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PREFACE 


Le  dictionnaire  que  j'offre  aujourd'hui  au  public  est  le  travail  d'un  grand  nombre 
d'années  ,  et ,  maigre  ses  imperfections,  je  puis  assurer  qu'il  est  le  fruit  de  recherches 
consciencieuses,  de  soins  religieux.  Je  n'ai  épargné  aucun  effort,  aucune  peine;  je 
n'ai  reculé  devant  aucun  sacrifice.  J'ai  étudié,  comparé,  collationné  les  dictionnaires 
généraux,  ceux  des  sciences  et  des  arts  ,  ceux  qui  sont  consacrés  à  chaque  art  ou  à 
chaque  science  en  particulier.  J'ai  consulté  des  ouvrages  spéciaux  de  l'une  et  de 
l'autre  langue.  Enfin  je  me  suis  constamment  efforcé  de  rendre  mon  travail  digne 
de  la  confiance  dont  on  l'honore  déjà,  et  d'en  faire  ce  que  doit  être  tout  dictionnaire 
véritable,  le  dépôt  fidèle  des  richesses  de  la  science  et  de  la  littérature  d'un  peuple. 
Comme  une  langue  représente  un  peuple ,  de  même  un  dictionnaire  doit  représenter 
une  langue. 

J'ai  conçu  le  projet   de  mon  livre   à  cet  âge  où  l'ardeur  généreuse  ne  calcule  ni 


.  trop  tard  que  j( 

d'un  fardeau  au-dessus  de  mes  forces ,  au-dessus  de  celles  d'un  seul  homme.  Je  sens 
que  je  dois  m'excuser  d'avoir  osé  entreprendre  un  labeur  que  Scaliger  compare  aux 
travaux  de  l'enclume  et  des  mines,  et  que,  suivant  Johnson,  le  pouvoir  humain  n'a 
pu  encore  accomplir  : 

Da  veniam  cœpto,  Jupiter  alte,  meo. 

Cependant  j'ai  cru  devoir  marcher  droit  à  mon  but,  sans  me  laisser  détourner  ni  parles 
difficultés  de  la  route,  ni  par  l'immensité  de  la  carrière,  ni  par  les  intérêts  pressants 
de  la  vie.  J'ai  voulu  faire  une  œuvre  utile.  Puissé-je  n'être  pas  resté  trop  loin  de  l'objet 
d'une  ambition  peut-être  pardonnable  î  Ma  présomption  n'est  pourtant  pas  restée 
impunie  ;  car  mille  fois  je  me  suis  trouvé  arrêté  par  ma  faiblesse,  et  il  m'a  fallu  la  soutenir 
par  la  constance  de  mes  recherches  et  surtout  par  la  force  des  autres  ;  et  les  hommes 
les  plus  éminents  de  l'Angleterre  et  de  la  France  ayant  bien  voulu  me  prêter  généreu- 
sement leurs  lumières  dans  le  pur  intérêt  de  la  science,  je  me  présente  fort  de  leur  force, 
savant  de  leur  science;  et  je  suis  prêt  à  reconnaître  que  mon  livre  est  bien  plus  savant 
que  son  auteur. 

Mais  ni  mes  propres  recherches  ni  la  science  des  autres  n'ont  pu  me  mettre  à  l'abri 
d'erreurs,  malheureusement  inséparables  d'une  oeuvre  qui  embrasse  toutes  les  connais- 
sances humaines.  Celui  dont  le  plan  renferme  tout  ce  que  le  langage  peut  exprimer, 
dit  Johnson,  doit  souvent  parler  de  ce  qu'il  ne  comprend  pas.  Une  dame  ayant  un  jour 
demandé  au  grand  lexicographe  comment  il  avait  pu  définir  pastern  (paturon)  par 
genou  de  cheval  :  «  par  ignorance,  madame ,  par  pure  ignorance,  »  répliqua-t-il.  Il  me 
sera  permis,  à  moi,  de  faire  par  anticipation  la  même  réponse  à  plus  d'une  question 
semblable. 

Le  Dictionnaire  général  que  je  fais  paraître  aujourd'hui  est  l'abrégé  du  Dictionnaire 
universel  dont  les  premières  feuilles  furent  publiées  en  1839.  J'ai  cédé  aux  instances 
de  mon  éditeur,  et  j'ai  consenti  à  réduire  le  cadre  de  mon  premier  travail,  à  en  resserrer 
les  limites  pour  l'adapter  à  l'usage  des  établissements  d'instruction  publique  ainsi 
que*  des  diverses  personnes  qui  étudient  l'une  ou  l'autre  langue.  J'ai  intitulé  le  nouveau 
travail  Dictionnaire  général  parce  que  je  me  suis  proposé  d'y  insérer  tous  les  termes 
de  la  langue  en  général ,  tous  les  mots  usités  dans  les  lettres  ,  et  les  principaux  termes 
des  sciences,  des  arts,  de  l'industrie,  du  commerce,  de  la  marine,  etc.  La  nomenclature 
entière  de  chaque  branche  des  sciences  et  des  arts  formerait  à  elle  seule  un  volume. 
Les  limites  que  m'imposait  la  nouvelle  forme  de  mon  travail  m'astreignaient  donc 
aux  termes  généraux.  Ici  s'élevait  la  difficulté  de  savoir  lesquels  étaient  généraux  et 
lesquels  particuliers.  Les  hommes  spéciaux  auxquels  la  nomenclature  de  leur  art  est 
familière  voient  presque  partout  des  termes  généralement  usités. 

J'ai  cru  pouvoir  me  guider  par  une  règle  fixe  et  précise  en  n'insérant  en  principe  que 
les  termes  des  sciences  et  des  arts  admis  dans  le  Dictionnaire  de  l'Académie  française. 
Je  ne  promets,  je  ne  dois  donc  que  ceux-là;  cependant  je  suis  allé  bien  plus  loin ,  et 
j'ai  introduit  dans  mes  colonnes  des  mots  innombrables,  surtout  du  génie  civil,  de 
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l'industrie,  du  commerce ,  des  douanes,  de  la  finance,  de  Péconomie  politique,  des 
chemins  de  fer,  des  machines  à  vapeur,  enfin  de  toutes  les  sciences  et  de  tous  les  arts 
trop  récents  pour  avoir  trouvé  place  dans  les  dictionnaires  en  général ,  et  notamment 
dans  celui  de  L'Académie. 

Avant  d'entrer  dans  le  détail  de  chaque  partie  de  cet  ouvrage,  qu'il  me  soit  permis 
de  présenter  au  lecteur  quelques  observations  sur  les  dictionnaires  déjà  publiés.  Je 
m'abstiens,  par  un  sentiment  de  convenance,  d'apprécier  ceux  qui  ont  paru  depuis  la 
publication  du  prospectus  de  mon  Dictionnaire  Universel  en  1839. 

DICTIONNAIRES  ANGLAIS-FRANÇAIS. 

Il  est  incontestable ,  et  le  public  n'a  qu'une  voix  à  cet  égard ,  qu'il  est  impossible 
de  traduire,  à  l'aide  des  dictionnaires  anglais  -  français ,  quelques  pages  d'un  livre, 
quel  qu'il  soit.  Cette  assertion ,  tout  étrange  qu'elle  puisse  paraître ,  n'est  nullement 
hasardée;  elle  est  vraie  à  la  lettre.  Quelle  est  donc,  me  dira-t-on,  l'utilité  de  ces 
dictionnaires?  Je  laisse  à  d'autres  le  soin  de  répondre, à  cette  question  embarrassante. 
M.  Delalande-Hadley ,  fort  habile  grammairien  et  juge  bien  compétent ,  est  d'avis  que  le 
moins  mauvais ,  le  moins  défectueux  d'entre  eux  mériterait  à  peine  l'épithète  de 
médiocre.  Il  y  manque  d'habitude  les  mots  et  les  acceptions  les  plus  ordinaires  du 
langage  usuel,  de  la  littérature,  de  la  science  et  delà  technologie.  Et  encore  est-on 
trop  heureux  de  ne  pas  les  y  trouver;  car  alors  au  moins  on  n'est  pas  induit  en  erreur. 
Quand  par  hasard  on  y  rencontre  le  mot  désiré ,  on  trouve  le  plus  souvent  des  définitions 
oiseuses  ou  une  foule  innombrable  de  mots  français  à  la  place  de  la  seule  chose  que 
l'on  cherche ,  l'équivalent ,  le  mot  propre  ;  et ,  si  par  un  bonheur  rare  celui-ci  est  donné , 
il  faut  presque  le  savoir  pour  pouvoir  le  démêler  au  milieu  de  tout  ce  qui  l'entoure  ; 
le  lexicographe  ayant  jeté  là  des  acceptions ,  des  mots  pêle-mêle,  comme  pour  porter  un 
défi  aux  plus  habiles  : 

Devine  si  tu  peux ,  et  choisis  si  tu  l'oses. 

Il  y  a  presque  absence  totale  du  langage  littéraire,  des  modifications  que  subit  le  sens 
de  beaucoup  de  mots  quand  ils  sont  accompagnés  d'autres  mots ,  et  la  même  absence 
d'idiotismes.  N'est-il  pas  superflu  de  faire  remarquer  que  ceux-ci  sont  d'une  extrême 
importance  dans  un  dictionnaire  de  deux  langues  ;  et  ne  serait-on  pas  tenté  de  dire  qu'ils 
ont  été  ,  par  cette  raison  même ,  à  peu  près  entièrement  omis  ? 

Ces  nombreux  défauts  ne  sont  pas  encore  tout  ce  qu'on  est  en  droit  de  reprocher  aux 
dictionnaires  desdeux  langues.  Les  contre-sens  et  les  barbarismes  y  abondent  ;  les  contre- 
sens, parce  qu'on  s'en  est  tenu  à  la  ressemblance  des  mots  sans  en  comparer  les  défini- 
tions,  pour  voir  si  les  choses  étaient  les  mêmes;  les  barbarismes,  parce  qu'on  a  créé 
les  mots  quand  on  ne  les  savait  pas  :  le  lecteur  concevra  facilement  que  les  mots  ainsi 
créés  ne  sont  pas  en  petit  nombre.  La  vue  de  ces  contre-sens  et  de  ces  barbarismes ,  qui 
fourmillent  dans  chaque  page  peut-être,  m'a  porté  à  dire  en  1839  ce  que  je  ne  puis  que 
répéter  ici,  qu'à  en  juger  par  le  livre  on  dirait  que  la  partie  anglaise  a  été  faite  par  des 
Français,  et  la  partie  française  par  des  Anglais ,  ou  plutôt  que  les  deux  parties  sont 
d'hommes  qui  ne  savaient  ni  l'une  ni  l'autre  langue. 

Après  l'assertion  précédente,  répétée  aune  distance  de  quatorze  ans,  on  trouvera  na- 
turel que  je  désire  soumettre  au  lecteur  les  pièces  justificatives ,  ou  ,  si  l'on  aime  mieux  , 
les  pièces  de  conviction.  Je  reprends  un  à  un  les  points  capitaux  de  l'accusation» 

OMISSIONS, 

J'ai  dit  qu'il  manque  dans  les  dictionnaires  les  mots  et  les  acceptions  les  plus  ordinaires 
du  langage  usuel ,  de  la  littérature ,  de  la  science  et  de  la  technologie.  Je  me  bornerai 
dans  mes  exemples  aux  deux  premiers  genres  d'omissions ,  afin  que  tout  le  monde  puisse 
en  juger. 

Exemples  des  mots  ordinaires  du  langage  usuel  et  littéraire  qui  manquent. 

Brooklet,  petit  ruisseau;  bunnian,  oignon  (callosité  au  pied);  carpeting,  tapis;  cognomen,  surnom; 
curtailment,  reduction;  depositor,  déposant  (à  la  banque);  dicky,  siège  de  laquais;  dreadnought ,  auda- 
cieux; droving,  commerce  des  bestiaux;  engineering ,  génie;  art  de  l'ingénieur;  involvement,  embarras 
(pécuniaire);  gêne;  kerseymere ,  casimir;  to  lunch,  goûter;  prendre  un  second  déjeuner;  makeshift,  chose 
dont  on  se  contente  faute  de  mieux;  oarsman,  rameur;  percentage,  taux  pour  cent;  rumble,  siège  de 
derrière;  saddlery ,  sellerie;  scamp,  chenapan;  to  strum,  taper  d'un  instrument;  suckler,  veau  de  lait;  turn- 
screw,  tournevis;  unbleached,  écru,  etc.,  etc.  {V.  exemples  de  mots  qui  ne  sont  dans  aucun  autre  diction- 
naire, page  vu.) 
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Les  omissions  sont  plus  curieuses  encore  dans  les  mots  composés. 

After-growth ,  regain;  air-tiglxt,  impermeable  à  l'air;  bell-hanging,  pose  de  sonnettes  ;  bcll-pull,  cordon 
de  sonnette;  bell-toiccr,  clôturer;  h  ill-case,  portefeuille  (à  effets);  book-sland,  pupitre;  brass-foil,  oripeau; 
clinquant;  brass-wares,  dinanderic;  brick-making ,  briqueterie;  burial-ground,  cimetière;  cacao-planta- 
tion .  cacaoyère;  card-room,  salon  de  jeu;  carpet-bag ,  sac  de  nuit;  cattle-shed,  étable;  check-string, 
cordon  (  de  portière  de  voiture);  check-taker,  receveur  de  contre-marques  ;  chimney-board ,  devant  de 
cheminée;  cruet-stand,  ménagère;  dairy-man,  laitier;  crémier;  fund-holder,  rentier;  rentière;  god-send  , 
bonne  aubaine  ;  hair-dresser,  coiffeur;  coiffeuse;  hat-making,  chapellerie;  hat-trade,  chapellerie  ;  horse- 
jocketj,  maquignon;  iron-master,  maître  de  forges;  marble-mill,  marbrerie;  marble-quarry,  marbrière; 
mcdicine-chcst ,  droguier;  pharmacie;  night-mare ,  cauchemar;  night-soil,  les  vidanges;  night-work,  la 
vidange;  pepper-caster,  poivrière;  pork-butcher,  charcutier;  printing-office,  imprimerie;  salad-bowl, 
saladier;  salt-cellar,  salière. 

Je  pourrais  allonger  cette  liste  à  l'infini  ;  j'ai  ajouté  quelquefois  jusqu'à  vingt  mots 
composés  et  au  delà  (  V.  les  mots  composés  qui  ne  se  trouvent  dans  aucun  autre  dic- 
tionnaire ,  page  vu). 

Exemples   des  acceptions  ordinaires   qui  manquent  aux  mots   donnés.   (N.  B.    Ces   acceptions    sont 

généralement  le  mot  propre.) 

A  credibility  il  manque  véridicité;  à  original,  on  ne  trouve  pas  originel  (un  vice  originel,  le  péché 
originel);  à  pastor  on  n'a  oublié  que  pâtre,  à  producer  que  producteur;  à  perjury,  faux  témoignage; 
hpreamble ,  exposé  des  motifs  ;  à  grower  on  cherche  en  vain  cultivateur  ou  producteur,  culture  a  growing  ; 
à  gutter,  ruisseau  (de  rue);  à  linen-draper,  marchand  de  nouveautés;  à  maturity,  échéance  (de  lettre  de 
change);  à  trowsers,  pantalon,  etc.,  etc. 

DÉFINITIONS    AU   LIEU   DU    MOT   PROPRE. 

Exemples  de  définitions  oiseuses  ou  d'une  foule  de  mots  au  lieu  de  l'équivalent,  du  mot  propre  (et  encore 
les  définitions  sont-elles  souvent  si  mauvaises  qu'il  faut  leur  venir  en  aide  £Our  expliquer  ce  qu'elles  veulent 
dire.  J'aurai  recours  au  mot  propre  (1)). 

Arson,  action  de  mettre  le  feu  exprès  à  une  maison  (c'est  Y  incendie  par  malveillance);  haw,  fruit  de 
l'aubépine  (cenelle,  senelle);  co.unterbond ,  obligation  que  la  personne  pour  qui  l'on  a  répondu  donne  à  sa 
caution  pour  son  assurance  (sous-garantie)  ;  judgment-seat ,  siège  du  juge,  tribunal  de  judicature  (tribunal); 
legislature ,1a  puissance  législative  (quelques-uns  ont  mis  législation,  le  mot  est  législature) ;  to  lime,  couvrir 
ou  frotter  de  glu  (gluer)  ;  outrider,  sorte  de  domestique  de  voyage  (1.  piqueur,  2.  chasseur) ;  plebeian , 
du  peuple,  populaire,  vulgaire  (plébéien) ;  struggle,  effort ,  l'action  de  se  débattre,  de  se  démener,  dispute,, 
combat,  contestation,  résistance  (il  y  manque  lutte);  sty,  éraillement,  éraillure  (orgelet,  compère  loriot)-^ 
payee  (dans  le  commerce),  celui,  celle  qui  doit  recevoir,  celui  à  l'ordre  duquel  un  billet  est  payable  (porteur, 
acquéreur)  ;  perennial,  adj.  (en  botanique),  qui  dure  plusieurs  années  (vivace)  ;  perennial,  nom  substantif  (en 
botanique),  plante  qui  vit  plus  de  deux  ans  (plante  vivace)  ;  search-warrant  (dans  le  droit),  ordre  du  juge 
pour  faire  une  visite  (mandat  de  perquisition)  ;  swine-pox,  espèce  de  rougeur  qui  vient  aux  enfants  (vari- 
celle); waistcoat,  chemisette,  camisole,  reste  (gilet);  weld,  joindre,  unir,  mêler,  incorporer,  amalgamer 
(corroyer);  wey,  la  plus  grande  mesure  des  choses  sèches;  elle  contient  cinq  chaldrons,  à  trente-six  boisseaux 
le  chaldron  (V.  Weigh);  whisker,  moustache,  barbe  (favori);  hank,  peloton  (de  fil),  écheveau,  botte 
(poignée).  (Peloton  se  rend  en  anglais  par  bail;  écheveau  par  skein  et  botte  par  bundle.)  Litter,  mettre 
bas,  chienner,  chatter,  cochonner.  (Mettre  bas  seul  est  bien;  les  autres  ne  peuvent  qu'induire  en  erreur; 
chienner  est  to  pup  ;  chatter  est  to  kitten  ;  cochonner  est  to  farrow  ou  to  pig.  )  Monso.on,  mousson,  vent 
réglé,  vent  de  saison ,  étésies,  vents  étésiens.  (Mousson  seul  est  bien  ;  vent  réglé  et  vent  de  saison  sont  des 
définitions  (il  y  en  a  déjà  une  en  anglais  de  trois  lignes);  étésies  et  vents  étésiens  sont  des  contre-sens,  puis- 
que les  moussons  sont  les  vents  qui  régnent  dans  la  mer  des  Indes  et  que  les  vents  étésiens  sont  ceux  de  la 
Méditerranée.)  Ne  faut-il  pas,  en  vérité,  savoir  ce  qu'on  y  cherche  pour  échapper  au  danger  d'y  trouver  des 
erreurs  qu'assurément  on  n'y  cherchait  point  ? 

MODIFICATIONS   DU    SENS    DES   MOTS,    LOCUTIONS   ET    IDIOTISMES. 

Les  suivantes  donneront  une  légère  idée  des  omissions  de  ce  genre  : 

Exemples  de  modifications  du  sens  des  mots  accompagnés  d'adjectifs,  etc.,  de  locutions  et  d'idiolismes 

qui  manquent. 

Consecrated  ground,  terre  sainte  (cimetière)  ;  cast  iron,  fonte;  rolled  iron,  fer  laminé;  wrought  iron. 
fer  forgé;  sheet  iron,  tôle  ;  polite  learning  ou  polite  literature,  belles-lettres;  ivaxed  leather,  cuir  bouilli; 
laid  paper,  papier  vergé  ;  wove  paper,  papier  vélin;  grand  piano,  piano  à  queue  ;  upright  piano ,  piano 
droit  ou  vertical;  fly  waggon,  roulage  accéléré  ;  maid  of  all  work,  bonne  pour  tout  faire. 

To  admiration,  à  merveille,  à  ravir;  at  intervals,  par  intervalles;  errors  excepted,  sauf  erreur  ou 
omission  ;  upon  one's  knees,  with  bended  knees,  à  genoux;  kneeling  on  one  knee,  un  genou  en  terre; 
in  opposition  to  all  men,  envers  et  contre  tous  ;  close  to  the  ground,  à  fleur  de  terre.  To  fall  to  the 
ground,  1.  (au  propre)  tomber  par  terre  ;  î>.  (au  figuré)  tomber  à  plat  ;  tomber  dans  l'eau  ;  to  be  out  of 
one's  depth ,  n'avoir  pas  pied  (dans  l'eau)  ;  n'avoir  pas  fond  ;  not  to  be  out  of  one's  depth,  avoir  pied  ;  trouver 
fond,  le  fond  ;  to  be  a  detriment  to ,  porter  préjudice  à;  to  wash  up  the  dishes ,  laver  la  vaisselle;  to  lead 
into  error,  induire  en  erreur  ;  to  be  no  jest,  passer  la  plaisanterie  ;  a  pleasant  journey  to  you!  bon  voyage  ! 
» -, 

(1)  Tous  les  extraits  des  dictionnaires  anglais-français  qui  se  trouvent  dans  cette  préface  sont  tirés  du  Dictionnaire 
deBoyer,  Chambaud,  Garner,  Des  Carrières  et  Fain,  publié  à  Paris  en  1829. 
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to  be  a  judge  oj,  se  connaître  à;  to  put  paid  to,  mettre  son  acquit  sur  ;  acquitter;  to  plead  poverty, 

chanter  misère    " 

ground 

staircase 


judge  oj,  se  connaître  à;  to  put  paid  to,  mettre  son  acquit  sur  ;  acquitter;  to  plead  poverty, 
misère;  to  keep  in,  mettre  en  retenue.  Pour  d'autres,  voir  les  mots  bill,  book,  engine,  discredit, 

I,  horse,  house,  nothing,  oath,  opinion,  pain,  pleasure,  promise,  proof,  question,  reason, 

\se ,  time,  etc. 


BARBARISMES    ET    CONTRE-SENS. 

Exemples  de  barbarismes  et  de  contre-sens. 

Barbarismes  anglais  :  He-cousin,  cousin;  she-cousin ,  cousine  (c'est  comme  si  l'on  disait  en  français 
cousin  mâle,  cousine  femelle);  to  lay  along  upon  the  ground,  se  coucher,  être  couché  par  terre  (pour  to 
lie);  lease-parole ,  bail  de  vive  voix  pour  parole-lease,  bail  verbal.  (Ceci  qui,  dans  l'origine,  n'était 
probablement  qu'une  faute  typographique,  est  toujours  resté  parce  que  c'était  ainsi  dans  Boyer.)  Library- 
keeper,  bibliothécaire  (pour  librarian);  counter-ticket,  contre-marque  (de  théâtre)  (pour  check);  exchange- 
broker,  courtier  de  change  (pour  bill-broker,  bill -mer  chant)  ;  exchange-man  ou  woman,  marchand, 
marchande  de  la  bourse  (ce  qui  veut  probablement  dire  courtier)  (pour  broker);  to  turn  a  thing  with  a 
droll,  tourner  une  chose  en  raillerie,  la  prendre  comme  dite  par  plaisanterie  (j'ignore  ce  que  cela  veut 
dire,  ce  n'est  pas  intelligible);  turning  joint,  vertèbre  (pour  vertèbre)  ;  it  does  not  concern  m,e  neither 
one  way  nor  another  (la  double  négation  fait  un  solécisme);  wind  in  the  small  guts,  passion  iliaque 
(qu'on  appelle  en  anglais  iliac  passion).  Je  demande  pardon  au  lecteur  de  lui  présenter  un  anglais  pareil, 
à  peine  digne  des  halles. 

Barbarismes  français:  Heave-offering,  offrande  élevée  ou  d'élévation  (au  lieu  de  oblation  des  prémices); 
ice-cream,  crème  d'office  pour  crème  glacée  ou  crème  à  la  glace;  liege  lord,  un  seigneur  lige,  un 
prince  souverain,  un  maître  (pour  seigneur  suzerain';  non-observance,  inobservance,  non-observance  pour 
inobservation  ;  pearmain,  poire-pomme  pour  pomme-poire.  (Dans  Boyer  c'était  probablement  une  faute 
d'impression;  dans  les  autres  c'est  resté  poire-pomme  parce  que  c'était  ainsi  dans  Boyer.  ) 

Exemples  de  mots  créés. 

Partition  (mus.),  partition  (pour  score);  pass-par-tout,  passe-partout  ( pour  master-key ,  pass-key); 
pass-rost,  passe-rose  (pour  holly-hock) ; pass-velours ,  passe-velours  (pour  cock's  comb); English  taffety , 
taffetas  d'Angleterre  (pour  court-plaster) ;  to  wear  sea-shoes,  avoir  le  pied  marin  {to  have  sea-legs); 
will-paroll  (on  a  voulu  dire  paroll-will,  mais  ni  l'un  ni  l'autre  ne  s'emploient,  on  dit  nuncupative  will). 
Walrus,  walros,  torwac,  mots  français  créés  à  l'occasion  (c'est  le  morse.). 

Exemples  de  contre-sens. 

Billion  est  traduit  par  billion  (pour  trillion,  un  million  de  millions);  Concussion,  par  concussion  (pour 
ébranlement,  secousse);  Contempt  of  court,  contumace,  défaut  (pour  offense  à  la  cour  ou  résistance  à 
la  chose  jugée);  Groom  porter,  premier  portier  de  la  cour  (pour  intendant  des  menus  plaisirs);  Bill- 
book  ,  livre  des  acceptations  (  livre  de  traites  et  remises);  cere-cloth,  toile  cirée  (pour  toile  d'em- 
baumement) ;  Crispation ,  crispation  (pour  action  de  friser,  frisure)  (ce  contre-sens  est  d'autant  plus 
impardonnable  qu'on  définit  le  mot  anglais  par  action  de  friser,  étant  frisé,  comme  si  crispation  en 
français  avait  le  même  sens);  White  meat,  blanc-manger;  laitage;  cela  signifie  aujourd'hui  viande 
blanche,  mais  cela  signifiait  anciennement  laitage.  (Boyer  a  mis  blanc-manger  à  cause  de  la  ressemblance 
des  mots.  Les  autres  l'ont  fidèlement  conservé  parce  que  Boyer  l'a  mis.)  Puisne,  puîné,  plus  jeune ,  cadet 
(grave  contre-sens  ,  cette  expression  ne  s'emploie  qu'en  parlant  des  juges,  et  veut  dire  non  en  chef,  conseiller 
et  non  pas  président;  tout  l'article  est  un  contre-sens)  ;  Pine-apple,  pomme  de  pin  (pour  ananas;  pomme 
de  pin  s'appelle  fir-cone  ou  pine-nut.  Cette  faute  est  répétée  à  Kernel,  kernel  of  a  pine-apple,  pignon). 
Pleader,  plaideur  (pour  avocat  plaidant)  (plaideur  se  rend  par  Suitor)  ;  Theft-bote,  action  de  receler 
un  vol  (pour  composition  avec  un  voleur  pour  la  restitutio?i  des  objets  volés);  Till,  un  trou  ou  une  boîte 
0ù  l'on  met  de  l'argent;  tirelire  (pour  caisse  (de  comptoir)  ;  petite  caisse);  Usance,  intérêt,  usance, 
fonte  jours.  (McCulloch  dit  que  les  usances  sont  d'un,  de  deux  ou  de  trois  mois.) 

Les  extraits  de  mes  notes  qui  précèdent  fournissent  assurément  les  preuves  à  l'appui 
de  mes  assertions.  J'ajouterai  que  j'aurais  pu  décupler,  sinon  centupler  le  nombre  de  ces 
mots.  Qu'en  ne  me  reproche  donc  pas  le  tort  que  signale  d'Àlembert  de  faire  une  critique 
à  la  fois  très-vraie  et  très-injuste  ,  en  alléguant  que  «  dix  articles  faibles  qu'on  relève  , 
contre  mille  d'excellents  dont  on  ne  dira  rien ,  en  imposeront  au  lecteur;  »  car  dans  les 
ouvrages  en  question  cet  ordre  est  renversé  ,  et  il  s'y  trouve  mille  articles,  non  faibles, 
mais  mauvais,  mais  absurdes,  contre  cent,  non  excellents,  mais  à  peine  passables.  Je 
doute  même  fort  que  le  patriarche  eût  pu  y  trouver  assez  de  justes  pour  sauver  le  reste. 

HISTORIQUE   DES   DICTIONNAIRES   DES   DEUX   LANGUES. 

La  triste  histoire  des  dictionnaires  des  deux  langues  n'expliquera  que  trop  bien  la 
cause  de  leur  insuffisance  trompeuse. 

Les  dictionnaires  anglais-français  ne  sont  que  des  réimpressions  de  Boyer  et  de  Cham- 
baud  avec  de  simples  changements  de  format,  tantôt  avec  des  corrections  et  des  addi- 
tions insignifiantes  quand  elles  ne  sont  pas  mauvaises  ,  tantôt ,  et  c'est  le  plus  souvent , 
avec  de  nouvelles  fautes.  Boniface  a  mis  in-octavo  le  volume  qui  était  auparavant 


PRÉFACE.  v 

in-quarto  ;  il  y  a  ajouté  son  nom  ,  Y  annonce  de  «  5000  mots  de  la  langue  usuelle,  »  et 
beaucoup  de  nouvelles  fautes  (1).  Wilson  a  choisi  dans  les  matériaux  de  Boyer;  mais 
comme  il  parait  ne  pas  savoir  le  français,  son  choix  est  généralement  on  ne  peut  plus 
malheureux.  Les  petits  dictionnaires  ont  été  faits  d'après  les  grands  ou  plutôt,  ce 
sont  les  grands  dans  un  plus  petit  format.  Mais  revenons  à  Boyer. 

Boyer  et  Chambaud.  Boyer,  qui  s'était  réfugié  en  Angleterre  lors  de  la  révocation  de 
l'édit  de  Nantes,  est  mort  en  1729.  Il  publia  la  première  édition  de  son  dictionnaire  en 
1699  ou  en  1702;  la  première  édition  du  Dictionnaire  de  l'Académie  parut  en  1694  ;  de 
sorte  que  c'est  d'après  celle-ci  (car  la  seconde  n'est  que  de  1718)  que  Boyer  a  dû  travailler 
pour  la  partie  française.  Quant  à  l'anglais,  il  n'y  avait  môme  pas,  dit  Chesterlield ,  de 
dictionnaire  avant  celui  de  Johnson.  11  n'y  avait  que  des  vocabulaires ,  et  Johnson  n'a 
publié  son  grand  ouvrage  qu'en  1755;  donc  Boyer  a  dû  composer  son  dictionnaire,  si 
toutefois  il  ne  s'est  pas  contenté  de  transcrire  ses  devanciers  comme  l'ont  fait  ses  succes- 
seurs à  son  égard,  d'après  les  vocabulaires  anglais  avant  qu'il  y  eût  un  dictionnaire.  En 
l'absence  de  guides  sûrs,  il  créait  les  mots  qu'il  ne  savait  pas  traduire.  Qu'on  juge  de  la 
valeur  de  ces  mots  anglais  créés  par  un  étranger  qui  n'était  nullement  pénétré  du  génie 
de  la  langue,  dont  on  pourrait  même  dire  qu'il  n'avait  point  d'idée!  Chambaud,  qui 
savait  du  moins  le  français  ,  est  venu  à  la  suite  de  Boyer.  Il  voulait  avec  raison  profiter 
du  travail  de  Johnson;  mais  il  semble  s'être  contenté  d'en  traduire  les  définitions; 
système  qui  a  un  inconvénient  bien  grave ,  celui  d'introduire  tout  ce  qui  approche  du 
mot ,  tous  les  synonymes,  enfin  tout  ce  qui  n'est  pas  le  mot,  et  de  n'exclure  que  le  mot 
même.  C'est  pourtant  ce  dictionnaire  de  Boyer,  publié  sous  toutes  les  formes  ,  copié , 
transcrit  (2)  sous  tous  les  noms,  qui  sert  de  guide  à  ceux  qui  étudient  l'anglais  ou  le 
français  depuis  un  siècle  et  demi,  depuis  cinq  générations! 

Du  reste ,  quand  on  considère  les  sacrifices  de  tous  genres  qu'il  faut  s'imposer  lors- 
qu'on veut  exécuter  avec  conscience  un  grand  travail  comme  celui  de  la  composition 
d'un  dictionnaire  ,  la  retraite  à  laquelle  on  est  condamné,  l'oubli  dans  lequel  on  tombe, 
le  peu  d'encouragement  qu'on  rencontre  jusqu'à  ce  que  le  succès  rende  tout  encou- 
ragement inutile,  il  n'est  pas  étonnant  que  peu  d'hommes  aient  la  force  de  s'y  dévouer; 
et  dans  ce  petit  nombre  plusieurs  ,  pour  ne  pas  dire  la  plupart ,  ignorent  l'étendue  de 
leur  entreprise.  Qu'on  se  rappelle  également  que  ceux  qui  s'en  arrogent  les  honneurs 
sans  s'en  imposer  les  charges ,  ont  fréquemment ,  pendant  un  certain  temps  du  moins , 
plus  de  succès  que  les  auteurs  de  longs  et  consciencieux  travaux.  Ceux-ci,  s'affaiblissant 
et  se  minant  à  force  de  fatigues  et  de  veilles  ,  sont  facilement  dépassés  dans  la  carrière  ; 
tout  entiers  à  leur  œuvre  ils  y  consument  souvent  leur  bien  et  leur  vie;  ceux-là  obtiennent 
trop  communément,  hélas!  les  récompenses  dues  au  travail.  Boniface  a  fait  fortune  ; 
Henri  Estienne  est  mort  à  l'hôpital  de  Lyon  ! 

LE  DICTIONNAIRE  GÉNÉRAL. 

Mon  ouvrage  a  été  composé  d'après  les  dictionnaires  exclusivement  anglais  ou  fran- 
çais. Parmi  les  premiers,  j'ai  pris  pour  bases  les  dictionnaires  de  Johnson  ,  de  Webster 
et  de  Richardson,  ouvrages  qui  réunissent  ensemble  le  travail  de  soixante-six  ans. 
Johnson ,  doué  d'une  vaste  intelligence ,  n'a  consacré  que  sept  ans  à  son  impérissable 
monument;  Webster  et  Piichardson  y  ont  dévoué  une  vie  entière,  l'un  vingt-sept  ans, 
l'autre  trente-deux  ans.  J'ai  puisé  quelquefois  dans  le  Walker  remodelled  par  Smart, 
livre  dont  la  nomenclature  est  riche.  J'ai  fait  de  fort  rares  emprunts  à  Todd ,  qui  me 
semble  avoir  été  préoccupé  du  soin  exclusif  d'ajouter  des  mots,  bons  ou  mauvais.  Je  ne 
doute  pas  que  Johnson  n'ait  refusé  d'insérer  la  plupart  d'entre  eux.  Je  n'ai  rien  emprunté 
à  Ash,  qui  ne  peut  inspirer  aucune  confiance  (3). 

Cl)  A  pendulum ,  pendule  ,  balancier,  Boniface  a  corrigé  un  pendule  en  une  pendule;  à  machinery ,  le  merveilleux, 
que  Boyer,  Chambaud  et  Wilson  ont  traduit  par  usage  des  machines  dans  les  poèmes ,  Boniface  Ta  corrigé  en  usage  des 
machines.  License,  qui  signifie  patente,  est  traduit  par  Boyer,  Chambaud  et  Wilson,  par  droit  d'auban;  Boniface  l'a 
corrigé  en  droit  d'aubaine. 

[2)  Les  fautes  typographiques  mêmes  de  Boyer  ont  été  fidèlement  conservées.  Waif  est  resté  chose  éparse ,  parce 
que  probablement  par  mégarde  on  avait  laissé  éparse  pour  épave;  à  wear  on  avait,  par  erreur,  mis  ensemble  comme 
une  seule  et  même  acception ,  user,  consumer,  porter  sur  soi  ;  les  dictionnaires  les  ont  fidèlement  reproduits  depuis 
comme  autant  de  synonymes. 

(3)  Le  lecteur  pourra  en  juger  lui-même.  Johnson,  au  mot  curmudgeon ,  dit  pour  en  expliquer  l'étymologie  :  C'est 
une  manière  vicieuse  de  prononcer  cœur  méchant ,  français  ;  il  ajoute  an  unknown  correspondent  (un  correspondant 
inconnu)  comme  signature  à  cette  étymologie,  dont  il  ne  voulait  ni  s'attribuer  l'honneur  ni  accepter  la  responsabilité. 
Ash,  prenant  ces  mots  pour  la  traduction  du  français  cœur  méchant,  donne  ainsi  le  mot  dans  son  dictionnaire: 
Curmudgeon,  du  fiançais  cœur,  unknown  (inconnu)   et  méchant,  a  correspondent  (un  correspondant). 
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Je  n'ai  nommé  dans  mon  titre  que  des  dictionnaires  généraux,  ayant  voulu  éviter  scru- 
puleusement le  système  qui  consiste  à  ajouter  des  noms,  seul  emprunt  que  l'on  fasse 
aux  livres.  Une  Longue  liste  de  noms  qui  figurent  sur  un  titre  est  souvent  extraite  d'un 
catalogue  et  quelquefois  par  l'éditeur  lui-même. 

SOURCKS  DES  MOTS  NOUVEAUX. 

J'ai  fait  de  fréquents  emprunts  ,  et  j'en  fais  l'aveu  avec  plaisir  et  reconnaissance ,  aux 
ouvrages  suivants;  j'y  ai  puisé  la  plupart  des  mots  nouveaux  non  littéraires  que  j'ai 
introduits  dans  mon  Dictionnaire  :  Encyclopœdia  of  Agriculture ,  Encyclopœdia  of 
Gardening,  Encyclopœdia  of  Cottage,  Farm  and  Villa  Architecture  and  Furniture,  Encij- 
cfopœdia  of  Plants,  tous  les  quatre  par  Loudon  :  Architectural  and  Engineering  Dic- 
tionary, par  Nicholson  ;  the  Engineer's  and  Mechanic's  Encyclopœdia,  par  Luke  Hébert; 
Dictionary  of  Commerce  and  Commercial  Navigation ,  par  Mc  Culloch  ,  Dictionary  of 
Chemistry  and  Mineralogy  et  Dictionary  of  Arts ,  Manufactures  and  Mines,  par  Ure; 
Dictionary  of  Science,  Literature  and  Art,  par  Brande.  Je  suis  principalement  redevable 
des  nombreux  termes  d'industrie  que  j'ai  insérés  à  l'admirable  ouvrage  du  docteur 
Ure,  et  j'en  dois  quelques-uns  à  l'obligeance  personnelle  de  l'auteur.  Est-il  nécessaire 
d'ajouter  que,  pour  la  science  de  l'industrie,  feu  le  docteur  Ure  était  souverain  arbitre 
en  Angleterre? 

La  partie  du  Dictionnaire  qui  se  rapporte  aux  sciences  naturelles  et  médicales  a 
été  extraite  du  travail  inédit  (fait  pour  mon  Dictionnaire  universel)  de  M.  Doyère, 
professeur  au  Lycée  Impérial  Bonaparte  et  à  l'École  Centrale  des  Arts  et  Manu- 
factures, et  auteur  des  Leçons  d'histoire  naturelle,  d'une  traduction  de  Buckland 
sur  la  Géologie  et  la  Minéralogie  dans  leurs  rapports  avec  la  Théologie  naturelle  ,  etc. 
Il  serait  trop  long  d'énumérer  ici  les  ouvrages  qui  ont  servi  à  M.  Doyère  pour  la  com- 
position de  cette  grande  nomenclature ,  à  laquelle  je  regrette  vivement  de  n'avoir  pu 
faire  la  place  qu'elle  mérite  dans  ce  Dictionnaire  général.  Je  crois  devoir  appeler 
l'attention  du  lecteur  sur  le  système  rationnel  que  M.  Doyère  y  a  suivi  ;  il  a  mis  en 
tête  le  nom  scientifique  et  ensuite  les  noms  vulgaires,  distingués  par  le  signe  des  mots 
du  style  familier  (  (  )  et  insérés  dans  l'ordre  de  leur  importance.  Ce  travail  est  tout 
nouveau  et  appartient  à  M.  Doyère. 

Des  ouvrages  entiers  ont  été  lus  pour  les  termes  des  chemins  de  fer  et  des  machines  à 
vapeur.  Pour  ceux  des  postes,  j'ai  lu  les  conventions  postales  entre  les  deux  pays,  qui 
m'ontété  communiquées.  Les  mots  et  les  locutions  qui  sont  particuliers  au  commerce,  sont 
extraits  de  mon  Manuel  des  termes  du  commerce  anglais  et  français,  récemment  publié. 
Un  précieux  travail,  un  vocabulaire  des  termes  du  génie  civil,  qu'il  a  recueillis  pendant 
sa  mission  en  Angleterre,  m'a  été  communiqué  par  feu  M.  Zeiller,  ingénieur  des  ponts  et 
chaussées.  Feu  M.  Wilson  ,  directeur  d'une  usine  à  gaz  à  Paris,  a  mis  à  ma  disposition 
un  recueil  de  termes  techniques.  De  fort  nombreux  mots  technologiques  de  tous  les  genres 
m'ont  été  fournis  par  M.  de  Liebhaber,  ingénieur  des  ponts  et  chaussées.  M.  Hérard, 
ingénieur  des  ponts  et  chaussées  ,  a  bien  voulu  enrichir  mon  travail  de  termes  qui  se 
rapportent  à  la  navigation  intérieure,  et  qu'il  a  recueillis  lui-même  dans  une  mission  en 
Angleterre.  Les  termes  de  droit  ont  dû  attirer  mon  attention  sérieuse.  Cette  partie  si 
importante  de  la  langue  était  entièrement  à  créer  dans  mon  dictionnaire;  elle  avait  été 
négligée  en  raison  de  son  importance.  Pour  la  partie  française,  M.  Marie,  ancien  bâ- 
tonnier de  l'ordre  des  avocats  de  Paris,  a  bien  voulu  me  prêter,  presque  constamment, 
son  savant  concours,  gage  assuré  d'une  grande  exactitude  dans  cette  science.  Le  voca- 
bulaire du  Dictionnaire  a  dû  être  considérablement  augmenté  par  les  richesses  tirées  de 
ces  sources  si  abondantes.  Je  pourrais  présenter  des  listes  immenses  de  mots  nouveaux 
ainsi  introduits  ;  je  me  bornerai  à  un  très-petit  nombre. 

Exemples  de  mots  de  commerce,  de  science  et  d'industrie  qui  ne  sont  dans  aucun  autre  dictionnaire. 

Artesian  (Hébert),  artésien-,  cholerine  (Copland),  cholerine,  faux  choléra;  copartnery  (Me  Culloch), 
société  en  nom  collectif;  dahlia  (Loudon),  dahlia;  to  madder  (Ure),  garancer;  to  ret  (Ure),  rouir;  uncer- 
tificated (Blackstone),  sans  concordat;  unindifferency  (Blackstone),  partialité;  bleach-works  (Ure), 
blanchisserie  ;  bonding  store  ou  bonding  warehouse (Mc  Culloch),  entrepôt;  air-store  (Hébert),  calorifère; 
gas-holder  (Hébert),  gazomètre;  gas-works  (Mc  Culloch),  usine  à  gaz.  Je  renvoie  le  lecteur  aux  mots 
suivants  du  dictionnaire  :  pour  les  termes  de  commerce,  à  bank  (dont  3  composés  nouveaux),  à  dock  (avec 
4  composés  nouveaux  sur  5),  cash  (dont  4  composés  sur  6  ne  se  trouvent  pas  ailleurs,  et  dans  ce  nombre, 
cash-office  (caisse),  bill  (dont  6  composés  sur  8  sont  nouveaux  et  un  septième  est  un  contre-sens  dans  les 
dictionnaires).  Pour  le  génie  civil  on  voudra  bien  voir  bridge,  drain,  lock,  pile  et  ses  composés;  rail, 
road  et  ses  composés;  pour  l'industrie  gas  (dont  8  composés  sont  nouveaux),  enqine  (9  composés  nouveaux), 
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silk  (9  composés  nouveaux),  cotton  (avec  10  composés  nouveaux),  iron   (15  composés  nouveaux),  coal 
(44  composés  dont  21  ne  sont  nulle  autre  part). 

Dans  le  langage  usuel  et  littéraire,  les  nouveaux  mots  ajoutés  sont  extrêmement  nom- 
breux et  importants.  Les  termes  usuels  ont  été  recueillis  danslesauteurs,  beaucoup  d'entre 
eux  clans  les  catalogues  des  commerçants,  en  un  mot,  partout.  Les  mots  littéraires  n'ont 
été  puisés  qu'aux  sources  pures  des  plus  grands  écrivains.  Sans  parler  du  grand  nombre 
de  ces  mots  contenus  dans  Richardson  et  qui  n'ont  paru  dans  aucun  dictionnaire  anglais- 
français  (les  mots  nouvellement  ajoutés  à  la  lettre  U,  surtout  à  un,  ont  dépassé  même  mes 
propres  prévisions),  j'en  ai  emprunté  considérablement  à  Shakspeare,  à  Blackstone,  à 
Sterne,  Johnson.  Gibbon,  Goldsmith,  ainsi  qu'aux  grands  écrivains  de  notre  siècle,  à 
Burke,  à  Byron,  à  Walter  Scott,  Southey,  Campbell,  Rogers,  Moore,  Washington  Irving, 
Brougham,  Alison,  Hallam,  Lingard,  etc,  J'ai  cru  devoir  insérer  les  mots  nouveaux  qui  ont 
reçu  la  sanction  de  tels  noms,  «  quand  même  l'usage,  »  comme  le  dit  Balzac,  «  n'aurait 
pas  encore  corrigé  l'amertume  de  leur  nouveauté.»  De  ce  nombre  sont  fatherland,  patrie, 
introduit  par  Disraeli ,  et  incorporé  à  la  langue  par  Byron  et  Southey  ;  liberalize,  rendre 
libéral,  introduit  par  Lansdowne  et  adopté  par  Burke  et  par  Dugald  Stewart,  etc.  On  doit 
apporter,  j'en  conviens,  une  grande  circonspection  à  entériner  de  telles  lettres  de  natu- 
ralisation; cependant  l'Académie  française  n'exclut  point  de  la  première  édition  de  son 
Dictionnaire  les  néologismes  de  Balzac,  féliciter,  urbanité,  etc.  ;  elle  a  admis  depuis 
le  fabuliste  de  La  Fontaine  et  la  bienfaisance  de  l'abbé  de  Saint-Pierre.  D'ailleurs  que 
dirions-nous  aujourd'hui  d'un  lexicographe  de  l'antiquité,  s'il  en  eût  existé,  qui  aurait 
obstinément  refusé  d'admettre  dans  ses  rouleaux  la  philosophie  morale  de  Cicéron  ou  bien 
la  Providence  de  Platon? 

Je  n'ai  créé  moi-même  aucun  mot;  j'ai  cru  devoir  m'en  abstenir  avec  d'autant  plus  de 
soin  que  la  création  des  mots  par  les  soi-disant  lexicographes  est  la  source  permanente 
de  nouveaux  mots  introduits  dans  les  dictionnaires  des  deux  langues  :  on  a  déjà  vu  la 
valeur  de  telles  créations.  Je  n'ai  donné  de  nouveaux  que  ceux  que  j'ai  trouvés  et  quo 
j'ai  crus  légitimes. 

Exemples  de  mots  usuels  ou  littéraires  qui  ne  sont  dans  aucun  autre  dictionnaire. 

Mots  simples:  Artistly  (Brougham),  avec  art;  authorial  (W.  Scott),  d'auteur;  centralize  (Alison),  cen- 
traliser; centralization  (Alison),  centralisation  ;  crownless  (Byron),  sans  couronne;  decennium  (Hallam), 
période  de  dix  ans  ;  discrown  (ByrÔn  ,  Campbell)  ,  priver  de  la  couronne  ;  disinhume  (W.  Scott),  exhumer  ;  to 
dog's  ear  (Sheridan),  faire  des  cornes  à;  expiry  (Alison),  expiration;  exhaustive  (Hallam),  qui  épuise; 
to  grit  (Goldsmith),  craquer;  humped  (Burke),  bossu;  lauwine  (Byron),  avalanche;  octarchy  (Lingard, 
Sharon  Turner),  octarchie  ;  pencraft  (Sterne),  art  ou  talent  d'écrire,  plume;  to  plaid  ( Campbell ),  vêtir 
d'un  plaid;  poaching  (Sheridan  ) ,  braconnage  ;  smilingness  (  Byron),  air  souriant  ;  stirless  (Byron),  immo- 
bile ;  suzerain  (Hallam,  W.  Scott),  suzerain.  (V.  Exemples  de  mots  ordinaires  qui  manquent,  page  n.  ) 

Mots  composés  :  Artist-like  (  T.  Moore,  Brougham),  d'artiste;  bale-fire  ou  oeal-fire  (Byron,  W.  Scott, 
Campbell),  feu  de  joie,  etc.;  god-send  (W.  Scott),  aubaine;  hazel-copse  (Rogers),  coudraie  ;  heart- 
breaking  (T.  Moore),  qui  fend  le  cœur;  cuisant;  déchirant  ;  hearth-sto?ie  (Byron),  âtre,  foyer;  spell-bound 
(Byron,  Southey),  sous  le  charme;  spell-work  (T.  Moore),  enchantement,  etc.  A  mill  et  à  nail  7  com- 
posés, à  letter  et  à  sugar  9,  à  paper  11,  à  death,  à  horse  17  composés,  ne  se  trouvent  nulle  autre  part. 
(Voir  la  liste  des  composés,  page  m.) 

MOTS  DE   SHAKSPEARE. 

J'ai  fait  une  place  proportionnée  à  leur  importance,  c'est-à-dire  bien  grande,  aux  mots 
et  aux  locutions  de  Shakspeare,  qui  souvent  ne  sont  dans  aucun  autre  dictionnaire,  même 
entièrement  anglais.  Je  me  suis  proposé  de  mettre  un  lecteur  en  état  de  lire,  à  l'aide  de 
mon  Dictionnaire,  tout  Shakspeare,  ce  poëte  par  excellence  qu'un  critique  eminent  et 
spirituel,  M.  Villemain,  appelle  avec  raison  «  le  fond  et  la  souche  de  la  littérature  anglaise  ». 
J'ai  complété  la  liste  de  ses  mots  par  l'ouvrage  consciencieux  d'Ayscough ,  et  par  le  Glos- 
sarial  Index  de  l'édition  variorum  de  Johnson  et  Steevens ,  en  vingt-trois  volumes.  Je 
présente  toutes  les  acceptions  des  mots  sur  lesquelles  il  y  a  des  notes  dans  cette  édition 
principalement,  ou  même  dans  quelques  autres. 

Exemples  de  mots  de  Shakspeare  qui  ne  se  trouvent  dans  aucun  autre  dictionnaire. 

Cub-drawn,  qui  allaite  des  petits  (King  Lear);  Dansker,  Danois  (Hamlet);  hebenon,  jusquiame  (  Hamlet); 
reld,  récompenser  (As  you  like  it);  Keisar,  empereur,  César  (Merry  Wives  of  Windsor ) ;  maUicho ,  mal 
(Hamlet);  moe,  faire  des  grimaces,  grimacer  (Tempest);  outpeer,  surpasser  (Cymbeline) ;  overdust,  couvrir 
de  poussière  (Troilus  and  Cressida)  ;  pittikins ,  ciel,  miséricorde  (Cymbeline);  probal,  probable 
(  Othello)  ;  tranect,  bac  (Merchant  of  Venice),  etc.,  etc. 
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Les  acceptions  vieillies  ou  inusitées  de  Shakspeare ,  malgré  leur  grande  importance 
littéraire ,  manquent  fort  souvent  dans  tous  les  dictionnaires. 

Acceptions  de  Sliakspeare ,  vieillies  ou  inusitées,  qui  ne  se  trouvent  dans  aucun  autre  dictionnaire. 

Child,  childe  ,  chevalier  (tous  les  anciens  poètes  l'ont  employé  dans  ce  sens,  et  de  là  le  Childe 
Harold  de  Byron);  club,  force  publique;  lewd,  1.  coupable  ;  mauvais  ;  méchant;  2.  grossier;  ignorant; 
3.  paresseux  ;  grief,  1.  grief;  2.  mal;  douleur  ;  grievance,  chagrin;  douleur;  hell,  cachot;  impartial, 
partial  ;  incorrect,  insoumis;  Jovial,  de  Jupiter;  orchard,  jardin  ;  pursuivant ,  avant-coureur;  précurseur; 
sightless,  invisible  ;  skipping,  extravagant,  fou  (est  employé  3  fois  dans  ce  sens);  quality ,  état;  profession 
(5  fois);  pretence,  intention;  dessein;  projet;  but  (6  fois);  possess,  faire  savoir  à;  faire  connaître  à; 
informer  (7  fois);  question,  conversation  (  7  fois  au  moins)  ;  where,  dans  le  sens  de  whereas  (se  présente 
10  fois  au  moins) ,  etc. ,  etc. 

Et  malgré  ces  additions  si  nombreuses  je  ne  prétends  pas  donner  un  pHis  grand  nombre 
de  mots  que  les  dictionnaires  qui  ont  précédé  le  mien  ;  mais ,  sous  le  rapport  de  la 
nomenclature,  des  mots  plus  utiles;  j'ai  supprimé  les  mots  vieillis  et  inusités,  ainsi  que 
les  mots  locaux  et  non  autorisés  dont  Johnson  décline  la  responsabilité.  Mais  j'ai  cru  de- 
voir conserver  les  mots  vieillis  ou  inusités  de  la  Bible ,  ainsi  que  ceux  des  auteurs  du  pre- 
mier ordre,  tels  que  ceux  de  Shakspeare,  Milton,  Bacon  (c'est-à-dire  ceux  des  œuvres 
littéraires  de  ce  dernier) ,  car  on  doit  pouvoir  lire  les  classiques  à  l'aide  de  tout  bon  dic- 
tionnaire. J'ai  retranché  la  plupart  des  mots  composés  qui  se  forment  de  la  même  ma- 
nière dans  les  deux  langues.  En  effet,  à  quoi  bon  half-hatched,  à  demi  éclos,  half- 
learned,  à  demi  instruit,  half-pint,  demi-pinte,  etc.,  composés  qu'on  pourrait  multiplier 
à  l'infini?  Des  mots  importants  ainsi  formés  se  trouvent  au  second  mot;  half-pay  est  à 
pay,  half-blood  à  blood.  Quelle  est  la  nécessité  de  conserver  à  brass ,  brass-cannon , 
canon  d'airain  ,  brass-money,  monnaie  de  cuivre ,  brass-kettle,  chaudron  d'airain  ou  de 
cuivre ,  brass-candlestick ,  chandelier  de  cuivre ,  etc.?  En  vérité ,  on  pourrait  y  faire  entrer 
tous  les  objets  de  cuivre.  Mais  à  la  place  de  ces  composés  inutiles  de  brass  que  j'ai  sup- 
primés, j'ai  inséré  brass-foil ,  oripeau,  clinquant;  brass-wire,  fil  de  laiton;  brass-works, 
usine  à  laiton  ou  à  cuivre  jaune,  et  d'autres  mots.  J'ai  fait  entrer  d'autres  composés  utiles, 
qui  sont  de  nos  jours,  tels  que  les  noms  des  objets  d'art  ou  d'industrie,  généralement 
employés,  ceux  gui  concernent  les  chemins  de  fer,  la  vapeur,  les  douanes,  et  même 
ceux  d'un  usage  journalier,  tels  que  blotting-case ,  buvard;  piger- glass,  rince- bouche; 
finger-plate,  plaque  de  propreté  ;  foot-lamp,  ramioe  (de  théâtre);  air-stove,  calorifère; 
letter-rack,  semainier;  knife-rest,  porte-fQurchettè ;  match-box,  porte-allumettes  ;  pen- 
case,  porte-plume,  mots  qui  n'ont  encore  paru  dans  aucun  dictionnaire,  je  ne  dis  pas 
seulement  dans  ceux  des  deux  langues  qui  sont  arriérés  d'un  siècle  et  demi,  mais  même 
dans  aucun  dictionnaire  générât  purement  anglais. 

SUPPRESSIONS. 

11  ne  suffisait  point  de  créer;  il  m'a  fallu  purger  les  dictionnaires  du  fatras,  de  la  masse 
de  choses  même  inconvenantes  qui  s'y  sont  accumulées  depuis  cent  cinquante  ans. 
Je  n'ai  jamais  oublié  que  j'écrivais  pour  la  jeunesse,  et  que  le  professeur  est  revêtu  d'un 
sacerdoce  moral.  On  me  saura  gré,  je  n'en  doute  point,  d'avoir  purifié  mon  Dictionnaire 
de  tous  les  mots  qui  pourraient  faire  naître  des  appréhensions  dans  l'esprit  de  la  mère 
de  famille.  Je  demanderai  la  permission  de  ne  pas  en  présenter  d'exemples. 

PLACE  DES   MOTS. 

Dans  cette  partie  de  mon  travail  j'ai  osé  beaucoup  innover  ;  avant  tout ,  il  faut  mettre  les 
mots  là  où  on  les  cherchera.  Cela  a  été  souvent  difficile;  car  il  faut  peser  l'importance  de 
chacun  des  deux  mots  réunis  en  un  seul ,  et  parfois  écrits  par  quelques  auteurs  comme  un 
seul  mot.  J'ai  préféré  en  général  mettre  les  composés  au  mot  générique  :  ainsi  party-wall 
(mur  mitoyen)  est  à  wall,  moor-hen  (poule  et  poulette  d'eau) ,  est  à  hen  (Johnson ,  Todd 
et  Webster  ont  adopté  le  système  inverse ,  et  Johnson  les  écrit  comme  un  seul  mot ,  sans 
trait  d'union)  ;  water-lily ,  nénufar  des  étangs,  est  mis  à  lily;  il  en  est  de  même  d'une 
foule  de  mots  semblables.  Cette  observation  s'applique  à  garden  (des  jardins  ou  cul- 
tivé) ,  qui  se  joint  à  un  grand  nombre  de  noms  de  plantes.  Je  n'ai  admis  aucun  des 
composés  à  garden,  mais  à  l'autre  mot,  et  ainsi  des  autres  termes  de  la  sorte.  Quelquefois 
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pourtant  c'est  le  qualificatif  qui  a  le  plus  d'importance  ;  alors  j'ai  inséré  le  mot  dans!  jrdre 
de  celui-ci.  Ainsi,  silk-trade  (commerce  des  soieries),  et  silk-worm  (ver  à  soie) ,  ne  pou- 
vaient être  mis  raisonnablement  à  trade  (commerce) ,  et  à  worm  (ver).  Il  en  est  de  môme 
pour  les  mots  qui  se  composent  de  grass  (herbe) ,  etc.  Comme  pourtant  cette  importance 
relative  peut  être  appréciée  différemment ,  on  fera  bien,  si  on  ne  trouve  pas  le  mot  à  l'un 
des  deux  termes,  de  le  chercher  à  l'autre.  J'ai  placé  tousles  mots  composés  réunis  par  un 
trait  d'union  à  la  suite  du  mot  dont  ils  sont  composés,  et  le  mot  anglais  est  en  petites 
capitales. 

TOIDS,    MESURES   ET   MONNAIES. 

J'ai  réduit  exactement  les  poids,  les  mesures  et  les  monnaies  de  l'un  des  deux  pays  à 
ceux  de  l'autre.  On  comprend  que  pour  les  deux  nations  j'en  ai  adopté  les  nouveaux. 
J'ai  pris  pour  base  de  ce  travail  les  tableaux  de  Y  Annuaire  du  bureau  des  Longitudes. 
(V.  pound,  chaldron,  weigh,  inch,  yard,  foot,  etc.  ) 

INSTITUTIONS   POLITIQUES   ET   FONCTIONS   PUBLIQUES. 

J'ai  expliqué  succinctement  la  plupart  des  institutions  politiques  et  des  fonctions 
publiques  quand  elles  diffèrent  en  Angleterre  et  en  France.  J'ai  ajouté  entre  parenthèses 
celles  qui  sont  analogues  dans  l'autre  pays.  Ainsi ,  à  first  lord  of  the  admiralty,  on  trouvera 
premier  lord  de  l'amirauté  (ministre  de  la  marine)  ;  à  chancellor  of  the  exchequer,  il  y  a 
chancelier  de  l'échiquier  (ministre  des  finances)  ;  à  first  lord  of  the  treasury,  j'ai  mis 
premier  lord  de  la  trésorerie  (président  du  conseil  des  ministres).  (V.  justice  of  the 
peace  (à peace),  jury,  etc.) 

ABRÉVIATIONS. 

On  verra  avec  plaisir  ce  qu'on  cherche  en  vain  ailleurs,  les  abréviations  et  les  contractions 
qui  embarrassent  fort  l'étranger  et  surtout  l'étudiant.  Comment  en  effet  deviner  que  /re- 
présente pound,  livre  sterling,  et  d,  pence,  décimes,  lb,  pound,  livre  (poids),  E.  E. 
errors  excepted  (sauf  erreur  ou  omission),  cwt.,  hundred  weight,  quintal,  knt.,  knight, 
chevalier,  etc.  ?  J'en  ai  donné  les  principales. 

ARGOT. 

On  m'approuvera  sans  doute  d'avoir  été  fort  sobre  de  termes  d'argot.  J'ai  toujours 
marqué  ces  mots  comme  tels.  Je  n'ai  pas  cru  devoir  exclure  ceux  qui  se  trouvent  dans  les 
ouvrages  des  grands  écrivains,  tels  que  blarney  (employé  par  W.  Scott  et  Washington 
Irving),  blunt  (parW.  Scott),  fancy  (par  Byron) ,  lingo  (par  Sheridan),  et  quelques 
autres  mots  encore  peu  nombreux. 

PARTIE   GRAMMATICALE. 

Il  est  inutile  de  faire  remarquer  l'importance  de  la  correction  grammaticale  d'un  livre 
qui  doit  servir  de  guide  aux  étudiants  et  qui  est  destiné  par  sa  nature  même  à  faire  auto- 
rité. Les  dictionnaires  des  deux  langues  sont  continuellement  en  défaut  sous  ce  rapport  : 
ils  réunissent  ordinairement  le  verbe  actif  et  le  verbe  neutre  dans  un  seul  et  même 
article,  et  fréquemment  ne  font  qu'un  d'un  mot  qui  appartient  à  différentes  parties  du 
discours.  Ainsi,  since,  préposition,  since,  adverbe,  et  since,  conjonction,  c'est-à-dire 
depuis,  il  y  a  et  puisque,  forment  un  même  article.  J'ai  eu  bien  soin  de  les  séparer.  Les 
dictionnaires  rendent  le  verbe  neutre  par  un  verbe  actif,  et  vice  versa.  Pour  n'en  citer 
qu'un  seul  exemple  :  to  surpass,  verbe  actif  en  anglais,  est  rendu  par  exceller,  l'emporter; 
comme  ces  deux  derniers  sont  neutres  en  français,  il  eût  fallu  dire  exceller  sur, 
l'emporter  sur.  Exceller  et  l'emporter  ne  peuvent  qu'induire  en  erreur.  Les  diction- 
naires sont  remplis  de  fautes  de  cette  nature.  J'ai  séparé  les  verbes  actifs  des  verbes 
neutres.  J'ai  joint  aux  pronoms ,  aux  prépositions,  aux  adverbes  et  aux  conjonctions  des 
explications  et  souvent  des  exemples ,  de  manière  à  faire  ressortir  les  principales  diffé- 
rences entre  les  mêmes  mots  dans  les  deux  langues.  (V.  where,  which,  who ,  to,  upon, 
over,  etc.  )  Je  présente  au  lecteur  le  mot  since  comme  on  le  trouve  dans  Boyer,  et ,  en 
regard,  comme  on  le  trouve  dans  mon  Dictionnaire,  en  faisant  remarquer  que  Johnson 
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l'avait  séparé  en  deux,  et  Todd  en  trois.  J'ajouterai  que  le  mot  de  Boyer  est  parsemé  de 
barbarismes  et  de  coulre-sens  qui  nous  sont  transmis  par  ses  successeurs  avec  une 
fidélité  digne  d'une  meilleure  cause. 

BOYER,    CHAMBACD,   ETC.  DICTIONNAIRE  GÉNÉRAL. 

SINCE,  prep.    adv.   and     conj.   (is  used  in  reck-  SINGE  [sins]  prép.  depuis. 

oning  from  a  point  of  time)  depuis,  depuis  que;  puis-  Ever  — ,  =. 

que.    Some   years  since,   depuis  quelques   années.  mŒ  [snls]  conj>  u  puisque;  2.   depuis  que; 

Long  since,  depuis  longtemps.  Not  long  since,  de-  3   que  (depuis  que). 

puis  peu.  That  happened  since,    cela  s'est  passé  'u  _  you  wish  itj  puigque  t,ous  u  désire2_  2.  _  you  saw 

depuis.  It  is  a  long  time  since  I  became  your  votary,  him,  depuis  que  vous  lavez  vu.  3.  Is  it  long  —  you  saw 

il  y  a  longtemps   que  je  vous  suis  attaché.  What  him?  y  a- t-il  longtemps  que  vous  ne  l'avez  vu? 

became  of  it  since?  qu'est-il  devenu  depuis?  How  Ever — ,  depuis  que. 

SS.T  ^Ce-!iaS  Yirgil  "t?  C°mUen  y  ^f        SINCE  [sins]  adv.  1.  depuis;  2.  il  y  a  (passé). 
siècles  que  Virgile  écrivait?  Since  you  saw  him  ,  de-        ,  To  haNLe  hapJpened  _,  €/re  ar>rivé  depuis .  ll0  have;seen 

puts  que  vous  I  ave%  vu.  Since  neither  love  nor  force  a  0>  _  avoir  vu  ?  u.  depuis.  2.  That  event  happened  two 

of  reason  can  persuade  you,  puisque  ni  l'amour  ni  years  -,  long  —,  not  long  —,  cet  événement  arriva  il  y  a 

la  raison  ne  peuvent  vous  convaincre.  Since  'tis  so,  deux  ans,  il  y  a  longtemps,  il  n'y  a  pas  longtemps. 

puisque  cela  est  ainsi.  Ever — ,l.toujours... depuis; 2. depuislors; depuis. 

ACCEPTIONS  DES   MOTS. 

J'ai  présenté ,  comme  Johnson ,  les  acceptions  des  mots  dans  leur  ordre  généalogique , 
c'est-à-dire  rationnel,  logique.  Par  ce  système,  l'étudiant  les  comprend,  et  par  consé- 
quent les  retient  mieux;  car  les  divers  sens  ne  lui  offrent  qu'une  série  de  modifications 
d'une  seule  et  même  idée ,  parce  qu'ils  se  suivent  et  se  lient  comme  les  anneaux  d'une 
chaîne,  et  se  déduisent  les  uns  des  autres.  Les  acceptions  différentes  sont  séparées  par 
des  chiffres ,  afin  que  l'étudiant  ne  les  confonde  pas.  J'ai  fait  exception  à  cette  règle  pour 
les  sens  vieillis  ou  inusités,  à  moins  que  je  ne  les  aie  crus  nécessaires  pour  éclaircir  les 
acceptions  suivantes  ;  ils  sont  placés  à  la  fin  des  acceptions  ordinaires ,  mais  avant  les 
termes  d'arts  ou  de  sciences.  Les  sens  particuliers  à  certains  objets  ou  à  certains  arts 
ou  sciences  sont  présentés  dans  l'ordre  alphabétique  de  leur  désignation.  (V.  foot,  pin, 
well,  etc.  )  Les  mots  qui  ne  diffèrent  entre  eux  que  par  le  style  auquel  ils  appartiennent, 
ou  qui  sont  à  peu  près  synonymes,  sont  réunis  sous  un  seul  chiffre. 

Je  n'ai  pas  cru  que  dans  un  dictionnaire  de  deux  langues  on  eût  besoin  de  définir  les 
mots.  J'ai  défini  l'acception  (si  l'on  peut  appeler  définition  quelques  mots  d'explication , 
souvent  un  seul  )  quand  elle  n'indique  qu'une  partie  des  sens  du  mot,  mais  non  pas  tous, 
ou  bien  lorsque  le  mot,  n'étant  pas  familier,  pouvait  ne  pas  être  compris.  Mes  définitions 
ne  sont  donc ,  en  général,  que  des  moyens  de  distinction.  Quelques  exemples  feront  com- 
prendre le  système  que  j'ai  adopté.  À  beef,  j'ai  mis  bœuf  (viande),  et  à  ox,  bœuf  (animal)  ;  à 
ige,  glace  (eau  congelée),  et  à  looking-glass,  glace  (miroir);  à  painting,  pe in ture  (action, 
art,  tableau),  et  à  picture,  peinture  (tableau)  ;  à  palace,  palais  (édifice),  et  à  palate,  pa- 
lais (de  la  bouche);  à  perjury,  parjure  (faux  serment),  et  à  perjurer,  parjure  (per- 
sonne); à  violin,  violon  (instrument  de  musique),  et  à  violonist,  violon  (artiste). 
(V.  weapon  et  arms,  wife  et  woman,  girl  et  daughter,  expect  et  wait,  etc.  )  Cette  méthode 
me  semble  offrir  tous  les  avantages  d'un  dictionnaire  de  synonymes  ou  de  difficultés. 

Dans  cette  partie  de  mon  travail  j'ai  partout  observé  et  indiqué  ces  distinctions  capitales 
entre  les  acceptions  des  mots  qui  sont  pris  au  propre  ou  au  figuré,  qui  s'appliquent  ex- 
clusivement aux  personnes  ou  aux  choses  ,  ou  bien  qui  s'emploient  en  bonne  ou  en  mau- 
vaise part.  Ce  sont  les  principales  difficultés  dans  l'étude  des  langues  étrangères  ;  car 
souvent  un  mot  entièrement  le  même  prend  en  passant  dans  une  autre  langue  un  emploi 
différent. 

Emploi  en  bonne  et  en  mauvaise  part  :  Pathos,  par  exemple,  signifie  en  anglais  comme 
en  grec  le  pathétique;  en  français  il  n'est  usité  qu'en  mauvaise  part.  Bankrupt  en  anglais 
s'emploie  en  bonne  et  en  mauvaise  part ,  en  français  banqueroutier  en  mauvaise  part  seu- 
lement. J'ai  donc  donné  bankrupt  ainsi  :  1.  (en  bonne  part)  failli,  2.  (  en  mauvaise  part) 
banqueroutier. 

Distinction  entre  les  personnes  et  les  choses.  La  différence  sous  ce  rapport  est  très- 
sensible  entre  deux  langues  quelconques  ;  elle  doit  trouver  sa  place  dans  les  dictionnaires. 
Par  exemple  ,  economical  appliqué  aux  personnes  se  rend  par  économe,  aux  choses  par 
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économique  ;  dishonourable ,  (des  choses)  déshonorant,  (des  personnes)  sans  honneur; 
literary  (choses)  littéraire,  (personnes)  lettré;  scientific,  (choses)  scientifique,  (per- 
sonnes) de  science,  savant;  pair,  (choses)  paire,  (personnes)  couple.  Quelquefois  la 
préposition  est  différente  ;  on  dit  en  anglais  :  perceptible  to  any  one  ou  any  thing;  et  en 
français,  perceptible  à  q.  eh  (aux  sens),  mais  perceptible  pour  q.  u.  Ces  distinctions 
sont  indiquées. 

Distinction  entre  le  propre  et  le  figuré.  C'est  une  partie  bien  importante  d'un  diction- 
naire et  qu'on  ne  trouve  que  rarement  indiquée.  «  Chaque  langue,  »  dit  M.  Victor  Leclerc, 
«  a  ses  métaphores  propres ,  et  tellement  consacrées  par  l'usage ,  que  si  vous  en  remplacez 
les  termes  par  les  équivalents  mêmes  qui  en  approchent  le  plus ,  vous  vous  rendez 
ridicule.  »  Qu'on  en  juge  par  un  seul  exemple.  On  emploie ,  en  anglais,  bowels,,  au  propre 
et  au  figuré,  comme  en  français  entrailles,  et  le  mot  anglais  entrails  ne  s'emploie  dans  la 
prose  qu'au  propre.  Si  les  dictionnaires  avaient  marqué  cette  distinction  si  essentielle , 
le  poète  anglais  Young ,  auteur  des  Nuits,  n'aurait  pas  écrit  à  Fénelon  t  «  Monseigneur, 
vous  avez  pour  moi  des  boyaux  de  père.  » 

Le  signe  qui  indique  le  genre  du  style  mettra  l'étudiant  à  l'abri  de  bien  des  erreurs,  le 
sauvera  du  ridicule  et  souvent  de  l'absurde. 

EXEMPLES. 

J'ai  ajouté  des  exemples  aux  acceptions  qui  ne  seraient  pas  facilement  comprises ,  à 
celles  des  mots  qui  ont  des  synonymes  dans  une  des  deux  langues  seulement  (comme 
à  daughter  et  à  girl,  fille),  quand  la  définition  ajoutée  ne  faisait  pas  assez  ressortir  la 
distinction,  ou  bien  à  celles  des  prépositions  dont  l'emploi  n'est  pas  le  même  chez 
les  deux  peuples  (ainsi  to  inspire,  to  listen,  to  look,  to  please,  to  reproach,  to  supply,  per- 
ceptible), enfin  partout  où  il  y  aune  différence  à  faire  remarquer  (V.  observe  et  remark). 
Mais  j'ai  omis  les  exemples  des  sens  qui  se  trouvent  dans  les  locutions;  celles-ci  jettent 
peut-être  plus  de  lumière  encore  que  les  exemples  sur  la  valeur  des  mots.  le  n'ai  pas  cru 
devoir  répéter  les  exemples  dans  les  dérivés  ni  en  passant  du  verbe  actif  au  verbe  neutre 
ou  vice  versa  (à  moins  qu'il  n'y  eût  dans  les  dérivés  quelque  nouveau  sens).  Ainsi ,  à  kind, 
j'ai  présenté  un  exemple  des  acceptions  1  et  3  ;  le  2  se  trouve  dans  une  locution  ;  à  kindly 
et  à  kindness  je  n'ai  pas  répété  les  exemples  des  acceptions  insérées  à  kind.  Le  lecteur 
intelligent  y  suppléera  facilement.  Je  me  suis  abstenu  à  dessein  d'offrir  un  exemple  des 
acceptions  vieillies  ou  inusitées  ;  car,  à  mon  avis,  il  aurait  pour  l'étudiant  plus  d'incon- 
vénient que  d'avantage.  Je  n'ai  fait  exception  qu'une  seule  fois  à  cette  règle;  entraîné 
par  la  beauté  de  la  pensée ,  j'ai  inséré  life  is  but  death's  fool,  la  vie  n'est  que  le  jouet  de 
îa  mort.  Les  limites  que  j'ai  dû  m'imposer  ne  m'ont  pas  permis  de  respecter  la  beauté 
littéraire  dans  les  exemples  ;  j'ai  partout  réduit  ceux-ci  à  leur  plus  simple  expression, 
après  les  avoir  changés  et  mutilés,  je  n'ai  plus  osé  leur  prêter  des  noms  d'auteurs. 

MODIFICATION   DU    SENS    DES    MOTS. 

Le  sens  des  mots  se  modifie  quand  on  ajoute  à  ces  mots  des  adjectifs,  des  adverbes 
ou  des  prépositions ,  et  les  mots  ne  se  traduisent  pas  toujours  littéralement ,  mais  se 
rendent  souvent  d'une  manière  bien  différente.  Ainsi,  quoique  bean  se  traduise  géné- 
ralement par  fève,  French  bean  s'appelle  en  français  non  pas  fève  française,  mais  haricot 
vert.  Blind  est  aveugle;  mais  blind  of  one  eye  se  rend  par  borgne.  J'ai  donné  les  principales 
sortes  d'un  objet  quand  elles  ne  se  traduisent  pas  littéralement.  Ainsi ,  à  inkstand  j'ai 
donné  hydraulic  inkstand,  encrier  à  pompe;  à  piston,  solid  piston,  piston  plein  ;  à  paper, 
India  paper,  papier  de  Chine,  etc.  C'est  encore  une  partie  fort  intéressante  d'un  dic- 
tionnaire, et  qui  a  été  jusqu'ici  entièrement  négligée.  J'y  ai  apporté  un  grand  soin.  (V.  bill, 
cotton,  engine,  iron,  lamp,  letter, paper, school,  soap,  vinegar ,ivood,  etc.)  Les  verbes 
aussi  ont  des  adverbes  qui  leur  sont  propres  et  qu'on  ne  saurait  deviner  ;  il  faut  les  trouver 
dans  les  dictionnaires.  To  doubt  much,  douter  fort;  to  perspire  copiously  ou  profusely, 
transpirer  abondamment;  to  please  much,  plaire  fort;  to  rain  fast,  hard,  pleuvoir  fort; 
to  shut  close,  fermer  bien;  to  struggle  hard,  lutter  fort  ou  ferme,  etc. 

IDIOTISMES    ET   LOCUTIONS   FAMILIÈRES. 

Les  idiotismes  et  les  locutions  familières  forment  après  les  mots  la  partie  la  plus 
importante  d'un  dictionnaire  de  deux  langues;  ils  sont  indispensables,  essentiels,  fon- 
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dameiitaux  ;  car,  avec  la  seule  connaissance  des  mots  pris  isolément,  l'étranger  ne  peut 
les  former  :  il  faut  qu'il  les  prenne  tels  que  les  peuples  les  ont  faits.  Comme  le  reste,  ils 
sont  fort  négligés,  ou  bien,  pour  la  plupart,  omis.  (V.  page  ni.) 

J'en  ai  donné  un  nombre  très-considérable ,  tous  ceux  qui  sont  d'un  usage  général. 
Je  les  ai  placés  là  où  probablement  on  les  cherchera  ,  au  mot  important  ;  ce  qui  n'est  pas 
une  légère  innovation.  Je  les  ai  séparés  des  acceptions  et  des  exemples;  je  les  ai,  en 
outre,  classés  de  manière  qu'on  sût  où  trouver  la  locution  qu'on  cherche ,  sans  avoir 
à  parcourir  toutes  les  autres.  J'ai  présenté  les  noms  substantifs  dans  l'ordre  suivant  : 
1°  le  mot  avec  l'adjectif  qui  le  précède  ;  2°  avec  l'adjectif  qui  le  suit  ;  3°  avec  d'autres 
noms  ;  4°  avec  des  prépositions;  5°  avec  des  verbes.  Chacune  de  ces  séries  est  présentée 
dans  un  ordre  alphabétique.  Ne  serait-il  pas  permis  de  faire  remarquer  que  jusqu'ici  les 
locutions  n'ont  pas  été  séparées  des  exemples,  n'ont  pas  été  divisées  en  séries,  et  enfin 
n'offrent  ni  l'ordre  alphabétique,  ni  aucun  autre  ordre?  (V.  horse,  house,  opinion, 
pleasure ,  promise , postage, post-office, proof,  question,  reason,  etc.) 

Pour  les  verbes,  j'ai  suivi  une  marche  non  moins  méthodique;  j'ai  donné  le  verbe  : 
1°  accompagné  d'adjectifs  et  d'adverbes  ;  2°  accompagné  de  noms;  3°  dans  une  partie  de 
la  conjugaison  si  cela  forme  une  locution  ;  4°  modifié  par  les  prépositions  ou  adverbes 
qui  jouent  un  rôle  si  important  dans  la  langue  ,  tels  que  in,  out,  up,  down ,  etc.  Chacune 
des  séries  suit  l'ordre  alphabétique.  (V.  keep,  v.  n.,  speak,  v.  a.,  speak,  v.  n.) 

PRÉPOSITIONS,    ETC.,    QUE   RÉGISSENT   LES    MOTS. 

J'ai  indiqué  les  prépositions,  etc.,  que  régissent  les  mots  chaque  fois  qu'elles  diffèrent 
dans  les  deux  langues.  Les  grammaires  ne  peuvent  en  donner  qu'un  fort  petit  nombre  et 
les  étudiants  ne  les  apprennent  qu'après  un  bien  long  exercice.  C'est,  on  peut  le  dire,  la 
plus  grande  difficulté  qu'on  rencontre  dans  l'étude  d'une  langue,  et  les  personnes  les 
plus  exercées  ne  peuvent  que  rarement  se  dispenser  de  secours  de  ce  genre.  C'est  une 
chose  indispensable  pour  traduire  de  sa  propre  langue  dans  une  langue  étrangère,  et  à 
peine  moins  nécessaire  pour  traduire  de  l'idiome  étranger  dans  le  sien.  Comment  savoir, 
en  effet,  qu'on  dit  en  anglais  angry  with,  fâché  avec,  et  non  fâché  contre;  pleased  with, 
content  avec,  et  non  pas  content  de;  pourvoir  quelqu'un  avec  quelque  chose ,  et  non  de 
quelque  chose;  répondre  pour  une  chose;  rougir  à  q.  ch.  ;  dispenser  avec;  menacer  avec; 
inspirer  q.  u.  avec  un  sentiment;  reprocher  q.  u.  avec  q.  ch.  (reprocher  q.  ch.  à  q.  u.)? 
Ces  prépositions  sont  souvent  le  sujet  d'un  exemple.  (V.  request ,  please ,  reproach, 
inspire,  etc.) 

La  préposition  anglaise  est  imprimée  en  petites  capitales  ;  celle  du  français  en  ita- 
lique. La  préposition  qui  précède  l'infinitif  est  pour  l'anglais  en  italique  ,  pour  le  français 
en  caractère  ordinaire.  Ainsi ,  à  sorry  (for  ,  de  ;  to,  de)  signifie  qu'avec  le  mot  sorry,  on 
emploie  la  préposition  for  en  anglais  et  de  en  français ,  et  devant  un  infinitif  to  en  anglais 
et  de  en  français  ;  sorry  for  any  thing ,  fâché  de  quelque  chose  ;  sorry  to  say  so,  fâché  de 
le  dire.  Dans  la  partie  française-anglaise  cet  ordre  est  renversé. 

PRONONCIATION. 

Pour  indiquer  la  prononciation  j'ai  employé  des  sons  de  la  langue  même;  car  la  pro- 
nonciation ne  peut  se  traduire,  surtout  celle  de  l'anglais  dont  on  ne  saurait  reproduire 
en  français  presque  aucune  des  voyelles  et  peu  des  consonnes  qui  diffèrent  du  français.  J'ai 
représenté  la  prononciation  anglaise  par  les  sons  anglais  les  plus  simples  ,  et  les  voyelles 
sont  accompagnées  de  chiffres  qui  rappellent  le  son  à  prononcer.  J'ai  ajouté  au  bas  de 
chaque  page  un  tableau  de  ces  sons  anglais.  Je  mets  en  regard  de  la  première  page 
page  xvi)  la  clef  de  la  prononciation  ou  le  tableau  des  sons  anglais  rendus  par  des  sons 
français  les  plus  rapprochés.  J'ai  la  profonde  conviction  que  c'est  la  seule  manière  de 
donner  une  prononciation  tant  soit  peu  anglaise. 

Le  système  de  prononciation  que  j'ai  suivi  est  celui  de  Walker  ;  je  l'ai  préféré  parce 
qu'il  est  le  plus  scientifique  ,  le  plus  généralement  adopté  en  Angleterre  et  le  seul  qui  y 
fasse  autorité.  J'ai  été  quelquefois  guidé  pour  certains  mots  par  la  prononciation  de 
Sheridan  ou  de  Smart  ;  l'usage  ayant  souvent  changé  depuis  le  temps  de  Walker.  Pour 
les  syllabes  non  accentuées  ,  il  est  impossible  de  rendre  avec  une  exactitude  rigoureuse 
des  sons  à  énoncer  plus  ou  moins  indistinctement.  Cette  observation  s'applique  sur- 
tout aux  terminaisons  al  et  ar,  dans  lesquelles  il  serait  difficile  de  préciser  laquelle  des 
voyelles  est  entendue  dans  le  son. 
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VOCABULAIRES  DE  NOMS  MYTHOLOGIQUES  ,  GÉOGRAPHIQUES  ET  DE  NOMS  DE  PERSONNES. 

Ces  deux  vocabulaires  contiennent  tous  les  noms  tant  soit  peu  importants  qui  diffèrent 
dans  les  deux  langues.  J'y  ai  ajouté  ceux  qui  ne  diffèrent  point  par  l'orthographe,  si  la 
prononciation  présente  quelque  irrégularité  ou  même  quelque  difficulté.  Ces  vocabu- 
laires ont  été  l'objet  d'un  soin  tout  particulier.  M.  Cortambert  a  bien  voulu  presque 
refaire  celui  de  la  géographie.  Dans  celui-ci  on  remarquera  l'absence  du  genre  des  noms 
de  ville  ;  en  effet,  le  genre  de  ces  mots  étant  pour  la  plupart  fort  incertain,  a  dû  être 
omis.  Aucun  vocabulaire  dans  les  autres  dictionnaires  ne  contient  la  prononciation  de  ces 
mots,  les  plus  difficiles  de  tous  à  prononcer  pour  l'étranger. 

ORDRE   GÉNÉRAL   ET   ARRANGEMENT   TYPOGRAPHIQUE. 

Je  me  suis  proposé  ,  avant  tout,  de  porter  de  l'ordre,  de  la  méthode  dans  le  chaos  que 
j'ai  trouvé.  Acceptions  ,  définitions  ,  exemples,  locutions,  tout  était  entassé  pêle-mêle. 
J'ai  supprimé  les  définitions  des  mots  qui  n'ont  qu'une  seule  acception  ou  qui  ont  tous  les 
mêmes  sens  dans  les  deux  langues;  quand  une  définition ,  qui ,  le  plus  souvent ,  se  réduit 
à  un  seul  mot,  est  donnée,  elle  est  mise  entre  parenthèses  dans  un  caractère  différent. 
Toutes  les  acceptions  se  suivent  sans  interruption,  afin  de  présenter  d'un  seul  coup  d'œil 
l'ensemble  des  significations  du  mot.  Ces  acceptions  sont  séparées  des  exemples;  ceux- 
ci  commencent  un  nouvel  alinéa ,  et  portent  des  numéros  d'ordre  correspondants  ;  ils  sont 
donnés  dans  un  plus  petit  caractère.  Les  exemples  sont  à  leur  tour  séparés  des  idiotismes  , 
et  les  modifications  du  sens  des  mots  et  les  idiotismes  ouvrent  un  nouvel  alinéa  en  re- 
prenant le  caractère  des  acceptions. 


Après  avoir  offert  au  lecteur  tous  les  détails  que  comportent  les  limites  d'une  préface 
(  et  je  crains  d'avoir  abusé  de  son  indulgence) ,  je  ne  puis  que  l'inviter  à  comparer  ce  Dic- 
tionnaire avec  d'autres  ouvrages  du  même  genre.  Je  désirerais  soumettre  mon  travail  à 
un  examen  sérieux;  j'oserais  même  indiquer  à  cet  effet  quelques  mots.  Pour  le  langage 
usuel  :  allowance,  arms ,  brother,  coin,  dinner,  door,  ground,  hand,  health,  lamp,  maid , 
money,  oath,  vain,  pen,  postage,  sister,  speed ,  tooth,  trade,  watch,  well,  whip. 
Pour  le  commerce  :  acceptance,  account,  bank,  bill,  capitcd ,  cash,  clerk,  com- 
panij,  insurance ,  partner ,  payment,  policy ,  price ,  receipt.  Pour  les  chemins  de  fer: 
rail,  railroad,  terminus ,  train.  Pour  le  droit  :  assignee,  condition,  consideration, 
contempt,  contract,  cost,  damages ,  gaol,  indictment ,  murder,  witness.  Pour  les  douanes  : 
bond ,  bonded ,  duty,  warehouse.  Pour  l'économie  politique  :  bullion,  circulating ,  circu- 
lation, currency,  tender,  market.  Pour  le  génie  civil  :  bridge,  drain,  lock ,  pavement, 
pier,  pile,  road,  steam.  Pour  l'imprimerie  :  letter,  page,  pica ,  primer,  revise.  Pour 
l'industrie  :  coal ,  copper ,  cotton,  iron ,  silk.  Pour  la  marine  :  anchor,  boat ,  cable,  flag , 
fleet ,  harbour,  land,  mast ,  oar,  sail,  squadron,  tide.  Pour  les  postes  :  letter,  letter- 
bill,  mail,  postage.  Pour  la  technologie  :  engine ,  paddle ,  screw,  wheel,  etc. 

Il  me  reste  à  reconnaître  mes  obligations,  qui  sont  nombreuses.  Les  difficultés  de  la 
traduction  de  l'anglais  en  français  ont  été  soumises  à  des  Français  et  vice  versa  ,  ce  qui 
explique  comment  il  y  a  souvent  deux  personnes  pour  chaque  science  spéciale.  Feu 
M.  Hesse,  auteur  de  plusieurs  ouvrages  élémentaires,  a  travaillé  au  Dictionnaire  général, 
depuis  le  commencement  jusqu'à  la  fin ,  et  toujours  avec  zèle  et  conscience.  Il  s'est  égale- 
ment chargé  de  la  lecture  d'une  épreuve  de  toutes  les  feuilles.  Dans  mes  doutes  j'ai  con- 
sulté non-seulement  les  hommes  de  science,  mais  souvent  des  financiers,  des  commer- 
çants ,  et  jusqu'aux  plus  humbles  artisans  pour  l'objet  de  leur  art.  Les  personnes 
éminentes  dont  je  me  fais  un  honneur  d'inscrire  ici  les  noms  ont  bien  voulu,  dans  le 
seul  intérêt  de  la  science,  m'éclairer  de  leurs  lumières,  et  je  m'empresse  de  leur  en  offrir 
ici  l'expression  de  ma  vive  reconnaissance.  Ce  sont  M.  Élie  de  Beaumont,  membre  de 
l'Institut  (pour  la  géologie  et  la  minéralogie);  feu  M.  Bell,  auteur  de  The  Lives  of  the  En- 
glish Poets,  The  History  of  Russia,  The  Life  of  Canning,  etc.  (pour  la  littérature  anglaise); 
feu  M.  Blanqui,  membre  de  l'Institut  (pour  l'économie  politique,  le  commerce  et  l'indus- 
trie); feu  M.  Bommart,  inspecteur  généra'  des  ponts  et  chaussées  (pour  le  génie  civil); 
feu  M.  Bouillet,  inspecteur  général  de  l'Université,  et  ancien  professeur  de  philosophie 
(pour  la  philosophie);  M.  Brasseur,  ancien  professeur  de  Liing's  College,  de  Queen's 
College,  etc.,  à  Londres;  M.  Combes,  membre  de  l'Institut  et  inspecteur  général  des 
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Mines  (pour  les  mines  et  la  mécanique);  M.  Ccrtambert,  auteur  de  plusieurs  ouvrages 
de  géographie  et  professeur  de  géographie  (pour  la  géographie);  M.  Daly,  architecte, 
et  directeur  de  la  Revue  des  Travaux  publics  (pour  l'architecture  et  la  construction);  feu 
M.  Delille,  professeur  de  Christ's  Hospital,  etc.  (pour  les  termes  généraux);  M.  Donaldson, 
professeur  de  University  College  à  Londres  (pour  l'architecture  et  la  construction);  M.  Else, 
avocat  de  Londres  (pour  le  droit);  M.  Ferry,  ingénieur  et  professeur  à  l'Ecole  Centrale 
des  Arts  et  Manufactures  (pour  la  métallurgie);  M.  Frémy,  membre  de  l'Institut  (pour 
la  chimie);  M.  Gasc,  professeur  au  collège  de  Brighton  (pour  les  termes  généraux)  ;  feu 
M.  levice-amiralGiffard(pour  la  marine);  M.Guigniaut,  membre  de  l'Institut  et  professeur 
à  la  Faculté  des  lettres  de  Paris  (pour  la  géographie);  M.  Holmes  de  Londres  (pour  la  mu- 
sique); feu  M. Langlois, ancien  professeur  à  l'École  Navale  de  Brest  (pom1  la  marine);  feu 
M.  le  Dr.  Lardner,  directeur  de  the  Cabinet  Cyclopaedia,  auteur  de  the  Steam-engine,  etc. 
(pour  les  sciences  exactes  et  le  génie  civil);  M.  Latry,  directeur  d'une  école  d'équitation 
(pour  le  manège);  feu  M.  Leahy, avocat  à  Londres  (pour  le  droit);  M.  Lemercier, sous-bi- 
bliothécaire au  Muséum  d'Histoire  Naturelle(pour  les  sciences  naturelles);  feu  M.  le  contre- 
amiral  Le  Prédour  (pour  les  termes  de  marine  du  commencement  du  Dictionnaire);  M.  Le- 
rambert,  professeur  au  lycée  Charlemagne  (pour  la  littérature  générale);  M.  de  Liebhaber, 
ingénieur  des  ponts  et  chaussées  (pour  les  mathématiques,  la  construction  et  le  génie  civil); 
M.  Marie,  ancien  bâtonnier  de  l'ordre  des  avocats  de  Paris  (pour  le  droit)  ;  feu  M.  McCarthy 
père,  professeur  (pour  les  termes  généraux);  M.  le  docteur  Mc  Carthy,  médecin  de  l'Ambas- 
sade anglaise  à  Paris  (pour  les  sciences  médicales)  ;  feu  M.  le  vice-amiral  Massieu  de  Clerval, 
membre  du  Conseil  de  l'Amirauté  (pour  la  marine)  ;  M.  Mime,  régent  au  collège  d'Auxerre 
(pour  les  termes  généraux);  feu  M.  le  maréchal  de  Saint-Arnaud  (pour  les  termes  mili- 
taires) ;  M.  le  docteur  Sichel  (pour  l'oculistique)  ;  M.  le  capitaine  Stephenson,  des  Scotch 
Fusilier  Guards  (pour  les  termes  militaires);  feu  M.  le  docteur  Ure,  membre  de  la  Société 
Royale  de  Londres,  etc.  (pour  la  chimie  et  l'industrie);  feu  M.  de  Vilback  (pour  la  mu- 
sique); M.  Yillemain ,  secrétaire  perpétuel  de  l'Académie  Française  (pour  la  langue  et  la 
littérature  françaises);  feu  M.  Walter  de  Saint-Ange,  professeur  à  l'École  Centrale  des 
Arts  et  Manufactures  (pour  les  machines);  feuM.Wantzet  père,  professeur  à  l'École  Supé- 
rieure du  Commerce  (pour  la  comptabilité,  etc.);  feu  M.  Wantzel  fils,  examinateur  d'ad- 
mission pour  l'École  Polytechnique  (pour  les  mathématiques)  ;  feu  M.  Wilson  ,  ancien 
directeur  d'usine  à  gaz  (pour  l'industrie  du  gaz);  M.  Witcomb,  maître  de  conférences  à 
l'École  Normale  Supérieure  et  professeur  au  collège  Rollin  (pour  les  termes  généraux). 
Je  regrette  vivement  de  ne  pas  pouvoir  nommer  toutes  les  personnes  à  l'obligeance 
desquelles  je  suis  redevable  de  renseignements  fort  précieux. 

Je  prie  instamment  tous  ceux  qui  ont  contribué  au  Dictionnaire,  ainsi  que  mes  con- 
frères et  le  public  en  général,  de  vouloir  bien  me  communiquer  leurs  observations.  C'est 
par  elles,  en  grande  partie,  que  j'espère  corriger  les  erreurs  qui  ont  dû  se  glisser  dans 
le  livre.  Je  les  recevrai  toutes  avec  reconnaissance  et  avec  le  désir  sincère  de  profiter  des 
lumières  de  tous  les  amis  de  la  science. 

J'ose  assurer  que  je  me  suis  constamment  proposé  de  remplir  et  au  delà  toutes  les 
promesses  du  titre  de  mon  Dictionnaire.  C'est  aux  autres  plutôt  qu'à  moi  d'apprécier  la 
manière  dont  j'ai  exécuté  ma  tâche;  mais  j'avouerai,  avec  Johnson,  que  «  je  regarde 
mon  ouvrage  avec  plaisir,  si  défectueux  qu'il  puisse  être ,  et  que  je  le  livre  au  public 
avec  la  confiance  d'un  homme  qui  a  voulu  bien  faire.  » 


VINGTIÈME   ÉDITION. 

Le  succès  de  ce  dictionnaire  en  France,  en  Angleterre  et  en  Amérique,  me  permet  d'apporter 
aux  nouvelles  éditions  de  grandes  améliorations,  spécialement  sous  le  rapport  de  la  correction. 
Cet  ouvrage  a  été  relu  deux  fois  depuis  sa  publication.  Les  recherches  faites  dans  le  but  de 
soutenir  deux  procès  en  contrefaçon  à  Londres  et  à  Paris,  ayant  servi  de  révision  au  livre,  ont  fait 
découvrir  1147  incorrections  ou  omissions,  qui  ont  été  rectifiées  dans  la  14e  edition.  On  a  fait  660 
corrections  dans  ceile-ci.  J'avais  déjà  fait  aux  4e,  5e,  et  6e  éditions  6654  corrections;  ce  qui 
fait  ensemble  plus  de  9000  corrections  dans  le  volume  anglais-français,  sans  compter  celles  du 
français-anglais,  qui  probablement  n'ont  pas  été  moins  nombreuses.  Le  vocabulaire  de  mytho- 
logie et  de  noms  de  personnes,  et  celui  de  noms  géographiques  ont  été  récrits  deux  fois,  l'un 
d'après  le  Dictionary  of  Greek  and  Roman  Biography  and  Mythology  de  Smith,  l'autre  d'a- 
près le  Dictionary  Geographical,  Statistical  and  Historical  de  McCulloch;  ils  ont  été  aug- 
mentés de  quatorze  pages,  c.-à-d.  plus  que  doublés.  On  trouvera  à  la  page  698  un  tableau  des 
monnaies,  poids  et  mesures  de  l'Angleterre  convertis  en  ceux  de  la  France. 


EXPLICATION  DES  ABREVIATIONS 


EMPLOYÉES    DANS   LE   DICTIONNAIRE    ANGLAIS-FRANÇAIS. 


a.  (any) ,  quoique,  an;/. 

abrév.,  abréviation,  abbreviation. 

abs. ,  absolument,  absolutely;  in  an  absolute  sense. 

acoust.,  acoustique,  acoustics. 

adj.,  adjectif,  adjective. 

adject.,  adjectivement,  adjectively. 

adm. ,  admin.,  administration,  administration. 

adm.  pub.,  administration  publique,  public  admi- 

adv. ,  adverbe  ,  adverb.  [nistration. 

adverb. ,  adverbialement ,  adverbially. 

agr.,  agriculture,  agriculture. 

alg. ,  algèbre ,  algebra. 

anat.  ,  anatomie,  anatomy. 

anc. ,  ancien,  1.  ancient;  2.  old. 

angl. ,  anglais,  Angleterre,  English;  England. 

ant.,  antiquité,  antiquity. 

a.  o.  (  any  one  ) ,  quelqu'un ,  any  onê. 

arch. ,  architecture,  architecture. 

arith. ,  arithmétique,  arithmetic. 

armur. ,  armurier,  gunsmith. 

arp. ,  arpentage ,  surveying. 

art. ,  article ,  article. 

artil. ,  artillerie,  artillery. 

astr. ,  astronomie  ,  astronomy. 

astro!.  ,  astrologie,  astrology. 

a.  th.  (any  thing),  quelque  chose,  any  thing, 

a.  wh.,  quelque  part,  any  where. 

bat.  à  vap. ,  bateaux  à  vapeur,  steam-boats. 

bias. ,  blason ,  heraldry. 

bot.,  botanique,  botany. 

bouch.,  boucherie,  butchers' term. 

boul. ,  boulangerie,  bakers'  term. 

b.  p. ,  en  bonne  part,  in  a  good  sense. 
brass. ,  brassage ,  brewing. 

calend. ,  calendrier ,  calendar. 

carcin. ,  carcinologie ,  carcinology. 

cath.,  catholique,  catholic. 

chanc. ,  chancellerie ,  chancery. 

chap. ,  chapellerie ,  hat-making. 

charp. ,  charpenterie ,  carpentry. 

chem.  de  fer,  chemins  de  fer,  railways. 

chev.,  chevalerie,  knighthood. 

chim. ,  chimie,  chemistry. 

chir. ,  chirurgie,  chirurgical,  surgery;  surgical. 

chos. ,  choses  ;  en  parlant  de  choses ,  things  ;  allu- 

chron.,  chronologie,  chronology.      [ding  to  things. 

civ.,  civil,  civil. 

com.,  commerce,  commerce.  [gation. 

com.  mar. ,  commerce  maritime ,  commercial  navi- 

command.  ,   commandement;   command;  word    of 

comp.,  comparatif,  comparative.  [command. 

comp.,  composés,  compounds. 

compt.,  comptabilité,  book-keeping. 

conch.,  conchyliologie,  conchology. 

conj.,  conjonction,  conjunction. 

const.,  construction,  building. 

const,  nav. ,  construction  navale ,  naval  architecture. 

corr. ,  corroyeur ,  curriery. 

crim.,  criminel,  criminal. 

crit. ,  critique,  criticism. 

culin.,  art  culinaire,  the  culinary  art. 

dess. ,  dessin,  drawing. 

did. ,  didactique ,  didactic* 

dimin.,  diminutif,  diminutive. 

dipl. ,  diplomatique,  diplomacy. 

distil.,  distillation,  distillery. 

dr.,  droit,  law,  jurisprudence. 

dr.  can. ,  droit  canon ,  canon  law. 

dr.  c  v. ,  droit  civil ,  civil  law. 

dr.  ciom.,  droit  commercial,  commercial  law,  juris- 

dr.  cr.,  droit  criminel,  criminal  law.       [prudence. 

dr.  mar.,  droit  maritime,  naval  jurisprudence. 

dr.  rom.,  droit  romain,  civil  law. 

ébén. ,  ébénisterie,  cabinet-work. 

eccl. ,  affaires  ecclésiastiques ,  ecclesiastical  affairs. 

écl.  au  gaz ,  éclairage  au  gaz ,  gas-lighting. 


écon.  dom.,  économie  domestique,  domestic  economy . 

écon.  pol. ,  économie  politique,  political  economy, 

écon.  rur. ,  économie  rurale,  rural  economy. 

écrit.,  écriture,  writing. 

électr. ,  électricité,  electricity. 

ent. ,  entomologie ,  entomology. 

erp. ,  erpétologie,  erpetology. 

escr. ,  escrime ,  fencing. 

f . ,  féminin,  feminine. 

fab. ,  fabrication ,  manufacture  ;  making. 

fauc. ,  fauconnerie ,  falconry. 

féod. ,  féodal,  féodalité,  feudal,  feudality. 

fil.,  filature,  spinning. 

fin. ,  finances ,  finances. 

fonct.  pub. ,  fonctions  publiques,  public  functions. 

fort.,  fortification,  fortification. 

foss. ,  fossiles ,  fossiles. 

fr. ,  français ,  French. 

gén. ,  génie ,  engineering. 

gén.  civ. ,  génie  civil,  civil  engineering. 

gén.  mil. ,  génie  militaire ,  military  engineering. 

géod. ,  géodésie,  geodesy. 

géog. ,  géographie,  geography. 

géol. ,  géologie,  geology. 

géom.,  géométrie,  geometry. 

gnom.,  gnomonique,  dialling. 

gr. ,  grec,  Greek. 

gram. ,  grammaire ,  grammar. 

grav. ,  gravure ,  engraving. 

helm.  ,  helminthologie  (vers),  helminthology  (worms). 

hist. ,  histoire ,  history. 

hist,  anc,  histoire  ancienne,  ancient  history,    [land. 

hist.  d'Angl.,   histoire  d'Angleterre,  history  of  Eng- 

hist.  eccl.,  histoire  ecclésiastique,  ecclesiastical  his- 

hist.  fr. ,  histoire  de  France ,  history  of  France,   [tory. 

hist.  nat. ,  histoire  naturelle,  natural  history. 

horl.,  horlogerie,  horology  ;  clock-  or  watch-making. 

hort. ,  horticulture,  horticulture. 

hydraul.,  hydraulique,  hydraulics. 

hydros.,  hydrostatique,  hydrostatics. 

hyg. ,  hygiène ,  hygiene. 

ich.,  ichthyologie,  ichthyology. 

impers.,  impersonnel,  impersonal. 

imp.,  imprimerie ,  printing. 

ind. ,  industrie ,  arts  and  manufactures. 

inst. ,  instrument ,  instrument. 

int.,  interjection,  interjection. 

iron.,  ironie,  irony. 

irr. ,  irrég. ,  irrégulier,  irregular. 

jard.,  jardinage,  gardening. 

joail. ,  joaillerie,  jewelry. 

lap. ,  art  du  lapidaire,  art  of  the  lapidary. 

lat, ,  latin ,  latin. 

lég. ,  législation ,  legislation. 

lib.,  librairie,  book-selling. 

lit. ,  littérature ,  literature. 

lit.,  owliturg.,  liturgie,  liturgy. 

log. ,  logique ,  logic. 

m. ,  masculin ,  masculine. 

mac,,  maçonnerie,  masonry. 

mach. ,  machines ,  machinery. 

mach.  à  vap.,  machines  à  vapeur,  steam-engines. 

mam.,  mammologie,  mammalogy. 

man. ,  manege ,  riding. 

mar.,  marine,  navy. 

mar.  march.,  marine  marchande,  commercial  navy 

math.,  mathématiques,  mathematics. 

méc. ,  mécanique,  mechanics. 

méd. ,  médecine ,  médical ,  medicine  ;  medical. 

men.,  menuiserie,  joinery.. 

met.,  métal.,  métallurgie,  metallurgy. 

métaph.,  métaphysique,  metaphysics. 

mil. ,  art  militaire ,  military  art. 

r^in. ,  minéralogie,  mineralogy. 

mir. ,  miroiterie,  looking-glass  making . 

mol.,  mollusques,  mollusks. 


XVI 


EXPLICATION  DES  ABRÉVIATIONS. 


monn.    monnayage,  coinage. 
moul. ,  moulins,  mill  rights'  term. 
moy.  âge ,  moyen  âge ,  middle  ages. 
m.  p.,  en  mauvaise  part,  in  a  bad  sense. 
mus. ,  musique ,  music. 
myth.,  mythologie,  mythology. 
n. ,  nom  substantif,  noun  substantive. 
nav. ,  navig. ,  navigation ,  navigation. 
nég. ,  négation,  avec  négation,  negation;  negatively. 
neut. ,  neutralemcnt ,  neutrally. 
o.  (one),  un,  one.~ 
opt.,  optique,  optics. 
ord.  rel. ,  ordre  religieux,  religious  order. 
orfév. ,  orfèvrerie ,  goldsmith's  art. 
orn. ,  ornithologie,  ornithology. 
ouv. ,  ouvrage,  work. 

ouv.  à  l'aig. ,  ouvrage  à  l'aiguille ,  needle-work. 
pap.,  papeterie,  stationery.  [guage. 

pari. ,  langage   parlementaire  ,  parliamentary   lan- 
part.  prés.,  participe  présent,  present  participle. 
part,  pass.,  participe  passé ,  past  participle. 
peint. ,  peinture ,  painting. 

pers. ,  personne,  en  parlant  de  personnes,  persons  ; 
persp.,  perspective,  perspective,  [alluding  to  persons. 
pharm. ,  pharmacie,  pharmacy. 
philol. ,  philologie,  philology. 
philos.,  philosophie,  philosophy. 
phys. ,  physique,  physics;  natural  philosophy. 
physiol. ,  physiologie,  physiology. 
plais. ,  par  plaisanterie ,  in  jest. 
plur. ,  pluriel,  plural. 
poés. ,  poésie,  poetry. 
pol. ,  politique ,  political  term. 
polyp.,  polypes,  polypes. 
post.,  postes,  post-office. 
préf. ,  préfixe,  prefix. 
prép. ,  préposition,  preposition. 

EXPLICATION 

EMPLOYÉS 


pron. ,  pronom ,  pronoun. 

prêt. ,  prétérit ,  preterit. 

q.  ch. ,  quelque  chose,  any  thing 

q.  u. ,  quelqu'un,  any  one. 

q.  p. ,  quelque  part,  any  where. 

rel.,  religion,  religion. 

rel. ,  reliure  ,  binding. 

rel.  chrét. ,  religion  chrétienne  ,  christian  religion. 

rept. ,  reptiles,  reptiles. 

rhét. ,  rhétorique,  rhetoiic. 

rom. ,  romain,  Roman. 

sci.,  sciences,  science. 

scol. ,  scolastique ,  scholastic. 

sculp. ,  sculpture  ,  sculpture. 

sell.,  sellerie,  saddlery. 

serr. ,  serrurerie,  lock-smith's  art. 

sing. ,  singulier ,  singular. 

subst. ,  substantivement ,  substantively. 

sup. ,  superlatif,  superlative. 

tech.,  technologie,  technology. 

teint.,  teinturerie,  dying. 

ten.  de  liv. ,  tenue  des  livres,  book-keeping. 

term. ,  terminaison ,  termination. 

théât. ,  théâtre ,  theatre. 

théol. ,  théologie,  theology. 

tonn. ,  tonnellerie,  cooperage. 

trav.  pub.,  travaux  publics,  public  works. 

univ. ,  université,  university. 

V. ,  voyez ,  see. 

v.  a. ,  verbe  actif,  active  verb. 

v.  n. ,  verbe  neutre ,  neuter  verb. 

véner.,  vénerie,  hunting. 

ver«*.,  versification,  versification. 

vétér. ,  art  vétérinaire,  veterinary  art. 

zool. ,  zoologie,  zoology. 

zooph. ,  zoophytes,  zoophytes. 


DES  SIGNES 

DANS    LE    DICTIONNAIRE    ANGLAIS-FRANÇAIS. 


—  Représente  la  répétition  du  mot  anglais,  repetition 

of  the  English  word. 

—  Représente  la  répétition  du  mot  français,  repeti- 
t  Vieilli,  obsolete.  [tion  of  the  French  word  (1). 
$    Inusité,  little  used. 

y    Au  propre,  in  the  proper  sense. 
S    Au  figuré,  in  the  figurative  sense. 

"  "  montre  que  le  mot,  bien  qu'il  soit  usité  en 

anglais,  ne  fait  pas  partie  de  la  langue. 


Acception  générale,  general  acceptation. 
Style  soutenu,  elevated  style. 
Style  poétique,  poetical  language. 
Style  biblique,    expression    religieuse,    biblical 
style;  religious  expression. 
Style  familier,  familiar  style. 
Style  trivial,  trivial  style. 
Terme  populaire ,  popular  language. 
Terme  bas,  low  expression. 


N.  B.  Quand  ces  signes,  etc. ,  précèdent  le  premier  numéro  ,  ils  s'appliquent  à  toutes  les  acceptions  du  mot  ; 
lorsqu'ils  sont  placés  après  un  numéro ,  ils  ne  doivent  s'entendre  que  de  l'acception  du  numéro  même.  Ces 
signes ,  etc. ,  placés  après  les  mots  français ,  s'appliquent  à  eux. 

Pour  les  prépositions  entre  parenthèses ,  V.  Préface ,  page  xn. 

Dans  les  irrégularités  des  verbes  irréguliers ,  entre  parenthèses ,  un  seul  mot  représente  le  prétérit  et  le 
participe  passé  ;  de  deux  mots  séparés  par  un  point  et  virgule ,  le  premier  représente  le  prétérit  et  le  dernier 
le  participe  passé.  La  virgule  n'y  signifie  que  ou;  c'est-à-dire  l'un  ou  l'autre  des  deux  mots. 

CLEF  DE  LA  PRONONCIATION  ANGLAISE. 

TABLEAU  DES  SONS  ANGLAIS  AUXQUELS  SE  RAPPORTENT  LES  CHIFFRES  DANS  LA  PRONONCIATION  DES  MOTS  , 
AVEC  LA  PRONONCIATION  LA  PLUS  RAPPROCHÉE  FIGURÉE  EN  FRANÇAIS. 

1  •>  i.  A 

A. 
E. 


Fate , 
fe'ettg 

Me, 
mi, 

fat, 
fatt, 

far, 
fâr, 

2 

met, 
mett, 

3 

her, 
heur. 

fall, 
fâol. 

Fine, 
faïnn , 

fin, 
finn, 

'A 

sir, 
seur, 

vanity , 
vanity. 

No, 
no, 

not, 

nott, 

nor, 
nor, 

oil, 
oïl, 

cloud , 
claoud. 

Tube, 
tioub , 

tub, 

teub , 

burn, 
beurn, 

rule, 

roûl, 

bull, 
boule. 

onciatio 

i  entre  crochets,  toutes 

les  consonnes  conservent  leur 

son  ang 

lais  :  g  est  toujours  gh  comme 

dans    grand;  s  comme  dans  satin  :  zh  comme  j  en  français;  th ,  dans  le  caractère  ordinaire,  a  le  son  dur  comme 
dans  thick,  et  th  (en  petites  capitales)  se  prononce  avec  le  son  doux,  comme  dans  the. 

(t)  =  montre  que  le  mot  français  est  le  même  que  celui  qui  traduit  le  mot  anglais  la  première  fois  qu'il  se  présente 
dans  l'alinéa  ;  si  à  la  première  lois  il  y  a  = ,  cela  indique  que  1«  mot  anglais  peut  se  traduire  par  toutes  les  acceptions 
françaises  données  au  mot. 


DICTIONNAIRE 


GENERAL 


ANGLAIS-FRANÇAIS. 


A  [à]  i.  (première  lettre  de  l'alphabet) 
a  ,  m.  ;  2.  (mus.)  la. 

Not  to  know  —  from  B ,  ne  savoir  ni 
A  ni  B. 

A  [âj  art.  indéfini,  un,  m.  ;  une,  f.  ; 
2.  *  (devant .les  noms  de  poids ,  de  me- 
sure, de  nombre,  quand  ceux-ci  sont 
précédés  du  nombre  qui  en  indique  le 
prix)  le,  m.;  la,î.;  Zes.pl.  ;  3.  (de- 
vant les  divisions  du  temps ,  précédées 
d'un  nombre  qui  indique  un  rapport  de 
prix  ou  de  proportion  )  par. 

2.  Two  shillings  —  pound,  deux  sckellîngs  la 
livre.  3.  A  pin  —  day  is  a  groat  —  year,  une 
épingle  par  jour  fait  huit  sous  par  an. 

A,  préfixe  (s'emploie  dans  la  compo- 
sition de  quelques  mots)  à;  dans.  A  foot 
(on  foot),  à  pied;  alive  (in  life),  en 
vie;  vivant. 

AB  [âb]  préfixe  latin  qui  s'emploie 
dans  les  mots  tirés  de  cette  langue,  qui 
signifie  from,  de,  et  marque  la  sépara- 
tion :  to  abdicate  (ab-dicare),  abdi- 
quer. 

A.  B.  (abréviation  de  Arlium  Bacca- 
laureus)  bachelier  es  arts  (qui  répond 
à  bachelier  es  lettres  en  France). 

ABACK  [âbàk']  adv.  (mar.)  sur  le 
mât;  coiffé;  masqué. 

To  take  —,  i .  (mar.)  coiffer  ;  masquer  ; 
2.  éprendre  à  l' improviste. 

ABACUS  [àb'âkûs]  n.  1.  abaque,  m.; 
2.  (arch.)  abaque,  m.  ;  3.  (math.)  aba- 
cus ;  abaque ,  m. 

ABAFT  [àbift']  adv.  (mar.)  en  ar- 
rière ;  arrière  ;  à  l'arrière. 

ABAFT  [âbàft']  prép.  (mar.)  arrière; 
en  arrière  de. 

ABAFT  [àbâft']  n.  (mar.)  arrière,  m. 

ABAISANCE  [âba'sâns].  V.  Obeisance. 

ABANDON  [âban'dûn]  v.  a  (to,  à)  l.  3 
abandonner;  délaisser;  2.  |j  §  aban- 
donner ;  laisser  à  l'abandon  ;  3.  §  se. 
désister  de;  4.  quitter;  5.  (com,  mar.) 
abandonner. 

To  —  o.'s  self  to,  s'abandonner  à;  se 
laisser  aller  à  ;  se  livrer  à. 

ABANDONED  [âbân'dûnd] adj.  1.  (chos.) 
abandonné;  2.  (pers.j  au  comble  de  la 
dépravation;  sans  frein;  infâme;  3. 
(dr.)  abandonné. 

An  —  wretch,  un  abandonné ,  m.  ; 
une  abandonnée,  f. 

ABANDONER  [âbân'dûnèr]  n.  personne 
qui  abandonne ,  f. 

ABANDONING  [lbân'dunîng]n.  1.  aban- 
don,m.  ;  2.  (dr.)  abando7i,  m. 

ABANDONMENT  [ abandonment]  n.  1. 
$  ||  §  abandonnement ,  m.  ;  2.  ||  aban- 
don, m.  ;  3.§  laisser  aller,  m.;  4.  (com. 
mar.)  délaissement ,  m. 

ABASE  [àbâVjv.  a.  l.  §  abaisser;  2.  § 
rabattre;  ravaler;  avilir;  3. 1 1|  baisser. 

ABASEMENT  [àbàWnt]  n.  §  abaisse- 
ment ;  ravalement  ;  avilissement ,  m. 


ABD 

ABASH  [àbâsh']  v.a.  (at)  couvrir  de  con- 
fusion (à)  ;  confondre  ;  interdire  (de). 

To  be  —  cd  (at),  être  confus  (de). 

ABASHMENT  [âbâsh'mènt]  n.  |  1.  con- 
fusion, f.  ;  2.  cause  de  confusion,  f. 

ABATE  [âbà't]  v.  a.  1.  §  rabaisser  ;  ra- 
battre ;  2.  abaisser;  3.  \  rabattre;  di- 
minuer ;  4.  abréger  ;  réduire  ;  restrein- 
dre ;  5.  ralentir  ;  affaiblir  ;  atténuer  • 
émousser  ;  6.  faire  remise  de;  7.  (dr.) 
faire  cesser. 

ABATE  [âbà't]  v.  n.  l.  \  s'abattre  ;  di- 
minuer ;  tomber  ;  perdre  de  ;  baisser; 
s'arrêter  ;  1.  perdre  de  son  effet. 

ABATEMENT  [âbi'tmlnt]  n.  1.  dimi- 
nution, f .  ;  affaiblissement,  m.;  ré- 
duction; atténuation,  f .  ;  2.  (bias.) 
abattement;  abattement  d'honneur, 
m.;  3.  (com.)  remise;  réduction,  f .  ; 
rabais,  m.;  4.  (dr.)  annulation ,  f.  5. 
(physiol.)  abattement,  affaissement  des 
forces,  m. 

No  —  made,  (com.)  prix  fixe.  Shop 
in  which  no  — is  made,  magasin  à  prix 
fixe ,  m . 

ABATER  [âba'ièrl 

ABATOR  [âbà'tèr]  n.  i.  personne  qui 
fait  unrabais,qui  diminue, î.;  2.  chose 
qui  diminue,  affaiblit ,  f .  ;  3.  destruc- 
teur, m. 

ABATING  [abating]  n.  1.  diminution, 
f.»  remise,  f.  ;  2.  (corn.)  rabais,  m. 

ABATURE  [âb'atur]  n.  (vén.)  abatlu- 
res ,  f.  pi. 

ABB  [âb]  n.  (ind.)  chaîne  (de  tisse- 
rand), f. 

ABBACY  [âb'bâsî]  n.  administration 
d'une  abbaye ,  f. 

ABBATIAL  [âbbâsh'âl] 

ABBATICAL  [âbbât'lkàl]  adj.  abbatial. 

ABBE  [âb'bè]  n.  abbe',  m. 

ABBESS  [âb'bês]  n.  abbesse,  f. 

ABBEY  [âb'bè]  ABBY,  n.  abbaye,  f. 

Abbey-lubber  ,  n.  (m.  p.)  moine  fai- 
néant, m. 

ABBOT  (âb'bSt]  supérieur  d'abbaye,™. 

ABBOTSHIP[àb'bôtsiiïp]n.(sing.)7onc- 
tions  de  supérieur  d'abbaye,  f.  pî. 

ABBREVIATE  [abbrè'yîât]  v.  a.  1.  ||  § 
abréger  ;  2.  §  raccourcir. 

ABBREVIATION  [âbbrèvlà'sliùn]  n.  ||  § 
abréviation,  f. 

ABBREVIÀTOR  [ àbbrè'yiàtûr]  n.  abré- 
viateur,  m. 

ABBREVIATORY  [âbbrèMàtûrî]  adj .  qui 
abrège. 

ABBREVIATURE  [  âbbrè'vîâtùr  ]  n.  f 
abrégé ,  m.  V.  Abridgment. 

ABBY  [âb'bl].  V.  Abbey. 

ABC  [âbésé']  n.  a  b  c  (alphabet)  m. 

To  be  at  the  —  (of),  être  à  Z'=  (de). 

ABDICATE  [âb'dîkit]v.  a.  1.  abdiquer  • 
2.  se  démettre  de;  3.  priver  (q.  u.);  dé- 
posséder. 

ABDICATE  [âb'dîkit]  v.  n.  abdiquer. 

ABDICATION  [âbdikâ'sliûn]  n.  1.  abdi- 
cation ,  f.  ;  2.  \  renonciation ,  f. 
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ABDITORY  [âb'dîtûri]  n.  £  i.  cachelts, 
f.  ;  2.  réceptacle  ,  m. 

ABDOMEN     [âb'domc-n,     âbdô'mën]    II. 

(anat.)  abdomen  ■  (ventre,  m. 

Lower  part  ot'ibe  — ,  bas-ventre.,  m. 

ABDOMINAL  [âbdom'înâi]  adj.  (anat.) 
abdominal. 

ABDOB1INOUS  [âbdom'inùs]  adj.  1. 
(anat.)  abdominal  ;  2.  §  pansu. 

ABDUCE  [àbdu  s]  v.  a.  (did.)  mouvoir , 
porter  (d'un  point  à  un  autre). 

ABDUCENT  [âbdusÊnt]  adj.  (anat.)  ab- 
ducteur, 

—  muscle,  muscle  =.. 
ABDUCTION  [âbduk'bhun]  n.  1.  action 

de  mouvoir ,  de  porter  (d'un  point  à 
un  autre),  f.  ;  2.  (dr.)  enlèvement,  m.; 
3.  (log.)  abduction,  f.  ;  4.  (physiol.)  ah- 
auction,  f. 

ABDUCTOR  [âbduk'tûr]  n.  (anat.)  ab- 
ducteur, m. 

—  muscle,  muscle  =,  m. 
ABECEDARIAN  [âbèsèda  riân]  n.  abécé- 
daire, m. 

ABECEDARY  [âbèsè'dârî]  adj.  de  l'al- 
phabet. 

ABED  [âbëd']  adv.  f  au  lit. 

ABERRANCE  [âbêr'râns] 

ABERRANCY  [âbèr'rânsî]  n.  ±(from; 
égarement,  m.  ;  aberration,  f.  ;  dévia- 
tion (de),  f. 

ABERRANT  [âber'rint]  adj.  $  égaré. 

ABERRATION   [âbërrashim]   n.  (from 

de)  l.  aberration,  f.  ;  2.  éioignemenlP 
m.  ;  3.  (sciences)  aberration,  f. 

2.  —  from  God,  éloignement  de  Dieu. 

Newtonian  — ,  (opt.)  aberration  de 
réfrangibilité,  f.  Crown  of — ,  (astr.? 
opt.  )  cercle  d'aberration  ,  m. 

ABET  [âbèi']  v.  a.  (— ting;  — ted)  i, 
(m.  p.)  soutenir;  appuyer;  encoura- 
ger ;  provoquer  ;  exciter  ;  favoriser  : 
2.  (dr.)  être  fauteur  de. 

ABETMENT  [âbët'mênt]  n.  (m.  p.)  (of. 
à)  encouragement,  m.; provocation,  f.:, 
excitation ,  f. 

ABETTER  [âbët'tèr] 

ABETTOR  [âbèt'tûr]  n.  fauteur,  m. 

ABEYANCE  [âbi'ânsj  n.  i.  (dr.)  vacan- 
ce ,  f.;  2.  §  expectative,  f.;  3.  §  attente,  f. 

In — ,  1.  (dr.)  jacent;  vacant;  2.  §  va- 
cant; 3.  S  dans  l'expectative  .  l'attente. 

ABHOR  [àbbôr']  v.  a.  (—ring;— red)  i. 
abhorrer  ;  avoir  en  horreur  ;  avoir 
Iwrreur  de. 

ABHORRENCE  [âbhôr'rëns]  n.  (of)  i. 
horreur  (  de  q.  ch.  ),  f.  ;  2.  horreur 
(pour  q.  u.),  f. 

To  hold  a.  o.,  a.  th.  in  — ,  avoir  q.  u., 
q.  ch.  en  horreur. 

ABHORRENT  [âbhor'rcnt]  adj.  (to,  à) 
1.  avec  horreur  ;  en  horreur  ;  2.  op- 
posé; contraire. 

2.  A  profanation  so  —  to  our  principle!!,  pro™ 
fanation  tellement  opposée  à  nos  principes, 

ABHORRENTLY  [  âbh&r'rlntlî  ]  adr. 
avec  horreur. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity 
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Lity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rale,  bull. 


2  ABL 

ABHORRER  [àbhôr'rèr]  n.  1.  personrie 
qui  abhorre,  f  ;  2.  (h'st-  d'Angl.,  at>- 
norrant,  m. 

Tobo  an-  of  a.  o.,  a.  th.,  avoir  de 
l'horreur  pour  q.  u..  q.  ch. 

ABHORRING  I  abhorring  ]  n.  $  objet 
d'horreur;  dégoût,  m. 

ABIDE  [àbl'd]  v.  n.  (abode;  Abode) 
i.  rester  ;  demeurer  ;  résider  ;  2. f  souf- 
frir ( rester  impassible). 

To  — by,  i.  défendre  (q.  u.);  sou- 
tenir; 2.  maintenir (fy  ch.);  satisfaire 
à;  s'en  tenir à^  s'en  reposer  sur;  3. 
rester  fidèle  à;  4.  subir  les  consé- 
quences de. 

ABIDE  [abl'd]  v.  a.  (régulier)  1.  S 
attendre  (être  réservé  à);  2.  subir; 
souffrir  ;  supporter  ;  3.  résister  à;  re- 
cevoir (un  adversaire );  4.  $  répondre 
de;  être  responsable  de;  5.  $  payer 
(  c:her ,  cruellement). 

3  Ready  to  —  him  and  all  his  power,  prêt  à 
ïecevoir  lui  et  tout  ton  pouvoir. 

ABIDING  [ùludîng  j  n.f  1.  séjour,  m.; 
2.  stabilité,  f;  3.  attente,  f. 

ABIGAIL  [àb'lgâi]  n.  1.  suivante,  f.;  2. 
soubrette ,  f. 

.ABILITY  [àbil'hl]  n.  1.  pouvoir,  m.; 
2.  §  force;  faculté  ;  portée,  f.  ;  3.  habi- 
leté, t.;  talent,  m.;  (pi.)  moyen?,  m. 
pi.;  capacité,  L;  4.  moyens  (pécuniaires), 
m.  pi.;  facultés,  f.  pi. 

To  tbe  best  ot  o.'s  — .  de  son  mieux. 

"AB  INTESTATE"  [ab  iuiès'tit]  adj, 
(dr.)  ab  intestat. 

ABJECT  [ib'jêkt]  adj.  abject. 

ABJECT  [àbjèkt']n.  tj:  1.  homme  abject, 
m.;  2.  esclave;  valet,  m. 

ABJECTEDNESS  [àbjèk'udnês]  n.  $  ab- 
jection, f. 

ABJECTION  [âbjèk'shûn]  n.  1.  abjec- 
tion, f.;  abaissement ,  m.;  2.  rejet,  m. 

ABJECTLY  [âb'jèktil]  adv.  d'une  ma- 
nière abjecte;  avec  abjection. 

ABJECTNESS  [àb'jêktnès]  n.  abjec- 
tion, f. 

ABJURATION  [àbjùra'shùn]  n.  1.  abju- 
ration, f.;  2.  t  (dr.  angl.)  abjuration, 
f.;  3.  (hist.  d'Angl.)  abjuration,  f. 

ABJURATORY  [àbjtfrâtûrî]  adj.  abju- 
ratoire. 

ABJURE  [àbjùV]  v.  a.  1.  §  abjurer;  2. 
(dr.  angl.)  bannir. 

ABJURE  [àbjù'r]  v.  n.  1.  f  (dr.  angl.  ) 
abjurer  (s'engager  par  serment  à  sortir 
du  royaume  pour  toujours);  2.  (.hist. 
d'Angl.)  abjurer  (la  cause  du  préten- 
dant). 

ABJURER  [abjù'rlr]  n.  |1  S  personne  qui 
abjure,  f. 

ABLAQUEATION  [ àblàkwèà'shùn  ]  n0 
(hort.)  déchaussement ,  m. 

ABLATION  [abià'sbun]  n.  1.  enlève- 
ment, m.;  soustraction,  f.;  2.  (chir.  ) 
ablation,  f. 

ABLATIVE  [àb'iàt!v]adj.  1.  qui  enlève; 
qui  arrache  ;  2.  (gram.  )  de  i  ablatif. 

—  case  (gram.)  ablatif,  m.  In  the  — 
case ,  à  l'=. 

ABLATIVE  [ab'iàtîv]  n.  (gram.)  abla- 
tif, m. 

—  absolute,  =  absolu.  In  the — ,  à 

r=. 

ABLE  [àVi]  adj.  1.  capable;  habile; 
2.  (to)  (ne  s'emploie  que  suivi  d'un 
verbe)  capable  (de);  2.  (to)  en  état 
(de);  à  même  (de);  propre  (à);  fait 
(pour):  3.  robuste;  vigoureux;  4. 
(ebos.  )  habilement  fait;  5.  excellent; 
6.  (dr.)  (to)  habUe(k). 

1.  The  — st  ministers  and  generals,  les  minis- 
tres et  les  généraux  les  plus  habiles,  capables. 
S.  The  least  — 10  secure  his  own  happiness,  le 
moins  capable,  etc.  d'assurer  son  propre  bon- 
heur.—  3.  A  weak  mind  and  an  —  body,  «h  esprit 
faible  et  un  corps  robuste.  4.  Ilis  —  history  of 
4û9  Peninsular  war,  son  histoire  habilement 
faite  de  la  guerre  de  la  Péninsule.  5.  ilis  most 
—  advice,  son  excellent  conseil. 

To  be  —  (to),  i.  pouvoir;  être  en  état 
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(de);  être  a  même  (do)  ;  2.  arc?'r  le  ta- 
lent,  l'adresse  (de):  3.  avoir  ta  force 
(de).  As  one  is  — ,  selon  ses  moyens. 

Able-bodied,  adj.  i.  for.';  vigou- 
reux; 2.  (mar.)  habile  ;  expert. 

ABLEN  |  Sb'i.'n] 

ABLET  [âb'lët]  n.  (ich.)  able,  m.; 
ablette,  f. 

ABLENESS  [4'b'lnSs]  n.  (to)  1.  |]  force 
(de),  f.  ;  2.  §  capacité  (de),  f. 

ABLUENT  [àb'iûèm]  adj.  i.  qui  net- 
toie ;  qui  peut  nettoyer  ;  2.  (pharm.) 
abstergent. 

ABLUTION  [àbiu'shùn]  n.  1.  ablution, 
f.;  2.  eau  (qui  a  servi  à  l'ablution),  f .  ; 
3.  ^ablution,  t.;  4.  (hyg.)  ablution;  lo- 
tion, f. 

ABLY  [a bit]  adv.  habilement  ;  adroi- 
tement; avec  talent. 

ABNEGATION  [àbnègA'shûn]  n.  (OF)ab- 
négalion  (de);  renonciation  (à),  f. 

ABNEGATOR  [àb'négkûr]  n.  personne 
qui  nie ,  fait  une  renonciation,  f. 

ABNODATION  [Ibnodà'slmn]  n.  (hort.) 

enlèvement  des  nœuds  (des  arbres),  m. 

ABNORMAL  [abnormal] 

ABNORMOUS  [âbnôVmûs]  adj.  (did.) 
anormal;  irrégulier;  difforme;  mon- 
strueux. 

ABOARD  [àbo'rd]  adv.  (mar.)  1.  à  bord; 
2.  à  bord  de. 

To  fall  —  of,  aborder  (par  accident); 
to  go — ,  aller  à  bord;  s'embarquer  ; 
to  take  — ,  embarquer;  —  main  tack, 
amure  la  grande  voile. 

ABODE  [abo'd  .  V.  ABIDE, 

ABODE  [abb'd]  n.  i.  ||  §  demeure;  ha- 
bitation, f.;  2.  séjour,  m.;  3.  ^habi- 
tacle ,  m.;  4.  f  délai,  m. 

To  make — .  séjourner;  to  take  up 
o.'s — ,  établir  son  séjour. 

ABODE  [àbb'd]  v.  a.  augurer;  pré- 
sager. V.  Bode. 

ABODE  [àbod]  v.  n.  augurer. 

ABODEMENT  [abodmênt]  n.  augure; 
présage;  pronostic;  pressentiment,  m. 

ABODING  [abo  ding]  n.  pressentiment  ; 
présage,  m. 

ABOLISH  [abôl'ïsh]  v.  a.  t.  \\ abolir; 
2.  %  détruire  ;  anéantir. 

ABOLISHABLE  [àbôl'isbàb'l]  adj.  abo- 
lissable. 

ABOLISHER  [àbùi'îshèt]  n.  personne 
qui  abolit,  f. 

ABOLISHMENT  [abolishment]  n.  abo- 
lissement,  m. 

ABOLITION  [àbolush'ùn]  n.  abolition,  f. 

ABOLITIONIST  [ibàiîsh'unîst]  n.  abo- 
litionniste  (partisan  de  l'abolition  de 
l'esclavage),  m. 

ABOMINABLE  [âbWtnàb'l]  adj.  1.  (to, 
de)  abominable;  2.  ^  immonde  ;  im- 
pur. 

ABOMINABLENESS  [âbôm'inàb'inSs]  n. 
abomination,  f. 

ABOMINABLY  [abôm'lnàbii]  adv.  abo- 
minablement. 

ABOMINATE  [ àbom'Inàt  ]  v.  a.  (to,  de) 
avoir  en  abomination. 
To  be  — d,  être  en  abomination. 

ABOMINATION  [àbomlnà'shûh]  n.  (OF, 
to)  abomination  (de),  f. 

To  hold  in  — ,  avoir  en  abomination , 
en  horreur. 

ABORIGINAL  [àbonj'tnal]adj.  1.  (pers.) 
d'aborigènes  ;  2.  (chos.)  primitif. 

2.  —  trees,  des  arbres  primitifs. 
ABORIGINALS  [abbrl/lniiz] 
ABORIGINES  [àbônj'înez]   n.  pi.  ab- 
origènes, m.  pi 
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avorté ,  m.  :  —  veibim.  vélin  de  peau  dp 
veau  avorté ,  m,  To  be,  to  prove — ,  5 
avorter;  to  rendera  th.—,  S  faire  avor- 
ter q.  ch. 

ABORTIVELY  [àbôrtMî]  adv.  i.  en 
avortant  ;  2.  §  prématurément. 

ABORTIVENESS  [ibôr'tïvnës]  n.||$ 
avortement  (état),  m. 

ABOUND  [iboi/nd]  v.  n.  il  S  («,  with, 
de,  en)  abonder. 

To  —  in  a.  o.'s  sense,  <.  bonder  dans  U 
sens  de  q.  u. 

ABOUNDING  [àbnnJhdîng]  n.  $  accrois- 
sement;  redoublement,  m. 

AROLT  [àbou'i]  prép.  t.  autour  de  ; 
2.  auprès  de;  3.  pour  ;  4.  sur  (soi);  5. 
dans;  par;  6.  sur;  au  sujet  de;  à 
l'égard  de  ;  7.  sur  ;  vers. 

Ail  — (,  partout  dans;  round—, 
tout  autour  de:  for  — (.  environ.  To 
be —  (,  faire  ;  s  occuper  de;  to  be  —  a. 
th.,  être  après  (à  faire)  q.  ch.;  to  come 

—  a.  o.,  s  emparer  de  l'esprit  de  q.  u.; 
to  go,  to  set  — a.  th.,  se  mettre  à  q.  en. 

ABOUT  [ibou't']  adv.  I.  autour;  tout 
autour; 2.  alentour;  Z.çà  et  là;  4.  sur 
soi  ;  5.  de  tour;  6.  en  rond  ;  7.  de  dé- 
tour; 8.  environ;  9.  sur  le  point  de. 

—  !i.  (mar.)  vire  l  2.  §  revire;  volte- 
face;  ail—, partout; left—, (mil.)  (com- 
mand.^ demi-tour  a  gauche  !  right  — , 
(command.)  demi-tour  à  droite  !  long 
way — ,  grand  détour:  ready  —,  (mar.) 
pare  à  virer;  round — ,  tout  autour: 

—  ship!  (mar.)  adieu,  val  —  and  — , 
dans  tous  les  sens.  To  be  —(to),  être  sur 
le  point  (de)  ;  se  disposer  (à)  ;  aller; 
to  put — ;  (mar.)  faire  virer;  faire  virer 
de  bord;  to  tack — ,  (mar.)  virer  de  bord. 

ABOVE  [âbûv]  prép.  i.  \\§  au-dessus  de, 

2.  par-dessus;3.  sur;i.  plus  de;  plus  que; 
5.  déplus  que  ;  6.  (navig.)  en  amont  de. 

ABOVE  [âbûv']  adv.  1.  en  haut  ;  là- 
haut;  2.  là-haut;  dans  le  ciel;  au  ciel; 

3.  au-dessus  ;  au  delà;  4.  ci-dessus. 
Over  and — ,  par-dessus;  en  outre; 

de  surplus. 

ABP.  [ârtshbïsb'up]  (abréviation  de 
Ar.cubisuop). 

ABRADE  [àbrà'd]  v.  a.  l.  enlever  (par 
le  frottement)  ;  2.  ||  §  enlever. 

ABRAHAM  [â'bràuàm], 

ABRAM  [a  brâm]  n.  fourbe  fieffé,  m. 

To  sham  — Q,  i.  jouer  l'innocencepa- 
triarcale;  2.  faire  la  sainte  nitouche. 
Abraham,  Abraham-cove  0,  fin  ma- 
tois ;  fin  merle,  m. 

ABRASION  [abrà'zuûn]  n.  i.  action 
d'enlever  par  le  frottement,  f.;  2.  (méd.: 
abrasion,  f. 

ABREAST  [àbrestT  adv.  t.ftde  front  : 
2.  S  d  côté  l'un  de  l'autre  ;  3.  (mar.) 
par  le  travers  ;  4.  (mar.)  de  front,  f. 

—  of,  (mar.)  (d'un  lieu)  par  le  travers 
de  ';  à  la  hauteur  de. 

ABRIDGE  [âi.rij']  v.  a.  t.  4  abréger;  2. 
abréger;  diminuer;  raccourcir;  ré- 
duire; 3.  contraindre  ;  gêner;  4.  (of, 
from,  de)  priver. 

3.  Men  who  are  — d  in  one  excess  fall  into 
another,  les  hommes  qui  sont  contraints  dans 
un  excès  se  jettent  dans  un  autre. 

ABRIDGER  [àbrîj'èr]  n.  1.  personne 
qui  abrège,  raccourcit,  f.  ;  2.  abrévia- 
teur,  m. 

ABRIDGMENT 

ABRIDGEMENT  [  ibnj  ment]  n.    i.  g  S 
abrégé,  m.;  2.  réduction;    diminu- 
tion, f. 
I     ABROACH  [5br6'tsh]  adv.  i .  ||  en  perce  ; 


ABORTION  [  âbor'simn  ]  n.  1.  H  §  avor-  :2.  §  en  ayant  ;  3.  S  en  œuvre  ;  en  train  ; 
tement  (action),  m.  ;  2.  |j  §  avorton,  m.;  '  ' 
3.  (bot.,  méd.,  zooi.)  avortement  (déve- 
loppement incomplet  d'un  organe),  m. 

ABORTIVE  [âbôr'tW]  adj  1.  {]abortif- 
2.  §  avorté;  3.  t  d' avortement  ;  4.  (bot.) 
abartif.  è 

—  child,  avorton,  m.;  —  corn,  oie 


4.  S  à  découvert. 

ABROAD  [àbr6d']  adv.  i.  J  S  au  large, 
2.  dehors  ;  3.  au  dehors  ;  a  l'étranger: 
4.  partout. 

To  be— ,  i.  D  {sortir;  2.  §  courir;  se 
répandre;  to  go — ,  i.  sortir;  2.  aller  à 
l'étranger  ,2. (cnos.)coi^;seirépamâr^ 

5 


Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,,  fin,  sir 


vanity.  No,  not,  nor  oil  clp'ad.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull 
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There  is  a  report — ,  tl  court  un  bruit, 
le  bruit  court. 

ABROGATE  |  ibVôgût]  v.  a.  abroger. 

ABROGATION  [abrègï'sbûn]  n.  abro- 
gation, f. 

ABRUPT  [ih  fipt'J  adj.  i.  0  brisé;  2. 
\  brusque;  3.  prebtpt'Je;  4.  saccadé;  5. 
(bot.)  obrtwf. 

ABRUPT  [  lb  i'pt']  adv.  soudain. 

ABRUPT  [ibrûpt']  n.  **  almne;  »»•«"- 
cipice,  m. 

ABRUPTION  [Sbrup'shun]  n.  I.||(fROM, 

de)  rupture,  f.  2.  §  (of,  de)  destruction, 
f.;  3.  S  mor'celiiment,  m. 

ABRUPTLY  [SbrJpt'li]  adv.  1.  br«a- 
auemcnt;  2.  avec  precipitation;  3.  lout 
a  coup. 

ABRUPTNESS  [âbrùpt'nès]  n.  l.  brus- 
querie, f.;  2.  precipitation.,  f.5  3.  ru- 
desse, f. 

ABSCESS  fib  ses]  n.  (méd.)  abcès,  m. 

ABSCIND  [Jbslnd']  v.  a.  ±  retrancher. 

ABSCISS  [  âb'sîs] 

ABSCISSA  [àbsis'sà]  n.  (geom.)  ab- 
scisse,^. 

ABSCISSION  [ibslsb'Sn]  n.  1.  retran- 
chement, m.;  2.  (chir.)  excision  ;  3. 
(rhét.)  suspension,  f. 

1.  The  — of  a  vowel,  le  retranchement  d'une 
voyelle. 

ABSCOND  [àbskond']  v.  n.  l.  se  ca- 
cher; 2.  \  (m.  p.)  se  cacher  (pour  évi- 
ter les  poursuites  de  la  justice)  :  se  sous- 
traire aux  poursuites  de  la  justice. 

ABSCONDEDLY  [àbskond'idlî]  adv.  en 
cachette. 

ABSCONDER  [âbskând'èr]  n.  (m.  p.)per- 
sonne  quise  cache:  personne  qui  se  sous- 
trait aux  poursuites  de  la  justice,  f. 

ABSCONDING  [àbskond'ing]  n.  action 
de  se  cacher;  action  de  se  soustraire 
aux  poursuites  de  la  justice,  f. 

ABSENCE  [àb'sêns]  n.  1. 1|  §  (of,  de)  ab- 
sence, f.  ;  2.  (from,  de)  éloignement, 
m.;  3.  absence  d'esprit;  absence;  dis- 
traction, f. 

2.  His  —  from  his  mother,  son  éloignement 
de  sa  mère. 

Leave  of — ,  (fonctions  publ.)  co?i- 
gé,  m.  On  leave  of — ,  en  congé. 

ABSENT  [àb'sênt]  adj.  i.  fl  §  (from, 
de)  absent  ;  2.  §  distrait. 

To  be  —  §,  aroi'r  des  absences. 

ABSENT  [absent']  v.  a.  éloigner. 

To —  0.  's  self  (from)  s'absenter  (de). 

ABSENTATION  [àbsèmà'shûn]  n.  ab- 
sence (action) ,  f. 

ABSENTEE  [âbslntè']n.  absent  (per- 
sonne qui  s'éloigne  de  son  pays  et  dé- 
pense ses  revenus  au  dehors),  m.  ;  ab- 
sente, f. 

ABSENTEISM  [absente  îzm]  n.  absen- 
téisme, m. 

ABSENTER  [Ihsènt'ér]  n.  absent  (de 
son  Doste  ) ,  m. 

ABSINTHIAN  [ibsln'tbîln]  adj.  d'ab- 
sinthe. 

ABSINTHIATED  [Ibsïn'thîâtîd]  adj.  ab- 
sinthe. 

ABSIS  [âb'sîs].  Y.  Apsis. 

ABSIST  [àbsist']  v.  n.  1.  fl  s'éloigner; 
2.  S  se  désister. 

ABSOLUTE  [âb'sôiùt]  adj.  1.  absolu; 
2.  (  Cm.  p.)  franc  (entier);  vrai;  vé- 
ritable; 3.  pur  et  simple;  4.  i  parfait; 
5.  t  précis  ;  6.  f  sûr;  certain. 

2.  An  —  fool,  an  —  pedant,  un  franc  sot, 
un  franc  pedant. 

ABSOLUTELY  [àb'soiùtiî]  adv.  l.  abso- 
lument- 2.  d'une  manière  absolue  (ar- 
bitraire); 3.  vraiment;  véritablement. 

ABSOLUTENESS  [ab'sôlùtnës]  n.  1.  ca- 
ractère absolu,  m.;  2.  plein  pouvoir, 
m.;  3.  pouvoir  absolu,  m.;  arbitraire, m. 

ABSOLUTION  [ibsolù'shùn]  n.  1.  (dr.) 
absolution,  f.  ;  acquittement,  m.  ;  2. 
(relig.)  absolution,  f.;  3.  (relig.)  ab- 
soute, f. 

General  —,  (rel.  cath.)  absoute,  f. 
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ABSOLUTORY    [ïb'sMùtùrt]    adj.    1. 

(eccl.)  absolutoire;  -z.  d'absolution. 

ABSOLVE  [ûbz.ùW]  v.  a.  1.  absoudre; 
2.  délier  ;  décharger;  3.  affranchir; 
i.  annuler. 

ABSONANT  [ib's&nint]  adj.  (to)  en 
contradiction  (avec);  contraire  (à). 

ABSORB  [àb.-ôri/]  y.  a.  1.  ||  absorber; 

2.  y  §  absorber;  pomper;  3.  §  engloutir. 

3.  Death  win  —  all  things,  la  mort  englou- 
tira tour. 

ABSORBABILITY lâbs&rbàbil'hî]  n.  fa- 
culté d'absorber,  f. 

ABSORBABLE  [àbsôr'bib'l]  adj.  (chim.) 
absorbable. 

ABSORBENT  [absorbent]  adj.  (pharm., 
physiol.)  absorbant. 

ABSORBENT  [âbsàrVm]  n.  i,  (pharm., 
physiol.)  absorbant;  vaisseau  absor- 
bant, m. 

ABSORPTION  [absorp'shùn]  n.  i.  ab- 
sorption, f.;2.  extinction,  f. 

ABSORPTIVE  [absôrp'tlv]  adj.  1.  qui  a 
la  faculté  d'absorber,  2.  (chim.)  ab- 
sorbant. 

ABSTAIN  [âbstâ'n]  v.  n.  (from,  de) 
s'abstenir. 

ABSTAIN  [ibstW]  v.  a.  i  l.  s'abstenir 
de;  2.  détourner;  éloigner. 

ABSTAINING    [àbsta'nïng]   n.    (from, 

de)  abstinence,  f. 

ABSTEMIOUS  [âbstè'mîus]  adj.  fi  i. 
(pers.)  sobre;  2.  (chos.)  d'abstinence  ; 

3.  (  hyg. )abstème. 

2.  One  —  day,  un  jour  d'abstinence. 

ABSTEMIOUSLY  [àbstè'mîuslî]  adv. 
avec  abstinence  ;  sobrement. 

ABSTEMIOUSNESS  [abstè/rniusnès]  n. 
abstinence;  sobriété,  f. 

ABSTENTION  [àbstln'shun]  n.  1.  absti- 
nence, f.;  2.  privation,  f. 

ABSTERGE  [àbstèrj']  v.  a.  1.  laver; 
nettoyer  ;  2.  (chir.)  avsterger. 

ABSTERGENT  [abster'jentj  adj.  (pharm.) 
abstergent  ;  abstersif. 

ABSTERGENT  [àbstèr'jlnt]  n.  (méd.) 
abstergent,  m. 

ABSTERSION  [ibstlr'shun]  n.  (méd.) 
abstersion,  f. 

ABSTERSIVE  [àbster'sîv]  adj.  l.  abs- 
tersif; 2.  qui  nettoie,  approprie. 

ABSTINENCE     [ab'stlnéns]     n.     (FROM, 

de)  1.  abstention,  f.;  2.  abstinence,  f.; 
3.  (méd.)  abstinente,  f. 

ABSTINENCY  [ib'stlnênsi]  n.  i  absti- 
nence, f. 

ABSTINENT  [ib'stînênt]  adj.  abstinent. 

ABSTINENTLY  [ab'stînëntli]  adv.  avec 
abstinence. 

ABSTRACT  [àbstràkt']  v.   a.    (from) 

1.  soustraire  (à);  dérober  (à);  2.  déta- 
cher (de)'  3.  réduire;  résumer  ;  4.  fa/ire 
abstraction  (de):  5.  (did.)  abstraire. 

ABSTRACT  [àb'strlkt]  adj.  1.  abstrait; 

2.  distrait  ;  3.  (did.)  abstrait  ;  4.  (math.) 
(de  nombre)  abstrait:  nombrant. 

ABSTRACT  [âb'suikt]  n.  1. 1|  $  résumé, 
m.;  analyse,  f .  ;  2.  S  relevé,  m.;  3. 
f  liste,  f. 

In— f ,  in  the — ,  abstractivement ; 
en  thèse  générale. 

ABSTRACTED  [abstrâkt'îd]  p.  pa.  adj. 
1.  (from,  de)  abstrait  ;  2.  séparé;  3.  § 
abstrait  (dans  la  méditation,  la  rêverie)  ; 
4.. purifié;  5.  abstrus;  6.  abstraction 
faite  de. 

ABSTRACTEDLY  [  âbstràkt'Idlî  ]  adv. 
1.  y  abstraitement;  2.  §  (from, 
de)  avec  abstraction  ;  3.  abstractive- 
ment. 

ABSTRACTEDNESS  [àbstrakt'ïdnës]  n. 
caractère  abstrait,  m.;  nature  abs- 
traite, f. 

ABSTRACTER  [ abstrakt'er ]  n.  auteur 
d'un  résumé,  d'une  analyse,  m. 

ABSTRACTION  [âbstràk'shun]n.  1.  abs- 
traction, f.;  2.  abstraction  ;  distrac- 
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tion,   f.;  3.  mépris  des  choses  mon- 
daines, m. 

ABSTRACTITIOUS  [abstruktï.h'us] 

ABSTRACTIVE  [Ibstrlk'tlv]  adj.  ex- 
trait. 

ABSTRACTIVE  [ubstrik'tlv]  adj  abs- 
traclif. 

ABSTRACTIVELY  [abstrak'tîviî]  ad?. 
abstractivement. 

ABSTRACTLY  [àb'stiàktU]  adv.  d'un 
manière  abstraite;  abstractivement. 

ABSTRACTNESS  [àb'strâktnês]  n.  abs- 
traction, f.;  caractère  abstrait,  m. 

ABSTRUSE  [abstrû's]  adj.  1.^0  cache 
secret  ;  2.  §  abstrus. 

ABSTRUSELY  [àbstrû'siî]  adv.  d'une 
manière  abstruse. 

ABSTRUSENESS  [àbstrusnë»]  n.  nar 
ture ,  qualité  abstruse,  f. 

ABSURD  [absurd'  ]  adj.  absurde. 

ABSUBDITY  [àbsd-'dîtî  ]  n.  l.  ab- 
surdité, f.;  2.  absurde,  m. 

ABSURDLY  [âbsurd'il]  adv.  absurde- 
ment. 

ABSURDNESS  [âbsùrd'nês]  n.  absur- 
dité (vice),  f. 

ABUNDANCE  [âbun'dansj  n.  1.  fl  S 
abondance,  f.;  2.  prospérité,  f.;  3. 
nombre  considérable,  m.;  A.  quantité,  f. 

3.  —  of  peasants,  un  nombre  considérable 
de  paysans. 

ABUNDANT  [abundant]  adj.  ||  §  abon- 
dant. 

To  be — with,  in  ,  abonder  de,  en. 

ABUNDANTLY  [àbûn'dàntil]  adv.  i. 
abondamment  ;  2.  largement  ;  3.  extrê- 
mement. 

ABUSE  [Ibù'z]  v.  a.  1.(1  abuser  de, 
2.  tromper  ;  3.  maltraiter  ;  malmener; 
4.  injurier;  outrager;  dire  des  injures 
à;  dire  des  sottises  à;  5.  déchirer; 
médire  de. 

ABUSE  [àbu's]  n.  1.  abus,  m.;  2.  (sing.) 
injures;  sottises,  f.  pi. 

Gross—,  injures  grossières;  gros- 
sièreté, f. 

ABUSER  [âbù'zèr]  n.  l.  abuseur,  m.; 
2.  diseur  (m.),  diseuse  (f.)  d'injures. 

ABUSIVE  [âbù'sïv]  adj.  1.  abusif  ;  2. 
injurieux  ;  3.  (pers.)  qui  dit  des  in- 
jures, des  sottises. 

ABUSIVELY  [abù's! vit]  adv.  1.  abusi- 
vement; 2.  injurieusement. 

ABUSIVENESS  [âbusivnês]  n.  langage 
injurieux,  m. 

ABUT  [abùt']  v.  n.  (— Tl^G;  — ted) 
(déroute)  s'embrancher. 

ABUTMENT  [Ibut'mênt]  n.  1.  but ,  m.; 
borne,  f.;  2.  (const.)  arc-boutant ,  m.; 
contre-fiche,  f .  ;  3.  (const.)  (de  pont>N 
culée,  f. 

Abutmext-pier,  n.  (const.)  (de  pont) 
pile-culée ,  f. 

ABUTTING  [àbut'tîng]  adj.  saillant. 

ABUTTING  [ibût'Lng]  n.  (de  route) 
embranchement  (action),  m. 

ABYSS  [àbïs']  n.  I  §  abîme,  m. 

A.    C.    [àn'n6    krls'ti]  (AN.NO  CHRIST!), 

l'an  du  Seigneur. 

ACACIA  [akasbâ]  n.  (boO  acacia,  m., 
acacie,  f. 

Bastard,  false,  common — ,robinier; 
faux  aexicia;  acacia  vulgaire,  m.; 
German — ,  prunier  sauvage,  m.;  pru- 
nellier,  m.;  épine  noire,  f.;  Indian — , 
tamarinier ,  m. 

ACADEMIC  [akâdem'lk]  n.  académicien 
(de  l'école  de  Platon),  m. 

ACADEMIC  [àkadêm  ik] 

ACADEMICAL  [âkâdêm'ikal]  adj.  1. 
académique;  2.  universitaire;  clas- 
sique; 3.  académique  (de  Platon  ou  de 
son  école). 

2.  Swift's  —  studies,  les  études  universitaires, 
classiques  de  Swift. 

ACADEMICALLY  [  àkadlm'lkalll  ]  adv. 
académiquement. 
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Fate,  fat,  far.  fall.  Me  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  h'Ax 
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ACADEMICIAN  t&JJîdèmîiii'ln ]  n.  aca- 
démicien ,  m. 

ACADEMISM  [àkad'imlnn]  n.  système 
académique  (da  Platon),  m. 

ACADEM1ST  [ âkàd'émlst ]  ri.  i.%<XCU- 
demicien,  m.;  2.  philosophe  acadé- 
mique, ni. 

ACADEMY  [àkad'èmi]  n.  1.  académie, 
f.;2.  pension,!'.;  pensionnat,  ni.;  insti- 
tution; école,  f.;  3.  académie  (de  Pla- 
ton ),  f. 

ACAJOU  [àk'àjûj  n.  (bot.)  acajou,  m. 

ACANï'HA  [akan'tbi]  n.(bot.)  acanlhe,L 

ACANTHINE  [àkln'thln]  adj.  1.  fait 
d'acanthe  ;  2.  en  forme  d'acanthe. 

ACANTHUS  [âkân'thus]  n.  1.  (bot.) 
acanthe,  f.;  2.  (arch.)  acanthe,  f. 

ACCEDE  [Jksé'd]  v.  n.  (to)  t.  accéder 
(à);  conserilir  (à);  2.  monter  sur  le 
trône  (de). 

ACCELERATE  [aksël'êrit]  v.  a.  i.  ||  $ 
accélérer;  2.  avancer;  hâter;  presser. 

ACCELERATING  [âksël'ëràun;;] 

ACCELERATTVE  [âksêi'ërÀùv]  adj.  ac- 
célérateur. 

ACCELERATION  [âksëiërà'shùn]  n.  1. 
accélération,  f.;  2.  (sciences)  accéléra- 
tion, f. 

ACCELERATORY  [  âksël'ëràtùiî  ]  adj. 
accélérant. 

ACCENDIRILITY  [aksëndîbîl'îtî]  n. 
(chim.,  phys.)  inflammabilitéJ. 

ACCENDIBLE  [aksên'dîb'i]  adj.  i|(chim., 
phys.)  inflammable. 

ACCENSION  [âksên'simn]  n.  (cbim., 
phys.)  inflammation,  f. 

ACCENT  [ak'sènt]  n.  1.  accent,  m.;  2. 
?  parole,  f.;  parler,  m. 

ACCENT  [âksènt']  v.  a.  1.  accentuer; 
2.  articuler;  énoncer. 

ACCENTING  [âksënt'ing]  n.  manière 
d'accentuer,  f. 

ACCENTOR  [âksën'tûr]  n.(om.)  accen- 
teur,  m. 

ACCENTUATE  [âksën'tshùât]  v.  a.  *  ac- 

CPTl/tUPT 

ACCENTUATION     [âksëntshùâ'sbûn]    n. 

accentuation,  f. 

ACCEPT  [aksëpt']  v.  a.  1.  accepter;  (of) 
accepter;  2.  agréer;  accueillir;  3.  re- 
garder favorablement;  favoriser;  4. 
intendre  ;  comprendre  ;  5.  ^  faire  ac- 
ception de;  6.  (com.)  accepter. 

4.  How  is  this  phrase  to  be  — ed?  comment 
cette  phrase  doit-elle  être  entendue? 

ACCEPTABILITY  [àksêptâbh'iiî].  7.  Ac- 

CEPTABLENESS. 

ACCEPTABLE  [âksëp'tâb'l]  adj.  (to)  1. 
acceptable;  2.  agréable;  3.*  digne  ;  4. 
$  aimable. 

ACCEPTABLENESS  [âksêp'tab'inës]  n. 
1.  ^  bon  accueil,  m.;  2.  droit  au  bon 
accueil;  mérite,  m. 

ACCEPTABLY  [âksëp'tabiî]  adv.  agréa- 
blement. 

ACCEPTANCE  [àksèp'iàns]  n.  i.  ac- 
ceptation, f.  ;  2.  accueil;  bon  accueil, 
m.;  approbation,  f.;  3.  4h  (with,  au- 
près de)  grâce,  f.;  4.  (com.)  acceptation, 
f.;  5.  (dr.)  acceptation,  f. 

Absolute  — ,  (com.)  acceptation  pure 
it  simple  ;  qualified  — ,  =  condition- 
nelle. Worth  —  (,  qui  vaut  la  peine 
d'être  accepté;  worthy,  unworthy  of — , 
digne,  indigne  d'etre  accepté.  To  be 
worth  —  (,  valoir  la  peine  d'etre  ac- 
cepté; to  beg,  to  entreat,  to  request  a. 
o.'s — of  a.  th.,  prier,  prier  instamment 
q.  u.  d'accepter  q.  en.;  to  cancel  an  — , 
(com.)  annuler  une  acceptation. 

ACCEPTATION  [âksëpià'shun]  n.  1.  ac- 
cueil, m.;  faveur,  f.;  2.  (gram.)  accep- 
tion, f. 

ACCEPTED  [âksëpt'ïd]  p.  pa.  (com.) 
accepté. 

ACCEPTER  [âksept'ër] 

ACCEPTOR  [âksept'ër]  n.  l.  (of,  ...) 
personne   qui  accepte,  f.;  2.  être  qui 
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fait  acception  (de),  m.;  3.  (com.)  ac- 
cepteur, m. 

ACCESS  [âksës'J  n.  (to,  de)  accès; 
abord,  m. 

Diflicult,  easy  of—,  d'un  accès  diffi- 
cile, facile.  To  bave  —  to  a.  o.,  avoir 
=  auprès  de  q.  u.  ;  to  have  —  to  a 
th.,  avoir  =  à  q.  ch. 

ACCESSARY  [faïa&salrï].  V.  ACCESSORY. 

ACCESSIBLE  [Aksès'slb'l]  adj.  (to,  à) 
accessible;  abordable. 

ACCESSION  [àksësh'ùn]  n.  1.  (to)  ac- 
cession (à),  f.;  2.  acquisition  (de),  f.;  3. 
accroissement  (à),  m.;  4.  adjonction, 
f.;  5.  avènement  (à),  m. 

ACCESSLONAL  [àksèsh'unal]  adj.  addi- 
tionnel. 

ACCESSLESS  [âksës'iës]  adj.  inacces- 
sible. 

ACCESSORIAL  [âksësbo'rîâl]  adj.  de 
complicité. 

ACCESSORILY  [âk'sëssùrîn]  adv.  acces- 
soirement. 

ACCESSORINESS  [âk'sessurînës]  n.  étal 

accessoire,  secondaire,  m. 

ACCESSORY  [ak'sêssùrî]  adj.  i.  acces- 
soire :  2.  (to,  de)  complice. 

ACCESSOPtY  [ak'sêssùrî]  n.  i.  acces- 
soire, m.;  2.  promoteur,  m.;  3.  (dr.) 
complice,  m.  f. 

ACCIDENT  [âk'sidëm]  n.  1.  hasard,  m.; 
2.  accident,  m.;  3.  $  incident,  m.; 
4.  (assurances)  sinistre,  m.;  5.  (géog., 
géol.)  accident,  m.;  6.  (gram.)  acci- 
dent, m.;  7.  (philos.)  accident,  m. 

ACCIDENTAL  [âksîdên'tài]  adj.  1.  ac- 
cidentel; de  hasard;  2.  (to)  accidentel; 
accessoire  (à);  3.  (persp.)  accidentel; 
4.  (philos.)  accidentel. 

AW. DENTAL  [aksldën'tài]  n.  (did.)  ac- 
cident, m. 

ACCIDENTALLY  [ àksîdën'tâlil ]  adv.  l. 
par  hasard;  2.  accidentellement;  3. 
accessoirement,    4.  (did.)  accidentelle- 
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ACCIDENTALNESS  [âksîdën'tâlnës]  n. 
£  qualité  de  ce  qui  est  accidentel,  f. 

ACCIDENTS  [âk'sldêns]  n.  f rudiments 
(de  la  grammaire),  m.  pi. 

ACCITE  [aksl't]  v.  a.  f  1.  appeler; 
2.  citer  ;  3.  assembler;  convoquer  ;  4. 
rappeler. 

ACCLAIM  [âkkià'm]  v.  a.  $  approuver 
par  acclamation. 

ACCLAIM  [akkii'm]  n.  *  acclama- 
tion, f. 

ACCLAMATION  [âkklâmi'shûn]  n.  accla- 
mation, f. 

ACCLAMATORY     [  âkklâm'âtûrî  ]      adj. 

d'acclamation;  d' applaudissement. 

ACCLIMATE  [âkkii'roât]  v.  a.  accli- 
mater. 

ACCLL.IATION  [âkkUma  sbûnj  n.  accli- 
matement, m. 

ACCLIVITY  [àkknVîti]  n.  montée; 
rampe,  f. 

ACCLIVOUS  [àkkii'vûs]  adj.  montant; 
en  rampe. 

ACCOLADE  [âkkoiA'd]  n.  (mus.)  acco- 
lade, f. 

ACCOMMODABLENESS  [  âkklm'môdâ- 
b'inës]  n.  $  faculté  de  s'accommoder,  f. 

ACCOMMODATE  [âkkom'môdât]  v.  a.  1. 
(to,  à)  accommoder;  ajuster;  agencer; 
disposer;  2.  ( \\nn)pourvoir  (de);  four- 
nir (à);  donner  (à);  3.  loger;  recevoir; 
4.  servir-  5.  (with,  à)  donner;  6.  (with, 
par)  obliger;  7.  ±  perfectionner. 

2.  To  —  a.  o.  with  a.  th.,  pourvoir  q.  u.  de 
q.   ch.;  fournir  q.  ch.ù  q.  u. 

To  —  o.'s  self  (  to),  s'accommoder  (se 
prêter)  (à). 

ACCOMMODATE  [âkkom'môdât]  adj. 
(to,  à)  accommodé. 

ACCOMMODATELY  [âkkôm'môdâtlî]  adv. 
(to,  à)  d'une  manière  adaptée;  conve- 
nablement. 
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ACCOMMO  DAT  ING  [  ikkim'mô  dû  un  g] 
adj.  i.  accommodant  ;  2.  §  flexible. 

ACCOMMODATION  [  âkkôminôdâ'shûn 
n.  i.  (to,  à)  adaptation,  f.;  2.  accom- 
modement; ajustement;  arrangement, 
m.;  3.  commodité,  f.;  4.  com7nocWé(iie 
logement),  f'.;  convenance  (de  logement), 
f.;  5.  logement,  m.;  6.  (coin.)  facilite:;, 
f.  pi.;  7.  (mar.)  logements  et  emména- 
gements, ni.  pi. 

Bad — s,  manque  de  choses  commo- 
des, m.  To  bave  good  —  s,  (des  hôtels) 
être  bien  (logé,  traite,  servi). 

ACCOMMODATOR  [ukk.Wmôdâtër]  n. 
personne  qui  accommode,  f. 

ACCOMPANIMENT  [ul.kûm'pânîmënt]  n. 

1.  accompagnement  (accessoire),  m.; 

2.  (mus.)  accompagnement,  m. 
ACCOMPANIST  [âkkum'Pà.ust]n.  (mus.) 

accompagnateur,  m.  ;  accompagna- 
trice, f. 

To  be  the  —  (on),  accompagner  (sur); 
tenir  le....,  la.... 

ACCOMPANY  [àkkum'panl]  v.   a.    t.  §  || 

!  accompagner;  2.  §(with,  de)  accompa- 
gner. 

ACCOMPLICE  [âkkôm'plis]  n.  (with, 
de)  complice,  m.,  f. 

ACCOMPLISH  [akkôm'piish]  v.  a.  l .  ac- 
complir; 2.  rendre  accompli;  perfec- 
tionner; former  ;  3.  accomplir;  rem- 
plir; 4.  $  parer;  équiper. 

2.  To  —  o.'s  son  in  learning,  perfectionner 
son  fils  dans  la  science.  3.  To  —  a  purpose, 
remplir  un  but. 

ACCOMPLISHED  [akkWpHsht]  adj.  ï. 
accompli;  parfait;  achevé;  2.  accompli 
(qui  a  reçu  une  excellente  éducation). 

ACCOMFLISHER[âkkom'piïshër]  n.  per- 
sonne, chose  qui  accomplit,  f, 

ACCOMPLISHMENT    [âkke.m'plîshmënt] 

n.  1.  accomplissement,  m.;  2.  $  œuvre, 
f.;  3.  qualité,  f.;  mérite,  m.;  4.  con- 
naissance,r  f.;  5.  talent  (d'agrément); 
art  d'agrément,  m. 

ACCOMPT  [àkkou'm].  v.  Account. 

ACCORD  [âkkôrd']  n.  i.  accord,  m.; 
2.  accord;  consentement,  m.;  3.  ac- 
cord, m.;  convention,  f.;  accommode- 
ment, m.;  4.  (mus.)  accord,  m.;  5. 
(peint.)  accord,  m. 

Ofo.'sown — ,  1.  (pers.)  de  sonprùr- 
pre  mouvement:  2.  (chos.)  de  soi;  sp>cn>~ 
tanément;  with  one — ,  d'un  commun 
accord. 

ACCORD  [âkkôrd']  v.  a.  1.  (to,  à)  ac- 
corder; 2.  accorder;  ajuster;  accommo- 
der. 

ACCORD  [âkkôrd']  v.  n.  (with,  avec; 
in,  de)  s'accorder. 

ACCORDANCE  [âkkôr'dâns]n.  1.  accord 
(union),  m.;  2.  conformité,  f. 

In  — (with),  d'accord  (avec);  confor- 
mément (à);  en  conformité  (avec). 

ACCORDION  [àkkôr'dlûn]  n.  accor- 
déon, m.  .,'.,,,. 

ACCORDANT  [âkkôr'dânt]  adj.  1.  d  ac- 
cord; 2.  §  à  l'unisson. 

ACCORDING  [âkkôrd'ing]  adj.  i.  con- 
forme; 2.  **  harmonieux. 

ACCORDING  [âkkôrd'ing]  prép.  (to, 
...)  i.  suivant;  selon;  2.  conformément 
(à);  3.  suivant  (au  dire  de). 

1.  _  to  the  custom  cf  the  islanders  ,  sui- 
vant, selon  la  coutume  des  insulaires. 

According  as  ,  conj.  selon  que;  sui- 
vant que. 

ACCORDINGLY  [âkkôr'dïngïî]  adv.  e* 
conséquence. 

ACCOST  [âkkost']  v.  a.  (  accoster, 
'aborder;  'approcher  (de). 

ACCOSTÀBLE  [âkkôs'tâb'i]  adj.  abor- 
dable. 

ACCOUCHEUR  [âkkûshèr']  n.  accou- 
cheur, m. 

ACCOUNT  [âkkount']  n.  1.  [|  compte, 
mémoire,m.:2. § compte,m.;  3.  rapport, 
m.;  relation,  f.;  récit,  m.;  expose,  m.; 
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description,  f.;  histoire ,  f.;  4.  enume- 
ration}  liste,  f.  ;  5.  nouvelle,  t.;  6. 
raison,  L; motif,  m.;  suj«£j  m.;  7.  im- 
portance, f.;  poids,  m.;  8.  considéra- 
tion, f.;  9.  prùc  (estime)  ;  of.s,  m.;  10.  t 
nombre,  ni.;  11.  t  jugement  (devant 
Dieu),  m.;  12.  (com.)  facture;  note, 
t.;  13.  (didj  comput,  ni.;  14.  (ehron.) 
style,  m. 

Current  —,  running — ,  compte  cou- 
rant; —  agreed  upon  ,  arrête  Je  =,  m. 
Merchants' — s  (pi.),  comptabilité,  f. 
sing.  According  to  his,  lier,  etc.  — , 
selon  lui,  elle,  etc.;  according  to  one's 
own — ,  scion  son  dire;  beyond — ,  au 
delà  de  tout  calcul;  by  all — s,  au  dire  de 
tout  le  monde;  for,  on — of; (com.)  pour 
=  de;  in  one's  — ,  à  son  avis;  on  — , 
(com.)  à  terme;  on  another — ,  d'ail- 
leurs; on  —  of,  l.  à  cause  de  ;  2.  en 
raison  de;  3.  (com.)  pour  le  compte 
de;  on  joint  — ,  (com.)  de  =  en  parti- 
cipation; on  joint  and  equal  — ,  on 
mutual  — ,  (com.)  de  =  à  demi;  on, 
upon  no  — ,  par  aucun  motif  ;  on 
a.  o.'s  — ,  pour  son  compte;  on  that — , 
pour,  par  cette  raison;  on,  upon  a. 
o.  's  — ,  par  rapport  à  q.  u.;  par  égard 
pour  q.  u.;  en  considération  de  q.  u.  ; 
on,  upon  no  — ,  par  aucun  motif;  en 
aucune  manière.  To  audit  an  — ,  (ad- 
min.) vérifier,  apurer  un  =;  to  be  able 
to  give  an  —  of  o.  's  self,  pouvoir  jus- 
tifier de  sa  moralité;  to  call  a.  o.  to — , 
faire  rendre  =.  à  q.  u.;  to  carry  to  — , 
(com.)  porter  en  =  ;  to  cast — s,  comp- 
ter; to  give  an  —  (of),  re?idre  =,  rai- 
son (dé);  to  give  an  —  of  o.  's  self,  dé- 
cliner ses  qualités  ;  to  have  an  —  open 
with  a.  o.,  (com.)  être  en  =  avec  q.  u.; 
to  have  no —  of  any  one,  n'avoir  pas  de 
nouvelles  de  quelqu'un;  to  keep  an  — 
(of),  tenir  un  =  (de)  ;  to  keep — j,  (com.) 
tenir  des  livres;  to  make  —  (of),  faire 
cas  (de);  to  make  no  —  (of),  ne  faire 
aucun  cas  (de);  to  render  an  — ,  rendre 

—  ;  to  settle  an  — ,  régler  un  —;  to  take 

—  (of),  l.  prendre  note  (de);  2.  §  tenir 
compte  (de);  to  take  into  —,  1.  mettre 
en  ligne  de  =;  2.  §  tenir  compte  de; 
faire  la  part  de;  to  turn  to — ,  mettre  à 
profit.  Short — s  make  long  friends,  les 
bons  =s  font  les  bons  amis. 

Account-book.,  n.  (com.)  livre  de 
comptes,  m. 

Accouxt-sales,  n.  (com.)  compte  de 
vente,  m. 

ACCOUNT  [âkkôum']  v.  a.  1.  compter; 
2.  considérer  comme;  estimer;  répu- 
ter;  regarder  comme. 

To  —  it,  regarder  comme;  estimer  ; 
to  —  off,  estimer. 

ACCOUNT  [àkkount']  v.  n.  (to,  à;  for, 
de)  1. 1| §  rendre  compte;  2.  §  expliquer; 
rendre  raison  (de)  ;  3.  §  être  responsa- 
ble; 4.  se  rendre  compte;  s'expliquer. 

1.  To  —  to  a.  o.  for  a.  th.,  rendre  compte 
à  q.  u.  de  q.  ch.  2.  To  —  to  a.  o.  for  a.  th., 
expliquer  q.  ch.  a  q.  u.;  rendre  raison  à  q.  u. 
de  q.  ch. 

ACCOUNT  ABILITY  [akkountàbîl'itî]  n. 

obligation  de  rendre  compte,  f.;  res- 
ponsabilité, f. 

ACCOUNTABLE  [akkou'ntàbT]  adj.  (to, 
à;  for,  de)  1.  ||  comptable;  2.  §  respon- 
sable. 

To  be  —  (to),  devoir  compte  (à). 

ACCOUNT ABLENESS  [ àkkount'âb'lnis] 
n.  responsabilité  (obligation  de  rendre 
compte),  f. 

ACCOUNTANT  [akkount'ant]  n.  1 .  comp- 
table, m.;  agent  comptable,  m.;  2.  § 
calculateur,  m.;  3.  (com.)  teneur  de 
livres,  m. 

—  general,  chef  de  comptabilité,  m. 

ACCOUPLE  [àkkup'i].  V.  Couple. 

ACCOUTRE  [Ikkû'têr]  v.  a.  l.  |  Ça.  p.) 
armer;  équiper;  2.  (m.  p.)  accoutrer. 
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Tobc  fully  — d,  être  armé  de  toutes 
pièces. 

ACCOUTREMENT  [ikkû'tJrmSnt] n.  l.| 

(b.  p.)  équipement,  m.;  2.  £  (m.  p.)  ac- 
coutrement, m.;  3. — s,  pi.  (mil.)  équi- 
pement, m.  sing. 

ACCREDIT  [ikkrSd'ît]  v.  a.  1.  croire; 
2.  accréditer;  3.  (dipl.)  accréditer. 

ACCREDITATION  [«kkrédîti'staûn].  V. 
Credence. 

ACCREDITED  [Skkrèd'Itid]  adj.  (dipl.) 
accrédité. 

ACCRETION  [âkkrè'shùn]  n.  l.(phys.) 
accroissement,  m.;  2.  (dr.)  accroisse- 
ment, m. 

ACCRETIVE [âkkrè'tîv]  adj.  (did.)  crois- 
sant. 

ACCRTMINATION  [àkkrïminâ'shûa]  n. 
incrimination,  f. 

ACCRUE  [âkkru]  v.  n.  (to,  à;  from, 
de)  1.  $  s'accroître;  2.  provenir;  résul- 
ter; revenir. 

ACCUBATION  [âccûbâ'slmn]  n.  (ant.) 
posture  à  demi  couchée,  f. 

ACCUMBENCY  [âkkûm'bênst]  n.  état  de 
celui  qui  est  à  demi  couché,  m. 

ACCUMBENT  [àkkùm'bêm]  adj.  couché 
à  demi  (à  table). 

ACCUMULATE  [âkku'mùlàt]  v.  a.  1.  |]§ 
accumuler;  2.  §  entasser;  amonceler; 
amasser. 

ACCUMULATE  [âkku'mùlàt]  v.  n.  1.  § 
s'accumuler;  2.  §  s'entasser;  s'amonce- 
ler; s'amasser. 

ACCUMULATE  [âkku'mùlàt]  adj.  accu- 
mulé. 

ACCUMULATION  [âkkùmùli'shûn]  n.  1. 
H  S  accumulation ,  f.;  2.  S  entassement  ; 
amoncellement,  m.;  3.  (dr.)  cumul,  m. 

ACCUMULATIVE  [âkkù'mùiitïv]  adj.  1. 
qui  accumule;  2.  $  accumulé. 

ACCUMULATIVELY  [  âkkù'mùlâtîvli  ] 
adv.  d'une  manière  accumulée. 

ACCUMULATOR  [âkkù'mùiàtùr]  n.  ac- 
cumulateur, m.;  accumulatrice,  f. 

ACCURACY  [âk'kùràsi]  n.  1.  exacti- 
tude; justesse;  correction;  fidélité,  f.; 
2.  soin  (exact),  m.  ;attention  (exacte),  f. 

ACCURATE  [àkWàt]  adj.  1. 1|  §  exact; 
juste;  correct;  fidèle;  2.  direct. 

ACCURATELY  [ak'kùiàtiî]  adv.  1.  || 
§  exactement;  avec  exactitude  ;  avec 
correction;  avec  fidélité,  2.  avec  soin. 

ACCURATENESS  [âk'kûràtnes]  n.  ||  § 
exactitude;  justesse;  correction;  fidé- 
lité, f. 

ACCUR.SE  [âkkûrs']  v.  a.  t  maudire. 

ACCURSED  [àkkùrst'] 

ACCURST  [akkûrst'j  p.  pa.  adj.  f  |]  § 
maudit. 

ACCUSABLE  [akkù'zâb'l]  adj.  accu- 
sable. 

ACCUSAL  [âkkù'zài]  n.  *  *  accusation,  f. 

ACCUSATION  [ikkùza  siiûn]  n.  accusa- 
tion, f. 

To  make  an  — ,  faire  une  ==. 

ACCUSATIVE  [âkkû'zâtîv]  adj.  (gram.) 
de,  à  l'accusatif. 

—  case,  accusatif,  m.  In  the  —  case, 
à  l'~. 

ACCUSATIVE  [âkku'zàtïv]  n.  (gram.) 
accusatif,  m. 

In  the  — ,  à  ï'=. 

ACCUSATIVELY  [  âkkù'zâtïvll  ]  adv. 
(gram.)  comme  accusatif. 

ACCUSATORY  [àkkù'zâturi]  adj.  (dr.) 
accusatoire. 

ACCUSE  [àkkù'z]  v.  a.  ||  S  accuser. 

To  —  wrongfully,  =  à  tort. 

ACCUSER  [âkkù'zêr]  n.  accusateur, 
m.;  accusatrice,  f. 

ACCUSTOM  [âkkùs'tûm]  v.  a.  (to,  à) 
accoutumer;  faire. 

To  —  o.-'s  self,  s'accoutumer  ;  se 
faire. 

ACCUSTOMABLY  [àkkùs'tûmâblî]  adv. 
$  suivant  la  coutume;  habituelle- 
ment. 
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ACCUSTOMARY  [  âkkfis'tfimjrl  ].  f   V. 

Customary. 

ACCUSTOMED  [  àkkùs'tùmd  ]  adj.  I. 
(pers.)  accoutumé;  2.  (chos.)  ordi- 
naire. 

ACE  [is]  n.  l.  (cartes)  as,  m.;  2.  S 
point,  m.;  iota,  m. 

To  be,  to  come  within  an  —  of.  être 
à  deux  pas  de. 

ACEPHAEOUS  [Jsêf'al&s]  adj.  t.  (anat.) 
acéphale;  2.  (bot.)  acéphale;  3.  (dr.) 
soustrait  à  la  suzeraineté. 

ACERB  [âsèrb']  adj.  ||  acerbe. 

ACERBATE  [  âsêr'bit]  v.  a.  ||  rendre 
acerbe. 

ACERBITY  [aser'bhî]  n.  1.  ||  acerbité, 
f.;  2.  §  aigreur,  f.;  3.  §  rigueur  exces- 
sive,t.;  4.  §  intensité  f. 

ACEROSE  [âs'êros] 

ACEROUS  [às'êrus]  adj.  (did.]  acéré; 
acéreux;  en  aiguille. 
j     ACESCENCY  [âsês'sênsî]  n.  acescence,  f. 

ACESCENT  [àsés'sênt]  adj.  acescent. 

ACETABULUM  [isètâb'ùlùm]  n.  (anat.) 
cavité  cotyloïde,  f. 

ACETATE  [às'étât]  n.(chim.)  acétate, m. 

ACETIC  [âsèt'îk]  adj.  (chim. )  acétique. 

ACETÏTE[às'éth]n.(chim.)ace'a7e;m. 

ACETOUS  [ûsè'tûs]  adj.  (chim.)  acé- 
teux. 

ACHE  [âk]  v.  n.  1.  U  faire  mal  ;  2.  ||  § 
(for,  de)  souffrir. 

1.  My  head,  teeth,  etc.  — , /ai  mal  à  la  tète, 
aux  dents,  etc.  2.  My  heart  — s  for  th©  dis- 
tresses  of  war,  mon  cœur  souffre  des  maux  de 
la  guerre. 

ACHE  [âk]-  n.  mal,  m.;  douleur,  f.  ; 
souffrance,  f. 

To  have  the  head — ,  the  tooth — ,  etc., 
avoir  mal  à  la  tête,  aux  dents,  etc. 

ACHIEVABLE  [âtshè'vlb'l]  àdj.  exécu- 
table. 

ACHIEVE  [àtshê'v]  v.  a.  1.  accomplir; 
exécuter;  2.  accomplir  (des  exploits, 
des  faits  d'armes);  3.  remporter. 

3.  To  —  a  victory,  remporter  une  victoire.    ' 

ACHIEVEMENT  [âtshé'vmênt]  n.  l.  ex- 
ploit; fait  d'armes,  m.;  2.  S  ceuvre , 
production,  f.;  3.  armoiries,  f.  pi. 

ACHIEVER  [âtshè'vèr]  n.  auteur  (d'un 
exploit,  d'un  fait  d'armes),  m. 

ACHING  [à'king]  n.  douleur,  f.;  souf- 
france, f. 

ACHOR[à'kïir]  n.  (méd.)  croûte  de  lait; 
croûte  laiteuse,  f.;  teigne,  f. 

ACHROMATIC  [âkrômât'îk]  adj.  (opt.) 
achromatique. 

ACID  [âs'ïd]  adj.  acide. 

ACID  [âs'îd]  n.  l.  acide,  m.;  2.  (chim.! 
acide,  m. 

ACIDITY  [isld'lti] 

ACIDNESS  [âs'Idnës]  n.  acidité,  f. 

ACIDULATE  [âsïd'ùlât]  v.  a.  aciduler. 

ACIDULOUS  [âsïd'uius]  adj.  acidulé. 

ACINOSE  [âs'lnôs] 

ACINOUS  [âs'înùs]  adj.  acineux. 

ACKNOWLEDGE  [àknôi'îj]  v.  a.  1.  re- 
connaître; 2.  annoncer;  3.  répondre 
à;  faire  honneur  à. 

3.  To  —  a.  o.'s  courtesy, répondre  a  la  cour- 
toisie de  q.  u. 

ACKNOWLEDGMENT  [akn&l'ijmint]  n. 
1.  reconnaissance,  f.;  aveu,  m.;  2.  ex- 
cuse (reconnaissance  d'un  tort),  f.;  3. 
reconnaissance,  f.;  accusé  de  réception, 
m.;  4.  attestation,  f.;  certificat,  va.;  5. 
— s,  (pi.)  remerciments,  m.  pi.;  6.  gra- 
tification, f.;  7.  tribut,  m,;  rede- 
vance, f.  ;  8.  (dr.)  aveu,  m. 

ACME  [àk'mé]  n.  1.  (méd.)  acmé;  état, 
m.;  2.  §  apogée;  point  culminant;  com- 
ble; faite,  m. 

2.  The  —  of  his  popularity,  Z'apog-ée  de  sa 
popularité. 

ACOLOTHIST  [âk&l'&thlst] 
ACOLYTE  [âk'6lït] 
ACOLYTHE  [âk'ôlhh]  n.  acolyte,  m. 
ACONITE  [âk'onit]  n.  (bot.)  aconit,  m. 
ACORN  [â'kôrn]  n.  1.  (bot.)  gland  (de 
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chêne),  m.;  2.  ( conch.)  gland  de  mer;  ba- 
tane,  m.;  3.  (mar.)  pomme  de  girouette, 
de  flamme,  f. 

Oily  — ,  noix  de  ben  (fruit),  f. 

Acorn-fish,  Acorn-suell  (conch.) 
gland  de  mer   balane,  m. 

A.CORN  [à'kim]  v.  n.  t  manger  du 
gland. 

To  go,  to  send  — ing,  aller,  envoyer 
à  laglandée. 

ACORNED  [4'kôrnd]  adj.  1.  chargé  de 
glands  ;  2.  nourri  de  glands. 

ACOTYLEDOXOUS  [âkAtllèd'ônùa]  adj. 
(bot.)  acotylédoné. 

ACOUSTIC  [âkou'stlk]  adj.  acoustique. 

—  nerve,  nerfc=.,  auditif. 

ACOUSTICS  [âkou'stiks]  n.  pi.  acous- 
tique, f.  sing. 

ACQUAINT  [àkkwâ'nt]  v.  a.  (a.  0.  WITH 
a.  th.)  i.  familiariser  (avec);  2.  faire 
part  (à  q.  u.  de  q.  ch.)  ;  faire  savoir 
(q.  ch.  à  q.  u.)  ;  faire  connaître  (q.  ch. 
a  q.  u.  )  ;  apprendre  (  q.  ch.  à  q.  u.  )  ; 
annoncer  (q.  ch.  à  q.  u.). 

To  —  o.'s  self  with,  1.  (pers.)  faire  la 
connaissance  de  (q.  u.)  ;  2.  apprendre  à 
connaître  (q.  ch.);  s  instruire  de;  se 
mettre  au  courant,  au  fait  de;  to  be 
—  ed  with  a.  o.,  a.  th.,  connaître  q.  u., 
q.  ch.  ;  to  be  intimately  — ed  with  a.  o., 
être  lié  avec  q.  u.  ;  to  become,  to  get,  to 
grow  -ed  with  a.  o.,  faire  la  connais- 
sance  de  q.  u.  ;  to  make  a.  o.  — ed  with 
a.  o.,  faire  faire  à  q.  u.  la  connaissance 
de  q.  u.  ;  to  make  a.  o.  — ed  with  a.  th., 
faire  connaître  q.  ch.  à  q.  u.;  to  make 
o/s  self — ed  with  a.  th.,  apprendre 
q.  ch. 

ACQUAINTANCE  [  âkkwâ'ntâns  ]  n. 
(with  ,  de)  connaissance ,  f. 

Better  — ,  =  plus  intime.  To  have 
no —  with  a.  o.,  ne  pas  connaître q.  u.; 
to  hold  —  with  $,  faire  société  avec  ;  to 
make  a.  o.  's  —,  faire  la  =  de  q.  u. 

ACQUAINTED  [âkkwA'mld]  adj.  (with) 

1.  connu;  bien  connu;  2.  instruit 
(dé)  ;  3.  familier  (avec). 

ACQUEST  [  âkkwèst'  ],  ACQUIST,  n.  1. 
acquisition,  f.  ;  2.  conquête,  f. 

ACQUIESCE  [àkkwlls']  v.  n.  (in)  1.  ac- 
quiescer (à)  ;  adhérer  (à);  2.  s'harmo- 
nier  (avec)  ;  s'harmoniser;  3.  se  rési- 
gner (à). 

ACQUIESCENCE  [âkkwlès'sèns] 

ACQUIESCENCY  [àkkwlès'sênsi]  n.  ac- 
quiescement, m. 

ACQUIESCENT  [âkkwlls'sënt]  adj.  dis- 
posé, porté  à  acquiescer  ;  facile. 

ACQUIRABILITY[âkkwlràbîriti]  n.  fa- 
culté d'acquérir,  f. 

ACQUIRABLE  [àkkwî'râb'l]  adj.  qu'on 
peut  acquérir. 

ACQUIRE  [àkkwl'r]  v.  a.  1. 1|  j  acqué- 
rir ;  2.  obtenir  ;  recevoir  ;  se  faire  ;  3. 
apprendre. 

ACQUIREMENT  [âkkv*lWnt]  n.  l.  ac- 
quisition (action),  f.  ;  2.  connaissance 
(acquise),  f.;  acquis,  m.  ;  instruction, 
Z.  ;  talent,  m.  ;  lumières,  f.  pi. 

ACQUIRER  [àkkwl'rèr]  n.  personne 
qui  acquiert,  f. 

To  be  an  —  of,  acquérir. 

ACQUISITION  [àkkwlïlsh'ân]  n.  1.  Ij  ac- 
quisition, f.  ;  2.  §  action  d'acquérir, 
d'obtenir,  f.  ;  3.  travail,  m.  ;  4.  auto- 
rité acquise,  f.  ;  pouvoir  acquis,  m. 

S.  For  the  —of  knowledge,  pour  acquérir  de 
la  teience. 

ACQUIST  [akkwW]  f.  V.  Acquest. 

ACQUIT  [ikkwit']  v.  a.  (— ting;— ted) 
i,\\%  acquitter  ;  2.  décharger;  déga- 
ger ;  absoudre  •  3.  (dr.)  acquitter. 

To  —  o.'s  selr(of),  1.  s'acquitter  (de); 

2.  S  *«  justifier  (de). 
ACQUITMENT  [âkkwît'mënt]  f 
ACQUITTAL  [àkkwh'tài]  n.  (dr.)  ac- 
quittement, m. 

ACQUITTANCE  [âkiwh'tàns]  n.  1.  ac- 
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tion  d'acquitter,  f.  ;  2.'$  acquittement, 
m.;  3.  libération  (d'une  dette),  f .  ;  4. 
%  quit  tance, î.  ;  5.  (com.)  acquit,  m. 

To  give  an  — ,  (com.) dorùicr  acquit. 

ACRE[à'kt-r]  n.  î.  acre  (ares  40, 467 1), 
f.  ;  2.  arpent,  m. 

Acre-light,  combat  en  champ  clos,  m. 

Acre-shot ,  acre-tax,  impôt  foncier 
par  acre,  m. 

ACRED  [i'kèrd]  adj.  propriétaire  fon- 
cier. 

ACRID  [SkVîd]  adj.  acre. 

ACR1DNESS  [âKridries]  n.  âcreté,  f. 

ACRIMONIOUS    [  àkrlmô'nlÙB  ]    adj.  II  S 

acrimonieux  ;  acre. 

ACRIMONIOUSLY  [âkrtino'nîùsll]  adv. 
avec  acrimonie ,  aigreur. 

ACRIMONIOUSNESS     [  akrlnuVnlusnes  ] 

ACRIMONY  [ik'rlmûul]  n.  i.  [|  acrimo- 
nie ;  âcreté,  f.  ;  2.  §  acrimonie  ;  ai- 
greur; âcreté,  f.  ;  3.  (méd.)  acrimo- 
nie, f. 

ACRITUDE  [Sk'rhûd] 

ACRITY  [âk'rhl]  n.  âcreté,  f. 

ACROSS  [ikrùs']  prép.  i.  à  travers; 
au  travers  de  ;  en  travers  de  ;  2.  par  ; 
3.  sur. 

To  come  —  a.  o.,  donner  de  la  tête 
contre  q.  u.  ;  to  come  —  a.  th.,  tomber 
sur  q.  ch.  ;  to  come  —  o.'s  mind , 
thoughts,  venir  dans  l'idée. 

ACROSS  [âkrôs']  adv.  croisé. 

One's  arma  —,  les  bras  croisés. 

ACROSTIC  [àkros'tïk]  n.  acrostiche,  m. 

ACROSTIC  [  âkros'tîk  ]  adj.  acrostiche. 

ACROSTICALLY  [âkros'tlkânî]  adv.  en 
forme  d'acrostiche. 

ACT  [âkt]  y.  n.  1.  H  §  agir  ;  2.  §  opé- 
rer ;  influer  ;  3.  S  o-9ir  ;  se  conduire  ; 
se  comporter. 

To — up  to,  agir  conformément  à; 
répondre  à;  to  —  upon,  agir  d'après. 

ACT  [âkt]  v.  a.  1.  H  jouer  ;  représen- 
ter ;  2.  S  feindre  ;  contrefaire  ;  3.  * 
remplir  (des  fonctions);  exercer. 

ACT  [âkt]  n.  i.  acte,  m.  ;  2.  fait,  m.  ; 
3.  action,  f.  ;  4.  acte  (de  pièce  de  théâ- 
tre), m.  ;  5.  acte  ;  titre,  m.  ;  6.  (  phy- 
siol.)  acte,  m.  ;  action,  f.;  7.  (écoles) 
acte  (thèse),  m. 

In  —  (to),  1.  **  dans  l'acte  (de)  ;  2.  § 
en  réalité;  in  the — ,  sur  le  fait;  in 
the  very  — ,  1.  sur  le  fait  même  ;  2.  en 
flagrant  délit. 

ACTING  [âkt'ïng]  adj.  1.  qui  agit;  2. 
actif;  3.  (tech.)  à  effet... 

Double—,  (tech.)  à  double  effet; 
single  —,  à  simple  effet. 

ACTING  [âkt'mg]  n.  1.  action,  f.;  2. 
jeu  (scénique),  m. 

ACTION  [ik'shin]  n.  i.  action,  f.  ;  2. 
fait  ;  événement,  m.  ;  3.  action  ,  af- 
faire ;  bataille,  i.  ;  4.  marche  ;  allure. 
f.  ;  5.  action  (dramatique),  f.;  6.  (dr.) 
action,  f.;  7.  (mar.)  action,  f.;  combat, 
m.;  8.  (peint,  sculp.)  mouvement,  m.; 
9.  (rhét.)  action,  f. 

Naval  — ,  combat  naval ,  m.  In  — , 
en  action.  To  be  in  —  (mar.)  être  en- 
gagé ;  to  be  induced  to  — ,  être  porté 
à  agir  ;  2.  s'agiter  ;  to  bring,  to  enter 
an  —  against  a.  o.,  actionner  q.  u.; 
to  carry  into  — ,  mettre  en  action; 
to  clear  for  —,  (mar.)  faire  branle-bas 
de  combat;  to  come  to— (mar.)  engager 
un  combat  ;  to  do,  to  perform  an  — , 
faire  une  action  ;  to  rouse  to  — ,  sou- 
lever. 

Action-taking,  adj.  $  à  intenter  une 
action. 

ACTIONABLE  [Ik'shfinib'i]  adj.  (dr.) 
l.  (pers.)  que  l'on  peut  actionner  ;  2. 
(chos.)  que  l'on  peut  poursuivre  par 
action. 

ACTIONABLY  [àk'shûnàbil]  adv.  d'une 
manière  sujette  à  procès. 

ACTIVATE  [âk'tlvât]  v.  a.  f  activer. 

ACTIVE  [àk'tlv]   adj.  i.\\  actif;  2.  |j 
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d'activité  ;  3.  §  réel;  4.  $  pratique;  i. 
vif;  leste;  agile;  6.  (gram.)  actif. 

ACTIVELY  [àk'ttvlt]  adv.  i.  ||  $  active- 
ment; 2.  S  vivement;  lestement;  agile- 
ment ;  3.  ''gram.)  activement. 

ACTIVENESS  [àk'tïvnls]  ± 

ACTIVITY  [âktïvtil]  n.  i.\]%  activité 
f.;  2.  S  vivacité;  agilité,  f. 

ACTOR  [âk'tûr]  n.  i.  U  acteur,  m.  ;  2. 
§  acteur  ;  comédien,  m. 

ACTRESS  [àk'très]  n.  actrice  ;  comé- 
dienne, f. 

ACTUAL  [âk'tshuii]  adj.  1.  S  effectif; 
véritable;  2.  $  actif;  3,  (did.)  actuel 
(effectif). 

ACTUALITY  [âktsbuâl'ltl] 

ACTUALNESS  [àk'tsbùâinis]  n.  réa- 
lité, f. 

ACTUALLY  [âk'tshùânl]  adv.  i.  réelle- 
ment ;  véritablement  ;  vraiment  ;  ab- 
solument ;  positivement;  2.  énergi- 
quement. 

ACTUARY  [âk'tshûàrt]  n.  1.  actuaire, 
m.;  2.  secrétaire  calculateur,  m. 

ACTUATE  [àk'tshùât]  v.  a.  l.  \\met- 
tre  en  mouvement  ;  2.  §  mouvoir  ;  in- 
citer ;  inspirer  ;  animer  ;  conduire  ; 
guider  ;  pousser. 

ACUATE  [âk'ùât]  v.  a.  £  rendre  vif. 

ACULEATE  [âkû'ièât]  adj.  (did.)  ai- 
guillonné; pourvu  d'aiguillons. 

ACUMEN  [âkù'mên]  n.  perspicacité; 
subtilité  d'esprit:  finesse,  f. 

ACUMINATE  [akù'mlnàt]  v.  n.  +  l.|| 
s'élever  en  cône  :  2.  S  se  terminer. 

ACUMINATE  [àkù'mtnât]  adj.  1.  aigu  ; 
2.  subtil  ;  3.  fbot.)  acuminé. 

ACUMINATED  [âkù'mînâtîd]  p.  pa.  adj. 
i.  terminé  en  pointe;  2.  (bot.)  acu- 
miné. 

ACUMINATION    [âkùmînâ'shun]   n.    1. 

pointe  aiguë,  f .  ;  2.  $  S  subtilité  d'es- 
prit ;  finesse,  f. 

ACUPUNCTURE    [  âkùpùngk'tsbûr  ]    n. 

(chir.)  acuponcture,  f. 

ACUS  [à'kûs]  n.  (ich.]  aiguille,  f. 

ACUTE  [àkù't]  adj.  1.  ||  $  aigu;  2.  g 
saillant  ;  3.  [|  fin;  4.  S  poignant  ;  5.  S 
fin;  subtil;  pénétrant;  6.  (gram.) 
aigu  ;  7.  (méd.)  aigu. 

Acùte-angled  adj.  1.  (bot.)  acutan- 
gulé;  2.  (math.)  acutangle. 

ACUTELY  [âkù'til]  adv.  1.  t  II  d'une 
manière  aiguë,  f.  ;  2.  §  finement  ;  sub- 
tilement. 

ACUTENESS  [âkù'tnês]  n.  i.  |  état 
aigu,  m.  ;  2.  §  force  ;  violence  ;  inten- 
sité, f.  ;  3.  §  rudesse  (de  son),  f.  ;  k.  S 
finesse:  subtilité;  perspicacité,  f.;  5. 
force,  i.  ;  6.  (mus.)  acuité,  f. 

A.  D.  [ân'no  dôm'înl]  (lettres  initiales 
de  Anno  Domini  )  l'an  du  Seigneur. 

AD[âd]  (préfixe  latin  conservée  en 
anglais  dans  les  mots  qui  dérivent  du 
latin)  .-admit  (ad-mittere),  admettre; 
adorn  (ad-ornare),  orner  d. 

—  (  s'ajoute  quelquefois  ,  mais  rare- 
ment, à  des  mots  anglais,  lorsque  ces 
mots  dans  une  autre  langue  ont  pris 
cette  même  préposition  préfixe)  :  ad- 
join (ad-join,  fr.  adjoindre),  adjoin- 
I  dre;  adjuge  (ad-juge,  fr.  ad-juger), 
I  adjuger  ;  admix  (  ad-mix,  lat.  ad-mis- 
cere  ),  mêler  ;  mélanger  a. 

[Dans  la  composition  des  mots  le  d 
de  ad  se  change  par  euphonie  en  la 
lettre  initiale  du  mot  auquel  il  se  réu- 
nit :  announce  (lat.  an-nuntiare,  pour 
ad-nuntiare),  annoncer;  attribute 
(lat.  at-lribuere,  au  lieu  de  ad-tri- 
buere),  attribuer.] 

ADACTED  [âdâkt'ïd]  p.  pa.  adj.  (mil.) 
enfoncé. 

ADAGE  [âd'âj]  n.  adage,  m. 

ADAGIAL  [âdà'jlài]  adj.  passé  en 
adage. 

ADAGIO  [àdà'jîô]  n.  (mus.)  adagio,  m. 
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ADAMANT  jldlnutot]  n.  i.  y  5  dia- 
mant, m.;  2.  t  §  aimant,  m. 

ADAMANTEAN  [Idam&ntMa]  adj.;$  dur 
comme  le  diamant. 

ADAMANTINE  [âdJmSn'tln]  adj.  1. 1|  §  de 
dtamant:  2.  (min.)  adamantin. 

ADAPT  [Idipt']  v.  a.  (to,  à)  i.  §  adap- 
ter; 2.  rendre  (q.  ch.)  propre  ;  appro- 
prier. 

ADAPTABLE  [SdSpt'ib'i]  adj.  (to,  à) 
que  l'on  peut  adapter. 

To  be  — ,  pouvoir  s'adapter. 

ADAPTATION,  [àduptà'suin]  n.  fl  § 
adaptation,  f. 

ADAPTED  [idlpt'îd]  p.  pa.  adj.  (to,  à) 
propre. 

Better — ,p?us=;  best — ,leplus=. 

ADAPTER  [àdàpt'êr].  V.  ADOPTER. 

ADAPT1BILITY  [àdSpttbll'tti]  u.  faculté 
d'être  adapte,  f. 

ADAYS  [âdà'z]  adv.  t  aujourd'hui. 

Now —  (,  de  nos  jours;  aujourd'  hui. 

ADD  [àd]  v.  a.  (To,  à)  l.  ajouter-  join- 
dre ;  2.  adjoindre  (q.  u.);  3.  f  donner 
par  surcroit. 

— ed  to,  joint  à  ;  outre  ;  —  ed  to 
which,  en  outre.  To  —  up,  addition- 
ner: fnirp  l'addition  de:  sommer. 

ADDER  [ùd'dêr]  n.  1.  vipère ,  f.;  2.  ser-] 
pent ,  m.  J 

Young  — ,  vipereau,  m. 

Adder-fly,  n.  V.  Dragon-fly. 

Adder-like,  adj.  en  serpent. 

Adder's  tongue,  n.  (bot.)  1.  ophio 
glosse  vulgaire  ;  langue  de  serpent,  f. 
2.  sagittaire ,  m. 

Adder-stung  ,  adj.  piqué  par  une 
vipère ,  un  serpent. 

Adder  s-wokt,  n.  (bot.)  vipérine,  t. 

ADDIBILITY  [iddibïi'iti]  n.  possibilité 
d'être  ajouté,  f. 

ADDIBLE  [àd'dîb'i]  adj.  que  l'on  peut 
ajouter. 

ADDICT  [àddïkt*]  (to)v.  a.  l.  s'adon- 
ner (à);  se  livrer  (a);  5e  consacrer  (à); 

2.  !  (m.  p.)  s'adonner  {à);  3.  vouer  (a); 
livrer  (à);  4.  disposer  (pour). 

To  be  — ed  to,  s'adonner;  se  livrer  à. 

ADDICTEDNESS  [âddïkt'ldnës]  n.  (to, 
pour)  disposition,  f.;  goût,  m. 

ADDICTION  [4ddik'sbûn]  n.  l.  (to)  ap- 
plication (à),  f.;  2.  attachement  (à),  m.; 

3.  disposition  (pour),  f.;goût(pour),m. 
ADDITION  [âddîsb'un]  n.  1.  addition, 

f.;  2.  accroissement,  m.;  3.  acquisition, 
f.;  4.  surcroît,  m.;  5.  t  titre  (d'hon- 
neur), m.;  6.  (math.)  addition^  f. 

Compound  — ,  (arith.J  addition  com- 
posée, f.;  simple — ,  addition  simple,  f. 
By  the  —  of,  en  ajoutant;  in  —  to, 
outre;  plus;  in  —  to  which,  en  outre; 
d'ailleurs. 

ADDITIONAL  [âddîsh'ùnài]  adj.  l.  nou- 
veau; autre;  de  plus;  2.  additionnel. 

1.  An  —  proof,  une  nouvelle  preuve.  2.  — 
duties,  des  droits  ou  impôts  additionnels. 

ADDITIONALLY  [  âddîsh'ùnàlll  ]  adv. 
par  addition. 

ADDITORY  [àd'dhûrl]  adj.  qui  ajoute. 

ADDLE  [àd'd'l]  adj.  1.  |  couvi;  2.  g 
trouble. 

Addle-headed,  adj.  à  cerveau  trou- 
ble. 

Addle-pated,  adj.  à  caboche  trouble. 

ADDLE  [àd'd'l]  v.  a.  1.  [j  rendre  couvi; 
2.  Il  troubler. 

2.  That  flagon  — d  my  poor  head  sadly,  ce 
flacon  me  troubla  la  tète  terriblement. 

ADDLE  [àd'd'l]  n.  tartre  (dépôt  dans 
les  tonneaux  de  vin),  m. 

ADDLED  [âd'd'id]  adj.  1.  g  couvi;  2.  S 
trouble. 

ADDRESS  [àddrês']  v.  a.  **  (to,  à)  pré- 
parer; disposer;  2.  **  adresser;  3.  faire, 
prétenter  une  adresse  à;  4.  s'adresser 
à;  adresser  à'  aborder;  parler  à;  5. 
faire  la  cour  a;  faire  la  recherche  de. 

+•  By  — ing  the  imagination,  en  parlant  à 
P  imagination. 
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— ed  to,  1.  adressé  à;  3.  (post.)  des- 
fine «our;  à  destination  de. 

ADDRESS  [àddrês']  n.  1.  (to,  à)  adres- 
se^.; allocution,  f.;  discours,  ni.;  2. 
adresse  (aucliefde  l'État),  f.;3.  adresse; 
parole,  L-  4.  épitre  deilicaloire,  f.;  5. 
prière  ;  invocation,  f.  ;  6.  cour,  f.  ; 
liommages,  ni.pl.;  7.  adresse  (de  lettre, 
de  paquet,  de  demeure),  f.;  8.  abord, 
m.;  9.  port,  m.;  tenue,  f.;  maintien,  m.; 
démarche,  f.:  10.  adresse  (habileté),  f. 

To  have  a  bad,  a  good  — ,  se  presen- 
ter mal,  bien;  to  move  an  — ,  propo- 
ser une  adresse-  to  pay  0.  's  — es  (to), 
faire  la  cour  (a);  *  faire  la  recherche 
(de). 

ADDRESSER  [àddrès'sêr]  n.  $  pétition- 
naire, m. 

ADDUCE  [àddù's]  v.  a.  1 .  ||  amener;  pré- 
senter; 2.  S  alléguer;  avancer;  citer; 
apporter;  fournir. 

2.  To  —  an  argument,  alléguer,  avancer  un 

argument. 

ADDUCENT  [âddù'sênt]  adj.  (anat.)  ad- 
ducteur. 

ADDUCIBLE  [âddù'slb'l]  adj .  qui  peut 
être  allégué. 

To  be  — ,  pouvoir  être  allègue. 

ADDUCTION  [âdd&k'shunj  n.  i.  cita- 
tion, 2.  (philos.)  adduction,  f. 

ADDUCTIVE  [àddûk'tlv]  adj.  (did.)  ad- 
ductif. 

ADDUCTOP.  [âddùk'tûr]  n.  fanat„)  ad- 
ducteur, m. 

ADEPT  [âdèpt'l  adj.  d'adepte. 

ADEPT  [àdèpt]  n.  adepte,  m.  f. 

ADEQUACY  [àd'èkwâsî]  n.  (of,  de;  to, 
à)  1 .  y  suffisance  (ce  qui  suffit) ,  f.;  2.  $ 
juste  proportion,  f.;  juste  rapport,  m. 

ADEQUATE  [Sd'èkwàt]  adj.  (  to,  à)  1. 
égal  ;  proportionné;  2.  suffisant  ;  com- 
plet ;  3.  (philos.)  adéquat. 

To  be  —  to  (pers.)  suffire  à  ;  être  à 
la  hauteur  de. 

ADEQUATELY  [Sd'èkwàtll]  adv.  (to, 
à)  en  juste  proportion  ;  justement. 

ADEQUATENESS  [  âd'ékwâtnès  ]  n.  % 
juste  proportion ,  f. 

ADHERE  [àdhè'r]  v.  n.  (to,  à)  l.  ||  ad- 
hérer; être  adhérent;  2.  $  adhérer  (à  q. 
u.,  à  q.  ch.);  3.  S  se  lier  •  4.  §  tenir  ;  se 
trouver  dans  ;  5.  S  tenir;  être  fidèle; 
6.  §  s'attacher  ;  7.  t  s'accorder. 

ADHERENCE  [àdhè'rêns]  n.  (to,  à)  1.  fl 
adhérence,  f.  ;  2.  S  fidélité  (exactitude), 
f.  ;  3.  S  attachement,  m.  ;  4.  §  (  m.  p.  ) 
adhésion,  f. 

ADHERENT  [âdhè'rlnt]  adj.  (to,  à)  1. 
|J  adhérent  ;  2.  |  attaché;  3.  (did.)  ad- 
hérent. 

ADHERENT  [àdhèVêm]  n.  1.  dépen- 
dant;  m.;  2.  disciple,  m.;  3.  (m.  p.) 
adherent,  m. 

ADHERENTLY  [  âdhè'rëiull  ]  adv.  fl 
d'une  manière  adhérente. 

ADHERER  [àdhèïér]  V.  Adherent. 

ADHESION  [àdhè'zbun]  n.  (to,  à)  1. 1| 
adhésion,  f.  ;  2.  §  adhésion,  f.  ;  3.  § 
(m.  p.)  adhérence,  f .  ;  4.  §  presence 
persévérante,  f.  ;  5.  (chir.)  adhésion. 
f.  ;  6.  (chir.  )  adhérence,  f.  ;  7.  (phys.) 
adhérence,  f. 

4.  The  —  of  unwelcome  images,  la  présence 
persévérante  d'images  désagréables. 

ADHESIVE  [âdhé'sîv]  adj.  1.  [|  qui  ad- 
hère ;  2.  (méd.)  adhésif. 
To  be  —  U,  adhérer. 

ADHESIVELY  [  àdhè'sMl  ]  adv.  i.  fi 
avec,  par  adhérence  ;  2.  (méd.)  avec, 
par  adhésion. 

ADHESIVENESS  [àdhè'sïvnès]  n.  g  ad- 
hérence ;  adhésion,  f. 

ADIIORTATORY  [âdhôr'tâtùrî]  adj.  reîS- 
fermant  une  exhortation. 

ADIANTHUM  [âdîàn'thùm] 

ADIANTUM  [  âdlàn'tùra  ]  i^  (bot.) 
adiante,  f. 

ADIEU  [âdû']  adv.  adieu  l 


AÏM  T 

ADIEU  [SdiV]  n.  adieu,  itl 

—  to  ( ,  =  le,  la.  To  bid  a.  o.— ,  dire 
=  a  q.  u.;  faire  ses  =x  à  q.  u.;  to  bid 
—  to  a.  th.,  dire  =  à  q.  ch. 

"AD  INFINITUM"  [àd  infini' tfi m]  adv. 
à  l'infini. 

"AD  INTERIM"  [àd  ïn'teVim]  adv,  par 
intérim. 

ADIPOCERE  [àd'lposèr] 

AD1POC1RE  [àd'tpôsér]  n.  adipocire,  f. 

ADIPOSE  [âd'ipos] 

ADIPOUS  [àdipis]  adj.  (anat.)  adi- 
peux. 

ADLT  [âd'ït]  n.  i.  (arch.)  accès,  m.; 
entrée,  f.;  2.  (mines)  galerie  d'écoule- 
ment, f. 

ADJACENCY  [âdjà'sénsl]  n.  ||  proxi- 
mité, f.;  voisinage,  m.;  contiguïté,  f. 

ADJACENT  [àdjâ'sënt]  adj.  1.  (to)  ad- 
jacent (à);  limitrophe  (de);  contigv, 
(à);  touchant  (à);  2.  (gram.)  adjacent. 

ADJACENT  [àdjâ'sënt]  n.  ^  proche; 
voisin,  ta. 

ADJECT  [âdjèkt*]  v.  a.  $  ajouter. 

ABJECTION  [àdjêw'shùn]  h.4  i.  addi- 
tion, f.;  2.  (did.)  adjection,  f. 

ADJECTIVE  [àd'jêktîv]  n.  (gram.)  ad- 
jectif, m. 

ADJECTIVELY[àd'jëiuïvil]  adv.  (gram.) 
adjectivement. 

ADJOIN  [âdjoi'n]  v.  a.  (to  ,  à)  i .  OS 
joindre;  2.  ajouter  (q.  ch.);  adjoindra 
(q.  u.). 

ADJOIN  [âdjoi'n]  v.  n.  (to,  à)  i.  fi  1  être 
attenant  ;  2.  S  se  joindre;  s'ajouter. 

ADJOURN  [âdjum']  v.  a.  ajourner. 

To  —  sine  die,  ajourner  indéfini- 
ment. 

ADJOURN  [àdjûm']  y.  n.  1. s'ajourner, 
2.  (to,  à)  se  retirer. 

ADJOURNMENT  [âdjîim'mëut]  n.  ajour 
nement,  m. 

ADJUDGE  [âdjudj']  v.  a.  1.  H  §  adjuger, 
2.  H  juger;  décider;  ordonner;  décré- 
ter; arrêter;  3.  S  condamner. 

ADJUDGEMENT  [âdjûdj'mènt]  n.  juge- 
ment, m.  ;  décision,  f.  ;  arrêt,  m.  ;  dé- 
cret, m. 

ADJUDICATE  [âdjù'dikât]  v.  a.  (dr.) 
adjuger. 

m  ADJUDICATE  [âdju'dkât]  v.  n.  (dr.) 
juger  ;  prononcer. 

ADJUDICATION  [àdjùdîkâ'slum]  n.  ju- 
gement, m.  ;  décision,  f.  ;  arrêt,  m. 

ADJUDICATOR  [âdjù'dikâtûr]  n.  juge 
(personne  qui  décide),  m. 

ADJUNCT  [àd'jùngkt]  n.  1.  accessoire 
m.  ;  partie  accessoire,  f .  ;  2.  f  adjoin'- 
m.  ;  3.  (gram.)  adjoint,  m.  ;  4.  (im 
taph.)  qualité,  f. 

ADJUNCT  [âd'jàngkt]  adj.  1.  %  joint 
accessoire ,  secondaire  ;  3.  t  adjoin. . 

ADJUNCTION  [âdjûngk'sbûn]  n.  i.  a 
jonction,  f.;  2.  jonction;  addition,]. 

ADJUNCTIVE  [  àdjûngk'tïv  ]  adj.  o  . 
joint:  joignant. 

ADJUNCTIVE  [àdjûngk'tïv]  n.  chose 
jointe,  f. 

ADJUNCTIVELY  [  Idjungk'tïvil  ]  ad?» 
d'une  manière  jointe  ;  par  addition. 

ADJUNCTLY  [âd'jûugkuî]  adv.  $  corné- 
quemment. 

ADJURATION  [àdju,A'shun]  n.  1.  appel 
sacré,  m.  :  2.  invocation  f. 

ADJURÉ  [àdjù'r]  v  a.  1.  adjurer 
(commander  au  nom  de  Dieu);  2.  f 
prononcer  une  imprécation  contre. 

ADJURER[àdjà'rëY]  n.  i.  personne  out 
adjure,  f.  •  2.  personne  qui  fait  prêter 
serment,  ï. 

ADJUST  [adjust-]  v.  a.  (to  à)  i.  \  % 
ajuster;  2,  arranger;  régler;  accom~ 
moder;  3.  déterminer;  fixer;  arrêter. 

ADJUSTER,  [adjust  er]  n.  personne  qui 
ajuste,  f. 

ADJUSTMENT  [  âdjûst'ment  ]  n.  1.  J 
ajustement,  m; 2.  accord,  m.; concilia* 
tion,  i.  ;  arrangement,  m. 
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Amicable  —,  arrangement  à  Vamia- 
ble. 

ADJUTANCY  [âd'j&tânst]  n.  l.  $  clas- 
sification, t.;  ordre,  m.;  habile  dispo- 
sition, f.;  2.  (mil.)  fonctions  d'adju- 
dant, f.  pi. 

ADJUTANT  [âd'jùtint]  n.  1.  (mil.)  ad- 
judant, m.;  2.  §  second,  m. 

—  general,  (mil.)  adjudant-général, 
m. 

ADJUVANT,  [àd'jûvSnt]  adj.  1.  favo- 
rable, utile;  2.  (mod.)  adjuvant. 

ADMEASURE  [âdmèzh'ùr]  v.  a.  i.  " me- 
surer; 2.  régler  ;  assigner. 

ADMEASUREMENT  [Sdmêzh'urmênt]  n. 
I.  *  mesurage,  m.;  2.  mesure;  dimen- 
sion, f.;  3.  règlement,  m.;  4.  (dr.) pour- 
suite en  usurpation  de  droit,  f. 

ADMEASURER  [àdmèzU'ùrer]  n.  *  me- 
sureur, m. 
r  ADMENSURATION  [  IdmlnshùrA'shôn  ]. 
V.  Admeasurement. 

ADMINICULAR  [âdmlnlk'nlâr]  adj.  ai- 
dant; servant  d'aide. 

ADMINISTER  [administer]  (to,  à)  v.  a. 
1.  administrer  ;  gérer;  régir;  2.  ad- 
ministrer; conférer;  3.  faire  prêter 
(serment);  4.  administrer  (donner);  5. 
déférer;  donner'  fournir;  apporter; 
prêter;  6.  rendre  (la  justice). 

5.  To  —  consolation,  donner  des  consola- 
tions. 

ADMINISTER  [âdmîn'Istêr]  v.  n.  (to, 
à)  l.  subvenir;  pourvoir;  2.  contribuer. 

1.  To  —  to  a.  o.'s  wants,  subvenir  aux 
besoins  de  q.  u.  2.  To  —  to  a.  o.'s  pleasure, 
contribuer  aux  plaisirs  de  q.  u. 

ADMINISTRABLE  [âdmïn'îstiib'l]  adj. 
susceptible  d'administration. 

ADMINISTRATE  [administrât]    y.    a.    £ 

V.  Administer. 

ADMINISTRATION  [admïnlstrâ'shùn]  II. 

1.  administration,  f.;  2.  gouvernement 
(pouvoir  suprême),  m.;  3.  (dr.)  gestion 
de  la  succession  (d'un  intestat),  f. 

2.  Lewis,  duke  of  Orleans,  had  disputed  tlie 
—  with  the  lady  of  Beaujeu,  Louis,  duc  d' Or- 
léans, avait  dispute  le  gouvernement  à  la  dame 
de  Beaujeu. 

Letters  of — ,  (dr.)  droit  d'adminis- 
trer la  succession  (d'un  intestat),  m. 
i      ADMINISTRATIVE  [administrât! v]  adj. 
administratif. 

ADMINISTRATIVELY  [âdmïn'îstràttai] 
adv.  administrativement. 

ADMINISTRATOR  [administratif]  n.  1. 
administrateur,  m.;  2.  régent,  m. 

ADMINISTRATORSHIP  [âdmïnlstrÂtÛr- 

siiîp]  n.  (sing.) /onctions  d'administra- 
teur, f.  pî. 

ADMINISTRATRIX  [âdmîn'ïstràtrîks]  n. 

administratrice,  f. 

ADMIRABLE  [âd'mîràb'i]  adj.  admi- 
rable. 

ADMIRABLENESS      [ad'miràb'inës]     n. 

'icaute  (qualité  de  ce  qui  est  admira- 
oie),  f. 

ADMIRABLY  [ad'mirâbiî]  adv.  admira- 
blement; à  merveille;  à  ravir. 

ADMIRAL  [àd'mîrâi]  n.  1.  amiral,  m.; 

2.  (mar.)  amiral:  vaisseau  amiral,  m. 
Higfc  — ,  grand  amiral,  m.;  lord  high 

— ,  lord  grand  =.,  m.;  rear xontre- 

— ;  vice ,  vice-  ■=.,  m.  Port  — ,  = 

commandant  dans  un  port. 

ADMIRAL  [âd'mlrài]  adj.  amiral. 

ADMIRALSHIP  [àd'mirâishîp]  n.  amira- 
lat,  m. 

ADMIRALTY  [âd'naîràhî]  n.  1.  ami- 
rauté, f.;  2.  hôtel  de  l'amirauté,  va. 

Board  of — ,  conseil  d'amirauté,  m.; 
lord  commissioner  of — ,  lord  commis- 
mire  de  l'=  (conseiller  d'amirauté), 
m.;  first  lord  of  the  — ,  président  du 
conseil  de  l'=  (ministre  de  la  marine), 
m.  —  court,  cour  de  V—,  f.  ;  —  office, 
sing.,  bureaux  de  l'=.  m.  pi. 

ADMIRATION  [âdmîri'shun]  n.  l.  \  ad- 
miration, f.;  2.  (m. p.)  étonnement,  m.  o 
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Note  of—,  (gram.)  point  admiratif, 
d'admiration,  m.  To  —,  à  merveille; 
à  ravir;  à  miracle. 

ADMIRE  [adnil'r]  v.  a.  i.  admirer;  2. 
(  regarder  avec  tendresse. 

ADMIRE  [idmlV]  v.  n.  (at,  de)  s'éton- 
ner. 

ADMIRER  [adml'rêr]  n.  admirateur, 
m.;  admiratrice,  f. 

ADMIRINGLY  [adml'rîngll]  adv.  avec 
admiration. 

ADMISSIBILITY  [âdmïs'stblliti]  n.  (to, 
à)  admissibilité,  f. 

ADMISSIBLE  [SdmVstb'l]  adj.  (to,  à) 
admissible;  recevable. 

ADMISSIBLY  [udmïs'slbll]  adv.  d'une 
manière  admissible,  recevable. 

ADMISSION  [âdmïsh'ôn]  n.  i.  ,;  récep- 
tion (action  d'admettre),  f.;  2.  \\§ admis- 
sion, f.;  3.  |J  entrée,  f.;  accès,  m.;  4.  § 
aveu,  m. 

4.  To  make  — s,  faire  des  aveux. 

—  money,  prix  d'entrée,  m.;  entrée, î. 
—  ticket,  ticket  of — ,  billet  d'entrée,  m. 
By  the  —  of  § ,  en  admettant. 

ADMIT  [admit']  v.  a.  (— ting;  — ted) 
1. 1|  (into,  dans)  admettre  ;  2.  ||  (into, 
dans)  laisser  entrer;  3.  ||  (to,  into,  à) 
faire  admettre;  donner  entrée;  4.  || 
(into,  dans)  conduire;  5.  S  (to,  into, 
a)  admettre;  6.§  admettre;  comporter. 

To  —  of  §,  1.  admettre;  2.  admettre; 
comporter. 

ADMITTABLE  [àdmït'tab'i]  adj.  V.  Ad- 
missible. 

ADMITTANCE [âdmît'tans]n.  (to,  à).  1. 
\ ||  accès,  m.;  entrée,  f.;  admission,  L;  2. 
S  accès,  m.;  3.  i  §  aveu,  m. 

No — !  on  n'entre  pas!  To  beg — ,  de- 
mander à  être  admis;  to  deny  a.  o. 
— ,  refuser  la  porteàq.u;  to  gain,  to  get 
— (into),  être  admis  (dans);  to  request, 
to  solicit — ,  prier,  solliciter  d'être  ad- 
mis. 

ADMITTER  [âdmït'têr]  n.  personne  qui 
admet,  f. 

ADMIX  [àdmïks'].  V.  Mix. 

ADMIXTION  [âdmïks'tsbun]  n.  %  action 
de  mélanger,  f. 

ADMIXTURE  [admïks'tshûr]  n.  mé- 
lange, m. 

ADMONISH  [âdm?>n'ïsh]  v.  a.  1.  aver- 
tir; instruire;  rappeler  à;  2.  avertir  ; 
reprendre  avec  douceur;  3.  exhorter; 
exhorter  à;  4.  (of,  against,  de)  préve- 
nir; 5.  (dr.  can.  et  écoles)  admonester. 

ADMONISHER  [âdmôn'ïshèr]  n.  per- 
sonne qui  reprend,  qui  avertit,  f. 

ADMONISHMENT  [admonishment]  n.  \ 
admonition,  f.;  avertissement,  m. 

ADMONITION  [âdmônïsh'ûn]  n.  1.  aver- 
tissement, m.;  avis, m.;  instruction,  f.; 
conseil,  m.;  2.  remontrance,  f.;  3.  ad- 
monition, f.;  4.  (hist,  eccl.)  admones- 
tion,  f. 

ADMONITIONER.  [adm6nlsh'uner]  n.    1. 

conseiller,  m.;  2.  (m.  p.)  conseiller; 
donneur  d'avis,  m. 

ADMONITIVE  [àdm'on'hïv]  adj.  d'aver- 
tissement. 

ADMONITOR  [admoni'tùr]  n.  l.  moni- 
teur, m.;  2.  conseiller,  m. 

ADMONITORY  [àdmon'hûrî]  adj.  qui 
avertit. 

"  ADNATA- MEMBR ANA  "  [idni'tâ 
mêmbranà]  n.  (anat.)  conjonctive,  f. 

ADNOUN  [âd'noun]  n.  $  (gram.)  ad- 
jectif, m. 

ADO  [àdu]  n.  (  1.  affaire,  f.;  affaires, 
f.  pi.;  2.  I-  façons  (cérémonie),  f.  pi.; 
3.  I  peine,  î.;  mal,  m.;  4.  \  bruit,  m.; 
train;  vacarme;  tintamare,  m. 

2.  Without  anymore  — ,  sans  plus  de  façons. 
3.  To  have  much  —  (to),  avoir  de  ta  peine  ou 
du  mal  (à). 

Much  —  about  nothing,  beaucoup  de 
bruit  pour  rien.  To  make  no  more  — , 
n'en  faire  ni  une  ni  deux. 


ADcJ 

ADOLESCENCE  [âdoles'*îti»] 

ADOLESCENCY  [àdoiès'éënsî]  n.  ado- 
lescence, f. 

ADOLESCENT  [Sdoles'sint]  adj.  ado- 
lescent. 

ADOLESCENT  [adolës'sînt]  n.  adoles- 
cent, m.;  adolescente,  f. 

ADOPT  [adopt']  v.  a.  ||  S  adopter. 

ADOPTED  [idopt'îd]  adj.  1.  ||  (pers.) 
adoplif  (adopté);  2.  S  (chos.)  adopté; 
d'adoption. 

ADOPTEDLY  [ad?>Ptldlt]  adv.  $  par 
adoption. 

ADOPTER  [âdopt'êr]  n.  1.  personne 
qui  adopte,  f.;  2.  (chim.)  allonge,  f. 

ADOPTION  [àdop'sbûn]  n.  1.  ||  S  adop. 
tion,  f.;  2.  |j  §  état  adoptif,  m.;  3.  § 
choix,  m. 

ADOPTIVE  [Sdop'ùv]  adj.  l.  (pers.) 
adoplif  (adopté);  2.  S  (chos.)  adopte; 
d  adoption. 

ADOPTIVE  [adùp'tîv]  n.  adopté,  m.; 
adoptée,  f. 

ADORABLE  [àdà'rab'i]  adj.  |]  §  adora- 
ble. 

ADORABLENESS  [âdo'rab'inês]  n.  qua- 
lité adorable,  f. 

ADORABLY  [àdo'ràbiï]  adv.  d'une  ma- 
nière adorable. 

ADORATION  [âdôrâ'shun]  n.  fl  §  adora- 
tion, f. 

ADORE  [àdo'r]  v.  a.  î|  §  adorer. 

ADORER  (ado'rèr]  n.  ||  %  adorateur, 
m.;  adoratrice,  f. 

ADORN  [àdôrn']  v.  a.  orner;  parer. 

To  —  o.'s  self,  se  parer. 

ADORNMENT  [  àdorn'mênt  ]  n.  1.  fl 
ornement,  m.;  parure,  f.;  embellisse- 
ment, m.;  2.  S  ornement  ;  embellisse- 
ment ,  m. 

ADOWN  [Sdoun']  adv.  f  **  1.  en  bas  ; 
2.  ici-bas;  3.  vers  la  terre;  4.  sur  la 
terre;  5.  à  terre;  par  terre. 

ADOWN  [àdoun']  prép.  i.  f  **  en  bas 
de;  2.  le  long  de  (en  descendant). 

ADRAGANTH  [âd'ràgânth]  n.  (pharm.; 
gomme  adragant,  adragante;  adra- 
ganthe,  f. 

ADREAD  [âdrid'] 

ADRED  [àdr«d']  adj.  f  terrifié. 

ADRIATIC  [àdrtàt'ik]  adj.  (géog.)  adria- 
tique. 

ADRIFT  [àdrîft']  adj.,  adv.  l.  |j  (mar.) 
en  dérive;  2.  §  à  l'abandon. 

ADROIT  [adroi't]  adj.  ||  §  adroit. 

ADROITLY  [âdroi'til].  adv.  §  adroite- 
ment. 

ADROITNESS  [âdroiWs]  n.  \  %  adresse; 
dextérité .  f. 

ADRY  [adil']  adj.  f  altéré;  tourmenté 
par  la  soif. 

ADSCITITIOUS  [âdsitïsh'ûs]  adj.  ;.  em- 
prunté; étranger;  2.  extérieur. 

2.  —  happiness,  bonheur  extérieur. 

ADSTRINGENT  [âdstrîn'jênt].  V.  Astrin- 
gent. 

"ADSUM"  [àd'sûm]  v.  (écoles)  pré- 
sent. 

ADULATE  [ad'ûiat]  v.  a.  aduler. 

ADULATION  [âdùii'shun]  n.  adulai 
tion,  f. 

To  bestow  —  on,  aduler. 

ADULATOR  [àd'uikur]  n.  adula- 
teur, m. 

ADULATORY  [àd'ûiâturî]  adj.  adula- 
teur. 

ADULATRESS  [àd'ùiâtrês]  n.  adula- 
trice, f. 

ADULT  [àdûlt']  adj.  adulte. 

ADULT  [àduit']  n.  adulte,  m.  f. 

ADULTERANT  [âdui'tèrànt]  n.  f  adul- 
tère, m.  f. 

ADULTERATE  [âdùi'tlrât]  v.  n.  i  com- 
mettre un  adultère. 

ADULTERATE [àdùl'terât]  v.  a.  i.  |  fal- 
sifier (des  solides)  ;  sophistiquer;  2.  4 
|]  (  frelater  (des  liquides) ;  sophistiquer; 
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2.  §  altérer;  gâter;  corrompre;  dépa- 
rer; 4.  (pharm.)  adultérer. 

ADULTERATE  [idùl'ièrit]  adj.  1.  § 
adultère;  2.  §  falsifié;  altéré;  3.  § 
faux. 

ADULTER ATEL Y  [àdùl'têràtlt]  adv.  $ 
d'une  manure  falsifiée. 

ADULTERATENESS  [idul'tlrA'-nla]  n. 
[.falsification  ;  sophistication,  f. 

ADULTERATION  [SdultërÀ'staun]  il.  1. 
{des  solides)  altération:  sopliistica- 
tion  ;  falsification,  f.;  2.  (  des  liquides) 
frelatage,  m.  ;  frelaterie,  f .  ;  sophisti- 
cation, f.;  3.  S  altération,  f. 

3.  — *  in  our  language,  rfi\>  altérations  dans 
notre  langue. 

ADULTERATOR  [àdul'têratûr]  n.  1.  $ 
falsificateur  •  corrupteur,  m.;  2.  (des 
liquides)  frelateur  ;  sophistiqueur ,m. 

ADULTERER  [âdûl'terêr]  n.  adttZ- 
fère( homme),  m. 

ADULTERESS  [âdùl'têrls] n.  adultère  ; 
femme  adultère,  f. 

ADULTERINE  [udùl'tèrin]  adj.  1.  |] 
adultérin;  2.  §  altéré;  falsifié;  3. 
(pharm.)  adultéré. 

ADULTERIZE  [idûl'tëriz]  v.  n.  f  com- 
rnettre  un  adultère. 

ADULTEROUS  [idùl'têrus]  adj.  i.  J 
adultère  ;  2.  §  impur. 

ADULTEROUSLY  [Idfil'têrusli]  adv. 
par  l'adultère. 

ADULTERY  [Sdul'tërî]  n.  |j  adultère 
(  crime),  m. 

ADULTNESS  [àdûlt'nês]n.  état  adulte, 
m. 

ADUMBRANT  [àdiWbrant]  adj.  ébau- 
ché; esquissé:  dépeint. 

ADUMBRATE  [àdùm'brat]  v.  a.  1.  [| 
ébaucher;  esquisser;  2.  §  peindre. 

ADUMBRATION  [âdumbrâ'sbflji]n.  1.  |j 
ébauche;  esquisse,  f.;  2.  §  peinture ,  f. 

ADUNCTTY  [ùdun'sîti]  n.  courbure; 
forme  crochue ,  f. 

ADUNCOUS  ['.dùng'kùs]  adj.  c-roctïu  ; 
recourbé  en  crochet. 

ADURE  [âdù'r]  y.  n.  f  brûler  ;  se  con- 
sumer. 

ADUST  [àdust']adj.  1.  ||  brillé;  2.  ![ 
brûlant;  3.  §  ardent;  4.  (méd.)  ad  vste. 

ADUSTED  [àdust'ïd]  adj.  1.  jj  brûlé; 
2.  §  ardent. 

ADUSTUJLE  [adus'tibl]  adj.  $  combus- 
tible. 

ADUSTION  [Idus'tsiiûn]n.  fchir.,  méd.) 
adustion;  cautérisation,  f. 

"AD  VALOREM"  [âd  vâio'rén:]  (doua- 
nes) de,  sur  la  valeur;  ad  valorem. 

ADVANCE  [àdvans'j  v.  a.  1. 1|  avancer; 
faire  avancer  ;  2.  §  avancer;  3.  ||  §  éle- 
ver; 4.  §  avancer  (prêter);  5.  £  §  relever; 
distinguer;  honorer;  6.  (corn.)  haus- 
ser ;  élever;  augmenter. 

ADVANCE  [advlns']  v.  n.  1.  [j  s'avan- 
cer  ;  avancer;  se  porter  en  avant  ;  2. 
§  avancer;  faire  des  progrès;  3.  § 
arriver  ;  4.  (corn.)  s'élever;  hausser. 

ADVANCE  [âdvâns']  n.  l.  || marche,  f.; 
mouvement  (en  avant),  m.;  2.  ||  arrivée, 
f.;3.  §(estû,  dans) avancement, m.;  4.  § 
avancement, m.',  (of,  dans)  progrès,  m.) 
marche  progressive,  f.;  5.  (towards, 
to,  fers)  pas,  m.;  6.  (to,  à)  avance  (civi-r 
iité),  f.;  7.  —s,  (pi.)  (com.)  avances,  f. 
pi.;  8.  (com.)  hausse;  augmentation, 
f.;  9.  (mil.)  poste  avancé,  m. 
^  In — ,  -l.  ||  en  avant;  2.  §  d'avance; 
à  l'avance;  3.  (com.)  en  avance;  à 
l  avance;  on  the — ,  (com.)  en  haussa. 
To  get  in  the — ,  prendre  le  devant, 
les  devants;  to  make  —s,  faire  des 
avances,  les  premiers  pas. 

Advance-guard,  n.(mil.)  garde  avan- 
cée, f. 

Advance-money,  n.  avance,  f. 

ADVANCED  [âdvânst']  adj.  avancé. 

ADVANCEMENT  [ àdvans'mlnt ]  n.  (to, 
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à)  » .  H  avancement,  m.;  2.  §  avance- 
ment; progrès,  m. 

ADVANCER  [àdvân'sSr]  n.  1.  f  per- 
sonne qui  avance,  f.;  2.  (vén.)  an- 
douiller,  m. 

ADVANCIVE  [idvàn'sîv]  adj.  tendant  à 
avancer. 

ADVANTAGE  [âdvan'tàj]  n.  i.  (of) 
avantage  (de);  avantage  (dans),  m.; 
2.  intérêt, m.;'3.  qualité  supérieure,  f.; 
4.  f  usure,  f. 

2  An  indissoluble  union  between  virtue  and 
happiness,  between  duty  and — ,  line  union  in- 
dissoluble c:itre  la  vertu  et  le  bonheur,  entre  te 
devoir  et  Tintérèt. 

Slight — ,  léger  avantage.  To — ,  J]  §  à 
son  =;  arec  =;  to  the  —  of  a.  o.,  à 
l'=  de  q.  u.;  to  the  best — ,  au  plus 
grand—;  lé  plus  avantageusement. 
To  take  —  of,  tirer  profit  de;  profiter 
de;  to  take  an,  the  —  of  a.  o.,  i.  abuser 
de  q.  u.;  2.  exploiter  q.  u. 

Advantage-grocnd,  n.  i.  U  §  terrain 
avantageux,  m.;  2.  §  position  avanta- 
geuse,  f.;  avantage,  m. 

ADVANTAGE  [âdvan'tàj]  v.  a.  l.  avan- 
tager; 2.  §  favoriser;  3.  f  servir  à. 

ADYANTAGEABLE  [idvân'tàjâb'I]  adj. 
±  avantageux. 

ADVANTAGED  [âdvln'tàjd]  iadj.  avan- 
tagé; favorisé. 

ADVANTAGEOUS  [âdvàntà'jîus]  adj. 
(to,  à;  to,  de)  avantageux. 

ADVANTAGEOUSLY  [  âdvàntà'jiùali  ] 
adv.  avantageusement. 

ADYANTAGEOUSNESS[advàntâ'jîÙsnIYj 

n.  avantage  (qualité),  m. 

ADVENT  [5d' vent]  n.  1.  *  venue  ;  ar- 
rivée, f.  :  2.  Avent,  m. 

ADVENTITIOUS  [Idvëntîsb'ùs]  adj.  1. 
(did.)  adventice;  2.  *  accidentel  ;  3. 
(chir. ,  méd.)  adventice;  accidentel; 
acquis. 

ADVENTITIOUSLY  [SdvBntïsh'usi!]  adv. 
d'une  manière  adventice  ;  acciden- 
tellement. 

ADVENTIVE  [âdven'tîv]  adj.  l.  adven- 
tice; 2.  (science  nat.)  adventif. 

ADVENTUAL  [àdvên'tsbùil]  adj.  de 
V  Avent. 

ADVENTURE  [âdvên'tsbùr]  n.  l.  aven- 
ture (entreprise),  f.;  2.  esprit  d'aven- 
ture, m.  ;  3.  chance,  f.  ;  hasard,  m.  ; 
risque,  m.  4.  (com.)  pacotille,  f. 

A*t  ail — s,  à  tout  risque,  hasard; 
on  —  ,  ||  §  à  l'aventure.  To  seek  — s, 
courir  les  aventures. 

ADVENTURE  [âdvên'tsbùr]  v.  n.    (to, 

de)  s'aventurer;  risquer  ;  hasarder. 

ADVENTURE  [âdvên'tsbùr]  v.  a.  *  aven- 
turer; risquer;     .hasarder. 

ADVENTURER  [âdvin'tsbùrêr]  n.  1. 
aventurier ,  m.;  aventurière,  f.;  2. 
*  voyageur  exposé  aux  aventures,  m. 

ADVENTURESOME  [  àdven'tsbùrsum  ] 
adj.  0  aventurier. 

ADVENTURESOMENESS  [idvên'tsbùr- 
sûmnês]  n.  ±  esprit  aventureux,  m. 

ADVENTURINE  [  àdvên'tsbùrïn  ]  n. 
(min.)  aventurine,f. 

ADVENTUROUS  [âdvèn'tsbùràs]  adj.  1. 
aventureux;  2.  *'  téméraire. 

2.  My —  song,  mon  chant  téméraire. 

ADVENTUROUSLY    [  âdvèn'tshùxùsll  ] 
adv.  oventureusement. 
ADVENTUROUSNESS    [  âdvên'tsbùr  as- 

nls]  n.  1.  (pers.)  esprit  aventureux, 
m.;  2.  (chos.)  caractère  aventureux, 
m. 

ADVERB  [âd'vêrb]  n.  (gram.)  adverbe, 
m. 

ADVERBIAL  [advêr'biâl]  adj.  i.  (gram.) 
adverbial;  2.  (plais.)  amateur  de  l'ad- 
verbe. 

ADVERBIALLY  [  Idvêr'blàllî  ]  adv. 
(gram.)  adverbialement. 

ADVERSARY  [âd'vèrsari]  n.  adver- 
saire, m. 


ADV  9 

ADVERSATIVE     [   Sivêr'sâtlv   ]     a,u 
(çrain.)  adversatif. 

ADVERSE  [dd'vSrs]  adj.  (to)  1. 1|  S  con- 
traire (à)  ;  2.  ||  opposé  (à)  ;  3.  Il  ennemi 
(de)  ;  hostile  (à)  ;  i.fôadverse:  5.  mal 
dispose  (pour). 

5-  ~-'lna  "H  cold  t0  tbe  serrice,  mal  dispovi 
et  indifférent  pour  le  service. 

ADVERSELY  [âd'vèrsli] adv.  1. 1| 5  d'une 
manière  opposée,  contraire,  hostile; 
2.  §  désagréablement. 

ADVERSENESS  [àd'vèrsnès]  n.  opposi- 
tion; hostilité,  f. 

ADVERSITY  [advêr'sîtî]  n.  adversité,  t. 

ADVERT  [advert']  v.  n.  (to)  1.  appe- 
ler l'attention  (sur);  faire  allusion 
(à);  2.  regarder;  considérer. 

ADVERTENCE  [âdvlr'têns] 

ADVERTENCY  [âdvêr'tënsi]  n.  atten 
Hon,  f. 

ADVERTISE  [âd'virtlz]  v.  a.   l.  aver 
tir;  2.  4-  annoncer  (par  la  voie  de  la 
presse);  3.  (m.  p.)  afficher  (publier, 
proclamer). 

To  —  upon  a.  0.,  afficher  q.  u. 

ADVERTISEMENT  [advêr'tïzmëm]  n.  1. 
avertissement  ;  avis,  m.;  2.  f  instruc- 
tion, f.;  3.  |  annonce,  f. ;  4.  j  affi- 
che, f. 

ADVERTISER  [Id'vërtlzêr]  n.  l.  ;  per- 
sonne qui  fait  des  annonces,  f.  ;  2.  4, 
(sing.)  feuille  d'annonces,  f.  sing.;  pe- 
tites affiches ,  f.  pi. 

ADVICE  [âdvl's]  n.  i.  avis.  m.  ;  2.  con- 
seil, m.  ;  3. i  réflexion,  f.;  4.  ±  pruden- 
ce, f. 

Letter  of — ,  (com.)  lettre  d'avis,  f .  ; 
a  piece  of — ,  un  conseil;  un  avis.  As 
per  —  of,  (com.)  suivant  avis  de; 
without  —  of,  without  further  —  of, 
(com.)  sans  avis  de.  To  give  —  (of), 
donner  avis  (de)  ;  to  receive  — s  (from), 
recevoir  avis  (de);  to  take  — ,  prendre 
conseil;  to  take  a.  o.'s — ,  suivre  la 
conseil  de  q.  u. 

Advice-boat,  n.  aviso,  m 

ADVISABLE  [âdvi'zâb'l]  adj.  (for, 
pour;  to,  de)  sage  :  judicieux;  utile; 
convenable;  bien  vu. 

To  deem,  to  think  it —  (to),  jugei 
convenable,  utile  (de). 

ADVISABLENESS  [advi'zâb'lnês]  n.  soy 
gesse;  utilité;  prudence;  convenance, 
opportunité,  f. 

ADVISE  [advî'z]v.  a.  1.  (to,  à)  con- 
seiller; 2.  (of,  de)  instruire;  infor- 
mer; donner  avis. 

To  be  -d  (of)  f,  avoir  connaissance 
(de);  to  be — d  f,  faire  attention,  pren- 
dre garde.  Be  — d  by  me,  suivez  mon 
conseil;  croyez-m'en. 

ADVISE  [âdvi'z]  v.  n.  réfléchir;  déli- 
bérer. 

To  — with,  consulter. — with  your 
pillow,  la  nuit  porte  conseil. 

ADVISED  [idvl'zd]  adj.  1.  (jpevs.) avisé; 
2.  (chos.)  réfléchi;  mûri. 

Ill — ,1.  (pers.)  malavisé  ;  2.  (chos.) 
peu  judicieux;  mal  vu;  well — ,  1. 
(pers.)  bien  avisé;  2.  (chos.)  judicieux, 
bien  vu. 

ADVISEDLY  [àdvi'zîdli]  adv.  l.  atten- 
tivement; avec  réflexion;  2.  sciem- 
ment; de  propos  délibéré;  3.  judicieu- 
sement. 

ADVISEDNESS  [àdvi'zldnès]  n.  sagesse; 
prudence;  réflexion,  f. 

ADVISER  [advi'zêr]  n.  conseiller;  con  - 
seil.  m. 

ADVISORY  [Idvl'zuri]  adj.  $  1.  qui  a 
le  pouvoir  de  conseiller;  2.  comm* 
avis. 

ADVOCATE  [àd'vôiiàt]  n.  1.  |  avocat, 
m.  ;  2.  §  (for,  de)  avocat,  m.  ;  3.  §  (for, 
de)  défenseur,  m. 

Judge  —,  rapporteur  (des  conseils 
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d.3  guerre),  m.  ;  lord  — ,  procureur 
ç::iéral  (de  l'Ecosse),  m. 

ADVOCATE  [âu'vùkàt]  v.  a.  soutenir; 
défendre. 

ADVOCATION  [5dviki'siu'in]n.  S  i.  ap- 
pui; soutien,  m.;  2.  intervention,  f.  ; 
„.  in/ereesi-i'.m,  (". 

ADVOUTRESS  [âdvou'trSs]  n.  f  adul- 
tère, f. 

ADVOWEE  [idvoué']  n.  1.  (dr.  can.) 
patron,  m. 

ADVOWSON  [àdvou'zùn] 

ADYOWZEN  [àdvou'zùn]  n.  (dr.  can.) 
patroiiage  (droit  de  nommer  à  un  bé- 
néfice), m. 

ADYNAMIA  [àdînâ'mîà]  n.  (méd.)  ady- 
namic, f. 

ADYNAMIC  [àdtulm'ikjadj.  (mod.)  ady- 
namic ue. 

ADZ  [adz] 

ADZE  [àdz]  n.  1.  (charp. ,  tonn.)  er- 
mïnette  ;  hermine t te,  f.;  2.  (tonn.)  do- 
loire,  f. 

iEDILE  [è'dh]  n.  (hist,  rom.)  édile,  m. 

JEGIS  [è'jîs]  n.  égide,  f.  V.  Siiielo. 

jEGLOGUE  [Ig'iog]  n.  éylogue,  f. 

jEGOPHONY  [egofom]  n.  (méd.)  égo- 
phonie;  voix  chevrotante,  f. 

^ENIGMA  [ènïg'mS].  V.  Enigma. 

jEOLIC  [èôl'ikj.  V.  Eolic. 

;ERA  [è'ri].  V.  Era. 

AERATE  [à'Iràt]  v.  a.  (chim.)  aérer. 

AERIAL  [àé'rlâi]  adj.  1.  \\  aérien;  d'air; 
de  l'air;  2.  §  aérien  (qui  vit  dans  l'air); 
3.  (did.)  aérien. 

AERIE  [é'rî] 

AERY  [e'rî]  n.  aire  (des  oiseaux  de 
proie),  f. 

To  build  an,  its  — ,  airer. 

AERIFORM  [à'Irîfôrm]  adj.  aériforme. 

AERIFY  [â'êrîfi]  v.  a.  remplir  d'air; 
combiner  avec  l'air. 

AEROGRAPHY  [âêr&g'ràfi]  n.  aérogra- 
phie, f. 

AEROLITE  [a  êrolit] 

AEROLITHE  [a  èrôiïth]n. aêrolithe,m. 

AEROLOGICAL  [iêcèlojîikM]  adj.  de 
l'aérologie. 

AEROLOGIST  [àèroi'ôjîst]  n.  aéro' 
logue,  m. 

AEROLOGY  [âêrôl'ôjl]  n.  aérologie,  f. 

AEROMANCY  [â'èromànsî]  n.  $  aéro- 
mancie,  f. 

AEROMETER  [àêrùm'ètèr]  n.  aéro- 
mètre, m. 

AEROMETRY  [aèrom'étrî]  n.  aéromé- 
trie,  f. 

AER.ONAUT  [aèrônât]  n.  aéronaute, 
m.,  f. 

AERONAUTIC  ràërinfftik]  adj.  aéros- 
tatique. 

AERONAUTICS  [  aëronâ'tïks  ]  n.  pi. 
aéronautique,  i.  sing. 

AER0NAUT1SM  [àëronâ'tîzm]  n.  art  de 
l' aéronaute,  m. 

AEROSTATIC  [àerostài'îfc]  adj.  aéro- 
statique. 

AEROSTATICS  [àërSstàt'lks]  n.  (pi.) 
aérostatique,  f.  sing. 

AEROSTATION  [àërostashun]  n.  aéro- 
station, f. 

JERUGINOUS  [èrû'jtnùs]  adj.  œrugi- 
neux. 

ESTHETIC  [isthii'ïk]  adj.  (did.)  esthé- 
tique. 

AESTHETICS  [isthët'îks]  n.  pi.  (did,) 
esthétique,  f.  sing. 

.£5  II  V  ATE.    V.  ESTIVATE. 

iESTUARY.  V.  Estuarv. 

iESl'UATlON  [ëstùâ'shùn]  n.  i.  J]  ebul- 
lition, f.  ;  2.  S  agitation,  f. 

.ETHER  [ê'tiiêr].  V.  Ether. 

-ETIOLOGY  [étioi'ojî]  n.  (méd.)  étio- 
logxe,  f. 

jETITE  [ètît]  n.  (min.)  aétite ;  pierre 
d'aigle,  f. 

AFAR  [afar]  adv.  i.  loin;  2.  au  loin; 
de  loin. 
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From  — ,  de  loin.  —  off,  i.  [j  au  loin; 

2.  ||  S  de  loin  :  loin. 

AFEARD  [âfê'rd]  t.  V.  Afraid. 

AFFABILITY  [àffàbil'lti] 

AFFABLENESS  [âffâb'lnês]  n.  affabi- 
lité,  f. 

AFF  ABLE  [âffahl]  adj.  1.  (to,  pour) 
affable  ;  2.  *  *  gracieux. 

2    The  —  archangel,  le  gracicu?:  archange. 

AFFABLY  [If  f àbll]  adv.  avec  affabilité. 

AFFAIR  [Affi'r]  n.  affaire,  f. 

At  the  head  of — s,  à  la  tête  des  =s. 
As — s  stand,  au,  point  où  en  sont  les 
=s,  les  choses. 

AFFECT  [àffêkf]  v.  a.  (with,  de;  to, 
de)  i.  y  S  affecter;  2.  S  affecter  ;  tou- 
cher; émouvoir  ;  3.  §  intéresser;  -i.  ±  § 
affectionner;  aimer:  5.  (dr.)  af; 
' av ,cv\m .) convaincre;  ï .  {u\(:à.) u fleet er . 

AFFECTATION  [affêkta'shun]  n.  affec- 
tation ,  f. 

AFFECTED  [àffêkfîd]  adj.  1.  (to, 
pour)  disposé;  2.  affecté;  précieux; 

3.  (alg.)  affecté. 

AFFECTEDLY  [âffciu'îdiî]  adv.  d'une 
manière  affectée  ;  avec  affectation. 

AFFECTEDNESS  [àffèkt'idnês].  V.  Af- 
fectation. 

AFFECTER  [iffêkt'êr]  n.  (of,...)  per- 
sonne qui  affecte,  f. 

The  —  of  great  excellencies,  la  personne 
qui  affecte  de  grandes  qualités. 

AFFECTING  [âffèkt'ing]  adj.  (to, pour) 
touchant;  attendrissant. 

ÀFFECTINGLY  [àffêkt'îngiî]  adv.  d'une 
manière  touchante,  attendrissante. 

AFFECTINGNESS  [affëkt'ingnës]  n.  effet 
touchant ,  attendrissant ,  m. 

AFFECTION  [àffëk'shùnjn.  (FOK,pour) 

1.  état  de  ce  qui  est  affecté,  m.;  2. 
affection,  f.;  3.  inclination,  f.;  pen- 
chant, m.;  4.  attachement,  m.;  5.  sen- 
timent, m.;  6.  t  afféterie;  affectation. 
f.;  7.  (dr.)  action  a  affecter ,  L;  8.  (did.) 
affection,  f.;  9.  (méd.)  affection;  ma-  j 
ladie,  f.;  10.  (peint.)  image  animée,  f.  | 

Token    of  — ,  marque  (f.) ,  témoi-  j 
gnage  (m.)  d'affection.  To  bear  —  to,  I 
to  entertain  —  for,  porter  de  l'=  à; 
to  have  an  —  for,  affectionner  ;  to  set 
o.'s  — s  on,  placer  ses   =zs  dan's ,  sur. 

AFFECTIONATE  [âffeVshùnàt]  adj.  l. 
(pers.)  (to,  pour)  affectueux;  affec- 
tionné; 2.  (clios.)  affectueux  ;  3.  pas- 
sionné; 4.  t  disposé;  porté. 

AFFECTIONATELY  [affëk'shùnâût]  adv. 
affectueusement  ;  avec  affection. 

ÂFFECTIONATENESS  [âffik'shÛBàtnes] 
n.  caractère  affectueux,  m.;  affec- 
tion, f. 

AFFECTIONED  [âffëk'simnd]  adj.  l.f 
disposé  ;  2.  t  affecté. 

AFFECTOR  [àffék'tûr].  7.  Affecter. 

AFFIANCE  [âffi'àns]  n.  1.  (sing.)  fian- 
çailles, f.  pi.  ;  2.  $  confiance,  f. 

AFFIANCE  [âffi'àns]  v.  a.  1.  fiancer; 

2.  £  confier. 

AFFIANCED  [àffi'anst]  p.  pa.  fiancé. 

Gentleman  — ,  fiance,  m.  ;  lady  — , 
fiancée,  f.  ;  the  lady  and  gentleman  — , 
les  fiancés,  m.  pi. 

AFFIANCER  [âffl'ânslr]  n.  personne 
qui  fiance,  f. 

AFFIDAVIT  [affidavit]  n.  (dr.)  décla- 
ration écrite  et  affirmée  par  serment,  f. 

To  make  —  of  a.  th.,  déclarer  q.  ch. 
par  écrit  et  l'affirmer  par  serment. 

AFFILIATE  [affiliât]  v.  a.  i.  fl  adopter 
(comme  fils);  2.  \,  %  affilier. 

AFFILIATION  [àffîlià'shàn]  n.  1.  adop- 
tion (comme  fils),  f.  ;  2.  \ •  §  affiliation,  f. 

AFFINAGE  [àffi'nij]  n.  (ind.)  affinage, 
m. 

AFFINED  [affi'nd]  adj.  £  i.  allié;  2. 
porté;  enclin. 

AFFINITY  [affïn'itî]  n.  (with,  to, 
avec)  1.  affinité;  alliance,  f.  ;  2.  §  af- 
finité, f.  ;  3.  (chim.)  affinité,  f. 
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AFFIRM  [LïlrnV]  v.  a.  i.  (to,  à)  affir- 
mer; 2.  confirmer. 

2.  To  —  a  sentence,  confirmer  un  juge- 
ment. 

AFFIRM  [affirm']  v.  n.  affirmer. 
To  —  to,  (dr.)   i.  affirmer;  2.   (au 
passif)  faire  affirmer. 

2.  Ile  was  — ed  to  the  fact ,  on  lui  fit  affixm*s 
le  fait. 

AFFIRMABLE  [ âfflrm'ab'l  ]  adj.  qui 
peut  être  affirmé;  qu'on  peut  affir- 
mer. 

To  be  — ,  nouvoir  être  affirmé. 

AFFIRMANT  [àffirm'àût]  n .  i .  person  ni 
qui  affirme,  f .  ;  2.  (dr.)  (des  quakers) 
déposant.,  ni. 

AFFIRMATION  [affîrmi'shùn]  n.  1.  af- 
firmation, f .  ;  2.  confirmation,  f .  ;  il. 
(dr.)  déclaration  solenne'le  (équivalant 
au  serment),  f. 

AFFIRMATIVE  [affir'mâtîv]  adj.  affir- 
matif. 

AFFIRMATIVE  [âiflr'math] n.  affirm* 
lire,  f. 

In  the  — ,  affirmativement  ;  à  l'affir- 
mative. To  reply  in  the  — ,  répondre 
affirmativement ,  par  l'affirmative. 

AFFIRMATIVELY  [àffir'mâtîvlî]  adv. 
affirmativement. 

'  AFFIRMER  [âfflrm'lr]  n.  personne  qui 
affirme,  f. 

AFFIX  [afflks-]  v.  a.  (to,  à)  1.  Q  *  pla- 
cer: 2.  |j  apposer  ;  3.  |)  ajouter;  4.  §  at- 
tacher; 5.  S  /î^cr;  6.  S  rattacher, 
lier. 

1.  To  —  a  naval  c/own  beside  a  civic  ont, 
placer  une  cantonne  navale  à  côtii  d'une  cou- 
tonne  civique  2.  To  —  a  seal  to  an  instru- 
ment ,  apposer  un  sceau  à  un  document.  4.  To 
—  an  epithet  to  a  name,  attacher  une  épithete 
a  un  nom. 

AFFIX  [âf'fîks]  n.  (gram.)  a  f  fixe,  m. 

AFFIXTURE  [Sffîks'tshûr]  n.  chose  at- 
tachée, f. 

AFFLATION  [âffiâ'shun]  n.  action  de 
souffler,  f. 

AFFLATUS  [afnâ'tSs]  n.  1.  souffle,  m.; 
haleine,  f.;  2.  inspiration,  f. 

AFFLICT  [àrnlkt']  v.  a.  1.  5  affliger; 
2.  £  renverser  ;  frapper. 

To  be  — ed  (at,  by),  s'affliger  (de). 

AFFLICTEDNESS  [âffiLkt'idnês].  F.  Af- 
fliction.    . 

AFFLICTER  [afflîkt'êr]  n.  personne 
qui  afjlige,  f. 

AFFLICTING  [iffilkt'ïng]  adj.  affli- 
geant; chagrinant. 

AFFLICTION  [àffiik'shûn]  n.  affec- 
tion, f. 

AFFLICTIVE  [àffiïk'tïv]  adj.  *  affli- 
geant. 

AFFLICTTVELY  [afflîk'thlî]  adv.  d'une 
manière  affligeante. 

AFFLUENCE  [âf'fiùëns]  n.  i.  abon- 
dance (de  biens,  de  richesses),  f.  ;  2.  \ 
(sing.)  opulence,  f.  sing.:  richesses, î.  pi. 

1.  —  of  money,  abondance  d'argent.  2.  The 
helps  which  —  tenders  to  the  studies  of  the  rich. 
les  ressources  qu'offre  ^'opulence  aux  étude  i 
des  riches. 

AFFLUENT  [affluent]  adj.  1.  dbon 
dant ;  2.  sl  opulent;  riche. 

AFFLUENTLY  [affluently  adv.  1.  abon- 
damment; 2.  j  avec  opulence. 

AFFLUENTNESS  [àfnùëntnës].  V.  Af- 
fluence. 

AFFLUX  [affluks] 

AFFLUXION  [àfllùk'shùn]  n.  (méd.)  af- 
flux,  m. 

AFFORD  [àffô'rd]  v.  a.  (to)  i.  donner; 
accorder;  fournir;  procurer;  offrir; 
valoir  (à);  2.  avoir  les  moyens  (de);  3. 
(précédé  de  can)  avoir  les  moyens  (de); 
se  permettre  (de);  4.  permettre;  5.  lâ- 
cher à  bon  compte. 

2.  To  —  to  resign  some  part  of  o.'s  timo  , 
avoir  le  moyen  de  renoncer  a  une  partie  de  son 
temps.  S.  Ile  that  works  can  —  to  play,  celui 
qui  travaille  a.  le  moyen  de  jouer,  peut  se  per- 
mettre  de  jouer.  —  4.  Wealth  enough  to  — « 
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thaï  thair  son»  may  be  (food  for  nothrA(j,  assez 
at  fortune  pour  permettre  à  leurs Jils  tie  n'être 
bons  à  rien. 

AFFOREST  [fiffor'Sat]  v.  a.  convertir 
en  forêt. 

AFFORESTATION  [Iff&r&ti'sta&n]  n. 
conversion  en  forêt,  F. 

AFFRANCHISE  [âffr&n'tshls]  Y.  a.  af- 
franchir (rendre  libre). 

AFFRANCHISEMENT  [iffrfinîtshL  naënt] 
n.  affranchissement  (action  de  rendre 
libre) ,  m. 

AFFRAY  [ûffrâ']  n.  l.  querelle  (accom- 
pagnée de  voies  de  fuit),  f.;  2.  |  échauf- 
foure'e ;  batterie;  mêlée,  f. 

AFFRIGHT  [Iflri'i]  v.  a.  *  effrayer; 
épouvanter. 

To  be— ed  (at),  s'effrayer  (de). 

AFFRIGHT  [àihi' t]  n.  '  l.  effroi,  m.; 
frayeur,  f.;  épouvante,  f.;  2.  objef 
d'effroi,  de  frayeur ,  d'épouvante,  m. 

AFFRIGHTELLY  [àffrl'.fldlî]  adv.  *  arec 
effroi,  frayeur,  épouvante. 

AFFRIGHTMENT  [IfM'tmènt]  n.  f 
effroi ,  ni. 

AFFRONT  [âffrûnt']  v.  a.  1.  |  rencon- 
trer; 2.  ||  (ni.  p.)  affronter;  3.  S  o/fen- 
ser;  insulter  ;  faire  injure  à;  faire  un 
affront  à;  manquer  à. 

AFFRONT  [uifiunt']  n.  1.  i  rencontre, 
f.;2.  affront,  m.;  injure,  f.;  insulte,  f. 

Outrageous — ,  affront  sanglant.  To 
brook  an  — ,  digérer  un  =  ;  to  give 
an — ,   faire  =  ,   un  =  ;  to   pocket  an 

—  ),    boire,  avaler  un  —  ;   to  put  an 

—  upon  a.  o.  ),  faire  un  =  à  q.  u.  ;  to 
put  up  with  an  —,  subir  un  =  ;  to 
receive  an        r*rsvoir,  essuyer  un  =. 

AFFRONTER  *  Sfftunt'èr  ]  n.  offen- 
seur, m. 

AFFRONTING  [àffnirifîng] 

AFFRONTIYE  [affrwn'tivj  adj.  offen- 
sant; insultant;  injurieux;  cho- 
quant. 

4FFR0NTIVENESS  [àffrûn'tïvnSs]  n.  ± 
caractère  offensant,  insultant,  inju- 
rieux, choquant,  m. 

AFFUSE  [âffù'z]  v.  a.  verser  (sur 
q.  ch.) 

AFFUSION  [affù'zhun]  1.  action  de 
verser  f.-  2.  (did.)  aspersion,  f.;  3. 
(méd.)  affusion,  f. 

AFFY  [âffi']  v.  a.  t  fiancer. 

AFIELD  [âfè'id]  adv.  *  *  l .  au  champ  ; 
2.  |  en  campagne. 

AFIRE  [afi'r]  adv.  f  ||  S  en  feu. 

[On  dit  aujourd'hui  On  fire.] 

AFLAT  [âfiàt']  adv.  f  à  plat. 

AFLOAT  [âfiù't]  adv.  l.  (mar.)  à 
flot;  2.  §surpied;  3.  S  en  circulation  • 
4.  §  (pers.)  en  train;  lancé. 

To  set  —  ,  i.  (mar.)  mettre  à  flot; 
2.  §  mettre  sur  pied;  to  set — again,  i. 
(mar.)  remettre  à  flot;  déséchouer ; 
2   S  remettre  sur  pied. 

AFOOT  [âfùt']  adv.  f  i.-  jj  à  pied  ;  2.  \\ 
en  marche;  3.  I  §  sur  pied;  4.  (  en 
train. 

[On  dit  mieux  aujuurd'hui  On  foot.] 

AFORE  [àfor]  prép. f  0  1.  devant;  2. 
avant;  3.  (mar.)  devant.  V.  Before. 

AFORE  [àfo'r]  adv.  t  0  l.  aupara- 
vant ;  2.  en  avant;  3.  plutôt:  4.  (mar.) 
sur  7e  devant:  en  avant;  de  l'avant. 

AFORE  [àfo'r]  n.  (mar.)  avant,  m. 

AFOREGOING  [af6'rg6iné].  V.  Fore- 
going. 

AFOREHAND  [Ifà'rhlnd].  V.  Before- 
hand. 

AFOREMENTIONED  [afoYmënshûnd].  V. 
FOREMENTIONED. 

AFORENAiMED  [afo'mâmd].  V.  FORE- 
KAMED. 

AFORESAID  [  afoYsêd]  adj.  dit  ci-de- 
vant. 

AFORETDIE  [âfô'rdm]  adv.  t  autre- 
fois. 
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I      "A  FORTIORI"  [S  fôrshîi'ri]  adv.  d 
plus  forte  raison;  à  fortiori. 

AFRAID  [ufrad]  adj.  (or,  de;  to,  de) 
effrayé;  qui  a  peur. 

To' be  —  of  (,  avoir  peur  de  ^crain- 
dre; to  be  much,  very  much—  (,  avoir 
bien  peur;  '  craindre  bien;  tu  make 
a.  o.  —  (to),  faire  peur  à  q.  u.  (de). 

AFRESH  [ùiïèsh']  adv.  de  nouveau. 

AFRIC  [«f  nk]  n.  **  Afrique,  f. 

AFIUC[ifnk] 

AFRICAN  [afrîkân]  adj.  africain; 
d'Afrique. 

AFRICAN  [ùfYïkân]  n.  1.  Africain,  m.  ; 
Africaine,  f. 

AFRONT  [afrùnt']  adv.  f  en  face. 

AFT  [aft] adj.  (mar.)  arrière;  de  l'ar- 
rière. 

Fore  and — ,  en  avant  et  en  arrière; 
de  l'avant  à  l'arrière;  right  —,  tout  à 
fait  derrière;  droit  arrière. 

AFTER  [âftêr]  prép.  1.  (de  lieu  et  de 
!  temps)  aprè-i;  2.  (régissant  un  membre 
j  de  phrase)  après  que;  3.  sur  (après); 
I  4.  d'après;  selon. 

AFTER  [àf 'ter]  adv.  1.  |  après;  2.  sui- 
vant. 

AFTER  [âftèf]  c.  **  temps  à  venir,  m. 

AFTER  [âf'tèr]  adj.  i.  ultérieur;  sub- 
séquent; futur;  arrière;  2.  (mar.) 
d'arrière. 

After-ages,  n.  pi.  siècles  futurs, 
!  postérieurs,,  m.  pi. 

I     After-birth,  n.    1.  arrière -faix, 
j  m.;  2.  (med.)  délivre,  m.  sing.;  secon- 
dines .  f.  pi. 

After-clap,  n.  cowp  inattendu,  m. 

After-cost,  n.  sing,  frais  ultérieurs, 
m.  pi. 

After-crop,  n.  seconde  récolte ,  f. 

After-days,  n.  pi.  jours  à  venir, 
m.  pi. 

After-dinner,  n.  après-dîner,  m.; 
après-dinée,  f. 

After -dream,  n.  rêverie  (souve- 
nir), f. 

After-eye,  v.  a.  $  suivre  de  l'oeil. 

After -fortune,  n.  destinée  ulté- 
rieure, f. 

After-game,  n.  1. 1|  nouveau  jeu,  m.; 
2.  §  nouvel  expédient,  m. 

To  play  an — ,  l.  jouer  un  nouveau 
jeu;  2.  §  tenter  un  nouvel  expédient. 

After-grass,  n.  \  regain,  m. 

After-growth,  n.  regain,  m. 

After-guard,  n.  (mar.)  surveillant 
de  l'arrière,  m. 

After-hope,  n.  espérance  future,  f. 

After-hours,  n.  pi.  i.  *  heures  à 
venir,  f.  pi.;  2.  (  (des  ouvriers)  heures 
en  sus,  f.  pi. 

After-life,  n.  vis  ultérieure,  f. 
années  subséquentes,  f.  pi.;  avenir,  m. 

After-living,  n.  vie  à  venir,  f. 

After-love,  n.  second  amour,  m. 

After-math,  n.  (  regain,  m. 

After-meeting,  n.  réunion  nou- 
velle, f. 

After-pains,  n.  pi.  1.  douleurs  qui 
suivent  l'accouchement,  f.pl.;2.  (med.) 
tranchées;  coliques,  f.  pi. 

After-part,  n.  dernière  partie,  f. 

After-period,  n.  *  époque  future,  f. 

After-piece,  n.  (théâtre)  petite  pièce 
(  qui  est  représentée  après  la  pièce 
principale),  f. 

After-reckoning,  n.  i.  (  subrécot, 
m.;  2.  'compte  futur,  m.;  3.  révision 
de  compte,  f. 

After-reflection,  n. réflexion  tar- 
dive, f. 

After-sail,  n.  (mar.)  voile  de  l'ar- 
rière, f. 

After-scene,  n.  **  scène  future,  f. 

After-state,  n.  état  futur,  m. 

After-sting,  n.  nouvelle  piqiire,  f. 

After-storm,  n.  tempête  nouvelle,  f. 
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After-suppe?,,  n  après-soupie,  f.; 
après-soupé,  m.;  après-souper,  m. 

After-swarm,  n.  arrière-essaim,  m. 

After  -  taste  ,  arrière- goût;  dé- 
boire, m. 

After-thought,  n.  l.  réflexion  tar- 
dive, f.;  2.  pensée  ultérieure,  f. 

After-time  $ 

After-times,  n.  1.  tempsà  venir,  m.; 
2.  After-time  (  (des  ouvriers),  temps 
en  sus,  m. 

After-tossing,  n.  agitation  (de  la 
mer  après  une  tempête),  1'. 

After-touch,  n.  (peint.)  retouche,  f. 

After-warrior,  n.  **  guerrier  à 
venir,  m. 

After-wise,  adj.  sage  après  coup. 

After-wit,  n.  sagesse  après  coup,  f. 

—  is  every  man's  wit,  tout  le  monde 
est  sage  après  coup. 

After-wrath,  n.  f  rancune,  f. 

After-vears,  n.  pi.  années  subsé- 
quentes, f.  pi.;  temps,  m.  sing. 

AFTERMOST  [aftermost]  adj.  (mar.) 
dernier  de  l'arrière. 

AFTERNOON  (aftêmûn]  n  1. Câpres- 
midi,  m. ,  f.;  2.  §  déclin,  m. 

AFTERWARD  [afterward] 

AFTERWARDS  [IftërwârdzJ  adv.  1. 
après  ;  ensuite;  plus  tard  ;  2.  par  la 
suite. 

Afterward ,  (mar.)  vers  l'arrière. 

AGA  [â'gâ]  n.  aga  (chef  militaire 
turc),  m. 

AGAIN  ['>gèn']  adv.  i.  de  nouveau;  2. 
encore  une  fois;  plus;  3.  encore;  A.  en- 
suite; 5.  à  sou  tour;  6.  en  retour-  7. 
de  retour;  8.  encore  une  fois  (deux 
fois);  9.  d'autre  part;  10.  en  réponse 
(par  l'écho). 

—  and  — ,  1.  à  plusieurs  reprises  ;  2. 
toujours;  sans  cesse;  3.  (  mille  et  mille 
fois;  as  much  — ,  encore  une  fois  au- 
tant. 

AGAINST  [àgënst']  prép.  1.  contre;  2. 
vers:  sur  (contre);  3.  pour;  A.  vers; 
5.  vis-à-vis  ;  6.  près  de;  7.  d'ici  à,-  8. 
en  attendant. 

Over  —  ,  vis-à-vis.  To  go,  to  run  — , 
aller  contre:  être  contraire  à. 

AGAMI  [agami]  n.  (otd.)  agami,  m. 

AGAMOUS  [agà'mus]  adj.  (bot.)  agame. 

AGAPE  [âgà'p]  adv.  la  bouche  béante. 

AGAPE  [âg'âpè]  n.  (théol.)  agape,  f. 

AGARIC  [âg'àrîk]  n.  (bot.)  agaric,  m. 

Fairy — ,mousseron,  m.; field — ,aga- 
ric  comestible,  champêtre,  m. 

AGAST  [agist']  adj.  V.  Aghast. 

AGATE  [âg  at]  n.  agate,  f. 

AGATY  [âg'âtl]  adj.  d'agate. 

AGAVE  [agivl  n.  (bot.)  agave,  m. 

AGAZE  [àgà'zfv.  a.  f  ébahir. 

AGAZED  [Igà'zd]  p.  pa.  adj.  f  ébahi. 

To  be  —  t,  s'ébahir. 

AGE  [àj]  n.  i.  âge,  m.;  2.  âge;  siècle, 
m.;  3.  — s,  (pi.)  siècles;  temps,  m.  pi.  ; 
4.  âge  mûr,  m.;  5.  vieil  âge,  m.;  vieil- 
lesse, f. 

Advancing  — ,  âge  avancé;  brazen 
— ,  —  of  brass,  (hist.)  =  d'airain;  dark 
— s,  siècles  des  ténèbi'es  ;  declining — , 
déclin,  m.  ;  early  — ,  =  tendre;  golden 
— ,  =  d'or;  iron  — ,  =  de  fer;  mature 
— ,  =  mûr,  m.;  middle  —s,  (pi.)  (hist.) 
moyen  =,  m.  sing.;  old — .,  vieillesse, 
f.;  silver  — ,  =  d'argent.  Coming  of — , 
entrée  en  majorité,  f.;  want  of — ,  dé- 
faut d'=,  m.;  —  of  discrétion,  1.  =  ds 
raison;  2.  (dr.)  =  de  discernement. 
At  any  and  every  — ,  à  tout  =;  by  the 
—  (of),  avant  t"=  (de)  ;  from  —  to  — , 
d'=  en  =  ;  in  a  full  —  ^,  plein  fan- 
nées;  in  the  flower  of  o.'s  —  %  à  la 
fleur  de  l'=;  of  — ,  majeur;  of  full— , 
(dr.)en=;  majeur;  of  tender-  -,  en  bae 
=  ;  past — ,  hors  d'=:  under  —,  mi- 
neur; au-dessous  de  la  majorité.  To 
be  of  an  —  to,  être  d'=  à:  to  be  of — , 
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/.ire  majeur;  to  be  years  of  — , 

avoir  aits;  to  look  o.'s  — ,  pa- 
raître son  =;  to  come  of  — ,  arriver  à 

sa  majorité;  to  reach years  of  — , 

atteindre  l'=  de ans. 

AGE  [Aj]  n.  (bot.)  ache,  f.;  céleri,  m. 

AGED  £â'jTd]  adj.  l.  âgé  de  ;  2.  âgé  ; 
vieux'  3.  (substantiv.)  vieillards, m.  pi. 

Middle ,  entre  deux  âges. 

AGEDLY  [à'jîdil]  adv.  $  en  personne 
âgée. 

AGENCY  [4'jênsl]  n.  1.  action,  f.;  2. 
action;  influence,  f .  ;  3.  agent,  m.;  4. 
intermédiaire,  m.;  voie,  f.  ;  canal,  m.; 
entremise,  f.;  5.  (com.)  agence,  f.;  6. 
(com.)  com/îii'ssî'o/i,,!'. 

—  business,  (corn.)  agence,  f. 

AGENT  [ajèntjn.  1.  aflfcnf,  m.-;  .2.  S 
a^e?]f  (instrument),  m.;  3.  (administ.) 
agent,  m.;  4.  agréai  d'affaires;  homme 
d'affaires,  m.  ;  5.  (com.)  commission- 
naire,  m. ,  f. 

Fellow  — ,  agent  (agissant  avec  un 
autre).  Sub ,  sous-=,  m. 

AGENT  [à'jènt]  adj.  f  actif  (non  pas- 
sif). 

AGGLOMERATE  [agglum'èrAt]  v.  a.  |]  § 
agglomérer. 

AGGLOMERATE  [igglom'èrit]  v.  n.  § 
s'agglomérer. 

AGGLOMERATION  [igglomërA'shun]  n. 
jj  5  agglomération,  f. 

AGGLOMERATED  [âgglom'èràtïd]  adj. 
(bot.)  aggloméré. 

AGGLUTINANT  [  ?iggli'tînunt  ]  adj. 
(chir.)  agglutinant ,  agglutinatif. 

AGGLUTINANT  [âgglù'tînânt]  n.  agglu- 
tinant, m. 

AGGLUTINATE  [igghVtînit]  v.  a.  ag- 
glutiner. 

To  be  — d,  s'agglutiner. 

AGGLUTINATION  [âgglûtîni'shun]  n. 
(chir.)  agglutination,  f. 

AGGLUTINATIVE  [âgglù'tînàtïv]  adj. 
(chir.)  agglutinatif;  agglutinant. 

AGGRANDIZE  [âg'gràndlz]v.  a.  $  agran- 
dir. 

To  —  o.'s  self,  s'—. 

AGGRANDIZEMENT  [  lggrân.'dîzmënt  ] 
n.  S  agtandissement,  m. 

AGGRANDIZER  [âg'grândlzër]  n.  $  per- 
sonne qui  agrandit  (en  pouvoir,  en 
rang,  en  honneur,  en  force  morale),  f. 

AGGRAVATE  [âg'grâvàt]  v.  a.  i.  ||  S  ag- 
graver; 2.  §  charger;  exagérer;  3.  § 
renforcer;  4.  )  §  pousser  à  bout. 

AGGRAVATED  [àggrâvA'iïd]  adj.  grave. 

AGGRAVATION  [âggrâvâ'shun]  n.  1.  || 
action  d'aggraver,  f.;  2.  ||  aggravation, 
f.;  3.  ||  circonstance  aggravante,  f.;  4. 
§  exagération,  f.;  5.  )  $  provocation,  f. 

AGGREGATE  [àg'gregât]  v.  a.  1.  réunir 
(en  un  seul  corps);  rassembler  ;  2. 
comvoser. 

AGGREGATE  [ag'grègit]  adj.  1.  ras- 
îemblé;  réuni;  collectif;  2.  (did.) 
agrégé. 

AGGREGATE  [âg'grégit]  n.  1.  agréga- 
tion, f.;  total,  m.;  masse,  f.  -,  2.  somme 
totale,  f.  ;  total,  m.;  3.  (did.)  agré- 
gat,  m. 

AGGREGATELY  [âg'grêgitii]  adv.  col- 
lectivement; en  masse;  en  somme. 

AGGREGATION  [âggrègâ'shun]  n.  1. 
reunion  (en  un  seul  tout),-  f.;  assem- 
blage, m.;  total,  m.;  2.  concentration, 
f.;  3.  (chim. ,  phys.)  agrégation,  f. 

AGGR.EGATIVE  [ag^ègàdv]  adj.  agré- 
gatif. 

AGGREGATOR  [Sg'grègitûr]  n.  f  col- 
lecteur (en  masse),  m. 

AGGRESS  [âggrès']  v.  n.  être  l'agres- 
seur; attaquer. 

AGGRESSION  [Sggrésh'un]  n.  1.  ||  § 
agression,  f.  ;  2.  §  (on,  upon,  à)  at- 
teinte, f. 

AGGRESSIVE  (àggrès'sïv]  adj.  agressif; 
d'agression  ;  offensif;  hostile. 
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AGGRESSOR  [ âggrès'sûr ]  n.  agres- 
seur, m. 

AGGRIEVANCE  [aggrè'vans].  V.  GRIE- 
VANCE. 

AGGRIEVE  [àggrè'v]  v.  a.  i.  affliger; 
chagriner;  2.  blesser;  offenser;  léser. 

AGGROUP  [âggru  p]  v.  a.  (arts)  agrou- 
per. 

AGHAST  [Sgast']  adj.  [|  S  frappé  d'ef- 
froi, d'horreur. 

AGILE  [ij'ïijadj.  ||  agile;  leste;  dispos. 

AGILENESS  [aj'ïlnés] 

AGILITY  [ajd'Jtî]  n.  \\  agilité;  légè- 
reté, f. 

With — ,  avec  agilité;  agilement. 

AGIO  [àj'îo]  n.  l.  (banque)  agio,  m.; 
2.  (change)  change,  m.  ;  prime,  f. 

AGITABLE  [âj'ltàb'i]  adj.  que  l'on  peut 
agiter. 

To  be — ,  pouvoir  s'agiter. 

AGITATE  [aj'iiat]  v.  a.  l.  ||  S  agiter; 

2.  §  exciter. 

2.  — d  by  disdain  towards  ingratitude,  ex- 
cité par  le  dédain  pour  l'ingratitude. 

AGITATION  [âjita'shùn]  n.  i.  ||  §  agita- 
tion, f.;  2.  §  agitation^  f.;  trouble,  m.; 

3.  %  discussion;  délibération,  f. 

In  — ,  (chos.)  agité;  en  question.  To 
be  in  — ,  1.  (pers.)  avoir  de  l'agitation; 
2.  (chos.)  être  en  question,  sur  le  tapis. 

AGITATOR  [aj'ititùr]  n.  l.  S  agita- 
teur; meneur,  m.;  2.  (hist.  d'Angl.) 
agitateur,  m. 

AGLET  [ag'ièt],  AIGLET,  n.  i.  aiguil- 
lette, f.  ;  2.  (bot.)  onglet,  m. 

AGNAIL  [ag'nài]  n.  envie  (à  la  racine 
de  l'ongle),  f. 

AGNATE  [ag'nât]  adj.  d'agnat. 

AGNATE  [àg'nàt]  n.  (dr.  anc.)  agnat, 
m. 

AGNATIC  [agnât'ïk.]  adj.  (dr.  anc.)  ag- 
natique. 

AGNATION  [agnà'sbun]  n.  (dr.  anc.) 
agnation,  f. 

AGNIZE  [àgni'z]  v.  a.  $  reconnaître. 

AGNOMEN  [âgno'mèn]  n.  surnom,  m. 

.    AGNOMINATION     [âgnomînà'shûn]     n. 

surnom,  m. 

AGO  [âgo']  adv.  (il  y  a  (passé). 

Long  — ,  ==  longtemps;  not  long  — , 
iln'yapas  longtemps;— peu  de  temps; 
some  time — ,  =  quelque  temps;  a  while 
—  f,  =quelque  temps;  a  good,  a  long 
while  —  (,  =  bien  du  temps  ;  =  long- 
temps. 

AGOG  [àgog']  adv.  )  avec  feu;  avec 
empressement. 

To  be —  ),  avoir  la  tête  montée;  to 
set  a.  o.  —  ),  monter  la  tête  d  q.  u. 

AGOING  [âgo'Ing]  p.  pr.  adj.  f  1.  en 
action;  en  train;  2.  (vente à  l'enchère) 
une  fois  (lre  fois)  ;  deux  fois  (2e  fois)  ; 
trois  fois  (3e  fois).  V.  Going. 

To  set  — ,  mettre  en  train. 

(On  dit  aujourd'hui  Going.  ) 

AGONE  [agon't  adv.  f  passé.  V.  Ago. 

AGONIST  [âg'onîst] 

AGONISTES  [àgônîs'tèz]  n.  (ant.)  com- 
battant aux  agones,  m. 

AGONIZE  [àg'onlz]  v.  n.  souffrir  l'ago- 
nie. 

AGONIZE  [ag'6niz]  v.  a.  §  faire  souf- 
frir des  agonies  à  ;  torturer. 

AGONIZED  [Ag'ônlzd]  adj.  I.  (pers.) 
qui  souffre  l'agonie;  2.  d'agonie;  3. 
(chos.)  poignant. 

AGONIZING  [Ag'onlzîng]  adj.  1.  ||  qui 
fait  souffrir  des  agonies  ;  qui  torture  ; 
2.  §  cruel  (extrême). 

2.  The  emotions  were—  ,les  émotions  furent 
cruelles. 

AGONIZINGLY  [âgônl'zîngli]  adv.  avec 
une  angoisse  extrême. 

AGONY  [Ag'onl]  n.  1.  [|  §  douleur 
(poignante),  f.  ;  2.  agonie  ;  angoisse,  f.  ; 
3".  ||  S  agonie  (dernière  lutte),  f. 

AGOOD  [âgûd'j  adv.  t  sérieusement  ; 
tout  de  bon. 
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AGOUTY  pgi'it]  n.  (mam.)  agouti,  m. 

AGRAMMAT1ST  [àgrlm'màtlst]n.  hom- 
me illettré  ;  (  ignare,  m. 

AGRARIAN  [âgrà'ilin]  adj.  i.  $  agri- 
cole; d'agriculture;  2.  agraire  ;  sui- 
vant la  loi  agraire. 

AGRARIAN  [agrarian]  n.  $  loi  agrai- 
re, f. 

AGREE  [&grè']  v.  n.  1.  (in,  à)  s'accor- 
der; être  d'accord;  se  mettre  d'ac- 
cord; 2.  (in,  dans)  convenir;  admet- 
tre; 3.  (on,  de) convenir  (reconnaître), 
4.  se  confondre;  se  ressembler;  5. 
(with,  à)  convenir;  (with,  à;  to,  de) 
faire  du  bien  (à  la  santé)  ;  6.  se  conve- 
nir; 7.  (on,  for,  de;  to,  de)  convenir 
(faire  une  convention);  8.  (to,  à)  con- 
sentir; 9.  (gram.)  s'accorder. 

2.  To  have  — d  on  a.  th. ,  être  convenu  de  q.  eh . 

— d,  d'accord.  To  be — d,  i.  (pers.) 
être  d'accord;  2.  (chos.)  être  convenu. 
To — like  cat  and  dog,  s'accorder  comme 
chien  et  chat. 

AGREE  [âgrè']  v.  a.  accorder  ;  mettre 
d'accord  ;  réconcilier. 

AGREEABLE  [âgrè'àb'l]  adj.  (to,  à;  to, 
de)  1.  conforme  ;  2.  f  conformément , 
agréablement;  3.  |  agréable. 

To  be  —  to  a.  th.  (,  vouloir  bien 
q.  ch.;  to  be — with,  (chos.)  s'accorder 
avec. 

ACREEABLENESS  [âgrê'âblnes]  n.  1. 
(to,  à)  conformité,  f.  ;  2.  conformité , 
harmonie,  f.  ;  3.  (in,  of,  dans)  agré- 
ment, m. 

AGREEABLY  [ugrè'àblï]  adv.  1.  (to,  à) 
conformément ,  2.  agréablement. 

AGREED  [àgrè'd]  p.  pa.  adj.  convenu. 

AGREEMENT  [agrèW-nt]  n.  1.  accord; 
rapport,  m.;  2.  accord,  m.  ;  bon  ac- 
cord, m.;  intelligence,  f.;  bonne  intelli- 
gence, f. ;  3.  conformité;  ressem- 
blance, f.  ;  4.  convention,  f.  ;  pacte,  m. 

By  private  — ,  de  gré  à  gré;  on  an  — 
that,  avec  convention  que.  To  ceme  to 
an  — ,  tomber  d'accord. 

AGRESTIC  [âgrës'tïk] 

AGRESTIC  AL  [âgrês'tïkài]  adj:  agreste. 

AGRICULTOR  [agnkuitûr]  n.  agricul- 
teur, m. 

AGRICULTURAL  [àgrikul'tshural]  adj. 
d'agriculture;  agricole.  . 

AGRICULTURE  [âgïîkultshùr]  n.  i. 
agriculture,  f.  ;2.  (écon.  pol.)  industrie 
agricole,  f. 

AGRICULTURIST  [âgrikûl'tshûrïst]  n. 
agronome,  m. 

AGRIMONY  [âg'riniônt]  n.  (bot.)  aigre- 
moine,  f. 

Hemp  — ,  1.  eupatoire  (genre),  f.  ;  2. 
=  d'Avicenne    f. 

AGRONOMY  [âgron'omî]  n.  agrono- 
mie, t. 

AGROUND  [aground]  adv.  1.  (mar.)  ({ 
échoué;  à  terre  ;  2.  §  échoué. 

To  be  — ,  1.  Il  (mar.)  être  échoué , 
toucher;  2.  §  tomber  aplat;  to  cast 
— ,  (mar.)  jeter  à  la  côte;  to  lie  — , 
(mar.)  être  à  terre;  to  run — ,  v.  n. 
(mar.)  s'échouer;  se  mettre  à  la  côte  ; 
to  run  — ,  v.  a.  (mar.)  i.  échouer; met- 
tre à  la  côte;  2.  obliger  (un  vaisseau 
ennemi  )  à  s'échouer,  à  se  mettre  à  la 
côte. 

AGUE[à'gù]  n.  (méd.)  fièvre  intermit- 
tente, f.  sing.;  (  fièvres,  f.  pi.;  fièvre 
tremblante,  f. 

Fit  of  the  — ,  accès  de  =,  m. 

Ague-drops,  n.  pi.  (pharm.)  gouttes 
fébrifuges,  f.  pi. 

Ague-fit,  n.  $  accès  de  fièvre  inter- 
mittente, m. 

Ague-powder,  n.  poudre  fébrifuge,  f. 

Ague-proof,  adj.  à  l'épreuve  de  le 
fièvre  intermittente. 

Ague-spell,  n.  ciiarme  fébrifuge, m. 

Ague-struck,  adj.  atteint  de  (ièvra 
intermittente. 
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Ague-tïvee    ii.  (bot.)  $  sassafras,  m. 
AGUISH  [i'gùîsh]  adj.  l.  ||  fiévreux;  2. 
S  ardent;  brûlant. 

'  AGU1SHNESS  [à'gùlslmës]  n.  état  fé- 
brile, m. 

AGUTY  [îgù'tl]  n.  (mam.)  agouti,,  m. 

AH  [â]  int.  i.  alil  hélas  I;  2.  (sub- 
stantia) ah,  ni. 

—  me!*  hélas,  infortuné  que  je  suis  ! 
AHA  [ah;V]  int.  alla  ! 

AHEAD  [ûhêd']  adv.  1.  (mar.)  ( OF,  à) 
Bf)  avant;  devant;  devant  nous;  2.  § 
en  tète  ;  3.  t  S  étourdinient. 

Right  —,  l.  (du.  navire)  f/roi'i  rîff- 
t>anf  ;  2.  (du  vent)  droit  debout.  Wind 
— ,  vent  debout.  To  be,  to  keep  — , 
(mar.)  être  de  l'avant  à;  to  bear —  of, 
rester  devant;  rester  sur  l'avant  à  ;  to 
get  —  of,  i.  (mar.)  gagner  l'avant  de; 
2.  §  se  trouver  en" tele  de;  3.  (  de- 
vancer. 

AHEIGHT  [àui'i]  adv.  feu  haut;  au 
ciel. 

AHIGH  [Shi']  adv.  t  en  haut. 

AHOY  [ Sbol'] int.  (mar.)  no/ 

AHULL  [àhùi']  adv.  (mar.)  à  mats  et  a 
cordes  ;  à  sec  de  voiles. 

To  be — ,  (mar.)  être  à  la  cape  à  sec; 
être  à  sec  de  voiles;  être  à  mâts  et  à 
cord-es. 

AHUNGRY  [ûlmng'gri]  adj.  t  tourmenté 
par  la  faim. 

To  be  —  t;  avoir  faim. 

AI  [ù]  n.  (mam.)  aï,  m. 

AID  [id]  v.  a.  aider;  secourir;  assister. 

To  —  each  other,  one  another,  s'en- 
tre-aider  ;  to  —  in,  (chos.)  aider  à;  to 
—  and  assist,  (dr.)  aider  ou  assister. 

AID  [àd]  n.  l.  aide,  f .  ;  secours,  m.; 
assistance,  f.;  2.  aide  (personne),  m.;  3. 
(dr.)  intervention,  f.  ;  4.  (dr.  féod.)  aide 
(impôt),  f.  ;  5.  subside,  m.  ;  6.  (man.) 
aide,  f. 

By  the  — of,  (  pers.  )  avec  l'aide  de; 
with  the — of,  (chos.)  à  l'=  de;  in 
— ,  en  =;  in  —  of,  pour  aider.  To 
come  to  a.  o.'s  — ,  venir  en  =,  à 
Z'=  de  q.  u.  ;  to  give  a.  o.  — ,  prêter 
secours  à  q.  u,  ;  to  grant —  and  protec- 
tion, donner  =  et  protection;  to 
lend  —  and  assistance,  prêter  =  et 
assistance. 

AIDÀNCE  [a  dans]  n.  f  aide,  f. 

AIDANT  [adant]  adj.  fqui  aide. 

To  be  —  t5  aider  ;  secourir. 

AID-DE-GAMP  [addèkông],  pi.  AiD- 
de-camps,  n.  (mil.)  aide  de  camp,  m. 

AIDER  [i'dèr]  n.  i.  t  (b.  p.)  aide,  m., 
f.  ;  2.  (m.  p.)  personne  qui  aide ,  qui 
assiste,  f. 

AIDLESS  [à'diès]  adj.  $  sans  secours; 
sans  defense. 

AIGLET  [aglet].  V.  Aglet. 

AIGREMORE  [à'gêrmor]  n.  aigremore, 
m. 

AIGRET  [agrêt] 

AIGRETTE  [àgrèt]  n.  1.  aigrette,  f .  ; 
2.  (phys.)  aigrette,  f. 

AIGULET  [a'gùiètl  n.  ^aiguillette,  f.  V. 
Aiglet. 

All;  fai]  v.  a.  avoir  (éprouver  du  mal) 

Nothing  — s  me.  him.  you,  them,  etc., 
je  n'ai  rien:  il  n'a  rien;  vous  n'avez 
rien:  ils  n'ont  rien,  etc.;  something 
— s  him,  you,  them,  etc..  il  a,  vous 
avez,  ils  ont,  etc.,  q.  ch.  What  —s  me, 
him,  you,  them,  etc.,  qu'ai-je?  qu'a- 
t-il?  qu'avez-vous?  qu'ont-ils.  etc. 

AIL  [ai]  n.  1.  %mal,  m.;  indisposi- 
tion, f.  V.  Ailment. 

AILE  [11].  V.  AISLE. 

AILING  [a ling]  adj.  l.  []  souffrant; 
malingre;  2.  §  souffrant;  maladif. 

AILMENT  [à'imênt]  n.  mal,  m.  ;  indis- 
xxitionj  f.  ;  incommodité,  f. 

AIM  [am]  v.  a.  (at,  contre)  1. 1|  viser; 
ajuster  (une  arme);  mirer;  diriger; 
2.  S  diriger;  lancer;  3.  t  deviner. 
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AIM  [Am]  v.  n.  (at,  to)  i.  \\  viser  (con- 
tre); 2.  $  viser  (â)  ;  aspirer  (à);  cher- 
cher (à)*;  3.  (m.  n.)  7ncnacer. 

AIM  lu.n]  n.  i.  ||  but,  m.;  2.  §  but, 
m.  ;  visée,  f. ;  3.  S  dessein,  m.;  vue,  f.  ; 
k.  §  soin,  m. 

Ohject  of—,  point  de  mire;  but,  m. 

—  of  a  gun,  mire  d'un  fusil,  f.  To 
miss  o.'s  — ,  manquer  son  coup, 
son  but  ;  to  take  o.'s  — ,  prendre  sa  vi- 
sée ;  to  take  o.'s  —  well  ||  §,  viser 
juste;  to  take  —  at,  1. 1|  viser;  coucher 
en  joue;  2.  $  viser  à. 

AIMLESS '[amies]  adj.  sans  but  ;  in- 
certain ;  vague. 

AIR  [à.]  n.  1.  ||  air,  m.  2.  "jvent, 
m.;  3.  "*  ||  zéphir,  m.  ;  4.  ||^  exhalaison, 
f.  ;  5.  §  air,  m.  ;  apparence,  f.  ;  6.  t  §  in- 
formation; nouvelle,  f.  ;  7.  §  chant, 
m.;  8.  (chim.)  air,  m.  ;  9.  (man.)  air, 
m.:  10.  (mus.)  air,  m.;  il.  (peint., 
sculp.)  air  (attitude),  m. 

S.  —  of  elegance  ,  air  d'élégance. 

Foui  — ,  air  vicié;  open  — ,  =  libre. 

Drinking  — ,  =à  boire,  m.  Mid **, 

moyenne  région  de  l'=,  f.  Castles  in 
the  — ,  châteaux  en  Espagne,  m.  pi. 
la  the  — ,  1.  ||  dans,  en  r=;  2.  (hort.) 
en  plein  vent;  3.  ||  à  Z'=  ;  4.**  ||  dans 
les'=s;  in  the  open — ,  en  plein  — . 
To  beat  the  — ,  donner  un  coup  d'épée 
dans  l'eau;  to  give  a.  th.  —  t,  éventer 
(divulguer)  ;  to  give  o.'s  self  an  —  (of), 
se  donner ,  prendre  un=.  (de);  to  give 
o.'s  self  — s,  prendre,  se  donner  des 
=s;  to  have  a  change  of — ,  changer 
d'=.  ;  to  let  the  —  in  any  place,  don- 
ner de  l'z=:  à  un  endroit  ;  to  put  a. 
th.  in  the  — ,  mettre  q.  ch.  à  l'=; 
to  plough  the  — **,  fendre  i'=;  to 
show  — s,  prendre,  se  donner  des  =s. 

AlR-BAG 

Air-bladder,  n.(ich.)  vessie  aérienne; 
vessie  natatoire,  f. 

àir-balloon,  n.  ballon  aérostatique; 
*  aérostat,  m. 

Air-born,  adj.  **  né  de  l'air. 

Air-box,  n.  (mach.)  boite  à  air,  f.  ; 
réservoir  d'air,  m. 

Air-bravlsg,  adj.  **  qui  brave,  qui 
défie  les  vents. 

Air-built,  adj.  bâti  en  l'air;  chimé- 
rique. 

Air-cane,  n.  canne  à  vent,  f. 

Air-cell,  n.  (bot.)  cellule  aérienne,  f. 

Air-cushion  ,  n.  i.  coussin  à  air,  m.; 
2.  (mach.)  matelas  d'air,  m. 

Air-drawn,  adj.  ±  **  fantôme. 

Air-dropt,  adj.  **  descendu  des  airs. 

Am-ExiiAUSTEK,  n.  (phys.)  ventila- 
teur, m. 

Air-gun,  n.  fusil  à  vent,  m. 

Air-holder,  n.  tube  à  air,  f. 

Air-hole,  n.  l.  soupirail,  m.  ;  2.  (de 
fouTnea.u.)event,m.;3.(fonà.)globule,m. 

Air-jacket,  n.  gilet  à  vessie  (pour 
soutenir  sur  l'eau),  m. 

Air-lamp,  n.  lampe  à  courant  d'air,  f. 

-  Air-mattress,  il  (mach.)  matelas 
d'air,  m. 

Air-passages,  n.  (physiol.)  voies  aé- 
riennes, f.  pi. 

Air-pump,  n.  1.  (mach.)  pompe  à  air, 
f.  ;  2.  (phys.)  machine  pneumatique,  f. 

Air-shaft,  n.  (tech.)  puits  d'aérage, 
m. 

Air-space,  n.  (mach.)  capacité  de 
l'air,  f. 

Air-stirring,  adj.  **  qui  bat  l'air. 

Air-stove,  n.  calorifère,  m. 

Air-thread,  n.  fil  de  la  Vierge;  fil 
de  bonne  Vierge,  m. 

Air-threatening,  adj.  **  qui  menace 
le  ciel. 

Air-tight,  adj.  i.  (phys.)  imperméa 
ble  à  l'air;  2.  (tech.)  é tanche. 

àir-tightness,  n.  (Lbys.)«wpern;cs- 
bilitê  à  l'air,  f. 
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Air-trap,  n.  machine  à  ventiler,  f.; 
ventilateur,  m. 

Air-ti  bes,  n.  (physiol.)  conduic  ac 
riens,  m.  pi.;  voies  aériennes,  f.  uL 

Air-valve,  n.  (mach.)  souptyc  à 
air  ;  soupape  atmosphérique,  f. 

Air-V£SSEL,  n.  i.  (bot.)  vaisseau  aé- 
rien, m  ;  trachée,  f.  ;  2.  (tech.)  réser- 
voir d'eir,  m. 

AIR  [àr]  v.  a.  1.  aérer;  mettre  à 
l'air  ;  éventer;  2.  chauffer  (du  linge). 

To — o.'s  self^,  prendre  l'air;  to  be 
— ed,  (du  linge)  être  chauffe;  to  be 
— ing,  (du  linge)  chauffer. 

AIRER  Lu  rèr]  n.  personne  qui  expose 
à  l'air,  f. 

AIRILY [à'rlll]  adY.  légèrement;  gaie- 
ment. 

AIRINESS  [arines]  n.  i.  exposition 
(aedon)  à  l'air,  f.  ;  2.  S  légèreté,  f. 

AIRING  [à'rîng]  n.  i.  aérage,  m.;  2. 
exposition  (état)  à  l'air,  au  feu,  f.  ;  3. 
promenade  (pour  prendre  l'air),  f. 

_  To  give  an  —  (to),  faire  prendre  l'air 
(à)  ;  to  take  an  — ,  prendre  l'air  ;  faire 
une  promenade. 

AIRLESS  [à'rlêsjadj.  sans  air. 
_  AIRLING  [à'nïng]  n.  éventé,  m.  ;  télé 
à  V évent,  f.  ;  tète  éventée,  f. 

AIRY  [i'ri]  adj.  i.  H  aérien;  des  airs; 
2.  ||*  élevé  dans  l'air;  perdu  dans  les 
airs;  3.  |]  ouvert  à  l'air  *  4.  §  aérien, 
léger;  délicat;  gracieux;  5.  §  vain; 
en  l'air;  enjoué;  léger  ;  6.  §  gui. 

Airï-flying,  adj.  qui  vole  comme 
Voir. 

Airy-light  adj.  léger  comme  l'air. 

AISLE  [U]  n.  (arch.)  bas-'côté,  m. 

AISLE  [h]  v.  a.  renfermer  dans  les 
bas-côtés. 

AJAR  [âjàr']  adj.  1.  U  entre-bâillé ,  2. 
§  en  désaccord. 

AKE  [àk].  V.  Ache. 

AKIMBO  [akïm'bo]  adv.  )  appuyé  su7 
la  hanche. 

With  one  arm  — ,  le  poing  sur  la 
hanche  ;  with  o.'s  arms — ,  les  poings 
sur  les  hanches.  To  put  o.'s  arms  — , 
mettre  les  poings  sur  les  hanches. 

AKIN  [âkîn']  adj.  (to)  1.  ]|  (pers.)  pa- 
rent (de);  2.  §  (chos.)  allié  (à):  qui  a 
de  l'affinité  (avec);  qui  tient  (de);  pro- 
che (de);  voisin  (de);  qui  touche  (à);  qui 
a  rapport  (à). 

To  be  —  (to),  1.  Il  (pers.)  être  parent 
(de);  2.  §  (chos.)  être  allié  (à);  avoir  de 
l'affinité  (avec);  toucher  (a);  tenir  (de); 
avoir  rapport  (à)  ;  to  become  —  (to), 
s'allier  (à). 

[Akin  ne  précède  jamais  le  nom.] 

AKING  [à'kïng]..  V.  Aching. 

ALABASTER  [aiabâs'tér]  n.  (min.)  albâ- 
tre, m. 

Alabaster-stone,  n.  (min.)  faux 
albâtre  ,  m.;  alabastrite,  f. 

ALABASTER  [àiabâs'tèr]  adj.  d'albâtre. 

ALABASTRITES  [àiàbùs'trks]  n.  (min.) 
alabastrite,  f. 

ALACK  [âlâk']  int.  hélas  ! 

ALACKADAY  [âik'àdà)  int.  hélas  ! 

ALACRITY  [àiâk'rîtî]  n.  l.  allégresse, 
f.;  plaisir,  m.;  2.  vivacité,  f.;  ardeur, 
f.;  cœur,  m.;  3. 4-  empressement,  m.;  4. 
$  facilité;  disposition,  f. 

With  — ,  de  bon,  de  grand  cœur  ;  2. 
avec  empressement. 

ALAMODE  [âiâmod]  adv.  1.0  à  la 
mode;  2.  (substantiv.)  façons;  manières, 
f.  pi. 

ALAND  [àiàud']  adv.  t  à  terre.  V. 
Ashore. 

ALARM  [âiârm']  n.  l.  flS  alarme,  î.;  2. 
(horlog.)  réveil,  m. 

False  — ,  (mil.)  fausse  alarme.  To 
sound  an  — ,  sonner  l'alarme. 

Alarm-bell,  n.  cloche  d'alarme,  f.; 
beffroi,  m.;  tocsin,  m. 
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Alarm-clock,  n. réveille-matin  (hor- 
loge), m.;  réveil,  m. 

Alarm-watch,  it. réveil  (montre), m. 

ALARM  [alarm1]  v.  a.  l.  |]  S  (at,  de) 
alarmer;  porter  l'alarme  dans;  2.  § 
r<   eiller  (exciter.) 

£.  To  —  o.'s  passions,  réveiller  les  passions. 

To  —  o.'s  self,  s'alarmer. 

ALARMING  [alarm'tug]  adj.  (to,  pour) 
alarmant:  inquiétant. 

ALARMINGLY  [ilârm'lngltj  adv.  d'une 
manière  alarmante. 

ALARMIST  [àlârm'îst]  n.  alarmiste, m. 

ALARUM  [Slâr'ùm]  n.  Y.  ALARM. 

ALAS  [âiàs']  int.  hélas .' 

—  a  day,  —  the  day,  $  ô  jour  mal- 
heureux ! 

ALATE  [aiâ't]  adv.  f  dernièrement; 
récemment. 

ALATE  [Wt] 

ALATED  [àlatïâ]  adj.  $ailë. 

ALATERN  [âlatèrn]  a.  (bot.)  nerprun 
alaterne;  alaterne,  m. 

ALB  |llb] 

ALBE[àii>]  n.  aube  (  vêtement  d'ec- 
clésiastique );  f. 

ALBATROS  [arbitrés]  n.  (om.)  alba- 
tros, m. 

ALBEIT  [âlbé'ït]  adv.  f  quoique;  bien 
oue. 
'  ALBERGE  [al'bêrj]  n.  (bot.)  alberge,  f. 

Alberge-tree,  n.  (bot.) albergier, m. 

ALBESCENT- [âibës'sënt]  adj.  (did.) 
blanchissant. 

ALBINO  [âibé'nô]  n.  albinos,  m. 

ALBINOS  [âibenôs]  n.  nègre  blanc,  m. 

ALBION  [ài'biun]  n.  **  1.  Albion  (An- 
gleterre), f.;  2.  Anglais,  m. 

ALBUGINEOUS  [âlbùjîn  eus] 

ALBUGINOUS  [àibu  jiuàs]  $  adj.  (anat.) 
1.  albuginé;  2.  albugineux. 

ALBUGO  [aibù'go]  n.  (méd.)  al 
bugo,  m. 

ALBUM  [ài'bùm]  n.  album,  m. 

ALBURN  [âl'bÛrnJ.  V.  AEBUR3T. 

ALBURNUM  [âibûr'nûin]  n.  (bot.)  au- 
bier, m. 

ALCADE  [al'kâd] 

ALCAID  [àiki'id]  n.  1.  alcaïde  (de 
Maroc),  m.:  2.  alcade  (d'Espagne),  m. 

ALCAIC  [aïka'lk]  adj.  (vers.  gr.  et  lat.) 
alcaïque. 

ALCAIC  [aïkâ'ïk]  n.  (vers,  gr,  et  lat.) 
alcaïque,  m. 

ALCALI  [âi'kâiî].  V.  Alkali. 

ALCHEMY  [àl'kèmî].  V.  ALCEIilY. 

ALCHEMIC  [âlkîm'îk] 

ALCHEMICAL  [âlkïm'ikil]  adj.  alchimi- 
que. 

ALCHEMIC  ALL  Y  [âlkîtn'ikiili]  adv.  par 
un  procédé  alchimique. 

ALCHIMIST  [ai'kimiât]  n.  alchimis- 
te, m. 

ALCHÎMISTIC  [âlkîmïs'tik] 

ALCHIMISTICAL  [ àlkîmîs'tikul ]  adj. 
d'alchimiste. 

ALCHEMY  [ui'klmi]  n.  alchimie,  f. 

ALCOHOL  [âi'kôh&i]  n.  (chim.)  al- 
cool, m. 

ALCOHOLIC  [alkohol'Ik]  adj.  (chim.) 
alcoolique. 

ALCOHOLIZATION  [àlkôhoiîzà'sbùn]  n. 
(chim.)  alcoolisation,  f. 

ALCOHOLLZE[àirk6iiàiiz]  v.  a.  (chim.) 
alcooliser. 

ALCOHOMETER  [  ûlkohùm'ètêr  ]  n. 
(phys.)  alcoolomètre,  m. 

ALCORAN  [al'kôran].    V.  AXKOHAXT. 

ALCOVE  [ii'kov,  likô'v]  n.  1.  *  alcôve, 
f.;2.  [de  jardin)  loge;  gloriette,  f.;  3.  (de 
bibliothèque)  cabinet,  m. 

ALDER  [âi'dlr]  n.  aune  (arbre  et  bois), 
m.;  vergne,  f.  ;  verne,  f. 

Black  — ,  berry  -  bearing  —,  bour- 
daine, f.;  bourdène,  f.  ;  (  aune  noir, 
m. 

Alder-bcsh,  n.  aune  (arbre),  m. 

Alder-plot,  n.  aunaie,  f. 


A.LI 

ALDERMAN  [âl'dlrmîn]  n.,  pi.  ALDER- 
MEN, 1.  alderman  (conseiller  municipal 
à  vie),  m.;  2.  $chef,  m. 

ALDERMANLY  [U'dfamlnH]  adj.  d'al- 
derman. 

ALDERN  [ui'dêrn]  adj.  d'aune. 

ALE  [il]  n.  1.  aile  (bière);  aie,  f.; 
2.  t  fête,  f. 

Ale-lt.nch,  n.  banc  de  cabaret,  m. 

Ale-berry,  n.  aile  au  pain  et  aux 
épi  ces,  f. 

Ale-ereyver,  n.  brasseur  d'aile,  m. 

Ale-conner,  n.  vérificateur  de  me- 
sures pour  les  liquides,  m. 

Ale-draper,  n.  $  )  cabarclier  à  pot 
et  à  pinte,  m. 

Ale-gar 

Ale-ger,  n.  vinaigre  d'aile,  m. 

Ale-uoof,  n.  (bot.)  lierre  terres- 
Ire,  m. 

ALE-nocsE,n.  cabaret  (ou  l'on  débite 
de  l'aile),  m. 

Hedge  — ,  cabaret  borgne,  m.  — 
keeper,  débitant  d'aile,  m. 

Ale-knight,  n.  chevalier  de  la  cou- 
teille  ;  pilier  de  cabaret,  m. 

Ale-siiot,  n.  écot  de  cabaret,  m. 

Ale-stake,  n.  bouchon  de  cabaret,  m. 

Ale-taster,  n.  inspecteur  des  bois- 
sojis,  m. 

Ale-vtashed,  adj.  trempé  d'aile. 

Ale-wife,  n.  cabaretière,  f. 

ALEE  [àiè']  adv.  (mar.)  1.  (of,  à)  sous 
le  vent;  2.  (command.)  envoyez  ! 

Hard  — ,  la  barre  toute  dessous  ; 
helm — ,  la  barre  dessous,  luff — ,  lof 
tout. 

ALECOST  [à'ikùsi].  V.  Tansy. 

ALEMBIC  [âlëm'bîk]  n.  (chim.)  alam- 
bic, m. 

ALENGTH  [àièngth']  adY.  f  tout  de  son 
long. 

ALERT  [alert1]  adj.  (is,  à;  to,  à)  1. 
alerte  ;  2.  vigilant;  3.  vif;  éveillé. 

On,  upon  the — ,  en  alerte;  sur  le 
qui-vive. 

ALERTNESS  [alêrt'nès]  n.  1.  prompti- 
tude, f.;  2.  (m.  p.)  légèreté,  f. 

ALEXANDRIAN  [alégzân'driàn] adj. alex- 
andrien  (d'Alexandrie). 

ALEXANDRIAN  [âlêgzln'drlân] 

ALEXANDRINE  [àlègzln'drïn]  n.  (vers.) 
alexandrin,  m. 

ALEXIPKARMIC  [  llëksîfâr'mîk]  adj. 
(pharm.)  alexipharmaque. 

ALGA  [ài'ga]  n.  pi.,  ALG.E,  (bot.)  algue, 

ALGALY  [ai'gâiî]  n.  (chir.)  algalie,  f. 

ALGAZEL  [ài'gàzèi]  n.  (mam.)  ga- 
zelle, f. 

ALGEBRA  [àl'jèbrâ]  n.  (math.)  algè- 
bre, f. 

Numeral  — ,  =  élémentaire;  literal, 
specious  — ,  =  spéciale. 

ALGEBRAIC  [àljèbrà'îk] 

ALGEBB-AICAL  [àljêbrà'ïkli]  adj.  algé- 
brique. 

ALGEBRAICALLY  [àljébraïkllll]  adv. 
algébriquement. 

ALGEBRAIST  [ârjèbrâïst]  n.  algé- 
briste,  m. 

ALGERINE  [aijêré'n]  n.  Algérien,  m.; 
Algérienne,  f. 

ALGERINE  [âijëré'n]  adj.  algérien;  d'Al- 
ger. 

ALGOR  [ài'gôrjn.  (méd.)  algor;  senti- 
ment alyide,  m. 

ALGORISM  [àl'gèrïzm] 

ALGORITHM  [àl'gôrhbm]  n.  (math.) 
algorithme,  m. 

ALGOSE  [âi'gos]  adj.  ±  extrêmement 
froid. 

ALGOUS  [ài'gûs]  adj.  des  algues;  qui 
a  rapport  aux  algues. 

ALGUAZIL  [âi'gazîi]  n.  alguazil ,  m. 

ALIAS  [à'iîâs]  adv.  (dr.)  autrement 
dit,  nommé, 

ALIBI  [irîbl]  n.  (dr.)  alibi,  m. 
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ALIBLE  [ài'îb'i]  adj.  (méd.,  alibilt. 

ALIEN  [alien]  adj.  (from,  to)  i.  | 
étranger  (à);  2.  §  étranger  (à);  éloigné 
(de);  3.  §  étrange  (extraordinaire). 

1.  An  —  land,  une  terre  étrangère  ;  —  frors 
our  religion  and  government,  étranger  à  notre 
religion  et    n    notre  gouvernement.  2.   A   tasto 

—  from  contemplative  life,  un  goût  éloigné 
delà  vie  contemplative.  3.  — ornaments,  des  or- 
nements étranges. 

ALIEN  [à  lien]  n.  (dr.)  étranger  (natif 
de  pays  étranger,  non  naturalisé),  m.; 
étrangère,  f.;  2.  {%  (to,  à)  étranger. 

Being  an  —,  (dr.)    pérégrinite,  i. 

—  act,  bill,  bill  des  étrangers,  m.;  — 
office,  bureau  des  étrangers,  va. 

ALIEN  Là'iîèn] 

ALIENE  [âiiè'n].  F.  Alienate. 

ALIENABILITY  [iiiénâbh'ltî]  n.  (dr.) 
alienability,  f. 

ALIENABLE  [â'iîèr.ib'i]  adj.  (dr.)  alié- 
nable. 

ALIENATE  [â'liènât]  v.  a.  (from  ,  de) 
1. 1|  aliéner  (des  biens);  2.  5  aliéner  (le 
cœur,  les  affections);  s'aliéner;  3.  § 
éloigner:  détourner. 

ALIENATE  [aliénât]  adj.  1.  (from) 
étranger  (à);  2.  abandonné  (de). 

ALIENATION  [aliéna  shun]    n.    (FROM, 

de)  1.  ||  aliénation  (de  la  propriété),  f.; 
2.  ||  état  aliéné,  m.  ;  3.  §  aliénation  (du 
cœur  de  l'esprit),  f.  ;  4.  §  éloigne- 
ment,  m. 

Mental  — ,  —  of  mind,  aliénation 
mentale,   f .  ;  égarement  d'esprit,  m. 

—  office,  (dr.)  bureau  de  l'aliénation 
des  biens,  m. 

ALIENATOR  [a'illnâtfirj  n.  (dr.)  alié- 
nât eur,  m.;  aliénatrice,  f. 

ALIENEE  [aliéné']  n.  (dr.)  aliéna- 
taire,  m.,  f. 

ALIGHT  [àii't]  v.  n.  1.  H  mettre  pied  à 
terre;  2.  ||  §  descendre;  3.  ||  s'abattre 
(descendre  de  l'air);  4.      ||  tomber. 

3.  A  bird  — s  on  a  tree,  un  oiseau  s'abat 
sur  un  arbre. 

ALIGHT  [àil't]  adj.  allumé. 

To  be  — ,  brûler. 

[Alight  ne  précède  jamais  le  nom.] 

ALIKE  [àii'k]  adj.  (to,  à)  semblable; 
pareil. 

To  be  — ,  être  =  ;  ressembler. 

[Alike  ne  précède  jamais  le  nom.] 

ALIKE  [âU'k]  adv.  i.  également;  aussi; 
2.  à  la  fois;  3.  de  même;  l'un  commt 
Vautre:  4.  tout  autant. 

2.  To  be  —  the  delight  of  o.'s  readers  and 
friends,  être  à  la  fois  le  plaisir  de  ses  lecteurs 
et  de  ses  amis. 

ALIMENT  [ai'ïmènt]  n.  f|  §  aliment,  m. 

ALIMENTAL  [ âiîmén'tàl "■•  adj.  (méd.) 
alimenteux:  alimentaire. 

ALIMENTÀLLY  [alîmên'tàlli]  adv.  ^  de 
manière  à  servir  d'aliment. 

ALIMENTARLNESS  [àlîmèn'tàrinës]  n. 
qualité  de  ce  qui  est  alimentaire,  f. 

ALIMENTARY  [âiimën'tàrî]  adj.  alimen- 
taire. 

—  canal,  duct,  (physiol.)  i.  canal, 
tube  alimentaire,  digestif ,  m. 

ALIMENTATION  [ilimëniâ'shùn]  n.  ali 
mentation,  f. 

ALIMONY  [âi'imùni]  n.  (dr.)  pension 
alimentaire  (faite  à  une  femme  sépa- 
rée), f. 

ALIQUANT  [âi'lkw5nt]adj.  (math.)afc- 
quante. 

ALIQUOT  [ài'îkwot]  adj.  (math.)  ali~ 
quote. 

ALISH  [aiîsh]  adj.  d'aile;  appart§ 
nant  à  l'aile. 

ALIVE  [iii'v]  adj.  1.  H  en  vie;  vivant , 
2.  ||  §  vif;  3.  ||  au  monde:  du  monde;  4. 
§  (pers.)  animé;\vif;  éveillé;  (  en  train; 
(  en  l'air;  5.  §  (  chos.)  e&cité:  6.  §  (dé 
ville,  quartier,  rue)  vivant  (animé);  7. 
S  (to,  à)  sensible:  8.  S  (to,  à)  acces- 
sible; 9.  S  (to,  à)  attentif. 

3.  No  man  — ,  personne  au  monde.  U.  The 
company  was  all  —,  la  société  était  tout  tni- 
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Oiéa  ,  tout  en  l'air.  1.  —  to  the  errors  of 
: /niu»,  sensiblo  aux  erreur.;  du  génie.  8.  — 
to  tbo  softor  feelings,  accessible  aux  plus 
tendres  sentiments.  9.  To  bo  —  to  a.  o.'s 
intrigues,  être  attentif  au*  intrigues  de  q.  u. 

Certificate  of  being — ,  >■ 
ni.  While  — ,  de  son  re  dead 

than — ,  plus  mort  que  vif.  To  be  — 
again  ||,  t. revivre;  revenif  à  la  vie;  2. 
ressusciter;  3.  ►£■  être  ressuscité;  to 
burn,  to  bury  — ,  brûler,  enterrer 
vif;  to  keep—,  i.  ||  faire  vivre;  2.  § 
entretenir;  alimenter;  maintenir; 
nourrir. 

[Alive  ne  précède  jamais  le  nom.] 

ALKAKE>.G1  [al'kakênji]   n.    (bot.)  al- 

kékenge,  m. 

ALKALESCENGY  [ilkâlès'sênsî]  n. 
(cbim.)  alcalescence. 

ALKALESCENT  [  âlkàlès'sènî]  adj. 
(cbim.)  alcalescent. 

ALKALI     [àl'kâli],     pi.     ALKALIES,    n. 

(cbim.)  alcali,  m. 

ALKALIFY  [iikli'îfl]  v.  a.  (cbim.)  1. 
rendre  alcalin;  2.  alcaliser. 

ALKALIFY  [âlkâl'îlî]  v.  n.  (cbim.)  s'al- 
caliser. 

ALKALDIETER  [  âlkàlïm'ètêr  ]  u. 
(chim.)  alcalimèire,  m. 

ALKALINE  [âVkàlîn]  adj.  (cbim.)  al- 
calin. 

ALKALINE  [âl'kâlîn]  n.  (chim.)  sub- 
stance alcaline,  f. 

ALKALIZATION  [  àlkalizà'shun  ]  n. 
(cbim.)  alcalisation,  f. 

ALKALIZE  [âi'kaliz]  y.  a.  (chim.)  alca- 
liser. 

ALKANA  [àl'kanâ] 

ALKANET  [âl'kanëtj  n.  1.  (bot.)  orca- 
nète,  f.;  2.  (teint.)  orcanète,  f. 

ALKORAN  [ui'koràn]  n.  alkoran,  m. 

ALL  [ai]  adj.  1.  tout;  2.  (avec  le  nom 
sous-entendu)  tous  ^tout  le  monde)  ;  3. 
(suivi  de  who,  that)  tous  ceux;  4.  ( 
tout  cela  ;  5.  (avec  not)  rien. 

1.  —  that  you  say,  tout  ce  que  vous  dites: 

Above  — ,  surtout  ;  par-dessus  tout; 
after — ,  1.  après  tout  ;  2.  au  bout  du 
compte;  au  total;  au  résumé;  five, 
six — ,  (jeu)  cinq  à  cinq;  six  à  six  ; 
one  and  — ,  tous  sans  exception 
(  V.  One);  —  in  —,  1.  *  tout;  entiè- 
rement; 2.  (  du  tout  au  tout;  tel  quel. 

—  of  them,  of  us,  of  you,  eux  tous  ; 
nous   tous;   vous   tous.  To  take  a.  0. 

—  in — ,  prendre  q.  u.  tel  quel.  It  is 

—  the  same  ),  c'est  tout  de  même;  that 
is—,  c'est  tout;  voilà  tout;  if  that  is—, 
s'il  ne  tient  qu'à  cela;  when  —  comes 
to  —  ),  au  bout  du  compte;  au  total. 
To  be  —  things  to  —  men,  se  faire  tout 
à  tous. 

ALL  [ai]  n.  tout,  m. 

My,  thy,  his,  her  — ,  tout  pour  moi, 
toi,  lui,  elle,  etc.  —  in  — ,**  tout,  m. 

To  stake  0.  's — ,  jouer  son  tout. 

ALL  [ai]  adv.  1.  tout;  entièrement; 
absolu  m  eut;  in  fi  niment;  parfaitement; 
souverainement;  2.  %  uniquement;  3.  ) 
(da  lieu)  tout  partout;  4.  **  (de  temps) 
tout  (précisément)  ;  5.  f  bien;  de  beau- 
coup; 6.  tant  (le  plus). 

At  — ,  1.  quelque  peu;  jamais:  2 
(précédé  de  no,  not)  du  tout;  if  ai 
— ,  ou  point  du  tout , ;  not  at  —, 
pas, point  du  tout;  nothing  at — ,  rien 
du  tout;  nowhere  at  — ,  nulle  part. 
—  at  once,  1.  tout  d'un  coup;  2.  tout  à 
coup;  —  but,  1.  excepté;   2. presque. 

All-abhorred,  adj.  abhorré  de  tous. 

All-accomplished,  adj.  tout  à  fait 
accompli;  d'une  éducation  parfaite. 

All-admiring,  adj.  tout  dans  l'ad- 
miration. 

All-advised,  adj.  conseillé  par  tout 
•t  monde. 

All-beauteous,  adj.  souverainement 
btau. 
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All-resetting  ,  aùj.  qui  poursuit 
partout. 

All-blasting,  adj.  1.  PS  qui  porte  la 
destruction  partout;  2.  qui  frappe 
tout. 

All-bounteous 

All-bountiful,  adj.  infiniment  bon. 

All-changing,  adj.  qui  change  per- 
pétuellement. 

All-cheering,  adj.  qui  répand  la 
gaieté  partout;  qui  réjouit  tout. 

All-commanding,  adj.  qui  règne  sur 
tout;  qui  commande  à  tout. 

All-gomplying,  adj.  qui  se  prête  à 
tout. 

All-conscious,  adj.  'of,  de)  quia  le 
sentiment ,  la  conscience  intime. 

All-depending,  adj.  qui  dépend  de 
tout. 

All-disgraced,  adj.  entièrement  dans 
la  disgrâce. 

All-dispensing,  adj.  qui  dispense 
tout;  qui  dispose  de  tout. 

All-dreadeo,  adj.  redouté  de  tous. 

All-efficient,  adj.  tout  efficace; 
tout-puissant. 

All-eloquent,  adj.  parfaitement 
éloquent;  tout  éloquent. 

All-enduring,  adj.  résigné  (qui  en- 
dure tout). 

All-enraged,  adj.  qui  est  au  comble 
de  la  fureur. 

All-flaming,  adj.  flamboyant  de  tous 
côtés. 

All-giver,  n.  dispensateur  de  tous 
les  biens,  m. 

All-good,  adj.  souverainement  bon. 

All-good,  n.  i.  $  être  souveraine- 
ment bon,  m.;  2  (bot.)  chenopode,  m.; 
anserine, {.;  (bon  Henri,  m;  (  épinard 
sauvage,  m. 

All-hail,  int.  f  **  salut  I 

All-hallow 

All-hallows,  n.  la  Toussaint,  f. 

—  tide,  n.  époque  de  la  Toussaint,  f. 

All-hallown,  adj.  dje  la  Toussaint. 

All-happy,  adj.  bieimeureux. 

All-heal,  n.  1.  \  panacée,  f.;  2.  i 
(bot.)  berce  brancursine,  f. 

All-helping,  adj.  d'un  secours  uni- 
versel. 

All-honoured,  adj.  honoré  de  tous. 

All-imprecating,  adj.  plein  d'impré- 
cations. 

All-judging,  adj.  juge  suprême;  juge 
souverain. 

All-just,  adj.  qui  est  tout  justice. 

All-kind,  adj.  tout  de  bonté. 

All-knowing,  adj.  de  science  infinie. 

All-licensed,  adj.  à  qui  l'on  permet 
tout;  à  qui  tout  est  permis. 

All-loving,  adj.  dont  l'amour  est 
infini. 

All-making,  adj.  créateur  de  tout. 

All-murdering,  adj.  meurtrier. _ 

All-obeying,  adj.  à  qui  tout  obéit. 

All-oblivious,  adj.  qui  fait  tout  ou- 
blier. 

All-perfect,  adj.  de  toute  perfec- 
tion. 

All-perfectness,  n.  perfection  ab- 
solue, f. 

All-piercing,  adj.  perçant. 

All-potent,  adj.  S"  tout-puissant. 

All-powerful,  adj.  j|  §  tout-puis- 
sant. 

All-praised,  adj.  loué  de  tous. 

All-pretending,  adj.  qui  prétend 
être  universel. 

All-sagacious,  adj.  d'une  sagacité 
parfaite. 

All-saints-day,  n.  jour  de  la  Tous- 
saint, m.  ;  la  Toussaint,  f. 

All-saving,  adj.  sauveur. 

All-shunned,  adj.  que  tout  le  monde 
fuit. 

All-souls-day,  n.  jour  (m.),  fête  (f.) 
des  morts. 
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All-spice, r\.(\)oL)viment,m.\  (poi- 
vre de  la  Jamaïque,  m.;  (  toute-épice , 
f.;  (  herbe  aux  épices.  f. 

All-spreading,  adj.  qui  se  répand 
sur  tout. 
All-sufficient,  adj.  suffisant. 
All-swaying,  adj.  suprême  (qui  do- 
mine tout). 

All-telling,  adj.  *  qui  publie,  (  qui 
dit  tout. 

All-triumphing,  adj.  qui  triomphe 
partout,  de  tout. 

All-watched,  adj.  passé  dans  une 
veille  continuelle. 
All-wise,  adj.  d'une  sagesse  infinie. 
All-witted,  adj.  qui  est  tout  esprit. 
All-worshipped,  adj.  adoré  de  tous. 
All-worthy,  adj.  infiniment  digne. 
ALLANTOLS  [ûuàntoi's]  n.  (p.n-àt.)  al- 
lant oïde,  f. 

ALLAY  [alla]  y.  a.  1.  apaiser  ;  alléger; 
adoucir  ;  affaiblir  ;  tempérer';  calmer, 
2.  f  allier  (les  métaux  ). 
To  be  — ed,  s'apaiser  ;  se  calmer. 
ALLAY  [alla']  n.  l.  f|| alliage  (des  mé- 
taux), m.    V.  Alloy;  2.  ||  affaiblisse- 
ment, m.  ;  3.  t  §  alliage;  melange,  m. 
ALLAYER  [àni'èr]  n.  personne,  chose 
qui  apaise,  allège,  adoucit,  tempère, 
calme,  f. 

ALLAYING  [allons] 
ALLAYMENT  [alla  ment]  n.  adoucisse- 
ment; allégement ,  m. 
ALLEDGE  [ânêj'].  V.  Allege. 
ALLEGATION  [àllègâ'shun]  n.  1.  allé- 
galion,  f .  ;  2.  (dr.)  articulation,  f. 

ALLEGE  [âllej!]  v.  a.  1.  (to,  à  )  allé- 
guer;  2.  (dr.)  exciper  de. 

ALLEGEABLE  [àiiêj'âb'l]  adj.  qu'on 
peut  alléguer. 

To  be  — ,  pouvoir  être  allégué. 
ALLEGER  [àuèj'èr]  n.  allégateur,  m. 
ALLEGIANCE  [àllè'jlâns]  n.  (to,  à)  1. 
(dr.)  engagement  de  fidélité  (au  souve- 
rain), m.;  fidélité,  f.  ;  2.  \  obéissance; 
soumission,  f. 

Oath  of — ,  1.  I  serment  de  fidélité, 
m.;  2.  (hist.  d'Angl.)  serment  d'allé- 
geance, m.  In  a  prince's — ,  sous  l'obéis- 
sance d'un  prince.  To  change  o.'s  — , 
*  changer  de  mai  Ire. 

ALLE  GIANT  [allé  jîànt]  adj.  $  dévoué, 
de  fidélité. 
ALLEGORIC  [àllègor'ik] 
ALLEGORICAL  [àiiègôr'îkài]  adj.  allé- 
gorique. 

ALLEGORICALLY  [âllègor'îkâllî]  adv, 
allégoriquement;  par  allégorie. 

ALLEGORICALNESS  [aiiégôr'ikâinls]  n. 
qualité  de  ce  qui  est  allégorique,  f. 

ALLEGORIST  [àl'iègorîst]  n.  l.  allégo- 
riste,  m.  ;  2.  auteur  d'allégories,  m. 

ALLEGORIZE  [àl'lègôriz]  v.  a.  âllégo- 
riser. 

ALLEGORIZE  [ii'iègàriz]  v.  n.  faire 
des  allégories. 

ALLEGORIZER  [àl'lègèrizêr]  n.  $  1.  al- 
légoriste,  m.  :  2.  (m.  p.)  allégoriseur ;  m. 
ALLEGORIZING  [àl'légôrizing]  adj.^ue 
fait,  qui  aime  les  allégories. 
ALLEGORY  [àiïégôrî]  n.  allégorie,  f. 
To  make  an  — ,  faire  une  =. 
ALLEGRO  [âiié'gxo]  adv.  (mus.)  allé- 
gro. 

ALLELUIAH  [âilèiù'îà] 
ALLELUJAH  [aUéiù'jâ],  HALLELUJAH, 
n.  i-L,  alleluia,  m. 

ALLEVIATE  [âiièMàt]  v.  a.  i.  alléger 
(q.  ch.);  adoucir;  2.  $  atténuer  (allé- 
ger). 

ALLEVIATION  [àlièvîà'sbun]  n.  (chos.) 
1.  allégement  ;  adoucissement,  m.;  2. 
^  atténuation,  f. 

ALLEYIATIVE  [âllèViàtïv]  n.  (choa.) 
allégement,  m. 

ALLEY  [allé]  n.  l.  allée  (de  jardin), 
{.;  2.  ruelle ,  f. 
Blind  — ,  impasse,  f.;  cul-de-sac,  m.; 
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counter  —,  contre-allée ,  f.  Front  — , 
allée  de  face,  f. 

ALLIACEOUS  [inii'shusjadj.  (bot.)  al- 
liacé. 

ALLIANCE  [illiaiis]  n.  i.  ||  S  alliance, 
f.  ;  2.  parente,  f.  ;  3.  acte,  traité  d'al- 
liance, m. 

Te  make  an —  (with),  faire  alliance 
[jvec). 

ALLIGATE  [Sl'llfiât]  v.  a.  $  Jjer. 

ALLIGATION  [lUlgà'stafin]  n.  l.  $  Ac- 
tion de  /i'er,  f.  ;  2.  $  e7«J  de  ce  qui  est 
lié,  m.;  3.  (arith.)  alliage,  m.;  rè«/e 
d'alliage,  de  mélange,  f. 

—  alternate,  (arith.)  règle  d'alliage 
composée,  inverse;  —  medial ,  =  sim- 
ple, directe. 

ALLIGATOR  [âl'lîgitûr]  n.  (erpét:^  al- 
ligator; caïman;  crocodile  d'Amé- 
rique, in. 

ALLISION['iiiIzh'ùn]n.  choc;  heurt, m. 

ALLITERATION  [âllhèrà'sb&n]  n.  (rhét.) 
allitération,  f. 

ALLITERATIVE  [âllït'ërâtïv]  adj.  qui  a 
rapport  à  l'allitération,  f. 

ALLITERATOR  [âllït'5ritûr]  n.  per- 
sonne qui  emploie  V allitération ,  1'. 

ALLOCATE  [àl'lôkât]  v.  a.  $  allouer. 

ALLOCATION  [âiioki'simn]  n.  l.  allo- 
cation, f.  ;  2.  disposition,  f.  ;  arrange- 
ment, m. 

A.LLOCUTION  [aiiokû'snàn]  n.  %  allo- 
cution, f. 

ALLODIAL  [àllô'dïui] 

ALLODIAN  [âuo'dian]  adj.  allodial. 

ALLODIUM  [âiio'diûm]  n.  (dr.  féod.) 
alleu;  franc-alleu,  m. 

ALLONGE  [âiiunj']  n.  1.  (escrime) 
botte,  f.  ;  2.  (man.)  longe,  f. 

ALLONGE  [àuùnj']  v.  a.  (escrime)  al- 
longer (une  botte). 

ALLOO  [àiiû'].  V.  Halloo. 

ALLOT  [âiiot']  v.  a.  (—ting;  —ted) 
(to,  à)  l.  départir;  donner;  assigner 
en  partage;  2.  accorder  ;  assigner  ; 
3.  désigner  ;  destiner  ;  affecter. 

ALLOTMENT  [allotment]  n.  1.  par- 
tage, m.  ;  répartition,  f.  ;  distribution, 
f.  ;  2.  partage,  m.;  lot,  m.;  portion, 
f.  ;  part,  f.  ;  3.  (de  lieu)  place  (à  part), 
f.  ;  4.  §  décret,  m.  ;  loi,  f. 

ALLOTTERY  [àllot'têrî]  n.  f  lot,  m.  ; 
portion,  f. 

ALLOW  [aiW]  v.  a.  l.  (to,  à;  to)  al- 
louer; assigner;  2.  faire  une  pension , 
une  rente;  3.  accorder;  4.  admettre 
(à)  ;  5.  laisser  (à)  ;  6.  comporter  :  1. 
permettre  (de);  autoriser  (de);  souffrir; 
8.  convenir;  reconnaître  ;  avouer  ;  9. 
t  **  approuver. 

To —  of,  admettre;  tolérer;  to  — 
for,  faire  la  part  de;  avoir  égard  à. 

ALLOWABLE  [àiiou'âbTj  adj.  1.  con- 
venable; 2.  permis;  loisible;  admis- 
sible. 

ALLOWABLENESS  [àilou'àb'lnës]  n.  l. 
qualité  de  ce  qui  est  permis,  f.;  em- 
ploi légitime,  m.  ;  légitimité,  f. 

ALLOWABLY  [aiioù'àbU]  adv.  conve- 
nablement ;  légitimement. 

ALLOWANCE  [âliou'âns]  n.  1.  alloca- 
tion, f.  ;  2.  pension;  rente,  f.  ;  3.  sup- 
plément (de  solde  ou  d'appointements), 
m.  ;  4.  gratification,  f.  ;  5.  portion,  f.  ; 
6.  ration,  f.  ;  7.  secours,  m.  ;  8.  §  ad- 
mission, f.  ;  9.  S  permission,  f.  ;  10. 
§  sanction,  f.  ;  assentiment,  m.  ;  agré- 
ment, m.;  il.  §  indulgence,  f. ;  12.  § 
^ours;  libre  cours,  m.;  13.  $  réputa- 
tion, f .  ;  14.  (com.)  remise;  réduction. 
f.  ;  15.  (com.)  bonification,  f.  ;  16.  (dr.) 
(sing.)  aliments,  m.  pi. 

Monthly  — ,  (des  enfants)  mois,  m.  ; 
short  — ,  ration  réduite,  diminuée  ■ 
weekly — ,  semaine,  f.  Making—,  (dr.) 
consignation  d'aliments ,  f.;  trade  — , 

-to  the  trade,  (com.)  remise;  réduc- 
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twn,  f.  On—,  à  la  ration;  on  half--,  à 
la  demi-ration.  To  be  on  short  — ,  être 
rationné;  to  make  —  (fur),  l.  être  in- 
dulgent; avoir  de  l'indulgence  (pour)  ; 
2.  faire  la  part  {de):  avoir  égard  (à)  ; 
to  make  an  —  (to),  (dr.)  consigner  des 
aliments  (pour);  tu  put  on  short — , 
rationner  ;  to  stop  the  — ,  retrancher. 

ALLOWANCE  [âliou'âns]  v.  a.  mettre 
à  la  ration;  rationner. 

ALLOY  [àlloi']  v.  a.  (with,  à,  avec)  l. 
||  allier  (des  métaux)  ;  2.  §  altérer;  flé- 
trir; 3.  diminuer. 

ALLOY  [aiioi']  n.  1.  \\alliage  (métal), 
m.  ;  2.  5  alliage;  mélange,  m.  ;  3.  §t'm- 
purelê,  f.  ;  4.  (chim.)  alliage,  m. 

ALLOYAGE  [ailoi'àj]  n.  1.  alliage  (des 
métaux),  m.  ;  2.  (chim.)  alliage,  m. 

ALLS  [iiz]  n.  0  tout  (tout  ce  que 
l'on  possède),  m. 

ALLSPICE  [al'spis],  V.  All-spice. 

ALLUDE  [âllîi'd]  v.  n.  (to)  1.  (pers.) 
faire  allusion  (à);  vouloir,  entendre 
parler  (de);  2.  (chos.)  faire  allusion 
(à):  avoir  trait  (à);  se  rapporter  (à). 

'  ALLUMINGR  [ullù'minÛr]  $.  V.  LlM- 
NER. 

ALLURE  [illùV]  v.  a.  (to,  à)  1.  (m. 
p.)  amorcer;  entraîner;  attirer;  sé- 
duire; 2.  (b.  p.)  attirer;  exciter;  en- 
gager ;  inciter  ;  séduire;  inviter. 

ALLUREMENT  [àliù'rmént]  n.  i.  (m. 
p.)  amorce,  f.  ;  appât,  m.  ;  séduction, 
f.  ;  2.  (b  p.;  attrait,  m.  ;  séduction,  f. 

ALLURER  [ânù'ilr]  n.  tentateur;  flat- 
teur, m. 

ALLURING  [ànû'rïng]  adj.  entraî- 
nant; séduisant;  attrayant. 

ALLURING  [  âllù'rïng  j  n.  %  attrait 
(charme),  m. 

ALLURINGLY  [âilù'rmgii]  ad?,  d'une 
manière  attrayante,  entraînante ,  sé- 
duisante. 

ALLURINCNESS  [aiiù'rïngnës]  n.  en- 
traînement, m.  ;  seduction,  f.  ;  tenta- 
tion, f. 

ALLUSION  [ànù'zhûn]  n.  1.  (to,  à)  al- 
lusion, f.  ;  2.  comparaison  ;  figure,  f. 

In  —  to ,  par  allusion  à.  To  make  an 
— ,  faire  =. 

ALLUSIVE  [âllù'sîv]  adj.  1.  (to.  à)  fai- 
sant allusion;  2.  figuré;  3.  ^allégori- 
que; 4.  (bias.)  parlant. 

ALLUSIVELY  [allù'sîvn]  adv.  1.  par 
allusion;  2.  figurativement. 

ALLUSÏVENESS  [aiiù'sïvnès]  n.  £  qua- 
lité de  renfermer  des  allusions,  f. 

ALLUVIA  [ai'.u  via]  n.  pi.  terres  d'al- 
luvion,  f.  pi. 

ALLUVIAL  [àuû'viâl]  adj.  1.  d^allu- 
vion;  2.  (tïëol.)  alluvial;  alluvien. 

ALLUVION  [âllù'vîun] 

ALLUVIUM  [àiluvîùm]  n.  1.  alluvion, 
f.  ;  2,  (dr.)  atterrissement  ;  lais,  m. 

ALLUVIOUS  [aiiù'vîûs].  F.- Alluvial. 

ALLY  [àiii']  y.  a.  (to,  à)  l..fl  allier 
(par  le  mariage  ou  par  traité)  ;  2.  §  al- 
lier: unir. 

To  —  o.'s  self  (to),  H  S  s'allier  (à).  To 
be  allied  (to),  1. 1[§  être  allié  (à);  2.  S  se 
rapprocher  (de)  ;  3.  §  se  rapporter  (à). 

ALLY  [ànl']  n.  |i  allié  (par  le  mariage 
ou  par  un  traité),  n). 

ALMAGEST  [âimâjëst]  n.  almageste,  m. 

ALMANAC  [âimànàk.]  n.  almauach; 
calendrier ,  m. 

Nautical  — ,  =  nautique,  m.  ;  con- 
naissance des  temps,  f.  To  be  an  old — , 
être  un  =  de  l'an  passé. 

Almanac  -maker,  n.  faiseur  d'alma- 
naclis,  m. 

Almanac  -writer,  n.  auteur  d'al- 
manachs,  m. 

ALMIGHTINESS  [âiml'tlnës]  n.  H  toute- 
puissance  (de  Dieu),  f. 

ALMIGHTY  [iiml'tl]  adj.  fl  (de  Dieu) 
tout-puissant. 


ALO 

ALMiGIiTY  [âlml'd]  n.  Tout-Puissant 
(Dieu),  m. 

ALMOND  [â'mùnd]n.  i.(bot.)  amande, 
f.  ;  2.  (anat.)  amygdale,  f. 

Bitter  — ,  =  amère  ;  burnt  — ,  pra- 
line .  =prali7iée,  à  la  praline,  f.  ;  Jor- 
dan — ,  ~  à  la  dame ,  =  ci  ta  prin- 
cesse; sweet  — ,  —  douce.  Peach  — , 
(bot.)  amandier-pêcher,  m.  ;  pistachio 
— ,  =  pistache,  f.  — ,  raisins,  figs,  and 
nuts,  (de  dessert)  les  quatre  men- 
diants, m.  pi.  Milk  of— s,  amande;  lai/: 
d'amandes,  m.  —  of  the  ear,  i.  (anat.) 
glande  parotide ,  f.;2.  (méd.)  oreillon: 
orillon,m.;  —  of  the  thyoat,  (anat.) 
amygdale,  f. 

Almoxd-flovver,  n.  {leur  d'aman- 
dier, f. 

Almond-tree,  n.  (bot.)  amandier, m, 

ALMONEFx  [ii'nn'  nèrj  n.  aumônier,  m. 

Grand  — ,  (en  France)  grand  aumô- 
nier, m.  Lord — ,  lord  high  —,  (en  An- 
gleterre) lord  grand  aumônier,  -m. 

AL310NRY  [âi'mûnrlj  n.  aumônerie,  f. 

ALMOST  [ai'mûst]  adv.  1.  presque,  2. 
(plais.)  quasi. 

ALMS  [âmz]  n.  pi.  aumône,  f.  sing. 

To  give  —,  faire,  donner  1'=.. 

Alms-box,  n.  tronc  des  aumônes,  m. 

Alms-chest,  n.  coffret  pour  les  au- 
mônes, m. 

Alms-deed,  n.  œuvre  de  charité;  au- 
mône, f. 

Alms-ciyer,  n.  f  âme  charitable,  f. 

Alms-giving,  n.  sing,  aumônes,  f.  pi. 

Alms-hocse,  n.  hospice  (pour  les  pau 
vres),  m. 

Alms-man,  n.'i.  homme  qui  vit  d'au 
mône,  m.  ;  2.  homme  qui  fait  l'au- 
mône, m. 

Alms-people,  n.  pi.  f  pauvres  dei 
hospices,  m.  pi. 

ALNAGE  [âi'nij]  n.  aunage,  m. 

ALNIGHT  [41'nlt]  n.  t  veilleuse,  f. 

ALOE  [ai'6]  n.  (bot.)  aloès,  m. 

ALOES  [ai  ôz]  n.  pi.  aloès,  m.  sing. 

Aloes-vvood.  n.  bois  d' aloès,  m. 

ALOETIC  [àioèt'ïk] 

ALOETICAL  [âiùét'ikài]  adj.  aloétique 

—  acid,  (chim.)  acide  =,  aloïque. 

ALOETIC  [âioët'Ikj  n.  (pharm.)  aloé- 
tique, m. 

ALOFT [àiofï] adv.  1. 11  enV air;*  haut; 
**  dans  les  airs;  2.  §  en  haut;  3.  *  i 
§  élevé;  4.  (mar.)  en  haut. 

ALOFT  [âiàft']  prép.  f  au-dessus  de. 

ALONE  [al6'n]adj.  1.  seul;  2.  unique. 

2.  A  composition  unrivalled  and  — ,  une 
composition  sans  rivale  et  unique. 

To  let — ,  1.  laisser;  (  laisser  tran- 
quille; 2.  laisser  faire;  3.  ne  pas  se 
mêler  de;  laisser  de  côté;  4.  laisser  là; 
to  let  it  — ,  en  rester  là;  s'en  tenir  là. 

[Alone  suit  le  nom.  ] 

ALONE  [âiô'n]  adv.  ^  seulement. 

ALONG  [along']  adv.  l.  le  long;  le  long 
de;  2.  au  long  ;  au  long  de;  3.  tout  le 
temps;  4.  sur;  5.  (explétif)....  o.  (mar.) 
le  long  de  ;  près. 

AU  — ,  l.  tout  de  son  long  ;  2.  tout 
le  long  du  chemin,  3.  *  tout  le  long 
de:  4.  tout  le  temps;  5.  en  même 
temps;  — with,  i.  en  compagnie  avec: 
2.  de  même  que  ;  ainsi  que  ■  3  (chos.) 
avec;  4.  (du  temps)  en  même  temps  que. 
Lying  — ,  (mar.)  à  la  bande.  To  lie  — . 
(mar.)  donner  à  la  bande. 

ALOOF  [àiû'f]  adv.  (from,  de)  l.  ||j 
loi7i;  2.  |1  §  au  loin;  à  distance  ;  à  l'é- 
cart: 3.  §  éloigne;  4.  (mar.)  au  lof. 

To  holà — ,  éloigner;  to  keep — ,  v, 
a.  éloigner  ;  to  keep  — ,  y.  n.  se  tenir  é 
dislance;  se  tenir  à  l'écart  ;  to  stand 
— ,  être  éloigné. 

ALOPECIA  [âlôpè'shîi] 

ALOPEC Y  [ai  opèsî]  n .  (méd.)  alopécie,  î. 
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fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull 
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ALOSA  [Sli'zS]  n.  (icli.)  a! ose,  f. 

ALOUD  [âiou'd]  adv.  1.  à  haute  voix; 
tout  haut;  2  à  grand  bruit  ;  avec  fracas. 

ALOW  [àio'j  adv.  f  bas  ;  en  bas. 

ALP  [lip]  ii.  haute  montagne;  mon- 
tagne, f 

ALPACA [Ilplk'i]n.  1.  (m am.)  a Ipaca; 
alpaga,  m.;  2.  alpaga  (étoffe),  m. 

ALPHA  [H'fS]  n.  l.\\alpha  (de  l'al- 
phabet grec),  m.  :  2.  S  alpha  (commen- 
cement, principe),  m. 

ALPHABET  [àiïibëi]  n.  1.  alphabet, 
m.  ;  2.  (coin.)  répertoire  alphabétique  ; 
répertoire,  m. 

To  put  a.  o.  back  to  his  — ,  renvoyer 
q.  u.  à  l'alphabet. 

ALPHABET  [àl'fSbèt]  v.  a.  ranger, 
classer  par  ordre  alphabétique. 

ALPHABETIC  [âlfibèt'ïk] 

ALPHABETICAL  [àifàbët'ikai]  adj.  al- 
phabétique. 

In  —  order,  par  ordre  =.. 

ALPHABETICALLY  [llfabêt'ikâlll]  ady. 
alphabétiquement; par  ordre  alphabé- 
tique. 

ALPINE  [ài'pln]  adj.  1.  des  Alpes;  2. 
alpestre  ;  3.  (sciences)  alpin. 

ALREADY  [ahèd'l]  adv.  déjà. 

ALSO  [âi'sô]  adv.  aussi;  également. 

Nothing  — ,  rien  non  plus. 

ALTAR  [âi'târ]  n.  1.  ||  §  autel,  m.;  2. 
(vers.)  autel  (strophe  en  forme  d'au- 
tel), ni. 

Grand,  high  — ,  grand,  maître  =. 
Front    of  the  — ,   devant  d'=,  m. 

Altar-cloth,  n.?iappe  d'autel.  f. 

Altar-piece,  n.  tableau  d'autel,  va. 

Altar-screen,  n.  arrière-dos,  m. 

Altar-wise,  adv.  en  forme  d'autel. 

ALTER  [âi'tèr]  v.  a.  (from,  de;  to,  à) 
i .  changer  (en  partie);  faire  des  chan- 
gements dans;  2.  (m.  p.)  altérer;  3. 
(did.)  altérer. 

ALTER  [âi'tèr]  v.  n.  (from,  de;  to,  à) 
fl  §  changer  (en  partie);  se  changer. 

ALTERABLE  [âl'iMb'l]  adj.  chan- 
geant. 

ALTERÀBLENESS  [  al'tëfab'lnês  ]  n. 
nature  changeante,  f. 

ALTERABLY  [âi'tèrâwt]  adv.  de  ma- 
nière à  pouvoir  être  changé. 

ALTERANT  [âl'tërânt]  adj.  £  qui  peut 
changer. 

Tobe — y, pouvoir  changer. 

ALTERANT  [âl'tërânt].  V.  ALTERA- 
TIVE. 

ALTERATION  [âltêrashun]  n.  (from, 
de;  to, à}  î.  changement  (partiel),  m.; 
2.  (m.  p.)  altération,  f. 

To  require  — ,  demander  du  chan- 
gement; demander  à  être  changé. 

ALTERATIVE  [âl'tërMVj  adj.  1.  alté- 
ratif;  2.  (méd.)  altérant. 

ALTERATIVE  [âi'tëràtïv]  n.  (méd.)  al- 
térant, m. 

ALTERCATION  [àltèrki'simn]  n.  alter- 
cation, f. 

ALTERN  [Siting  adj.  $  1.  (sciences) 
alterne  ;  2.  **  alternatif;  tour  à  tour. 

ALTERNACY[àltèrnasl]n.aJfeniaf,m. 

ALTERNANT   [alternant] 

ALTERNATE  [alternât]  adj.  (bot.)  al- 
terne. 

ALTERNATE  [alternât]  n.  alterna- 
tive (succession),  f. 

ALTERNATE  [àhêr'nat]  adj.  1.  |  alter- 
natif; 2.  %alternativemerrt. 

ALTERNATE  [alternât]  v.  a.  faire  al- 
terner. 

ALTERNATE  [âltër'nât]  v.  n.  alterner. 

ALTERNATELY  [  âitèr'nàtii]  adv.  al- 
ternativement; *  tour  à  tour. 

ALTERNATENESS  [âltêr'nâtnlo]  n.  al- 
ternat, m. 

ALTERNATION  [ihêrnâ'shûn]  n.  1.  t 
alternation,  f.;  2.  i  alternative  (suc- 
cession de  deux  choses  qui  reviennent 
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tour  a  tour),  f.  :   3.  emploi  alternatif, 
m.;  4.  (géol.)  alternance,  f. 

ALTERNATIVE  [àltêr'nattv]  n.  i.  al- 
ternative (  option),  f.;  2.  choix,  m.;  3. 
parti  (à  prendre),  m. 

2.  An  —  of  evils,  un  choix  entre  des  maux. 

ALTERNATIVE  [âltêr'natlv]  adj.  alter- 
natif. 

ALTERNATIVELY  [âltër'naiîvlt]  adv. 
de  manière  à  offrir  une  alternative. 

ALTERNATIVENESS  [âltër'natlvnës]  n. 
qualité  (f.),  état  (m.)  de  ce  qui  est  un 
alternatif. 

ALTERNITY  [âltêr'nîtt]  n.  f  alterna- 
tive, f. 

ALTHO'  [âiTHo']  [abréviation  de  Al- 
though]. 

ALTHOUGH  [âii-HÔ']  conj.  quoique; 
bien  que. 

ALTILOQUENCE  [àitîi'ôkwèns]  n.  lan- 
gage pompeux,  m. 

ALTITUDE  [al'titûd]  n.  1.  f|  S  élévation; 
hauteur,  f.;  2.  (sciences)  hauteur; 
altitude,  f. 

To  observe,  to  take  the  — ,  observer, 
mesurer  la  hauteur. 

ALTIVOLAKT  [àltïv'6lânt]  adj.  dont  le 
vol  est  élevé. 

ALTOGETHER  [altûgSTn'êr]  adv.  1. 
tout  à  fait  ;  entièrement;  complète- 
ment; 2.  tout  à  la  fois. 

—  with,  joint  à. 

ALUDEL  [ài'ùdii]  n.  (chim.)  alu- 
del,  m. 

ALUM  [âi'nm]  n.  alun,  m. 

Burnt — ,=  brûlé,  calciné;  plumose, 
plume — ,  ■==.  de  plume.  Roche,  rock  — , 
=  de  roche. 

Alcm-curd,  n.  blanc  d'oeuf  alumi- 
ne, m. 

Alcm-making,  n.  (chim.)  alunation,  f. 

Alum-pit,  n.  alunière  (ramé),  f. 

Alum- water ,  n.  eau  alumineuse, 
d'alun,  f. 

Alum-works,  n.  alunière  (fabrique), 
f.  sing. 

ALUM  [âium-]  v.  a.  (ind.)  aluner. 

ALUMINA  [alumina]  n.  (chim.)  alu- 
mine, f. 

ALUMING  [Il'ûmïng]  n.  (teint.)  alu- 
nage.  m. 

ALUMINOUS  [àlu minus]  adj.  (chim.) 
alumineux. 

ALUMISH  [àl'ùmïsii]  adj.  alumine. 

ALVEOLAR  |âi'vèùiâr]  adj.  alvéolaire. 

ALVEOLUS iâi'véôius]  n.,  pi.  Alveoli, 
1.  alveole,  m.;  2.   anut.)  alveole,  m. 

AI  vine  [âi'vînj  adj.  (mëd.)iiiM». 

ALWAYS  [âi'wàz]  adv.  toujours  (en 
tout  temps,  en  toute  occasion). 

A.  M.  [ân'no  mùn'di]  (lettres  initiales  du 
latin  anno  mundî)  l'an  du  monde,  m. 

A.  M.  [àn'té  mèrîd'îêm]  (lettres  initiales 
du  latin  emie,  avant,  et  meridiem,  midi) 
du  matin. 

A.  M.  [àëm]  (lettres  initiales  du  latin 
artium,  des  arts,  et  magister,  maître) 
maître  es  arts  (licencié  es  lettres),  m. 

AM  [am].  V.  Be. 

AMADOU  [âm'âdu] 

AMADOW  [âm'âdo]  n.  (ind.)  ama- 
dou, m. 

AMAIN  [àmâ'n]  adv.  l.  ||  avec  force; 
avec  vigueur;  vigoureusement;  2.  § 
avec  violence;  avec  fureur;  3.  S  avec 
précipitation  ;  4.  §  en  abondance;  5. 
(mar.)  tout  de  suite. 

—  !  (mar.)  (  command.)  amène  ! 

AMALGAM  [âmil'gâm] 

AMALGAMA  [àmil'gàmâ]  n.  1.  (chim., 
métal.)  amalgame,  m.;  2.  $  S  amal- 
game, m. 

AMALGAMABLE  [âmâl'gamab'l]  adj. 
Q  §  qui  peut  s'amalgamer. 

AMALGAMATE    [âmàl'gamat]    v.    a.    1. 

(chim.,  métal.)  amalgamer;  2.  §  amal- 
gamer. 
AMALGAMATE  [âmài'gàmàt]  v.  n.  1. 
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(chim.,  métal.)  s'amalgamer;  2.  §(wit:i, 
a)  s'amalgamer;  se  mêler;  3.  §('-.it  '• 
dans,  en  )  fondre. 

AMALGAMATION    [amàlgâma'shun]    n. 

1.  (chim.,  métal.)  amalgamation,  f.;  2, 
S  amalgame,  m. 

AMALGAMATOR   [amal'gâoiàtûr]   n. 
personne  qui  amalgame,  f. 

AMANUENSIS  [amànuën'aîa]  n. ,  pi. 
Amanuenses,  1.  secrétaire,  m.;  2.  co- 
piste, m. 

AMARANTH  [am'àrânth] 

AMARANTHUS  [âmaràn'thua]  n.  (bot.) 
amarante,  f. 

Tailed  —,  love  lies  bleeding — ,  =  à 
queue  ;  (  queue  de  renard,  f. 

AMARANTH  [àm'àrànth]  n.  amarante 
(couleur),  f. 

AMARANTHINE  [imaran'thln]  adj.  d'a- 
marante. 

AMARYLLIS  [âmàrll'lîs]  n.  (bot.) ama- 
ryllis, f. 

AMASS  [amis']  v.  a.  1.  |]  amasser  ;  2, 
§  amasser;  ramasser. 

AMATEUR  [âm'âtùr]  n.  amateur,  ni. 

AMATORIAL  [âmàto'riàl] 

AMATORY  [àm'âtûri]  adj.  1.  d'amour; 
d'amants;  2.  (did.)  erotique. 

AMATORIALLY  [âmàuVrîànt]  adv.  $ 
1.  amoureusement  ;  2.  (did.)  dans  le 
genre  erotique. 

AMAUROSIS  [âmâru'sîs]  n.  (méd.) 
amaurose;  goutte  sereine;  cataracte 
noire,  f. 

AMAZE  [âmà'z]  v.  a.  (at,  dé)  1.  frap- 
per d'épouvante;  2.  \  frapper  d'éton- 
nement;  étonner;  3.  émerveiller. 

To  be  — d,  (  V.  tous  les  sens)  être 
ébahi;  s'ébahir. 

AMAZE  [âmâz']  n.  **  l.  effroi,  m.;  2. 
|  étonnement,  m. 

AMAZEDLY  [àma'zïdll]  adv.  $  dans 
V  étonnement. 

AMAZEDNESS  [âmâ'zîdnës]  n.  $  éton- 
nement, m. 

AMAZEMENT  [âmà'zmënt]  n.  i.  effroi, 
m.;  2.  abattement,  m.;  3.  \  étonne- 
ment, m.;  4.  ébahisse  ment,  m. 

AMAZING  [imàzing]  adj.  étofyiant. 

AMAZINGLY  [âmâ'zîngii]  adv.  éton- 
namment. 

AMAZON  [Im'àzùn]  n.  i.  (hist.)  ama- 
zone, f.;  2.  §  amazone  (femme  coura- 
geuse), f.;  3.  §  (m.  p.)  virago,  f. 


imazo'nîân]  adj.  1.  fhi 

d'amazone;  3.  §  (m 
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AMAZONIAN  [ 
à" amazone:  2.  § 
hardi. 

AMBAGES  [âmbâ'jèz]  n.  pi.  è  amba- 
ges, f.  pi. 

AMBASSADE  [âm'bâssàd].  F.  Embassy. 

AMBASSADOR  [âmbis'âdur]  n.  |  S  am- 
bassadeur, m. 

AMBASSADRESS  [ambâs'sàdrës]  n.  Q  § 
ambassadrice,  f. 

AMBASSAGE [Im'bàssâj]  n.  -  1.  ambas- 
sade, f;;  2.  mission  (d'ambassadeur),  f. 

AMBER  [am'bër]  n.  (min.)  ambre,  m. 

Black  — ,  =  noir;  jais;  ja'iet ,  m.  : 
yellow  — ,  =  jaune;  succin,  m. 

Amber-coloured,  adj.  de  coulmr  am- 
brée. 

Amber-drink,  n.  boisson  de  souleur 
ambrée,  f. 

Amber-dropping,  adj.  **  dégouttant 
d'ambre. 

Amber-grease.  V.  Ambergrjs. 

Amber-seed,  n.  ambrette,  f  :  ;  graine 
musquée,  de  musc,  f. 

Amber-weeping,  adj.  "  qui  pleure  de 
l'ambre. 

AMBER  [am'bër]  adj.  jl  §  d'ambre. 

AMBER  [am'bër]  v.  a.  ambrer. 

AMBERGRIS  [âm'bèrgrès]  n.  (min.)  am- 
bre gris,  m. 

AMBIDEXTER  [âm'bidèkstêr]  n.    1. 
ambidextre,  m.  ;  2.  S  (m-  P-)  homme 
à  double  face,  m.  ;  3.  (dr.)  fourbe  nui 
se  vend  à  deux  partis,  m. 

î  2  3  »  S 
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AMBIDEXTERITY  [ambld*k»tlrtt!]  j 

AMBIDEXTROUSNESS  [imbidëkstris- 
nh]  n.  i.  il  ambidextéritë,  f.  ;  2.  $  (m.  : 
p.)  doubfe  jeu,  ni.;  3.  (dr.)  fourberie 
de  se  rendre  à  deux  partis,  f. 

AMBIDEXTROUS  [ambtdeks'irâa]  adj. 
I.  ||  ambidextre;  2.  S  fourbe  à  deux 
faces;  3.  §  qui  se  vena  a  deux  \ 

AMBIENT  [im'blint]  adj.  (phys.)  an** 
liant. 

AMBIGU  [àin'hlgû]  n.  i  ambigu  (re- 
pas), m.  1 

AMBIGUITY  [Imblgùld]   ambiguïté;' 
]ue,  i. 

AMBIGUOUS  [àmblg'àfis]  adj.  i.  am- 
bigu  ;  équivoque;  2.  douteux. 

[Gl  OUSl/ï  Imb!g'â6»ill  adv.  d'une 
manière  équivoque. 

AMBIGUOUSNESS  [umblg'ùùsuës].  7. 
Ambiguity. 

AMBIT  [àra'blt]  n.  circonférence,  f.  ; 
contour,  m. 

AMBITION  [àmbîsh'ûn]  n.  (of,  de;  to, 
de)  ambition,  f. 

AMBITIOUS  [imblsb'is]  adj.  (of,  de; 
to,  de)  ambitieux. 

To  be  —  of  a.  th..  ambitionner  q.  ch. 

AMBITIOUSLY  [Imbïsh'àsll]  adv.  am- 
bitieusement. 

AMBITIOUSNESS  [ambîsb'àsnës]  n.  $ 
caractère  ambitieux,  m. 

AMBLE  [âmVi]  v.  n.  i.  (man.)  aller 
l'amble;  2.  (pers.)  (m.  p.)  trotter;  ( 
trottiner;  3.  (  (ebos.)  aller  son  train. 

To  —  along,  (man.)  aller  l'amble;  to 
—  easy,  avoir  l'amble  doux;  to  — 
freely,  être  franc  d'amble;  to  make  a 
horse  — ,  mettre  un  cheval  à  l'amble. 

AMBLE  [àmVi]  v.  a.  (man.)  faire  al- 
ler l'amble  à. 

AMBLE  [àm'b'l]  n.  (man.)  amble,  m. 

Easy  —,  =  doux:  quick  —,  grand 
s=  ;  rough  — ,  =  rude. 

AMBLER  [âm'biër]  n.  haquenée,  f. 

AMBLING  [âm'bllngj  adj.  l.  (man.)<?-iM 
va  à  l'amble;  2.  §  à  la  démarche  su- 
perbe. 

AMBLINGLY[âm'blIngiI]adv.  1.  (man.) 
à  l'amble;  2.  §  à  la  démarche  superbe. 

AMBROSIA  [àmbrozhlà]  n.  ambroisie; 
ambrosie,  f. 

AMBROSIAL  [ambrd/ztaîàl]  adj.  1.  jj 
d'ambroisie;  2.  §doux;  délicieux. 

AMBROSIAN  [ âmbri'zbiàn ]  adj.  1.  4 
d'ambroisie  ;  2.  ambrosien  (de  saint 
Ambroise). 

AMBS  AS  [àmbz  as]  n.  (trictrac)  am- 
bescs  ;  beset,  m. 

AMBULANCE  [SmTujlans]  n.  ambu- 
lance (hôpital  militaire),  f. 

AMBULANT  [àm'bùiant]  adj.  ambulant. 

AMBULATORY  [àmbûiàturi]  adj.  i.  qui 
a  la  faculté  de  marener;  2.  ambulant; 
3.  ambulatoire  ;  4.  sujet  à  être  tram- 
porté;  5.  propre  à  la  promenade. 

AMBURY  [am'birlj,  ANBURY,  n.  (vé- 
ter.)  furoncle,  m 

AMBUSCADE  [âmbûskà'd]  n.  embus- 
cade, f. 

Close  —,  =  close,  f.  To  fall  into  an 
— ,  donner,  tomber  dans  l'—\  to  lay 
an  —  (for),  dresser  une  =  (à);  to  lie  in 
— ,  se  tenir  en  =. 

AMBUSCADE  [àmbûskà'd]  v.  a.  1.  em- 
busquer; 2.  attaquer  par  une  embus- 
cade. 

AMBUSCADO  [âmbûskâ'dô]  $.  V.  Ambus- 
cade. 

AMBUSH  [âm'bùsh]  n.  i.  (mil.)  embus- 
cade, f.  ;  2.  (m.  p.)  embûche,  f. 

Close  — ,  embuscade  close,  f.  To  fall 
into  an  — ,  i.  (mil.)  tomber,  donner 
dans  ï'=;  2.  (m.  p.)  tomber,  donner 
dans  des  embûches  ;  to  lay  an  —  (for), 

resser  une  embûche  (à);  to  lie  in  — , 
e  tenir  en  =. 

AMBUSH  [àm'bûsh]  v.  a.  embusquer. 

AMBUSH  [im'bùsbj  y.  n.  s'embusquer. 


AMI 

AMBUSHMENT  [um'bùsbmèni]n.  +  em- 
bûche, f. 

A.MiiL'STION  [iinbJs'isi.ùn]  n.  $  brû- 
lure, f. 

AMELIORATE  [umé'iîorât]  v.  a.  amé- 
liorer; perfectionner. 

AMELIORATE  [àmé'itorât]  v.  n.  s'amé- 
liorer; se  perfectionner. 

AMELIORATION  [  àmëU.'n  à'shin  ]  n. 
amélioration,  f.  ;  perfectionnement,  m. 

AMEN  [A'uièn ']  adv.  amen. 

AMENABLE  [Imè'nàbT]  adj.  (to)  1.  [] 
justiciable  (de);  comptable  (à);  2.  § 
soumis  (à);  sujet  (à). 

To  be  — to,  relever  de  (un  tribunal). 

AMEND  [ûmènd']  v.  a.  1.  amender; 
corriger;  réformer;  2.  amender  (une 
proposition,  un  projet  de  loi). 

AMEND  [amend]  v.  n.  s'amender;  l'a- 
méliorer ;  se  corriger. 

AMEND  [amend'] 

"AMENDE"  [amingd']  n.  $  §  amende, 
f.  V.  Fine.         «£&■ 

" —  honorable."  =  honorable. 

AMENDABLE  [àmènd'àb'i]  aaj.  §  amen- 
dable. 

AMENDATORY  [amêii'dàtirl]  adj.  qui 
amende;  qui  corrige. 

AMENDER  [amender]  n.  ^  personne, 
chose  qui  amende ,  qui  corrige,  f. 

AMENDMENT    [amendment]    n..    1.    (i>-, 

dans,  à)  amendement,  m.  ;  (of,  de)  ré- 
forme, f.  ;  2.  (to,  à)  amendement  (à 
une  proposition,  à  un  projet  de  loi), 
m.  ;  3.  (dr.)  rectification,  f.  ;  change- 
ment, m. 

—  is  repentance,  qui  s'amende  se 
repent. 

AMENDS  [àmèndz']  n.  pi.  l.  dédomma- 
gement, m.  sing.  ;  2.  reparation;  com- 
pensation, f.  sing. 

For — ,  to  make  —,  by  way  of  making 
— ,  en  dédommagement.  To  make  — 
(for),  dédommager  (dé)  ;  to  make  some 
—  (for),  dédommager  un  peu  (dé). 

AMENITY  [àmên'iiî]  n.  H  S  aménité,  f. 

AMENTACEiE  [âmën'tàsèé]  ut  (bot.) 
amentacées,  f.  pi. 

AMERCE  [âmers']  v.  a.  1.  (in,  de)  con- 
damner à  l'amende;  condamner ,  pu- 
nir d'une  amende  ;  2.  (  of,  de  )  $  %  pri- 
ver. V.  Fine. 

AMERCEABLE  [âmêr'sàb'i]  adj.  V.  Fi- 
nable. 

AMERCEMENT  [âmërs'mènt]  n.  1.  f 
amende,  f.;  2.  ^  S  privation;  perte,  f. 

AMERCER  [àmèr'sèr]  n.  personne  qui 
impose  une  amende  arbitraire,  f. 

AMERCLAMENT  [  Wr'sbiarnèut  ].  V. 
Amercement. 

AMERICAN  [âmër'îkân]  adj.  améri- 
cain. 

AMERICAN  [àmèr'ikàn]  n.  Américain, 
m.  ;  Américaine,  f. 

AMERICANISM  [âmër'îklnïzmj  n.  l .  pa- 
triotisme américain ,  m.;  2.  idiotisme 
américain,  m. 

AMERICANIZE    [umër'lkâniz]   v.   a.   H  S 

naturaliser  américain. 

AMES  ACE  [âmz  as].   V.  AMBS  as. 

AMESS [amis']  n .  aumuce  : aumusse,  î. 

AMETHYST  [am'èthîst]  n.  (min.)  amé- 
thyste, f. 

AMETHYSTINE  [àmëthïs'tïn]  adj.  amé- 
thystin;  de  couleur  violette. 

AMIABILITY  [àmiàbïl'ld]  n.  amabi- 
lité, f. 

AMIABLE  [â'mîâb'i]  adj.  1.  aimable; 
2.  **  attrayant. 

AMIABLENESS  [â'mlàb'lnës]  n.  £  art 
de  se  faire  aimer,  m.  :  amabilité,  f. 

AMIABLY  [amilbll]  adv.  1.  (pers.)  \ 
avec  amabilité;  2.  **  (chos.)  agréable- 
ment; gracieusement. 

AMIANT  [âm'îàut] 

AMIANTH  [.Wîântta] 
AMIANTHUS    [  MÀn'thus  ]   n.    (min.) 
amiante,  m. 


AMO 
AMICABLE  [àm'lkâb'i]  adj.  1.  amical, 
2.  amiable;  3.  à  l'amiable. 

3.  An  —  adjustment,  un  arrangement  k 
l'amiable. 

AMICABLËÎNESS  [àm'ikàbTaës]  n.  état 
amical,  m. 

AMICABLY  [im'îkJbiî]  adv.  i.  amica- 
lement; 2.  amiablement  ;  3.  à  l'amia- 
ble. 

AM  ICE  [âm'îs]  n.  amict,  m. 

AMID  [àmîd'J  ** 

AMIDST  [amidst']  ptcu.  au  milieu  de. 

AMIDSHIPS  [àmld'suïps]  adv.  (mar.) 
par  le  travers. 

Put  the  helm  — !  mettez  la  barre 
droite  l 

AMISS  [amis']  adj.  (to,  de)  mauvais; 
2. 4  mal  (pas  bien  portant). 

[Amiss  do  précède  jamais  le  nom.] 

AMISS  [amis']  adv.  i.  ma'.;  2.  en  mal. 

To  come  —  (,  i.  aller  mal;  2.  ef- 
frayer; arrêter;  embarrasser  ;  to  do 
— ,  mal  faire;  mal  agir;  to  find  it  —, 
trouver  mal;  to  speak  —  (of),  mal  par- 
ler (de);  to  take  it  — ,  prendre  en  mal: 
prendre  en  mauvaise  part  ;  to  th'nkit 
— ,  penser  à. mal.  Nothing  tomes  — 
to  a.  o.,  tout  va  à  q.  u. 

AMISS  [amis']  n.  f  tort,  m.  ;  défaut, 
m.  ;  faute,  f.  ;  mal,  m. 

AMITY  [ha'iû]  n.  amitié,  f. 

As  tokens  of  peace  and  — ,  en  signe  de  paix 
et  d' amitié. 

Te  hold  —  £,  vivre  en  amitié. 

AMMI  [âm'mi] 

AMMIOS  [âm'mlùs]  n.  (bot.,  pharm.) 
ammi,  m. 

AMMIRAL  [âm'mîràl]  n  f  i.  amiral, 
m.  ;  2.  vaisseau,  m. 

AMMONIA  [âmmô'nîâ]  ri.  (chim.)  am- 
moniaque, m.,  f.;  (  alcali  volatil,  m. 

AMMONIAC  [âmmà'nlâkl 

AMMONIACUM       [  âmmoni'àkum  ]      n . 

(pharm.)  ammoniacum ,  m.;   gomme 
ammoniaque ,  f. 

AMMONIAC  [âmmo'nîâk] 

AMMONIACAL  [  âmmôni'âkal  ]  adj.. 
(pharm.')  ammoniacal. 

Ammoniacal  gas,  gaz  ammoniac, 
m.;  ammoniacal  sait,  sel  ammoniac, 
m.  Gum  ammoniac,  gomme  ammo- 
niaque, f.  ;  sal  ammoniac,  sel  ammo- 
niac, m. 

AMMONITE [âm'mônît]n.  (conch.  foss.) 
ammonite,  f. 

AMMUNITION  [âmmùnîsh'ûn]  n.  U  TOU- 
nition  de  guerre,  f.;  2.  (corn.)  poudres,  pi. 

AMNESTY  [âm'nêstij  n.  ammstie,  T. 

Person  pardoned  by  — ,  amnistié, 
m.;  amnistiée,  f.  To  pardon  a.  o.  by 
—,  amnistier  q.  u. 

AMOMUM  [àmô'mùm;  n.  (bot.)  amo- 
me,  m. 

AMONG  [âmSng'J 

AMONGST  [âmûngst']  prép.  parmi; 
chez  ;  entre  ;  au  milieu  de  ;  avec. 

From  — ,  d'entre;  —  them,  i.  parmi 
eux;  2.  entre  autres. 

AMORIST    [am'Arïst] 

AMORCSO  [àmoro'zo]  n.  amoureux; 
amant,  m. 

AMOROUS  [àmorûs]  adj.  amoureux. 

AMOROUSLY' [àm'orùsii]  adv.  amou- 
reusement. 

AMOROUSNESS  [àm'ôrùsnës]  n.  pen- 
chant à  l'amour,  m. 

AMORPHOUS  [âniôrïùs]adj.  (sciences) 
<x7Horp/ie. 

ÂMORT  [amort]  adv.  f  1.  Q  mort;  2.  S 
abattu. 

AMORTIZATION  [âmôrtïzâ'shin] 

AMORTIZEMENT  [amAr'tlwmënt]  n. 
(dr.  auc.)  amortissement  (acte  de  faire 
tomber  en  mainmorte),  m.  V,  Mort- 
main. 

AMORTIZE  [âmôr'tïz]  v.  a.  1.  -f  amor- 
tir^, ^affaiblir;  3.  (dr.)  amortir  (faire 
tomber  en  mainmorte). 
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AMP 

AMOTION  [ImA'ahîn]  n.  $  i.  destitu- 
tion, f.;  2.  spoliation,  f. 

AMOUNT  [imou'nt]  v.  n.  (to,  o)  l. 
mofifer;  se  monter;  s'élever;  2.  $mon- 
ier  (avoir  de  l'importance)  ;  3.  (m.  p.) 
ta  r«di 

1.  To  —  to  the  sum  of,  so  monter,  l'élever  à 
la  tomme  de.  S.  To  —  to  uothLug,  se  reduiro  a 
rien. 

To  —  to  the  same,  revenir  au  même. 

AMOUNT  [amount]  n.  1.  |]  montant 
(total),  m.;  2.  §  Quantité,  f.;  somme,  f.; 
totalité,  f.;  /ofu/,  m.;  chijfre,m.\  force, 
f.;  3.  valeur,  f.;  4.  §  frutt;  résultat, 
m.;  5.  §  (du  temps)  durée,  f. 

1.  The  —'of  a  bill,  /c-  montant  t"un  m.;- 
moir«r.  5.  The  least  —  of  life,  la  moindre  durée 
<fc  la  vie. 

To  the  — of,  l.  au  montant  de  ;  pour 
la  tomme  de;  jusqu'à  concurrence  de  ; 
to  the  due  — ,  jusqu'à  due  concur- 
rence. 

AMOUR  [àmû'i]  n.  amours  (intrigue), 
f.  pi. 

AMPHIBIA  [âmfîb'îà]  n.  (zool.)  amphi- 
bies, ni.  pi. 
AMPHIBIAN  [âmfib'lânjn.  amphibie,  m. 
AMPHIBIOUS  [àmfib'îûs]  adj.  ||  S  am- 
phibie. 

AMPHIBIOUSNESS  [àmfîb'iSsnës]  n.  [j 
nature  amphibie,  f. 

AMPHIBOLOGICAL  [âmfJtooloj'ikll]  adj. 
amphibologique. 

AMPHIBOLOGICALLY  [Imflboloj'ikâllî] 
adv.  amphibologiquement. 

AMPHIBOLOGY  [âmfîboi'ôji]  n.  amphi- 
bologie, f. 

AMPHIBRACH  [âm'flbrak]  n.  (vers.) 
amphibraque,  va. 

AMPHICTYONIC  [Imfiktion'ik]  adj.  (hist. 
gr.)  amphictyonique. 

AMPHICTYONS  [àmiîk'tîSnz]  n.  (hist. 
gr.)  amphictyons,  va.  pi. 

Representation  in  the  council  of  the 
— ,  amphictyonie,  f. 
AMPHISCIANS  [àmfish'ànz] 
ÀMPHISCII  [amfîsh'U]  n.  (astr.,  géog.) 
amvhisciens.  va. 

AMPH1THEATRAL  [àmfithè'àtrâl]  adj. 
en  amphithéâtre. 

AMPHITHEATRE  [amfîthé'àtêr]  n.  am- 
phithéâtre, m. 

AMPHITHEATRICAL  [amfîthèàt'rfkâl] 
adj.  (hist,  rom.)  amphithéâtral ;  de 
l'amphithéâtre. 

AMPLE  [àm'p'i]adj.  1.  |  §  ample;  2.  § 
large;  vaste. 

AMPLENESS  [àm'p'lnës]  n.  1.   |]  am- 
pleur, f.;  2.  S  grandeur:  importance,  f. 
AMPLIATION    [àmplia'shun]   n.    (  dr. 
rom.  )    ajournement    d'un   jugement 
criminel,  va. 

AMPLIFICATION  [àmplîflkà'shûn]  n.  1. 
amplification,  f.;  2.  j  (rhét.)  amplifica- 
tion, f. 

AMPLIFIER  [amplifier]  n.  1.  panégy- 
riste, m.;  2.  (m.  p.)  amplificateur,  ni. 

AMPLIFY  [àm'piifi]  v.  a.  1.  jj  agran- 
dir; étendre;  augmenter;  grossir;  2.  § 
amplifier. 

A3IPLIFY  [àm'piifi]  v.  n.  S  1.  dévelop- 
per; 2.  (on,  sur)  enchérir;  3.  amplifier. 
AMPLITUDE  [àm'piîtùd]  n.  l.  j]  exten- 
sion; étendue,  f.;  2.  |]  §  étendue,  f.;  3.  § 
largeur,  f.;  4.  (astr.j  amplitude,  f.;  5. 
(géom.)  amplitude,  r. 
AMPLY  [am'pii]  adv.  amplement. 
AMPULLA  [àmpài'iâ]  n.  (méd.)  am- 
poule, f. 

AMPUTATE  [âm'pûtâtjv.a.  (chir.)  am- 
puter (q.  ch.)  ;  faire  l'amputation  de. 

Person  who  has  had  a  limh  — d,  am- 
puté, m.;  amputée,  f.  To  —  a.  o. 's  limb, 
amputer  q.  u.  d'un  membre;  amputer 
q.  u.;  to  have  a  limb  — d,  se  faire  am- 
puter: être  amputé. 

AMPUTATION  [ampùtà'shùn]  n.  (chir.) 
amputation,  f. 
To  perform  an  — ,  faire  une  =. 
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AMT.  [amou'nt]  n.  (com.)  [abrév.  & 
Amount]  montant,  ni. 

AMULET  [àm'ùièt]  n.  amulette,  L 

AMUSE  [àmù'z]  v.  a.  (with,  de; 
with,  in,  a)  1.  amuser;  divertir;  'dis- 
traire agréablement;  récréer;  *  *  plaire 
à;  2.  (m.  p.)  amuser  (tromper.) 

AMUSEMENT  [Smù'zmênt]  n.  amuse- 
ment, m.;  divertissement,  m.;  distrac- 
tion, f. 

AMUSER  [lmù'*er]  n.  $  amuseur  ±,  m. 

AMUSING  [àmù'zlng]  adj.  amusant. 

AMUSINGLY  [àmù'zîngll]  adv.  d'une 
manière  amusante  ;  plaisamment. 

AMUSIYE  [imù'sïv]^adj.  "  amusant; 
agréable 

AMUSIYELY  [âmù'sîvli]  adv.  **  agréa- 
blement. 

AMYGDALATE  [amïg'dalât]  adj.  fait 
d'amandes. 

AMYGDALATE  [amïg'dalât]  n.  amande, 
va. 

AMYGDALOID  [àmîg'daloiâ]  n.  (géol., 
min.)  amygdaloïde,  f. 

AMYLACEOUS  [àmiià'shus]  adj.  amy- 
lacé. 

AMYLIC  [âm'ilîit]  adj.  (chim.)  amyli- 
que. 

AN  [an]  art.  un,  va.  j  une,  î. 

AN  [an]  conj.  f  i.  si;  2.  comme  si. 

—  '%et;  —  iffyst. 

ANA  [à'nàj  [terminaison  ajoutée  au 
nom  d'un  auteur]  i.  ana  ;  2.  (employé 
substantiv.)  ana,  m.;  3.  (pharm.)  ana. 

ANABAPTISM  [ànàbàp'tizm]  n.  ana- 
baptisme  (doctrine),  m. 

ANABAPTIST  [ànlbâp'tîst]  n.  anabap- 
tiste, m.,  f. 

AKABAPTISTIC  [ànlbàptïs'tïk] 

ANABAPTISTICAL  [ânàbàptîs'tikùl]  adj. 
d'anabaptiste  ;  des  anabaptistes. 

ANABAPTISTICALLY  [ànabàptîs'tlkâllî] 
adv.  en  anabaptiste. 

ANABAPTISTRY  [ânlblp'tïstrî]  n.  ^ 
anàba-otisme,  m. 

ANABAPTIZE  [ânàbâp'tiz]  v.  a.  rebap- 
tiser. 

ANÀCARDIUM  [ànàkàr'diàm]  n.  (bot.) 
anacarde,  va. 

ANACHOilET  [ânâk'ôrêt] 

ANACHORITE  [inik'àritl.  V.  Ancho- 
rite. 

ANACHRONISM  [ànàk'ronîzm]  n.  ana- 
chronisme, m. 

ANACHRONISTIC  [ânàkrônîs'tîk]  adj. 
qui  contient  un  anachronisme. 

ANACOLUTHON  [  ânlkôlû'thûji  ]  n. 
(gram.)  anacoluthe,  f. 

ANACREONTIC  [ànàkrèon'tîk]  adj.  ana- 
créontique. 

ANACREONTIC  [ànàkrèon'tîk]  a.poëme 
anacréontique,  va. 

ANACREONTIQUE  [ànàkréon'tèk]  n.  ç 
ode  d'Anacréon,  f. 

ANAGOGICAL  [ânlgoj'ikil]  adj.  (théol.) 
anagogique. 

ANAGRAM  [àn'àgràm]  n.  anagramme,  t. 

ANAGRAMMATIC  [ànâgràmmât'ik] 

ANAGRAMMATICAL  [ànàgrlmmàt'iiàl] 
adj.  par  anagramme. 

m  ANAGRAMMATICALLY  [  ànàgràmmàt'î- 
kàiil]  adv.  par  anagramme. 

ANAGRAMMATIST  [  ànàgràm'màtist  n. 
anagrammatiste,  m. 

ANAGRAMMATIZE   [ànàgràm'matlz]  v. 

n.  anagrammatiser. 

ANALECTS  [àn'âlëkts]  n.  (philol.)  a  xa- 
lectes,  va.  pi. 

ANALEMMA  [ànàlëm'mi]  n.  (astr.) 
analème,  ni. 

ANALEPTIC  [ànàilp'tîk]  adj.  (méd.) 
analeptique  ;  reconstituant. 

ANALEPTIC  [àniiép'uk j  n.  (méd.) 
analeptique  ;  reconstituant,  va. 

ANALOGICAL  [SnâiÔj'ikai]  adj.  analo- 
gique. 
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ANALOGICALLY  [  InAUj'lkUit  ]  adv. 
analogiquement. 

ANALOG  ICALNESS  rjniiîij'lkllnes]  n 
qualité  d'avoir  de  l'analogie,  f. 

ANALOGISM  [anaTAjban]  D.  (philos.) 
analogisme,  va. 

ANALOGIST  [Inil'ojlst]  n.  personne 
qui  établit  des  analogies,  f. 

ANALOGIZE  [ànil'ojiz]  v.  a.  expliquer 
analogiquement. 

ANALOGOUS  [ànàïégûs]  adj.  1.  (to,  d) 
analogue;  2.  (math.)  de  même  espèce. 

ANALOGOUSLY [ànài'ogusil]  adv.  d'une 
manière  analogue. 

ANALOGY  [ànàïojt]  n.  (to,  with, 
avec)  analogie,  f. 


judge,  to  reason  from  —.concl 


'  — ,  par  analogic  To  conclude,  tc 
o  reason  from  —  /»/»««/..—   «/» 
ger,  raisonner  par =. 


ure,ju- 


ANALYSIS  [ànài'tsîs]  n.  [|  §  analyse,  f. 
To  make  an  —,  faire  une  =. 
ANALYST  [ànaiîst]  n.  analyste,  m. 
ANALYTIC  [ànàih'ïk] 
ANALYTICAL  [ànàiît'ikài]  adj.  i.  ana- 
lytique; 2.  raisonné. 

ANALYTICALLY  [  ànàiït'lkàili  ]  adv. 
analytiquement. 

ANALYTICS  [ànâiît'ïks]  n.  pi.  analyti- 
tique,  f.  sing. 

Aristotle's  —,  =s  d'Àristote,  f.  pî 

ANALYZE  [àn'àiiz]  v.  a.  [|  §  analyser; 
faire  l'analyse  de. 

ANALYZER  [àn'àilzèr]  n.  1.  agent  de 
décomposition,  m.  ;  2.  £  analyste  L  m. 

ANAMORPHOSIS  [  âuàmôr'fisîs  ]  n. 
(persp.)  anamorphose,  f. 

ANANAS  [ànâ'nâsj  n.  (bot.)  ananas,  m 

ANAPEST  [inàpêst]  n.  (vers.)  ana- 
peste, va. 

ANAPESTIC  [ànàpës'tïk]  n.  (vers:)  me- 
sure anapestique,  f. 

ANAPESTiC  [ànlpës'tîk]  adj.  (vers.) 
anapestique. 

ANAPHORA  [ànàfô'râ]  n.  (rhét.)  ana- 
phore ,  f. 

ANARCH* [In'àrk]  n.  =  anarchiste  (par 
excellence),  m. 

ANARCHIAL  [Auar'klàl] 

ANARCHIC  [inâr'kîk] 

ANARCHICAL  [ânàr'kikal]  adj.  anar  • 
chique. 

ANARCHIST  [àn'ârkîst]  n.  anarchiste, 
m.  f. 

ANARCHY  [àn'àrki]  n.  anarchie,  f. 

ANASARCA  [ànàsàr'kà]  n.  (méd.)  ana- 
sarque,  f. 

ANASARCOUS  [ànàsâr'kus]  adj.  (méd.) 
qui  a  rapport  à  l'anasarque. 

ANASTOMOSIS  [ànastomi'sîsj  n.  (anat.) 
anastomose ,  f. 

ANASTOMOTIC  [ânâstômot'ïk]  adj.  î. 
(anat.)  anasîomoiique ;  2.  (pharm.) 
apéritif. 

ANASTROPHE  [ànàs'trifë]  n.  (gram.^ 
anastrophe,  f. 

ANATHEMA  [ànàth'émà]  n.  H  §  ana- 
thème,  m. 

To  denounce  an  —  against,  dire  = 
à;  to  hurl  an  —,  lancer  un  =. 

ANATHEMATICAL  [ànàthèmàt'îkàl]  adj. 
d'anathème. 

ANATHEMATICALLY  [ànàthèmàt'ikàlll] 
adv.  en  forme  d'anathème. 

ANATHEMATIZATION  [ànàthémâtîzâ'- 
shûn]  n.  ±  action  d'anathématiser,  f. 

ANATHEMATIZE  [ànàih'émàtiz]  v.  a. 
(]§'  anathématiser  ;  frapper  d'ana- 
thème. 

ANATHEMATIZED  [ànàth'èmàdzd]  adj. 
anathème. 

ANATOMICAL  [ànàtom'lkàl]  adj.  ana- 
tomique. 

ANATOMICALLY  [  ànàtom'ikàui  ]  adr. 
anatomiquement. 

ANATOMIST  [ânit'ômïst]  n.  anato- 
miste,  va. 

ANATOMIZE  [ànât'ômlz]  T.  S.  J  J 
anaiommr  ;  faire  V anatomic  de. 


Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  ter.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub  bxirn,  rule/oBÎL 
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ANATOMY  [Snit'imt]  n.  1.  J  $  analo- 
mie,  (.;  2.  §  (m.  p.)  squelette,  m. 

—  of man,  a/natomie  humaine,  de 
l'homme. 

ANBURY  [in'birll.  V.  AMBURY. 

ANCESTOR  [In'iëitûr]  n.  I.  un  de  ses 
ancêtres,  m.  ;    — s  (  pi.),  cwic 
aïeux  ;  pères,  m.  pi.;  2.  (niais.)  res- 
pectable, digne  père,  m.;  3.  (dr.)  ascen- 
dant, m. 

ANCESTRAL  [ân'»êstrii]adj.  d'ancêtres 
des  ancêtres;  de  ses  ancêtres. 

ANCESTRY  [in'sêstri]  n.  sing,  "ancê- 
tres: aïeux,  m.  pi. 

Nobility  of — ,  noblesse  <Ç ancêtres 

ANCHOR  [Jng'kûr]  n.  ||  §  ancre,  f. 
Flood  —,  =  de  Ilot  ;  sea  ,  ==  du 
large:  sheet  ,  l.  (mar.)  =  de  salut,  de 
miséricorde,  2.  S  'planche  de  salut,  f. 
To  cast,  to  drop — ,  jeter  l'=;  lo  corne 
to  an  —  ,  venir  au  mouillage  :  to  drag 
the — ,  chasser  sur  ses  =s  ;  draguer 
ses  =s;  to  let  go  the  — ,  laisser  tomber 
l'  —  ;  mouiller  ;  to  lie,  to  ride  at— ,  être 
à  l'=;  to  stow  the  —,  mettre  l'=  à 
poste  ;  to  weigh  — ,  lever  son  —  .  Let  go 
the  — !  (command.)  mouille! 

Anchor-ground,  n.  (mar.)    mouil- 
lage, m. 
Axcuon-iiOLD,  n.  (mar.)  tenue,  f. 
Anchor-smith,  n.  forgeur  d'ancres, 
m. 

Anchor-stock,  n.  (mar.)  jas  d'an- 
cri,  m.  ♦ 

ANCHOR  [àng'kûr]  v.  a.  l  (mar.) 
mouiller  ;  2.  S  ancrer  (établir,  fixer). 

To  —  o.'sself,  to  be  —  ed  §,  s'an- 
crer (se  fixer). 

ANCHOR  [àng'kûr]  v.  n.  1.  (mar.) 
mouiller  ;  2.  S  s'ancrer  (se  fixer). 

ANCHOR  [àng'kûr]  n.  f  anachorète, 
m. 

ANCHORAGE  [ àng'kùrâj ]  n.  l.  (mar.) 
mouillage,  m.;  2.  S  {ov,  sur)  mouil- 
lage, m.:  3.  (mar.)  droit  d'ancrage, 
de  mouillage,  m.;  4.  (sing.)  (mar.) 
rnicres,  f.  pi. 

ANCHORED  [àng'kùrd]  adj.  1.  £  (mar.) 
mouillé  ;  2.  §  ancré  (établi,  fixé). 
ANCHORET  [àng'kôrèt] 
ANCHORITE    [Ing'kôrft]  n.  anacho- 
rète, m. 

ANCHORING  [àng'kûrîng]  adj.  **  à  l'an- 
cre. 

ANCHORING  [àng'kfirïng]  n.  (mar.) 
action  de  mouiller,  f. 

Ancboring-ground,  n.  (mar.)  mouil- 
lage, m. 

Anchoring-place,  n.  (mar.)  mouil- 
lage, m. 
To  stand  for  the  —,  nller  au  =. 
ANCHOVY  [intshAM]  n.   (ich.)   an- 
chois, m. 

Anchovy-sauce,  n.  sauce  aux  an- 
chois, f. 

ANCIENT  [â'nshënt]  adj.  1.  H  S  ancien; 
2.  "*  antique;  3.  (  vieux. 

ANCIENT  [â'nshënt]  n.  1.  ancien,  m.  ; 
2.  t  enseigne,  f.  ;  3.  t  enseigne  po  te- 
étendard,  m. 

The  —  of  days  ^,1  anc ien  des  jours 
(Dieu),  m. 

Ancient-bearer,  n.  t  enseigne;  porte- 
drapeau ,  m. 

ANCIEN!  LY  [à'nsbêntii]  adv.  ancien- 
nement. 

ANCIENTNESS  [â'nshèntnës]  n.  ancien- 
neté (qualité  de  ce  qui  est  ancien),  f. 

ANCIENTRY  [â'nshêntrl]  n.  ancienneté 
(d'une  famille),  f. 
ANCLE  [ângVi].  V.  Ankle. 
AND  [àn.i]  conj.  1.  4,  et  ;  2.  (quand  un 
comparatif  est  répété)  de....  en;  3.  à 
(attelé  de)  ;  4.  t  si  ;  5.  t  quand  (si). 

S.  Better  —  better,  de  mieux  en  mieux; 
worse  —  worse,  de  pis  en  pis  ;  wiser  —  wiser, 
do  plus  en  plus  sage. 

-iff,  si. 
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ANDANTE  [ândàn'tè]  n.  (  mus.)  an- 
dante, m. 

ANDEAN  [Jo'dAln  ]  adj.  des  Andes. 

ANDIRON  [find'l&rnj  n.  ±  chenet,  m. 

ANDROGYNOUS  [àndrôjt'nûs]  adj.  1. 
(bot.)  androgyne:  2.  (zool.j  andro- 
gyne; hermaphrodite. 

—  plant,  species,  arbre,  espèce  au- 
drogyne,  monoïque. 

ANEAR  [inè'rl  prép.  t  près. 

ANECDOTE  (àu'èudotj  n.  anecdote,  f. 

To  relate,  to  tell  an  — ,  raconter,  dire 
une  anecdote. 

ANECDOTICAL[ânèkd!)t'îkàl]  adj.  anec- 
dolique. 

ANEMOMETER  [inémùm'étèr]  n.  ané- 
momètre, m. 

ANEMONE  [ânùm'ôné] 

ANEMONY  [ùiiém'onîj  n.  (bot.)  ané- 
mone, f. 

Sea—  (pol.),  actinie,  \.fi  anémone 
de  mer,  f. 

Anemone-root,  n.  patte,  griffe  d'ané- 
mone, f. 

AN-END  [àn-ènd']  adj.  (mar.)  i.  de- 
bout ;  2.  guindé. 

ANET  [a  net]  n .  (both.)  aneth  co  mmun; 
fenouil  puant,  m. 

ANEURISM  [ûn'ùrizm]  n.  (méd.)  ané- 
vrisme,  m. 

Active  —  of  the  heart,  =  actif  (m.), 
hypertrophie  (f.)  du  cœur. 

ANEURISMAL  [ânùrïz'mâl]  adj.  (méd.) 
anévrismal  ;  anévrismatique. 

ANEW  [ânù']  adv.  *  de  nouveau. 

ANFRACTUOSE  [ânfrâk'tshûôs] 

ANFRACTUOUS  [ànfràk'tshûns]  adj,  an- 
fractueux. 

ANFRACTUOSITY[finfrSktshù&s'itt] 

ANFRACTUOUSNESS  [ànfràk'tshùusnës] 

ANFRACTURE  [  ànfrâk'tsbùr  ]  n.  an- 
fractuosité,  f. 

ANGEL  [à'njéi]  n.  1.1  §  ange,  m.;  2.  S 
envoyé  ;  messager,  m.;  3.  t  angel 
(monnaie  angl.  de  12  francs),  m. 

Fallen  —,ange  déchu;  guardian,  tu- 
telary —  ,  =  tulélaire.  Like  an  —, 
comme  un  ange. 

Angel-fish,  n.  (ich.)  i.  angelot  ; 
ange  de  mer,  m.  ;  2.  raie  mobular,  f.; 
ange  de  mer,  m. 

Angel-like,  adj.  **  comme  un  ange  ; 
d'ange. 

Angel-shot,  n.  sing,  (mar.)  boulet 
ramé,  m.  sing.;  bottée*  coupé,  m.  sing.; 
anges,  m.  pi. 

Angel- water,  n.  eau  de  Portugal,  f. 

Angel-wing,  n.  **  i.  aile  d'ange,  f.; 
2.  S  ange  ailé,  m. 

Angel-winged  ,  adj .  **  aux  ailes 
d'ange. 

Angel-worship,  n.  culte  des  anges , 
m. 

ANGEL  [â'njêl]  adj.  d'ange;  ang cli- 
que. 

ANGELIC  [ànjël'ïk] 

ANGELICAL  [ànjèi'ikài]  adv.  jj  §  angé- 
lique. 

ANGELICA  [ânjëi'îkâ]  n.  (bot.)  angé- 
lique,  f. 

Candied  — ,  =  confite. 

ANGELICALLY  rànjél'iklllt]  adv  en 
ange  ;  comme  un  ange. 

ANGELICALNESS  [ânjël'îkllnës]  n.  ca- 
ractère (m.),  nature  (f.)  angélique. 

ANGELOT  [àn'jèiot]  n.  angelot  (es- 
pèce de  fromage),  m. 

ANGELUS  [ân'jèius]  n.  (rel.  cath.)  an- 
gélus, m. 

To  say  the  —,  dire  Z'=  ;  to  ring  the 
— ,  sonner  l'—. 

ANGER  [àng'gêr]  n.  l.  colère,  f.;  cour- 
roux, m.;  (  fâcherie,  f.;2.  $  douleur,  f. 

Fit  of  — ,  occès  de  colère;  emporte- 
ment, m.  To  provoke  a.  o.  to  —,  émou- 
voir, exciter,  irriter,  allumer  la  co- 
lère,  le  courroux  de  q.  u. 


ANG 

ANGER,  [àng'gêr]  v.  a.  *  mettre  en  cô- 
lère;  provoquer:  irriter. 

ANGERLY  [âng'gëril]  adv.f  en  colère, 
fâché;  irrité. 

ANGERLY  [àng'gôriî]  adv.  |.  f  avec 
colère  :  v.  $  douloureusement. 

ANGINA  [ànji'nà]  n.  (méd.)  angine,  f. 

—  parotidea,  =  parotide;  (  oreillon, 
m.  Attended  with  —,  angineux. 

ANGIOGRAPHY  [ânjlôg'râfi]  n.  (anat.) 
angiographie,  t. 

ANGIOLOGY  '  iîijîol'ôjt]  n.  angiolo- 
gie,  f. 

ANGÏOSPERMOUS  [înjtôspêr'mûs]  adj. 
(bot.)  angiosperme. 

ANGLE  i5ug's?i]  n.  i.  angle,  m.;  2. 
||  §  coin,  m.;  3.  (sciences)  angle,  m. 

ANGLE  [àng'gMj  n.  ligne  (pour  la  pê- 
che), f. 

Angle-pod,  n.  canne  de  pêche,  f. 

ANGLE  [âng'g'i]  v.  n.  ,for)  i.  ||  §  pê- 
cher (à  la  ligne);  2.  §  tendre  l'hame- 
çon {à);  amorcer  :  3.  S  (  for)  surpren- 
dre. 

To  —  for...,  aller  à  la  pêche  à... 

ANGLE  [âng'g'i]  n.  (hist.)  Angle,  m. 

ANGLED  [àng'g'ld]  adj.  à  ...  angles. 

Acute — ,  acutangle;  eight — ,  oc- 
togone ;  eleven  — ,  endécagone  ;  five- 

— ,   pentagone;  four ,  q'uadrangu- 

laire  ;  many ,  polygone  :  aine , 

ennéagone  ;   obtuse .   oblusangle  , 

right-  —  ,  rectangulaire  ;   seven-  —  , 

heptagone  ;  six ,  hexagone  ;  ten , 

décagone;    three ,    triangulaire; 

twelve — ,  dodécagone. 

ANGLER  [ûng'giër]  n.  i.  pêcheur  (à  la 
ligne),  m.;  2.  (ich.)  baudroie,  m.,  f .  ; 
(  raie  pécheresse,  f. 

ANGLICAN  [àng'gilkànl  adj.  anglican. 

ANGLICAN  [âng'giikân]  n.  anglican, 
m.;  anglicane,  f. 

ANGLICISM  [àng'giîsîzm]  n.  angli- 
cisme, m. 

ANGLICIZE  [âng'giîslz]  v.  a.  rendre 
anglais. 

ANGLING  [àng'giïng]  n.  pêche  (à  la 
ligne),  f. 

Ground  —,  =  àla  ligne  de  fond. 

ANGLO  [âng'gioj  anglo.... 

Anglo-danish,  adj.  anglo-danois. 

Anglo-saxon,  adj.  anglo-saxon. 

Anglo-saxon,  n.  Anglo-Saxon, m. 

ANGLOMANIA  [àngglomà'nîâ]  n.  anglo- 
manie, f. 

ANGORA  [àngô'râ]  adj.  angora. 

—  cat,  =;  chat  =,  ni. 
ANGRILY  (âng'grîiî]adv.  avec  colère. 
ANGRY  [àng'grî]  adj.  (with,  contre, 

AT,  de  ;  to  ,  d  e  )  i .  (  per  s.  )  en  co  1ère  ;  î'r- 
rité;  fâché;  2.  (chos.)  en  colère;  fu- 
rieux; terrible;"'  de  la  colère  ;  cour- 
roucé ;  en  courroux  ;  3.  $  **  offensé. 

1.  To  be  —  with  a.  o.,  at  a  th.,  être  en  co- 
lère, irrité  contre  q.  u.,  de  q.  ch.  2.  The  —  iioodi 
the  —  clouds,  les  flots ,  les  nuages  furieux  , 
courroucés. 

To  get  —,  se  fâcher;  entrer  en  co- 
lère; se  mettre  en  colère;  to  make  a. 
o.  —(with),  mettre  q.  u.  en  colèie 
contre  ;  fâcher  q.  u.  contre. 

ANGUISH  [àn§  gwîsh]  n.  douleur;  an- 
goisse, f. 

—  of  heart,  déchirement,  serreminî 
de  cœur,  m.  To  be  in  —,  être  au  sup 
plice. 

ANGUISH  [àng'gwîsb]  v.  a.  t  affliger, 

ANGULAR  [àng'gùiàr]  adj.  1.  angu- 
laire; 2.  (anat.)  angulaire;  3.  (bot.) 
anguleux  ;  angulé. 

ANGULARITY  [ànggùlài'Ul] 

ANGULARNESS  [àng'guiàmës]  n.  i  état 
angulaire,  m. 

ANGULARLY  [àng'gûlarlî]  adv.  arigu- 
lairement. 

ANGULATED  [àng'gulàtïd]  adj.  (did.; 
angulé. 
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ANGULOUS  [àng'gùiùs]  adj.  angu- 
teuœ. 

ANGUSTICLAYE  [ingls'tlklAv]  n.  (ant. 
fjni.)  angusticlave,  m. 

AKIGHT  [in!  t] 

ANIGHTS  [iad'ts]  adv  t  de  nuit;  la 
nuit. 

ANIL[in'Ii]n-  (bot.)  am'I,m. 

ANTLE  [àni'i]  adj.  de  vieille  femme. 

ANILENESS  [InTlnès] 

ANILITY  [inîl'itl]  n.  $  radotage,  m. 

ANIMADVERSION    [ùnîmldvSr'shùn]    n. 

(ONv  upon,  pour)  animadversion,  f. 
ANIMADVERT  [animadvert1]  v.  il.  (ON, 

upon,  contre)  exercer  son  animadver- 
5ton;(upoN,a)s'a«aguer;(oN,upoN,...) 

critiquer;  fronder. 

ANIMADVERTER  [ânlmSdvêrt'Sr]  n. 
(on,  upon,  de)  1.  ||  critique  (qui  exerce 
son  animadversion),  m.  ;  2.  $juge,  m.  ; 
3.  frondeur,  ni.  ;  frondeuse,  f. 

ANIMAL  [Jn'îmii]  n.  1. 1|  animal,  m.  ; 
bête,  f.;  2.  S  (m.  p.)  (pers.)  animal,  m. 

ANIMAL  [animai]  adj.  animal. 

—  actions,  functions,  actes  (ni.), 
fonctions  (f.)  de  Za  vie  animale. 

ANIMALCULA  [ànimài'kùiu]  n.  pi.  ani- 
malcules, m.  pi. 

ANIMALCULAR  [ànimàl'kulàr] 

ANTMALCULINE  [ànlmii'kùiîp]  adj.  des 
animalcules. 

ANIMALCULE  [âhîmSl'kûl]  n.  animal- 
cule, m. 

AN1MALISH  [àn'îmliîsh]  adj.  d'animal. 

ANIMALITY  [ânîmll'h*]  n.  anima- 
lité, f. 

ANIMALIZATION     [ântmalizâ'shun]    n. 

animalisation,  f. 

ANIMALIZE  [àajmlll'ï]  v.  a.  l.  rendre 
animal;  2.  convertir  en  substance  ani- 
male; 3.  douer  des  propriétés  des  ani- 
maux. 

To  become  — d,  s'animaliser. 

ANIMALLY  [àn'îmàili]  adv.  en  animal. 

ANIMATE  [animât]  v.a.  1. 1|  §  animer; 
ivijler;  2.  ||  ranimer;  revivifier;  3.  § 
.vith,  de)  animer  (exciter);  ranimer. 

3.  To  —  a.  o.  with   a   sentiment,   animer  q. 
d'un  sentiment. 

ANIMATE  [ân'imàt]  adj.  **  ||  animé. 
j  ANIMATED  [àn'imàtîd]  adi.  ||  §  animé. 

ANIMATING  [animating]  adj.  §  qui 
anime,  ranime. 

ANIMATL\'GLY[ân'imatïnSii]  adv.  d'une 
manière  propre  à  animer. 

ANIMATION  [ânîmà'shûn]  n.  i.\\  ani- 
mation, f.  2.  §  vie  ;  vivacité;  ar- 
deur, f.;  3.  S  verve,  f.  ;  chaleur,  f.;  feu, 
m.;  mouvement,  m. 

Suspended  — ,  (mëd.)  asphyxie,  f. 

ANIMATIVE  [ân'îmâtïv]  adj.  anima- 
teur. 

ANIMATOR  [ân'imàtur]  n.  anima- 
teur, m. 

ANIMETTA  [ànlmët'tà]  n.  (rel.  cath.) 
voile  du  calice ,  m. 

ANIMOSITY  [  ànîmos'itî  ]  n.  animo- 
sité,  f. 

ANISE  [lais]  n.  (bot.)  anis,  ni. 

indian,  star  —,  (bot.)  =  étoile,  m.; 
badiane,  f. 

ANISEED  [âa'isèd]  n.  1.  (bot,)  graine 
d'anis,  f.  ;  anis,  m.;  anis  vert,  m.;  2. 
(liqueur)  an-isette,  f. 

aniseed-tuee  ,  n  (bot.)  badian ,  sa.; 
badiane,  f.;  anis  étoile,  m. 

ANISUM  [ân'lsum].  V.  Anise. 

ANKLE  [ang'k'ij  n.  i.  cheville  du  pied, 
f.;  2.  (anat.)  malléoles,  f.  pi. 

Ankle-bone,  n.  astragale,  f. 

Ankle-joint,  n.  (anat.)  articulation 
tibio- tarsienne;  (articulation    de  la 
cheville,  f.;  (cou-de-pied,  m. 
ANKLED [ànSVid]  adj .  aux  chevilles... 

111 ,  =  mal  faites;  well ,  =  bien 

faites;  bien  jambe.  To  be  well ,  être 

bienjambé. 
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ANKYLOSIS  [ankilo'sls]  n.  (méd.)  an- 
kylose,  f. 

ANN  [ùn'nùm]  n.  [abréviation  d'AN- 
num]  an,  m.  V.  Annum. 

ANNALIST  [ân'nillst]  n.  annaliste,  m. 

ANNALS  [àn'nàlz]  n.  pi.  i.  annales, 
f.  pi.;  2.  fastes,  m.  pi  ;  3.  Ç  histoire, 
f.sing. 

ANNATS  [àn'nàts]  n.  pi.  (dr.  can.)  an 
note,  f.  sing. 

ANNEAL  [ànné'i]  v.  a.  l.||  tempérer,  2. 
§  purifier;  3.  (ind.)  recuire. 

ANNEALING  [innê'lîng]  n.  (ind.)  re- 
cuit, ni.;  recuite,  f. 

ANNELIDA  [ânnèli'dè] 

ANNELIDES  [ànnèii'dèz]  n.  (zool.)  an- 
nélides,  m.  pi. 

ANNEX  [ânnêks']  v.  a.  (to,  à)  1. 1]  an- 
nexer; 2.  §  joindre;  attacher. 

To  be  — ed  (to),  l.  être  annexé  (à);  2. 
être 'joint ,  attaché (à);3.  faire  suite  (à). 

ANNEX  [ânnéks']  v.  n.  §  se  joindre; 
s'attacher. 

ANNEX  [ànnèks']  n.  annexe  (ce  qui 
est  uni  à  une  chose  principale),  f. 

ANNEXATION  [ànnêksà'shun]  n.  ^  an- 
nexion (action),  f. 

ANNEXED  [ânnëkst']  p.  pa.  adj.  1.  ci- 
joint;  2.  (dr.)  ci-annexé. 

ANNEXMENT  [ànnêks'mënt]  n.  1.  an- 
nexion, f.;2.  annexe,  f. 

ANXTHILABLE  [àDni'hîlàb'l]  adj.  qui 
peut  être  anéanti; 2.  (dr.)  annihilable. 

ANNIHILATE  Lannl'hiiât]  v.  a.  x.  |]  § 
anéantir;  2.  ||  détruire;  3.  S  effacer; 
abaisser;  4.  (dr.)  annihiler. 

ANNIHILATE  [ànni'hhàt]  adj.  i.  ç 
anéanti;  2.  (dr.)  annihilé. 

ANNIHILATING-  [ annihilating]  n.  a- 
néantissement,  m. 

ANNIHILATION   [annihila  shàn]  II.  1.  [J 

§  anéantissement,  m.;  2.  §  suppres- 
sion, f. 

i  ANNIVERSARILY  [ânniver'sâriii]  adv. 
à  une  époque  anniversaire. 

ANNIVERSARY  [ànnîvèr'sàrl]  n.  1.  an- 
niversaire, m.:  2.  ode  d'anniversaire , 
f.;  3.  (lit.  cath.)  anniversaire,  m. 

ANNIVERSARY  [ànnîvèr'sàrl]  adj.  an- 
rJversaire. 

"ANNO  DOMINI"  [ân'nô    dona'Jnl]  Van 

du  Seigneur. 

ANNOMINATION  [ànnumlnà'shur.]  n.  l. 
annomination,  f.,  2.  allitération,  f. 

ANNOTATE  [àn'nôtàt]  v.  n.  annoter. 

ANNOTATION  [ànnotà'shûn]  n.  anno- 
tation, f. 

ANNOTATIONIST  [ànnotà'shunïst]  n. 
(m.  p.)  faiseur  d'annotations,  ni. 

ANNOTATOR  [àn'notàiur]  n.  annota- 
teur, m. 

ANNOTTO  [ànnot'ti].  Y.  Ar.NOTTO. 
ANNOUNCE  [ànnou'ns]  v.  a.  (to,  à)  1. 

\  annoncer  (à):  2.  proclamer' (a);  3.  i. 
prononcer  (sur)',  disposer  (de). 

ANNOUNCEMENT  [ânnou'nsmÔr.t]  n.  1. 

annonce,  f.;  2.  avis ,  ni. 

ANNOUNCER  [ànnou'nser]  n.  personne 
qui  annonce  (une  nouvelle),  f. 

ANNOY  [ànnoi']  v.  a.  ennuyer;  tour- 
menter; inquiéter;  molester;  troubler; 
incommoder:  contrarier;  être  désa- 
gréable à. 

ANNOY  [ànnoi']  f 

ANNOYANCE    [ànr.oi'àns]    n.    (to  a.  0. 

in  a.  th.;  to)  i.  ennui,  m.;  tourment,  m.; 
incommodité,  f.,  contrariété,  f.:  mal, 
m.;  2.  ^  atteinte,  f. 

ANNOYER  [ànnoi'èr]  n.  personne  qui 
ennuie,  contrarie,  moleste ,  inquiète , 
tourmente,  f. 

ANNOYING  [ànnoi'îng]  adj.  1.  en- 
nuyant; tourmentant;  contrariant; 
2.  déplaisant. 

ANNUAL  [àn'nùâi]  adj.  annuel. 

Semi ,  de  semestre. 

ANNUAL  [àn'nùài]  n.  1.  annuaire,  m.;  j 
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2.  (bot.)  plante  annuelle,  f.;  8.  (liturg. 

cath.  )  annuel,  m. 

ANNUALLY  [àn'nuànt]  adv.  annuelle- 
ment. 

Semi ,  par  semestre. 

ANNUARY  [àn'nùàri]  n.  annuaire,  m. 

ANNUITANT  [ànnu'iiàm]  n.  (fin.)  i. 
détenteur  d'annuité,  m.;  2.  rentier  • 
porteur,  délenteur  d'une  rente  an- 
nuelle, m. 

ANNUITY  [ànnù'itî]  n.  1.  (fin.)  cm- 
nuité,  f.;  2.  rente  annuelle,  f. 

Certain,  terminable  —,  annuité,  f.; 
contingent  — ,  rente  viagère,  intermi- 
nable —,  rente  perpétuelle,  f.  Govern- 
ment —,  rente  sur  l'Etat.  —  in  arrears, 
(sing.)  arrérages,  m.  pi.  To  buy  up  an 
—,  amortir  une  rente;  to  settle  an  — 
upon  a.  0.,  constituer  une  rente  à  q.  u., 
te  sink  money  in  an  —,  in  the  purchase 
of  an— ,  placer,  mettre  son  argent  à 
fonds  perdu ,  perdus. 

ANNUL  [annul']    v.    a.  (—LING  ;  —LED) 

annuler  ;  rendre  nul. 

ANNULAR  [àn'nùlàr] 

ANNULARY [àn'iiùiàrî]  adj.  annulaire. 

ANNULATE  [àn'nôlât]  adj.  (sciences) 
annelé. 

ANNUL ATED  [àn'nûiâtïd]  adj.  i.  an- 
nelé; 2.  (zool.)  annelé. 

ANNULET  [àn'nùiët]  n.  l  annelet . 
m.;  2.  (arch.)  armilles,  f.  pi. 

ANNULMENT  [annulment]  n.  annula- 
tion, f. 

"ANNUM"  [annum]  n<  ±  an,  m.  V. 
Year. 

Per  —,  par  an,  l'an. 

ANNUNCIATION  [ànnnnsl.îà'sh un]  n.   1. 

annonce,  f.;avis,  m.;  2.  promulgation  ; 
proclamation,  f.;  3.  (relig.  chrét.)  An- 
nonciation, f. 

—  of  our  Lady,  Annonciation  ds 
Notre-Dame ,  de  la  Vierge. 

ANODYNE  [àn'6din]  adj.  anodin. 

—  necklace,  I.  collier  pour  la  denti- 
tion, m.;  2.  §  collier  anodin,  m. 

ANODYNE  [anodin]  n.  i.  remède  ano- 
din, m.;  2.  "  breuvage  anodin,  m.;  â. 
(méd.)  anodin;  calmant,  m. 

ANOINY  [ànoi'nt]  v.  a.  i.  oindre;  2. 
frotter;  3.  §  )  frotter  (de  coups). 

ANOINTED  [ànoi'ntïd]  adj.  1.  oint  ;  2. 
(  (m.  p.)  gaillard',  archi gaillard. 

An  —  dog  (m.  p.),  un  fier  gaillard. 

ANOINTED  [ànoi'nt! d]  n.  H-  oint,  m, 

The  Lord's—,  T=  du  Seigneur. 

ANOINTER  [ànoi'ntêr]  n.  ±  personne 
qui  oint,  f. 

ANOINTING  [ànoi'ntîngl  n  onction 
(action),  f .  ;  2.  (méd.)  onction,  f. 

ANOINTMENT  [anointment]  n.  i.  onc- 
tion (action),  f.;  2.  état  dé  ce  qui  est 
oint,  m. 

ANOMALISTIC  [ânomâlîs'tîk] 

ANOMALISTICAL  [ànomàlîs'tîkài]  adj. 
(astr.)  anomalistique. 

ANOMALOUS  [àuùm'âlàs]  adj.  l.  (did.) 
anomal;  2.  irrégulier,  anormal;  3.  § 
(m.  p.)  hétéroclite;  4.  (anat.)  anomal] 
anormal;  monstrueux. 

ANOMALOUSLY  [ânôm'àluslî]  adv.  i. 
(did.)  d'une  manière  anomale;  2.  irré- 
gulièrement. 

ANOMALY  [ànom'lii]  n.  l.  (did.)  ano- 
malie, f.:  2.  anomalie;  irrégularité, 
f.;  3.  (bot.,  zool.)  anomalie;  monstruo- 
sité, f. 

Mean,  simple—,  (astr. )  anomalie 
moyenne,  simple;  equated,  true  —,  =a 
vraie. 

ANOMIA  [ànô'mîâ]  n,  (conch.)  ané- 
mie, f. 

ANON  [ànon']  adj.  f  "  1.  aussitôt 
rimmédiatement);  tantôt;  2.  tantôt 
(alternativement). 

Ever  and  —  **,  de  temps  en  temps  ; 
de  temps  à  autre 
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Fate,  fat,  far, 


fall. 


Me,  met,  her.  Fine,  iln,  sir.  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  elou<3.  Tube,  tub  btirn,  rule,  bull. 
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ANONYMOUS  [ànon'lmùs]  adj.  ano- 
nyme. 

An  —author,  person,  un  anonyme, 
m.  To  remain  —,  garder  l'=. 

ANONYMOUSLY  [iuin'tmusi!]  adv.  en 

?ardant  l'anonyme;  sous  le  voile  de 
anonyme. 

ANOREXY  [ln'6rèk*l]  n.  (mùd.)  ano- 
rexie ,  f. 
ANORMAL  [ànir'inii]  adj.  anormal. 
ANOTHER,  [alii™  èr]  adj.  l.  un  autre; 

2.  un  autre;  encore  un;   3.  autrui,  m. 
Just  such  — ,  un  tout  pareil  ;  one — , 

l'un  l'autre;  one  after—,  l.  (pers.)  l'un 
après  l'autre;  2.  (chos.)  I un  après 
l'autre;  de  suite  ;  coup  sur  coup;  one 
with— ,  l'un  dans  l'autre;  l'un  portant 
l'autre  ;  le  fort  portant  le  faible,  —'s, 
d'aulrui.  —  and  — ,  1.  et  encore  d'au- 
tres; 2.  toujours  un  nouveau... 

ANOTTA  [Snôt'tâ].  V.  Arnotto. 

ANSATED  [In'sàdd]  adj.  garni  d'une 
anse  ;  danse. 

ANSERINE  [àn'sërln]  adj.  d'oie. 

ANSWER  [in'sôr]  v.  a.  t.  ||  (absol.)  ré- 
pondre; (avec  reg.)  répondre  à;  2.  § 
(to7  à)  repondre;  3.  S  répondre  de  ;  4. 
S  résoudre;  5.  S  satisfaire;  combler; 
6.  S  payer;  expier. 

1.  To  —  a  question,  répondre  à  une  ques- 
tion. 2.  The  galleries  — ed  to  our  modern 
cercle,  les  galtries  répondaient  à  nos  cercles 
modernes,  k.  To  —  a  proposition,  a  problem, 
résoudre  une  proposition,  un  problème.  6.  To  — 
a  fault,  expier  une  faute. 

ANSWER  [ân'sêr]  v.  n.  (to.  à;  for, 
de)  1.  Il  S  répondre;  2.  (pers.)  (m.  p.) 
raisonner;  être  raisonneur  ;  faire  le 
raisonneur,  ia  raisonneuse  ;  3.  (chos.) 
réussir. 

3.  Gypsum  — s  as  manure,  le  gypse  réussit 
comme  engrais. 

ANSWER  [in'ser]  n.  1.  ( to,  à)  H  S  ré- 
ponse, f.;  2.  (m.  p.)  raisonnement,  m.; 

3.  +  S  compte  (à  rendre),  m. 
Shuffling  —,  réponse  de  Normand. 

For  —,  pour  toute  =  ;  in  —  to,  en  ré- 
ponse à.  To  expect  an—,  attendrez; 
to  give  —s  (m.  p.),  être  raisonneur , 
raisonneuse;  faire  le  raisonneur,  la 
raisonneuse  ;  to  return  an  —,  rendre 
=  ;  to  wait  for  an  —  ,  attendre  la  =. 
No— s!  give  me  no  —s!  point  de  rai- 
sonnement; point  tant  de  raisonne- 
ments ;  o.'s  onlv  —  is,  pour  toute  —. 

ANSWERABLE  [ân'sêràb'l]  adj.  (to,  à; 
for,  de)  1.  ||  susceptible  de  réponse; 
2.  §  qui  répond;  correspondant  ;  con- 
forme ;  3.  §  responsable. 

To  be—,  1.  être  susceptible  de  ré- 
ponse; admettre  une  =  ;  2.  répondre  ; 
correspondre  ;  3.  être  responsable. 

ANSWERABLENESS    [àn'seràb'lnès]  n. 

(to)  conformité  (à)  ;  justesse  de  rap- 
port (avec),  î. 

ANSWERABLY  [an'slràbil]  adv.  1.  pro- 
portionnellement ;  2.  convenablement. 

ANSWERER  [ân'sèrlr]  n.  1.  $  (m.  p.) 
personne  qui  répond,  f.;  raisonneur , 
m.;  raisonneuse,  f.;  2.  antagoniste  ; 
adversaire  (qui  répond) ,  m. 

ANSWERING  [in'sërîng]  adj.  qui  ré- 
pondu; correspondant  ;  sympathique. 

AN'T  [ànt]  i.  [contraction  de  am  not]; 
2.  [contraction  de  are  not]  ;  3.  t  [con- 
traction de  an  it,  s'il]. 

ANT  [ànt]  n.  (ent.)  fourmi,  f. 

White  —,  termite,  m.;  (  fourmi 
blanche,  f. 

Ant-bear  ,  n.  (niam.)  fourmilier,  m. 

Ant-eater,  n.  i.  (mam.)  fourmi- 
lier, m.;  2.  (orn.)  fourmilier,  m. 

Ant-hill  ,  n.  fourmilière,  f. 

Ant-lion ,  n.  (ent.)  fourmi-lion,  m. 

ANTAGONISM  [àntag'ônîzm]  n.  i.  con- 
testation; lutte,  f.;  2.  (anat.)  anta- 
gonisme, m. 

ANTAGONIST  [antagonist]  n.  i.  j|  §  an- 
tagoniste,m.; 2.  (anat.)  antagoniste, m. 
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ANTAGONIST  [IntJg'ônfct]  adj.  (anat.) 
antagoniste. 

ANTAGONIZE  [àmàg'ônlz]  v.  n.  $  lut- 
ter ;  combattre. 

ANTAGON'Y  [intig'oni]  n.  $  contesta- 
tion; lutte,  f. 

ANTANACLASIS  [Snianikla'sîs]  n.  ,  pi. 
Antanaclases,  (rhét.)  antanaclase,  t. 

ANTARCTIC  [Intirk'tlk]  adj.  (astr., 
géog.  )  antarctique. 

ANTE  [ân'tè]  (préfixe  qui  signifie 
avant,  antérieur,  anté,anti).V.AnTEr 

DELUVIAN,  ANTEPENULTIMATE,  ANTE- 
DATE, ANTECHAMBER. 

ANTEACT  [àn'téikt]  n.  acte  anté- 
rieur, m. 

ANTECEDENCE  [antèsè'dena]  n.  1.  ac- 
tion de  précéder,  f.;  2.  état  de  ce  qui 
est  antécédent ,  m. 

ANTECEDENT  [ântcsè'dênt]  adj.  anté- 
cédent; antérieur. 

ANTECEDENT  [ântêsè'dént]  n.  1.  anté- 
cédent, m.;  2.  (did.)  antécédent,  'ai. 

ANTECEDENTLY  [àntèsè'dèntli]  adv. 
antécédemment. 

ANTECHAMBER  [In'tètahAmbêr]  n.  an- 
ticltambre,  f. 

ANTECHAPEL  [àn'tètshâpèl]  n.  avant- 
corps  de  chapelle,  m. 

ANTECURSOR  [in'tèkûrsfir]  n.  (ant. 
rom.)  avant-coureur  :  éclaireur ,  m. 

ANTEDATE  [ân'têdàt]  n.  l.  ||  antidate, 
f.;  2.  $  §  pressentiment,  m. 

ANTEDATE  [àn'tcdit]  v.  a.  i.  ||  §  anti- 
dater; 2.  §  anticiper;  3.  §  avancer. 

3.  To  —  o.'a  doom  ,  avancer  son  sort. 

ANTEDILUVIAL  [àntèdlnVvial] 

ANTEDILUVIAN  [ântédîlu  vîàn]  adj.  an- 
tédiluvien. 

ANTEDILUVIAN  [antèdîiù'vîan]  n.  an- 
tédiluvien, m. 

ANTELOPE  [àn'tèlôp]  n.  (mam.)  anti- 
lope, f. 

ANTEMERIDIAN  [àntèmèrîd'iàn]  adj. 
avant  midi. 

ANTEMUNDANE  [àntèmùn'dàn]  adj.  " 
d'avant  la  création  du  monde. 

ANTENNA  [Sateu'ni]  n.,  pi.  ANTENNE, 

(ent.)  antenne,  f. 

ANTENUMBEPi  [ântèuùm'bêr]  n.  $  nom- 
bre antécédent ,  m. 

ANTENUPTIAL  [intênùp'sLil]  adj. 
d'avant  le  mariage. 

ANTEPASCHAL  [  àntèpûs'kâl  ]  adj. 
d'avant  Pâque. 

ANTEPENULT  [antepenult']  n.  (gram.) 
antépénultième ,  f. 

ANTEPENULTIMATE    [àntèpènul'ttmat] 

adj.  (gram.)  antépénultième. 

ANTEPOSITION  [àntéposîsh'un]  n. 
(gram.)  inversion  (en  plaçant  un  mot 
avant  celui  qu'il  devrait  suivre  réguliè- 
rement ),  f. 

ANTERIOR  [ânté'rlur]  adj.  (to,  à)  an- 
térieur; 2.  (anat.)  antérieur. 

ANTERIORITY  [Sniêriôr'hl]  n.  (to,  à) 
antériorité,  f. 

ANTEROOM  [àn'ièrûm]  n.  salle  d'at- 
tente, f.;  vestibule,  m. 

ANTESALOON  [ân'tèsàlûn]  n.  anti- 
chambre du  salon,  f. 

ANTHEM  [àn'tbëm]  n.  1.  (liturgie)  an- 
tienne, f.;  2.  §  chant,  m. 

To  give  out  an  — ,  annoncer  une  an- 
tienne; to  strike  up  an  — ,  entonner 
une  =. 

Anthem-wise,  adv.  à  la  manière  des 
antiennes. 

ANTHER  [ân'tbër]  n.  (bot.)  anthère,  f. 

ANTHOLOGICÀL  [IntbilSj'lkil]  adj. 
d'anthologie. 

ANTHOLOGY  [Inthôl'ôjî]  n. anthologie 
(recueil  de  petites  pièces  de  poésies 
choisies),  f. 

ANTHONY'S  FIRE  [ia'tonîz  fir]  n.(méd.) 
feu  de  saint  Antoine  (érésirjèle),  m. 

ANTHRACITE  [àu'thrâshln.  (min.)  an- 
thracite, m 
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ANTHRAX  [au'tbràks]  n.  (méû.)  an- 
thrax; charbon,  m. 

ANTHROPOLOGICAL  [anthrôpAioj'lkii] 
adj.  (did.)  anthropographique. 

ANTHROPOLOGIST  [intUrôp.M'&jïst]  n. 
(did.)  anthropographe,  m. 

ANTHROPOLOGY  [intbrôpol'ôjl]  u 
(did.)  anthropologie,  î. 

ANTHROPOMORPHISM  [  ântbropômôr'- 
flzm]  n.  anthropomorphisme,  m. 

ANTHROPOMORPHOUS  [SntHrépàmôr'- 
fûs]  adj.  anthropomorphe. 

ANTHROPOPHAGITE  [  SnthropSf 'Sjlt  ] 
n.  anthropophage,  m.,  f. 

ANTHROPOPHAGOUS  [antbrôp!>fàgùs 
adj.  anthropophage. 

ANTHROPOPHAG  US  [Siutoép&r  igfis]  n., 
pi.  Anthropophagi,  anthropophage,  m, 

ANTHROPOPHAGY  [antbrip&fâjî]  n. 
anthropophagie,  f. 

ANTI  [àn'd]  (préfixe  grec  employé 
dans  la  composition  d'un  grand  nombre 
de  mots  et  qui  signifie  contre)  ami. 

ANTIC  [ân'tlk]  adj.  1.  (m.  p.)  grotes- 
que; 2.  f  (b.  p.)  antique. 

ANTIC  fàn'dkl  n.  î.  \  bouffon;  fou, 
m.;  2.  mouvement  grotesque',  m. 

ANTIC  [ân'tîk]  v.  à.  $  rendre  bouffon. 

ANTICHAMBER[àntitSbàinbèrj:j.  Y.  AN- 
TECHAMBER. 

ANTICHRIST  [an'dkrlst]  n.  ante- 
christ,  m. 

ANTICHRISTIAN  [Smîkrïs'tsbân]  adj. 
antichrétien. 

ANTICHRISTIAN  [andkrïs'tshân]  n.    1. 

partisa-n,  sectateur  de  l'antechrist,m.; 
2.  antichrétien,  m.:  antichréiicnne,  f. 

ANTICHIUSTIANISM[ântîkris'tsbânizn.j 

ANTICHRISTIANTTY  [antîkrïstian'itî]  n. 
antichristianisme,  m. 

ANTICIPATE  [ântîs'lpât]  v.  a.  1.  anti- 
ciper; anticiper  sur;  2.  devancer:  pré- 
venir; aller  au-devant  de;  3.  s'atten- 
dre à;  attendre;  pressentir;  prévoir. 

ANTICIPATED  [àntîs'îpàtïd)  adj.  1.  an- 
ticipé; 2.  prématuré. 

ANTICIPATION  [àmîstpà'sbûn]  n.  1.  an- 
ticipation, f.;  2.  avant-goût,  m.;  3. 
prévision,  f.;  4.  espérance,  f.;  5.  (m.  p.) 
appréhension;  f.;  6.  (rhét.)  anticipa- 
tion, f. 

2.  Tbe  —  of  tbe  joys  of  heaven,  r avant- 
goût   des  joies   du  ciel. 

By — ,  par  anticipation;  à  l'avance; 
in  — ,  à  l'état  d'anticipation. 

ANTICIPATOR  [àntis'ipitùr]  n.  per- 
sonne qui  anticipe,  f. 

ANTICIPATORY  [antïs'ipatûrl]  adj.  i. 
par  anticipation;  2.  anticipé. 

2.  Feelings  —  of  the  future  emperor,  des 
sentiments  anticipés  du  futur  empereur. 

ANTICLIMAX  [ànti'kU'mfdis]  n.  (rhét.) 
gradation  descendante,  f. 

ANTICLY  [àu'tlkJi]  aav.  grotesque- 
ment. 

ANTICONSTITUTIONAL  [  ântïk&nsii 
tû'shùnâl]  adj.  anticonstitutionnel. 

ANTICONVULSIVE  (ândkoavùl'sîv]  adj. 
(méd.)  anticonvulsif. 

ANTICOURTIER  [ântîko'rtsbèr]  n.  en- 
nemi de  la  cour,  m. 

ANTIDEMOCRATIC  [ântîdèmikrât'ik] 

ANTIDEMOCRATICAL  [  ântidèmokràt'î- 
kâi]  adj.  contraire  à  la  démocratie. 

ANTIDOTAL  [àn'tîdôtài]  adj.  qui  a  la 
propriété  d'un  antidote. 

To  bo—,  orot'r  les  propriétés  d'un 
antidote;  to  become  —,  acquérir  les 
propriétés  d'un  antidote. 

ANTIDOTALLY  [ân'tldùtillS].  F.  Ant> 

DOTICALLY. 

ANTIDGTARY[àn'ddôtlrl]  adj.  qui  sert 
d'antidote. 

To  be  — ,  servir  d'antidote. 

ANTIDOTARY  [in'tîdôtlrî]  n.  c.nîido- 
fot're(recueil  d'antidotes). 'm. 


3 


Fate,  fat,  far.  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not .  r or ,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn, 


h         s 


AJSÏ 

ANTIDOTE  [in'Udôt]  v.  a.  l.  Q  (niéd.) 
antidoter;  2.  %  désinfecter. 

ANTIDOTE  [Jn'ildii]  n.  US  (to,  de)  an- 
tidote, ru. 

ANTIDOTICAL   [lutidùt'ikil]  udj.    qui 
sert  d'antidote. 
Tobe — ,  servir  d'antidote. 
ANTIDÛT1CA1.LY  [fiaiîd&t'îk&lli]  adv. 
1.  comme  antidote,  2,  comme  par  l'ef- 
fet d'un  antidote. 

ANTEBNTHUSIASTIC  [  ântlënthùzhîSs'- 
tlk]  adj.  $peu  enthousiaste. 

ANTIEPISCOPAL  [indèpls'kApil]  adj. 
antiépiscopal. 

ANTIEP1SCOPALIANS  [  àntîepïskopi'- 
îiàm]  n.  pi.  (hist.  d'Angl.)  antiépisco- 
paux.  m.  pi. 

ANTIEVANGELICAL  [  SntlèvInjèTikil] 
adj.  antiévangélique. 

ANTIFANATIC  [âiuîrànàt'îk]  adj.  $  en- 
nemi des  fanatiques. 

ANTIFEBRILE  [ântlfè'brîl]  adj.  (méd.) 
antifebrile;  fébrifuge. 

ANTIFEBRILE  [antifê'brU]  e.  (méd.) 
antifébrile;  fébrifuge,  ru. 

ANTILOGY  [âath'ijï]  n.  (did.)  antilo- 
gie,  f. 

ANTILODIIC  [amîloi'mîk]  adj.  (méd.) 
antilcïmique ;  aniipestilentiel. 

ANTIMINISTEillAL  [âmîmînlstè'rîâl] 
adj.  opposé  au  ministère. 

ANTIMINÏSTERIAUST  [ântîmïnîstè'rifil-  ] 
1st]   d.   personne   opposée  au   minis 
tère,  f. 

ANTIMONARCHICAL  [ântlmônlr'kikàl 
adj.  antimonarchique. 

ANTIMONARCHICALNESS  [  antîmônar'- 
klkainês]  n.  caractère  (m.),,  disposition 
(f.)  antimonarchique. 

ANTIMONTAL  [Indmoniài]  adj.  anti- 
monial;  2.  (pharm.)  stibie. 

ANTLMONTAL  [ântlmô'niâi]  n.  (méd.) 
préparation  antimoniale,  f.;  médica- 
ment antimonial,  m. 

ANTDIONY  [ia'tlmônl]  n.  (claim.,  min.) 
antimoine,  m. 
Plumose  — ,  =  en  plumes. 
AN'TIMORALIST  [ântimor'àiïst]  n.  per- 
sonne qui  professe  l'immoralité,  f. 

ANTINOMY  [in'tinômi]  n.  antino- 
mie, f. 

ANTIPAPAL  [ântipâ'pài]  adj.   (m.  p.) 
antipapal. 
ANTIPATHETIC  [lntiP5thêt'ïk] 
ANTIPATHETICAL  [ântîpâthêt'ikâl]  adj. 
(to,  à)  antipathique. 

ANTIPATHETICALLY  [ântîpathèYikâlll] 
adv.  avec  antipathie. 

ANTIPATHETICALNESS  [  ântîpâthèt'î- 
klinès]  n.  caractère  d'antipathie,  m. 

ANTIPATHY  [ântîpathi]  n.  (to, pour) 
antipathie,  f. 

From—  ,par  =.  To  have  an  —,  avoir 
de  l'=. 

ANTIPATRIOTIC  [ânilpitriîft'îk]  adj. 
antipatriotique. 

ANTIPERISTALTIC  [  ântfpërîstâl'uk  j 
adj.  (méd.)  antipéristaliique. 

ANTIPEPJSTASIS  [Inripërïs'tlsïs]  n.,  pi. 
Antiperistases,  (did.)  antipéristase,  f. 
ANTIPESTILENTIAL  [àniîpêstilèksiiil] 
adj.  antipestilentiel. 

ANTIPHILOSOPHICAL  [ântlfnôz&fikâïj 
adj.  antiphilosophique. 

ANTIPHON  [àn'tîfûn]  n.  £rei..cath.)  an- 
tiphone,  m. 
ANTIPHONAL  [actif  ônal] 
ANTIPHONIC  [àattrtn'ïkf 
ANTIPHONICAL  [ântifèn'ikll]  adj.  de 
l'antiphone. 

ANTIPHONARY  [ântîf'èiiâri]n.  (liturg. 
cath.)  antiphonaire;  antiphonier,  m, 

ANTIPHRASIS  [antïfrSsïs]  n.,  pi.  ASTI- 
PHRASES,  (rhét.)  antiphrase,  f. 
ANTIPODE  [àn'dpôd]  u.|j  antipode,  m. 
ANTIPODES  [àmïpodèz]  n.  |j   S  anti- 
podes, m.  pi. 
ANTIPOPE  [ân'tîpôp]  n.  antipape,  m. 
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ANTIQUARIAN  [inUkwâ'rlun]  adj.  1. 
antique  (fort ancien);  2,  \  d'antiquaire. 

ANTIQUARIAN  [Jnilkwà'rlan] 

ANTIQUARY  [àatlkwurî]  n.  1.  anti- 
quaire, p.)  grand  monde,  m. 

ANTIQUARIANISM  [ùnUkwà'rlanïzm]  n. 
$  passion  pour  les  antiquités,  f. 

ANTIQUATE  [àn'tlkwat]  v.  a.  l.  vieil- 
lir; 2.  i  S  faire  tonner  en  désué- 
tude. 

ANTIQUATED  [àn'iîkwiiîdj  adj.  1.  an- 
tique ;   2.  suranné 

'2.  — claims,  des  prétentions  surannées. 

ANTIQUATEDNESS  [àn'dkwâtldnës]  n. 
état,  caractère  suranné,  ru. 

ANTIQUE  [ântè'k]  adj.  antique. 

ANTIQUE  [intè'kj  n.  1.  antique,  f.;  2. 
S  (pers.)  antiquité:  vieille  antiquité 
f.;  3.    imp.)  normande,  f. 

ANTIQUITY  [imlkSvitî]  n.  1.  antiqui- 
té, f.;  2.  (plais.)  antiquité  (vieillesse), 
f.;  3.  (m.  u.)  antiquaille,  f. 

ANTIREYOLUTIONARY  [  ântîrêvoià' 
«hûnarî]  adj.  antirévolutionnaire. 

ANTIREVOLUTIONIST  [  âniîrëvôli'- 
«hùnîst]  n.  antirévolutionnaire ,  m.,  f. 

ANTTROOM[ïn'tlrûmj.    V.  ANTEUOOM. 

ANTISCIANS  [àntish'ànz] 

ANTISCII  [ântîsh'îi]  n.  (géog.)  antis- 
ciens,  m.  pi. 

ANTISCORBUTIC  [ântîskôrhû'tïk]  adj. 
(méd.)  antiscorbutique.    , 

ANTISCORBUTIC  [ântîskôrbu'tïk]  n. 
(méd.)  antiscorbutique,  m. 

ANTISEPTIC  [ântîsêp'dk]  adj.  (méd.) 
antiseptique;  antiputride, 

ANTISEPTIC  [ântîsêp'dk]  n.  (méd.)  an- 
tiseptique, m. 

ANTISOCIAL  [ântîso'shâi]  adj.  antiso- 
cial. 

ANTISPASMODIC  [ântîspâsmàd'ïk]  adj. 
(méd.)  antispasmodique. 

ANTISPASMODIC  [ândspâsmid'ik]  n. 
(méd.)  antispasmodique,  m. 

ANTISTES  [àntls'tèz]  n.,  pi.  Antis- 
tetes,  (ant.)  prélat;  pontife,  ni. 

ANTISTETES  [ântïs'têtéz].  V.  ANTISTES. 

ANTISTROPHE  [ântïs'trAfèjn.  l.(rhét.) 
antistrophe,  f.;  2.  (ant.  gr.)  antistro-  I 
phe  (stance),  f. 

ANTISYPHILIT1C  [IntîsifMt'îk]  adj. 
(méd.)  antisyphilitique. 

ANTITHESIS  [antithesis]  n.,  pi.  Anti- 
theses, (rhét.)  antithèse,  f. 

ANTITHETIC  [âmîihët'ïk] 

ANTITHETICAL  [àntîîhlt'ikii]  adj. 
(rhét.)  antithétique. 

ANTTVENEREAL  [ântîvèaè'rèâl]  adj. 
(méd.)  antivénérien;  antisyphilitique. 

ANTLER  [ânt'ièr]n.  (vén.)  andouil- 
ler,  m. 

Brow  — ,  premier  =. 

ANTLERED  [ânt'lërd]  adj.  (vén.)  à  an- 
do  uillers. 

ANTONOMASIA  [ântônomâ'zhîa]  n. 
(rhét.)  antonomase,  f. 

ANTRE  [In'tèr]  n.  ±  antre,  m. 

ANUS  [à'nûs]  n.  (anat.)  anus,  m. 

ANYIL  [ân'vîi]  n.  î.  ||  enclume,  f.;2. 
§  métier  ;  chantier,  m. 

Hand  — ,  enclumeau  ;  enclumoi,  m 
Upon  the  —  §,  sur  ïe  métier ,  le  cliavs- 
tier. 

Anyil-block,  n.  billot  d'enclume,  m. 

ANXIETY  [ângzietî]  n.  (for,  about, 
to)  1.  anxiété,  f.;  2.  inquiétude  (sur, 
pour),  f.;  3.  sollicitude  (pour),  f.;  4. 
désir  ardent  (  de  )  ;  empressement 
(pour),  m.;  5.  (méd.)  anxiété,  f. 

I*.  Without  an  —  to  please,  sans  un  désir 
ardent  de  plaire. 

In  — .  dans  l'anxiété. 

ANXIOUS  [ângk'sUûs]  adj.  (FOR,  tô)  I. 
inquiet  (sur,  de);  2.  défiant;  craintif; 
3.  plein  de  sollicitude  (pour);  4.  dési-  \ 
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veux  (de);  jaloux  (de);  impatient  (de); 
curieux;  5.  (méd. ) anxieux. 

8.  —  for  tho  pr'aîic  tranquillity,  plein  <2« 
■oUicitude  pour  La  tranquillité  publique. 

.  T7°  be-  (to),  (V.  les  sens)  î.  avoir 
de  la  sollicitude  (pour);  2.  désirer  vi- 
vement; être  jaloux  (de):  tenir  (à>- 

\°  Iee-  t/!0)'  (V-  les  sens)  couver 
ledesir(de). 

ANXIOUSLY  [ingk'ehùsly]  adv.  1.  aveu 
anxiété;  avec  inquiétude  ;  2.  avec  dé- 
fiance; 3.  avec  sollicitude;  4.  avec  ar~ 
deur;  avec  impatience. 

ANXIOUSNESS  L  angk'shusnës  ].  V.  AN- 
XIETY. 

ANY"  [ èn'l  ]  adj.  t.  quelque;  2.  quel- 
que... que  ce  soit;  3.  quoi  que  ce  soit  ; 
4.  tout;  un...  quelconque; aucun;  5. du, 
m.;  de  la,  f.;  de  L';  des,  pi.;  6.  en;  î. 
quelqu'un;  gui  que  ce  soit  ;  8.  (explé- 

If— ,  i.(per?,.)s'ilyaq.  u.;2.  (chos.) 
s'il  y  a  q.  ch.;  3.  ou  point;  4.  <'il  en 
fut;  s'il  en  fut  jamais;  scarce. v  —, 
presque  pas.  —  and  every,  chaque; 
tout;  —  and  every  one,  body,  chacun, 
m.;  chacune,  f.;  tout  le  monde,  m.;  — 
how  (V.  How);  —  more,  i.  encore:  2 
(neg.)  plus. 

Any-wise  ,  adv.  de  quelque  manière, 
façon  qu:  ce  soit. 

AORIST  [à'érîsi]  n,  (gram,  gr.)  ao- 
riste, m. 

AORTA  [âôr'tâ]  n.  (anat.)  aorte,  f. 

Arch  of  the  — ,  crosse  de  l'—,  f. 

AORTIC  [âôp'tîk]  adj.  (anat.)  aortique. 

—  valve,  valvule  sigmoïde ,  f. 

APACE  [Spâ's]  adv.  1 .  ||  §  à  grands  pas, 
rapidement;  2.%à  vue  d'œil. 

2.  To  improve  —,  faire  des  progrès  à  vu» 
d'œil. 

APANAGE  [Ip'ànâj].    V.  APPANAGE. 

APART  [ apart' }  adv.  (from)  î.  à 
part;  2.  séparé  (de);  3.  en  dehors;  loin 
(de);  4.  à  soi;  5.  (théàt.)  à  part;  6. 
(const.)  dans,  en  œuvre. 

2.  Misery  to  be  — .  un  malheur  d'être  séparé, 
3.  A  vray  —  from  the  multitude,  un  sentier  e< 
dehors  de  la  multitude. 

To  keep  — ,  i.  se  tenir  à  part;  2.  fair1 
bande  à  part;  to  lay  —,  mettre  dé 
côté;  écarter;'  to  place  —,  î.  placer  à 
part;  séparer;  2.  espacer  (de);  to  put, 
to  set — ,  i.  mettre  à  part;  2.  réserver] 
3.±  éloigner;  écarter. 

APARTMENT  [  âpârtWnt  ]  n.  1.  pièq 
(d'un  appartement);  chambre,  t.;  L 
*  appartement ,  m.:  3.  —s,  pi.  appât 
terne  ni,  m.  sing 

3.  Fis  new  — s,  son  nouvel  appartement. 

A  suite  of  — s,  un  anpartement. 

APATHETIC  [âpâihét'ïk]  adj.  apathi- 
que. 

APATHY  [àp'âthï]  n.  apathie,  f. 

APE  [àp]  n.  j]  §  singe,  m. 

Long-armed  — ,  singe  aux  longs 
bras;  gibbon,  m.;  great—,  orang- 
outang,  m.  Barbary  —,  magot,  m.; 
dog  — ,  ==  mule. 

APE  [âp]  v.  a.  %  singer. 

APEAK  [âpèk] 

APEEK  [âpè'k]  adv.  (mar.)  l.  à  pic. 
Z.apiqué;  en pantenne. 

APERIENT  L&pê'rîënt]  adj.  (méd.)  ape- 
ritif; purgatif. 

APERIENT  [âpé'rîënt]  n.  (méd.)  apéri- 
tif: purgatif,  m. 

ÀPEK1TIVE  [âpirhïv].  V.  Aperient. 

APERTURE  [âp'ërtùrjn.  {.ouverture, 
f.;  orifice,  m. ; 2- (anat.)  fenêtre,  f. 

APETÂLOID  [âpèt'iloiaj 

APETALOUS  [àpêt'âiâs]  a$.  (bot.)  apé- 
tale. 

APEX  [â'pêks]  n.,  pi-  Apices,  Apexe?, 
1.  sommet  (terminé  en  pointe),  m.;  2. 
cimier  (de  casque),  m.;  3.  (hot.)  sommet 
(dé  la  feuille,  dû  fruit,  de  la  graine,  de 
l'embryon),  m.,-  4.  (géom.)  sorn-m?, 
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5.  (gram.)  signe  de  syllabe  lon- 


.    (1ELION  [irtllfin]  n.  (astr.)  aphé- 

!.. .  m. 

[ERESIS[&tër'A»Is]  n.  (gram.)opW- 

rète,  f 
APHONIA  [iii>'n\l]n.(mèi.)  aphonie,  f. 
APHORISM  [fiTAriam]  n.    did.)  apho- 

,  m. 
APHORISTIC  [âfirla'tlk] 

APHORISTIGAL  [âfArla'dk&rjadj.  apho- 

iue. 
APHORISTICALLY  [Sfôrls'dkSlll]  adv. 
aphorisme. 

APHRODISIAC  [IfrAdlzta'lik] 

ÀPHRODISIACAL    [Sfrôdîzl'lkSl]    adj. 
I.)  aphrodisiaque. 

APHRODISIAC   [SfrAdîzh'lJk]  n.  (méd.) 
iisiaque,  m. 

APHRODITE  [Afridlti  n.  (hot."  cryp- 
(:■  fame,  m. 

[THA    [  âf  thft  '     n.,  (pi.)  APHTaiE 
d  )  avhihe,  m. 

APHYLLOUS    [àrtl'lfis]     adj.    (bot.) 

phylle. 

API  [à'pl]  n.  (bot.)  api,  m.;  pomme 
d'api,  f. 

APIARY  [â'piâri]  n.  rucher,  m. 

APICES  [Sp'îsèz].  V.  APEX. 

APIECE  [àpé's]  adv.  1 .  (  (  de  tout  ce 
qui  se  vend)  pièce;  la  pièce;  2.  (ebos.) 
chacun;  3.  (pers.,  de  bétail)  par  tête. 

APISH  [à'pîs'.i]  î.  de  singe;  de  singes; 
2.  badin;  3.  insignifiant;  futile;  sot. 

APISHLY  [â'pishil]  adv.  comme  un 
singe;  en  singe. 

APISHNESS  [à'pïshnès]  n.  l,  singerie, 
f.;  2.  insignifiance;  sottise,  f. 

APITPAT  [ipît'pàt]  n.  tic-tac,  m. 

To  go  —,  faire  —. 

APL.  [à'prii]  [abréviation  de  April]. 

APOCALYPSE  [àpokaiïps]  n.  apoca- 
lypse, f. 

APOCALYPTIC  [Jpôkàlïp'tïk] 

APOCALYPTICAL  [âpykâlip'tkai]  adj. 
apocalyptique. 

APOCALYPTIC  [àpùkliîp'tïk]  n.  écri- 
vain apocalyptique,  va. 

APOCALYPTICALLY  [  Spokùlïp'tîkSllï] 
adv.  d'une  manière  apocalyptique. 

APOCOPE  [âPôk'6pè]  n.  (gram.)  apo- 
cope, f. 

APOCRYPHA  [àpok'rifà]  n.  livres  apo- 
cryphes, m.  pi. 

APOCRYPHAL  [âpok'rîfàl]  adj.  apo- 
crwhe. 

ÂPOCRYPHALLY  [àpok'rlfâlli]  adv. 
d'une  manière  apocryphe. 

APOCRYPHALNESS  [âpok'rîfàlnës]  n. 
état,  caractère  apocryphe ,  m. 

APOCYNON  [àpôs'inùn] 

APOCYNUM  [àpos'înum]  n.  (bot.)  apo- 
cvn,  m. 
"APODAL  [àp'odâi]  adj.  (ich.)  apode. 

APODE  [àp'ôdé]  n.  (ich.)  apode,  m. 

APODICTIC  [âpodîk'tik] 

APODICTICAL  [aP6dïk'tîkâi]  adj.  (did.) 
zpodictique. 

APODICTICALLY  [âP6dïk'tîkàllî]  adv. 
d'une  manière  apodictique. 

APOGEE  [ap'oje]  n.  (astr.)  apogée,  m. 

APOLOGETIC  [àP5l6jét'ik] 

APOLOGETICAL  [àpôiojèt'ikaT]  adj.  apo- 
logé  tique. 

APOLOGETICALLY  [âpoiojët'ikànî]  adv. 
d'une  manière  apologétique. 

APOLOGIST  [àpôi'ojïst]  n.apologiste,va. 

APOLOGIZE  [âpôl'ojlz]  v.  n.  1.  (for) 
faire  l'apologie  (de)]  2  faire  son  apolo- 
gie (de);  3.  s'excuser  (de);  4.  faire,  pré- 
senter des  excuses  (pour). 

k.  To  —  for  a.  o..  faire,  présenter  des  ex- 
c&3fi3  pour  g.  u. 

APOLOGUE  [àp'ôiogjn.  apologue,  m. 
APOLOGY  [àpoi'ojl]  n.  (to,  à;  for,  de) 
1 .  apologie,  f.;  2.  excuse,  f. 

2.  To  make  an  —  to  a.  o.  for  a.  th.,  faire  des 
sxeasea  a  q.  u.  de  q.  ch. 
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To  make  an  — for,  î.  faire  l'apologie 
de:  2.  s'excuser  de;  faire  des  excuses  de. 

APONEUROSIS  [flpônùrà'sln]  n.  (anal.) 
aponévrose,  f. 

APOPHTHEGM  [&'pAthem].  V.  Apo- 
TIÏEGM. 

APOPLECTIC  [RpAplek/tik] 

APOPLECTICAL  [âpAplék'tîkJl]  adj. 
(méd.)  apoplectique;  d'apoplexie. 

—  attack,  lit,  stroke,  attaque  d'apo- 
plexie, f.  To  bave  an  —  stroke,  être 
attaqué  d'apoplexie;  avoir  un  coup  de 
sang, 

APOPLECTIC  [àpôpiêk'tïk]  n.  (méd.) 
apoplectique,  m.,  f. 

APOPLEXED  [âp'Apiekst]  adj.  (méd.) 
frappé  d'apoplexie. 

APOPLEXY  [âp'iplëkfli]  n.  (mcd.)  apo- 
plexie, f. 

Congestive  — ,  =  congestive,  f.;  coup 
de  sang,  m.  —  causing  sudden  death, 
=  foudroyante.  To  l'ail  down  in  a 
fit  of  —,  to  have  an  attack  of—,  tomber 
en  — ;  to  be  seized,  struck  with  —,  être 
frappé  d'~. 

APORT  [Spo'rt]  adv.  (mar.)  bâbord. 

APOSTASY  [àpos'tâsl]  n.  apostasie,  f. 

APOSTATE  [àpus'iit]  n.  (to,  à;  from, 
de) apostat,  m. 

APOSTATE [àpos'tât]  adj.  apostat;  d'a- 
postat. 

APOSTATICAL  [âpostât'lkâi]  adj.  apos- 
tat. 

APOSTATIZE  rjpls'tàtiz]  v.  n.  1.  apos- 
tasier ;  2.  (from,...)  renier  (un  parti, 
une  cause);  abjurer. 

2.  To  —  from  o.'s  own  cause,  renier,  abjurer 
sa  propre  cause. 

APOSTEMATION  [  àpôstèma'shûn  ]  n. 
(méd.)  formation  d'un  apostème,  d'un 
apostume,  f. 

APOSTEMATOUS  [àpustem'atus]  adj. 
d'apostème  ;  de  la  nature  de  l'apos- 
lème,  de  l'apostume. 

APOSTEME  [ap'istèm]  n.  (méd.) apos- 
tème; apostume; abcès,  m. 

"A  POSTERIORI"  [àpàsièrio'rl]  adv. 
(log.)  à  posteriori. 

APOSTLE  [àpùsVi]  n.  apôtre,  m. 

Acts  of  the  —s,  actes  des=s,  m.  pi. 

APOSTLESHIP  [apôsVishîp]  n.  aposto- 
lat, m. 

APOSTOLIC  [upistM'ik] 

APOSTOLICAL  [apostùi ikâl]  adj.  apos- 
tolique. 

Apostolic  creed,  symbole  des  apô- 
tres, m. 

APOSTOLICALLY  [  âpôstol'lkâni  ]  adv. 
apostoliquement. 

APOSTOLICALNESS  [  ûpostàl'lkalnës  ] 
n.  caractère  (m.),  qualité  (f.)  aposto- 
lique. 

APOSTROPHE  [àpî.s'trAfé]:-!.  l.(gram.) 
apostrophe,  f.;  2.  (rhét.)  apostrophe,  f. 

APOSTROPHIC  [apôsnofïk]  adj.  1. 
(gram.)  avec  l'apostrophe;  2.  (rhét.)  en 
forme  d'apostrophe. 

—  s,  (gram.)  s  apostrophe. 

APOSTROPHIZE  [  àpos'trofiz  ]  v.  a. 
apostropher. 

APOSTUME  [ap'ostùm].  V.  APOSTEME. 

APOTHECARY  [ûpoth'èkâr!]  n.  1 .  phar- 
macien, m.;  2.  (m.  p.)  apothicaire,  m. 

Miserable,  wretched  —,  (m.  p.)  phar- 
macopole,m.  —  's  business,  pharmacie 
(commerce),  f.;  —'s  shop;  pharmacie 
(magasin),  1'. 

APOTHEGM  [âpothèm]  n.  apoph- 
thegme,m. 

APOTHEGMATIC  [âpôthegmàtlk] 

APOTHEGMATICAL  [âP6thëgmât'lkal] 
adj.  en  forme  d'apophthegme. 

APOTHEGMATIST  [âpothèg'mâtïst]  n. 
(m.  p.)  faiseur,  débiteur  d'apoph- 
thegmes,  m. 

APOTHEGMATIZE  [apùthJg'maUz]  v.  n. 
parler  par  apophthegmes. 
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APOTHEOSIS  [àP6thèï>sÏ8]  n.,  pi.  Apo- 
théoses, apothéose,  f. 

APOZEM  [ap'ûz«ui]  n<  (méd.  )  apz 
zème,  m. 

APOZEMICAL  [Sp6zëm'lkâi]adj.  (médv 
d'apozème. 

APPAL  [aPpâi']v.  a.  l.  épouvanter; 
2.  abattre  (le  courage);  ébranler. 

APPAL  [âpp'âïj  n.  "*  épouvante,  f.; 
frayeur,  f.;  effroi,  m. 

APPALLING  [âppâiiîng]  adj.  épouvan- 
table ;  effrayant. 

APPALMENT  [àppâiWnt]  n.  épou> 
vante ,  f.;  frayeur ,  f.;  effroi,  m. 

APPANAGE  [âp'pânàj]  n.  y  S  apa< 
nage ,  m. 

Prince  endowed  with  an—,  prince 
apanagiste ;  apanagiste,  m.  To  endow 
with  an  — ,  apanager. 

APPARATUS  [apparatus]  n.  1.  appa- 
reil, m.;  2.  (sciences,  tech.)  appa 
reil,  m. 

APPAREL  [àpp.Vè!]  i.  |]  habit  ;  vête- 
ment; liabillement ,  m.;  ajustement , 
m.;  habits,  m.  pi.;  garde-robe,  f.  sing.; 
2.  §  appareil,  m.;  parure,  f.;  orne- 
ment, m.;  3.  (mar.)  équipement,  m. 

2.  In  the  natural —  of  simplicity,  dans  l'a-p- 
pareil  naturel  de  la  simplicité. 

Wearing—,  (sing.)  1.  habits;  effets 
d'habillement,  m.  pi.;  2.  hardes,  f.  p!. 

APPAREL  [appàr'êi]  v.  a.  1. 1|  vêtir;  '2. 
§  revêtir  ;  parer  ;  orner;  3.  (mar.)  équi- 
per. 

APPARENT  [appà'rem]  adj.  1.  (to, 
pour)  apparent;  évident  ;  manifeste  , 
■2.  apparent  (non  réel)  ;  3.  (de  l'héritier 
de  la  couronne)  présomptif  immédiat. 

APPARENT  [àppi'rënt]  n.  héritier  pré- 
somptif (en  ligne  directe),  m. 

APPARENTLY  [âppa'rêntli]  adv.  i. 
évidemment  ;  visiblement  ;  2.  ostensi- 
blement; ouvertement;  3.  apparem- 
ment; en  apparence. 

APPARITION  [âppârlsh'ûn]  n.  appari- 
tion, f. 

APPARITOR  [appar'ltûr]  n.  appari- 
teur ,  m. 

APPEACH  [appé'tsh]  £  V.  Impeach. 

APPEAL  [àppé'i]  v.  a.  1.  (dr.)  évoquer 
(reporter)  à  un  tribunal  supérieur, 
2.  f  (dr. )  accuser. 

The  cause  is  — ed,  il  y  a  appel. 

APPEAL  [appel]  v.  n.  1.  (from,  <fo; 
to,  à)  (dr.)  appeler;  en  appeler  (à); 

2.  §  en  appeler;  3.  faire  appel. 

2.  To  —  to  heaven ,  en  appeler  au  ciel.  3 
To  —  to  the  ignorant,  faire  appel  à  la  classe 
ignorante. 

APPEAL  [âppè'i]  n.  (from,  de;  to, 
à)  l.  ||  §  appel,  m.;  2.  (dr.)  appel,  m. 

Court  of— ,coutd'=,  f.Upon — ,  par 
=;  upon  the  —,  sur=;  without  farther 
—,  sans  =.  To  lodge  an  — ,  (dr.)  in- 
terjeter =  .  An  —  lies  (to),  il  y  a  =(«). 

APPEALABLE  [âppè'iat'i]  adj.  (dr.)  i. 
(du  tribunal)  qui  relève  de;  qui  res- 
sortit à;  2.  (de  la  cause)  sujet  à  appel; 

3.  (pers.)  qui  peut  être  mis  en  accu- 
sation. 

To  be  —,  (dr.)  1.  (du  tribunal)  relever 
de-  ressortir  à;  2.  (de  la  cause)  être 
sujet  à  appel;  3.  (pers.)  pouvoir  être 
mis  en  accusation. 

APPEALANT  [àppè'lànt]  n.  (dr.)  appe- 
lant, m. 

APPEAR  [appè'r]  v.  n.  1.  (to,  à)  pa- 
raître; 2.  (to,  à)  apparaître;  3.  (at, 
à;  before,  devant) paraître;  compa- 
raître ;  4.  (pers.)  se  présenter. 

To  make—,  1.  faire  paraître;  2. 
faire  voir;  montrer;  3.  démontrer  ( un 
fait);  prouver;  établir.  To  — against 
a.  o.,  (pers.)  1.  se  présenter  contre  q, 
u.;  se  présenter  comme  adversaire  :  2. 
se  porter  partie  contre  q.  u.  It  vrouid 
— ,  il  paraîtrait;  il  y  a  apparence  ;  à 
ce  qu'il  paraît. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir, 
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vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bxûL 
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APPEARANCE  [Sppè'rBns]  n.  1.  appa- 
rition (action  de  paraître),  f.;  2.  arri- 
vée,  f.;  3.  apparition  (action  d'appa- 
raître), f.;  4.  spectacle,  m.  ;  5.  appa- 
rence, t.;  air,  m.;  aspect,  m.:  figure, 
f.-  extérieur,  m.  |*6.  apparence  (proba- 
bilité), t'.;  7.  apparence  (non  realité), 
f.;  8.  (dr.)  comparution,  f.;  9.  (persp.) 
perspective  ;  projection  stéréogra- 
phtque,  f.;  10.  (sciences)  phéno- 
mène, ni. 

Non— ,  (dr.  )  non  comparuticm,  f. 
For  —  sake,  pour  sauver  les  appa- 
rences; in  —,  en  apparence;  to  all— s, 
selon  toute  apparence;  à  ce  qu'il  pa- 
rait. To  assume  an  —  (of),  1.  (eho.O 
prendre  une  apparence  (de);  2.  (pers.) 
'se  donner  une  apparence  (de)  ;  to  bear 
an  —  **,  avoir  ^apparence;  to  judge  by 
— s,  à  en  juger  d'après  les  apparences  ; 
to  keep  up  —s,  faire  de  la  représenta- 
tion; représenter  ;  tomakean — ,  i.  pa- 
raître...', avoir  l'air...',  avoir  un  air...; 
2.  faire  une...  figure;  to  make  o.'s  — , 
i.  faire  son  apparition;  faire  son  en- 
tree; paraître  ;  se  montrer  ;  faire  acte 
de  presence  ;  2.  (dr.)  comparaître;  to 
make  o.'s  first — ,  1.  faire  sa  première 
appa  rition  ;  2.  faite  son  début  ;  to  make 
o.'s  last — ,  paraître  pour  la  dernière 
fois;  to  put  on  the  —  (of),  revêtir 
l'apparence  (de)  ;  to  -wear  an — ,  the  — 
(of),  avoir  une,  l'apparence  (de).  There 
is  every — ,  il  y  a  apparence ,  toute  ap- 
parence. 

APPEARER  [Tippe'rer]  n.  1.  f  person- 
nage (qui  se  présente  à  la  vue),  m.; 

2.  (dr.)  comparant,  m.;  comparante,  ï. 
APPEARING  [Sppè'rïnS]adj.  $.  V.  Appa- 
rent. 

APPEASE  [àppè'z]v.  a.  W^anaiser. 

APPEASEMENT  [appè'zmént]  n.  paci- 
fication (action  d'apaiser),  f. 

APPEASER  [cippézèr]  n.  pacifica- 
teur, m. 

APPEASING  [âppé'zïng]  adj.  1.  qui 
apaise;  2.  (méd.)  calmant. 

APPEASIVE  [âppé'sïv]  adj.  qui  apaise, 
adoucit,  calme. 

APPELLANT [âppêl'ifmt]  n.  l.  (dr.)  ap- 
pelant, m.;  2.  §  (for, à)  aspirant,  m.  ; 

3.  provocateur  (à  un  combat  singu- 
lier) ,  m. 

2.  An  humble  —  for  the  laurel,  un  humble  as- 
pirant au  laurier. 

APPELLANT  [âppt-l'lânt]  adj.  i.  (dr.) 
appelant  ;  2.  §  en  appel. 

APPELLATE  [àpPèi'làt]adj.  1  ||  §  d'ap- 
pel; 2.  intimé. 

APPELLATION  [âppëUa'shun]  n.  1. 
nom,  m.  ;  dénomination ,  f.  ;  désigna- 
tion,  f .  ;  qualification,  f.;  2.  (dr.)  ap- 
pellation, f. 

APPELLATIVE  [appëi'iàiïv]  adj .  (gram.) 
appellatif. 

APPELLATIVE  [âppél'iàtîv]  n.  1. 
(gram.)  nom  appellatif,  m.;  2.  § 
terme,  m. 

APPELLATIVELY  [appël'lMvlî]  adv.  1. 
d'une  manière  appellative  ;  2.  (gram.) 
en  nom  appellatif. 

APPELE ATORY  [appëi'lâturt]  adj.  (dr.) 
d'appel;  contenant  appel. 

APPELLEE  [appelle']  n.  (dr.)  intimé, 
m.\  intimée,  i. 

APPELLOR  [àppëi'lûr]  (dr.)  appelant, 
m.;  appelante ,  f. 

APPEND  [append']  v.  a.  (to,  à)  1.  ap- 
poser; 2.  annexer  ;  3.  ajouter. 

1.  To  —  a  seal ,  apposer  un  sceau.  2.  To  — 
a  district  to  a  distant  country,  annexer  un 
district  à  une  contrée  éloignée. 

APPENDAGE [âppen'daj]  n.  (to)  l.  apa- 
nage (de),  m.;  dépendance  (de),  î.;  acces- 
soire (à), m.; 2.  (sciences)  appendice,  m. 

APPENDANT  [âppën'dânt]  adj.  (to)  1. 
|  suspendu  (à);  2.  ||  dépendant  (de); 
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attenant  (à);  3.  §  accessoire  (à);   4.  § 
obligé  (dont  ou  ne  peut  se  dispenser). 

4.  Tbo  —  form  of  a  ceremonious  present- 
ment, la  formalité  obligée  d'une  présentation 
d'étiquette. 

APPENDICES  [uppJn'dîsïz.].  V.  Appen- 
dix. 

APPENDIX  [àppèn'dïks]  n.,  pi.  Appen- 
dixes, Appendices,  i.  (to,  à,  de)  appen- 
dice (dcl\\rc),m.;2.(d\d.)  appendice, m. 

APPERCEPTION     [  appêrsëp'shùn  ]     n. 

(philos.)  perception,  f. 

APPERTAIN  [àppërtà'n]  v.  11.*  (to,  à) 
appartenir. 

APPEIITENANCE  [àppcr'ténans].  V.  Ap- 
rUHTENANCE. 

APPETENCE  [Sp'pètëns] 

APPETENCY  [âp'pêtènsl]  n.  i.  désir. 
m.;  envie,  f.;  tendance,  f.;  2.  (did.) 
appétence,  f. 

APPETENT  [ap'pèiëmj  adj.  (after,  de) 
avide. 

—  after  glory,  =r  de  gloire. 

APPETITE  [âp'pèth]  n.  (for,  to)  i.\\% 
appétit  (pour,  de),  m.;  2.  §  penchant 
(pour,  à),  m.  ;  besoin  (de),  m.  ;  soif  (de), 
f .  ;  ardeur  (pour),  f .  ;  3.  4  disposition 
(pour,  à),  f. 

1.  This  —  for  power,  cet  appétit  du  pouvoir. 
2.  Their  —  for  revenge,  leur  soif  de  ven- 
geance ;  the  — fer  destruction,  l'ardeur  pour  la 
destruction. 

Canine  —,  (méd.)  faim  canine  ;  bou- 
limie, f.  ;  depraved,  vitiated  —,  (méd.  ) 
appétit  dépravé,  m.  ;  malade,  f.  ;  insa- 
tiable —,  i .  appétit  insatiable  ;  2.  (méd.) 
faim  canine,  f .  ;  boulimie,  f .  ;  ravenous 
— ,  appétit  de  cheval;  sudden  — ,  frin- 
gale, f.  To  get  an  —,  gagner  de  l'appé- 
tit ;  se  mettre  en  appétit;  to  get  o's  — 
again,  reprendre  l'appétit;  to  give  an 
— ,  donner  de  l'appétit;  to  have  an  —, 
avoir  appétit,  de  l'appétit;  to  lose  o.'s 
— ,  perdre  l'appétit  ;  to  sharpen,  to  whet 
o.'s—,  aiguiser,  ouvrir  l'appétit;  to  take 
away  o.'s  — ,  ôler,  faire  passer  l'appétit. 
A  good  —  to  you  i  bon  appétit  !  I  wish 
you  a  good  —  !  bon  appétit  je  vous  sou- 
haite I 

APPETIZER'  [appetizer]  n.  excitant 
à  l'appétit,  m. 

By  way  of  —,  pour  se  mettre  en  ap- 
pétit. 

APPLALD  [âppild'jv.  a.  applaudir 
(à)  ;  applaudir  à. 

To  —  a.  o.,  a.  th.,  applaudir  q.u,  q.  ch.  ;  ap- 
plaudir à  g.  u.,  à  q.  ch.;  to  —  o.'s  self,  .s'ap- 
plaudir. 

APPLAUDER  [applâd'ër]  n.  applaudis- 
seur,  m. 

APPLAUSE  [âppiâz']  n.  applaudis- 
sement, m.  sing.  ;  applaudissements, 
m.  pi. 

To  get  great  —,  obtenir  de  grands  applaudis- 
sements. 

Loud  — ,  (sing.)  bruyants  =«,  m.  pi. 
Round  of  — ,  salve  <f  =s,  î. 

APPLE  [àp'p'i]  n.  i.  pomme  (fruit),  f.  ; 
2.  (de  l'œil)  prunelle,  f.  ;  3.  (bot.)  pom- 
mier, m. 

Bitter  —,  coloquinte,  f.  Adam's  —, 
1.  banane;  (pomme  d'Adam, de  para- 
dis, f.  ;  2.  bananier,  m.  ;  baking,  kitchen 
—,  pomme  à  cuire;  cane — ,  arbousier; 
olonier ,  m.  ;  crab  —,  pomme  sauvage  ; 
dwarf,  paradise  — ,  pommier  nain,  de 
paradis,  m.  ;  love  — ,  pomme  d'amour; 
tomate,  f.  ;  table  —,  pomme  à  couteau; 
thorn  — ,  Peru  — ,  stramoine  ;  pomme 
épineuse,  f.;  oak—,  galle;  (  pomme  de 
chêne,  f.;  pine-  —,  ananas,  m.;  sea—, 
(zool.  )  oursin,  m.;  pomme  de  mer,  f. 

Apple-cart,  n.  voiture  de  pommes,  f. 

To  upset  the  —  ©,  renverser  la  bou- 
tique. 

Apple-core,  n.  trognon  de  pomme, 
m. 

Apple-dumpling  ,  n.  chausson  de 
pomme  ;  chausson,  m. 
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Apple-graft,  n.  (hort.)  grt 
pommier,  f. 

Apple-grove,  n.  pommeraie,  f. 

Apple-uarvest,  n.  cueillette  de  pom 
mes,  f. 

Apple-loft,  n.  fruitier  (à  pommes,, 
m.  ;  fruiterie,  f. 

Apple-paring 

Apple-peel,  n.  pelure  de  pomme,  f 

Apple-puff,  n.  chausson  de  pom- 
mes, m. 

Applk-roaster,  n.  pommier  (usten  • 
sile),  m. 

Apple-sauce,  n.  compote  de  pom- 
mes, f. 

Apple-tree,  n.  pommier  (arbre),  m: 

Apple-woman,  n.  marchande  de 
pommes,  L 

Apple-yard,  n.  pommeraie,  f. 

APPLIANCE  [âppii'âns]  n.  i.  appli- 
cation (action  d'appliquer),  f.  ;  2.  ac- 
tion, L;  condition,  f .  ;  moyen,  m.;  3. 
secours,  va.  ;  4.  remède,  m. 

APPLICABILITY  [âppilkàbh'ît,]  n.  (to, 
...)  possibilité  d'appliquer,  f. 

The  —  of  gun-powder  to  purposes  of  war, 
la  possibilité  d'appliquer  la  pot:dre  à  canon  à 
la  guerre. 

APPLICABLE  [âp'plïkàb'l]  adj.  (to,  à) 
applicable. 

APPLICABLENESS  [ap'plïkab'lnës].  V. 
Applicability. 

APPLICABLY  [ap'piïkàbii]  adv.  de  ma- 
nière à  pouvoir  être  appliqué. 

APPLICANT  [âp'plîkânt]  u  l.  postu- 
lant, m.  ;  postulante,  f.  ;  2.  personne 
qui  demande,  qui  implore,  f.  ;  3.  (dr.) 
demandeur,  m.  ;  demanderesse,  f.  ;  re- 
quérant, m.  ;  requérante,  f. 

APPLICATE[âp'pitkàt]adj.  (math.)  (de 
nombre)  concret;  nombre. 

APPLICATION  [àppllka'shun]  n.  (from, 

a.  o.;  to,  a.  o.)  i.  ||  §  application  (à), 
f.  ;  2.  emploi  ;  usage  (à),  m.  ;  3.  procédé 
(chose  appliquée),  m.  ;  4.  demande 
démarche  ;  tentative  :  sollicitation  (au 
près  de),  f.;  5.  (g-éom.)  division,  f.;  6 
(did.)  application,  i'.  ;  7.  (ouv.  à  l'aig. 
application  ,  f. 

2.  The  — of  possessions,  remploi,  /'usage  de 
biens.  3.  To  invent  anew  — ,  inventer  un  nou 
veau  procédé.  4.  An — to  parliament  wa3  sign- 
ed, on  signa  une  demande  au  parlement  ;  his 
— i  are  vain,  ses  sollicitations  sont  inutiles; 
various — s  at  various  courts,  différentes  dé- 
marches ,  tentatives  prés  différentes  cours. 

Without  — ,  sans  application  ;  in- 
appliqué. To  give  —  to,  s'appliquer  à, 
donner  son  attention  à  ;  s'adonner  à, 
se  livrer  à;  to  make  —  to,  s'adresser 
à  ;  to  make  an  —  to,  faire  une  démar- 
che auprès  de. 

APPLY  [appU']  v.  a.  (to,  à)  1.  H  §  ap- 
pliquer ;  2.  porter;  mettre;  apporter; 
3.5  adresser. 

2  To  —  o.'s  nancts  to  o.s  pockets,  porter  Iff 
main  à  la  poche;  he  will  —  the  flame,  il  mettra 
le  feu.  3.  Mystic  song  applied  to  Pluto,  chav.i 
mystique  adressé  à  Platon. 

To  — o.'s  self  (to),  1. 1|  s'attacher  (a), 
2.  §  s'appliquer  (à);  porter  son  atten- 
tion (à);  3.  §  s'adresser  (adresser  la 
parole)  à. 

APPLY  [âppll']  v.  n.  (to,  à)  i.  s'ap- 
pliquer (convenir)  ;  2.  s'adresser. 

1.  To  —  to  a.  th.,  s'appliquer  à  q.  ch.  2.  F^irst 
—  to  religion,  adressez-vous  d'abord  à  la  reli- 
gion. 

—  at ..,  (dans  les  annonces)  s'adres- 
ser à.... 

APPOINT  [àppoi'nt]  v.  a.  (to)  1.  arrê- 
ter; établir;  instituer;  commander, 
ordonner  à;  donner  ordre  à;  2.  des- 
tiner ;  ordonner  ;  assigner  (à)  ;  3.  dé- 
signer (un  lieu,  un  temps)  à;  indi- 
quer; fixer;  marquer  ;  4.  donner  ren- 
dez-vous (à);  5.  désigner  (choisir) 
(pour);  6.  nommer  (à  des  fonctions;; 
7.  monter  (des  troupes)  ;  équiper. 

1.  To  —  the  foundations  of  tho  earth,  arrc- 
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Fate  fat,  far,  fall.  Me,  rn^t.  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  tail» 
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ter  Ut  fondations  de  la  terres  to  —  ■>  o.  to  do 
c.   th.,    donner    ordre  à  q.  u.  de  faire  q.  eh. 

2.  This   was — ed   me,    cela    m  était   destiné. 

3,  A  plain  — ed  for  this  purposo,  une.  plaine 
disignée  à  cet  effet  ;  to  —  n  d:iy,  dé  igner, 
fixer  un  jour.  4.  To —  a.  o.  at  a.  place,  donnoi 
rendei-vous  a  q.  u.  quelque  part.  G.  To  — 
functionaries,  nommer  des  fonctionnaires. 

Ill  — ed,  (do  troupes)  mal  monté  ;  mal 
équipé;  en  mauvais  état;  well  — cd, 
bien  monté  ;  bien  équipé;  en  bon  état  ; 
en  bonne  tenue. 

APPOINT  [àppoi'm]  v.  n.  arrêter  ;  dé- 
créter. 

APPOINT  [appoint]  n.  (com.)  appoint; 
net  appoint,  m. 

Per  —,  par  net  appoint, 

APPOINTABLE  [âppoi'ntlb'l]  adj.  nom- 
ine (qui  doit  être  nommé). 

Officers  are  —  by  the  executive,  les  officiers 
sont  nommés  par  le  pouvoir  exécutif. 

To  be  —,  devoir  être  nommé;  être 
nommé. 

APPOINTEE  [appointé1]  n.  fonction- 
naire nommé,  m. 

APPOINTMENT  [5ppointnie.ii]  n.  (to) 
1.  décret;  arrêt;  commandement, 
m.;  2.  établissement  (action),  m.;  3. 
rendez-vous,  m.  ;  4.  nomination  (à  des 
fonctions  publiques),  f.  ;  5.  charge,  f.  ; 
emploi,  m.  ;  6.  appointements,  m.  pi.  ; 
traitement,  m.  sing.;  7.  gratification, 
f.;  8.  (de  troupes)  équipement. 

1.  The  — s  of  God,  les  arrêts  ,  les  Secrets  de 
Dieu.  2.  •—  of  convoys  for  the  protection  of 
trade,  établissement  de  convois  pour  la  protec- 
tion du  commerce.  3.  Punctual  to  bis  — s, 
exact  à  ses  rendez-vous.  S.  To  solicit  an  —  in 
the  armies  ,  solliciter  un  emploi  dans  l'armée. 
6.  To  pay  —  irregularly,  payer  des  appointe- 
ments irrégulièrement.  8.  A  very  warlike  — , 
un  équipement  fort  guerrier. 

By  —,  i.  pour  un  rendez-vous  ;  2. 
(com.)  fournisseur  breveté  (de  grands 
personnages),  m.;  in  the  —  of,  à  la  nomi- 
nation de.  To  keep  an  — ,  ne  pas  man- 
quer à  son  =■  ;  not  to  keep  an  — ,  man- 
quer à  so?i=;  to  make  an  — with  a. 
o.,  donner  un=,  à  q.  u.;  prendrez 
avec  q.  u. 

APPORTION  [uppô'rsimn]  v.  a.  1.  ré- 
partir ;  2.  proportionner. 

APPORTIONER  [àppo'rsiiùnêr]  n.  ré- 
partiteur, m. 

APPORTIONMENT  [âppô'rshunmènt]  n. 

répartition,  f.  ;  partage,  m. 

APPOSE  [àppô'z]  y.  a.  4  i.  interro- 
ger ;  questionner  ;  2.  apposer  ;  appli- 
q  uer. 

APPOSER  [àppô'zèr]D.  interrogateur; 
questionneur,  m. 

APPOSITE  [ap'pozh]  adj.  (to,  à)  1. 
approprié  ;  apropos  ;  bien  placé  ;  bien 
appliqué  ;  2.  applicable  ;  3.  conforme  ; 
4.  convenable  ;  juste 

i.  —  to  the  case,  approprié  au  cas  en  ques- 
tion. 3.  —  to  the  design,  conforme  au  but. 
4.  Ready  and  —  answers,  de  promptes  et  justes 
réponses. 

To  be  —  to,  (F.  les  sens)  s'appli- 
quer à. 

APPOSITELY  [ap'pozhiî]  adv.  conve- 
nablement ;  justement  ;  avec  justesse  ; 
à  vropos. 

APPOSITENESS  [ âp'pozïtnês ]  n.  l. 
convenance,  f.  ;  apropos,  m.  ;  justesse, 
f.  ;  2.  (to,  à)  juste  application,  f. 

1.  The  —  of  an  answer,  la  justesse  ,  /'à  pro- 
pos d'une  réponse.  2.  The  —  or  a.  ta.  to  a.  o., 
/ajuste  application  de  q.  ch.  a  q.  u. 

APPOSITION  [àppôzïsh'fin] n.  i.  $ ap- 
position (action  d'apposer),  f.  •  2. 
(gram.)  apposition,  f.  ;  3.  (science)  ap- 
position, f. 

r  APPRAISE  [àpprà'z]  y.  a.  fl  priser; 
évaluer;  estimer. 

To  —  goods,  =  des  marchandises. 

APPRAISEMENT  [âppràWht]  i.||  esti- 
mation; évaluation,  f .  ;  2.  (de  vente 
aux  enchères)  prisée,  f.  ;.  3.  (dr.)  exper- 
tise (pour  priser),  f. 
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APPRAISER  [âppra'iir]  n.  I.  estima- 
teur, m.  ;  2.  (de  vente  aux  enchères) 

commissaire-priseur,  m.;  3.  (dr.)  ex- 
pert-priseur  ;  expert,  m. 

Sworn  —,  expert-priseuT  assermen- 
té, m. 

APPRECIABLE  [Ipprè'ahl&b'l]  adj.  ap-  , 
préciahlc. 

APPRECIATE  [upprè'shiat]  v.  a.  appré- 
cier. 

APPRECIATE  [apprè'slilàt]  v.  n.  }  ' 
hausser  de  valeur;  monter. 

APPRECIATION  [appréshli'siiùnjn.  ap- 
préciation, f. 

APPREHEND  [apprehend']  v.   a.    1.114= 

prendre;  saisir  ;  2.  ||  appréhender  au 
corps;  arrêter  (pour  contravention, 
délit,  crime);  3.  S  saisir;  embrasser; 
comprendre;  4.  S  présumer;  croire; 
juger;  5.  §  appréhender  ;  craindre. 

2.  To  —  a  malefactor,  arrêter  un  malfaiteur. 
3.  Too  dull  to  —  it,  trop  sot  pour  le  comjirendro, 
le  saisir.  5.  To  —  guilt,  craindre  le  crime. 

APPREHENDER     [appréhender]     1.    [] 

personne  qui  arrête,  f.  ;  2.  £  §  intelli- 
gence, f.  ;  penseur,  m. 

APPREHENSIBLE  [âpprèhëVslb'i]  adj. 
(did.)  apprehensible. 

APPREHENSION  [âppréhën'shur/i  n.  1. 
[|  arrestation,  f.  ;  2.  §  conception  ;  in- 
telligence, f.  ;  34. S  opinion,  f.  ;  4.  §  ap- 
préhension; crainte,  f.  ;  5.  (log.)  ap- 
préhension, f. 

To  be  dull  of  —,  avoir  la  conception 
dure;  to  be  under  —  of,   être  dans 
l'appréhension  de  ;  appréhender  y  avoir  ' 
des  appréhensions;  to  entertain  —s, 
avoir  des  appréhensions. 

APPREHENSIVE  [àpprèhln'siv]  adj.  1. 
i  prompt  à  saisir;  empressé  de  saisir; 
intelligent-  2.  $  de  l'appréhension 
(perception),  f .  ;  '3.  (of,  de)  inquiet; 
alarmé;  dans  V apprehension;  da?is  la 
crainte;  4.  (for,  pour)  appréhensif^; 
susceptible;  5.  $  facile  à  émouvoir. 

3.  To  be  —  of  a.  o.'s  authority,  être  inquiet 
de  l'autorité  de  q.  u.;  —  of  attack,  dans  l'ap- 
préhension d'une  attaque.  4.  To  be  —  for  o.'s 
fame,  être  susceptible  pour  sa  renommée. 

To  be  —  of,  appréhender  ;  to  make 
a.  o.  —  of  a.  th.,  faire  appréhender, 
craindre  q.  ch.  à  q.  u. 

APPrxEHENSIVELY  [  apprèhêVsîvlî  ] 
adv.  1.  avec  intelligence;  2.  avec  ap- 
préhension (crainte). 

APPREHENSIVENESS[âpprébêVsïvnIs] 
n.  facilité  (aptitude  à  concevoir),  f.  ;  2. 
appréhension  (crainte),  f. 

APPRENTICE  [upprên'tïs]  n.  1.  ap- 
prenti, m.;  apprentie,  f.;  2.  (d'avoué, 
de  notaire)  clerc,  m.  ;  3.  (de  médecin) 
élève,  m.  ;  4.  (mar.)  novice,  m. 

To  article  an  —,  l.  (d'avoué,  de  no- 
taire) placer  comme  clerc  ;  2.  (de  méde- 
cin) placer  comme  élève;  tu  bind — , 
mettre  en  apprentissage  ;  to  bind  out 
an  —,  obliger  un  apprenti  ;  to  put  — 
(to),  mettre  en  apprentissage  {chez). 

APPRENTICE  [appi-èn'ùs]  v.  a.  mettre 
en  apprentissage. 

To  be  — d  (to),  être  en  apprentissage 
{chez). 

APPRENTICESHIP  [  âpprln'tïshSp ]  n. 
l.fl  apprentissage,  m.;  2.  §  noviciat,  m. 

To  be  in  o.'s  —,  l .  être  en  = ;  2.  être 
clerc;  3.  être  élève;  to  be  out  of  o.'s  —, 
l.  être  sorti  d'=;  2.  n'être  plus  clerc  ; 
3.  n'être  plus  élève;  to  serve  o.'s  — , 
faire  son=;  to  serve  an,  the  —  of, 
to,  faire  un,  V  =  de. 

APPRIZE  [àpprl'z]  v.  a.  apprendre; 
instruire;  informer;  \  prévenir  ;  faire 
part  à. 

To  —  a.  o.  of  a.  th.,  apprendre  q.  ch.  à  q.  u.; 
instruire,  informer,  prévenir  q.  u.  de  q.  ch.; 
faire  part  à  q.  u.  de  q.  ch. 

To  be  well  — d,  savoir  bien. 
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ÀPPRÎZEMENT  [âppil'zmêni"! 

APPRIZING  [apprising]  n.  V.  À1-7KAISE- 
MENT. 

APPRIZER  [apprl'zor].  V.  APPRAISE?.. 
APPROACH  [Ippro'tsh]  v.  n.  i.  ||  ap* 

procher  (de)  ;  s'approcher  (dé)  ;  2.  S 
(to,  de)  approcher  (ressembler). 

2.  An  expression  that  — ed  almost  to  wild, 
ness,  une  expression  qui  approchait  presque 
de  l'égarement. 

APPROACH  [Sppro'tsh]  v.  a.  1.  |]  §  (™, 
de)  approcher  ;  s'approcher;  2.  §  abor- 
der; 3.  (hort.)  greffer  par  approche. 

APPROACH [appro'tsh]n.  (to)  i.  Il  §  op 
proche  (de),  t.:  2.$  accès  (auprès  de),  m.; 
3.  §  rapprochement  (vers),  m.  ;  4.  S 
pro'grts  (rers'i  ;  pas,  m.  ;  5.  —es,  pi. 
(const.)  abords,  m.  pi.  ;  6.  (fort.)  ap- 
proche, f.;  T.  (math.)  approximation, 
f.  ;  8.  (mii.)  approche,  f. 

2.  The  —  to  kings,  l'accès  auprès  des  rois. 
3.  A  closer  —  to  intimaey,  un  plus  grand  rap- 
prochement vers  F intimité.  4.  Any  —  towards  a 
better  feeling,  un  pas  vers  de  meilleurs  senti- 
ments. 

Method  of —es,  (math.)  méthode  des 
approximations  successives,  f.  On 
o.'s  —,  à  son  approche  ;  on  o.'s  first 
— ,  au  premier  abord;  on  nearer  —, 
en  s' approchant  davantage. 

APPROACHABLE  [  appro  tshlbl  ]  adj. 
abordable;  accessible. 

APPROACHER  [Spprô'tsher]  n.  ^per- 
sonne qui  approche,  f.  ;  survenant,  m. 

APPROACHING  [  Sppro'tBbïng.]  adj. 
prochain;  dont  on  s'approche. 

APPROACHING  [âpprô'tabïng]  □.  (hort.) 
greffe  par  approche,  f. 

APPROBATION  [ipprobâ'shùu]  n.  ap- 
probation, f. 

By  —,  avec  =;  of  —,  d'=;  appro- 
batif.  To  look  —,  approuver  du  re- 
gard; to  meet  a.  o.'s  —,  (chos.)  avoir 
l'=z  de.  q.  u.  ;  to  nod  —,  incliner  la  tête 
en  signe  d'=. 

APPROPRIATE  [âpprô'prîàt]  v.  a.  (to) 
1.  s'approprier  ;  approprier  (à)  ;  2.  des- 
tiner (à) :  réserver  (à,  pour);  affecter 
(à);  appliquer  (à);  3.  attribuer  (à);assi- 
gner  (à); attacher  (à);  4.  désigner ■;  fixer. 

3.  To  —  a  permanent  appellation  to  parti- 
cular families,  attacher  des  dénominations  per- 
manentes à  des  familles  particulières. 

To  —  to  o.'s  self,  s'approprier. 

APPROPRIATE  [appropriât]    adj.  (to) 

i.  approprié  (à)  ;  2.  propre  ici);  3.  (  à 
l'avenant  (de). 

APPROPRIATELY  [upprô'priatll]  adv. 
i.  (to,  à)  d'une  manière  propre,  2.  à 
juste  litre. 

APPROPRIATENESS  [  Spprô'priÂtnls  ] 
n.  (to,  à)  convenance  particulière; 
justesse,  f. 

APPROPRIATION  [âpprôprîà'shùn]  n. 
(to)  1.  propriété  (droit),  f.;  2.  appli- 
cation, f.;  destination,  f.;  emploi,  m.; 
3.  rapport  (à),  m.;  application  (à),i.;  4. 
particularité,  f.;  5.  (chim.)  appropria- 
tion, f.',  6.  (physiol.)  assimilation,  f. 

2.  The  —  of  a  piece  of  ground  for  a  park, 
/'emplc!  d'un  terrain  pour  un  parc. 

—  to  o.'s  self,  appropriation,  f. 

APPROPRIATOR  [ippro'priàtnr]  n. 
personne  qui  applique,  destine,  err 
ploie  (q.  ch.  à  son  usage),  f. 

APPROVAL  [âpprû'vài]  n.  approba- 
tion, f. 

APPROVANCE  [apprû'vïns].y.  APPRO- 
BATION. 

APPROVE  [apprûv']  y.  a.  1.  approu- 
ver; 2. i  justifier;  confirmer  ;  3.  èprou* 
ver;  essayer,  faire  l'épreuve  de. 

To  —  o.'s  self  -f,  se  montrer  (prou- 
ver qu'on  est). 

APPROVED  [àpprûvd]  adj.  1.  approu- 
vé; 2.  éprouvé. 

APPROVER  [âpprù'vêr]  n.  approba" 
teur,  m.;  approbatrice,  f. 

APPROVING  [âppruvfng]  adj.  appro- 
bateur. 
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APPROVINGLY  [Jpprû'vînglî]  adv.  avec 
approbation. 

APPROXIMATE  [&ppi4ks1mAt]  v.  a. 
(to,  de)  ||  §  rapprocher. 

APPROXIMATE  [ïppriks'lmit]  v.  n.  1. 
(to,  de)  se  rapprocher;  2.  (did.)  ap- 
proximer. 

APPROXIMATION  pppteks'lmAsbfin]  n. 

1.  y  §  rapprochement,  m.;  2.  (did.)  ap- 
vroiimation,  f.;  3.  (math.)  determina- 
tion par  approximation,  f. 

By  —,  par  approximation;  approxi- 
mativement. 

APPROXIMATIVE  [ûppr&ks'im&tiv]  adj. 
approximatif. 

APrui  [àppwèTn.  (man.)  appui,  m. 

APPULSE  [appuis']  n.  f  1.  choc,  m.; 
rencontre,  f.;  2.  abord  (action  d'abor- 
der), m.;  3.  arrivée,  f. 

APPULSION  rippùlshùn]  n.  +  choc, 
m.;  rencontre, t.;  impulsion,  f. 

APPULSIVE  [àppûi'slv]  adj.  f  impul- 
sif; attractif. 

APPURTENANCE  [Sppur'ténSns]  n.  || 
§  i.  appartenance,  f.;  2.  ^  §  cortège,  m. 

APPURTENANT  [  appartenant  ]  adj. 
(dr.)  (to,  à)  appartenant. 

APRICOCK  [âprîklk].  f  V.  APRICOT. 

APRICOT  [à'prikôt]  n.  abricot,  m. 

Peach  —,  —-pêche,  m. 

Apricot-tree,  n.  abricotier,  m. 

APRIL  [i*pili]n.awfZ,  m. 

April-fool,  n.  personne  qui  reçoit 
un  poisson  d'avril,  f. 

—  day,  jour  du  poisson  d'avril,  m., 
—'s  errand,  poisson  d'avril,  m.  To  be 
made  an  — ,  recevoir  un  =  ;  to  make 
a.  o.  an  —,  donner  un  —  àq.  u. 

APRON    [à'pum]  n.    i.    tablier,  m.; 

2.  peau  grasse  qui  recouvre  le  ventre 
de  Voie,  f.;  3.  (de  cabriolet)  tahlier, 
m.;  d.  (de  bassin,  de  dock)  tablier: 
radier;  arrière-radier,  m.;  5.  (artil.) 
couvre- lumière,  m.;  6.  (mar.),  contre- 
et  rave,  f. 

Apron-man,  n.  $  .vomme  à  tablier; 
ouvrier,  m. 

APRONED  [apûmd]  adj.  portant  ta- 
blier: à  tablier. 

"  APROPOS"  [Spropi]  adv.  à  pro- 
pos. 

APSïS[ap'sïs]n.,pl.  Apsides,  1.  (arch.) 
abside;  apside,  f.;  2.  (astr.)  apside,  m. 

APT  fâpti  ad;.  (for.  to)  1.  propre  (à); 
adapte'  (à);  2.  dispose  (a);  porté  (à); 
prompt  (à);  facile  (à);  sujet  (à);  3. 
capable  (de);  (pers.)  homme  (à); 
femme  (à);  4.  juste;  convenable;  5.  pos- 
sible. 

2.  To  be  —  to  think  o.'a  self  'wise  enough,  être 
porté  à  se  croire  assez  sage.  3.  To  be  —  to  take 
the  law  in  o.'s  own  hand,  être  homme,  femme 
à  se  rendre  justice  soi-même.  4.  The  most  — 
.mage,  l'image  la  plus  juste. 

APT  [îpt]  v.  a.  ^  adapter;  disposer; 
ajuster. 

APTER  [ap'tlr]  n.  (ent.)  aptère,  m. 

APTEROUS  [âp'tërûs]  adj.  (ent.)  ap- 
tère. 

APTITUDE  [Vtîtùd]  n.  (to)  aptitude 
(à)  ;  disposition  (à,  pour),  f. 

APTLY  [âpt'il]  adv.  l.  convenable- 
ment; justement;  avec  justesse  ;  2.  à 
propos. 

2.  To  quote  — ,  citer  à  propos. 

APTNESS  [îpt'nês]  n.  (for,  to")  U  dis- 

?osition  (à,  pour),  f.;  2.  propriété  (de), 
;  3.  convenance  (avec),  f.;  4.  aptitude 
(à),  f. 

t.  To  have  an —  to  improve  the  mind,  avoir 
la  propriété  de  cultiver  F  esprit. 

APTOTE  [âp'tôt]  n.  (gram.)  nom  in- 
déclinable, m. 

APYROUS  [ap'îris]  adj.  (did.)  apure. 

M}UA[aWa]  n.  4ea«.f. 

-  -  fortis,  (chim.)  =  forte,  f.;  —  ma- 
rina, —  marine,  (joaill.)  aigue-ma- 
rine,  f.  ;  —  regia,  regis,  (  chim.  )  =  ré- 
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gale,  f.;  —  vitœ,  (dist.)  spiritueux  de  la 
première  distillation,  m. 

Aqua-tinta,  n.  (grav.)  aqua-iinta; 
aqua-tinte,  f, 

AQUARELLE  [ùkwarëi']  n.  (dessin) 
aquarelle,  f. 

AQUARIUS  [àkwai-lùs]  n.  (astr.)  ver- 
seau,  m. 

AQUATIC  [îkwat'fk] 

AQUATICAL  [ âkwàt'lkài ]  adj.  aqua- 
tique. 

AQUATIC  [ukwût'îk]  ri.  (bot.)  plante 
aquatique,  f. 

AQUEDUCT  [âk'wèdùkt]  n.  1.  aque- 
duc, m.;  2.  (anat.)  aqueduc,  m. 

Builder  of —s,  constructeur  d'  =s,  m. 

Aqueduct- bridge,  n.  pont-aque- 
duc, m. 

AQUEOUS [akwêùs]  adj. (did.) aqueux. 

AQUEOUSNESS  LàWusnës] 

AQUOSITY  [àkwôs'ltî]  adj.  (did.)  aquo- 
sité,  f. 

AQUILA  [SkVllà]  n.,  pi.  AQUiLiE, 
(orn.)  aigle,  m.;  2.  (astr.)  aigle,  m. 

AQUILINE  [àk'wîim]  adj.  1.  fi  S  d'aigle; 
2.  aquilin. 

1.  A  penetrating  —  eye,  un  regard  perçant 
d'aigle. 

AQUILON  [âk'wlu'n]  n.  $  aquilon,  m.; 
bise,  f. 

A.  R.  [à,  âr]  abréviation  de  Anno  re- 
gis, an  du  règne. 

ARA  [à'râ]  n.  i.  (astr.)  autel,  va.;  2. 
(orn.)  ara,  m. 

ARAB  [âr'àb]  n.  ||  S  Arabe,  m.,  f. 

ARAB  [âr'àb]  adj.  *  arabe. 

ARABESQUE  [ àr'ibësk ]  adj.  (peint., 
sculp.)  arabesque. 

ARABESQUES  [  âr'àbësks]  n.  (  peint., 
sculp.)  arabesques,  f.  pi. 

ARABIAN  [ârabîân]  adj.  1.  arabe;  d'A- 
rabie; 1.  (géog.)  arabique. 

ARABIAN  [Arabian]  n.  arabe,  m.,  f. 

ARABIC  [âr'âbîk]  adj.  1.  arabe;  2.  ara- 
bique. 

—  dialect,  dialecte  arabique,  m.; 
—  figures,  chiffres  arabes,  m.  pi. ;  — 
grammar,  grammaire  arabe,  f.;  —  lan- 
guages, langues  arabiques,  f.  pi.;  — 
tables,  (pi.)  (astr.)  tables  arabiques,  f. 
pi.;  —  year,  (astr.)  année  arabique,  f. 

ARABIC  [Sr'âbîkjn.  arabe  (langue),  m. 

ARABIC  ALLY  [ârâb'îkàllî]  adv.  i.  à 
l'arabe:  en  arabe. 

ARABIST  [àr'âbïst]  n.  arabisant , 
m. 

ARABLE  [ârab'l]adj.  arable;  labou- 
rable. 

ARABLE  [àr'àb'i]  n.  terre  arable,  f.; 
sol,  m. 

ARABY  [Ir'àbî]  n.  **  Arabie,  f. 

ARACHNOID  [ârâk'noid]  n.  (anat.) 
arachnoïde,  f. 

—  membrane,  n.  (an  at.)  arachnoïde,  f. 

ARACK  [firàk'l.  V.  Arrack. 

ARANEOUS  [àrâ'nèus]  adj.  i.  d'arai- 
gnée; qui  ressemble  à  l'araignée;  2.  de 
toile  a  araignée;  qui  ressemble  L  la 
toile  d'araignée. 

ARBALIST  [àr'baiïst]  n.  arbalète,  f. 

ARBALISTER  [âr'bâlîstér]  n.  arbalé- 
trier, m. 

ARBITER  [àr'bher]  n.  U  §  arbitre,  m. 

ARBITRAMENT  [ârbït'ràroënt]  n.  1.  § 
arbitrage,  m.;  2.  $  libre  arbitre,  m. 

ARBITRARILY  [âr'bttràrtll]  adv.  arbi- 
trairement. 

ARBITRARINESS  [âr'bitrârînës]  n.  ar- 
bitraire, m. 

ARBITRARY  [âr'bîtrari]  adj.  arbi- 
traire. 

ARBITRATE  [âr'bttrit]  v.  a.  1.  ||  arbi- 
trer; 2.  §  décider;  décider  de;  pro- 
noncer sur. 

ARBITRATE  [Sr'bttrat]  v.  n.  1.  \\  arbi- 
trer; 2.  §  (on,  upon)  décider  (de);  pro- 
noncer (sur). 

ARBITRATED  [âr'bîtràtîd]  p.  pa.  adj.  1. 


ARC 


87 


(change)  proportionnel;  2.  (dr.)  ar- 
bitre. 

ARBITRATION  [firbttrà'shûn]  n.  1.  |J  ar. 
bitrage,  m.;  2.  §  décision,  f.;  3.  4  juge- 
ment (appréciation),  m.;  4.^:  discrétion 
(merci),   f.;  5.   (corn.)  arbitrage, m. 

2.  The  will  and  —  of  the  Supreme,  ta  vo- 
lonté et  ta  décision  du  Très-Haut. 

—  of  exchange,  (com.)  arbitrage;  = 
de  change,  m.  By  —,  par  =  ;  arbitra- 
lement.  To  submit  to — ,  (pers.)  se  sou- 
mettre à  l'=,  to  submit  a.  th.  to—, 
soumettre  q.  ch.  à  l'=;  mettre  q.  ch. 
en—. 

Arbitration-bond,  n.  (dr.)  compro- 
mis, m. 
ARBITRATOR  [àr'bhràtûr]  n.arbilre,  m. 

—  judging  according  to  equity,  (dr.) 
amiable  compositeur,  m. 

ARBITREMENT  [ârbît'rèmënt]  II.  $  1. 
décision,  i'.- jugement,  m.;  2.  transac- 
tion, f.;  3.  (philos.)  arbitre,  m. 

Free — ,  libre,  francarbitre.  Ai  a.  o.'s 
own — ,  au  gré,  au  choix  de  q.  u. 

ARBITRESS  [âr'bîtrës]  n.  arbitre,  f. 

ARBOR  [âr'bàr]  n.  i.  $  (bot.)  arbre, 
m.  V.  Tree;  2.  (tech.)  arbre,  m. 

"  —  Dianîe",  'chim.)  arbre  de  Dia- 
ne, m. 

ARBOREOUS  [ârbo'rè&s]  adj.  1.  d'ar- 
bre; qui  ressemble  à  un  arbre;  2.  qui 
croît  sur  les  arbres;  3.  (bot.)  arbore. 

—  stem,  n.  (bot.)  tige  arborée,  f.; 
tronc,  m.  To  be — ,  croître  sur  les  ar- 
bres ;  to  become  — ,  ressembler  à  un 
arbre. 

ARBORESCENCE  [ârborës'sëns]n.  (did.)  ' 
arborescence ,  f. 

ARBORESCENT  [àrbôrës'sênt]adj.  (did.) 
arborescent. 

ARBORET  [âr'bàrët]  n.  **  arbris- 
seau, m. 

ARBORICULTURAL  [  ârborîkul'tshùrâl  ] 
adj.  (did.)  d'arbre  propre  à  la  culture. 

ARBORICULTURE  [ârbor'lkûltslnir]  n. 
(did.)  culture  des  arbres,  f. 

ARBORIZATION  [ârborîzâ'shun]  n.  ar- 
borisation, f. 

ARBORIZE  [àr'bôriz]  v.  a.  arboriser. 

ARBOUR  [àr'bûr]  n.  berceau  (de  jar- 
din), m.;  tonnelle,  f. 

ARBUTE  [àr'bùt] 

ARBUTUS  [àrbù'tûs]  n.  (bot.)  arbou- 
sier, m. 
<     Trailing—,  =  traînant,  m.;  (  raisin 
d'ours,  m. 

Arbute-berry,  n.  (bot.)  arbouse,  f.; 
(  raisin  d'ours,  m. 

ARBUTEAN [arbû'shàn]  adj.  (bot.)  d'ar- 
bousier. 

ARC  [ârk]  n.  i.  (arch.)  arc,  m.;  2. 
(astr.,  géom.)  arc,  m. 

Diurnal  — ,  (astr.)  =  diurne  ;  noctur- 
nal — ,  =  nocturne.  To  describe  an  =, 
(géom.)  décrire  un  —. 

Arc-boutant,  n.  (arch.)  arc-boutanî, 
m. 

ARCADE  [àrkà'd]  n.  (arch.)  arcade,  L 

ARCADIAN  [àrka'dlan] 

ARCADIC  [àrkadïk]  adj.  arcadien; 
d' Area  die. 

ARCANUM  [àrkâ'nùm]  n.,  pi.  arcana, 

1.  (alch.)  arcane,  m.  ;  2.  §  secret; 
mystère,  m. 

2.  The  arcana  of  science,  les  secrets ,  les 
mystères  de  la  science. 

ARCH  [ârtsh]  n.  i.  (arch.)  arche,  f.; 

2.  I]  §  voûte,  f.;  3.  arc-en-ciel  ;  arc,  m.: 
4.  (anat.)  arcade;  voûte,  f.:  5.  (constr.) 
cintre,  m.  ;  6.  (  constr.  )  arc  ;  ar- 
ceau, m. 

Askew,  skew  —,  voûte  oblique,  en 
biais;  diminished  —,  =  imparfaite; 
groined  — ,—d'aréie;  inverted — ,  ra- 
dier, m.;  ogee — ,  =  en  ogive;  perfect, 
semicircular  -  ,  =  en  plein  cintre  ; 
skene  — ,  =  en  arc  de  cercle;  trium- 
phal—,  arc  de  triomphe;  arc  triom- 
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m.  Crown  of  an — ,  clef  de  =, 

ingingofan — , naissance  de  =,f.; 

—  '  heaven,**  arc  te.},  =  (f.)  céleste. 

Arch-butment,  n.  (const.;  arc-bou- 

.  m. 
Arch-head,  n.  (arch.)  tête  de  voûte,  f. 
AnCH-PIECB,    n.  (const.)   courbe  de 
'6  ,  f. 

ARCH-STONE,  n.  (arch.)  voussoir; 
au,  m. 

ARCHJartah]  v.  a.  1.  ||  voûter;  cin- 
trer;  2.  ||  faire  des  voûtes;  3.  ||  arquer} 
4.  §  courber  ;  courber  en  arc. 

To —  his  neck,  (man.)  capuchonner. 

AUCH  [Artah]  adj.  l.  grand  (do  pre- 
mier ordre,  de  premier  rang);  2. malin. 

S.  The —  reply  of..,  maligne  réponse  de... 

ARCH  [ârtshj  n.  f  chef,  m. 

ARCILEOLOG1C  [àrkôél&jlk]  adj.  ar- 
chéologique. 

ARCHEOLOGY  [Srki 

AIICHAIOLOGY  [ârkill'î.jî]  n.  archéo- 
logie, f. 

ARCHAISM  [ir'kâîzm]n.  archaïsme,  m. 

ARCHANGEL  [ârki'njêi]  n.  î.  ar- 
change, m.j  2.  (bot.)  lamier,  m. 

While  —,  (bot.)  lamier  blanc,  m.; 
ortie  blanche,  morte,  f'.; yellow  — ,  ga- 
léobdolan.m.;  (  ortie  jaune,  mort e"d es 
bois,  f. 

ARCHANGELIC  Srkinjellk]  adj.  de 
l'archange;  qui  a  rapport  à  un  ar- 
change. 

ARCHBEACON  [irtsbbé'kùn]  n.  fanal, 
phare  principal ,  m. 

A.RCHBISHOP  [ârtsbbîsh'ûp]  n.  arche- 
vêque, m. 

ARCHBISHOPRIC  [ârtsbbîsh'àprïk]  n. 
archevêché,  m. 

ARCHBOTCHER  [ârtshb?>tsh'ër]  n. 
(iron.)  savetier  de  premier  ordre,  m. 

ARCHBUTLER  [àrtsbbût'lêr]  n.  (en 
Allemagne)  grand  échanson,  m. 

ARCHCHANCELLOR  [  ârtshtshàn'sëllûr] 
n.  archichancelier ,  m. 

ARCHCOUNT  [ârtshkou'nt]  n.  premier 
comte,  m. 

ARCHCRITIC  [ârtsbkrît'ik]  n.  critique 
de  premier  ordre,  m. 

ARCHDEACON  [àrtsbdè'kûn]  n.  archi- 
diacre ,  m. 

ARCHDEACONRY  [ârtsbdê'kûnrî]  n.  1. 
crehidiaconat,  m.;  2.  archidiaconé,  m. 

ARCHDEACONSHIP  [ar.tshdè'kûnshïpl  n. 
archidiaconat  ;  grand  vicariat,  m. 

ARCHDIVINE  [ârtsbdîvl'n]  n.  ±  théolo- 
gien de  premier  ordre,  m. 

ARCHDUCAL  [ârtshdû'kii]  adj.  archi- 
ducal. 

ARCHDUCHESS  [Irtsbdûtsh'ësjn.  archi- 
duchesse, f. 

ARCHDUCHY  [ârtstadùtsb'î]  n.  archi- 
duché  (territoire),  m. 

ARCHDUKE  [ârtsbdû'k] n  archiduc, m. 

ARCHDUKEDOM  [ârtshdù'kdûm]  n.  ar- 
chiduché  (dignité,  juridiction),  m. 

ARCHED  [urtsht]  adj.  i.  voûté;  2.  cin- 
tré; 3.  arqué. 

ARCHENEMY  [ârtsuën'èml]  n.  $  grand 
ennemi,  m. 

ARCHEOLOGY  [aifcc5i'èji]T.  Archeo- 
logy. 

ARCHERY  [Ttsb'êrî]  n.  tir  à  l'arc. 
m. 

ARCHERY  [ârtsh'ërî]  n.  art  de  tirer  de 
l'arc,  m. 

ARCHETYPAL  [âr'kètipàl]  adj.  (did.) 
archétype. 

ARCHETYPE  [âr'kètlp]  n.  l.  (did.) 
archétype  m.;  2.  (mon.)  étalon, 
m. 

ARCHFELON  .ârtsbfli'ûn]  n.  4  archi- 
félon,  m. 

ARCHFIEND  [ârtshfè'nd]  n.  £  archi- 
démon,  m. 

ARCHFLATTERER  [ârtsbflSt'tlrêr]  n. 
archi  flatteur,  m. 
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ARCHFOE  [ârtshfo']  n.  grand  en- 
nemi, m. 

ARCHFOUNDER  [ârtshfou'ndlr]  n. 
grand  fondateur ,  m. 

ARCHHERESY  [ârtahtaër'isl]  n.  ^hérésie 
principale,  f. 

ARCHHERETIC  [ârtsbbër'itlk]  n.archi- 
héré  tique ,  m. 

ARCHHYPOCRITE  [àrtsnblp'ùkrlt]  n. 
archihypocrite ,  m. 

ARCHICAL  [ar'klkSi]  adj.  primitif; 
élémentaire. 

ARCHIDIACONAL  [irkldlSk'Anâl]  adj. 
d'archidiacre. 

ARCHIEPISCOPACY  [Srklèpîs'kôpisî]  n. 
archiépiscopat ,  m. 

ARCHIEPISCOPAL  [Srklêpïs'kApâl]  adj. 
archiépiscopal. 

ARCHIL  [àr'lshll] 

ARCMLLA  [ârtshlM].  V.  Orchilla. 

ARCHIMANDRITE  [ârklm&n'drlt]  n.  ar- 
chimandrite, m. 

— 's  benefice,  archimandritat ,  m. 

ARCHING [ârtsb'îng]n. arche;  voûte, î. 

ARCHIPELAGO  [irklpll'àgô]  n.  (géog.) 
archipel,  m. 

ARCHITECT  [âr'kîtëkt]  n.  1.  ||  §  archi- 
tecte, m.;  2.  5  artisan,  m. 

2.  To  be  the  —  of  o.'s  own  fortune,  être 
Partisan  de  sa  propre  fortune. 

ARCHITECTONIC  [ârkîtëkt&n'ik]  adj. 
architectonique. 

^  ARCHITECTONOGRAPHER  [ârkîtëkti- 
nog'ràfêr]  n.  $  architectonographe ,  m. 

_  ARCHITECTONOGRAPHY  [  âikîtëktô- 
nôg'râfi]  n.  architectonographie,  f. 

ARCHITECTURAL  [ârkitëk'tsbùràl]  adj. 
architectural. 

ARCHITECTURE  [âr'kîtëktsbùr]  n.  ar- 
chitecture, f. 

Pointed  — ,  =  ogivale, 

ARCHITRAVE  [dr'kîtràv]  n.  (arch.)  ar- 
chitrave ,  f. 

ARCHIVAL  [âr'kîvli]  adj.  d'archives; 
des  archives. 

ARCHIVAULT  [âr'kîvâlt]  n.  (arch.)  ar- 
chivolte; douelle,  f. 

ARCHIVES  [âr'kivz]  n.  archives,  f. 
pi. 

ARCHIVIST  [ir'kîvïst]  n.  archiviste,  m. 

ARCHLIKE  [àrtsh'ilk]  adj.  en  arche  ; 
comme  une  arche;  envoûte;  comme 
une  voûte. 

ARCHLUTE  [àrtsbiù't]  n.  (mus.)  archi- 
luth,  m. 

ARCHLY  [ùrtsh'iî]  adv.  malicieuse- 
ment; avec  malice. 

ARCHMOCK  [ârtshmok']  n.  $  souve- 
raine moquerie ,  f. 

ARCHNESS  (ârtsh'nès]  n.  malice  (dis- 
position à  la  gaieté  ou  à  la  plaisan- 
terie )    f. 

ARCHÔN  [âr'kun]  n.  (hist,  gr.)  ar- 
chonte, m. 

ARCHONSHIPLâr'kunshïp]  n.  (hist,  gr.) 
archontat,  m. 

AilCHPÀSTOR  [artshpas'tûr]n.  $  grand 
pasteur  (des  âmes),  m. 

ARCHPOET  |ârtshpô'ët]  n.  $  premier 
poète,  m. 

ARCHPOLITICIANjartshpolîtïsli'an]  n.  i 
grand  politique ,  m. 

ARCHPONTIFF  [àrtsbpon'tif]  n.  pon- 
tife suprême,  m. 

ARCHPRELATE  [ârtshprël'àt]  n.  prélat 
suprême,  m. 

ARCHPRESBYTER  [ârtshprëz'bîtër]  n. 
archiprêtre ,  m. 

ARCHPRESBYTERY  [àrtshprëz'bitërl] 
n.  i.  archiprêtre,  m.;  2.  archipresby- 
térat ,  m. 

ARCHPRIEST  [àrtshprè'st]  n.  archi- 
prêtre, m. 

ARCHPRLMATE  [àrtshprl'mât]  n.  grand 
primat ,  m. 

ARCHPROPHET  [ârtshprof'ët]  n.  grand 
prophète,  m. 
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ARCIIREBEL  [ àrtahrëb'ëi ]  b,  tjiand 
rebelle ,  m. 

•    ARCHTRAITOR  [ârtsatrftûr]  E.  Ofcki 
traître,  m. 

ARCHTREASURER  [ârtshtrëzb'vv-Jr]  n 
architrésorier ,  m. 

ARCHVILLAIN  [irtnhvll'lân]  n.  grand, 
misérable ,  m. 

ARCHVILLAINY  [irtshvll'lint]  n.  pro- 
fonde scélératesse,  f. 

ARCHWAY  [àrtsh'wi]  n.  (arch.)  vesti- 
bule, m. 

ARCHWISE  [ârtsbVlz]  adv.  en  forme 
d'arche,  de- voûte. 

ARCTIC  [ârk'tîk]  adj.  (géog.)  arctique. 

ARCTURUS  [ârktirisjn.  (astr.)  arc- 
turus,  m.;** arcture,  m. 

ARCUATE  [âr'kùit]  adj.  1.  t  arqué;  en 
forme  d'arc  ;  2   (bot.)  arqué. 

ARCUATION  [irkûâ'staùn]  n.  1.  arcua- 
tion ,  f.;  2.  (bort.)  marcotte,  i. 

ARCUBAL1ST  [aVkùbalïst]  |.  V.  ARBA- 
LIST. 

ARCUBALISTER    [âr'kùbillstër]  i.    Y. 

Arbalister. 

ARDENCY  [àr'dènsî]  n.  \\  §  ardeur,  f. 
ARDENT  [àr'dëni]  adj.  i.||S  (for,  pour) 
ardent  ;  2.  §  (with,  de)  brûlant. 

2.  —  with  paternal  fire,  brûlant  du  feu  pa- 
ternel. 

ARDENTLY  [âr'dëntlî]  adv.  S  ardem- 
ment. 

ARDISIA  [àrdïzh'îà]  n.  (bot.)  ardisie,  f. 

ARDOUR  [âi'dùr]  n.  1.  ||  S  ardeur,  f.; 
2.  ^  ange  de  lumière ,  m. 

ARDUOUS  [âr'jùûs]  adj.  i.  t  D  ardu 
(rude);  2.  4.  §  ardu:  3.  S  rude. 

2.  An  —  task,  une  tache  ardue.  3.  An  —  con- 
flict, un  rude  conjtit. 

ARDUOUSNESS  [âr'jùisnës]  n.  %  na- 
ture ardue;  difficulté,  f. 

AR.E  [àr]  n.  are  (mesure  de  super- 
ficie), m. 

ARE  [3r].  V.  Be. 

ARE  [are'] 

ALAMIRE  [âiâmê'r]  n.  (mus.)  ré,  m. 

AREA  [àVèà]  n.  i.  aire  (espace),  f.; 
2.  enceinte,  f.;  3.  étendue  ;  surface,  f.; 
A.  place  (publique),  f.;  5.  parvis,  m.; 

6.  (géom.)  aire;  surface  ;  superficie,  f.; 

7.  (tech.)  aire;  surface;  superficie  ,  f. 
Walled — ,  aire ,  enceinte  de  murs. 
AREAD  [àrè'djv.  a.  f  aviser;  avertir, 

conseiller. 

AREAL  [a real]  adj.  de  superficie. 

AREC  [ârèV] 

ARECA  [ai -ëk'â]  n.(bot.)  arec;  areca,  m. 

Meridional — ,  =  des  Indes;  cachou, 
m.  — ,  noix  d'arec ,  f. 

AREED  [ârè'd].  V.  Ahead. 

AREEK  [Arè'k]  adv.  ±  0  en  fumant 
(exhalant  une  vapeur). 

AREFACTION  [ ai èfàk'shln ]  n.  (did.) 
are  faction,  f. 

AREFY    [âr'éfl]   v.    a.    i  dessécher. 

ARENA  [âré'nâ]  n.  1.  ||  §  arène  (am- 
phithéâtre), f.;  2.  (géol.  )'  arène,  t.;  3. 
(méd.)  gravelle,  f. 

ARENACEOUS [àrènâ'shùs] adj.  1.  (hist, 
nat.)  arénacé  ;  2.  (min.)  friable. 

ARENATION  [àrèni'sbûn]  n.  (did.)  ars- 
nation  (action  de  couvrir  de  sable),  t. 

ARENOSE  [àrënô's] 

ARENOUS  [àré'nûs]  adj.  f  arêneux 
(sablonneux). 

AREOLA  [ârè'olà]  n.  pi.  AREOLJE 

AREOLE  [Ir'éôi]  n.  1.  (anat.)  aréole, 
f.;  2.  (méd.)  aréole;  auréole,  f. 

AREOMETER  [ârèôm'ètèr]  n.  (pnys.; 
aréomètre;  pèse-liqueur,  m. 

AREOMETRY  [irèom'ètri]  n.  (phys.) 
aréométrie,  f. 

AREOPAGITE  [àréop'àjît]  n.  aréopa- 
gite,  m. 

AREOPAGUS  [ârèàp'àsùs;  n.  aréo- 
page, m. 

AREOSTYLE  [arèos't'i]  n.  (arch.)  aréo- 
style,  m. 
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Fate,  fat,  fay,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  hum,  rule,  bull. 
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ARGAL  [ir'gfii]  n.  iarlre  brut,  m. 

5TC,ïV/WR[lr'j4minè]  n.  (bot.)  arge- 
mone,  f.;  f.jvôt  épineux,  m. 

a.îï«ÏENT  [Sr'jènt]  n.  (bias.)  argent,  m. 

ARGENT  [ir'jënt]  adj.  1.  S  *  d'argent; 
argenté;  2.  (bias.)  d'argent. 

Argent-uorned,  acij.  "*  ou  croissant 
d'argent. 

AU  CENTAL  [ârjèn'tâi]  adj,  (did.)  ar- 
gcntal. 

AJRGENTATE  [âr'jëntAt]  n.  (chim.)  ar- 
gentate,  m. 

ARGENTATION  [ârjêntà'shûn]  n.  ar- 
genture, f. 

ARGENTIFEROUS  [arjëntlfërùs]  adj. 
(did.)  argentifère. 

ARGENTINA  [ârjëim'nS] 

ARGENTINE  [âr'jëntïn]  n.  1.  (bot.)  ar- 
gentine, f.  ;  2.  (ich.)  argentine,  f. 

ARGENTINE  [Ir'jëntïn]  adj.  l.  S  "  ar- 
gentin;  2.  (géog.)  argentin. 

ARGIL  [âr'gîl]  n.  arflf»7e,  f. 

ARGILE  [âr'gti]  ii.  (ornith.)  cigogne 
à  sac,  f,  ;  marabout,  m. 

ARGILLACEOUS  [  àrjîllà'slms  ]  adj. 
(did.)  argilacé. 

ARGILLIFEROUS  [  ârjïllîf  ërûs  ]  adj. 
(did.)  argilifère. 

ARGILLOUS  [àr'jïllûs]  adj.  $  argi- 
leux. 

"ARGO  NAVIS"  [àr'gà  ni'vïs]  n.  (astr.) 
argo;le  navire  argo;  le  vaisseau  des 
Argonautes  ;  le  navire  ;  le  vaisseau,  m. 

ARGOL  [àr'gàl].  V.  ARGAL. 

ARGONAUT  [âr'ginât]  n.  (ant.  gr.)  ar- 
gonaute, m.;  2.  (mol.)  argonaute  ;  nau- 
tile jiapyracé,m. 

ARGONAUTA  [arS6nâ'tâ]  n.  (mol.)  V. 
Argonaut. 

ARGOSY  [âr'gisî]  n.  f  **  galère,  f. 

ARGUE  [âr'gû]  v.  n.  1.  (from), de)  argu- 
menter :  (of,  de)  raisonner;  2.  (from, 
de)  arguer;  3.  soutenir  ;  prétendre. 

ARGUE  [ir'gû]  v.  a.  1.  discuter  2. 
dénoter;  indiquer;  annoncer ,  3. 
(from,  de)  conclure;  4.  (into,  en)  trans- 
farmer;  5.  (of,  de)  arguer  ;  accuser. 

4.  To  —  a  fault  itto  a  beauty,  transformer 
une  faute  en  beauté. 

ARGUER  [àr'gûèr]  n.  (b.  p.)  logicien, 
m.  ;  2.  (m.  p.)  argumentateur ,  m.,  3. 
(des  écoles)  argumentant,  m. 

ARGUING  [àr'gùîng]  n.  1.  argumen- 
tation, f.  ;  2.  argument,  m. 

ARGUMENT  [àr'gùmèm]  n.  1.  j  argu- 
ment, m.  ;  2.  thèse;  discussion,  f .  ;  3. 
sujet  (de  poëme,  de  pièce  de  théâ- 
tre, etc.),  m.  ;  4.  \  argument  (som- 
maire), m. 

Formai  —,  argument  en  forme; 
strong  —,  =  fort.  By  —,  par  argumen- 
tation. To  advance  an  — ,  faire,  présen- 
ter un  =;  to  clinch  a.  o.'s  —  ),  river  à 
q.  u.  son  clou;  to  hold  an  — ,  soutenir 
une  thèse,  une  discussion; argumenter. 

ARGUMENTAL  [argùmèn'tài]  adj.  d'ar- 
gumentation. 

ARGUMENTATION  [ârgùmëmâ'shun]  n. 
argumentation,  f. 

ARGUMENTATIVE  [àigùmën'tatïv]  adj. 
l.  (chos.)  d'argumentation,  de  rai- 
sonnement; 2.  (chos.)  (of,  pour)  qui 
est  un  argument  ;  3.  (pers.)  disposé  à 
argumenter ,  à  l'argumentation. 

2.  —  ef  infinite  wisdom,  qui  est  an  argument 
pour    la  sagesse  infinie. 

To  be  —  of,  (chos.)  être  un  argument 
pour;  to  become  —,  (pers.)  se  mettre  à 
argumenter. 

ARGUMENTATIVELY  [ârgumën'tatïviî] 
adv.  1.  par  argument;  2.  comme  ar- 
gument; comme  argumentation. 

ARGUS  [ir'gùs]  n.  1. 11  §  argus,  m.  ;  2. 
ont.)  argus,  m.  ;  3.  (orn.)  argus,  m. 

ARGUTE  [irgi't]  ad].  4  fin;  subtil. 

ARGUTELY  [àrgù'ui]  adv.  |  finement; 
cubtilement. 
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ARGUTENESS  [ârgutnês]  n.  $  subti- 
lité; finesse,  f. 

ARIAN  [à'rî'.n]  adj.  arien. 

ARIAN  [à'rîàn]  n.  (hist,  ecclés.)  arien, 
m.  ;  arienne,  f. 

ARIAN ISM  [arlàmzm]  n.  (liist.  ecclés.) 
arianisme,  ni. 

ARID  [âr'ld]  adj.  ||  §  aride. 

ARIDITY  [ârld'ltî]  n.  1. 1|  S  aridité,  f.  ; 

2.  (théol.)  aridité,  f. 
ARIDNESS  [Sr'îdnës].  V.  Aridity. 
ARIETTA  [âiiét'iù]  n.  (mus.)  ariette,  f. 
ARIGHT  [arl't]  adv.  l.  droit;  2.  bien. 
ARISE  [ùri'z]  v.  n.  (arose;  arisen)  1. 

Ij  §  se  lever  ;  2.  ||  se  soulever  ;  3.  ||  §  s'é- 
lever ,•§ surgir  ;  4.  S  (to,  à)  se  présenter  ; 
s'offrir;  5.  §  (from,  de)  être  issu;  naî- 
tre; 6.  §  (from,  de)  venir  ;  provenir. 

ARISEN  [àrîz'n].  V.  Arise 

ARISTARCH  [àr'ïsuhk]  n.  aristar- 
que,  m. 

ARISTOCRACY  [àrïstok'ràsî]  n.  aristo- 
cratie, f. 

ARISTOCRAT  [àr'Istokiàt]  n.  aristo- 
crate, m. 

ARISTOCRATIC  [àrîstolu-ât'îk] 

ARISTOCRATICAL  [àristikrât'lkai]  adj. 
aristocratique. 

ARISTOCRATICALLY  [àrïstàkrât'ikâill] 
adv.  arisiocratiquement. 

^ ARISTOCRATICALNESS  [  ârîstokiât'î- 
kàinès]  n.  caractère  aristocratique,  m. 

ARISTOLOCHIA  [ârïstolo'kîâ]  n.  (bot.) 
aristoloche,  f. 

ARISTOTELIAN  [ârïstôtè'liân]  adj.  aris- 
totélicien. 

ARISTOTELIAN  [àrlstoté'liàn]  n.  aris- 
totélicien, m. 

ARISTOTELIANTSM  [àrïstôté'lîanîzrn]  n. 

aristotélisme,  m. 

ARISTOTELIC  [àristàtël'ïk]  adj.  d'Aris- 
tote. 

ARITHMETIC  [irïth'métîk]  n.  arithmé- 
tique, f. 

Literal,  specious, universal  — ,  =.uni- 
verselle  ;  algèbre,  f. 

ARITHMETIC  [àrïthmët'ïk] 

ARITHMETICAL  [  irithmët'ikal  ]  adj. 
arithmétique. 

ARITHMETICALLY  [arîthmëtlkaiii]  adv. 
arithmétiquement. 

ARITHMETICIAN  [IrïtWtïsh'ân]  n. 
arithméticien,  m.  ;  arithméticienne,  f, 

ARK  [ârk]n.  l.  t  coffret;  coffre -pa- 
nier, m.  :  2.  t^i  ||  S  arche  (de  Noé),  f.  ; 

3.  ^  arche  (du  tabernacle),  f. 

—  of  the  covenant  ►£■,  arche  d'al- 
liance; —  of  God,  of  the  Lord  hL,,  arche 
sainte,  de  Dieu,  du  Seigneur;  —  of  the 
testimony,  arche  du  témoignage,  f. 

ARM  [ârm]  n.  i.|J  bras,  m.;  2.  §  bras 
(puissance),  m.;  3.  (d'ancre)  bras,  m.;  4. 
(d'aviron)  genou,  m.  ;  5.  (de  roue)  rayon, 
m.  ;  6.  (géog.)  bras,  m.  ;  7.  (horlog.)  le- 
vier, m.;  8.  (man.)  bras,  m.;  9.  (mar.) 
(de  cabestan)  bras,  m.;  barre,  f.;  10. 
(tech.)  bras,  m. 

Fore ,  (anat.)  avant-bras ,  m.  Set 

of  —s,  (tech.)  système  de  bras,  m.  O.'s 
—s  across,  les  =  croisés.  —  in  —,  = 
dessus  =  dessous  ;  at  —'s  end ,  at  —'s 
length,  à  la  distance  des  =;  at  —'s 
reach,  au  bout  des  =  ;  by  strength  of 
—s,  1.  à  force  de  =;  à  =;  2.  à  tour 
de  =  ;  with  open  —s,  à  =  ouverts; 
with  o.'s  —s  across,  folded,  les  =  croi- 
sés. To  fold  o.'s  —s,  croiser  les  =  ;  to 
hold  back  a.  o.'s  —,  retenir  le  =  de,àq. 
u.;  to  hold  out  o.'s  —s,  tendre  les  =; 
to  walk.  —  in  — ,  marcher  en  se  don- 
nant le  =  ;  marcher  =  dessus  =  des- 
sous. 

Arm-bone,  n.  (anat.)  humérus,  m. 

Arm-chair,  n.  fauteuil,  m. 

Arm-hole,  n.  1. 1  aisselle,  f.  ;  2.  em- 
manchure ;  entournure,  f. 

Arm-pit,  n.  aisselle,  f.  ;  creux  de 
l'aisselle,  m. 
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Arms-lengtu.  V.  . 

ARM  [am.]  v.  a.  (with,  de)  i.  H  S  ar- 
mer; 2.  (artil.)  armer;  ô.  (phys.) 
(un  aimantL 

To  —  o.  s  self,  s'armer  ;  to  —  cap  a 
pied,  =  de  pied  en  cap  ;  to  —  at  alî 
points,  armer  de  toutes  pièces;  to  —  in 
proof,  couvrir  d'une  armure  à  l'é- 
preuve. 

ARM  [arm]  v.  n.  l.  armer;  s'armer, 
2.  (man.)  armer. 

ARMADA  [àrmà'da]  n.  armada  (flotta 
espagnole),  f. 

ARMADILLA  [irmidU'là]  n.  arma- 
aille,  f. 

ARMADILLO  [ârmâdîl'lô]  n.  (mam.)  ta- 
tou,  m.  ;  armadille^  f. 

ARMAMENT  [àr'mâmëntj  n.  arme- 
ment, m. 

ARMED  [ârmd]  adj.  1.  (comp.)  qui  a 
les  bras...;  aux  bras.... 

Long  —,  qui  a  de  longs  bras;  qui  a 
les  bras  longs  ;  one — ,  manchot  ;  short 
— ,  qui  a  les  bras  courts. 

ARMED  [ârmd]  adj.  l.  armé;  2.  (bias.) 
armé;  3.  (mar.)  armé  en  guerre;  4. 
(phys.)  (de  l'aimant)  armé. 

ARMENIAN  [âxmè'niân]  adj.  armé- 
nien ;  d'Arménie. 

ARMENIAN  [àrmé'nlàn]  n.  Arménien, 
m.  ;  Arménienne,  f. 

ARMFUL  [ârm'fui]  n.  brassée,  f. 

By  —s,  à  =s. 

ARMIGEROUS [Irmij'ërus]  adj.^e'cwysr 
(qui  porte  les  armes),  m. 

"ARMILLARY  [âr'mïllârî]  adj.  (astr., 
géog.)  armillaire. 

—  sphere,  sphère  —,  f. 

ARMIPOTENCE  [àrmîp'ôtëns]n.  i  puis- 
sance dans  les  armes,  f. 

ARMIPOTENT  [  ârmïp'Atënt  ]  adj.  t 
puissant  en  armes. 

ARMISONOUS    [ârmïs'ônus]  adj.    f    1. 

(pers.)  aux  armes  retentissantes;  2. 
(de  lieu)  où  retentissent  les  armes. 

ARMISTICE  [âr'mîstis]  n.  armistice,  m. 

ARMLESS  [ârrn'lës]  adj.  1.  sans  bras 
2.  sans  armes. 

ARMLET  [ârm'iët]  n.  1.  brassard,  m.  ; 
2.  bracelet,  m.  •  3.  (géog.)  petit  bras,  m. 

ARMORER    [ar'murer].    V.  ARMOURER. 

ARMORIST  [àr'mûrïst]  n .  armoriste,  m. 

ARMORY  [àr'mûrî]  V.  Armoury. 

ARMOUR  [àr'mur]  n.  1.  H  S  armure,  f.  • 
2.  (dr.)  armement,  m.;  3.  (mar.,  mil.) 
cuirasse,  f.;  4.  (phys.)  armure,  f. 

Chain  — .cotte  d'armes,  f. — in  proof. 
armure  à  l'épreuve.  To  buckle  on  o.'s—, 
revêtir  S07i  armure. 

Armour-bearer,  n.  écuyer,  m. 

Armour-clad,  Armour-plated,  adj. 
(mar.,  mil.)  cuirassé:  blindé. 

ARMOURER  [àr'mùrër]  n.  i.  armu- 
rier, m.;  2.  f  écuyer,  m. 

ARMOURINGS  [arWrlngz]  n.  (mar.) 
pavois,  m.  pi. 

ARMOURY  [àr'mùrî]  n.  1. 1|  §  arsenal, 
m.  ;  2.  salle  d'armes,  f.  ;  3.  armure,  f. 
4.  i  (sing.)  armoiries,  f.  pi. 

ARMS  [ârmz]  n.  l.|[§  armes,  f.  pi. 
2.  (bias.)  armes;  armoiries,  î.  pi. 

Allusive,  canting  —,  (bias.)  armes 
parlantes  ;  defensive  —,  —  of  defence^ 
=  défensives;  irregular  —,  (bias.)  = 
fausses,  à  enquerre  ;  offensive  —,  — 
of  offence,  ==  offensives;  small  —,  me- 
nues =.  Carrying  —,  port  d'=,  m., 
fire  — .  =  à  feu.  Coat  of  —,  (bias.) 
armoiries,  f.  pi.;  man  at  —  ,  i.  homme 
d'=- ,  m.  ;  2.  t  homme  armé,  va..; 
master  at  —,  (mar.)  capitaine  a  —  , 
m.  ;  pass,  passage  of  —,  pas  d'=?,  ta.  ; 
pile,  circular  pile  of  —,  (mil.)  faisceau 
d'=-,  m.  ;  rising  in  —,  §  levee  de  bou- 
cliers, f.  ;  serjeant  at  —,  huissier  d'= 
(des  chambres),  m.  ;  place  of  —,  place 
d'  =,  f.  ;  stand  of  — ,  fusil  et  ses  ac- 
cessoires ,    m.    pi.;     armement,    m, 
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mng.;  —  of   courtesy,  of  parade,  = 
courtoises.  By  force  of  —,  1.  par  la 
force  des  =;  2.  à  main  armée  ;  in  —, 
i'mil.)en=;  les  =  à  la  main;  to  —  !  | 
aux  =!  under  —,  sous  les  =;   with 

—  in  o.'s  hands,  les  =.  à  la  main.  To 
bear  —,  porter  les  =;  to  beat  to  —, 
(mil.)  1.  bat  I  re  le  rappel  ;  2.  battre  la 
générale;  to  carry  —,  (mil.)  i.  porter  | 
des  =;  2.  être  au  port  d'=;  to  lay 
down  o.'s  —,  (mil.)  poser  les  =  ;  mettre  \ 
bas  les  =  ;  to  rise  in  —,  se  lever  en  =  ;  ' 

;  iO take  up—  ,prendre  les  =  . 
Ground  — !  (mil.)  (command.)  reposez 
ios  =  !  lodge  — !  haut  les  =  !  shoulder 

—  !  portez  —  !  support  —  !  =  au  bras  .'  j 
Arm-chest,   n.  (mar.)   coffre  d'ar-\ 

-rack,  n.  (mil.) râtelier,  m. 

ARMY  [ar'iuî]  u.  i.  y  année  (de  . 
t.  :  2.  §  armée;  7nultitude,  f. 

2.  An  —  of  good  words,  une  armeo  de  bons 
mots. 

Besieging  —,  =  de  siège;  large  —, 
■jrande  =;  standing  —,  =  perma- 
nente. To  Le  in  the  —,  être  a  t'=;  to 
the  —   entrer  dans  l'=. 

ARNICA  [àr'nlkâ:  n.  (bot.)  arnica,  m.; 
vrnique .  f. 

ARNOTTO  [àrnut'tô],  ANNOTTO,  n.  1. 
(bot.)  roucou;  rocouyer;  roucouyer,  m.; 
2.  (teint.)  arnotto;rocou;  roucou,  m. 

Cake,  flag  —,  (teint.)  arnolto,  rocou, 
roucou  en  tablettes;  roll  — ,  =  en  rou- 
leaux. To  paint  with  —,  roucouer. 

Arnotto-tree,  n.  (bot.)  roucouyer  ; 
roucou,  m. 

ARN'T  [ànn]  [contraction  rie  are 
not]. 

ARNUTS  [àr'nùts]  n.  (bot.)  avoine  cul- 
tivée, f. 

AKOIN'T  [âroi'nt].  V.  AROYNT. 

ÂROMÀ  [âro'mâ]  n.  arôme,  m. 

AROMATIC  [ârouiàt'ik]  n.  aromate,  m. 

AROMATIC  [âràmàt'îk.] 

AROMATICAL  [àrimàt'lkâl]  adj.  aro- 
matique. 

AROMATIZATIÛN  [ar6matizâW;n]  n. 
(pharm.)  aromatisation,  f. 

AROMATIZE  [àro'mutiz]  v.  a.  1.  j|  aro- 
matiser; 2.  **  §  embaumer. 

AROMATOUS  [aro'màtùs]  adj.  aroma- 
tique. 

AROSE  [SrA'z].  V.  Arise. 

AROUND  [àrou'nd]  adv.  1.  autour;  à 
l'entour;2.  à  la  ronde. 

2.  To  travel  —  from  town  to  town,  voyager 
à  la  ronde  de  ville  en  ville. 

All  —,  tout  aviour,  à  l'entour. 
AROUND  [àrou'nd]  prép.  autour  de; 
à  Ventour  de. 
AROUSE  [ârou'zT  v.  a.  1.  {J  §  soulever; 

1.  S  (from,  de)  reveiller;  éveiller. 

i.  To  —  a  country,  soulever  un  pays; 
to    —    the     passions,    soulever  les    passions. 

2.  To  —  from  sleep,  réveiller  du  sommeil  ;  to 
— •  tue  faculties,  réveiller,  éveiller  les  facultés. 

AROW  [àrô']  adv.  f  l.  en  rang  ;  2.  à 
la  file;  3.  l'un  après  l'autre;  4.  suc- 
cessivement. 

AROYNT  [àroi'm]  adv.  f  en  arrière  ; 
d'ici. 

PEG  [Ar'peg] 

ARPEGGIO  [àrplj'jto]  n    (mus.)   ar- 
mement, m. 
perform  —s,  faire  des  =zs;  ar- 
• 

ARQUEBUSADE  [ârkèbùza'd]  n.  1.  ar- 
quebusade,î.\  2.  (pharm.)  eau  d'arque- 
buaade,  f. 

—  water,  (pharm.)  eau  â'arquebu- 
sade,  f. 

ARQUEBUSE  [àr'kèbùz]  n.  arque- 
buse,  f. 

ARQUEBUSIER  [àrkébùzè'r]  n.  arque- 
busier, m. 

ARRACK  [Ir'ràk]  n,  arack;  rack,  m. 

ARRAIGN  [ârriV]  v.  a.  1 .  (for)  (dr.) 
traduire  en  justice;  traduire   (à   la 
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barre)  (pour  cause  de);  2.  $  accuter  | 
(de). 

2.  To—  a.  o.  for  ignorance  acculer  g  u. 
d'ignorance. 

ARRAIGN  [urrâ'n]  n.  %  mise  en  accu- 
sation, f.  V.  ARRAIGN] 

Clerk  of  the — s,  greffier  des  mises 
en  accusation,  ni. 

ARRAIGNMENT  rirri'nmSnt]  n.  1  (dr.) 
mise .  n  accusation  ,  mine  en  jugement, 
f.\  2.  (dr.)  interrogatoire  préliminaire 
cède  !a  lecture  de  l'acte  d'accu- 
sation)  et  lecture  de  l'acte  d'accusation, 
m.;3.§  accusation ,  f. 

3.  An  —  of  the  whole  ses,  une  accusation  de 
tout  le  sexe. 

ARRANGE  [àn-à'nj]  v.  a.  l.  arranger; 

ger. 
ARRANGE  [ùrrà'nj]  v.  n.  s'arranger; 

i   ire. 
ARRANGEMENT   [Srrà'njm&at]    n.    1. 
rment,  m.;  disposition ,  f.;  2. 
agencement,  m.;  3.  arrangement  ;  ac- 
commodement, m. 

To  enter  into — s,  to  make — s  with, 
faire  des  arrangements  avec;  s'arran- 
ger avec;  s'entendre  avec. 

ARRANGER  [ârrÂ'njèr]  n.  (m.  p.)  1. 
arrangeur,  m.;  2.  meneur,  m. 

2.  The — j  of  the  mob,  les  meneurs  de  la  po- 

ARRANT  [àr'rùnt]  adj.  (m.  p.)  vrai; 
■  ffé;  déterminé  ;  achevé. 

ARRANTLY  [Ir'rànill]  adv.  (m.  p.) 
ouvertement;  notoirement. 

ARRAS  [àr'ràs]  n4  tapisserie,  f. 

ARRAY  [ârra  ]  n.  l.  ||  ordre  (de  ba- 
taille), m.;  2.  déploiement  de  forces  , 
m.;  3.  ||  revue,  f.:  4.  j|  légion;  troupe ,  j 
f.j  5.  §  rang,  m.:  rangée  .  f.;  suite ,  f.; 
série,  f.;  file,  f.;  6.  §  cortège,  m.;  appa- 
reil, m.;  pompe ,  f.;  7.  (sing.)  atours, 
m.  pi.;  S-  (dr .)  tableau  (m.),  liste  (f.)  des 
douze  jurés. 

In  battle  — ,  en  ordre  de  bataille  ;  in 
close—,  en  ordre  serré;  dans  un  ordre 
serré;  in  loose — ,  i .  £  (mil.)  en  colonnes 
de  marche;  2.  S  dans  un  simple  appa- 
reil. 

ARRAY  [ârra']  v.  a.  i.  ||  §  ranger;  2.  || 
§  déployer  ;  3.  (with,  in,  de)  revêtir  ; 
4.  (dr.)  dresser,  former  (une  liste  de 
jures). 

3.  To  —  in  armour,  revêtir  d'armure;  to  — 
with  an  eternal  glory,  revêtir  d'une  gloire 
éternelle. 

ARREÂR  [àrré'r] 

ARREARS  [àné'rs]  n.  pi.  i.  arriéré, 
m.  sing.-,  arrérages,  m.  pi. 

In — ,  en  arrière  (de  compte);  ar- 
riéré. To  be  in  a.  o.'s — ,  être  porté  sur 
l'arrière  de  q.  u.;  to  let,  suffer  the  — 
to  run  on,  up,,  laisser  courir  les  arré- 
rages ;  laisser  arrérager. 

ARRECT  [àrrëkt']  adj .  =  1 .  U  levé;  dressé; 
2.  S  attentif. 

ARREST  [àrrêst']  v.  a.  1. 1  §  arrêter; 
2.  §  arrêter;  fixer;  3.  (pers.)  arrêter 
(faire  prisonnier):  faire  arrêter;  4.  ar- 
rêter (saisir  des  biens);  5.  4  éprendre 
acte  de;  6.  (dr.)  suspendre;  surseoir  à. 

2.  To  —  the  attention,  arrêter,  fixer  l'atten- 
tion. 

ARREST  [arrest']  n.  1.  coup  (qui 
arrête);  empêchement,  m.;  2.  repos 
(action  de  s'arrêter),  m.;  3.  4-  arresta- 
tion, f.;  4.  (sing)  (mil.)  arrêts,  m.  pi. 

—  for  debt,  (dr.)  'contrainte  par 
corps,  f.  Under  — ,  1.  en  état  d'arresta- 
tion;'2.  (mil.)  aux  arrets.  To  put  under 
— ,  (miD  mettre  aux  arrêts. 

ARRESTATION  [ârrêsta  shûn]n.  ^arres- 
tation,  f. 

"ARRET"  [àrra]  n.  $  arrêté,  m.; 
arrêt,  m.;  décision,  f. 

ARRIS  [âr'rîs]  n.  (const.)  arête;  vive 
arête,  f. 

ARRIVAL  [arrivai]  n.  (at,  à;  m,  dans, 
en)  1. 1|  §  arrivée,  f.;  2.  (des  navires, 
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des  bateaux,  des  marcbiwifcei  !i ap- 
portées par  eau)  arrivage,  a.. 

On  the  —  of,  à  l'arrivée  de ,  .miiae- 
diately  on  o.'s — ,  aussitôt  son  an ivée. 

ARRIVANCE    [arrî'vâm]  n.   (silitf.)  $  | 

arrivants,  m.  pi. 

ARRIVE  [  airlv]  v.  n.  1. 1|  (at,  à  ;  in, 
dans,  en)  arriver  (venir,  venir  de 
voyage);  2.  §  (pers.)  (at,  à)  arriver; 
parvenir. 

1.  To  —  at  a  j.'.nce.  arriver  à  un  endroit; 
to  have  — d  from  England,  être  arrivé  d'An- 
gleterre; to  —  in  a  town,  arriver  dans  une 
ville;  the  coach  — i  at  5  o'ciock  ,  la  diligence 
arrive  a  ciiu/  heures.  2.  To  —  at  perfection, 
arriver  à  la  perfection  ;  to  —  at  honours,  arri- 
ver, parvenir  ans  honneurs. 

ARRIVE  [àrri'v]  v.  a.  "  j]  S  arriver  à, 
atteindre. 

To  —  tho  point  proposed,  ==:  V endroit  dé- 
signé. 

ARROGANCE  [àr'rôgàns] 
ARROGANCY  [ùr'royansî]  n.  (TO,  pour) 

arrogance,  f. 

ARROGANT  [âr'rùgànt]  adj.  (to,  pour)  . 
arrogant. 

ARROGANTLY  [Ùr'r6gantiî]  adv.  arro- 
gamment. 

ARROGATE  [àr'rogit]  y.  a.  (to,  à  ) 
s'arroger. 

To  — to  o.'s  self,  =. 

ARROGATION  [àrrogà'shun]  n.  ç  prë* 
tention  arrogante,  f. 

ARROW  [àVrô]  e.  i.  ||  flèche;  2.  § 
trait ,  m.:  3.  t  S  flèche ,  f. 

Bearded—,  \leche  barbelée.  Showei 
of — s,  grêle  de  —s,  i.  To  drive  an  — 
into,  i.  ||  faire  entrer  une  flèche  dan  , 
2.  S  faire  entrer  un  trait  dans  ;  to  she  : 
an  —,  |]  décocher  un  trait. 

Arrow-head.  n.   i.   tête  de  flèche. 
f.  ;    2.    (bot.)    sagittaire;   fléchi?     . 
(  flèche  d'eau;  (  sagette;  (  queue  a,. 
rondelle,  f. 

Arrow-headed  -    . 

Arrow-shaped,  adj.  (bot.)  sagitté 

Arhow-maker,  n.  flérhier.  m. 

arrow-root,  n.  i.  arrow-root  (fé- 
cule), m.;  2.  (bot.)  herbe  à  la  flèche,  f. 

ARROWY  [arr'oi]  adj.  l.  Il  de  flèche:  2. 
\\  en  forme  de  flèche;  en  flèche;  3." 
rapide  comme  la  flèche. 

3.  The  —  Rhone,  le  Rhône  rapide  comme  la 
flèche. 

ARSE  [irs]  n.   i.  ©  cul;  derrière, 
m.;  2.  (mar.) (de  poulie)  cul;  talon,  m. 
Arse-foot,  n.  (orn.)  grèbe,  m. 

ARSE-SMART,   V.  SMART-WrEED. 

ARSENAL  [dr'sènai]  u.  |  §  arsenal,  m; 

ARSENIAC  [àrsé'nîàk] 

ARSENICAL  [Irsên'îkâl]  adj.  (chim.)  ar- 
sénique. 

ARSENIATE  [ârsè'nlàt]  n.  (chim.)  ar- 
séniate,  m. 

ARSENIC  [àr'sénîk]  n.  (chim.)  arse- 
nic, m. 

ARSENICAL  [àisën'ikài]  adj.  (chin.; 
arsenical. 

ARSENICATE  [ârsênfkât]  v.  a.  (chim.) 
combiner  arec  l'arsenic. 

ARSENITE  [âr'sènït]  n>  (chim.)  araé* 
nite,  m. 

ARSON  [âr'sùn]  n.  (dr.)  incendi 
malveillance ,  m. 
rt].  V.  Be. 

ART  [ârti  n.  i,  art,  m.;  2.  (m. p.)  o,rti' 
f.ce,  m.;  3^  4  théorie,  i. 

Angelic—,  (hist.)  art  angélique,  d 
esprits  ;  black  — ,  megie  noire ,  f.:  — 
tine— s,  beaux  =s,  m.  pi.;  lil 
polite —s,   =s  libéraux,  m.  pi. 
tacturing  —s,  =s  industriels ,  : 
Bachelor  of  —  s,  bachelier  es  =s,  master 
of  —s,   maître  es  —s.   —s  and  n.  - 
nufactures,  (pi.)  =s  et  manufe 
m.  pi.;  =s  manufacturiers,  m.  pi.  ;  t«- 
dustrie,  f.  sing.;  person  engaged  in  tun 
— s  or  manufactures ,  industriel ,  m.  0. 
the  —s  and  manufactures,  industrie!, 
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ARTEflflSIÀ  [irtèailnh'lA]  n.  (bot.)  ar- 
-.-'.  f. 

ARTERIAL  [Artè'rîai]  adj.  artériel 

V1  r^juoLOGY  [ârièrlol'ojt]  n.  (did.) 
riologie,  f. 

ARTERIOTOMY  [artértot'omi]  n.  (ctir.) 
:otomie  f. 

ARTERITIS  [irtgrf'tfs]  n.  (mod.)  arte- 
rites f. 

ARTERY  [ir'tërl]  n.  >nat.)  artère,  f. 

lary  —,  =  (f.),  tronc  (m.)  basi- 

pubic  — ,  =  obturatrice;  small 

—,  arteriole,  f.  Coat,  tunic  of  an  — , 

tMiique  artérielle  1". 

ARTESIAN  [arte  ihan]  adj.  artésien. 

ARTFUL  [àrt'fui]  adj.  l.  (chos.)  plein 
d'art;  2.  (chos.)  fait  avec  art  ;3.  (pcrs.) 
habile;  adroit  ;  4.  |  (m.  p.)  (pers.)  ar- 
tificieux. 

ARTFULLY  [ânTùllt]  adv.  1.  avec  art  ; 
ariTstement  ;  2.  |  (m.  p.)  artificieuse- 
ment. 

ARTFULNESS  [àrtïùlnës]  n.  1.  art, 
m.;  habileté,  f.;  adresse,  f.;  2.  |  (m.  p.) 
artifice,  m.;  astuce,  i. 

ARTHRITIC  [artUrh'Jk] 

ARTHRITICAL  [ârthrît'ikâl]  adj.  (méd. 
arthritique. 

ARTHROSIS  [àrti-.rô'sîs]  n.  (anat.)  ar- 
throse: articulation,  f. 

ARTIC  [àr'ùk].  V.  Arctic. 

ARTICHOKE  [àr'tiishik]  n.  (bot.)  arli 
chaut,  m. 

Jerusalem—,  topinambour,  m.;(poir) 
de  terre,  f.  Bottom  of  an  —,  fond  d'ar- 
tichaut, m.  —sucker,  œilleton  d'ar- 
tichaut, m. 

ARTICLE [àrtlk'i] n.  i.  article,  m.; 2.§ 
condition,  f.;  3.  point;  rapport,  m.;  4, 
article;  objet,  m.;  5.  statut,  m.;  6.5 

Îioint ;  moment,  m.;  7.  $pna?,  m.;  ra- 
M*r,  f.;  8.  (bût.)  article,  m.;  9.  (gram.) 
article,  m. 

S.  In  more  — s  than  one,  ^ou^  p/uj  d'un 
rapport. 

Definite  —,  (gram.)  article  défini; 
indefinite  — ,  =  indéfini;  partitive  — , 
=  partitif.  Leading  —,  1.  article  prin- 
cipal^, (des  journaux)  (à  Londres)  ar- 
ticle Londres:  (à Paris)  article  Paris, 
e.  Upon  —s,  (mil.)  sous  conditions. 

ARTICLE  [àr'tlk'i]  v.  a.  1.  (against, 
contre)  articuler  (énoncer  par  arti- 
cles); 2.  4  mettre  chez  (comme  clerc, 
élève);  3.  (en  Amérique)  mettre  en  ap- 
prentissage. 

3.  To  be  — d  to  au  attorney,  être  mis  comme 
eierc  chez  un  avoué. 

ARTICLED  [àr'ttk'ld]  p.  pa.  adj.  ap- 
prenti. 

ARTICULAR  [aruVular]  adi.  (anat., 
méd.)  articulaire. 

ARTICULAT  A  [  àriîkûli'tà]  n.  (ent.) 
articulés,  m.  pi.  >. 

ARTICULATE  [àrtîk'uiat]  adj.  1.  arti- 
culé; 2.  (sciences)  articulé. 

ARTICULATE  [ârtïk'ùiàt]  v.  a.  l.  arti- 
culer; 2.  $  stipuler;  traiter;  3.  (scien- 
ces) articuler. 

To  be  — d  (to),  (sciences)  s'articuler 
(à,  avec). 

ARTICULATE  [ânîk'ùlàt]  v.  n.  arti- 

'  ARTICULATED  [àrtïk'ûlàtîd]  p.  pa.  adj. 
(sciences)  articulé. 

ARTICULATELY  [artïk'ùlàtlf]  adv.  ï. 
d'une  manière  articulée  ;  distincte- 
ment ;  2.  article  par  article. 

A.RTICULÀTENESS  [  ârtïk'ùlamis  ]  n. 
articulation  (qualité  de  ce  qui  est  ar- 
ticulé), f. 

ARTICULATION  [ârtïkùlâ'shun]  n.  1. 
articulation,  f.;  2.  (anat.)  articula- 
tion, f.;  article,  m.;  3.  (sciences)  arti- 
culation, f. 

Moveable  —s,  (anat.)  articulations 
mobiles  ?*  diarthroses,  f.  ;  immoveable 
— ».  =simmobiles;  synarthroses,  f.  pi. 
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ARTIFICE  [Ar'ilfls]  n.  artifice,  m. 
ARTIFICER  [ârtiflsôr]   n.   l.   artiste, 
m.;  2.  \  Il  partisan,  m. 

2.  The  —  of  o.'s  happiuoss  ,  /'artisan  de  son 
bonheur;  —  of  fraud  ,  artisan  d»  la  fraude. 

ARTIFICIAL  [an! fiscal]  adj.  1.  arti- 
ficiel: 2.  versé  dans  l'art;  3.  habile; 
adroit;  ingénieux;  \.  $  créateur. 

8.  An  —  Ueclaimor,  un  dèclamateur  versé 
dans   l'art. 

ARTIFICIALITY  [ârtlfïsh'lâlhl]  n.  état 
artificiel,  m. 

ARTIFICIALLY  [ârtlfïsh'aM]  adv.  1. 
artificiellement;  avec  art;  2.  £  (m.  p.  ) 
artificieusement. 

ARTIi'lCIAI.NESStirtîrlsh'iinèsjn.e'/a? 
artificiel,  m. 

ARTILLERIST  [ârtïi'iërïst]  n.  *  artil- 
leur, m. 

ARTILLERY  [ârtîl'lërt]  n.  l.  ||  §  artil- 
lerie. L;  2.  Carmes,  f.  pi. 

Heav  y  —  ,g  rosse  art  1  llerie;  fly  i  ng— ,= 
légère;  marine  — ,  =  de  marine.  Bat- 
tering—,=  de  si'e'ye;  field  —,  =  de  cam- 
pagne ;  foot  —,=  à  pied;  horse  — ,  = 
à  cheval. 
Autililery-man,  n.  artilleur, m. 
ARTISAN  Dn-t'îzàn]  n.  artisans  m. 
ARTIST  [ârt'ïst]  n.  i.  4,  artiste,  ni.  f.; 
2.  artisan,  m.;  3.  maître  (homme  ha- 
bile), m. 
Artist-like,  adj.  d'artiste:  artistique. 
ARTISTIC  [ài'tîs'iïkl  adj.  artistique. 
ARTISTLïràr'tistlî'  ad* .  anutznient; 
avec  art. 

ARTLESS  [ârt'lës]  adj.  1. 1|  S  sans  art; 
.2.  ingénu;  naïf. 

ARTLESSLY  [ârt'iësii]  adv.  l.|| $  sans 
<trt;  2.  5  ingénument;  naïvement. 

ARTLESSNESS  [àrt'iësuës]  n.  naturel, 
m.;  naïveté,  f. 

ARTSMAN  [ârts'màn]  n.   $  homme  de 
l'art,  m. 
ARUM  (ar'ùmjn.  (bot.)  arum;  gouet,  m. 
Esculent  —,  chou  caraïbe ,  in. 
ARUNDELIAN    [ârûndè'liân]  adj.    d'A- 
run  del. 

ARUNDiNEOUS  [Irùndïnëùs]  adj.  rem- 
pli de  roseaux. 

ARUSPEX  [àrûs'pëks] 
ÀllUSPICE  [ârùs'pti.]  n.   (ant.   rom.) 
aruspïce,  m. 
AS  [as]  n.  (ant.)  as,  m. 
AS  [&*]  conj.,  ady,.  1.   comme;  parce 
que;  2.  en;   3.  autant  que;  4.   aussi 
(également);  à.  à  mesure  que;  6.  sui- 
vant que  ;  selon  que;  7.  à  titre  de;  8.  f 
comme  si;   s.  que  (corrélatif,  consé- 
quent) ;  10.  pendant  que. 

2.  To  feel  —  a  man,  sentir  en  homme.  7.  — 
prico  of  this  acquiescence,  à  titre  de  prix  de 
cet  acquiescement. 

So  ....  as,  si,  tellement ....  que;  aus- 
si, autant  ....  nue.  —  for,  quant  à;  — 
how,  comme  quoi;  —  if,  comme  si;  — 
....  so,  comme  ....  ainsi;  de  même  que 
....:as  ....  (so,  sous-entendu),  de  même; 
comme;  de  même  que;  —  to,  i.  selon; 
suivant;  conformément  à;  2.  pour; 
quant  à:  —  though,  comme  si. 

ASAFÔETIDA  [  Isâfët'îdà  ],  ASSAFOS- 
TIDA,  n.  (pharm.)  assa  fœiida,  f. 

ASARUM  (iiz'àram]  n.  (bot.)  asaret; 
(  cabaret,  m. 

ASBESTOS  [azbës'tôsl 

ASBESTUS  [àzhës'tùs]  n.  (min.)  as- 
besie,  m. 

ASCARIS  [âs'kârîs]  n.,    pi.    A.SCARIDES, 

(ent.)  ascaride^  m. 

ASCEND  [àssênd']  v.  n.  (from,  de;  to, 
à)  l.JI  §  monter;  2.  ||  faire  une  ascen- 
sion (dans  un  ballon)  ;  3.  ||  §  remonter; 
4.  **  ||  §  s'élever;  5.  (j  §  se  relever;  6. 
(astr.)  monter  sur  l'horizon. 

ASCEND  [àssênd']  v.  a.  ||  i .  monter;  2. 
*  faire  l'ascension  de  (grandes  monta- 
gnes); 3.  monter  à,  sur;  4.  remonter 
(un  fleuve). 


ASH  s; 

ASCENDABI.E['.ssind'âb'i]  adj.  oh  l'on 
peut  monter;  dont  on  peut  faire  l'as- 
cension. 

ASCENDANT  [Issënd'ànt]  n.  1. 1  (OVER, 
sur)ascendant,  m.;2.(ovEK,swr)  dessus, 
m.;  supériorité,  f.;  3.  (arch.)  cham- 
branle, m.;  4.  (astr.)  ascendant,  m.; 
5.  (dr.  i  ascendant ,  m. 

To  gain  the  —  (over), prendre  le  des- 
sus {sur);  to  have  the  —  (ovcr\  avoir 
le  dessus  (sur);  l'emporter  (sur). 

ASCENDANT  [ùssënd'ânt]  adj.  1.  (astr.) 
ascendant;  2.  §  ascendant. 

ASCENDENCY  iàssën'dènsî]n.(OVER,SUrj 

ascendant  (supériorité,  influence),  ni. 

ASCENDING  [àssênd'Ing]  adj.  (scien- 
ces) ascendant. 

ASCENSION  [assën'suûn]  n.  1.  4  ascen- 
sion, f.;  2.  Ascension  (du  Christ),  f.;  3, 
(astr.)  ascension,  f. 

ASCENSIONAL  [âssën'sbûnâl]  adj.  as- 
censionnel. 

ASCENT  [âssènt']  n.  1.  |j  ascension  (ac- 
tion de  monter),  f.;  2.  §  élévation,  f.;  3.  [( 
montée  (endroit  par  où  l'on  monte),  f.; 
4.  ||  coteau, m.;  colline,  f.;  5.  ||  élévation; 
pente;  inclinaison,  f.;  6.  (gen.  cLy.J 
rampe,  f.;  7.  (sciences)  ascension,  f. 

Steep  —,  montéç  escarpée,  raide.  01 
difficult,  easy— , dont  lamontée  est  dif- 
ficile, facile. 

ASCERTAIN  [Sssërta'n]  v.  a.  1.  (of,  de) 
assurer;  s'assurer;  s'assurer  de;  (that) 
s'assurer  (que);  2.  constater; reconnaî- 
tre; 3.  préciser;  déterminer;  fixer; 
régler. 

1.  To  —  the  accuracy  of  a.  th.,  s'assurer  de 
l'exactitude  de  q.  ck.;  to  —  that  a.  th.  is  accu 
rate,  s'assurer  que  q.  ch.  est  exact. 

ASCERTAINER  [âssârti'nèr]  n.  (of,  ...) 
personne  qui  constate,  reconnaît ,  de- 
termine, f. 

ASCERTAINMENT   [  âssêrta-nmënt  ]    n. 

i.  fxation,  f.;  2.  règle  fixe,  f. 

ASCESSANT  [àssés'sànt].  V.  Acescent. 

ASCETIC  [âssët'îk]  adj.  ascétique. 

ASCETIC  [âssët'ik]  n.  ascétique,  m. 

ASCETICISM  [àssêt'îsïzm]  n.  ascétis- 
me,va.. 

ASCIANS  [àsh'ânz] 

ASCII  [ash 'il]  n.  (géog.)  asciens,  m.pL 

ASCITES  [àssl'tèz]  n.  (méd.)  ascite,  f. 

ASCITITIOUS  [issttfsh'às]  adj.  ajouté, 
additionnel. 

ASCLEPIAD  [Iskiè'pîâd]  n.  (vers,  anc) 
asclépiade,  m. 

ASCLEPIAS  [âsklè'pîâs]  n.  (bot.)  asclé- 
piade, f.;  asclépias,  m. 

ASCRIBABLE  [àskri'bâb'l]  adj.  (to,  à) 
que  l'on  peut  attribuer;  qui  peut  être 
attribué. 

To  be  —,  pouvoir  être  attribué. 

ASCRIBE  [âskrl'b]Y.  a.  (to,  à)  1.  attri- 
buer ;  2-  accorder. 

ASEXUAL  [aseksh'uai]  adj.  (bot.)  cryp- 
togame. 

—  plant,  =.  f. 

ASH  [âsh]  n.i.  (bot.)  frêne, m.;  2.  frêne 
(bois),  m. 

Flowering—  ,(bot.)=à  feuilles  rondes, 
à  la  manne,  à  fleurs;  orne;  ornier,  m. 
Ground  —,  rejeton  de  frêne,  m.;  moun- 
tain —,  sorbier  des  oiseaux,  m.]  poison 
— ,  sumac  vénéneux,  m. 

Ash-tree,  n.  (bot.)  frêne,  m. 

ASH  [âsh]  adj.  de  frêne;  en  frêne. 

ASHAMED  [àsbà'md]  adj.  (pers.)  (of, 
de;  to,  de)  honteux;  qui  a  honte. 

To  be  —  of  a.  th.,  être  honteux, 
avoir  honte  de  q.  ch. 

ASHEN  [àsh''n]  adj.  de  frêne. 

ASHES  [âsh'ïz]  n.  pi.  i.  !|  S  cendre,  t 
sing.  ;  cendres,  f.  pi.  ;  2.  (arts,  chin:  ) 
cendres,  f.  pi. 

All  over  —,  cendreux  ;  in  —,  dans 
les  cendres;  sous  la  cendre.  To  anse 
from  its  —,  renaître  de  ses  cendres:  to 
burn,  to  reduce  to  —,  réduire  en  cen- 
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dres;  to  lay  in  —,  mettre  en  cendres; 
to  sleep  in  its  —,  couver  sous  la  ecu- 
are. 

Asiies-bucket,  n.  cendrier  d  enlever 
les  cendres,  les  escarbilles,  ni. 

Asu-colour,  n.  couleur  de  cendre; 
couleur  cendrée,  f. 

ASH-FIRE,  n.  feu  couvert,  m. 

ASH-llOLE 

Ash-pit,  n.  cendrier,  ni. 
ASHLAR  [àah'iâr]  n.  (maçon.)  moellon; 
gros  moellon;  libage,  ni. 

—  work,  maçonnerie  brute;  maçon- 
nerie de  moellon,  de  libage,  f. 

ASHORE  [àsho'r]  adv.  (mar.)  1.  (pers.) 
à  terre;  2.  (du  navire)  échoué;  à  la 
câie. 

To  run  —,  faire  côte. 

ASHY  [àsii'î]  adj.  i.  |]  $  de  cendres;  2. 
candré;  3.  terreux. 

Asuy-pale,  adj.  pâle  comme  la  cen- 
dre. 

ASIAN  [â'ziiîin]  adj.  $*  d'Asie;  asia- 
tique. 

ASIARCH  [â'zhlârk]  n.  (hist,  anc.) 
aaiarque,  ni. 

ASIATIC  [àzhîàt'îk]  adj.  asiatique. 

ASIATICISM  [âzbîâtlsîzm]  n.  orienta- 
lisme, m.  V. 

ASIDE  [Ssl'd]  adv.  1.  \  de  côté;  2.  à 
l'écart;  3.  àpart;  4.  (théàt.)  àpart  (à 
soi-même). 

To  draw  —,  détourner;  to  lay  —, 

1.  mettre  de  côté;  2.  écarter;  3.  re- 
noncer à;  4.  quitter;  to  set  —,  l.  met- 
tre de  côté;  2.  (dr.)  casser  ;  to  stand  —, 
se  tenir  à  l'écart;  to  step  — ,  faire  un 
fas  à  l'écart  ;  to  turn  —,  v.  a.  déleur- 
mer;  to  turn  — ,  v.  n.  se  détourner. 

ASINARY  [âs'lnàri]  \ 

.    ASININE  [âs'înin]  adj.  ][  §  d'âne. 
|   ASINEGO  [àsiaè'go]  n.  $  âne;  sot; 
.  iu,  m. 

\  ASK  [âsk]  v.  a.  i.  demander;  2.  (to, 
;ie,  à;  to,  de)  prier;  (to,  à)  inviter;  3. 
demander  à;  interroger;  4.  deman- 
der (q.  ch.  à  q.  u.);  s'informer  (de  q. 
cli.  auprès  de  q.  u.);  5.  faire  (une  ques- 
tion); 6.  f  demander;  exiger. 

1.  To  —  a.  o.  for  a.  th.,  demander  q.  ch.  à 
q  u.  2.  To  —  a.  o.  to  a  party,  prier,  inviter 
q.  u.  a  une  soirée.  3.  To  —  the  heavens,  inter- 
roger le  ciel.  ■*.  To  —  of  success,  s'informer  du 
succès. 

—  about  Q!  i-'O,  te  promener!  va  te 
coucher  1  va  paître  1  To  tell  a.  o.  to  — 
about  Q,  envoyer  q.  u.  promener,  paî- 
tre. 

ASKANCE  [àskans'] 

ASKANT  [à.skànt'] 
ASKAUNCE  [àskans'] 

ASK  AUNT  [askànt']  adv.  []  oblique- 
ment; 2.  §  de  travers. 

2.  To  eye  a.  o.  askance,  regarder  q.  u.  de 
travers. 

ASKER  [àsk'èr]  n.  i.  questionneur, 
m.;  questionneuse,  f .  ;  2.  solliciteur, 
m.  ;  solliciteuse,  f. 

ASKEYV  [àsku]  adv.  I.  f  de  travers; 

2.  de  biais;  obliquement. 

ASLANT  [aslant']  adv.  i.  de  côté;  de 
biais  ;  2.  i  incliné  sur. 

To  turn  —,  détourner  de  côté,  biais. 

ASLEEP  [âsiè'p]  adj.  |j  S  endormi. 

Fast  —  ||,  profondément  =.  To  be  — 
J,  être  =  ;  dormir;  to  fall  —  ||,  s?endor- 
mir;  to  lay  —  |]  §,  endormir;  to  lie  —  U, 
dormir. 

ASLOPE  [àsio'p]  adv.  i.  en  pente;  2. 
(tech.)  en  talus. 

ASP  [isp].  V.  Aspic. 

AS?  [âsp].  V.  ASPEN. 

ASPARAGUS  [àspàr'âgûsjn.  (sing.)  as- 
perges, f.  pi. 

Head  of  —  ,  asperge,  f. 

ASPECT  [âspèkt]  u.  i.  aspect,  m.;  2. 
^  regard,  ni.  :  3.  exposition  (situation), 
1.;  4.  (anat.)  face,  f.';  5.  (astr.) aspect,  m. 
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Mesial  —,  (anat.)  face  interne  ;  late- 
ral —,  =  externe.  In  ail  —s,  sous  tous 
les  asj>ects. 

ASPEN  [às'p'n]  n.  (bot.)  tremble,  ni. 

Am>i:n-bark,  n.  (pharm.)  écorce  de 
tremble,  f. 

Aspkn-grove,  n.  trcmblaie,  f. 

ASPEN-TREE.  n.  tremble,  m. 

ASPEN  [isp''n]  adj.  i.  de  tremble  ;  2. 
§  semblable  au  tremble. 

ASPER  [âs'pêr]  n.  (gram,  gr.)  esprit 
rude,  m. 

ASPERITY  [âspèr'îil]  n.  i.  ||  §  aspérité, 
f.  ;  2.  U  S  âpreté;  âcrelé,  f .  ;  3.  S  sévé- 
rité, f. 

ASPERSE  [àspêrs1]  v.  a.  1.  f  H  (upon, 
sur)  répandre;  jeter;  2.  ^  S  O11-  P-) 
(with,  de)  noircir  (q.  u.,  q.  ch.);  diffa- 
mer (q.  u.). 

2.  To  —  a.  o.'s  reputation,  noircir  la  repu- 
talion  de  q.  u. 

ASPERSER  [asper'ser]  n.  §  diffama- 
teur, m.;  calomniateur,  m.  ;  calomnia- 
trice, f. 

ASPERSION  [àspêr'shùn]  n.  1.  $  j|  as- 
persion, (.'  2.  §  (m.  p.)  diffamation  ; 
calomnie,  i. 

To  cast  —s  on,  noircir. 

ASPERSIVELY  [ uspèr'sïvlt ]  adv.  ca- 
lomnieusement  ;  par  diffamation 

ASPHALT  [àsfalt'] 

ASPHALTUM  [àsial't5in]  n.  asphal- 
te, m. 

ASPHALTIC  [asfàrùk]  adj.  d'asphalte. 

ASPHALTITE  [àsfài'tit]  adj.  l.  d'as- 
phalte; 2.  (géog.)  asphaltite 

ASPHODEL  [à.sïôdei]  n.  (bot.)  aspho- 
dèle, m. 

ASPHYXIA  [asfksli'ii]  V.  AsPIIYXY. 

ASPHYXIED  [ùsfiks'îd]  adj.  (méd.)  as- 
phyxié. 

—person,  asphyxié,  m.;  asphyxiée,  f. 

ASPHYXY  [âsfiks'l]  n.  (méd.)  as- 
phyxie, f. 

From  —,  par  =;  in  a  state  of—,  as- 
phyxié. To  bring  on,  to  cause,  to  occa- 
sion —,  asphyxier  ;  to  destroy  o.'s  self 
by  —,  s'asphyxier;  to  fall  into  a  state 
of  —,  tomber  en  asphyxie. 

ASPIC  [âs'pïk]  n.  l.  (not.)  aspic,  m.  ; 
2<.  (erpét.)  aspio,  m.;  3.  (mil.)  coule- 
vfine,  f. 

ASPIRANT  [àspl'rànt]  n.  (after,  to, 
à)  aspirant,  m.  ;  aspirante ,  f. 

ASPIRATE  [âs'pîràt]  v.  a.  (gram.  )  as- 
pirer. 

To  be  — d,  être  aspiré;  s'aspirer. 

ASPIRATE  [âs'phat]  v.  n.  (gram.)  s'as- 
pirer. 

ASPIRATE  [âs'pîràt]  adj.  (gram.)  as- 
piré. 

ASPIRATE  [âs'pîràt]  n.  1.  (gram.)  as- 
pirée, f.  ;  2.  (gram,  gr.)  esprit  rude,  m. 

ASPIRATION  [âspîrà'shèn]  n.  â.  $  t 
(after,  vers)  aspiration,  f.;  2.  élan, 
m.  ;  3.  (gram.)  aspiration,  f.  ;  4  (théol.) 
aspiration,  fc 

ASPIRE  [àspl'r]  v.  n.  l.  §  (to,  after, 
à)  aspirer;  prétendre;  2**  s'élever. 

ASPIRE  [àspl'r]  v.  a.  i  aspirer  à. 

ASPIRER  [âspi'rèr]n. ^aspirant;  am- 
bitieux, m. 

ASPIRING  [àspl'rïng]  adj.  ambitieux. 

ASPIRING  [àspiV-ng]  n.  (after)  l. 
aspiration  (à,  vers),  f.  ;  2.  désir  (de)  ; 
élan  (vers),  m. 

ASQUINT  [àskwint']  adv.  en  louchant; 
de  travers. 

ASS  [as]  n.  H  §  âne,  m. 

Yeung— ,  —'s  foal,  ânon,  m.;  jack  —, 
bourriquet,  m.;  she—,  ânesse,  f .  ;  — 's 
bridge,  pont  aux  ânes,  m. 

Ass-driver,  n.  dnier,  m.  ;ânière, f. 

Ass-head,  n.:j:  tête  d'âne,  f. 

Ass-like,  adj.  d'âne,  comme  un  âne. 

Ass-skin,  n.  peau  d'âne,  f. 

ASSA-FOETIDA  [  às'sà  fèt'ldâ  .].  V.  AsA- 
Fœtida. 


ASS 


j  v.«a.  1.  g  S  assaillir, 


ASSAIL  f; 
2.  attaauer. 

ASSAILABLE  [  âssà'làb'l]  adj.  aUaqua- 
ble. 

ASSAILANT  [àssà'iànt]  n.  |]  §  assail- 
lant, m. 

ASSAILANT  [àsfViàrt-] adj.  $  d'assail- 
lant ;  d'agresseur. 

ASSAILER  [àssà'ièr]  \.  V.  Assaillant. 

ASSAILMENT  [àssàWnt]  n.  $  atta- 
que, f.;  mal  dont  on  est  atteint,  m. 

ASSART  [àssàrt']  n.  i.  essartement , 
m.  ;  2.  arbre  essarté,  m.  ;  3.  pièce  da 
terre  essartée,  f. 

ASSART  [  àssàrt'  ]  v.  a.  essarter. 

ASSASSIN  [assassin]  n.  i.  assassin , 
m.  ;  2.  (  hist.  )  assassin,  m. 

Hired — ,  =  gagé,  salarié;  sicaire,v.i. 

Assassin-lire,  adj.  d'assassin. 

ASSASSINATE  [àssâss'lnât]  v.  a.  1.  |j 
S  assassi7ier  ;  2.  |  surprendre  par  un 
guet-apens. 

ASSASSINATE  [  àssàs'sînât]  n.  1.  f  cj- 
sassinat,  m.  ;  2.  $  assassin,  m. 

ASSASSINATING     [àssâs'sinâtîng]    adj. 

d'assassinat. 

ASSASSINATION  [  âssàssînâ'shùn  ]  ri.  (J 
assassinat,  m. 

ASSASSINOUS  [âssàs'sînûs]  ad*j.  ±  as- 
sassin. 

ASSAULT  [âssâit']  n.  (upon,  contre) 
1. 1|  §  assaut,  m.;  2.  j|  §  attaque,  f.;  3, 
(dr.)  attaque,  f.  ;  4.  (dr.)  menace,  ten- 
tative de  voies  de  fait,  f. 

—  and  battery,  (  dr.  )  menace  accom- 
pagnée de  voies  de  fait.  Of  general  —  ^, 
qui  attaque  tout  le  monde;  dont  tout  le 
monde  est  atteint.  To  make  an  —,  faire, 
livrer  un  assaut  ;  to  take  by  —  or  storm, 
(mil.)  prendre  d'assarxt. 

ASSAULT  [âssait'jv.  a.  l.fl  donner  l'as- 
saut: 2.  |j  §  assaillir;  attaquer;  3  S  os" 
siéger;  4.  (dr.)  menacer  de  voies  défait. 

ASSAULT  ABLE  [âssàitab'i]  adj.  ||  atta- 
quable. 

ASSAULTER  [âssâit'er].  V.  Assailant. 

ASSAY  [às'sà]  i.  f  essai,  m.  ;  épreuve, 
f.:  examen,  m.;  2.$  effort,  m.;  3.  \  essai 
(des  métaux),  m.;HL  (dr.)  vérification 
(des  poids  et  mesures),  f. 

Cold  —,  essai  à  froid  ;  dry  —,  —  by 
the  dry  way,  =  par  la  voie  sèche  ;  humid 
—,  —  by  the  moist  way,  =  par  la  voie 
humide.  Cupel  — ,  =  à  la  coupelle,  m.  ; 
coupellation,  f.  To  give,  to  take  the  — 
off,  faire  l'essai  de;  to  take  —  off,  fture 
l'essai  de. 

Assay- balance,  n.  balance  d'er- 
sayeur,  f.  ;  trébuchet,  m. 

Assay-master,  n.  maiire  essayeur,  ::i . 

Assay-office,  n.  bureau  d'essaL  a';; 
garantie,  m.;  2.  essayerie.  t. 

ASSAY  [àssà'  J  v.  à.  i.  f  essayer;  2. 
essayer  (les métaux). 

ASSAY  [  àssà'  ]  v.  n.  (  to,  de  )  essayer  ; 
tenter  ;  s'efforcer. 

ASSAYER  [àssâ'êr]  n.  essayeur,  m. 

Mint  —,  —  of  the  mint,  =  de  la  mon- 
naie, des  monnaies;— of  the  king, 
(  dr.  )  =  de  la  monnaie  ;  —  of  trade,  = 
du  commerce. 

ASSAYING  [âssà'ing]  n.  essai  (des  mé- 
taux), m. 

ASSEMBLAGE  [âssèm'biàj]  n.  assem- 
blage, m.  :  2.  assemblée,  f. 

ASSEMBLANCE  [ âssëm'blàns ]  n.  4  i. 
assemblage,  m.  ;  charpente,  f.  ;  2.  ras- 
semblement, m. 

ASSEMBLE  [àssèmVi]  v.  a.  assembler  : 
rassembler  ;  réunir. 

To  —  themselves,  s'assembler  ;  se  ras- 
sembler ;  se  réunir. 

ASSEMBLE  [àssêm'b'i]  v.  n.  s'assem* 
bler  ;  se  rassembler  ;  se  réunir. 

ASSEMBLER  [assembler]  n.  personne 
qui  rassemble,  f.  ;  chef,  m.  ;  meneur,  tu. 

ASSEMBLING  [assembling]  n.  §  ras- 
semblement, m. 
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ASSEMBLY  [àssèm'bil]  n.  l.  assem- 
blée, réunion,  f.;  Rassemblée  (corps 
délibérant),  f.  ;  3. .  (d'électeurs)  col- 
lege électoral  ;  college ,  m.]  4.  $  (nni.j 
assemblée,  f.  . 

Constituent -,  (hist,  de  France)  as- 
«mWe'e  conaftfuanJe.  Place  of—,  i.  «eu  ' 
d'=,  de  reunion,  m.;  2.  (mil.)  gwarfjer 
#=.  m.  To  hold  an  -,  tenir  une  =;  to 
meet  in  public  -,  se  réunir  en  =  pu- 
blique. The  -  is  held,  holden,  l=se 

\sm.ml»l\-room,  n.  salle  d'assemblée, 
de  réunion,  f.  , 

ASSENT  [Sss?nt*]v.  n.  (to)  1.  donner 
son  assentiment  (à)  ;  2.  convenir  (de); 
approuver;  3.  (did.)  assentir(a). 

ASSENT  [assent']  n.  (to,  a)  1.  as- 
tentiment,  m.:  2.  (pari.)  sanction,  t. 

ASSENTER  [âsslnt'èr]  n.  (tc)  personne 
qui  donne  son  assentiment  (a),  f.  ^ap- 
probateur (de),  m.;  approbatrice,  f. 

ASSENT1NGLY  [àssënt'lnglî]  adv.  i.en 
signe  d'assentiment:  2.  avec  approba- 
tion. 

ASSENTION  [assên'shùn]  n.  ±  assenti- 
ment, m. 

ASSERT  [assert1]  v.  a.  l.  soutenir  (par 
les  armes,  par  la  parole)  ;  2.  revendi 
çuer  (par  les  armes,  par  la  parole);  3. 
proclamer;  déclarer:  4.  prononcer;  5. 
affirmer;  prétendre;  avancer;  assurer. 

1.   To  —  o.'s  dignity,    soutenir  sa    dignité. 

2.  To    —     rights,    revendiquer    des     droits. 

3.  To — 'eternal  Providence,  proclamer  la  pro- 
vidence de  Dieu.  4.  It  is  — ed  that  ...,  on  af. 
firme,  prétend,  assure  que.... 

ASSERTION  [âssèr'shûn]  n.  1.  reven- 
dication, f.  ;  2.  4-  assertion,  f. 

ASSERTIVE  [issèr'tlv]  adj.  l.  OF  {de) 
confirmatif;  2.  (dia.)  assertif. 

ASSERTOR  [âsser'tùr]  n.  défenseur, 
soutien,  m. 

Tbe  — ^  of  popular  privilèges,  les  défenseurs, 
les  soutiens  des  privilèges  du  peuple. 

ASSERTORY  assér'turî  ]  adj.  affir- 
mait f. 

ASSESS  [asses']  v.  a.  l.  imposer  (des 
impôts)  ;  2.  (dr.)  taxer  (fixer,  évaluer). 

ASSESSABLE  [àssês'sâb'i]  adj.  1.  impo- 
sable ;  2.  qui  peut  être  évalué. 

ASSESSED  [assist']  adj.  (des  contribu- 
tions) direct. 

ASSESSIONARY  [âssèsii'ûnârî]  adj.  as- 
sessorial. 

—  court,  (dr.)  cour  des  assesseurs,  f. 
ASSESSMENT  [àsses'mlnt]  n.   (dr/l  i. 

imposition  (des  impôts),  f.  ;  2.  imposi- 
tion (somme  imposée);  cote,  f.;  3.  re- 
censement (de  propriétés),  m. 

To  lay  an  —  (on,  upon),  faire,  éta- 
blir une  imposition. 

ASSESSOR  [âssèVsùr]  n.  1.  fonction- 
naire chargé  d'asseoir  les  impôts,  m.  ; 
2.  i|  assesseur,  m.;  3.  i  S  associé,  m. 

ASSETS  [às'sêts] 

ASSETZ  [às'sêts]  n.  pi.  1.  £  facultés 
(biens,  ressources),!',  pi.;  2.  (com., 
dr.  com.)  actif  (opposé  à  passif), 
m.  sing.  ;  3.  (dr.  civil,  dr,  com.)  ac- 
tif, m.  sing.  ;  masse  active,  f.  sing.  ;  4. 
(dr.  com.)  provision,  f.  sing. 

—  and  debts,  (com.)  actif  et  pas- 
sif, m. 

ASSEYE  R  [âssev'ér] 

ASSEVERATE  [àssêv'ëràt]  v.  a.  affir- 
mer solennellement. 

ASSEVERATION  [âssêvérà'shùn]  n.  af- 
firmation solennelle,  f. 

ASSIDUITY  [âssîdù'îtl]  n.  (m,  à  ;  to,  à) 
assiduité,  f. 

Assiduities  (to),  assiduités  {auprès 
de),  f.  pi. 

ASSIDUOUS  [Sssïj'iSs]  adj.  (in,  à;  to, 
à)  assidu. 

ASSIDUOUSLY  [âssij'uùsii]  adv.  assi- 
dûment. 

ASSIDUOUSNESS     Hssïiiuusnesl    i.     r. 

Assis  lijy. 
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ASSIGN  [Sssl'n]  v.  n.  (to,  à)  l.  de- 
signer; 2.  attacher  ;  appliquer;  3.  dé- 
terminer: 4.  assigner  (désigner   tin 

lieu);  5.  fixer  (un  temps);  6.  (dr.)  assi- 
gner; 7.  (dr.)  transférer;  céder;  trans- 
porter ;  S.  (dr.)  constater  légalement. 

7.  To — a  promissory  noto  ,  céder  un  billet 
à  ordre. 

Xo  —  over,  (dr.)  transférer,  trans- 
porter. 

ASSIGN  [àssl'n]n.  1.  (dr.)  ayant  droit, 
ayant  cause,  m.  ;  2.  $  S  dépendance,  f. 

ASSIGNABLE  [àssi'nab'i]  adj.  i.  as- 
signable ;  2.  qui  peut  être  déterminé, 
constaté;  3.  (dr.)  transférable;  cessible. 

ASSIGNAT  [assînya]  n.  assignat,  m. 

ASSIGNATION  [âssïgnà'sh&n]  n.  1.  as- 
signation, f .  ;  2.  désignation,  f.  ;  3.  4 
rendez-vous  (d'amour),  m. 

ASSIGNEE  [Sssînè']  n.  l.  (dr.)  cession- 
nairs,  m.,  f.;  2.(dr.)  représentant  légal; 
mandataire,  m.  ;  3.  (dr.  com.)  syn- 
dic, m. 

Officiai  —,  (dr.  com.)  syndic  pro- 
visoire, d'office  (juge  commissaire  de  la 
faillite),  m.  ;  —  definitively  appointed 
:=  définitif. 

ASSIGNER  [àssi'nêr]  n.  personne  qui 
assigne,  f.  ;  indicateur,  m. 

ASSIGNMENT  [àssi'nmênt]  n.  1.  allo- 
cation, f.;  2.  (dr.)  transfert,  m.;  trans- 
port, m.  ;  cession  (de  biens),  f.         t 

—    of  a  dower,    assignation   ^^^s'onant 
douaire,  f.       .,,,,,  ,,   ,  !     ASSORT  [assort']  v.  a.  assortir. 

ass.r.or]     n.     (dr.)     C«-  |       ASS0RTMENT  [àssortWnt]  U.  1.  ^  0C- 

'iiab'i]  adi.   did.)  *  Hon  d'assortir,  f  ;  2.  S  assemblage,  m.  , 
J      J  i  3.  4  (com.)  assortiment,  m. 

Large  —,  (corn.)  grand  assortiment  . 


ASSIZER  [îssl'zêr]  n.  $  inspecteur  de 
poids  et  mesures,  m. 

ASSIZOR  [IssL'z&r]  n.  (dr.  écoss.) 
juré,  m. 

ASSOCIABILITY  [ Issàsh&bll'itl  ]  n.  $ 
sociabilité,  f. 

ASSOCIABLE  [àsso'si.ab'i]  adj.  socia- 
ble. 

ASSOCIATE  [àssô'shlat]  v.  a.  l.  (TO, 
with)  associer  (à,  avec);  2.  s'asso- 
cier (à). 

To  —  o.'s  self  (to),  s'associer  (à). 

ASSOCIATE  [àssA'shîAt]  v.  n.  1.  (with, 
avec,  à)  s'associer  ;  2.  vivre  en  société 
(avec);Z.  fréquenter. 

ASSOCIATE  [âssA'shiât]  adj.  associé. 

ASSOCIATE  [àssoshlit]  n.  1.  ||  S  asso- 
cié, m.  ;  associée,  f.  ;  2.  compagnon, 
m.  ;  compagne  ,  f.  ;  camarade  ,  m.,  f.; 
collègue,  m.  ;  3.  —s  (pi.),  (m.  p.)  con- 
sorts, m.  pi.;  4.  (de  sociétés  savantes)  as- 
socie; membre, m. 

ASSOCIATION  [àssoshii'shun]  n.  1.  SO 
association,  f.  ;  2.  §  rapport,  m. 

2.  To  improve  the  mental  — s,  perfectionner 
les  rapports  intellectuels. 

ASSOCIATOR  [asso'si.iàtùr]  n.  (m.  p.'' 
membre  d'une  associatio7i,  m. 

ASSODES  [àsso'dèz]  n.  (méd.)  fièvre 
tierce,  f. 

ASSONANCE  [Ss'sônàns]  n.  (rhét.)  as- 
sonance, f. 

ASSONANT  [às'sônànt]  adj.  (rhét.)  as- 


SSIGNOR 
dant,  m. 

ASSIMILABLE  [âssïin 
assimdaoïe. 

ASSIMILATE  [âssïm'îlàt]  v.  a.  (to.,  à) 
i.  assimiler  ;  2.  (did.)  s'assimiler. 

2.  Animais  —  their  nourishment ,  les  an'- 
maux  s'assimilent  leurs  aliments. 

ASSIMILATION  [âssïmtlà'shùn]  n.  (to 
with,  à)  1.  i]  §  assimilation,  f.  ;  2.  (did.) 
assimilation,  f.  ;  3.  (physiol.)  assimila- 
tion, f. 

ASSISER  [assi'zër].  V.  Assizer. 

ASSIST  [assist']  v.  a.  1.  assister;  2.  (ik, 
dans  ;  in,  à)  aider;  3.  appuyer';  favo- 
riser ;  4.  (dr.)  prêter  main-forte. 

ASSIST  [assist']  v.  n.  i.  (to,  à)  aidsr; 
2.  (at,  à)  assister;  être  présent 

ASSISTANCE  [assist ans]  n.  l.assis- 
j  tance ,  f  ;  aide ,  f,;  secours,  m.;  2.  col- 
laboration ,  f.:  3.  (dr.)  main-forte ,  f. 

To  get  —,  trouver  du  secours;  to 
I  give,  to  lend  —,  l.  donner,  prêter  assis- 
I  tance  ;  2.  (dr.)  prêter  main-forte. 

ASSISTANT  [assistant]  adj.  i.  (pers.) 
qui  assiste ,  aide;  2.  (chos.)  auxiliaire. 

To  be  —(to),  assister;  aider;  to  be 
I  greatly  —  (to),  être  d'un  grand  se- 
|  cours  (à). 

ASSISTANT  [âssïst'ânt]  n.  1.  !  aide, 
m.  ;  2.  appui,  m.  ;  3.  ±  assesseur,  m.  ; 
4.  attache,  m.  ;  5.  suivant,  m.  ;  6.  |  as- 
sistant (personne  présente),  m.;  7.  col- 
laborateur, m.;  8.  (écoles)  sous-maî- 
tre, m.;  sous-maîtresse,  f. 

ASSISTER  [àssïst'èr]  n.  personne  qui 
assiste,  aide ,  f. 

ASSISTLESS  [àssîst'lês]  adj.  qui  a  be- 
soin de  secours  ;  en  détresse  ;  éperdu. 

ASSIZE  [âssi'z] 

ASSIZES  [àssizîz]  n.  l.  f  (hist.)  assi- 
ses f  (conseil),  f.  pi.;  2.  (dr.)  |  assises,  f. 
pi.  ;  3.  (dr.)  verdict  (m.),  déclaration 
(f.)  du  jury  ;  4.  taxe  (règlement  pour 
le  prix  des  denrées),  f. 

Court  of  —s,  (dr.)  cour  des  assises, 
f.  ;  justice  of  assize,  juge,  conseiller  de 
la  cour  d'assises,  m.  Assize  of  bread, 
taxe  du  pain,  f.  To  hold  the  assizes, 
tenir  les  assises  :  to  irv  at  the  assizes. 
5  juger  aux  assues 
i      ASSIZE  Tassi  si  t.  t.  scêtt  .io  ans. 


ASSUAGE  [âsswà'j]  v.  a.  l.  S  (pers.) 
adoucir;  fléchir;  apaiser;  2.  (chos.) 
adoucir  (modérer). 

ASSUAGE  [àsswà'j]  v.  n.  §  s'apaiser. 

ASSUAGEMENT  [àsswajmënt]  n.  adou- 
cissement, m. 

ASSUASIVE  [âsswâ'sîv]  adj.  i.  (of)  g 
qui  soulage;  2.  §  adoucissant. 

ASSUBJUGATE  [âssub'jùgàt]  v.  a.  $  as- 
sujettir. 

ASSUETUDE  [às'swétûd]  n.  i  habitude, 
f.  ;  usage  habituel,  m. 

ASSUME  [àssù'm]  v.  a.  §  l.  prendre;  2. 
prendre  (sur  soi);  se  charger  de;  3. 
assumer  (la  responsabilité)  ;  4.  prendre 
le  caractère  de;  se  poser  en;  faire;  5. 
prendre;  se  donner;  6.  se  permettre. 
prétendre;  7.  prétendre  (affirmer,  sou- 
tenir) ;  admettre  ;  supposer. 

1.  To  —  an  ascendancy,  prendre  un  ascen- 
dant. S.  To  —  a  tone  of  superiority,  prendre  , 
se  donner  un  ton  de  supériorité.  7.  It  is  — a 
that  ....,  il  est  prétendu  que  ... 

ASSUME  [àssù'm]  v.  n.  ±  I.  être,  ss 
montrer  arrogant  ;  2.  {s'en  faire  ac- 
croire ;  3.  (dr.)  prendre  (sur  soi). 

To  —  upon  o.'s  self,  (dr.)  se  porter 
fort  de. 

ASSUMER  [àssù'mèr]  n.  (to,  à)  arro- 
gant ;  présomptueux,  m. 

ASSUMING  [assuming]  adj.  1.  préten- 
tieux ;  présomptueux  ;  2.  ambitieux. 

To  be  —,  (V.  les  acceptions)  (  s'en 
faire  accroire. 

ASSUMPSIT  [àssùmp'slt]  n.  (dr.)  pro- 
messe verbale,  f. 

ASSUMPTION  [àssump'shûn]  n.  1.  4,  ac- 
tion de  prendre,  f.  ;  2.  emprunt,  m.  ; 
emploi,  m.  ;  application,  f.  ;  3.  (to,  à) 
admission  ;  élévation,  f.  ;  4.  (relig.)  As- 
somption, i.;  5.  4-  présomption,  f. ;  6. 
\  (of,  à)  pretention,  f.  ;  7.  4-  supposi- 
tion, f.  ;  8.  (log.)  assumption,  f. 

ASSUMPTIVE  [àssump'tïv]  adj.  i.  qui 
Von  veut  vrendre  '  2.  (loa.)  aamns&tiU 

ASSURANCE  [âshùrans]  n.    1.   assu- 


î  ra?ice,  î.:  2.  tCinsJ  assurance,  f. 
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ASSURE  [fchù'r]  v.  a.  i.  assurer;  2.  $ 
Cancer;  3.  (com.)  assurer. 

To  rest  —  d.  être  assure,  persuade. 

ASSURED  [isim  ril]  adj.  f  assure. 

ASSUREDLY  [Jahu'rldll]  adv.  assuré- 
ment. 

ASSURER  [Lmù'rSr]  n.  1.  if  personne 
qui  assure,  f.  ;  2.  (corn.)  assureur,  ru. 

ASTARBOARD  [astir'bûrd]  adv.  (mar.) 
tribord. 

Hard  — ,  =  tout. 

ASTEISM  [ài'tè'xm1  n.  (rhct.)  asteis- 
me,ra. 

ASTER  [5s  ter]  n.  (Dot.)  aster,  m. 

China-,  =  de  la  Chine, m.;  (  rexne- 
marguerite,  f. 

ASTERIAS  [àsù'rîis]  n.  (zooph.)  osfe- 
rte;  e'foi7e  de  mer,  f. 

ASTEUIATED  [ustè'rtàtld]  adj.  (aid.) 
étoile. 

ASTERIATITE  [âstè'rîâtït]  n.  asf  ene  pe- 
triûée,  f. 

ASTERISK  [As'terhk]  n.  asJerisgue.  aa. 

ASTER1SM  às'iêiizai  n.  (astr.)  asté- 
risme,  m. 

ASTERITE  [Ss'tlrlt],  ASTRITE.  V.  As- 

TROIT. 

ASTERN  [àstèm']  adv.  (mar.)  de  l'ar- 
rière. 

To  drop,  to  fail  —,  i.  tomoer,  "-ester 
<Ie  l'arriére  ;  2.  culer;  to  leave  —,  lais- 
ser derrière  soi. 

ASTHMA  [âst'mà]  n.  1.  (méd.)  asthme, 
m.;  2.  (vét.)  pousse,  f. 

ASTHMATIC  [âstmât'ïk]  adj.  (méd.) 
asthmatique. 

ASTON E  [âstA'n] 

ASTON  Y  [âst&n'î]  v.  a  f  étonner;  ter- 
rifier ;  stupéfier. 

ASTONISH  [âstoiTisb]  v.  a.  (at,  de  ;  to, 
de)  étonner;  émerveiller. 

To  be  — ed  (at)  être  étonné  (de);  s'é- 
tonner (de) ;s' émerveiller  (de). 

ASTONISHING  IstWîfifcïng]  adj.  (to, 
de)  étonnant. 

.  ASTONISHINGLY  âsWîshïnglî]  adv 
étonnamment. 

ASTONTSHINGNESS  [àston'îshïngne?  ] 
n.  $  caractère  étonnant,  m. 

ASTONISHMENT  [âston'ïsbmènt]  n.  (AT, 

de;  to,  de)  étonnement,  m. 

To  the  —  of,  à  V  =  de.  To  fill  with  —, 
remplir  d'—  ;  to  recover  from  o.'s  —, 
revenir  de  son  =  ;  to  be  seized  with  —, 
être  saisi  d'=;  to  strike  with— ,  frapper 
d'=  ;  to  throw  into  —,  jeter  dans  V=. 

ASTOUND  [astound]  v.  a.  étonner 
(troubler,  effrayer). 

ASTRADDLE  ràstrâd'd'n  adv.  à  cali- 
fourchon. 

ASTRAGAL  [as  trSgâi]  n.  1.  (arch.)  as- 
tragale, m.;  2  (bot.)  astragale,  m. 

ASTRAL  [Ss'trâi]adj.  astral. 

ASTRAY  [àstri']  adv.  1.  égaré;  2.  de 
zi  avers. 

Togo  —,  1. 1|  S  s'égarer  ;  2.  ]|  S  (from) 
s'écarter  (de);  3.  $  aller  de  travers;  se 
déranger;  to  lead  — ,  l.  |)  §  égarer.  2.  || 
§  détourner-  to  turn  —  §,  détourner. 

ASTREA  [as'trèà]  n.  i.  (astr.)  astrée, 
f.;  2.  (zooph.)  astrée,  f. 

ASTRICTION  [âstrïk'sbun]  n.  i.  ^  con- 
trainte ;  obligation,  f.;  2.  (chir.)  com- 
pression, f.;  3.  (méd.)  constriction,  f.; 
4.  (méd.)  astriction,  f. 

ASTRIDE  [àstrl'd]  adv.  1. 1|  (  à  cali- 
fourchon ;  2.  ||  *  à  cheval  ;  3.  §  à  cheval; 
les  jambes  écartées. 

3.  To  itand  —  upon  two  rocks,  se  tenir  sur 
ieux  rochers  à  cheval ,  les  jambes  écartées. 

To  get  —,  se  mettre  à  califourchon  ; 
to  get  —  of,  enfourcher. 

ASTRINGE  [astrînj']  v.  a.  i.  tl|  resser- 
rer; 2.  §  astreindre. 

ASTRINGENCY  [ âstrïn'jênsi ]  n.  (did.) 
astringence ,  f. 

ASTRINGENT  [astrïn'jlnt]adi  (pharm.) 
astringent. 
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ASTRINGENT  [Istrln'JÉnt]  n.  (pharm.) 
astringent,  m. 

ASTRINGER  [Jatrln'jSr]  n.  f  (fauc.) 
autoursier,  ni. 

ASTROGRAPHY  [5st.ô>afï]  n.  (did.) 
description  des  astres,  H" 

ASTROIT  [àstroi't]  ik'  (zooph.)  as- 
troite,  f. 

ASTROLABE  [as'trûiàb]  n.  (astr.)  as- 
trolabe, m. 

ASTROLOGER  [istril'ogir]  n.  astrolo- 
gue, m. 

ASTROLOGIAN  [astroio'jlan].  V.  As- 
trologer. 

ASTROLOGIC  [ïstrotëjlk] 

ASTROLOGICAL  [fistrollj'ikâl]  adj.  as 
tro  logique. 

ASTROLOGICALLY  [istrôlSj'ikalli]  adv. 
par  l'astrologie. 

ASTROLOGIZE  [Sstrol'ôjU]  v.  n.  pra- 
tiquer l'astrologie. 

ASTROLOGY  [àstrol'ôjl]  n.  astrolo- 
gie, f. 

ASTRONOMER  [astronomer]  n.  astro- 
nome, m. 

ASTRONOMIC  [Sstronom'ïk] 

ASTRONOMICAL  [àstrônora'îkâl]  adj. 
astronomique. 

ASTRONOMICALLY  [  astrônom'ikâll!  1 
adv.  astronomiquement. 

ASTRONOMY  [àstrôn'ôml]  n.  astrono- 
mie, f. 

ASTRUT  [âstrût']  adj.  (wiTii,  de)  gon- 
flé; bouffi. 

ASTRUT  [âstrût']  adv.  (  en  se  rengor- 
geant ;  en  se  pavanant. 

ASTUCIOUS  [âstù'shûs]  adj.  astu- 
cieux. 

ASTUTE  [âstù't]  adj.  fin; pénétrant. 

ASUNDER  [âsùn'dèr]  adv.  1.  séparé;  2. 
séparément;  3.  en  deux;  i.  loin,  éloigné 
l'un  de  l'autre;  5.  (tech.)  d'espacement. 

Far,  wide—,  bien  loin,  éloigné  (l'un 
de  l'autre).  To  be....  —,  (tech.)  avoir.... 
d'espacement;  to  b*eak  —,  briser;  to 
cut  — ,  couper  en  deux  ;  couper  ;  to 
rend,  to  tear  —,  déchirer  en  deux  ;  dé- 

ASYLUM  [âsl'lâm]  n.\\§asile;asyle,m. 

Lunatic  —,  maison  d'aliénés ,  f.  To 
afford,  to  give  an  —,  donner  =;  to 
serve  as  an  —,  servir  d'=. 

ASYMPTOTE  [âs'împtôt]  n.  (géom.) 
asymptote,  f. 

ASYMPTOTICAL  [âsîmpt&t'ikàl]  adj. 
(géom.)  asympto tique. 

AT  [at]  prép.  i .  ||  S  (de  lieu  et  de  temps) 
à  (  sans  qu'il  y  ait  mouvement  vers  )  ;  2. 
en  (en  état  de);  dans;  de;  3.  sur  (d'après); 
4.  après  (en  hostilité  à);  5.  contre  (en 
hostilité  à).  ,  ' 

1.  To  bo,  to  reside—  a  place,  être,  demeurer  a 
un  endroit;  — an  hour,  à  une  heure.  2. —  liberty, 
—  peace,  —  rest,  —  war,  en  liberté ,  en  poix , 
en  repos ,  en  guerre;  —  its  full  height,  dans 
toute  sa  grandeur;  herald —  arms,  king  — 
arms,  man  —  arms,  héraut  d' armes ,  roi  à'ar- 
mes,  homme  d'armes.  3.  —  his  suit,  sur  sa 
demande.  4.  To  bark — ,  aboyer  après;  to  squaU 
—,  crier  après.  S.  Sarcasms — classes,  sarcas- 
mes contre  des  classes. 

—  ...'s,  chez....;  at  a.  o.'s,  chez  q.  w.To 
be  —  it  ),  y  être  ;  faire  des  siennes;  to 
be  —  a.  o.  ( ,  être  après  q.  u.;  to  be  — 
a.  th.  (,  i.  faire  q.  ch.  ;  2.  vouloir  en 
venir  à  q.  ch.;  to  be  hard  —  a.  th.  ( , 
travailler  ferme  à  q.  ch.  He,  she  is 
—  it  (,  l'y  voilà  ;  you,  they  are  —  it  (, 
vous,  les  y  voilà. 

ATABAL  [àt'âbâi].  V.  Attabal. 

ATAGHAN  [àt'à^ân]  n.  yatagan,  m. 

ATARAXY  [àt'âràksî]  n.  (did.)  ata- 
raxie,  f. 

ATAXIA  [ataks'U]  n.  (méa.  )  ataxie,  f. 

ATAXIC  [àtàks'ik]  adj.  (méd.)  ataxi- 
que. 

ATCEIEYE  [âtsh'èv].  V.  Achieve. 

ATE  [At].  V.  Eat. 
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ATELLAN  [àièi'iàn]  adj.  des  atellanes; 
qui  a  rapport  aux  atellanes. 

ATELLAN  S  [âtéi'ilni]  n.  (ant.  rtm,) 
atellanes,  f.  pi. 

AT  HAN  ASIAN    [âthânà'zhanT.     adt    de 

saint  Athanase. 

—  creed,  symbole  de  saint  Atha- 
nase,  m. 

ATHEISM  [â'thèîzm]  n.  athéisme,  m. 

ATHEIST  [a'thêîst]  n.  athée,  m.  ' 

ATHEIST  [à'tiiêîst]  adj.  athéa. 

ATHEISTIC  [Ath&'t!k] 

ATHEISTICAL  [àtnèls'ttkal]  adj.  athée. 

ATHEIST1CALLY  [âthêïs'ukàlil]  adv. 
en  athée. 

ATHEN^UM  [âtbènè'àm]  n.  athé- 
née, m. 

ATHENIAN  [âiLè'nîàn]  adj.  athénien. 

ATHENIAN  [Ithé'nlân]  n.  Athénien, 
m.  ;  Athénienne,  f. 

ATHEOLOGÏ  [âtbèol'ô^I]  n.  f  athéis- 
me, m. 

ATHE0U5  [a  ihèûs]  adj.  $  athée. 

ATHIRST  [atbW]  adj.  1.  t  *  Il  al- 
téré (qui  a  soif)  ;  2.  *  §  (for,  de)  altéré 
(qui  à  soif  de). 

ATHLETE  [âtnU't]  n.  |]  §  athlète,  m. 

ATHLETIC  jaihletlk]  adj.  |j  §  athléti- 
que. 

ATHWART  [athwart1]  prép.  1.  H  §  à 
travers  •  2.  $  à  Vencontre  de;  2.  (mar.) 
par  le  travers  de;  i.  (mar.)  en  tra- 
vers à. 

ATHWART  [athwart']  adv.  de  travers; 
à  la  traverse. 

ATILT  [âtïit']  adv.  i.  en  champ  clos; 
2.  en  champion  (de  champ  clos). 

ATILT  [âtîit']  adj.  4  levé;  à  la  barre. 

ATIRED  [âti'rd]  adj.  f  fatigué. 

ATLANTE  AN  [itlântê'Sn]  adj.  1.  de 
l'Atlantide;  2.  d'Atlas. 

ATLANTIC  [âtiln'tïk]  adj.  (géog.)  at- 
lantique. 

ATLANTIC  [àtian'tïk]  n.  (géog.)  At- 
lantique,  f. 

ATLANTIS  [àtlân'tïs]  n.,  pl.ATLATSTIDES, 

1.  (arch.)  atlante ,  m.;  2.  (géog.  fabu- 
leuse) Atlantide,  f. 

ATLAS  [àt'iàs]  n.  i.  atlas,  m.;  2. 

(anat.)  atlas,  m.  ;  3.  (arch.)  atlante,  m. 

ATLAS  [ât'iàs]  h.  i.  atlas  (satin),  m.? 

2.  papier  satin,  m.;  3.  (pap.)  colom- 
bier, m. 

ATMOSPHERE  [àt'mosfèr]  n.  1.  [|  §  at- 
mosphère,  f .  ;  2.  (élect.)  atmosphère, 
couche  électrique,  f. 

Cloudy  —,  atmosphère  chargée  de 
nuages. 

ATMOSPHERIC  [ûtmosfer  ik] 
ATMOSPHERICAL  [àtoosflr'lkllj    adj 

atmoavhériaue 

—  stone,  pierre  atmosphérique,  f. 
aérolithe,  m. 

ATOM  [ât'um]  n.  i|  S  atome,  m. 

To  crush  to  —s,  réduire  en  —s. 

Atom-like,  adj.  comme  un  =,  des— s. 

ATOMIC  [âtom'Ik] 

ATOMICAL  [âtom'îkâi].  adj.  (chim.) 
atomique. 

ATOM  Y  [àt  umi]  n.  f  1.  atome,  m.  ;  2. 
t  squelette,  m. 

ATONE  [âtô'n]  v.n.  l.(chos.)(TOa.  o., 
for  a.  th.,  q.  ch.  auprès  de  q.  u.)  ex- 
pier; 2.  (pers.)  (for)  expier;  3.  rache- 
ter (faire  pardonner);  4.  t  s'accorder. 

2.  To  —  for  a  fault,  expier  une  faute.  3.  Sim- 
plicity — s  for  many  defects,  la  simplicité  ra- 
chète bien  des  défauts. 

ATONE  [âtô'n]  v.  a.  1.  (with,  par,  de) 
expier;  2.  $  (with,  par,  de)  apaiser;  3. 
t  accorder;  mettre  d'accord. 

1.  To  —  a  guilty  life,  expier  une  vit  coupable. 
ATONEMENT  [âto'nmênt]  n.  1.  0  S  (FOR, 

de)  expiation,  f.  ;  2.  t  accord,  m.  ;  ré- 
conciliation, f. 
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AT  ONER  [àtô'nêr]  n.  expiateur,  m.; 
expiatrice,  t.;  2.  reconciliateur,  in.; 
réconciliatrice,  f. 

ATONIC  [aionikj  adj.  (mod.)  atoni- 
que. 

ATONY  [it'ontj  n.  (mod.)  atonie,  f. 

ATOP  [itop*]  i  e?i  ftawi  ;  au  sommef. 

ATRABlLAillA  N  [itràblli'riia] 
ATRABI1  ARK   t'S  [aLnibiluVuis] 

ATRABILIOUS  [itraaUïûs]  adj.  atra- 
bilaire. 

ATrw\BILARIOUSNESS[ûtràbîli'rlusnes] 

n.  humeur  atrabilaire,  f. 

ATRABILIS  [àt'ribïlîs]  n.  (méd.)  aîra- 
bile,  f. 

ATRIP  [àtiîp']  adv.  (mar.)  (de  l'ancre) 
dérapé. 

ATROCIOUS  [àuô'shùs]  adj.  atroce 
(énorme,  cruel). 

An  — crime,  an —  criminal,  un  crime  atroce, 
un  criminel  atroce. 

ATROCIOUSLY  [àtrô'shlsîî]  adv.  atroce- 
ment. 

ATROCIOUSNESS  [âtxo  shûsnës]  n.  atro- 
cité (qualité),  f. 

ATROCITY  [àtros'iil]  n.  atrocité,  f. 

ATROPHIA  [itr&'fU] 

ATROPHY  [àt'rèphî]  n.  1.  (méd.)  atro- 
;i/ii'e  (d'un  organe),  f.*,  2.  atrophie  géné- 
rale, f.;  consomption,  f.;  marasme,  m. 

ATROPHIED  [at'rôfîd]aàj.  (mcd.)  alrù 
phié. 

ATTÀBAL  [àt'tàbai]  n.  (mus.  turque} 
attaballe,  m. 

ATTACH  [àttâtsh'J  v.  a.  (to.  à)  1.  Jj  § 
attacher  ;  2.  S  (to,  à)  s'attacher;  3.  £§ 
accabler  ;  dominer  ;  maîtriser  ;  4.  i  § 
poursuivre  (en  justice)  ;  5.  arrêter  (  q. 
u.);  6.  arrêter  (des  biens);  saisir  ;  7. 
(dr.)  contraindre  (par  corps,  par  saisie 
de  biens);  8.  (dr.)  saisir  -  arrêter  ; 
mettre  opposition  à. 

To  —  o.'s  self  (to),  s'attacher  (à).  To 
be  — ed  (to),  se  rattacher  (à). 

ATTACH  [àttâtsh'j  y.  n.  $  (to,  à)  s'atta- 
cher. 

ATTACHABLE  [âttâtsh'âb'l]  au/,  (dr.) 
saisissable  ;  susceptible  de  saisie. 

ATTACHMENT   [ittàtsb'mënt]  n.  §  (to) 

1.  attachement  {à,  pour),  m.;  2.  acces- 
soire (tout  ce  qui  se  rattache)  (de),  m.  ; 
3.  (dr.)  contrainte  (par  corps,  par  sai- 
sie de  biens),  f.  ;  4.  (dr.)  opposition,  f. 

Foreign  —,  (dr.)  opposition ,  f.  Court 
of —s,  (dr.)  cour  pour  les  délits  de 
chasse  commis  dans  les  forêts  de  l'État, 
f.;  writ  of  —,  (dr.)  contrainte  (acte),  f. 
To  dissolve  an  —,  (dr.)  lever  une  opposi- 
tion ;  to  make  an  —,  former  =. 

ATTACK  [Ittlk']  y.  a.  ||  §  attaquer. 

ATTACK  [âttlk']  n.  1.  (ON,  upon,  con- 
tre) ||  §  attaque ,  f.  ;  2.  (méd.)  attaoue, 
f.J  accès,  m. 

ATTACKER  [ittak'êr]  n.  %  attaquant, 
m 

ATTAIN*  Lâuâ'n]  v.  a.  1.  "  §  atteindre; 

2.  S  parvenir  à. 

ATTAIN  [âttS'n]  v.  n.  f  S  (TO>  à)  at- 
teindre. ;  parvenir. 

ATTAINABLE  [ Ittâ'nâb'i ]  adj.  qu'on 
peut  atteindre;  auquel  on  peut  at- 
teindre ,  parvenir. 

To  be  —,  pouvoir  être  atteint. 

ATTAINABLENESS  [  itta  nâblnës  ]  n. 
possibilité  d'atteindre,  d'être  atteint,  f. 

ATTAINDER  [àtta'nder]  n.  (dr.  ang.) 
attainder  (mort  civile  qui  entraine  la 
dégradation  ue  ia  nomesse  et  *a  confis- 
cation des  biens),  m  ;  2.  $  §  atteinte,  f. 

Act  of,  —  (dr.  ang.)  loi  de  I' attain- 
der; bill  of  —,  bill  d'=;  reversal  of 
—,  réhabilitation  des  effets  de  l'=. 
To  reverse  an  —, réhabiliter  des  effets 
de  "'=;  to  work  an  —,  entraîner  1'=.. 

ATTAINMENT  [auà'umënt]  n.l.  action 
d'atteindre;  action  de  parvenir  (à),  f.; 
2.  acquiiition,  f.;  3.  possession,  f.;  4. 
portée,  f.,  5.  (of,  darts)  progrès,  m.;  6. 
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f.  ;   7. 


talent 


connaissance, 
rite,  m. 

4.  Ucinoto  from  the  TUlgftr  — ,  Situé  au- 
dessus  de  la  portée  vulgaire.  5.  The  — s  of 
wisdom,  les  progrès  dans  La  sagesse. 

Slender  —s,  1.  légères  connaissan- 
ces, f.  pi.;  2.  peude  mérite ,  de  talent, 
m.  sing.  Difficult,  easy  of  —,  difficile, 
facile  à  atteindre.  In  the  —  ol,  pour 
atteindre;  pour  parvenir  à. 

ATTAINT  [i.tta'nt]  v.  a.  1.  (dr.  ang.} 
frapper  d 'attainder  ;  2.  (dr.  ang.) 
'of,  for,  pour  cause  de)  condamner 
à  une  peine  emportant  l'attainder}  ;  3. 
^  dr.  ang.)  entacher  (par  Pattainder); 
vicier;  4.  (dr.  ang.)  déclarer  faux  (le 
verdict  d'un  jury);  5.  entacher;  attein- 
dre; 6.  4  atteindre  (s'étendre  à). 

ATTAINT  [âttâ'nt]  n.  l.  i  atteinte,  f.  ; 
2.  tache,  f.  ;  3.  (dr.  ang.)  poursuite  di- 
rigée contre  un  jury  pour  faux  verdict, 
f.;  4.  (man.)  atteinte,  f. 

ATTAINT  [àtta'ntjadj.  (dr.  ang.)  1. 
frappé  d'attainder  ;  2.  %  ^atteint. 

ATTAINTURE  [ àttà'ntshùr ]  n.  4  infa- 
tuation fo  note  d'infamie,  f. 

ATTAR  [ât'tàr]  of  roses,  r..  essence  de 
roses,  f.   V.  Otto. 

ATTASK  [âttàsk']  v.  a.±  (for,  de)taxer; 
blâmer.  V.  Task. 


ATTEMPER 


(ùttêmpérj  V. 


§   i. 


tem- 


pérer  ;  2.  (with,  par)  adoucir 
à)  adapter. 

2.  A  mind  — ed  with  kindness  and  justice, 
un  esprit  adouci  parla  bonté  et  la  justice.  3. 
arts  — -ed  to  the  lyre,  arts  adaptés  à  la  lyre. 

ATTEMPT  [attempt']  v.  a.  (to)  1.  ten- 
ter (de)',  essayer  (de);  chercher  (à);  en- 
treprendre (de)  ;  aborder  ;  2.  faire  une 
tentative  sur  ;  3.  (m.  p.)  attenter  à  ;  4. 
(dr.)  faire  une  tentative  de. 

3.  To  —  a.  o.'s  life,  attenter  h  la  vie  de  g.  u. 

To  —  to  commit  a  crime,  faire  une 
tentative  de  crime. 

ATTEMPT  [attempt']  n.  (on,  to)  i. 
tentative,  f.;  effort,  m.;essai,m.;  entre- 
prise, f.  ;  2.  (m.  p.)  tentative  (crimi- 
nelle), f.;  3.  (m.  p.)  attentai  contre, 
m. 

—  on  a.  o.'s  life,  (dr.)  attentat  contre 
la  vie  de  q.  u.,  m.;  —  to  commit  a 
crime,  tentative  de  crime.  To  fail  in 
an  — ,  échouer  dans  une  tentative  ; 
to  fall,  to  perish  in  the  — ,  mourir  à  la 
peine  ;  fco  make  an  —  (on),  i .  faire  une 
tentative  (sur);  2.  (m.  p.)  attentera  la 
vie,  aux  jours  de  q.  u.  ;  to  make  the,: 
— ,  faire  l'essai. 

ATTEMPTABLE  [âttëmpt'àbT] 

ATTEMPTIBLE  [  âttëmptlb'i  ]  adj.  f  at- 
taquable. 

ATTEMPTER.  [âttlmpt'êr]  n.  4  i. 
(b.  p.)  promoteur  ;  apôtre,  m.  ;  2.  (m. 
p.)  agresseur,  m. 

ATTEND  [attend']  v.  a.  l.  faire  at- 
tention à;  observer;  2.  donner  ses  soins 
à;  s'occuper  de;  3-.  écouter;  faire  at- 
tention à;  4.  écouter  ;  exaucer  ;  5.  soi- 
gner (un  malade)  ;  6.  assister  ;  7.  as- 
sister à;  8.  suivre  (des  leçons);  fréquen- 
ter ;  9.  se  rendre  à  (son  devoir  ,  aux 
ordres  )  ;  10.  être  de  service  auprès  de; 
il.  servir  (être  au  service  de);  12. 
suivre;  accompagner;  13.  entourer;  en- 
vironner ;  14.  être  attaché  à  ;  appar- 
tenir à;  15.  s'attacher  à;  se  rattacher 
à  '  16.  ^  attendre  (être  réservé  à). 

9.  To  —  his  parliamentary  duty,  se  rendre 
à  ses  devoirs  parlementaires.  10.  The  officers 
who  — cd  the  prince,  ies  officiers  qui  étaient  de 
service  auprès  du  prince.  13.  To  — ■  power  with 
respect,  entourer  le  pouvoir  de  respect.  14.  The 
distinction  .that  — i  merit,  la  distinction  qui 
est  attachée  au  mérite.  15.  The  odium  that — s 
dishonour,  l'odieux  gui  s'attache  au  déshon- 
neur. 

ATTEND  [attend']  v.  n.  (to)  1.  faire  at- 
tention (à);  observer;  2.  s'occuper 
(de)  ;  3.  s'attacher  (faire  attention)  (à); 
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songer  (à);  4.  i  (  upon,  sur)  s'appuyer  ; 
5.  avoir  égard  (à)  ;  6.  avoir  soin  (  dz)  ; 
7.  s'appliquer  (à);  8.  (to,...)  culti- 
ver ;  y.  satisfaire  (  s'acquitter)  (à)  ;  10. 
(to  ,...)  écouter  (faire  attention  )  ;  11. 
(to,...) suivre  (écouter);  12.  veiller  (à); 
vaquer  (à)  ;  13.  assister  ;  être  présent; 
14.  se  tenir;  se  présenter;  15.  se  rendre; 
venir;  attendre;  16.  (upon)  suivre; 
servir;  accompagner;  17.  ^  attendre. 

3.  To  —more  to  things  than  to  words,  s'at- 
tacher aux  choses  plus  qu'aux  mots.  5.  To  — to 
opinions,  avoir  égard  aux  opinions.  8.  To 
—  to  sciences,  cultiver  les  sciences.  12.  To  —-> 
to  business,  vaquer  aux  affaires. 

ATTENDANCE  [ attendons]  l.  £  (to,  à) 
attention  (application  ),  f.,  2.  (sing.) 
(on,  pour)  attentions  (services  offi- 
cieux), f.  pi.;  3.  (sing.)  (on,  pour) 
soins  (pour  un  malade),  m.  pi.  ;  4.  (on. 
auprès  de)  service,  m.;  5.  (on,  à) 
hommage,  m.;  6.  (sing.)  Ton,  à)  vi- 
sites, f.  pi.  ;  7.  (on,  à)  assiduité,  f. ;  8. 
présence,  f.  ;  9.  assistance,  f. 

2.  To  console  by  —  and  care,  consoler  par 
les  attentions  et  les  soins.  4.  To  require  the 
personal  —  of  vassals,  exiger  le  service  per- 
sonnel des  vassaux.  6.  To  encourage  — ,  en~ 
courager  les  visites. 

Lady  in  —,  dame  d'honneur,  f.  In  — , 
de  service  ;  à  son  poste.  To  be  in  —,  être 
de  service;  se  tenir  à  son  poste;  to 
dance—,  1.  faire  antichambre;  (piquer 
le  coffre  ;  2.  attendre  ;  se  morfondre , 
I  to  oay— ,  rendre  hommage;  faire  sa 

COU1 . 

ATTENDANT  [  attend'" nt  ad],  (on, 
upon)  1.  qui  accompagne  ;  qui  suit , 
2.  qui  dépend  (de)  ;  3.  (dr.)  dépendant 
(de)  ;  4.  (tech.)  de  service. 

1.  Venus's  —  graces,  les  graces  qui  accom- 
pagnent ,  suivent  Vénus.  2.  The  —  auxiliaries 
of  the  legion ,  les  auxiliaires  qui  dépendent 
de  la  légion. 

To  be  —  upon  £,  accompagner  ;  être 
le  compagnon,  la  compagne  de. 

ATTENDANT  [attendant]  n.  1.  assis- 
tant, m.;  2.  habitué,  m.  ;  3.  compa- 
gnon, m.;  compagne,  f.;  4.  (sing.)  per- 
sonne de  la  suite,  L;  —s,  (pi.)  suite,  f. 
sing.;  5.  — s,  (pi.)  escorte ,  f.  sing.;  6. 
serviteur:  domestique,  m.;  7.  personne 
de  service,  f.;  8.  surveillant,  m.;  9.  S 
suite:  conséauence,  f.;  10.  ( mar J sur- 
veillant, m. 

8.  The  — s  of  a  question,  /«gr-'ieS,  fe;  consé- 
quences d'un  sujet. 

Master  — ,(mar.)  capitaine  de port,m. 

ATTENT  [attênt']  adj.  t  attentif. 

ATTENTION  [àttên'shûn]  n.  (to,  ô,t 
pour),  attention,  f. 

—  !  1.  ==!  2.  (mil.)  garde  à  vous'i 
au  commandement  !  To  be  all  —  to  a.  o=, 
en  être  aux  petits  soins  avec  q.  u.;  to 
directors  —  to,  porter  son  =  à  ;  to  en- 
croach, to  trespass  on  a.  o.'s  — *,  abuser 
des  moments  de  q.  u.;  to  give  —  (to), 
1.  prêter  =  (à);  avoir  =  (à);  to  pay 
—  (to),  faire  =  (à)  ;  to  pay  — s  (to), 
avoir  des  =s  (pour) 

ATTENTIVE  [àttën'tîvj  adj.  (to)  1. 
attentif  (à,  pour)  ;  2.  soigneux  (de). 

2.  To  be  —  to  o.'s  person,  être  soigneux  de 
sa  personne. 

ATTENTIVELY  (attln'tîvli]  adv.  atten- 
tivement; avec  attention. 

ATTENTIVENESS  [  Ittën'tîvnls  1  n.  $ 
(to,  à)  attention,  f. 

ATTENUANT  [attendant]  adj.  |  atté- 
nuant (qui  amincit). 

ATTENUANT  [àttën'ùânt]  n.(méd.)  ft$- 
tenuant,  m. 

ATTENUATE  [âttën'ùât]  v.  a.  1.  fl  atté- 
nuer (subtiliser)  ;  2.  §  ||  amoindrir;  di- 
minuer ;  3.  (méd.)  atténuer. 

ATTENUATE  [âttën'ùât]  adj.  g  atténué 
(subtilisé). 


ATTENUATED  [âttëu'ùâtïd]  adj.  i.  I  at- 
ténué; 2.  (bot.)  atténué  ;  3.  (méd.)  at- 
ténué. 
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ATTENUATION  [atténua  shin]  n.  1. R  atté- 
nuation, f.;2.  |§ amoindrissement,  m.; 
diminution,  f.;  3.  (méd.)  atténuation,  f. 

ATTERMINING  [âttê/mlnlng]  n.  (dr.) 
atermoiement,  m. 

ATTEST  [attest]  v.  a.  1.  Il  §  (to,  à)  at- 


.a.l      S( 
imer  (c/e). 


/cs<cr;  2.  **  S  témoigi 

t.  The  herds  —  their  joy,  les  troupeaux  té- 
moignent de  leur  joie. 

ATTEST  [attest']  n.  t  témoignage,  m. 

ATTESTATION  [attfatasiiùn]  n.  t.  té- 
moignage, m.;  2.  (par  écrit)  attesta- 
tion, f. 

ATTESTER  [àtièst'êr] 

ATTESTOR  [âiiest'ûr]  n.  $  personne 
qui  atteste,  f.;  témoin,  m. 

ATTIC  [àt'tlk]  adj.  i.||§aMjç«e;  2. 
(arch.)  attique. 

—  sait,  se/  attique;  —  story,  (arch.) 
attique,  m. 

ATTIC  [ât'tïk]  n.  1.  Athénien,  m.; 
Athénienne,  f.  ;  2.  attique  ;  auteur  at- 
tique, m.;  3.  (arch.)  attique,  ni. 

ATTICISM  [at'tlsîzm]  n.  t.  atticisme , 
tu.:  2.  (hist.)  attachement  au  parti  des 
Athéniens,  m. 

ATTICIZE  [at'tîsls]  v.  a.  donner  une 
forme  attique  à. 

ATTICIZE  [àt'tlslz]  v.  n.  employer  l'at- 
ticisme. 

ATTIRE  [atti'r]  v.  a.  *  (in,  de)  1.  |]  «é- 
Kr  ;  2.  ||  §  parer;  3.  §  envelopper. 

ATTIRE  [àitl'r]  n.  *  1.  Il  vêtement,  m.; 
2.  ||  S  parure,  f.;  3.  ||  appareil,  m.;  4. 
f  sing.)  (de  femme)  atours,  m.  pi.;  5. 
(vén.)  ramure,  f. 

ATTIRED  [àtti'rd]adj.  (bias.)  chevillé. 

ATTIRER  [âttl'rèr]  n.  personne  qui 
habille,  pare,  f. 

ATTIRING  [âtti'rïng]  n.  1.  ||  §  parure , 
f.;  2.  (sfcig.)  (de  femme)  atours,  m.  pi. 

ATTITUDE  [àt'tîtùd]  n.  1.  1  §  atti- 
tude, f.;  2.  ||  pose,  f. 

To  assume  an  —,  prendre  une  =;  to 
put  o.-s  self  into  an  —  to,  se  disposer  à; 
:;e  mettre  en  mesure  de. 

ATTOLLENT  [âttoi'iént]  n.  (anat.)  élé- 
vateur, m. 

ATTONE  [àttô'n].  V.  Atone. 

ATTORNEY  [âttûr'në]  n.  1.  ||  t  procu- 
reur, m.;  2.  S  procureur  représentant, 
m.;  3.  \  avoué,  m.;  4.  (dr.)  mandataire; 
fondé  de  pouvoir,  m. 

—  general,  attorney  général  (procu- 
reur général),  —at  law,  (dr.)  avoué. 
Letter  of—,  power  of  —,  (dr.)  procura- 
tion, t;  mandat,  m.;  pouvoir ,  m.;  —'s 
clerk,  clerc  d'avoué,  m.  ;  —'s  office, 
étude  d'avoué,  f.  To  have  a  letter,  a 
power  of  — ,  (dr.)  avoir  une  procura- 
tion, un  mandat,  un  pouvoir;  être 
fondé  de  pouvoir. 

ATTORNEY  [àttûr'nè]  v.  a.  $  i.  faire, 
exécuter  par  procuration;  2.  em- 
ployer comme  procureur. 

ATTORNEYSHIP  [attur'nêshïp]  n.  $  1. 
(sing.)  fonctions  de  procureur ,  f.  pi.; 
2.  procuration,  f. 

ATTRACT  [âttràkt']  v.  a.  ||  §  (to,  à) 
attirer. 

ATTRACT  [utirukt']  n.  $  attrait,  m. 

ATTRACT  ABILITY  [  &tu àktàbïl'ltl]  n. 
(did.)  propriété  d'être  attiré,  f. 

ATTRACTABLE  [âttrâkt'àb'l]  adj.  (did.) 
at  tir  able;  susceptible  d'être  attire. 

ATTRACTILE  [âttrâk'tïl]  adj.  (did.) 
attr  acteur. 

ATTRACTINGLY  [  attràkt'ingil]  adv. 
(did.)  par  attraction. 

ATTRACTION  [uttrik'shSn]  n.  I.  §  at- 
trait,vo\  2.  (gram.)  attraction,  f.;  3. 
(phys.)  attraction,  f. 

Contiguous  —,  (phys.)  attraction 
moléculaire,  f. 

ATTRACTIVE  [âttrâkt'ïv]  adj.  1.  at- 
trayant; 2.  (did.)  attractif. 

ATTRACTIVELY   [âttrik'dvll]   adv.   1. 
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d'une  manière  attrayante;  2.  (did.) 
d'une  manière  attractive. 

ATTRACTIVENESS    [attrik'dvnSs]   n. 

1.  attrait,  m.;  2.  (did.)  vertu  attrac- 
tive, f. 

ATTRIBUTABLE  [  âttrïb'ùtabl  ]  adj. 
(to,  à)  que  l'on  peut  attribuer;  qui 
peut  être  attribue. 

To  be  —,  pouvoir  être  attribué. 

ATTRIBUTE  [Httrlb'ût]  v.  a.  (to,  à)  i. 
attribuer;  2.  $  accorder. 

ATTRIBUTE  [ât'irlbût]  n.  i.  attribut, 
m.;  2.  qualité,  f.;  3.  t  éloge  ;  honneur, 
m.;  i.  (did.)  attribut,  m. 

ATTRIBUTION  [attribù'shun]  n.  i.  ac- 
tion d'attribuer,  f.;  2.  $  éloge;  hon- 
neur, m. 

ATTRIBUTIVE  [ittrîb'ûtïy]  adj.  1.  $ 
qui  attribue;  2.  (did.)  attributif. 

ATTRITE  [ilttrl't]  adj.  frotté;  foulé. 

ATTRITENESS  [àttri'tnes]  n.  $  état  de 
ce  qui  est  usé  par  le  frottement,  m. 

ATTRITION  [attrlsh'ùn]  n.  (phys.)  l. 
attrition,  f .  ;  2.  trituration,  f .  ;  3. 
(théol.)  attrition,  f. 

ATTUNE  [àttû'n]  v.  a.  (to,  à)  I.  ac- 
corder (mettre  au  même  ton);  2.  prêter 
des  accords  à;  tirer  des  accords  de. 

ATTURNEY  [âttur'nc].  %  V.  ATTORNEY. 

ATWAIN  [âtwâ'n]  adv.  f  en  deux. 

AUBIN  [â'bîn]  n.  (man.)  aubin,  m. 

AUBURN  [â'biim]  adj.  i.  châtain;  2. 
f  blond  cendré. 

AUCTION  [âk'shun]  u.  i.  enchère,  f. 
sing.;  enchères",  f.  pi.;  2.  (des  effets  mo- 
biliers) encan,  m.;  vente  (  à  l'encan  ),  f.; 
3.  totalité  des  effets  à  vendre ,  vendus 
à  l'enchère,  f. 

Dutch  —,  adjudication  au  rabais, 
f.;  mock  —  ,  vente  simulée  (aux  enchè- 
res). Sale  by  —,  i.  vente  aux  enchères; 

2.  (des  effets  mobiliers)  vente  à  l'en- 
can. —  by  inch  of  candle,  adjudication 
à  V extinction  des  feux,  f.  To  put  up 
for,  io—,  1.  mettre  aux  enchères  ;  2. 
mettre  à  l'encan;  to  sell  by  -—,  1. 
vendre  aux  enchères  ;  2.  vendre  à  Ven- 
can. 

AUCTI0NARY.^k'shuu3ri]  ad],  ces  en- 
chères de  commissaire-vriseur. 

AUCTIONEER  [àkshunè'r]  n.  commis- 
saire-priseur,  m. 

AUCTIONEER  [âkshûnè'r]  v.  a.  $  ven- 
dre aux  enchères. 

AUCTIONEERING  [âkshûnè'rïng]  adj 
qui  vend  aux  enchères. 

AUCUPATION  [âkùpi'shùn]  n .$  chasse 
aux  oiseaux,  f. 

AUDACIOUS  [âda'shûs]  adj.  ||  §  (to,  à) 
(b.  p.,  m.  p.)  audacieux. 

AUDACIOUSLY  [âdâ'sh&slî]  adv.  au- 
dacieusement. 

AUDACIOUSNESS  [  âda'snûsnis  ]  n. 
(m.  p.)  audace,  f. 

AUDACITY  [âdàsîd]  n.  (b.  p.,  m.  p.) 
audace,  f. 

AUDIBLE  [â'dib'i]  adj.  que  l'on  peut 
entendre  (ouïr);  qui  peut  être  entendu; 
intelligible. 

AUDIBLE  [âd'ib'i]  n.  $  chose  sensible  à 
l'ouïe,  f. 

AUDIBLENESS  [âd'îb'lnës]  n.  facilité 
d'être  entendu  (ouï),  f. 

AUDIBLY  [â'dibii]  adv.  1.  *  intelligi- 
blement; à  haute  voix;  2.  à  haute  et 
intelligible  voix. 

AUDIENCE  [û'dlëas]  n.  1.  audience,  f.; 
2.  auditoire,  m. 

—  chamber,  salle  (f.),  salon  (m.) 
d'audience. 

AUDIT  [a  dît]  n.  l.  ^audience,  f.;  ?. au- 
dition (de  compte),  f.;  3.  ||  §  compta,  m. 

Audit-house,  n.  sacristie  (de  cathé- 
drale), f. 

Audit-office,  n.  cour  des  comp- 
tes, f. 

AUDIT  [â'dh]  v.  a.  amrer  (des  comp- 
tes). 
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audit  [â'dît]  v.  n.  apurer  les  comp- 
tes. 

AUDITOR  [â'dîtûr]  n.  i.  auditeur,  m.; 
2.  vérificateur  de  comptes,  m.;  3.  (ad- 
min.) auditeur  (de  comptes),  m.;  4. 
auditeur  (  charge  ecclésiastique),  m. 

AUDITORSHIP  [a  dttûrsblp]  n.  charge 
d'auditeur,  f. 

AUDITORY  [â'dttfirl]  adj.  (anat.)  au- 
ditif. 

—  nerve,  nerf  =,  acoustique. 
AUDITORY  [à'dJiirl]  n.  1.  auditoire 

m.;  2.  tribunal  (siège  des  juges),  m. 

AUDITRESS  [â'dltrês]  n.  auditeur 
(femme),  m. 

AUF  [âr]  n.  $  sot;  benêt;  idiot,  m. 

AUG.  [â'gùst] 

AUGT.  [â'gùst]  (abréviation  de  Ao- 
GUST)  août,  m. 

AUGEAN  [âjé-an]  adj.  d'Augias. 

—  stables,  étables  à"—,  f.  pi. 
AUGER  (â'gêr)  n.  (lech.)  1.  tarière,  f.; 

2.  mèche,  f. 
Screw  --,  tarière  anglaise. 
Auger-bit,   n.   (tech.)   bout  (m.), 
cuiller  (f.),  mèche  (f.)  de  tarière. 

AUGHT  [ât]  quelque  c'nose  ;  quoi  que 
ce  soit;  tout;  rien. 

For  — ...,  autant  que....  —  beside, 
tout  autre;  —  of,  quelque. 

AUGMENT  [âgniêiu']  v.  a.  ||  §  augmen- 
ter. 

AUGMENT  [âgmènt'j  v.  n.  augmenter; 
s'augmenter. 

AUGMENT  [âg'mlnt]  n.  l.  $  accroisse- 
ment, m.;  augmentation,  f.;  2.  (gram, 
gr.)  augment,  m. 

AUGMENTATION  [igmëntâ'sliûr]  n. 
augmentation,  f. 

AUGMENTATIVE  [  Igmln'tâtk  ]  adj. 
(gram.)  augmentatif. 

AUGMENTER  [âgment'ër]  n.  i. personne 
qui  augmente,  L;2.augmeutateur,xa. 
AUGllE  [â'glr]  f. 
AUGURE  lâg'ùr]  f  V.  Alger. 
AUGUR  [â'gùr]  n.  augure  (devin),  m. 
AUGUR  [agûr]  v.  n.  (of  de)  au- 
gurer. 

AUGUR  [agùr]  v.  a.    i.  augurer;  2. 
faire  augurer  ;  présager. 
AUGURAL  [agùrài]  adj.  augurai. 
AUGURATION  [igùrà'shum]  n.  $  divi- 
nation par    les  augures  ;  science   des 
augures,  f. 

AUGURER  [â'gôrir]  n.  $  augure  (de- 
vin), m. 

AUGURIAL  [âgû'rîàl]  adj.  des  augures. 
AUGURSHIP  [â'gûrsbîp]  a.  charge  d'au- 
gure, f. 

i  AUGURY  [â'gûiî]  n.  i.  science  des 
|  augures  ;  divination  par  les  augu- 
I  res,  f.;  2.  augure  (présage),  m. 

To  give  an  —  o  f,  être  l'augure  de 
faire  augurer;  to  take  an  —  of,  au 
gurer;  tirer  un  augure  de. 
AUGUST  [âgûst']  adj.  auguste. 
AUGUST  [â'gùst]  n.  août,  m. 
Ripened  bY  the  hea  of  — ,  aoûté. 
AUGUSTAN  [âgùs'tin,  adj.    1.   d'Au- 
guste; 2.  d'Augsbourg. 
AUGUSTINIAN  [âgûstïn'îia] 
AUGUSTIN  [âgûs'tîn]  n.  (ord.   relig.) 
augustin,  m. 

AUGUSTNESS  [agûst'nês]  n.  caractère 
auguste,  m.;  majesté,  f. 

AUK  [âk]  n.  (orn.)  pingouin  (genre V 
pinguin;  pingouin  commun  (espèce), 
petit  pingouin,  m. 
AULD  '[fiid]  \.  V.  Old. 
AULIC  [â'iïk]  adj.  aulique. 
—  council,  conseil  =,  m. 
AUNT[âm]n.  i.ta7ite,î.;  2. -f  vieille, £ 
Great  —,  grand' tante. 
AUPH  [âf]  t.  V.  Auf. 
AURA  [âr'â]  n.  $  exhalaison;  vapeur,  » 
AURATE  [â'rât]  n.  (chim.)  aurate.  m. 
AURATED  [â'ràtïd]  adj.  qui  ressemble 
à  l'or. 
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fï.ta,  fat;  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tabe,  tub.  burn,  mis,  bull. 
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AURICLE  [â'rlk'iUanat.)  I. (du cœur) 
oreillette,  t'.;  2.  (de  l'oreille)  pavillon, 
m.;  auricule,  f. 

AURICULA  ârik'ùla]  n.  1.  (bot.)  auri- 
cule,  f.  ;  {oreille  d'ours,  f. 
àURICULAR[ârïk  alar] adj. auriculaire. 

AURICULAR!,  Y  [àrïk'ùlàrlî]  adv.  l.   à 

f  oreille;  ■:.  secrètement. 

AURIFEROUS  [ârlf'ërùs]  adj.  (did.)  au- 
rifère. 

AURIST  [ârïst]  ri.  auriculiste, 
m. 

AUROCHS  [â'rSks]  n.  (marri.)  au- 
rochs, m. 

AURORA  [ârô'ri]  n.  ouror*,  f. 

—  australis,  (astr.)  =  australe,  f.; 
—  borealis,  =  boréale,  f. 

AURORAL  [ârô'ràl]  adj.  d'aurore;  de 
l'aurore  boréale. 

AUSCULTATE  [âskil'tat]  v.  a.  (méd.) 
ausculter. 

AUSCULTATION  [  âskulta'shin]  n. 
(méd.)  auscultation,  f. 

AUSPICATE  [âs'plkit]  v.  a.  l.  présa- 
ger: 2.  inaugurer. 

AUSPICE  ps'pïs]  * 

AUSPICES  [âs'pîsîz]  n.  |.  (ant.  rom.) 
auspice,  m.;  2.  §  auspices,  m.  pi. 

Under  the  auspices  of,  sous  les  aus- 
pices de. 

AUSPICLAL  [âs'pîshâl]  adj.  (ant.  rom.) 
qui  a  rapport  aux  auspices. 

AUSPICIOUS  [âspîsh'isjadj.  (to)  pro- 
vice (à);  favorable  (à);  bienfaisant 
(pour);  heureux  (pour);  de  bon  augure 
(pour). 

AUSPICIOUSLY  [âspîsbV.sli]  adv.  sous 
de  bons  auspices;  favorablement;  heu- 
reusement. 

AUSPICIOUSNESS  [  aspïsh'ûsnês]  n. 
(sing.)  heureux  auspices,  m.  pi. 

AUSTER  [âs'tlr]  a.  "  auster;  au- 
tan, m. 

AUSTERE  [âstéV]  adj.  l.  (pers.)  aus- 
tère, 2.  (chos.)  âpre:  revéche. 

AUSTERELY  [âsté'riî]  adv.  austère- 
ment. 

AUSTERENESS  [asté'rnês] 

AUSTERITY  [Istl'rîtî]  n.  i.  (pers.)  aus- 
térité, f.;  2.  (chos.)  âpreté  (augoûl),  f. 

AUSTIN  [âs'tîn]  adj.  augustin. 

—  friar,  =;  frère  =,  m.;  —  nun, 
=e  ;  sœur  =e,  f. 

AUSTRAL  [âs'trai]adj.  (géog.)  austral. 

AUSTRALIAN  [âstrâ'lîàn]  adj.  (géog.) 
australien. 

AUSTRIAN  [âs'trîân]  adj.  autrichien; 
d'Autriche. 

AUSTRIAN  [âs'trtàn]  n.  Autrichien, 
m.;  Autrichienne,  f. 

ÂUSTRINGER  [âstrîn'jêr]  n.  f  autour- 
sier,  m. 

AUTHENTIC  [âttaèn'tîk]  adj.  1.  authen- 
tique; 2.  i  qui  a  de  l'autorité;  3.  ± puis- 
sant. 

AUTHENTICALLY  [âthën'tîkalli]  adv. 
authentiquement . 

AUTHENTICALNESS  [âthën'tikâlnès  ]. 
V.  Authenticity. 

AUTHENTICATE  [  âthên'tlkat  ]  v.  a.  1. 
constater,  reconnaître  pour  authen- 
tique; 2.  (dr.)  légaliser. 

AUTHENTICATION  [âthêmlkà'shun]  n. 
1.  action  de  rendre  authentique  ;  au- 
thenticité, f.;  2.  (dr.)  légalisation,  f. 

AUTHENTICITY  [  âthënùViti]  n.  au- 
thenticité, f. 

ÂUTHENTICS  [âthèn'tïkô]  n.  authen- 
tiques, f.  pi. 

AUTHOR  [â'thûr]  n.  1.  auteur,  m.;  2. 
t  cause,  f . 

Standard  —,  auteur  classique  (de 
premier  ordre  de  mérite),  m. 

AUTHORESS  [â'ibûrës]  n.  auteur 
^femme),  m. 
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AUTHORIAL  [âihA'rîil]  adj.  d'auteur; 
des  auteurs. 

AUTHORITATIVE  [  âtb&rltatW  ]  adj. 
1.  (h.  p.)  qui  a  de  l'autorité;  plein 
d'autorité;  qui  marque  l'autorité  ;  2. 
(m.  p.)  d'autorité. 

2.  To  order  with  an  —  air,  ordonner  avec  un 
air  d'autorité. 

AUTHORITATIVELY  [àthù'ritatïvlijadv. 
avec  autorité. 

AUTIIORITATIVENESS  [ath&'rttatWs] 
n.  1.  $  (b.  p.)  autorité,  t'.;  2.  (m.  p.) 
air,  ton  d'autorité,  m. 

AUTHORITY  [âthS'rîd ]  n.  (OVEU,  sur) 
autorité,  f. 

Established  —,  =  constituée.  By  o.'s 
own  —,  de  sa  propre  =  .  To  be  an  —, 
être  une  =  ;  faire  =  ;  to  have  —  (to), 
être  autorisé  (à);  être  fondé  (à)  ;  avoir 
lieu  (de);  to  have  a.  th.  from  good  —, 
tenir  q.  ch.  de  bonne  source.  Printed 
with  —,  imprimé  avec  privilège. 

AUTHORIZATION  [âth&rizâ'shûn]  n. 
(to,  à)  autorisation,  f. 

AUTHORIZE  [â'thirlz]  v.  a.  (to,  à) 
autoriser. 

AUTHORSHIP  [â'thârshïp]  n.  i.  (b.  p.) 
profession  d'auteur,  f.;2.  (m.p.)métier 
d'auteur,  m.;  3.  qualité  d'auteur,  t;  4. 
littérature,  f. 

AUTOBIOGRAPHY  [âtobiog'rifl]  n.  au- 
tobiographie, f. 

AUTOCRASY  [âtôk'râst]  n.  autocra- 
tie, f. 

AUTOCRAT  [â'tôkrât]  n.  autocrate,  m. 

AUTOCRATIC  [âtôkràt'ïk] 

AUTOCRATICAL  [âtokrat'îkài]  adj.  au- 
tocratique. 

AUTOCRA TRICE  [ât&k'râtrîs] 

AUTOCPvATRIX  [âtôk'râtrïks]  n.  auto- 
cratrice,  f. 

"  AUTO  DA  FE  "  [a  tô  di  fâ]  n.  auto- 
da-fé,  m. 

AUTOGRAPH  [â'togràf]  n.  autogra- 
phe, m. 

AUTOGRAPH  [a  tigraf]  v.  a.  autogra- 
phier. 

AUTOGRAPHIC  [âtÀgraf'ïk] 

AUTOGRAPHICAL  [âtôgrafikll]  adj.  1. 
autographe  ;  2.  autographique. 

AUTOGRAPHY  [âtôg'râfl]  autogra- 
phie, f. 

AUTOMATA  [àtom'âtâ].  V.  Automaton. 

AUTOMATIC  [âtomâtlk] 

AUTOMATICAL  [âtômàt'îkâl]  adj.  auto- 
mate;?, (méd.,  physiol.)  automatique. 

AUTOMATON'  [âtôm'ltûn]  n.,  pi.  auto- 
mata, automate, m 

AUTOMATOUS  [âtùm'âtûs]  adj.  auto- 
mate. 

AUTONOMOUS  [âton'ômùs]  adj.  (hist, 
gr.)  autonome. 

AUTONOMY  [ât5n'ômî]n.  (pol.)  auto- 
nomie, f. 

AUTOPSY  [â'topsi]  n.  1.  autopsie  (vi- 
sion intuitive),,  f.;  2.  (méd.)  autopsie,  f. 

AUTUMN  [à' t&m]  n.  automne,  m.,  f. 

Latter  end  of  — ,  arrière-saison,  f. 

AUTUMNAL  [âtum'nâi]  adj.  automnal; 
d'automne. 

AUTUMNAL  [âtùm'nll]  n.  (bot.)  plante 
automnale,  f. 

AUXILIAR  [âgzîl'îâr]  $ 

AUXILIARY  [âgzïliâri]  adj.  1. 1|  §  auxi- 
liaire ;  2.  (gram.)  auxiliaire. 

AUXILIARY  [âgzïl'îiri]  n.  l.  [|  §  auxi- 
liaire, m.;  2.  (gram.}  auxiliaire,  m. 

—  muscles,  (anat.)  muscles  pyrami- 
daux. 

AVADAVAT  [  Ivâd'àvat ]  n.  (orn.)  moi- 
neau des  Indes,  m. 

AVAIL  [âvâ'i]  v.  a.  servir  à  ;  aider  ; 
profitera. 

To  —  o.'s  self  (of),  se  servir  (de)  ; 
profiter  (de)  :  se  prévaloir  (de). 

AVAIL  [âvai]v.  n.  (to,  de)  servir. 

It  —s  not,  it  —s  nothing ,  cela  ne  sert 
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à  rien,  de  rien  ;  what  -  s  ?  à  quoi  teri  ? 
que  sert  ? 

AVAIL  [Svâ'i]  n.  i.  utilité;  efficacité , 
f.;  2.  i  avantage,  m. 

To  be  of  no  —,  ne  servir  à  rieu,  dt 
rien;  ne  pouvoir  rien.  Of  what  — ,  of 
what  —  is  it?  à  quoi  sert  ?  que  sert  ? 

AVAILABLE  [âvâ'lSb'l]  adj.  l.  (to.  à) 
utile;  profitable;  2.  valable. 

AVAILABLENESS  [  âvà'lâb'lnls  ]  n.  i. 
utilité  ;  efficacité,  f.;  2.  validité,  f. 

AVAILABLY  [  avà'làbli  ]  adv.  1.  utile- 
ment ;  avec  profit  ;  2.  valablement. 

AVAILING  [àvi'iîng]  adj.  utile  ;  profi- 
table. 

AVALANCHE  [âv'âlàntsh] 

AVALANGE  [àv'âlànj]  n.  avalanche,  f, 

AVARICE  [âv'ârïs]  n.  ||  §  avarice,  L 

From — ,  par  —. 

AVARICIOUS  [âvârish'ùs]  adj.  avare. 

AVARICIOUSLY  [  àvârïsh'ùsll  ]  adv. 
avec  avarice. 

AVARICIOUSNESS  [  avlrïsh'isnls  ]  n. 
avarice,  f. 

AVAST  râvâst'l  int.(mar.)  baste:  vasls  i 

A  VAUNT  [avant']  int.  arrière  ! 

AVE  [â'vè]  n.  avê,  m. 

—  Maria,  Mary,  al-,<?  Maria,  m. 

AYENAGE [ây'ênàj]  n.  (dr.  féod.)  ave- 
nage  (prestation  en  avoine),  m. 

AVENGE  [âvlnj']  v.  a.  *  (of  ,  de  ;  0>'ç 
sur)  venger. 

To  —  o.'s  self,  se  venger. 

AVENGE  [àvcnj']  v.  n.  ^  se  venger. 

AVENGEMENT  [àvinj'mênt]  n.  ±  ven- 
geance, f. 

AVENGER  [Ivênj'èr]  n.  vengeur,  m. 
vengeresse,  f. 

AVENGERESS  [âvênj'êrês]  n.  venge- 
resse, f. 

AVENGING  [âvênj'ing]  adj.  vengeur. 

AVENS  [âv'ënz]  n.  (bot.)  benoîte  ;  be- 
noîte commune;  (  herbe  de  Saint- 
Benoît,  f. 

AVENTAILE  [âv'èntàl] 

AVENTAYLE  [àv'êntii]  n.  f  (blas.)t-en- 
tail,  m. 

AVENTURE  [Ivên'tshùr]  n.  (dr.)  acci- 
dent, m. 

AVENUE  [àv'ènù]  n.  fl  §  (of,  to,  de} 
avenue,  f. 

To  know  every  —  to  the  heart,  connaître 
toutes  les  avenues  du  cœur. 

— s  of  the  pores  of  the  echinoderma- 
ta,  (anat.)  rangs  (m.),  rangées  (f.)  de 
suçoirs  des  échinodermes,  pi. 

AVER  [âvèr'J  v.  a.  ( — nrsc  ;  —red)  af- 
firmer. 

AVERAGE  [âv'êràj]  n.  1.  chiffre,  terme 
moyen,  m.;  moyenne,?.;  2.  (com.  mar.) 
avarie,?.;  3.  (com.  mar.)  contribu- 
tion, f;  4.  (dr.  féod.)   corvée,  f. 

Fair  — ,  véritable  terme  moyen  ; 
rough  —,  moyenne  approximative; 
(  cote  mal  taillée,  f.  Law  of—,  principe 
de  compensation,  m.;  taking  --s, 
(docini. )  lotissage,  m.  Atari  —  of,  sur 
une  moyenne  de:  on,  upon  an  —,  terme 
moyen  ;  en  moyenne.  To  make  good 
an  —,  (com.  mar.)  indemniser  d'une 
avarie. 

AVERAGE  [àv'lràj  ]  v.  a.  l .  calculer, 
prendre  le  terme  moyen,  ta  moyenne 
de;  2.  (com.)  donner  pour  prix  com- 
mun. 

AVERAGE  [àv'lràj]  v.  n.  1.  revenir 
terme  moyen  à  ;  2.  donner  un  terme 
moyen. 

1.  These  losses  —  25  pounds,  ces  pertes  rsrisa* 
nent  terme  moyen  à  25  livres. 

AVERAGING  [Sv'lrâjîug]  n.  (docim.) 
lotissage,  m. 

AVERDUPOIS      [âvèrdùpoiz']    $.     V. 

AVOIB.DUPOIS. 

AVERMENT  [Ivêr'mênt]  n.  1.  affirma- 
tion, f.;  2.   (dr.)  preuve  établie  par  la 
déposition  des  témoins,  f.;  3.  (dr.)  offre 
.  de  prouver,  î. 
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ÀVERNAT  [Svêr'nàt]  n.auvernat,  m. 

AVERRUNCATE  [àvèrrùng'kât]  v.  a.  $ 
extirper  ;  déracine*". 

AVERSÀTION  [û/ôisi'shin]  n.  $  aver- 
sion, f. 

AVERSE  [ùvers']  adj.  (to,  to)  i.  éloi- 
gné (de)  ;  qui  a  de  l'éloignement 
(pour);  2.  contraire  (à);  ennemi  (de). 

To  be  —  (to),  (V.  toutes  les  accep- 
tions) avoir  de  l'éloignement,  de  l'a- 
version (pour). 

AVERSENESS  [àvers'nès]  n.  (to,  pour) 
éloignement,  m.;  aversion,  i. 

AVERSION  [àvèr'ohùn]  n.  (FROM,  FOR, 

TO,  pour)  aversion,  f. 

To  have  an  —,  avoir  de  l'  =;  to  take 
an  —  to  a.  o.,  a.  th.,  prendre  en  =  q. 
u.,q.  ch. 

AVERT  [  àvèrt'  ]  v.  a.  (from,  de)  dé- 
tourner ;  éloigner  ;  écarter. 

AVERT  [avert']  v.  n.  (from,  de)  dé- 
tourner. 
AVERT  [avert']  adj.  (man.)  averti. 
AVERTED   [àvlrt'ld]  adj.  d' éloigne- 
ment ;  d'aversion. 
AVIARY  [i' vliri]  n.  volière,  f. 
AVIDITY  [àvîd'îd]  n.  i.  US  (for,  de, 
pour  ;  to,  pour)  avidité,  f. 

AVOCATION  [àvoki'shuiij  n.  1.  dis- 
ttaenon,  f;  2.  occupation,  f. 

AVOCET  [àv'osèt]  n.  (orn.)  avocet<- 
te,  f . 

AVOID  [avoid']  v.  a.  1.  éviter;  2.  t  vi- 
der; évacuer;  d.i  annuler:   4.  (dr.) 
résoudre. 
AVOID  [avoid']  v.  n.  $  se  retirer. 
AVOIDABLE  [âvoid'âb'i]  adj.  i.  f  an- 
nulable; 2  qui  peut  être  évité. 

AVOIDANCE  [àvoid'ânsj  n.  1.  fuite 
(action  d'éviter),  f.  ;  2.  écoulement,  va.) 
3.  déversoir,  m.  ;  4.  t  vacance,  f.  ;  5 
annulation,  f.  ;6.(dr.)  résolution,  f. 

AVOIDER  [àvoid'èr]    n.  (OF,...)  per- 
sonne qui  évite,  f. 
AVOIDLESS  [avoid'iês] ad], 'inévitable. 
AVOIRDUPOIS  [àvèrdûpoiz']  n.  (com.) 
avoir  du  poids  (livre-poids  commer- 
ciale), m. 

AVOUCH  [àvoutsh']  v.  a.  1. 1  déclarer; 
affirmer;  2.  produire  (citer  en  faveur 
de). 
AVOUCH  [àvoutsh'] 

AVOUCHMENT  [àvoutsh'mënt]  n<  f  dé- 
claration, f.;  témoignage,  m. 

AVOUCHER[âvoutsh'èr]n.  1 1.  H  (pers.) 
témoin,  m.;  2.  §  (chos.) preuve,  f. 

AVOW  [âvou']  v.  a.  1.  avouer;  2.  dé- 
clarer. 

To  —  o.'s  self,  s'avouer  ;  se  déclarer  ; 
se  découvrir. 

AVOWABLE  [âvou'âb'i]  adj.  que  l'on 
peut  avouer  ;  qui  peut  être  avoués 
To  be  —,  pouvoir  être  avoué. 
AVOWAL  [avouai]  n.  aveu,  m. 
AVOWEDLY  [âvou'îdii]  adv.  d'une  ma- 
nière avouée:  de  son  aveu. 
AVOWEE  [avoué'].  V.  Advowee. 
AVOWER  [àvoa'èr]  n.  personne  qui 
avoue,  f. 
To  be  an  —of,  avouer. 
AVOWRY  [Ivou'rl]  n.  (dr.)  aveu,  m. 
To  make  —,  (dr.)  avouer. 
AVULSION  [âvùi'shin]  n.  (did.)  avul- 
sion, f.  ;  arrachement,  m. 
AWAFT  [âwâft']  adv.  (mar.)  en  berne. 
AWAIT  [àwà't]  v.  a.  t.  |j  S  attendre; 
X.  §  attendre  (  être  réserve  à). 

AWAKE  [àwà'k]  v.  a.  ||  §  (awoke;  awa- 
ked) (from,  de;  to,  à)  éveiller;  ré- 
veiller. 

AWAKE  [àwà'k]  v.  n.  (]  §  (from,  de; 
to,  à)  s'éveiller;  se  réveiller. 

AWAKE  [àwàfk]  adj.  1.  ||  S  éveillé;  2. 
S  vigilant. 
Broad,  wide  —,  bien,  tout  éveillé. 
AWAKEN  [âwà'k'n]  v.  a.  *  [J  §  (from. 
de; to, à)  éveiller;  réveiller. 
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AWAKEN  [Swi'k'n]  v.  n.  *  (|  S  (from,  de; 
to,  à)  s'éveiller  ;  se  réveiller. 

AWAKENED  [àwAVnd]  adj.  *  éveillé. 

AWAKENER  [awà'k'nèr]  n.  *  personne 
qui  réveille ,  f. 

AWAKENING  [awà'k'nïng]  n.  [|  S  ré- 
veil, m. 

AWAKING  [àwi'kîng]  n.  ||  §  réveil,  m. 

AWARD  [àwârd']  v.  a.  décerner. 

AWARD  [àwârd']  v.  n.  décréter. 

AWARD  [àwârd']  n.  l.  de'cref,  m.,  sen- 
tence, L',  jugement,  m.;  2.  (dr.)  sentence 
arbitrale,  ï.;  jugement  arbitral,  m. 

AWARDER  j  àwird'èr]  n.  "  arbitre; 
distributeur,  m. 

AWARE  [awâ'r]  adj.  1.  qui  sait;  2. 
(of,  de)  instruit. 

To  be  —  (of),  i.  être  instruit  (de); 
avoir  connaissance  (de)  ;  2.  savoir  (...); 
connaître  (...)  :    3 
au  courant  (de);  4 
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maladroit;  2.  embarrassant-  malen- 
contreux; 3.  disgracieux;  désagréa* 
ble  ;  4.  +  mauvais. 

—  trick,  gaucherie  ;  maladresse,  f. 

AWKWARDLY  [àk'wârdii]  adv.  1.  gau- 
chement ;  maladroitement  ;  2.  d'une 
manière  embarrassante ,  malenconr 
treuse;  3.  disgracieusement. 

AWKWARDNESS  [âk'wârdnês]  n.  1 
gaucherie;  maladresse ,  f.;  2.  embar- 
ras; désagrément,  m. 

AWL  [ai]  n.  poinçon,  m. 

Cobbler's,  shoemaker's — ,  alêne,  f. 

AVL-RiRD,  n.  (orn.)  pic-vert  ;  (pi- 
vert, m. 

A  v,  L-MAK.ER,  n.  alcnier,  m. 

Awl-shaped,  adj.  (did.)  subulé ;  en 
alêne. 

AWLESS  [â'iês]  adj.  1.  sans  crainte; 
courageux  ;  2.  i  qui  n'inspire  aucune 
être  au  fait  (de),    crainte, 
s' apercevoir  (de)  ;  se       AWN  [an]  n.  (bot.)  barbe;  arrête,  f. 

AWNED  [ândi  adj-  barbu  :  à  barbes. 

AWNING  [ân'îng]  n.    i.  ||  banne,  f.  : 


douter  (de);  5.  penser  (...);  croire  (...). 
AWARE  [awâ'r]  v.  n.  ±  être  en  garde  ; 


se  tenir  en  garde  ;  se  mettre  en  garde. 
AWAY  [awà']  adv.  1. 1|  §  loin;  2.  ||  au 
loin  ;  3.  S  absent  :  '> .  (exclam.)  en  route  1 
en  avant  !  5.  (exclam.)  loin  de  moi ,  de 
nous!  arrière! 

1.  Thy  home  is  far  — ,  ta  demeure  est  bien 
loin.  3.  The  master  is — ■  from  homs,  le  maître 
est  absent,  ô.  —  suspicion,  loin  de  moi  le 
soupçon. 

Far—,  bien  loin  ;  right  —,  tout  droit. 
—  with!  i.  loin  de  moi ,  de  toi,  de  lui , 
de  nous,  etc.;  2.  laissez  là!  laissons 
là!  —  with  a.  th.,  emportez  q.  ch. 

—  ajouté  au  verbe,  dénote  toujours 
l'éloignement  au  propre  ou  au  figuré, 
et  se  rend  assez  souvent,  mais  non  pas 
toujours,  en  français  par  en  (delà).  To 
carry  — ,  emporter  ;  to  fly  — ,  s'envoler  ; 
to  go—,  s'en  aller;  to  take  —,  enlever  ; 
to  push  —,  repousser;  to  send  —, 
renvoyer. 

AWE  [â]  n.  i.  terreur  (qui  provient 
de  l'admiration  et  du  respect);  crainte , 
f.;  2.  respect,  m. 

In  — of,  dans  la  crainte  de.  To  fill 
with—,  remplir  de  terreur;  to  im- 
press a.  o.  with  —,  imprimer  à  q.  u.  la 
terreur,  la  —  ;  to  stand  in  —,  rester 
dans  la  crainte  ;  to  strike  with  —, 
frapper  de  terreur. 

AWE  [â]  v.  a.  1  -  imprimer  la  terreur  à; 
effrayer;  2.  imprimer  le  respect  à  ;  te- 
nir en  respect  ;  imposer  à. 

To  — into,  amener  par  la  terreur  à; 
to  —  back,  faire  reculer  d'effroi. 

Awe-struck,  adj.  i.  frappé  de  ter- 
reur ;  2.  saisi  de  respect. 

AWEARY  [àwé'rî]  adj.  t  l-  fatigué; 
las;  2.  las;  ennuyé. 

A  WEATHER  [àweTH'êr]  adv.  (mar.) 
au  vent. 

AWEIGH  [  àwà']  adv.  (mar.)  (de  l'an- 
cre) pendant. 

AWFUL  [a fil]  adj.  1.  qui  inspire  la 
terreur;  terrible;  2.  plein  de  terreur  ; 
3.  imposant  ;  4.  4  vénérable;  respec- 
table ;  5.  $  respectueux. 

Awful-i.ooiung,  adj.  à  l'aspect  ter- 
rible. 

AWFULLY  [  a  fùnî]  adv.  1.  d'une  ma- 
nière qui  inspire  la  terreur;  terrible- 
ment ;  majestueusement  ;  2.  avec  res- 
pect. 

AWFULNESS  [â'fûinès]  n.  i.  terreur, 
f.;  caractère  terrible,  m.;  2.  respect, 
m.;  3.  $  crainte,  f. 

AWHILE  [âhwlTJ  adv.  î.  un  peu  (de 
temps);  un  instant  ;  2.*  pour  un  temps. 
For  —,  pendant  un  temps;  not  yet  —, 
pas  encore  ;  pas  pour  le  moment. 

AWH1T  [àhwît']  adv.  £  d'un  point  ;  le 
moins  du  monde. 
Not  —  (  ,  pas  le  moins  du  monde. 
AWKWARD  [âk'wârd]  adj.  1.  gauche; 


2.  tente,  f.;  pavillon,m.  ;  3.  (de  voiture) 
bâche,  f. 

AWNLESSfân'iêsl  adj.  sans  barbe. 

AWNY  [âV]  adj.  barbu:  à  barbes. 

AWOKE  [àwo'k].  V.  Awake. 

AWORK  [àwûrk']  adj.  f  à  l'ouvrage, 
à  l'œuvre. 

AWRY[àrI']  adj.  et  adv.  i.  de  tra- 
vers; (  de  guingois;  2. 4  de  côté. 

AX  [àks] 

AXE  [àks]  n.  U  S  hache,  f. 

Woodman's — .  cognée  ,  f.  To  lay  the 
—  to  the  tree, mettre  la  cognée  à  L'arbre. 

AXAL  [àks  ai]  adj.  de  l'axe  :  oui  a 
rapport  à  l'axe. 

AXIAL  [âks'îài]  adj.  (sciences)  de  Ter? 

AXIL  [àks'h] 

AXILLA  [âksïi'ia]  n.  i.  (anat.)  aisselle 
f.;  2.  (bot.)  aisselle,  f. 

Axil-flowering,  adj.  (bot.)  axil- 
laire;  à  fleurs  axillaires. 

AXILLAR  [âksh'lâr] 

AXILLARY  [âksïl'làrî]  adj.  l.  (anat/ 
axillaire  ;  2.  (bot.)  axillaire. 

AXIOM  [âksh'îum]  n.  axiome,  m. 

AXIOMATICAL  f  àksiiïùmat'ikârj  adj. 
axiomatique. 

AXIS  [âks'ïs]  n.,  pi.  Axes,  1.  axe,  m.; 
2.  (anat.)  axe;  axis,  m.;  3.  (bot.) 
axe,  m. 

Cerebral  —,  (anat.)  moelle  epinière. 
f.;  intercepted—,  (géorn.)  abscisse,  î 
—  in  peritrochio,  (méc.)  treuil,  m. 

AXLE  [àk's'i] 

Axle-tree,  n.  1.  essieu,  m.; 2.  (arts) 
axe,  m.;  3.  (tech.)  tourillon,  m. 

Revolving—,  axe  tournant  à  volonté. 

AXUNGE  [àksùnj']  n.  (pharm.)  axon- 
ge,î. 
i      AY  [i'é] 

AYE  [à'è]  adv.  1.  oui;  2.  (mar.)  bon 
quart  ! 

All's  well  ?  —  !  —  !  (mar.)  bon  quart 
partout?  bon  quart! 

AYE  [à'è]  n.  (pari.)  i.  voixpour}  f.;  2. 
boule  blanche ,  f. 

AYE  [à]  adv.  i  pour  toujours;  à  j<s- 
mais. 

—  me,  i.  ah!  hélas!  2.  (substant.) 
ah  !  hélas  I 

AYRY  [art].  V.  AERIE. 

AZAROLE  [àï'àrol] 

AZEROLE  [àz'lroi]  n.  (bot.)  aserole,  f. 

AzEROLE-TREE.n.  (bot.)  azeroliev, m. 

AZEDARACH  [àzèd'àrâk]  n.  (bot.)  asé- 
darac,  m. 

AZIMUTH  [ài'imûth]  n.  (astr.)  azi- 
mut, m. 

—  circle,  n.  cercle  azimutal,  m.j  — 
compass,  compas  azimutal  ;  —  diaL, 
cadran  azimutal,  m. 

AZOTE  [à'zot]  n.  (chim.)  azote,  m. 
AZOTIC  [àzot'lkjadj.  (chim.)  azo tique, 
AZURE  [âzh'ûr]  n.  azur,  m 
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Azure -stone,  n.  (min.)  lasulite.  f. 

AZUUE  [âzh'ùr]  adj.  d'azur:  azure. 
AZURE  [nzh'ùr]  v.  a.  azurer. 
AZUUED  [fizh'urd]  adj.  azuré. 
AZYME    [kz'lm]    n.  -^  pain  azyme 
m. 
Feast  of —s,  fête  des  azymes,  f. 
AZYMOUS  [Ji'tniùs]  adj.  azyme. 

B 

B  [bh]  n.  i.  (seconde  lettre  de  l'alpha- 
bet) o  .  m.  ;  2.  (mus.)  si  ,  m. 

—  natural,  (mus.) si  naturel.  Not  to 
know  a  —  from  a  bull's  foot,  ne  savoir 
ni  a  ni  b. 

B.  [bè]  (lettre  initiale  de  Bachelor  , 
bachelier). 

B.  A.  [bAâ]  (lettres  initiales  de  Ba- 
chelor of  arts). 

BA  [bi] 

BAA  [bà]  n.  bée  (bêlement),  m. 

BA  [bâ] 

BAA  [bd]  v.  n.  crier,  faire  bée  (bê- 
ler). 

BAAL  [ball]  n.  (myth,  syriaque) 
Baal,  m. 

BABBLE  [bâbVi]  v.  n.  l.  |  babiller; 

2.  *  §  gazouiller  (murmurer). 

S.  The  brook  that  — s,  le  ruisseau  qui  ga- 
zouille. 

BABBLE  [bâb'b'i]  v.  a.  []  1.  débiter 
(réciter);  2.  balbutier. 

BABBLE  [bàb'b'i]  n.  ||  babil,  m. 

BABBLEMENT  [ bâb'b'lmêùt ]  n.  1  ba- 
bil, m. 

BABBLER  [bùb'bicr]  n.  babillard,  m. 

BABBLING;[blb'biîng]n.  1. 1]  babillage; 
babil,  m.  ;  2.  §  *  gazouillement ,  m. 

BABBLING  [bïb'blîng]  adj.  l.  \%  babil- 
lard ;  2.  S  *  qui  gazouille. 

BABE  [bâb]  n.  *  1.  enfant  (en  bas 
âge),  m.  ;  2.  poupon,  m.  ;  pouponne,  f.  ; 

3.  §  (m.  p.)  enfant;  petit  enfant,  m. 
BABEL  [bi'bèi]  n.  ||  S  Babel,  f. 
BABERY  [bi'bërl]  n.  $  babiole,  f. 
BABISH  [bâ'bïsh]  adj.  1.  enfantin;  2. 

de  petit  enfant. 

BABISHLY  [bâ'bïshit]  adj.  en  enfant. 

BABOON  [bâbun]  n.  (mam.)  cynocé- 
phale; {babouin;  (  papion,  m. 

Dog-faced,  ape  —,  macaque,  m. 

BABY  (bà'bî)  n.  enfant  (en  bas  âge); 
petit  enfant,  m.;  2.  poupard,  m.;  pou- 
pon, m.;  pouponne,  f.;  3.  §  poupée,  f. 

Baby-linen,  n.  layette,  f. 

BABY  [bà'bî]  adj.  *  enfant;  d'en- 
fant. 

BABY  [bà'bî]  v.  a.  **  bercer  (comme  de 
petits  enfants);  amuser. 

BABYISH  [bâ'bïîsh].  V.  Barish. 

BABYHOOD  [bâ'blhùd]  n.  §  enfance 
(en  bas  âge),  f. 

BABYLONIAN  [babîlà'nîln] 

BABYLONISH  [bâbîlôn'isb]  adj.  1.  ba- 
bylonien; 2.  (m.  p.)  de  Babel;  de  la 
iowr  de  Babel. 

2.  A  —  jargon,  un  jargon  de  Babel. 

BABYLONIAN  [bàbîlà'nîân]  n.  1.  Baby- 
lonien, m.  ;  Babylonienne,  f.  ;  2.  chal- 
déen  (astrologue),  m. 

BABYLONIC  [bâbîlôn'ïk] 

BABYLONICAL  [bSbllon'&âl].  V.  BABY- 
LONIAN. 
-  BAC  [blk] 

BACK  [bak]  n.  (navig.)  bac,  m. 

BACCALAUREATE  [bâkkâlâ'rèât]n.  bac- 
calauréat, m. 

BACCHANAL  [blk'kanll] 

BACCHANALIAN  [ bâkkânâ'lîàn  ]  n. 
(myth,  anc.)  1.  bacchant,  m.;  bac- 
chante, f.  ;  2.  §  fils  de  Bacchus,  m.;  bac- 
chante, f. 

BACCHANAL  [bâk'kânâl] 

BACCHANALIAN  [bakkanà'iîân]  adj.  ba- 
chique. 
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BACCHANALS  [bSk'kan&lz]  n.  1.  (ant.) 
bacchanales,  f.  pi.  ;  2.  §  bacchanale,  f. 

BACCHANT  [bfik'k&nt]  n.  bacchant, m. 

BACCHANT  [bik'kSnt]  adj.  de  bac- 
chant;  de  bacchante. 

BACCHANTE  [bak'kant]  n .  bacchante,  f. 

BACCHIC  [b&k'klk]  adj.  bachique. 

BACCIFEROUS  [bSksïfïrfis]  adj.  (bot.) 
baccifère. 

BACHELOR  [bàtsh'èiûr]  n.  l.  garçon; 
célibataire,  m.;  2.  bachelier,  m.;  3.  f 
(chevalerie)  bachelier,  m. 

Baciielor-like,  adj.  de  vieux  gar- 
çon. 

Bachelor's-button,  n.  (bot.)  bluet, 
m. 

BACHELORISM  [  batsli'èlurïzrn  ]  n. 
(plais.)  manie  de  vieux  garçon,  f. 

BACHELORSHIP  [batsh'élûrshïp]  i.  cé- 
libat (de  l'homme),  m.;  2.  bacca- 
lauréat, m. 

BACK  [bilk]  n.  1.  ]|  S  dos,  m.  ;  2  S  der- 
rière, m.  ;  3.  fond  (de  la  scène),  m. 

Open  —,  (reliure)  dos  brisé  ;  —  of  an 
animal,  dos  d'animal,  m.  ;  —  of  a  book, 
dos  de  livre,  m.  ;  —  of  a  carriage,  dos, 
dossier  de  voilure,  m.  ;  —  of  a  chair, 
dos,  dossier  de  chaise,  m.;  —  of  a 
chimney,  fond,  contre-cœur  de  che- 
minée, m.;  —  of  a  coat,  gown,  dos 
d'habit,  de  robe,  m.  ;  —  of  the  head, 
derrière  de  la  tête,  m  ;  —  of  a  house, 
derrière  de  maison,  m.  ;  —  of  an  is- 
land, derrière  d'île,  m.  ;  —  of  a  knife, 
dos  de  couteau,  m.  ;  —  of  a  paper,  dos 
de  papier,  m.  ;  —  of  the  stage,  tond  de 
théâtre,  m.;  —  of  a  village,  derrière 
de  village,  m.  ;  —  of  a  wood,  derrière 
de  bois,  m.;  —  to  —,dos  à  dos.  At  the  — 
of,  i.  au  dos  de  ;  2.  derrière  ;  behind 
o.'s— ,  1. 1|  derrière  le  dos...;  2.  §  derrière 
le  dos  ;  en  arrière  ;  with  a  — ,  à  dos...  ; 
with  o.'s  —  to  the  fire,  le  dos  au  feu. 
To  bow  the  —,  courber  le  dos  ;  to  break 
a.  o.'s  —,  casser  les  reins  à  q.  u.  ;  to 
bring  a.  o.  upon  o.'s  —,  se  mettre  q.  u. 
à  dos;  to  cast  behind  the—,  i.  jeter  der- 
rière soi  (pardonner)  ;  2.  rejeter  der- 
rière soi  (  mépriser  )  ;  to  fall  upon 
o.'s  back,  tomber  à  la  renverse  ;  to 
lean  o.'s  —  against,  appuyer  son  dos 
contre; s'adosser  à;  to  set  up  its  —,  (du 
chat)  faire  gros  dos  ;  faire  le  gros  dos  ; 
to  show  a  —,  (jeu  d'enfants)  mettre  son 
dos;  to  stand  at  a.  o.'s  —  ,se  tenir 
derrière  q.  u.  ;  to  turn  o.'s  —,  tourner 
le  dos;  to  turn  o.'s  —  on,  to  a.  o.,  tour- 
ner le  dos  à  q.  u. 

Back-board,  n.  (mar.)  dossier  (de 
canot),  m. 

Back-piece,  n.  dossière  (de  cui- 
rasse), f. 

Back-tool,  n,  (reliure)  filet,  m. 

BACK  [bâk]  adv.  (de  lieu!)  l.  de  re- 
tour; en  arrière  ;  2.  (du  temps)  en  ar- 
rière ;  3.  il  y  a  de  cela;  4.  encore  ;  5. 
en  retour  ;  de  retour. 

3.  A  few  years  — ,  il  y  a  de  cela  quelques 
années.  5.  To  give  a.  th.  —,  donner  quelque 
chose  en  retour,  rendre  q.  ch. 

—  (to)  *,  retourner  (à)  ;  —  (to)  !  *  re- 
tourne (à)  !  retournez  (à)  ! 

Thoumust —  toAraby,  il  faut  que  tu  retour- 
nes en  Arabie.  —  to  your  duty,  retourne  à  ton 
devoir. 

—  joint  à  un  verbe,  se  rend  sou- 
vent par  re  (de  retour,  en  arrière)  ou 
par  un  autre  verbe  :  to  call  — ,  rappe- 
ler ;  to  come  —,  revenir  ;  to  give  —, 
rendre;  to  go  —,  retourner;  remon- 
ter ;  reculer;  to  force  —,  renvoyer,  ra- 
mener par  la  force  ;  to  trace  —,  faire 
remonter  ;  suivre. 

BACK  [bâk]  v.  a.  I.  |  monter  (sur  le 
dos);  2.  \\  faire  reculer  (un  animal)  ;  3.  || 
reculer  (un  objet  inanimé)  ;  4.  S  soute- 
nir; appuyer;  5.  S  Parier  pour;  6. 
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(adm.)  viser  (un  écrit,  un  mandat,  etc.); 
7,  (mar.)  coiffer  (une  voile). 

4.  — ed  by  a.  o.'s  authority,  appuyé, soutenu 
par    l'autorité    de   q.    u.    6.  To   back  a.  o.  ftt 
charade,  parier  pour  q.  u.  dans  une  charade. 

BACK  [i>5k]  v.  n.  i.  reculer  ;  2.  (mar.) 
scier  ;  scier  à  culer  ;  nager  à  culer. 

To  —  out,  revenir  sur  ses  pas. 

BACKBITE  [bak'blt]  v.  a.  i.  déchirer  en 
arrière  (médire  d'un  absent)  ;  2.  ^  ca- 
lomnier. 

BACKBITER  [bSk'bhêr]  i.  personne 
qui  déchire,  injurie  en  arrière,  f.;  mé- 
disant, m.;  2.  ►£(  calomniateur;  dé' 
tracteur,  m. 

BACKBITING  [bak'bltïng]  n.  1.  (sing.) 
(  cancans ;  m.  pi.;  2.  médisance;  ca- 
lomnie; detraction,  f. 

BACKBITING  [bàk'bhïng]  adj.  ^mé- 
disant. 

BACKBITINGLY  [bâk'bWnglî]  adv.  avec 
médisance. 

BACKBONE  [bâk'bin]  n.  épine  dor- 
sale, du  dos,  f. 

To  the  —  S,  jusqu'à  la  moelle  des  os. 

BACKCARRY[bâk'karri]  adj.  (dr.)  le  vol 
sur  le  dos. 

BACKED  [bàkt]  adj .  i .  qui  a  un  dos  ; 
à  dos  ;  2.  à  dos  ;  à  dossier. 

High  —,  à  dos,  dossier  élevé;  low  —. 
à  dos,  dossier  bas;  short— , (des  chevaux) 
court. 

BACKGAMMON  [bâkgàm'mûn]  1.  tric- 
trac  (jeu),  m.;  2.  toute-table,  f. 

Backgammon-board,  n.  tric-trac  (ta- 
blier), m. 

BACKHANDED  [blckhand'îd]  adj.  don- 
né avec  le  revers  de  la  main. 

A  —  blow,  revers;  coup  de  revers,  m. 

BACKHANDED  [bàkhând'ïd]  adv.  avec 
le  revers  de  la  main. 

BACKING  [bàk'îng]  n.  (const.)  massif 
(de  maçonnerie  intérieure),  m. 

BACKRETURN  [bàk'rètûm]  n.  $  re- 
U"j,r,  m. 

BACKSIDE  [b!k's?d]  n.  derrière,  m. 

BACKSLIDE  [bïksil'd]  v.  n.  ►£  déser- 
ter ;  apostasier. 

BACKSLIDER  [bâksH'dêr]  n.  i.  ►£  apos- 
tat ,  m.;  2.  infidèle,  m, 

BACKSLIDING  [bâksli'ding]  n.  fyëloi- 
gnement  (du Seigneur), m.;  infidélité,  f, 

BACKSLIDING  [bâksli'ding]  adj.  ►£  in- 
fidèle (au  Seigneur). 

BACKSWORD  [blk'sord]  n.  sabre,  m. 

— 's-man,  lame,  f. 

BACKTRICK  [bâk'trïk]  n.  $  courbette,  f. 

BACKWARD  [bâk 'wârd] 

BACKWARDS  [  bâk'wârdz  ]  adv.  i.  (de 
lieu  et  de  temps)  en  arrière  ;  2.  à  recu- 
lons ;  3.  à  rebeurs  ;  4.  à  la  renverse. 

2.  The  work  went  — ,  l'ouvrage  allait  à  recu- 
lons. 3.  To  say  a.  th.  — ,  dire  q.  ek.  à  rebours. 

4.  To  fall  —,  tomber  à  la  renverse. 

To  go  —  and  forward,  1.  |  aller  et 
venir;  2.  §  se  couper;  se  dédire  ;  to 
walk  —  and  forward,  se  promener  en 
long  et  en  large. 

BACKWARD  [bâk'wârd]  adj.  (in,  to)  1. 
en  arrière;  arriéré;  en  retard;  2= 
tardif;  i.  lent  (à)]  4.  peu  disposé  (à)  ; 

5.  rétif  ;  rebelle. 

—  and  forward,  (méc.)  (du  mouve- 
ment) de  va  et  vient.  To  be  —  (to),  i. 
reculer  (a)  ;  2.  se  refuser  (à). 

BACKWARD  [bâk  ward]  n.  $  passé,  BU 

BACKWARDLY  [bâk'wârdlî]  adv.  1.  en 
arrière  ;  2.  à  contre-cœur  ;  3.  $  mal. 

BACKWARDNESS  [bâk'wârdnês]  n.  1. 
(in)  état  arriéré,  m.  ;  2.  peu  deprogrès 
(dans),  m.  ;  3.  lenteur  (dans),  f.  ;  4. 
répugnance  (pour,  à). 

BACKWOUND  [bâk'wûnd]  v.  a.  blesser 
par  derrière. 

BACON  [bà'kûn]  n.  lard,  m. 

Flitch  of  —,  flèche  de  =,  î.  ;  half 
a  flitch  of  —,  quartier  de  ==,  m.;  rash- 
er, slice  of—,  i.  tranche  de  =,  f.;  2. 
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S18S  4  125  1234» 

her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bnlL 
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barde,  f.,  thin  slice  of—,  lardon,  m. 
lo  cover  with  —,  barder  (la  volaiKe). 

Bacon-feû.  adj.  %  nourri  de  lard. 

BACULE  [bak'ûl]  n.  (fort.)  bascule,  f. 

BAD  [bid]  adj.  (eomp.  WORSE:  sup. 
worst)  l.  ||  §  mauvais  ;  2.  méchant  ; 
3.  (OF,  de)  malade  :  4.  fort  (mauvais). 

5.  —  of  u  fever,  malade  de  la  fièvre.  4.  This 
vag  too  — ,  ceci  était  pur  trop  fort. 

To  be  —,  very  —,  être  mal,  fort  mal. 
That  is  —,  c'est  mauvais  ;  cela  ne  vaut 
n'en  ;  that  is  too  —,  c'est  trop  fort,  par 
trop  fort. 

Bad-cacser,  n.  $  auteur  du  mal,  m. 

BAD  [bid] 

BADE  [bid].    V.  Bin. 

BADGE  [bâj]  n.  1.  ||  §  signe,  m.;  mar- 
que, f.;  2.  |  insigne,  m.;  3.  §  plaque  (de 
décoration),  f. 

BADGE  [bïj]  v.  a.  ±l.  ||  donner  une 
marque  (distinctive)  (à)  ;  2.  §  marquer. 

BADGELESS  [bij'lls]  adj.  1.  sans  signe, 
marque  ;  2.  sans  insigne  ;  3.  §  sans  pla- 
que (décoration). 

BADGER  [bàj'ér]  n.(mara.)  blaireau,m. 

Hog,  pig  —,  =. 

Badger-legged,  adj.  à  jambes  de 
blaireau. 

BADGER  [bid'jèr]  v.  a.  (  pourchasser. 

BADIANE  [bud'îân],BAUDIAN,  n.  (bot.) 
badiane,  f. 

BADIGEON  [bâd'ljtm]  n.  badigeon,  m. 

"  BADINAGE  "[  bâd'înâj  ]  n.  f  badi- 
nage, m. 

BADLY  [bàd'il]  adv.  (comp.wrORSE;  sup. 
worst)  1.  mal;  2.  grandement  ;  fort. 

2.  To  want  money  — ,  avoir  grandement 
besoin  d'argent. 

To  be  —  off  (,  être  malheureux  (dans 
ses  affaires). 

BADNESS  [bàd'nês]  n.  l.  mauvaise 
qualité,  f.;  2.  mauvais  état,  m.;  3.  mé- 
chanceté, f. 

BAFFLE  [baf'f'i]  v.  a.  1.  bafouer;  2. 
déjouer;  3.  éluder  ;  4.  se  jouer  de; 
jouer  ;  5.  battre  ;  confondre  ;  dérou- 
ter ;  6.  frustrer  ;  décevoir  ;  7.  défier. 

BAFFLE  [bâffi]  n.  £  échec,  m.;  dé- 
faite, f. 

BAG  [bàg]  n.  1.  sac,  m.  ;  2.  outre,  f.; 
3.  cabas,  m.;  4.  bourse  (à  cheveux),  f.  ; 
5.  (hist,  nat.) sac,  m.\  poche,  i.\  6.  (pos- 
tes) dépêches,  f.  pi.  ;  valise,  f.  sing. 

Sweet  —,  sachet,  m.  ;  carpet  —,  sac 
de  nuit,  m.  With  —  and  baggage,  avec 
armes  et  bagage.  To  pack  off  —  and 
baggage,  plier  bagage. 

BAG  [bag]  v.  n.  (— ging;  — ged)  1 .  faire 
le  sac  ;  2  être  gonflé  comme  un  sac , 
comme  une  outre. 

BAG  [bag]  v.  a.  (—ging;  —ged)  1.  || 

ensacher  ;  2.  charger  d'un  sac;  3.  gon- 

t  fier  comme  un  sac;  4.  (billard)  blouser. 

To  —  o.'s  self,  (billard)  se  blouser. 

BAGASSE  [bagàs'] 

BAGAUZ  [bàgàz1]  n.  (ind.)  bagasse,  f. 

BAGATELLE  [bàgltël']  n.  1.  bagatelle, 
f.;  2.  (jeu)  bagatelle,  f. 

Bagatelle-board  n.  (jeu)  table  de 
bagatelle,  f. 

BAGFUL  [bâg'fùi]  n.  sachée,  f. 

BAGGAGE  [bâg'gâj]  n.  l.  ||  bagage, 
(de l'armée),  m.  ;  2.  (plaise,  friponne; 
coquine,  f. 

Heavy  —,  gros  bagage  ;  light  —,  menu 

BAGGED  [bâgd]  adj.  l.à  sac;  2.  (bot.) 
sacciforme  ;  renflé  en  sac. 

BAGGING  [bàg'ging]  n.  toile  à  sac,  f. 

BAGNIO  [bân'16]  n.  l.  bains,  m.  pi.; 
maison  de  bains,  f.  sing.;  2.  bagne,  m.; 
3.  maison  de  prostitution,  f. 

BAGPIPE  [bâg'plp]  n.  cornemuse; 
muette,  f. 

BAGPIPE  [bSg'plp]  v.  a.  (mar.)  mas- 
quer; coiffer. 

BAGPIPER  [bag'plpèr]  n.  joueur  de 
cornemuse ,  de  musette,  m. 


BAGUETTE  [b&gêY]  n.  (arch.)  ba- 
guette, f. 

BAIL  [bài]  n.  1.  (dr.)  caution,  f.;  2. 
cautionnement  f  garantie),  m. 

On,  upon  — ,  (dr.)  sous  caution.  To 
admit  to  —,  admettre  à  fournir  =  ; 
to  become  —,  se  rendre  =  ;  to  find , 
to  give—,  to  put  in—,  donner,  four- 
nir =  ;  to  take  —,  recevoir  une  =. 

Bail-bond,  n.  (dr.)  cautionnement 
(contrat),  m. 

BAIL  [  bâi]  v.  a.  (dr.)  1.  cautionner  ; 
Q.  admettre  à  fournir  caution;  3.  li- 
vrer; remettre. 

BAILABLE  [ba'lâbTJadj.  (dr.)  l.  (pers.) 
dans  le  cas  d'être  admis  à  fournir 
caution;  2.  (chos.)  qui  admette  cau- 
tionnement. 

BAILEE  [bàiè1]  n.  (dr.)  1.  dépositaire, 
m.,  f.;  2.  nanti,  m.;  nantie,  f.;  3.  ga- 
giste, ni.,  f. 

BAILER  [bâ'lêr],  BAILOR,  n.(dr.)  dépo- 
sant (personne  qui  fait  un  dépôt),  m. 

BAILIF  [bâ'lîf] 

BAILIFF  [bà'llf]n.  1.  bailli,  m.;  2. 
\  huissier; sergent,  y  m.;  3.  (dans  le  dé- 
partement de  la  Seine)  garde  du  com- 
merce, m. 

Round — ,  huissier(pouv  la  contrainte 
par  corps);  sergent,  m.;  high  — ,  grand 
bailli:  sheriff's  ~.  V.  Bound  -bailiff. 
Water  —,  officier  deport,  —'s  follower, 
recors,  m.  ;  —'s  wife,  baillive,  f. 

BAILING  [bâ'llng]  n.  cautionnement 
(contrat),  m. 

BAILMENT  [bâ'lmênt]  n.  (dr.)  dépôt  ; 
nantissement  ;  gage,  m. 

BAILIWICK  [bâ'llwîk]  n.  bailliage,  m. 

BAILOR  [bà'lor].  V.  BAILER. 

BAIT  (bât]  v.  a.  1.  ||  §  amorcer;  2. 
rafraîchir  (des  chevaux  en  voyage). 

BAIT  [bât]  v.  n.  se  restaurer  (en 
voyage)  ;  se  rafraîchir. 

BAIT  [bât]  n.  l.  ||  §  amorce,  f .  ;  ap- 
pât, m.  ;  2.  rafraîchissement,  m. 

1.  §  To  bave  a  suitable  —  for  each  man, 
avoir  pour  chaque  homme  un  appât  convenable. 

White  —,  (ich.)  able,  m.  ;  ablette,  f. 

BAIT  [bât.]  v.  a.  ï.  Ii  faire  combattre; 
2.  Il  S  harceler;  gourmander. 

BAIT  [bât]  v.  n.  ^  l.  battre  des  ailes; 
2.  S  battre 

BAITING  [bâ'tîng]  n.  combat  (d'ani- 
maux), m. 

Bull  —,  combat  de  taureaux,  m. 

Baitlng-place,  n.  £  arène  (lieu  de 
combat),  f. 

BAITING  [bating]  n.  action  d'amor- 
cer ;  amorce,  f. 

BAIZE  [bâz]  n.  bayette  (drap),  f. 

BAKE  (bâk]  v.  a.  l.  (chos.)  cuire  au 
four;  cuire;  2.  (pers.)  faire-  cuire. 

To  —  in  the  oven,  =  au  four. 

BAKE  [bâk]  v.  n.  ï.  cuire  (être  cuit); 
2.  cuire  (faire  le  pain). 

BAKED  [bâkt]  adj.  cuit  au  four. 

BAKEHOUSE  [bâ'khous]  n.  fournil,  m. 

BAKEDMEATS  [bà'ktmèts] 

BAKEMEATS  [bâ'kmèts]  n.  pièce  de 
four;  pâtisserie,  f. 

BAKER  [bâ'ker]  n.  boulanger,  m. 

Public,  village  —,  fournier,  m.;  —'s 
foreman,  geindre,  m.;  —'s  man, mitron, 
m.;  —'s  shop,  boulangerie  (boutique),  f.; 
—'s  trade,  boulangerie  (commerce),  f.; 
—'s  wife,  boulangère  ft. 

Barer-legged ,  adj.  cagneux. 

BAKERY  [bâ'kèri]  n.  boulangerie,  f. 

BAKING  [baking]  i.  cuisson,  f .  ;  2. 
fournée,  f.  ;  3.  (ind.)  cuite,  f. 

BALANCE  [bâi'àns]  n.  1.  ||  §  balance, 
f.  ;  2.  J|  équilibre,  m.;  3.  S  pondération, 
f.;  4.  ||  S  contre-poids,  m.;  5.  (astr.)  ba- 
lance, f.;  6.  (corn.)  solde,  m.;  7-  (horl.); 
balancier,  m.;  8.  (compt.)  balance,  f. 

2.  Tbat  ship  regained  her  — ,  ce  vaisseau 
reprit  son  équilibre. 

Common  —,  balance  ordinaire,  f.  ; 
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philosophical — ,  =  de  précision,  Rc* 
man  —,  romaine,  f.  Letter  —,  vesc- 
lettres,  m.;  bent  lever—,  peson,  m.;  — 
of  the  body,  (man.)  assiette,  f.  To  agree 
a  —,  (com.)  arrêter  une  =  ;  to  draw  —, 
to  strike  a  —  (cum.),  faire,  établir  la  =.-; 
to  hold  the  —  between,  tenir  la  = 
égale  entre;  to  turn  the  — ,  faire  pen- 
cher la  =. 

Balance-arbor,  n.  (tech.)  arbre  de 
balance ,  m. 

Balance-beam,  n.  (tech.)  balan- 
cier, ni. 

Balance-maker ,  n.  balancier;  fa- 
bricant de  balances,  m. 

Balance-sheet,  n.  |J  (com.)  1.  feuille 
de  balance;  balance,  f.  ;  2.  bilan,  m. 

Balance-weight,  n.  1.  poids  de  ba- 
lance, m.  ;  2.  balance  pour  peser,  f.  ; 

3.  contre-poids,  m. 

BALANCE  [b&'âns]  v.  a.  1.  H  §  ba- 
lancer; 2.  §  pondérer;  3.  §  compasser  ; 

4.  (tenue  des  livres)  balancer. 

3.  This  style  is  not — d,  ce  style  n'est  pas  com- 
passé. 

BALANCE  [bâl'âns  ]  v.  n.  1. 1|  §  se  ba- 
lancer- se  conlre-balancer  ;  2.  §  balan- 
cer (hésiter). 

BALANCER  [bàiansêr]  n.  1.  personne 
qui  balance,  f.  ;  peseur,  ni. 

BALANCING  [birânsïng]  n.  balance- 
ment, m. 

Balancing-pole,  n.  balancier  (des 
danseurs  de  cordes),  m. 

BALASS  [bài'âs] 

Balass-rlby  ,  n.  rubis  balais,  m. 

BALAUSTIA  [bâlâs'tiâ] 

BALAUSTIUM  [bâiâs'tlûm]  n.  1.  (bot.) 
balaustier,  m.;  2.  (pharm.)  balauste,  f. 

BALCONY  [bài'konl]  n.  1.  balcon,  m. 
2.  (mar.)  galerie  de  poupe,  f. 

BALD  [bâld]  adj.  1.  ||  §  chauve;  2.  § 
découvert  (la  tète  découverte)  ;  3.  §  nu 
(dénué  d'ornements,  sans  charme)  ;  4. 

Bald-head,  n.  tête  chauve,  f. 
Bald-pate,  n.  (m.  p.)  tête  chauve,  f. 
Bald-pate, 

Bald-pated,  adj.  (m.  p.)  à  tête 
chauve. 

BALDACHIN  [bal'dakïn] 

BALDAQUIN  [bâl'dâkïn]  n.  balda- 
quin, m. 

BALDERDASH  [hâl'dirdash]  n.(m.  p.)  f . 
4 1|  singulier  mélange,  m.  ;  2.  i  S  £a-J- 
matias  ;  phébus,  m. 

BALDLY  [bâid'iî]  adv.  nûment. 

BALDNESS  [bâld'nës]  n.  l.  ||  calvitie, 
f.  ;  2.  §  sécheresse;  platitude,  f. 

BALDRICK  [bâi'drfk]  n.  l.  ||  baudrier, 
m.    2.  §  ceinture,  f. 

BALE  [bâi]  n.  t  mal,  m.  ;  malheur , 
m.;  misère,  f.  ;  destruction,  f. 

BALE  [bâi]  n.  (com.)  balle,  f. 

BALE  [bâi]  v.  a.  (corn.)  emballer. 

—  up,  emballer. 

BALE-FIRE  [bà'lfir].  V.  BEAI.-FIRE. 

BALE  [bâi]  v.  a.  (mar.)  vider  l'eau 
(avec  l'escope). 

BALEARIC  [baléir'ik]  adj.  (géog.) 
Baléare. 

BALEEN  [bàiè'n]  n.  (anat.)  fanon  de 
baleine ,  m. 

BALEFUL  [bâ'lfûl]  adj.  1.  malheu- 
reux ;  2.  funeste  :  sinistre. 

BALEFULLY  (bà'ifùnlj  adv.  d'une  ma- 
nière funeste. 

BALISTER  [bâl'ïstêr]  n.  batiste,  f. 

BALISTES  [bâlîs'tèz]  n.  (ich.)  ba- 
tiste, f. 

BALISTIC.  V.  Ballistic. 

BALK  [bâk]  n.  1.  §  entre-deux ,  m. 
2.  §  désappointement,  m. 

BALK  [bâk]  v.  a.  i.  entraver;  2.  re- 
buter; 3.  (of,  de)  frustrer;  4.  attra- 
per (tromper  l'attente  de)  ;  5.  omettre t 
6.  'viter  ;  7.  ^  entasser. 

8.  — ed  of  his  prey,  frustre  cte  sa  proie. 
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sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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BALK  [bâk]  v.  n.  1.  f  contester;  dis- 
cuter; '2.  manquer  ;  3.  s'écarter. 

BALL  [luii]  n.  1.  bou/<',  f .  ;  2.  **  globe 
(du  monde),  m.;  3.  pelote ,  f .  ;  pelo- 
ton, m.  ;  i.  balle  (à  jouer),  f.  ;  5.  balle 
(de  fusil),  I'.  :  6.  bouleJ  (do  canon),  m.  ; 

7.  globe'(do  L'œil),  m.;  prunelle,  f .  ; 

8.  (culm.)   boulette,   f.  ;  D.   (billard) 
WJte,  f. 

Red-hot  —,  l)ot</<?*  rouge;  spent  — , 
baf/e  morte;  boulet  mort  ;  s tang  —  , 
boulet  rame,  m.  —  and  socket,  (mec.) 
geHOw^  m.  To  bag  a —,  (billard)  blouser 
une  bille  ;  to  load  with  —,  charger  à 
ba lie;  to  play  at  — ,  jouer  à  la  balle; 
to  wind  otï  into  —s,  pelotonner. 

BALL  [bAi]  v.  n.  i.  (de  la  neige)  se  pe- 
loter ;  2.  (du  cheval)  se  botter. 

BALL  [bâl]  n.  bal,  m. 

Masked  —,  =  masqué.  Dress  —,  = 
pare;  fancy  —,  =  iravesti,  costumé. 
To  break  up,  to  close  a  — ,  fermer  un=. 

BALLAD  [bài'làd]  n.  1.  ballade,  f.;  2. 
romance,  f.  ;  3.  t  vaudeville  f  (chan- 
son) ,  m. 

Ballad-maker ,  n.  faiseur  (m.)?  fai- 
seuse (f.)  de  ballades. 

Ballad-monger,  n.  marchand  (m.) , 
marchande  (f.)  de  ballades. 

Ballad -writer,  n.  auteur  de  bal- 
lades, m. 

Ballad-writing  ,  n.  composition  des 
ballades,  f. 

BALLAD  [bâi'lad]  v.  n.  1.  chanter  des 
ballades;  2.  rimer  des  ballades,  des 
vaudevilles. 

BALLADIZE  [bai'iSdk]  v.  a.  mettre  en 
ballade. 

BALLADRY  [bal'làdiî]  n.  sujet,  style 
de  vaudeville,  m. 

BALLAST [bàiïâst]  n.  1.  (mar.)  lest,m.; 
2.  §  lest,  m.  ;  3.  (const.)  charge  provi- 
soire, f.;  4.  (min.)  sable,  m. 

In  — ,  (mar.)  sur  lest.  To  sail  in  — , 
aller  sur  ~. 

Ballast-boat, 

Ballast-lighter,  n.  (mar.)  bateau 
lesteur;  testeur,  m. 

Ballast-ueaver,  n.  lesteur,  m. 

Ballast-stone, n.  (gén.  cw.)  pierre 
cassée,  f. 

BALLAST  [bal'last]  v.  a.  1.  (mar.) 
lester  ;  2.  §  lester. 

BALLASTING  [bâl'lâstïng]  n.  l.  (gén. 
civ.)  ensablement  ;  empierrement,  m.  ; 
2.  (mar.)  lestage,  m. 

BALLATRY  [bâl'lâtri]  n.  i.  ballade,  i. 

BALLET  [bài'iêt]  n.  ballet,  m. 

Ballet-master,  n.  directeur  de  bal- 
lets, m. 

BALLlMCi  [bâi'ing]  n.  (métal.)  bal- 
lage  ;  réchauffage,  m. 

BALLISTA  [bâilïs'tà]  n.  batiste,  f. 

BALLISTER  [bâi'iîstèr].  V.  Baluster. 

BALLISTIC  [bàliïs'tîk]  adj.  qui  a  rap- 
port à  la  balistique. 

BALLISTICS  [builis'tïks]  n.  pi.  balisti- 
que, f.  sing. 

BALLOON  [bàuà'n]  n.  ballon,  m. 

Pilot  —,  —  d'essai,  m.  To  ascend  in  a 
—,  monter  en  =;  to  make  an  ascent  in  a 
—,  faire  une  ascension  en  =. 

BALLOT  [bâl'lùt]  n.  i.  boule  (pour 
voter),  f.;  2.  bulletin,  m.;  3.  scrutin,  m.', 
4.  (dr.)  tirage  au  sort  (du  jury),  m. 

Second  —,  ballottage,  m.  By  —,  au 
scrutin  secret. 

Ballot-box,  n.  urne  du  scrutin,  f. 

BALLOT  [bâl'lût]  v.  n.  voter  au  scru- 
tin. 

To  —  a  second  time,  ballotter. 

BALLOTA  [bàiio'ià]  n.  (hot.)  bal- 
lotte, i. 

BALLOTATION  [bànôtà'shùn]  u.  scru- 
tin, m. 

BALLOTING  [bai'iàtîng]  n.  scrutin,  m. 

3ALM  [bâm]  n.  1. 1  §  baume,  m.  ;  2 
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(bot.)  mélisse  ,  f.  ;  3.  (bot.)  mélisse 
officinale  ;  (  cilronelle,  f. 

Balm-mint,  n.  (bot.)  mélisse  ;  (ci- 
tronelle,  f. 

Balm-tree,  n.  V.  Balsam-tree. 

BALM  [bum]  v.  a.  i .  f|  parfumer  ;  être 
un  lutinne  pour;  2.  servir  de  baume  à. 

BALMY  [bam'i]  adj.  1.  balsamique; 
2.  à  baume  ;  qui  donne  le  baume  ;  3. 
embaumé;  parfumé. 

BALNEAL  [bàl'nèal]  adj.  $  de  bain. 

BALNEARY  [bài'néàrî]  n.  ]■  bain,  m. 

BALNEATION  [balnèà'shun]  n.  balnéa- 
tion,  f. 

BALNEATORY  [bal'nôâti'uî]  adj.  $  de 
bain. 

BALSAM  [bal'sàm]  n.  1.  ||  §  baume,  m.; 
2  (bot.)  balsamine,  f.  ;  3.  (pharm.)  bau- 
me, m. 

Concrete,  solid  —,  baume  sec  ;  natu- 
ral — ,  =  à  l'état  naturel;  Peruvian 
—,  —  of  Teru,  =  du  Pérou;  —  of 
capivi ,  copaiba,  =  de  copahu;  —  of 
Gilead,  of  Mecca,  of  the  Levant,  (pharm.) 
=  de  Gilead,  de  la  Mecque,  de  Judée, 
de  Syrie,  du  Levant  ;  =  vrai,  blanc. 

Balsam-shrub, 

Balsam-tree,  n.  (bot. )  balsamier; 
baumier,  m. 

—wood,  bois  de  baume,  m. 

Balsam-sweating,  adj.  **  d'où  dé- 
coule le  baume. 

BALSAMIC  [bâtsam'îk] 

BALSAMICAL  [bâlsâmlkàl] 

BALSAMOUS  [bài'sàmis]  adj.  balsa- 
mique. 

BALSAMIC  [baisam'ïk]  n.  (pharm.) 
balsamique,  m. 

BALSAMINE  [bal'sumîn]  n.  (bot.)  bal- 
samine, f. 

BALTIC  [bal'tïk]  adj.  (géog.)  Bal- 
tique. 

BALUSTER  [bài'ùstèr]  n.  1.  rampe 
(d'escalier),  f.  ;  2.  (arch.)  balustre,  m. 

BALUSTERED  [bàl'ùstèrd]  adj.  £  à  ba- 
lustres. 

BALUSTRADE  [bâl'ùstrâd]  n.  balus- 
trade, f. 

BAMBOO  [bâmbi  ] 

BAMBOS  [bàm'bos] 

Bamboo-càne,  n.  (bot.)  bambou,  m. 

BAMBOOZLE  [bâmbûVl]  v.  n.  )  em- 
brouiller; 2.  duper:  mettre  dedans. 

IiAMBOOZLLNG  [bâmbâ'ziîng]  n.  )  em- 
brouillement, m.;  2.  duperie,  f. 

BAN  [bàn]  n.  i.  ban ,  m.  ;  2.  oan  (  de 
mariage),  m.  ;  3.  t  anathème,  m.  ;  im- 
précation ,  f.  ;  malédiction ,  f.  ;  3-  dé- 
fense (prohibition),  f.;  4.  (dr.) publica- 
tion de  mariage,  f. 

Under  the  —,  au  ban.  To  ask  on  the 
—s  $,  publier  les  =s  ;  to  be  asked  on 
the  —s  t ,  avoir  les  =s  publiés  ;  to 
break  o.'s  —,  rompre  son  =;  to  pub- 
lish the  —s,  publier  les  =s  ;  to  lay 
under  the  —,  mettre  au  =. 

Ban-dog,  $.  V.  Bandog. 

BAN  [ban]  v.  a.  f  l.  anathématiser  ; 
maudire  ;  faire  des  imprécations  con- 
tre ;  2.  (m.  p.)  vouer  ;  dévouer. 

BANANA  [bânà'nâ]  n.  (bot.)  banane,  f. 

Banana-tree,  n.  (bot.)  bananier,  m. 

BANCO  [bâng'ko]  adj.  (com.)  banco;  de 
banque. 

BAND  [bànd]  n.  1.  i|  §  lien,  m.  ;  2.  |j 
bande,  f.;  3.  || ruban,  m.;  4.  ||  rabat,  m.; 
5.  §  bande  (troupe),  f.  ;  6.  §  musique 
(corps  de  musiciens),  f. ;  7.  (mus.)  or- 
chestre, m. 

1.  §  —  of  union  ,  lien  d'union. 

Elastic  —,  (ind.)  tissu  élastique,  m.  ; 
fui!  —,  (mus.)  grand  orchestre,  m.;  — 
of  music,  bande  de  musiciens  ;  musi- 
que, f.  In  —s,  sous  bandes. 

Band-box,  n.  carton  (de  marchande 
de  modes,  de  femme),  m. 

BAND  [bând]  v.  a.  l .  ||  bander  (couvrir 
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d'un  bandeau);  2.  S  former  en  bande; 
liguer. 

BAND  [band]  v.  n.  $  se  liguer. 

BANDAGE  [bVdàj]  n.  i.  bandeau,  m.  ; 
2.  (chir.)  bandage,  m. 

Suspensory  —,  suspensoir,  m.  Head 
—,  (chir.)  frontal,  m. 

Bandage-maker,  n.  bandagiste,  m. 

BANDANA  [bândân'J] 

BANDANNA  [bàndàn'nà]  n.  (ind.)  ban- 
dana (foulard),  m. 

BANDED  [bànd'îd]  adj.  (did.)  rayé, 
fascié. 

Two,  three  —,  à  deux,  à  trois 
bandes. 

BANDELET  [ban'déllt],  BANDLET,  n.  i . 
bandelette,  f.  ;  2.  (arch.)  bandelette,  f. 
!     BAND1AN  [ban'dîân].  V.  Badiane. 

BANDIT  [bàn'dît]n.,  pi.  Bandits,  Ban- 
ditti, bandit,  m. 

BANDITTI  [bàndh'tè].  V.  Bandit. 

BANDITTO  [bândît'iô]  $.  V.  Bandit. 

BANDLET  [bând'iët].  V.  Bandelet. 

BANDOG  [bàn'dàg]  n.  chien  d'atta- 
che, m. 

BANDOLEER  [bandôié'r]  n.  bandou- 
lière, f. 

BANDROLE  [bànd'rôi]  n.  banderole,  f. 

BANDURA  [bandù'rà]  n,  (bot.)  ban- 
dure,  f. 

BANDY  [ban'dî]  n.  crosse  (pour  jouer 
à  la  balle),  f. 

BANDY  [bân'dl]  v.  a.  l.  |  renvoyer 
(une  balle);  se  renvey-er ;  2.  (with,  à) 
renvoyer  (comme  une  balle)  ;  se  ren- 
voyer: 3.  §  ballotter;  4.  S  faire  as- 
saut de. 

2.  To  — words  -with  a.  o.,  renvoyer  des  pa- 
roles à  q.  u.  4.  To  —  civilities  witb  a.  o. 
faire  assaut  de  civilités  avec  q.  u. 

BANDY  [ban'di]  v.  n.  i .  se  mesurer, 
I  rivaliser  ;  2.  se  disnuter:  se  quereller. 
j      BANDY  [bân'di]  adj.  tortu. 

—  leg,  jambe  =e,"f. 
Bandy-legged,  adj.   1.  bancal;  2. 

(m.  p.)  (  bancroche. 

BANDYING  [bândi'ïng]  u.  i.  rivalité; 
lutte,  f.  ;  2.  querelle;  dispute,  f. 

BANE  [bin]  n.  1. 1|  poison,  m.  ;  2.  ||  ** 
mort,  f. ;  3.  *  S  perte;  ruine,  f.  ;  4.* 
(to,  pour)  fléau,  m. 

3.  Dishonour  was  the  —of  Troy,  le  déshon- 
neur fur  la  perte  de  Troie.  4.  A  —  to  human 
society,  un  fléau  pour  l'humanité. 

Bane-berry,  n.  (bot.)  actée  à  épis, 
f.;  (  ellébore  noir,  m.;  (  herbe  de  Saint- 
Christophe,  f. 

BANE  [ban]  v.  a.  $  [J  empoisonner. 

BANEFUL  [bà'nfui]  adj.  1. 1|  vénéneux 
2.  4-  S  empoisonné  ;  mortel  ;  funeste. 

BANEFULNESS  [ba'nfùlnês]  n.JIS  ac 
tion  mortelle,  f. 

BANG  [bang]  n.  O  coup,  m. 

BANG  [bâng]  v.  a.  O  II  S  rosser;  taper.. 

BANG  [bâng]  int.  pan! 

BANGING  [bàng'ing]  n  O  roulée; 
volée,  f. 

BANGLE  [bàng'g'i]  y.  a.  )  gaspiller. 

BANIAN  [bâu'iân]  n.  l.  banian,  m.  , 
2.  vêtement  des  banians,  m. 

BANIAN  [bân'îân] 

Banian-tree,  n.  (bot.)  figuier  admi- 
rable, des  Indes,  des  pagodes,  m. 

BANIAN  [bân'iân]  adj.  )  maigre  (où 
l'on  fait  maigreN 

—  day,    ""'r=,  m. 

BANISH  |n.u".ih]  v.  a.  [|  S  (FROH, 
de  ;  to,  à)  bannir  ;  reléguer. 

To  —  o.'s  self,  se  bannir. 

BANTSHER  [bàn'ishèr]  n.  l.  ||  pres- 
cripteur, m.  ;  2.  §  personne  qui  ban- 
nit, f. 

BANISHMENT  [bân'îshmènt]  n.  i.  ban- 
nissement,  m.  ;  2.  (dr.)  relégation,  f. 

BANISTER  [bân'îstêr].  V.  Baluster.      I 

BANK  [bângk]  n.  1.  levée  de  terre;  j 
terrasse,  f.  ;  2.  rive,  f.  ;  bord,  m.  ;  3  \ 
banc  (de  gazon),  m.  ;  4.  banc  (de  sa    v 


1»34123123  4  123  12  ♦  * 

Fate  £at,  far,  fall.  Me,  met.  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube*  tub»  burn,  rule,  dqIl 


42 


BAN 


ble,  etc.),  m.  ;  5.  planche  (de  fleurs,  etc.), 
f. ;  6.  banc  (de  rameurs),  m.;  7.  tré- 
teau, m.;  8.  (géc.  civ.)  banquette;  le- 
vée; digue,  f. 

Steep  —,  berge,  f.  To  mount  upon  a 
— ,  monter  sur  les  tréteaux. 

BANK  [blngk]  v.  a.  l.  /(.rrasser:  re- 
trancher ;  2.  encaisser;  3.  $  lunger; 
côtoyer;  4.4  déposer. 

BANK  [bSngk]  n.  (cum.)  banque  (mai- 
son de  banque),  f. 

Provincial,  country  —,  =  provin- 
ciale. Branch  —,  =  succursale,  f.  ; 
joint  stock  —,  =  par  actions,  f.  ;  pa- 
rent —,  =  mère  ;  savings'  —,  caisse 
d'épargne,  f.  To  have  an  account  open 
at  the  —,  aroi'r  un  compte  en  —  ;  to  put 
in  the  —,  mettre  à  la  =. 

Bank-book,  n.  carnet  de  banque,  m. 

Bank-bill, 

Bank-note,  n.  billet  de  banque,  m. 

To  issue  a  —,  émettre  un  =. 

Bank-holiday,  n .  fête  à  la  banque,  f. 

Bank-porter,  n.  (com.)  garçon  de 
banque,  m. 

Bank-post-bill,  n.  mandat  de  la 
banque,  m.. 

Bank-stock,  n.  sing,  actions  de  la 
banque,  f.  pi. 

Holder  of  —,  actionnaire  de  la 
banque,  m.,  f. 

BANK  [bàngk]  v.  a.  %  déposer  (des 
fonds)  dans  une  banque. 

BANK  [bàngk]  v.  n.  (with  ,....)  (com.) 
avoir  pour  banquier. 

To  —  with  a.  0.,  avoir  q.  u.  pour  son 
banquier. 

BANKABLE  [bâng'kab'l]  adj.  $  (com.) 
recevable  à  la  banque. 

BANKER  [bàugk'er]  n.  (mar.)  terre- 
neuvier,  m. 

BANKER  [bàng'kêr]  n.  banquier,  m. 

To  pay  into  o.'s  —'s,  (com.)  verser 
chez  son  banquier. 

BANKEROUT  [bingk'uèr&t]  \.  V.  Bank- 
rupt. 

BANKING  [bângk'ïng]  n.  banque  (com- 
merce de  la  banque),  f. 

—  company,  compagnie  de  —,  f.  ; — 
concern,  establishment,  établissement 
de  —,  m.  ;  —  house,  maison  de  =,  f. 

BANKRUPT  [bângk'nipt]  n.  l.||(m.  p.) 
banqueroutier,  m.  ;  banqueroutière,  f.  ; 

2.  (b.  p.)  failli,  m.;  faillie,  f.  ;  3.  S 
homme  ruiné,  m.  ;  femme  ruinée,  f. 

Fraudulent  —,  banqueroutier  frau- 
duleux, —'s  certificate,  concordat,  m. 
To  be  a  — .  i.  (m.  p.)  faire  banque- 
route; 2.  (b.  p.)  faire  faillite;  to 
become  a  —,  1.  (m.  p.)  faire  banque- 
roule  ;  2.  (b.  p.)  tomber  en  faillite  ;  to 
declare  a.  0.  a  —,  déclarer  q.  u.  en 
faillite  ;  to  make  a.  0.  —,  mettre  q. 
u.  en  faillite;  to  turn  —,  (m.  p.)  faire 
banqueroute. 

BANKRUPT  [bàngk'rupt]  adj.  1.  (m.  p.) 
en  banqueroute  ;  2.  (b.  p.)  en  faillite  ; 

3.  S  en  banqueroute  ;  ruiné. 

3.  —  fortunes,  fortunes  ruinées. 

To  become  — ,  faire  banqueroute. 

BANKRUPT  [bângk'rûpi]  v.  a.  i.  fl 
mettre  en  faillite  ;  2.  §  mettre  en  ban- 
queroute ;  faire  faire  banqueroute  à. 

BANKRUPTCY  [bângk'ruptsï]  n.  1.  || 
(m.  p.)  banquerov1"  f.  ;  2.  (b.  p.)  fail- 
lite, f.  ;  3.  §  banqueroute,  f. 

3.  À  —  of  the  heart ,  une  banqueroute  du 
cœur. 

Fraudulent  —,  banqueroute  fraudu- 
leuse, f.  Act  of  —,  (dr.)  acte  qui  con- 
stitue l'état  de  faillite,  m.;  commis- 
sion of  —,  syndicat  de  faillite,  m.; 
court  of  —,  cour  des  faillites,  f. 

BANN  [bin],  V.  BAN. 

BANNER  [banner]  n.  1.  bannière,  t.; 
2.  (bot.)  pavillon;  étendard,  m. 

BANNERED  [bàn'nèrd]  adj.  i.  avec  sa 
bannière;  avec  ses  bannières;  1.  pavoisé. 
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BANNERET  [bSn'nerët]  n.  (hist,  féod.) 
banneret,  m. 

Knight  —,  chevalier  =,  m. 

BANNTAN  [ban'nlan].   V.  BANIAN. 

BANNOCK  [bàn'nuk]  n.  gâteau  d'a- 
voine, d'orge,  m. 

BÀNOY  [î.'m'ol]  n.  (orn.)  sorte  de  fau- 
con, f. 

P.ANQUET  [bing'kwèt]  n.  l.  g  §  ban- 
quet; festin,  m.  ;  2.  t  dessert,  va. 

—  hall  ,  salle  de  festin,  f.  ;  — 
house,  salle  de  banquet,  de  festin,  f. 

BANQUET  [bàng'kwôt]  v.  a.  $  donner 
un  banquet  a. 

BANQUET  [bang'kwJt]  v.  n.  1.  ban- 
queter; festiner;  2.  (on,  de)  faire  fes- 
tin; 3.  faire  un  banquet;  faire  un 
festin. 

BANQUETANT  [bangWëtant] 

BANQUETER  [bàng'kwêtèr  .  n.  ama- 
teur de  banquets,  de  festins,  m. 

BANQUETING  [bàng'kwêtîng]  a.  ban- 
quet, m. 

—  hall,  salle  de  banquet,  de  festin, 
f.  ;  —  house,  maison  de  banquet,  de 
festin,  f.  ;  —  room,  salle  de  banquet, 
de  festin,  f. 

BANQUETTE  [bangkJt-]  n.  1.  (fort.) 
banquette,  f.;  2.  (de  canal,  de  pont)  ban- 
quette, f .  ;  trottoir,  m.;  3.  (man.) 
banquet,  m. 

BANSHEE  [bân'shè].  V.  BENSKEE. 

BANTER  [bân'têr]  v.  a.  railler  ;  plai- 
santer. 

BANTER  [bân' ter]  n.  raillerie;  plai- 
santerie ,  f. 

BANTERER  [ban'ti^r]  n.  railleur,  m.; 
railleuse,  f. 

BANTERING  [bàn'têrîng]  adj.  railleur. 

BANTERING [bàn'têrîng]  n.  raillerie,  f. 

BANTLING  [bânt'iîng]  n .  |  §  poupon,  m . 

BANYAN  [ban'yan].    V.  BANIAN. 

BAOBAB  [bà'ôbâb]  n.  (bot.)  baobab,  m. 

BAPTISM  [bap'tfzm]  n.  ||  §  baptême,  m. 

Private—,  ondoiement,  m.  Certificate 
of—,  extrait  baptistaire,  de  baptême, 
m. 

BAPTISMAL  [baptk'mài]  adj.  baptis- 
mal; du  baptême  ;  de  baptême. 

BAPTIST  [bap'tîst]  n.  i. Baptiste,  m.;  2. 
(abrév.)  anabaptiste ,  m. 

BAPTISTERY  [bàP'tïstë>î] 

BAPTISTRY  [bâp'tïstri]  n.  baptis- 
tère, m. 

BAPTISTIC  [bSptïs'tïk] 

BAPTISTICAL  [bâptïs'tlitul]  adj.  du 
baptême. 

BAPTIZE  [bâptl'z]  v.  a.  ||  §  baptiser. 

To  —  privately,  ondoyer. 

BAPTIZER  [bâptl'zêr]  n.  personne  qui 
baptise,  f. 

BAR  [bàr]  n.  l.  p  S  barre,  f.;  2.  ||  bar- 
reau, m.;  3.  S  barrière,  f.;  4.  S  exclu- 
sion, f.;  5.  S  barreau  (avocats),  m.;  6. 
|J  comptoir  (de  cabaret),  m.;  7.  (bias.) 
barre,  f.;  8.  (dr.)  interruption,  f.;  9. 
(dr.)  exception,  f.;  10.  (pi.)  (man.) 
barres  (bouche  du  cheval),  f.  pi.;  n. 
(mar.)  barre,  f.;  12.  (mus.)  barre,  f.; 
13.  (mus.)  mesure  (quantité),  f.;  14. 
(tech.)  tringle,  f. 

l.To  come  to  the  — ,  se  présenter  à  la  barre 
(d'un  tribunal).  3.  Poverty's  unconquerable — , 
la  barrière  insurmontable  pour  la  pauvreté. 

Double  —,  (mus.)  1.  division,  f.;  2. 
repos  où  la  phrase  se  termine,  m.  To 
be  in  —,  (dr.)  y  avoir  empêchement. 

Bar-keeper,  n.  garçon  de  comptoir 
(de  cabaret  on  de  café),  m.;  2.  buve~ 
tier,  m. 

Bar-maid,  n.  fille  de  comptoir  (de 
cabaret),  f. 

Bar-man,  n.  garçon  de  comptoir  (de 
cabaret),  m. 

Bar-room,  n.  salon  (de  cabaret),  m. 

BAR  [bâr]  v.  a.  1 .  ||  barrer  ;  2.  §  (from, 
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de)  exclure  ;  3.  S  empêcher;  interdire; 
4.  S  ôler;  retrancher;  5.  i  §  (from,  de) 
séparer- 6.  Spriverde;  7.  (bias.)  barrer; 
8.  (dr.)  interrompre;  empêcher;  9. 
(vétér.)  barrer. 

6  To  —  a.  o.  the  profit,  priver  q.  u.  de 
tavantage. 

To  —  out  S,  v.  a.  écarter;  exclure;  to 
—  out,  v.  n.  se  barricader;  to  —  up,  i. 
barrer  ;  2.  enfermer  (par  des  barreaux). 

BARB  [  birb  ]  n.  1 .  barbe,  f.  ;  2.  men- 
tonnière,  f.;  3.  pointe  (d'hameçon,  de 
flèche,  etc.),  f.;  4.  barbillon,  m.:  5.  § 
pointe,  f.;  6.  (bot.)  barbe;  arête,  r. 

3.  The  —  of  epigram,  la  pointe  de  P épi- 
gramme. 

BARB  [b5rb]  n.  i.  barbe  (cheval),  m.; 
2.  pigeon  de  Barbarie,  m. 

BARB  [bârb]  v.  a.  i.  f  ||  faire  la  barbe 
à  ;  raser;  2.  $  raser;  3.  S  aiguiser. 

BARBACAN  [bàr'bàkân],  BARBICAN,  n. 
(fort.)  barbacane,  f. 

BARBARIAN  [bârbàïîàn]  adj.  barbare. 

BARBARIAN  [bârbà'riàn]  n.  barba- 
re, m.,  f. 

Semi— ,  semi-barbare. 

BARBARIC  [bârbàr'îk]  adj.  barbare; 
des  barbares. 

BARBARISM  [bar'bârïzm]  n.  1.  bar- 
barie, f.;  2.  (gram.)  barbarisme,  m. 

BARBARITY  [birbàr'hn  n.  barbarie,  f. 

BARBARIZE  [bàr'bâriz]  v.  a.  rendre 
barbare. 

To  be  — d,  être  rendu  barbare;  deve- 
nir barbare. 

BARBARIZE  [bar'bàrlz]  v.  n.  (gram.  > 
faire  des  barbarismes. 

BARBAROUS  [bàr'bârus]  adj.  barbare, 

Semi—,  semi-barbare. 

BARBAROUSLY  [bâr'barûsif]  adv.  d'une 
manière  barbare. 

BARBAROUSNESS  [  bâr'blr Jsnës  ]  n. 
barbarie,  f. 

BARBARY  [bâr'bârî]  n.  cheval  barbe, 
barbe,  m. 

BARBATE  [bâr'bàt] 

BARBATED  [bâr'bàtïd]  adj.i.  barbelé; 
2.  (bot.)  barbé  ;  barbu. 

BARBECUE  [bar'bèku]  n.  animal  rôti 
en  entier,  m. 

BARBECUE  [bàr'bêkû]  y.  a.  faire  rôtir 
(un  animal)  en  entier. 

BARBED  [bàrb'îdladj.  barbelé. 

BARBED  [bârbîd]  adj.  bardé. 

BARBEL  [bâr'bëi]  n.  i.  (icb.)  barbeau 
m.;  2.  (Yétér.)  barbes,  f.  pi.;  barbillons, 
m.  pi. 

Little  —,  (icb.)  barbillon,  m. 

BARBER  [bâr'bèr]  n.  barbier,  m. 

—'s  basin  ,  bassin,  plat  è  barbe,  m.; 
—'s  block,  tête  à  perruque,  f. 

Barber -CHiRURGEON,  n.  chirurgien- 
barbier,  m. 

Barber-chirurgery, 

Barber-surgery,  n.  profession  de 
chirurgien-barbier ,  f. 

Barbeiv-monger,  n.  $  petit-maître,  m. 

BARBER  [bâr'bcr]  v.  n.  barbifier. 

BARBERRY  [bâr'bërrî],    V.  BERBERRY. 

BARBET  [bàr'bèt]  n.  l.  barbet;  chien 
barbet;  caniche,m.;  2. (orn.)  barbu, m. 

Little,  young  — ,  barbichon,  m. 

BARBICaDï  [bâi'bîkân]  n.  (fort.)  bar- 
bacane, f. 

BARBUES  [bàrb'iz]  n.  (vétér.)  barbes, 
f.  pi.;  barbillons,  va.  pi. 

BARBULA  [bâr'bùiâ]  n.  (bot.)  barbule, 

'BARCAROLLE  [bâr'klrol]  n.  (mus.) 
barcarolle,  f. 

BARD  [bârdj  n.  ||  S  barde,  m. 

BARD,  n.  (culin.)  barde,  f. 

BARD  ANA  [barda  ni]  n.  (bot.,  pharm.) 
bardane,  f.;  (  glouteron,ra. 

BARDE  [bàrd]  n.  (bouch.)  mufle,  m. 

BAUDIC  [bar'dîk] 

BARD1SII  [bàrd'ish]  adj.  de  barde;  des 

bardes. 
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BARDISM  [bird'um]  d.  science'  des 
bardes,  f.  n  ,  , 

BARE  [bir]  adj.  1. 1!  § rm;  2.  ||  S  «  »« ; 

3.  i  découvert  (tête  nue);  -i.  S  (of,  dô) 
dénué;  5.  $  simple;  seul. 

4.  —  of  circumstances,  donné  d«  circonst.ii- 
etS.  5,  _  jmitico,  /a  simple  justice,  la  justice 
Noie. 

To  lay—,  7?îeHre  à  nu;  2.  mettre  à 
découvert. 

BARE  [bir]  v.  a.  1.  Il  §  wieMre  a  n«  ;  2. 
g  decourrir;  3.  ||  S  (of,  de)  dépouiller; 

4.  y  fi'rer  du  fourreau;  5.  :f  ouvrir;  6.  f 
tondre  (l'herbe). 

3.  To  —  a  tree  of  ils  boughs,  dépouiller  un 
arbre  de  ses  rameaux. 

BARE  [bir]  }  prêt,  de  BEAR. 

BAREBACK  [bà'rbJk]  adv.  à  dos  nu;  à 
nu;  à  poil. 

BAREBONE  [bi'rbôn]  n.  1.  corps  dé- 
charné, m.;  2.  (  décharné  (gros  os),  m. 

BAREBCNED  [biïbond]  adj.  dé- 
charné. 

BAREFACED  [bi'rfist]  adj.  1.  ||  §  à  vi- 
sage découvert;  2.  §  à  découvert;  3.  S 
ouvert;  A.  $  (m.  y.)  effronté. 

BAREFACEDLY  [bi'rfistiî]  adv.  1. 
à  découvert  ;  2.  (ni.  p.)  effrontément. 

BAREFACEDNESS  [barrissuës]  n.  (m. 
p.)  effronterie,  f. 

BAREFOOT  [bâ'rfût]  adj.  nu-pieds  ; 
pieds  nus. 

—  friar ,  frère  déchaussé ,  dé- 
chaux, m. 

BAREFOOT  [bâ'rfût]  adv.  nu-pieds; 
pieds  nus. 

BAREFOOTED  [bi'rfùtî'd]  adj.  mi- 
pieds;  pieds  nus. 

BAREGKÂWN  rbi'mân]  adj.  rongé  au 
vif. 

BAREHEADED  [biU-hëdëd]  adj.  nu- 
tête  ;  tète  nue. 

BAREHEABEDNESS  [bi'rhêdîdncs]  n. 
la  tête  découverte. 

BARELEGGED  [bà'riëgd]  adj.  nu- 
jambes. 

BARELY  [baril']  adv.  1.  i  nûment ;  2. 
simplement  ;  seulement;  à  peine. 

2.  —  time  to\...  à  peine  le  temps  de.... 

BARENECKED  [bi'rnëkt]  adj.  £  au  cou 
nu;  qui  a  le  cou  nu. 

BARENESS  [bi'rnès]  n.  l.  dénûment, 
m.;  2.  stérilité,  f.;  3.  $  maigreur,  f. 

BAREPICKEB  [bi'rplkt]  adj.  $  rongé. 

BARERIB3ED  [  bi'n-ïbd  ]  adj.  aux 
côtes  apparentes. 

BARE  WORN  [barwém]  adj.  *  usé. 

BARFUL  [bâr'fûi]  adj.  %  'plein  d'obsta- 
cles. 

BARGAIN  [blr'gân]  n.  1.  marché,  m.; 
2.  marché  d'or,  m.;  3.  $  répartie  gri- 
voise, f. 

Bead—,  {excellent  marché; great — , 
=  d'or.  Good,  at  a  —,  bon  pour  faire, 
débattre  un  =.  Into  the  —,  par-dessus 
le  —  .  To  buy  a  —,  faire  un  bon  =;  to 
get  the  best  of  the  —,  avoir  la  meil- 
leure part;  to  have  a.  th.  a  —,  avoir 
q.  ch.  à  bon  =  ;  to  strike  a  —,  faire  =. 

BARGAIN  [bir'gin]  v.  n.  (for,  de, 
pour)  faire  marché. 

To  be  —inc.  être  en  marché. 

BARGAINEE  [bàrgiuè']  n.  (dr.)  ac- 
quéreur, m. 

BARGAINER  [bar'gânër]  n.  (dr.)  ven- 
deur, m. 

BARGE  [tarj]  n.  1.  barque,  f.;  2.  (mar.) 
barque  (f.),  canot  (m.)  de  parade. 

State  —,  barque  de  cérémonie,  f. 

BARGEMAN  [  bârj'màn]  n.,  pi.  BARGE- 
HEN,  canotier,  m. 

BARGEMASTER  [bârj'mâstër]  n.  pa- 
tron de  barque,  m. 

BARILLA  [bfu-ii'iàj  n.  barille;  sou- 
de, f. 

BARK  [bârk]  n.  1 .  écorce,  f.  ;  2.  (pharrn .) 
quinquina,  m. 

Caribbean  —,  quinquina  caraïbe,  de 
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la  Jamaïque;  inner—,  liber,  m.;  offi- 
cinal ,  grey  —,  =  gris  ;  Peruvian  — , 
Jesuits'"'—,  =,  m.;  écorce  du  Pérou,  f. 
Bastard  Jesuits'  —,  favx=. 

Bark-bared,  adj.  écorce. 

BARK-MILL,  n.  (ind.)  moulin  à  tan,  m. 

Bark-tree,  n.  (bot.)  quinquina,  m. 

BARK  [bark]  v.  a.  1.  écorcer;  2.  cou- 
vrir (comme  une  écorce)  ;  3.  enfermer. 

BARK  [bâ.k]  n.  Il  S  barque,  f. 

BARK  [bark]  v.  n.  1.  Il  S  (at,  à,  après) 
aboyer;  2.  (for,  après)  aboyer. 

To  —  doser,  (chasse)  clatir. 

BARK  [bàrk]  n.  aboiement,  m. 

BARKED  [bârkt]  adj.  écorce. 

BARKER  [bârk'èr]  n.  aboyeur,  m. 

BARKER  [bârk'èr]  n.  êcorceur,  m. 

BARKING  [bàrk'îng]  n.  {hort.)  decor- 
tication, f. 

BARKING  [bark'ïng]  n.  I]  §  aboie- 
ment, m. 

BARKLESS  [bârk'iês]  adj.  sans  écorce. 

BARK  Y  [bâr'ki]  adj.  d' écorce. 

BARLEY  [bàr'lè]  n.  orge,  f. 

Great  —,  épeautre,  m.;  hulled—, 
orge  mondé,  m.;  malted  — ,  =  maltée. 
Pearl—,  orge  perlé,  m.;  winter  —,  es- 
courgeon, m. 

Barley-bird,  n.  (orn.  )  verdier,  m. 

Barley-corn,  n.  grain  d'orge,  m. 

Barley-meal,  n.  farine  d'orge,  f. 

Barley  -  siow,  n.  tas,  monceau 
d'orge,  m. 

Barley-sugar,  n.  sucre  d'orge,  m. 

BARM  [bàrm]  n.  levure,  f. 

BARMY  [bàr'mî]  adj.  où  il  y  a  de  la 
levure. 

BARN  [bârn],  BARKE,  n.  f  en- 
fant, m. 

BARN  [bâm]  n.  grange,  f. 

To  store  in  a—,  engranger. 

Barn-floor,  n.  aire  de  grange,  f. 

—  full,  airée,  f. 

BARN  [bâm]  v.  a.  $  engranger. 

BARNACLE  [bâr'nâk'l]  n.  1.  —s,  (pi.) 
morailles,  f.  pi.;  2.  (moll.)  cirrhopode  ; 
cirrhipède,  m.;  3.  (moll.)  anatife ,  m.; 
{pousse-pieds,  m.;  4.  (orn.)  barna- 
che,  f. 

Brent— ,  (orn.)  barnache  à  collier, 
f.  ;  cravan,  m. 

BAROMETER  [barom'étër]  n.  [|  §  baro- 
mètre, m. 

Diagonal  — ,  =  à  tube  incliné.  Wheel 
— ,  =  à  cadran. 

BAROMETRICAL  [bâromët'rîkâl]  adj. 
barométrique. 

BAROMETRICALLY  [  biromët'rikâllî  ] 
adv.  au  moyen  d'un  baromètre. 

BARON  [Dâr'un]  n.  i.  baron,  m.;  2. 
(bias.)  armes  mi-parties,  f.  pi.;  3. 
t  (dr.) -man,  m. 

BARONAGE  [bâr'unàj]  n.  l.  baronnage 
(corps  des  barons),  m.;  2.  dignité  de 
baron,  f.;  3.  baronnie,  f.;  4.  contribution 
prélevée  sur  les  barons,  f. 

BARONESS  [bârïmês]  n.  baronne,  f. 

BARONET  [bâronët]  n.  baronnet,  m. 

BARONETAGE  [bâronëtij]  n.  1.  di- 
gnité de  baronnet,  f.;  2.  corps  des  baron- 
nets, m. 

BARONIAL  [blro'niâi]  adj.  1.  baron- 
nial;  2.  de  baron. 

BARONY  [bàr'onl]  n.  baronnie,  f. 

BAROUCHE  [bL-û'sh]  n.  barouche  (voi- 
ture), f. 

BARRACAN  [bàr'ràkàn]  r.  (ind.)  bou- 
racan,  m. 

BARRACKS  [bârïâks]  n.  pi,  caserne, 
f.  sing. 

Barrack-allowance,  n.  ration  de  ca- 
serne, t.;  barracK-stores,  (pi.)  effets 
de  casernement,  m.  pi.  Putting  into  — , 
casernement,  m.  To  put  into  — ,  ca- 
serner. 

Bar  rack -m  aster,  n.  (mil.)  intendant 
de  caserne,  m. 
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—  general,  intendant  général  des 
casernes,  m. 

.    BARRATOR    [blr'rut&r]    n.    i.    (dr.) 

personne  qui  excite  au  litige,  f.  ;  2.  (dr. 
mar.)  marin  coupable  de  baraterie, m. 

BARRATROUS  [bar'r&trJU]  adj.  (dr. 
mar.)  entaché  de  baraterie. 

BARRATROUSLY  [  bk'rïtruslf  ]  adv. 
avec  baraterie. 

BARRATRY  [bâr'ratrl]  n.  1.  (dr.)  exci- 
tation au  litige,  f.  ;  2.  (dr.  mar.)  bara- 
terie, f. 

BARREL  [bâr'rèi]n.  1.  baril,  m.;  2. 
cylindre,  m.  ;  3.  (de  canon)  âme,  f.  ;  4. 
(de  fusil,  de  pistolet)  canon,  m.  ;  5.  (de 
goudron)  gonne,  f.  ;  6.  (horl.)  cylindre. 
m.  ;  7.  (horl.)  barillet,  m.  ;  8.  (mach.) 
tambour,  m.:  9.  baril  (1G3  litres  1  l2),m, 

Twist ,  (  armur.  )  canon  tordu , 

rubané,  à  rubans,  m.  —  of  a  drum,  caisse 
de  tambour,  f.  ;  —  of  the  ear,  caisse  du 
lambourde  l'oreille,  f. — of  a  jack,  fusée 
(f.),  tambour  (m.)  de  tournebroche. 

Barrel-arbor,  n.  (horl.)  arbre  de 
barillet,  m. 

Barrel-bellied,  adj.  à  ventre  de 
barrique;  gros  comme  une  barrique, 

BARREL  [bâr'rèi]  v.  a.  i.  embariller , 
2.  (gén.  civ.)  (de  route)  arrondir  en 
dos  d'âne;  bomber. 

—  up,  embariller. 

BARRELLED  [  bir'rëld  ]  adj.  i.  à  ba- 
ril....- 2.  à  cylindre...;  3.  (des  armes 
à  feu)  à  canon...'  A.  (gén  civ.)  (de 
route  )  arrondi  en  dos  d'âne. 

Double  —,  (  d'armes  à  feu  )  à  canon 
double;  à  double  piston;  à  deux  coups. 

BARREN  [bâr'rën]  adj.  1.  ||  S  (of,  en) 
stérile;  2.  (bot.)  stérile;  mâle. 

Barren-wort,  n.  (bot.  )  épimède  des 
Alpes;  {  chapeau  d'évêque,va. 

BARRENLY  [bâr'rëniî]  adv.  stérile- 
ment. 

BARRENNESS  [  bàr'rë.mës  ]  n.  |]  §  sté- 
rilité, f. 

BARRICADE  [bàrrîki'd]  n.  1.  barri- 
cade, f.-  2.  (sing.)  (mar.)  batayoles 
pour  le  bastingage,  f.  pi. 

BARRICADE  [bân-lki'd]  v.  a.  1.  bar- 
ricader; 2.  (mar. )  bastinguer. 

BARRICADE  [ bàniki'd ] v.  n.  (mar.) 
se  bastinguer. 

BARRICADING  T  bârrîkid'îng  ]  n.  1.  ac- 
tion de  barricader,  f.  ;  2.  (mar.  )  bas- 
tingage, m. 

BARRICADO  [bàiTÎkid'ô].F.  BARRICADE, 

BARRIER  [bâr'rîër]  n.  ||  §  barrière,  f. 

BARRING  OUT,  n.  barricade  (  d'en- 
fants), f.  V.  Bar  out. 

BARRISTER  [barrister]  n.  avocat,  m. 

Leading  —,  =  principal.  —  at  lawf 
(dr.)  avocat,  m.  President  elect  of  the 
order  of— s,  (dr.  fr.  )  bâtonnier  de 
l'ordre  des  avocats,  m.  To  play  the  -  -, 
avocasser. 

BARROW  [bâr'rô]  c.  brouette,  f. 

Hand—,  brancard,  m.;  civière,  f.  ; 
wheel  —,  brouette,  f. 

BARROW  [  bâr'ro  ]  n.  pourceau; 
porc,  m. 

BARROW  [blr'rô]  &«  ant.)  tumu- 
lus, m. 

BARROWMÀN  [bàr'rômàn]  n.,  pi.  BAR- 

rowmen,  brouettier,  m. 

BARSE  [bars]  n.  (ich.)  perche  com- 
mune, f. 

BART.  [bar  onèt]  (  abréviation  de  Ba  • 
ronet  ). 

BARTER  [bâr'têr]  v.  a.  (FOR)  i.* 
échanger;  {  troquer;  2." acheter  (e:i 
échange  de  ). 

1.  To —  a.  th...  with  a.  o..  échanger,  troquer 
q.  ch.  avec  q.  u. 

BARTER  [bâr'têr]  v.  n.  (for,...  contre) 
faire  un  échange  ;  trafiquer. 

To  —  with  a.  o.  for  a.  th.,  :=;  avec  q.  u 
contre  q.  ch. 
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BAS 
Tin.  1.  échange, m.;  2. 


BARTER  [bâr'tGr 
(  m.  p.  )  trafic,  m 

BAin,EREK[bâ.-,tèrèr]n.fra/i7tmH/,m. 

BARTIZAN  [bar'th&u  J  Q.  (arch.)  ga- 
lerie en  saillie,  f. 

BARYTA  [biri'tAjn.  (min.)  baryte,  f. 

BARYTONE  [ blr'îtin ]  adj.  ( mus.  )  de 
baryton. 

BARYTONE  [blrttAn]  n.  1.  (gram,  gr.) 
baryton,  m.;  2.  (mus.  )  baryton,  ni. 

BASAL  [ta  mi]  adj.  relatif  a  la  base  ; 
constituant  la  base. 

BASALT  [bizin']  n.  (min.>)  basalte,  m. 

BASALTIC  [bSzil'tîk]  aclj.  (min.)  ba- 
saltique. 

BASCULE  [baskùT] 

Bascule-bridge,  n.(gén.  civ.)  pont- 
levis  ;  pont  à  bascule,  m. 

BASE  [bis]  adj.  l.  ||  $  bas  ;  2.  $  (de 
tous  les  métaux  excepte  l'or  et  l'argent) 
non  précieux  ;  3.  §  vil  ;  4.  S  illégitime  ; 
5.  (du  son)  bas  (grave). 

Base-co'urt,  n.  4  basse-cour  (cour  sé- 
parée de  la  cour  principale),  f. 

BASE  [bis]  v.  a.  $  1.  1  altérer;  2.  § 
dégrader. 

BASE  [bis]  n.  i.  H  §  base,  f.;  2.  f  bar- 
rière, f.;  3.  (sing.)  bar-res  (jeu),  f.  pi.;  4. 
(arts)  base,  f.;  5.  (gén.  civ.)  (de  route) 
encaissement, m.]  6. (mus.)  basse;  clef  de 
fa,  f.;  7.  —,  bass,  (mus.  instrumentale) 
basse,  f .  ;  violoncelle,  m.  ;  8.*  (mus. 
vocale)  —,  bass  ,  basse-taille,  f.  ;  9. 
(sciences)  base,  f.;  10.  (tech.)  fond,  m. 

Double  — ,(mus.)  contre-basse,  f.; 
thorough  —,  basse  continue,  f.;  —  of 
an  organ,  jeu  de  bourdon,  m. 

Base-cliff,  n.  (mus.)  clef  de  fa,  f. 

Base-counter,  n.  (mus.)  basse-con- 
tre,  f. 

Base-string,  n.  (mus.)  basse,  f. 

Base-viol,  n.  (mus.)  basse  de  viole,  f. 

BASE  [bis]  v.  a.  baser;  asseoir. 

BASELESS  [bi'siës]  adj.  1. 1|  sans  base; 
2.  sans  base;  sans  fondement;  sans 
consistance. 

BASELY  [bi'siî]  adv.  S  bassement; 
vilement. 

BASEMENT  [biWnt]  i.  fondation,  f.; 
2.  (arch.)  sous-sol,  m. 

BASENESS  [bi'snès]  n.  l.  bassesse;  vi- 
leté,  f.  ;  2.  illégitimité,  f.;  4.  (du  son) 
gravité,  f. 

BASENET  [bâz'ènët]  n.  r,  bassinet  (cas- 
que), m. 

BASH  [bàsh]  y.  n.  f  avoir  honte  ;  être 
honteux. 

BASHAW [bashu]  n.  bâcha;  pacha, m. 

BASHFUL  [bàsh'fui]  adj.  timide  ;  mo- 
deste ;  honteux. 

BASHFULLY  [bâsh'fûiii]  adv.  timide- 
ment ;  modestement. 

BASHFULNESS  [bâsh'fûlnës]  n.  timi- 
dité ;  modestie  ;  mauvaise  honte,  f. 

BASHLESS  [bash'iës]  adj.  f  sans  honte, 
tans  vergogne. 

BASIC  [bâ'sïk]  adj.  (chim.)  basique. 

BASIL  [bâz'il]  n.  (bot.)  basilic,  m. 

BASIL  [blz'il],  BASAN,  n.  ±  basane,  f. 

BASIL  [bâz'il]  n.  biseau,  m. 

BASIL    [bàz'ïl]    Y.  a.  (  —LING  ;  —LED  ) 

tailler  en  biseau. 

BASILAR  [bi'zîiâr] 

BASILARY  [bâz'îiarî]  adj.  basilaire. 

BASILIC  [bâz'iiik] 

BASILICA  [bazîiîkâ]  n.  1.  basilique,  f.; 
2.  (anat.)  basilique,  f. 

BASILIC  [blz'iiîk] 

BASILIC  AL  [bazli'ikal]  adj.  i.  (arch.) 
en  forme  de  basilique  ;  2.  (anat.)  basi- 
lique. 

Basilic  constitutions,  (dr.  )  basili- 
ques, f.  pi. 

BASILICON  [bâzïl'lkfln] 

BASILICUM  [bàzîi'îkùm]  n.  (pharm.) 
basilicon  ;  basilicum,  m. 

BASILISK  [  bâz'îiisk  ]  n.  (  erp.  )  ba- 
silic, m. 
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BASIN  [bi'sïn],  BASON,  n.  i. bassin, 

m.  ;  2.  cuvette,  f.;  bol,  m.  ;  3.  (de  ba- 
lance) bassin,  m.  ;  4.  (de  port)  bassin  ; 
bassin  a  jlot,  ni.;  5.  (de  port  de  la  Mé- 
diterranée) darse;  darce,  f.  ;  6.  (anat.) 
bassin, m  ;7.(ârts,  bassin, m.; 8. (géog., 
géol.)  bassin,  ni. 

Hand—,  cuvette,  f.  ;  holy  water  — , 
bénitier,  m. 

BASINED  [bi's'nd]  adj.  converti  en 
bassin. 

BASIS  [bA'sls]nv  pi.  Bases,  t.  ||  S 
base,  1'.;  2.  (chim.)  base,  f. 

BASK  [bisk]  v.  a.  *  *  chauffer. 

BASK  [bisk]  v.  n.  *  *  se  chauffer. 

BASKET  [bàs'kët]  n.  l.  panier,  m.  ;  2. 
corbeille,  i.)  3.  (de  gibier)  bourriche, 
f.;  4.  ide  voilure")  vide-poche,  m. 

Little  —,  corbillon,  m.  Hand  —,  pa- 
nier à  bras  ;  petit  panier,  —full,  l. 
panier  plein  ;  2.  (de  fruits)  panerée,  f. 

Basket-handle,  n.  anse  de  panier,  f. 

Basket-hilt,  n.  garde  en  coquille,  f. 

Basket-hilted,  adj.  en  coquille. 

Basket-maker,  n.  vannier,  m. 

Basket-uod,  n.  osier  (jet,  scion),  m. 

Basket-woman,  n.  porteuse,  f. 

Basket-work,  n.  1.  vannerie,  f.;  2. 
(gén.  civ.)  clayonnage,  m. 

BASKET  [bi's'kèt]  v.  a.  £  mettre  dans 
un  panier. 

"  BASOCHE"  [bàzosb1]  n.  basoche,  f. 

BASON  [bà'sfinj.    V.  BASIN. 

BASQUISH  [bàsk'îsh]  adj.  basque. 

BASSQ«s]n.  l.  natte,  f.;  2.  (bot.) gla- 
bre; tilleul  d'Amérique,  ni. 

BASS  [bis]  n.  (mus.).  V.  Base. 

BASS-VIOL  [bis'-viSl].   V.  Base-viol. 

BASS  [bis]  v.  a.  ^  gronder  sourdement; 
murmurer. 

BASSA  [bis'si].  V.  Bashaw. 

BASSET  [bàs'sêt]  n.  i.  basset  (chien), 
m.;  2.  (jeu)  basset  te,  f. 

BASSINET  [bis'sinèt]  n.  bercelonnette 
(berceau  d'enfant),  f. 

BASSOCK  [bas'sûk]  n.  natte,  f. 

BASSON  [bissûn] 

BASSOON  [bâssîi'n]  n.  (mus.)  basson 
(instrument),  m. 

BASSOONIST  [bissû'nïst]  n.  (mus.) 
basson  (musicien),  m. 

"  BASSO-RELIEYO"  [bïssô  .rèiiè'rô]  n. 
(sculp.)  bas-relief,  m. 

BASS-RELIEF  [bàs-rclè'f]  n.  (sculp.) 
bas-relief,  m. 

BAST  [bâst]  n.  1.  -filasse,  f .  ;  2.  tille, 

BASTARD  [bis'tàrd]  n,  i.  ||  §  bâ tard, 
m.;  bâtarde,  f.;  2.  £  vin  bâtard,  m.  ;  3. 
(dr.)  enfant  naturel,  m. 

BASTARD  [bis'tard]  adj.  l.  ||  §  bâtard; 
2.  t'bot.)  faux;  bâtard;  3.  (méd.)  faux. 

BASTARD  [bis'târd] -f.  F.  Bastardize. 

BASTARDISM  [bàs'tàrdîzm]  n.  bâtar- 
dise, f. 

BASTARDIZE  [bis'târdlz]  v.  a.  décla- 
rer bâtard. 

BASTARDLY  [bïs'tirdll]  i.  V.  BAS- 
TARD. 

BASTARDLY  [bas'târdli]  adv.  en  bâ- 
tard. 

BASTARDY  [bls'târdl]  n.  bâtardise,  f. 

BASTE  [bist]  v.  a.  i.  bétonner;  2. 
arroser  (la  viande  qui  rôtit). 

BASTE  [bist]  v.  a.  (ouv.  à  l'aig.)  bâtir  ; 
faufiler. 

BASTILE  [bistè'i] 

BASTILLE  [bisté'i]  n.  bastille,  f. 

BASTINADE  [bâstînâ'd] 

BASTINADO  [  bâstînâ'dô  ]  n.  baston- 
nade, f. 

BASTINADE  [bistînâ'd] 

BASTINADO  [bâstinido]  v.  a.  donner 
la  bastonnade  à;  bâtonner. 

BASTING  [basting]  n.  1.  \\bastonnade, 
f.;  2.  arrosement  (de  la  viande  qui  rôtit), 
m. 
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Bastinc-ladle,  n.  cuiller  à  arroser 
le  rôti,  f. 

BASTING  Tbà'sting]  n.  (  ouv.  à  l'aig.) 
faujilure,  L 

BASTION  [bis'tshin]  n.  (mil.)  bas- 
tion,  m. 

With  —s,  bastionné ;  —  with  case- 
mates ;  bastion  casemate. 

BASTO  [bis'to]  n.  (nombre,  quadrille) 
baste,  m. 

BAT  [bit]  n.   1.  bâton,  m.;  2.  crosst 
;  (.pour  jouer  à  la  balle),  f.;  3.  (de  brique) 
éclat'  morceau,  m.;  4.  — ,  Batz  (F. 
!  Batz);  5.  (min.)  schiste,  m. 

Bat-horse,  Baw-horse,  n.  (  milit.) 
cheval  de  bagage,  ni. 

BAT  [bit]  v.  n.  (—ting;  — ted)  jouer 
du  bâton. 

BAT  [bit]  n.  (mam.)  1.  chauve-souris, 
f.;  2.  chéiroplère,m.\   3.  chauve-sou- 
ris commune,  f. 
.  BAT-F0WLER,n.  oiseleur  nocturne, m. 

Bat-fowling,  n.  chasse  (aux  oiseaux) 
aux  flambeaux,  f. 

Bat-v.tng,  n.  î.  aile  de  chauve-sou- 
ris, f.;  2.  (éclair,  au  gaz)  éventail,  m. 

BATARDEAU  [bltirdà']  n.  (fort.)  ba- 
tardeau,  ni. 

BATATAS  [biti'tâs]  n.  (bot.)  patate,  î 

BAT  A  VIAN  [biti'vîàn]  adj.  batave. 

BATA  VIAN  [biti'vîàn]  n.  Batave,  m.,  f. 

BATCH  [bitsb]  n.  ||  S  fournée,  f. 

BATE  [bit]  n.  f  contestation,  f. 

Bate-breeding,  adj.  f  boute-feu  de 

BATE  [bit]  v.  a.  l.  rabattre;  rabais 
ser;  diminuer;  2.  ôter  ;  retrancher  ; 
supprimer;  3.  excepter,  4.  faire  remiss 
de;  5.  Raccorder;  laisser. 

BATE  [bit]  v.  n.  1.  diminuer;  (of, 
de  )  rabattre-  2.  s'arrêter;  3.  $  étein- 
dre; 4.  (fauc.)  battre  des  ailes. 

BATEFUL  [bà'tfui]  adj.  i  contentieux; 
querelleur. 

BATELESS  [bi'tlês]  adj.  f  indomp- 
table. 

BATH  [bith]  n.  1.  Q  §  bain,  m.;  2. 
[j  baignoire,  f.;  3.  bain  (ordre  du  bain;, 
m.;  4.  (arts)  bain,  m. 

Hot  —,  =  chaud;  medicated  —,  = 
médicamenteux;  tepid  —,  =  tempéré, 
tiède;  warm  —,  =  chaud.  Foot  —,  =de 
pieds-  hand.  —,  =  de  mains;  hip  —,  = 
de  siege,  demi-=,  m.;  slipper  —,  demi- 
=  ;  hot  air  —,  étuv'e  sèche,  f.;  salt- 
water —,  bain  de  mer ,  m.;  shower  —, 
douche  en  arrosoir;  douche,  f.;  vapour 
— ,=de  vapeurs;  étuve  humide,  f.;  wa- 
ter —,  (chim.)  =  -  marie.  Linen  for  the 
bottom  of  a—,  fond  de=,m.  —  taken 
for  cleanliness,  =  de  propreté;  —taken 
medicinally,  =  de  santé;  —  taken  in 
the  establishment,  ==  sur  place;  —  sent 
to  private  houses,  =  à  domicile. 

Bath-keeper,  n.  baigneur  (qui  tient 
des  bains  publics),  m.;  baigneuse,  f. 

Bath-room,  n.  salle  de  bains,  f. 

BATHE  [bi-TH]  v.  a.  i.  j|  §  baigner  ;  2. 
||  bassiner. 

1.  §  This  stream  — s  the  foot  of  certain 
hills,  ce  ruisseau  baigne  le  pied  de  quelques  col- 
lines. 

BATHE  [bÛTH]  v.  n.  ||  §  se  baigner. 

BATHER  [bà'THêr]  n.'  baigneur  (qui 
se  baigne),  m.;  baigneuse,  f. 

BATHING  [bâ'THÎng]  n .  bain  (action),  m. 

Sea—,  (sing.)  =s  de  mer,  m.  pi.; 
river—,  (sing.)=s  de  rivière,  m.  pi. 

Batking-dress, 

Bathing-gown  ,  n.  peignoir  (pour  le 
bain),  m. 

Bathing-establishment  ,  n.  établis- 
sement de  bains,  m. 

Bathing-machine,  n.  voiture-bai- 
gnoire, f. 

Bathing-room,  n.  salle  de  ^atns,  f. 

Bathing-tub,  n.  baignoire,  f. 

BATHOS  [bi'thùs]  n.  pathos,  m. 
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BATING  [bi'tlng]  p.  pr.  adj.  hormis, 
à  ■•••  Près- 

—  ivlitfious  points,  hormis  les  sujets  reli- 
gieux, aux  sujets  religieua  pres. 

BATLET  [bàt'lèt]  n.  battoir  (pour  la 
lessive),  m. 

BATOON  [bâtû'n] 

BATON  [bat'ûn]  n.  1.  ±  bâton,  m.;  2. 
bâton  (m.),  baguette  (f.) (d'officier  pu- 
bl;c);3.  bâton  (de  commandement),  m. 

BATRACH1AN  [batrà'kîàn] 

BATRACIAN  [bàirà'shin]  n.  (erp.)  ba- 
tracien, ni. 

BATRACHIAN  [batrà'kîàn] 

BATRACIAN  [hàirà'sbàn]  adj.  (erp.) 
des  batraciens. 

BATRACHIA  [bàirâ'kîâ]  n.  (erp.)  ba- 
traciens, ni.  pi. 

BATTAILOUS  [bàt'tâiùs]  adj  $1.  guer- 
rier; belliqueux;'!,  (m.  p.)  batailleur. 

BATTALIA  [battalia]  n.  f  i.  bataille 
(ordre,  corps  de  bataille),  f. 

BATTALION  [bàttâl'iun]  n.  batail- 
lon, i.i. 

BATTEN  [bàt't'n]  n.  (cliarp.)  volige,  ?. 

BATTEN  [bât't'nj  y.  a.  (charp.)  voli- 

BATTEN  [bàt't'n]  v.  a.  1.  engraisser  ; 
2.  fertiliser. 

BATTEN  [bât't'n]  v.  n.  (  on,  de  )  s'en- 
graisser. 

BATTER  [bât'tèr]  n.  l.pâte  de  farine, 
d'œufs  et  de  graisse,  f . ;  2  (maç.) 
fruit, m. 

BATTER  [bât'tèr]  v.  n.  (maç.)  avoir  du 
fruit. 

To  make  — ,  donner  du  fruit  à. 

BATTER  [bât'tèr]  v.  a.  i.  ||  §  battre  en 
brèche;  2.  ||  S  battre;  3.  ||  §  délabrer. 

To  —  in 'breach,  (art.)  battre  en 
brèche;  to  —  "with  ordnance,  canonner. 
To  —  at^  battre  en  brèche;  to  —  down, 

1.  abattre;  2.  (mil.)  battre  en  ruine. 
BATTERDEAU  [bât'têrdô]  n.  (de  pont) 

batardeau,  m. 

BATTERED  [bât'tèrd]  adj.  1. 1|  §  battu 
en  brèche;  battu;  2.  S  battu  (usé,  en- 
dommagé) ;  3.  S  délabré;  4.  (imp.)  (  de 
lettre)  mauvais. 

BATTERER  [bât'têrèr]  n.  1.  []  abalteur, 
m.;  2.  §  batteur,  m. 

BATTERING  [bât't.Vmg]  n.  (mil.)  ac- 
tion de  battre  en  brèche. 

Battering-piece,  n.  (art.)  pièce  de 
siège,  f. 

Battering-ram,  n.  (an t.)  bélier  (ma- 
chine de  guerre),  m. 

Battering-train,  n.  (art.)  artillerie 
de  siège,  f. 

BATTERY  [bàt'têri]  n.  l.  \\  action  de 
battre  en  brèche,  f.;  2.  attaque,  f.;  3. 
(artil.)  batterie,  f.;  4.  (chap.)  batterie, 
f.;  5.  (sing.)  (dr.)  voies  de  fait,  f.  pi.;  6. 
(phys.)  batterie,  f. 

Galvanic  —,  (phys.)  pile  galvanique, 
voltaïque ,  de  Volta ,  f.  To  change 
o.'s  —  §,  changer  de  batterie;  changer 
ses  batteries;  to  erect  a  —  ,  dresser 
une  batterie. 

BATTING  [bât't'ng]  n.  i.  jeu  de  crosse, 
m.;  2.  (ind.).  V.  Beating. 

BATTISH  [bât'tish]  adj.  de  chauve- 
souris. 

BATTLE  [bât't'l]  n.  1. 11  §  bataille,  f.; 

2.  f  bataille  f  (corps  de  bataille),  f.;  3. 
combat,  m.;  4.  (mar.)  combat;  combat 
naval,  m. 

Drawn  —,  combat  indécis; pitched—, 
bataille  rangée,  f.;  a  sham  — ,  la  petite 
guerre  (simulacre  de  bataille),  f.  Field 
of — ,  champ  de  bataille,  m.;  whole  line 
of — ,  corps  de  bataille,  m.  In  order  of 
•— .  (mil.)  en  ordre  de  bataille.  To  do 
—  t,  combattre;  to  fight  a  — ,  ».  livrer 
une  bataille;  2.  livrer,  soutenir  un 
=  ;  to  give  —,  livrer  bataille;  to  join 
— .  engager  le  combat. 

Battle-axe,  n.  hache  d'armes,  f. 
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Francic  —,  francisque  (arme  des 
anciens  Francs),  f. 

Battle-blade,  n.  **  glaive  de  ba- 
taille, de  combat,  ni. 

BATTLE  [bàt't'i]  v.  n.  l.  U  S  combattre; 
2.  (  batailler. 

BATTLEDORE  [bàt't'ldôr]  n.  i.  battoir 
(à  jouer),  m.;  raquette,  f.;  2.  abécé- 
daire, m. 

—  and  shuttle-cock,  volant,  m. 
BATTLEMENT   [ bàt't'lmèm]   n.    cré- 
neau, m. 

BATTLEMENTED  [bât't'lmêntïd]  adj.  % 
crénelé. 

BATTLING  [bât'tlîng]  n.  \  bataille,  f.; 
combat,  m. 

BATTOLOGY  [bâttôl'ôjî]  n.  ballolo- 
gie,  f. 

BATTON  [bât'iùn]  n.  volige,  f. 

BATTY  [bât'tl]  adj.  de  chauve-souris. 

BAUBLE  [bl'b'l].  V.  BAWBLE. 

BAU?,I  [bâm].  V.  Balm. 

BAYAROY  [bâv'àroi]  n. polonaise  (re- 
dingote), f. 

BAVIN  [bâv'în]  n.  l.  parement  de 
fagot,  m.;  2.  bois  de  fagot,  m.;  3.  (de 
sarment  de  -signe)  javelle,  f.;  4.  (gén. 
mil.)  fascine,  f. 

BAWBLE  [bâ'bl],  BAUBLE,  n.  1  jj  §  ba- 
biole, f.;  brimborion,  m.;  2.  ^.brelo- 
que, f.  ;  3.  fde  fou)  marotte,  f. 

LAWBLING  [bâ'bfïng]  adj.  qui  n  est 
qu'une  babiole,  un  brimborion. 

BAWCOCK[bi'kok]n.tgorfeZ«reau.m. 

BAWDRIC  [bâ'drik]  n.  oaudrier,  m. 

BAWL  [bâi]  v.  n.  crier;  brailler. 

—  out,  =. 

BAWL  [bâi]  y.  a.  (m.  p.)  crier  (dans 
les  rues  pour  proclamer,  pour  vendre). 

To  —  out,  crier  à  tue-tête. 

BAWLER  [bâi'èr]  n.  (m.  p.)  crieur,m.\ 
crieuse,  f.;  brailleur,  m.;  brailleuse,  f. 

BAWLING  [bâl'îng]  n.  sing,  cris,  m.  pi. 

BAWN  [bân]  n.  $  enclos,  m. 

BAY  [bâ]  adj.  bai. 

Bright,  light — ,  =  clair;  brown,  dark 
—,  =  brun;  chestnut  — ,  =  châtain; 
dapple  — ,  :=  miroité. 

Bay-yarn,  n.  fil  de  laine,  m. 

BAY  [bâ]  n.l.  baie  (golfe),  f.;  2.  écluse, 
f.;  3.  6aze"(mur),  f.;  4.  (d'écluse)  cham- 
bre des  portes,  f.  ;  5.  (arch.)  travée,  f.; 
6.  (const.)  (de  pont)  travée,  f. 

Small  — ,  anse,  f. 

BAY  [bâ]  n.  ||  §  laurier,  m. 

Bay-berry,  n.  (bot.)  baie  de  lau- 
rier, f. 

—bush,  n.  (bot.)  arbre  à  suif,  à  cire; 
drier,  m. 

Bay-cherry,  n.  (bot.)  laurier-ceri- 
se, m. 

Bay-tree,  n.  (bot.)  laurier,  m. 

BAY  [bâ]  v.  a.  l.  **  aboyer  à,  après, 
contre;  2.  aboyer;  3.  chasser. 

BAY  [bâ]  n.  sing,  abois,  m.  pi. 

At  —  ,  aux  = .  To  be ,  to  stand 
at  — ,  être  aux  =  ;  to  hold ,  keep  a. 
o.  at  —,  mettre  q.  u.  aux  =  . 

BAYARD  [bâ'yàrd]  n.  t  bayeur,  m. 

BAYARDLY  [bâ'yârdii]  adj. -de  bayeur. 

BAYED  [bad]  adj.  (const.)  à  ouver- 
tures; à  intervalles. 

BAYONET  [bâ'yunèt]  n.  (mil.)  baïon- 
nette, f. 

To  carry ...  at  the  point  of  the— ,  (mil.) 
enlever  ....  à  la  =;  to  fis  —s,  mettre 
la  =  au  canon. 

Fix  —s!  (command)  =  au  canon! 

Bayonet-belt,  n.  (mil.)  porte-baïon- 
nette, m. 

BAYONET  [bâ'yùnët]  v.  a.  frapper  d'un 
coup  de  baïonnette. 

BAZAR  [bâzâr'j  n.  bazar,  m. 

B.  C.  [bè  se]  (before  Christ)  av.  J.  C; 
avant  Jésus-Christ. 

BD.  [bound]  (bound)  adj.  (libr.)  relié. 

B.   D.  [bé  dé]  (BACHELOR  OF  DIVINITY) 

[  n.  bachelier  en  tliéologie,  m. 
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BDELLIUM  [dèi'ilum]  n.  (pharm.) 
bdellium,  m.  ■ 

BDS  [bùrd*]  (boards)  adj.  (libr.)  car-l 
tonné. 

BE  [bé]  y.  n.  (was;  been)  (indic.  prés.}' 
sing,  am,  art,  is;  pi.  are  ;  (prêt.)  sing. 
was,  wast,  was;  pi.  weue;  (subj.  prés.) 
be;  (prêt.)  sing,  were,  wekt,  weue;  pi 
were:  i.  être;  2.  (with,  de)  en  être;  3. 
(to,..)  devoir;  4.  (to,  à)  avoir  (devoir), 
5.  (to,  à)  venir  (arriver;;  6.  être  (appar- 
tenir) à  ;  1.  (de  la  santé  et  en  réponse  à 
la  demande)  se  porter;  8.  aller  (se 
porter);  9.  (de  la  chaleur,  du  froid,  de 
la  faim  ,  de  la  soif,  par  rapport  a  la 
personne  qui  l'éprouve)  avoir  ;  10.  (du 
temps)  faire;  il.  (de  l'âge  par  rapport  à 
la  personne,  à  l'animal)  avoir;  avoir  ... 
ans;  12.  faire  (regarder)  ;  13.  (gram.) 
être. 

a.  To  —  or  cot  to  —,  être  ou  n'être  p a,?. 
2.  It  is  with  our  judgments  as  our  watebes,  il 
en  est  de  notre  jugement  comme  de  nos  rnon- 
trjs.  3.  No  body  is  to  know  it,  personne  ne 
doit  le  savoir.  4.  They  are  onl-y  to  say,  ils  ont 
seulement  adiré.  5.  If  I  were  to  die,  si  je  venais 
u  mourir.  6.  All  was  his,  tout  était  à  lui.  7.  I 
am  very  well  to-day  Je  me  porte  Ires-bien  au- 
jourd'hui. 9.  To  —  cold,  warm,  hungry, 
thirsty,  avoir  froid ,  chaud,  faim  ,  soif .  10.  It 
is  cold,  fine,  warm,  il  fait  froid,  beau,  chaud. 
11.  She  m  twelve  years  old  ;  she  is  twelve, 
elle  a  douze  ans.  12.  What  is  that  to  you? 
qu'est-ce  que  cela  vous  fait  ? 

There  to  —,  y  avoir ;*  être.  To  — 
at,  (  V.  At)  ;  to  —  in,  (  V.  In  )  ,  etc. 
There  is,  there  are,  il  y  a;  *  il  est; 
there  was,  there  were,  il  y  avait  ;  il  y 
eut;*  il  fut  ;  it  may  — , peut-être;  il  se 
peut  que  ..,;  let  it  —  so,  soit  ;  as  it 
were,  pour  ainsi  dire  ;  ainsi  ;  if  it  were 
not  for,  sans  ;  that  is  not  it,  ce  n'est  pas 
cela;  {vous  n'y  êtes  pas;  so  —  it  ►£■, 
ainsi  soit-il;  so  it  is,  il  en  est  ainsi  ;  il 
est  de  fait  ;  to  let  —,  laisser  là;  ne  pas 
toucher  à;  — ,  let  it  —  so,  l.soit, 
ainsi  soit  ;  2.  f  supposé  que  ;  —  it  which 
it  may,  n'importe  lequel;  —  that  as  i*, 
may,  quoi  qu'il  en  soit;  were  it  not  for, 
sans. 

Be- all,  n.  $  tout,  m. 

BE  [bê]  préfixe,  s'emploie  dans  la 
composition  de  quelques  mots,  l°  à 
rendre  actifs  des  verbes  neutres  :  lie, 
mentir;  belie,  calomnier;  weep, 
pleurer;  beweep,  pleurer  q.  u.;  ou 
bien  à  donner  un  caractère  particulier 
à  un  verbe  déjà  actif  ;  speak,  par  1er; 
bespeak,  commander  ;  2°  à  transfor- 
mer des  adjectifs  en  verbes  :  calm, 
calme;  becalm,  calmer;  wet,  /iu- 
mfde;  bewet,  humecter;  3°  à  trans- 
former les  noms  en  verbes  auxquels, 
dans  ce  cas,  ils  impriment  souvent  une 
signification  particulière:  dew,  rosée; 
bedew,  humecter  par  la  rosée;  head, 
tête;  behead,  décapiter  ;  4°  à  étendre 
l'action  du  verbe  à  l'objet  en  entier,  et 
s'emploie  habituellement  en  mauvaise 
part .-  paint,  peindre;  bepaint,  enduire 
de  peinture;  deck,  parer;  bedeck, 
charger  de  parure. 

BEACH [betsifjn.  i.  rivage,  m.;  plage, 
f.  ;  2.  ^  (d'un  fleuve)  bord,  m.  ;  rive,  f. 

BEACHED  [bétsht]  adj.  ^  baigné  des 
flots,  des  vagues. 

BEACHY  [bè'tshi]  adj.  de  rivage  ;  de 
rivages. 

BEACON  [bé'ki'.n]  n.  1. 1|  §  fanal ,  m.  ; 
2.  ||  §  phare,  m.;  3.  (mar.)  balise  ,  f. 

Safety  —,  balise  de  sauvetage.  To  put 
up  —s  in  ,  baliser. 

Beacon-blaze, 

Beacon-flame,  n.  **  fanal;  phare,  m. 

BEACON  [bè'kùn]  v.  a.  allumer. 

BEACONAGE  [bé'kùnâj]  n.  droit  de  ba- 
lise, m. 

BEACONED  [bé'kùnd]  adj.  surmonté 
d'un  fanal,  d'un  phare. 

BEAD  [bèd]  n.  l.  chapelet,  m.;  2.— B, 


far   fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir.  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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(  pi.)  chapetet ,  m.  sing.  ;  3.  grain  (de 
chapelet,  de  bracelet ,  do  collier),  m.; 
perle,  f.;  4.  perle,  f.;  bulle,  f. ;  globule, 
w.  :  5.  rdist.p  chapelet,  m.  ;  6.  (  mé- 
tal.) frune  ;  chambre ,  f. 

Glass—,  l.  grain'  de  verre,  m.,  2. 
per/e  de  Kem'se,  f.  Bidding  of—  s  t, 
chapelet  â  dire,  m.  To  be  at  o.'s  —s, 
to  say  —s  ,  o.'s  —s,  to  say  over  o.'s  —  s, 
to  tell  o.'s  — s  ,  dire  son  chapelet  ;  to 
thread  — s,  enfiler  des  grains. 

Bead-maker  ,  n.  i.  patenétrier,  m.  ; 
2.  fabricant  de  perles,  de  grains  de 
perle,  m. 

Bead-proof,  adj.  (dist.)  qui  fait  cha- 
pelet. 

1  :AD-ROLL,n.  l.||  liste  de  ceux  pour 
qui  en  doit  prier,  f.  ;  2.  §  chapelet 
(liste),  m. 

To  repeat -the  —  ,  défiler  le  chapelet. 

Beads-man  [be'dzmao] ,  Bedesman,  n., 

pi.   BEADS-MEN,  BEDESMEN,   1.  t  homme 

voué  à  la  prière  ;  intercesseur  par  la 
prière,  m.j  2.  |  assistant  salarié 
des  offices  journaliers  (d'une  église, 
d'une  cathédrale),  m. 

Beads-woman,  i.  femme  vouée  à  la 
prière  ;  femme  qui  intercède  par  la 
prière,  f.  ;  2.  femme  d'un  hospice,  f. 

Bead-tr.ee,  n.  (bot.)  azédarac;  azé- 
darach,  m. 

BEAD  [béd]  v.  n.  perler  (  former  des 
globules). 

BEADLE  [bè'd'l]  n.  i.  sergent  (de 
ville),  m.;  2.  (d'église)  bedeau,  m.;  3. 
(univ.)  appariteur,  m. 

BEADLESHIP  [bè'd'lshïp]  n.l. charge  de 
sergent  (de  ville),  f.;  2.  (sing.)  (aux  uni- 
versités; fonctions  d'appariteur,  f.  pi. 

BEAK  [bèk]  n.  i.  bec,  m.;  2.  (bot.) 
bec,  m.;  3.  (conch.,  orn.)  bec,  m.;  4. 
(géog.)  pic,  m.  ;  4.  (tech.)  (d'enclume) 
bigorne,  f. 

Strong  —,  (orn.)  bec  robuste.  —  full, 
becquée;  béquée,  f. 

Beak-iron,  n.  (tech.)  (d'enclume) 
bigorne,  f. 

BEAK  [bèk]  v.  a.  saisir  par  le  bec. 

BEAKED  [békt]  adj.  1.  à  bec;  muni, 
armé  d'un  bec;  2.  (tech.)  à  bigorne. 

BEAKER  [bô'kêr]  n.  *  gobelet,  m.; 
coupe,  f. 

BEAL-FIRE  [beï-flr]  ,  BALEFIRE ,  n. 
(des  Celtes)  feu  de  joie ,  m.  ;  2.  feu  (  si- 
gnal), m.;  3.  (des  Anglo-Saxons)  feu 
de  bûcher  (funéraire),  m. 

BEAM  [bém]  n.  1.  poutre,  f .  ;  2. 
(d'ancre)  verge,  f.  :  3.  (de  balance) 
fléau ,  m.  ;  4.  (de  cerf)  bois.  m.  ;  5.  (de 
charrue)  timon,  m.;  6.  (de  cloche) 
mouton,  m.  •  7.  (de  comète)  barbe,  f.  ; 
i.  (de  moulin)  sablière,  f.  ;  9.  (de  mou- 
Lin  à  vent)  volant,  m.  ;  10.  (de  voiture) 
timon,  m.  ;  il.  (mach.)  balancier,  m.  ; 
12.  (mar.)  bau;oarrot,  m. 

Cross  —,  1.  (charp.)  traverse,  f.  ;  2. 
(mach.)  balancier  transversal,  m.  Mid- 
ship ^,  (mar.)  grand,  maître  bau: 
plug  —  ,  tampon ,  m.  ;  tie  —,  (tech.) 
extrait,  m.:  working  — ,  (mach.)  ba- 
lancier,  m. 

Beam-ends,  n.  pi.  (mar.)  coté,  m.  sing. 

Beam-tree,  n.  (bot.)  alizier  blanc; 
alizier  commun  ;  atouchier,  m. 

BEAM  [bém]  n.  i.  i|  rayon  (de  soleil) , 
m.  ;  2.  §  rayon;  éclat ,  m.  ;  3.  (bias.) 
rais,  m.  pi/ 

S.  The  —  of  youth,  /'éclat  de  la  jeunette. 

BEAM  [bém]  v.  n.  H  §  rayonner. 

To  —  out,  **  apparaître  radieux. 

BEAM  [bém]  v.  a.  §  darder  (des 
rayons). 

To  —  forth,  darder  ;  to  —  out,  faire 
-i  ayonner. 

BEAMING  [bè'mîng]  n.  |]  §  rayonne- 
ment, m. 

BEAMLESS  [ bè'mlês  ]  adj.  1.  fi  sans 
rayon;  2.  §  sa?is  rayon  ;  sans  éclat. 
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BEAMY  [bè'mî]  adj.  i.  rayonnant; 
radieux;  2.  massif;  3.  au  front  ra- 
meux. 

BEAN  [bin]  n.  (bot.)  fève,  f. 

Broad  —,  =,  grosse  =  ordinaire, 
f.  ;  common  —,  =;  =  de  marais  ; 
French—,  haricot  commun;  (haricot 
vert  ;  bog  — ,  ménianthe ,  m.;  garden 
— ,  =  de  marais,  f.  ;  green  China  —, 
=  verte,  f  ;  horse  —,  féverole;  =  de 
cheval,  t.;  kidney  —,  haricot,  m.  ;  Ton- 
quin  —,  =  de  Tonka. 

Bean-caper,  n.  (bot.)  fabagelle,  f. 

Bean-fed, adj. 41.  nourri  de  fèves]  2. 
(des  chevaux)  nourri  de  fé véroles. 

Bean-shot,  adj.  en  grenaille,  en 
grains;  en  dragées. 

BEAN-TREFCiL,n.(bot.)  1.  cytise,  m.; 
2.  anagyre  fétide;  (  bois  puant,  m. 

BEAU  [bàr]  1.  (mam.)  ours,  m.; 
ourse,  f.  ;  2.  §  (m.  p.)  ours  (homme  qui 
fuit  la  société  ) ,  ni.  ;  3.  (astr.  )  ourse, 
f.  ;  4.  (bourse)  joueur  à  la  baisse; 
baissier,  m. 

Brown,  common  --,  (mam.)  ours 
brun  d'Europe ,  m.  ;  great  —,  (astr.) 
gronde  ourse  ;  lesser  —,  (astr.)  petite 
ourse,  f.  ;  polar,  sea,  white  — , (mam.) 
=  polaire,  blanc,  m.  ;  unlicked  —  ,  § 
ours  mal  léché.  He  —,  =,  m.;  she  —, 
ourse,  f.  —'s  cub,  ourson,  m. 

Bear-baiting,  n.  combat  d'ours,  m. 

BEAR-BERRY,n.(bot.)  raisin  d'ours,m. 

Eear-bind,  n.  (bot.)  liseron  des  haies, 
m. 

Sea  —,  liseron  soldanelle,  m.  ;  (  sol- 
danclle,  f.;  cheu  marin,  m. 

Bear-breecu,  n.  (bot.)  acanthe; 
branche-ursine  ;  brancursine,  f. 

Bear-driver,  n.  meneur  d'ours,  m. 

Eear-garden,  n.  1.  Il  fosse  aux  ours, 
f.;  2.  §  pétaudière,  f. 

Bear-hunt,  n.  chasse  à  l'ours,  f. 

Bear's-breech.  V.  Bear-breech. 

Bear's  EAR,n.  (bot.)  cortuse;  sa- 
nicle,  f.  ;  (  oreille  d'ours,  f. 

Bear's  skin,  n.  1.  peau  d'ours,  f.  ;  2. 
(ind.)  drap  à  poil,  m. 

Bear's  wortle  berry,  n.  (bot.)  rai- 
sin d'ours,  m. 

Bear-ward,  n.  t  gardien  d'ours ,  m. 

BEAR  [bar]  v.  a.  (bore;  borne)  1. 1|§ 
porter;  2.  emporter;  remporter]  3. 
supporter;  soutenir;  4.  supporter; 
souffrir;  5.  comporter;  6.  avoir;  t. 
4  tenir  (un  rang)  ;  8.  prendre  (un  air, 
un  extérieur);  garder]  9.  faire  (des 
progrès);  10.  (bias.)  porter  de. 

2.  To  —  the  palm,  remporter  la  palme. 
5.  To  —  an  unfavorable  interpretation,  com- 
porter une  interpréiatiçn  défavorable.  6.  To  — 
an  appearance,  avoir  l'air. 

To—  hard-f-,  en  vouloir  à  ;  scuff rir 
impatiemment  ;  to  —  it  t ,  l'emporter. 
Beyond  — ing,  au  delà  de  tout  ce  qu'on 
peut  supporter:  To—  o.'s  self,  se 
comporter.  To  —away,  i.  emporter; 
remporter  ;  2.  emmener  (q.  u.)  ;  to  — 
down,  renverser;  atterrer;  to  —  off, 

1.  emporter;  2.  emmener;  3.  retirer; 
4.  parer;  to  —  on  ,  soutenir  (en  avant}; 
to  —  out,  i.  soutenir  (jusqu'au  bout); 

2.  défendre;  3.  justifier  ;  to  —  through, 
traverser;  to—  up,  1.  soutenir  (à  une 
nauteur);2.soi*Jeuer,  3.(const.)c/&eua/er. 

BEAR  [bàr]  v.  n.  (bore  ;  borne)  1. 
souffrir;  2.  y  tenir  ;  3.  se  porter  (se 
transporter)  ;  4.  se  comporter  ;  5.  (on  , 
upon  ,  sur)  porter;  peser  ;  6.  (against, 
sur)  porter  (toucher)  ;  7.  (upon  ,  sur) 
porier  (  avoir  pour  objet  ). 

6.  To  —  with  its  whole  weight,  porter  de 
tout  son  poids.  7.  The  subject  — s  upoa  a 
grievance,  le  sujet  porte  sur  un  grief. 

To  —  false ,  (tech.)  porier  à  faux  ; 
to  —  hard  (upon),  peser  fort  (sur).  To 
bring  to  —,  1.  faire  porter  ;  2.  amener 
à  bonne  fin.  To  —  back  ,  reculer  ;  to 
—  down,  (mar.)  courir  (sur);  to  —  off, 


BEA 

(mar.)  porter;  to  —  up,  se  soutenir, 
to  —  with,  i.  supporter;  2.  **  par- 
donner. 

BEAR  [bar]  v.  a.  (bare;  borne)  1.  |i 
§  porter  (produire);  2.  porter;  en- 
fanter. 

1.  To  —  fruit,  porter  du  fruit;  to  «—  in- 
terest, porter  de  l'intérêt. 

Base  born,  (V.  Born).  To  be  bcrn, 
[|  § ,  naître. 

BEAR  [bar]  v.  n.  (bare;  EOr.ME) 
produire  ;  rapporter. 

Lear-cloth, 

Bearing-cloth,  n.  robe  baptismale, 
f. 

BEARD  [bèrd]  n.  l.  |  §  barbe ,  f.  ;  2. 
(de  blé)  barbe ,  f.  ;  3.  (de  flèche)  dent  ; 
pointe,  f.;  4.  (de  racine)  chevelu, m.]  S- 
(bot.)  barbe;  arête,  f .  ;  6.  (imp.)  ap- 
proche, f.  ;  7.  fréter.)  barbe,  f. 

Blue  —,  barbe  bleue;  grey  —,  =  grise 
(vieillard),  t]barbon,  m.;  long  —  ,  (vieil- 
lard) vieille  =,  f.Jupiter's— ,anthyllide; 
=-de-Jupiter,  f.  ;  old  man 's  — ,  (bot.) 
clématite,  f.  —  to  —  t,  =  contre  =:face 
à  face.  To  do,  to  say,  to  tell  a.  th.  to  â.  o.'s 
—  t,  dire,  faire  q.  ch.  à  la  =  de  q.  u. 

BEARD  [bérd]  v.  a.  f  1.  tirer  par  la 
barbe  ;  2.  faire  (q.  ch.)  à  la  barbe  de 
(q.  u.);  3.  défier] 

BEARDED  [bè'rdîd]  adj.  i.  à  barbe;  2. 
barbu;  3.  (de  blé)  barbu;  A.  (de  flè- 
che) barbelé;  5.  (bot.)  barbu;  barbé. 

BEARDLESS  [bè'rdlès]  adj.  1.  |]  %  sans 
barbe  ;  2.  (m.  p.)  imberbe. 

—boy,  i.  (b.  p.)  imberbe , m.;  2.  (m. 
p.)  blanc-bec,  m. 

BEARDLESKESS  [bè'rdiesnls]  n.î?5Cî7i- 
que  ,  défaut  de  barbe,  m. 

BEARER  [bà'rer]  n.  l.  II  S  porteurfm.] 
porteuse,  f.  ;  2.  (des  arbres)  arbre  de 
rapport,  en  plein  rapport,  m.;  3.  (  bias,) 
support,  m.;  4.  (com.) porteur,  ni.;  5. 
(const.)  support,  ni. 

Sliding  —,  (const.)  support  à  cou- 
lisse, m. 

BEÀRHERD  [bà'rbêrd].  V.  BEAR  -fi  EtHJ . 

BEARING  [bâ'rîng]  n.l.  rapport  (re- 
lation), m.;  2.  face  (aspect),  f. ;  3. 
pjort ;  maintien,  m.;  4.  conduite,  f. ; 
5.  (bias.)  armes;  armoiries,  f.  p].;  6. 
(const.)  support,  m.;  7.  (gén.  civ.) 
portée,  f. ;  8.  (geol.)  gisement,  m.;  9. 
(mach.)  collet  (tourillon);  couotiiiet. 
m.;  10.  (mar.)  gisement;  relèvement, 
m.  ;  il.  (mar.)  (de  cote,  de  ville)  ha<w- 
teur;  situation,  f .  ;  12.  (math.)  direc- 
tion, f.  ;  angle  avec  le  méridien,  m.  ; 
13.  (min.)  direction  (du  filon) ,  f. 

Armoriai  —s,  (bias.)  armoiries,  f. 
pi.  ;  continuous  — ,  (  const.  )  support 
continu.  Past  —,  i.  (pers.)  hors  d'âge 
d'avoir  des  enfants;  2.  (des  arbres) 
hors  d'âge  de  porter.  —  out,  (  arch.  ) 
saillie;  avance,  f.;  —  up,  (con?t.)  i. 
étaiement,  m.;  2.  chevalement,  m. 

Bearing  -  block  ,  n.  (tech.)  sup- 
port, m. 

Bearing-cloth.  V.  Bear-clotïï. 

Bearing-neck,  n.  tourillon,  m. 

Bearing-rein,  n.(de  harnais]  rêneA. 

bearing-surface,  n.  (const.)  plan 
Rassise,  m. 

Bearing- wall  ,  n.  (const.)  mur  de 
refend,  m. 

BEARISH  [bâ'rïsh]  adj.  d'ours. 

LEARLIKE  [bâ'riîk]  adj.  comme  un 
ours;  semblable  à  un  ours. 

BEAST  [best]  n.  1.  ||  bête  (quadru- 
pède), f.;  2.  §  (m.  p.) (pers.)  bête 
brute,  f.;  3.  0  §  (m.  p.)  (pers.)  ani- 
mal ,  m.;  4.  cochon  (personne  saie, 
abrutie),  m.;  5.  (jeu)  bête,  f. 

Wild  —,  bête  sauvage,  f.  ;  —  of  bur- 
den, =  de  somme;  —  of  chase,  ss  de 
chasse. 
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Fate,  fat  far,  fall. 
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Me,  met,  lier. 
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Fine,  fin,  sir,  vanity. 
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No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule, 
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BEAST  [best]  v.  n.  (cartes)  faire  la 
bête. 

BEASTISH  [bi'stlsh] 

BEASTLIKE  [be'stilk]  adj.  4  bestial. 

BEASTLINESS  [bi'sulnès]  n.  1.  saleté 
bestiale,  f .  ;  2.  abrutissement,  m. 

BEASTLY  [be'stil]  adj.  i.  bestial;  2. 
G  (ni.  p.)  (pers.)  d'animal;  de  co- 
chon. 

BEASTLY  [bè'stii]  adv. ^bestialement. 

BEAT  [bit]  v.  a.  (deat;  beaten)  1. 1| 
S  battre;  2.  (into,  dans)  fourrer  ;  3.  § 
vFROM,  de)  chasser;  4.  •',  piler  ;  broyer; 
5  S  l'emporter  sur;  6.  (ind.)  battre  ; 
7.  (mus.)  battre. 

5.  Rome — s  Groece,  Constantinople,  Rome 
l'emporte  sur  la  Grèce,  sur  Constantinople. 

To  —  bard,  battre  fort  ;  to  —  a.  o. 
hollow,  to  — a.  o.  all  to  nothing,  §bat- 
tre  q.  u.àplate  couture  ;  to  —  a.  o. 
soundly,  battre  q.  u.  solidement, 
comme' il  faut  ;  to  —  to  death  [j,  assom- 
mer (tuer).  To  —away  ||  §,  eloigner; 
écarter  ;  to  —  hack,  repousser;  to  — 
down ,  l.  p  §  abattre  ;  2.  §  rabattre  ;  3.  § 
faire    baisser  ,•  4.  (tech.)   tasser;   to 

—  in,   i.  enfoncer;  2.   défoncer;  to 

—  off  (from),  l.  repousser  (de);  2.  || 
chasser;  to  —  over,  parcourir  ;  to  —  out, 
1. battre  (le  blé)  ;  2.  /cure  sortir;  arra- 
cher ;  3.  o7er;  enlever  ;  to  —  up,  i.  jj 
battre  (pour  mêler)  ;  2.  §  battre  (le  bois, 
la  plaine,  etc.);  3.  réveiller;  4.  (maç.) 
corroyer. 

BEAT  [bêt]  v.  n.  (beat;  beaten)  i.  || 
§  battre  ;  2.  §  être  agité  ;  3.  t  (on,  upon, 
sur)  s'arrêter(se  fixer). 

2.  §  To  stiU  c'a  — ins  mind,  calmer  son 
esprit  agité. 

To  —  high*,  (du  cœur)  battre  fort. 
To  —  about,  i.  chercher  à  droite  et  à 
gauche;  chercher  partout;  2.  battre 
le  bois,  la  plaine;  to  —  up,  1.  (cul.) 
battre  (des  œufs,  etc.);  2.  (for)  battre 
le  pays  pour  ;  to— up  for  soldiers,  (mil) 
recruter  des  soldats. 

BEAT  [bèt]  n.  1.  battement,  m.;  2. 
coup,  m;  3.  (chasse)  lieu  de  la  bat- 
tue, m.;  4.  (horl.)  battement,  m.;  5. 
(mus.)  lever  et  baissement  de  la  main 
pour  battre  la  mesure,  m.  pi. 

BEATEN  [béVn]  p.  pa.  adj.  l.§  battu: 
2.  §  rebattu;  3.  (de  l'or,  de  l'argent) 
massif. 

BEATER  [bè'têr]  n.  i.  batteur,  m.; 
2.  batteur  (ouvrier  qui  bat) ,  m.  ;  3. 
batte  (instrument  à  battre),  f .  ;  4. 
(imp.)  balle,  f.  ;  5.  (ind.)  fouloir,  m.; 
6.  (tech.)  machinée  battre ,  f. 

—  uo,  (chasse)  batteur,  m. 

BEATIFIC  [bèitïflk] 

BEATIFICAL  [bèàtif'ikài]  adj.  beati- 
fique. 

BEATIFICALLY  [bèkîf'ikâllî]  adv.  d'une 
manière  béatifique;  avec  béatitude. 

BEATIFICATION  [bêltîfîkâ'shàn]n.  béa- 
tification, f. 

BEATIFY  fbèàt'Sfl]  v.  a.  béatifier. 

BEATING  [bè'tlng]  n.  1.  ||  action  de 
battre,  f.  ;  2.  coups,  m.  pi.  ;  3.  battemen  t, 
m.:  4.  (du  tambour)  batterie,  f.;  5.  (des 
métaux)  batte,  f. ;  6.  (mus.)  batterie, 
f.  ;  7.  (tech.)  battage,  m. 

To  get,  to  take  a  —,  recevoir  des 
coups  ;  to  give  a  —,  donner  des  coups. 

BEATITUDE  [bèâtltûd]  n.  béatitude,  f. 

BEAU  [bô]  n.,  pi.  Beaux,  i.  beau; 
élégant ,  m.  ;  2.  cavalier,  m.  ;  3.  futur 
(époux),  m.;  4.  (m.  p.)  fat,  m. 

BEAUFET  [bôfèt'}.  V.  Buffet. 

BEAU1SH  [bo'îsh]  adj.  beau:  fat. 

BEAUSHIP  [bo'shlp]  n.  j  seigneurie  le 
beau;  excellence  le  beau,  f. 

BEAUTEOUS  [bù'tshèùs]  adj.  **  beau. 

BEAUTEOUSLY  [bù'tshèùsli]  adv.  " 
avec  beauté. 

BEAUTEOUSNESS  [bù'tshèûsnès]  n.  ** 
beauté,  f. 


BEC 

BEAUTIFIER  [hà'tlflêr]  n.  personne, 
chose  qui  embellit,  f. 

BEAUTIFUL  [bù'tîfùi]  adj.  l.  Q  §  beau 
(d'une grande  beauté);  bel;  2.  §  (sub- 
stant.)  beau,  m. 

1.  A  —  tree  or  flower,  a  —  poem,  a  — 
theorem,  un  bel  arbre  ou  lyie  bollo. fleur,  un 
beau  poème,  un  beau  théorème.  2.  Tho  sub- 
lime and — ,  .'t:  sublime  et  le  beau. 

To  become ,  to  get  —,  1 .  devenir  beau; 

2.  (pers.)  embellir;  s'embellir  ;  (chos.) 
s'embellir;  to  look  —,  avoir  l'air  beau; 
s'embellir;  être  beau. 

BEAUTIFULLY  [bù'tilûlli]  adv.  avec 
beauté;  admirablement. 

BEAUTIFULNESS  [bû'tlfulnês]  n.beauté 
(qualité  de  ce  qui  est  beau),  f. 

BEAUTIFY  [bû'tifl]  v.  a.  embellir. 

BEAUTIFY  [bu'tîfi]  v.  n.  s'embellir. 

BEAUTY  [bu'tî]  n.  beauté,  f. 

Paragon  of  —,  miracle  de  =,  m. 

The  sleeping  —  in  the  woods ,  la 
belle  au  bois  dormant.  To  improve  in 
— ,  s'embellir. 

Beauty-spot,  n.  1.  tache  de  beauté, 
f.  ;  2.  (naturelle)  grain  de  beauté,  m.  ; 

3.  (artificielle)  mouche,  f. 
Beauty-waning,  adj. $  dont  labeauté 

est  sur  le  déclin. 

Beauty-wash,  n.  eau  de  beauté,  f. 

BEAUTY  [bù'tl]  v.  a.  i  embellir. 

BEAUX  [biz].  V.  Beau. 

BEAVER  [bè'vêr]  n.  l.  (mam.)  castor, 
va.',  2.  castor  (chapeau  de  castor),  m.  ; 
3.  t  (d'armure)  visière,  f. 

To  doff  o.'s  —,  mettre  la  main  au 
bonnet ,  to  doff  o.'s  —  to  a.  0.,  bon- 
neter  q.  u. 

BEAYERED  [bé\êrd]  adj.  coiffé  d'un 
castor. 

BEBUTTERFLIED  [  bèb&t'-têrflid  ]  adj. 
fou  de  papillons. 

BECABUNGA  [bëkàbung'gà].  V.  &ECCA- 

BUNGA. 

BECAFICO   [békâflko]  n.,  pi.  Becafi- 

COS.   V.  FlG-PECKER. 

BECALM  [bèkâm'jv.  a.  1.  calmer  ;  2. 
t  (from,  de)  mettre  à  l'abri;  3.  (mar.) 
abriter  ;  abreyer. 

To  be  —  ed,  (mar.)  1.  être  pris  de 
calme  ;  2.  être  abrité ,  abreyé. 

BECALMING  [békWîng]  n.  t  calme 
(sur  mer),  m. 

BECAME  [bêkâ'm].  V.  BECOME. 

BECAUSE  [bêkaz']  conj.  i.  parce  que; 
2.  t  afin  que. 

—  of,  1.  à  cause  de  ;  2.  f  afin  de. 

BECCABUNGA  [bëkkâbung'ga]  n.  (bot.) 
bécabunga,  m. 

BECHANCE  [bètshàns'J  v.  a.  (chos.)  f 
arriver  à. 

BECHANCE  [bètshâns']  V.  n.  (chos.)  t 
(to,  à)  arriver. 

BECHANCE  [bètshâns']  adv.  t  par  acci- 
dent. 

BECHARM  [bètshârm']  v.  a.  §  charmer 
(ensorceler). 

BECHICK  [bèk'ïk'j  adj.  (méd.)  bé chi- 
que. 

BECK  [bëk]  n.  signe  (de  tête,  de  la 
main),  m. 

Ata.o.*s— , sur unsigne,  gestedeq.u. 
To  be  at  a.  o.'s  — ,êire  aux  ordres  de  q.u. 

BECK  [blk]  ±.  F.  Beckon. 

BECKON  [bek'ân]  v.  n.  i.  ||  (to,  à) 
faire  signe  (du  doigt  ou  de  la  main 
pour  appeler)  ;  2.  §  faire  signe  ;  invi- 
ter. 

BECKON  [bèk'iîn]  v.  a.  1 .  [|  faire  signe 
(du  doigt  ou  de  la  main  pour  appeler)  à; 
2.  S  faire  signe  à;  appeler;  attirer, 

BECKON  [blk'ùn]  n.  signe  (du  doigt, 
de  la  main),  m. 

BECLOUD  [bèkiond']  v.  a.  f  §  couvrir 
de  nuages  ;  couvrir  d'un  nuage. 

BECOME  [bèkâm']  v.  n.  (became  ;  be- 
come) 1.  devenir;  2.  t  aller. 
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To"—  of,  devenir  ;  what  will  —  of  .., 
que  deviendra.... 

BECOME  [békùm']  v.  a.  (recame  ;  be- 
come) 1.  (chos.)  convenir  à;  seoir  <t, 
aller  à,  2.  4  (pers.)  être  propre  à  ;  3. 
(pers.)  être  digne  de. 

To  —  ill,  convenir  mal,  peu 

BECOMING  [bekum'Ing]  adi.  i.  conve- 
nable ;  sage;  séant;  bienséant;  2.  (des 
vêtements,  des  ornements,  etc.)  qui 
sied  bien;  qui  va. 

BECOMING  [bèkùm'ïng]  n.  f  ornement  ; 
ajustement,  m. 

BECOMINGLY  [békûm'îngil]  ad7.  con- 
venablement ;  avec  bienséance. 

BECOMINGNESS  [bèkfim'Ingnês]  n.  con- 
venance :  bienséance,  f. 

BED  [b?d]  i.  |]  §  Ut,  m.;  2.  (de  bil- 
lard) table,  f.;  3.  (artil.)  (de  canon) 
coussin  de  mire,  m.;  4.  (const.)  ht, 
m.;  5.  (const,  nav.)  chantier  de  bois,- 
m.  :  6.  (gén.  civ.)  lit  (assises  de  pier- 
res), m.  ;  7.  (gén.  civ.)  (de  route)  en- 
caissement, m.  ;  8.  (géol.)  couche,  f.  ; 
9.  (jard.)  carré,  m.;  couche,  f . ;  plan- 
che, f.  ;  io.  (mar.)  souille,  f.  ;  n. 
(min.,  mines)  couche,  f.  ;  12.  (moul.) 
meule  gisante,  f .  ;  13.  (tech.)  fonda- 
tion, f. 

Folding  —,  lit  de  sangle;  sick  —, 
=  de  douleur.  Box  —,  (  V.  Press-bed)  ; 
camp,  field  —,  =  de  camp  ;  canopy  —, 
~  à  pavillon,  à  baldaquin,  m.  ; 
nurse's  — ,  ==  de  veille,  m.  ;  press  — , 
=  en  forme  d'armoire  ;  riding  — ,  (  de 
voiture)  voie,  f.;  straw—,  de  paute; 
tent  — ,  =  a  tombeau;  —  for  orna- 
ment, show,  lit  de  parade,  m.  ;  —  of 
state,  =  de  parade.  Head  of  the  —,  i. 
Il  tête  du  lit,  f.  ;  2.  §  chevet  du  lit,  m. 
From  —  and  board,  (dr.)  de  corps  et  de 
biens.  To  be  in  —,  être  au  lit  ;  être  cou- 
ché; to  be  brought  to  —  (of),  accou- 
cher (de);  to  carry  a.  o.  to  and  from 
his  — ,  lever  et  coucher  q.  u.;  to  con- 
fine to  o.'s  —,  retenir  au  =  ;  to  get 
into  —,  se  mettre  au  =.  ;  to  get  out  of 
—,  sortir  du  =;  descendre  à  bas  de 
son  =  *  to  go  to  —,  aller  se  coucher , 
se  coucher;  to  jump  out  of  o.'s  — ,  sau- 
ter à  bas  de  son  —\  to  keep  o.'s  —, 
garder  le  =;  to  lie  m  —,  se  tenir  au 
==  ;  rester  au  =:  ;  to  lie  in  —  late,  to  lie 
late  in  —  in  the  morning,  rester  tard 
au  —'  (  faire  la  grasse  matinée-  to 
make  a  — ,  faire  un  —;  to  make  up  a — , 
dresser  un  —  ;  to  put  to  — ,  i .  mettre  an 
=;  coucher:  2.  (  accoucher;  to  take  to 
o.'s — ,  s'aliter;  to  turn  down  the  —, 
Caire  la  couverture;  to  warm  a  — ,  bas- 
siner un  =.  Gone  to  — ,  couché  (au  lit). 

Bed-bolt,  n.  cheville  (f.),  boulon 
(m.)  qui  traverse  l'affût  du  canon. 

Bed-chamber,  n.  chambre  à  cou- 
cher, f. 

Lord,  of  the  — ,  gentilhomme  de  la 
chambre,  m. 

Bed-clothes,  n.  pi.  couvertures,  t. 
pi.;  draps  et  couvertures,  m.  pi. 

Bed-fellow,  n.  i.  camarade  de  lit; 
coucheur,  m.;  2.  compagne  de  lit;  cou- 
cheuse,  f. 

Bed-frame,  n.^  bois  de  lit,  m. 

Bed-hangings,  n.  pi.  tour  (ai.),  ten- 
ture (f.)  de  lit,  sing. 

Hed-maker  ,  n.  personne  qui  fait  Is 
Ut:  chambrière, î. 

Bed-mould, 

Bed-moulding,  n.  (arch.)  filet,  m. 

Bed-post,  n.  quenouille,  colonne  de 
lit,  f. 

Bed-presser,  n.  4  (m.-  P-)  dormeur, 
m.;  dormeuse,  f. 

Bed-rid, 

Bed-ridden,  adj.  alité. 
Bed-rite,  n.  £  droit  conjugal,  m. 
Bed-room,  n.  chambre  à  coucher,  f- 
Bed-screw,  n.  ecrou  de  lit,  m. 
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Bed -side,  n.  ruelle  (f.),  bord  (m.)  du 
lit. 

Bed-straw,  ii.  1.  paillasse,  f .  ;  2. 
(bol.)  caille-lait  ;  gaitlet,  ni. 

True,  cheese  rennet—,  gaillet jaune; 
(  gaillet,  ni. 

BED-SWERVER,  n.r: époux  (m.),  epowse 
(L)  infidèle. 

Bed-time.  n.  heure  (1'.),  temps  (m.) 
de  se  coucher. 

Bed-work,  n.  |  travail,  ouvrage  que 
l'on  j>eul  fiirc  au  lit,  ni. 

BEI)  [biSd]  y.  a.  (—  ding;  — ded  )  1. 
coucher;  2.  $  coucher  avec;  3.  enfon- 
cer; 4.  foger;  nicher;  5. (const.)  fixer; 
6.  (maç.)  sceller. 

BED  [bt-d]  v.  n.  t  (—ding;  —ded)  cou- 
cfoer. 

BEDABBLE  [bcdàb'b'l]  v.  a.  (m.  p.) 
éclabousser  ;  aspe-rger. 

EEDÀGGLE  [bèd^g'g'i]  v.  a.  i  salir; 
crotter. 

BEDABKEN  [bêdàr'k'n]  v.  a.  assom- 
brir; obscurcir. 

BEDASH  [bèdàsh.']  v.  a.  f  i.  arroser; 
2.  éclabousser. 

BEDAUB  [bèdlb']  y.  a.  1.  ||  §  barbouil- 
ler; 2.  ||  ^  enduire;  3.  ||  S  chamarrer. 

BEDAZZLE  [bédâz'z'i]  v.  a.  éblouir. 

BEDDED  [bcd'dïd]  adj.  à....  lits. 

Double  —,  à  deux  lits. 

BEDDER  [bêd'dêr] 

BEDETTER  [bèdèt'têr]  n.  meule  gisante 
(d'iwi  moulin  à  huile),  f. 

BEDDING  [bed'dîng]  n.  1.  coucher 
(usage  du  lit,  garniture  du  lit),  m.  ;  2.  § 
couche,  f. 

BEDECK  [bédèk']  v.  a.  parer;  décorer. 

BEDEGUAR  [bèdègâr']  n.  (pharm.)  bé- 
àegar,  m. 

BEDEHOUSE[bédhous]n.t/io<ïp{ce,m. 

BEDEL  [bé'dèi]  n.  (universités)  appa- 
riteur, m. 

Esquire  — ,  massier  m.;  yeoman  —, 
appariteur,  m. 

BEDELRY  [bé'ùèlri]  n.  sing.  1.  fonc- 
tions d'appariteur,  f.  pi.  ;  2.  fonctions 
de  massier,  f.  pi. 

BEDESMAN  [bè'dzmàn].  F.Beads-man. 

BEDEVIL  [bèdc-v'h]  v.  a.  i.  faire  en- 
diabler;  2.  lutiner. 

BEDEW"  [bèdu ]  y.  a.  *  arroser. 

BEDEWER  [bèdù'êr]  n.  $  chose  qui 
mouille,  f. 

BEDEWY  [bèdu  î]  adj.  humide  de  rosée. 

BEDIGHT  [bèdl't]  y.  a.  f  parer;  orner. 

BEDIM  [bèdîm']  Y.  a.  (—  MING  ;  — MED) 

jj  §  obscurcir. 

BEDISMAL  [bèdïz'mai]  v.  a.  (  attrister. 

BEDIZEN  [bédiz"n]Y.  a.  (m.  p.)  atour- 
ner;  attifer. 

To  —  out,  =. 

BEDLAM  [bèd'iàm]  n.  i.  Bedlam  (mai- 
son d'aliénés),  m.  ;  2.  fou,  m.  \  folle,  f. 

Tom  o'  —,  fou  externe  de  Bedlam. 
!t  is  —  broke  loose,  c'est  la  cour  du  roi 
Pétaud. 

Bedlam-beggar,  n.  t  fou  externe  de 
Bedlam,  m. 

Bedlam-like,  adj.  comme  un  fou; 
comme  une  folle. 

BEDLAM  [bld'iâm]  adj.  f  1.  fou;  2.  de 
fou. 

BEDLAMITE  [bèd'iàmlt]  n.  l.  habi- 
tant de  Bedlam,  m.;  2.  échappé  de 
Bedlam,  m. 

BEDOWEEN  [iedôwè'n]  n.  (géog.)  Bé- 
douin, m. 

BEDRAGGLE  [bèdrSg'g'i]  v.  a.  crotter 
(le  bas  de  la  robe). 

BEDRENCH  [bèdrêntsh'1  v.  a.  t  i.  il 
tremper  ;  2.  §  abreuver. 

BEDROP  [bèdrùp']  v.  a.  (—ping  ;  — ped) 
1.  fi  arroser  ;  mouiller  ;  2.  S  (m.  p.)  as- 
perger; 3.  §  semer  ;  parsemer. 

BEDSTEAD  [bêd'stèd]  n.  bois  de  lit, 
m.  ;  lit,  m.  ;  couchette,  f. 

Four-post  —,  lit  à  quenouilles,  co- 


lonnes, m.  ;  iron  —,  —  de  fer,  m.  ;  sofa 
— ,  lit  à  canapé,  m.  ;  divan,  m.  ;  turn- 
up —  ,  lit  d  armoire,  m.  To  put  up  a  —, 

monter  un  =  ;  to  take  down  a  —,  dé- 
monter un  =. 

BEDWARD  [bêd'waxd]  adv.  1.  H  vers  le 
lit  ;  2.  "  $  vers  la  couche. 

BEDWART  [bèdwârt1]  v.  d.$  rapetisser. 

BEDYE  [bèdT]  v.  a.  f  teindre. 

BEE  [bè]  n.  l.  (cnt.)  abeille,  f .  ;  2. 
(cnt.)  hyménoptère  (genre),  m.;  3.  (  § 
abeille  (personne  laborieuse),  f. 

■\Yorking  —,  (eut.)  abeille  ouvrière, 
f.  Bull  — ,  taon,  m.  ;  hive  —,  =  do- 
mestique, de  ruche;  honey  —  ,  =  do- 
mestique ;  mouche  à  miel,  f .  ;  humble 
—,  —  -  bourdon,  f .  ;  queen  —,  reine 
=  ;  mère  =  :  =  mère,  f.  Swarm  of 
—s,  essaim  d'=s.  To  ring  — s,  carillon- 
ner les  =s. 

Bee-roard,  n.  tablette  à  ruches,  f. 

Bee-bread,  n.  pain  d'abeilles,  m. 

Bee-eater,  n.  (orn.)  guêpier,  m. 

Bee-flower,  n.  (bot.)  orchis,  m. 

Bee-garden,  n.  rucher,  m. 

Bee-iiiye,  n.  ruche  d'abeilles,  f. 

Bee-iiouse,  n.  rucher,  m. 

Bee-like,  adj.  d'abeille;  comme  les 
abeilles. 

Bee-master,  n.  éleveur  d'abeilles,  m. 

BEECH  [béish]  n.  (bot.)  hêtre  ;  hêtre 
des  forêts;  fayard;  fouteau,  m. 

Beecii-martin,  n.  (mam.)  fouine,  f. 

Beecii-mast,  t-  V.  Beech-nut. 

Beecii-net,  n.  (bot.)  faine,  f. 

Beech-oil,  n.  huile  de  faîne,  f. 

Beech-tree,  n.  fouteau  ;  hêtre,  m. 

Plantation  of  —s,  foutelaie,  f. 

BEECHEN  [bè'tsh'n]  adj.  de  hêtre. 

BEEF  [bèr]  n.  1.  bœuf  (viande),  m.;  2. 
t  bœuf  (animal),  m.  V.  Ox. 

A  la  mode  —,=  à  la  mode;  boiled 

—,  bouilli,   m.;  =    bouilli;  corned, 

I  salt  —,  =  salé  ;  roast  —,  rosbif,   m.  ; 

I  =  rôti;  stewed  —,  =  en  ragoût.  Bull 

—,  viande  de  taureau,  f. 

Beef-eater.  n.  i.  mangeur  de  bœuf; 
2.  S  bœuf  (homme  corpulent),  m.;  3.  (en 
Angleterre)  soldat  aux  gardes,  m.;  4. 
(orn.)  pique-bœuf  (genre),  m. 

Beef-steak,  n.  bifteck,  m. 

Beef-witted,  adj.  lourd  comme  un 
bœuf. 

BEEL-FIRE  [bè'lfir],   F.  BEAL-FIRE. 

BEEMOL  [bè'mùi]  n.  ^(mus.)  bémol,  m. 

BEEN  [bèn].  V.  Be. 

BEER,  [bèr]  n.  bière  (boisson),  f. 

Pale  —,  ==  blanche  ;  single  —  t,  pe- 
tite =  ;  small  —,  petite  ==;  table  —,  = 
de  table. 

Beer-engine,  n.  pompe  à  bière  i. 

Beer-house,  n.  taverne  (oh  l'on 
vend  de  la  bière),  f. 

Beer-siiop,  n.  l.  débit  (boutique)  de 
bière  ;  2.  cabaret ,  m. 

BEET  [bètjn.  (bot.)  bette  ;  betterave,  f. 

Red—,  betterave  rouge;  white—, 
bette  commune;  poirée,  f. 

Beet-chard,  n.(bot.)  carde-poirée,f. 

Beet-radish,  4 

Beet-rave,  $ 

Beet-root,  n.  (bot.)  betterave,  f. 

BEETLE  [bè't'i]  n.  l.  (tech.)  mail,  m.; 
maillet,  m.;  mailloche,  f.,  2.  (de  blan- 
chisseuse) battoir,  m.;  3.  (de  paveur) 
hie;  demoiselle,  f.;  4.  (tech.)  mouton  (à 
battre  les  pilotis),  m. 

Beetle-uead,  n.  4  ganache;  souche  ; 
bûche,  f. 

Beetle-stock,  n.  i.  (tech.)  manche 
de  mail,  de  mailloche,  m.  ;  2.  §  instru- 
ment, m. 

BEETLE  [bè't'i]  n.  (ent.)  1.  coléopière 
(classe),  m.;  2.  scarabée  (genre), m.;  3. 
(  escarbot,  m. 

Blind,  brown,  tree  —,  hanneton,  m.  ; 
floral  —,  cétoine,  f.  Blister—  ,cantha- 
ride,  f.;  capricorn  —,  capricorne,  m.  ; 
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horn,  stag  —,  cerf-volant,  m.;  snou 
— ,  charançon,  m. 

Beetle-brow,  n.  i  épais  sourcil,  va. 

Beetle-browed,  adj.  à  sourcils 
épais. 

BEETLE  [be  t'l]  v.  n.  surplomber. 

BEEVES  [bévz]  f  pi.  de  Beef. 

BEFALL  [bèfâi']  v.  a.  (refell;  be- 
fallen) i.  \  (m.  p.)  arriver  à;  9 
(b.  p.;  échoir  à. 

1.   Somo  accident  has  — en  him,  quelque 
cident  lui  est  arrivé. 

BEFALL  [bèfûl']  Y.  n.  (  BEFELL  ;  BE- 
FALLEN) (m.  p.)  1.  (to,  à)  4  arriver  (à): 
2.  i  (m.  p.)  (TO,  à)  échoir  ;  3.  \-  (of,  .'..) 
devenir. 

1.  Somo  harm  has  — en  to  him,  quelque 
mal  lui  est  arrivé. 

BEFEATHERED  [bôfèTn'crd]  adj.  (m.  p..) 
couvert  de  plumes;  emplumé. 

BEFIDDLED  [bèfid'd'idj  adj.±)  (m.  p.) 
fou  du  violon. 

BEFIT  [befit']  y.  a.  (  — ting  ;  — ted  ) 
convenir  à. 

Splendour  — ting  a  royal  fortune  ,  una 
splendeur  qui  convient  à  une  fortune  royale. 

BEFOx\M  [béfo'm]v.  a.  couvrir  d'é- 
cume. 

BEFOOL  [bèfûT]  y.  a.  t  1.  infaluer  : 
2.  duper  ;  tromper. 

To  —  o.'s  self,  être  infatué. 

BEFORE  [bèfo'r]  prép.  l .  (de  lieu)  de- 
vant ;  2.  (  d'ordre,  de  rang  )  avant  ;  3. 
sur  ;  4.  (de  temps)  avant  ;  5.  (àv.)par- 
devant. 

3.  To  have  advantages  —  all  others,  avoir 
des  avantages  sur  tous  les  autres. 

To  be—,  être  avant;  précéder;  to 
go  —,  l.  aller  devant;  2.  aller  avant  ; 
précéder;  to  bave  —o.'s,  l.  avoir  devant 
soi;  2.  avoir  sous  les  yeux  (des  lettres, 
etc.). 

BEFORE  [bèfo'r]  adv.  1.  (de  lieu)  de- 
vant; en  avant;  2.  (d'ordre,  de  rang) 
avant;  3.  (de  temps)  avant;  aupara- 
vant. 

—  and  behind,  1.  devant  et  derrière; 
2.  par-devant  et  par-derrière. 

BEFORE  [bifé-'r]  conj..l.  avant  que, 
2.  plutôt  que. 

BEFOREHAND  [bèfo'rbànd]  adv.  l.  cVor 
vance;  à  l'avance;  par  avance;  en 
avance;  2.  auparavant;  autrefois  Z. 
t  avant. 

To  be  —  with  a.  o.,  devancer  q.  u. , 
prévenir  q.  u.; prendre  les  devants  sur 
q.  u.  ;  to  be  —  with  the  world ,  être  au- 
dessus  de  ses  affaires;  être  à  son  aise. 

BEEORETIME  [bèfo'rdm]  adv.  t  aupa- 
ravant. 

BEFCTRTUNE  [bèfcVtshùn]  v.a.  i  arri- 
ver à. 

BEFOUL  [bèfoul']  v.  a.  souiller. 

BEFRIEND  [bèfrênd']  v.  a.  1.  |  §  être 
l'ami  de;  se  faire  l'ami  de;  favoriser. 

BEFRINGE  [bèfrïnj']  y.  a.  franger. 

BEG  [bês].  V.  Bey. 

BEG  [  bég  ]  v.  a.  (— ging;  — ged)  1 .  0  S 
(of,  à)  mendier;  2.  (of,  from,' à)  de- 
mander; 3.  (of,  to)  demander  (à,  de.» 
prier  (de)  ;  4.  (of,  to)  supplier  (de)]  5 
(dans  le  style  épistolaire  ou  oratoire) 
demander  la  permission  (de);  avoir 
l'honneur  (de),  prendre  la  liberté  (de). 

5.  I  —  to  apprize  you,  y' ai  l'honneur  di 
vous  prévenir. 

BEG  [b£g)  v.  n.  (— ging  ;  — ged)  men- 
dier. 

BEGAN  [bè3àn'].  V.  Begin. 

BEGASS  [betas']  n.  bagasse,  f. 

BEGAT  [bégat']  +.  prêt,  de  Beget. 

BEGET  [bègèt']  v.  a.  (begot;  begot- 
ten, begot)  l.  Il  engendrer;  2.  §  en- 
gendrer; enfanter  ;  3.  S  faire  naître,  4. 
5  entraîner  (avoir  pour  effet). 

2.  Poverty  — s  dependence,  la  pauvreté  en- 
fante la  dépendance  3.  To  —  a  question,  fairo 
naître  une  question.  4.  One  word  — s  another, 
un  mot  en  entraine  un  autre. 
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Fate,  fat,  far 
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,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn  *«le,DuL. 
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h.  'Je  Degotten  by  a.  o.,  (V.  tous  les 
sens   avoir  q.  u.  pour  père. 

BEGETTER  [bègêt'tèr]  n.  J  père,  m. 

BEGGABLE  [be^'gab1!]  adj.  à  deman- 
der. 

BEGGAR  [bJg'gir]  n.  l.  ||  (b.  p.)  men- 
diant, ni.;  mendiante,  r.  ;  2.  (m.  p. ) 
(jueux,  m.;  3.  §  mendiant  (  sup- 
pliant^, ra. 

Pack,  set  of  — s,  Ms  de  gueux,  m. 

Beggar-maid,  n.-f  jeune  mendiante,  f. 

Beggar-man,  a.  1  mendiant,  ra. 

BÉGGAR-WOMAJJ,  u.  mendiante,  f. 

BEGGAR  [bèg'gâr J  v.  a.  i.  ||  [aire  tin 
mendiant  de;  réduire  à  la  mendicité, 
2.  §  rendre  impuissant,  rendre  impos- 
sible; 3.  i  §  priver. 

2.  To  —  all  description,  rendre  foute  des- 
cription impuissante. 

iu-  u.  o.  out  or  a.  th.,  faire  perdre 
q.  ch.  à  q.  u.  ;  enlever  q.  ch.  à  q.  u. 

BEGGARLINESS  [bêg's^nês]  n.  §  mi- 
sère; )  gueuserie,  f. 

BEGGARLY  [bèg'gàrll]  adj.||  §  malheu- 
reux; misérable. 

BEGGARLY  [bèg'gàrll]  adv.  misérable- 
ment (pauvrement). 

BEGGARY  [bêg'gûrî]  n.  ||  1.  mendicité, 
f.;  2.  misère,  f. 

BEGIN  [bègîn']  V.  n.  (— NING  ;  BEGUN  f, 
BEGAN  ;   BEGUN )  (  BY ,  FROM ,  ON ,  WITH, 

par)  commencer. 

To  —  again ,  recommencer  ;  to  — 
again  worse  than  ever,  recommencer  de 
plus  belle. 

BEGIN  [begin']  V.  a.  (—KING  ;  BEGUN  f, 

began;  begun)  1.  commencer;  2.  en- 
tonner (un  Te  Deum). 

To  —  again,  recommencer. 

BEGINNER  [beginner]  n.  commen- 
çant, m.  ;  commençante,  f.  ;  2.  débu- 
tant, m.;  débutante,  f. 

BEGINNING  [beginning]  n.  commence- 
ment, m.. 

From  the—,  dès  le  =,  le  principe  ; 
dans  le  principe  ;  in  the  — ,  au  =  ;  from 

—  to  end,  depuis  le  —jusqu'à  la  fin.  To 
nave  a  — ,  prendre  — ,  son  =. 

BEGIRD  [begird']  v.  a.  (begirt)  1. 
$  ceindre;  enceindre  ;  2.  environner  ; 
entourer;  3.  cerner. 

BEGIRT  [begirt'].  V.  Begird. 

BEGNAW  [bènâ']  v.  a.  f  U  §  ronger. 

BEGONE  [bègon']  int.  1.  va!  allez  I 
2.  retire-toil  retirez-vous  !  fuis!  fuyez! 

Let  us  —,  partons. 

BEGOT  [bègot'].  V.  Beget. 

BEGOTTEN  [bègotVn].   V.  BEGET. 

Only  —,  unique. 

BEGREASE  [bègrè's]  v.  a.  ^(m.  p.) 
graisser. 

BEGRIME  [  bègrl'm  ]  v.  a.  i.  ||  §  bar- 
bouiller ;  2.  *  §  souiller. 

BEGRUDGE  [bègrùj']  v.  a.  (  envier  à; 
refuser  à;  2.  se  refuser  ;  plaindre  ;  se 
plaindre. 

BEGUILE  [bègl'i]  v.  a.  1. 1|  §  tromper; 
2.  séduire  ;  charmer;  3.  (a.  o.  of  a.  th., 
q.  ch.  à  q.  u.)  faire  oublier  ;  4.  (a.  o.  of 
a.  th.,  q.  ch.  à  q.  u.)  surprendre. 

3.  To  —  the  pain  of  a  wound,  faire  oublier 
ta  douleur  d'une  blessure.  4.  To  —  a.  o.  of  his 
tears,  surprendre  à  q.  u.  ses  larmes. 

BEGUILER  [bègi'ier]  n.  trompeur, m.; 
trompeuse,  f. 

BEGUIN  [bègîn]  n.  (hist,  eccl.)  bé- 
guin,  m.;  béguine,  f. 

BEGUN  [begun].  V.  Begin. 

BEHALF  [bèbàf]  n.  l.  faveur,  f.;  2. 
nom  (de  personne  qu'on  représente), 
m.;  part,  f.;  3.  (com.)  profit,  m. 

In  —(of),  l.  \  en  faveur  de-  2.  de  la 
part  (de);  3.  (com.)  au  profit  de;  on 

—  of,  au  nom  de. 

Behalf  ne  s'emploie  guère  que  dans 
ces  locutions. 

BEHAVE    [bèhâ'v]     v.   a.    (TO,   TO- 
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wards,  envers)  i.  (avec  o.'s  self)  com- 
porter; conduire;  2.  f  contenir. 

To  —  o.'s  self, se  comporter;  se  con- 
duire. 

BEHAVE  [bèbiV]  v.  n.  (to,  towards, 
envers)  se  comporter;  se  conduire; 
agir. 

To  —  handsomely  to  a.  o.,  bien  agir 
envers  q.  u. 

BEHAVIOUR  [bèhi'vtûr]  n.  4  (to, 
towards,  envers)  i.  conduite,  f .  ;  2. 
tenue;  manière  d'être,  f.;  3.  (sing.) 
manières,  f.  pi. 

Security  fur  good  —,  (dr.)  caution 
i  exigée  pour  inconduite,  notoire,  L  Du- 
i  ring  good  —,  (dr. )  crtfëc  inamovibilité 
•  sauf  forfaiture.  To  be  put  upon  o.'s, 
I  o.'s  good,  best—,  l.  faire  attention 
à  sa  conduite  ;  2.  être  dans  son  bon 
jour. 

BEHEAD  [bèhéd']  v.  a.  déca-pi ter;  dé- 
coller. 

BEHEADING  [bèhèd'îng]  ni.  décapi- 
tation, f.;  2.  (de  saint  Jean  Baptiste)  dé- 
collation, f. 

BEHEMOTH  [bè'hèmuth]n.T  béhémoth 
(animal  inconnu  dont  parle  le  livre  de 
Job),  m. 

BEHEN[bé'hèn]  n.  (bot.)  béhen,  m. 

White  ,  bladder ,  cucubale  —  ,  — 
blanc,  m. 

BEHEST  [bèhèst']  n.  *  commandement  ; 
ordre,  m. 

BEHIND  [bèhl'nd]prép.  1.  (de  lieu) 
derrière,  2.  (d'ordre,  de  vang)derrière; 
3.  en  arrière  de;  4.  (de  temps)  der- 
rière ;  après  ;  5.  en  retard  de. 

3.  One  student  is—  another  in  mathematics, 
un  étudiant  est  en  arrière  d'un  autre  eu  ma- 
thématiques. 4.  Piety  and  virtue  leave  peace 
and  contentment  —  them,  la  piété  et  la  vertu 
laissent  après  elles  la  paix  et  le  contentement. 
5.  To  be  —  o.'s  time,  être  en  retard  de  son 
temps. 

BEHIND  [béhi'nd]  adv.  (de lieu)  i.  der- 
rière; par-derrière;  en  arrière;  2. 
(d'ordre  de  rang)  derrière  soi  ;  3.  (de 
temps)  derrière  ;  derrière  soi  ;  après 
soi. 

Far  — 1|  $,  loin  derrière  soi.  To  get 
up  —,  i.  monter  derrière;  2.  monter  en 
croupe. 

BEHINDHAND  [behindhand] adj . (with, 
de)  i.  en  arrière  ;  en  retard  ;  2.  en  ar- 
rière ;  en  reste  ;  3.  £  tardif. 

BEHOLD  (bèhô'ld]  v.  a.  (beheld)  1. 
*voir;  2.  regarder;  considérer;  con- 
templer. 

To  —  again,  *  revoir. 

BEHOLD  [bèhô'ld]  int.  *  1.  vois  !  voyez  ! 
2.  voilà!  3.  voilà  quel 

BEHOLDEN  [bèbô'ld'n]  p.  pa.  (TO,  à; 
for,  de)  redevable. 

To  be  —  to  a.o.  for  a.  th.,  être  —  a  q.u.  de 
q.  eh. 

BEHOLDER  [bèhô'idèr]  n .  l.  *  personne 
qui  voit,  regarde,  f. ;  2.  spectateur; 
témoin,  m. 

BEHOLDING  [béhô'ldïng]  ±.  V.  BE- 
HOLDEN. 

BEHOOF  [béhûf]  n.  avantage;  inté- 
rêt ;  profit,  m. 

To  the  — (of)  t,  à  l'avantage  (de); 
dans  l'intérêt  de  ;  au  profit  de. 

BEHOOFED  [béhûft']  adj.  à  sabot  (d'a- 
nimal). 

BEHOOVE  [bèhûv'] 

BEHOVE  [bèhûv']  v.  n.  impers,  (to,  de) 
convenir  ;  appartenir  ;  être. 

lt — s  us  not  to  dispute  the  wisdom  of  God, 
il  ne  nous  convient,  appartient  pas  de  contester 
la  sagesse  de  Dieu. 

BEHOVEFUL[béhûv'fûi]  adj.  "f  avanta- 
geux ;  profitable  ;  utile. 

BEHO WL  [bèboui']  v.  a.  hurler  après. 

BEING  [bê'îng]  n.  i.  être,  m.  ;  exis- 
tence, f.;  2.  être  (ce  qui  est),  m. 

2.  Time  brings  all  — s  to  their  level ,  le 
tempt  ramené  les  êtres  à  leur  niveau. 
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Supreme  —,  être  suprême,  m.   In    - 

1.  (chosA  existant;  dans  l'existence; 

2.  (pers.)  en  vie  ;  i.  (pers.,  chos.)  au 
monde  ;  4.  (des  lois)  en  vigueur;  5.  (du 
gouvernement,  du  pouvoir,  du  souve- 
rain) de  fait.  To  call  into  —  *,  appeler 

à  l'existence,  à  la  vie  ;  to  give (to; 

l.  ||  donner  l'être  (à);  2.  §  donner 
naissance  (à)  ;  to  call  into  —  *,  appeler 
à  l'existence  ;  appeler  à  la  vie. 

Being-place,  n.  ** place  dans  l'exis- 
tence, f. 

BEING  [bé'Ing]  adj.  présent;  actuel. 

For  the  time  — ,  actuel;  du  moment. 

BEIRAM  [bé'râm]  n.  (relig.  mahom.  ) 
bairam  ;  beiram,  ra. 

BEJADE  [bèjà'd]  v.  a.  harasser;  sur- 
mener. 

BEKNAVE  [bénâ'v]  v.  a.  traiter  de  co- 
quin, de  fripon. 

BELABOUR  [bèla'bûr]  v.  a.  I.  $(b.  p.) 
travailler;  2.  (  (m.  p.)  travailler;  bat- 
tre; 3.  S  abattre. 

2.  — ing  each  other,  se  travaillant,  se  bat- 
tant les  uns  les  autres. 

BELACE  [béià's]  v.  a.  l .  tresser;  2.  ga- 
lonner.  3.  donner  les  étrivières  à. 

BELATED  [bélâ'tîd]  adj.  l.  t  tardif;  2. 
attardé. 

To  be  — .  être  attardé;  s'attarder. 

BELATEDNESS  [bèià'tîdnës]  n.  $  re- 
tard, m. 

BELAWGIVE  [bèii'gîv]  v.  a.  (m.  p.) 
(belawcave  ;  belawgiven)  donner  des 
lois  à. 

BELAY  [bèià']  y.  a.  f  l.  entraver;  2. 
arrêter;  3.  assiéger;  4.  couvrir;  $. 
(mar.)  amarrer. 

BELCH  [béitsh]  v.  n.  l.  O  B  éructer; 
roter;  2.  §  vomir. 

BELCH  [bèitsh]  v.  a.  i.  0\  éructer, 
rejeter;  rendre;  2.  §  vomir. 

2.— ing  flame,  vomissant  la  flamme. 

BELCH  [bèltsh]  n.  1.  O  rot,  m.]  2,  O 
sorte  de  bière,  f. 

BELCHER  [bëitsh'êr]  n.  (  foulard,  m. 

BELCHING [bëttsh'îng]n.  l.Ç)rot,m,; 
2.  /iauf-Ze-corps,m. 

BELDAM  [bèïdâm]n.  1  .f(b.  p.)  grand'- 
mère  .  f .  ;  2.  vieille  femme  ;  bonne 
vieille  femme,  f.;  3. 4- (m.  p.)  sorcière,  L 

BELEAGUE  [bélè'g] 

BELEAGUER  [bèié'gêr]  v.  a.  assiéger. 

BELEE  [  bêlé'  ]  v.  a.  (mar.)  abreyer  ; 
manger,  dérober  le  vent  à. 

BELEMNITE  [bèlèm'nit]  n.  (conch. 
foss.)  bélemnite.  f. 

BELEPER  [béièp'ér]  v.  a.  infecter  de 
la  lèpre. 

BELFLOWER  [bël'flouêr]  n.  V.  Bell 
flower. 

BELFOUNDER  [bèl'foundër].   F.  Bell- 

FOUNDER. 

BELFRY  [bei'frî]  n.  beffroi  ;  clocher, 
m.;  2.  (de  vaisseau)  montant  de  clo- 
che, ra. 

BELGIAN  [bèi'jtàn]  adj.  belge. 

BELGIAN  [bêTjtân]  n.  Belge,  m.,  f. 

BELGIC  [bêi'jîk]  adj.  belgique. 

BELIE  [bell']  v.  a.  1. 1|  S  démentir;  2. 
mentira;  3.  contrefaire  (imiter);  4. 
calomnier  ;  5.  i  remplir  de  mensonges. 

2.  To  —  o.'s  thoughts,  mentir  à  ses  pen- 
sées. 

BELIEF  [bèié'f]  n.  i .  (m,  en)  croyance, 
f.;  2.  credo,  m. 

Easy,  hard  of — ,  qui  croit  facile- 
ment ,  difficilement  ;  ready  of  — , 
prompt  à  croire  •  slow  of — ,  incrédule. 
Article  of — ,  article  de  foi,  de  croyance, 
m.  To  the  best  of  o.'s  — ,  autant  qu'on 
le  sache.  To  be  easy,  hard  of  — ,  croirs 
facilement ,  difficilement  ;  to  find  - 
(with),  trouver  croyance  (auprès  de) 
to  have  no  —  (in),  n'avoir  pas  croyance 
en ,  ne  pas  croire  à  ;  to  put  o.'s  —  (in), 
donner  sa  croyance  (à).  It  is  past  all 
— ,  cela  passe  toute  croyance. 
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BELIEVABLE  [béii'ylbl]  adj.  croy ru- 
ble. 

BELIEVE  [biiéVJ  v.  a.  croire. 

To  get  a.  o.  to  —  one,  te  faire  croire  ; 
to  —  a.  th.  like  Gospel,  croire  q.  oh. 
comme  l'Evangile,  comme  parolet  d'E- 


vangile,  comme  article  de  foi.  I  — 
tou  !  je  croit  bien  I  if  he  is  to  be  — d,  à 
fen  croire  ;  if  you  are  to  be  —  d,  à  vout 


en  croire. 

BELIEVE [bèiivTv.n.  i.  (in, à)  croire; 
2.  ►£•  (de  Dieu)  (in,  en)  croire  ;  3.  ^ 
(ON,  upon,  en)  croire. 

I  —  not,  je  crois  que  non  ;  I  —  so,  je 
le  crois  ;  je  crois  que  oui. 

BELIEVER  [béié'vér]  n.  1.  (TO,  à)  per- 
sonne qui  croit,  f. ;  2.  croyant,  m.; 
croyante,  f. 

To  be  a  —  (in),  croire  (à). 

BELIEVING  [bèié'vîng]  adj.  1.  (b.  p.) 
croyant;  2.  (m.  p.)  crédule. 

BELLEVINGLY  [bèlé'vîngil']  adv.  avec 
foi. 

BELIKE  [bèilk']  adv.  f  peut-être. 

BELIME  [béii'm]  v.  a.  |)  §  engluer. 

BELL  [bel]  i.  cloche,  f.  ;  2.  clochette, 
f.:  3.  sonnette,  f.;  4.  grelot,  m.;  5. 
(de  fleur)  cloche,  f.:6.  (de  trompette , 
cor,  porte-voix ,  etc.)  pavillon,  m.;  7. 
(arch.)  vase,  m.;  coroeille,  f.;  8.  (horl.) 
timbre,  m. 

Chinese — s, (pi.)  chapeau  chinois, m. 
sing.;  dumb  —  s,  Cpl.)  haltères,  m.  pi.; 
mudled  —,  cloche  sourde;  great,  torn 
—,  bourdon,  m.  Hand  —,  clochette, 
sonnette  portative,  f.  Chime  of — s,  ca- 
rillon, m  ;  ringing  of  —s,  son  de  clo- 
ches, m.  To  hang  a—,  i.  monter,  pen- 
dre une  cloche;  2.  poser  une  sonnette; 
to  pull,  to  ring  the  — ,  tirer  la  sonnette; 
sonner;  to  toll  a  —,  tinter  une  cloche. 
The  —  rings,  on  sonne;  the  —s  are 
ringing,  les  cloches  sonnent. 

Bell-fashioned  ,  adj.  en  cloche.     * 

Bell-flower,  n.  (bot.)  campanule; 
(  clochette,  f. 

Rampion  —,  campanule  raiponce; 
(  raiponce,  f. 

Bell-founder,  n.  fondeur  de  clo- 
ches, m. 

Bell-foundry ,  n.  fonderie  de  clo- 
ches,  f. 

Bell-glass,  n.  cloche  (vase) ,  f. 

Bell-hanger,  n.  poseur  de  son- 
nettes, m. 

Bell-hanging,  n.  pose  de  sonnettes,  f. 

Bell-man,  1.  H  homme  à  la  cloche 
(crieur  public,  un  facteur  de  la  poste), 
m.;  2.  |  §  augure;  présage,  m. 

Bell-metal,  n.  métal  de  cloche,  m. 

Bell-mouth,  n.  (tech.)  érasemen^m. 

Bell-mouthed,  adj.  (tech.)  évasé. 

Bell-pepper,  n.  (bot.)  poivre  de 
Guinée,  m. 

Bell-pull,  n.  cordon  de  sonnette; 
cordon,  m. 

Bell-ringer,  n.  sonneur,  m. 

Bell-rope,  n.  i.  corde  de  cloche,  f.; 
2.  cordon  de  sonnette,  m. 

Bell-shaped,  adj.  (bot.)  en  cloche. 

Bell-tower,  n.  clocher  (bâtiment 
pour  la  cloche)  ;  beffroi,  m. 

Bell-wether,  n.  sonnailler  (bélier), 
m, 

BELL  [bel]  v.  n.  1.  croître  en  cloche; 
2.  (véner.)  réer;  raire. 
To  —  the  cat,  attacher  le  grelot. 

BELLA-DONNA  [bëllâ-don'na]  n.  (bot.) 

belladone;  belle-dame,  f. 

—  lily.  V.  Lily. 

BELLE  [bèi]n.  belle,  f. 

To  bear  the  —,  i.  (des  hommes')  être 
U  héros  de  la  journée:  2.  (des  fem- 
mes )  être  la  reine  de  la  fête  ;  to  ear- 
ly away  the  —,  emporter  la  palme. 
BELLED  [bèid]  adj.  1.  à  clochettes ;2. 
à  grelots;  3.  (bias.,  fauc.)  grilleté. 
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BELLES -LETTRES  [  bël'lëttërx  ]  n. 
belles-lettres,  f.  pi. 

BELLIED  [bêi'iîd]  adj.  O  «  ventre. 

Big  —  O»  à  gros  ventre. 

BELLIGERENT  [bënlj'ërënt-]  adj.  belli- 
gérant. 

BELLIGERENT  [bënlj'ërënt]  n.  puis- 
sance belligérante,  f. 

BELLING  [bèi'iîng]  n.  (véner.)  brame- 
ment, m. 

BELLING  [bjrilng]  n.  croissance  en 
cloche,  f. 

BELLOW  [bël'lô]  v-  n.  i-  O  (des  tau- 
reaux) beugler;  2.  §  (m.  p.)  (pers.ï  beu- 
gler ;  hurler;  rugir  ;  3.  |  S  (chos.)  mu- 
gir; 4.  §  crier;  5.  S  (du  tonnerre) 
gronder. 

S.  The  — ing  voice  of  seas,  la  voix  mugis- 
sante des  mers. 

To  —  out,  rugir;  hurler. 

BELLOWING  [bëi'ibïng]  n.  1.  H  (du  tau- 
reau) beuglement,  m.;  2.  §  (pers., 
chos.)  rugissement ,  m.;  3.  S  (chos.) 
mugissement,  m. 

BELLOWS  [bëi'iôz]  n.  pi.  1.  soufflet  (à 
souffler  le  feu),  m.  sing.;  2.  (d'orgue) 
soufflet,  m.  sing.;  3.  (mach.  à  vap.) 
ventilateur,  m.  sing. 

Double  —,  soufflet  à  double  âme, 
à  double  vent,  à  deux  vents.  Forge 
— ,  machine  soufflante,  f.  A  pair  of 
—,  un  soufflet.  To  blow  the  —,  faire 
aller  le  soufflet. 

BELLY  p>aiij  n.  i.  O  11  S  ventre,  m.; 
2.  $  §  sein,  m.;  3.  (de  bouteille)  ventre, 
m.;  panse,  f.;  4.  (de  luth)  table,  f. 

Belly-ache,  n.  O"1^  ctu  venire  (co- 
lique), m. 

Belly-sand  ,  n.  sous-ventrière,  f. 

Belly -bound,  adj.  $  O  à  ventre  dur; 
à  ventre  serré. 

To  be  —  $  O;  avoir  le  ventre  dur, 
serré.  *£G^ 

Belly-cheer,  n.  t  0  bonne  chère,  f. 

Belly-doublet,  n.  f  devant  de  pour- 
point, m. 

Belly-fretting,  n.  i.  (du  cheval) 
frottement  du  ventre  par  la  sangle, 
m.;  2.  (vét.)  mal  au  ventre,  m. 

Belly-god,  n.  personne  qui  fait  un 
dieu  de  son  ventre,  f. 

Belly-pinched,  adj.  £  *  *  excité  par 
la  faim  ;  affame'. 

Belly-slaye,  n.  ^  O  esclave  de  so7i 
ventre,  m. 

Belly-tmber,  n.  ±  O  002S  pour  le 
ventre  (aliments),  m. 

Belly-worm,  n.  ver  intestinal,  m. 

BELLY  [bèilîjv.n.  i.  faire  le  ventre; 
2.  se  gonfler. 

BELLY  [bêi'iî]  v.  a.  \  gonfler. 

BELLYFUL  [bll'liful]  n.  1.  O  D  S  souh 
m.;  2.  $  *  gré,  m.;  satiété,  f. 

Hearty  —,  tout  son  soûl.  Half  o.'s  —, 
à  demi  son  =. 

BELMAN  [bël'mSn].  V.  BELL-MAN. 
BELMETAL  [bèlmët'âl].  V.  Bell-metal. 
BELOCK  [bèiok']  v.  a.  f  enfermer. 
BELONG  [belong']  v.  n.  IS  (pers., 
chos.)  (to,  à)  appartenir. 

il  That  does  not  —  to  me,  cela  ne  m'appar- 
tient pas  ;  §  I  —  to  that  society,  j'appartiens 
à  celte  société. 

BELONGING  [belonging]  n.  $  qua- 
lité, f. 

BELOVED  [bèiùvd']  p.  pa.  aime. 

BELOVED  [bèiÙY'ïd]  adj.  bien-aime; 
chéri. 

Best  —,  mieux  aimé;  plus  chéri , 
well  —,  bien-aimé. 

BELOW  [bèio  ]  prép.  (de  lieu)  1 .  sous 
2.  ||  §  au-dessous  de;  3.  ( d'ordre,  de 
rang)  au-dessous  de;  4.  |  (de  temps) 
après-  depuis;  5.  (navigation)  en 
aval  de. 

BELOW  [bëi6']  adv.  (de  lieu)  1.  fl  S  en 
bas;  2.  j|  S  au-dessous;  3.  ici-bas;  4. 
dans  les  régions  infernales. 


Here  —,  tei-bas. 

BELRINGER  [bëlrîngër].  V.  BBLL -RIN- 
GER. 

BELROPE  [bël'rôp].  V.  BELL-ROPB. 

BELSW AGGER  [bëUwâg'gêr]  n.  $  i. 
fanfaron;  fier-à-bras,  m.;  2.  homme 
lubrique,  m. 

BELT  [belt]  n.  l.  0  ceinturon,  m.  ;  2. 
n  baudrier,  m.;  3.  S  ceinture,  f.;  4. 
i  S  cercle,  m.  ;  5.  (arch.)  (de  colonne) 
guirlande,  f.;  6.  (  astr.)  bande,  f.  ;  7. 
(chir.ï  ceinture,  f .  ;  bandage,  m.;  8. 
(maç.)  cordon,  m. 

Cross  —,  shoulder  —,  1.  baudrier, 
m.  ;  bandoulière ,  f.;  2.  —s,  (pi.)  buf- 
fleterie,  f.  sing.  ;  buflleteries,  f.  pi.  ; 
sword,  waist  — ,  ceinturon,  m. 

Belt-marer  ,  n.  ceinturier,  m. 

Belt-strap,  n.  allonge  de  ceintu- 
ron, f. 

BELT  [belt]  v.  di.x.  attacher, passer  en 
sau  toir  ;  1.  §  ceindre. 

BELTING  [bëit'îng]  n.  (coast.)  cein- 
ture ,  f. 

Belting-course  ,  n.  (const.)  chaîne 
(de  pierre  de  taille),  f. 

BELUTE  [bêlû't]  v.  a.  %  couvrir  de 
boue. 

BELVIDERE  [bèlrîdè'rè]  n.  (arch.) 
belvédère,  m. 

BEL  WETHER  [bël'wëTiiër].  V.  BELL- 
WETHER. 

#ELYE  [béU1].  V.  BELIE. 

BEMAD  [bèmâd']  v.  a.  $  (—  ding;  — ded) 
rendre  fou  ;  faire  perdre  la  tête  à. 

BEMASK  [bèmàsk']  v.  a.  ±  U  §  masquer. 

BEMAUL  [bèmài']  y.  a.  $  rosser  ;  bien 
accommoder  (maltraiter). 

BEMETE  [bèmé't]  v.  a.  $  mesurer. 

BEMIRE  [bèml'r]  v.  a.  1. 1|  (m.  p.)  em- 
bouer ;  2.  §  (m.  p.)  embourber;  3.  $  § 
souiller. 

BEMOAN  [bèmô'n]  v.  a.  gémir  sur; 
pleurer. 

BEMOANER  [bèmô'nèr]  n.  personne 
qui  gémit,  f. 

BEMOANING  [bèmô'nîng]  n.  f  lamen- 
tation, f. 

BEMOCK  [bèmok']  v.  a.  $  se  moquer 
de  ;  railler. 

BEMOCK  [bèmôk.']  v.  n.  (AT,  de)  se 
moquer. 

BEMOIL  [bèmoi'fjv.  a.  i  embouer. 

BEMOL  [bémol']  n.  (mus.)  bémol,  m. 

BEMONSTER  [bémon'stër]  y.  a.  £  ren- 
dre monstrueux. 

BEMUFFLE  [bèm&ffi]  v.  a.  $  affu- 
bler; emmitoufler. 

BEMUSE  [bèmi'z]  v.  a.  (m.  p.)  livrer 
à  la  rêverie. 

BEN  [bèn]  f  pour  Are,  Be  et  Been. 

BEN  [bèn]  n.  (bot.)  ben,  m.  ;  noix  de 
ben,  f. 

—  nut,  (bot.,  pharm.)  =;  —oil,  huile 
de  ben,  f. x 

BENCH  [bëntsh]  n.  i.  [|  §  banc,  m.  ;  2. 
siège  (de  cour  de  justice),  m.;  3.  cour 
(juges), f.;  4.  (gén.  civ.)  banquette,  f.-, 
5.  (gém  civ. )  (de  canal)  berme,  f. ;  6. 
(tech.)  établi,  m. 

King's,  queen's  —,  banc  du  roi, 
de  la  reine  (  cour  de  justice  en  Angle- 
terre), m.;  treasury  —es,  bancs  mi- 
nistériels, m.  pi.  To  play  to  empty 
— es,  jouer  devant,  pour  les  banquettes. 

bench-mark,  n.  (tech.)  repère;  point 
de  repère,  m. 

BENCH  [bèntshj  v.  a.  i.  garnir  de 
bancs  ;  2.  placer  sur  un  banc;  élever  à 
un  banc. 

BENCH  [bëntsh]  v.  n.  ^siéger  (comme 
un  juge). 

BENCHER  [bëntsh'ër]  n.  $  i.  avocat 
de  premier  degré }  m.  ;  2.  juge,  m.  ;  3. 
conseiller  municipal,  m. 

BEND  [bënd]  v.  a.  (bent)  i .  H  S  courber; 
2-  Il  S  pW«r;  3.  H  §  faire  plier;  4.  ||  flé- 
chir (le  genou);  5.  Q  tendre  (un  arc) 
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bander  ;  6.  |]  S  tendre;  7.  |  serrer  (les 
rangs)  ',  8.  ||  pencher  ;  9.  (to)  S  tourner 
(vers);  appliquer  (à);  10.  S  (to,  à) 
diriger. 

1.  §  To  —  the  prond,  courber  l'orgueilleux. 
6.  §  To  —  o.'b  6ar,  tendre  l'oreille-  9.  §  To  — 
o.'i  attention  to  a.  th.,  tourner  ton  attention 
vers  q.  eh.;  appliquer  son  attention  à  q.  ch. 
10.  To  —  o.'s  endeavours,  diriger  IN  efforts. 

To  —  clown,  i.  |  S  courber;  2.  |]  § 
abaisser  ;  to  —  up  $,  porter. 

BEND  [bènd]  v.  n.  (bent)  1.  §  $  se 
courber;  2.  ||  plier;  ployer;  3.  ||  (du 


oyei 
genou)  {Uchir;\  \\se  pencher;  5.  (pers.) 
s'incliner;  6.  (pers 
(à);  tourner  (vers), 


:5.  tper 
appliqi 


To  —  back  >  se  pencher  en  arrière , 
to  —  down,  se  pencher  ;  to  —  forward, 
se  pencher  en  avant. 

BEND  [bènd]  n.  î.JI  courbure,  f.  :  2.  § 
inclinaison,  f.  ;  3.  (  du  cheval)  pli  de 
l'encolure,  m.;  4.  (bias.)  bande,  f.  ; 
5. (const,  nav/)  nœud,  m.;  Zi'sse,  f. ; 
6.  (géc.  civ.)  (de  route)  coude,  m.;  7. 
(mar.)precemfe,  m. 

BENDED  [bènd'îd]  adj.  (tech.)  courbé. 
V.  Bent. 

BENDER  [bênd'ër]  n.  i.  personne  qui 
courbe,  plie,i.;  2.  tireur  d'arc,  m.; 
3.  ressort  (pour  courber,  plier),  m. 

BENDING  [bending]  adj.  l.  courbé;  2. 
incliné. 

BENDY  [blnd'i]  n.  (bias.)  6cmde,  f. 

BENEATH  [bènè'tb] prép.  i.*^(de  lieu) 
sous;  au-dessous  de;  2.  (d'ordre,  de 
rang)  au-dessous  de. 

BENEATH  [bènè'tu]  adv.  (de  lieu) 
1.  dessous;  au-dessous  ;  2.  en  bas. 

2.  AU  that  is  in  the  earth  —,  tout  ee  qui  est 
en  bas  sur  terre. 

BENEDICTINE  [fcënèdik'tïn]  adj.  1.  de 
tordre  de  Saint-Benoit ,  des  bénédic- 
tins ;  2.  bénédictin. 

BENEDICTINE  [bênèdîk'tïn]  n.  (ordre 
religieux)  bénédictin,  m.;  bénédictine,  f. 

BENEDICTION  [bènédîk'sbûn]  n.  1.  6e- 
nédiction,  f.  ;  2.  bénédicité,  m.  ;  3  " 
louange ,  f.  sing.  ;  actions  de  grâces, 
f,  pi.;  4.  vœux  (pour  la  prospérité, 
*e bonheur),  m.  pi. 

BENEFACTION  [bënèfàk'shûn]  i.  ac- 
tion de  conférer  un  bic7ifait,  f.;2.  bien- 
fait, m.;  3.  œuvre  de  bienfaisance,  f. 

BENEFACTOR  [bënèfâk'tûr]  n.  (of, 
to,  de)  bienfaiteur,  m. 

BENEFACTRESS  [bênèfâk'très]  n.  bien- 
faitrice, f. 

BENEFICE  [bln'èfis]  n.  bénéfice  (ec- 
clésiastique), m. 

—  with  tne  cure  of  souls,  =  ayant, 
avec  charge  d'âmes.  Of  —,  bénéficiai. 

BENEFICED  [bën'éfîst]  adj.  qui  a  un 
bénéfice  (ecclésiastique). 

—  clergyman ,  bénéficier,  m.  To  be 
— ,  avoir  un  bénéfice  ecclésiastique. 

BENEFICENCE  [bènëf'îsëns]  n.  (to,  à) 
bienfaisance,  f. 

BENEFICENT  [bënêfislnt]  adj.  ||  (to, 
à)  bienfaisant  (qui  fait  du  bien). 

BENEFICENTLY  [  bênêf'isëntii  ]  adv. 
avec  bienfaisance. 

%  BENEFICIAL  [bënèfîsh'âl]  adj.  §  (to, 
à)  1.  bienfaisant  ;  salutaire  ;  2.  avan- 
tageux; utile  ;  3.  (dr.)  qui  a  droit  au 
bénéfice. 

To  be  —  to,  (V.  tous  les  sens)  faire 
du  bien  à;  être  utile  à. 

BENEFICIALLY  [bëuèfïsh'âllî]  adv.  sa- 
lutairement;  utilement;  avantageu- 
tement. 

BENEFICIALNESS  [bënèfîsh'alnës]  n.  $ 
utilité,  f.  ;  avantage,  m. 

BENEFICIARY  [bënèfish'àrl]  adj.  i(dr. 
féod.)  i.  (pers.)  qui  relève  d'un  sei- 
gneur; 2.  (chos.)  de  feudataire. 

BENEFICIARY  [bënéfish'ârt]  n.f  1.  6e- 
nèficier,  m.;  2.  objet  de  bien,  m.;  3. 
'dr.  féod.)  feudataire,  m. 


BEN 

BENEFICIENT  [bènènYhënij  adj.  J 
bienfaisant. 

BENEFIT  [bën'èflt]  n.  1.  bienfait,  m.; 
2.  bénéfice;  bien;  avantage,  m.;  3. 
profit,  ni.  ;  4.  (  théàt.  )  représentation 
à  bénéfice,  f. ;  5.  £  plaisir,  m.;  jouis- 
sa7ice,  f. 

For  the—  of,  1.  pour  le  bien  de;  2. 
au  profit  de;  au  bénéfice  de'}  3.  dans 
l'intérêt  de- A.  (théàt.)  au  bénéfice  de. 
Toeonfera  benefit(on,upon),  accorder 
un  bienfait  (à);  to  derive  —from, 
to  find  — (by),  se  trouver  bien  (de); 
to  reap  —  (from),  retirer  du  profit,  de 
l'avantage  (de);  to  repaya  —,  rendre 
un  bienfait  ;  to  take  a  —,  (théàt.)  avoir 
un  bénéfice ,  une  représentation  à 
bénéfice;  to  take  the  —of,  recueillir  le 
bénéfice  de;  tirer  profit  de. 

Benefit-nigiit,  n.  (  théàt. )  représen- 
ta tion  à  bénéfice,  f. 

Benefit-society,  n.  association  de 
secours  mutuels,  f. 

BENEFIT  [bên'èfït]  v.  a.  l.  être  le 
bienfaiteur  de;  faire  du  bien  à;  2. pro- 
fiter à;  servir. 

To  be  — ed,  (V.  tous  les  sens)  i. pro- 
fiter des  bienfaits  (de);  2.  se  trouver 
mieux  (de). 

BENEFIT  [bën'efit]  V.  n.  (BY,  de) 
profiter  ;  tirer  du  profit  ;  tirer  parti. 

BENET  [bènët']  v.  a.  4  §  (—ting;  — ted) 
enlacer. 

BENEVOLENCE  [bênëv'oiëns]  n.  1.  * 
bienveillance,  f.  ;  2.  bonté,  f.  ;  3.  \  bien- 
faisance ,f.  ;  4.  charité  (aumône),  f.; 
5.  bienveillance,  f.  ;  don  gratuit,  m. 

—  compulsive,  bienveillance  (don 
gratuit  )  forcée,  f. 

BENEVOLENT  [bènëv'àlènt]  adj.  1.  * 
bienveillant  ;  2.  \  bienfaisant  ;  3.  cha- 
ritable. 

BENEVOLENTLY  [bcnëv'6iëntli]  adv.  1. 
bénévolement  (par  bienveillance);  2. 
\  avec  bienfaisance. 

BENGALEE  [bëngâiè']  n.  bengali  (lan- 
gue), m. 

BENGALESE  [bëngâiè'z]  n.  natif  du 
Bengal,m. 

BENGALY  [bëngâ'iî]  n.  (orn.)  6en- 
gali,  m. 

BENIGHT  [bènl't]  v.  a.  !.£  anuiter;  2. 
U  §  obscurcir. 

To  be  —  ed,  s  anuiter. 

BENIGHTED  [bènl'tïd]  adj.  1. 1 S  anuité; 
2.  fi  S  couvert  de  ténèbres. 

BENIGN  [bénin]  adj.  (b.  p.)  l.  (chos.) 
bénin;  bienfaisant  ;  2.  (pers.)  bon; 
doux;  3.  (méd.)  bénin. 

BENIGNANT  [bènîg'nant]  adj.  (b.  p.} 
1.  (chos.)  bénin;  bienfaisant  ;  2.  (pers.) 
6on  ;  doux. 

BENIGNITY  [bénîg'nltî]  n.  1.  bienveil- 
lance^.; 2.  caractère  bénin,  m.;  3.  dou- 
ceur r  f. ;  4.  (méd. )  nature  bénigne,  f. 

BENIGNLY  [béni'niî]  adv.  bénigne- 
ment. 

BENISON  [bën'îzSn]  n.  bénédiction,  f. 

BENJAMIN    [bën'jàmïn]    II.    1.    (bot.) 

benjoin,  m.  ;  2.  benjoin  (baume)  m. 

BENNET  [bën'nët]  n.  (bot)  benoîte; 
benoîte  commune  ;  (  galiote,  f. 

BENSHEE  [bên  shè] 
.  BENSHI  [bën'shl]  n.  benshée  (fée  en 
Ecosse  et  en  Irlande),  f. 

BENT  [bënt]  adj.  i.  ||  courbé;  plié;  2. 
§(on,  upon;  to,  à)  appliqué  (a);  3.  § 
porté  (à);  4.  §  fixe  (sur);  décidé'  (à); 
résolu  (a).  '  .    , 

To  be  —  upon,  être  détermine  à. 

BENT  [bënt]  n.  1. 1|  t  courbure,  f.;2.  j] 
§  tension,  t.;  3.  f  [|  pente  (déclivité),  f.; 
4.  §  pente,  f.;  penchant,  m.;  5.  S  pU>  m. 

5.  Thoughts  are  not  in  the  same  — ,  les  pen' 
sées  ne  conservent  pas  le  même  pli. 

To  hold  the  —,  garder  le  pli;  to  take 
a  bad  — ,  a  good  — ,  prendre  un  mauvais 
pli,  un  bon  pli. 
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BENT  [bC-.ni 

Bent-guass,  n.  (bot.)  agroslis,  m.-, 
agrostide,  f. 

BENUMB  [bënùm']  v.  a.  i.  fl$  engour- 
dir; 2.  S  glacer. 

2.    Despair    — ed  her  breast   and  eye,     te 

désespoir  lui  glaça  le  sein  et  tes  yeux. 
BENUMBEDNESS  [bènùmd'nës] 
BENUMBING   [bènùm'îng]  n.  j|  $  en- 

gourdissement,  m. 
BENZOIC  [bëmo'k]  adj.  (chim.)  ben- 

zoïque. 

BENZOIN    [bën'zoln].  V.  BENJAMIN. 

BEPAINT  [bèpi'nt]  v.  a.  1.  f  (b.  p.) 
peindre  ;  2.  \  (m.  p.)  peindre  ;  peintu- 
rer ;  barbouiller. 

BEPEPPER  [bèpëp'pèr]  v.  a.  D  §  (m.  p.) 
poivrer. 

BEPICTURED  [bèplk'tshùrd]  ad].  $  ) 
(m.  p.)  fou  de  tableaux. 

BEPINCH  [bèplntsh']  v.  a.  $  (m.  p.) 
pincer. 

BEPLASTER  [bëpias'tër]  v.  a.  U  S  (m.  p.) 
plâtrer. 

BEPLUME  [bèpiù'm]  v.  a.  (m.  p.)  em- 
plumer. 

BEPOWDER  [bèpou'dèr]  v.  a.  (m.  p.) 
poudrer. 

BEPRAISE  [bèprâ'z]  v.  a.  (m.  p.) 
louanger. 

BEPROSE  [bëpr6'z]v.  a.  (m.  p.) mettre 
en  prose. 

BEPURPLE  [bèpûr'p'i]  v.  a.  $  empour- 
prer. 

BEQUEATH  [bèkwè'thly.  a.  |]  §  léguer. 

BEQUEATHMENT  [bëkwè'thmënt]  n.  + 

1.  action  de  léguer,  f.;  2.  legs,  m. 
BEQUEST  [bèkwëst']  n.  (dr.)  legs,  m. 
BERATTLE  [bérât't'i]  v.  a.  f  gronder 

fort  ;  réprimander  fort. 

BERAY  [bèrâ']  v.  a.  f  salir. 

BERBERRY  [bêr'bërt]  n.  (bot.)  épine- 
vinette,  f.3  épine  blanche,  f.;  vinettier 
m.;  vinetier,  m. 

BEREAVE  [bèrèr']   v.  a.  (bereaved 
bereft)  i.  (of,  de) priver ;** priver 
de  ;  2.  *  ravir  ;  "  ravir  à. 

2.  To  —  a.  o.  of  a.  th.,  ravir  q.  eh.  à  q.  u.; 
he  was  bereft  of  his  only  child,  son  enfant  uni- 
que lui  fut  ravi. 

BEREAVEMENT  [bérèWinënt]  n.  priva- 
tion (par  la  mort) ,  f. 

BEREFT  [bèrëft'].  V.  BEREAVE. 

BERENICE'S  HAIR  [bër'ënîsez  hâr] 
(astr.)  chevelure  de  Bérénice,  f. 

BERGAMOT  [bêr'gàmàt]  n.  berga- 
mote (poire,  orange),  f. 

BERHYME  [bèri'm]  v.  a.  (m.  p.)  rimer, 

BERLIN  [bêr'iïn]  n.  berline,  f. 

BERM  [bërm]  n.  i.  (fort.)  berne,  f., 

2.  (de  canal)  berme,  f. 
BERNACLE  [bèr'nâk'l].  V.  Barnacle. 
BERNARDINE  [bër'nârdîn]  adj.  (ordre 

religieux)  de  Saint-Bernardin;  des 
bernardins. 

BERNARDINE  [bër'nârdîn]  n.  (ordre 
relig.)  bernardin,  m. 

BEROGUE  [béro'g]  y.  a.  traiter  de 
fripon ,  de  coquin. 

BERRIED  [blr'rîd]  adj.  (bot.)  1.  à 
baies....;  2.  à  grams.... 

BERRY  [bër'rl]  u.  (bot.)  1.  baie,  f.;  2. 
grain,  m. 

Indian  —,  coque  du  Levant,  f.  Ber- 
muda —,  (bot.)  savonnier;  (  arbre  à 
savonnettes,  m.;  French,  Avignon  —, 
graine  d' Avignon  ;  grenette ,  f. 

Berry-bearing,  adj.  (bot.)  baccifère. 

BERRY  [bër'rl]  v.  n.  (bot.)  porter  des 
baies. 

BERTH  [birth]  n.  (mar.)  V.  Birth. 

BERYL  [bër'h]  n.  (min.)  béryl;  bé- 
ril ,  m. 

BERYLLINE  [bërlnln]  adj.  de  béryl, 
comme  le  béryl. 

BESCRAWL  [bèskrârl  v.  a.  (m.  p.) 
(with,  de)  barbouiller  (écrire). 
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Tate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bulk 
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BESCREF.N  [béskre  n]  v.  a.  $  (rn.  p.) 
cacher;  abriter. 

BESCRIBBLE  [bèskrlb'b'l]  v.  a.  (m.  p.) 
Cwith,  de)  barbouiller  (écrire). 

BESEECH  [béae'tsb]  v.  a.  (besought) 

1.  (to,  de)  su}>plier  ;  2.  implorer. 
BESEECHEK   [bèsè'tshôr]    n.   |  sup- 
pliant, ni.;  suppliante,  f. 

BESEECHING  [bèsè'tshîng]  adj.  sup- 
pliant. 

BESEECHING  [bèsè'tshîng]  n.  suppli- 
cation, f. 

BESEEM  [bèsè'm]  v.  a.  convenir  à; 
seoir  à  ;  devoir  (convenablement). 

To —  Et,  o.  ill,  convenir  peu  u  g.  u.  ;  seoir 
mal  à  g.  u. 

BESEEMING  [bésé'mîng]  adj.  $  conve- 
nable. 

BESEEMLY  [bêsê'mlî]  adj.  f  conve- 
nable. 

BESET  [beset']  v.  a.  (— tinc  ;  beset)  (ni . 
X),)  (with,  de)  1.  obséder;  2.  entourer  ; 
assaillir; assiéger;  hérisser;  3.  embar- 
rasser; 4.  t  (h.  p.)  parsemer  ;  garnir. 

8.  Adam  sore  beset,  Adam  cruellement  em- 
barrassé. 

BESETTING  [bèsèYtîng]  adj.  (m.  p.) 
d'habitude  ;  habituel. 

BESH11EW  [bést.nV]  v.  a.  f  maudire. 

— ...!  maudit  soit...!  malédiction 
sur...!  —  me  !  que  je  sois  maudit  !  ma- 
lédiction sur  moi  ! 

BESIDE  [bèsl'd]  prép.  1. 1|  §  à  côté  de; 

2.  ||  S  auprès  de  ;  3.  |j  sur  le  coin  de;  4. 
S  outre;  5.  §  hors;  hors  de;  6.  §  au  bout 
de;  7.  §  hors;  hormis;  excepté;  si  ce 
n'est. 

—  o.'s  self,  hors  de  soi. 

BESIDE  [bèsl'd] 

BESIDES  [bèsl'dz.]  prép.  1.  outre;  2. 
hors  ;  hormis  ;  excepté;  si  ce  n'est. 

BESIDE  [bèsl'd] 

BESIDES  [bèsl'dz]  adv.  1.  d'ailleurs; 
en  outre;  encore;  2.  autre;  3.  hors  de 
là;  4.  au  delà. 

BESIDE  THAT  [bèsl'd  thât]  conj.  outre 
que. 

BESIEGE  [bèsè'j]  v.  a.  []  §  (with,  de) 
assiéger. 

BESIEGED  [Lêsè'jd]  n.  assiégé,  m. 

BESIEGER  [bèsè'jêr]n.  assiégeant,  m. 

BESIEGING  [bèsèjîng]  adj.  de  siege. 

BESLUBBER  [bèsiùb'bèr]  v.  a.  O  cou- 
vrir de  bave. 

BESMEAR  [bèsmè'r]  v.  a.  (m.  p.)  (with, 
de)  i.  (  ||  barbouiller  ;  2.  *  |j  §  souiller  ; 
salir:  3.  ||  (b.  p.)  enduire. 

BESMIRCH  [bèsmirtsb']  v.  a.  f  |  S  (m.  p.) 
souiller. 

BESMOKE  [bèsmo'k]  v.  a.  $  1 .  enfumer  ; 
2   fumer. 

BESMUT  [bèsrmV]  v.  a.  (—ting; 
— ted  )  noircir  de  suie. 

BESNUFF  [bèsnuf]  v.  a.  \  barbouiller 
de  tabac. 

BESOM  [bëz'um]  n.  f  ||  §  balai,  m. 

BESOM  [bêz'ùm]  v.  a.  f  ||  S  balayer. 

BESORT  [bèsôrt']  v.  a.  £  convenir  à. 

BESORT  [bèsôrt']  n.  $  sing,  choses  con- 
venables, f.  pi. 

BESOT  [besot-]  v.  a.  (—ting;  — ted)i. 
(ON,  de)  assoter;  infatuer;2.  hébéter; 

3.  abrutir. 

BESOTTEDLY  [bèsot'tïdil]  adv.  sotte- 
ment. 

BESOTTEDNESS  [bèsot'tîdnës]  n.  abru- 
tissement, m. 

BESOUGHT  [bèsôt'].  V.  Beseech. 

BESPAKE  [bèspà'k]  f  prêt,  de  Bes- 
peak. 

BESPANGLE  [  bèspâng'g'l  ]  v.  a.  1.  |)  § 
l  with,  de)  faire  étinceler  ;  2.  §  (m.  p.) 
brillanter  ;  3.  ||  §  parsemer. 

1.  To  —  the  heaven  with  light,  faire  étince- 
ler le  ciel  de  lumière. 

BESPATTER  [bèspât'tèr]  v.a.  (m.  p.)  1. 
1!  éclabousser-  2.  |j  asperger  ;  3.  S  bar- 
bouiller ;  noircir. 
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BESPAWL  [béspâi'J  v.a.  $  cracher  sur. 

BESPEAK  [bèspè'k]  v.  a.  (bespake  f, 
bespoke;  bespoken,  bespoke)  i.  ** 
parler  à  ;  s'adresser  à  ;  2.  $  (to,  de) 
prier;  3.  annoncer;  4.  commander; 
5.  retenir  (d'avance,  faire  garder). 

1.  He  thus  tho  queen  bespoke,  il  parl;i  ainsi 
à  la  reine.  4.  To  —  attention,  pour  comman- 
der l'attention.  5.  To  —  a  place,  retenir  une 
place. 

BESPEAKER  [béspè'kêr]  n.  ^personne 
qui  commande  (fait  faire),  f. 

BESPECKLE  [bêspèVl]  b  v.  a.  ta- 
cheter ;  moucheler  ;  marqueter. 

BESPICE  [bèspl's]  v.  a.  (ni.  p.)  épicer. 

BESPIBT  [bèspln],  BESPURT,  v.  a.  $ 
asperger. 

BESPOKE  [bèspô'k].  V.  Bespeak. 

BESPOKEN  [bèspiVn].  V.  Bespeak. 

BESPOT  [bèspùt']  v.  a.( — ting; — ted) 
1.  U  tacher  ;  2.  §  entacher. 

BESPREAD  [bèsprëd']  y.  a.  (bespread) 
1.  (with,  de)  semer  ;  2.  (with,  de)  cou- 
vrir ;  3.  étendre. 

BESPRENT  [besprent']  v.  a.  f  1.  arro- 
ser; mouiller  i  2.  semer  ;  3.  couvrir. 

Thin  —,  clairsemé.  Dew—,  mouillé 
de  rosée. 

BESPRINKLE  [bèsprïngVi]  v.  a.  (with, 
de)  1. 1|  arroser  ;  mouiller  ;  2.  §  par- 
semer. 

BESPR1NKLER  [bèsprîng'klêr]  n.  %  per- 
sonne qui  arrose ,  parsème,  f. 

BESPURT  [bèspûrt'].    V.  BESPIRT. 

BESPUTTER  [béspût'têr]  y.  a.  $  cracher 
sur. 

BEST  [best]  adj.  (sup.de  Good)  i. 
meilleur  ;  2.  le  meilleur  ;  le  mieux  ;  3. 
(substant.)  le  mieux,  m. 

O.'s — ,  son  mieux;  o.'s —  of*,  le 

meilleur  de ;  ce  que  l'on  a  de  mieux; 

the  very  — ,  le  meilleur  ;  le  meilleur 
de  tous;  the  —  of  it  is  that...,  le  meilleur 
est  que....  At — ,  i.  au  mieux; 2.  tout  au 
mieux  ;  3.  au  plus  ;  tout  au  plus  ;  at 
the  — ,  tout  au  mieux  ;  for  the  — ,  pour 
le  mieux  ;  au  mieux  ;  in  the  — i,  lors- 
que c'est  le  moins  criminel  ;  to'  the  — 
of  my,  etc.,  autant  que  je,  etc.  To  do 
o.'s  —  (to),  faire  de  son  mieux  (pour); 
to  do  the  —  one  can,  to  do  the  —  in  o.'s 
power,  faire  le  mieux  que  l'on  peut; 
faire  son  possible  ;  to  have  the  —  of  it, 
avoir  le  dessus  ;  to  make  the  —  of, 
1.  faire  le  mieux  qu'on  peut  de  ;  2.  ti- 
rer le  meilleur  parti  de.  Do  your  — , 
your  worst  !  faites  ce  que  vous  voudrez  ! 
(  arrangez-vous  t 

BEST  [best]  adv.  1.  mieux;  2.  le 
mieux;   3.  plus. 

One  had—,  mieux  vaudrait. 

Best  précède  souvent  un  participe 
passé  et  se  traduit  par  meilleur,  mieux, 
plus  :  best-beloved,  le  mieux  aimé  ; 
le  plus  chéri. 

BEST  AIN  [bèstâ'n]  v.  a.  4  tacher. 

BESTEaD  [bèsled']  v.a.  (bestead, 
bested)  i.  servir  à;  profiter  à;  2. 
arranger  ;  3.  traiter. 

BESTIAL  [bës'tshài]  adj.  bestial. 

BESTIALITY  [bèstshîàrhî]  n.  1.  ||  ani- 
malité, f.  ;  2.  §  brutalité,  f.  ;  3.  bes- 
tialité, f. 

BESTIALIZE  [bès'tshlâiiz]v.  a.  abrutir 

BESTIALLY  [bès'tshâni]  adv.  bestiale- 
ment. 

"  BESTIARIUS"[bëst1a'rîùs]  n.,  pi.  Bes- 

TiAun,(ant.rom.)  bestiaire,  m. 

BESTICK  [  bèstïk'  ]  v.  a.  U  S  (bestuck) 
percer  (de  pointes). 

BESTIR  [bèstir']  v.  a.  (—king;  —red) 
l .  Il  §  remuer  ;  2.  s'empresser. 

BESTOW  [bèst«V]  v.  a.  (ON,  UPON,  à)  i . 

t  placer;  2.  f  déposer;  3.  accorder; 
4.  donner;  5.  conférer;  6.  procurer: 
1.  dispenser  (distribuer);  8.  (m.  p.) 
lancer  (à,  contre)  ;  9.  consacrer  ;  em- 
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ployer;  io. porter,  diriger;  n.  +  re- 

cevoir  ;  accueillir  ;  12.  i  montrer. 

'•  To  —  a.  th.  on  a.  o.,  accorder  g.  ck.  àg.u. 
BESTOWAL  [bësto'al]  n.   1.  (ON,  UPCNt 

à)  action  d'accorder,  de  donner,  f.;  2. 
dispensation,  f. 

BESTOWER[bèsto'ër]  n.  dispensateur 
m.  ;  dispensatrice  ,  f. 

BESTOWING  [bèstô'lng]n.  J  1.  don. 
m.;  puissance,  f.;  2.  dotation,  f. 

BESTOWMENT  [bèsto'ment]  n.$  dispen- 
sation, f. 

BESTUADDLE  [bèstrad'd'l]  v.  a.  (m.  p.) 
enfourcher. 

BESTHAUGHT  [bèstrât']  adj.  -f  égaré  ; 
aliéné  ;  hors  de  soi. 

BESTREW  [bèstrû']  V.  a,*  (BESTREWED; 

bestp.own)  joncher. 

BESTR1D  [bèstrîd'l.  V.  BESTRIDE. 

BESTRIDDEN  [bèstrïd'd'n].  V.  Be- 
STHIDE. 

BESTRIDE  [bèstrl'd]  v.  a.  (bestrid 
bestrode  ;  bestrid  ,  bestridden)  l .  en- 
jamber; 2.  (enfourcher ;z.  'monter. 

BESTRODE  [bèstro'd]  V.  BESTRIDE. 

BESTROWN  [bèstro'n].   V.  BESTREW. 

BESTUD  [bèstûd]  v.  a.  (  —  DING  ;  — DED) 
(with  ,  de)" parsemer. 

BESTUDDED[bèstùd'dId]adj.**  1.  par- 
semé; 2.  fleur onné. 

BET  [bèt]  n.  (  part, m. 

Even  —,  (de  pari)  partie  égale ,  f .  ; 
heavy  — ,  gros  pari.  To  lay  a  — ,  faire  un 
pari  ;  to  lay  a — (that),  faire  le  pari  (que, 
de)  ;  to  take  a  — ,  accepter  un  pari  ;  to 
take  the  —,  tenir  le  pari. 

BET  [bèt]  v.  a.  (— ting  ;  —ted)  parier 

BETAG  [bètàg*]  v.  a.  (— GING;  — ged  ) 
galonner. 

BET  AILED  [bètâ'ld]  adj.  $  (m.  p.) 
pourvu  d'une  queue. 

BETAKE  [bétâ'k]  v.  a.  f  (betook  ;  BE 
taken)  1.  livrer  ;  2.  se  retirer; se  rendre. 

To  —  o.'s  self  to,  i.  se  livrer  à;  2.  s'a- 
bandonner à  ;  se  confiera;  3.  recou- 
rir à  ;  avoir  recours  à  ;  4.  se  retirer 
(à,  dans,  vers);  se  sauver  (à,  dans 
vers). 

BETEEM  [bètè'm]  v.  a.  f  i.  donner; 
2.  souffrir  (permettre). 

BETEL  [bè't'i],  BETLE,n.  1.  (bot.)  6c- 
tel,  m.;  2.  bétel  (masticatoire),  m. 

Betel-nut,  (bot.)  n.  bétel,  m.  ;  noix 
de  bétel,  d'arec,  f. 

Betel-pepper,  n.(bct.) bétel:  poivre 
bétel,  m. 

BETHINK  [bèthïngk1]  v.a.  (bethought) 
1.  (of,  de  ;  to,  de)  s'aviser;  2.  (of,  à) 
aviser;  3.  réfléchir;  4.  se  recueillir. 

To  —  o.'s  self  again,  to  —  o.'s  self 
better,  se  raviser. 

Ce  verbe  ne  s'emploie  qu'avec  le  pro- 
nom réfléchi  :  to  bethink  o.'s  self. 

BETHINK  [bèthîngk']v.n4  (bethought) 
réfléchir  ;  songer. 

BETHLÉHEM  [bèth'lèhèm]  n.  hospice 
pour  les  aliénés,  m. 

BETHLÏHEMITE  [bëth'lèhèmlt]  n.  V. 
Bedlam,  i.  (géog.)  Bethléhémite.  m. 
f.;  2.  habftant  (m.),  habitante  (r.)  de 
Bedlam  (aliénés). 

BETHOUGHT  [bèthôt'].  V.  Bethink. 

BETHUMP  [  bèthùmp'  ]  v.  a.  4  assom- 
mer. 

BETID  [bèti'd]  f.  V.  Betide. 

BETIDE  [bèti'd]  v.a.  i.  arriver  à;  ad- 
venir à  :  2.  annoncer  (prédire). 

BETIDE  [bèti'd]  v.  n.  (to,  à)  arri- 
ver ;  advenir. 

BETIMES  [bètl'mz]  adv.  i.  U  §  de  bonne 
heure;  2.  bientôt. 

1.  §  To  acquire  taste  —,  atquirir  de  ooqne 
heure  du  goût. 

BETLE  [bè't'l].    V.  BETEL. 

BETOKEN  [bètô'k'a]  v.  a.  i.  marquer  ; 
indiquer  ;  2.  dénoter  ;  annoncer. 
BETON  [bè'tùn]  n.  (maç.)  béton,  m. 
BETONY  [bèt'ônl]  n.  (bot.)  bétoine,  f. 


Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil  cloud.  Tube»  tub  burn,  rule,  bull 
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Bead,  wood  — ,  =;  =  officinale,  (.; 
water— ,  scrofulaire  aquatique;  bétoine 
d'eau,  f. 

BETOOK  [bètûk1].   V.  BETAKE. 

BETOSS  [bètis]  v.  a.  l.  ( b.  p.)  ballot- 
ter ;  2.  (m.  p.)  berner. 

BETRAY  [bèirÂ']  v.  a.  1.  (to,  à)  ||  § 
trahir  ;  2.  ||  livrer  (par  trahison);  3.  § 
tromper;  4. §  (into,  dans)  jeter;  en- 
trainer  ;  5.  §  (m.  p.)  exposer  ;  6.  §  (m. 
p.)  montrer. 

To  —  o.'s  self,  1.  se  fraAt'r  ;  2.  (  dé- 
couvrir son  jeu. 

BETRAYER  [bêtrâer]  n.  (of)  i.  (pcrs.) 
personne  qui  trahit,  qui  trompe,  f.;  2. 
(pers.)  (of,  à)  traître,  m.:  traîtresse, 
f.;  3.  (chos.)  chose  qui  trahit,  f. 

My  —,  celui  (m.),  celle  (f.)  gui  7n'a 
trahi,  trompé. 

BETRIM  [bètrîm]  v.  a.  (— ming;  — med) 
embellir  ;  orner  ;  décorer. 

BETROTH  [bétroth]  v.a.  l.  ||  §  fiancer; 
2.  désigner  à  un  évéché. 

BETROTHED  [bètrotht]  adj.  1.  fiancé; 
2.  (substant.)  accordé,m.;  accordée,  f.; 
fiancé,  m.;  fiancée,  f. 

BETROTHING  [betrothing]  n.  sing. 
fiançailles,  f.  pi. 

BETROTHMENT[bètroth'mënt]  n.  sing. 
fiançailles,  f.  pi. 

BETRUST  [bètrist']  v.  a.  fl.(TO,  à) 
confier  ;  2.  fiancer, 


BETRUSTMENT  [bètrust'mènt]   n.  £  l. 
fiance,  f.  ;  2.  c/ic 
pôt, 


confiance,  f.  ;  2.  chose  confiée,  f .  ;  dé- 


BETTER  [bèt'têr]  adj.  1.  meilleur;  2. 
plus  grand  ;  plus  fort. 

For  —  fôr  worse,  vaille  que  vaille  ; 
for  the  —,  en  mieux;  —  and —,  de  mieux 
en  mieux.  To  be — ,  l.  valoir  mieux  ; 
2.  se  trouver  mieux;  3.  se  remettre  ; 
se  rétablir;  to  be  —  off,  être  plus 
avancé  ;  être  mieux  dans  ses  affaires; 
être  plus  heureux;  to  get  the  —  (of),  l. 
prendre  le  dessus  (sur)  ;  2.  avoir  le 
dessus  (sur)  ;  3.  l'emporter  (sur)  :  4. 
venir  à  bout  (de)  ;  5.  se  rétablir  de 
(une  maladie);  to  have  the  —,  l'emporter 
sur  ;  to  take  a.  o.  for  —  for  worse , 
prendre  q.  u-  vaille  que  vaille. 

BETTER  [better]  adv.  1.  mieux;  2. 
(substant.)  mieux, m.; 3.  (to,....)rraeua; 
vaut  ;  mieux  vaut  que  :  4.  ±  plus. 

A  great  deal  —,  beaucoup  mieux;  a  lit- 
tle, rather,  somewhat  —,  un  peu  =; 
so  much  the—,  tant  =  ;  —  and  — , 
de  =  en  =.  To  be  — ,  l.  valoir  =z  ;  2. 
être,  se  porter  =  ;  to  get  —,  aller  =,  se 
porter  =  ;  1  had  —,  je  ferais  =  ;  I  had 
—  not,  j'aurais  tort  (de)  ;  je  ferais  mal 
(de);  I  wish  you  —  !  portez-vous  =1  It 
is  — than....,  il  vaut  =  que...',  —vaut... 
que...  ;  nothing  can  be  —,  rien  de  =. 

BETTER  [bèt'têr]  v.  a.  1. 1|  §  améliorer; 
2.  $  surpasier  ;  3.  £  avancer;  soutenir. 

BETTER  [better]  n.  i.%  supérieur,  m.; 
2.— s,  (pi.)  gens  qui  valent  mieux,  m.  pi. 

O.'s  elders  and  o.'s  —,  gens  qui  va- 
lent mieux  que  soi.  To  be  o.'s,  any  o.'s 
—,  valoir  mieux  que  q.  u. 

BETTERING  [bêt'têring]  n.  Il  §  amélio- 
ration, f. 

Bettering-house ,n.|  maison  de  cor- 
rection, f. 

BETTING  [bèt'tîng]  n.  pari  (action),  m. 

BETTOR  [bët'tùr]  n.  parieur,  m. 

BETUMBLED  [bètùm'b'id]  adj.  en  dés- 
ordre. 

BETWEEN  [bètwè'n]  prép.  i.  (de  lieu) 
entre;  2.  |l  §  (de  temps)  entre;  3.  §  entre; 
4.  (absol.)  dans  l'intervalle. 

S.  —  authority  and  liberty,  entre  le  pouvoir 
et  la  liberté. 

Far  —,  à  de  longs  intervalles  ;  —  ... 
and  . . ..,  i.  entre ...  et ...  ;  2.  de  ...  à 

...  ;  —  this  and . . . ,  d'ici  à ...  ;  —  this 
and  then,  d'ici  là;  —  you  and  me, 
entre  vous  et  moi  ;  de  vous  à  moi. 
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BETWEEN  [bètwè'n]  n.  i  intervalle,  m. 

BETWIXT  [bètwikst']  prôp.  f  entre. 

—  and  between  t,  entre  les  deux. 

BEVEL  [bèv  el],  BEVIL,  n.  (tech.)  faus- 
se équerre,  f. 

BEYEL  [bèv'èi]  adj.  l.flde  biais,  en 
biseau;  2.  §  de  travers  ;  3.  (const.)  qui 
n'est  pas  droit  ;  4.  (mach.)  d'angle;  à 
corde. 

BEVEL  [bèv'èl]  v.  a.  (— LING  ;  —led) 
(tech.)  équarrir  ;  tailler  en  biseau. 

To  —  off,  =. 

BEVEL  [bèv'èl]  v.  n.  (—ling;  —led) 
1.  Il  biaiser  ;  aller  en  biais  ;  2.  (mines) 
diriger. 

BEVELLING    bèVèllîng]  adj.  de  biais. 

BEVELLING  [bèv'ènïng]  n.  i.  coupe  du 
bois  en  biseau ,  f.;  2.  biseau  (  extrémité 
coupée  en  biais),  m. 

BEVERAGE  [bèv  erâj]  n.  breuvage,  m.; 
boisson,  f. 

BEVIL  [bèv'ïi].  V.  Bevel. 

BEVIRTUED  [hèvir'tshùd]  adj4(m.  p.) 
maniaque  comme  virtuose. 

BEVY  [bèvï]  n.  l.||  volée  (d'oiseaux), 
f.;  2.  compagnie  (de  perdrix),  f .  ;  3.  f| 
troupe  (d'animaux),  f.;  4.  volée;  troupe; 
bande,  f. 

BEWAIL  [bèwâ'i]v.  a.*  pleurer;  la- 
menter. 

BEWAIL  [bèwà'i]  v.  n.  *  se  lamenter. 

BEWAILER  [bèwà'lèr]  n.  $  personne 
oui  pleure,  lamente,  f. 

To  be  a  —  of  $,  pleurer  ;  lamenter. 

BEWAILING  [bèwà'lîng]  n.  lamenta- 
tion, f. 

BEWARE  [béwâ'r]  v.  n.  1.  (of,  de)  se 
garder;  2.  (of,  à) prendre  garde. 

BEWARE  [bèwà  r]  w.a.prendre  qarde  à. 

BEWEEP  [bèwè'p]  v.  a.  t  pleurer. 

BEWEEP  [bèwè'p]  v.  n.i pleurer. 

BEWET  [bèwët']  v.  a.  (--ting;  —ted) 
humecter. 

BEWHISKER  [bèhwls'kè.]  v.  a.  parer 
de  favoris,  de  moustaches. 

BEWILDER  [bèwfi'dSr]  v.  a.  1.  ||  §  éga- 
rer; 2.  effarer;  3.  transporter  ;  ravir. 

3.  The  beauty  of  nature  — ed  nie,  ta  beauté 
de  la  nature  me  transporta,  ravit. 

BEWITCH  [bèwitsh']  v.  a.  t.  H  §  ensorce- 
ler ;  2.  §  enchanter. 

BEWITCHER  [bèwîtsh'ér]  n.  ensorce- 
leur, m.  ;  ensorceleuse,  f. 

BEWITCHERY  [bêwhsh'érî  ]  n.  ensor- 
cellement, m. 

BEWITCHFUL  [bèwïtsh'fûi]  adj. qui  en- 
sorcelle. 

BEWITCHING  [bèwïuh'ïng]  adj.  §  en- 
chanteur; séduisant. 

BEWITCHINGLY  [bèwïtsh'ïngii]  adv.  $ 
d'une  manière  qui  tient  de  l'enchante- 
ment. 

BEWITCHMENT  [bèwïtsh'mënt  ]  n.  ||  § 
ensorcellement,  m. 

BEWRAY  [bèr.V]  v.  a.  f  salir. 

BEWRAY  [bèrà]  v.  a.  i ,  \\  §  trahir  ;  2. 
§  montrer;  découvrir. 

BEWRAYER  [bèrà  êr]  n.  f  personne  qui 
trahit,  f. 

BE  Y  [bi]  n.  bey,  m. 

BEYOND  [bèyond']  prép.  (de  lieu)  l.  de 
là  ;  par  delà  ;  au  delà  de  ;  2.  ||  §  au  de- 
là de  ;  3.  S  au-dessus  de  ;  (de  quantité) 
4.  S  au  delà  de-  5.  §  outre  ;  en  dehors 
de;  (de  qualité)  6.  par  delà;  au-des- 
sus de  ;  hors  de  ;  7.  (de  temps)  au  de- 
là de. 

S.  Any  effect  —  sweetness  of  sound,  de  l'ef- 
fet en  dehors  de  la  mélodie. 

BEYOND  [bèyond']  adv.  t  là  bas. 

BEZANT  [bëz'ânt]  n.  1.  (ant.  rom.)  6e- 
sant,  m.;  2.  (bias.)  besant,  m. 

BEZANTLER  [bêzSnt'iêr]  n.  (véner.)  se- 
cond andouiller,  m. 

BEZEL  [bêz'èl] 

BEZIL  [bèz'îi]  n.  chaton  (de  bague),  m. 

BEZOAR  [béz'oâr''  n.  (pharm.)  6e- 
zoard,  m. 
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BEZZLE  [bèz'z'i]  v.  a.  -f  (ra.  p.)  1. 

6oï>c;  2.  S  6o?'re;  manger  (son  bien), 
dissiper;  3.  S  débaucher. 

BEZZLE  [bêzVi]  n.  t  dissipation  ;  dé 
bauche,  f. 

BIA  [bl'a].   V.  COWRY. 

BIANGULATE  [blSng'gilat] 

BIANGULATED  [bUng'g&lïtld] 

BIANGULOUS  [blung'gûiis]  adj.  (did) 
biangulaire. 

BIAS  [bl'às]  n.  (to,  pour-  towards 
vers;  to,  à)  1. 1|  biais}  m.;  2.  ||  S  pente,  f., 
3.  %  penchant,  m.;  inclination,  f.:  4. S 
tendance;  direction,  f .  ;  5.  S  preten- 
tion, f.;  préjugé,  m.;  6.  -f  poids,  m. 

Free  from  —,  exempt  de  préjugé,  de 
prévention. 

Bias-drawing,  n.  4  prévention ,  par- 
tialité, f. 

BIAS  [bias]  v.  a.  §  (—sing;  — sed)  (to, 
towards,  pour)  1.  faire  pencher,  in- 
cliner; 2.  prévenir;  influencer  ;  3.  di- 
riger; 4.  (from,  de)  détourner. 

BIAS  [bî'âs]  adj. ^  de  biais;  de  travers. 

BIAS  [bî'às]  adv.  |§  de  biais;  de  travers. 

BIB  [bib]  v.  n.  (-— EiNG  ;  —bed)  (rn.  p.) 
buvoter. 

BIB  [bib]  n.  i. bavette, î.  ;  2.  —s,  (pî.) 
atours,  m.  pi.;  3.  (tech.) mentonnière,  f 

O.'s  best  -  sand  tuckers  ),  ses  plus 
beaux  atours. 

EIBACI0U3  [bibâ'shûs'j  adv.  %  qui  aime 
à  boire. 

BIBBER  [bîb'bêr]  n.  biberon  (buveur) 
m.  ;  biberonne,  f. 

Wine  —  *£•,  1.  buveur  de  vin,  m.  ;  2. 
)  biberon,  m. 

BIBBLE- BABBLE  [bib'b'i-bàb'b'l]  n, 
babil;  babillage,  m. 

BIBLE  [bib'i]  n.  bible,  f. 

Family,  hall  —,  =  de  famille,  f. 

BIBLÈR  [bib'iër]  n.  biberon  (buveur), 
m.:  biberonne,  f. 

BIBLICAL  [bîb'lîkai]  adj.  biblique. 

BIBLIOGRAPH  [bib'llègrâf]  i 

BIBLIOGRAPHER  [bîbiiog'rafër]  n.  bi- 
bliographe, m. 

BIBLIOGRAPHIC  [bîbllograf'îk] 

BIBLIOGRAPHICAL  [biblîogràfikâl]  adj. 
bibliographique. 

BIBLIOGRAPHY  [bïbliog'ràri]  n.  biblio- 
graphie, f. 

BIBLIOMANE  [bïb'îîômân] 

BIBLIOMANIAC  [bîbliômâ'niâk]  n.  bi- 
bliomane, m. 

BIBLIOMANIA  [bïbiiômâ'nîâ]  n.  biblio- 
manie ,  f. 

BIBLIOMANIACAL  [blbiiomànl'âkâi]  adj . 
de  bibliomanie. 

BIBLIOPHILE  [bib'iiôfii]  n.  biblio- 
phile, m. 

BIBLIOPOLE  [bib'lîopol] 

BIBLIOPOLIST  [bîbilop'6lïst]  n.  (plais.) 
bibliopole  (libraire),  m. 

BIBLIST  [bib'iîst]  n.  bibliste,  m. 

BIBULOUS  [bïb'ùhïs]  adj.  ||  S  qui  boit. 

—  paper,  papier  qui  boit. 

BICE  [bis]  n.  (peint.)  petit  gris,  m, 

BICEPS  [bi'sèps]  n.  (anat.)  biceps,  m. 

BICKER  [bik'êr]  v.  n.  1.  escarmou- 
cher;  2.  picoter  (chercher  souvent 
querelle);  3.  §  lutter. 

BICKERING  [bïk'èrïrig]  n.  1.  escar- 
mouche, f.  ;  2.  picoterie ,  f. 

BICKERN  [bîk'èrn]  $.  V.  BEAK-IRON. 

BID   [b'i'd]  V.    a.  (  —DING  ;   BID,  BADE  ; 

bid,  bidden)  (  to)  I .  ordonner  (de)  ;  com 
mander  (de);  2.  dire  (de)  ;  3.  faire  (être 
cause);  4.  laisser;  5.  (to,  à)  inviter; 
6.  prier  (de);  inviter  (à)  ;  7.  souhaiter 
(le  bonjour,  la  bienvenue)  ;  8.  t  publier  ; 
9.  offrir  (un  prix  à);  10.  mettre  (un 
prix,  une  enchère);  il.  offrir,  donner 
(la  bataille)  à. 

2. 1  bade  him  follow,  Je  lui  dis  de  suivre;  to 
—  the  world  adieu,  dire  adieu  au  monde. 
6.  To  —  a.  o.  to  stay,  prier  q.  u.  de  rester,  in- 
viter q.  u.  à  tester. 


1234  123123  4  123  1234» 

Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 


64  BIL 

To  —  forth $,  inviter  au  dehors;  to 
—  orer,  v.  a.  enchérir  sur;  to  —  over, 
t.  n.  surenchérir:  to  —  up,  enchérir. 

BID  [bid]  n.  enchère,  f. 

Higher  —,  plus  forte  =;  surenchère, 
f.;  highest  —,  plus  forte  =,  f.  To  make 
a  —,  faire  une  =;  mettre  =;  to  make 
a  higher  —,  couvrir  l'=. 

BIDDEN  [bld'd'n].  V.  Dm. 

BIDDER  [btd'dér]  n.  enchérisseur,  m. 

Best,  highest—,  plus  offrant;  the 
last  and  best  — ,  plus  offrant  et  der- 
nier enchérisseur. 

BIDDING  [bld'dlng]  n.  i.  *  comman- 
dement, m.  ;  2.  enchère,  f. 

To  bide  a—,  "obéir  à  un  commande- 
ment; to  break  a—,  enfreindre  un=; 
to  do,  to  perform  a—,  exécuter  un  =. 

BIDE  [bidl  v.  n.  1.  |j  demeurer;  2.  ||  S 
habiter  ;  résider. 

BIDE  [bid]  v.  a.  1,  endurer;  souffrir; 

2.  affronter  ;  3  **  obéir  à. 

BI DENTAL  [bldèn'ifti]  adj.  1.  à  deux 
dents;  2.  (did.)  bidenté. 

BIDET  [bê'di]  n.  i.  bidet  (cheval),  m.; 
2.  bidet  (meuble),  m. 

BIDING  ("biding]  n.  *  demeure,  f.  ;  sé- 
jour, m. 

BIDON  [bïd'ûn]  n.  bidon,  m. 

BIENNIAL  [biennial]  adj.  1.  biennal; 
2.  (bot.)  bisannuel. 

BIENNIALLY  jbtén'nfilli]  adv.  tous  les 
deux  ans;  de  deux  ans  en  deux  ans. 

BIER  [bèr]  n.  i.  t  brancard  (pour 
porter  les  morts  ),  m.;  civière,  f.;  2.  $ 
bière,  f.  ;  cercueil,  m. 

BIFID  ibl'fîd] 

BIFIDATE  [bïffdàt]  adj.  (bot.)  bifide. 

BIFLOROUS  [blfio'rûs]  adj.  (bot.)  bi- 
flore. 

BIFOLD  [blfiid]  adj.  ±  double. 

BIFRONTED  [bifrûnt'ld]  adj.  à  double 
front. 

BIFURCATE  [blf  fir'kit] 

BIFURCATED  [blfùr'kâtïd]  adj.  bifur- 
qué. 

BIFURCATION  [bifûrkâ'shùn]  n.  bifur- 
cation, f. 

BIG  [big]  adj.  i.  P§  gros;  2.  S  fier; 
superbe  ;  3.  §  grand  ;  vaste  ;  4.  (des  ani- 
maux )  pleine  (en  état  de  gestation); 
5.  ||  Ô  (pers. )  (with,  de)  qrosse; 
enceinte;  6.  §  (with,  de),  gros;  plein. 

6.  §  A  moment  —  with  dangers,  un  moment 
gros  de  dangers. 

To  grow  —,  grossir. 

BIGAMIST  [blgmnhst]  n.  i.  bigame, 
m.  f.;  2.  (dr.  can.)  bigame,  m. 

BIGAMY  [bïganû]  n.  i.  bigamie,  f.;  2. 
(dr.  can.)  bigamie,  f. 

BIGGIN  [bïg'gîn]n.  $  béguin,m. 

BIGLY  [blg'ii]  adv.  S  fièrement;  su- 
perbement. 

BIGNESS  [bîg'nês]  n.  grosseur,  f. 

BIGOT  [blg'At]  n.  i.  ||  bigot,,  m.;  bi- 
gote, f.;  dévot,  m.;  dévote,  f.;  )  cagot , 
m.;  )  cagote,  f.;  2.  ||  fanatique,  m.,  f.; 

3.  §  (to,  de)  fanatique,  m.,  f. 

3.  Bacon  was  no  —  to  Aristotle,  Bacon  n'était 
point  fanatique  d'Arutote. 
BIGOT  [blg'fit]  % 

BIGOTED  [bîgitld]  adj.  i.  ||  bigot; 
dévot  ;  )  cagot  ;  2.  fanatique  ;  3.  S  (to  , 
de)  fanatique;  (no,  towards,  à)  at- 
taché superstitieusement. 

BIGOTEDLY  [bïg'utldil]  adv.  1.  H  avec 
bigoterie;  2.  en  bigot;  en  dévot;)  en 
cagot;  3.  [|  S  en  fanatique;  supersti- 
tieusement. 

BIGOTRY  [bïg'utrl]  n.  i.  ||  bigoterie; 
)  cagoterie,  f.;  2.  fanatisme,  m.;  3.  § 
(to)  fanatisme  (de),  m.;  supersti- 
tion (pour),  f. 

BILABIATE  [bliabUt]  adj.  (bot.)  bi- 
labié. 

BILANDER  [bïi'indèr]  n.  ^mar.)  bé- 
landre ,  f. 
BILATERAL  [bilateral]  adj.  bilatéral. 
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BILBERRY  [bil'bènl]  n.  (bot.)  ai- 
relle-myrtille, f.;  airelle  des  bois,  f.; 
(  airelle,  f  ;  luret,  va.;  myrtille,  t. 

B1LBO  [bli'bô]  n.  l.  rapière,  f.;  2. 
—es,  (pi.)  fers  (de  prisonnier),  m.  pi. 

Bilbo-smith,  n.  armurier  (qui  l'ait 
les  rapières) ,  m. 

"BILBOQUET"  [bll'bôkêt]  n.  (jeu)  bil- 
boquet, m. 

BILBOW  [bll'bo].    V.  BlLBO. 

BILE  [bll]  $.  V.  BOIL. 

BILE  [bll]  n.  ||  bile,  f. 

Bile-duct,  n.  conduit  biliaire,  m 

BILGE  [bîij]  n.  (mar.)  petit  fond  (d'un 
bâtiment),  m. 

—  water,  eau  de  la  cale,  f. 

BILGE  [blij]  v.  a.  défoncer. 

BILIARY  [bîl'iàri]  adj.  (anat.,méd.) 
biliaire. 

—  calculus,  (méd.)  calcul  =,  m.;  — 
duct,  (anat.)  canal  cholédoque,  =,   m. 

BILIOUS  [lùi'lùs]  adj.  (physiol.)  bi- 
lieux. 

Bilious-looking,  adj.  au  teint  bi- 
lieux ;  d'un  teint  bilieux. 

BILK  [bîik]  v.  a.  i.  frustrer;  2.  \ 
(argot)  flouer  (escroquer,  duper). 

BILL  [bh]  n.  1.  bec  (d'oiseau),  m.;  2. 
hache,  f.;  3.  (jard.)  serpe,  f. 

Hand  —,  serpe,  f.;  hedge ,  hedging  —, 
croissant,  m.  —  full,  becquée,  f. 
Bill-headed,  adj.  à  bec  de  corbin.     , 
BILL  [bii]  v.  n.  U  S  se  becqueter. 
BILL  [bîi]  n.  i.  fécrit,  m.;  2.  f  écri- 
teau,  m.;  3.  t  ordonnance  (de  méde- 
cin), f.;  4.  note,  î.;mémoire,  m.;  5. pla- 
card, m.;  affiche,  f.;  6.  (de  restaurant^) 
carte;    carte   à  payer;  note;   addi- 
tion, f.;  7.  (corn.)  billet;  effet,  m.;  8. 
(dr.)  demande;  requête,  f.;  9.  (mar.) 
patente  de  santé; patente,  f.;  10.  (pari.) 
bill;  projet  de  loi,  va. 

Clean  —,  (mar.)  patente  nette  ;  do- 
mestic, inland—,   (com.)   lettre  de 
change  sur  l'intérieur;  exorbitant,  ex- 
travagant—, mémoire    d'apothicaire, 
m.;  foreign  —,  (com.)  lettre  de  change 
sur  l'étranger;  foui  —,  (mar.)  patente 
brute  ;  long,  long-dated  —,  (com.)  effet 
à  long  jour,  à  long  terme,  à  longue 
échéance  ;  private  —,  (pari.)  bill  d  in- 
térêt local,  m.;  public—,  (pari.)  bill 
d'intérêt  public;   running—,   (com.) 
effet  à  écheoir ;  short,  short-dated—, 
(com.)    effet  à  court  jour,   à  court 
terme,  à  courte  échéance  ;  true  —,  (dr.} 
(  V.  to  find  a  true  —  )  ;  —  payable,  (com.) 
effet  à  payer;  —  payable  to  bearer, 
(com.)  billet  au  porteur  ;  —  payable  on 
demand,  (com.)  billet  payable  à  pré- 
sentation; —  payable  at  sight,  (com.) 
billet  à  vue  ;  —  receipted,  (com.)  note 
acquittée; mémoire  acquitte  ;  receivable 
—,  effet  à  recevoir  ;  —  in  hand,  (com.} 
effet  en  portefeuille  ;  —  in  sets,  (corn.) 
lettre  de  change  avec  seconde  et  troi- 
sième. Accommodation  —,  (com.)  billet 
de   complaisance ,    m.;  exchequer  —, 
(  V.  Exchequer  );  tradesman's  —,  mé- 
moire de  fournisseur.  Expiration,  matu- 
rity of  a  —,  (com.)  échéance  d'un  effet, 
f.;  set  of —s,  (com.)  lettre  de  change 
avec  seconde  et  troisième,  f.  sing.;  pre- 
mière et  seconde  de  change,  f.  pi.;  pre- 
mière, seconde  et  troisième  de  change, 
f.  pi.  —s  payable  book,  (com. )  carnet 
d'échéances  (  pour  les  effets  à  payer  ), 
m.'p  —s  receivable  book,  (com.)  carnet 
d'échéances  (pour  les  effets  à  recevoir), 
m.;  —  of  exchange,  (  V.  Exchange);  — 
of  fare,  (V.  Fare);  —  of  health,  (V. 
Health  )  ;  —  of  lading,  (  V.  Lading  )  ; 

—  of  parcels,  (  V.  Parcels).  To  accept 
a  —,  (com.)  accepter  un  effet  ■  to  bring 
in  a—,  (pari.)  présenter  un  bill,  un  pro- 
jet  de  loi  ;  to  cash  a  —,  prendre  un  effet 
(contre  le  paiement  en  espèces);  to 
discount  a—,  escompter  un  effet;  to 
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dishonour  a  —,  (com.)  ne  pas  faire  hon- 
neur à  un  effet;  laisser  un  effet  en 
souffrance;  to  draw  a  — (on,  upon) 
(com.)  tirer  une  lettre  de  change 
(sur);  fournir  une  traite  (sur);  faire 
traite  (  sur  )  ;  disposer  (  sur  )  ;  to  en- 
dorse, to  indorse  a  —,  (com.)  endosser 
un  effet;  to  find  a  true  —  against,  (dr.) 
prononcer  la  mise  en  accusation  de:  to 
hold  a—,  (com.)  être  porteur  dun 
effet  ;  to  honour  a  —,  (com.)  faire  hon- 
neur à  un  effet  ;  to  issue  a  —,  (com.) 
émettre  un  effet  ;  to  make  a  —  payable 
to,  (com.)  passer  un  effet  à  l'ordre  de, 
to  provide  for  a  —,  for  the  payment  of 
a—, (com.)  faire  laprovision.  les  fonds 
d'un  effet  ;  to  take  up  a  —,  (com.)  ac- 
quitter, payer  un  effet  :  to  throw  out  a 
— ,  (pari.)  rejeter  un  bill  un  projet 
de  loi.  Stick  no  —s  !  défense  d'afficher  l 

Bill-book,  n.  (com.)  livre  de  traites 
et  remises  ;  rescontre ,  m. 

Bill-broker, 

Bill-merchant,  n.  (com.)  courtier 
de  change,  m. 

Bill-brokerage,  n.  (com.)  courtage 
de  change,  m. 

Bill-case,  n.  (com.)  portefeuille  (à 
effets  ),  m. 

Bill-clerk,  n.  (com.)  commis  atta- 
ché au  portefeuille. 

Bill-head,  n.  (com.)  tête  (f),  en- 
tete  (m.)  de  facture. 

Bill-sticker,  n.  afficheur,  m. 

BILL  [bïi]  v.  a.  )  afficher. 

BILLED  [bîid]  adj.  à  ....bec. 

Long—,  à  long  bec;  short—,  à  bec 
court. 

BILLET  [hîi'ilt]  n.  bûche ,  f. 

BILLET  [bll'lêt]  n.  1.  billet,  m.  ;  2. 
billet  de  logement,  m.;  3.  (bias.)  bil- 
let te  ,f. 

BILLET  [bïi'lët]v.  a.  1.  ||  délivrer  des 
billets  de  logement  à;  2.  ||(upon,  chez) 
loger  (par  billet  de  logement );  3.  S 
loger. 

BILLET  [Ui'iêt]  v.  n.  loger  (par  billet 
de  logement). 

'BILLET-DOUX"  [bïl'lâ-du]  n.  billet 
doux ,  m. 

BILLIARD  [bïi'iîârd]  adj.  debillard. 

BILLIARDS  [blïilârdz]  n.  pi.  billard 
(jeu),  m.  smg. 

Game  of—,  l.jeude=,  m.;  2. partie 
de  =,  f.  To  play  at,  jouer  au  =  ;  to  play 
a  game  of—,  faire  une  partie  de  =. 

Billiard-ball,  n.  bille  (de  billard),  f. 

Billiard-cloth,  n.  tapis  de  bil- 
lard, m. 

Billiard-cue,  n.  queue  de  billard,  f. 

Billiard-marker,  n.  i.  marqueur 
(de billard),  m .;  2.  garçon  de  billard,  m. 

Billiard-plaver,  n.  joueur  au  bil- 
lard, m. 

Billiard-room,  n.  salle  de  billard  , 
f.;  billard,  m. 

BlLLIARD-STICK.   V.  BlLLIARD-CUE. 

Billiard-table,  n.  billard  (table),  m. 

BILLION  [bU'llûn]   n.  trillion,  m. 

À  thousand —s,  un  quadrillon,  m. 

BILLOW  [bïi'iô]  n.  "  vague,  f.;  flot, 
m.;  onde,  f. 

Billow-beaten,  adj.**  battu  par  les 
flots,  les  vagues. 

BILLOW  [bîi'iô]  v.  n.  s'élever  en  va- 
gues, en  flots;  ondoyer. 

BILLOWY  [bîi'161]  adj.  houleux. 

BILOBATE  [blbVbàt] 

BILOBED[bliô'bd]  adj.  (bot.)  bilobé. 

BILOCULAR  [bUàk'ùiâr]  adj.  (bot.)  fc- 
loculaire. 

BIMANOUS  [bl'mânûs]  adj.  (zool.)  bi  i 
mane. 

BIN  [bîu]n.  i.  huciie,i.;  2.  casier,m» 

BINARY  [bl'nàrl]  adj.  binaire. 

—  scale,  (arith.)  système  =,  m. 

BINARY  [bl'nârî]  n.  (arith.)  nombre 
binaire ,  m. 
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BINATE  [bl'nàtl 

BINATED  [bi'nitld]  adj.  (bot.)  biné. 
■  BIND  [bind]  v.  a.  (bound)  1.  ||  (WITH, 
de  )  lier;  2.  f  attacher;  3.  I|  garrotter  : 
4.  \\(  with,  de  )  border  ;  5.  ||  ^  with,  de) 
ceindre  ;  6.  'j  relier  (des  livres)  ;  7.  ||  res- 
serrer (le  corps);  8.  S  (to,  à)  lier; 
9.$  (to,  h)  obliger;  10.  S  (to,  de)  (au 
passif,  to  be  bound,  être  tenu)  tenir; 
11.  i  (from,  de)  empêcher. 

4.  To  —  a  carpet,  bonier  un  tapis.  10.  Ho  was 
aotàound  to  read  it,  il  n'était  pat  tenu  de  le  lire. 

To  —  fast,  lier  étroitement;  to  — 
hard,  =  serré;  to  —  loose,  =  lâche.  To  — 
down,  §  =  ;  astreindre;  =  les  maim; 
to— in  (with),  |  S  entourer  (de)  ;  en- 
velopper (de)  ;  to  —  out  (to),  mettre  en 
apprentissage  (à),  to  be  bound  over 
(to),  (dr.)  être  tenu  de  comparaître 
'à);  to  — over  (to),  (dr.)  contraindre  à 
comparaître  (devant);  to  be  bound 
over  to  take  o.'s  trial,  être  renvoyé  de- 
vant la  cour  d'assises,^  la  cour  des  ses- 
sions ;  to  —  up,  l.  D  §  iter;  2.  §  en- 
chaîner; 3.  §  renfermer;  envelopper; 
4.  y  bander;  5.  §  cicatriser. 

BEND  [bind]  v.  n.  (bound)  1.  1  se 
iter  (s'unir,  s'incorporer);  2.  §  iter 
(être  obligatoire)  ;  3.  ||  (du  corps)  res- 
serrer; 4.  (gén.  civ.)  (des  routes)  se 
lier  ;  prendre. 

BINDER  [binder]  n.  1.  iteur,m.;  2. 
relieur,  ni.;  3.  bande,  f.;  4.  (const.) 
at  tache,  î. 

BINDERY  [bl'ndêrî]  n.  atelier  de  re- 
lieur ,  m. 

BINDING  [bl'ndîng]  adj .  1 .  obligatoire  ; 
2.  (dr.)  commissoire. 

BINDING  [binding]  n.  1.  |  bandeau, 
m.;  2.  g  reliure,  f.;  3.  ||  galon  (garni- 
ture), m.;  4.  )  S  relations,  f.  pi.;  5. 
(charp.)  enchevêtrure,  f.;  6.  (gén.  civ.) 
couche  de  matériaux  servant  à  faire 
prendre,  f. 

Bexding-hoop,  n.  (tech.)  cercle; 
ruban, m. 

Binding-joist,  n.  (charp.)  solive 
d enchevêtrure,  f.;  chevétre,  m. 

Binding-note,  n.  (mus.)  liaison,  f. 

BINDWEED  [bl'ndwéd]  n.  (bot.)  lise- 
ron, m. 

Rough—,  salsepareille  d'Europe,  f. 
Sea  —,  soldanelle,  f. 

BINNACLE  [bîn'nàk'i]  n.  (mar.)  habi- 
tacle, m. 

BINOCLE  [bin'ôk'i]  n.  binocle  (téles- 
cope double  ),  m. 

BINOMIAL  [bino'mlàl]  adj.  (alg.) 
oinôme. 

—  theorem,  binôme  de  Newton,  m. 

BINOMIAL  [bino'mîài]  n.  (alg.)  bi- 
nôme, m. 

Imaginary,  impossible—,  expression 
imaginaire ,  f . 

BINOMINOUS  [blnôm'înûs]  adj.  ±  à  deux 
noms. 

BINOTONOUS  [binot'inûa]  adj.  com- 
pose' de  deux  notes. 

BIOGRAPHER  [blàg'râfêr]  n.  biogra- 
phe, m. 

BIOGRAPHIC  [blogriifïk] 

BIOGRAPHICAL  [biogràflkli]  adj.  bio- 
graphique. 

BIOGRAPHY  [blog'râfî]  n.  biogra- 
phie, i. 

BIPAROUS  [bïp'àrùs]  adj .  £  qui  produit 
deux  à  la  fois. 

BIPARTIENT  [bîpâr'shênt]  adj.  qui  di- 
vise en  deux. 

BD?ARTITE  [bipâr'tlt]  adj.  divisé  en 
deux. 

BIPED  [bl'pèd]n.  bipède,  m. 

BIPEDAL  [bîp'èdâi]  adj.  1.  bipède;  2. 
bipédal. 

BIRCH  [birtsh]  n.  i.  (bot.)  bouleau, 
m.;  2.  verge,  f.  sing.;  verges,  f.  pi.;  3. 
poignée  de  verges,  f. 

Plantation  of  — ,  bouleraie,  f. 
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Bircu-tree,  n.  (bot.)  bouleau,  m. 

BIRCH  [birtsh] 

BIRCHEN  [biruu'èn]  adj.  de  bouleau. 

BIRD  [bird]  n.  oiseau,  m. 

Little—,  petit  oiseau;  oisillon,  m.; 
migratory  —  .  =  voyageur;  singing, 
song—,  =  chanteur.  Cock—,  =  mâle, 
m.;  hen  —,  =  femelle;  Newgate—,  gi- 
bier de  potence,  m.  Dealer  in  —s,  mar- 
chand d'=x;  oiselier,  m.  Flightof— s, 
roi  des  =x,  m.;  flock  of —s,  troupe 
d'=x,  f.  Nocturnal  —  of  prey,  =  noc- 
turne, de  nuit.  To  feed  a  young  —,  don- 
ner la  becquée  à  un  jeune  =  :  to  kill  two 
—s  with  one  stone,  faire  dune  pierre 
deux  coups;  to  shoot  at  a—,  ii'rer  i'=  ; 
to  train  a  —,  (  fauc.  )  oiseler.  — s  of  a 
feather,  oiseaux  de  même  plumage,  m. 
pi.  A  little  — told  me  ),  mon  petit  doigt 
me  l'a  dit. 

Bird-bolt,  n.  £  1.  flèche  pour  le  tir  à 
Toiseau,  m.;  2.  tir  à  l'oiseau,  m.;  3. 
(ich.)  lotte;  barbote,  f. 

Bird-call,  n.  appeau  ;  pipeau,  m. 

Bird-catcher,  n.  oiseleur , m. 

Bird-catching,  n.  oisellerie  (art),  f. 

Bird-eye,  adj.  (persp.)  à  vue  d'oi- 
seau. 

Bird-eyed,  adj.  à  ceti  d'oiseau. 

Bird  -  fancier  ,  n.  amateur  d'oi- 
seaux, m. 

Bird-grass,  n.  (bot.)  ornithogale,m. 

Bird-like,  adj.  comme  un  oiseau; 
semblable  à  un  oiseau. 

Bird-lime,  n.  glu,  f. 

Bird-limed,  adj.  i  englué. 

Bird-man,  n.  oiseleur,  m. 

Bird-nest,  v.  a.  dénicher  des  oiseaux. 

Bird-organ,  n.  serinette,  f. 

To  play  a  tune  on  the  —  (to),  seriner 
un  air  (à);  to  teach  a  bird  by  the  —, 
seriner  un  oiseau. 

Bird's-eye,  adj.  (persp.)  à  vue  d'oi- 
seau. 

—  view,  plan  =  ;  vue  en  dessus. 
Bird's-foot.  n.  (bot.)    ornithope; 

pied  d'oiseau  (genre),  m. 

—  trefoil,  n.  i.  lotier'  lotus  (genre), 
m.;  2.  lotier  corniculé  (espèce),  m. 

Bird's-mouth,  n.  bouche  d'oiseau,  f. 

—  joint,  (const.)  en  biseau. 
Bird's-nest,  n.  1.  nid  d'oiseau,  m.; 

2.  nid  de  salangane  (mets  de  la  Chine 
et  des  Indes),  m.;  3.  (bot.)  carotte  sau- 
vage, f. 

Edible,  esculent  —,  nid  de  salangane. 

Bird's-nest,  v.  n.  dénicher  des  oi- 
seaux. 

Bird-witted,  adj.  à  tête  de  linotte,  f. 

To  be  —,  avoir  une  tête  de  linotte. 

BIRD  [bird]  v.  a.  £  oiseler  (prendre 
des  oiseaux  ). 

BIRDER  [bïrd'êr]  n.  f  oiseleur,  m. 

BIRDING  [bhdlng]  n.  i.  oisellerie  (sert 
de  prendre  les  oiseaux.),  f.;  2.  chasse 
aux  oiseaux,  f. 

Birding-piece,  n.  fusil  de  chasse  (aux 
oiseaux),  m. 

BIRTH  [birth]  n.  1.  J  §  naissance,  f.;  2. 
S  enfantement,  m.;  3.  IJ  §  couche  (en- 
fantement), f.;  4.  0  S  enfant;  fruit,  m.; 
5.  §  petit,  m.  sing.;  petits,  m.  pi. 

2.  The  —  of  Sheridan's  prose  was  difficult, 
F  enfantement  de  la  prose  de  Sheridan  était  dif- 
ficile. 4.  Discoveries  are  generally  the  —  of 
time,  les  découvertes  sont  en  général  le  fruit  du 
temps. 

Eldest  —*,  premier-ne  ;  unnatural  —, 
production  contre  nature,  f.;  untimely 
—, avortement,  m.  By— , de  naissance; 
from  o.'s—,  de  naissance;  dès  sa  nais- 
sance. To  give  —  (to)  i  § ,  donner  nais- 
sance, le  jour  à. 

Birth-day,  n.  i .  (I S  jour  de  naissance  ; 
jour  natal,  m.;  2.  |  anniversaire  de  la 
naissance,  m. 

Birth-day,  adj.  de  fête;  de  gala. 

Birth-night,  n.  1.  nuit  de  la  nais- 


B1T 


55 


tance;  nuit  natale  ,  f .  ;  2.  nuit  de 
l'anniversaire    de  la  naissance ,    f.  ; 

3.  fête  de  l'anniversaire  de  la  nais- 
sance, f. 

Birth-place,  n.  *  Q  S  Heu  de  nais- 
sance, m. 

Birth-rigut,  n.  1.  droit  de  nais- 
sance, m.;  2.  droii  d'aînesse,  m.;  3. 
patrimoine,  m. 

Birth-star,  n.  **  étoile  (de  la  nais- 
sance), f. 

Birth-tide,  n.  **  heure  de  la  nais- 
sance, f. 

Birth-wort,  n.  (bot.)  aristoloche, 
(genre),  f. 

Common,  climbing  —,  clématite,  f.; 
snake-kilfing  —,  serpentaire  ;  (  ser~ 
pent  aire  de  Virginie;  vipérine  de  Vir- 
ginie, f. 

BIRTH  [birth]  n.  i.  (mar.)  case,  f.;  2. 
(mar.) poste,  m.;  3.  §poste,  m.;  place, f.; 

4.  (mar.)  êvitage,  m.;  évitée,  f. 

S.  The  best  —  in  the  coach,  la  meilleure  place 
de  la  voiture. 

To  lie  in  a  good—,  (mar. ,,  avoir  son 
évitée  ;  to  be  put  on  the  —,  (com.  mar.) 
être  en  charge;  to  take  up  o/s— , 
planter  le  piquet. 

BIRTHDOM  [blrth'diim]  n.  £  droit  de 
naissance,  ru. 

BIS  [bis]  adv.  (com.)  bis. 

BISCAY  AN  [bïski'yân]  adj.  biscayen. 

BISCOTIN  [bïs'kôtîn]  n.  biscotin,  m. 

BISCUIT  [blsldt]  n.  i.  biscuit  (dur), 
m.;  2.  (pot.)  biscuit,  m. 

Sea,  ship  — ,  biscuit  de  mer,  m.;  tea 
—,  =  cm  beurre. 

BISE  [bis].  V.  Bice. 

BISECT  [blsêkt'^  v.  a.  (géom.)  diviser 
en  deux  parties  égales. 

BISECTION  [btsëk'shun]  n.  (géom.) 
Dissection,  f. 

BISEXOUS  [blsèWùs]  adj.  bissexuel. 

BISHOP  [bïsh'ùp]  n.  l.  évéque,  m.;  2. 
(échecs)  fou,  m.  ;  3.  (liqueur)  bishop; 
bischof,  m. 

To  consecrate  a—,  sacrer  un  évéque; 
to  work  for  the  —,  travailler  pour  le 
roi  de  Prusse. 

Bishop's-weed, 

Bishop's-wort,  n.  (bot.)  ammi,  m. 

BISHOP  [bîsh'ùp]  v.  a.  £  confirmer. 

BISHOPDOM  [bîsh'ùpdùm]  ±.  V.  EPIS- 
COPACY. 

BISHOPLIKE  [bïsh'ùpilk]  adj.  £  d'eue- 
que. 

BISHOPLY  [blsh'ùpil]  adj.  £  episcopal. 

BISHOPRIC  [bîsh'ûprîk]  n.  1.  évéché. 
m.;  2.  épiscopat,  m. 

BISK  [bîsk]  n.  (cul.J  bisque,  f.;  cou~ 
lis,  m. 

BISMUTH  [bïz'mûth]  n.  (min.")  bis- 
muth;  (  étain  de  glace,  m. 

BISON  [bïz'ùn]  n.  (mam.)  btson,  m. 

BISSEXTILE  [bissëks'tîi]  n.  1.  bissexte, 
m.;  2.  année  bissextile,  f. 

BISSEXTILE  [bîssêks'tïi]  adj.  bissex- 
tile. 

BISSON  [bïs'sùn]  adj.  i  aveugle. 

BISTORT  [bïs'tôrt]  n.  (bot.)  bistorte,  f. 

BISTOURY  [bîs'tûrl]  n.  (chir.)  bistou- 
ri, m. 

BIT  [bit]  n.  1. 1  §  morceau,  m.;  2.  J  S 
pièce,  f.;  3.  ||  §  lambeau,  m.;  4.  S  brin; 
bout,  m.;  5.  §  (of,  de)  peu  (un  peu),  m.; 
6.  S  (of,  à)  peu  (un  peu)  ;  tant  soitpeu, 
m.;  7.  (charp. ,  men.)  mèche,  f.;  8. 
(man.)  frein;  mors, m.:  9.  (mar.)  bitte, 
t.;  10.  (serrur.)  (de  clef)  panneton,  m. 

k.  To  hare  a  —  of  time,  avoir  un  boat  d* 
tempt. 

A  good  —,  (du  temps)  un  bon  bout  de 
temps;  hard  —,  (man.)  mors  rude.  The 
last—,  la  bonne  bouche;  a  little  — of, 
un  petit  bout  de  ;  tiny—,  tantinet,  m 
Not  a—,  S  i.  pas  «»  orin>  2-  P***  *e 
moins  du  monde. 
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Fate,  fat,  far,  fall    Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  buih 
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BIT  [bit]  v.  a.(— ting;—  ted)  i.  (man.) 
emboucher;  2.  (mar.)  hitler. 

BIT  [bit].  V.  Bite. 

BITCH  [bltsii]  n.  i.  chienne,  f.;  2. 
(eomp.)  femelle,  f. 

BITE  [bit]  v.  a.  (bit;  bit,  bitten)  i. 
\  S  mordre  ;  2.  ||  pincer  (  mordre);  3.  j| 
ronger;  4.  §  piquer  (  faire  mal  à)  ;  5.  £ 
attraper;  prendre;  G.  fgrav.}  (chos.) 
mordre  (corroder);  7.  (grav.)  (pers.) 
faire  mordre. 

4.  §  Acids  —  the  moutb,  les  acides  piquent 
ta  bouche.  6.  §  To  —  a  rofjue,  attraper  un 
coquin. 

To  —  a.  o.  (in),  mordre  q.  u.  (à).  To 
—  off,  emporter  (en  mordant). 

BITE  [bit]  n.  1.  ||  morsure,  f.;  2.  ||  pt- 
qûre,  f.;  3.  ||  bouchée,  f.;  4.  "  §  dent,  f.; 
5.  §  attrape,  f.;  6.  §  attrapeur,  m.;  7.  § 
(imp.)  larron,  m. 

4.  The  winter's  — ,  la  dent  de  l'hiver. 

BITING  [bl'tîng]  adj.  1.  ||  \  mordant  ; 
2.  §  mordant  ;  piquant;  3.  §  poignant. 

2.  §  A  —  jest,  une  plaisanterie  mordante, 
piquante. 

BITING  [bl'tîng]  n.  $  ||  §  morsure,  f. 

BITINGLY  [bl'tlngiî]  adv.  d'une  ma- 
nière mordante,  piquante. 

BITLESS  [blt'iês]  adj.  ±  sans  mors. 

BITT  [bit].  V.  Bit. 

BITTÀCLE  rblt'tâk't].  V.  BINNACLE. 

BITTEN  [bît't'n].  V.  BITE. 

BITTER  [bît'tèr]  adj.  l.  ||  §  amer;  2.  § 
piquant  ;  3.  §  aïflrre;  4.  §  acharné. 

2.  —  cold,  d'an  /roi'd  piquant.  3.  —  zeal,  un 
zèle  aigre.  U.  —  enemy,  ennemi  acharné. 

Bitter -sweet,  n.  (,bot.)  morelle 
douce-amère;  douce-amère,  f. 

BITTER  [bît'tèr]  n.  1  ||  amer,  m.;  2.  § 
amertume,  f.;  dégoût,  m. 

BITTERISH  [bît'tèrïsh]  adj.  un  peu 
amer  ;  assez  amer. 

BITTERISHNESS  [  bït'tèrïshnës  ]  n. 
amertume  modérée,  f. 

BITTERLY  [bït'tèril]  adv.  i.  ||  avec 
amertume;  d'un  goût  amer;  2.  §  amè- 
rement. 

BITTERN  [bït'têm]  n.  1.  (chim.)  eau 
mère,  f.;  2.  (orn.)  butor,  m. 

BITTERNESS  [blt'tèmès]  n.  H  §  amer- 
tume, f. 

BITTERS  [bît'tèrz]  n.  (pi.)  absinthe 
(liqueur),  f.  sing. 

BITTOUR[bït'tilr].  F.  Bittern. 

BITUME  [bîtû'm]  f.  V.  Bitumen. 

BITUME  [bîtù'm]  v.  a.  $  bituminer. 

BITUMEN  [bîtù'mên]  n.  bitume,  m. 

Compact  —,  =  solide. 

BITUMINATE  [bîtù'mînât]  v.  a.  bitu- 
miner. 

BITUMINATED  [bitû'minâtïd]  adj.  bitu- 
miné. 

BITUMINOUS  [bttû'mînus]  adj.  bitu- 
mineux. 

BIVALVE  [bt'vâiv] 

BIVALVED  [bl'vâWd] 

BIVALVOUS  [bUai'vus]  adj.  (hist,  nat.) 
bivalve. 

BIVALVE  [bl'vàiv]  n.  (hist,  nat.)  bi- 
valve, m. 

BI VAULTED  [bMit'Id]  adj.  à  double 
voûte. 

BI  VENTRAL  [bivên'tràl]  adj.  (anat.) 
V.  Digastric. 

BIVOUAC  [blv'ââk]  n.  (mil.)  bi- 
vouac, m. 

BIYOUAC  'bïv'ûàk]  v.  n.  (mil.)  bivoua- 
ouer. 

BIZANTINE  [bîz'antin].  V.  BYSANTINE. 

B.  L.  [bé  êi]  (  lettres  initiales  de  Ba- 
chelor of  law)  bachelier  en  droit,  m. 

BLAB  [biàb]  v.  n.  (—  bing;—  bed) 
wser;  bavarder  (parler  de  choses  qu'on 
doit  tenir  secrètes). 

BLAB  [biâb]  v.  a.  (—bing;— bed)  1.  \ 
}aser  de;  bavarder  de;  2.  (  conter;  3. 
répéter;  redire;  4.  *  dire;  5.  *  révéler; 
trahir. 
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To  —  out,  1.(4  jaser  de;  bavarder  de  ; 
2.  *  révéler  ;  divulguer. 

BLAB  [biàb]  n.  )  1.  jaseur,  m.;  ja- 
seuse,  i.\bavard,  m.;  bavarde,  f.;  babil- 
lard, ni.;  babillarde,  f.;  2.  rapporteur, 
ni.;  rapporteuse,  f. 

BLABBER  [blib'bêr]n.  t-  V.  BLAB. 

BLABBING .(blib'blng]  adj.*'  bavard; 
babillard. 

BLACK  [blâk]  adj.  B  S  noir- 

—  and  blue,  noir  (meurtri);  bleu;  ail 
over  —  and  blue,  —  and  blue  all  over, 
tout  noir  (  tout  meurtri)  ;  bleu.  To  beat 
a.  o.  —  and  blue,  battre  noir,  tout 
bleu;  to  dye—,  teindre  en  noir;  to 
look  —,  i.  (at)  regarder  de  travers 
(...)',  2.  *  (upon)  lancer  des  regards 
irrités  (à);  to  make  —  ||  §,  faire  noir; 
noircir. 

Black-ball,  n.  i.  cirage  en  boule,  m.; 
2.  boule  noire  (pour  voter  au  scrutin),  f. 

Black-ball,  v.  a.  1.  noircir  (inju- 
rier, diffamer);  2.  ne  pas  admettre; 
rejeter  (par  le  scrutin). 

Black-book,  n.  1.  livre  de  magie 
noire,  m.  ;  2.  livre  noir  de  l'échiquier 
(alraanach  de  l'échiquier),  m.;  3.  (écoles) 
cahier  de  rapports,  m.  ;  4.  (mil.)  livre 
de  punitions,  m. 

.  Black-cap,  n.  i. pomme  noircie  au 
feu,  f.;  2.  (orn.)  fauvette  à  tête  noire,  f. 

Black-leg,  n.  escroc  (au  jeu  ou  dans 
les  paris)  ;  grec,  m. 

Black-mail,  n.  maille  noire  (tribut 
payé  aux  maraudeurs  des  montagnes),  f. 

Black-moor,  n.  1. 1  nègre,  m.  ;  2. 4, 
(  moricaud,  m.;  moricaude,  f. 

Black-moor,  adj.  1. 1  noir;  2.  \  (  mo- 
ricaud. 

Black-neb,  n.  (orn.)  corneille;  cor- 
bus  ée,  f. 

Black-rent.  V.  Black-mail. 

Black-shoe.  V.  Shoe-black. 

Black-work,  n.  fer  forge,  m. 

BLACK  [biàk]  n.  1 .  noir  (couleur  noire), 
m.;  2.  noir  (deuil),  m.;  3.  noir  (nègre), 
m.  ;  4.  tache  noire,  f. 

Deep—,  7ioirfoncé;  German,  Frankfort 
— ,  =  d'Allemagne;  Spanish—  ,=  d'Es- 
pagne. Ivory — ,  —  d'ivoire  :  jet — ,noir 
de  jais;  lamp  —,  =  de  fumée;  raven  —, 
=  de  corbeau  ;  velvet  —,  =  velouté.  To 
dye  —,  teindre  en  =  ;  to  put  on  =,  se 
mettre  en  =. 

BLACK  [biâk]  v.  a.  (J  S  noircir. 

BLACKAMOOR  [biak'âmûr]  n.  More, 
m.  ;  (  moricaud,  m.  ;  moricaude,  f. 

To  wash  a  —  white,  à  laver  la  tête 
d'un  More  on  perd  sa  lessive. 

BLACKBERRY  [blàk'bërrl]  n.  (hot.) 
mûre,  framboise  sauvage;  mûre  des 
haies,  de  renard,  f. 

BLACKBERRY-BUSn, 

Blackberry-tree,  n.  (bot.) ronce,  f.; 
(  mûrier  des  haies,  m. 

BLACKBIRD  [biâk'bîrd]  n.  (orn.) 
merle,  m. 

BLACKEN  [biâk"n]  v.  a.  ||  §  noircir. 

§  To  —  a.  o.'s  character,  noircir  la  réputa- 
tion de  g.  u. 

BLACKEN  [biâk''n]  v.  n.  ||  noircir. 

BLACKGUARD  [biàg'gàrd]  n.  O  goujat; 
drôle  ;  galopin;  polisson,  m. 

A  parcel  of —s,  un  tas  de  =s,  m. 

BLACKGUARD  [blâg'gârd]  adj.  O  9^l°- 
pin  de  ;  polisson  de. 

BLACKGUARDISM  [blSg'gârdum]  n.  O 
polissonnerie  (conduite,  langage),  f. 

BLACKING  [biâk'îng]  n.  cirage  (pour 
chaussure). m.;  2.  (tech.)  cendrage,  m, 

BLACKISH  [biàk'îsh]  adj.  noirâtre. 

BLACKLY  [biâk'il]  adv.  ||  $  avec  noir- 
ceur. 

BLACKNESS  [biâk'nis]  n.*]  §  noirceur,  f . 

BLACKSMITH  [ biàk'smîm  ]  n.  forge- 
ron, m. 

BLACKY-TOP  [biâk'1-top]  n.  (orn).  tra- 
quet ,  m. 
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BLAD-APPLE  [biàd-âpp'i]  n.  (now 
cactier,  m. 

BLADDER  [biàd'dêr]  n.  i.  J  vet  tie,  f.  ; 
2.  S  bulle,  f.  :  3.  (anat.)  vessie  ;  vési- 
cule, f.;  4.  (bot.)  vésicule;  ampoule, 
f.  ;  5.  (ich.)  vessie  ;  vésicule,  f. 

BLADDERED  [blàd'dèrd]  adj,  $  gonfle  ; 
enflé;  ampoulé. 

BLADDERY  [biSd'dërl]  adj.  D  vésicu- 
laire  ;  vésiculeux. 

BLADE  [biàd]  n.  1. 1|  6rm(d'herbe,etc), 
m.  ;  2.  lame  (d'instrument  tranchant) 
f.;  3.  *  lame,  f.;  épèe,  f.;  *  fer,  m.;  4.  g 
(pers.)  gaillard;  luron;  compagnon  ; 
compère,  m.;  5.  (d'aviron)  plat,  ni.; 
petie,  f.;  pale,  t.,  6.  (bot.)  limbe,  m.; 
7.  (tech.)  coupoir,  m.;  lame,  f. 

».  A  —  of  the  old  school,  un  gaillard  de  le 
vieille  école. 

Jolly—),  joyeux  compagnon,  com 
père;  roaring  —  ),  franc  compère,  m. 
Spanish  —  f,  lame  de  Tolède,  f.  Damas- 
cus —,  damas  (lame),  m. 

Blade-bone,  n.  (anat.)  omoplate,  f. 

Blade-smitu,  n.  armurier  (pour  les 
armes  blanches),  m. 

BLADE  [biàd]  v.  a.  munir  d'une  lame, 
de  lames. 

BEADED  [bli'dïd]  adj.  "*  l.  couvert 
d'herbe;  2.  lamelleux;  3.  (min.)  la- 
melle. 

BLAIN  [biân]  n.  tumeur,  f. 

BLAMABLE  [biâ'màb'l]  adj.  blâmable. 

BLAMABLENESS  [blà'niab'lnës]  n.  ? 
démérite,  m. 

BLAMABLY  [biâ'màblî]  adv.  d'une  ma- 
nière blâmable. 

BLAME  [biàm]  v.  a.  1.  (for  ,  de)  blâ- 
mer ;  2.  *  accuser. 

To  be  to  —,  être  à  blâmer;  être  blâ- 
mable. 

BLAME  [biàm]  n.  i.  blâme,  m.  ;  2.  * 
accusation,  f.  ;  3.  faute,  f.  ;  tort,  m. 

To  charge  the  —  upon  a.  o. ,  imputer 
la  faute,  le  tort  à  q.  u.;  to  lay  the  — 
on  a.  o. ,  i.  déverser  le  blâme  sur  q.  u.; 
2.  (  jeter  le  chat  aux  jambes  de  q.  u.  ; 
to  throw  the  blame  of  a.  th.  upon  a. 
o. ,  rejeter  le  blâme  de  q.  ch.  sur  q.  u. 

BLAMEFUL  [bii'mfii]  adj.  *  blâmable; 
coupable. 

BLAMELESS  [biâ'miès]  adj.  exempt  de 
blâme  ;  sans  reproche;  irrépréhensible; 
2.  (of,  de)  innocent  ;  pur;  3.  sans  tache. 

BLAMELESSLY  [bià'mlesiî]  adv.  irré- 
prochablement. 

BLAMELESSNESS  [blâ'mlësnês]  n.  $  in- 
nocence, f. 

BLAMER  [bià'mêr]  n.  $  personne  qui 
blâme,  f.  ;  désapprobateur,  m. 

BLAMEWORTHINESS  [blà'mwûrrHtnès} 
n.  démérite,  m. 

BLAMEWORTHY  [blâ'mwûrTHÎ]  adj.  di- 
gne de  blâme. 

BLANCH  [biàntsh]  v.  a.  i.  [|  §  blan- 
chir; 2.  pâlir;  faire  pâlir  ;  3.  peler  (des 
fruits  à  amandes);  4.  ^  §  éluder;  5. 
(tech.)  blanchir  (des  plantes,  des  mé- 
taux) ;  6.  (culin.)  faire  blanchir. 

To  —  over,  olanchir  (justifier). 

BLANCH  [biàmsh]  v.  n.  l.  ||  pâlir;  2. 
S  faiblir:  tergiverser;  hésiter. 

BLANCHING  [blàntsta'ïng]  n.  1.  (bot.) 
blanchiment,  m.;  2.  (ind.)  blanchi- 
ment, m. 

Blancuing-house,  n.  (ind.)  blan- 
chisserie ;  blancherie.  f. 

BL  AN  C-M  AN  GER  [blômon' j  i]  n .  (culin .) 
blanc-manger,  m. 

BLAND  [blind]  adj.  (pers.,  ebes ,)doux 
(aimable);  2.  (chos.)  suave. 

BLANDU.OQUENCE  [blândîl'ôkwën»]  n. 
doux  parler  ;  langage  caressant,  m. 

BLANDISH  [wànd'Ish]  v.  a.  %  caresser, 
flatter. 

BLANDISHING  [blân'dîshïng]  ± 

BLANDISHMENT  [blân'dîshmënt]  n.  t. 


Fate,  fat,  far,  fall.  Me.  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  aor  oil,  cloud.  Tube, tub,  burn,  rule,  bull, 
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caresse  f.  ;  2.  douceur,  f.  ;  charme,  m.; 
attrait,  m. 

BLANK  [biSngk]  adj.  t.  ±  ||  blanc;  2.  [| 
Diane  (non  écrit);  en  blanc;  3.  §  de 
vacation  (vacar.ee);  4.  (j  §  pâ7e:  5.  § 
blanc  (non  rimé);  6.  (des  cartouches  1 
«a/w  ba//e;  7.  (arch.}  faux;  8.  (corn.) 
(du  crédit)  facultatif. 

To  leave—,  falser  en  blanc;  to  look 
—  ( ,  aioi'r  un  pied  de  nez.  Lelt  —,  en 
blanc. 

BLANK  [biingk]  n.l.Q  §  blanc  ;  espace 
blanc,  m.;  2.  [j  §  (de*  loterie)  billet 
blanc;  billet  perdant,  m.;  3.  §  vide, 
m.;  lacune,  f.;  4.  §  pale  reflet,  m.;  om- 
bre, î.;  5.  US  bu*,m.;6.fdid.)  lacune,  f.; 
7.  (imp.)  blanc,  ni.;  S.  (monn.)  /7an,  m. 

Point  —,  (artil.)  |l  §  de  but  en  blanc. 
To  get  a—,  .loterie)  faire  chou  blanc. 

BLANK  [biangk-]  v.  a.  l.  ||  laisser  vide, 
en  blanc;  2.  ||  pâlir  ;  faire  pâlir  ;  3.  § 
confondre  :  interdire  ;  4.  S  annuler. 

BLANKET  [blâng'kètj  n.  1.  \\  couver- 
ture (de  lit),  f.;  2.  ±  §  rideau;  voile,  m.; 
3.  (bot.)  b/a7«/uetfc*(poire),  f.;  4.  (dist.) 
blanchet,  m.,  5  (imp.)  blanche t,  m. 

Dealer  in  —s,  couverturier  ;  mar- 
chand couverturier,  m.  To  toss  in  a—, 
berner;  berner  dans  une  couverture. 

Blanket-maker,  n.  couverturier,  m. 

BLANKET  [biàng'kèt]  v.  a.  1.  (b.  p.) 
envelopper  d'une  couverture. 

BLANKETEER  [biàngkêtè'r]  n.  ber- 
newr,  m. 

BLANKETING  [bling'k?tïng]n.  1.  (sing.) 
couvertures  (  étoffe  pour  faire  des  cou- 
vertures), f.  pi.;  2.(  m.  p.)  bernement,  m. 

BLANKLY  [biàngk'ii]  adv.  4  avec  pâ- 
leur; avec  confusion. 

BLANKNESS  [biingk'nès]  n.  $  blan- 
cheur; pâleur,  f. 

BLARE  [biàr]  v.  n.  (des  chandelles) 
fondrs;  couler. 

BLARNEY  [biàr'nè]  n.  )  eau  bénite  de 
cour,  f.;  coups  d'encensoir,  m.  pi.; 
flagornerie,  f. 

BLARNEY  [biâr'nè]  v.  a.  )  amadouer; 
encenser;  enjôler;  flagorner. 

BLASPHEME  [biàsfè'm]  v.  a.  ||  S  blas- 
phémer. 

BLASPHEME  [blusfê'm]  v.  n.  ||  §  blas- 
phémer. 

BLASPHEMER  [blâsfè'mir]  n.  blasphé- 
mateur, m. 

BLASPHEMOUS  [bib'fèmfi.]  adj.  fl  § 
blasphématoire. 

BLASPHEMOUSLY  [blàs'fèmûslî]  adv. 
avec  blasphème. 

BLASPHEMY  [blls'fèml]  n.  i.  ||  S  blas- 
phème, m.;  2.  t  blâme,  m. 

BLAST  [blast]  n.    1.  *  ||  souffle,  m.; 

2.  I  son  (d'un  instrument  à  vent),  m.; 

3.  ||  vent;  coup  de  vent;  **  souffle, 
m.;  4.  (m.  p.)  vent  pestilentiel,  m.;  5. 
§  coup-  (of,  à)  coup  porté,  m.;  6. 
explosion  (action  de  faire  sauter  par  la 
poudre),  f. 

S.  A  —  of  o.'s  reputation,  un  coup  porté  à 
la  réputation  de  q.  u. 

Blast-engi>e,  n.  (tech.)  machine 
soufflante,  f. 

Blast-furnace,  n.  (tech.)  haut- 
fourneau,  m. 

Blast-piece,  n.  pièce  de  soufflet; 
tuyère,  t 

Blast-pipe,  n.  i.  tuyère,  f.;  2.  (mach.) 
conduit  de  vent ,  m.;  3.  (mach.  à  vap.j 
tuyau  d'échappement  de  vapeur,  m. 

BLAST  [blast]  v.  a.  *  1.  U  S  flétrir;  2.  || 
S  dessécher  ;  3.  ||§  brûler;  consumer;  4. 
S  ruiner;  détruire;  frapper  de  destruc- 
tion; 5.  §  frapper  de  stérilité;  6.**  § 
frapper;  7.  (mines)  faire  sauter  (par 
la  poudre). 

*■  To  —  a.  o.'s  prospects,  ruiner ,  dé- 
truire les  espérances  de  q.  u.  6.  To  be  — ed 
with  the  excess  of  light,  être  frappé  par  l'excès 
de  la  lumière. 
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BLASTER  [blister]  n. $  1.  destructeur, 
m.;  2.  détracteur,  m.;  3.  exécutant 
(sur  les  instruments  à  vent),  m. 

BLASTING  [blasting]  adj.  i.  ||  §  des- 
tructeur; 2.  §  malfaisant. 

2.  —  influenco,  influence  malfaisante. 

BLASTING  [biâst'mg]  n.  sautage ,  m. 

BLASTMENT  [bUst'ment]  n.  **  (m.  p.) 
souffle  contagieux  ;  souffle,  m. 

BLATANT  [bli'tànt]  adj.  $  beuglant. 

BLAY [bii] n.  (ich.) able,  m.;ablette, f. 

BLAZE  [biàz]  n.  i.  ||  §  flamme,  f.;  2.  S 
feu,  m.;  3.  ||  §  lumière,  f.;  4.  ||  §  éclat, 
m.;  5.  §  jour  (clarté),  m.;  6.  (man.) 
e'/oi7e,  f. 

4.  The  —  of  fame,  /'éclat  de  la  renommée. 

Ail  in  a—,  tout  en  flammes;  tout  en 
feu.  In  a  full  — ,  avec  un  vif  éclat  ;  au 
grand  jour.  To  break  out,  to  bu^st  forth 
in  a  —,  éclater  en  flammes. 

BLAZE  [biàz]  v.  n.  1.  ||  être  en  flam- 
mes' 2.  \\  ft  amber;  3.  ||  flamboyer;  4. 
S  "jeter  un  vif  éclat  ;  briller  d'un  vif 
éclat. 

3.  Glory  —  s,  and  expires,  la  gloire  jette  un 
vif  éclat  et  s'éteint. 

To  -  forth"  §,  éclater;  to  —  out,  |]  §, 
éclater;  to  —  up  ||,  s'enflammer. 

BLAZE  [blâz]  v.  a.  S  l.  faire  briller  ; 
2.  faire  connaître  ;  publier  ;  3.  étoiler 
(marquer  d'une  étoile). 

To  —  about,  répandre  partout  ;  pu- 
blier ;  to  —  abroad,  répandre,  publier 
au  loin;  to  — forth,  1.  faire  éclater; 
2.  proclamer. 

BLAZER  [blâ'zûr]  n.  i  personne  qui 
proclame,  f. 

BLAZING  [bià'zîng]  adj.  1.  ||  flam- 
boyant; 2.  §  brillant;  éclatant;  3. 
(d'étoile)  à  queue  ondoyante. 

BLAZON  [blâ'zûnjv.a.  i.  fl  blasonner ; 
2.  §  peindre  ;  3.  §  faire  briller;  embel- 
lir; 4.  §  publier  ;  proclamer. 

To  —  forth  §,  l.  faire  briller;  2.  §  pu- 
blier ;  proclamer;  to  — over,  blason- 
ner partout  ;  peindre  partout. 

BLAZON  [blâ'zun]  n.  l.  ||  blason,  m.; 
2.  §  éclat,  m.;  3.  £§  divulgation  ;  révé- 
lation, f. 

BLEA  [biè]  n.  i.  aubier  ( arbre ),  m.; 
2.  (mines)  bloc,  m. 

BLEACH  [biétsh]  v.  a.  1.  fl  blanchir 
(à  l'air);  2.  §  pâlir;  faire  pâlir;  3. 
(ind.)  blanchir. 

Bleàch-works,  n.  pi.  (ind.)  blan- 
chisserie, f.  sing. 

BLEACH  [biétsh]  v.  n.  ||  blanchir. 

BLEACHER  [wé'tshêr]  n.  (ind.)  blan- 
chisseur (de  toiles),  m. 

BLEACHERY  [blè'tsbëVi]  $.  V.  BLEACH- 
WORKS. 

BLEACHING  [bié'tsbîng]  n.  (ind)  oZan- 
chissage  ;  blanchiment,  m. 

Bleaching-liql'id,  n.  (chim.)  eau  de 
javelle,  f. 

BLEAK  [biék]  n.  1.  (anat.,  bot.  )  au- 
bier, m.;  2.  (ich.)  able,  m.;  ablette,  f. 

BLEAK  [biék]  adj.  u\  froid;  glacial; 

2.  ouvert  (exposé  au  vent,  au  froid); 

3.  désert. 

BLEAKISH  [blè'kïsb]  adj.  £  presque 
glacial. 

BLEAKLY  [biè'kii]  adv.  i.  froidement. 

BLEAKNESS  [blé'knès]  n.  $  froidure, 
f.;  froid  glacial,  m. 

BLEAKY  [feié'kl].  V.  Bleak. 

BLEAR  [bièr]adj.  1.  ||  chassieux;  2.  i. 
§  trouble. 

BLEAR  [biè'r]  v.  a.  l.  fl  rendre  chas- 
sieux; 2.  §  troubler. 

BLEAREDNESS  [biè'rîdnës]  n.  fl  chas- 
sie, f. 

BLEAT  [blet]  v.  n.  i.  fl  bêler;  2.  "S 
(chos.)  faire  retentir  sa  voix. 

BLEAT  [blet]  n.  i  *  bêlement,  m. 

BLEATER  [bietêr]  n.  $  animal  bê- 
lant,  m. 

BLEATING  [blè'tlng]  adj.  bêlant. 
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BLEATING  [blè'tlng]  n.  bêlement ,  m. 

BLEB  [biÉb]  n.  i  bulle,  f.;  globule,  m, 

BLEBBY  [biêb'bl]  adj.  globuleux. 

BLED  [bicd].  V.  Bleed. 

BLEED  piled]  v.  n.  (bled)  i.  ||  §  sai- 
gner; 2.  i  être  saigné  ;  3.  ||  *  verser  son 
sang  ;  4.  ||  *  périr;  5.  §  couler;  décou- 
ler ;  dégoutter  ;  distiller;  6.  S  (de  la 
vigne  )  pleurer. 

3.  Our  fathers  hied,  nos  pères  ont  versé  leur 
sang  !  4  To —  for  justice  sake,  périr  pour 
le  triomphe  de  la  justice. 

My  heart  —s,  le  cœur  me  saigne  ;  my 
nose  —s,  je  saigne  du  nez. 

BLEED  [bièdj  v.  a.  (bled)  fl  saigner 
(tirer  du  sang). 

BLEEDING  [bie'dïug]  n.  i.\\  saigne- 
ment m.;  2.  (chir.)  saignée,  f. 

—  at  the  nose,  saignement  de  nez,  m. 

BLEMISH  [blemish]  v.  a.  défigurer, 
ternir  ;  flétrir. 

BLEMISH  [blemish]  n.  l.  ||  f  mal,  m.: 
blessure,  f.;  2.  ||  dé/dut  (imperfection 
physique),  m.;  3.  §  défaut, m.:  tache,  f. 

BLEMISHLESS  [blêm'ishlës]  adj.  $  fl  J 
sans  tache. 

BLENCH  [biëntsh]  v.  n.  1. 1|  clignoter  ■ 
2.  §  reculer. 

BLENCH  [blêntsh]  n.  $  déviation,  f.; 
travers,  m. 

BLEND  [blènd]  v.  a.  l.  §  *  fondre 
(  mêler);  2.  confondre;  mêler;  3. 
(with,  à,  avec)  allier  ;  réunir  ;  4.  t 
souiller. 

1.  To  —  sense  with  gaiety,  fondre  le  ion 
sens  avec  la  gaieté. 

BLEND  [blend]  v.  n.  §  i.  se  fondre 
(se  mêler);  2.  Twiih)  se  confondre 
(avec);  se  mêler  (à,  avec);  3.  (with,  à) 
s'allier  ;  se  réunir. 

BLENDE  [blind]  n.  (min.)  blende,  f. 

BLENDING  [blending]  n.  l .  fusion,  f.  : 
2.  mélange,  m.:  alliance,  f. 

BLENNORRHEA  [blènnorrè'â]  n.  (méd,) 
blennorrhée,  f. 

BLENNY  [biên'nt]  n.  (ich.)  blennie,  f. 

BLESS  [blés]  v.  a.  (blessed^  blest  f) 
1.  bénir;  2.  faire  le  bonheur  de;  3.  ré" 
jouir;  4.  charmer;  5.  (with,  à)  accor- 
der (comme  bénédiction)  ;  6.  (with,  de) 
favoriser. 

2.  To  be  formed  to  —  mankind,  être  créé 
pour  faire  le  bonheur  du  genre  humain.  4.  Thâ 
scenes  that  — ed  him,  les  scenes  qui  le  char- 
maient. 5.  Heaven  — ed  him  with  a  son  ,  le 
ciel  lui  accorda  unfds. 

To  —  o.'s  self  at,  (de  surprise-,  de  peur) 
faire  un  grand  signe  de  croix.  —  me, 
us,  my  heart,  my  heart  and  soul!  l. 
(  Dieu  me  bénisse  I  2.  )  par  exemple  ! 

BLESSED  [bies'sïd] 

BLEST  [west]  adj.  \.  béni  (benedic- 
tion sur)'  2.  heureux;  3.  «^  bienheu- 
reux ;  4.  4<  saint. 

Arabia  —,  Araby  the  —  **,  l'Ara- 
bie Heureuse. 

BLESSEDLY  [Wës'sïdiî]  adv.  i.  heureu- 
sement; 2.  dans  le  bonheur. 

BLESSEDNESS  [biès'sidnës]  n.  1.  béné- 
diction (divine),  f.  ;  2.  béatitude;  féli- 
cité, f.  :  3.  bonheur,  m. 

BLESSER  [biis'sêr]  n.  ceZirt(m.},  celle 
(f.)  qui  bénit. 

BLESSING [bils'sîng]  n.  l.  bénédiction, 
f.  ;  2.  bénédicité,  m.  ;  3.  bonheur,  m. 
jouissance,  f.  ;  joie,  f.  ;  4.  bienfait,  m.  ; 
5.  bien,  m.  ;  6.  «-£«  offrande,  f.  ;  pre- 
sent, m. 

To  load  with  —s,  combler  de  béné- 
dictions; to  pour  forth — s,  se  répandre 
en  =s;  to  shower  —s  on,  répandre 
verser  des  =s  sur. 

BLEST  [bièst].  V.  Blessed. 

BLEW  [biû].  V.  Blow. 


BLIGHT  p>i'U]  n.  i.  \\  (du  blé)  nielle, 
eurs  ou  de 
;  3.  §  peste,  f.  ;  4.  S  coup  mor- 
tel,  m.;  5.  §  flétrissure;  tache,  f.; 


f.  ;  2.  ||  (des  fleurs 
sur 
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e,L; 
m. 
6.  (bot.)meMe~;'roui7te,  f. 


es  fruits)  brouis- 
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*.  TLe  —  bii  heart  bad  suffered,  le  coup 
mortel  qui  avait  brisé  son  ucur.  5.  The—  of 
the  world,  la  flétrissure  du  monde» 

BLIGHT  [bllt]  v.  a.  1.  ||  (du  soleil) 
brouir  ;  2.  (du  vent)  ||  §  flétrir. 

BLIND  [blind]  adj.  (to,  sur)  1.  J  S 
aveugle  ;  2.  S  (™.  P-)  obscur-  3.  t  ca- 
ché ;  dérobé  ;  4.  (de  la  houille)  brûlant 
tans  flamme. 

Born  —,  né  aveugle.  Person  born  —, 
aveugle-né  (m.),  née  (f.)  ;  sand  —  t, 
6tonc —  (,  complètement  aveugle. — of 
an  eye,  of  one  eye,  borgne.  To  be- 
come, to  get  —  (,  devenir  aveugle; 
to  strike  —,  frapper  de  cécité. 

BLIND  [blind]  v.  a.  (to,  sur)  lj  S 
aveugLr  ;  2.  ||  S  bander  les  yeux  à;  3. 
S  obscurcir  ;  lOiler. 

BLIND  [blind]  n.  1.  ||  obstacle  qui  in- 
tercepte la  vue,  m.  ;  2.  ||  persienne,  f.  j 
3.  {{jalousie,  f.;  4.(1  store,  m.;  5.§  voile,  m.; 
6.  (fort.)  6/ïnde,  f.;  7.  (sell.)  œillère,  f. 

Venetian  — ,  jalousie,  f. 

BLINDFOLD  [bli'ndfôld]  adj.  1.  0  §  <?«»' 
a  les  yeux  bandés;  aux  yeux  bandés; 
les  yeux  bandés;  2.  §  aveugle. 

BLINDFOLD  [bil'udfôid]  v.  a.  bander 
les  yeux  à. 

To  be  —  ed,  avoir  les  yeux  bandés. 

BLINDLY  [bil'ndiî]  adv.  ||  S  aveuglé- 
ment; en  aveugle;  à  l'aveugle. 

BLISDMAN'S  BALL  [bll'ndmânz  bâl]  n. 
(bot.)  vesse-loup  ;  vesse-de-loup ,  f. 

BLINDMAN'S  BUFF  [bll'ndmânz  bûf]  n. 
colin-maillard,  m. 

To  play  — ,  to  play  at  — ,  jouer  à  , 
au  =. 

BLINDNESS  [bll'ndnês]  n.  1.  |]  cécité, 
f.;  2.  S  (to,  sur)  aveuglement ,  m. 

1.  Milton's  — ,  la  cécité  de  Milton.  2.  —  to 
Èhe  future  ,  aveuglement  sur  l'avenir. 

To  strike  with  — ,  frapper  de  cécité. 

BLINK  [bilngk]  v.  n.  1.  I  cligner;  cli- 
noter;  2.  §  lorgner;  3.  S  vaciller;  4. 
5  perdre  de  vue. 

Blink-eyed  ,  adj.  qui  cligne  des  y  eux; 
qui  clignote. 

BLINK  [bilngk]  n.  1.  clignement  ;  cli- 
gnotement,  m.  ;  2.  ^  §  coup  d'œil,  m.  ; 
3.  (de  la  glace)  clarté,  f. 

BLINKABD  [biîngk'ârd]  n.  %  l.  |]  per- 
sonne qui  cligne  des  yeux ,  qui  cli- 
gnote, f.  ;  2.  §  chose  qui  vacille,  f. 

BLINKER  [biïngk'êr]  n.  1.  personne  qui 
cligne  des  yeurc ,  qui  clignote ,  f.  ;  2.  $ 
visière,  i.;  banaeau,  m.;  3.  œillère,  f. 

BLISS  [Mis]  n.  "  l.  beatitude,  f.;2. 
félicité,  f.  ;  bonheur,  m. 

BLISSFUL  [biîs'iùi]  adj.  *  i.  bienheu- 
reux ,  2.  heureux. 

BLISSFULLY  [biîs'fûnî]  adv.  dans  la 
félicité;  dans  le  bonheur;  heureuse- 
ment. 

BLISSFULNESS  [biïs'fûinès]  n.  béati- 
tude ;  félicité ,  f. 

BLISSLESS  [biïs'lês]  adj.  %  sans  bon- 
heur ;  infortuné. 

BLISTER  [blis'têr]  n.  i.  (méd.)  vessie  ; 
ampoule;  cloche;  phlyetène;  bulle, 
f.  ;  2.  (méd)  vésicatoire,  m.;  3.  (bot.) 
pustule,  f.  ;  4.  (poterie)  bavure,  f. 

Blister-beetle, 

Blister-fly,  Blistering  -  fly  ,  n. 
(ent.)  mouche  à  vésicatoire  ;  cantha- 
ride,  f. 

BLISTER  [blis'têr]  v.  n.  i.  s'élever, 
se  former  en  vessie,  en  ampoule  .  en 
cloche;  2.  se  couvrir  de  vessies,  dam- 
poules,  de  cloches  ,  3.  (métal.)  am- 
pouler. 

BLISTER  [biïs'flr]  v.  a.  i.  faire  ve- 
nir des  vessies,  des  ampoules,  des  clo- 
ches à  ;  2.  appliquer  un  vésicatoire  à  ; 
3.  (métal.)  ampouler. 

BLISTERED  [bhYtlrd]  adj.  1.  pustu- 
leux; 2.  (bot.  )  pustule;  vésiculeux; 
3.  (métal.)  ampoulé. 
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BLISTERING  [blistering]  adj.  à  vesica  I 
loin. 

BLITE  [bllt]  n.  (bot.)  blette;  blète; 
blite,  f. 

Wild  —  ,  amarante-blette  ;  (  blette , 
f.  Strawberry  —,  blette,  f.;  (  épinards- 
f raises ,  m.  pi. 

BLITHE  [bih-B]  adj.  gai  ;  joyeux. 

BLITHEFUL  [  bll'TBfùl  ]  adj.  ^  gai; 
joyeux. 

BLITHELY  [bilVniî]  adv.  gaiement; 
joyeusement. 

BLITHESOME  [bil'THsùm]  adj.  gai; 
joyeux. 

BLITHESOMENESS  [bU'THsfinmès]  n.  J 
gaieté;  joie,  f. 

BLOAT  [biit]  v.  a.  (m.  p.  )  i.  fl  bouffir; 
2.  ||  S  gonfler  :  enfler. 

To  —  up  (I  §,  gonfler;  enfler. 

BLOAT  [bi6t]  v.  n.  I  bouffir. 

BLOAT  [blot] 

BLOATED  [blô'tld]  adj.  ||  bouffi;  2.  § 
enflé  ;  gonflé. 

BLOATEDNESS  [blô'tîdnes]  n.  |]  bouffis- 
sure, f. 

BLOATER  [biô'ter]  n.  hareng  bouffi,  m. 

BLOBBER  [biob'ber]  n.  i.  ^  bulle,  f.  ; 
2.  (zooph.)  méduse,  f. 

Blobber-lip,  n.  grosse  lèvre,  f. 

Blobber-lipped,  adj.  lippu. 

Blob-tale,  n.  O  rapporteur,  m. 

BLOCK  [biok]  n.  1. 1|  bloc, m.  ;  2.  ||  bil- 
lot, m.;  3.  S  bûche  (imbécile);  souche,  f.; 
4.  (de  chapeau)  forme,  f.  ;  5.  (de  coif- 
feur) tête  à  perruque,  f.  ;  6.  (de  poulie) 
chape,  f.;  7.<const.)  dé,  m.;  8.  (imp.) 
encrier,  m.;  9.  (impression  de  tissus) 
matrice,  f.  ;  10.  (mar.)  poulie,  f .  ;  il. 
(mines)  masse,  f.;  12.  (reliure)  pierre 
à  battre,  f.  ;  13.  (tech.)  cale,  f.  ;  bloc 
de  bois,  m. 

Stumbling  —,  pierre  d'achoppement, 
f.  ;  stone  —,  (const.)  dé  en  pierre,  m.  : 
svring  —,  (tech.)  tourillon,  m.  —  and 
fall,  (pi.)  moufle,  f.  sing.;  poulie  mou- 
flée,  f.  sing. 

Block-wood,  n.  (tech.)  bloc  de  bois, 
m. 

—  pavement,  pavé  en  bois,  m.  ;  — 
paving,  pavage  en  bois,  m. 

BLOCK  [bilk]  v.  a.  4  bloquer. 

To  —  up,  1.  fermer;  2.  condamner 
(des  fenêtres,  des  portes)  ;  murer. 

BLOCKADE  [biokà'd]  n.  blocus,  m. 

To  raise  the  —,  lever  le  =. 

BLOCKADE  [biôkâ'd]  v.  a.  ||  §  bloquer; 
faire  le  blocus  de. 

BLOCKHEAD  [biôk'hèd]  n.  sot,  m.; 
bête,  f.;  imbécile,  m.,  f.;  ganache,  f. 

A  great ,  a  heavy  -»,  "lourde  gana- 
che. 

BLOCKHEADED  [biok'hêdîd]  adj.  ga- 
nache de. 

BLOCKHEADLY  [block'hêdiî]  adj.  +  ga- 
nache de. 

BLOCKHOUSE  [blok'hous]  n.  (fort.) 
fort  (à  l'entrée  d'un  port) ,  m. 

Wooden  —,  blockhaus,  m. 

BLOCKISH  [biok'ish]  adj.  sot;  stupide  ; 
(  bête. 

BLOCKISHLY  [biok'ïshiî]  adv.  sotte- 
ment; stupidement  ;  )  bêtement. 

BLOCKISHNESS  [biok'îsbncs]  n.  stupi- 
dité ;  sottise  ;  )  bêtise ,  f. 

BLOCKLIKE  [biok'lik]  adj.  comme  une 
bûche  (imbécile). 

BLOND  [blond]  n.  blonde,  f. 

Figured— ,=;  plain — ,tulle  de  soie,  m. 

BLOOD  [bifid]  n.  i.  j  $  sang,  m.  ;  2.  § 
sang,  m.;  parenté,  f.;  3.  §  droit  de 
sang,  m.  ;  4.  §  f  noble  sang,  m.  ;  5.  § 
tempérament,  m.  ;  6.  §  passions,  f.  pi.; 

7.  S  sang  (jus  rouge) ,  m.;  8.  §  élégant, 
va.  ;  9.  (man.)  race,  f. 

2.  Near  in  —,  proche  parenté.  6.  To  stir 
men's  — ,    remuer   les  passions    des    hommes. 

8.  The  — s  of  a  country  town  ,  les  élégants 
de  province. 
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Arterial — ,  tang  artériel;  =  rouge. 
m.;  veneus— ,  =  veineux,  noir.  HhII 
— ,  (dr.)  parents  consanguins,  utérins, 
m.  pi.  Buflbn,  buffy  coat  of — ,  couenne, 
f.  ;  exuberance  of  — ,  pléthore,  f.  ;  con- 
gestion of — ,  congestion  sanguine ,  f.  ; 
discharge  of — ,  évacuation  sanguine, 
f. ;  flow,  loss  of—,  hémorragie;  perte 
de  =,  f.  ;  spitting  of  —,  crachement  de 
=,  m.;  hémoptysie,  f.  By,  of  the  half— 
(dr.)  1.  consanguin;  2.  utérin;  in  cold 
— ,  (m.  p.)  de  sang-froid;  in  warm  — , 
dans  le  feu  de  la  colère;  of  the  full  — 4, 
germain  ;  by,  of  the  whole  —,  (dr.)  ger- 
main. The  next  of  —  f,  le  plus  proche 
parent,  m.  All  over  —,  tout  en  =.  To 
breed  ill  —,  semer  la  discorde,  l'ini- 
mitié; to  fetch  —,  tirer  le  =  ;to  let  —, 
tirer  du  =;  to  make  a.  o.'s  —  run  cold, 
glacer  le  =  ;to  run  in  the  —,  être  dans 
le  =  ;  till  the  —  runs,  au  premier  —. 
The  —  rushes  into  o.'s  head,  le  = 
monte,  se  porte  à  la  tête  de  q.  u. 

Blood-bolted  f, 

Blood -bolteued  ,  adj.  f  ensan- 
glanté. 

Blood-drinking  ,  adj.  %  qui  boit  le 
sang. 

BLOOD-FROZEN,adj.^gut  a  le  sang 
glacé;  au  sang  glacé. 

Blood-guiltiness,  n.  *  crime  de 
meurtre,  m. 

Blood-guilty,  adj.  souillé  de  meur- 
tre. 

Blood-hot,  adj.  de  la  chaleur  du 
sang. 

Blood-hound,  n.  U  §  limier,  m. 

Blood-let,  v.  a.  4  phlébotomiser. 

Blood-letter,  n.  phlébotomiste,  m. 

Blood-letting,  n.  (chir.)  phlébo- 
tomie;  saignée;  émission  sanguine,  f. 

General  —,  saignée  générale;  topi- 
cal— ,  =  locale,  f. 

Blood-loving,  adj.  **  sanguinaire. 

Blood-red,  adj.**  rouge  comme  du 
sang  ;  rouge. 

BL00D-R0LL,n.*  registre  de  sang,  m. 

Blood-stone,  n.  (min.)  sanguine,  t 

Blood-sucker,  n.  suceur,  buveur  de 
sang,  m. 

Blood-sucking,  adj.  qui  suce  lesang. 

Blood-thirsty,  adj.  altéré  de  sang  ; 
sanguinaire. 

Blood-thirstiness,  n.  soif  du  sang,  f. 

Blood-vessel,  n.  (anat.)  vaisseau 
sanguin,  m. 

Blood-wood,  n.  (bot.)  campêche; 
bois  de  campêche,  m. 

Blood-wort,  n.  (bot.)  sangui- 
naire, f. 

BLOOD  [biùd]  v.  a.  1.  fl  ensanglanter  ; 
2.  Il  saigner  ;  3.  $  §  exaspérer. 

BLOODED  [biàd'îd]  p.  pa.  adj.  à 
sang  ....  ;  qui  a  le  sang 

Cold  —,  1.  de  sang-froid;  2.  §  froid 
(insensible);  3.  (zool.)  à  sang-froid; 
half—,  dégénéré;  abâtardi;  hot — ,  au 
sang  chaud;  qui  a  le  sang  chaud; 
warm  —,  à  sang  chaud. 

BLOODILY  [biûd'iiî]  adv.  1.  d'une  ma- 
nière sanglante;  2.  d'une  manière 
sanguinaire. 

BLOODDŒSS  [biud'lnës]  n.  ^  1.  état 
sanglant ,  m.  ;  2.  disposition  sangui- 
naire^. 

BLOODLESS  [blfid'iës]  adj.  1.  (j  sans 
sang;  2.  ||  non  sanglant  ;  pur  de  sang  ; 
sans  tache  de  sang;  3.  ~  ||  inanimé;  4. 
%  S  mort;  5.  $  ||  îpâle. 

BLOODLESSLY  [blfid'lësiî]  adv.  sans 
verser  de  sang  ;  sans  effusion  de  sang. 

BLOODSHED  [blùd'shèd]  n.  effusion 
de  sang,  f. 

BLOODSHEDDER  [blfid'sbèddlr]  n.      [ 
meurtrier,  m. 

BLOODSHEDDING  [blùd'shlddîng]  n.  I  j 
\  effusion  de  sang,  f.  ;  2.  meurtre,  m.    L 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  clond.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull, 
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BLOODSHOT  [blùd'shot]  adj.  (des 
yeux)  injecté  de  sang 

BLOODY  [biûd'l]  adj.  1.  |J  de  sang; 
2.  ||  sanglant  ;  3.  U  $  ensanglanté  ;  4.  || 
sanguinaire. 

Blood y-minded,  adj.  à  l'esprit  san- 
guinaire ;  sanguinaire. 

BLOODY  [biûd'i]  v.  a.  t  **  ensan- 
glanter. 

BLOOM  [biûm]  n.  1.  U  finir  (fleur  des 
arbres,  des  plantes,  qui  vient  de  s'épa- 
nouir), f.;  2.  ||  /Ienr(fleuraison),  f.;  3. 
S  fleur  (temps  d'éclat,  de  beauté),  f.;  4. 
|  fleur  (sur  les  nuits),  f.;  5.  (métal.) 
loupe,  t. 

3.  Tbo  —  of  youth  ,  la  fleur  de  la  jeu- 
nesse. 

In  —  ||  §,  en  fleur. 

BLOOM  [biûm]  v.  a.  f  1.  ||  pousser; 
(des  fleurs,  des  fruits);  porter;  2.  § 
faire  fleurir. 

BLOOM  [biûm]v.n.i.|J$/Zeunr (pous- 
ser des  fleurs);  2. S  fleurir;  être  éclatant. 

BLOOMING  [biûm'ïng]  adj.  l.  ||  fleuris- 
sant; 2.  §  florissant  ;  éclatant;  3.  §  à 
la  fleur  de  l'âge. 

BLOOMINGLY  [ biûm'ïngiî ]  adv.  <F  une 
manière  florissante. 

BLOOMY  [biûm'i]  adj.  1. 1|  fleurissant; 
fleuri  ;  2.  §  fleuri;  éclatant. 

BLOSSOM  [biàssim]  n.  l.  |1  fleur  (fleur 
des  arbres ,  des  plantes,  qui  vient  de 
s'épanouir  ,  considérée  par  rapport  au 
fruit  qui  doit  lui  succéder),  f.;  2.  §  fleur 
(attrait,  charme),  f. 

To  burst  into  —  ||  §,  pousser  des 
=s  ;  éclore  ;  to  put  forth  a  —  |  §,  pousser 
une  =. 

BLOSSOM  [bios'sûm]  v.  n.  ||  §  fleurir. 

BLOSSOM  [bios'sùmjv.  a.  faire  fleurir. 

To  —  itself  to  death ,  mourir  à  force 
de  fleurir. 

BLOT  [blôt]  v.  a.  (—ting;  —ted)  1. 
H  faire  un  pâté  (tache  d'encre)  sur; 
2.  ||  §  noircir;  3.  ||  barbouiller  ;  souil- 
ler ;  4.  ||  §  effacer;  5.  §  souiller  (dés- 
honorer, corrompre). 

4.  To  —  from  life's  page,  effacer  du  livre 
de  la  vie. 

To  —  out  H  S ,  effacer. 

BLOT  [biôtjv.  n.  (—ting;  —ted)  (du 
papier)  boire. 

BLOT  [blot]  n.  1.  H  pâté  (tache  d'en- 
cre ) ,  m.  ;  2.11  effacure,  f.  ;  3.  ^  §  noir 
(couleur  noire),  m.;  4.  §  (on,  upon, 
sur)  tache  (souillure),  f . ;  5.  (jeu  de 
trictrac)  dame  à  découvert,  f. 

Foui  —  S,  grande  tache  ;  —  bien  noire. 
To  make  a  —,  faire  un  pâté;  to  wipe 
off,  to  wipe  out  a  —  §,  laver  une  =. 

BLOTCH  [biotsb]  n.  pustule,  f. 

BLOTCH  [biotsh]  v.  a.  ||  i.  couvrir  de 
pustules  ;  2.  S  éclabousser. 

— ed  and  pimpled,  (méd.)  couperosé. 

BLOTCH  [biàuh]  v.  a.  $  noircir. 

BLOTE  [biôt]  v.  a.  fumer  à  moitié 
(des  harengs). 

BLOTED  [biô'tîd]  adj.  (des  harengs) 
à  moitié  fume. 

BLOTTER  [bl?>t'têr]  =.  V.  WASTEBOOK. 

BLOTTING  [blot'tîng]  adj.  1.  qui  fait 
des  pâtés,  des  taches  ;  2.  (du  papier) 
qui  boit. 

Blotting-case,  n.  buvard,  m. 

Blotting-paper,  n.  papier  buvard, 
brouillard,  m. 

BLOTTING  [blot'tîng]  n.  barbouillage 
(mauvaise  peinture) ,  m. 

BLOUSE  [biix]  n.  blouse,  i. 

BLOW  [bi6]  n.  i.  U  §  coup,  m.;  2.  g 
coup  de  la  mort,  m.;  3.  piqûre  (  œuf 
de  mouche  ),f. 

Back  —,  l.coup  de  revers,  m.;  revers, 
m.;  arrière-main,  f.;  2.  (jeu)  revers, 
m.;  decisive  — ,  =  décisif,  de  partie  ; 
hard,  heavy — ,  i.  |]  grand,  rude  =; 
2.  S  =  pesant  ;  sharp  — ,  =  sec  ;  un- 
lucky — ,  mauvais  =.  —  -with  a  stick, 
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=  debâton,ra.  Ata,  atone, at  a  single — , 
d'un  seul  =  ;  without  a  —  ,  sans  porter 
un  =  . To  beat—  s,élreaux=s;  to  corne 
to  —s,  envenir  aux  mains ,  aux  voies  de 
fait,  aux  =s  ;  to  deal  a  — ,  i.  H  porter 
un  =  ;  asséner  un  =  ;  2.  ^porter  un  =  ; 
to  deaden  a — ,  amortir,  rompre  «ri  =; 
to  get  a  —,  attraper  un  =;  to  level  a — , 
allonger  un  =  ;  to  strike  a  — ,  i.  [|  as- 
séner un  =  ;  2.  S  frapper  un  —  ;  to 
ward  off  a  —,  détourner  un  =  .  Wither/, 
striking  a—,  sans  =  férir. 

BLOW  [biù]  v.  n.  (blew;  blown)  1. 
Il  §  souffler;  2. || (impers.)  venter;  faire, 
y  avoir  (du  vent,  un  orage);  3.  [|  (des 
instruments  de  musique  à  vent) sonner; 
4.  ||  (de  l'orgue)  retentir;  5.  ||  (du  sif- 
flet) siffler. 

2.  It  blew  a  terriblo  tempest,  il  j  eut  une 
terrible  tempête. 

To  be  — n,  être  essoufflé.  To  —  fresh, 
(mar.)  fraîchir;  to  —  hard,  to  — 
high  (du  vent),  souffler  fort.  To  — 
over,  l.  passer;  2.  se  dissiper;  se  cal- 
mer; to  —  up,  1.  ||  sauter  (par  la  pou- 
dre); 2.  §  éclater;  3.  (mar.)  fraîchir. 

BLOW  [bio]  v.  a.  (blew  ;  blown)  1.  || 
chasser:  2.  ||  souffler;  3.  ||  (des  instru- 
ments de  musique  à  vent)  sonner;  4. 
(to,  à)  §  amener  (faire  arriver  par  le 
vent);  5.  S  répandre;  faire  connaître; 
6.  §  sonner  bien  haut  (faire  connaître 
bruyamment)  ;  7.  $(into,  en)  soulever  ; 
allumer  (exciter)  ;  8.  S  enfler  ;  gonfler  ; 
9.  (des  mouches)  couvrir  de  piqûres, 
d'œufs. 

6.  §  To  —  to  the  world,  sonner  bien  haut 
dans  le  monde.  7.  To  — into  animosity,  soule- 


ver l'animosité. 

To  —  away 


§,  chasser;  dissiper;  to 
—  down,  renverser  (par  le  vent,  le 
souffle);  to  —in,  i.  j;  faire  entrer;  2.  || 
allumer  (la  lumière  par  le  souffle)  ;  to  — 
off,  1 .  !i  chasser  ;  2.  Ij  $  secouer  ;  to  —  out, 

1.  H  souffler  (Yd  lumière)  ;  2.  *  Ij  §  étein- 
dre; 3.  ||  brûler;  faire  sauter  (la  cer- 
velle); to  —  up,  i  II  souffler  en  l'air; 

2.  ||  faire  sauter  (par  la  poudre)  ;  3.  £  j| 
allumer;  4.  ||  faire  prendre  (le  feu  j; 

5.  mettre  en   train  (en    soufflant); 

6.  (with)  enfler  (de);  gonfler  (de):  7. 
i  ||  (b.  p.)  remplir  ;  8.  S  soulever  (une 
tempête ,  la  confusion ,  etc.)  ;  9.  §  allu- 
mer (exciter);  10.  §  faire  sauter;  en- 
foncer; couler  bas  (ruiner,  détruire); 
il.  §  (with,  de)  enfler;  gonfler;  12. 
§  bouffir;  13.  (const.)  exploiter  à  la 
poudre  :  to  —  a.  o.  up  O,  faire  une 
scène  a  q.  u.  ;  donner  un  savon  à 
q.  u.  ;  laver  la  tête  à  q.  u.;  faire  une 
algarade  à  q.  u.  —  ing  up,  n.  l.  explo- 
sion, f.;  2.  O  algarade,  f.;  savon,  m. 
Full  — n,  adj.  1. 1|  en  pleine  fleur;  2.  ||  § 
épanoui;  3.  )  §  dans  tout  son  éclat; 
éclatant;  4.  (de  voiles)  gonflé;  high 
— n,  qui  s'élève  haut. 

BLOW  [bio]  v.  n.  (blew;  blown)  (des 
arbres  et  des  plantes)  s'épanouir  ;  fleu- 
rir. 

BLOW  [biô]  v.  a.  (blew;  blown)  (des 
plantes  et  des  arbres)  faire  épanouir; 
faire  fleurir. 

BLOW  rMo]  n.  richesse  (de  fleurs),  f. 

BLOW-FLY  [bi6-fii]  n.  (ent.)  mou- 
che à  viande,  f. 

BLOW-HOLE  [blô'~hôl]n.  (hist,  nat.) 
évent  (des  cétacés),  m. 

BLOWER  [bio'êr]  n.  1  souffleur,  m.  ; 
souffleuse,  f.  ;  2.  (de  cheminée)  rideau; 
tablier,  m.  ;  3.  (ich.)  souffleur ,  m.  ;  4. 
(tech.)  souffleur,  m. 

BLOWING  [bio'lng]  n.  l.  action  de 
souffler,  f.;  2.  (du  vent)  action;  force, 
f.  ;  3.  (des  instruments  à  vent)  son,  m.; 
4.  (ind.)  soufflage,  m.;  5.  ''méd.)  souffle, 
m. 

Blowing-cylinder,  n.  (tech.)  cylin- 
dre soufflant,  m. 
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Elowing-f.ngine, 

Blowing-machine,  n.  ( tecb.)  ma- 
chine soufflante,  f. 
BLOWN  tbioni.  v.  Blow. 
BLOWPIPE  [biô'plp]  n.  (tech.)  chalu- 
meau, m. 

BLOWP01NT  [biô'poim]  n.  $  (jeu  d'en- 
fants) poussette,  f. 

BLOWTH  [biôtb]  n.  fleura  ison  (état 
des  plantes  en  fleurs),  f. 

BLOWZE [blouî]  n.  fille  à  teint  hâlé,  f. 
BLOWZED  [biouzd]  adj.  hâlé  (brun  et 
rougeâtre). 

BLOWZY  [blou'zl]  i.  V.  Blowzed. 
BLUBBER  [blibbôr]  n.    l.   lard    (de 
baleine,   etc.),  m.  -,  2.   (zooph.)  mé- 
duse, f. 

BLUBBER  [blub'bêr]  v.  n.  )  (m.  p.) 
pleurer;  pleurer  comme  un  veau. 

BLUBBER  [biùb'bèr]v.  a.  gonfler  à 
force  de  pleurer. 

BLUBBERED  [blub'bêrd]  adj.  (dea 
lèvres)  gonflé. 

BLUBBERING  [blub'bèrïng]n.  )  (m.  p.) 
seau  de  larmes,  m. 

BLUDGEON  [biùd'jûn]  n.  *  assom- 
moir, m.  ;  )  tricot,  m.  ;  trique,  f. 

BLUF  fblu]  adj.  1.  ||  bleu;  52.  *  *  Q 
azuré;  3.  §noir  (inquiétant). 

True  —,  1.  ||  dun  beau  bleu;  2.  S 
marqué  au  bon  coin  ;  de  la  bonne  ro- 
che. To  dye — ,  teindre  en  bleu;  to  look 

—  at,  i.  (pers.)  regarder  de  travers, 

2.  (chos.)  faire  la  grimace. 
Blue-asiies,  n.  pi.  (  chim.  )  cendre 

bleue,  f.  sing. 

Blue-bell,  n.  (bot.)  jacinthe  des 
bois,  des  prés,  f. 

Blue-bonnets ,  n.  (bot.).  V.  Blue- 
bottle. 

Blue-bottle,  n.  l.  (bot.)  bluet; 
barbeau ,  m.;  2.  (ent.)  grosse  mouche 
bleue  ;   mouche  bleue  à   viande ,  î. . 

3.  §  guêpe,  f. 
Blue-cake,  n.  (teint.)  bleu  enpâte,  m. 
Blue-coat,  n.  1.  habit  bleu,  m.  ;  2. 

f  livrée,  f. 

—  boy  (,  élève  du  collège  de  l'hôpital 
du  Christ  (à  Londres,  à  Harwich),  m.; 

—  school  (,  collège  de  l'hôpital  du 
Christ,  m. 

Blue-devils,  n.  pi.  (  maladie  noire,  f. 
sing. 

To  fidget  o/s  self  into  the  —  §,  se  dra- 
gonner  (se  créer  des  tourments);  to 
have  the  —  ) ,  avoir  la  maladie  noire  ; 
faire,  broyer  du  noir. 

Blue-stocking  ,  n.  bas-bleu  (femme 
savante),  m. 

BLUE  [biû]  n.  i.  ||  bleu,  m.;  2.  S* 
voûte  azurée  (du  ciel),  f.;  azur,  m.;  3, 
§  bas-bleu  (femme  savante),  m.  ;  4. 
(bias.)  azur,  m.;  5.  (ent.)  argus;  ) 
papillon  azurin,m. 

2.  To  cleave  the  — ,  fendre  la  voûte  azuréo 
du  eiel. 

Dutch  —,  émail,  azur  de  Hollande, 
m.  ;  Prussian  —,  bleu  de  Prusse.  Co- 
balt — ,  bleu  de  cobalt,  de  Thénard: 
indigo  —,  1.  bleu  d'indigo;  2.  (peint.) 
bleu  d'Inde  ;  powder  —,  bleu  en  pou- 
dre ;  sky  —,  bleu  de  ciel  ;  stone  —, 
pierre  bleue,  f.  Waterloo  —,  demi-bleu. 

BLUE  [biù]  v.  a.  1.  bleuir;  2.  (teint.) 
mettre  en  bleu. 

BLUELY  [biù'iî]  adv.  d'une  couleur 
bleue;  *  de  teinte  bleue. 

BLUENESS[biù' nës]  n.  couleur  bleue, f. 

BLUFF  [biûf]  adj.  (  1.  gros;  bouffi; 
2.  rude;  grossier;  3.  ouvert  (exposé  au 
vent);  4.  bon  (fidèle);  ferme;  5.  (mar.) 
escarpé. 

To  stand  —  (to)  (,  tenir  bon;  tenir 
ferme. 

BLUFFNESS  [blufnls]n.  bouffissure,  (. 

BLUISH  [biû'Isii]  adj.  bleuâtre. 
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BLUISHNESS[biù'Ishnès]  n.  couleur, 
teinte  bleuâtre,  f. 

BLUNDER  [biùn'dérjv.  n.  l.  faire  une 
bévue,  des  bévues;  2.  errer;  tâtonner; 
S.  (into,  dans)  tomber. 

To  —  on,  errer,  tâtonner  toujours; 
aller  toujours. 

BLUNDER  [bhVdèr]  v.a.  $  embrouiller. 

To  —  out,  lâcher  (diminuer  par  mal- 
adresse). 

BLUNDER  [bUn'diîr]  n.  bévue,  f. 

Egregious  —,  =  grossière;  gross  — , 
grosse,  lourde  =.  To  detect  a  —,  rele- 
ver une  =. 

BLUNDERBUSS  [biùn'dèrbùs]  n.  espin- 
gole,  f. 

BLUNDERER  [blùn'dèrêr]  n.  1.  faiseur 
(m.),  faiseuse  (f.)  de  bévues;  2.  mala- 
droit, m.;  maladroite,  f. 

BLUNDERHEAD  [  blûn'dèrhëd  ]  n. 
brouillon,  m.  ;  brouillonne,  f. 

BLUNDERING  [bliVdërïng]  adj.  qui 
fait  des  bévues  ;  brouillon;  étourdi. 

BLUNDERINGLY  [blfin'dêrlngll  ]  adv. 
var  bévue;  par  esprit  brouillon. 

BLUNT  [blunt]  adj.  1.  ||  §  émoussé;  2. 
§  grossier  (sans  délicatesse)  •  rude;  3. 
S  brusque;  cru;  nu;  4.  (bot.)  émoussé. 

1-  § —  feelings,  sensations  émoussées. 

To  be  —  with  a.  o.,  brusquer  q.  u.  ; 
to  get  —  ,  s'émousser. 

Blunt- witted,  adj.  à  l'esprit  obtus. 

BLUNT  [biûnt]  v.  a.  ||  §  émousser. 

BLUNT  [blunt]  n.  (argot)  argent,  m. 
smg.;  écus,  m.  pi.;  espèces,  f.  pi. 

BLUNTING  [blunting]  n.  action  d'é- 
mousser,  f.  ;  affaiblissement,  m.  ;  alté- 
ration, f. 

BLUNTLY  [biùnt'iî]  adv.  l.||  en  instru- 
ment émoussé  ;  2.  S  brusquement  ;  crû- 
ment ;  nûment. 

BLUNTNESS  [blùnt'nés]  n.  1.  ||  état 
émoussé,  m.;  2.  ^brusquerie;  rude  sin- 
cérité, f. 

BLUR  [blur]  n.  grosse  tache,  f. 

BLUR  [blur]  v.  a.  (—ring;  --red)  i. 
fttacher;  barbouiller  ;  2.  §  souiller;  3.  § 
altérer  ;  affaiblir. 

^  BLURT  [wûrt]  v.  a.  l.  jeter  (dire)  à 
l'étourdie;  jeter  sans  ménagement  ;  2. 
(at,...)  rejeter;  dédaigner;  mépriser. 

To  —  out,  jeter  (dire)  à  l'étourdie, 
au  hasard;  lâcher  à  l'aventure. 

BLUSH  [blush]  v.  n.  (for,  pour;  at, 
ie  ;  to,  de)  ||  §  rougir. 

To  —  for  a.  o.  at  a.  th.,  rougir  pour  q.  u.  de 
q.  eh.;  to —  to  hear  a.  th.,  rougir  d'entendre 
ç.  eh. 

BLUSH  [wùsh]  v.  a.  %  rougir;  teindre 
en  rouge;  colorer. 

BLUSH  [biûsh]  n.  1.  i  §  rougeur  (par 
bonté),  f.-,   2.  §   abord;  aspect,  m... 

To  put  a.  o.  to  the  —,  faire  rougir  q. 
u.;  faire  monter  la  rougeur  au  visage 
de  q.  u.  A  —  rises  in  his  face,  la  rou- 
geur lui  monte  au  visage. 

BLUSHFUL  [biûsu'fui]  adj.  ||  §  qui  rou- 
git. 

BLUSHING  [blush'ing]  adj.  ||  §  rougis- 
sant; qui  rougit. 

BLUSHLESS  [biùsh'lês]  adj.  *  *  qui  ne 
rougit  point;  effronté;  éhonté. 

BLUSHY  [biush'l]  adj.  rougeâtre. 

BLUSTER  [bius'tèr]  v.  n.  (at,  contre) 
S  iempéter  ;  crier. 

BLUSTER  [biùs'tèr]  n.  i.  f  tempête,  f.; 
2. 4  ||  bruit  (  son  bruyant),  m.  ;  3.  ±  § 
fureur,  f.;  4.  !  §  bruit,  m.  ;  tapage  (re- 
proche fait  avec  brurt),  m.  ;  fanfaron- 
nade, f.;  rodomontade,  f. 

BLUSTERER  [biistèrêr]  n.  fanfaron; 
rodomont,  ni. 

BLUSTERING  [blus'têrîng]  n.  f.  V. 
Bluster. 

BLUSTERING  [blistering]  adj.  1.  f  || 
mugissant;  2.  §  orageux  ;  3.  \  fanfaron. 
fellow,  fanfaron,m. 
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BLUSTEROUS  [biùs'tèriâs]  adj.  i.  ^ora- 
geux; 2.  §  bruyant;  fanfaron. 

B.  M.  [bé  èm].  M.  L.,  (lettres  mitiales 
de  Bacuelor  of  music)  bachelier  en 
musique,  ni. 

"B.  MI"  [bémé']  n.  t  (mus.)  à  la  miré. 

BO  [bô]  int.  hou  (cri  pour  faire  peur)  ! 

BOA  [bôù]  n.  i.  (erp.)  boa,  nx;  2. 
boa,  m. 

Boa-constrictor,  n.  boa  constric- 
teur, devin  ;  devin,  m. 

BOAR  [bor]  n.  (  matn.  )  1.  verrat; 
cochon,  m.  ;  2.  sangliar,  m. 

Wild  —,  sanglier,  m.  ;  young  wild  —, 
marcassin,  m.  — 's  nead,  hure  de  =,  f. 

Boar-fisii,  n.  (ich.)  dorée,  f.  ;  san- 
glier, m. 

Boar-hound,  n.  chien  pour  le  san- 
glier, m. 

Boar-hunt,  n.  chasse  au  sanglier,  f. 

Boar-spear,  n.  (vén.)  épieu,  m. 

BOAR  [bor]  v.  n.  (mar.)  porter  le  nez 
au  vent. 

BOARD  [b6rd]  ii.  i.  Il  planche,  f.  ;  2. 
||  écriteau,  m.  ;  3.  ||  (pour  écrire)  ta- 
bleau, m.;  4.  ||  table,  f .:  5.  §  table; 
nourriture,  f.;  6.  §  conseil  (corps  délibé- 
rant), m,  ;  7.  —s,  (pi.)  planches  (  scène, 
théâtre),  f.  pi.;  8.  (de  pont)  pont  de  ser- 
vice, in.;  9.  (mar.)  bord,  m.;  10.  (mar.) 
bord,  m.;  bordée,  f.;  U.  (mines) galerie 
principale,  f.  ;  chantier,  m.  ;  taille 
d'exploitation,  f.  ;  12.  (imp.,  pap.,  re- 
liure) carton,  m.;  13.  (tech.)  établi,  m. 

Small  —,  planchette,  f.  —  and  lodg- 
ing, table  et  logement,  m.  pi.;  la  pen- 
sion, f.  sing.;  —  and  —,  —  to  —,  (mar.) 
bord  à  bord.  Above  —  ,  à  jeu  de- 
couvert;  cartes  sur  table;  in  — s, 
(reliure)  cartonné;  on  —,  (mar.)  à 
bord;  le  bord;  on  —  o.'s  ship,  (mar.) 
à  son  bord;  over  — ,  (mar.)  par- 
dessus U  bord.  To  deal,  to  plaj  above 
— ,  jouer  cartes  sur  table;  to  have 
o.'s—,  avoir  la  table:  to  put  in  — s, 
(reliure)  cartonner;  to  put  to  — ,  met- 
tre en  pension  (bourgeoise);  to  ship  .... 
on  —,  (com.  mar.)  charger  ....  à 
bord. 

Board-wages,  n.  (pi.)  indemnité 
pour  frais  de  nourriture ,  f.  sing 

To  be  on  — ,  recevoir  une  indemnité 
pour  frais  de  nourriture. 

BOARD  [bord]  v.  a.  1.  [|  planchéier; 
2.  éprendre  en  pension;  3.  §  mettre  eh 
pension;  4.  S  nourrir;  5.  (douanes^ 
aller  à  bord  de  (un  vaisseau)  ;  6.  (mar.) 
aborder  (en  ennemi). 

BOARD  [bàid]  v.  n.  être  en  pension. 

To  put,  to  send  a.  o.  to  —  with,  met- 
tre, envoyer  q.  u.  en  pension  chez. 

BOARDARLE  [bor'dib'i]  adj.  (mar.)  que 
l'on  peut  aborder;  sur  lequel  on  peut 
tenter  l'abordage. 

BOARDER  [border]  n.  1.  pension- 
naire, m.,  f.;  2.  pensionnaire  ;  (de  mai- 
son d'éducation)  interne,  m.,  f .  ;  3. 
(mar.)  marin  qui  va  à  l'abordage,  m. 

Day,  half  —,  demi-pensionnaire,  m., 
f.  ;  parlour  —,  pensionnaire  en  cham- 
bre (qui  mange  à  la  table  du  chef  de 
l'établissement),  m.,  f. 

BOARDING  [bo  rdïng]  n.  1. 1|  action  de 
planchéier ,  f.  ;  2.  action  de  recevoir 
des  pensionnaires ,  f.;  3.  (mar.)  abor- 
dage (en  ennemi),  m.;  4.  (reliure)  car- 
tonnage, m.;  5.  (tech.)  bordage,  m. 

Boarding-axe,  n.  (rnav.)  hache  d'ar- 
mes, f. 

Boarding-house,  n.  pension  (maison 
particulière  où  l'on  est  nourri  et  logé 
pour  un  certain  prix),  f. 

Family  —,  =  bourgeoise,  f. 

Boarding-school,  n.  pension,  f.  ; 
pensionnat,  m.;  institution,  f.;  inter- 
nat, m. 

Young  gentlemen's  — ,  =  de  jeunes 
gens;    young  ladies'  — ,  =  de  jeunes 
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personnes.  Master  of  a  —,  maître  de 
=  ;  chef  d'institution,  m.;  mistress  ol 
a  —,  maîtresse  de  pension,  d'institu- 
tion, f.  To  enter  a  —,  entrer  dans  un 

—  ;  to  keep  a —,  tenir  un  --= . 
BOARISH  [bôVîsb]  adj.  ||S  de  sanglier. 
BOAST  [b6st]  v.  n.  i.  (of,  de,  to,  de) 

se  vanter;  se  glorifier;  2.  (that,  de) 
se  vanter;  se  faire  fort;  3.  $  s'élever. 

There  is  nothing  to  —  of,  il  n'y  a  pas 
de  quoi  se  vanter. 

BOAST  [bôst]v.  a.  i.  vanter;  2.  se 
vanter  de;  3.  (maç.)  ébaucher;  4. 
(sculpt.)  dégrossir;  ébaucher. 

To  —  o.'s  self  (in),  se  vanter  (de).  To 

—  off,  porter  aux  nues  (louer  extrême- 
ment). 

BOAST  [bist]  n.  i.  (  vanterie;  ( 
jactance,  f.  ;  2.  gloriole,  f.  ;  *  orgueil, 
m.  ;  *  gloire,  f. 

To  make  a  —  of  a.  th.,  se  vanter  de 
q.  ch.;  to  make  it  o.'s— ,  se  vanter  (de); 
se  faire  honneur  (de);  se  faire  gloire 
(de). 

BOASTED  [bo'stïd]  p.  pa.  adj.  vanté. 

BOASTER  [bo'stèr]  n.  l.  vantard; 
fanfaron,  m.  ;2.  (sculp.) ébauchoir,  m. 

BOASTFUL[bô'stfùi]adj.  l.  {vantard; 
2.  *  fier;  '  orgueilleux;'  superbe;  3.  ar- 
rogant. 

BOASTING  [bô'atïng]  n.  1.  (  vanterie; 
(  jactance,  f.  ;  2.  (b.  p.)  fierté,  f.;  or- 
gueil, m.  ;  3.  arrogance,  f. 

Boasting-tool,  n. (sculp.)  ébauchoir, 
m. 

BOASTING [bô'silng] adj.  V. Boastful. 

BOASTINGLY  [bô'stïngiî]  adv.  avec  van- 
terie; avec  jactance. 

BOASTIVE  [bostÎT]  adj.  "fier;  or- 
gueilleux. 

BOASTLESS[bo'stiés]  adj.  *  sans  fierté  t 
sans  orgueil. 

BOAT  [bot]  n.  1.  bateau,  m.;  *  bar- 
que, f.;  2.  (mar.)  canot,  m. 

Fast,  swift  —,  bateau  rapide.  Guard 
— ,  canot  de  ronde;  life  —,  canot  de 
sauvetage  ;  pleasure  —,  =  d'agrément  ; 
sea,  good  sea  — ,  vaisseau  qui  se 
comporte  bien  en  mer  ;  sbip's  —,  cha- 
loupe, f.;  canot,  m.  Train  of  — s,  con- 
voi de  =s.  In  an  open  — ,  en  =  non 
ponté. 

Boat-builder,  n.  constructeur  deba- 
tcaux,  m. 

Boat-building,  n.  construction  de 
bateaux,  f. 

Boat-hook,  n.  gaffe,  f. 

Boat-house,  n.  hangar  à  bateaux, 
m. 

Boat-keeper,  n.  (mar.)  gardien  de 
canot  ;  canotier,  m. 

Boat-like,  adj.  comme  un  bateau; 
en  bateau. 

Boat-load,  n.  battles,  f. 

Boat-oar,  n.  rame,  f.;  aviron,  m. 

Boat-rope,  n.  (mar.)  câbleau;  câ- 
blot,  m. 

Boat-shaped,  adj.  t. en  forme  de  ba- 
teau; 2.  (bot.)  naviculaire;  cymbé- 
forme;  cymbiforme. 

Boat-wise,  adj.  en  bateau. 

BOAT  [bot]  v.a.  1.  transporter  par 
bateau;  2.  (mar.)  rentrer  (les  dvîrons). 

To  —  up,  remonter  en  bateau; 

BOAT  ABLE  [bo'tàb'i]  adj.  navigable 
pour  katrr.ux. 

BOATMAN  [bo  tmàn]  n.,  pi.  BOATMEN, 

batelier,  m. 

BOATSMAN  [bô'tsmàn]  n  ,  pi.  BOATS- 

men,  batelier,  m. 

BOATSWAIN  [bô  s'n]  n.  (mar.)  maître 
d'équipage,  m. 
—  smaie,seconof=;confre-maHre,m. ! 

BOB  [bob]  n.  1.  bout  (extrémité),  m.;  2.  | 
(  pendant  (d'oreille,  etc.),  m.;  3.  )  tape,  • 
f.:  coup,  m.;  4.  )  refrain,  m.  ;  S.  )  ca- jj 
rillon,  m.;  6.  perruque  à  nœuds,  f.:  7. (de  I 
ciseaux)  clou,  m.  ;  8.  (de  pendule)  len-  ■ 
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tilis,  t.;  9.  (much.)  balanaei ,  m.;  10. 
(pecae  à  la  ligne)  ver  de  fumier,  m. 

Bob-tail,  n.  l.  \\  queue  écourtée ,  f.; 
tronçon  de  queue,  ni.;  2.  §  (m.  p.  ) po- 
lisson, m. 

Bob-tailed,  adj.  à  queue  écourtée. 

Bob-wig,  n.  perruque  ànœuds,  f. 

BOB  [bôb]  v.  a.  (— ring;  —bed)  ccour- 
ter  (couper  la  queue);  2.  balancer;  3. 
taper;  4.  bafouer;  5.  escamoter  (dé- 
vouer); 6.  (pèche  à  la  ligne)  amorcer. 

To  —  a.  o.  oui  of  a.  th.,  escamoter  q. 
ch.  à  q.  u. 

BOB  [bùb]  v.  n.  (—  BIN'G  ;  —bed)  t. 
heurter;  2.  pendiller;  3.  s'agiter;  4. 
(pèche  à  la  ligne)  garnir  l'hameçon. 

BOBBER [bobbèr] n. (pèche)  bouchon; 
plumeau,  ni. 

BOBBIN  [bnb'bïn]  n.  l.  (filât.)  bobine^ 
f.;  2.  (mercerie)  ganse  ronde,  f. 

Eobbin-net,  n.  tulle-bobin  ;  bobin! va. 

—  frame,  (ind.)  métier  mécanique 
pour  faire  le  =. 

Bobbin-work,  n.  (âlat.)  ouvrage  fait 
i  la  bobine,  m. 

BOCASINE  [bôk'àsèn]  n.  (com.)  bocas- 
in  ;  boucassin,  m. 

BODDICE  [bod'disj.  V.  Bodice. 

BODE  [bôd]  v.  a.  présager. 

BODE  [bod]  v.  n.  être  de...  augure. 

To  —  ill  (to),  être  de  mauvais  au- 
gure (pour);  to  — well  (to),  être  de  bon 
augure  (pour). 

BODEMENT  [bo'dmènt]  n.  $  présage,  m. 

BODGE  [bôj]  v.  n.  ^manquer;  faillir. 

BODICE  fbod'îs]  n.  corset,  m. 

Bodice -maker,  n.  corsétier,  m.;  cor- 
sé Hère,  f. 

BODIED  [bodïd]  adj.  à  corps.... 

BODIKIN  [bôd'lkîn] 

BODIKINS  [bodîkînz]  n.  f  (jurement) 
ventrebleu;  morbleu. 

Odd's-!  =! 

BODILESS  [bod'ilès]  adj.  sans  corps; 
incorporel. 

BODILY  [bod'îii]  adj.  i.  corporel;  2.  $ 
matériel. 

BODILY  [bod'îil]  adv.  i.  corporelle- 
rrwnt;  2.  (mar.)  par  le  travers. 

BODING  [boding]  n.  présage  ;  au- 
gure, m. 

BODING  [bô'dîng]  adj.  qui  a  le  pres- 
sentiment de  l'avenir.    ■' 

BODKIN  [bodkin]  n.  1.  f  poignard, 
m.;  2.  poiriçon,  m.;  3.  épingle  (de 
tète  ) ,  f .  ;  4.  |  aiguille  à  passer,  f.  ; 
passe-lacet,  m.;  5.  (imp.) pointe,  f. 

BODY  [bod'i]  n.  l.  ||  corps,  m.  ;  2.  (  || 
personne,  ■  3.  )  ||  petite  personne,  f.; 
4.  S  cœur  (centre),  m.  ;  5.  §  fond  (chose 
principale),  m.;  6.  j|  corps  d'armée  prin- 
cipal, m.;  7.  (d'autel) coffre,  m.;  8.  (dr.) 
personne,  f.  ;  9.  (fort.)  corps,  m.  ;  io. 
(géom.)  solide ,  m.  ;  il.  (imp.)  corps, 
m.;  12.  (mil.)  corps,  m.;  13.  (anat., 
opt.,  peint.,  phys.)  corps,  m. 

S.  A  very  inquisitive  — ,  une  petite  per- 
sonne très -curieuse.  4.  The  —  of  a  coun- 
try, le  cœur  d'un  pays.  S.  The  —  of  a  case, 
le  fond  d'une  affaire. 

Consistent  —,  (did.)  solide,  m.  ;  dead 
— ,  corps  mort;  cadavre,  m.  ;  heavy—, 
1.  corps  lourd,  m.;  2.  (did.)  corps  grave; 
grave,  m.;  open  —,  (  selle;  évacua- 
tion, f.  —  corporate,  1.  corps  constitué, 
m.  ;  2.  corporation,  f.  Descent  of  bodies, 
(did.)  chute  des  graves,  f.  Any  —,  i. 
quelqu'un,  m.  ;  quelqu'une,  f .  ;  2.  qui 
que  ce  soit  ;  tout  le  monde  ;  every  —, 
tout  le  monde  ;  every  —  else ,  tous  les 
autres:  no— ,  personne;  some—, 
quelauun;  no— of  me  f,  (jurement) 
corbieu.  In  a  —,  en  corps;  in  a  joint  — , 
réuni  en  corps;  of  a  dead  —,  1.  de 
corps  mort  ;  de  cadavre  ;  2.  (anat.)  ca- 
davérique. To  be  in  a  bad  habit  of  —, 
avoir  le  corps  dérangé;  to  form  one 
—,  1.  former  un  seul   corps;  2.  fjaire 
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corps;  to  have  open  —  (,  aller  à  la 
selle;  avoir  une  selle,  des  selles;  to 
put  a  new  —  to,  (couturière  et  tail- 
leur) rencorser;  to  run  a.  o.  through 
the  —,  passer  son  épée  au  travers  du 
corps  à  q.  u. 

Body-clothes,  n.  pi.  ^housse,  f.  sing. 

Body-clothing,  n.  vêtement,  m. 

Body-guard,  n.  1.  ||  garde  du  corps 
f corps  réuni),  f .  ;  2.  garde  du  corps 
(membre  du  corps),  m.;  3.  §  cortège, 
m.  ;  escorte,  f. 

Body-rangk,  n.  (const.)  (de  voûte) 
galerie  principale,  f. 

BODY  [b&d'ÎJ  v.  a.  corporip.er. 

To  —  forth  **,  l.  revêtir  d'un  corps  ; 

2.  répandre  au  dehors;  produire  au 
jour  ;  3.  faire  ressortir  d'un  corps. 

BOG  [bôg]  n.  marais,  m. 

Flow  — ,  =  mouvant. 

Bog-trotter,  n.  coureur  de  ma- 
rais ,  m. 

BOG  [bôg]  v.  a.  D  S(—  ging;  — ged) 
embourber. 

BOGGLE  [bôg'g'l]  v.  n.  )  1.  (at,  de) 
s'effrayer;  2.  (to,  pour)  barguigner; 

3.  dissimuler. 

BOGGLER  [bôg'gi5r]n.)l. couard, m.; 
2.  barguigneur ,  m.;  barguigneuse,  f. 

BOGGLING  [bôg'giing]  n.  1.  couardise, 
f. ;  2.  barguignage  ,  m. 

BOGGY  [bôg'gî]  adj.  marécageux. 

BCGY  [bô'gll  n.  )  croque-mitaine,  m. 

Old—,  =.' 

BOHEA  [bôhé']  n.  bohéa;  bohé,  m. 

—  tea ,  thé  =  ;  thé  boui  ;  thé  bou. 
BOIAR  [boi'âr].  V.  Boyar. 

BOIL  [boil]  v.  n.  l.  I  bouillir;  2.  § 
(•with,  de)  bouillonner. 

To  —  fast,  bouillir  à  gros  bouil- 
lons; to—  gently,  =  doucement;  to 

—  to  rags .  pourrir  à  force  de  cuire.  To 

—  away,  é bou illir  ;  to  —  over.  i.  §s'en 
aller  (par  l'ébullition);  2.  §  bouillon- 
ner ;  3.  §  déborder;  to  —  up,  l.  || mon- 
ter (par  l'ébullition);  2.  §  bouillonner. 

BOIL  [boil]  v.  a.  ||  faire  bouillir. 

To  —  to  rags  ,  faire  pourrir  à  force 
de  cuire.  To  —  off,  blanchir  (passer 
à  l'eau  bouillante);  to  —out,  faire  cuire 
(définitivement). 

BOIL  [boil]  n.  (ind.)  cuite  (en  faisant 
bouillir),  f. 

BOIL  [boil]  n.  (oiéd.)  furoncle;  ( 
clou ,  m. 

BOILER  [boii'êr]  n.  l.  fpers.)  bouil- 
leur,  m.;  2.  (chos.)  bouilloire,  f.  ;  3. 
(ind.)  chaudière ,  f. ;  4.  iinach.  à  vaD.) 
chaudière ,  f. 

Boiler-tube,  n.  (mach.  àvap.)  bouil- 
eur,  m.  K  v 

BOILERY  [boill'rl]  n.  (ind.)  bouille- 
rie,  f. 

BOILING  [boll'ïns]  adj.  1.  ||  $bouil- 
lant;  2.  ||  (did.)  en  ebullition;  d'ébul- 
lition;  3.  §  bouillonnant. 

—  hot,  tout  bouillant. 

BOILING  [boii'ing]  n.  i .  U  §  bouillonne- 
ment, m.;  2.  ||  ebullition,  f. ;  3.  (ind.) 
cuite  (en  faisant  bouillir),  f. 

—  point,  (phys.)  point  d' ebulli- 
tion ,  m. 

BOISTEROUS  [bois'tlrus]  adj.  1.  ora- 
geux; impétueux;  furieux  ;  violent  ; 
2.  «//"(vigoureux);  3.  tumultueux  ;  4. 
bruyant. 

BOISTEROUSLY  [bois'tërusiî]  adv.  l. 
impétueusement;  violemment;  2.  tu- 
multueusement; 3.  bruyamment. 

BOISTEROUSNESS  [  bois'tèrûsnês  ]  n. 
1.  impétuosité;  violence,  f.  ;  2.  turbu- 
lence ,  f. 

BOLARY  [bô'iari]  adj.  (min.)  bolaire. 

BOLD  [bold]  adj.  1.  j|  §  hardi;  auda- 
cieux; 2.  téméraire;  3.  ||  (m.  p.) hardi 
(impudent). 

To  be  so  —  as  (lo), prendre  la  liberté 
(de);  oser;  nepas  craindre  (de);  to  make 
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—,  prendre  la  liberté  (de)  ;  des  libertés 
(avec);  oser;  nepas  craindre  (de);  agir 
librement  (avec):  agir  cavalièrement 
(avec).  As  —  as  brass,  (m.  p.)  hardi 
comme  un  page  ;  as  —  as  a  lion,  (b.  p.) 
hardi  comme  un  lion. 

BOLDEN  [bô'id'n]  v.  a.  i  enhardir. 

BOLDLY  [boïdii]  adv.  ||  §  hardiment; 
audacieusement. 

BOLDNESS  [bô'ldnès]  n.  1.  ||  $  har 
diesse,  f.;  2.  audace,  f.;  3.  ||  (m.  p.)  har- 
diesse; impudence,  f. 

BOLE  [bbi]  n.  i.  tronc  (d'arbre),  m.  ; 
2.  oole  (i  hect.  kl  lit),  m.;  3.  (min.) 
bol,  m.;  terre  bolaire,  f.;  4.  (pharm.) 
bol,  m.;  terre  bolaire,  t.:  terre  sigil- 
lée ,f.  •  . 

Armenian  —,  (min.)  bol  d'Arménie  ; 
bol  oriental,  m. 

BOLETlSS  [boié'tûs]  n.  (bot.)  bolet,  m. 

B0LIN[b6'iin]^.  F.  Bowline. 

BOLIS  [bo  lis]  n.  lame  de  feu,  f. 

BOLL  [bel]  n.  (bot.)  balle;  bâle,  f. 

BOLL  [bol]  v.  n.  f  1.  nwnlei  en  graine: 
2.  enfler;  gonfler. 

BOLLARD  [bollard]  n.  (mar.)  corps 
mort,  m. 

BOLSTER  [bolster]  n.  1.  traversin, 
m.  ;  2.  coussin,  m.  ;  3.  (chir.)  coussin, 
coussinet,  m.;  4.  (const.)  (de  cintre) 
couchis.  m.;  5.  (man.)  coussin,  m.  ;  6. 
(mar.)  coussin  de  fourrure ,  m. 

BOLSTER  [bolster]  v.  a.  1. 1| mettre  un 
traversin  sous  (la  tête);  2.  ||  coucher 
(donner  à  coucher  à)  ;  3.  ||  rembourrer  ; 

4.  ||  fourrer;  5.  §  (  se  faire  le  suppôt 
de. 

5.  To  —  error,  se  faire  le  suppôt  de  l'er- 
reur. 

To  —  up,  l.  Il  rembourrer;  2.  S 
étayer;  to  —  out,  i.  ||  bourrer;  2.  S 
soutenir  jusqu'au  bout. 

BOLSTER  [bô'isièr]  v.  n.  $  coucher. 

BOLSTERER  [bà'istêrèr]  n.  $  S  (m.  p.) 
apôtre;  défenseur;  appui,  m. 

BOLSTERING  [bo'lstering]  n.  ^  ap- 
pui, m. 

BOLT  [boit]  n.  1.  Il  §  trait;  2.  ||  S  "  fou- 
dre, f.,  m.;  3.  ||  verrou,  m.;  4.  ||  (sing.) 
fers  (aux  pieds),  m.  pi.:  5.  [|  bluteau; 
blutoir;  sas,  m.;  6.  cheville,  f .  ;  7 
(serr.)  pêne.  m.  ;  8.  (tech.)  boulon,  m. 

King  — ,  (tech.)  maîtresse  cheville; 
ring  — ,  =  à  boucle.  To  draw  a  — ,  tirer 
un  verrou;  to  drive  a  —,  chasser  une 
cheville,  un  boulon. 

Bolt-rope,  n.  (mar. )  ralingue,  f. 

To  sew  the  —s  to,  ralinguer. 

BOLT  [bolt] v.  a.  1. 1|  verrouiller;  fer- 
mer au  verrou;  2.  ||  oksyiller;  3.  §  lier, 
lancer;  lâcher;  4.  jj$  Ovuter;  sasser; 

5.  (tech.)  boulonner;  6.  (vén.)  faire 
lever. 

To  double  —,  (serr.)  fermer  à  deux 
tours,  à  double  tour.  To  —  in,  enfer- 
mer au  verrou;  verrouiller  ;  lo  —  o.'s 
self  in,  se  verrouiller;  s'enfermer  au 
verrou;  to  —  a.  o.  out,  mettre  le  ver 
rou  contre  q.  u.  ;  to  —  a.  th.  out,  1.  Ici- 
cher  (divulguer)  q.  ch.  ;  2.  fa  ire  sortir  ; 
faire  jaillir  ;  3.  ^  rechercher  ;  to  —  up, 
1.  Il  mettre  sous  les  verrous;  2.  §  en- 
chaîner; to  keep— ed  up,  tenir  sous 
les  verrous. 

BOLT  [boit]  v.  n.  1.  ||  se  lancer;  2.  § 
sortir  ;  jaillir  ;  3.  O  prendre  la  clef  des 
champs;  A.  (des  chevaux)  bourrer. 

To  —  out,  i.  s'élancer;  2.  sortir;  3. 
(vén.)  lever. 

BOLTER  [boi'tèr]  n.  bluteau-,  blu- 
toir :  sas,  m. 

BOLTING  [bolting]  n.  i.  fl  action  de 
fermer  au  verrou,  f. ;  2.  ||  blutage,  m. : 
3.  S  action  de  rechercher,  f.  ;  4.  (tech.) 
chevillage,  m. 

BOLTiNG-CLOTn,  n.  étamine  (tissu  à 
faire  des  blutoirs,  etc.) ,  f. 

Bolting-house,  n.  bluterie  t. 
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Bolting-hutch  ,  n.  huche  à  bluter,  f. 

Bolting-machine, 

Bolting-mill,  n.  bluteau  (à  la  méca- 
nique); blutoir,  m. 

BOLUS  [bù'iùs]  n.  (pharm.)  bolus; 
bol,  m. 

EOMB  [bum]  n.  1.  }  brut*  éclatant, 
m.  ;  2.  4  bombe,  f. 

Bomb-ciiest,  n.  caisse  da  bombes,  f. 

UOMB-KETCH, 

Bomb-vessel,  n.  (mar.)  galiote  d 
bombes,  f. 

Bomb-proof,  adj.  à  l'épreuve  de  la 
bombe. 

BOMB  [bum]  v.  n.  retentir;  résonner. 

BOMBARD  [bùmbârd]  v.  a.  bom- 
barder. 

BOMBARD  [bùm'bârd]  n.  1.  f  |]  bom- 
barde (machine  de  guerre),  f.  ;  2.  4=  S 
bombardement,  m.  ;  3.  $  §  ban7;  ton- 
neau, m. 

BOMBARDIER  [bùmbârdè'r]  n.  bom- 
bardier,  m. 

BOMBARDMENT  [  bfimbSrd'mënt  ]  n. 
bombardement ,  m. 

BOMBARDO  [bùmbâr'dô]  n.  (mus.) 
bombarde,  f. 

BOMBASIN  [bûmbàzè'n].  V".  BOMBAZINE. 

BOMBAST [bùm'bàst]  n.  l.-fcoton.m.  ; 
étoffe  de  coton,  f.;  2.  S  (lit.)  (m.  p.)  pa- 
thos, m.  ;  enflure,  ï.  ;  boursouflage,  m. 

To  talk,  to  write  —,  pindariser. 

BOMBAST  [b&m'bist]  v.  a.  (lit.)  en- 
fler. 

BOMBAST  [bSm'bSst]  adj.  4  (lit.)  am- 
poulé; 'prétentieux  ;  enfle  ;  boursouflé. 

BOMBASTIC  [bûmbàs'tïk]  adj.  (lit.) 
enflé  ;  ampoulé. 

BOMBASTRY  [bûm'bàstrl]  n.  (lit.)  en- 
flure (de  style) ,  f.  ;  boursouflage ,  m.  ; 
pathos,  m. 

BOMBAZINE  [bùmbàzè'n]  n.  ale- 
vine ,  f. 

"  BONA  FIDE  "  [bA'nl  fl'dej  adj.  (dr.) 
sérieux  et  de  bonne  foi  (non  fictif). 

"  BONA  FIDE  "  [bi'nâ  fi'dè]  adv.  (dr.) 
sérieusement  et  de  bonne  foi. 

BOND  [bond]  i.  ||  §  lien,  m.  ;  2.  ||  liai- 
son (union,  jonction),  f.  ;  3.  ||  —s,  (pi.) 
liens  (fers,  chaînes),  m.  pi.  ;  4.  §  enga- 
gement,  m.;  5.  S  devoir  (obligation), 
m.  ;  6.  §  (m.  p.)  lien,  m.;  entrave,  f.  ; 

7.  (banque)  obligation,  f .  ;  bon,  m.; 

8.  (charp.)  assemblage ,  m.;  9.  (doua- 
nes) entrepôt,  m.;  10.  (dr.)  obliga- 
tion (acte  par  lequel  on  s'oblige),  f. ; 
il.  (dr.)  soumission  (obligation  four- 
nie à  une  administration  publique),  f.  ; 
12.  (fin.)  bon,  m.  ;  obligation,  f.  ;  13. 
(maç.)  maçonnerie  en  liaison,  f. 

India  —s,  (banque)  obligations  de  la 
compagnie  des  hides,  f.  pi.  ;  matrimo- 
nial —,  lien  conjugal,  m.  In  — ,  (doua- 
nes) à  l'entrepôt;  en  =.  To  break  a  —, 
y  §  rompre,  briser  un  lien  ;  to  dissolve 
a  —  §,  rompre  un  lien  ;  to  enter  into 
a  —,  (dr.)  passer  une  obligation;  to 
strengthen  the  —s  §,  resserrer  les  liens. 

Bond-holder,  n.  (fin.  )  porteur,  dé- 
tenteur de  bon,  d'obligation,  m. 

Bond-servant,  n.  esclave,  m.,  f. 

Bond-service,  n.  t  service  d'esclave, 
m.  ;  2.  t  (féod.)  servage,  m. 

Bond-slave,  n.  f  esclave,  m.,  f. 

BOND  [bond]  adj.  t  esclave. 

BOND  [bùnd]  v.  a.  (douanes)  entre- 
poser. 

BONDAGE  [b'on'dâj]  n.  1.  ||  §  escla- 
vage, m.  ;  2.  |j  captivité,  f.  ;  3.  **  §  ser- 
vage, m.  ;  prison,  f.  ;  4.  t  (féod.)  ser- 
vage, m. 

BONDED  [bondld]  adj.  (douanes)  1.  en- 
trepose ;  2.  a  l'entrepôt. 

BONDER  [bônd'èr]  n.  1.  (const.)  par- 
paing, m.;  2.  (douanes)  entrepositaire, 
m.,f. 

BONDING  [bonding]  n.  (douanes)  i. 
entreposage,  m.;  2.  (corcp.)  d'entrepôt. 
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—  port,  n.  port  dentrepât,  m.;  — 
store,  'warehouse,  entrepôt,  m.;  — 
store-keeper  ,  —  warehouse-keeper , 
vntrepo&ew  ,th.\  entref>oseuse,  f. 

BONDMAID  [bùnd'mid]  n.  "  jeune  es- 
clave, f. 

BONDMAN  [bond'mSn]  n.,  pi.  Bond- 
men ,  i.  •  esclave,  m.  ;  2.  (  i'éod.  )  vi- 
lain, m. 

BONDSMAN  [bôndz'mSn]  n.,  pi.  BONDS- 
P.IFN,  1.  t  esclave,  m.;  2.  (dr.)  caution 
(garant),  f. 

BONDSTONE  [bond'stôn]  n.  (maç.) 
bon  tisse,  f. 

BONDSWOMAN  [bondz'wûmSn] 

BONDWOMAN  [bond'wûmàn]  n.  ||.§,  pi. 
Bondswomen,  Bondwomen,  esclave,  f. 

BONDUC  [bondùk]  n.  (bot.)  bon- 
duc,  m. 

BONE  [bon]  n.  1.  ||  os,  m.;  2.  (de 
poisson)  arête,  f.  ;  3.  ||  (—s,  (pi.)  os,  m. 
pi.;  restes  mortels,  m.  pi.  ;  **  restes,  m. 
pi.;**  os, m. pi.;  ossements,  m.  pi.;  cen- 
dres, f.  pi.;  cendre,  f.  sing.;  4.  §  pomme 
de  discorde,  f.  ;  5.  ±.  bobine  d'os,  f.  ; 
6.  £  ||  dé  d'os,  m. 

Fossile  —,  os,  ossement  fossile,  m.  ; 
inferior,  spongy,  turbinated  —s,  cor- 
nets inférieurs  du  nez,  m.  Napier's 
—s,  (math.)  bâtons  de  Napier,  m.  pi. 
—  of  the  teeth,  ivoire  des  dents,  m. 
To  be  upon  a.  o.'s  —  ),  tomber  sur 
le  corps,  le  casaquin  à  q.  u.  ;  to  break 
every  —  in  a.  o.,  rompre  les  os  à  q.  u.;. 
rompre  bras  et  jambes  à  q.  u.  ;  to  give 
a  —  to  pick  ),  donner  un  os  à  ronger; 
to  gnaw  a  — ,  (des  animaux)  ronger  un 
os  ;  to  lay  o.'s  — s  a.  wh.,  laisser  ses  os 
q.  p.;  to  make  no  —s,  ne  pas  faire  scru- 
pule; never  to  make  old  —s,  ne  pas 
faire  de  vieux  os;  to  pick  a  —,  (pers.) 
ronger  un  os.  His  —s  come  through  his 
skin,  les  os  lui  percent  la  peau. 

Bone-acue,  n.  $  (sing.)  douleurs 
ostéocopes,  f.  pi. 

Bone-binder, 

Bone-glue,  n.  gélatine,  f. 

Bone-black,  n.  (chim.)  charbon  d'os; 
noir  animal;  noir  décolorant,  m. 

Bone-earth,  n.  charbon  d'os,  m. 

Bone-knot,  n.  (anat.)  condyle,  m. 

Bone-setter,  n.  reboutcur ;  re- 
noueur;  rhabilleur,  m. 

Bone-setting,  n.  $  art  de  remettre 
les  os  disloqués,  m. 

BONE  [bon]  v.  a.  1.  désosser;  2.  f 
mettre  des  baleines  dans  (les  cors-ets). 

BONED  [bond]  adj.  à  os.... 

High  —,  à  os  saillants,  proéminents; 
large  —,  ossw;  à  gros  os;  strong—, 
à  os  forts. 

BONELESS  [bô'niës]  adj.  sans  os. 

BONETTA  [bonêt'tà].  V.  BONITO. 

BONFIRE  [bùn'flr]  n.  feu  de  joie,  m. 

BONITO  [boné'to] 

BONITON  [bôn'itûn]  n.  (ich.)  bonite,  f. 

"  BON  MOT"  [bông  mô]n.  bon  mot,  m. 

BONNET  [  bôn'nêt  ]  n.  chapeau  (  de 
femme),  m.  ;  2.  {-  bonnet,  m.  ;  3.  (fort.) 
bonnette,  f.  ;  4.  (mar.)  bonnette,  f. 

Priest's  —,  (fort.)  bonnet  à,  de  prêtre. 

Bonnet-box,  n.  carton  à  chapeau 
(de  femme),  m. 

Bonnet-sail,  n.  (mar.)  bonnette,  f. 

BONNET  [bôn'nêt]  v.  n.  $  bonneter. 

BONNETED  [bôn'nêtîd]  adj.  *  coiffé  de 
son  bonnet. 

BONNILASS  [bôn'nhSs]  n.  f  S'ente  fil- 
lette, f. 

BONNILY  [bôn'niil]  adv.  gaiement; 
comme  il  faut. 

BONNINESS  [bôn'nlnês]  n.  $  gentil- 
lesse, f. 

BONNY  [bôn'nî]  adj.  i.  gentil;  gentf; 
2.  gai  ;  joyeux  ;  3.  grassouillet. 

BONNY-CLABBER  (bôn'ni-klibbêr]  n.  $ 

1.  (en  Irlande)  lait  de  beurre  sur,  m.; 

2.  (en  Amérique)  lait  tourné,  m. 
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BONUM-MAGNUM  |bô  nûm-n>sgi  Lm]  n. 
(  bot.  )  prune  royale,  f. 

Red — ,  prune  impériale,  î.;wmîe  — , 
=  de  Sainte-Catherine. 

BONUS  [bi'nls]  n.  1.  (fin.)  boni,   m. 

2.  don  gratuit,  m.;  3.  (m.  p.)  pot-de- 
vin, m. 

BONY  [bô'nl]  adj.  1 .  H  osseux  ;  2.  ||  d'os  ; 

3.  U  ossu;  à  gros  os;  4.  d'ossements;  5. 
(de  poisson)  plein  d'arêtes;  6.  (anat.) 
osseux:  7.  (bot.)  osseux. 

BONZE  [bônz]  n.  bonze  (prêtre  chi- 
nois, japonais),  m. 

BOÙBY  [bù'bî]  n.  i.  nigaud,  m.  :  ni- 
gaude, f.  ;  butor,  m.  ;  butorde,  r.  ;  2. 
(orn.)  fou,  m.;  boubie,  f. 

BOOBY1SH  [biVbiî.sh]  adj.  nigaud. 

BOOK  [bùk]  n.  1. 1|  S  livre,  m.  ;  2.  [|  ca- 
hier, m.  ;  3.  ||  carnet,  m.  ;  4.  ||  livret,  m. 

1.  §  Nature's  — ,  le  livre  de  la  nature. 

Blank—,  livre,  cahier  blanc;  bought 
—,  (  com.  )  facturier  (  d'achats  ),  m.  ; 
half-bound  —,  =  en  demi-reliure;  mer- 
cantile —,  =  de  commerce;  old  —,  vieux 
=;  oowauin,  m.;  red—,  almanack  royal 
et  national,  m.;  religious  —,  =  de 
piété,  de  dévotion;  stereotyped  —, 
=  cliché,  stéréotypé;  stitched  —,  = 
broché;  subsidiary  —,  (com.)  =  auxi- 
liaire ;  school  —,  =  classique  (à  l'usage 
des  classes)  ;  standard  —,  =  classique 
(de  premier  ordre  de  mérite)  ;  writing 
— ,  cahier  d'écriture.  —  in  boards ,  = 
cartonné;  —  of  the  publisher's  own  pu- 
blication, (lihr.)  =  de  fonds  ;  —  out  of 
print,=  épuisé.  Dealer  in  old  — s,  bou- 
quiniste, m.  ;  hunter  after  old  — s,  bou- 
quineur,  m.;  set  of  — s,  collection  de 
livres,  f.  Out  of  —,  sans  =;  de  mé- 
moire. To  be  in  a.  o.'s  —,  être  bien 
dans,  sur  les  papiers  de  q.  u.;  to  be 
out  of  a.  o.'s  —,  être  mal  dans,  sur 
les  papiers  de  q.  u.  ;  to  bring  out  a 
—,  mettre  un  =  au  jour  ;  faire  paraî- 
tre un  =;  to  cross  a.  th.  off  o.'s  —, 
rayer  quelque  chose  de  ses  =s;  to  cut 
open  a  —,  couper  un  =  ;  to  devour  the 
contents  of  a  —,  dévorer  un  =  ;  to 
dip  into  a  —,  feuilleter  un  —  ;  to  enter 
in  a  —,  inscrire  sur  un  =  ;  to  hunt  af- 
ter old  —s,  bouquiner;  to  keep  —s,  te- 
nir les  =s  ;  never  to  look  into  a  —,  ne 
jamais  mettre  le  nez  dans  un  =  ;  to 
look  over  a  —,  parcourir  un  =  ;  to 
look  through  a  —,  feuilleter  un  =  ; 
to  mind  o.'s—,  travailler  ;  to  print  a—, 

1 .  imprimer  un  =;  2.  faire  imprimer 
un— ;  to  produce  o.'s  —s,  exhiber  ses  =s; 
to  revise  a  — ,  revoir  un  =;  to  turn  over 
the  leaves  of  a  — ,  feuilleter  un  =.  On 
opening  the  —,  i.  à  l'ouverture  du  =; 

2.  à  =  ouvert. 
Book-binder,  n.  relieur,  m. 
Book-binding,  n.  reliure  (état),  f. 
Book-bosomed,  adj ,  "  érudit. 
Book-case,  n.  i.  bibliothèque,  f.; 

torp.%  de  bibliothèque,  m.;  2.  ^recueil 
de  causes,  m, 

Book-collector  ,  n.  amateur  (qui 
fait  des  collections)  de  livres,  m. 

Book-keeper,  n.  1.  teneur  de  livres r 
m.;  2.  commis  (qui  inscrit  les  voya- 
geurs, les  paquets),  m. 

Book-keeping,  n.  comptabilité  ;  te- 
nue des  livres,  f. 

—  by  double  entry,  tenue  des  livres 
en  partie  double;  —  by  single  entry, 
=  en  partie  simple. 

Book-knowledge  ,  n.  savoir  puise 
dans  les  livres,  m. 

Book-learned,  adj.  savant  (du  savoir 
puisé  dans  les  livres);  lettré. 

Book-learning,  n.  savoir  puisé  dans 
les  livres,  m. 

Book-maker,  n.  (m.  p.)  faiseur  de 
livres,  m. 

Book-making,  n.  (m.  p.)  fabrication 
des  livres,  f. 
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Book-man,  n.  savant(da  savoir  puisé 
dans  les  livres),  m. 

Book-marret  n.  commerce  de  la  li- 
Irairie,  m. 

Book-mate,  n.  camarade  à"  études,  m. 

BOOK-MOTH.   V,  BOOK-WORH. 
BOOK-SELLER.  V.  BOOKSELLER. 

Book-selling  ,  n.  librairie  (com- 
merce) ,  f. 
Book-selling,  adj.  de  librairie. 
Book-shop,  n.  librairie (magasin), f. 

Book-stall,  n.  étalage  de  livres,  m. 

Book-stand,  n.  -pupitre  (pour  poser 
des  livres',  m. 

Bûok-store,  n. magasin  de  livres,  m. 

Book-work,  n.  (imp.)  labeur,  m. 

Book-worm,  n.  1.  (eut.)  lépisme , 
m.;  2.  S  dévoreur  de  livres,  m.; 
personne'qui pâlit  sur  les  livres,  f. 

BOOR  [bùk]  v.  a.  i.  f  inscrire  dans 
un  livre;  2.  inscrire  (des  voyageurs, 
des  paquets)  ;  enregistrer. 

BOOKFUL  [bûk'fûi]  adj.  pédant. 

BOOKING  [bùk'îng]  n.  enregistrement 
(,de  paquets,  etc.),  m. 

Booking-office,  n.  bureau  d'enre- 
gistrement, m. 

—  ticket,  (com.)  lettre  de  voiture,  f. 

BOOKISH  [bùk'îsh]  adj.  l.  (m.  p.} 
(  pers.  )  adonné  aux  livres  ;  2.  (  pers.  ) 
savant;  docte;  3.  (chos. )  des  livres. 

BOOKISHLY  [bùk'ishiî]  adv.  $  pédan- 
tesquement. 

BOOKISHNESS  [bûk'ïshnës]  n.  (m.  p.) 
étude,  f.;  livres,  m.  pi. 

BOOKSELLER  [bùk'sêiiêr]  n.  librai- 
re, m.,  f. 

Second  hand  —,  1.  marchand  de  li- 
vres d'occasion; 2.  (m.  p.)  bouquiniste, 
m.  —  and  publisher,  libraire-éditeur, 
m.  ;  —'s  shop,  librairie  (magasin),  f.  ; 
—'s  miscellaneous  stock,  (sing.)  livres 
d'assortiment,  m.  pi. 

BOOM  [bum]  n.  (mar.)  boute-hors , 
bout-dehors  ;  arc-boutant ,  m. 

BOOMING  [bûm'ing]  n.  bruit  retentis- 
sant, m. 

BOON  [bûn]  n.  i.  (to,  à)  bien,  m.: 
bienfait,  m.  ;  don,  m.  :  faveur,  f.  ;  2.  4 
demande,  f.  ;  prière,  r.  ;  vœu,  m.  ;  3. 
(du  chanvre,  du  lin)  chènevotte,  f. 

BOON  [bûn]  adj.  1.  (  bon;  "  gai; 
joyeux  ;  2.  **  bienfaisant. 

BOOR  [bûr]  n.  t.  (b.  p.)  paysan,  m.  ; 
2.  (m.  p.)  paysan,  rustre,  m. 

BOORISH  [bur'îsb]  adj.  (m.  p.)  1.  rus- 
ire  ;  2.  §  grossier. 

BOORISHLY  [bûr'îshiî]  adv.  en  rustre. 

BOORISHNESS  [bûr'îshnês]  n.  rusticité; 
grossièrelé,  f. 

BOOSE  [bûz]  n.  ^  étable  à  vaches,  f. 

BOOSE  [bûz].  V.  BOOSE. 

BOOT  [bût]  n.  i.  profit;  avantage, 
m.  ;  2.  $  surcroît,  m.  ;  3.  £  butin,  m.  • 

To  —,  i.  (  en  sus  ;  par-dessus  le  mar- 
ché; 2.* de  plus;  de  surcroît.  To  make 
—  t»  1.  faire  son  profit  de;  2.  butiner. 
It  is  no  —  $,  c'est  en  vain;  there  is 
no  —  ±,  cela  ne  sert  à  rien. 

BOOT  [bût]  y.  a.  (impers.)  1.  profiter 
à;  servir  à;  2.  \  (with)  concéder;  ac- 
corder; 3.  t  butiner  •  marauder 

What  —  s  ?  à  quoi  sert-il  ?  what  —s  it 
(to)?  à  quoi  sert-il  (de)  ?  que  sert-il  (de)? 

BOOT  [bût]  n.  i.  (d'hommes)  botte,  f.  ; 

2.  (de  femme,  d'enfant)  brodequin,  m.  ; 

3.  (instrument  de  torture)  brodequin, 
m.  ;  4.  (de  voiture)  coffre,  m.  •  cave,  f.  ; 
5.  —s.  (pi.)  (d'un  hôtel)  garçon  decrot- 
teur,  m.  sing. 

Clean  —s,  bottes  cirées;  half  —,  bot- 
tine, f.;  Hessian  — ,  =  à  l'écuyère,  f.  ; 
thick  —,  =  forte.  Blucher  —,  soulier- 
==,  m.;  chihrs  —,  brodequin  d'enfant, 
m.  ;  dress  —,  =  fine,  f.  ;  gentleman's 
—,  =  d'homme  ;  lady's  —,  brodequin 
de  femme  •  ogre's  —s,  =s  de  sept  lieues; 
tcp  — ,  =  àretroussis,  àrevers,i.\  Wel- 
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lington  —,  =.  In  —s,  botté ;o\er  — sj, 
par-dessus  les  =s.  Taking  the  —s  off, 
débotter  ;  débotté,  m.  To  black  —s,  cirer 
des  =s;  to  clean— s,  décrotter  des  =s; 
to  make  —s  for  a.  o.,  botter  (faire  des 
bottes  pour)  q.  «.  ;  to  new  front  —s,  re- 
monter les  =s;  to  pull,  to  take  o.'s— s 
olf,  tirer  ses=s;  se  débotter;  to  put  o.'s 

—  on,  mettre  ses  =s  ;  to  take  a.  o.'s  —s 
off,  déboîter  q.  u.  ;  to  wear  nice  — s,  se 
botter  bien;  to  wear  nasty,  ugly  —s, 
se  botter  mal. 

Bcot-catcher,  n.  f  décrotteur,  m. 

Boot-cleaner,  n.  décrotteur  (de  bot- 
tes), m. 

Boot-hook,  n.  lire-botte  (croche* 
pour  mettre  les  bottes),  m. 

Boot-iiose,  n.  sing,  f  houseaux, 
m.  pi. 

Boot-jack,  n.  tire-botte  (pour  oter 
les  bottes),  m. 

Boot-last,  n.  embauchoir,  m. 

Boot-leg,  n.  tige  de  botte,  f. 

Boot-maker,  n.  bottier,  m. 

Boot-strap,  n.  tirant  de  botte,  m. 

Boot-tree,  n.  embauchoir,  m. 

BOOT  [bût]  v.  n.  4  se  botter. 

BOOTED  [bû'tïd]  adj.  $  botté. 

BOOTH  [bÛTH]  n.  baraque,  f. 

BOOTLESS  [bût'lès]  n.  improfitable; 
vain;  inutile. 

BOOTLESSLY  [bût'lësli]  adv.  inutile- 
ment ;  vainement. 

BOOTY  [bu  tf]  n.  ||  §  butin,  m. 

To  get  —,  faire  du  =  ;  to  write  —, 
écrire  à  dessein  de  manière  à  perdre  sa 
cause. 

BOPEEP  [bà'pèp]  n.  (jeu  d'enfants) 
cligne-musette,  f. 

BORACHIO  [bArlt'shtë]  n.  i  outre,  f. 

BORACIC  [borâs'ïk]  adj.  (chim.)  bora- 
cique;  borique. 

BORAGE  [bûr'âj]  n.  (bot.)  bourrache,  f. 

BORAX  [bô'râks"  n.  (chim.)  borax,  m. 

BORBORYGM  [bêr'bôrïm]  n.  (méd.N 
borborygme;  gargouillement,  m 

BORDER  [bôr'dèr]  n.  1.  ||  §  bord,  m.  ; 
2.  ||  bordure,  f.  ;  3.  ||  frontière,  f.  ;  4. 
(  de  canal,  de  route  )  petite  levée  (pour 
planter  les  haies),  f.;  5.  (arts)  cadre,  m.; 
6.  (bias.)  bordure,  f.;  7.  (bot.)  limbe,  m. 

1.  §  To  drire  a.  o.  to  the  —  of  despair, 
pousser  q.  u.  au  bord  du  désespoir. 

—  chieftain,  chef  4e  la  frontière,  m.; 

—  town,  ville  de  la  frontière.  To  take 
off  the  —  from,  ôter  la  bordure  à;  dé- 
border. 

BORDER  [bôr'dèr]  v.  n.   (on,*  upon) 

1.  |1  confiner  (avec);  2.  %  toucher  (appro- 
cher) (à). 

BORDER  [bôr'dèr]  v.  a.  1. 1|  §  border; 

2.  i  confiner  •  enfermer. 
BORDERED  [bôr'dird]  adj.  i.  à  bor- 
dure; 2.  (bot.ï  bordé;  entouré. 

BORDERER  [bôr'dèrèr]  n.  î.  ||  habitant 
de  la  frontière,  m.;  2.  $  S  (upon,  de) 
voisin,  m.:  voisine,  f. 

BORE  [bôr].  V.  Bear. 

BORE  [bor]  v.  a.  i.  Il  percer;  2.  ||  creu- 
ser; 3.  ||  forer;  4.  §  )  (with,  avec,  de; 
to,  pour  que)  assommer  (importuner)  ; 
)  scier  le  dos  ;  5.  (mines)  sonder  (le  ter- 
rain )  ;  forer  ;  6.  (tech.)  aléser. 

BORE  [bor]  v.  n.  1.  ||  percer  (faire  un 
trou  rond);  2.  ||  se  percer;  3.  §  (to, 
vers)  se  frayer  un  chemin;  4.  (  man.  ) 
porter  le  nez  en  terre;  5.  (mines)  son- 
der, forer  le  terrain. 

BORE  [bôr]  n.  i.||  trou  (percé  en  rond), 
m.;  2.  ||  calibre,  m.;  3.  ||  foret,  m.; 
4.  )  S  cauchemar  (personne),  m.;  5.  ) 
corvée  (besogne  désagréable),  f.;  6.) 
§  (chos.)  ennui,  m.;  )  scie,  f.;  7.  (de 
canon,  de  fusil)  calibre,  m.;  8.  (de  ser- 
rure) trou,  m.;  9.  (mach.)  calibre,  m.; 
10.  (tech.)  sonde,  f. 

BORE  [bor]  n.  ras  de  marée,  m. 

BOREAL  [bo'rèâi]  adj.  boréal. 
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BOREAS  [bA'réJe]  n.  Borée ,  m. 

BORE-COLE  [bV-kôl]  n.  (bot.)  chou 
vert;  chou  non  pommé;  brocoli,  m. 

BOREE  [bôrè']  n.  (danse)  bourrée,  f. 

BORER  [bA'rèrj  n.  i.  (pers.)  perceur, 
m.;  2.  (pers.)  foreur,  m.;  3.  (chos.)  ta- 
rière, f.;  k.  (ent.)  perce-bois,  m. 

BORGEE  [bôrjé']  n.  (mar.)  cornette,  f. 

BORING [bo'ringj  n .  (tech.)  l .  sondage  ; 
forage,  m.;  2.  alésage  (horizontal),  m. 

BORN[bom],  (V.  Bear)  (comp.,  de 
naissance... 

Base  — ,  i.  H  de  basse  naissance;  2.  a 
||  illégitime  ;  3.  ^bâtard;  dead—,  mort- 
né;  high—  H,  (pers.)  de  haute  nais- 
sance, extraction;  low  —,  1. 1|  (pers.) 
de  basse  naissance ,  extraction  ;  2.  *  S 
né,  formé  dans  les  basses  régions. 

BORNE  [bôrn].  V.  Bear. 

BORNE  [b6rn].  V.  BOURN. 

BORON  [boVûn]  n.  (chim.)  bore,  m: 

BOROUGH  [bûr'ô]  n.  i.  bourg  (ville 
représentée  dans  le  parlement),  m.;  2, 
(hist,  anglo-saxonne)  bourg,  m.;  ville  J. 

Rotten  —,  bourg  pourri. 

Borough-monger,  n.  marchand  de 
bourgs  pourris,  m. 

Borough-mongering,  n.  commerce 
des  bourgs  pourris,  m. 

BORROW  [bor V6]  v.  a.  i.  (I  (of,  à,  de) 
emprunter  (k  titre  d'emprunt);  2.  § 
(from,  à,  de)  emprunter  (  prendre ,  se 
servir  de). 

1.  To  —  a.  tb.  of  a.  o.,  emprunter  q.  ch.  à 
q.  u.  2.  The  language  has  — cd  from  others, 
la  langue  a  emprunté  aux  autres. 

BORROW  [bor'rô]  n.  f  emprunt,  m. 

BORROWED  [bor'rôd]  adj .  1 .  ||  §  emprun- 
té; d'emprunt  ;  2.  (  dr.  )  de  souffrance. 

BORROWER  [bôr'rôèr]  n.  ||  1.  (OF,  de) 
emprunteur,  m.;  emprunteuse,  f.;  2.  § 
(  from,  de  )  personne ,  chose  qui  em- 
prunte (qui  prend ,  qui  se  sert  de),  f. 

To  be  a  —,  t.  ||  être  un  emprunteur s 
une  emprunteuse  ;  2.  §  emprunter. 

BORROWING  [bor'roïng]  n.  ||  $  em- 
prunt (  action  ),  m. 

"  BOS"  [bos]  n.  1.,  pi.  Boves,  (mam.) 
bœuf,  m.;  2.,  pi.  Boses,  (en  Amérique) 
maître  ouvrier ,  m. 

BOSCAGE  [bôs'kàj]  n.  bocage,  m. 

BOSKET  [bos'kêt].  V.  Bosquet. 

BOSKY  [bos'ki]  adj.  f  bocager. 

BCSOM  [bûz'ûm]  n.  i.  ||  S  sein,  m.;  2, 
§  cœur,  m.;  3.  j  inclination,  f.;  désir , 
m.;  4.  %  intimité ,  f.;  5.  \  secret ,  m. 

A  bad.— ,  mal  au  sein.  In  the  — 
of  § ,  au,  dans  le  =  de.  To  cherish  in 
o.'s  —,  réchauffer  dans  son  =  ;  to 
press  to  a.  o.'s—  Lpresser  contre  son=. 

En  composition  Bosom  signifie  du 
cœur;  le  plus  chéri;  intérieur  ;  intime. 

—  barrier  *%  barrière  du  cœur,  f.; 

—  friend,  ami  du  cœur,  m.;  —  interest 
**,  intérêt  le  plus  cher,  m."  —  lover  f*% 
ami  le  plus  chéri,  m.;  amie  la  plus  ché- 
rie, f.;  —  scene,  scène  intérieure,  f.; 

—  secret,  secret  du  cœur,  m.;  —  spring, 
n.  **  source  gui  naît  dans  le  cœur,  f. 

BOSOM  [bûz'ûm]  v.  a.  **  1.  §  (in,  de) 
renfermer  dans  le  sein ,  dans  son  sein  ; 
2.  ^  U  coucher  sein  contre  sein. 

To  —  up  S  »  enfermer  dans  son  sein. 

BOSOMED  [bùz'ûmd]  adj.  t,  S  à  sein, 
2.  $  à  cœur;  3.  *  S  profond. 

BOSQUET  [  bos'kêt  J  n.  (hort.)  bos- 
quet, m. 

BOSS  [bos]  n.  i.  bosse  (élévation),  f.j 
2.  (arch.")  bosse:  bossette,  f.;  3.  (paume) 
bosse,  f.;  4.  (man.)  bossette,  f. 

BOSSAGE  [bos'sâj]  n.  (arch.)  bos- 
sage, m. 

BOSSED  [bost]  adj.  $  bosselé. 

BOSSY  [bôs'sî]  adj".  en  bosse. 

BOTANIC  [bilan  ïk] 

BOTANICAL  [bAtSn'lkii]   adj. 
nique. 
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frate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanitj.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube  tub,  burn,  rule,  oeil. 


6i  BO 

BOTANICALLY  [botàn'ikulll] 
formément  à  la  botanique. 

BOTANIST  [b&t'ànlsi]  n.  botaniste,  m.  f. 

BOTANIZE  [blt'inlt]  v.  n.  botaniser. 

BOTANY  [bôt'ànl]  n.  botanique,  f. 

BOTARGO  [b6tàr'go]  n.  (culin.)  bou- 
targue,  f. 

BOTCH  [bùtsh]  n.  (m.  p.)  1.  j|  pustule, 
f.;  2.  §  pièce  grossièrement  mise,  f.;  3.  § 
ravaùdaqe  ;  replâtrage  ;  bousillage,  m. 

BOTCH  [bùtsuj  v.  a.  )  (m.  p.*  l.  || 
rapetasser  ;  ravauder  ;  i.  \  saveter ;  3. 
S  replâtrer  (chercher  à  réparer  une 
faute)  ;  4.  S  barioler. 

To  — up,  1.  y  rapetasser;  ravauder; 
2.  S  coudre  ensemble  ;  3.  §  replâtrer. 

BOTCHER  [bôtsi/èr]  n.  1. 1|  ravaudeur, 
m.;  ravaudeuse ,  f.:  2.  §  savetier,  m. 

BOTCHING  [bôtsu'ing]  n.  ||  §  ravau- 
dage ,  m. 

BOTCHY  [b'otsh'l]  adj.  $  1. 1|  §  de  pièces 
et  de  morceaux  ;  2.  §  tacheté;  bariolé. 

BOTE  [bot]  n.  1.  (dr.  anc.  )  compen- 
sation; amende,  f.;  2.  droit  (de  choses 
nécessaires),  m. 

1.  Man  —,  compensation  pour  le  meurtre 
d'un  vassal. 

BOTH  [both]  adj.  deuce;  les  deux; 
tous  deux;  tous  les  deux;  l'un  et 
l'autre. 

1.  —  his  hands,  ses  deux  mains  ;  on  —  sides, 
des  deux  côtés;  —  of  them,  tous  deux. 

—  of  them,  eux  deux  ;  les  =;  —  of 
us,  you,  nous,  vous  =. 

BOTH  [both]  conj.  l.  et...;  2.  à  la  fois. 

i.  —  as  to  shape  and  colour,  et  comme  eon- 
tour  et  tomme  couleur. 

—  ....and....,  et....  et...;  tant.... 
que.... 

BOTHER  [boTH'er]  v.  a.  )  ennuyer; 
tourmenter  ;  tracasser;  fendre,  casser 
(la  tête)  ;  )  tarabuster. 

BOTHERATION  [bÔTnêra'sbûnj  n.  ) 
ennui ,  m. 

—  to  him,  il  m'ennuie. 
BOTHNIAN  [bolb'nîàn] 

BOTHNIC  [bcth'nik]  adj.  de  Bothnie. 

BOTTLE  [botVi]  n.  1.  |J  $  bouteille,  f.; 
2.  flacon,  m:;  3.^  (de  foin, etc. )botte,f. 

Leathern—,  i.  bouteille  de  cuir ,  f.; 
2.  outre,  f.;  white  —,  (bot.)  béhen  blanc, 
m.;  stone—,  =  de  grès;  cruchon,  m. 
Quarter  of  a  —,  quart  de  =  ;  carafon, 
m.  A  friend  to  the  —,  ami  de  la  =.  By 
the  —,  à  la  =.  To  cork,  a  —,  boucher 
une  =  ;  to  crack  a  — ,  i .  ||  fêler  wne  =  ;  2. 
S  faire  sauter  une  =,  le  bouchon  d'une 
=  ;  to  drink  a—,  boire  =  ;  to  drink  out 
a—,  vider  une  =  ;  to  open  a—,  dé- 
boucher une  =  ;  to  treat  a.  o.  with  a—, 
payer  =  à  q.  u. 

Bottle-brush,  n.  goupillon  (  à  net- 
toyer les  bouteilles),  m. 

Bottle-case,  n.  cantine  (caisse); 
bouteille,  f. 

Bottle-companion,  n.  camarade  de 
bouteille,  m. 

Bottle-conjuror,  n.  escamoteur,  m. 

Bottle-cork,  n.  bouchon  (de  liège) 
de  bouteille,  m. 

Bottle-flower,  n.  (bot.)  bluet,  m. 

Bottle-friend,  n.  ami  de  bou- 
teille, m. 

Bottle-gourd,  n.  (bot.)  gourde,  f. 

Bottle-house,  n.  magasin  de  bou- 
teilles, m. 

Bottle-label,  n.  étiquette  de  bou- 
teille, f. 

Boitle-maker,  n.  ouvrier  qui  fait 
les  bouteilles,  m. 

Bottle-nose,  n.  gros  nez,  m. 

Bottle-nosed,  adj.  à  gros  nez. 

To  be  —,  avoir  un  gros  nez. 

Bottle-rack,  n.  planche  à  bou- 
teilles, f. 

Bottle-screw.  V.  Cork-screw. 

Bottle-tit,  n.  (  orn.  )  mésange  à 
Uwgtte  queue,  f. 
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BOTTLE  [bot'tTj  v.  a.  mettre  en  bou- 
teilles. 

To— off,  mettre  en  bouteilles  (tout 
un  tonneau,  tout  une  pièce). 

BOTTLED  [bot't'id]adj.  î.en  bouteille; 
2.  ventru;  pansu. 

BOTTLING  [bot'tiîng]  n.  mise  en  bou- 
teilles, f. 

BOTTOM  [bot'tùm]  n.  1. 1|  bas,  m.;  2.  || 
S  fond,  ni.;  3.  |l  derrière,  m.;  4.  ||  vallée, 
f.:  5.  §  borne;  limite,  f.;  6.  S  base,  f.;  7. 
!|  bâtiment  (vaisseau),  m.;  S.  §  barque 
(affaire),  f.;  y.  )  fougue,  f.;  cœur,  m.; 
10.  (de  creuset)  culol,  ni.;  il.  (com. 
mar.)  bâtiment  ;  navire,  m.;  12.  (mur.) 
fond,  m.;  i3.  (mar.)  carène,  f. 

6.  To  enlarge  a  — ,  élargir  une  base.  8.  To 
bo  embarked  on  one  — ,  être  dans  la  mente 
barque. 

Fiat  —,  (mar.)  fond  plat;  foreign  —, 
(com.  mar.)  bâtiment,  navire  de  pro- 
priété étrangère;  foui  —,  (mar.)  fond 
sale  ;  sharp  —,  (  mar.  )  fond  fin.  At  —, 
au  fond;  from  the  top  to  the  —  ,du  haut 
en  bas;  from  top  to  —,  1.  de  haut  en 
bas;  2.  de  fond  en  comble.  To  gel  at  the 

—  of  a.  th.,  arriver  au  fond  de  q.  ch.; 
to  pull  down  from  top  to  —,  abattre  de 
fond  en  comble  to  sink  to  the  —,  cou- 
ler à  fond. 

Bottom-grass,  n.  *•*  herbe  du  val- 
lon, f. 

Bottom-pieces,  rie  pi.  (tonn.)  en- 
fonçure,  f.  sing. 

BOTTOM  [bot'tûm]  v.  a.  1. 1|  (de  chaise) 
mettre  un  fond  à  2.  §  (on,  upon,  sur) 
asseoir;  baser;  fixer. 

BOTTOM  [bot'ium]  v.  n.  se  fonder; 
être  assis. 

BOTTOMED  [bot'tumd]  adj.  à  fond.... 
(mar.)  doublé  en.... 

Double  —,  à  double  fond  ;  à  deux 
fonds;  flat  — ,  à  =  plat;  sharp  —,  (mar.) 
à  =  fin.  Copper  —,  (mar.)  doublé  en 
cuivre;  leather  —,  a  fond  de  cuir; 
straw  —,  à  fond  de  paille. 

BOTTOMING  [bot'tumïng]  n.  (gén.  civ.) 
(de  route)  fondation,  f. 

BOTTOMLESS  [bot'tumlës]  adj.  *  sans 
fond. 

BOTTOMRY  [bot'tumrî]  n  1.  (com. 
mar.)  contrat  à  la  grosse,  à  la  grosse 
aventure,  m.;  2.  (dr.  mar.)  prêt  à  la 
grosse  aventure,  m. 

—  bond,  i.  (com.  mar.)  contrat  (acte) 
à  la  grosse,  m.;  2.  (dr.  mar.)  acte  de 
prêt  à  la  grosse  aventure,  m.  —  interest, 
n.  (sing.)  (com.  mar.)  profit  maritime, 
m.   sing.;  profits  maritimes,  m.  pi.; 

—  loan,  (com.  ma.v.)prêt  à  la  grosse,  m. 
"  BOUDOIR"  (bûd'wâr]  n.  boudoir,  m. 
BOUGH  [hou]  n.  1. 1|  mère  branche,  f.; 

2.  |!  branche  (d'arbre  ),  f. 

Bough-pot,  n.  pot  de  fleurs,  m. 

BOUGHT  [bat].  V.  Buy. 

BOUGHT  [bout],  BOUT,  n.  f  1.  fi  cour- 
bure, f.;  2.  |]  contour,  m.;  3.  S  ondula- 
tion, f. 

BOUGIE  [bùzhè']  n.  (chir.)  bougie,  f. 

BOULDER  [bo'ldêr].  V.  Bowldeu. 

BOULET  [bûlèt']  adj.  (vétér.)  bouleté. 

BOULIMY  [bû'itmt]  n.  ■$  (méd.)  bouli- 
mie, f. 

BOULT  [bilt].  V.  BOLT. 

BOULTIN  [bo'itïn]  n.  (arch.)  quart  de 
rond,  m. 

BOUNCE  [bouns]  v.  w.  i.  (H  sauter 
avec  grand  bruit  ;  2.  (  J  éclater  ;  3.  (  || 
sauter;  4.*  ||  s'élancer;  frapper  avec 
violence  ;  5.  (  ||  heurter;  6.  {faire  le  ta- 
pageur ;  7.  )  habler. 

4.  His  heart  — d  against  his  bosom,  son 
cœur  fra  pait  avec  violence  sa  poitrine. 

To  —  about,  sauter  bruyamment  par- 
to  .t;  to  —  in,  s'élancer  (en  entrant); 
to  —  out,  s'élancer  (  pour  sortir);  to  — 
up,  1.  s'élancer  (pour  monter)  ;  2.  sau- 
ter en  l'air. 
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BOUNCE  [bonnsj  n.  1.  (  fl  rfcfof  (braiiX 
m.;  2.  (||  grand  coup,  m  .:  3.  )  craque- 
rie;  hâblerie ,  f.;  4.  (ich.)  roussette,  f. 

BOUNCER  [boun'sêr]  n.  )  i.  dondôn, 
f.;  2.  )  craqueur;  hâbleur;  menteur, 
m.;  3.  O  rnenlerie;  bourde;  colle,  f. 

BOUNCING  [boun'sîng]  adj.  l.  )  gros; 

2.  (  bruyant;  éclatant. 
BOUNCINGLY  [boun'sïngil]  adv.  )  en 

hâbleur  ;  en  craqueur  ;  en  menteur. 

BOUND  [bound].  V.  Bind. 

BOUND  [bound]  n.  i.  Il  S  borne  (limite), 
f.;  2.  (mines)  concession  de  mines,  f. 

In  —  ||,  dans  les  limites;  out  of —s, 
hors  des  —  ;  within  —s  §,  dans  les  =s. 
To  gc  out  of  —s  || ,  dépasser  les  =s. 

BOUND  [bound]  v.  a.  l.  Il  S  (to,  à)  bor- 
ner; 2.  §  contenir  (retenir  dans  cer- 
taines bornes.) 

To  —  in,  contenir. 

BOUND  [bound]  p.  pa.  adj.  1.  §  (to, 
à)  engagé;  2.  S  (to  ,  à  ;  io  ,  de)  tenu , 

3.  §  (to  ,  à  ;  for  ,  de)  redevable  ;  4.  [|  (de 
livres)  relié  ;  5.  (mar.)  (to,  YQR)destiné 
(pour)  ;  allant  (à)  ;  à  destination  (de). 

3.  To  be  —  to  a.  o.  for  a.  th.,  être  redevable 
a  g.  u.  de  g.  ch. 

Half—,  (des  livres)  en  demi-reliure 

hard ,   i.  ||  constipé;  2.   S   lourd 

épais;   stérile.    Homeward,    home— 
(mar.)  en  retour;  outward  — ,  (mar.^ 
en  cours  de  voyage.  Where  are  you 
to?  (mar.)  où  allez-vous  ?  où  va  le  ni*' 
vire  ? 

BOUND  [bound]  v.  n.  !  §  (with,  de  > 
bondir. 

BOUND  [bound]  n.  bond,  m. 

At  a — ,d'un= .To  make  a.—,  faire  un= 

BOUNDARY  [boun'dàrl]  n.  1. 1 S  borne , 
f.  ;  2.  ||  §  limite,  f. 

To  enlarge,  to  extend  the  boundaries 
(of),  reculer  les  bornes  (de);  to  place 
boundaries  (to),  asseoir  les  bornes  (de); 
poser  des  bornes  (à). 

BOUNDEN  [boun'd'nl  f  p.  pa.  de  BlND- 

BOUNDEN  [boun'd'n]  p.  pa.  adj.  l.f 
(to,  à)  obligé;  redevable;  2.  obliga- 
toire ;  impérieux. 

BOUNDING  [bounâ'Ing]  adj.  |  S  bon- 
dissant, 

BOUNDING  [bounding]  n.  fl  S  bondis- 
sement,  m. 

BOUNDLESS  [bonnd'iis]  adj.  1.  D  S 
sans  bornes  •  2.  |j  §  illimité. 

BOUNDLESSNESS  [ bound'lêsnësj  n. 
immensité:  vaste  étendue,  f. 

BOUNTEOUS  [boun'tshèùs]adj.l/*bten- 
faisant;  2.  généreux;  libéral. 

BOUNTEOUSLY  [boWtshèùslt]  adv.  gé- 
néreusement; libéralement. 

BOUNTEOUSNESS  [boun'tshèùsnês]  n. 
l .  bienfaisance;  bontéj  f.;  2.  générosité: 
libéralité,  f. 

BOUNTIFUL  [boun'tlful]  adj .  *  (OF ,  de  ; 
TO,  envers)  1.  bienfaisant;  2.  géné- 
reux; libéral. 

BOUNTIFULLY  [boun'tlfûllî]  adv.  i. 
avec  bienfaisance;  2.  généreusement, 
libéralement. 

B0UNT1FULNESS   [boun'tïfûlnês]    n. 
bonté  ;  libéralité,  f. 

BOUNTY  [boun'tî  ]  n.  1.  t  bonté,  f.; 
2.  bienfaisance  ;  f.  ;  3.  générosité  ;  libé~ 
ralité,  f.;4.  fl  S I  largesse  ;  libéralité,  f.  ; 
5.  (corn.,  ind.)  prime,  f.  ;  6.  (mil.)  prix 
Rengagement ,  m. 

—  on  exportation  ,  on  importation , 
(com.)  prime  d'exportation,  d'impor- 
tation. 

BOUQUET  [bû'kà]  n.  bouquet,  m. 

BOURGEOIS  [bûrjoii'] ,  BURGEOIS,  n. 
(imp.)  gaillarde,  f. 

BOURGEON  [bûr'jun]  v.  n.  1.  +  ||  § 

bourgeonner  ;  2.  §  repousser  (pousser 

de  nouveau). 

BOURN  [  bôm  ]  n.  t  borne  :  limite,  f. 

BOURSE  [bûrs]  n.  bourse  (édifice),  f. 
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SOUSE  [bûr]  v.  n.  O  boire  à  tire- 
larigot. 

BOUSING  [bû'zlng]  adj.  O  »•  (pers.) 
qui  boit  à  tire-larigot  ;  2.  (chos.)  à 
boire  à  tire-larigot. 

BOUSY  [bû'zl]  adj.  O  gris  (  derni- 
ère ). 

BOUT  [bout]  n.  l.  O  partie  (de  plai- 
sir), t'.;2. 0  coup,  m.;  i.% ondulation,  f. 

AU  at  one— 0,d'unseul  coup  (d'une 
fois).  To  have  a—  ),  faire  une  partie;  to 
have  a— oi'it),  1.  (o.  p.)  s'eîi  donner  ; 
2.  (m.  p.)  (iro/r  une  fameuse  dose; 
être  bien  étrillé. 

'BOUT  [bout]"  pour  About. 

BOUTADE  [bùti'd]  n.  $  boutade,  f. 

BOUTEFEU  [bût'fû]  n.  boute-feu,  m. 

"BOUTS  RIMES"  [burè'mà]  n,  bouts 
rimes,  m.  pi. 

'BOVEtbùv]** pour  Above. 

BOVEY-COAL  [bô'vè-kôi]  n.  (min.) 
lignite,  m. 

BOVINE  [bô'vîn]  adj.  bovine. 

BOW  [bou]  v.  a.  1.  ||  §  courber;  2.  || 
(to,  decant)  fléchir  (une  partie  du 
corps);  3.  §  incliner  (courber);  4.  §tn- 
c  liner  (le  corps  de  respect)  ;  5.  Rabais- 
ser. 

To  —  down.  l.  §  courber;  abaisser; 
2.  §  briser  (faire  ressentir  la  plus  vive 
douleur);  3.  §  incliner  (le  corps,  de  re- 
spect); 4.  abaisser;  incliner;  to  — 
out,  éconduire  par  les  saluts. 

BOW  [bon]  v.  n.  1.  (with,  sous)  se 
courber;  plier;  2.  ||  §  (to,  devant)  s'in- 
cliner (faire  un  salut)  ;  3.  (to,  devant) 
fléchir. 

To  —  low,  s'incliner  profondém 
To  go  —  ing  and  scraping  (to),  (m.  p.) 
faire  sa  courbette  (à).  To  —  down,  l.  || 
plier;  2.  J|  s'incliner  (par  respect);  3.  || 
se  baisser. 

BOW  [bou]  n.  1.  (b.  p.)  salut,  m.;  2. 
(m.  p.)  courbette,  f.  ;  3.  (mar.)  avant 
(de  vaisseau),  m. 

BOW[bô]  n.  1. 1|  arc,  m.;  2.  §  arc 
/en  ciel),  m.;  3.  ||  nœud  (à  flot) ,  m.  ;  4. 
|  \\30U9>  m-i  5.  (de  clef) anneau,  m.;  6. 
(de  garde  d'épée)  branche,  f.  ;  7.  (de 
selle)  arçon,  m.  ;  8.  (de  Yiolou)  archet, 
m  .;  9.  (chap.)  arçon,  m.;  10.  (math.) 
demi-cercle ,  m. 

Cross  —,  arbalète,  f.  To  have  two 
strings  to  o.'s — ,  avoir  plusieurs  cordes 
à  son  arc;  to  draw  the  long  —  (,  en 
conter;  hâbler. 

Bow-bearer,  n.f  archer  forestier,  m. 

Bow-bell,  n.  )  tintement  de  clo- 
che, m. 

Bow-bent,  adj.  voûté  en  arc. 

Bow-hand,  n.  1. 1  main  de  l'arc  (qui 
tire  Tare),  f.;  2.  (mus.)  archet  (main),  m. 

Bow-leg,  n.  jambe  arquée,  f. 

Bow-legged,  adj.  à  jambes  arquées. 

To  be — ,  avoir  les  jambes  arquées. 

Bow-net,  n.  nasse  de  pécheur,  f. 

Bow-shot,  n.  trait  d'arc,  m. 

Within  —,  à  portée  d'arc. 

Bow-string,  n.  1.  corde  de  l'arc,  f. ; 
2.  §  ressort,  m.;  3.  cordon  (pour  étran- 
gler), m. 

2.  §  The  —  of  my  spirit,  le  ressort  de  mon 
esprit. 

BOWEL  [bou'ëi]  v.  a.  ôter  les  entrail- 
les à. 

BOWELS  [bou'ëiz]  n.  1. 1|  entrailles,  f. 
pi.;  intestins ,  m.  pi.;  2.  %  entrailles  (ten- 
dre affection),  f.  pi.;  3. §  sein;  cœur,  m.; 
i%%  milieu,  m. 

2.  To  have  no  —  for  o.'s  own  kindred, 
n'avoir  pas  d'entrailles  pour  ses  propres  pa- 
rents. 

To  have  no  —  §,  n'avoir  pas  d'en- 
trailles. O.'s  —  yearn  for  .-L, ,  les  en- 
trailles sont  émues  de  compassion ,  de 
tendresse  pour. 

BOWELLESS  [hou'ëllës]  adj.  $  §  sans 
entrailles. 
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BOWER [bou'ôrjn.  uberceau (de feuil- 
lage) ,  in.  ;  2.  séjour ,  m.  ;  retraite,  f.  ; 
3.  **  chaumière,  f.;  4.*'  chambre,  f. 

BOWER  [bou'êr]  v.  a.  l.  ||  (with,  de) 
enfermer  dans  un  berceau  (de  feuillage); 

2.  §  enfermer. 

BOWER  [bouc-r]v.  n.  f  séjourner;  ha- 
biter. 

BOWER  [bou'êr]  n.  (mar.)  ancre  de 
poste,  f. 

Best  —,  seconde  ancre  ;  small  — ,  = 
d'affourche. 

BOWER  [bou'êr] 

BOWERY  [bou'èrl]  adj.  en  berceau. 

BOWINGLY  [bô'ïngii]  adv.  \  comme 
un  arc;  en  arc. 

BOWL  [bùi]  n.  1.  ||  bol,  m.;  2.  *  coupe, 
f.  ;  3.  $  bassin,  m.;  4.  (de  cuiller) 
cuilleron,  m.;  5.  (de  pipe)  fourneau,  m. 

BOWL  [bol]  n.  l.  boule  (corps  sphé- 
rique),  f.  ;  2.  boule  (jeu  de  boules),  f.  ; 

3.  (mar.)  hune,  f. 

To  play  at  — s,  jouer  à  la  boule. 

Bowl-shell,  n.  (conch.)  anomie ,  f. 

BOWL  [b6i]  v.  a.  1 .  rouler  (une boule); 
2.4  assommer  à  coups  de  boule. 

BOWL  [bol]  v.  11.  1.  $  jouer  à  la 
boule  ;  2.  (jeu  de  balle)  servir  la  balle. 

BOWLDER  [bi'ldèr]  n.  1.  caillou,  m.  ; 
2.  cailloulage,  m. 

Bowlder-stone,  n.  fragment  de  roc, 
m. 

BOWLER  [bo  1er]  n.  i.  joueur  déboule, 
m.  ;  2.  personne  qui  sert  la  balle,  f. 

To  be  the  — ,  servir  la  balle. 

BOWLINE  [bo'iîn]  n.  (mar.)  bouline,  f. 

Main  — ,  grande  —. 

BOWLING  [bo  ling]  n.  jeu  déboule,  m. 

Bowling-green,  n.  jeu  de  boule,  m. 

BOWMAN  [bo'rnàn]  n.,  pi.  Bowmen, 
archer,  m. 

BOWMAN  [bou'mân]  n.,  pi.  Bowmen, 
(mar.)  brigadier  (de  canot),  m. 

BOWNE  [boun]  v.  a.  %  préparer. 

BOWSE  [bouz]  n.  (mar.)  haler. 

To  —  in,  rentrer;  to  —  up,  haler. 

BOWSPRIT  [bo'sprh]  n.  (mar.)  beau- 
pré, m. 

—  sail ,  voile  de  civadière  ;  civa- 
dière,  f. 

BOW-WOW  [bou'-wou]  1.  boubou,m.; 
2.  toutou,  m. 

BOWYTER  [bô'yèr]  n.  f  archer,  m. 

BOX  [bôks]  n.  1.  (bot.)  buis,  m.  ;  2. 
boîte,  f.  ;  3.  tronc  ,  m.;  4.  coffre-fort, 
m.;  5.  cassette,  f.;  6.  loge  (au  théâtre), 
f.;  7.  cabinet  particulier  (de  café,  de 
taverne),  m.  ;  8.  château  de  cartes  (pe- 
tite maisonnette);  pied  à  terre,  m.; 
9.  (de  pompe)  corps,  m.;  10.  (de  roue) 
moyeu,  m.;  11.  (de  serrure)  palastre, 
m.;  12.  (de  vis)  écrou,  m.;  13.  (anat.) 
boite,  f.;  14.  (imp.)  cassetin,  m.;  15. 
(tech.  )  boîte  (support  en  métal),  f. 

Strong  —  $,  coffre-fort;  coffre  de  sû- 
reté, m.  Front  —,  (théàt.)  loge  de  de- 
vant. —  and  needle,  boussole ,  f.  To  be 
in  the  wrong  —  O.»  donner  à  gauche; 
se  tromper  ;  to  learn  the  — es,  (imp.) 
apprendre  la  casse  ;  to  put  into  the  — 
again,  (chir.)  remboîter. 

Box-bed,  n.  lit  en  forme  d'armoire 
(des  paysans),  m. 

Box-coat,  n.  carriole,  m. 

Box-dust,  n.  poudre  (pour  l'écri- 
ture), f. 

Box-keeper,  n.  1.  (au  théâtre)  ou- 
vreur (m.),  ouvreuse  (f.)  de  loges;  2. 
(au  jeu)  pointeur  en  chef,  m. 

Box-maker,  n.  layelier,  m. 

Box-tree,  n.  (bol.)  buis,  m. 

BOX  [bôks]  v.  a.  1 .  |]  enfermer  dans  une 
boîte;  2.  Il  pourvoir  dune  boite;  3.  § 
renfermer  (comme  dans  une  boite);  4. 
saigner  (des  arbres). 

To  —  up,  fermer  en  boite. 

BOX  [bôks]  n.  :f  soufflet,  m. 
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—  on  the  car,  on  o.'s  car 
a.  0.  a— on  the  car,  donner  un  =  àq.u 
BOX  [bôks]  v.  a.  f  sou/]Jeter. 
To  —  a.  o.'s  ears,  sou/Jleler  q.  u. 
BOX  [bôks]  v.  n.  boxer;  se  boxer. 
BOXEN  [bôis'n]  adj.  ||  §  de  buis. 
BOXER  [bôksèr]  n.  pugiliste  ;  boxeur, 
m. 
BOXING  [boks'îng]  n.  pugilat,  m. 

—  bout,  batterie  à  coups  de  poing,  f. 

—  match,  combat  de  nuqilistes,  m. 
BOY  [boi]  n.  i.  garçon  (enfant  mâle); 

enfant,  m.;   2.  (ni.  p.)  enfant;  petit 
garçon,  m. 

Bad  — ,  enfant  méchant  ;  petit  mau- 
vais sujet,  m.-  beardless—,  1.  (b.  p.) 
imberbe;  2.  (m.  p.)  blanc-bec,  m.; 
giddy  — ,  jeune  étourdi;  étourneau, 
m.;  good  — ,  enfant  sage  ;  brave  gar- 
çon; idle— ,  petit  fainéant, m.;  little 
—,  petit  garçon;  (  petit  bonhomme , 
m.;  stout  — , gros  garçon;  tall  — , grand 
garçon  ;  wild  —,  démon  (enfant  tour 
mentant),  m.;  yellow  —  O,  pièce  d'or, 
f.  — 's  play,  jeu  d'enfant,  m.  :  enfan- 
tillage,  m.  ;  —'s  trick,  tour  d  enfant, 
m.  ;  espièglerie,  f.  To  play  the  — ,  faire 
l'enfant. 

Boy-queller,  n.  -f  tueur,  meurtrier 
d'enfants  (mâles),  m. 

BOY  [boi]  v.  a.  1.  %  traiter  en  enfant, 
2.  ^  contrefaire  (la  femme). 

BOYAR  [boi'âr]  n.  boïard  ;  boyard,  m. 

BOYAU  [boi'ô]  n.  (fort.)  boyau,  m. 

BOYHOOD  [boi'uûd]  n.  1.  enfance  (de 
l'enfant  mâle),  f.;  2.  (physiol.)  seconde 
enfance  (des  hommes),  f. 

BOYISH  [boi'ïsh]  adj.  1.  d'enfant 
(mâle);  2.  enfantin  (d'enfant  mâle);  3. 
d'enfance  (d'enfant  mâle). 

BOYISHLY  [boi'ïshii]  ad'  en  enfant. 

BOYISHNESS  [boi'Sshnês  n.  enfantilr 
lage,  m.  ;  puérilité,  f. 

BOYISM  [boi'izm]  n.  ±  1.  (b.  p.)  en- 
fance (de  l'enfant  mâle),  f.  ;  2.  (m.  p.) 
puérilité,  f. 

Bp.  [bish'ûp]  (abréviation  de  Bishop). 

BRABANTINE  [brâbân'tïn]  adj.  de  Bra- 
bant ;  du  Brabant. 

BRACE  [bris]  n.  1.  brassard  (armure 
pour  le  bras),  m.  ;  2.  f  harnois  f  (armure 
complète),  m.  ;  3.  tension,  f.  •  4.  bre- 
telle, f.;  5.,  pi.  Brace,  (du  gibier)  cou- 
ple,m.;  6.  (pers.)  couple,  m.;  7.  (de 
lévriers)  laisse,  f.;  8.,  pi.  Brace,  (de 
pistolets)  paire,  f .  ;  9.  (de  voiture) 
soupente,  f.;  10.  (arch.)  tirant,  m.; 
11.  (charp.  )  ancre,  f.;  gousset  j  m.; 
12.,  pi.  Brace,  (chasse)  couple,  ni.;  13. 
(imp.)  accolade,  f .  ;  14.  (mach.)  at- 
tache; moise;  ventrière,  f .  ;  1 5.  (me- 
sure) brasse,  f.  ;  16.  (mar.)  bras  (de 
vergue) ,  m.;  17.  (moul.)  armature,  f.; 
crampon ,  m.;  18.  (mus.)  accolade,  f.; 
19.  (tech.)  vilebrequin,  m. 

Half — ,  (imp.)  accolade  brisée. 

Brace-band,  n.  bretelle,  f. 

Brace-head,  û.  (mines)  tête  de  son- 
de, f. 

BRACE  [bras]  v.  a.  1.  lier;  attacher. 
2.  serrer;  3.  bander  (un  tambour);  4. 
tendre  (les  nerfs);  5.  donner  du  ton  à; 
6.  f  entourer;  7.  (mar.)  brasser  ;  bras- 
seyer. 

BRACELET  [brâ'siët]  n.  bracelet,  m. 

BRACER  [bià'sêr]  n.  f  1.  brassard,  m.5 
2.  bandage,  m.  ;  3.  astringent,  m. 

BRACH  [bràk] 

BRACHE  [bràk]  n.  l.  (chas.)  braque, 
m.  ;  2.  chienne  de  chasse,  f. 

Brach-hound,  n.  (chas.)  braque,  m. 

BRACHIAL  [brâk'îâl]  adj.  (anat.)  bia 
chial. 

BRACHMAN  [brak'mfra],   V.  BRAMIN, 

BRACING  [brà'slng]  adj.  fortifiant; 
salutaire. 

BRACKEN  [brak"n].  V.  BRAKE. 


•2^4  123123  U  123  i  8  S  *  1* 

Fate,  fat,  far,  fall    Me,  met,  lier.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube  tub.  burn,  rule,  buL 

AUGLAÏS-FEANÇAIB.  5 


06  BRA 

BRACKET  [brâk'èt]  n.  I.  (imp.)  cro- 
chet, m.  ;  2.  (tech.)  tasseau,  m. 

BRACKETED  [brâk'itlu]  adj.  (écoles) 
jirix  partagé  ;  ex  œquo. 

BRACKISH  [brik'Isii]  adj.  saumâtre. 

BRACKISHNESS  Lbrik.'l5bnM]  n.  goût 
saumâtre,  m. 

BRACT  [brikt] 

BRACTE  [bi-Ak'tèl 

BRACTE.-E  [b.ùktêé]n.  (bot.)  brac- 
tées, f.  pi. 

BRACTEATE  [b.Ak'tèAtJ  adj.  (bot.) 
muni  de  bractées;  bracteifère. 

BRAD  [bràd]  n.  pointe  (petit  clou),  f. 

Brad-awl,  n.  poinçon' effilé,  m. 

BRAG  [brig]v.  n.  (of,  de)  se  targuer; 
se  vanter.  V.  Boast. 

BRAG  [bràg]  n.  l.  )  vanterie,  f.;  2. 
orgueil,  m.;  3    ^cartes)  vanterie,  f. 

BRAGGADOCIO  [  brf.ggido'shlo  ]  n.  ) 
grand  pourfendeur  de  géants,  m. 

BRAGGARD  [bris'sâid]  n.  %  fanfa- 
ron ,  m. 

BRAGGARDISM  [  brag'gârdlzm]  n.  ) 
fanfaronnerie  ;  forfanterie,  f. 

BRAGGART  [brag'gart]  n.  fanfaron; 
m.  ;  fanfaronne,  f. 

BRAGGART  [bràg'gàrt]  adj.  fanfaron, 
vantard. 

BRAGGER  [bràg'gêr]  n.  )  vantard; 
fanfaron,  m. 

BRAGGING  [bràg'gïng]  n.  )  vanterie; 
fanfaronnerie  ;  forfanterie,  f. 

BRAGGINGLY  [brug'sïngii]  adv.  en  fan- 
faron. 

BRAGLESS  [brâg'iés]  adj.  f  sans  jac 
tance. 

BRAGLY  [brâg'lî].  V.  Bravely. 

BRAHMAN  [brâ'mân].  V.  BRAMJN. 

BRAID  rbràd")  adj.  f  trompeur. 

BRAID  [iiràdj  v.  a.  i.  fl  tresser ;2.  (otiv. 
à  l'aig.)  soutacher. 

BU  AID  [bràd]  v.  n.  i.  tresser;  2.(ouy;, 
à  l'aig.)  faire  de  la  soutache. 

BRAID  [bràd]  u.  i.  ||  tresse,  f.;  2.  lacet 
(tissu),  m.  ;  3.  (ouvr.  à  l'aig.)  souta- 
\  che,  f. 

BRAIDED  [brà'dïd]  adj.  i.fl  tressé;  2.  S 
réuni;  3.  soutache. 

BRAIL  [brài]  n.  (mar.)  cargue,  f. 
1      BRAIL  [brâi]  y.  a.  (mar.)  carguer. 

To—  up,  =. 

BRAIN  [brin]  n.  I.  g  cervelle,  f.  ;  cer- 
veau, m.;  2.  §  cerveau  (esprit,  entende- 
ment), m.;  3.  (anal.)  encéphale  ;  (  cer- 
veau, m. 

Coat,  membrane  of  the — ,(anat.  ) 
membrane,  enveloppe  du  cerveau ,  f. 
méninge,  f.  Congestion  of  blood  in 
the  —,  (méd.)  congestion  cérébrale, 
f.  ;  (  coup  de  sang,  m.;  inflam- 
mation of  the  — ,  (méd.)  encépha- 
lite; cérébrite,  f .  ;  softening  of  the 
-,  ramollissement  du  cerveau ,  m. 
To  blow  a.  o.'s  —s  out  |) ,  brûler , 
faire  sauter  la  cervelle  à  q.  u.  ;  to 
blow  o.'s  —s  out,  se  brûler,  se  faire 
sauter  la  cervelle;  to  dash,  to  knock 
a.  o.'s  — s  out,  faire  sauter  la  cervelle 
à  q.  u.  (non  par  un  coup  de  feu)  ;  to 
puzzle  o.'s  —,  se  creuser  le  cerveau, 
la  tête;  s'alambiquer  l'esprit;  to  ratk 
o.'s  —  (to) ,  mettre  son  esprit  à  la 
torture  (pour);  se  casser  la  tête;  se 
creuser  le  cerveau ,  la  tête;  to  turn  a. 
o.'s—,  tourner  la  cervelle,  la  tête 
àq.  u. 

Brain-pan,  n.  i  crâne,  m. 

Brain-sick,  adj.  à  cerveau  malade  ; 
qui  a  le  cerveau  malade. 

Bbain-sickly,  adv.  en  cerveau  ma- 
lade 

Brain-sickness ,  n.  i.  état  d'un  cer- 
veau malade;  2.  état  d'un  écervelé,  m. 

Brain-spattering,  adj.  (plais.)  qui 
répand,  qui  fait  sauter  la  cervelle. 

Brain-worm,  n.  £§  ver  du  cerveau,  m. 

BRAIN  [bric]  v.  a.  i.  y  faire  sauter  lu 
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cervelle  à  ;  2.  ^paralyser  :  faire  man- 
quer; déjouer;  3.  ^comprendre. 

BRAINED  [brand]  adj.  qui  a  le  cer- 
veau ....  ;  à  cerveau  ....  ;  à  cervelle.  ... 

Crack— ,  à  cerveau  fêlé;  hoi—,àtéte 
chaude;  emporté  ;  fougueux;  shallow 
— ,  à  =  étroit  ;  weak  — ,  à  =  débile. 
To  be  — ....,  avoir  le  =  .... 

BllAINISH  [brinish]  adj.  t  (chos.)  in- 
sensé; extravagant. 

BRAINLESS  [briWs]adj.  1.1}  sa»s  cer- 
velle ;  à  cerveau  vide;  2.  §  à  cerveau 
débile. 

BRAKE  [brik]  i.  \\  fougère;  fougère  im- 
périale, femelle,  t.  ;  2.  ||  ronceraie,  f.  ; 
3.  §  sentier  épineux,  m. 

BRAKE  [brik]  n.  l.  (agr.)  casse-motte, 
m.;  2.  (artil.)  instrument  à  bra- 
quer un  canon,  m.;  S.  (bouianç.)  huche 
au  pain  (pour  pétrir),  f.;  4.  (chanvre) 
brisoir,  m.;  broie,  f.;  5.  (chem.  de 
fer)  frein,  m.;  6.  (corderie)  brisoir, 
m.  ;  7.  (hydraul.)  brimbale  (de  pompe), 
f.;  8.  (man.)  bridon,  m.;  9.  (mar.)  brin- 
guebale (de  pompe),  f .  ;  10.  (maréch.) 
travail,  m.;  il.  (tech.)  frein,  m. 

Brake-wheel,  n.  (tech.)  roue  d'en- 
grenage, f. 

BRAKY  [brà'kl]  adj.  ||  §  épineux. 

BRAMBLE  [bram'b'l]  n.  (bot.)  ronce,  f. 

Bramble-net,  n.  filet  pour  prendre 
les  oiseaux,  m. 

BRAMBLED  [bràm'b'ld]  adj.  couvert 
de  ronces. 

BRAMBLY  [brâm'bil]  adj.  de  ronce. 

BRAMIN  [brâm'ln]  n.  brame;  brah- 
mane; bramine ,  m. 

BRAMINEE  [brâmînè"} 

BRAMNESS  [bràm'inès]  n.  bramine,  f. 

BRAMINTCAL  [bràmïn'îkàl]  adj.  brah- 
manique. 

BRAMINISM  [brlm'inîzm]  n.  brahma- 
nisme, m. 

BRAN  [bran]  n.  son,  m. 

Bran-tea,  n.  eau  de  son  (boisson),  f. 

BRANCH [bràntsbjn.  1. 1|  §  branche,  f.; 
2.  ||  —es,  (pi.)  (ensemble  des  branches) 
branchage,  m.  sing.;  3.  (de  chemin  de 
fer) embranchement,  m.;  4.  (d'établisse- 
ments publics)  succursale ,  f .  ;  5.  (de 
généalogie)  branche,  f.;  6.  (anat.)  bran- 
che, f.  ;  7.  (arch.)  branche,  f. 

Proud — ,  branche  gourmande,  f.  ; 
short,  slender  —,  brindille ,  f.  ;  half 
wood  —,  branche  chiffonne,  f.  Per- 
ched on  a  —,  perché  sur  une  branche  ; 
branché. 

BRANCH  [brântsii]  v.  n.  1.  ||  pousser 
des  branches;  2.  §  (into)  se  ramifier 
(en);  3.  (véner.)  pousser  des  bran- 
ches. 

To  —  off,  1.  ||  §  se  ramifier;  2.  §  se 
séparer  ;  3.  (de  chemins)  s'embrancher  ; 
to  —  out,  1. 1| pousser  des  branches;  2. 
§  (into)  se  ramifier  (en)  ;  3.  §  s'étendre. 

BRANCH  [brântsh]  v.  a.  §  l.  diviser  en 
branches;  2.  f  broder  en  branches,  en 
fleurs. 

BRANCHED  [brlntsbt],  BRANCHY,  adj. 
1.  Il  §  à  branches;  2.  ||  branchu;  3. 
(arts)  à  ramage;  4.  (bot.)  rameux ; 
branchu. 

BRANCHER  [brintsh'ér]n.  1. 1|  §  arbre, 
arbrisseau  qui  pousse  des  branches, 
m.  ;  2.  (fauc.)  oiseau  branchier,  m. 

BRANCHIA  [brâng'kîâ]  n.  (zool.)  bran- 
chies, f.  pi. 

BRANCHINESS  [bràntsk'înSs]  n.  f  état 
branchu,  m. 

BRANCHING  [brantsblng]  adj.  1.  [] 
rameux  ;  2.  (  de  bois  de  cerf,  de 
daim,  etc.)  rameux;  3.  (tech.)  d'em- 
branchement. 

BRANCHING  [brintsh'îng]  n.  1.  ||  ra- 
mure, f.  ;  2.  §  branche,  f. 

BRANCHLESS  [bràntsh'lls]  adj.  ||  S 
sans  branches;  2.  ||  §  ébranché. 

BRANCHY  [brânts'hi].    V.  BRANCHED. 
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BRAND  [brand]  n.  i.  ■{  torche,  f.;  2. 
H  brandon;  tison,  m.,  3.  ||  flétris- 
sure (d'un  fer  chaud);  marque,  f . ,  ij. 
S  flétrissure  (tache),  f.  ;  5.  t  "  épée  , 
lame,  f. 

Brand-iron,  n.  i.  fer  à  marquer,  m.; 
2.  fer  à  flétrir  (des  criminels) ,  m. 

BRAND  [brand]  v.  a.  i.  ||  flétrir  (ave-e 
un  fer  chaud);  2.  $  (with,  par)  flé- 
trir (déshonorer,  dégrader). 

BRAND-GOOSE  [brànd'gûs].  V.  BAh- 
NACLE. 

BRANDING-IRON.  V.  Brand-iron. 

BRANDISH  [brW?sh]v.  a.  ||  S  brandir. 

BRANDISH  [brandish]  n.  $  mouve- 
ment brandissant,  m. 

BRANDISIIER  [brau'dîshcr]  n.  f  per- 
sonne qui  brandit,  f. 

BRANDLING  [brandling]  n.  1.  (ent.} 
branle-queue,  m.;  2.  (ich. )  saumo- 
neau, m. 

BRANDY  [bràn'dl]  n.  eau-de-vie,  f. 

Glass  of  —,  t-erre  d'=:  (  petit 
verre,  m. 

Brandy-merchant,  n.  négociant  en 
eaux-de-vie,  m. 

BRANGLE  [brin'g'l]  n.  f  dispu tail- 
lerie ,  f. 

BRANGLE  [brâng'g'i]  v.  n.  disputailler. 

BRANK-URSINE  [bràngk'-Ùrsm]  n.  (bot 

brancursine  ;  branche  ursine,  f. 
BRANNY  [brin'nl]  adj.  de  son. 

BRANT  [brànt].  V.  BRAND-GOOSE. 
BRASEN  [bràVnl.    V.  BRAZEN. 

BRASIER  [bra zhèr]  n.  l.  dinandier, 
m.  ;  2.  ouvrier  en  cuivre  jaune,  m. 

BRASIER  [brà'zhèr]  n.  brasier  (bas 
sin  à  braise),  m. 

BRASIL  [brazil1].  V.  Brazil. 

BRASILETTO  [  braziièno ]  n.  (bot.). 
V.  Brazil-wood. 

BRASQUE  [bràsk]  n.  (métal.)  bras- 
que,  f. 

BRASS  [bras]  n.  I.  cuivre  jaune  ;  cui- 
vre, m.;  2.  H  $  airain, m.;  3.  (S  toupet 
(effronterie),  m.;  4.  ||  cuivre  (monnaie), 
m.;  5.  (métal.)  laiton  ;  cuivre  jaune, 
m.;  6.  (mach.)  coussinet  de  cuivre,  m. 

Red — ,  tombac,  m.;  yellow — ,  (mé- 
tal.) cuivre  jaune  ;  laiton.  Leaf  —,  (V. 
Brass-foil);  —es  in,  the  kitchen,  (pi.) 
batterie  de  cuisine,  f.  sing.  To  have  —, 
avoir  un  front  d'airain;  avoir  du 
toupet. 

Brass-colour,  n.  couleur  qui  imite 
le  cuivre,  f. 

Brass-foil,  n.  cuivre  battu  (pour 
imiter  la  dorare),  m. 

Brass-founder,  n.  fondeur  de  lai' 
ton,  de  cuivre  jaune,  m. 

Brass-fodndry,  n.  (ind.)  fonderie  de 
laiton,  de  cuivre  jaune,  f. 

Brass-payed,  adj.  pavé  d'airain  (du- 
rable). 

Brass-yisaged,  adj.  à  front  d'airain 
(effronté). 

Brass-wares,  n.  pi.  dinanderie,  f. 
sing. 

Brass- wire,  n.  fil  de  laiton,  m. 

Brass-works,  n.  (ind.)  usine  à  lai- 
ton, à  cuivre  jaune,  f. 

BRASS  [bris]  v.  a.  couvrir  de  laiton, 
de  cuivre  jaune. 

BRASSE  [bras]  n,  brasse  (environ 
2  mètres),  f. 

BRASSINESS  [bras'slnls]  n.  1.  qualité 
propre  à  l'airain,  f.  ;  2.  ressemblance 
à  l'airain,  t'. 

BRASSY  [brls'sl]  adj.  i.  fl  §  d'airain, 
2.  (did.;  pyriteux. 

BRAT  [brât]  n.  )  (m.  p.)  1.  bambin, 
m.;  marmot,  m.;marmotte,  f.;  —s,  (pL) 
(collectivement)  marmaille,  f.  sing. 

BRAVADO  [bràvà'do]  n.  bravade,  f. 

In  — .  out  of — ,  by  way  of—,  par  =, 

BRAVE  [bràv]  adj.  l.  brave;  vaillant, 
courageux;  2.  f  excellent;  3.  t  beau; 
4.  t  orave  t  (paré). 
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BRAVE  [briv]  n.  f  <m.  p.)  1.  brave; 
spadassin,  m.;  2.  bravache,  m. 

BRAVE  [briv]  v.  a.  l.  U  §  braver;  2.  t 
II  faire  bravaf;  parer  ;  orner  ;  embellir. 

BRAVELY  [brl'vlll  adv.  i.  bravement  ; 
vaillamment  ;  courageusement;  2.  f 
oien  ;  3.  t  bravementi;avecsoin;  avec 
reclierche. 

BRAVERY [bri'v'-rl]  n.  l.  bravoure,  f.; 

2.  (m.  p.)  bravade,  f.  ;  3.  t  ostenta- 
tion; splendeur;  magnificence,?. 

BRAVO  [in..  w>]  adv.  bravo. 

BRAVO  [brà'voj  n.  1.  bravo  (applsu- 
dissement),  m.;  1.  bravo  (assassin), m. 

"RRAVURA"  [urùvurà]  n.  (mus.)  air 
de  bravoure,  m. 

BRAYYL  [bral]  v.  n.  1.  )  H  brailler; 
clabauder;  2.  §  "gronder;  murmurer; 

3.  -  §  dire  bien  haut. 

2.  The  brook  that  —s  along  this  wood,  te  ruis- 
seau qui  murmure  /e  long  du  dois. 

BRAWL  [brâi]  v.  a.  $  chasser  à  force 
de  brailler,  de  clabauder. 

To  — down  ||,  l.  abattre  à  force  de 
brailler,  de  clabauder;  2.  §  faire  tomber 
(à  force  de  gronder);  abattre. 

BRAWL  [brâi]  n.  (m.  p.)  1.  )  clabau- 
derie,  f .  ;  2.  (  querelle,  f.  ;  3.  mêlée 
(combat),  f. 

BRAWLER  [brâl'èr]  n.  1.  )  braillard, 
m.  ;  braillarde,  f.  ;  brailleur,  ru.  ; 
brailleuse,  f.  ;  clabaudeur,  m.  ;  2.  ( 
querelleur,  m.  ;  querelleuse,  f. 

BRAWLING  [brâi'ing]  n.  1.  clabau- 
derie,  f.  ;  2.  (  querelle,  f. 

BRAWLING  [brâi'ing]  adj.  1.  )  H  brail- 
lard; brailleur;  2.  (  ||  querelleur;  3. S 
**  grondeur  ;  bruyant. 

BRAWLINGLY  [brâl'Ingiî]  adv.  )  U  en 
braillant  ;  en  clabaudant. 

BRAWN  [bran]  i.  ||  sanglier,  m.  ;  2.  |j 
porc  (chair),  m.  ;  3.  chair  de  sanglier, 

1.  ;  4.  §  masse  de  chair;  charnure 
ferme,  f.  ;  5.  §  partie  charnue,  f.  ;  6.  § 
bras,  va. 

BRAWN  [brin]  v.  a.f  fortifier;  affer- 
mir. 

BRAWNER  [brân'êr]  n.  f  1.  porcf  m. , 

2.  sanglier,  m. 

BRAWNINESS  [brâ'nînès]  n.  1.  J]  état 
musculeux,  m.  ;  2.  §  dureté,  f. 

BRAWNY  [bran'î]  adj.  1.  charnu  ;  2. 
musculeux (^qm  a  les  muscles  apparents 
et  forts) ,  3.  S  robuste  ;  vigoureux. 

BRAY  [brâ]  v.  a.  f  1.  broyer;  2.  (tech.) 
broyer. 

BRAY  [brà]  v.  n.  1.  ||  braire;  2.  $  " 
(m.  p.)  (with,  de)  résonner;  retentir. 

BRAY  [brà]  v.  a.  *  (m.  p.)  faire  réson- 
ner; faire  retentir. 

To  —  out,  (m.  p.)  1.  |  braire  bien 
haut;  2.  §  crier  (comme  un  àne  qui 
brait);  3.  §  épuiser  (à  force  de  crier)  ; 

4.  §  corner  (publier). 

BRAY  [brà]  n.  1.  |  braiment,  m.; 
2.  %  (m.  p.)  résonnement;  retentisse- 
ment, m. 

BRAVER  [brà'êr]  n.  f  broyeur,  m. 

BRAYER  [braêr]  n.  personne  qui 
brait,  f. 

BRAYLNG  [brà'ïng]  adj.  1.  (|  qui  brait; 
2.  §  (m.  p.)  résonnant;  retentissant. 

BRAYING  [brà'ïng]  n.  1.  []  braiment, 
m.;  2.  §  résonnement;  retentisse- 
ment, va. 

BRAZE  [bràz]  v.  a.  1.  fl  travailler  en 
airain;  2.  ||  braser  (avec  du  cuivre);  3. 
S  rendre  dur  comme  l'airain;  durcir; 
aguerrir. 

3.  I  am  — d  to  it  now,  j'y  suis  maintenant 
aguerri. 

BRAZEN  [brâ'z'n]  v.  n.  §  montrer  un 
front  d'airain. 

To  —  it  out  (,  payer  d'effronterie. 

BRAZEN  [brâ'z'n]  adj.  l.  y  §  d'airain  ; 
2.  (ind.)  de  laiton;  de  cuivre  jaune. 

—  age,  âge,  siècle  d'airain;  —  horse, 
cheval  de  bronze. 


Brazen-face,  n.  )  S  front  d'airain, 
m.;  impudent,  m.  ;  impudente,  f. 

To  put  on  a  —  ),  avoir  du  toupet. 

Brazen-faced,  adj.  )  à  front  d'ai- 
rain ;  impudent. 

Brazen-imaged,  adj.  **  représenté  en 
airain. 

BRAZENED  [brâVnd]  adj.  impudent  ; 
effronté. 

BRAZENLY  [bri'z'niî]  adv.  impudem- 
ment; effrontément. 

BRAZENNESS  [brà'z'nnès]  n.  1.  |)  qua- 
lité propre  à  l'airain,  f.;  2.  ||  ressem- 
blance à  l'airain,  f.;  3.  §  effronterie; 
impudence ,  f. 

BRAZIER  [brà'zhêr].  V.  Brasier. 

BRAZIL  [bràzirj 

Brazil- woo»,  n.  (bot.)  brésillet  ;  bois 
de  Brésil,  de  Fernambouc,  m. 

Juice  of  —,  extrait  de  bois  de  Bré- 
sil, m. 

Brazil-nut,  n.  1.  noix  du  Brésil,  f.; 
2.  (com.)  noix  du  Brésil;  amande  de 
l'Amazone,  f. 

BRAZILIAN  [bràzïriln]  adj.  brésilien. 

—  root,  n.  (pharm.ji  ipécacuana,  m. 

BREACH  [brètsh]  n.  l.  |]  brèche,  f .  ;  2. 
|  fracture,  f.  ;  3.  ||  (of,  de)  bris,  m.  ;  4. 
§  (in,  à)  brèche  ;  (of,  à)  atteinte  ;  (of, 
à, de)  infraction;  (of,  à)  contravention; 
(of,  de)  violation,  f.  ;  5.  §  (between, 
entre)  rupture  (division  entre  person- 
nes), f.  ;  6.  (mil.)  brèche,  f. 

4.  The  —  of  a  commandment,  la  violation 
d'un  commandement. 

BREAD  [bred]  î.  n.  H  pain  (aliment), 
m.;  2.  §  pain  (nourriture,  subsis- 
tance), m. 

!       1.  U  Some  — ,  du  pain  ;  to  eat  — ,  .manger  du 
pain. 

Brown — ,  =  bis;  consecrated  — ,  = 
béni;  daily — ,  =  quotidien,  de  tous 
les  jours;  French  — ,  pain  au  beurre  ; 
leavened — ,  =  levé;  new  —,  =  tendre; 
rasped  —,  pain  chapelé;  soft  — ,  = 
mollet;  stale  —,  =  rassis;  sweet — , 
(bouch.)  ris  de  veau,  m.;  unleavened—, 
=  azyme,  sans  levain;  wheaten  — ,  = 
de  froment;  manchet,  roll  —,  =  au 
lait.  Assize  of — ,  taxe  du  —  ,  f .  ; 
I  batch  of — ,  fournée  de  —,  f.;  a  loaf  of 
— ,  un  =  ;  slice  of  — ,  1.  tranche  de 
=,  f.;  2.  (couverte  de  q.  ch.)  tartine, 
j  f.;  slice  of  —  and  butter,  beurrée;  tar- 
tine de  beurre ,  f.  On  —  and  water,  au 
j  =  et  à  l'eau;  out  of—  (,  sur  le  pavé 
[  (sans  emploi).  To  be  in  want  of  — , 
!  manquer  de  =  ;  to  break  —  with  a.  o., 
S  (  casser  la  croûte  avec  q.  u.  ;  *  rompre 
le  =  avec  q.  u.  ;  to  butter  o.'s  —  on 
both  sides,  ne  pas  mettre  d'eau  dans 
son  vin-  to  cut  off  a.  o.'s  — ,  couper  les 
vivres  a  q.  u:  to  earn  o.'s  —  (by),  ga- 
gner son  =  (à);  to  give  a.  o,  his  — , 
donner  du=.à  q.  u.  ;  faire  avoir  du 
=  à  q.  u.  ;  mettre  à  q.  u.  le  =  à  la 
main;  to  put  a.  o.  out  of  — ,  mettre  q. 
u.  sur  le  pavé;  to  take  away  a.  o.'s  —, 
ôter  le  =  de  la  main  à  q.  u.  ;  to  take 
the  —  out  of  a.  o.'s  mouth,  voler  le  = 
de  la  bouche  à  q.  u.  ;  couper  l'herbe 
sous  le  pied  à  q.  u.  ;  to  want  — ,  man- 
quer de  =  .  It  is  a  hard  bit  of—,  c'est  du 
=  bien  dur  ;  his  —  is  buttered,  il  ne 
met  pas  d'eau  dans  son  vin. 

Bread-basket,  n.  i.  panier  à  pain, 
m.;  2.  corbeille  à  pain,  f. 

Bread-chipper,  n.  $  découpeur  de 
pain,  m. 

Bread-corns,  n.  céréales,  f.  pi. 

Bread-fruit,  n.(bot. )]ruitapa in, m. 

Bread-maker,  n.  pétrisseur,  m. 

Bread-room,  n.  (mar.)  soute  au  pain, 
au  biscuit,  f. 

Bread-tree,  n.  (bot.) jaquier;  (  arbre 
à  pain,  m. 

Saint  John's  —,  caroubier,  m. 

BREADLESS  [brëd'iês]  adj.  sans  pain.  \ 
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BREADTH  [brêdth]  n.  i.  largeur,?.: 2. 

(d'un  tissu)  lé,  m. 

BREAK  [bràk]  v.  a.  (broke;  brokeh) 
i.  U  S  rompre;  2.  ||  §  casser;  3.  ||  S  brt- 
ser;  4.  |]  enfoncer  (comme  un  mal» 
faiteur);  5.  H  S  ouvrir;  6.  |1  forcera. 
s'ouvrir;  7.  |j  S  couper;  8.  S  dompter  • 
abattre;  9.  (to,  à) préparer  (à recevoir 
une  nouvelle);  10.  §  interrompre  ;  n. 
§  entrecouper;  12.  S  violer;  enfreint 
dre;  contrevenir  à;  13.  §  (of)  faire 
perdre  (à)  ;  corriger  (de);  14.  §  licen- 
cier; dissoudre;  15.  S  casser  (chasser 
du  service);  16.  (§  faire  faire  fail- 
lite à  ;  faire  faire  banqueroute  à  ; 
17.  (man.)  rompre;  dresser;  18.  (mil.; 
rompre  (un  bataillon,  un  escadron). 

I.  ||  To —  a  lance,  rompre  une  lance  ;  §  to 

the  force  of  a  blow,  rompre  la  force  d'un  coup. 
2.  To  —  a  cup,  casser  une  tasse.  3.  To  —  into 
a  thousand  pieces,  briser  en  mille  pieces  ;  §  to 

—  a  heart,  briser  un  cœur.  12.  To  —  an  order, 
enfreindre  un  ordre.  13.  To  —  a  ohUd  of  a  bad 
habit,  faire  perdre  à  un  enfant  une  mauvaise 
habitude;  corriger  un  enfant  d'une  mauvaise 
habitude. 

To  —  short,  casser,  rompre  sec:  to 

—  small,  p*7er  menu;  to  —  asunder, 
casser  en  deux;  rompre;  to  —  open 
(m.  p.)  i.  ouvrir  avec  effraction;  2, 
enfoncer;  3.  forcer;  (  briser;  k.  de\ 
cacheter  (une  lettre  sans  autorisation). 
To  —  down,  1.  Il  §  abattre;  2.  §  cou- 
per ;  to  —  in,  1.  rompre  (un  cheval); 
2.  §  dompter;  to  —  off,  1.  ||  §  rom- 
pre; 2.  casser;  3.  S  interrompre  ;  4.  § 
arrêter;  to  —  short  off,  rompre  court; 
to  —  through,  1.  d  se  frayer  un  pas- 
sage à  travers;  2.  §  se  faire  jour  à 
travers;  percer  à  travers;  3.  §  for- 
cer  •  4.  §  vaincre;  5.  §  franchir";  6. 
s'affranchir  de;  7.  §  violer;  to  —  up, 
1.  y  ouvrir  (en  brisant);  2.  f  ||  enfon* 
cer  ;  forcer  ;  3.  ||  démolir  ;  4.  §  détruire,- 
5.  §  disperser  ;  6.  §  dissoudre  (un  corpa 
constitué);  7.  S  finir;  8.  §  fermer  (une 
réunion);  9.  S  cesser;  discontinuer  ; 
10.  déchirer  (un  bateau,  un  train);  11. 
lever  (un  camp,  une  séance,  etc.,  etc.). 

BREAK  [brâk]  v.  n.  (broke  ;  broken) 
1.  U  rompre;  se  rompre;  2.  ||  casser;  se 
casser;  3.  j|§  briser;  se  briser;  4.  ||  écla- 
ter; se  briser;  5.  |]  (d'un  abcès)  percer: 
aboutir;  6.  $  (du  bruit,  d'un  orage) 
éclater  ;  7.  S  éclater;  se  manifester  ; 

8.  §  (into,  en)  éclater;  se  répandre; 

9.  §  se  casser  (vieillir);  décliner;  10. 
(du  jour)  poindre;  éclore;  il.  §  briller; 
luire;  éclater;  12.  %  (upon,  à)  appa- 
raître; se  présenter  ;  s'ouvrir  ;  13.  U  § 
(on,  upon,  into,  sur)  fondre;  14.  § 
(into,  dans)  se  jeter;  15.  ||  §  (through) 
se  faire  jour  (à  travers);  percer  (.. .).; 
16.  §  (over,  sur)  se  répandre;  débor- 
der; 17.  Il  §  (from,  de)  s'échapper;  18.  § 
(from,  de)  s'a  rracher;  19.  f  §  (from,  de) 
s'écarter;  s'éloigner;  20.  (from,  de) 
se  séparer;  21.  (with,  avec)  rompre 
(cesser  d'être  en  relation);  22.  =§(with, 
à;  of,  de)  s'ouvrir  (communiquer);  23. 
(de  la  voix)  muer;  24.  (com.)  faire  fail- 
lite. 

II.  The  sun  — s  upon  us,  le  soleil  luit ,  brUlo 
sur  nous.  13.  To  —  into  a  province,  fondra 
sur  une  province.  14.  To —  into  an  excess,  se 
jeter  dans  un  ejxes.  15.  The  sun  — s  through  a 
cloud,  le  soleil  se  fait  jour  c  travers  un  nuage, 
perce  un  nuage.  17.  To  —  from  o.'s  lips, 
s'échapper  de  ses  lèvres.  18.  To  —  from.  a.  o., 
s'arracher  de  q.  u. 

To  —  loose  ,  1. 1  §  s'échapper;  2.  S 
s'abandonner  ;  to  —  short,  casser, 
rompre  court.  To  —  away,  t.  |l  (from; 
s'arracher  (à);  2.  S  se  dissoudre;  3.  S 
se  dissiper;  se  disperser;  to  —  down, 
1.  (des  voitures)  verser;  2.  (des  che- 
vaux) s'abattre;  to  —  forth,  1.  *U§«cfa- 
ter  ;  2.  D  (de  l'eau)  jaillir  ;  to  —  in,  i. 
|| s'introduire  ;  pénétrer  (de  force);  2. 
§  pénétrer;  3.  S  envahir;    to  —   in 
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upon  § ,  i .  faire  irruption  dans  ;  2.  (on 

dre  sur  ;  3.  se  jeter  sur  ;  se  jeter  à  tra- 
vers; tomber  sur;  4.  interrompre  ; 
5.  envahir  ;  s'emparer  Je  :  6.  faire  brè- 
che à  (interrompre);  7.  s  ouvrira  (se 
présenter  subitement  à);  to  —  off  S,  i. 
rompre  (cesser);  2.  cesser;  2.  s'inter- 
rompre; 4.  (irom)  s'arracher  (à);  to  — 
short  off,  rompre  court  ;  to  —  out, 
1.  H  S  Onto)  éclater  (en)  ;  2.  §  (into) 
éclater  (de)-  3.  §  (in)  se  répandre  (en); 
4.  (into)  se  jeter  (dans);  5.  ||  (of)  jaillir 
(de);  6.  ||  aroi'r  une  éruption  ;  7.  (des 
maladies)  se  déclarer;  to — through,  i.|| 
S  percer;  se  fairejour;  2. || $  traverser;  8. 
jfSrenrerser;  to — up§,  i. (d'une assem- 
blée) se  séparer;  2.  (du  brouillard)  s'e7e- 
rer;  se  dissiper;  3.  (d'un  camp)  e7re  rom- 
pu; être  levé:  4.  (des  écoles)  entrerai 
vacances;  5.  (du  froid)  s'adoucir;  6.  (de 
la  glace)  é/re  à  la  dé\>âcle;  7.  (d'une 
séance)  être  levé;  8.  (du  temps)  se  ra- 
doucir; 9.  (du  beau  temps)  se  gâter;  se 
brouiller;  10.  (gén.  civ.)  (des  routes) 
se  défoncer;  to  —  with  $§,  s'ouvrir  (à). 

BREAK  [bràk]  n.  i.  || percée:  trouée, 
f.;  2.  §  interruption,  f .  ;  3.  §  (du  jour) 
point ,  m.  ;  pointe,  f .  ;  aube,  f .  ;  4.  § 
suspension  (de  la  pensée  dans  une 
phrase),  f.;  5  S  (de  la  voix)  altération, 
f.;  6.  (agr. )sole,  f.;  7.  (aren.)  renfon- 
cement, m.;  8.  (imp.)  alinéa;  nouvel 
alinéa,  m.  ;  9.  (man.)  voiture  pour 
dresser  les  chevaux,  f. 

BREAKAGE  [brà'kâj]n.  (com.)  casse, f. 

BREAKER  [bri'kor]  n.  1. 1| briseur, m.; 
briseuse,  f.j  2.  S  infracteur,  m.;  3.  bri- 
sant; écueil,  m.;  4.  (gén.  civ.)  brtsé- 
glace^  m.;  5.  (ind.)  briseuse,  f. 

BREAKFAST  [brékïàstj  n.  déjeuner 
(repas,  mets),  m. 

—  service,  déjeuner  (plateau),  m.  To 
be  at  —,  déjeuner;  être  à  déjeuner; 
to  sit  down  to  — ,  se  mettre  à  table 
(pour  déjeuner). 

BREAKFAST  [brèk'iâst]  v.  n.  (ON,  de, 
avec)  déjeuner. 

To  —  out,  =  en  ville. 

BREAKFASTING  [brèk'fSstïng]  n.  de- 
jeuner (action),  m. 

BREAKING  [brà'kïn§]  n.  1.  ||  rupture, 
f.;  2.  U  cassure,  f.;  3.  brisement,  m.; 

4.  $  *  pointe  (du  jour);  aube,  f.;  5. 
(did.)  cassage,  m.;  6.  (ind.  )  dé  feu- 
trage, m. 

BREAK-IRON  [bnk'klum]  n.  (tech.)  en- 
clume, f.  V.  Anvil. 

BREAKNECK  [b.-à'knêk]  n.  i.  casse-cou 
(endroit),  m.;  2.  chute  à  se  casser  le 
cou,  f. 

BREAK-PROMISE  [  hra  kpromïs  ]  n.  $ 
beau  prometteur,  m.;  be^e  'oromet- 
teuse ,  f. 

BREAK-SHARE  [brA'ksbàr]  n.  (vétér.) 
cours  de  ventre,  m. 

BREAK-STONE  [brà'kstèn]  n.  1.  (bot.) 
saxifrage,  f.;  2.  (gén.  civ.)  pierre  cas- 
sée, f. 

Parsley  — ,  (bot.)  perce-pierre,  f. 

BREAK-VOW  [brà'kvou]  n.  +  personne 
qui  rompt  ses  vœux ,  f. 

BREAK-\VATER[brà'kwâtêr]  n.  1.  (gén. 
civ.)  (de  pont)  (devant)  avant-bec,  m.; 

2.  (de  pont)  (derrière)  arrière-bec ,  m.; 

3.  (de  port)  brise-lame,  m.;  brise-eau. 
m.:  digue,  f.;  4.  §  rempart  (défense), 
m.;  5.  revêtement  (d'une  côte  exposée 
à  l'action  des  vagues  ),  m. 

BREAM  [brèm]  v.  a.  (mar.  )  chauffer 
(  un  vaisseau). 

BREAM  [brèm]  n.  (ich.)  brème,  f. 

BREAMING  [bri'mln«]  n.  (mar.)  chauf- 
fage (de  vaisseau),  m. 

BREAST  [brlst]  n.  i .  ]|  (  du  corps  hu- 
main) sein,  m.;  poitrine ,  f.;  2.  ||  (des  I 
animaux) poitrine,  f.;  3.  ||(du  cheval)  -, 
poitrail,  m.;  4.  ||  sein  (mamelle),  m.;  | 

5.  §  sein,  m.;'  6.  §  cœur,  m.;  7.  vanat.)  i 
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mamelle,  f.;  8.  (anat.  )  poitrine ,  f.;  9. 
(arch.)  tore,  m.;  10.  ( mar.  )  travers, 
flanc,  m. 

5.  Tbe  —  of  tbo  Ocean,  le  sein  de  l'Océan. 

A  bad  — ,  un  sein  malade;  mal  au 
=  ,  m.;  pain  in  the—,  douleur  au  =, 
f.  To  hang  on  a.  o.'s  —,  pendre  au  = 
de  a.  u.;  to  have  a  bad  —  ,  avoir  le  = 
malade;  avoir  mal  au  =. 

Breast-bone,  n.  (anat.)  sfernu/rt,  m. 

Bueast-deep,  adj.  i  jusqu'à  la  poi- 
trine. 

Bueast-ueight,  n.  hauteur  d'ap- 
pui, f. 

Bi'.east-higu,  adj.  à  hauteur  d'appui. 

Breast-KNOT,  n.  '••  nœud  de  rubans 
porté  sur  la  poitrine,  m. 

Breast-pin,  n.  épingle  (portée  sur  la 
poitrine),  f. 

Breast-plate,  n.  ||  §  cuirasse,  f.;  2. 
(de  harnais)  poitrail,  m.;  3.  plaque,  f.; 
4.  (ant.  juive)  pectoral  ;  rational,  m. 

Breast-wall,  n.  mur  de  soutène- 
ment (au  pied  d'un  talus  \  m. 

Breast-work,  n.  l.  (fort.)  parapet, 
m.;  2.  (gén.  civ.)  parapet,  m.;  3.  (mar.) 
front  eau  :  fronton;  tableau,  m. 

BREAST  [brèst]  v.  a.  **  opposer  la  poi- 
trine à. 

BREASTED  [brlst'M]  adj.  1.  à  ...  poi- 
trine; 2.  (des  chevaux) ...  de  poitrail. 

Double  —,  (d'habit)  croisé; open  —  §,  à 
cœur  ouvert;  single—,  (d'habit)  droit. 
To  be  open  — to  a.  o.,  parler  à  cœur 
ouvert  à  q.  u. 

BREATH  [brêth]  n.  l.  ||  haleine,  f.;  2. 
[|  §  souffle,  m.;  3.  ||  soupir  (respiration), 
m.;  4.  =  exercice,  m. 

2.  §  The  balmy  —  of  morn,  le  souffle  em- 
l'-jumé  du  matin. 

Last  —,  dernier  soupir;  rank—,  ha- 
leine forte.  Gasping  for  —,  pantelant; 
panting  for  — ,  haletant.  Shortness 
of—,  courte  haleine,  f.  —  of  wind, 
haleine  de  vent,  f.;  souffle  de  vent,  m. 
At  a.  o.'s—,  au  souffle  de  q.  u;  in  — 
||,  en  haleine;  in  a  —,  d'une  haleine;  ( 
tout  d'une  haleine;  in  the  same  — , 
tout  d'une  haleine;  out  of—,  i.  hors 
d'haleine;  (essoufflé;  2.  à  perte  d'ha- 
leine ;  under  o.'s  —,  à  voix  basse.  To 
be  unable  to  fetch  o.'s  —,  avoir  la  res- 
piration coupée;  to  draw  — ,  respirer; 
to  draw  o.'s  last  —,  rendre  le  dernier 
soupir  ;  to  get  out  of—,  se  mettre  hors 
d'haleine;  perdre  haleine  ;  to  give  — , 

1.  laisser  reprendre  haleine;  2.  %  **  (to) 
émettre  (  des  paroles  )  ;  to  hold  o.'s  —, 
retenir  son  haleine;  to  make  o.'s  — 
smell,  gâter  V haleine  ;  to  make  o.'s  — 
sweet,  rendre  V haleine  douce  ;  adoucir 
l'haleine:  to  put  a.  o.  out  of  — ,  faire 
perdre  haleine  à  o.  u.;  to  run  o.'s  self 
out  of  — ,  courir  à  perte  d'haleine;  to 
recover  — ,  reprendre  haleine;  to  take 
— ,  to  take  o.'s  —,  reprendre  haleine; 
to  yield  o.'s  — ,  rendre  le  dernier  soupir. 
His,  her  —  smells,  il,  elle  a  l'haleine 
mauvaise  ;  il,  elle  sent  de  la  bouche. 

BREATHABLE  [brè'Tnab'i]  adj.  $  respi- 
rable. 
BREATHE  [brè™]  v.  n.  |]  $  respirer. 

§  Where  eloquent  accents  — ,  ou  respirent 
des  paroles  éloquentes. 

BREATHE  [brè-rn]  v.  a.  i.  ||  §  respirer: 

2.  ||  §  souffler  ;  3.  ||  souffler  dans;  4.  % 
donner  haleine  à  ;  5.  §  (into,  dans) 
souffler;  6.  §  exhaler;  7.  §  soupirer 
(émettre  en  soupirant);  8.  §  énoncer; 
9.  §  inspirer. 

1.  §  To  —  destruction,  respirer  la  destruc- 
tion. 7.  To  —  a  \risli,  soupirer  un  désir. 

To  — loud",  faire  retentir  dans  la 
tempête  ;  to  —  soft,  1.  **  murmurer  à 
voix  basse;  2.  **  faire  murmurer  dans 
le  zéphir;  to  —  o.'s  last*,  rendre  le  der- 
nier soupir;  to  —  forth  ,  exhaler; 
soupirer;  to  —  out**,  1.  ||  souffler;  expi- 
rer ;  2.  §  exhaler. 
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BREATHED  [brei-nd]  adj.  ":  en  haleine. 

Short—,  à  courte  haleine.  To  be 
short  —,  avoir  la  courte  haleine  ;  avoir 
l'haleine,  la  respiration  courte. 

BREATHER  [brè'Tiiêr]  n.  ^  l.  ||  être  qui 
respire,  m.;  2.  §  auteur  (personne  qu: 
émet),  m. 

BREATHFUL  [brëth'fûl]  adj.  1.  Q  plein 
de  vent  ;  2.  §  odorant. 

BREATHING  [brè'-nilng]  adj.  1.  Q  qui 
respire;  2.  \\  pour  respirer;  3.  $  dr 
souffle;  de  mots;  4.  ±  §  de  vte;  5.4 
d'exercice. 

BREATHING  [bri  TRÎngl  n.  1.  H  respira- 
tion, f.;  2.  ||  S  souffle  (respiration),  m.; 

3.  '*  souffle,  m.;  4.  **  voix,  f.;  5.  *  aspi- 
ration, t.;  6.  4  II  soupirail,  m.;  7.  (gram, 
gr.)  aspiration,  f.;  esprit ,  m. 

Aspirate,  rough— ,  (gram,  gr.)  esprit 
rude, plein;  soft—,  =  doux. 

Breatuing-place,  n.  ||  S  place  peur 
reposer,  f. 

Breathing-time,  n.  temps  de  respi- 
rer; temps  pour  respirer ,  m. 

BREATHLESS  [brêtb'lis]  adj.  *  1. 1|  sans 
respiration  ;  2.  Ij  inanimé  (qui  a  cessé 
de  vivre);  3.  §  haletant;  4.  §  à  péris 
d'haleine. 

BREATHLESSNESS  [brèth'lèsnês]  n.  t 
essoufflement ,  m. 

BRECCIA [brèk'sba]n.  (min.)  brèche, î 

BRED  rbrêd].  Vr.  Breed. 

BRED  [bred]  adj.  élevé. 

Half—,  i.  métis;  2.  §  moitié  bien 
élevé;  high—,  de  haute  education- 
ill—,  mal  élevé;  (  mal  Zec/ie";  low  — 
ne  dans  une  condition  basse,  vulgaire 
thorough  —,  1.  (pers.  )  accompli  ;  2. 
(de  cheval)  de  pur  sang  ;  weli— ,  oien 
né,  élevé. 

BREECH  [brètsh]  n.  1.  derrière,  m.;  2. 
(sing.)  f  chausses,  f.  pi.;  haut-de- 
chausses,  m.  sing.;  3.  —es,  (pi.)  O  cu- 
lottes,  f.  pi.;  eu  lotte,  f.  sing.;  4.  (de  selle) 
reculement,  m.;  avaloire,  f.;  5.  (artil.) 
culasse,  f. 

Pair  of  — es^ ,  culotte;  paire  de  culot- 
tes, f.  To  put  into  —,  mettre  en  =  ;  to 
put  on  a.  o.'s  — .  culotter  q.  u.;  to  put 
on  o.'s—,  se  culotter;  to  wear  the—, 
porter  la  =. 

BREECH  [brètsh]  v.  a.  1.  mettre  en 
culotte;  2.  fesser;  3.  ± couvrir;  4.  (artil.) 
mettre  une  culasse  à. 

BREECHING  [bré'tshîng]  n.  i.  fessée, 
f.;  2.  (du  harnais)  reculement,  m.; 
avaloire ,  f.;  3.  (mar.)  brague .  f. 

BREED  [brèd]  v.  a.  (bred)  i.'||  §  enfan- 
ter; 2.  J|  faire  (des  dents);  3.  ||  §  faire 
naître  (produire);  4.  Relever;  5.  (econ. 
rur.^  élever  (des  animaux). 

4.  ||  To  —  birds,  élever  des  oiseaux. 

To  —  up  (,  élever. 

Breed-bate,  n.  f  bouie-feu,  m. 

BREED  [brèd]  v.  n.  (bred)  1.  (  |j  fair 
un  enfant;  2.  *  §  enfanter;  3.  H  (des 
animaux)  venir;  naître;  4.  ||  faire  une 
nourriture  ;  faire  des  nourritures. 

BREED  [brèd]  n.  i.  !  ||  (des  animaux) 
race,  f.;  2.  (pers.)  race  (famille),  f.;  3.  \ 
(des  oiseaux)  couvée,  f. 

To  keep  up  the—,  entretenir  la  race. 

BREEDER [brè'dèr]  n.  i.  ±  ||  mère,  f., 
2.  \  %père;  auteur,  m.;  3.  $  \ nourrice, 
f.;  4.  ||  (écon.  rur.)  éleveur,  m. 

Good  —  ,  (de  jument)  bonne  pouli- 
nière. 

BREEDING  [brè'dïng]  n.  1.  ||  généra- 
tion (action),  f.;  2.  ||  (des  animaux)  édu- 
cation, f.;  3.  ||  manière  d'être  élevé,  f. ; 

4.  §  éducation,  f.;  5.  §  politesse,  f. 
Cross—,  (écom  rur.)  croisement,  m. 

Good—,  bonne  éducation;  politesse,  f. 
To  be  in— ,  (pers.)  faire  des  enfants. 

Breeding-cagf.,  n.  nichoir ,  m. 

BREEDING  [biè'ding]  adj.  l.  )  (pers.} 
qui  fait  des  enfants;  2.  (des  jumenta 
poulinière. 
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BREET  [brit]  i).  (ich.)  turbot,  m. 

BREEZE  [brèz] 

Breeze-fly,  n.  (ent.)  taon,  m. 

BREEZE  [biéi]n.  1.  brise,  l\;  2.  (mar.) 
brise,  f.;  vent,  m. 

Light  —  ,(ma.r.) petite  brise.  Land—, 
=  de  terre  ;  sea—,  =  de  mer,  du  large. 

BREEZELESS  [bré'ziès]  adj.  $  "  sans 
cesse. 

BREEZY  [bré'it]  adj.  *"  1.  ||  rafraîchi 
par  la  brise;  2.  §  par  la  brise  ;  delà 
brise. 

BREGMA  [brlg'ml]  n.  (anat.)  fonta- 
nelle, f. 

BREKT  [b.ênt] 

BRENT-GOOSE.   V.  BRAND-GOOSE. 

BRESSUMMER  [brès'sûmmèr] 

BRESTSUMMER     [  brëst'sÙmmèr  ]      n. 

(const.)  poitrail;  sommier,  m. 

BREST  [brèst]  n.  (arch.)  tore,  m. 

BRET  [brét].  V.  Breet. 

BRETHREN  [brêTH'rèn]  f.  V.  BROTHER. 

BREVE  [brév]  n.  i.  (dr.)  (F.  Brief); 
2.  (mus.)  brève,  f. 

BREVET  [brévà']  adj.  (mil.)  à  brevet. 

BREVET  [brevet']  n.  1.  brevet  (expé- 
dition non  scellée),  m.;  2.  (mil.)  brevet 
(d'un  grade  immédiatement  supérieur  à 
celui  dont  on  reçoit  la  solde),  m. 

BREVIARY  [brè'vîârt]  n.  1.  f  abrégé, 
m  ;  2.  bréviaire ,  m. 

BREYIATE  [bré'viàt]  n.  il.  résumé, 
m.;  2.  dossier  (d'avocat),  m. 

BREVIER  [bré'vlèr]  n.  (imp.)  petit 
texte,  m. 

BREVITY  [brêv'itî]  n.  1.  (du  temps) 
brièveté,  f.;  2.  concision,  f. 

BREW  [brû]  v.  a.  1.  ||  brasser  (faire 
de  la  bière ,  etc.)  ;  2.  $  |j  mélanger;  3. 
''m.  p.)  §  brasser  (tramer)  ;  couver. 

To—  up,  (m.  p.)  préparer. 

BREW  [brû]  v.  n.  1.  !|  faire  de  la  bière; 

2.  §  (m.  p.)  (into,  en)  se  convertir;  se 
dissoudre;  3.  §  (m.  p.)  s'amasser;  se 
préparer. 

3.  While  the  storm  was  — ing,  pendant  que 
Forage  s'amassait. 

BREW  [brû]  n.  f  l.  brassage  (action 
de  brasser),  m.;  2.  ||  liqueur  brassée,  f.; 

3.  §  (m.  p.)  amas,  m. 

Brew-house,  n.  brasserie,  f. 

BREWAGE  [bru  âj]  n.  i  breuvage  mé- 
langé, m. 

BREWER  [brû'èr]  n.  brasseur ,  m. 

BREWERY  [brû'èrî]  n.  brasserie,  f. 

BREWING  [briï'ing]  n.  l.  brassage 
(action  de  brasser  la  bière),  m.  ;  2.  bras- 
sin  (quantité  brassée),'m. 

BRIAR  [brl'âr].  V.  BRIER. 

BRIBE  [brlb]  n.  (m.  p.)  l.  |]  present  I 
(pour  corrompre)  ;  prix,  m.;  2.  §  appât, 
m.;  séduction,  f. 

To  take  a—,  î.  se  laisser  corrompre; 
2.  (dr.)  être  concussionnaire. 

Bribe-buck,  n.  f  daim  envoyé  en 
présent  (pour  gagner  q.  u.),  m. 

Bribe-devouring,  adj.  $  avide  de 
présents  corrupteurs. 

Bribe-worthy,  adj.  f  (pers.)  qui  vaut 
la  peine  d'être  acheté. 

BRIBE  [brlb]  v.  a.  l.  (m.  p.)  \] gagner; 
corrompre  ;  acheter;  2.  i  §  (b.  p.)  sé- 
duire; 3.  (dr. )  suborner. 

BRIBER  [bri'bèrj  n.  $  1.  ||  corrupteur, 
m.:  corruptrice,  f.;  2.  §  séducteur,  m.; 
séductrice,  f.;  3.  (dr.)  suborneur,  m. 

BRIBERY  [brl'bêrî]  n.  1. 1|  corruption, 
f.;  2.  ||  $  séduction,  f.;  3.  (dr.)  corrup- 
tion de  fonctionnaires,  f.;  4.  (dr.  ) 
concussion,  f. 

Guilty  of—,  concussionnaire.  Person 
guilSy  of—,  (dr.)  concussionnaire ,  m. 

BRICK  ">rik]  n,  i.  brique,  f.;  2.  pain 
brun  anglais,  m.;  3.  §  (pers.) gaillard, 
m.;  4.  (^étain)  brique,  f.;  5.  (de  savon) 
brique,  f. 

Glazed  — ,  brique  vernissée.  Fire  — , 
<=  rifractaire ;    paving  —,    carreau 
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(pour  carreler),  m.  To  bake,  to  burn 
—s,  cuire  des  =s. 

Brvck-bat,  n.  éclat,  morceau  de  bri- 
que ,  m. 

Biuck-built,  adj.  bâti  en  briques. 

Brick-coloured ,  adj.  briqueté  (de 
couleur  de  brique). 

Brick-dust,  n.  poussière  de  briques,  f. 

Brick-eartu,  n.  terre  à  briques,  f. 

Bricr-layer,  n.  i.  maçon  en  bri- 
ques; briqueteur,  m.;  2.  (pour  les  che- 
minées )  fumiste ,  m. 

BR1CK.-LA.Y1NG,  n.  1.  construction 
(art)  en  briques ,  f.;  2.  état  de  brique- 
teur, ni. 

Brick-maker,  n.  briquetier,  m. 

Brick-making,  n.  briqueterie,  f.;  fa- 
brication de  briques,  f. 

Bricr-work,  n.  l.  briquetage  (ma- 
çonnerie), m.;  2.  —s,  (pi.) (ind.)  brique- 
terie (lieu),  f.  sing. 

Imitation  —,  briquetage,  m.  In  imita- 
tion —,  briqueté.  To  imitate  in  —,  bri- 
queter. 

BRICK  [brïk]  v.  a.  i.  bâtir  de  briques; 
2.  briqueter. 

To  —  up,  murer  de  briques. 

BRICKY  [brîk'î]  adj.  T  nJem  de  6-rf- 
çues  ;  formé  de  briques. 

BRICOIL  [brlkol'l] 

BRICOLLE  [brikài']  n.  (billard,  paume) 
bricole,  f. 

To  hit  a  —,  bricoler. 

BRIDAL  [bii'dâi]  adj.  **  1.  nuptial;  2. 
4  de  noce. 

BRIDAL  [brl'dâi]  n.  f  '* noce  (festin 
et  réjouissances),  f. 

BRIDE  [brîd]  n.  i.  mariée;  épousée, 
f.;  2.  **  femme  (qui  va  se  marier),  f.;  3. 
fiancee,  f. 

Bride-bed,  n.  **  lit  nuptial,  m. 

Bride-cake,  n.  gâteau  de  noce,  m. 

Bride-chamber,  n.  chambre  nup- 
tiale, f. 

Bride-maid,  n.  demoiselle  d'honneur 
(à  une  noce),  f. 

Bride-man,  n.  garçon  d'honneur  (à 
une  noce),  m. 

BRIDEGROOM  [brl'dgrûm]  n.  l.  nou- 
veau marié,  m.;  2.  \  marié,  m.;  3. 
homme  qui  va  se  marier,  m.;  4. 
fiancé ,  m. 

BRIDEWELL  [bri'dwèi]  n.  maison  de 
correction ,  f. 

BRIDGE  [brïj]  n.  t.  pont,  m.;  2.  (des 
instruments  à  corde)  chevalet,  m.;  3. 
(du nez)  dos,  m.;  4.  (dépeigne)  champ, 
m.;  5.  (artil.)  (de  canon)  hausse  .  f. 

Fixed—,  pont  dormant,  fixe;  revol- 
ving— ,=  tournant;  tubular—,—  tu- 
bulaire;  =  -  tube.  Foot  —  ,  l  =  pour 
les  piétons ,  m.;  2.  passerelle .  f.  ;  stone 
— ,  =  depierre,  ae  maçonnerie  ;  sus- 
pension — ,  =  suspendu;  swing,  swi- 
vel —,  =  tournant;  wire  —,  =  de  fil 
de  fer.  —  that  falls  in ,  =  qui  croule. 
Above — ,  l.  au-dessus  du  =  ;  2.  (na- 
vig.  )  en  amont  du  =  ;  below  — ,  l. 
au-dessous  du  =  ,  2.  (navig.)  en  aval 
du=.  To  build,  to  construct,  to  erect 
a  — ,  construire  un  =. 

Bridge-building,  n.  construction 
des  ponts ,  f. 

Bridge-master,  n  surveillant  de 
pont,  rn. 

BRIDGE "[br^]  v.  a.  1.  ||  jeter  un  pont 
sur  ;  2.  §  *  relier  les  bords  de. 

To  —  over,  (charp.)  moiser. 

BRIDLE  [bri'd'i]  n.  1. 1|  bride  (partie  du 
harnais),  f.;  2.  §  frein  (ce qui  retient), 
m.;  3.  (mar.)  amarre ,  f. 

Single  curb  —,  bride  sans  bridon  ; 
snaffle  —,  bridon,  m.  To  bite  on,  upon 
the—,  1.  Il  §  ronger  son  frein  ;  2.  )  S 
manger  de  la  vache  enragée. 

Bridle-hand,  n.  (man.)  main  (f.), 
poing  (m.)  de  la  bride. 
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BiunLE-REiN,  n.  rené  de  la  bride,  t.\ 
2.  bride,  f. 

BRIDLE  [brl'd'i]  v.  a.  i.  ||  brider;  2.  $ 
mettre  un  frein  à. 

To  —  in,  i.  ||  tenir  la  bride  haute  à  ; 
2.  §  contenir;  retenir. 

BRIDLE  [brl'd'i]  v.  n.  redresser  la  tête. 

To  —  up,  se  redresser. 

BRIDLER  [brl'dier]  n.  $  (of  ,...)  per- 
sonne qui  lient  en  bride,  f. 

BRIDON  [brl'dûn] 

BRIDOON  [brldûn']  n.   (man.)  filet 

(mors  brisé),  m. 

Bridoon-rein,  n.  rêne  de  bridon,  f. 

BRIEF  [bref]  adj.  1.  bref;  court;  2. 
de  courte  durée  ;  passager  ;  fugitif  ;  3. 
(du  style)  serré  ;  concis. 

In  —,  en  bref. 

BRIEF  [bref]  n.  i.  bref(  lettre  pasto- 
rale du  pape),  m.;  2.  dossier  (d'avocat), 
m.  ;  3.  f  sommaire  ;  résumé  ;  abrégé,  m.  ; 
4.  f  courte  allocution,  f.:  5.  f  petit 
écrit,  m.;  lettre,  f.;  6.  f  liste,  f.;  in- 
ventaire, m. 

BRIEFLESS  [brê'flës]  adj.  (des  avo- 
cats) sans  cause  (sans  client). 

BRIEFLY  [brè'fiî]  adv.  i.  brièvement; 
2.  $  tout  à  l'heure. 

BRIEFNESS  [brè'fnès]  n  $  conci- 
sion, f. 

BRIER  [brl'êr],  BRIAR,  n.  l.  ronce,  f.  ; 

2.  (bot.)  églantier,  m. 

Sweet  — ,  églantier  odorant  ;  wild, 
dog  — ,rosier  de  chien;  (  églantier,  m. 

BRIERY  [bri'ërî]  adj.  plein  de  ronces. 

BRIG  [brïg]  n.  (mar.)  brig  ;  brick,  m. 

BRIGADE  [brîgà'd]  n.  (mil.)  brigade,  f. 

To  be  in  the  same  — with,  as.  être 
de  =  avec. 

Brigade-major,  n.  (mil.-)  major  de 
brigade,  m. 

BRIGADE  [brigâ'd]  v.  a.  former  en  bri- 
gade, en  brigades. 

BRIGADIER  [brïgâdè'r]  n.  (mil.)  géné- 
ral de  brigade,  m. 

BRIGAND  [brîg'ând]  n.  brigand,  m. 

BRIGANDAGE  [brïs'ândàj|  n.  brigan- 
daqe,m. 

BRIGANTINE  [brïg  antïn]  ri.  (mar.)  bri- 
gantin,  m. 

BRIGHT  [brlt]  adj.  1.  ||  §  brillant; 
éclatant;  2.  ||  arec  éclat;  3.  ||  clair;  4. 
||  limpide;  5.  §(witii,  de)  brillant  ;  6. 
S  beau  (prospère,  heureux)  ;  7.  (arts) 
brillant  ;  poli. 

6.  The  sun  of  —  er  days,  le  soleil  de  jours  plus 
beaux. 

BRIGHTEN  [brl't'n]  v.  a.  1.  J|  (with, 
de)  faire  briller;  2.  §  donner  de  l'éclat 
à;  jeter,  répandre  de  l'éclat  sur  ;  re- 
lever ;  3.  §  dissiper;  4.  (arts)  aviver. 

2.  To  —  a.  o.'s  honour,  relever  l'honneur 
de  q.  u. 

To  —  up,  i.  i]  éclair cir;  2.  |  éclairer , 

3.  §  égayer. 

BRIGHTEN  [bri'tn]  v.  n.l .  fl  S  briller:  2. 
||  (du  temps)  s'éclaircir  ;  3.  §  (into,  en) 
éclater  (à  force  de  briller). 

To —  up,  i.  (with,  de)  |]  §  briller; 

2.  §  (with,  de)  (du  visage)  rayonner; 

3.  ||  (du  temps)  s'éclaircir;  4.  (]  (du 
feu)  s'allumer. 

BRIGHTNESS  [bri'tnês]  n.  1.  |  §  éclat, 
m.;  2.  §  joie,  f.  ;  bonheur,  m. 

1.  §  The — of  his  parts,  Téclat  de  ses  talents. 

BRIGUE  [brèg]  v.  n.  £  briguer. 

BRIGUE  [brèg]  n.  4  brigue,  f. 

BRILL  [brîi]  n.  (ich.)  barbue,  f.  -^car- 
relet, m. 

BRILLIANCY  [brîi'iiansi]  n.  ||§  brillant; 
éclat;  lustre,  m. 

BRILLIANT  [brïl'lîànt]  adj.  |j  §  bi'il 
lant  ;  éclatant. 

BRILLIANT  [brïl'lîànt]  n.  1.  brillant 
(diamant),  m.  ;  2.  (man.)  cheval  vif. m, 

To  cut  into  a  — ,  (lapidaire)  brillais 
ter. 
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BRILLIANTLY  [brMtantil]  adv.  $  bril 
lamment  ;  avec  éclat. 

BRILLIANTNESS  f  brll'llântnës  ].  V. 
Brilliancy. 

BRILLS  [brïu]  n.  cils  (du  cheval),  m.  pi. 

BRIM  [brim]  n.  l.  H  S  bord,  m.  ;  2.  ]|  S 
««r/ace,  extrême  limite  (d'un  liquide), 

1.  :  3.  $  bord,  m. 

1.  J]  The  — of  a  bat,  te  bord  d'un  chapeau; 
the  —  of  a  cup,  te  bord  d'une  coupe;  §  to 
lie  on  the  — s,  être  situé  sur  let  bords. 

To  fill  up  to  the  —  (,  remplir  jus- 
qu'au bora. 

BRIM    [brim]   V.    a.  (  —MING  ;  —MED  ) 

remplir  jusqu'au  bord. 

BIUM  [brim]    v.    n.    (—MING;— MED) 

(with,  de)  être  plein  jusqu'au  bord. 

BRIMFUL  [brlm'fûl]  adj.  1.  ||  §  plein 
jusqu'au  bord;  2.  §  tout  plein. 

2.  His  eyes  —  of  tears,  ses  yeux  tout  pleins 
de  larmes. 

BRIMFULNESS   [brlmïûlnës]   n.  $  état 

comble,  m. 
BRIM  LESS  [bnm'iës]  adj.  ||  sans  bord. 
BRIMMED  [brïmd]  adj.  i.  à  bord  ....; 

2.  à  rebord  .... 

Broad   —,   1.  à  grand  bord;  2.  à 

?rand  rebord;  narrow  — ,  1.  à  petit 
ord  ;  2.  à  petit  rebord. 

BRIMMER  [brîm'mèr]  è.   V.  BUMPER. 

BRIMSTONE  [brïm'ston]  n.  1.  soufre, 
m.  ;  2.  p  /"rie  ;  mégère,  f. 

To  dip  in  — ,  soufrer  (  enduire  de 
soufre). 

BRIMSTONY  [brîm'stôuî]  adj.  sulfu- 
reux. 

BRINDED  [brlnd'Id]  adj.  tavelé  ;  mou- 
cheté. 

BRINDLE  [brïn'd'i]  n.  tavelure,  f. 

BRINDLED  [  brl'nd'id  ]  adj.  tavelé; 
moucheté. 

BRINE  [brin]  n.  1.  U  saumure,  f.  ;  2. 
*•  S  onde  amêre  (mer),  f.  ;  3."  eau 
vmère  (larmes),  f. 

Brine-spring.  V.  Salt-spring. 

BRINE  [brin]  v.  a.  mettre  dans  la 
saumure;  saler. 

BRING  [bring]  y.  a.  (brought)  i.  U  S 
(to,  à)  apporter;  2.  ||  §  (to,  à)  amener: 

3.  S  (to,  à)  ramener  ;  4.  S  (from,  de) 
transporter  (porter);  5.  §  (to,  à)  rap- 
porter ;  6.  S  (on,  upon,  sur)  amener 
(attirer)  ;  7.  S  (to,  à)  conduire;  8.  % 
présenter-  9.  S  (against,  contre)  por- 
ter (articuler,  énoncer)  ;  10.  £  |]  accom- 
pagner (suivre);  il.  4  U  mettre  (sur  la 
route). 

1.  To  —  honour  and  happiness,  apporter 
honneur  et  félicité.  8.  To  —  a  conception  in 
pore  language,  présenter  une  idée  dans  un 
tangage  pur. 

—  o.'s  self  (to),  1.  être  amené  (à);  en 
venir  (à)  ;  2.  se  résoudre  (à)  ;  to  — 
o.'s  self  off,  s'en  tirer  ;  se  tirer  d'af- 
faire. To  —  about,  1.  venir  à  bout  de  ; 
amener  ;  mener  à  bonne  fin  ;  2.  for- 
mer; 3.  $  compléter;  to  —  again,  l. 
rapporter;  2.  ramener;  to—  away,, 
emporter;  emmener;  to  —  back,  l. 
rapporter;  2.  ramener;  to  —  down,  1. 1 
descendre  ;  2.  ||  $  faire  descendre  ;  3. 

Abaisser;  4.  §  abaisser;  rabaisser;  to  — 
brth ,  i.  U  §  mettre  au  monde  ;  2.  §  pro- 
duire ;  3.  (dr.)  représenter  (faire  com- 
paraître personnellement).  — ing  forth 
$,  production,  f.  To  —  forward,  i.  § 
amener  (produire);  2.  mettre  en  avant; 
3.  faire  ressortir  ;  4.  présenter  ;  5.  re- 
présenter; 6.  mettre  sur  la  scène  ;  1. 
(corn.)  reporter  (à  la  page  suivante)  ; 

-,  faire  un  report  (de  la  précédente  )  ;  8. 

j  (jeu)  faire  avancer.  Brought  forward, 

\  (com.)  report  ;  report  d'autre  part  ; 

;  sum  brought  forward,  (com.)  report, 
m.  To  —  in,  i.  1  §  apporter  ;  2.  \  § 
faire  entrer  ;  3.  S  ramener  (à  la  la- 
veur, au  pouvoir,  etc.)  ;  4.  $  amener  ; 

.  S.  S  (m. p.)  amener  involontairement; 

i  5.  S  «rWroauire  ;  7.  §  rapporter  (pro- 
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duire)  ;  8.  $  former  ;  to  —  out ,  1. 1|  ap- 
porter ("hors  d'un  endroit);  2.  faire  sor- 
tir ;  3.  ||  sortir  ;  4.  §  énoncer;  émettre  : 

5.  ^produire  (faire  connaître);  6.  S  faire 
paraître  (  faire  connaître  )  ;  7.  Ç  faire 
paraître;  publier;  8.  S  représenter 
(sur  la  scène)  ;  9.  $  mettre  en  jeu  ; 
mettre  en  action  ;  lb.  S  produire  (oc- 
casionner )  ;  n.  (jeu,  mil.)  faire  ar- 
river; to  —  over  (to,  à),  1.  apporter 
(en  faisant  un  trajet);  2. 0  emporter; 
entraîner;  3.  H  transporter  ;  faire  pas- 
ser ;  faire  traverser  ;  4.  U  S  amener  ;  5.  S 
faire  venir  :  to  —  together,  1.  ||  appor- 
ter ensemble  ;  2.  amener  ensemble;  3. 
|  B  rassembler  ;  mettre  en  rapport  : 
to  —  under,  soumettre  ;  to  —  up  ,  1. 1| 
monter  (apporter  en  haut);  2.  faire 
monter  ;  3.  U  faire  avancer;  4.  S  reie- 
ver  ;  remettre  sur  pied  ;  5.  S  élever  ; 

6.  §  servir  (un  repas)  ;  7.  $  introduire 
(une  mode,  un  usage);  mettre  à  la  mode; 
mettre  en  vogue,  —ing  up,  éducation,  f. 

BRINGER  [brîng'êr]  n.  l.  personne  qui 
apporte ,  qui  amène  ,  f .  ;  2.  £  por- 
teur, m. 

—  up,  i.  S  instituteur,  m.  •  2.  f  e7e- 
veur,  m.  ;  3.  (mil.)  (de  bataillon}  der- 
nier rang,  m,  ;  4.  (mil.)  (de  file)  der- 
nier homme,  m. 

BRINISH  [brl'nîsh]  adj.  if  1.  |]  saumd- 
tre  ;  2.  ||  salé  ;  3.  S  amer. 

BRINK  [brïngk]  n.  l  .||  bord  (de  rive),  m.; 
2.  (m.  p.)  \  bord  (de  précipice,  d'abîme, 
etc.),  m.  ;  3.  |  $  (m«  P-) penchant  (de 
la  ruine),  m. 

On  the  —  (of)  ||,  au  bord  (de);  sur  le 
penchant  (de)  (la  ruine);  on  the  very  — 
of  S,  à  deux  doigts  de. 

BRINY  [brl'nt]  adj.  1.  B  saumâtre  ;  2. 
S  (de  la  mer,  des  larmes)  amer. 

BRIONY  [brl'ùnl].  V.  Bryony. 

BRISK  [brisk]  adj.  1. 1|  §  vif;  2.  ||  pi- 
quant; 3.  4  vif;  brillant;  4.  (com.) 
actif. 

BRISK  [brisk]  v.  a.  \animer;  vivifier. 

To  —  up  $,  v.  a.  animer ,  to  —  up  |,  v. 
n.  s'animer. 

BRISKET  [brisk'ët]  n.  poitrine  (des 
animaux),  f. 

BRISKLY  [brïskW  adv.  vivement. 

BRISKNESS [brïsk'nès]  n.  1.  vivacité,  f.; 

2.  §  activité,  f. 

BRISTLE  [brls'sl]  n.  1.  soie  (de  co- 
chon, de  sanglier),  f.;  2.  poil  roide,  m.; 

3.  (bot.)  poz7,  m. 

Bristle-bearing,  adj.  (did.)  sétifère. 
Bristle -shaped,   adj.    (did.)   séti- 
forme. 

BRISTLE  [bris's'i]  v.  a.  1  hérisser 
(dresser  ses  poils,  ses  plumes). 

To  —  up,  hérisser. 

BRISTLE  [bris's'i]  v.  n.  i.  ||  (chos.)  se 
hérisser;  2.  (pers.)  (  §  se  raidir. 

To—  up  (to),  (pers.)  {se  raidir 
{contre). 

BRISTLY  [brïs'lî]  adj.  1.  qui  a  des 
soies^ (de  cochon,  de  sanglier);  2.  hé- 
rissé; 3.  (bol.)  poilu;  sétigère;  pourvu 
de  poils  raides. 

BRIT  [brh].  V.  Burt. 

BRITANNIA  [brîtin'ià]  n.  métal  blanc 
anglais,  m. 

BRITANNIC  [britànmk]  adi.  britan- 
nique. 

Britannic  ne  s'emploie  que  dans  la 
locution  his,  her  —  Majesty,  sa  Majesté 

BRITCH  [brïtsh]  n.  (d'armes)  cu- 
lasse, f. 

BRITCH  [brïtsh]  v.  a.  mettre  une  cu- 
lasse à. 

BRIGHT  [brlt] 

BRITE  [brlt]  y.  n.  (  des  grains  )  a'é- 
grener. 

BRITISH  [brh'Ish]  adj.  1.  f  breton  f, 
(de  l'île  de  Bretagne);  2.  *  britannique  ; 
3.  *  anglais;  des  Anglais. 
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BRITON  [brït'ùn]  n.  I.  Anglais, m.;  An- 
glaise, f.;  2.  Breton,  m.;  Bretonne,  f. 

BRITON  [brit'Sn]  adj.  f  breton  (  do 
l'île  de  Bretagne). 

BRITTLE  [brlt't'i]  adj.  l.  Q  caesant 
(fragile);  2.  §  fragile  ;  3.  (des  métausj 
cassant;  aigre. 

BRITTLENESS  [brltVlnës]  n.  |j  S  fra- 
gilité,  f. 

BROACH  [brotsh] n.  i.  ibroche  (usten- 
sile de  cuisine),  f.;  2.  broche  (épingle  à 
médaillon,  à  pierre),  f. 

BROACH  [brôtsh]  v.  a.  1. 1  embrocher; 
2.  ||  mettre  en  perce;  3.  S  ouvrir;  émet- 
tre ;  4.  4 S  communiquer;  5.  ±  S  com- 
mencer. 

To—  to,  (mar.)  faire  chapelle;  se 
coiffer. 

BROACHER  [bro'tshêr]  n.  1.  t  brochs 
(ustensile  de  cuisine),  f.;  2.  S  auteur 
(personne  qui  émet  la  première),  m. 

BROAD  [brôd]  adj.  i.  ||  large;  2.  |  S 
grand;  3.  [|  vaste;  4.  j  S  plein;  5. 
bien  prononcé:  6.  §  gros;  grossier;  7,  $ 
S  hardi;  8.  S  (adverb.)  bien;  tout;  iL 
|  §  (adverb.  )  haut  (hardiment). 

8.  §  To  be  —  awake,  être  bien  éveillé. 

To  get,  to  grow  —,  s'élargir  ;  to  make 
— er,  élargir.  As  — as  it  is  long,  bon- 
nef  blanc  et  blanc  bonnet. 

Broad-axe.  V.  Battle-axe. 

Broad-cast,  adj.  (agr.)  à  la  volée. 

Broad-cast,  n.  (agr.)  semis  à  la  «o- 
lée,  m. 

Broad-piece,  n.  grosse  pièce  (d'or, 
valant  environ  30  francs),  f. 

Broad-seed,  n.  (bot.)  ciguë,  f. 

Broad-side,  n.  i.  (imp.)  in-plano  , 
m.;  2.  (mar.)  côté;  bord,  m.;  3.  (mar.) 
bordée,  f. 

To  fire  a  —,  (mar.)  lâcher,  tirer  une 
bordée. 

Broad-stone,  n.  pierre  de  taille,  i. 

Broad-sword,  n.  sabre,  m. 

Broad-wise,  adv.  en  large;  dans  le 
sens  de  la  largeur. 

BROADEN  [brôd"n]  v.  n.  $  s'élargir. 

BROAD1SH  [brôd'îsh]  adj.  $  un  peu 
large;  assez  large;  tant  soit  peu  large. 

BROADLY  [brôd'it]  adv.  l.  |]  large- 
ment; 2.  §  ouvertement. 

BROADNESS  [brôd'nës]  n.  1.  |]  lar- 
geur, f.;  2.  §  grossièreté,  f. 

BROCADE  [brokà'd]  n.  brocart,  m. 

BROCADED  [brokâ'dïd]  adj.  1.  de  bro- 
cart ;  2.  vêtu  de  brocart. 

BROCAGE  [bro'kàj],  BROKAGE,  n.  1.  f 
(m.  p.  )  courtage,  m.;  2.  friperie,  f. 

BROCATEL  [bro'katël] 

BROCATELLO[brôkàtëi'lô]n.  i.  broca- 
telle,  f.;  2.  (min.)  brocatelle,  f. 

BROCCOLI  [brok'kôil]  n.  brocoli,  m. 

BROCHE  [brotsh].  F.  Brooch. 

BROCK  [brok] 

BROCKET  [brùk'ët]  n.  (vén.)  daguet,  m. 

BROGUE  [brôg]  n.  1. 1  brogue  (sou- 
lier des  montagnards  d'Ecosse),  f.; 
2.  accent  très- fortement  prononcé,  m. 

BROIDER  [broid  er]  f.    V.  EMBROIDER. 

BROIL  [broil]  n.  i.  discussion,  f.;  2. 
tumulte ,  m.;  3.  dispute;  querelle,  f.; 
4.  f  échauffourée,  t. 

BROIL  [broii]  v.  a.  griller  (rôtir  sur 
le  gril). 

BROIL  [broil]  v.  n.  i.  H  griller;  2.  §  se 
griller  ;  3.  §  (with,  de  ;  to,  de)  griller 
(avoir  un  grand  désir). 

3.  To  —  with  impatience,  griUer  d'impa- 
tience. 

BB.OILER  [broii'ër]  n.  $  1.  gril,  m.;  2. 
S  perturbateur,  m.;  perturbatrice,  f. 
BROKAGE  |br6'kâj].  V.  Brokerage. 

BROKE  [brôk]  v.  a.  t  faire  le  cour- 
tage. 

BROKE  [bràk].  V.  Break. 

BROKEN  [brô'k'n]  adj.  i.  U  §  cassé; 
2.  Il  déchiré;  troué;  3.  §  brisé;  navre; 
4.    dispersé;  dissous;   5.  irrégulier; 
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Fate,  fat,  far,  fall. 
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[e,  met,  lier.  Fine,  fin,  sir,  vanity.   No,  not  nor»  oil 
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cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bulL 
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6.  interrompu;  décousu  (sans  liaison), 
entrecoupé;  7.  ecorché  ;  baragouine; 
8.  (arith.)  rompu. 

3.  His  —  heart,  son  etvur  brisé.  6.  To  hoar 
—  expressions,  entendit  des  paroles  entre- 
coupées 

Broken-backed,  adj.  1.  qui  a  le  dos 
rompu,  cassé,  brise;  2.  (gén.  civ.) 
(d'aqueduc)  en  forme  de  siphon;  3. 
(véter.)  qui  a  les  reins  cassés. 

Broken-hearted,  adj.  qui  a  le  cœur 
brisé,  navré. 

To  be  —,  avoir  le  cœur  brisé,  navré. 

Broken-kneed,  adj.  1.  ||  qui  a  les  ge- 
noux cassés  ;  2.  §  (m.  p.)  entrecoupe; 
3.  (vétér.)  couronne. 

Broken-wind,  n.  (vétér.)  pousse,  f. 

Broken-winded,  adj.  (véter.)  poussif. 

BROKENLY  [  broVniî]  adv.  par  mor- 
ceaux. 

BROKENNESSD>rô'k'nnès]n.  S  i-  inter- 
ruption, f.;  2.  brisement  (du  cœur),  m. 

BROKER  [brô'kèr]  n.  1.  (com.)  (b.  p.) 
courtier,  m.;  2.  (m.  p.)  brocanteur; 
fripier, m.;  3.t  (m.  p.)  complaisant, m. 

Commercial  — ,  (com.)  courtier  de 
commerce  ;  licensed  —,  (com.)  courtier 
breveté;  unlicensed  —,  i.  (b.  p.)  cour- 
ier non  breveté;  2.  (m.  p.)  courtier 
marron.  Business  of  a — ,  (com.)  cour- 
tage (profession),  m.  —'s  note,  (com.) 
certificat  de  courtier,  m.  To  carry  on 
the  business  of  a  —,  (com.)  faire  le 
courtage. 

BROKERAGE  [bro'kërâj]  n.  (com.) 
courtage;  droit  de  courtage,  m. 

BROKERLY  [brô'kêrli]  adj.  (m.  p.)  de 
courtier;  vil. 

BROKING  [brô'kîng]  adj. ± de  courtier. 

BROME  [brom]  n.  (chini.j  brome,  m. 

BRONCHI  [brong'ki].  V.  Bronchus. 

BRONCHIAL  [brong'kîâl] 

BRONCHIC  [brong'kïk]  adj.  (anat.) 
bronchique. 

BRONCHITE  [brong'kit] 

BRONCHITIS^  [brônkl'tïs]  n.  (méd. 
bronchite,  f.;  catarrhe  pulmonaire,  m. 

BRONCHUS  [brong'kus]  II.  pi.  BRONCHI, 

(anatO  bronche,  f. 

BRONCHOTOMY  [bronkot  Ami]  n.(chir.) 

bronchotomie,  f. 

BRONZE  [bronz]  n.  1.  []  bronze,  m.; 
2.  §  airain  (effronterie) ,  m.  ;  3.  (arch., 
numis.)  bronze,  m. 

Purple  — ,  purpurine,  f. 

BRONZE  [brônz]  v.  a.  i.  |  bronzer  ; 

2.  §  durcir  comme  l'airain. 
BROOCH  [brotsh]  n.  1.  |j  broche  (épin- 
gle à  médaillon  ,  à  pierre) ,  f.  ;  2.  £  § 
bijou  (ornement),  m. ;  3.  (peint.)  ca- 
maïeu, m. 

BROOCH  [britsh]  v.  a.  t  orner. 

BROOD  [brud]  y.  n.  (on,  over)  i.  |  § 
couver  (...);  2.  §  (m.  p.)  couver;  se 
couver  (se  préparer  secrètement)  (...); 

3.  §  (m.  p.)  nourrir  (faire  durer)  (...)  ; 

4.  §  (m.  p.)  planer  (sur);  s'étendre  (sur); 
peser  (sur);  5.  §  (m.  p.)  méditer  (sur); 
rêver  (sur,  à)  ;  songer  (à). 

2.  A  war  — ing,  une  guerre  qui  se  coure. 

BROOD  [brûd]  v.  a.  1. 1|  couver;  2.  § 
chérir;  soigner  ;  3.  S  nourrir  (entre- 
tenir ). 

3.  To  —  o.'a  sorrows,  nourrir  ses  chagrins. 

BROOD  [brûd]  n.  1.  |  couvée,  f.  ;  2.  § 
(m.  p.)  production ,  f.  ;  3.  (b.  p.)  géné- 
ration, f.  ;  4.  §  (m.  p.  )  couvée;  race; 
engeance,  f. 

To  sit  on  —  £  S»  couver  (préparer 
sourdement). 

BROODING  [bmd'ïng]  adj.  [|  qui  couve. 

—  hen,  couveuse,  f. ;  —  time,  cou- 
vaison, f. 

BROOK  [brûk]  n.  i.  ruisseau  (petit), 
m.;  2.  (fauc.)  oiseau  aquatique;  ca- 
nard, m. 

BROOK  [brûk]  v.  a.  supporter  ;  souf- 
frir; (  digérer;  (  avaler. 


BROOK  [brùk]  v.  n.  (to,  de)  suppor- 
ter ;  souffrir. 

BROOKLET  [hrùk'let]  n.  **  petit  ruis- 
seau (très-petit) ,  m. 

BROOKY  [brùk'l]adi.**qm  abonde  en 
ruisseaux. 

BROOM  [brûm]  n.  1.  balai,  m.  ;  2. 
(bot.)  genêt,  m.  ;  3.  (bot.)  stipe  tenace, 
t.;  (  sparte,  ni. 

Prickly— ,(  bot.)  genêt  épineux, 
ajonc,  m.  Butcher's  —  ,  (bot.)  fragon, 
m.;  (  houx  frelon;  (  petit  houx  ; 
(  housson;  (  buis  piquant,  ta.;  dyer's 
— ,  (bot.)  genêt  des  teinturiers,  m.; 
genestrolle,  f. ;  feather—,  balai  de 
plumes;  plumeau,  m. 

Broom-covered,  adj.  couvert  de  ge- 
nêts. 

Broom-rape,  n.  (bot.)  i.  orobanche, 
f.;  2.  clandestine  ;  (  herbe  cachée ,  f. 

Broom-staff,  t 

Broom-stick  ,  n.  manche  àbalai,m. 

BROOMY  [brû'mî]  adj.  1.  couvert  de 
genêts  ;  2.  de  genêt. 

BROT.  FORWD.  [brôt  fài 'wârd]  (abré- 
viation de  Brought  forward.  ) 

EHOTH  [broih]  n.  1.  bouillon,  m.  ;  2. 
potage,  m. 

Black.  — ,  brouet  noir  (des  Spartiates); 
m.;  clear—,  bouillon;  thin—,  bouillon 
léger,  m.  Jelly  —,  consommé,  m. 

BROTHER [brÙTu'èr]  n., pi.  Brothers; 
pi.  ^  **  S  Brethren,  i.  [j  S  frère,  m.;  2. 
►J*§  frère  (semblable;  prochain),  m.;  3.§ 
coreligionnaire,  m.,  f.  ;  4.  (  §  cama- 
rade, m.  ;  5.  §  confrère,  m.  ;  6.  §  col- 
lègue, m. 

Elder  —,  frère  aine  ;  foster  —,  = 
de  lait;  half  —,  demi-  =  ;  lay  — ,  = 
lai;  =  convers  ;  —  of  the  half-blood, 
(dr.)  i.  =  consanguin  ;  2.  =  utérin  (V. 
Blood)  ;  —  of  the  whole  blood,  (dr.)  = 
germain;  —  by  the  father's  side,  =  de 
père;  —  by  the  mother's  side,  = 
de  mère;  —  in  law,  beau-frère;  — 
next  to  the  eldest,  frère  cadet  ;  —  in 
arms,  frère  d'armes;  —  in  trade,  con- 
frère de  commerce,  m.  To  be  a  — to 
a.  o. ,  être  pour  q.  u.  comme  un  =. 

BROTHER  [brÛTH'cr]  v.  a.  traiter  en 
camarade. 

BROTHERHOOD  [bruTHerhûd]  n.  i.  |] 
fraternité,  f.  ;  2.  confrérie,  f. 

BROTHERLESS  [bruxu'erles]  adj.  * 
sans  frère. 

To  be  —,  n'avoir  pas  de  frère. 

BROTHERLIKE  [brûxH'êrlik]  adj.  $  en 
frère  ;  fraternel. 

BROTHERLY    L  brÙM'ênî  ]  adj.  fra- 
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BROTHERLY  [ bruTu'êiiî ]  adv.  frater- 
nellement. 

BROUGHT  [brôt].  V.  Bring. 

BROW  [brou]  n.  1.  ||  sourcil,  m.  ;  2.  * 
Il  §  front,  m.  ;  3.  **  §  aspect,  m.  ;  4.  f  § 
force,  f.;  fleur,  f.;  milieu,  m.;  5.  (gén.. 
civ.)  (de  pont  flottant)  tablier,  n> 

2.  The  dark — of  conspiracy,  le  front  sombre 
des  conspirations.  3.  Things  now  bear  a  serious 
— ,  les  choses  ont  maintenant  un  aspect  sérieux. 

—  to  —  *,  front  contre  front.  To 
bend ,  to  knit  the  —  *,  froncer  le  sour- 
cil ;  to  contract  *,  to  purse  *,  to  wrinkle 
the  —  (,  rider  le  front. 

Brow-bound,  adj.  (with,  de)  qui  a 
le  front  ceint  :  couronné. 

To  be  —  (with)  -f,  avoir  le  front 
ceint  (de). 

Brow-post,  n.  (const.)  poutre,  f. 

BROW  [brou]  v.  a.  $  dominer  (être 
plus  élevé). 

BROWBEAT  [brou'bèt]  v.  a.  (brow- 
beat; browbeaten)  déconcerter  (par 
un  langage  captieux  ou  arrogant). 

BROWBEATING  [brou'bèting]  n.  lan- 
gage arrogant,  m.  ;  arrogance,  f. 

BROWED  [broud]  adj.l.  à  sourcils...; 
2.  à  front  ...  . 
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High  — ,  à  front  élevé.  Beetle— , 
sourcils  épais. 

BROWLESS  [brou'ies]  adj.  qui  n'a 
point  de  front  ;  effronté  ;  éhonté. 

To  be  — ,  n'avoir  pas  de  front. 

BROWN  [broun]  adj.  i.  ||  brun;  2.  S 
rembruni;  3.  S  sombre  ;  noir;  4.  (do 
couleur)  bis;  5.  (de  pain)  bis;  (i.  (de 
papier)  goudronné;  7.  (de  sucre)  brut. 

Whity  —,  i.  demi-brun  ;  2.  (de  cou- 
leur )  bis;  3.  (de  papier)  bulle. 

BROWN  [broun]  n.  i.  Jj  brun,  m.;  2. 
(culin.)  rissolé,  ni. 

Chestnut  — ,  brun  châtain  ;  dark  —  , 
t.  brun  foncé;  2.  (des  chevaux)  bai  =; 
light — ,  =  clair;  whity — ,  demi-=. 

Brown- wort,  n.  (bot.)  i.  scrofulaire, 
f."  2   brucelle   f 

'BROWN  [broun]  v.  a.  1.  []  brunir  (ren- 
dre brun);  2.  (culin.)  rissoler. 

BROWN  [broun]  v.  n.  i.  brunir;  te 
brunir;  2.  (culin.)  se  rissoler. 

BROWNISH  [broun'îsh]  adj.  brunâtre. 

BROWNNESS  [broun'nês]  n.  couleur 
brune,  f. 

BROWNY  [brou'nî]  adj.  $  brun. 

BROWSE  [brouz]  v.  a.  brouter. 

BROWSE  [brouz]  v.  n.  1.  brouter;  2. 
(on,  ...)  brouter. 

BROWSE  [brouz] 

Browse-wood,  n.  brout,  m. 

BROWSING  [brou'zîng]  adj.  (  vén.  ) 
broutant. 

BRUISE  [brûz]  v.  a.  i.  H  écraser;  2.  j|  S 
meurtrir;  3.  ||  S  froisser;  4.  (moul.) 
écraser. 

— d  all  over,  tout  meurtri. 

BRUISE  [bmz]  n.  1.  ^meurtrissure,  f., 
2.  ^  §  plaie,  f . 

BRUISER  [brù'zêr]  n.  ©  boxeur,  m. 

BRUISING  [brû'zîng]  n.  1.  action  d'é- 
craser,  f.;  2.  0  roulée:  volée,  f. 

Bruising-bull,  n.  (tech.)  moulin  à, 
écraser,  m. 

BRUIT  [brû'It]  n.  rumeur,  f. 

BRUIT  [brû'It]  v.  a.  ébruiter. 

BRUNET  [brunit'] 

BRUNETTE  [brunit']  n.  brunette,  î. 

BRUNION  [brûn'îûn]  n.  f  brugnon,  m. 

BRUNT  [br'int]  n.  (m.  p.)  1.  feu 
(d'arme  à  l'eu),  m.;  2.  fort  (plus  haut 
point),  m.;  3.  force;  violence,  f.;  4.  (ch.) 
fureur,  f.;  5.  choc,  m.;  6.  •£  élan,  m. 

BRUSH  [brush]  n.  1.  |  brosse,  f.;  2.  g 
balai,  m.;  3.  pinceau,  m.;  4.  §  coup, 
m.;  atteinte,  f.;  4.  assaut,  m. 

Hard—,  i.  brosse  rude;  2.  dêcrot- 
toire,  f.;  long-handled  —,  balai  de 
crin;  balai  ;  soft  —,  =  douce.  Fire  — _ 
balai  de  cheminée,  m.;  shining  —  , 
polissoire,  f.  Brother  of  the  —  (  ,  con- 
frère peintre,  m.  To  have  a  —  with  a, 
0.  ),  en  découdre  avec  q.  u. 

Brush-biaker,  n.  brossier,  m. 

Brush-making,  n.  brosserie  (art),  f 

Brush-shaped,  adj.  (bot.)  en  brosse, 
en  pinceau. 

Brush-trade,  n.  brosserie  (com- 
merce), f. 

BRUSH-wooD,n.sing.&roussaiZZes,f.pL 

BRUSH  [brush]  v.  a.  i.  |j  brosser;2.  |  S 
balayer  (emporter);  3.  i  passer  (comme 
une  brosse);  4.  S  **  effleurer;  raser. 

To  —  away  ||  §,  secouer  (comme  avec 
une  brosse);  to  —  off,  enlever  avec  un 
balai,  une  brosse;  *  secouer;  to  —  up , 
i.  jj  donner  un  coup  de  brosse  à;  2.  (  § 
se  remettre  à. 

BRUSH  [brush]  v.  n.  passer  précipi- 
tamment. 

To  —  along  ),  passer  son  chemin- 
to  —  off  ),  filer  (s'en  aller). 

BRUSHER  [  brush  er]  n.  brosseur , 
m. 

BRUSHING  [brushing]  n.  brossée,  f. 

BRUSHLIKE  {brûsh'iik]  adj.  $  sembla- 
ble à  une  brosse. 
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BRUSHY  [brûsb'l]  adj.  i.  g  comme  une 
brosse;  2.  §  rude  ;  grossier. 

BKUSK  [brisk]  adj.  j  brusgwe  (rude). 

BRUSTLE  [brfiaVl]  v.  n.  $  i.  pétiller; 
2.  frôler;  froisser. 

BRUTAL  [brû'iii]  adj.  1.  bru/a/;  2. 
inhumain;  cruel. 

—  passion,  brutalité  (passion),  f.; 
—  thing,  brutalité  (action,  parole),  f. 

BRUTALITY  [brût&l'lrf]  u.  i.  brutalité 
[violence  grossière),  f.;  2.  inhumanité; 
cruauté,  t. 

BRUTALIZE  [brû'tSiiz.]  v.  a.  abrutir. 

BRUTALIZE  [brû'iâllz] v.  n.  s'abrutir. 

BRUTALLY  [brû'tâlll]  adv.  1.  brutale- 
ment (d'une  manière  violente,  gros- 
sière); 2.  inhumainement;  cruelle- 
ment. 

To  treat — ,  traiter  =  ;  brutaliser. 

BRUTE  [brut]  adj.  l.  ||  insensible;  2. 

privé  de  raison;  3.  ||  des  animaux; 
des  bêtes:  A.  §  brutal  (violent,  gros- 
sier); 5.  (I  brut  (inorganique). 

BRUTE  [brut]  n.  ||  §  brute,  f. 

BRUTE  [brut].  V.  Bu  LIT. 

BRUTELY  [brût'll]  ±.  V.  BBUTALLY. 

BRUTIFY  [brutiil]  $.  V.  Brutalize. 

BRUTISH  [brû'tlsb]  adj.  1. 1|  brut  (privé 
de  raison);  2.  ||  de  brute;  3.  ||  abruti; 

4.  §  brutal;  5.  ||  inhumain;  cruel. 
BRUTISHLY  [brû'tlshll]  adv.  comme  la 

brute;  en  brute. 

BRUTISHNESS  [brû'tîshnês]  n.  bruta- 
lité (violence,  grossièreté),  f. 

BRUTISM  [brû'tïzm]  n.  1.  caractère 
de  la  brute,  m.  ;  2.  abrutissement,  m. 

BRUTUS  [brû't&s]  n.  toupet  relevé,  m. 

To  wear  a — ,  porter  le  toupet  relevé. 

BRYONY [bil'ânî] n  (bot.)  l.bryone,f.; 
2.  bryone  blanche,  f.  ;  {  vigne  blanche, 
f.;  couleuvrée,  t'.;  (navet  du  diable,  m. 

Black  — ,  tamier,  tamimer  com- 
mun, m.;  (  vigne  notre,  L;  sceau-de- 
Notre-Dame ,  m. 

BUB  [bûb]  n.  0  (argot)  bière  forte,  f. 

BUBALUS  [bû'b&iis]  n.  (mam.)  bu- 
bale, m. 

BUBBLE  [bub'b'l]  n.  1.  f  bulle  (glo- 
bule d'air),  f.;  2.  §  vaine  chimère,  f.;  3. 
S  jouet,  m.;  4.  §  entreprise  illusoire,  f.; 

5.  (méd.)  phlyetène;  bulle;  ampoule; 
cloche ,  f. 

BUBBLE  [bfib'b'i]  v.  n.  1.  ||  bouil- 
lonner ;  2.  §  murmurer. 

To  —  up ,  bouillonner. 

BUBBLE  [bub'b'l]  v.  a.  $  duper  ;  esca- 
moter. 

To  —  a.  o.  out  of  a.  th.,  escamoter  q. 
ch.  à  g.  u. 

BUBBLER  [bubbler]  n.  ±  dupeur,  m. 

BUBBLING  [bub'bilng]  adj.  1.  j|  bouil- 
lonnant ;  2.  §  murmurant. 

BUBBLING  [bûb'felîng]  n.  1.  |J  bout7- 
lonnement,  m.  ;  2.  $  murmure,  m. 

BUBBY  [bûb'bî]  n.  \sein,  m. 

BUBO  [bù'bô]  n.  (méd.)  bubon,  m. 

BUBONOCELE  [bùbàn&s'èlè]  n.  (méd.) 
bubonocele,  m. 

BUBUKLE  [bu'buk'l]  n.  $  bube,  f. 

BUCANEER  [bukânè'r] 

BUCAN1ER  [bûkânè'r]  n.  1.  f  bouca- 
nier (chasseur  de  bœufs  sauvages),  m.  ; 
2.  boucanier  (piraté),  m. 

— 's  musket,  boucanier  (fusil),  m. 

BUCCAL  [bûk'kàl]  adj.  (anat.)  buccal. 

BUCCINATOR  [buk'sïnàtûr]  n.  (anat.) 
buccinateur  ;  trompeteur ,  m. 

BUCENTAUR  [bSsën'târ]  n.  bucen- 
>aure,  m. 

BUCEPHALUS  [bûsêf'àlùs]  n.  Bucé- 
phale  (cheval  d'Alexandre),  m. 

BUCK  [bùk]  n.  1 1.  lessive  (eau),  f.  ;  2. 
lessive  (linge),  f. 

To  wash  —  f,  faire  la  =.. 

Buck-ashes,  n.  pi.  charrée,  f.  sing. 

Buck-basket,  n.  t  panier  au  linge 
taie,  m. 

Buck-washing,  n.  f  lessive  (action),  f. 
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BUCK  [bùk]  v.  a.  ||  lessiver. 

BUCK  [bùk]  n.  i.  U  mâle  (de  bête 
fauve,  de  bouc,  de  mouton,  de  lu- 
pin et  de  lièvre),  m.;  2.  ||  chevreuil, 
m.  ;  3.  O  S  gaillard,  m.;  4.  (mam.) 
daim,  m. 

Buck-bean,  n.  (bot.)  ménianthe 
(genre);  ménianthe  trifolié;  (  trèfle 
d'eau,  de  marais,  m. 

BUCK-FINCII.  V.  ClIAFFINCII. 
BUCK-UOUN, 

Buck's-iiorn,  n.  1.  corne  de  cerf,  f.  ; 
2.  (bot.)  corne  de  cerf,  f. 

BUCK-MAST  f.  V.  BEECH-NUT. 

Blck-skin,  n.  peau  de  daim,  f. 

Buck-stall,  n.  filet  pour  prendre  les 
cerfs,  m. 

Buck-thorn,  n.  (bot.)  nerprun,  m. 

Berry-bearing  —,  =  bourgene,  m.; 
(  bourgene;  (  bourdaine,  f.  Common, 
purging — ,  =  purgatif;  —. 

Buck-wheat,  n.  sarrasin;  (  blé 
noir,  m. 

BUCK  [bùk]  v.  n.  t.  (man.)  faire  le 
saut  de  mouton;  2.  (vén.)  daguer. 

BUCKER  [bùk'èr]  n.  (mam.)  mar- 
souin, m. 

BUCKET  [bùk'et]  n.  1.  seau,  m.;  2. 
(de  pompe)  piston  à  clapet,   m.;  3. 
(monl.  à  eau;  auget,  m. 
BUCKETFUL  [buk'êtfâl]  n.  seau,  n:. 

BUCKING  [bùk'îngj  n.  1.  lessive  (ac- 
tion) ,  f.  ;  2.  lessive  (eau) ,  f. 

Bucking-cloth  ,  n.  charrier,  m. 

Bccking-tub,  n.  cuvier,  m. 

BUCKLE  [bùk''i]  n.  i.  ||  boucle  (de 
ceinture,  de  soulier,  de  courroie),  f.  ;  2. 
%  boucle  (de  cheveux) ,  f. 

To  put  a  —  to,  boucler. 

BUCKLE  [bùk''l]  v.  a.  l.  ||  boucler; 
2.  §  attacher;  3.  §  se  joindre  à  (en 
rang  de  bataille);  4.  §  resserrer;  faire 
rentrer;  5.  ±  || [boucler  (des  cheveux). 

2.  To  —  the  mind,  attacher  l'esprit. 

To  —  o.'s  self  (to),  se  clouer  (s'appli- 
quer) (à);  to  —  in,  1.  ||  resserrer  (en 
bouclant);  2.  4  §  resserrer  ;  fermer;  to 
—  on,  revêtir  (une  armure)  ;  to  —  up, 
lier  avec  une  boucle. 

BUCKLE  [bùk"i]  v.  n.  i.  plier;  se  cour- 
ber; 2.  §  être  aux  prises. 

To  —  to,  se  clouer  (s'appliquer)  ;  se 
mettre  d'arrache-pied. 

BUCKLER  [buk'ièr]  n.  ||  §  bouclier,  m. 

Buckler-shaped,  adj.  (bot.)  en  bou- 
clier; scutiforme. 

BUCKLER  [bùk'iêr]  v.  a.  f  servir  de 
bouclier  à. 

BUCKRAM  [bùk'iâm]  n.  l.  ||  bougran, 
m.  ;  2.  §  (sing.^  échasses^  f.  pi. 

In  — ,  monte  sur  des  echassej. 

BUCKRAM  [buk'rim]  adj.  l.  ||  de  bou- 
gran;  2.  §  collet  monté. 

BUCOLIC  [bûkùi'fk]  adj.  (lit.)  bucoli- 
que. 

BUCOLIC  [bi'.k?;i'ik]  n.  l.  (lit.)  bucoli- 
que (poème),  f.;  2.  bucolique  (poète), m. 

BUCOLICAL  [bùkul'ikâl].   V.  Bucouc 

BUD  [bud]n.  1.  (bot.)  bouton;  bour- 
geon,m.;  2.  ||  bouton  (  d'arbre  ,  d'ar- 
buste); 3.  §  germe  (origine),  m. 

In  — ,  (bot.)  en  bouton  ;  in  the  — , 
1.  (bot.)  dans  son  bouton;  2.  §  dans 
son  germe. 

Bld-siiaped,  adj.  (bot.)  g emmi  forme. 

BUD  [bud]  v.  n.  (—ding;  — ded)  t.  || 
boutonner  ■  2.  ||  §  s'épanouir;  3.  §  fleu- 
rir ;  germer;  4.  (bot.)  bourgeonner. 

BUD  [bùd]  v.  a.  (  —ding;  —ded)  (ho.rt.) 
écussonner ;  greffer,  enter  en  écusson. 

BUDDING  [budding]  adj.  1. 1|  bourgeon- 
nant ;  2.  ||  §  de  la  fleuraison;  3.  §  flo- 
rissant ;  4.  ^naissant  (qui  commence). 

BUDDING  [bùd'dîng]  n.  l.  (bot.)  bour- 
geonnement ,  m.  ;  2.  §  germe,  m.  ;  3. 
(hort.)  greffe  en  écusson,  f. 

Budding-knife,  n.  (  hort.  )  écusson- 
noir,  m. 


BUG 

BUDDLE  [bûd'd'i]  n.  (meta..)  caisse  à 
laver,  f.;  lavoir,  m. 

BUDDLE  [bùd'd'i]  v.  a.  (métal.)  laver 
(le  minerai). 

BUDGE  [bùj]  v.  n.  (  i.  (from,  de)  bou- 
ger; bouger  de;  2.  (afteb,  après)  cou- 
rir; 3.  $  (from,  de)  s'enfuir. 

BUDGE  [bùj]  n.  f  peau,  fourrure 
d'agneau,  f. 

BUDGE  [bùj]  adj.  rigide;  sévère;  aus 
tère. 

BUDGER  [bùj'èr]  n.  personne  qui 
bouge,  f. 

BUDGET  [bud'jêt]  n.  1.  f  II  sac,  m.;  2. 
S  sac  ;  magasin  (grande  quantité),  m.; 
3.  (adm.)  budget,  m. 

To  empty  o.'s  — ,  vider  son  sac  ;  to 
open  the  —    pari.)  présenter  le  budget. 

BUDLET  [bûd'iêt]  n.  petit  bouton;  pe- 
tit bourgeon,  m. 

BUFK[bùfJ  u.  i.  buffle,  m.;  2.  \  fauve 
chamois,  m.; '3.  (rae'd.)  couenne,  f. 

BUFF  [bùf]  adj.  1.  de  peau  de  buffle  , 
2.  de  fauve  chamois. 

To  stand  —  ),  tenir  bon,  ferme. 

BUFF  [bùfl  v.  a.  t  frapper. 

BUFFALO'[bùffaio]  n.  (mam.)  buffle, 
m. 

Young  — ,  buffle  tin,  m. 

Buffalo-snake,  n.  (erp.)  boa  con- 
strictor ;  boa  devin;  devin,  m. 

BUFFER  [bùfrêr]  n.  (teen.)  tam- 
pon, m. 

Buffeb-head,  n.  (tech.)  tête  rembour- 
rée de  tampons,  f. 

BUFFET  [bùf  fit]  n.  1.^1  coup  depoing. 
m.  ;  2.  *  §  rude  assaut,  m. 

BUFFET  [bùf'fët]  v.  a.  *  i.  f  ||  frapper 
à  coups  de  poing  ;  2.  §  frapper  ;  bat- 
tre j  3.  §  assaillir-  4.  §  lutter  contre; 
5.  étouffer  le  son  de  (cloches). 

BUFFET  [bùffët]  v.  n.  i.  ^  faire  le 
coup  depoing;  2.  §  lutter. 

BUFFET  [bùffèt']  n.  buffet,  m. 

BUFFETING  [bùf  fèting]  n.  1.  iOUfp.e 
tade  ±,  f.  ;  2.  §  rude  assaut,  m. 

BUFFING  [bùffïng]  n.  f  action  di 
frapper,  f. 

Buffing-apparatus,  n.  (tech.)  but- 
toir,  m. 

BUFFLE  [bùff i]  f.  V.  Buffalo. 

BUFFLE  [bùffi]  v.  n.  être  dans  l& 
perplexité. 

BUFFOON  [bùffin']  n.  bouffon,  m. 
bouffonne,  f. 

To  play  the — ,  faire  le  =;  bouffonner 

Buffoon-like,  adj.  ^  en  bouffon. 

BUFFOON  [bùffîm'i  adj.  *  bouffon. 

BUFFOON  [bùff un']  v.  a.  faire  un  bouf 
fon  de. 

BUFFOONERY  [bùffûn'êrî]  n.  bouffon- 
nerie, f. 

BUFFOONING  [bùffûn'îng]  n.  ±  bouffon- 
nerie, f. 

BUFFOONISH  [bfiffin'ïsh]  adj.  bouffon. 

DUFFY  [bùff!]  adj.  (méd.; couenneux. 

—  coat,  (méd.)  couenne,  f. 

BUG  [bùg]  n.  (  ent.  )  punaise  (genre), 
f.  ;  hémiptère  (ordre),  m. 

May  — ,  hanneton,  m.  ;  wood  —,  pu- 
naise des  bois,  f.  Nest  of  —s,  couvain 
de  punaises,  m. 

Bug-bite,  n.  piqûre  de  punaise,  f. 

BUG  [bùg]  f 

BUGBEAR  [bùg'bâr]  n.  1.  (to,  pour) 
moine  bourru  (fantôme),  m.;  2.  loup- 
garou  (sorcier), m.;  Z.épouvantail,m. 

BUGBEAR  [bùg'bâr]  adj.  de  moins 
bourru  ;  de  loup-garou. 

BUGBEAR  [bùg'bâr]  v.  a.  effrayer  par 
le  moine  bourru,  par  le  loup-garou. 

BUGGINESS  [bÙg'gînës]  n.  +  infection 
par  les  punaises,  f. 

BUGGY  [bùg'gl]  adj.  ±  plein  de  pu- 
naises. 

BUGGY  [bùg'i]  n .  1.  boghei  (voiture), 
m.;  2.  demi-fortune,  f. 
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BUGLE  [bu  g'l] 

Bugle-horn,  n.  cor  de  chasse,  m, 

BUGLE  [bû'g'i]  it.  perZe  da  Pents»,  f. 

Seed  —,  semence  de  —  ,  f. 

BUGLE  [bû'g'i!  ii.  (bot.)  bugle,  î. 

Bugle-weed,  h.  (hot.)marrtiofl,  m. 

BUGLOSS  [bû'glis]  n.  (hoi.)  bug  lose,  f. 

Oyer's  — ,  =  tinctoriale  ;  orcanète , 
f.;  viper's—,  vipcnne  (genre);(  herbe 
aux  vipères,  f. 

BUHi.|>ùi|  n.  boule  (meuble),  m. 

BUILD  [blîd]  v.  a.  (BUILT)  t.  g  S  bâtir] 
"  élever  ;  édifier  ;  2.  Chaser;  fonder, 
3.  ±§  créer:  élever;  4.  (des  oiseaux) 
là  tir  (un  nid). 

1.  ^  To  —  o.'s  faith  upon  ,  liAtir  su  foi  ,w/r. 
5.§  To  =  r.n  argument  .  baser  un  argument. 

To— up,  i.  US  élever;  édifier;  2.(maç.) 
murer, 

BUILD  [bîid]  y.  n.  (built)  i.  J  S  bâtir; 
2.  §  se  fonder. 

BUILDER  [bîld'er]  n.  1.   |)  construe 
(eur,m.\  2.  entrepreneur  de  bâtiments, 
i.i.  ;  3.  **  S  fondateur  ;  créateur,  m. 

BUILDING  [bîid'îng]  p.  pr.  adj.  en  con- 
struction. 

BUILDING  [bîid'îns]  n.  1. 1|  construc- 
tion^.: 2.  *  ||  §  édifice,  m.;  3.  (de  grol- 
le,  de  freux)  nid,  m. 

BUILT  [bfit]  p.  pa.  adj.  (F.  Build); 
(mar.)  construit;  de  construction. 

English,  French  — ,  (mar.)  de  con- 
struction anglaise,  française.  Frigate 
—,  construit  en  frégate . 

BUILT  [bht]  n.  i.  construction  (struc- 
turel f.  ;  2.  constructs  (édifice,  na- 
vire), f. 

BULB  [bûib]  n.  l.  (anat.)  bulbe,  m.; 
2.  (bot.)  bulbe,  f. 

BULBACEOUS  [bùlbâ'shùs]  +.  V.  BUL- 
BOUS. 

BULBED  [bùibd]  adj.  renflé  en  forme 
f  oignon. 

BULBOCODIUM  [bulb6k6'dîum]  n.(bct.) 
campanette;  campanelle ,  f. 

BULBOUS  [bùi'bûs]adi.  (did.)  bulbeux. 

RULFiNCH  [bûl'fîntsh].  ^.BULL-FINCH. 

BULGE  [bûij]  ii.  i.  ventre  (de  corps 
rond),  m.  sing.;  2.  (de  tonneau)  bouge, 
m.  sing,;  3.  (mar.)  petit  fond,  m.  .*& 

BULGE  [bùij]  v.  n.  1.  faire  le  ventre; 
bomber;  2.  (mar.)  crever. 

BULGING  [bûij'îng]  n.  bombement,  m. 

BULIMIA  [bùiîm'îâj 

BULIMY [bu'lîmlj  n.(méd.)  boulimie, î. 

BULK  [bûîkj  n.  l.  ||  grosseur,  f.;  (  vo- 
lume, m.;  2.  (ni.  p.;  masse  (grosseur), 
t.;  3.  f  corps,  m.;  4.  §  grandeur,  f.; 
5.  S  gros  (principale  partie),  m.;  6.  § 
masse  (majorité),  f.;  7.  ||  borne  (encoi- 
gnure d'un  édifice),  f.;  8.  (mar.)  capa- 
cité, f. 

6.  The  —  of  a  fortune,  le  gros  d'une  fortune. 

In  — ,  (mar.j  en  grenier.  To  break 
—,  (mar.)  rompre  charge;  entrer  en 
déchargement. 

Bulk-head,  n.  (mar.)  cloison  étan- 
che,  f. 

BULKINESS  [bûi'kînës]  n.  grosseur,  f.  ; 
volume,  m. 

BULKY  [bûi'kî]  adj.  i.  gros;  énorme; 
2.  grand. 

BULL  [bûi]  n.  i.  (mam.)  taureau,  m.  ; 
2.  (astr.)  taureau,  m.;  3.  (bourse) 
joueur  à  la  hausse;  haussier,  m. 

Hunch-backed,  Indian— ,(mam.)  bœuf 
à  bosse  ;  zébu ,  m.  John  —,  John  Bull 
(sobriquet  des  Anglais). 

Bull-baiting,  n.  combat  de  taureaux 
(avec  des  chiens),  m. 

Bull-bee,  n.  (ent.)  taon,  m. 

Bull-beggar,  n.  croque-mitaine,  m. 

Bull-dog,  n.  boule-dogue  ;  dogue,  m. 
Bull-faced,  adj.  à  tête  de  bœuf. 

Bull-feast,  n.  fête  de  combat  de 
laureaux,  f. 

Bull-figut,  n.  combat  de  taureaux 
(avec  des  hommes),  m. 
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Bull-finc.ii,  (orn.)  bouvreuil;  (  bou- 
vreux;  pivoine fiourgeonnier,  m. 

Bull-fly,  n.  (eut.)  taon;  cerf-vo- 
lant, m. 

BuLL-HEAD,  n.  1.  grosse  bâte  (sot),  f.  ; 
2.  (ich.)  cotte,  m. ;  chabot  (genre),  m.; 
chabot,  m.;  cabot,  m.;  meuniar, m.] tê- 
tard, m,  ;  tête  d'âne,  f. 

Bull-headed,  adj.  grosse  bête  de. 

Bull-hide,  n.  peau  de  bœuf,  f. 

Bull's-eye,  n.  i.  œil  de  bœuf,  m.  ;  2. 
(arch.)  œil-de-bœuf,  m.;  3.  (astr.)  œil 
du  taureau,  m. 

BULL  [bûi]  n.  i.  bulle  (lettre  du  pape), 
f .  ;  2.  (se  dit  principalement  des  Irlan- 
dais) non-sens  (m.),  bévue  (f.),  bêtise 
(t'.)ridicule  ;  balourdise,  f.;  )boulette,  f. 

BULLA  ["bul'la]  n.  i.  (an t.)  bulle,  f. 
(méd.)  phlyetène;  bulle;  ampoule  ,* 
cloche,  f. 

BULLACE[bùl'iâs]n.  (bot.)  prunelle,  f. 

Bullace-tree,  n.  (bot.)  prunellier; 
prunier  sauvage,  m. 

BULLARY  [bûl'làrî]  n.  bullaire  (recueil 
de  bulles),  m. 

BULLEN[bni'i'n]n.  chènevotte,  f. 

Bullen-nail,  n.  clou  à  tapissier,  m. 

BULLET  [bûl'iët]  n.  i.  (de  canon)  bou- 
let, m.  ;  2.  (de  fusil,  de  pistolet)  balle,  f. 

Chain  — ,  boulet  à  deux  têtes. 

Bullet-siiot,  n.  i.  (du  canon)  cowp 
de  boulet,  m.  ;  2.  (de  fusil,  de  pistolet) 
balle,  f. 

BULLETIN  [bûl'lètèn]  n.  1.  bulletin 
(écrit  officiel),  m.  ;  2.  (mil.)  bulletin,  m. 

BULLION  [bûl'llûn]  ii.  i.  \\  lingot, m. 
sing.;  matières  d'or  et  d'argent,  f. 
pi  ;  2.  H  §  métal  précieux ,  m. 

Dealer  in  — ,  (com.)  changeur,  m. 

Bullion-office,  n.  (com.)  achat  d'or 
et  d'argent,  ni. 

BULLISH  [bàl'lîsb]  adj.  ridicule  ;  sau- 
grenu. 

BULLISM  [bûi'iîzm]  n.  caractère  de 
John  Bull,  m. 

John  —,  — . 

BULLITION  [bûlljsh'ûn].  V.  EcuLLI- 
T10X. 

BULLOCK  fbùi'luk]  n.  bœuf,  m. 
Young  — ,  bouvillon,  m. 
BULLY  [bûl'H]  n.  O  far-à-bras  ;  ma- 
tamore ;  bravache  ;  faux  brave,  m. 

BULLY-ROCK, 
BULLY-ROOK  f.  V.  BULLY. 

BULLY  [bûi'l]  v.  a.  O  *•  malmener; 
2.  effrayer  (en  faisant  le  fendant,  le 
matamore). 

BULLY  [bûl'li]  v.  n.  faire  le  fendant, 
le  matamore. 

BULLYING  [bui'illng]  n.  action  de 
faire  le  fendant,  le  matamore,  f. 

BULRUSH  [bûi'rùsb]  n.  (bot.)  i.jonc 
(des  marais),  m.  ;  2.  scirpe  des  lacs  (es- 
pèce), m. 

BULWARK  [bùl'wârk]  n.  1.  +  (mil.) 
boulevard  f,  m.  ;  2.  §  boulevard  (sauve- 
garde), m.  ;  3.  ||  rempart,  m. 

2.  The  —  of  liberty,  le  boulevard  de  la  liberté 

BULWARK  [bùl'wârk]  v.  a.  *  fortifier 
par  des  boulevards ,  des  remparts. 

BUM  [bûm]  n.  Q  derrière,  m. 

Bum-brusher,  n.  )  fesseur,  m.  ;  fes- 
seuse,  f. 

Bum-fiddle,  v.  a.  mettre  szir  les  bras 
à(q.  u.). 

To  be  — d  with,  avoir  sur  les  bras. 

BUM    [bum]    v.    n.   $   ( — MING  ;  — MED) 

faire  un  bruit  de  tambour,  de  bourdon. 

BUMBARD  [bûm'bàrd]  $.  V.  Bombard. 

BUMBAST  [bùm'blst].  V.  Bombast. 

BUMBLE-BEE  [bûm'b'l-bè]  n.  $  (ent.) 
abeille-bourdon,  f.  ;  bourdon  souter- 
rain, m.  ;  bombylle,  m. 

BUMBOAT  [bùm'bot]  n.  (mar.)  bateau 
de  provisions,  m. 

—  man,  marchand,  m.  ;  —  woman, 
marchande,  f. 
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BUMP  [bump]  v.  n.  erter  (comme  le 
butor). 
BUMP  [bump]  n.  i.  bosse  (enfluro),  t.; 

1.  (  bosse  (protubérance  du  crâne)',  I.  ; 
3.  ^  coup,  m. 

BUMI>[bûmp]v.  a.  $  frapper  avec  force. 

BUMPEB  [bùmp'èr]  n.  rasade,  f .  ; 
rouge  bord,  m. 

To  drink  off  — after — ,  to  drink  off 
one  —  after  another,  boire  force  ra- 
sades ;  to  give  a  — ,  porter  une  rasade. 

BUMPKIN  [bùmp'kîn]  n.  rustre,  m.,  f.; 
rustaud,  m.  ;  rustaude,  f. 

BUMPKTNLY  [bûmp'kmil]  adj.  rustre; 
rustaud. 

BUN  [bin]  n.  baba,  m. 

BUNCH  rbuntsh]  n.  1.  bosse,  f.  •  2.  4 
oosse  (grosseur  sur  le  dos),  f.;  3.  touffe, 
f.;  4.  (de  clefs)  trousseau,  m.;  5.  (de 
fleurs  mélangées)  bouquet,  m.;  6.  (de 
fleurs  semblables)  botte,  f.;  7.  (de 
fruit)  grappe,  f.;  8.  (de  légumes) 
botte,  f;  9.  (agr.)  (d'avoine,  de  blé, 
d'orge)  javelle,  f. 

0.  A  —  of  grapes,  une  grappe  de  raisin. 

Bunch-backed,  adj.  $  à  bosse;  bossu. 

BUNCH  [bùntsn]  v.  n.  faire  bosse. 

To  —  out,  =. 

BUNCH  [blntsta]  v.  a.  lier  en  botte,  en 
bouquet,  en  touffe,  en  grappe. 

BUNCHED  [bûntsht]  adj.  (bot.)  bosselé. 

BUNCHINESS  [bûn'tshinês]  n.  état  de 
ce  qui  est  en  grappe,  en  touffe. 

BUNCHY [bûn'tshî]  adj.  1.  touffu; 2.  en 
grappe. 

BUNDLE  [bùn'd'i]  n.  1.  botte  (assem- 
blage de  choses  liées  ensemble),  f.;  2.  $ 
bouquet  (asseniblage  de  choses  liées  en- 
semble), m.  ;  3.  faisceau,  m.  ;  4.  pa- 
quet, m.;  5.  tas.  m.;  Q.  (de  papiers) 
liasse,  f.  ;  7.  (agr.)  javelle,  f.  ;  8.  (imp.) 
paquet  de  deux  rames,  m. 

To  put  up  in  a  —,  mettre  en  =  ;  to 
gather  into  — s,  (agr.)  javeler. 

BUNDLE  [bun'd'i]  v.  a.  empaqueter. 

To  —  out  Q,  mettre  à  la  porte;  to 
—  up,  i.  empaqueter  ;  2.  ramasser  en- 
semble. 

BUNG  [bùng]  n.  t.  f  bonde  (orifice 
d'un  tonneau),  f.;  2.  bondon  (bouchon 
de  tonneau),  m.;  3.  (artil.)  tampon,  m. 

BuNG-BOr.F.R  ,  n.  bondonnière,  f. 

Bung-hole.  n.  bonde  (orifice),  f. 

BUNG  [bùng]  v.  a.  bondonner. 

BUNGLE  [bûng'g'l]  v.  n.  (  s'y  prendre 
de  travers. 

To  —  over  a.  th.  ),  bousiller  q.  ch. 

BUNGLE  [bûng'g'l]  v.  a.  i.  |i  S  saveter; 

2.  §  gâter  ;  estropier  ;  massacrer. 
To  —  up  II  §,  savetei . 

BUNGLED  [bûng'gl'd]  adj.  1. 1|  S  savelé; 
2.  S  gâté  ;  estropié. 

BUNGLER  [bung'gilr]  n.  §  savetier: 
maladroit,bousilleur ,  m. 

BUNGLING  [bùng'giîng]  adj.  H  §  savete, 
§  maladroit  ;  §  malentendu. 

BUNGLINGLY  [bûng'glïngli]  adv.  fl  S 
en  savetier. 

BUNION  [b'in'yûn]  n.  oignon  (cal- 
losité au  pied),  m. 

BUNN  [bùn].  V.  Bun. 

BUNT  [bûm]  n.  i.  ^renflement, m.; 2. 
(mar.)  fond  (de  voile),  m.;  3.  (verr.) 
boudiné,  f. 

BUNT  [bûm]  v.  n.  (mar.)  s'enfler. 

BUNTING  [bùn'tlng]  n.  étamine,  f. 

BUNTING  [hùn'tîng]  n.  (orn.)  bruant 
(genre);  bréant ,  m. 

Cirl — ,  =  des  haies;  zizi  ;  ortolan  =  ; 
ortolan,  m .  ;  snow  — ,  boule  de  neige,  f . 

BUOY  [boi]  n.  (mar.)  bouée,  f. 

Public ,  government  — ,  =  de  l'Etat. 
Life  — ,  —  de  sauvetage,  f.;  salvanos,  m. 

Buoy-rope,  n.  (mar.)  ort'n,  m. 

BUOY  [  boi  ]v.  a.  l.  soutenir  sur  l'eau 
2.  (mar.)  bahser. 

To  —  up,  1.  Il  soutenir  sur  l'eau;  2.  § 
soutenir;  raffermir;  3.  relever;  rani- 
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mer;  4.  (mar.)  alléger  (un  câble). 
To  be  — edup  by  tbe  water,  être  à  flot. 

BUOY  [boi]  v.  n.  j|  se  soutenir  sur 
Veau. 

To  —  up,  l .  J|  §  surnager  ;  2.  S  se  sou- 
tenir; 3.  §  s'élever. 

BUOYANCY  [boi'lnsl]  n.  1.  fl  faculté 
de  surnager,  f.;  2.  |l  faculté  de  flotter 
(dans  l'air),  f.;  3.  $  légèreté,  i.  ;  élasti- 
cité, f.;  élan,  m. 

3.  The  —  of  the  mind,  /'élasticité,  /'élan 
de  P esprit. 

BUOYANT  [boi'ànt]  adj.  1. 1|  flottant  ;  2. 
$  léger  ;  élastique  (qui  ne  se  laisse  pas 
abattre  )  ;  3.  (mar.)  léger  sur  l'eau. 

2.  A  —  disposition,  un  caractère  élastique. 

BUOYANTLY  [boi'àntli]  adv.  ||  §  avec 
légèreté;  2.  §  avec  élasticité,  élan. 

BUPRESTIS  [bùprès'us]  n.  (ent.)  bu- 
preste, m. 

BUR  [bûr].  F.  Bower. 

BUR  [bûr]  n.  1.  (de  lance)  arrêt,  m.; 

2.  (bot.)  glouteron,  m. 

BURBOT  [bùr'bùt]  n.  (icb.)  lotte  com- 
mune; (  motelle;  (  lotte  de  rivière,  f. 

BURDELAIS  [bùr'dèiiz]  n.  raisin  de 
Bordeaux,  m. 

BURDEN  [bùr'd'n], BURTHEN,  n.l.  (to, 
pour)  ||  §  fardeau,  m.;  2,  §  (  to  ,  pour) 
charge  (impôt),  f.;  3.  refrain,  m.; 
A.  (com.  mar.)  contenance;  capacité, î.; 
5.  (mar.)  port,  m. 

Beast  of—,  bête  de  somme ,  f.;  ship  of 
— ,  gros  bâtiment  de  charge  ;  bâtiment 
d'un  port  considérable,  m.;  ship  of... 
tuns  — ,  l.  (com.  mar.)  navire  de  la  con- 
tenance de....  tonneaux,  m.;  2.  (mar.) 
bâtiment  du  port  de....  tonneaux,  m. 
To  be  a — to  a.  o.,être  à  charge  àq.  u.; 
to  bear  a  —  *,  porter  un  fardeau;  to 
take  a  —  on  o/s  self,  s'imposer  un  far- 
deau ;  to  throw  off  a  — ,  se  décharger 
d'un  fardeau  ;  secouer  un  fardeau. 

BURDEN  [bûr'd'n]  v.  a.  i.  ||  §  imposer 
un  fardeau  à;  charger;  2.  §  surcharger; 

3.  S  peser  sur. 

BURDENER  [bûr'd'nêr]  n.  i.  $  |]  char- 
geur, m.;  2.  §  oppresseur,  m. 

BURDENOUS  [bûr'd'nûs]  $.  V.  BUR- 
DENSOME. 

BURDENSOME  [bûr'd'nsûm]  adj.  (to) 
i.  §  onéreux  (  à  )  ;  à  charge  (  à  )  ;  2.  $ 
lourd  (onéreux)  (pour);  3.  §  fatigant; 
ennuyeux  (pour). 

BURDENSOMENESS  [bûr'd'nsûmnès]  n. 
$  poids  (état  de  ce  qui  est  un  fardeau),  m. 

BURDOCK  [bûrdàk.]  n.  (bot.)  bar- 
dane,  f.;  bardane  officinale,  f.;  (  glou- 
teron, m. 

BUREAU  [bûro]  n.  bureau  (table),  m. 

BURG  [bûrg].    V.  BOROUGH. 

BURG AMOT  [bûr'gâmot].  V.  BERGAMOT. 

BURGEOIS  [bûrjois'].  V.  Bourgeois. 

BURGEON  [bûr'jiûn].  V.  BOURGEON. 

BURGESS  hûr'jès]  n.  1.  bourgeois 
("électeur  d'un  bourg),  m.;  2.  §  habi- 
tant, m.;  3.  représentant  de  bourg  (à  la 
Chambre  des  Communes),  m.;  4.  —es, 
■pi.)  bourgeoisie,  f.  sing. 

BURGESSSHIP  [bû.'jèshïp]  n.l.  qua- 
lité de  bourgeois  électeur,  f.;  2.  qualité 
de  représentant  d'un  bourg,  f. 

BURGH  [bùr£].  V.  Borough. 

BURGHER  [bùr'gèr]  n.  i.  bourgeois 
(électeur  d'un  bourg),  m.;  2.  (en  Amé- 
rique) citoyen,  m.;  3.  S  citoyen,  m. 

BURGHERSHIP  [bur'gêrshïp]  n.  droit 
de  bourgeoisie,  m. 

BURGLAR  [bur'giùr]  n.  (dr.)  auteur 
de  vol  de  nuit  avec  effraction  dans  une 
maison  habitée,  m. 

BURGLARIOUS  [bùrgià'rîûs]  adj.  (dr.) 
de  vol  de  nuit  avec  effraction  dans  une 
maison  habitée. 

BURGLARIOUSLY  [  bûrglà'riislî  ]  adv. 
(dr.)  la  nuit  avec  effraction  et  dans 
une  maison  habitée. 

BURGLARY  [bûr'giârî]  n.  (dr.)  vol  de 
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nuit  îvec  effraction  dans  une  maison 
habitée,  m. 

BURGOMASTER  [  bùrgômàs'tèr  ]  n. 
bourgmestre,  m. 

BURGOO  [bûrgû']  n.  panade  d'orge,  f. 

BURGRAVE  [bûr'gràv]  n.  burgrave,  m. 

BURGRAVIATE  [bùr'grivîàt]  n.  bur- 
graviat,  m. 

BURGUNDIAN  [bûrgùn'dlln]  adj.  bour 
guignon. 

BURGUNDIAN  [bûrgûn'dîân]  n.  Bour- 
guignon, m.;  Bourguignonne ,  f. 

BURGUNDY  [bûr'gûndl]  n.l.  (  géog.  ) 
Bourgogne,  f.i2.vin  de  Bourgogne,  m. 

BURIAL  [bèr'lài]  n.  1.  enterrement  ; 
ensevelissement ,  m.;  2.  enfouisse- 
ment, m.;  3.  sépulture;  inhumation,  f.; 
4.  *  *  tombeau,  m. 

Christian  — ,  sépulture  ecclésias- 
tique, m. 

Buiual-held,  n.  **  cimetière,  m. 

Burul-ckound,  n.  cimetière,  m. 

Burial-place,  n.  1.  lieu  de  sépulture, 
m.;  2.  sépulcre ,  m. 

Burial-service,  n.  office  des  morts, 
m. 

BURIER  [bèr'lèr]  n.  i  personne  qui 
enterre,  qui  ensevelit,  f. 

To  be  the  — of,  enterrer;  ensevelir. 

BURLESQUE  [bûrièsk']  adj.  bur- 
lesque. 

In  a — manner,  burlesquement. 

BURLESQUE  [bûrièsk']  n. burlesque,  m. 

BURLESQUE  [bûrièsk']  v.  a.  rendre 
burlesque. 

BURLESQUER  [bûrlèsk'èr]  n.  personne 
qui  fait  du  burlesque,  f. 

To  be  a  — of,  faire  du  burlesque  de. 

BURLETTA  [bûrièt'tà]  n.  vaudeville 
(pièce  de  théâtre),  m. 

BURLINESS  [bûr'iinès]  n.  $  1.  embon- 
point, m.;  2.  fanfaronnade,  f. 

BURLY  [bûr'il]  adj.  (m.  p.)  i.  gros; 
2. plein;  3.  bruyant. 

BURN  [burn]  V.   a.  (BURNT,   BURNED  } 

i.  ||  §  brûler;  2.  ||  calciner;  3.  (tech.) 
cuire  (durcir,  sécher  au  feu). 

1.  §  Tho  fever  —  s  the  patient,  la  fièvre  brûle 
le  malade. 

To  — away,  i.  brûler  (faire  dispa- 
raître par  la  brûlure)  ;  2.  brûler  (corro- 
der, consumer)  ;  to  —  down,  brûler  (par 
l'incendie);  to  —  down  to  the  ground, 
brûler  de  fond  en  comble;  to  —  out,  1. 
[I  §  consumer;  2.  ||  brûler  (chasser  par 
l'incendie);  3.  ||  passer  au  feu;  to  — 
up  U,  i .  brûler  entièrement;  2.  Jj  §  brûler. 

BURN  [bûrn)  V.  n.  (BURNT;  BURNED) 

(with,  de;  to,  de)  i.  ||  §  brûler;  2. 
(jeu )  briller  (  en  être  près ). 

i.  §  My  eyes  — ,  les  yeux  me  brûlent  ;  words 
that  — ,  des  paroles  qui  brûlent. 

To  — briskly  ||,  briller  fort;  to  — 
dully  U,  ne  pas  flamber.  To  —  away 
H,  brûler  vite  ;  to  —  down  ||,  brûler  (par 
l'incendie  )  ;  to  —  out  ||  S,  se  consumer  ; 
to  —  up,  1. 1|  brûler  bien  ;  2.  ||  être  brûlé 
(se  dessécher). 

BURN  [bûrn]  n.  l.  brûlure,  f.;  2.  (des 
objets  en  argile)  cuite,  f. 

Bup.n-cow,  n.  (ent.)  bupreste,  m. 

BURNER  [burner]  n.  1.  brûleur,  m.; 
2.  (de  lampe)  bec,  m.;  3.  (éclair,  au 
gaz)  bec,  m. 

Bat-wing — ,  (éclair,  au  gaz)  bec  à 
éventail,  m.;  cock-spur  —,jel,  m. 

BURNET  [bûr'nèt]  n.  (bot.)  pimpre- 
nelle  (genre);  pimprenelle  commune  ; 
(  petite  pimprenelle,  f. 

BURNING  [burning]  n.  1.  ||  feu,  m, 
flamme,  f.;  2.  objet  à  brûler ,  m.  ;  3. 
brûlure, t. ;  4.  ||  brûlement,  m.;  5. 
incendie,  m.;  6.  §  ardeur  (chaleur),  f.  ; 
7.  (des  briques,  etc.)  cuite,  f. 

To  smell  of  —,  sentir  le  brûlé. 

BURNING  [bûm'îng] adj.  1. 1| en  feu;  ar- 
dent; 2.  §  brûlant;  3.  §  tout  chaud; 
tout  récent  ;  4.  )  vif;  extrême. 

4.  A  —  shame,  une  honte  extrême. 
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BURNISH  [bûr'nÏBh]  V.  a.  I.(tech.) 
brunir  (polir);  2.  (with,  de)  rendre 
brillant  ;  éclatant. 

BURNISH  [bûr'nîsh]  v.  n.  i.  devenir 
brillant,  éclatant;  2.  se  répandre; 
s'étendre. 

BURNISH  [bûr'nîsh]  n.  1.  (tech.) brunt, 
m.  ;  brunissure,  f.;  2.  §  éclat,  m. 

BURNISHER  [bûr'nîsi.èr]  n.  1.  (pers.) 
brunisseur ,  m.;  brunisseuse ,  f.;  2. 
(ebos.)  brunissoir,  m. 

BURNISHING  [burnishing]  n.  brunit- 
sage,  m. 

BURNT  [burnt].    V.  BURN. 

BURNT  [burnt]  adj.  (des  liqueurs) 
brûlé. 

BURR  [bûr]  n.  l.  ±  lobe  (de  l'oreille), 
m.  ;  2.  $  ris  de  veau,  m.;  3.  (vén.) 
meule,  f. 

BURREL  [bùr'rèi]  n.  beurré  rouge 
(poire),  m. 

BURREL-FLY  [bûr'rèl-fil]  n.  (ent.) 
taon,  m. 

BURREL-SHOT  [bûr'rël-shot]  n.mi- 
tr aille,  f. 

BURROW  [bûr'ro].   V.  BOROUGH. 

BURROW  [  bûr'ro]  n.  (de  lapin)  cla- 
pier, m.;  terrier, m. 

BURROW  [bûr'ro]  v.  n.  1. 1|  terrer;  ss 
terrer  ;  2.  §  se  faire  un  terrier. 

To  be  — ing  |f,  se  terrer. 

BURROWY  [bûr'roî]  adj.  à  terrier. 

BURRY  [bûr 'ri]  adj.  (bot.) comme  le 
glouteron. 

BURSAR  [bûr'sâr]  n.  l.  économe  (de 
collège),  m.;  2.  (en  Ecosse)  boursier,  m. 

BURSARSHIP  [bûr'sûrshîp]  n,  écono- 
mat (fonctions  d'économe),  m. 

BURSARY  [bûr'sâr!]  n.  t.  économat 
(bureau  d'économe),  m.  ;  2.  (en  Ecosse) 
bourse  (  pension  pour  l'entretien  d'un 
élève),  f. 

BURST  [burst]  v.  n.  (burst)  i.  |j  cre- 
ver ;  2.  ||  éclater  ;  faire  explosion  ;  3. 

4  *  *  \\  périr;  4.  *  *  briser;  5.  S  se  fendre; 

6.  §  (from,  de)  s'échapper  (de  force); 

7.  §  (from,  de,  à)  s'arracher  ;  8.  %  per- 
cer (se  faire  ouverture)  ;  9.  §  (into  , 
sur)  fondre  (se lancer);  io.  §  s'élancer; 
il.  §  (into,  en)  éclater  (se  manifester); 

12.  §  (upon,...)  venir /"rapper  (s'offrir  à)  ; 

13.  §  (upon,  à)  s'ouvrir;  14.  S  (into, 
en)  fondre  (en  larmes). 

12.  §  A  sound  — /  upon  our  ears,  un  son 
vient  frapper  nos  oreilles.  13.  The  charma 
that  —  upon  the  gaze,  les  charmes  gui  s'ouvrent 
au  regard. 

To —  asunder,  se  fendre  en  deux;  se 
fendre;  to  —  forth,  (from,  de)  §  i. s'é- 
chapper; 2.  s'élancer;  3.  se  précipiter  ; 
to  —  out  §,  i.  éclater  (se  manifester)  ; 
2.  se  précipiter. 

BURST  [burst]  y.  a.  (burst)  1.  1|  cre- 
ver; 2.  ||  faire  éclater;  faire  faire  ex- 
plosion ;  3.  f  ||  fendre;  4.  t  II  briser  ; 
casser  ;  5.  ||  S  rompre;  6.  ||  se  rompre; 
7.  ||  S  ouvrir. 

6.  To  —  a  blood-vessel,  se  rompre  un  vais- 
seau sanguin. 

BURST  [burst]  n.  l.  []  fracas,  m.  ;  2.  § 
éclat  (son ,  bruit),  m.;  3.  S  transport; 
mouvement  ;  élan,  m.;  4.  (méd.)  rup- 
ture (hernie),  f. 

3.  —  of  eloquence,  mouvement  d'éloquence. 

BURSTEN  [bûrs't'n]  f  p.  pa.  de  Burst. 
BURSTING  [bursting]  n.  explosion  (de 
ce  qui  saute  en  l'air),  f. 
BURT  (bûrt)  n.  (ion.)  turbot,  m. 
BURTHEN  [bÙr'TH'n].    V.  Buuden. 
BURY  [bër'i]  v.  a.  1.  Il  §  enterrer  ;  2.  g 

5  ensevelir  ;  3.  S  plonger;  enfoncer. 

2.  To — dissensions  in  oblivion,  ensevelir  <f«;u 
l'oubli  les  dissensions.  3.  To  —  a  poniard  in 
a.  o.'s  bosom,  plonger  un  poignard  dans  le  sein 
de  q.  u. 

To  —  alive,  enterrer  vif. 
BURYING  [bër'iîng]  n.  t  enterrement, 
m. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  bar.  Fine,  fin,  sir 
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vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull 
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Burying-ground,  ii.  cimetière,  m. 

Burying-place,  ii.  i.  lieu  de  sépul- 
ture,m.;  2.  ►£,  sépulcre,  m. 

BUSH  [bùsii]  n.  i.  buisson,  m.;  2. 
bouchon  (enseigne  de  cabaret),  m.  ;  3. 
(gén.  c'v.j  fascine,  f.  ;  4.  (non.)  buis- 
toîi  (arbre  en  buisson),  m.  ;  5.  (tech.) 
virole,  f.;   6.  (von.)  queue  de  renard,  f. 

Burning  —  4s  oui'sscm  ardent,  m. 
Devil  in  a — ,  (but.)  nielle,  f.  To  beat 
Ihe  —  ||  §,  battre  les  buissons;  to  beat 
about  the  —,  amuser  le  tapis;  tourner 
autour  du  pot  ;  battre  la  campagne. 

BUSH  [bùsi«]v.  n.  1.  devenir touffu  ;  2. 
(bot.)  buissonner. 

BUSHF.I,  [bûs'hèi]n.  1.  boisseau  (me- 
sure de  litres  36,  34766),  m.;  2.  (tech.) 
virole,  f. 

—  full,  boisselée,  f. 

Boshel-màker,  n.  boissclier,  ni. 

Bushel-making,  n.  boissellerie  (art 
du  boisselier),  f. 

BUSHELAGE  [bûsh'èiàj]  n.  droit  de 
tant  par  boisseau,  m. 

BUSHIiNESS  [bûsh'inês]  n.  état  buis- 
sonneux, touffu,  m. 

BUSHY  [bùsu'î]  adj.  l.||  buissonneux  : 
2.  U  §  touffu. 

BUSILESS  [bîz'îiès]  adj.  sans  occupa- 
tion; à  loisir. 

BUSILY  [bîz'M]adv.  1.  activement; 
avec  ardeur;  2.  avec  empressement  ;  3. 
curieusement  (avec curiosité). 

BUSINESS  [blz'nês]  n.  l.  affaire,  f.;  2. 
travail,  m.;  occupation,  f .  ;  ouvrage, 
m.;  besogne,  f.;  3.  $  préoccupation,  f.; 
4.  marche,  f.;  5.  ceui-re(acte),  f.;  chose, 
f.;  matière, f, ;  sujet,  m.;  fond,  m.;  6. 
soin  (peine,  embarras),  m.;  7.  (sing.)  af- 
faires (intérêts),  f.  pi.;  8.  état,  m.-  (m. 
p.)  métier,  m.;  9.  (sing.)  affaires,  f.  pi.; 
commerce,  m.  sing*  branche  de  com- 
merce, f.  sing.;  10.  (banque)  clientèle, 
f.;  il.  (corn. )  fonds  de  commerce; 
fonds,  m. 

Current  —,  affaires  courantes .  En- 
gaged in  —,  en  affaire;  full  of  —,  af- 
fairé; line  of — ,  genre  de  commerce, 
m.;  partie,  f. ;  spécialité,  f. ;  man  of 
— ,  1.  homme  qui  entend  les  affaires; 
2.  (polit.)  homme  d'affaires,  m.;  piece 
of  —,  (m.  p.)  affaire  (peine,  embarras), 
f.  In  —,  1.  dans  les  affaires;  2.  dans 
le  commerce;  on  — ,  pour  affaire;  to 
the  suspension  of  all  other  —,  toute 
autre  affaire  cessante.  To  attend  to  — , 
vaquer  aux  affaires  ;  to  attend  to  o.'s 
—,  s'occuper  de  ses  affaires  ;  to  begin, 
to  commence — ,  s'établir  ;  to  get  —,  se 
faire  une  clientèle;  to  give  up  o.'s  —,  i. 
céder  ses  affaires  ;  2.  (  com.  )  céder  son 
fonds;  to  have  —  (with),  avoir  affaire 
(<i);  to  make  a.  th.  o.'s  —  ,  1.  faire  son 
affaire  deq.  ch.;2.  se  charger  de  q.  ch.; 
entreprendre  q.  ch.;  to  mind  o.'s — , 
s'occuper  de  ses  affaires;  to  put  to  — , 
i.  {mettre  dans  les  affaires  ;  2.  mettre 
au  travail  ;  mettre  à  l'ouvrage;  to  re- 
tire from  —,  i.  se  retirer  des  affaires; 
1.  se  retirer  du  commerce  '  to  send  a.  o. 
about  his  —,  envoyer  q.  u.  promener, 
paître;  to  settle  a  —,  arranger  une  af- 
faire ;  to  transact  —  (with)',  l .  être  en 
affaire  (avec);  2.  (des  grands  digni- 
taires) travailler  avec.  Go  about  your 
—  (,  allez  vous  promener,  allez  paître; 
mind  your  own  —,  mêlez-vous  de  vos 
affaires.  What  —  is  that  of  yours  ?  de 
quoi  vous  mêlez-vous?  est-ce  que  cela 
vous  regarde  ?  my  —  is  with  you,  c'est  à 
vous  que  j'ai  affaire.  It  is  the  —  of,  il 
appartient  à de  ;  c'est  à de. 

Business-like,  adj.  propre  aux  af- 
(airet,  d'affaires. 

Business-room,  n.  cabinet  pour  af- 
faires, m. 

BUSK  [bûsk]  n.  buse,  m. 

To  wear  a  —,  porter  un = ;  se  busquer. 


BUT 

BUSKIN  [bùs'u'n]  n.  l.  t  brodequin 
(bottine),  ni.;  2.  ||  cothurne,  ni.;  3.  § 
(m.  p.)  cothurne  (style  enflé),  m. 

To  be  in  —s,  to  tread  in  —s,  to  wear 
the  —  §,  (m.  p.)  chausser  le  cothurne. 

BUSklNED  [bfis'klnd]  adj  i.  en  bro- 
dequins; 2.  en  cothurnes;  3.  §  tragique. 

BUSKY[bùs'kî]  adj.  T  boisé. 

BUSS  [bus]  n.  f  baiser,  m. 

BUSS  [bùs]  v.  a.  t  i.  baisotter;  2.  § 
baiser  (toucher). 

BUSS(bùs]n.)om?i!6us;m.K.OMNicus. 

BUST  [bûst]  n.  1.  buste,  m.;  2.  (dess.) 
bosse,  f. 

BUSTARD  [bus'târd]  n.  (orn.)  ou- 
tarde, f. 

Little  — ,  petite  =  ;  canepetière ,  f.; 
young  —,  outardeau,  m.;  white  — , 
tarier  ;  traquet ,  ni. 

Bustard-ployer,  n.  (orn.)  vanneau, 
m. 

BUSTLE  [bùs"i]  v.  n.  l.  se  donner  du 
mouvement  ;  2.  se  hâter;  se  presser; 
s'agiter. 

BUSTLE  [bûs"l]  n .  1 .  mouvement  (agita- 
tion), m.;  2.  tumulte, m.',  3.  tournure,  f. 

BUSTLER  [busier]  n. (m. p.) personne 
qui  se  donne  du  mouvement ,  qui  se  re- 
mue, qui  s'agite,  f. 

BUSTLING  [bûs'iîng]  adj.  i.  où  il  y  a 
du  mouvement  ;  2.  actif;  affairé;  re- 
muant; 3.  tumultueux;  bruyant. 

BUSTO  [bt's'to]  n.  $buste,  m". 

BUSY  [bîz'î]  adj.  1.  occupé;  actif: 
agissant  ;  en  mouvement  ;  2.  (m.  p.) 
ojficieux;  remuant;  3.  (m.  p.)  tumul- 
tueux; 4.  §  agité;  5.  (per s.)  affairé. 

2.—  people,  des  gens  officieux. 

Busy-body,  n.  (m.  p.)  officieux,  m.; 
officieuse,  f.;  )  cogne- fétu,  m. 

BUSY  [bïzf]  v.  a.  (in,  de,  à)  occuper. 

To  be  busied  (in),  1.  être  occupé  (de, 
à);  s' occuper  (de ,  à) ;  2.  (with,  about) 
se  mêler  (de);  to  —  o/s  self  (with, 
about),  i.  s 'occuper  (de)  ;  2.  (m.  p.)  se 
mêler  (de). 

BUT  [bût]  adv.  1.  excepté;  2.  moins; 
3.  si  ce  n'est;  sinon;  4.  ne  fût-ce  que  ; 
5.  seulement;  ne  ...  que  ;  6.  *  *  en- 
core (pas  plus  tard  que). 

2.  The  last  —  one,  le  dernier  moins  un; 
V avant-dernier.  4.  A  want  of  rain  —  for  a  few 
days,  un  manque  de  pluie  ,  ne  fût-ce  que  pour 
quelques  jours.   6.  —  yesterday,  hier  encore. 

—  for,  sans;  n'eût  été. 

BUT  [bût]  conj.  1.  mais;  2.  sans  que; 

3.  si ne  pas;  4.  qui ne:  qui 

ne;  5.  que  ...ne  ...  ;  6.  que;  7.  (log.) 
or. 

2.  —  that  he  came  in  with  him,  sans  qu'iï 
entrât  avec  lui.  4.  There  is  not  the  smallest  part 
of  time  —  may  extend  its  consequences,  il  n'est 
pas  jusqu'à  la  plus  petite  portion  du  temps  qui 
ne  puisse  étendre  ses  suites. 

Not  —  that,  non  que ;  ce  n'est 

pas  que.  Who  —,  qui  ne. 

BUT  [bit].   V.  Butt. 

BUT  [bût]  v.  n.  ±.  V.  Abut. 

BUT  [but]  v.  n.  (  — ïing  ;  —  ted  )  par- 
ler par  mais. 

BUTCHER  [bûtsh'èr]  n.  l.  |]  boucher, 
m..;  bouchère,  t;  2.  $  boucher;  massa- 
creur, m. 

—'s  boy,  garçon  boucher,  m.  ;  jour- 
neyman —,  étalier,  m.  ;  — 's  shop,  bou- 
cherie (boutique),  f.;  étal,  m.;  — 's 
stall,  étal  (table),  m.  To  goto  the —'s, 
aller  à  la  boucherie. 

Butcher-bird .  n.  (orn.)  l.  pie- 
grièche  rousse  (espèce),  f.  ;  2.  mé- 
sange à  moustaches  (espèce-),  f. 

Butcher-work,  n.  boucherie  f ,  f.  : 
carnage,  m. 

BUTCHER  [bûtsh'èr]  v.  a.  1.  (m.  p.) 
égorger;  2.  $  §  massacrer  ;  anéantir. 

BUTCHERING  [bûtsh'èrïng]  n.  action 
d'égorger,  f.;  massacre,  m. 

BUTCHERLINESS  [bûtsh'èrlinës]  n.  ma- 
nière de  boucher,  f. . 
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BUTCHERLY  [bûtsh'èrli  ]  adj.  S  t.  de 
boucher  (sanguinaire);  2.  cruel;  bar- 
bare. 

BUTCHERY  [bûteh'ërî]  n.  1. 1|  boucherie 
(profession),  f.;  2  boucherie  (carnage) 
f.;  3.  %  ||  §  boucherie  (lieu),  f. 

BUTLER  [but'ïêr]  n.  somme  lier,  m. 

BUTLERSHIP  [î.ût'lèrshîp] 

BUTLERY  [bût'lêrî]  n.  £  charge  de  som- 
melier, f. 

BUTMENT  [hût'mênt]  n.  (const.)  con- 
tre-fort ;  conlre-boutant,  m. 

BdTT  [bût]  n.  1.  \\but,  m.;  cible,  f .  ; 
2.  §  but  (lin),  m.  ;  3.  ||  (m.  p.)  butte,  f.  ; 
point  de  mire,  m.;  4.  (m.  p.)  plastron 
(homme  en  butte  aux  raiileries),m.:  5. 
||  coup  de  tête  (du  bélier)  ,  m.  ;  G.  (es- 
crime) botte, t.;!.  (mesure  de  capacité) 
pipe  (litres  476.9018),  f. 

—  and—,  bout  à  bout;  full  — ,adv.  ) 

1.  avec  choc;  2.  nez  à  nez.  To  come 
full  —  (against),  donner  de  la  tête  con- 
tre; to  meet  full  — ,  i.||  s'entre-choquer, 

2.  se  trouver  nez  à  nez;  to  run  full — 
at,  donner  tête  baissée  contre. 

Butt-end,  n.  i.  ||  gros  bout,  m.;  2, 
(m.  p.)  §  fin,  f.  ;  3.  (de  fusil)  crosse,  t 

Butt-shaft,  n.  ±  trait,  m.;  flèche,  f, 

BUTT  [bi't]  v.  n.  (des  béliers)  cosser. 

BUTT  [bût]  n.  botte  (tonneau),  f. 

BUTTER  [bût'tèr]  n.  i.  beurre,  m.;  2. 
(chim.)  beurre,  m. 

Brown  —,  =  noir;  printed  —,  =  en 
pain  ;  rancid,  rank  —,  =  rance,  fort. 
Roll—,  =  en  livre.  In  —,  au  =. 

Butter-boat,  n.  saucière  à  sauce 
blanche;  saucière,  f. 

Butter-cup,  n.  (bot.)  renoncule 
acre  ,  f.;  bouton  d'or,  m. 

Butter-eairy,  n.  beurrerie,  f. 

Butter-dish,  n.  beurrier  (vase),  m, 

Butter-fingered,  adj.  (jeu  de  balle) 
qui  a  des  mains  de  beurre. 

Butter-fingers,  n.  (jeu  de  balle) 
mains  de  beurre,  f.  pi. 

Butter-flower.  V.  Butter-cup. 

Butter-man  ,  n.  beurrier  (  mar- 
chand), m. 

Butter-milk  ,  n.  lait  de  beurt e,  m. 

Butter-monger ,  n.  beurrier,  m.; 
beurrière,  f. 

Butter-pear,  n.  (bot.)  beurre,  m. 

Butter-print, 

Butter-stamp,  n.  moule  à  beurre,  m. 

Butter-tooth,  n.  dent  incisive,  f. 

Butter-trade  ,  n.  commerce  du 
beurre,  m. 

BUTTER-WIFE,  f 

Butter-woman,  n.  beurrière,  f. 

Butter-wort.  n.  (bot.)  grassette  ; 
(  herbe  grasse,  f. 

BUTTER  [bût'tèr]  v.  a.  1.  beurrer; 2.  $ 
flagorner;  3.  (jeu)  jouer  quitte  ou  dou- 
ble. 

BUTTERFLY  [bût'tèrfil]  n.  (ent.)  1.  lé- 
pidoptère; (  papillon  (  ordre  ,  genre) 
m.  ;  2.  papillon  du  jour  (tribu),  m. 

Blue  — ,  (ent.)  azurin  ,  m.  Pea- 
cock's eye   — ,    (ent.)  paon  du  jour. 

Butterfly-shaped,  adj.  (bot.)  papi- 
lionacé. 

BUTTERIS  [but'terïs]  n.  (maréuh.) 
bute,  f.  ;  boutoir,  m. 

BUTTERLIKE  [bût'têillk]  adj.  comme 
le  beurre. 

BUTTERY  [bût'têri]  adj.  1.  de  beurre; 
2.  (did.)  butyreux. 

BUTTOCK"  [bût'tûk]  n.  l.  fesse,  t]  2. 
(de  boeuf,  de  cerf)  cimier,  m. 

BUTTON  [but'tin]  n.  i.  bouton,  m.;  2. 
bouton  (de  fleur),  m.;  3.  (artil.)  bouton, 
m.;  4.  (bot.,  chim.)  bouton,  m. 

Figured  —,  bouton  façonné  /plain  — , 
=  uni.  Breast  —,  =  de  devant  (de 
l'habit).  Set  of —s,  garniture  de  =s ,  f. 
To  care  a  —  for,  se  soucier  le  moins  du 
monde  de;  not  to  care  a  —  for,  ne  pas  se 
soucier  le  moins  du  monde  de;  se  sou- 
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cier  comme  de  l'an  quarante  de  ;  ne  se 
moquer  pas  mal  de;  to  put  a  —  in,  pas- 
ser un  —  dans. 

Button -hole,  n.  boutonnière,  f. 

False  — ;  =  fermée. 

Bijtton-hook,  n.  tire-bouton,  m. 

Button-maker,  n.  boutonnier,  m. 

Button-suank,  n.  queue  de  bouton,  f. 

Button  -  trade  ,  n.  boutonnerie 
(commerce),  f. 

Button-tree,  n.  (bot.)  palétu- 
vier, m. 

Buïton-wood,  ii.  (bot.)  platane 
d'Occident,  d'Amérique,  ni. 

BUTTON  [bùi'tùn]  v.  a.  boutonner. 

To  —  o.'s  clothes,  se  boulonner. 
To  —  up ,  1.  H  boutonner  (en  entier)  ; 

2.  $  S  fermer  avec  des  boutons. 
BUTTON  [but'tun]  v.  n.  (des  arbres, 

des  arbustes)  boulonner. 

BUTTRESS [b.it'tiés]  n.  î.  (arch.)  arc- 
boutant, m.;  2.  (const.)  contre-fort,  m. 

BUTTRESS  [but' ues]  v.  a.  (const.) 
arc-bouter. 

BUTTRICE  [bût'trfs].  V.  BUTTERIS. 

LUTYROUS  [bùt'lrùs]  adj.   butyreux. 

BUXEOUS  [buk'shéus]  adj.  de  buis. 

BUXOM  [bûks'ùm]  adj.  l.  bean  ;  bril- 
lant; 2.  gai  ;  joyeux  ;  folâtre;  3.  gail- 
lard ;  égrillard. 

BUXOMLY  [bùks'ûmll]  adv.  1.  gaie- 
ment ;  joyeusement;  d'une  manière 
folâtre  ;  2.  d'une  manière  gaillarde, 
égrillarde. 

BUXOiMNESS  [bùks'ùmnes]  n.  gaillar- 
dise, f. 

BUY  [bl]  v.  a.  ||  §  (bought)  acheter. 

To  —  a.  th.  of  a.  o.,  acheter  q.  ch.  à  q.  u. 

To  —  cheap,  =  à  bon  compte,  à  bon 
marché;  to — in  a  lump,  =  m  Woe;  to- 
on credit,  =  à  crédit.  Bought  of,  (com.) 
fdans  les  factures)  doit.  To  —  in,  l. 
(com.)  =  (faire  des  achats)  ;  2.  (mil.) 
=  son  grade  ;  to  —  off,  1. 1|  payer  ran- 
çon à;  2.  §  racheter  (délivrer  à  prix 
d'argent);  3.  §  corrompre  (en  achetant); 
to  — out;  l.f  racheter  (compenser);  2. 
(com.)  =  la  part,  les  droits  de;  to  —, 
up,  i.  accaparer  ;  2.  enlever  (se  hâter 
d'acheter).  To  —a  pig  in  a  poke,  =  chat 
en  poche. 

BUY  [bi]  v.  n.  (bought)  acheter. 

To  —  in,  (com.)  =  (faire  des  achats). 

BUYER  [bi'èr]  n.  acheteur,  m. 

BUZ  [bûz]  interj.  f  ah  1  bah  l 

BUZZ  [bûz]  v.  n.  ||  §  bourdonner. 

BUZZ  [bûz]  v.  a.  §  chuchoter  ;  mur- 
murer ;  dire  tout  bas. 

.  To  —  about,  abroad ,  répandre  à  petit 
bruit;  ébruiter. 

BUZZ  fbûz]  n.  ||  S  bourdonnement,  m. 

BUZZARD  [bùz'z"ârd]  n.  (orn.)  (genre) 
buse,  f.;  2.  (orn.) (espèce)  busard,  m.; 

3.  §  buse  (personne  ignorante),  f. 
BUZZER  [bûz'zêi]  n.  chuchoteur,  m.  ; 

chuchoteuse,  f. 

BUZZING  [bùz'zîng]  n.  ||  S  bourdonne- 
ment (action),  m. 

BY  [bi]  prép.  i.  (de  lieu)  auprès  de  , 
à  ;  près  de  ;  à  côté  de  ;  devant  ;  2.  par 
(sur);  3.  (du  temps)  à  (du  passé  au 
présent);  4.  d'ici  à  (du  présent  au  fu- 
tur); 5.  sur  (après)  ;  6.  par;  à;  de; 
en  ;  7.  d'après;  8.  pour  ;  9.  par  de- 
vers; 10.  (de  mesure)  sur  (de  longueur 
sur  la  largeur  et  vice  versa);  11.  (math.) 
divisé  par. 

5.  Year  —  year,  année  sur  année.  7.  Prize 
not  thyself  —  vrhat  thou  hast,  ne  f  estime  point 
d'après  ce  que  tu  as.  8.  To  do  —  me  as  I  have 
done  —  ihem,  faire  pour  mui  ce  que  j'ai  fait 
pour  eux.  9.  To  keep  money  —  one  ,  carder  de 
l'argent  par  devers  soi. 

Fast  —  t,  hard  —  t,  (  très-près  de  ; 
bien  près  ;  tout  près  de. 

BY  [bi]  adv.  l.  (de  lieu)  près  ;  2.  par 
là;  3.  là  ;  présent;  4.  (du  temps} passé; 
b.  (comp.)  détourné  ;  retiré;  a  part  ; 
accessoire  ;  6.  (mar.)  quart. 
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Close  —  (,  tout  près;  fast  —  f,  très- 
près  ;  bien  près;  hard  —  f,  tout  près; 
—  and  —,  tout  à  l'heure  (dans  peu  de 
temps);  tantôt.  By  the  —,  bye,  en 
passant  ;par  parenthèse. 

By -by  [bi'bl]  n.  dodo,  m. 

To  go  to  —,  aller  à  =. 

By-gone  [bl'-gôn]  adj.  *  1.  qui  n'est 
plus;  passe;  ancien;  d'autrefois;  2. 
(m.  p.)  suranné. 

B\-name  [bl'-nâm]  n.  t  surnom,  m. 

By-name  [bl'-nàm]  v.  a.  f  sumom- 
mer. 

By-passed  [bl'-pàst] 

By-past  [bi'-pâst]  adj.  passé. 

By-stander  [bi'-stàndër]  n.  assistant, 
m.;  assistante,  f .  ;  personne  pré- 
sente, f. 

By-word  [bl'-wûrd]  n.  1.  dicton  (pro- 
verbe), m.  ;  2.  risée;  fable,  f. 

2.  To  become  a  — ■  among  the  nations,  deve- 
nir la  risée  ,  la  fable  de  toutes  les  nations. 

BY'R  [blr]  f  (contraction  de  By  our). 

BY'RLAKIN  [bl'rl&klu]  int.  par  Notre- 
Dame! 

BYSSIN  [b's'sïnl  n.  (ant.)  byssus,  m. 

BYSSUS  [bîs'sùs]  n.  i  (ani.)bysse;  bys- 
sus, m.  ;  2.  (bot.)  byssus,  m. 

BYSSUS  [bïs'siïs]  $.  V.  Asbestos. 

BY'T  [bit]  (contraction  de  By  it). 

BYZANT  [bîz'ânt] 

BYZANTINE  [bizàn'tîn]  n.  (ant.  roi».) 
besunt,  m. 

BYZANTIAN  [blzan'shan] 

•  BYZANTINE  [bïzân'tïn]  adj.  byzantin. 


C  [se]  i.  (troisième  lettre  de  l'alpha- 
bet) c,  m.;  2.  (chiffre  romain  réprésen- 
tant cent)  c,  m.;  3.  (mus.)  ut;  do,  m.  ; 
4.  (mus.)  clef  d'ut,  f. 

CAB  [kâb]  v.  a.  )  (— bing  ;  — bed)  cou- 
rir après;  attraper. 

CAB  [kàb]  n.  1.  (  cabriolet  (de  place), 
m.;  2.  voiture  (de  place),  f. 

Stand  of — s,  place  de  =s,  f. 

CABAL  [kàbâl'j  v.  n.  (—ling;  —led) 
cabaler. 

CABAL  [kàbài']  n.  cabale,  f. 

To  get  up  a  — ,  monter  une  =. 

CABALA  [kâb'âià]  n.  l.  (did.)  cabale, 
f.;  2.  cabale  (science  occulte),  f. 

CABALISM  [kâb'âiîzm]  n.  science  de  ca- 
bale, f. 

CABALIST  [kâb'àlîst]  n.  cabaliste,  m. 

CABALISTIC  [kâbàlïs'tïk]  adj.  cabalis- 
tique. 

CABALISTICALLY  [kâbSlïg'tlkàlll]  adv. 
en  cabaliste. 

CABALLER  [kâbâl'iër]  n.  cabalcur,  m. 

CABBAGE  [kâb'bâj]  n.  1.  (bot.)  chou, 
m.  ;  2.  (  gratte  (étoffe  gardée  par  le 
tailleur,  la  marchande  de  modes,  etc.), 
f.  ;  3.  (vén.)  meule,  f. 

Headed — ,  chou  pommé,  cabus  ;  salt- 
ed — ,  choucroute,  f.  ;  white  —,  =:  ca- 
bus blanc;  —  pommé,  m.;  field  — , 
colza;  colzat,  m.;  bore-cole  — ,  =  vert, 
m.;  =  de  Milan;  Savoy—,  =  frisé;  tur- 
nip — ,  =-navet,  m.;  rave,  f, 

Cabbage-head,  n.  pomme  de  chou,  f. 

Cabbage-like,  adj.  comme  le  chou. 

Cabbage-lettuce,  n.  (bot.)  laitue 
pommée,  f. 

Cabbage-sprout,  n.  (hort.)  jet,  rejet 
de  chou,  m. 

Cabbage-stalk,  n.  (hort.)  tige  de 
chou,  f. 

Cabbage-stump,  n.  trognon  de 
chou,  m. 

Cabbage-tree,  n.  (bot.)  arec  d'Amé- 
rique ;  (  chou-palmiste,  m. 

CABBAGE  [kâb'bâj]  v.  n.  1.  gratter 
(garder  de  l'étoffe)  ;  2.  (hort.)  pommer. 

CABBAGED  [  kâb'bâjd  ]  adj.  (hort.) 
pommé. 
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CABBAGY  [kib'bâjl] adj. (hort  )pomme, 

CABIN  [kàb'în]  n.  i.  cabane,  f.  ;  2.  t 
chambrette,  f.  :  3.  +  (m.  p.)  cabanon, 
m.;  4,  (mar.)  chambre,  f. 

Cabin-boy,  n.  (mar.)  mousse,  m. 

Cabin-mate,  n.  camarade  de  chambre. 

CABIN  [kâb'Jn]  v.  n.  "  i.  ||  vivre  dans 
une  chambrette;  2.  §  habiter  (dans 
un  endroit  fort  étroit);  se  loger. 

CABIN  [kab'în]  v.  a.  **  1.  "fi  enfermer 
dans  une  chambrette;  2.  §  enfermer  ; 
emprisonner. 

To  —  in  ||  5,  emprisonner. 

CABINED  [kâb'ïnd]  adj.  "  enfermé; 
caché  ;  secret. 

CABINET  [kâb'inêt]  i.  cabinet,  m.;  2. 
boudoir,  m.;  3.  cabinet  (conseil  du 
souverain,  des  ministres),  m.;  4.  ^sanc- 
tuaire (lieu  saint),  m.  ;  5.  cabinet  (meu- 
ble), m.  ;  6.  nécessaire  (boîte,  étui),  m. 

2.  To  adorn  a  lady's  — ,  orner  le  boudoir 
d'une  dame. 

Seat  in  the  — ,  entrée  au  conseil ,  t. 
To  have  a  seat  in  the  --,  avoir  entrée 
au  conseil. 

Cabinet-maker,  n.  ébéniste,  m. 

Cabinet-making,  n.  ébénisterie.  f. 

Cabinet-work,  n.  ébénisterie,  f. 

CABINET  [kâb'luêt]  v.  a.  renfermer 
(dans  un  cabinet,  un  nécessaire). 

CABLE  [ki'b'l]  n.  (mar.)  câble,  va. 

Chain  —,  —-chaîne,  va.  ;  sheet  —, 
maître  =  ;  grand  =.  To  give  more  —, 
to  pay  away,  to  veer  more  — ,  jiler  du 
—  ;  to  make  a  — ,  câbler. 

Cable-laid,  n.  (mar.)  commis  en  câ- 
ble ;  deux  fois  commis. 

Cable's-length,  n.  (mar.)  longueur 
de  câble;  encablure,  f. 

CABLE  [kA'b'i]  v.  a.  (arch.)  remplir 
(les  cannelures)  d'ornements  plus  petits. 

CABLED  [ki'b'ki]  adj.  l.  attaché  avec 
un  câble;  2.  (arch.)  câblé;  3.  (arch.) 
(des  colonnes)  rudenté. 

CABLET  [kâ'biét]  n.  (mar.)  câbleau; 
câblot,  m. 

CABLING  [kà'biïng]  n.  (arch.)  ruden- 
ture,  f. 

CABOOSE  [kabûz1]  n.  sing.  (mar. 
march.)  fourneaux,  m.  pi. 

CABOS  [kab'osl  n.  (\c\u)  chabot  ;  meu- 
nier, m. 

CABRIOLE  [k'.b'rîôi]  n.  1.  (danse)  ca- 
briole, f.;  2.  (man.)  cabriole,  f. 

CABRIOLET  [kàbrîbii']  n.  cabrioles 
(de  place),  m. 

Stand  of  —s,  place  de  =s,  f. 

CACAO  [kâk'âoj  n.  l.  (bot.)  cacao,  m.  ; 
2.  (bot.)  cacaoyer;  cacaotier,  m. 

—  of  the  Caraccas,  cacao  caraque. 
Butter  of  — ,(pharm.)  beurre  de  =,  m. 

Cacao-bean,  n.  grain  (m.),  amande 
(f.)  de  cacao. 

Cacao-nut,  n.  (bot.)  cacao,  m. 

Cacao-plantation,  n.  cacaoyer e,  f. 

Cacao-pod,  n.  (bot.)  cabosse,  f. 

Cacao-tree,  n.  (bot.)  cacaoyer;  ca- 
caotier, m. 

CACHALOT  [kltsh'aiot]  n.  (mam.)  ca- 
chalot; cachelot,  m. 

CACHECTIC  [kâkik'tîk] 

CACHECTICAL  [kâkèk'tîkài]  adj.  (mod. 
cachectique. 

CACHEMERE  [kâsh'êmèr].  V.  CASHMERE, 

CACHEXY  [kakëk'st]   n.   (méd.)  ca- 

CACHINNATION  [kêkïm-.a'shim]  n.  1, 
rire  excessif,  m.;  2.  éclat  de  rire,  m. 

CACIQUE  [kâsé'k]  n.  cacique,  m. 

CACK  [kâk]  v.  n.  )  faire  caca. 

CACKLE  [kàk"i]  v.  n.  i.  ||  caqueter; 
2.  §  caqueter  (babiller);  3.  S  ricaner 
''rire  a  demi  par  sottise). 

CACKLE  [kâk"i]  n.  ||  caquet  (cri  de  la 
p-oule,  de  l'oie),  m. 

CACKLER  [kàk'iêr]  n.  1.  ||  poule,  oie 
qui  caquette,  f.;  2.  S  caqueteur,  m.;  ca- 
queteuse,  f. 
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CACKLING  [klkllng]  n.  i.\\  caquetage 
(cri  de  la  poule,  de  l'oie),  m.  ;  2.  §  ca- 
quetage, m. 

CACOCHYMIC  [k&kôkïm'Ik] 

CACOCHYM1CAL  [  kakiktmlkla  ]  adj 
(méd.)  cacochyme. 

CACOCHYMY  [kîk&k'imt]  n.  (méd.) 
cacochymie,  f. 

CACOETHES  [kkAi'thiz]  n.  §  déman- 
geaison, f. 

CACOGRAPHY  [kâkoS'iârî]  n.  $  caco- 
graphie,  f. 

CACOLOGY  [kikèl'Ajl]  n.  £  cacologie,  f. 

CACOPHONY  [kàk&finî]  n.  (did.)  ca- 
cophonie, f. 

CACTI'S  [k&k'tùs]  n.  (bot.)  cactus; 
cactier,  m. 

CADAYEROUS  [kàdâVèrùs]  adj.  cada- 
véreux. 

CAD.)ICE  [kid'dïs] 

CADDIS  [kad'dls]  n.  cadis,  ni. 

CADDY  [kid'dï]  n.  boîte  (à  thé),  f. 

Tea  — ,  =  à  thé. 

CADE  [kid]  v.  a.  1. 1|  élever  à  la  main; 
2.  §  élever  à  la  brochette. 

CADE  [kid]  n.  baril,  m. 

CADENCE  [ki'dèns] 

CADENCY  [kà'dénsî]  n.  1.  $  déclin,  m.  ; 
2.  chute; inflexion,  f.  ;  3.  cadence  (har- 
monie), f.;  4.  (danse,  mus.)  cadence,  f.; 
5.  (man.)  cadence,  f. 

CADENCE  [ki'dèns]  v.  n.  cadencer. 

CADENCED  [kâ'dênst]  adj.  cadencé. 

CADENT  [ki'dènt]  adj.  qui  tombe. 

CADET  [kâdèt']  n.  l .  cadet,  m.;  2.  (mil.) 
cadet,  m. 

CADGER  [kàj'èr]  n.  \  fruitier  et  mar- 
chand de  volaille,  m. 

CADI  [ki'dè]  n.  cadi,  m. 

CADMEAN  [kâdmè'ân] 

CADMIAN  [kàd'mlân]  adj.  cadméen. 

CADMIUM  [kàd'mlùm]  n.  cadmium, 
m. 

CADUCEAN  [kàdùseSn]adj.  du  caducée. 

CADUCEUS  [kidû'shûsjn.  caducée,  m. 

CADUCITY  [kfiaù'sltî]  n.  \  caducité,  f. 

CADUCOUS rkàdù'kùs] adj. (bot.)  caduc. 

CAECUM  [sé'kùm]  n.  (anat.)  cœcum; 
cœcum,  m. 

C&SARIAN  [sèzâ'riàn].  V.  CESARIAN. 

C&SPITOSE  [sls'pitôs]  adj.  |j  (bot.)  en 
gazon;  touffu. 

CAESURA  [sèzuû'râ]  n.  (vers.)  cé- 
sure, f. 

CiESURAL  [sèzhi'rll]  adj.  (vers.)  de 
césure  ;  de  la  césure. 

—  pause ,  césure,  f. 

CAFTAN  [kaftan]  n.  caftan;  cafe- 
tan, m. 

CAG  [kag].  7.  KEG. 

CAGE[kij]  n.  1.  cage,  f.  ;  2.  f  (plais.) 
cage  (prison  ) ,  f.  ;  3.  violon  (  prison  )  , 
m.  ;  4.  (charp.)  cage,  f.  ;  5.  (tech.)  en- 
veloppe, f. 

Breeding  —,  nichoir,  m.  To  put  a.  o. 
in  the  — ,  mettre  q.  u.  au  violon;  to 
put  into  a  —,  mettre  en  cage. 

CAGE  [kâj]  v.  a.  1.  (  1  S  encager;  2. 
jj*  emprisonner. 

CAIMAN  [ki'mân].  V.  Cayman. 

CAISSON  [ki'ssûn] 

CAISSOON  [kissûn]  n.  1.  (const.)  cais- 
son, m.  ;  2.  (mil.)  caisson,  m. 

CAITIFF  [kâ'tiq  n.  l.  malheureux , 
m.  ;  2.  misérable,  m. 

CAITIVELY  [ki'tivil]  adv.  bassement; 
servilement;  vilement. 

CAJOLE  [kijô'i]  y.  a.  cajoler. 

CAJOLER  [kàjo'iêr]  n.  cajoleur,  m.  ; 
cajoleuse,  f. 

CAJOLERY  [kâjoiërt]  n.  cajolerie,  f. 

CAKE  [kâk]  n.  i.  \  gâteau,  m.;  2. 
miche,  f.;  3.  bloc,  m.;  4.  tumeur;  ex- 
croissance, f. ;  5.  (de  cire,  de  cou- 
leur, etc.)  pain,  m.;  6.  tablette  (de 
couleur) ,  f.  ;  i.  (  de  pastel  )  pain,  m.  ; 
pelote,  f.  ;  8.  (agr.)  tourteau,  m.  ;  9. 
(métal.)  rosette,  f.;  io.  (tech.)  masse,  f. 
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Twelfth  -  ,  gâteau  des  rois,  m.  Bread 
— ,  potn  au  beurre,  m.;  bride  —,  =  de 
noces.  O.'s —  is  dough  |,  son  affaire  est 
manquée. 

Cake-siiop,  n.  boutique  de  pâtis- 
serie, f. 

Cake-woman,  n.  marchande  de  gâ- 
teaux, f. 

CAKE  [kik]  v.  a.  coller  (unir  forte- 
ment). 

CAKE  [kik]  v.  n.  1.  se  cailler;  se  coa- 
guler ;  2.  coller. 

CALA1Î AR-SKIN  [kal'âbar-skîn]  n.  (pel.) 
peau  de  petit-gris. 

CALABASH [kârâbàsh]n.l.  (bot.)  cale- 
basse, f.;  2.  calebasse  (courge)  vidée,  f.; 
3.  (bot.)  calebassier,  m. 

Calabash-tree,  n.  (bot.)  calebas- 
sier, m. 

CALADE  [k'iiâ'd]  n.  (man.)  calade,  f. 

CALAMANCO  [kâlâmâng'ko]  n.  $  cal- 
mande,  f. 

CALAMARY  [kàl'araàrl]  n.  (moll.)  cal- 
mar •  cornet,  m. 

CALAMBAC  [fcil'ambâk]  n.  calambac 
(bois);  talambouc;  calambour,  m. 

CALAMINE  [kai'àwîn]  n.  (min.)  cala- 
mine ,  f. 

CALAMINT  [kul'âmïnt]  n.  (bot.)  cala- 
ment,  m. 

CALAMITE  [kàl'àmît]  n.  (min.)  cala- 
mile,  f. 

CALAMITOUS  [kâlâm'îtâs]aâj.l.(chos.) 
affreux;  désastreux;  2.  ( des  circon- 
stances) calamiteux  ;  3.  (pers.)  dans 
la  calamité  ;  malheureux. 

CALAMITOUSLY  [kâïàir/iiùsli]  adv.  dé- 
sastreusement  ;  malheureusement. 

CALAMITOUSNESS  [kâlâm'hùsnès]  n.  % 
état  de  calamité;  malheur,  m. 

CALAMITY  [kâiam'hi]  n.  l.  (des  cir- 
constances) calamité,  f.  ;  2.  (de  l'état) 
malheur,  m. 

2.  The  deliberations  of  — ,  les  délibérations 
du  malheur. 

Under  the  pressure  of  —,  sous  le 
poids  de  la  calamité. 

CALAMUS  [kài'àmûs]  n.  1.  (bot.)  ro- 
seau, m.;  2.  (ant.)  chalumeau,  m. 

CALANDRA  [kâlar/drâ]  n.  (orn.)  ca- 
landre, f. 

CALANDRE  [kâlàn'dir]  n.  Cent.)  ca- 
landre, f. 

CALAPASH  [kal'âpash] 

CALAPEE  [kalapè']  n.  (de  tortue)  ca- 
rapace, f. 

CALASH  [kâlash']  n.  1.  calèche,  f.;  2. 
grande  capote  (chapeau  de  femme),  f. 

CALASH  [kaiâsh']  n.  galoche  (chaus- 
sure de  cuir),  f. 

CALC  [kâik]  adj.  (chim.,  min.)  cal- 
caire. 

Calc-sinter,  n.  carbonate  de  chaux 
en  stalactite,  m. 

Calc-spar,  n.  spath  calcaire,  m. 

Calc-tuff,  n.  tuf  calcaire,  m. 

CALCARATE  [kâl'kârat]  adj.  (bot.)  épe- 
ronné. 

CALCAREOUS  [kàlkà'rèus]  adj.  (chim., 
géol.,  min.)  calcaire. 

CALCARIOUS  [kiiki'rîus].  V.  Calca- 
reous. 

CALCEATED  [kal'shèâtïd]  adj  4  chaussé. 

CALCEDON  [kal'sèdfin] 

CALCEDONY  [kài'sèdâni].  V.  Chalce- 
dony. 

CALCIFORM  [kai'slfârmjadj.  en  forme 
de  chaux. 

CALCINABLE  [kàlsl'nib'i]  adj.  (did.) 
calcinable. 

CALCINATE  [kal'sînat]  ±.  V.  CALCINE. 

CALCINATION  [kâlslni'shun]  n.  (did.) 
calcination,  f. 

CALCINE  [kâisln]  v.  a.  (did.)  cal- 
ciner. 

CALCINE  [kâis'ln]  v.  n.  (did.)  se  cal- 
ciner. 

CALCINER  [kâlsl'nlr]  n.    1.    (chim.) 
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four  de  calcination,  m.;  2.  (niéîaï.ï 
fourneau  de  grillage,  m. 

CALCINING  [kilning]  n.  (tech.)  cal- 
cination, f. 

CALCIUM  [kal'shlfim]  n.  (chim.)  cal 
cium,  m. 

CALCULABLE  [kâl'kùlib'l]  adj.  calcu- 
lable. 

CALCULATE  [kal'kùlàt]  v.  a.  i.  ||  S  cal- 
culer; 2.  §  (for,  à)  adapter. 

Every  thing  — d,  de  calcul  fait;  — d 
to  the  nearest ....,  calculé  à  ....  près. 

CALCULATE  [kâl'kulât]  v.  n.  1.  ||  cal- 
culer ;  2.  §  (to)  compter  (se  proposer); 
3.  §  (on,  sur)  compter  (prévoir). 

CALCULATED  [kâl'kûlatïd]adj.  (FOR,  à, 
TO.  à)  1.  destine';  1.  propre  ;  adapté. 

2.  An  institution  the  best  —  for  the  preser- 
ration  of  liberty,  institution  la  plus  propre  ,  la 
mieux  adaptée  à  la  conservation  de  la  liberté. 

CALCULATION  [kâlkilâ'sh&n]  n.  ||  S 
calcul,  m. 

Accurate  —,  =  exact  ;  erroneous 
— ,  faux  =  ;  rough  —,  =  approxi- 
matif. Error  in  — ,  erreur  de  =,  f.;  er- 
rors in  —  excepted,  sauf  erreur  de  —. 
To  be  mistaken,  to  be  out  in  o.'s  — ,  sô 
tromper  dans  son  =. 

CALGULATIVE  [kâl'kùlâtiv]  adj.  *  de 
calcul. 

CALCULATOR  [kil'kùlâtfir]  n.  ||  §  cal- 
culateur, m. 

CALCULOUS  [kâl'kùlûs]  aâj.  (méd.) 
calculeux;  atteint  du  calcul. 

—  disease,  (méd.)  affection  calcu- 
teuse,  f. 

CALCULUS  [kâi'kùiùs]  n.,  pi.  Calculi. 
!..  (math.)  calcul,  m.;  2.  (méd.)  cal- 
cul, m. 

Gouty — ,  (méd.)  calcul  arthritique, 
m.;  concrétion  tophacée,  f.  ;  literal  — , 
(math.)  algèbre,  f.  Person  attacked  with 
— ,  (méd.)  calculeux,  m.;  calculeuse,i. 

CALDESE  [kai'dèz]  v.  a.  $  mettre  de- 
dans (tromper). 

CALDRON  [kâi'drûn]  n.  chaudron, 
m.  ;  chaudière,  f. 

CALEDONIAN  [kâièdô'niân]  adj.  calé- 
donien. 

CALEDONIAN  [kâsédo'nlân]  n.  Calédo- 
donien ,  m.  ;  Calédonienne,  f. 

CALEFACIENT  [ kllèfa shênt ]  adj.  % 
(did.)  chauffant. 

CALEFACTION  [kâlèfâk'shùn]  n.  (did.) 
caléf action ,  f. 

CALEFACTIVE  [kalèfàk'tîV] 

CALEFACTORY  kilèfâk'tùri]  adj.  %qu\ 
chauffe. 

CALEFY  [kài'êfl]  v.  n.  i  devenir  chaud; 
s'échauffer. 

CALEFY  [kai'éfi]  v.  a.  i  rendre  chaud, 
échauffer. 

CALENDAR  [kâs'èndàr]  n.  i.  calen- 
drier, m.  ;  2.  tableau  (enumeration  de 
personnes,  de  choses),  m.  ;  3.  (dr.)  liste 
des  accusés,  des  condamnés  d'une  ses- 
sion de  la  cour  d'assises,  f.  ;  4.  (hist 
eccl.)  calendrier,  m. 

Corrected,  reformed — ,  nouveau  ca- 
lendrier :  hortulan  — ,  calendrier  d.-; 
Flore,  du  jardinier.  University  —,  al- 
manack de  l'université ,  m. 

CALENDER  [  kâi'êndèr  j  n.  calan- 
dre, f. 

CALENDER  [kâl'éndèr]  v.  a.  calan- 
drer. 

CALENDER  [kâl'éndèr]  v.  a.  (ind.)  cy- 
lindrer  ;  calandrer. 

CALENDERING  [kal'êndêrïng]  n.  (ind.  ; 
calandrage,  m. 

CALENDS  [kàl'êndz]  n.  (ant.  rom.)  ca- 
lendes, f.  pi. 

When  the  Greek  —  arrive,  aux^- 
grecques. 

CALENTURE  [kSlën'tshùr]  n.  1.  (méd/ 
calenture,  f.;  2.  S  transport;  délire,  m. 

CALF  [kàf]  n.  i.  veau  (  petit  de  la 
vache) ,  m.  ;  2.  •£  §  sacrifice,  m.  ;  3.  S 
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Fate»  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  ru!e;  mm. 
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veau  (t'ainéan.),  m.  ;  1.  |j  veau  (cuir), 
m.  ;  5.  ||  (du  cerf)  faon,  m.  ;  6.  (de  la 
;ambe)  mollet  ;  gras,  m. 

Fatted—  «^-s  veau  gras:  molten  •4-'  —, 
=  d'or;  sucking—,  =  de  lait.  Bull  —, 
=  mâle;  sea—,  =,  renard  marin.  In, 
with  —,  (de  la  vache)  pleine. 

Calf-uke,  adj.  qui  ressemble  à  un 
venu. 

Calf-skin,  n.  peau  de  veau,  f. 

Calf's -snout,  n.  (bot.)  mufle  de 
veau  ;  mu  flier,  m. 

CAL1BEK  [k&i'tb&r] 

CALIBRE  [kil'tb'r]  n.  l.\%  calibre, m.; 
2.  (arch.)  calibre,  m.  ;  3.  (artil.)  ca- 
libre, m.  ;  4.  (tech.)  compas  d'épais- 
seur, m. 

To  give  the  —,  donner  le  calibre; 
calibrer;  to  take  the  —,  calibrer  (me- 
surer le  calibre). 

CALIBERS  [kâl'lberz] 

Calibre-compasses,  Callipers,  n. 
pi.  (artil.)  1.  compas  de  calibre ,  m.  ; 
2.  (tech.)  compas  d'épaisseur,  m. 

Caliber-rule,  n.  (artil.)  calibre  (in- 
strument), m. 

CALICE  [kills].  V.  Chalice. 

CALICO  [cal'lko]  n.  (ind.)  1.  calicot, 
m.  ;  2.  indienne,  f. 

Common  printed  — ,  rouennerie,  f.  ; 
printed  —,  indienne;  toile  peinte,  f. 

Calico-printer,  n.  (ind.)  impri- 
meur d'indiennes,  de  toiles  peintes,  m.; 
indienneur,  m. 

Calico-printing,  n.  (ind.)  impres- 
sion d'indiennes,  de  toiles  peintes,  f. 

CALID  [kâi'îd]  adj.  chaud  ;  brûlant; 
ardent. 

CALIF  [kâ'iïf]  n.  calife,  m. 

CALIFATE  [kâ'iïfàt]  n.  califat,  m. 

CALIGATION  [kàlîgi'shûn]  n.  obscur- 
cissement de  la  vue,  m. 

CALIGRAPHIC  [kâlîgrif'ïk]  adj.  calli- 
graphique. 

CALIGRAPHY  [kâiîg'râfi]  n.  calligra- 
phie, f. 

CALIPASH  [kal'îpusl.].  V.  CALAFASH. 
CALIPEE  [kâlîpè'].  V.  Calapee. 

CALIPH  [kà'iif].  V.  Calif. 

CALIVER  [kâl'ivêr]  n.  f  arquebuse,  f. 

CALIX  [kâi'îks]  n.  V.  Calyx. 

CALK  [kâk]v.  a.  1.  calfater;  2.  (en 
Amérique)  (maréch.)  ferrer  à  glace. 

CALK  [kâk]  n.  (en  Amérique)  (ma- 
réch.) crampon,  m. 

CALKER  [kâk'ër]  n.  (mar.)  calfat,  m. 

CALKIN  [kdk'in]  n.  1.  cal  fat ,  m.; 
2.  (maréch.)  crampon,  m. 

With  —,  (maréch.)  relevé;  cram- 
ponné. 

CALKING  [kak'îng]  n.  ^mar.)  cai] a- 
tage,  m. 

Calring-iron,  n.  (mar.)  cal  fait,  m. 

Calring-mallet,  n.  maillet  à  cal- 
fa  ter,  de  calfat,  m. 

CALL  [kâi]  v.  a.  1.  )\  appeler;  2.  || 
crier  ;  annoncer;  3.  ||  invoquer;  4.  ||  § 
(from,  de;  to,  à)  appeler  (inviter); 
5.  §  (from,  de  ;  to  ,  à  )  rappeler;  6.  § 
(to,  à)  rappeler  (à  l'ordre);  7.  S  se  rap- 
peler ;  8.  convoquer  (des  corps  consti- 
tués) ;  9.  §  évoquer  (des  esprits)  ;  10. 
faire  venir  (des  voitures)  ;  faire  avan- 
cer; il.  (pari.")  faire  l'appel  nomi- 
nal de  (la  Chambre). 

To  —  a  child  after  a.  o.,  nommer  un 
enfant  d'après  q.  u.  ;  to  be  — ed  after, 

1.  être  rappelé;  2.  être  nommé  d'a- 
près ;  porter  le  nom  de.  To  —  again , 
rappeler;  appeler  de  nouveau;  to  — 
aside,  appeler  de  côté;  prendre  à  part; 
to  —  away  ||  §,  appeler  (autre  part);  to 
—  back,  1.  Il  §  rappeler  (faire revenir); 

2.  §  révoquer;  to  —  for,  1.  appeler  (q. 
u.);  demander  (q.  ch.);  2.  demander(se 
faire  donner)  (q.  ch.);  3.  exiger  (q.  ch.); 
to  — forth,  1.  appeler  (désigner);  2. 
S  faire  naître;  éveiller;  3.  **  faire  sur- 
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gir;  faire  jaillir;  4.  S  inspirer;  5.  S 
provoquer;  to  —  in,  1.  ||  faire  ren- 
trer; 2.  ||  §  appeler;  3.J|  rappeler-  4.  re- 
tirer (des  monnaies)  de  la  circulation; 
to  —  off,  1.  H  §  (to,  à)  appeler  (à  quit- 
ter); 2.  ||  §  rappeler;  retirer;  to  — 
out,  1.  H  Rappeler;  2.  appeler;  appeler 
en  duel;  to  —  together,  1.  assembler; 
réunir  ;  2.  convoquer  (des  corps  cons- 
titués) ;  to —  up,  l.  H  faire  monter  (en 
appelant);  2.  ||  §  faire  lever  ;  réveiller  ; 
3.  ||  rappeler  (faire  revenir  à  la  mé- 
moire); 4.  §  évoqu-er;  5.  Il  faire  compa- 
raître. 

CALL  [kâi]  v.  n.  1.  appeler  ;  2.  crier 
(appeler);  3.  se  présenter;  4.  passer 
(chez  q.  u.). 

4.  To —  at  a.  o.'s,  to  —  at  a.  o.'s  house,  pas- 
ser chez  q.  u. 

To— after  a.  o.,  rappeler  q.  u.  (en 
l'appelant  à  haute  voix.)  To — in,  passer 
(chez  q.  u.);  entrer;  to  — on, upon  a.  o., 
passer  chez  q.  u.  ;  entrer  chez  q.  u.:  to 
—  off,  (mar.)  toucher  à  (un  endroit). 

CALL  [kâl]  n.  l.  H  §  appel,  m.;  2.  || 
(sing.)  ordres,  m.  pi.  ;  3.  S  voix,  f.  ;  4. 
(on  ,  à)  appel  (action  d'invoquer),  m.  ; 
5.  §  (sing.)  exigences,  f.  pi.  ;  6.  §  obli- 
gation, f.;  devoir,  m.;  7.  S  demande,  f.; 
8.  (  petite  visite,  f.;  9.  §  vocation,  f.;  10. 
O  §  besoin,  m.  ;  il.  ||  appeau;  pipeau. 
m.;  12.  (mar.)  sifflet,  m.;  13.  (mar.) 
commandement  avec  le  sifflet,  m. 

5.  The  — s  of  dignity  and  benevolence,  les 
exigences  de  la  dignité  et  de  la  bienfaisance. 
10.  He  had  no —  to  do  it,  il  n'avait  pas  besoin 
de  le  faire. 

—  of  the  House ,  (pari.)  appel  nomi- 
nal, m.  Dead,  deaf  to  a  —,  sourd  à  un 
=.  At  —,  sur-le-champ  (sans  recher- 
che); at  a.  o.'s — ,  à  ses  ordres;  à  sa  dis- 
position; within — ,  à  portée  de  la  voix. 
To  come  at — ,  (chos.)  se  commander  ; 
to  give  a.  o.  a  — ,  1.  appeler  q.  u-  2. 
faire  une  visite  à  q.  u.  ;  passer  chez 
q.  u.  ;  to  make  a  —  (on) ,  1.  faire  un 
appel  (à);  2.  (  faire  une  petite  vi- 
site (à). 

Call-boy,  n.  (théàt.)  avertisseur,  m. 

CALLED  [kaid]  p.  pa.  adj.  dit  (sur- 
nommé). 

Commonly  — ,  =  communément; 
properly  so  — ,  proprement  =. 

CALLIGRAPHY  [kânisïàiï].   V.   Cali- 

GRAPIIY. 

CALLING  [kâi'ing]  n.  i.  ||  appellation 
(action) ,  f.  ;  2.  ||  ■$  nom,  m.  ;  3.  f  ||  vo- 
cation (appel  du  ciel) ,  f.  ;  4.  S  état,  m.; 
profession,  f.;  *  fonction,  f.;  fonctions, 
f.  pi.;  5.  (m.  p.)  métier,  m. 

4.  The  —  dignifies  the  man,    /'état  ennoblit 


l'homme  ;  ready    to    die    in    their — s 
dans  leurs  fonctions. 
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CALLIPERS  [kài'iîpêrz].  V.  Calibers. 
CALLOSITY  [kallos'itl]  n.  |i  callosité,  f. 
CALLOUS  [kii'iùs]  adj.  i.jcalleux;  2. 
§  (to,  à)  endurci;  insensible;  émoussé. 

2.  §  The  senses  grow  — ,  les  sens  s'émous- 
sent. 

To  get,  to  grow  — ,  l.  ||  devenir  cal- 
leux ;  2.  §  s'endurcir;  s'émousser. 

CALLOUSLY  [kil'luslî]  adv.  1.  ||  d'une 
manière  calleuse;  avec  callosité;  2.  $ 
insensiblement. 

CALLOUSNESS  [kài'lusnës]  n.  1.  fi  cal- 
losité, f. ;  2.  §  (to,  à)  endurcissement, 
m.  ;  insensibilité,  f. 

CALLOW  [kâilo]  adj.  qui  n'a  pas  en- 
core de  plumes. 

CALLUS  [kâi'iûs]  n.  1.  cal;  calus,  m.; 
2.  (méd.)  cal,  m.;  calus,  m.;  callosité,  f. 

CALM  [kâm]  adj.  ||  §  calme. 

To  become,  to  get  —  ,  se  calmer  ;  to 
fall  —,  (mar.)  calmer. 

CALM  [kàm]  n.  ||  S  calme,  m. 

Dead,  flat  —,  (mar.)  =  plat. 

CALM  [kâm]  v.  a.  ||  §  calmer. 

CALMER  [kâm  er]  n.  personne,  chose 
qui  calme,  f. 


GAM 

CALMLY  [kSm'il]  adv.  avec  calme 
doucement  ;  paisiblement. 

CALMNESS  [kam'nës]  a.  Il  Scalme,  m. 

CALMY  [kàm'l]  adj.  *  *  calme. 

CALOMEL  [kai'omêi]  n.  (pharm.)  calo- 
mel, m. 

CALORIC  [  kiior'ik]  n.  (  phys.  )  calo- 
rique, m. 

CALORIC  [kiior'ïk]  adj.  (phys.)  de  cal** 
rique. 

CALORIFIC  [kaiorîfîk]  adj.  (phys.)  ca- 
lorifique. 

CALOTE  [kllot"] 

CALOTTE  [kài6t']  n.  1.  calotte  (des 
gens  de  l'église),  f.;  2.  (arch.)  calotte,  f. 

CALTHROP   [kal'tUrop] 

CALTROP  [kài'tr6p]  n.  1 .  chausse-trap- 
pe, f.;  2.  (bot.)  herse;  (  croix  de  Malte 
f.;  3.  (mil.)  chausse-trape,  f. 

Water—,  (bot.)  macre;  (  châtaigne 
d'eau,  f. 

CALUMET  [kâi'umit]  n.  calumet, m. 

CALUMNIATE  [kaiùm'nlit]  v.  a.  calom* 
nier. 

CALUMNIATE  [kilum'nlat]  v.  n.  calom- 
nier. 

CALUMNIATION  [kàlûmnîâ'shùn]   n.  4 

action  de  calomnier;  calomnie,  f. 

CALUMNIATOR  [  k-liJm'nîâtûr  ]  n.  ca- 
lomniateur, m.;  calomniatrice,  f. 

CALUMNIATORY  [kalùm'niâtùrf] 

CALUMNIOUS  [kâiûm'nîus]  adj.  calom- 
nieux. 

CALUMNIOUSLY[kaiuinnlusin  adv.  ca- 
lomnieusement. 

CALUMNY  [kâl'ùmnt]  n.  calomnie,  f. 

CALVARY  [kâi'vâri]  n.  calvaire,  m. 

CALVE  [kav]  v.  n.  1.  ||  (de  la  vache) 
vêler  ;  2.  §  (m.  p.)  (pers.)  vêler  (enfan- 
ter) ;  3.  *  *  enfanter  (des  animaux). 

Calves-snout.  V.  Snapdragon. 

CALVILLE  [  kàl'vïl  ]  n.  calville 
(pomme),  m. 

CALVINISM [kài'yïnïsm] n.  calvinisme, 
m. 

GALVINIST[kai'v?nîst]n.ca^'înî>fe,m. 

CALVINISTIC  [kâlvînïs'tlk]  adj.  calvi- 
niste. 

CALVISH  [kâ'vïsb]  adj.  de  veau;  ( 
comme  un  veau. 

CALX  [câiksj  n.,pl.  Calxes,  Calces 
(min.)  chaux,  f.  V.  Lime. 

CALYCINE  [kâl'isîn]  adj.  (bot.)  calici 
nal;  disposé  en  calice;  formant  calice. 

CALYPTRA  [kàiïp'trl]  n.  (bot.)  coiffe 
(de  l'urne  des  mousses),  f. 

CALYX  fkâi'lks]  n.  1.  (bot.)  calice,  m.; 
2.  (anat.)  bassinet,  m. 

CAM  [kâm]  n.  (tech.)  came,  f. 

CAMiEA  [kimè'à]  n.  camée,  m. 

CAMAÏEU  [kàmà'yû].   V.  CAMEO. 

CAMAIL  [kàmi'l]  n.  1.  camail  (d'évê- 
que  catholique),  m.;  2.  camail  (vête- 
ment), m. 

CAMBER  [kàm'bêr]  v.  a.  cambrer. 

CAMBER  [kâm'bJr]  n.  cambre,  m.; 
cambrure,  f. 

CAMBERED  [kâm'bêrd]  adj.  cambré. 

CAMBERING  [kâm'bèrïng] ad),  cambre. 

CAMBERING  [kàm'bèring]  n.  cambre  . 
m.;  cambrure ,  f. 

CAMBIST  [kâm'bîst]  n.  (corn.)  cam- 
biste, m. 

CAMBLET  [kam'biet].  V.  Camlet. 

CAMBRIAN  [kâm'brîân]  n.  Cambrien 
(ancien  habitant  du  pays  de  Galles),  m.; 
Cambrienne,  f. 

CAMBRIC  [ki'mbrïk]  n.  (ind.)  batiste,  f. 

CAME  [kâm],  V.  Come. 

CAME  [kâm]  n.  plomb  de  vitrier,  m. 

CAMEL  [kàm'êi]  n.  (mam.)  chameau 
m.;  chamelle,  f.;  2.  (mar.)  chameau,  m. 

Arabian  —,  dromadaire,  m.;  young 
— ,  chamelon,  m.  She  — ,  chamelle,  f. 

Camel-bacred  ,  adj.  à  dos  de  chai 
tneau. 

To  be  —,  avoir  un  dos  de  chameau. 

Camel-driver,  n.  chamelier,  m. 
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Camel-hair, 

Camei's  hair,  n.  poil  de  chameau, 
de  chevron,  m. 

Camel's  day,  n.  (bot.)  andropogon; 
[jonc  odorant,  m. 

CAMELEON  [klmi'lèuii].  V.  CHAME- 
LEON. 

CAMELEOPARD  [MW&JpSrd] 

CÀMELOPARD  [  kWilopird  ]  n.  1. 
(niam.)  cawélt'opard,m.;  girafe,  f.;  2. 
£astr.)  girafe,  f. 

CAMELOT  [klm'ëllt].   V.  CAMLET. 

CAMEO  [kim'co]  n.  |.  camaïeu,  m.; 
2.  (peint.)  camaïeu,  m. 

-  with  a  grey  ground,  (peint.)  gri- 
saille, f.;  —  with  a  yellow  ground,  ci- 
rage, m. 

"  CAMERA-LUCIDA  "  [kâm'èri-lusîdS] 
n.  chambre  claire,  f. 

"  CAMERA-OBSCURA"[kàm  erà  obscû'- 
rà]  n.  chambre  obscure,  f. 

CAME11ATION  [kàmèi-à'simn]n.  (const.) 
courbure,  f. 

CAMERLINGÀTE  [fcâmèriïng'git]  n.  ca- 
merlingat,  m. 

CAMERLINGO  [kSmêriîng'gi]  n.  camer- 
lingue, m. 

CAMLET  [kàm'ièt]  n.  camelot,  m. 

Coarse  — ,  =  à  gros  grain;  =  fil  re- 
tors ;  watered  -  ,  =s  07i.de. 

CAMLETED  [kim'iètid]  adj.  (ind.)  co- 
lorié; marbré. 

CAMLIKE  [kàm'lïn]  n.  (bot.)  came- 
line,  f. 

CAMMOC  [kàm'mùk]  n.  (bot.)  bu- 
grane,  f. 

CAMOMILE  [kàm'omll]  n.  1.  (bot.)  ca- 
momille (genre),  f.;  2.  (pbarm.)  camo- 
mille, f. 

Common  — ,  =  romaine,  odorante 
'espèce),  f.;  Spanish  — ,  pyrèt hre,  m. 

CAMP  [kâœp]  n.  (mil.)  camp,  m. 

Manoeuvring — ,  =  de  manœuvres.  To 
break  up  a  — ,  lever  un  =;  to  pitch 
a  — ,  asseoir  un  camp. 

CAMP  [kampjv.  a.  (mil.)  camper. 

CAMP  [kâmp]  v.  n.  (mil.)  camper. 

CAMPAIGN  [kimpâ'n]  n.  1.  campagne 
(étendue  de  pays),  f. ;  2.  (mil.)  cam- 
pagne, f. 

To  serve  a  — ,  (mil.)  faire  une  =. 

CAMPAIGN  [kàmpâ'n]  v.  n.  (mil.)  faire 
la  campagne. 

CAMPAIGNER  [kàmpà'nir]  n.  vieux 
soldat;  vieux  troupier;  vétéran,  m. 

CAMPANILE  [iln/pânh]  n.  (archit.) 
campanile,  m.;  campanille,  f. 

CAMPANULA  [ kâmpàn'ùià]  n.  (bot.) 
campanule,  f. 

CAMP  ANUL  ATE  [kàmpàn'ùlàt]  adj  .(bot.) 
campanule;  en  cloche. 

CAMPEACHY  [kâmpê'tshl]  n.  (bot.) 
campêche,  m. 

Campeachy-wood,  n.  bois  de  campê- 
che, d'Inde,  m. 

CAMPHIRE  [kàm'fir] 

CAMPHOR  [kâm'furl  n.  camphre,  m. 

Camphor-tree,  n.  (bot.N.  camphrier, m. 

CAMPHORATE  [kam'forat] 

CAMPHORATED  [kâmïôràtïd]  adj.  cam- 
phré. 

CAMPHOROSMA  [kàmforis'mà]  n.  (bot.) 
camphrée,  f. 

CAMPING  [kàmp'ïng]  n.  1.  campement, 
m.:  2.  (jeu)  balle  au  camp,  f. 

CAMPION  [  kâm'plùn  ]  n.  (bot.)  cucu- 
bale  (genre),  m. 

Bladder  — ,  =  béhen;  béhen  blanc  ; 
silénébéhen,  m.  Rose — , — rose,  agros- 
iemme ,  m.  ;  (  nielle ,  couronne  des 
vlét,  f. 

CAN  [kin]  y.  auxiliaire  défectif  (prêt. 
et  cond.  could;  inf.  to  be  able),  i. 
pouvoir  (avoir  le  pouvoir);  2.  savoir 
(pouvoir). 

i.  Fire  —  soften  iron,  le  feu  peut  amollir  le 
hr.ï.  Philip  the  Bald  could  not  write.  Philippe 
le  Chauve  ne  savait  pas  écrire. 


It  cannot  be,  it  can't  be,  cela  ne  peut 
pas  être  ;  cela  ne  se  peut  pas. 

CAN  [kin]  n  1.  burette,  f.  ;  2.  (Glat.) 
bidon ,  m.;  lanterne,  f. 

CANAKIN  pdfeîkln]  n.  -f  canette  (me- 
sure de  liquides),  f. 

CANAL  [kSnirjn.  1.  canal  (cours  d'eau 
artificiel),  m.  ;  2.  fanât.)  canal,  m. 

Dead  —,  canal  de  niveau;  lateral — , 
=  latéral.  —  with  a  dividing  ridge,  = 
à  point  de  partage;  —  for  irrigation, 
=  d'irrigation;  —  for  navigation,  = 
de  navigation.  To  form  a  —,  établir  un 
—.  Intersected  with  — s,  coupé,  entre- 
coupé de  canaux. 

Canal-making,  n.  construction  de  ca- 
naux, f. 

CANALIZATION  [kànàlizâ'shùn]  n.  ca- 
nalisation, f. 

CANALIZE  [kàn'àllz]  v.  a.  canaliser. 

CANARY  [kânà'rl]  n.  l.$  vin  des  Ca- 
naries; 2.  t  canarie  (danse),  f.j  3.  f 
trouble,  m.;  perturbation,  f. 

Canary-finch.  V.  Canary-bird. 

Canary-grass,  n.  (bot.)  alpiste;  ( 
blé  des  Canaries;  (  millet  long,  m. 

Canary-seed,  n.(bot.)  blé  (m.),  graine 
(f.)  des  Canaries,  d'aspic,  f. 

CANARY  [kâna'rî] 

Canary-bird,  n.  (orn.)  serin  des  Ca- 
naries, m.;  serin  canari, m.;  serin,  m.; 
serine,  f.;  canari,  m. 

Cock  — ,  serin,  m.;  hen  — ,  serine,  f. 

CANCEL  [kàn'sëi]  v.  a.  (—ling  ;  —led) 
1 .  f  canceller  ;  2.  ||  barrer  ;  biffer  ;  3. 
4-  ||  résoudre;  résilier;  4.  §  éteindre 
(faire  cesser);  5.  \  annuler  ;  effacer; 
6.  relever  (libérer)  de;  1. 1|  se  faire  rele- 
ver de;  se  libérer  de;  8.  remettre;  faire 
remise  de;  9.  (dr.)  résilier;  résoudre. 

CANCEL  [kân'sèi]v. n.(— ling;  — led) 
1.  s'annuler  ;  devenir  nul;  2.  (dr.)  ré- 
silier ;  résoudre. 

CANCEL  [kân'sêi]  n.  (imp.)  feuillet 
refait;  carton  refait,  m. 

One  leaf  — ,  (imp.)  onglet  refait; 
onglet,  m.;  four-page  — ,  carton  re- 
fait ;  carton,  m. 

CANCELLATION  [kànsèiia  shûu]  n.  (dr.) 
résiliation;  résolution,  i. 

CANCER  [kân'sêr]  n.  (astr.)  cancer, 
m.  ;  2.  (méd.)  cancer,  m. 

CANCERATE  [kân'sërât]  v.  n.  (méd.) 
devenir  cancéreux;  s'ulcérer. 

CANCER ATION  [klnsèrà'shun]  n.  ulcé- 
ration cancéreuse,  f. 

CANCEROUS  [kàn'sërus]  adj.  (méd.) 
cancéreux. 

CANCEROUSNESS  [  kàn'sërusnës  ]  n. 
(méd.)  état  cancéreux,  m. 

CANCRINE  [kans'krînj  adj.  (did.)  de 
cancre. 

CANDELABRA  [kàndèlà'bra].  Y.  CANDE- 
LABRUM. 

CANDELABRUM  [kândèla'bràm]  n.,  pi. 
Candelabra,  candélabre,  m. 

CANDENT  [kln'dënt]  ad]. incandescent. 

CANDID  [kân'dïd]  adj.  i.  ±  |]  blanc;  2. 
§  candide. 

CANDIDATE  [uân'didk]  n.  1.4-0  S  can- 
didat, m.;  2.  aspirant,  m. 

To  offer  o.'s  sellas  a  —, to  stand  —  (., 
se  porter  candidat, 

CANDIDATURE Ikân'dîdâtûr]  n.  candi- 
dature, f. 

CANDIDLY  [kau'dïditj  adv.  candide- 
ment. 

CANDIDNESS  [kàn'dldnës]  d.  can- 
deur, f. 

CANDIED  [kln'dïd]  adj.  candi. 

CANDLE  [kân'd'i]  n.  I.  ||  chandelle,  f.; 
*  flambeau,  m.;  2.  \  chandelle  (de  suif), 
f.;  3.  §  lumière,  f. 

Cast — ,  chandelle  moulée;  dipped—, 
—  plongée,  à  la  baguette  ;  medicated 
— ,  bougie  médicinale.  Mould  — ,  = 
moulée,  au  moule;  rush  — ,  =  de 
veille;  wax — ,  bougie,  f.  Little  bit  of 
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-  -,  bout  de  =;  lumignon,  m.;  snuffof 
a — ,  iunnynoîi  (bjuK[ui  achève  de  brû- 
ler), m.  To  blow  out  a  —,  souffler  une 
=  ;  to  extinguish,  (  to  jnut  out  a—, 
éteindre  une  =;  to  snuff  a  —,  mou- 
cher une  =;  to  light  o.'s  —  at  both 
ends,  brûler  la—  par  les  deux  boutt. 

Candle-berry, 

Candle-berry-myrtle, 

Candle-berry-tree,  n.  (bot.)  arbre 
à  cire;  drier;  drier  de  la  Louisiane,  m. 

Candle-case,  h.%  caisse,  boite  aux 
chandelles,  f. 

Candle-end,  n.  bout  de  chandelle,  m. 

Candle-grease,  n  suif,  m. 

Candle-holder,  n.  %  personne  qui 
tient  la  chandelle,  f. 

To  be  a  —  |,  tenir  la  chandelle. 

Candle-ligdt,  n.  1.  lumière  de  la 
chandelle;  chandelle,  f. 

By  — ,  à  la  chandelle. 

Candle-ornament,  n.  bobèche,  f. 

Candle-snuffer,  n.  moucheur,  m. 

Candle-stuff,  n.  matière  à  chan- 
delles, f. 

Ca^dle-waster,  n.  $  champignon 
le  chandelle,  m. 

Candle-wick,  n.  mèche  à  chandelle, 
f.;  coton  à  mèche,  m. 

CANDLEMAS  [kând'imâs]  n.  la  Chan- 
deleur, f. 

CANDLESTICK  [kàn'd'istïk]  n.  chan- 
delier, m.;  2.  flambeau,  m.;  3.  bou- 
geoir,  m . 

CANDOUR  [kan'dûr]  n.  1.  candeur,  f.-. 
2.  impartialité,  f.;  3.  £  bienveillance,  f. 

CANDY  [kân'dî]  v.  a.  1. 1|  faire  candir; 
2.  $  §  (with,  de)  cristalliser. 

CANDY  [kân'dî]  v.  n.  1. 1  se  candir;  2.  S 
se  cristalliser. 

CANDY  [kân'di]  n.  H  candi,  m. 

CANE  [kàn]  n.  l.  (bot.)  canne  (roseau), 
f.;  2.  canne  (bâton  léger),  f.;  3.  canne 
(mètres  2,23  ),  f. 

Malacca  —,  canne  de  jonc,  f.  ;  jonc, 
m.;  reed  —,  roseau,  m.  ;  sword  —,  = 
à  épée  ;  walking  —,  canne,  f.  Rlow, 
stroke  with  a  — ,  coup  de  —.  m.;  head 
of  a  —,  pomme  de  —,  f.  To  lift  up  o.'s  — . 
at  a.  o.,  Imer  la  canne  sur  q.  u. 

Gane-brakb, 

Cane-field,  n.  cannaie,  f. 

Cane-juice, 

Cane-liquor,  n.  i.  jus,  suc  de  canne, 
m.;  2.  vesou,  m. 

Cane-mill,  n.  sucrerie  de  cannes,  f. 

Cane-trash,  n.  bagasse ,  f. 

Cane-work,  n.  ouvrage  en  canne,  m. 

CANE  [kân]  v.  a.  donner  des  coups  de 
canne  à. 

CANELLA  [kànèi'ià]n.  1.  (bot.)  can- 
nelle blanche,  f.;  2.  (pharm.).  V.  Cin- 
namon. 

CANESCENT  [kânës'sënt]  adj.  (did.) 
canescent;  blanchâtre  ;  tirant  sur  le 
blanc. 

CANIBAL[kan'lhàl]i.    V.  CANNIBAL. 
CANICULA  [kânîk'ùla] 

CANICULE  [kàn'îkùi]n.(astr.)  canicule 
(grand  chien),  f. 

CANICULAR  [kànïk'ùlâr]  adj.  canicu- 
laire. 

CANINE  [kàn 'In]  adj.  l.  de  chien;  2. 
canin;  3.  (an at.,  méd.)  canin. 

CAKING  [kà'ning]  n.  sing,  coups  ds 
canne,  m.  pi. 

To  get  a  —,  recevoir,  avoir  des  —  ; 
to  give  a  —,  donner  des  =. 

CANISTER  [kàn'îstêr]  n.  i.  botte  de  fer 
blanc  (pour  le  thé,  le  café),  f.  ;  2.  %  pe- 
tite corbeille,  f. 

Canister-shot,  n.  mitraille,  f. 

CANKER,  [king'kér]  n.  i.  §  ver  rongeur, 
m.;  2.  S  chancre  (fléau),  m.;  gangrène, 
f.;  3.  (agr.)  chancre,  m.;  4.  (bot.)  grat- 
te-cul, m.;  5.  (méd.)  chancre,  m. 

2.  The  —  of  infidelity,  le  chancre  de  Pineré- 
dulité. 
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Canker-bit,  adj.  *  *  ||  §  chancreux; 
gangrené. 

Canker-blossom,  n.  $*  '  ver  rongeur 
des  fleurs. 

Canker-fly,  n.  (ent.  )  ver  rongeur 
des  fruits,  m. 

Canker-like,  adj.  comme  un  chan- 
cre. 

CANKER-RAsn,  n.  (méa.,  fièvre  scar- 
latine, f. 

Canker-rose,  n.  (bo'-.) gratte-cul,  m. 

Canker-worm,  n.  (eut.)  ver  rongeur, 
m. 

CANKER  [kSne'kôr]  v.a.  1.  ||  ronger 
(comme  par  le  chancre);  2.  §  (with) 
ronger  (de);  corrompre  (par). 

2.  To  —  the  hoart,  ronger,  corrompre  le 
cœur. 

CANKER,  [kàng'kèr]  v.  n.  ||  se  ronger 
(comme  par  le  chancre);  2.  §  se  gan- 
grener (corrompre). 

CANKERED  [k&ng'kêrd]  adj.  1.  §  ron- 
gé (corrompu)  ;  gangrené;  2.  f  §  mé- 
chant ;  hargneux. 

CANKEREDLY  [kang'kordiî]  adj.  f  S 
méchamment  ;  d'une  manière  har- 
gneuse. 

CANKEROUS  [  kâng'kèrûs]  adj.  1.  [] 
chancreux;  2.  §  rongeant. 

CANKERY  [kSngk'èrt]  adj.  rouillé. 

CANNIBAL  [kân'nîbàl]  n.  cannibale; 
anthropophage,  m.,  f. 

CANNIBAL  [kân'nîbàl]  adj.  de  canni- 
bale ;  anthropophage. 

CANNIBALISM  [ kân'nîbâlïzm]  n.  an- 
thropophagie, f.;  cannibalisme,  m. 

CANNIBALLY  [kân'nibàllî]  adv.  en  can- 
nibale. 

CANNON  [kân'nun]  n.  i.  (artil.)  ca- 
non, m.;  2.  (billard)  carambolage,  m 

Cast  — ,  (artil.)  canon  de  fonte  ;  rifled 
— ,  =  rayé,  carabiné;  heavy — ,gros—. 
To  cast—,  fondre  le  =;  to  fire,  to  fiieoff 
a  — ,  tirer,  décharger  un  =.  to  level  a 
— ,  braquer  un  =  ;  to  make  a  — ,  (bil- 
lard) faire  un  carambolage;  carambo- 
ler; to  spike  a — ,  enclouer  un  =. 

Cannon-ball,  n.  boulet  de  canon,  m. 

Cannon  bullet,  n.  f  boulet  de  ca- 
non, m. 

Cannon-proof,  n.  adj.  à  l'épreuve  du 
canon . 

Cannon-shot,  n.  l.  boulet  de  canon, 
m.  ;  2.  portée  de  canon,  î. 

To  be  beyond  the  range  of  — ,  être 
hors  de  la  portée  du  canon,  to  be  with- 
in — .  être  à  la  portée  du  canon. 

CANNON  [kân'nun]  v.n.  (billard)  ca- 
ramboler: faire  un  carambolage. 

CANNONADE  [kânnûnà'd]  n.  canon 
nade,  f. 

CANNONADE  [kânnûnà'd]  v.  a.  canon- 
ner. 

CANNONADE  [kânnûnà'd]  v.  n.  se  ca- 
nonner. 

CANNONEER  [kârinûnê'r]. 

CANNONIER  [kànnûnè'r]  n.  canon- 
nier,  m. 

CANNONEER,  [kànnûnè'r]  v.  a.  canon- 
ner. 

CANNOT  [kan'not]  v.  ne  peut;  ne  peut 
pas,  sing.,  ne  peuvent;  ne  peuvent  pas, 
pi.;  ne  saurait  ;ne  saurait  pas,  sing.  ; 
ne  sauraient:  ne  sauraient  pas,  pi. 

CANNULAR  [kân'nùiâr]  adj.  tubuleux. 

CANNY  [kân'nî]  adj.  |  prudent  ;  ha- 
bile. 

CANOË  [kùnu]  n.  canot  (des  Indiens, 
des  sauvages),  m.;  pirogue,  f. 

CANON  [kàn'ûn]  n.  1.  (eccl.)  canon, 
m.;  2.  §  canon  (loi,  règle;,  m.;  3.  (imp.) 
canon,  m.;  4.  (man.)  canon,  m.;  5. 
(math.)  formule,  f.  ;  6.  (vétér.)  ca- 
non, m. 

tieiieh  — ,  (imp.)  gros  canon. 

Canon-bit,  n.  (man.)  canon,  m. 

Canon-law,  n.  droit  canon,  m. 

CANON  [kàn'àn]  adj.  §  canonique. 
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CANON  [kân'ùn]  n.  chanoine,  m. 

Canon-wise,  adj.  comme  un  cha- 
noine. 

CANONESS  [kàn'ùnès]  n.  chanoines- 
se,  f. 

CANONICAL  [k&nin'tk&l]  adj.  l.  cano- 
nique ;  2.  $  canonial. 

—  books,  livres  canoniques ,  m.  pi.; 
—  hours,  heures  canoniales,  f.  pi.;  — 
life,  vie  canoniale ,  f. 

CANONTCALLY  [kûmVlkM] adv.  cano- 
niquement. 

CANON  1CALNESS  [kànon'ikâlnès]  n.  ca- 
noniale, f. 

CANONICALS  [kàn&n'ikâlz]  n.  pi.  cos- 
tume de  cérémonie  (des  ecclésiasti- 
qucs),m.  sing. 

CANOMCATE  [kânùn'îkài]  n.  |  canoni- 
cal, m. 

CANONIST  [kân'ùnîst]  n.  canoniste,  m. 

CANONISTIC  [kânôiils'iik]  adj.  de  cano- 
niste. 

CANONIZATION  [kânonizà'shûn]  n.  ca- 
nonisation, f. 

CANONIZE  [kàn 'in!?.]  v.  a.  canoniser. 

CANONRY  [kân'unrl] 

CANOXSIIIP  [kàn'ûnsiiîp]  n.  canoni- 
cal, m. 

CANOPIED  [kûn'ôpîd]  p.  pa.  adj.  j|  $ 
couvert  (d'un  dais). 

CANOPY  [kân'ôpl]  n.  l.  ||  dais,  m.;  2. 
**  §  voûle,  f.  ;  pavillon,  m.  ;  3.  (arch., 
sculp.)  baldaquin,  m.;  couronne,  f. 

—  of  heaven,  (  calotte  des  deux,  f.; 
**  céleste  lambris,  m.;  célestes  lambris, 
m.  pi. 

CANOPY  [kâri'ôpî]  v.  a.  **  1.  couvrir 
(d'un  dais)  ;  2.  §  couvrir  (comme  d'un 
dais). 

CANSTICK  [kàn'stïk]  n.  f  chande- 
lier,m. 

CANT  [kânt]  v.  a.  1.  \\ jeter;  pousser  , 
lancer;  2.  (const.)  chanfreiner. 

CANT  [kSnt]  v.  n.  (mar.)  faire  capoi; 
chavirer. 

CANT  [kânt]  n.  t  encan,  m.;  enchè- 
res, f.  pi. 

By  —,  à  l'encan  ;  aux  enchères. 

CANT  [kânt]  v.  a.  t  1.  vendre  à  l'en- 
can; 2.  augmenter  l'enchère  de. 

CANT  [kânt]n.  1.  chant  monotone, 
m.; 2.  4-  afféterie,  f.;  3.  \  cafarderie,  f.; 
4.  (m.  p.)  langage,  m.  ;  5.  jargon,  m.; 
6.  argot  (langage  de  certaines  profes- 
sions), m.;  7.  (.mus.)  dessus,  m. 

CANT  [kânt]  v.  n.  (  parler  avec  affé- 
terie, avec  cafarderie. 

CAN'T  [kânt]  (contraction  de  Cannot). 

CANTAB  [  kàn'tâb  ]  (abréviation  de 
Cantabiugian)  n.  (  étudiant  de  l'uni- 
versité de  Cambridge,  m. 

CANTAB,  [kântàb'iiè]  (abréviation  de 
Cantabile). 

"CANTABILE"  [kàntâb'ilé]  n.  (mus.) 
cantabile,  m. 

CANTABRIGIAN  [kSntâbrlj'iân]  n.  (  1. 
habitant  (  m.  ),  habitante  (  f .  )  de 
Cambridge  ;  2.  étudiant  de  l'université 
de  Cambridge,  m. 

CANTALIVER  [kân'tâlîvêr]  n.  (arch.) 
modillon,  m. 

CANTALOUP  [kàn' tàiûP]n.  (hort.)  can- 
taloun  (melon),  m. 

CANTANCKEKOUS  [kântâng'kërûs]  n. 
$  )  méchant;  désagréable. 

CANTATA  [kàntâ'tâ]  n.  Cmus.)  canta- 
te, f. 

CANTAT1LLA  [kàmàth'là]  n.  (mus.) 
canlatxlle ,  f. 

CANTEEN[kântè'n]n.  (mil .)cantine,  f. 

CANTEL  [kàntèl].    V.  CANTLE. 

CANTER  [kàn'têr]  n.  i.  personne  affé- 
tee,  f.;2.  cafard,  m.;  cafarde,  f. 

GANTER  [kânt'èr]  n.  (man.)  galop  de 
chasse  ;  petit  galop,  galop  ralenti,  m. 

Easy — ,  galop  aisé  ;  rougn-  ,  =  dur. 
Hand  — ,  aubin,  m.  To  keep  in  a  short 
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—,  galoper  au  petit  =;  to  take  a— , 
prendre  le  =. 

CANTER  [kàn'têr]  v.  n.  (man.)  aller 
au  galop  de  citasse;  aubiner. 

CANTERBURY  [kân'tèrbêrî]  n.  caster  à 
musique  :  port e-mv .tique,  m. 

CANTERBURY-GALLOP.  V.   CANTEL. 

CANTHARIDES  [  kànthàr'îdèz  ]  n. 
(pharm.)  cantharides,  f.  pi. 

CANTHARIS  [kirtthà'rîs]  n.,  pi.  CAN- 
tharides,  (ent.)  cantharide,  f. 

CANTICLE  [kân'iik'i]  n.  1.  j|  cantique, 
m.;  2.  ||  —s,  (pi.)  cantique  des  canti- 
ques, m.  sing.;  3.  §  chant,  m. 

CANTILIVER  [kândlè'vér].  V.  CANTA- 
LIVER. 

CANTILLATE  [kàn'tînât]  v.  n.  chan- 
tonner. 

CANTING  [kànt'îng]  adj.  1.  affété;  2. 
cafard;  3.  (bias.)  fdes  a«'mcs)  parlant. 

CANTINGLY  [kânt'ïngri]  adv.  1.  avec 
afféterie;  2.  avec  cafarderie. 

CANTLE[kânVi],  CANTEL,  p.f  1.  chan- 
teau,  m.  ;  2.  morceau,  m.  ;  partie,  f.  ; 
portion,  f.;  3.  bord,  m. 

CANTLE  [kân't'l],  CANTEL,  v.  a.  f  1. 
morceler;  2.  couper  en  morceaux;  3. 
border. 

CANTLET  [kânt'ièt]  n.  petit  morceau, 
m.;  petite  pièce,  f.;  fragment,  m. 

CANTO  [kàn'to]n.  i.  chant  (de  poème), 
m.;  2.  (mus.)  dessus,  m. 

CANTON  [kàn'tûn]  n.  f  chant  (de 
poème),  m. 

CANTON  [kàn'tûn]  n.  i.  canton,  m.; 
2.  canton  (en  Suisse),  m.;  3.  (bias.) 
canton,  m.  ;  4.  (peint.)  division;  par- 
tie, f. 

CANTON  [kàn'tûn]  v.  a.  l.  Il  diviser  en 
cantons;  2.  §  diviser;  3.  (mil.)  can- 
tonner. 

CANTONAL  [kàn'tûnài]  adj.  cantonal. 

CANTONED  [kân'tànd]  adj.  1.  ||  divisé 
en  cantons;  2.  §  divisé;  3.  (arch.)  can- 
tonné; 4.  (bias.)  cantonné;  5.  (mil.) 
cantonné. 

CANTONIZE  [kân'tûnlz]  v.  a.  diviser  en 
cantons. 

CANTONMENT  [kân'tûnmênt]  n.  (mil.) 
cantonnement,  m. 

CANTRED  [kân'tréd] 

CANTREF  [kâu'trêf]  n.  canton  (au 
pays  de  Galles),  m. 

CANULA  [kân'ùià]  n.  (chir.)  canule,  f. 

CANVAS  [kàn'vâs] 

CANVASS  [kânSàs]  n.  i.  toile  de 
chanvre,  f.  ;  2.  ||§  canevas,  m.  ;  3.  toile 
à  voile,  f.  ;  4.  *  toile  (une  voile),  f.  ; 
5.  toile  (à  peinture),  1'.;  G.  §  (sing. ) 
tableaux  ;  portraits ,  m.  pi.;  7.  (mar.; 
voile  ;  toile,  f. 

Tarred  — ,  toïle  grasse. 

CANVAss-CLiMnF.n.n.  ^matelot,  m. 

CANVASS  [kàn'vâs]  v.  a.  1.  §  scruter- 
2.  §  agiter;  débattre,  discuter;  3.  % 
secouer. 

CANVASS  [kàn'vâs]  v.  n.  1.  f  sollici- 
ter; 2.  4  solliciter  des  suffrages;  3. 
(for,...)  briguer. 

CANVASS  [kàn'vâs]  n.  1.  f  sollicita- 
tion, f.  ;  2.  I  sollicitation  de  suf- 
frages, f.  ;  3.  (m.  p.)  brigue,  f. 

CANVASSER  [kàn1  vâssôr]  n.  1.  sollici- 
teur, m.  ;  2.  \  solliciteur  de  suffrages, 
m.  ;  3.  4  (m.  P-)  brigueur,  m. 

CANY  [kâ'nl]  adj.  de  canne;  de  jonc. 

"  CANZONE  "[kànzo'né]n.  (mus.)  can- 
zone, f. 

CANZONET  [kân'zônlt]  n.  chanson- 
nette, f. 

CAOUTCHOUC  [kou'tshûk]  n.  caout- 
chouc, m. 

Caoutchouc-ïree,  n.  (bot.)  caout- 
chouc, m. 

CAP  [kâp]  n.  I.  ||  bonnet,  m.  ;  2.  ||  cas- 
quette,  f.  ;  3.  §  t  bonnetade  -},  f.  ;.-&.  $ 
S  chef  (principal),  m.;  5.  (d'arme  à  feu) 
capsule,  f.;  6.  (de  cardinal)  barreltej.^, 
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fat,  ?a?\ Ml.  Me,Tnet,  lier.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn   rale,  buli 
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f.  (de  cloche)  chapeau,  m.;  8.  (bot.)  cha- 
peau,m.;  S.  (const.)  (de  dé)  couron- 
n«mfl»ï,m.;lO.(distil.)cfcapeatt,m.jH. 

(horl.)  (de  montre)  recouvrement ,  m.; 
il.  (mach.)  couvercle  ,  m.  ;  chapiteau, 
m.;  plaque  de  fermeture,  f.;  13.  (mar.) 
chouque't ,  m.;  1-i.  (phys.)  calotte  ,f.; 
15.  (tech.)c/iape,  f. 

Black.  —,  fogue  noire,  f.  ;  half—, 
{-  bonnetade  t,  f.;  <'0»P  d*  bon- 
net  tronqué,  m.  Bear-skm  —,  bon- 
ne! à  poti;  fool's  --,  marotte ,  f.  ; 
bonnet  d'à  ne,  m.;  foraging  — ,  ')on- 
«etf  de  police,  m.;  minting  —,  bo?i- 
«C*  de  chasse,  m.;  night  —,  bonnet 
de  nuit;  travelling—,  casquette  de 
voyage,  f.  A  feather  in  o.'s  —  §,  «ne 
baaue  au  doiflft. —  a pe,  a  pie,  de  pied 
en  cap;  —  in  hand,  la  main  au  bon- 
net. To  doff  o. 's  —,  mettre  la  main  au 
bonnet  ;  ôter  son  bonnet;  to  doff  o/s  — 
to  ».  o.,  (m.  p.)bonneter  q.  u.  ;  to  set 
o.'s  —  at  a.  o.,  vouloir  captiver  q.  u. 

Cap-maker,  n.  bonnetier,  m. 

Cap-making,  n.  bonneterie,  f. 

CAP  [kàp]  v.  a.  (—ping;  — ped)  1. 
(with,  de)  coiffer;  couronner;  2.  coiffer 
(des  bouteilles)  ;  3.  réciter  (des  vers) 
alternativement  :  4, amorcer  dhinecap- 
su£e(une  arme  à  feu);  5.  (const.)  coi  [fer  ; 
couronner  ;  surmonter. 

CAP  [kàp]  v.  n.  t  (—ping;  -ped)  (to, 
c)  faire  la  bonnetade. 

CAPABILITY  [kàpàbîl'itl]  n.  capacité 
(qualité  de  ce  qui  est  capable),  f. 

CAPABLE  [kâ'pâb'i]  adj.  (of)  1.  capa- 
ble (de  la  grandeur,  de  la  contenance 
nécessaire)  (de)  ;  2.  capable  (de)  ;  3. 
susceptible  (capable  de  recevoir)  (de); 
4.  $  sujet  ;  soumis  (à)  ;  5.  $  capable; 
intelligent  ;  6.  i  grand  ;  signalé;  7.  f 
ample  ;  8.  (dr.)  capable  (qui  a  la  ca- 
pacité légale). 

2.  —  of  rising  into  the  sublime,  capable  de 
s'élever  jusqu'au  sublime;  of  which  human  na- 
ture is— ,  dont  la  nature  humaine  soit  capable. 

CAPABLENESS  [kâ'pàb'inës]  $.  Y.  Ca- 
pability. 

CAPACIOUS  [kSpà'shus]  adj.  1.  |l  S 
étendu;  vaste;  grand;  ample;  2.  § 
abondant. 

CAPACIOUSNESS  [kapâ'shfisnës]  n.  1. 
jj  capacité  (contenance),  f.;  2.  ||  étendue, 
î.  ;  3.  §  capacité  (  étendue,  portée  ),  f. 

CAPACITATE  [kapàs'itit]  v.  a.  1.  (for, 
de;  to,  de)  rendre  capable;  mettre  en 
état;  mettre  à  même  ;  2.  (for,  to)  don- 
ner qualité  (pour). 

CAPACITATION  [kâpàsîtâ'shùn]  n.  ± 
(for,  de)  action  de  rendre  capable,  de 
mettre  en  état ,  de  mettre  à  même,  f. 

CAPACITY  [kâpâs'itî]n.  i.||  §  capacité, 
f.  ;  2.  S  qualité  (titre),  f.  ;  3.  (did.)  ca- 
pacité, î.  ;  4.  (geom.)  capacité. 

In  the  —  of,  en  qualité  de. 

CAPARISON  [kàpàr'îsîm]  n.  capara- 
çon, m. 

CAPARISON  [kàpùr'isûn]  v.  a.  capara- 
çonner. 

CAPE  [kàp]  n.  (géog.)  cap,  m. 

CAPE  [  kàp  ]  n.  collet  (qui  couvre  les 
épaules),  m. 

CAPELAN[ka'piân]n.(icli.)  cape  ton;  m. 

CÂPELLA  [kâpêi'iâï  n.  (astr.)  chèvre,  f. 

CAPELLET  [kâp'êiïët]  n.  (vetér.)  cape- 
let,  m.  ;  passe-campane,  f. 

CAPER  [kà'pèr]  n.  cabriole,  f. 

To  cut  a  —,  faire  une  =. 

Caper-cuttïng,  n.  action  de  faire 
des  cabrioles,  f. 

CAPER  [kapèr]  v.  n.  cabrioler. 

CAPER  [kà'pèr]  n.  (bot.)  1.  câpre,  f.  ; 
2.  câprier,  m. 

Bean  —,  fabago,  m.  ;  fabagelle,  f. 

Caper-bush, 

Caper-tree,  n.  (bot.)  câprier,  m. 

CAPERER  [ki'pêrlr]  n.  cabrioleur,  m. 

CAPEVI  [kâpèM].  y.  Copaiva. 
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CAPIAS  [ki'ptSs]  n.  l.  (dr.  civ.)  juge-  i 
ment  de  contrainte  par  corps  (acte 
dont  l'huissier  est  muni),  m.  ;  2.  (dr. 
crim.)  mandat  d'arrêt,  m. 

CAPILLACEOUS  [kapîllà'stais]  adj.  $ 
capillaire.  V.  Capillary, 

CAPILLAIRE  [kàpînà'r]  n.  sirop  de 
capillaire,  m. 

CAPILLARY  [kàP'ïilàri]adj.  (did.)  ca- 
pillaire. 

CAPILLARY [kap'îiiart]  n.  (anat.) capiU  j 
laire;  vaisseau  capillaire,  m. 

CAPITAL  [kapltSl]  adj.  1.  $  §  de  la 
tête;  2.  ||  (de  crime,  de  peine)  capi- 
tal; 3.  ||  passible  de  la  peine  capitale; 
4.  $  ||  mortel  ;  5.  §  capital  (  principal, 
de  premier  ordre);  6.  §  excellent;  7. 
(de  lettres)  capital  (grand). 

6    A  —  taie,  un  excellent  conte. 

CAPITAL  [kàp'itài]  n.  i.  capitale  (ville 

capitale),  f.  ;  2.  capitale;  majuscule,  f.  ; 
3.  (arch.)  chapiteau,  m.;  4.  (com.,  fin.) 
capital,  m.:  capitaux,  m.  pi.;  5.  (com.) 
fonds  social,  m.;  6.  (écon.  pol.)  capital, 
m.  ;  capitaux,  m.  pi. 

Large  — ,  l.  grande  capitale;  2. 
(imp.)  grande  capitale,  f.  ;  a  large  — , 
(sing.)  (com.)  de  grands  capitaux; 
des  capitaux  abondants ,  m.  pi.  ; 
small  — ,  1.  petite  capitale,  f .  ;  2. 
(sing.)  de  petits  capitaux,  va.  pi.; 
3.  (imp.)  petite  capitale  ;  minuscule , 
f.  Neck  of  a — ,  (arch.)  gorgerin,  m.  To 
sink  a—,  l.  (assurances)  we/2re,pZacer 
un  ■=.  à  fonds  perdu,  perdus  ;  mettre, 
placer  un  =  en  viager  ;  2.  (com.)  per- 
dre des  capitaux. 

Capital- stock,  n.  (com.)  capital, 
fonds  social,  m. 

CAPITALIST  [kàp'itài'st]  n.  (corn.)  ca- 
pitaliste, m.  f. 

CAPITALLY  [kap'îtâllî]  adv.  1.  (|  de  la 
peine  capitale  ;  2.  ||  d'un  crime  capi- 
tal ;  3.  §  très-bien  ;  parfaitement. 

CAPITATION  [kàpîtà'shun]  n.  $  i.  dé- 
nombrement, m.;  2.  capitation,  f. 

"CAPITE"  [kâp'îtè]  (m)  n.  (dr.  féod.) 
en  chef  (dérivant  du  roi). 

CAPITOL  [kâp'îtol]  n.  1.  (hist,  rom.) 
capitole,  m.;  2.  (aux  Etats-Unis)  capi- 
tule, m. 

CAPITOLINE  [kàp'iuMïn]  adj.  (hist, 
rom.)  capitolin. 

CAPITULAR  [kâpïtsh'ulâr] 

CAPITULARY  [kâpïtsh'ûlàri]  n.l.  capi- 
tulaire,  m. ,  2.  membre  d'un  chapi- 
tre, m. 

CAPITULARLY  [kâpitsh'ulârli]  adv.  ca- 
pitulairement. 

CAPITULARY  [kàpïtsh'ùlârî]  adj.  capi- 
tulaire. 

CAPITULATE  [klpîtsh'ùlàt]  v.  a.  I.  f 
dresser  un  capitulaire  ;  2.  |j  §  (mil.)  ca- 
pituler. 

CAPITULATION  [kapîtshùlà'shun]  n.  1. 
(mil.)  ||  §  capitulation,  f. ,  2.  (hist.  d'Al- 
j  lemagne)  capitulation,  î. 

To  draw  up  a  —,  to  draw  up  articles 
i  of — ,  (mil.)  dresser  une  =,  les  articles 
!  d'une  =  ;  to  observe  a — ,  tenir  une  —. 

CAPITULE  [kâp'itûi]  n.  i  (liturg.)  ca- 
j  pilule,  m. 

CAPITULUM  [kàpïtuium]  n.  (bot.)  ca- 
pitule, m.  ;  tête,  f. 

CAPIVI  [kàpè'vè].  Y.  Copaiva. 

CAPON  [kà'pûn]  n.  1.  chapon,  m.;  2. 
\  (oxn.)mésange  à  longue  queue,  f. 

CAPON  [kà'pun]  v.  a.  chaponner. 

CAPONNIERE  [kâpûnnè'r]  n.  capon- 
nière,  f. 

CAPOT  [kàpotT  n.  capote  :  redingote,  f. 

CAPOT  [kâpot']  adj.  (jeu)  capot. 

CAPOT  [kâp&t']  v.  a.  (—ting  ;  —ted) 
(jeu)  faire  capot. 

CAPOTCH  [kâpotsh'] 

CAPOUCH  [kàpûtsh']  v.  n.  f  ôter  le  ca- 
puchon à. 

CAPPADINE  [kàp'pàdïn]  n.  capiton,  m. 
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CAPPED  [kupt]  adj.  î.J  coiffé;  2.* 


*' 


couronné;  3.  (const.)  coiffé;  couronné, 
surmonté;  4.  (horl.)  (de  montrcl  a 
recouvrement. 

CAPPER  [kSp'pêr]  j.  Y.  CAP-MAKER. 

CAPRA  [kàprà]  n.  (astr.).  V.  Capella. 

CAPRICE  [kâprè's]  n.  i.  caprice,  m.; 
2.  (mus.)  caprice,  m. 

CAPIUCH  [kàprïtsi»']  $.  V.  Caprice. 

CAPIUCHIO  [uàprîtsh'îcVj.  f  V.  Caprice. 

CAPRICIOUS  [kâprïah'ûs]  adj.  capri- 
cieux. 

CAPRICIOUSLY  [kaprïsh'Jsri]  adv.  ca- 
pricieusement. 

CAPRICIOUSNESS  [  kaprlsli'ùsnès ]  n. 
caractère  capricieux,  m.;  humeur  ca- 
pricieuse, f. 

CAPRICORN  [k&'prtkôrn]  r.  i.  (astr.; 
capricorne,  m.;  'z.  (eut.)  capricorne,  m. 

Capricorx-beetle,  n.  (ent.)  capri- 
corne, m. 

CAPRIFORM  [kap'rifôrm]  adj.  en  forme 
de  chèvre. 

CAPRIOLE  [kàp'rîôï]  n.  cabriole,  f. 

CAPRIZANT  [kàp'rizànt]  adj.  (méd.) 
caprisant. 

CAPSICUM    [kap'sîkùm]    n.    (bot  )    pj_ 

ment;  (  poivre  d'Inde,  de  Guinée,  m. 

CAPS] ZE  [kâpsi'z]  v.  n.  ( mar.)  chavirer. 

CAPSIZE  [kâpsi'z]  v.  a  .(md.Y.)  chavirer. 

CAPSTAN  [kàp'stân] 

CAPSTERN  [kàp'stim]  n.  (mar.)  cabes- 
tan, m. 

CAPSULAR  [klp'sùllr] 

CAPSULARY  [kâp'sùllrl]  ad-j.  1.  (anat.) 
capsulaire  ;  2.  (bct.)  capsulaire. 

CAPSULATE  [kàp'sùlat] 

CAPSULATED  [kàp'sûlâtïd]  adj.  (did.) 
enfermé  dans  une  capsule. 

CAPSULE  [kâp'sûl]  n.  capsule,  f. 

Priming  —,  =  d'arme  à  feu. 

CAPT.  [kâp'tàn]  (abréviation  de  Cap- 
tain). 

CAPT  [kapt].  Y.  Capped. 

CAPTAIN  [klp'tân]  n.  l.  capitaine,  m.; 

2.  (écoles)  sergent  (premier  élève),  m.; 

3.  (mar.,  mil.)  capitaine,  m.;  4.  (mar.) 
quartier-maître,  m. 

Led  —,  cavalier  servant,  m.;  —  ge- 
neral, capitaine  général  (commandant, 
chef  des  forces).  Flag  —,  (mar.)  capi- 
taine de  pavillon'  post—,  capitaine 
de  vaisseau  ; —  and  commander,  (mar.) 
capitaine  de  corvette.  —  of  foot,  capi- 
taine d'infanterie;  —of horse,  capi- 
taine de  cavalerie. 

CAPTAIN  [kâp'tàn]  adj.  $  l.  **  vail- 
lant ;  brave  ;  hardi  ;  2.  principal. 

CAPTAINCY  [kàp'tànsl]  n.  l.  place  de 
capitaine,  f. ;  2.  capitainerie,  i. 

CAPTAINRY  [kâp'tànrî]  n.  f  capitai- 
nerie, f. 

CAPTAINSHIP  [kâp'tànsinp]  n.  1.  place 
de  capitaine,  f.;  2.  commandement  (de 
capitaine)/ m.;  3.  capitainerie,  f .  ;  4. 
talent  de  grand  capitaine,  m. 

CAPTION  [kàp'shun]  n.  1.  captation, 
f.  ;  2.  artifice,  m.  ;  3.  (dr.)  (chos.)  sai 
sie,  f.  ;  4.  (dr.)  (pers.)  arrestation,  f. 

CAPTIOUS  [kâp'shùs]  adj.  1.  captieux , 
2.  susceptible. 

CAPTIOUSLY  [kâp'shûslî]  adv.  1.  cap- 
tieusement ;  2.  avec  susceptibilité. 

CAPTIOUSNESS  [kâp'shûsnès]  n.  l.di's 
position  à  la  critique,  f.  ;  2.  suscepti- 
bilité, f. 

CAPTIVATE  [kâp'tîvàt]  v.  a.  l.  capti- 
ver; capter;  2.  (b.  p.)  captiver  (char- 
mer) ;  3.  t  faire  captif. 

CAPTIVATE  [kàp'tlvât]  adj.  $  captif. 

CAPTIVATING  [kàp 'uniting]  adj.  qui 
captive  ;  enchanteur. 

CAPTIVATION  [kâptlvâ'shun]  n.  $  1.  § 
assujettissement,  m.;  2.  t  prise  d'un 
captif,  f. 

CAPTIVE  [kâp'tïv]n.  |  §  (to,  de)captif 
m.  ;  captive,  f. 

To  take  a  — ,  faire  un  =. 
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CAPTIVE  [kâp'tN]  adj.  i.  ||  $  captif; 

t.  de  captif. 

To  take  —,  1. 1  faire  captif;  2.  S  cap- 
liver. 

CAPTIVE  [Kâp'tN]  v.  a.  I.  S  captiver; 
2.  f  faire  captif. 

CAPTIVITY  [klptlv'ttî]  n.  g  S  capti- 
vité, f. 

To  be  released  from  —,  sortir  de  =. 

CAPTOR  [klp'i&r]  n.  1.  auteur  d'une 
capture,  m.  ;  2.  (de  vaisseau)  bâtiment 
preneur,  m. 

CAPTURE  [kSp'tshûr]  n.  ||  1.  capture 
(action  de  prendre),  f.  ;  2.  prise,  f.  ;  3. 
capture,  f. 

To  make  a  — ,  1,  faire  une  capture; 
2.  (jeu)  faire  un*  prise. 

CAPTURE  [kSp'uhùr]  v.  a.  capturer 
prendre  à  l'ennemi). 

CAPUCHIN  [kSp'ùtshln]  n.  1. 1|  (ordre 
relig.)  capucin,  m.  ;  capucine,  f.  ;  2.  § 
capote;  mante  de  femme,  f. 

CAPULET  [kâpuiét]  n.  (vétér.)  ca- 
pelet,  m. 

"  CAPUT-MORTUUM  "  [  ki'put-môr'- 
tûûm]  n.  (chim  )  caput-morluum,  m.; 
tête  morte,  f. 

CAR  [kAr]  n.  1.  chariot,  m.  ;  2.  * 
char,  m.;  3.  (de  ballon)  nacelle,  f.;  4. 
(astr.)  chariot ,  m. 

CARABE  [kâr'àbé]  n.  carabe,  m. 

CARABINE  [kir'Sbln],  CARBINE,  n.  ca- 
rabine, f. 

CARABINEER  [kàràbinè'r]  n.  carabi- 
nier, m. 

CARAC  'klr'àk]  n.  (mar.)  caraque,  f. 

CARACOL  [kàr'âkol] 

CARACOLE  [kir'âkôi]  n.  (man.)  cara- 
cole, f. 

CARACOL  [kàr'âkol] 

CARACOLE  [kàr'âkôi]  v.  n.  (mair.)  ca- 
racoler. 

CAR-ACT  [kâr'îkt].  V.  Carat. 

CARAITE  [kir  ait]  n.  pi.  (secte  juive) 
caraïte,  m.  sing. 

CARAMEL  [karâmèi]  n.  caramel,  m. 

CARANNA  [  kârân'nâ  ]  n.  caragne  ; 
gomme  caragne,  f. 

CARAPACE  [kâr'âpàs]  n.  carapace  (de 
la  tortue),  f. 

CARAT  [kirlt],  CARACT,  n.  (joail., 
orfév.)i.  carat  (poids  de  20.525  gr.), 
m.;  2.  carat  (partie  d'or  fin),  m. 

CARAVAN  [kàràvàn']  n.  ||  caravane,  f. 

Leader  of  a  — ,  caravanier,  m. 

CARAVANSARY  [karàvân'sàri] 

CARAVANSERA  [kâràvin'sêrà]  n.  cara- 
vanserai; caravansérail,  m. 

CARAVEL  [kir'àvêi]  n.  (mar.)  cara- 
velle, f. 

CARAWAY  [kSrlwi]  n.  (bot.)  car  ai; 
cumin  des  prés,  m. 

CARBINE  [kâr'bln].  V.  CARABINE. 

CARBON  [kâr'bùn]  n.  i.  (chim.)  car- 
bone, m.  ;  2.  (mines)  charbon,  m. 

CARBONACEOUS  [kârbonâ'shùs]  adj. 
(chim.)  carbonique.  V.  Carbonic. 

CARBONADE  [kàr'bônâd] 

CARBONADO  [kirbinà'do]  n.  f  fculin.) 
carbonade,  f. 

CARBONADE  [kâr'bànâd] 

CARBONADO  [kirbonà'do]  v.  a~  f  ha- 
cher. 

"CARBONARI"  [kârbônâ'rê].  V.  Car- 
bonaro. 

"CARBONARO"  [kârbonâ'ro]  n.,pl. 
Carbonari,  carbonaro,  m. 

CARBONATE  [klr'binàt]  n.  (chim.) 
carbonate,  m. 

CARBONATED  [kix'bonàtid]  adj. (chim.) 
carboné. 

CARBONIC  [kSrbln'lk]  adj.  (chim.)  car- 
bonique. 

CARBONIZATION  [kirbîmlxi'shàn]  n. 
(chim.)  carbonisation,  f. 

CARBONIZE  [kir'bAnU]  v.  a.  (chim.) 
carboniser. 
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CARBONIZED  [kArbônlzd]  adj.  (chim.) 
carbonisé. 

CARBONOUS  [kâr'bonùs]  adj.  (chim.) 
car  bun  eux. 

CARBUNCLE  [kâ.bûngVi]  n.  1.  (min.) 
escarboucle,  f.  ;  2.  (  méd.  )  charbon; 
anthrax,  ni. 

CARIî UNCLED  [  kirbing  k'id  ]  adj.  1. 
garni  d'escarboucles;  2.  (du  nez)  bour- 
geonne ;  3.  (méd.)  charbonneux. 

—  face,  n.  (med.)  boutons,  m.  pi.; 
couperose,  f. 

CARBUNCULAR  [kàrb.W'kùUr]  adj. 
d' escarboucle  ;  qui  ressemble  à  l'es- 
carboucle  ;  3.  (méd.)  charbonneux. 

CARBURAT  [kâr'buièi]  m. (chim.)  car- 
bure, m. 

CARCAN  [kâr'kàn]  n.  1.  cnrcnn  (pu- 
nition), m.;  2.  i  carcan  (chaîne,  col- 
lier de  pierreries),  m. 

CARCANET  [kàr'kânet],  CARKANET, 
n.  carcan  (chaîne,  cellier  de  pierre- 
ries), m. 

CARCASS  [kâr'kls]  n.  ||  1.  carcasse,  f.; 

2.  )  (plais.)  carcasse  (corps  vivant;,  f .  ; 

3.  corps  mort  ;  *  cadavre,  m. 
Dead  —,  corps  mort  ;  cadavre,  m. 
Carcass-likb,  adj.  qui  ressemble  d 

un  mort. 

CARCINOLOGY  [kârstn&I'ôjt]  n.  (did.) 
carcinologie,  f. 

CARCINOMA    [  kirslnd'mi  ]    n.    (méd.) 

carcinome,  m. 

CARCINOMATOUS  [kârsinom'àtûs]  adj. 
(méd.)  carcinoma teux. 

CARD  [kàrd]  n.  l.  carte,  f .  ;  carton 
fin,  m.  ;  carton,  m.;  2.  carte,  f.  ;  3.  f 
carte  (géographique,  marine),  t.;  4. 
1 1!  §  rose  des  vents,  f.  ;  5.  ^  S  indica- 
tion, f.  ;  guide,  in.;  6.  (des  rumbs 
des  vents  )  rose ,  f. 

Blank — ,  carte  blanche-  enamelled 
— ,  =  de  porcelaine  ;  glazed  — ,=  gla- 
cée ;  marked  — ,  (jeu)  =  ajustée ,  pré- 
parée; odd  —,  (jeu)  fausse  =,  f.; 
spotted  —,  =  tarotée,  f.  Mariner's  —, 
rose  des  vents,  f.;  playing  —,  =  à  jouer, 
f.  ;  visiting  —,  =  de  visite,  f.  Game 
of — s,  partie  de  =s,  f.  ;  pack  of  —s, 
jeu  (assemblage  entier)  de  =s,  m.  To 
buy  a  —,  demander  une  =•  to  build 
houses  with  —s,  faire  des  châteaux  de 
=s;  to  cut  —s,  couper  les  =s  ;  to  deal 
the  —s,  donner,  faire  les  =s;  to  play 
— s,  jouer  aux  =s;  to  play  a  game  of 
—s,  faire  une  partie  de  =s;  to  show 
tricks  with— s,  faire  des  tours  de=s;to 
shuffle  the  —s,  battre,  mêler  les  =s;to 
teil  fortunes  upon  —s,  tirer  les  =s;  to 
ihrow  away  a  —,  écarter  une  =. 

Card-assembly,  n.  société  dejeu(a.nx 
cartes),  f. 

Card-eoard  ,  n.  carton  fin,  m. 

Card-case,  n.  porte-cartes;  étui  à 
cartes  (de  visite),  m. 

Card-factory,  n.  carterie  (lieu) ,  f . 

Carb-maker..  a.  cartier,  m. 

Card-making,  n.  carterie  (fabrica- 
tion), f. 

Card-party,  n.  l .  reunion  pour  faire 
la  partie,  f.;  2.  table  de  jeu,  t. 

Card-playing ,  n.  jeu  (action)  d« 
cartes,  m. 

Card-rack,  n.  porte-cartes,  m. 

Card-room,  n.  salon  de  jeu,  m. 

Card-table,  n.  table  de  jeu,  f. 

CARD  [kàrd]  n.  (ind.)  carde  (instru- 
ment à  carder),  f. 

Card-engine,  n.  (ind.)  carde  méca- 
nique; machine  à  carder,  f. 

CARD  [kàrd]  v.  a.  1.  (ind.)  carder;  2. 
t  S  mélanger. 

CARDAMINE  [kir'dâmîn]  n.  (bot.)  car- 
damine,  f. 

CARDAMOM  [kâr'dâmum]  n.  (bot.)  car- 
damome, m. 

Cardamom-tree ,  n.  (bot.)  carda- 
mome; amome  à  grappes,  m. 
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CARDER  [kàrdlrl  û.  Cù:d.)  t.  car- 
deur,  m.;  cardeuse,  f.;2.  carde  mé- 
canique, f. 

CARDIAC  [kârd'Uk] 

CARDIACAL  [kArdf'ikll]  adj.  l.(anat.) 
cardiaque;  2.  (méd.)  cardiacue. 

—  medicines,  médicaments  c-iydia- 


ques;  cordiaux,  m.  pi. 
"■  ]  n. 


(méc)  car' 


CARDIAC    [kar'diàk] 
diaque,  m. 

CARDIALGIA  pdrdftljlE] 

CARDIALGY  [kir'dtaljj]  n.  (meG,;  tar- 
dialgie ,  f. 

CARDINAL  [k'.r'dinài]  n.  1.  cardinal, 
m.  ;  2.  (orn.)  cardinal,  m. 

— 's  cap ,  barrette  de  =,  f.  ;  «—'s  hat, 
chapeau  de  =,  m. 

Cardinal-flower,  n.  (bot.)  lobelis 
cardinale  ;  (  cardinale  rouge,  f. 

CARDINAL  [kir'dlnâi]  adj.  1.  cardi- 
nal; 2.  (astr.)  cardinal;  3.  (géog.) 
cardinal;  4.  (gram.)  cardinal. 

CARDINALÀTE  [kir'dinSlàt] 

CARDINALSHIP  [kâr'dlnàlshïp]  n.  car- 
dinalat, m. 

CARDING  [kird'ïng]  n.  t  jeu  de  cartes, 
m.  ;  cartes,  f.  pi. 

CARDING  [kârd'ïng]  n.  (ind.)  car- 
dage,  m. 

CARDOON  [kârdûn']  n.  (bot.)  car- 
don, m. 

CARE  [kir]  n.  l.  souci;  soin,  m.; 
2.  attention,  f.  ;  3.  (of  ,  pour)  sollici- 
tude, f.  ;  4.  soin,  m. 

1.  To  employ  — s  on  the  future.,  tourner  ses 
soins  vert  l'avenir.  3.  Parental  — ,  sollicitude 
paternelle,  maternelle. 

Dark  —  **,  noir  souci;  slight  — , 
léger  =.  Free  from  —,  libre,  exempt 
de  =\  sans  =.  To  the  —  of,  aux  soins 
de.  To  confide ,  to  entrust  a.  th.  to  a. 
o.'s  —,  confier  q.  ch.  aux  soins  de  a. 
u.  ;  to  have  a  —  (of) ,  1.  prendre  garde 
(à);  2.  avoir  soin  (de);  to  take  — (to),  1. 
prendre  garde  (a);  2.  faire  attention 
(à);  3.  avoir  soin  (de);  4.  soigner;  to 
take  —  of,  l.  avoir  soin  de;  2.  ménager; 
to  take  a.  th.  in  o.'s  — ,  aroi'r  soin  de  q, 
ch.  soi-même;  take  —  not  to  ....,  pre- 
nez garde  de  .... 

Care-crazed,  adj.  f  rongé,  dévoré 
de  soucis. 

Care-defying,  adj.  qui  défie,  nar- 
gue le  souci. 

Care-tuned,  adj.  "  aux  accents  de 
chagrin. 

Care-worn,  adj.  usé  par  le  chagrin. 

Care-wounded  ,  adj.  **  blessé  par  le 
chagrin. 

CARE  [kâr]  v.  n.  (for,  de;  to,  de) 

1.  s'inquiéter;    2.    se    soucier;   3.   t 
craindre. 

Not  to — ,  1.  ne  pas  s'inquiéter;  ne 
pas  se  soucier;  2.  vouloir  bien.  TVhaî 
do  I —  (for)?  est-ce  que  je  m'inquiète 
(de)  ?  What  do  I  —  for  that  ),  je  m'en 
inquiète  fort  peu  ;  )  je  ne  m'en  moque 
pas  mal  ;  ça  m'est  bien  égal  ;  qu'est-ce 
que  ça  me  fait? 

CAREEN  [kârè'n]  a:  ©ar.)  carène 
(réparation  des  bas) ,  f. 

To  lay  on  —,  abattre,  mettre  en  =. 

CAREEN  [kârè'n]  v.  a.  (mar.)  abat- 
tre, mettre  en  carène. 

CAREEN  [kârè'n]  v.  n.  (mar.)  donner 
à  la  bande. 

CAREENING  [kârè'nlng]  n.  (mar.)  ca- 
rénage ,  m. 

CAREER  [kârè'r]  n.  1.  B  S  carrière,  f.  ; 

2.  (man.)  carrière,  f. 

1.  §  The  —  of  arms,  la  carrière  des  armes. 

At  full — ,  à  toute  bride;  in  the  fu 
—  of  S,  au  milieu  de.  To  enter  upon 
— ,  débuter  dans  une  carrière;  to  pur 
sue  a  —  ,  suivre  une  carrière;  to  run 
a  — ,  parcourir  une  carrière;  to  run  at 
full  — ,  courir  à  toute  bride. 
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CAREER  [kW'r]  v.  n.  '*  i.  courir  ra- 
pidement ;  2.  s'avancer  ;  3.  s'élancer. 

CAREFUL  [wi'rfùi]  adj.  1.  'plein  de 
soucis;  2.  soucieux;  3.  \  {ov,  de)  soi- 
gneux; 4.  (to,  à)  attentif. 

To  be  —,  (of,  to)  avoir  soin  (de)  ; 
mettre,  apporter  du  soin  (à); prendre 
garde  (à)  ;  to  be  very  —  (to),  avoir 
grand  soin  (de). 

CAREFULLY  pi'rfâUl]  adv.  1.  avec 
•2.  soigneusement  ;  3.  attenti- 
vement; 4. 1  ti-rupuleusemcnl. 

CAREFULNESS  [kA'rfûlnês]  d.  1.  soin, 
m.:  2.  t  (sing.)  soucis,  m.  pi. 

CAREÏRE  [kiri'r]  $.  V.  Career. 

CARELESS  [U'riè.s]  adj.  (of,  to)  1. 
sans  souci  (de);  2.  insouciarii  (Je, 
pour);  peu  soucieux  (de);  3.  sans  soin 
(pour);  4.  nonchalant  ;  5.  négligé. 

2    —  of  his  glory,  insouciant  rie  sa  gloire. 

CARELESSLY  [kâ'rièsii]  adv.  1.  sans 
souci;  avec  insouciance  ;  2.  sans  soin; 
3.  non  t  ;  4.  négligemment. 

CARELESSNESS  [kâ'rlèsnês]  n.  i.  in- 
souciance, f.  ;  2.  nonchalance,  f .  ;  3. 
incurie,  f. 

CARENTANE  [  kàr'èntân  ]  n.  ±  (rel. 
cath.)  indulgence  par  quarante  fois,  f. 

CARESS  [kârés]  v.  a.  ||  §  caresser. 

CARESS  [kSrês1]  n.  ||  S  caresse,  f. 

CARET  [ki'rèt]  n.  renvoi  (qui  marque 
une  addition  au-dessus  de  la  ligne),  m. 

CARGO  [kâr'go]  n.  1.  (com.  mar.)  car- 
gaison, f .  ;  chargement,  m.;  2.  (mar.) 
chargement,  m. 

Homeward  —,  =  de  retour;  mixed  — , 
cueillette,  f.  ;  outward  — ,  =  de  l'aller. 

Cargo-book,  n.  (com.  mar.)  livre  de 
cargaison,  m. 

CARIATED  [fcà'rfêtîd],  V.  Carious. 

CARIBOO  [kâr'lbû]  n.  (mam.)  cari- 
bou, va. 

CARICATURE  [kirlkitù'r]  n.  ||  §  cari- 
cature, f. 

CARICATURE  [kirfkltur]  v.  a.  faire 
une  caricature  de;  tourner  en  cari- 
cature. 

CARICATURIST  [klrtkitù'rïit]  n.  au- 
teur de  caricatures,  m. 

CARIES  [  kâ'rtéz  ]  n.  (méd.)  carie,  f. 

CARILLON  [kàr'liiùn]  n.  1.  petite  clo- 
che, f.  ;  2.  (mus.)  carillon,  m. 

CARINA  [kàrl'ni]  n.  (bot.)  carène,  f. 

CARINATE  [kàr'inÀt] 

CARINATED  [kàr'lnàtïd]  adj.  (bot.)  ca- 
réné ;  cariné. 

CARIOSITY  [kAri&s'M].  V.  CARIES. 

CARIOUS  [ki'riùs]  adj.  1.  (did.)  carié; 
2.  (méd.)  carié. 

To  become,  to  get  —,  se  carier;  to 
make,  render  —,  carier. 

CARK  [kârk]  n.  t  souci,  m. 

CARK  [kârk]  v.  n.  avoir  des  soucis. 

CARKANET   [kâr'kànèt].  V.   CARCA>TET. 

CARK1NG  [kârk'îng]  adj.  t  1.  (pers.} 
qui  a  des  soucis;  chagrin;  2.  (chos.) 
cuisant. 

CARLE  [uâriln.  i  paysan;  rustre,  m. 

CARi  IN  [kâr'iîn]  n.  carlin,  (monnaie 
dltalie),  m. 

CARLINE  [kâr'lïn] 

CARLING  kâr'iîng]  n.  (mar.)  carlin- 
gue, f. 

— knee,  (mar)  jambe  de  force,  f. 

CARL'SH  [kâri'ish]  f  V.  Churlish. 

CaRLOT  [kàr'iût]  n.  t  paysan,  m. 
CARLO  V1NGI  AN  [klilàvïn'jiàn]  adj.  car- 
loving  ien. 

CARMAN    [karman]    n.,    pi.    CARMEN, 

charretier  (qui  conduit  un  ebariot),  m. 

CARMELIN  [kâr'milln]  i 

CARMELITE  [kir'méilt]  adj.  de  carme  ; 
de  carmélite. 

Carmeline-wool,  n.  carmeline,  f. 

CARMELITE  [kir'miih]  n.  (ord.  relig.) 
carme,  m.  ;  carmélite,  f. 

Barefooted  —,  carme  déchaux,  dé- 
chaussé, m. 
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CARMIN  [Ur'mln].  V.  CARMINE. 

CARMINATIVE  [kirmJn'àtîy]  adj.  (méd.) 

carminatif. 

CARMINATIVE  [kSrmln'ltN]  n.  (méd.) 
carminatif,  m. 

CARMINE  [kârml'n]  n.  carmin,  m. 

CARNAGE  [kAr'nàj]  n.  1.  carnage  (mas- 
sacre), m.  ;  2.  carnage  (chair  des  ani- 
maux tués),  m. 

CARNAL  [kâr'nâi]  adj.  1.  charnel;  2. 
$  de  carnage; 3.  4  carnivore. 

Carnal-minded,  adj.  ^  charnel. 

CARNALLY  [Kâr'nAM]  adv.  ►£•  l.  char- 
nellement; 2.  par  la  chair. 

CARNATION  [kirnà'shùi»]  n.  1.  carna- 
tion, f.  ;  2.  (bot.)  œillet-giroflée,  des 
fleuristes,  (  œillet,  m.;  3.  (peint.)  car- 
nation, f. 

Carnation-colour,  n.  incarnat,  m. 

Carnation-grass,  n.  (bot.)  candie 
en  gazon,  f. 

CARNATIONED  [kâmà'sbùnd]  adj.  in- 
carnat. 

CARNAVAL  [kâr'nàvai]  4.  V.  Carnival. 

CARNELIAN  [kàrnè'iîùn]  n.  corna- 
line, f. 

CARNEOUS  [kâr'néis]  adj.  (did.) 
charnu. 

CARNEY  [kir'nl]  n.  (vétér.)  maladie 
de  la  bouche,  f. 

CARNIFICATION  [  kârr.iflkâ'shun  ]  n. 
(did.)  carnification,  f. 

CARNIFY  [kàr'nlfl]  v.  n.  (did.)  se  car- 
nifier. 

CARNIVAL  [kâr'nlvâi]  n.  carnaval,  m. 

CARNIVOROUS  [kimiv'oris]  adj.  (did.) 
Carnivore. 

—  animal,  (did.)  carnivore,  m. 

CARNOSITY  [kârnôs'îti]  n.  (chir.)  car- 
nosité,  f. 

CARNY  [kâr'nl]v.  n.  )  pateliner. 

CARNYING  [kâr'ntlng]  adj.  )  patelin. 

CARNYING  [kâr'nîing]  n.  )  pateli- 
nage,  m. 

CAROB  [kâr'ûb]  n.  (bot.)  caroube;  ca- 
rouge,  m. 

Carob-tree,  n.  (bot.)  caroubier;  ca- 
rouge,  m. 

CAROL  [kar'ûi]  n.  i.  chanson,  f.;  2.  * 
chant,  m. 

Christmas  — ,  1.  chant  de  Noël,  m.  ; 
2.  Noël  (cantique  de  Noël),  m. 

CAROL  [kâr'ul]  V.  n.**  (— LING",  — LED) 

1.   (pers.,    animaux)  chanter;  2.  (de 
l'alouette)  grisoller. 

CAROL  [kâr'ût]  v.  a.  **  $  (—ling; 
—led)  chanter  (célébrer  par  le  chant). 

CAROLINE  [kâr  olln].  V.  CARLINE. 

CAROLLING  [kâr'ûnîng]  n.  if  chant,  m. 

CAROLUS  [kàro'iûs]  n.  carolus  (mon- 
naie ancienne  d'Angleterre,  de  la  valeur 
de  25  francs,  m. 

CAROMEL  [kâr'isaéi]  n.  (chim.)  odeur 
de  caramel,  f. 

CAROTID  [klrit'Id1  n.  (anal.)  caro- 
tide, f.-*- 

CAROTID  [kârot'Sd]  adj.  (anat.)  1.  ca- 
rotide; 2.  carotidien:  carotique. 

CAHOUSAL  [kârou'zâi]  n.  1.  fête,  f.  ;  2. 
(en  Amérique)  carrousse,  L  ;  3.  car- 
rousel, m. 

CAROUSE  [kârouz'j  v.  n.  *  i.  boire  co- 
pieusement; boire;  2.  (m.  p.)  faire  car- 
rousse. 

CAROUSE  [kSrowa']  y.  a.  ooire  co- 
pieusement ;  boire. 

CAROUSE  [kârouz']  n.  1.  débauche  de 
vin,  f.  ;  2.  t  rasade,  f. 

CAROUSER  [kârou'zèr]  n.  grand  bu- 
veur, m. 

CARP  [kàrp]  n.,  pl.CARP,(ich.)  carpe,  f. 

Young  —,  carpeau,  m.  ;  very  young 
— ,  carpillon,  m. 

Carp-tub,  n.  caqueté,  f. 

CARP  [kârp]  v.  n.  (at,  sur)  gloser. 

CARP  [kàrp]  v.  a.  1.  gloser  (q.  en.); 
2.  t  relever  (q.  u.);  critiquer. 
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CARPAL  [kir'pàl]  adj.  (anat.»  car- 
pien. 

CARPATHIAN [klrpA'tbîin] adj.  (géog.) 
carpathe. 

CARPENTER  [  kir 'pèntêr  ]  n.  i.  cftar- 
pentier,  m.;  2.  menuisier,  m. 

House  — ,  menuisier  en  bâtiments; 
ship — ,  charpentier  de  vaisseau,  de 
navire;  ship's  —,  (mar.)  mattre 
charpentier,  m. — and  joiner,  menui- 
sier, m.  —'s  crew,  (mar.)  aides-char- 
pentiers ;  gens  du  charpentier,  m.  pi.  ; 
—'s  work,  charpente  (travaux),  f. 

CARPENTRY  [kAr'pêntrl]  n.  1.  char- 
penterie (&n),  f.;  2.  menuiserie,  î. 

House  — ,  charpenterie  et  menuise- 
rie, f.;  ship  —,  charpenterie  de  vais- 
seau, f. 

CARPER  [kJrp'Jr]  n.  gloseur,  m.;  glo- 
scuse,  f.;  frondeur,  m. 

CARPET  [kAr'pëi]  n.  i.  ||  S  tapis,  m.; 

2.  t  S  salon,  m.;  3.  *  (man.")  tapis,  m. 
Double  — ,  tapis  à  double  face.  To  be 

on  the  —  I  §,  être  sur  le  =;  to  shave  the 
—,  (man.)  raser  le  =. 

Carpet-bag,  n.  sac  de  nuit,  m. 

Carpet-knight,  n.  t  chevalier  de  sa- 
lon (  qui  gagne  ses  éperons  dans  les 
salons),  m. 

Carpet  -  monger  ,  n.  ±  héros  de  sa- 
lon, m. 

Carpet-walk, 

Carpet-way,  n.  t  allée  tapissée  de 
verdure,  f. 

CARPET  [kâr'pêi]  v.  a.  Q  S  (with,  de) 
tapisser. 

CARPETING  [klr'pJiîng]  n.  sing,  tapis 
(en  général),  m.  pi. 

CARPI  [kâVpl].  V.  Carpus. 

CARriNG  [kârp'Sng]  adj.  porté  à  glo- 
ser. 

CARPING  [kâiplng]  n.  glose  (criti- 
que), f. 

CARPINGLY  [kârp  îngiî]  adv.  4  en  glo- 
sant. 

"  CARPUS  "  [kir'p&s]  n.,  pi.  Cakjpi  . 
(anat.)  carpe,  m. 

CARRACK  [klr'iâk].  V.  CARACK. 

CARRAT  [klr'rut].  V.  Carat. 

CARRAWAY  [kâr'râwâ].  V.  CARAWAY. 

CARRIAGE  [kâr  nj]  i.!]  transport  (ac- 
tion )  ,  m.;  2.  t  II  port  (transport),  m.; 

3.  Il  voiture,  f.;  4.  ||  équipage  (voiture 
de  maître),  m.;  5.  ||  port  (prix  du  trans- 
port des  paquets),  m.;  6.  S  port,  m.; 
maintien,  m.;  tenue,  f.;  7.  t  S  conduite 
(manière  de  conduire),  f.;  8.  t  S  te- 
neur (texte  littéral),  f.;  9.  (de  canon) 
affût,  m.;  10.  (de  carrosse)  train,  m.; 
il.  (d'escalier)  support,  m.;  12.  (de 
presse)  train,  m.;  13.  (chem.  de  fer) 
wagon,  m.;  voiture,  f.;  14.  (corn.) 
frais  de  transport,  de  voiture,  m. 
pi,  transport,  m.;  port,  m.;l5.(mach.) 
support  ae  coussinet,  m. 

6.  His  —  was  serene,  son  maintien  était 
serein. 

Close  —  voiture  fermée;  open  —, 
calèche  découverte;  ...wheeled — ,  == 
à  ...  roues.  Gentleman's  —,  =  de  maî- 
tre; one  horse  — ,  =  àun  cheval;  de- 
mi-fortune, f.,  job  —,  =  de  louage, 
land  —  transport  par  terre,  m.;  tra- 
velling — ,  =  de  voyage,  de  campagne; 
water  — ,  transport  par  eau,  m. 
—  and  four,  and  six,  etc.,  =  à  qua 
tre,  à  six  chevaux,  etc.-  —  and  pair,  =  à 
deux  chevaux;  —  paid,  (de  paquets  en- 
voyés non  par  la  poste)  port  payé  ; 
franc  de  port.  To  alight  from  a  —, 
descendre  de  =;  to  call  a  —,  faire  ve- 
nir une  =;  to  call  o.'s  —,  faire  avan- 
cer »a  =;  to  get,  to  step  into  a  —, 
monter  en  =;  to  get,  to  step  out  of  a  =— , 
descendra  de  — ;  to  keep  o.'s  —,  avoir, 
tenir  équipage;  avoir  un  équipage;  to 
pay  the  —  of,  payer  le  port  de  (un  pa- 
quet); affranchir. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  £a,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rulejbuU* 
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Carriage-truck,  n.  (chcm.  de  fer) 
tratneau,  wagon  pour  les  voitures; 
train  de  transport,  m. 

CAIIRIEH  [kàr'rlcr]  n.  1.  t  porteur 
(personne),  m.;  2.  f  véhicule,  m.;  3. 
messager,  m.;  4.  \  voiturier  •  rou- 
tier, m.;  5.  pigeon  voyageur  m.;  G, 
(dr.)  voiturier,  ta. 

—  by  water,  entrepreneur  de  trans- 
port par  eau,  ni. 

CARRION  [kir'rlun]  n.  i.  charogne,  f.; 
2.  t  O  carogne,  f. 

CARRION  [kai'iîùn]  adj.  1.  de  charo- 
gne ;  2.  à  charogne. 

CARRONADE  [kàr'ronâd]  n.  (artil.)  ca- 
ronade,  f. 

CARROT  [kàr'rùt]  n.  (bot.)  carotte,  f. 

Deadly  —,  thapsievilleuse,  f.  ;  (  mal- 
herbe,  f.  ;  (  faux  turbith,  m. 

CARROT1NESS  [kâr'rùttnés]  n.  couleur 
rousse  (des  cheveux),  f. 

CARROTY  [kir'rùiîjadj.  (des  cheveux) 
couleur  de  carotte. 

CARRY  [kârVî]  v.  a.  (from,  de;  to,  à)  1. 
H  §  porter;  2.  ||  (about,  sur)  porter  (sur 
soit;  3.  ||  rapporter(comme  les  animaux); 
4. \\  amener;  conduire;  5.  S  (into,  à) 
mettre  (à  effet,  à  exécution);  6.  S  en- 
traîner; 7.  §  impliquer;  S. Rempor- 
ter; 9.  t  ^vaincre;  l'emporter  sur;  10. 
S  prendre  (une  resolution,  une  décision 
par  la  majorité  des  voix);  11.  §  soute- 
nir; 12.  \  supporter:  13.  $  S  recevoir  ; 
14.  traduire  (devant  un  tribunal);  15. 
(arith.)  retenir;  16.  (compt.)  (to,  à) 
porter  (inscrire  dans  un  livre,  sur  un 
compte);  17.  (compt.)  (to,  à)  passer 
(au  crédit,  au  débit  de  q.  u.). 

7.  To  —  an  imputation  of  ignorance,  im- 
pliquer une  imputation  d'ignoiuinee. 

To  —  o.'s  self,  se  comporter  ;  to  — 
it  (over),  l'emporter  {sur);  to  —  it  high, 
le  prendre  sur  un  haut  ton  ;  to  — 
too  far,  pousser  trop  loin,  outre.  To  — 
about,  1.  porter  à  droite  et  à  gauche  ; 
porter  partout  ;  2.  mènera  droite  et  à 
gauche;  mener  partout;  to  —  away 
(from),  1.  H  emporter  (de);  enlever  (de)  ; 

2.  Remmener  (de);  3.  S  entraîner  (par  la 
persuasion);  4.  U  enlever  (par  force)  (à); 
5.  (mar.)  avoir  . . .  emporté;  perdre  ;  6. 
(mar.)  être  démâté  de  (un  mât)  ;  to  — 
back ,  reporter  (porter  de  nouveau)  ;  to 
—  down,  descendre  (en  portant)  ;  to  — 
forward,  (com.)  reporter  (à.  la  page  sui- 
vante) ;  faire  un  report.  Carried  for- 
ward, (com.)  à  reporter  ;  porté  à  l'au- 
tre part;  amount  carried  forward,  (com.) 
transport  en  l'autre  part.  To  —  forth, 
sortir  (en  portant)  ;  to  —  in,  rentrer 
(porter,  reporter  dedans)  :  to  —  off,  1.  || 
emporter;  2.  || remporter  (un  avantage); 

3.  |f  S  enlever  ;  4.  §  se  défaire  de  (faire 
mourir);  5.  (Ravoir pour  soi;  avoir 
de  son  calé  (les  rieurs;  ;  to  —  it  off  §, 
aller  jusqu'au  bout  (avec  effronterie); 
s'en  tirer;  to  —  on,  1.  pousser;  pour- 
suivre; 2.  continuer  ;  3.  mener;  con- 
duire; 4.  exécuter;  5.  exercer;  6. 
faire;  7.  entretenir;  to  — out,  1.  |j por- 
ter dehors;  2.  S  (to)  porter  ^conduire) 
(vers);  entraîner  (à);  3.  développer: 

4.  t  S  niener  à  bien  ;  5.  t  S  opérer  ;  ef- 
fectuer ;  6.  f  étonner;  to  —over  (to), 

1.  faire  passer  (à)  ;  2.  (com.)  (V.  For- 
ward); to— up,  1.  1  porter  en  haut; 
monter  ;  2.  ||  §  conduire  (en  haut)  ;  3. 
S  faire  remonter  ;  4.  4  U  tenir  ;  porter 
(en  haut). 

Carry-tale,  n.  $  conteur,  m.  ;  con- 
teuse, f. 
CARRY  [kàr'rt]v.  n.  1.  (artil.)  porter; 

2.  (chasse)  se  botter;  3.  (man.)  porter; 
porter  la  tête. 

To  —  in  the  wind,  to  —  wind,  (man.) 
porter  au  vent. 

CARRY  [klr'ri]  n.  (des  nuages)  mou- 
vement rapide,  m. 
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CARRYING  iWrlîng]  n.  (V.  les  ac- 
ceptions de  Carry)  1.  transport,  m.; 
2.  (com.  mar.)  transport  de  marchan- 
dises par  eau,  m. 

Carrying-trade ,  n.  (com.  mar.) 
commerce  de  transport,  m. 

CART  [kârt]  n.  1.  charrette,  f.  ;  2.  f 
chariot,  m.;  3.  (mil.)  fourgon,  m. 

Light  —,  charrette  à  ressorts,  L,  tilt- 
ed —,  tapissière,  f.  Hand  —,  b=  à 
liras;  skeleton  —,  train  de  =,  m.;  —'s 
tail,  cul  de  =,  m.  Through  which 
— s  can  pass,  (de  routes,  de  portes) 
charretier.  To  drive  a  — ,  conduire, 
mener  une  =;  to  put  the  —  before 
the  horse,  mettre  la  charrue  devant 
les  bœufs. 

Cart-iiouse,  n.  hangar,  m. 

Cart-load,  n.  charretée,  f. 

Cart-siiade,  $ 

Cart-sued,  n.  hangar,  m. 

Cart-tire,  n.  jante  de  roue  de  char- 
rette, f. 

Cart-way,  n.  chemin  charretier,  de 
charroi,  m. 

Cart-wrigdt,  n.  charron,  m. 

CART  [kârt]  v.  a.  1.  charrier;  char- 
roi)er ;  2.  voilurer  (des  denrées,  des 
marchandises  par  terre);  3.  exposer 
en  charrette  (des  malfaiteurs). 

CARTAGE  [  kâr'tàj  ]  n.  charriage; 
charroi,  m. 

"  CARTE-BLANCHE "[kârt-blânsh']  n. 
1.  Il  blanc  seing,  m.;  2.  §  carie  blanche,  f. 

To  give,  to  throw  a.  0.  a  —,  donner  à  q. 
u.  carte  blanche  ;  to  have  a  —,  avoir  =. 

CARTEL  [kàr'tël]  n.  1.  (mil.  )  cartel 
(pour  la  rançon ,  l'échange  des  prison- 
niers"), m.;  2.  cartel  (  défi  au  combat 
singulier),  m.;  3.  (mar.  )  cartel;  bâti- 
ment parlementaire,  m. 

Cartel-ship,  n.  (mar.  )  cartel;  bâti- 
ment parlementaire,  m. 

CARTER  [kârt'ër]  n.  l.  charretier,  m.; 
charretière,  f. ;  2.  roulier,  m. 

CARTERLY  [kar'têril]  adj.  de  charre- 
tier. 

CARTESIAN  [kârtè'zhàn]  adj.  (  ord.  ) 
cartésien,  m. 

CARTESIAN  [ kârtè'zhân ]  n.  (did.) 
cartésien,  m. 

CARTES  IANISM  [  kârte'zhânïan  ]  n. 
(did.)  cartésianisme,  m. 

CARTHAGINIAN  [  kârttaâjîn'îân  ]  adj. 
(  géog.  )  carthaginois. 

CARTHAGINIAN  [kàrih&jïn'iSn]  n.  Car- 
thaginois, m.;  Carthaginoise,  f. 

CARTHAMUS  [kâr'thàmus]  n.  (bot.) 
carthame,  m. 

CARTHUSIAN [kàrthù'zhun]  n.  (ordre 
relig.  )  chartreux,  m. 

CARTILAGE  [  kâr'tiiàj  ]  n.  (anat.)  car- 
tilage, m. 

Ensiform,  xiphoid  — ,  appendice 
cciphoïde,  m. 

CARTILAGINEOUS   [  kârt!l?yïn'è5s  ] 

CARTILAGINOUS  [  kàrtîlâj'înus]  adj. 
1.  (anat.)  cartilagineux;  2.  (bot.) 
cartilagineux  ;  coriace. 

CARTING  [kârt'îng]  n.  1.  roulage  au 
tombereau,  m.;  2.  camionnage,  m. 

CARTOON  [kârt  un']  n.  (dessin,  peint.) 
carton,  m. 

CARTOUCH  [kârtûsh']  n.  1.  (mil.)  car- 
touche (charge  pour  le  canon),  f.;  2.  f 
giberne,  f.;  3.  (arch.)  cartouche,  m. 

CARTRIDGE  [kâr'trïj]  n.  1.  (mil.) 
(de  fusil)  cartouche,  f.;  2.  (de  canon  ) 
gargousse,  f. 

Cartridge-box  ,  n.  (mil.)  giberne,  f. 

Cartridge-paper,  n.  1.  papier  à 
gargousses,  m.;  2.  (pap.)  papier-car- 
touche, m. 

CARTULARY  [kâr'tùiârî]  n.  car  tu- 
laire,  m.  ' 

CARUNCLE  [karùng'k'i]  n.  (anat., 
bot.)  caroncule,  f. 
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CARUS  [kà'rils]  n.  (méd.)  carus;  co- 
ma profond,  m. 

CARVE  [kârv]  v.'  a.  î.  \couptr  ;  2. 
découper  (de  la  viande  )  ;  dépecer  ;  3.  J 
tailler  ;  4.  ||  sculpter;  5.  *grracer. 

— d  work,  sculpture  (ouvrage  sculpta 
en  bois,  etc.),  f.  To — out,  1.  ||  se  frayei 
(en  taillant);  2.  §  dispenser  ;  départir, 

CARVE [karv]  v.  n.  1.  U  découper;  dé- 
pecer; 2.  §  (for,  to,  à)  pourvoir;  3.  || 
sculpter. 

CARVEL  [kârMi]  n.  i.  (zooph.; 
méduse,  f.  ;  2.  (mar.)  caravelle,  f. 

CARVER  [kâr'vêr]  n.  1.  ||  personne 
qui  découpe,  dépèce,  f.;  2.  |j  (des  mai- 
sons royales)  ecuyer  Irancnant,  m.: 

3.  §  artisan  (auteur,  cause),  m.;  4.  \l 
sculpteur  (de  bois,  etc.),  m. 

Grand — ,  grand  écuyer  tranchant, 
m.  Tu  be  a  —  découper;  dépecer. 

CARVING  [kâr'vîng]  n.  ||  1.  action  de 
découper,  de  dépecer,  f.;  2.  sculpture 
(art  de  sculpter  en  bois,  etc.),  f;  3.  sculp- 
ture (ouvrage  sculpté  en  bois,  etc.),  t 

—  fork,    fourchette  à  découper,  f.; 

—  knife,  couteau  à  découper,  m. 
CARYATES  [kârîà'iêz] 
CARYATIDES  [kaiîât'îdèz]  n.  (arch.  ) 

cariatides;  caryatides,  f.  pU 

CARYOPHYLLEOUS  Lkârî&fïllèfis]  adj. 
(bot. )  caryophyllé. 

CASCADE  [kâskâ'd]  n.  ||  cascade  (chute 
d'eau),  f 

CASE  [kis]  n.  1. 1|  étui,  m.;  2.  |]  caisse 
(d'emballage),  f.;  3.  ||  boîte  (démontre), 
t.;  4.  §  cadre  (  plan  et  agencement),  m.; 
5.  ||  enveloppe,  f.;  6.  ||  corps  (de  maison), 
m.;  7.  £||  extérieur  (enveloppe),  m.; 

8.  |||  (m.  p.)  peau  (enveloppe),  f.; 

9.  ç  |l  cavité  (  de  l'œil),  f.;  10.  (de  ser- 
rure) palastre,  m.;  il.  (imp.)  casse,  f.; 
12.  (mach.  )  entourage,  m.;  cage,  f.; 
chemise,  f;  enveloppe,  f. 

Upper  — ,  (imp.)  haut  de  casse,  m.; 
lower — ,  (imp.)  bas  de  casse,  m.; 
half — ,  (imp.)  casseau,  m.  Laying  a  — , 
(imp.  )  mise  en  casse,  f.  To  lay  a — , 
(  imp.  )  mettre  en  casse. 

Case-harden,  v.  a.  (tech.)  tremper 
en  coquille. 

Case-hardening,  n.  1.  (métal.  )  cé- 
mentation, f.;  2.  (tech.)  trempe  en  co-> 
quille,  f. 

Case-shot,  n.  charge  à  mitraille,  f. 

CASE[kàs]v.  a.  1.  mettre  dans  un 
étui  ;  2.  ||  %  enfermer  ;  3.  §  envelopper  ; 

4.  ||  couvrir  ;  5.  $  ||  enchâsser  ;  6.  ||  dé- 
pouiller (ôter  la  peau  à);  7.  (de  charron) 
embatre;  ferrer  (une  roue);  8.  (const.) 
revêtir;  9.  (serrur.  )  enchâsser. 

2.  — d  in  their  armour,  enfermés  dans  leur 
armure. 

To  —  in,  (serrur.  )  enchâsser;  to  — 
over,  enfermer  (dans  un  étui,  une 
boîte ,  une  case,  etc.);  to —  up,  enfer- 
mer. 

CASE  [kâs]  n.  1.  cas,  m.;  2.  état,  m., 
3.  (dr.  )  cause,  f.;  4.  (gram.  )  cas,  m.; 

5.  (math.  )  cas,  m.;  6.  (méd.  )  cas,  n;. 

2.  In  very  ill  — ,  en  très-mauvais  état. 

Ambiguous  — ,  (math.)  cas  douteux. 

—  in  point,  =  en  question,  dont  tï 
s'agit.  In—  ,au=  que  ;  en=que:  dans 
le  =  où...;  in  any  — ,  en  t  out  =  ;  in  any 
and  every  — ,  dans  tous  les=;  en  tout 
état  de  cause;  in  a  sad —  (,  dans  uns 
vilaine  passe;  in  the  —  of,  à  l'égard 
de  ;  quant  à  ;  en  ce  qui  concerne  ;  in 
wttich  — ,  auquel  cas  -,  with  due  know- 
ledge of  the — ,  avec,  en  connais- 
sance de  cause.  To  alter  the  — ,  chan- 
ger le  cas;  to  be  a  hard  —  (for), 
être  bien  dur  (pour);  to  make  out 
a — ,  prouver,  établir  la  chose,  sa 
thèse  ;  to  put  the  — ,  poser  le  =  ;  to 
state  the  —,  exposer  une  affaire.  As 
the  —  stands,  au  point  où  en  sont  Uis 
choses  ;  how  the  —  stands,  ce  qui  en  eat; 
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fete4  fat,  fax  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil. 
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cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  hvll 
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Sfce  —  occurring,  iftho—  should  occur, 
should  the  —  occur,  le  cas  échéant:  ie 
Viis  avenant  ;  this  is  not  the  —,  il  n  en 
i?t  pas  ainsi;  il  n'en  est  rien. 

CASEMATE  [ki'smit]  n.  (fort.)  case- 
mate, f. 

With  — s,  (fort.)  (do  bastion)  case- 
mate. 

CASEMENT  [ki'smlnt]  n.  l.  petite  fenê- 
tre (pratiquée  dans  une  grande),  f.;  2. 
O'-'oisée  ("châssis  vitré),  f. 

Frenen  —,  croisée,  t\ French  —  open- 
ing to  the  floor,  porte-croisée,  f. 

CASEOUS  [U'shAûa]  adj.  (did.)  caséeuœ. 

CASERN  [kiz'érn]  f.  V.  BARRACKS. 

CASH  [kSsh]  n.  l.  caisse  (cassette),  f.; 
"2.  crgent  (comptant);  numéraire ,  m.; 
3.  (sing.)  (coin.)  espèces,  f.  pi.;  4. 
(tenue  délivres)  caisse,  f. 

Hard  —  ,  1.  numéraire,  m.; 2.  (espèces 
nnnantes.f.  pi.  Command  or—,  de  l'ar- 
gent à  sa  disposition.  For—,  (com.)  au 
comptant;  m  —,  l.  (com.)  en  espèces; 
au  comptant  ;  2.  (pers.)  en  fonds.— 
io  hand,  argent  en  caisse.  To  be  in  —, 
(pers.)  être  en  fonds  ;  to  be  short  of—, 
n  être  pas  en  fonds;  être  à  court  ;  to 
Convert,  to  turn  into  —,  convertir  en 
argent;  to  pay—,  payer  comptant, 
-n  espèces. 

Cash-account,  n.  (tenue  de  livres) 
compte  de  caisse,  m. 

To  make  up  the  —,  faire  la  caisse. 

Cash-boos,  n.  (com.)  livre  de  caisse, 
a:-.  j 

Cash-box,  n.  i.  cassette,  f.]  2.  (com.)  | 
misse  (boite),  f. 

Cash-keeper,  n.  caissier,  m. 

Cash-office,  n.  (com.)  caisse  (bu- 
reau), f. 

CASH  [kâsh]  v.  a.  (com.)  i.  convertir 
7<~i  espèces  ;  2.  donner  des  espèces  pour  ; 
ï.  escompter. 

CASHEW  [kLshùl  n.  (bot.)  1.  anacar- 
Iter ,  anacarde  d'Occident;  acajou  à 
nommes,  m.;  2.  noix,  pomme  d'aca- 
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Cashew-nut,  n.  (bot.)  noix,  pomme 

d'acajou,  f. 

Cashew-tr.ee,  n.  (bot.)  anacar- 
dier, m. 

CASHIER  [kàshè'r]  n.  caissier,  m. 

To  act  as  —,  tenir  la  caisse. 

CASHIER  [kïshè'r]  v.  a.  i.  (mil.)  cas- 
ser; 2.  §  annuler. 

CASHOO  [kSshi'j 

CASHOW  [kàshô']  n.  (pharm.)  ca- 
chou, m. 

CASHMERE  [kàshmè'r]  n.  (ind.)  cache- 
mire, m. 

CASHMERETTE  [kashmèrët']  n.  (ind.) 
'jachemirette,  f. 

CASING  [ki'sïns]  1.  (const.)  revête- 
ment, m.;  2.  (const.)  chambranle;  can- 
ialabre,  m.;  3.  (mach.)  enveloppe,  f.  ; 
entourage,  m.;  cage,  f.;  4.  (mach.) 
(de  cylindre)  enveloppe,  f.;  5.  (moul.) 
nage,  f. 

CASK  [klsk]  $.  V.  Casque. 

CASK  [kâsk]  n.  1.  baril,  m.;  barrique, 
■ .;  fût,  m.;  2-  (oour  le  vin)  barrique,  f.; 
fût,  m 

CASK  j>!sk]v.  a.  mettre  (des liquides) 
*w  baril,  en  barrique. 

CASKET  [kis'kèt]  n.  i.  cassette,  f.;  2. 
êcrin,m.\  3. (mar.)  garcette,  f.;  raban, 
nu 

CASKET  [kàs'kèt]  v.  a.  1.  mettre  en 
cassette;  2.  enfermer  dans  une  cassette. 

CASPIAN  [kâs'plàa]  adj.  (géog.)  cas- 
Tien. 

CASQUE  [kàsk]  n.  **  casque,  m. 

CASSATION  [klssà'shûn]  n.  $  cassa- 
<ron,  f. 

CASSAVA  [kàssâ'và] 

CASSA VI  [kàssàVi]  n.  cassave,  f. 

Cassa  va-root,  n.  manioc,  m. 


CAS 

CASSIA  [klsi.'U]  n.  i.  (bot.)  casse 
(genre),  f.;  2.  (pharm.)  casse,  f. 

Egyptian  —,  (V.  Senna);  purging—, 
(pharm.)  =  vraie,  en  bâtons,  des  bou- 
tiques. 

Cassia-bark,  n.  (pharm.)  casse  en 
bois ,  f. 

CASSE  [kàs'sê]  adj.  (pap.)  de  corde 
(qui  porte  la  marque  de  la  corde). 

CASS1MERE  [kfis'sîmèr]  n.  casimir,  m. 
V.  Kkrseymere. 

CASSIOPEIA  [kSssîA'pèâ]  n.  (astr.  ) 
cassiopée.  f. 

CASSOCK  [kas'sùk]  n.  1.  casaque,  f.  ; 
2.  soutane,  f. 

Short — ,  soutanelle,  f. 

CASSOCKED  [kis'sûkt]  adj.  l.  vêtu 
d'une  casaque:  2.  vêtu  d'une  soutane. 

CASSOWARY  [kis's^vàrl]  n.  (orn.)  ca- 
soar  (genre),  m. 

CASSYYEEi)  [kis'wèd],  V.  Shepherd's 
poucti. 

CAST  [kâst]  v.  a.  (cast)  1.  [j  §  jeter; 
2.  ||  f  §  mettre  à  la  défroque;  mettre  au 
rebut;  3.  f  ||  (des  animaux)  mettre  bas 
avant  terme;  4.  ||  (des  animaux  et  des 
arbres)  dépouiller  (changer  la  peau, 
les  feuilles);  5.  ||  laisser  tomber  (comme 
en  muant);  perdre;  G.  ||  changer;  7. 
|j  §  fondre;  8.  §  (m.  p.)  rejeter;  dé- 
verser; 9.  §  rejeter  (renvoyer);  io.  § 
réformer;  il.  §  déjouer;  12.  §  débou- 
ter; 13.  S  convaincre  (de  crime); 
14.  §  mouler  (former);  15.  §  (théâtre) 
distribuer  (les  rôles);  16.  $  combiner 
(arranger);  17.  §  juger;  considérer; 
18.  §  calculer;  19.  §  additionner; 
compter  ;  calculer;  20.  (erp.)  changer 
(de  peau);  21.  (metal.)  couler;  22. 
(vén.)  jeter. 

8.  To  —  great  blame  on  a.  o.,  déverser  un 
blâme  sévère  sur  q.  u.  16.  —  for  thai  purpose, 
combiné  à  cet  effet. 

To  —  aside,  jeter  à  l'écart;  écarter; 
to—  away,  l.  ||  §  jeter;  2.  §  perdre; 
ruiner  ;  3.  (  mar.  )  jeter  à  la  côte  ;  per- 
dre ;  to  be  —  away,  (mar.)  être  jeté  à  la 
côte;  être  naufragé;  to  —  back,  reje- 
ter en  arrière;  to  —  behind  |j  §,  jeter 
par-derrière  ;  to  —  by  ||  §,  rejeter  ;  to  — 
down,  i.  ^  jeter  (par  terre);  2.  §  abat- 
tre; to  —  forth  II ,  l.  jeter  dehors;  2. 
jeter  (pousser  des  racines);  3.  (hist, 
nat.)  éjaculer;  to  —off,  i.  rejeter;  re- 
pousser j  2.  secouer  (se  défaire  de)  ;  3. 
mettre  a  la  défroque  (des  habits);  4. 
(mar.)  larguer;  5.  (vén.)  lâcher;  don- 
ner; to  —out,  i.  rejeter  ;  *  rendre;  2. 
||  chasser  (jeter  dehors);  3.  ||  ôler;  re- 
tirer; 4.  S  émettre;  prononcer  ;  faire 
entendre;  to  — up,  1.  ||  rejeter  (jeter 
dehors);  2.  ||  §  rejeter  (vomir);  3.  § 
additionner  ;  faire  l'addition  de;  4.  § 
calculer. 

CAST  [kâst]  v.  n.  (cast)  1.  $  §  se  jeter; 
aller;  2.  §  (to,  à)  songer  ;  3.  j|  se  couler 
(pouvoir  être  coulé);  4.  ||  déjeter;  &.  || 
vomir;  6.  (mar.)  abattre;  faire  son 
abaiée. 

To—  about  f,  i.  se  retourner;  se 
tourner  de  tous  côtés  ;  2.  §  songer  (à)  ; 
chercher  (à). 

CAST  [kâst]  n.  1.  |]  S  coup,  m.;  2.  \\ 
quantité  jetée,  f.;  3.  f  li  jet  (espace  que 
peut  parcourir  un  objet  jeté),  m.;  4.  || 
fonte,  f.;  5.  |  statuette  de  bronze,  f.; 
6.  §  nuance,  t.;  7.  $  caractère,  m.;  8.  § 
air,  m.;  expression,  f.;  9.  S  tournure 
(forme),  f.;  10.  §  moule  (forme),  m.;  il. 
§  (théâtre)  distribution  (des  rôles) ,  f.' 
12.  (agr.)  volée,  f.;  13.  (fond.,  plomb.1 
creux,  m.;  14.  (fond,  de  caractères) 
fonte,  f.;  15.  (métal.)  fonte ,  f. 

1.  ||  To  set  a.  th.  on  a  — ,  jouer  q.  eh.  sur 
un  coup  ;  §  a  —  of  politics,  un  coup  de  politi- 
que. 6.  A  —  of  green,  une  nuance  de  vert. 
8.  To  give  an  illnatured  — to  the  eye,  donner 
à  Vœil  une  expression  malveillante. 

Even  —,  chance  égale,  f.;  the  last—, 
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le  grand  coup.  To  have  a  —  vrith  the 
eye,  loucher  ;  to  take  a  -,  faire  un 
moule. 

CASTALIAN  [kusti'iîan]  adj.  (myth.)  de 
Castalie. 

CASTANET  [kSstan^  n.  caslagnette,  f. 

CASTAWAY  [kàst'àwà]  n.  >-L,  reprouvé, 
m. 

CASTAWAY  [kàst'àwà]  adj.  $  rejeté , 
dont  on  ne  fait  aucun  cas. 

CAST  [kâst] 

CASTE  [kist]  n.  i.  H  §  (pers.)  caste,  t., 
2.  §  (chos.)  ordre  (genre),  m. 

CASTELLAN  [kàs'têiiàn]  n.  châtelain, 
m. 

—'s  lady,  châtelaine;  dame  châte- 
laine, f. 

CAST5LLANY  [kàs'têllànl]  n.  châtelle- 
nie,  f. 

CASTELLATED  [kâs'teilitîd]  adj.  1.  en- 
castré ;  2.  crénelé  ;  3.  (mil.)  entouré. 

CASTER  [kâst'êr]  n.  i.  personne  qui 
jette,  f.;  2.  §  calculateur ,  m.;  3.  §  ti- 
reur (m.),  tireuse  (f.)  (de  cartes,  d'ho- 
roscope); 4.  ustensile  à  saupoudrer , 
m.;  5.  ||  roulette,  f. 

CASTIGATE  [kâs'tîgât]  n.  i.  [j  §  châ- 
tier (punir) ;  2.  §  châtier  (épurer). 

CASTIGVTION  [kâstïgà'siiun]  n.  1.  g 
châtiment,  m.;  2.  ||  discipline  (coup  de 
fouet,  de  cordelette,  de  chaîne),  f .  ;  3. 
(hist.  rom. )  châtiment  par  les  ver* 
ges,  m. 

CASTIGÂTOR  [kas'iîgàtur]  n.  H  S  per- 
sonne qui  châtie,  f. 

CASTIGATORY  [  kas'tîgàtîul  J  adj.  de 
châtiment. 

CASTIGATORY  [kas'rigâturî]  n.  (dLO 
sellette  de  correction,  f. 

CASTIL&N  [kâsih'ian]  adj.  castillan, 

CASTILIAN  [kâstîl'îân]  n.  Castillan, 
m.;  Castillane,  f. 

CASTING  [  klst  mg]  n.  1.  fonte,  f.;  2. 
moulage,  m.;  3.  calcul,  m.;  4.  (mach.) 
boîte,  f.;  5.  (mar.)  abatée,  f.;  6.  (métal.) 
fonte,  f. 

Casting-paper,  n.  (com.)  papier 
brouillon  (pour  calculer),  m. 

CASTLE  [kàs's'i]  n.  l.  (mil.)  château 
(fort),  m.  ;  2.  château  (habitation  sei- 
gneuriale), m.  ;  3.  f  village,  m.  ;  4.  f  ville 
fortifiée,  f.;  5.  (échecs)  tour,  f .  ;  6. 
(mar.)  gaillard,  m. 

—  in  the  air,  château  en  Espagne,  m. 
Castle-builder,  n.    faiseur  (m.), 

faiseuse  (f.)  de  châteaux  en  Espagne. 

Castle-buildi.ng,  n.  construction  dî 
châteaux,  f. 

Castle-crowned,  adj.  couronné  d'un 
château. 

Castle-keep,  n.  donjon  de  château, 
m. 

CASTLE  [kàs's'i]  v.  n.  (échecs)  roquer. 

CASTLED  [kàsVid]  adj.  **  couronne 
d'un  château. 

CASTLET  [kast'let]  n.  f  châtelet  f  (pe- 
tit château),  m. 

CASTOR,  [kàst'ûr]  n.  roulette,  L 
V.  Caster. 

CASTOR  [  kàst'ûr  ]  n.  1.  (mam.)c«3- 
tor,  m.;  2.  $  castor  (chapeau  de  castor), 
m.;  3.  (astr.)  Castor,  m. 

—  and  Pollux,  (phys.)  Castor  et  Pol- 
lux; feu  Saint-Elme,  m. 

Castor-oil,  n.  (pharm.)  huile  de  n- 
cin,  de  palma-christi. 
-  —  plant,    (bot.)  ricin;    (  palma-- 
christi, m. 

CASTOR  [kas'tur] 

CASTOREUM  [kàsto'réûm]  n.  (pharni.) 
castoréum,  m. 

CASTORINA   [kas'tôrînl] 

CASTORINE  [kas'tc-rïn]  n.  (drap.)  cas- 
torine,  f. 

CASTRAMETATION  [kastramëtà'shia 
n.  castramêtation,  f. 

CASTRATE  [kâs'trât]  v.  a.  1.  H  châ- 
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I.  ate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her. 


i 

?ine, 


9  i.  a  9  x  a  «  ^  -■ 

,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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trer,  2.  $  châtrer  (retrancher  ce  qui  i 

choquo  les  mœurs,  etc.). 

CASTRATION  [ki»irà'sbûn]  n.  §  castra- 
tion, f. 

CASTRATO  [Uatri'ti]  n.  castrat,  m. 

CASUAL  [wSiii  ùùi]  adj.  1.  (pers.)  con- 
duit y ar  le  hasard  ;  2.  fortuit;  acci- 
dentel; 3.  (dr.)  par  cas  fortuit. 

CASUALLY  [Uxli'ùlUl]  adv.  par  ha- 
sard; fortuitement;  accidentellement  ; 
par  accident. 

CASUALNESS  [Uzh'ÛLnle] 

CASUALTY  [kïzh'ùild]  n.  cas  fortuit; 
hasard;  accident,  ni. 

CASUIST  [KJush'ùutj  a.  casuiste,  m. 

Lax  —,  ^relâche. 

CASUIST  [kfchukt]  v.  n.  faire  le  ca- 
suiste. 

CASUISTICAL  [kazhuïs'dkf.i]  adj.  l. 
(chos.)  de  casuiste  ;  2.  (pers.)  qui  fait 
le  casuiste. 

CASUISTICALLY  [kâzh'ùîstlkànl]  adv. 
en  casuiste. 

CASUISTRY  [kàzh'îdstrt]  n.  casuisme , 
m. 

CAT  [Ut;]  n.  1.  (mam.)  chat,  m.  ; 
chatte,  f.  ;  2.  (plais.)  petit  cheval,  m.; 
3.  trépied  double  (de  cuisine);  4.  (mar., 
mil.) fouet ,  m.;  5.  (mar.)  capon,  m.; 
Q.  (mil.)  trou  du  chat,  m. 

Domestic—,  chat  domestique;  fe- 
male, she  —,  chatte,  f.;  male,  he  —  (, 
=;  hunting  — ,  guépard;  tigre  chas- 
seur, m.  Cayenne—,  (mam.)  mar  gay  ; 
(  chat-tigre, ,m.;  torn  —,  matou,  m.;  — 
and  fiddle  !  niaiserie  l  sottise  !  bêtise  I — 
0'  nine  tails,  (mar.,  mil.)  garcette  (in-' 
strument  de  punition  corporelle),  f. 
To  agree,  to  live  like  —  and  dog, 
s'accorder,  vivre  comme  chien  et  =; 
to  hell  the  —,  attacher  le  grelot;  to 
rain  —s  and  dogs,  tomber  des  halle- 
bardes. 

Cat-call,  n.  sifflet  (pour  siffler  une 
pièce  de  théâtre,  un  acteur),  m. 

Cat-fish,  n.(m<am.)  anarrhiqus-loup; 
{  loup  marin,  de  mer,  m. 

Cat-gut,  n.  1.  corde  à  boyau,  f.  ;  2 
marli,  m. 

—  scraper  )  ,  racleur  (  mauvais 
joueur),  m. 

Cat-head,  n.  (mar.)  bossoir,  m. 

Cat-hole,  n.  chatière ,  f. 

Cat-mint,  n.  (hot.)  cataire,  f.;  cha- 
taire,  f.;  herbe  aux  chats,  f.  ;  marum, 
m.;  germandrée  maritime,  i. 

Cat-pipe.  V.  Cat-call. 

Cat's-eye,  n.  (méd.)  œil-de-chat,  m. 

Cat's-foot,  n.  (hot.)  pied-de-chat; 
lierre  terrestre,  m. 

Cat-skin,  n.  1.  peau  de  chat,  f.  ;  2. 
peau  d'âne  (conte  d'enfant),  f. 

Cat's  paw,  n.  1. 1|  patte  de  chat,  f.  ; 
2.  S  patte  du  chat  pour  tirer  les  mar- 
rons du  feu,  f.;  3.  (mar.)  fraîcheur,  f. 

To  be  a.  o.'s  —,  tirer  les  marrons  du 
feu  pour  q.  u.;  to  make  a.  o.  c.'s  — , 
faire  tirer  à  q.  u.  ses  marrons  du  feu. 

Cat's-pur,  n.  (méd.)  frémissement 
cataire,  m. 

Cat's-skin.  V.  Cat-skin. 

Cat's-tail, 

Cat-tail,  n.(hot.)  massette  (genre),  f. 

Great — ,  =  d  larges  feuilles,  f.;  ( 
masse  d'eau,  f.;  roseau  des  étangs,  m. 

Cat-thyme,  n.  (hot.)  marum,  m.; 
germandrée  maritime,  f. 

Cat-tribe,  n.  sing,  (zool.)  félins,  m. 
pi. 

CATACHRESIS  [kàtakrè'sis]  n.  (rhét.) 
catachrèse,  f. 

CATACHRESTICAL  [kàtàkrês'dkâl]  adj. 
(rhét.)  par  catachrèse. 

CATACHRESTICALLY  [kâtàkrès'tikàlli] 
adv.  par  catachrèse. 

CATACLYSM     [klt'âkllzm]   n.    (did.) 
cataclysme,  m. 
CATACOMB  [kit  akûm]n.  catacombe,{. 
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CATACOUSTICS  [kâtukou'adks]  n.  pi. 
(phys.)  catacoustique,  f.  sing. 

CATADIOPTRIC  [  UtidtVtrïk ]  adj. 
(phys.)  catadioptrique. 

CATADIOPTRICS  [kSUldttp'trlka]  n.  pi. 
(phvs.)  catadioptrique,  f.  sing. 

CATADUPE  [kit'àdùp]  n.  $  catadoupe; 
catadupe,  f. 

CATAl'ALCO  [kàiàfài'kô]n.  catafalque, 
m. 

To  erect  a  — ,  dresser,  élever  un  =. 

CATAIAN  [kïti'àn]  n.  î.  Cathay  en,  m.] 
Cathayenne,î.;  2.  f  menteur  ;  escroc; 
filou,  m. 

CATALECTIC  [kàtillk'tlk]  adj.  (vers, 
anc.)  catalectique. 

CATaLECTICS  [UiàlSk'tlks]  n.  (lit.) 
catalectes,  m.  pi. 

CATALEPSIS  [kâtâlêp'sîs] 

CATALEPSY  [kàt'ilèpsî]  n.  (méd.)  ca- 
talepsie, f. 

CATALEPTIC  [kltalêp'tïk]  adj.  (méd.) 
cataleptique. 

—  ecstasy,  catalepsie,*. 

CATALOGUE  [klï;i'.:,s]r\.calalogue,m. 

To  araw  out  a—,  dresser  un  =;  to 
make  out  a  —,  faire  un  =. 

CATALOGUE  [klt'ilàg]  v.  a.  l.  cata- 
loguer; 2.  $  enregistrer. 

CATALPA  [Utâi'pâ]  n.  (bot.)  catalpa, 
m. 

CATAMENIA  [kStamè'nii]  n.  (physiol.) 
flux  menstruel,  m.;  menstrues,  f.  pi.; 
règles,  f.  pi. 

CATAPELT  [kat'àpêit].  V.  Catapult. 

CATAPLASM  [kàt'âpiàzm]  n.  (did.)  ca- 
taplasme, m. 

CATAPULT  [kàt'àpûit]  n.  (ant.  gr., 
rom.)  catapulte,  f. 

CATARACT  [kat'âr^kt]  n.  i.  cataracte 
(chute  d'eau),  f.;  2.  (méd.)  cataracte, î. 

Eye  with  a  — ,  (méd.)  œil  cataracte, 
m.; "person  with  a  — ,  personne  cata- 
raclée.  To  break  up  a — ,  broyer  une  ca- 
taracte; to  couch  a — ,  abaisser  une 
cataracte. 

CATARRH  [katâr']  n.  (méd.)  catarrhe, 
m. 

CATARRHAL  [kàtar'rài]  adj.  (méd.)  ca- 
tarrhal. 

CATASTROPHE  [kàtls'trôfé]  i.  (poésie 
dram.)  catastrophe,  f.  ;  2.  §  catastro- 
phe, f.  ;  3.  (de  pièce  de  théâtre)  dénom- 
ment, m. 

CATCH  [katsh]  v.  a.  (caught)  1. 1|  § 
attraper;  saisir;  2.  ||  prendre;  3.  S 
frapper  (la  vue);  4.  $  saisir  (recevoir); 
5.  S  (from,  dans)  puiser  (prendre)  ;  6.  § 
surprendre  ;  7.  §  (  pincer  ( surprendre 
dans  le  mal);  8.  §  être  à  l'affût  de;  9. 
§  gagner;  10.  réussir  auprès  de. 

6.  To  —  a.  o.  idle,  surprendre  g.  u.  à  être 
paresseux.  8.  To  —  opportunities,  être  à  l'affût 
des  occasions.  9,  To  —  the  attention,  gagner 
l'attention;  to  —  the  contagion,  gagner  la  con- 
tagion. 

To  —  at  a.  th.  fl  §,  vouloir  saisir  q.  ch.; 
2.  §  s'empresser  de  saisir;  to  —  into  a. 
th.,  (tech.)  saisir  q.  ch.  To—  again, 
rattraper;  ressaisir;  to  —  out  ),  dé- 
couvrir; (  pincer;  to  —  up,  1.  []  §  sai- 
sir; 2.  *|]  ravir;  3.  §  s'emparer  de;  4. 
§  ramasser;  5.  (m.  p.)  relever  (faire 
remarquer). 

CATCH  [katsh]  v.  n.  (caught)  1.  |  ac- 
crocher; 2.  ||  (against,  entre)  s'enga- 
ger ;  3.  §  (at,  de)  se  saisir  ;  4.  (m.  p.) 
(at,  à)  s'attaquer  ;  5.  §  se  gagner  (se 
communiquer);  6.  %  gagner  (se  propa- 
ger). 

CATCH  [katsh]  n.  1.  \prise,  f.  ;  2.  § 
avantage,  m.;  3.  S  belle  affaire;  belle 
chose,  f.;  4.  S  lambeau,  m.  ;  bribe,  f.  ; 
5.  attrape, P.;  6.  S  affût  ;  guet.  m.  ;  7. 
§  saccade  (marche  irrégulière ),  f.  ;  8. 
(imp.)  visorium,  m.;  9.  (mus.)  reprise, 
f.;  10.  (mus.)  air  à  reprises,  m.;  il. 
(tech.)  crochet  d'arrêt,  m.  ;  crampon, 
m.;  griffe,  î.;  loquet,  m.;  cliquet,  m. 
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To  have  no  — ,  no  great  — ,  n'avoir 
pas  fait  ur,e  fameuse  affaire  ;  to  lie  up- 
on the  —  (for),  être  à  l'affût  (de);  être 
au  guet  (de).  It  is  no  —,  nogreat  —,  ce 
n'est  pas  le  diable. 

Catch-club,  n.  société  chantante  (à 
chanter  des  airs  à  reprises),  f. 

Catch-fly,  n.  ( bot.)  silène,  m.;  hjeh- 
nide  visqueuse,  f. 

Bladder  — ,  (bot.)  béhen  blanc,  m. 

Catcii-line,  n.  (imp.)  ligne  perdue,  f. 

Catch-penny,  n.  moyen  d'attraper 
de  l'argent,  m. 

Catco-poll,  n.  happe-chair  (huis- 
sier, recors),  m. 

Catch-word,  n.  (imp.)  réclame,  f. 

CATCHER  [kâtsh'èr]  n.  |j  1.  altrapeur, 
m.;  attrapeuse,  f.;  2.  preneur,  m.;  pre- 
neuse, f.;  3.  filet,  m. 

CATCHING  [kâtsh'ing]  adj.  1.  f  qui  sai- 
sit; qui  s'empare;  2.  §  contagieux; 
(  qui  se  gagne. 

2.  Courago  must  bo  — ,  le  courage  doit  sa 
gagner. 

To  be  —,  §  être  contagieux;  se  ga- 
gner. 

CATCHUP  [kitsh'ùp].  V.  Catsup. 

CATECHETICAL  [Utèkët'Ml]  adj.  par 
interrogation. 

CATECHETICALLY  [kàtèkët'lkàlll]  adv. 
par  interrogation. 

CATECHISE  [kàt'éklz]  v.  a.  i.  ||  caté- 
chiser (instruire  des  doctrines  de  la  re- 
ligion); 2.  §  instruire  en  interrogeant, 
3.  S  interroger. 

CATECHISER  [kàt'èklzêr]  n.  1.  caté- 
chiste, m.;  2.  $§  interrogateur,  m. 

CATECHISING  [kàt'èklzïng]  n.  action 
de  catéchiser  (instruire  des  doctrines  de 
la  religion),  f. 

—  day,  jour  de  catéchisme,  m. 

CATECHISM  [kât'èkïzm]  n.  1.  ||  caté- 
chisme, m.  ;  2.  §  catéchisme  (livre  élé- 
mentaire), m. 

CATECHIST  [kit'èkist]  n.  Q  caté- 
chiste, m. 

CATECKISTIC  [katékîs'tîk] 

CATECHISTICAL  [kltèkîs'tikil] adj. par 
demandes  et  par  réponses. 

CATECHU  [kàt'ètsfaù]  n.  (pharm.)  ca- 
chou, m. 

CATECHUMEN [kiltêkù'mêii]  n.  catéchu- 
mène, m.,  f. 

CATECH  UMENIC AL  [  kâtèkûmën'ikal  j 
adj.  de  catéchumène. 

CATEGORICAL  [kâtègor'lkâl]  adj.  caté- 
gorique. 

CATEGORICALLY  [kùtêgor'ikalli]  adv. 
catégoriquement. 

CATEGORY  [kit'égôrî]  ri.  1.  catégorie , 
f.;  2.  (log.,  philos.)  catégorie,  f. 

CATER  [kà'tèr]  v.  n  **||§(for,  à) 
pourvoir  (à  la  nourriture). 

CATER  [kà'tèr]  n.  (jeu)  quatre,  m. 

Cater-cousin,  n.  (plais.)  cousin  au 
quatrième  degré,  m. 

CATERER  [kâ'terêr]  n.  pourvoyeur,  m. 

CATERESS[kà'ièrès]  n.  pourvoyeuse,  f. 

CATERPILLAR  [kit'êrplulr]  n.  1 .  (ent.) 
chenille,  f.  ;  2.  (bot.)  scorpiure  ;  (  che- 
nille L  te,  i. 

Destroying  — s ,  (  agr.  )  échenillage , 
m.  ;  instrument  for  destroying  —s,  (agr.) 
échenilloir,  m.  To  destroy  the  —  of, 
(agr.)  échcniller. 

Caterpillar-eater,  n.  (enl.)  ec/ie- 
nilleur,  m. 

CATERWAUL  [kit'irwâl]  v.  n.  1.  (du 
chat)  appeler;  2.  §  faire  une  musique 
de  chat. 

CATERWAULING  [kât'lrwilïng]  n.  1.  g 
sabbat  des  chats,  m.  ;  2.  S  musique  de 
chat,  f. 

CATHARTIC  [Uthfir'tîkJ 

CATHARTIC  AL  [kàthâr'ttUi]adj.  (méd.) 
cathartique. 

CATHARTIC  [kaihâr'dk]  n.  (méd.)  ca- 
thartique, m. 


i  S        3        4 

Fate,  fat,  far.  faî. 


i       2       s         i         1      3  4  i 

Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No, 


2         3 

not,  nor.  oil,  cloud. 
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Tube,  tub,  brum,  rule,  bull. 
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CATHARTICALNLSS  1  ,  khi/tlkital»]  n. 
caractère  cathartiq ut. 

CATHEDRAL  [kAthVdrll]  n.  cathé- 
drale, f. 

CATHEDRAL  [kithi'dril]  adj.  i.  cathé- 
■l.  de  cathédrale. 

CATHERETIC[klihër4i1k]adj.(phannO 
çathérétique. 

CATHETER  pJiUi'ètir]  n.  (chir.)  ca- 
theter, ni. 

CATHOLIC  [kîti.'iitk]  adj.  1.  catho- 
lique; 2.  f  catlwhque  (universel);  3.  $ 

CATHOLIC  [kàth'ôlîk]  n.  catholique, 
m.,  f. 

Las  — ,  =  à  gros  grains. 

CATHOLICISM  [kiui&l'îslzm]  n.  catho- 
licisme, ni. 

CATHOLICITY  [kâthAuVld]  n.  %  ca- 
tholicité (doctrines  de  l'Église  catho- 
lique) ,  f. 

CATHOLICLY  [kath'ôlïklt]  adv.  1.  ca- 
tholiquement  ;  1.  t  universellement. 

CÀTHOLICNESS  [kâth'oiiknês]  n.  t  uni- 
versalité, f. 

CATHOLICON  [kâthài'ikin]  n.  (pharm.) 
catholicon,  m. 

CATKIN  [kàt'kîn]  n.  (bot.)  chaton,  m. 

CATLIKE  [kât'iik]  adj,  de  chat. 

CATLING  [kât'img]  a.  corde  d'instru- 
ment, f. 

CATOPTER  [kàtVtêr] 

CATOPTRON  [kît!,p'trûn]  n.  specu- 
lum, m. 

CATOPTRIC  [kâtàp'trïk] 

CATOPTUICAL  [  kàtop'irîkil  ]  adj. 
(phys.)  catoptrique. 

CATOPTRICS  [kltSp'trîks]  n.  pi.  (phys.) 
catoptrique,  L  sing. 

CATSUP  [kitsh  ûp]  n.  sauce  piquante 
(faite  d<?  champignons  ou  de  brou  de 
noix"),  t. 

CATTER.YYAUL  [kât'tërwâl].  V.  CATER- 
WAUL. 

CATTLE  [kâi't'i]  n.,  pi.  Cattle,  1. 
bétail,  je.  s;:t?.  .-  bestiaux,  m.  pi.  ;  2. 
t  bête  aomesttque ,  f .  ;  3.  chevaux, 
va.  pi. 

Black,  great  —,  gros  bétail,  m.; 
fatting  —,  bestiaux  à  l'engrais;  horn- 
ed—,  bêtes  à  cornes,  f.  pi.  ;  neat—, 
1. (en  Angleterre)  bêtes  à  cornes,  f.  pi.; 
2.  (en  Amérique)  bétes  bovines s  f.  pi.  ; 
small  — ,  menu  bétail,  m.  Drove,  herd 
of—,  troupeau  de  bétail;  lease  of — , 
(dr.)  cheptel,  m.  ;  stock  of  —,  (sing.) 
bestiaux ,  m.  pi.;  —  leased  out,  (dr.) 
cheptel,  m.  To  breed  —,  élever  du  bétail. 

Cattle-house, 

Cattle-shed  ,  n.  étable  (de  ferme),  f. 

Cattle-trade,  n.  commerce  des 
bestiaux,  m. 

CAUCASEAN  [kâkâ'zhèân] 

CAUCASIAN  [kâkà'zhtân]  adj.  (géog.) 
caucasien;  caucasique. 

CAUDEX  [kâ'dëks]  n.  (bot.)  1.  (des 
monocotylédones)  stipe  ;  caudex ,  m.; 
2.  (de  plante)  axe  primaire,  m.;  3. 
(de  racine)  corps,  m. 

CAUDICLE  [kâ'dlk'l] 

CAUDICULA  [kâdïk'ùiâ]  n,  (bot.)  cau- 
dtcule,  f. 

CAUPINE  [kâ'dln]  adj.  caudine. 

—  forks,  (hist,  rom.)  fourches  =s. 

CAUDLE  [ki'd'l]  n.  brouet  (d'accou- 
chée ) ,  m. 

CAUDLE  [kl'dl]  v.  a.  +  faire  du  brouet 
de. 

CAUF  [kâf]  n.  (pêche)  banneton ,  m. 

CAUGHT  [kit].  V.  Catch. 

CAUL  [kâi]  n.  l.  coiffe  de  léseau,  f.  ; 
2.  réseau;  filet,  m.;  3.  coiffe  (d'en- 
fant) ,  f. 

CAULDRON  [kil'drSn].  V   Caldron. 

CAULICOLE  [kiilk'iiè]  n.  (arch.)  cau- 
îicole;  petite  volute,  t. 

CAULIFLOYYER  [kâ'lifiouèr]  n.  chou- 
fleur,  m. 
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!      CAULK  [kik].  V.  Calk. 

CAUSAL  [kà'iAi]  adj.  (gram.)  causal. 
',  CAUSAL  [ki'iSi]  n.  (gram.)  terme  cau- 
sât \f,  m. 

CAUSALITY  [kâxSl'M]  n.  (did.)  causa- 
'  lité,  f. 

CAUSALLY  [ka'zàuî]  adv.  suivant  l'or- 
!  dre  des  causes. 

CAUSATIVE  [kâ'zSiiv]  adj.  (gram.) 
causa  tif. 

CAUSE  [kâz]  n.  cause,  f. 

Adjourned  —,  (dr.)  =  remise;  cross 
— ,  (dr.)  demande  reconventionnelle , 
f.  ;  first  —,  (did.)  =  première;  latent 
—,  (did.)  =  cachés,  occulte.  Chain  of 
— s,  enchaînement  de  causes,  m.  Not 
without  a  —,  7io7i  sans  =  ;  (  et  pour 
=.  To  ascend  to  the  — ,  remonter  à  la 
=  ;  to  be  the  —  (of);  être  =  (de); 
être  =  (que)  ;  to  carry  the  —,  aroj'r  = 
gagnée;  avoir,  obtenir  gain  de  =  ;  to 
gain  o.'s  —,  gagner  sa  =  ;  avoir,  ob- 
tenir gain  de  =  ;  to  inquire  into  the 
— ,  to  investigate  the  —,  rechercher  la 
=  ;  to  show  —,  (dr.)  faire  valoir  ses 
motifs. 

CAUSE  [kâz]  v.  a.  i .  causer;  occasion- 
!  ner;  2.  *  (to,  ...)  faire  (être  cause  de).    : 

2.    He  — d  him  to  be  bled ,  il  le  fit  saigner.  | 

CAUSELESS  Ikâz'iès]  adj.  sans  cause. 

CAUSELESSLY  [kâz'lësll]  adv.  sans 
cause.  » 

CAUSELESSNESS  [kâi'iësnës]  n.  $  nul- 
lité (par  rapport  à  la  cause),  f. 

CAUSER  [ki'zêr]  n.  f  cause  (per- 
sonne) ,  f. 

CAUSEY  [kâ'zi] 

CAUSEWAY  [klz'wâ]  n.  1.  chaussée 
(levée  de  terre) ,  f.  ;  2.  (de  port)  môle, 
m.  ;  digue,  f.  ;  jetée,  f. 

CAUSTIC  [kâs'ùk]  adj.  1.  US  caus- 
tique; 2.  (géom.)  caustique. 

CAUSTIC  [kâs'tlk]  n.  1.  ||  caustique, 
m.  ;  2.  (chir.,  pharm.)  caustique,  m. 

Arsenical — ,  (chir.;  pâte  arsenicale,  | 
f.;  lunar,  solid  — ,  crayon  de  nitrate  ' 
d'argent,  m.;  {pierre  infernale,  f. 

CAUSTICITY  [kâatls'hl]  n.  fl  S  caus- 
ticité, f. 

CAUTEL  [kâ'têi]  n.  1 1.  ruse;  finesse, 
f.  ;  2.  fraude  ;  tromperie,  f. 

CAUTELOUS  [kâ'tèlfis]  adj.  f  i.  pru- 
dent, prévoyant;  2.   (m.  p.)  caute-  j 
leuoc;  t  ruse;  fin;  3.  t  trompeur. 

CAUTELOUSLY[katèlûsii]  adv.fi. par  | 
prudence;  par  prévoyance  ;  cauteleu-  j 
sèment. 

CAUTELOUSNESS  [  kl'têl&snës  ]  n.  f  ' 
prudence  ;  prévoyance,  f. 

CAUTER  [kâ'tlrf.  V.  CAUTERY. 

CAUTER.ISM  [kâ'tërïzm].  V.  CAUTERI- 
]  ZATION. 

CAUTERIZATION  [  kâtërîzâ'shùn  ]  n. 
(chir.)  cautérisation ,  f. 

CAUTERIZE  [kâ'tënz]  v.  a.  (chir.)  cau- 
j  tériser. 

CAUTERIZING  [kâ'tërlzlng]  n.  (chir.) 
cautérisation ,  f. 

Cauterizing-iron,  n.  (chir.)  cautère 
actuel  (instrument) ,  m. 

CAUTERY  [kâ'tërl]  n.  (chir.)  cautère 
(médicament),  m. 

Actual  —,  =  actuel;  potential  —, 
=  potentiel  ;  caustique,  m. 

CAUTING-IRON  [kâ'tïng-lûm]  n.  (vét.) 
fer  à  donner,  à  mettre  le  feu  (à  un 
cheval),  m. 

CAUTION  [kâ'shùn]  n.  i.  prévoyance, 
\  f.  ;  2.  précaution ,  f.  ;  3.  garantie,  f.  ; 
|  4.  avis;  avertissement,  m. 

CAUTION   [kâ'shùn]  v.  a.  1.  (AGAINST, 

contre)  précautionner  ;  piémunir;2. 
I  (to,  de)  avertir. 

CAUTIONAL  [U'shinii]  adj.  de  pré- 
caution. 
CAUTIONARY  [ki'«hfinW]  adj.   1.  de 
!  prévoyance;  2.  d'avertissement;  3.  pour 
j  servir  de  garantie. 
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CAUTIONER  [kâ'ohlnêr]  n.  (dr.  écos.) 
caution,  f. 
CAUTIONRY  [kl'ihlnrl]  n.  (dr.  écos.) 

cautionnement  (contrat ,  acte) ,  m. 

CAUTIOUS  [kl'shis]  adj.  i.  (of,  con 
tre  )  en  garde;  2.  précautiov^né;  3. 
prudent  ;  circonspect  ;  4.  attentif. 

CAUTIOUSLY  [ki'shâsii]  adv.  i.  avec 
réserve  ;  2.  avec  précaution  ;  avec  ctr- 
conspeclion. 

CAUTIOUSNESS  [kâ'shisnëi]  n.  pré 
voyance  (action) ,  f. 

CAVALCADE  [kàvàiki'd]  n.  cataU 
cade ,  f. 

CAVALERO  [klvSiè'rA]^.  V.  Cava- 
lier. 

CAVALIER  [klvSiè'r]  n.  i.  cavalier 
(  gentilhomme  ) .  m.  ;  2.  ^  cavalier 
(homme), m.; 3.  (hist.  d'Angl.)  cavalier 
(royaliste),  m.;  4.  (fort.)  cavalier,  m.; 
5.  (man.)  cavalier,  m. 

CAVALIER  [ki\àiè'r  ]  adj.  l.  vaillant; 
cou.ageux;  2.  (m.  p.)  cavalier  (hau- 
tain ,  inconvenant). 

CAVALIERLY  [kâvâié'rii]  adv.  cava- 
lièrement (d'une  manière  hautaine,  in- 
convenante). 

CAVALIERNESS  [  kâvâiê'rnës  ]  n.  ca- 
ractère cavalier  (hautain,  inconve- 
nant), m. 

CAVALIERO  [klvUè'rA]  $.  V.  CAYA- 
L1ER. 

CAVALRY  [kàv'iiri]  n.  cavalerie,  f. 

CAVATINA  [kàvitê'ni]  n,  (mus.)  ca«a- 
tine,  f. 

CAVATION  [kàTà'shùn]  n.  (arch.)  exca- 
vation, f. 

CAVE  [kâv]  n.  i.  caverne,  f.;  2.  an- 
tre; souterrain,  m.;  3.  t  cavité  (de  l'o- 
reille), f. 

CAVE  [kâV]  v.  a.  enfermer  dans  uni 
caverne,  un  souterrain. 

CAVE  [kàv]  v.  n.  t  habiter  une  ca- 
verne, un  souterrain. 

CAVEAT  [kâ'véât]  n.  (dr.)  1.  j  notifi- 
cation d'opposition,  f.;  2.  notification 
de  demande  future  de  brevet  (d'inven- 
tion), f. 

CAVEAT  [ki'vèlt]  v.  a.  £  (dr.)  former 
opposition  à. 

CAVEATEE  [kâvéitè']  n.  (dr.)  l.  auteur 
d'une  notification  d'opposition,  m.;  2. 
auteur  d'une  notification  de  demande 
future  (d'un  brevet  d'invention),  m. 

CAVEATOR  [ki'vèâtûr]  n.  (dr.)  |  oppo- 
sant, m. 

CAVERN  [kJv'ërn]  n.  caverne,  f. 

CAVERNED  [kàv'êrad]  adj.  "  i.  caver- 
neux (plein  de  cavernes);  2.  qui  habite 
une  caverne. 

CAVERNOUS  [kJv'ërnùs]  adj.  1.  caver- 
neux (plein  de  cavernes);  2.  (anat.) 
caverneux. 

CAVERNULOUS  [kàvër'nilû»]  adj.  (did.) 
caverneux  (qui  a  de  petites  cavités). 

CAVETTO  [kàvët'tô]  n.  (arch.)  co- 
vet ,  m.  ;  gorge,  f.  ;  nacelle,  f. 

CAVTAR  [ka  vlâr]  n.  (culin.)  caviar,  m. 

CAVIL    [kâv'îl]    v.   n.  (— L1NG  ;  — LED) 

(at,  sur)  pointiller  ;  ergoter. 

CAVIL  [kâv'îl]  V.  a.  ±  (— LING  ;    —LED) 

contester. 

CAVIL  [kâv'îl]  n.  i.  cavillation 
(fausse  subtilité),  f.:  2.  pointillerie,  f. 

CAVILLATION  [kivïlla«h&n]  f.  V.  Ca- 
vil. 

CAVILLER  [kiy'îiiêr]  n.  chicanier,  m.; 
ergoteur,  m. 

CAVILLINGLY  [kâvlllingin  | 

CAVILLOUSLY  [kâvlnùsil]  adv.  par 
pointillerie. 

CAVILLOUS  [klvTnû»]  adj.  chicaniC""* 

CAVITY  [kâvltl]  n.  i.  cavité,  f.;  2. 
(anat.)  cavité;  fosse,  f. 

CAW  [kâ]  v.  n.  croasser. 

CAWL  [kâl]  V.  CAUL. 

CAYMAN  [ki'min]  n.  (erp.)  caïman,  m. 

CAZIC  [kâx'Ik]  n.  cacique,  m. 


1*34  1231*3  *  123  128*6 

Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity    No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule.  bull. 
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CAZIQUE  [kâzèk]  n.  cacique,  m. 

C.  B.  [se  bi]  (lettres  initiales  de  Com- 
mander of  the  Bath)  n.  commandeur 
de  l'ordre  du  bain,  m. 

CEASE  [ses]  y.  n.  (from,...;  to,  de) 
ce$ser. 

i.  To  —  from  labour,  cesser  de  travailler. 

CEASE  [ses]  v.  a.  *  1.  cesser  ;  2.  faire 
cesser. 

CEASE  [ses]  n.  $  extinction,  f. 

CEASELESS  [sè'siês]  adj.  'incessant  ; 
continuel;  perpétuel;  éternel. 

CEASELESSLY  [sè^islt]  adv.  *  sans 
cesse. 

CEASING  [sê'slng]  n.  cessation,  f. 

CECCHIN  hèk.'kin].  F.  Sequin. 

CECITY  [sé'sltl]  n.  $  cécité,  f. 

CEDAR  [sé'dâr]  n.  cèdre  (genre),  m. 

— ,  —  of  Lenanon,  cèdre;  cèdre  du 
Liban,  m. 

Cedar-like,  adj.  comme  le  cèdre. 

Cedar-timber, 

Cedar- wood,  n.  bois  de  cèdre,  m. 

CEDARN  [sé'dârn]  adj.  de,  du  cèdre. 

CEDE  [séd]  v.  a.  (to,  à)  1.  céder  (aban- 
donner); 2.  (corn.)  concéder. 

2.  To  —  a  share  to  a.  o.,  concéder  une  ac- 
tion à  q.  u. 

CEDE  [séd]  v.  n.  céder  (se  soumettre). 
CEDILLA  [sèdll'lâ]  n.  (gvo,m.)  cédille,  f. 

CEDRA  [sè'dra] 

CEDRAT  [sê'drât]  n.  i.  (bot.)  cédrat 
(fruit),  m.;  2.  cédrat  ;  céaratier,  in. 
Candied  — ,  cédrat  confit. 

CEDRIA[se'driu] 

CEDRIUM  [sè'driûm]  n.  cédrie,  f. 

CEDRINE  [sè'diln]  adj.  de  cèdre  (qui 
appartient  au  cèdre). 

CEDRY  [sè'diî]  adj.  de  cèdre  (comme 
du  cèdre). 

CEDULE  [sèj'ul]  n.  t  cédule  (écrit  sous 
seing  privé). 

CEIL  [séi]  v.  a.  (const.)  plafonner. 

CEILING  [sè'lîng]  n.  1.  plafonnage, 
m.;  2.  plafond,  m. 

Fiat  —,  plafond  ;  vaulted  —,  voûte, 
f.  Compartment  — ,  (arch.)  caisson,  m. 
To  jump  to  the  —,  sauter  aux  nues,  au 
plancher,  au  plafond. 

CELANDINE  [sël'àndïn]  n.  (bot.)  chéli- 
doine  (genre),  f. 

Large,  greater  —,  grande  =;  éclaire 
(espèce),  f. 

CELEBRATE  [sll'èbrât]  v.  a.  célébrer. 

CELEBRATED  [sël'èbrâtîd]  adj.  célèbre. 

CELEBRATER  [  sël'èbràtèrj 

CELEBRATOR  [sèi  ebrâtûr]  n.  panégy- 
riste, m. 

CELEBRATION  [sëièbrâ'shin]  n.  i. célé- 
bration, f.;  2.  louange,  f.  ;  3.t  célébrité,î. 

CELEBRITY  [sêlèb'rttî]  n.  1.  célébrité, 
f.;  2.  f  célébration,  f. 

CELERI  [sël'ërlj    V.  CELERY. 

CELERITY  [sèlër'îtî]  n.  ||  §  célérité,  f. 

CELERY  [sël'ërlj  n.  (bot.)  céleri,  m. 

Bundle  of—,  botte  de  =,  f.;  head  of 
—  ,  pied  de  =,  m.  To  blanch  —,  (culin.) 
faire  blanchir  du  =. 

CELESTIAL  [sèlès'tshài]  adj.  fl  S  céleste. 

CELESTIAL  [sèlSs'tshâl]  n.  habitant 
(m.),  habitante  (i.)du  ciel. 

CELESTIALLY  [sélês'tshàul]  adv.  d'une 
manière  céleste. 

CELESTIN  [sèlls'tln] 

CELEST1NE  [sells' tîn]  n.  (ord.  relig.) 
cèles  tin,  m. 

CELIAC  [sé'iîâk]  adj.  (anat.,  méd.)  cé- 
liaque. 

—  passion,  passion  (f.),  flux  (m.) 
celiaque. 

CELIBACY  [sii'tbâst]  n.  célibat,  m. 

CELIBATE  [sèi'lbât]  n.  ±  célibat,  m. 

CELL  [sël]  n.  i.  ||  §  cellule,  f.;  2.  case, 
t.;  compartiment ,  m.;  3.  fanât.)  cellule, 
f.;  4.  (bot.)  cellule;  5.  (mil.) cachot,  m. 

CELLAR  [lêi'iar]  n.  i.  cave,  f.;2.  ca- 
veau, m. 

Man  who  puts....  in  a—,  (des  bois- 
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sons)  encateur,  m.  ;  putting...  in  a  —, 
(des  boissons)  encasement ,  m.  To  put 
in  a—,  i.  mettre  en  cave;  2.  mettre  en 
cave  (des  boissons);  encaver. 

CELLARAGE  [sêllaràj]  n.  sing,  cares, 
f.  pi. 

CELLARER  [sêlïSxer] 

CELLA1UST  [sëi'iûrîst]  n.  cellérier,  m.; 
cellérière,  f. 

CELLARET  [sëi'iirëi]  a.  cuve  (caisse 
pour  les  liqueurs),  f. 

CELLULAR  [sèllûlir]  adj.  1.  cellulaire; 
2.  (did.)  cellulaire. 

CELT  [sëit]  n.  (hist.)  Celte,  m.,  f. 

CELTIC  [sëi'tik]  adj.  (hist.)  celtique. 

CELTIC  [sèTtîk]  n.  celtique  (langue),  m. 

CELTiS  [sël'iis]  n.  (bot.)  micocou- 
lier, m. 

CEMENT  [sèment']  v.  a.  1.  ||  §  cimen- 
ter ;  2.  ||  cémenter;  3.  (chim.)  cémen- 
ter; 4.  (joail.,  lapid. )  mastiquer;  5. 
(maç.)  cimenter;  6.  (métal.)  cémenter. 

CEMENT  [sèment']  v.  n.  se  cimenter 
(adhérer). 

CEMENT  [sêm'ënt]  n.  1.  ||  ciment,  m.; 
2.  cément, nu;  3.  \  §  lien,  m.;  4.  (chim.) 
cément,  m.;  5.  (joail.,  lapid.)  mastic, 
m.;  6.  (maç.)  ciment,  m.;  7.  (métal.)  cé- 
ment, m. 

Calcareous  —,  ciment;  hydraulic, 
water  —,  ciment  hydraulique. 

CeSent-stone,  n.  pierre  à  chaux 
hydraulique ,  f. 

CEMENTATION  [semêntàîsliûn]  n.  1.  || 
action  de  cémenter,  f.;  2.  (chim.)  cémen- 
tation, f.;  3.  (métal.)  cémentation,  f. 

CEMENTATORY  [  sèmën'tatûrî  ]  adj. 
(chim.)  cémentatoire. 

CEMENTER  [sèmën'têr]  n.  $  §  lien 
(qui  attache,  unit  les  personnes  en- 
semble), m. 

CEMETERY [sèm't'iërîjn.  cimetière,  m. 

CENATORY  [sën'àtûri]  adj.  $  de  sou- 
per; relatif  au  souper. 

CENOBITE  [sê'nobh]  n.  cénobite,  m. 

CENOBITIC  [sènoblt'îk] 

CENOBITICAL  [sènôbh'ikâl]  adj.  céno- 
bitique. 

CENOBY  [sè'nôbi]  n.  \  maison  de  cé- 
nobites, î. 

CENOTAPH  [sèn'ôtàf]  n.  cénotaphe,  m. 

CENS  [sens]  n.  f  rente ,  f.;  revenu,  m. 

CENSE  [sens]  v.  a.  **  encenser. 

CENSER  [sên'sër]  n.  1.  encensoir,  m.; 

2.  f  brasier  (  à  mettre  de  la  braise),  m. 

CENSOR  [sën'sûr]  n.  censeur,  m. 

CENSORIAL  [sènso'rîûi]  adj.  censorial. 

CENSORIAN  [sënso'riàn]  |.  V.  Cen- 
sorial. 

CENSORIOUS  [sênsô'rlûs]  adj.  1.  Il  de 
censeur;  2.  §  (m.  p.)  (of,  on,  upon, 
pour)  critique;  méchant. 

CENSORIOUSLY  [sënso'rîusli]  adv.  en 
censeur. 

CENSORIOUSNESS  [  sênsô'rîusnës  ]  n. 
disposition  à  la  censure  ,  f. 

CENSORSHIP  [sën'sârshîp]  n.  1.  (sing.) 
fondions  de  censeur,  f.  pi.;  2.  censure 
(  de  la  presse,  des  pièces  de  théâ- 
tre, etc.),  f. 

CENSUAL  [sën'shûâl]  adj.  (ant.  rom.) 
du  cens  (  relatif  au  cens  ). 

CENSURABLE  [sln'shùrâb'i]  adj.  cen- 
surable; blâmable. 

CENSURABLENESS  [sën'shùrab'lnës]  n. 
tort  (état  de  ce  qui  mérite  le  blâme),  m. 

CENSURABLY  [sën'shuràbli]  adv.  d'une 
manière  censurable,  blâmable. 

CENSURE  [sën'shûr]  n.  1.  censure 
(correction,  répréhension),  f.;  2.  cri- 
tique (censure  maligne  et  sévère),  f.; 

3.  blâme,  m.;  4.  f  opinion,  f  ,  5.  t  dé- 
termination ;  decision,  f.;  6.  i  juge- 
ment,  arrêt,  m. 

Ecclesiastical  —,  (sing.)  censure  ec- 
clésiastique, f.  sing.;  censures  ecclé-  \ 
siastiques,  f.  pi.  Vote  of—,  1.  vote  de  ! 
blâme,  m.;  2.  (des  gens  de  loi)  censure,  J 
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f.  To  cast  —  (on),  déverser  la  blâme 
(sur);  blâmer;  to  draw  —  (on),  attirer 
du  blâme  (à)  ;  to  pass  a  vote  of—  (on), 
I.  voter  le  blâme  (contre);  2.  censurer 
(des  gens  de  loi). 

CENSURE  [sèu'shùr]  v.  a.  i.  censurer; 
critiquer;  blâmer;  2.  f  juger  (énoncer- 
une  opinion);  3  $  (b.  p.)  approuver;  4. 
$  évaluer  ;  estimer;  5.  t  juger;  pro- 
noncer le  jugement  sur;  6.  t  con- 
damner. 

CENSURE  [sên'shùr]  v.  n.  t  juger 
(énoncer  une  opinion). 

CENSURER  [sèn'shùrèr]  n.  censeur  ; 
critique,  m. 

CENSUS  [»èn'sûs]  n.  1.  (ant.  rom.) 
cens,  m.;  2.  recensement  (dénombre- 
ment de  personnes),  m. 

To  take  a — ,  faire  un  recensement  ; 
to  take  the  —  of,  faire  le  recensement 
de;  recenser. 

CENT  [sent]  n.  1.  (com.,did.,  fin.) 
cent,  m.;  2.  cent  (monnaie  de  diffé- 
rentes valeurs),  m. 

Per  — ,  (com.,  did.,  fin.)  pour  =  ; 
—  per  —,  (com.,  fin.)  =  pour  =. 

CENTAGE  [sên'tàj]  %.   V.  PERCENTAGE. 

CENTAUR  [sèn'târ]  n.  1.  centaure, 
m.;  2.  (astr.)  centaure,  m. 

Centaur-like,  adj.  comme  un  cen- 
taure. 


CENTAURY  [sën'târi]   n.   (bot.i   cen- 
•ée    (genre);  chirone;    chi 
(genre),  f. 


taurée    (genre  )  ;  chirone;    chironie 


Greater — ,  grande  centaurée;  =  of- 
ficinale, commune.  Lesser  —,  petite  =, 
f.  Corn  —,  bleuet  ;  bluet,  m. 

CENTENARY  [sèn'tënârl]  adj.  cenie 
naire. 

CENTENNIAL  [sëntën'nîâl]  adj.  sécu  ■ 
laire. 

CENTER  [sën'têr]  f.   V.  CENTRE. 

CENTESIMAL  [sêntës'lmll]  adj.  centé- 
simal. 

CENTESIMAL  [sëntës'îmàl]  n.  chiffre 
centésimal ,  m. 

CENTESIMATION  [sèritèsimà'shûn]  n. 
(mil.)  exécution  d'un  sur  cent,  f. 

CENTIFOLIOUS  [sëntifo'lîàs]  adj.  $ 
(bot.)  à  cent  feuilles. 

CENTIGRADE  [sën'tîgrâd]  adj.  centi- 
grade. 

CENTIGRAM  [sên'tîgrâm]  n.  (poids  fr.) 
centigramme,  m. 

CENTILITRE  [sën'tîlètèr]  n.  (mes.  fr.) 
centilitre,  m. 

CENTIME  [sën'tém]  n.  (mon.  fr.)  cen- 
time, m. 

CENTIMETRE  [sën'tïmètër]  n.  (mes. 
fr.)  centimètre,  m. 

CENTIPED  [sën'tîpêd] 

CENTIPEDE  [sën'tipèd] 

CENTIPEE  [sën'tlpè]  n.  (  ent.  )  sco- 
lopendre; (  bête  à  mille  pieds,  à  mille 
pattes,  f. 

CENTO  [sën'to]  n.  (lit.)  centon,  m. 

CENTRAL  [sèn'trài]  adj.  ||  §  central. 

CENTRALIT Y  [  sëntral  îti  ]  n.  |  état 
central,  m. 

CENTRALIZATION  [sëntràlizà'shito]  n. 
centralisation ,  f. 

CENTRALIZE  [sën'trâilz]  v.  a.  centra- 
liser. 

CENTRALLY  [sëntràlll]  adr.  d'une 
manière  centrale. 

CENTRE  [sën'tër]  n.  1.  I  §  centre,  m.; 
2.  (const.)  cintre,  m.;  3.  (mar.)  (de 
flotte)  corps  de  bataille,  m.;  4.  (tech.) 
moyeu ,  m. 

Centre-bit,  n.  i.  (charp.)  ct'n/re,m.; 
2.  (tech.)  mèche  anglaise,  f. 

CENTRE  [sën'têr]  v.  a.  1.  **  |  placer 
au  centre  ;  2.  §  (in  ,  dans)  concentrer. 

CENTRE  [sën'têr]  v.  n.  1.  S  faire  cen, 
tre  ;  2.  §  (in  ,  dans)  se  concentrer. 

CENTREING  [sén' tiring]  n.  (const.) 
cintre,  m. 

To  take  away  the  —  of,  décintrer. 
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CENTRIC  [sèu'trïkj 

CENTRICAL  [sin'trlkil]  adj.  central 
(placé  au  centre). 

CENTRICALLY  [sên'trlkilll]  adv.  $  dans 
une  position  centrale. 

CENTRICALNESS  [sin'trîkâlnfa]  n.  4 
position  central  ■.  f. 

CENTRIFUGAL[aeiurffugSi]adi.(physO 
centrifuge. 

ŒNTRIPETAL[sëntrîp'itH]adj.(physO 

C£7ltrip<,/r'. 

CENTUMYII1  [sSr/tum^ir]  n.  (hist. 
.•om.)  centumvir,  va. 

CENTUMVIRAL  [  sêntûm'viràl  ]  adj. 
(hist,  rom.)  centumviral. 

CENTUMVIRATE  [sèntûm'vîrût]n.  (hist, 
rom.)  centumviral,  m. 

CENTUPLE  [sèn'tùp'l]adj.  centuple. 

CENTUPLE  [sèn'tùp'l] v.  a.  centupler. 

CENTUPLICATE  [sêntùplitài]  y.  a.  $ 
centupler. 

CENTURIAL  [sèntù'rîil]  adj.  ±  sécu- 
laire (qui  se  fait  de  siècle  en  siècle). 

CENTURIATE  [sëutà'riit]  y.  a.  diviser 
par  centaines. 

CENTURIATOR  [sentiVrîitÛij 

CENTURIST  [sëa'tshirîst]  n.  (lit.  eccl.) 
centuriateur,  m. 

CENTURION  [sèntù'iiùn]n.  (hist,  rura.) 
centurion,  m. 

CENTURY  [sèn'tshirî]  n.  1.  (du  temps) 
siècle,  m.  ;  2.  t  cent,  in.  ;  centaine,  f.  ; 
3.  t  centurie  (série  de  cent  articles),  f.;  4. 
{-  compagnie  de  cent  hommes,  f.  ;  5. 
(hist,  rom.)  centurie,  f .  ;  6.  (lit.  eccl.) 
centurie,  f. 

CEPHALALGY  [sêfàlâl'ji]  n.  (méd.)  cé- 
phalalgie, f. 

CEPHALIC  [sèfii'lk]  adj.  (anat.,  méd.) 
céphalique. 

CEPHALIC  [sèfài'ïk]  n.  (méd.)  remède 
céphalique,  m. 

CEPHEUS  [sëf'èr.s]  n.  (astr.)  cëphée,  f. 

CERAMIC  [sèrim'it]  adj.  (ind.)  céra- 
mique  (du  potier). 

—  art,  art  =,  m.  ;  céramique,  f. 
CERASTES  [sèràs'tèz]  n.   (erp.)   cé- 
raste, m. 

CERATE  [sé'ràt]  n.  (pharm.)  cérat,  m. 

CERATED  [sé'ràrîdjadj.  enduit  de  cire. 
'  CERBEREAN  [sêrbè'rèàn]  adj.  de  Cer- 
bère. 

CERBERUS  [sèr'bërûs]  n.  fl  §  (myth.) 
Cerbère,  m. 

To  throw  a  sop  to  —,  graisser  le  mar- 
teau. 

CEREAL  [sè'rèill  adj.  céréale. 

—  grasses,  céréales,  f.  pi. 
CEREBELLUM  [sëièbèriQu.]  n.   (anat.) 

cervelet,  m. 

CEREBRAL  [sèr'èbrài]  adj.  cérébral. 

—  substance,  (anat.)  pulpe  =e,  f. 

CEREBRINE[sëi'èbiin]^.  V'.  Cerebral. 

CERECLOTH  [sè'rkiith]  n.  toile  d'em- 
baumement, f. 

CERECLOTHED  [séïklotht]  adj.  enve- 
loppé dans  de  la  toile  d'embaumement. 

CEREMENT  [sêr'èmênt]  n.  *  suaire  (de 
toile  d'embaumement),  m. 

CEREMONIAL  [sêrêmo'nîâi]  adj.  ►£■  de 
cérémonie. 

CEREMONIAL  [sèrèmo'niài]  n.  i.*$*  cé- 
rémonie (du  culte),  f.;  2.  cérémonial,  m. 

CEREMONIALLY  [sêrèmo  mâlii]  adv.  ^ 
suivant  les  cérémonies. 

CEREMONIALNESS  [sêrémi'niainës]  n. 
sing.  ►£•  cérémonies  (religieuses),  f.  pi. 

CEREMONIOUS  [sërémà'nU'.s]  adj.  1.  t 
des  cérémonies  (religieuses);  2.  de  céré- 
monie; 3.  suivant  la  cérémon  le  d'usage; 
dans  le%  règles;  4.  (m.  p.)  cérémonieux; 
5.  +  respectueux;  6.  f  superstitieux. 

CEREMONIOUSLY  [sinWnîûsil]  adj. 
2.  avec  cérémonie;  2.  t  respectueuse- 
ment; 3.  f  superstitieusement. 

CEREMONTOUSNESS    [  sèrémo'niusnls  ] 

n.  caractère  cérémonieux,  m. 
CEREMONY  [cër'èmônî]  n.  l.  cérémo- 
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nie,  f.  :  2.  cérémonial  (cérémonies), 
ni.  ;  3.  (m.  p.)  cérémonie;  façon,  f.  ;  4. 
t  cérémonie  superstitieuse,  f .  ;  5.  £  or- 
nement de  grande  cérémonie,  in. 

Master  cl  the  ceremonies,  maître  des 
cérémonies,  m.  ;  assistant  master  of  the 
ceremonies,  aide  des  cérémonies,  m.; 
marshal  of  the  —,  grand  maître  des 
cérémonies.  No  —, point  de  cérémonie, 
de  façon;  without  — ,  l.  sans  céré- 
monie, façon;  2.  (m.  p.)  sans  gene.  To 
make  —,  faire  des  cérémonies,  des  fa- 
çons; to  stand  on  — ,  ceremonies,  faire 
des  façons;  to  stand  on  no  ceremonies, 
ne  pas  faire  de  façons  ;  être  sans  gêne. 

CERÉS  [serez]  n.  l.  (myth.)  Cérès, 
f..;  2.  (astr.)  Cérès,  f. 

CERTAIN  [sèr'tân]  adj.  1.  certain;  '1 
(subsLant.)  certain, m. 

2.  The  —  and  the  uncertain,  le  certain  et 
V  incertain. 

For — ,  i.  comme  chose  certaine;  2. 
(  à  coup  sûr.  To  hold  for  —,  tenir  pour 
certain;  —  it  is  that....,  il  est  certain 
que....;  ce  qu'il  y  a  de  certain  c'est 
que.... 

CERTAINLY  [sèr'tânii]  adv.  certaine- 
ment. 

CERTAINTY  [ser'timî]  n.  1.  certitude, 
f.  ;  2.  chose  certaine,  f. 

To  s.—,  pour  sûr  et  certain.  To  know 
for  a  — ,  savoir  de  science  certaine;  to 
know  to  a  —,  tenir  pour  certain. 

CERTES  [sèrtz]  adv.  $  certes. 

CERTIFICATE  [seitîfîkit]  n.  1.  certi- 
ficat, m.  ;  2.  (de  baptême,  de  naissance) 
extrait,  m.  ;  3.  (dr.  ccm.)  (de  failli) 
concordat,  m. 

To  deliver  a  — ,  délivrer  un  certificat; 
to  exhibit  a — ,  produire  un  =  ;  to  make 
out  a  — ,  faire  un  =. 

CERTIFICATION  [sêrtïfiki'shun]  n.  i 
avertissement  ;  avis,  m. 

CERTIFIER  [sêrtîfier]  n.  (com.,  dr.) 
certificateur ;  m. 

CERTIFY  [sir'tîfi]  v.  a.  1.  certifier;  2. 
déclarer  (faire  connaître)  ;  3.  donner 
avis  à;  4.  (of,  dé)  avertir  ;  prévenir. 

CERTITUDE  [sêr'tltûd] n.  ^certitude,  f. 

CERUMEN  [ièrumên]  n.  (did.)  céru- 
men, m. 

CERUSE  [sèVûsjn.  1.  blanc  decéruse, 
m.  ;  2.  (chim.)  céruse,  f. 

CERUSED  [sé'rûst]  adj.  fardé  avec  du 
blanc  de  céruse. 

CERVICAL  [sèr'vlkàl]  adj.  (anat.)  cer- 
vical. 

CESAREAN  [sèzâ'rèàn]  adj.  (chir.)  cé- 
sarienne. 

—  section,  opération  césarienne; 
hystérotemie,  f. 

CESPITOUS  [sês'phus]  adj.  de  gazon. 

CESS  [ses]  n.  f  1. 1|  impôt,  m.  ;  impo- 
sition, f.  ;  2.  §  mesure  ;  borne,  f. 

Out  of  all  —,  au  delà  de  toute  mesure. 

CESSATION  [sëssà'shun]  n.  cessation,  f. 

CESSION  [sèsh'ûn]  n.  l.  f  action  de 
céder,  f .  ;  2.  cession,  f.:  3.  (dr.  rom.) 
cession  de  biens,  f.  ;  4.  (dr.  eccl.)  ces- 
sion, f. 

CESSIONARY  [sèsh  ùnârl]  a.d).±cession- 
naire  $  (qui  fait  cession  de  ses  biens). 

CESSPOOL  [sès'pûi]  n.  l.  puisard,  m.; 
2.  fosse  d'aisance,  f. 

CEST  [sèst]  n.  ±  ceinture,  f. 

CESTUS  [sês'tus]  n.  l.  (ant.  rom.} 
ceste  (pour  le  pugilat),  m.;  2.  (myth.) 
ceste  (de  Vénus),  m. 

CESURA  [sèzhù'rà].   V.  CAESURA. 

CETACEAN  [sèià'snèàn]  n.  (mam.)  cé- 
lacé,  m. 

CETACEOUS  [séià'shùs]  adj.  (zool.)  cé- 
tacé. 

—  animal,  animal  =  ;  cètacè,  m. 
CETERACH  [sêt'ërâk]  n.   (bot.)   cété- 

rac,  m. 
CETUS  [sé'tùs]  n.  (astr.)  la  baleine,  f. 
CHACE  [tshas].  V.  Chase. 
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CHAD  [tabid]  n.  (ich.)  alose,  f. 

CHAFE  [tsi.Arj  v.  a.  i.  ||  chauffer;  ra- 
diait [fer ,  2.  §  échauffer;  "  irriter  ;  " 
courroucer;  3.  **  §  agiter. 

CHAFE  [tstaàf]  v.  n.  1. 1|  frotter; s'éra.l- 
ler;  2.  §  s'échauffer  (s'irriter);  3.  *»  Ç 
(against,  with,  contre)  s'irriter.  ' 

CHAFE  [tshài]  n.4  irritation,  {.{cour  - 
roux,  m.;  emportement,  m. 

CHAFER  [tsbâ'fêr]  n.  §  personne  gui 
s'irrite,  f. 

CHAFER  [tshi'fër]  n.  (ent.)  hanne- 
ton, m. 

CHAFERYjtshà'fërt]  n.  (forges)  chauf- 
ferie, f. 

CHAFE-YVAX  [tshàï-wàksl  n.  chauffe 
cire,  m. 

CHAFF  [tshâf]  n.  i.  ||  balle  (paille),  f.; 
2. ||  paille  hachée,  f.;3.§ paille  (rebut),  f. 

Chaff-cutting-machine  ,  n.  (agr.) 
hache-paille  :  hachoir,  m. 

CHAFFER  [tsi.ir'fër]  v.  n.  marchan- 
der ;  barguigner. 

CHAFFÉaÉR  [tshâf'ferêr]  n.  bargui- 
gneur,  m.;  barguigneuse,  f. 

CHAFFERING  [tshâf ïerlng]  n.  (  bar- 
guignage,  m. 

CHAFFIN'CH  [tshàf fîntsh]  (orn.)n. pin- 
son ;  pinçon,  m. 

CHAFFLESS|;tshif'iëV|adj.  i.flsans me- 
nue paille:  2.  §  sans  défaut. 

CHAFFRON  [tshâf'ûm]  n.  (zool.)  chan- 
frein, m. 

CHAFFY  [tshàffi]  adj.  1.  |]  de  paille  ; 

2.  §  léger;  peu  important. 
CHAFING  [tshàfing]  n.  f  1.  H  action  de 

chauffer,  f.;  2.  §  échauff émeut ,  m.;  ir- 
ritation, f.;  courroux,  m. 

Chafing-dish,  n.  réchaud,  m. 

Chafing-pan,  n.  chaufferette,  f. 

CHAGREEN  [shlgrè'n] 

CHAGRIN  [shSgrïu].  V.  Shagreen. 

CHAGRIN  [shàgrin-]  n.  chagrin  (co- 
lère, dépit),  m. 

CHAGRIN  [shâgrïn']  v.  a.  (at,  de)  cha- 
griner (contrarier). 

CHAIN  [tshin]  n.  i.  ||  §  chaîne,  f.;  2. 
(arpent.)  chaîne  (mesure  de  mètres 
20.  116437),  f.;  3.  (échecs)  ligne  (de 
pions),  f.;  4.  (gén.  civ.)  (de  pont  sus- 
pendu) chaîne  de  retenue,  f.  ;  5.  (hor- 
log.)  chaîne,  f.;  6.  (tiss.)  chaîne,  f. 

Clanking  of  —s,  cliquetis  de  chaî- 
nes, va.;  link  of  a  —,  anneau  de  =; 
chaînon,  m.  In  —s  ||  §,  dans  les  =s. 
To  break  o.'s  —s,  rompre,  briser 
ses  =s;  to  lay —s  (across),  tendre 
des  =s  (dans);  to  load  with  —s,  char- 
ger de  =s;  to  shake  off  o.'s  —s,  secoue? 
(jeter)  ses  —s. 

Chain-course,  n.  (const.)  chaîne  as 
pierre,  f. 

Chain-maker,  n.  chainetier,  m. 

Chain-rule,  n.  (arith.)  règle  con- 
jointe, f. 

Chain-work,  n.  i.  ouvrage  en  forme 
de  chaîne,  m.;  2.  (ind.)  tricot  au  cro- 
chet, m. 

CHAIN  [tshan]  v.  a.  l.  ||  S  (to,  à)  en- 
chaîner; 2.  ||  fermer  par  une  chaîne  • 

3.  t  §  enchaîner  (unir). 

To  —  down,  i.  Il  (pers.)  attacher 
fort  étroitement  par  une  chaîne; 
2.  (chos.)  serrer  par  une  chaîne;  to  — 
up,  attacher  avec  une  chaîne. 

CHA1NLESS  [tsha  niés]  adj.  *  sans  chaî- 
nes. 

CHAIR  [tshâr]  n.  l.  ||  chaise  (siège  à 
dossier),  f.;2.  ||*  siège  (chaise,  fauteuil, 
banc),  m.;  3.  ||  fauteuil  (siège  à  brasl 
m.;  4.  j|  fauteuil  (siège  du  président), 
m.;  5.  §  président,  m.;  6.  ||  chaire  (de 
professeur),  f.  ;  7.  ±  ||  chaire  (de  prédi- 
cateur), f.;  8.  ||  chaire  (siège  apoato« 
lique),  f.;  9.  \\chaise  (à  porteurs),  f.  ;  iû. 
(d'essieu,  de  roue)  boîte,  f.;  il.  (cheu.-. 
de  fer)  chair,  m.  ;  chaise,  f.  ;  coussi- 
net, m.;  12.  (const.)  coussinet,  m. 
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Cane  bottomed  —,  chaise  à  jour;  eu 
ruie  —,  =  curule;  easy  —,  bergère,  f; 
folding— ,=  brisée,  t.;pliant,  tu.;  public 
—  t,  tribune,  f.  Arm  —,  fauteuil,  m.; 
=  à  bras;  elbow  — ,  fauteuil  (rond). 
Reclining—,  =  (f.),  fauteuil  (m.)  à  la 
Voltaire.  —  of  stale,  fauteuil  d'appa- 
rat, m.,  set  of  —s.  assortiment  Je  =f, 
m.  In  o.'s  —,  (de  professeur)  en  chai- 
re; Mr in  the  —,  présidence  de  M.... 

To  fill  the  — ,  1.  (du  président)  remplir, 
er  le  fauteuil;  2.  (du  profes- 
seur) occuper  la  chaire  ;  to  found  a 
— ,  créer  une  chaire  ;  to  place,  to  set 
—s,  viettre  acs  =s.  —  !,  — !  — !  (excla- 
mation) à  l'ordre!;  à  l'ordre!  à  l'ordre! 
The—  is  taken,  la  séance  est  ouverte. 

ClUlR-BOTTOM,  n.  fond  de  chaise,  m. 
ir-coveb,  n.  1.  dessus  de  fond  de 
chaise ,  de  fauteuil,  m.;  2.  housse  de 
diuise,  de  fauteuil.  f. 

Chair-day,  n.  4  'jour  de  repos,  m. 

Chair-maker,  n.  fabricant  de  chai- 
ses, m. 

Chair-mender,  n.  rempailleur,  m.; 
rempailleuse.  f. 

CHAIR  [tshar]  v.  a.  porter  en  triom- 
phe dans  un  fauteuil. 

CHAIRING  [tsbà'rîng]  n.  a.ction  de 
porter  en  triomphe  dans  un  fauteuil,  f. 

CHAIRMAN  [tshà'rmin]  n.,  pi.  CHAIR- 
MEN, 1.  porteur  de  châtie  (à  porteurs), 
m.  ;  2.  \  président,  m. 

CHAISE  [suâz]  n.  chaise  (voiture  lé- 
gère), f. 

One  horse  — ,  =  à  un  cheval  ;  post- 
—,  =  de  poste,  —and  four,  —  à  quatre 
chevaux  ;  —  and  pair,  =  à  deux  che- 
va-ux. 

Chaise-house,  n.  remise,  f. 

CHAISES  [shàz]  n.  pi.  de  Chaise.  V. 
Chaise. 

CHALCEDONIAN  [kilsêdi'ntin] 

CHALCEDONIC  [  kâlsedàn'ïk  ]  adj.  1. 
calcédonien;  2.  (bijout.)  calcédonicux. 

CHALCEDONY  [kâi'sèdôni]  n.  (min.) 
calcédoine,  f. 

Blue  —,  saphir ine,  f. 

CHALCOGRAPHER  [  kàlk?»g'ràfèr  ]  2î. 
chalcographs,  m. 

CHALCOGRAPHY  [kâik'ogYâf  î]  n.  chal- 
cographie, f. 

CHALDAIC  [kâidâ'îk]  adj.  chaldaïque- 

CHALDAIC  [kâidâ  îk]  n.  chaldéen  (lan- 
gue), rn. 

CHALDEAN  [kâidè'àn]  n#  Chaldéen, 
m.;  Chaldéenne,  f. 

CHALDEE  [kâidè]  adj.  chaldéen. 

CHALDEE  [kaldé']  n.  chaldéen  (lan- 
gue), m. 

CHALDER  [tshâlder]  ± 

CHALDRON  [tohA'drfin]  n.  chaldron 
(mesure  de  capacité  pour  les  matières 
sèches  de  litres  1308,  516),  m. 

CHALICE  [tshâi'îs]  n.  1 .  coupe  (vase  à 
boire),  f.;2.  caZice  (vase  d'église),  m. 

CHALICED  [tshâl'îst]  adj.  ±  à  calice. 

CHALK  [tshâk]  n.  l.  craié,L;  2.  crayon 
(pour  dessiner),  m. 

R.ed  —,  l.  craie  rouge, î.;2.  (men.)  ru- 
brique, f.  To  pass  off  —  for  cheese,  to 
persuade  a.  o.  that  —  is  cheese ,  faire 
croire  que  des  vessies  sont  des  lanternes. 

Chalk-cutter  ,  n.  ouvrier  employé 
à  extraire  la  craie,  m.  [craie. 

Chalk-like,  adj.  qui  ressemble  à  la 

Chalk -pit,  n.  mine  de  craie,  f. 

Chalk-stone,  n.  1.  pierre  de  chaux, 
f.;  2.  (méd.)calcularthritiqueJm.;con- 
crétion  tophacée,  f. 

CHALK  [tshâk]  v.  a.  l.  |j  blanchir  avec 
de  la  craie  ;  1.  (]  marquer,  tracer  avec 
de  la  craie;  marquer  à  la  craie;  3.  S 
tracer;  4.  |j  (agr.)  marner. 

To  —  out  II  §,  tracer. 

CHALK  [tshâk]  v.  n.  blanchir  comme 
de  la  craie. 
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CTIALKTNESS  [uhâklnSs] n.  nature  de  ; 
la  craip.  f. 

CHALKY  [tsi.ik'î]  adj.  1.  crayeux  ;  2.  j 
imprégné  de  craie. 

CHALLENGE  [tshâl'lSnj]  n.  1.  cartel:  *  | 
défi, m.;  2.  prétention  (droit  que  l'on  j 
croit  avoir  à  q.ch.),  f.;  3.  provocation  | 
(en  duel),  f.;4.(dr.)re'cMsa/ton(dejuré,  | 
de  jury),  f.;  5.  (mil.)  qui-vive,  m. 

—  to  light,  provocation  en  duel,î. 
Liable  to  —,  (dr. )récusable. 

CHALLENGE  [labil'lènj]  v.  a.  1.  ||  S  dé- 
fier; 2.  S  réclamer;  3.  **  provoquer; ex- 
citer ;  faire  naître;  4.  t  (m.  p.)  $  accu- 
ser; 5.  (dr.)  récuser  (un  juré  ,  un  ju- 
ry): 6.  (mar.)  héler:  î.  (mil.)  recon- 
naître (une  patron    e,  une  ronde). 

3.  To  —  pity,  faire  naître  la  pitié. 
CHALLENGEABLE   [tsbàl'lênjib'l]  n.  1. 

i  ||  (by,  de)  sujet  à  recevoir  un  défi  ;  2. 
§  recusable. 

CHALLENGER  [tsi.li'iênjêr]  n.  1.  ||  au- 
teur d'un  cartel,  d'un  défi,  d'un  cartel 
de  défi,  m.;  2.  *  §  (of,  à)  personne  qui 
jette  un  défi,  f.;  3.  §  provocateur,  m.; 
provocatrice,  f.;  4.  (dr. )  personne  qui 
récuse  un  juré,  un  jury.,  î. 

CHALLENGING  [tsi.ii'iènjïng]  n.  (mil.) 
action  d'arrêter  par  le  qui-vive,  î. 

Challenging-word,  n.  (mil.)  qui-vi- 
ve, m. 


CHALYBEAN  [kàiï-Vèân]  adj.  *  (de  Y 
ae 
lybé. 


cicr)  de  Chalybe;  de  la  trempe  de  Cha- 


CHALYBEATE  [kâdb'èât]  adj.  ferru- 
gineux. 

CHALYBEATE  [kâiïb'éât]  n.  eau  fer- 
rugineuse, f. 

CHAM[kâm]  n.*.  F.  Khan. 

CHAMA  [kâ'mà]  n.  (eonch.)  chame  ; 
came,  f. 

CHAMADE  [shûmà'd]  n.  (mil.)  cha- 
made, f. 

CHAMBER  [tshà'mbêr]  n.  I.  fl  S  cham- 
bre, f.  ;  2.  f  §  bonne  ville  (capitale),  f.  ; 
3.  i$canon, m.;  4. (anat.) (du  nez)  fosse, 
f.;  5.  (anat.)  (de  l'œil)  chambre,  f.;  6. 
(artii.)  chambre,  t;  7.  (gen.  civ.)  sas 
(d'écluse),  m.;  8.  (gén.  mil.)  chambre 
(de  mine),  f.;  fourneau,  m. 

Dark  —,  (opt.)  chambre  obscure; 
light  — ,  (  opt.  )  =  claire,  f  ;  lower  —, 
(gén.  civ.)  (d'écluse)  =  des  portes  d'a- 
val ;  privy  —,  =  du  conseil  privé; 
small  —,  petite  —\  chambretle,  f.  ; 
upper  —,  (gén.  civ.)  (d'écluse)  =  des 
portes  d'amont. 

CllAMBER-LEY, 

Chamber-lie,  n.  (ind.)  urine,  f. 

Chamber-maid,  n.  1.  fille  de  chambre, 
f.  ;  2.  \  fille  de  service,  f. 

Chamber-pot,  n.  pot  de  chambre,  m. 

Chamber-utensil,  n.vase  de  nuit.  m. 

CHAMBER  [tshâ'mbèr]  v.  n.  f  être  dé- 
bauché. 

CHAMBER  [tshâ'mbèr]  v.  a.  1.  ||  enfer- 
mer dans  une  chambre;  2.  §  enfermer. 

CHAMBERER  [tshâ'mbSrër]  n.  f  1. 
chambrier  (intendant  de  la  chambre 
du  roi,  etc.),  m.  ;  2.  galant,  m.  ;  3. 
dame  de  la  chambre,  f. 

CHAMBERING  [  tsbâ'mbèring  ]  n.  f 
impudicité,  f. 

CHAMBERLAIN  [  tshà'mbèrlân  ]  n.  1. 
chambellan,  m.  ;  2.  trésorier,  m.  ;  3.  t 
valet  de  chambre,  m. 

Lord  great  — ,  grand  chambellan. 

CHAMBERLÂINSHÏP  [tshâ'mbêrlânshîp] 

n.  dignité  de  diambellan,  f. 

CHAMCLET  [kâm'lët] 

CHAMELOT  [kâin'l&t],  V.  CAMLET. 

CHAMBLET  [kâm'ièt]  v.  a.  f  barioler; 
marbrer. 

CHAMBREL  [kWbrÊi]  n.  *  (vétér.) 
jarret  (de  cheval),  m. 

CHAMELEON  [kàmè'lèùn]  n.  1.  (erp.) 
caméléon,  m.  ;  2.  (astr.)  caméléon,  m. 


CHA 

CHAMELEONIZE  [  kâmé'lè&nl.  ]  v.  n. 
changer  de  couleur  comme  le  camé- 
léon. 

CHAMFER  [tsbSm'rtV] 

CHAMFRET  [  tshâmïret  "J  n.  (  arch., 
tech.)  chanfrein,  m. 

CHAMFER  rtshiWiï-FJv.  a.  1.  (arch.) 
chanfreiner;  2.  (tech.)  tailler  en  biseau, 
tailler  en  chanfrein;  chanfreiner. 

CHAMFROM  [  tshàw'frûm  ]  n.  chan- 
frein (armure  de  tête  du  cheval),  m. 

CHAMLET  [klu'lit],  V.  CAMLET. 

CHAMOIS  [sbim'oL]  n.  (mam.)  cha- 
mois, m. 

Chamois-leather,  n.  chamois  (peau), 
m. 

CHAMOMILE  [klai'imli].  V.  Camomile. 

CHAMP  [tshâuip]  v.  a.  1.  (man.)  ron- 
ger ;  mâcher  •  2.  S  ronger  ;  mâcher. 

CHAMP  [tsbimp]  v.  n.  *  I.  (man.)  ron- 
ger le  frein  ;  2.  t  S  ronger. 

CHAMPAGNE  [sbàmpàn]  n.  vin  de 
Champagne ,  m. 

Brisk,  full-frothing  —,  =  grand  mous- 
seux ;  iced  —,  =  frappe  ;  sparkling 
— ,  =  mousseux;  still  —,  =  non 
mousseux. 

CHAMPAIGN   [shâmpâ'n] 

CHAMPAIN  [shâmpâ'n]  n.  i.  H  cam- 
pagne (pays  plat),  f.  ;  2.  ||  S  *  plaine,  f.  ; 
3.  *  champ  (carrière),  m. 

In  an  open  —,  en  pleine,  rase  cam- 
pagne. 

CHAMPAIGN  [sbâmpâ'n]  adj.  1.  de 
campagne;  de  plaine;  2.  **  ouvert; 
découvert. 

CEAMPER  [tsbim'plr]  n.  i.  t  cheval 
qui  ronge,  mâche  son  frein,  m.  ;  2.  % 
(plais.)  personne  qui  ronge,  mâche,  f. 

CHAMPERTOR  [tshàm'pêrtùr]  n.  (dr.) 
acheteur  de  procès,  m. 

CHAMPERTY  [tshâm'pèrtî]  n.(dr.) achat 
de  procès  (accord  pour  suivre  un  procès 
a  ses  propres  frais  à  la  condition  d'en 
partager  l'objet,  en  cas  de  succès);  m. 

CHAMPIAN  luhàm'ptën]  $.  V.  CHAM- 
PAIGN 

CHAMPIGNON   [sbâmpïn'yûn]   n.   (bot. 

champignon,  m. 

CHAMPION  [tshâm'pmn]  n.  i.  (|  S  cham- 
pion, m.  ;  2.  5  (m.  p.)  champion  (com 
battant),  m. 

1  §  The  —  of  liberty,  le  champion  de  la  liberté 

CHAMPION  [tsbàm'plùn]  v.  a.  i.  f  ||  dé- 
fier  au  combat  ;  2.  **  défier  (braver), 

—eu,  avec  champion.  To  be  — ed, 
avoir  un  champion. 

CHAMPIONESS  [ tsb Wplâaiiês  ]  n.  4 
guerrière,  f. 

CHANCE  [tshâns]  n.  i.  chance,  î.  ;  2. 
hasard  (sort,  fortune,  cas  fortuit),  m.  ; 
3.  sort  ;  loi,  m.  ;  4.  coup  du  sort,  m.  : 
5.  (dr.)  cas  fortuit,  m.;  6.  —s,  (pi.) 
(math.)  probabilités,  f.  pi. 

3.  It  was  my  — to..-.,  es  fut  mon  lot  de... 

The  main—,  (sing.)  les  intérêts,  m. 
pi.  ;  mere  —,  effet  de  pur  hasard,  m. 
Doctrine  of  —s,  (math.)  doctrine  (f.), 
calcul  (m.)  des  probabilités.  By  —, 
par  hasard.  To  give  o.'s  self  up  to 
— ,  s'abandonner  au  hasard  ;  to  have 
a  — ,  aroir  la  cho.nce;  to  leave  a.  th.  to 
— ,  donner,  mettre  q.  ch.  au  hasard, 
to  look  after  the  main  —,  to  take  care  of 
the  main  — ,  viser  au  solide;  to 
run,  to  take  o.'s  —  ,  courir  la  chance; 
to  stand  a  —  (of),  1.  (pers.)  courir,  avoir 
la  chance  (de);  2.  (chos.)  avoir  la 
chance  (de). 

Chance-medley,  Chaud-medley,  n. 
(dr.)  homicide  par  cas  fortuit  sans  ne- 
gligence ni  imprudence,  m. 

CHANCE  [tshâns]  adi.  du  hasard;  dû 
au  hasard  ;  qui  est  l'effet  au  hasard  ; 
par  le  hasard. 

CHANCE  [tshâns]  auv.     r>ar  hasard. 

CHANCE  [tshâns]  v.  n.  1.  (to.  de)  arri- 
ver par  hasard  ;  2.  (to ,  de)  (impers.) 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil, 
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cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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arriver  par  hasard;  3.  {to,...)  se  trou- 
ver (par  Hasard). 

CHANGEABLE  [tahla'sib'l]  adj.  $  for- 
tuit. 

CHANCEABLY  [tsb&n's&bll]  adv.  i  for- 
tuitement. 

CHANCEFUL  [tahlna'fûl]  adj.  $  hasar- 
deux ;  périlleux. 

CHANCEL  [tsbàn'sêl]  n.  sanctuaire 
(d'église\  m. 

Rails  of  the — ,  balustrade  du  =,  f. 

CHANCELLOR  [tshin'sêllûr]  n.  chan- 
celier, m. 

Lord  — ,  lord  high—,  (en  Angle- 
terre) grand  chancelier,  m.  —'s  lady, 
chancel  the ,  f. 

CHANCELLORSHIP  [tstaSn'sellfirshîp]  n. 
dignité  (  f.  sing.) ,  fonctions  (f.  pi.)  de 
chancelier. 

CHANCERY  [tsbàn'sèrt]  n.  cour  de  la 
chancellerie,  f. 

Bill  in  —,  (dr.)  demande,  requête  à 
la  =;  master  in  —,  maître  des  requêtes 
à  la  =  ;  suit  in  —,  procès  à  la  =. 

CHANCRE  £shàag*kèr]  n.  (niéd.)  chan- 
cre, m. 

CHANCROUS  [shàng'krùs]  adj.  (méd.) 
chancreux. 

CHANDELIER  [staàadèlè'r]  n.  lustre 
(chandelier,  lustre),  m. 

CHANDLER  [tshân'dlër]  n.  1.  ouvrier 
en  chandelles,  m.;  2.  fabricant  de 
chandelles,  m.;  3 .  t  marchand  de  chan- 
delles,   m.;   4.    petit  épicier,  m. 

CHANDLERLY  [tshWlêriî]  adj.  d'épi- 
cier (de  petit  marchand). 

CHANDLERY  [rshând'lèrl]  n.  petite  épi- 
cerie, f. 

CHÀNFRIN  [tsbân'frïn]  n.  (man.) 
clianfrein,  m. 

CHANGE  [tsbânj]  v.  a.  1.  (for,  pour, 
contre)  changer;  2.  changer  de;  3. 
(for  ,  pour  ;  into  ,  en  )  changer  ;  con- 
vertir; 4.  ?  tourner  (rendre  acide);  5. 
(man.)  changer. 

*.  To  —  with  a.  o.  for  a  th.,  changer  avec 
<>  u.  pour ,  contre  g.  ch.  2.  To—  o.'s  faith, 
changer  de  foi.  3.  To  —  a  guinea  into  shil- 
lings, changer  une  guinée  en  schelliîigs. 

CHANGE  [tshànj]  v.  n.  l.  changer 
(subir  un  changement);  2.  (de  la  lune) 
se  renouveler. 

CHANGE  [tshinj]  ri.  1.  changement, 
m.;  2.  **  vicissitude,  f.  ;  3.  t  diversité, 
f.  ;  4.  linge  blanc  (peur  changer),  m.  ; 
5. (de  lalune)  nouvelle  lune,  f.;  6  (d'ar- 
gent) monnaie,  f .  ;  7.  appoint  (mon- 
naie pour  compléter  une  somme),  m.  ; 
8.  bourse  (édifice) ,  f.  ;  9.  (alg.)  permit" 
talion,  f.  ;  10.  (did.)  permutation,  f. 

2.  — s  of  human  life,  vicissitudes  de  la  vie 
humaine. 

Small  —,  petite  monnaie,  f.  After— , 
(com.)  après  la  bourse  ;  before  — ,  (com.) 
avant  la  bourse'  for — ,  for  a—,  by 
■way  of — ,  pour  changer;  on  —,  (com.) 
à  la  bourse  ;  on  the  — ,  (  du  temps  ) 
au  variable.  Liable,  subject  to  — ,  sujet 
au  changement.  —  for  the  better,  for 
the  worse ,  changement  en  mieux,  en 
mal.  To  bring  about  a  —,  amener  un 
changement;  to  effect  a  — .  opérer  un 
changement  ;  to  go  en  —,  (com.)  aller 
à  la  bourse. 

CHANGEABILITY  [  tsbâi-jâbll'itl].  V. 
Changeableness. 

CHANGEABLE  [tshâ'njâb'l]  adj.  (  1. 
changeant;  variable; 2.  susceptible  de 
changement. 

CHANGEABLENESS  [tshà'njâb'lnës]  n. 
i.  caractère  variable,  m.;  2.  état 
changeant,  m.  ;  3.  faculté  de  changer, 
f.  ;4.  mobilité  (facilité  à  passer  promp- 
tement  d'une  disposition  à  une  autre),  f. 

CHANG EABLY  [tshà'njlbll].  V.  IN- 
CONSTANTLY. 

CHANGEFUL  [tsbâ'njfâl]  adj."  $  chatv- 
geant  ;  variable  ;  inconstant. 
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CHANGELESS  [uhïnjlh]  adj.  "  i.  in- 
variable; 2.  constant. 

CHANGELING [tshâ'njllng]  n.  1.  homme 
changeant;  esprit  changeant ',  m.;  2. 
enfant  substitué,  m.;  3.  $  idiot,  m. 

CHANGER  [tshà'njcr]  n.  $  1.  être  qui 
change  (détruit  et  renouvelle),  m.;  2. 
changeur,  m. 

CHANNEL  [tshan'nei]  n.  l.  ||  canal  (lit, 
cours  d'une  rivière) ,  m.  ;  2.  §  canal , 
m.:  3.  §  voie,  f .  ;  4.  t  ruisseau  (de 
rue),  m.;  5.  (de  port,  de  rivière)  che- 
nal, m.;  passe,  f .  ;  6.  (de  route)  ri- 
gole, f.  ;  7.  (de  vis)  pas,  m.  ;  3.  Cbot.) 
canal,  m.;  9.  (géog.)  canal,  m. 

2.  To  convoy  news  by  different  — s,  trans- 
mettre des  nouvelles  par  différents  canaux. 

British  —,  (géog.)  Manche ,  f.  ;  Irish 
— ,  (géog.)  canal  d'Irlande;  canal 
Royal.  Side  — .  (gén.  ciy.)  rigole  laté- 
rale (de  route)  ;  rigole  d'écoulement 
(contre  les  banquettes),  f. 

Channel-stone,  n.  (arch.,  const.) 
culière,  f. 

CHANNEL  [ishân'nè]]  v.  a.  §  **  creuser 
(comme  des  lits  de  rivière)  :  sillonner. 

CHANNELLED  [tsbin'nëld]  adj.  (bot.) 
$  cannelé;  canaliculé  :  creusé  en  gout- 
tière. 

CHANSON  [tshàn'sun]  n.  $  chanson,  f. 

CHANT  [  tshlnt]  v.  a.  l.  **  |]  chanter  ; 
2.  \  **  chanter  (célébrer);  3.  \  chanter 
(l'office). 

CHANT  [tshaiu]  v.  n.  l.  **  Jj  chanter; 
2  1  chanter  le  plain-chant.' 

CHANT  [tshânt]  n.  i.  **  ||  chant,  m.; 
2.  ^plain-chant ,  m. 

—  royal  f,  chant  royal,  m. 

CHANTER  [tshant'èr]  n:  i.  **  [|  chan- 
teur, m.  ;  2. 1  chantre,  m. 

CHANTERSHTP  [tshânt'ërshïp] 

CHANTORSHIP  [tshàn'tûrshîp]  n.  chan- 
trerie,  f. 

CHANTICLEER  [tshan'tîklèr]  n.  i.  (fa- 
ble) (  réveille-matin  (coq),  m.;  2.** 
chantre  du  jour,  du  malin,  de  l'au- 
rore, m. 

CHANTING  [tshànt'ïng]  n.  l.**|j  chant, 
m.  ;  2.  4  plain-chant ,  m. 

CHA.NTRESS  [tshan'u-ës]  n.  chan- 
teuse ,  f. 

CHANTRY  [tshân'iri]  n.  chapelle  (bé- 
néfice dans  lequel  le  titulaire  dit  la 
messe  à  certains  jours),  f. 

CHAOS  [ka  5s]  n.  ||  §  chaos,  m. 

1.  The — of  the  min-1,  le  chaos  de  l'esprit. 

Chaos-lîke,  adj.  comme  le  chaos. 

CHAOTIC  [kaoï'îkl  adj.  j|  S  chaotique. 

CHAOTICALLY  [kâotlkàllî]  adv.  j  § 
comme  le  chaos. 

CHAP  [tsbâp]  v.  a.  (—ping;  — ped) 
|j  §  gercer  ;  faire  gercer. 

CHAP  [tsbâp]  v.  n.  (—ping;  — rEn)  |  § 
gercer;  se  gercer. 

CHAP  [tshâp]  n.  ||  §  gerçure. 

CHAP  [tshâp]  n.  i.  |)  mâchoire  (d'ani- 
mal), f.  :  2.  )  (m.  p.)  mâchoire  (de 
l'homme),  f. ;  3.  (tech.)  (d'étau)  mâ- 
choire, f. 

Chap-fallen  ,  adj.  i.  |J  à  mâchoire 
tombante;  2.  §  à  l'oreille  basse. 

CHAP  [tshâp]  n.  1.  )  homme;  garçon; 
gaillard,  m.;  2.  t  marchand,  m. 

Bad  —  ),  mauvais  garnement;  fine 
— ,  beau  garçon;  good  —  )  ,  bon  gar- 
çon: brave  homme;  old  —  ),  vieux 
bonhomme;  pretty—,  (m.  p.)  beau 
garçon;  young  —,  jeune  homme. 

CHAPE  [tshâp]  n.  l.  chape  (de  boucle, 
de  crochet,  etc.),  f.  ;  2.  boulerolle,  f. 

CHAPEL  [tshâp'êi]  n.  i.  chapelle,  f.;  2. 
(imp.)  atelier,  m. 

Domestic,  private  —,  chapelle  do- 
mestique; parochial  — ,—  of  ease,  église 
succursale  ;  succursale  ;  aide;  annexe, 
f.  To  build  a  —,  1.  construire  une  cha- 
pelle ;  2.  (mar.)  faire  chapelle. 

CHAPEL   [  tsblp'ei  ]  v.  a.    (  —ling  ; 
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—led)  l.  déposer  dans  une  chapelle 
2.  (mar.)  foire  faire  chapelle  à. 

CHAPELESS  [tsiiA'piê.s]  adj.  sans  bou- 
terolle. 

CHAPELET  [tshup'ëljt]  n.  (man.)  cha- 
pelet, m. 

CHA PELRY[t.shâp'ehî]n.msor*  d'une 
chapelle,  m. 

CHAPERON  [shîperun]  n.  chaperon 
(coiffure  des  chevaliers  de  la  Jarre- 
tière), m. 

"CHAPERON"  [shâp'ëiùn]  v.  a.  $  cha- 
peronner (conduire  une  jeune  per- 
sonne dans  le  monde  ). 

CHAPITER  [tshâp'ttèr]  n.  $  1.  (arch.) 
chapiteau,  m.;  2.  (dr.)  résumé  dit, 
juge ,  m. 

CHAPLAIN  [tshâp'iâ..]  n.  i.  chapelain, 
m.  ;  2.  (de  corps,  de  la  cour ,  de  régi- 
ment, do  vaisseau,  etc.)  aumônier,  m. 

Naval  —,  —  of  a  ship,  aumônier 
de  vaisseau ,  va. 

CHAPLAINCY  [tshâp'lânst]  n.  chapeh 
lenie ,  f. 

CHAPLAINSHIP  [tshàp'lânshîp]  n.  sing. 
1.  chapellenie ,  f.  ;  2.  fondions  de  cha 
pelain,  f.  pi.  ;  3.  fonctions  d'aumônier, 
f.  pi. 

CHAPLESS  [tsbâp'iës]  adj.  décharné. 

CHAPLET  [tshâpïët]  n.  i.  1  chapelet, 
m.;  guirlande,  f .  ;  2.  aigrette  (de 
paon) ,  f.  ;  3.  (arch.)  chapelet ,  m.  ;  4. 
(cultes  cath.  et  mahom.)  chapelet,  m.  ; 
5.  (man.)  chapelet,  m. 

CHAPMAN  [tshâp'mân]  n.,  ni.  Chap- 
men, i.  t  acheteur,  m.;  2.  (rn.  p.)  mar- 
chand, m. 

CHAPPY  [tshâp'pî]  adj.  f  ||  g  plein  de 
gerçures. 

CFAPTER  [tshâp'tër]  n.  i.  chapitrs 
(de  livre),  m.;  2.  chapitre  (corps  de 
chanoines),  m.;  3.  chapitre  (de  cer- 
tains ordres  de  chevalerie),  m.;  4.  lettre 
capitulaire,  f. 

Chapter-house,  n.  chapitre  (lieu  cù 
s'assemble  le  chapitre),  m. 

CHAPTER  [tshàp'tèrj  v.  a.  J|  §  cha- 
pitrer. 

CHAR  [tshâr]  n.  (ich.)  umble ,  m.  ;  ( 
ombre;  ombre-chevalier,  m. 

CHAR[tsiuu]  u.gros' ouvrage  (démé- 
nage) à  la  journée,  m. 

Char-jian,  n.  homme  de  peine  à  la- 
journée,  m. 

Char-woman,  n.  femme  de  journée  ; 
femme  de  ménage,  f. 

Char-work,  n.  ouvrage  (de  mé- 
nage) à  la  journée,  m. 

CHAR,  [tshâr]  v.  n.  (—ring;  —red) 
aller  en  journée. 

CHAR  [tshâr]  v,  a.  f—  ring;  — 
Ired)  l.  réduire  en  charbon;  2.  puri- 
\fi.er  (par  la  chaleur);  3.  (chim.)  car- 
boniser. 

CHARACT  [kâr'akt] 

CHARECT  [kâr'ëivt]  n.  f  inscription,  ~. 

CHARACTER  [kâr'âktèr]  n.  l.  carac- 
tère, m.;  2.  caractère;  rôle,  m.;  3. 
rang,  m.  ;  condition,  f.  ;  4.  person- 
nage, m.;  5.  personne,  f.  :  6.  originai 
(homme  singulier),  m.;  7.  tableau,  m.; 
portrait,  m.;  peinture,  f .  ;  descrip- 
tion, f.  ;  8.  réputation,  f.  ;  9.  note ,  f.  ; 
10.  nom,  m.;  renommée,  f .  ;  il.  mora- 
lité, f .  ;  12.  honneur,  m.;  13.  genre, 
m.;  14.  (sciences)  caractère,  m. 

7.  The  —  of  a  work,  la  description  d'un  ou- 
vrage. 13  A  work  of  such  a  — ,  un  ouvrage 
d'un  tel  genre. 

Badness  of  —,  mauvaise  réputation; 
decision  of  —,  caractère  décidé  (fer- 
me )  ;  goodness  of  — .  bonne  réputa- 
tion. In  —,  l.  [|  dans  le  lirai;  dans  son 
caractère;  2.  $  à  sa  place.  To  assume 
a.  o.'s  --,  se  présenter  sous  le  nom  de 
q.  u.;  to  be  a  —,  étreun  original,  ;  to  be- 
out  of  —,  sortir  de  son  rôle  ;  être  dé- 
placé; to  be  of  an  unbending  —,  avoir 
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d'applique,  f .  ;  19.  (dr.)  chef  <P accusa- 
tion, m.;  charge,  f.  ;  20.  (mil.)  charge, 
f.  ;  21.  (peinl.)  charge,  f  ;  22.  (phys.) 
charge,  L;  23.  (voter.)  charge,  f. 

2.  §  The  —  of  government,  (e  fardeau  efa 
gouvernement. 

Customary  —,  (com.)  prix  ordi- 
naire; extra  —,  i.  (com.)  frais  en  sus  : 

2.  (imp.)  surcharge,  f.;  petty —s,  (com.) 
menus  frais,  m.  pi.  At  —  of,  aua? 
frais  de  ;  aux  dépens  de  ;  in  a.  o.'s  —, 
in  —  to  a.  o.  ,  à  la  ciiarge  de  q.  u. 
To  be  at  a.  o.'s  —,  être  à  la  charge  de 
q.  u.  ;  to  deliver  o.'s  —,  (du  juge)  faire 
son  résumé;  to  give  a.  o.  in  —  (to),  faire 
arrêter  (faire  prendre  et  retenir  prison- 
nier) q.  u.  (par);  to  give  it  in  —  to  a.  o. 
(to),  charger  q.  v.  (de);  to  lay  to  a. 
o.'s  —,  mettre  à  la  charge  de  q.  u.  ; 
mettre  sur  le  compte  de  q.  u.  ;  to  take 
—  of,  se  charger  de;  avoir  soin  de; 
to  take  a.  o.  in  —,  arrêter  (prendre  et 
retenir  prisonnier)  q.  u. 

Charge-house,  n.  école  gratuite,  t. 

CHARGEABLE  [tshâr'jâb'l]  adj.  î.  (to, 
à)  à  charge;  2.  (on,  sur)  imposé 
(frappé  d'un  impôt);  3.  (with)  soumis 
(imposé,  taxé)  (à);  grevé  (de);  4.  (on, 
upon,  à)  imputable  (qu'on  peut  attri- 
buer); 5.  (with,  de)  accusable  ;  6.  ± 
dispendieux  ;  7.  (fin.)  (on,  upon,  sur) 
imputable  (à  prélever). 

3.  Wind  is  —  vrhh  a  duty  of,  le  vin  est  ^revé 
d'un  impôt. 

CHARGEABLENESS  [tsbâr'jâb'lnès]  n.  ± 

sing,  frais,  m.  pi.:  dépenses,  f.  pi. 

CHAItGEABLY  [  tshâr'jàbll  ]  adv.  i  à 
grands  frais. 

CHARGEFULLtshârj'fûl]  adj.±  coûteux, 
dispendieux. 

CHARGELESS  [tshârj'lès]  adj.  $  peu 
cher. 

CHARGER  [tshâr'jèr]  n.  1.  bassin  (plat), 
m.,  2.  *  cheval  de  guerre,  de  bataille,  m.; 

3.  (dr.  écos.)  plaignant,  m. 
CHARGING  [tshâr'jmg]n.  (dor.,  orf.) 

application  (d'un  métal  sur  un  au- 
tre), f. 

CHARILY  [tshà'rîil]  adv.  f  soigneuse- 
ment. 

CHARINESS  [tsharînès]  n.  f  soin,  m. 

CHARIOT [tshàr'îut]  n.  1.  chariot  (de 
combat  )  ;  char,  m.;  2.  coupé,  m.;  voi- 
ture coupée,  f.;  3.  voiture  légère,  f. 

Chariot-man  ,  ►£■.  V.  Charioteer. 

Chariot-race,  n.  course  de  chars,  f. 

CHARIOT  [tshàr'îut]  v.  a.  *  conduire 
(en  char,  en  chariot). 

CHARIOT  [tshàr'îut]  v.  n.  *  marcher, 
s'avancer  (en  char). 

CHARIOTEER  [tshâr'iùtè'r  n.  1.  con- 
ducteur (de  chariot),  m.;  2.  cocher  de 
char,  m.;  3.  (astr.)  cocher;  charre- 
tier, m. 

CHARITABLE  [tsblr'îtâb'l]  adj.  1.  J  § 
charitable;  2.  (chos.)  de  charité;  3.± 
(chos.)  bienfaisant. 

2.  A  —  institution,  une  institution  de  charité. 

—  board,  bureau  de  bienfaisance ,  m. 
CHARITABLENESS  [tshâr'itâb'lnës]   n. 
charité  (disposition  à  la  charité),  f. 

CHARITABLY  [ishâr'hàbiî]  adv.  |j  §  cha- 
ritablement. 

CHARITY  [cliûr'hi]  n .  •  charité .  f.:  2. 
bienfaisance,  t.;  3.  ±  établissement  de 
bienfaisance,  m.;  4.  aumône,  .;  5. 
bouté,  t;  6.  (ord.  relig.)  charité,  f. 

Friar  of  the  order  of — ,  frère  de  cha- 
rité,  m.;  sister  of  —,  sœur  de  =,  f.  For 
— 's  sake,  pour  l'amour  de  Dieu;  out 
(ordre),  f.  ;  9.  (to,  à)  volonté  ;  injonc-  I  of  — ,  par  =.  To  ask  — ,  demander 
tion ,  f. ;  10.  (to,  a)  (d'évèque)  man-  I  la  =,  l'aumône;  to  be  in  —  (with)  $, 
dement, m.;  il. (to, à)  (de  juge)  résumé,  j  n'avoir  que  de  la  bienveillance  (pour); 
m.;  12.  accusation,  f .  ;  13.  — s,  (pi.)  to  give—,  faire  l'aumône  ;  to  receive 
frais  ;  dépens  ,  m.  pi.  ;  14.  prix  (  qu'on  |  — ,  recevoir  l'aumône. 
fait  payer),  m.;  15.  +  Groupe  (sous  ses  j  CHARLATAN  [shâr'iâian]  n.  charla- 
ordres),  f.  ;  16.  t  arrêt  (pour  arrêter  la  |  tan,  m. 

lance)     f.;  17.   (com.) —s,  (pi.)  frais,]     CHARLATAKICAL  [sbârlitin'îkài]  adj. 
m.  pi.  ;  18.  (dorure,  orfèvrerie)    piïcs  charlatanesque. 
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de  la  roideur  dans  le  caractère;  to 
call  a.  o.  to  o.'s  —,  appeler  g.  u.  à  dé- 
poser de  sa  moralité  ;  to  clear  o.'s  —, 
défendre  sa  réputation  ;  to  get  a  —, 
avoir,  se  faire  donner  des  renseigne- 
ments (sur  la  moralité  des  domestiques, 
commis,  etc.  );  to  give  a  —,  1.  donner 
des  renseignements  (  sur  la  moralité  ]  ; 
2.  (tribunaux)  déposer  de  la  moralité  ; 
to  give,  to  receive  a  written  —,  donner, 
recevoir  un  certificat  ;  to  go  for  a  —, 
aller  aux  informations  (pour  des  do- 
mestiques, des  commit,  etc.);  to  send 
fora — s  prendre  des  informations  (sur 
des  domestiques,  des  commis,  etc.);  to 
take  away  a.  o.'s  —,  détruire  la  répu- 
tation de  q.  u. 

CHARACTER   [kâr'âktèr]   v.   a.  f*  1. 

tracer;  écrire;  inscrire;  graver;  2.  dé- 
crire; caractériser. 

CHARACTERISTIC  [karaktêrïs'tîk] 
CHARACTERISE' ICAL    [kiiâktêris'tîkiV] 
adj.  1.  caractéristique^,  (gram,  gr.) 
figuratif. 

CHARACTERISTIC  [kàrSkterïs'tïk]  n. 
l.  signe,  trait  caractéristique,  m.;  2. 
caractère  propre ,  m.;  3.  (gram.)  ca- 
ractéristique; lettre  caractéristique, 
f.;  4.  (gram,  gr.)  figurative  ;  lettre  figu- 
rative, f.;  5.  (math.)  caractéristique,  f. 
CHARACTERISTICALLY  [kârâktcrïs'ti- 
fcàllî]  adv.  d'une  manière  caractéris- 
tique. 

CHARACTERIZE  [kar'âktërlz]  v.  a.  ca- 
ractériser. 

CHARACTERLESS  [kar'Sktêrles]  £  adj. 
sans  caractère  (distinctif). 

CHARACTER*  [kùr'àktèrî]  n.   sing.  + 
i.  matériaux  pour  former  les  carac- 
tères, m.  pi.  ;  2.  caractères,  m.  pi. 
CHARADE  [shàri'd]  n.  charade,  f. 
CHARCOAL  [tshir'kil]  n.  1.  charbon 
de  bois,  m.;  2.  (chim.)  carbone,  m. 

Animal—,  charbon  animal,   d'os; 
noir   décolorant ,   animal;  damp  —, 
(métal.)  brasque,  f.;  half-burnt  —,  fu- 
meron,  m.  Oven  fer  making— ,  1.  char- 
bonnière, f.;    2.   (tech.)   fourneau  à 
charbon  de  bois,  m. 
CHARD  [tshdrd]  n.  (hort.)  carde,  f. 
—  of  beet,  carde-poirée,  f. 
CHARDOON  [tshàrdûn']  n.  (bot.)  car- 
don, m. 

CHARE  [tsbàr]  i.  V.  CllAR. 
CHARGE  [tshârj]  v.  a.  1.  H  S  (with, 
de)  charger  ;  2.  (activement)  charger; 
grever  (de  taxes,  de  redevances,  etc.)  ; 
(passivement)  imposer;  grever;  3.  § 
faire  payer;  prendre;  4.  (on,  sur) 
porter  (sur  le  compte  de)  ;  5.  adjurer  ; 
6.  enjoindre;  7.  (on,  à)  attribuer 
(imputer);  8.  (with,  de)  accuser;  9. 
f  charger  ;  (frapper);  10.  (admin.)  per- 
cevoir-, il.  (dor.,  oriev.)  appliquer  (un 
métal  sur  un  auv,re);  12.  (fin.)  tVi. 
puter;  13.  (phys.)  charger. 

5.  To  —  by  oath,  adjurer  par  serment.  6.  To 
—  a.  o.  -n-ith  a.  th.,  enjoindre  q.  ch.  à  q.  u. 
8.  To  —  a.  o.  with  a.  th.,  accuser  q,  u.  de 
g.  eh. 

CHARGE  [tshârj]  v.  n.  charger;  (upon, 
sur)  fair?  une  charge  (attaqué  impé- 
tueuse) 

CHARGE  [tshârj]  n.  1. 1|  §  (on,  upon,  à) 
charge  (fardeau),  f .  ;  2.  §  fardeau; 
soin,  m.  ;  3.  objet  de  ses  soins ,  m.  ;  4. 
dépôt  (objet  confié  à  ses  soins);  5. 
garde  (  protection) ,  f.  ;  6.  ±  (over,  sur) 
autorité,  f.  ;  7.  charge,  f.  ;  8.  +  charge 
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CHARLATANRY  [shir'iàtànil]  n.  char- 
latanerie,  f.;  charlatanisme ,  m. 

CHARLOCK  [tsi.àr'iùkl  n.  (bot.)  1.  sé- 
nevé, m  ;  (  moutarde  des  champs,  f.  ; 
-i.  raifort  sauvage, m. 

CHAKM  [tshàrm]  n.  l.  I]  S  cltarme ,  m. 
2.  breloque,  f. 

To  be  the  —  of  §,  faire  le  charme  de  ; 
to  break  a  —,  rompre  un  =  ;  to  have  a 
— ,  i.  j|  aroi'r  un  =;  2.  §  avoir  du  =; 
to  bave  golden  —s,  être  belle  au  coffre. 

CHARM  [tshàrm]  v.  a.  ||  S  charmer. 

T0  —  away,  i.  (b.  p.)  charmer  (éloi- 
gner comme  par  un  charme);  2.  (m.  p.) 
conjurer  (chasser  par  la  sorcellerie). 

CHARM  [tshàrm]  v.  n.  S  charmer  (plaire, 
extrêmement). 

CHARMER  [ishârm':-r]n.  l  j|  charmeur, 
m.;  charmeuse,  f.;2.  i  enchanteur  (qui 
nlaîtextrêmementi,m.;e»chcwiteresse,  i 

CHARMFUL  [tsbâna'fùl]  adj.  "  $  en- 
chanteur: ma  g  îq  u  ? . 

CHARMING  [tshârm'ïngladj.  i.%\  en- 
chanteur; magique;  2.  §  charmant  (qui 
plaît  extrêmement). 

CHARMINGLY  [tshSrm'ïngîl] adv. %d'une 
manière  charmante;  avec  un  grand 
charme. 

CHARMINGNESS  [  tshârmingnês  ]  n. 
charme  (don  de  plaire),  m. 

CHARMLESS  [tshànn'lês]  adj.  S  sans 
charme. 

CHARNECO  [ tshir'nèkô]  n.  £  charnecc 
(sorte  de  vin),  m. 

CHARNEL  [tshàr'nti]  n.  i  charnier,  m, 

Charnel-house,  n.  charnier,  m. 

CHARNEL  [tshur'nèi]  adj.  *  de  charnier. 

CHARR  [tshâr].  V.  CHAR. 

CHARRY  [tsbâr'rî]  adj.  charbonneux. 

CHART  [ishârt]  n.  1.  (géog.)  ||  carte 
marine;  carte,  f.;  2.  S  carte  (représen- 
tation sur  une  carte),  f. 

Plane— ,  carte  plane,  plaie.  Track—, 
=  routière,  f.;  routier,  m.  To  prick  the 
—,  (mar.)  pointer  la  =. 

CHARTEL  [islmr'tll]  ±.   V.  CARTEL. 

CHARTER  [tshâr'tcr]  n.  l.  ||  charlre , 
charte  (titre,  lettre  patente),  f.;  2.  -j 
charte  (loi  fondamentale,  constitution), 
f.;  3.  §  charte,  f.;  privilège,  m.;  4.  t  S 
privilège  de  l'appui,  m.;  5.  (dr.)  acte 
(contrat),  m. 

—  of  the  king,  lettres  patentes  du 
roi,  f.  pi. 

Charter-chest,  n.  trésor  des  Char- 
tres; chartrier,  m. 

Charter-land,  n.  ( dr.  fécd.)  îerr 
tenue  par  acte  (à  la  charge  de  rentes 
déterminées),  f. 

Charter-party,  n.  (com.  mar  ) 
charte  partie,  f. 

To  make  a  —,  faire  une  =.. 

CHARTER  [tshârtêr]  v.  a.  l.  instituer 
par  une  charte;  2.  **  §  imprimer 
(comme  en  vertu  d'une  charte);  graver; 
3.  "  §  privilégier  ;  4.  (com.  mar.)  fré- 
ter; 5.  (com.  mar.)  affréter. 

CHARTERED  [tshàr'têrd],  V.  CHARTER. 

CHARTERER  [ tshâr'tèrêr]  n.  (com. 
mar.)  affréteur,  m. 

CHARTLESS  [tshàr'tiès]  adj.  **  sans 
carle  ;  dont  on  n'a  pas  de  carte. 

CHARTULARY  [tsbâr'tùlârîj.  V.  CARTU- 
LARY. 

CHARY  [tshâ'rî]  adj.  l.  '-•  circonspect , 
prudent  ;  2.  ménager;  (  cliiche. 

CHASE  [tshâs]  v.  a.  i.  (chasse)  chasser, 
2.  ||  chasser  (poursuivre J  ;  3.  4  §  pour- 
suivre (comme  chose  desirable);  4.  \\§ 
(from,  de)  chasser  (expulser,  bannir); 
5.  ciseler  (des  métaux). 

Ship,  vessel  — d  ,  (mar.)  chassé,  m. 
To  —  away  |j  §,  chasser  (expulser 
bannir)- to  —  back,  rechasser  (faire 
rentrer  ). 

CHASE  [tshâs]  n.  i.  ;|  chasse,  f.;2. 

poursuite  (recherche  de  ce  que  l'on  dé-  I 

]  sire),  f.;  3.  (d'arbalète)  cou  lisse,  f.;  4.  (de  L 
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canon  )  volée,  f.;  5.  (imp.)  châssis,  m.; 
6.  (paume)  chasse,  f. 

2.  §  —  of  fame,  poursuite  de  la  renommée. 

Job  —,  (imp.)  ramette,  f.  Steeple  — . 
course  au  clocher,  f.  Ship  in  —,  (mar.) 
chasseur,  m.  To  give  —,  1.  donner 
la  chasse;  2.  (mar.)  donner  chasse. 

CHASER  [tshisJ-r]  n.  l.  ±  ||  chasseur 
y  qui  poursuit  des  bètes),  m.;  2.  §  per- 
sonne qui  poursuit ,  f.;  3.  (des  métaux) 
ciseleur,  m.;  i.  (mar.)  chasseur,  m. 

CHASING [tsbà'slng]  n.  (des  métaux) 
ciselure.  F. 

Chasing-tool,  n.  î.ciselet  (pour  les 
métaux),  m.;  2.  (touru.)  outil  pour 
tourner,  m. 

CHASM  [kà;m]  n.  i.  [J  ouverture  (trou, 
espace  vide),  f.;  2.  §  vide,  m.;  lacune, 
f.;  3.  S  obt'jne  (immense  profondeur),  m. 

2.  The  —  of  thoughts,  le  vide  des  penses. 

To  fill,  to  fill  up  a  —,  1.  combler  un 
vide  ;  2.  combler  une  lacune. 

CHASSELAS  [shàs'sèlâs]  n.  (hort.)  chas- 
selas  (raisin),  m. 

CHASTE  [tshist]  adj.  l.  ||  chaste;  * 
pudique;  2.  §  chaste;  3.  §  pur. 

2.  A  —  use  of  language,  un  usage  chaste  de 
lu  langue. 

Chaste-tree,  n.  (bot.)  agnus-caslus; 
gattilier,  m. 

CHASTELY  [tshi'stii]  adv.  i.  (|  chaste- 
ment; *  pudiquement;  2.  §  chaste- 
ment; 3.  apurement. 

CHASTEN  [tshâVn]  v.  a.  i.  *£||  châtier 
(punir);  2.  §  réprimer;  3.  ^purifier;  4. 
i  châtier  (  rendre  pur,  rendre  correct). 

2.  To  —  the  looseness  of  fancj,  réprimer 
/m  écarts  de  l'imagination. 

CHASTENER  [tshâ's'nir]  n.  ^i*  celui 
(m.),  celle  (f.)  qui  châtie  (paternelle- 
ment pour  corriger). 

CHASTENESS  [tshàWs]  n.  §  pureté 
r^e,  de  style),  f. 

CHASTENING  [tshà's'nmj]  n.^  châti- 
ment (paternel  pour  corriger),  m. 

CHASTENING  [tsuâ's'nïng]  adj.  ►£,  qui 
châiie  (paternellement  pour  corriger). 

CHASTISE  [tshustl'z]  v.  a.  l.  '  jj  châtier 
(punir)  ;  2.  *  *  §  contenir  (réprimer)  ; 
3.  $  §  châtier  (rendre  pur,  correct). 

CHASTISEMENT  [tshas'tïzmënt]  n.  châ- 
timent, m. 

CHASTISER  [tshlstl'zër]  n.  celui  (m.), 
celle  (f.)  qui  châtie. 

CHASTITY  [tshâs'tîtî]  n.  1.  |]  chasteté; 
*  pudicité,  f.;  2.  i  §  chasteté;  pureté,  f. 

CHASUBLE  [shâz  ub'l]  n.  (culte  cath.) 
chasuble,  f. 

Chasuble-maker,  n.  chasublier,  m. 

CHAT  [tshât]  y.  n.  )  (—ting  ;  — ted) 
causer;  s'entretenir  (familièrement). 

To  — away,  =  toujours;  ne  pas  finir 
de=. 

CHAT  [tshât]  v.  a.  f  (— ting  ;  —ted) 
causer  de. 

To  —  away  ),  faire  passer,  dissiper 
par  la  causerie. 

CHAT  [tshat]n.  i.  (  causerie,  f .  ;  2. 
(orn.)  traquet,m. 

Fallow  — ,  white  ear  — ,  (orn.)  maf- 
ieux, m.;  (  cul-blanc,  m.;  stone  — , 
(orn.)  traquet,  m.  In  —,  à  causer.  To 
nave  a  —  (with)  (,  causer  (avec). 

CHÀTELLANY  [tshlt'êllânl]  n.  châtel- 
lenie,  f. 

CHATOYANT  [shâtoi'ânt]  adj.  cha- 
toyant. 

CHATOYAIENT  Tsiiltoi'ment]  n.  (min.  ) 
cfiatoiement  (effet  produit  par  une  sur- 
face chatoyante),  m. 

CHATTEL  [tshàt't'l] 

CHATTELS  [tshâtYlz]  n.  (dr.)l.  biens 
'meubles,  immeubles),  m.  pi.;  2.  (de 
meubles)  effets  (mobiliers),  m.  pi.  ;  3. 
chose  (propriété),  f. 

—  personal,  (dr.)  biens  meubles; 
meubles  par  leur  nature;  —  real,  biens 
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incorporels.  Goods  and  —s,  biens  et 
effets,  m. pi. 
CHATTER  [tshàt'tèr]  v.  n.  1.  (  jaser  ; 

2.  (de  la  pie)  jacasser;  3.  (des  dents) 
claquer. 

CHATTER  [tsh&t'tèr]  n.  (  jaserie,  f. 

CHATTER-BOX,  n.  )  bavard  ,  m.;  ba- 
.;  moulin  a  paroles,  m. 

CHATTERING  [tshât'têrïng]  n.  l.  (  ja- 
serie, f.;  2.  (des  animaux)  caquelage,  m. 

CHATTING  [tshSt'tlnS]n.4  causerie,  f. 

CHATTY  [tshit'tl]  adj.  causeur. 

CHATWOOD  [tshât wùd J  n.  fagot  de 
broussailles,  m. 

CHAUD-MEDLEY  [tsbid-mêd'H].  V. 
Chance-medley. 

CHAUDRON  [tshâ'drfin] 
CHAULDRUN  [tshâi'drùn]  n.  f  |]  en- 
trailles, f.  pi. 

CHAUNT  [tshânt]  i.  V.  CHANT. 
CHAVENDER  [tsbâv'êndêr].    V.  ClI'Jfl. 
CHAW  [tshâ]  f  O-    V-  CUEW. 

CHAW  [tshâ]  f.  V.  jaw. 

CHAYVDRON[tsliâ'diun].  F.  CHAUDRON. 

CHEAP  [tshèp]  adj.  1 .  (  à  bon  marché; 
*  peu  coûteux  ;  économique  ;  2.  de  peu 
de  valeur. 

— er  and  — er,  de  moins  en  moins 
cher;  de  plus  en  plus  économique.  Dog 

—  ),  à  vil  prix  ;  marché  fou.  To  bold 
— ,  faire  bon  marché  de  ;  to  make  o.'s 
selr — ,  se  prodiguer. 

CHEAPEN  [tshê'p'n]  v.  a.  i.  marchan- 
der (contester  sur  le  prix);  2.  mar- 
chander (demander  le  prix);  3.  $  dimi- 
nuer la  valeur  de. 

CHEAPENER  [ishé'p'nèr]  n.  personne 
qui  marchande,  f. 

CHEAPLY  [tshè'plî]  adv.  1.  (  à  bon 
marché;  à  bon  compte  ;  économique- 
ment; 2.  *  à  peu  de  frais. 

CHEAPNESS  [tshè'pnës]  n.  l.  bon  mar- 
ché, m.;  économie,  f .  ;  2.  (  vileté,  f. 

CHEAR  [tshèr].    V.  CHEER. 

CHEAT  [tshêt]  v.  a.  i.  *  tromper;  2.  ( 
'ficher;  3.  sf  (of,  de)  dépouiller;  4. 
G  eu;  tricher. 

To  —  a.  o.  f,  out  of  a.  th.,  friponner 
q.  ch.  à  q.  u. 

CHEAT  [tshét]  n.  1.  (chos.)  fourbe; 
fourberie,  f. ;  2.  *  tromperie,  f .  .  3. 
(pers.)  fourbe,  m.,  f .  ;  trompeur,  m.; 
trompeuse,  f .  ;  4.  (jeu)  tricheur,  m.; 
tricheuse ,  f. 

CHEATER  [tshè'tcr]n.  =  1.  fourbe,  m., 
f.;  2.*  trompeur,  m.;  trompeuse,  f.  ; 

3.  (au  jeu)  tricheur,  m.  ;  tricheuse,  f. 
CHEATING  [tshè'tîng]  n.  l.  (  fourbe- 
rie; "  tromperie,  f.;  2.  (jeu)  tricherie,  f 

CHECK  [tshëk]  v.  a.  l.  faire  éprouver . 
un  échec  à  ;  2.  réprimer;  3.  repren- 
dre (blâmer);  4.  contenir;  arrêter; 
modérer;  5.  vérifier  ;  examiner;  col- 
lationner;  6.  (échecs)  faire  échec  à  ; 
mettre  en  échec. 

4.  To  —  the  velocity  of  an  engine,  modé- 
rer la  vitesse  d'une  machine. 

CHECK  [tshëk]  y.  n.4  L  aller  à  l'en- 
j  contre;  2.  (upon,  à)  imposer  de  la  gene; 
'  3.  (at,  à)  s  arrêter. 

CHECK  [tshëk]  n.  i.  j]  échec  (perte  que 
fait  une  armée),  m.;  2.  §  coup,  m.;  3.  § 
(on,  upon,  à)  frein,  m.;  4.  S  répriman- 
de, f.;  5.  $$  ombrage  (offense),  m. ;  6. 
toile  à  carreaux,  f.;  1.  (de  concert, 
de  théâtre,  etc.)  contre-marque,  f .  ;  8. 
(banque)  chèque,  m.;  9.  (chasse)  voie 
rompue,  f.;  îo.  (com.)  mandat:  bon, 
m.;  il.  (const.)  redan,  m.;  i2.(écbecsj 
échec,  m. 

—  !  f  échecs)  échec  (à)!  To  impose  a 

—  (on)  §,  mettre  un  frein  (à)  ;  to  put 
into,  on  — ,  (échecs)  mettre  en  échec  : 
'o  sustain  a—,  souffrir,  éprouver  un 
échec. 

Check-book,  Cheque-book,  n.  (ban- 
que) carnet  de  chèques,  m. 
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Check-mate,  n.  (édiecs)  échec  et 
mat,  m. 

Togive  —,  donner,  faire  =. 

Check-mate,  v.  a.  (échecs)  donner, 
faire  échec  et  mat  :  mater. 

To  be  —  d,  être  échec  et  mat. 

Check-roll,  n.  ±  état  de  maison,  m. 

Check-string,  n.  cordon  (de  porte, 
de  voiture),  m. 

Check-taker, n.  confrd/eur  (pour  les 
contre-marques  à  un  concert,  au  théâ- 
tre, etc.).  m. 

CHECKER  [tshëk'êr],  CHEQUER,  V.  a. 
(with,  de)  i.  ||  marqueter;  tacheter; 
2.  ||  diaprer;  'à.  §  parsemer;  ^varier, 
4.  S  mélanger. 

4.  To  —  TviUi  truth  and  falsehood,  mélan- 
ger de  vérité  et  de  mensonge. 

Checker-work,  n.  (ind.)  marquete- 
rie, f. 

CHECKLESS  [tshêk'lês]  adj.  +  sans 
frein  ;  intraitable. 

CHECKY[tshëk'i]adj.  (bias.)  échiqueté. 

CHEEK  [tshëk]  n.  1.  \\joue,  f.;  2.  (sing.) 
i  S  forces,  f.  pi.;  3.  (d'affût)  flasque,  m.; 
4.  (de  balance)  châsse,  f.;  5.  (de  mors) 
branche,  f.;  6.  (de  presse)  jumelle,  f.; 
7.  (tech.)  joue;  fumelle;  pièce  ju- 
melle, f. 

Rosy  --,  joue  vermeille.  —  by  jowl 
(with),  côte  à  cote  (de).  To  crack  o.'s 
— s  ±,  épuiser  ses  forces. 

CnEEK-BoxE,  n.  (anat.)  os  malaire, 
jugal;  (  os  de  la  pommette,  m. 

Cheek-piece,  n.  visière,  f. 

Cheek-vouch,  n.  (zool.)  abajoue  (des 
singes),  f. 

Cheek-rose,  n.  %rose  de  la  joue,  f. 

CHEEKED  [tshèkt]  adj.  aux  joues .... 

Hollow  — ,  =  creuses  ;  lean  — ,  = 
maigres  ;  rosy  — ,  =  vermeilles. 

CHEEP  [tshèp]  £.  V.  Chirp. 

CHEER  [tshèr]  v.  a.  l.  réjouir  (donner 
de  la  joie  à);  2.  égayer;  animer;  3. 
consoler;  4.  saluer  par  un  vivat;  ap- 
plaudir; 5.  (mar.,  mil.)  saluer  de  la 
voix;  6.  (pari.)  applaudir. 

To  — up,  ranimer. 

CHEER  [tshèr]  v.  n.  l.  se  réjouir;  2. 
crier  vivat;  crier  vive 

To  —  up,  se  ranimer.  —  up!  courage. 
bo, ,  courage!  Come,  —  up!  allons, 
courage! 

CHEER  [tshèr]  n.  l.  fl  chère  (nourri- 
ture), f.  ;  2.  §  gaieté,  f .  ;  3.  §  consola- 
tion, f .  ;  4.  §  courage  (résistance  à 
l'abattement),  m.;  5.  1  §  contenance 
(air),  t.;  6.  $  acclamation,  f.;  vivat,  m.; 
7.  (mar.,  mil.)  salut  de  la  voix,  ru.;  S. 
(pari.)  applaudissement ,  m. 

Continued  — s,  longs  applaudisse- 
ments, m.  pi.;  applaudissement  pro- 
longé, m.  sing.  Round  of— s,  (pari.) 
salve  d' applaudissements,  f.  To  be  of 
good  — ,  prendre  courage  ;  ne  pas  per- 
dre courage  ;  to  give — s ,  l .  crier 

vivat fois  ;  2.  (mar.,  mil.)  saluer 

. . .  fois  de  la  voix. 

CHEERER  [tshè'rër]  n.  1.  *  (or)  celui 
(m.),  celle  (f.),  ce  (m.)  qui  répand  la 
joie  (dans,  sur);  2.  celui  (m.),  celle 
(f.),  ce  (m.)  qui  porte  la  gaieté  (dans). 

CHEERFUL  [tshè'rMl]  adj.  1.  [|  §  gai  ; 
2.  joyeux;  3.  (pers.) de  bon  cœur;  avec 
plaisir. 

8.  God  loveth  a  —  giver,  Dieu  aime  celui 
qui  donne  de  bon  cœur. 

CHEERFULLY  [tshè'rfùllî]  adv.  1.  gai- 
ment;  gaiement;  2.  joyeusement  ;  & 
de  bon  cœur;  avec  plaisir. 

CHEERFULNESS  [ tshc'rfùlnès ]  n.  1. 
gaieté  (doucegaieté);  gaité,  f.;  2. joie, f. 

CHEERILY  [tshè'rîil]  adv.  (  gaiment  ; 
gaiement. 

CHEERING  [tshè'rîng]  n.  i.  consola- 
tion, f.;  2.  (sing.)  vivats;  applaudis- 
sements, m.  pi.;  3.  (pari.)  applaudisse- 
ment, m. 
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Fate,  fat, far,  fall.  Me,  met,  h< 
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Round  of —  ,  (pari.)  salve  d'applau- 
itssements,  f. 

CHEERISHNESS  [tshi'rlahnês]  n.±  gai- 
té;  gaieté,  f. 

ERLESS  [isbè'riê»]adj.  '  triste  ; 
sombre. 

CHEERLY  [tshè'rlî]  T.    V.  CHEERFUL. 

CHEERLY  [ahè'rli]  adv.  1.*'  ga\ 
gaiement  ;  2.  **  joyeusen 

— !  (mar.)  vivementl  hardi I 

CHEERY  [tsbè'rl]  adj.  t  gai. 

CHEESE  [tsbèi]  n.  fromage,  m. 

Rich  — ,  =r  bien  gras;  single  — ,  = 
mi-gras;  soft — ,  =  mou. 

Cheese-colouring,  n.  matière  à  co- 
lorer le  fromage,  f. 

Cheese-dairy,  n.  fromagerie,  f. 

Cheese-loft,  n.  magasin  au  fro- 
nt ige,  m. 

Cheese-MAKER,  n.  fromager  (qui  fait 
le  fromage),  m.;  fromagère,  f. 

Cheese-making,  n.  fabrication  de 
fromage,  f. 

CHEESE-MONGER ,  n.   fromager  (qui 

\  nid  du  fromage),  m.;  fromagère,  f.; 

rchand  (m.),  marchande  (f.j  de  fro- 

Cheese-paring,  n.  pelure  de  fro- 
mage, f. 

Ciieese-press,  n.  presse  à  fromage,  f, 

Cheese-ren.ning  J, 

Cheese-rennet,  n.  (bot.)  1.  gaîllet, 
m.  ;  caille-lait  blanc,  m.  ;  (  croiselle 
noire,  f.;  (  grosse  croiselle,  1'.;  2.  g  ail- 
le t  jaune,  m.;  caille-lait  vrai,  m.;  ( 
g  aille  t,  m. 

Cheese-taster,  n.  sonde  à  /ro- 
mage,  f. 

Cheese-trade,  n.  1.  commerce  de 
fromages,  m.;  2.  (com.)  fromagerie,  f. 

Cheese-tray,  n.  porte-fromage,  m. 

Cueese-vat,h.  éclisse  à  fromages,  f. 

CHEESY  [tshè'zt]  adj.  (did.)  froma- 
geux. 

CHEGOE  [tshè'gi].  V.  Chigo. 

CHEIROPTER  [kèrop'tèr]  n.  (zool.  ) 
chéiroptère  ;  chiroptère,  m. 

CHEMICAL  [kêm'îkàl]  adj.  chimique. 

CHEMICALLY  [këm'ikàllî]  adv.  chimi- 
quement. 

CHEMISE  shèmè'z]  n.  1.  chemise  (de 
femme),  f .  ;  2.  (fort.)  chemise,  f .  ;  3. 
(maç.)  chemise,  f. 

CHEMISETTE  [sbèmîzêt']  n.  chemisette 
(de  femme),  f. 

Inside  — ,  guimpe,  f. 

CHEMIST  [kèm-îst]  n.  i.  chimiste,  m.; 
2.  pharmacien,  m. 

—  and  druggist,  pharmacien,  m.;  — 
and  druggist's  shop,  pharmacie  (maga- 
sin), f. 

CHEMISTRY  [këm'Istrl]  n.  chimie,  f. 

CHEQUE  [tsblk]  n.  1.  (banque)  chè- 
que, m.  ;  2.  (com.)  mandat,  m.;  bon, 
m. 

Cheque-book.  V.  Check-book. 

CHEQUER  [tsbêk'êr].  V.  CnECKER. 

CHERISH  [tshèr'lsb]  v.  a.  1.  chérir;  2. 
favoriser  ;  3.  avoir  soin  de  ;  4.  traiter 
avec  bienveillance  ;  5.  nourrir;  entre- 
tenir. 

3.  A  nurso  — es  her  children,  une  nourrice  a 
soin  àeses  enfant  t.  5.  He — edthe  hope,  U  nour- 
rissait l'espoir. 

Worthy  of  being  — ed,  ckérissable. 
CHERISHING  [tshër'îshïng]  n.  $  pro- 
tection, f.;  soins,  m.  pi. 

CHERMES  [kèr'méz].    V.  KERMES. 

CHERRY [tshër'rl]  n.  (bot.)  l .  cerise,  f.; 
2.  cerisier,  m. 

Black  -  ,  merisier,  m.  Hard-fleshed 
— ,  bigarreau ,  m.;  tender-fleshed  — , 
griotte,  f.;  wild  — ,  = sauvage;  me- 
rise, f.  Bird — ,  cerisier  à  grappes ;{  bois 
puant,  m.;  laurel  — ,  laurier-cerise,  m.; 
winter — ,  1.  alkékenge,  m.;  2.  faux 
piment;  (  petit  cerisier,  m.  Cluster  of 
cherries ,  bouquet  de  cerises,  m. 


Cherry- 
rise,  ni. 

Cherry- 
vermeilles 

Cherry- 
risiers,  f. 

Cherry- 

CUERRY- 

CllERRY- 

t  i sa ■  ;;y- 
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lalrel,  n.(bct.)  laurier-ce- 

cheeked,  adj.  qui  a  les  joues 
;  aux  joues  vermeilles. 
house,  n.  (hort.)  serre  à  ce- 

ORCHAim,  n.  cerisaie,  f. 
pit,  n.  (jeu)  fossette,  f. 
red,  n.  rouge  cerise,  m. 
stone,  n.  noyau  de  cerise, 


Cherry-tree,  n.  cerisier,  m. 

CHERRY  [tshër'r!]adj.  de  cerise;  rouge 
comme  la  cerise. 

CHERUB  [tshër'ùb]  n.,  pi.  CHERUBIM, 
Cherubs,  chérubin,  ni. 

CHERUBIC  [tsbêr'ûbîk  tshërublkj  adj. 
de  chérubin;  de  chérubins. 

CHERUBIM  [tsbër  ublm].  V.  Cherub. 

CHERUBIN  [shër'ûbîn]  f.    V.  Cherub. 

CHERUBIN  [tshir'ibîn]  adj.  f-  V.  CHE- 
RUBIC. 

CHERVIL  [tsbër'vïi]  n.  (bot.)  cerfeuil 
(genre),  m. 

CHESNTJT  [tshês'nût],  V.  Chestnut. 

CHESS  [bhês]  n.  sing,  échecs  (jeu  d'é- 
checs), m.  pi. 

Game  of  — ,  1.  jeu  d'=,  m.;  2.  par- 
tie d'=.,  f.  To  play  a  game  of  — ,  faire 
une  partie  d'—. 

Chess-board,  n.  échiquier  (tableau 
sur  lequel  on  joue  aux  échecs),  m. 

—  and  set  of  chess-men,  jeu  d'écliecs 
(tableau  et  pièces  réunis),  m. 

Chess-man,  n.  (échecs)  pièce,  f. 

Chess-player  ,  n.  joueur  (  m.  ) , 
joueuse  (f.)  d'échecs. 

Cuess-playing  ,  n.  jeu  (  action  de 
jouer)  des  échecs,  m. 

Chess-rook,  n.  1.  (échecs)  rocf,m.; 
2.  tour,  f. 

Chess-table,  n.  échiquier  (en  table), 
m. 

CHESSOM[tshës'sùm]n.  terre  franche; 
terre  végétale,  f. 

CHEST  [tshëstjn.  1.  coffre,  m.;  2:  poi- 
trine, f.;  3.  (  coffre  (poitrine),  m.;  4. 
(du  cheval)  poitrail,  m.  ;  5.  fanât.) 
thorax ,  m.  ;  poitrine  ,  f .  ;  6.  (corn.) 
caisse,  f.  ;  7.  (const.  )  caisson,  m. ;  8. 
(mil.)  coffre;  caisson,  m. 

Iron—,  coffre-fort,  m.  To  have  a 
famous,  good  —  of  o/s  own,  avoir  le 
coffre  bon;  avoir  un  bon  coffre. 

Chest-foundered,  adj.  (vétér.)  cour- 
batu. 

Chest-foundering,  n.  (vétér.)  cour- 
bature, f. 

CHEST  [tshëst]  v.  a.  t.  $  coffrer -t  (met- 
tre dans  un  coffre)  ;  2.  f  mettre  dans  un 
cercueil. 

CHESTED  [tshëstld]  adj.  qui  a  la  poi- 
trine  ;  à poitrine. 

Broad  —,  à  large  poitrine;  narrow 
— ,  à  poitrine  étroite;  wide  — ,  ^des 
animaux)  large  de  poitrail. 

CHESTNUT  [tshêst'nùt]  n.  (bot.)  1.  châ- 
taigne, f.  ;  (  marron,  m.  ;  '2.  châtai- 
gnier; (  maronnier,  m. 

Iced  —,  marron  glacé;  large  French 
—,  =,  m.;  horse—,  1.  =  d'Inde,  m.;  2. 
maronnier  d'Inde,  m. 

Chestnut-plot,  n.  châtaigneraie ,  f. 

Chestnut-tree,  n.  châtaignier,  m.; 
2.  marronnier,  ni. 

Large  French  — ,  marronnier,  m.  ; 
horse — ,  marronnier  d'Inde,  ni. 

CHESTNUT  [tshêst'nùt]  adj.  1.  châtain; 
2.  (des  chevaux)  alezan. 

—  horse,  cheval  alezan;  alezan,  m. 
CHEVAL-GLASS  [  shëvàl'-glâs  ] ,  CHE- 

VAL-DRESSING-GLASS,  n.  psyché  (mi- 
roir), f. 

CHEVALIER  [shëvaiè'r]  n.  1.  f  cheva- 
lier, m.  ;  2.  (bias.)  cavalier  armé  de 
pied  en  cap,  m. 
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"  CHEVAUX  DE  FRISE  »  [shhh'àh  bfe] 
n.  (fort.)  chevaux  de  frise,  m.  pi. 

CHEVELURE [sbëv'ëiùr]  n.  (bot.)  che- 
velu, m. 

—  of  the  root,  =  des  racines;  =. 

CHEVERIL  [shëv'ërii]  n.  f  i.  che- 
vreau, m.;  2.  chevreau  (peau),  m. 

CHEVRON  [shëv'rùn]  n.  (bias.)  che- 
vron, m. 

CHEVRONNED  [sbëv'rùnd]  adj.  (bias.; 
chevronné. 

CHEVROTAIN  [sbêvrôtA'ii]  n.  (mam.) 
chevrotain,  m. 

CHEVV  [tsbù]  v.  a.  i.  J]  mâcher  (broyer 
avec  les  dents);  2.  ||  chiquer  (du  ta- 
bac); 3.  S  ruminer  (penser  et  repenser), 
4.  ^  S  avoir  à  la  bouche;  avoir  sur  ses 
lèvres. 

CHEW  [tsbù]  v.  n.  (on,  upon,  sur) 
ruminer  (penser  et  repenser). 

CHEW  [tsbù]  n.  chique,  f. 

CHEWER  [tshù'ërj  n.  mâcheur,  m. 

CHEWING  [tshù'ing]  n.  mastication,  f. 

CHIAN  [ki'àn]  adj.  de  Chio,  Scio. 

CHICANE  [shlkà'n]  n.  ||  §  chicane,  f. 

CHICANE  [shîkà'n]  y.  n.  chicaner  (se 
servir  de  subtilités). 

CHICANER  [si.iki'nër]  n.  l.  chica- 
neur, m.  ;  chicaneuse,  f.;  2.  chicanier, 
m.  ;  chicanière,  f. 

CHICANERY  [sblka'aerJ]  n.  chicane- 
rie, f. 

CHICCORY  [tsbik'kùrîj 

CHICORY  [uidk'ùrl].  V.  Succory. 

CHICHES  [tsbîtsh'iz]  i.    V.  Chick  pea. 

CHICK  [tshïk]  n.  i.  )  poussin ,  m.  ;  2. 
§  (ternie  de  caresse)  poulet,  m.  ;  pou- 
lette, f. 

Chick-weed,  n.  (bot.)  rnoutie  (genre); 
morgeline  (genre),  f.  ;  2.  morgeliue 
moyenne,  proprement  dite,  f.;  (  mou- 
ron blanc,  des  oiseaux,  m. 

CHICKELL  [tshlk'êi]  n.  (orn.)  moi" 
teux;  (  cul-blanc,  m. 

CHICKEN  [tsbîk"n]  n.  j|  poulet,  m. 

Young  —,  poussin,  m.  Brood  of  —s, 
couvée  de  poussins,  f.  To  be  no  — ,  n'être 
plus  dans  sa  première  jeunesse. 

Chicken-hearted,  adj.  au  cœur  de 
poule. 

Chicken-pox,  n.  (méd.)  varicloïde: 
(  petite  vérole  volante  .  f. 

CHICKLING  [tshïk'iîng]n.  poussin,  m. 

CHIDE  [tshld]   v.   a.  (chid;   chid, 
chidden)  n.  i.   (pers. )    gronder;  2. 
(from,  de)  chasser  q.  u.  par  des  re- 
proches; 3.  **  gourmander  (q.   u.  ) 
blâmer;  4.  $  répéter  ;  redire. 

To  —  away,  bannir  (par  des  repro- 
ches). 

CHIDE  [tshld]  v.  n.  (chid  ;  chid,  chid- 
den) l.  I  gronder  (faire  des  repro- 
ches) ;  2.  (with,  contre)  murmurer, 
3.  (with,  dj  faire  querelle  ;  4.  t  user  de 
menaces. 

2.  Then  the  people  did  —  with  Moses,  alors 
le  peuple  murmura  contre  Mo'ise. 

CHIDE  [tshld]  n.  **  bruit  sourd,  m. 
CHIDER  [tsbl'dêr]  n.  $  grondeur,  m. 
CHIDING  [tshl'dïng]  adj.  1.  grondeur  , 

2.  t  bruyant,  m 

CHIDING  [tshl'dïng]  n.  1.  (pers.)  gron- 
derie,  f.  ;  2.  "  (chos.)  grondement, m.  ; 

3.  (chos.)  bruit,  m. 

CHIDINGLY  [tshl'dïnglî]'  adv.  en  gron- 
dant. 

CHIEF  [tshêf]  n.  i.chef,  m.  ;  2.  (chos.) 
partie  principale,  f.;  3.  (bias.)  chef, 
m.;  4.  (corn.)  associé  principal,  direc- 
teur, m. 

In  —,  I.  en  chef:  2.  f  surtout;  3. 
(dr.  féod.)  en  chef  (qui  relève  immé- 
diatement de  la  couronne). 

CHIEF  [tshêf]  adj.  1.  en  chef;  2.  pre- 
mier; 3.  principal. 

2.  The  —  glory  of  a  nation,  la  première 
gloire  d'une  nation;  the  — justice,  le  premier 
juge. 
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tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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CHIEF  [>hèrj  adv.  i.  "  principale- 
ment; 2.  Surtout. 

CHIEFDOM  [tshi'fii'im]  n.  t  autorité 
(pouvoir,  droit  de  commander),  f. 

CHIEFLESS  [tsiiè'nès]  adj.  "  sans 
chef. 

CHIEFLY  [tshi'nl]  adv.  principale- 
ment; surtout  ;  avant  tout. 

CHIEFSHIP  rtshi'fthrp]  a.  sing,  fonc- 
tions de  chef,  f.  pi. 

CHIEFTAIN' [tsi<6ïtàn]n.  i.  chef(de  trï- 
bu),m.;2.  (en  Ecosse)  cftef(declan),m. 

CfflEFTAINRY[tshè'flânrï] 

CHIEFTAINSHIP  [tshè'ftinshîp]  n.  (en 
Écossp)  rang,  (m.)  dignité  (f.)  de 
chieftain. 

CHIEVANCE  [tshè'v&ns]  n.  f  trafic  usu- 
raire,  m. 

CHIFFCHAFF  [tshîftshâf]  n.  (orn.) 
grand  pouillot,  m. 

CHIFFONNIER  [shlffAnnè'r]  n.  chiffon- 
nier (meuble  à  tiroirs),  m. 

CIIIGO  [tshi'gA] 

CHIGRE  [tsiù'gèr],  CHIQUE,  n.  rent.) 
chique  ;  puce  pénétrante  des  Antilles,  f. 

CHILBLAIN  [tshîl'blàn]  n.  engelure,  f. 

CHILBLAIN  [  tshïi'Wà»]  v.  a.  couvrir 
d'engelures. 

To  be  — ed,  avoir  des  engelures. 

CHILD  [tshild]  n. ,  pi.  Children,  l.|[§ 
enfant,  m.,  f.  ;  2.  f  chevalier,  m.  ;  3.  t 
fille,  f. 

Adopted  —,  enfant  adoptif;  dead- 
born,  still-born  —,  =  mort-né;  fa- 
therless — ,  orphelin,  m.  ;  orpheline, 
f.  ;  foster  — ,  nourrisson,  m.;  good  — , 
=  sage  ;  grown-up  — ,  grand  =  ;  natu- 
ral —,  =  naturel  (illégitime);  naughty 
—  ,  =  méchant  ;   only  —  ,    =   uni- 

?'ue  ;  spoiled  —,  =  gâté  ;  —  born  be- 
ore  its  Urne  ,  =  né  avant  terme. 
—'s  plaj,  i.  (chose  facile)  jeu  d'=  ;  2. 
(jeu  digne  d'un  enfant)  amusette,  f.  ; 
amusette  d'=.  With  —,  grosse;  en- 
ceinte. Big  with—  t,  enceinte  (grosse). 
To  be  a  good—,  (des  enfants)  être  sage  ; 
to  be  a  naughty  — ,  (des  enfants)  être 
méchant  ;  to  bring  forth  a  —  ,  mettre 
au  monde  un  —  ;  to  bring  up  a  —, 
élever  un  =  ;  to  play  the  —,  faire  1'=.  ; 
to  begone  with  —  (of),  être  grosse,  en- 
ceinte (dé). 

Child-bearing,  n.  travail  d'en- 
fant, m. 

Past  —,  hors  d'âge  d'avoir  des  en- 
fants. 

Child-bearing,  adj.  en  âge  d'avoir 
des  enfants. 
Child-bed,  n.  sing,  couches,  f.  pi. 
Child-birth,  n.  §  enfantement,  m. 
Child  -change^,  aCJ,.  s  retombé  en 
enfance. 

Child-killer,  n.  $  égorgeur  d'en- 
fants, m. 

Child-loving,  adj.  qui  aime  les  en- 
fants. 

CHILD  [tshild]  v.  n.  f  **  1.  |  accou- 
cher ;  2.  ||§  enfanter. 

CHILDE  [tshild]  n.  f  1.  enfant,  m.,  f.; 
2.  chevalier,  m. 

CHILDED  [tshi'idîd]  adj.  pourvu  d'un 
enfant. 

CHILDERMASS-DAY  [tshïl'dënnâs-dâ]  n. 
fête  des  saints  Innocents,  f. 

CHILDHOOD  [tshl'ldhûd]  n.  (b.  p.)  1.  || 
enfance,  f.;  2,  enfance;  seconde  enfance, 
f.;  3.  $  §  enfance  (commencement),  f. 

From  —,  dès  l'enfance  ;  from  o.'s  — 
upwards,  depuis  son  =.  To  emerge 
from  —,  sortir  de  ï'=  ;  to  watch  over 
o.'s  -  -,  élever  son  =. 

CHILDISH  [tshl'idïsh]  adj.  (m.  p.)  1.  en- 
fant; 2.  d'enfant  ;  enfantin  ;  3.  puéril. 
—  action,  thing,  enfance  (puérilité), 
f .  To  get,  to  grow  —,  tomber  en  en- 
fance. 

Childish  -  foolish  ,  adj.  $  faible 
comme  un  enfant. 
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Childisu-mindedness,  n.  j  (m.  p.) 
esprit  d'enfant,  m. 

CHILDISHLY  [tsiù'idlshit]  adv.  (m.  p.) 
puérilement. 

CHILDISHNESS  [tahlldlstanês]  n.  (m. 
p.)  i.  enfantillage,  m.;  2.  puérilité,  f.: 
,;.  enfance;  seconde  enfance,  f.;  4.  $ 
(b.  p.)  enfance  (innocence  d'enfant),  f. 

CHILDLESS  [tshl'idiésj  adj  sans  en- 
fant. 

To  make,  to  render  a.  o.  — ,  ravir  ses 
enfants  à  q.  u. 

CHILDLIKE  [tshl'idilk]  adj.  comme  un 
enfant;  d'enfant. 

CHILDNESS  [tshl'idnes]n.  humeur  en- 
fantine A. 

CHILDREN  [tshïl'drën].  V.  ClllLD. 

CHILIAD  [kh'îàd]  n.  i.  millier,  m.;  2. 
millier  d'années,  m. 

CHILIAHEDRON  [  kïllShè'dr&n  ]  n. 
(geom.)  polyèdre  à  mille  faces,  m. 

CHILIOLITER  [kllîàlè'tèr].  V.  Kiloli- 
tre. 

CHILIOMETER  [kîll&m'ètér].  Y.  Kilo- 
metre. 

CHILL  [tshÏÏ]  n.  i.  ||  §  froid,  m.;  2.  ||  § 
glace,  t.  ;  3.  frisson,  m. 

Cold  — s,  (pi.)  frisson,  m.  sing. 
To  bring  on,  to  give  the  cold  — s,  don- 
ner le  frisson;  to  have  the  cold  — s, 
avoir  le  frisson,  les  frissons;  to  take 
the  —  off,  adoucir  le  froid  de  (chauffer 
tant  soit  peu  les  liquides);  faire  dé- 
gourdir (de  l'eau). 

CHILL  [tshli]  adj.  1.  0  §  froid;  ^en- 
gourdi par  le  froid;  3.  ||  glacé. 

CHILL  [tshîi]  v.  a.  i.  ||  §  refroidir;  2.  || 
$  glacer;  3.  ||  faire  frissonner  (q.  u.). 

CHILL  [tshli]  v.  n.  se  glacer. 

CHILLED  [tshïid]  adj.  i.  ||  §  refroidi; 
2.  ||  §  glacé. 

CHILLI  [tshîi'lî]  n.  (bot.)  poivre  de 
Guinée,  m. 

CHILLINESS  [tshîl'lînës]  n.  l.  état  fri- 
leux, m.;  2.  (méd.)  frissonnement,  m. 

CHILLY  [tshii'iî]  adj.  l.  \  (  un  peu 
froid;  2.  *  froid;  3.  (pers.)  frileux. 

CHILLY  [tshïl'lî]  adv.  froidement. 

CHILNESS  [tshh'nës]  n.  l.  froid,  m.; 
2.  frisson,  m. 

CHILOGRAM[kîl'6gr5m].  V.  Kilogram. 

CHILTERN-HUNDREDSrtshïi'tèrn-hân'- 
drêdz]  n.  canton  de  Chiltern,  m. 

Steward  of  the  —,  intendant  du  — 
(fonctions  nominales;,  m.  To  accept  the 
— ,  donner  sa  démission  (comme  mem- 
bre de  la  Chambre  des  Communes). 

CHIiVLERA  [ktmè'rà].  V.  Chimera. 

CHIMB  [tshim].  V.  Chime. 

CHIME  fishing  n.  1.  y  carillon,  m  *. 
§son  correspondant,  m.;  3.  **  S  son 
harmonieux;  son,  m. 

CHÏME  [tshim]  v.  n.  1.  fi  carillonner; 
2.  §  correspondre  (se  rapporter);  3.  § 
s'accorder 

To  —  in  (with),  1 .  s'accorder  (avec);  2. 
parler  dans  le  même  sens  (que). 

CHIME  [tshim]  v.  a.  l.  |j  battre  (la  clo- 
che pour  carillonner);  2.  **  Raccorder 
(faire  des  accords). 

CHIMER  [tshl'mêr]n.  carillonnent,  m. 

CHIMERA  [kîmè'râ]  n.  1.  ||  chimère 
(monstre  fabuleux)  ,  f.;  2.  $  chimère 
(vaine imagination),  f.;  3.  (conch.,  ich.) 
chimère,  L 

CHIMERICAL [klmêr'lkài]  adj.  chiméri- 
que. 

CHIMERICALLY  [  kîmër'ikâiil  ]  adv. 
chimériquement. 

CHIMICAL  [kïni'ikâl]  %.  V.  CHEMICAL. 

CHIMIST  [kim'Sst]  $.  V.  Chemist. 

CHIMNEY  [tshïm'né]  n.  i.  f  cheminée 
(endroit  où  l'on  fait  le  feu),  f.;  2.  che- 
minée (tuyau),  f.;  3.  (arch.,  const.) 
corps  de  cheminées ,  m. 

Smoky  —,  =  qui  fume.  —  on  fire, 
feu  de  =,  m.  Stack  of  —s,  corps  de  che- 


în. 
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To  sweep  a  —  ,  ramoner 
devant  de  che- 


coin  du  feu 


minées, 
une  =. 

ClUMNEY-EOARD,    ] 

minée,  m. 

ClllMNEY-CORNER, 

m. 

In  the  —,  au  =. 

Ciiimney-doctop.  ,  n.  (plais.)  fumiste 
(  qui  répare  les  cheminées  qui  fu- 
ment), m. 

Chimney-draught,  n.  tirage  de  che- 
minée, m. 

Chimney-flue,  n.  l.  tuyau  de  che- 
minée, m.;  2.  (fourneaux)  canal  de  che- 
minée, m. 

Chimney-holder  ,  n.  croissant  da 
cheminée;  croissant,  m. 

Chimney-hook,  n.  crémaillère  de 
cheminée,  f. 

Chimney-money^,  (féod.)  fouage,m. 

Chimney-neck  ,  n.  (const.)  tuyau  de 
cheminée, m.. 

Chimney-ornament,  n.  ornement  de 
cheminée,  va. 

Set  of  —s,  garniture  de  cheminée,  f. 

Chimney  -  piece  ,  n.  i.  chemines 
(manteau  de  cheminée),  f.;  2.  (arch., 
const.)  chambranle  de  cheminée,  m. 

Chimney-pot,  n.  mitre  (  dé  chemi- 
née), f. 

ClIIMNEY-SHAFT, 

Chimney-stalk,  n.  tuyau  de  cheminée 
(qui  s'élève  au-dessus  des. toits),  m. 

Chimney- side,  n.  coin  de  chemi- 
née, m. 

Chimney-stack  ,  n.  (const.)  corps  de 
cheminées,  m. 

Chimney-sweeper  ,  n.  ramoneur  as 
cheminée,  m. 

Chimney-top  ,  n.  (const.)  faite  de 
cheminée,  m. 

CHIMPANZEE  [tsbïmpSn'zè]  n.  (main.) 
chimpanzé  (singe),  m, 

CHIN  [tshîn)  n.  menton,  m. 

Double  —,  double  =  ;  deux  =s  ;  =  à 
double  étage;  large  —,  grand=; pro- 
minent —,  =  qui  avance;  treble  —,  = 
triple;  =  à  triple  étage;  turned  up  —, 
=  en  galoche.  Bandage  round  the  —, 
(chir.)  mentonnière,  f.  To  chuck  a.  o. 
under  the  —,  passer  la  main  sous  je 
menton  à  q.  u. 

Chin-cough,  n.  (méd.)  coqueluche,  f. 

Chin-piece,  n.  mentonnière  (de  cas- 
que), f. 

chin-strap,  n.  oriae  (au  menton),  f. 

CHINA  [tsbi'nâ]  n.  i.  porcelaine  de 
Chine,  f.  ;  2.  porcelaine,  f. 

Semi ,  demi-porcelaine. 

China-clay,  n.  (pot.)  terre,  argils 
à  porcelaine,  f. 

China-man  ,  n.  l.  marchand  de  por- 
celaine ,  m.;  2.  navire  marchand  qui 
fait  le  commerce  avec  la  Chine,  m. 

China-root,  n.  (bot.,  pharm.)  squi- 
ne,  f.;  esquine,  f,;  china,  m. 

China-ware,  n.  porcelaine,  f. 

China  -  woman,  n.  marchande  de 
porcelaine,  f. 

CHINE  [tshin]  n.  i.  (anat.)  échine,  f.; 
2.  (culin.)  échinée,  f. 

To  break  a.o.'s  —  |l,  rompre  l'échiné  à 
q.  u.;  échiner  q.  u.;"to  break  o.'s—  j|,  se 
rompre  l'échiné;  s'échiner.  t 
Chine-pièce,  n.  (culin.)  échinée,  f. 
CHINE  [tshîn]  v.  a.  i  1. 1|  §  couper  l'é- 
chine  de;  2.  (culin.)  couper  en  échinées. 
CHINED  [tshlnd]  adj.  à  échine  de  ... 
CHINESE  [tshînez]  adj.  chinois,  m. 
CHINESE  [tshinè'z.]  n.  1.  Chinois  (na- 
tif de  la  Chine),  m.;  Chinoise,  î.]2A 
chinois  (langue),  m. 
CHINK  [tshlngkjn.  fente;  crevasse,  f. 

CHINK  [tshïngk]  v.  i 

re  crevasser. 

CHINK   [tshïngk]  v. 

crevasser. 
CHINK  [tshïngk]  n. 


$  crevasser;  fai- 
n.  se  fendiller  ;  s$ 
(m.  p.)  1.  tints- 
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ity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bu4- 
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tnsnt.  m.;  2.  )  (sing.)  ecus  scmyiants 
l argent  comptant),  m.  pi. 

CHINK  [tshïngk]  y.  a.  (  faire  sonner 
(l'argent). 

CHINK  [tsii!n6k]  v.  n.  (de  l'argent) 
sonner. 

CHINKY  [tsiuiig'k.1]  adj.  crevassé. 

CHINNED  [tshlnd]  adj.  à  menton  ... 

Double  — ,  à  double  menton;  à  deux 
mentons;  à  menton  à  double  étage. 

CHINTZ  [tshîiuz]  n.  perse  (toile  peinte 
de  Perse),  f. 

CHIOPP1NE  [tsi.ùppèn]  n.  f  patin 
(spulter  peur  se  grandir),  m. 

CHIP  [tshlp]  v.  a.  (— riNG;  — ped)|| 

1.  couper;  tailler;  2.  chapeler  (du 
pain). 

CHIP  [talitp]  v.  n.  (—ping  ;  —  ped)  H 
éclater  (tomber  en  petits  éclats)  ; 
s'éclater. 

—  off  ||,  l.  éclater-  s'éclater;  2. 
(de  porcelaine,  de  poterie)  s'écailler. 

CHIP  [tshîp]  n.  ||  î.  4,  copeau,  m.  :  2. 
éclat;  fragment,  m.;  3.  (com.,  hid.) 
■paille,  païile  de  riz,   f. 

To  be  a  —  of  the  old  block  ,  chasser 
àe  race. 

Chip-axe,  n.  doloire,  f. 

CHIPPING  [tshîp'pîng]  n.  1.  éclat; 
fragment,  m.  ;  2.  (de  pain)  chape- 
lure,  f.  ;  3.  (de  porcelaine,  de  poterie) 
écaille,  f. 

CHIPPV  [tshïp'pi]  adj.  1.  de  copeaux; 

2.  d'éclats. 

CHIQUE  [tshlk].  F.  CEIGO. 

CHIRAGRA  [kirà'gii]  n.  (méd.)  chi- 
ragre,  f. 

CHIRM  [tshîrm]  n.  f  chant,  m. 

CHIROGRAPHER  [kîr&g'ràfêr]  n.  f  écri- 
vain public,  m. 

CHIROGRAPHIC  [kîrôgràfîk] 

CHIROGRAPHICAL  [kirôgrâfîkll]  adj. 
f  qui  a  rapport  à  l'art  d'écrire. 

CHIROGRAPHY  [Jrfr&g'rifî]  n.  £  art 
d'éorire,  m. 

CHIROLOGÎST  [kirol'ôjïst]  n.  personne 
habile  dans  la  chirologie,  f. 

CHIROLOGY  [kîroiojî]  n.  (did.)  chi- 
rologie, f. 

CHIROMANCER,  [kîr'ômànsêr]  n.  chiro- 
mancien, m  :  chiromancienne,  f. 

CHIROMANCY  [kîr'ômânsi]  n.' chiro- 
mancie, f. 

CHIROPLAST  [kïr'&plSstl  n.  (de  piano) 
guide-main,  m. 

CHIRP  [tshïrp]  v.  n.  1.  D  (de  petits 
oiseaux)    gazouiller;  2.   $  gazouiller; 

3.  (de  c  rtains  insectes)  crier. 

CHIRP  [tsiiîrp]  v.  a.  égayer. 

CHIRP  [tsi.îrp]  n.  1.  (de  petits  oi- 
seaux) gazouillement',  ramage,  m.; 
2.  {de  certains  insectes)  cri,  m.  ~ 

CHIRPER  [tshirp'êr]  n.  1.  ||  oiseau  qui 
gazouille,  m.;  2.  §  personne,  chose  qui 
gazouille,  f. 

CHIRPING  [tshîrp'ïng]  n.  1.  (  de  pe- 
tits oiseaux)  gazouillement  ;  ramage, 
m.;  2.  (de  certains  insectes)  cri,  m. 

CHIRRUP  [tshlrrfip]  v.  n.  gazouiller. 

CHIRURGEON  [kîrfir'j&n].  y.  SURGEON. 

CHIRURGEONLY  [kîrâr'j&nli]  adv.  f 
en  chirurgien. 

CHISEL  [tshïz'èl]  n.  1.  ciseau,  m.  ; 
2.  (const.)  trépan,  m. 

Cold  —,  ciseau  à  froid.  Mortise  —, 
bédane;  bec  d'âne,  m.;  turning  —, 
plane,  f.  Shank,  tai'l  of  a  —,  tranchet 
de  =,  m.  With  the  —,  au  =. 

CHISEL  [uhiz'êi]  v.  a.  **  (-LING: 
—led)  ciseler. 

-led -work,  ciselure  (ouvrage),  f. 

CHIT  [tshït]  n.  1.  Il  germe,  m.  ;  2.  $ 
(tu  p.)  enfant;  marmot,  m.;  3.  4 rous- 
seur: tache  de  rousseur,  f. 

CHIT  [tshh]  y.  n.  (-ting;  — ted) 
fjermer. 

CHIT-CHAT  [tshït'-tshàt]  n.  (m.  p.)  1. 
causerie,  f.  ;  2.  babil  ;  caquet,  m. 
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I      1.  ITis   style  is  a   were—,  son  style  est  une 
véritable  causerie. 

CHITTERLINGS  [  tshlt'térllngz ]  n.   1. 

boyaux,  m.  pi.;  tripes,  f.  pi.  ;  2.  (de 
porc)  andouillcs,  f.  pi. 

CHITTY  [tshît'tl]  adj.  f  1.  (m.  p.)  en- 
fantin ;  puéril;  2.  couvert  de  rous- 
seurs, de  taches  de  rousseur. 

CHIVALROUS [shlv'&irfis]  adj.  i.  che- 
valeresque, 2.  (du  temps)  de  cheva- 
lerie. 

CHIVALRY  [siiîv'âirî]  n.  1.  chevalerie, 
f.  ;  2.  i  (sing.)  qualités  de  chevalier, 
f.  pi. 

CHIVE  [tshlv]  n.  (bot.)  cive;  civette; 
ciboulette,  f. 

CHLAMYS  [klâ'mïs]  n.  (ant.)  chla- 
myde,  f. 

CHLORATE  [klô'xât]  n.  (chim.)  chlo- 
rate, m. 

CHLORIC  [kiô'rïk]  adj.  (chim.)  chlo- 
rique,  m. 

CHLORIDE  [klô'rïd]  n.  (chim.)  chlo- 
rure, m. 

CHLORINE  [klô'rîn]  n.  (chim.)  chlore, 
m.  . 

CHLOROSIS  [klôrô'sîs]  n.  (méd.) 
chlorose,  f.  ;  pâles  couleurs,  f.  pi. 

CHLOROTIC  [kiorût'ik]  adj.  (méd.) 
chlorotique. 

CHLORURETTED  [ klô'rûrëttïd ]  adj. 
(chim.)  chloré  ;  chloruré. 

CHOAK  [tsbôk].  V.  Ciioke. 

CHOCK  [tsbôk]  n.  (mar.)  1.  cale  (coin 
de  bois) ,  f.  ;  2.  (de  beaupré)  chef,  m.  ; 
3.  (de  gouvernail)  mèche,  f. 

CHOCOLATE  [tshok  oiàt]  n.  c/ioco/aï, m. 

Cake  of  —,  tablette  de  =,  f.  ;  dealer 
in  —,  chocolatier,  m.  ;  marchande  de 
chocolat,  f.  ;  stick  of  —,  bâton  de  =, 
m.  —  with  milk,  =au  lait. 

Chocolate-colour,  n.  couleur  cho- 
colat,  f. 

Cr.occLATE-DEALER,  n.  chocolatier, 
m.  ;  marchande  de  chocolat,  f. 

Chocolate-house,  n.  café  (où  l'on 
prend  du  chocolat),  m. 

ClIOCOLATE-NUT.  V.  CACAO-NUT. 
CHOCOLATE-PLANT, 

Chocolate-tree, n.  (bot.)  cacaoyer; 
cacaotier,  m. 

Ciiocolate-pot,  n.  chocolatière,  f. 

Chocoeate-stick,  n.  moussoir,  m. 

CHOICE  [tshois]  n.  1.  choix,  m.;  2  i 
soin  (dans  le  choix),  m.;  3.  objet  de 
choix,  m.;  4.  (pers.)  élite,  f.;  5.-;  (chos.) 
meilleur  ;  plus  beau,  m. 

4.  The  —  of  many  provinces,  /'élite  de  beau- 
coup de  provinces. 

Hobson's  —  ),  choix  forcé.  To  have 
Hobson's  —  ),  ntàùùr  Le  =  forcé; 
n'avoir  pas  le  =. 

Choice-drawn,  adj.  **  enoisi. 

CHOICE  [tshois]  adj.  1.  de  choix; 
choisi:  2.  précieux;  3.  *  beau;  4.  scru- 
puleux dans  le  choix;  5.  économe 
(qui  a  grand  soin  de). 

4.  To  be  —  of  o.'s  company,  être  scrupuleux 
dans  le  chois  de  sa  compagnie,  o.  To  be  — 
of  o.'s  time,  être  économe  de  son  temps. 

— st,  1.  plus  beau;  précieux;  2. 
(pers.)  d'élite.  A  —  thing  (,  du  choisi. 

CHOICELESS  [tshois'iês]  adj.  qui  n'a 
pas  de  choix. 

CHOICELY  [tshoisTÏ]  adv.  1.  avec 
choix;  2.  excellemment;  3.  avec  grand 
soin. 

CHOICENESS  [tshois'nês]  n.  1.  qualité 
recherchée,  f.  ;  2.  beauté  recherchée,  f 

CHOIR  [kwlr]  n.  1.  H  chœur,  m,  :  2. 
**  §  chœur  (  de  chanteurs) ,  m.  ;  3.  t_  \e 
couvent)  chœur,  m. 

Choir-man  4.  V.  Chorist. 

CHOKE  [tsbôk]  v.  a.  1.  ||  (pers.)  suffo- 
quer; étouffer;  2.  ||  (chos.)  engorger; 
3.  Il  encombrer;  4.  §  étouffer. 

4.  §  To  —  cries,  étouffer  des  crû. 

To  —  up ,  engorger. 
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CHOKE  [tshok]  v.  n.  1.  Il  (pers.)  suf- 
foquer; étouffer;  2.  [j  (chos.)  s'en- 
gorger. 

To  —  up  ||,  (chos.)  s'engorger. 

Choke-damp,  n.  1.  air  vicié  (de  sou- 
terrain), m.;  2.  (mines)  gaz  étouffant, 
suffoquant,  m. 

Choke-full,  adv.  ^  )  tout  plein. 

Choke-pear,  n.  S  poire  d'angoisse,  f. 

To  give  a.  0.  a  —  §,  faire  avaler  ies 
poires  d'angoisse  à  q.  u. 

CHOKE  [tsbôk]  n.)  foin  (d'artichaut;, 
m. 

CHOKER  [tsbô'klr]  n.  $  1.  ||  personne 
qui  en  étouffe,  en  suffoque  une  autre, 
!'.;  2.  personne  qui  en  met  une  autre  au 
pied  du  mur,  à  quia,  f.;  3.  S  question  à 
mettre  q.  u.  au  pied  du  mur,  à  quia,  f 

CHOKING  [tsbô'kïng]  n.  ||  étouffe  ment  _. 
m.  ;  suffocation,  f. 

CHOKY  [tsbô'kî]  adj.  ]]  étouffant;  suf- 
foquant. 

CHOLEDOCHUS  [koied'ôkus]  n.  (anat.) 
canal,  conduit  cholédoque,  m. 

CHOLÈDOLOGY  [kôlèuui'ôjij  u.  diol  - 
dologie,  f. 

CHOLER  [kùi'er]  n.  1.  f  bile,  f.  ;  2.  § 
colère,  f. 

Black  —  î|,  alrabile,  f.  To  stir  up  a. 
o.'s—,  échauffer,  émouvoir  la  bile  à 
q.  u. 

CHOLERA  [kol'ëri] 

Cholera-horbus,  n.  (méd.)  cho- 
léra; choléra-morbus,  m. 

Affected  with  —,  atteint  du  choléra; 
cholérique.  Person  affected  with  — , 
cholérique,  m.,  f. 

CHOLERIC  [kol'ërïk]  adj.  1.  (physiol.j) 
cholérique;  bilieux  ;  2.  §  (pers.)  colé- 
rique ;  3.  (chos.)  de  colère;  4.  (méd.) 
cholérique  (de  choléra). 

CHOLERINE  [kolirè'n]  n.  (méd.)  cho- 
lerine, f.  ;  faux  choléra,  m. 

CHOOSE  [ishûz],  CHUSE ,  v.  a.  (chose  , 
chosen)  1.  choisir;  2.  ^  élire. 

2.  Many  be  called  but  few  — n,  il  y  aura 
beaucoup  d'appelés  et  peu  cT  élus. 

To  —  out ,  faire  un  choix.  I  do 
not  —  it  {,cela  ne  me  plait  pas  ;  je 
ne  le  veux  pas. 

CHOOSE  [isimz],  CHUSE  (chose;  cho- 
sen) (to)  1.  préférer  (de);  2.  vouloir 
(...);  3.  plaire  (de);  4.  se  soucier  (de- . 

3.  He  chose  to  stay,  «7  tu.  a  plu  de  rester. 

Te  —  rather,  aimer  mieux.  Cannot 
—  but ,  ne  pouvoir  ne  pas  ....  ;  ne  pou- 
voir que 

CHOOSER  [tshû'zer],  CHUSER,  n.  per- 
sonne qui  choisit,  f. 

CHOOSING  [tsbû'zïng]  n.  choix,  m. 

CHOOSINGLY  [ tshu'zîngll  ]  adv.  ~  par 
choix. 

CHOP  [tshop]  v.  a.  (—ping;  —ped) 
1.   couper;  hacher;  2.  f  gercer. 

To  —  fine,  hacher  menu;  to  —  off, 
trancher  (avec  une  hache);  couper, 
to  —  up,  i.  H  hacher  ;  2.  §  dévorer, 
avaler;  gober. 

CHOP  [tshop]  v.  n.  (—ping;  —ped; 
1.  (at,  ...)  vouloir  happer;  2.  $  (upon, 
sur)  tomber  ;  être  amené  ;  arriver. 

To  —  out  (with  ...),  laisser  échapper. 

CHOP  [tshop]  n.  1.  tranche  (morceau 
coupé),  f .  ;  2.  4-  côtelette  (de  mouton), 
f.  ;  3  (des  animaux)  gueule,  f.  ;  4.  © 
(pers.)  (m.  p.}  gueule,  f.;  5.  i  Q 
(pers.)  (m.  p.)  gueulard,  m.;  ijueu- 
larde,  f.;  6.  (tech.)  (d'étau)  mâchoire,  f. 

Chop-fallen,  adj.  i.\\  à  mâchoire 
tombante  ;  2.  §  qui  a  l'oreille  basse  ;  à 
l'oreille  basse. 

To  be ,  to  look  — ,  avoir  l'oreille 
basse. 

Chop-house,  n.  restaurant  (établis- 
sement )  pour  les  côtelettes  de  mow 
ton ,  m. 

CHOP  [tshop]  v.  a.  (—ping  :  —ped)  l 
fl  trafiquer  ;  2.  $  troquer;  échanger. 
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To  —  and  change  ),  (roquer. 

CHOP  [tsii.yj  n.  froc,  m. 

Chop-church ,  n.  l.  troc  de  bene- 
fice* (ecclésiastiques),  m.;  2.  troqueur 
de  bénéfices  (ecclésiastiques),  ra. 

Chop-logic,  n.  $  (m.  p.)  raison- 
neur; arywnentateur,  m. 

CHOP  [tship]  v.  n.  (— riNG  ;  -ped)  i. 
) || trafi qucr;  2.  §  troquer;  3.  $  §  (WITH, 
à)  se  renvoyer  la  balle  (soutenir  la 
conversation  par  dos  traits  vifs);  4. 
(mar.)  (de  la  mer)  clapoter;  5.  (mar.) 
(vent)  jouer. 

To  —  and  change  ),  troquer. 

CHOP  [tship]  n.  i.  qualité,  f. 

CHOPIN  [tship'ln] 

CHOPPIN  [tship'pln]  n.  chopine,  f. 

CHOPPER  [tata&p'pèr]  n.  couperet,  m. 

CHOPPER  [tsh&p'pèr]  n.  f  (m.  p.)  fai- 
seur, m.  ;  faiseuse,  f. 

CHOPPING  [tshlp'p^ng]  adj.  1.  gail- 
lard; vigoureux;  2.  ^  qui  change. 

CHOPPING  [tsiiop'pîng]  n.  coupe  (ac- 
tion de  couper  avec  un  couperet ,  ou 
comme  avec  un  couperet) ,  f. 

Chopping-block  ,  n.  hachoir  ;  billot 
de  cuisine,  m. 

Chopping-knife,  n.  couperet ,  m. 

CHOPPING  [tsh.Vpïng]  n-  (m.  p.)  I. 
||  trafic,  m.;  2.  §  raisonnement ,  m.; 
3.  (mar.)  clapotage  ;  clapotis,  m. 

CHOPPY  [uhoppl]  adj.  crevassé;  fen- 
dillé. 

CHOPS  [tsh&ps].  V.  Chop. 

CHORiEGUS  [kùiegûs]  n.  (ant.)  cho- 
rége,  m. 

CHORAIC  [kôri'ik]  adj.  (  vers.  anc.  ) 
choraïque. 

CHORAL  [k-o'rai]  adj.  **  1.  de  chœur  ; 

2.  chanté  en  chœur. 

CHORALLY  [kô'râlll]  adv.  en  chœur. 
CHORD  [tard]  n.  1. 1|  corde  (d'instru- 
ment à  musique),  f.  ;  2.  §  corde ,  f.  ; 

3.  (const.,  géom.)  corde  (de  l'arc) ,  f.  ; 

4.  (mus.)  accord,  m. 

2  AH  the  — s  of  the  heart,  toutes  les  cordes 
du  cœur. 

Chord-line,  n.  1.  (géom.)  sous-ten- 
dante,  f.;  2.  (gén.  civ.)  (des  ponts) 
corde,  f. 

CHORDA  [kàr'dâ]  n.  (anat.)  corde,  f. 

CHOREPISCOPAL  [kirèpïskipSi  ]  adj. 
des  chorévêques. 

CHOREPJ.SCOPUS  [kèrèpîs'kôpis]  n. 
chorévêque,  m. 

CHOREUS  [kirè'.'.s]  n.  (vers,  anc.) 
chorée  (trochée),  m. 

CHORIAMBIC  [koriàm'bîk] 

CHORIAMBUS  [korîâm'bus]  n.  (  vers, 
anc.)  choriambe,  m. 

CHORION  [  kô'rîûn  ]  n.  (  anat.  )  cho- 
rion, m. 

CHORIST  [kô'rîstj  n.  l.  choriste 
(chantre  du  chœur),  m.;  2.  (des  en- 
fants) enfant  de  chœur,  m. 

CHORISTER  [kùr'ister]  n.  1.  f  (F.  Cho- 
rist)  ;  2.  *"  chantre,  m. 

Feathered,  winged—  **,  chantre  ailé. 

CHOROGRAPHER  psAr&g'iifêr]  n.  (did.) 
chorographe,  m. 

CHOROGRAPHICAL  [kôrôgrâf'ikàl]  adj. 
(did.)  chorographique. 

CHOROGRAPHiCALLY  [kirigrâf ikillî] 
adj.  (did.)  d'une  manière  chorogra- 
phique. 

CHOROGRAPHY  [kto&g'rafî]  n.  (did.) 
chorographie,  f. 

CHOROID  [koroid'j  n.  (anat.)  cho- 
roïde, f. 

CHORUS  [kô'rûs]  n.  1.  chœur,  m.; 
2.  $  concert ,  mi.  ;  3.  (mus.)  chœur,  m.  ; 
4.  (théàt.  anc.)  chœur,  m. 

To  join  in  —  fl  S,  faire  chorus. 

CHOSE  [shôz]  n.  (dr.)  chose,  f. 
—  local,  ^dr.)  bien  immeuble,  m.] 
—  transitory,  (dr.)  bien  meuble,  m. 

CHOSE  [tsuiz].  V.  Choose. 
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CHOSEN  [uiiùVn]  adj.  1.  choisi  ;  2. 
d'élite  ;  3.  *%*  élu. 

CHOUGH  [tsimf]  n.  (orn.)  choucas,  m. 

CHOUSE  [tshous]  v.  a.  Q  i.  attraper 
(duper)  ;  2.  (of,  out  of,  à)  escamoter 
(dérober). 

CHOUSE  [tshous]  n.  o  i-  benêt; 
niais,  m.  ;  2.  tour  d'escamoteur,  ni. 

CHRISM  [krfem]  n.  (re!ig.cath.,grecq.) 
chrême  ;  sairit  chrême,  ni. 

CHRISMAL  [krls'mal]  adj.  (relig.cath., 
grecq.)  du  chrême  ;  du  saint  chrême. 

CHRISMATORY  [  krïs'mulSrl]  n.  vase 
qui  contient  le  saint  chrême,  m. 

CH1USOM  [krîs'ùm]  n.  f  i.  chremeau , 
m.;  2.  enfant  qui  porte  encore  le  chre- 
meau ,  ni. 

CunisoM-ciiiLD  ,  n.  enfant  qui  porte 
encore  le  chremeau,  ni. 

Cunisoji-CLOTH,  n.  chremeau,  m. 

CHRIST  [krist]  n.  le  Christ,  m. 

Jésus  —,  Jésus-Christ. 

Ciibist's-thorn,  n.  (bot.)  herbe  de 
Saint-Christophe,  f.;  ellébore  noir,  m. 

CHRISTEN  [krîs"n]  v.  a.  1. 1|  baptiser; 

2.  §  baptiser  (nommer). 
CHRISTENDOM  [kris"ndùm]  n.  i.  chré- 
tienté, f.  ;  2.  f  christianisme ,  m.;  3.  t 
nom  de  baptême,  m. 

By  my  —  f,  foi  de  chrétien. 

CHRISTENING  [krïs"nïnS]  n.  (  bap- 
tême, m.  V.  Baptism. 

CHRISTENING  [krïs"ninS]  adj.  (  de 
baptême. 

CHRISTIAN  [krïs'tshSn]  n.  l.  chré- 
tien, m.  ;  chrétienne,  f.  ;  2.  )  honnête 
homme  (personne,  individu),  m. 

Even  —  t,  fellow  —,  frère  (core- 
ligionnaire chrétien).  To  speak  like  a 
—,  i.  parler  en  chiétien  ;  2.  )  parler 
chrétien  (parler  en  homme). 

CHRISTIAN  [krîs'tshan]  adj.  l.  chré- 
tien; 2.  f  (dr.)  d'église  (ecclésiastique). 

'  CHRISTIANTSM    [  krîs'tshanîzm  ]  n.  £  1. 

christianisme,  m.  ;  2.  chrétienté,  f.  ' 

CHRISTIANITY  [krïstshlàn'ltî]  n.  chris- 
tianisme, m. 

To  embrace  — ,  embrasser  le  =. 

CHRISTIANIZE  [  krîs'tshanU  ]  v.  a. 
christianiser  (rendre  chrétien). 

CHRISTIANLIKE  [krïsWmiik]  adj. 
i  comme  un  chrétien;  de  chrétien. 

CHRISTIANLY  [krîs'tshanli]  adj.  chré- 
tien (conforme  à  la  religion  chrétienne). 

CHRISTIANLY  [krîs'tshanli]  adv.  chré- 
tiennement. 

CHR1STIANNESS      L  krïs'tshùnnës  ]     n. 
qualité  chrétienne,  f. 
^  CHRISTIANOGRAPHY     [  krïstshîanog'- 
râfî]  n.  description  de  la  chrétienté,  f. 

CHRISTMAS  [kiïs'mâs]  n.  Noël  (fête), 
m. 

—  carol,  l.  chant  de  =,  m.;  2.  = 
(cantique),  m.;  —  dayjottr  (m.),  fête  (f.) 
de=.On — day.àZa^. — exe,veiliedezzz, 
t.;  —  least,  festin  de=,m.;  — festivity, 
fête  de  =,  f.  ;  —  holidays,  i.  fêles  de  =, 
f.  pi.  ;  2.  (des  écoles)  congés  de  =,  m. 
pi.  ;  3.  (des  écoles  en  Angleterre)  va- 
cances de=,î.  pi.;  —  piece,  pièce  d'écri- 
ture de  =,  f.  ;  —  time,  époque  de  =,  f.; 
=,  m. 

Christmas-box,  n.  1.  tirelire  (pour 
les  étrennes  de  Noël),  f.  ;  2.  4-  (sing.) 
élrennes  (de  Noël),  f.  pi. 

CHRISTOM  [krîs'tùm].    V.  CHRISOM. 

CHROMATE  [krô'mât]  n.  (chim.)  chro- 
male,  m. 

CHROMATIC  [krcimât'îk]  adj.  1  (chim.) 
chromatique  ;  2.  (mus.)  chromatique; 

3.  (peint.)  du  coloris. 
CHROMATIC    [kromàt'îk]    u.    (mus.) 

chromatique,  m. 

CHROMATICAL  [kromat'ikal].  V.  Chro^ 
MATIC 

CHROMATICALLY  [kromât'îkallî]  adv. 
(mus.)  chromatiquement. 
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CHROME  [krAml 

CHROMIUM  [kro  uûùin]  n.  (min.)  chro- 
me, m. 

CHROMIC  [kro'mîk]  adj.  (chim.)  chro- 
mique. 

CHRONIC  [kr&n'ik] 

CHRONICAL  [krêm'ikai]  adj.  (médv 
chronique. 

To  become  —,  passer  à  l'état  chro- 
nique. 

CHRONICITY  [kronïs'ltt]  n.  (méd.; 
chronicité,  f. 

CHRONICLE  [kron'lk'i]  n.  l.  chroni- 
que, f.  ;  2.  —s,  (pi.)  (partie  de  la  Bible) 
Paralipomènes,m.  pi. 

CHRONICLE  [kron'îk'i]  v.  a.  1.  |J  faire 
la  chronique  {de)  ;  2.  §  consigner  (ci- 
ter dans  un  écrit;  ;  3.  S  (m.  p.)  célébrer, 
4.  ^  ^inscrire. 

CHRONICLER  [kron'ikièr]  n.  chroni- 
queur, m. 

CHRONOGRAM  [krlrAigram]  n.  (philol.) 

chronogramme,  m. 

CHRONOLOGER  [krcW,l'6jèr] 

CHRONOLOGIST  [kronol'ojïst]  n.  chro- 
nologiste,  m. 

CHRONOLOGIC  [krônôl&j'ïk] 

CHRONOLOGICAL  [kronoluj'ikâl]  adj. 
chronologique. 

CHRONOLOGY  [krônoi'ojl]  n.  chrono- 
logie, f. 

CHRONOMETER    [kronom'ètèr]    n.    1. 

chronomètre,  m.  ;  2.  montre  marine, 
f.  ;  garde-temps,  m. 

CHRYSALID  rkrîs'âlîd] 

CHRYSALIS  [krïsâiïs]  n.,  pi.  Chrysa- 
lides, nymphe;  chrysalide,  f. 

CHRYSANTHEMUM  [krïsàu'thèmim]  n. 


(bot.)  clirysanthème,  m. 

CHRYSOCOLLA  [krisok^i'iâ]  n.  (min.) 
chrysocolle,  f. 

CHRYSOCOMA  [krîsoki'mâ]  n.  (bot.) 
chrysocome,  f. 

CHRYSOLITE  [krî'sôiltjn.  (min.)  chry- 
solithe,  f. 

CHRYSOPRASE  [krïs'ôpriz]  n.  (min.) 
chrysoprase,  f. 

CHUB  [tsiiâb] 

Chub-fish,  n.  (ich.)  chabot;  meu- 
nier, m. 

CHUBBED  [tshub'bîd]  adj.  à  grosse  tête. 

CHUBBY  [tshub'bî]  adj.  i.  joufflu;  2. 
(des  mains)  potelé. 

CHUB-FACED  [tshub'-fast]  adj.  joufflu. 

CHUCK  [tshùk]  v.  n.  l.  (du  coq)  appe- 
ler; 2.  (de  la  poule)  glousser. 

CHUCK  [tshuk]  v.  a.  appeler  (comme 
le  coq). 

CHUCK  [tshùk]  i.  V.  Chuckle. 

CHUCK  [tshùk]  v.  a.  1.  donner  des  pe- 
tits coups  à;  2.  )  jeter. 

Chuck.-farthi.ng,  n.  (jeu  d'enfants) 
fossette,  f. 

CHUCK  [tshùk]  n.  1.  gloussement,  m.; 
2.  cri  d'appel,  m.;  3.  (caresse)  poulet, 
m.  ;  poulette,  f. 

CHUCKLE  [tshùk"i]  v.  a.  i.  appeler  {en 
gloussant);  2.  (  caresser. 

CHUCKLE  [tshùk"l]  v.  n.  (OVER,  dé) 
rire  ;  s  épanouir  de  joie. 

Cuuckle-head,  n.  grosse  bête  (sot),  f« 

Chuckle-headed,  adj.  grosse  bête  de* 

CHUET  [tshû'êt].  V.  CHEWET. 

CHUFF  [tshùf]  n.  $  butor;  gros  me- 
tre; rustaud,  m. 

CHUFFILY  [tshùf'fili]  adv.  ^rustique- 
ment. 

CHUFFINESS  [tshùf 'fines]  n.  $  rusti- 
cité, f. 

CHUFFY  [tshùf fi]  adj.  $  rustique, 
rustre  ;  rustaud. 

CHUM  [tshùm]  n.  (écoles)  camarade 
de  chambre,  m. 

1        CHUMP  [tshùtnp] 

j     CHUNK  [tshùngk]  n.  (  tronçon  (de 
i  bois),  m. 

CHURCH  [tshârtsh]  n.  1. 1|  §  église,  f.; 
i  2.  ||  (des  églises  protestantes  dans  les 
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puys  catholiques)  tcmpic,  m.  ;  3.  §  of- 
fice, m. 

3.  —  ii  over,  /'office  est  terminé. 

Established  — ,religion dominante,  f. 
Lap  of  the  — ,  giron  de  l'Eglise,  ni. 
pale  of  the  —,  communion  île  l'Église, 
i.;  —of  England  ,  Eglise  anglicane. 
The  Statesof  the  —,  les  Etats  de  l'Eglise. 
In  the  open  —,  en  face  de  l  église.  To 
ask  a.  o.  in  —,  publier  (es  bans  de  g.  u.; 
to  he  asked  in  —,  faire  publier  ses  bans. 

Church-going,  adj.  î.  (m.  p.)  qui  est 
toujours  à  l'église;  2.  4  qui  appelle  à 
l'église. 

—  person,  (m.  p.)  pilier  d'église  (per- 
sonne), m. 

Church-like,  adj.  d'homme  d'église. 

Church-rate,  n.  taxe  pour  l'entre- 
tien de  l'église,  f. 

Churcii-time,  n.  service,  office  divin 
(temps),  m. 

Cuurcii-warden,  n.  margnillier,  m. 

Cuurcii-yaru,  n.  cimetière  (d'é- 
glise), m. 

CHUKCH  [tshûrtsh]  v.  a.  i.  f  offrir  des 
actions  de  qrâces  pour;  2.  officier  pour 
les  relevailles. 

CHURCHDOM  [tshûrtsh'dùm]  n.  £  auto- 
rité (f.),  gouvernement  (m.)  ecclésias- 
tique. 

CHURCHING  [tshùrtsb'ïng]  n.  sing.  l.  f 
actions  de  grâce,  f.  pi.  ;  2.  relevailles, 
f.pl. 

CHURCHMAN  [  tshôrtsh'mSn  ]  n.,  pi. 
Cbukchmen,  i.  homme  d'Eglise,  m.;  i. 
paroissien,  m.;  3.  partisan  de  la  reli- 
gion dominante,  m. 

CHURL  [tstaurl]  n.  l.  paysan,  m.;  2. 
manant,  m.;  3.  ladre;  pince-maille,  m. 

CHURLISH  [  tshirllsb  ]  adj.  1.  gros- 
sier ;  rude;  2.  dur. 

CHURLISHLY [tsi.âr'iîsuil] adv.  t.  gros- 
sièrement; rudement;  2.  durement. 

CHURLISHNESS    [  tsbûr'lîshnès  ]  n.   1. 

grossièreté;  rudesse,  f.;  2.  dureté,  f. 

CHURN  [tshûm]  n.  baratte,  f. 

Churn-staff,  n.  batte  à  beurre,  f. 

CHURN  [tshùrn]  v.  a.  1.  \\  baratter  ; 
2.  §  battre  ;  agiter. 

CHURNER  [tshûm'êr]  n.  personne 
qui  baratte,  f. 

CHURNING  [tsfiûm'Ing]  n.  barattage, 
m. 

CHUSELtshûz].  V.  Choose. 

CHYLE  [kii]  n.  (physiol.)  chyle,  m. 

CHYLIFACTION  [  kïlîfâk'shûn]  n.  (phy- 
siol.) chylification;  chylose,  f. 

CHYLIFEKOUS  [kffif'èrâs]  adj.  (phy- 
siol.)  chylifère  :  lacté. 

CHYLOSE  [kîli's] 

CHYLOUS  [kl'iâs]  adj.  (physiol.)  chy- 
leux. 

CHYME  [kim]  p.  ("physiol.)  chyme. 
m. 

CÎIYMIST  [kîm'ïst].  V.  Chemist. 

CIBOUL  [sib'ûi]  n.  ciboule,  f. 

CICADA  [slki'dâ] 

CICADE  [  sîk  ad  ]  n.  (  ent.  )  ciqale,  f. 

CICATRICE  [sïk'âtrls] 

CICATRIX  [  sîk'âtrîks  ]  n.     cicatrice,  f. 

CICATRIZANT  [sïk'âtrkànt]  n.  (pharm.) 
remède  cicatrisant,  m. 

CICATRIZE [sik'âtrlz]  v.  a.  cicatriser. 

CICATRIZE  [  sîk 'àtrlz  ]  v.  n.  se  cica- 
triser. 

CICELY [sïs'èiî]  n.  (bot.  ).  V.  Sweet 
Cicely. 

Sweet—,  cerfeuil  odorant ,  musqué, 

CICERONE  [  tshîtsh'èrônà,  sîs'èrô'nê  ]  n. 

cicerone,  m. 
CICERONIAN  [  sïsènVniàn  ]  adj.  (  did.  ) 

cicéronien. 
CICHORY  [  sïk'Srl  ].  V.  Succory 
CICISBEISM  [  Bîsîs'bèîzm  ]   n.    sigis- 

bèïsme,  m. 
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f     CICISBEO  [s'sîz'bî-ôj  n.  sigisbée;ci- 
[cisbée,  ni. 

CICUTA  [slkù'tâ]  n.  (bot.)  cicu- 
taire,  f. 

|     CIDER  [sl'dèr]  n.  cidre,  m. 
!    Old  — ,=  paré;  rough —  ,  =  piquant; 
strong  — ,  gros. 

i     Cider- farmer,    h.  cultivateur  de 
pommes  à  cidre,  m. 
I     Cidf.r-house,  n.  cabaret  (où  l'on  vend 
du  cidre),  m. 

|     Cider-maker,  n.  fabricant  de  cidre, 
m. 

I    Cider-making,    n.    fabrication    de 
cidre. 

ClDER-MIlL, 

Ci der -press,  n.  pressoir  (m.),  presse 
(f.)  à  cidre. 

CIDER1ST  [sl'dèrîst]  n.  fabricant  de 
cidre,  va. 

C1DERK1N  [sl'dèrkïn]  n.  petitcidre,m. 

CIEUGE  [sèrjl  n.  cierge,  m. 

CIGAR  [sîgâr'J.  V.  SliGAR. 

CILIATED  Wllliïd]  adj.    (fcot.)  cilié. 

C1MA  [sl'mâj.    V.  CYMA. 

CIMBAL  [  sfm'bài  ]  n.  craquelin,  m. 

CIMBRI  [sïm'bri]  n.  pi.  (hist.) 
Cimbres,  m.  pi. 

CIMBRIC  [sîm'brlk]  adj.  (hist.  )  cim- 
brique. 

CIMBRIC  [sîm'brlk]  n.  cimbre  (langue) 
m. 

CIMETER[sïm'!tor] 

CIMITER  [sïm'îtêr]  n.  cimeterre,  m. 

CIMMERIAN  [sîmmè'rlan]  adj.  (géog.) 
cimmérien. 

CINCHON  [sîn'iu'm].  i  V.  Cinchona. 

CINCHONA  [slnkà'nà]  n.  î.(bol.)quin- 
quina,  m.;  2.  (pharm.)  quinquina,  m. 

Condaminsean  — ,  =  gns2  de  la  Conda- 
mine  ;  heart-leaved— ,  —jaune;  obiong 
leaved — ,  =  rouge. 

CINCTURE [sîngk'tsimrjn.  i.  ^'cein- 
ture, L;  2.  £  enceinte,  f.;  3.  (arch.) 
ceinture  (de  colonne),  f. 

CINDER  [sîn'dèr]  n.  1  ||  cendre  (reste 
de  ce  qui  a  été  brûlé),  f.;  2.  (de  houille) 
escarbille,  f.;  3.  (  fab.  de  fer)  crasse,  \. 

— s  and  earth  fused  by  the  heat,  (pi.) 
mâchefer,  m.  sing. 

Cinder-girl,  n.  fille  qui  ramasse 
V escarbille,  f. 

CINERARY  [sîn'êrarîl  adj.  (d'urne)  ci- 
néraire. 

CINERATION  J>fnërâ'shfin]  n.  (did.) 
incinération  (réduction  en  cendres),  f. 

CINEREOUS  [sïnè'rè&s]  adj.  $  cendré. 

CINGLE  [ sîng'g'i  ]  n.  i  ceinture,  f- 

CINNABAR  [sïa'nâbâr]  n.  (min.)  ci- 
nabre, m. 

CINNAMON  [sîn'nnmùn]  n.  l.  cannelle, 
f.;  2.  (bot.  )  cannellier,  m. 

Base — ,  cannelle  fausse,  f.;  bastard — , 
casse  en  bois  ;  casse  odorante,  aro- 
matique,  f.;  clove  — ,  giroflée,  f. 

Cinnamon-bark,  n.  cannelle,  f. 

Cinnamon-tree,  n.  cannellier  de  Cey- 
lan,  m. 

CINQUE  [sïngk]  n.  i.f  cinq,  m.;  2.  (jeu) 
cinq,  m. 

Cinque-foil,  n.  (bot.)  potenlille; 
quinte  feuille,  f. 

Cinque-pace,  n.  f  cinq  pas  (  danse  ), 
m.  pi. 

Cinque-ports  ,  n.  Cinq-Ports  (les 
sept  ports  de  Douvres,  Sandwich,  Rom- 
ney,  Hastings,  Hythe,  Winchelsea  et 
Rye  ),  m.  pi. 

Warden  of  the — ,  gouverneur  des  =. 

Cinque-spotted,  adj.  $  à  cinq  taches. 

CION  [  sl'ûn  ]  n.  1.  (  bot.  )  scion,  m.; 
2.  (anat.ï  luette,  f. 

CIPHER  [sl'fèr]  n.  i.  chiffre,  m.; 
2.  zéro  (chiffre),  m.  ;  3.  S  zéro  ;  homme 
nul%m.;  4.  signe,  m.;  5.  clef  de  chif- 
fre, f.;  6.  (arith.)  zéro,  m. 

3.  To  bo  a  —  in  government,  être  un  zéro 
dans  le  gouvernement. 
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Key  to  a  -  /fief  de  chiffre,  f.  To  be  a 
mere  — ,  élrt  un  vrai  zéro,  un  zéro  en 
=  ;  to  have,  eftrn  a  —,  avoir  le  secra 
du  =;  to  stand  for  a—,  être  zéro  en=. 

CIPHER  [sl'fèr]  v.  a.  l.  ||  clnjrer 
(  écrire  en  chiffres  )  ;  2.  £  §  repréiwiter 
en  chiffres. 

CIPHER  [.sl'fèr]  v.  n.  chiffrer;  cal- 
culer. 

CIPHERING  [sl'fSr!ng]n.  calcul  (arith- 
métique), m. 

CiPiiERiNG-nooK,  n.  cahier  d'arith- 
métique, m. 

C1PPUS  [sîp'pùs]  n.  (ant.  rom.)  cippe 
(borne  ),  m. 

CIRCEAN  [  shsé'àn  ]  adj.  de  Circée. 

CIRCENSIAL  [slrsën'shil  1 

CIRCENSIÀN  [  slrsêii'siiàn ]  adj.  du 
cirque. 

CIRCINATE  [sir'slnàt]  v.  a.  (did.) 
tourner  en  cercle. 

CIRCINATION  [  si.slni'siiùn]  n.  (did.  ) 
mouvement  circulaire,  m. 

CIRCLE  [sir'k'i]  n.  i.  (géom.)  cercle, 
m.;  2.  ||  §  cercle ,  m.;  3.  4  enceinte,  f  ; 
4.  (bot.)  verticille,  m.;  5.  (com.)  (des 
effets)  circulation,  f.;  6.  (geog.)  cercle 
(division  de  territoire  en  Allemagne), 
m.;  7.  (  log.  )  cercle  vicieux,  m. 

2.  §  —  of  dominion,  cercle  de  domination  ; 
a  —  of  worshippers,  un  cercle  d'adorateurs. 

Druidical  —s,  pierres  druidiques,  f. 
pi.;  semi  — ,  demi-cercle;  — of  latitude, 
(géog.)  parallèle,  m.  To  describe  a — , 
(géom.)  décrire  un  cercle;  to  enlarge  a 
— ,  agrandir  un  cercle;  to  narrow  a — , 
resserrer  un  cercle. 

CIRCLE  [sh'k'l]  v.  a.  (  with  ,  de) 
**  1.  entourer;  environner;  2.  ceindre. 

To  —  in,  i.  ||  renfermer  dans  un 
cercle  ;  2.  §  tenir  ensemble. 

CIRCLE  [slr'k'i]  v.  n.  *'  i.  former  un 
cerclp  ;  2.  environner  ;  entourer  ; 
3.  faire  le  tour. 

To  —  out,  s' étendre  (en  cercle);  se  ré" 
pandre. 

CIRCLED  [  sir  Via  ]  adj.  £  en  cercle. 

CIRCLET  [sîr'kièt]  n.  M.  ||  anneau 
("chose  en  cercle),  m.;  2.  §  couronne 
(chose  en  cercle),  f. 

CIRCLING  [slr'kiîng]  adj.  *  i.encer 
cle;  2.  environnant  ;  3.  qui  circule. 

CIRCUIT  [slr'kûtjn.  1.Q  rotation,  f.;  2. 
^circuit;  tour,  m.;  3.  ||  enceinte,  f.;  4.  |J 
tournée  (de  juge,  d'avocat),  f.;  5.  ||  cir- 
conscription ,î.;  6.  'j  circuit  (detour, 
circonlocution),  m.;  7.  §  i  diadème,  va. 

On  the — ,  (déjuge,  d'avocat)  en 
tournée.  To  go  —  ,  to  go  the  —,  aller 
en  tournée. 

Circuit-court,  n.  cour  comprise 
dans  la  tournée  des  juges,  f. 

CIRCUIT  [slr'kût]  v.  a.  $  circuler 
(faire  le  tour). 

CIRCUIT  [sir'kùt]  v.  a.  $  faire  le  tour 
de. 

CIRCUITEER  [sir'kùtêr]  n.  4  1.  juge 
en  tournée,  m.;  2.  §  voyageur  (en  tour- 
née), m. 

CIRCUITOUS  [sïrkû'hus]  adj.  Q  §  dé- 
tourné (indirect). 

A  —  road,  way,  détour  (chemin),  m. 
To  take  a  —  road,  way,  faire  un  detour 

CIRCUTTOUSLY  [sîrki'Mslî]  adv.  g  § 
d'une  manière  détournée. 

CIRCUITY  [sîrkûltl]  n.  sing,  circuits 
(de  paroles)  ;  détours,  m.  pi. 

CIRCULAR  [sh'kùiârjadj.  1.  ||  S  circu- 
laire; 2.  §  en  cercle;  3.  (log.)  sembla- 
ble au  cercle  vicieux;  A.  (com.)  (de 
change)  indirect;  5.  (trig.)  sphérique.     [ 

CIRCULAR  [sh'kùiàr]  n.  circulaire,  f. 

CIRCULARITY  [aïrkùUr'hl]  n.  4  forme 
circulaire,  f. 

CIRCULARLY  [sh'kùlârll]  adv.  1.  cir- 
cutairement  ;  2.  par  circulation. 

CIRCULATE  [sir'kûiàt]  n.  (math.)  /Vac-  | 
tion  périodique,  f. 
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CIRCULATE  [sir  kûlitj  v.  n.  fl  §  circu- 
ler. 

CIRCULATE  [str'kùlàt]  v.  a.  §  1.  met- 
tre en  circulation  ;  2.  faire  circuler 
(propauor,  répandre). 

CIRCULATING  [sL-'KuUdng]  adi.  1.  § 
circulant;  2.  (math.)  (dos  fractions) 
périodique. 

—-medium,  (ccon.  pol.)  agent  morte- 
tairc,  do  nri  ulation,  in. 

CIRCULATION  [  BirkulA'tfum  ]  n.  l.  ||  § 
circulation,  f.  ;  '2.  §  succession.  f.  ;  3. 
fchim.)  circulation  (distillatoire),  f.;  4. 
(ëcon.  pol.,  fin.)  circulation,  f.;  5.  (phy- 
siol.)  circulation,  f. 

Medium  of—,  (éeon.  pol.)  agfeftî  mo- 
nétaire, de  circulation,  m.  To  bring 
into  —,  (lin.)  jeter  dans  la  =  ;  to  throw 
out  of  —,  to  withdraw  from  —,  (fin.) 
retirer  de  la  =. 

CIRCULATORY  [sîr'kùiut'orî]  adj.  ±  1. 
circulaire;  1.  ambulant  ;  3.  (physiol.) 
circulatoire. 

CIRCULATORY  [sïf'feùlâtàri]  n.  (chim.) 
appareil  de  distillation  circulatoire, 

ID. 

CIRCUMÀMBIENCY    [sïrkùroSm'blënsi  ] 

n.  action  d'entourer,  f. 

CIRCUMAMBIENT  [  sîrkr.mum'bîënt  ] 
adj.  l.  (did.)  ambiant;  2.  **  environ- 
nant. 

CIRCUMCISE  [sïr'kumslz]  v.  a.  circon- 
cire. 

CIRCUMCISER  [sirVimskêr]  n.  cir- 
conciseur,  m.  ;  opérateur  qui  circon- 
cit, m. 

CIRCUMCISION  [si.kumsïzh'rm]  n.  l. 
circoncision ,  f.  ;  2.  (chir.)  circonci- 
sion, f. 

CIRCUMFERENCE  [sîrkâm'férlns]  n.  I. 
3  circonférence ,  f .  ;  2.  £  globe  (corps 
spbériquc),  m.;  3.  (méd.)  circonfé- 
rence, f. 

CIRCUMFERENTIAL  [s'ïrk5mfërë,.'s!,âl] 
adj.  ±  i.  de  la  circonférence  ;  2.  svhé- 
rique. 

CIRCUMFERENTOR    [  sïrkumfërën'tûr] 

n.(inst.  d'arp.)  boussole,  f.     ' 

CIRCUMFLEX  [  sïr'kùniflèks  ]  adj. 
(gram.)  circonflexe. 

CIRCUMFLEX  [  sïr'kumflëks  ]  n.  l.  \ 
courbure,  f.;  2.  (gram.)  circonflexe,  m. 

CIRCUMFLEX  [  sir'kâmfiëks]  v.  a. 
(gram.)  marquer  de  l'accent  circon- 
flexe. 

CIRCUMFLUENCE  [shkûm'flùëns]  n.  f 
contour  (.i:quide),  m. 

CIRCUMFLUENT  [sîrkum'flùënt]  adj.  * 
environnant  (qui  coule  autour). 

CIRCUMFLUOUS  [sïrkumïiuus]  adj.  ** 
environnant  (qui  coule  autour). 

CIRCUMFORANEAN    [  sïrkumf6râ'néan  ] 

CIRCUMFORANEOUS[sîikùmforà'nèûs] 
adj.  $  ambulant. 

CIRCUMFUSE  [sîrk&mfù'z]  y.  a.  l.  ré- 
pandre tout  autour   (comme  les  li- 
emides);  2.  ^répandre;  disperser. 
"  CIRCUMFUSILE  [sir^mfi'zîi]  adj.  ré- 
pandu, en  fusion  tout  autour. 

C1RCUMFUSION  [sîrkùmfu'zhun]  n.  \ 
expansion,  f. 

CIRCUMGESTATION  [slrkumjèsta'shiin] 
n.  $  (of,  . . .)  action  de  porter,  f. 

CIRCUMJACENT  [  sirkûmjà'sént]  adj. 
circonvoisin. 

CIRCUMLIGATION  [slrkumiîgà'shun]  n. 
1.  $  action  de  lier,  f.;  2.  lien,  m. 

CIRCUMLOCUTION    [  sïrkûmloku  shûn] 

n.  circonlocution,  f. 

CIRCUMLOCUTORY  [  sîrkumlàkù'tûri  ] 
adj.  par  circonlocution. 

CIRCUMMURED  [slrkummù'rd]    adj.  $ 

(with,  de)  muré. 

CIRCUMNAVIGABLE[sïrk&ainav'lgàb'l] 
adj.  susceptible  de  circumnavigation. 

CIRCUMNAVIGATE   [shkSmnâvIgit]  y. 

a.  (did.)  faire  un  voyage  de  circum- 
navigation de  (le  globe). 
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CIRCUMNAVIGATION    [  slrkûmnSvlgâ'- 

sinuij  n.   ||  §  (did.)  circumnavigation 
(voy:  go  autour  du  globe),  f. 
CIRGUMNAVIGÀTORCsîrkûamJv'lgAtûr] 

n.  (did.)  circumnavi(jatcur,m. 

CIRCUMROTATION    [  si.kàimota'sl.ùn  ] 

n.  (did.)  circonvolution,  f. 

C1RCUMROTATORY     [siikûinrô'tàturt  ] 

adj.  (did.)  roulant, 

CIRCUMSCRIBE  Oïr'kûmbskrib]  v.  a.  1. 

||  §  circonscrire  ;  2.  (géom.)  circon- 
scrive. 

CIRCUMSCRIPTICLE[sïrkrlnlSu!;p'iîb,i] 
adj.(did.)çui  peut  titre  circonscrit. 

CIRCUMSCRIPTION  [sbki.msV-ïp'shûn] 
n.  1.  ||  circonscription,  f.;  2.  i  §  (sing.) 
bornes;  entraves,  f.  pi.;  3.  ^  ||  forme 
extérieure,  f. 

CIRCUMSCRIPTIVE     [sîrkuroskrïp'tlv] 

adj.  ^  circonscrit. 

t  CIRCUMSCRIPTIVELY  [  slfk&rnskfïp'- 
tîvil]  adv.  d'une  manière  circonscrite. 

CIRCUMSPECT  [sir'kùmspëki]  adj.  cir- 
conspect. 

CIRCUMSPECTION  [sîrkJmspëk'shùn]  n. 
circonspection,  f. 

CIRCUMSPECTIVE  [sïrkSmspëk'tlv]  adj. 
$  circonspect. 

CIRCUMSPECTIVELY[sbkJmspëk'tîvlî] 

CIRCUMSPECTLY  [sh-'kûmspëkLiî]  adv. 
avec  circonspection. 

CIRCUMSTANCE  j>Vk5mstans]  n.  1. 
circonstance,  f.  ;  2.  — s,  (pi.)  position 
(circonstances  où  l'on  se  trouve),  f. 
sing.;  3.  —s,  (pi.)  facultés  (ressources), 
f.  pi.  ;  moyens,  m.  pi.  ;  4.  |  entourage, 
m.;  5.  (bot.)  (de  feuilles)  limbe,  m. 

2.  The  — .s  of  amiii,i/  position  d'un  homme. 
3.  As  far  as  his  — s  permitted,  autant  que  ses 
moyens  le  lui  permirent. 

Extenuating,  mitigatory  —,  circon- 
stance atténuante  ;  involved— s,  posi- 
tion embarrassée,  de  gène,  f.  sing.; 
slight,  trifling  —,  légère  —.  In  bad, 
good  —s,  mal,  bien  dans  ses  affaires; 
in  easy --s,  à  son  aise;  in  middling 
—s,  ni  bien  ni  mal  dans  ses  affaires. 
That  depends  on  — s,  cela  dépend  des 
—s;  cela  dépend;  c'est  selon. 

CIRCUMSTANCE  [slrfcûmstâns]  v.  a.  $ 
1.  placer;  arranger  ;  2.  assujettir  aux 
circonstances. 

To  be  — d,  être,  se  trouver  dans  une 

position;  to  be  so  — d  that ,  être, 

se  trouver  dans  une  position  telle  que 

— d  as  one  is,  dans  une  position 

oit  l'on  se  trouve  ;  dans  sa  position. 

CIRCUMSTANTIAL  [  sïrk&mstln'shâl  ] 
adj.  l.  des  circonstances  (non  des  choses 
essentielles);  accessoire;  2.  par  inci- 
dent ;  3.  circonstancié  ;  4.  minutieux; 
5.  (dr.)(du  témoignage)  par  induction. 

CIRCUMSTANTIAL  [sirkàmstân'shàl] n. 
accessoire,  m. 

CIRCUMSTANTIALITY  [  sirkûmstlnsbî- 
Slïilj  n.  f  i.  état  modifié  (par  des  cir- 
constances), m.;  2.  état  circonstancié, 
m. 

CIRCUMSTANTIALLY  [sïrkSmstSrx'shll- 
îî]  adv.  1.  par  les  circonstances;  2. 
d'une  manière  circonstanciée. 

CIRCUMSTANTIATE  [sirki'imstàn'shlât] 
v.  a.  $  placer  dam  des  circonstances 
particulières. 

CIRCUMVALLATION[sirkSmvâlla'shun] 

n.  (fort.)  circonvallalion,  f. 

CIRCUMVENT  [sïrkimvèat']  v.  a.  cir- 
convenir. 

CIRCUMVENTION  [slrkumvën'shun]  n. 

I.  cir convention,  f.;  2.  \  avis  préala- 
ble, m.;  nouvelle  préalable,  f. 

CIRCUMVEST  [shkûmvëst']  v.  a.  (with, 
de)  envelopper. 

CIRCUMVOLUTION  [  sïi-kfimvôiù'shûn  ] 
n.  circonvolution,  f. 

CIRCUMVOLVE  [  sîrkumv&lv'  ]  v.  a.  $ 
tourner  autour. 
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CIRCUS  [slr'kfii]  n.  arque,  m. 

CIRQUE  [sirk]  j.    V.  Ciucus. 

CIRRHUS  [rfr'rfitj 

CIRRUS  [s!.  Vus],,  ,,,1.  ClKRi::,  (boti) 
crrrhe,m.:  vrille,  f.;  main,  f. 

CISALPINE  [slsJl  pin,] adj.  ci'sa?i)in,  m. 

GlST[sÎ8t].   V.  Cyst. 

CISTERN  [sîs'têrn]  n.  1.  citerne,  f.;  2. 
4  fontaine  (vaisseau  à  garder  de  l'eau) 
f.;  3.  (de  baromètre)  cuvette,  f.;  4.  (de 
pompé)  bâche,  t.;  réservoir,  m.;  5. 
(gén.  civ.)  sas  mobile;  chariot,  m';  ô! 
(mach.)  récipient,  m  ;  7.  unach.  à  vap.j 
réservoir,  m.;  cuvette,  t. 

Small  —,  cilerneau,  m.  Feeding  —, 
(mach.)  bâche  alimentaire,  f. 

Cistern-maker,  n.  fontainier;  fon- 
lenier,  m. 

CIT  j>h]  n.  (m.  p.)  bonbourgeois,m  ; 
bonne  bourgeoise,  f. 

CITADEL  [sît'âdëi]  n.  |l  S  citadelle,  f. 

CITAL  [sl'tâl]  n.  ^1.  récit,  m.;  2.  (dr.) 
citation  (  pour  comparaître  devant  la 
justice),  f. 

CITATION  [shà'shun]  n.  incitation, 
f.;  2.  (dr.  can.)  citation,  f. 

CITE  [slt]  v.  a.  1.  Il  §  citer;  2.  §  as- 
treindre; 3.  £  annoncer  (être  le  signe, 
la  marque  de);  4.  (dr.  can.)  citer. 

CITER  [si'têr]  n.  1.  (dr.  can.)  personne 
qui  donne  une  citation,  f.;  2.  citaleur, 
m. 

CITESS  [sît'ës]  n4  (m.  p.)  bonne  bour- 
geoise, f. 

CITHARISTIC  [  sîthârîs'tîk  ]  adj.  pour 
la  harpe. 

CITICISM  [sit'Jsîzm]  n.  sing,  manières 
bourgeoises ,  f.  pi. 

CITIED  [sïtld]  adj.  1.  de  ville  (qui  ap- 
partient à  une  ville)  ;  2.  qui  a  la  qua* 
lité  des  villes. 

CITISIN  [sît'izîn]  n.  (chim.)  cytisène,  f. 

CITIZEN  [sît'îz'n]  n.  1.  Il  citoyen,  m.  ; 
2.  §  habitant  (d'une  ville) ,  m.  ;  habi- 
tante, f.  ;  3.  H  (m.  p.)  bourgeois,  m.  ; 
bourgeoise,  f. 

Fellow  —,  i.  concitoyen,  m.;  conci- 
toyenne, f .  ;  2.  t-J-i  (witilri  citoyen  de  la 
même  cité  (que). 

Citizen-like,  adj.  bourgeois. 

CITIZEN  [sît'îz'n]  adj.  $  (m.  p.)  pol- 
tron. 

CITIZENSHIP  [sït'iz'nshïp]  n.  droit  de 
cité,  m. 

CITRATE  [sh'rit]  n.(chim.)  citrate,  m. 

C1TPUC  [sït'rîk]  adj.  (chim.)  citrique. 

CITRINE  [sïtVfn]  adj.  cilrin. 

CITRON  [sït'run]  n.  (bot.)  i.  citron, 
m.  ;  2.  citronnier^,  m. 

Preserved  — ,  citronnât,  m. 

Utron-tree,  n.  ^Dotj.  citronmer, 
m. 

Citron-water,  n.  citronnelle,  f. 

CITRUL  [sît'rûljn.  (bot.)  pastèque,  f.; 
melon  d'eau,  m. 

CITTERN  [sît'tlrn]  n.  f  (mus.)  ci- 
thare f  (guitare),  f. 

CITY  [sït'i]  n.  1.  Il  S  ville,  f.;  2.  *  |  § 
cité,  f.;  3.  (dr.)  ville,  f. 

Commercial  —,  1.  ville  commer- 
çante; 2.  (com.)  place  de  commerce,  f. 

City-court,  n.  (aux  États-Unis)  con* 
seil  municipal,  m. 

CITY  [sït'fj  adj.  1.  de  la  ville;  2.  de  la 
cité. 

CIVET  [sîv'ët]  n.  i.  (mam.)  civette.f.\ 
{chat  musqué,  m .;  2.  civette  (parfum),  f. 

Civet-cat,  n.  (mam.)  civette,  f. 

CIVIC  [sîvlk]  adj.  civique. 

Not  — ,  incivique. 

CIVIL  [sîv'R]  adj.  1. 1  des  citoyem;  2. 
civil;  3.  municipal  ;  4.  f  civilisé;  5. 
civil  ;  honnête  ;  6.  ^  doux  ;  calmt. 

—  law,  I.  droit  civil;  2.  droit  ro- 
main, m.;  —  list,  liste  civile,  f.  ;  — 
state,  état  civil  (non  ecclésiastique, 
militaire,  marin)  ;  —  suit,  procès  ctvil. 

CIVILIAN  [stvii'lân]  n.  i.  légiste  en 
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droit  ctvti,  m.j  2.  (des  écoles)  étudiant 
eu  droit  romain,  ni. 
CIVILITY  [sîvîriti]  n.  {.civilisation, 

f;  2.  \  civilité;  politesse  ;  honnêteté,  f. 

To  show  a.  o.  —,  faire  civilité  à  a. 
u.;  to  show  a.  o.  civilities,  faire  des  ci- 
vilités à  a.  u. 

CIVILIZATION  [sMUzà'si.ùn]  n.  1.  ci- 
vilisation, f.;  2.  (dr.)  action  de  civiliser 
(une  procédure),  f. 

CIVILIZE  [sïv'Ulz]  v.  a.  1.  civiliser;  2. 
fdr.)  civiliser  (une  procédure). 

CIVILIZED  [slvtUzd]  adj.  civilisé. 

To  become  —,  se  civiliser  (devenir 
civilisé). 

CIVILIZER  [sîv'îilzèr]  n.  civilisateur, 
m.;  civilisatrice,  f. 

CIVILLY  [sïv'iui]  adv.  1.  f  d'une  ma- 
nière civilisée  ;  2.  civilement;  poli- 
ment ;  honnêtement  ;  3.  (dr.)  civile- 
ment. 

CIVISM  [sîv'îzm]  n.  civisme,  m. 

CIZAR  [s'i'àr]  $.  V.  Scissors. 

C1ZE  [slz].   V.  Size. 

CLACK  [wàk]  n.  t.  fmoul.)  claquet, 
m.;  2. %caquet,m.\  3.  (tech.) clapet, m. 

To  set  a.  o.'s  —  going,  mettre  sa  lan- 
gue en  branle. 

Clack -dish,  n.  écuelle  de  men- 
diant; sébile,  f. 

Clack-door, 

Clack-valve,  n.  (tech.)  clapet,  m.  ; 
soupape  à  clapet,  f. 

CLACK  [kiakjv.n.  1.  (du  moulin)  cli- 
queter ;  2.§  caqueter. 

CLACK  [kiak]  y.  a.  lâcher  (dire  incon- 
sidérément). 

To  —  out,  =. 

CLACKER  [kiâk'êrjn.  (moul.)  claquet, 
m.  V.  Clack. 

CLACKING  [kiâk'ïnS]n.  caquetage,  m. 

CLAD  [kiâd].  V.  Clothe. 

CLAIM  [kiàm]  v.  a.  l.  demander:  2. 
réclamer;  3.  prétendre  à  (demander 
comme  droit)  ;  prétendre;  réclamer; 
revendiquer  ;  4.  (dv.)  réclamer. 

2.  To  —  a  privilege,  prétendre  à  un  privilège  ; 

3.  To  —  the  first  place,  réclamer   la  premiere 
place. 

CLAIM  [klàm]  n.  (to)  1.  demande  (ac- 
tion de  demander)  (de),  f.;  2.  prétention 
(à),f.;  3.  titre  (qui  donne  droit)  (à),  m.; 

4.  droit  (à),  m.;  5.  (dr.)  réclamation,  f. 
To  enter  a  —  (to),  avancer  une  pré- 
tention, des  droits  (à);  to  lay  —  (to),  l. 
prétendre  (à)  ;  2.  avoir  des  droits,  des 
titres  (à);  to  lay,  to  make  a  —,  élever 
une  prétention  (à);  to  make  a  —,  to  put 
in  a  —  (to),  1.  avoir  des  prétentions 
(sur);  2.  faire  valoir  ses  titres,  droits 
(à)  ;  to  have  put  in  a.  o.'s  —,  être  en 
réclamation  ;  to  make  good  a  —,  to 
substantiate  a — ,  l.  venir  à  bout  de  ses 
^rétentions  ;  2.  établir  son  droit. 

CLAIMABLE  [klà'màb'i]  adj.  £  qu'on 
veut  réclamer. 

CLAIMANT [klâ'mûnt]  n.  1.  (fou,  to,  à) 
personne  qui  a  des  prétentions,  f.;  2. 
(to,  à)  prétendant,  m.;  o.  personne  en 
réclamation,  f. 

CLAIMER  [klà'mer]  $.  V.  CLAIMANT. 

CLAIR-OBSCURE  [kli'r-Ôbskùr].  V. 
Clare-obsccre. 

CLAM  [klâm]  v.  a.  (— MING;  — MEd) 
gluer. 

CLAM  [kiàm]  v.  n.  Il  (— min  g;  — med) 
(to,  à)  s'attacher  ;  adhérer. 

CLAMANT  [kiâ'mànt]  $  adj.  criant; 
suppliant. 

CLAMBER  [klâm'bêr]  V.  n.  1.  (  TO  ) 
grimper  (à)  ;  2.  grimper  (sur). 

—  up,  grimper  au  haut  de. 

CLAMBERING  [klâm'bèrîng]  adj.  où  il 

faut  grimper. 

CLAMMINESS  [klàm'mînes]   n.   visco- 
sité, î. 
CLAMMY  [kiàm'mi]  adj.  1.  gluant; 
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visqueux;  2.  (de  la  bouche,  de  lu  lan- 
gue) pât euos;  3.  (bot.)  visqueux. 

CLAMOROUS  [klim'urùs]  adj.  1.  (pers.)  , 
criard  ;  2.  "  (chos.)  bruyant. 

To  be — for  a.  th.  (,  demander,  vou- 
loir q.  ch.  à  cor  et  à  cri. 

CLAMOROUSLY  [klàm'uiùslî]  adv.  l. 
(pers.)  avec  des  clameurs;  2.  (chos.) 
bruyamment. 

CLAMOROUSNESS  [klàm'urùsi.es]  $.  V.  \ 
Clamour. 

CLAMOUR  [kiàm'ûr]  n.  1.  clameur,  f.; 
2.  *  (des  animaux)  cri,  m.  ;  3.  **  (chos.)  ; 
bruit,  m. 

CLAMOUR [klW&r]  v.n.  (m.  p.)  (pers.,  j 
animaux)  crier. 

To  —  against  a.  th.,  se  récrier  contre  j 
q.  ch. 

CLAMOUR  [kiâm'ûr]  v.  a.  4  i.  vocifé- 
rer; 2.  poursuivre  de  cris  ;  3.  assaillir  , 
de  cris;  4.  faite  un  grand  bruit  avec. 

CLAMOURER  [klâm'urèr]  n.  (m.  p.)  I 
criard,  m.  ;  criarde,  f. 

CLAMP  [kiïunp]  n.  1.  crampon,  m.;  j 
2.  (brique)  las  de  briques  disposées  pour  j 
la  cuisson,  m.  ;  3.  (men.)  emboiture,  f.  i 

—  of  bricks,  briquespour  la  cuisson,  j 
f.  pi. 

CLAMP  [kiâmp]  v.  a.  (men.)  emboîter. 

CLAN  [kiàn]  n.  1.  ||  clan,  m.;  2.  § 
troupe,  f.  ;  3.  S  (m.  p.)  coterie  ;  clique,  f. 

Chieftain  of  a  —  ||',  chef  de  clan,  m.  | 

CLANDESTINE  [klândês'tîa]  adj.  clan-  l 
dcstiîï 

CLANDESTINELY  [  idàndës'tînll  ]  adv. 
clandestinement. 

CLANDESTINENESS  [klàndës'tïrmës]  n. 
clandestinité,  f. 

CLANG  [kiàng]  f  prêt,  et  p.  pa.  de 
Cling. 

CLANG  [kiâng]  v.  n.  ||  1.  résonner;  2. 
crier  (comme  certains  oiseaux). 

CLANG  [klâng]  v.  a.  ||  faire  résonner. 

CLANG  [kîâng]  n.  i.  ||  cliquetis  (des 
armes,  etc.),  m.  ;  2.  §  bruit,  m.  ;  3.  ||  cri 
(de  certains  oiseaux),  m.  ;  4.  S  son,  m. 

CLANGOR  [kiànggûr]  n.  son  perçant; 
son  retentissant,  ni. 

CLANGOROUS  [klâng' gurus]  adj.  réson- 
nant. 

CLANISH  [kiàn'ïsh].  V.  Clannish. 

CLANK  [kiàngk]  n.  ||  cliquetis  (des 
corps  sonores),  m. 

CLANK  [kiângk]  v.  n.  ||  (des  corps  so- 
nores) résonner. 

CLANK  [kiângk]  v.  a.  H  faire  résonner 
(des  corps  sonores). 

CLANKING  [klângk'ïng]  adj.  j|  (des  corps 
sonores)  résonnant. 

CLANNISH  [klân'nîsii]  adj.  de  clan. 

CLANSHIP  [klln'shïp]  n.  1.  association 
par  clans,  f.  ;  2,  autorité  d'un  chef  de 
clan,  f. 

CLANSMAN  [klanz'mân]  n.,  pi.  CLANS- 
MEN, membre  d'un  clan,  m. 

CLAP  [klàp]  v.  a.  (--ping  ;  — ped)  l. 
(  frapper  (vivement);  2.  (  claquer  (des 
mains);  3.  battre  (des  mains,  des  ai- 
les, etc.);  4.  (  frapper  (légèrement); 
caresser;  5.  (  jeter;  pousser;  6.  (  lan- 
cer ;  flanquer ,  7.  )  fourrer  )  j(mettre)  ; 

8.  (  fourrer  (insérer  hors  de  proposl  ; 

9.  {mettre;  10.  t  toucher  (la  main); 
il.  f  promettre  (engager  en  touchant 
la  main). 

—  up,  1.  (  bâcler  (expédier  à  la  hâte); 
2.  $  enfermer. 

CLAP[kiâP]  v.  n.  (—ping;  — ped)  l. 
(  claquer  des  mains  ;  battre  des  mains  ; 
2.  se  fermer  (avec  bruit)  ;  3.  se  mettre 
(à  q.  ch.). 

2.  The  door  —  ped  behind  me,  la  porte  se 
ferma  derrière  moi. 

CLAP  [kiâp]  n.  1.  (  coup  (violent  avec 
bruit),  m.  ;  2.  coup  (de  tonnerre),  m.;  3. 
claquement,  battement  u  mains,  ™  ; 
4.  (claque  (cxgis  au  plat  de  'a  £*sai  ),  f. 
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At  a  ~  ti  d'un  coup  ;  at  one  $  —,  d'un 
seul  coup. 

Ciap-boaud,  n.  (tonn.)  merrain,  m., 
douve,  f. 

Clap-dish,  n.  f  sébile,  écuelle  de 
mendiant,  f. 

Clap-net,  n.  filet  à  glace  (pour  at- 
traper les  alouettes),  m. 

Clap-tràP,  n.  (m.  pj  recherche  d'ef- 
fet, f.  ;  2.  chose  à  effet,  f.  ;  coup  de 
théâtre,  m. 

CLAP  [kiàp]  v.  a.  §  (-ping;  —ped) 
(with,  de)  infecter. 

CLAPPER  [klàp'pér]  n.  1.  claqueur, 
m.  ;  2.  (de  cloches,  de  sonnette)  bat- 
tant, m.  ;  3.  (de  moulin)  claquet,  m.  ; 
4.  (tech.)  clapet,,  m. 

Clapper-claw,  v.  a.  )  donner  det 
coups  de  langue  à. 

Clapper-clawing,  n.  )  bataille  à 
coups  de  langue,  f. 

CLARE-OBSCURE  [  klàr'-ubskùr  ]  n. 
(peint.)  clair-obscur,  m. 

CLARET  [  klàr'ët  ]  n.  vin  de  Bor- 
deaux, m. 

CLARET  [kiàr'ét]  v.  n.  £  (  boire  du  vin 
de  Bordeaux. 

CLARIFICATION [klarlfîkà'sh an]  n.  cla- 
rification, f. 

CLARIFIER  [kiâr'lfitr]  n.  l.  chose  qui 
clarifie,  f.  ;  2.  vase  clarificatoire,  m.  ; 
3.  (suer.)  chaudière  clarijicatoiie,  f. 

CLARIFY  [klâr'lfi]  v.  a.  1. 1|  clarifier; 

2.  f  §  purifier. 

CLARIFY  [kiàr'îfî]  v.  n.  1. 1|  se  clari- 
fier ;  2.  f  §  s'éclaircir. 

CLARINET  [kiàr'lnèt]  n.  (mus.)  clari- 
nette, f. 

CLARION  [kiàr'iûn]  n.  (mus.)  clai  ■ 
ron,  m. 

CLARY  [kià'rî]  n.  (bot.)  sclarée;  (  or- 
vale:  (  toute-bonne,  f. 

Cl'ary-flower,  n.  (bot.)  fleur  de 
sclarée,  de  toute-bonne  ;  f. 

CLASH  [kiâsb]  v.  n.  1.  \\résonner;  2. 
§  (with.  ....)  choquer  (être  contraire  à;  ; 

3.  §  s'entre-choquer  (s'opposer);  4.  S 
être  aux  prises;  être  en  conflit. 

CLASH  [kiâsh]  v.  a.  |]  faire  résonner 

CLASH  [klash]  n.  1.  ||  fracas  (bruit 
semblable  à  celui  d'une  chose  qui  se 
fracasse),  m.  ;  2.  ||  coup,  m.;  3.  S  choc; 
conflit,  m. 

CLASHING  [kiàsh'îng]  adj.  l.\\réson- 
nant;  2.$qui  se  choque;  3.  §en  conflit. 

CLASHING  [washing]  n.  i.  ||  choc; 
heurt,  m.;  2.  ||  fracas  (bruit  sem- 
blable à  celui  d'une  chose  qui  se  fra- 
casse), m.;  3.  §  choc;  conflit,  m. 

CLASP  [kiàsp]  n.  1. 1|  fermoir,  m.  ;  2. 
(I  agrafe,  f.;  3.  ||  (de  collier,  de  bracelet) 
cadenas,  m.;  4.  £  étreinte,  f.;  5.  (tech.) 
crochet,  m. 

Clasp-headed,  adj.  à  tête  piquée. 

CLASP  [klâsp]  v.  a.  1.  |f  fermer  avec 
un  fermoir:  2.  |  agrafer;  3.  ||  cadenas- 
ser; 4.  §  étreindre  (presser  entre  les 
bras);  5.  serrer  (presser);  6.  saisir 
(prendre  pour  tenir);  7.  sauter  (au 
cou);  se  jeter;  8.  enlacer  (passer  des 
choses  longues  et  flexibles  les  unes 
dans  les  autres);  9.  joindre  (ses  deux 
mains). 

7.  To  —  a.  o.  round  the  neck,  sauter,  se  jeter 
au  cou  de  q,  u. 

CLASPED  [kiàspt]  adj.  (des  deux 
mains)  joint. 

CLASPER  [kiâsp'êr]  n.  (bot.)  1.  vrille, 
f.;  2.  main  (des  plantes  grimpantes),  f. 

CLASPERED  [klàs'pêrd]  adj.  (bot.)  à 
tendons;  à  vrilles. 

CLASS  [kiâs]  n.  1.  classe,  f.;  2.  (éco- 
les) classe  (réunion  d'écoliers),  f.  ;  3. 
(sciences)  classe,  f. 

Higher  —es,  (des  classes  de  la  so- 
ciété) =s  élevées  ;  junior  — es,  (des  éco 
les)  basses  —s; lower  —,  =  inférieure, 
middle  —,   =  moyenne;  poorer  —, 
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F»te.  fafe  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule.  bull. 
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s. pauvre;  upper  —,  haute  —.  After- 
noon —,  (écoles)  =  au  soir;  operative 

—,  =  des  artisans  ;  working  —,  =  ou- 
vrière. Reopening  of  ihe  —os,  rentrée 
des=sf  f.  In  —es,  par  —s;  in  the  se- 
cond, third,  fourth,  etc.,—,  (des écoles) 
en  seconde,  en  troisième,  en  quatrième, 
etc.  To  attend  a  —,  suivre  une  =. 

Class-room,  n.'  (écoles)  classe 
(salle),  f. 

To  be  turned  out  of  the  — ,  être  mis  à 
la  porte  de  la  =.  On  coing  out  of,  on 
leaving  the  —,  au  sortïr  de  la  =. 

GLASS  [kiàsj  v.  a.  i.  classer;  2.  (dr.) 
colloauer  ^des  créanciers). 

CLASSIC  [klâs'stk] 

CLASSICAL  [kiùsV,k*,i]  adj.  classique. 

—  scholar.  1.  latiniste  et  helléniste, 
m;  2.  humaniste,  m. 

CLASSIC  [klùs'sik]  n.  classique,  m. 

CLASSICALLY  [klâs'slkâlll]  adv.  d'une 
manière  classiaue. 

CLASS1FIC  [klâssîfïk]  adj.  par  classes. 

CLASSIFY  [klàs'sîfi]  v.  a.  classifier. 

CLASSING  [klSs'sîng]  n.  classement,  m. 

CLATTER  [klài'tër]  v.  n.  1.  (  j]  faire 
du  bruit  (par  le  choc  de  deux  corps  so- 
nores) ,  2.  ||  claquer;  3.  ||  résonner;  4. 
S  jaser,  babiller. 

CLATTER  [kiât'iôr]  v.  a.  l.  ||  (  frapper 
en  faisant  résonner;  2.  §  crier. 

CLATTER  [kiàt'ièr]  n.  1.  (  ||  bruit  (ou 
choc  de  deux  corps  sonores),  m.;  2.  § 
tapage  (désordre  accompagné  de  grand 
bruit),  m. 

CLATTERER  >"klàt'terer]  i.  (  [j  tapa- 
geur, m.;  2.  i  fjaseur;  babillard,  ni. 

CUTTERING  [klli'têrfng]  n.  (  bruit 
'du choc  de  deux  corps  sonores),  m. 

CLAUSE  [klaz]  n.  l.  clause,  f.;  2. 
(gram.)  membre  de  phrase,  m. 

CLAUSTilAT,  TkiAs  trail  ad'L claustral. 

CLAVATE  [klàv'àt]  adj.  (bot.)  clavi- 
forme. 

CLAVATION  [kiâvi'shun]  n.  (anat.) 
gomphose,  f. 

CLAVE  [kiâv]f  prêt,  de  Cleave. 

CLAVICLE  [kiùv'ik'ij  n.  (anat.)  clavi- 
cule, f. 

CLA  VUS  [klavûs]  n.  1.  (bot.)  ergot 
(maladie  des  céréales),  m.;  2.  (méd.) 
clou;  furoncle,  m. 

—  hystericus,  clou  hystérique. 
CLAW  [kiâ]  n.  1.  ||  griffe,  f.;  2.  S  (m. 

p.)  griffe  (main),  f.;  3.  (de  crustacé) 
pince,  f.;  4.  (de  marteau)  pied-de-biche, 
m.;  5.  (bot.)  (de  pétale)  ongle,  m.; 
6.  (men.)  (d'établi)  valet,  m.;  7.  (zool.) 
ongle,  m. 

To  cling  by  its  —s  (to),  s'agriffer  (à). 

Claw-footed,  adj.  à  pied  de  griffon. 

CLAW  [kiâ]  v.  a.  i.  ||  déchirer  (par  la 
griffe);  2.  §  déchirer;  3.  -  §  gratter  (q. 
ù.)  où  il  lui  démange  ;  flagorner. 

To  —  away,  off,  i.  ||  §  déchirer  ;  tom- 
ber sur;  2.  )  s'échapper. 

CLAWBACK  [kiâ'bâk]  v.  a.  f  gratter 
(q.uv  où  il  lui  démange;  flagorner. 

CLAWED  [kidd]  adj.  armé  de  griffes; 
onguiculé. 

CLAWLESS  [klâ'iës]  adj.  sans  griffes. 

CLAY  [kià]  n.  i.  |]  argile,  f.;  2.  *  §  ar- 
gile (partie  matérielle  de  l'homme),  f.; 
timon,  m.;  boue,  f.;  3.  ||  glaise,  f.;  4.  [| 
boue,  î.:  5..i  II  terre,  f.;  sol,  m. 

Baked  —,  terre  cuite,  t.;  tenacious 
— ,  argile  compacte.  Fire  —,  argile 
refractaire.  To  knead,  to  work  —,  pé- 
trir l'argile. 

Clay  -  braided  ,  adj.  cervelle  de 
houe,  f. 

Clay-cold,  adj.  froid  comme  l'ar- 
ile;  glacé. 

Clay-grouxd  , 

Clay-laud,  n.  terre  argileuse,  f. 

Clay-marl,  n.  marne  argileuse,  f. 

Claî-pit,  n.  i.  argiitere,  t.;  2.  glai- 
sière,  f. 


CLE 

Clay-slate,  n.  schiste  argileux,  m. 

CLAY  [klâ]y.  a.  i.  (agr.)  marner;  2. 
(fab.  de  sucre)  terrer. 

CLAYED  [kh»d]  adj.  l.  (du  sucre) 
terré;  2.  (agr.)  marne. 

CLAYES  [klAz]  n.  (fort.)  claies,  f.  pi. 

CLAYEY  [kia'ij 

CLAYISH  [klà'lsh]  adj.  argileux. 
'  CLAYING  [kià'îng]  n.  1.  (fab.  de  su- 
cre) terrage,  m.;  2.  (maç.)  corroi,  m. 

Clayixg-iiouse,  n.  1.  etuve  (endroit 
oh  l'on  metétuver  le  sucre),  f.;  2.  ate- 
lier de  terrage,  m. 

CLAYMOKE  [klâ'môr]  n.  claymore 
(arme  des  Écossais),  f. 

CLEAN  [kién]  adj.  l.  Wpropre  (pas  sa- 
le); 2.  ||  (de  linge  et  de  vaisselle)  blanc 
(  pas  sale  );  3.  (  de  chaussure  )  ciré;  4.  t 
I!  net  (uni,  poli ,  sans  tache).  5.  ||  §  pur 
(sans  tache,  sans  souillure)  ;  (j/ §  ( 
adroit;  7.  §  net:  entier-  8.  (imp.)  (d'é- 
preuves) peu  chargé  (de  fautes);  9. 
(mar.)  (de  patente  de  sûreté)  net. 

To  keep  — ,  i.  (pers.)  tenir  propre;  2. 
(chos.)   entretenir  dans  la  propreté; 
entretenir  avec  propreté. 
_  CLEAN  [kièn]  adv.  l.  f  )  juste  (pré- 
cisément); 2.  entièrement;  tout  à  fait; 

3.  sans  accident;  f""*s  malheur. 
CLEAN  [kièn]  v.  a.  fi  {.nettoyer;  2  écu- 

rer;3.net  toy  er;  décrotter  ;la  chaussure); 
cirer;  4.  curer  (des  canaux,  rivière3, 
ports,  puits,  etc.);  5.  (arts)  débrutir;Q. 
(chim.j  décaper;  i.  (ind.)  dégraisser;  g. 
(joail.)  égriser  (un  diamant). 
•  To  — out,  up  (,  approprier  (mettre 
dans  un  état  de  propreté). 

CLEANING  [klè'nîng]  n.  i.  \\  nettoie- 
ment ;  nettoyage ,  m.;  2.  (des  canaux, 
rivières ,  ports,  etc.)  curage,  m.;  3. 
(chim.)  décapage,  m.;  4.  (ind.)  dégrais- 
sage, m.;  5.  (tech.)  vidange,  f. 

CLEANLINESS  [kiên'ilnës]  n'.\\ propre- 
té, f. 

CLEANLY  [klën'lî]  adj.  1.  1  ||  propre 
(pas  sale);  2.  ||  de  propreté. 

CLEANLY' [kié'niî]  adv.  l. proprement; 
avec  propreté  ;  2.  t  II  proprement 
(d'une  manière  convenable)  ;  3.  f  pro- 
prement i  (avec  adresse). 

CLEANNESS  [kléWs]  n.  1.  ||  propre- 
té, f.;  2.  §  netteté;  justesse,  f.;  3.  g  pu- 
reté; innocence,  f. 

3.  The  —  of  o.'s   mind,    la  pureté    <f-'   son 

esprit. 

;  CLE  ANS  ABLE  [klên'zâb'l]  adj.  =  que 
l'on  peut  nettoyer. 

CLEANSE  [kièu*]  v.  a.  i.  ||  nettoyer 
(en  lavant)  ;  2.  ||  §  laver  ;  3.  ^purifier  ; 

4.  curer  (des  canaux ,  ports ,  puits ,  ri- 
vières, etc.). 

2.  §  His  blood  — th  vk  from  aU  sin,  son  sang 
nous  lave  de  tous  les  péchés. 

CLEANSER  [kiën'zër]  n.  l.  i|  chose  qui 
nettoie,  f.;  2.  §  chose  qui  purifie,  f.;  3. 
(de  canaux ,  de  ports ,  de  rivières ,  etc.) 
cureur,  m.;  4.  (méd.)  abstergent,  m. 

CLEANSIBLE'[kiën'zib'ij.  V.  Cleansa- 
ele. 

CLEANSING  [klèn'zmg]  adj.  1.  ||  qui 
nettoie  ;  2.  §  qui  purifie. 

CLEANSING  [klën'zïng]  n.  l.  ||  nettoie- 
ment (en  lavant);  nettoyage,  m.;  2.  § 
purification,  f.;  3.  (des  canaux ,  des 
ponts,  des  ports,  des  rivières,  etc.)  cu- 
rement,  m, 

CLEAR  [kiér]  adj.  i.  ||  §  clair  ;  2.  $  § 
pur;  3.  (  §  sûr  (certain);  4.  §  libre;  dé- 
gagé ;  5.§  (of,  dé)  clair  et  net  (tous 
frais  déduits);  6.  §  (of,  from,  de) 
exempt;  T.  (const.)  dans,  en  œuvre  ; 
intervalle;  8.  (mar.)  paré. 

6.  To  be  —  of  faults,  être  exempt  de  fautes. 

To  get  — ,  i .  se  tirer  d'affaire  ;  se  ti- 
rer d'embarras  ;  2.  (of,  de)  se  défaire  ; 
to  keep  —  (of),  i.||ne  pas  se  heurter 
(contre);  2.  §  se  garantir  (.de);  )  ne 
|  pas  se  frotter  (contre);  to  steer — , 
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(F.  keep  c.car).  As  —  as  the  day,  us- 
as noon-day,  clair  comme  le  jour. 

CLKAn-m;.u>Ei> ,  adj.  gui  a  la  tête  li- 
bre; à  la  tête  libre;  qui  a  l'esprit  clair; 
à  l'esprit  clair. 

To  be  —  ,  avoir  la  tête  libre  ;  avoir 
l'esprit  clair. 

CLEAR-SHINING,  adj.  H  éclatant  (qui  a 
de  l'éclat). 

Clear-sighted,  adj.  clairvoyant. 

Clear-sightedness,  n.  clairvoyan- 
ce, f. 

Clear  -  starch  ,  v.  a.  blanchir  à 
neuf. 

Clear  - starcter  ,  n.  blanchisseur 
(ni.),   blanchisseuse  (f.)  en  fin,  à  neuf. 

Clear-starching,  n.  blanchissage  à 
neuf,  m. 

CLEAR  [kièr]  adv.  i.  clair  (claire- 
ment); 2.  O  net;  3.  (const.)  dans  œu- 
vre. 

CLEAR  [kiér]  v.  a.  i.  ||  §  éclaircir  ;  2. 
■|i  clarifier  (rendre  claire  une  liqueur  qui 
est  trouble)  ;  3.  ||  (of,  de)  nettoyer;  4.  \ 
(of,  de)  laver;  5.  ||(from,  de)  dégager 
(faire  qu'une  chose  ne  soit  plus  obs- 
truée); 6.  ||  (of,  de)  dégarnir  ;  7.  ||  (of, 
de)  déblayer;  8.  ||  faire  évacuer;  9.  | 
franchir  (sauter  franc);  10.  §  (from, 
de)  débarrasser;  (of,  de)  purger  ;  n.  § 
(of,  de)  acquitter  (renvoyer  absous 
d'une  accusation);  12.  §  absoudre  ;  la- 
ver; 13.  §  (OF,  de)  purger;  justifier;  14. 
§  acquitter  (payer)} ;15.  (agr.)  défricher; 
16.  (douanes) acquitter  les  droits  de:  17. 
(mar. )parer;  dégageras,  (mar.)  parer; 
passer;  doubler;  19.  (mar.)  faire  bran- 
le-bas (de  combat);  20.  (mil.)  nettoyer 
(au  moyen  de  l'artillerie);  balayer. 

13.  §  To  —  a.  o.  from  a.  th.,  justifier  q.  u. 
de  q.  ch. 

To  —  away,  i .  fl  débarrasser  ;  2. 
écarter,  3 .§ enlever;  ôtcr;4.  (lech.)  dé- 
blayer ;  to—  off,  l.  (V.  —away);  2.  se 
libérer  de. 

CLEAR  [kiér]  v.  n.  1. 1|  (du  temps)  s'é-< 
clair cir  ;  se  rasséréner  ;  2.  ||  se  dissiper 
(se  disperser);  3.  §  se  libérer  (s'acquit 
ter)  ;  4.  (com.)  opérer  un  virement. 

To  —  away  ||  ,  i.  débarrasser  la 
chambre;  2.' ||  desservir  (ô ter  les  plats 
de  dessus  la  table);  3.  §  se  dissiper  (se 
disperser);  to  —  off,  §  se  dissiper;  to  — 
up,  l.  (du  temps)  s' éclaircir  ;  se  rassé- 
réner ;  2.  §  s' éclaircir  ;  se  débrouiller; 
se  résoudre. 

CLEAR  [kiér]  n.  (const.)  net;  dans 
œuvre,  m. 

In  the  — .  dans  œuvre;  en  œuvre. 

CLEARAGE  [klê'râj]  n.  f  débarras,  m. 

CLEARANCE  [klê'râns]  n.  1.  (mar.) 
conge  (de  navire),  m.;  2.  (tech.)  dégage- 
ment, m. 

CLEARER  [kié'rêr]  n.  l.  personne, 
chose  qui  éclaircit  (instruit),  f.;  2. 
(agr.)  défricheur,  m. 

CLEARING  [kié'rîng]  n.  l.  £  |j  clairière, 
f.;  2.  §  justification,  f.:  3.  §  acquitte- 
ment (payement:,  m.;  libération,  f.;  4. 
(agr.)  défrichement,  m.;  5.  (banque)  vi- 
rement départies;  virement,  m. 

Clearing-house,  n.  (banque)  i. 
comptoir  général  de  virement ,  comp- 
toir de  règlement,  m.  ;  2.  (à  la  bourse 
de  Paris)  bureau  de  liquidation,  m. 

CLEARLY  [kiè'rit]  adv.  1. 1|  avec  clarté 
(éclat)  ;  2.  §  clairement  ;  3.  S  clair  et 
net  (tous  frais  déduits). 

CLEARNESS  [klè'rnès]  n.  l.  ||  §  clarté, 
f.  ;  2.  j|  §  netteté  (qualité  de  ce  qui  est 
net,  distinct),  f.  ;  3.  ±  §  bonne  foi  ; 
sincérité,  f.  ;  4.  t  §  justification,  f. 

CLEAT  [kièt]  n.  (mar.)  taquet,  m. 

CLEAVAGE  [klè'vâj]  i.  ||  action  de 
fendre,  f.;  2.  (tech.)  clivage  (fissure  de 
cristal,  de  diamant),  m.;  3.  (min.) 
fente,  f. 

CLEAVE  [klèv]  v.  n.  (TO,  d)  i.  |*« 
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coller;  2.  s'attacher  (se  joindre 
comme  par  q.  ch.  de  visqueux)  ;  3.  S 
s'attacher  (par  des  liens  moraux). 

CLEAVE  [klèv]  v.  a.  (CLOVE,  CLEFT  ; 
cloven,  cleft)  l.  ||  §  fendre;  2.  f  ||  di- 
viser ;  3.  (tech.)  cliver  (du  cristal,  du 
diamant,  etc.). 

1.  §  To — a.  o.'g  heart,  fendre  le  eirur  à  q.  u. 

To  — down  |]  §,  abattre  (en  fendant). 

CLEAVE  [kiév]  y.  n.  (clove,  cleft  ; 
cloven,  cleft)  (I  se  fendre  (devenir 
divisé,  séparé). 

CLEAVEli  [kJè'vèr]  n.  1.  *  fpers.)  fen- 
deur,  m.  ;  2.  (clios.)  merlin,  m. 

CLEAVERS  [kiè'veiz]  n.  (bot.)  gaillet  ; 
caille-lait  grateron;  (  grateron;  grat- 
ton;  (  rièble  ;  (  rèble  ;  (  ruble,  m. 

CLEF  [kièfjn.  (mus.).   V.  Cliff. 

CLEFT  [kleftL  V.  CLEAVE. 

CLEFT  [klèft]  n.  Il  l.  *  I  fente  ;  ouver- 
ture, f'.;  2.  morceau  fendu,  m.;  3. 
Cagr.,  hort.)  enture,  f. 

CLEMATIS  [kiêm'*iîb]  n.  (bot.)  cléma- 
tite, f. 

CLJBSfENCY  [klëm'lnsî]  n.l.J  (du  temps, 
de  l'air)  douceur,  f.  ;  2.  §  douceur  (de 
caractère),  f.;  3.  S  clémence,  f.;  4.±  in- 
dulgence, f. 

CLEMENT  [klêm'ênt]  adj.  §  1.  (pers.) 
douce  (de  caractère);  2.  (chos.)  de,  de  la 
clémence. 

2.  The  —  hour,  l'heure  de  la  clémence. 
CLEMENTINE   [klêm'ëmîn  ]  n.   (hist. 

eccl.)  clémentine,  f. 

CLEMENTLY  [kiëm'ênQÎJ  adv.  avec 
clémence. 

CLENCH  [klèntsh]  $.  V.  CLINCH. 

CLEPE  [kiép]  v.  a.  f  appeler  (nom- 
mer). 

CLEPSYDRA  [klëp'stdrâ]  n.  (ant.  gr., 
rom.)  clepsydre,  f. 

CLERGICÀL  [klêr'jlkll]  $.  V.  CLE- 
RICAL. 

CLERGY  [kiêr'jl]  n.  1.  clergé,  m.;  2.,  $ 
(dr.)  bénéfice  de  clergie  f  (privilège 
de  ceux  qui  savaient  lire),  m. 

Benefit  of  —  i,  (dr.)  bénéfice  de  cler- 
gie, m.;  privilege  of—,  privilège  de  clé- 
ricature ,  m. 

CLERGYMAN  [klêr'jîmâri]  n.,  pi.  CLER- 
GYMEN, ecclésiastique,    m. 

Officiating  —,  desservant,  m. 

CLERICAL  [kiêr'îkai]  adj.  clérical. 

CLERICALLY  [kiéi'lkàiii]  adv.  cléri- 
calement. 

CLERK  [kiàrk]  n .  l .  f  clerc  t  (ecclésias- 
tique), m.  ;  2.  f  clerc  f  (homme  lettré), 
m.;  3.  clerc  (laïque  qui  lait  les  répons), 
m.;  4.  greffier,  m.  ;  5.  clerc  (d'avocat, 
d'avoué,  de  notaire,  etc.),  m.:  6.  secré- 
taire, m.  ;  7.  (adm.;  commis  ;  empioyé, 
m.  ;  8.  (com.)  commis  (aux  écritures), 
m.;  9.  (dr.)  ministre  du  culte,  m. 

Articled  —,  clerc  apprenti  d'avoué, 
m.  ;  clinical  — ,  interne  d  hôpital  :  inter- 
ne ,m.  confidential  — ,  commis  de  con- 
fiance,  m.;  head  —  ,  1.  (adm.  pub.)  chef 
de  division,  m.;  2.  (com.)  premier 
commis  (aux  écritures);  3.  (d'avoué, 
de  notaire)  maître  clerc  ;  premier,  prin- 
cipal clerc,  m.;  junior  —,  petit  com- 
mis, m.;  managing—,  1.  premier 
commis;  2.  (d'avoué,  de  notaire)  maître 
clerc,  m.;  second  —,  t.  (adm.  pub.) 
chef  de  bureau,  m.;  2.  (corn.)  second 
commis  (aux  écritures) ,  m. 

CLERKLESS  [kiàrk'iês]  adj.  i  illet- 
tré. 

CLERKLIKE  [kiàrk'Hk]  adj.  f  lettré; 
savant. 

CLERKLY  [kiârk'il]  adj.  t  lettré;  sa- 
vant. 

CLERKLY  [kiârk'il]  adv.  f  savam- 
ment. 

CLERKSHIP  [kiirk'shîp]  n.  l.  +  cléri- 
cature,  f.  ;  2.  t  savoir,  m.  ;  3.  (sing.) 
fonctions  de  clerc  (laïque  qui  fait  les 
répons),  f.  pi.  ;  4.  (sing.)  fonctions  de 
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greffier,  f.  pi.;  5.  exercice  comme  clerc 
(d'avocat,  d'avoué,  de  notaire,  etc.),  m,  ; 
6.  secrétariat  (emploi  de  secretaire, 
temps  durant  lequel  on  l'e  ei  ee  ,  m.  ; 
t.  (adm.  pub.)(sirjg.) fonction» de  <om- 
mis,  d'employé,  V.  pi. ,  s.  (com,)  llllll'e 
de  commis  (aux  écritures  .  f.:  y.  (dr.) 
(sing.)  fonctions  de  ministre  du  culte, 
f.pl. 

CLEVER  [kiôv'êr]  adj.  1.  %  convena- 
ble ;2.  (  habile  ,  adroit  ;  S.  (  de  mérite  ; 
4.  Q  joli;  beau;  5.  (  heureux  (l'ur- 
tuné). 

To  be  —,  (V.  les  sens)  avoir  des 
moyens. 

CLEVERLY  [kiêv'eril]  adv.  i.  habile- 
ment ;  adroitement  ;  2.  avec  mérite. 

CLEVERNESS  [klëv'êmês]  n.  i.  habi- 
leté; adresse,  f.  ;  2.  mérite,  m. 

CLEW  [kh'.],  CLUE,  n.  l.  peloton  de 
fil;  peloton,  m.  ;  2.  ||  §  fd,  m.;  3.  (mar.) 
point  (de  voile),  m. 

Ariadnes'  — ,  fil  d'Ariane,  m.  To 
give  a  —  to,  indiquer  le  fd  de. 

CLICK  [kiîk]  v.  n.  i.  faire  tic  tac; 
2.  **  pousser  des  cris. 

CLICK  [klïk]  n.  1.  +  loquet,  m.;  2. 
(mach.)  crampon,  m.;  3.  (moul.)  cli- 
quet, m.  ;  4.  (tech.)  déclic .  m. 

CLICKER  [klïk'êr]  m  l.  )  commis  (qui 
invite  les  passants  à  venir  faire  em- 
plette), m.;  2.  (imp.)  metteur  en 
pages,  m. 

CLIENT  [kli'ênt]  n.  l.  (ant.  rom.) 
client,  m.;  2.  client  (d'avocat,  d'avoué, 
de  banquier,  de  notaire),  m.;  cliente,  t. 

Ail  o.'s  — s,l.  (ant.  rom.)  clientèle,  t.; 

2.  clientèle,  f. 

CLIENT  AI,  [kiiën'tàl]  adj.  £  dépen- 
dant. 

CLIENTED  [kll'èmld]  adj.  qui  a  des 
clients. 

CLIENTSHIP  [  kli'ëntshîp  J  n.  1.  (ant. 
rom.)  état  de  client,  m.  ;  2.  état  de 
client,  m.  ;  3.  $  dépendance  (  sujé- 
tion), f. 

CLIFF  [kiîf]  n.  1.  falaise,  t.,  2.  ro- 
cher, m.  ;  3.  **  colline,  f. 

To  break  against  the  —s,  (mar.)  fa- 
laiser. 

Cliff-worn  ,  adj.  4  formé  dans  la 
falaise,  le  rocher,  la  colline. 

CLIFF  [klïf]  n.  |  (mus.)  clef,  f. 

C  —,  tenor—,  =  d'ut.  F—,  bass—, 
=  de  fa  ;  G  —,  treble  —,  =  de  sol. 

CLIFFY  [kiiffi]  i.  à  falaises;  avec 
des  falaises  ;  2.  rocailleux. 

CLIMACTERIC  [ kltmâk'tèrîk ]  n.  §  S 
ctimaterique ,  f. 

Grand,  great  — ,  grande  climaté- 
rique. 

CLIMACTERIC  [kiîmâk'têrlk]  adj.  1. 
climatérique;  2.  (méd.)   climatérique. 

CLIMATE  [kii'tnàt]  n.  i.  climat,  m.;  2. 
(géog.)  climat,  m. 

To  naturalize  to  a  —,  acclimater. 

CLIMATE  [kil'mât]  v.  n.  4  habiter. 

CLIMATURE  [kii'mâishùr]  n.  $  cli- 
mat, m. 

CLIMAX  [kil'mâks]  n.  (rhét.)  grada- 
tion; climax,  f. 

CLIMB  [kiîm]  v.  n.  1.  (  1|  (up,  à)  grim- 
per; 2.*  ||  (up,  à)  gravir;  3.  Il  (over,...) 
escalader;  4.*  ||  §  monter;  5.  §  s'élever. 

To  —  up  (  II,  grimper. 

CLIMB  [klim]  v.  a.  '*  1.  ||  gravir;  2.  || 
escalader;  3.  ||  §  monter;  4.  §  s'élever  à. 

CLIMBER  [kil'mêr]  n.  i.  ||  )  grim- 
peur, m.  ;  2.  ||  *  celui  qui  monte,  m.; 

3.  §  ce  qui  monte,  m.  ;  4.  (bot.)  plante 
grimpante,  f.;  5.  (orn.)  grimpeur, 
m. 

CLIME  [klim]  n.  *  climat  (region),  m. 

CLINCH  [kiîntsh],  CLENCH,  v.  a.  l.  || 
tenir  à  main  fermée,  à  poing  fermé;  2. 
H  fermer  (le  poing);  3.  [|  river  (un  clou)  ; 

4.  §  pousser  (un  argument);  5.  (mar.) 
étalinguer. 
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CLINCH  [kîlntsh]  n.  S  i.  pointe  (jeu 
de  mots),  f.  ;  mot  à  deux  ententes,  m.; 
2.  clou  qu'on  rive  à  q.  u.  (bonne  ré- 
partie), m.  ;  3.  (mar.)  étalingure,  f. 

CLINCHER  fkiïntsh'êr]  n.  i.  Il  cram- 
pon, m.;  'i.  §  personne  qui  rive  à  q 
u.  soi  clou,  f. 

Cunciier-nail,  n.  clou  à  vis,  m. 

CLING  [kllng]  v.   n.  (clung)  (to,  à) 

1.  Il  se  cramponner;  s  attacher;  2.  § 
s'attacher  (par  des  liens  moraux). 

To—  close,  s'attacher  étroitement; 
to—  together,  se  tenir  ensemble  (en  se 
cramponnant). 

CLiNG-STONE,adj.  (hort.)  (de  fruit)  à 
chair  qui  adhère  au  noyau. 

CLING  [kling]  v.  a.  (clung)  |  dessé- 
cher ;  exténuer  ;  consumer. 

CLINGY  [kiïng'î|  ad.  %  qui  s' attache  {en 
8'accrochant). 

CLINIC  [kiïn'lk] 

CLINICAL  [klïn'lkâl]  adj.  1.  (méd.)  cli- 
nique; 2.  (théol.)  converti  au  lit  de  le 
mort. 

—  clerk,  (méd.)  chef  de  clinique,  m.; 
—lecturer,  clinicien:  professeur  de  cli- 
nique, f.; —  medicine,  clinique,  f. ;  — 
obse-ver,  clinicien,  m. 

CLINIC  [Wïn'ïk]  n.  1.  $  malade,  alité 
m.  ;  malade  alitée,  f.;  2.  converti  (m.), 
convertie  (f.)   au  lit  de   la  mort;  3. 
(hist,  eccl.)  clinique,  m. 

CLINICALLY  [ktïn'lkâllî]  adv.  £  d'uns 
manière  clinique. 

CLINK  [kiïngk]  v.  n.  tinter;  réson- 
ner. 

CLINK  [kiîngk]  v.  a.  i.  tinter;  2.  faire 
tinter;  faire  résonner. 

CLINK  [kiïugk]  n.  i.  (mach.)  rochet, 
m.;  2.  (moul.)  roue  à  rochet ,  f. 

CLINK  [kiîngk]  n.  1.  tintement ,  m.; 

2.  ^  cliquetis ,  m. 

CLINQUANT  [kllng'kintjadj.  f  ûfc  clin 
quant. 

CLIP  [kiïp]  v.  a.  (—ping;  — ped)  i. 
||  (from,  de)  couper  (avec  des  ciseaux); 
2. 1 1|  §  rogner;  3.  §  estropier  (défigu- 
rer, altérer)  ;  4.  tondre  (des  chevaux  et 
des  chiens);  5.  1 1|  baiser;  embrasser; 
6.  t  ||  étreindre  (presser  entre  ses 
bras)  ;  7.  $  envelopper;  8.  t  S  embrasser 
(environner). 

To  —  it 4  O,  courir  à  la  hâte.  To  — 
off,  couper. 

CLIP  [k'.îp]  n.  i.  f  baiser;  embrasse- 
ment,  m.;  2.  (en  Amérique)  coup,  m. 

CLIPPER  [kiippèr]  n.  ||  rogneur,  m.; 
roqneuse,  f.;  2.  (mar.)  clipoer,  m. 

CLIPPING  [kiip  pîng]  n.  Il  1.  action  de 
rogner  (les  pièces  de  monnaie) ,  f.  ;  2. 
rognure,  f. 

CLIPS  [kiîps]  n.  (tech.)  tenailles,  f.  pi. 

"  CLIQUE  "  [kièkl  n.  clique ,  f. 

CLIT-BUR  [kih-bùr]  n.  V.  Burdock. 

CLOACA  [kioakà]n.,pl. Cloaca, (a nat.) 
cloaque,  m. 

CLOAK  [kiôk]  n.  1 .  |]  5  manteau,  m.;  2. 
|  caban,  m.;  capote,  f.;  3.  S  (to)  voile 
(ce  qui  cache)  (a);  masque  (de),  m. 

Short  — ,  i.  manteau  court,  m.; 
2.  mantelet,  m.  Mourning — ,  =  de 
deuil.  —  with  a  hood ,  caban ,  m.; 
capote,  f.  Under  the  —  of,  sous  le 
=  de. 

Cloak-bag,  n.  f  portemanteau  (va- 
lise) ,  m. 

Cloak-pin,  n.  patère,  f. 

CLOAK  [kiok]  v.  a.  i  1. 1|  couvrir  d'un 
manteau  ;  2.  §  voiler  (cacher)  ;  mas- 
quer. 

CLOAKEDLY  [kiô'kïdli]  adv.  sous  le 
manteau;  en  cachette. 

CLOATH  [kiô'th].  V.  Cloth. 

CLOATHES  [kloTHz]  f.  V.  CLOTHES. 

CLOCK  [kiôk]  n.  i.  horloge,  f.;  2.  pen- 
dule, f.;  3.  coin  (de  bas),  m.;  4.  (mar.) 
ampoulette ,  f. 

Open  —,   coin  à  jour;  ornamental 
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pendule,  f.;  weight-movea 


hor- 


loge à  poids.  Day—,  horloge,  pen- 
dule qui  marche  vingt-quatre  heu- 
res; ....  day  —  ,  horloge  ,  pendule  qui 
marche  ...'jours;  ....  hour  -,  horloge , 
pendule  qui  marche  ....  heures;  pen- 
dulum —,  pendule,  f.;  table—,  pen- 
dulê  de  cheminée.  —  out  of  order, 
horloge,  pendule  détraquée.  0' — , 
heure  (  connue  elle  est  marquée  sur 
l'horloge),  f.  ;  one  o'— ,  une  heure; 
two,  three,  four,  live,  ctc.,o'— ,  deux, 
trois,  quatre,  cinq  heures;  twelve  o'— , 

1.  (du  jour)  midi;  2.  (de  la  nuit)  minuit; 
twelve  0'—  in  the  day,  midi;  twelve 
0'— at  night,  minuit,  "jack  0'  the  —  t, 
jaquemart,  m.  Of  the  —  t,  (V.  0'— ). 
To  be  ....  0' —  ,  être  ....  heure  ;  to  deal 
in  — s,  faire  le  commerce  de  l'horlo- 
gerie :  to  take  a  —  to  pieces,  démonter 
une  horloge,  une  pendule;  to  wind  up 
u  — ,  monter  une  horloge ,  une  pendule. 
What  o'—  is  it?  what  is  it  0'—?  quelle 
heure  est-il? 

Clock-case,  n.  i.  cage  d'horloge,  f.; 

2.  boite  de  pendule,  f. 
Clock-glass,  n.  cloche  de  pendule,  f. 
Clock-house  n.  +,  tour  d  horloge,  f. 
jack  of  the  —  -f,  jaquemart,  m. 
Clock-maker  ,  n.  horloger  (pour  les 

horloges,  les  pendules),  m. 

—'s  wife,  liorlogère,  f. 

Clock-making,  n.  horlogerie  (art  de 
faire  des  horloges  et  des  pendules),  f. 

Clock-setter,  n.  $  régulateur  d'hor- 
loges, m. 

Clock-work  ,  n.  i.  horlogerie  (ou- 
vrage d'orlogerie),  f.  ;  2.  (horl.)  mou- 
vement (partie  distinctive  de  l'orloge, 
de  la  pendule),  m. 

CLOCK  [tùok]  $.  V.  Cluck. 

CLOCK  [Kiôk]  v.  a.  ±  1.  U  appeler  (en 
gloussant)  ;  2.  §  appeler;  3.  §  soigner. 

CLOD  [uôd]  n.  1.  motte  de  terre ,  f.; 
2.  *  terre,  f.;  3.  masse  de  terre,  de  boue, 
f.;  4.  morceau,  m.;  masse ,  f.;  5.  cail- 
lot; grumeau,  va. 

4.  A  —  of  iron,  un  morceau  de  fer. 

To  lurk  behind  a  —,  (chasse)  se  mat- 
ter. 

CLOD  [ki&d]  v.  n.  (— ding  ;  —ded)  1. 
briser  des  mottes  de  terre  ;  2.  se  cail- 
ler ;  se  grumeler. 

CLOD  [kiôd]  v.  a.  i  (—ding;  —ded)  1. 
lancer  des  mottes  de  terre  contre  ;  2. 
former  de  morceaux ,  de  masses. 

CLODDY  [Uod'di]  adj.  t.  en  mottes;  2. 
composé  de  mottes. 

CLODHOPPER  [kiod'hoppér]  n.  rustre; 
rustaud,  m. 

CLODPATE  [uld'pât]  n.  claude,  m.; 
lourdaud,  m.  ;  lourdaude ,  f. 

CLODPATED  [kiod'pâtîd]  adj.  stupide. 

CLODPOLL  [kiod'pôi]  n.  Claude  ,  m.  ; 
lourdaud,  m.;  lourdaude,  f. 

CLOFF  [kiôf]  n.  (com.)  surusage,  m. 

CLOG  [kiog]  n.  I  (sing.)  entraves  (d'a- 
nimal), f  pi.;  2.  §(to,  à;  to,  pour)  en- 
trave (obstacle  ,  empêchement),  f.;  3.  f 
sabot  (chaussure  de  bois),  m.;  4.  |j 
socque,  m. 

Jointed—,  socque  articulé, m.;  wood- 
en —  $,  sabot  (chaussure  de  bois),  m. 

CLOG  [kiog]  v.  a.  (— ging;  — ged)  1. 
I  entraver  (un  animal)  ;  2.  il  §  (with, 
de)  entraver;  embarrasser;  3.  S  arrêter; 
4.  §  (with,  by,  de)  charger;  5.  §  sur- 
charger. 

y  CLOG  [kiog]  V.  n.  (-ging  ;  —GED)  H  1. 
s'embarrasser;  2.  s'attacher. 

CLOGGINESS  [klog'gtnés]  n.  i  ||  état  de 
ce  qui  embarrasse  (par  sa  viscosité),  m. 

CLOGGY  [kiog'gl]  adj.  4  II  out  embar- \ 
rosse  (par  sa  viscosité). 

CLOISTER  [Wois'tèr]  n.  1.  cloître, m. ',  ! 
2.  (de  jardin)  cloître,  m. 

CLOISTER  [kiois'tér]  v.  a.  ||  §  cloîtrer.  \ 
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To  —  up,  (m.  p.)  enfermer  dans  un 

cloître. 

CLOISTERAL  [kioia'tt-ràl]  adj.  t  retiré 
dans  un  cloître. 

CLOISTERED  [ kloii'iârd ]  adj.  i.||§ 
(pers.)  cloîtré;  2.  (chos.)  claustral;  3. 
(chos.)  fermé  de  murs  comme  un  cloî- 
tre. 

CLOISTERER  [klois'târcr]  n.  cloitricr, 
m. 

CLOISTERESS  [ klois'têrës  ]  n.  reli- 
gieuse d'un  cloître,  f. 

CLOMB  [ki6m]  f  prêt,  et  p.  pa.  de 
Climb. 

CLOSE  [uôz]  v.  a.  1.  H  $  clore  (ce 
qui  est  ouvert  )  ;  fermer  ;  2.  ||  (to,  à) 
fermer  (empêcher  l'accès  de);  3.  ||  bou- 
cher ;  4.  Il  fermer  ;  cicatriser;  5.  S  (to, 
pour,  à)  fermer  ;  6.  §  terminer;  clore  : 
7.  ^  §  renfermer  ;  8.  £  §  envelopper;  9. 
(ana\.)  oblitérer;  10.  (corn.)  clore  (des 
comptes);  il.  (dr.)  clôturer  (un  acte); 
12.  (mil.)  serrer  (les  rangs,  etc.). 

To  —  in  H  ,  clore  (enfermer,  entourer 
de  haies,  de  murs,  de  fossés,  etc.);  to 
—  up,  1.  H  fermer  (boucher)  ;  2.  ||  fer- 
mer (joindre);  3.  refermer  (rejoindre). 

CLOSE  [kiôz]  v.  n.  1.  Il  (on,  upon,  sur) 
se  fermer;  '  se  refermer;  2.  ||  (des  bles- 
sures, des  plaies)  se  fermer;  se  cicatri- 
ser; 3.  §  être  clos  (se  terminer);  4.  § 
(with,  par)  se  terminer;  finir;  5.  $ 
(with  ,  avec)  terminer;  6.  §  (on,  upon) 
s'arréler(à);  se  déterminer  {à);  se  fixer 
(sur);  7.  §  (with  ,  avec)  s'arranger; 
s'entendre  ;  8.  §  (with,  à)  adhérer;  ac- 
céder; 9.  §  (with,  à)  céder  (accueillir 
favorablement);  10.  (mil.)  en  venir 
aux  mains;  11.  (pari.)  clore;  clôturer. 

4.  The  day  — d,  le  jour  finit.  6.  To  —  upon 
measures,  s'arrêter  à  des  mesures.  9.  To  — 
with  a  passion,  céder  à  une  passion. 

CLOSE  [klôz]  n.  1.  f  li  Heu  clos, 
fermé ,  m.  ;  2.  ||  clos,  m.;  3.  ||  étreinte, 
f.;  4.  §  clôture  (action  de  terminer),  f.; 
5.  §  fin,  f.;  6.  (imp.)  (de  citation)  guille- 
mets de  fin,  m.  pi.;  7.  (mus.)  cadence,  f. 

3.  Wounded  in  that  dreadful  — ,  blessé  dans 
celte  terrible  étreinte. 

CLOSE  [wôs]  adj.  1.  ||  bien  fermé;  2. 
||  clos  ;  bien  fermé;  3.  ||  (de  l'air)  ren- 
fermé ;  4.  (du  temps)  lourd;  5.  ||  (d'un 
prisonnier)  au  secret;  6.  ||  étroit  ;  7.  ||  § 
serré;  8.  ||  compacte;  9.  j|  (to,  de)  près; 
10.  ||  proche  ;  près;  n.  ||  §  de  près;  12.  || 
(d'une  lutte)  corps  à  corps;  13.  S  relire 
(clos  et  couvert);  14.  serre  (avare);  15. 
§  caché;  mystérieux  ;  16.  +  S  secret; 
17.  §  discret;  18.  S  suivi  (continu);  19. 
§  intime  (intérieur  et  profond);  20.  § 
extrême;  21.  §  appliqué;  22.  §  attentif; 
23.  S  scrupuleux,  24.  S  exact  (con- 
forme); 25.  (dr.)  clos. 

6.  A  —  alley,  une  allée  étroite,  lo.  A  —  aspect, 
un  aspect  mystérieux  23.  The  — st  attention 
of,  la  plus  scrupuleuse  attention  de. 

To  come  —  (to),  i.  ]]  venir  près  (de); 
s'approcher  (de);  2.  §  s'approcher  (de). 

CLOSE  [ki6s]  adv.  l.  ||  bien  (qui  se 
ferme  hien);  2.  ||  serré;  d'une  manière 
serrée;  3.  ||  (on,  de)  près;  4.  ||  de  près  ; 
5.  t  S  secrètement;  6.  (to,  de)  (tech.)  à 
rase. 

—  by,  tout  près;  —  to,  1.  tout  près; 
2.  à  fleur  de. 

Close-banded ,  adj.  i.  |]  en  rangs 
serrés;  2.  §  en  ligne  secrète. 

Close-burning,  adj.  (de  houille) brû- 
lant sans  flamme  ;  maigre. 

Close-compacted  ,  adj.  en  rangs 
compactes. 

Close-couched,  adj.  voilé  (caché). 

Close-fisted,  adj.  dur  à  la  détente 
(avare). 

Close-r.oll,  n.  (dr.)  registre  des  let- 
tres closes. 

Close-set,  adj.  dru  (près  à  près). 

Close-tongued,  adj.  muet;  discret; 
concentré. 
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CLOSELY  [kli'sil  ]  adv.  1.  ||  bien  (qui 

se  ferme  bien);  2.  ||  juste  ;  serré  ;  i.  jj 
de  près;  4.  §  intimement  (intérieure- 
ment et  profondément);  étroitement; 
5.  S  strictement  ;  rigoureusement  :  6.  S 
exactement  (d'une  manière  conforme): 

7.  §  attentivement  ;  8.  (tech.)  bien  (qui 
se  ferme  bien  )  ;  hermétiquement. 

CLOSENESS  [kio'snês]  n.  l.  ||  manière 
serrée  (dont  une  chose  se  ferme),  f.;  2. 
état  de  ce  qui  est  clos,  bien  fermé,  m.;  3.  jj 
air  renfermé,  m.;  4.  ||  (du  temps)  état 
lourd,  m.;  5.  ||  état  étroit;  état  serré, 
m.;  6.  J  compacité  ;  solidité,  f.  ;  7.  ||  vi- 
t>aci/e'(decequisuitdeprôs);  vigueur,  f.; 

8.  §  retraite;  vie  retirée,  f.,  9.  S  avarice, 
f.;  10  §  discrétion,  f.;  il.  §  connexion, 
f.;  12.  S  intimité  (qualité  de  ce  qui  est 
intime),  f.;  13.  §  rigueur  (état  de  ce  qui 
est  rigoureux  ou  scrupuleux),  f.;  14.  § 
fidélité  (conformité),  f." 

3.  The  —  of  that  room,  l'air  renfermé  de 
cette  chambre.  10.  His  extreme  caution  and  — , 
sa  prudence  extrême  et  sa  discrétion.  13.  The 
—  of  an  agreement,  la  rigueur  d'une  conven- 
tion . 

CLOSER  [klô'zêr]  n.  ouvrier  (m.), 
ouvrière  (f.)  qui  met  la  dernière  main. 

CLOSET  [kioi'ëtj  n.  i.  cabinet,  m.;  2. 
boudoir,  m.;  3.  grande  armoire,  f.; 
coffre,  m. 

CLOSET  [kioz'êt]  v.  a.  1.  enfermer 
dans  un  cabinet;  2.  prendre  dans  un 
cabinet  (  pour  conférer). 

CLOSH  [kiôsh]  n.  (véter.)  solbalure,  f. 

CLOSING  [ti6'zïng]adj.  1.*  dernier; 
2.  (mus.j  dernier. 

CLOSING  [klè'zîng]  n.  §  1.  clôture  (ac- 
tion de  terminer,  de  déclarer  terminé), 
f.;  2.  fin;  conclusion,  f. 

CLOSURE  [kio'zhùr]  n.  $  i.  ||  action 
de  clore,  de  fermer,  f.;  2.  §  réunion  (ré- 
conciliation ),  f.;  3.  ||  fermeture,  f.;  4.  [| 
enceinte  (  espace  clos),  f.;  5.  f  §  fin,  f- 

CLOT  [kiot]  n.  i.  f  motte,  f.;  2.  gru- 
meau, m.;  3.  (du  sang)  grumeau;  cail- 
lot, m.;  4.  (pers.)  Claude,  m.;  lour- 
daud, m.;  lourdaude,  f. 

CLOT  [kiot]  v.  n.  (—ting;  —ted)  i.  f 
||  former  des  mottes;  2.  \\  se  cailler  ;  se 
grumeler  ;  3.  $  s'abrutir. 

CLOT-BUIl  [kiot'-bm'j.  V.  Burdock. 

CLOTH  [kioth]  n.  l.  toile  (tissu  de 
chanvre  ,  de  coton  ,  de  lin),  f.;  2.  nappe 
(de  table),  f.'  3.  toile  (à  peindre),  f.;  4. 
drap  (tissu  de  laine,  d'or,  de  soie),  m.; 
5.  linge  (  morceau  de  linge  ),  m.;  6.  la- 
pis (de  table),  m.;  7.  t  vêtement,  m.; 
habils,  a,,  pi.;  8.  §  habit  (état  ecclésias- 
tique), m.;  église,  f. 

8.  He  had  too  little  respect  for  his  — ,  il 
respecta  trop  peu  son  habit. 

Bleached — ,  (ind.">  toile  blanchie,  f,; 
broad  — ,  drap  de  grande  largeur  ; 
coarse  —,  l.  lone  grossière;  2.  drap 
grossier;  gros  drap,  m.;  double  milled 
— ,  cuir  de  laine,  m.;  woollen  —,  t. 
étoffe  de  laine,  f.;  2.  (ind.)  étoffe  dra- 
pée, f.;  water-proof—,  tissu  imperméa- 
ble, m.  Dealer  in  —,  marchand  de 
draps.  In  — ,  (reliure)  en  percaline  an- 
glaise. To  belong  to  the  —,  porter  la 
robe  noire;  to  give  a  lustre  to  —  v 
(drap.)  catir  le  drap;  to  lay  the  —, 
mettre  le  couvert;  to  remove  the  — , 
desservir;  lever  la  table  ;  to  spunge  —, 
(drap.)  décatir  le  drap'  to  take  away 
the  —,  ôter  le  couvert;  desservir. 

Cloth-merchant,  n.  marchand  (m.), 
marchande  (f.)  de  drap;  drapier,  m. 

Cloth-shearer,  n.  tondeur  de 
drap ,  m. 

Cloth-trade,  n.  i.  commerce  des 
draps,  m.;  draperie,  f.;  2  (écon.  pol.) 
industrie  drapïere,  t. 

To  carry  on  the  —,  faire  la  draperie, 
le  commerce  des  draps. 

CLOTHE  [kiÙTH]  v.  a.  (clothed,  clad) 
*  i.  ||  (in,   de)  habiller;  vêtir,  2.  § 
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Fajte,  fat,  fer 


fall. 
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Me,  met,  her.  Fine,  tin,  sir,  vanity 
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No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull 
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'  with,  de)  revêtir;  couvrir  ;  3.  (with, 
tie)  revêtir  (orner,  décorer  ). 

CLOTHE  ftiÙTB]  v.  n.  +  se  vêtir. 

CLOTHES  Ola™*]  n.  l.  habits  (habil- 
ement complet),  m.  pi.;  2.  couverture, 
f.  sing.;  draps  et  couvertures  ,  m.  pi. 

Cast  off—,  habits  nus  à  la  défroque, 
m.  pi.;  défroque,  f.  si:  g.;  handsome—, 
oeaux  =  ;  lun,'  —,  (pi.j  robe  longue, 
sing.;  old  —  man,  marchand  de  vieux 
=  ,  m.;  old — woman,  marchande  de 
vieux  =  ,  f .  ;  private  —,  =  bourgeois, 
de  ville  ;  short—,  (pi.)  robe  courte,  f. 
aing.  ;  small—,  haut-de-cliau&se ,  m. 
sing.;  hauts-de-chausse,  m.  pi.;  thread- 
bare —  =  râpés;  worn  cut  —,  =usés. 
Everj  day  — ,  —  de  tous  les  jours. 
Suit  of  — ,  habillement  complet,  m. 
To  button  o.  s  — ,  boutoimer  ses  = ,  se 
boutonner  ;  to  make  — ,  faire  des  =  ; 
to  pui  on  —,  mettre  des  =  ;  habiller  ; 
to  take  off  —,  ôter  des  =;  déshabiller; 
to  try  on  —,  essayer  des  =  ;  to  wear — , 
porter  des=;  to  wear  out—,  user 
des  =. 

CLOTHIER.  ]klA'TH?«f]  n.  i.  confec- 
tionneur (d'habits),  m.-,  2.  (en  Amé- 
rique )  appréleur  et  foulonnier  (de 
drap  ) ,  m. 

CLOTHING  [kiâ'THÏnj?]  n.  ||  i.  habille- 
ment; '  vêtement,  m.;  2.  $  draperie 
(fabrication  de  drap),  f. 

Expense  of  —,  i.  frais  d'habille- 
ment, m.  pi.;  2.  (des  religieux  et  des 
religieuses)  vestiaire,  m. 

CLOT-POLL  [kl&t'pôl].  V.  Clod-poll. 

CLOTTER  [kl&t'têr]  y.  n.  £  se  cailler; 
se  grumeler. 

CLOTTY  [kiôt't!]  adj.  grumeleux. 

CLOUD  [kioud]  n.  l.||§  nuage,  m.; 
2.  ||  *  nue  (nuage),  f.  ;  3.  §  nuée  (multi- 
tude), f.  ;  4.  (astr.)  nébuleuse,  f. 

Dark,  heavy  —,  nuée  (nuage  étendu, 
épais,  sombre),  f.  Above  the — s,  au- 
dessus  des  7iues.  To  be  in  the  —s,  être 
dans  les  nues;  to  cleave  the  —s**, 
fendre  les  nues;  to  dispela—,  dissiper 
un  nuage;  to  lose  o.'s  self  in  the  — s, 
(pers.)  §  se  perdre  dans  les  nuages, 
les  nues;  to  be  lost  in  the  — s  || ,  (des 
oiseaux,  des  choses)  se  perdre  dans  les 
nues.  A  —  breaks  away,  passes  over, 
un  nuage  passe. 

Cloud-ascending  ,  adj.  "  qui  s'élève 
aux  nues. 

Cloud-born,  adj.  **  né  au  sein  des 
nuages. 

Cloud-capped, 

Cloud -capt,  adj.  **  sourcilleux 
Qiaut). 

Cloud-compelling,  adj.  qui  amasse 
des  nuages. 

Cloud  -  covered  ,  adj.  **  couvert  de 
nuages. 

Cloud-eclipsed,  adj.  **  éclipsé  par 
un  nuage. 

Cloud-kissing .  adj.**  i  qui  touche 
aux  nues  ;  sourcilleux. 

Cloud-piercing  ,  adj.  **  qui  s'élève 
au-dessus  des  nues. 

Cloud-topt,  adj.  "  qui  s'élève  jus- 
qu'aux nues  ;  sourcilleux. 

CLOUD-TOtcniNG ,  adj.**  qui  touche 
aux  nues  ;  sourcilleux. 

CLOUD  [kioud]  v.  a.  i.  [[  couvrir  d'un 
nuage  (amas  de  vapeurs);  2.  ||  §  cou- 
vrir de  nuages;  3.  §  envelopper  de 
nuages  (obscurité;  ;  obscurcir;  A.  jeter, 
répandre  un  nuage  sur  (donner  du 
chagrin ,  de  la  tristesse,  de  la  mauvaise 
humeur  à);  5.  §  (with,  de)  couvrir 
(chagriner,  attrister)  ;  6.  £  noircir  (dif- 
lamer). 

2.  §  Their  fraternal  concord  was  sometimes 
— ed,  leur  union  fraternelle  se  couvrit  quelque- 
fois de  nuages. 

CLOUD  [kioud]  v.  n.  [f  i.  se  couvrir  de 
nuages  ;  2.  §  (with  ,  de)  se  couvrir. 
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CLOUDILY  [klou'dllî]  adv.  i.  ||  avec 
des  nuages  ,  2.  5  obscurément. 

CLOUDINESS  [klou'dînes]  n.  \.\\êtat 
nuageux,  m.  ;  2.  §  état  sombre  (ob- 
scurité), m.  ;  3.  §  tristesse,  f. 

CLOUDLESS  ptloud'lê*]  adj.  ||  S  sans 
nuage. 

CLOUDY  [kion'dî]  adj.  i .  ||  nuageux  ; 
2.  de  nuages;  3.  §  ténébreux;  A.  § 
chargé  de  nuages  (chagrin  ,  triste  ,  de 
mauvaise  humeur)  ;  5.  ||  (des  liquides) 
trouble. 

3.  —  notions  of  things,  des  notions  téné- 
breuses sur  les  choses 

CLOUGH  [kl?.f]  n.  1.  (corn.)  sur- 
usage,  m.;  2.  (gén.  civ.)  écluse,  f.;  bar- 
rage, m. 

CLOUT  [kiout]  n.  t  1.  torchon ,  m.; 
2.  chiffon,  m.;  3.  (d'enfant)  braie ,  f.; 
4.  piece  (pour  raccommoder),  f. ;  5. 
but  de  tir,  m.;  6.  O  tape,  f .  ;  7.  (d'es- 
sieu) rondelle,  f.  ;  s.  (tech.)  clou  à  tête 
\  plate,  m. 

i     Clout-nail  ,  n.  clou  à  tête  plate,  m. 

!     CLOUT  [Mom]  v.  a.  t  i.  |l  couvrir 

d'un  torchon  ;  2.  [|  §  rapetasser  ;  3.  O 

||  taper;  4.  cailler;  grumeler  ;  5.  armer 

I  (un  essieu)  d'une  rondelle. 

CLOUT  [kiout]  v.  a.  qarnir  de  clous. 

CLOVE  [ki6v]  prêt,   de  Cleave. 

CLO  YE  [kiov]  n.  i.  (bot.)  caïeu  ;  gi- 
rofle ;  gérofle;  clou  de  girofle,  m.;  2. 
(d'ail)  gousse,  f.;  3.  clore  (poids  de  3 
kilog.  l/2delaine,de4kilog.  de  beurre, 
de  fromage),  m. 

Oil  of  —s,  huile  de  girofle,  f. 

Clove-bark,  n.  (com.)  cannelle  gi- 
roflée, f. 

Clove-stalk.  ,  n.  griffe  de  -nrofle,  f. 

Cloye-tree,  n.  (bot.)  giroflier,  m. 

CLO  YEN  [kio'v'n]  adj.  l.  fendu;  2. 
(du  pied  des  animaux)  fendu  ;  fourchu  ; 
fourché. 

Cloyen-foot,  n.  pied  fendu,  four- 
chu, fourché. 

Cloven -footed, 

Cloven-hoofed  ,  adj.  qui  a  ce  pied 
fourchu,  fendu,  fourché. 

To  be  —,  avoir  le  pied  fendu,  four- 
chu, fourché. 

CLOVER  [kli'vSr] 

Cloyer-grass,  n.  (agr. ,  bot.)  trèfle 
commun,  rouge,  des  prés,  m. 

In  clover,  à  goge.  To  live  in  clover), 
être,  vivre  à  gogo. 

Cloyer-hay,  n.  trèfle  sec,  m, 

Clover-seed  ,  n.  (agr.)  graine  ,  se- 
mence de  trèfle,  f. 

CLOVERED  [klô'vird]  adj.**  couvert  de 
trèfle. 

CLOWN  [kloun]  n.  1.  (m.  p.)  manant 
(homme  grossier),  m.;  2.  bouffon; 
paillasse,  m. 

_  CLOWNERY  [kioun'ërî]  n.  (m.  p.)  rus- 
ticité; grossièreté,  £. 

CLOWNISH  [Uoun'ïsh]  adj.  i.(  (b.  p.) 
de  paysan;  2.  (m.  p.)  grossier;  rustre. 

CLOWNISHLY  [kloua'îshlî]  adv.  (m.  p.) 
en  manant. 

CLOWNISHNESS  [kloun'ïshnès]  n.  rus- 
ticité de  manant,  f. 

CLOY  [kioi]  v.  a.  l.  |  affadir;  2.  ras- 
sasier; 3.  i  passer  la  griffe  sur;  A. 
(artil.)  couvrir  (la  lumière);  5.  (ma- 
réch.)  toucher  le  vif  à. 

CLOYLESS  [kloi'îës]  adj.  £  qui  n'af- 
fadit point. 

CLOYING  [kloi'Ing]  n.  ||  §  affadisse- 
ment, m. 

CLOYMENT  [kloi'mënt].  V.  CLOYING. 

CLUR  [kiùb]  n.  i.  bâton,  m.  ;  2.  mas- 
sue, f.  ;  3.  f  force  publique,  f.  ;  4.  so- 
ciété,  f.  ;  réunion  ,  f.  ;  cercle  ,  m.  ;  5. 
(m.  p.)  club  ,  m.;  6.  (  cotisation  (ac- 
tion de  cotiser) ,  f.;  7.  (  cotisation; 
quote-part,  f.;  8.  (cartes)  trèfle,  m. 

— sf!  au  secours  /Factious— ,  club, 
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m.  To  call  for  —si,  appeler  la  force 
publique  ;  appeler  au  secours. 

Club-fist,  n.  gros  poing,  ru. 

Club-fisted,  adj.  qui  a  le  poing  gros 

To  be  —,  avoir  le  poing  gros. 

Club-foot,  n.  pied  bot,  m. 

Club-footed  ,  adj.  pied  bot. 

Club-head,  n,  (m.  p.)  grosse  tête,  f. 

Club-headed,  adj.  à  grosse  tête. 

CLUB-nousE,  n.  sing,  salons  de  so- 
ciété, de  cercle,  m.  pi. 

Club-law,  n.  i.  loi  du  bâton,  f.;  2. 
statut  de  société,  cercle,  m. 

Club-moss,  n.  (bot.)  V.  Moss. 

Club-shaped,  adj.  i.  en  forme  de  mas- 
sue ;  2.  (bot.)  en  massue  ;  claviforme. 

Clcb-top,  n.(bot.)  clavaire  (genre),  f. 

Coral  —,  =  coralloïde;  (  mainotte  ; 
menotte;  cheveline;  barbe-de-bouc,  r. 

CLUR  [kiùb]  v.  n.  (— bing;  —bed), 
1.  (m.  p.)  se  réunir;  2.  se  cotiser;  3. 
4  (b.  p.)  se  réunir. 

CLUB  [kiùb]  v.  a.  (—bing;  —bed) 

1.  retourner;  renverser;  2.  cotiser; 
3.  (  into,  en  )  réunir;  4.  t  relever  (les 
cheveux)  en  catogan. 

CLUBBED  [kiubdj  adj.  gros  et  lourd 
comme  une  massue. 

CLUBBIST[kiûb'bîst]  n.  clubiste,m. 

CLUCK  [kiùk]  v.  n.  ||  glousser. 

CLUCK  [kiùk]  v.  a.  §  appeler  (comme 
en  gloussant). 

CLUE  [US],  V.  Clew. 

CLUMP  [kiûmp]  n.  i.  ||  gros  bloc,  m.  ; 

2.  S  groupe,  m.;  3.  (d'arbres)  bouquet, 
m.;  4.  (de  botte,  de  soulier)  patin,  m. 

CLUMSILY  [klumVtll]  adv.  i.  (chos.) 
grossièrement  ;  rudement  ;  2.  gauche- 
ment ;  maladroitement. 

CLUMSINESS  [kiùm'zînês]  n.  gauche- 
rie; maladresse,  f. 

CLUMSY  [kifim'zï]  adj.  l.  (pers.)  mas- 
sif (grossier);  2.  (chos.)  grossier;  rude; 

3.  gauche;  maladroit. 

CLUSTER  [kiûs'ter]  n.  1. 1|  grappe,  f.  ; 

2.  H  (de  certains  fruits  non  en  grappes; 
bouquet,  m.  ;  3.  (de  fruits  en  grappes) 
grappillon,m.;  A.  §  grappe  (d'abeilles)! 
f.  ;  5.  §  groupe,  m.  ;  6.  (m.  p.)  amas, 
m.;  7.  (bot.)  grappe,  f .  ;  8.  (géog.) 
groupe  (d'il es),  m. 

CLUSTER  [kius'uh-]  v.  n.  1.  ||  croître 
en  grappes;  2.  §  se  former  en  grappe  ; 

3.  li  se  grouper;  grouper;  4.  §  s'a- 
masser. 

CLUSTER  [kius'ter]  v.  a.  l.  H  §  réunir 
en  grappe;  2.  §  amasser. 

CLUSTERED  [kiùs'têrd]  adj.  1.  (arch.) 
(de  colonne)  en  faisceau;  2.  (bot.) 
agrégé;  aggrégé;  congloméré  ;  ra- 
massé. 

CLUSTERY  [klûs'tërî]  adj.  en  grappe. 

CLUTCH  [kiùtsh]  y.  a.  1.  saisir;  em- 
poigner ;  2.  serrer  (le  poing). 

CLUTCH  [kiùtsh]  n.  l.  (  griffe  (extré- 
mité des  pattes  de  certains  animaux  ), 
f.  ;  2.  S  (m.  p.)  griffe  (main) ,  f.  ;  3. 
(m.  p.)  §  griffe  (pouvoir),  f.  ;  4.  (tech.) 
dent,  f. 

CLUTTER  [kiùt'têr]  n.  (  i.  amas  con- 
fus, m.  ;  2.  tintamare,  m. 

CLUTTER  [kiût'tèr]  v.  a.  l.  f  entasser, 
2.  i,  remplir  confusément. 

CLYSTER  [kiîs'tèr]  n.  clystère  s  lave- 
ment ;  remède,  m. 

Clyster-pipe,  n.  canule,  f. 

Clyster-pump,  n.  clysoir,  m. 

Clyster-wise  ,  adv.  à  la  manière 
d'un  clystère. 

CO  [kù]  (préfixe,  dans  la  composition 
des  mots  d'une  origine  latine  ;  if  signifie 
avec,  conjointement  avec)  co. 

CO  [ko]  (lettres  initiales  de  Com- 
pany, compagnie)  n.  (com.)  C(«  (com- 
pagnie). 

COACERYATE  [kôâsër'vat]  a.d].f  amen- 
celé  ;  accumulé. 


Fate  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull 
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COACERVATION   [kiSsfrvA'shû^  U     t 

amoncellement,  ni.  ;  accumulation ,  f. 

COACH  [kotsh]  n.  î.  carrosse,  m.  ;  voi- 
ture, f.  ;  2.  diligen  v ,  f.  ;  3.  (mar.) 
chambre  d:  conseil,  f. 

Double- seated  —,  voiture  à  deux 
fonds;  four-wheeled,  two-v,hceled  — , 
=  à  quatre,  à  deux  roues;  hired—, 
=  de  louage  ;  rough-going  —,  =  rude. 
Branch  —,  =  "de  "correspondance ; 
glass,  livery  — ,  =  de  remise;  remise, 
ni.  j  hacknêy  —,  fiaci-e ,  m.;  stage  — , 
diligence,  f.  — and  four,  and  six,  = 
o  quatre,  à  six  chevaux.  By  — ,  i. 
(pers.)  par  la  diligence;  en  dili- 
gence; 2.  (ehos.)  par  la  diligence. 
Body,  frame  of  a  —,  caisse  de  =,  1'.;  in- 
side of  a  —,  intérieur  d'une  diligence, 
m.;  outside  of  a—,  banquette;  im- 
périale ,  :'.;  stand  of  —es,  place  de  =s 
(de  louage),  f.  To  alight  from  a — ,  des- 
cendre de  =;  to  discharge  a —,  ren- 
voyer un  fiacre  ;  to  get  a  —  ready,  ap- 
prêter une  =  ;  to  get  into  a  —,  monter 
en  =  ;  to  get  out  of  a  —,  descendre  de 
=  ;  to  keep  o.'s  —,  rouler,  avoir  car- 
rosse ;  avoir  son  equipage  ;  to  ride  in 
a — ,  i.  se  promener  en  voiture;  2. 
avoir  carrosse. 

Coach-box,  n.  siège  (du  cocher),  m. 

Coach-door,  n.  portière  (porte)  de 
voiture,  f. 

Coach-drïyer  ,  n.  è  cocher,  m. 

Coach-fellow,  n.  f  II  S  compagnon 
d'attelage,  m. 

Coach-fcll ,  n.  voiture  pleine  ;  car- 
rossée, f. 

CoACH-niRE,n.  louage  de  voiture,  m. 

To  pay  the  —,  payer  la  voiture. 

Coach-house ,  n.  remise  (de  voi- 
ture), f. 

Coack-maker,  n.  carrossier  ;  fabri- 
cant de  voitures,  m. 

Coach- making,  n.  fabrication  de 
voitures,  f. 

Coach-office  ,  n.  l.  bureau  de  voi- 
tures, m.;  2.  bureau  de  la  diligence, 
m.;  3.  bureau  de  la  messagerie ,  des 
messageries,  m. 

To  be  left  at  the  —  till  called  for, 
to  be  left  at  the  —,  bureau  restant. 

Coack-race,  n.  +  course  de  chars,  f. 

Coach-stand  ,  n.  place  de  fiacres,  f. 

Coach-step,  n.  marchepied  (de  voi- 
ture), m. 

Coach-window,  n.  i.  portière  (ouver- 
ture de  voiture"),  f.  ;  2.  glace  de  voi- 
ture, f. 

Coach-woman,  n.  cocher  (femme),  m. 

Coach-wrench ,  n.  (tech.)  clef  an- 
glaise, f. 

COACH  [kôtsh]  v.  a.  l.  H voiturer  (me- 
ner en  voiture)  ;  2.  §  atteler. 

To  —  it,  faire  voiturer. 

COàCHEÏ  [ko'tshè]  n.  )  cocher,  m. 

COACHMAN  [ko'tshmun]  n.,  pi.  COACH- 
MEN, cocher,  m. 

Stage  —,  =  de  diligence. 

COACHMANSHIP  [ko'tshmânsiiïp]  n.  art, 
talent  de  conduire,  m. 

COACT  [koakt']  v.  a.  ±  agir  de  con- 

COACTED  [kôàkt'Id]  adj.  ±  forcé  (peu 
naturel  ). 

COACTION  [kôàk'simn]  n.  (did.)  co- 
action,  f. 

COACTIYE  [kiàk'dv]  adj.  l.  (did.) 
coaclif;  2.  f  qui  agit  de  concert. 

COACTIYELY  [koàk'tlvlî]  adv.  (did.) 
d'une  manière  coactive. 

COAB  JUMENT  [koàdju  ment]  n.  $  assis- 
tance mutuelle,  f. 

COADJUTANT  [kôàdju  tint]  adj.  ±  qui 
aide  ;  qui  coopère. 

COADJUTOR  [koàdjù'tûr]  n.  i.  aide  ; 
coopéraleur,  m.;  2.  adjoint,  m.;  3. 
collaborateur,  m.  ;    4.  collègue,  m.  ; 
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5.  (d  iiaires  de  l'Eglise,  de  re- 

ligieux) coadjuteur,  m. 

COADJUTOUSH1P   [kASdjù'tursliïp]    n. 

1.  coopération  ,  f .  ;  2.  (sing.)  fonclio7ts 
d'adjoint,  f.  pi.  ;  3.  (sing.) "fonctions  de 
collaborateur,  f.  pi.;  4.  (sing.)  fonctions 
de  collègue,  f.  pi.;  5.  (des  dignitaires 
de  l'Eglise)  coadjutorerie,  f. 

COADJUTRIX  [kur-dji'trlks]  n.  i.  aide; 
coopératrice ,  f. ;  2.  (d'abbesse,  de 
prieure)  coadjutrice,  f. 

CO  AD  VENTURED  [kiSdvJn'tshùrd]  n. 
compagnon  d'aventure,  m. 

COAGENT  [kôâ 'jènt]  n.  coopératnir,  m. 

COAGULABILITY  [  kèSgûlâbil'itî  ]  n. 
(did.)  capacité  de  coagulation,  f. 

COAGULABLE  [kùûg'ùiàb'i]  adj.  qui  se 
coagule. 

COAGULATE  [ki^uiit]  v.  a.  (did.) 
coaguler. 

COAGULATE  [kàig'ùiit]  v.  n.  (did.)  se 
coaguler. 

COAGULATION  [k6isiii'shjn]  n.  (did.) 
coagulation,  f. 

COAGULATIVE  [kiSg'iiâtïv]  adj.  (did.) 
coagulant. 

COAGULUM  [kô.Vùiùm]  n.  1.  (chim.) 
coagulum,  m.;  2.  (méd.)  coagulum; 
caillot  de  sang,  m. 

COAK  [kàk].  V.  Coke. 

COAL  [koi]  n.  i.  ||  charb.on  de  terre, 
m.  ;  houille,  f .  ;  2.  f  il  charbon  (de 
bois),  m.;  3.  =  §  brandon  (de  dis- 
corde), m.:  4.  (min.)  houille,  f. 

Black  ~^,  nouille  proprement  dite; 
brown  — ,  lignite,  m.;  close-burning 
—,=maigre ;— brûlant  sans  flamme; 
free-burning  — ,  =  à  longue  flamme; 
inflammable  —,  —  flambante  ;  live  — , 
charbon  vif;  open-burning,  rough  — , 
=  flambante,  f.;  small  —,  charbon 
menu,  m.;  soft—,  =  tendre;  unin- 
flammable —,    =   maigre.   Earth  — , 

lignite  terreux;  pit ,   charbon  de 

terre ,  m.  ;  =  ,  f.  ;  pitch  — ,  jayet ,  m.  ; 
refuse  —,  rebut  de  =,  m.  ;  sea  —,  =  ; 
slate  — ,  =  schisteuse  :  smith  —,  = 
grasse,  de  forge,  de  maréchal; stone— , 
anthracite ,  m.;  wood  —  t,  charbon 
de  bois,  m.  Repository  of — ,  (mines) 
dépôt  di  —,  m.  To  call  over  the  —s, 
mettre  sur  la  sellette  ;  to  carry  —s  f , 
boire  des  affronts;  to  dig  — ,  exploiter 
la  =.  To  carry  —s  to  Newcastle,  porter 
de  l'eau  à  la  rivière. 

Coal-agent,  n.  agent  pour  la  vente 
des  houilles,  m. 

Coal-basin,  n.  (min.)  bassin  houil- 
ler,  m. 

Coal-bed,  n.  (min.)  couche  de 
houille ,  f. 

Coal-black,  adj.  *  7îoi>  comme  du 
charbon. 

Coal-black,  n.  noir  de  charbon,  m. 

Coal-box,  n.  i.  boite  à  charbon  (de 
terre),  f.  ;  2.  (chem.  de  fer)  boite  à  feu 
(de  locomotive),  f. 

Coal-cellar,  n.  1.  cave  à  charbon 
(déterre),  f .  ;  2.  cellier  de  houille,  m. 

Coal-cinders,  n  pi.  escarbilles,  f. 
pi. 

COaL-closet,  n.  i.  charbonnier 
(lieu),  m.;  2.  (bat,  à vap.)  soute  au  char- 
bon, f. 

Coal  -  deposit  ,  n.  (min.)  dépôt 
houiller,  de  houille;  gisement  de 
houille,  m. 

Coal-district,  n.  (mines)  district 
houiller,  m. 

Coal-drawing,  n.  (mines)  extrac- 
tion de  la  houille,  f. 

Coal-dross,  n.  poussier  de  charbon 
(de  terre)  ;  fraisil ,  m. 

Coal-engineer  ,  n.  ingénieur  de  mi- 
nes de  houille,  m. 

COAL-EXCHANGE,n.  entrepôt  de  char- 
bon (de  terre),  de  houille,  m. 
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Coal-factob  ,  n.  fadeur,  comm:?- 
siormaire])Our  la  vente  des  Iiouilles,  ni. 

Coal-field,  n.  (min.)  terrain  houil- 
ler, m. 

To  lit,  to  win  a—,  exploiter  un  =. 

Coal-fisu,  n.  (ich.j  merlan  noir, 
charbonnier,  m.;  charbonnier,  m.;  co- 
lin, m.  ;  grelin,  m.  ;  morue  noire,  f. 

Coal-heaver  ,  n.  porteur  de  char- 
bon de  terre,  m. 

COAL-HOLE, 

Coal-holse,  n.  l .  charbonnier  (lieu;, 
m.  ;  2.  (bat.  à  vap.)  soute  à  charbon,  f. 

Coal-iiood  ,  n.  (orn.)  bouvreuil,  m 

Coal-lighter,  n.  bateau  pour  le 
transport  de  la  houille,  m. 

Coal-man,  n.  charbonnier,  m. 

Coal-measurf.s,  n.  pi.  (min.)  forma- 
tion houillère,  f.  sing. 

Coal-merciiant,  n.  marchand  (m.)  , 
marchande  (f.)  de  charbon  (de  terre)! 

Coal-meter,  n.  mesureur  de  houille, 
de  charbon  (de  terre) ,  m. 

Coal-mine  ,  n.  mine  de  houille,  f. 

To  work  a  —,  exploiter  une  =. 

Coal-miner,  n.  houilleur,  m. 

Coal-mining,  n.  exploitation  de 
houillère,  f. 

Coal-owner, 

Coal-ppoprietor  ,  n.  propriétaire 
de  houillère,  m.,  f. 

Coal-pit,  n.  i.  houillère,  f.  ;  2.  (en 
Amérique)  charbonnière  (dans  les 
bois),  f. 

Coal-scuttle,  n.  i.  seau  à  charbon 
(de  terre),  m.  ;  2.  (bat.  à  vap.)  écoutille 
à  charbon ,  f. 

COAL-SEAM  , 

Coal-stratum,  n.  (mines)  couche  de 
houille,  f. 

Coal-series,  n.  (min.)  dépôt  houil- 
ler, m.;  terrain,  bassin  houiller,  m.; 
formation  houillère,  f. 

Coal-siied,  n.  charbonnier  (lieu), m. 

Coal-seip,  n.  bâtiment  (vaisseau) 
charbonnier,  m. 

Coal-shoot,  n.  seau  à  charbon  (de 
terre),  m. 

Coal-stone,  n.  (min.)  anthracite,  m. 

Coal-store,  n.  (com.)  dépôt  de  char- 
bon (de  terre),  de  houille,  m. 

Coal-viewer,  n.  inspecteur  de  mines 
de  houille ,  m. 

Coal-wharf,  n.    quai  à  houille,  m. 

Coal  -  whipper  ,  n.  dechargeur  de 
houille,  m. 

Coal  -  woman  ,  n.  charbonnière 
(femme  du  charbonnier),  f. 

Coal-work,  n.  houillère,  f. 

COAL  [koi]  v.  a.  t  charbonner. 

COAL  [koijv.  n.  (des bateaux  à  vapeur 
et  des  locomotives)  faire  son  charbon. 

COALERY  [ko'ièrî]  n.  i.  houillère,  f. 

COALESCE  [kôâlès']  v.  n.  1.  ||  s'unir; 
2.  ||  s'unir  ;  se  confondre  ;  3.  S  se  fon- 
dre. 

COALESCENCE  [kiùiês'sêns]  n.  1 .  union 
(jonction),  f.;  2.  (did.)  coalescence,  f. 

COALESCÈNT  [koalès'sênt]  adj.  (did.) 
caulescent. 

COALIER  [koTièr]  $.    V.  COLLIER. 

COALITE  [kôàil't]  v.  a.  $  fondre  (unir 
et  combiner). 

COALITION  [kôàiïsh'ùn]  n.  1.  fusion 
(alliance  et  mélange),  f.;  2.  coalition,  f 

To  break  up,  to  destroy  a — ,  détruirs 
une  coalition  ;  to  form  a  —,  se  coali- 
ser; former  une—, 

COALLIED  [koâiil'd]  adj.  allié. 

COALLIER  [ko'nîër]  ±.  V.  Collier. 

COALLY  [kôâni']  n.  allié  (prince, État 
allié),  m. 

COALY  [ko'll]  adj.  i.houilleux;  2. 
comme  du  charbon. 

COAPTATION  [kôiptâ'slmn]  n.  l.adap- 
'  talion,  -f.  ;  2.  arrangement,  m.;  3. 
(chir.)  coaptation,  f. 
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COARCT  [kiirktn 

COARCTATE  [koàrk'tit]  v.  a.  %  fl  S  r«" 
serrer. 

COARCTATION  [  kAirkti'skfin  ]  n.  f 
(did.)  coarcJafion  (rétrécissement,  res- 
serrement), f. 

COARSE  [tin]  adj.  i.  U  S  gros  ;  gros- 
sier; 2.  (métal.)  de  metal  brut. 

As  —  as  a  hop-sack,  grossier  comme 
un  sac  d'avoine,  un  pain  d'orge. 

COARSELY  [kô'reli]  adv.  i.  ||  $  gros- 
sièrement ;  2.  §  rudement. 

2.  To  use  — ,  mener  rudement. 

COARSENESS  [kà'rsnës]  n .  I|  §  gros- 
sièreté, f. 

§  The  —  of  his  proceedings,  la  grossièreté 
de  ses  procédés. 

COASSESSOR[kôàssès'sùr]  n.  assesseur 
adjoint,  m. 

COASSUME  [kôSssum]  y.  a.  prendre 
sur  soi  avec  un  autre. 

COAST  [kôst]n.  \.côte,î.\rivage,m.\ 
littoral,  m.  ;  plage,  f.  ;  2.  f  limite: 
frontière,  f .  ;  3.  f  côté,  m.  ;  4.  (mar.) 
côte,  f. 

Shallow .— ,  côte  basse,  f.  To  sail  along 
the  —,  (mar.)  ranger  la  =.  The  —  is 
clear  ||  §,  la  -.  est  belle. 

Coast-blockade,  n.  (douanes)  sur- 
veillance de  la  côte  par  la  douane,  f. 

Coast-guard,  n.  l.  (douanes)  garde- 
côte,  m.,  f.;  2.  (mar.)  garde-côte,  m. 

Coast-waiter,  n.  l.  douanier  de  la 
côte,  m.;  2.  vérificateur ■  de  cabotage,  m. 

COAST  [kbst]  v.  n.  l.  suivre  la  côte; 
2.  $  s'approcher  ;  3.  (com.  mar.)  cabo- 
ter; 4.  (mar.)  ranger  la  côte. 

COAST  [kôst]  y.  a.  1.  côtoyer;  2.  f 
poursuivre  (suivre  de  près). 

COASTER  [ké'stèr]  n.  (com.  mar.)  i. 
caboteur,  m.;  2.  caboter,  m. 

COASTING  [kô'stîng]  adj.  $  prévenant. 

COASTING  [ko'sting]  n.  l.  navigation 
côtière,  f.;  2.  (com.  mar.)  cabotage, 
m. 

COASTING-SHIP, 

Coasting-yessel,  n.  (com.  mar.)  ca- 
botier,  m. 

Coasting-trade,  n.  (com.  mar.)  pe- 
tit cabotage,  m. 

COAT  [kit]  n.  1.  H  §  habit,  m.;  2.  f  *|| 
robe,  f.  ;  3.  ||  —s,  (pi.)  jaquette  (d'en- 
fant), f.  ;  4.  f  jaque  f;  cotte,  f.  ;  5. 
écusson  (  écu  d'armoiries  ) ,  m.  ;  6. 
(sing.)  armes;  armoiries,  f.  pi.  •  7.  (de 
certains  animaux)  robe,  f.;  8.  (de  l'oi- 
gnon) tunique,  f.;  9.  (de  serpents,  de 
vers)  peau,  f.;  10.  (anat.)  paroi  ;  enve- 
loppe ;  tunique,  f .  ;  u.  (maç.)  couche, 
f.;  12.  (mar.)  suif,  m.;  13.  (mar.)  braie, 
f.;  14.  (peint.)  couche,  f.;  15.  (tech.)  en- 
duit, m.;  couche,  f. 

1.  §  Men  of  his  — ,  des  hommes  de  son  habit- 

Double-breasted  —,  redingote  croi- 
sée, f.;  first  —,  (peint.)  première  couche; 
empreinte,  f.;  great — ,  1.  par-dessus, 
•n.  ;  2.  paletot,  m.  ;  long  —s,  (pi.)  robe 
longue  (  d'enfant  j,  f.  ;  over , par- 
dessus, m.;  rougi1.  — ,  (maç.'i  crépi,  m.  ; 
short  -  s,  (pi.;  robe  courte,  t.;  singie- 
breasted  —,  redingote  droite,  t.  Dress 
—,  habit,  m.  ;  frock  —,  redingote,  f.; 
watch  —,  (mil.)  capote,  f.  —  of  arms, 
1.  cotte ,  jaque  d'armes,  f.  ;  2.  (bias.) 
icusson,  m.  ;  3.  (sing.)  (bias.)  armes; 
armoiries,  f.  pi.  In  — s,  à  la  jaquette. 
To  takeup  a  child's  —s,  trousser  la  ja- 
quette à  un  enfant. 

Coat-armour,  n.  sing,  armes;  ar- 
moiries, f.  pi. 

COAT  [kot]  v.  a.  1.  [f  habiller;  2.  re- 
vêtir (couvrir)-  3.  (aid.)  enduire;  4. 
(mar.)  garnir  de  braies;  5.  (tech.)  re- 
vêtir (couvrir). 

COATI  [ko'àtî]  n.  (mam.)  coati,  m. 

COATING  [ko'tïng]  n.  i.  étoffe  pour 
habits,  redingotes,  f.;  2.  (did.)  couche, 
f.,'  3.  (gén.  civ.)  (de  routes)  revêtement, 
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m.;  4.   (tech.)  enduit,  m.;   couche,  L 

Rough  — ,  (maç.)  crépi,  m.  —  of 
bricks'."  (const.;  chape  en  brique ,  f. 

COAX  [kôks]  v.  a.  amadouer. 

COAXER  [ko'ksêr]n.  (  amadoueur,m. 

COT.  [kib]  n.  |  t.  pince-maille,  m.;  2. 
(en  Amérique)  balle  (du  maïs),  f.  ;  3. 
boulette  (pour  engraisser  la  volaille), 
f.;  A.  araignée,  f.;  5.  cob  (monnaie),  m.; 
6.  (des  chevaux)  double  poney,  m.  ;  7. 
(orn.)  mouette,  f. 

COILEA  [kobè'à]  n.  (bot.)  cobœa,  m.  ; 
cobée,  f. 

COBAIL  [k6bi'i]  n.  (dr.)  cofidéjusscur, 
m. 

COBALT  [kô'bân]  n.  (min.)  cobalt,  m. 

COBBLE  [kôb'b'l]  v.  a.  ||  5  saveter. 

COBBLER  [kob'blêr]  n.  ||  §  savetier, m. 

Cobbler-like,  adj.  en  savetier. 

COBBLING  [kSb'bllng]  n.  [.\\$ourrage 
de  savetier,  m.;  2.  (de  houille)  houille 
de  moyenne  grosseur,  f. 

COBCOAL  [kc-b'kàl]  n.  houille  de 
moyenne  grosseur,  f. 

COBELLIGEllENT  [kc-bëllïj'ërëui]  adj. 
cobelligérant. 

COBELLIGEllENT  [  kobêllîj'êrënt  ]  n. 
partie  cobelligéranle,  f. 

COB1RON  [kôb'lâm]  n.  i  chenet,  m. 

COBLE  [kA'b'i]  n.  t  petit  bateau  de 
pêche,  m. 

COBLOAF  [k&b'lôf]  n.fpain  rond,  m. 

COBNUT  [kàb'nût]  n.  i.  f  grosse  noix, 
f.;  2.  (jeu)  noix  gagnante,  f. 

COBPÏNK  [kSb'pîngk]  u.  (bot.)  gros 
œillet,  m. 

COBSTONE  [kSb'stin].   V.  COBBLE. 

COBWEB  [k&b'wëb]  n.  ||  S  toile  d'a- 
raignée, f. 

COBWEB  [kob'wëb]  adj.  1.  ||  de  toile 
d'araignée  :  2.  §  comme  une  toile  d'a- 
raignée (très-léger). 

COB  WEBBED  [kôb'wëbd]  adj.  *"  1 .  \\aux 
toiles  d'araignées;  2.  (did.)  aranéeux; 
arachnoïde. 

COCALON  [kôk'âlûn]  n.  gros  cocon 
d'une  faible  texture,  m. 

COCCYX  [kôk'sïksjn. (anat.)  com/a?;  m. 

COCENTRIC  [kôsën'tnk]  adj.  (géom.) 
concentrique. 

COCHINEAL  [kStsh'lnèi]  n.  1.  (ent.) 
cochenille,  f.;  2.  (ind.)  cochenille,  f. 

To  dye  —,  cocheniller. 

Cochineal -dust,  n.  cochenille  en 
poudre,  f. 

Cocuweal-dye,  n.  (teint.)  cochenil- 
lage,  m. 

Cocuineal-fig,  n.  (bot.)  cactier, 
cactus  nopal  ;  (  nopal;  (  cochenillier, 
m. 

COCHLEA  [kok'lèa]  n.  1.  (anat.)  lima- 
çon (de  l'oreille),  m.;  2.(méc.)  vis,  f. 

COCHLEARIAtkoklèà'rîù]  n.(bot.)  coch- 
léaria,  m. 

COCK  [kok]  n.  1.  mâle  (des  petits  oi- 
seaux), m.;  2. 1|  coq,  m.;  3.  §  coq  (chef, 
premier),  m.;  4.  ||  chant  du  coq ,  m.  ; 
5.  Q  ce  i,  m.  ;  girouette,  f.  ;  6.  g  robinet, 
m.;  7.  f  paon,  m.;  8.  bateau  (petit); 
coquet,  m.;  9.  (des  armes  à  feu)  chien, 
m.;  10.  (de  balance)  aiguille,  f.;  il. 
(de  cadran)  style,  m.  ;  12.  (de  cha- 
peau) retroussis,  m.  ;  13.  (de  flèche) 
coche,  f.;  14.  (dé  foin)  meule,  f.  ;  15. 
(horlog.)  coq,  m.  ;  16.  (mar.)  (de  pou- 
lie) dé,  m. 

S.  §  To  bo  the  —  of  a  company,  être  le  coq 
d'une  société. 

Black,  heath  —,  (orn.)  petit  tétras  ; 
(  coq  de  bruyère,  de  bouleau;  (  coq 
à  queue  fourchue  ;  faisan  noir,  de 
montagne  ,  m.  Blow-off  —  ,  robinet 
de  vidange.  Game—,  coq  de  combat, 
m.;  Turkey  — ,  dindon, m.]  coq  d'Inde, 
m.  ;  trial  —,  robinet  d'essai  ;  two-way 
— ,  robinet  à  deux  eaux;  wood—, 
coq  de  bruyère;  coq  des  bois,  m.  At 
half—,  (des  armes  à  feu)  au  repos.  — 
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and  bull  f,  —  and  bull  story,  coq-à 
l'âne;  conte  de  ma  mère  l'oie.  — a- 
hoop,  —  on  the  hoop  i,  coq  qui  chante 
victoire.  — of  the  walk  (,  coq  de  la  pa- 
roisse, du  village.  To  make  —s  fight, 
faire  jouter  des  coqs;  toseta  —  a-hoop, 
on  the  hoop,  faire  chanter  victoire  au 
coq  ;  to  tell  a  —  and  a  bull  story,  faire 
un  coq-à-l'âne;  un  conte  de  mamèrt 
l'oie.  The  —  crows,  le  coq  chante. 

Cock-a-doodle-do,  n.  )  coquerico y 
m. 

Cock-boat,  n.  (mar.)  petit  bateau; 
coquet,  m. 

CocK-r.RAiNED,adj.  étourdi;  écervelé. 

COCK-CHAFER, 

CocK.-ciiAFFER,n.(cnt.)/icmneion,m. 

Cock-crow,  n.  **  chant  du  coq,  ni. 

CocK.-cuowiNG,n.t  chant  du  coq, m. 

Cocr-figiit,  n.  cojnbat  (m.),  joute 
(f.)  de  coqs. 

Cock-fighting,  n.  joute  de  coqs,  f. 

Cock-uorse,  n.  dada  (cheval),  m. 

To  ride  a  — ,  aller  à  =. 

Cocr-loft,  n.  grenier;  galetas,  m. 

CocK-MASTEv;,n.  personne  qui  dresse 
des  coqs  au  combat,  f. 

Cock-match,  n.  joule  de  coqs,  f. 

Cock-paddle,  n.  (ich.)  lompc,  m. 

Cock-roach,  n.(ent.)i.  blatte  (genre;, 
f.;  2.  blatte  d'Amérique,  f. 

Cock-roads,  n.  pi.  filet  aux  coqs  de 
bruyère,  des  bois,  n.  sing. 

Cocr's-comb,  n.  1.  crête  de  coq,  f.;2. 
fat;  peiit-maitre;  freluquet,  m.;  3. 
(bot.)  célosie  (genre),  f. ;  célosie  cré- 
le-de-coq,  f.;  (  crête-de-coq,î.\  (  pas- 
se-velours, m.  ;  (  amarante  des  jardi- 
niers, f. 

Cock's  head,  n.  (bot.)  1 .  sainfoin  tête- 
de-coq,  m.;  2.  centaurée  noire,  f.;  3. 
plantain,  m. 

Cock-shut,  adj.  t  du  crépuscule. 

Cock-spur,  n.  éperon  de  coq;  ergot, 
m. 

Cock's  tread,  n.  germe  (d'œuf),  m. 

Cock-sure,  adj.  O  sur  el>  certain. 

Cock-throttled,  adj.  (des  chevaux) 
à  encolure  de  cou  de  cygne. 

COCK  [kôkjv.a.  i.  dresser;  2.  rele- 
ver; 3.  retrousser;  4.  armer  (une  arme 
à  feu)  ;  5.  mettre  en  meule  (le  foin);  6. 
(charp.)  assembler  à  tenon  et  mortaise. 

COCK  [kok]  v.  n.  (se  rengorger  (af- 
fecter un  air  de  fierté). 

COCKADE  [kokâ'd]  n.  |]  S  cocarde,  f. 

To  wear  a  —,  porter  une  ==. 

COCKADED  [kokA'dîd]  adj.  qui  porte 
la  cocarde  ;  à  la  cocarde. 

COCKATOO  [k?.kàtu]  n.  (orn.)  kaka- 
toès ;  cacatoès,  m. 

COCKATRICE  [kok'âtrîs]  n.  cocatrix 
(animal  fabuleux);  basilic,  m. 

COCKED  [kokt]  adj.  (de  chapeau)  à 
cornes. 

COCKER  [kôk'ër]  y.  a.  )  choyer. 

To  —  up,  =. 

COCKEREL  [kok'ërël]D.f  cochet,  m. 

COCKERING  [kùk'ènng]  n.  action  de 
choyer,  f. 

CÔCKET  [kok'ët]  n.  l.  sceau,  cachet 
de  la  douane,  m.;  2.  (douanes)  |  ac- 
quit de  sortie,  m. 

COCKING  [kok'Ing]  n.  1.  t  joule  de 
coqs,  f.;  2.  (charp.)  assemblage  à  te- 
non et  mortaise. 

COCKLE  [kok'k'i]  n.  1.  (bot.)  agros- 
temme,  m.;  (  nielle  (des  blés),  f.;  2.$ 
§  ferment  ;  venin,  m. 

COCKLE  [kokk'i]  n.  (conch.)  l.  bu- 
carde  (genre),  m.  ;  2.  bucarde  comes- 
tible, m.;  (  coque,  t.;  sourdon (espèce) 
m. 

Beaked  —,  (conch.)  anomie  (genre), 
f.  ;  hot  —s,  (jeu)  main  chaude,  f.  Heart 
—,  (conch.  )  came,  f. 

Cockle-hat  ,  n.  t  chapeau  à  co- 
quilles, m. 


1834  123128  4  123  12345 

Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  ter.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  clond.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bu!3, 


COE 

Cockle-stairs,  n.  pi.  cscalter  en  U- 
viaçon,  m.  sim;. 

COCKLE  [kàkVl]  v.  a.  recoquiller. 

COCKLE  [k&k'k'i]  v.  n.  i.se  recoquil- 
ler ;%.  (mar.)  (île  la  mer)  moutonner. 

COCKLED  [k&k'k'ld ]  adj.$  qui  porte 
une  coquille  ;  à  coquille. 

COCKLING  [k&k'kllng]  adj.  mouton- 
neux. 

COCKLING  [Kùk'ilng]  n.  recoquille- 
ment,m. 

COCKNEY  [kik'nfjn.  (m.  p.)  1.  ba- 
daud de  Londres,  m.;  2.  badaud,  m. 

Cockney-like,  adj.  comme  un  ba- 
daud de  Londres  ;  en  badaud  de  Lon- 
dres. 

COCKPIT  [kok'pît]  n.  1.  arène  (des 
combats  de  coqs),  f.;  2.  (nva.v.)postedes 
malades,  m. 

Fore  — ,  (mar.)  poste  des  maîtres, m. 

COCKSWAIN  [klk'sùh]  n.  (mar.)  pa- 
tron  de  chaloupe,  de  canot,  m. 

COCOA  [kô'ko]  n.  i. coco,  m.;  2.  (bot.) 
cocotier,  m. 

On  emploie  vulgairement  Cocoa  et 
ses  composés  pour  Cacao. 

Cocoa-nut,  n.  1.  coco,  m.;  noix  de 
coco,  f.;  2.  (bot.)  cocotier,  m. 

—  tree,  n.  (bot.)  cocotier,  m. 

Cocoa-tuee,  n.  cocotier,  m. 

COCOON  [KokiV]  n.  cocon,  m. 

COCTILE  [kSk'tîl]  adj.  (did.)  (de  la 
brique)  cuit  au  four. 

COCHON  [k&k'«hûn]  n.  (did.)  coc- 
tion,  f. 

COD  [k'od] 

CoD-Fisn,n.  (icb.)  1.  gadoïde  ;  gade 
(famille),  m.:  2.  morue  (genre),  f.  ;  3. 
morue  franche,  f.;  cabillaud  (espèce), 
m. 

Power  —,  capelan,  m. 

Cod-fisher,  n.  1.  pêcheur  (personne) 
de  morue,  m.;  2.  pécheur  (vaisseau)  de 
morue,  m. 

Cod-piece,  n.  braguette,  f. 

COD  [kôd]  n.  1.  cosse,  f.  ;  2.  (anat.) 
bourse,  f. 

CODDED  [kèd'dïd]  adj.  à  cosse;  en 
cosse. 

CODDER  [kàd'dèr]  n.  cueilleur  de  pois, 
m. 

CODDING  [kôd'dîng]  adj.  $  amour  eux. 

CODDLE  [k&d'd'i]  v.  a.  1 .  ||  mitonner 
(q.  cb.)  ;  bouillir;  2.  §  mitonner  (q. 
u.);  dorloter. 

CODDLING  [k&d'dilng]  adj.  S  (pers.) 
qui  mitonne  ;  qui  dorlote. 

CODE  [k6d]  n.  1.  code  (recueil  de  lois, 
constitutions,  etc.,  de  certains  empe- 
reurs romains),  m.  ;  2.  Q  §  code  (corps 
de  lois),  m. 

CODGED  [kôd'jêr]  n.  grippe-sou;  pince- 
maille,  m. 

CODICIL  [k'od'lsïi]  n.(dr.)  codicille,  m. 

CODILLA  [kodîl'iâ]  n.  (ind.)  codille,  f. 

CODLE  [k&d"i].  V.  Coddle. 

CODLIN  [k&d'iïn] 

CODLING  [kôd'ilng]  n.  1.  pomme  à 
cuire,  f.;  2.  t  jeune  pomme  qui  n'est  pas 
encore  mitre,  f. 

COEFFICIENT  [kôèfflsh'Int]  n.  1.  $  co- 
opération, f.  ;  2.  (alg.)  coefficient,  m. 

COEFFICIENTLY  [k&ffish'ëntil  ]  adv.f 
par  coopération. 

COELDER  [koèi'dêr]  n.  ancien  (avec 
un  autre  dans  un  consistoire),  m. 

COELIAC  [sè'iiàk].  V.  Celiac. 

COEMPTION  [koèmp'shùn]  n.  coemp- 
tion, f. 

COENGAGE  [kôèngà'j]  v.  a.  engager 
conjointement. 

COENGAGER  [kôêngâ'jêr]  n.  personne 
engagée  conjointement  avec  une  au- 
tre, f. 

COENJOY  [kôènjoi']  v.  a.  jouir  con- 
jointement de. 

COEQUAL  [  kiè'kwôi]  adj.  1.  égal;  2. 
(théol.)  coégal. 
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COEQUAL  [.kèS'kwto]  n.  I.  égal,  m.; 
2.  (théol.)  personne  coégale ,  f. 

COEQUAL1TY  [kièkwii'ltl]  n.   1.  éga- 
lité, f.;  2.  (théol.)  coégalité,  f. 
_  COEQUALLY[knè'kwniil]adv.  l.  avec 
égalité  ;  2.  (théol.)  arec  coégalité. 

COERCE  [kôèrs']  v.  a.  î.  châtier;  2. 
faire  violence  à;  3.  (did.) contraindre; 
resserrer. 

COERCIBLE  [uièr'stb'i]  adj.  1..  qui 
peut  être  contraint  ;  qui  doil  être  con- 
traint ;  2.  (ph\s.)  coercible. 

COERCION  [kAtV'siu'.n]  n.  coercition,  f. 

COERCIVE  [koèr'alv]  adj.  coercitif. 

COERCIVELY  [kàêr'slvlî]  adv.  par  co- 
ercition. 

COESSENTIAL  [kôësaêa'sh&l]  adj.  (did.) 
de  la  même  essence. 

COESSENTIALITY  [kàëssëntshï&l'ltî]  n. 
(did.)  participation  à  la  même  es- 
sence, f. 

COÉSSENTIALLY  [kôëssën'shâUÎ]  adv. 
(did.)  avec  participation  à  la  même  es- 
sence. 

COESTABLISHMENT  JpiôëstSblïshmënt] 
n.  établissement  simultané,  m. 

COESTATE  [kôèstâ't]  n.  £  coétat,  m. 

.COETERNAL  [kôâtêr'nâl]  adj.  (with,  à) 
coéternel. 

COETERNALLY  [  kôètêr'nuliî  ]  adv.  de 
toute  éternité. 

COETERNITY  [kôètërVal]  n.  (with,  à) 
coéternité,  f. 

COEVAL  [koè'val]  adj.  (with)  i.  du 
même  âge  (que);  2.  aussi  longtemps 
{que);  3.  (pers.)  contemporain  (de). 

1.  —  with  the  first  dawn  of  civilization,  du 
même  âge  que  la  premiere  aurore  de  la  civili- 
sation. 2.  To  live  —  ■with  the  sun,  vivre  aussi 
longtemps  que  le  soleil.  3.  —  with  Cadmus,  con- 
temporain de  Cadmus. 

COEVAL  [koé'vâi]  n.  contemporain, 
m.  ;  contemporaine,  f. 

COEXECUTOR  [kôëgzêk'ûtâr]  n.  coexé- 
cuteur  testamentaire,  m. 

COEXIST  [kèêgzïst']  v.  n.  i.  exister 
ensemble;  2.  (did.)  coexister. 

COEXISTENCE  [k6egzîs'têns]  n.  (to, 
with,  avec)  coexistence,  f. 

COEXISTENT  [k6ëgzîs<tënt]  adj.  (to, 
with,  avec)  coexistant. 

COEXTEND  [kôëkstënd']  v.  a.  (with, 
avec)  étendre  (en  même  temps). 

COEXTENSION  [koëkstën'shûn]  n.  ex- 
tension (en  même  temps),  f. 

COEXTENSIVE [kôëkstën'sîv]  adj.  éten- 
du (en  même  temps). 

COEXTENSIVELY  [kiëkstën'sîvlî]  adv. 
en  s'é tendant  (en  même  temps). 

COEXTENSIVENESS  [  kôëkstèn'sî vnês  ] 
n.  étendue  (en  même  temps),  f. 

COFFEE  [koffé]  n.  1.  café  (graine), 
m,  ;  2.  café  (breuvage),  m. 

Moka,  Turkey  —,  =  moka,  de  Moka, 
—  with  spirits,  gloria,  m.  Bale  of  — 
balle  de  ==,  f.  ;  cup  of  —,  tasse  de  = 
f.  ;  half  a  cup  of  —,  demi-tasse  de  =  . 
demi-tasse ,  f.  —  with  cream,  =  à  la 
crème;  —  with  milk,  =  au  lait. 

Coffee-bean,  n.  fève  de  café,  f. 

Coffee-berry,  n.  grain  de  café,  m. 

Coffee-colour,  n.  couleur  de  café,  f. 

Coffee-dealer,  n.  marchand  (m.), 
marchande  (f.)  de  café. 

Coffee-house,  n.  café  (lieu),  m. 

—  keeper,  cafetier,  m.  ;  limonadier, 
m.;  limonadière,  f. 

Coffee-man,  n.  cafetier,  m. 
Coffee-plantation,  n.  caféière;  ca- 
fe terie,  f. 
Coffee-pot,  n.  cafetière,  f. 

—  that  holds....  cups,  —de....  tasses. 
Coffee-roaster,  n.  brûloir  à  café,  m. 
Coffee-room,  n.  salon  (d'hôtel) ,  m. 
Coffee-siiop,  n.  i.  magasin  à  café, 

m.  ;  2.  baraque  à  café.  f. 

Coffee-trade,  n.  (com.)  commerce 
des  cafés,  m. 
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Coffee-tree.  n.  (bot.)  caféier;  ca- 
fier,  m. 

Coffee-woman  ,  n.  marchande  dt 
café,  f. 

COFFER  [koffër]  n.  l.  coffre  (caisse  à 
serrer  l'argent),  m.  ;  caisse,  f.  ;  2.  cas- 
sette (trésor),  f .  •  3.  coffret,  m.;  cas- 
sette, f.;  4.  (arch.)  caisson,  m.;  5.  (fort.) 
coffre,  m.:  6.  (gén.  civ.)  chariot;  sas 
mobile,  m,. 

Gênerai    -s  $,  trésor  public,  m. 

Coffer-dam,  n.  (gén.  civ.)  batar- 
deau,  m. 

COFFER  [klffêr]  v.  a.  encoffrer. 

To  —  up,  =. 

COFFERER  [klf'fërër]  n.  1.  \  thésau- 
riseur, m.  %;  thésauriseuse,  f.  ;  2.  ^  in- 
tendant, m. 

—  of  the  king's  household,  inten- 
dant de  la  maison  du  roi. 

COFFIN  [k&ffïn]  n.  l.  (  "  ]]  bière,  f., 
"cercueil,  m.;  2.  t  S  pâte  (de  pâtisserie), 
f.  ;  3.  ■}  §  cornet  (de  papier),  m.  ;  4.  (ve- 
tér.)  soulier,  m.;  5.  (imp.)  coffre,  m. 

Coffin-eone,  n.  (du  cheval)  os  du 
pied,  m. 

Coffin-maker,  n.  faiseur  de  bières, 
de  cercueils,  m. 

COFFIN [kof'fïn]  v.  a.  i.  enfermer  dans 
U7i  cercueil  ;  2.  (m.  p.)  enfermer  comme 
dans  un  cercueil. 

COFOUNDER  [kôfound'ër]  n.  fonda- 
teur (avec  un  autre),  m. 

COG  [kôg]  v.  a.  (— ging;— ged)  l. 
cajoler  (flatter);  enjôler;  2.  (upon,   à 
faire  passer  (par  fraude)  ;  3.  piper  (un 
dé). 

To  —  in,  interpoler  (par  fraude). 

COG  [kôg]  v.  n.  (—ging  ;  — ged)  cajo- 
ler; enjôler. 

COG  [kôg]  n.  (tech.)  dent,  f.;  allu- 
chon,  m.  ;  cran,  m. 

Cog-wheel,  n.  (mach.)  roue  dentée,  f. 

COG  [kog]  v.  a.  (—ging;  —ged)  (techj 
garnir  de  dents,  de  crans. 

COG  [kog] 

COGGLE  [kôg'g'i]  n.  petit  bateau  pé- 
cheur,  m. 

COGENCY  [kô'jënsî]  n,  S  force  (mo- 
rale) ;  puissance,  f. 

—  of  an  argument,  la  —  d'un  argument. 

COGENT  [ko'jëm]  adj.  §  fort  ;  puissant. 

COGENTLY  [ko'jêntii]  adv.  §  forte- 
ment; avec  force. 

COGGED  [kôgd]  adj.  (tech.)  à  dents;  à 
cames;  à  alluchons ;  à  crans. 

COGGER  [kog'gêr]  n.  £  cajoleur,  m.  ; 
enjôleur,  m.;  cajoleuse,  f.;  enjôleuse, t. 

COGGERY  [kog'gërî]  n.  $  cajolerie,  f. 

COGGING  [kôg'gîng]  adj.  £  qui  cajole > 
enjôle. 

COGITATE  [kôj'îtit]  v.  n.  penser;  ré- 
fléchir ;  méditer. 

COGITATION  [kôjhàshûn]  n.  pensée; 
réflexion;  méditation,  f. 

COGITATIVE  [kôj'itàtîv]  adj.  1.  capa- 
ble de  réflexion;  2.  réfléchi  (adonné  à 
la  réflexion). 

COGNATE  [kôg'nàt]  adj.  (did.)  1.  ||  §  de 
la  même  famille,  race;  2.  (to,  à)  ana- 
logue. 

COGNATE  [kog'nit]  n.  (dr.  écos/J 
cognât,  m 

COGNATION  [kognà'shùn]  n.  1.  §  (to 
with,  avec)  parenté,  f.;  2.  analogie^ 
f.  ;  rapport,  m.  ;  3.  (dr.)  cognation,  f. 

COGNIAC  [ko'nlâk]  n.  cognac  (eau-de- 
vie),  m. 

COGNISEE  [konîzé'].   V.  COGNIZEE. 
COGNTSOR   [kônîzor'].   V.  COGNIZOR. 

COGNITION  [kôgnîsh'ûn]  n.  l.  connais- 
sance, f.  ;  2.  (philos.)  cognition,  i. 

COGNITIVE  [kôg'nltïv]  adj.  (philos.) 
cognitif  (capable  de  connaître). 

COGNIZABLE  [kon'îzàb'i]  adj.  (dr.)  l. 
(in,  de)  du  ressort  (juridiction)  ;  de  la 
competence  ;  2.  (by,  de)  dans  les  attri- 
butions ;  de  la  compétence. 


1*34  12312S  4  123  123*8 

Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  lier.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor.  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  buli. 
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COGNIZANCE  [kfin'fz&ns]  n.  i.  t  con- 
naiêsance  (idée,  notion),  f.;  2.  t  signe. 
m.  ;  marque,  f .  ;  insigne,  ni.;  3.  (dr.) 
connaissance,  f .  ;  4.  (dr.)  connais- 
sance (de  la  réalité  d'un  t'ait,  d'une  obli- 
gation), f. 

Claim  of  —,  (dr.)  évocation,  f.  To 
claim,  to  demand  —,  (dr,^ réclamer  la 
compétence  ;  to  have —  (of),  (dr.)  con- 
naître (de);  to  take  —  (or),  l.  prendre 
connaissance,  communicition  de;  2. 
(dr.)  connaître  de. 

COGNIZANT  [kon'lzint]  adj.  (dr.)  com- 
pétent. 

COGNIZEE  [konlzè']  n.  (dr.)  personne 
sur  l'interpellation  de  laquelle  une  re- 
connaissance est  consentie,  f. 

COGNIZOR  [kônlzùr']  n.  (dr.)  auteur 
d'une  reconnaissance  (aveu  d'un  fait, 
d'une  obligation),  m. 

COGNOMEN  [k?>gnoWn]  n.  (m.  p.)  sur- 
nom (sobriquet);  nom  de  guerre,  m. 

COGNOMINAL  [kognom'i.uii]  adj.  $  l. 
de  surnom  ;  2.  homonyme. 

COGOVERNOR  [k6s'ùv'èrmu]  n.  gou- 
verneur (avec  un  autre),  m. 

COGUARDIAN  [  kogàr'jun  ]  n.  colu- 
tèur,  m. 

COHABIT  [kôhàb'h]  v.  n.  cohabiter. 

COHABITATION  [kôbubha'shân]  n.  1. 
habitation  avec  un  autre,  f.  ;  2.  coha- 
bitation, f. 

COHEIR  [kôâr]  n.  cohéritier,  m. 

COHEIRESS  [koà'rës]  n.  cohéritière,  f. 

COHERE  [kobè'r]  v.  n.  1.  H  adhérer; 

2.  (did.)  §  être  cohérent;  3.  $  §  s'ac~ 
corder  ;  convenir  ;  4.  £  S  s'accorder  (être 
d'accord). 

COHERENCE  Ikôbè'rens] 

COHERENCY  [kobé'rlnsî]  n.  1.  (phys.) 
cohésion,  f.  ;  2.  S  (did.)  cohérence,  f. 

COHERENT  [kohé'rént]  adj.  1.  \\  adhé- 
rent ;  2.  §  (did.)  cohérent;  3.  §  consé- 
quent ;  4.  4  convenable. 

3  §  A  —  thinker,  un  penseur  conséquent. 

COHERENTLY  [kohè'rèntlijadv.  S  (did.) 
d'une  manière  cohérente;  avec  cohé- 
rence 

COHESIBILITY  [kàhèzîbU'îtî]  n.  (phys.) 
tendance  à  la  cohésion,  f. 

COHESIBLE  [kàhè'zîb'l]  adj.  (phys.) 
susceptible  de  cohésion. 

COHESION  [kobé'zbùn]  n.  1.  ||  adhé- 
rence, f .  ;  2.  §  (did.)  cohérence,  f.  ;  3. 
(phys.)  cohésion,  f. 

COHESIVE  [kihè'siv]  adj.  (phys.) 
1.  qui  peut  adhérer;  2.  qui  tend  à 
adhérer. 

COHESIVELY  [kôhè'sïvlî]  adv.  (phys.) 
avec  cohésion. 

COHESIVENESS[k6bè'sïvnës]  n.  (phys.) 
cohésion,  f. 

COHOBATE[kô'hôbàt]  v.  n.  (chim.) 
cohober. 

COHOBATION  [kôhôbâ'sbûn]  n.  (chim.) 
cohobation,  f. 

COHORT  [ko'hôrt]  n.  i'.  (ant.  rom.  ) 
cohorte,  f.;  2.  **  cohorte  (troupes),  f. 

COIF  [kwoif]  n.  1.  f  coiffe  (ajuste- 
ment de  femme),  f.;  2.  calotte  (déjuge 
ou  d'avocat  de  premier  rang),  f. 

COIF  [kwoif]  v.  a.  1.  (with,  de) 
coiffer;  2.  coiffer  de  la  calotte  (des 
juges,  des  avocats). 

COIFFURE  [kwoif'fûr]  n.  $  coiffure,  f. 

COIGNE  [koin]  n.  ^  1.  coignet  (petit 
coin  ),  m.;  2.  pierre  d'encoignure,  f. 

COIL  [koii]v.  a.  l.  replier;  2.  (mar.) 
cueillir;  rouer;  lover;  gléner. 

COIL  [koii]  v.  n.  se  replier  (comme 
;  .es  serpents). 

To  —  forth,  se  replier  et  s'avancer  ; 
to  —  up,  se  replier. 

'  COIL  [koil]  n.  l.  repli  (de  serpent), 
m.;    2.    (mar.)    cueille;    glène,    f.; 

3.  (  tech.  )  rouleau  (  de  cordes  ) ,  m. 
COIN  [koin]  n.  1.  encoignure  ;  enco- 


COl 

gnure,  f.;  2.  (  artil.  )  coin  de  mire,  m.; 

3.  (  imp.  )  coin,  m.;  4.  (tech.  )  coin,  m. 
Hollow  — ,  (  gén.  civ.  )  chardonnet, 

m.;  rustic—,  (maç.)  pierre  d'attente; 
harpe,  f. 

Coin-post,  n.  (gén.  civ.)  poteau- 
tourillon,  m. 

COIN  [koin]  n.  i.  H  monnaie  (argent 
monnayé  ).  f.:  2.  §  monnaie  (  forme, 
manière),  f.:  3.  ||  pièce  de  monnaie,  f.; 

4.  { arch.)  de,  m.;  5.  (écon.  pol.  )  nu- 
meraire, m. 

Base,  counterfeit — ,  fausse  monnaie; 
current  —,  =  courante;  current  — of 
the  realm,  (dr.)  =  courante  de  l'État  ; 
deficient  — ,  =  défectueuse  ;  genuine, 
good  —,  bonne  ==  ;  higher  —,  =  d'une 
valeur  plus  élevée.  King's,  queen's — , 
(dr.)  =  ayant  cours  légal  ;  small — , 
pet  it  e  =.  Degradation  of  — s,  altéra- 
tion de  la  =;  forgery  of  — ,  con- 
trefaçon de  la=z\  issue  of—,  emis- 
sion de  =,  f.;  standard  of  — s,  litre 
des  =s,  m.;  uttering  of  base,  coun- 
terfeit, — ,  émission  de  fausse  =,  f. 
To  call  in  —,  rappeler  la  =  ;  to  circu- 
late—, mettre  en  circulation  de  la  =; 
to  clip  —,  rogner  la  =;  to  counterfeit, 
to  forge—,  contrefaire  la  =•  to  de- 
face —,  dégrader  la  —  ;  to  issue  —, 
émettre  de  la  =  ;  to  melt  down  —,  re- 
fondre la  =  ;  to  receive  —  for  less 
than  its  value,  décrier  la=:  to  stamp — , 
frapper  la  —  ;  to  tender  — ,  offrir  la  =  ; 
to  utter  base,  counterfeit  —,  émettre  de 
la  fausse  =. 

COIN  [koin]  y.  a.  1. 1|  monnayer;  2. 
(into,  en)  frapper;  3.  §  fabriquer 
(  former  )  ;  4.  S  (  ni.  p.  )  forger  (  faire  ). 

To  —  money  ||,  battre  monnaie;  to  — 
into  money,  monnayer. 

COINAGE  [koin'àj]  n.  i.  ||  mon- 
nayage, m.;  2.  ||  monnaie  (argent 
monnayé  ) ,  f.;  3.  ||  (sing.)  frais  de  mon- 
nayage, m.  pi.;  4.  §  fabrication,  f.;  5.  § 
creation  (chose  créée),  f.;  6.  $  moule, 
m.;  7.  §  empreinte,  f. 

—  by  the  hammer,  monnayage  au 
marteau;  —  by  the  engine,  =  au  ba- 
lancier. 

Coinage-town,  n.  ville  de  marque,  f. 

COINCIDE  [k6Wd_v.  n.  l.(géom.) 
coïncider;  2.  §  (  des  circonstances,  des 
événements  )  coïncider  (  arriver  à 
temps);  3.  S  se  rencontrer;  4.  §  s'ac- 
corder. 

COINCIDENCE  [  koïn'sîdèns  ]  n.  1. 
(géom.)  coïncidence,  f.;  2.  §  (des  circon- 
stances, des  événements)  coïncidence , 
f.;  3.  S  rencontre,  f.;  hasard,  m.;  4.  $ 
accord  (  conformité  ),  m. 

COINCIDENT  [kôïn'sîdint]  adj.  1. 
(géom.)  coïncident  ;  2.  §  d'accord  (con- 
forme); 3.  (méd.  )  coïncident. 

2.  —  with  the  principles  ,  d'accord  avec  les 
principes. 

To  be  —,  1.  (géom.)  être  coïncident  ; 
2.  §  coïncider;  3.  §  s'accorder  (être 
conforme);  4.  §  (with,  à)  correspondre 
(  se  rapporter  ). 

COINER [koin'èr]n.  i.monnayeur,m.; 
2.  (m.  p.  )  faux  monnayeur,  m.;  3.  § 
(  m.  p.  )  faiseur,  m. 

3.  A  —  of  etymologies,  un  faiseur  d' etymo- 
logies. 

COINING  [koin'îng].  V.  Coinage. 

Coining-engine, 

Coining-puess  ,  n.  1.  balancier  mo- 
nétaire, m.;  2.  (à  la  mécanique)  presse 
monétaire,  f. 

Coining-tool  ,  n.  outil  de  mon- 
nayeur, m. 

COISTRIL  [  kois'trïi  ]  n.  t  lâche  ;  pol- 
tron; fuyard,  m. 

COÏT  [koit].  V.  Quoit. 

COITION  [kàïsh'un]  n.  i.  coït,  m.;  2. 
(astr.  )  conjonction,  f. 
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CO  JOIN  [  kôjoi.i'  ]  v.  n.  $  (  with,  à)  se 
joindre. 

COKE  [kAk],  COAK,  n.  coke,  m. 

Hard  —,  =  bien  cuit;  soft—,  p«u 
cuit. 

COKE-KILN, 

Coke-oven,  n.  four  à  coke,  m. 
Coke-su ed,  n.  dépôt  à  coke,  m. 
COKER  [ko'kêr]  n.  ouvrier  qui  fait 
le  coke,  va. 

COKER  [  ko'ker  ]  \.   V.  COCOA. 

COL.  [  kûr'nèi  ]  (  abréviation  de  Co- 
lonel). 

COLANDER  [kùi'ândèr]  n.  passoire,  f. 

COLARIN  [kôi'à.m]  n.  [arch.)  cola- 
rin,  m. 

COLCHICUM  [  kol'kîkim  1  n  (  bot.  ) 
colchique,  m. 

COLCOTHAR  [  kM'kôtbir  ]  n.  (  chim.  ) 
colcotar;  colcolhar,  m. 

COLD  [kold]  adj.  ||  §  (to,  pour) 
froid. 

§  —  to  the  service,  =  pour  le  service. 

To  be — ,  i.  H  (pers.)  avoir  froid;  2.  S 
(pers.)  (to)  être  —  (avec);  3.  ||  (du  temps  ■ 
faire  =  ;  to  be  bitter  —,  (du  temps; 
faire  un  =  rude ,  piquant,  poignant  ; 
to  feel  —,  sentir  du  froid;  to  get — ,  l.  j| 
(chos.  refroidir;  2.  (pers.)  se  re- 
froidir; s'enrhumer;  3.  (du  temps) 
se  mettre  au  froid;  se  refroidir;  to 
grow—  (to),  (pers.  )  battre  froid  (à). 
As  —  as  ice,  =  comme  glace,  as  — 
as  a  stone,  =  comme  du  marbre. 

COLD  [  k6id  ]  adv.  à  froid. 

COLD  [kold]  n.  1.  ||  froid,  m.;  2.  froid 
(frissonnement),  m.;  3.  rhume,  m. 

A  violent—,  un  grand,  gros  rhwne, 
m.;  —  on  o.'s  chest,  =  de  poitrine; 
—  in  o.'s  head,  =  de  cerveau,  m.  To 
be  benumbed  with  — ,  être  transi  de 
froid:  to  catch  —,  attraper  un  =: 
prendre  du  froid;  to  get  — ,  gagner 
un  froid,  x.n  =:  to  have  a  —,  avoir- 
un  =;  être  enrhumé;  to  take  — ,  s'en  ■ 
r humer  ;  to  keep  out  the  — ,  se  ga- 
rantir du  froid;  to  shiver  with  — , 
grelotter  de  froid;  to  be  starved  with 
— ,  mourir  de  froid;  to  tremble  with 
the  — ,  trembler  de  froid. 

COLDLY  [k6'idi!]adv.  ||  §  froidement. 

COLDNESS  [kn'ldnês]  n.  ||  §  (pels., 
chos.  )  froid,  m.;  froideur,  f. 

COLE[kol] 

Cole-wout,  n.  (bot.)  chou,  m. 

Brown  —,  (V.  Boue-cole).  Coin  —, 
moutarde  des  champs,  f.;  sénevé,  m.: 
sea  —,  liseron-soldanelle,  m.;  (  solda- 
nelle,  f. ;  chou  marin,  m. 

Cole-perch,  n.  (ich.)pelite  perche,  f 

Cole-seed,  n.  (bot.)  l.  graine  de 
chou,  f.;  2.  navette,  f. 

COLEOPTER  [kôiéop'ier]  n.  (  ent.  ) 
coléoptère,  m. 

COLEOPTERA  [ koièop'tërà ]  n.  (ent.) 
coléoptères,  m.  pi. 

COLEOPTERAL  [kôlè?>P'teràl] 

COLEOPTEROUS  [koléôp'tërûs  ]  adj. 
(  ent.  )  coléoptère. 

COLESSEE  [koièssè']  n.  (dr.  )  copre- 
neur,  m. 

COLIC  [kôi'ïk]  n.  (méd.  )  colique,  f. 

Flatulent  —,  —  venteuse;  nervous  — , 
=  nerveuse ,  spasmodique  ;  renal — , 
=  néphrétique,  néphritique.  Lead,  pain- 
ters', plumbers'  —,  =  saturnine ,  de 
plomb,  des  peintres,  des  cérusiers. 

COLIC  [kol'ïk] 

COLICKY  [koi'ikl]  adj.  (méd.)  de 
colique. 

COLITIC  [koiU'îk]  adj.  (géol.  )  ooli- 
thique. 

COLISEUM  [koiisè'um].  V.  Colos- 
seum. 

COLLAPSE  [  koiiâps']  v.  n.  t.  tomber 
ensemble;  tomber  l'un  sur  l'autre; 
2.  s'écrouler:  3.  s'affaisser. 

COLLAPSE    [kcllàps']   n.    1.    ((îiû.) 
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écroulement,  m.;  2.  (méd.)  affaisse- 
ment, m. 

COLLAPSION  [kùll'ip'shùiijK.  COLLA- 
PSE. 

COLLAR  [koi'iùr]  n.  1.  collier,  m.; 
2.  col  (de  chemise),  m.;  3.  collet  (d'ha- 
bit, de  robe  ),  m.;  4.  (arch.)  ceinture, 
f.;-5.  (bot.)  collet,  ni.;  G.  (bouc! 
roulade,  i'.';  7.  (niaeh.)  clavette,  f.;  8. 
(poterie)  frroooHure,  f.;  y.  (tech.')  cof- 
/ie/",  m.;  crapaud  me ,  f.;  oiroJe,  r. 

False  —,  faux  col;  lie-down  — ,  col- 
litrabattu;  si&ndup —,  collet  montant. 
To  seize,  to  take  a.  o.  by  the  —,  saisir, 
prendre  q.  u.  au  collet  ;  colleter  q.  u.; 
to  slip  the  —,  se  soustraire  au  joug. 

Collar-bone,  n.  (anat.)  clavicule,  f. 

CoLL.uwiN ,  n.  (much.)  boulon  à 
clavette,  m. 

COLLAR  [kùl'lûr]  v.  a.    l.    colleter; 

Îtrendre  au  collet;  2.  mettre  un  col- 
ler à  ;  3.  (  boucherie)  faire  une  rou- 
lade de. 

COLLATE  [kùllà't]  v.  a.  l . f  comparer; 
2.  conférer  (comparer);  3.  4-  (wmi,  sur, 
à)  collationner  (conférer  deux  écrits); 
4.  conférer  (des  bénéfices)  ;  5.  nommer 
(des  ecclésiastiques). 

COLLATE  [fc-oilu  t]  v.  n.  conférer  un 
bénéfice. 

COLLATERAL  [kMlàt'ërâl]  adj.  i.  i  de 
tout  côté;  2.  parallèle;  3  indirect  ;  4. 
accessoire  ;  5.  4  voisin;  6.  (de  question) 
subsidiaire;  7.  (arch.)  collatéral;  S. 
(de  généalogie)  collatéral;  en  ligne 
collatérale  ;  9.  (dr.)  (des  actes)  acces- 
soire ;  10.  (géog.)  collatéral. 

3.  A  direct  or  —  relation  ,  un  rapport  direct 
ou  indirect. 

COLLATERAL  [kollùt'êràl]  n.  (dr.)  col- 
latéral, m. 

COLLATERALLY  [koliàt'êruili]  adv.  i. 
à  côté  l'un  de  l'autre;  2.  indirecte- 
ment; 3.  incidemment  ;  4.  (dr.)  (de  gé- 
néalogie) en  ligne  collatérale  ;  5.  (dr.) 
;xde  question)  subsidiairement. 

COLLATERALNESS  [kôllât'ëràlnjs]  n.  $ 
varenté  collatérale,  f. 

COLLATION  [kollà'shân]  n.  1 .  i  compa- 
raison, f.;  2.  4-  (with,  avec,  sur)  colla- 
tion (des  écrits),  f.;  3.  4-  collation  (lé- 
ger repas),  f.;  4.  présent;  don,  ni.;  5. 
(de  bénéfices)  collation,  f. 

COLLATIYE  [koi'iùtiv]  adj.  (de  béné- 
fices) collatif. 

COLLATOR  [kollà'tûr]  n.  1.  éditeur  qui 
collationne,  m.;  2.  f  donateur,  m.;  do- 
natrice, f.;  3.  (de  bénéfice)  colla- 
teur,  m. 

COLLEAGUE  [kôi'iég] n.  1,  fl  collègue, 
m.  ;  2.  ||  confrère,  m,;  S»  $  compagnon, 

in.:  compagne,  *. 

COLLEAGUE  [koUè'g]  v.  a.  ±  (with,  à) 
l.|j  avoir  pour  collègue  ;  2.  §  unir. 

COLLEÀGUESHIP  [kol'légshîp] n.  \.[élat 
de  collègue ,  ni.;  2.  §  union,  f. 

COLLECT  [k&liêkt']  v.  a.  l.  \\  ramasser; 
rassembler,  recueillir;  2.  §  rassem- 
bler; recueillir;  3.  S  recueillir  (inférer, 
induire);  A. percevoir  (des  contributions 
publiques)  ;  5.  (banque)  encaisser. 

3.  To  —  a  consequence,  recueillir  une  con- 
séquence. 

To  —  o.'s  self,  se  recueillir. 

COLLECT  [kollêkt']  v.  n.  1  $  s'amas- 
ser. 

COLLECT  [kôl'ièkt]  n.  i.  collecte  (orai- 
son), f.  ;  2.  ±  collecte  (quête),  f. 

COLLECTANEOUS  [k&llêktanèûs]  adj. 
amassé,  recueilli  de  tous  côtés. 

COLLECTED  [k&nëkt'ïd]  adj.  1. 1|  réuni; 
2.  §  recueilli;  calme;  tranquille. 

COLLECTEDNESS  [  kôllëk'tîdnës  ]  n.  1. 
,  fl  union,!.;  2.  §  recueillement,  m. 

COLLECTION  [k&uêk'sta&n]  n.  1. 1|  ras- 
semblement (réunion) ,  m.;  2.  ||  assem- 
blage,m.',  3.  ||  collection,  f.;  4.  H  col- 
lecte; quête,  f.;  5.  t  S  induction;  con- 
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séquence,  i'.;  6.  (banque)  encaissement, 
ni.;  7.  (postes)  levée  des  boites;  le- 
vée, f . 

COLLECTIVE  [kMlëk'tïv]  adj.  1.  col- 
lectif; 2.  (gram.)  collectif. 

—  noun,  (gram.)  nom  collectif;  col- 
lectif, m. 

COLLECTIVELY  [klllëk'tîvlî]  adv.  col 
lectivement. 

COLLECTIVENESS  [k&llëk'ilvnës]  n.  i 
état  collectif,  m. 

COLLECTOR  [kniiûkt'ûr]  n.  i. personne 
qui  fait  une  collection  (d'objets  qui  ont 
ensemble  quelque  rapport),  f'.;  2.  com- 
pilateur, m.;  3.'  (des  contributions  pu- 
bliques) percepteur.,  m.;  4.  (des  doua- 
nes) receveur,  m. 

COLLECTORSHIP  [kSllëk'tûrsbïp]  a.  1. 
charge,  place  de  percepteur,  f.  ;  2. 
charge,  place  de  receveur,  f. 

COLLEGE  [k&l'lëjj  n.  i.  collège,  m.; 
2.  lycée,  m.;  3.  'faculté  (de  méde- 
cine), f. 

Clerical  —,  séminaire,  m.  Head  of  a 
— .  chef  de  collège,  m.  —  of  boarders, 
college,  lycée  à  pensionnat  ;  —  of  day- 
scholars,  college,  lycée  d'externes.  To 
found  a  —,  fonder,  créer  un  collège , 
lycée;  to  enter  — ,  entrer  au  collège,  au 
lycée;  to  expel  from  —,  to  expel  the — , 
chasser,  expulser  du  college,  du  lycée; 
to  go  to  —,  aller  au  collège,  au  lycée; 
to  savour  of  the  —  .  sentir  le  collège. 
On  leaving  —,  au  sortir  du  collège,  du 
lycée. 

College-like,  adj.  comme  un  col- 
lège. 

College-scout  ,  n.  garçon  de  col- 
lège, m. 

COLLEGIAL  [  kùllè'jiâl  ]  adj.  de  collè- 
ge. 

COLLEGIAN  [kSuè'jiân]  n.  l.  collé- 
gien, m.;  2.  lycéen,  m. 

COLLEGIATE  [kô'aè'jlàt]  adj.  l.  conte- 
nant un  collège;  2.  organisé,  institué 
comme  un  collège;  3.  de  collège,  des 
collèges;  4.  (d'église)  collégial. 

COLLET  [kûi'iët]  n.  (tech.)  collet,  m. 

COLLIER  [koi'iîèr]  n.  i.  houilleur, m.; 
2.  (mar.)  charbonnier,  m. 

COLLIERY  [kol'iiêrî]  n.  l.  houillère,  f.; 
2.  |  commerce  de  charbon  de  terre,  m. 

Colliery-viewer,  n.  (mines)  inspec- 
teur des  mines ,  m. 

COLLIFLOWER  [kSi'iîfiouër],  V.  Cau- 
liflower. 

COLLIGATE  [k&'iîgât]  v.  a.  (did.)  lier 
ensemble. 

COLLIQUAMENT  [kMlîk'wàmênt]  n.  f 
substance  fondue,  liquéfiée,  f. 

COLLIQUANT  [kSl'likwânt]  adj.  +  (did.) 
fondant. 

COLL1QUATE  [koi'lïkwât]  v.  n.  se  fon- 
dre; se  liquéfier. 

COLLIQUÀTION  [k&llikwi'shun]  n.  (did.) 
fusion;  liquéfaction,  f. 

COLLIQUATIVE  [  kollik'wâtïv  ]  adj. 
(méd.)  colliquatif. 

COLLIQUEFACTION  [  kSllikwèiàk'shin  ] 
n.  (did.)  liquéfaction  (ensemble),  f. 

COLLISION  [kôllîzh'ùn]  n.  l.  ||  §  choc, 
m.;  2.  §  collision,  f.;  3.  (phys.)  colli- 
sion, f. 

COLLOCATE  [kol'likat]  v.  a.  f  pla- 

COLLOCATION  [koiiiki'simn]  n.  l.  ac- 
tion de  placer,  f.;  2.  place,  f. 

COLLOCUTION  [koiiokù'shùn]  n.  $  en- 
tretien, m.;  conversation,  f .  ;  confé- 
rence, f.;  entrevue,  f. 

COLLOP  [kM'iup]  n.  l.  (culin.)  tran- 
che, f.;  2.  morceau  (de  chair),  m.;  3.  t  ) 
enfant;  poupon,  m. 

Scotch  — s  (pi.),  fricandeau,  m.  sing. 

COLLOQUIAL  [koiiokwiài]  adj.  1.  de 
conversation;  2.  dialogué. 

COLLOQUIST  [kùi'iokwïst]  n.  interlo- 
,  cuteur  (dans  un  dialogue),  m. 
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colloquy  [kMv^vi]  n.  t.  entretien 

conversation),   m.;   2.    (lit.)    colloque 

(dialogue)  ;  entretien,  m 
COLLOW  [kto'lA].  y.  Colly 
COLLUDE  [koiiù'd]  v.  n.  colluder 

co/SUfDER  [k&Ui'dêr' Ih  Personne  qui 

COLLUSION[k&lluzhûn]n.oo«w 
COLLUSIVE  rktolù'*lvl  adj.  collusoire' 

CQLLLSIYELY  [kôuù'sîvll]  adv.  collu- 
soire m  en  t. 

COLLUSIVENESS  [k&llû'sïraës]  n.  ca- 
ractère collusoire,  m. 

COLLUSORY  [  k&Ui'sui-l  ]  adj.  collu- 
soire* 

COLLY  [kM'ii]  v.  a.  -f  oiroir;l. 

obscurcir. 

COLLYRIUM  [koliïr'ium]  n.  (méd.)  col 
lyre,  m. 

COLOCYNTH  [koi'osî.uu]  n.  (bot.)  co- 
loquinte, f. 

COLOMBO  [kSlfim'bô]  n.  (bot.)  Co- 
lombo; colombe,  m. 

Colombo-root,  n.  (bot.)  racine  du 
Colombo. 

COLON  [koi'ûn]  n.  1.  (anat.)  colon. 
m.;  2.  (gram.)  deux  points,  m.  pi.;  Z. 
(imp  )  comma,  m. 

COLONADE  [kiiùnà'd].  Y.  Colonnabe. 

COLONEL  [kùr'néi]  n.  (mil.)  colonel,  m. 

Lieutenant—,  lieutenants.  —  of 
cavalry,  horse,  =  de  cavalerie;  —  of 
foot,  infantry,  =  d'infanterie,  —'s  com- 
pany, compagnie  colonelle;  colonelle,  f. 

COLONELCY  [  kur'nëlsi  ] 

COLONELSHIP  [kûr'nëishïp]  n.  g  rade 
de  colonel,  m. 

COLONELLING  [kur'nëllîng]  n.  (mil,) 
racolage,  m. 

Togo  —,  aller  au  racolage;  raco- 
ler. 

COLONIAL  [kôlô'nlâl]  adj.  colonial. 

COLONIST  [kol'ônîst]  n.  colon,  m. 

COLONIZATION  [kolônîzâ'shùn]  n.  co- 
lonisation, f. 

COLONIZE  [  kol  onlz  ]  v.  a.  coloniser., 

COLONIZING  [kùionizing]  n.  colonisa*, 
tion,  f. 

COLONNADE  [kài'onnad]  n.  (arch.)  co- 
lonnade, f. 

COLONY  [kol'ônî]  n.  colonie. 

Slave  — ,  =  à  esclaves  ;  sugar  —,  =- 
à  sucre. 

COLOPHANY  [k&lSf'ànî] 

COLOPHONY  [k&lofônî]  n.  colophane 
f. ;  arcanson ,m.  ;  brai  sec,  m. 

COLOPHON  [kol'ofun]  n.  (iitt.  anc.) 
fin  d'un  livre,  f. 

COLOQUINTIDA  [  kLlikwin'tîdâ  ]  n. 
(bot.)  coloquinte,  ï. 

COLOS  [kilos']  f.  V.  Colossus. 

COLOSSAL  [kôios'sâl]  adj.  ||  §  colossal. 

COLOSSEUM  [koiossè  im]  n.  (ant.  rom.) 
cotisée,  m. 

COLOSSUS  [koios'sùs]  n.  J]  §  colosse,  m. 

Colossus-wise,  adj.  comme  un  co- 
losse ;  en  colosse. 

COLOSTRUM  [kAils'trum]  n.  (physiol.) 
colostrum,  m. 

COLOUR  [kûi'ùr]  n.  l.  H  §  couleur,  f.; 
2.  ||  (sing.)  couleurs  (teint),  f.  pi.;  3.  S 
apparence  ;  ombre,  f.;  4.  §  couleur 
(prétexte),  f.;  5.  (arts)  couleur,  f.;  6. 
(bias.)  couleur,  f.;  7.  (cartes)  couleur, 
f.:  8.  (dr.)  couleur  (prétexte),  f.;  9. 
(mar.)  —s,  (pi.)  pavillon,  m.  sing.;  10. 
(mil.)  —s,  (pi.)  drapeau,  m.  sing.;  n. 
(peint.)  couleur,  f.;  12.  (peint,  en  bâti- 
ments) badigeon,  m. 

3.  A  —  of  support,  une  ombre  de  solidité. 

Changeable  —,  couleur  changeante  :\ 
dark  — ,  i .  =  foncée  ;  2.  §  =  noire;  deep' 
—,  =  éclatante,  f.;  fading  —,  =  qui 
passe;  fast  —,  i.  =  solide  ;  2.  (teint.) 
grand  teint  ;  friendly  —s,  (peint.)  =s 
amies;  fugitive  — ,  1.  =  peu  durable  ; 
2.  (teint.)  petit  teint;  gawdy  —,  = 
voyante;  glaring  —s,  =5  tranchantes; 
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heterogeneous  —,  =  composée  ;  light 
— „  =  claire  ;  original ,  primary  —,  = 
primitive;  pale  —,  =  faiblt;  perma- 
nent— ,  =  durable,  permanente  ;  se- 
condary — ,  =  composée  ;  showy  —,  = 
voyante;  stiff — ,  =  aigre.  Flame  —,  = 
de  feu  ;  oil  — ,  =  à  l'huile;  steam  —, 
=  à  la  vapeur  ;  water  —,  aquarelle,  f. 
Play  of  —s  ,  chatoiement ,  m.;  stand  of 
—s.  (  sing.  )  (  mil.  )  drapeaux ,  m.  pi. 
Under  —  of,  sous  =  Je.  With  Hying 
—s,  1.  (mil.)  enseignes  déployées;  2. 
S  enseignes  déployées.  To  change—, 
changer  de  =;  to  consecrate  — s,  (mil.) 
bénir  des  drapeaux;  to  grind  -s,  (peint.) 
broyer  des  =s;  to  haul  down  the  —s, 
(mar.)  amener  le  pavilloyi:  to  hoist  the 
— s,  (mar.)  hisser  le  pavillon;  to  mix 
— s,  mélanger  des  =s;  to  strike  o.'s  —s, 
(mar.)  amener  son  pavillon;  to  takeout 
the  —  of,  décolorer. 

CoLOiTii-ciiEST,  n.  (mar.)  coffre  des 
pavillons,  des  signaux,  m. 

Coloir-man,  n.  1.  marchand  de  cou- 
leurs, m.;  2.  (impression  de  toiles)  co- 
loriste, m. 

Colocr-mill,  n.  (mach.)  mécanique 
à  broyer  Us  couleurs  (à  l'huile),  f. 

COLOUR  [kùl'fir]  y.  a.  l.  \\  colorer;  2.  || 
S  nuancer;  3.  §  colorer  (donner  une 
fausse  apparence  à);  4.  §  couvrir  de  son 
nom;  mettre  sous  so?i  nom  ;  5.  enlumi- 
ner (des  gravures);  6.  (peint.)  colorier; 
7.  (peint,  en  bâtiments)  badigeonner. 

2.  To  —  the  parts  of  time,  nuancer  les  divi- 
sions du  temps. 

COLOUR  [kul'ùr]  y.  n.  1.  (clios.)  se 
colorer;  2.  (pers.)  rougir. 

To  —  up,  rougir;  to  —  up  to  the  eyes, 
=  jusqu'au  blan-c  des  yeux. 

COLOURABLE  [kûl'urâb'i]  adj.  §  plau- 

COLOURABLY  [kù'.'Wbll]  adv.  §  1. 
plausiblement;  2.  en  apparence. 

COLOURED   [kûl'ûrd]  adj.  1.  (chos.) 

|  colore,  c.u  curie  .  ~.  [j  de  couleur;  3.  jj  j 

nuancé;  4.  $  colore  (ayant  une  fausse 

apparence);    5.   (grav.)  enluminé;   6. 

(peint.)  colorié. 

Fast  —,  de  couleur  solide;  high  —,  for- 
tement coloré;  whole  —,  (des  chevaux) 
zain;  fancy  —,  (teint.)  à  petit  teint. 

COLOURER  [kûl'ùrêfi  n.  1.  coloriste, 
m.,  2.  (  peint,  en  bâtiments)  badigeon- 
iieur,  m. 

COLOURING  [kuiYu-ïng]  n.  i.  j|  §  cou- 
leur, f.;  2.  (  ind. )  couleur,  f.;  3.  (peint.) 
coloris,  m.;  4.  §  coloris ,  m.;  5.  (peint, 
en  bâtiments)  badigeonnage,  m. 

Colo  c  ring-matter,  n.  (ind.)  matière 
colorante,  f. 

Colouring-wood,  n.  (ind.)  bois  colo- 
Tint,  m. 

COLOURIST  [kùl'ûrîst]  n.  coloriste,  m. 

COLOURLESS [kûl'ûrlês]  adj.  1.  \\  (did.) 
incolore  ;  2.  non  coloré. 

COLOURLESSNESS  [ kul'urlêsnës ]  n. 
état  incolore,  m.]absence  de  couleurs,  f. 

COLT  [kôlïj  n.  1.  poulain  (jeune  che- 
val), m.;  2.  f  ^pouliche,  f.;  3. S  (pers.) 
étourdi,  m.;  étcrvrneau,  m. 

Colt-evil,  n.  (vétér.)  maladie  des 
poulains,  f. 

Colt's -foot,  n.  (bot.)  tussilage 
(genre),  m.:  tussilage  pas-d'âne,  m.; 
{pas-d'âne,  m. 

Colt's-tooth,  n.  t.  I|  dent  de  lait 
(de  poulain,  de  pouliche),  f.;  2.  f  S  fou- 
gue, f.;  feu,  m. 

To  cast  o.'s  —  f,  jeter  son  feu. 

COLT  [koit]  y.  a.  1  se  jouer  de. 

COLTER  [krVitèr].  V.  Coclter. 

COLUBRINE  [kot'ùbrln]  adj.  1.  £  |]  de 
couleuvre;  2.  §  rusé;  astucieux. 

COL\JM[k6'ium]n.-f(bot.)r)lacenta,  m. 
COLUMBA  [koiâm'bà].  F.Colombo. 
COLUMBINE  [kèi'ùmbln]  adj.  1.  de  pi- 
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geon  ;  2.  $  colombin  (gorge  de  pigeon);  j 
3.  (did.)  <jorge  de  pigeon. 

COLUMBINE  [kôi'ûmbtn]  n.  1.  couleur  ; 
colombine,  gorge  de  pigeon,  f.;  2.  (bot.) 
ancolie;  (  colombi7ie;  eglantine,  f. 
COLUMBO  [kùiùm'i.o].  V.  Colombo. 
COLUMN  [kùl'ûm]  n.    i.  colonne,  f.; 
2.  (;mat.)fo/onne;  f.;  3.  (arch.) colonne. 
f.;  4.  (imp.)  colonne,  f.;  5.  (mil.,  mar.) 
colonne,  f.;  6.  (phys.)  colonne,  f. 

Boundary  —,  colonne  limitrophe; 
little  —,  colonnette,  f.;  masonic  —,  — 
of  masonry,  =  de  maçonnerie  ;  trium- 
phal— ,  ^'triomphale;  wooden,  joinery 
— ,  =  de  bois  ;  wreathed  —,  =  torse. 

COLUMNAR  [koiiWiKu-j  adj.  1.  de  co- 
lonne; 2.  "  en  colonne. 

COLUMNED  [kol'ùmd]  adj.  "*  à  co- \ 
lonnes. 

COLURE  [kolù'r]  n.  (astr.,  géog.)  co-  I 
lure,  m. 

Equinoctial  —,   —   des    equinoxes;  j 
solstitial  —,  =  des  solstices. 
COLZA  [kot'ià]  n.(bot.)  colza  ;  colsa,  m. 
COM  [kùm]  (dans  la  composition  des 
mots  dérivés  du  latin,  signifie  avec  : 
compatriot,  compatriote)  com. 

COMA  [ko'mà]  n.  (méd.)  coma;  as- 
soupissement, m. 

COMA  [ko'mà]  n.  1.  (astr.)  chevelure, 
f.;  2.  (bot.)  coma,  m.;  chevelure,  f. 
C0MAR.T  [komârt']  n.  £  traite',  m. 
CO.MATE    [ko'màt]     n.     camarade; 
compagnon ,  m. 
COMATE  [kôm'àt]  adj.  chevelu. 
COMATOSE  [kom'itos] 
COMATOUS    [kom'àtus]  adj.    (méd. 
comateux. 

COMB  [torn]  n.  1.  peigne,  m.;  ï. 
crête  (de  coq),  f.;  3.  rayon  (de  miel), 
m.;  4.  (conch.) peigne,  m.;  5.  (ind.)  |>ci- 
gne,  m. 

Doui)le  —,  peigne  à  deux  côtes; 
large-toothed  — ,  1.  =  à  grosses  dents; 
2.  démêloir,  m.;  small-toothed  —,  1. 
=  à  petites  dents;  2.  =  fin.  Dressing 
— ,  =  de  toilette;  tortoise-shell  —, 
=  d'écaillé. 

Comb-brlsh,  n.  brosse  à  nettoyer  les 
peignes,  f. 
Comb-case,  n.  porte-peigne,  m. 
Comb  -  cutting  ,  n.  (ind.)  coupe  des 
peignes,  f. 

—  machine,  machine  a  couper  les 
peignes,  f. 

Comb-maker,  n.  fabricant  de  pei- 
gnes; peignisr,  m. 

Comb-mailing  ,  n.  fabrication  de  pei- 
gnes, f. 

Comb-shaped',  adj.  1.  en  ferme  de 
peigne  ;  en  peigne  ;  2.  (bot.)  pectine. 

COMB  [kôm]  y.  a.  1.  peigner;  2.  étril- 
ler (le  cheval);  3.  (ind.)  peigner. 

To  —  o.'s  self,  to  —  o.'s  head,  se  pei- 
gner; to  —  a.  o.,  to  —  a.  o.'s  \iead,p>ei- 
gner  q.  u. 

COMBAT  [kum'bâtj   y.   n.  ||  §  com- 
battre. 
COMBAT  [kùm'bai]  v.  a.  ||  §  combattre. 
COMBAT  [kim'bat]  n.*  U  S  (pers.)  corn- 
bat,  m. 

Mortal  — ,  =  à  outrance  ;  single  — , 
=  singulier. 

COMBATANT  [kum'bâtânt]  n.  combat- 
tant, m. 

COMBER  [kô'mér]  n.  (ind.)  peigneur, 
m. 

COMBER   [kùm'bêr].    V.  CUMBER. 
COMBINABLE   [kor»bl'nâb'l]    adj.   qui 
peut  se  combiner. 
To  be  —,  pouvoir  se  combiner. 
COMBINEE  [kom'bînàt]  adj.  f  fiancé. 

COMBINATION    [kômbîna'shun]   n.  I.    fi 

(chos-.)  combinaison,  f.;  2.  §  (pers.) 
union;  association;  alliance,  f.;  3.  § 
(pers.)  (m.  p.)  ligue,  f.;  4.  (chim.)  com- 
binaison, f.;  5.  (dr.)  coalition  (de  mai- 
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très,  d'ouvriers;,  t.;  G.  (math.)  combi- 
naison, f. 

3.  To  ferm  a  —  against  a.  o.  formtr  une  li- 
gue Contre  q.  u. 

COMBINE  [kun.bl'»]  v.  a.  1. 1|  S  combi- 
ner (q.  th.);   2.  §  (wnu,   à)    réunir. 
(q.  ch.),  3.  Ç.  (ni.  p.)  coaliser  (q.  u.): 
4.  \  S  lier  (obliger  q.  u.);  5.  \  %  régler, 
arranger  (q.  ch.);  6.  (chim.)  combiner. 

8.  Taste  — d  with  imagination,  le  tout  réuni 
n  V imagination. 

COMBINE  [k&mbl'n]  v.  n.  1.  ||  §  (chos.) 
se  combiner-  2.  S  (chos.)  (with,  à;  to , 
pour)  se  reunir  (s'accorder);  3.  S  (ni. 
p.)  (to,  pour)  se  liguer;  4.  §  (m.  p.) 
(pers.)  se  coaliser  ;  5.  (  chim .  )  combi 
ner. 

COMBINED  [kumbi'nd]  adj .  1 .  Il  S  (chos.) 
combiné;  2.  S  (ni.  p.)  (pers.)  coalisé;  3^. 
§  (chos.)  ordonné;  4.  (chim.)  combiné. 
COMBING  [kô'mlng]  n.  1.  ac/!0?i  de 
peigner,  f.;  2.  ^  faux  toupet,  ni.  ;  3. 
(ind.)  peignage,  m. 

Combing-macuine,  n.  (ind.)  machine 
à  peigner,  f 
COMBI.ESS  [uô'miès]  adj.  sans  crête. 
COMBUST  [ko.Pbùst'j   adj.    (astr.)  en 
combustion. 

COMBUSTIBILITY  [kombustlbîl'hl] 
COMBUSTIBLENESS  r  k^iiibù.s't!b'l..ês] 
n.  Il  combustibilité ,  f. 

COMBUSTlBLL'^oinbustlbV  adj. iewtt- 
bustible. 

COMBUSTIBLE [kùmbùs'iib'i]  n.  |l  cottv 
buslible.  m. 

COMBUSTION  [kùmbùs'tsbûn]  n.  1. 
(phys.)  combustion ,  f.  ;  2.  S  combus- 
tion (  tumulte ,  désordre) ,  f.  ;  embra- 
sement, m.;  3.  ||  conflagration  (univer- 
selle), f.  ;  k.  (méd.)  combustion,  f. 

To  throw  into  —  S,  mettre  en  com- 
bustion. 

COME  [ki'm]  v.  n.  (came;  come)  î.jj 
S  (from,  de:  to,  à)  venir  (arriver);  2. 
(des  plantes)  venir  (pousser);  3.  S  (to, 
a)  venir;  4.  S  (to  ,  à)  en  venir;  5.  § 
venir  (paraître);  G.  §  (of,  de)  venir 
(être  issu;  descendre);  7.  §  (of,  de) 
venir  (résulter);  8.  t  S  devenir;  9.  S 
venir;  se  faire  ;  10.  §  (to,  à)  revenir 
(être);  il.  §  (to,  à)  s'élever;  se  monter. 

1.  To  have  —  from  London  to  Paris,  être 
venu  de  Londres  a  Faris.  3.  To  —  to  be  poor, 
venir  à  être  pauvre.  9.  IIow  — s  that?  comment 
cela  se  fait-il?  10.  To  — to  the  same,  revenir 
au  même. 

To— -it)  ,  trancher  du  grand  sei- 
gneur ;  to  —  to  o.'s  self,  to  —  to  o.'s 
self  again,  reprendre  ses  esprits,  ses 
sens  ;  revenir  à  soi  ;  to  —  next,  suivre 
(immédiatement);  to  —  to nothing,  abou- 
tir à  rien;  to  — to  terms,  en  venir  à  un 
accommodement  ;  to  —  to  pass  -h,  arri- 
ver ;  se  faire.  To  —  about  (,  l.  arriver; 
se  passer  ;  2.  arrivera  terme  ;  venir  à 
bout  de;  3.  changer;  to  —  after,  1.  ve- 
nir  après;  2.  suivre;  3.  venir  cher* 
cher  ;  to  —  again  ,  1.  ||  venir  de  nou- 
veau; revenir;  2.  $  revenir;  se  raviver, 
to  —  at,  l.  H  arriver  (venur)  jusqu  à; 
2.  ||  §  atteindre;  3.  §  parvenir  a  ;  to 
—  away  [|,  partir;  venir;  to  —  back 
(  H  ,  revenir  ;  to  —  back  again,  (  rete- 
nir;  to  —  by,  l.  ||  venir  par;  passer 
par  ;  2.  §  venir  en  possession  de  ;  st, 
procurer;  obtenir;  3.  §  (b.  p.)  parve- 
nir à;  4.  §  (m.  p.)  amener;  to  —  down, 

1.  Il  §  (from)  descendre  (de);  2.  ||  venir 
(de  la  capitale  à  la  province);  3.  )  %  lâ- 
cher de  l'argent;  lâcher  des  ecus;  to  — 
down  again  ||,  redescendre;  to  —  for,  i. 
U  rem'r  pour;  2.  J|  reni'r  chercher;  veni 
prendre;  to  —  forth,  l.  ||  (towards;  to 
s'avancer-  vers  (pour^);  2.  4-  ||  §  (cut  oQ 
sortir  (de);  3.  §  se  répandre;  to  --  for- 
ward, 1.  ||  s'avancer  (venir  en  avant), 

2.  §  se  présenter;  to  —  in,  1. 1|  entrer 
(venir  dedans);  2.  ||  S  arriver;  3.  S 
rentrer;  4.  S  contribuer;  5.  §  venir  à 
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Fate,  faf,  far }> fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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la  modi;  6.  (de  la  marée)  monter  ;  H\  e 

montant  ;  to  —  in  again  || ,  rentrer  ;  to 

—  id  for  S,  entrer  pour  (avoir);  to  —  a 
la  |i,  «en«'r  à;  jy  ,•!/)■  iroum-;  to  —  into, 
i.  I  entrer  dans: 2.  S  (m.  p.)  tomber 
da/M.-.  ser  ;  4.  $  (m.  p.) 
t'altirer  ;  to  —  off,  I.  ||  se  detacher  ;  2. 
Is'ealever;  3.  ||  se  terminer;  4.  S  e» 
sortir  .  tirer;  G.  S  (m.  p.) 
(win.  (pour);  7.  t  § 

eot'r  i  u   ■ 
to  "—  oB  the  better,  the  worse,  s'e?i 
tirer    mieux,    pis;  to   —   off   from. 
en  laisser  /  :  ;   quitter  :  to  —  on,  î.  |j 
fpers.  pprocher 

rocher); 
s.)  (to) 
avancer  v  faire  dos  progrès)  (à);  5.  }  § 
fpers.)    ucm'r  bien;  prospérer;  6.  § 
mers.)  [en  justice);  7.  §  (des 

(maux)  -tv/nr;  to  —  out,  l.  (of) 
|j  §  sortir  (venir  dehors)  (de);  2.  ||  (des 
cheveux)  tomber;  3.  (du  soleil,  de  la 
lune,  des  étoiles)  se  montrer;  pa- 
raître; 4.  ||  paraître  (être  publié);  5. 
§  (pers.)  paraître  (se  trouver);  6.  § 
(chos.)  se  déclarer;  7.  §  (chos.)  se  ter- 
miner ;  8.  (des  taches)  s'effacer;  to  — 
out  again,  l.  j|  ressortir  (sortir  de 
nouveau  )  :  2.  ||  (du  soleil,  de  la  lune, 
des  étoiles)  reparaître  ;  to  —  out  with, 
lâclier ;  livrer;  émettre;  to  —  over, 
l.  ||vem"r(du  côté  de  la  personne  qui 
parie);  2.  ||  §  passer  (venir  à);3.|§ 
s'en  aller  (par  Fébullition);   fuir;  to 

—  round,  1.  ||  venir;  arriver  (en  fai- 
sant un  tour)  ;  2.  §  revenir  ;  3.  (de  la 
santé)  se  remettre;  se  rétablir;  to  — 
to,  l.  H  se  remettre  (recouvrer  ses 
sens);  2.  §  revenir  (de  l'irritation,  de 
la  colère)  ;  3.  S  céder;  to  —  together,  i. 
|j  venir  ensemble;  2.  (  S  se  réunir;  to 

—  up,  1.  monter  (venir  en  haut)  ;  2.  || 
venir  (rie  "la  province  à  la  capitale);  3.  § 
(to)  venir  (à);  s'avancer  (vers);  4.  sor- 
tir; pousser  (de  dessous  terre);  5.  § 
venir  (à  la  mode)  ;  6.  §  (to)  s'élever  (à, 
jusqu'à);  7.  §  (to)  s'élever  (se  monter) 
(à);  8.  $  (des  jeux  de  hasard)  sortir; 
9.  (des  marées)  monter;  être  mon- 
tant ;  to  —  up  with  U ,  atteindre;  to  — 
upon,  i.  H  s'avancer  sur;  2.  §  s'em- 
parer de  ;  3.  §  (des  maux)  saisir  ;  at- 
taquer. To  —,  à  venir  (futur).  To  have 
coming  in  ( ,  avoir  de  revenu.  —  along  ; 
1.  (  arrivez  (venez  à  moi)  !  allons-nous- 
en  1  2.*  venez l  —  along  with  me,  us  ! 
venez  avec  moi,  avec  nous!  —  away  (  : 
venez-vous-en  1  venez  ici  1  *  venez  !  — 
on  !  (interj.)  allons  1  — !  — !  (interj.) 
allons  !  allons  1  —  (du  temps  futur)  f  (, 
vienne  (  quand  viendra  certaine  épo- 
que); —  what  may,  will!  quoi  qu'il  en 
arrive!  advienne  que  pourra!  coûte 
que  coûte  !  —  your  ways  f  !  venez-vous- 
en!  venez  ici! 

COME-OFF  [kûm'-of  ]  n.  )  défaite,  f.  ; 
faux-fuyant ,  m  ;  échappatoire,  f. 

COMEDIAN  [  komè'dîuji  ]  n.  1.  comé- 
dien (acteur  comique),  m.;  comedienne, 
f.  ;  comique ,  m.  :  2.  %  comédien  (  ac- 
teur), m.  ;  comédienne  ,  f.  ;  3.  auteur 
comique;  comique,  m. 

COMEDY  [kom'èdî]  n.  comédie  (  pièce 
de  théâtre  comique),  f. 

Broad  —  ,  farce  ,  f.  ;  sentimental  — , 
=  larmoyante,  f.  —  in  one,  two  acts, 
petite  =  ;  —  of  episodes ,  =  épiso- 
dique  ;  pièce  à  tiroirs,  f.;  serious  —  of 
high  life .  =  héroïque  ;  —  of  manners , 
=  de  mœurs. 

COMELINESS  [kûm'Unës]  n.  l.  (pers.) 
beauté  (naturelle) ,  f.  ;  (sing.)  agré- 
ments ,  m.  pi.  ;  2.  î  §  bienséance;  con- 
venance ,  f. 

COMELY  [kûm'il]  adj.  l.  ||  (pers.) 
avenant;  2.  ||  §  beau;  3.  §  (chos.)  bt'en- 
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séant  ;  4.  t  §  de  bienséance;  de  conve- 
nable. 

COMELY  [  kûm'il]  adv.  f  1.  ||  avec 
grâce  ;  2.  $  avec  bienséance;  aveccon- 
ct  nance. 

COMER  [kùm'lr]  n.  1.  venant,  m., 
2.  (avec  premier,  doroierou  nouveau) 
eenu,  m.  ;  oenue,  f.  t  3.  personne  qui 
vient,  oui  arrive,  f.;  4.  arrivant, 
m.;  5.  étranger  ^quiarrive),  m.;6.f 
(plantes)  plante  qui  vient,  qui  pousse,  f. 

COMET  [k&m'êt]  n.  i.  (astr.)  comète, 
f. ;  2.  t  comète  (jeu  de  cartes),  f. ;  3. 
(bias.)  comète,  f. 

Haired  — ,  =  chevelue;  tailed  ,  =  à 
queue. 

Comet-like,  adj.*  i.  [|  comme  une 
comète;  2.  ^  de  comète. 

COMETARY  [kométàrî] 

C0MET1C  [komét'ïk]  adj.  de  comète; 
des  comètes. 

COMETOC.RAPHY  [kèmêiig'rufi]  n.  co- 
mêtographie,  f. 

COMFIT  [kiWf't]  y.  a.  £  confire  (au 
sucre). 

COMFIT  [kùm'fît]  n.  dragée,  f. 

Comfit-m.vk.er,  n.  t  confiseur,  m. 

COMFITURE  [kfim'rttsimr]  n.  dragée,  f. 

COMFORT  [kâm'fârt]  v.  a.  (with,  to) 
1.  conforter;  réconforter  ;  2.  £  encou- 
rager (par);  Z.is  réjouir  (dé);  4.  !  con- 
soler (de);  5.  soulager  (de);  G.  (dr.) 
aider. 

6.  To  —  and  feed  the  poor,  soulager  et  nour- 
rir les  pauvres. 

COMFORT  [kSm'fiirt]  n.  i.  f  encou- 
ragement; appui;  soutien,  m.;  2. 
jouissance,  f .  ;  3.  j  aisance,  f .  ;  bien- 
être,  m.;  4.  agrément,  m.;  5.  charme, 
m.;  6.  bonheur,  m.;  7.  consolation 
(action  de  consoler),  f .  ;  8.  -1-  (to, 
pour)  consolation  (ce  qui  con-sole),  f. 

3.  To  enjoy  — ,  jouir  de  /'aisance  ,  du  bien- 
être.  6.  Peace  and — vest  for  evermore  upon 
thy  head,  que  la  paix  et  le  bonheur  reposent  à 
jamais  sur  ta  tête. 

To  administer  —  (to)  ,  apporter,  of- 
frir des  consolations  (à);  to  derive  — 
(from),  puiser  la  consolation  (dans) ; 
to  give  —  (to) ,  donner  des  consola- 
tions (à);  to  seek  — ,  chercher  des 
consolations  ;  to  speak  —  (to),  adresser 
des  paroles  de  consolation  (à). 

COMFORTABLE  [  kûm'f  urtâb'l  ]  adj. 
(to,  pour)  i.  (pers.)  à  son  aise  (qui 
a  de  l'aisance);  2.  (chos.)  avec  ai- 
sance; 3.  agréable  ;  bon;  4.  confor- 
table; 5.  (pers.)  rassis;  posé;  6.  $  con- 
solable;  7.  $  consolateur. 

3.  —  connexions  ,  des  relations  agréables 
5.  —  married  dames,  des  dames  mariées  et 
rassises. 

COMFORTABLENESS  [kûm'fârtab'lnês] 
n.  1.  agrément,  m.;  2.  bien-être,  m. 

COMFORTABLY  [kum'fûrtâbiî]  adv.  i. 
à  son  aise;  2.  avec  aisance  ;  3.  agréa- 
blement ;  4.  t  avec  consolation. 

COMFORTEJl  [kàmïiuièr]  n.  1.  conso- 
lateur, m.  ;  consolatrice,  f.  ;  2.  ►£•  con- 
solateur (le  Saint-Esprit),  m.;  3.  cra- 
vate de  laine,  f.;  cache-nez  de  laine,  m.; 
4.  (m am.)  bichon  ;  chien  de  Malte,  m. 

Job's  — ,  triste  consolateur,  m.  To  be 
one  of  Job's  — s,  être  un  triste  — . 

COMFORTLESS  [  kûm'furtiës  ]  adj.  i. 
sans  agrément;  qui  ne  laisse  pas  d'agré- 
ment; 2.  (chos.)  sans  consolation;  dénué 
de  consolation;  3.  (pers.)  inconsolable. 

COMFREY  [kum'fre] 

COMFRY  [kûm'f ri]  n.  (bot.)  consoude 
(genre)  ;  consoude  officinale  ;  grande 
consoude,  f. 

COMIC  [kom'îk]  adj.  l.  comique  (qui  a 
rapport  à  la  comédie);  2.  comique;  ( 
plaisant. 

COMICAL  [kôm'îkâl]  adj.  1.  $  comique 
(qui  a  rapport  à  la  comédie);  2.  co- 
mmue (plaisant),  3.  (m.  p.)  drôle  de. 

3.  A  — letter,  une  drôle  de  lettre;  a  —  style, 
un  drôle  de  style. 
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COMICALLY  [klm'tklui]  adv.  comt- 
ouement. 

C0M1CALNESS  [kim'lkilnêa]  n.  carac- 
tère comique,  m. 

COMING  [kùm'ïng]  adj.  §  1.  qui  vient, 
qui  arrive  ;  2.  qui  s'approche  ;  3.  a 
venir;  4.  t  propice. 

COMING  [kûm'lng]  n.  ||  l.  (  venue,  f.  ; 
2.  4H  venue,  f.  ;  avènement,  m.  ;  3.  ar- 
rivée; f. ;  4.  (of,  en)  entrée,  f. 

—  in  || ,  entrée,  f.  ;  2.  t  revenu,  m.  ; 
—  on  §  ,  approche ,  f.  ;  —  out  ||,  sortie, 
f.  ;  —  together  ||  § ,  union  ,  f .  ;  —  toge- 
ther attain  ||  §,  réunion,  f. 

COMINGLE  [kàmîng'e'i].  V.  Commingle. 

C0M1T1A  [kômîsh'iâ]  n.  (ant.  rom.) 
comices,  m.  pi. 

COMITIAL  [kômîsh'ui]  adj.  (ant.  rom.) 
comicial  ;  comitial. 

GOMMA  [kùm'mà]  n.  i.  (gram.)  «tr- 
gule ,  f .  ;  2.  (mus.)  comma,  m. 

Inverted,  turned  —,  (gram.)  guil- 
lemet (au  commencement  d'une  cita- 
tion ) ,  m.  To  put  into  inverted,  turned 
—s,  guilleme ter . 

COMMAND  [kommând']  v.  a.  l  H  %com- 
mauder  ;  2.  §  commander  (avoir  vue 
sur)  ;  dominer  ;  3.  §  commander  à 
(maîtriser);  4.§  pouvoir  trouver;  avoir 
à  sa  disposition;  5.  Renvoyer;  donner. 

3.  To  — 'a  view,  commander,  dominer  une 
perspective.  4.  To  —  a  sum  of  money,  avoir  à 
sa  disposition  une  somme  d'argent. 

COMMAND    [kommând']    n.    l.||C0m- 

mandemeni,m.;  2.  §  (sing.)  ordres,  m. 
pi.  ;  3.  §  exigence  (ce  qui  est  exigé),  f.  ; 
4.  (  over,  sur)  commandement  (auto- 
rite), m.  ;  5.  (of,  over  ,  sur)  autorité, 
f .  ;  6.  §  (of,  sur)  pouvoir;  empire,  m.; 
7.  (of,  pour)  facilité;  aptitude,  f.;  8.  § 
(sing.)  richesses,  f.  pi.  ;  9.  (chasse) 
créance  ,  f.  ;  10.  (mar.,  mil.)  comman- 
dement, m. 

3.  The  — s  of  law  and  custom,  les  exigence» 
de,  la  toi  et  de  la  coutume.  8.  Her  great  —  of 
literary  anecdotes,  ses  grandes  richesses  d'a- 
necdotes littéraires. 

Joint  — ,  commandement  en  com- 
mun. Staff  of  —,  bâton  du  =,  m.;  word 
of—,  (mil.)  commandement  (ordre  bref 
d'exécuter  certaines  manœuvres),  m. 
At  —,  à  =;  by  —,  par  ordre.  To  be  first, 
second  ,  etc. ,  in  —,  commander  en 
premier,  en  second;  to  be  at  o.'s  own 
—,  n'être  aux  ordres  de  personne:  to 
give  the  word  of  —  (to),  commander / 
to  have  —  of,  commander  (dominer); 
to  have  —  over,  avoir  de  l'empire  sw\ 
Yours  to  — ,  a  vos  ordres  ;  à  votre  =. 

COMMANDABLE  [kômmind'âb'l]  adj.  ^ 
que  Von  peut  commander. 

COMMANDANT  [kommàndânt']  n.  corn- 
mandanf(de forteresse,  de  garnison),  m. 

COMMANDER  [kô-romând'êr]  n.  i .  (mar., 
mil.)  commandant,  m.;  2.  (ordres  de 
chevalerie)  commandeur,  m.;  3.  (de 
paveur)  Me;  demoiselle,  f. 

Joint  —,  (mil.)  commandant  (avec 
un  autre).  —  in  chief,  (mil.)  =  en 
chef.  Master  and  —,  (mar.)  capitaine 
de  corvette,  m. 

COMMANDERY  [kômmân'dèrî] 
COMMANDRY    [kommàn'drl]    n.    COWl- 

manderie ,  f. 

COMMANDING     [  kommand'Ing  ]  _   adj. 

(mar.,  mil.)  commandant  ;  2.  §  impo- 
sant ;  3.  S  (de  hauteur)  dominant. 

COMMÂNDINGLY  [kommând'îngli]  ad7. 
d'une  manière  imposante. 

COMMANDMENT  [kômmând'mènt]  n.  1. 

t  commandement  (autorité),  m.  ;  2.  f 
commandement  (ordre),  m.;  autorité, 
f .  ;  3.  4-i  commandement  (loi,  pré- 
cepte), m. 

The  ten  —  s  4^,  tes  dix  commande- 
ments, m.  pi.  ;  (pi.)  le  Décalogue ,  m. 
sing. 

COMMANDRESS    [kommàn'dres]   n.    t 

maîtresse  ;  souveraine ,  f. 
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COMMATERIAL  [  komn.até'rtùl  ]  adj. 
(with)  de  même  matière  (que). 

COMMATEIUALITY  [kimmitérîSl'Itl]  n.  $ 
(with)  participation  à  la  anime  ma- 
tière (que). 

COMMEMORATE  [k&inmêm'Arât]  v.  a. 
l.  rappeler  (à  la  mémoire);  2.  célé- 
brer ;  sole7iniser. 

COMMEMORATION  [  k&mmèmôrA'shûn] 

n.  1.  souvenir,  m.;  2.  solennisation, 
f.  ;  3.  -p  commémoration,  f .  ;  -i.  (  rel. 
cuth.)  commémoraison  (mention  d'un 
suint  )  ,  f. 

-  of  the  dead,  (rclig.)  commémora- 
tion des  morts;  in  —  of,  1.  en  mémoire 
de;  2.  ►£.  en  =  de. 

COMMENCE  [kommëns'l  v.  n.  i. ^com- 
mencer; 2.  §  (pers.)  se  faire  (devenir); 

3.  (écoles)  prendre  ses  grades. 
COMMENCE   [kommëns']  Y.    a.    1.    ||   $ 

commencer  ;  2.  (pers.)  débuter  comme. 

COMMENCEMENT  [kc.mmëns'mënt]  n. 
1.  ||  §  commencement,  m.;  2.  début,  m. 

COMMEND  [k&mmënd']  V.  a.  (ro)  1. 
recommander;  2.  |  louer;  applau- 
dir; 3.  recommander  au  souvenir  (de); 

4.  saluer  (complimenter);  5.  faire  re- 
marquer (à);  faire  valoir  (auprès  de); 
ti.  commettre  (confier)  (à);  7.  f  con- 
fier (à);  8.  t  livrer  ;  abandonner  (à)  ; 
9.  f  envoyer  (à). 

—  me  to  t,  parlez-moi  de. 
COMMEND  [kuramënd']  n.  f  salutation 

(compliments),  f. 

COMMENDABLE  [kSmmënd'âb'l]  adj. 
1.  recommandable  ;  2.  louable. 

COMMENDABLY  [k&mmën'dàblî]  adv. 
d'une  manière  louable;  d'une  manière 
digne  d'éloges. 

COMMENDAM  [kSminën'dâai]  n.  (dr. 
can.)  commende,  f.  ;  bénéfice  par  in- 
térim, m. 

COMMENDATARY  [kommën'dâtarî] 

COMMENDATOR    [  kommën'dàtur  ]     n. 

dr.  can.)  ecclésiastique  commenda- 
taire ,  m. 

COMMENDATION  [kômmëndâ'shun]  n. 
1.  f  recommandation,  f.  ;  2.  qualité , 
f.  ;  3.  \  éloge,  m.;  4.  louange,  f.  ;  5.  f 
salutation  (compliments) ,  f. 

2.  Good  nature  is  the  most  godlike  —  of  a 
man  ,  la  bonté  est  la  qualité  gui  rapproche  la 
plus  l'homme  de  la  divinité. 

In  a.  o.'s  — ,  à  V éloge  de  q.  u. 
COMMENDATORY  [kommên'dàtfirî]  adj. 

1.  f  de  recommandation  ;  2.  d'éloges  ; 

3.  t  de  la  recommandation  de  l'âme; 

4.  (dr.  can.)  commendataire. 
COMMENDER  [k&mmènd'êr]  n.  pané- 
gyriste, m. 

COMMENSURABILITY  [kommënshùrâ- 
bîi'îtî]  n.  (math.)  commensurabilité,  f. 

COMMENSURABLE  [.k&mmën'slmrâb'l  ] 
adj.  (math.)  commensurable. 

COMMENSURATE  [kômmën'shùrât]  adj. 
(to,  à)  l.  (did.)  réduisible  à  une  me- 
sure commune;  2.  §  proportionné  ;  3.  § 
égal  (de  mesure,  d'étendue  égale), 

2.  —  to  our  desires,  proportionné  à  nos  dé- 
COMMENSURATE  [kommën'shùràt]  V.  a. 

l.||  réduire  à  une  mesure  commune; 

2.  §  mesurer. 

COMMEN  SURATELY  [kommënshùràtli] 
adv.  (to  ,  à)  d'une  manière  commen- 
surable. 

COMMENT  [kôm'mènt]  v.  n.  ||  §  com- 
menter. 

COMMENT  [kom'mënt]  v.  a.  1.  |j  com- 
menter: annoter;  2.  §  commenter  sur. 

COMMENT  [kom'mënt]  n.  i.  ||  commen- 
taire, m.;  annotation,  f. ;  2.  §  com- 
mentaire (interprétation)  ;  3.  $  péné- 
tration; sagacité,  f. 

COMMENTARY  [kom'mëntàrî]  n.  LUS 
commentaire ,  m.  ;  2.  (pi.)  commen- 
■  iaires  (mémoires),  m.  pi. 
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COMMENTATOR  [k&m'mêntàiûr]  n.com- 
mentateur.  m. 
COMMENTER    [kôm'mèntèr]  n.  (m.  p.) 

gloseur,  m.;  gloseuse,  i. 

COMMENTITIOUS  [iùmmèntlshus]   adj. 

d'interprétation. 

COMMERCE  [kWmërsj  n.  i.  |j  §  com- 
merce; 2.  ^  §  échange,  m.;  3.  S  com- 
merce (jeu  de  cartes),  m. 

Inland—,  commerce  intérieur  ;  re- 
striction on —,  restriction  imposée  au 
—.  To  enter  into — (with),  entrer  en 
=,  en  relation  (avec). 

COMMERCE  [kom'mërs]  v.  n.  S  entre- 
tenir un  commerce  (des  liaisons,  des 
rapports). 

COMMERCIAL  [  kommlr'shal  ]  adj.  1. 
commercial  ;  de  commerce  ;  2.  com- 
merçant ;  3.  ^  du  commerce. 

1.  A  —  intercourse,  des  relations  commer- 
ciales ;  a  —  house,  une  maison  de  commerce. 
2.  A —  nation,  une  nation  commerçante. 

COMMERCIALLY  [kômmërsu'àllî]  adv. 
commercialement. 

COMMIGRATE  [kùmmlgràt]  v.  n. ^émi- 
grer  (avec  un  autre). 

COMMUTATION  [kommîna'shùn]  n.  l.f 
menace,  f.;  2.  (sing.)  menaces  du  cour- 
roux de  Dieu,  f.  pi.  ;  3.  (rhét.)  commi- 
nation  (peinture  de  maux  menaçants),  f. 

COMMINATORY  [kômmîn'àtûri]  adj.  1. 
de  menace;  2.  (dr.)  comminatoire. 

COMMINGLE  [kùmmîng'g'i]  v.  a.  4  l.  || 
mêler  ensemble  ;  2.  Ç  mêler;  unir. 

COMMINGLE  [kômmïng'g'i]  v.  n.  l.  ||  se 
mêler  ensemble  ;  2.  §  se  mêler;  s'u- 
nir. 

COMMINUIBLE  [kommïn'ùîb'i]  adj.  ré- 
ductible en  poussière,  en  poudre. 

COMMINUTE  [kom'mînût]  v.  a.  (did.) 
réduire  en  très-petits  fragments. 

COMMINUTING     [kàmmïn'uting]     adj. 

(did.)  comminutif  (qui  réduit  en  très- 
petits  fragments). 

COMMINUTION  [kommîni'shùn]n. (did.) 

comminution  (réduction  en  très-pe- 
tits fragments),  f. 

COMMISERABLE [kommîz'ërab'i]  adj.  || 
digne  de  commisération ,  de  compas- 
sion. 

COMMISERATE  [kommîz'ërât]v.  savoir 
de  la  commisération  de. 

COMMISERATING  [kommk'ërâtïng]  adj. 

plein  de  commisération. 

COMMISERATION  [kommlzêrâ'shun]  n. 
commisération ,  f. 

COMMISERATIVE  [kommïz'ërâtïv]  adj. 
qui  a  de  la  commisération. 

COMMISERATIVELY  [  kommïz'ërâtîvlî  ] 
adv.  par  commisération. 

COMMISERATOR  [k&mmïz'ërâtûr]  n. 
personne  qui  a  de  la  commisération; 
âme  compatissante,  f. 

COMMISSARIAL  [kommïss  unâll  adj  de 
commissaire. 

COMMISSARIAT   ikônimfssâ'riàtj    n.  I. 

commissariat,  m.;  2.  (mil.)  inten- 
dance militaire  ;  intendance,  f. 

COMMISSARY      [  kom'missàrî  ]      11.      I. 

commissaire  ,  m.  ;  2.  (  d'évêque  ) 
délégué  ,  m.  ;  (  universités  )  com- 
missaire du  chancelier  ,  m.  ;  k. 
(mil.)  commissaire  des  vivres,  m.; 
5.  (mil.)  commissaires  des  guerres, 
m. 

COMMISSARYSHIP  [k&m'mïssàrishïp]  n. 
commissaire,  ni. 

Cnief  —,  —  général,  (mil.)  commis- 
saire ordonnateur  ;  issuing  — ,  sous- 
commissaire.  Deputy  — ,  commissaire 
adjoint.  —  of  stores,  intendant  mili- 
taire, m. 

COMMISSION  [kommïsh'ùn]  n.  l.  ac- 
tion de  commettre ,  f.;  2.  (m.  p.)  per- 
pétralion  (d'un  crime),  f.  ;  3.  commis- 
sion, f.;  4.  mission  (charge,  pouvoir)  , 
f.;  5.  i  autorité ,  f.;  6."  ordre,  m.;  7. 
brevet  (d'officier,  etc.),  m.  ;  8.  (com.) 
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commission,  f .  ;  9.  (com.,  dr.com.) 
mandat  (procuration  donnée  au  com- 
missionnaire), m.;  10.  (dr.  mar.)  com- 
mission (de  corsaire),  f .  ;   11.  (mar.) 

commission  (armement),  f. 

6.  The  winds  by  his  —  blow,  à  son  ordro 
Us  vents  soufflent.  7.  To  gain  an  officer's  — 
gagner  un  brevet  d'officier. 

Court  of  high—,  cour  prévotale,  f. 
On  —,  (com.)  en  commission.  Tojj  be  in 
the  —,  (dr.)  être' juge  de  paix;  to  charge 
a  ••- ,  (com.)  prendre  ,  faire  payer  com 
■mission;  to  dischargea  —  ,  s'acquitter 
d'une  commission;  to  have  a — (to), 
aroi'r  commission  (de);  to  perform  a  —, 
remplir  une  =  ;  to  throw  up  o.'s — , 
(mil.,  mar.)  donner  sa  démission. 

Commission-agency,  n.  (com.)  1.  com- 
mission (profession)  ,  f.;  2.  maison  de 
commission ,  f. 

Commission-agent  ,  n.  (com.)  com- 
missionnaire, m. 

To  carry  on  the  business  of  a—,  to 
transact  business  as  a  —,  faire  la  com- 
mission. 

Commission-merchant,  n.  (corn.)  né- 
gociant commissionnaire,  m. 

COMMISSION  [  kSmmïsli'ûn  ]  v.  a.  1. 
commissionner;  1.  envoyer  en  mission; 
3.  (to)  charger  (de);  autoriser  (à). 

COMMISSIONED     [  kommîsh'und  ]    adj. 

commissionné. 

COMMISSIONER  [  kSmmïsh'lnër  ]  n.   1. 

commissaire  (personne  commise  pour 
remplir  certaines  fonctions),  m.;  2. 
commissaire  (JuSe  délégué  par  un  tri- 
bunal), m. 

Resident  —  of  the  navy,  =  résident 
de  la  marine  (préfet  maritime).  Lord  — 
of  the  admiralty,  membre  du  conseil  de 
l'amirauté. 

COMMISSURE  [kum'missùr]  n.  (anat.) 
commissure,  f. 

COMMIT  [kômmît']  v.  a.  (—ting; 
—ted)  1.  (to,  à)  commettre  (confier);  2. 
(to,  à)  livrer  (laisser);  3.  (to, à)  entraî- 
ner (conduire  avec  force ,  malgré  soi)  ; 
A.  envoyer  en  prison;  5.  (pari.)  ren- 
voyer a.  une  commission;  6.  (m.  p.) 
commettre  (faire);  7.  commettre;  com- 
promettre; 8.  lier;  engager;  9.  enga- 
ger; entraîner;  10.  ±  commettre  (mettre 
dans  le  cas  de  se  brouiller);  n.  (dr.) 
convertir  le  mandat  d' amener  en  man- 
dat de  dépôt  pour  (q.  u.). 

1.  The  sword  was  — ted  to  his  hands,  le  glaive 
fut  commis  à  ses  mains.  5.  To  —  a  bill,  ren- 
voyer un  projet  de  loi  à  une  commission.  8, 
To  —  o.'s  faith,  engager  sa  foi. 

To—  o.'s  self,  se  commettre; se  com- 
promettre. 

COMMIT  [komtnït']  V.  n.  (  — TiNG  ; 
—  TEr>  ")  +  être  incontinent. 

COMMITMENT  [kommît'mëni]  n.  1 4  (m. 
p.)  perpétration,  f .  ;  2.  (dr.)  emvri- 
sonnement  (actionem.;  3.  (dr.)  man- 
dat de  dépôt,  m.;  4.  (pari.)  renvoi  à  uni 
commission ,  m. 

Warrant  of  — ,  (dr.)  mandat  de  dé' 
pôt ,  m. 

COMMITTEE  [kômmît'tè]  n.  i.  comité, 
ni.;  2.  (pari.)  co?n??msî'o?i,,  f. 

Standing — .  l .  comité  permanent,  m., 
2.  (pari.)  commission  permanente,  t. 
Sub  — ,sous-comité,m.A  —  ofthewhole 
House,  (pari.)  la  Chambre  formée  en 
comité,  f.  To  be  on  the  —,  être  du  co- 
mité, de  la  commission;  to  refer  to  a 
— ,  renvoyer  à  un  comité,  à  une  com- 
mission; to  resolve  itself  into  a — ,  se- 
former  encomité;  toformitself  into  a  — 
of  the  whole  House,  (pari.)  se  former  en 
comité  (composé  de  toute  la  Chambre). 

Committee-man,  n.  i.  membre  d'un 
comité,  m.;  2.  (pari.) membre  d'une  com- 
mission, m. 

Committee-room,  n.  i.  salle  de  co- 
mité, f.;  2.  (pari.)  salle  des  commis- 
sions, f. 
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COMMITTEE  [kèmm!ttè']n.Cdr.)i. (d'in- 
terdit) curateur,  m.;  curatrice,  f.;  2. 
(de  prodigue)  conseil  judiciaire,  m. 

COMMITTEESHIP  [  kimmUti'shlp  ]  n. 
(dr.)  (d'interdit)  curatelle,  f. 

COMMITTER  [k&mmît'tlr]  n.  (m.  p.)l. 

me  gui  a  commis,  f.;  2.  auteur 
de  crime,  de  faute,  d'erreur),  m. 

;  Mix  [  ktmmlks'  ]  v.  a.  f  mélanger. 
COMMIX  [kAmmlks*]  v.  n.  f  (with,  à) 

1er. 
COMMIXION  [kimmlks'tsbûn]  n.  f  mé- 
lange .  m. 

COMMIXTURE  [k&romlka'tshùr]  n.  \  1. 
!l  action  de   mélanger,   f.  ;  2.  ||  §  mé- 
.  ni. 
COMMODE  [kJmmô'd]  n.  1.  commode 
(ancienne  coiffure  de  femme),  f. ,  2. 
chaise  percée,  f. 
Night  —,  chaise  percée,  f. 
COMMODIOUS  [kommô'diùs]  adj.  l. (to, 
pour)  commode  (d'un  usage   utile  et 
agréable);  2.  paisible;  3.  f  utfZe. 

COMMODIOUSLY  [k&vnmè'dh'isiî]  adv.  i. 
commodément;  2.  '  paisiblement;  3.  *  f 
utilement. 
COMMOMOUSNESS  [kômmô'dlùsnës]  n. 

1.  commodité  (état  commode),  f.  ;  2.  fa- 
cilité (qualité  de  eequi  est  facile  à  faire), 
f.;  3.  avantage  (ce  qui  est  favorable)  , 
m. 

COMMODITY [kômmod'itî]  n.  i.  f  com- 
modité (moyens  faciles),  f .  ;  2.  ||  § 
marchandise ,  f.;  3.  ||  denrée,  f.;  4.  f 
intérêt  ;  profit  ;  avantage,  m. 

Colonial  —,  denrée  coloniale  ;  freely 
produced—  ,produit  libre,  m.;  staple—, 
denrée  principale. 

COMMODORE  [k5m*modôr]  n.  (mar.)  l. 
commodore  (capitaine  de  vaisseau 
commandant  une  division  ) ,  m.;  2.  ca- 
pitaine commandant  (  de  trois  bâti- 
ments de  guerre  ou  plus),  m.;  3.  (de 
convoi)  bâtiment  convoyeur,  m. 

COMMON  [kom'mùn]  adj.  1.  commun  ; 

2.  commun;  ordinaire;  3.  (m.  p.)  vul- 
gaire; 4.  (de  matelots,  de  soldats)  sim- 
ple ;  5.  (m.  p.)  (du  peuple)  menu;  petit; 
6.  (m.  p.)  public  (  prostitué);  7.  (bot.) 
commun-  8.  (boL)  (du  bourgeon) m ix- 
te;9.  (did.)  commun;  10.  (mus.)  à  deux 
temps. 

In  — ,  1.  en  commun  ;  2.  (dr.)  en  =. 
Out  of  the  —  ,  hors  du  =. 

Common-place,  n.  î.  f  ||  note  (extrait 
sommaire),   f.;  2.  §  lieu  commun ,  m.; 

3.  (rhét.)  lieu  commun, m. 

—  book. ,  n.  1.  cahier  de  notes;  cale- 
pin ,  m.  ;  2.  recueil  de  lieux  com- 
muns, m. 

Common-place,  adj.  S  l.  de  lieucom- 
mun;2.  commun;  3.  banal. 

Common  -  place  ,  v.  a.  résumer  (ren- 
dre en  peu  de  paroles). 

COMMON  [kom'mùn]  adv.  t  communé- 
ment; ordinairement. 

COMMON  [kum'mun]  n.  i.  f  commune, 
f.  (V.  Commons)  ;  2.  (dr.)  vaine  pâture, 
f.;  (sing.)  communaux,  m.  pi. 

Pasturable  —,  (dr.  )  droit  de  pâtu- 
rage, m. 

Common-bench  ,  n.  (dr.)  plaids  com- 
muns, m.  pi. 

Court  of—,  cour  des  =,  f . 

Common-council,  n.  conseil  munici- 
pal, m. 

—  man,  n.  conseiller  municipal ,  m. 
Common-crier,  n.  crieur  public ,  m. 
Common-hall,  n.  maison  commune, 

de  ville,  f. 

COMMON  [kom'mùn]  v.  n.  l.  manger 
en  commun,  à  une  table  commune;  2. 
(dr.)  avoir  droit  de  vaine  pâture. 

COMMONABLE  [kôm'mùnàb'i]  adj.  l. 
du  domaine  public;  2.  (dr.)  pour  lequel 
le  droit  de  vaine  pâture  est  admis. 

COMMONAGE  |>om'mùnij]  n.  jouis- 
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sance  en  commun,  f.  ;  usage,  m.;  droit 
d'usage,  m. 

COMMONALTY  [kWmùnlltl]  n.  bour- 
geoisie, f. 

COMMONER [k&m'm&nir]  n.  l. compa- 
gnon, m.;  2.  bourgeois ,  m.;  3.  \  mem- 
bre de  la  Chambre  des  Communes,  m.; 
4.  \  personne  qui  jouit  du  droit  de 
vaine  pâture,  d'usage,  f.  ;  5.  (des 
écoles)  étudiant  ordinaire  (de  l'uni- 
versité d'Oxford),  m. 

Fellow  —,  i.  personne  qui  jouit  avec 
d'autres  du  droit  de  rame  nature   f.' 

2.  (uiiiv.)  étudiant  privilégié,  m.; 
gentleman  —,  (à  l'université  d'ox- 
furd  )  étudiant  privilégié  (qui  dîne 
avec  les  agrégés),  m. 

COMMOMTION  [k&mmAntai'&n]  n.  f 
avertissement,  m.;  avis  ni.;  exhorta- 
tion ,  f. 

COMMONLY  [kom'mùnlï]  adv.  com- 
munément; ordinairement. 

COMMONNESS  [kom'mûnës]  n.  1.  £  gé- 
néralité, f.  ;  2.  fréquence ,  f.  3.  $  com- 
munauté  (état  de  ce  qui  est  en  com- 
mun), f. 

COMMONS  [kom'mùnz]  n.  pi.  1.  bour- 
geoisie, f.  sing.  ;  2.  Communes  (Cham- 
bre des  Communes),  f.  pi.:  3.  ordinaire 
(table,  nourriture),  m.  sing.  ;  4.  (des 
écoles)  table  (nourriture),  f.  sing. 

1 .  The  —  were  the  third  estate,  la  bour- 
geoisie constituait  le  tiers  état. 

Doctors' — ,  doctors  commons  (cour 
ecclésiastique  à  Londresj;  House  of—, 
Chambre  des  Communes ,  f. 

COMMONTY  [kùmWmtî]  n.  1.  f  comé- 
die (pièce  comique)  ,  f.  ;  2.  (dr.  écoss.) 
propriété  en  commun,  f. 

COMMONWEAL  [k<Wmûnwêl] 

COMMONWEALTH  [kiWmûnwÈlth]  n. 
1.  chose  publique,  f.  ;  2.  république 
(état,  gouvernement),  f.;  3.  jj  §  état  (pays, 
peuple),  m.;  4.  république  (opposée  à 
monarchie),  f. 

3.  §  The   father  of  the  —,   le  père  de  /'État. 

Commonwealth's -man  ,  républicain 
(de  la  république  anglaise),  m. 

COMMORANCE  [kom'môràns] 

COMMORANCY  [kWmôrànsi]  n.  f  do- 
micile,  m. 

COMMORANT  [kum'môrànt  ]adj.  f  do- 
micilié. 

COMMOTION  [kommà'shùn]  n.  J]  §  com- 
motion, f. 

COMMOTIONER  [kômmà'shflner]  n.  f 
perturbateur,  m. 

COMMOVE  [kommûv']  v.  a.  *  *  agiter. 

COMMUNE  [k?,mmù'n]v.  n.  i.*  confé- 
rer; *  converser;  s'entretenir  ;  *  *  par- 
ler; 2.  *  *  méditer;  3.  ±  (en  Amérique) 
communier. 

COMMUNE  [kom'mùn]  n.  commune 
(division  de  territoire) ,  f. 

COMMUNICARILITY  [kommûnîkâbîl'iif] 
n.  if  communicabilité,  f. 

COMMUNICABLE  [kommù'nîkâb'l]  adj. 
1.  (to,  à)  communicable  ;  2.  que  ion 
peut  communiquer  (raconter). 

COMMUNICANT  [  kommû'nîkànt  ]  n. 
communiant,  m.;  communiante,  f. 

COMMUNICATE  [kômmù'nikit]  v.  a.  1. 
communiquer  ;  faire  connaître;  faire 
part  de;  2.  communiquer  (faire  parta- 
ger) ;  3.  ^  partager. 

1.  To  —  a.  th.  to  a.  o.  communiquer,  faire 
connaître  q.  th.  a  q.  u.  ;  faire  part  de  q.  ch.  à 
a.  u. 

COMMUNICATE  [kômmù'nlkàt]  v.  n.  1. 
(pers.)  communiquer  (avoir  commerce, 
relation  )  ;  2.  (pers.)  se  communiquer  ; 

3.  (ebos.)  se  communiquer;  com- 
muniquer; 4.  \  (pers.)  (with,  à)  pren- 
dre part;  5.  -J-1  communier;  6.  (admin.) 
correspondre. 

2.  To —  with  a    o.,  se  communiquer  à  q.  u. 
COMMUNICATING      [  kômroû'nîkâtîng  ] 

adj.  (tech.)  de  communication. 

COMMUNICATION  [kommûnîkâ'shùn]  n. 
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1.  communication,  f.  ;  2.  (mil.)  Com- 
munication, f.  ;  3.  (rhét.)  communica- 
tion, f. 

To  break  off  ail  —,  rompre  toute  =; 
to  bringinto  —,  mettre  en  =;  to  hold— 
(with)  g,  entretenir  des  =savec;  to  keep 
up  a  — ,  entretenir  une  =  avec. 

COMMUNICATIVE  [  kimmi'nîkatïv  ] 
adj.  (pers.)  communicatif. 

COMMUNICATIVELY  [kommuntkltlvlt] 
adv.  communicativement. 

COMMUNICATIVENESS  [kommi'nikl- 
tlvnès]  n.  (pers.)  caractère  communica- 
tif, m. 

COMMUNICATORY  [  kommi'nlklti'irî  ] 
adj.  qui  contient  une  communication. 

COMMUNING  [kommù'nlng]  n.**  \% en- 
tretien, va. 

COMMUNION  [kômmù'niùn]  n.  1.  com- 
munication, f.;  2.  commerce,  m.;  rela- 
tions, f.  pi.;  liaisons,  f.  pi.;  3.  >{*  com- 
munion (saint  sacrement),  f.  ;  4. 
communion  (union  des  personnes  dans 
une  même  foi),  f.;  5.  (dr.)  communauté 
(de  biens),  f. 

—  of  goods,  (dr.)  communauté  de 
biens,  f.;  —  in  both  kinds i^, communion 
sous  les  deux  espèces.  Out  of  the  pale  or 
the  — ,  hors  de  la  communion.  To  ad- 
minister the  —  to,  coimnunier  (donner 
la  communion)*  to  cut  off  from  the  —, 
retrancher  de  la  communion;  to  hold 
—,  avoir  commerce;  to  receive  the  —, 
communier  (recevoir  le  sacrement), 
to  receive  the  —  for  the  first  time, 
faire  sa  première  communion  ;  to  seek 
—  (with),  rechercher  le  commerce  (de). 

Communion-chalice,  n.-f  calice  (vase 
du  saint  sacrement). 

Communion-cloth,  n.  nappe  de  com-* 
munion,  f. 

Communion-cop ,  n.  calice  (vase  da 
saint  sacrement),  m. 

Communion-office, 

Communion-service,  n.  office  du  saint 
sacrement,  m. 

Communion-tab i.e,  n.  sainte  table,  L 

COMMUNITY  [k&mmû'nîti]  n.  1.  com- 
munauté (possession  en  commun),  f.  ;. 

2.  communauté  (société),  f.;  3.  $  géné- 
ralité, f. 

COMMUTABLE  [kommù'tàb'i  ]  adj.   1 
j  qui  peut  être  changé;  2.  (dr. )  com- 
muable  ;  3.  (gram.)  permutable. 

COMMUTATION  [kommùtâ'sliûii]  n.  1. 
changement,  m.;  2.  échange,  m.;  3.  |: 
(dr.)  commutation,  f. 

COMMUTATIVE  [kommutâiîv]  adj. 
(did.)  commutatif. 

COMMUTE  [kommût]  v.  a.  1.  (into, 
en)  changer;  2.  échanger;  3.  (for, 
par)  racheter  (compenser)  ;  4.  \  (dr.) 
(to,  for,  en)  commuer. 

COMMUTE  [kômmù't]  v.  n.  (for,  .  . .) 
racheter. 

COMMUTUAL  [kômmu  tshûàl]  adj.mti- 
tuel  ;  réciproque. 

COMOSE  [ko'môs]  adj.  (bot.)  chevelu. 

COMPACT  [ko^pâkf]  adj.  1.  ||  (phys.) 
compacte;  2.  serré;  3.  %serré;  concis; 
4.  f  II  composé  (qui  consiste);  5.  ^  ^pa- 
reil; semblable;  6.  4  II  uni  (joint)  ;  7. 
4  §  ligué;  8.  (libr.)  compacte. 

3.  A  —  discourse,  un  discours  serré,  concis. 

COMPACT  [kômpâkt'j  v.  a.  1. 1|  rendre 
compacte  ;  2.  ||  unir  (joindre);  3.  §  réu 
nir;  4.  §  fortifier  (donner  delà  force  à). 

COMPACT  [kom'pâkt]  n.  pacte,  m., 
contrat,  m.;  convention,  f. 

By  — ,  d'intelligence.  To  be  in  - 
(with),  l.  avoir  un  pacte  (avec);  2. 
être  d'intelligence  (avec^  ;  to  enter  niio 
a  —  (with),  faire  un  pacte  {avec). 

COMPACTLY  [knmpakt'ii]  adv.  i.  Il 
d'une  manière  serrée;  2.  §  avec  conci- 
sion ,  brièvement. 

COMPACTNESS    [  kômpâkt'nés  ]    n.    I 
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caractère  compacte,  m.;  2.  §  caractère 
uni,  ni.;  3.  (pbys.)  compacité,  f. 

COMPANION      [  k.'.mpàn'yin  ]    n.    i.  ||  $ 

rompaynon,  m.:  compagne,  f. ;  2.  (  g 
zamarade,  m.,  r.;  3.  /Vére  (d'armes), 
m.;  4.  demoiselle,  daine  de  compagnie, 
f.J  5.  (m.  p.)  drôle,  m.;  drôlesse,  i\;  6. 
(mar.)  capof  d'échelle,  m. 

Boon  —  ,  bo?i  (  gai  )  camarade  ;  bon 
compagnon;  female  —,  compagne; 
(  camarade,  f.  ;  jolly  —,  bon  vivant , 
m.;  maie  —,  compagnon;  (  camarade, 
m.  Table  -~,amt  Je  /aWe.  m. 

COMPANIONABLE      [  kompàn'yùnab'l  ] 

adj.  sociable  (d'un  facile  commerce). 

COMPAMONABLY  [  kc-mpàn'yùnàbll  ] 
adv.  sociablement. 

COMPANJONLESS  [kimpan'yûnlcs]  adj. 

sans  compagnon  ;  sans  compagne. 
COMPANIONSHIP   [k&mpan'yùnshîp]  n. 

1.  (  camaraderie,  f.  ;  2.  société,  f.  ;  3. 
compagnie ,  f. 

COMPANY  [kûm'pânl]n.  i.  compagnie, 
f.;  société,  f.;  inonde,  m.;  2.  $  compa- 
gnon, m.;  3.  (d'acteurs)  Groupe,  I'.;  4. 
Fcom.)  compagnie;  société,  f.;  5.  (mar.) 
equipage,  m.;  6.  (mar.)  conserve,  f.;  7. 
(mil.)  compagnie,  f. 

Chartered  —,  (com.)  compagnie  or- 
donnancée, f.;  exclusive—,  joint-stock 
—,  (com.)  {.société  par  actions;  2.  so- 
ciéte  anonyme  ;  strolling  —  ,  (des  ac- 
teurs) troupe  ambulante;  trading  — J, 
'com.)  =  de  commerce.  Rule  of  — , 
(arith.)  règle  de  société,  f.  Before  —  (, 
devant  le  monde;  for  —,  pour  tenir 
=  à  q.  u.;  in  —,  en  =;  en  société; 
in  — with,  en  =  de;  with  — ,  avec  du 
monde.  To  bear  —  *,  tenir  —  à  ;  to  go 
into  —,  aller  en  société;  aller  dans  le 
monde;  to  keep  —,  i.  tenir,  faire  =à 
(q.  u.);  2.  recevoir,  voir  le  monde;  3. 
)  faire  la  cour  a;  4.  (mar.)  être,  aller, 
naviguer  de  conserve  ;  to  keep  a.  o.'s 
—,  fréquenter  la  société  de  q.  u.;  to 
keep  bad,  good  —,  fréquenter  la  mau- 
vaise, la  bonne  =;  to  lose,  to  part  — , 
vmar.)  perdre  sa  conserve;  to  make 
one  of  the  —  ,  être  de  la  partie;  to 
part,  to  quit  —,  fausser  =  (se  séparer); 
to  receive  —,  recevoir  =,  de  la  société, 
du  monde  ;  recevoir  ;  to  see  —,  voir  de 
la  société,  du  monde. 

COMPANY  [kùni'pànl]  v.  a.  f  accom- 
pagner. 

COMPANY  [kSm'plnl]  v.  n.  f  i.  (b.  p., 
m.  p.)  (with,  avec)  avoir  commerce; 

2.  faire  le  bon  compagnon. 
COMPARABLE  [kWpàràb'l]  adj.  (to, 

à)  comparable. 

COMPARATES  [kom'pirâts]n.  (log.)  ob- 
jets comparés,  m.  pi. 

COMPARATIVE   [  kompàr'àtlv]   adj.    1. 

comparatif  :  2.  i  qui  fait  des  compa- 
raisons; 3.  (did.)  comparé;  4.  (gram.) 
du  comparatif  ;  comparatif. 

—  degree,  (gram.)  comi>aratif,m.In 
the  —  degree,  au  comparatif. 

COMPARATIVE  [  kàmpàr'àtrv  ]  n.  1.  £ 
plaisant  (qui  fait  des  comparaisons), 
m.;  2.  £  égal,  m.  ;  3.  (gram.)  compa- 
ratif, m. 

In  the  —,  (gram.)  au  comparatif. 

COMPARATIVELY  [kompâr'âtïvlî]  adv. 
comparativement  ;  par  comparaison. 

COMPARE  [k.'.mpà'r]   v.  a.    l.    (^WITH, 

avec;  to,  à)  comparer  ;  2.  (to,  a)  com- 
parer ;  3.  f  (gram.)  former  les  degrés  de 
comparaison  de;  4.  (com.)  confronter 
(des  comptes). 

— d  to,  en  comparaison  de;  auprès  de. 

COMPARE  [kumpar]  n.  *"  comparai" 
ton,  f. 

To  hold  —  **.  soutenir  la— . 

COMPARISON  [kompàrtsùn]  n.  i.  com- 
paraison .  f.;  2.  (gram  )  comparaison,  f. 

Beyond  —,  1.  sans  =  ;  non  de  =; 
J.  hors  ligne;  beyond  ail  —,  au  delà  de 
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toute  =;  In  —  (to),  par  =  (à);  in  —  of, 
with,  en  =  de;  upon  —  ±,  pour  faire 
une,  la  =.  To  enter  into  —,  entrer  en 
=  ;  to  institute  a  —,  établir  une  =  ;  to 
place,  to  put  in  —,  mettre  en  =;  to  sup- 
port, to  stand  the  —,  soutenir,  suppor- 
ter la  =  . 

COMPARTIMENT  [kî>mpâr'tWnt]  }.  V. 

Compartment. 

COM  PARTITION  [kimpârtlsiiïm]  n.  1. 
répartition  (partage,  division),  f. ;  2. 
compartiment,  m. 

COMPARTMENT  [  kî>n,pirt'mJ-.it  ]  n. 
compartiment,  m. 

COMPASS  [kùm'pûs]  n.  1.  (sing.), 
—es,  (pi.)  compas,  m.  sing.;  2.  ||  §  cer- 
cle, m.  ;  3.  ||  enceinte,  f.;  4.  $  sphere,  f.; 
%  étendue,  f.  ;  espace,  ru.  ;  5.  $  espace 
(de  temps),  m.;  6.  S  étendue,  f.;  échelle, 
t.;  7.  S  portée  (étendue,  capacité),  f.;  8. 
||  boussole,  f.;  9.  (  mar.)  compas  de  mer, 
m.;  10.  (mus.)  étendue,  f. 

2.  §  My  life  lias  ran  his  — ,  ma  vie  a  par- 
couru son  cercle.  6.  The  whole  —  of  the  lan- 
guage, toute  /"échelle  de  la  langue. 

Double  —es  ,  compas  d'épaisseur  ; 
German  — ,  =  à  branches  courbes; 
proportional  — ,  compas  de  réduc- 
tion; triangular — ,  ==  à  trois  bran- 
ches. Beam  — ,  trusquin,  m.  ;  draught 
— ,  =  à  branches;  mariner's — ,  bous- 
sole, f.;  sea — ,  =  de  mer,  de  route; 
turn-up  —  ,  =  à  pointes  tournan- 
tes. Foot  of  the  — ,  jambe  de  =  f.; 
a  pair  of  —es,  un  compas;  point  of 
the  — ,  (mar.)  air  (m.  ),  aire  (f.)  de  vent. 
To  bring,  to  reduce  to  a  narrow  —^en- 
fermer dans  un  cadre  étroit  ;  to  keep 
within  — ,  se  renfermer  dans  de  justes 
limites;  to  speak  within  —,  ne  pas  sor- 
tir des  bornes  de  la  modération. 

COMPASS  [kûm'pàs]  v.  a.  1.  ||  §  (with, 
de) entourer  ;  2.  \\  faire  le  tour  de;  3.  § 
atteindre  ;  4.  §  obtenir-  5.  §  accomplir 
(exécuter);  6.  (dr.)  méditer  (la  mort  du 
roi,  de  la  reine,  de  l'héritier  de  la  cou- 
ronne); projeter. 

2.  To  —  the  earth,  faire  le  tour  de  la  terre  ; 
5.  to  —  o.'s  desires,  accomplir  ses  désirs. 

To  —  about,  around,  entourer;  envi- 
ronner; to  —  in,  enfermer. 

COMPASSED  [kum'past]  adj.  $  l. rond; 
2.  (de  fenêtre)  en  baie. 

COMPASSING  [kum'passlng]  n.  1.  com- 
passement,  m.  ;  2.  (dr.)  acte  de  médi- 
ter, de  projeter  (la  mort  du  roi,  de  la 
reine  ou  de  l'héritier  de  la  couronne),  m. 

COMPASSION  [kômplsh'ùn]  n.  compas- 
sion, f. 

In  —  (to),  par  —  (pour).  To  excite 
—,  1.  (b.  p.)  exciter  la  =  ;  2.  (m.  p.) 
faire  —  ;  to  have,  to  *.ake  —  (on),  avoir 
=  de  ;  être  ému,  touché  de  =  pour  ;  to 
move  with  — .  émouvoir,  toucher  de  =. 

COMPASSION  [kompàsh'un]  v.  a.  **  com- 
patir à. 

COMPASSIONATE   [k&mpash'ûnat]    adj. 

1.  compatissant  ;  2.  $  digne  de  com- 
passion. 

COMPASSIONATE  [k&mpâsh'ûnât]  v.  a. 
1.  (chos.)  compatir  à;  2.  (pers.)  avoir 
compassion  de. 

1.  To  —  a.  o.'s  pains  ,  compatir  aux  dou- 
leurs de  q.  u. 

COMPATERNITY  [kSmpâtlr'nltl]  n.  (dr. 
can.;  compérage,  m. 

COMPATIBILITY  [  kômpàtibllld  ]  n. 
compatibilité,  f. 

COMPATIBLE  [kompât'îb'l]  adj.  com- 
patible. 

COMPATIBLENESS  [kompàt'lb'lnè*].  V. 
Compatibility. 

COMPATIBLY  [kompat'lbil]  adv.  d'une 
manière  compatible. 

COMPATRIOT  [kômpâ'trîut]  n.  compa- 
triote, m.,  f. 

COMPATRIOT  [kàmpàViùt]  adj.  (with) 
du  même  pays  (que). 
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COMPEER  [kumpé'r]  n.  l .  compagnon, 
m.  ;  compagne,  f.  ;  2.  (  camarade,  m.; 

3.  confrere,  m.  ;  4.  (m.  p.)  acolyte,  m. 

3.  Salmasius's  — s  placed  him  at  thob 
head,  les  confrères  de  Saumaisc  U  placèrent  ii 
Uur  tête. 

COMPEER  [kumpé'r]  v.  a.  aller,  mar- 
cher de  ]>air  avec  ;  égaler. 

COMPEL  [kômpèf]  v.  a.  (—ling;  — leb) 
1.  (to,  à;  to,  à,  de)  forcer  ;  obliger;  2. 
(from,  à)  arracher  (prendre  de  force); 
enlever;  3.  **  saisir  (s'emparer  de) ,  4. 
(in,  en)  réunir  ;  rassembler. 

COMPELLABLE  [k^uipèl'làb'ljadj^dr.j 
conlraiqnable. 

COMPELLABLY  [kSmpSi'iablt]  adv.  } 
par  force  ;  par  contrainte. 

COMPELLATION  [kômpélli'shùn]  n.  ^ 
l.  litre  (qualité),  m.;  2.  nom,  m.  ;  S. 
apostrophe  (ligure  de  rhétorique),  f.  ; 

4.  invocation,  f. 
COMPELLATORY   [kompel'laiurî].    V. 

COMPl'LSATOKY. 

COMPELLER  [kompèi'ièr]  n.  personne 
qui  oblige,  contraint,  f. 

COMPEND  [kômpénd']  if.  V.  Compen- 
dium. 

COMPENDIOUS  [kompen'dlùs]  adj. 
abrégé;  raccourci. 

COMPENDIOUSLY  [kèmpên'dîuslt]  adv. 
en  abrégé  ;  en  raccourci. 

C0MPÈND10USNESS  [kômpèn'dlusnês] 
n.  concision;  brièveté,  f. 

COMPENDIUM  [kompén'dlùm]  n.  com- 
pendium ;  précis,  m. 

COMPENSATE  [kc-mpën'aât]  v.  a.  1.  ||  S 
compenser  ;  2.  §  dédommager. 

COMPENSATE  [kôn.pên'sât]  v.  n.  1.  ||  S 
se  compenser  ;  2.  §  (for,...)  compenser. 

COMPENSATION  [kùmpènsà'shûn]  n.  i. 
||  S  (for,  de)  compensation,  f.  ;  2.  (dr.) 
compensation,  f. 

Equitable,  fair  —,  =  équitable.  As  a 
—  for,  en  —  de  ;  by  way  of  —,  par  =  . 

COMPENSATIVE  [k&mpén'satîv]  adj. 
de  compensation. 

COMPENSATORY  [kàmp?n'saiùrî]  adj. 
compensatoire  (qui  établit  une  compen- 
sation). 

COMPENSE  [komplns']  v.  a.  f  C07n- 
penser. 

COMPETE  [kompè't]  v.  n.  1.  concourir 
(entier  en  concurrence  pour  obtenir 
q.  ch.)  ;  2.  rivaliser  (disputer  détalent); 
3.  (with)  (com.)  être  en  concurrence 
(avec)  ;  faire  la  concurrence  (à)  ;  faire 
concurrence  (à). 

COMPETENCE  [kSm'pètins] 

COMPETENCY  [kom'pèténsi]  n.  1.  § 
(for)  capacité  (de);  aptitude  (à),  f.;  2. 
^aisance  (de  fortune),  L;  3.  (dr.)  capa- 
cité, f.  ;  4.  (dr.)  compétence,  f. 

To  have  a  — ,  ovot'r  de  l'aisance; 
avoir  de  quoi  vivre. 

COMPETENT  [kôm'pètênt]  adj.  ljcon- 
venable  (suffisant);  raisonnable;  2.  % 
compétent  f  capable)  ;  3.  S  donné  en  par- 
tage ;  4.  S  (to,  à)  accordé;  permis;  5. 
(dr.}  compétent  (ayant  la  capacité  lé- 
gale). 

1.  To  oppose  a  —  force,  opposer  une  force 
Convenable. 

COMPETENTLY  [  kSm'pëtêntlî  ]  adv. 
convenablement  ;  raisonnablement. 

COMPETITION  [kâmpètîsh'iln]  n.  1. 
concurrence,  f.  ;  2.  rivalité,  f.  ;  3.  con- 
cours (pour  un  prix,  une  place,  etc.);  4. 
(com.)  concurrence,  f. 

In  —,  en  concurrence  ;  concurrem- 
ment. To  come  in,  into  — ,  faire  =; 
to  enter  into  — ,  entrer  en  =;  to  give 
away  by  — ,  donner  au  concours;  te 
put  up  for  —,  mettre  au  concours;  to 
stand  in  —,  se  trouver  en  =;  to  sup- 
port a  —,  soutenir  une  =. 

COMPETITOR  [kc-mpêt/hûr]  n.  1.  com- 
pétiteur, m.  ;  concurrent,  m.;  concur- 
rence, f.  ;  2.  |  confédéré,  m.  ;  3.  ^  com* 
pagnon,  m. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull 
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COMPILATION  pAmpîli'abfio]  d.  com- 
pilation, f. 

COMPILE  [wompi'i]  v.  a.  I.  compiler; 
2.  composer  (écrire). 

2.  To  —  a  dissertation,  composer  une  dis- 
sertation. 

COMPILER  [k&mpi'lèr]  n.  compila- 
teur, m. 

COMPLACENCE  psfonpH'sens] 
COMPLACENCY  [khnpU'seasJ]  n.  i.  sor- 
tis faction,  Î.  ;  2.  consentement,  m.;  3. 
\-  complaisance  (plaisir,  satisfaction), 
f.  :  4.  joie,  f.  ;  5.  t  complaisance  (faei- 
liie  de  caractère),  f. 

4.  O  thou  my  sole  — ,  6  toi  ma  seule  joie. 

COMPLACENT  [  k&mpli'sènt  ]  adj.  de 
complaisance  (de  plaisir,  de  satisfac- 
tion). 

COMPLACENTLY  [kimpià'sèntli]  adv. 
avec  complaisance  (plaisir,  satisfac- 

COMPLAIN  [komplà'n]  v.  a.  t  com- 
nlaindrt  ~  ;  plaindre. 

COMPLAIN  [kimpli'n]  y.  n.  1.  se  plain- 
dre ;  2.  (of)  (méd.)  se  plaindre  {de); 
accuser  (...). 

COMPLAINANT  [kôuipià' nàat]  n.  plai- 
gnant, m.  ;  plaignante,  f. 

C0MPLA1NER  [uàmplunèr]  n. pers.onne 
qui  se  plaint,  f. 

COMPLAIMNG  [kompU'ning]  n.  **  1. 
plainte  (lamentation),  f.  ;  2.  plainte 
(expression  de  mécontentement),  f. 

COMPLAINT  [komplâ'nt]  n.  1.  plainte, 
f.  ;  2.  sujet  de  plainte,  m.  ;  3.  mal,  m.  ; 
maladie,  f.  ;  4.  (dr.)  plainte,  f. 

Sad  —,  plainte  vive;  doléance ,  f. 
Cause  for  —,  sujet  de  =,  m.  To  lodge, 
prefer  a  —,  (dr.)  porter  —  ;  déposer 
une  —. 

COMPLAISANCE  [kompiâzâns']  n.  com- 
plaisance (facilité  de  caractère),  f. 

In  —  *,  par  =;  out  of  —  (,  par  =. 

COMPLAISANT  [komplàzlnf]  adj.  (TO, 
pour,  envers)  complaisant. 

Over  —,  par  trop  =.  An  over  —  per- 
son, un  complaisant  (personne  fort 
assidue  auprès  d'une  autre),  m.;  une 
complaisante ,  f. 

COMPLAISANTLY  [komplâzlnt'lî]  adv. 
complaisamment. 

Over  —,  par  trop  =. 

COMPLEAT  [kômplè'l].  V.  COMPLETE. 

COMPLEMENT  [  kom'pièmënt]  n.  1. 
complément,  m.  ;  2.  comble  (plus  haut 
degré),  m.  ;  3.  attirail  complet,  m.  ;  4. 
ornement,  m.  :  5.  (astr.)  complément, 
m.;  6.  (fort.)  complément,  m.;  7. 
(géom.)  complément,  m.  ;  8.  (gram.) 
complement,  m.  ;  9.  (mar.,  mil.)  com- 
plet, m. 

Full  —,  (mar.,  mil.)  grand  complet, 
m.;  short—,  (mar.,  mil.)  petit  com- 
plet. To  have  o.'s  full  —,  (mar.,  mil.) 
être  au  grand  complet  •  to  have  more 
than  o/s  —,  (mar.,  mil.)  passer  son 
complet. 

COMPLETE  [kimpié't]  adj.  i.  !l  S  com- 
plet; 2.  achevé;  3.  S  a"  comble;  4.  4  S 
accompli;  5.  (bot.)  complet. 

COMPLETE  [kômpié't]  v.  a.  1. 1|  §  com- 
pléter; 2.  il  S  achever;  3.  S  combler  (sa- 
tisfaire les  désirs);  4.  §  **  accomplir 
(effectuer,  réaliser). 

COMPLETELY  [komplè'tiîj  adv.  com- 
plètement. 

COMPLETEMENT  [k&mplè'tmênt]  n.  1. 
i=  action  de  compléter,  f.  ;  2.  perfec- 
tion, f. 

COMPLETENESS  [kompi&'tnealn.  1. S  ca- 
ractère complet,  m.;  2.  état  complet,  m. 

COMPLETION  [kùmpiè'shûn]  n.  1.  ||  § 
achèvement,  m.  ;  2.  S  comble  (plus  haut 
degré),  m.;  3.  §  perfection,  f.;  4.  ac- 
complissement (réalisation  complète), 
ni.;  5.  (mar.,  mil.)  complètement,  m. 

4.  The  —  of  the  sacred  mysteries,  ^'accorn- 
pliaiement  des  mystères  sacrés. 
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COMPLETIVE  [kôtaplè'tlv]  adj.  (did.) 
qui  complete. 

COMPLETORY  [k'.mpiô'turi]  adj.  qui 
accomplit. 

COMPLETORY  [kîim'piitùrl]  n.  sing, 
(lit.  cath.)  complies,  f.  pi. 

COMPLEX  [kompi^ksj  adj.  i.  (did.) 
complexe  ;  2.  compliqué  ;  3.  (arith.)(de 
fraction)  composé. 

COMPLEX  [kom'pièks]  n.  $  collection; 
réunion,  t. 

COMPLEXEDNESS  [kimplèks'Idnes]  n. 
$  complication,  f. 

COMPLEXION    [kînnplek'shun]    n.    1.    4 

(pers.)  teint  (coloris  du  visage),  m.  ;  2. 
**  couleur  (teint),  f .  ;  3.  §  couleur,  f.  ; 
4.  (pers.)  complexion  (tempérament), 
f.  ;  5.  §  (chos.)  caractère,  m.  ;  6.  (did.) 
caractère  complexe,  m. 

Dark  — ,  teint  brun  ;  fair  —,  = 
blond  ;  fine  —,  beau  =.  A  fresh  —,  le 
—  frais;  rosy  — ,  =  vermeil;  ruddy 
— ,  =  enluminé;  wan  — ,  =  défait. 

COMPLEXIONAL  [k&mplêk'shunâl]  adj. 
de  complexion  (tempérament). 

COMPLEXIONALLY  [komplèk'shunàlli] 
adv.  par  complexion  (tempérament). 

COMPLEXIONAR.Y  [  k&mpièk'shunârl  ] 
adj.  du  teint  (coloris  du  visage). 

COMPLEXIONED  [kômplèk'siu'md]  adj. 
l.  de  teint  (coloris  du  visage);  2.  **  de 
couleur;  3.  ±  de  complexion  (tempé- 
rament). 

COMPLEXITY  [kî>mPi§ks'îtî]n.  l.  (did.) 
complexité,  f.  ;  2.  complication,  f. 

COMPLEXLY  [kôm'pièksii]  adv.  i .  d'une 
manière  complexe;  2.  en  général. 

COMPLEXNESS  [k^n'plèksnêsjn.  (did.) 
complexité,  f. 

COMPLIABLE  [kompii'âb'i]  adj.  S  flexi- 
ble. 

COMPLIANCE  [kompli'âns]  n.  l.  ±  com- 
plaisance (facilité  de  caractère),  f.  ;  2. 
(with,  pour)  condescendance,  f .  ;  3. 
(with,  a)  adhésion,  f.  ;  consentement, 
m.  ;  acquiescement,  m. 

To  obtain—  (with),  obtenir  qu'on 
accède  (à)  ;  to  request  —  (with),  de- 
mander qu'on  accède  (à). 

COMPLL\NT  [kômpll 'int]  adj.  1.  (pers.) 
complaisant  ;  2.  §  **  (chos.)  soumis. 

COMPLIANTLY  [k&mpil'âmii]  adv.  avec 
complaisance  ;  avec  condescendance. 

COMPLICATE  [k&m'plikat]  v.  a.  1.  com- 
pliquer ;  embrouiller  ;  2.  composer 
(faire  un  tout  de)  ;  3.  unir  (joindre  en- 
semble). 

COMPLICATE  [  k&m'plikât  ]  adj.  S  " 
complique. 

COMPLICATED  [kWpilkatîd]  adj.  i.  fl 
§  compliqué  ;  2.  S  de  divers  genres. 

To  become,  to  get  —  |j  § ,  se  com- 
pliquer. 

COMPLICATION  [kàmplikâ'shûn]  n.  J  S 
complication,  f. 

COMPLIER  jkompll'êr]  n.  complaisant 
(  personne  fort  assidue  auprès  d'une 
autre  ),  m. 

COMPLIMENT  [kôm'pitmênt]  n.  1.  com- 
pliment (paroles  civiles),  m.;  2.  pré- 
sent; cadeau,  m.  ;3.+  talent;mérite,m. 

Best  — s,  compliments  empressés,  m. 
pi.;  salutations  empressées,  f.  pi.;  high 
— ,  grand  —  ;  insipid  —,  —fade;  kind 
—s,=s  affectueux  ;  mere  —  ,pur~—,  neat 
— ,  =  bien  tourne;  respectful — s,  =s 
respectueux  ;  hommages,  m.  pi.;  sorry 
— ,  fâcheux  =  ;  ill-timed—,  =  hors  de 
saison  j  ill,  well-turned — ,  =  mal,  bien 
tourne;  well-timed  — ,  =  opportun. 
No  —s,  point  de  =s  ;  trêve  de  =s  ; 
without  any  —,  sans  =.  To  give  o.'s 
— s,  faire  ses  =s  ;  to  lay  aside — ,  laisser 
là  les  =s;  to  make  a"— of.  faire  pré- 
sent,  cadeau  de;  to  pay  a—,  faire 
un  =z  ;  io  pay  o.'s  —s  to  a.  o.,  fairt  ses 
=s  à  g.  u.;  to  present  a.  o.  o.'s  —,  pré- 
senter ses  =s;  to  put  an  end  lo  —s,  lais- 
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ser  là  les  =s;  to  put  up  o.'s  —  r. 
nerson  =  ;  to  return  a— ,  rendre  uu  —. 
COMPLIMENT    [k&mpllment']   v.    a.   i. 

complimenter;  faire  son  compliment 
à;  2.  (witu,  de)  faire  présent  ;  faire 
cadeau. 

2.  To  —  a.  o.  with  tickets   for  tlro  o 
tion.  faire  présent  à  q.  u.  de  billets  pour  l'ex- 
position. 

COMPLIMENT  [k'ou.pllment']  v.  n.  com- 
plimenter. 

COMPLIMENTAL  [kimplîmèn'ûl]  adj. 
de  compliments. 

COMPLIMENTALLY  f  kiinplW-n'talll ] 
adv.  par  compliment. 

^  COMPLIMENTALNESS  [kî>mp]îmeVtàl- 
nès]  n.  sing,  compliments ,  m.  pi.;  ci- 
vilité, f.  sing. 

COMPLIMENTARY  [  k.'.mplWn'iSrî 
adj.  i.(pers.)  complimenteur;  2.  (chos. 
flatteur. 

COMPLIMENTER  [  k&mplîtnêm'ir  ]  n. 
complimenteur,  m.,  complimenteuse,  f. 

COMPLIN  [kprh'plfn] 

COMPLINE  [kôm'plin]  n.  sing,  (lit 
cath.)  complies ,  f.  pi. 

COMPLOT  [k.WpiSt]  f.  V.  Plot. 

COMPLY  [kompir]  v.  n.  (with)  i.  com- 
plaire (à):  2.  être,  se  faire  le  complai- 
sant (de);  3.  |  adhérer  (à);  accéder  (à), 
se  rendre  (à);  4.  remplir  (accomplir, 
exécuter)^...);  5.  satisfaire  (faire  ce  que 
l'on  doit)  (à)  ;  6.  se  conformer  (à)  ;  se 
soumettre  (à);  se  plier  (à);  i.  \  com- 
plimenter. 

k.  To  —  with  the  necessary  forms,  remplir 
les  formes  nécessaires.  5.  To  —  with  an  en- 
gagement, satisfaire  a  uu  engagement. 

COMPONENT  [kompànènt]  adj.  (did.) 
constituant. 

COMPONENT  [kompô'nènt]  n.  i.  (did.) 
composé  (mol),  m.;  2.  (chim.)  consti- 
tuant, m.;  3-  (math.,  méc.)  compo- 
sante ,  f. 

COMPORT  [kompiVt]  v.  n.  i.  s'accor- 
der; être  compatible  ;  2.  £  (with,....) 
supporter. 

COMPORT  [kompôït]  v.  a.  f  supporter. 

To  —  o.'s  self,  se  comporter. 

COMPORT  [kompà'rt]  n.  %  *'  con- 
duite, f. 

COMPORT  ABLE  [kômpô'rdb'l]  adj.  | 
conséquent. 

COMPORTMENT    [kàmpo'rtmént]   a.    f 

conduite,  f. 

"  COMPOS"  [kom'pôs] 

44  COMPOS  MENTIS  "  [k&m'pos  mentis^ 
adj.  (dr.)  sain  d'esprit. 

"  Non  compos-mantis, '■*  l.  qui  n'est 
pas  sain  d'esprit  ;  2.  (  suhstant.  )  per- 
sonne qui  n'est  pas  saine  d'esprit ,  f. 

COMPOSE  [kompoYj  v.  a.  l.  ||  §  com- 
poser (  former,  constituer);  2.  §  com- 
poser (faire);  3.  §  écrire  (rédiger);  4.  g 
arranger  ;  5.  i  §  disposer ,  6.  §  calmer; 
7.  §  accorder;  apaiser;  8.  (des  écoles) 
composer;  9.  (imp.)  composer;  10. 
(mus.)  composer. 

7.  To  —  disputes,   apaiser  des  querelles. 

To  — o.'s  self,  se  calmer; se  remettre. 

COMPOSED  [wômpoVd]  adj.  calme; 
tranquille. 

COMPOSEDLY  [kï.mpô'z.ïdiî]  adv.  avec 
calme;  tranquillement. 

COMPOSEDNESS  [  k?>mp6'zîdnës  ]  n. 
calme,  m.:  tranquillité ,  f.;  paix,  f. 

COMPOSER  [kàmp6'z.èr]  n.  1.  celui 
(m.),  celle  (f.),  ce  (m.)  qui  calme;  2 
auteur,  m.;  3.  t  (»niP-)  compositeur, 
m.;  4.  (mus.)  compositeur,  m. 

COMPOSING  (k.'.mpo'îîngjadj.  1.  (imp.) 
à  composer;  2.  (pharm.)  calmant. 

—  arauglit,  (pharm.)  calmant,  m. 

COMPOSING  [  k'.mpô'zîng  )  n.  (imp.) 
composition  (action),  f. 

Composing-stick.  ,  n.  (imp.)  compos- 
teur, m. 
I      COMPOSITE  [kàm'pozh]  adj.  1.  (arch.) 
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comvosits  ;  2.  (arith.)  comvosé  ;  3. 
(bot.)  composé 

—  order,  (arch.)  ordre  composite; 
composite,  in. 

COMPOSITION  [koropexIsh'Sn]  n.  1.  J|S 
composition ,  f.;  2  \\  être  .  m.;  nature, 
f.;3.  4  S  accord,  m.;  conformité,  I.;  4. 
(des  écoles)  composition,  f.;  5.  (com.) 
atermoiement,  m.;  C.  (dr.)  composi- 
tion; transaction,  f.;  7.  (gram.)  co?n- 
posttton,  !'■;  8.  (imp.)  composition 
(;hose  composée),  t.;  9.  <>g.)  synthèse, 
f.;  10.  (math.)  synthèse,  t.;  il.  (mus., 
peint.)  coni])Osit'ion,  f. 

S.  In  o.'s  whole  —,  rfa"*  fouf  jom  être. 

Amicable  —,  (dr.)  composition  a  l'a- 
miable. 

COMPOSITIVE  [kompnzltlv]  adj.  4  am 
o  ia  faculté  de  composer  (de  faire  des 
composes). 

COMPOSITOR  [k&mplz'itûr]  n.  (imp.) 
compositeur,  m. 

—  upon  the  establishment ,  (imp.) 
homme  de  conscience,  m.;  — s  upon  the 
establishment,  (pi.)  (imp.)  conscience, 
f.  sing. 

COMPOST  [kom'post]  n.  (agr.)  com- 
post; engrais,  m. 

COMPOST  [kàm'p&st]  v.  a.  (agr.)  com- 
poster. 

COMPOSTURE  [kompàs'tshir]  n.  4  com- 
posa ;  engrais,  m. 

COMPOSURE  [kompô'ziiùr]  n.  1.  com- 
position (action  de  composer  un  ouvrage 
d'esprit),  f.;  2.  composition  (ouvrage, 
écrit),  f.;  3.  \  calme,  m.;  tranquillité, 
f.;  4.  4  être,  m.;  nature ,  f.;  5.  ?  ||  liai- 
son, t.;  6.  t  §  arrangement;  accom- 
modement, m. 

COMPUTATION  [kompôlushùn]  n.  1.  * 

libation  (action  de  boire  ensemble),  f.; 
2.  boisson,  f. 

COMPOTATOR  [k&m'pôtâtûr]  n.  4  com- 
potateur;  compagnon,  camarade  de 
bouteille,  m. 

COMPOUND  [k&mpound']  v.  a.  1.  ||  S 
composer;  2.$  mêler;  3.  4  composer 
(former);  4.  4  apaiser;  5.  wm'i"  à  co?n- 
posî'ta'on  pour;  composer;  transiger; 
entrer  en  composition  pour;  venir  à 
une  composition  amiable  pour;  6.  ± 
prouver  ;  7.  (dr.)  composer  (entrer  en 
arrangement  pour)  ;  8.  (gram.)  compo- 
ser. 

COMPOUND  ly-aipound']  v.  n.  1.  s'ar- 
ranger; 2.  transiger;  3.  venir  à  com- 
position; entrer  en  composition;  venir 
à  une  composition  amiable;  4.  ±  déci- 
der; déterminer  ;  5.  (dr.)  entrer  en  ar- 
rangement. 

To  -  with  o.'s  creditors,  s'ater- 
moyer ;  to  —  with  a  felon  ,  (dr.)  com- 
poser avec  un  voleur  pour  la  restitu- 
tion des  objets  volés. 

COMPOUND  [kôm'pound]  adj.i.  com- 
posé; 2.  (alg.)  complexe;  3.  (arith. ) 
composé;  4.  (did.)  compose;  5.  (dr.) 
avec  circonstances  aggravantes. 

COMPOUND  [kWpound]  n.  l.  ||  §com- 
posé,  m.;  2.  (did.)  composé,  m. 

COMPOUNDABLE  [kompound'àb'l]  adj. 
4  qui  peut  être  composé;  que  Von  peut 
composer. 

COMPOUNDER  [kompound'ér]n.  1.411 
personne  qui  mélange ,  f.;  2.  §  auteur 
de  transactions ,  m.;  3.  entremetteur  ; 
m.;  médiatrice,  f.;  4.  (dr. )  amiable 
compositeur ,  m. 

COMPREHEND  [kômprèhènd']  v.  a.  1. 1 
comprendre  (contenir)  ;  2.  §  compren- 
dre (  concevoir  ). 

COMPREHENSIBLE  [  komprèhën'sib'l  ] 
adj.  §  1.  qui  peut  être  compris  (contenu); 
2.  compréhensible  ;  3.  saisissable. 

COMPREHENSIBLENESS  [ k&mprèhên'- 
«îb'inls]  n.  (did.)  compréhensibilité 
(  aptitude  à  être  compris  ),  f. 

COMPREHENSION  [komprèbën'shun]  n. 
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§  1.  action  de  comprendre  (contenir),  f.; 
2.  compréhension,  f.:  3.  (did.)  com- 
préhension, f.;  4.  (  rhét.  )  compréhen- 
sion (  métonymie),  f. 

COMPREHENSIVE  [kimpriliën'sïy]  adj. 
1.  étendu;  vaste;  grand;  2.  d'une 
vaste  intelligence  ;  3.  (  did.  )  compré- 
heusif. 

COMPREHENSIVELY  [k&mprèhên'slvlt] 
adv.  §  avec  une  grande  étendue. 

COMPREHENSIVENESS  [  komprèbën'- 
sïvnês]  n.  l.  S  étendue,  f.,2.  (sing.)  ri- 
chesses (  d'idées  ),  f.  pi.;  3.  caractère 
expressif,  m.;  4.  (philos.)  comprêhen- 
sivité,  f. 

3.  xhe  —  of  legends,  le  caractère  expressif 
des  légendes. 

COMPRESBYTERIAL  [kùmpi  è.sbètèïîii] 
adj.  des  (conforme  aux)  presbytériens. 

COMPRESS  [komprês*  ]  v.  a.  1.  ||  com- 
primer (  serrer  )  ;  2.  S  resserrer  (  abré- 
ger )  ;  3.  ±  embrasser. 

COMPRESS  [  kùm'près]  n.  (chir.)  com- 
presse, f. 

Perforated  —,  =  fenêtrèe. 

COMPRESSED  fk&mprëst;]  adj.  l.fl  com- 
primé; 2.  S  mserre'(abrégé);3.(bot.)com- 
primé;  4.  (imp.)  (de  caractère)  allongé. 

COMPRESSIBILITY  [komprêssîbïl'itl]  n. 
(phys.  )  compressibilité,  f. 

COMPRESSIBLE  [  kômptis'sib'l  ]  adj. 
(phys.  )  compressible. 

COMPRESSION  [ komprësn'un ]  n.  1.  |[ 
compression,  ?.;  2.  §  caractère  resserré 
(  abrégé  ),  m.;  concision,  f.;  3.  (  did.  ) 
refoulement,  m. 

COMPRESSIVE     [  komprês'sïv   ]     adj. 

compressif. 

COMPRISAL  [kômprl'zai]  n.  ||  chose 
qui  comprend,  renferme,  f. 

COMPRISE  [kompri'z]  v.  a.  ||  com- 
prendre; renfermer. 

COMPROMISE  [  kom'prômîs]  n.  1.  (dr.) 
compromis,  m.;  2.  promesse  de  trans- 
action (action  de  transiger),  f.;  3.  j 
transaction  (action  de  transiger),  f. 

COMPROMISE     [  kom'promiz  ]     v.     a. 

1.  arranger;  entrer  en  accommode- 
ment ;  2.  4  accorder;  convenir;  3. 
(  in.  p.  )  compromettre. 

COMPROMISE     [kom'prômiz]     Y.     n. 

transiger  ;  composer. 

COMPROMISER  [kom'promlzêr  ]   n.    1. 

(  dr.  )  personne  qui  fait  un  compro- 
mis, f.;  2.  personne  qui  fait  une  trans- 
action, f. 

COMPT  [kount]  v.  a.  f  compter. 

COMPT  [  kount]  n.  f  compte,  m. 

COMPTIBLE  [koun'tîb'l]  adj.  4  soumis. 

COMPTROL  [kontro'l].  V.  CONTROL. 

COMPULSATIVE  [  kômpùl'sàtfv  ]  4.  V. 
Compulsive. 

COMPULSATORY  [kompul'sâturi]  adj. 
4  impératif. 

COMPULSION  [kompûi'shûn]  n.  con- 
trainte, f. 

COMPULSIVE  [  kompùi'sîv  ]  adj.  de 
contrainte  ;  par  contrainte  ;  forcé. 

COMPULSIVELY  [  kompulV.vli  ]  adv. 
par  contrainte;  par  force. 

COMPULSIVENESS  [komp&l'sîvnés]  4. 
V.  Compulsion. 

COMPULSORILY  [  kompàl'surîli  ]  adv. 
par  contrainte. 

COMPULSORY  [ kompûi'sùrî  ]  adj.  de 
contrainte;  forcé;  obligatoire. 

COMPUNCTION     [kompSngk'shun]     n. 

i.  t  II  douleur  cuisante,  f.;  2.  §  vif 
remords,  m.;  3.  4^  componction,  f. 

COMPUNCTIOUS  [kompungk'sliùs]  adj. 
4  **  de  remords  cuisant,  poignant. 

COMPUTATION  [koinpùta'shin]  n.    1. 

supputation,  f.;  compte,  m.;  calcul,  m.; 

2.  {chvon.) computation,  t.  ;  3.  (chron.) 
compul,  m. 

On  —,  de  compte  fait.  To  enter  mto 
the  —,  entrer  en  ligne  de  compte. 
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COMPUTE  [kômpû't]v.  a.  supputer, 
compter;  calculer. 

COMPUTER  [  kompù'têr  ]  n.  1.  calcu- 
lateur, m.;  2.  (  du  calendrier  )  compu- 
tiste,  m. 

COMRADE  [kùm'râd}  n.  ||  §  cama- 
rade, m. 

CON  [  k?>n  ]  (  préfixe  latin  qui  marque, 
en  général  l'union,  mais  quelquefois 
l'opposition,  suivant  qu'il  dérive  de 
cum,  avec,  ou  de  contra,  contre  ;  con- 
join ,    CONCUR ,     CONDUCE  ,     CONTEND  ) 

con. 

CON  [k'm]  n.  (  contre,  m. 

Pro  and  —  (  ,  pour  et  =  ;  le  pour  et 
le  =  ;  pros  and  — s,  les  pour  et  les  =. 

CON    [  kon  ]  V.  a.   (  — NING :  —NED  )  1 . 

t  savoir;  connaître;  2.  repéter  (  ap~ 
prendre  par  cœur);  3.  repasser  (répé- 
ter après  avoir  appris  )  ;  4.  t  savoir 
(  gré  )  de. 

CON  AT  US  [  kônâ'tùs  ]  n.  (  phys.  )  ten- 
dance (  d'un  corps  en  mouvement  vers 
un  point  donné),  f. 

CONCATENATE  [kùnkàtenât]v.a.§  en- 
chaîner (lier). 

CONCATENATION  [kSnkâtënâ'sbfln]  n. 
1.  §  enchaînement  (liaison),  m.;  2. 
(rhét.  )  concaténation,  f. 

CONCAVATION  [  kô.ikâvi'shun  ]  n.  ac- 
tion de  rendre  concave ,  f. 

CONCAVE  [kông'kàv]  adj.  1.  (did.) 
concave  ;  2.  '*  §  creux. 

CONCAVE  [kông'kàv]  n.  1.  concave  f, 
m.;  2.  *'  voûte,  f. 

CONCAVENESS  [  kông'kàvnls  ] 

CONCAVITY [kônkàv'îti]  n.  concavité,  f. 

CONCAVO-CONCAVE  [  konkà'vo-kSng- 
kâv]  adj.  (did.)  concavo-concave  ;  bi- 
concave. 

CONCAVO-CONVEX  [konkâ'vô-konvlks] 

adj.  (did.  )  concavo-convexe. 

CONCEAL  [kônsé'l]  v.    a.  (FROM,  à) 
1. 1|  §  cacher  ;  2.  §  celer;  taire  ;  3.  (  dr. 
receler  { cacher  un  malfaiteur). 

CONCEALEDNESS  [  konsé'lîdnës  ]  n.  4 
secret,  m. 

CONCEALER  [konsè'iër]  n.  1.  (dr.) 
non-révélateur,  m.;  2.  (féod.  )  déten- 
teur de  terre  sans  titres,  m. 

CONCEALMENT  (kùnsè'imênt]  n.  l. 
action  de  cacher,  f.;  2.  (of,  sur)  secret 
(silence),  m.;  3.  **  asile,  m.;  abri,  m.; 
retraite,  f.;  4.  (dr.)  recèlement  (de  mal- 
faiteurs), m.;  5.  (  dr.  féod.  )  détention 
de  terres  sans  titres,  f. 

—  of  birth,  (dr.)  dissimulation  de  la 
naissance,  f.  In  —  ( ,  en  cachette.  To 
be  in —  (,  être  en  cachette;  to  place 
under  — ,  envelopper  de  secret. 

CONCEDE  [konsé'd]  v.  a.  concéder 
(admettre). 

CONCEDE  [konsé'd]  v.  n.  (to,  à)  i. 
faire  des  concessions;  2.  admettre 
comme  vrai. 

CONCEIPT  [konsè't]  f.  V.  Conceit. 

CONCEIT  [konsè't]  n.  1.  t  concep- 
tion (pensée),  f.;  2.  t  opinion,  f.;  3.  f 
conception  (faculté),  f.;  4.  f  imagina- 
tion (action),  f.;  5.  imagination  (idée 
folle,  extravagante),  f.;  6.  imagina- 
tion (opinion  sans  fondement),  f.;  7. 
vaine  imagination,  f.;  8.  concetti ,  m.; 
9.  idée  plaisante,  f. 

Out  of — with,  dégoûté  de.  To  put 
a.  o.  out  of  —  with  a.  th.,  dégoûter  q.u. 
de  q.  ch. 

CONCEIT  [ konsè't ]v.  a.  (m.  p. ) ima- 
giner ;  s'imaginer;  se  figurer. 

CONCEITED  [konsè'ttd]  adj.  (m.  p.) 

1.  vain;  suffisant  ;  plein  de  soi-même, 

2.  (of,  de)  infatué. 
CONCEITEDLY  [konsè'tîdli]  adv.  (m.  p.) 

avec  vanité;  avec  suffisance. 

CONCEITEDNESS  [konsê'iîdnisjn.  va- 
nité; suffisance  ;  fatuité,  f. 

CONCEITLESS  [konsè'tlês]  adj.  t  dé- 
pourvu de  conception. 
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CONCEIVABLE  [kfonsè'vlb'l]  adj.  con- 
cevable. 

CONCEIVABLY  [k&nsè'vlbll] adv.  d'une 
manière  concevable. 

CONCEIVE  [Kùnsé'v]  v.  a.  i.  ||  conce- 
voir (devenir  enceinte  de  );  2.  S  conce- 
voir (créer,  former  par  l'esprit);  3.  § 
concevoir  (comprendre);  4.  S  imagi- 
ner; croire. 

2.  To  —the  idea  of  a  work,  concevoir  l'idée 
d'un  ouvrage. 

To  —  o.'s  self,  s'imaginer  ;  se  croire. 

CONCEIVE  [  kùnsè'v]  v.  n.  l.  ||  conce- 
voir (devenir  enceinte);  2.  §(of,  de) 
te  former  une  idée  ;  3.  S  concevoir 
(  comprendre). 

CONCEIVING  [kùnsèvlng]  n.  con- 
ception; intelligence,  f. 

CONCENT  [koiusènt'] n.  i.  f  ||  harmonie 
.concours  et  accord  de  sons),  f.;  2.  §  (to, 
avec)  harmonie  (accord  partait,  con- 
formité), f. 

In  —  (  to),  en  harmonie  (  avec). 

CONCENTRATE  [konsën'trat]  v.  n.  1.  [| 
se  concentrer  (se  réunir  en  un  centre); 

2.  §  concentrer  (se  réunir)  ;  3.  (did.)  se 
concentrer. 

CONCENTRATE  [konsêu'trat]  v.  a.  i.  || 
concentrer  (réunir  en  un  centre)  ;  2.  § 
concentrer  (réunir);  3.  (did.)  concen- 
trer. 

CONCENTRATION  [konsëntrashùn]  n. 
jj§  concentration,  f. 

CONCENTRE  [konsên'tir]  v.  n.  i.  f  || 
se  concentrer  (se  réunir  en  un  centre); 
2  *  §  se  concentrer  (se  réunir). 

CONCENTRE  [kc-nsën'têr]  Y.  a.  1.  f  || 
concentrer  (réunir  en  un  centre)  ;  2.  *  § 
concentrer  (réunir). 

CONCENTRIC  [konsên'trîk] 

CONCENTRICAL  [konsën'trikâl]  adj. 
(did.)  concentrique. 

CONCENTRICALLY  [kônsën'trikâllî] 

CONCENTRICLY  [k&nsën'trîklî]  adv. 
(did.)  concentriquement. 

CONCEPTIBLE  [kinsëp'tlbl]  adj.  § 
(aid.)  concept ible  (propre  à  être  conçu). 

CONCEPTION  [kSnsëp'shi'm]  n.  1.  |[  § 
conception,  f.  ;  2.  §  idée  ;  notion,  f.;  3. 
i§(m.  j>.)  concetti,  m.;  4.  ^§  sentiment 
^opinion),  m;  5.  4 S  projet;  dessein, m.; 
6.  (philos.)  conception,  f.;  7.  (physiol.) 
conception  ;  impregnation,  f. 

2.  To  have  right  — s  about  a.  th.,  avoir  des 
idées  justes  su?-  une  chose. 

CONCEPTIOUS  [kànsëp'shus]  adj.  £  [| 
fécond. 

CONCERN  [konsëm']  v.  a.  1.  concer- 
ner; regarder;  2.  (to,  de)  importer  à 
(être  important)  ;  3.  (au  passif)  mettre 
en  jeu  (concerner);  4.  intéresser;  5. 
(about,  with,  de)  inquiéter;  6.  (  affli- 
ger; 7.  (com.)  intéresser  (avoir  un  in- 
térêt.) 

2.  To  whom  does  it  —  to  know?  à  gui 
tela  importe-t-il  de  savoir?  S.  Where  a  pretty 
face  is  — ed,  ou  une  jolie  figure  est  en  jeu  ;  ou 
il  s'agit  d'une  jolie  figure.  6.  To  be  — ed  for  a. 
o.,  for  a.  th.,  être  affligé  pour  q.  u.,  de  q.  ch. 

To  —  o.'s  self  (with,  about),  i.  s'in- 
téresser (à)  ;  2.  se  mêler  (de)  ;  s'occu- 
per (de);  se  soucier  (de);  s'inquiéter 
(de).  To  be  — ed,  l.  (with)  concerner- 
regarder;  avoir  rapport  (à);  2.  (in) 
prendre  part  (à).  That  does  not  — 
you,  cela  ne  vous  regarde  pas.  To  all 
whom  it  may  —,  (dr.)  ci  tous  ceux 
qu'il  appartiendra. 

CONCERN  [kônsêm'j  n.  i.  affaire  (ce 
qui  regarde  q.  u.),  f.  ;  2.  intérêt,  m.  ; 

3.  part  (participation)  4  f.  ;  4.  soin; 
souci  (devoir  de  veiller  à  q.  ch.),  m.  ; 
5.  affection  (sentiment  qui  fait  qu'on 
aime),  f .  ;  6.  douleur,  f.:  affliction, 
f.  ;  chagrin,  va.;  7.  (com.)  entreprise 
(de  commerce,  d'industrie),  f. 

6.  Her  —  for  her  husband's  death,  le  cha- 
grin qu'elle  ressentit  île  la  mort  de  son  mari. 

By — ,  n.  intrigue  (incident  de  pièce 
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de  théâtre)  secondaire,  f.  To  be  of  the 
utmost  —  ,  avoir  le  plus  haut  intérêt  ; 
to  be  in  little  —  for,  se  soucier  peu  de; 
to  give  o.'s  self  no  —  for,  se  donner 
peu  de  souci  pour  ;  se  soucier  peu  de  ; 
s'intéresser  peu  à;  to  have  no  —  in, 
n'avoir  pas  part  à;  ne  pas  prendre 
part  à;  to  have  no  —  with,  n'avoir 
rien  à  démêler  avec  ;  to  intermeddle 
in  a.  o.'s  —s,  i.  se  mêler  des  affaires 
de  q.  u.  ;  2.  s'immiscer  dans  les  affai- 
res de  q.  u.  ;  to  mind  o.'s  own  — s, 
s'occuper  de  ses  propres  affaires; 
to  show  —  for,  témoigner  de  l'intérêt  à. 

CONCERNED  [k&nsêrnd'].  V.  CONCERN. 

CONCERNEDLY  [  kc-nsêrn'Idlî  ]  adv. 
avec  intérêt  ;  avec  empressement. 

CONCERNING  [kônsëm'ïng]  prép.  con- 
cernant ;  touchant. 

CONCERNING  [kc-nsërn'lng]  n.  $  1. 
affaire  (ce  qui  regarde  q.  u.),  f.  ;  2.  in- 
térêt (ce  qui  importe  à  l'honneur ,  à 
l'utilité  de  q.  u.),  m. 

CONCERNMENT  [kc-nsërn'mint]  n.  i. 
affaire  (ce  qui  regarde  q.  u.),  f.  ;  2.  in- 
térêt (ce  qui  importe  à  l'honneur,  à 
l'utilité  de  q.  u.),  m.  ;  3.  intérêt  (im- 
portance), m.  ;  4.  influence,  f.  ;  5.  in- 
tervention, f.  ;  6.  émotion,  f .  ;  7. 
passion  (agitation  de  l'àme),  f. 

CONCERT  [konsèrt']  v.  a.  concerter 
(conférer  ensemble). 

CONCERT  [kùnsèit']  v.  n.  se  concer- 
ter. 

CONCERT  [kon'sërt]  n  l.  ||  §  concert, 
m.  j  2.  concert  (de  musique),  m.;  3.  § 
unisson,  m. 

In  —,  l.  de  concert  ;  2.  à  l'unisson. 

"  CONCERTANTE  "  [k&ntskërtân'tâ]  adj . 
(mus.)  concertant. 

"CONCERTANTE"  [kontshërtàn'tà]  n. 
(mus.)  concertante  (symphonie  concer- 
tante), f. 

CONCERTATION  [kônsèrtà'shùn]  n.  $ 
dispute,  f.  ;  lutte,  f.  ;  débat,  m.  ;  dé- 
mêlé, m. 

CONCERTO  [kônsër'tâ]  n.  (mus.)  con- 
certo, m. 

CONCESSION  [kSnsësh'ûn]  n.  1.  ||  con- 
cession, f.  ;  octroi,  m.  ;  2.  5  concession 
(chose  qu'on  accorde  dans  une  contes- 
tation), f.  ;  3.  aveu,  m.  ;  4.  (rhét.)  con- 
cession, f. 

By  way  of  —  §,  par  concession. 

CONCESSIONARY  [konsësh'ûnârî]  adj. 
par  concession. 

CONCESSIVE  [konsës'sïv]  adj.  (did.) 
qui  implique  concession. 

CONCESSIVELY  [  konsës'sîvlî  ]  adv. 
(did.)  par  concession. 

CONCESSORY  [k&nsës'surt]  adj.  (did.) 
par  concession. 

CONCH[kùngk]  n.  (conch.)  1.  coquille, 
f.;  2.  conque,  f. 

CONCHA  [kông'kà]  n.  (anat.)  conque,  f. 

CONCHITE  [kong'kit]  n.  (conch.)  con- 
chy te,  f. 

CONCHOID  [kong'koid]  n.  (géom.) 
conchoïde,  f. 

CONCHOLOGICAL  [kSnkôloj'ikâl]  adj. 
(did.)  conchyliologique. 

CONCHOLOGIST  [kc-nk&rAgïst]  n.  (did.) 
conchy liologiste;  conchologiste,  m. 

CONCHOLOGY  [kànkol'Ajî]  n.  (did.) 
conchyliologie;  conchologie,  f. 

CONCHYLACEOUS  [kc-nkîlâ'shus] 

CONCHYLIOUS  [k&nkîi'iûs]  adj.  de  co- 
quillage (qui  ressemble,  qui  a  rap- 
port au  coquillage.) 

CONCHYLIOLOGIST  [kSnkîlic-l'àjfst]  n. 
(did.)  conchyliologiste,  m. 

CONCHYLÏOLOGY  [k&nkîlî&l'ôji]  n. 
(did.)  conchyliologie,  f. 

CONCILIABLE  [konsii'iâb'i]  adj.  $  con- 
ciliate. 

CONCILIABLE  [konsïi'lâb'i]  n.  $  con- 
ciliabule, m. 
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CONCILIATE  [k&nsh'tit]  v.  a.  1.  con- 
cilier; 2.  se  concilier  (attirer). 

2.  To  —  the  favour  of  God,  so  concilier  la 
faveur  de  Pieu. 

CONCILIATING  [konsïMtlng]  adj.  con- 
ciliant ;  conciliateur. 

CONCILIATION  [konshiu'shûn]  n.  con- 
ciliation (action),  f. 

CONCILIATOR  [kinsll'îitûr]  n.  conci- 
liateur, m.  ;  conciliatrice,  f. 

CONCILIATORY  [  k&nsîl'làt&ri  ]  adj. 
conciliant;  conciliate.? e ;  de  conci- 
liation. 

CONCISE  [kùnsl's]  adj.  concis. 

CONCISELY  [konsl'siî]  adv.  avec  con- 
cision; d'une  manière  concise. 

CONCISENESS  [konsl'snës]  n.  conci- 
sion, f. 

CONCISION  [kànsîzh'ùn]  n.  1.  f  cou- 
pure, f.  ;  2.  nf.  circoncision,  f. 

CONCLAVE  [kong'kiiv]  n.  1. 1|  concla- 
ve, m.  ;  2.  §  assemblée,  f. 

CONCLAVIST  [kong'klâvïst]  n.  concla- 
viste,  m. 

CONCLUDE  [kônkii'd]  v.  a.  i.  con- 
clure ;  2.  considérer  comme  ;  estimer  ; 
3.  terminer;  finir;  4.  +  enfermer;  enve- 
lopper; 5.  (dr.)  empêcher  ;  arrêter. 

2.  To  —  a.  th.  innocent,  considérer  q.  ck. 
comme  innocent.  3.  To  —  a  long  letter,  termi- 
ner une  longue  lettre. 

CONCLUDE  [kànkiû'd]  v.  n.  l.  con- 
clure ;  2.  $  (on,  of,  'de)  former  une 
opinion  ;  3.  se  terminer  ;  finir  ;  4.  f 
(of,....)  conclure  (arrêter  les  condi- 
tions). 

CONCLUDENT  [kônklu  dent]  adj.  feon- 
cluant. 

CONCLUDER  [konkiù'dêr]  n.  personne 
qui  conclut  (arrête  les  conditions),  f. 

CONCLUDING  [k&nkii'dîng]  adj.  final , 
dernier. 

CONCLUSION  [kc-nkli'zhun]  n.  i.  con- 
clusion, f.  ;  2.  jugement  (opinion),  m.; 
3.  conclusion  ;  fin,  f.;  4.  f  expérience 
f.;  essai,  m.;  5.  $  fait,  m.  ;  6.  ^  résolu- 
lion;  fermeté,  f.  ;  7.  (dr.)  (d'un  acte, 
conclusion,  f. 

2.  To  form  a  — ,  former  un  jugement. 

In  — ,  en  dernière  analyse  ;  (  con- 
clusion. To  bring  to  a  —,  amener  à 
conclusion  ;  amener  à  bonne  fin;  ter- 
miner. To  come  to  a  —,  en  venir  à  une 
conclusion;  arriver  à  une  conclusion; 
to  draw  a  — ,  tirer  une  conclusion  ; 
to  try —s  f,  faire  des  expériences, 
des  essais. 

Conclusion-book,  n.  (écoles)  cahier 
de  notes,  de  rapports  (  sur  la  conduite 
des  élèves),  m. 

CONCLUSIVE  [konkiù'sîv]  adj.  l.  con 
cluant;  2.  final;  décisif;  3.  (gram.) 
conclusif. 

CONCLUSIVELY  [konkii'sîviî]  adv.  i. 
d'une  manière  concluante;  2.  décisi- 
vement. 

CONCLUSIVENESS  [kc-nklû'sïynës]  n. 
caractère  concluant ,  m. 

CONCOAGULATE  [  k^nkiâg'ùlât  ]  v.  a. 
(did.)  coaguler  ensemble. 

CONCOAGULATION  [  kônkôâgùlâ'shûn  ] 
n.  (did.)  coagulation  ensemble,  f. 

CONCOCT  [kc-nkc-kt'J  v.  a.  1. 1|  digérer 
(faire  la  digestion  des  aliments)  ;  2.  § 
digérer  (souffrir,  supporter)  ;  3.  ||  puri- 
fier (rendre  pur)  ;  4.  ||  mûrir;  5.  §  bras- 
ser (tramer,  négocier  secrètement). 

CONCOCTER  [kônkokt'êr]  n.  +  fauteur; 
instigateur,  m. 
_  CONCOCTION  [kùnkok'shûn]  n.  1.  (phy- 
siol.) coction;  concoction;    élabora- 
tion, f.;  2.  §  (m.  p.  )  élaboration,  f. 

CONCOCTIVE  [konk&k'tîv]  adj.  (phy- 
siol.) concocteur  (qui  favorise  la  diges- 
tion). 

CONCOMITANCE  [konkom'ltins] 
CONCOMIT AN CY [konkom'itànsl]  n.  con* 

comitance,  f. 
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In— ,  par  =. 

CONCOMITANT  [ konkSmltSnt } ad].  1. 
(did.)  (with,  de) concomitant;  2.  (with, 
....)  qui  accontpayne. 

CONCOMITANT  [konkftm'ttânt]  n.  (to, 
de)  l.  compagnon,  m.;  2.  §  (chos.)  ac- 
cessoire, m. 

To  be  u  —  to  ,  être  le  compagnon  de  ; 
accompagner. 

CONCOMITANTLY  [konk&m'itàntll]  adv. 
1.  (did.) par  concomitance;  2.  acces- 
soirement. 

CONCORD  [ktag'k&rd]  n.  l.  concorde, 
f.;  2.  accord,  in.;  harmonie,  f.;  3.  ac- 
cord (conformité  de  sentiment),  m.  ;  4. 
accord  (convention),  m.;  5.  (dr.)  ac- 
cord ,  m.;  G.  (gram.)  concordance,  f.  ; 
7.  (mus.)  consonnance,  f. 

2.  Naturels  —,  {'harmonie  rie  ta  nature. 

In  — ,  (mus.)  d'accord.  To  live  in  —, 
vivre  dans  la  concorde  ;  concorder. 

CONCORD  [kongkÔTd'J  v.  n.  (with» 
avec)  s'accorder. 

CONCORDANCE  [ kônkôr'dâna J  n.  1. 
concordance  (accord)  ,  f  ;  2.  (of,  to  , 
de)  concordance  (index  de  la  Bible),  f.; 
3.  t  (gram.)  concordance,  f. 

CONCORDANT  [kunkur'dAntJadj.  1.  (to, 

avec)  d'accord;  2.  (mus.)  concordant. 

CONCORDANT  [konkôVdânt]  n.  Rac- 
cord, m. 

CONCORDANTLY  [konkôr'dAntlî]  adv.  J 
conjointement. 

CONCORDAT  [konkor'dSt] 

CONCORDATE  [kônkôr'dât]  n.  concor- 
dat (entre  le  pape  et  le  souverain),  m. 

CONCORPORAL  [  konkôr'pôrâl  ]  adj.  | 
du  même  corps. 

CONCORPORATE  [koukùr'pôrât]  v.  n.  $ 
s'incorporer;  se  réunir  en  un  corps. 

CONCORPORATION  [  kbnk&ip6rttsbw*] 
a.  ^  incorporation;  réunion  en  un 
corps,  f. 

CONCOURSE  [kông'kôrs]  n.  l.\\con- 
jours  (rencontre) ,  m.  ;  2.  ||  concours . 
m.  ;  affluence ,  f.;  3.  §  réunion ,  f.;  4.  | 
{j  point  de  jonction,  m. 

3.  A  — •  of  sweet  souads,  une  réunion  de 
doux  sons. 

CONCRESCENCE  [  konkrès'sins  ]  n.  $ 
(did.)  concrétion,  f. 

CONCRETE  [kong'krèt]  adj.  1.  (aritli) 
(de  nombre)  concret  ;  nombre;  2.  (did.) 
concret;  3.  (log.)  concret. 

CONCRETE  [kong'krét]  n.  1.  (did.) 
corps  concret,  m.;  2.  (log.)  concret,  in.; 
3.  (niaç.)  béton ,  m. 

CONCRETE  [konkrè't]  v.  n.  1.  (did.) 
devenir  concret;  2.  se  solidifier. 

CONCRETE  [konkrè't]  v.  a.  ft  (did.) 
rendre  concret;  2.  solidifier. 

CONCRETELY  [konkré'til]  adv.  (did.) 
d'une  manière  concrète. 
m  CONCRETENESS  [koukrè'tnës]  n.  (did.) 
état  concret,  m. 

CONCRETION  [konkrê'shSn]  n.  i.  (did.) 
concrétion  faction  de  s'épaissir);  2. 
(did.)  concretion  (amas),  f .  ;  3.  (log.) 
concret, m.;  4.  (med.)  concrétion,  f.;  5. 
(méd.)  concrétion  calculeuse,  f.;  cal- 
cul, m. 

Gouty  —,  calcul  arthritique ,  m. 

CONCUBINAGE  [konkù'btnâj]  n.  1.  con- 
cubinage, m.j  2.  (-£*,  dr.  rom.)  con- 
cubinage (union  legitime),  m. 

CONCUBINE  [kong'kubin]  n.  1.  concu- 
bine, f.;  2.  (►£■_,  dr.  rom.)  concubine 
(épouse  de  condition  inférieure),  f. 

CONCUPISCENCE  [  kônkùpîs'sèns  ]  n. 
concupiscence ,  f. 

CONCUPISCENT  [konkûpïs'sënt]  adj.  li- 
bidineux; lascif. 

CONCUPISCIBLE  [  konkûpîs'slb'l  ]  adj. 
«did.)  concupiscible. 

CONÇU  P Y  [kong'kùpî]  n.  $  concupis- 
cence, t. 

CONCUR  [klnkur']  v.  n.  (—ring; 
— *ed)  1. 1]  (in,  en)  concourir  (se  ren- 
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contrer);  2.  S  (to,  à)  concourir  (coo- 
pérer); 3.  §  (in,....)  partager  (avoir  un 
sentiment,  une  opinion);  4.  §  concor- 
der (avoir  du  rapport);  s'accorder. 

3  I  — red  in  those  sentiments,  Je  partageai 
ces  sentiments. 

CONCURRENCE  [konBiSr'rèns]  n.  §  I. 
concours  (cooperation),  m.;  2.  t  aide 
(secours),  m.;  3.  assentiment ,  m.;  4. 
combinaison,  f.;  5.  (dr.)  union  (de  ju- 
ridiction), f. 

3.  With  the  —  of  the  council,  avec  /'assenti- 
ment du  conseil. 

In  —  with,  par  le  concours  de. 

CONCURRENT   [ konkûVr&i* ]  adj.  §  1. 
qui  concourt  (coopère);  2.  réuni-  3. 
nui  concorde  (a  du  rapport);  4.  (dr.) 
(de  juridiction)  réuni. 
^  CONCURRENT  [kùnkur'rënt]  n.   1.  (TO, 

à)  chose  qui  concourt,  t'.;  2.  f  concur- 
rent, m. 

CONCURRENTLY  [konkur'rcntlt  ]  adv. 
concurremment  (con; jintement). 

CONCURRING  [k&nkVifng]  adj.  1.  oui 
concourt  (à);  réuni'  2.  qui  concorde; 
unanime  ;  3.  (géom.)  égal. 

1.  SJany  —  causes,  bien  des  causes  réunies. 

r  CONCUSSION  [konkushï.n]  n.  1.  ||  % 
ébranlement ,  m.  ;  2.  ||  §  secousse  (état 
de  ce  qui  est  secoué),  f. 

CONCUSSIVE  [kSnkûs'sîv]  adj.  [1  S  qui 
ébranle. 

CONDEMN  [kondêm'J  v.  a.  ||  $  (to,  à) 
condamner. 

CONDEMNABLE  [kondêWnàb'l]  adj.  § 
condamnable. 

CONDEMNATION  [kôndèmnâ'shùn]    n.  [j 

(to,  à)  condamnation  ,  f. 

CONDEMNATORY  [kondèWnâtârî]  adj. 
(  dr.  anc.  )  condamnatoire  (qui  porte 
condamnation). 

CONDEMNEDLY  [kondêm'nîdli]  adv. 
par  condamnation. 

CONDEMNER  [kôndlm'êr]  n.  %  personne 
(f.),  juge  (m.)  qui  condamne. 

CONDENSABILITY  [  kondênsibïl'itt  J  n. 
(phvs.)  condensabilité,  f. 

CONDENSABLE  [  kondéVsàb'l  ]  adj. 
(phvs.)  condensable. 

CONDENSATION  [  kùndênsi'shùn  ]  n.  1. 
(phys.)  condensation,  f.;  2.  §  action  de 
resserrer  (de  rendre  moins  étendu),  f. 

CONDENSE  [kôndeW]  v.  a.  1.  (phys.) 
condenser;  2.  ^  \\  épaissir;  i.  $  resser- 
rer. 

— d,  (imp.)  (du  caractère)  allongé. 

CONDENSE  [kondèns']  y.  n.  1.  (phys.) 
se  condenser;  2.  §  se  resserrer  (devenir 
moins  étendu). 

CONDENSE  [kondensT  adj.  £  dense. 

CONDENSER  [kondéVsèr]  n.  (phys.) 
condenseur;  condensateur,  m. 

CONDENSING  [kondèn'slng]  n.  (phys.) 
condensation,  f. 

Co.ndensing-cistern,  n.  auge  de  con- 
densation, f. 

Condensing-engine  ,  n.  machine  à 
condensation,  à  condenser,  f. 

Condensing-jet,  n.(mach.  à  vap.)  jet 
d'eau,  m. 

CONDESCEND  [kôndésènd'J  v.  n.  (to, 
à)  i.  condescendre-;  2.  se  soumettre; 
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CONDESCENDENCE  [kôndèsên'dêns]  n. 

condescendance  (caractère  condescen- 
dant), f. 

CONDESCENDING  jVondèsend'îng]  adj. 
(pers.)  d'un  caractère  condescendant. 

CONDESCENDINGLY  [  kôndèsèn'dînglî  ] 
adv.  par  condescendance. 

CONDESCENSION  [kondèsèn'shun]  n.  1. 
condescendance,  f.;  acte  de  condescen- 
dance, m.;  2.  condescendance  (caractère 
condescendant),  f. 

CONDIGN  [kSndl'n]  adj.  1.  (m.  p.)  (de 
punition)  juste  (qui  convient);  2.  t  (b. 
p.)  digne. 

CONDIGNLY  [kondl'nil]    adv.  (m.  p.) 
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(de  punition)  justement  (convenable 
ment). 

CONDIMENT  [k?in'dlmlnt]n.  i.  as- 
saisonnement, m.;  2.  (hyg.  )  condi- 
ment, m. 

CONDISCIPLE  [kondîssiyi]  n.  condis- 
ciple, m. 

CONDITE  [kondl't]  v.  a.  f  confire  (au 
sucre,  au  vinaigre). 

CONDITEMENT  [kôn'dïtmént]  n.  §  as- 
saisonnement (ce  qui  rend  piquant , 
agréable),  m. 

CONDITION  [kondïsh'ûn]  n.  i.  condi- 
tion, f.;  état,  m.  :  2.  condition,  f.  •  3.  t 
qualité  (propriété),  f.;  4.  f  qualité  (dis- 
position, inclination),  f.;  5.  f  caractère 
(h  l'égard  des  mœurs,  de  l'àme,  de 
l'esprit),  m.;  6.  (admin.publ.)—  s,  (pi.) 
cahier  des  charges ,  m.  sing.;  7.  (dr.; 
condition,  f.  ;  8.  (math.)  condition,  {. 

1  Tho  —  of  public  taste,  /'état  du  goût  pu- 
blia, i.  Above  o.'s — ,  au-dessi's  de  sa  condition. 

Express  —,  —  expressed,  condition 
expresse;  illegal  — ,  =  illicite;  implied 
— ,  =  implicite.  —  precedent,  (dr.)  = 
suspensive;  —subsequent,  =  résolu- 
toire. —  in  law,  (dr.)  =  légale.  Arti- 
cles of  —  ,  (pi.)  (mil.)  capitulation ,  f. 
sing.;  breach  of  a—,  infraction  à  une 
=,  f.;  non-performance  of  a—,  inobser- 
vation d'une  —,  1'.;  performance  of  a—, 
observation  d'une  =,  f.  In  a  —  to,  en 
état  de;  in  —,  (des  animaux)  en  bon 
état;  m  good—,  ^chos.)  en  bon  état  ; 
on ,  upon  —,  sous  =  ;  on,  upon  —  of, 
à  =  de;  à  charqe  de  ;  on,  upon  —  that. 
à  condition  que;  out  of—,  (des  animaux) 
en  mauvais  état. To  add  a— ,  i.  ajouter 
une  =;  2.  (dr.)  apposer  une  =;  to  bring 
into — ,  refaire  (un  cheval);  to  make  a 
— ,  faire  une  =  ;  to  perform  a—,  rem- 
plir une  —. 

CONDITION  [kondïsh'ûn]  v.  n.  ±  faire 
des  conditions. 

CONDITIONAL  [kûndïsh'unàl]  adj.  i. 
conditionnel;  2.  (gram.,  log.)  condi- 
tionnel. 

CONDITIONAL  [kôndîsh'ûnâl]  n.  l.  res- 
triction, f.;  2.  (gram.)  conditionne/,  m. 

CONDITIONALLY  [kondlsU'ûnâilî]  adv, 
conditionnellement. 

CONDITIONED  [  kondïsh'ind]  adj.  1.  4 
condilionné  (dans  un  état);  2.  *  de  con- 
dition (de  rang);  3  t  de  qualité  (de  dis- 
position bonne  ou  mauvaise). 

Good,  well  —,  bien  conditionné  :  en 
bon  état;  ill  —  ,  mal  =■  ;  en  mauvais 
état. 

CONDOLE  [kondô'i]  v.  n.  1.  partager 
la  douleur;  s'affliger; 2.  (with,....)  vou- 
loir consoler;  3.  (with,  à)  faire  ses 
compliments  de  condoléance. 

CONDOLE  [kôndo'l]  v.  a.  f  1.  vouloir 
consoler  (q.  u.);  2.  s'affliger  de(q.  ch.); 
pleurer  (q.  ch.). 

CONDOLEMENT  [kondô'lmënt]  n.  af- 
fliction, f.;  chagrin^  m. 

CONDOLENCE  [kondo'iêns]  n.  l.  con- 
doléance, f.;  2.  (sing.)  compliments  de 
condoléance,  m.  pi. 

Letter,  visit  of—,  lettre,  visite  de 
condoléance,  f.  To  offer  o.'s  —,  faire 
ses  compliments  de  =. 

CONDOLED  [kôndô'ièr]  n.  personne 
qui  fait  des  compliments  de  condo- 
léance, f. 

CONDOR  [kon'dâr] 

CONDURO-ôn'dir]  n. (orn.) condor,  m. 

CONDUCE  [kondù's]  v.  n.  (chos.)  (to, 
à)  conduire;  contribuer;  servir. 

Wisdom  — s  to  happiness,  la  sagesse  conduit, 
contribue  au  bonheur. 

CONDUCEMENT  [kondù'smênt]n.  t  ten 
dance,  f. 

CONDUCIBLE  [  kondù'slb'l  ].  V.  CON- 
DUCIVE. 

CONDUCIVE  [kondû'sïv]  adj.  (ebos.) 
(to,  à)  qui  conduit;  qui  contribue; 


Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  yanity.  No,  not,  nor,  oil 
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cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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/ui  sert  ;  profitable  ;  utile:  avanla- 
yeux. 

To  be  —  to,  conduire  à;  contribuer 
à;  servir  à. 

CONDUCIVENESS  [k&ndu'sIvnSs]  n. 
(chos.ï  (  ro,  à)  ;  ropriélë  de  conduire  , 
de  contribuer  [à);  utilité  (jiour),  f. 

CONDUCT  [tu.nd.'ikt']  v.  a.  1.  (to,  à) 
^conduire;  2.  [j  (into,  dans)  intro- 
d'uire  (faire  entrer  q.  u.);  3.  $  diriger 
(conduire,  régler  q.  ch.). 

1.  ||  To  —  ft.  o.  an;  where,  conduire  q.  u. 
quelque  put;  §  life  — s  but  to  doath,  lu  vie  ne 
eonduit  qu'à  la  mort.  3.  To  —  a  literary  work, 
diriger  ici  ouvrage  littéraire. 

To  —  o.'s  self,  se  conduire;  to  —  a.  o. 
down,  descendre  avec  q.  u.;  to  —  in, 
introduire  (accompagner  une  personne 
qui  entre);  lo  —  a.  o.  up,  monter  avec 
q.  u. 

CONDUCT  fkon'dukt]  n.  i.  ||  §  conduite, 
f.;  2.  §  direction,  f.;3.f  \\escorte  (troupe 
armée),  f.;  4.  t  IIS  guide  (celui,  ce  qui 
conduit),  m.  ;  5.  ±  §  canal  (moyen),  m. 

1.  §  The  —  of  armies,  la  conduite  des  ar- 
mé,-s7  2.  To  tako  the  —  of  a  critical  work, 
prendre  la  direction  d'un  ouvrage  de  critique. 

Disorderly  —,  conduite  déréglée;  or- 
derly, steady  —,  =  régulière;  preceding 
— ,  1.  conduite  précédente ,  f.; 2. (sing.) 
antécédents,  ni.  pi.  Safe  — ,  sauf- con- 
duit, m.  Testimonial  of  good—,  certi- 
ficat de  bonne  ==,  ni.  To  be  —  of 
t,  conduire  à  ;  to  hold  ,  to  observe  a 
line  of —,  tenir  une  =. 

CONDUCTING  [kundikt'lng]  adj.(phys.) 
conducteur. 

Non — ,  non-conducteur. 

CONDUCTOR  [kondukt'ûr]  n.  1.  ||  per- 
son ne  qui  conduit,  f.;  2.  §  guide  (celui 
qui  dirige),  ni.;  3.  ||  chef  (celui  qui  est 
à  la  tête),  m.  ;  4.  ||  directeur,  m.  ;  5.  [| 
(d'omnibus)  conducteur,  m.  ;  6.  (chir.) 
conducteur ,  m.  ;  7.  (tecb.)  tige  con- 
ductrice, f. 

Chief— ,  premier  chef  ;  chef  princi- 
pal; directeur  en  chef;  electrical  —, 
conducteur   électrique ,    m.  ;    marine 

—,  paratonnerre,  m.;  non ,  (phys.) 

non-conducteur,  m. 

CONDUCTRESS  [kunduk'trës]  n.  con- 
ductrice, f . 

CONDUIT  [kun'dwh]  n.  l.  conduit 
(tuyau),  m.  ;  2.  conduit  (du  corps  hu- 
main), m.;  3.  f  robinet,  m. 

CONDYLE  [kon'dii]  n.  (anat.)  condyle, 
m. 

CONDYLOMA  [ kondîlà'mà J  n.  (méd.) 
condylome,  m. 

CONE  [k6n]  n.  l.  (géom.)  cône,  m.;  2. 
(bot.)  cône;  strobile,  m.;  3.  (conch.) 
cône,  m. 

Truncated  —,  (géom.)  ==  tronqué. 
Frustum  of  a  —,  tronc  de  cône,  m. 

CONEY  [kA'nl]  n.  l.  f  lapin,  m.;  2.  S 
niais,  m. 

Toung  —  fi,  laperau,  m.  To  catch 
a  —,  l.  chasser  les  lapins; 2.  §  faire 
la  queue  à  q.  u.;  mettre  q.  u.  dedans. 

Coney-burrow,  n.  terrier  de  la- 
pins, m. 

Coney-catch,  v.  a.  f  S  mettre  dedans 
(tromper). 

CONEY-CATcn,  v.  n.  t  mettre  le  monde 
dedans;  faire  des  dupes. 

Coney-catciier,  n.  f  fripon;  filou  ; 
fourbe  ;  escroc,  ni. 

CoNEY-CATcniNG,  adj.  f  qui  met  de- 
dans ;  qui  trompe. 

Coney-catching,  n.  t  malice  (plai- 
santerie), f. 

Coney-wool,  n.  poil  de  lapin,  m. 

CONFARULATE  [kurifâb'ùlit]  v.  n.  ( 
confabuler. 

CONFABULATION  [konfàbûlâ'shfin]  n. 
(  confabulation,  f. 

CONFECT  [kùn'fèkt]  adj.  f  en  sucre. 

Count  —  f,  comte  =. 
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CONFECTION [kunfeVshun]  n.  l.fcon- 
f\ture,{.;  2.  composition  (mélange),  f.; 
3.  (oharm.)  confection,  f. 

CONFECTIONARY  [k&nfèk'shûnïrt]  t 

CONFECTIONEK  [kônfëk'shùnèrjn.COn- 
fiteur,  m.;  confiseuse,  f. 

CONFECTIONERY  [kônfëk'sh&nSrt]  n. 
confiserie,  f.  sing.;  sucreries,  f.  pi.; 
douceurs,  f.  pi. 

CONFECTOR  [konfêVtûrJn.  (ant.  rom.) 
confecteur;  bestiaire,  m. 

CONFECTORY  [  kônfek'tûrî]  adj.  des 
confitures;  des  sucreries. 

CONFEDERACY  [  kcmfed'erSsl  ]  n.  1.  || 
confédération  (alliance  entre  des  Etats 
indépendants),  f. ;  2.  §  association 
(union  de  plusieurs  personnes),  f.;  3.  § 
(ni.  p.)  ligue  (complot,  cabale),  f.  ;  4.  S 
lien  (ce  qui  attache  et  unit  les  per- 
sonnes ensemble),  m.  ;  5.  (dr.)  asso- 
ciai ion  illégale,  f. 

4.  §  The  sociiU  — ,  le  lien  social. 

CONFEDERATE  [kîmfëd'ërât]  v.  a.  COn- 
fédérer. 

CONFEDERATE  [konfed'eràt]  v.  n.  se 
confédérer. 

CONFEDERATE  [konfed'eràt]  adj.  1.1 
confédéré;  de  confédéré;  2.  §  (with,  à) 
allié;  3.  S  (m.  P-)  ligué;  4.  §  réuni;  5. 
**  §  d'accord. 

CONFEDERATE  [konfed'eràt]  n.  i.  con- 
fédéré, m.;  2.  (m.  p.)  compère,  m. 

CONFEDERATED  [ kunfëd'ëràtïd ]  adj. 
confédéré. 

CONFEDERATION  [konfëdërâ'shùn]  n. 
confédération  (alliance  entre  des  États 
indépendants),  f. 

CONFER  [kWeV]  v.  n.  (—ring;  —red) 
conférer. 

CONFER  [konfër]  V.  a.  (—RING;  —RED; 

1.  (on,  upon,  à)  conférer  (accorder  des 
honneurs^)  ;  2.  (on,  upon,  à)  accorder; 
3.  $  conférer  (comparer)  ;  4.  gratifier. 

To  —  a.  th.  upon  a.o.,  gratifier  q.u. 
de  q.  ch. 

CONFERENCE  [kôu'fërëns]  n.  1.  confé- 
rence (entretien),  f.;  2.  t  confére7ice 
(comparaison),  f. 

CONFERRER  [konfërrër]  n.  i  l.  per- 
sonne qui  confère  (converse),  f.;  2.  per- 
sonne qui  confère  (des  honneurs),  f.;  3. 
personne  qui  accorde,  f. 

CONFERVA  [kôufèr'vâ]  n.  (bot.)  con- 
ferve,  f. 

CONFESS  [kSnfës']  v.a.  (to,  à)  i.  con- 
fesser ;  avouer  ;  2.  reconnaître  (con- 
naître, distinguer);  3.  accuser  ;  faire 
voir;  4.  confesser;  5.  ^  confesser  (ouïr 
en  confession). 

3.  Tall  trees  — 'd  the  fruitful  mould,  de 
grands  arbres  accusaient  la  fertilité  de  la  terre. 

To  —  o.'s  self  (of),  se  confesser  (de). 

CONFESS  [konfë<]  v.  n.  se  confesser. 

CONFESSANT  [konfës'sant]  n.  $  per- 
sonne qui  se  confesse,  f.  ;  pénitent,  m.; 
pénitente,  f. 

CONFESSEDLY  [k&nfis'sïdlî]  adv.  l.  de 
son  aveu;  2.  de  l'aveu  général;  de 
l'aveu  de  tout  le  monde. 

CONFESSION [kônfësh'.'.n]  n.  i.  confes- 
sion, (.'  2.  aveu,  m.;  3.  f  témoignage, 
m.;  4.  >±>  confession  (de  pénitent),  f. 

Dying  —,  (  sing.  )  derniers  aveux 
(d'un  condamné  à  mort),  m.  pi.  Ticket 
of  —  ,  billet  de  confession,  m.  To 
be  at  —,  4^  être  à  confesse  ;  to  come 
from  — ,  venir  de  confesse  ;  to  extort  a 
— ,  arracher  une  confession  ;  to  go  to 
— ,  aller  à  confesse;  to  return  to  —, 
retourner  à  confesse. 

CONFESSIONAL  [kùnfèsh'ùnàl]  n.  con- 
fessionnal, m. 

CONFESSIONARY  [kSnfësh'unSrl]  adj. 
de  confession. 

CONFESSOR  [kànfës'sûr]  n.  1.  ^  con- 
fesseur, m.;  2.  ±  personne  qui  confesse 
(ses  crimes),  f.;  3.  confesseur  (celui  qui 


CON 


119 


i  fait  une  profession  d<  foi  jusqu'à  souffrir 
|  des  tourments),  m. 
j     Father  —,  père  spirituel;  directeur 
'de  conscience  ;  directeur,  ru. 

CONFEST  [konfèst'.]  adj.  "  reconnu. 

To  stand  —  **,  étrt  reconnu. 

CONFIDANT  [konfld&nt']  n.  confident, 
m.  ;  confidente,  f. 

CONFIDANTE  [konfldânt']  n.  confi- 
dente, f. 

!  CONFIDE  rkonrt'd]  v.  n.  i.  (in,  dans. 
en)  avoir  confiance;  2.  (in,  à)  se  confier . 

I  2.  To  —  in  a.  o.'s  honour,  se  confier  à  l'hon 
!  neur  de  q.  u. 

CONFIDE  [koufl'd]  v.  a.  (to,  à)  1.  con- 
fier (commettre  à  la  fidélité,  au  soin); 
2.  confier  dire  en  confidence). 
j  CONFIDENCE  [k&n'fîdëns]  n.  (in,  dans, 
en)  i.  confiance,  f.;  2.  confidence  (con- 
fiance qui  porte  q.  u.  à  faire  part  de  ses 
secrets  à  un  autre),  f.;  ô.  (m.  p.)  con- 
fiance (présomption),  f.;  4.  (m.  p.)  cou- 
rage, m.;  hardiesse,  f. 

Entire  —,  confiance  entière.  Tn  — , 

1.  en  =;  2.  en  confidence;  confulem- 
ment.  To  feel  —  in,  avoir  =  en;  te 
inspire  a.  o.  with  —,  inspirer  de  la  = 
à  q.  u.;  to  place,  to  repose  —  in,  avoir 
=  en;  to  place,  to  repose  the  strictest 
—  in  a.  o.,  avoir  la  plus  grande  =  er. 
q.  u.;  to  put  —,  mettre  sa"=;  to  repose 
with  — ,  se  reposer  avec  =. 

CONFIDENT  [kon'fldënt]  adj.  1.  con- 
fiant; 2.  (m.  p.)  confiant,  (présom- 
ptueux). 

To  be,  to  feel  —  of,  that...,  avoir  l'as- 
surance de, que...:  être  assure  de,  que... 

CONFIDENT  [k&n'fidënt]  n.  confident, 
m.  ;  confidente,  f. 

CONFIDENTIAL  [konfîdën'sl.âi]  adj.  1. 
(pers.)  de  confiance;  2.  intime  (de  con- 
fiance réciproque)  ;  3.  (  chos.  )  confi- 
dentiel. 

CONFIDENTIALLY  [  kc-nfîdën'shâlli  ] 
adv.  i.  de  confiance;  2.  intimement 
(de  confiance  réciproque);  3.  confiden- 
tiellement. 

CONFIDENTLY  [kon'fldintil]  adv.  1. 
avec  confiance  ;  2.  (m.  p.)  avec  confiance 
(présomption). 

Too  —,  avec  trop  de  confiance  ;  very 
— ,  avec  une  grande  confiance. 

CONFIDENTNESS  [kon'fidëntnës].  V. 
Confidence. 

CONFIGURATION  [  kônfïgurà'shun  ]  n. 
(did.)  configuration,  f. 

CONFINARLE  [konfl'nàb'l]  adj.  $  qut 
l'on  peut  borner,  limiter. 

CONFINE  [kon'fin]  n.  1. 1|  confin,  m.  ; 

2.  §  bord,  m.  ;  limite,  f. 

2.  On  the  —  of  a  future  world,  au  bord 
d'un  monde  futur. 

CONFINE  [kon'fîn]  adj.  i  ||  sur  les  con- 
fÎ7is  ;  limitrophe. 

CONFINE  [kon'fin]  v.  n.  (on,  with)  1. 
||  confiner  (toucher  aux  confins)  (à, 
avec);  2.  §  loucher  (à). 

CONFINE  [konfi'n]  v.  a.  1.  ||  confiner 
(enfermer  q.  u.);  2.  ||  (to,  dans)  confi- 
ner (reléguer  q.  u.)  ;  3.  ||  (in,  dans)  en- 
fermer (q.  ch.,  q.  u.)  ;  4.  ||  (to)  retenir 
(q.  u.  au  lit,  dans  sa  chambre);  5.  §  (ra, 
within,  dans)  enfermer  (contenir  q. 
ch.  );  6.  S  (to,  d)  borner;  limiter;  7. 
S  (to,  à)  restreindre  (q.  ch.);  ren- 
fermer. 

A.  To  be  — d  to  o.'s  bed,  être  retenu  au  lit. 

To  be  — d,  {V.  senses)  (pers.)  i.  être 
en  couche  ;  2.  faire  ses  couches. 

CONFINELESS  [kon'flniës]  adj.  $  «TO* 
bornes. 

CONFINEMENT  [konfî'nmënt]  n.  I.  état 
d'être  renfermé,  m.;  2.  détention (étAt 
d'une  personne  privée  de  sa  liberté),  f.; 

3.  réclusion,  f.  ;  4.  emprisonnement. 
m.  ;  prison,  f.  ;  5.  (sing.)  ("des  femmes) 
couches,  f.  pî.  ;  6.  (sing.)  (mil.)  arrêts, 
m.  pi. 


Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  Ler.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn;  rule,  bull. 
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Close  — ,  1.  réclusion  vigoureuse,  f.; 

2.  secret  (en  prison);  solitary  —,  em- 
prisonnement cellulaire.  In  —,  eu  pri- 
son ,  en  état  de  detention  ;  in  close  — , 
1.  dans  une  réclusion  rigoureuse  ;  2. 
au  secret;  under  — ,  1.  il  en  prison; 
emprisonné  ;  sous  les  verrous  ;  2.  §  en 
prison  ;  emprisonné. 

CONFINEIl  [konfl'nêr]  n.  f  l.\\  habi- 
tant de  la  frontière,  m.;  2.  §  proche 
voisin,  m.;  proche  voisine,  t.;  3.  ^  § 
être  intermédiaire,  m. 

CONFINITY  [koufln'iti]  n.  ± proximité; 
contiguïté,  f. 

CONFIRM  [k.Wirm']  v.  a.  1.  fortifier 
(donner  plus  de  force  à);  2.  confirmer; 

3.  $  garantir  ;  4.  ►£•  confirmer  (don- 
ner la  confirmation). 

1.  Health  is  — ed  by  exercise,  l'exercice  for- 
tifie la  santé. 

CONFIRMABLE  [kànflr'mlb'l]  adj.  que 
l'en  peut  confirmer  ;  qui  peut  être  con- 
firmé. 

To  be  —,  pouvoir  être  confirmé. 

CONFIRMATION    [kîmflrma'slmn]    n.    1. 

affermissement,  m.;  2.  confirmation, 
f.;  3.  (dr.  )  confirmation,  f .  ;  \.  ^ 
confirmation,  f .  ;  5.  (dr.  ec.)  confir- 
mation, f.;  6.  (rhét.) confirmation,  f. 

In  —  of,  à  l'appui  de;  pour  co7iftr- 
mer.  To  need,  to  want  — ,  avoir  be- 
soin de  confirmation  ;  mériter  confir- 
mation. 

CONFIRMATIVE  [  kîmfîr'mâtïv  ]  adj. 
confirmatif. 

CONFIRMATORY    [kànfh-'mâtùrî]  adj. 

1.  en  confirmation  ;  à  l'appui;  2.  ^ 
de  la  confirmation. 

CONFIRMED  [k<Wïrmd']  adj.  1.  $  as- 
suré; 2.  enraciné;  invétéré;  3.  ^ 
confirmé. 

CONFIRMEDNESS  [konfïr'mîdnis]  n. 
caractère  invétéré,  m. 

CONFIRMER  [konfirm'èr]  n.  personne, 
chose  qui  confirme,  f.;  témoin,  m. 

To  be  the  —  of,  confirmer. 

CONFIRMINGLY  [kûniïr'mîngn]  adj.  $ 
en  confirmation  ;  à  l'appui. 

CONFISCABLE  [kîmfis'kib'i]  adj.  con- 
fiscable. 

CONFISCATE  [kiafîs'kàt]  v.  a.  confis- 
quer. 

— d  to  the  king,  queen,  confisqué  au 
profit  de  l'État. 

CONFISCATE  [kJmfîs'kàt]  adj.  *'  con- 
fisqué. 

CONFISCATION  [kJmflskâ'shùn]  n.  con- 
fiscation (action  de  confisquer),  f. 

Liable  to  —,  sujet  à  =. 

CONF1SCATOR  [konfls'kâtùr]  n.  (m.  p.) 
auteur  de  confiscation,  m. 

CONFISCATORY  [k'onfïs'katûrî]  adj.  de 
confiscation. 

CONFIT  [kon'fît].  V.  CONFECT. 

CONFITEOR  [k&nfit'èùr]  n.  frel.  cath.) 
confiteor,  m. 

CONFITURE  [kon'fîtsimrj  n.  $  confi- 
ture, f. 

CONFIX  jVonf.ks']  v.  a.  $  fixer. 

CONFLAGRANT  [konfli^ràm]  adj.  * 
embrasé;  en  conflagration. 

CONFLAGRATION  rjùmflug.à'shun]  n.  1. 
I  §  conflagration,  f.;  embrasement,  m.; 

2.  ||  incendie,  m. 

CONFLATION  [kônfli'shûn]  n.  $  action 
de  souffler  ensemble,  f. 

CONFLICT  [kîm'fiïktl  n.  1.  ||  conflit. 
m.  ;  2.  §  conflit,  m.  ;  lutte,  f.  ;  3.  (dr.) 
conflit,  m. 

S.  A  perpetual  —  with  o."s  evil  propensities, 
un  conflit  perpétuel  avec  ses  mauvais  penchants. 

CONFLICT  [konfiîkt']  v.  n.  1. 1|  s'entre- 
choquer-^. %  lutter;  3.  (dr.)  être  en 
conflit 

CONFLICTING  [konfiîkt'lng]  adj.  1.  || 
qui  s'entre-choque  ;  2.  §  en  conflit  (eii 
lutte);  3.  §  en  contradiction. 

CONFLUENCE  [kon'fiûëns]  n.  i.  (géog.) 


confluent,  m.;  2.  f  affluence  (foule),  f.: 
3.  t  §  concours  (rencontre),  m. 

CONFLUENT  [kôn'flûënt]  adj.  1.  qui 
conflue;  2.  (bot.)  confluent;  3.  (méd.) 
confluent. 

To  be  —,  confluer. 

CONFLUX  [kôn'fiùks]  n.  ±  i.  affluence 
(foule),  f .  ;  2.  concours  (rencontre),  m. 

CONFLUX.1BILITY  [konfllkstbU'lu]  n. 
tendance  à  se  rencontrer,  f. 

CONFOIIM  [kinfcW]  adj.  i  conforme. 

CONFORM  [kônfôrm]  v.'  a.  (~o,  à) 
conformer. 

CONFOIIM  [kinfôrm']  v.  n.  (to,  à)  se 
conformer. 

COMFORMABLE  [konf ôr'mib'l ]  adj.  1. 
||  §  (to,  with,  à)  conforme  ;  2.  4  (to, 
à)soti-mt;  3.  (didj  concordant. 

CONFORMABLY  [konfor'mlbli  ]  adv. 
(to,  à)  conformément. 

CONFORMATION  [k.'mfiirma'shù,,]  n.  i. 

i  (did.)  conformation,  f.;  2.  (to,  à) 
conformité,  f. 

%  CONFORMIST  [konfâr'mïst]  n.  l.f  (TO, 
à)personne  qui  se  conforme,  f.;  2.  con- 
formiste, m. 

Non-—,  non-conformiste,  m. 

CONFORMITY  [konfor'mlti]  n.  (WITH, 
to,  avec)  conformité,  f. 

In  —  with,  to,  en  =  de. 

CONFORT ATION  [  konfârtâ'shûn  ]  n.  $ 
(did.)  confortation,  f. 

CONFOUND  [konfound']  v.  a.  i.  con- 
fondre; 2.  f  détruire;  3.  f  consumer 
(du  temps);  passer. 

CONFOUNDED  [kànfound'îd]  adj.  1. 
t  détruit;  dévasté;  ravagé;  2.  (m. 
p.)  maudit;  vilain;  3.  (  (m.  p.)  (ad- 
verb.) furieusement  (extrêmement). 

2.  That  —  satire,  cette  maudite  satire.  3.  It 
is  —  hard,  c'est  furieusement  dur. 

CONFOUNDEDLY  [kônfound'ïdll]  adv. 
furieusement  (extrêmement). 

CONFOUNDEDNESS  [konfound'ïdnës]  n. 
confusion  (embarras,  humiliation),  f. 

CONFOUNDER  [konfound'lr]  n.  £  1. 
personne,  chose  qui  confond,?.]  2.  de- 
structeur, m. 

CONFRATERNITY  [  konfrâtlr'nîtî]  n. 
confrérie,  f. 

CONFRICATION  [ konf rlkâ'shun ]  n.  $ 
frottement,  m. 

CONFRIER  [konfrî'èr]  n.  confrère 
(membre  d'une  confrérie),  m. 

CONFRONT    [konfriW]    v.    a.     1.     4 

(with,  à)  confronter  (mettre  en  pré- 
sence); 2.  (with,  avec,  à)  confronter 
(comparer  ensemble);  3.  attaquer  de 
front;  4.  f  affronter  (se  présenter  à); 
5.  £  affronter  (tenir  tète  à). 

3.  — ed  by  a  powerful  force,  attaqué  de 
front  par  une  force  imposante. 

CONFRONTATION  [konfrunt4'shun]  n. 
confrontation  (de  personnes),  f. 

CONFUSE  [kùnfù'z]  v.a.  i.  ||  mettre  la 
confusion  dans;  2.  §  rendre  confus; 
troubler;  3.  §  embrouiller. 

i.  A  sudden  alarm  — d  the  troops,  une  alarme 
soudaine  mit  la  confusion  dans  les  troupes. 

CONFUSED  [konfu'zd]  adj.  1.  ||  confus 
(mêlé  ensemble  sans  ordre)  ;  2.  ||  désor- 
donné ;  3.  §  confus. 

CONFUSEDLY  [konfù'zïdlî]  adv.[]  S  con- 
fusément. 

CONFUSEDNESS  [k&nfu'zïdnis]  n.  con- 
fusion (défaut  de  clarté),  f. 

CONFUSION  [kùnfu  zhin]  n.  1.  ||  S  con- 
fusion, f.  ;  2.  §  ruine  ;  perte,  f .  ;  3.  ►£■  | 
union  abominable,  monstrueuse,  f.;  4. 
(dr.)  confusion  (mélange  de  différentes 
matières),  f. 

—  on  —,  pour  comble  de  confusion 
(honte).  To  put  to  —,  couvrir  de  con- 
fusion. 

CONFUSIVE  [konfu'siv]  adj.  1.  de  con- 
fusion; 2.  (adverb.)  d'une  manière  con- 
fuse. 

CONFUTABLE  [konfû'tib'i]  adj.  (did.) 
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qui  peut    être  refuté  ;  qm  l'on 
réfuter. 

CONFUTANT  [kunfù'tant]  n.  réfuta- 
teur,  m. 

CONFUTATION  [k&nfûtà'rtiin]  n.  ré- 
futation^. 

CONFUTE  [konfù'tj  v.  a.  (did.)  reflé- 
ter. 

CONFUTER  [kônfu'tërj  n.  (did.)  réfu- 
tateur,  m. 

CONGE  [kSn'jè],  CONGIE,  n.  l.  congé 
i  (adieu),  m.;  2.  f  salut,  m.;  salutation, 
t.;  révérence,  f. 

"  —  d'élire,"  congé  d'élire  (pein.i-  ' 
sion  d'élire  un  évoque,  un  abbel  m. 

CONGE  [kôn'jê]  v.  n.  ("WITH,  d'e)  pren- 
dre congé. 

CONGE  [kônjè']  n.  (arch.)  congé,  m. 

CONGEAL  [kùnjê'l]  v.  a.  l.  ||  congeler. 
2.  ||  (into,  à)  réduire  (geler)  ;  3.  S  gla- 
cer. 

CONGEAL  [k.'mjè'i]  v.  n.  ||  se  congeler. 

CONGEALABLE  [konjé'lâb'l]  adj.(phys.  j 
congelable  (susceptible  de  se  congeler)^ 

CONCEALMENT  [k&njé'lmënt] 

CONGELATION  [kônjèlà'shùnl  n.  con- 
gélation, f. 

CONGEE  [konjè'].    V.  CONGE. 

CONGENER  [kôn'jènèr] 

CONGENERIC  [k&njên'êrîk] 

CONGENEROUS  [  kinjëu'êrùs  ]  adj. 
(did.)  congénère. 

CONGENER  [k&n'jènir]  n.  (did.)  con- 
génère, m. 

CONGENERACY  [kî.njen'êràsî] 
CONGENEROUSNESS  [kônjèn'ërusnês] 
n.  (did.)  nature  congénère;  homogé- 
néité, f. 

CONGENIAL  [kSnjè'niàî]  adj.  (with, 
to)  1.  de  la  même  nature  (que)  ;  ho- 
mogène ;  2.  dans  le  génie  (de);  3.  na- 
turel (à)  ;  4.  sympathique  (à,  avec,, 
5.  (pers.)  qui  sympathise  (avec);  G. 
semblable  (à);  conforme  (à);  7.  propre 
(convenable)  (à). 

2.  —  to  our  language,  dans  le  génie  d,- 
notre  langue.  3.  —  to  the  avarice  of  the  human 
heart,  naturel  à  l'avance  du  cœur  humain.  U. 
A  kind  —  heart,  un  cœur  bienveillant  et  sym- 
pathique. 

CONGENIALITY  [k^njènîal'îtî] 

CONGENIALNESS  [konjé'nîàinês]  n.  i. 
affinité;  parenté,  f.:  2.  conformité,  f. 

CONGENITE  [k&njëu'ît] 

CONGENITAL  [kSnjën'Itâl]  adj.  (did.) 
I.  né  (en  même  temps);  2.  naturel;  i. 
(méd.)  congénital:  congenial. 

CONGER  [kong'geV] 

Conger-eel,  n.  (ich.)  congre ,  m.; 
(  anguille  de  mer,  f. 

CONGERIES  [konjè'rièz]  n.  (did.)  masse 
informe,  f.;  amas, m. 

CONGEST  [kSnjëst']  v.  a.  f  1.  amas- 
ser; 2.  entasser;  amonceler;  3.  ras- 
sembler; 4.  (méû.)  engorger. 

CONGESTION  [kônjès'tshùn]  n.  l.amas, 
amoncellement,  m.;  2.  (méd.)  conges- 
tion,?: ;  3.  (med.)  engorgement,  m. 

Cerebral  —  j  —  of  the  brain,  (méd.) 
congestion  cérébrale,  f.  —of  blood, 
(méd.)  =  sanguine. 

CONGIARY  [kôn'jîârî]  n.  (ant.  rom.) 
congiaire,  m. 

CONGIE  [kôn'jé]  f .    V.  CONGE. 

CONGLOBATE  [kông'giôbàt]  v.  a.  I. 
former  en  globe  ;  2.  englober. 

CONGLOBATE  [konglô'bàt]  adj.  1.  en 
forme  de  globe;  2.  (did.)  conglobé. 

CÔNGLOBATION  [k&nSl6bÂ'shuD]  n.  i. 
formation  en  globe,  f.;  2.  corps  globu« 
leux,  m.;  3.  (rhét.)  conglobation,  f. 

CONGLOBE  [konglo'b]  y.  a.  "  con- 
glober. 

CONGLOBE  [k&nglô'b]  v.  n.  **  se  con- 
glober  i  ;  se  former  en  globules. 

CONGLOBULATE  [konglôb'ùlit]  v.  n. 
1.  (des  animaux)  se  pelotonner  (se 
mettre  en  pelotons);  2.  (des  fluides;  se 
réunir  en  globules. 
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CONGLOMERATE  [k&ngl&m'bAt]   v.  a. 

(did.)  conglomérer. 

CONGLOMERATE  [kî>nglfcm'êrât]  adj. 
(did.)  congloméré. 

CONGLOMERATE  [  k&nglim*ërAt  ]  n. 
(géol.)  conglomérat,  m. 

CONGLOMERATION  psAmglfcrnerA'slifin] 
n.  (did.)  conglomeration,  f. 

CONGLUTINANT  [  kSnglu  tînint]  adj. 
(did.)  conglutinant  (qui  colle,  réunit 
ensemble). 

CONGLUTINATE  [kSnglù'tlnàt]  v.  a. 
(did.)  congluliner. 

CONGLUTINATE  [konglù'tinàt]  V.  n. 
se  conglutiner. 

CONGLUTINATION  [kfcaglùtînà'shS»]  n. 
i.  (did.)  conglutination,  f.;  2.  §  fusion 
.jonction,  alliance),  f. 

CON'GLUTLNATIVE  [k&nglù'tinàtiv]  adj. 
(d\d.)  conglutinalif. 

CONGLUTINATOR  [k&ngli'tînâtfir]  n. 
(did.)  chose  qui  conglutine,  f. 

To  be  a  —  of,  conglutiner. 

CONGRATULANT  [kôngràt'shûUnt]  adj. 
*  *  avec  félicitations. 

CONGRATULATE  [kôngrât'shùiùt]  v.  a. 
(on)  1.  féliciter  {de);  2.  complimen- 
ter; 3.  présenter  ses  compliments  de 
felicitation;  faire  son  compliment  {de); 
4.  (plais.)  congratuler. 

To  —  o.'s  self,  se  féliciter. 

CONGRATULATE  [kôngràt'shûlàt]  v.  n. 
t  se  féliciter. 

To  —  with,  féliciter. 

CONGRATULATION  [kongràtstaùlashân] 
n.  i.  (on,  de)  felicitation,  f.;  2.  com- 
pliments de  felicitation ,  m.  pi.  ;  3. 
(plais.)  congratulation,  f. 

To  present  o.'s  —s  (on),  offrir,  pré- 
senter ses  félicitations,  ses  compli- 
ments de  felicitation  (de);  faire  son 
compliment  (de). 

CONGRATULATOR  [kongrât'shùlâtûr  ] 
n.  personne  qui  félicite,  f. 

CONGRATULATORY  [k&ngrât'shûlitûrî] 
adj.  de  felicitation;  de  compliments 
de  felicitation. 

CONGREE  [k&ngrè']  v.  n.  $  s'accorder. 

CONGREET  [kSngrè't]  v.  n.  $se  saluer; 
échanger  des  saluts. 

CONGREGATE  [kong'grëgit]  v.  a.  * 
(pers.,  chos.)  rassembler. 

CONGREGATE  [k&ng'grègât]  v.  n. 
fpers.)  se  rassembler. 

CONGREGATE  [kong'grègAt]  adj.  (chos.) 
compacte. 

CONGREGATION  [konggrëgi'shun]  n.  1. 
(chos.)  agrégation  (assemblage),  f.  ; 
2.  (chos.)  amas,  m.;  3.  (pers.)  assem- 
blée (d'église),  f.  ;  auditoire ,  m.;  4. 
congrégation,  f.  ;  5.  (de  l'université 
d'Oxford)  conseil  (assemblée),  m. 

2.  A  —  of  vapours,  un  amas  de  vapeurs. 

CONGREGATIONAL  [konggrègà'sli&nâl] 
adj.  1.  en  forme  de  congrégation  (corps 
religieux);  2.  de  la  congrégation 
(corps  religieux);  3.  de  l'assemblée 
(religieuse). 

CONGRESS  [kèng'grës]  n.  I.  rencon- 
tre (hostile),  f.  ;  2.  rencontre  ;  réu- 
nion, f.  ;  3.  congrès  (assemblée  de 
ministres  plénipotentiaires),  m.;  4.  con- 
grès (assemblée  législative),  m. 

CONGRESSIONAL  [kongrësh'unll]  adj. 
1. du  congrès;  2. en  forme  de  congrès. 

CONGRUE  [k&ngrû']  v.  n.  4  s'accor- 
der; se  rapporter;  concorder. 

CONGRUENCE  [kLng'gruëns] 

CONGRUENCY  [kàng'gruënsl]  n.  $  con- 
venance, f. 

CONGRUITY  [kongru'hl]  n.  l.  conve- 
nance, f.;  2.  conformité,!.  ;  3.  justesse. 
f.  ;  4.  (géom.)  égalité,  f.  ;  5.  (théoL) 
congruité,  f. 

CONGRUOUS  [k&ng'grius]  adj.  l.con- 
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venable  ;  2.  (to,  à)  conforme  ;  3.  (alg.) 
homogène;  A.  (théol.)  congru. 

2.  —  to  tlio  light  of  reason,  conforme  aux 
lumières  de  ta  raison. 

CONGRUOUSLY  [  konggrûùsli  ]  adv. 
convenablement. 

CONIC  [kon'ïk] 

CONICAL [kon'ikai] adj.  (did. ) conique. 

CONICALLY  [kcm'lkâui]  adv.  en  forme 
de  cône. 

CO  NIC  ALNESS  [kon'lkainês]  n.  4  forme 
conique,  f. 

CONICS  [kon'ïks]  n.  (géom.)  sections 
coniques,  f.  pi. 

CONIFEROUS  [konïf'criis]  adj.  (did.) 
conifère. 

—  plant,  tree,  =,  f. 

CONIFORM  [kô'nîfoim]  adj.  (did.)  co- 
niforme. 

CONJECTOR  [konjèkt'ûr]  n.  i  faiseur 
de  conjectures,  m. 

CONJECTURAL  [  konjëk'tshûrâl  ]  adj. 
conjectural  ;  de  conjecture. 

CONJECTURALLY  [  konjëk'tshùràllî  ] 
adv.   conjecturalement. 

CONJECTURE  [kùnjëk'tshûr]  n.  l.  con- 
jecture, f.  •  2.  i  idée  ;  connaissance,  f.; 
3.  t  (m.  p.)  doute,  m. 

CONJECTURE  [konjëk'tshùr]  v.  a.  con- 
jecturer. 

CONJECTURER  [  konjik'tshùrër  ]  n. 
faiseur  de  conjectures,  va. 

CONJOIN  [kcmjoin']  v.  a.  §  1 .  joindre; 
2.  4,  réunir;  3.  adjoindre;  4.  con- 
joindre. 

CONJOIN  [konjoin']  V.  n.      §  (WITH,  à) 

se  joindre. 

CONJOINT  [konjoint']  adj.  1.  uni;  lié; 
2.  (mus.)  conjoint. 

CONJOINTLY  [kùnjoint'iî]  adv.  con- 
jointement. 

CONJUGAL  [kon'jùgâi]  adj.  conjugal; 
matrimonial. 

Substraction,  subtraction  ôf  —  rights, 
(dr.)  cessa  lion  de  la  vie  commune  par 
le  fait  de  l'un  des  deux  époux,  f. 

CONJUGALLY  [kon'jûgàni]  adv.  conju- 
galement. 

CONJUGATE  [kon'jùgàt]  t.  a.  (gram.) 
coyijuguer. 

CONJUGATE  [kon 'jûgit] 

CONJUGATED [kon'jùgatïd]  adj .  t .  (bot.) 
conjugué  ;  2.  (géom.)  (d'axe)  perpen- 
diculaire au  principal. 

CONJUGATION    [konjùgâ'shùn]  n.  l.    i 

relation ,  f.  ;  rapport,  m.  ;  2.  (anat.) 
conjugaison,  f.  ;  3.  (gram.)  conjugai- 
son, f. 

CONJUNCT  [k&njùngkt']  adj.  ±  réuni. 

CONJUNCTION    [konjùngk'shun]     n.    1. 

union,  f .  ;  2.  ^  troupe,  f.  :  3.  (astr.) 
conjonction,  f.  ;  4.  (gram.)  conjonc- 
tion, f. 

In  —  (with),  1.  conjointement  (avec); 
de  concert  (avec)  ;  2.  joint  (à). 

CONJUNCTIVA  [konjungktiVà] 

CONJUNCTIVE  [konjûngk'tïv]  n.  (anat.) 
conjonctive,  f. 

CONJUNCTIVE  [k&nj&ngk'tîv]  adj.  S  1. 
*  réuni  ;  2.  *  uni  (lié  par  l'amitié);  3. 
(gram.)  conjonctif  (subjonctif)  ;  4. 
(gram.)  (des  conjonctions,  etc.)  con- 
jonctif. 

CONJUNCTIVELY  [konjungk'tîvlî]  adv. 
(did.)  conjonctivement  (d'une  ma- 
nière conjointe). 

CONJUNCTIVENESS  [konjlngk'tîvnës] 
n.  propriété  de  joindre,  de  réunir,  f. 

CONJUNCTURE  [konjùngk'tshur]  n.  1. 
J,  (m.  p.)  conjoncture,  f.;  2.  (b.  p.) 
concours  (rencontre,  réunion),  m. 

2.  A  —  of  circumstances,  un  concours  de 
circonstances. 

Disagreeable,  unpleasant  —  ,  con- 
joncture fâcheuse,  f. 

CONJURATION   [konjûrà'slmn]   n.  1.  f 

conjuration  (instante  prière),  f.  ;  2. 
;  adjuration,  f.  ;  3.  sorcellerie  ;  pratique 
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de  sorcellerie,  f .  ;  4.  t  conjuration 
(conspiration),  f. 

CONJURATION  [kù„jùra'shun]  n.  (  sor- 
cellerie, f. 

CONJURE  [kônjù'r]  v.  a.  i.  conjurer 
(prier  instamment);  2.  conjurer  (dé- 
tourner); 3.  **  ensorceler  ;  charmer 
4.  t  conjurer  (conspirer). 

CONJURE  [kûn'jùi]v.  a.  i.  (  ensorce- 
ler; 2.  faire  par  sorcellerie;  3.  évo- 
quer (par  la  sorcellerie)  ;  faire  venir 
par  la  sorcellerie. 

To  —  down ,  conjurer  (exorciser)  ; 
to  —up,  i.  ||  évoquer  (faire  apparaître); 
faire  venir  par  la  sorcellerie  ;  2.  §  ap- 
peler à  la  vie  (par  la  sorcellerie). 

CONJURE  [\ûn'jùrl  v.  n.  (  faire  de 
la  sorcellerie  ;  2.  escamoter. 

CONJUREMENT     [  konjù'rmënt  ]      I).      f 

conjuration  (instante  prière),  f. 

CONJURER  [îu.n'jùrër]  n.  i .  ||  §  sorcier, 
m.;  sorcière,  f.;  2,  (  §  escamoteur,  m. 

To  be  no  — ,  n'être  pas  sorcier. 

CONJURING  [kûn'jùnng]  n.  1.  sorcel- 
lerie, f.;  2.  (  §  escamotage,  m. 

CoNJUiuNG-BOOR,  n.  g  i  imoire,  m. 

CONNASCENCE     [kànnâs'sëns]    n.   ±   1. 

naissance  commune,  f.  ;  2.  production 
simultanée,  f. 

CONNATE  [kon'nât]  adj.  i.$inné}2. 
(with,  à)  inhérent;  3.  (bot.)  conne. 

CONNATURAL  [konnât'sbùiâljadj.  (to) 
l.quinait(en  même  temps  que) (avec), 
2.  de  la  même  nature  (que)  ;  3.  qui 
correspond  naturellement  (à). 

3.  —  to  the  subject,  qui  correspond  natu- 
rellement au  sujet. 

CONNATURAL  [konnât'shùràl  ]  n.  $ 
substance  qui  est  de  lamême  nature,  î. 

CONNATURALLY  [  konnàt'shurâlli  ] 
adv.  \par  la  nature. 

CONNECT  [konnëkt']  v.  a.  I.  H  (with, 
to,  à)  lier;  joindre;  2.  §  lier  (unir);  3. 
§  (with,  à)  lier  ;  rattacher  ;  4.  §  (with, 
à)  allier  (unir);  5.  (tech.)  mettre  en 
communication. 

2.  Questions  — ed  with  liberty  and  property 
des  questions  liées  à  la  liberté  et  à  la  pro- 
priété. 

To  be  — ed  (with),  se  lier  (à)  ;  se  rat- 
tacher (à)  ;  se  rapporter  (à). 

CONNECT  [konnëkt']  v.  n.  $  (with,  à) 
se  lier. 

CONNECTED  [konnëkt'ïd]  adj.  1.  ||  § 
continu;  2.  §  en  rapport. 

CONNECTING  [k&nnëkt'îng]  adj.  1. 
d'union;  2.  (tech.)  de  communication. 

CONNECTION  [konnék'shûn].  V.  Con- 
nexion. 

CONNECTIVE  [kônnëk'tïT]n.  1.  (gram.; 
liaison,  f.  ;  2.  (bot.)  connectif,  m. 

CONNECTIVE  [konnëk'tîv]  adj.  (gram.] 
de  liaison. 

CONNECTIVELY  [  kônnêVtMt  ]  adr. 
conjointement. 

CONNER  [kôn'nêr]  n.  vérificateur  de 
mesures,  m. 

CONNEXION  [konnëk'shJn],  CONNEC- 
TION, n.  i.  connexion,  f.;  2.  liaison,  f.; 
rapport,  m.;  3.  (sing.)  relations,  f.  pi. 
rapports,  m.  pi.;  4.  liaison  (union  entre 
les  personnes),  f.  ;  5.  (sing.)  liaisons 
(société)  ,  f.  pi.;  6.  connexite,  f. ;  7. 
famille,  f.;  S.  parent,  m.;  9.  clientèle,  f. 

3.  His  —  with  the  most  respectable  per- 
sonages, ses  relations  avec  les  personnages  les 
plus  respectables. 

Close  —,  liaison  étroite.  Family  — s, 
membres  de  la  famille,  m.  pi.  ;  pa- 
rents, m.  pi.  ;  famille,  f.  sing. To  break, 
to  break  off  a  — ,  rompre  une  =;  to 
bring  into  —  with,  mettre  en  rapport, 
to  discontinue  a  —,  cesser  des  rela- 
tions; to  keep  up  a  —,  entretenir  des 
relations;  to  resume  a  —,  renouer  des 
relations  ;  renouer. 

CONNEXIVE  [kônneks'îv].  F.  CONNEC- 
TIVE. 
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CONNIVANCE  [konnl'vans].  V.  CONNI- 
VENCE. 

CONNIVE  [kSnnl'v]  v.  n.  1.  J  cligner; 
2.  S  (at,  à)  conniver. 

CONNIVENCE  [kiiml'vîns]  n.  conni- 
vence ,  f. 

In—,  de  =. 

CONNIVENCY  [k&nni'vênsi]  n.  i.$con- 
nivence,  L;  2.  tendance,  f. 

CONNIVENT  [kônnl'vùiu]  adj.  1.  qui 
connive;  2.  assoujii  (calmé);  3.  (anat.) 
connivent  ;  4.  (but.)  connivent. 

CONNIVER  [kiW'vèr]  n.  personne 
qui  connive,  f» 

CONNIVING  [kùnni'vïng]  adj.  de  con- 
nivence. 

CONNOISSEUR  [k?mnissû'r]  n.  con- 
naisseur, m.  ;  connaisseuse,  f. 

Of  a  —,  de  connaisseur  ;  connais- 
seur. 

CONNOISSEURSIIIP  [k&nn&sû'rshîp]  n. 
1.  talent  de  connaisseur,  ni.;  2.  (  sei- 
gneurie le  connaisseur,  f. 

CONNUBIAL  [kùnnû'biiii]  adj.  du  ma- 
riage ;  conjugal. 

CONNUMERATION  [  k&nn&mêra'sh&n  ] 
n.  $  action  de  compter  ensemble,  f. 

CONNUSANÏ  [k&nnû'ziat]  adj.  j  con- 
naissant ;  instruit* 

CONOID  [kônoid']  n.  i.  (géom.)  co- 
noïde  ,  m.  ;  2.  (anat.)  conoïde ,  m. 

CONOIDIC  [kinoi'dîk] 

CONOIDICAL  [ kônoi'dîkil  ]  adj.  1. 
Vgéom.)  conoïde;  2.  (anat.)  conoïde.;  3. 
(bot.)  conoïde  ;  conique. 

CONQUER  [k&ng'kèr]  v.  a.  1  ||  §  vain- 
cre; 2.  ||  §  conquérir;  3.  (dr.  féod., 
dr.  écos.)  acquérir. 

1. 1|  To  — a  country,  vaincre  un  pays;  §  to  — 
the  passions,  vaincre  les  passions.  2.  §To  — 
freedom,  conquérir  la  liberté. 

— ed  country,  pays  conquis,  de  con- 
quête. 

CONQUER  [kSng'klr]  v.  n.  ||  vaincre 
(dans  la  guerre). 

To  —  or  dio,  vaincre  ou  mourir. 

CONQUERABLE  [kông'kêrâb'l]  adj.  §  à 
vaincre  (que  l'on  peut  surmonter). 

To  be  —,  pouvoir  être  vaincu. 

CONQUERESS  [k&ng'kêrëss]  n.  ||  §  con- 
quérante, f. 

CONQUEROR  [kông'kêrur]  n.  1.  [|  § 
vainqueur,  m.  ;  2.  ||  conquérant,  m. 

CONQUEST  [kong'kwéstj  n.  l.  ||  vic- 
toire, f.;  2.  ||§  conquête,  f .  ;  3.  (dr. 
féod.,  dr.  écos.)  acquisition,  f. 

Love  of  —,  amour  des  conquêtes,  m. 
To  make  a  —,  faire  une  conquête. 

CONSANGUINEOUS  [  konsângwmèus  ] 
adj.  $  de  même  sang. 

CONSANGUINITY  [konsangwïn'îtî]  n.  ». 

(dr.)  parenté,  f .  ;  2.  §  parenté  (  rap- 
port ,  alliance),  f .  ;  3.  (dr.)  consangui- 
nité, f.;  4.  (dr.)  parenté  utérine ,  f.;  5. 
(dr.  can.)  consanguinité,  f. 

2.  There  is  a —  between  benevolence  and 
humility,  il  y  a  parenté  entre  la  bienfaisance  et 
l'humilité. 

Lineal  — ,  (dr.)  i.  parenté  directe;  2. 
consanguinité  directe. 

CONSCIENCE  [kWshens]  n.  i.  f  con- 
science (connaissance),  f.;  2.  conscience 
(sentiment  intérieur  du  mal,  du  bien 
qu'on  fait  soi-même),  f.;  3.  (  con- 
science (raison),  f. 

Accommodating—,  =  accommodan- 
te, large  ;  clear  —,  ==  nette  ;  gangrened 
—,  =  bourrelée;  tender  —,  =i  délicate, 
timorée.  Case  of  —,  cas  de  =,  m  • 
court  of-,  (dr.)  cour  (f.),  tribunal 
(m.)  de  =  (pour  le  recouvrement  de  pe- 
tites créances);  matter  of—,  affaire  de 
=,  f.;  prick,  qualm  of—,  cri  de  =, 
m.  For  —,  for  —  sake  ,  i.  pour  sa  =: 
2.  (  pour  ï acquit  desa  =  ;  in,  of  ail  — 
C ,  en  bonne  =  ;  on ,  upon  o.'s  —,  sur 
sa  —  ;  gi  âme  et  —  ;  with  a  safe  —,  en 
sûreté  de  =.  To  compound  with  o.'s  — 
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transiger  avec  sa  =  ;  to  go  .o  o.'s — , 
peser  sur  la  =;  to  go  home  to  o.'s  —, 
descendre  dans  sa  =;  to  have  a  me 
— ,  avoir  de  la=;  to  make  it  ^  cuse,  a 
matter  of—  (to),  se  faire  =  (de). 

Conscience-smitten,  adj.  *  atteint 
de  remords. 

CONSC1ENCED  [koc'sbènst]  adj.  qui  a 
de  la  conscience  ;  à  conscience. 

CONSCIENT  [k&n'abint]  adj.  $  qui  a  la 
conscience  (connaissance). 

CONSCIENTIOUS  [  konsUÎênahûs  ]  adj. 
consciencieux. 

CONSCIENTIOUSLY  [  koneki&i'sbûsil  ] 
adv.  consciencieusement;  avec,  en  con- 
science. 

CONSCIENTIOUSNESS  [  kur*hlJr.'si.ûs- 
nès]  n.  conscience  (caractère  conscien- 
cieux), f. 

CONSCIONABLE  [kùn'shûiiib'l]  adj. 
juste  ;  raisonnable. 

CONSClONABLENESStkun'shlnab'lr.és] 
n.  i  équité,  f. 

CONSClONABLYtkon'sl.unabllJadv.  $  1. 

avec  conscience;  2.  raisonnablement. 

CONSCIOUS  [kon'si.&s]  adj.  1. 1|  (pers.) 
qui  a  la  conscience  (connaissance);  qui 
se  sent  ;  2.  "  (chos.)  dont  on  a  la  con- 
science (connaissance);  3.  §  "  instruit 
(qui  est  témoin  de)  ;  4.  (niétaph.)  doué 
de  la  conscience  de  soi-même. 

To  be,  to  feel  —  of,  avoir  la  conscience 
de;  avoir  le  sentiment,  le  sentiment  in- 
térieur de  ;  se  sentir;  to  be  —  to  o.'s 
self,  avoir  la  conscience  intime. 

CONSCIOUSLY  [k&n'shusli]  adv.  avec 
la  conscience  (connaissance)  de  soi. 

CONSCIOUSNESS  [k.Vshùsnès]  n.  1.  \ 
conscience  (connaissance),  f.  ;  2.  con- 
science (sentiment  intérieur  du  bien, 
du  mal  qu'on  fait  soi-même),  f. ;  3. 
(niétaph.)  conscience,  f. 

CONSCRIPT  [kon'skrlpt]  adj.  (hist, 
rom.  )  conscrit. 

CONSCRIPT  [kùn'skrîpt]  n.  (miî.)  con- 
scrit, m. 

CONSCRIPTION  [konskrip'shun]  n.  l.f 
enregistremenl  ;  enrôlement,  m.;  2. 
(mil.)  conscription ,  f. 

CONSECRATE  [kôu'sèkrit]  v.  a.  i.  (to, 
à)  consacrer;  2.  canoniser;  3.  faire 
la  consécration  (apothéose)  de;  4.  6e- 
nir  (  un  cimetière)  ;  5.  consacrer  (,  une 
église);  6.  sacrer  (un  évèque,  un  sou- 
verain )  ;  7.  consacrer  (l'hostie). 

CONSECRATED  [  kon'sèkrâtîd  ]  adj.  1. 
consacré;  2.  sacré  ;  3.  (de  la  terre  d'un 
cimetière)  saint. 

CONSECRATER  [kôn'sèkrAter].  V.  CON- 
SECRATOR. 

CONSECRATION  [konsékrâ'shun]  n.  1. 
consécration  (action  de  rendre  sacré)  , 
f .  ;  2.  canonisation,  f.  ;  3.  consécra- 
tion (apothéose) ,  f.  ;  4.  (d'un  évèque, 
d'un  roi  )  sacre ,  m.  ;  5.  (de  la  messe) 
consécration  ,  f. 

CONSECRATOR  [k'on'sèkràiur  ]  n.  i. 
consécrateur;  consacrant ,  m.  ;  2.  prê- 
tre qui  consacre  (l'hostie),  m. 

CONSECRATORY  [kon'sèk.îtirt  ]  adj. 
1 .  de  consécration;  2.  sacramental;  sa- 
cramentel. 

CONSECTARY  [kônsëk'tari]  adj.  f  qui 
suit  ;  qui  est  une  conséquence. 

CONSECTARY  [kùnsèk'tâii]  n.  $  consé- 
quence ;  induction ,  f. 

CONSECUTION  [konsékù'shûn]  n.  suc- 
cession, f. 

CONSECUTIVE  [ kônsèk'ùtîv  J  adj.  i. 
consécutif;  2.  qui  suit;  3.  (did.)  qui 
est  la  conséquence. 

CONSECUTIVELY  [konsêk'ùtlvii]  adv. 
1.  consécutivement;  2.  (did.)  consé- 
quemment. 

CONSENT  [konsênt']  v.  n.  1.  (TO,  à) 
consentir  ;  2.  t  être  d'accord. 

CONSENT  [konsènt']  n.  i.  |  (to,  à) 
consentement,  m.  ;  2.  accord,  m.;    3. 
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rapport,  m.;  relation,  f.  ;  4.  t  volonté, 

5.  (mod.)  sympathie,  f. 

S.  To  havo  a  —  with  the  elements,  avoir  un 
rapport  avec  les  éléments. 

By  common,  mutual  —,  d'uncommun 
accord;  de  concert  •  with  une  —,  d'un 
commun  accord;  d'une  seule  voix. 

CONSENTANEOUS  [kunsêma  nèis]  adj. 
$  (to,  à)  conforme. 

CONSEN  T  A  N  EO  USLY  [kins!  uti'nèu^] 
adv.  t('io)  d'accord  (avec);  confor- 
mément (à). 

CONSEN TANEOUSNESS  [k.W-nta'nèS». 
nés]  n.  $  accord,  m.  ;  conformité,  f. 

CONSENTIR  [kinsênt'êr]  n.  (to,  à) 
personne  qui  consent ,  f. 

CONSENTIENT  [k.Vsén'shént]  adj.  I. 
du  même  sentiment  ;  2.  unanime. 

CONSEQUENCE  [  k'm'sèkwêns  ]  n.  i. 
conséquence;  suite,  f .  ;  2.  $  effet, 
événement ,  m.;  3.  conséquence;  im- 
portance, f.  ;  4.  (h»g.)  conséquence,  f. 

3.  Transactions  of  such  — ,  des  affaires  d'une 
telle  conséquence  ,  importance. 

Bad,  ill  —,  fâcheuse  conséquence; 
suite  fâcheuse ,  f.  In  —,  en  =;  in  —  of, 

1.  en  =  de  ;  par  suite  de  ;  2.  des  suites 
de  ;  3.  (did.)  par  l'effet  de;  of—,  i.  de 
=,  d'importance  ;  2.  t  en  =  ;  of  thr 
greatest,  highest  —,  de  la  dernière  =; 
of  no  —,  de  nulle,  d'aucune  =;  sans 
=  ;  of  the  utmost  —,  de  la  plus  haute 
=,  importance.  To  abide,  to  stand  the 
— s  ,  subir  les  =s  ;  to  derive  —  (from), 
retirer  de  l'importance  (ae);  to  draw  a 
— ,  tirer  une  =;  to  have  bad  — s,  avoir 
des  suites;  to  have  no  bad  —s,  n'avoir 
pas  de  suites. 

CONSEQUENCE  [kôn'sékwèns]  v.  n.  ^ 
déduire  des  conséquences. 

CONSEQUENT  [kôn'sèkwênt]  adj.  (TO, 
on  ,  upon  ,  de)  qui  est  la  conséquence. 

To  be  —  (  to ,  on  ),  être  la  consé- 
quence de. 

CONSEQUENT  [kôn'sèkwênt]  n.  i.  con- 
séquence (suite) ,  f .  ;  2.  (lug.)  consé' 
qûent ,  m.;  3.  (math.)  conséquent,  m. 

CONSEQUENTIAL  [konsékwën'shai]  adj. 
i.  qui  est  la  conséquence  ;  2.  logique  ; 

3.  I  (m.  p.)  (pers.)  d'importance, 
suffisant. 

CONSEQUENTIALLY  rkonsekwen'shallU 

adv.  i.  conséquemment  (  avec  juste 
liaison  )  ;  2.  à  la  rigueur  (  par  un  rai- 
sonnement rigoureux);  3.  avec  suite; 

4.  (m.  p.)  (pers.)  avec  importance; 
avec  suffisance;  5.  (dr.)  qui  est  une 
conséquence. 

CONSEQUENTIALNESS  [kùnsèkwén'- 
shâinés]  n.  î.justes&e  de  raisonnement, 
f.;  2.  (m.  p.)  importance;  suffisance,  ï. 

CONSEQUENTLY  [kon'sèkwentl!  ]  aùv. 
conséquemment  ;  par  conséquent. 

CONSERTION  [konsêr'shùn]  n.  i  har- 
monie (entière  correspondance),  f. 

CQNSERVABLE  [kânser'vâb'I]  adj.  qui 
peut  être  conservé  ;  que  l'on  peut  con- 
server. 

CONSERVANCY   [k?mser'vanSf]    n.    tri 

buna l  pour  la  conservation  de  la  pê- 
cherie (de  la  Tamise  à  Londres),  ni. 

CONSERVATION  [konsêrvâ'shun]  II. 
conservation,  f. 

CONSERVATIVE  [konser'valïv]  adj.  t. 
conservateur;  2  (dr.)  conservatoire. 

CONSERVATIVE  [ kânsêr'vàiïv ]  n.  i. 
conservateur,   m.  ;  conservatrice,  f.  ; 

2.  (pol.)  conservateur,  m..;  conserva- 
trice, f. 

CONSERVATOR  [kônsèr'vàtûr]  n.  con- 
servateur, m.  :  conservatrice,  f. 

CONSERVATORY  [UÔnser'vàtûrî]  n.  i. 
endroit  pour  conserver,  m.  ;  2.  maga- 
sin, m.;  3.  $  dépôt ,  m.;  4.  (d'objets 
d'arts),  m.;  S  conservatoire,  m.;  6.  con- 
servatoire  cécole  de  nm<=inne  et  de  dé' 
elamation\  m.:  7.  fhort.)  serre,  f. 

3.  The  —  of  our  rlguts  ana  pr'TUegos,  le 
i   dépôt  de  nos  droits  et  de  nos  privilèges. 
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CONSERVE  [kônsirV]  y.  a.  f  i.  con- 
sflftw  (maintenir);  2.  preserver;  3. 
faire  des  conserves  de  ;  i.  confire, 

CONSERVE  [k&nsèrv']  n.  i.  •;  conserve, 
f.;  2.  KhortO  serre,  f.;3.  (pharm.)  con- 
serve, t. 

CONSERVER  [k&nsJr'vèr]  n.  i.  f  con- 
servateur, m.;  conservatrice  j  t'.  ;  2. 
personne  qui  fait  des  conserves,  1'. 

CONSIDER  [kftnsîd'ér]  v.  a.  {.considé- 
rer: 2.  4  reconnaître  (avoir  égard 
pour);  3.  $  payer  ;  4.  $  acheter  (cor- 
rompre). 

All  thing?,  every  thing— ed,  tout  bien 
considère;  toute  réflexion  faite. 

CONSIDER  [kîmsld'ê.J  v.  n.  1.  considé- 
caminer);  2.  (of,  à)  réfléchir;  3. 
^hésiter, 

CONSIDERABLE  [konsïd'èrSb'l]adj.  i  H 
^considerable;  2.  §  grand. 

2.  $  A  verv  —  talent,  un  .;■; .(-grand  talent. 

CÔNSlDElUBLENESSLkinsfd'êrâb'iuès] 
n.  ^grandeur;  importance,  f. 

CONSIDERABLY  [konsideribil]  adv.  ||  S 
considérablerneut. 

OONSIDERANCE  [kî.nsîd'èruns]  n.^con- 
sidiration  (examen),  f. 

CONSIDERATE  [kêmsid'èrat]  adj.  1. 
,  ;  ers.,  r.hos.)  réfléchi;  2.  (pers.)  modè- 
re';  indulgent;  3.  (pers.)  attentif  (qui 
a  des  égards  ,  des  prévenances);  4.  £ 
^pers.)(oF,  à)  attentif. 

CONSIDERATELY  [kiWd'èVàtlî]  adv. 
l.  d'une  manière  réfléchie;  2.  avec  mo- 
dération, indulgence  ;  3.  avec  atten- 
tion, prevenance. 

CONSIDER ATENESS  [konsîd'èiàtnès]  n. 
1.  caractère  réfléchi,  m.;  2.  attention 
(disposition  à  rendre  des  soins  obli- 
geants), f. 

CONSIDERATION  [kônsldèrâ'staun]  n.  l. 

considération ,  f.  ;  2.  examen,  m.;  3. 
considération,  f.;  égard,  m.;  4.  consi- 
dération (raison,  motif),  f.,  5.  équiva- 
lent, m.;  6.  (dr.)  cause  (ce  qui  détermi- 
ne un  contrat),  f. 

5.  BiUs  can  pass  as  — s,  les  effets  peuvent 
circuler  a  titre  d'équivalents. 

Good  —,  (dr.)  cause  licite,  valable. 
—  expressed,  (dr.)  =  explicite  ;  —  im- 
plied, (dr.)  =  tacite.  In,  out  of  —  to, 
par  considération  pour  ;  en  considéra- 
tion de;  in  ,  out  of  —  to  you  ,  à  voire 
considération  ;  on  further  —,  toute  re- 
flexion faite;  with  —  for,  par  considé- 
ration, égard  pour.  To  be  under  — 
être  soumis  à  l'examen;  to  demand, 
to  require  —,  demander,  mériter  con- 
sidération; to  fall  under--  être  du 
domaine  de  l'examen  •  être  soumis  à 
l'examen  ;  to  have  —  lor,  to  pay  —  to, 
avoir  de  la  considération,  des  égards 
pour  ;  to  set  aside  a  —,  écarter  une 
considération  ;  to  take  into  —,  pren- 
dre en  considération. 

CONSIDERER  [kônsïd'èrèv]  n.  f  1.  pen- 
seur, m.;  2.  juge  (personne  capable  de 
juger  une  chose),  m. 

CONSIDERING  [kônsïd'èrïng]  p.  pr.  adj. 
considérant;  eu  égard  à;  vu;  attendu. 

CONSIDERING  Lkonsïd'érîng]  n.  $  con- 
sidération (raison, motif),  f. 

CONSIGN  [ktmsl'n]  v.  a.  l.  (to,  over, 
a)  livrer  (donner);  2.  confier;  3.  | 
ajouter;  4.  (com.)  (to,  à)  consigner  ; 
envoyer  en  consignation. 

CONSIGN  [konsi'n]  v.  n.  t  (to,  à)  1.  se 
soumettre;  2.  souscrire  (consentir). 

CONSIGNATION  [kôusïgnà'shun]  n.  $  1. 
signature,  f.;  2.  action  de  livrer  (don- 
ner), f.;  3.  consignation  (dépôt),  f.;  4. 
(dr.)  consignation,  f. 

CONSIGNEE  [k&nslnè']  n.  (com.)  con- 
signaiaire ,  m.,  f.  ;  receveur,  m. 

CONSIGNER  [k&nsïnêr] 

CONSIGNOR  [k&nsl'nâr]  n.  (corn.)  con- 
signâtes, m.;  consignatrice,  f. 
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CONSIGNTFICATIONn^nsIgnltlkà'sbunj 
n.  signification  relative,  fi 

CONSIGNIFY  [kc-nslg'nlfÇ  n.  (did.) 
avoir  une  signification  relative. 

CONSIGNMENTi.kinsl'nmênt]n.i.(COm.) 
consignation,  f.;  2.  (com.)  lettre  de  con- 
signation, f.;  3.  (dr.)  consignation,  f. 

—  of  goods,  (com.)  marchandises  en 
consignation,  f.  pi.  On — ,  en  =;  to  the 

—  of,  en  =  chez,  à,  pour.  To  make  a 

—  of  a.  th.  to  a.  o.,  adresser,  envoyer 
q.  ck. en  consignalionà  q.  u. 

CONSIST  [Konstat']  v.  n.  1.  t  II  avoir 
de  la  consistance  :  2.  §  [OP,  dans,  en; 
m,  à)  consister  (être,  se  trouver);  3.  S 
(or,  de)  composer  ;  4  être  compatible, 
5.  t  s'arrêter;  se  décider. 

CONSISTENCE  [k&iisis'ièns] 

CONSISTENCY  [  kônsîs'tê.ist  ]  n.  1.  |j  § 
consistance  ,  f.  :  2.  §  constance,  L 

CONSISTENT  [kônslst'ënt]  adj.  1. 1|  con- 
sistant (qui  a  de  la  consistance);  2.  $ 
conséquent  :  3.  §  compatible. 

2.  To  be  very  —  in  speculation,  être  conse- 
quent en  théorie. 

CONSISTENTLY  [  konsïs'tëmlf  ]  adv.  1. 
§  d'une  manière  conséquent-e;  2.  §  d'une 
manière  compatible. 

CONSISTORIAL  |>ôns?sto'rîàl] 

CONSISTORY  [kônsis'turî]  adj.  consis- 
torial. 

CONSISTORIAN  [kànsïsto'rian]  adj.  du 
consistoire  presbytérien. 

CONSISTORY  [kônsis'iûrt]  n.  i.  con- 
sistoire, m.;  2.  consistoire  (des  cardi- 
naux), m. 

CONSOCIATE  [konsô'shîàt]  v.  a.  f  asso- 
cier (unir,  joindre). 

CONSOCIATION    [kùnsôshlasbùn]    n.   J4 

association;  union,  f. 

CONSOL  [kùnsùi]  n.  (arch.)  console,  f. 

Consol-table,  n.  console  (meuble),  f. 

CONSOLABLE  [kuns-olàb'l]  adj.  (FOR, 
de)  consolable. 

CON  SOL  ATE  [kon'sc-iâi]  v.  a.  f  conso- 
ler. 

CONSOLATION  [kîmsolà'shun]  n.  (to, 
pour)  consolation ,  f. 

Sad,  sorry  —,  triste  =.  Little  bit  of 
—,  fiche  de  =,  f.  To  afford  —,  apporter 
la  =  ;  lu  minister  —s,  adresser  des  —s; 
to  receive  —,  recevoir  des  =s;  to  reject 
—,  repousser  la  =. 

CONSOLATORY  [konsôl'àturl]  adj.  (to, 
pour  )  consolant. 

CONSOLATORY  [konsol'àtùrî]  n.  $  dis- 
cours consolant,  m. 

CONSOLE  [kùus  61]  v.  a.  (for,  de)  con- 
soler. 

CONSOLE  [kon'soi]  n.  (arch.).  V.  Con- 
sol. 

CONSOLER  [konsôïèr]  n.  consolateur, 
m.;  consolatrice,  f. 

CONSOLIDANT  [  i-ônsôl'idânt  ]  adj. 
(méd.)  consolidant. 

CONSOLIDANT  [konsoi'îdânt]  n.  (méd.) 
consolidant,  m. 

CONSOLIDATE  [  kônsôlldât]  v.  a.  1.  ||  § 
consolider;  2.  réunir  (des  lois^;  3. 
(dr.)  consolider;  4.  (fin.)  consolider; 
5. (méd.)  consolider. 

CONSOLIDATE  [kinsol'ldat]  v.  n.  []  §  se 
consolider. 

CONSOLIDATED  [kânsôi'idatïd]  adj.  1. 
Il  S  consolide;  2.  (bot.)  soude;  3.  (tin.) 
consolidé. 

CONSOLIDATION  [kônsolîdà'shùn]  n.  i. 
||  §  consolidation ,  f.;  2.  (de  lois)  réu- 
nion, f.;  3.  (dr.)  consolidation,  f.;  4. 
(fin.)  consolidation ,  f.;  5.  (méd.)  con- 
solidation, f. 

CONSOLING  [kôns6'iîng]adj.  1.  conso- 
lant ;  2.  consolateur. 

CONSOLS  [kûnsoi/.]  n.  (fin.)  fonds  con- 
solidés, m.  pi.;  rentes  consolidées,  f.  pi.; 
consolidés ,  m.  pi. 

CONSONANCE  [kôn'sônâns] 
CONSONANCY      [  kon'sonànsl  ]     n.      1. 


CON 


123 


(mus.)  consovnance,  f.;  2.  §  accord 
fanion  d'esprit),  m.-,  3.  S  union,  f.;  4. 
(gram.)  consonnance,  f. 

In  —  H  §,  à  l'unisson. 

CONSONANT  [kàn'sàn&nt]  adj.  i. 
(mus.)  consonnant  ;  2.  §  (with,  to,  à) 
conforme  ;  3.  S  sympathique  ;  4.  (gram.) 
consonnant. 

CONSONANT  [kVsônant]  n.(gram.) 
consonne ,  f. 

CONSONANTLY  [kôn'sônantUJadv.  S  (to, 
avec)  d'accord. 

CONSONANTNESS  [kîVsonantnès]  n.  § 

accord  (union  d'esprit),  m. 

CONSONOUS  [  kùnsonùs]  adj.  à  l'unis- 
son. 

CONSOPIATION  [k6ns6P1a'sbun]  n.  J 
assoupissement,  m. 

CONSORT  [kon'scVt]  n.  l."  compa- 
gnon, m.;  compagne,  f.;  2.**  époux,  m.; 
épouse ,  f.;  3.  *  mari,  m.;  femme,  f.;  4. 
f  concert  (harmonie  formée  par  plu- 
sieurs voix,  intruments),  m. 

Queen  —,  reine  (femme  da  roi  et  non 
reine  régnante),  f.  In  —,  l.  dons  un 
concert  ;  2.  §  (with)  réuni  (à). 

CONSORT  [konsôrt']v.  n.  (with)  l.êtrt 
le  compagnon  {de);  2.  se  joindre  (à). 

CONSORT  [kùnsort']  v.  a.  1.  (witu,  à) 
unir  ;  2.  unir  (épouser);  3.  f  accompa- 
gner. 

CONSOUND  [k&n'sound]  n.  (bot.)  con- 
soude  (genre),  f. 

Great  —,  =  officinale;  grande  =; 
lesser— , marguerite,  f.;  middle  —{,  pe- 
tite bugle  rampante ,  f.  Saracen's—, 
séneçon  sarrazin  ,  m.;  (  verge  d'or,  f. 

CONSPECTU1TY  [k&nspèiuu  itl]  n.  ^  re- 
gard, m. 

CONSPICUOUS  [kfmspik'ùûs]  adj.  1.  en 
vue;  2.  en  évidence;  en  relief;  3. 
marquant;  4.  remarquable. 

3.  To  act  a  —  part,  jouer  un  rôle  marquant. 
4.  A  —  place,  une  place  remarquable. 

To  make,  to  render  —,  mettre  en  évi- 
dence; to  make,  to  render  o.'s  self—, 
se  mettre  en  évidence. 

CONSPICUOUSLY  [kônspïk'ùusli]  adv. 
I.  apparemment  ;  évidemment  ;  2.  émi- 
nemment. 

CONSPICUOUSNESS  [kônspîk'uûsnês]  n. 
1.  visibilité,  f.  ;  2.  caractère  remar- 
quable, m."  3.  distinction  (caractère 
distingué),  f. 

CONSPIRACY  [kônspïr'âsîln.  i.  conspi- 
ration, f.;2.(àv.)associationillégale,{. 

CONSPIRANT  [kônspi'ràm]  adj .  ^  (m.  p.) 
conspiré  ;  conjuré. 

CONSPIRATION     [konsplrà'sbun]  $.    V. 

Conspiracy. 

CONSPIRATOR  t  kônspïr'àtùr  ]  n.  con- 
spirateur; conjuré,  m. 

CONSPIRE  [kônspl'r]  v.  n.  i.  (to,  à) 
conspirer  (concourir);  2.  (m.  p.) 
(against,  contre  ;  to,  pour)  conspi- 
rer; conjurer;  3.  (dr.)  accuser  fausse- 
ment de  crime  capital. 

CONSPIRE  [kônspl'r]  v.  a.  conspirer , 
zomploter. 

CONSPIRER  [kônspl'rlr]  f.  V.  CONSPI- 
RATOR. 

CONSPIRING      [kônspi'rîng]    adj.     1. 

conspirateur  ;  2.  (méc.)  conspirant. 

CONSPIRINGLY  [kônspl  nnglî]  adv. par 
conspiration. 

CONSTABLE  [kùn'stâb'l]  n.  1.  conné- 
table, m.  ;  2.  (en  Angleterre  et  en  Amé- 
rique) constable  (officier  de  paix),  m. 

Chief,  head  —,  constable  en  chef, 
high  —,  grand  constable  ;  lord  high  —, 
connétable;  petty  —,  constable.  To 
overrun  the  —  ),  dépenser  au  delà  de 
ses  revenus. 

CONST ABLESHIP  [kun'stab'lshîp]  n.  1. 
dignité  de  connétable,  f.  ;  2.  charge 
de  constable,  f. 

CONSTABLESS  [kun'stabiês]  n.  conné- 
table, f. 
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CONSTABULARY  [ kunstàb'ùlSrt ]  adj. 
des  co7istablcs. 

COINSTAiSCY  [kio'stinsl]  n.  1.  stabi- 
lité', f.;  2.  constance  (fermeté,  persé- 
vérance), f.  ;  3.  $  certitude,  f. 

Unshaken'—,  constance  inébranla- 
ble, qui  ne  ses!  jamais  démentie.  To 
shake  —,  ébranler  la  —. 

CONSTANT  [k&n'siânt]  adj.  1.  stable; 

2.  (to,  à)  constant  ;  fidèle;  3.  $  régu- 
lier ;  déterminé;  4.  (alg.,  g<  om.)  con- 
stant ;  5.  (méc.) permanent, 

—  quantity,  (alg.,  géom.)  quantité 
constante;  constante,  t. 

CONSTANTLY  [  kon'stintll  ]  adv.  1. 
constamment  ;  toujours;  2.  $  constam- 
ment (avec  constance);  3.  i  certaine- 
ment. 

CONSTAT  [k5nst6t]  n.  l.  (dr.)  certifi- 
cat de  la  cour  de  l'échiquier,  m.  ;  2. 
ampliation  de  l'enregistrement  de  let- 
tres patentes,  f. 

CONSTELLATE  [kônstêl'lit]  v.  a.  1.  || 
former  une  constellation  pour;  2.  $ 
réunir  (plusieurs  corps  lumineux  en 
une  seule  lumière)  ;  3.  §  confondre  (plu- 
sieurs corps  en  une  seule  lumière). 

CONSTELLATION  [k?msté!la'shùnl  n.  1. 

!§  constellation,  f.  ;  2.  §  réunion  bril- 
ante  (de  corps  lumineux  en  une  seule 
lumière),  f. 

1.  §  — of  genius,  constellation  de  génies. 

Northern  —,  constellation  boréale, 
du  nord;  southern  —,  =  australe,  du 
eud. 

CONSTERNATION    [lùmslèrnâ'shùn]    n. 

consternation,  f. 

Look  of  —,  air  consterné.  In  —,  dans 
Za=;  consterné;  of—,  de  =;  consterné. 

CONSTIPATE  [kon'stîpàt]  v.  a.  1.  ^ser- 
rer; resserrer  ;  2.  $  boucher  ;  3.  (méd.) 
constiper. 

CONSTIPATION  [kîmstîpa'shàn]  n.  1. 
£  resserrement,  m.  ;  2.  ±  obstruction,  f., 

3.  (méd.)  constipation,  t. 
CONSTITUENCY     [  konstît'ùènsî  ]     n. 

corps  de  commettants,  m. 

Large,  small  —,  grand,  petit  nombre 
dt  commettants. 

CONSTITUENT  [kônsth'ùènt]  adj.  ||  § 
constituant. 

—  assembly,  (hist,  de  France)  assem- 
blée constituante,  f. 

CONSTITUENT  [k&nstît'ùënt]  n.  1.  per- 
sonne, chose  qui  constitue,  f.  ;  auteur, 
m.  ;  2.  partie  constituante,  f.;  3.  |  com- 
mettant, m.;  4.  (com.)  commettant  ; 
correspondant,  m. 

2.  A  necessary  —  of  the  aliment,  une  partie 
constituante  nécessaire  des  aliments. 

CONSTITUTE  [kon'stîtùt]  y.  a.  ||  §  con- 
stituer. 

CONSTITUTED  [kon'stitûtïd]  adj.  con- 
stitué (établi). 

CONSTITUTOR  [  kàn'stîtutèr  ]  n.  per- 
sonne, chose  qui  constitue,  f. 

CONSTITUTION  [konsthù'shun]  n.  i.  H  $ 
constitution,  f.  ;  2.  ||  constitution,  f.; 
tempérament,  m.;  complexion,  f.;  3. 
4  caractère,  m.;  humeur,  f. 

CONSTITUTIONAL  [kjmsiltu  shûnai]  adj. 
H  §  constitutionnel. 

CONSTITUTIONALIST  [k'onsthù'shûnu- 
îïst]  n.  constitutionnel,  m. 

CONSTITUTIONALITYLk^nstltùslu'màl'l- 
tl]  n.  constitutionnalilé ,  f. 

CONSTITUTIONALLY  [kônstftu'shunàllï] 
adv.  1.  ||  par  tempérament  ;  2.  $  par  ca- 
ractère ;  3.  S  constitutionnellemmt. 
^  CONSTITUTIONED  [k&nstltù'simnd]  adj. 
à  constitution;  à  tempérament. 

CONSTITUTIONS  [konstitù'sh.mîst]  n. 
constitutionnel  zélé,  m. 

CONSTITUTIVE  [kon'stîn'uïv]  adj.  con- 
stitutif. 

CONSTRAIN  [kùnstrâV^-v.  a.  1.  ;  con- 
traindre; forcer;  2.  retenir;  3.  néces- 
siter; 4.  étreindre;  serrer;  5.  compri- 
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mer;  6.  lier  (enchaîner);  7.  (in,  into, 
dans)  enfermer  ;  emprisonner;  8.  as- 
treindre: assujettir. 

CONSTRAINABLE  [kùnstra  nib'l]  adj. 
sujet  à  être  contraint. 

CONSTRAINEDLY  [kîmstrà'nîdll]  adv. 
par  contrainte. 

CONSTRAINER  [kSnstrà'nêr]  n.  per- 
sonne qui  contraint,  f. 

CONSTRAINT  [k&nstrâ'ni]  n.  1.  con- 
trainte (violence),  f.  ;  2.  contrainte; 
gêne,  f. 

By  — .  par  la  contrainte  ;  under  —, 
dans  la  contrainte,  la  gêne;  gêné. 

CONSTRICT  [k'jiistrîki']  v.  a.  resserrer. 

CONSTRICTION  [  kùnstrïk'shûn  )  n.  1. 
(did.)  constriction,  f.  ;  2.  (mod.)  rétré- 
cissement, m. 

CONSTRICTOR  f  k&nslrfk'tflr  ]  n.  !. 
(anat.)  constricteur,  m.  ;  2.  (erp.)  boa 
constricteur,  m. 

Boa  —,  (erp.)  boa  constricteur,  m. 

CONSTR1NGE  [konstrlnj']  v.  a.  (did.) 
resserrer,  contracter. 

CONSTRINGENT  [  klnstrîn'jèm  ]  adj. 
(did.)  constringent  ;  qui  resserre. 

CONSTRUCT  [konstruiu'jv.  a.  l.  \\  S  con- 
struire ;  2.  §  dresser;  3.  £  interpréter  ; 
4.  (gram.)  construire. 

CONSTRUCTER  [klnstrùkter]  n."  con- 
structeur, m. 

CONSTRUCTION  [k'unstruk'shun]  n.    1. 

||  §  construction  (action  de  construire), 
f .  ;  2.  §  interprétation,  f .  ;  3.  (alg.) 
construction,  f.  ;  4.  (géom.)  construc- 
tion, f. 

To  make  the  best  —  of,  donner  la 
meilleure  interprétation  à  ;  to  put  a 
good,  an  ill  —  on,  interpréter  en  bien, 
en  mal. 

CONSTRUCTIONAL     [  konstrÛk'shùnal  ] 

adj.  d'interprétation  ;  par  induction; 
par  tendance. 

CONSTRUCTIVE  [  kinstnik'iîv  ]  adj. 
(dr.)  par  interprétation,  induction. 

CONSTRUCTIVELY  [kunstriik'tîvli]  adv. 
par  interprétation,  induction. 

CONSTRUE  [koi/strà]  v.  a.  1.  (gram.) 
construire;  faire  la  construction  de  ;  2. 
traduire  ;  expliquer  ;  3.  interpréter. 

8.  To  —  a  word,  a  sentence,  interpréter  un 
mot ,  une  phrase. 

CONSUBSIST  [kôinsûbsïst']  v.  n.  sub- 
sister ensemble. 

CONSUBSTANTIAL      [  kànsùbstan'shal  ] 

adj.  (théol.)  consubstanliel. 

CONSUBSTANTIALIST[konsûbst5n'sl.àl- 
îst]  n.  personne  qui  croit  en  la  consub- 
stanliation,  l'impanation,  f. 

CONSUBSTANTIALITY  [  k&nsùbstàn- 
shîàiîtî]  n.  (théol.)  consubslantialité,  f. 

CONSUBSTANTIALLY  [  konsûbstan'- 
shàllî]  adv.    (théol.)  consubslantielle- 

7ïl67ït 

CONSUBSTANTIATE  [konsûbstân'shîat] 
v.  a.  (théol.)  unir  en  une  seule  et  même 
subs  t  cLTicê 

CONSUBSTANTIATE  [kônsùbstàn'shîàt] 
v.  n.  (théol.)  professer  la  consubstan- 
tiation,  l'impanation. 

CONSUBSTANTIATION  [kîWubstanshl- 
A'shûn]  n.  (théol.)  consubstantiation; 
impanalion,  f. 

CONSUETUDE  [konsù'étûd]n.C0Mfume; 
habitude,  f. 

CONSUL [kùn'sùl]n.  l.  (hist.)  consul, 
m.  ;  2.  consul,  m.;  ±  3.  consul  (conseil- 
ler, échevin),m. 

—'s  office ,  consulat  (bureau),  m. 

CONSULAR  [kon'sûlàr] 

CONSULARY  [kon'sûlàrl]  adj.  1.  (hist.) 
consulaire  (de  magistrats);  2.  de  consul 
(agent  accrédité  dans  les  pays  étran- 
gers). 

—  man,  (hist,  rom.)  homme  consu- 
laire; consulaire,  m. 

CONSULATE  [  kùn'si'iiàt]  n.  consulat 
(dignité,  charge,  durée,  lieu),  m. 
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CONSULSHIP  [k&n'sûhbîp]  v.  consulat 
(dignité,  charge),  m. 

CONSULT  [kônsùit']  v.  a.  l.\\$  con- 
sulter: 2.  4  §  prendre  conseil  sur;  3. 
$  projeter. 

CONSULT  [konsult']  n.  **  1.  consulta- 
tion (action),  f.;  2,  détermination, 
résolution,  f.;  3.  conseil  (réunion  pour 
consulter),  m. 

CONSULTATION  [kunsultk'snan]  n.  t 
consultation  (action),  f.  ;  2.  consulta- 
tion (conférence),  f. 

2.  A  —  of  physicians,  une  =i  de  médecins. 

In  the  —  of,  en  consultant.  To  call 
a  —,  faire  faire  une  consultation  ;  to 
have,  hold  a  —,  faire  une  consultation. 

CONSULTAT!  YE[uôn.sùrtàtïv]  adj.  con- 
sultatif. 

CONSULTER  [konsùh'èrjn.  i. personne 
qui  consulte,  f.;  2.  consultant,  m.:  3. 
(du  saint  office) consulleur,  m. 

CONSULTING  [kônsult'lng]  adj.  con- 
sultant. 

CONSUMABLE  [konsù'màb'l]  adj.  1.  ||  § 
que  l'on  peut  consumer,  qui  peut  être 
consumé;  2.  §  que  l'on  peut  consommer; 
qui  peut  être  consommé. 

CONSUME  [konsù'rn]  v.  a.  1. 1|§  con- 
sumer] 2.  consommer  (faire  la  con- 
sommation de). 

2.  To  —  colonial  commodities,  consommer 
des  denrées  coloniales. 

To  —  away,  i.  ||  consumer  entière- 
ment'^ 2.  §  consommer  entièrement. 

CONSUME  [kùnsu  m]  v.  n.  j[  S  se  consu- 
mer. 

To  —  away  ||  §,  se  consumer  entière- 
ment. 

CONSUMER  [konsû'mSr]  n.  1. 1|  $  per- 
sonne, chose  qui  consume,  f.;  2.  §  con' 
sommateur,  m. 

CONSUMING  [klnsù'mïng]  adj.l.  ||  con- 
sumant ;  2.  §  dévorant. 

CONSUMMATE  [konsùm'rnàt]  v.  a.  con- 
sommer (accomplir,  achever). 

CONSUMMATE  [  konsùm'mât]  adj.  1.  $ 
consommé  (achevé)  ;  2.  j  consommé  • 
"parfait;  3.  (m.  p.)  complet;  4.  (dr.) 
plein  (complet). 

CONSUMMATELY  [  konsùm'mâtll  ]  adv. 
d'une  manière  consommée. 

CONSUMMATION  [konsummâ'shûnjn.  1. 

consommation  (achèvement,  accom- 
plissement), f.  ;  2.  fin ,  f.  ;  but,  m.  ;  3. 
comble  (plus  haut  degré),  m. 

3.  The  —  of  merriment,  le  comble  de  ta 
gaieté. 

CONSUMPTION  [kônsump'sliùn]    n.    1. 

consomption  (action  de  consumer),  f. ; 
2.  (du  temps)  action  de  consumer  (dis- 
siper), f.;  3.  consommation  (action  de 
se  servir  des  choses  qui  se  détruisent 
par  l'usage),  f.:  4.  (méd.) consomption, 
f.;  atrophie,  i.;  élisie,  f.;  hectisie,J.\ 
marasme, m.]  5.  (jnéd.)  phthisie;  (  ma- 
ladie de  yoitrine,  f. 

Foreign  —  ,  consommation  exté- 
rieure ;  pulmonary  —  ,  (méd.)  phthisie, 
phthisie  pulmonaire;  (  maladie  de  poi- 
trine, f.;  P^me  —,  r=  intérieure,  f.  To 
be  in  a  —,  (i»-éd.)  êlrephthisique,  avoir 
la  phthisie;  \,o  go  into  a  — ,  (  tomber  en 
phthisie,  en  consomption. 

CONSUMPTIVE  [kfmsàmp'tïv]  adj.  i. 
qui  consume;  2.  (méd.)  (chos.)  de  con- 
somption; de  phthisie;  3.  (méd.)(pers.) 
phthisique;  (  poitrinaire. 

To  become  —,  tomber  en  consomp- 
tion, en  phthisie. 

CONSUMPTIVENESS  [  konsump'tWs  ] 
n.  disposition  à  la  consomption,  à  la 
phthisie,  f. 

CONTACT  [kon'tâia]  n.  i.  j|  contact, 
m.;  2.  ^contact,  m.;  rapport,  m.;  re- 
lation, f.;  3.  (géom.)  contact,  m. 

In  —  ||  §  ,  en  =.  To  be  in  —  with  S, 
être  en  contact,  en  rapport  (avec);  se 
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fi  otter  (à);  to  bring  into  — ,  mettre  en 
$  contact,  en  rapport ,  en  relation. 

CONTAGION  [K5ntA'jfan]n.i.|||CDn*a- 
qion,  f.;  2.  (mod.)  contagion,  f. 

To  catch  the  —  l|  §,  gagner  la ■  =. 

CONTAGIOUS  [Kin  tàjt&s]  adj.  ||  §  C071- 
tagieux. 

CONTAGIOUSNESS  [kimi'jèùsnës]  n. 
caractère  contagieux,  m. 

CONTAIN  [konii  n]  v.  a.  ||  §  contenir. 

To  —  o.'s  self  S)  t-  se  contenir  ;  2.  se 
retenir. 

CONTAIN  [kônti'n]  v.  n.  f  vivre -dans 
la  continence. 

CONTAINABLE  [kontà'nùb'l]  adj.  ||  qui 
peut  être  contenu. 

CONTAINER  [kôntâ'nêr]  n.  1.  H  chose 
qui  contient,  f.;  2.  (did.)  contenant,  m. 

To  bo  a—  of,  contenir. 

CONTAMINATE  [  k&ntàm'lnât  ]  V.  a. 
(with,  de)  ||  §  souiller. 

CONTAMINATE  [kSntâm'înât]  adj.  1.||§ 
souillé  ;  2.  £  sali. 

CONTAMINATION  [kSmâmîna'shûn]  n. 
||  §  souillure,  f. 

CONTEMN  Oôntèm']  v.  a.  dédaigner; 
mépriser. 

CONTEMNER  [kontëm'nêr]  n.  con  te mp- 
teur,  m. 

CÔNTEMPER  [kontëm'pcr]  v.  a.  %  tem- 
pérer. 

CONTEMPERAMENT  [kôntêm'pêràmênt] 

n.  ^(did.)  1.  tempérament  (adoucisse- 
ment), m.  ;  2.  modification,  f. 

CONTEMPLATE  [kontëm'plàt]  v.  a.  1. 
|] §  contempler;  considérer;  2.%regarder, 
Z.%avoir  en  vue; 4.  ^méditer;  projeter. 

3.  To  —  a  prospect  of,  avoir  en  tuo  un 
but. 

CONTEMPLATE  [K&ntfan'pttt]  v.  n.  1. 

0  §  contempler  ;  2.  §  (on,  sur)  méditer. 

CONTEMPLATED  [kôntëm'plàdd]  adj.  § 
médité  ;  projeté. 

CONTEMPLATION  [kontëmplâ'shùn]  n. 
1.  ||  §  contemplation,  f.;  2.  §  pensée,  f.; 
3.  §  sujet  de  contemplation,  m.;  4.  § 
projet,  m. 

In  —  i.  ||,  dans  la  contemplation; 2.  § 
en  projet;  en  état  de  projet  ;  in  —  of, 
en  contemplation  de.  To  have  it  in  — 
(to),  avoir  en  vue  (de);  avoir  le  projet 
(de)  ;  méditer  (de).  It  is  in  —  to ,. . . .  il 
est  question  (de).... 

CONTEMPLATIVE  [kontëm'plâtïv]  adj. 

1.  [|  contemplatif;  2.  $  de  contempla- 
tion. 

CONTEMPLATIVE  [  k&ntèWplâtîv  ]  n. 
(ord.  relig.)  contemplatif,  m. 

CONTEMPLATIVELY  [kontëm'plâtlvl!  ] 
adv.  en  contemplation. 

CONTEMPLATOR  [kontëm'platur]  n. 
contemplateur,  m.  ;  contemplatrice,  f. 

CONTEMPORANEITY  [kÔntemporàné'id] 

CONTEMPOKARINKSS  [  k&ntëm'pôrârî- 
nës]  n.  contemporaneity ,  f. 

CONTEMPORANEOUS  [k&ntëmpôrà'nê- 
âs]  adj.  contemporain. 

CONTEMPORARY  [k&ntëm'pirarî]  adj. 
with,  to,  des  contemporain. 

CONTEMPORARY  [k5utëm'P6rârl]  n.  1. 
contemporain,  m.;  contemporaine,  f.; 

2.  (de  journaux)  confrère,  m. 
CONTEMPT  ikcmtëmpt']  n.  i.  mépris, 

m.;  2.  (dr.)  offense  (au  tribunal,  au  sou- 
verain), t.;  3.  (dr.)  désobéissance,  f. 

Consequential,  constructive  —,  (dr.) 
résistance  à  la  chose  jugée,  f.  The 
greatest—,  leplus  grand  mépris;  le  der- 
nier mépris,  —of  court, (dr.)  offense  à 
la  cour,  f.;  —  against  the  king's,  the 
queen's  person,  (dr.)  offense  à  la  per- 
sonne du  roi,  de  lareine;  —  against  the 
king's,  the  queen's  title,  (dr.)  attaque 
contre  les  droits  du  roi,  de  la  reine  à  la 
couronne,  f.  Deserving,  worthy  of  —, 
digne  de  mépris.  In  —,  par  mépris;  in 
—  of,  au,  en  mépris  de.  To  bring  into 
--,  l.  faire   tomber  dans  le  mépris; 
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porter  atteinte  à  la  considération  de  (q. 
u.);  2.  (dr.)  exciter  à  la  haine  et  au 
■mépris  de ,  to  come  into  —  f,  to  sink 
into  —,  tomber  dans  le  mépris  ;  to  en- 
tertain — ,  concevoir  d-u  mépris;  to 
evince  — ,  témoigner  du  mépris  '  to  feel 
— ,  avoir  du  mépris;  to  hold  in  — , 
mépriser;  (  faire  mépris  de. 

CONTEMPTIBLE  [k&ntëmp'tib'l]  adj.  1. 
méprisable  ;  2.  à  dédaigner  (petit,  fai- 
ble) ;  3.  chétif;  4.  £  méprisant. 

To  become  —  ,  devenir  méprisable  ; 
tomber  dans  le  mépris. 

CONTEMPTIBLENESS  [  kontëmp'ilb'l- 
nës]  n.  caractère  méprisable,  m. 

CONTEMPTIBLY  [k&ntémp'tîbli]  adv.  1. 
d'une  manière  méprisable  ;  2.  £  avec 
mépris. 

CONTEMPTUOUS  [kSntëmp'tshuùs]  adj. 
méprisant. 

CONTEMPTUOUSLY  [kSntëmp'tshùfislî] 
adv.  avec  mépris. 

CONTEMPTUOUSNESS  [  kontëmp'tshû- 
ûsnës]  n.  £  caractère  méprisant;  mé- 
pris, m. 

CONTEND  [kônténd']  v.  n.  1. 1|  §  com- 
battre; 2.  ||  S  lutter;  3.  S  (fou, ) 

se  disputer;  4.  §  soutenir;  prétendre. 

1.  ||  To  ■ —  for  the  faith  of  o.'s  ancestors, 
combattre  pour  la  foi  de  ses  ancêtres.  3.  To  — 
for  power,  se  disputer  le  pouvoir.  4.  To  — 
that,  soutenir,  prétendre  que... 

CONTEND  [klntënd']  v.  a.  **  §  (with  , 
à)  disputer. 

CONTENDER  ["  k&ntënd'ër  ]  n.  conten- 
dant.  m  ;  contendante,  t. 

CONTENDING  [k&ntënd'ïng]  adj.  1.  COTl- 
tendant  ;  2.  en  contestation;  en  lutte; 
opposé;  3.  concurrent  ;  rival. 

CONTENEMENT  [kàntën'èmënt] n.  (dr.) 
soutien  (ce  qui  sert  au  métier,  à  l'état 
de  q.  u.),  m. 

CONTENT  [kôntênt'jadj.  i.  (with,  de; 
to,  de)  content  (qui  se  contente  de);  2. 
(with,  à)  résigne. 

To  be  —  (with),  être  content  (de);  se 
contenter  (de). 

CONTENT  [kontënt']  v.  a.  1.(with,  de) 
l  contenter  (satisfaire);  2.  (to,  de) con- 
tenter (pMre);  Z.  f  plaire. 

CONTENT  [kontënt']  n.  i.  contente- 
ment (état  de  celui  qui  se  contente), 
m.;  2.  ±  contentement  (plaisir),  m.;  3. 
(pari.)  (Chambre  des  pairs)  personne 
en  faveur  d'une  motion,  f.  ;  boule  blan- 
che, f. 

Non ,  (pari.  )  (à  la  Chambre  des 

pairs)  i.  personne  contre  la  motion,  f.; 
2.  boule  noire,  f.  Upon  —,  pour  bon. 
To  take  upon  — ,  accepter  pour  bon. 
The  —s,  the  non — s  have  carried  it, 
(pari.)  i.  les  votes  pour,  les  votes  contre 
l'ont  emporté  ;  2.  les  boules  blanches, 
les  boules  noires  l'ont  emporté. 

CONTENT  [kontënt']  n.  i.  f  contenu, 
m.;  2.  — s,  (pi.)  contenu  (ce  que  con- 
tient un  écrit,  un  discours),  m.  sing.; 
3-  i  contenance  (capacité  d'un  navire),  f. 

Table  of  —s,  table  des  matières,  f. 

CONTENTED [kontënt'ld] adj.  1.  (with, 
de;  to,  de)  content  (qui  se  contente); 

2.  (with,  à)  résigné. 

1.  The—  mind,  l'esprit  content;  — with  o.'s 
lot,  content  de  son  sort.  2.  —  with  the  will  of 
God,  résigné  à  la  volonté  de  Dieu. 

To  be  —  (with),  être  content  (de); 
se  contenter  (de). 

CONTENTEDLY  [kontënt'ïdiî]  adv.  con- 
tent; sans  mécontentement. 

CONTENTEDNESS  [ kôntën'tïdnës  ]  n. 
(with,  de)  contentement,  m. 

CONTENTION  [kcmtën'shûn]  n.  i.  lutte, 
f .  ;  2.   contention  (débat,  dispute),  f.; 

3.  \  discussion,  f.;  4.  $  effort,  m. 
Bone  of  —  (  ,  pomme  de  discorde,  f. 
CONTENTIOUS  [kôntën'shûs]   adj.   1. 

contentieux  (qui  aime  à  disputer);  2. 
|**  courroucé;  irrité;  3.  (dr.)  (de  ju- 
ridiction) contentieux. 
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CONTENTIOUSLY  [kuntën'ahûsltl  WÏV. 

conteutieascnient. 

CONTENTIOUSNESS  [kiitfëa'abÛMiia  ] 
n.  disposition  contentieuse, f. 

CONTENTLESS  [klntênt'lës]  adj.  mé- 
content. 

CONTENTMENT  [k&ntënt'mënt]  n.  1. 
contentement,  m.;  2.  résigiialion,  f. 

CONTERMINABLE  [k&ntèr'm'inab'l]  adj. 
susceptible  des  mêmes  limites. 

CONTERMINATE  [  k&ntër'mlnit  ]  adj. 
(with)  qui  a  les  mêmes  bornes  (que). 

CONTEST  [kontëst']  v.  a.  ||  §  contester. 

CONTEST  [k&ntêst']  v.  n.  l.  ||  §  con- 
tester; 2.  §  (with,  ...)  contester  ;  3.  S 
(in,  de)  rivaliser. 

3.  To  —  witli  Jove  in  pomp,  rivaliser  de 
pompe  avec  Jupiter. 

CONTEST  [kùn'tëst]  n.  1.  contesta- 
tion, f.;  2.  lutte,  f.;  3.  combat,  m. 

2.   Poetical  — ,  lutte  poétique. 

To  decline  a  —,  décliner,  refuser  uni 
lutte ,  un  combat. 

CONTESTABLE  [k&ntës'tâb'l]  adj.  con- 
testable. 

CONTESTABLENESS  [  k&ntës'tàb'lnës  ] 
n.  ^  caractère  contestable,  m. 

CONTEXT  [  kon'tëkst  ]  n.  contexte 
(texte  considéré  par  rapport  à  l'en- 
semble de*  idées),  rn. 

CONTEXTURAL  [ kontëks'tshùràl ]  adj. 
||  §  de  contexture. 

CONTEXTURE  [kontëks'tshur]  n.  1.  US 
contexture ,  f.;  2.  §  enchaînement,  m.; 
suite,  f.;  série, L;  3.  ||  tissu,  m.;  4.  ||  na- 
ture (constitution),  f. 

2.  The  wonderful  —  of  created  beings,  le 
meneilleux  enchaînement  des  êtres  créés. 

CONTIGNATION     [  konlïgna'shun]     n. 

assemblage  de  poutres,  de  solives,  m. 

CONTIGUITY  [kontïgùîtî]  n.  (to,  à  ) 
contiguïté,  f. 

CONTIGUOUS  [kontîg'ùus]  adj.  i.  (tg, 
à)  contigu;  2.  £  (with,  avec  )  en 
contact. 

CONTIGUOUSLY  [  kontï'gùùslî  ]  adv. 
d'une  manière  contiguë. 

CONTIGUOUSNESS  [  kôntïg  ùhsnës  ]  n 
contiguïté,  f. 

CONTINENCE  [kon'tînëns] 

CONTINENCY  [ kon tînënsî ]  n.  1.  re- 
tenue (modération),  f.;  2.  |  continence, 
f.;  3.  chasteté,  f. 

CONTINENT  [  kon'tînënt ]  adj.  1.  de 
retenue;  modéré;  2.  |  continent;  3 
chaste-  4.  $  opposé;  contraire;  5. 
(  méd.  )  continent. 

CONTINENT  [kon'tînënt]  n.  1.  i  con- 
tenant, m.;  2.  *  ce  qui  contient,  m.;  3. 
(  géog.  )  continent,  m. 

CONTINENTAL  [kônttnën'tâi]adj.  con* 
tinental. 

CONTINENTLY  [  kon'tînëntlî  ]  adv.  1, 
avec  retenue;  2.  \  avec  continence  ;  3. 
avec  chasteté. 

CONTINGENCE  [  k'ontïn'jëns  ] 

CONTINGENCY  [konuVjënsi]  n.  1.  (did.'; 
contingence,  f.;  2.  éventualité,  f .  ;  3. 
hasard,  m.;  4.  cas  fortuit  ;  cas  impré- 
vu, m.;  5.  || Contingencies,  (pi.  ï  (de 
devis)  somme  à  valoir  pour  dépenses 
imprévues,  f.  sing.;  somme  à  valoir, 
f.  sing.;  dépenses  imprévues,  i.  pi.;  6. 
(math.  )  contingence,  f. 

CONTINGENT  [  kontïn'jënt  ]  adj.  1. 
contingent;  2.  (dr.)  contingent  ;  éven- 
tuel ;  3.  (  log.  )  contingent  ;  4.  (  math.) 
contingent. 

CONTINGENT  [  kôntîn'jënt ]  xi.  l.  évé- 
nement fortuit,  m.;  2.  contingent 
(quotité),  m. 

CONTINGENTLY  [  kontln'jëntlî  ]  adv. 
fortuitemen  ;  par  cas  fortuit. 

CONTINGENTNESS  [kèntlnjënmësj  n. 
contingence,  f. 

CONTINUAL  [kontln'ûai]  adj.  i.  conti- 
nuel; 2.  (dr. )  continu  (exercé  une 
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fois  dans  l'espace  d'un  an  et  un  jour); 
3.  (méd.  )  continu. 

CONTINUALLY  [ k&ntïn'ûlut  ]  adv.  i. 
continuellement;  2.(dr.)continùment. 

CONTINUANCE  [  kintln'tënj  ]  n.  1. 
continuation  (action),  f.;  2.  séjour,  m.: 
3.  j  durée,  f.;  4.  persévérance,  f.;  5.  $ 
continuité  (liaison  dos  parties  d'un 
tout  ),  f.  ;  6.  (  dr.  )  remise  (d'une  cause); 
continuation,  f. 

4.  —  ia  weU  doing,  persévérance  à  bien 
faire. 

For  a—,  pour  une  certaine  durée; 
pendant  un  certain  temps;  in  —  f, 
par  la  suite  des  temps. 

CONTINUATE  [  kontlo'ùat]  adj.  t  1. 
continu;  2.  continuel;  3.  uni  (réuni); 
i.$non  sujet  aux  interruptions,  b.±  op- 
portun ;  propice. 

CONTINUATION  [  kôntïnùâ'staùn  ]  n.  1. 
continuation,  f.;  2.  (bourse)  report,  m. 

CONTINU  ATOR  [konlin  ùàtÛr]  n.  C071- 

tinuateur,  m. 

CONTINUE  [kôntïn'û]  v.  n.  1.  |  §  (to, 
k,  de)  continuer;  2.  [^demeurer  (rosier). 

2.  The  human  iniini  — d  in  profound  igno- 
rance, l'esprit  humain  demeura  dans  une  pro- 
fonde ignorance. 

To  be  continuing,  se  continuer. 

CONTINUE  [kômlnù]  v.  a.  l.  conti- 
nuer; 2.  prolonger;  3.  conserver;  4. 
garder  (faire  rester). 

2.  To  —  a  panic,  prolonger  une  panique. 
3.  His  letters  alone  —  his  memory,  ses  lettres 
seules  conservent  sa  mémoire.  4.  To  be  — d  a 
prisoner,  être  gardé  prisonnier. 

CONTINUED  [kontiu'ùd]  adj.  l.  ||  S  con- 
tinu; 2.  §  soutenu;  suivi;  3.  (did.)  con- 
tinu. 

CONTINUEDLY  [kSntïn'ùïdll]  àdv.  con- 
tinûment. 

CONTINUER  [kontîn'ûèr]  n.  1.  (of,  de) 
continuateur ,  m.  ;  2.  (in,  dans)  per- 
sonne qui  persévère,  f .  ;  3.  £  chose  qui 
continue,  î. 

CONTINUING  [k&ntïn'ûïng]  adj.  1.  qui 
continue  ;  2.  permanent. 

CONTINUITY  [kontlnu  hi] n.  (did.)  con- 
tinuité, f. 

Solution  of — ,  solution  de=,  f. 

CONTINUOUS  [kôntîn'ùûs]  adj.  (did.) 
continu. 

CONTORSION  [kontôr'shun].  V.  CON- 
TORTION. 

CONTORT  [kontôrt']  v.  a.  []  S  tordre. 

CONTORTED  [kontôrt'ld]  adj.  1.  jj  S 
tordu;  2.  (bot.)  tors;  tordu;  tortile. 

CONTORTION  [kontôr'si.in]  n.  l.  con- 
torsion, f.;  2.  (méd.)  passion  iliaque,  f. 

To  make  —  s,  faire  des  contorsions. 

CONTOUR  [kôntûr']  n.  conivur,  lu. 

CONTRA  [kon'trà]  (préfixe  latin  em- 
ployé dans  la  composition  de  quelques 
mots  anglais,  Contradistinguish,  Cos- 
train^jicate)  contre. 

CONTRA  [kontrl]  prép.  ï.  contre  ;  2. 
(com.)  d'autre  part. 

Per  — ,  (com.)  par  contre. 

CONTRABAND  [kSn'tràbând]  n.  l.  con- 
trebande, f.  ;  2.  (dr.)  contrebande  de 
guerre,  f. 

—  of  war,  (dr.  mar.)  contrebande  ds 
guerre. 

CONTRABAND  [kôn'tràblnd]  adj.  1.  de 
contrebande  ;  2.  (dr.  mar.)  de  contre- 
bande de  guerre. 

CONTRABANDIST  [k^ntràbàn'dïst]  n.  * 
contrebandier .  m.;  contrebandière  ,  f. 

CONTRA-BASS  [kon'trà-bis].  V.  COUN- 
TER-BASS. 

CONTRACT  [kontràkt']  v.  a.  1.  U  S  con- 
tracter; 2.  Under  (le  front);  3.  $  res- 
torer; 4.  S  abréger;  5.  S  (to,  à)  fian- 
cer,- promettre  enmariag0;  6.  (admin. 
pub.)  adiuaer     7.  (gram./  contracter. 

3  To  —  the  powers  of  the  understanding, 
rewerrer  ta  puissance  de  l'intelligence. 

CONTRACT  [KÔntrâkt']  v.  n.  i.  se  con- 
tracter ;    2.   (-with,  avec)    contrac- 
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ter  (faire  un  marché);  3.  (for,  pour) 
traiter;  4.  (to,  à)  s'engager  ;  5.  entre- 
prendre (un  ouvrage,  une  fourniture). 

8.  To  —  for  o.'s  passage,  traiter  pour  son 
passage. 

CONTRACT  [kSn'trakt]  adj.  1.  (to,  à) 
fiance,  promis;  2.  (gram.)  contracte. 

CONTRACT  [  kon'trlkt]  n.  I.  contrat 
(pacte,  convention),  m."  2.  contrat 
(acte,  écrit),  m.;  3.  (sing.) 4  fiançailles, 
\.  pi.;  promesse  de  mariage,  f.  sing.;  4. 
entreprise  (action  do  faire,  de  fournir 
q.  ch.  à  certaines  conditions),  f.;  5. 
(admin.  pub.)  adjudication,  f.;  6.  (trav. 
pub.)  soumission,  f. 

Absolute  —,  (dr.)  contrat  pur  et  sim- 
ple ■  bad  —,  =.imparfait  ;  express  — , 
=  formel;  good  —,  =  valide;  implied 
— ,  quasi-=  ;  original  —,  i.  =  primi- 
tif ;  premier  =  ;  2.  pacte  social;  pacte 
fondamental;  reciprocal — ,  =  synal- 
iagmatigue,  bilatéral;  simple—,  = 
non-scelté.  —  executory,  =  à  terme  ; 
—  void,  =  nul;  —  under  seal,  (dr.)  = 
solennel.  Conditions  of  —  ,  (pi/)  (trav. 
pub.)  cahier  des  charges,  m.  sing.;  deed 
of — ,  (trav.  pub.)  soumission  (acte),  f. 
By  —,  i.  à  l'entreprise;  2.  (admin.  pub.) 
par  adjudication;  3.  (dr.)  par  =  ;  by 
private  — ,  l.  à  la  main  ;  2.  degré  à 
gre;  by  small  —s,  à  la  tâche;  upon—, 
1.  par  entreprise;  2.  (dr.)  par.=..  To 
alter  a  —,  i.  (b  p.)  modifier  un  =  ;  2. 
(m.  p.)  altérer  un  =.  ;  to  draw  up  a  — , 
rédiger  un— \lo  enforce  a — ,  faire  exé- 
cuter un  =;  amener  à  exécution  un 
=  ;  to  enter  into  a  — ,  passer  un=;  to 
execute,  to  perform  a  —,  .exécuter  un 
=  ;  tc  form  a  — ,  dresser  un  =  ;  to  make 
a  — ,  faire  un  =  ;  to  put  up  to  —,  met- 
tre à  l'entreprise  ;  to  sign  a  — ,  signer 
un=;  to  witness  a—,  signer  à  un 
contrat. 

CONTRACTED  [kontrakt'îd]  adj  1.  |] 
(du  front)  ridé  ;  2.  §  étroit  (peu  élevé  , 
peu  éclairé)  ;  3.  (gram.)  contracte. 

CONTRACTEDNESS  [kàntrâk'ùdnès]  n. 
1. 1 S  caractère  borné,  ni.:  2.  §  brièveté,  f. 

CONTRACTIBILITY  [k&ntrâktîbïl'hf] 

CONTRACTILITY  [kontràktîl'iti]  n.  1. 
(phys.j  force  contractive,  de  contrac- 
tion, f.;  2.  (phvsiol.)  contractilité,  f. 

CONTRACTIBLE  [kontrâk'tlb'l] 

CONTRACTILE  [kSntrâk'tll]  adj.  1 
(phys.)  susceptible  de  contraction;  2. 
(physiol.)  contractile. 

—  force,  (phys.)  force  de  contrac- 
tion, f. 

CONTRACTING  [kJmtràkt'Ing]  adj.  con- 
tractant. 

CONTRACTION  rxontrâk shmij  n.  l.§ 
raccourcissement,  m.  ;  2.  $  contrat  de 
mariage,  m.  ;  3.  (gram.)  contraction, 
f.  :  i.  (math.)  abréviation,  f.;  5.  (phys.. 
physiol.)  contraction,  f .  ;  6.  (tech.) 
retrait  (diminution  de  volume  du  mor- 
tier, ie  la  terre,  des  métaux,  etc.),  m.; 
retraite,  f. 

—  of  the  joints,  (physiol.)  contrac- 
ture, f. 

CONTRACTOR  [kôntràkt'ûr]  ri.  1.  con- 
tractant, m.  ;  contractante,  f.  ;  2.  en- 
trepreneur, m.;  entrepreneuse,  f.  ;  3. 
(de  l'armée,  de  la  marine)  fournisseur, 
m.;  4.  (admin.  pub.)  adjudicataire, 
m.,  f.;  5.  (trav.  pub.)  entrepreneur,  m. 

Army  —,  fournisseur  de  l'armée,  des 
troupes. 

CONTRACTURA  [  kontrâktu  ra  ]  n. 
(méd.)  contracture,  f. 

CONTRA-DANCE  [kou'trâ-dans],  COUN- 
TER-DANCE.  V.  COUNTRY-DANCE. 

CONTRADICT  [kSntràdîktl  y.  a.  1.  Q  $ 
contredire;  2.  i  s'opposer  à. 

To  —  o.'s  self,  se  contredire;  (  te 
couper. 

CONTRADICTER  [  kontrâdïkt'lr  ]  n. 
contradicteur,  m. 
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CONTRADICTION    [kontradîk'shanj   n. 

1.  Il  S  contradiction,  f .  ;  2.  ^  opposi- 
tion, f. 

Spirit  of—,  esprit  de  contradiction, 
m.  Impatient  of — ,  qui  supporte  peu, 
difficilement  la  =.  In  —  to,  en  = 
avec.  To  imply,  to  involve  —  ,  impli- 
quer =z. 

CONTRADICTIONAL  [kîmtradïk'shunal] 
adj.  4  contradictoire. 

CONTRADICTIOUS      [  kontràdîk'shis 
adj.    '-   l.   contradictoire  ;   2.   enclin, 
porté  à  la  contradiction. 

CONTRADICTORILY  [kontradlk'turtll] 
adv.  §(to,  à)  contradictoirement. 

CONTRADICTORINESS  [kontràdlk'tu- 
rlnès]  n.  caractère  contradictoire,  m. 

CONTRADICTORY  [k&ntrid&'tfir]  adj. 
I!  S  (to,  à)  contradictoire. 

CONTRADICTORY  [kontràdlk'tûrî]  n. 
(log.)  contradictoire,  f. 

CONTRADISTINCT  [  klntridlstïngkt' ] 
adj.  distinct  (par  les  qualités). 

CONTRADISTINCTION  [kîmtrâdïstïngk'- 
shûn]  u.  opposition,   f.  ;  contraste,  m. 

In  —  (to),  par  opposition  (à);  par 
contraste  (à). 

C0NTRADISTrNCTIVE[kontradÏ5tIngk'- 

tîv]  adj.  qui  marque  une  distinction 
tranchée. 

CONTRADISTINGUISH  [kàntràdïstïng'- 
gw'sh]  v.  a.  (from,  de)  distinguer  (par 
les  qualités  contraires). 

CONTRA-FISSURE  [  k'ôntrà-fîsh'ir  ]  n. 
(chir.  )  contre-fissure;  contre-fente, 
contre-fracture,  f. 

CONTRAINDICANT  [kàntràîn'dikint]  n. 
contre-indication,  f. 

CONTRAINDICATION     [  k&ntrâïndlka'- 

shûn]  n.  (méd.)  contre-indication,  f. 

CONTRALTO  [kontrài'to]  n.  (mus.) 
contralto,  m. 

CONTRAMURE  [kàntrâmû'r]  n.  (fort/ 
contre-mur,  m. 

CONTRANTTENCY  [kîmtranl'tënsî]  n. 
résistance;  réaction,  f. 

CONTRAPOSITION  [kùntràpozîsh'ùn]  c  . 
contre-position,  f. 

CONTRAREGULARITYfkîmtrarègùlarî- 
tî]  n.  opposition  à  la  règle,  f. 

CONTRARIETY  [kSntrirl'èti]  n.  1.  i 
contrariété  (opposition  entre  des  cho- 
ses contraires),  f.  ;  2.  contraste,  m.  ; 
3.  (to,  à)  opposition,  f.  :  4.  contra- 
riété (obstacle",  traverse),  f.;  5.  contra- 
diction, f.  ;  6   inconséquence,  f. 

3.  —  to  the  will  of  God,  opposition  à  la  v3 
lonté  de  Dieu. 

CONTRARILY  [kon'trârllt]  adv.  (to,  à) 
i.  contrairement  ;  2.  dans  un  sens 
contraire. 

CONTRARIWISE  [kon'tràrîwU]  adv.  l. 
au  contraire;  2.  réciproquement  (vice 
versa). 

CONTRARY  [kon'trârl]  adj.  (to,  à) 
contraire  (opposé). 

In  the  —  direction,  way,  en  sens  =. 

CONTRARY  [kôn'tràrl]  n.  1.  contraire, 
m.;  2.  (log.)  proposition  contraire,  f. 

Quite  the  — ,  bien  au  contraire;  tout 
le  —.  On  the  —,  au  =;  to  the—,  1. 
le  =  ;  2.  pour  le  =  ;  3.  du  =.  To  run 
to  the  — ,  aller  à  V encontre  ;  être  —. 

CONTRARY  [kon'trârl]  adv.  (TO,  à) 
contrairement. 

CONTRARY  [kon'trârl]  v.  a.  f  1.  con- 
trarier: 2.  contredire. 

CONTRAST  [kon'tràst]  n.  1.  (to,  avec, 
contraste,  m.  ;  2.  (arts)  contraste,  m. 

To  be  a  — ,  être  en  =. 

CONTRAST  [kontrâst']  v  a.  i.  mettre 
en  contraste;  faire  contraster;  2.  (arts) 
contraster. 

CONTRATE-WHEEL  [kon'tràt-hwel]  n. 
(horl.)  roue  de  champ,  f. 

CONTRA VALLAT10N  [kontrivill.'«h£n3 
n.  (fort.)  contrevallation,  f. 
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CONTRAVENE  [kèmtràvè  n]  v.  d.  con- 
trevenir (à). 

CONTRAYENER  [k&ntrlv*'n*r]  n.  con- 
trevenant, m.  ;  contrevenante,  f. 

CONTRAVENTION  [k&ntr4vèi/sta5n]  n. 
'TO,  à,  avec)  contravention  (infrac- 
tion), f. 

In   -  lo,  Df,  <>n  —  a. 

CONTRA-WHEEL  [  k&n'tri-taw*l  ]  n. 
(tori.)  roue  de  rencontre,  f. 

CONTRAYERVA  [kintrJyèr*v!l]n.  (bot.) 
dorsiéme,  f.  ;  contrayerva,  ni. 

Virginian  —,  serpentaire  de  Virgi- 
nie, f. 

"CONTRE-COUP"      [kRn'tri-ktt]     n. 

(chir.)  contre-coup,  m. 

CONTRIBUTE  [k&nirlb'&t]  v.  a.  l.  || 
("to,  à)  contribuer  (payer  une  part 
d'une  dépense);  2.  ||  contribuer  pour; 
3.  §  (to,  d)  contribuer  de  (aider  à). 

CONTRIBUTE   [kôntrlbut]   Y.  n.    (to, 

à)  contribuer  (aider). 

CONTKIBUTER  [kôntrîb'ûtër].  V.  CON- 
TRIBUTOR. 

CONTRIBUTION  [k.'mtrlbù'shùn]!!.  (TO, 

à)  1.  H  §  contribution,  f .  ;  2.  (com.) 
assurance  mutuelle,  f.  ;  3.  (lin.)  sou- 
scription (à  un  emprunt),  f .  ;  4.  (mil.) 
contribution,  f. 

Average  —  ,  contribution  mari- 
time. —  society,  (com.  )  compagnie 
d'assurances  mutuelles  ,  f.  To  lay 
under  —,  mettre  à  =  ;  to  levy  a  — , 
lever  une  =  ;  to  levy  a  —  on ,  rançon- 
ner. 

CONTRIBUTIVE  [  kontrîb'ùùv  ]  adj. 
(TO,  o)  qu>  contribue. 

CONTRIBUTOR  [  kontrlb'ûtûr  ]  n.  1. 
(to,  -i)  personne  qui  contribue,  f.  ;  2. 
{to,  de)  collaborateur,  m. 

To  be  a  —  10,  contribuer  à. 

CONTRISTATE  [k&nuîs'tât].  V.  Sad- 
DEX. 

CONTRITE  [kSn'trh]  adj.  1.  contrit; 
2-  (chos.)  de  contrition. 

CONTRITELY  [kân'trltlî]  adv.  avec 
contrition. 

CONTRITION    [  kontrïsh'un  ]    n.    1.     § 

contrition,  f.  ;  2.  f  ||  broiement,  m. 

—  of  heart,  componction  de  cœur,  f. 

CONTRIVABLE  [  k&ntrl'vâb'l  ]  adj.  à 
arranger  ;  à  combiner. 

CONTRIVANCE     [  k&ntrl'vâns  ]    n.     1. 

combinaison  (calcul),  f.;  2.  inven- 
tion, f.  ;  3.  (m.  p.)  artifice,  m. 

CONTRIVE  [k&ntrl'v]  v.  a.  1.  arran- 
ger; 2.  combiner  ;  concerter;  3.  in- 
venter; trouver;  **  imaginer. 

CONTRIVE  [kintrl'v]  v.  n.  1.  (to, 
pour)  s'arranger  (  faire  ses  disposi- 
tions; ;  2.  (to,....)  savoir;  3.  ±  (m.  p.) 
conspirer. 

t.  To     -  to  do  a.  tt  ,  savoir  faire  g.  ek. 

CONTRIVE  [kontri'vl  v.  a.  j  passer 
(faire  écouler;. 

CONTRIVER  [k&ntrlVêr]  n.  i.  combi- 
nat eur,  m.  :  combinatrice,  f.  ;  2.  in- 
venteur, m.;  inventrice ,  f. 

CONTROL  [kWro'i]  n.  (over,  sur)  1. 
contrôle  (registre),  m.  ;  2.  ||  contrôle 
(surveillance),  m.;  3.  §  contrôle  (cri- 
tique, censure),  m.;  4.  §  action;  in- 
fluence, f.  ;  5.  S  empire,  m.;  autorité, 
f.  j  6.  S  entrave,  f.  ;  frein,  m. 

*   The  —  of  pity,  /'action  de  la  pitié. 

Board  of  —,  bureau  de  contrôle  (de 
la  compagnie  des  Indes  orientales),  m. 
At  o.'s  —,  l.  par  son  autorité  ;  2.  sous 
ton  autorité;  without  — ,  l.  ||  sans 
contrôle;  2.  S  sans  entrave,  frein;  3. 
en  maître. 

CONTROL  [k&ntrA'i]  v.  a.  (-lixg: 
—led)  i.  I]  contrôler  (vérifier);  2.  f| 
contrôler  (surveiller);  3  $  contrôler 
(critiquer,  censurer);  §  exercer  de 
l'empire,  de  l'autorité  sur;  4.  $  l'em- 
porter sur. 


CON 

CONTROLLABLE  [k.'.nirMiih'il  adj.  $ 
(by,  de)  soumis  à  V  empire,  à  V  auto*  i  te, 

CONTROLLER  [kJntri'Utr]  n.  1.  |j 
contrôleur,  ni.  ;  2.  (  $  contrôleur  (cri- 
tique), m.  ;  contrôleuse,  f.  ;  3.  *  §  maî- 
tre, m. 

—  general,  contrôleur  général,  m. 

CONTROI.LERSHIP  [kSntrà'llêrsbîp]  n. 
sing,  fonctions  de  contrôleur,  f.  pi. 

CONTROLAIENT  [k&ntrô'lmént]  T.  V. 
Control. 

CONTROVERSAL  [ k&ntr&vër'flSl ]  adj. 
$  tourné  en  sens  opposé. 

CONTROVERSIAL  [k&ntrAvër'sbàl]  adj. 

1.  4.  de  controverse  ;  polémique;  2. 
controversable  ;  sujet  à  controverse. 

CONTROVERSIALIST  [k&ntnivèr'shâlîst] 
n.  1.  personne  qui  soutient  une  con- 
troverse, f.;  2.  controversiste ,  m. 

CONTROVERSY  [k&n'trôvèrsî]  n.  1.  \ 
controverse  ;  polémique,  f.;  2.  lutte,  f.; 
3.  différend,  m. 

Religious  —,  controverse  (religieuse). 
Beyond  —,  hors  de  —.  To  bring  into  —, 
mettre  en  =. 

CONTROVERT  [kon'trovlrt]  v.  a.  con- 
troverser;  mettre  en  controverse ,  en 
discussion. 

CONTROVERTED  [kon'tnivërtîd]  adj. 
controversé. 

CONTROVERTIBLE  [  kSntrévër'tîb'l  ] 
adj.  (did.)  controversable;  sujet  à  con- 
troverse. 

CONTROVERTIST  [kSn'trôvërtïst]  n.  1. 

personne  qui  soutient  une  controverse, 
f.;  2.  controversiste,  m. 

CONTUMACIOUS  [kontûmà'siius]  adj.l. 
obstiné;  opiniâtre;  2.  pervers;  3. 
(dr.)  en  état  de  résistance  (aux  ordres); 
en  état  de  désobéissance;  4.  (dr.)  conlu- 
max. 

CONTUMACIOUSLY  [  kontumâ'shusll  ] 
adv.  i.  avec  obstination;  2.  (dr.)  avec 
résistance  à  la  cour. 

CONTUMACY  [kôn'tûmasi]  n.  1.  obsti- 
nation; opiniâtreté ,  f.;  2.  action  de 
manquer  à,  f.;  3.  (dr.)  résistance  (aux 
ordres);  désobéissance,  f.;  4.  (dr.)  con- 
tumace, f. 

CONTUMELIOUS  [k&ntAmè'lifis]  adj.  1. 
injurieux  ;  outrageant  ;  2.  méprisant  ; 
3.  $  honteux. 

CONTUMELIOUSLY  [  kàntùme'lïusll  ] 
adv.  1.  injurieusement  ;  outrageuse- 
ment ;  2.  \  honteusement. 

CONTUMELY  [kùn'tûméil]  n.  i.  injure, 
f.;  outrage,  m.;  2.  mépris;  dédain,  m. 

CONTUSE  [kontû'z]  v.  a.  t.  f  broyer; 

2.  (chir.)  contusionner. 
CONTUSED  [kùntù'zd]  adj.  (chir.)  1. 

(chos.)  contus  ;  2.  contusionné. 

CONTUSION  [kontuzhûn]  n.  l.  f  broie- 
ment,m.;  2. \contusion,  î.;Z.$"  meur- 
trissure, f. 

Slight—,  légère  contusion;  violent— , 
forte  =. 

CONUNDRUM  [konûn'drùm]  n.  quoli- 
bet, m.;  turlwpinade,  f. 

To  make  —  s,  fair  des  =g  to  make 
—s  on  a.  0.,  turlupiner  q.  u. 

CONVALESCENCE  [konvàlês'sëns] 

CONVALESCENCY  [  kSnyiils'sènsl  ]  n. 
convalescence ,  f. 

Person  in  a  state  of—,  convalescent, 
m.;  convalescente,  f.  To  be  in  astate  of 
— ,  être  en  convalescence. 

CONVALESCENT  [  kànvàlës'sènt  ]  adj. 
convalescent. 

Quite  —,  en  pleine  convalescence.  To 
be  —,  être  convalescent,  en  =  ;  to  be- 
come, to  get  —,  entrer  en  =. 

CONVALLARIA  [konvâllâ'rîâ] 

CONVALLARY  [k&nvâi'ilrî]  n.  (bot.) 
convallaire,  f.,  muguet,  m. 

CONVENABLE  [  konvè'nab'l  ]  adj.  $ 
sujet  à  convocation. 
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CONVENE  [k&nvé'n]  v.  n.  i.  .\.  (chos.) 
s'unir  ;  2.  (  pers.)  se  réunir. 

CONVENE  [iùnvo'n]  v.  a.  1.  réunir;  ?, 
convoquer. 

CONVENER  [konve'nêr]  n.  personne 
qui  réunit,  convoque  (une  assemblée),  f. 

CONVKNIENCE  [kinvè'nlons] 

CONVENIENCY  [k&nvè'ntënsi]  n.  I. 
commodité,  f.;  2.  commodité  (voiture), 
f.;  3.  t  convenance,  f. 

Ato. 's— ,àsa  com  modité.  convenance. 

CONVENIENT  [k.Wè'nlènt]  adj.  1 
(to,  à)  commode  (utile  et  agréable);  2. 
t  convenable  (propre). 

CONVENIENTLY  [kinvi'nlëntlî]  adv.  1. 
commodément  :  2.  t  convenablement. 

CONVENT  [kon'vèm]  n.  couvent,  m. 

In  a  —,  1.  dans  un  =  ;  2.  au  =. 

CONVENT  [konvènt']  y.  a.  f  citer  (en 
justice). 

CONVENTICLE  [kSnvën'tlk'l]  n.  (m. 
p.)  conciliabule  (assemblée  de  schisma- 
tiques),  m.;  2.  (m.  p.)  conventicule,  m.; 
3.  t  (b.  p.)  assemblée  ;  réunion,  f. 

Field  —,  conciliabule  en  plein  air. 

CONVENTICLE  [  kônvën'tïk'l  ]  v.  n. 
appartenir  à  un  conciliabule. 

CONVENTICLER  [k&nvên'tlkiêr]  n.  per- 
sonne qui  fréquente  des  conciliabules , 
des  conventicules,  f. 

CONVENTION    [  konvèn'sbùn]    n.    1.  $ 

union,  f.;  2.  assemblée,  f.;  3.  \  conven- 
tion (assemblée politique),  f.;  4.  conven- 
tion (accord),  f. 

2.  Public  — s,  assemblées  publiques. 

Breach  of  —,  (dr.)  infraction  à  une 
convention;  member  of  the  national  — 7 
(hist,  de  France)  membre  de  la  conven- 
tion nationale;  conventionnel,  m. 

CONVENTIONAL  [k&nvën'shunll]  adj. 
1.  conventionnel;  de  convention;  2, 
(dr.)  stipulé  par  convention. 

CONVENT10NARY      [  kônvën'shùnàrî  ] 

adj.  (dr.)  qui  a  des  charges  stipulées  par 
convention. 

CONVENTIONER     [  kônvin'shùnêr  ]    n. 

membre  d'une  convention,  m. 

CONVENTIONIST  [  konvën'sbûnïst]  n.  ^ 
contractant,  m. 

CONVENTUAL  [konvën'tsbùli]  adj.  con- 
ventuel. 

CONVENTUAL  [k&nvën'tshùâi]  n.  con- 
ventuel, m.;  religieuse,  f. 

CONVENTUALLY  [kônvën'tsbùàlll]  adv. 
conventuellement. 

CONVERGE  [kîmvërj']  v.  n.  (did.)  con- 
verger. 

CONVERGENCE  [konvlr'jlns] 

CONVERGENCY  [konvêr  jënsî]  n.  (did.) 
convergence,  f. 

CONVERGENT  [konvër'jëni] 

CONVERGING  [konvër'jing]  adj.  (did.) 
convergent. 

CONVERSABLE  [  konvër'sab'l  ]  adj. 
(pers.)  agréable  dans  la  conversation, 
qui  cause  bien. 

CONVERSABLENESS  [  konvër'sâb'lnës  ] 
n.  qualité  d'être  agréable  dans  la  con- 
versation, f. 

CONVERSABLY      [  konvër'sablî  ]     adv, 

d  une  manière  propre  à  la  conversa- 
tion. 

CONVERSANT  [k&n'vërsànt]  adj.  1.  fa- 
milier; 2.  familiarisé  ;  3.  (with,  dans) 
versé  ;  4.  (about,  à)  relatif. 

8.  —  with  the  tongues,  versé  dans  les  lan- 
gues. 

Familiarly  —,  intimement  familia- 
risé. To  be  —  about,  se  rapporter  à , 
traiter  de  ;  to  be  —  with,  (  pers.)  êtrs 
au  courant  de. 

CONVERSATION    [konvërsa'shun]   n.    i. 

commerce  (relations),  m.;  2.  + (ni.  p.) 
commerce,  m.;  liaison  intime,  f.;  3.  so- 
ciété (relations  habituelles),  f.;  4.  (sing.) 
t  conduite,  f.  sing.  ;  mœurs,  f.  pi.  ;  5.  4 
conversation ,  f.;  6.  \  entretien,  m.;  7. 
pratique,  f .  ;  exercice,  sa.  ;  expérience,  i. 
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Criminal  —,  i .  (cr.  any.)  conversation 
criminelle;  2.  (dr.  fr.)  adultère,  m.; 
mild  —,  =  calme.  By  way  of  —,  par 
forme,  par  manière  de  =  .  To  attend 
to  the  —,  être  à  la  =;  to  begin  a  — , 
commencer,  entamer  une  =;  to  drop 
the—,  laisser  tomber  la  =\  to  enter 
into,  lier  =;  to  join  in  a  — ,  prendre 
part  aune  =;  to  resume  a  — ,  renouer 
une=;  to  resume  the  —,  reprendre  la 
=.  The  subject,  matter  of  the  —  was, 
la  =  roula  sur. 

CONVERSATIONER  [konvèrsa'shûnêr]  n. 

personne  qui  converse,  cause  bien,  f. 

To  be  a  good  —,  converser  bien; 
(  causer  bien. 

CONVEKSATIYE  [konvèr'sàtÏY]  adj.  de 
société. 

"  CONVERSAZIONE"  [k&nversâtstô'nâ] 
n.  réunion,  société  pour  faire  la  con- 
versation, f. 

CONVERSAZIONE  [  kùnversàtsîô'nà  ]  v. 
n.  ^  (plais.)  faire  la  conversation. 

CONVERSAZIONER  [kùuvèrsâtstf/nor]  n. 
±  (plais.) personne  qui  converse  oien,L; 
bon  causeur,  m. 

CONVERSE  [kànv5rs']v.  n.  1.  vivre; 

2.  (with,...)  fréquenter;  3.  être  fami- 
lier; 4.  f  (m.  p.)  avoir  commerce; 
avoir  des  liaisons  intimes;  5.  |  con- 
verser ;  s'entretenir;  6.  §  s'entretenir 
(avec  des  objets  inanimés). 

3.  The  objects  we  —  with,  les  objets  gui  nous 
sont  familiers. 

CONVERSE  [kôn'vèrs]  n.  1.*  commerce, 
m.  sing.;  relations,  f.  pi.;  2/  conversa- 
tion, f.;  3.  (géom.,  log.)  converse;  pro- 
position converse,  réciproque;  réci- 
proque, f. 

CONVERSE  [k'oa'vérs]  adj.  (math.)  ré- 
ciproque. 

CONVERSELY  [kun'vèrsiî]  adv.  (géom., 
log.)  réciproquement  (vice  versa). 

CONVERSER  [konvèr'sêr]  n.  persomie 
qui  converse,  cause  bien,  f. 

CONVERSION    [kunvèr'sbun]    n.    l.    U 

(into  ,  en)  conversion  (changement  de 
forme),  f.  ;  2.  §  (to,  à)  conversion,  f.  ; 

3.  (alg.)  opération  de  chasser  les  dé- 
nominateurs, f.  ;  4.  (arith.)  conversion 
\  des  proportions),  f.;  5.  (dr.)  appropria- 
tion, f.;  6.  (fin.)  conversion,  f.;  7.  (log.) 
conversion,  f.;  8.  (mil.)  conversion,  f 

CONVERSIVE  [konvêr'sïv]  adj.  *  de 
conversation. 

CONVERT  [konvèrt']  v.  a.  1.  [|  §  (into  , 
en)  convertir;  2.  §(into,  en)  transfor- 
mer; 3.  §  (to,  à)  faire  tourner;  4.  § 
(to,  à)  convertir;  5.  §  (to,  à)  faire 
servir;  6.  (log.)  convertir. 

2.  — ed  into  an  absolute  prince,  transformé 
en  prince  absolu. 

CONVERT  [konvêrf]  v.  n.  1.  ||   §(T0, 

à)  se  convertir  (se  transformer);  2. 
§  se  convertir  (changer  de  croyance, 
de  mœurs). 

CONVERT  [kon'vèrt]  adj.  f.  V.  CON- 
CERTED. 

CONVERT  [kon'vêrt]  n.  §  i.  con- 
verti ,  m.;  convertie ,  f .  ;  2.  (de  mo- 
nastère) frère  convers,  m.  ;  sœur  con- 
verse, f. 

To  become  a  —  (to) ,  se  convertir 
Cà);  to  make  a — ,  faire  une  conversion  ; 
to  make  a  —  or  a.  o. ,  convertir  q.  u.  ; 
to  attempt  to  convert  a  —,  prêcher  un 
converti. 

CONVERTED  [konvèrt'ïd]  adj.  S  con- 
verti (à  une  autre  religion). 

CONVERTER  [konvért'èr]  n.  convertis- 
seur, m. 

CONVERTIBILITY  [k&nvërtîbh'hl] 

CONVERTIBLENESS  [  komrèr'iîb'lnëp 
n.  (did.)  convertibilité,  f. 

CONVERTIBLE  [kc-nvèr'ttb'l]  adj  i 
(did.)  (into,  en)  convertible  ;  2.  (tin.) 
convertissante;  convertible;  3.  (théol  ) 
convertissable. 
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CONVERTIBLY  [kinvêr'tlbii]  adv.  ré- 
ciproquement (vice  versa). 

CONVERTITE  [kon'vèrtit]  n.  f  con- 
verti ,  m. 

CONVEX  [kùn'vêks]  adj.  (did.)  con- 
vexe. 

CONVEX  [kîm'veks]  n.  1.  (did.)  corps 
convexe,  m.;  2.  convexité,  f. ;  3." 
globe,  m. 

CONVEXITY  [konveks'iil]  n.  1.  (did.) 
convexité,  f .  ;  2.  (de  routes)  bombe- 
ment ,  m. 

CONVEXLY  [kîm'vëksiî]  adv.  (did.)  de 
forme  convexe;  d'une  manière  con- 

CONVEXO-CONCAVE  [  konvèks'c-kun'- 
kàv]  adj.  (did.)  convexo-concave. 

CONVEXO-CONVEX  [  konvèks'ô  -  kôn'- 
vêks]  adj.  (did.)  convexo-convexe  ;  bi- 
convexe. 

CONVEY  [kônvâ']  v.  a.(TO,  à)  l .  j|  trans- 
porter ;  2.  §  porter;  3.  S  presenter; 
offrir  ;  donner  ;  4.  §  transmettre  ;  5.  % 
communiquer;  6.  prendre  ;  exprimer  : 

7.  (dr.)  faire  une  translation  de  (pro- 
priété ). 

3.  To  —  to  the  reader  the  idea  of  the  poet, 
donner  au  lecteur  la  pensée  du  poète.  5.  To  — 
an  intelligence,  communiquer  une  nouvelle. 

To—  o.'s  self  ^,  dériver  son  titre. To 
—  away,  l.  emporter;  2.  emmener; 
to  —  down,  transmettre  ;  to  —  in, 
introduire;  to  —  out  (of),  i.  emporter 
(de)  ;  2.  emmener  (de). 

CONVEY  [konvâ']  v.  n.  l.  ||  escamoter 
(voler);  2. (dr.)  faire  une  translation  de 
propriété. 

CONVEYABLE  [konvâàb'i]  adj.  +  com- 
municable. 

CONVEYANCE  [konvâ'âns]  n.  i.  H  trans- 
port, m.;  2.  ||  moyen  de  transport,  m.; 
3.  ||  passage  ,  m.  ;  4.  ||  voie,  f .  ;  5.  %  || 
moyen  d'éloignement,  m.  ;  6.  §  trans- 
mission, f .  ;  7.  $  §  menée  secrète,  f.  ; 

8.  (dr.)  translation  de  propriété,  f. ; 

9.  (dr.)  acte  translatif  de  propriété, 
m.  ;  10.  (tech.)  conduite,  f. 

Deed  of  —,  (dr.)  acte  translatif  de 
propriété,  m.;  means  of—,  moyens  de 
transport,  m.  pi.  To  make  —  with  $, 
expédier  (faire  mourir). 

CONVEYANCER  [konvà'ànsêr]  n.  offi- 
cier public  chargé  de  recevoir  les  actes 
translatifs  de  propriétés;  notaire,  m. 

CONVEYANCING  [konvà  ânsïng]  n.  état 
(m.),  profession  (f.)  de  dresser  des 
actes  translatifs  de  propriété;  nota- 
riat, m. 

CONVEYER  [konvà'ér]  n.  $  l.  [[  per- 
sonne qui  transporte,  î.;2.% personne  , 
chose  qui  transmet,  f.;  3.  §  imposteur  ; 
fourbe,  m. 

CONVICINITY  [kSnvîsïn'itî]  n.  proxi- 
mité, f.  ;  voisinage,  m. 

CONVICT  [konvikt']  v.  a.  I.  ||  §  con- 
vaincre (déclarer  coupable)  ;  2.  4  prou- 
ver ;  3.  $  réfuter. 

CONVICT  [konvîkf]  adj.  f  1.  atteint 
et  convaincu;  2.  coupable. 

CONVICT  [kon'vlkt]  n.  1.  condamné, 
m.  ;  condamnée ,  f.  ;  2.  forçat ,  m.  ;  3. 
—s,  (pi.)  forçats,  m.  pi.  ;  chiourme,  f. 
sing. 

Female  —,  condamnée,  f. 

Convict-keeper  ,  n.  garde-chiour- 
me,  m. 

Convict-ship,  11.  vaisseau  pour  le 
transport  des  forçats,  ni. 

CONVICTION  [konvîk'si.un]  n.  1.  con- 
viction,  f.  ;  2.  (dr.)  déclaration  de  cul- 
pabilité, f.  ;  3.  condamnation,  f. 

CONVINCE  [kônvîns']  v.  a.  I.  con- 
vaincre; persuader;  2.  t  prouver;  3.f 
(m.  p.)  convaincre  (donner  des  preu- 
ves de  culpabilité);  4.  t  convaincre 
d'impuissance  ;  5.  %  vaincre;  subju- 
guer; maîtriser. 
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To  De  positively  —d,  avoir  la  con- 
viction intime. 

CONVINCEMENT  [kunvînsWm]  n.  à 
conviction,  f. 

CONVINCING    [kùnvîn'sïng]    adj.   C01i- 

vaincant. 

CONVINCINGLY  [  konvïn'sîngiî  ]  adv. 
d'une  manière  convaincante. 

CONVINCINGNESS  [konvin'slngneVj  a. 
caractère  convaincant,  m. 

CONVIVE  [konvl'v]  v.  n.  \  se  régaler; 
se  réjouir. 

CONVIVIAL  [kunvïv'îil]  adj.  l.  de 
fête  ;  de  festin;  2.  de  plaisir;  3.  (pers.) 
bon  convive;  4.  joyeux  ;  jovial. 

CONVIVIALITY  [kinvivlàlltl]  n.  socia- 
bilité, f. 

CONVOCATION  [kc-nviki'shfin]  ni. 
convocation,  f .  ;  2.  assemblée ,  f.  ;  3. 
assemblée  du  clergé ,  f .  ;  4.  assemblée 
académique ,  f. 

CONVOKE  [klnvô'k]  v.  a.  convoquer 

CONVOLUTE  [k?m'v6lùt] 

CONVOLUTED  [k&n'vôlùtïd]  adj.  (bot.) 
convolute. 

CONVOLUTION  [  k?,nv6lù'8bùn  ]  n.  i. 
j  (did.)  contournement  (action),  m.; 
I  2.  circonvolution  ,  f .  ;  3.  tournoie- 
1  ment ,  m- 

CONVOLVE  [kônvôlv'j  v.  a.  *  l.  rouler; 
2.  (did.)  enrouler. 

CONVOLVULUS [k.'.nvôi'vuius]  n.  (bot.) 
'convolvulus,  m.;  (  belle-de-jour,  f. 

CONVOY  [konvoi']  v.  a.  i.  (mar.,  mit.) 
convoyer;  2.  %  porter. 

CONVOY  [kon'voijn.  l.  (mar.)  convoi, 
m.  ;  escorte,  f.  ;  2.  (mar.)  convoi  (réu- 
nion de  vaisseaux  de  commerce  sous 
l'escorte  de  bâtiments  de  l'Etat) ,  m.;  3. 
(mil.)  escorte,  f.;  4.  S  escorte,  f. ;  5.  1 
§  transport,  m.  ;  6.  (mach.)  frein,  m. 

With  — ,  (mar.)  en  convoi. 

Convov-suip,  n.  (mar.)  convoyeur 
bâtiment  convoyeur,  d'escorte,  m. 

CONVULSE  [konvûis']  v.  a.  1. 1|  donner 
des  convulsions  à;  jeter  dans  des 
convulsions  ;  2.  §  agiter  violemment  ■ 
§  ébranler;  bouleverser. 

CONVULSED  [konvùist']  adj.  (méd.) 
convulsé. 

CONVULSION [konvui'shun]n.  l.  ^mou- 
vement convulsif  (des  muscles),  m.; 

2.  §  convulsion  (mouvement  violent;; 
secousse,  f.;  3.  S  concussion  (grand 
trouble),  f. ;  4.  (méd.)  convulsion,  i. 

Fit,  paroxysm  of  —,  accès  de  con- 
vulsion. To  be  taken  with  —s,  tomber 
en  =  ;  to  throw  a.  o.  into  —s,  dormer 
des  =s  à  q.  u. 

CONVULSIVE  [konvùi'sïv]  adj.  ||  §  con- 
vulsif. 

CONVULSIVELY  [k&nvûl'sïvll]  adv.  ||  § 
convulsivement. 

CONY  [k6  ni].  V.  Coney. 

COO  [kû]  v.  n.  roucouler. 

COOING  [kû'ïng]  n.  roucoulement,  m. 

COOK  [kùk]  v.  a.  i.  ||  apprêter  (à 
manger);  2.  )  S  arranger. 

To  —  up,  =. 

COOK  [kùk]  v.  n.  faire  la  cuisine; 
cuisiner. 

COOK  [kùk]  n.  i.  cuisinier,  m.;  cuisi- 
nière, f.;  2.  (mar.)  coq,  m. 

Under  —,  aide-cuisinier,  m.  Head  —, 
chef de  ouisine,  m;  man  — .  =  ,m.;woman 
—,  cuisinière,  t.;  king's,  queen's  —s,  of- 
ficiers de  la  bouche ,  m.  pi.;  bouche,  f. 
sing.;  — 's  mate,  (mar.)  aide-coq,  m. 

Cook-maid,  n.  cuisinière,  t. 

Coor-room,  n.  (mar.)  cuisine,  f. 

Coor-shop,  n.  i.  restaurant  (éta- 
blissement), m.;2. (m.  p.)  gargote,  f.; 

3.  rôtisserie,  f. 

Miserable  —,  méchante  gargote.  Per- 
son that  keeps  a—,  i.  restaurateur; 
traiteur,  m.  ;  2.  rôtisseur,  m.  ;  rôtis 
sense,  f.  To  keep  a  —,  tenir  un  restau- 
rant. 
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COOKERY [kùk'ërl]  ii.  l.  cuisine  (art), 
f.  ;  2.  (mar.)  coque  rie,  f. 

COORKRY-BOOK.,    1).     livre     ll$     Clli- 

tine,  m. 

COOKING  [kùk'lng]  n.  cuisine;  action 
de  faire  la  cuisine,  f. 

COOL  [kûi]  adj.  i. 1|  frais;  2.  $  froid. 

To  be  — ,  i.  (du  temps)  faire  jrais 
2.  S  (pers.)  être  froid:  3.  )  (to)  (pers. 
battra  frotd  (à);  to  get  —,  (du  temps 
*?  mettre  au  frats. 

Cool-cup,  n.  t  breuvage  rafraîchis- 
sant, m. 

Cool-headed,  adj.  l.  ||  (per?.;  de 
sang-froid;  impassible;  2.  §  (chos.) 
froid  ;  impassible. 

COOL  [kui]  n.  ||  frats,  m. 

In  the  —,  au  =. 

COOL  [kûi]  v.  a.  1. 1|  rafraîchir;  2.  § 
refroidir;  calmer. 

COOL  [kûi]  v.  n.  1. 1|  refroidir;  se  re- 
froidir; 2.  §  se  refroidir  (diminuer  d'ar- 
deur). 

To  put  to  — ,  mettre  au  frais. 

COOLER  [kûi'èr]  n.  1.  rafraichissoir, 
m.;  2.  (méd.)  rafraîchissant,  m. 

Wine—,  rafraichissoir  pour  le  vin. 

COOLING  [kûl'îng]  adj.  l.  \\  rafraîchis- 
sant; 2.  §  calmant;  3.  (méd.)  rafraî- 
chissant. 

COOLISH  [kûi'îsh]  adj.  un  peu  frais. 

COOLLY  [kâl'lt] 

COOL  Y  [>û'i  ]  adv.  1.  ||  fraîchement; 
2.  S  froidement. 

2.  To  reason  —,  raisonner  froidement. 

COOLNESS  [Kûi'nes]  n.  1.  ||  fraîcheur, 
f.;  2.  ||  (de  l'air,)  frais,  m.  ;  fraîcheur, 
f.:  3.  S  froideur  (calme\  f.;  4.  $  refroi- 
dissement, m.;  5.  S  sang-froid,  m. 

3.  —  of  temper,  froideur  de  caractère. 

COOM  [kûm]  n.  1.  cambouis ,  m.;  2. 
(en  Ecosse)  poussière  de  charbon,  f. 

COOM  [kùm] 

COOMB  [K.ûm]  n.  coom  (mesure  de  li- 
tres 145,38),  m. 

COOP  [kûp]  n.  i.  poulailler  (cage  à 
poulets),  m.;  2.  mue  (pour  engraisser 
la  volaille),  f. 

COOP  [kûp]  v.  a.  enfermer  étroite- 
ment. 

To  --in,  resserrer  étroitement  ;  to  — 
up,  1.  enfermer;  2.  emprisonner  ;  3. 
(  claquemurer. 

COOPEE  [kûpé']  n.  (danse)  coupé ,  m. 

COOPER  [kûp"]  n.  tonnelier,  m. 

White  —  ,  boisselier,  m. 

COOPERAGE  [kûp'èràj]  n.  tonnelle- 
rie, f. 

White  —,  boissellerie ,  f. 

COOPERATE  [koôp'êrât]  v.  n.  (in,  à) 
coopérer;  concourir. 

COOPERATION  [  koôpêrâ'shûn  ]  n.  (in, 
à)  coopération ,  f.;  concours,  m. 

COOPERATIVE  [kôôp'èrâtîv]  adj.  coo- 
pérant. 

COOPERATOR  [kiôp'èrâtûr]  n.  coopé- 
rateur,  m.  ;  coopératrice,  f. 

COORDINATE  [kôôr'dlnàt]  adj.  l.  du 
même  ordre:  du  même  rang;  égal;  2. 
'math.)  coordonné. 

COORDINATELY  [koôr'dlnâtlî]  adv.  au 
même  rang;  au  même  degré. 

COORDINATENESS  [kôôr'dinâtnès] 

COORDINATION  [koôrdlnashùn]  n.  éga- 
lité de  rang,  d'ordre,  f. 

COOT  [kut]  n.  (orn.)  foulque,  f. 

COPAIBA  [kopâ'lbâ] 

COP  AI  VA  [kopà'lvâ]  n.  copahu;  baume 
de  copahu,  m. 

—  balsam,  baume  (m.),  térében- 
thine (f.)  de  copahu. 

Copaiba-tree,  n.  (bot.)  copayer;  co- 
païer;  copaïfère,  m. 

COPAIFERA  [kopàîfêrà].  V.  Copaiba- 
tree. 

COP  AL  [kôpil']  n.  copal,  m. 

-  gum  ,  gum  —,  gomme  copal  ;  ré- 
tine copal,  f. 
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COPARCENARY  [kèpSr'aènSrl]  n.  (dr.) 
indivis  (par  succession),  m. 

In  —  ,  par  =  ;  indivisément. 

COPARCENER  [  kApftr'sSnèr  ]  n.  (dr.) 
1 .  propriétaire  indivis  (par  succession), 
m.;  propriétaire  indivise,  f.;  2.  |  cohé- 
ritière à  défaut  de  cohéritier,  f. 

COPARCENY  [kopa.'st-nî]  n.  (dr.)  part 
d'un  propriétaire  par  indivis  (par  suc- 
cession) ,  f. 

COPARTNER  [kèpârt'ncr]  n.  l.(dr.)  as- 
socié, m.;  2.  $  §  compagnon,  m. 

COPARTNERSHIP  [kôpûrt'nêrshïp]  n.  1. 
égalité  de  part,  t'.;  2.  (com.)  société  en 
nom  collectif,  f. 

Private—,  (com.)  société  en  parti- 
cipation, f. 

COPARTNERY  [k6pâr'tnërl]  n.  (corn.) 
société  en  nom  collectif,  f. 

Private  — ,  'société  e?i  participa- 
tion, f. 

COPATAN  [kôp'atan] 

COPATAIN  [  kop'âtin  ]  adj.  élevé  en 
cône. 

COPE  [kip]  n.  l.  ||  coiffe,  f.;2.  (f  §  ca- 
lotte (des  cieux),  f .  ;  3."  voûte  (du 
ciel,  de  l'enfer,  etc.),  f .  ;  4.  ||  chape 
(vêtementd'église),  f.;  5.  (arch.,  const.  ) 
chape,  f. 

COPE  [kôp]  v.  a.  f  1 .  couvrir  (comme 
d'une  coiffe)  ;  2.  tenir  tête  à;  s'attaquer 
à;  lutter  avec. 

COPE  [k6p]  v.  n.  (with)  1.  tenir  tête 
(à);  lutter  (contre);  2.  |  rivaliser 
(avec);  3.  $  rencontrer  ;  4.  J  embrasser. 

2.  It  Î3  difficult  to  —  with  him.  il  est  diffi- 
cile de  rivaliser  avec  lui. 

COS'E  [top]  v.  a.  f  payer;  récom- 
penser. 

COPEC  [kô'pêk]  n.  copeck  (monnaie 
de  Russie);  kopeck,  m. 

COPERNICAN   [  k6per'nikSn  ]    adj.   co- 

pernicien  ;  de  Copernic. 

COPESMATE  [kà'psmàt]  n.  f  compa- 
gnon, m. 

COPIER  [kop'îer]  ,  COPYIST,  n.  l.||  S 
copiste,  m.  ;  2.  §  imitateur,  m. 

2.  The  — s  of  rebellion,  les  imitateurs  de  la 
révolte. 

COPING  [kà'pïng]  n.  (const.)  i.  faite  (de 
bâtiment),  m.;  2.  couronnement  (de.  mu- 
raille), m.;  3.  rampant,  m.;  4.  larmier 
(de  pont),  m. 

—  over,  bordure,  f. 

COPIOUS  [kà'pîâs]  adj.  i.  H  copieux; 
2.  ||  §  abondant  (riche)  ;  3.  §  riche. 

COPIOUSLY  [ko  ptûsii]  adv.  i.  ||  copieu- 
sement; 2.  ||  §  abondamment;  3.  ^riche- 
ment. 

COPIOUSNESS  [ko'plùsnês]  n.  §  abon- 
dance ;  profusion,  f. 

COPLAND  [kôp'iând]  n.  f  terrain  qui 
se  termine  en  angle  aigu,  m. 

COPPED  [kopt] 

COPPLED  [kôp'p'id]  adj.  cut  s'élève  en 
pointe;  de  forme  conique. 

COPPEL  [kop'pèi].  4  y.  Cupel. 

COPPER  [kôp'pèr]  n.  i  cuivre  rouge  ; 
cuivre,  m.;  2.  chaudière  (de  cuivre),  f.; 
3.-— s,  (pi.)  batterie  de  cuisine,  f.  sing.; 
cuivres,  m.  pi.;  4.  monnaie  de  cuivre 
f.;  5.  (tech.)  cure,f. 

Coarse—,  cuivre  qui  n'est  pas  affiné; 
crude  — ,  =  cru;  native  —  ,  =  natif, 
vierge;  wrought—,  =  ouvré.  Bar—, 
=  en  barres,  en  lingots;  slab  —,  =  en 
plaques;  sheet—,  =  en  planches,  —s 
and  tins,  (pi.)  batterie  de  cuisine,  f.  sing. 

Copper-bottomed,  adj.  (de  vaisseau) 
doublé  en  cuivre. 

Copper-coin,  n .  l .  monnaie  de  cuivre, 
t.;  2.  billon,  m.;  monnaie  de  billon,  f. 

Copper-colour,  n.  couleur  cuivrée, 
de  cuivre,  f. 

Copper-coloured,  adj.  cuivré. 

Copper-district,  n.  (géol.) gisement 
de  cuivre,  m. 
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Copper-fastened,  adj.  (de  vaisseau 
de  bateau)  chevillé  en  cuivre. 

Copper-green,  n.  (min.) cuivra  vert; 
vert  de  cuivre,  m. 

Copper-lode,  n.  (géol.,  min.)  amas, 
filon  de  cuivre,  m. 

Copper-plate,  n.  t.  planche  de  cui- 
vre pour  la  gravure,  f.;  2.  (grav.)  taille- 
douce,  f. 

COPPER-SHEATHING ,  n.  (de  vaisseau) 
doublage  en  cuivre ,  m. 

Copper-smith  ,  n.  chaudronnier,  m. 

— 's  business,  chaudronnerie,  t'.; — 's 
wares,  (pi.)  chaudronnerie,  f.  sing. 

Copper-wire,  n.  fil  de  cuivre,  m. 

Copper-works,  n.  pi.  usine,  exploi- 
tation de  cuivre,  f.  sing. 

COPPER  [kop'pêr]  adj.  de  cuivre. 

COPPER  [koP'pèr]v.  a.  i.  cuivrer  (re- 
vêtir de  cuivre  en  feuilles);  2.  doubler  en 
cuivre  (un  bateau ,  un  vaisseau). 

COPPERAS  [kôp'pêràs]  n.  coupe- 
rose, f. 

COPPERISH  [kop'përîsh]  adj.  un  peu 
cuivreux. 

COPPERY  [kôp'pêri]  adj.  cuivreux. 

COPPICE  [kop'pïs] 

COPSE  [kôps]  n.  taillis,  m. 

COPPLED  [kop'p'ld].  V.  Copped. 

COPSE  [kôps]  v.  a.  1.  ||  conserver  en 
taillis; 2.  §  enfermer  (comme  dans  un 
taillis  ). 

COPSY  [kop'st]  adj.  quia  des  taillis  ; 
semé  de  taillis. 

COPT  [kôpt]  n.  Cophte;  Copte,  m. 

COPTIC  [kôp'tîk]  adj.  cophte;  copte. 

COPTIC  [kôp'tîk]  n.  cophte  (langue); 
copte ,  m. 

COPULA  [kôP'ûlà]n.  (log.)  copule,  f. 

COPULATE  [kôp'ùi.it]  adj.  joint. 

COPULATE  [kôp'ûiât]  v.  n.  s'accou- 
pler. 

COPULATION [kôpùlà'shùn]n.  l.  ||copu- 
lation,  f.;  2.  %  mariage,  m.;  réunion,  f. 

COPULATIVE  [kôp'ûiàtiv]  adj.  (gram.) 
copulatif. 

COPULATIVE  [kôp'ulâtîv]  n.  (gram.) 
copulative,  f. 

COPY  [kôp'l]  n.  i.  copie ,  f.;  2.  (  de  li- 
vres imprimés)  exemplaire,  m.;  3. 
exemple  (modèle  d'écriture),  m.;  4.  ma- 
nuscrit (d'ouvrage  à  imprimer),  m.;  5. 
propriété  littéraire  ,  f.;  droit  de  pro- 
priété littéraire ,  m.;  6.  $  modèle,  m.; 
7.  £  sujet;  texte ,  m.;  8.  \  empreinte,  f.; 

9.  (dr.)  expédition  (d'acte)  ;  grosse ,  f., 

10.  (imp.)  copte  (manuscrit),  f. 
Corrected  —,  (écoles)  corrigé,  m., 

fair  — ,  copie  au  net  ;  rough  —  , 
brouillon  (  écrit  qui  n'est  pas  encore 
mis  au  net),  m.  A  true — ,  (admin,  pub.) 
pour  copie  conforme.  To  give  a  —  (oQ, 
donner  copie  (de);  to  furnish  a.  o.  wiin 
a — ,  fournir,  remettre  copie  àq.  u.;  to 
keep  a  —  (of),  garder  copie  (de);  lo 
take  a  —  (of),  prendre  copie  (de). 

Copy -book,  n.  1.  cahier,  m.;  2. 
cahier  d'exemples  (d'écriture),  m. 

Copy-hold,  n.  (dr.  ang.)  copy-hold 
(tenure  d'après  copie  du  rôle  de  la  cour 
seigneuriale),  m. 

Copy-holder,  n.  (dr.)  tenancier  par 
copy-hold;  censitaire,  m. 

Copy-money  ,  n.  prix  du  manu- 
scrit, m. 

Copy-right,  n.  1.  droit  de  propriété 
(littéraire);  droit  d'auteur,  m.:  2. 
propriété  (littéraire),  f.;  3.  (ind.)  droit 
de  brevet,  m. 

The  —  is  out,  expired,  i.  l'ouvrage 
est  dans  le  domaine  public j  2.  (ind.)  le 
droit  de  brevet  est  expiré,  éteint. 

COPY  [kôp't]  v.  a.  copier. 

To  —  out,  1.  Il  copier  (transcrire)  ;  2. 
S  dessiner  (d'après  modèle);  esquisser. 

COPY  [kôp'l]  v.  n.  (from,  after,  d'a- 
près) copier  (imiter). 
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COPYING  [k&p'llng]  n.  actt07i  de  co- 
pier, f. 

COPYING-MACIIINE, 

Copying-press,  ii.  presse  à  copier,  f. 

COPYIST  [kJp'tlat].   V.  Coi'IER. 

COQUELICO  [ko  kilk,',] 

COQUELICOT  [kù'kilkô]  n.  (bot.)  co- 
quelicot, m. 

COQUET  [kékJt'] 

COQUETTE [kàkkH  n.  coquet'?,  f. 

Downright  —,  =  fieffée',  regular  — , 
franche  — .  .Maie — ,  coquet,  m. 

Coquette-like,  adj.  tel  qu'une  co- 
quette; comme  une  coquette. 

COQUET  [Ukli]  v.  n.  (—ting  ;  —TED) 
faire  le  coquet,  la  coquette. 

COQUET  [feAkèt']  v.  a.  (— ting;  — ted) 
faire  le  coquet,  la  coquette  auprès  de. 

COQUET  [kokèt']adj.  |  coquet. 

COQUETRY  [kokèiVÎ]  n.  coquetterie,  f. 

COQUETTISH  [ki&kït'tïsh]  adj.  coquet. 

CORACLE  [kàr'ik'l]  n.  bateau  pé- 
cheur (dans  le  pays  de  Galles),  m. 

CORAGIO  [kôràj".o]  int.  f  courage  1 
prenez  courage  I 

CORAL  [kùr'âi]  n.  l.  (zooph.)  polypier; 
cora-.l,  m.;  2.  jj§  corail,  m.;  3.  ||  hochet 
de  corail,  m. 

Red  —,  corail;  unpolished—,  =  brut. 

CfJI'.AL  FIS11ER. 

Coral  fisherman,  n.  corailleur ;  pê- 
cheur coraileur,  m. 

Cor  al  fishery,  n.  pêche  du  corail,  f. 

Coraa-fishing,  îi.  pèche  du  cora  l,  f. 

Engaged  in  —,  corailleur.  —  boat, 
coralline,  f.;  coraillère,  f.;  navire  co- 
railleur, m. 

Coral-rag,  n.  (géol.,  min.)  coral- 
rag,  m. 

coral-reef,  n.  banc  de  corail, m... 

Coral-v»ort,  n.  (bot.)  clandestine,  f. 

CO'*. AL  [kor'âi]  adj  i.  |  de  corail;  2.  § 
corallin. 

CORALT.lNE[kor'àuîn]n.  1.  (mar.  Coral- 
line, coraillère.  f.;?.(zooph.)comli2mejf, 

CORANT  [koràut']  n.  (danse)  couran - 

CORANTO  [kôràn'tô]  n.  $  (danse)  cou- 
rante, f. 

CORB  [k5rb]  n.  l.  corbeille,  f.;  2. 
(mines)  tonne  d'extraction,  f. 

CORBAN  [kôr'bàn]  n.  i.  (ant.  juive) 
oblation,  f.;  2.  offrande  (don  pieux),  f.; 
3.  corbeille  des  offrandes,  f. 

CORBEIL  [kôr'bàl  n.  (fort.)  corbeille,  f. 

CORBEL  [kirblij 

C01Ui.lL  [kôr'bîij  n.(arch.)  i.  corbeau, 
m.',rnodillon,m  ;  console,  t.;  2, niche,  f. 

CORBELLING  kor'binïng]  n.  (arch.) 
encorbellement,  m. 

CORCELET  [  kors'ik],  CORSELET,  n. 
(ent.)  corcelet,  corselet,  m. 

CORD  [kârd]  n.  i.  ||  corde,  f.;  2.  §  lien, 
m.;  3.  ||  cordon  (lacet  pour  étrangler), 
m.;  4.  (anal.)  cordon,  m.;  5.  (ind.)  gan- 
se, f.;  6.  (reliure)  nerf,  m. 

Spinal — ,  (anat.)  moelle  épinière,  f.; 
umbilical  —,  cordon  ombilical,  m. 

Cord-maker,  n.  cordier,  m. 

Cord-wood,  n.  bois  cordé,  m. 

CORD  [kôrd]  v.  a.  i.  corder  (mettre  en 
cordes);  2.  corder  (du  bois). 

CORDAGE  [kôrdàj]  n.  sing.  i.  cordes, 
f.  pi.;  2.  (mar.)  cordage,  m.  sing.;  man- 
œuvres de  gréement,  f.  pi. 

Rigidity  of  — ,  (tech.)  roideur  des 
cordes,  f. 
-     CORDATE  [kor'dât] 

COHDATED  [kôr  ditïd]  adj  .(bot.)  cordé. 

CORDATELY  [kôrdiul]  adv.  en  forme 
àe  cœur. 

CORDED  [kôrd'Id]  adj.  t.$de  corde; 
Tt,  cordé  (attaché  par  des  cordes);  3. 
cordé  (mesuré  à  la  corde). 

CORDELIER [kordèiè'r]  n.  cormier, m. 

CORDIAL  [kôr'jAi]  adj.  ||  S  ardial. 

CORDIAL  [kôr'jâi]  n.   i.   |j  §  cordial, 
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m.;  2.  \  liqueur  (douce),  f.;  3.  (distil.) 
esprit  cordial ,  m. 

CORDIALITY  [k&rjlAttil]  n.  cordiali- 
té, f. 

CORDIALLY  [kûr'jînl]  adv.  S  cordiale- 
ment. 

C0RD1E0RM  [kir'dlfirm]  adj.  (did.) 
cordiforme. 

CORDLNG  [kôrdlng]  adj.  de  corde  (qui 
porte  !a  marque  de  la  corde). 

CORDON  [kôrdùn]  n.  i.  (arch.)  cor- 
don, m.;  2.  (fort.)  cordon,  m.;  3  (mil.) 
cordon,  m.  ;  4.  (ordres  de  chevalerie) 
cordon,  m. 

CORDUROY  rkôr'diroi]  n.  (ind.)  ve- 
lours de  coton  à  côtes,  m. 

CORE  [kor]  n.  l.  ±  Q  cœur,  m  ;  2.  ;  | 
cœur  (de  fruit),  m.:  3.  ||  fond  (d'abcès), 
m.;  4.  S  cœur  (intérieur!,  m.;  5.  §  repli 
(du  cœur),  m.;  6.  (métal.)  noyau,  m. 

5.  The  bosom's  inniest  — s,  les  plus  secrets 
replis  du  cœur. 

CORE  [kor]  n.  $  corps,  m. 

CORED  [kord]  adj.  (des  harengs) 
salé  et  préparé  pour  être  desséché. 

COREGENCY  [kôrè'jènsî]  n.  corégen- 
ce,  f. 

COREGENT  [kôré'jên.]  n.  corégent,  m.; 
corégente,  f. 

CORELATIVE  [korël'âtïv].  V.  CORRELA- 
TIVE. 

CORELIGIONIST  [kôrèlïj  unïst]  n.  co- 
religionnaire, m.  f. 

CORF  [kôrf]  n.  (mines)  banne,  f.;  cu- 
veau,  m.;  toniie  d'extraction,  f. 

CORIANDER  [kôrîân'dêr]  n.  (bot.)  co- 
riandre, f. 

Coriander-seed  ,  n.  graine  de  co- 
riandre, f. 

CORINTH  [kôr'înth]  n.  $  i.  raisin  de 
Corinthe,  m.;  2.  lieu  de  débauche,  m. 

CORINTHIAN  [kôrîri'thîân]  adj.  l.  de 
Corinthe  ;  2.  4  libertin;  débauché;  3. 
(arch.)  corinthien. 

CORINTHIAN  [kôrïn'thiàn]  n.  1.  Corin- 
thien, m.;  Corinthienne ,  f.;  2  f  liber- 
tin ;  débauché . m. 

CORIVAL  [korl'vâi]  n.  rival,  m. 

CORIVAL  [kôrl'vâJ]  v.  a.  f  le  disputer 
(de  rang). 

CORK  [kôrk]  n.  1.  liège,  m.;  2.  bou- 
chon (de  liège),  m. 

Burned  — ,  liège  brûlé ,  calciné. 
Bottle  —  ,  bouchon  (  de  liège  )  de  bou- 
teille. Board,  cake  of— ,  planche  de 
liège,  f. 

Cork-board,  n.  planche  de  liège,  f. 

Cork-cutter,  n.  bouchonnier,m. 

Cork-cutting,  n.  taille  des  bouchons 
(de  liège),  f. 
■■■Cork-jacket,  n.  chemise  de  liège,  f. 

Cork-screw,  n.  tire-bouchon,  m. 

Cork-tree,  n.  (bot.)  chêne-liège,  m. 

Cork-wood,  n.  (bot.)  corossol  des 
marais,  m. 

CORK  [kôrk]  v.  a.  boucher  (avec  un 
bouchon  de  liège). 

CORKED  [kurkt]  adj.  i.  à  liège;  2.  (de 
bouteille)  bouché. 

CORKY  [kôr'kî] adj.  i.  de liége;2. (bot.) 
subéreux. 

CORMORANT  [kôr'morânt]  n.  1.  (orn.) 
cormoran  (genre);  grand  cormoran; 
(  cormoran,  m.  ;  2.  §  cormoran  (glou- 
ton), m. 

CORN  [kôm]  n.  1.  grain,  m.  ;  2.  blé  ; 
froment,  m.  ;  3.  (sing.)  céréales,  f.  pi.; 
4.  cor  (durillon  au  pied),  m. 

Indian  —,  (bot.)  maïs;  (  blé  de  Tur- 
quie,  m.;  frosted  —,  (  agr.  )  grains 
gelés,  m.  pi.  :  soft  —,  œil-de-perdrix 
(cor  au  pied^),  m.  Ear  of  —,  épi  de  blé, 
m.  ;  sheaf  of  —  ,  gerbe  de  ble,  f.  Land 
under  —,  (agr.)  terre  emblavée,  f.  To 
sow  with  —,  (agr.)  emblaver. 

Corn-brasu,  n.  (géol.)  com-brash, 
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Corn-chandler,  d.  blatier;  mar- 
chand blatter,  ni. 

Corn-clad,  adj.  couvert  de  grain». 

Corn-crops,  a.  céréales,  f.  pi. 

Corn-cutter,  n.  i.  pedicure,  m.  ;  2. 
(chir.)  coupe-cors,  m. 

Corn-dealer,  n.  marchand  deblé,  m. 

Ccrn-drill,  n.  (agr.)  semoir  (ma- 
chine à  semer)   in. 

Corn-factor,  n.  facteur  pour  le 
blé ,  m. 

Corn-farmer,  n.  cultivateur  de  cé- 
réales, m. 

Corn-field,  n.  champ  (m.), pièce  (f.) 
de  blé. 

Corn-flag,  n.(bot.)  glaïeul;  glayeul, 
m. 

Corn-floor,  n.  t  aire  à  battre  les 
grains,  f. 

CORN-FLOWER,  n.   V.  BLUE-BOTTLE. 

Ctëaa-GSAssBS,  n.  céréales,  f.  pi. 

Corn-laws,  n.  lois  des  céréales,  f.  pi. 

Corn-MEASURE,  n.  mesure  pour  les 
grains,  f. 

CoRN-aiERCnANT,  n.  négociant  en 
blé,  m. 

Corn-pire,  n.  *'  chalumeau  de  pail 
le,  m. 

Corn-sheaf,  n.  **  gerbe  de  blé,  f. 

Corn-stack,  n.  (agr.)weu/e  de  blé,  f. 

Curn-stalk,  n.  I.  épi  de  blé,  m.;  2. 
épi  de  maïs,  m. 

Corn-trade,  n.  commerce  des  cé- 
réales, des  grains,  m. 

CORN  [kôm]  v.  a.  t.  saler;  2.  grener 
(réduire  en  petits  grains). 

CORNEA  [kôr  nèa]  n.  (anat.)  cornée,  f. 

CORNEL  [kôr'nèl] 

Cornel-tree,  n.  (bot.)  cornouiller 
mâle;  cornier,  m. 

CORNELIAN  [kêrnè'tïân] 

Corn f.li an-stone,  n.  cornaline,  î. 

Cornelian-tree,  n.  (bot.)  cornouil- 
ler, m. 

COIxNEMUSE  [kôr'iiémùz]  n.  $  corne- 
muse, f. 

CORNEOUS  [kor'n^is]  adj.  (did.) corne. 

CORNER  [kômèr]  n.  i.  ||  S  coin,  m.; 
2.  Il  encognure  ;  encoignure,  î.-}  3.  fi  S 
coin;  recoin,  m.  ;  4.  S  extrémité,  f.  ;  5. 
(du  cheval)  coin  (dein),  m.  ;  6.  (tech.) 
cornière,  i. 

By  —,  recoin,  m.  To  do  a.  th.  In  a 
—,  faire  q.  ch.  en  cachette,  sans  tam- 
bour ni  trompette.  Puss  catch  —,  (jeu) 
les  quatre  coins. 

Corner-cap,  n.  4-  V.  Corner-stone. 

Corner-iron,  n.  (imp.)  cornière,  f. 

Corner-stone,  n.  i.  (arch.)  pierre 
angulaire,  f .  ;  2.  §  pierre  angulaire 
(fondement,  principal  soutien),  m. 

Corner-tooth,  n.  (vétér.)  coin,  m. 

CORNERED  [kôr'nèrdj  adj.  l.  cornu  (h 
angles);  2.  (comp.)  à....  coins;  à  an- 
gles.... 

Sharp  —,  à  angles  saillants. 

CORNET  [kôr'nét]  n.  i.  (mus.)corne^ 
m.;  2.  f  cornette  +  (troupe  de  cavale- 
rie! f.  ;  3.  cornette  i  (officier  de  cavale- 
rie) ;  porte-étendard,  m.  ;  4.  cornette 
(étendard  d'une  compagnie  de  cavale- 
rie), f,  ;  5.  f  cornette  t  (écharpe  de  cer- 
tains dignitaires),  f .  ;  6.  f  cornette 
(coiffure  de  femme),  f .  ;  7.  corne  f  (de 
papier),  m.  ;  8.  (conch.)  cornet,  m.  ; 
9.  (vétér.)  couronne,  f. 

CORNETCY  ]kôr'nètsî]  n.  (mil.)arade 
de  porte-étendard,  m. 

CORNETER  [kôr'nêièr] 

CORNETTER  [kôr'néuêr]  n.  joueur  de 
cornet,  m. 

CORNICE  [kôr'nîs]  n.  1.  (arch.)  cor- 
niche, f.  ;  2.  (const.)  corniche,  f. 

CORNICLE  [kôr'nlk'i]  n.  cornichon 
(petite  corne),  m.  ;  cornicule,  f. 

CORNIF1C  [kirnlf'Ik]  adj.  qui  produit 
des  cornes. 
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C01xNISHth.6i-iH.-iij  adj.  de  Comouail-  société  de  charité,  f.  Lay  —,  corpora- 
tion de  laïques. 

CORPOREAL  [kôrp6'réui]  adj.  l.  cor- 
porel ;  matériel  ;  2.  (dr.)  immeuble. 

CORPOREALLY  (k&p6*rttlilj  adv.  cor- 
porellement;  matériellement. 

CORPOREITY  [kôrP6rè'hl]  n.  (did.) 
corporéité  (ce  qui  constitue  un  corps 


les. 
CORNISH  [k&r'nÏBh]  n.  1.  habitant  des 

Comouailles,  ni.;  2.  dialecte  des  Cor- 
nouailtes,  m. 

CORMST  [k&r'ntst]  n.  corniste  fjmttSï- 
Cifin  qui  joue  du  our),  m. 

CORN LESS  [Kôrn  I6s]ad|.  dénué  de  oie. 

CORNOPEAN  [kûrnà'péan]  U.  (mus.) 
cornet  à  piston,  m. 

CORNUCOPIA  [k:.niûk,Vptà]  n.  corns 
d'abondance,  d' Àmalihee,  f. 

CORNUTED  [kôrni  lid]  adj.  cornu;  qui 
porte  des  cornes. 

Tobe— ,  être  cornu;porter  des  cornes. 

CORNY  [k&r  ni]  adj.  de  corne. 

CORNY  [kAr'nlJadj.  1.  de  grams;  2.  du 
blé. 

COROL  [k&r'&I] 

COROLLA  [k.Vùi'iâ]  n.  (bot.)  corolle,  f. 

Border,  limb  of  a  —,  limbe  de  corolle, 
m.  ;  mouth  of  a  —,  gorge  de  =,  f. 

COROLLARY  [k&r'Suàri]  n.  1.  corol- 
laire, m.  ;  2.  (math. )  corollaire,  m. 

CORONA  [koronâ]  n.  l.  ^  couronne- 
ment, m.  ;  couronne,  f.  ;  2.  (anat.)  cou- 
ronne (de  dent),  f.,  3.  (astr.) couronne, 
f.  ;  4.  (bot.)  couronne,  f. 

CORONACH  [k.Vènâk]  n.  coronach 
(chant  funèbre  des  montagnards  écos- 
sais), m. 

CORONAL  [kor  onài]  adj.  (anat.)  coro- 
nal. 

—  bone,  (anat.)  os  coronal,  frontal; 
coronal,  m. 

CORONAL  [kôr'ônli]  n.  1.**  couronne; 
guirlande,  f. ;  2.  (anat.)  suture  coro- 
nate, f. 

CORONARY  [kàr'ônârî]  adj.  1.  de  cou- 
ronne; 2.  semblable  à  une  couronne; 
3.  (anat.)  coronaire. 

CORONATION  [kôronà'sbùn]  n.  1.  COU- 

ronnement  (d'un  souverain)  ;  sacre,  m.; 
2.  fête  de  couronnement,  f. 

CORONE  [k6r'6nè]  n.  (anat.)  apophyse 
coronoide  (de  la  mâchoire  inférieure),  f. 

CORONER  [kôr'oaêr]  n.  (dr.  angl., 
américain)  coroner,  m. 

COR.ONET  [kor'onèt]  n.  i.  H  couronne 
fde  la  noblesse),  f.  ;  2.  S  *"  couronne 
(ornement  de  tète),  f.  ;  3.  %  couronne 
(de  roi),  f. 

CORONOID  [kèr'onoid]  adj.  (anat.)  co- 
ronoïde. 

CORPORAL  [kôr'pôrâl]  n.  1.  (mar.) 
second  capitaine  d'armes,  m.-,  2.  (mil.) 
(d'infanterie)  caporal,  m.;  3.  (mil  )  (de 
cavalerie)  brigadier,  m. 

Acting — .  (mil.)  caporal  postiche;  — 
of  the  field  -h  aide  de  camp,  m.;  junior 
—  of  a  guard,  =  de  pote:  lance  — , 
=  postiche;  senior  —  of  a  guard,  =  de 
consigne.  —  of  the  relief,  =  de  pose. 

CORPORAL  [kôrporài]  adj.  1.  corporel 
(du  corps)  ;  2.  t  corporel  (matériel)  ;  3. 
i^du  serment)  de  vive  voies. 

CORPORAL  [kôrpôrâl] 

CORPORATE  [kôr  poràié]  n.  (rel.  cath.) 
corporal,  m. 

CORPORALITY  [kôrporaïht]  n.  1.  (did.) 
corporalité;  matérialité,  f.;  2.  f  corpo- 
ration, f. 

CORPORALLY  [kôr'porâui]  adv.  1.  cor- 
porellemenl  (par  le  corps);  2.  de  corps. 

CORPORATE  [kôrpbrit]  adj.  1.  érigé 
en  corporation  ;  2.  à  corporation;  3. 
±  collectif  ;  4.  (dr.)  de  corporation; 
s»,  (dr.)  (des  comtés)  qui  fait  corps  à 
part. 

CORPORATENESS  [kôr'pôrâtnès]  n.  ca- 
ractère (m.),  qualité  (f.)  de  corpora- 
tion. 

CORPORATION  [  kôrporà'shùn  ]  n.  1. 
corporation,  f.;  2.  société;  commu- 
nauté, f.;  3.  )  bedaine   f. 

Ecclesiastical,  spiritual  — ,  commu- 
nauté religieuse,  f.  ;  eleemosynary  —, 


tel  qu'il  est),  f. 

C0RP0R1FY  [kSr'Pî.rîfl]  v.  a.  (did.) 
j  corporifier. 

CORPOSANT  [kôr'pownt]  n.  (mar.) 
feu  Saint-Elme,  m. 

CORPS  [kôrp5]  n.  1.  t  H  (m.  p.)  corps 
\  (humain!  m.;  2.^  ||  corps  (cadavre), 
[m.;  3.  (dr.  eccl.)  terre  affectée  aux  bé- 
néfices, f. 

CORPS  [kôr]  n.,  pi.  Corps,  1.  corps 
(constitué),  m.  ;  2.  4  S  corps  (assem- 
blage'), m.  ;  3.  (mil.)  corps,  m. 

CORPS  [ko™]  n.  pi.  de  Corps. 

CORPSE  [kôrps]  n.  1.  cadavre  (du 
corps  humain);  mort,  m.;  2.  £  corps 
(humain),  m. 

Corpse-hood,  n,  capuchon  de  mort, 
m. 

CORPULENCE  [kôr'pulèns] 

CORPULENCY  [  kor'puiênsi  ]  n.  cor- 
pulence, f.;  embonpoint,  m. 

CORPULENT  [kôr'pùlèm]  adj.  corpu- 
lent; fort  ;  replet. 

Rather,  somewhat  —,  de  petite  cor- 
\  pulence;  very  —,  de  grande,  grosse  cor- 
pulence. 

CORPUS-CHRISTI  [  ùôr'pis-krïs'tl  ]  n. 
(rel.  cath.)  la  Fête-Dieu  ;  la  fête  du 
saint  sacrement,  f. 

CORPUSCLE  [korpùsVl]  n.  (phys.) 
corpuscule,  m. 

CORPUSCULAR  [  kôrpùs'kulâr  ] 

CORPUSCULARY  [  kôrpùs'kilàrt  ]  adj. 
j  (did.  )  corpusculaire. 

CORPUSCULAPJÂN    [  kôrpuskùla  rtan  ] 

|  adj.  (  did.  )  corpusculaire. 

CORRADIATION  [kôrràdîashàn]  n. 
!  réunion  des  rayons  de  lumière  en  un 
!  point,  f. 

CORRECT  [korrèkt']  adj.  l.  correct;  2. 
I  châtié  (rendu  correct);  3.  exact  (con- 
j  forme);  4.  convenable  ;  juste;  5.  pur. 

I       4.  A   —  feeling   of    morals,     un  sentiment 
i  juste  de  la  morale. 

To  find  —,   1.   trouver  correct;  2. 

j  reconnaître  exact. 

CORRECT  [  korrèkt'  j  v.  a.  1.  |  S  cor- 
riger; 2.  régler  ( des  chronomètres); 
i  3.  (  imp.  )  corriger. 

— ed  copy,  corrigé,  m.  To  —  o.'s  self, 
;  se  reprendre. 

CORRECTION   [  korrëk'shûn  ]    n.    1.    U 

j  correction  (action  d'ôter  les  défauts), 
i  f.;  2.  D  correction  (changement),  f.;  3. 
i  []  correction  (  chose  substituée  ),  f.;  4.  | 
correction  (châtiment),  f.;  5.  §  correc- 
tion (action  de  tempérer),  f.;  6.  (imp.) 
correction,  f. 

House  of—,  maison  de  correction, f. 
Under  —,  sauf,  sous  =.  To  deserve—, 
mériter  =;  to' make  a  —,  faire  une—\ 
to  undergo  —,  subir  la  =. 

CORRECTIONER     [kôrrêk'shùnêr]     n. 

1.  habitant  d'une  maison  de  correc- 
tion, m.;  2.  gibier  de  potence,  m. 

CORRECTIVE  [.kôrrêk'tïv ]  adj.  1.  ||  de 
correction  (  punition  );  2.  correctif 
(  qui  tempère  ). 

CORRECTIVE  [kôrrJk'tlv]  n.  §  correc- 
tif, m. 

CORRECTLY  [  kôn-èkt'il  ]  adv.  1.  cor- 
rectement; 2.  exactement;  3.  conve- 
nablement. 

CORRECTNESS  [  korrëkt'nës  ]  n.  S  1. 
correction  (  qualité  de  ce  qui  est  cor- 
rect), f.;  2.  exactitude  ;  justesse,  f.;  3. 
convenance,  f.;  4.  (com.)  (  pers.)  exac- 
titude, f.;  5.  (corn.)  (chos. )  exacti- 
tude, f.;  bien-être,  m. 


S.    A  perfect  —   of   manner*,    une  parfaite 

convenance  des  manières. 

Mercantile  —,  (  com.  )  exactitude  en 
affaires,  f. 

CORRECTOR  [  korrekW  ]  n.  i.  cor- 
recteur, m.;  2.  (imp.  )  correcteur;  cor- 
recteur d'imprimerie,  m. 

CORREGIDOR  [kon-ljidôr]  n.  corrégi- 
dor  (officier  de  justice  en  Espagne),  rn 

CORRELATE  [kôrrèlat]  v.  n.  (  did.) 
être  corrélatif. 

CORRELATION  [ korrêlà'shân ]  n.  (did.) 
corrélation,  f. 

CORRELATIVE  [korrèl'atîv]  adj.  (did.) 
corrélatif. 

CORRELATIVE  [korrèlItW]  n.  (did.) 
corrélatif,  m. 

CORRELATIVELY  [korrêl'atlvlî]  adv. 
par  corrélation. 

CORRELATIVENESS  [  korrèl'âtîvnës]  n, 
caractère  corrélatif,  m. 

CORRESPOND    [  korrêspond'  ]   v.    n.  1. 

(with,  to,  avec)  correspondre;  se  cor- 
respondre ;  se  rapporter  ;  2.  (with,  to]* 
répondre  (à);  s  accorder  (avec);  3. 
(with,  avec)  correspondre  (avoir  un 
commerce  de  lettres  ). 

S.  Actions  should  —  with  words,  levactiont 
doivent  répondre  aux  paroles. 

CORRESPONDENCE  [  korrëspon'dêns  ] 
n.  1.  (to,  avec)  correspondance,  f.; 
rapport,  m.;  2.  intelligence  (commu- 
nication), f.;  3.  correspondance,  f. 

Foreign  —,  1.  correspondance  étran- 
gère ;  2.  (  pap.  )  pelure;  pelure  d'oi- 
gnon, f.  To  bear  —  with,  arotr  =  avec; 
correspondre  à  ;  to  break  off  a  —, 
rompre  une  =;  to  carry  on  a  — ,  1.  en- 
tretenir une  —  ;  2.  faire  la  =  ;  te 
cultivate  a  — ,  suivre  une  =;  to  keep 
up  a  —,  entretenir  une  =. 

CORRESPONDENT  [  korrëspon'dènt  ] 
adj.  1.  correspondant;  2.  (to)  qui 
correspond  avec);  qui  se  rapporte  (à); 
3.  (  to,  à)  conforme. 

3.  Let  behaviour  be  —  to  profession,  que  let 
actes  soient  conformes  aux  paroles. 

To  be  —  (  to  ),  correspondre  (  avec  ). 

CORRESPONDENT  [  kôrréspûn'dènt  ]  n. 

î.  correspondant,  m.;  correspondante, 
f.;  2.  (com.)  correspondant,  m.;  3.  (éco- 
les) correspondant,  m. 

CORRESPONDENTLY[korrëspon'dentU] 

adv.  d'une  manière  correspondante. 

CORRESPONDING  [  kWspond'ing] 

CORRESPONSIVE  [korrèspôn'siv]  adj. 
%  correspondant. 

CORRIDOR  [kor'rîdor]  n.  l.  (arch.)  cor- 
ridor, m.;  2.  (fort.)  chemin  couvert,  m. 

CORRIGIBLE  [  kôr'rïj  b'l]  adj.  l.  4,  cor- 
rigible; 2.  digne  de  correction  (puni- 
tion )  ;  3.  \  de  correction  (  punition)  ; 
pour  corriger  ;  4.  ±  corrigé. 

CORRIGIBLENESS  [  kor'Hjîb'lnësî  D. 
caractère  corrigible,  m. 

CORRIVAL  [kôrri'vài]  n.  *  rival,  m. 

CORROBORANT  [  korrôb  orânt  ]  adj. 
(méd.)  corroborant. 

CORROBORANT       [  korrôb'ôrânt  ]      îl. 

(méd.)  corroborant,  m. 

CORROBORATE  [konoborât]  v.  a.  1. 
B  (did.  )  corroborer;  2.  i  §  corroborer; 
3.  §  fortifier;  4.  §  confirmer. 

CORROBORATE  [  korràb'orâtjadj.  i.§ 
corroboré;  2.$  fort. 

CORROBORATION  [korrob6rà'shùn]  D, 

1.  \  U  (  did.  )  corroboration,  f.;  2.  S  con* 
formation,  f. 

CORROBORATIVE   [  korrob'oratîv  ]  ad]. 

S  (  OF,  ...  )  qui  corrobore  (confirme). 

CORROBORATIVE  [  kôrrob'orâdy  ]  0. 
0  (  pbarm.  )  corroborant,  m. 

CORRODE  [k6rrod]v.  a.  I.  8  (did.  ) 
corroder;  2.  5  ronger  (tourmenter);  3« 
S  détruire. 

CORRODED  [korro'dîd]  adj.  1.  (did.) 
corrodé;  2.  S  rongé;  3.  (  de  médaille) 
fruste. 
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COIIRODIBILITY  [  kôrrôdlbu'hi  ]  u.  i] 
(did.)  qualité  de  ce  qui  peut  être 
corrodé,  f. 

CORRODIBLE  [  k.Vrô'dlb'l  ]  adj.  (did.) 
qui  peut  être  corrodé;  susceptible  de 
corrosion. 

To  be  —,  pouvoir  être  corrodé;  être 
susceptible  de  corrosion. 

CORRODING  [kmrôdïng]  adj.  i.||  (did.) 
corrodant;  2.  §  rongeur  (destructif). 

CORROSIBLE  [k&rri'zlb'l].  V.  COR- 
ROD1BLE. 

CORROSION  [fclrrô'ihùn]  n.  l.||(did.) 
corrosion,  f.;  2.  §  destruction,  f. 

CORROSIVE  [kôrrô'sivjadj.  1. 1|  (did.) 
corrosif;  2.  §  rongeur;  3.  (rnéd.)  ron- 
geant ;  phagé  dé  nique. 

CORROSIVE  [kùrrô'sîv]  n.  1. 1|  (did.  ) 
corrosif,  ra.',  2.  §  souci  rongeur,  m. 

CORROSIVELY  [  k&rrei'sïvll  ]  adv.  || 
comme  un  corrosif;  avec  la  force  d'un 
corrosif. 

CORROSIVENESS  [  kôrrô'sUnes  ]  n.  || 
(  did.  )  mordacité,  f. 

CORRUGANT  Lkorrugant]  adj.  (  did.  ) 
qui  ride,  fronce,  plisse. 

CORRUGATE  [  korrûgât]  v.  a.  (  did.  ) 
rider;  froncer;  plisser. 

CORRUGATION  [k&rrûgâ'shûn]  n.  (did.) 
corrugation,  L\  froncement,  m.;  plis- 
sement, m. 

CORRUPT  [k«WiPt']  v.  a.  i.||§  cor- 
rompre ;  2.  §  altérer. 

CORRUPT  [  kirrûpt']  v.  n.  1. 1|  se  cor- 
rompre (  se  gâter  )  ;  2.  $  se  corrompre 
(se  pervertir). 

CORRUPT  [kôrrûpt']  adj.  ||  §  cor- 
rompu. 

To  become  —  §,  se  corrompre  (  se 
pervertir  ). 

CORRUPTER  [kôrrûpt'èr]  n.  corrup- 
teur, m.;  corruptrice,  f. 

CORRUPTIBILITY [kôrrûptlbïl'îti  ]  n.  1. 
fl(  did.  )  corruptibilité,  f.;  2.  §  corrup- 
tion (  caractère  corruptible  ),  f. 

CORRUPTIBLE  [ korrûp'tîb'l  ]  adj.  H  § 
corruptible. 

CORRUPTIBLY  [ k&rrfi'ptlbiî  ]  adv.  i. 
4,'une  manière  corruptible;  2.  f  par  la 
corruption. 

CORRUPTING  [v&irfipt'Ing]  adj.  ||  S 
corrupteur. 

CORRUPTION  [kSmVshûn]  n.  l.|[§ 
corruption,  f.;  2.  pus,  m.  ;  3.  §  altération 
(de  texte),  f.;  4.  (dr.)  dégradation,  f. 

CORRUPTIVE  [k&rrup'tiv]  adj.  [|  (did.) 
qui  corrompt  (  gâte  ). 

CORRUPTLESS  [  kSrrupt'lës  ]  adj.  *  "  || 
incorruptible  (  pas  sujet  à  corruption). 

CORRUPTLY  [  k&rrûpt'ii ]  adv.  1.  Spar 
la  corruption  ;  2.  par  corruption. 

CORRUPTNESS  [kôrrûptnès]  n.  ||  § 
corruption,  f. 

CORRUPTRESS  [korrûptrës]  n.  cor- 
ruptrice, f. 

CORSAIP,  [  kôrsiV  ]  n.  corsaire  ^  pi- 
rate )  ;  forban,  m. 

CORSE  [korsj  n.  "cadavre  (de 
l'homme  )  f  corps  ;  mort,  m. 

CORSELET  [  kôrs'lêt  ] 

CORSLET  [  kôrs'lêt]  n.  1.  corselet,  m.; 
2.  (ent.  )  corselet,  m. 

Corslet-band  ,  n.  ceinture  de  cor- 
selet, f. 

CORSELET  [kôrs'lêt] 

CORSLET  [  kôrs'lêt  ]  v.  a.  1. 1|  revêtir 
d'un  corselet  ;  2.  §  envelopper  (  comme 
d'un  corselet  ). 

CORSET  [kôr'sêt]  n.  corset  (vête- 
ment pour  la  taille  ),  m. 

Corset-makeu,  n .  corsétier,  m.  ;  cor- 

étîBTê     f 

CORSICAN  [kôr'slkàn]  adj.  corse  ;  de 

orse. 

CORSICAN  [kôr'slkln]  n.  Corse,  m.,  f. 

CORTES  [kôr'tèz]  n.  cortès  (assemblée 
des  états  en  Espagne  et  en  Portugal), 
f.pl. 
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CORTICAL  [  kor'ukâl  ]  adj.  1 .  (  bot.  ) 
cortical;  2.  (  anat.  )  cortical. 

—  substance,  (  anat.  )  substance  =e, 
grise  du  cerveau,  f. 

CORUSCANT  [kôrùs'kànt]  adj.  4  scin- 
tillant. 

CORUSCATE  [kôrûs'kit]  v.  n.  J  scin- 
tiller. 

CORUSCATION  [  kôruski'shun  ]  n.  1. 
(pbys.)  coruscation,  f.  ;  2.  §  éclair,  m. 

2.  — s  of  fancy,  des  éclairs  de  l'imagination. 

CORVET  [kôrvêt']  n  (mar.  fr.)  cor- 
vette, f. 

CORVUS  [kùr'vûs]  n.  (astr.  ;  cor- 
beau, m. 

CORYBANTES  [kôrtbLn'tèz]  n.  (ant.  gr., 
rom.)  corybantes  (prêtres  de  Cybèle) , 
m.  pi. 

CORYBANTIC  [kôrtbàn'tlk]  adj.  de  co- 
rybante. 

CORYMB  [kôr'Imb]  n.  (bot.)  corym- 
be ,  m. 

CORYMBIFEROUS  [k&rïmblfër&s]  adj. 
(bot.)  corymbifère. 

CORYMBOSE [kôrîm'bôs]  adj.  (bot.)  co- 
rymbé;  en  corymbe. 

CORYPHEUS  [kôrtfè'ùs]  n. coryphée,  m. 

CORYZA  [kôrl'zà]  n.  (rnéd.)cori/za,  m. 

COSECANT  [kosé'kânt]  n.  (géom.)  co- 
sécante,  f. 

COSEN  [kôV'n].  V.  Cozen. 

COSIER  [ki'ihêr]  n.  ravaudeur,  m.; 
ravaudeuse,  f. 

COSILY  [kô'ztil]  adv.  agréablement; 
à  l'aise. 

COSINE  [kisl'n]  n.  (géom.)  cosinus,  m. 

COS-LETTUCE  [kos-lêt'tùs)  n.  (bot.) 
laitue  romaine,  f. 

COSàîkliC  [  k&xmêt'îk  ]  adj.  cosmêti- 
que. 

COSMETIC  [kùzmèt'lk]  n.  cosméti- 
que, m. 

COSMICAL  [k&z'mlkâi]  adj.  1.  (did.) 
co$mique;2.  (astr.)  cosmique. 

COSMOGONIC  [k&HnAg&o'ik]  adj.  (did.) 
cosmogonique. 

COSMOGONIST  [kôzmôg'ôi.ïst]  n.  (did.) 
auteur  d'un  traité  de  cosmogonie,  m. 

COSMOGONY  [  k&amôg'ônl  ]  n.  (did.) 
cosmogonie,  f. 

COSMOGRAPHER     [  k&zmôg'ràfer  ]     n. 

(did.)  cosmographe,  m. 

COSMOGRAPHIC  [kôzmôgraf'ïk] 

C0SM0GRAPHICAL[k6zmôgràf'lkal]adj. 
(did.)  cosmographique. 

COSMOGRAPHICALLY  [kôzmôgi  âfîkàili] 
adv.  (did.)  d'une  manière  cosmographi- 
que; cosmographiquement. 

COSMOGRAPHY  [  k&zmog'râfl ]  n.  cos- 
mographie, f. 

COSMOLOGICAL  [ k&zmôloj'îkâl ]  adj. 
(did.)  cosmologique . 

COSMOLOGIST  [kozmôl'ôjîst]  n.  (did.) 
cosmologiste,  m.  f. 

COSMOLOGY  [kôzmol  ojl]  n.  (did.)  cos- 
mologie, f. 

COSMOPLASTIC  [kôzmôplas'tîk]  adj.  qui 
a  rapport  à  la  formation  du  monde. 

COSMOPOLITAN  [kôzmôpôl'itan] 

COSMOPOLITE  [kôzm&pôilt] n.  cosmo- 
polite, m. 

COSMORAMA  [kàzmôrà'mâ]  n.  (did.) 
cosmorama  (tableau  du  monde),  m. 

COSSACK  [kôs'sàk]  n.  cosaque,  m. 

COSSET  [k&s'sêt]  n.  agneau  élevé  à  la 
main,  ia. 

COST  [kost]  v.  a.  (COST)  cost)  i.|| 
(to,  à)  coûter  (être  acheté  un  certain 
prix);  coûter  à;  2.  §  coûter  à  (être 
cause  de  quelque  mal). 

Let  it  —  what  it  may,  —  what  it  may, 
coûte  que  coûte. 

COST[kôst]  n.  l.  Il  prix  (somme  qu'une 
chose  coûte),  m.;  2.  (sing.)  ||  frais,  m. 
pi.;  3.  (sing.)  §  frais,  m.  pi.;  impor- 
tance, f.  sing.;  4.  ||  dépense,  f.;  5.  (sing.) 
||§ (m.  p.)  dépens,  m.  pi.;  6.  (com. )coût; 
prix,  m.;  7.  —  s,  (pi.)  (dr.)  dépens,  m.  pi. 
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S.  With  «mall—  ,à  peu  de  frais.  3.  The  «tolcs 
bestowed  too  much  —  upon  death,  les  stoï- 
ciens attachèrent  trop  d'importance  a  la  mort. 
4.  To  avoid  — ,  éviter  la  dépense. 

Free  —,  gratis;  net  —  ,  (corn.')  prix 
de  revient;  prime  —,  —  price,  pria;  coû- 
tant. Upon  free  —,  pour  rien,  m.  Bill 
of —s,  (dr.)  état  de  frais,  m.  At  a.  o.'s 
— ,  (m.  p.)  aux  dépens  de  q.  u.  ;  at  the 
—  of,  aux  dépens  de;  at  great  — , à 
grands  frais  ;  at  prime  —  ,  at  —  price, 
(com.ï  au  prix  coulant  ;  with  —s,  (dr/) 
avec  dépens;  without— s,  (dr.)  sansde- 
pens.To  bestow  —  (on  \  se  mettre  en  frais 
pour;  attacher  de  l'importance  a;  to 
carry  —s,  (dr.)  emporter,  entraîner 
les  dépens;  to  convict  in  —s,  (dr.)con- 
damner  aux  dépens  ;  to  recover  —  s, 
(dr.)  obtenir  des  dépens.  It  will  notquit 
the  —,  le  jeu  ne  vaut  pas  la  chandelle. 

COSTA  [kos'tâ]  n.  (bot.)  côte,  ner- 
vure médiane  (de  feuille),  f. 

COSTAL  [kôVtâl]  adj.  (anat.)  costal. 

COSTARD  [kos'târd]  n.  i.  f  tête,  f.;  2„ 
grosse  pomme  ronde,  f. 

COSTARD-MONGER,  V.  COSTER-MON- 
GER. 

COSTEREL  [kis'tirll].  V.  COYSTRIL. 

COSTERMONGER  [kî>s'têrmùnggër]  n.  l . 
marchand  des  quatre  saisons,  m.;  2. 
f  §  marchand,  m. 

COSTIVE  [kôs'tfv]  adj.  1. 1|  constipé; 
serré;  2.  ||  dur;  3.  S  forcé;  4.  S  bouché 
(de  peu  d'intelligence);  5.  S  boutonné 
jusqu'à  la  gorge,  jusqu' au  menton  (se- 
cret). 

COSTIVENESS  [kos'tïvnës].  V.  Consti- 
pation. 

COSTLESS  [kôst'iês]  adj.  qui  ne  coûte 
rien;  sans  frais. 

COSTLINESS  [kôst'itnês]  n.  1.  dépense; 
forte  dépense,  f.;  2.  (sing.)  richesses,  f. 
pi.;  opulence,  f.  sing. 

COSTLY  [kost'it]  adj.  1.  coûteux;  2.  de 
prix;  de  grand  prix;  3.  précieux;  4. 
beau  ;  magnifique  ;  5.  (pers.)  riche  ; 
opulent. 

4.  The  most  —  piece  of  work,  le  plus  bel 
ouvrage. 

COSTMÀRY [kôst'mirî]  n.  (bot.)  balsa- 
mite  (genre),  f.;  balsamite  odorante, 
f.;  {menthe  de  coq,  f.;  {herbe  au  coq,  f., 
(  coq-des-jardins,  m. 

COSTUME  [k&stû'm]  n.  1.  costume,  m.; 
2.  (pein t.)  costume,  m. 

Dealer  in  — s,  costumier,  m.  To  dress 
a.  o..  in  the  —  (of) ,  costumer  q.  u.  {en). 

COSUPREME  [kôsupré'm]  n.j personne 
qui  partage  le  pouvoir  suprême,  f. 

COSURETY  [kôshu'rtî]  n.  (dr.)  cofidé- 
jusseur,  m. 

COSY  [kô'zl]  adj.  1.  causeur;  2.  place 
de  manière  à  pouvoir  causer;  3.  à 
l'aise  ;  agréablement. 

COT  [kôt]  n.  i.  "  |!  cabane;  chau- 
mière, f.;  2.  parc  (de  moutons),  m.;  3. 
§  doigtier  de  cuir,  m. 

Dove — ,  colombier,  m.  ;  sheep , 

bercail ,  m.;  bergerie,  f. 

Cot-land,  n.  clos  de  paysan,  m. 

COT  [kôt]n.  i.  lit  volant,  m.;  2.  (mar.) 
lit  de  bord;  cadre,  m. 

COTANGENT  [kàtân'jlnt]  n.  (géom.) 
cotangente,  f. 

COTE  [kôt]  n.  parc  (de  moutons,  etc), 
m. 

COTE  [kôt]  v.  a.  f  atteindre  (joindre 
q.  u.). 

COTE  [kôt]  v.  a.  f  citer  (faire  une  ci- 
tation). 

COTEMPORANEOUS  [  kôtêmpôrÂ'nèus]  . 
V.  Contemporaneous. 

COTEMPORARY  [kôtèm'pôrirî].  V.  CON 
TEMPORARY. 

COTENANT  [kôtèn'ânt]  n.  1.  tenancier 
(avec  un  autre),  m.;  2.  locataire  (avec 
un  autre),  m.,  f. 

COTERIE  [kot'rè]  n.  1.  (b.  p.)  société, 
f.;  2.  (m.  p.)  coterie,  f. 
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COTHURNATE  [kôiiiiVuAt] 

COTHURNATED  [xAUiftriaMd]  adj.  t. 
(ant.)  cothurne;  -2.  de  cothurne. 

COTICULAR  ptAiIk'ùlàr]  adj.  de  pierre 
à  aiguiser. 

COTILLON  [kitll'yfin]  n.  (danse)  co- 
tillon, m. 

GOTQUEAN  [kbt'kwin]  n.  jocrisse;  td- 
te-poule,  m. 

COTRUSTEE  [kotrûstè']  n.  curateur 
(avec  un  autre),  m.;  curatrice,  f. 

COTSWOLD  [  K.'.ts'wûid]  n.  parc  (de 
m  lutons,  etc.)en  pleine  campagne,  m. 

COTT  [kit].  V.  Lot. 

COTTAGE  [k&t'tàj]  n.  1.  cabane;  chau- 
,  t.;  2.  cottage  (maison  de  cam- 
.  ni. 

boy  **,  jeune  paysan,  m. gui 

'\  jeune' paysanne,  f.  — home*',  ca- 

chaumière,  f. villa,  cottage 

orne. 

COTTAGED  [kôt'tAjd]  adj.  "  peuplé  de 
cabanes,  de  chaumières. 

COTTAGER  [kot'tàjèrjn.  i. paysan,  m.; 
oaysaiine,  f.;  2.  paysan  à  la  charge  de 
la  commu7ie ,  m. 

COTTER  [kôt'têr]  n.  l.  **  paysan,  m.; 
paysanne,  f.;2.  (tech.)  clavette,  f. 

Cotter-pin,  n.  (tech.)  boulon  à  cla- 
vette, in. 

COTTON  [kôt'tùn]  n.  1.  coton,  m.  ;  2. 
cotonnade,  f.:  3.  fil  d'Ecosse ,  m.;  4. 
(bot.)  cotonnier,  m. 

Coloured  —,  1.  coton  de  couleur; 
2.  fil  d'Ecosse  de  couleur;  common 
printed—,  rouennerie ,  f .  ;  Egyptian 
—,  —  d'Egypte;  =jumel;  long-stapled 

—  ,  =  longue  soie;  marine—,  ==  de 
marine;  philosophie —,  (chim.)  laine 
philosophique  (fleur  de  zinc),  f.;  plain 

—  ,  —'uni;  printed—,  (ind.)  toile 
peinte  ;  indienne,  f.;  raw  •—  ,  =  brut  ; 
short-stapled  — ,  =  courte  soie  ;  treble- 
milled—,  molleton  de  coton,  m.  Darn- 
ing—,  =  plat;  knitting  —,  =  à  tri- 
coter; lavender  —,  l.  (bot.)  sanloline 
(genre),  f.;  2.  petit  cyprès,  m.;  garde- 
robe  ,  f.;  citronelle,  t.;  sewing—,  fil 
d'Ecosse;  shrub — ,  (bot.)  cotonnier 
arbuste,  m.;  tree  —,  (bot.)  cotonnier 
arborescent,  en  arbre,  m.  —  in  the  pod, 
seed  —  ,  =  en  coque.  Bale  of—  ,  balle 
4e  = ,  f.;  ball  of  —  ,  pelote  de  = ,  f .  ; 
reel  of  — ,  bobine  de  =,  f.;  skein  of 

—  ,  écheveau  de  =,  m. 

Cotton-check,  n.  (ind.) cotonnade,  f. 

Cotton-cloth,  n.  toile  de  coton,  f. 

Cotton-cord,  n.  ganse  de  coton,  f. 

Cottcn-district,  n.  district  coton- 
nier, m. 

Cotto^-fabric  ,  n.  (ind.)  tissu  de  co- 
ton, m. 

Cotton-factory,  n.  (ind.)  filature 
(lieu)  de  colon,  f. 

Cotton-gin,  n.  (ind.)  machine  à 
égrener  le  coton,  f. 

Cotton-jenny,  n.  (fil.)  métier  à  filer 
le  coton,  m. 

COTTON-MACHINE,  V.  COTTON-MILL. 

Cotton-ëILl  ,  n.  (ind.)  moulin  à  co- 
ton, m.;  filature  de  coton,  f. 

Cotton-plant,  n.fbot.}  cotonnier,  m. 

Cotton-rose,  n.  (bot.)  l.  pliage,  m.; 
cotonnière,  f.;  (  herbe  à  coton  (genre), 
f.; 2.  gnaphale  dioîque;  {pied-de-chat 
(genre) ,  m. 

Cotton-shrub  ,  n.  (bot.)  arbuste  à 
coton,  ia. 

Cotton-staple  ,  n.  (ind.)  soie  de  co- 
ton, f. 

Cotton-thistle,  n.  (bot.) origan,  m. 

Cotton'-tree,  n.  (bot.)  cotonnier,  va. 

Silk  —,  (bot.)  fromager,  m. 

Cotton-weed.  n.  (bot.)  gnaphale 
(genre);  ynaphah  dioîque;  (  pied-de- 
chat  ,  m. 

Cotton-wool,  n.  cofon  cardé,  m.; 
ouate,  f. 
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Cotton-works,  n.  pi.  filature  (lieu) 
de  coton,  f.  sing. 

Cotton-yarn,  n.  fil  de  coton,  m. 

COTTON  [kùt'iûn]  v.  n.  i.  \\cotonner  ; 
se  cotonner  ;  2.  )  §  marcher  d'accord; 
)  corder. 

COTTONOUS  [k.'.t'tinùs] 

COTTONY  [kit'tùnî]  adj.  1.  cotonneux; 
2.  (bot.)  cotonneux. 

COTTREL  [kùt'trèi]  n.  crémaillère,  f. 

COTYLA  [k&t'llu] 

COTYLE  [kôt'ilè]  n.  1.  (anat.)  cotyle, 
m.  ;  2.  (ant.  gr.)  cotyle  (mesure),  f. 

COTYLEDON  [k6ttl'èdun]  n.  l.  (anat.) 
cotylédon ,  m.  ;  2.  (bot.)  cotylédon,  m. 

COTYLEDONOUS  [koiliéd'unùs]  adj. 
(bot.)  cotylédoné. 

COTYLOID  [klt'lioid]  adj.  (anat.)  co- 
tyloïde. 

COUCH  [koutsh]  v.  n.  l.  **  coucher;  se 
coucher  ;  s'étendre  ;  2.  $  reposer  (être 
couché);  3.  *  s'étendre;  4.  \  (des  ani- 
maux) se  coucher;  5.  (méd.)  abattre, 
abaisser  la  cataracte. 

3.  The  deep  that  — elh  beneath,  l'abîme  qui 
s'étend  au-dessous. 

To  —  down,  s'affaisser;  se  courber; 
se  plier. 

COUCH  [koutsh]  v.  a.  i.* coucher  (éten- 
dre pour  reposer)  ;  2.  étendre  ;  3.  $ 
placer;  introduire;  4.  couvrir;  ca- 
cher; 5.  \  concevoir;  rédiger;  6.  expri- 
mer' 7.  tenir  en  arrêt  (une  lance)  ;  8. 
(méa.)  abattre  (la  cataracte);  abaisser; 
abaisser  la  cataracte  de  (l'œil);  abais- 
ser la  cataracte  à  (un  malade)  ;  9.  § 
rendre  la  vue  à. 

S.  To  —  a  letter,  rédiger  une  lettre.  9.  To 
—  the  blind,  rendre  la  vue  aux  aveugles. 

COUCH  [Loutahjn.  1."  couche  (lit),  f.; 

2.  lit  de  repos  (meuble),  m.  ;  3.  (agr.) 
couche,  f.  ;  4.  (mar.)  chambre  de  con- 
seil, f.  ;  5.  (orf. ,  peint.)  couche,  f. 

Couch-fellow,  n.  1 1.  camarade  de 
lit,  m.,  f.;  2.  camarade  de  chambre,  m.; 

3.  S  camarade,  m. 
Couch-guass,  n.  (bot.)  chiendent,  m. 
White  —,  — . 

COUCHANT  [koutsh  am]  adj.  1."  cou- 
ché;2.quise  cache;  honteux;  3.  (bias.) 
couché. 

COUCHEE  [kou'tshè]  n.  i  coucher  (ré- 
ception à  l'heure  du  coucher),  m. 

COUCHER  [koutsh'èr]  n.  oculiste  (qui 
fait  l'opération  de  la  cataracte  par  abais- 
sement), m. 

COUCHING  [koutsh'îng]  n.  l.  saluta- 
tion (jusqu'à  terre);  courbette,  f. ;  2. 
(méd.) rabaissement  (de  la  cataracte), 
m.;  opération  de  la  cataracte  par  abais- 
sement, f.;  procédé  par  abaissement,  m. 

COUGH  [kùf]  n.  toux.  f. 

Hooping—,  =  convulsive ,  ferine  ;  co- 
queluche, f.;  numid  —,  =  humide;  ob- 
stinate —,  =  opiniâtre,  rebelle.  Chin., 
chine  —,  coqueluche,  f.  ;  church-yard 
—,  =  qui  sent  le  sapin.  To  have  a  — , 
avoir  une=. 

COUGH  [kùf]  v.  n.  tousser. 

COUGH  [kùf]  v.  a.  expectorer. 

To  —  up,  =. 

COUGHER  [kofër]  n.  tousseur,  m.; 
tousseuse,  f. 

COUGHING  [koffïng]  n.  toux  (action),  f. 

Fit  of  —,  quinte  de  =,  f. 

COULD  [kùd].  V.  CAN. 

COULDN'T  [kûd"m]  contraction  de 
Could  not. 

COULTER  [kô'itêr]  n.  (agr.)  contre,  m. 

Coulter-point,  n.  (agr.)  lame  de 
contre,  f. 

COUNCIL  [koun'sli]  n.  1.  conseil  (as- 
semblée), m.;  2.  conseil  (du  souverain), 
m.  ;  3.  concile ,  m.  ;  4.  conseil  (séance 
d'un  conseil) ,  m. 

Common  — ,  conseil  municipal  (  de 
Londres);  grand—,  grand=,  m.;  privy 
—,  =  privé,  va.  Cabinet  —,  =  des  mi- 
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nislres  ;  chamber  —,  =  privé,  intime. 
town  —,  :=  municipal.  Order  in,  of — t 
ordonnance;  ordonnance  royale,  f. 
—  of  State,  =  d'État,  ni.;  —  of  war, 
(mil.)  =  de  guerre  (pour  délibérer  sur 
le  parti  à  prendre  en  certaines  con- 
jonctures). To  assemble  a  —,  assem- 
bler, réunir  un  =  ;  to  attend  a  —,  as- 
sister à  un  =  ;  to  break  up  a  —,  le- 
ver un  =. 

Council-board,  n.  *  conseil  (séance 
du  conseil),  m. 

Council-book,  n.  registre  de  con- 
seil,  va. 

Council-chamber,  n.  salle  de  con- 
seil, f. 

COUNCILIST  [koun'shîst]  n.  juge  en 
fait  de  concile,  va. 

COUNCILLOR  [koun'sïnùr]n.  conseiller 
(membre  d'un  conseil),  m. 

COUNSEL  [koùnsèi]  n.  1.  conseil; 
avis,  m.  ;  2.  conseil,  m.  ;  délibération , 
f.;  imprudence,  f.;  4. ^conseil  (des- 
sein de  la  Providence),  m.  ;  5.  secret 
m.  ;  discrétion,  f.  ;  silence,  m.  ;  6.  (m 
p.)  dessein,  m.;  machination,  f. ;  7 
conseil;  avocat, m. 

Chamber  —,  avocat  consultant,  m. 
To  hold—,  tenir  conseil;  to  keep  — , 
garder  le  secret;  être  discret. 

Counsel -keeper,  n.  personne  dis- 
crète, f. ;  confident,  m. 

CouNStEL-REEPiNG ,  adj.  discret. 

COUNSEL  [koun'sèl]  V.  a.  (—  LîNG  ; 
—led)  (to,  à; to,  de)  conseiller. 

To  be  —led ,  recevoir  des  conseils. 

COUNSELLABLE  [koun'sëiiab'i]  adj.  1. 
(pers.)  porté  à  recevoir  des  conseils 
2.  (chos.)  à  conseiller;  bien  vu. 

COUNSELLOR  [koun'sëiiûr]  n.   l.|| 
conseiller  (personne  qui  donne  con- 
seil ) ,  m.  ;  2.  conseiller  (  membre  d'un 
conseil),  m.;  3.  conseil;  avocat,  m. 

Leading—,  conseil  ( conseiller )prin- 
cipal ;  privy  —,  membre  du  conseil 
privé,  m.  Fellow  —,  collègue  au  con- 
seil, m.;  king's,  queen's  —,  avocat  du 
roi,  de  la  reine  (qui  plaide  pour  l'État). 

COUNSELLORSHIP  [koun'sêllÙrshSp]  n. 
fonction  (f.),  rang  (m.)  de  conseiller. 

COUNT  [kount]  v.  a.  i.  il  §  compter, 

2.  $  §  (to,  de)  mettre  sur  le  compte 
(attribuer). 

COUNT  [koant]  v.  n.  j|  §  (  UPON  ,  sur  ) 
compter. 

COUNT  [kount]  n.  i.\\compte  (nombre, 
calcul),  m.  ;  2.  |  §  enquête ,  f.  ;  3.  (dr. 
civ.)  motif  (de  la  demande),  m.;  4. 
(dr.  crim.)  charge,  f.  :  chef  (de  pré- 
vention ) ,  m. 

COUNT  [kount]  n.  comte  (non  d'An- 
gleterre), m. 

COUNTED  [kount'ïd]  adj.  £  reconnu 
(admis  comme  tel"). 

COUNTEE  [kom/tè]  n.  f  comte,  m. 

COUNTENANCE   [koun'tènâns]  n.     i.|| 

figure,  f.;  physionomie,  f.;  traits  de  la 
figure,  m.  pi.  ;  2.  ||  air,  m.;  mine ,  f.; 

3.  ||  contenance ,  f  ;  4.  ^  §visage  (bien- 
veillance) ,  m.  ;  5.  §  faveur ,  f.;  appui, 
m.  ;  6.  "  figure  (forme)  ,  f.  ;  7.  **  §  sur 
face,  f.;  8.  t  §  fausse  apparence,  f. 

Cheerful  —,  air  de  gaieté,  m.  ;  made 
— ,  contenance  forcée,  f. ;  sad  —, 
triste  figure,  contenance.  Change  of 
— ,  altération  des  traits  de  la  figure, 
knight  of  the  rueful  —,  chevalier  cut 
la  triste  figure,  m.  ;  light  of  his  —  4«, 
lumière  de  son  visage,  f.  In  —,  en  fa- 
veur ;  out  of  —,  décontenancé.  To  al- 
ter o.'s  —,  to  change  —,  changer  d» 
visage;  to  be  out  of  —,  perdre  conte- 
nance; être  décontenancé  ;  to  give  —, 
to,  l.  donner  appui  à;  appuyer  ;  pro- 
téger ;  2.  favoriser;  encourager;  to 
keep  o.'s  —,  i.  faire  bonne  conte- 
nance ;  2.  garder  son  sérieux  ;  to  keep 
a.  o.  in  —,  empêcher  q.  u.  deperdre  con- 
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tenance;  venir  en  aide  à  q  u.;  to  look 
a.  o.  out  of  —,  décontenancer  g.  u.  (à 
force  de  le  regarder);  faire  baisser  les 
yeux  à  q.  u.  ;  to  make  a.  o.'s  —  fall, 
faire  perdre  contenance  à  q.  u.  ;  to 
put  a.  o.  in  —,  faire  faire  bonne  con- 
tenance à  q.  u.  ;  to  put  out  of  —,  faire 
"perdre  contenance  à  ;  décontenancer  : 
to  see  a.  th.  in  a.  o.'s  —  voir  a.  ch.  à 
la  contenance  de  q.  u.  His  —  falls,  i. 
il  perd  contenance  ;  2.  4*  son  visage 
est  abattu. 

COUNTENANCE    [koun'tènSns]   v.   a.    S 

i.  favoriser;  encourager  ;  2.  appuyer; 
protéger. 

COUNTENANCED  [koun'ténânst]  adj.  â 
figure....  ;  à  physionomie. ... 

Pretty  — ,  à  jotie  physionomie. 

COUNTER  [koun  ter]  n.  i.  $  calcula- 
teur, m.;  2.  jeton,  m.;  3.  comptoir 
(de  commerçant),  m.  ;  4.  (man.)  gar- 
rot,  m.  ;  5.  (mus.)  haute-contre ,  1'.;  6. 
(tech.)  compteur,  m. 

—  given  to  a  person  present,  jeton 
de  présence,  m.  For  a  —  4,  pour  un  je- 
ton: pour  rien  du  tout;  pour  l'amour 
de  Dieu. 

Counter-caster,  n.  i  calculateur 
par  jetons,  m. 

COUNTER  [koan'tèr]  n.  counter  (nom 
d'une  prison  de  Londres),  m. 

COUNTER  [tourner]  adv.  |.  f-  con- 
traire;2.(T0,  de)  à  l  encontre ;3.(comp.) 
contre  ;  contraire. 

To  run  —  to,  i.  aller  à  V encontre 
de;  2.  aller  en  sens  inverse  de. 

Counter-action,  n.  action  (opéra- 
tion d'un  agent)  contraire,  f. 

Counter-alley,  n.  contre-allée,  f. 

Counter-attraction,  n.  attraction 
opposée ,  f. 

Counter -bass,  n.  (mus.)  contre- 
basse, f. 

Counter-bond,  n.  (dr.)  sous  ga- 
rantie, f. 

Counter  -buff,  v.  a.  1.  rendre  un 
coup  à;  2.  donner  un  contre-coup  à. 

To  be  — ed,  être  frappé  dun  contre- 
coup. 

Countrr-buff,  n.  (  ceup  rendu,  m. 
t  Counter -change,  n.   i.  \  contre- 
échange,  m.  ;  2.  changement  en  sens 
inverse,  m. 

Counter -charm,  n.  contre -char- 
me, m. 

Counter-check  ,  v.  a.  opposer. 

Counter-check,  n.  $  i.  force  op- 
posée, f. ,  2.  répartie,  f. 

Counter-current,  adj.  (did.)  gut 
wend  une  direction  contraire. 

Counter -current,  n.  contre-cou- 
rant ,  m. 

Counter-drain,  n.  (gén.  civ.)  contre- 
fossé,  m. 

Counter-draw,  v.  a.  (dessin)  cal- 
quer. 

To  —  on  glass ,  =  à  la  vitre  ;  to  — 
with  a  point,  =  à  la  pointe. 

Counter-drawing,  n.  (dessin)  cal- 
que, m. 

Counter  -  evidence  ,  n.  déposition 
contradictoire ,  f. 

Counter-ferment,  n.  ferment  con- 
tre ferment,  m. 

Counter -fissure.  V.  Contra- fis- 
sure. 

CoUNTER-FOlL,n.i.(com.)(d'action,de 
Btndat,  etc.,  souche,  f.;  2.  (dr.)  souche 
(bâton  sur  lequel  on  taille  des  coches),  f. 
,  Counter-fort,  n.  (const.)  contre- 
boutant  ;  contre-fort  (  du  côté  inté- 
rieur), m. 

>     Counter -fugue,  n.  (mus.)  contre- 
fugue  ;  fugue  renversée,  î. 
I    Counter-guard,  n.  i.  (arch."*  contre* 
[garde  ,  f.;  2.  (fort.)  contre-garde,  f. 

Counter-indication,  n.  (méd.)con- 
'  tre-indication ,  f.  • 
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Counter-latu  ,  n.  (charp.)  contre- 
latte,  f. 

Counter-lath,  v.  a.  (charp.)  conlre- 
latler. 

Cocnter-ligiit,  n.  (peint.)  contre- 
jour,  m. 

Counter-  march  ,  n.  (mil.)  contre- 
marche (marche  contraire  à  celle  qu'on 
paraissait  vouloir  .faire),  f. 

Counter-march  ,  v.  n.  (mil.)  conlre- 
marcher;  fa&e  une  contre-marc..^. 

Countf.u-mark,  n.  i.  (corn.)  contre- 
marque, f.  ;  2.  contre-marque  (seconde 
marque  apposée  à  des  ouvrages  d'or  et 
d'argent),  f. 

Counter-mine,  n.  (fort.)  contre- 
mine,  f.  ;  2.  S  défense,  f.  ;  3.  S  expé- 
dient ,  m. 

Counter-mine,  v.  a.  1.  (fort.)  contre- 
miner  ;  2.  §  combattre  (opposer). 

Counter-miner,  n.  (fort.)  contre- 
mineur,  m. 

Counter-motion  ,  n.  mouvement  op- 
posé, m. 

Counter-move,  n.  (jeu)  défense ,  f. 

Counter-movement,  n.  (mil.)  contre- 
marche (  évolution  par  laquelle  une 
colonne  fait  volte-face),  f. 

Counter-mure,  n.  contre-mur,  m. 

Counter-mure,  v.  a.  contre-murer. 

Counter-natural,  adj.  contre-na- 
ture. 

Counter-negociation  ,  n.  négocia- 
tion contraire,  f. 

Counter-pace,  n.  $  mesure  oppo- 
sée, f. 

To  make  a  —,  prendre  une  =. 

Counter-petition,  n.  vétition  op- 
posée, f. 

Counter-plea  ,  n.  (dr.)  conclusion 
du  demandeur  contre  l'intervenant 
(dans  une  instance),  f. 

Counter-point,  n.  i.f  courte-pointe, 
f.;  2.  (mus.)  contre-point,  m. 

Counter-poison,  n.  contre-poison , 
m. 

Counter-project,  n.  eontre-projet , 
m. 

Counter-proof,  n.  (arts)  contre- 
épreuve,  f. 

Counter-prove,  v.  a.  (artsï  contre- 
epreuver. 

Counter-revolution,  n.  contre-ré- 
volution, f. 

Counter-revolutionary,  adj.  con- 
tre-révolutionnaire. 

Counter-revolutionist,  n.  contre- 
révolutionnaire,  m.,  f. 

Counter-roll,  n.  (dr.)  contrôle  (re- 
gistre double  du  shérif),  in. 

Counter-rollment  ,  n.  f-  V.  Con- 
trol. 

Counte«-scuffle,  n.  bagarre  (d'un 
côté  opposé),  f. 

Counter-seal,  v.  a,  contre-sceller. 

Counter-security,  n.  (dr.)  sous-ga- 
rantie donnée  au  garant,  f. 

Counter-signature,  n.  contreseing, 
m. 

Counter-signing,  adj.  contre-signa- 
taire. 

Counter-statement,  d.  exposition 
(récit)  contraire,  f. 

Counter-statute,  n.  statut  con- 
traire, m. 

Counter-struggle,  n.  lutte  en  sens 
contraire,  f. 

Counter-sway  ,  n.  influence  oppo- 
sée, f. 

Counter-tally,  n.  (com.)  contre- 
taille,  f. 

Counter-taste,  n.  faux  goût.  m. 

Counter-tenor,  n.  (mus.)  haute- 
centre  ;  haute-tat  He ,  t. 

Counter-tide,  n.  contre-marée,  f. 

Counter-time,  n.  §  résistance;  op- 
position, f. 


COU 

Counter-vallation.  V.  Contraval- 

LAT10N. 

Counter-view,  n.  i.  face  (devant), 
f.;  2.  contraste,  m. 

In  T-,  fac€  à  face. 

Counter-weight,  n.  ±\\  contre-poids, 
m. 

Counter-wiieel  ,  v.  a.  (  mil.  )  faire 
faire  une  évolution  contraire  à. 

Colnter-worr,  v.  a.  i.  |j  opérer  con  - 
tre  ;  2.  S  confondre. 

COUNTERACT  [kourrtSrSkt']  v.  a.  1. 
contrarier  ( faire  obstacle);  2.  atta- 
quer (porter atteint©  à)-  3.  neutraliser, 
4.  déjouer  ;  5.  (b.  p.,  balancer  ;  com- 
penser ;  détruire. 

4.  To  —  an  intrigue,  déjouer  une  intrigue. 

To  —  what  a.  o.  does,  contrecarrer 
q.  u. 

COUNTERBALANCE  [kountêrbàl  ans]  v. 
a.  ||  §  contre-balancer. 

To  be  — d  ||  §,  se  contre-balancer. 

COUNTERBALANCE  [kountèrbâi'âns]  n. 
i]  ^contre-poids,  m. 

— weight  =.  To  be  a,  to  serve  as  a 
— ,  i.  (1  §  servir  de  =  ;  2.  S  faire  =. 

COUNTERCASTER  [konntlrkâs'têr].  V. 
Counter-caster. 

COUNTERFEIT  [koun'tèrfït}  v.  a.  î.  J)  $ 
contrefaire  ;  2.  §  imiter. 

COUNTERFEIT  [koun'tèrfït]  v.  n.  4 
feindre. 

COUNTERFEIT  [koun'tërfh]  adj.  1.  J 
contrefait  (par  contrefaçon);  2.  %  feint 
simulé;  3.  §  imité. 

COUNTERFEIT  [konn'tèrfhj  n.  1.  ^con- 
trefaçon (chose"),  f.;  2.  |j  p^èce  contre- 
faite (fausse  pièce),  f .  ;  3.  ||  fourbe; 
imposteur,  m.;  4.  ^imitation,  f .  ;  5.  f 
§  portrait,  m. 

COUNTERFEITER  [koun'tèrfïuVl  n.  1.  g 
faussaire  ,  m.  f.  :  2.  |)  contre  facteur, m.; 
3.  §  personne  qui  contrefait ,  t.  ;  4.  § 
imitateur,  m.;  imitatrice,  f. 

COUNTERFEITLY  [kounWîtlî]  adv. 

1.  |j  par  contrefaçon;  2.  \\par  le  faux, 
3.  S  avec  feinte. 

COUNTERMAND  [kountêrmândl  v.a.  1. 
\  Q  contremander  ;  2.  §  s'opposer  à; 
3.  icommand?r:4  (com.  décommander. 

COUNTERMAND  [koun'tèrmând]  n.  $ 
contre-ordre,  m. 

COUNTERPANE      [  koun'têrpân  ]      n. 

couvre-pieds ,  m. 

COUNTERPART  [koun'têrpârt]  n.  i. 
contre-partie,  f.;  2.  pendant ,  m.;  3. 
(dr.)  double  (d'un  acte,  etc.),  m.;  4. 
(mus.)  contre-partie,  f. 

COUNTERPLOT  [  kountèrplot'  ]  v.  a. 
(— ting  ;  -ted)  combattre  par  la  con- 
tre-ruse. 

COUNTERPLOT  [koun'tlrpiot]  n.  con- 
tre-ruse, f. 

COUNTERPOISE  [koun'tSrpoiz]  n.  (TO, 

a)  Il  S  contre-poids,  m. 

To  be  a  —,  to  serve  as  a  —,  1. 1|  être 
un  —  ;  servir  de  =  ;  2.  §  faire  =. 

COUNTERPOISE    [koua'têrpoiz]     v.    a. 

0  S  contre-balancer. 

COUNTERSCARP  [koun'iêrskârp]  n. 
(fort.)  contrescarpe,  f. 

To  provide  with  a  —,  conlrescarper. 

COUNTERSIGN  [koun'têrsln]  v.  a.  con- 
tresigner. 

COUNTEPSIGN  [kount'tlrsln]    n.  (mil.) 

mot  de  ralliement,  m. 

COUNTERVAIL  [kountêrvà'l]  v.  a.  $  î. 
contre-balancer  ;  2.  compenser  de;  dé- 
dommager de. 

COUNTLESS  [konnt'iès]  adj.  innom 
brable;  sans  nombre. 

COUNTRIFIED  [kun'trlfld]  adj.  1.  cam- 
pagnard: 2.  provincial. 

COUNTRY  [kun'trt]  n.  i.  contrée,  f.; 

2.  pays,  m.  ;  3.  patrie,  f.  ;  k.  campagne, 
f.  ;  5  ■  province  (opposée  à  capitale),  f.  ;  j 
6.  (dr.)  jury,  m.  \ 
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Conquered  —,  payi  conquis,  de  con- 
quête :  nocive  —,  =  natal.  Mother, 
parent  —  ,  mère  patrie  (métropole),  f. 

—  beyond    sea,   =   d'out re-mer ,    ni. 

—  fellow,  campagnard,  m.;  -•  gentle- 
man, i.  proprtétaire  de  campagne;  2. 
gentilhomme .  3.  monsieur,  nomme  de 
taprovince- campagnard,  m.:  —  lady, 
1.  dame  de  la  campagne,  f.;  2.  daim  de 
province,  I.  Trial  Bj  the— ,  (dr.)ju<7e- 
ment  par  le  jury,  m.  Al!  the  —  round 
par  tout  le  —;  in  a  foreign—,  en 
=  étranger  ;  in  the  —,  l.à  la  campa- 
gne: 2.  en  province.  Togo  into  the—, 
l.  aller  à  la  campagne;  -1.  aller  en  pro- 
vince ;  to  go  down  uiio  ihe  —,  aller  en 
province;  to  love  o.'s  —,  aimer  sa  pa- 
trie; to  put  o.'s  sol!"  on  the  — ,  (dr.) 
faire  appel  au  jury  ;  to  scour  the  —  , 
battre  le'  =. 

Country-box,  n.  pied-à-terre  à  la 
campagne  ;   (  vide-bouteille,  ni. 

Country-bred ,  adj.  1.  élevé  à  la 
campagne  ;  2.  élevé  en  province. 

Coi>TUY-nANCE,  n.  contredanse ,  f. 

Country-house,  n.  maison  de  cam- 
pagne, de  plaisance,  1. 

Countuy-seat,  n.  1 .  maison  de  çam- 
vagne,  de  plaisance,  f.;  2.  château 
(maison  de  plaisance),  m. 

COUNTRYMAN  [  k.VtrîmSn  ]  n.,  pi. 
Countrymen,  i.  habitant  d'un  jiays , 
m.;  2.  compatriote,  m.;  3.  homme  de 
la  campagne  ;  paysan,  m.;  4.  cam- 
pagnard, m.;  5.  provincial,  Ci. 

A  raw  —  (,  un  nouveau  débarqué, 
va.  Fellow  —,  compatriote,  m. 

COUNTY  [woun'il]  n.  i.  comté  (division 
du  territoire  en  Angleterre  comme  un 
département  en  France),  m.;  2.  f  comte, 
m. 

—  court,  (dr.)  cour  du  comté  (tri- 
bunal de  paix),  f. ;  -  rate,  i&ing.;  cen- 
times additionnels  m.  cl. 
i-.   COUPED  [Kùpi]  adj.  (bias.)  coupé. 

COUPEE  [kûpè']  n.  (danse)  coupé,  ru. 

COUPLE  [Kûp'M]  n.  l.  (chos.)  couple, 
f.;  2.  (des  êtres  animés)  couple,  m.;  3. 
(pers.)  couple,  m.  ;  4.  couple  (lien,  at- 
tache), f .  ;  5.  (charp.  )  moise,  f .  ;  6. 
(moul.)  chevron,  m. 

Main  —,  (cliarp.)  ferme,  f. 

COUPLE  [Kûp'i]  v.  a.  i.  |]  coupler  (at- 
tacher par  une  couple);  2.  ||  accoupler 
(mettre  ensemble  le  mâle  et  la  femelle); 
i.  S  accoupler  (joindre  ensemble)  ;  4.  § 
(with,  to,  à)  joindre. 

4.  Honesty  — d  to  beauty,  l'honnêteté  jointe 
c  la  beauté. 

Couple-beggar,  n.  f  marieur  de 
gueux,  m. 

COUPLE  [v*ip'i]"v.  n.  s'accoupler. 

COUPLED  [kùP"id]  adj.  (arch.)  accou- 
plé. 

COUPLEMENT  [  kup'Wnt  ]  .  n.  $ 
union,  f. 

COUPLET  [  kûp'iêt  ]  n.  1.  t  couple 
(deux),  f.;  2.  4  distique  ;  deux  vers,  m.; 
3.  (de  chanson,  de  pièce  de  théâtre) 
couplet,  m.;  4.  (d'ode)  strophe,  f. 

COUPLING  [kùp'ilng]  n.  l.  accouple- 
ment, m.:  2.  (arch.)  accouplement,  m.; 
3.  (moul.)  assemblage,  m. 

COURAGE  [kûr  àj]  n.  (to,  de)  courage, 
m. 

Drooping—,  =  abattu.  To  cool  o.'s 
— ,  refroidir  le  =  ;  to  damp  a.  o.'s  —, 
abattre,  glacer  le  =  de  q.  u.  ;  to  pluck 
up  — ,  prendre,  tenir  son  =.  à  deux 
mains;  to  recover  o.'s  —,  reprendre 
=  ;  to  summon  up  all  o.'s  —,  s'armer 
de  =.  His  —  fails  hi  m,  le  =  lui  manque. 

COURAGEOUS  [kùrajéus]  adj.  (to,  de) 
courageux. 

COURAGEOUSLY [kûra'jêùsil]  adv.  cou- 
rageusement. 

COURAGEOUSNESS  [kûrà'jèàsnès]  n.  f 
courage,  m. 


COU 

COURANT  [uûi ?..»t'] 
COURANTO  [hûru»'tA]  n.  +  i.  courante 
(danse),  f.;  2.  gazette,  f. 
COURR  [kûrb]  v.  n.  i  se  courber. 

COUIU'EU  [kùr'fù].    V.  ClJUFEW. 

COURIER  [kùr'lî-i]  n.  courrier,  m. 

COURSE  [kor«]  ri.  1. 1|  S  cours,  m.;  2. 
[|  course,  f.;  3.  "  ||  course  ;  carrière,  f.; 
4.  ||  carrière  ;  lice,  f.;  5.  §  marche  (con- 
duite), f.;  6.  S  courant  (durée),  m.;  7.  S 
suite  (série),  f.;  8.  S  ordre,  m.;  9.  t  S tour 
(ordre  de  succession),  m.;  iO.  S  genre 
(de  vie),  m.;  il.  S  forme  (sans  fond),  f.; 
12.  §  service  (dansuiwepas),  m.;  13.  t 
combat,  m.;  14.  (const.)  cours  d'assise, 
f .  ;  15.  (const.)  assise,  i.  ;  16.  (gén. 
civ.)  couche  horizontale,  f.;  17.  (géol., 
min.) /î/on,  m.;  18.  (mar.)  route,  I'.;  19. 
(mar.)  (de  voile)  basse  voile,  f.;  20.  —s, 
(pl.)(méd.)  règles,  f.  pi.; mois,  m.  pi. 

10.  Accustomod  to  a  noble  —  of  life,  accou- 
tumé à  un  genre  de  vie  noble. 

Civil  —  ,code  de  droit  romain,  m. 
Water  —,  conduite,  chute  d'eau,  f. 
Matter  of  — ,  chose  qui  va  sans  dire,  f.; 
tiling  of  — ,  chose  de  pure  forme;  chose 
sans  conséquence;  chose  qui  va  sans 
dire,  f.  By  —,  l'un  après  l'autre;  tour  à 
tour;  in  due  — ,  l.  dans  son  ordre  ré- 
gulier ;  dans  la  marche  régulière  ;  2. 
en  son  temps  ;  next  in  — ,  qui  suit  ; 
dans  l'ordre  suivant,  in  the  —  of,  l. 
dans  le  cours  de  ;  2.  (  du  temps  )  dans 
le  courant  de  ;  of — ,  i.  dépure  forme; 
obligé;  2.  naturellement  ;  3.  (dr.)  de 
droit.  To  attend  a — ,  suivre  un  cours; 
to  be  of  — ,  aller  sans  dire;  to  give  a 
— ,  faire  un  cours  ;  to  hold,  to  steer  a  — 
§,  suivre  une  marche;  to  pursue  a  — , 
suivre  une  marche  ;  to  run  out  of  the 
— ,  sortir,  s'écarter  du  chemin  battu  ; 
to  run  over  the  —,  fournir  la  carrière; 
to  take  its  —,  avoir,  prendre  son  cours; 
to  walk  over  the — ,  fournir  la  car- 
rière au  pas. 

COURSE  [kôrs]  v.  a.  *  i.  faire  courir; 
2.  parcourir;  3.  courir  (chasser); 
courre;  4.  §  poursuivre. 

COURSE  [kors]  v.  n.  *  courir. 

COURSED  [kérst]  adj.  (const.)  par 
assises  ;  par  assises  réglées. 

—  work,  maçonnerie  =,  f. 

COURSER  [ko'rsêr]  n.  l.  coureur  (che- 
val de  selle);  coursier,  m.;  2.  chasseur, 
m.  ;  3.  (orn.)  coure-vite,  m. 

COURSING[k6'rsIag]n.  chasseàcourre, 

'  COURT  [kôrtj  n.  1.  cour,  t.  ;  2.  cour, 
f.;  tribunal,  m.;  3.  (de  la  banque  d'An- 
gleterre) assemblée  (des  actionnaires, 

I  des  directeurs),  f.;  4.  ^vestibule, m.  ; 

I  5.  (en  Amérique)  législature  (des  deux 

■  Chambres),  f.  ;  6.   (en  Amérique)  ses- 
sion de  la  législature,  f. 
Civil  — ,  cour  laïque  ;  criminal  — ,  = 

|  de  justice  criminelle  ;  inferior  —,  base 
— ,   —subalterne;  principal—,  i.  es 

!  principale  ;  2.  (de  château,  de  palais) 

i  =  d'honneur.  — christian,  (dr.)  =  d'É- 
glise (cour  ecclésiastique),  f.  Back  — , 

I  =  de  derrière,  f.;  front — ,  =  de  devant; 
—  of  assize,  =  d'assises;  —  of  king's, 

?[ueen's  bench,  =  du  banc  du  roi,  de 
a  reine;  —  of  high  commission,  =  pré- 
vôtale,  f.;  —  of  justice,  of  judicature, 
=  de  justice,  f .  ;  —  of  parliament,  = 
des  pairs.  In  open  —,  en  plein  tribu- 
\  nal;  en  pleine  audience.  To  be  great 
at  —,  être  bien  à  la  cour  ;  to  bring  into 
I  —,  (dr.)  représenter  à  la  =  ;  produire 
I  devant  la  =;  to  erect  a  —,  ériger,  créer 
!  une  =  de  justice;  to  pay — (to),  faire  la 
'  =  (à). 

Court-baroh,  n.  (féod.)  cour  seigneu- 
riale, f. 
Court-bred,  adj.  élevé  à  la  cour. 
Court-card,  n.  i.  (cartes)  figure,  f.; 
2.  (com.)  tête,  f. 
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COURT-CUIMIOAUD,    II.  f  buffet,  VCÏ. 

Court-day,  n.  jour  d'audience 
(d'une  cour  de  justice),  m. 

Couut-dresser,  n.  jlatteur  de  cour, 
m. 

Court-hand,  n.  écriture  de  chan- 
cellerie, f. 

Cou  in -house,  n.  i.  palais  de  jus- 
tice (en  Amérique),  ni.;  2.  salle  des 
réunions  publiques,  f. 

Court-land,  n.  (dr.)  domaine  sei- 
gneurial, m. 

Court-martial,  n.  (mil.)  cour  ma* 
liale  -f,  f.  ;  conseil  de  guerre  (tribunal 
qui  exerce  la  justice  militaire),  m. 

To  be  tried  by  a  —,  être  jugé  par  un 
conseil  de  guerre;  passer  devant  v/rt 

Court-night,  n.  nuit  de  cour;  ré- 
ception à  la  cour,  f. 

Coukt-plaster,  n.  taffetas  d'An- 
gleterre, m. 

Court-roll,  n.  (féod.)  terrier,  m. 

COURT  [kirt]  v.  a.  i.  faire  la  cour  à; 

2.  courtiser;  3.  fêter  (q.  u.);  4.  recher- 
cher (tâcher  d'obtenir);  briouer;  solli- 
citer; 5.  inviter  ;  6.  appeler  ,  chercher. 

6.  To  —  dangers  and  fame,  chercher  la 
dangers  et  la  gloire. 

To  —  back,  rappeler. 

COURT  [kén]  v.  n.  faire  la  cour; 
faire  le  courtisan. 

COURTEOUS  [kùAshèîis]  adj.  1.  (to, 
à)  courtois  ;  2.  (to,  pour,  envers)  poli; 

3.  à  armes  courtoises. 
COURTEOUSLY  [ktVtsbè5sli]  adv.  i. 

courtoisement  ;  2.  poliment. 

COURTEOUSNESS  [kur'isUêùsnS*]  t.  i. 
courtoisie,  f.;  2.  politesse,  f. 

COURTER  [kô'riêr]  n.  i.  jïalleur,  m.  ; 
2.  courtisan  (qui  courtise),  m. 

COURTESAN  [kfir'tèaan],  COURTE- 
ZAN, n.  courtisane,  f. 

COURTESY  [kûr'tésî]  n.  1.  courtoisie, 
f.;  2.  politesse,  f. ;  3.  (des  femmes) 
révérence  (faite  en  pliant  les  genoux),  f. 

Of — ,  i.  de  courtoisie;  2.  de  polf- 
tesse.  Arms  of  —,  armes  courtoises,  t. 
pi.;  matter  of—,  chose  de  courtoisie; 
affaire  de  politesse,  f.  To  drop  a  —,  ('des 
femmes)  tirer  une  révérence;  to  make 
a  —,  (des  femmes)  faire  une  révé- 
rence; to  make  a  low  — ,  faire  une 
profonde  révérence. 

COURTESY  [kûr'tésî]  v.  n.  1.  t  faire 
une  ré\  érence  (en  s'inclinant,  en 
pliant  Its  genoux);  2.  (des  femmes) 
faire  une  révérence  (en  pliant  les  ge- 
noux). 

COURTEZAN  [kûr'têzân].  V.  COURTE- 
SAN. 

COURTIER  [ko'rtsi.êr]  n.  1.  courtisan 
(personne  qui  fréquente  la  cour),  m.  ; 
courtisane,  f.  ;  2.  courtisan  (personne 
qui  courtise),  m.  :  3.  \  flatteur,  m. 

COURTLIKE  [ké'rtllkjadj.  1 .  ||  de  cour; 

2.  S  (pers.)  poli  ;  3.  S  (chos.)  élégant. 
COURTLINESS  [kô'rtiinês]  n.  ton,  es- 
prit de  la  cour,  m. 

COURTLING  [kô'rtiïng]  n.  courtisan 
(homme  de  la  cour),  m. 

COURTLY  [ko'rtii]  adj.  \.\de  cour;  2. 
|  de  courtisan;  de  courtisane  ;  3.  j 
(pers.)  poli;  4.  (chos.)  élégant. 

COURTLY  [ko'rtil]  adv.  dans  l'esprit, 
le  ton  de  la  cour. 

COURTSHIP  [ki'rtshîp]  n.  l.  f  cour 
(respects  ,  assiduités),  f.  ;  2.  cour  (as- 
siduités auprès  d'une  femme),  f.  ;  3.  4 
(sing.)  caresses,  i.  pi. 

During  a.  o.'s  —,  pendant  qu'on  fait 
sa  cour. 

COUSIN  [kûzln]  n.  1.  cousin,  m.j 
cousine,  f.  ;  2.  cousin  (titre  que  le  roi 
donne    à   certains    dignitaires),   m.  ; 

3.  $  parent  (plus  éloigné  que  frère  ou 
sœur),  m. 

Female  —  .cousine, i.;  first— ,  —  ger- 


1««*  183123  4  1*8  IS*** 

Fate,  fat,  far.  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  £n,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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man,  ccusin  germain,  m.;  cousins 
germaine,  f.;  fourth — ,  cousin  (m.), 
cousine  (t.)  au  quatrième  degré;  maie 
— ,  cousin,  m.;  second—,  cousst'w  few 

(ni.),  cousine  i^sue  (f.)  t/«  germain; 
third  — ,  cousin  (ni.),  cousine  (f.)  o?< 
troisième  degré.  Host  of — s,  cousinage 
(assemblée),  m.;  relationship  of  —s, 
cousinage  (parenté),  m.  To  call  a.  o. 
— ,  cousiner  (appeler  cousin)  q.  u.  ;to 
corne  -  over  a.  o.  ),  traiter  q.  u.  de 
cousin. 

COUSSINET  [kùs'înêt]  n.  (arch.)  cous- 
sinet, m. 

COVE  [Kiv]  v.  a.  voûter. 

COVE  [kôv]  n.  (géog.)  anse,  f. 

COVENANT  [kùv'ènânt]  n.  1.  conven- 
tion (accord),  f.  ;  2.  (dr.)  convention, 
*'.  ;  3.  (hist.  d'Angl.)  covenant,  m.  ;  4. 
(tliéol.)  alliance,  f. 

Action  on  —,  (dr.)  action  en  exécu- 
tion d'une  convention,  f.;  breach  of — , 
infraction  d'une  =,  f.;  writ  of  — , 
<_dr.)  injonction  d'exécuter  une  =.  To 
break  a  —,  enfreindre  une  =;  to 
draw  out,  up  a  —,  rédiger  une  =;  to 
keep  a  — ,  exécuter  une  =. 

COVENANT  [kuv'ênànt]  v.  n.  1.  (FOR, 
de)  convenir  (faire  un  accord)  ;  2.  (dr.) 
(to,  à)  s'engager. 

1.  To  —  with  a.  o.  fora,  th.,  convenir  avec 
q.  u.  de  q.  ch. 

COVENANT  [kft'vënant]  v.  a.  stipuler. 

COVENANTEE  [ kûvènàntè' ]  n.  (dr.) 
créancier,  m.;  créancière,  f. 

COVENANTER  [kuNrênântêr]  n.  1.  (dr.) 
partie  contractante,  f.;  2.  (dr.)  oblige, 
m.;  obligée,  f.;  débiteur,  m.;  débitrice, 
f.;  3.  (hist.  d'Angl.)  covenantaire ,  m. 

COVENOUS[kuv'èn.'is]^.F.COLLUSORY. 

COVENTRY  [kuv'ëntrl]  n.  (  ban  (ban- 
nissement), m. 

To  send  to  —,  mettre  au  =  (exclure 
de  la  société). 

COVER  [kuv'êr]  v.  a.  ï.  U  §  couvrir: 
2.  §  couvrir;  cacher;  3.  (des  animaux) 
couvrir  (s'accoupler);  4.  (des  oiseaux) 
couver;  5.  (com.)  couvrir  (compen- 
ser); 6.  (dr.)  grever  entièrement 
(d'hypothèques). 

To  be  — ed,  se  couvrir  (la  tête).  To  — 
again  ,  recouvrir:  to  —  under  (from), 
dérober,  cacher  (à);  to  —  up,  couvrir 
(entièrement). 

COVER  [Kûv'ê.-]  n.  1.  ||  couverture,  f.; 
2.  §  voile  (ce  qui  dérobe  la  connais- 
sance), m.;  3.  ||  enveloppe  (de  lettre, 
de  paquet),  î.,  4.  \\  couvercle,  m.;  5. 
(d'assiette,  de  plat)  cloche  (à  couvrir 
les  mets),  f.  ;  6.  (de  chaise)  housse,  f.; 
?.  ||  couvert  (assiette,  serviette,  etc., 
à  table),  m.;  8.  ||  (de  certains  animaux) 
fourreau,  m.  ;  9.  (bot.)  involucre,  m.; 
10.  (const.)  dalle  de  recouvrement,  f.  ; 
il.  (ich.)  opercule,  m.;  12.  (mar.)  pro- 
tection, f. 

2.  To  wrap  the  truth  in  a  —,  couvrir  la  vé- 
rité d'un  voile. 

Under  —,  l.  sous  enveloppe;  2.  (mil.) 
(of)  à  couvert  (de)  ;  sous  la  protection 
(de);  protégé  (par);  under—  of,  i.  $, 
à  la  faveur,  à  l'abri  de:  under  the  — 
of,  i.  Il  sous  le  couvert,  le  pli  de;  2.  §, 
sous;  derrière. 

Coyer-shame,  n.  t  prétexte,  m. 

Coveh-slut,  n.  (of,....)  apparence 
qui  couvre,  f. 

COVERING  [kûv'èrîng]  n.  i.  couver- 
ture; enveloppe,  f.;  2.  |  (sing.)  habits, 
m.  pi.  ;  3.  bandeau,  m.  ;  4.  couvercle, 
m.  :  5.  couverture  (surface  extérieure 
du  toit),  f. 

Stone  — ,  (gén.  civ.)  empierrement 
de  chaussée,  m. 

COVERLET  [kûv'êriêt]  n.  couvre- 
vied,  m. 

Çider-down  —,  =  d'édreden  ;  édre- 
don,m. 
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COVERT  [kùv'êrt]  n.  l.  couvert  (asi- 
le); abri  m.  ;  2.  couvert  (lieu  où  il  y 
a  dé  l'ombre),  m.;  3.  fort,  m.;  gîte, 
m.  ;  tanière,  f. 

Under  —,  à  couvert. 

COVERT  [kùv'èn]  adj.  1 .  U  §  couvert;  2. 
S  caché  ;  3.  (dr.)  en  puissance  de  mari. 

Covert-baron,  adj.  f  (dr.)  en  puis- 
sance de  mari. 

Covert-way,  n.  (fort.)  chemin  cou- 
vert, m 

COVERTLY  [kùv'èrtit]  adv.  d'une  ma- 
nière couverte,  secrète  ;  secrètement. 

COVERTURE  [kùv'èrtshùr]  n.  1.  abri, 
m.  ;  2.  couvert  (lieu  où  il  y  a  de  l'om- 
bre), m.  ;  3.  (dr.)  état  de  la  femme  en 
puissance  de  mari,  m. 

Under  —,  (av.)  en  puissance  de  mari. 

COVET  [kùv'èt]  v.  a.  l.  convoiter;  2. 
désirer  avec  ardeur  ;  3.  ambitionner. 

COVET  [kùv'èt]  v.  n.  (after,  ...)  con- 
voiter. 

COVETING  [kùv'ètïng]  n.  convoitise,  f. 

COVETOUS  [kùv'èiis]  adj.  l.  (of,  de) 
avide  (qui  désire  avec  ardeur)  ;  2.  avide 
(avare);  cupide. 

COVETOUSLY  [kùv'êtùsll]  adv.  i.  avec 
convoitise  ;  2.  avidement. 

COVETOUSNESS  [  kùv'étusnês  ]  n.  l. 
convoitise,  f. ;  2.  convoitise;  cupidité; 
avidité,  f. 

COVET  [kùv'l]  n.  1.  couvée  (oiseaux 
du  même  nid),  f.  ;  2.  volée  (bande  d'oi- 
seaux), f.  ;  3.  (chasse)  compagnie,  f. 

COVING  [ko'vîng]  n  .(arch.)  voussure,  f. 

COW  [kou]  n.  vache,  f. 

Barbary  —,  vache  de  Barbarie,  f.; 
milch  — ,  t.  I  =  laitière,  à  lait;  2.  § 
—  à  lait;  sea  —,  i.  morse,  m.;  ( 
vache  marine,  f.  ;  (  cheval  marin ^  m.; 
2.  lamantin,  m.  ;  (  =  marine,  1.  ;  ( 
bœuf  marin,  m.  —  in,  with  calf,  = 
pleine.  To  milk  a  — ,  traire  une  vache. 

Cow-bane,  n.(bot.)cû:uto're  (genre); 
cicu taire  aquatique  ;  ciguë  vireuse  (es- 
pèce), f 

Cow-berrv,  n.  (bot.)  airelle;  can- 
neberge  ponctuée,  f. 

Cow-boy,  n.  jeune  vacher;  gardeur 
de  vaches,  m. 

Cow-catcher  ,  n.  (  en  Amérique  ) 
(chem.  de  fer)  chasse-pierre,  m. 

COW-CLOVER, 

Cow-grass,  n.  (  bot.  )  trèfle  des 
prés,  m. 

Cow-dung,  n.  bouse  de  vache ,  f. 

Cow-hair,  n.  poil  (ni.),  bourre  (f.) 
de  vache. 

Cow-iiKRi),n .vacher , m.;  vachère ,  f.; 
gardeur  (m.),  gardeuse  (f.)  de  vaches. 

Cow-iiide,  n.  peau  de  vache,  f. 

Cow-hoi;se,  n.  vacherie;  étable  à 
vaches,  f 

Cow-keeper,  n.  1.  vacher,  m.;  va- 
chère, f.  ;  gardeur  (m.),  gardeuse  (f.) 
de  vaches  ;  2.  nourrisseur,  m. 

Cow-leecii,  n.  vétérinaire  pour  les 
vaches,  m. 

Cow-leech.  v.  n.  faire  le  vétérinaire 
pour  les  vaches. 

Cow-leeciiing  ,  n.  art  vétérinaire 
(pour  les  vaches),  m. 

Cow-parsnep,  n.  (bot.)  berce;  bran- 
che-ursine  bâtarde,  f. 

Cow-pen,  n.  parc  à  vaclies,  m. 

Cow-pox,  n.  (med.)  vaccine,  f.;  cow- 
pox,  m. 

Inoculated  —,  =. 

Cow-sfjot,  n.  (orn.)  ramier;  (  pi- 
geon ramier,  m. 

Cow's-eungwort,  n.  (bot.)  bouillon- 
blanc,  m. 

Cow-tree,  n.  arbre  à  la  vache,  m. 

Cow-WEEn.  V.  Chervil. 

Cow-wheat,  n.  i.  (bot.)  mélampyre 
(genre)  ;  (  blé  de  vache,  m  ;  2.  (  queue- 
de-renard,  f. 

COW  [kou]  v.  a.  1.  dompter;  2.  atter- 
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rer;  accabler;  3.  mater  (humilier, 
abatrre). 

COWARD  [kou'ârd]  n.  poltron,  m.' 
poltronne,  f.;  lâche,  m.,  f.  {couard,  m. 

To  be  a  —  to,  s'effrayer  de  ;  avoir 
peur  de. 

COWARD  [kou'ard]  adj.  poltron; 
lâche;  (  couard. 

COWARD  [kou'ârd]  v.  a.  $  frapper  de 
couardise,  de  lâcheté. 

COWARDICE  [kou'àrdïs]  n.  poltron 
nerie;  lâcheté;  (  couardise,  i. 

COWARD1.1KE  [kou'ârdilk]  adj.  enpol.. 
Iron;  en  lâche;  comme  un  couard. 

COWARDLINESS  [  kou'àrdl'mès  ].  V 
Cowardice. 

COWARDLY  [kou'ârdll]  adj.  poltron, 
lâche. 

COWARDLY  [  kou'ardil  ]  adv.  en  pol- 
tron; en  lâche  ;  (  en  couard. 

COWARDSHIP  [  kou'ârdshîp  ]  £  V. 
Cowardice. 

COWER  [kou'cr]  v.  n.  l.  s'accroupir  ; 
2.  se  blottir  ;  se  tapir;  3.  s'affaisser; 
4.  baisser. 

CO  WISH  [kou'lsh]  adj.  i.  f  ||  de  vache; 
2.  ^pusillanime. 

COWL[koui]n.  1.  capuchon;  capuce, 
m.  ;  2.  f  baquet,  m.  ;  3.  (bot.)  capu- 
chon, m. 

COWLED  [kouid]  adj.  l.  à  capuchon; 
2.  (bot.)  capuchonné ;  en  capuchon;  en 
cornet. 

COWLIKE  [kou'ilk]  adj.  comme  la 
vache  ;  de  vache. 

COWRY  [kou'rl]  n.  l.  cauris  (mon- 
naie d'Inde  et  d'Afrique)  ;  coris;  bouge, 
m.;  2.  (conch.)  porcelaine ,  f. 

COWSLIP  [kou'sifp]  n.  (bot.)  prime- 
vère commune,  f.;  (coucou,  m. 

Bugloss  —,  pulmonaire,  f. 

COXA  [kùks'a]  n.  fanât.)  os  coxal,  in- 
nommé,  iliaque,  des  iles ,  m. 

COXCOMB  [koks'kom]  n.  l.  f  tête,  f.; 

2.  bonnet  de  fou  (bouffon),  m.  ;  3.  fat, 
m.  ;  4.  petit-maître  ;  freluquet,  m.  ;  5. 
(bot.)  célosie,  f.;  (  passe-velours,  m. 

COXENDIX  [kokseVdïks]  n.  f  (anat.)  is- 
chion, m. 
COXSWAIN  [kok'Sun]$.  V-  Cockswain. 
COY  [koi]  adj.  i.  modeste;  2.  réservé  ; 

3.  timide. 

COY  [koi]  v.  n.  i.  se  comporter  avec 
modestie  avec  retenue,  avec  timidité; 
2.  faire  des  difficultés. 

COYLY  [koi'ii]  adv.  l.  modestement  ; 
2.  avec  réserve  ;  3.  timidement. 

COYNESS  [koi'nès]  n.  i.  modestie,  f.  ; 
2.  réserve,  f.  ;  3.  timidité,  f. 

COYSTRIL  [koiWîi]  n.  1.  t  écuyer , 
m.  ;  2.  drôle,  m. 

COZ  [kùz]  n.  t  cousin,  m.;  cousine,  f. 

COZEN  [kùz''n]  v.  a.  tromper  ;  duper  ; 
jouer;  abuser. 

Gozen  vieillit. 

COZENAGE  [kûz''nàj]  n.  i.  tromperie; 
duperie;  fourberie  ;  supercherie,  f.  ;  2. 
(dr.)  dol,  m. 

COZENER  [kùz"nêr]  n.  trompeur, 
fourbe,  m. 

CR.  [krêdhûr]  (abréviation  de  Credi- 
tor) n.  (tenue  des  livres)  avoir,  m. 

GRAB  [krâb]  n.  i.  (carc.)  crabe,  m.; 
écrevisse  de  mer,  f.;  2.  (carc.)  cancre, 
m.;  3.  (bot.)  pomme  sauvage,  f.;  4.  (des 
hommes)  loup-garou,  m.;  5.  (des  fem- 
mes) pie-grièche,  f.;  6.  (astr.)  cancer, 
m.;  écrevisse,  f.;  7.  (mach.)  chèvre,  r. ; 
8.  (mar.)  cabestan  volant ,  m. 

Genuine  —,  (carc.)  poupart,  m. 

Crab-eater,  n.  i.  (mam.traton-cra- 
bier,  m.  ;  2.  (orn.)  crabier,  héron-cta- 
bier,  m. 

Crab-fish,  n.(carc)  i.  crabe,  m.;*, 
écrevisse  de  mer ,  f. 

Crab's-claws, 

Crab's-eyes,  n.  (pharm.)  yeux  (m- 
pi.),  pierres  (f.  pi.)  d 'écrevisse. 
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.;\AB-STOCK,n.(liorL}j\ri.Tii;yt'<>;!,i)]. 

Grab-tree,  n.  (bot.)  pommier  sau- 
vage, m. 

CRAB  [krfib]  adj.  t  ||  S  ««0»"e. 

CRAB  [kxib]  v.  a.  f(— BIKG  ;  —ced)  ||  § 
aigrir. 

CRABBED  [kràb'bid]  adj.  S  1-  aeand- 
\re  ;  S.  bourru;  3.  dur;  4.  (du  style) 
rude. 

CRABRF.ni.Y  [krSb'bîJiî]  adv.  rude 
ment. 

GRABBEDNESS  [krlb'bldnSs]  n.  1.  || 
.  i.  ;  2.  §  humeur  acariâtre,  f .  ; 
rudesse,  f. 

CRABER  [krà'bL-r]  n.  i.  (mam.)  rat 
d'eau,  ni.;  2.  (orn.)  crabier,  ni. 

CRACK  [krtk]  v.  a.  i.||  fendre;  2.  || 
faire  fendre  ;  3.  4  ||  faire  fêler  (du  verre); 
i.  cii.wr  (dos  noisettes);  5.  ?  ||  crever; 
faire  éclater;  6.  ||  faire  claquer  (un 
fouet);  7.  *'  S  rompre;  briser;  S.  *' § 
[navrer);  9.  (  §  fêler  (altérer); 
iimbrer;  10.  (  §  dire  (un  bon  mot);  il. 
1.  §  faire  sauter  (une  bouteille  devin, 
etc.,  la  boire)  ;  12.  (  §  avaler  (boire); 
13.  (pot.)  gercer. 

7.  The  bond  — ed  between  them,  le  lien  se 
rompit  entre  eux.  9.  Their  brains  were  — ed,  ils 
avaient  le  cerveau  fêlé  ,  timbré. 

Crack-hemp, 

Crack-rope,  n.$  gibier  de  potence,  m. 
CRACK  [krâk]  v.  n.  1.  ||  S  craquer;  2. 
J|  se  fendre;  3.  \  ||(du  verre)  se  fêler;  A.  fl 


d'un  fouet)  claquer;  5.  §  rompre  ;  6 
)  S  (of,  de)  se  vanter;  7.  )  §  (of,.... 


be  —,  (pers.)  avoir  la  tête  fêlée; 
le  timbre  fêlé  ;  être  timbré. 


parler;  8.  (pot.)  se  gercer. 

CRACK  [kràk]  n.  1.  ||  craquement,  m.; 
2.  i  || explosion,  f.;  3.  ±  ||  charge  (d'arme 
à  feu),  t.  ;  4.  §  instant:  moment  ;  clin 
d'œil,  m.  ;  5.  ||  fente,  f .  ;  6.  ||  crevasse, 
f.  ;  7. 4.  Il  (de  verre)  fêlure,  f.  ;  8.  ±  tim- 
bre (de  la  voix),  m.  ;  9.  §  esprit  timbré 
(fou),  m.  ;  10.  )  §  craquerie ;  Jiâblerie  ; 
menterie,  f .  ;  11.  )  §  craqueur,  m.; 
craqueuse,  f .  ;  hâbleur,  m.;  hâbleuse, 
f .  ;  12.  =  prostituée,  f .  ;  13.  f  je  une  gars, 
m.;  14.  ipfr'ï  dro7e,  m.;  15.  (tech.) 
fissure;  lézarde,  f .  ;  16.  (vétér.)  cre- 
vasse, f. 

Crack-brained,  adj.  timbré  (fou). 

To  be  — ,  e7re  =  ;  aroz'r  la  tête  fêlée  ; 
avoir  le  timbre  fêlé. 

CRACKED  [krikt]  adj.  1.  ||  fendu;  2.  || 
(du  verre)  fêlé;  3.  ||  (des  amandes,  noix, 
noisettes)  cassé;  4.  §  (plais.)  ébréché 
(altéré)  ;  5.  §  fêlé  (altéré)  ;  timbré. 

4.  A  —  reputation,  une  réputation  ébréehée. 

To  be  —,  (pers 
avoir  ' 

CRACKER  [kràk'êr]  n.  1.  ||  chose  qui 
rasse,  f.  ;  2.  ||  pétard  (pièce  d'artifice), 
m.  ;  3.  )  §  vantard;  fanfaron,  m. 

CRACKING  [krâk'Ing]  n.  1.  Il  craque- 
ment, m.  :  2.  (du  fouet)  claquement, m. 

CRACKLE  [kràk"i]  v.  n.  |j  craqueter  ; 
pétiller. 

CRACKLING  [kràk'lîng]  n.  ||  pétille- 
ment, m. 

CRACKNEL  [kr'k'nêi]  n.  craquelin,  m. 

CRADLE  [krà'd'l]  n.  1.  |J  §  berceau,  m.; 
2.  Il  lit  de  repos,  m.  ;  3.  (de  canal)  flot- 
teur, m.  ;  4.  (const,  nav.)  6er,  m.  ;  5. 
(gén.  civ.)  sas  mobile;  chariot,  m.;  6. 
(navig.  par  canal)  caisson,  m. 

1.  §  The  —  of  a  religion,  le  berceau  d'une 
religion. 

From  the  —  ||  Si  dès  le  berceau;  in 
the  —  Il  §,  au  berceau.  To  rock  the  — 
",  bercer  ;  to  rock,  o.'s  —,  1. 1|  bercer;  2. 
S  endormir.  As  soon  as  one  was  out  of 
o.'s  —  ||  S,  au  sortir  du  berceau. 

Cradle-babe,  n.  enfant  au  ber- 
ceau, m. 

Cradle-cap,  n.  croûte  de  lait  (des 
aafants),  f. 

Cradle-clothes,  n.  pi.  couchage 
de  berceau,  m.  sing. 
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•CRADLE  [krà'd'l]  v.  a.  "  l.  ||  mettre 
au  berceau;  2.  ||  bercer  (balancer  dans 
un  berceau)  ;  3.  (àgr.)  faucher  arec  une 
faux  à  râteau;  4.  (agr.)  (en  Améri- 
que) couper  (les  blés). 

CRADLE  [kiA'd'i]  v.  n.  **  être  au  ber- 
ceau. 

CRADLING  [krà'dllng]  n.  l.  (const.) 
cintre,  ni.;  2.  grillage,  m. 

Pcndentive  —,  voûte  en  pendentif,  f. 

CRAFT  [kràft]  n.  1.  force,  f.  ;  2.  arti- 
fice (art),  m.  ;  3.  art,  m.  ;  habileté,  f.  ; 
adresse,  f.  ;  4.  métier,  m.  ;  5.  4  (ni.  P-) 
artifice,  m.;  ruse,  t.;  astuce,  f.  ;  6. 
(mar.)  embarcation,  f. 

CRAFT  [kràft]  v.  11.  f  employer  l'ar- 
tifice, la  ruse,  l'astuce. 

CRAFTILY  [kràftlll]  adv.  (m.  p.)  arti- 
ficieusement  ;' astucieusement. 

CRAFTINESS  [kràftînës]  n.  (m.  p.)  ar- 
tifice, m.  ;  astuce,  f. 

CRAFTLESS  [krâft'lës]  adj.  (m.  p.)  sans 
artifice,  ruse,  astuce. 

CRAFTSMAN  [krufts'màn]  n.  f,  pi. 
Craftsmen  artisan,  m. 

CRAFTSMASTER  [kràf ts'mâster] n.  maî- 
tre de  son  métier,  de  son  état;  maître 
en  son  art,  m. 

CRAFTY  [krâftt]  adj.  (m.  p.)  artifi- 
cieux; rusé;  astucieux;  cauteleux. 

Crafty-sick,  adj.  $  qui  fait  le  ma- 
lade. 

To  be,  to  lie  —  i,  faire  le  malade. 

C11AG  [kràg]  n.'  1.  roc,  rocher  es- 
carpé, m.;  2.  pointe  de  rocher,  f. 

CRAG  [krâg] n.(bouch. )bouf  saigneux 
(d'agneau  .  de  mouton  ,  de  veau  ),  m. 

—  of  mutton,  =  de  mouton;  =. 

CRAGGED  [kràg'gîd]  adj.  l.  |j  rocail- 
leux; 2.  ±  Ç  inégal. 

CRAGGEDNESS  [kràg'gïdnSs] 

CRAGGINESS  [krâg'gtnës]  n.  état  ro- 
cailleux, m. 

CRAGGY  [kràg'gî]adj.  rocailleux. 

CRAKE  [krâk]  n.  (orn.)  râle  (genre); 
râle  des  genêts,  de  terre;  (  roi  des 
cailles,  m. 

Bean,  corn,  land,  meadow  — ,  =. 

CRAM  [kram]  v.  a.  (— mi.ng;  — med) 
(with,  de)  1.  remplir  (avec  excès)  ;  ** 
remplir  au  comble;  combler;  2.  4  ( 
farcir  (remplir  avec  excès);  3.  i  ( 
bourrer  (donner  à  manger  avec  excès)  ; 
4.  4-  (  fourrer  (faire  entier);  5.  engrais- 
ser (de  la  volaille). 

To  —  a.  th.  down  a.  o.'s  throat,  faire 
i  avaler  q.  ch.  à  q.  u.  ;  to  —  in,  entas- 
ser: accumuler;  to  —  up,  fourrer  (faire 
entrer  hors  de  propos). 

CRAM     [kram]   V.    n.  (—KING;   —MED) 

I  (with,  de)  se  bourrer. 

CRAMBE  [kram'bè] 

CRAMBO  [kràm'bo]  n.  1.  bout  rimé, 
m.;  2.  jeu  des  bouts  rimes ,  m. 

CRAMP  [kramp]  n.  i.  (méd.)  crampe, 
f.;  2.  §  gêne;  entrave,  f.;  3.  (tech.) 
crampon,  m.;  4.  (tech.)  sergent  (bou- 
lon), m. 

To  have  the  —,  avoir  des  crampes; 
to  be  taken  with  the  — ,  être  saisi  par 
une  crampe. 
Cramp-fish,  n.  (ich.)  torpille,  f. 
Cramp-iron,  n.  (tech.)  crampon,  m. 
CRAMP  [krâmp]  adj.  §  baroque;  bis- 
\  cornu. 

CRAMP  [krâmp]  v.  a.  1. 1|  tourmenter 
'par  la  crampe;  2.  ||  torturer  (comme 
'  par  la  crampe);  3.  S  rétrécir;  4.  §  gêner; 
\  entraver:  5.  S  restreindre;  resserrer; 
i  6.  (tech.)  cramponner  ( attacher  avec 
un  crampon). 
To  —  out,  arracher  ;  tirer  de  force. 
CRAMPIT  [krSm'pIt]  n.  boulerolle,  f. 
CRAMPONNEE  [kràmpônnè']  adj.  (bias.) 
'  cramponné. 

CRAMPOON  [kràmpun']  n.  (mil.) 
'  crampon  de  fer  .m. 

CRANAGE [kranàj]n.  droit  de  grue, m. 
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CRANBERRY  [kràn'bïrri]  n.(bot.)  can- 
neberge,  f.;  coussi7iet ,  m. 

CRANCH  [kiântsii]  v.  u.  broyer  dans  la 
bouche. 

CRANE  [krAn]  n.  i.  (orn.)  grue; 
(genre  Y,  grue  commune  cendrée  (es- 
pèce), t.;  2.  (hydraul.  )  siphon,  m.;  3. 
(tech.)  grue;  chèvre  ,  f. 

Chinese—,  (tech.) rreuti  différentiel, 
m.;  small  — ,  gruau,  m.  Screw  —,  vé- 
rin, m.  Herd  of — s,  bande  de  grues,  f. 
To  lower,  to  raise  by  a  —,  descendre, 
élever  au  moyen  d'une  grue;  to  work 
a  —,  manœuvrer  une  grue. 

Crane-neck,  n.  (de  voiture)  cou  d« 
cygne,  m. 

Crane's-bill,  n.  i.  (bot.)  géranium, 
géranier  ;  (  bec-de-grue  ;  bec-de-cigo- 
gne, m.;  2.  (chir.)  bec-de-grue ,  m. 

CRANIOGNOMY  [krànl&g'nômi]  n.  cra- 
niologie;  cranologie ,  f. 

CRANIOLOGICAL  [ krànî&l&j'ikàl ]  adj. 
craniologique. 

CRANIOLOGIST  [krSniol'ôjïst]  n.  cra- 
niolngiste ,  m. 

CRANTOLOGY  [krânlnl'ôjt]  n.  craniolo- 
gie;  cranologie,  f. 

CRANTOMETER  [krâni&m'étêr]  n.  cra- 
niomètre,  m. 

CRANTOMETRICAL  [  krântomêt  rîkll  ] 
adj.  craniomé  trique. 

CRANIOMETRY  [kràntom'étrl]  n.  cra- 
niomé trie,  f. 

CRANTOSCOPY  [kranîâs'kipi]  n.  (did.) 
cranioscopie,  f. 

CRANIUM  [krà'nïùm]  n.  (anat.)  crâ- 
ne, m. 

CRANK  [krSngk]  n.  l.  détour,  m.;  2, 
jeu  de  mots ,  m.;  3.  imposteur,  m.;  4. 
(mach.)  axe  coudé,  m.;  manivelle,  f.  ; 
5.  (tech.)  cran,  m.;  6.  (tech.)  crampe, 
f.;  crampon,  m. 

CRANK  [krângk]  ad].  1.  vif  ;  gaillard  ; 
2.  (mar.)  qui  a  le  côté  faible;  volagv t 
jaloux. 

CRANK  [kràngk]  v.  n.  f  i.  serpenter  ; 
2.  aller  en  zigzag. 

CRANKLE  [kràng'k'l]  v.  a.  couper  en 
zigzag. 

CRANKLE  [kràng'k'l]  n.  détour;  zig- 
zag, ni. 

CRANNIED  [kran'nïd]  adj.  gercé;  cre- 
vassé. 

CRANNY  [krân'nî]  n.  l.  fente;  cre- 
vasse, f.;  2.  trou;  recoin,  m.;  3.  (verr.) 
moule  de  goulot,  m. 

CRANNY  :kràn'nî]  y.  a.  "  crevasser; 
faire  des  fentes  (à). 

GRANTS  [krânts]  n.  ±  couronne  d'im- 
mortelles, f. 

CRAPE  [ktâp]  n.  crêpe  (étoffe),  m. 

Crisped  —,  =  crêpé  ;  smooth  —,  = 
lisse.  Piece  of  —,  =  (morceau  porté  en 
signe  de  deuil),  m.;  —  band,  bandeau 
de  =,  m.  To  wear  —  round  o.'s  arm, 
porter  le  =  au  bras;  to  wear  —  round 
o.'s  bat,  porter  un  =  à  son  chapeau. 

CRAPE  [kràp]  v.  a.  crêper. 

To  become  — d,  se  crêper. 

CRARE  [kràr]  n.  f  barque,  f. 

CRASE  [krâz].   V.  CRAZE. 

CRASH  [krâsh]  v.  n.  faire  un  grand 
fracas  (bruit  semblable  a  celui  d'une 
chose  qui  se  fracasse). 

CRASH  [kràshj  n.  fracas  (bruit),  m. 

CRASHING  [krash'ing]  n.  i  fracas 
(bruit),  m. 

CRASIS  [krà'sîs]  n.  (gram.  gr.  ) 
erase,  f. 

CRASSITUDE  [krls'sltùd]  n.  (  dei 
fluides,  des  solides)  épaisseur,  f. 

CRATCHES  [krâtshiz]  n.  pi.  (vétér.) 
crevasse,  f.  sing. 

CRATE [ki-ât]  n.  caisse  à  claire-voie,  f . 

CRATER  [krâ'tèr]  n.  1.  cratère  (coupé 
romaine),  m.;  2.  cratère  (de  volcan),  m. 

CRAUNCH    [krântsh]    v.    a.  croquer 
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sour  —,  =  tournée:  whipped  —,  = 
fouettée.  The  —  of  the  jesl,  le  bon  de 
la  farce. 
Ckeam-cake,  n.  dariole,  f. 
CiiEAM-cuLOiT.ED,  ad],  couleur  café 
au  lait. 
CREAM  [krim  ]  v.  a.  ||  $  écrémer. 
Tu  —  off,  =. 

CJIEAM  [krèrn]  v.  n.  l.\\crémer;2. 
|  mousser;  3.  i  §  devenir  formel. 

CREAMING  [  kri'mlug  J  adj.  1.  ||  à  crê- 
mer  ;  2.  (du  vin  de  Champagne)  cré- 
mant,  grana  mousseux. 

CREAMY  [krê'mt]  adj.  i .  |l  crémeux; 
de  créiv.'1  ;  2.     doucereux  ;  moelleux. 

CREaSE  [krèsj  n.  1.  pli  (marque  qui 
re-t  à  un  objet  aptes  qu'il  a  éie  plié), 
m.;  2.  faux  pli,  m.;  3.  raie,  f. 

(JREaSE  [très]  v.  a.  1.  faire  des  plis 
à  :  2.  faire  des  faur  plis  a. 

CREASING      [krèsîùg]     n.     (  const.  ? 
rang,  m. 
CREAT  [krè'ât]  n.  (man.)  créât,  m. 
CREAIS  [krèâ't]   v.  a    1.  ||  .,  créer;  2. 
§  faire  naître  ;  causer  ;  occasionner;  3. 
(dr.)  constituer. 

2.  Guilt  —erf  fe:ir,  le  crime  lit  naître  la  peur. 

CREATE  [krèâ't J  adj.  $  compose. 

CREATED  [kréà'tîd]  adj.  j|  créé  (tiré 
du  néant). 

CREATION  [krèà'shùn]  n.  1. 1|  §  créa- 
tion, f.;  2.  ||  nature;  espèce,  f. 

2.  The  brutish  — ,  la  nature  ,  i' espèce  ani- 
male. 

CREATIVE  [krèà'tïv]  adj.  1.  ||  créateur 
(  qui  tire  du  néant);  2.  §  créateur  (qui 
invente). 

CREATOR  [kréà'tûr]  n.  1.  ||  créateur 
(celui  qui  tire  du  néant),  m.;  2.  §  créa- 
teur (inventeur),  m. 

CREATURE  [kré'tshur]  n.  i.  ||  §  créa- 
ture, f.;  2.  ||  (b.  p.,  m.  p.)  créature 
(personne;,  f.;  3.  ||  (m.  p.)  être  (per- 
sonne), m.;  4.  |)  (m.  p.)  créature,  f.; 
dépendant ,  m.;  5.  |]  $  animal,  m.;  6.  % 
créature  (  chose,  production  ),  f. 

Dumb  —,  bête,  \.\  animal,  m.;  fellow 

— ,  i.  semblable,  m.;  2.  \  créature  du 

même  créateur,  f.  There  is  not  a  living 

£  —  (,  il  n'y  a  pas  âme  qui  vive  ;  )  il 

n'y  a  pas  un  chat. 

CREDENCE  [kré'dêns]  n.  i.  créance 
(croyance,  foi),  f.;  2.  (dipl.)  créance,  f. 

Letters  of  — ,  (dipl.)  lettre  de  créance, 
f.  pi.  To.  find  —  (among),  trouver  = 
(chez);  to  give  —  (to),  ajouter  foi  (à). 

CREDENDA  [krédên'dâ]  n.  (  théol.  ) 
articles  de  foi,  m.  pi. 

CREDENT  [krè'dènt]  adj.  4  1.  con- 
fiant ;  crédule  ;  2.  croyable;  digne  de 
créance. 

CREDENTIALS  [  krédènshlis  ]  n.  1. 
(dipl.)  lettres  de  créance,  f.  pi."  2.5 
titres  de  créance;  titres  dignes  ae  foi, 
m.  pi. 

To  exhibit  o.'s  —,  produire  ses  lettres 
de  créance. 

CREDIRILITY  [ krldîbïl'itl ]  n.  1.  veri- 
dxcité,  f.;  2.  (  théol.)  crédibilité,  f. 

CREDIBLE  [krèdîb'i]  adj.  l.  (chos.) 
croyable;  2.  digne  de  foi. 

CREDIBLY  [krèd'îbiij  adv.  d'une  ma- 
nière digne  de  foi. 

CREDIT  [krèd'h]  n.  i.  croyance  (ac- 
tion d'ajouter  foi),  f.;  2.  foi  (confiance), 
f.;  3.  (to,  pour)  crédit,  m.;  4.  honneur 
(gloire),  m.;  5.  $  crédulité,  f.:  6. 
(com.)  crédit,  m.;  1.  (ten.  des  iiv.) 
avoir;  crédit,  m. 

4.  To  be  a  —  to  o.'s  family,  être  un  hon- 
neur pour  sa  famille. 

Blank  —,  (com.)  crédit  facultatif; 
long  — ,  1.  long  =;  2.  (com.)  =  à  long 
terme;  public  —,  le  =  public;  short  — , 
1.  court  =;  2.  (com.)  =  à  court  terme. 
Letter  of—,  lettre  de  =,  f.  —  side, 
(ten.  des  liv.)  crédit;  avoir,  m.  On,  upon 


(  manger  ce  qui  fait  du  bruit  sous  la 
dent)';  gruger. 

CRAYANT  [  kravînt],  V.  C'.'.AYF.N. 

CRAVAT  [krivllt'jn.  cravate,  t. 

CRAYAT  [kiàvârj  n.  (mun.)  cravate; 
croate  (  cheval  de  Croatie  ),  m. 

CRAYE  [kiiv]  v.  a.  i.  demander; 2. 
iolltciisr;  3.  demander  avec  instance, 
implorer. 

3.  To  —  assistance,  'mplorer  assistance ,  du 
secours. 

CRAVEN  [krâVn] 

CRAVENT  [krà'vènt]  int.  (combat  sin- 
gulier )  merci  (miséricorde)  ! 

CRAVEN  [krâVn]  n.  1.  il  lâche;  pol- 
tron, m.;  2.  §  coq  vaincu,  m. 

CRAVEN  [kri Vn]  adj.  t.  de  lâche; 
2.  lâche;  (  poltron. 

To  play  — ,  faire  le  lâche,  le  poltron; 
to  prove  —,  se  montrer  lâche. 

CRAVEN  [krâVn]  v.  a.  "rendre 
lâche  ;  paralyser  (  par  la  frayeur  ). 

CRAVER  [krà'ver]  n.  demandeur; 
solliciteur,  m. 

CRAVING  [krà'vîngjn.  désir  ardent, m. 

CRAVING  [krâ'vîng]  adj.  ||  §  insatiable. 

CRA\Y  [  krâ]  n.  i  jabot  (d'oiseau),  m. 

Crawfish  [  kraïisi.].  v.  Crayfish. 

CRAWL  [krâij  v.  n.  1.  ||  (des  vers, 
des  serpents,  etc.)  ramper;  2.  *  §  se 
traîner  (marcher  avec  peine);  3.  § 
(  into,  dans  )  se  glisser  (en  rampant); 
4.  §  ramper  ;  5.  S  (  des  plantes  )  ram- 
per (  s'étendre  );  6.  §  avoir  la  chair  de 
poule  ;  faire  venir  la  chair  de  poule. 

To  —  down,  t.  n  descendre  (  en  ram- 
pant) ;  2.  §  se  trainer  en  bas  ;  to  —  in 
I  §,  entrer  (en  rampant,  en  se  traînant). 
My  flesh  —s,  j'ai  la  chair  de  poule; 
to  make  o.'s  flesh  —,  faire  venir  la 
chair,  la  peau  de  poule. 

CRAWL  [krai]  n.  (pèche)  bordigue,  f. 

CRAWLER  [kràl'Ir]  n.  ||  **  reptile,  m. 

CRAWLING  [toiling]  adj.  ||  S  ram- 
pant. 

CRAYFISH  [krà'fîsh]  n.  1.  (carc.  ) 
décapode  macroure  (famille),  m.;  2. 
écrevisse  (  genre  ),  f. 

CRAYON  [krâ'yûn]  n.  (dessin)  1. 
crayon  de  pastel;  pastel,  m.;  2.  pastel 
(peinture),  m. 

BiacK.  —,  =  noir;  blue  —,  =  bleu,  etc. 
In—,  en,  au  pastel. 

CRAYON  [  krà'yùn  ]  v.  a.  1.  f  dessiner 
au  pastel;  2.  §  crayonner  ;  ébaucher  ; 
tracer. 

To  —  out  §,  crayonner;  ébaucher; 
tracer. 

CRAZE  [kràz]  v.  a.  1.  ||  §  briser;  2. 
broyer;  réduire  en  poudre;  3.  S  casser; 
4.  \  S  frapper  de  folie;  5.  4  $  déranger 
(  le  cerveau);  altérer;  affaiblir. 

CRAZEDNESS  [krà'zîdnês]  n.  f  1.  || 
caducité,  f.;  2.  S  aliénation  (d'esprit),  f. 

—  of  mind,  aliénation  mentale,  d'es- 
prit ;  folie  ;  démence,  f. 

CRAZINESS  [krà'zinès]  n.  1.  cadu- 
cité, f.;  2.  j  folie  ;  démence,  f. 

CRAZY  [  krà'zi  ]  adj.  1.  ||  caduc;  2.  S 
faible  ;  3.  (  détraqué  ;  dérangé;  trou- 
blé; 4.  §  fou;  qui  perd  la  tête. 

To  be  —,  être  fou  ;  perdre  la  tête. 

CREAK  [krèkjv.  n.  1.  crier  (comme 
une  porte  sur  ses  gonds,  comme  un 
soulier)  ;  2.  crier  (  comme  certains  in- 
sectes); 3.  (delà  cigale)  chanter  ;  4. 
(de  la  grue)  glapir. 

CREAKING  [krè'kîng]  adj.  qui  crie 
(comme  une  porte  sur  ses  gonds,  comme 
un  soulier). 

CREAKING  [krè'kîng]  n.  cri  (d'une 
porte  sur  ses  gonds,  des  souliers  ou  de 
Bons  semblables),  m. 

CREAM  [krèm  ]  n.  i.  !|  S  crème,  f.;  2. 
I  crème  (cosmétique),  f.;  3.  (pharm.) 
crème,  f. 

Clotted  —,  =  caillée ,  f.;  cold  —, 
cold-cream,  m.;  fresh  —,  =  nouvelle;  [  —,  (com.)  à  crédit;  worthy  of  —,  digne 


de  foi.  To  bts  a  —  to,  faire  honneur  à. 
to  be  in  — ,  i.  être  en  =  (avoir  de  la 
considération);  2.  (com.)  avoir  =;  to  be 
out  of — ,  n  avoir  plus  de  =  ;  to  bring 
into  —,  to  give  —,  mettre  en  =;  accré- 
diter; to  carry,  to  pass  to  a.  o.'s—, 
(ten.  des  liv.)  passer,  porter  au  =  de  q\ 
u.;  to  do  a.  0.  —,  faire  honneur  à  q.  u.; 
to  gain  —,  1.  acquérir  du  =  prendre 
=;  2  (with)  trouver  =  (considération) 
(auprès  de);  to  give—  (to),  s.  ajouter 
foi  (à);  2.  (to  a.  0.  for.  a.  th.)  faire 
honneur  (à  q.  u.  de  q.  ch.)  ;  3.  (corn.) 
faire  =;  to  place  to  a.  o.'s  —,  porter  aju 
=  de  q.  u. 

CREDIT  [krld'ît]  v.  a.  1.  croire  à; 
ajouter  foi  à;  2.  faire  honneur  à:  :î. 
(com.)  donner  à  crédit,  faire  crédit 
de  :  4.  (with,  dé)  (len.  des  liv.)  créditer. 

CREDITAS  E.  kréditàb'il  adj.  (to 
pow)  honorable  (estimable). 

CREDITAIS. ENESS  [krêd'Uâb'lnës]  n.:j: 
estime,  f. 

CREDiTABLY  [krèd'îlâhlîj  adv.  hono- 
inblenent  (a'une  manière  estimable). 

CREDlTOil  [krèd'itùrj  n.  1.  créancier, 
m.;  créancière,  f.;  2.  pers.)  ten.  des 
liv.)  créditeur  (créancier),  m;  3.  (chos.) 
(ten.  des  liv.)  credit;  avoir,  m. 

—  side,  (ten.  des  hv.) credit;  avoir,  m. 

CREDULITY  [toèdù'titH  n.  crédulité,  f. 

CREDULOUS  [krèdjùlùs]  adj.  crédule. 

Over,  too  —  (,  trop  =;  (  par  trop=. 

CREDULOUSLY [krêd'jûiùsil]  adv.  avec 
crédulité. 

Over,  too —  (,  avec  trop  de  crédulité. 

CREDULOUSNESS  [krêd'jùiusnès]  n. 
crédulité,  f. 

CREED  [krèd]  n.  1.  U  credo,  m.;  2. 
symbole  (formulaire  qui  contient  Ees 
principaux  articles  de  foi),  m.  ;  3.  |j 
croyance,  f.  •  4.  §  profession  de  foi,  f. 

Apostles'  — ,  symbole  des  apôtres; 
symbole,  m. 

CREEK  [urèk]  n.  1.  (géog.)  anse;  cri- 
que, f.;  2.$l  détour,  m. 

CREEKY [kws'kîj  adj.  1.  à  crique;  à 
anse  ;  2.  sinueux. 

CREEL  [kréij  n,  Ctiss.)  porte-bobine, 
m. 

Creel-frame,  £«  ^tiss.)  registre, 
m. 

CREEP  [krèp]  v.  n.  (crept) '1.  ||  (des 
vers,  des  serpents)  ramper;  2.  *  §  se 
traîner;  3.  S  (into,  dans)  se  glisser 
(en  rampant,  peu  à  peu);  4.  S  (into, 
dans)  s'infiltrer  j  5.  *"  §  passer  ;  6.  *  ' 
s'insinuer  (pénétrer);  7.  §  (over,  de) 
s'emparer;  8.  S  couler  (passer  sans  fair. 
de  bruit);  9.  §  ramper  (être  dans  u: 
état  abject  et  humiliant);  10.  (des  plan- 
tes) ramper  (s'étendre). 

7.  A  superstitious  horror  crept  over  al!,  mis 
horreur  superstitieuse  s'empara  d'eux  tous. 

To  —  down,  1.  Il  descendre  (en  ram- 
pant) ;  2.  §  se  traîner  en  oas;  to  — 
in,  1.  Il  entrer  (en  rampant);  2.  entrer 
(en  se  traînant);  3.  S  se  glisser;  4. 
s'insinuer  (pénétrer)  ;  5.  §  avancer 
(peu  à  peu);  to  —  on,  1.  ||  s'avancer  (en 
rampant);  2.  S  s'avancer  (en  se  traî- 
nant); 3.  S  s'avancer  (peu  à  peu);  to 
—  out,  1.  y  sortir  (en  rampant);  2.  § 
sortir  (en  se  traînant)  ;  3.  §  sortir  à 
l'improviste. 

Ckeep-hole,  n.  1.  fl  trou  (dans  le- 
quel un  animal  peut  se  sauver)  m.  *  2, 
§  échappatoire,  f .  ;  porte  de  derrière^ 
f. ;  faux-fuyant,  m.;  3.  (mines) petits 
galerie,  1. 

Creep-mocse,  n.  )  lambin,  m.;  lam- 
bine, f. 

CREEPER  [kré'plr]  n.  1.  reptile,  m.  ; 
2.  )  (m.  p.)  fournisseur  de  nouvelles 
(aux  journaux  à  tant  la  ligne),  m.  ;  3. 
(bot.)  plante  grimpante,  f.;4.  (orn.) 
grimpereau,  m. 

CREEPING  [kri'plng]  adj.  1 S  rampant. 
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Fate,  fat,  far,  fall. 
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[e,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Xube,  tub,  burn,  ruie,  bull. 


CRI 

CREEPINGLY  [krè'PïnsU]  adv.  $  d'une 
manière  rampante. 
CRENATE  [kré'nAil 

GRENA  i  EU  [krènà'tld]  adj.  i. entaillé; 
échancrc.  •.>.  (bot.)  crénela. 

CRENATURE  [krfa'àislrim]  n.  (bot.) 
crént'lurc.  f. 

CRENELLATED  [  krênêl  liild  ]  adj. 
(fort.)  crénelé. 

CRENELLE  [krinlnè']  adj.  (bias.)  cré- 
Mlé. 

CREOLE  [kri'Al]  n.  créofe,  m.,  f. 

CREOSOTE  [kré'itit]  n.  (chim.)  creo- 
sote, f. 

CREPANTE  [krlplaâ] 
CREPANE  [krèp'An]  n.  (vétér.)  entre- 
taillure,  f. 

CREPITATE  [krlp'itit]  v.  n  décré- 
piter. 

CREPITATION  [krêpltiWm]  n.  1.  cré- 
pitation, f.  ;  2.  (niéd.)  crépitation,  f. 

CREPON  [krépân]  n.  (ind.) crépon, m. 

CREPT  [krëpt].  V.  Creep. 

CREPLSLi.E  .kiépûs'k'lj 

CREPUSCULE  [krepls'kul]  n.  $  cré- 
puscule, m. 

CRESCENDO  [krëssèn'dô]  adv.  (mus.) 
crescendo. 

CRESCENT  [krls'sènt]  adj.  *  *  crois- 
sant. 

CRESCENT [krès'sên»!  n.  croissant,  m. 

Crescent-shaped,  adj.  en  forme  de 
croissant. 

CRESCENT  [krls'slat]  v.  a.  former  en 
croissant. 

CRESCIVE  [krès'sîv]  adj.  f  croissant. 

CRESS  [krès]  n.  (bot.;  cresson,  m. 

Cuckoo-flower  — ,  cardamine  des 
prés,  f.;  (  cresson  des  prés,  ni.  Common 
garden — ,  =  alénois ,  des  jardins; 
Indian  —,  capucine,  f.  Water  —,  =  de 
fontaine 

Cress-bed,  n.  (hort.)  cressonnière. 

Cress-roceet,  n.  (bot.)  faux  cy- 
tise, m. 

CRESSET  [krês'sSt]  n.  t  i.  feu  (de 
tour,  de  phare,  de  fanal),  m.  ;  2.  flam- 
beau,m.  ;  3.  torche,  f. 

CREST  [krèst]  n.  i.  y  crête  (de  coq), 
f.  ;  2.  §  crête  (orgueil),  f.  ;  3.  j|  crête 
(de  poisson,  de  reptile),  f.  ;  4.  §  cimier 
(de  casque),  m;  5.  (arch.)  crête,  f.  ;  6. 
(bias.)  cimier,  m.;  7.  (orn.)  huppe,  f.; 
8.  (orn.) (du  paon)  aigrette,  f. 
<  To  lowera.  o.'s — ,  rabaisser  la  crête 
à  q.  u.  ;  donner  sur  la  crête  à  q.  u. 

Crest-crowned,  adj.  (orn.)  huppé. 

Crest-fallen,  adj.  §  crête  baissée. 

To  be  —  g,  baisser  la  crête. 

CREST  [ktlst]  v.  a.  1.  orner  d'un 
cimier  (ae  casque)  ;  donner  un  cimier 
à  ;  2.  §  sillonner. 

CRESTED  [krlstld]  adj.  i.  ||  (du  coq, 
etc.)  crécé  ;  2.  (de  casque)  orné  d'un 
cimier;  3.  (orn.)  crête; à  crête;  huppé; 
4.  (orn.)  (du  paon)  à  aigrette. 

CRESTLESS  [krist'iès]  adj.  £  sans 
cimier. 

CRETACEOUS  [krètÂ'shSs]  adj.  (did.) 
crétacé. 

CRETIN  [kré'tîn]  n.  1.  crétin,  m.  ;  2. 
(méd.)  crétin,  m. 

CRETINISM  [krè'dnlzm]  n.  (méd.)  cré- 
tinisme,  m. 

CREVICE  [krêv'Is]  n.  (in,  d)  crevasse,  L 

To  get  — s,  se  crevasser. 

CREVICE  [krêv'Is]  v.  ^crevasser. 

CREW  [kri]  n.  1.  **  troupe,  f.;  2.  1 
(m.  p.)  bande,  f .  ;  3.  (  mar.  )  équi- 
page, m. 

To  perish  —  and  cargo ,  périr  corps 
et  biens. 

CREWEL  [krû'èi]  n.  laine  à  broder,  f. 

CREWET  [krû'et].  V.  Cruet. 

CRIB  [krîj]  n.  1.  crèche,  f .  ;  2.  man- 
jeoire,L;  3.  cabane;  chaumière,  f .  ; 
4.  berceau;  lit  d'enfant,  m.;  5.  poche 


CRI 
(sous  le  siège  d'un  cocher  de  fiacre),  f., 
sac,  m.;  6.  (d'ètable)  stalle,  f. 

Crib-biter,  n.  cheval  liqueur;  ti- 
queur,  m. 

Crib-biting,  n.  (des  chevaux)  tic 
(action  de  ronger  la  mangeoire),    m. 

C1UB   [krlb]   V.   a.   (— RING  ;  —BED)    1. 

(from,  à)  dérober;  piller,  )  chiper; 
2.  f  enfermer. 

CRI RB AGE  [krïb'bàj]  n.  cribbage  (jeu 
de  cartes),  m. 

CRIBRIFORM  [knb'rifôrw]  adj.  (did.) 
cribriforme. 

—  bone  ,  (anat.)  os  eihmoïde  ;  eth- 
moïde,  m. 

CRICK  [krlk]  n.  douleur  spasmodi- 
que;  crampe,  f. 

CRICKET  [krlk'It]  n.  1.  (jeu)  cricket 
(jeu  de  balle),  m.;  2.  tabouret,  m. 
'  To  play  at — ,  jouer  au  cricket. 

Cricket-field. 

Cricket-ground,  n.  champ  où  l'on 
joue  au  cricket,  ni. 

CRICKET  [krîk'êt]  n.  (ent.)  grillon; 
criquet,  m. 

Fen  — ,  taupe -grillon,  f.  ;  field  —  , 
grillon  des  c/iamps;  house — ,  grillon 
domestique. 

CRICKETER  [krïk'ëtèr]  n.  Cros- 
seur,  m. 

CRIER  [krl'èr],  CRYER,  n.  1.  crieur 
(public), m.;  2.  huissier-audiencier,  m. 

CRIM-CON.  [krïm-kôn]  [abréviation  de 
Criminal  conversation]. 

CRIME  [kiim]  n.  1.  crime,  m.;  2.  (dr.) 
délit,  crime  (suivant  la  gravité  du 
cas),  m. 

(  Ease  —,  crime  noir;  heinous  —,  = 
énorme;  unnatural  —  1.  =  dénaturé, 
contre  nature;  2.  vice,  péché  contre 
nature.  —  of  the  highest  magnitude , 
=  de  la  plus  haute  gravité.  To  charge 
with  a  — f  prévenir  d'un  —;  to  impute 
as  a  —  ,  imputer  à  =;  to  pay  the  pe- 
nalty of  a  —,  supporter  la  peine  d'un 
—  ;  to  perpetrate  a  —,  commettre  un 
=;  to  run  through  all  the  stages  of  — , 
passer  par  tous  les  degrés  du  =. 

CRIMEFUL  [krl'mfui]  adj.  %  criminel. 

CRIMELESS  [krl'miês]  adj.  $  sans  cri- 
me; exempt  de  crime:  innocent. 

CRIMINAL  [krimlnài]  adj.  criminel. 

Jurisconsult,  lawyer  in  —  law,  crimi- 
naliste  (jurisconsulte),  m.  ;  writer  on  — 
law,  criminaliste  (écrivain),  m. 

CRIMINAL  [krïm'lnâi]  n.  criminel,  m. 

State  —  ,=  d'Etat. 

CRIMINALITY  [krîmtnaïïd] 

CRIMINALNESS  [  krïm'înàlnës  ]  n.  1. 
culpabilité,  f.;  2.  (dr.)  criminalité,  f. 

CRIMINALLY  [krim'lnânî],  adv.  1.  cri- 
minellement; 2.  (dr.)  criminellement; 
au  criminel. 

CRIMINATE  [krîm'lnât]  v.  a.  incrimi- 
ner. 

CRIMINATION  [krlmlnA'sta&n]  n.  (dr.ï 
incrimination  (action  d'incriminer),  f. 

CRIMP  [krimp]  v.  a.  if  pincer;  saisir. 

CRIMP  [krîmp]  n.  i.  commissionnaire 
pour  la  vente  de  la  houille,  m.;  2.  ra- 
coleur, m. 

CRIMP  [krîmp]  v.  a.  1.  gaufrer  (  faire 
de  petits  plis);  2.  friser;  boucler. 

CRIMSON  [krïm'aùn]  n.  1.  cramoisi, 
m.;  2.  §  rouge;  incarnai,  m. 

CRIMSON  [krîm'zûn]  adj.  l.  U  cramoisi; 
2.  §  rouge  ;  3.  §  incarnat. 

CRIMSON  [krîm'zûn]  v.  a.  teindre  en 
cramoisi;    empourprer. 

CRIMSON  [krîmzûn]  v.  n.  1.  i  se  tein- 
dre en  cramoisi;  2.  §  rougir. 

CRINCUM[krin*'kùm]D.  01. H  crampe; 
contraction,  f.:  2.  %  lubie,  f. 

CRINGE  [krïnj]  v.  a.  \  contracter. 

CRINGE  [krlnj]  v.  n.  1.  faire  des  cour- 
bettes; 2.  (to,  auprès  de)  faire  le  chien 
couchant. 
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CRINGE  [k/lnj]  n.  1.  courbette,  f.;  2. 
basse  servilité,  f. 

CRINGING  [kr'njtng]  n.  basse  servili- 
té, f. 

CRINGLE  [krlng'g'i]  n.  1.  osier  pour 
assujettir  une  porte,  m.;  2.  (mar.)  er- 
seau,  m. 

CKIMGEROUS  [krînlj'êr&s]  adj.  velu  ; 
couvert  de  poil. 

CRINKLE  [klngVi]  v.  n.  serpenter;  al- 
ler en  zigzag. 

CRINKLE  [krlng'k'i]  v.  a.  former  en 
zigzag. 

CRINKLE  [krîngVi]  n.  sinuosité,  f., 
zigzag,  m. 

CR1NOSE  [krl'nôa]  adj.  £  i.  chevelu;  2. 
poilu. 

CRINOSITY  [krînSs'îil]  n.  abondance 
de  poils,  f. 

CRIPPLE  [krlp'p'i]  n.  i.  boiteux,  m.; 
boiteuse,  f.;  2.  (arch.)  courbure  irré- 
gulière,  f. 

CRIPPLE  [lu-ïp'p'i]  adj.  1.  Q  boiteux  ; 
estropié;  2.  §  boiteux. 

CRIPPLE  [krlp'p'i]  v.  a.  1.  Il  estropier; 

2.  §  mettre  hors  de  combat;  3.  §  {^up- 
per d'impuissance;  paralyser;  4.  (mar.) 
causer  des  avaries  à. 

CRIPPLE  [krlpp'i]  v.  n.  [|  (pers.)  boi- 
ter. 

CRIPPLENESS  [krïp'p'lnla]  n.  état  de 
personne  estropiée,  m. 

CRISIS  [kri'sls]  n.,  pi.  Crises,  n.  1. 
(méd.)  crise,  f.;  2.  §  crise  (moment  pé- 
rilleux, décisif),  f. 

Day  of  the—  Jour  de  =.  To  be  in  a  —  , 
être  dans  un  état  de  =. 

CRISP  [krîsp]  adj.  1.  f  frisé;  bouclé;  § 
ondulé;  2.  £  **  S  voûté;  3.  S  sinueux; 
serpentant  ;  4.  ||  fragile,  friable;  5.  \  ([ 
croquant;  6.  (bot.)  crépu;  crispé. 

—  tart,  tourte  croquante;  croquante, 
f.  To  eat  —,  croquer  sous  la  dent. 

CRISP  [krîsp]  v.  a.  1.  [|  friser;  bou- 
cler; 2.  §  boucler;  3.  S  faire  onduler, 
4.  S  faire  serpenter  ;  5.  crêper  (le  crin, 
des  étoffes). 

CRISP  [krîsp}  v.  n.  1.  Il  friser;  bou- 
cler; 2.  §  pétiller. 

CRISPATION  [krîspÂ'shun]  n.  î.f  ]|  ac- 
tion de  friser,  de  boucler,  f.  ;  2.  frisu- 
re, f. 

CRISPATURE  [  krïs'pâtùr]  n.  ||  frisu- 
re, f. 

CRISPED  [krfapt]  adj.  (bot.)  crispé; 
crépu. 

CRISPING  [  krïsp'ïng]  n.  1.  action  de 
friser,  de  boucler,  f .;  2.  (  des  étoffes  ) 
état  crêpé,  m. 

Crisping-pin,  n.  f  fer  à  friser,  m. 

CRISPNESS  [krïspnès]  n.|(i.  état  frise, 
bouclé,  m.;  2.  §  fragilité  ;  friabilité,  f. 

3.  |  qualité  de   ce  qui  est  croquant,  f. 
CRISPY  [krïs'pî]  adj.   |  1.  frisé ;  bou- 
clé; 2.  croquant. 

CRITERION  [krfti'ri&n]  n.,  pi.  Crîte- 
ria,  1.  règle  (f.),  moyen  (m.)  de  juge- 
ment; 2.  épreuve,  f.;  3.  (dogm.)  crité- 
rium, m. 

CRITIC  fkrlt'îk]  n.  1.  \  |j  §  critique  ; 
m.;  2.  S  (ni.  p.)  frondeur  (personne  cm 
blâme),  m.;  frondeuse,  f. 

To  set  up  for  a  —  ,  s'ériger  en  criti- 
que. 

CRITIC  [krh'ïk]  adj.f  de  la  critiqué 
(art) 

CRITIC  [krît'îkj  v.  a.  t  critiquer. 

CRITICAL  [krh'îkâi]  adj.  1.  i  ||  critique 
(qui  concerne  la  critique)  ;  2.  §  judi- 
cieux ;  3.  S  délicat;  4  1  §  (on,  sur)  diffi- 
cile; exigeant;  5.  §  (m.  p.)  critique  (dis-, 
posé  à  censurer);  6.  (méd.)  critique;  T. 
§  critique  (dangereux  ,  inquiétant). 

3.  The  most  —  anatomiit,  Vanatomiste  U 
plus  délicat. 

CRITICALLY  [krît'lkilit]  adv.  1.  Hune 
manière  critique;  2.  ||  à  la  crise;  3.  §  d 
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point  nommé;  4.  §  d'une  manière  cri- 
tique (dangereuse,  inquiétante). 
CRITICALNESS  [krlt'lkllnês]  n.  1.  ca- 

actère  critique  (qui  concerne  la  criti- 
que), m.;  2.  caractère  critique  (dange- 
reux, inquiétant),  m. 

CRITICISM  [krlt'lsîim]  n.  1.  critique 
(art)  f.;  2.  critique  (observation  criti- 
que), i'. 

Piece  of  —,  morceau  de  =,  m.;  cri- 
tique, f.  Open  to  —  ,  critiquable.  To 
write  a  —  ion),  i.  écrire  une  —  (sur); 
2  .  faire  la  =  (de). 

CRITICIZE  [krh'isiz]  v.  n.  l.  ||  faire  de 
la  critique;  2.  §  (m.  p.)  (ON,...)  criti- 
quer; censurer. 

CRITICIZE  [krh'îsU]  v.  a.  1. 1|  criti- 
quer; faire  la  critique  de;  2.  §  (m.  p.) 
critiquer;  cenjurer. 

CRITIQUE  [krîiè'k]  n  1.  critique  (ob- 
servation critique),  f.;  2.  critique  (dis- 
sertation critique),  f. 

CROAK  [krok]  v.  n.  1.  (du  corbeau, 
de  la  corneille)  croasser;  2.  (du  cra- 
paud, de  la  grenouille,  etc.)  coasser; 
i.  S  (m.  p.) grogner. 

CROAK  [krok]  v.  a.  "  (du  corbeau) 
présager  (par  le  croassement). 

To  —  forth,  proclamer  (par  le  croas- 
sement). 

CROAK  [krôk] 

CROAKING  [kro'kïng]  n.  i.  (du  cor- 
beau, de  la  corneille,  etc.)  croassement, 
m.;  2.  (des  crapauds,  grenouilles,  etc.) 
coassement,  m.;  3.  S  grognement ,  m. 

CROAKER  [kro'kèr]  n.  (  §  grognon, 
m.,  f.;  faiseur  de  jérémiades,  m. 

CROAKING  [krokîng]  adj.  l.  (de  la 
corneille,  du  corbeau,  etc.)  qui  croasse; 
2.  (du  crapaud ,  de  la  grenouille,  etc.) 
qui  coasse;  3.  ^  (pers.)  grognon;  gro- 
gneur. 

CROAT [kri'ât]  n.  1.  Croate,  m.,  f.;  2. 
(man.)  cravate  (cheval  de  Croatie),  m. 

CROCEOUS  [kroshùs]  adj.  safrané. 

CROCHET  [kroish'ët].  V.  CR0TCIII:t. 

CROCK  [krok]  n.  i.  pot  (de  terre),  m.; 
2.  escabeau,  m.;  escabelle,  f. 

CROCKERY  [kruk'èrî]  n.  faïence, 
'ayence;  faïencerie,  f. 

Crockery-ware,  n.  faïence;  faïen- 
cerie, f. 

Blue-printed — ,   =   fine,   anglaise. 

man,  faïencier;  faxjencier,  m. 

v.oman,  faïencière,  f. factory,  (ind.) 

faïencerie  ;  faïencerie ,  f. 

CROCODILE  [krok'odh]  n.  (rept.)  cro- 
codile, m. 

CROCODILE  [krôk'ôdîi]  adj.  de  croco- 
dile. 

CROCODILIAN  [krokodh'làn]  n.  (erp.) 
crocodilien,m. 

CROCUS  [kro'kûs]  n.  1.  (bot.)  crocus; 
safran,  m.  ;  2.  (chim.)  safran,  m.  ;  3. 
(chim.)  safran  des  métaux,  m. 

CROFT  [krôft]  n.  champ  clos;  champ, 
m. 

CROISADE  [kroisà'd] 

CROISADO  [kroisâ'do]  f.  V.  Crusade. 

CRONE  [kron]  n.  (  (m.  p.)  vieille 
femme;  vieille,  f. 

CRONET  [kio'nêt]  n.  (vétér.)  cou- 
ronne, f. 

CRONY  [krô'nî]  n.  (  compère  (com- 
pagnon), m.;  commère,  f. 

Great  — ,  bon  =. 

CROOK  [krùk]  n.  1. 1|  courbure,  f.  ;  2. 
jj  houlette  (de  berger),  f.;  3.  S  courbette 
(révérence),  f.;  4.  S  détour  (circuit),  m.; 
5.  S  détour,  m.  ;  menée  tortueuse,  f. 

Croor-back,  n.  bossu,  m.;  bossue,  f. 

Croor-back-ED  ,  adj.  à  dos  voûté; 
voûté;  bossu. 

To  be— ,  avoir  U  dos  voûté;  être 
voûté,  bossu. 

Crook.-k.need,  adj.  cagneux. 

Crook-legged,  adj.  qui  a  les  jambes 
cagneuses,  tortues. 
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To  be  —,  avoir  les  jambes  cagneu- 
ses, tortues. 

Crook-neck,  n.  (bot. )  gourde;  cale- 
basse, f. 

Crook-shouldered,  adj.  qui  a  une 
épaule  plus  haute  que  l'autre. 

CROOK  [krûk]  v.  a.  1. 1|  tor  tuer;  2.  S 
plier  (  courber,  fléchir);  3.  §  contra- 
rier; 4.  S  (m.  p.)  pervertir. 

3.  Conscience  — s  the  will,  la  conscience 
contrarie  la  volonté. 

CROOK  [krùk]  v.  n.  ||  se  tortuer. 

CROOKED  [krûk'Id]  adj.  1. 1|  courbe  ; 
2.  j|  crochu;  3.||§  torlu;  4  ||  §  contre- 
fait; 5.  ||  de  travers;  6.  §  pervers. 

6.  A —  purpose,  un  dessein  pervers. 

CROOKEDLY  [krùk'ïdiî]  adv.  1.  ||  avec 
courbure;  2.  ||  §  tortueusement  ;  3.  §  de 
travers;  de  guingois. 

CROOKEDNESS  [krûk'ïdnês]  n.  1 .  ||  cour- 
bure, f.;  2.  ||  état  lortu,  m.;  3.  ||  guin- 
gois, m.;  4.  §  travers,  m.;  5.  $  perver- 
sité, f. 

CROOP  [krûp]  V.  Croup. 

CROOPADE  [krûpad].    V.  CROUPADE. 

CROP  [krùp]  n.  (orn.)  jabot,  m.;  po- 
che, f. 

A  —  full ,  le  =  plein. 

Crop-full,  n.  jabot  plein,  m. 

Crop-sick,  adj.  (m.  p.)  malade  d'a- 
voir trop  mangé ,  d'indigestion. 

Crop-sickness,  n.  (ni.  p.)  indiges- 
tion, f. 

CROP  [krup]  n.  j.  H  récolle,  f.;  2.  S  ré- 
colte; moisson,  f.;  3.  (de  fruits)  ré- 
colte; cueillette,  f.;  4.  ||(sing.)  cheveux 
coupés  courts,  ni.  pi. 

CROP  [krôp]  v.  a.  (— ping;  — ped)  l. 
il  couper  (les  bouts);  2.  ||  cueillir:  3.  *  || 
^moissonner ;  4.  ||  (des  aiiimaux)'orou- 
ler;  5.  tondre  (des  chevaux,  des  chiens); 
6.  écourter  (des  chevaux)  ;  7.  (mines) 
affleurer. 

3.  §  Doath  — s  the  growing  child,  la  mort 
moissonne  l'enfant  qui  grandit. 

To  —  badly,  brelauder  (des  chevaux 
et  des  chiens).  To  —  off,  couper. 

Crop-ear,  n.  cheval  essorillé ,  bre- 
taudé,  m. 

Crop-eared,  adj.  essorillé;  bretaudé. 

CROP  [krop]  v.  n.  (—ping;  —ped)  ± 
donner  la  récolte. 

CROPPER  [krùp  per]  n.  pigeon  à  grosse 
gorge,  m. 

CROPPING  [krop'pïng]  n.  l.  action  de 
couper,  f.  ;  2.  mutilation,  f.  ;  3.  (des 
animaux)  action  de  brouter,  f.;  4.  tonte 
(action  de  tondre  des  chevaux  et  des 
chiens),  f.;  5.  (agr.)  exploitation  d'un 
champ,  f.;  6.  (mines)  crête,  f.;  affleu- 
rement, m. 

CROSIER  [krô'zhêr]  n.  1.  crosse  (d'é- 
vêque),  f.;  2.  (astr.)  croix  australe, 
du  sud,  f. 

CROSIERED  [kr6Vnerd]  adj.  crosse. 

CROSS  [krùs]  n.  i.  ||  S  croix,  f.;  2.  * 
§  croix  (affliction),  f .  ;  3.'t||  croix 
(pièce  de  monnaie  marquée  d'une 
croix),  f. ;  4.  ||  croix  (côté  d'une  pièce 
de.monnaie),  f.;  5.  (sing.)  domaines  de 
l'Eglise  en  Irlande,  m.  pi.;  6.  (bias.) 
croix,  f. ;  7.  (chevalerie)  croix  (d'un 
ordre),  f . ;  8.  (inst.  de  math.)  équerre 
d'arpenteur,  f. 

Grand  —  ,  (  chevalerie  )  grand- 
croix;  holy  —,  sainte  =  ;  holy  — 
day ,  exaltation  de  la  sainte  =,  f. 
Carrying  the  —,  (peint.)  portement  de 
—  ,  m.  In  the  form  of  a  —,  en  =.To  as- 
sume, to  take  up  the  —,  prendre  la  =  ; 
to  set  up  a  —,  élever,  planter,  arborer 
une  =  ;  to  take  up  o/s  —  &,  porter 
sa  =. 

CROSS  [krôs]  adj.  l.  1  transversal; 
2.  ||  en  travers  ;  en  croix  ;  3.  H  oblique; 
qui  se  croise  ;  4.  §  de  travers  ;  5  §  (to  , 
à)  contraire  (défavorable,  hostile);  6. 
§  contrariant  ;  fâcheux;  1.  %  de  mau- 
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vaise  humeur;  méchant;  8.  S  (des 
mariages)  d'un  frère  et  d'une  sœur 
avec  un  frère  et  une  sœur;  9.  (dr) 
contradictoire;  io.  (dr.)  (de  demanda) 
reconventioniiel. 

4.  A  —  answer,  une  réponse  de  travers.  S   A 
—  impulse,  une    impulsion   contraire.   6.  A  — 
accident,    un    accident    contrariant,    fâcheux, 
woman,   une  femme  de  mauvaise   hu- 


Cross-armed  ,  adj.  1.  qui  a  les  bras 
en  croix;  2.  (bot.)  à  paires  croisées, 
opposé  en  croix  ;  opposé  croisé. 

Cross-arrow,  n.  flèche  d'arbalète,  f. 

Cross-bar  ,  n.  i.  (charp.)  traverse, 
f.  ;  2.  entre  toise,  f. 

Cuoss-bar-suot,  n.  (artil.  )  bouU 
ramé ;  ange,  m. 

Cross-battery,  n.  (mil.)  contre- 
batterie,  f. 

Cross-beam,  n.  i.  (charp.)  traverse, 
f.  ;  traversin,  m.;  solive  croisée,  f.  ;  2. 
(mach.  à  vap.)  balancier,  m.;  3.  (mar.) 
traversin,  m. 

Cross-bearer,  n.  porte-croix,  m. 

Cross-berry,  n.  (bot.)  camarine,  f. 

Cross-bite,  n.  (contre-ruse,  f. 

Cross-bite,  v.  a.  prendre  par  la 
contre-ruse. 

Cross-bow,  n.  arbalète, 

Cross-bowman,  n.  arbalétrier,  m. 

Cross-breed,  n.  (écon.  rur.)  race 
|  croisée,  f. 

Cross-breeding,  n.  (écon.  rur.)  croi- 
sement, m. 

Cross-bun,  n.  baba  marqué  d'une 
croix ,  m. 

Cross-cut,  v.  a.  couper  en  travers. 

Cross-cut,  n.  scie  à  deux  mains,  f. 

Cross-examination,  n.  (dr.)  inter- 
rogatoire contradictoire,  m. 

Cross-examine,  v.  a.  (dr.)  inter- 
roger contradictoirement. 

Cross-flow,  v.  n.  couler  dans  une 
direction  opposée. 

Cross  -  framing  ,  n.  (  charp.  )  tra- 
verse, f. 

Cross -gartered,  adj.  f  avec  des 
jarretières  en  croix. 

Cross-gartering,  n.  f  action  de 
porter  les  jarretières  en  croix,  f. 

Cross-grained,  adj.  i.  ||  (des  bois", 
dont  la  venue  est  à  rebours  ;  2.  §  (pers.) 
rebours;  revêche. 

To  be  —,  avoir  l'esprit  mal  tourné, 
de  guingois. 

Cross-hands,  n.  (danse)  chaîne  an- 
glaise, f. 

Cuoss-hatch,  v.  a.  (dess. ,  grav.  ) 
contre-hacher. 

Cross-hatching,  n.  (dess.,  grav.) 
contre -hachure ,  f. 

Cross-jack,  n.  (mar.)  voile  carrée,  f. 

Cross-legged,  adj.  qui  a  les  jambes 
croisées. 

To  sit  — ,  être  assis  les  jambes  croi- 
sées. 

Cross-like,  adj.  i.  (bot.)  cruci- 
forme; 2.  (chir.)  crucial. 

Cross-pawl,  n.  (const,  nav.)  lisse,  f. 

Cross-piece,  d.  (const.)  entretoise; 
traverse,  f. 

Cross-post,  n.  service  de  correspon- 
dance (des  postes),  m. 

Cross-purpose,  n.  i.  système  con- 
tradictoire,  m.  ;  2.  (jeu)  propos  inter- 
rompu, m. 

To  play  at  -  -s,  jouer  aux  propos  in- 
terrompus. 

Cross -question,  v.  a.  interroger 
contradictoirement. 

Cross-road,  n.  chemin  de  tra- 
verse, m. 

Cross-row,  n.  t.  f  croix  de  par 
Dieu ,  f.;  2.  rangée  en  travers,  f. 

Cross-shaped,  adj.  i.  en  forme  de 
croix;  2.  (did.)  cruciforme. 

Cross-wind,  n.  vent  contraire,  ta. 
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CROSS-WISE,  adv.  i.en  croix;  en  forme 
de  croix;  en  travers;  i.  en  sautoir. 

CROSS  [kros]  v.  a.  i .  ||  S  croiser;  2. 
3  faire  le  signe  Je  la  croix  sur;  faire 
«ne  croix  sur  ;  3.  ||  barrer;  rayer;  bif- 
fer; 4.  ||  §  traverser;  5.  Il  franchir; 
passer  par;  6.  §  contrarier;  7.  §  af- 
fliger; 8.  §  combattre;  9.  $  être  en 
opposition  avec;  contredire;  io.  (  § 
contrecarrer;  n.  §  (from,  de)  ex- 
clure; 12.  §  s'imaginer;  deviner  ;  13. 
croiser  la  race  de  (des  animaux). 

5.  To  -  a  threshold,  franchir  un  seuil.  8.  To 
— -o.'s  appetites,  combattra  ses  appétits.  12. To 
—  tho  cause  of ,  deviner  la  cause  rie — 

To  —  o\T,  croiser  ;  barrer  ;  biffer. 
CROSS  [krôs]  v.   n.  l.\\étreen  tra- 
vers; 2.  être  en  désaccord;  3.  Il  tra- 
verser  ;  4.  (théàt.)  traverser  la  scène. 

To  —  to  a.  o.,  (théàt.)  se  diriger 
vers  q.  u.;  to  —  over  ||,  traverser. 
CROSS  [krùs]  prép.  +  Il  à  travers. 
CROSSING  [  ki using]  n.  l.  ||  passage 
(pour  traverser  une  route,  une  rue,  etc.), 
m.;  2.  i  ||  signe  de  croix,  m.;  3.  S  tra- 
vers, m.;  contrariété ,  f.;  4.  (chem.  de 
fer)  changement  de  voie,  m.;  voie 
diagonale,  f. j  5.  (mines)  croisement 
(de  galerie  d'aerage) ,  m. 

CROSSLY  [kros'lt]  adv.  l.  [j  en  tra- 
vers; 2.  §  contrairement;  3.  §  mal; 
malheureusement  ;  4.  §  avec  mauvaise 
humeur. 

CROSSNESS  [kràs'nès]  n.  1. 4|j  travers 
(biais),  m.;  2.  §  mauvaise  humeur; 
humeur;  méchanceté,  f. 

CROTCH  [kràtsh]  n.  i.  J  fourche,  f.  ; 
2.  (mar.)  con;e,  f.  ;  chandelier,  m. 

CROTCHED  [krôtsh'îd]  adj.  fourchu. 

CROTCHET  [krotsh'ët]  n.  1.  ||  état,  m.; 
2.  §  /ubi'e,  f.;  3.  billevesée  (idée  creuse), 
f.  ;  4.  (chir.)  crochet ,  m.  ;  5.  (imp.) 
crochet,  m.  ;  6.  (mus.)  notre,  f. 

Crotchet-rest,  n.  (mus.)  soupir,  m. 

CROTCHET  [krôtsh'êt]  v.  n.  jouer  en 
mesure. 

CROTCHETED  [krotsh'ètîd]  adj.  (mus.) 
mesuré. 

CROTCHETY  [kr&t'shëtî]  adj.  sujet  aux 
lubies,  aux  billevesées. 

CROTON  [krô'tùn]  n.  (bot.)  croton 
(genre),  m. 

Dyer's — ,  =  des  teinturiers;  tour- 
nesol, m. 

CROUCH  [kroutsh]  v.  n.  l.  ||  (des  ani- 
m&ax)  se  tapir;  se  blottir  ;  2.  §  se  pros- 
terner. 

CROUCHING  [kroutsh'ïng]  n.  i.  H  (des 
animaux)  action  de  se  tapir,  de  se  blot- 
tir, f.;  2.  Ç  prosternation,  f. 

CROUCHING  [kroutsh'ïng]  adj.  1.  || 
(des  animaux)  couché;  2.  §  qui  se 
prosterne. 

CROUP  [krùp]  n.  (méd.)  croup,  m. 

CROUP  [krûp]  n.  l.  (des  animaux) 
croupe,  f.;  2.  (des  oiseaux)  croupion,  m. 

CROUPADE  [krûpâ'd]  n.  (man.)  crou- 
pade,  f. 

CROW    [kro]  V.  n.  (CRSW>  CRO       D' 

ciitv^D)  i.  U  (du  coq)  chanter;  2.  $ 
(over,  fur)  chanter  victoire. 

CROW  [krô]  n.  ||  (du  ccq)  chant,  va. 

CROW  [krô]  n.  l.  (orn.)  corbeau,  m.  ; 
corneille,  f.;  2.  (bouch.)  fraise,  f.;  3. 
(serr.)  levier  de  fer,  m. 

Carrion—,  corneille;  corbine,  f.; 
hooded  —,  =  mantelée  ;  (  =  cendrée, 
aquatique,  marine;  (meunière;  bedeau- 
de,  f.;  sea— , mouette,  f.  To  have  a  — 
to  pluck,  with  a,  o.,  avoir  maille  à  par- 
tir çvec  q.  «.;  avoir  une  fusée  à  dé- 
méter  avec  q.  u.;  to  pluck,  to  pull  a — , 
avoir  maille  à  partir.  As  a  —  flies,  à 
vol  d'oiseau. 

Crow-bar,  n.  (tech.)  t.  pince  (levier 
de  fer),  f.;  2.  monseigneur,  m. 

Crovt-berry,  n.  (bot.)  camarme,  f. 


CRO 

n.  (  bot.  ). 


V.  Crow- 


CROW-FLOOR 

FOOT. 

Crow-foot,  n.  |.  (bot.)  renoncule 
(genre),  f.;  (  bouton  dor,  m.;  2.  (mar.) 
araignée,  f.;  3.  (mil.}  chausse-trape ,  f. 

Creeping—,  (bot.)  renoncule  ram- 
pante, f.;  (  bassiîiet,  m.;  (pied-de- 
poule,  m.  ;  upright  —,  renoncule  acre, 
f.;  (  bouton  d'or,  m.;  (  grenouillette,  t.; 
pied-de-corbin ,  m.;  water—,  renon- 
cule  aquatique;  (  grenouillette,  f. 

Crow-keeper  ,  n.  £  (oisel.)  épouvan- 
tait, m. 

Crow-het  ,  n.  filet  d'oiseleur,  m. 

Crow's-foot,  n.  i.  pied  de  corneille, 
m.;  2.  patte-d'oie  (ride  à  l'angle  exté- 
rieur de  l'œil),  f.;  3.  (bot.)  corne-de- 
cerf,  f.;  panic  pied-de-corbine ,  ni.;  4. 
(bot.)  coronope  de  ruelle  ;  (  pied-de- 
cerf;  (  pied-de-corneille ,  m. 

Crow-toe,  n.  (bot.)  astragale,  f. 

CROWD  [kroud]  n.  (j  §  foule,  f. 

§  A  —  of  isles,  une  z=  d'iles. 

In  a  —,  in  —s,  en  foule.  To  allow  a 

—  to  disperse,  laisser  écouler  la  —  ;  to 
draw—  s,  attirer  la  =;  to  get  through 
a  —,  percer  la—;  to  be  lost  in  a  —,  se 
perdre  dans  la  =.  There  is  a  great  — , 
il  y  a  grande  =  ;  la  =  y  est. 

CROWD  [kroud]  v.  a.  f.  H  (pers.)  en- 
tourer en  foule;  2.  [j  §  presser  (serrer); 

3.  S  serrer    (mettre    près    à   près); 

4.  §  resserrer  ;  5.  §  surcharger  ;  6.  § 
(with,  de)  remplir  (à  l'excès);  7.  (mar.) 
forcer  de  (voiles)  ;  faire  force  de. 

b.  To  —  eternity  into  an  hour,  resserrer 
l'éternité  dans   une  heure. 

To  —  o.'s  self,  se  serrer. 
CROWD  [kroud]  v.  n.  ||  §  affluer;  se 
présenter  en  foule  ;  se  presser. 

To  — down,  descendre  en  foule  ;  to 

—  forth,  s'avancer  en  foule;  to  — in, 
entrer  en  foule  ;  to  —  out,  sortir  en 
foule;  to  --  up,  monter  en  foule. 

CROWD  [kroud]  n.  f  rote  f  (instru- 
ment de  musique  à  cordes),  f. 

CROWDED  [kroud  ni]  adj.  i.  ||  §  serré: 
2.  §  (d'un  endroit)  comble;  3.  (bot.) 
ramassé;  serré. 

CROWDER  [  kroud'êr]  n.  f  joueur  de 
rote,  m. 

CROWN  [kroun]  n.  1. 1|  §  couronne,  f.; 
2.  S  sommet,  m.;  3.  ^  §  tête,  f.;  4.  §  ac- 
complissement,m.;  5.  ||  couronne  (mon- 
naie anglaise  qui  vaut  6  fr.  25  c),  f.: 
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Crown-works,  n.  pi.  (fort.)  ouvrage 
a  couronne,  m.  sing.;  couronne,  f.  eing. 

CROWN  [kroun]  v.  a.  1. 1|  couronner; 
2.  §  (with,  de)  couronner;  3.  (jeu  de 
dames)  damer. 

To  —  ail,  to  —  the  whole,  i.  (b.  p.) 
pour  couronner  le    tout;  2.   (b.   p., 
m.  p.  )  pour  y  mettre  le  comble.  To  - 
UP  k  §»  couronner  (terminer). 

CROWNED  [kround]  adj.  ||  couronne 
(qui  porte  une  couronne,  insigne  de  la 
souveraineté). 

CROWNER  [kroun'èr]  n.  1. 1|  personne 
qui  couronne,  f.;  2.  §  (of)  personne  qui 
couronne  ;  personne  qui  met  le  comble 
(à),  f.;  3.  t  coroner,  m. 

CROWNET  [kroun'et]  n.  f  1.  ||  cou- 
ronne (de  la  noblesse),  f.;  2.  §  but.  ru. 

CROWNING  [krounlng]  n.  (ai ce.  ) 
couronnement,  m. 

CROWNLESS  [kroun'iës]  adj.  •*  sans 
couronne. 

CROYN  [kroin]  v.  n.  (véner.)  réer , 
raire. 

CRUCHET  [krùtsh'ët]  n. (orn.)  ramier, 
m. 

CRUCIAL  [krû'shai]  adj.  i.  (anat.) 
croisé;  2.  (chir.)  crucial. 

CRUCIATE  [krû'shlàt]  adj.  (bot.)  en 
croix  :  disposé  en  croix. 

CRUCIATELY  [krû'shlàtU]  adv. (bot.)  en 
croix. 

CRUCIBLE  [krû'sîb'i]  n.  (chim.)  creu- 
set, m. 

CRUCIFEROUS  [krûsïf'lrûs]  adj.  (bot.) 
crucifère. 

CRUCIFIER  [krû'sîflêr]  n.  celui  qui  cru- 
cifie, m. 

CRUCIFIX  [krû'slfîks]  n.  crucifix,  m. 

CRUCIFIXION  [kmstfîk'shùn]  n.  cruci- 
fiment,  m.  ;  crucifixion,  f. 

CRUCIFORM  [ krû'sîiûrm ]  adj.  (did.) 
cruciforme. 

CRUCIFY  [krû'slfflv.  a.  1.  |]  crucifier; 
2.  4-i  §  crucifier  (mortifier). 

CRUDE  [krûd]  adj.  1.  ||  §  cru;  2.  §  indi- 
geste; 3.  (méd.)  cru;  4.  (peint.)  cru. 
_  CRUDELY  [krûd'it]  adv.  t.  ||  §  dans  un 
état  cru;  2.  §  crûment. 

CRUDENESS  [krûd'nês]  n.  1.  fl  crudité 
(qualité  de  ce  qui  est  cru),  f.  ;  2.  §  ca- 
ractère cru,  rude,  informe ,  m.  ;  3. 
(méd.)  crudité:  indigestion,  f. 

CRUDITY [kru dit!]  n.  l.  \\crudilé (qua- 
lité de  ce  qui  est  cru),  f.  ;  2.  §  notion, 


écu  (pièce  de  3  francs],  m.  ;  7.    (de    ébauche  informe,  f.',  3.  (méd.)  crudité; 


chapeau)  calotte,  f.;  8.  (de  diamant) 
couronne,  f.;  9.  (de  la  tête)  sommet  ; 
vertex,  m.;  io.  (anat.)  couronne,  f.,  11. 
(arch.)  couronne,  f.;  12.  (arch.)  (d'arc) 
sommet,  m.  ;  13.  (arch.)  (de  voûte) 
clef,  f.  ;  14.  (astr.)  couronne,  f.  ;  15. 
(bot.)  couronne,  f.;  16.  (conch.)  cône, 
m.  ;  (  couronne,  f.  ;  17.  (const.)  som- 
met, m.  ;  18.  (hort.)  couronne,  f .  ;  19. 
(mar.)  (d'ancre)  collet;  diamant,  m.; 
20.  (pap.)  écu,  m.;  21.  (vén.)  (de 
cerf)  couronne;  couionnure,  f. 

Imperial  —,  (conch.)  cône  impérial, 
m.;  (  couronne  impériale,  f.;  royal—, 
(conch.)  cône  papier  marbre,  m.  Half 
a—,  une  demi-couronne  (3  fr.  12  1/2  c.)} 
f.  Descent  of  the — ,  succession  à  la  cou- 
ronne, f.;  jewel  of  the  —,  fleuron  de  la 
couronne ,  m. 

Crown-imperial,  n.  (bot.)  fritillaire 
impériale;  (  couronne  impériale,  f. 

Crown-land,  n.  domaine  de  la  cou- 
ronne, m. 

Crown-piece,  n.  pièce  d'une  cou- 
ronne (6  francs  25  cent.),  f. 

Crow?<-side,  n.  (dr.)  1.  cour  crimi- 
nelle, f.;  2.  chambre  criminelle,  f. 

To  remove  to  the  —,  to  send  over  to 
the  —,  (dr.)  criminaliser. 

Crown-wheel,  n.  (tech.)  roue  de 
champ,  f. 


indigestion,  f. 

CRUDY  [krâ'dî]  adj.  $  cru. 

CRUEL  [kru'êi]  adj.  (comp.  — ler  ;  se- 
perl.  —lest)  ||  §  cruel. 

CRUELLY  [kru'êiil]  adv.  l.  ||  cruelle- 
ment ;  2.  f  vivement. 

CRÛELNESS  [krû'êlnès]  n.  (|  cruauï? 
(inhumanité),  f. 

CRUELTY  fio-uêiti]  n.  ||  S  cruauté,  f. 

GKUET  [krû'ètj  n.  l.  burette,  f.;  n. 
ménagère, i. 

Crl' Ei -frame,  n.  ménagère,  f. 

Cruet-stand  V.  Cruet-framk.  . 

CRUISE  [krûz]  v.  n.(inar.)  1.  croiser; 
2.  (des  corsaires)  faire  la  course. 

CRUISE  [krûz]  n.  (mar.)  1.  croisière, 
f.;  2.  (des  corsaires)  course,  f. 

On  a  —,  1.  en  croisière  ;  2.  (des  cor- 
saires) en  course.  To  be  on  a  —,  î.étre 
en  =  ;  tenir  la  =  ;  2.  (des  corsaires) 
erre  en  course. 

CRUISER  [kru'zêr]  n.  (mar.)  croiseur, 
m. 

CRUISING  [krù'zîng]  n.  (mar.)  action 
de  croiser,  f. 

CRUM  [krflm] 

CRUMB  [krùm]  n.  1.  mie  (de  pain),  f.,* 
2.  miette  (de  pain),  f. 

CRUMBLE  [krum'b'i]  v.  a.  1.  émier; 
émietter,  2.  ||  broyer;  écraser;  3.  S  f  *- 
duire  (en  poussière). 


Fate,  fat  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule.  bull. 
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CRUMBLE  [krùm'b'i]  v.  n.  1.  11  s'émier; 
s'émielter  ;  2.  §  tomber  en  poussière. 

CRUMMY  [krùm'mî]  adj.  qui  a  beau- 
ceup  de  mie. 

CRUMP  [kxùmp]  adj. ^crochu;  courbé. 

Crump-footed,  adj.  $qui  a  les  pieds 
tortus. 

Cuump-shouldered,  adj.  J  qui  a  les 
épaules  iueyales. 

CRUMPET  [  krûm'pSt  ]  n  crumpet 
(sorte  de  gâteau),  m. 

CRUMPLE  [krùm'p'i]  v.  a.  i.  rider;  2. 
plier  et  replier;  3.  froisser;  chiffonner; 
4.  $  contracter. 

CRUMPLE  Orùm'p'i]  v.  n.  5e  rider; 
se  chiffonner. 

CRUMPLING  [krim'piîng]  n.  pomme 
ratatinée,  f. 

CRUOR  [kruôr]n.  (physiol.)  cruor; 
caillot,  m. 

CRUPPER  [krùp'pêr]  n.  (du  cheval)  1. 
croupe,  f.;  2.  croupière,  f. 

CRUPPER  [krùp'pêr]  v.  a.  mettre  une 
croupière  à. 

CRURAJ.  [kri'r&i]  adj.  (anat.)  crural. 

CRUSADE  [ki-ûsA'd]  n.  1.  H  S  croisade  . 
f.;  2.  crusade  (monnaie  portugaise),  (. 

CRUSADER  [krûsadêr]  n.  croisé,  m. 

CRUSADO  [krûsà'dA]  f.   T.  Crusade. 

CRUSH  [krûsh]  v.  a.  i.l|  écraser;  2.$ 
écraser  (réduire  à  rien);  anéantir; 
détruire  ;  3.  (métal.)  bocarder. 

To  —  out,  i.|)  exprimer  ;  2.  |  tirer  ; 
3.  §  ex torq uer;  4.  §  anéantir. 

CRUSH  [krùsh]  v.  n.  se  condenser. 

CRUSH  [krûsh]  n.  1.  écrasement,  m.; 
2.  '*  choc  (heurt),  m.;  3.  §  choc  (grand 
malheur),  m.  ;  4.  (mines)  éboulement 
de  toit,  m. 

CRUSHING  [krùsh'Ing]  n.  1.  (tech.) 
broiement,  m.;  2.i 'métal.)  bocardage,  m. 

Ckushing-ma  chine,  n.  i .  ( mach.)  ma- 
c/line à  concasser,  f.;  2.  (met.)  bocard,  m. 

Crushing-mill,  n.  (tech.)  machine  à 
concasser,  f. 

CRUST  [krûst]  n.  t.  croûte,  ï.;2. croû- 
ton, m.;  3.  (du  pied  du  cheval)  corne , 
i".;4.  (carc  )  croûte,  f.;  5.  (géol.)  croule,  \ 
f.;  6.  (méd.)  croûte,  f. 

Little,  small  —,  croustille;  croûte 
lette,  f.  Kissing—,  biseau,  m.;  baisure, 
f.  Bit  of—,  morceau  de  croûte,  m.; 
croûton ,  m.  To  eat  little,  small  —s, 
croustiller  ;  to  take  the  —  off,  lever  la 
croûte  (d'un  pâté). 

CRUST  [krûst]  v.  a.  1.  H  couvrir  d'une 
croûte;  2.  ^encroûter;  3.  §  couvrir; 
envelopper. 

CRUST  [krûst]  v.  n.  H  s'encroûter. 

CRUSTACEA  [  krûstà'sbèâ  ]  c.  (did.) 
crustacés,  m.  pi. 

CRUSTACEOUS  [krùstà'shûs]  adj.  (did.) 
crustacé. 

—  animal,  crustacé,  m. 
CRUSTILY  [krùs'tîil]  adv.  S  d'une  ma- 
nière hargneuse,  morose. 

CRUSTINESS  [krûs'tînès]  n.  1.  |1  qua- 
lité de  ce  qui  a  de  la  croûte^  f.  ;  2.  S 
humeur  hargneuse,  morose,  i. 

CRUSTY  fkrûs'tî]  adj.  i.  ||  couvert 
amie  croûte:  2.  \\  qui  a  beaucoup  de 
croûte  ;  3.  5  hargneux  :  morose. 

CRUTCH  [krùish]  n.  1.  Q  béquille,  f.  ; 
2.  §  bequillard,  m. 

To  go,  to  walk  on  —es,  marcher  avec 
des  béquilles. 

CRUTCH  [krûtsh]  v.  a.  1.  ||  soutenir 
avec  des  béquilles;  2.  %  soutenir  (comme 
avec  des  béquilles). 

To-  upS,  =. 

CRUTCHED  [krûtsb'ïd]  adj.  1.  à  bé- 
quilles ;  2.  (ord.  relig.)  de  la  croix. 

—  friar,  frère  de  la  croix,  m. 
CRUZADO  [krùîà'do].  V.  Crusade. 
CRY  [krl]  v.  n.  1.  crier  ;  2.  (with,  de) 

fleurer  (répandre  des  larmes);  3.  crier 
(à  l'aide,    au  secours,  au  feu,  au  vo- 
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leur,  tic);  4.  \  s'écrier;  5.  (against, 
contre)  crier  (se  plaindre  hautement). 

To  —  for  a.  th.,  crier,  pleurer  pour 
avoir  a,  ch.  To  —  off(,  ne  plus  en  être. 
I  —  oil,  je  n'en  suis  plus;  to  —  on  f, 
crier  à  (l'aide,  au  secours,  etc.);  to  — 
out,  1 .  crier;  pousser  des  cris;  2.  s'écrier; 
3.  se  récrier  ;  to  —  to,  invoquer  (par  la 
prière  )  ;  implorer 

CRY  [Krl]  v.  a.  1.  crier;  2.  faire  crier 
(un  objet  perdu);  (  tambouriner. 

To  —  dow-n,  1.  décrier  par  procla- 
mation )  ;  2.  décrier  (décréditer)  ;  3.  $ 
défendre  ;  interdire  :  4.  $  réprimer  ;  to 
—  out,  crt'er  haut ,  a  haute  voix;  to  — 
up,  prôner;  exalter;  to  —  up  to  the 
skies,  élever  jusqu'aux  nues. 

CRY  [krl]  n.  1.  Il  S  cri,  m.  ;  2.  ±  meute, 
f.  ;  3.  $  (m.  p.)  troupe,  f. 

1.  §  To  raise  a  —  against  a.  th.,  pousser  un 
cri  contre  g.  th. 

CRYER  [krl'êr].  V.  Crier. 

CRYING  [krl'ïng]  n.  cri,  m. 

CRYING  [kri'ingl  adj   criants 

CUYPT  [krîptj'n.  i.  crypte  f.;  2. 
''anat.)  nrypte,  m. 

CRYPTOGAM  [krïp'tigâm] 

CRYPTOGAMIA  [lu-ïptàgà'mli]  n.  (hot.) 
cryptogame ,  f. 

CRYPTOGAMIÀN  [krîptAgainîSn] 
CRYPTOGAMOUS    [krïptîig'ainûs]    adj. 

(bot.)  cryptogame. 

CRYPTOGRAPHAL  [kriptôg'râfal] 

CRYPTOGRAPHICâL  [  krïptàgruf'ikal  ] 
adj.  cryptographique  ;  stéganographi- 
que. 

CRYPTOGRAPHY  [krïPtJ»g  rûfl]  n.  cryp- 
tographie ;  stégdnographie,  f. 

CRYSTAL  [krîs'tâi]  n.  l.  (chim.,  min.) 
crystal;  cristal,  m.;  2.  ^cristal  (verre), 
m. ,  3.  Il  substance  qui  a  la  forme  du 
cristal,  f .  ;  4.  **  §  cristal  (limpidité), 
m.  ;  5.  Il  verre  de  montre,  m. 

Factitious  —,  cristal  factice,  fondu. 
Mountain,  rock — ,  (min.)  cristal  de 
roche. 

Cuystal-glass,  n.  cristal  (verre),  m. 

CRYSTAL  [krïs'tàl]  adj.  H  §  de  cristal. 

CRYSTALLINE  [krïs'tâuï..]  adj.  i.  ||  de 
cristal;  2.  **  §  cristallin;  3.  S  évi- 
dent- 4.  (anat.)  cristallin;  5.  (chir., 
min.)  cristallin. 

S.  A  —  rule,  une  regie  évidente. 

CRYSTALLINE  [krls'tànin]  n.  (anat.) 
cristallin,  m. 

CRYSTALL1ZABLE  [krîsiulU'zâb'l]  adj. 
crislallisable. 

CRYSTALLIZATION  [krîstilllzà'shûn]  n. 
cristallisation,  f. 

CRYSTALLIZE  [krls'tâllU]  v.  a.  cris- 
talliser. 

CRYSTALLIZE  [krls'taUlz]  y.  n.  se  cris- 
talliser. 

CRYSTALLIZER  [krïs'tàiiizêr,  n.  (ind.) 
cristallisoir,  m. 

CRYSTALLIZING  [krîa'tilllzîng]  n.  cris- 
tallisation, f. 

Crystallizing-pan,  n.  cristallisoir, 
m. 

CRYSTALLIZING  [  krîs'tallizîng  ]  adj. 
(chim.)  cristallisant. 

CRYSTALLOGRAPHY  [krîatâlï&g'rifî]  n. 
(did.)  cristallographie,  f. 

CUB  [kûb]  n.  1.  petit  (de  certains  ani- 
maux, surtout  du  lion,  de  l'ours  et  du 
tigre),  m.;  2.  (du  lion)  lionceau,  m. ; 
3.  (de  l'ours)  ourson,  m.;  4.  (du  re- 
nard) renardeau,  m.;  5.  S  (m-  P-)  (pers.) 
petit  ours,  m.  ;  petite  ourse,  f. 

An  uulicked,  ill-bred  —,  ours  mal 
léché. 

Cub-drawn,  adj.  **  (des  ourses,  des 
renardes,  des  tigresses)  qui  allaite  des 
petits. 

CUB  [kûb]  v.  a.  (— bing;  —bed)  (des 
ourses,  des  renardes,  des  tigresses,  des 
baleines)  mettre  bas. 
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CUBATURE  [kù'batshûr]  n.  cubation, 
f.  ;  cubalure,  f.;  cubage,  va. 

CUBE  [kûb]  n.  1.  (arith.)  cube,  m.  ; 
2.  (géom.)  cube,  m. 

CUBE  [kûb]  v.  a.  1.  (arith.)  cuber;  ? 
(géom.)  cuber. 

CUBEB  [ku  bèb]  n.  (bot.)  cubèbe,  m. 

CUBIC  [kù'bîk] 

CUBICAL  [kubtkùi]  adj.  (arith., géom.) 
cube;  cubique. 

CUBIT  [kùbît]  n.  1.  (anat.)  cubitus r. 
m.;  2.  (ant.)  coudée  (mesure),  f. 

CUBITAL  [kubitài]  adj.  (anal.)  cubi» 

Ml. 

CUBLESS  [kûb'iës]  adj.  (des  ourses 
des  renardes,  des  tigresses  et  des  ba- 
leines) sans  petit. 

CUCKING-STOOL[kûk1ng-stiii]  n.  (dr.) 
sellette  de  correction,  f. 

CUCKOLD  [kûk'ûid]   n.    1.  ©   cocu 
cornard,  m.  ;  2.  (bot.)  noisetier  cor- 
nu, m. 

CUCKOLDOM  [kùk'ûldûm]  n.  0  co- 
cuage,  m. 

CUCKOO  [kùk'û]  n.  (orn.)  coucou,  m 

To  hedge  in  the  —,  mettre  un  cau- 
tère sur  une  jambe  de  bois. 

CucK-OO-BUD,  n.  (bot.)  renoncule  bul- 
beuse, f.;  (  bouton  d'or,  m. 

Cuckoo-flower,  n.  (bot.)  1  fleur  de 
coucou,  f. }  2.  cresson  des  prés,  m.  • 
cresson  élégant,  m.  ;  cardamine  des 
prés,  f. 

Cuckoo-pint, 

Cuckoo-pintle,  n.  (bot.)  arum  com- 
mun, tacheté;  (  gouet;  (  pied-de- 
veau,  m. 

CUCUMBER  [kù'kûmbêr]  n.  i.  (bot.; 
concombre  (genre) ,  m.;  2.  concombre', 
(  concombre  blanc  (espèce),  m. 

Bitter  —,  coloquinte,  î.  Bed  of  — a< 
couche  de  =s,  f. 

CUCURBIT  [kù'kûrbît]  n.  (chim.)  eu - 
curbite,  f. 

CUCURJBITACEOUS  [  kikûrbîtà'shù»  ] 
adj.  (bot.)  cucurbitacé. 

—  plant,  plante  —e  ;  =e,  f. 

CUD  [kûd]  n.  1.  (sing.)  aliments  (con- 
tenus dans  le  premier  estomac  des  ru- 
minants), m.  pi.  ;  2.  pa?ise  (des  rumi- 
nants), f.;  3.  t  chique  (de  tabac),  f. 

To  chew  the  —,  (des  animaux)  rumi- 
ner. That  chews  the  —,  ruminant. 

CUDBEAR  [kûd'bâr]  n.  (teint.)  cou- 
leur violette,  prune  de  Monsieur,  f. 

CUDDLE  [kûd'd'ijv.  n.  )  1.  «e  blottir; 
se  tapir;  2.  s'étreindre;  s'embrasser 
étroitement. 

CUDDY  [kûd'dl]  n.  (ich.)  charbonnier, 
va.  ;  2.  (mar.)  cuî'stne  de  navire,  f. 

CUDGEL  [kûd'jèi]  n.  l.  bâton;  gour- 
din; rondin,  m.  ;  2.  bd^07i  (coups),  m. 

To  take  up  the  —s  for  a.  0.,  rompre 
une  lance  pour  q.  u.;  livrer  bataille, 
combat  pour  q.  u. 

Cudgel-play, 

Cudgel-playing,  n.jeu  du  bâton,m. 

Cudgel-player,  n.  bâtonniste,m. 

Cudgel-proof,  adj.  à  l'épreuve  du 
bâton. 

CUDGEL  [kûd'jêijv.  a.  1.  \  ||bd£onner; 
rondiner ;  2.  ||  battre;  3.  ^  S  se  casser 
(la  tète). 

To  —  soundly  H,  bâtonner,  rondi- 
ner d'importance  ;  to  —  to  death,  fairt 
mourir  sous  le  bâton.  To  —  a.  0.  away( 
chasser  q.  u.  à  coups  de  bâton. 

CUDGELLER  [kûdjênêr]  n.  personne 
qui  bâlonne,  rondine,  f. 

CUDGELLING  [kid 'jèulng]  n.  baston- 
nade, f 

CUDYVEEDfkfid'wèd]  n.  (bot.)   1.  fila- 

?e,  m.;  perlière,  f.;  cotonmère  (genre), 
.;   2.   gnaphale;   gn<iphalier,    m.;  3. 
gnaphale  dioïque ;  (  pxed-de-chat  (es- 
pèce), m 
CUE  [kû]  n.  i.  ||(théât.r  répliqua 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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(dernier  mot),  f.;  -.  s  avis,  m.;  •nstruc- 
iion,  t.;  mot,  m  :  3.  j  (theàt.)  rtfia,  m.; 

4.  ^  y /our  (de  rôle),  m.:   5.  §  (  renie 
(humeur),  f-;  train,  n.;  6.  (de  billard) 

01(#U(?,  f. 

In  —,  en  veine;  en  train.  To  be  out 
of  o.'s  —,  manquer  de  réplique;  to  give 
».  o.  his  —,  ».  (théàt.)  donner  la  répli- 
que; 2.  S  /'aire  le  bec  à  q.  u.;  3.  S  en- 
doctriner. 

GUE  [kù]  v.  a.  tresser  en  queue. 

CUFF  O'»"]  Q.  »•  coup  de  poing,  m.; 
)  taloche,  f.;  2.  cou;)  de  pal  le ,  m.;  3. 
•'ou/j  de  serre,  ru.;  4.  coup,  m. 

To  be  at  —s,  combattre  à  coups  de 
poing;  to  go  to  —s,  en  rentr  aua;  coups, 
iujc  moins. 

CUFF  [kûf]  v.  a.  t  1.  frapper  à  coups 
de  poing  ;  2.  donner  des  roi^)5  de  patte 
à;  3.  doruier  des  coups  d'aile,  de  serre 
à;  4.  (from,  de)  chasser  à  force  de 
coups. 

CUFF  [Kûf]  v.  n.  |  se  battre. 

CUFF[kûl]  n.  l.  (d'habit,  de  redin- 
gote, de  veste,  etc.)  parement,  ni.;  2. 
(de  robe  de  femme)  poignet,  m. 

CUIRASS  [kwîràs'jn.  (mil.)  cuirasse,  f. 

CUIRASSIER  [kwîrâsser]  n.  (mil.)  cui- 
rassier, m. 

CUISH  [kwïsb>] 

CUISS  [kwïs]  n.  $  cuissard,  m. 

CULERAGE  [kulèrig]  u.  (but.)  persi- 
caiYe,  f. 

CULINARY  [kù'iînirl]  adj.  1.  de  cui- 
sine; 2.  culinaire;  3.  de  ménage;  4. 
potager. 

1.  A  — fire,  un  feu  de  cuisine. 

CULL  [kûi]  v.  a.  (from,  de)  choisir; 
recueillir. 

To  —  out  (of),  choisir  (de). 

CULLENDER  [kûilèndêr]  n.  couloire; 
passoire ,  f. 

CULLER  [kui'ièrjn.  personne  2^;  c/ioi- 

81*,  f. 

GULLIBILITY  [kûnlbîi'hî]  n.  )  bonho- 
mie (extrême  crédulité),  f. 

CULLION  [kûi'yùn]  n.  1.  f  drôle;  gueux, 
m.;  2.  (bot.)  orchis,  m.;  bulbe  (des  or- 
chidées), f. 

CULLIONLY  [kâl'yânlî]  adj .  f  de  gueux; 
de  drôle. 

CULLY  [kûïiî]  n.  dupe,  f.;  pigeon,  m. 

CULL  Y  [kùi'iij  adj.  t  dupe. 

CULLY  [kùiTi]  v.  a.  f  duper. 

CULLY1SM  [kùl'liïim]  n.  t  sottise,  f. 

CULM  [kùim]  n.  1.  (bot.)  chaume,  m.; 
2.  (min.)  houille  sèche,  f. 

CULMINATE  [kùi'minàt]  v.  n.  (astr.) 
culminer. 

CULMINATING  [  kûl'minkîng  ]  adj. 
(asxr.)  culminant. 

CULMINATION  [kùimlnà'shùn]  n.  (astr.) 
culmination,  f. 

CULPABILITY  [kuipibîlltl]  n.  culpabi- 
lité, f. 

CULPABLE  [kùrpâbl]  adj.  B  $  (OF,  de) 
coupable. 

CULPABLY  [kûi'pâbil]  adv.  d'une  ma- 
nière coupable. 

CULPATORY  [kûi'pâtùrî]  adj.  mauvais 
(en mauvaise  part). 

CULPRIT  Culprit]  n.  1.  $  (dr.)  ac- 
cuse, m.;  accusée,  f.;  2.  coupable,  m., 
f,;  3.  criminel,  m.;  criminelle,  f. 

CULTER  [kûi  ter].  V.  Coulter. 

CULTIVABLE  [kùi'tivàb'i]  adj.  (agr.) 
cultivable. 

CULTIVATE  [kfil'tivât]  v.  a.  Q  S  cul- 
tiver. 

CULTIVATED  [kûi'tWkid]  adj.  0  §  cul- 
tivé. 

CULTIVATION  [ kàitivâ' shln] n. \\%  cul- 
ture, f. 

Under  mixed  —,  (agr.)  de  culture 
mixte. 

CULTIVATOR  [k-H'tWitfir]  n.  i.  (agr.) 
cultivateur,  m.;  2.  §  (of,...)  personne 
yttt  cultive  (une  science,  etc.),  f. 
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CULTURE  [kùl'tsbùr]  n.  ||  S  culture,  t. 

CULTURE [kûi'uhùr]v. a.  |§ cultiver. 

CULVER  [  k&fvérj  n.  f  pigeon,  m. 

CULVERT  [kil'v&t]  n.  (gén.  civ.)  i. 
(de  route),  rigole,  f.;  2.  ponceau,  m.;  3. 
petit  aqueduc,  m. 

Side  —,  aqueduc  latéral  '  siphon,  m. 

CUMBER  [kûm'bèr]  v.  a.  1.  ||  encom- 
brer ;l.  S  embarrasser  ;  3.  S  surchar- 
ger ;  charger  ;  4.  §  accabler. 

CUMBERSOME  [kùm'biraum]  adj.  em- 
barrassant  ;  à  charge;  gênant. 

CUMBRANCE  [kûn/brins]  n.  embar- 
ras, m.;  fardeau,  ni.;  gène,  f. 

CUMBROUS  [kim'brfis]  adj.  1.  embar- 
rassant ;  à  charge;  gênant;  2.  im- 
portun; 3.  accablant  ;  4.  t  **  confus. 

CUMBROUSLY  [kûm'brûslî]  adv.  d'une 
manière  embarrassante. 

CUMFREY  [kûm'frî].  V.  COMFREY. 

CUMIN  [kûmin]  u.  (bot.)  cumin,  m. 

Cumin-seed  ,  n.  graine  de  cumin,  f. 

CUMULATION  [kùmùiÀ'sbùn].  V.  Ac- 
cumulation. 

CUMULATIVE  [kù'mùlâtïv]  adj.  l.  com- 
posé de  parties  accumulées  ;  2.  (dr.) 
cumulatif. 

CUNEAL  [kû'néâl] 

CUNEATE  [kù'iièàt] 

CUNEATED  [kùnéàtïd]  adj.  (did.)  en 
coin  ;  cunéaire;  cunéiforme. 

CUNEIFORM  [kù'nèîrârm] 

CUNIFORM  [ki'idfàrm]adj.  (did.)  cu- 
néiforme. 

CUNNING  [kùn'nîng]  adj.  1.  (m.  p.) 
fin;  rusé;  2.  f  savant;  3.  t  habile  ; 
adroit;  4.  t  ingénieux;  5.  t  curieux; 
6.  t  parfait. 

CUNNING  [kun'nïng]  n.  1.  (m.  p.) 
■finesse  ;  ruse ,  f.  ;  2.  t  science ,  f.  ;  3.  i 
nabileté ,  f.;  adresse  ,  f.;  art,  m. 

CUNNINGLY  [k&u'nï'ngii]  adv.  i.  (m.  p.) 
avec  finesse;  avec  artifice;  2.  t  habi- 
lement ;  adroitement. 

CUNNLNGMAN  [  kuii'nîngmân  ]  n. ,  pi. 
Cdnningmen,  devin,  m. 

CUNNIN'GNESS  [  kùa'nîngMés  ]  n.  (m. 
p.  )  finesse  ;  ruse,  ï. 

CUP  [kûp]  n.  i.  ||  §  *  coupe  (vase) ,  f.  ; 
2.  timbale,  f.  :  3.  ||  tasse,  f.  ;  4.-^  \\ca- 
lice,m.)  5.  (du  gland)  cupule,  f. ;  6. 
(bot.)  calice,  m.;  couronne,  f. ;  7. 
(tech.)  godet ,  m. 

Drinking  — ,  tasse  à  boire ,  f.  ;  part- 
ing — ,  coup  de  l'é trier,  m.  ;  flower  —, 
(hot.)  calice,  m.  —  and  bail,  bilboquet, 
m.  In  o.'s  —s  ( ,  da.ns  les  vignes  du 
Seigneur.  To  drink  of  a.  o.'s  — ,  boire 
à  la  coupe  de  q.  u. 

Cup-bearer,  n.  échanson,m. 

CUP  [kûp]  v.  a.  (—ping;  — ped)i.t 
verser  à  boire  à;  2.  (chir.)  ventou&er; 
scarifier. 

To  dry  — ,  (chir.)  ventouser,  par  les 
ventouses  sèches  ;  appliquer  des  ven- 
touses sèches  (à). 

CUPBOARD  [kùb'bùrd]  n.  1.  armoire, 
f.  ;  2  buffet,  m. 

Rising  —,  buffet  mobile  (  pour  élever 
les  objets  à  un  étage  supérieur). 

CUPBOARD  [kùb'bùrd]  v.  a.  4  amas- 
ser; thésauriser. 

CUPEL  [kùpéil  n.  (chim.)  coupelle, f. 

CUPELLATION[kuPèaà'sbun]n.(chim.) 
coupellation,  f. 

CUPIDITY  [kùpîd'îd]  n.  cupidité,  f. 

CUPOLA  j>ù'p6iâ]  n.  1.  (arch.)  cou- 
pole, f.  ;  2.  (métal.)  cubilot  ;  fourneau 
à  manche,  m. 

CUPPER  [kûp pêr]  n.  (chir.)  ven- 
touseur,  m. 

CUPPING  [kûp'pïng]  n.  (chir.)  appli- 
cation de  ventouses,  f. 

Dry  — ,  =  sèches. 

Cupping-glass,  n.  (chir.)  ventouse,  f. 

CUPREOUS  [kù'prèus]  adj.  (did.)  cui- 
vreux. 
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CUPULATE  [ki'pilit]  adj.  (bot.)  cu- 
pule; muni  d'une  cupule. 

CUl'UI.E  [kû'pùl]  n.  (but.)  cupule,  f. 

CUR  [kfir]  n.  i.  (mam.)  chien  domes- 
tique ,  de  garde,  ni.;  2.  §  mauvais 
cliien;  vilain  animal  ;  mâtin ,  ni. 

Great  French  — ,  mâtin,  ni.;  snap- 

Eish  —  |j  §,   chien  hargneux.   Shep- 
erd's  — ,  chien  de  berger,  m. 
CURABLE  [kù'râb'i]  auj.  guérissable  ; 
curable. 

CURABLENESS  [ku'rib'lnës]  q.  cura- 
bilité,  f. 

CURACY  [kù'ràsl] 

CURATESHIP  [kuVitshlp]  n.  vica- 
riat, m. 

CURATE  [kù'rât]  n.  1.  pasteur,  m.; 
2.  vicaire,  m. 

CURATIVE  [uù'ritîv]  adj.  curatif. 

—  agent,  curatif,  m. 

CURATOR  [kùrà'tur]  n.  l.  adminis- 
trateur, m.;  2.  (de  bibliothèque,  de 
musée ,  etc.  )  conservateur,  m.  ;  3.  (des 
universités  en  Belgique  et  en  Hoi- 
lande)  curateur  (membre  du  conseil 
universitaire),  m.;  4.  (dr.)  curateur,  m. 

CURATRIX  [kùri'trlks]  n.  t  (dr.)  cu- 
ratrice, f. 

CURB  [kûrb]  n.  l.  (de  puits)  mar 
gelle;mardelle.  f.:  2.  (const.)  grillage, 
m.;  3.  (man.)  gourmette,  f.;  4.  S  frein, 
m.;  5.  (véter.)  tare,  f.;  jar  don,  m. 

Curb-bit,  n.  (man.)  mors  avec  gour- 
mette, m. 

Curb-chain,  n.  (man.)  gourmette,  f. 

CURB  [kûrb]  v.  a.  i.  (man.)  gourmer, 
2.  *  [| .retenir par  le  frein;  3.  S  mettre 
un  frein  à;  contenir  ;  4.  S  soumettre; 
5.  §  faire  plier;  humilier;  6.  meters 
une  margelle,  une  mardelle  à  (un 
puits). 

CURB  Lk"rb]  v-n-  t«e  cotirber;  (  don- 
ner lies  marques  de  soumission. 

CURBING  [kûrb'îng]  n.  i.  §  frein,  m., 

2.  (tech.)  frette  ;  bride,  f. 
CURCULIO  [kûrkù'iîo]  n.  (ent.)  cha- 
rançon, m. 

CURCUMA  [kur'kùmâ]  n.  (bot.)  curcu- 
ma, m. 

CURD  [kûrd]  n.  gros  lait,  m. 

Broken  —s,  (pi.)  fromage  défait,  ni. 
sing.;  consolidated  — ,  caillebotte,  f. 

CURD  [kûrd]  v.a.  i.  cailler;  2.  figer , 

3.  i  *  *  cristalliser. 

CURDING  [kùrd'ing]  n.  caillage .  m. 

CURDLE  [kird'i]  v.  n.  i.  se  cailler  ;  2. 
se  figer. 

CURDLE  [kûr'd'i]  v.  a.  cailler;  figer. 

CURDY  [kûr'dl]  adj.  caillé. 

CURE  [kir]  n.  l.  ||  cure;  (for,  de) 
guérison,  f.;  2.  (for,  pour)  remède, 
m.;  3.  cure  (bénéfice  ecclésiastique),  f. 

With  the  —  of  souls,  avec,  à  charge 
d'âmes;  ayant  charge  d'âmes.  To  effect 
a  — ,  opérer  une  cure  ,  une  guérison; 
to  be  past  — ,  ne  pouvoir  plus  être  gué- 
ri; être  incurable;  n'avoir  plus  de 
ressource. 

CURE  [kûr]  v.  a.  i.  |  (of,  de)  guérir  ; 
2.  sécher  (afin  de  conserver  le  foin, 
etc.);  3.  mariner  (du  poisson  et  de  ia 
viande);  4.  saler  (du  poisson,  de  ia 
viande,  etc.). 

CURELESS  [kù'rtës]  adj.  *  incurable. 

CURER  [kù'rèr]  n.  l.  (m.  p.)  guéris- 
seur, m.;  guérit, <ause,  f.;  2.  saleur,  m. 

CURFEW  [kûr'fùj  n.  i.  couvre-feu  (si- 
gnal d'éteindre  les  feux),  m.;  2.  f  cou- 
vre-feu (ustensile),  m. 

To  ring  —,  the  —,  sonner  le  =. 

Curfew-bell,  n.  couvre-feu  (clo- 
che), m. 

CURIALITY  [kûrlài'ltl]  n.  sing,  courti- 
sans, m.  pi. 

CURING  [ku'i-ng]  n.  i.  action  de 
guérir,  f.;  2. (du  poisson )salaison,  f. 

CURIOSITY  [kûrlSs'UÎ]  n.  i .  curiosité, 
f.;  2.  ^  expérience  curieuse ,  f.;  3.  i  re- 
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cherche  (soin  ,  raffinement)  ,  f.;  4.  $ 
vrupule ,  m. 

Out  of  —,  from  —,  par  curiosité. 
To  bave  a  —  (to),  être  curieux  (de);  to 
raise  a.  o.'s  —,  piquer  la  =  de  q.  u. 

CURIOUS  [ku'rfùs] adj.  î.  curieux;  2. 
curieux  de  savoir  ;  3.  (of,  Je)  curieux 
(qui  recherche  les  curiosités  )  ;  4.  (of, 
de)  à  la  recherche;  5.  exact;  délicat; 
6.  $  exigeant;  difficile. 

CURIOUSLY  [kurlùsit]  adv.  curieuse- 
ment. 

CURL  [kûri]  v.  n.  1.  H  (des  cheveux) 
friser;  boucler;  2.  §  former  des  an- 
neaux ;  3.  S  (du  serpent,  etc.)  s'entor- 
tiller; se  replier  ;  4.  §  (de  la  vigne,  du 
lierre,  etc.)  s'entrelacer;  5.  $  *  *  tour- 
billonner. 

CURL  [kùri  v.  a.  1.  ||  friser  (des  che- 
veux); boucler;  anneler;  2.  §  (des  ser- 
pents) entortiller;  3.  (de  la  vigtn-,  du 
lierre,  etc.;  entrelacer;  4.  $*'  faire  tour- 
billonner, onduler;  5.  crépir  (le  ciin). 

4.  The  .iir  — j  tho  waves,  lt  veut  fait  toar- 
billonner  les  vagues. 

To  —  a.  o.'s  hair,  friser  q.  u.  To  — 
up§,  i.  faire  tourbillonner  ;  2.  froncer 
(rider  en  contractant). 

CURL  [kfirl]  n.  1.  U  boucle  (de  che- 
veux frisés),  f.;  2.  %  ondulation,  f. 

To  fall  into  —,  (des  cheveux)  se  fri- 
ser; to  fall  out  of  — ,  se  défriser  ;  to  put 
into  — ,  mettre  en  boucles. 

CURL-HEADEU, 

Curled-pate,  adj.  qui  a  ies  cheveux 
bouclés;  aux  cheveux  bouclés. 

Curl-paper,  n.  papillotte  (pour  ies 
cheveux),  f. 

To  put  o.'s  hair  in  — ,  mettre  des  =3 
à  ses  cheveux;  se  mettre  des  —s. 

CURLED  [kûrid]  adj.  (bot.)  crispé; 
crépu. 

CURLEW  [kfirlû]  n.  (orn.)  courlis, 
m.;  cour  lieu,  m.;  (  bécasse  de  mer,  f. 

CURLINESS  [kùr'ilnès]  n.  frisure  (façon 
ae  friser) ,  f. 

CURLING  [kùrl'îngjn.  i.  frisure  (façon 
de  friser),  f.;  2.  (sing.)  (des  bois)  fibres 
tortueuses ,  f .  pi. 

CURLING-IRONS, 

Curling  -  tongs  ,  n.  pi.  fer  à  fri- 
ser, m.  sing. 

CURLY  [kûr'iî]  adj.  1..U  (des  cheveux) 
frisé;  bouclé;  2.  *  *  §  qui  tourbillonne  ; 
qui  ondule. 

Curly-headed,  adj.  (i  à  tête  frisée. 

CURMUDGEON  [kûrmud'jûn]  n.  1.  gro- 
gnon, m. ,  f.;  2.  ladre  (avare) ,  m.; 
grippe-sou,  m.;  harpagon,  m.;  ladr es- 
se, f. 

CURMUDGEONLY  [kirmûd'jinlî]  adj. 
ladre  (avare). 

—  creature,  ladresse,  f. 

CURRANT  [kîirïânt]  n.  1.  raisin  de 
Corinthe,  m.;  2.  (bot.)  groseille  (genre), 
f.;  3.  (bot.)  groseille  à  grappes  ;  gro- 
seille (espèce),  f.;  4.  (bot.) groseillier 
(genre),  m. 

Black — ,  groseille  noire,  f.;  cassis, 
m.;  cacis,  m.;  commun,  red  — ,  = 
rouge  à  grappes,  f.;  red  Dutch  —,  = 
rouge  à  gros  fruit.  Bunch  of  —s , 
grappe  de  —s,ï. 

CURRANT-BUSH  , 

Currant-tree,  n.  (bot.)  groseillier 
à  grappes;  groseillier,  m. 

Black — ,  groseillier  noir;  cassis^m. 

CURRENCY  [kur'rènst]  n.  i.  U  (de  la 
mo*  naie)  cours,  m.;  2.  $  cours  ,  m.; 
crédit,  m.;  vogue,  f.;  3.  1  circulation 
'mouvement  des  capitaux,  de  l'argent), 
f.;  4.  §  circulation  (publicité),  f.;  5.  y 
monnaie  (qui  a  cours  dans  un  pays),  f.; 
6.  (écon.  pol.)  circulation  monétaire,  f. 

4.  Slander  —,  la  circulation  de  la  medi- 
tenee. 

Legal  —,  monnaie  légale.  Paper  — , 
circulation  de  monnaie  de  papier.  To 
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como  into  the  —  of,  arriver  au  credit 
de;  avoir  vogue  comme;  to  give  — 
(to),  1.  H  donner  cours  (h  la  monnaie); 

2.  S  donner  cours  (crédit,  vogue)  (à). 
CURRENT  [kur'rënt]  adj.  l.  ||  S  qui   a 

cours;  2.  ||  courant  (quia  cours  légal); 

3.  S  généralement  répandu;  4.  §  géné- 
ralement reçu,  admis;  5.  +  §  valable  ; 
admissible;  6.  $  courant  (actuel). 

4.  Opinions  —  among  mou,  opinions  geno- 
ralcniont  reçues  ,  admisei. 

To  be  —,  i.  avoir  cours;  2.  être  gé- 
néralement répandu;  to  pass  —,  avoir 
cours. 

CURRENT  [kâr'rènt]  n.  i.  |]  courant 
d'eau,  ni.;  2.  ||  (des  liquides)  courant , 
m.;  3.  §  courant  (marche)  ;  cours ,  m.; 

4.  §  entraînement,  m.;  5.  S  esprit  ordi- 
naire, m.;  6.  t  S  occurrence,  f.;  7.  (mi- 
nes) courant  d'air,  m. 

4.  —  for  popular  government,  entraînement 
vers  le  gouv:rnetr.ent  populaire. 

Strong  —,  courant  rapide;  under  —, 
underset  —  ,  —  sous- marin.  To  go 
against  the— ,aZ/er  contre  le—;  remon- 
ter le  =;  to  go  with  the  —  ||  §.  suivre  le 
=.  The  —  runs  ,  le  t=  va. 

CURRENT  [kùr'rènt]  v.  a.  (const.)  in- 
cliner pour  faciliter  l'écoulement  des 
eaux. 

CURRENTLY  [kur'renti:]  ad*.  1.  avec 
un  mouvement  continuel  ;  2.  conti- 
nuellement; 3.  I  généralement. 

CURRICLE  [kùr'rik'i]  n.  curricle,  cur- 
ricle à  pompe;  cabriolet  à  pompe,  m. 

CURRIER  [kùr'rîêr]  n.  corroyeur,  m. 

CURRISH  [kfir'rîsh]  adj.  1.  de  chien 
(comme  un  chien);  2.  S  hargneux. 

CURRISHLY  [kàr'rlshlî]  adv.  d'une 
manière  hargneuse. 

CURR1SHNESS  [kûr'rïshnès]  n.  humeur 
hargneuse,  f. 

CURRY  [kûr'rî]  v.  a.  1.  I]  corroyer; 
2.  f|  étriller  (des  chevaux)  ;  3.  S  étriller 
(battre ,  maltraiter);  4.  S  (with  ,  avec) 
se  faufiler. 

To  —  favour  (  with  ) ,  se  faufiler 
(avec). 

Curry-comb,  n.  étrille,  f. 

CURRYING  [kùr'riîng]  n.  action  d'é- 
triller (un  cheval),  f. 

CURSE    [kfirs]   V.  a.  (CURST,  CURSED?  jj 

i.  maudire  (faire  des  imprécations  con- 
tre); 2.  ^maudire (condamner,  réprou- 
ver, condamner)  ;  3.  (with,  dé)  a/Jligcr 
(par  malédiction). 

CURSE  [kûrs]  v.  n.  f] proférer,  pro- 
noncer des  malédictions;  faire  des  im- 
précations ;  renier. 

To  —  and  swear,  renier  et  blasphé- 
mer. 

CURSE  [kûrs]  n.  malédiction ,  f. 

CURSED  [kûr'sld],  CURST,  adj.  1. 
maudit;  2.  f  méchant  (de  mauvaise 
humeur). 

—  be  !  maudit  soit  l 

CURSEDLY  [kur'sïdii]  adv.  abomina- 
blement; terriblement;  furieusement. 

CURSEDNESS  [ kâr'sïdnes ]  n.  f  mé- 
chanceté (mauvaise  humeur),  f. 

CURSER  [kûr'sêr]  n.  personne  qui 
maudit,  f. 

CURSHIP  [kir'shlp]  n.  (plais.)  qualité 
de  chien ,  f. 

CLOSING  [kur'slng]  n.  ^  malédiction 
(imprécation),  f. 

CURSITOR  [kûr'sîtùr]  n.  greffier  de  la 
chancellerie,  m. 

CURSIVE  [kûrs'y]  adj.  cursif. 

CURSORILY  [kûr  surfil]  adv.  rapide- 
ment ;  (  en  courant. 

CURSORINESS  [kûr'surfnês]  n.  rapi- 
dité, f. 

CURSORY  [kur'sûrf]  adj.  1.  rapide;  2. 
précipité;  3.  (pers.)  qui  se  presse; 
4.  ordinaire  ;  usuel  ;  5.  t  voyageur. 

CURST  [kirst],  V.  Cursed. 

CURT[kurtJ  adj.  §  court. 
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CURTAIL  [kûrtATJ  v.  a.  i.  ecourier 
(rendre  plus  court);  2.  (of,  de)  rac- 
courcir ;  3.  amoindrir;  diminuer;  ré- 
duire; 4.  retrancher;  5.  (of,  dé)  priver. 

CURTAIL  [kîir'tîii]n. queue écourtée ,  ï. 

—  dog,  chien  écourié,  m. 
CURTAIL  [kûrtà'i]   n.   (men.)    cor* 

tour,  m. 

CURTAILING  [kirtâ'lïng]  n.  raccour- 
cissement, m. 

CURTAILMENT  [kûrtâ'lmëntj  n.  réduc- 
tion, f. 

CURTAIN  [kfir'tïn]  n.  1.  \%rideau,  m.; 
2.  \  (de  théàt.)  rideau,  m.;  toile,  f.;  3. 
^pavillon  (tente),  m.;  4.  (de  chapeau 
de  dame)  bavolet,  m.;  5.  (bot.)  mem- 
brane fructifère,  f.;  6.  (fort.)  courtine,  f. 

Behind  the  —,  i.  ||  (théàt.)  derrière 
le  rideau,  la  toile,  les  coulisses  ;  2.  j 
derrière  le  =  (en  cachette).  To  draw 
the  —  Il  S,  i.  tirer, fermer  le  =  ;  2.  tirer, 
ouvrir  le  =  ;  to' drop  the,  —  (théàt.) 
baisser  le  =,  la  toile  ;  to  undraw  the  —, 
tirer,  ouvrir  le  =.  The  —  drops,  falls, 
(théàt.)  la  toile  tombe;  the  —  rises,  la 
toile  se  lève.  When  the  —  rises,  (théàt.) 
au  lever  du  rideau. 
Curtain-ba.nd,  n.  embrasse,  f. 
Curtain-rest,  n.  patère,  f. 

CURTAIN  [kûr'iln]  v.  a.  *"  i.  $  entou- 
rer, garnir  de  rideaux;  2.  **  §  enve- 
lopper, voiler  d'un  rideau;  3.  **  §  enve- 
lopper (comme  d'un  rideau);  voiler. 
CURTF.LAX  [kur'tèiâks]  +  V.  Cutlass. 

CUKTSY  [kurt'sl]  V.  Courtesy. 

CURULE  [kù'rûi]  adj.  (ant.  rom.  ) 
curule. 

—  chair,  chaise  =,  f. 
CUUVATED    [kûr'vàtîd]    adj.    (did.) 

courbé. 

CURVATttN  [kurva'shin] 
CURVATURE  [kur'vatslmr]  n.  1.  (did.) 

courbure,  f  ;  2.  (géom.)  courbure,  f. 

Circle  of  —,  (géom.)  cercle  oscu 
lateur. 

CURVE  Lk«rv]  adj.  (géom.)  courbe. 

CURVE  [kûrv]  n.  (géom.)  courbe,  f. 

CURVE  [kôrv]  v.  a.  I.  (did.)  courber; 
2.  (const.)  cintrer. 

CURVED  [kûrvd]  adj.  1.  en  courbe, 
arrondi;  2.  (const.)  cintré. 

CURVET  [kûrvâ]  n.  t.  (man.)  cour- 
bette,  f.  ;  2.  §  tour  (malice),  m. 

CURVET  [kûr\èt]v.  n.  J.  (man.)  cour- 
better  ;  2.  Ç  faire  des  sauts. 

CURVILÎNEAL  [kurvîlïn'éâl] 

CURVILINEAR       [  kurvilîn'élr  ]       adj . 

(géom.)  curviligne. 

CUSHION  [kûsh'ùn]  n.  t.  coussin,  m.\ 
2.  (d'église)  carreau,  m.;  3.  (de  bil- 
lard) bande,  f. ;  4.  (de  pompe)  coms- 
sinet,  m.  ;  5.  (mach.  à  vap.)  matelas, 
m.  ;  6.  (tech.)  coussinet,  m. 

CUSHION  [kùsh'un]  v.  a.  asseoir  sur 
un  coussin  ,  sur  des  coussins. 

To  —  up,  asseoir  au  milieu  de  cous- 
sins. 

CUSP  [kùsp]  n.  i.  corne  du  croissant, 
f.;  2.  (arch.)  lobe,  m. 

CUSTARD  [kàa'târdj  n.  crème  (cuite  au 
four),  f. 

Custard-coffin  ,  n.  t  croûte  de 
crème,  f. 

C'istard-stand,  n.  guéridon  à  crè- 
mes', guéridon,  m. 

CUSTODY  [kùs'tùdî]  n.  i.  garde  (sur- 
veillance), f.;  2.  arrestation,  f. 

In  -,  «n  =;  in  good  —  i.  sous 
bonne  garde,  2.  en  lieu  de  sûreté.  To 
commit  to  —,  mettre  en  =;  (  mettre 
sous  bonne  garde  ;  to  commit  to  a.  o.'s 
— ,  commettre,  confier  à  la  garde  ds 
q.  u.;  to  discharge  out  of  — ,  (dr.) 
mettre,  remettre  en  liberté;  to  give 
a.  o.  into  — ,  faire  arrêter  q.  u.; 
to  keep  in  —,  garder,  tenir  prison- 
nier; to  keep    in  close  —,  garder 
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étroitement;  to  take  into  —,  arrêter 
(prenare  et  retenir  prisonnier). 

CUSTOM  [Kùg'tùm]  n.  i.  coutume,  f.  ; 
2.  pratique  (chalandise),  f.  ;  3.  douane 
(droit  de  douane),  f.;  4.  (dr.)  coutume,  f. 

—s  inwards,  droits  d'entrée,  in.  pl.j 
—s  outwards,  droits  desortie.  Board 
of— s,  conseil  des  douanes,  m.;  col- 
lector oilhc— s, directeur  de  la  douane, 
m.;  officer  of  the  —s,  préposé  de  la 
douane,  ni.;  union  of  —s,  associa- 
tion, union  douanière,  des  douanes,  f. 
With  a  good  — ,  bien  achalandé.  To 
get — ,  s'achalander  ;  to  have  a  good  —, 
être  bien  achalandé;  avoir  une  bonne 
vratique;  to  have  extensive  —,  to  have 
a  good  run  of  — ,  avoir  bien  de  la  pra- 
tique; to  have  little  —,  être  peu,  mal 
achalandé  ;  to  procure  —  to,  acha- 
lander  ;  to  take  away  the  —  from, 
ôter,  enlever  les  chalands  à;  désacha- 
lander. 

Cdstoh-dcty,  n.  droit  de  douane,  m. 

Custom-house,  n.  douane,  f. 

—  agent,  commissiomiaire  de  la 
douane  ;  —  officer,  douanier,  m. 

Custom-shrunk,  adj.  $  desachalandé. 

CUSTOM  [kûs'iûm]  v.  a.  1.  f  acecou- 
tumer;  2.  f  achalander;  '6.  payer  les 
droits  de  douane  de. 

CUSTOMABLE  [kùs'tùmib'l]  adj.  sujet 
aux  droits  de  douane. 

CUSTOMABLY  [kùs'tùmablî]  adv.  t  de 
coutume;  d'habitude. 

CUSTOMARILY  [kis:t5mlrîlt]  adv.  de 
coutume;  d'habitude;  (  d  l'accou- 
tumée. 

CUSTOMARÏNESS  [  kùs'tàmàrinês  ]  n. 
fréquence  ;  généralité,  f. 

CUSTOMARY  [kis'tnmâri]  adj.  1.  ac- 
coutumé: 2.  d'usage;  3.  (dr.  )  cou- 
tumier. 

CUSTOMARY  [kfis'tfimârî]  n.  1.  ccutu- 
mier,  m.  ;  2.  (douanes)  officier  de  la 
couronne,  ni. 

CUSTOMED  [kùs'tùmd]  adj.  i." accou- 
tume?; 2.  t  achalandé. 

CUSTOMER  [kus'tùmêf]  n.  chaland, 
m.  ;  chalande,  f.;  pratique, f. 

"CUSTOS"[kùs't5s].  V.  Keeper. 

CUT  [kùt]  v.  a.  (—ting;  cut)  i.  I| 
(from,  de)  couper;  2.  \\  trancher; S.  |j 
cailler:  4.  "  [)  fendre;  5.  Il  s'ouvrir,  se 
frayer  (un  chemin);  6.  ||  §  couper:  7. 
percer  ;  blesser  ;  8.  §  (  laisser  la  (q.  u.); 
lâcher;  9.  faire  (des  dents)  ;  10.  bro- 
der à  jour  (de  l'ouvrage  à  l'aiguille); 
il.  (cartes)  couper-  12.  (brochwe  et 
reliure)  rogner;  i 3.  (gén.  civ.)  déblayer. 

3.  To  —  in  alabaster,  tailler  en  albâtre.  4.  To 
—  the  sky,  fendre  ies  airs. 

—  and  dry,  i.  H  §  fait  à  loisir;  tout  fait; 
2.  §  à  froid.  To  —  short,  (V.  Short); 
to  —  small  y ,  hacher  menu  ;  to  —  a.  o. 
to  the  heart  §,  fendre,  percer  le  cœur  à 
(q.  u.)  ;  to  be  —  to  the  heart  (with),  I 
avoir  le  cœur  fendu,  percé;  to  —  in  i 
pieces,  l .  |]  couper  en  morceaux  ;  tailler 
en  pièces  ;  2.  §  mettre  en  pièces  ;  déchi- 
rer de  toutes  pièces;  to  —  to  pieces,  i. 
mettre  enpièces;  2.  §  abîmer  (censurer); 
déchirera  belles  dents  ;  3.  écharper; 
tailler  en  pièces. To  —  across  [|,  l.  couper 
en  travers;  2.  S  couper  à  travers 
(champs)  ;  couper  par  (un  sentier);  to 
— away,  1. 1|  couper;  2.  ||  ôter:  3.  élaguer; 
to  —  down,  i.  H  couper;  2.  |f  abattre  ;  3. 
S  moissonner  ;  4.  ||  détacher;  5.  S  abré- 
ger; réduire;  6.  %  écraser  f  avoir  un 
grand  avantage  sur);  7.  (tech.)  receper; 
to  —  off,  i.  y  couper  (ûétacher)  •  2.  |j 
trancher  ;  3.  Q  (a.  o.  from  a.  th.)  re- 
trancher (q.ch.  àq.u.);  4.  S  (from)  cou- 
per (intercepter)  (de);  5.  §  arrêter  (dans 
sa  marche);  6.  S  interrompre;  7.  § 
(from)  enlever  (à);  8.  t  exterminer;  9.  $ 
empêcher;  prévenir  ;  10.  S  supprimer; 
il.  S  (from)  priver  (de);  12.  §  (from) 
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exclure  (de):  13.  (chir.)  couper  (am- 
puter); 14.  (tech.)  intercepter;  to  — 
on,  1.  H  covper  toujours  ;  2.  ||  frapper 
toujours.  3.  {palier  en  toute  hâte;  to 

—  open,  (V.  Open);  to  — out  ||,  1.  (from) 
couper  (de);  2.  ||  (of)  tailler  (couper) 
(dans)  ;  3.  ||  couper,  tailler  (suivant  les 
règles  de  l'art);  4.  S  tailler  (former);  5.  S 
découper  (partager);  6.  ||  ôter  (en  cou- 
pant) ;  7.  §  (of)  exclure  (de);  8.  §  (from) 
priver  (de)  ;  9.  (  §  couper  l'herbe  sous 
le  pied  à;  faire  la  barbe  à;  10.  (  sur- 
passer ;  to  —  up,  1.  ||  couper  (enlever); 
2.  Il  découver  ;  3.  ||  couper,  tailler  sui- 
vant les  règles  de  l'art;  4.  §  couper; 
saper  ;  5.  §  déchirer  à  belles  dents;  6. 
§  abimer  (censurer);  7.  couper  (des 
routes);  to  —  a.  0.  up  to  nothing, 
abîmer  (censurer),  démolir  q.  u.  ;  to 
be  —  up,  avoir  le  cœur  décluré  :  être 
dévoré  de  chagrin. 

Cut-purse,  n.  coupeur  de  bourse,  m. 

Cut-stuff,  n.  (charp.)  planche  de 
sapin,  f. 

Cut-throat,  n.  coupe-jarret,  m. 

Cut-turoat,  adj.  de  coupe-jarret. 

—  place,  coupe-gorge,  m. 

Cut-water,  n.  1.  [de  pont)  avant- 
bec,  m.;  2.  (de pont)  arrière-bec,  m.;  3. 
(mar.)  guibre,  t.;  4.  (oru.)  coupeur 
d'eau,  bec  en  ciseaux,  m. 

CUT  [kit]  v.  n.  Il  (-ting;  CUT)  i. 
(d'un  instrument  tranchant)  couper  ;  2. 
(de  l'objet  que  l'instrument  coupe)  se 
couper;  3.  (des  dents)  percer;  4.  (chir.) 
tailler  (de  la  pierre);  5.  (man.)  se 
couper. 

To  —  and  come  again  ) ,  retourner  au 
plat;  y  retourner;  to  —  for  deal,  (cartes) 
voir  à  qui  fera.  To  —  in,  (cartes)  cou- 
per ;  to  —  up  ,  découper  (à  table). 

CUT  [kùt]  n.  1.  H  coup  (donné  par  un 
instrument  tranchant)  ,  m.  ;  2.  ||  cou- 
pure, f.;  3.  Il  coupe  (façon),  f.;  4.  [|  mor- 
ceau (coupé),  m.;  5.  t  §  morceau, m.;  6. 
Il  gravure;  image,  f.;  7.  §  chemin  court, 
m.:  8.  f  S  courte  paille,  f.;  9.  (de  canal, 
etc.)  coupure;  derivation,  f.;  10.  (car- 
tes)' coupe,  f.  ;  il.  (const.)  tranchée,  f.; 
de'6/ai,m.;  12.  (danse)  entrechat,  m. 

—  and  thrust,  d'estoc  et  de  taille; 
à  tort  et  à  travers.   T<"  take    a  short 

—  ,  prendre  un  chemin  court  ;  to  take 
the  shortest  —,  couper  par  le  plus  court. 
Whose  —  is  it  ?  (cartes)  à  qui  à  cou- 
per? It  is  my  —,  your  —,  etc. ,  (  cartes  ) 
c'est  à  moi ,  à  vous,  etc.,  à  couper. 

CUT  [kùt]  adj.  (bot.)  découpé;  incisé. 

CUTANEOUS  [kùtà'nèùs]  adj.  1.  cuta- 
né; 2.  (anat.)  (du  muscle)  peaussier. 

CUTCH  [kùtsb]  n.  cachou,  m.;  terre 
du  Japon,  f. 

CUTICLE  [kù'tik'i]  n.  1.  (anat.)  cuti- 
cule, f.;  épiderme,  m.;  2.  (bot.)  épider- 
me,  m.;  surpeau,  f.;  cuticule,  f.;  3.  (à 
la  surface  des  liquides)  pellicule,  f. 

CUTLASS  [kut'iâs]  n.  coutelas,  m. 

CUTLER  [kùt'iêr]  n.  coutelier,  m. 

CUTLERY  [kùt'ièri]  n.  coutellerie,  f. 

Cutlery-worrs,  n.  (pi.)  coutellerie 
(lieu),  f.  sing. 

CUTLET  [kùt'iëtln.cô7eZe»e(deveau),f. 

CUTTER  [kùt'tèr]  n.  1.  coupeur,  m.; 
2.  tailleur  (personne  qui  taille),  m.;  3. 
coupoir,  m.;  4.  (anat.)  incisive;  dent 
incisive,  f.;  5.  (mar.)  canot,  m. ;  6.  (mar.) 
cutter;  cotre,  m.;  7.  (tech.)  taillant,  m. 

—  off  i,  destructeur,  m. 
CUTTING  [kùt'tîng]  adj.  S  1.  incisif;  2. 

poignant;  3.  touchant  ;  4.  (des  dents) 
incisif. 

To  be  —,  (du  vent)  fouetter. 

CUTTING  [kùt'tîng]  n.  1.  incision  ,  f.; 
2.  coupe  (des  bois) ,  f.;  3.  (de  la  vigne) 
sarment,  m.  ;  4.  (cartes)  coupe,  f.;  5. 
(consi.')  tranchée,  f .  ;  déblai,  m.;  6. 
(danse)  entrechat,  m.;  7.  (non.)  bou- 
ture, f. 
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Open—,  (const.)  tranchée  à  ciet  ou- 
vert, f-  second—,  (agr.)  i.  seconde 
coupe,  f.;  2.  recepage,m. 

Cutting-encine,  n.  machine  à  divi- 
ser, f. 

Cutting-knife,  n.  (imp.)  coupot'r,  b:. 

Cutting-  out  -ma  chine,  n.  (mor.n.  ) 
emporte-'pièce,  m. 

Cutting-press  ,  n.  (reliure)  ro- 
gnoir,  m. 

Cutting-shop,  n.  (ind.)  atelier  de 
taille,  m. 

CUTTLE  [kùt't'l] 

Cuttle-bone,  n.  (conch.)  os  de  seiche^ 
m. 

;  CUTTLE-Fisn,  n.  1.  (mollus.  )  seiche  ; 
sèche,  f.;  2.  biscuit  de  mer  (os  du  dos 
de  la  seiche),  m. 

CUTTLE  [kùt't'l]  n.  f  couteau,  m. 

CUVETTE  [kùvèt']  n.  (fort)  cuvette , 
cunette  ;  lacune  tie,  f. 

CWT.  [hundred  -wàt]  abréviation  de 
C.  (cent)  et  wt.,  w eight, poids.  V.  Hun- 
dred weight. 

CYATHUS  [sl'âthùs]  n.  (ant.  gr.  et  rom.) 
i.  cyathe  (gobelet,  coupe),  m.;  2.  cya- 
the  (mesure),  m. 

CYCLAMEN  [slk'iimën]  n.  f  (bot.)  cy- 
clamen (genre),  m. 

CYCLE  [siVi]  n.  1,$ cercle,  m.;  2. 
(chron.)  cycle,  m. 

—  of  indiction  ,  cycle  de  l'indiction , 
des  indictions. 

CYCLIC  [sl'kiik]  adj.  (ant.  gr.)  cycli- 
que. 

'  CYCLOID   [sl'kioid]  n.  (géom.)   cy- 
cloïde ,  f. 

CYCLOP  [si'kiop]  n.  (myth.  )  cy do- 
pe ,  m. 

CYCLOPEDIA  [slklopè'dîl] 

CYCLOPEDIA  [slklépè'diâ]  n.  encyclo- 
pédie, f. 

CYCLOPEAN  [sïkiôpè'ân]  adj.  (ant.)  cy- 
clopéer.. 

CYCLOPIC  [âlkiop'Ik]  adj.  de  cyclope, 
cyclopéen. 

CYGNET  [sïg'nët]  n.  jeune  cygne,  m. 

CYLINDER  [sHlndér]  n.  1.  cylindre, 
m.;  2.  (de  pompe)  corps  de  pomoe,  m., 
3.  (cirier)  four,  m.  ;  4.  (horl.  )' cylin- 
dre, ïb.;  5.  (pharm.)  crayon,  m. 

Casing  of  —  ,  enveloppe  de  cylin- 
dre, î. 

Cylinder-cover, 

Cylinder-top,  n.  couvercle  de  cylin- 
dre, m. 

Cylinder-printing,  n.  (ind.)  impres- 
sion par  cylindre,  f. 

CYLINDRACEOUS  [  sïltndrà'shis  ]  adj. 
(bot.)  cylindracé. 

CYLINDRIC  [sîlîn'drlk] 

CYLINDRICAL  [sliîn'drikài]  adj.  cylin- 
drioue. 

CYMA  [sl'mâ] 

CYMATIUM  rshna'shùm]  n.  (arch.)  et/- 
maise:  cimaise;  doucine,  f. 

CYMA  [sl'mâ] 

CYME  [si'mè]  n.  (bot.)  cime;  cvme,  f, 

CYMBAL  f  sîm'bài  1  n.  1.  ("mus.  ^ 
cymbale,  f.:  2.  tambour  de  basque,  ni. 

Cymbal-player,  n.  cymballer,  m. 

CYMOSE  [sl'mosl  adj.  (bot.)  en  cyme. 

CYNANCHE  [sïn'ângké]n.(méd.)  esqui- 
nancie,  f. 

CYNIC  [sîn'îk]  n.  1.  (hist,  anc.)  cyni 
que  (philosophe  cynique),  m.;  2.  $  cy- 
nique  (homme  mordant),  m. 

CYNIC  [sîn'îk] 

CYNICAL  [sïn'îkll]  adj.  S  cynique. 

CYNICALLY  [sîn'îkâllî]  adv.  S  d'une 
manière  cynique  ;  avec  cynisme. 

CYNICALNESS  rsîn'ikllnês] 

CYNICISM  [sîn'îsizm  j  n 4  cynisme,  m. 

CYNOCEPHALUS  [sïnôsèfàlâs]  n.(Z00l.) 
cynocéphale,  m. 

CYNOSURE  [sin'ôzhùr]  n.  1.  (astr.)  cy 
nosure,  f.;  2.  S  fanal  (guide);  flambeau, 
va.;  3.  S  attrait,  m. 
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Fate,  fat,  far,  fail.  Me,  met,  her.  Fine,  fin.  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil.  cloud.  Tube,  tab,  burn,  rule,  bnlà. 
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CYPHER  [sl'rtr].  V.  Cipher. 

CYPRESS  [sl'près]  n.  l.  (bet.)  cyprès, 
m.;  2.  §  cyprès  (emblème  de  deuil),  m.; 
3.  t  cripe  (tissu),  m. 

Ctpress  grove,  n.  cypricre,  t. 

Ctpress-tree,  n.  (bot.)  cyprès,  m. 

Cyprk.ss-wood,  n.  cyprès  (bois),  m. 

CYPRUS  [sl'prùa]  n.  i.  crêpe  (tissu), 
m  ;  2.  vin  de  Chypre,  m. 

CYST  [ilst] 

CYS'ITS  [sh'ilj]  n.  (anat.)  cyste,  f. 

CYSTIC  [sls'tlk]  adj.  (anat.)  cyati- 
que. 

—  duct,  canal  =,  m. 

CYSTITIS  [slstl'tb]  n.  (méd.)  cys- 
tite, f. 

CYSTOTOMY  [sïstot'ùmi]  n.  (chir.)  cys- 
totomie;  taille,  f. 

CYT1SUS  [sît'izfls]  n.  (bot.)  cy t ise  (gen- 
re); (  faux  ébénier;  arbois;  aubour  ; 
bois  de  lièvre,  m. 

Laburnum—,  =  à  grappes,  m. 

CZAR  [zlr]  n.  czar,  m. 

CZARINA  [zàré'nâ]  n.  czarine ,  f. 

CZARISII  [zàr'ïsh]  adj.  de  czar. 

CZAROW1TZ  [  zâr'ôwlt*  ]  n.  czaro- 
witz,  m. 

D 

D  [de]  n.  1.  (  quatrième  lettre  de 
l'alphabet)  d,  m.;  2.  (chiffre  romain 
représentant  500)  d,  m.;  3.  (lettre  ini- 
tiale de  Denier,  denier,  employé  dans 
les  comptes,  auquel  on  donne  le  nom 
anglais  de  Penny)  décime,  m.;  4.  (imp.) 
(lettre  initiale  du  latin  Dele,  efface, 
Deleatur,  que  ce  soit  effacé)  deieatur; 
i,  m.;  5.  (mus.)  ré,  m 

'D  ['d]  contraction  de  Had  et  de 
Would. 

D',  abréviation  de  Do. 

D.  A.  [dé  à]  n.  (com.)  (lettres  initiales 
de  Days  after  acceptance)  jours  de 
vue.  m.  pi. 

DÂB  [dâJb]  y.  a.  (  — bing;  —bed)  épon- 
ger (essuyer  en  tapant  légèrement). 

DAB  [dàb]  n.  1  léger  coup,  m.;  2.  petit 
morceau,  m.;  3.  tache:  éclaboussure. 
f.;  4.  (  malin  (fin,  adroit),  m.;  5.  (ich.) 
limande,  f. 

To  be  a  —(at])  ),  avoir  le  chic  (de); 
to  be  no  —  ) ,  n  avoir  pas  le  chic. 

Dab-chick,  n.  petite  poule  d'eau,  f. 

DAB  [dàb]  y.  n.  (— bing;  — bed)  pê- 
cher à  la  ligne  volante. 

DABBING  [dàb'bing]  n.  pêche  à  la 
ligne  volante,  f. 

DABBLE  [dlb'bl]  v.  a.  ||  barbouiller; 
souiller. 

DABBLE  [  dâb'b'i  ]  v.  n.  l.  ||  $  barbo- 
ter; patauger:  2.  ||  (des  enfants)  gar- 
gouiller; 3.  S  (m.  p.  )  (  in,  de  )  se  mê- 
ler; 4.  §  (m.  p.)  ( into  )  s'immiscer 
(  dans);  s'ingérer  (  de,  dans). 

DA.BBLER  [dib'biôr]  n.  1. 1|  personne 
qui  barbote,  patauge,  f.;  2.  §  oarbouil- 
leur;  bousilteur,  m. 

DABSTER  [  dâb'stêr  ]  n.  )  malin 
(  homme  lin  );  passé  maître,  m. 

DACE  [dia],  DAR,  DART,  n.  (  icb.  ) 
vandoise'  vaudoise  (  espèce),  f. 

DACIaN  [dà'stià.i]  adj.  dace. 

DACTYL  [dSk'tîi]  n. (vers.) dactyle, m. 

DACTYLIC  [dâktîi'ikj  adj.  (versif.) 
dactylique;  des  dactyles. 

DACTYLIST  [  dâk'tliîst]  n.  $  versifica- 
teur, m. 

DAD  [  dàd  ] 

DADDY  [dld'dl]  n.  (terme  de  petits 
enfants ,  ou  employé  par  plaisanterie  ) 
papa,  m. 

Grand ,  (m.  p.  )  grand-  =. 

DADO  [dâd'6]  n.  i.  (arch.)  dé,  m.; 
2.  (const.  )  fût  vertical,  m. 

DAFF  [dlf  ]  y.  a.  1 1.  ôter  ;  2.  rejeter; 
npousser. 


DA., 

DAFFADIL  [  dif'fidîl  ] 

DAFFADILLY  [dÂffidlllî] 

DAFFODIL  [dàttuàii]  n.  (bot.)  t. 
asphodèle,  m.;  2.  narcisse  des  près,  m .; 
faux  narcisse,  m.;  narcisse  sauvage  f 
m.;  (  fleur  du  coucou,  f. 

DAFFEL  [  dSfft-i]  n.  gros  drap,  m. 

DAG  [dig]  n.  t  pistolet,  m. 

DAG  [dfig]  n.  1. 1  dague,  f.:  2.  (vén.) 
dague  (  défense  du  sanglier),  f. 

DAGGER  [dig'gir]  n.  l.  jj  poignard, 
m.;  2.  §  coup  de  poignard,  m.; 3.  (escr.) 
fleuret,,  ni.;  4.  (imp.)  croix,  f. 

Double-edged  —,  poignard  à  deux 
tranchants,  m.  To  look— s  at.  a.  o.  $, 
lancer  des  regards  furieux  à  q.  u.;  to 
plunge,  to  run  a  —  into  a.  o.'s  bosom, 
heart  ||  §  ,  plonger,  mettre,  enfoncer 
un  poignard  dans  le  sein,  dans  le 
cœur;  to  speak  —s  to  a.  o.  S,  lancer 
des  paroles  de  fureur  contre  q.  u. 

Daggers-drawing,  n.  couteaux  ti- 
rés, m.  pi. 

At  — ,  à  couteaux  tirés. 

DAGGLE  [dâgVi]  v.  a.  ||  i.  traîner 
dans  la  boue;  2.  crotter. 

Daggle-tail, 

Daggled-tail,  adj.  crotté  jusqu'à 
l'échiné. 

DAGGLE  [dàg'g'i]  v.  n.  se  trainer  dans 
la  boue;  se  crotter. 

DAGON  [dâg'ûn]  n.  morceau;  lam- 
beau, m. 

DAGUERREOTYPE  [  dàgêr'rcotip  ]  n. 
(ans)  daguerréotype,  m. 

DAHLIA  [dà  lia]  n.  (bot.  )  dahlia,  m. 

DAILY  [dà'iî]  adj.  1.  journalier  (de 
chaque  jour)  ;  2.  quotidien;  3.  (astr.) 
diurne. 

2.  —  bread,  pain  quotidien  ;  — paper,  jour- 
nal quotidien  ;  feuille  quotidienne. 

DAILY  [dà'iî  ]  adv.  journellement. 

_  DAINTILY [dà'ntîiî]  adv.  i.  ||  avec  frian- 
dise, délicatesse;  2.  §  avec  délicatesse. 

DAINTINESS  [dâ'nttnès]  n.  1. 1  frian- 
dise, f.;  2.  S  délicatesse,  f.;  3.  $  élé- 
gance, f. 

DAINTY  [dà'ml]  adj.  l.  Q  friand;  dé- 
licat; difficile;  2.  §  (  chos.)  délicat. 

To  make  —  || ,  affriander  (  rendre 
friand). 

DAINTY  [dà'utî]  n.  i.  ||  friandise;  déli- 
catesse, t;  2.  $  chose  exquise,  f.;  3.  f 
bon  ami  ;  cher  bijou,  m. 

DAIRY  [da'ri]  n.  i.  laiterie,  f.;  2.  pâ- 
turage aux  vaches,  m. 

Dairy-farm,  n.  laiterie  (  ferme  oour 
l'exploitation  du  lait  de  vache  ),  f 

DAIRY-nOUSE, 

Dairy-room  ,  n.  laiterie  (lieu  où  Î'oïi 
met  le  lait),  f. 

Dairy-husbandry  ,  n.  exploitation 
du  lait  de  vache,  f. 

Dairy-maid,  n.  fille  de  laiterie,  f. 

Dairy-man,  n.  i.  garçon  de  laiterie, 
m.;  2.  laitier  (qui  tient  une  laiterie), 
m.;  3.  (com.)  crémier,  m. 

Dairy-woman,  n.  i.  femme  de  lai- 
terie, f.;  2.  (  com.)  crémière,  f. 

DAIRYIST  [dâ'rlîst]  n.  laitier  (qui 
tient  une  laiterie  ),  m.;  laitière,  f. 

DAISIED  [di'zld]  adj.  '*  couvert  de 
marguerites. 

DAISY  [di'zî]  n.  (bot.)  pâquerette 
(  genre  );  (  marguerite;  petite  margue- 
rite, f. 

Blue,  French,  globe  —,  globulaire; 
(boulette,  (margueritebleue,f.;  Christ- 
mas-  —,  aster,  m.;  ox-eye — ,  chrysan- 
thème, m.;  (  grande  marguerite,  f. 

Daisy-cutter,  n.  (man.)  cheval  qui 
rase  le  tapis,  qui  galope  près  du  tapis,  m. 

Daisy-rare,  n.  râteau  à  gazon,  m. 

DALE  [dii]  n.  **  vallon,  m.;  vallée,  f. 

Up  hill  and  down  —,  par  monts  et 
par  vaux. 

DALLIANCE  [dii'itim  ] n.  i.  f  retard; 
retardement ,  in.;  2.  délaissement,  m.; 
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i.  plaisir,  m.;  4.  folâlrerie,  f.;  5.  (sing.) 
caresses,  f.  pi.;  6.  embrassemeni,  m. 

3.  To  tread  the  patb  of—,  fouler  la  route  du 
plaisir. 

DALLIER  [dai'iîêr]  n.  personne  lé- 
gère, f. 

DALLY  [  dùi'iï  ]  v.  n.  1.  tarder,  2.  s'a- 
muser -(perdre  le  temps);  3.  plaisan- 
ter; badiner;  jouer;  4.  folâtrer. 

2.  It  is  no  time  to  — ,  ce  n'es: pas  le  moment 
de  s'amuser. 

DALMATICA  [dulmit'ad]  n.  dalma- 
tique,  f. 

DAM  [dàm]  n.  1.  mère  (des  animaux), 
f.;  2.  (m.  p.)  mère  (  femme),  f.;  3.  (jeu 
de  dames  )  dame  damée  ;  dame,  f. 

DAM  [dim]  n.  i.  digue,  f.;  2.  (de  ca- 
nal)  dame,  f.;  3.  (de  rivière)  bcric  >  , 
m  ;  4.  (d'écluse)  pale,  f.;  batardrau,  m. 
Dam-head  ,    n.    (  d'écluse  )    tête   de 
palle,  f. 
Dam-stone,  n.  (  tech.  )  dame,  f. 
DAM   [  dim  ]   v.    a.    (  —MING  ;  — med  ) 
1.  ||  diguer;  2.  ||  *  contenir ,  3.  $  arrêter; 
4.  S  remplir;  combler. 

To  —  in,  to  —  up,  1.  H  (gén.  civ.  ) 
endiguer;  2.  §  contenir;  3.  S  arrêter; 
4.  %  fermer;  5.  S  remplir;  to  —  off,  vi- 
der (un  bief  de  canal);  to  —  out  [i, 
arrêter  (l'eau)  au  moyen  d'une  di- 
gue. 

DAMAGE  [dâm'àj]  n.  1. 1|  dommage 
(détriment),  m.;  2.  (com.  mar.)  ava- 
rie, {.;  3.  — s,  (pi. )  (dr. )  dommages- 
intérêts;  dommages  et  intérêts,  m.  pi.; 
4.  (sing.)  (mar.)  avaries,  f.  pi. 

Extraordinary — ,  (com.  mar.)  ava- 
ries grosses,  communes;  ordinary — , 
(  com.  mar.  )  avaries  particulières^ 
simples.  To  assess  —s,  (  dr.  )  fixer,  li- 
quider les  dommages  et  intérêts;  to 
award  —s,  adjuger  des  dommages  et 
intérêts.  To  be  liable  to  —s,  (  dr.  )  être 
passible  de  dommages  et  intérêts;  to 
do  —,  causer  du  dommage  ;  to  lay  — s, 
(dr.)  demander  des  dommages  et  in- 
térêts ;  to  make  a  —  good ,  indemniser 
d'un  dommage;  to  sue  for —s,  (dr. ) 
poursuivre  en  dommages  et  intérêts; 
to  sustain  — ,  éprouver,  souffrir  un 
dommage. 

DAMAGE  [dâm'àj]  v.  a.  1.  f  endomma- 
ger ;  2.  (com.  mar.)  avarier. 

DAMAGE  [dâm'àj]  v.  n.  H  s'endomma- 
ger. 

DAMAGEABLE  [<3àm'àjâb'I]  adj.  suscep- 
tible de  s'endommager. 

DAMAGED  [dâm'àjd]  adj.  i.  <|  endom- 
magé; 2.  (com.  mar.)  avarié. 

DAMASCENE  [dàmàsè'n]  n.  f  (bot.) 
prune  de  damas,  f. 

DAMASK  [dâm'âsk]  n.  i.  damas  (étoffe 
de  soie),  m.;  2.  damas  (étoffe  de  fil,  de 
coton,  etc.);  damassé,  m. 

—  linen  factory,  damasser ie,  f. 

Damask- worker,  n.  damasseur,  m. 

DAMASK  [dWàsk]  v.  a.  1.  Und.)  da- 
masser (des  étoffes);  2.  S  (with,  de) 
e  mailler. 

DAMASKEEN  [dâmàskè'n]  V.  a.  damas* 
quiner. 

DAMASKEENING  [damâskè'nïng]  n.  1. 
damasquinerie ,  f.;  2.  damas quinure 
(travail),  f. 

DAMASKING  [dâm'asidng]  n.  (ind.)  da- 
massure ,  t. 

DAME  [dàm]  n.  i.  "  dame  (femme  ae 
rang),  f.  ;  2.  f  dame  (femme  en  géné- 
ral), f.;  3.  dame  (maîtresse  de  maison), 
f.;  4.  (m.  p.)  dame,î.\  5.  (plais.)  dame, 
f.;  6.  f  **  mère,  f. 

5.  —  memory,  dama  mémoire. 

Dame's  violet, 

Dame-wort,  n.  (bot.)  violette,  gi- 
roflée des  dames,  f. 

DAMN  [dàm]  v.  a.  i.  damner; 2.  siffler 
(désapprouver). 

2.  To  —  a  play,  an  author,  siffler  une  pie» 
de  théâtre,  un  auteur. 
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Fat9jfktj  far,  fail.  Me  met,  her   Fine,  fe,  sir,  vanity.  No,  not,  hot,  cil,  elond.  Tube,  tub,  burn,  rule,  fera. 
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D  AMNABLE  [dlm'nlb,i]  adj .  da  mnable. 

DAMNABLY  [dam'nabit]  adv.  damna- 
bisment. 

DAMNATION  [dimni'aiiùn]  n.  damna- 
tion, f. 

DAMNED  [dimd]  adj.  1.  damne;  2.  de 
damné;  3.  0  maudit  ;  damné. 

DAMNIFY  [dim'nM]  v.  a.  i  nuire  à. 

DAMNING  [dlm'!ng]adj.  i.*  U  de  malé- 
diction: '2.  %  d'infamie. 

DAMP[dSmp]  ii.  i.  |i  tapeur: exhalai- 
ion,  f.;  2.  humidité  (légère; ,  f.;  3.  S 
m.;  4.  nmtge  (ce  qui  répand  la 
tristesse),  m.;  r..  §  ombre,  f.;  tristesse, 
f.\àbattement,m.]Q.(m\iics)mofette,t 

Choké— ,  i.  (chem.  defer)  ofr  wctV; 
2.  (mines) oajs  étouffant,  suffoquant, 
m.;  fulminating,  fire — ,  (mines)  gri- 
sou, m.  Evening  — ,  serein,  m.  To  cast, 
i  ;  /,-)■  un  ntjtaoe 
f«ir);  tostrike  a  —  (on,  apon),  i.  jeter 
un  nuage  {.sur);  2.  répandre  l'abatte- 
ment ,  la  tristesse  (sur). 

DAMP  [dSmp]  adj.  1.  |)  humide;  2.  S 
abattu;  triste;  sombre. 

DAM?  [dàmp]  v.  a.  i .  [1  ren  dre  humide; 
humecter;  2.  §  glacer  ;  décourager  ;  re- 
froidir; 3.  §  ralentir;  4.  §  rabattre  ; 

5.  S  obscurcir;  jeter  un  nuage  sur; 
6.§  étouffer  ;  7.  ±  amortir  (le  son). 

4.  To  —  o.'s  joy,    rabattre  la  joie  de  q.  u. 

6.  To  —  all  industry,  étouffer  toute  industrie. 

DAMPER  [damp'èr]  n.  l.  §  éteignoir, 
m.'  2.  (de  cheminée)  registre,  m.;  3. 
(dé  piano)  étouffoir,  m.  ;  4.  (tech.)  re- 
gistre, m. 

i.  A  remark  that  operates  as  a  —,  -remarque 
qui  fait  f  effet  d'un  éteignoir. 

DAMPISH  [damp'îsb]  adj.  lunpeu  hu- 
mide ;  moite. 

DAMPNESS  [damp'nès]  n.  U  humidité; 
moiteur,  f. 

DAMSEJL,  [dam'zêi]  n.  1.  t  damoiselle , 
f.  ;  2.  *  *  suivante,  f.  ;  3.  «-ft  *  "  jeune 
fille,  f. 

DÀMSON  [dâm'zùn]  n.  (bot.)  prune  de 
damas,  f. 

Damson-tree,  n.  prunier  de  damas, 
m. 

DAN  [dân]  n.  f  messire,  m. 

DANCE  [dans]  v.  n.  j|  §  danser. 

To  —  genteelly,  avoir  la  danse  no- 
ble; to  —  with  ease,  avoir  la  danse 
aisée  ;  to  —  -with  freedom ,  avoir  la 
danse  libre.  To  —  down  [| ,  descendre 
en  dansant;  to  —  in,  1.  entrer  en 
dansant  ;  2.  passer  en  dansant;  to  — 
out,  1. 1]  sortir  en  dansant  ;  2.  passer 
en  dansant;  to  —  up,  monter  en  dan- 
sant. 

DANCE  [dans]  v.  a.  i .  |l  danser;  2.  \  faire 
danser  (sur  les  genoux,  les  pieds)  ;  3. 
S  agiter  ;  4.  §  transporter  (d'émotion). 

DANCE  [dins]  n.  l.  |j  danse,  f.  ;  2.  S 
mouvement  cadencé,  m. 

To  join  the  — ,  entrer  en  danse  ;  to 
lead  a.  o.  a  — ),  faire  danser,  aller  q. 
u.:  to  lead  the  —,  mener  la  =. 

DANCER,  [dàn'sêr]  n.  danseur ,  m.  ; 
danseuse,  f. 

Rope  —,  —  on  the  rope,  =  de  corde. 

DANCING  [dàn'slng]  n.  danse  (action, 
art),  f. 

— -master,  maître   de  danse,  m.; 

mistress,  maîtresse  de  danse,  f.; 

— party,  soirée  dansante,  f.;  — room, 
salle  de  danse,  f. 

DANCING  [dân'sïng]  adj.  de  danse. 
DANDELION  [dàndèll'ùn]  n.  (bot.)  pis- 
senlit (genre),  m.;  (  dent-de-lion,  f. 

DANDLE  [dân'd'i]  y.  a.  1.  bercer  (sur 
lesgenoux,  dans  les  bras);  2.  {dorloter. 

DANDRIF  [dân'drïf] 
DANDRUF  [dàn'drùt] 

DANDRUFF  [dân'drûf]  n.  (méd.)  dar- 
trs  farineuse    f. 
DANDY  [dân'dt]  n.  élégant;  lion,  m. 


DANDY  [din'dl]  adj.  (plais.)  d'élégant;' 
de  lion. 

DANDYISH  [dln'dllsh]  adj.  (plais.)  d'é- 
légant; de  lion. 

DANDYISM  [d&n'dllwn]  n.  sing,  ma- 
nières d'élégant ,  f.  pi. 

DANE  [din]  n.  i.  Danois  (natif  du 
Dancmarck),  m.;  Danoise,  f.;2.(mam.) 
chien  danois;  danois,  m. 

DANEYYORT  [dA'uwûrt]  n.  (bot.)  hiè- 
ble,  f. 

DANGER  [di'njér]  n.  1.  danger,  m.; 
2.-1  dette,  f.;  3.  —s,  (pi.)  (mar.)  écueils, 
m.  pi. 

To  be  in—,  1.  être  en  danger  ;  2. 
(chos.)  péricliter;  to  be  in  —  of  o.'s 
life,  être  en  —  de  la  vie ,  de  mort;  to 
bring  into  —  ,  mettre  en  =  ;  to  come 
in,  into—,  tomber  dans  le  =  ;  to  court 
— ,  rechercher  le  =  ;  to  run  a  —,  courir 
un  =;  to  run  into  — ,  se  jeter  dans  le  =. 

DANGER  [di'njer]  v.  a.  f  mettre  en 
danger. 

DANGEROUS  [dinjêrûs]  adj.  dange- 
reux. 

DANGEROUSLY  [dâ'njèrùsit]  adv.  dan- 
gereusement. 

DANGLE  [dSngVO  v.  n.  1.  pendiller; 
1.  (with)  être  pendu  (après);  être 
pendu  au  côté ,  à  la  ceinture  (de). 

To  —  about,  after  §,  être  pendu  après; 
être  pendu  au  côté,  à  la  ceinture  de. 

DANGLER  [dang'giêr]  n.  damer  et;  da- 
moiseau, m. 

DANISH  [dâ'nîsh]  adj.  danois. 

—  dog,  (mam.)  chien  =;  =,  m. 

DANISH  [danîsb]  n.  danois  (langue),  m. 

DANK  [dângk]  adj.  humide  ;  moite. 

DANK  [dângk]  n.  humidité,  f. 

DANKISH[dinSWîsb]  adj.  humide. 

DANKISHNESS  [dângk'ishnès]  n.  humi- 
dité, f. 

DANSKER  [dànsk'êr]  n.  f  Danois  (na- 
tif du  Danemark),  m. 

DAP  [dip! 

DAPE  [dip].  V.  DAB. 

DAPHNE  [dàf  né]  n.  (bot.)  daphné;  ga- 
rou  (genre),  m. 

Flax-leaved  — ,  (bot.)  garou;  (  sain- 
bois-  saint-bois,  m.;  Mezereon  —,  (bot.) 
daphné  mézéréon\  m.;  (  bois  gentil, 
joli,  m.;  lauréole  femelle,  f. 

DAPPER  [dâp'pêr]  adj.  i.  \  leste;  2. 
pétulant  ;  pétillant  ;  fringant. 

DAPPERLING  [dâp'pêrilng]  n.  $  petit 
bonhomme;  petit  bout  d'homme,  m. 

DAPPING  [dipping].  V.  Dabbing. 

DAPPLE  [dàPyi]  adj.  i.  pommelé  ; 
truite;  2.  (de  couleur  baie)  miroité. 

DAPPLE  [dâp'p'i]  v.  n.  **  se  pommeler. 

DAPPLE  [dàp'p'i]  v.  a.  tacheter  ;  par- 
semer. 

DAPPLED  [dàp'p'id]  adj.  pommelé; 
truite. 

DAR  [dâr].    V.  DACE. 

DARE  [dâr].    V.  DACE. 

DARE  [dâr]  v.  n.  (durst,  dared; 
dared)  (to,...)  oser  (avoir  la  hardiesse). 

Not  to  —  to  do  a.  th.,  ne  pas  oser  faire  q.  ck. 

DARE  [dâr]  v.  a.  i.  **  affronter;  2.  (to, 
de)  défier  (braver)  ;  3.  t  effrayer  ;  faire 
peur  à;  4.  t  prendre  au  miroir  (  des 
alouettes). 

DARE  [dâr]  n.  f  1.  audace,  f. ;  2. 
défi,  m. 

DAREFUL  [dâ'rf&i]  adj.  $  audacieux. 

DARER  [dâ'ièr]  n.  i  homme  auda- 
cieux, m. 

DARIC  [dâ'rïk]  n.darique  (monnaie  des 
anciens  Perses),  f. 

DARING  [daring]  adj.  *  1.  audacieux; 
2.  brave  ;  vaillant. 

Daring-hardy,  ad],  audacieux;  té- 
méraire. 

DARING  [dà'rïng]  n.  *  audace,  f. 

DARINGLY  [dà'rïngii]  adv.  *  (b.  p.)  au- 
dacieusement. 
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DARK  [dark]  adj .  i .  ||  §  obscur;  ne  ; 
qui  est  dansles  ténèbres:  3.  ||  $  som 
4.  ||  (du  teint)  brun  ;  5.  ||  (des  eoul 
foncé;  6.  §  plonge  dans  les  tén 
(de l'ignorance);  7.  §de  ténèbres  (d' 
rance);  8.  S  ténébreux;  9.  (delanti 
sourd. 

3.  Tho  —  hour  of  adrorsity,  l'heure  sombre 
de  l'adversité.  7.  —  ages,  Vàge  des  ténobrot. 

To  be—,  1.  (du  temps)  faire  som- 
bre; faire  noir;  2.  (du  teint)  être  brun; 
to  get — ,  se  faire  nuit.  As  —  as  pitch, 
noir  comme  dans  un  four,  un  sac. 

Dark-house,  n.  f  maison  de  fous,  f. 

Dark-wouking,  adj.  ténébreux  (qui 
cache  des  intentions  coupables). 

DARK  [dârk]  n.  sing.  |J  S  obscurité  f. 
sing.;  ténèbres,  f.  pi. 

Till  — ,  jusqu'à  la  nuit. 

DARK  [dârk]  v.  a.  f  obscurcir. 

DARKEN  [dirk"n]  v.  a.  1. 1|  §  obscurcir; 
2. H  brunir  (le teint);  3.  $  §  noircir  (diffa- 
mer); 4.  S  troubler;  5.  (peint.)  assourdir 

4.  To  —  the  joy  of  a  feast,  troubler  la  jo-' 
d'un  festin. 

DARREN  [dSr'k'n]  v.  n.  ||$  s'obscurcir. 
DARKENER  [dârVènêr]  n.  §  chose  qui 

obscurcit ,  f. 

DARKENING  [dârVènïng]  n.  ||  §  obscur- 
cissement, m. 

DARKISH  [dàrk'ïsh]  adj.  l.  tm  peu  som- 
bre,  obscur;  2.  noirâtre. 

DARKLE  [dSrVi]  v.  n.  **  |i  %s' obscurcir. 

DARKLING  [dârk'lîng]  adj."  ||  dans  les 
ténèbres. 

DARKLY  [dârk'iî]  adv.  i.  |j  **  dans  les 
ténèbres;  2.  §  obscurément  ;  3.  S  sour- 
dement. 

3.  It  was  —  rnmoored,  le  bruit  se  répandait 
sourdement. 

DARKNESS  [dârk'nls^  n.  1.  (sing.)  |)  § 
obscurité .  f.  sing.;  ténèbres ,  f.  pi.;  2. 
(du  teint)  couleur  brune ,  f.;  3.  (des 
couleurs)  teinte  foncée ,  f. 

Utter  —  || ,  obscurité  complète,  f. 

DARKSOME  [dàrk'sûm]  adj.  **  sombre  ; 
ténébreux. 

DARLING  [dir'ilng]  adj.  n.  i.  chéri; 
2.  favori;  3.  (du  péché)  mignon. 

DARLING  [dâr'ilng]  n.  i.  objet  chéri , 
m.;  2.  favori,  m.;  favorite,  f.  ;  3.  mi- 
gnon, m.;  mignonne,  f .  ;  4.  (terme 
d'affection)  ami,  m.;  amie,  f.;  ange,m. 

Fortune's  —,  enfant  gâté  de  la  for- 
tune, m. 

DARN  [dàrn]  v.  a.  1 .  B  repriser  ;  faire 
des  reprises  à;  2.  $  (m.  p.)  raccommo- 
der. 

To  —  up,  1.  j]  repriser;  2.  §  raccom- 
moder. 

DARN  [  dârn  ]  n.  reprise  (  dans  une 
étoffe),  f. 

DARNEL  [dâr'nêl] 

Darnel  -  grass  ,  n.  (bot.)  ivraie 
(genre)  ;  ivraie  enivrante  ;  (  ivraie  ; 
(  zizanie  ;  (  herbe  à  l'ivrogne,  f. 

DARNER  [dâm'èr]  n.  faiseur  (m.),  fai- 
seuse (f.)  de  reprises. 

DARNING  [dàm'Ing]  n.  raccommodage 
par  des  reprises,  m. 

DARRAIN  [dâr'rân]  v.  a  f  i.  ranger  (en 
bataille);  2.  livrer  (bataille). 

DART  [dirt]  n.  1.  ||  dard;  trait,  m.; 
2.  S  trait,' va.:  3.  (fil.)  trait,  m.;  4.  (ich.j 
vahdoise;  vaudoise,  f. 

Shower  of  —s,  grêle  de  traits ,  f.  To 
shoot  a  —,  lancer  un  dard,  un  trait. 

Dart-stone,  n.  (fos.)  bélemnite,  t. 

DART  [dân]  y.  a.  i.  ||  S  darder;  2.  g  S 
(at,  contre  )  lancer. 

DART  [dàrt]  v.  n.  1. 1|  lancer  des  traits; 
2.  §  se  lancer;  3.  S  glisser;  4.  §  (into, 
dans)  pénétrer. 

To  —  forth  S,  s'élancer;  fondre. 

DARTER  [dârt'ér]  n.  S  i.  persor  i 
lance,  f.;  2.  personne,  chose  qui  glissSj  i. 

DARTING  [dârt'îng]  adj.  qui  darde, 
lance. 
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DASH^[dl»i>]  v.  a.  l.  U  frapper  (avec 
v.olence);  2.  |j  heurter  ;  3.  ||  briser  :  A.  (j 
écraser;  5.  Wjeter;  6.  ||  (from,  de)  re- 
nter; repousser;  7.  ||  faire  jaillir  ;  8.  || 
arroser;  9.  ||  éclabousser  ;  10.  ||  mélan- 
ger; il.  §  (with,  de)  frapper  (faire 
impression);  12.  S  abattre  (découra- 
ger); 13.  §  confondre;  déconcerter;  14. 
!»  détruire;  15.  S  (witii,  à,  avec)  mêler: 
16.  souligner  (ae  l'écriture;. 

13  To  —  a.o.'s  confidence,  déconcerter  ta 
confiance-  de  q.  u.  14.  To  —  an  enterprise,  dé- 
truire une  entreprise. 

Xo  —  in  pieces,  briser  en  morceaux. 
To  —  away,  jeter;  to— down,  1.  précipi- 
ter; 2.  renverser;  to  —  out,  barrer; 
biffer:  rayer;  3.  ébaucher;  to  —  up, 
.soulever. 

DASH  [dash]  v.  n.  1.  Il  se  heurter  ;  2.  Q 
se  briser;  3.  jj  §  se  jeter;  se  précipiter; 

4.  ||  jaillir. 

To —  through  thick  and  thin,  se  je- 
ter, se  précipiter  d  tort  et  à  travers. 

DASH  [dàshj  n.  i.  ||  choc,  m  ;  2.  ||  at- 
taque, f'.;  3.  §  coup,  m.;  k.  §  (into, 
dans)  incursion  cessai);  excursion,  f.; 

5.  ||  §  mélange,  m.;  dose,  f.;  teinte,  f.;  6. 
i  §  tache,  f.;  7.  trait  (de  plume),  m.;  8. 
'd'écriture)  trait, m.;  9.  (imp.)  tiret, m. 

4.  A  —  into  poetry,  une  incursion  dans  ta 
poésie. 

At  a,  one  —,  d'un  trait;  at  first  —, 
du  premier  coup.  To  cut  a  —  ),  faire 
de  l'étalage  ;  mener  grand  train. 

DASHED  [dâsht]  adj.  penaud. 

DASHING  [dashing]  adj.  l.  fougueux; 
2.  \  brillant;  superbe. 

DASHISM  [dâsh'km]  n.  4  (plais.)  per- 
fection d'élégance,  f. 

DASTARD  [dis'târd]n.  poltron,  m.; 
poltronne,  f.;  lâche,  m.,  t. 

DASTARD  [dastard]  adj.  poltron;  lâ- 
che. 

DASTARD  [dâs'tàrd]  v.  a.  f  (with,  par) 
faire  peur  à  ;  effrayer. 

DASTARDIZE  [dâs'târdk]  y.  affaire 
peur  à;  effrayer. 

DASTARDLIKE  [  dâs'târdilk  ]  adj.  en 
poltron  ;  en  lâche.. 

DASTARDLINESS  [dàs'târdilnès]  n.  pol- 
tronnerie ;  lâcheté,  f. 

DASTARDLY  [dâs'târdil]  adj.  poltron; 
lâche. 

DATA  [dà'tà]  n.  données,  f.  pi. 

DATARY  [dà'târt]  n.  (chanc.  rom.)  da- 
tairc,  m. 

—'s  office,  daterie,  f. 

DATE  [dàt]  n.  1.  \  date,  f.;  2.  durée, 
f.;  3.  t  fin,  f-i  "*•  (des  monnaies)  millé- 
sime, m. 

False  —,  fausse  date  (date  falsifiée); 
wrong—,  fausse  =  (erreur  de  date). 
Error,  mistake  in  the  — ,  erreur  de  =, 
f.  Of  old  — ,  de  vieille  —  ;  of  recent  — , 
de  fraîche,  de  nouvelles;  out  of — ,  l. 
ineilli  ;  2.  périmé  ;  under  —  of,  en  =  de. 
To  grow  out  of  — ,  vieillir;  passer. 

Date-stamp,  n.  1.  timbre  de  la  poste, 
m.;  2.  (port.)  timbre  à  date,  m. 

DATE  [dàt]  v.  a.  dater. 

DATE  [dàt]  v.  n.  (from,  de)  dater. 

DATE  [dât]  n.  (bot.)  datte,  f. 

Indian  —,  (bot.)  tamarin  (fruit),  m. 

Date-palm, 

Date-tree,  n.  (bot.)  dattier,  m. 

Indian  —,  tamarinier,  m. 

Date -plum,  n.  (bot.)  plaquemi- 
%ier,  m. 

DATED  [dA'tïd]  adj.  à....  date. 

Long  — d,  1.  à  longue  date;  2. 
(com.)  à  long  jour,  terme;  à  longue 
échéance  ;  short  — ,  1.  à  courte  date; 
^  (com.)  à  court  jour,  terme;  à  courte 
vsnéance. 

DATELESS  [dâ'tiès]  adj.  sans  date. 

DATER  [dâ'tèr]  n. personne  qui  date,  f. 

DATIVE  [dâ't!v]  adj.  l.  (gram.)  de  da- 
tif; 2.  (dr.)  datif. 
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—  case,  (gram.)  datif,  m.  In  the  — 
case,  au  datif. 

DATIVE  [dâ'tlv]  n.  (gram.)  datif,  m. 

In  the  — ,  au  =. 

DATUM  [dA'tùm]  n.,  pi.  Data,1.  donnée, 
f.;  2.  (niée.)  repère,  m. 

Datum-line,  n.  (gén.)  plan  de  niveau, 
m. 

DATURA  [dànïra]  n.  (  bot.  )  da- 
tura, m. 

DAUB  [dâb]  v.  a.  (with,  de)  1.  en- 
duire ;  2.  ||  §  barbouiller  ;  3.  §  charger; 
couvrir;  A.  §  colorer;  couvrir;  5.  § 
aduler;  flagorner. 

4.  To  —  vico  with  show  of  virtue,  colorer  It 
vice  de  l'apparence  de  la  vertu. 

To  —  it  f,  se  cacher;  se  déguiser. 

DAUB  [dâb]  n.  l.  barbouillage  (en- 
duit de  couleur),  m.  ;  2.  croûte  (mau- 
vais tableau),  f. 

DAUBER  [dâb'èr]  n.  l.  barbouilleur  ; 
croûton,  m.  ;  2.  t  flagorneur,  m. 

DAUBERY  [dâb'èrl],  V.  DAUBRY. 

DAUBING  [dâb'îng]  n.  1.  barbouillage, 
m.  ;  2.  t  flagornerie,  f. 

DAUBRY  [dibit]  n.  f  déguisement; 
travestissement,  m. 

DAUBY  [di'bl]  adj.  gluant;  visqueux. 

DAUGHTER  [dater]  n.  1.  fille  (par 
rapport  au  père,  à  la  mère),  f .  ;  2.  § 
fille  (descendante),  f.  ;  3.  t  "  jeune 
fille;  femme,  f. 

1.  Sons  and — s  of  the  same  father  and  mo- 
ther, fils  et  filles  des  mêmes  père  et  mere. 

Grand — ,  petite-fille  (de  grand-père); 
great-grand — ,  arrière  -  petite  -  = 
God — ,  filleule'  step — ,belle-fille (d'un 
mariage  précédent).  —  in  law,  belle- 
fille  ;  bru,  f. 

DAUGHTERLY  [dâ'têrli]  adj.  filial  (de 
fille). 

DAUNT  [dânt]  v.  a.  1.  intimider  ;  2. 
effrayer. 

DAUNTLESS  [dânt'lës]  adj.  intrépide. 

DAUMTLESSNESS  [dânt'lèsnês]  n.  in- 
trépidité, f. 

DAUPHIN  [dâ'fïn]  n.  dauphin,  m. 

DAUPHINESS  [diïinés]  n.  dauphine,  f. 

DAVIT  [dà'vlt]  n.  (mar.)  davié;  da- 
vier, m. 

DAW  [dâ]  n.  (  (orn.)  choucas,  m.; 
corneille  des  clochers,  f. 

DAWDLE  [dâ'd'l]  v.  n.  muser. 

DAWDLE  [dil'd'l] 

DAWDLER  [dâ'dlêr]  n.  §  musard,  m. 

DAWDLING  [dà'diîng]  adj.  langou- 
reux. 

DAWN  [dân]  v.  n.  1.  f  H  faire  jour  ;  2. 
|]  (du  jour)  poindre  ;  3.  §  poindre  (com- 
mencer); 4.  §  se  lever;  briller. 

DAWN  [dân]  n.  1.  §  point  (m.), pointe 
(f.)  du  jour  ;  aube,  f.  ;  2.  ||  §  aurore,  f.; 
commencement,  m. 

At  —,  1.  à  l'aurore;  2.  dès  l'aurore. 

DAWNING  [dân'Sng]  adj.  l.  fide,  du  cré- 
puscule ;  2.  §  naissant. 

DAWNING  [dân'îng]  n.  l.  \\ point  (m.), 
pointe  (f.)  du  jour  ;  aube,  f.  ;  2.  ||  §  au- 
rore, f.;  commencement,  m. 

DAY  [dâ]  n.  l.  jour,  m.  ;  journée,  f.  ; 
2.  —s,  (pi.)  temps,  m.  sing.  ;  3.  —s, 
(pi.)  jours  (vie),  m.  pi.;  4.  fête,  f.;  5. 
journée  (bataille);  victoire,  f. 

Appointed  —,  jour  déterminé,  dé- 
signe, nommé;  o.'s  best  —s,  ses  beaux 
=s;  broad,  open  —,  plein  =  ;  o.'s 
dying  —,  le  —  de  sa  mort;  evil  — , 
mauvais  =  ;  fine  — ,  beau  —  ;  the,  on 
the  following  —,  le  =  suivant;  le  lende- 
main; given  —,  =  fixe;  good  — ,  bon=; 
high  —,  beau=;  grand  =;féte,  f.;  holy 
— ,  1.  =  saint  ;  2.  =  de  fête;  next—, 
lendemain,  m.  ;  open  —,  plein  =;  the 
third  —,  le  troisième  =  ;  le  surlende- 
main; o.'s  younger  —s,  son  jeune 
temps.  Catechising— ,r=  de  catéchisme; 
fish  —,  =  maigre  ;  flesh  —,  =  gras  ; 
post  —,   =  du  courrier  ;  settling  —, 
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(com.)  =  de  liquidation;  shaving  —, 
=  de  barbe  ;  work  —,  =  ouvrier  ;  = 
ouvrable.  Break  of—,  point ,  point" 
du  =  ;  decline  of  the  —,  déclin  (m  ). 
chute  (f.)  du  =  ;  order  of  the  —,  ordre 
du  =,  m.  ;  peep  of  the  —,  point  (m ,), 
pointe  (f.)  du  =;  the  time  of  the  —,  l. 
l'heure,  f.;  2.  (sing.)  civilités  ordinai- 
res, f.  pi.  A  —,  1.  un  =•  2.  par  =;a!l 
—  ,  tout  le  =  ;  toute  la  journée;  ail- 
long  (,  toute  la  sainte  journée  :  every  — 
1.  chaque  =;  tous  les  —s;  2.  (adject.)dp 
tous  les  =s;  3.  S  (adject.)  vulgaire, 
every  other  — ,  every  second  — ,  every 
two  —s,  tous  les  deux  =s;  de  deux  =s 
l'un;  this—,  ce=,  aujourd'hui;  this 
many  a  —,  il  y  a  longtemps.  —  after 
—,  =  par  =;  the  —  after,  le  =  d'après  ; 
le  lendemain  ;  the  —  before,  le  r= 
d'avant;  la  veille,  f.;  two  —s  before,  l. 
deux  =s  auparavant;  2.  l'avant-veille; 
la  surveille,  f.;  —by—,  l.  de  =  en 
=;  2.  =par  =.  At  this  —,  aujourd'hui 
(à  présent);  by  —,  l.  au  =;le  =;  2. 
de  =;  from  this,  from  that  — forth, 
dès  ce  =  ;  from  this  very  —,  dès  au- 
jourd'hui; in  the  face  of—,  à  la  face 
du  soleil;  from  —  to  —,  de  =  en  =; 
from  one  —  to  another,  d'un  =  à  l'au- 
tre; from  this  —,  à  dater,  à  partir 
d'aujourd'hui,  de  ce  =;  in  broaa,  open 
— ,  en  plein  =;  in  o.'s  —s,  de  son 
temps  ;  in  our  —s,  de  nos  =s;  in  the  —s 
of  old,  au  temps  jadis  ;  in  those  —s,  en 
ces  temps-là;  on  a  given  — ,  à  =  fixe; 
one  —  or  other  —,  un  de  ces  =s;  one  of 
these  —s,  un  de  ces  =s;  (  un  beau  =; 
to  —,  aujourd'hui;  to  a  —,  =pour  =; 
à  un  =  près:  within  these  few  —s, 
within  these  few  —s  past,  depuis  peu 
de  =s;  ces  =s-ci.  To  agree  upon  a  —, 
prendre  =  ;  to  appoint,  to  fix  a  —,  as- 
signer, fixer,  indiquer,  arrêter,  mar- 
quer un—-,  to  be  —,  faire  =  ;  to  be 
the  order  of  the  —,  être  à  l'ordre  du 
=  ;  to  bid,  to  say,  to  wish  a.  o.  good  —, 
dire,  souhaiter  le  bon=  à  q.  u.  ;  to  give 
a  —  désigner  un  =;  not  to  give  a.  o, 
the  time  of  the  —,  ne  pas  traiter  a.  u. 
avec  les  civilités  ordinaires;  to  nave 
o.'s  —,  faire  son  temps  ;  to  have  o.'s 
— s,  avoir  ses  =s;  être  journalier  ;  to 
lose  the— ,  perdre  la  journée;  to  shorten 
o.'s  — s,  abréger  ses  =s;  to  turn  —  into 
night,  faire  du  =  la  nuit  et  de  la  nuit 
le  —. 

Day-blush,  n.  **  aurore,  f. 

Day-book,  n.  (com.)  journal;  livre 
journal ,  m. 

Day-break,  n.  point  (m.),  pointe  (f.) 
du  jour  ;  aurore,  f. 

At  —,  dès  l'aurore. 

Day-light,  n.  [|  §  jour  (lumière  du 
jour),  m. 

Broad  —,  grand  — .  After  —,  après 
le  —  ;  before  —,  avant  le  =  ;  by  —, 
au  =;  in  broad  —,  au  grand  =.  T« 
be  —,  faire  =  ;  to  see  —,  voir  le  = 
to  shut  out  —,  brûler  le  =. 

Day-mare,  n.  (méd.)  cauchemar  ;  in- 
cube, m. 

Day-spring,  n.  **  point  (m.),  pointe 
(f.)  du  jour  ;  jour  naissant,  m.  ;  au- 
rore, f. 

Day-time,  n.  jour  (depuis  le  lever 
jusqu'au  coucher  du  soleil1),  m.  ;  jour- 
née, f. 

In  the  —,  pendant  le  jour,  la  journée 

Day-wearied,"  adj.  f  "  fafyve  de  sa 
journée. 

Day-woman,  n.  f  laitière,  t. 

Day-work,  n.  1.  ouvrage  d'un  jour, 
m.  ;  journée,  f.;  2.  (ind.)  travaux  faits 
à  la  journée,  m.  pi. 

DAYLY  [dà'U].  V.  DailYc 

DAZE  [dàz]  n.  (miner.)  pierre  bril 
lante,  f. 
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DÀZZLE  [dlzVl]  v.  a.  ||  S  (with  ,  de) 
éblouir. 

DAZZLE  [Jài'z'i]  v.  ii.  H  1.  être  ébloui; 
2.  le  troubler. 

DAZZLEMENT  [dfeVlmJat]  f 

DAZZLING  [dialing]  adj.  ||  §  éblouis- 
sant. 

DAZZLING  [dai'zllng]  n  D  éblouisse- 
ment}  m. 

DÀZZLINGLY  [  db'sllnglt  ]  adv.  ||  § 
d'une  manière  éblouissante. 

D.  D.  [dé  dé]  n.  (Doctor  of  divinity) 
docteur  en  théologie,  m. 

DEACON  [dé'kùn]  n.  1.  diacre,  m.;  2. 
(en  Ecosse)  intendant  des  pauvres,  m. 

DEACONESS    [  dè'kùnès  ]    n.    diaco- 

fl€$S€      f. 

DEACONRY  [dè'kSnrî] 

DEACONSHir  [dè'kùnsUÎp]  n.  diaco- 
nat, va. 

DEAD  [dèd]  adj.  1. 1|  mort  (qui  a  cessé 
de  vivre):  2.  §  mort;  inanime;  3.  §  (to) 
mort  (pour);  insensible  (à);  i.^profond; 
demort;  5.  §  nu;  6.  §  (du  feu)  sans  (lam- 
ine; 7.  S  (des  langues)  mort;  8.  (des  li- 
queurs) éventé;  9.  §  (du  poids)  inerte; 
10.  §(  du  son)  sourd;  11.  (mar.)  (de 
calme)  plat;  12.  (mar.)  (de  manœuvre) 
dormant  ;  13,  (mar.)  (de  vent)  debout; 
14.  (orf.)  mat;  15.  (postes)  (de  lettres) 
tombé  en  rebut;  16.  (tech.)  fixe. 

4.  A  —  silence,  un  profond  silence,  un  si- 
lence de  mort.  5.  A  —  plain,  une  plaine  nue. 

Half — ,  demi-mort;  à  moitié  =  ; 
more  than  half  — ,  aux  trois  quarts 
=.  Lying  —,  (de  l'argent)  =  ;  qui  dort. 
To  be  —  to  a.  o.  §,  être  =  pour  q.  u. 
To  do  — f»  faire  mourir  •  to  drop  down, 
to  fall  down  —  (  ,  tomber  =,  roide  =; 
to  fall  —  *,  tomber  =;  to  lie  —  §,  (de 
l'argent)  dormir;  2.  §  dormir. 

Dead-doing,  adj.  t  qui  aGnne  la  mort. 

Dead-killing,  adj.  ±  foudroyant. 

DEAD  [dëd]  n.  l.  (de  l'hiver)  cœur; 
fort,  m.;  2.  (de  la  nuit)  fort,  m. 

At  —  of  night ,  in  the  —  of  the  night , 
au  fort  de  la  nuit. 

DEADEN  [dêd"n]  v.  a.  i.  amortir  ;  2. 
émousser;  3.  éventer  (des  liqueurs);  4. 
(orf.)  amatir  ;  matir 

DEADENING  [ dëd"nîng ]  n.  (tech.) 
mat,  m. 

DEADLINESS  [dêd'linës]  n.  Q  caractère 
mortel  (qui  cause  la  mort),  m. 

DEADLY  [dèd'lî]  adj.  i.\\  mortel  (qui 
cause  la  mort);  2.  §  mortel  (implacable). 

1.  A  —  wound,  une  blessure  mortelle. 

DEADLY  [dèd'lî]  adv.  §  1.  mortelle- 
ment (comme  la  mort};  2.  (  mortelle- 
ment (  extrêmement  )  ;  3.  profondé- 
ment. 

DEADNESS  [dêd'nês]  n.  l.\\mort,  f.; 

2.  S  paralysie,  L;  engourdissement,  m.; 
langueur,  f.  ;  3.  §  froideur  ;  indiffé- 
rence, f.;  4.  S  stagnation,  f.;  5,  (des  li- 
queurs) état  éventé,  m. 

DEAF  [ait]  adj.  i. 1| sourd  (qui  n'en- 
tend pas);  2.  §  (to,  à)  sourd;  insensible; 

3.  §  (du  son)  sourd. 

To  become,  to  get,  to  grow  —,  devenir 
sourd.  As  —  as  a  beetle,  as  a  post,  = 
comme  un  pot;  =  à  n'entendre  pas 
Dieu  tonner;  none  so  -—  as  they  that 
won't  hear,  il  n'est  pire  =,  Un' est  point 
de  pire  =  que  celui  qui  ne  veut  pas  en- 
tendre. 

DEAFEN  [dêf'n]  v.  a.  1.  \\  rendre 
sourd  ;  2.  5  assourdir. 

DEAFENING  [dëf'nîng]  adj.  S  assour- 
dissant. 

DEAFLY  [défit]  adv.  ||  avec  surdité. 

DEAFNESS  [défais]  n.  |j  surdité,  f. 

DEAL  [del]  n.  l.  f  partie,  f.;  2.  quan- 
lité,  f.;  3.  (cartes)  donne,  f. 

A  good,  great  — ,  beaucoup;  an  infi- 
nite —  ,  i7ifiniment  ;  some  —  i  ,  à 
un  certain  point  ;  quelque  peu.  By  a 
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great  —  ,  à  o*£ucoup  près.  It  is  your 
— ,  (cartes)  c'est\à  vous  à  donner. 

DEAL  [del]  v.  a.  (dealt)  1.  (to,  à) 
répartir  ;  distribuer  ;  2.  répandre;  3. 
porter  (des  coups);  4.  (cartes)  don- 
ner. 

To  —  out  (to) ,  répartir  (à). 

DEAL  [déi]  v.  n.  1.  agir;  en  user;  trai- 
ter; 2.  parler;  3.  (on,  upon,  sur)  agir. 

1.  To  —  with  a.  o.,  on  user  avec  q.  u. 

To  have  to  —  with  a.  o.  avoir  af- 
faire à  q.  u.;  to  --  by  a.  o.,  traiter  q. 
u.;  en  user  à  l'égard  de  q.  u.;  to 
—  in  a.  th.,  l.  s'occuper  de  q.  ch.;  2. 
se  livrer  à  q.  ch.;  3.  (com.)  faire  le 
commerce  de  q.  ch.  ;  to  —  with  a.  o..,  1. 
en  user  avec  q.  u.;  2.  avoir  des  rela- 
tions, être  en  relation  avec  q.  u. 

DEAL  [déi]  u.  bois  blanc;  bois  de  sapin; 
sapin,  m. 
Thin  —,  volige,  f. 

DEALER  [dê'ler]  n.  1.  (m,  de) personne 
qui  se  mêle,  f.;  2.  (in,  de)  marchand, 
m.;  marchande ,  f.;  3.  (cartes)  personne 
qui  donne,  f. 

Double  —,  personne  qui  joue  double 
jeu  ;  personne  à  deux  visages ,  f.;  false 
— ,  personne  de  mauvaise  foi ,  f.;  itine- 
rant — ,  marchand  ambulant  ;  plain  — , 
personne  franche,  de  bonne  foi,  f.;  rési- 
dent— ,  marchand  à  demeure;  retail  — , 
marchand,  débitant  en  détail;  whole- 
sale—, marchand,  débitant  en  gros. 
DEALING  [dè'iîng]  adj.  qui  agit. 
Double — ,  à  double  jeu;  plain—  , 
franc;  de  bonne  foi;  loyal;  (  rond. 
DEALING  [dè'iîng]  n.  l.  conduite,  f.; 

2.  procédé,  m.  ;  3.  relation,  f.  ;  4.  af- 
faire, f. 

Double  —,  double  jeu,  m.;  duplicité, 
f.;  fair — ,  conduite  probe  ;  probité,  f.  ; 
plain  — ,  franchise;  bonne  foi;  loyauté; 
rondeur,  f.  ;  round  — ,  conduite  d'un 
homme  rond  et  franc;  rondeur,  f. 

DEAMBULATORY  [  dêum'bùlâturî  ]  n. 
promenade  (lieu),  f. 

DEAN  [dèn]  n.  1.  doyen  (dignité  ec- 
clésiastique), m.  ;  2.  ("des  universités  ) 
doyen,  m. 

DEANERY  [dè'nèri]  n.  î.  doyenné  (di- 
gnité ecclésiastique);  décanat,  m.;  2. 
decanat  (exercice  des   fonctions),  m.; 

3.  doyenné  (demeure),  m. 
DEANSHIP  [dè'nshîp]  n.  doyenné  (di- 
gnité ecclésiastique);  décanat,  m. 

DEAR  [dér]  adj.  1.  cher;  2.  *  chéri;  3. 
précieux  ;  4.  t  grand  (important). 

Near  and  —  to  a.  o.,  qui  touche  de 
près  à  q.  u.  To  hold  —  ,  chérir;  avoir 
de  l'amitié  pour  (q.  u.). 

Dear-bought,  adj.  acheté  cher; 
payé  cher. 

Dear-loved,  adj.  bien-aimé. 

DEAR  [dér]  n.  cher,  m.  ;  cher  ami , 
m.  ;  amîe,  f.;  bonne,  f. 

DEAR  [dér]  int.  mon  Dieu  ! 

Oh  —  ,  oh  — !  1.  aïe  I  aïe  11.  (de  la 
douleur  )  oh  là!  oh  là! 

DEARLY  [dè'rîl]  adv.  1.  chèrement 
(tendrement);  2.  chèrement  (  à  haut 
prix)  ;  cher. 

DE^RN  [dém]  adj.  f  triste;  mélanco- 
lique. 

DEAR.NESS  [dè'rnès]  n.  1.  tendresse, 
f.]  2.  cherté,  f. 

DEARTH  [dêrth]  n.  1.  ||  S  disette,  f.; 
2.  S  besoin  ;  dénûment,  m. 

DEATH  [dêtii]  n.  1.  ||  §  mort',  f.;  *  tré- 
pas, m.;  2.  (admin.,  dr.)  décès,  m. 

Easy  —,  mort  douce  ;  feathered  — **, 
flèche  meurtrière,  f.;  leaden  —  **,  balle 
meurtrière  ,  f.  ;  lingering,  slow  — ,  = 
lente;  melancholy,  sad — ,  =  triste;  pre- 
mature, untimely  — ,  =  prématurée; 
quick,  speedy— ,  =  prompte.  —  be- 
fore that  of  another,  (dr.)  prêdécès,  m. 
Certificate  of  registry  of  —,    acte  de 


DKB  14b 

décès,  m.;  horrors  of  — ,  affres  d«  la  r-4 
f.  pi.;  man  of—  *,  homme  de  sang ,  m.. 
pangs  of — angoisses,  transes  de  Ja—, 
f.  pi.;  sentence  of — ,  sentence  'f.).  ar/OS 
(ni.)  de  =  ;  service  of  the  first  anniver- 
sary of  a.  o.'s  -,  service  du  bout  de 
l'an;  bout  de  l'an,  m.  At  the  point  of 
— ,  1.  sur  le  point  de  mourir,  2.  à  l'a- 
gonie; 3.  à  l'article  de  la  =;  in  life 
and  —,  à  la  vie  et  à  la  =  ,  to  — ,  to  the 
— ,  à  =.  To  be  the—  of  a.  o.  5,  donner 
la  =  à  q.  u.;  mettre  la  =  dans  l'âme 
de  q.  u.;  to  be  a  case  of  life  and  —  ,  y 
aller  de  la  vie  ou  de  la  =;  to  die  a  na- 
tural—, mourir  de —  naturelle;  (  mou- 
rir de  sa  belle  =•  to  die  the  — 
mourir  de  la  =  de  ;  to  do  to  —  r, 
occire  f  (tuer);  faire  mourir;  to  face 
— ,  affronter  lamort;  to  grieve  o. 's  self 
to  —,  mourir  de  chagrin;  to  put  to  —, 
mettre  â  =;  faire  mourir;  to  rush  on 
to—,  courir  à  la  =;  to  sentence  to  — , 
juger  d  =;  to  struggle  with  —,  lutter 
contre  la  ==.  It  is  —  to  me,  c'est  ma 
=.  —  stares  him  in  the  face,  il  a  la 
=  entre  les  dents. 

Death-bed  ,  n.  lit  de  mort,  m. 

On  o.'?  — ,  à  son  =  ;  au  =;  au  ht 
de  lamort. 

Death-bell,  n.  **  cloche  funèbre,  f.; 
glas  funèbre,  m. 

Death-blow,  n.  i.||  coup  demort, 
m.;  2.  §  coup  mortel,  de  mort,  m. 

Death-boding,  adj.  **  qui  présage 
la  mort. 

Death-darting  ,  adj.  **  qui  lance  la 
mort  ;  meurtrier. 

Death-doing,  t  adj.  de  la  mort  (qui 
met  à  mort). 

Death-hunter,  n.  {croque-mort, va. 

Death-note,  n.  son  de  mort,  m. 

Death-practised  ,  adj.  £  dont  la 
mort  est  machinée. 

Death-psalm,  n.  psaume  des  morts, 
m. 

Death-rattle,  n.  râle,  râlernent  de 
la  mort,  de  l'agonie  ;  râle,  m. 

To  Lave  the  —,  avoir  le  râle. 

Death's-door,  n.  porte  du  tom- 
beau, f. 

At,  to  — ,  à  deux  doigts  de  lamort. 

Death-shadowed  ,  adj.  **  couvert 
des  ombres  de  la  mort. 

Death's-head,  n.  tête  de  mort,  f. 

Death-shot,  n.  *  *  coup  (de  flèche, 
de  balle)  de  mort  ;  coup  mortel,  m. 

Death's-man,  n.  +  bourreau,  m. 

Death  -  struggles  ,  n.  pi.  agonie 
(dernière  lutte  de  la  nature  contre  la 
mort),  f.  sing. 

Death-warrant,  n.  ordre  d'exécu- 
tion (d'un  condamné  à  mort),  m. 

Death-watch,  n.  (ent.)  horloge  de 
la  mort,  f. 

DEATHFUL  [dèth'fùi]  adj."  1.  de  mort; 
2.  meurtrier. 

DEATKFULNESS  [dëth'fûinës]  n.  ap 
parence  de  mort,  f. 

DEATHLESS  [dèth'iës]  adj .  **  immorte'? 
i  DEATHLIKE  [dëtu'lik]  ad].*  semblable 
à  lamort. 

DEBAR  [debar1]  v.  a.   (—RING;  —RED, 

1.  (from,  de)  exclure'  2.  (from,  de) 
priver;  3.  refuser;  défendre;   inter 
dire; 4.  (of,  de)  frustrer. 

DEBASE  [dèbâ's]  v.  a.  l.  abaisser;  2. 
avilir;  3.  ravaler,  4.  abâtardir;  5. 
altérer;  6.  (chim.)  dénaturer. 

4.  Avarice  — s  the  soul,  l'avarice  abâtar^ 
l'âme. 

DEBASEMENT  [dèbâ'smënt]  n.  1.  abais- 
sement, m.  ;  2.  avilissement,  m.  ;  S» 
ravalement ,  m.  ;  4.  abâtardissement, 
m.  ;  5.  altération,  f.  ;  6.  (chim.)  déna- 
turaiion,  f. 

DEBASER  [débâ'sër]  n.  personne  çui 
abaisse,  avilit,  abâtardit,  altère,  f. 

DEBASING  [debasing]  adj.  avilissant. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity   Jo,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  ruio  lull 
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DEBATABLE  aèbâ'tîb'l]  adj.  conies- 
table;  sujet  à  contestation. 

DEBATE  [débâ't]  n.  l.  f  Je'baf  (diffé- 
rend), m.:  2.  vsing.)  débats,  m.  pi.;  dis- 
cussion, f.  sing.;  3.  contestation,  f.;4. 
délibération,!. 

A  warn:  —,  de  vifs  débats.  Beyond  —, 
au  delà  de  toute  contestation  ;  in  — , 
i.  en  discussion  ;  2.  en  délibération. 

DEBATE  [dèbâ't]  v.  a.  î.  débattre; 
discuter  :  2.  disputer;  se  disputer. 

DEBATE  [débat] v.  n.  1.  (on,  de)  dis- 
i.  (on,  sur,  de)  délibérer. 

DEBASEMENT  [dobâ'trnèut]  $.  V.  DE- 
sat::. 

DEBATER  [débi'têr]  n.  personne  (f.), 
orateur  (ni.)  habile  dans  la  discussion. 
ly  — ,  orateur  toujours  prêt  dans 
la  discussion. 

DEBAUCH  [dèbâtsh']  v.  a.  l.||  débau- 
cher; 2.  §  prostituer  ;  profaner;  3.  S 
pervertir;  corrompre  ;  4.  $  entraîner 
(au  mal)  ;  5.  §  débaucher  ;  embaucher. 

3  To  —  the  taste,  corrompre  le  goût. 

To  —  o/s  self,  se  débaucher. 

DEBAUCH  [dèbitsb']n.  i.  \  \\  débauche 
(acte),  f.;  2.  débauche  (habitude),  f.  ;  3. 
S  contrariété  ;  opposition,  f. 

DEBAUCHEDLY[dèbàtsb'idll]adv.  dans 
la  débauche. 

DEBAUCHES  fdèbâtsbè']  n.  débau- 
ché, m.;  débauchée,  f. 

DEBAUCHER  [dèhâtsh'êr]  n.  1.  i]  dé- 
baucheur,  m.  ;  débaucheuse,  f.  ;  2.  g 
corrupteur,  m.  ;  corruptrice,  f. 

DEBAUCHERY  [débltsb'êrîj  n.  1.  |H  dé- 
bauche, f .  ;  2.  §  embauchage,  m. 

DEBEL  [dèbêf'] 

DEBELLATE  [débèi'iât]  v.  a.  f  vaincre. 

DEBENTURE  [dèbèn'tshàr]  n.  l.  recon- 
naissance d'une  dette,  f.  ;  2.  (douanes) 
certificat  de  prime,  de  draw-back,  m. 

Debenture-book,  n.  (douanes)  cahier 
de  primes,  de  draw-backs,  m. 

DEBENTURED  [  dèbènt'tshùrd  ]  adj. 
(douanes)  dont  on  a  le  certificat  de 
prime,  de  draw-back. 

DEBILE  [déb'îi]  adj4  débile. 

DEBILITATE  [dèbîl'hàt]  v.  a.  1.  fl  débi- 
liter ;  2.  §  affaiblir. 

2.  To  —  the  understanding,  affaiblir  P intel- 
ligence. 

DEBILITATING  [debilitating],  adj.  1.  || 
débilitant  ;  2.  §  affaiblissant. 

DEBILITATION  [dèbllhà'shun]  n.  i.  fl 
debilitation,  f.:  2.  §  affaiblissement,  m. 

DEBILITY  [debïi'hl]  n.  i.  ||  débilité,  f.; 
2.  §  faiblesse,  f.  ;  3.  (méd.)  débilité,  f. 

DEBIT  [débit]  n.  (ten.  de  !iv.)  dibit  ; 
débet,  m. 

To  carry  to  a.  o.'s  — ,  passer,  porter 
au  —  de  q.  u. 

DEBIT  [dêb'it]  v.  a.  (ten.  de  liv.)  (with, 
de)  débiter. 

DEBITOR  [dlb'itur]  f .  V.  DEBTOR. 

DEBONAIR  [dèbinà'r]  adj.  débonnaire. 

DEBONAIRNESS  [dôbcmà'rnes]  n.  dé- 
bonnaireté  f;  bonhomie,  f. 

DEBOUCH  [dèbusb.']  v.  n.  (œil.)  dé- 
boucher. 

DEBT  [dSt]  n.  i.  0  S  dette,  f.;  2.  § 
obligation,  î.  ;  S.  |j  créance,  f .  ;  4.  «^ 
dette  (offense),  f.;  5.  —s, (pi.) (corn.) 
passif,  m.  sing. 

Doubtful  — ,  dette  véreuse;  floating 
—,  (fin.)  =  flottante  ;  funded—,  (fin.) 
w  fondée,  consolidée,  inscrite;  largo 
-  ,  grosse  —  ;  national  —,  dette  publi- 
que; outstanding—,  créance  courante, 
n  recouvrer; small,  trifling — ,pelite  =; 
(  =  criarde;  unfunded  —,  (fin.)  =  non 
ionsnlidée,  i.  —  duc-,  payable,  créance 
exigible.  Book  — ,  (com.)  créance;  = 
active,  f.  —  upon  mortgage,  (dr.)  = 
hypothécaire.  Transfer  oi  a  —,  trans- 
fert (m.),  cession  (f.)  de  =.  To  acknow- 
ledge a  — ,  avouer  une  =;  to  be  in  — , 
avoir  des  =s;  to  be  in  —  to,  être  débi- 
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teur  de  ;  to  ne  over  head  and  ears  in 
—  ,  avoir  des  =s  par-dessus  la  tête; 
être  abUné ,  accablé ,  perdu  de  ~s;  lo 
be  out  of  — ,  n'avoir  plus  de  =s;  to 
collect  a  —,  to  get  in  a  —,  to  recover  a 
— ,  recouvrer  une  =;  opérer  le  recou- 
vrement d'une  =.\  to  contract,  to  incur 
a  —contracter  une  =;  to  discharge, 
to  liquidate  a  — ,  acquitter  une  =;  to 
liquidate  a  —  to  a.  o.,  se  liquider  avec 
q.  u.  ;  to  prove  a  — ,  produire  ses  titres 
de  créance  ;  to  remain  in  a.  o.'s  — ,  re- 
devoir à  q.  u.  ;  to  run  into  —,  faire 
des  =s;  se  jeter  dans  les  =s;  to  set  oil 
a — ,  (com.)  compenser  une  =,  une 
créance.  Out  of  —  out  of  danger,  qui 
ne  doit  rien  n'a  rien  à  craindre. 

DEBTED  [dët'tïd]  adj.  $  redevable  (qui 
doit  encore). 

DEBTEE  [d?ttè']n.  (dr.)  créancier^ 
qui  il  est  dû.  de  l'argent),  m.:  créan- 
cière, f. 

DEBTOR  [dët'tûr]  n.  1. 1  débiteur,  m.: 
débitrice,  f.;  2.  detenu  pour  dette,  m.; 
3.  §  (to,  à)  personne  qui  a  des  obliga- 
tions, qui  est  redevable,  f.;  4.  ►£<  débi- 
teur (personne  qui  a  offensé),  m.;  5. 
(compt.)  (par  abréviation  dr.)  doit, 
sing.;  doivent,  pi.;  6.  (compt.)  (par 
abréviation  dr.)  débit,  m. 

Fellow — ,  codébiteur,  m.;  codébi- 
trice, f.  —  and  creditor,  (ten.  des  liv.) 
(s'écrit  par  abréviation  dr.  and  cr.)  doit 
et  avoir. 

DEC.  [désèm'bûr] 

DECR.  [désèm'bèr]  (abréviation  de  De- 
cember) 106«;  œ'-'re. 

DECADAL  [dèkadài]  adj.  composé  de 
dix. 

DECADE  [dèkÀ'd]  n.  1.  dizaine,  f.  ;  2. 
décade  (dix  livres),  f.;  3.  décade  (dix 
jours),  f. 

DECADENCE  [dikâ'd-3ns] 

DECADENCY  [dékA'dènsî]  n.  déca- 
dence, f. 

DECAGON  [dêk'agûn]  n.  (géom.)  déca- 
gone, m. 

DECAGRAM  [dëk'àgiàm]  n.  decagram- 
me, m. 

DECAHEDRON  [dêkàhè'drtm]  n.  (did.) 
décaèdre,  m. 

DECALITRE  [dêkaiètèr]  n.  (mes.)  dé- 
calitre, m. 

DECALOGUE  [dëk'â%]  n. décalogue, m. 

DECAMERON  [dèkamerùn]  n.  decamé- 
ron,  m. 

DECAMP  [dèkamp']  v.  n.  i.  (mil.) 
décamper;  2.  §  décamper;  3.  )  S 
déguerpir. 

DECAMPMENT  [dèkàmp'ment]  n.  (mil.) 
décampement,  m. 

DECANGULAR  [dekang'gular]  adj.  dé- 
cagone. 

DECÀNT  [dèkànt']  v.  a.  1.  décanter; 
transvaser  ;  2.  verser. 

DECANTATION  [dèkanti'shùn]  n.  dé- 
cantation, î. 

DECANTER  [dèkàiuer]  n.  carafe,  f. 

DECAPITATE  [dèklp'hai]  v.  a.  déca- 
piter. 

DECAPITATION  [aèkapîtà'shùn]  n.  dé- 
capitation, f. 

DECÀSTICH  [dèk'àstîk]  n.  (lit.)  dizain, 
m. 

DECASTYLE  [dèk'astïi]  n.  (arcli.)  dé- 
castyle,  m. 

DECAY  [dëki']  v.  n.  1.  il  S  tomber  en 
décadence;  2.  |j  S  se  délabrer;  3.  § 
s'affaiblir;  4.  faiblir;  5.  |]  §  dépérir;  6. 
I)  S  périr;  7.  §  se  perdre;  8.  $  s'éva- 
nouir, 

4.  His  sight  — 5,  sa  vue  faiblit. 

DECAY  [dèwà']  v.  a.  i  1.  il  §  faire  dé- 
périr; 2.  S  ravager;  ruiner;  3.  affai- 
blir. 

DECAY  [dèka"]  n.  1.  [j  S  décadence,  f.; 
2.  signe  ds  décadence,  m.  ;  3.  |j  §  déla- 
brement, m.;  4.  I  S  déclin,  m.  ;  5.  |j  S 
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dépérissement,  m.  ;  6.  |]  $  ruine,  î.  :  t 
S  c/iuie  (Un),  f.  '      ' 

Of  —,  (  V.  tous  les  sens)  **  périssable. 
To  be  in  a  state  of  —,  être  en  décaden- 
ce; to  sink  to  —,  i.  tomber  en  dèca- 
dcnce;i.%  tomber  en  ruine. 

DECAYED  [dèkà'd]  adj.  \  \  %  i.  tombé 
en  décadence;  2.  délabré;  3.  affaibli; 
4.  dépéri;  5.  ruiné. 

DECAYER  [déki'èr]  n.  ^  destructeur, 
I  m.;  destructrice ,  f, 
!     DECEASE  [désè's]  n.   i.   (adrn.,  dr.) 
décès,  m.  ;  2.  mort,  f. 
i     DECEASE  [dèsè'g]  v.  n.  1.  (adm.,  dr.) 
(  décéder  ;  2.  mourir. 

DECEASED  [désé'st]  adj.  1.  (adm.,  dr.i 
i  décédé;  2.  mort  ;  3.  (f>ubst.)  (adm.,  dr.) 
|  défunt,  m.;  défunte,  f. 

House,  residence  of  the  —,  maison 
mortuaire. 

[Ce  mot  s'emploie  tant  au  sing,  qu'au 
plj 

DECEIT  [dêsè't]  n.  1.  déception,  f .  ; 
2.  tromperie,  f.  ;  3.  supercherie,  f.  ;  4. 
perfidie,  f .  ;  5.  ruse,  t.  ;  6.  séduction, 
f .  ;  7.  illusion;  apparence  trompeuse  ; 
apparence,  f.  ;  8.  (dr.)  supercherie,  f.  ; 
9.  (dr.)  fraude,  f.  ;  dol ,  m. 

6.  The  — s  of  eloquence,  les  séductions  de 
P éloquence.  7.  Tho  — s  of  the  eye,  les  illusions 
de  la  vue. 

DECEITFUL  [dêsêtfâi]  adj.  î.  (pers) 
trompeur;  2.  (chos.)  décevant. 

DECEITFULLY  [Aèsè'tfûlilJ  adv.  frau- 
duleusement. 

DEÇEITFULNESS  [dêsé'iffilnês]  n.  ca- 
ractère trompeur,  m.;  appâts  trom- 
peurs, m.  pi.  ;  tromperie,  f. 

DECEITLESS  [dèsè'ties]  adj.  sans 
tromperie. 

DECEIYABLE  [dèséVSb'l]  adj.  i.  facile 
à  tromper;  sujet  à  être  trompé  ;  2.  ^ 
trompeur  ;  illusoire. 

DECEIVE  [dèaè'v]  v.  a.  i.  décevoir;  2. 
tromper;  3.  (into,  dans)  entraîner; 
4.  (of,  de)  frustrer;  5.  faillir  à. 

DECEIVER  [dèsèVèr]  n.  l.  trompeur, 
m.  ;  tromneuse,  f.  ;  2.  imposteur,  m. 

DECEMBER  [désèm'bèr]  n.  décem- 
bre ,  m. 

DECEMVIR  [dèalm'vlr]  n.,  pi.  DECEM- 
VIRI,  Decemvirs,  (hist.  rom.  )  decem- 
vir, m. 

DECEMVIRAL  [dèsem'vîrai]  adj.  (ant. 
rom.)  décemvir al. 

DECEMVIRATS  [dèsèmMrat]  n.  (hist. 
rom.  )  décemvirat,  m. 

DECEMVIRI  [dèsêm'vlrl].  V.  DECEMVIR. 
DECENCE  [dé'sèns] 

DECENCY  jdé'sênsî]  n.  1.  décence,  f.  ; 
2.  convenance  ;  bienséance,  f. 

DECENNARY  [désèn'nàrl]  n.  1.  période 
de  dix  ans,  f.;  2.  (hist.  d'Angl.)  dizaine 
(division  par  dix  familles),  f.  ' 
.    DECENNIAL [désèn'nîai] adj.  décennal. 

DECENNIUM  [dèsên'niûm]  n.  période 
de  dix  années,  f .  je 

DECENT  [dè'senf]  adj.  1.  décent;  2. 
"chaste;  3.  bienséant;  convenable; 
(  honnête;  4.  modéré;  5.  (  passable. 

B.  Tobo  a  —  rider,  être  un  cavalier  passable, 

DECENTLY  [dé'sêntll]  adv.  t.  décem- 
ment; 2.  convenablement  ;  {honnête- 
ment; 3.  modérément;  A.  {passable- 
ment. 

DECEPTION  [dèsèp'shjn]  n.  décep- 
tion, î. 

Liable  to  — ,  sujet  à  être  trompé. 

DECEPTIVE  [détèp'tlv]  adj.  (chos.)  dé- 
cevant. 

DECERN  [dèslm']  v.  a.  i  juger. 

DECIDABLE  [deafduiri]  adj.  qui  ptvt 
être  décidé. 

DECIDE  [désl'd]  v.  a.  1.  décider;  2. 
décider  de  (ordonner,  disposer). 

DECIDE  [dèsi'd]v.  n.  i.  décider,  2. 
se  décider. 
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DECIDED  [dAsl'dld]  adj.  1.  décidé;  2. 
prononce;  3.  ferme. 
To  lie  —,  être  décidé  ;  se  décider. 
ÎIDEDLY  [dèsl'dldil]  adv.  i.  déd- 
it; 2.    d'une   montera    décidée 
prenne,  résolue). 
DECIDl'.K  [dèal  dlr]  n.juge;  arbitre,  m. 
DECIDUOUS   [dèsld'ùus]  adj.   I.  ||  qui 
tombe;  2.  S  périssable;  3.  (bot.)  dé- 
cida; tombant;  passager. 

DECIGRAM  [dé» Vâm]  n.  decigramme, 
ai. 
DECILITRE  [dliiWt&r]  n.  décilitre,  m. 
DECIMAL  [dès'tmii]  adj.  i.  $  dixième; 
2.  (math.)  décimal. 

DECIMAL  [dês'îmil]  n.  1.  $  dixième, 
m.;  2.  (arith.)  décimale;  fraction  dé- 
ile}  f. 
Circulating,  recurring  — ,  (  arith.  ) 
fraction  périodique. 

DECIMALLY  [dês'îmSllt]  adv.  1.  par 
dix  ;  2.  au  moyen  de  décimales. 

DECIMATE  [dês'bnit]  v.  a.  i.  dimer ; 
2.  décimer  (frapper  de  quelque  peine 
une  personne  sur  dix). 

DECIMATION  [dësîmA'shân]  n.  déci- 
(iiation ,  f. 

DECIMATOR  [dès'imàtûr]  n.  personne 
qui  fait  une  decimation,  f. 

DECLMETRE  [dësîm'ètlr]  n.  décimè- 
tre, m. 

DECIPHER  [dèsl'flr]  v.  a.  i.  |  S  dé- 
chiffrer; 2.  \.  écrire;  3.  \  marquer  au 
coin. 

DECIPHERER  [desi'ferlr]  n.  déchif- 
freur,  m.,  déchiffreuse,  f. 

DECIPHERING  [dèsi'fêrïng]  n.  déchif- 
frement, m. 

DECISION  [dêsîzh'un]  n.  i  décision, 
f.  ;  2.  issue  (événement  final),  f.  ;  3. 
caractère  (fermeté) ,  m. 

Air  of — ,  air  décidé  ;  look  of  —,  re- 
gard décidé;  man  of  —,  homme  à  ca- 
ractère, m.  —  of  character,  caractère 
décidé  (ferme) ,  m.  To  call  for  a  —, 
provoquer  une  décision  ;  to  come  to  a 
— ,  former  une  décision:  to  reconsider 
a  —,  retenir  sur  une  decision. 

DECISIVE  [dèsi'sîv]adj.  i.  décisif;  2. 
prononcé;  3.  tranchant;  4.  (dr.)  dé- 
cisoire. 

DECISIVELY  [dêsi'dvil]   adv.    déci- 

sivement. 

DECISIVENESS  [désl'sîvnès]  n.  carac- 
tère décisif,  m.  ;  nature  décisive,  f. 

DECK  [dëk]  v.  a.  i.  f  ||  couvrir;  2.  f  S 
revêtir;  3.  [|  §  (with,  de)  parer  ;  orner; 
4.  (mar.)  panier. 

DECK  [dêk]  n.  i.  f  jeu  (assemblage 
de  cartes),  m.  ;  2.  (mar.)  pont,  m.  ; 
3.  (mar.)  (des  navires  de  commerce) 
tilla  :,  m. 

2    —,  (mar.)  passe-avant,   m.; 
balf  — ,  pont  coupé;  lower,  main  —  ; 

2.  premier  pont;  2.  franc  tiilac; 
midd'e  — ,  second  pont;  under  — , 
faux  pont;  upper  —,  1.  second  pont 
(de  deux  ponts);,  2.  troisième  pont  (de 
trois  ponts).  Orlop  —,  faux  pont; 
quarter  — ,  gaillard  d'arrière,  m. 
To  clear  the  —,  i.  débarrasser  le 
pont;  2.  nettoyer  le  pont  (en  tirant 
dessus). 

Ll.JKEP..[dék'èr]  n.  i .  t  [| personne  qui 
couvre,  f.  :  2.  ^personne  qui  pare,  ù; 

3.  (mar.)  bâtiment  à  ....  -ponts,  m. 
DECKING  [dèk'ing]  n.   S   ornement; 

embellissement,  va. 

DECLAIM  [dèklA'm]  v.  n.  1.  déclamer 
(réciter)  ;  2.  haranguer;  3.  parler;  4. 
(ra.  p.)  déclamer  (invectiver). 

DECLAIM  [dèuam]  v.  a.  i.  déclamer 
(réciter)  ;  2.  plaider  en  faveur  de. 

DECLAIMANT  [dèktt'miut]  ± 

DECLAIMER  [dékiA'mèr]  u.  (m.  p.)dV- 
clamateur  (orateur  emphatique) ,  m. 

DECLAMATION  [dèklàmâshûn]   n.   1. 
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discours  public,  m.  ;  2.  (ra.  p.)  decla- 
mation, f. 

Empty  — ,  plate  déclamation. 

DECLAMATORY  [diklAm'Aiùrl]  adj.  1. 
(b.  p.)  de  déclamation;  2.  (m.  p.) 
(chos.)  déclamatoire. 

DECLARABLE  [dèkli'rib'l]  adj.  qui 
peut  élre  prouvé. 

DECLARATION  [  dJkliri'shiin  ]  n.  1. 
déclaration ,  f.  ;  2.  manifestation,  f.  ; 
3.  (sing.)  attendus  (de  demande)  .  m. 
pi.;  conclusions,  f.  pi.;  4  (douanes)  dé- 
claration, t. 

DECLARATIVE  [dekiritlr]  adj.  1. 
(of,  ....)  qui  déclare;  qui  annonce; 
2.  qui  proclame. 

DECLARATORILY  [dikllr'JtfiiUt]  adv. 
par  déclaration. 

DECLARATORY  [dèklâr'JtSrt]  adj.  1. 
énonciatif;  2.  qui  contient  une  decla- 
ration; 3.  (dr.)  déclaratoire;  décla- 
ratif. 

DECLARE  [dikiâ'jj  v.  a.  i.  déclarer; 
2."  annoncer;  "  proclamer;  3.  qua- 
lifier ;  4.  $  éclaircir ;  5.  (douanes)  dé- 
clarer. 

2.  The  heavens  —  the  glory  of  God,  les  deux 
proclament  la  gloire  de  Dieu. 

To  —  o.'s  self,  l.  se  déclarer  (se 
manifester,  se  faire  connaître)  ;  2.  se 
déclarer  (prendre  parti). 

DECLARE  [dékià'r]  v.  n.  i.  se  décla- 
rer; se  prononcer  ;  2.  se  déclarer  (pren- 
dre parti);  3.  (dr.)  fat're  sa  plainte. 

To  —  off ,  ne  plus  en  être. 

DECLARED  [dtkiA'rd]  adj.  déclaré. 

DECLAREDLY  [dèkiâ'rîdiî]  adv.  for- 
mellement ;  ouvertement. 

DECLARING  [dèkià'rïng  ].  V.  DECLA- 
RATION. 

DECLENSION  [dèklên'shùn]  n.  1.  f  § 
déclin,  m.  ;  décadence,  f .  ;  2.  §  abatte- 
ment, m.  ;  3.  (gram.)  déclinaison,  f. 

DECLINABLE  [dékil'nib'i]  adj.  (gram.) 
déclinable. 

DECLINATION  [dêkiinà'shun]  n.  i.  des- 
cente ,  f.  j  2.  déclin ,  m.  ;  décadence, 
f.  ;  3.  $  deviation,  f.  ;  4.  (astr. ,  gram. , 
phys.)  déclinaison,  f. 

DECLINATORY  [dékli'nàiûrî]  adj.  (dr.) 
déclinatoire. 

—  plea ,  fin  =.  f.  ;  déclinatoire,  m. 

DECLINE  [dèkil'n]  v.  n.  i.  []  pencher  ; 
2.  +  ||  §  (from,  de)  dévier ;' se  dévier; 
s'écarter  ;  3.  t  I!  tomber  ;  4.  j  §  dé- 
cliner; 5.  §  baisser  (diminuer);  6. 
(com.)  (des  prix)  baisser;  fléchir. 

DECLINE  [dèkil'n]  v.  a.  l.  jj  pencher; 
incliner;  2.  $  éviter;  3.  S  refuser  (ne 
pas  accepter);  4.  i  réciter;  5.  (gram.) 
décliner. 

2.  To  —  a  danger,  éviter  un  danger. 

DECLINE  [dékil'nl  n.  1.  déclin  m.  ; 
2.  décadence,  t.;  3.  (corn.)  baisse,  t.; 

4.  (méd.)  maladie  de  langueur,  ï. 

On  the  — ,  sur  le  déclin,  te  retour  ; 
en  décadence.  To  be  in  a  —,  être  en 
langueur  ;  to  go  into  a  —,  tomber  en 
langueur. 

DECLINER  [dêkil'nêr]  n.  (gnomon.) 
cadran  déclinant,  m. 

DECLINING  [d'ckil'nïng]  adj.  l.  I  pen- 
ché ;  incliné  ;  2.  %  ||  qui  tombe;  3.  § 
qui  décline;  4.  S  (chos.)  en  décadence; 

5.  (gnomon.)  déclinant. 
DECLIVITY  [dckiiv'hl]  n.  1.  (did.)  dé- 
clivité, f .  ;  talus,  m.  ;  pente  (de  haut 
en  bas),  f.  ;  2.  "g  *  penchant  (pente),  m. 

DECLIVITOUS  [dèkiïv'UJs] 

DECLIVOUS  [dékil'vûs]  adj.  déclive; 
en  talus;  en  pente. 

DECOÇT  [dkokt]  v.  a.  1.  faire  bouil- 
lir; 2.  $  digérer  ;  3.  $  épaissir. 

DECOCTIBLE  [  dèk&k'tlb'l  ]  adj.  qui 
peut  être  bouilli. 

To  be  —,  pouvoir  être  bouilli. 

DECOCTION  [dékok'shûn]  n.  i.  action 
de  bouillir  (pour  faire  une  décoction), 
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f.;  2.  (pharm.)  décoction,  f.;  3.  (pharm.) 
décodé,  m. 

DECOCTUM  [dokok'tùm].  V.  DECOC- 
TION. 

DECOLLATE  [dëkoi'iAt]  v.  a.  décoller 
^ couper  le  cou  à). 

DECOLLATED  [dékoi'litld]  adj.  décollé 
(à  qui  on  a  coupé  le  cou). 

DECOLLATION  [dèkùuA'nhùn]  n.  ||  dé- 
collation, f. 

DECOLORATION  [dékûlorà'.hûn]  n.  dé- 
coloration, f. 

DECOLOUR  [dèkûi'fir]  v.  a.  1.  (ind.) 

décolorer  ;  2.  (fabr.  de  sucre)  claircer. 

DECOLOURING  [dèkil'àrïng]  n.l.(ind.) 

decoZora*t'on,f.;  2.(fabr.  de  sucre)  clair- 

çage,  m. 

DECOMPLEX  [dèkSm'pilks]  adj.  (did.) 
composé  d'idées  complexes. 

DECOMPOSE  [dékàmpo'z]  v.  a.  US  (did.) 
décomposer. 
DECOMPOSITE  [dékom'P6zît] 
DECOMPOUND     [dékompound']     adj. 
(bot.)  décomposé. 

DECOMPOSITION  [dèkompàzïsh'ln]  n. 
(did.)  décomposition,  f. 
Under  —,  (chim.)  en  état  de  =. 
DECOMPOUND    [dékompound']  v.    a. 
(did.)  décomposer. 

DECOMPOUNDABLE  [dèkompound'Ab'l] 
adj.  (chim.)  decomposable. 

DECORATE  [dék'ôràt]  V.  a.  (with,  de) 
i.  ||  S  décorer;  2.  §  orner;  embellir. 

DECORATION  [dlkorA'shun]  n.  l.||§ac~ 
tion  de  décorer,  f.  ;  2.  \\  décoration 
(ornement),  f.  ;  3.  S  ornement;  em- 
bellissement, m.;  4.  (arch.,  peint., 
sculpt.)  décoration,  f.;  5.  (sing.)  (théât.) 
décoration,  f.  sing.;  décors,  m.  pi. 

DECORATIVE  [dêk'ôrâtïv]  adj.  de  dé- 
coration. 

DECORATOR  [dëk'ôrâtûr]  n.  1.  ]]  dé- 
corateur, m.  ;  2.  §  personne  qui  ornej 
embellit,  f. 

DECOROUS  [dèkô'rûs]  adj. convenable, 
bienséant. 

DECOROUSLY  [dèkô'ruslî]  adv.  con- 
venablement ;  avec  bienséance. 

DECORTICATE  [dèkàr'tlkAt]  v.  a.  (did.) 
décortiquer. 

DECORTICATED  [dèkJr'tlkAtïd]  adj. 
(bot.)  décortiqué. 

DECORTICATION  [dèkôrtîkA'sfaùn]  n. 
(did.)  decortication,  f. 

DECORUM  [déko'rïsm]  n.  1.  bienséance, 
f.;  convenance,  f.;  décorum  4,  m.;  2. 
(arch.)  convenance  (conformité),  f. 

To  keep,  to  observe  — ,  garder ,  ob- 
server le  décorum,  les  convenances;  to 
offend  against  — ,  blesser  le  décorum, 
les  convenances. 

DECOY  [dékoi']  v.  a.  1.  leurrer;  2.  (in- 
to, dans  ;  to,  à)  attirer;  3.  (mil.) 
amorcer. 

DECOY  [dékoi']  n.  1.  leurre,  m.;  2. 
(mil.)  leurre,  m. 

Decoy-duck,  n.  oiseau  de  leurre; 
leurre ,  m. 

DECREASE  [dèkré's]  v.  n.  l.  décroî- 
tre ;  2.  diminuer. 

DECREASE  [dékré's]  v.  a.  i.  faire  dé- 
croître; 2.  diminuer. 

DECREASE  [dékré's]  n.  1.  décroisse- 
ment,  m.;  2.  diminution, {.;  3. (des  eaux) 
décrue,  f.;  4.  (de  la  lune)  décours,  m.; 
5.  (com.,  douanes)  déchet,  m. 

DECREE  [dékri']  n.  i.  Il  décret  (déci- 
sion de  certaines  autorités),  m.;  2.  % 
décret  (volonté  de  la  Providence,  du 
sort);  arrêt,  m.;  3.  S  arrêt  (décision, 
jugement),  m.;  4.  (dr.)  arrêt  (  u'nne 
cour  d'équité),  m. 

■  Compiler  of  — s,  arrêtiste,  m.  To  is- 
sue a  — ,  rendre  un  décret. 

DECREE   [dékré']  v.  a.  1.  ^décréter 
(ordonner  par  un  décret)  ;  2.  S  or  don-  ■ 
ner;  3.  "  décerner;  4.  (dr.)  ordonner.  v 
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DECREMENT  [dèk'rèmênt]  n.  (did.)  de* 
croiuement,  m. 

DECREPIT  [dèkrêp'It]  adj.  decrepit. 

DECREPITATE  [dèkiép'hat]  v.  n.  (did.) 
àScrépiter. 

DECREPITATE  [dékrêp'itàt]  v.  a.  (did.) 
foire  décrépi  ter. 

DECREPITATION  [dékrépîti'shun]  n. 
(did.)  décrépitation,  f. 

DECREPITNESS  [dekrJpltnes] 

DECREPITUDE  [dèkrêpïtud]  n.  décré- 
pitude, f. 

DECRESCENT  [dèkrès'sènt]  adj.  1.  qui 
de  croit;  2.  qui  diminue;  3.  (de  la 
lu  ne)  en  décours. 

DECRETAL  [dèkrè'tài]  adj.  qui  con- 
tient un  décret. 

—  epistle,  décret  ale,  f. 

DECRETAL  [dékrê'tài]  n.  1. 1  recueil 
de  décrets,  d'arrêts,  m.;  2.  décrétale, 
f.;  3.  recueil  de  décrétâtes,  m. 

DECRETORILY  [dëk'rêt&rlil]  adv.  pé- 
remptoirement. 

DECRETORY  [dék'rètiri]  adj.  1.  de 
décret;  2,  décisif. 

DECRIAL  [dèkri 11]  n.  décri  (action  de 
décrier),  m. 

DECRIER  [dékrl'êr]  n.  personne  qui 
décrie,  f. 

To  be  a  —  of,  décrier. 

DECRY  [dèkrl']  v.  a.  1.  décrier  (discré- 
diter); 2.  crier  contre. 

DECUMBENT [dèkûm'bênt] adj.  décom- 
bant. 

DECUMBITURE  [dèkum'bitshûr]  n.  1. 
temps  que  le  malade  garde  le  lit,  m.  ; 
2.  (astrol.)  aspect  du  ciel,  m. 

DECUPLE  [dèk'ùp'i]  adj.  décuple. 

DECUPLE  [dèk'ùp'i]  n.  décuple,  m. 

DECURION  [dèkurlûn]  n.  (hist,  rom.) 
âécurion,  m. 

DECURSION[dèkûr'shun]n.:f:actfonde 
se  précipiter;  course;  chute,  f. 

DECURY  [dèk'ùrl]  n.  (hist,  rom.)  dé- 
curie, f. 

DECUSSATED  [dèkùs'sàtld]  adj .  1.  (boO 
déçusse;  opposé  en  croix;  2.  (conch.) 
êti  ié  en  croix;  à  stries  croisées;  treil- 
lis se. 

DEDALIAN  [dêdâ'  liân]  adj.  ^compliqué. 

DEDECORATE  [dêdêk'Aràt]  v.  a.  £  dés- 
honorer. 

DEDICATE  [dêd'îkat]  v.  a^(TO,  à)  1.  || 
§  dédier  (consacrer);  2.  S  dévouer  (con- 
sacrer); 3.  §  consacrer  (destiner);  4. 
S  dédier  (offrir  en  hommage). 

DEDICATION  [dèdtki'shun]  n.  (to,  à) 
1.  [J  dédicace  (consécration),  f.;  2.  S  dé- 
dicace (hommage),  f. 

DEDiCATiON-DAY,n.  dédicace  (fête),  f. 

DEDICATOR  [dêd'lkâtûr]  n.  1.  personne 
qui  fait  une  dédicace,  f.;  2.  (m.  p.)  dé- 
dicateur,  m. 

DEDICATORY  [dêd'îkaturl]  adj.  1.  dé- 
dicatoire;  2.  (m.  p.)  qui  fait  une  dé- 
dicace. 

DEDUCE  [dèdù's]  v.  a.  §  (from,  de)  1. 
tirer  (faire  venir);  2,  déduire  (inférer). 

DEDUCEMENT  [dêdûWnt]  n.  (did.) 
conséquence  déduite,  f. 

DEDUCIBLE  [  dèdû'sib'i  ]  adj.  (did.) 
(from,  de)  que  l'on  peut  déduire  (infé- 
rer) ;  qui  peut  être  déduit. 

To  be  —,  pouvoir  être  déduit. 

DEDUCT  [dèdikt']  v.  a.  déduire ,  dé- 
falquer ;  décompter  ;  rabattre. 

....being — ed,  déduction  faite  de 
....  ;  to  be  — ed  from,  en  déduction  de. 

DEDUCTION  [dèdùk'suûn]  n.  (from, 
de)  1.  déduction  ;  défalcation,  i.  ;  2. 
(did.)  déduction,  f.  ;  3.  (did.)  consé- 
quence (déduite),  f.;  4.  (cem.)  remise,  f. 

Considerable  —,  (com.)  forte  remise. 
Series  of — s,  (did.)  suite  de  déduc- 
tions, f.  With  a  — ,  (com.)  sous  remise; 
with  a  —  of,  (com.)  sous  la  remise  de. 
To  make  a — ,  1.  faire  une  déduction, 
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une  défalcation;  2.  (corn.)  faire  w».„ 
remise  ;  3.  (did.)  faire  une  déduction; 

4.  (did.)  tirer  une  conséquence. 
DEDUCTIVELY  [dèduk'tlvll]  adv.  (did.) 

par  déduction. 

DEED  [aéd]  n.  i.  action,  f.;  2.  acte, 
m.;  3.  fait,  m.;  4.  fait,  m.;  réalité,  f.; 

5.  |  effet,  m.;  suite,  i  ;  G.(dr.)  acte  sous 
seing  privé;  sous-seing,  m. 

Feigned— ,  (dr.}  acte  simulé;  good 
—  ,  l.  bonne  action;  2.  (dr.)  =  va- 
lide, valable  ;  splendid—,  action  d'é- 
clat. Title — ,  (dr.)  acte,  m.;  titres,  m. 
pi.  Copy  of  a — ,  (dr.)  i.  expédition 
d'un  =  ,  f.;  2.  grosse  d'un  — ,  f.  In—, 
de  fait;  dans  le  fait;  au  fait;  in  very 
— ,  en  réalité;  en  vérité.  To  alter  a  — , 
(dr.)  i.  modi  fier  un  =  ;2.  (m.  p.)  altérer 
un  =  ;  to  cancel  a  — ,  (dr.)  résilier  un 
=  ;  to  draw  up  a  —,  (dr.)  rédiger  un  =; 
to  enter  into  a  —,  (  dr.  )  passer  un  =  ; 
to  execute  a  —,  (dr.)  rendre  un  =  par- 
fait ;  to  take  a.  o.  in  the — ,  1.  prendre 
q.  u.  sur  le  fait;  2.  (m.  p.)  prendre 
q.  u.  en  flagrant  délit;  to  witness  a—, 
(dr.)  signer  à  un  =. 

Deed-achieving,  adj.  $**  qui  accom- 
plit de  grands  faits. 

Deed-poll,  n.  (dr.)  seul  double,  m. 

DEED  [déd]  v.  a.  (en  Amérique)  (dr.) 
faire  une  translation  de  (propriété); 
transporter  ;  transférer. 

DEEDLESS  [dê'diês]  adj.  **  sans  action. 

DEEM  [dém]  v.  a.  1.  §  juger  (estimer); 
croire;  2.  §  (of,  à)  penser. 

DEEM  [dèm]  n.  $  jugement,  ni.  ;  opi- 
nion, f.  ;  avis,  m.;  pensée,  f. 

DEEMSTER  [dè'mstèr]  n.  (à  Jersey  et 
dans  l'île  de  Man)  juge,  m. 

DEEP  [dèp]  adj.  1. 1|  §  profond;  2.  Q  (de 
mesure)  profond;  de  profondeur  ;  3. 
§  (m.  p.)  rusé;  4.  §  grand;  5.  S  ex- 
trême; 6.  §  fervent;  7.  S  (adverb.) 
largement;  8.  (des  couleurs)  foncé  ;  9. 
(du  deuil)  grand;  10.  (du  jeu)  gros; 
11.  (du  jeu)  haut;  cher;  12.  (du  son) 
grave;  13.  (navigation)  (de  sable) mou- 
vant; 14.  (tech.)  de  profondeur  ;  d'é- 
paissbur  ;  de  hauteur;  15.  §  l'un  après 
l'autre. 

5. —  poverty,  extrême  pauvreté.  6. —  prayers, 
prières  ferventes.  15.  Fourteen  dinners  — , 
quatorze  dîners  l'un  après  l'autre. 

DEEP  [dèp]  adv.  profondément;  bien. 

[Ne  s'emploie  que  dans  les  composés.] 

Deep-fet, 

Deep-fetched,  adj.  **  (de  gémisse- 
ments, de  sanglots,  de  soupirs,  etc.)  pro- 
fond. 

DEEP-iiEAVED,adj.  (de  gémissements, 
de  sanglots,  de  soupirs)  profond. 

Deep-laid,  adj.  **  profond. 

Deep-mouthed,  adj.  de  grand  aboi. 

DEEP  [dèp]  n.  1.  **  mer.  f.  ;  océan, 
m.;  2.**  profond,  m.;  Z.^  abîme,  m.; 
4.  t  **  fort  (milieu),  m. 

DEEPEN  [dè'p'n]  v.  a.  1.  ||  approfon- 
dir (rendre  plus  profond)  ;  2.  §  rem- 
brunir (rendre  brun);  3.  §  attrister;  4. 
§  augmenter  ■  ajouter  àj  5.  rendre 
(des  couleurs)  plus  fonce;  6.  rendre 
(le  son)  plus  grave. 

4.  To  —  grief,  augmenter  le  chagrin. 

DEEPEN  [dè'p'n]  v.  n.  1. 1|  devenir  plus 
profond;  2.  §  se  rembrunir  (devenir 
sombre)  ;  3.  S  s'augmenter. 

DEEPLY  [dè'pii]  adv.  1.  ||  §  profondé- 
ment ;  2.  S  (m.  p.)  avec  ruse  ;  3.  §  forte- 
ment; 4.  ±  S  copieusement;  5.  (des 
couleurs)  fortement;  6.  (des  sons)  gra- 
vement. 

DEEPNESS  [dè'pnès]  n.  1.  Q  profon- 
deur, f.;2.  §  profondeur  (pénétration), 
f.;  3.  S  (m.  p.)  ruse,  f. 

DEER  [dèr]  n.,  pi.  Deer,  1.  bête  fauve 
(h  cornes),  f.;  2.  daim,  m.;  daine,  f.;  3. 
(mam.)  cerf,  m. 

Fallow  —,  i.  bêle  fauve,  f.  ;  2.  daim, 
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m.;  red — ,  co/ commun;  moose—, 
elan,  m.;  rein—,  ranc— ,  renne,  m„; 
roe — ,  chevreuil,  m.  To  break  a  — 
dépecer  un  cerf. 

Deer-fold,  n.  parc  à  cerfs,  m. 

Deer-slayer,  n.  tueur  de  bétes  fau° 
ves,  de  cerfs,  m. 

Deer-stalker,  n.  chasseur  de  cerfs 
à  l'affût,  ru. 

Deer-stalking,  n.  chasse  de  cerfs 
à  l'affût,  f 

Deer -stealing,  n.  (dr.)  enlève- 
ment de  bêtes  fauves,  m. 

DEFACE  [dèfâ's]  v.  a.  i.  défigurer;  2. 
i  dégrader;  détériorer;  3.  biffer;  rayer' 
effacer. 

DEFACED  [dèfi'st]  adj.  (de  médaille) 
fruste. 

DEFACEMENT  [dèfâWnt]  n.  1.  action 
de  défigurer,  f.;  2.  ),  dégradation;  dété- 
rioration^'.; 3.  action  de  biffer,  de 
rayer,  d'effacer,  f. 

In  —  of,  pour  effacer. 

DEFACER  [dèfasèr]  n.  i.  personne, 
chose  qui  défigure ,  dégrade,  délériore. 
biffe  ,  efface,  f.;  2.  destructeur,  m. 

"  DE  FACTO"  [de  fâk'tô]  adv.  (dr.)  de 
fait. 

— and  de  jure,(dr.)  en  fait  et  en  droit. 

DEFALCATE  [dèfài'kàt]  v.  a.  1.  retran- 
cher; 2.  défalquer. 

DEFALCATION  [dèfâlkâ'shùn]  n.  1.  re- 
tranchement ,  m.  ;  2.  diminution,  f .  ; 
3.  défalcation,  f. 

DEFALCATOR  [dêfà!'kàtûr]n.  personne 
qui  retranche ,  diminue ,  défalque,  f. 

DEFAMATION  [dèfâmâ'shùn]  n.  diffa- 
mation, f. 

DEFAMATORY  [dèfam'itùri  ]  adj.  dif- 
famatoire; diffamant. 

DEFAME  [dèfà'm]  v.  a.  diffamer. 

DEFAMER  [dêfi'mlr]  n. diffamateur, m. 

DEFAMING  [dèfa'mïng]  n.  t  diffama- 
tion, f. 

DEFATIGATION  [dèfàtîgâ'shun]  +.  V. 
Fatigue. 

DEFAULT  [défait]  n.  1.  f  faute,  f.;  2. 
f  besoin,  m.;  3.  (dr.)  défaut,  m. 

In  —  of,  à,  au  défaut  de.  To  make , 
to  suffer — ,  (dr.)  fai~e  défaut. 

DEFAULT  [défait]  v.  a.  1. 1  manquer 
à  (ses  obligations);  2.  (dr.)  donner  un 
défaut  contre  (le  défendeur)  ;  3.  (dr.) 
juger  par  défaut  (la  cause). 

DEFAULTER  [définir]  n.  1.  délin- 
quant, m.;  délinquante,  f.:  2.  déposi- 
taire public  coupable  de  péculat ,  m.  ; 
3.  (dr.)  défaillant,  m.;  défaillante,  f. 

DEFEASANCE  [  dèfè'zâns  ],  DEFEA- 
ZANCE,  n.  1.  abrogation,  f.  ;  2.  (dr.) 
contre-lettre,  f. 

Deed  of  —,  (dr.)  contre-lettre,  f. 

DEFEASIBLE  [dèfé'zlb'i]adj.(did.)  an- 
nulable. 

DEFEAT  [dèfè't]  n.  i.  \\  §  défaite;  dé- 
route, f.;  2.  échec,  m.;  3.  f  destruction, 
f.;  4.  annulation,  f. 

4.  The  —  of  a  title,  ^'annulation  d'un  titre. 

DEFEAT  [dèfè't]  v.  a.  i.  ||  défaire  ; 
mettre  en  déroute  :  2.  §  vaincre  ;  3.  4  S 
perdre  ;  ruiner  ;  4.' §  combattre  victo- 
rieusement; 5.  ^repousser;  6.  §  fai-e 
échouer;  faire  manquer;  1.  §  renver- 
ser; déjouer;  8.  §  (of,  de)  frustrer, 
9.  §  éluder;  10.  ^annuler;  n.  t  défaire, 
changer. 

7.  To  —  a.  o.'s  dciigns,  déjouer  Us  desseins 
de  q.  u.  9.  To  —  the  law,  éluder  la  loi. 

DEFEATURE  [dèfetsbùr]  n.  1.  change- 
ment de  traits  (dans  le  visage),  m.;  2. 
f  déconfiture,  f. 

DEFECATE  [dêf'èkàt]  v.  a.  1.  (pharm.) 
déféquer  ;  2.  t  §  purifier. 

DEFECATE  [dêf'èkàt]  adj.  1.  (pharm.) 
déféqué  ;  2.  %  %  purifié. 

DEFECATION  [dêfèkà'shln]  n.  déféca- 
tion, i. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  lier.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud    Tube,  tub,  burn,  rule»  bul*. 
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DEFECT  [dAf&ktn  n.  1.  |]  S  défaut,  m.; 
2.  U  défectuosité,  f.;  3.  (dr.)  vt'ce,  m. 

Accidentai  —,  défaut  qui  vient  d'ac- 
cident; bodily  —,  =  du  corps;  latent 

—  ,  (dr.)  vice  caché.  Whose — 3  are 
disguised  for  sale,  (des  chevaux)  ma- 
quignonné.  Free  from  — ,  exempt 
de  =.  Freedom  from—,  absence  de 
=,  f.  Without  a  —,  l.  sans  =;  2.  (dr.) 
sans  vice.  To  notice,  to  point  out  a—, 
relever  un  =. 

DEFECTIBLE  [dèfëk'tîb'i]  adj.  défec- 
tueux. 

DEFECTION  [dirëk'sbfin]  n.  l.  ^  man- 
quement, m.;  2.  4-  défection,  f.;  3. 
apostasie  (de  Dieu),  f. 

DEFECTIVE  [dèfëk'tlv]  adj.  1 .  ||  qui  a  un 
défaut;  2.  (pers.)  en  défaut;  fautif;  3. 
ft  vicieux  (qui  a  un  détaut)  ;  4.  ||  §  dé- 
fectueux; 5.  §  imparfait;  G.  (gram.) 
défectif;  défectueux;  7.  (mar.)  (de  l'ai- 
guille aimantée)  affolé. 

DEFECTIVELY  [dêfêk'tïvll]  adv.  défec- 
tueusement. 

DEFECTIVENESS  [dèfëk'tîvnës]  n.  1. 
état  vicieux ,  m.;  2.  caractère  défec- 
tueux, m.;  imperfection,  f.  ;  3.  défec- 
tuosité, f. 

DEFENCE  [dèfëns'].    V.  DEFENSE. 

DEFEND  [défend']  v.  a.  1.  défendre 
(prendre  la  défense  de);  2.  (from,  de) 
préserver;  3.  $  défendre;  interdire;  4. 
(dr.)  défendre;  5.  (mil.)  défendre. 

To  —  o.'s  self,  se  défendre  ;  not  to  be 
in  a  condition  to  —  o.'s  self,  être  hors 
de  défense. 

DEFEND  [défend']  v.  n.  I.  se  défendre; 
2.  (dr.)  se  défendre. 

DEFENDANT  [difln'dànt]  n.  (dr.)  i.  dé- 
fendeur, m.;  défenderesse,!.;  2.  (en 
cause  d'appel)  intimé,  m.;  intimée,  f. 

DEFENDER  [dêrënd'êr]  n.  i.  ||  $  défen- 
seur, m.;  2.  (dr.)  défenseur  (avocat) ,  m. 

—  appointed  by  the  court,  (dr.)  dé- 
fenseur nommé  d'office. 

DEFENSE  [dèfèns'j  n.  l.  défense,  f.;  2. 
|  défense  (prohibition),  f.;  3.  $  résis- 
tance, f.;  4.  (dr.)  défense,  f .  ;  5.  (mil.) 
défense,  f. 

In  —  of,  pour  la  défense  de;  in  o.'s 

—  ,  pour  sa  =;  in  a  posture  of — ,  1. 
en  position  de  =;  2.  (fort.)  (de  la  place) 
de  défense.  To  make  a  —,  faire  une 
défense. 

DEFENSELESS  [dèfëns'lës]  adj.  sans 
défense. 

DEFENSELESSLY  [  dèfëns'lësll  ]  adv. 
sans  défense. 

DEFENSIBLE  [dèfën'sîb'l]  adj.  i.  ||  dé- 
fendable; 2.  ||  en  état  de  défense  ;  3.  ||  § 
Sui  peut  être  défendu;  que  l'on  peut 
éfendre;  4.  §  excusable. 

To  be  —,  i.  Il  être  défendable;  2.  ||  § 
pouvoir  être  défendu;  3.  être  excusa- 
ble; to  make  — ,  mettre  en  état  de  dé- 
fense. 

DEFENSIVE  [dèfln'sïv]  adj.  i.  défensif; 
2.  £  en  position  de  défeiise. 

DEFENSIVE  [dèfèn'siv]  n.  i.  défensive, 
f.;  2.  $  moyen  de  défense,  m. 

To  stand  upon  the  —,  se  tenir  sur  la 
défensive. 

DEFENSIVELY  [dèfên'shll]  adv-.  défen- 
sivement. 

DEFENSO  [defën'sA]  adv.  (eaux  et  fo- 
rêts) en  dé  fens ,  défends. 

In-,  =. 

DEFER  [defer']  v.  n.  (-ring;  —red) 
i.  (to,  de)  différer  (retarder);  2.  (to,  à) 
déférer. 

DEFER  [dèfèr']  v.  a.  (—ring  ;  —red) 
î.  différer  (retarder);  2.  f  (to,  à)  ré- 
férer ;  rapporter. 

DEFERENCE  [deferens]  n.  (TO,  FOR, 
zour)  déférence,  f. 

Out  of— (to),  par  =  (pour);  with  all 
due  —  (to),  i.  avec  toute  la  =  qui  est 
due  (à);  2.  (  n'en  déplaise  (à).  To  have 
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—  (for),  avotr  de  la  =  (pour]  ;  mar- 
quer, témoigner  de  ta  =  (pour). 

DEFERENT  [défèrent]  adj.  $  1.  qui 
transporte  ;  2.  (anat.)  déférent. 

DEFERENT  [déférent]  n.  i.  (did.)  vé- 
hicule, m.  ;  2.  (anat.)  canal,  conduit 
déférent,  m. 

DEFERENTIAL  [dèfërën'shfi.1]  adj.  t. de 
déférence;  respectueux  ;  2.  (anat.)  dé- 
férent. 

DEFIANCE  [dèfl'Sns]  n.  i.  ||  $  défi,  m.  ; 

2.  %  refus,  m. 

In  — §,  par  défi,;  in  —  of  S,  i.  aumé- 
pris  de;  2.  en  dépit  de.  To  bid  —  (to), 
porter  un  =  (à);  to  set  at  —  §,  i.  met- 
tre au  =  ;  2.  braver. 

DEFIATORY  [dèfl'ëturl]  adj.  de  défi. 

DEFICIENCY  [dèfîsh'ënsl]  n.  i.  défaut; 
manque,  m*  2.  insuffisance ,  f.;  3.  im- 
perfection, r.;  4.  faiblesse,  f.;  5.  (fin.) 
déficit,  m. 

To  make  good,  to  make  up,  to  supply 
a  — ,  i.  suppléer  à  un  défaut  ;  2.  sup- 
pléer à  ce  qui  manque;  3.  combler  nn 
deficit. 

DEFICIENT  [défissent]  adj.  1.  (m,  de) 
qui  manque  ;  2.  défectueux  ;  3.  insuf- 
fisant; 4.  faible  (dépourvu  de  connais- 
sances, de  talents,  etc.);  5.  (arith.)  défi- 
cient. 

To  be  —  in,  manquer  de. 

DEFICIENTLY  [dèfWëntll]  adv.  d'une 
manière  défectueuse. 

DEFICIT  [dêf'ish]ri.  (fin.)  déficit,  m. 

To  cover  a  —,  combZer  un  =. 

DEFIER  [défier]  n.  personne  qui  dé- 
fie, f. 

To  be  a  —  of,  défier. 

DEFILE  [dèfii]  v.a.  1.  f]]  souiller  (sa- 
lir) ;  2.  §  souiller  (corrompre);  3.  ^  § 
rendre  impur  ;  4.  ^  violer. 

DEFILE  [dèflTJv.  n.  (mil.)  défiler. 

DEFILE  [dè'ru]  n.  (mil.) défilé,  m. 

DEFILEMENT  [dèfi'lmënt]  n.  l.  §  action 
de  souiller ,  f.;  2.  §  souillure;  corrup- 
tion, f.;  3.  (fort.)  défilement,  m. 

DEFILER  [défiler]  n.  i.  corrupteur, 
m.;  corruptrice ,  f.;  2.  ravisseur,  m.; 

3.  chose  qui  souille ,  f. 
DEFINABLE   [dèfi'nàb'l]   adj.    1.   qui 

peut  être  déterminé;  2.  définissa- 
ble. 

To  be  —,  i.  pouvoir  être  déterminé; 
2.  être  définissable. 

DEFINE  [dèfi'n]  v.  a.  1.  déterminer; 
définir;  2.  j  définir  (expliquer). 

DEFINE  [dèfi'n]  v.  n.^  juger;  pronon- 
cer. 

DEFINER  [dèfl'nêr]  n.  (did.)  personne 
qui  définit,  f. 

DEFINITE  [définît]  adj.  i.  déterminé; 
défini;  2.  (gram.)  défini. 

DEFINITE  [définît]  n.  (philos.)  défi- 
ni ,  m. 

DEFINITELY  [dëflnluT]  adv.  d'une 
manière  déterminée. 

DEFINITENESS  [définîmes]  n.  carac- 
tère déterminé,  m. 

DEFINITION  [dëfînîsh'ln]  n.  défini- 
tion, i. 

DEFINITIVE  [dêfïn'ltïv]  adj.  définitif. 

DEFINITIVE  [défîn'îtiv]  n.  (gram.) 
déterminatif,m. 

DEFINITIVELY  [dèfïn'itîvli]  adv.  défi- 
nitivement; (  en  définitive. 

DEFINITIVENESS  [dèfln'ltïvnès]  n.  ca- 
ractère définitif,  ni. 

DEFLAGRARILITY  [  dèflSgr&bll'ltl  ]  n. 
(chim.)  combustibilité,  f. 

DEFLAGRATE  [dëfiâgrit]  v.  n.  (chim.) 
brûler  avec  flamme. 

DEFLAGRATION  [  dëflîgri'sb&n  ]  n. 
(chim.)  déflagration,  f. 

DEFLECT  [dèflëkt']  v.  a.  faire  dévier. 

DEFLECT  [dënëkt']v.  n.  i.  ||  %  dévier; 
2.  (de  l'aiguille  aimantée)  décliner. 

DEFLECTION  [dènëk'shûn]  n.  1.  H  S 
(did.)  déviation,  f.;  2.4S  modification, 


f.;  3.  (de  l'aiguille  aimantée)  déclinai- 
ton,  f.;  4.  (mec.)  flexion,  î. 

DEFLORATION  [dënorà'ahfin]  n.  i.  I  dé- 
floration, f.;  2.  §  essence,  crèmo,  i. 

DEFLOUR  [dèhour']  v.a.  1. 1|  dé  fleu- 
rir; 2.  S  déflorer;  3.§  faner;  fletiir. 

DEFLUX  [dèfluks']  t.  V.  Defluxion. 

DEFLUXION  [dènùk'siiùn]  n.  e'coui*- 
ment ,  m. 

DEFOLIATION  [dèf&lià'sbûn]  n.  défo- 
liation; dé  feuillaison ,  f. 

DEFORCE  [  dèfô'rs.]  v.  a.  (dr.)  détenir 
à  titre  précaire. 

DEFORCEMENT  [défô'rsmènt]  n.  (dr.) 
possession  précaire ,  f. 

DEFORCIANT  [dèfo'rshânt]  n.  (dr.)  dé- 
tenteur à  titre  précaire,  m. 

DEFORM  [deform']  v.  a.  l.  I)  déformer; 
2.  ||  rendre  difforme;  3.  j|  S  défigurer; 
déparer  ;  4.  §  enlaidir;  5.  $  §  souiller  ; 
deshonorer. 

DEFORM  [dèform']  adj.  **  l.  Il  S  diffor- 
me; 2.  $  hideux. 

DEFORMED  [défôrmd']  adj.  i.  !)  dif- 
forme; contrefait;  2.$$  difforme;  laid. 

DEFORMEDLY    [dèfôrm'idll]  adv.   || 
d'une  manière  difforme. 

DEFORMER  [dèfôrm'êr]  n.  £  personne 
qui  défigure,  dépare,  f. 

DEFORMITY  [dèfôr'mltl]  n.  1.  |j  S  dif- 
formité, f.;  2.  ||  §  laideur,  f. 

DEFRAUD  [defied']  v.  a.  l.  frauder; 

2.  frustrer  (parla  fraude);  3.  priver. 
DEFRAUDER  [défrâd'êr]  n.  H  §  frau- 
deur,m.;  fraudeuse,  f. 

DEFRAUDMENT  [  dèirâd'mënt]  n.  $ 
fraude,  f. 

DEFRAY  [défrâ']  v.  a.  i.  défrayer  (q. 
u.);  2.  payer  (des  frais)  ;  couvrir;  3.  t 
remplir. 

DEFRAYER  [  dèfrâ'lr]  n.  $  personne 
qui  défraie,  f. 

DEFT  [dèft]  adj.  f  1.  convenable;  2. 
adroit;  habile;  3.  gentil. 

DEFTLY  [deft'ii]  adv.  t  i.  convena- 
blement ;  2.  adroitement;  habilement; 

3.  gentiment;  4.  joliment  (bien). 

DEFTNESS  [dèft'nës]  n.  gentillesse,  f. 

DEFUNCT  [dèfùngkf]  adj.  $  i.  ||  dé- 
funt; 2.  ||  trépassé;  3.  S  mort  (éteint). 

DEFUNCT  [dèfùngkf]  n.  $||  1.  défunt, 
m.;  défunte,  f.;  2.  trépassé,  m.;  trépas- 
sée, f.;  3.  mort,  m.;  morte,  f. 

DEFUNCTION  [  dêfûngk'shùn  ]  n.  $ 
mort,  f.;  décès,  m. 

DEFUNCTIVE  [dèfângk'tb]  adj.  $  des 
morts;  funèbre. 

DEFY  [défi']  v.  a.  1.  ||  (to,  à;  to,  de) 
défier  (provoquer  au  combat);  2.  §  faire 
un  défi  à;  3.  §  (to,  à;  to,  de)  défier;  4.  f 
§  repousser. 

DEFY  [défi']  n.  i  défi  (appel  au  com- 
bat), m. 

DEFYER  [dèfl'ër]  $.  V.  Défier. 

DEGARNTSH  [dègàr'nîsh]  v.  a.  ±  1.  dé- 
garnir (ôter  ce  qui  garnit);  2.  (fort.) 
dégarnir. 

DEGARNISHMENT  [dègàr'nîshmënt]  n. 
$  1.  démeublement ,  m.;  2.  (fort.)  dé- 
mantèlement, m. 

DEGENERACY  [dèiën'ërâsi]  n.  1.  ||  dé- 
génération, f.;  abâtardissement,  m.;  2. 
S  abâtardissement ,  m.;  3.  §  (from,  de) 
déviation,  f.;  4.  (bot.)  dégénérescence, 
f.;  5.  (méd.)  dégénération  ;  dégénérez 
cence,  f. 

DEGENERATE  [dèjën'ërât]  v.  n.  |  § 
(into,  dans,  en)  dégénérer;  s'abâtardir. 

DEGENERATE  [déjën'ëràt]  adj.  |j  §  dé- 
généré; abâtardi. 

DEGENERATELY  [dèjën'ëritiî]  adv.O  5 
avec  dégénération. 

DEGENERATENESS  [dèjën'ëràtnla] 

DEGENERATION  [dèjënërâ'shàn]  i.  fi\ 
Degeneracy. 

DEGENEROUS  [dèjën'ërùs]  £  V.  D?.'GB-> 
NERATE. 


123*  123123  4  123  iîS4^ë 

Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub  bum,  rule,  bull. 
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DEGLUTINATE  [déglu  tlnàt]v.  a.  (did.) 
décoller. 

DEGLUTITION  [dèglùtlsh'in]  n.  (did.) 
déglutition,  f. 

DEGRADATION  [dëgradâ'shin  ]  n. 
(from,  de;  to,  à)  l.  |]  dégradation 
(privation  d'un  grade),  f.;  2.  §  dégrada- 
tion, f.j  avilissement ,  m.;  3.  (mil.)  c/c- 
gradatxon,  f.;  4.  (peint.)  dégradation,  f. 

To  fall  into  —  S,  tomber  dans  l'avi- 
lissement. 

DEGRADE  [dégrà'd]  v.  a.  (from,  de; 
to,  à)  i.  (i  dégrader  (dépouiller  d'un 
grade);  2.  §  dégrader;  avilir;  3.  (peint.) 
dégrader. 

DEGRADED  [dégri'dld]  adj.  1.  -\\  dé- 
gradé; 1.  S  dégradé;  avili. 

DEGRADEMENT  [dégrAdmënt].  V.  DE- 
GRADATION. 

DEGRADING  [dëgrâ'dîng]  adj.  S  dégra- 
dant; avilissant. 

DEGRÀDINGLY  [deSrA'dlnglt]  adv.  S 
d'une  manière  dégradante,  avilis- 
sante. 

DEGREE  [degré']  n.  l.  f  H  degré 
(marche),  m.;  2.  §  degré,  m.;  3.  S  qua- 
lité ;  condition,  f.;  4.$  rang ,  m.;  5.  S 
ordre,  m.;  classe,  f.;  6.  (des  universités) 
grade;  degré  f,  m.;  7.  (arith.)  tran- 
che; tranche  ternaire,  f.;  8.  (astr., 
géogr.)  degré,  m.;  9.  (gram.)  degré,  m.; 
10.  (mus.  )  degré,  m.;  n.(phys.)de- 
gré,  m. 

3.  No  —  is  free  from  sorrow,  aucune  condi- 
tion n'est  affranchie  de  la  douleur. 

The  furthest,  highest — ,  le  plus  haut 
degré;  le  — le  plus  élevé;  le  comble; 
the  lowest  — ,  le  =  le  plus  bas  ;  le  der- 
nier =.  Ey  —s,  par=zs;  peu  à  peu; 
by  slow— s,  à  pas  lents;  in  an  eminent 
— ,  à  un  très-haut  =  ;  in  a  great,  high 
—,  à  un  grand,  haut  =  ;  in  some  — , 
en  quelque  sorte  ;  of  high  —,  de  haut 
rang  ;  {de  haut  parage  ;  of  low  —,  ï. 
de  rang  peu  élevé  ;  2.  (m.  p.)  de  bas 
étage  ;  to  a  high— ,  à  un  haut  =  ;  to  a 
certain — ,  jusqu'à  un  certain  point  ; 
to  a  superlative  —,  au  suprême  =. 

DEHISCE  [dèhïs]  v.  n.  (bot.)  i.  s' ouvrir; 
2.  être  déhiscent. 

^  DEHISCENCE   [dèhîs'sêns]   n.  (  b'ot.  ) 
dehiscence,  f. 

DEHISCENT  [déhîs'sènt]  adj.  (bot.) 
déhiscent. 

DEHORT   [dêhôrt']  v.  a.  (  FROM,  de) 

détourner  (par  la  prière). 

DEHORT ATION  [  débôrtA'sbun  ]  n.  $ 
(  from  ,  de  )  action  de  détourner  (  par 
la  prière);  dissuasion,  f. 

DEHORTATORY  [dèhêr'tâtùri]  adj.  f 
(did.  )  qui  exhorte  à  ne  pas  faire. 

DEHORTER  [dèhôrt'êr]  n.  *  personne 
qui  détourne  (parla  prière),  dissuade,  f. 

DEICIDE  [dè'ïsid]  n.  déicide,  m. 

DEIFICATION  [déîflkâ'shûn]  n.  déifi- 
cation, f. 

DEIFY  [dè'îfi]  v.  a.  i.  ||  déifier;  divi- 
niser ;  2.  g  diviniser  (  exalter,  préconi- 
ser )  ;  3.  §  faire  un  dieu  de. 

DEIGN  [dàn]  v.  n.  (to, ...)  daigner. 

DEIGN  [dân]  v.  a.  **  i.  daigner  ac- 
corder ;  accorder;  2.  $  ne  pas  dédai- 
gner. 

DEISM  [  dè'îzm  ]  n.  déisme,  m. 

DEIST  [  dè'ïst  ]  n.  déiste,  m.  f. 

DEISTIC  [dèïs'tïk] 

DEISTICAL  [dèîs'tîkSl]  adj.  i.  (pers.) 
déiste;  2.  (chos.^i  de  déisme. 

DEITY  [dè'hl]  n.  i.  divinité,  f.;  2.  ** 
jmyth.)  déiié,  f. 

Adjunct — ,  (myth.)  divinité  secon- 
daire,  de  second  ordre;  female—, 
déesse,  f. 

DEJECT  [dëjëkt']  v.  a.  i.  J  abaisser; 
2.  |  §  abattre  (  décourager). 

DEJECT  [dèjèkf]  adj.  f  $  abattu  (dé- 
couragé). 
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DEJECTED  [dèjèkt'Id]  adj.  S  abattu 
(  découragé ). 

To  look  —,  avoir  l'air  =. 

DEJECTEDLY  [  déjëkt'idii  ]  adv.  $  dans 
l'abattement. 

DEJECTEDNESS  [  déjëkt'Idnës  ]  n.  S 
abattement,  m. 

DEJECTION  [dêjèk'shùn]  n.  1.  S  abat- 
tement, m.;2.  (méd.)  défécation;  3.  —s, 
(pi.)  (méd.)  déjections  alvines,  f.  pi. 

To  fall  into  a  state  of—,  tomber  dans 
l'abattement. 

DEJECTORY  [  dèjëk'tûrï  ]  adj.  (  méd.  ) 
de  déjection. 

DEJECTURE  [  dèjêk'tsbùjr  ]  n.  sing, 
(méd.)  évacuations  alvines,  f.  pi. 

"DE  JURE"  [dé  jù'rèjadv.  (dr.)  de 
droit. 

DELATE  [déiâ't]  v.  a.  |  i.  [J  conduire; 
2.  §  (m.  p.)  dénoncer. 

DELATION  [dèlâ'shùn]  n.  ±  i-  Il  trans- 
mission, f.;  2.  (m.  p.)  délation,  f. 

DELATOR  [delA'tûr]  n.  $  délateur,  m. 

DELAY  [delà']  v.  a.  t.  retarder;  dif- 
férer; remettre:  2.  ±  arrêter;  retenir;  3. 
$  laisser  échapper. 

To  —  to  the  last,  till  the  last  moment, 
remettre  au  plus  tard,  au  dernier  mo- 
ment. 

DELAY  [delà']  n.  l.  délai; retard,  m.; 
2.  retai  dement,  m. 

As  the  only  —,  pour  tout  délai  ; 
with  the  least  possible  — ,  with  as  little 
—  as  possible,  dans  le  plus  bref  =; 
without  —,  sans  =',  sans  retard; 
without  further  — ,  sans  plus  de  =. 
To  cause ,  to  occasion  —,  causer,  ap- 
porter, occasionner  du  —  ,  du  retard; 
to  suffer  — ,  éprouver  du  retard. 

DELAYER  [dèiA  êr]  n.  temporiseur,  m. 

DEL  CREDERE  [dèl  krêd'èré]  n.  (com.) 
ducroire,  m. 

DELE  [  dé 'lé]  n.  (imp.  )  deleatur,  m. 

To  mark  with  a  —,  faire  un  —  à. 

DELECTABLE  [dèiêk'tàb'i]  adj.  délec- 
table. 

DELECTABLENESS   [dèlëk'tàb'lnës]   $ 

DELECTATION  [  dèiêktà'shun]  n.  délec- 
tation, f. 

DELECTABLY  [  dèlëk'tablî  ]  adv.  d'une 
manière  délectable. 

DELEGATE  [dëi'égàt]  v.  a.  1.  déléguer 
(envoyer  avec  les  pouvoirs  nécessaires); 

2.  (to,  à)  déléguer  (investir  un  autre 
de). 

DELEGATE  [dèl'égât]  n.  1.  délégué, 
m.;  2.  (en  Amérique)  délégué(  repré- 
sentant dans  un  corps  législatif  ),  m.; 

3.  (  dr.  )  délégué  (juge  de  la  cour  des 
délégués  ),  m. 

Court  of  —s,  f  (dr.)  cour  des  délé- 
gués, f. 

DELEGATE  [dli'ègit]  adj.  délégué. 

DELEGATION  [dëiégi'sh&n]  n.  1.  délé- 
gation, f.;  2.  (en  Amérique)  deputa- 
tion (représentation  dans  un  corps  lé- 
gislatif),  f .  ;  3.  (dr.  )  délégation,  f. 

Containing  a  — ,  (  dr.  )  délégaioire. 
By  — ,  (dr.)  par  délégation. 

DELEGATOR  [dëi'égAtur]  n.  (dr.)  delé- 
gant  ;  délégateur,  m. 

DELETERIOUS  [  dëiètë'rîùs ]  adj.  délé- 
tère ;  nuisible. 

DELETERY  [dël'ètlri]  adj.  $  délétère. 

DELETORY  [dll'étùrî]  n.  ciose  qui 
efface,  f. 

DELF  [dëlf  ] 

DELFT  [dêift]n.  faïence  de  Delft,  f. 

DELIBERATE  [dèlîb'êrât]  v.  m  déli- 
bérer. 

DELIBERATE  [  délïb'ëràtj  adj.  |  i. 
mûri;  réfléchi;  2.  délibère  (exprès);  3. 
t  lent. 

DELIBERATELY  [  dêlïb'ërAtli  ]  adv.  1. 
après  délibération:  de  propos  délibéré; 
2.  lentement. 

DELIBERATENESS  [dëlïb'ërAtnës]  n. 
délibération  (examen  en  sc»-mème),  f. 
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DELIBERATION  [  délîbërA'8hun  ]  n.  1. 
délibération,  f.;  2.  réflexion,  f. 

With  —,  avec  réflexion.  To  bring  un- 
der—, mettre  en  délibération;  to  take 
into  —,  prendre  en  délibération. 

DELIBERATIVE  [dèllb'Éritfc]  adj.  1. 
délibérant;  2.  délibératif;  3.  porté ù 
délibérer  (  eu  soi);  4.  (rhét.)  délibé- 
ratif. 

1.  A  —  assembly,  une  assemblée  délibérant». 
3.  To  have  a  —  voice,  avoir  voix  deliberative. 

DELIBERATIVE  [dèllb'ërâtlv]  n.  (rhét.) 
discours  dans  le  genre  délibératif,  m. 

DELIRERATIVELY  [déllb'ëratlvll]  adv. 
par  délibération. 

DELICACY  [dël'lkasl]  n.  Q  $  délica- 
tesse, f. 

Out  of—,  par  =. 

DELICATE  [dëiikat]  adj.  ||  §  délicat. 

DELICATE  [dêrîkAt]  n.  l.  f  délica- 
tesse (mets  délicat),  f.;  2.  friand,  m.; 
friande,  f. 

DELICATELY  [dël'lkAtiî]  adv.  ||  %  dé- 
licatement ;  avec  délicatesse. 

DELICATENESS  [dël'ikAmës ]  f  V.  DE- 
LICACY. 

DELICIOUS  [dèiïsn'fia]  adj.  (chos.) 
1 .  |j  délicieux  (  au  palais  )  ;  2.  ^  S  déli- 
cieux (  à  l'esprit). 

DELICIOUSLY  [ dèiïsb'usiî  ]  adv.  i.  | 
délicieusement  (au  palais);  2.  $  $  déli- 
cieusement. 

DELICIOUSNESS  [dèlïsh'ûsnès]n.  sing. 
1.  fi  délices  (du  palais),  f.  pi.;  2.  $  S  dé- 
lices (  de  l'esprit  ),  (.  pi. 

DELIGHT  [délit]  v.  n.  S  1.  (in,  de) 
faire  ses  délices;  2.  (with,  de)  se  ré- 
jouir; 3.  (to,  de)  être  enchanté:  4.  (in, 
à)  se  délecter;  se  plaire;  5.  (m.  p.  ) 
(in,  dans  )  se  complaire. 

DELIGHT  [dèii't]  v.  a.  §  i.  faire  les 
délices  de  ;  2.  (  with  ,  de  )  réjouir  ;  3. 
(  with,  at,  de  )  enchanter;  4.  **  char- 
mer; 5.  "  plaire  à. 

To  —  o.'s  self  (  with  ) ,  se  réjouir 
(de);  se  plaire  (à);  to  be  — ed  (to),  être 
enchanté  (de);  se  plaire  (à). 

DELIGHT  [délit]  n.  sing.  l.  S  délice 
(plaisir),  m.  sing.;  délices,  f.  pi.  ;  2. 
délice  (  ce  qui  fait  plaisir  ),  m.  sing.  ; 
délices,  f.  pi. 

To  find  —  in,  mettre  ses  délices  à  ;  to 
have  —,  se  délecter  à;  se  plaire  à. 

DELIGHTER  [dëli'tër]  n.  $  (IN,  à) 
personne  qui  se  plait,  f. 

DELIGHTFUL  [dèli'tfûl]  adj.  %  1. 
(chos.)  délicieux  (à  l'esprit)  ;  2.  (pers.) 
charmant. 

DELIGHTFULLY  [dèU'tfÛlîl]  adv.  §  dé 
licieusement  (à  Pesprit)  ;  à  ravir. 

DELïGHTFULNESS[dèii'tfûlnës]  n.  sing. 
§  délices,  i.  pi.;  charme,  m.  sing. 

DELIGHTLESS  [déli'tlës]  adj.  "sans 
charme,  plaisir. 

DELINEAMENT  [délmèâmënt]  n.  deli- 
neation (figure  tracée),  f. 

DELINEATE  [dèlïn'êAtJ  v.  a.  1.  ||  faire 
la  delineation  de'  tracer;  décrire;  2. 
Il  §  peindre  ;  3.  S  décrire. 

DELINEATION  [dél'méA'sb&n'j  n.  1.  fl 
delineation,  f.  ;  2.  §  peinture  ;  des- 
cription, f. 

DELINEATOR  [dliIn'AAtlr]n.  1.  ||  dessi- 
nateur, m.;  2.  %  peintre  (personne  qui 
décrit),  m. 

DELINQUENCY  [dèiîng'kwlnsl]  n.  1. 
omission  de  devoir  (dans  les  fonction- 
naires publics),  f.;  2.  délit,  m. 

DELINQUENT  [dèlïngWnt]  n.  délin- 
quant, m.;  délinquante,  f. 

Sad  —,  terrible  =. 

DELIQUÀTE  [dêi'ikwAt]  v.  a.  (chim.) 
liquéfier. 

DELIQUATE  [dël'îkwAt]  v.  n.  (chins.) 
se  liquéfier. 

DELIQUATÎON  [dèilkwashun]  n.  (chks.) 
déliquescence,  f. 
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DELIQUESCE  [dèltkwÉs']  v.  n.  (clnm.) 
tomber  en  déliquescence. 

DELIQUESCENCE  [  dèiîkm-s'sêns ]  n. 
(chim.)  déliquescence,  f. 

DELIQUESCENT  [  dSllkwSs'sênt  ]  adj. 
vchim.)  déliquescent. 

DELIQUIATE  [dèHk'wIAt]  v.  n.  se  liqué- 

DELÏQUIUM  [d*Iîk\»l&m]  n.  1.  (chim.) 
)  syncope,  f. 

S  [dèllrlùs]  adj.  (méd.)  en 
iélxre  ;  dans  le  detire. 

To  be  —,  être  en  délire ,  dans  le  =  ; 
avoir  le  =  ;  délirer;  to  become  —,  tom- 
ber en     . 

DELIRIOUSNESS  [dclïr'lisnJs] 

DELIRIUM  [dèhYiùm]  n.  (méd.)  dé- 
lire, m. 

icks  of—,  des  =s.  To  be  in  a  state 
of—  ,élre  en  =;  to  produce—,  donner 
le  —. 

DELITESCENCE  [dëHteVsêns] 

idèiltês'sênst]  n.  i.  re- 
,  f.;  2   ^iiiéd.)  délitescence,  f. 

DELIVER  [dèiîv'èr]  v.  a.  1.  (from,  de; 
to,  à)  délivrer  (mettre  en  liberté,  af- 
franchir); 2.  (from,  de)  sauver;  3.  (to, 
à)  délivrer;  tivrer;  remettre:  4.  (to,  à) 
apporter  (un  message);  5.  (to,  à)  re- 
mettre ;  rendre  ;  livrer  (une  place);  6. 
$  décharger  ;  lancer;  t.  délivrer  ac- 
coucher; 8.  (to  ,  à)  livrer  ;  9.  (to,  à) 
donner  (  des  raisons,  etc.):  10.  dire; 
il.  rendre  (exprimer);  12.  (to,  d)  ex- 
primer; énoncer;  émettre;  13.  pronon- 
cer (un  discours);  14.  (m.  p.)  débiter 
(prononcer  un  discours);  15.  (com.) 
livrer  (des  marchandises)  ;  délivrer. 

10.  What  the  ancients  have  — ed,  ee  cue  les 
anciens  ont  dit.  11.  To  —  a  writing,  rendre 
un  éerit. 

— !  (des  voleurs)  la  bourse  fThdt can- 
not be  —  ed,  (postes)  (des  imprimés) 
tombé  en  rebut.  To  —  over,  i.  livrer 
(donner  au  pouvoir  d'un  autre);  2.  dé- 
livrer (remettre);  livrer;  3.  $  trans- 
mettre; to  —  up,  i.  rendre  (une  place); 
livrer;  2.  livrer  (mettre  au  pouvoir  d'un 
autre);  to  —  o.'s  self  up  to,  se  livrer  à; 
se  laisser  aller  à. 

DELIVERABLE  [dènVërâb'l]adj.  (to,  à) 
(com.)  à  livrer  ;  qui  doit  être  Uvré. 

DELIVERANCE  [  dénVérins  ]  n.  1. 
(from,  de)  délivrance ,  f.;  2.  livraison, 
t.;  3.  ± délivrance,  f.;  accouchement,  m.; 
4.  ±  débit  (manière  de  s'énoncer),  m. 

DELIVERER  [dèlïv'èrer]  n.  1.  libéra- 
teur, m.;  libératrice,  f.;  2.  sauveur,  m.; 
3.  personne  qui  prononce,  f.;  4.  rap- 
porteur, m. 

DELIVERY  [dèiïv'ërl]  n.  1.  (from,  de) 
délivrance,  f.;  2.  remise  (action  de  re- 
mettre), f.;  3.  délivrance,  f.;  accouche- 
ment, m.;  4.  débit,  m.;  diction,  f.;  5. 
(chir.)  délivrance  ;  f.,  6.  (corn.)  livrai- 
son, t.;  1.  (dr.)  délivrance;  tradition, 
f.;  8.  (postes)  distribution ,  f,;  9.  (tech.) 
décharge,  f.;  10.  (tech.)  conduite,  f. 

Due  —,  exacte  remise.  On  —,  (com.) 
1.  sur  livraison;  2.  en  livraison. 

Delivery-pipe,  n.  (tech.)  i.  tuyau  de 
décharge,  m.;  2.  tuyau  de  conduite,  m. 

DELL  Fdèi]  n.  1.  creux,  m.;  2.  vallon, 
m.:  vallée,  f. 

DELPHINE  [dël'fln]  adj.  l.  du  dauphin 
{  animal  );  2.  du  dauphin  (fils  aine  du 
roi  de  France). 

DELUDA3LE  [dèlù'dlbl]  adj.  facile  à 
tromper  (par  des  illusions). 

DELUDE  [dèiù'd]  v.  a.  î.  tromper  (par 
désillusions)  ;  abuser;  1.  traiter  d'il- 
lusion; traiter  comme  illusoire. 

To  -  o.'s  self,  se  faire  illusion  à 
soi-même;  s'abuser;  se  bercer. 

DELUDED  [dêiù'did]  adj.  bercé  d'illu- 
sions; aveugle. 

DELUDER  [dèiù'dèr]  n.  t.  tromneur 
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(par  des  illusions),  m.;  trompeuse,  f.; 
2.  séducteur,  m.-  séductrice ,  F. 

DELUGE  [dêi'ûj]  n.  |j  §  déluge,  m. 

DELUGE  [dël'ùj]  v.  a.  [|  §  (with,  de) 
inonder. 

DELUSION  [dèlù'zhun]  n.  1.  déception 
(par illusion),  f.;  2.  illusion,  f. 

DELUSIVE  [delù'slv] 

DELUSORY  [dèlù'sùrî]  adj.  propre  à 
tromper:  trompeur;  illusoire. 

DELUSIVENESS  [dêlû'sîvnès]  n.  ca- 
ractère trompeur ,  illusoire,  m. 

DELVE  [dèw]  v.  a.  |  i.  ||  creuser; 
fouir  ;  a,  ||  bêcher;  3.  S  pénétrer. 

DEMAGOGUE  [dêm'àgog]  n.  démago- 
gue, m. 

DEMAIN  [dèmà'n],  DEMEAN  ,  DEMES- 
NE, DOMAIN,  n.  l.  domaine,  m.;  2. 
propriété,  f.  ;  bien-fonds,  m. 

DEMAND  [demand']  v.  a.  i.t  demander 
(interroger)  ;  2.  (of)  demander  (à);  ré- 
clamer (de);  3.  demander;  exiger;  vou- 
loir; 4.  demander  (un  prix);  5.  (officiel- 
lement) requérir;  6.  (dr.)  demander 
(en  justice). 

To  — of  a.  o.in  due  form  of  law  (to\ 
(dr.  îr.)  mettre  q.  u.  en  demeure  (de). 

DEMAND  [demand']  n.  1.  demande 
(question),  f.  ;  2.  demande;  réclama- 
tion, f.  ;  3.  demande  (empressement 
des  acheteurs),  f.  ;  4.  S  besoin,  m.  ;  5. 
§  recherche,  f .  ;  6.  (dr.)  demande  (en 
justice),  f. 

Cross  —,  (dr.)  demande  reconven- 
tionnelle ;  reconvention,  f.  ;  formai — , 
i.  =  formelle;  2.  (dr.)  commande- 
ment, m.  —  in  due  form  of  law,  (dr. 
fr.)  mise  en  demeure,  f.  In  — ,1.  recher- 
ché ;  2.  (ccm.)  demandé;  in  full  of  all 
—s,  (com.)  pour  solde  de  tout  compte  ; 
in  great  —,  l.  très -recherché;  2. 
(com.)  très,  bien,  fortement  demandé; 
in  little  — ,  1.  peu  recherché;  2.  (com.) 
peu  demandé;  on,  upon  -,  l.  sur  la 
demande  de  q.  u.;2.  (com.)  à  présen- 
tation. To  pay  every  one  on  — ,  (com.) 
payer  à  bureau  ouvert.  There  is  little 
—  for...,  on  demande  peu...;  ...est 
peu  demandé. 

DEMAND  ABLE  [dèmând'âb'i]  adj.  exi- 
gible. 

DEMANDANT  [démind'int]n.  (dr.)  de- 
mandeur (pour  le  bien  foncier),  m.  ; 
demanderesse.  î. 

DEMANDER [démdnd'êr]  n.  i. personne 
qui  demande,  qui  réclame,  f.;  2.  créan- 
cier importun,  m.;  créancière  impor- 
tune, f. 

DEMARCATION   [dcmârkâ'shûn]  n.  8    S 

démarcation,  f. 

Line  of  —  it  S  »  ligne  de  =,  f. 

DEMEAN  [dèmé'n].  V.  DEMAIN. 

DEMEAN  [démè'n]  y.  a.  i.  injurier;  2. 
abaisser;  avilir. 

To  —  o.'s  self,  i.  se  comporter  ;  se 
conduire;  2.  (m.  p.)  s'abaisser  ;  s'a- 
vilir. 

DEMEANED  [dèmè'nd]  adj.   1.  qui  se 
conduit  ;  qui  ss  comporte;  2.  (m.  p.) 
abaissé  ;  avili. 
_  DEMEANOUR  [dêmè'nûr]  n.  1.  main- 
tien,m.  ;  contenance,  f.;  2.  conduite,  î. 

DEMENTIA  [dèmèn'shiâ]  n.  (méd.)  dé- 
mence, f. 

DEMERIT  [demêVïtj  v.  n.  1 .  démériter; 

2.  (m.  p.)  mériter. 

DEMERIT  [dèmlr'ït]  n.  l.  (m.  p.)  dé- 
mérite, m.  ;  2.  absence  de  mérite,  f.  ; 

3.  (m.  p.)  faute,  f.  ;  4.  i  (b.  p.)  mé- 
rite, m. 

DEMESNE  [dèmi'n].  V.  DEMAIN 

DEMI  [dèm'l]  adj.  demi;  à  demi. 

[Demi  ne  s'emploie  que  dans  quel- 
ques mots  composés]. 

Demi-deify,  y.  a.  déifier  à  demi. 

Demi-deyil,  n.  demi-démon,  m. 

Demi-ditone,  n.  (mus.)  tierce  mi- 
neure ;  petite  tierce,  f. 
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Demi-cod,  n.  demi-dieu,  m. 

Demi-john,  n.  dame-jeanne,  f. 

Demi-lance,  n.  demi-pique,  f. 

Demi-lune,  n.  (fort.)  demi-lune,  f. 

Demi-natured  ,  adj.  -,  à  demi  de  na- 
ture. 

Demi-quayer,  n.  (mus.  )  v.  Semi- 
quaver. 

Demi-rep,  n.  demi-vertu,  f. 

Demi-tone,  n.  demi-ton,  m. 

Demi-wolf,  n.  chien  métis  (de  loup 
et  de  chienne),  m. 

DEMISABLE  [dèmi'zab'l]  adj.  (dr.)  qui 
peut  être  affermé  (donné  à  ferme). 

DEMISE  rdèmlYi  v.  a.  (dr.)  i.  faire 
une  translation  de  ;  u.  affermer;  don- 
ner  à  ferme  ;  3.  léguer. 

DEMISE  [dèmi'zj  ».  i.  (dr.)  transla- 
tion (de  propriété),  f . ;  2.  (du  souve-' 
rain)  mort,  f.  ;  décès,  m. 

DEMOCRACY  [démok'ràsl]  n.  démocra- 
tie, f. 

DEMOCRAT  [dèm'ôkràt] 

DEMOCRATIST  [dim&k'râtïst]  n.  dé- 
mocrate,  m. 

DEMOCRATIC  [dêmàkrfit'ïk] 

DEMOCRATICAL  [dêmokrât'ik&l]  adj. 
démocratique. 

DEMOCRATICALLY  [  dëmokràt'ikallî  ] 
adv.  démocratiquement. 

DEMOCRATY  [dèmok'ràtî].  V.  DEMO- 
CRACY. 

DEMOLISH  [demolish]  v.  a.  démolir. 

Materials  of  a  building  — ed,  démo- 
litions, f.  pi. 

DEMOLISHER  [dêmol'ïshêr]  n.  1.  per- 
sonne qui  démolit,  f.;  2.  (m.  p.)  démolis- 
seur, m. 

DEMOLISHME"NT  [démol'Ishmênt] 

DEMOLITION  [dèmôlish'ûn]  n.  démoli- 
tion (action) ,  f. 

DEMON  [dé'mûn]  n.  l' démon;  diable,m> 

To  play  the  —,  faire  le  =. 

DEMONESS  [dè'mûnês]  n.  démon  (fe- 
melle), m. 

DEMONIAC  [dèmô'ntak] 

DEMONIACAL  [démini'àkâl] 

DEMONIAN  [dèmo'nîàn]  adj.  de  dé- 
mon; démoniaque. 

DEMONIAC  [dèmô'nîâk]  n.  démonia- 
que, m.,  f. 

DEMONSTRABLE  [dèmon'strâb'l]  adj. 
1.  (did.)  démontrable;  2.  i  évident. 

DEMONSTRABLY  [dèmon'strablî]  adv. 
1.  (did.)  par  la  démonstration;  2.  f 
évidemment. 

DEMONSTRATE  [dêmon'strit]  v.  a.  Ij  § 
démontrer. 

DEMONSTRATION  [dêmonstrà'shûn]   E. 

1.  démonstration,  f.  ;  2.  (did.)  démons- 
tration, f. 

DEMONSTRATIVE  [démon'stràtîv]  adj. 
1.  qui  montre  clairement  ;  2.  (did.) 
démonstratif;  3.  (gram. ,  rhét.)  dé- 
monstratif. 

DEMONSTRATIVELY  [dèmôn'slzàtïvlî] 
adv.  démonstraîivement. 

DEMON STRATOR.[dèraon'stràtûr]  n.  1. 
(pers.)  démonstrateur,  m.  ;  2.  (chos.) 
chose  qui  démontre,  î. 

DEMONSTRÀTORY  [dêmôn'stràtùrî]  adj. 
qui  tend  à  démontrer. 

DEMORALIZATION  [dèmôrâlîzâ'shùn]  n» 
démoralisation,  f. 

DEMORALIZE  [dèmor'âilz]  v.  a.  démo- 
raliser. 

DEMORALIZING  [dèm&r'allzîng]  adj. 
démoralisateur. 

DEMULCENT  [dèmâl'sênt]  adj.  fméd.) 
adoucissant(iniévïeuvecn<iiit);émollienî. 

DEMUR  [démûr']  V.  n.  (—RING  ;  —RED) 

i.  hésiter  ;  balancer;  faire  det,  difficul- 
tés ;  2.  temporiser;  3.  (at,  à)  ne  pes 
faire  raison;  4.  (dr.)  demander  juge- 
ment sur  la  question  de  droit  ;  5.  (dr.j 
opposer  uni  exception  péremptoire. 
DEMUR  [dèmùr']  n.  i.  hésitation  ;  in- 
J  certitude,  i  ;  2.  difficulté;  objection,  f« 
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élever,  soulever  une 


To  make  a  — 

d'lHculie. 

DEMURE  [dènrVr]  adj.  I.  grave;  2. 
(m.  p.)  modeste. 

DEMURE  [démù'r]  v.  n.  $  (m.  p.) 
faire  le,  la  modeste. 

DEMURELY  [dcmû'ril]  adv.  I.  grave- 
ment; 2.  (m.  p.)  modestement;  3.  $ 
aolennellement. 

DEMURENESS  [démûW-s]  n.  1.  gra- 
vité, f.  ;  2.  (m.  p.)  modestie,  f. 

DEMURRAGE  [dèmir'ràj]  n.  (com. 
mar.)  indemnité  pour  surstaries,  f. 

DEMURRAL  [dèmùrYài]  n.  £  hésita- 
tion, f. 

DEMURRER  [dêmùr'rêr]  n.  1.  **  per- 
sonne qui  hésite,  balance,  f. ;  2. demande 
de  jugement  sur  une  question  de  droit, 
f.;  3.  (dr.)  exception  péremptoire,  f. 

To  be  a  —  **,  hésiter . 

DEMY  [demi']  n.  i.  petit  (de  format), 
m.  ;  2.  boursier  (du  collège  de  la  Made- 
leine à  Oxford),  m.;  3.  (pap.)  coquille,  f. 

DEN  [dèn]  n.  i.  y  antre,  ni.  ;  repaire, 
m.;  tanière,  f.;  2.§  repaire  (de  voleurs, 
etc.),  m.;  3.  ||  (de  ménagerie)  loge,  f. 

DEN    [dèn]    V.  n.  ^  U   (— NIN'GJ    —  NED) 

habiter  un  antre. 

DEN  [dèn]  n.  t  soir,  m. 

Good  —  f,  bon=. 

DENARY  [dèn'ârl]  adj.  1.  qui  contient 
le  nombre  dix  ;  2.  (arith.)  décimal. 

—  scale,  (arith.)  numération  déci- 
male. 

DENATIONALIZE  [dènSsb'ûnaiiz]  v.  a. 
dénationaliser. 

DENAY  [dènâ']  v.  a.  f  refuser. 

DENAY  [déni']  n.  f  refus,  m. 

DENDRITE  [dèn'drh]  n.  (min.)  den- 
drite, f. 

DENIABLE  [dènïab'i]adj.  niable. 

DENLVL  [déni'âi]  n.  l.  dénégation,  f.; 

2.  refus,  m.  ;  3.  rejet,  m.  ;  4.  (de  saint 
Pierre)  ven%ment;  reniement,  m.;  5. 
(dr.)  déni,  m. 

Absolute  —,  dénégation  complète, 
formelle;  flat  —,  refus  net.  To  give  a. 

0.  a  flat  —,  refuser  à  q.  u.  tout  net  ;  to 
meet  with  a  —,  to  receive  a  —,  s'atti- 
rer, éprouver,  essuyer  un  refits. 

DENIER  [dénier]  n.  personne  qui  nie, 
renie,  refuse,  rejette f  f. 

To  be  a  —  of,  1.  nier;  2.  renier;  3. 
refuser;  4.  rejeter. 

DENIER  [dé'nîôr]  n.  1.  i  denier  (mon- 
naie de  France,  12e  de  sou),  m.  ;  2.  f 
denier  (10  centimes) (V.  Penny),  m.;  3. 
(ant.  rom.)  denier,  m. 

DEN1SEN  [dèn'tzèn] 

DENISON  [dèn'lzun] 

DENIZEN  [dèn'lz'n]  n.  1.  (dr.  ang.)  de- 
nizen, denizon  (étranger  qui  a  obtenu 
ies  petites  lettres  de  naturalisation  en 
Angleterre),  m.;  2.  §  citoyen,  m.;  3.  S 
habitant,  m. 

DENIZATION  [dënlzÂ'shSn]  n.  1.  (dr. 
ang.)  denization  (naturalisation  par 
petites  lettres),  f.  ;  2.  $  droit  de  cité; 
droit  de  citoyen,  m. 

DENIZEN  [dèn'lz'n]  v.  a.  1 .  ||  faire  de- 
nizen ;  2.  §  donner  dro'lt  ds  cité  à  ;  na- 
turaliser. 

To  be  — ed,  1. 1]  être  fait  denizen;  2. 
S  recevoir  droit  de  cité. 

DENOMINATE    [dènàm'lnat]  v.    a.    1.   * 

appeler;    désigner  sous  le  nom  de; 

1.  (dr.)  dénommer. 
DENOMINATION  [dénomlnà'shùn]  n.  1. 

dénomination,  f.;  2.  communion,  f.; 

3.  (arith.)  espèce,  f . 

To  come,  to  fall  under  the  —  of,  être 
rangé  sous  la  dénomination  de. 

DENOMINATIVE  [denominate]  adj.  dé- 
nominatif. 

DENOMINATOR       [dèn?>m'lnâtûr]       n. 

(arith.)  dénominateur,  m  , 

Common  —,  (arith.)  -  commun.  To 
reduce  to  a  common  —,  ,arith.)re'duiYs 
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à  un  =  commun ,  au  même  =,  à 
la  même  dénomination. 

DEN'OTABLE  [dènotàb'l]  adj.  qui  peut 
être  dénoté. 

To  be  —,  pouvoir  être  dénoté. 

DENOTATION  [dénoià'siiûn]  n.  deno- 
tation, f. 

DENOTE  [dénô't]  v.  a.  i.  dénoter;  2. 
marquer;  3.  montrer. 

DENOTEMENT  [déno'tmènt]  n.  $  in- 
dice, m. 

DENOUNCE  [dènouns']  v.  a.  (m.  p.)  1. 
dénoncer  (déclarer,  publier)  ;  2.  *  an- 
noncer; 3.  porter  (déclarer);  4.  dé- 
noncer (signaler  à  l'autorité). 

2.  His  look  — d  revengo,  son  regard  annon- 
çait la  vengeance. 

DENOUNCEMENT  [dénouns'mènt]  n.  dé- 
nonciation (déclaration,  publication),  f. 

DENOUNCER  [dènoun'sêr]  n. personne 
qui  dénonce  (déclare),  f. 

To  be  the  —  of,  dénoncer  (déclarer). 

DENSE  [dins]  adj.  1.  (did.)  dense;  2. 
(de  brouillard,  de  nuage)  épais. 

DENSENESS  [dëns'nès] 

DENSITY  [dén'sltl]  n.  i.  (did.)  densité, 
f.  ;  2.  (de  brouillard,  de  nuage)  épais- 
seur, f. 

DENT  [dent]  n.  bosse  (creux),  f. 

DENT  [dent]  y.  a.  bossuer. 

To  be  — ed,  1.  être  bossue;  2.  se 
bossuer. 

DENTAL  [dln'tii]  adj.  (gram.)  dental. 

DENTAL  [dental]  n.  (gram.)  dentale,  f. 

DENT  ARIA  [dëntâVià]  n.  (bot.)  den- 
taire, f. 

DENTATE  [dèn'tat] 

DENTATED  [dèn' tit! d]  adj.  (bot.)  i. 
denté  ;  2.  dentelé. 

DENTED  rdlnt'idl  adj.  bossue. 

DENI  ILS  [dèn' tfiz]  n.  (arch.)  mo- 
iillons ,  m.  pi. 

DENTICLE  [dèn'tîk'i]  n.  deniicule,  m. 

DENTICULATED  [dènnk'ùlatki]  adj.  i. 
'anat.)  dentelé;  2.  (bol.)  dsnticulé. 

DENTICULATION   [déntlkùiâ'shSn}  n. 

1.  dentelure,  f.  :  2.  (bot.)  dentelure,  f. 
DENTIFRICE  [dën'tlfrîs]  n.  dentifrice, 

m. 

DENTIL  [dèn'tii]  n.  (arch.)  denticule, 
m. 

DENTISE  [dèn'tlz] v.  a.  f  faire  des  dents. 

DENTIST  [dln'tlst]  n.  dentiste,  m... 

DENTITION  [dêntssh  un]  n.  dentition,  f. 

DEN UD ATE  [dènû'dât] 

DENUDE  [dènû'd]  v.  a.  1.  §  dénuer  : 
dépouiller; 2. (did.)  dénuder;  3.  (chir.) 
dénuder. 

DENUDATION  [dènùdà'shûn]  n.  1.  ac- 
tion de  dépouiller ,  f.;  2.  (did.)  denu- 
dation, f.;  3.  (chir.)  denudation,  f. 

DENUNCIATE  [dènûà'shîât].  V.  De- 
nounce. 

DENUNCIATION  [dènunshii'sl.ùn]  n.  i. 
dénonciation;  déclaration;  publica- 
tion, f.  ;  2.  prédication,  f.  ;  3.  \  dénon- 
ciation (délation),  f. 

DENUNCIATOR  [dènûn'shlitùr]  n.  i. 
personne  qui  dénonce  (déclare,  pu- 
blie), f.  ;  2.  dénonciateur ,  m.  ;  dénon- 
ciatrice, f. 

DENY  [déni']  v.  a.  1.  nier;  démentir; 

2.  renier; 3.  (to,  à)  refuser;  4.  rejeter  ; 
5.  dire  qu'on  n'est  pas  chez  soi  ;  dire 
qu'on  n'y  est  pas  ;  6.  (dr.)  dénier. 

To  —  o.'s  self,  1.  se  renier;  2.  f  faire 
abnégation  de  soi-même  ;  3.  se  refuser; 
4.  se  démentir;  5.  faire  défendre  sa 
porte;  to  —  o.'s  a.  th.,  i.  se  refuser  q. 
ch.;  2.  se  refuser  à  q.  ch.;  to  —  o.'s  self 
to  a.  o.,  se  refuser  à  q.  u.;  to  be  denied, 
(V.  tous  les  sens)  faire  défendre  sa 
porte  ;  to  —  in  toto,  s'inscrire  en  faux 
contre. 

DEOBSTRUCT  [dèobstrJkt']  v.  a.  (did.) 
désobstruer. 

DEOBSTRUENT  [dèob'struént]  n.(méd.) 
désobstruant,  m. 
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DEOPPILATIVE  [  déop'ptildY  ]  n. 
(pharm.)  médicament  désobstruant,  dâ- 
sobslructif,  désopilant,  désopilatif,  m. 

DEOXYDATE  [dèoks'îdit]  v.  a.  (chim.) 
désoxyder. 

DEOXYDATION  [dèoksîdi'shun] 

DEOXYDIZATION  [déiksldlzà'shun]  n. 
(chim.)  désoxydation,  f. 

DEOXYDIZE  [dèoks'îdiz]  v.  a.  (chim.) 
désoxyder. 

DEOXYGENATE  [dèoks'ijênat]  n.  (chim.) 
désoxygéner. 

DEOXYGENATION  [dèoksljènà'shun]  n. 
(chim.)  désoxygénation,  f. 

DEPAINT  [depa'm]  v.  a.  $  ^peindre  ; 
dépeindre. 

DEPART  [départ']  v.  n.(FROM,  de) 
i.  ||  partir;  2. 1 8  partir;  trépasser  J  ;  3. 
\\sortir:  4.  ||  se  retirer;  5.  ||  S  s'éloigner; 

6.  §  s'éloigner;  s'écarter;  se  départir; 

7.  t  §  (with)  se  séparer  (de);  se  défaire 
(de);  céder  (....);  8.  (dr.)  s  écarter  de 
la  cause. 

6.  To  —  from  probity,  s'écarter,  te  départir 
de  la  probité. 

To  —  away  ►£.,  i.  |j  partir;  2.  S  se  dé- 
tourner. 

DEPART  [départ']  v.  a.  1.  f  i  faire  par- 
tir; 2.  |  *  sortir  de;  quitter;  3.  ||  quitter 
Ha  vie)  ;  4.  f  séparer  ;  5.  (chim.)  faire 
le  départ  de. 

To  —  this  life  *,  décéder  ;  mourir. 

DEPART  [départ']  n.  i.  f  ||  départ,  m., 
2.  *^  trépas,  m. 

DEPARTED  [  départ îd]  adj.  1.  décède, 
mort-  2.  (substant.)  mort,  m. 

DEPARTING  [departing]  n.t  1.  départ, 
m.;  2.  séparation,  f. 

DEPARTMENT  [  départ'mènt]  n.  1 .  ||  § 

département ,  m.  ;  2.  §  partie,  f.;  3.  g 
division,  f.;  4.  §  genre,  m.:  5.  S  servie* 
(emploi),  m. 

Civil  — ,  service  administratif;  fo- 
reign—, département  dts  affaires  étran- 
gères; special—,  spécialité,  f.  Home—, 
'léfiartement  de  l'intérieur.  To  be  in  a. 
o.'s  —,  être  du,  dans  le  département  ds 
q.  u.;  être  du  ressort  deq.  u.;êtreda?is 
les  attributions  de  q.  u. 

DEPARTMENTAL  [departmental]  adj= 
départemental. 

DEPARTURE  [dèpâr'tshùr]  n.  (from  , 
de)  i.  ||  départ,  m.:  2.  mort,  f.;  3.  ||  S 
éloignement  (action),  m.;  4.  désistement 
(action),  m.;  5.  \écart  (action),  m.;  6.  £ 
►£<  ruine;  destruction,  f.  ;  7.  (chim.-, 
métal.)  départ,  m.;  8.  (mar.)  différeiice 
en  longitude ,  î. 

Place  from  which  a  ship  takes  her 
— ,  (mar.  )  point  de  partance,  m.  To 
be  on  the  eve  of  —  ,  être  à  la  veille 
de  partir ,  de  son  départ:  être  sur  le 
départ;  to  hasten  o.'s  —,  hâter,  avan- 
cer son  départ;  to  take  o.'s— ,  i.  par- 
tir; 2.  (mar.)  prendre  so?i  voient  de  par- 
tance. 

DEPASTURE  [dèpâs'tshûi ]  v.  n.  i,  [| 
paitre;  pâturer;  2.  ±  §  se  nourrir. 

DEPASTURE  [dèpâs'tshùr]  v.  a.  épuiser 
le  pâturage  de. 

DEPEND  [dépend']  v.  n.  i.  ||  pendre 
(être  suspendu)  ;  2.  i  §  être  pendant 
(en  cause);  3.  S  (on,  upon,  de)  dé- 
pendre; 4.  §  rester,  demeurer  dans  la 
dépendance;  5.  §  (on,  upon,  sur)  repo 
ser  (dépendre);  6.  S  (on,  upon,  à)  s'at- 
tacher (s'intéresser)  ;  7.  S  (on  ,  upon  , 
de)  dépendre  (résulter);  8.  §'(on,  upon) 
compter  (sur);  faire  fond  (sur)  ;  se 
fier  (à). 

—  upon  it,  comptez-y,  là-dessus. 

DEPENDABLE  [dépend  âb'l]  adj.  sur  le 
quel  on  peut  compter. 

DEPENDANCE  [dèpèn'dâns] 

DEPENDANCY  [dèpèn'dànsi] 

DEPENDENCE  [dèpèn'dèns] 

DEPENDENCY  [dèpèn'dènsl]  n.  i.  1\ 
état  de  ce  qui  pend  (est  suspendu),  m. -, 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her. 


i 


ine,  un,  sir,  vanity 
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No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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2.  til  chose  qui  pend  (est  suspendue'}, 
f.;  3.  §  (on,  upon,  de)  dépendance,  f.; 
4.  S  chose  qui  dépend,  f.;  5.  ^personne 
dépendante ,  t.:  ti.  §   contrée  depen- 

fntcdans  la  dépendance,  f.;  7.*j(on, 
ns)  confiance,  f.  ;  8.  (dr.)  dépen- 
dance (accessoire),  f. 

In  —  on  ,  dans,  sous  la  dépendance 
de. 

DEPENDANT  [dèpên'dSnt] 

DEPENDENT  [dèpën'dënt]  adj.  1.  S  (ON, 
de)  dépendant;  2.  (bot.) pendant. 

To  be  — (on),  être  dépendant  (de); 
dépendre  (de). 

DEPENDANT  [dëpen'dUnt] 

DEPENDENT  [dèpën'dënt]  n.  1.  per- 
sonne dépendante ,  f.;  2.  subordonné , 
m.;  S.  (ant.  rom.)  client,  m. 

1  )  E  P  i; N  P A XTLY  [dèpën'dàn ill] 

DEPENDENTLY  [dipèn'dëntlî]  adv.  (on, 
de)  dépendamment. 

DEFENDER  [dèpënd'ër]  n.  $  (ON.de) 
personne  dépendante,  f. 

To  be  —  (on) ,  i .  dépendre  (de)  ;  être 
dépendant  (de);  2.  se  reposer  (sur). 

DEPENDING  [dèpën'dïng]  adj.  ||  §  pen- 
dant. 

DEPERDIT  [dèpër'dît]  n.  $  chose  per- 
due, f. 

DEPERDITION  [dêpëcdisli'ûn]  n.  (did.) 
déperdition,  f. 

DEPHLEGM  [défiem']  y.  a.  (chim.)  dé- 
phlegmer;  déflegmer. 

DEPHLEGMATION  [dénêgmi'sh&n]  n. 
(cliim.)  déjlegmation,  f. 

DEPICT  [dèpîkt'j  v.  a.  1.  f  ||  peindre; 
2.  §  dépeindre. 

DEPICTURE  [dépîk'tshûr]  v.  a.  ||  pein- 
dre. 

DEPILATE  [dêp'liit]  v.  a.  épiler. 

DEPILATION  [dèptiashùn]  n.  epila- 
tion, f. 

DEPILATORY  [depli'StSrl]  adj.  épila- 
toire 

DEPILATORY  [dèpir5t!lrl]n.  i.  épila- 
toire,  m.;  2.  (pharm.)    épilatoire,  m. 

DEPLORABLE  [déplôVâb'l]  adj.  l.  dé- 
plorable ;  2.   (m.  p.)  pitoyable. 

DEPLORABLENESS  [dèplô'ràb'lnës]  n. 
caractère,  état  déplorable,  m. 

DEPLORABLY  [dèplô'râbli]  adv.  1.  dê- 
plordblement;i.  (m.  p.) pitoyablement. 

DEPLORATION  [dêplôra'shùn]  n.  sing,  f 
(mus.)  accords  lugubres,  m.  pi. 

DEPLORE  [dèpior]  v.  a.  i.  déplorer 
(q.  ch.)  ;  2.  déplorer  le  sort  de  (q.  u.)  ; 
plaindre  vivement  (q.  u.). 

DEPLORER  [déplorer]  n.  personne  qui 
déplore,  f. 

To  be  a  —  of.  V.  Deplore. 

DEPLOY  [  dèpioi'  ]  v.  a  (  mil.  )  dé- 
ployer. 

DEPLOY  [dèpioi1]  v.  n.  (mil.)  se  dé- 
ployer. 

DEPLUMATION  [dëplùmâ'shùn  ]  n.  1. 
action  de  déplumer,  f.;  2.  (méd.) chute 
des  cils,  f. 

DEPONENT  [déponent]  adj.  (gram.) 
déponent. 

DEPONENT  [déponent]  n.  l.  (dr.)  dé- 
posant, m.;  2.  (gram.)  déponent,  m. 

Further  the  —  saith  not,  (dr.)  plus 
n'en  sait  le  dit  déposant. 

DEPOPULATE  [dép&p'ùlàt]  v.  a.  ||  $ 
dépeupler. 

DEPOPULATE  [dèpop'ûiât]  v.  n.  ||se  dé- 
peupler (se  dégarnir  d'habitants). 

DEPOPULATION  [dèpopùlà'sh&n]  n.  || 
i.  dépeuplement  (action),  m.;  2.  dépeu- 
plement (état) ,  m.;  dépopulation,  f. 

DEPORT  [dépô'rt]  v.  a.  (from,  de)  dé- 
porter. 

To  —  o.'s  self,  se  comporter;  se  con- 
duire. 

DEPORT  [dépô'rt]  n."i.j|por*  (main- 
tien) m.;  2.  f  §  conduite,  f. 

DEPORTATION  [dèportâ'shin]  n.(FR0M, 
dé)  déportation ,  f. 
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DEPOKTMENT [department]  n.i. main- 
tien, ni.;  contenance,  f .  ;  2.  tenue; 
manière  d'être,  f.;  3.  commerce  (liai- 
sons, rapports),  m.;  4.  conduite,  t. 

DEPOSAL  [déposai]  n.  déposition 
(privation  de  dignité),  f. 

DEPOSE  [dëpô'z]  v.  a.  1.  1 1|  déposer 
(laisser  au  tond)  ;  2.  §  déposer;  34  § 
enlever;  4.  $  $  attester;  5.  $  $inter- 
roger. 

DEPOSE  [dépô'z]  v.  n.  déposer  (en  té- 
moignage). 

DEPOSER  [dcpô'/.cTJ  n.  personne  qui 
dépose  (qui  prive  de  dignité),  f. 

DEPOSING  [deposing]  n.  déposition 
(privation  de  dignité),  f. 

DEPOSIT  [dèp&z'ïi]  v.  a.  ||1.  déposer 
(placer);  2.  déposer  (donner  en  gage);  3. 
|  déposer  (se  défaire  de);  4.  (banque, 
corn.)  déposer;  5.  (dr.)  mettre  (q.  u.)  en 
séquestre. 

DEPOSIT  [dèpôzlt]  n.  l.  |  S  dépôt,  m.; 
2.  (banque)  dépôt,  m.;  3.  (banque)  ver- 
sement, m.;  4.  (com.)  (sing.)  arrhes,  f. 
pi.  ;  5.  (dr.)  séquestre  (chose),  m.; 
6.  (sciences)  dépôt,  m. 

To  leave  a  —,  (com.)  déposer  des  ar- 
rhes ;  to  make  a  — ,  l .  faire  un  dépôt; 
2.  (banque)  faire  un  versement. 

DEPOSITARY  [dèpoz'hâri]  n.  1.  H  §  dé- 
positaire, m.,  f.;  2.  (dr.)  séquestre  (per- 
sonne) sans  salaire,  m. 

DEPOSITION  [dëpôzîsh'un]  n.  1.  dépôt, 
m.  ;  2.  déposition  (témoignage),  f.  ;  3. 
déclaration  écrite  et  affirmée  par  ser- 
ment, f.;  4.  deposition  (privation  de  di- 
gnité), f. 

DEPOSITOR  [dêpJa'Rûr]  n.  (banque) 
déposant,  m.  ;  déposante,  f. 

— 's  book,  livret  de  —  (des  caisses 
d'épargne),  m. 

DEPOSITORY  [dép&z'ît&rîj  n.  1.  (chos.) 
dépôt  (lieu  de  dépôt),  m.  ;  2.  (pers.)  de- 
positaire,  m.,  f. 

DEPOT  [dépô'j  n.  1.  (gén.  civ.)  place 
(f.),  lieu  (m.)  de  dépôt  (pour  l'appro- 
visionnement des  matériaux  d'une 
roule)  ;  2.  (mil.)  dépôt,  m. 

DEPRAVATION  [dëprâvâ'shûn]  n.  1.  dé- 
pravation, f.  ;  2.  £  diffamation,  f. 

DEPRAVE  [déprà'ï]  v.  a.  l.  dépraver 
(pervertir)  ;  2.  %  diffamer. 

To  become,  to  get  — d,  se  dépraver. 

DEPRAVED  [dèprâ'vd]  adj.  deprave 
(perverti). 

DEPPiAVEDLY  [  dépra'vïdli  ]  adv.  par 
dépravation. 

DEPRAVEMENT  [dépra'vmënt]  n.  de- 
pravation (état  perverti),  f. 

DEPRAVER  [dépraver]  n.  corrupteur, 
m.  ;  corruptrice,  f. 

To  be  a  —  of,  dépraver. 

DEPRAVITY  [dépruv'iti]  n.  déprava- 
tion (état  perverti),  f. 

DEPRECABLE  [dèpYékâb'l]  adj.  qui 
peut  être  détourné  par  la  prière. 

DEPRECATE  [dép'rèkaî]  v.  a.  l.  dé- 
tourner (par  la  prière);  conjurer;  2. 
prier  contre:  3.  repousser  (par  la 
prière)  ;  4.  £  implorer  la  miséricorde  de. 

DEPRECATION  [dèprèkà'sbûn]  n.  l.  de- 
precation (prière),  f.;  2.  supplication,  f. 

DEPRECATIVE  [dêpYèkativ] 

DEPRECATORY  [dèp'rèkâtSrt]  adj.  1. 
de  deprecation  (prière)  ;  2.  de  suppli- 
cation :  3  (théol.)  déprécatif. 

DEPRECATOR  [  dêp'rèkàtûr  ]  n.  per- 
sonne qui  emploie  la  deprecation 
(prière),  f 

DEPRECIATE  [dêprè'shlat]  v.  a.  I  S  dé- 
précier. 

To  —  o.'s  self,  se  déprécier. 

DEPRECIATE  [dèprèWat]  v.  n.  tom- 
ber (de  valeur). 

DEPRECIATION  [déprèahii'shùn]  n.  [j  § 
dépréciation,  f. 

DEPRECIATOR  [dépreshiâtûr]  n.  dé- 
prédateur, m.;  déprédatrice,  f. 
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To  De  a  —  of,  déprécier. 

DEPREDABLE  [dîp'rédSb'i]  &dj.  $$ea> 
po.se  à  se  détruire. 

DEPREDATE  [diy, èdit]  v.  a.  i.  ||  pil- 
ler; saccager;  2.  S  ravager;  3.  S  dé- 
truire. 

DEPREDATE  [dëp'rédàt]  v.  n.  ||  com- 
mettre des  déprédations. 

DEPREDATION  [dëprèda'sb&n]  n.  l .  ||  dé- 
prédation (pillage),  f.;  2.  §  déprédation 
(malversation),  f.  ;  3.  S  envahissement, 
m.  ;  4.  §  ravage,  m.  ;  5.  §  destruction,  f. 

To  commit,  to  make  — s,  i.\\ commet- 
tre, faire  des  déprédations  ;  2.  §  com- 
mettre, faire  des  ravages. 

DEPREDATOR  [dèp'redàtûr]  n.  S  1.  dé- 
prédateur, m.;  2.  pillard,  m. 

DEPREDxVTORY  [dëp'rèdâturî]  adj.  ||  § 
déprédateur. 

DEPREDICATE  [déprèd'îkàt]  v.  a.  pro- 
clamer; célébrer. 

DEPREHEND  [dèprèhënd']  v.  a.  décou- 
vrir; reconnaître. 

DEPRESS  [déprës']  v.  a.  i.  H  S  baisser, 
2.  §  abattre  (affaiblir);  3.  §  accabler, 
écraser;  A.  %  abaisser  (humilier)  ;  5.  § 
déprimer  (chercher  à  détruire  la  bonne 
opinion  de);  6.  (astr.  naut/)  s'éloigner 
de  (du  pùle);  7.  (chir.)  déprimer  ;  8. 
(did.)  incHner. 

3.  To  —  a  nation,  écraser  une  nation,  4.  To 
—  the  human  mind,  abaisser  l'esprit  humain. 

DEPRESSED  [dèprèst']  adj.  §  1.  abattu 
(affaibli);  2.  oppressé;  abattu;  3.  (bot.) 
déprimé;  4.  (did.)  incliné. 

DEPRESSION  [déprësh'ùn]  n.l.  ||  S  abais- 
sement, m.  ;  2.  ||  affaissement,  m  ;  3.  || 
enfoncement,  m.  ;  4.  §  affaiblissement , 
m.;  5.  §  abattement,  m.;  6.  (alg.)  (d'une 
équation)  abaissement,  m.;  7.  (anat.) 
dépression,  f .  ;  8.  (astr.)  (d'un  astre) 
abaissement  sous  l'horizon,  m.;  9.  (astr. 
naut.)  (de  l'horizon)  dépression,  f.  ; 
abaissement,  m.  ;  (du  pôle)  abaisse- 
ment, m.;  io.  (chir.)  dépression,  f.;  il. 
(chir.)  abaissement  de  la  cataracte; 
procédé  par  abaissement,  m.;  12.  (hist, 
nat.)  dépression,  f. 

Digital  —,  (anat.)  impression  digi- 
tale, f. 

DEPRESSIVE  [déprés'siv]  adj.  S  qui 
abat;  qui  jette,  met  dans  l'abattement. 

DEPRESSOR [dèprës'sûr]n.  i. personne 
qui  affaiblit,  f.  ;  adversaire  victorieux, 
m.;  2.  (anat.)  abaisseur;  muscle  abais- 
seur,  m. 

—,  dépriment  muscle,  (anat.)  muscle 
abaisseur;  abaisseur,  m. 

DEPRIMENT  [déP 'riment]  adj.  (anat.) 
abaisseur. 

DEPRIVABLE  [dèpri'vâb'l]  adj.  (des 
ecclésiastiques)  révocable. 

DEPRIVATION  [dèprtvâ'shûn]  n.  l.pn- 
valion,  f.  :  2.  perle,  f.  ;  3.  (dr.  eccl.)  dé- 
position, r. 

DEPRIVE  [déprl'v]  v.  a.  l.  priver;  * 
priver  de;  2.  f  priver  de  ses  droit*; 
dépouiller  ;  3.  (dr.  eccl.)  déposer. 

DEPTH  [depth]  n.  1.  ||  §  profondeur, 
f.  ;  2.  ||  endroit  profond,  m.  ;  3.  Renfon- 
cement (partie  reculée),  m.  ;  4.  f  *  *  j| 
mer,  f.  ;  océan,  m.;  5.  *±<  abîme,  m.  ;  6. 
§  (de  la  nuit)  milieu, m.;  7.  (des  saisons} 
cœur  (milieu)  ;  fort,  m.  ;  8.  S  —s,  (pi.) 
ténèbres  (temps  éloigné),  f.  pi.  ;  9.  (de 
couleurs  )  vigueur,  î.  ;  10.  (  géom.  ) 
profondeur,  f .  ;  il.  (imp.)  (de  la  lettre) 
corps,  m.;  12.  (mar.)  (du  fond  de  cale) 
creux,  m.;  13.  (mar.)  (de  voile)  chute, 
f.  ;  14.  (math.)  hauteur;  épaisseur,  f.  ; 
15.  (tact.)  (de  bataillon,  de  compagnie, 
d'escadron)  profondeur  ;  hauteur  ; 
épaisseur,  f. 

7.  Tho  — s  of  time,  les  ténèbres  du  tempi. 

To  be....  in  — ,  avoir....  de  profon- 
deur; to  be  beyond  o.'s  — ,  to  be  out 
of  o.'s  — ,  ne  pas  avoir  fond  ;  ne  pas 
avoir  pied  ;  not  to  be  out  of  o.'s  — 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil. 
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cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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DER 


trouver  l»  fond;  trouver  fond;  avoir 

ed;  to  get  in  o.'s  —,  prendre  fond  ; 
'/rendre  terre;  to  get,  io  go,  to  swim 
beyond  o.'s  —,  out  of  o.'s—,  perdre 
fond;  perdre  terre  ;  perdre  pied. 

DEPURATE  [dèp'uràt]  v.  a.  (did.)  dé- 
purer. 

DEPURATE  [dèp'ûrii]  adj.  (did.)  dé- 
puré. 

DEPURATION  [dèPiri'si,5n]  n.  1.  (did.) 
dépuration,  f.;  2.  (méd.)  dépuration,  \. 

DEPURATIVE  [dèp'ûratïv]  adj.(pharm.) 
dépuratif. 

DEPURATORY  [  dep'ùrStSrl  ]  adj.  1. 
(did.)  dépura  toire  ;  2.  (méd.)  dépura- 
toire  ;  dépuratif. 

DEPUTATION  [dîpùta'shin]  n.  1.  depu- 
tation, f.;  2.  délégation  (commission),  f. 

DEPUTE  [dcpu  t]  v.  a.  l.  députer;  2. 
déléguer. 

DEPUTY  [dèp'ûtî]  n.  1.  député,  m.;  2. 
délégué,  m.;  déléguée,  f.  ;  3.  (des  ecclé 


DES 

(gram.)  dérivation,  f.;  6.  (méd.)  deri- 
vation, f.  ' 

DERIVATIVE  [dé.  îv'aiîv]  sdj.  1.  dérivé; 
2.  (gram.)  dérivé;  3.  (mus.)  dérive. 

—  medicines,  (pharm.)  dérivatifs, 
m.  pi. 

DERIVATIVE  [dèrïv'Jtlv]  n.  i.  S  -'-  he- 
ritage, m.  ;  2.  (gram.)  dérivé,  'm.  ;  3. 
(mus.)  accord  dérivé,  m. 

DERIVATIVELY  [derîv'âtîvli]  adv.  1. 
d'une  manière  secondaire;  2.  (gram.) 
par  dérivation;  3.  (méd.)  par  déri- 
vation. 

DERIVE  [déH'v]  v.  a.  (from)  i.  (1 
faire  dériver  (des  eaux);  2.  S  distri- 
buer; répandre;  3.  |J  S  hériter;  4.  § 
(chos.)  dériver  (tirer  son  origine)  (de); 
5  (pers.)  descendre  (tirer  son  origine) 
(de);  6.  §  tirer  (recevoir,  recueillir, 
obtenir)  (de);  7.  §  retirer  (de);  re- 
cueillir (de);  puiser  (dajis);  s.  §  res- 
sentir; éprouver  (de);  9.  4  S  attirer 


siastiques)  vicaire,  m.  ;  4.  (adm.  publ.)  i  (occasionner)  (à);    <o.  (gram.)   faire 


adjoint  (de  maire,  etc.),  m.;  5.  (adm 
publ.)  (de  directeur)  sous-....,  m.;  6 
(adm.  publ.)  (de  procureur)  substitut 
m.;  7.  (dr.)  délégué. 

—  chairman,  vice-président,  m.  ;  — 
collector,  receveur-adjoint,  m.;  —  com- 
missary, commissaire-adjoint,  m.  ;  — 
director,  sous-directeur,  m.  ;  —  gover- 
nor, lieutenant-gouverneur,  m.  ;  — 
judge-advocate,  rapporteur  au  conseil 
de  guerre  (pour  la  marine),  m.  ;  —  ma- 
nager, sous-  directeur,  m.  ;  —  mayor, 
maire-adjoint,  m.;  —  pay-master, 
sous-payeur,  m.  ;  —  post-master,  sous- 
directeur  des  postes,  m. 

DERACINATE  [dèràs'inât]  v.  a.  ±  déra- 
ciner. 

DERANGE  [dèri'nj]  v.  a.  1.  |  §  déran- 
ger (altérer,  troubler  q.  cb.)  ;  2.  §  dés- 
organiser (q.  ch.);  3.  déranger  le  cer- 
veau à  (q.  u.). 

To  be — d,  1.  (chos.)  être  dérangé; 
2.  (pers.)  avoir  le  cerveau  dérangé. 

DERANGEMENT  [dérâ'njmêm]  n.  i.  ||  S 
dérangement  (altération,  trouble),  m.  ; 

2.  (pers.)  dérangement  du  cerveau. 
m.  ;  aliénation  mentale,  f.  ;  3.  (méd.) 
embarras,  m. 

DERELICT    [dêVéïîkt]    adj.    l.    (dr.) 
abandonné;  2.  §  abandonné. 
—  lands,  relais,  m. 

DERELICT  [dër'élïkt]  n.  (dr.)  I.  objet 
abandonne,  m.; 2.  relais,  m. 

DERELICTION  [  dêrénVshSn  ]  n.  1. 
abandon,  m.  ;  2.  retraite  (des  eaux),  f.; 

3.  lais  ;  relais^  m.;  4.  (dr.)  abandon,  m. 
DERIDE  [deri'd]  v.  a.   i.   tourner  en 

dérision  ;  se  rire  de  ;  2.  railler. 

DERIDER  [dérl'dèr]  n.  l.  \  railleur, 
m.  ;  railleuse ,  f.  ;  moqueur,  m.  ;  mo- 
queuse, f.  ;  2.  plaisant  :  bouffon,  m. 

DERIDINGLY  [  àérl'dfnSil  ]  adv.  par 
dérision. 

DERISION  [dèrïzhYm]  n.  1.  dérision, 
f.  ;  2.  objet  de  dérision,  m. 

Out  of  — ,  par  dérision.  To  bring  in- 
to —,  mettre  en  =. 

DERISIVE  [dérl'slv]  adj.  dérisoire. 

DERISIVELY  [déri'sMî]  adv.  par  dé- 
rision. 

DERISORY  [dérl'sJrl]  3dj.  f  dérisoire. 

DERIVABLE  [derl'vâb'l]  adj.  §  1.  (FROM, 
dé)  à  retirer  (puiser);  2.  à  provenir: 
3.  qui  peut  passer,  descendre  ;  4.  à  dé- 
duire (inférer);  5.  gui  peut  dériver 
(tirer  son  origine). 

To  be  —,  i.  pouvoir  être  retiré; 
2.  pouvoir  provenir;  3.  pouvoir  pas- 
ser, descendre;  4.  pouvoir  être  déduit; 
5.  pouvoir  être  dérivé. 

DERIVATION  [dêrivà'shAn]  n.  i.  ||  dé- 
rivation (action  ûe  dériver  les  eaux)  , 
f.  ;  2.  §  action  de  recevoir,  f.  ;  3.  ori- 


alteinte,  f.  ;  4.  \  do- 


gme, 


dériver, 

7.  To  —  comfort  from  a.  th.,  puiser  de  la 
consolation  dam  q.  ch.  8.  To  —  pleasure  from 
rural   scenes,   éprouver   da   plaisir  des   scenes 

champêtres. 

To  —  o.'s  seif  (  from),  se  faire  des- 
cendre (provenir)  (de);  to  be  —d,  i.  Il 
dériver;  2.  S  dériver  (tirer  son  origine). 
3.  %être  tire; se  tirer;  4.  $  être  retiré;  5. 
(gram.)  dériver. 

DERIVE  [dèri'v]  t.  n.  §  (from,  de)  déri- 
ver (venir,  tirer  son.origine);  descendre 

DERIVER  [dériver]  n.  (of,  ...  )  per- 
sonne qui  attire,  f. 

DERM  [dirm]     n.  (anat.)  derme,  m. 

DERNIER  [dér'nlèr]  adj.  (dr.)  dernier. 

DEROGATE  [dër'Agit]  v.  a.  i.  dé- 
roger à  ;  faire  dérogation  à;  2.  ±  faire 
déroger  (taire  faire  une  chose  indigne). 

DEROGATE  [dèrogât]  v.  n.  i.  (fhom, 
a)  déroger  (faire  une  chose  indigne); 
2.  |  (from  ,  à)  porter  atteinte;  3.  i  dé- 
générer; se  dégrader. 

DEROGATE  [dèVigât]  adj.  l.  auquel 
on  a  dérogé;  2.  *  effacé  (annulé);  3.  i 
dégénéré;  dégradé. 

DEROGAïELY  [d5.'6Satlî]  adv.  d'une 
manière  qui  porte  atteinte 

DEROGATION  [dlrâgâ'shunj  n.  1.  (g* 
a)  derogation,  f.  ;  2.  (from,  to,  (te) 
detriment,  m.  ;  r 
gradation,  f. 

%  In  —  of,  from,  to ,  i.  en  dérogation 
a; 2.  au  détriment  de;  3.  qui  porte 

VionT  à  '  t0  the  ~  of '  en  dé70ga- 

DEROGATIVE  LdèrSgâtîv].  V.  dero- 
gatory. 

DEROGATORILY  [  dèr5g âturîlî ]  adv. 
d'une  manière  qui  porte  atteinte. 

DEROGATORY  [dèrôg'âturï]  adj.  1.  dé- 
rogatoire; 2.  (to,  à)  dérogeant;  3. 
(from,  de)  indigne;  4.  (from,  à)  out 
porte  atteinte. 

To  deem  it  —  from ,  croire  déroger 
a  (faire  une  chose  indigne  de). 

DERVIS  [dêr'vLs] 

DERVISÈ  [dèr'vïs]  n.  dervis;  der- 
viche, m. 

DESCANT  [des'kint]  n.  1.  §  chant  (va- 
rié),  m.;  2.  S  modulation,  f .  ;  3.  § 
(m.  p.  )  discours,  m.  ;  dissertation,  f.  ; 
4.  §  (sing.)  commentaires,  m.  pi. 

DESCANT  [diskint']  v.  n.  l.  §  dis- 
courir; s'étendre;  2.  §  (m.  p.)  (on, 
upon,  sur)  commenter. 

DESCEND  [dés^nd'j  y.  n.  1.  f  §  fFROH, 
de;  into,  dans,  en;  to,  à)  descendre; 
2.  S  "  (on,  lvon,  sur)  tomber;  3. 
(mus.)  descendre. 

i-  To  —  to  acts  of  meanness,  descendre  à 
des  bassesses  ;  to  —  from  ancient  nations,  des- 
cendre de  nations  antiques.  S.  Let  tky  wrath 
—  on  me,  que  ton  courroux  tombe  sur  moi. 

DESCEND  [dèslnd']  v.  a.  j|  descendre 


DES 

DESCENDANT  [désênd'iai]  n.  kOF  de) 
descendant,  m.;  descendante,  T.    ' 

DESCENDENT  [dèsèn'd^t]  adi  Ç  i 
(die  )  descendant  (qui  va  de  haut  en 
bas);  2.  qui  descend  (qui  tire  son  ori- 
gine). 

To  be  —  5,  descendre. 

DESCENDIBILITY  [  dèsêndîbll  It!  ]  n 
(did.)  transmissibilité,  f. 

DESCENDIBLE  [  dêsèn'dîb'i ]  adj.  j  II 
qu'on  peut  descendre;  2.  §  (did.)  trans- 
missible. 

DESCENDING  [dèsindlnç]  adj.  1  |  § 
descendant;  2.  (astr.)  descendant .  '  3. 
(math.)  (de  progression)  descendait; 
décroissant. 

DESCENSION  [désên'sh&n]  n  1  i  des- 
cente (action),  f.;  2.  S  chute  (disgrâce), 
f.  ;  3.  (astr.)  dsscension,  f. 


f.;  4.  $  $  conséquence,  f.  ;  5'  I  (aller  de  haut  en  bas  sur,' lé  long  de).' 
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taie,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her    Fine,  fin,  sir. 


DESCENT  [désent']  d.  1.  \\descente,  f.; 
2.  t  H  bas;  endroit  inférieur,  m.;  3. 
H  (on,  upon, ^dans,  en)  descente  (ir- 
ruption à  main  armée  ) ,  f.  ;  4.  S  degré 
(en  descendant),  m.;  5.  S  chute  (clis- 
;  S'^ce) ,  f.  ;  6.  S  transmission,  f.  ;  7.  S 
ordre  de  succession  .  m.  ;  8.  §  descen- 
dance f  f.  ;  9.  §  degré  de  descendance, 
m.  ;  generation,  f.  ;  10.  S  postérité,  f.  ; 
il.  S  lignée:  famille;  naissance,  f.;  12. 
S  souche  (de  généalogie),  f.;  13.  (d'un 
piston)  dépression,  t.;  14.  (did.)  chute. 
L;  15.  (dr.)  descendance,  f.;  J6.  (dr.) 
transmission  par  succession,  f .  :  17. 
(gen.  civ.)  pente,  f. 

6.  The  —  of  a  sceptre,  ta  transmission  d'un 
teeptrt. 

Collateral  — ,  (dr.)  descendance  en 
ligne   collatérale  ;  immediate  —,  (dr.) 

—  collatérale  la  plus  proche  en  de- 
gré; hneal  —,  =  en  ligne  directe. 
By  —,  par  héritage;  dy  —s,  (de 
genealogies)  de  quartiers." To  make  a 

—  on  ,  faire  une  descente  dans,  en. 
DESCRIBABLE  [déskri'bib'l}adj.  qu'on 

peut  décrire;  susceptible  de  descrip- 
tion. 

To  be  —,  pouvoir  être  décrit. 

DESCRIBE  [deskrib]  v.  a.  1.  D  §  dé- 
crire; 2.  %  indiquer. 

DESC  ri'bcntjadj.Cgéom  ; 

générateur. 

—  line,  ligne  génératrice  ;  généra- 
trice, f. 

DESCRIBEE    [dèskrttiêr]   n.    pt 
auteur  d'une  description,  m. 

DESCRIEYi  [déskri'èrl  n.  personne  qui 
découvre,  f. 

DESCRIPTION  [dêskrïp'shfin]  n.  1.  des- 
cription, f.  ;  2.  |  qualité,  f.  ;  3.  sorte  , 
f.  ;  4.  (log.)  description  (définition  im- 
parfaite), f .  ;  5.  (mar.)  signalement, 
m.  ;  6.  (police)  signalement,  m. 

To  beggar  — ,  rendre  toute  descrip- 
tion impuissante ,  impossible  ;  to    il 
the  —  of,  (police)  prendre  le  signale- 
ment de. 

DESCRIPTIVE  [  dèskrîptïv  ]  adj.  i. 
(chos.)  descriptif;  2.  (pers.)  dans  le 
genre  descriptif. 

2.  A  —  writer,  un  écrivain  dan3  le  genra 
descriptif. 

DESCRY  [dèskri']  v.  a.  1.  découvrir, 
2.  apercevoir;  s'apercevoir  de,  3.  re- 
garder; 4.  reconnaître  (remarquer); 
5.  explorer. 

DESCRY  [dèskri]  n.  ^  découverte,  f. 

DESERT  [dèz'èrt]  adj.  l.  |J  désert;  2. 
solitaire;  3.  du  desert. 

DESERT  [dêï'lrt]  n.  i.  \]  §  désert,  m. 
2.  *  §  solitude,  f. 

DESERT  [dézêrt]  v.  a.  i.  [|  §  déserter, 
2.  §  abandonner  ;  3.  (mil.)  déserter. 

DESERT  [deleft-]  y.  n.  (mil.)  (from 
de;  to,  à)  déserter. 

To  —  with  o.'s  arms  -and  accoutre- 
ments, (mil.)  déserter  avec  armes  et 
bagages. 

DESERT  [dézêrt']n.  dessert,  m. 

< 


vanity.  No,  not,  nor,  oil 


Cloud,    Uibe,  tub,  burn,  rtuc 


DES 

DESERT  [dexSrt1]  n.  (pers.)i.  mérite, 
es  ;2.  (sing.)  mérite,  m.  sing.;  mérites., 
î.;.  pi.;  ce  qu'on  mérite,  ni.  sïng. 

DESERTER  [dèsëxt'ir]  n.  1.  deMr/eitr, 
m.;  2.  transfuge,  m. 

DESERTION  [dezèr'ahftn]  n.  i.  ||  S  dé- 
sertion, f.;  2.  S  abandon,  in.;  3.  (mil.) 
desertion,  f. 

DESERTLESS  [  dézJrt'iès]  adj.  $  1.  sans 
mérite  ;  '2.  indigne. 

DESERTLESSLY  [dfaêrtlêall]  adv.  f  û;- 

.c'.'l/. 

DESERTRICE  [dëafe'trla] 

DESERTRLX  [dWr'trlka]  n.  $  femme 
qui  déserte  ses  devoirs,  f. 

DESERVE  [di«êrv']  v.  a.  mériter. 

DESERVE  [dè*èr?'j|  v.  n.  (pers.)  (to, 
de)  mériter. 

DESERVED  [dè«ën<|  adj.  1.  (ebos.) 
mérité  ;  2.  f  (pers.)  méritant. 

DESERVEDLY  [dèzêr'vîdll]  ad\.  juste- 
ment ;  à  bon,  juste  titre. 

DESERVER  [dêzër'vèr]  n. personne  mé- 
ritante, f. 

DESERVING  [déwrMng]  adj.  i.  de  mé- 
rite; 2.  (pers.)  méritant. 

DESERVING  [dèzêr'vln*]  n.  +  (b.  p.) 
mérité,  m. 

DESHABILLE  [dêz'àbll]  n.  déshabil- 
lé, va. 

In  —,  en  =. 

DESICCANT  [dèsîk'kint]  adj.  (did.)  des- 
siccatif. 

DESICCANT  [désîk.'kànt]n.  (did.)  dessic- 
catif, m. 

DESICCATE  [dèsîk'kàtj  v.  a.  (did.)  sé- 
cher; dessécher. 

DESICCATE  [dèsîk'kât]  v.  n.  $  sécher  ; 
dêssëcliôv 

DESICCATED  [dAsïk'kitld]  adj.  (did.) 
séché  ;  desséché. 

DESICCATION  [dlsikki'shùn ]  n.  (did.) 
dessiccatioii,  f. 

DESICCATIVE  [dèsïk'klt'v]  adj.  (did.) 
fpsiccatif. 

DESICCATIVE  [dèsïk'kitïv]  n.  (did.) 
dessiccatif,  m. 

DESIDERATA  [dézïdërâ'iâ].  F.  DESIDE- 
RATUM. 

DESIDERATUM  [  dèzîdêrà'tum  ]  n.,  pi. 
Desiderata,  chose   à  désirer,  f. 

Great—  ,  chose  bien  à  désirer,  f.  To  be 
a  —,  être  à  désirer. 

DESIGN  [dèsi'n]  v.  a.  1.  |j  dessiner;  2. 
S  (to,  de)  concevoir  le  dessein  ;  avoir  le 
dessein;  (to, ....)  entendre;  3.  §  (for, 
à)  destiner;  4.  ^.désigner. 

2.  To  —  to  banish  a.  o.,  entendre  bannir  q.  u. 

DESIGN  [dèsi'n]  n.  1. 1|  S  dessein,  va.;  2. 
S  (upos,  contre)  dessein  (mauvaise  in- 
tention), m.;  3.  S  (ni.  p.)  malice,  f.;  4. 
(arts)  projet,  m.;  5.  (ind.)  dessin,  m.; 
6.  (mus.)  dessein,  va. 

3.  A  disposition  void  of  all  —,  un  caractère 
dénué  de  loute  malice. 

Grand  —,  grand  dessein.  By  — ,  à  =• 
with  a  —,  avec  =;  à  =;  with  a  —  to, 
avec,  dans  le  =  de;  à  =  de;  with  a  bad, 
a  good  —,  dans  un  bon,  un  mau- 
vais =;  with  a  formai  —,  de  =  formé. 
To  accomplish  a  —,  accomplir  un  =  ; 
venir  à  bout  d'un  =.  It  is  my,  —  (to), 
iest  =  (de). 

DESIGNATE  [d&VAt]  v.  a.  1.  dési- 
gner; 2.  (to,  for,  pour)  désigner  (des- 
tiner à  une  dignité,  à  une  charge). 

DESIGNATION  [dësïgni'sbûn]  n.  t.  dési- 
gnation, f.;  2.  ±  signification,  f. 

DESIGNÀTIVE  [dêa'lgnàtiv]  adj.  dési- 
gnatif. 

DESIGNEDLY  [disl'nldil]  adv.  à  des- 
sein. * 


stna- 
des- 


DESIGNER  [dlsl'nêr]  n.  1-4(1  dess 
teur,  m.;  2.  $  architecte  (qui  fait  le 
sin),  m.;  3.  S  auteur  d'un  dessin;  inven- 
teur, m.;  4.  S  (m.  p.)  machinateur,  m. 

DESIGNING  [dèsl'nîng]  adj.  (m.  p.) 
(pers.)  artificieux . 
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DESIGNLESS  [disl'nlëa]  adj.  sans  aes- 
sein. 

DESIGNLESSLY  [dèaln'lëall]  adv.  sans 
dessein  ;  involontairement. 

DESINENCE  [dëa'lnêna]  n.  l.f  fin,  f.j  2. 
(gram.)  désinence,  f. 

DESIRABLE  [dozlYib'l]  adj.  i.  ;  (to, 
pour)  désirable; 2.  agréable. 

DESIRABLENESS  [dèzl'rSb'lnëa]  n.  ca- 
ractère désirable,  m. 

DESIRE  [dèzl'i]  v.  a.  1.  désirer;  sou- 
haiter; 2.  {to, ....)  désirer  ("avoir  envie 
de);  3.  (to,  de)  prier;-.  4.  \  demander 
(supplier);  5.  $  demander  (exiger). 

To  leave  nothing  to  be  — d,  ne  rien 
laisser  à  désirer. 

DESIRE  [dèzl'r]  n.  i.  désir,  m.;  2.  ^ 
désiré,  m.;  désirée,  f. 

Earnest  —,  vif  désir  ;  inordinate  — , 
=  déréglé;  slight  —,  faible  =,  By  — 
of,  by  the  —  of,  sur,àla  demande  de;  à 
la  prière  de.  To  fulfil ,  to  grant,  to  gra- 
tify a  —,  remplir  un  =  ;  to  gratify  o.'s 
— s,  combler  ses  =s;  to  have  a  —  ( to), 
l.  avoir  le  —  (de);  2.  être  curieux  (de); 
to  indulge,  to  satisfy  a  — ,  contenter, 
satisfaire  un  =.  To  be  inflamed  with 
the—  to,  brûler  du  =  (de). 

DESIRED  [dêzl'rd]  adj.  1.  désiré;  2. 
voulu. 

DESIRER  [dëzl'rèf]  n.  $  personne  qui 
désire,  f. 

DESIRING  [dêzl'rïng]  n.  $  désir,  m. 

DESIROUS  [dôzi'rûs]  adj.  i.  (to,  ....) 
qui  désire  ;  2.  (of,  de;  to,  dé)  désireux; 
3.  (to,  de)  empressé. 

To  be  —  of,  to,  désirer. 

DESIST  [dézïst']  v.  n.  1.  (from,  de)  se 
désister  ;  2.  (absol.)  cesser;  arrêter. 

DESIST  ANGE  [dézïs'tàns]  n.  l.  refus, 
m.;  2.  (dr.)  désistement,  va. 

DESK  [dèsk]  n.  i.  pupitre,  m.:  2.  (d'é- 
glise) chaire  (pour  la  lecture  de  la  le- 
çon), f.;  3.  église  (état  ecclésiastique),  f. 

DESOLATE  [dêz'iiàt]  adj.  1. 1|  isolé;  2. 
|]  solitaire;  3.  [|  *  désert  ;  4.  ||  §  désolé. 

4.  |]  A  —  cfty,  une  cité  désolée. 

To  lay,  to  make  — ,  désoler  (ravager). 

DESOLATE  [dèYoïit]  v.  a.  j|  i.  dépeu- 
pler; 2.  ||  désoler-  3.  dévaster. 

DESOLATION  [dëzôlâ'shûn]  n.  1 .  ||  S  déso- 
lation^.; 2.  *^\  désert  (lieu  désolé),  m. 

To  bring  to  — ,  réduire  à  la  désola- 
tion. 

DESOLATOR  [dcz'ôiitûr]  n.  désola- 
teur,  m. 

DESPAIR  [dèspà'r]  v.  n.  désespérer. 

DESPAIR  [dèspiV]  v.  a.  £  i.  désespérer 
de  ;  2.  faire  désespérer. 

DESPAIR  [dèspà'r]  n.  désespoir,  m. 

In  —,  (pers.)  au  —  ;  désespéré  ;  of—, 
(chos.)  de  =  •  désespéré.  To  be  the  — 
of,  faire  le  —  de;  to  drive  to  —,  mettre 
au  =  ;  to  sink  into  —,  tomber  dans  le  =. 

DESPAIRER  [dlspa  rèr]  n.  personne  au 
désespoir,  f. 

DESPAIRINGLY  [  dêspi'rïnglt  ]  adv. 
d'une  manière  désespérante. 

DESPATCH  [dëapStsh']  v.  a.  1.  (to,  à) 
dé  pécher;  expédier;  i.  ±  (of,  de)  priver. 

DESPATCH  [despair']  v.  n.  ±  en  ter- 
miner; en  finir. 

DESPATCH  [dëspSiah'],  DISPATCH,  n. 
1.  promptitude,  f.;  2.  dépêche,  f.;  3.  f 
direction,  f. 

To  make  — «  i,  faire  hâte  ■  se  dépêcher. 

DESPATCHFUL  [dêspâtsb/fûl]  adj.  % 
prompt. 

DESPATCHING  [dSapitah'ïng]  adj.  (pos- 
tes) envoyeur. 

—  office,  bureau  envoyeur. 

DESPERADO  [dêspërâ'dô]  n.  1.  déses- 
péré, m.f;  2.  enragé,  m.;  3.  énergumène, 
m.;  4.  risque-tout,  m. 

DESPERATE  [dêa'përit]  adj.  i.  qui  dés- 
espère ;  2.  désespéra7it  ;  3.  dont  on 
désespère;  4.  désespéré;  5.  furieux,  6. 
(  terrible;  7.4  hardi. 
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î.  —  of  success,  dososporant  du  suac'tj.  (.  - 
fools,  tcrriblo!  sots. 

—  attempt,  coup  de  désespoir. 

DESPERATE  [dëa'përit]  n.   dé". 
m.;  désespérée,  f. 

DESPERATELY  [ dës'përitlt ]  adv.  1. 
d'une  manière  désespérée;  en  désespéré'- 
désespérément;  2.  {terriblement;  fu- 
rieusement; 3.  éperdument. 

DESPERATION  [dëspêri'shùn] n.  1.  dés- 
espoir,  m.;  2.  fureur,  f. 

DESPICABLE  [dcs'pîkâb'l]  adj.  mépri- 
sai d:-. 

DESPICABLENESS  [dcs'pîkab'lnës]  n. 
caractère  méprisable,  va. 

DESPICABLY  [dëa'pikablf]  adv.  d'une 
manière  méprisable  ;  bassement. 

DESPIGHT  [dëspl't].  V.  Despite. 

DESPISABLE  [dëapl'zab'l]  adj.  +  mépri- 
sable. 

DESPISE  [dèspl'z]  v.  a.  i.  mépriser^ 
2.  dédaigner;  3.  t  abhorrer. 

DESPISED  [dùspi'zd]  adj .  1 .  méprisé,  2. 
dédaigné  ;  3.  £  sans  valeur. 

DESPISEDNESS  [dèspi'zïdnês]  n.  avi- 
lissement, m. 

DESPISER  [dëspl'zër]  E.  contemp- 
teur, m. 

To  be  a  —  of,  être  =■  de;  mépriser. 

DESPISING  [dêspi'zfng]  n.  ±  mévris, m. 

DESPISINGLY  [dëspi'zïngll]  adv.  avec 
mépris. 

DESPITE  [despl't]  n.  1.  dépit,  m.;  2. 
haine,  f.;  3.  |  outrage,  m. 

In  — ,  de,  en, par  dépit;  in  a.  o/s  —, 
*  en  =  de  q.  u.  ;  in  —  of,  en  —  de  ;  with 
ali  —,  en  toute  haine.  —  of  *,  en  =  de. 
Tu  do  a  —  (to)  \,  faire  un  outrage  (à). 

DESPITE  [dêspl't]  v.  a.  1.  dépiter;  2. 
outrager. 

DESPITE  [  dêspl't  ]  prép.  en  dépit 
de. 

DESPITEFUL  [dëspl'tfûl]  adj.  qui  a  du 
dépit. 

BESPITEFULLY  [dêspl'tfdilî]  adv.  avec 
dépit. 

DESPITEFULNESS  [  dëspi'tfuinës  ]  ±. 
V.  Despite. 

DESPOIL  [despoil']  v.  n.  i .  f  i  dépouil- 
ler (déshabiller);  2.  S  dépouiller  (prir 
ver,  dénuer). 

DESPOILER.  [dëspoil'êr]  n.  spoliateur, 
m.;  spoliatrice,  f. 

DESPOLIATION  [dlspôlîâ'shun]  n.  $ 
spoliation,  f. 

DESPOND  [dëspond']  v.  n.  1.  éire 
abattu;  2.  désespérer. 

DESPONDENCE  [dêspond'ëns] 

DESPONDENCY  [ dëapln'dënal  ]  n.  S, 
abattement ,  m.;  2.  désespoir,  m. 

DESPONDENT  [  dêspond'ènt  ]  adj.  i , 
abattu;  2.  désespéré. 

DESPONDENTLY  [dëspSnd'ëetll]  adv.  %. 
dans  V abattement  ;  2.  dans  le  déses- 
poir. 

DESPONDER  [dèspond'èr]  n.  personne 
qui  désespère,  f. 

To  be  a  —,  désespérer. 

DESPONDINGLY  [dlspond'ingîî]  adv.  i. 
dans  l'abattement;  2.  dans  le  déses- 
poir. 

DESPOT  [dëa'pot]  n.  1.  (hist.gr.)  des- 
pote, m.;  2.  I)  §  despote,  m. 

DESPOTIC  [dëspSt'ïk] 

DESPOTICAL  [déspot'îkàïj  adj.  ||  S  des* 
potique. 

DESPOTICALLY  [dëspot'îkâlll]  adv.  ||  S 
despotiquement;  en  despote. 

DESPOTISM  [des'potïzm]  n.  H  S  despo- 
tisme, m. 

DESQUAMATION  [dëskwâmâ'shun]  n.  i. 
(did.)  desquamation,  f.;  2.(méd.)&2£« 
quamation,  f. 

DESSERT  [dëzzêrt']  n.  dessert,  m. 

DESTINATION  [dëstinâ'êhùn]  a.  desti- 
nation, f. 

To  its  —  ,  à,  jusqu'à  =.  To  for- 
ward a.  th.  to  its  —,  faire  parvenir  g» 
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Fate,  fatj  far,  fall.  Me,  Tiet,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub  burn,  rule,  boll. 
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ch.  à  sa  =  ;  to  send  to  its-  ,  (adm.) 
donner  cours  à  .... 

DESTINE  [dès' tin]  v.  a.  I.  (for,  to,  à) 
destiner  (réserver)  ;  2.  (to,  à)  destiner 
(fixer,  régler  la  destination);  3.  mar- 
quer; indiquer;  4.  (m.  p.)  condamner. 

DESTINY  [dês'tlnî]  n.  destin,  m.;  des- 
tinée, f. 

Book  of  — ,  livre  du  destin,  m.  To 
fly  from  o.'s—,  fuir  sa  destinée;  to  ful- 
fil o.'s  — ,  accomplir,  remplir  ses  desti- 
nées; to  recoil,  to  shrink  from  o.'s  — ,  se 
dérober  à  sa  destinée;  to  yield  to— , 
t'abandonnera  sa  destinée. 

DESTITUTE [dês'tltût] adj.  1 .  dépourvu- 
2.  (pers. )  dénué;  3.  (pers.)  (absol.) 
dans  le  dénùment. 

DESTITUTE  [dês'tltût]  v.  a.  dénuer  ; 
laisser  dans  l'abandon. 

DESTITUTION  [  dëstitû'sbfin  ]  n.  1. 
(pers.)  (of,  m,  de)  dénùment;  délaisse- 
ment, m.;  2.  (chos.)  privation,  f. 

DESTROY  [dèstroi'j  v.  a.  l.  ||  S  détrui- 
re; 2.  §  exterminer. 

DESTROYER  [dèstroi'êr]  n.  1.  ||  S  des- 
tructeur, m.;  2.  ►£•  ange  extermina- 
teur, m. 

DESTROYING  [destroying]  adj.  1.  S  des- 
tructeur; 2.  h{h  exterminateur. 

DESTRUCTIBILITY  [dëstrùktîbïl'itt]  n. 
desiructibilité,  f. 

DESTRUC  11  BLE  [dèstrûk'ttb'i]  adj.  des- 
tructible: sujet  à  la  destruction. 

DESTRUCTION  [dèstrùk'shùn]  n.  1. 1|  § 
destruction,  f.;  2.  §  meurtre ,  m.;  3.  S 
carnage,  m.;  4.  ►£■  destructeur ,  m.;  5. 
(théol.)  perdition,  f. 

DESTRUCTIVE  [dëstrfik'tîv]  adj.  ||  (of, 
de;  to,  de)  1.  destructeur;  2.  §  destruc- 
tif. 

To  be  —  of,  détruire. 

DESTRUCTIVELY  [  dëstrfik'tïvli  ]  adv. 
d'une  manière  destructive. 

DESTRUCTIVENESS  [dëstr&k'tîvnês]  n. 
caractère  destructeur,  m. 

DESUETUDE  [  dës'ûètûd  ]  n.  désuétu- 
de,!. 

To  fall  into  — ,  tomber  en  =. 

DESULTORILY  [dës'&lt&rllî]  adv.  par 
bonds  et  par  sauts;  à  bâtons  rompus  ; 
d'une  manière  décousue. 

DESULTORY  [dës'filturi]  adj.  1.  par 
bonds  et  par  sauts  ;  à  bâtons  rompus; 

2.  décousu;  sans  suite;  sans  liaison; 

3.  changeant;  irrégulier;  inconstant. 

3.  A  —  character,  un  caractère  inconstant. 

DETACH  [dètâtsh']  v.  a  (from,  de)  1. 
Il  §  détacher  ;  2.  (mil.)  détacher. 

DETACHED  [dètàtsht']  adj.  1.  |]  §  déta- 
ché; 2.  isolé;  3.  (mil.)  détache. 

DETACHMENT  [dètâtsh'mënt]  n.  1.  ||  $ 
action  de  detacher,  t.;  2.  (chir.)  décol- 
lement, m.;  3.  (mil.)  détachement,  m. 

DETAIL  [dèta'i]  v.  a.  détailler  (raccm- 
ter  en  détail). 

DETAIL  [dé' tai]  n.  détail  (particula- 
rité, exposé  de  particularités),  m. 

In  —,  avec,  en  =. 

DETAILER  [dètâ'ièr]  n.  narrateur  de 
détails,  m. 

DETAIN  [dètà'n]  v.  a.  U  1.  retenir;  ar- 
rêter; 2.  (dr.)  détenir. 

To  —  forcibly  and  illegally  in  a  pri- 
vate house,  (dr.)  tenir  en  chartre  pri- 
vée. 

DETAINER  [dètâ'nêr]  n.  1.  personne 
qui  retient  (garde  ce  qui  est  à.  une  au- 
tre), f.;  2.  détention  (emprisonnement), 
f.;  3.  (dr.)  indue  possession,  f.;  4.  (dr.) 
mandat  a  arrestation  provisoire  (d'un 
débiteur),  m. 

Forcible  —  ,  (  dr.  )  possession  avec 
violence,  f. 

DETAINMENT  [dëti'nmënt]  n.  l .  $  ac- 
tion de  s'arrêter,  f.  ;  2.  (dr.)  détention 
(de  q.  ch.),  f. 

DETECT  [détëkt']  v.  a.  §  1.  \,  (m.  p.)  dé- 
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couvrir;  2.  (m.  p.)  surprendre  (dans  le 
mal);  3.  t  accuser. 

1.  To  —  a  fraud,  a  fault,  découvrir  une 
fraude,  une  faute. 

DETECTER  [détékt'ér] 

DETECTOR  [dètèkt'ûr]  n.  (m.  p.)  1. 
personne  qui  découvre,  f.  ;  2.  dénon- 
ciateur, m";  3.  *  S  chose  qui  découvre, 
dévoile,  recèle,  f .  ;  révélateur,  m.;  4. 
(ant.  rom.)  dénonciateur,  m. 

DETECTION  [détëk'si.in]  n.  §  (m. p.) 
découverte  (de  ce qui  était  tenu  caehé),  f. 

For  the  —  of,  pour  la  découverte  de; 
pour  découvrir. 

DETENT  [d'ètèntTn.  (horl.)  détente ,  f. 

DETENTION  [détên'shùn]  n.  l .  action  de 
retenir,  t;  2.  retard,  m.;  3.  (dr.)  déten- 
tion (de  q.  ch.),  f. 

—  in  custody,  (dr.)  détention  (de 
q.  u.),  f. 

DETER  [dètêr']  V.    a.  (—RING  ;    —RED 

(from,  de)  1.  H  effrayer;  2.  ||  éloigner 
(par  la  peur);  3.  ||  retenir  (arrêter  par 
la  peur);  4.  §  retenir;  arrêter;  5.  S  dé- 
tourner (diriger  ailleurs)  ;  6.  S  empê- 
cher. 

5.  To  —  a.  o.  from  a.  th.,  détourner  q.  u.  de 
q.  ch.  6.  To —  a  child  from  doing  a.  th.,  em- 
pêcher un  enfant  de  faire  q,  ch. 

DETERGE  [détêrj']  v.  a.  (chir.)  déter- 
ger. 

DETERGENT  [détêr'jént]  adj.  (méd.) 
détergent;  détersif. 

DETERGENT  [dètër'jënt]  n.  (méd.)  dé- 
tersif, m. 

DETERIORATE  [détè'riôràt]  v.  n.  1. 
(chos.)  se  détériorer;  2.  (pers.)  dégéné- 
rer. 

DETERIORATE  [dètè'rioràt]  v.  a.  i. 
détériorer  (q.  ch  ">;  2.  faire  dégénérer 
(q.u.). 

DETERIORATION  {deterlora'shun]  n.  1. 
(chos.)  détérioration,  f.;  2.  (pers.)  dé- 
génération, f. 

DETERIORITY  [détériôr'itt]  n.  détério- 
ration (état  détérioré),  f. 

DETERMINABLE  [détéYmïnab'l]  adj.  qui 
peut  être  déterminé;  que  l'on  peut  dé- 
terminer. 

To  be  —,  pouvoir  être  déterminé. 

DETERMINATE  [déterminât]  adj.  I. 
déterminé  (fixé,  réglé);  2.  établi;  réglé; 
3.  résolu;  4.  définitif;  5.  (math.)  déter- 
miné. 

4.  A  —  resolution,  une  résolution  définitive. 

DETERMINATELY  [dètër'mînâtli]  adv. 
déterminément. 

DETERMINATION  [  dètêrminâ'slum  ]  n. 
1.  action  de  déterminer,  f.;  2.  expédi- 
tion (action  de  décider) ,  f.;  3.  détermi- 
nation (décision),  f.;  4.  direction,  f.;  5. 
(dr.)  fin;  expiration,  f. 

To  come  to  a  —,  to  take  a  — ,  pren- 
dre une  détermination. 

DETERMINATIVE  [déterminât! v]  adj. 
i .  determinant;  2.  (gram.)  détermina- 
it 

DETERMINE  [dètèr'min]  v.  a.  i.  §  deter- 
miner; 2.  +  ||  terminer;  3.  f  ||  achever 
(consommer  la  ruine);  4.  (philos.)  dé- 
terminer. 

DETERMINE   [dètlr'min]   V.  n.  1.  ||«0 

terminer;  2.  ||  §  décider;  §  se  décider;  3. 
£  se  résoudre  (  faire  cesser  la  consis- 
tance). 

DETERMINED  [dètër'mïnd]  adj.  1.  dé- 
terminé (hardi,  courageux);  2.  (pers.) 
déterminé; prononcé;  3.  (geom.)  déter- 
miné. 

DETERMINEDLY  [dëtèYmlndiî]  adv.  dé- 
terminément (courageusement). 

DETERSION  [détêr'shùu]  n.  (méd.)  dé- 
tersion,  f. 

DETERSIVE  [dètêr'slv]  adj.  (méd.)  dé- 
tersif. 

DETERSIVE  [dètër'sîv]  n.  (méd.)  dé- 
tersif ,  m. 

DETEST  [detest*]  v.  a.  détester. 
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DETESTABLE  [dètës'tab'l]  adj.  detes- 
table. 

DETESTABLENESS  [  dètës'tàbl'nës ]  v. 
caractère  détestable,  m. 

DETESTABLY  [détés'tâblt]  adv.  détes- 
tablement. 

DETESTATION  [dètJstâ'shun]  n.  (of, 
for,  de)  detestation:  haine,  f. 

DETESTER  [ détester ]  n.  (of, ...) per- 
sonne qui  déleste,  f. 

DETHRONE  [déthrô'n]  v.  a.  détrôner. 

DETHRONEMENT  [déthcA'nmènt]  n.  dé- 
trônement,  m.;  expulsion  du  trône,  f. 

DETHRONER  [déturo'nêr]  n.  personne 
qui  détrône,  f. 

DETINUE  [dèt'ïnû]  n.  (dr.)  détention 
(de  q.  ch.),  f. 

Action  of — ,  action  en  restitution,  f. 

DETONATE  [dét'é-nât]  v.  n.  détoner. 

DETONATE  [  dèt'onit  ]  v.  a.  faire  dé- 
toner. 

DETONATING  [dêtonii'ng]  adj.  i.  à  dé- 
tonation ;  2.  fulminant. 

—  powder,  poudre  fulminante,  f. 

DETONATION  [dètônà'shûn]  n.  détona- 
tion, f. 

To  make  a  —,  faire  une  =. 

DETORT  [détôrt']  y.  a.  détourner  le 
sens  de;  torturer. 

DETOUR  [  dètur'  ]  n.  détour  (moyen 
adroit,  subtil),  m. 

DETRACT  [détrâkt']  v.  a.  1 4  (from)  en- 
lever (à)'  diminuer  (de);  rabattre  (de); 
2.  (m.  p.)  (from,  à)  déroger;  3.  (m.  p.) 
(from,  ....)  dénigrer. 

1.  To  —  from  a.  o.'s  praise,  enlever  à  l'éloga 
de  q,  u. 

DETRACTER  [dètràkt'èr]  n.  détrac- 
teur, m.;  détractrice,  t 

DETRACTING  [déuâkt'îng]  adj.  détrac- 
teur. 

DETRACTINGLY  [  détrakt'ingiî  ]  adv 
par  détraction  ;  par  dénigrement. 

DETRACTION  [dètrâk'shûn]  n.  t. 
(from,  à)  action  d'enlever,  f.;  2.  de- 
traction, f.;  dénigrement,  m.;  3.  t 
soustraction,  f. 

DETRACTIVE  [dètràk'tïv]  adj.  détrac- 
teur. 

DETRACTOR  [dètrâk'tûr]  V.  DETRAC- 
TER. 

DETRACTORY  [  dètrâk'tùrî  ]  adj.  1. 
(from,  à)  qui  déroge;  2.  détracteur. 

DETRACTRESS  [deirak'tres]  n.  médi- 
sante; calomniatrice,  f. 

DETRIMENT  [  dêt'rW-nt]  n.  1.  détri- 
ment, m.;  2.  préjudice,  m.;  3.  domma- 
ge, m.;  4.  (sing.)  (universités)  frais  pour 
pertes  et  dommages,  m.  pi. 

Great  —,  grand,  notable  détriment. 
To  the  —  of,  with  —to,  1.  au  =  de;  2. 
au  préjudice  de;  without — to,  sans 
que  cela  aille,  tourne  au  =  de;  sans 
causer  un  =  à.  To  be  a  —  to,  1.  être  au 
=  de  ;  causer  un  —  à;  2.  porter  pré- 
judice à. 

DETRIMENTAL  [dëtrîmén'tâl]  adj.  (to, 
à)  1.  qui  cause  un  détriment;  2.  préju- 
diciable ;  nuisible. 

To  be  —  to,  1.  causer  un  détriment 
à  ;  2.  porter  préjudice  à;  to  prove  — 
to,  1.  aller,  tourner,  aboutir  au  détri- 
ment de;  2.  porter  préjudice  à. 

DETRITION  [détrïsh'un]  n.  (did.)  de- 
trition (usure  par  frottement),  f. 

DETRITUS  [détrl'tùs]  n.  (géol.)  détri- 
tus; déblais,  m. 

DETRUDE  [détrid']v.  a.  1.  précipi- 
ter; 2.  repousser;  3.  chasser  ;  reléguer. 

DETRUNCATE  [détrûng'kât]  v.  a.  (did.) 
tronquer. 

DETRUNCATION     [détrûngkâ'shûnj    n. 

(did.)  1.  ||  action  découper,  f.;  2.  §  mu- 
tilation, f. 

DEUCE  [dûs]  n.  (jeu)  deux,  m. 

DEUCE  [dûs] 

DEUSE  [dûs]  n.  )  1.  4  diantre,  m.;  2. 
diable,  m. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tv&e,  tub,  burn,  rale,  bull. 
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To  play  the  —  (,  faire  le  diable;  how 
the  —  (,  comment  diantre;  what  the 
— (,  que  diantre,  "the—  is  in  him.  «7  a  le 
diable  au  corps;  the  —  is  iu  it,  le  dia- 
ble s'en  mêle  ;  the  —  take ( ,  dian- 
tre soit  de 

DEUTERONOMY  [dûtèroa'ôini]  n.  (Bi- 
ble) Deutéronome,  m. 

DEVASTATE  [divis'tàt]  v.  a.  dévaster. 

DEVASTATION  [dSvàsta'shûn]  n.  de- 
vastation ,  f. 

DEV  EL  OP  [dèvêl'Sp] 

DEYELOPE  [  dèvêlup]  v.  a.  1.  §  déve- 
lopper (  l'aire  prendre  de  l'accroisse- 
ment) ;  2.  développer  (  exposer  en  dé- 
tail); 3.;?  débrouiller;  démêler. 

To  —  uself,  (chos.)  se  développer; 
to  become  — ed,  (pers.)  se  déveiopper. 

DEVELOPEMENT  [dèvll'ùpméntj. 

DEVELOPMENT  [development]  n.  §  i. 
ppement  (accroissement),  m.;  2. 
développement  (exposition  détaillée), 
ru.;  3.  4  débroutllement,m. 

DEVEST  [devest']  v.  a.  (dr.)  désinves- 
tir  de. 

DEVEST  [devest']  v.  n.  (dr.)  être  dés- 
investi. 

DEVIATE  [dè'v'ât]  v.  n.  (from,  de)  1. 
J  dévier  (se  détourner  de  sa  direction); 
2.§  dévier;  se  dévier;  s'écarter;  3.  S  s'é- 
garer; 4.  (méd.)  se  déjeter. 

DEVIATION  [dèvîâ'sbûn]  n.  1.  [j  (from, 
de)  déviation,  f.  ;  2.  §  déviation,  i.; 
écart,  m.;  3.  §  égarement,  m. 

DEVICE  [dèvl's]  n.  1.  dessein;  projet; 
plan,  m.;  2.  moyen,  m.;  3.  (m.  p.)  arti- 
fice, m.;  4.  devise ,  f.;  5.  =  génie,  m.; 
invention,  f. 

DEVIL  [dèv'îi]  n.  i.  (  théoi.)  diable, 
m.;  2.  §  diable  (  personne  méchan- 
te), m.  ;  diablesse  ,  f.;  3.  O  §  diable 
(mal),  m.;  4.  O  11  dmbZe  (enfer),  m.;  5. 
(tech.)  diable,  m. 

Blue  —s,  spleen,  m.;  she  —  Q>  dia- 
blesse, f.  —  in  a  bush,  (  bot.)  nielle,  f.; 

—  upon  two  sticks ,  diable  boiteux.  A 
bit  of  a  — ,  unpeu  diable;  the—  !  a/i=: 

—  oîa  fellow,* man,  =  d'homme.  How, 
what,  who  the  — ,  O  comment,  que,  qui 
=.  To  have  the  blue  — s  )  ,  faire  du 
noir;  broyer  du  noir;  avoir  la  maladie 
noire;  to  play  the  — ,  faire  le  =  à  qua- 
tre. The  —  is  in  him ,  il  a  le  diable  au 
corps/the  —  fetch,  take  ....,  au  =  soit 
....;  que  le  =  emporte  ....;  there  is 
the  —  of  it,  c'est  là  le  diable;  if  the  — 
is  in  it,  quand  le  —  y  serait  ;  there  is 
the  —  to  pay,  c'est  le  diable  à  confesser. 

Devil' s-b ones,  n.  (  os  du  diable  (dés 
à  jouer),  m.  pi. 

Devil's-book,  n.  registre  dit  diable, 
m.  ;  2.  —  s  ,  (  pi.  )  livres  du  diable 
(cartes  à  jouer),  m.  pi. 

Devil's  -  milk  ,  n.  (bot.)  euphorbe 
(genre);  euphorbe  peplus;  (  petit  ré- 
veille-matin (espèce),  m. 

DEVILISH  [dêVîlïsb/jadj.  1.  diabolique 
(méchant,  pernicieux);  2.  )  diable  de. 

DEVILISHLY  [dlv'îlîshlî]  adv.  l.  dia- 
boliquement ;  1.  )  diablement  ;  3.  pat 
un  esprit  infernal,  diabolique. 

—  bad,  d  la  diable. 

DEVILISHNESS  [dèVîlïshnës]  n.  carac- 
tère diabolique,  m. 

DEVILISM  [dëv'ïilzm]  n.  $  état  de  dia- 
ble, m. 

DEVTLIZE  [dêv'ïilz]  v.  a.  placer  au 
rangAes  diables. 

DEVILKIN  [dêVïikin]  n.  diablotin,  m. 

DEVILSHIP  [dëvlishlp]  n.  (plais.)  qua- 
lité de  diable,  f. 

DEVIOUS  [dè'viùs]  adj.  1.  fl  détourné  ; 
2.  §  errant;  vagabond;  3.  S  peu  com- 
mun ;  4.  S  qui  s'écarte  du  bon  chemin , 
de  la  bonne  voie;  5.  S  (de  pas)  faux  (hors 
du  bon  chemin). 

DEVIOUSLY  [déViàsiî]adv.  S  à  tort. 
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DEVÏOUSNESS  [dè'vtusnèa]  n.  §  écart 
(action  de  s'écarter  de  son  sujet),  m. 

devisable  [dèvl'atàb'!]  i.  adj.  imagi- 
nable; 2.  (dr.)  (des  biens)  disponible. 

DEVISE  [dèvl'z]  v.  a.  i.  projeter;  2. 
imaginer;  3.  §  créer;  inventer;  4.  (m. 
p.)  tramer;  b.  destiner;  G.  (dr.)  dispo- 
ser par  testament  de. 

5.  To  —  honours  to  a.  o.,  destiner  des  hon- 

DEVISE  [dèvl'z]  v.  n.  1.  projeter;  2. 
f  réfléchir. 

DEVISE  [dèvl'z]  v..  disposition  testa- 
mentaire, f. 

DEVISEE  [devize']  n.  (dr.)  héritier 
inst'tué,  m.;  héritière  instituée,  f. 

DEVISER  [dèvl'zèr]  n.  inventeur,  m. 

DEVISOR  [dèvi'zûr]  n.  (dr.)  testa- 
teur, m.;  testatrice,  f. 

DEVIZE  [dèvi'zj.  V.  Devise. 

DEVOID  [devoid']  adj.  i.  I  privé;  2.  § 
dépourvu;  dénué;  3.  exempt. 

DEVOIR  [dévoir']  n.  1.  ±  devoir  (obli- 
gation ) ,  m.  ;  2.  devoir  (de  bienséance, 
hommage) ,  m. 

To  pay  o.'s — s  (to),  rendre  ses  =s(à). 

DEVOLUTION  [  dévolu  sliûn]  n.  (dr.) 
dévolution ,  f. 

DEVOLVE  [dévolv']  v.  a.  1.  f  J]  rouler; 
2.  (on,  upon,  à)  remettre;  trans- 
mettre. 

To  be  — d  on.  (dr.)  être  dévolu  à.. 

DEVOLVE  [dévolv']  y.  n.  (on,  upon) 

1.  §  tomber  (en  partage);  2.  §  retomber 
(sur)  ;  3.  §  échoir  (à);  4.  §  passer  (à); 
être  transmis  (à);  5.  être  dévolu  (à). 

4.  To  —  from  one  generation  to  another, 
passer  d'une  génération,  a  l'autre. 

DEVOTE  [dèvô't]  v.  a.  (to,  à)  1.  j]  vouer 
(à  Dieu,  aux  dieux,  à  la  religion,  etc.)  ; 

2.  ||  (  b.  p.)  dévouer  (vouer);  3.  §  consa- 
crer (employer);  4.  (m.  p.)  dévouer; 
livrer. 

3.  To  —  o.'s  time,  o.'s  efforts  to  study,  con- 
sacrer son  temps,  ses  efforts  à  l'étude.  4.  The 
city  was  — d  to  the  flames,  la  ville  fut  livrée 
aux  flammes. 

To  —  o.'s  self  (to),  l.  se  vouer  (à);  2. 
se  dévouer  (à) ;  3.  se  consacrer  (à);  4. 
se  livrer  (à). 

DEVOTE  [dèvôt']  adj.  **  i.  voué;  2.  \ 
dévoué. 

DEVOTED  [dëvô't'd]  adj.  1. 1]  voué  (à 
Dieu ,  aux  dieux ,  à  la  religion  )  ;  2.  § 
dévoué  (de  dévouement);  3.  §  (m.  p.) 
voué  à  la  ruine  ;  4.  §  (m.  p.)  maudit. 

4.  His  —  head,  sa  tête  maudite. 

DEVOTEDNESS  [dévô'tîdnês]  n.  1.  qua- 
lité de  se  vouer,  de  se  consacrer,  f.;  2. 
|  dévouement,  m. 

DEVOTEE  [dèvôtè']  n.  (m.  p.)  faux 
dévot,  m.  ;  fausse  dévote,  f.  ;  (  cagot , 
m.  ;  (  cagot? ,  f. 

To  be  a  — ,  être  —  ;  être  dans  la  dé- 
votion ;  to  turn  —,  se  mettre,  se  jeter 
dans  la  dévotion. 

DEVOTEMENT  [dèvo'tmënt]  n.  sacri- 
fice, m. 

DEVOTION  [dêvô'shun]  n.  1.  ":  état 
consacré,  m.;  2.  dévotion,  f .  ;  3. 
prière  (à  la  Divinité) ,  f.  ;  4.  offrande; 
oblation,  f.  ;  5.  £  devoir;  hommage, 
va.;  6.  dévotion,  f.;  dévoûment,  m.;  dé- 
vouement, m.  ;  7.  ^  ardeur,  f.  ;  em- 
pressement, m. 

3.  Pers"^sJ  — ,  dévouement  personnel. 

To  be  ^  o.'s  —s,  être  en  dévotion  ,• 
être  dans  ses  =s  ;  to  offer  up  o.'s  —  to, 
to  perform  o.'s  —,  faire  ses  =s. 

DEVOTIONAL  [  dèvô'shunàl  ]  adj.  1. 
(chos.)  de  dévotion  ;  2.  (pers.)  porté  à 
la  dévotion;  dévot. 

DEVOTIONALIST  [dèvô'shunàlïst] 

DEVOTIONTST  [dëvô'shùnïst]  n.  1.  ± 
(b.  p.)  dévot,  m.  ;  dévote,  f.  ;  2.  (m.  p.) 
faux  dévot,  m.  ;  fausse  dévote,  f. 

DEVOUR  [devour']  v.  a.  1.  [|  S  dévorer; 
2.  §  dévorer  (des  veux). 

DEVOURER  [dèvour'cr]  n.  !|  i.  (pers.) 
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monstre  dévorant,  m.;  2.  (  des  an;« 
maux)  animal  dévorant ,  m. 

To   be  a  —  of,  dévorer;   to  be  a 
great  —  of,  bien  dévorer. 

DEVOURING  [devouring]  adj.  ||  %dévo- 
rant. 

DEVOURINGLY  [dèvour'ïngil]  adv.  ||  S 
d'une  manière  dévorante. 

DEVOUT  [dëvout']  adj.  l.    dévot;  2. 
fervent. 

DEVOUTLESS  [dêvout'lës]    adj.  $  in- 
dévot. 

tEVOUTLESSNESS  [dêvout'lësnës]   :. 
indévotion ,  f. 

DEVOUTLY  [dèvout'ii]  adv.  dévote- 
ment. 

DEVOUTNESS  [dèvout'nës]  n.  dévo- 
tion (piété),  f. 

DEW  [dû]  n.  l.  1|  rosée,  f .  ;  2.  ; 
sueur,  f. 

Evening  —,  serein,  m.;  night  —, 
1.  rosée  de  la  nuit,  f.  ;  2.  serein,  m. 

Dew-bent,  adj.  "  qui  plie  sous  la  ro- 
sée ;  chargé  de  rosée. 

Dew-berry,  n.  t  groseille  (à  ma- 
quereau ) ,  f. 

Dew-bespangled ,  adj."  parsemé 
rosée. 

Dew-besprent,  adj.  f  **  couvert  de 
rosée. 
Dew-drop,  n.  *  goutte  de  rçsce,  ï. 
Dew-dropping,  adj."  qui  dégoutte 
de  rosée. 

Dew-lap,  n.  i.  fanon  (de  taureau, 
de  bœuf)  ,  m.  ;  2.  i  (plais.)  lèvre,  f. 

Dew-lapped,  adj.  oui  a  un  fanon  ; 
muni  d'un  fanon;  à  fanon. 

Dew-sprinkled  ,  adj.  **  couvert  dt 
rosée. 

Dew-worm,  n.  (ent.)  lombric  ter- 
restre; (  ver  de  terre,  va. 

DEW  [dû]  v.  a.  **  1. 1|  couvrir  de  ro- 
sée; 2.  §  (with)  arroser;  mouiller; 
3.  baigner;  tremper. 

DEWY  [du i]  adj.  ||  l.  de  rosée;  2. 
chargé  de  rosée. 

DEXTERITY  [dëkstër'itî]  n.  1. 1|  §  dex- 
térité, f.  ;  2.  §  adresse,  f. 
DEXTEROUS  [dëks'tërus] 
DEXTROUS  [dêJis'trûs]  adj.  |]  §  adroit; 
habile. 

DEXTEROUSLY  [dëks'tërusll] 
DEXTROUSLY  [dëks'trûsli]  adv.  ||  §  avec 
dextérité;  adroitement  :  habilement. 
DEXTEROUSNESS  [dëks'têrûsnës] 
DEXTROUSNESS  [dèks'trûsnès].  V.  Dex 
terity. 

DEXTRE  [dëks'tèr]  adj.  l.  i  droit;  2. 
(bias.)  dextre. 

DEXTRINE  [dlks'trîn]  n.  fchim.)  dex- 
trine, f. 

DEXTRORSAL   [  dëkstrôr'sal  ]  adj.    de 
droite  à  gauche. 
DEY  [da]  n.  dey,  va. 
DIABETES  [diâbè'tèz]  n.  (méd.)  dia- 
bète, m. 

DIABETIC  [dlàbèti'k]  adj.  (méd.)  dia- 
bétique. 
DIABLO  [dtâ'biô]  int.  diable  1 
DIABOLIC  [diabol'ïk] 
DIABOLICAL  [diâbollkâl]  adj.  [J  S  dia- 
bolique. 

DIABOLICALLY  [dllbol'îkàili]  adv. 
§  diaboliquement. 

DIABOLICALNESS  [ dlàbol'ikàlnës  ]  n 
caractère  diabolique,  va. 

DIABOLISM  [diab'oiïzm}  n.  1.  action 
du  démon,  f .  ;  2.  possession  des  dé- 
mons, f. 

DIACHYLON  [diâk'îlùn] 
DIACHYLUM  [dlàk'îium]  n.  (pharm.; 
diachylum  ;  diachylon,  va. 

DIÀCODIUM  [diakodlum]  n.  (pharm.) 
diacode,  m. 
DIACONAL  [dlàk'ônii]  adj.  diaconat. 
DIADELPH  [di'âdëlf] 
DIADELPHIA  [dlàdëi'fîà]  n.  (bot.)  dia- 
delphie,  f. 


Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  lier.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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DIC 
f.;  diamant  rosette.  —  of  the  second, 
of  the  third  water,  =  de  seconde,  de 
troisième  eau.  To  set  a  —,  monter  un 
=  ;  to  work  a  — ,  travailler  un  —  ; 
mettre  en  œuvre  un  =.  —  eut  —,  fin 
contre  fin, 

Diamond -EF.n,  n.  couche  de  dia- 
mant, f. 

Diamond-cut,  adj.  taillé  en  diamant. 

Diamond-cut  i  i  iv.  il.  diamantaire,  m. 

Diamond-cutting,  n.  taille  du  dia- 
mant, f. 

DIAMOND  [di'âmûnd]  adj.  de  diamant. 

DIANDIUA  [di'ùn  drîûj  u.  (bot.)  dian- 
dric, f. 

DIAPASON [dlJpazùn]  n.l.(mus.)cfr'a- 
pason,  m.;  2,  diapason,  (instrument 
pour  prendre  le  ton),  ni.;  3.  (d'oigue) 
prestant,  m. 

Semi ,  demi-diapason,  m. 

DIAPER  [di'âpêr]  n.  1.  (ind.)  linge  ou- 
vré ,  m.;  2.  £  serviette,  f.;  3.  (urch.) 
diapré,  m. 

Diaper  work,  n.  (arch.)  diapré,  m. 

DIAPER  [diâpèr]   v.  a.  i.   varier  de 
]  plusieurs  couleurs  ;  2.  **  diaprer;  3. 
Dial-plate,  n.  (horl.)  cadran,  ni.      I  (ind.)  ourrer. 
Dial-work,  n.  (horl.)  cadrature,  Lî      DIAPER  [dl'Jpêr]  v.  n.  dessiner  avec 


ta  t>ïa 

DIADEM  [dl'.ld.'m]  n.  g  S  diadème,  m. 

DIADEMED  [di  àdémd]  adj.  "  t.  j|  cet» 
<Tu?i  diadème  ;  2.  S  couro7jne. 

DIURESIS  [dlSresIsI,  DTERESTS.  n.  i. 
(chir.)  diérèse,  f.;  2.  (gram.)  diérèse,  f.; 
3.  (grai  ilcux  points),  m.  ' 

DLETETICS  [dl^ièi'Iks]  n.  p\.  (méd.) 
diététique,  f.  sing. 

DIAGNOSIS  [dlagn&'sîi]  (méd.)  diagno- 
stic, m. 

DIAGNOSTIC  [diagnWtTk]  adj  (méd.) 
diagnosti  jue.  « 

DIAGONAL  [diagonal]  adj.  1.  (géoin.) 
diagonal:  2.  {did.ïdi'igonal. 

DIAGONAL  [dlà6'6nAi]  n.  (géom.)  dia- 
gonale, f. 

DIAGONALLY  MiSg'inSnl]  adv.  dia- 
gon -i lenient '  :  en  diagonale. 

DIAGRAM  [dl7.Srim]  n.  1.  (géom,)  dia- 
gramme ,  m.;  2.  (dessin)  figure; 
épure,  F. 

DIAL  [di'&i]  n.  cadran  (solaire),  lu- 
naire), m. 

Moon — ,  =  lunaire;  sun — ,  = 
solaire. 


DIALECT  [di'àièkt]  n.  i.  jj  dialecte, 
m.;  2.  §  langage,  m. 

DIALECTIC  [dîàlêk'tïk] 

DIALECTICAL  idiJiè-k'ttkSi]  adj.  i.  dia- 
lectique (qui  appartient  à  un  dialecte); 
2.  de  dialectique 

DIALECTIC  [dlilëk'tïk]  n.  sing. 

DIALECTICS  [dlâllk'tîks]  n.  pi.  (did.) 
dialectioue,  f.  sina;. 

DIALÉCTICALLY  fdialêk'tlkailî]  adv.  I. 
de  la  manière  des  dialectes  ;  2.  dialec- 
tiquement. 

DIALECTICIAN  [dlàlêktlsh'ân]  n.  (did.? 
dialecticien,  m. 

DIAL1ST  [dràilst1  n.  cadranier,  m. 

DIALLING  [di'àllmg]  n.  gnomonï- 
que,  f. 

DIALOGISM  [  dlli'Ajïsm  ]  n.  dialo- 
gisme,  m. 

DIALOGIST  [dlii'AjIst]  n.  $  interlocu- , 
teur  (d'un  dialogue),  m.  (méd.")  diaphragmite,  f 

DIALOGISTIC  [diàiAjïs'tïk]  DIAPHYSIS  [dlaTizïs]  n.  (anat.)  dia- 

DIALOG1ST1CAL    [  diàiôjïs'tîkai  ]    adj.  \physe. 


une  variété  de  couleurs. 

DIAPERED  [di'âpèrd]  adj.  (ind.) ouvré. 

DIAPERING  [di'àpèrtng]  n.  diaprure,  f. 

DIAPHANED[dllfind].  V.  Diaphamc. 

DIAPHANEITY  [diàfànè'îiî]  n.  (phys.) 
diaphanéité,  f. 

DIAPHANTC  [diàfln'îk] 

DIAPHANOUS  [dlif'ànis]  adj.  (phys.) 
diaphane. 

Semi — ,  à  demi  =. 

DIAPHORESIS  [dîifôrô'sïs]  n.  (méd.) 
diaphorèse,  f. 

DIAPHORETIC  [diiforêt'îk]  adj.  (méd., 
pha.-m.)  diaphoretique. 

DIAPHRAGM  [dl'àrrim]  n.  l.  (anat.) 
diaphragme ,  m.;  2.  (did.)  diaphrag- 
me ,  m. 

DIAPHRAGMATIC   [diâfragmlt'lk]   adj 
i(anat.)  diaphragmatique. 
j     DIAPHRAGMITIS      [dîàfrâgmi'tïs]       il. 


dialogique. 

D IALOG ISTICALLY  [dlllojls'tlklnf]  adv. 
dialogiquement. 

DIALOGIZE  [dlâi'ôjU]  v.  n.  dialoguer. 

DL4LOGUE  [di'âièg]  n.  1.  entretien  , 
m.  ;  2.  discours,  m.  ;  3.  dialogue,  m.  ; 
4.  (mus.)  dialogue,  m. 

Desultory,  unconnected  —,  dialogue 
saris  suite.  Character  in  a  —,  person- 
nage d'un  dialogue,  m.;  speaker  in  a  —, 
interlocuteur,  m.  To  carry  on  a  — , 
to  conduct  a  — ,  t.  (théàt.)  dialoguer  ; 
2.  (mus.)  dialoguer. 

Dialogue-writer,  n.  auteur  de  dia- 
logues, m. 

Dialogue-writing  ,  n.  art  du  dialo- 
gue ,  m. 

DIALOGUE  [dl'H8g]  v.  n.  ±  dialoguer; 
s'entretenir  :  converser. 

DIALYSIS  [dlàlîsïsl.    V.  DlARESIS. 

DIAMETER  [dlSm'ètir]  n.  i.  diamètre, 
m.;  2.  (géom.)  diamètre,  m. 

Semi  -,  demi-=. 

DIAMETRAL  [diamétral]  :£ 

DIAMETRICAL  [  diimêt'rïkal  ]  adj.  1. 
(did.)  diamétral;  2.  \  diamétralement 
opposé;  3.  (d'upposition)  absolu;  com- 

DIAMETRALLY  [dlSm'ëtrâul] 

DIAMETRICALLY  [diàmét'rlkâul]  adv. 
diamé  iraleme-nt. 

DIAMOND  ,d,'ùmùnd]  n.  t.  diamant, 
m  ;  2.  (cartes)  carreau,  m.  ;  3.  (géom.) 
rhombe,  m.  ;  4.  (imp.)  diamant,  m. 

Cut  —,  diamant  taillé;  rough  — 
«=  brut;  wrougnt  —,  =  travaille,  mis 
en  œuvre.  Rose  —,  =  rose ,  m.  :  rote, 


DIAPRUNUM  [diàprû'nùm]  n.  (pharm.) 
diaprun,  m. 

DIARIST  [dl  arïst]  n.  personne  qui  tient 
un  journal  (relation  jour  par  jour),  f. 

DIARRHOEA  [diârrê'à]  n.  (méd.)  diar- 
rhée, f. 

DIARTHROSIS  [dlârthrô'sis]  n.  (anat.) 
diarthrose,  f. 

DIARY  [dl'àri]  n.  journal  (relation 
jour  par  jour),  m. 

DIASCORDIUjVI  [dlàskôr'dlûm]  n.(phar.) 
diascordium ,  m. 

DIASTASE  [dlas'tiiè] 

DIASTASIS  [dlia'tisis]  n.  (chir.)  dias- 
tase, f. 

DIASTOLE  [dlàs'tôié]  n.  (phvsiol.)  dias- 
tole, f. 

DIASTYLE  [dl'iatli]  n.  (arch.)  dias- 
tyle,  m 

DIATHESIS  [dlâth'ès!»]  n.  (méd.)  dia- 
thèse,  f. 

DIATONIC  [dlat&nTk]  adj.  (mus.)  dia- 
tonique. 

In  a  —  scale,  diatoniquement. 

DIATRIBE  [diitrib]  n.  diatribe  (dis- 
sertation critique),  f. 

DIATRIBIST  [diit'riblat]  n.  auteur  de 
diatribe  (dissertation  critique),  m. 

DIB  [dlb].  V.  Dab. 

DIBBER  [dlb'bèr]  n.  (&gr.)  plantoir,  m. 

DIBBLE  [dib'b'l].  V.  Dab. 

DIBBLE  [dlb vi]  n.  (agr.)  plantoir,  m. 

DIBBLE  [dibVi]  y.  a.  (agr.)  i.  plan- 
ter au  plantoir  ;  2.  piquer  au  plantoir. 

DIBSTONE  [dUVatin]  n.  palet,  m. 

DICAST  [di'kisi]  n.  (ant.)  juge,  m. 

DICE  [dl.].  V.  Die. 


DID 

Dice-box,  n.  cornet  à  des,  m. 

DICE  [dis]  v.  n.  -;  jouer  aux  dés. 

DICER  [di'air]  n.  f  joueur  aux  dés,  m. 

DICH  [dïtsb]  int.  4  fasse  (puisse  faire>. 

DICHOREUS  [dlkirè'ùs]  n.  (vers  gr'., 
lat.)  dichorée,  m. 

DICHOTOM1ST  [dlk&t'omlst]  n.  $  (m.  p.) 
personne  qui  divise  son  sujet  en  deux 
parties ,  f. 

DICHOTOMOUS  [dik.VAmûs]  adj.  |. 
(astr.)  dichotome  ;  2.  (bot.)  dichotomy. 

DICHOTOMY  [dlklt  oml]  n.  (astr.)  di- 
chotomie, f. 

DICKENS  [dlk'ine]  int.  diantre  l 

What  a  — ,  the  —  !  que  =  I 

DICKY  [dîk'èj  n.  (  i.  siège  de  derrière 
(de  laquais;;  siège,  m.;  2.  chemisette 
fd'homme),  f. 

DICOTY'LEDON  [dïkAtfl'&l&n]  n.  (bot.) 
dicotylédone,  f. 

DICOTYLEDONOUS  [dlkAtli'Adini.]  adj. 
(bot.)  dicotylédone. 

DICTATE  [dlk'iii]  v.  a.  (to,  à)  1.  fi  S 
dicter;  2.  S  dicter  ;  inspirer. 

DICTATE  [dïk'tit]  n.  i.  S  ordre,  m.  ;  2. 
S  précepte  (règle,  leçon),  m.  ;  3.  §  ins- 
piration, f.  ;  4.  §  voix  ^mouvement  in- 
térieur), f.;  5.  — s,  (pi.)  (théol.)  dicta- 
men,  m.  sing. 

3.  Tho  — s  of  o.'s  genius,  /'inspiration  de  son 
génie.  4.  The  —  s  of  Conscience,  la  voix  de  la 
conscience. 

DICTATION  [dïktA'shiin]  n.  t.  (to,  à) 
dictée,  f.;  2.  §  action  de  dicter  (de  pres- 
crire), f. 

To  write  a  —,  faire  une  dictée;  to 
write  from  a.  o.'s  — ,  écrire  sous  la 
=  de  q.  u. 

DICTATOR  [dîktâ'tûr]  n.  fl  S  dicta- 
teur, m. 

DICTATORIAL    [dïktato'rial]    adj.    1.    0 

dictatorial  ;  2.  §  de  dictateur  (arro- 
gant); 3.  S  magistral;  doctoral. 

DICTATORSHIP  [dîktâ'tûrship]  n.  1.  [| 
dictature,  f.  ;  2.  §  (m.  p.)  autorité  (ar- 
rogance), f. 

DICTATORY  [dîk'tatùrî]  adj.  4  de  dïc- 
tateur  (arrogant). 

D1CTATRESS  [dîkti'tres]  n.  souveraine 
absolue,  f. 

DICTION  [dïk'sbun]  n.  diction  (elocu- 
tion), f. 

DICTIONARY  [dlk'shuuarî]  n.  diction- 
naire, m. 

Commercial  — ,  =  de  commerce; 
geographical  — ,  =  de  géographie; 
medical  — ,  =  de  médecine;  walking 
— ,  =  vivant.  Marine  — ,  —  of  naval 
terms,  =  de  marine:  pronouncing  ^-, 
=  de  prononciation,  —  of  arts  and 
manufactures,  =  des  arts  et  manufac- 
tures: =  de  l'industrie. 

DID  [did].  V.  DO. 

DIDACTIC  [dldâk'tïk] 

DIDACTICAL  [  dîdâk'tîkil  ]  adj.  1. 
(chos.)  didactique;  2.  (pers.)  dans  le 
genre  didactique. 

—  art,  art  —,  m.  ;  didactique,  f.  ;  — 
language,  langage  =  ;  didactique,  m.  ; 
—  order,  ordre,  genre  =;  didacti- 
que, m. 

DIDACTICALLY  [  dtdik'dkallî  ]  adv. 
d'une  manière  didactique. 

DIDAPPER  [dldàppér]  n.  (orn.)  plon- 
geon, m. 

DIDDLE  [dld'd'i]  v.  n.  chanceler  (en 
marchant). 

To  —  down,  descendre  en  chance- 
lant ;  to  —  up,  monter  en  chancelant. 

DIDDLE  [dld'd'i]  v.  a.  )  mettre  dedam 
(duper)  ;  enfoncer. 

DIDELPHYS  [didêi'fïs]  n.  (mam.)«an- 
gue  ;  didelphe,  m. 

DDDN'T  [didn't]   contraction  de  D» 

NOT. 

DIDYMOUS  [dldtœus]  adj.  (bot)  de- 
dyme. 
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l^ate,  fiat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  ball. 


DIF 

0IDYNAM  [dld'inSm] 

DIDYNAMIA  [dldtnA'mlS]  n.  (bot.)  di- 
dynamie,  f. 

DIE  [dl]  v.  n.  (died;  died,  dead)  1. 
U  §  mourir;  2.  §  (des  couleurs,  des 
sons,  etc.)  mourir  (anir  peu  à  peu);  3. 
(to,  à,  pour)  mourir  (devenir  insen- 
sible a.  n'avoir  plus  de  relations  avec); 

4.  §  s'éteindre .' ...  §  (du  cœur)  faillir  : 
6.  (des  liqueurs)  s'éventer;  7.  (tbéol.) 
périr. 

1.  IIo  would  probably  bave  —  rf,  i7  serait 
probablement  mort  ;  be  is  dead,  il  est  mort.  S. 
To  —  to  sin,  mourir  au  pèche  ;  mourir  pour  le 
péché.  4.  ETcrj  emotion  — j  in  mo,  toute  émo- 
tion s'éteint  en  moi. 

To  —  first,  1.  mourir  le  premier;  2. 
=  pjus  tôt  ;  3.  (dr.)  prédéceder.  Person 
who  —s  first,  (dr.)  prédécédé,  m.  To  — 
suddenly,  =  subitement;  to  —  by 
inches,  =  d petit  feu;  to  —  in  the  prime 
of  life,  =  d  ta  /leur  de  l'âge.  To  —  away, 
i.  U  se  =  ;  s'éteindre  ;  2.  §  =  (finir  peu 
à  peu);  3.  S  s'éteindre;  4.  §  tomber 
(perdre  de  vogue);  5.  §  (du  vent)  tom- 
ber; cesser  ;  to  —  otV||,  s'éteindre  (mou- 
rir les  uns  après  les  autres).  May  I  — if, 
que  je  meure  si;  je  veux  mourir  si  ; 
were  I  to  —  for  it,  dût-il  m'en  coûter 
la  vie. 

DIE  [di]  n.,  pi.  Dice,  l .  dé  à  jouer;  dé, 
m.;  2.  §  hasard,  m.;  3.  S  chance,  f.;  4.  {j 
tablette,  [. 

Loaded  —,faux  dé  ;  =  pipé.  Cast  of  a 
—,  turn  up  of  a  —,  coup  ae  =,  m.  To 
give  up  the  —,  quitter  le  =  ;  to  hold 
the  —,  tenir  les  =s  ;  to  throw  the  dice 
the  first,  avoir  le  ==.  The  —  is  cast,  le 
—  ,  le  sort  en  est  jeté. 

DIE  [di]  n.,  pi.  Dies,  dé  (de  mon- 
naie, etc.),  m.;  2.  (mon.)  coin,  m. 

Die-sinker,  n  medailleur,  m. 

Die-slvkin'g,  n.art  du  medailleur,  m. 

DIE  [dl]  V.  Dye. 

DIESIS  [di  esïs]  n.  (mus.)  dièse  ,  m. 

DIET  [dl'èt]  n.  j]  1.  diète,  î.;  régime, 
m.;  2.  nourriture,  f.;  3.  table;  pen- 
sion, f.;  4.  ±  quantité  de  provisions,  f  ; 

5.  (méd.)  diète ,  f. 

trict  —,  diète  absolue,  complète. 
Milk  —,  =  lactée;  vegetable  —,  = 
végétale.  To  be  on  low  —,  être  à  la 
— ,  au  régime;  to  be  very  strict  in  o.'s 
—,  observer  une  =  rigoureuse ,  sévère; 
to  put  on  low — ,  mettre  à  la  = 

Diet-Drink,  n.  tisane,  f. 

DIET  [dl'èt] v.  a.  1.  \\m?ttreàla  diète, 
au  régime  ;  2.  £  S  astreindre  ;  3.  ||  nour- 
rir; 4.  §  nourrir  ;  alimenter. 

To  be  — ed  into,  convertir  par  la 
diète,  par  le  régime. 

DIET  [dl'ët]  v.  n.  1.  []  faire  diète  ;  être 
au  régime  ;  2.  |)  manger;  se  nourrir. 

DIET  [di'èt]  n.  diète  (assemblée),  f. 

DÏETER  [dl'êtér]  n.  l.  personne  gui 
met  à  la  diète,  au  régime,  f.  :  2.  (méd.) 
diétéiiste.  m.  J 

DIETETIC  [dlétit'ïk] 

DIETETICAL  [diêtèt'lkâi]  adj.  (méd.) 
diététique. 

DIETETICS  [diétét'ïksj  n.  pi.  (méd.) 
diététique,  f.  sing. 

DIETINE  Ldl'étln]  n.  diétine,  f. 

DIFFER  [differ]  v.  n.  1.  (from,  de) 
digérer  (être  différent);  2.  (from,  de) 
différer  (avoir  une  opinion  différente); 
3.  (m.  p.)  avoir  différend. 

DIFFER  [differ]  v.  a.  +  distinguer. 

DIFFERENCE  [dîftërèW]  n.  1.  diffé- 
rence, f  •  2.  i  signe,  attribut  distinctif, 
m.;  3.  dissidence,  f .  ;  4.  (m.  p.)  diffé- 
rend, m.  ;  5.  appoint,  m.  ;  6.  f  qualité, 
s.-,  1.  (log.,  math.)  différence,  f. 

Immaterial  -,  difference  peu  sen- 
sible; material  -,  =  marquee;  wide 
-£,!.  =  notable:  2.  (d'opinion) 
dwerflence,  f.  To  adjust  a  —,  to  make 
up  a  —,  ajuster,  apaiser,  assoupir  un 


DIF 

différend;  to  cause  a  —,  faire  naître  un 
différend;  to  give,  to  pay  the  —,  faire 
I'apvoint;  to  have  a — ,  avoir  diffé- 
rend ;  être  en  différend  ;  to  settle  a — , 
vider  un  différend;  to  split  the  — ,  par- 
tager le  différend.  That  makes  a  —, 
cela  fait  q.  ch.  ;  that  makes  a  great — , 
cela  fait  beaucoup;  that  makes  no  — , 
cela  ni  fait  rien. 

DIFFERENCE  [différa»]  v.  a.  i  diffé- 
rencier. 

DIFFERENCIATE  [dlftërên'shlAt].  V. 
Differentiate. 

DIFFERENT  [dlfferîm]  adj.  1.  (from, 
de)  différent  (dissemblable};  2.  différent 
(distinct);  3.  (d'opinions)  divergent. 

Widely  — ,  1.  d'une  vaste  différence  ; 
2.  (d'opinions)  très-divergent. 

DIFFERENTIAL  [  différfa'ihfc  ]  adj. 
(.math/)  différentiel. 

DIFFERENTIAL  [  dlf fêreVahâl  ]  n. 
(math.)  différentielle,  f. 

DIFFERENTIATE  [  dlffêren'sblât  ]  v.  a. 
(math.)  différentier. 

DIFFERENTLY  [dïf f Mntlt]  adv.  (FROM, 
de)  différemment. 

DIFFICILE  [dïfflsïi]  f.  V.  Difficult. 

DIFFICULT  [dlffikùit]adj.  1.  (to,  de) 
difficile  ;  malaisé;  2.  difficile. 

DIFFICULTLY  [dîf'fîkûltlî]  adv.  diffici- 
lement. 

DIFFICULTY  [dlf'flkuitt]  n.  1.  diffi- 
culté, f.;  2.  peine,  f.;  3.  embarras,  m.; 
4.  gêne  (pénurie),  f. 

Serious  — ;  grave  difficulté;  tri- 
fling —  ,  petite  —.  That  raises  diffi- 
culties, (pers.)  difficult  ue-ux.  To  admit 
of  —  ,  souffrir  de  la  —  ;  to  be  in  — ,  1. 
être  dans  la  peine;  2.  être  dans  la  gêne  ; 
to  experience  —,  éprouver  de  la  =;  to 
find  —  (to),  trouver ,  avoir  de  la  = 
(à);  to  find  some —  (to),  avoir  de  la 
peine  (à)  ;  to  labour  under  a  —,  lutter 
contre  une  =.;  to  present  — ,  offrir, 
présenter  de  la  —  ;  to  skip  over  a  — , 
passer,  sauter  par-dessus  une  =:. 

DIFFIDENCE  [difrîdêns]  n.  l.  défiance 
(crainte  d'être  trompé),  f.;  2.  \  défiance 
(manque  de  confiance  en  soi-même),  f. 

DIFFIDENT  [diffident]  adj.  (absol.) 
1.  défiant  ;  2.  (of,  de)  qui  se  défie  (qui 
se  met  en  garde);  3.  (chos.)  (of,  en.) 
qui  a  peu  de  confiance  ;  4.  |  (of,  de) 
qui  se  défie  (qui  manque  de  confiance 
en  soi-même). 

To  be  —  (of),  l.  être  défiant  (de);  2.  se 
défier  (de);  se  mettre  en  garde;  3. 
avoir  peu  de  confiance  (en);  4.  |  se 
défier  (manquer  de  confiance  en  soi- 
même). 

DIFFIDENTLY  [dïffldêntii]  adv.  avec 
défiance. 

DIFFRACTION  [dlffràk'sbùn]  n.  (phys.) 
diffraction,  f. 

DIFFRANCHISE  [dïffràn'tsbîz].  V.  DIS- 
FRANCHIZE. 

DIFFUSE  [dlffù'z]  v.  a.  (over,  sur)  i. 
0  répandre  (au  loin);  2.  §  répandre;  3. 
i  §  mettie  en  désordre  ;  déguiser. 

2.  To  —  knowledge,  répandre  la  science. 

DIFFUSE  [dïffù's]  adj.  1.  $  |J  répandu 
(au  loin)  ;  2.  §  diffus  (prolixe);  3.  (bot.) 
diffus. 

DIFFUSED  [dïffu'zd]  adj.  14  i  répandu 
(au  loin)  ;  2.  §  répandu;  3.  f  §  en  dés- 
ordre ;  4.  $  §  irregulier  ;  5.  £  U  étendu  ; 
couché. 

DIFFUSEDLY  [dlfrû'zïdii]  adv.  arec 
étendue ,  au  loin. 

DIFFUSELY  [dlffù'sil]  adv.  S  diffusé- 
ment. 

DIFFUSENESS  [dlffà'anfc]  n.  S  diffu- 
sion (prolixité),  f. 

DIFFUSIBILITY  [dlffûribllld]  n.  (did.) 
diffusibilité,  f. 

OIFFUSIRLE  [dïffù'zlb'I]  adj.  (did.) 
diffusible. 

DIFFUSION  [dïffù'zhun]   n.   i.  (did.) 
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(dos  fluides)  diffusion,  f.  ;  2.  0  disper- 
sion, f.  ;  3.  S  propagation,  f.  ;  4.  S  dif- 
fusion, f.  ;  5.  *  diffusion  (prolixité),  f. 
DIFFUSIVE  [diffus]  adj.  1.  D  S  capa- 
ble de  se  répandre;  2.  ||  S  9ut  se  répand; 

3.  S  (de  style)  abondant. 
DIFFUSIVELY  [dlffù'sMl]  adv   0  S  au 

loin. 

DIFFUSIVENESS  [dîffù'sïvnés]  n.  i.  fl 
qualité  de  ce  qui  peut  se  répandre,  f.  ; 
2.  K  S  extension,  f.:  3.  $  abondance 
(de  style),  f.;  4.  S  (m.  p.)  diffusion 
(prolixité),  f. 

DIG  [dig]  v.  a.  (dug,  — ged)  1.  bêcher; 
2.  piocher  ;  3.  creuser  ;  4.  fouiller  ;  5.  S 
ouvrir;  6.  exploiter  (des  mines);  7. 
extraire  (des   minerais). 

To  —  deep  (into),  creuser  avant 
(dans);  to  —  down,  abattre  (à  force  de 
hècher?  de  piocher,  de  creuser)  ;  to  — 
for,  faire  des  recherches  de  (  minerais, 
etc.)  ;  to  —  out,  retirer  (en  creusant), 
extraire;  to  —  up,  1.  déterrer;  2.  ar- 
racher (des  plantes);  3.  déterrer  (des 
cadavres)  ;  exhumer. 

DIG  [dig]  v.  n.  (dug,  —ged)  J  i.  bêcher, 
2.  piocher;  3.  creuser  la  terre;  4. 
fouiller  (creuser);  faire  des  fouilles. 

To  —  in  percer  ;  to  —  through,  per- 
cer outre  (en  creusant). 

DIGASTRIC  [digài'trlk]  adj.  (anat.)  di 
gastrique. 

DIGEST  [dl'jëst]  n.  digeste,  m. 

DIGEST  [dîjèst'l  v.  a.  i.  faire  un  di- 
geste de;  2.  classer;  3.  ||  §  digéré;  k.$ 
(m.  p.)  digérer  (supporter);  5.  (chim.) 
faire  digérer. 

DIGEST  [dU»f]  y.  n.  1.  digérer  (des 
aliments)  ;  2.  (chim.)  digérer  ;  3.  (cuir.) 
supjyurer. 

DIGESTEDLY  [dfjlst'ïdll]  adv.  d'une 
manière  bien  élaborée. 

DIGESTER  [dljést'èr]  n*  -i.  personne 
qui  met  en  ordre,  f.  ;  2.  personne  qui 
digère  (les  aliments),  f.;  3.  digestif,  m.; 

4.  fruslratoire,  m.;  S.  (chim.)  dtges- 
teur,  m.  ;  6.  (phys.)  digesteur  (m.), 
marmite  (f.)  de  Papin. 

Papin's  —,  (phys.)  digesteur  (m. ), 
marmite  (f.)  de  Papin.  To  be  a  great — , 
(ehos.)  faciliter  beaucoup  la  digestion. 

DIGESTIBILITY  [dljlstlbll'îrî]  n.  dige*> 
tibilité,  f. 

DIGESTIBLE  [dijls'dbll  adj.  diges- 
tible. 

DIGESTION  [dîgês'tsbûn]  n.  i.  \  diges- 
tion (des  aliments),  f.  ;  2.  S  examen 
approfondi,  m.;  3.  (chim.)  digestion, 
f.  ;  4.  (chir.)  iup/iura/ion,  f. 

DIGESTIVE  [dîjés'tîv]  adj.  i.  digestif, 

2.  §  bien  digéré  (approfondi). 
DIGESTIVE  [dljèa'tlvj  n.  i.  (chir.)  di- 
gestif, m.;  2.  (méd.)  digestif,  m. 

DIGGER  [dïg'glr]  n.  i.  ouvrier  qui 
bêche,  creuse,  pioche,  m.;  2.  terras- 
sier, m. 

DIGGING  [dlg'glng]  n.  1.  fouille,  f.;  2. 
fouille ,{.;  déblai,  m.;  3.  terrasse- 
ment, m. 

DIGUT  [dit]  v.  a  (dight,  dighted  ) 
**  parer. 

DIGIT  [dlj'It]  n.  i.  doigt  (20  milli- 
mètres), m  ;  i.  (an  th.)  chiffre  ;  carac- 
tère, m.;  3.  (astr  )  doigt,  m. 

DIGITAL  [dlj'lili]  adj.  (anat.)  digital. 

DIGITATE  [dlj'tiAt] 

DIGITATED  [dijItAtld]  adj.  i.  (bot.) 
digit é  ;  2.  (zool.)  digité. 

DIGNIFIED  [d!8nlfld]ad].  1.  |  (pers.) 
revêtu,  investi  d'une  dignité'  2,  S 
(pers.,  chos.)  plein  de  dignité;  digne; 

3.  S  (pers.)e'Zere'. 

DIGNIFY  [dig'ntn]  ▼.  a.  i.  0  élever 
(a.  u.)  à  une  dignité;  2.  S  donner  de 
la  dignité  d(q.  u.);  3.  ^élever  (q.  u.);  4. 
§  illustrer  (a.  u.);  honorer  ;  5.  S  (m. 
p.)  (with,  de)  décorer  (q.  u.,  q.  ch.), 
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revêtir  d'un  Hire;  G.  §  (wiTn,  de)  orner 
(q.  ch.). 
DIGNITARY  [dïg'nltW  n.  dignitaire, 

DIGNITY  Ldlgniu]  n.  „  §  dignité,  f. 

Air  of  —  ,  air  de  dignité  ;  air  digne, 
m.  To  abate  o. 's  —,  descendre  de  sa  =; 
to  maintain,  to  support  o.'s  — ,  soute- 
nir sa  =  ;  to  raise  to  —,  élever  à  la  =  ; 
constituer  en  —  ;  to  rise  to  — ,  s'élever 
àla=. 

DIGRAPH  [dl'grSf]  n.  (gram.)  diph- 
thongue,  f. 

DIGRESS  [dares']  v.  n.  1.  (from,  de) 
faire  une  digression;  2.  (into,  dans) 
entrer  par  digression;  3.  $  s'écarter. 

DIGRESSING  [digressing]  adj.  }  qui 
s'écarte  de  la  bonne  route  ;  indigne. 

DIGRESSION  [dlgi-èsh'in]  n.  1.  digres- 
sion, f.  :  2.  $  écart,  m.  ;  faute,  f.  ;  3. 
(astr.)  digression;  elongation,  f. 

To  draw  into  — s,  entraîner  dans  les 
digressions. 

DIGRESSIONAL  [dîgresh'ûnSi]  adj.  de 
digression. 

DIGRESSIVE  [dtgrls'sïv]  adj.  I.  (did.) 
digressif;  2.  (m.  p.)  désordonné. 

D1GRESSIVELY  [dîgrês'sîvlt]  adv.  par 
digression. 

DIKE  [dik]  n.  1.  fossé,  m.;  2.  di- 
gue, f.;  3.  (rain.)  veine  de  substances 
pierreuses,  f. 

DIKE  [dik]  v.  a.  (gén.  civ.)  diguer. 

DILACERATE  [dîlVéràt]  y.  a.    dila- 

DILACERATION  [dîlâsèrâ  shin]  n.  (did.) 
dilacération,  f. 

DILANIATION  [dîifmîi'shin]  n.  action 
de  déchirer ,  de  mettre  en  pièces,  f. 

DILAPIDATE  [dilapidât]  v.  n.  se  dé- 
labrer. 

DILAPIDATE  [dlU.p'îdit]  v.  a.  1.^  dé- 
labrer ;  2.  §  dilapider. 

DILAPIDATION  [dîlÂpidà'shùn]  n.  1.  ||  § 
délabrement,  m.;  2.  §  dilapidation,  f. 

DILAPIDATOR  [dîlâp'idâtûr]  n.  1.  ||  § 
personne  qui  délabre,  f.  ;  2.  §  dilapi- 
dates, m.  ;  dilapidatrice,  f. 

DILATABILITY  [dliitlbll'hî]  n.  (phys.) 
dilatabilité,  f. 

DILATABLE  [diU'tâb'l]  adj.  (phys.) 
dilatable. 

DILATATION  [dllâtà'sh&n]  n.  (did.) 
dilatation,  f. 

DILATATOR  [dïi'Stâtfir]  n.  (anat.) 
muscle  dilatateur,  m. 

DILATE  [diià't]  v.  a.  1.  étendre;  2. 
élargir;  3.  délayer;  4.  épanouir;  5. 
s'étendre  sur;  6.  (phys.)  dilater. 

DILATE  [diià't]  v.  n.  i.  se  dilater; 
s'étendre;  2.  (phys.)  se  dilater. 

DILATED    [dîiâ'tîd]   adj.    i.    (mines) 
renflé;  2.  (phys.)  dilaté. 
_  DILATER  [dlià'têr]  n.  1.  personne  qui 
étend,  f.  ;  2.  chose  qui  dilate,  f.;  3. 
(chir.)  dilataloire :  dilatateur,  m. 

DILATORILY  [dïl'àtùrhl]  adv.  avec  des 
retards,  des  délais. 

D1LAT0R1NESS  [dïl'âtfirinês]  n.  ca- 
ractère porté  aux  retards,  aux  délais, 
m.;  lenteur,  f.;  négligence,  f. 

DILATORY  [dh'àtùrl]  adj.  1.  (pers.) 
qui  remet  toujours  au  lendemain;  né- 
gligent ;  2.  (chos.)  qui  iraine  en  lon- 
gueur; 3.  (àv.)  dilatoire. 

To  be  —,  i.  (pers.)  remettre  tou- 
jours au  lendemain;  2.  (chos.)  trai- 
ner en  lonqueur. 

DDLDO  [dîi'dô]  n.  refrain  de  chan- 
son, m. 

DILEMMA  [dliêm'mà]  n.  1.  (log.)  di- 
lemme, m.  ;  2.  alternative  (embarras- 
sante), f. 

Dire  —,  cruelle  alternative  ;  unan- 
swerable— ,  (log.)  dilemme  sans  répli- 
que. To  put  a  —  ,  (log.)  poser  un 
dilemme. 

DILETTANTE  [dîllëttân'tà]  n. ,  pi.  Di- 


lettanti,  i.  amateur  (des  arts,  de  la 
science),  m.  ;  2.  (de  musique)  dilet- 
tante, m. 

DILETTANTE  [dlIlettSn'tâ]  adj.  d'ama- 
teur. 

DILIGENCE  [dU'îjèns]  n.  1.  (diligence 
(soin  vigilant),  f. ;  2.  vigilance,  ['.;  3. 
soin,  ni.;  4.  assiduité  (application 
continuelle),  f.  ;  5.  \  diligence  (promp- 
titude), f.  ;  G.  diligence  (voiture  publi- 
que en  France),  f. 

Due  —  used  ,  with  all  due  — ,  les  di- 
ligences faites.  With—,  avec,  en~. 
To  do  o.'s  — ,  faire  diligence. 

DILIGENT  [dît'tjênt]  adj.  diligent  (soi- 
gneux, laborieux,  vigilant). 

DILIGENTLY  [dil'ljëntlî]  adv.  diligem- 
ment (avec  soin). 

DILL  [dît]  n.  (bot.)  aneth,  m. 

DILUCID  [dliû'sïd]  adj.  clair. 

DILUCIDATE[dîlusldât]  v.  a.  f  cclair- 
cir. 

DILUENT  [dîi'ûint]  adj.  |  1.  qui  étend 
d'eau  (des  liquides)  j  2.  qui  délaie  (des 
solides)  ;  3.  (did.)  gui  dilue  (étend  d'eau 
une  liqueur);  4.  (méd.)  délayant. 

DILUENT  [dîl'ûènt]  n.  il  1.  (did.)  chose 
qui  délaie  (des  solides),  f .  ;  2.  (did.) 
chose  qui  dilue  (des  liquides),  f.  ;  3. 
(méd.)  délayant,  m. 

DILUTE  [dliû't]  v.  a.  i 4  étendre  d'eau 
(des liquides);  2.  ||  délayer  (des  solides); 
détremper;  ?.  §  délayer  (exprimer 
trop  longuement);  4.  §  affaiblir  ;  5.  dé- 
tremper (le  lait);  6.  couper  (le  vin); 
détremper;  7.  (did.)  diluer  (étendre 
d'eau  les  liquides). 

DILUTED  [diiù'tîd]  adj.  I.  [|  étendu 
d'eau  ;  %.  5  délayé  (exprimé  trop  lon- 
guement); 3.  §  affaibli;  4.  (des  cou- 
leurs) délavé. 

DILUTER  [dliû'ter]  n.  1.  chose  qui 
délaie,   f .  ;  2.  (did.)  chose  qui  dilue,  f. 

DILUTING  [dhù'tîng]  n.  l.  (des  liqui- 
des) action  d'étendre  d'eau,  f.  ;  2.  (des 
solides)  délayement,  m. 

DILUTION  [dliû'shûn]  n.  1.  action 
d'étendre  d'eau,  f.;  2.  délayement  ;  3.  § 
affaiblissement ,  m.;  4.  (did.)  dilution 
(des  liquides),  f. 

DILUVIAL  [diiu  viâi]  adj.  diluvien. 

DILUVIUM  [diluvium]  n.  (géol.,  min.) 
diluvion ,  m. 

DIM  [dim]  adj.  1.  i|  S  obscurci;  2.  fl  S 
obscur;  3.  (joail.)  délavé. 

To  grow  —,  s'obscurcir. 

Dim-sighted,  adj.  ||  §  qui  a  la  vue 
obscurcie. 

To  be  —,  avoir  la  vue  obscurcie. 

DIM  [dira]  v.  a.  (—MING;  — med)  1.  |  S 
obscurcir  ;  2.  ||  offusquer  ;  3.  S  éclipser 
(surpasser)  ;  jeter  dans  l'ombre. 

DIMENSION  [dîmën'shûn]  n.  i.  dimen- 
sion, f.;  2.  étendue,  f.;  3.  $  proportion, 
f  .•,  4.  $  taille;  stature,  f. 

DIMENSIONLESS  [dimèn'shlnlês]  adj. 
$  sans  dimension. 

DIMIDIATE  [dîmïd'îàt]  y.  a.  %  partager 
en  deux  parties  égales. 

DIMIDIATION  [dïmïdià'shûn]  n. partage 
(m.),  séparation  (f.),  division  (f.)  en 
deux  parties  égales. 

DIMINISH  [diminish}  v.  a.  i.  |]  §  dimi- 
nuer; 2.  **  amoindrir;  3.  (from,  de) 
6ter ;  enlever;  4.  §  abaisser  (q.  u.);  5. 
(mus.)  diminuer. 

DIMINISH  [dlmln'ïsh]  v.  n.  H  §  (in,  de) 
diminuer  (devenir  moindre). 

DIMINISHABLE  [dîmin'ish&b'l]  adj. 
susceptible  de  diminution. 

DIMINISHED  [dlmln'ïsiit]  adj.  (V.  tous 
les  sens  de  Diminish)  (mus.)  diminué. 

DIMINISHER  [dîmîn'Ishêr]n.  personne, 
chose  qui  diminue ,  f. 

DIMINISHINGLY  [dtmïn'ïshïnglî]  adv.  $ 
désavantageusement. 

DIMINUENDO  [dlminùln'do]  adv.(mus.) 
diminuendo. 
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DIMINUENT  [dlmïn'Mnt]  adj  de  dimi- 
nution. 

DIMINUTION  [dlmîni'tb&n]  n.  1.  ||  %di- 
minution,  f.;  2.  amoindrissement,  m.; 
3.  f  déshonneur,  m.;  atteinte  (à l'hou - 
neur),  f.;  4.  f  mésestime,  f.;  5.  Çarch.) 
diminution  (de  colonne),  f. 

To  make  a — ,  faire  une  diminution , 
to  make  some—,  faire  =. 

DIMINUTIVE  [dîmïn'utïv]  adj.  1. petit; 
2.  minime;  3.  (çram.)  diminutif. 

DIMINUTIVE  [dtmïi/ùtîv]  n.  i.\petu 
objet,  m.;  2.  diminutif  (objet  en  petit) , 
m.;  3.  (gram.)  diminutif,  m. 

In  —,  en  petit. 

DIMINUTIVELY  [dlmïn'ûtîvli]  adv.  i. 
dans  de  petites  proportions  ;  2.  désa- 
vantageusement. 

DIMINUTIVENESS  [dimin'ûtîvnès]  n.  1. 
petitesse,  f.;  2.  exiguïté,  f. 

DIMISH  [dîm'Ish]  adj.  1.  un  peu  obs- 
curci ;  2.  terne. 

DIMISSORY  [dimîs'sSrî]  adj.  1.  f  de 
congé  ;  2.  (ecclés)  dimissorial. 

—  letters,  letters  —,  lettres  dimisso- 
rial es,  f.  pi.;  dimissoire,  m.  sing. 

DIMITY  [dîm'hl]  n.  basin,  rn. 
DIMLY  [dîm'iî]  adv.  |]  obscurément. 
DIMMING  [dimming]  n.  |j  obscurcisse- 
ment, m. 

DIMMISH  [dlm'mïsb].   V.   DIMISH. 

DIMNESS  [dîm'nls]  n.  1.  ||e'/at  obscurci 
(qui  empêche  de  bien  voir);  affai- 
blissement, m.;  2.  Il  obscurcissement, 
m.;  3.  §  obscurcissement  (défaut  de 
conception),  m.;  obscurité,  f.;  4.  ||  état 
terne,  m.  . 

DIMPLE  [dïm'p'i]  n.  [j  fossette  (du  men- 
ton, de  la  joue),  f. 

DIMPLE  [dim'p'i]  v.  a.  il  former  en  fos- 
settes; couvrir  de  fossettes. 

DIMPLE  [dîm'p'i]  v.  n.  1. 1|  faire,  former 
des  fossettes  ;  2.  §  **  se  plisser;  se  rider. 

DIMPLED  [dîm'p'id]  adj.  1. 1|  qui  aune 
fossette,  des  fossettes;  à  fossettes  ;  2.  S 
"plissé;  ridé. 

DIMPLING  [dimpling]  n.  sing.  U  fos- 
settes, f.  pi. 

DIMPLY  [d'implî1]  adj.  **  iJ  qui  a  des 
fossettes  ;  à  fossettes  ;  2.  **  ^plissé ;  ridé 

DIN  [din]  n.  1.  bruit  étourdissant  ; 
bruit  (confus),  m.;  2.  (des  armes)  cli- 
quetis, m. 

DIN  [din]v,  a.  (—  ning;— ned)  v.  a.  1. 
étourdir;  2.  abasourdir;  3.  corner  (aus 
oreilles  )  ;  rabâcher. 

DINE  [din]  y.  n.  (on,  de)  dîner. 

To  ask  a.  0.  to  —,  pn'er  q.  u.  de  =  ; 
to  corne  in  to  —  with  a.  0.,  demander 
à  =  à  a.  u.  To  —  abroad,  to  —  out, 
=  en  ville;  to  —  at  an  ordinary,  =  à 
table  d'hôte;  to  —  with  duke  Humphrey, 
diner  par  cœur. 

DINE  [din]  v.  a.  donner  à  diner  à. 

DINER  [di'nêr]  n.  \  dîneur,  m. 

—  out,  coureur  de  diners,  m 
DING-DONG  [dïng'-dong]  n.  bruit  de 

cloche,  m. 

DINGINESS  [dîn'jinès]  n.  (chos.)  cou- 
leur sombre,  f.;  air  sombre ,  m. 

DINGLE  [ding'g'i]  n.  vallon,  m. 

DINGLE-DANGLE  [d!n5's'l-dang'g'l] 
adv.  en  pendillant. 

To  hang  —,  pendiller. 

DINGY  [dïn'jl]  adj.  sombre  (de  couleur 
sombre). 

DINING  [dl'ning]  n.  action  de  dîner  / 
f.;  dîner,  m. 

DiNiNG-HALL,  n.  réfectoire,  m. 

Dining-parlocr,  n.  salle  à  manger 
(pour  le  dîner). 

Dining-room,  n.  salle  à  manger,  f. 

Dining-table,  n.  table  de  salle  à 
j  manger,  f. 

DINNER  [dinner]  n.  dîner  (repas J; 
dîné,  m. 

Grand—,  beau,  grand  diner;  sub- 
stantial —,  =  solide.  —  of....  persons. 
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—  de....  couverts.  After  —,  après  —  ; 
après  le  =.  To  ask  to  — ,»rier  d  dîner; 

to  cook,  to  dross  the — ,fiire,  apprêter 
le  =  ;  to  do  without  o.'s  —,  se  passer  de 
ton  =  •  (  diner  par  cœur;  to  eat  a  — , 
faire  (manger)  un  =;  to  cat  o.'s  — , 
diner;  to  give  a.  o.  a  — .  donner  à  diner 
à  q.  u.;  to  sit  down  to  —  ,  se  mettre  à 
table  (pour  diner)-  —  is  on  table,  l.  le 
=  est  sur  la  table;  le  =  est  servi;  2. 
(les  domestiques  disent)  madame, mon- 
sieur est  servi. 

DlNNClWlOUR, 

Dinneu-tihf.,  n.  heure  du  diner,  f. 

Dinner-party,  n.  diner\ réunion  de 
monde  à  dîner),  m. 

To  have  a  —,  donner  à  diner;  avoir 
du  monde  à  diner. 

Dinner-service,  n.  service  de  table, 
ni. 

Dinner-table,  n.  table  (table  servie, 
couverte  de  mets  pour  le  diner),  f. 

DINT  [dïnt]  n.  l.  ||  coup,  m.  ;  2.  ||  § 
force  ;  puissance ,  f.;  3.  ||  empreinte ,  f.; 

4.  (de  coup)  marque,  f. 

By  —  of,  1.  Il  §  à  coup  de;  2.  |]  par  la 
force  de  ;  3.  §  à  force  de. 

DINUMERATION  [diaùmèrà'shàn]  n.  dé- 
nombrement, m.;  enumeration,  f. 

DIOCESAN  [dlos'èzùn]  adj.  diocésain. 

DIOCESAN  [dlos'ézân]  n.  évêque  dio- 
:ésain,  m. 

DIOCESE  [dl'osès]  n.  1.  diocèse, m.; 
2.  (ant.  rom.  )  diocèse,  m. 

Inhabitant  of  a—,  diocésain,  m.; 
diocésaine ,  f. 

DIOECIA  [dié'shâ]  n.  (bot.)  diœcie,  f. 

DIOECOUS  [  di'èkûs  ]  adj.  (  bot.  ) 
dioïque. 

DIONYSIA  [dlonè'sha]  n.  (ant.  gr.) 
dyonysiaques.  f.  pi. 

DIOPTRIC  [diop'trik] 

DIOPTRICAL  [diop'trikai]  adj.  (opt.) 
dioptrique. 

DIOPTRICS  [diVtcks]  n.  pi.  (opt.) 
dioptrique,  f.  sing. 

DIORAMA  [dlorà'ma]  n.  diorama,  m. 

DIP  [dip]  v.  a.  ( — ping;  — ped)  i.  || 
plonger;  tremper;  2.  ±  ||  mouiller;  3.  || 
(from,  out  of,  dans)  puiser;  4.  f  § 
impliquer  ;  compromettre  :  5.  engager 
(donner pour  gage);  6.  (corroy.)  dé- 
foncer. 

3.  To  —  water  from,  out  of  a  bucket,  pui- 
ser de  l'eau  dans  un.  seau.  5.  To  —  o.'s  lands, 
engager  ses  terres. 

DIP  [  dip  ]  v.  n.   (  —PING  ;  —PED  )    1 .  [J 

plonger  ;  2.  §  (into,  dans)  s'engager  ; 
s'intéresser;  3.  S  (into,....)  feuilleter 
(des  livres);  4.  t  S  tomber  (au  hasard); 

5.  (  de  l'aiguille  aimantée)  incliner;  G. 
(  mines)  s'incliner  ;  s'enfoncer. 

2.  To  —  into  the  funds  ,  s'intéresser  dans 
les  fonds  publics. 

DIP  [dip]  n.  1.  plongement  (action 
de  plonger),  m.;  2.  chandelle  à  la 
baguette,  f.;  3.  (de  l'aiguille  aimantée) 
inclinaison,  f.  ;  4.  (de  l'horizon)  dé- 
pression, f.;  5.  (géol.,  mines)  inclinai- 
son, f.;  6.  ( mines) partie  qui  s'enfonce, 
f.;  7.  (tech.)  plongement ,  m. 

To  give  a.  o.  a  —,  plonger  q.  u. 

Viv-cmcK,n.(oYn.)pctitplongeon,Tn. 

DIPHTHONG  [dip'tiiàng]  n.  (gram.) 
diphthongue,  f. 

DIPHTHONGAL  [  dïPthong'gàt  ]  adj. 
(gram.)  de  diphthongue. 

DIPLOE  [dîp'iô]  n.  l.  (anat.)  diploé , 
m.;  2.  (bot.) (de  feuille)  parenchyme,  m. 

DIPLOMA  [dïplo'mâ]  n.  diplôme,  m. 

DIPLOMACY  [dipiô'mâsî]  n.  diploma 
lie,  f. 

DIPLOMATIC  [dlplomât'ïk]  adj.  diplô- 
me tique. 

DIPLOMATICS  [dîpiomât'ïks]  n.  pi. 
diplomatique,  1.  sing. 

DIPLOMATIST  [diplomatist]  n.  diplo- 
mate, m. 
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DIPPER  [dlp'pêr]  n.  i.  yiongeur,  m.; 
2.  cuiller  à  pot,  f. 

DIPPING  [dîp'pîng]  n.  l.  plonge- 
ment (action),  ni.;  2.  ||  action  de  trem- 
per, f.;  3.  (geol.,  mines)  inclinaison,  f. 

DIPRISMATIC  [dlprlsmât'Ik]  adj.  à  dou- 
ble prisme. 

DIPTERAL  [dlp'terai]  adj.  (eut.)  dip- 
tère. 

DIPTERAN  [dlp'tèrun]  n.  (ont.)  dip- 
tère, m. 

DIPTYCH  [dïp'tlk/J  n.  (ant.)  dipty- 
que, m. 

DIKE  [dlr]  adj.  terrible;  affreux; 
cruel. 

DIRECT  [dîrekt']  adj.  i.  ||  §  direct;  2. 
$  droit;  3.  §  vrai;  absolu;  4.  (des  con- 
tributions) direct;  5.  (did.)  direct. 

3.  A  —  villain,  un  vrai  misérable. 

DIRECT  [dtrêkt']  v.  a.  i.  ||  §  diriger; 

2.  §  (to,  à)  porter  (diriger);  3.  {to, 
de)  ordonner;  enjoindre;  4.  $  {to,  de) 
charger  (donner  ordre,  commission); 

5.  §  donner  des  renseignements  à  ;  ren- 
seigner ;  6.  §  enseigner;  conseiller;  7. 
§  (to,  à)  adresser  (envoyer  directement 
des  lettres,  des  paquets,  etc.);  8.  §  (to, 
à)  adresser  (mettre  une  adresse). 

4.  To  —  a.  o.  to  announce  a.  th.,  charger 
g.  u.  d'annoncer  g.  ck. 

DIRECT  [dîrëkt']n.  (mus.) da-capo, m. 

DIRECTER  [dlrëkt'êrj.  V.  Director. 

DIRECTION  [direk'shùn]  n.  l.  ||  §  con- 
duite (action  de  celui  qui  dirige),  f.;  2. 
||  §  direction,  f.;  3.  §  sens  (côté) ,  m.; 
4.  §  (to,  à)  ordre  (commandement), 
m.;  5.  §  (to.  à)  instruction  (explica- 
tion, avis),  f.;  6.  adresse;  suscription, 
f.;  7.  $  jugement:  talent,  m.;  8.  (de  la 
mer;  lit,  m.;  9.  (du  vent)  lit,  m.;  io. 
(gén.  civ.  )  (  de  chemin,  de  route  )  tra- 
ce, m. 

4.  To  give  —s  to  a.  o.,  donner  des  ordres  à 
q.  u. 

Further  —s,  nouvelles  instructions; 
=  ultérieures.  In  a  contrary — ,  i.  en 
seiis  inverse;  2.  (to),  en  sens  contraire 
{de);  in  ail  —s,  de  tout,  côté;  de  toute 
part;  dans  tous  les  sens.  To  assume  the 
—  oî, prendre  la  direction  de  ;  to  change 
o.'s  —,  (sing.)  to  change  —s,  (pi.) 
changer  de  direction;  to  place  at  the  — 
of,  préposer  à  la  direction  de. 

Direction  -giver,  n.  $  dormeur  de 
conseils  ;  directeur,  m. 

DIRECTIVE  [dlrék'tîv]  adj.  1.  qui  di- 
rige; 2.  qui  guide;  3.  qui  sert  de  règle; 
4.  $  dirigé. 

DIRECTLY  [dîrékt'iî]  adv.  i.  ||  directe- 
ment; en  droiture;  2.  §  directement  ;  3. 
||  aplomb;  4.  §  immédiatement  { d'une 
manière  immédiate  );  5.  S  £  absolument; 

6.  4  §  de  bonne  foi;  7.  (de  temps)  tout 
de  suite  ;  immédiatement. 

DIRECTNESS  [dlrêkt'nês]  n.  l.  ||  mou- 
vement direct,  m.;  2.  ^caractère  direct, 
m.;  3.  S  droiture  ;  bonne  foi,  f. 

DIRECTOR  [dîrèkt'ur]  n.  l.  ||  chef 
(personne qui  dirige),  m.;  2.  S  guide  (ce 
qui  dirige),  m.;  3.  ||  directeur  (de  con- 
science), m.;  4.  ||  directeur  (adminis- 
trateur), m.;  5.  (hist,  de  France)  mem- 
bre du  directoire,  m. 

East  India  — ,  directeur  de  la  com- 
pagnie des  Indes  orientales.  At  the 
—'s,  i.  chez  U  directeur;  2.  à  la  direc- 
tion. 

DIRECTORIAL  [dîrlkto'rtai]  adj.  1.  de 
direction;  de  directeur;  2.  directorial; 

3.  du  directoire  (de  France). 
DIRECTORSHIP  [  dlrêk'tûrshîp]  n.  di- 
rection (  emploi  ),  f. 

DIRECTORY  [dtrêk'turl]  n.  i.  direc- 
toire {  ordre  qui  règle  la  manière  de 
dire  l'office),  m.;  2.' almanac  h  (livre 
de  noms  et  d'adresses),  m.;  3.  direc- 
toire (conseil  d'administration  pu- 
blique), m. 
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|  Clerical  —,  almanack  du  cierge. 
commercial  -,  -du  commerce.  Uni- 
versity —  ,  —  àe  l'université. 

DIRECTORY  [dîrck'tùil]  adi.  oui  di- 
rige, quide. 
DIRECTRESS  [dlrèk' t. bj  n.  directri- 

DIRECTR1X  [dlrek'trlks]  n.  t.  direc- 
trice, f.;  2.  (géom.)  directrice,  f. 

DIREFUL  [dl'rfùi]  adj.  terrible;  af- 
freux; cruel. 

DIREFUU.Y  [dl'rfûlit]  adv.  "  terri- 
blement; affreusement;  cruellement. 

D1UEFULNESS  [dl'rfilnës] 

DILENESS  [dl'rncg]  n.  "  horreur,  f. 

DIRELY  [dl'rlt]  adv.  "  terriblement; 
affreusement;  cruellement. 

DIRC.E  [dlrj]  n.  chant  funèbre;  chant, 

Funeral  — ,  1.  chant  funèbre;  2. 
(sing.)  (ant.  rom.)  nénies,  f;  pi. 

DIRIGE  [dîr'1jè]n.  t  chant  funèbre,  m. 

DIRIGENT  [dirent]  n.  (géom.)  di- 
rectrice, f. 

DIRK  fc'ïrkl  n.  dague,  f. 

DIRT  [din]  n.  i.  Il  ("sing. )saleté,  T.  sing , 
ordure,  f.  sing.;  immondices ,  f.  pi.;  2. 
f  fange:  boue;  crotte.  f.;  3.  |  limon,  m., 
4.  U  crasse,  f.;  5.  §  bassesse,  f. 

Heap  of — ,  tas  d'ordures,  m.;  2.  tas 
de  boue,  m.  Besmeared,  thick  with  —, 
encrassé.  AU  over  —,  plein  de  crasse, 
encrassé.  To  brush  off  the— ,  décrotter; 
to  brush  off  o.'s  —,  se  décrotter;  to  get 
off  the  —  (from),  1.  ôter  la  crasse  {de); 
2.  ôter  la  boue  {de);  to  get  —  out  of, 
décrasser;  to  take  away  the  — ,  1.  en- 
lever  les  =s;  2.  enlever  la  boue;  to  take 
a.  0.  from  the—,  tirer  q.  u.  de  laboue, 
de  la  poussière  (état  bas  et  misérable); 
to  throw  away  the  —,  jeter  les  =s;  to 
throw  —  upon  a.  0.,  jeter  de  la  boue  à 
q.  u.;  to  wash  off  the  —  from,  1.  dé- 
crasser; 2.  laver. 

Dirt-basket,  n.  sing,  panier  aux  or-  ' 
dures,  m.  sing.;  ordures,  f.  pi. 

To  throw  a.  ih.  into  the  — ,  jeter  q.i 
ch.  aux  ordures.  \ 

Dirt-rotten,  adj.  pourri  comme  la 
boue.  ; 

DIRT  [din]  v.  a.  1.  Il  salir;  2.  ||  crot- 
ter;  3.  S  souiller. 

DIRTILY  [  diYtîiî  ]  adv.  1. 1|  salement; 
2.  §  bassement;  vilainement. 

DIRTINESS  [dlr'tînês]  n.  1.  ||  saleté; 
malpropreté,  f.;  2.  S  bassesse;  lâcheté^ 
f.;  3.  §  saleté  (obscénité),  f. 

DIRTY  [dir'tî]  adj.  l.  ||  sale  ;  mal- 
propre ;  2.  U  crasseux;  3.  \\  fangeux; 
boueux;  4.  ||  crotté;  5.  §  sale  ;  vilain. 

—  action,  action  sale  ;  vilenie,  !.;  — 
expression  ,  propos  sale,  m.;  saleté,  f.; 

—  fellow,  1.  saligaud  ;  salaud,  m.;  2. 
polisson  (licencieux),  m.;  —  thing,  1.  || 
(pers.  )  être  sale,  m.;  saligaud,  m.; 
saligaude,  f.;  2.  (  chos.  )  chose  sale,  f.^ 

—  work,  1.  Il  ouvrage  sale,  m.;  2.$ 
moyens  sales,  m.  pi.;  malhonnêteté ,  f. 
sing.  As  —  as  a  pig,  sale  comme  un  ca- 
chon,  comme  un  peigne. 

DIRTY  [dir'tî]  v.  a.  1.  ||  salir;  2.  0 
crotter;  3.  §  souiller. 

DIRUPTION  [dlrûp'shùn],  V.  DISRUP- 
TION. 

DIS  [dis]  (préfixe  négatif  ;  Disjoin; 
disjoindre;  Dishonour,  déshonneur 
Discover,  découvrir)  dis;  dés;  dé. 

DISABILITY  [dîsabh'îtî]  n.  1.  impuii 
sance,  f.;  2.  incapacité,  f.;  3.  (dr.)  in*- 
capacité,  f.;  4.  (dr.)  inhabilité ,  f. 

To  lie  under  —,  (dr.)  être  frappé 
d'incapacité  légale. 

DISABLE  [dlsa'b'i]  v.  a.  l.  (for,  de, 
to,  de)  rendre  incapable;  2.  tenir  dans 
l'inaction;  3.  %  ruiner;  4.  renverser  ; 
détruire;  5.  £  gâter;  6.  4  déprécier- 
7.  (dr.)  rendre  inhabile  ;  8.  (mar.,  mil.) 
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mettre  hors  de  combat  ;  9.  (mar.)  dés- 
emparer (  un  bâtiment  ). 

*.  To  —  a.  o.'s  argument»,  renyersor,  dé- 
traira les  arguments  de  q.  u. 

DISABLED  [dWb'id]  adj.  1.  $  rendu 
incapable  ;  2.  (mur.,  mil.)  hors  de  com- 
bat ;  3.  (mar.,  mil.)  invalide;  4.  (mar.) 
(du  bâtiment)  désemparé. 

DISABLEMENT  [dlsàVlmini].  V.  DIS- 
ABILITY. 

DISABLING  [  dlsAbib.g]  adj.  (  av.)  qui 
frappe  d'incapacité  legale. 

DISABUSE  [  dlaAbù'i  ]  v.  a.  désabuser. 

DISACCUSTOM  [dI*&kuVlum]  v.  a. 
désaccoutumer. 

DISACQUAIN'TANCE  [  dîsikkwa'utàna  ] 
n.  cessation  de  connaissance ,  de  rela- 
tions, f. 

DISADORN  [  dUSdfirn']  v.  a.  déparer. 

DISADVANTAGE  [dïs&dvan'tnjj  u.  dés- 
avantage, m  ;  2.  tnconvénient,  m. 

To — ,avec=;  with  no —,  sans  =. 
To  have  a  —in,  avoir  du  —  à;  to  labour, 
to  lie  under  a  —,  lutter  contre  un  =. 

DISADVANTAGE  [  dUidvan'tij  ]  v.  a. 
désavantager  ;  faire  subir  un  désavan- 
tage à. 

DISADVANTAGEABLE  [  dlsidvân'tà- 
Sib'l]* 

DISAnVANTAGEOUS  [  dïsàdvantà'jéûs  ] 
adj.  désavantageux. 

DISADVANTAGEOUSLY  [  dîsadvantà'- 
jéûsiî]  adv.  désavantageusement. 

DISADVANTAGEOUSNESS  [dîsâdvân- 
t&'jèusnês ].  V.  Disadvantage. 

DISAFFECT  [dîsâffckt'j  v.  a.  I.  dés  af- 
fectionner ;  indisposer;  2.  ne  pas 
aimer;  3.  affecter;  déranger. 

DISAFFECTED  [dlsàffèkt'Id]  adj.  (TO, 
pour  )  mal  disposé. 

DISAFFECTEDLY  [  dïsàffëkt'Idll ]  adv. 
avec  désaffection. 

DISAFFECTEDNESS  [  dls&ffëkt'ïdnSs]  n. 
$  perte  de  l'amour  (du  peuple  pour  le 
souverain  ),  f. 

DISAFFECTION  [  dîsiffêk'snùn]  n.  (to, 
pour)  désaffection  (  cessation  de  l'af- 
fection), f. 

DISAFFIRM  rdWfW]  v.  a.  i  i.  in- 
firmer;  2.  (  dr.)  infirmer;  invalider. 

DISAFFIRMANCE   [dîsàflYmJns]   n.    1. 

$  réfutation,  f.;  2.  (dr.)  information,  f. 

DISAFFOREST  [dUiffSr'êst]  v.  a.  |j  dé* 
tlarer  ne  plus  être  forêt;  enlever  au 
régime  des  lois  forestières. 

DISAGGREGATE  [  dlsag'grègat]  v.  a. 
(did.)  désagréger  (  détruire  l'agréga- 
tion des  parties). 

DISAGGREGATION  [disaggregation]  n. 
(did.  )  désagrégation,  f. 
^ DISAGREE  [dlsagrè']  v.  n.  i.  différer 
(être  dissemblable);  2.  ne  pas  s'accor- 
der; être  en  désaccord;  3.  (to,  à)  ne  pas 
accéder;  4.  sebrouiller;  5. (with)  faire 
mal  (d);  incommoder  (...). 

3.  To  —  to  a  propo»al  ,  no  pas  accéder  à 
une  proposition. 

DISAGREEABLE  [dlsSgrèlb'l]  adj.  (to, 
à)  désagreabce;  2.  (to,  pour)  fâcheux. 

■ —  circumstance,  circonstance  =,  f.; 
désagrément,  m.;  —  thing,  chose  =,  f..; 
ïfisagrément,  m.  To  draw  '—  tbings  on 
\'s  self,  s'attirer  des  désagréments.  A 
—  circumstance  has  happened  to  him, 
il  a  reçu,  eu,  essuyé  un  désagrément. 

DISAGREEABLENESS  [digàgrè'àb'lnês] 
n.  désagrément  ;  caractère  désagréa- 
ble, m. 

DISAGREEABLY  [dliijri'àbil]  adv.  dés- 
agréablement. 

DISAGREEMENT  [  dîsagri'mënt  ]  n.  i. 
diversité;  différence,  f.;  2.  \  désac- 
cord, m.;  3.  dissidence,  f.  ;  4.  brouil- 
krie,  t. 

DISALLIEGE  [dMiie'j]  v.  a.  f  détour- 
ner de  sa  fidélité  (au  souverain). 

DISALLOW  [dlsoiW]  v.  a.  i.  ne  pas 
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admettre;  rejeter;  2.  désapprouver;  3. 
désavouer;  condamner. 

DISALLOW  [disiiiou']  v.  n.  ne  pasper- 
mettre;  défendre;  interdire. 

DISALLOWABLE  [dlsaiiou'àb'l]  adj.  qui 
n'est  pas  permis. 

DISALLOWANCE  [dlsllWans]  n.  dé- 
fense (action  d'interdire),  f. 

DISALLY  [dltâiil'J  v.  a.  \  unir  par  més- 
alliance. 

D1SANCHOR  [dliing'kur]  v.  a.  %  désan- 
crer. 

DISANTMATE  [dlsun'lmat]  v.  a.  i  1.  || 
cesser  d'animer;  2.  §  décourager. 

DISANIMATION  [dlsantma'shun]  n.  \  1. 

mort,  f.;  2.  §  découragement ,  m. 

DISANNUL  [disannul']  v.  a.  (-ling ; 
—led)  f  annuler. 

D1SANOINT  [dîsânolnt']  v.  a.  dépouil- 
ler du  droit  que  confère  l'onction  sa- 
crée. 

DIS  APPAREL  [dUppâr'êi]  v.  a.  ^  i.  fl 
dévêtir  ;  2.  §  mettre  à  nu. 

DISAPPEAR  [dïsâppë'r]  V.  n.  U  S  (FROM, 
de)  disparaître. 

DISAPPEARANCE  [dlsSppè'râns]  n.  [|  S 
(from,  de)  disparition,  f. 

DISAPPOINT  [disappoint']  v.  a.  1.  dés- 
appointer, 2.  enlever  à  (q.  u.)  l'espoir 
de  (q.  ch.);  3.  tromper  ;  frustrer  dans 
son  attente;  4.  faire  manquer  ;  faire 
échouer;  5.  déconcerter  ;  6.  %  ne  pas 
préparer. 

4.  To  —  a  scheme,  faire  échouer  un  projet 

DISAPPOINTMENT  [disappointment]  n. 
désappointement ,  m.,;  2.  *  espoir 
déçu,  m.;  3.  contre-temps,  m.;  4.  mé- 
compte, m.;  5.  contrariété./'. 

To  meet  with  a — ,  i.  éprouver,  es- 
suyer un  désappointement  ;  2.  tomber 
dans  un  contre-temps. 

DISAPPRECIATE  [  dîsapprè'shiât  ]  y.  a. 
f  ne  pas  apprécier. 

DISAPPROBATION  [dlsâPpr6bà'shûn]  n. 
désapprobation  ;  improbation,  f. 

DISAPPROBATORY     [  dîsâp'probaturî  ] 

adj.  désapprobateur  ;  improbateur. 

DISAPPROPRIATE  [dîsâpPiô'prlât]adj. 
(dr.  can.)  non  approprié. 

DISAPPROPRIATE  [disàppro'prîât]  v.  a. 
(dr.  can.)  séculariser. 

DISAPPROVE  [dlsapprûvT  v.  a.(0F, . .  .; 
of,  que)  désapprouver;  improuver. 

To  —  a.  th.,  to  —  of  a.  th.,  =:  q.  ch.  To  —  of 

doing  a.  th.,  =  qu'on  fasse  q.  eh. 

DISARM  [disarm']  v.  a.  U  §  désarmer. 

DISARM  [disarm']  y.  n.  |j  désarmer 
(poser  les  armes). 

DISARMING  [dîsârm'ïng]  n.  Q  désarme- 
ment, m. 

DISARRANGEMENT  [dlsarrâ'njmënt]  n. 

1.  dérangement.  m.:  2.  désordre,  va. 

DISARRAY  [dîsârri']  v.  a.  mettre  en 
désarroi. 

DISARRAY  [dïsarrâ']  n.  i.  désarroi, 
m.;  2.  désordre,  m. 

In  —,  dans  le  désarroi  ;  en  désarroi. 

DISARRAYED  [dïsàrrâ'd]  adj.  défait 
(abattu,  amaigri). 

DISASSOCIATE  [dlsassô'sbîit].  V.  Dis- 
sociate. 

DISASTER  [dkâs'têr]  n.  1.  désastre, 
m.;  2 .1  influence  funesteÇdes astres),  f. 

DIS  ASTER  [dlias'têr]  v.  a.  i.  frapper 
de  désastres;  2.  poursuivre  par  sa 
malheureuse  étoile. 

DISASTROUS  [dWtriis]  adj.  désas- 
treux. 

DISASTROUSLY  [dtzas'trûsii]  adv.  dé- 
sastreusement. 

DISASTROUSNESS  [dïzàs'trisnës]  n. 
nature  désastreuse,  f. 

DISAVOW  [dlsivou']  v.  a.  désavouer. 

DISAVOWAL  [dlsâvou'ài]  n.  désaveu, 
m. 

DISBAND  [disband']  v.  a.  i.  (mil.)  li- 
cencier ;  2.  S  relever  (d'un  poste)  ;  3.  S 
disperser. 
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To  —  o.'s  self,  i.  se  licencier ,  2.  Txl. 
p.)  se  débander. 

DISBAND  [dÎBbSndf]  v.  a.  i.  (mL.)  être 

licencié;  2.  ||  (m.  p.)  se  débander;  3.  S 
se  désorganiser ,  4.  §  se  séparer;  se 
disperser. 

DISBANDING  [dlsbând'fng]  n.  ^  (mil.) 
licenciement ,  m.;  2.  (m.  p.)  débande- 
ment,  m. 

DISBARK  [dlsbàrk'1  v.  a.  J  débarquer. 

DISBELIEF  [dîaboièV]  n.  (of,  in)  in- 
croyance (à);  incrédulité  (à  l'égard 
de  ),  f. 

DISBELIEVE  [  dîsbëlë'v  ]  v.  a.  1.  ne 
croire  pas?  2.  mécroire. 

DISBELIEVER  [dtsbèlè'vê*]  n.  incré- 
dule, m.,  f. 

DISBENCH  [dlsbSntah']  v.  a.  $  chasser 
d'un  banc,  d'un  siège. 

DISBRANCH  [ dîsbrlntsb* ]  v.  a.  |  I. 
ébrancher  ;  2.  priver  de  branches. 

DISBUD  [disbud  ]  v.  a.  (—ding;  — ded) 
(hort.)  ébourgeonner. 

DISBURDEN  [dîsbûr'd'xr]  v.  a.  1.  ||  §  dè- 
|  c/iaroer(ôterun  fardeau  qui  surcharge); 
2.  §  débarrasser ,  3.  §  soulager. 

DISBURDEN  [  dïsbiVd'n  ] ,  DISBUIl- 
THEN,  v.  n.  §  se  soulager. 

DISBURSE  [dîsbûrs']  v.  a.  1.  \  débour- 
ser; 2.  dépenser. 

DISBURSEMENT  [dïsbûrs'mènt]  n.  1. 
déboursement,  m.;  2.  \  —s,  (pi.)  dé- 
boursés; débours,  m.  pi.;  3.  (sing.)  ds- 
penses,  f.  pi. 

DISBURSES  dîsbùr'sêr]  n.  personne 
qui  débourse,  dépense,  f. 

DISBURTHEN  [dlsburWn].  Y.  Dis- 
burden. 

DISC  [disk]  n.  (astron.,  opt.)  disque,  m. 

Illuminated  —,  (astr.)  cercle  d'illu- 
mination, m. 

DISCANDY  [dlskau'dî]  v.  n.  t  se  fon- 
dre ;  se  dissoudre. 

DISCARD  [dïskârd']  v.  a.  i.  (jeu)  écar- 
ter; 2.  renvoyer  (q.  u.);  congédier;  3. 
écarter  ;  éloigner  ;  4.  exclure;  bannir. 

3.  Justice  — s  friendship,  la  justice  écarte 
l'amitié. 

DISCASE  [dîskâ's]  v. z.% U  déshabiller; 
2.  changer  d'habillement. 

DISCEPTATION  [dlssèptà'sbùn]  n.  con- 
testation; discussion,  f. 

DISCERN  [dlzzèrn']  v.  a.  1.  discerner  , 
2.  (from,  d'avec)  distinguer;  3.  diffé- 
rencier ;  4.  juger. 

DISCERN  [dîzzêm']  v,  n.  1.  faire  la 
distinction  ;  2.  f  (of,  de)  connaître. 

DISCERNER  [dîzzêm'êr]  n.  i.  personne 
qui  discerne,  f. ;  observateur,  m.;  2. 
personne  qui  distingue,  f.;  3.  personne 
qui  juge,  t.;  juge,  m. 

DISCERNIBLE  [dîzzëm'ib'l]  adj. (by,  à* 
1.  visible;  perceptible;  2.  à  discerner. 

To  be  —,  pouvoir  être  discerné. 

DISCERNIBLY  [dlzzârn'lbiî]  adv.  d'une 
manière  visible. 

DISCERNING  [dïzzêm'îng]  n.  $  discer- 
nement, m. 

DISCERNING  [dlzzèm'ïng]  adj.  judi- 
cieux. 

DISCERNINGLY  [dlzzêmlngil]  adv.  avec 
discernement. 

DISCERNMENT  [dlzzëm'mënt]  n.  dis- 
cernement, m. 

Of  no  — ,  without  — ,  sans  = 

DISCERP  [dlssërp]  v.  a.  i .  i  mettre  en 
pièces  ;  déchirer;  2.  (from,  de)  extraire. 

DISCERPIBILITY  [dïssêrpîbirid] 

D1SCERPTIBILITY  [  dïsdèrptlbïi'îtt  ]  n. 
(dïd.)  qualité  de  ce  qui  peut  être  sé- 
pare, f. 

DISCERPIBLE  [dïssër'pîb'i] 

DISCERPTIBLE  [dïssêrp'ilb'l]  adj.  (did.) 
^  separable. 

DISCERPSION  [dîssërp'shun] 

DISCERPTION  [dlssirp'shûn]  n.  $  dé- 
chirement, m. 
DISCHARGE  [dlstsbârj']  v.  a.  1. 1|  %dé- 
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charger  ;  2.  |J  décocher  (ua  trait,  une 
flèche);  lancer;  3.  !|  tirer  (des  eaux, 
des  liquides)  ;  4.  §  décharger  ;  debar- 
ratser;  5.  S  *<"  décharger  de  ;  6.  S  dé- 
charger (dispenser)  ;  7.  S  libérer;  élar- 
gir; 8.  $  congédier;  donner  congé  d; 
renvoyer  ;  9.  $  îdc/iar  (proférer);  10.  j 
dtei-j*  e/uVivr;  11.  S  enlever  (taire  dis- 
paraître); il.  $  payer;  satisfaire-  ac- 
quitter; 13.  §  rttcgut'tter  de  (ses  fonc- 
tions)! î  i.  §  i  .s-  acquitter  du  rôle  de  ; 
remplir  le  voie  de;  15.  £  accomplir: 
16.  {dr.)liberer ;  17.  (nuvr.,  mil.)  con- 
gédier; is.  (mar.)  desarmer  (un  vais- 
seau); 19.  (tech.)  verser  (de  l'eau);  per- 
dre. 

4.  To  —  o.'s  self  of  a  blunder,  se  débarrasos» 
d'une  bévue.  5.  To  —  a  crime  on  a.  o.,  se  dé- 
charger d'un  crime  sur  q.  u. 

DISCHARGE  [disishùrj'jY.  n.^se  fondre. 

DISCHARGE [dîstsiiàrj'j  n.  i.i  déchar- 
gement, ni.  ;  2.  Il  décharge  (d'armes  à 
ten,  île  flèches),  t.;  3.  ||  décochement  (de 
traits,  de  flèches),  m.;  4.  ||  décharge  (des 
eaux,  des  liquides,  etc.),  f.;  5.  [|  écoule- 
ment, m.;  6.  ||  émission,  f.J  7.  ^  evapo- 
ration, f.;  8.  S  libération,  t.;  9.  §  eïar- 
gissement,  m. ,  mtse  en.  liberté,  f.  ;  10. 
=  §  acquittement,  m.;  1 1 .  §  coji^b  (ren- 
voi), m.;  12.  §  retraite,  f.;  13.  S  (m.  p.) 
destitution,  f .  ;  14.  §  décharge;  quit- 
tance, i.;  15.  §  accomplissement,  m.; 
16.  (did.)  épanchement.  m.;  17.  (dr.) 
décharge,  t.;  18.  —s,  (pi.)  (méd.)  vi- 
danges,  i.  pi.;  déperdition,  f.  sing.;  19. 
(mil.)  congé  abso/u,  définitif,  m.;  20. 
(tech.)  décharge,  f. 

Fu;l  —,  —  in  full ,  ( dr.  )  décharge 
pleine  et  entière.  To  effect  a  —,  opérer 
une  libération. 

DISCHARGER  [dlstshàr'jër]  n.  $  i. per- 
sonne qui  décharge  (une  arme  à  feu), 
f.;  2.  chose  qui  décharge  (libère),  f.;  3. 
(élect.)  excitateur,  m. 

DISCIPLE  [dîssiyi]  n.  1.  f  disciple 
(élève),  m.;  2.  \  disciple  (personne  qui 
suit  la  doctrine  d'une  autre),  m. 

Disciple-lire,  adj.  de  disciple.. 

DISCIPLE  [dîssiyi]  v.  a.  l.  f  élever; 
2.  discipliner;  3.  convertir;  4.  endoc- 
triner. 

DISCIPLESHIP  [dï»siyishïp]n.  qualité 
de  disciple,  f. 

DISCIPLINABLE  [dîs'sîplînJb'l]  adj.  1. 
disciplinable;  2.  soumis  à  la  discipline 
ecclésiastique, 

DISCIPLINABLENESS[dîs'sïplînàb'lnës] 
n.  caractère  disciplinable,  m. 

DISCIPLINARIAN  [  dïsslpilnâ'rîiii]  adj. 
disciplinaire. 

DISCIPLINARIAN  [dïssîpiinà/rîin]  n.  1. 
personne  rigide  pour  la  discipline,  f.  ; 
2.  (hist,  ecclés.)  disciplinaire  (presby- 
térien), m.  ;  3.  (mil.)  instructeur,  m. 

DISCIPLINARY  [dts'sîpilnâri]  adj.  1. 
disciplinaire  ;  2.  i  instructif. 

DISCIPLINE  [dls'slpiïnjn.  l.  discipline, 
f.;  2.  mortification  de  la  chair,  f. 

In  good  — ,  en  bonne  discipline;  bien 
discipliné.  To  have  under  —  ,  mainte- 
nir dans  la  discipline;  to  preserve  — , 
garder  la  discipline  ;  to  relax  in  — ,  se 
relâcher  de  la  discipline. 

DISCIPLINE  [dls'slpiln]  v.  a.  1.  dtset- 
p liner  ;  2.  former. 

DISCIPLINER  [discipliner]  n.  $  insti- 
tuteur: maître ,  m. 

DISCLAIM  [dlsidà'm]  v.  a.  1.  désavouer 
(ne  pas  reconnaître);  2.  renier-  3.  nier. 

DISCLAIM  [dïsuà'm]  v.  n.  se  démentir. 

DISCLAIMER  [dlskià'mèr]  n.  personne 
qui  désavoue,  renie,  f. 

DISCLAMATION  [dîsklLni'shùn]  n.  dés- 
aveu, m. 

DISCLOSE  [dlskio'i]  v.  a.  i.  f  li  décou- 
vrir (montrer)  ;  2.  $  découvrir  (faire 
connaître)  ;  3.  S  mettre  au  jour;  4.  S 
révéler;  5.  t  faire  éclore. 
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DISCLOSE  [dtouo'z]  n.  $  découverte,  f. 

DISCLOSER  [iiîskio'zèr]  n.  i.  personne 
qui  découvre,  f.;  2.  révélateur,  m.;  ré- 
vélatrice, f. 

DISCLOSURE  [dlskio^hur]  n.  S  t.  dé- 
couverte (ncùon  de  découvrir),  f .  ;  2. 
déclaration,  f.  ;  3.  revelation,  f. 

DISCOAST  [dlsko'st]  v.  n.  i.  U  s'éloi- 
gner de  la  côte;  2.  (from,  de)  §  s'éloi- 
gner. 

DISC0B0L0S  [dîskob'iios]  n.  (ant.) 
discobole,  m. 

DISCOLORATION  [  dlskSlôri'shùn  ]  n. 
Il  (did.)  décoloration,  f. 

DISCOLOUR  [dlskùl'âr]  v.  a.  ||  §  dé- 
colorer. 

To  become  —  ed,  se  décolorer. 

DISCOLOURED  [dïskùl'ûrd]  adj.  1.  |)  § 
lécoloré  ;  2.  pâle. 

DISCOMFIT  [dlskiWfh]  v.  a.  l.\\  dé- 
router ;    2.  §  dérouter  (déranger). 

DISCOMFIT  [dlskùm  fît]  -=- 

D1SCOMFITURE  [dîskùm'fîtsbûr]  n.  1. 
l\  déroute;  (  déconvenue,  f.:  2.  dé- 
faite, f. 

DISCOMFORT  [dîskum'furt]  v.  a.  f  dé- 
conforter '  ;  affliger. 

DISCOMFORT  [dîskSm'fuVt]  n.  I.  ma- 
laise, m.;  2.  désagrément,  m.;  3.  déso- 
lation, f. 

DISCOMFORTABLE  [  dïskum'fùrtàb'l  j 
adj.  f  i.  affligeant;  désagréable;  2. 
affligé  ;  malheureux. 

DISCOMMEND  [dïskômmènd'}  v.  a.  blâ- 
mer ;  censurer. 

DISCOMM  ENDABLE  [  dîskoinmên'dâbT] 
adj.  blâmable;  censurable. 

DISCOMMENDABLENESS[dïsk5mmên'- 
dâb'inès]  u.  caractère  blâmable,  m. 

DISCOMMENDATION  [  dïskimmêndà'- 
shùn]  n.  blâme,  m. 

DISCOMMENDER  [dïskùmmènd'êr]  n. 
désapprobateur,  m. 

DISCOMMODE  [  dlskcmimô'd  ]  Y.  a.  Y. 
Incommode. 

DISCOMMODIOUS  [dlskommô'dlùs]  adj. 
f  incommode. 

DISCOMMODITY  [dîskommod'itl]  n.  f 
incommodité,  f. 

DISCOMMON   [dïskom'mùn]  Y.    a.   1.  || 

dépouiller  du  droit  de  vaine  pâture; 
2.  4  S  dépouiller  de  ses  privilèges. 

DISCOMPOSE  [dîskompo'z]  v.  a.  1.  dé- 
ranger; troubler  ;  2.  mettre  hors  de 
soi  ;  3.  t  destituer  ;  renvoyer. 

DISCOMPOSURE  [diskômpo'zhùr]  n.  $ 
dérangement  ;  trouble,  m. 

DISCOMPT  [dîskount1]  t.  V.  Discount. 

DISCONCERT  [dîskonsêrt']  v.  a.  1.  dé- 
ranger;  troubler;  2.  déconcerter. 

DISCONCERTION    [  dîskonser'shûn  ]  n.  £ 

état  d'une  personne  déconcertée,  m. 

DISCONFORMITY  [  dïskônfàr'mhi  ]  n. 
dissemblance ,  î. 

DISCONGRUITY  [dïskSngrû'îti]  n.  dis- 
convenance,  f. 

DISCONNECT  [dïskSnnSkt']  v.  a.  dés- 
unir. 

DISCONNECTION  [  dîskonnëk'sbun  ]  n. 
désunion,  f. 

DISCONSENT  [dJskonsënt']  Y.  Jl.  (FROM, 

de)  différer  (être  dissemblable). 

DISCONSOLACY  [dîskon'soiàsî]  n.  déso- 
lation (extrême  affliction),  f. 

DISCONSOLATE  [d!skon's6làt]  adj.  1. 
inconsolable;  2.  désolé;  désespéré;  3.  t 
désolant. 

DISCONSOLATED  [dïskon'solàdd]  adj. 
devenu  inconsolable;  inconsolable. 

DISCONSOLATELY  [dïskon'siiàui]  adv. 
inconsolablement. 

DISCONSOLATENESS  [dîskon'solÂtnës] 

DISCONSOLATION  [dîskonsolA'sbun]  n. 
'  désolation  (extrême  affliction),  f. 

DISCONTENT  [dïakontént']  y.  a.  mécon- 
tenter. 

DISCONTENT  [dîskontlnf]  n.  1.  mé- 
contentement m.»  2.  f  mécontent ,  m. 
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DISCONTENTED  [  dlskùntûa'tïd  ]  adj. 
(with,  de)  mécontent. 

DlSCONTENTEDNl.SSidUkî.ciJn'tldn*.] 
n.  (with,  de) mécontentement,  m. 

DISCONTENTING  [dlskSntèru'îng]  adj. 
nui  mécontente. 

DISCONTENTMENT  [dlskontSnt'mînt]  n. 
(with,  de)  mécontentement ',  m. 

DISCONTINUANCE    [dlskonuVùîna]  n. 

1.  discontinuation,  f.;  2.  (did.)  discon- 
tinuité,  f.;  3.  (dr.)  suspension,  f.;  i. 
(dr.)  cessation,  f. 

DISCONTINUATION  [  dîskontïnûà'ahln  | 
n.  (did.)  discontinuité,  f. 

DISCONTINUE  [dlskôatln'ù]  v.  a.  dis- 
continuer. 

DISCONTINUE  [  dïsk.'.ntïn'ù  ]  v.  n.  1. 
discontinuer;  2.  (from,  de)  déchoir 
(peidre  le  droit). 

DISCONTINUER  [ dlsk&ntln'ùè: ]  n.  i 
personne  qui  discontinue ,  f. 

DISCONTINUING  [dlskôntîk'ùïng]  n.  i 
discontinuation,  f. 

DISCONTINUITY  [  dïsk&mïnu'ltl  ]  n. 
(did.)  discontinuité ,  f. 

DISCONTINUOUS  [dlskontïn'uSs]  adj.  1. 
(did.)  discontinu;  2.  \  ouvert. 

DISCORD  [dîs'kôrd]  n.  1.  discorde,  f.; 

2.  ||  §  discordance ,  f.;  3  (mus.)  disso- 
nance, f.;  4.  (myth.)  Discord:,  f. 

Apple  of — ,  pomme  de  discorde,  f. 
To  foster  — ,  nourrir  la  — . 

DISCORDANCE  [dlskôr'dânsl. 

DISCORDANCY  [dîskôr'dânsîj  n.  ||  S  dis- 
cordance, f. 

DISCORDANT  [dïskôr'dant]  adj.  l  dis- 
cordant; 2.  peu  d'accord;  (3.)  (mus.) 
discord;  discordant. 

DISCORDANTLY  [dïskôr'dàntli]  adv.  1 
sans  accord;  2.  (mus.)  d'une  manière 
discordante. 

DISCOUNT  [dîs'kount]  n.  i.  ±  remise 
(réduction),  f.;  2.  (corn.)  escompte,  m.; 

3.  (arith.)  règle  d'escompte,  f. 

At  a  —,  (coin.)  à  escompte;  à  perte, 
with  a  —,  (com)  sous  =.  To  present  for 
— ,  (com.)  présenter  (des  effets)  à  l}=. 

DISCOUNT  [dîskount']  v.  a.  l.  décomp- 
ter; déduire;  défalquer;  2.  |  payer;  3. 
\  (com.)  escompter. 

DISCOUNT  [  dîskount'  ]  v.  n.  (corn.) 
faire  l'escompte  (escompter). 

DISCOUNTABLE  [  dlskount'Sb'l  ]  adj. 
(com.)  susceptible  d'être  escompté. 

To  be  — ,  pouvoir  être  escompté;  to 
make,  to  render  —  ,  pouvoir  faire  es- 
compter. 

DISCOUNTENANCE  [dîskoun'tênàns]  y.  a. 

1. 0  décontenancer;  2.  §  décourager;  3.  § 
voir  avec  défaveur;  4.  §  désapprouver; 
5.  §  réprouver. 

DISCOUNTENANCE  [dïskoun'tèn5nsl  n. 
§  i.  peu  d'encouragement,  m.;  2.  défa- 
veur, f. 

Under  —  §,  sous  le  poids  de  la  dé- 
faveur. 

DISCOUNTENANCER[dïskoun'tènânserl 

n.  personnequi  décourage, qui  voit  avec 

défaveur. 

.  DISCOUNTER  [dîskount'êr]  n.  (com.) 

escompteur,  m. 

DISCOURAGE  [dîskur'âj]  v.  a.  !..  (FROM, 
de  )  décourager;  2.  rebuter;  3.  |  ré- 
prouver. 

DISCOURAGEMENT  [dîskur'ajment]  n. 
(from,  dêj  découragement,  m. 

DISCOURAGER  [  dîskûr'âjêr]  n.  per- 
sonne qui  décourage,  f. 

To  be  a  —  of,  décourager. 

DISCOURAGING  [  dïakùr'àjîng  ]  adj.  i. 
décourageant;  2.  rebutant. 

DISCOURSE  [dlsko'rs]  n.  1.  discours, 
m.;  2.  en/rester»,  m.;  3.  langage,  m.;  4. 
sermon,  m.;  5.  t  raison,  f.;  6.  t  raison- 
nement, m.;  7.  f  intelligence,  f.  ;  8.  t 
faculté  (de  la  raison),  f. 

To  hold  —(with),  s'entretenir  (avec) 


Fate,  fet,  far,  fall,  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 


(03 


DIS 


DISCOURSE [dîsko'rs]  v.  n.  1.  discou- 
rir; 2.  parler  en  public. 

DISCOURSE  [dîsko'rs]  v.  a.  $  1.  parler 
de  ;  traiter  de;  expliquer  ;  discuter;  2. 
exprimer. 

DISCOURSER  [dlakA'rsêr]  n.  1.  discou- 
reur, ni.;  2.  auteur  de  discours  (trai- 
tés)/m. 

DISCOURSING  [dïsvc/rsïng]  n.  entre- 
tien (conversation) ,  m. 

DISCOURSIVE  [dïskoïslv]  adj.  l.fdid.) 
discursif  (de  raisonnement);  2.  dialo- 
gué. 

DISCOURTEOUS  [dlskûr'tshèis]  adj.  dis- 
courtois. 

DISCOURTEOUSLY  [dlskûr'tshëùsii]  adv. 
crée  discourtoisie. 

DISCOURTESY  [dlskùr'tèsî]  n.  discour- 
toisie, f. 

DISCOVER  [dïskûv'êr]  v.  a.  1.  t  ||  dé- 
couvrir (ùter  ce  qui  couvrait)  ;  2.  §  dé- 
couvrir; 3.  §  voir;  4.§  laisser  percer;  5.  § 
montrer;  faire  voir;  6.  $  montrer;  dé- 
vloyer. 

C  To  r—  firmness  ,  montrer ,  déployer  de  la 
fermeté. 

To — o.'s  self  S,  se  découvrir  (se  faire 
connaître). 

DISCOVERABLE  [dîskùv'êràb'l]  adj.  S 
qui  peut  être  découvert  (trouvé,  vu). 

To  be  —,  pouvoir  être  découvert. 

DISCOVERER  [diskiverèr]  n.  §  1.  au- 
teur d'une  découverte,  m.;  2.  personne 
?ui  découvre  (trouve  ce  qui  est  caché), 
.;  3.  (m.  p.}  révélateur ,  m.  ;  révéla- 
trice, f.;  5.  |  éclaireur,  m. 

DISCOVERTURE  [dïsk&v'ènshùr]  n.  (dr.) 
affranchissement  de  la  puissance  du 
mari,  m. 

DISCOVERY  [dïskùv'êrl]  n.  §  i.  décou- 
verte,i.\2.  déclaration,  f.;  3.  (m.  p.)  ré- 
vélation, f.;  4.  (théàt.)  reconnaissance,  f. 

By  —,  (échecs)  à  la  découverte.  To 
make  a — ,  i.  faire  une  découverte;  2. 
faire  une  déclaration;  3.  faire  une  ré- 
vélation. 

DISCREDIT  [dïskrëd'u]  v.  a.  i .  ne  croire 
pas;  2.  ^  empêcher  de  croire  ;  3.  discré- 
diter; 4.  decréditer;  déconsidérer  ;  5. 
deshonorer. 

DISCREDIT  [dïskrêd'ït]  n.  1.  J  $  discré- 
dit, m.;  2.  déconsidération,  f.;  3.  dés- 
honneur, m.;  honte,  f. 

To  the  —  of, pour  le  déshonneur  de; 
à  la  honte  de.  To  bring  into  —  ,  faire 
tomber  dans  le  discrédit,  en  discrédit  ; 
to  bring — on,  faire  tomber  dans  le 
discrédit,  dans  la  déconsidération  :  dé- 
considérer; to  do  —  to,  être  un  déshon- 
neur pour;  to  fall,  to  sink  into  —, 
tomber  dans  le  discrédit,  en  discrédit, 
dans  la  déconsidération;toihvo\y — on, 
jeter  du  discrédit,  de  la  déconsidéra- 
tion sur;  jeter  dans  la  déconsidération; 
accréditer  ;  déconsidérer. 

DISCKEDITABLE  [diskrëd'hab'l]  adj.  1. 
qui  décrédite  ;  qui  déconsidère  ;  2. 
déshonorant. 

DISCREET  [dïskré't]  adj.  i.  discret; 
avisé;  prudent;  judicieux;  sage;  2.  \ 
modeste. 

DISCREETLY  [dîskre'tll]  adv.  discrète- 
ment; prudemment  ;  judicieusement  ; 
sagement. 

DISCREETNESS  [dïskrè'tnës]  n.  $  dis- 
crétion  (circonspection),  f. 

DISCREPANCE  [dïskrèp'ins] 

DISCREPANCY  [dïskrêp'ànst] n.  i.  diffe- 
rence, f.;  2.  divergence,  f.  ;  3.  contra- 
diction f.. 

DISCREPANT  [dîskrêp'ânt]  adj.  (from) 
i.  différent  {de);  2.  divergent  ;  en  con- 
tradiction (avec). 

DISCRETE  [dîskré't]  adj.  i.  (did.)  dis- 
cret (distinct)  ;  2.  (arith.)  (de  propor- 
tion) discret;  3.  (log.)  disjonctif. 

DISCRETION  [dîskrlsi.  un]  n.  i.  discre- 
tion, f.;  prudence,  f.;  jugement,  m.;  sa- 
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[  gesse ,  t.;  2.  raison,  f.;  3.  retenue ,  f.; 
4.  (dr.)  discernement,  m. 

Years  of—,  1.  âge  de  raison,  m.;  2. 
(dr.)  âge  de  discernement ,  m.  To  sub- 
mit to  a.  o.'s—,  se  mettre  à  la  discré- 
tion de  q.  u.;  to  use  o.'s  —  in  a.  th., 
faire  à  sa  discrétion  dans  q.  ch. 

DISCRETIONAL  [dlskrish'ûnSl] 

DISCRETIONARY  [  dïskrësh'unârl  ]  adj. 
i.  discrétionnaire;  2.  %  à  discrétion;  3. 
(dr.)  à  la  prudence  du  magistrat;  4. 
(dr.;  (du  pouvoir)  discrétionnaire. 

DISCRF.TIONALLY  [dlskrësh'ûnallî] 

DISCRETIONARILY  [  dïskrêsh'ûnârîlî  ] 
adv.  à  discrétion. 

DISCRETIVE  [dUkré'tîv]  adj.  1.  disoret 
(distinct);  2.  (gram  )  disjonctif. 

DISCRETIVELY[dïskrè*tïviî]adv.  d'une 
manière  disjunctive. 

DISCRIMINARLE  [dïskrlmlnâb'l]  adj.  ± 
qui  peut  être  distingué. 

DISCRIMINATE  [dïskrîm'lnât]  v.  a. 
(from,  de)  i.  distinguer;  2.  séparer. 

DISCRIMINATE  [diskrïm'înât]  v.  m  dis- 
tinguer. 

DISCRIMINATE  [dïskrîm'înàt]  adj.  dis- 
tinct. 

DISCRIMINATELY  [dîskrïmlnâtlî]  adv. 
distinctement. 

DISCRIMINATENESS  [  dïskrîm'înâtnës] 
n.  ^distinction,  f. 

DISCRIMINATING  [discriminating]  adj. 
1.  qui  distingue;  2.  distinctif. 

DISCRIMINATION  [dîskrïmînasliùn]  n. 
1.  distinction,  f.  ;  2.  discernement,  m. 

DISCRIMINATIVE  [dîskrïm'lnâtïv]  adj. 
1.  qui  distingue  ;  2.  distinctif;  carac- 
téristique. 

DISCRIMINATINGLY.  [  dlskrîm'lnâtïvll] 
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DISDAINFULLY  [dîsdi'nfûiil]  adv.  dé- 
daigneusement. 

DISDAINFULNESS  [dlsdi'nfûlnës]  n.  \ 
dédain,  m. 

DISEASE  [dlzè'z]  n.  lAmal,  m.  ;  ma- 
ladie, f.  ;  2.  §  maladie  (morale),  f.  ;  3. 
t  mécontentement,  m.  ;  inquiétude,  f.  ; 
4.  t  peine,  f.  ;  malheur,  m. 

Serious  — ,  maladie  fâcheuse,  grave, 
slight  —,  =  légère. 

DISEASE  [dlzè'z]  v.  a.  |.  ||  rendre  ma- 
lade ;  incommoder  ;  2.  f  inquiéter; 
troubler;  3.  t  tourmenter  ;  déranger; 
incommoder. 

DISEASED  [dïzèzd]  adj.  (pers.,  chos.) 
malade  (atteint  de  maladie). 

DISEASEDNESS  [dîi-4'zldnes]  n.  $  état 
de  maladie,  m. 

DISEASEFUL  [dïzè'zfûl]  adj.  1.  plein 
de  maladies;  2.  malsain;  3.  t  incom 
mode. 

DISEASEMENT  [dïie'«nënt]  n.  f  »>*- 
commodité  ;  peine ,  f. 

D1SEDGE  [dïzëj']  v.  a.  Q  S  émousser. 

DISEMBARK  [dïsëmbârk']  v.  a.  désem 
barquer  ;  débarquer. 

DISEMBARK  [disembark']  v.  n.  débar- 
quer. 

On  — ing,  en  débarquant;  au  dé- 
barquer. 

DISEMBARKMENT  [dïsSmi.ârk'mênt]  n. 
1.  (chos.)  débarquement  ;  désembarque. 
ment,  m.  ;  2.  (pers.)  débarquement,  m. 

DISEMBARRASS  [dlsêmbâr'râsf]  v.  a.  dé- 
barrasser. 

To  —  o.'s  self  of,  se  débarrasser  du. 

DISEMBAY  [dïsêmbâ']  v.  a.  dégager 
d'une  baie. 

DISEMBITTER   [dîàëmbît'têr]  v.   a.   ± 
adoucir. 
adv.  +  avec  discernement.  DISEMBODIED  [dïsëmbôd'ïd]  adj.  1.  dé- 

DISCROWN  [dïskroun']  v.   a.   décou-\  pouillé  de  son  corps;  2.  (mil.)  désin- 
ronner;  détrôner;  priver  de  la  cou-  j  corporé. 

ronne.  DISEMBODY  [dïsèmbùd'l]  v.  a.  1.  de- 

DISCROWNED      [  dlskround'  ]      adj.   pouillcr  de  son  corps;  2.  (mil.)  désin- 

découronné  ;  sans  couronne;  détrô-corporer. 


DISCULPATE  [dïskul'pàt]  v.  a.  discul- 
per. 

DISCULPATION  [dlskùipi'shân]  n.  dis- 
culpation, f. 

DISCUMBENCY  [dïskum'bënsi]  n.  (ant.) 
action  de  se  coucher,  f. 

DISCUMBER  [diskum'bêr]  v.  a.  dégager;  ! 
débarrasser. 

DISCURSIVE  [dîskûr'sïv]  adj.  M-  Il 
errant  ;  2.  Ç  de  raisonnement. 

DISCURSIVELY  [dîskûr'sivlï]  adv.  1. 
par  le  raisonnement  ;  2.  (did.)  d'une 
manière  discursive. 

DISCURSIVENESS  [dïskur'sïvnës]  n.  i. 
raisonnement,  m.  ;  2.  argumentation 
(action),  f. 

DISCURSORY  [dîskur'suri].  V.  RATIO- 
NAL. 

DISCUS  [dîs'kûs]  n.  i.  (ant.)  disque 
(palet),  m.  ;  2.  (astr.)  disque,  m.  ;  3. 
(bot.)  disque,  m. 

DISCUSS  [dlskûs']  v.  a.  i.  U  chasser 
(faire  disparaître)  ;  2.  4  §  discuter. 

DISCUSSING  [dfskûs'sïng]  $.  V.  Discus- 
sion. 

DISCUSSION  [dîskùsh'ûn]  n.  1.  discus- 
sion, f.  ;  2.  analyse,  f. 

Matter  for  —,  matière  à  discussion  ; 
topic  of — ,  sujet  de  =,  m.  To  enter  into, 
on  a  —,  entrer,  s'engager  dans  une  =; 
to  give  rise  to  — ,  provoquer  la  =. 

DISCUSSIVE  [dïskùs's?v]  f 

DISCUT1ENT  [dlskû'shënt]  adj.  (méd.) 
discussif;  résolutif;  fondant. 

DISDAIN  [dlsdA'n]  v.  a.  (to,  de)  dé- 
daigner. 

DISDAIN  [dïsdâ'n]  n.  dédain,  m. 

DISDAINED  [dlsdà'ndjadj.  i.  dédaigné; 
2.  t  dédaigneux. 

DISDAINFUL  [dïsdi'nfûi]  adj.  dédai- 
gneux. 


DISEMBOGUE  [dïsëmbo'g]  v.  n.  i.  (de 
canaux,  rivières,  etc.)  déboucher;  2.  se 
décharger  ;  3.  (mar.)  débouquer. 

DISEMBOGUE  [dïsëmbo'g]  v.  a.  1.  (de 
rivières,  etc.)  jeter  ;  décharger  ;  2.  (  § 
verser  ;  répandre  ;  3.  (  S  débiter;  4.  ( 
faire  déguerpir. 

DISEMBOGUEMENT  [dlsëmbo  gmënt]  n. 
i.  (de  canaux,  rivières,  etc.)  débouche- 
ment,  m.;  2.  (mar.)  débouquement,  m. 

DISEMBOSOM  [dîsëmbû'zum]  v.  a.  " 
(from,  de)  arracher  au  sein. 

DISEMBOWEL  [  dïsëmbou'ëi  ]  v.  a. 
(—ling;  —led)  1.  sortir,  retirer  lea 
entrailles  de  ;  2.  sortir  des  entrailles. 

DISEMBROIL  [disembroil']  v.  a.  ||  §  dé- 
brouiller. 

DISENABLE  [dïsënâ'b'l]  v.  a.  1.  (to,  de) 
rendre  incapaiie;  2.  *  paralyser. 

DISENAMOURED  [disëmWùrd]  adj. 
1.  qui  n'est  plus  amoureux  ;  2.  (m.  p.) 
qui  n'est  plus  amouraché. 

DISENCHANT  [dïsëmsbânt']  v.  z.\%dés- 
enchanter. 

DISENCUMBER  [dïsênkûm'bër]  v.  a. 
(of,  from,  de)  1.  débarrasser;  déga- 
ger ;  2.  défaire. 

2.  To  —  o.'s  self  from  rhyme,  se  défaire  de 
la  rime. 

DISENGAGE  [dîsënga'j]  v.  a.  (from, 
de)  1.  (did.)  dégager  (séparer);  2.  §  dé- 
gager; délivrer;  3.  §  débarrasser;  4, 
affranchir;  5.  S  dégager  (d'une  obliga- 
tion); 6.  (chim.)  dégager. 

DISENGAGE  [dîsënga'j]  v.  n.  §  (FROM, 
de)  se  dégager;  se  séparer;  se  déta- 
cher. 

DISENGAGED  [dlsëngâ'jd]  adj.  1.  \  dé- 
gagé ;  libre;  2.  libre;  à  loisir. 

DISENGAGEDNESS  [dîsëngà jîdnës]  n.  i 
§  1.  dégagement,  m.  ;  2.  loisir,  m. 

DISENGAGEMENT  [dîsëagâ'jmënt]  a.  S 
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(from,  de)  i.  dégagemen  ,  m.;  2.  af- 
franchissement, m.;  3.  dégagement, 

(d'une  obligation),  m.;  i.  ZotstY;  ni. 

DISENGAGING  [dlsêngàjtng]adj.  (tech.) 
à  dégager. 

DISENNOBLE  [dlsênnàVl]  V.  a.  faire 
perdre  la  noblesse  à;  dégrader  de  no- 
blesse; avilir. 

DISENKOLL  [dlsSnrô'l]  v.  a.  effacer 
d'un  registre. 

DISENSl.AYE  [aîsiusia  v]  v.  a.  %  déli- 
vrer (de  l'esclavage). 

DISENTANGLE  [  dlsentang'g'l  ]  v.  a. 
(FROM,  de)  ï.  |]  démêler  (débrouiller); 

2.  |]  dépêtrer  (les  pieds);  3.  §  débrouil- 
ler; denteler;  4.  <*  dégager  (séparer); 
s.  §  détacher;  6.  S  affranchir;  7.  S  ti- 
rer (d'embarras). 

G.  To  —  o.'s  self  from  a  difficulty,  j'affran- 
ohir  d'une  difficulté. 

DISENTANGLEMENT  [  dïsëntàng'g'l- 
mè.it]  n.  I.  U  démêlement ,  m.;  2.  ||  ac- 
tion'de  dépêtrer  (les  pieds)  f.;  3.  §  d«- 
brouillement,  m.;  4.  §  affranchisse- 
ment, m.;  5.  §  dénoûment,  m. 

DISENTHRALL  [disenthral']  v.  a.  *  ren- 
dre à  la  liberté;  affranchir. 

D1SENTHRALLMENT  [disenthral  Vent] 
n.  *  affranchissement  (de  l'escla- 
vage ) ,  m.  j 

DISENTHRONE  [dïsJmhro'n]  v.  a.  " 
détrôner. 

DISENTITLE  [dïsèml't'l]  v.  a.  (to,  à) 
dépouiller  (priver  du  droit  à). 

DISENTOMB  [dîséntûm]  v.  a.  *  ressus- 
citer ;  faire  revivre. 

DISENTRANCE  [dîsèntrans1]  v.  a.  ré- 
veiller (d'un  sommeil  léthargique). 

DISENTWINE  [dîsêntwi'n]  v.  a.  n@ 
plus  enlacer  ;  séparer. 

DISESPOUSE  [dîsôspouz']  v.  a.  $  1.  ne 
pas  épouser  (quoique  les  fiançailles 
aient  été  faites)  ;  2.  démarier. 

DISESTEEM  [dîsëstè'm]  v.  a.  mésesti- 
mer (avoir  peu  d'estime  pour). 

DISESTEEM  [dîsc-sté'm]  n.  déconsidé- 
ration, f. 

To  fall  into  — ,  tomber  dans  la  =. 

DISEXERGISE  [riisêks'êrsîz]  v.  a.  £  ne 
pas  exercer. 

DISFAVOUR  [dïsfà'vûr]  n.  l.  défaveur, 
f.;  2.  disgrâce,  f.;  3.  déplaisir;  mauvais 
office,  m.  ;  4.  $  manque  de  beauté,  m. 

In  —(with),  en  défaveur  (auprès  de). 

DISFAVOUR  [disfavor]  v.  a.  1.  jeter 
la  défaveur  sur  ;  2.  voir  avec  défaveur. 

DISFAVOURER   [  dïsfi'vurêr  ]   n.   (of) 

r'rsonne  qui  jette  de  la  défaveur  (sur), 
;  personne  qui  voit  avec  défaveur, 
f.  ;  désapprobateur,  m.  ;  ennemi,  m. 

DISFIGURATION  [dîsfigùrâ'shùn]  n.  i. 
action  de  défigurer,  f.  ;  2.  état  de  ce 
qui  est  défiguré,  m.  ;  3    difformité,  f. 

DISFIGURE  [dïsfîg'ùr]v.  a.  1. 1|  §dé figu- 
rer; 2.  ||  §  déparer  (nuire  au  bon  effet  de); 

3.  H  §  enlaidir;  4.  ||  dévisager  (q.  u.);  5. 
§  dénaturer  :  6.  £  figurer  mal. 

DISFIGUREMENT  [dlsfig'ùrmënt]  ».  1. 1| 
§  état  défiguré,  m.  ;  2.  ]|  enlaidisse- 
ment, m.  ;  3.  chose  qui  dépare,  f.  ;  dé- 
faut, m. 

To  be  a  —  to,  1.  J|  S  défigurer;  2.  ||  % 
déparer  ;  3.  \\  §  enlaidir  ;  4.  §  dénaturer. 

DISFIGURER  [disfig'ùrèr]  n.  personne 
qui  défigure,  dépare,  f. 

DISFRANCHISE  [dîsfrln'tshlz]  v.  a.  è. 
prtuer  de  ses  privilèges  ;  2.  4-  priver  êa 
di  oit  électoral. 

DISFRANCHISEMENT  [  dîsfrân'tshïc- 
mêni]  n.  i.  privation  de  ses  privilèges, 
f.  ;  2.  4  privation  du  droit  électoral,  ï. 

DISFURNTSH  [dïsfur'nîsh]  v.  a.  %  t.  dé- 
garnir; 2.  dépourvoir;  3.  dépouiller; 
4..  démeubler. 

DIS  GARNISH  [dïsgâr'nïsii]  y.  a.  1.  dé- 
oarnir  ;  2.  (mil.)  dégarnir. 

DISGESTION  [dlsjës'tshun]  f.  V.  DI- 
GESTION. 
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DISGLORIFi  [dïsglô'rifî]  v.  a.  ne  plus 

glorifier. 

DISGORGE  [dlsgôrj']  v.  a.  l.  ||  vomir; 
rendre;  2.  ||  se  dégorger;  3.  ||  §  se  dé- 
gorger de;  4.  §  dégorger  ;  5.  §  jeter  ; 
verser. 

DISGORGE  [dlsgôrj']  v.  n.  )  j|  §  rendre 
gorge. 

To  make  a.  o.  —  )  ||  §,  faire  rendre 
gorge  à  q.  u. 

DISGORGEMENT  [.UsgirjWnt]  n.  vo- 
missement, m. 

DISGOSPEL  [dIs3Î>s'p*l]  v.  n.  t  diffé- 
rer ds  l'Eva?igile. 

DISGRACE  [uisgià's]  n.  I.  disgrâce, 
f.;  2.  (to,  pour)  honte,  f.;  3.  (to,  pour) 
àéshon7)eur,  m.;  4.  f  mauvais  office,  m. 

Person  in  — ,  disgracié,  m.;  disgra- 
ciée, f.  To  the  —  of,  à  la  honte  de; 
with  — ,  à  sa  honte.  To  be  in  — ,  être 
en  disgrâce;  to  be  the —  of,  être,  faire 
la  honte  de  ;  to  hold  it  a  —  (to),  tenir 
à  honte  (de);  regarder  comme  une 
honte  (de)  ;  to  share  the  -  •  of,  partager 
la  disgrâce,  la  honte  de.  It  is  a — (to)..., 
il  y  a  de  la  honte  (à).... 

DISGRACE  [disgra's]  v.  a.  l.  disgra- 
cier (priver  de  bonnes  grâces)  ;  t  ,  aire 
honte  à(q.  u.);  3.  déshonorer;  4.  avilir. 

DISGRACEFUL  [dïsgrâ'sfùl]  adj.  (to, 
pour)  ï.  honteux;  2.  déshonorant. 

DISGRACEFULLY  [disgri'sfùul]  adv.  1. 
avec  disgrâce;  2.  honteusement;  3. 
avec  déshonneur. 

DISGRACEFULNESS  [dîsgra'sfûlnës]  n. 
4.  honte,  f.  ;  2.  déshonneur ,  m. 

DISGRACER  [dîsgrà'sêr]  n.  personne 
qui  fait  la  honte,  le  déshonneur  ;  per- 
sonne qui  déshonore,  f. 

To  be  a  —  of,  faire  la  honte,  le  dés- 
honneur de  ;  déshonorer. 

DISGRACIOUS  [dîsgrà'siu'is]  adj.  $  dis- 
gracieux. 

DISGUISE  [disgl'z]  v.  a.  i.  ||  §  dégui- 
ser; 2.  §  défigurer;  3.  )  S  griser. 

DISGUISE  [disgl'z]  n.  i.  ||  déguise- 
ment; travestissement ,  m.;  2.  §  dégui- 
sement, m.  ;  3.  masque  (fausse  appa- 
rence) ;  voile,  m.  ;  4.  )  ivresse,  f. 

DISGUISEDLY  [dïsgi'zïdll]  adv.  sous 
un  déguisement. 

DISGUISER  [dïsgi'zêr]  n.  l.  ||  personne 
qui  se  déguise,  qui  se  travestit,  f.  ;  2.  || 
personne  qui  déguise,  qui  travestit,  f.; 
3.  §  personne  qui  déguise  (cache  sous 
des  apparences  trompeuses),  f .  ;  4.  § 
personne,  chose  qui  défigure,  f. 

To  be  a  — ,  i.  ||  se  déguiser  ;  se  tra- 
vestir; 2.  ||  déguiser;  travestir;  3.  S 
déguiser  ;  4.  §  défigurer. 

DISGUISING  [dïsgi'zïng]  n.  i.  \\  dégui- 
sement; travestissement ,  m.;  2.%  dé- 
guisement (fausse  apparence),  m.;  3. 
mascarade,  f. 

DISGUST  [dïsgùst']  r..  ||  §  dégoût,  m. 

DISGUST  [disgust]  v.  a.  i.  \\  dégoûter 
(de  quelque  aliment);  2.  §  (at,  with, 
de)  dégoûter  (inspirer  de  l'aversion). 

DISGUSTFUL  [dïsgûst'iui]  i.  V.  Dis- 
gusting. 

DISGUSTING  [disgusting]  adj.  (pers., 
chos.)  dégoûtant. 

DISGUSTINGLY  [  dîsgust'îngli  ]  adv. 
d'asne  manière  dégoûtante. 

DISH  [d&fe]  n.  i.^plat  (ustensile), 
m.  ;  2.  §  pê&t  ;  mets  ,  m.  ;  s.  fi  —es, 
(pî.)  vaisselle,  f.  e!e§.;  &.  t  &kêgHe9f.% 
g.  f  fasse,  f.;  6.  (de  balance) plat;  ste- 
êeau,  m. 

Dainty  —,  plat,  mets  friand  ;  made 
—  ,  —  apprêté;  warmed  up  — ,  =  ré- 
chauffé. To  serve  up  a — ,  servir  un  =  ; 
to  wash  up  the  — es, forer  la  vaisselle. 

DlSH-CLOTH    V.  BlSE-CLOUT. 

Dish-clout,  n.  torchon  de  cuisine, 
m.\  lavette,  ï. 
Molly  —  (,  lâte-poule,  m. 
Disu-cover,  n.  cloche  de  plat,  f. 
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Disii-m.vker  ,  n.  (poO  faiseur  de 
tasses,  ni. 

Dish- washer  ,  n.  (orn.)  lavandière  . 
bergeronnette,  f. 

Dish-water  ,  n.  eau  de  vaisselle  ; 
lavure  de  vaisselle,  d'écuelles,  f. 

DISH  [dish]  v.  a.  1.  IJ  dresser  ;  mettre 
dans  le  plat;  servir;  2.  §  apprêter;  ser- 
vir ;  3.  O  §  a ttraper  (tromper)  ;  pt»i- 
cer;  enfoncer. 

To  —  up  U,  dresser ,  mettre  dans  le 
plat. 

DISHARIL  [dls'-hlbll]  $ 

DISHABILLE  [dïs'-bàbïl]  n.  désha- 
billé, m. 

In  —,  dans  son  =;  en  =. 

DISHABILLE  [dls'-h&bïï]  adj.  i  en  dés- 
habillé. 

DISHABIT  [dïs-hlb'ït]  v.  a.  f  déloger. 

DISHEARTEDNESS  [dïs-bârt'Idnës].  V. 
DEJECTION. 

DISHEARTEN  [dîs-hâr't'n]  v.  a.  I .  de  - 
courager  ;  2.  désespérer;  désoler;  3. 
(from  ,  de)  éloigner;  détourner. 

DISHEARTENED  [dïs-hàrt"nd]  adj.  des- 
espéré; désolé. 

DISHEARTENING  [dîs-hlr't'nïng]  adj. 
désespérant  ;  désolant. 

DISHERISON   [dîs-hlr'îsun].  V.  DISIN- 
HERISON. 
DISHERIT  [dïs-hl'rh].  V.  Disinherit. 
DISHERITANCE  [dïs-hêr'îtans].  V.  DIS- 
INHERISON. 

DISHERITOR  [dîs-hêr'îtûr]  n.  personne 
qui  déshérite,  f. 

DISHEVEL   [dlshëv'êi]    v.    a.    mettre 
(des  cheveux)  en  désordre. 
To  —  the  hair  of,  écheveler. 
DISHEVELLED    [dîshêv'ëld]  adj.   (des 
cheveux)  en  désordre. 
With  —  hair,  (pers.)  échevele. 
DISHING  [dîsb'îng]  adj.  )  en  forme  de 
plat;  creux. 

DISHONEST  [dîzon'èst]  adj.  1.  mal- 
honnête; déloyal;  2.  déshonnête  ;  3. 
déshonoré;  4.  (chos.)  déshonorant. 

DISHONESTLY  [  dîzln'lstll  ]  adv.  1. 
malhonnêtement;  déloyalement ;  2. 
déshonnêtement  ;  3.  indignement. 

DISHONESTY  [dïzon'lstî]  n.  1.  impro- 
bité ;  déloyauté  ,  f.  ;  2.  i  déshonneur, 
m.  ;  3.  ±  honte,  f.  ;  4.  déshonnèteté,  f. 

DISHONOUR  [dîzon'ûr]  v.  a.  i.  désho- 
norer; 2.  avilir;  3.  $  dépouiller  (q. 
ch.)  ;  4.  (com.)  ne  pas  faire  honneur  à- 
DISHONOUR  [dîzon'ûr]  n.  (  TO  ,  pour, 
to,  de)  déshonneur,  m. 

To  be  a  —  (to),  être  un  =  (à)  ;  faire 
=  (à)  ;  to  hold  it  a  —  (to) ,  tenir  à  — 
(de). 

DISHONOURABLE  [dïzon'urabl]  adj. 
1.  (pers.)  sans  honneur  ;  2.  (chos.) 
déshonorant;  sans  honneur;  honteux; 
3.  f  (pers.)  sans  considération. 

DISHONOURARLY  [dïzon'ûràblî]  adv. 
d'une  manière  déshonorante. 

DISHONOURED  [dïzon'ârd]  adj.  1. 
(pers.)  déshonoré;  2.  (com.)  auquel 
on  n'a  pas  fait  honneur;  3.  (com.) 
(d'effet)  en  souffrance. 

DISHONOURER  [dîzon'Srêr]  n.  1.  per- 
sonne qui  déshonore,  f.  ;  2.* profana- 
teur, m. 

DISHORN  [dïs-hôm']  y.  a.  $  arracher 
les  cornes  à. 

DISHUMOUR  [dîsù'mûr]  n.  $  mauvaise 
humeur,  f. 

DISHUMOUR  [dïsu'mfir]  v.  a.  $  mettre 
êe  mauvaise  liumeur. 

DISIMPARK  [dlslmpârk1]  v.  a.  dépar- 
auer  (faire  sortir  d'un  parc). 

DISIMPROVEMENT  [  dlsîmprûv'mênt  ] 
n.  progrès  en  arrière,  m. 

DISINCLINATION    [dïsïnUÎnâ'shfin]  n 
(io, pour) éloignement, m.; aversion^  f 
To  have  a  —  (  to  ) ,   avoir  de   l  — 
|  (pour). 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  FiaeÊ  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube  tub  burn,  rule,  bull. 
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DISINCLINE  [dlslnUl'o]  v.  a.  (to)  l. 
éloigner  (de)  ;  2.  indisposer  (pour). 

To  be  -  il  (ui),  i.  être  éloigné  (de); 
s'éloigner  (de);  2.  être  mal  disposé 
(pour). 

DISINCORPORATE  [dislnkôr'pùiat]  y.  a. 
déstncor}>orer. 

DISINCOIIPORATION  [  dîsInk&rpArA'- 
»hûn  ]  n.  il.'s  (m  ,  f. 

DISINFECT  [dlslnfèkt']  v.  a.  désin- 
fecter. 

To  endeavour  to  —,  chercher  à  —; 
s'efforcer  de  —  ;  travailler  à  la  dés- 
infection de. 

DISINFECTION  [dlsInfSk'ahSn]  n.  dés- 
infection, f. 

DISINGENUITY  [  dlslnjénù'itî  ]  $.  V. 
DlSINGENUOUSNESS. 

DISINGENUOUS  [dïsïnjën'ûùa]  adj.  1. 
sans  candeur  ;  2.  de  mauvaise  foi. 

DISINGENUOUSLY  [dTsînjên'ùusli]  adv. 

1.  sans  candeur;  2.  de  mauvaise  foi. 

DISINGENUOUSNESS  [dî.sînj.'n'.msnës  ] 

n.  l.  (chos.)  manque  de  candeur,  m.  ; 

2.  (pers.)  mauvaise  foi,  f. 
DISINHERISON  [dlsînhér'îsùn]  n.  (dr.) 

exhérédation ,  f. 

DISINHERIT  [disinherit]  v.  a.  déshé- 
riter. 

DISINHUME  [disînhi'm]  v.  a.  exhu- 
mer. 

DISINTEGRABLE  [dïsîn'tègrab'l]  adj. 
(did.)  susceptible  de  se  désagréger. 

DISINTEGRATE  [  dîsïn'tégrat]  v.  a. 
(did.)  désagrège*. 

DISINTEGRATION  [dlsïntègri'shun]  n. 
(did.)  désagrégation ,  f. 

DISINTER   [disinter']    v.    a.  (—ring; 

—red)  1.  y  déterrer  (un  corps  mort); 
exhumer;  2.  §  déterrer  (taire  con- 
naître). 

DISINTERESSED  [dïsïn'têrëst]  f.  V.  DIS- 
INTERESTED. 

DISINTERESTED  [dîsïn'têrcstîd]  adj. 
désintéresse. 

DISINTERESTEDLY  [  dïsïn'térêstïdll  ] 
adv.  avec  désintéressement. 

^DISINTERESTEDNESS  [  dîsln'tèrêstîd- 
nês]  n.  désintéressement,  m. 

DISINÏERESTING  [dîsïn'têrëstîng]  f.  V. 
Uninteresting. 

DISINTERMENT  [  disinterment  ]  n.  |] 
exhumation ,  f. 

DISENTHRALL  [dlsïnthràl'J.  V.  DISEN- 
THRALL. 

DISINURE  [dlsïnù'r]  v.  a.  désaccoutu- 
mer;  déshabituer. 

DISINVITE  [dïsïnvi't]  v.  a.  déprier. 

DISINYOLVE  [dîsînvoiv']  v.  a.  1.  déve- 
lopper; dérouler;  2.  démêler. 

DISJOIN  [disjoin]  v.  a.  1.  ||  dé  joindre; 
disjoindre;  2.  §  désunir;  3.  (from, 
de)  séparer  ;  4.  (dr.)  disjoindre. 

To  become  — ed  fl ,  se  dé  joindre  ;  se 
disjoindre. 

DISJOINED  [dîsjoind]  adj.  i.  ||  déjoint; 
disjoint  ;  2.  (|  épars  ;  3.  désuni  ;  4.  sé- 
paré. 

DISJOINT  [disjoint']  v.  a  1.  1|  (did.) 
désarticuler;  2.  disloquer  ;  déboîter  ; 

3.  H  démonter  ;  4.  §  démembrer  (diviser, 
séparer);  5.  $  désunir. 

3.  To  —  an  edifice,  démonter  un  édifice. 

DISJOINT  [disjoint']  v.  n.  $  tomber  en 
pièces. 

DISJOINT  [disjoint']  $.  y.  Disjointed. 

DISJOINTED  [disjoined]  adj.  l.  (did.) 
désarticulé  ;  2.  ||  démis;  disloqué  ;  dé- 
boité ;  3.  Il  démonté  ;  4.  S  démembré 
(divisé,  séparé);  5.  décousu; sans  suite. 

DISJOINTLY  [dlsjoint'ii]  adv.  §  j  sépa- 
rément. 

DISJUNCT  [dîsjungkt']  adj.  1.  (arith.) 
(de  proportion)  simple  ;  2.  (mus.)  dis- 
joint. 

DISJUNCTION  [dlsjungk'shùn]  n.  (did.) 
disjonction,  f. 
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DISJUNCTIVE  [disj^ngk'tîv]  adj.  1.  in- 
capable d'union  ;  2.  (gram.)  disjonctif. 

DISJUNCTIVE  [dîsjùngk'tlv]  n.  (gram.) 
disjunctive,  f. 

DISJUNCTIVELY  [  dïsjùngk'tîvlî]  adv. 
distinctement  ;  séparément. 

DISK  [dis*]  n.  i.  (ant.  gr.,  rom.)  disque 
(palet) .  m.;  2.  (astr.)  disque  ,  m.  ;  3. 
(bot.)  disque,  m. 

DISLIKE  [dlail'k]  v.  a.  1.  (to,....)  ne 
pas  aimer  :  2.  (to,  ....)  aimer  peu;  3. 
avoir  de  l'éloignement  pour;  s'éloi- 
gner de  ;  4.  avoir  du  dégoût  pour  ;  5. 
f  répugner  à;  G.  f  déplaire  à. 

DISLIKE  [dîdi'k]  n.  l.  (against,  of, 
to,  pour)  é4oig.nement  (aversion),  m.  ; 
2.  dégoût  (aversion),  m.;  3.  répu- 
gnance, f.  ;  4.  déplaisir,  m. 

To  give  a  —  to,  donner  du  dégoût 
pour;  dégoûter  de  ;  to  have  a  —  to,  l. 
avoir  de  l'éloignement  pour  ,  2.  avoir 
du  =  pour;  to  take  a  —  to  a.  o.,  i.  pren- 
dre un  =  pour  q.  u.;  2.  (  prendre  q.  u. 
en  grippe  ;  to  take  a  —  to  a.  th.,  prendre 
du  =  pour  q.  ch. 

DISLIKEN  [dîsiiVn]  v.  a.  rendre  dis- 
semblable; défigurer. 

DISLEKENESS  [dïslIWs,]  n.  £  dissem- 
blance, f. 

DISLIKER  [dîsli'kêr]  n.  désapproba- 
teur, m 

DISLIMB  [dîsilm']  v.  a.  jj  démembrer 
(arracher  les  membres). 

DISLIMN  [dlslim']  v.  a.  $  effacer  (d'un 
tableau  ). 

DISLOCATE  [dîs'lôkàt]  v.  a.  1.  t  ||  dé- 
placer (changer  de  place)  ;  2.  f  §  chan- 
ger ;  3.  (chir.)  disloquer  ;  (  déboiter;  4. 
(géol.,  min.)  disloquer. 

DISLOCATION  [dlsl6kA'shùn]n.l. (chir.) 
dislocation,  f.;  luxation,  f.;  (  déboîte- 
ment ,  m.;  2.  (géol.,  min.)  disloca- 
tion ,  f. 

Apparatus  for  reducing  a  — ,  (chir.) 
réducteur,  m. 

DISLODGE  [dlsiSj']  v.  a.  1.  déplacer; 
2.  faire  sortir  ;  3.  i  déloger  (faire  sor- 
tir) ;  4.  (chasse)  débucher;  5.  (mil.) 
déloger. 

DISLODGE  [dîsioj']  v.  n.  déloger  (quit- 
ter un  logement). 

DISLOYAL  [disloi  al]  adj.  (to,  à)  l.peu 
attached  son  souverain ,  au  gouver- 
nement; 2.  '*  rebelle;  3.  f  déloyal;  i. 
t  infidèle  (qui  manque  à  la  foi  pro- 
mise). 

DISLOYALLY  [dïsloi'âlli]  adv.  1.  avec 
peu  d'attachement  au  souverain,  au 
gouvernement  ;  2.  f  déloyalement  ;  3. 
f  infidèlement. 

DISLOYALTY  [dïsloi'âltî]  n.  t.  défec- 
tion (action  d'abandonner  son  prince), 
f.  ;  2.  f  infidélité  (  manque  de  fidé- 
lité), f. 

DISMAL  [dïz'mai]  adj.  1.  sombre  ;  2. 
lugubre;  3.  triste;  4.  horrible;  cruel. 

3.  —  days  and  nights,  des  jours  et  des  nuits 
tristes. 

DISMAL  [dïz'màl]  n.  (  I.  —s,  (pi.) 
spleen,  m.  sing.  ;  2.  croque-mort ,  m. 

To  have  the  —s,  avoir  le  spleen; 
faire,  broyer  du  noir;  avoir  la  ma- 
ladie noire. 

DISMALLY  [dlz'muiiî]  adv.  l.  d'une 
manière  sombre;  2.  lugubrement;  3. 
tristement  ;  4.  horriblement;  cruelle- 
ment. 

DISMALNESS  [dïz'mâlnës]  n.  1.  état 
sombre,  m.;  2.  état  lugubre ,  m. ;  3. 
tristesse,  f.  ;  4.  horreur,  f. 

DISMANTLE   [dïsmanYl]   v.   a.    1.   f  f 

dévêtir  (ôter  les  habits)  ;  2.  $  §  décou- 
vrir (ôter  ce  qui  couvrait);  3.  S  dé- 
pouiller; 4.  ±  S  abîmer;  5.  (mar.)  dés- 
armer ;  6.  (mil.)  démanteler. 

DISMASK  [dîsmâsk']  v.  a.  f  S  démas- 
quer (ôter  le  masque  à). 
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DISMAST  [dismast']  v.  a.  (mai.)  dé- 
mâter. 

DISMASTING  [ùlsmast'Ing] 

DISMASTMENT  [disinisiWnt]  n.  (mar.7 
démâtage,  m. 

DISMAY  [disma]  v.  a.  l.  effrayer;  2. 
terrifier. 

DISMAY  [dI»mA']  n.  1.  effroi,  m.;  2. 
terreur,  f. 

DISME  [dém],  DIME,  n.  f  1.  dixième, 
m.; 2.  dime,  f. 

DISMEMBER  [dlsmèm'bèr]  v.  a.  1.  £ 
p  démembrer  (arracher  les  membres) 
2.  §  démembrer  (diviser). 

— ed  part ,  part  — ed  S ,  partie  dé 
membree,  f.  ;  démembrement,  m. 

DISMEMBERING  [Uîsmèin'bèrlng]  n.^|| 

action  de  démembrer  (  arracher  des 
membres)  ;  mutilation ,  f. 

DISMEMBERMENT  [dlamêm'bêrmèndt]  n. 
i.$  U  action  de  démembrer  (arracher 
des  membres),  f .  :  2.  S  démembrement 
(action  de  démenuirer),  m. 

DISMISS  [dUmïs']  v.  a.  1.  renvoyer,  ?. 
congédier;  3.  (from,  de)  destituer  (un 
fonctionnaire  public);  4.  (fp.om,  de) 
délivrer;  5.  (from,  de)  affranchir;  6. 
(to,  à)  envoyer. 

DISMISSAL  [dîsmïs'sul]  n.  1.  renvoi 
(action  de  renvoyer  q.  u.),  m.;  2.  desti- 
tution ,  f. 

DISMISSION  [dïsmïsh'ùn]  n.  1.  (FROM, 

de)  renvoi  (action)  ,  m.;  2.  (b.  p.)  re- 
traite, f.;  3.  (m.  p.)  destitution,  f.;  4. 
(dr.)  débouté  (d'une  demande),  m. 

DISMISSIVE  [dîsmls'siv]  adj.  de  renvoi 
(action  de  renvoyer). 

DISMORTGAGE  [dîsmôr'gâj]  v.  a.  (dr.) 
dégrever. 

DISMOUNT  [dismount']  v.  n.  1.  ||  des- 
cendre de  cheval;  mettre  pied  à  terre , 
2.  descendre  de  (cheval). 

DISMOUNT  [dismount']  v.  a.  1.  **  faire 
descendre  ;  2.  4  démonter  (  faire  des- 
cendre de  cheval)  ;  3.  désarçonner  ;  4. 
(artil.)  démonter. 

DENATURALIZE  [dlsnatsli'ùnai?.]  v.  a. 

détruire  l'état  de  naturalisation. 

DISNATURED  [dîsnà'tshùrd]  adj.  dé- 
naturé. 

DISOBEDIENCE  [dlsôbè'dlèns]  n.  (to, 
à)  désobéissance  (action  de  désobéir),  f. 

Act  of  —,  acte  de  =,  m.  ;  désobéis- 
sance, f  Out  of  —,  par  =. 

DISOBEDIENT  [dlsùbè'dUnt]  adj.  (to, 
à)  1.  désobéissant; 2.  (did.)  insensible. 

DISOBEY  [dïsobà']  v.  a.  désobéir;  (avec 
un  rég.)  désobéir  à. 

To  —  a.  o.,  désobéir  à  q.  u. 

DISOBLIGATION  [dïsùblîgà'sbun]  n.  + 
(to,  pour)  acte  désobligeant,  m. 

DISOBLIGE  [dïsobii'j]  v.  a.  §  déso- 
bliger. 

DISOBLIGEMENT  [  dïsobli 'jmënt]  n.  4 
(dr.)  libération  (état),  f. 

DISOBLIGER  [dîsobil'jêr]  n.  ^  S  per- 
sonne qui  désoblige,  f. 

DISOBLIGLNG  [dîsoblljïng]  adj.  (TO, 
pour)  S  désobligeant. 

DISOBLIGINGLY  [dîsôbil'jïngll]  adv.  S 
désobligeamment. 

DISOBLIGINGNESS  [dîsobll'jlngnës]  n. 
5  désobligeance,  f. 

DISORBED  [dîsôrbd']  adj.  lancé  hors 
de  son  orbite. 

DISORDER  [dlzôr'dêr]  n.  1.  désordre } 
m.  ;  2.  dérangement  (indisposition), 
m.  ;  3.  indisposition;  maladie,  f. 

In  —,  1.  en  désordre; 2.  à  l'abandon. 
To  commit— ,  commettre  des=s;  to 
lead  to  —,  amener  le  —  ;  to  throw  into 
— ,  jeter  dans  le  =  :  me  tire  le  =  dans. 

DISORDER  [dïzôrdôr]  v.  a.  1.  mettre 
en  désordre;  2.  déranger  (désorgani- 
ser); 3.  affecter;  4.  déranger  (rendra 
malade)  ;  5.  \  dépouiller  des  ordres  re- 
ligieux; (  dé  f  roquer. 

3.  To  seem  — ed,  paraître  affecté. 


1234  123  123  4  123 

Fate,  fat*  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fia,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil. 
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cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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DISORDERED  [dL.ôrM^-d  ]  adj.  t.  en 
détordre:  :.  irrégulier;  ">.  déra 

.«■gai. 

DISORDERLY  [rtlrôr'dèrll]  adj.  i.  en 
désordre;  2.  de  désordre;  3.  déréglé;  4. 
déréglé;  immoral. 

%.  A.  —  state,  im  f.'.jf  do  désordre. 

—  house,  (dr.)  maison  de  tolérance, 
f.;  —  person,  (dr.)  personne  d'une  tn- 
conduite  notoire,  t. 

DISORDERLY   [duo.Mèriî]  adv.  1.  en 
désordre;  'i.  \  d'une  manière  dé) 
désordonnée. 

DISORDINATE  [disô. -Minât]  adj.  $  dés- 
ordonné (immoral)  ;  déréglé. 

DISORDINATELY  [  dîsùr Minâtii  ]  adv. 
d'une  manière  desordonnée,  déréglée. 

DISORGANIZATION  [  dlsôrçàulxA'sliùn  ] 
n.  désorganisation  ,  f. 

DISORGANIZE  [dlsôr'gitilz]  v.  a.  désor- 
gan,  • 

DISORGANIZER  [dls&Vginizêr]  n.  dés- 
organisateur,  m.;  desorganisatrice,  f. 

DISORGANIZING  [disorganizing]  adj. 
qui  désorganise. 

DISORIENT  [dlso'riênt]  v.  a.  $  dés- 
orienter. 

DISOWN  [dîzo'n]  v.  a.  1.  désavouer; 

2.  nier. 

DISOXYDATE  [dlsSka'ldât]  v.  a.  (cbim.) 
désoxyd-er. 

DISOXYDATION  [  dîsoksîdâ'shun  ]  n. 
(chim.)  désoxy dation,  f. 

DISOXYGENÂTE  [dïsoks'ïjênât]  v.  a. 
(chim.)  desoxygéner. 

DISOXYGENATION  [dîsoksïjènâ'shun]  n. 
(chim.)  désoxygénation,  f. 
1     DISPAIR  [dîspâV]  v.  a.  dépareiller. 

DISPARADIZED  [  dispâr 'âdizd  ]  adj. 
chassé  du  paradis. 

DISPARAGE  [dîspSr'âj]  v.  a.  1.  dé- 
priser; 2.  ravaler  ;  mépriser;  3.  déni- 
grer ;  4.  déparer. 

DISPARAGEMENT  [dïsp&r'âjmènt]  n  l. 
mésalliance,    f.  ;  2.  avilissement,  m.j 

3.  (to,  de)  dénigrement,  m.;  4.  déshon- 
neur, m.;  5.  tache,  f.;  6.  reproche,  m. 

Without  —  to,  l.  sans  vouloir  rava- 
ler, dénigrer;  sans  médire  de;  2.  sans 
déshonneur  pour;  3.  (  n'en  déplaise  à. 

DISPARAGER  [dîspâr'âjèr]  n.  personne 
qui  dénigre,  déshonore,  f. 

DISPARAGING  [dispàr'âjïng]  adj.  dés- 
honorant. 

DISPARAGINGLY  [dïspâr'âjïngii]  adv.  1. 
avec  dénigrement;  2.  avec  déshonneur; 

3.  avec  mépris. 

DISPARATE  [dis'pârât]  adj.  disparate. 

DISPARATES  [dis'pârâts]  n.  pi.  dispa- 
rates; choses  disparates,  f.  pi. 

DISPARITY  [dîspJr'hl]  n.  1.  disparité, 
f.;  2.  disparate,  f.;  3.  dissemblance,  L; 

4.  inégalité,  f. 

DISPARK  [dïspàrk']  v.  a.  U  déparquer 
(détruire  un  parc). 

DISPART  [dispart']  v.  a.  t.**  diviser; 
séparer;  2.  (artil.)  marquer  le  point  de 
mire  de. 

DISPART  [dïspârt']  v.  n.  *  *  se  diviser; 
se  séparer. 

DISPASSION  [dispSsh'ûn]  n.  ±  absence 
de  passion,  f.;  calme,  m. 

DISPASSIONATE  [dîspàsh'unât]  adj.  1. 
sans  passion;  exempt  de  passion; 
calme;  2.  impartial. 

DIS?ASSIONATELY  [  dîspSsh'Cnâtlî  ] 
adv.  f.  sans  passion;  avec  calme  ;  2. 
avec  impartialité. 

DISPATCH  [dfspâtshl.  V.  DESPATCH. 

DISPAUPER  [dispâ'pêr]  v.  a.  rayer  de 
la  liste  des  indigents. 

DISPEL  [dlspèi]  v.  a.  (  —ling;  —led) 
$  chasser;  dissiper. 

To  —  darkness,  chasser,  dissiper  les  ténèbres; 
to  —  fears,  dissiper  let  craintes. 

DISPENSABLE  [dïspên'sâbl]  adj.  dont 
on  peut  se  dispenser. 


DIS 

1HSPENSABLENESS  [dîspJn'.sSb'lnèe]  n. 
faculté  de  se  dispenser,  f. 
DISPENSARY    [dïspen'aSrr]    n.  (  méd.  ) 

dispensaire, m.;  2.  (des  hospices  et  des 
hôpitaux)  pharmacie,  f. 

DISPENSATION  [dtepênsA'shfiro]  n.l.|] 
§  distribution  ,  f.;  2.  *  §  dispensation, 
f.;  3.  (sing.)  lois,  f.  pi.;  4.  dispense,  f. 

DISPENSATIVE  [ disp.VsÂtfv ]  adj.  qui 
dispense  (accorde  une  dispense). 

DLSI'ENSATIYELY  [dispon'sitivll]  adv. 
par  dispense. 

DISPENSATOR  fdïspèh'satîîr  ]  n  f  dis- 
pensateur, m.;  dispensatrice,  f. 

DISPENSATORY  [  dîspèn'sîtSrl  ]  adj. 
qui  a  droit  de  donner  dispense. 

DISPENSATORY  [dlspën'sàiûrî]  n.  1. 
dispensaire  (pharmacopée),  m.;  2. 
(pharm.)  codex,  m. 

DISPENSE  [dîsPèns']v.  a.  (to,  à)  1.  ||§ 
distribuer;  2.  §  départir;  3.  *  §  dispen- 
ser; départir;  4.  §  administrer. 

To  —  with,  I.  dispenser  (q.  u.)  de 
(q.  ch.);  2.  se  dispenser  de;  3.  $  donner 
une  dispense  pour;  tolérer:  permettre; 
4.  se  passer  de;  5.  se  dépouiller  de;  met- 
tre de  côté;  6.  $  obtenir  une  dispense. 

DISPENSE  [dîspêns']  n.  %  dispense,  f. 

DISPENSER  [dispîn'sêr]  n.  1.  ||  §  dis- 
tributeur, m.;  distributrice,  f.  ;  2.  *  § 
dispensateur,  m.;  dispensatrice,  f.;  3. 
§  administrateur,  m.;  administratri- 
ce^. 

DISPENSING  [dîspën'sïng]  adj.  1.  de 
dispensation;  2.  de  dispense. 

—  power,  (dr.)  droit  de  grâce,  m. 
DISPEOPLE  [dispè'p'i]  v.  a.  U  S  dépeu- 
pler. 

DISPEOPLER  [dïspè'piër]  n.  destruc- 
teur, m. 

DISPERGE  [dïspêrj']  v.  a.  %  répandre; 
disperser. 

DISPERSE  [dîspêrs']  v.  a.  1.  disperser; 
2.  dissiper;  3.  f  répandre;  distribuer. 

DISPERSE  [dïspêrs']  v.  n.  l.  se  disper- 
ser; 2.  se  séparer;  3.  se  dissiper. 

DISPERSEDLY  [dïspèr'sïdli]  adv.  $  sé- 
parément. 

DISPERSER  [dispenser]  n.  1.  personne 
qui  disperse,  dissipe,  répand,  f.;  2. 
(m.  p.)  semeur, m.]  3.  (tech.)  girouette,  f. 

DISPERSION  [dîspcr'shùn]  n.  l.  disper- 
sion, f.;  't.  propagation,  L,  3.  (m.  p.) 
éparpillement,  m. 

—  of  seeds,  sporules,  (bot.)  dissémi- 
nation, f. 

DISPIRIT  [dîspîr'h]  v.  a.  i.  découra- 
ger; 2.  abattre;  3.  démoraliser. 

DISPIRITED  [dïspir'îtld]adj.  l.  décou- 
ragé; 2.  démoralisé  ;  3.  désespéré;  dé- 
solé. 

piSPIRITEDNESSfdïspïr'ïtîdnes]  n     1. 

découragement ,  m.  ;  2.  abattement , 
m.;  3.  demoralisation,  f. 

DISPIRITING  [dispiriting]  adj.  l.  dé- 
courageant; 2.  démoralisant  ;  3.  dés- 
espérant; aésolant. 

DISPLACE  [dïspiâ's]  v.  a.  l.  ||  §  dépla- 
cer; 2.  ||  61er;  3.  §  remplacer;  4.  ^  § 
troubler. 

DISPLACEMENT  [ dïsplâWnt ]  n.  i.U 
déplacement,  m.;  2.  destitution,  f. 

DISPLACENCY  [dlspiâ'sènst]  n.  £  man- 
que de  complaisance,  m. 

DISPLANT  [displânt'J  v.  a.  1.  (agr.) 
déplanter;  2.  $  enlever  (q.  u.);3.£§ 
supplanter  (q.  u.)  4.  $  §  renverser  (q. 

DISPLANTATION  [dïsplântâ'shun]  n.  i. 
(agr.)  déplantation,  f.;  déplantage, 
m.;  2.  ^  §  (pers.)  action  de  transplan- 
ter; expulsion,  f. 

DISPLAT  [dîspiât']  v.  a.  (—ting; 
—ted)  dé  tresser  (défaire  des  tresses  de). 
_  DISPLAY  [dïspiâ']v.a.  1.  t||  déployer; 
étendre;  2.  §  développer  (exposer)  ;  3.  S 
déployer;  montrer;  faire  voir;  4.  §  ma- 
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ni  [ester;  5.  S  étaler;  6.  $  (anat.)  dé- 
montrer. 

DISPLAY  pispii']  v.  n.  4  déblatérer. 

DISPLAY  [dispii']  „.  5  ,.  (de  troupes) 
déploiement,  m.;  2.  développement,  m.; 
3.  exposition,  f.;  4.  manifestation  ,  f.; 
5.  exemple,  m.;  6.  étalage,  m.;  jMtadc^ 
f.;  faste,  m. 

5.  A  —  of  eloquence,  un  exemple  d'élo- 
quence. 

To  make  a  —  of,  faire  parade  de  ;  ;c 
make  a  great  —,  étaler  un  grand  faste. 

DISPLAYER  [ùîspiâ'or]  n.  |  personne, 
chose  qui  déploie,  f. 

DISPLEASANT  [dïspiez'Snt]  adj.  ±  dé- 
plaisant. 

DISPLEASE  [displé'z]  v.a.(wiTii  a.  0., 
with,  at  a.  th.)  1.  déplaire;  déplaire 
à;  2.  offenser  (de);  3.  mécontenter 
(de);  contrarier  (de);  4.  répugner  (à).  • 

i.  That  —  s,  cda  déplaît  ;  to  —  a.  o.,  do  ' 
plaire  à  q.  u.  He  is  — d  with  that,  cela  lui  dé 
plaît.  2.  To  bo  — d  -with  a.  th.,  être  offensé  de 
q.  ch. 

To  be  — d,  1.  être  offensé  (de)  ;  s'o( 
fenser  (de);  2.  être  mécontent  ^</,' 
être  contrarié  (de). 

DISPLEASING  [dlsplè'zîng]  adj.  (to, 
pour;  to,  de)  1.  déplaisant  ;  2.  désagréa- 
ble; 3.  choquant;  4.  offensant. 

DISPLEASURE  [dispiëzh'ùr]  n.  1.  dé- 
plaisir, m.;  2.  *  courroux,  m.;  3.  £  dé- 
goût, m.;  4.  ±  violence,  f. 

Heavy  — ,  grave  déplaisir.  In  — ,  1. 
dans  le  =  ;  2.  en  défaveur  ;  en  dis- 
grâce; to  o.'s— ,  àson=.  To  do — (to), 
1.  faire  un  =  (à);  2.  faire  violence\i\; 
to  fall  under  a.  o.'s  —  *,  déplaire  à 
q.u.;  to  lay  o.'s  —  on,  faire  tomber  sori 
courroux  sur. 

DISPLEASURE  [dîsplêzh'ùr]  v.  a.  ±  dé- 
plaire. 

DISPLODE  [dîsplôM]  v.  a.  4  faire  par- 
tir avec  explosion. 

DISPLODE  [dïspioM]  v.  n.  $  faire  ex- 
plosion 

DISPLOSION  [dïsplô'zhùn]  n.  %  explo- 
sion, f. 

DISPLOSIVE  [dîsplo'sïv]  adj.  i  qui 
marque  l'explosion. 

DISPLUME  [dispiù'm]  v.  a.  déplumer, 

DISPONDEE  [dïspônMè]  n.  (poés.auc.) 
dispondée,  m. 

DISPONENT  [dlspô'nënt]  adj.  £  d'ac- 
cord. 

DISPORT  [dïspô'rt]  n.i**jeu,  m. 
passe-temps ,  m.;  amusement ,  m.;  di- 
vertissement, m.;  récréation,  f. 

DISPORT  [  dispo'n  ]  y.  a.  f  **  jouer; 
amuser;  divertir;  récréer. 

To  —  o.'s  self,  s'amuser;  se  divertir, 
se  récréer. 

DISPORT  [dïspô'rt]  v.  n.  **  se  jouer;  se 
folâtrer. 

DISPOSABLE  [dlspô'zàb'i  adj.  dispo- 
nible. 

DISPOSAL  [dîspô'zâi]  n.  1.  action  (L), 
soin  (m.)  de  disposer  (de);  2.  disposi- 
tion (action  de  régler,  de  disposer  ou 
résultat  de  cette  action),  f.;  3.  disposi- 
tion (faculté  de  disposer  de),  f.;  4.  dis- 
position (d'un  bien),  f. 

At  a.  o.'s  —,  à  la  disposition  de  q.u. 
By  the  —of,  1.  en  disposant  ....;2.par 
la  =  de;  en  disposant  de.  To  have,  to 
hold  a.  th.  ata.  o.'s  —,  avoir,  tenir  q.  ch. 
à  la  —  de  q.  u.;  to  place  at  a.  0.  s  -~, 
mettre  à  la  —  de  q.  u. 

DISPOSE  [dïspô'z]  v.  a.  1.  U  §  disposer, 
arranger;  2.  S  (to,  for,  à)  disposer; 
preparer;  3.  S  (to,  à)  déposer  (rendre 
enclin);  porter. 

3.  To  be  — d  to  believe,  être  porté  a  croire. 

To  be  — d,  1.  être  disposé;  2.  être 

porté;  to  be  ill d  towards  a.  0.,  être 

mal  =  pour  q.  u.;  avoir  de  mauvaises 
dispositions  pour'  q.  u.  ;  to  be  well- 
— d  towards  a.  o.,  être  bien  =  pour 
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ç.  «.;  aro»r  de  bonnes  dispositions 
pour  q.  xi. 

DISPOSE  [dîspo'zjv.  n.  1.  4  arranger; 
faire  ses  termes,  ses  conditions;  2.  dis- 
poser; 3.  (of )(coin.,  vendre. 

To  be  — d  of,  (com.)  à  vendre. 

DISPOSE  [dispô'z]  n.  t  l-  disposition, 
f.  (sing.)  ;  2.  manières,  f.  pi. 

DISl'OSED  [dispozd]  adj.  I.(to,  à) 
disposé  (enclin);  2.  (pers.)  inten- 
tionné. 

Evil ,  (  pers.  )  mal  intentionné  ; 

well ,  (pers.)  bien  intentionné. 

DISPOSER [dispc/zèrjn.  i.  (of,  de)  per- 
sonne qui  dispose,  f.;  2.  *  ordonnateur, 
ni.:  3.  distributeur,  m.;  4.  (OF ,  de) 
chose  qui  dispose,  f. 

DISPOSITION  [dîspàzïsb'ûn]  n.  |.||§ 
disposition,  f.;  2.  ||  disposition  (d'un 
bien),  f.;  3.  §  (pers.)  caractère  ;  natu- 
rel, m.;  4.  |  §  nature;  constitution, 
f.;  5.  (to,  à)  disposition  (inclination), 
f.;  6.  4  §  positioii  (sociale),  f. 

DISPOSSESS  [dlspozês^v.  a.  i  .^dépos- 
séder; dépoui!ler;priver;2.  exproprier. 

DISPOSSESSION  [  dîsp&xësh'ân  ]  n.  1. 
dépossession,  f.;  2.  $  exclusion  ;  déli- 
vrance, f.;  3.  expropriation,  f. 

DISPOSSESSOR  [dispùzëss'ûr]  n.  |J  per- 
sonne  qui  dépossède,  t.]  spoliateur,  m.  ; 
spoliatrice,  f. 

"  DISPRAISE  [dispri'z]  n.  1.  bZdme;  re- 
proche ,  m.;  2.  défaveur,  f.  ;  3.  de's- 
iionneur,  m.  ;  honte,  f. 

No  —  to ,  sems  reproche  pour;  in  — 
of,  à  Za  défaveur  de  ;  to  the  —  of,  au 
déshonneur  de:  à  la  honte  de. 

DISPIIAISE  [  dïsprù  z  ]  v.  a.  blâmer; 
censurer. 

DISPRAISER  [dîsprâ'zêr]  n.  personne 
qui  blâme ,  censure,  f. 

DISPRAISIBLE  [  dîsprà'zîb'i ]  adj.  blâ- 
mable. 

DISPRAISING  [  dîspri'ztng  ]  adj.  qui 
blâme,  censure. 

DISPRAISINGLY  [  dïsprà'zlngll]  adv. 
avec  blâme  •  avec  reproche. 

DJSPREAD  [dïsprëd']  v.  a.  *  (DISPREAD) 

répandre. 

DIS  PRE  AD  [dlsprêd']  V.  n .  "*  (DISPREAD) 

se  répandre^ 

DISPREADER  [dîsprêd'ér]  n.  $  propa- 
gateur, m. 

DISPREPARE  [dîsprèpâ'r]  v.  a.  rendre 
peu  propre  à. 

DISPRIZE  [dïspri'z]  v.  a.  dépriser. 

DISPROOF  [dïsprûf]  n.  réfutation,  f. 

DISPROPERTY  [dïsprop'èrtt]  v.  a.  }  dé- 
posséder de. 

DISPROPORTION  [. dïspràpôrshun  ]  n. 
(to,  à)  disproportion ,  f. 

DISPROPORTION  [dlspripo'rshûn]  y.  a. 

disproportionner. 
DISPROPORTIONABLE[dîspr6p6'rshân- 

âb'i]  adj.  $  disproportionné. 

DISPROPORTIONAL  [  dïsprôpô'rshûnal  ] 
adj.  (did.)  disproportionnel. 

DISPROPORTIONALITY  [  dïspr6P6'r- 
shûnâiîii]  n.  \  disproportion. 

DISPROPORTIONALLY[dïspràPi'rsh5n- 
âiiî]  adv.  (did.)  disproportionnelle- 
ment. 

DISPROPORTIONATE  [  aïspr6p6'rshàn- 
àt]  adj.  (to,  à)  disproportionné. 

_  DISPROPORTIONATELY  [dïsprApè'rslm- 
nâtil]  adv.  d'une  manière  dispropor- 
tionnée. 

DISPROPORTIONATENESS[dïspr6p6'r- 
shfmàtnës]  n.  caractère  disproportion- 
né, m. 

DISPROPRIATE  [dîspro'priàt].  V.  DlS- 
iPPROPRIATE. 

DISPROVE  [dîspriv1]  v.  a.  1.  réfuter; 
2,  f  convaincre  de  faux;  3.  f  désap- 
prouver. 

DISPROYER  [dîsprû' vèr]  n.  (did.)  re- 
futateur,  m. 

DISPUNGE  [dïspSnj']  v.  a.  f  effacer. 
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DISPUNISHABLE  [  dlspfinlsbSb'I  ]  adj. 
f  no?i  punissable. 

Not  — ,  punissable. 

DISPURSE  [dîspurs]  f.    V.  DISBURSE. 

DISPURVEYANCE  [  dïspûrvà'ans  ]  n. 
manque  de  provisions,  m. 

DISPUTABLE  [dlup'ûtib'l]  adj.  1.  dispu- 
table; 2.  porté  à  la  dispute. 

DISPUTANT  [dîs'pûiânt]  n.  dispu- 
tant, m. 

DISPUTANT  [disputant]  adj.  f  qui  dis- 
pute. 

DISPUTATION  [dïspûtâ'sbfiu]  n.  1.  dis- 
cussion, f.;  2.  (des  écoles)  dispute,  f. 

DISPUTATIOUS  [dîspùtà'shfis]  adj.  dis- 
puteur;  2.  (  batailleur. 

DISPUTATIVE  [dîspu  tâtîv]  adj.  dispu- 
teur. 

DISPUTE  [dîspû't]  v.  n.  1.  disputer; 
être  en  débat  :  avoir  contestation;  2.  $ 
discuter;  3.  (des  écoles)  disputer. 

DISPUTE  [dîspù'i]  v.  a.  l.  disputer 
(contester);  2.  discuter;  3.  débattre; 
4.  $  lutter  contre. 

DISPUTE  [dîspi't]  n.  l.  dispute,  f.;  2. 
débat,  m.;  discussion,  f. 

Religious  —  ,  dispute  de  religion. 
Beyond  ail— ,  hors  de  toute  contesta- 
tion; incontestable.  To  adjust,  to  com- 
pose a  — ,  accorder ,  apaiser  une  dis- 
pute; to  admit  of  —,  comporter  la  dis- 
cussion; to  hold—,  se  livrer  aux  dis- 
cussions; discuter. 

DISQUALIFICATION  [dîskwî>liflkushûn] 
n.  l.  (for,  de) \  chose  qui  rend  incapa- 
ble, f.;  2.  \  incapacité  (légale),  f.;  3. 
(dr.)  défaut  de  qualité,  m.;  incapacité 
légale,  t". 

To  involve  — ,  (dr.)  entraîner  l'inca- 
pacité (légale);  to  lie  under  a  —,  (dr.; 
être  frappé  d'incapacité. 

DISQUALIFY  [dïskwôl'îfl]  v.  a.  1.  (for, 
de;  for,  from,  de)  rendre  incapable; 
2.  (for,  to)  (dr.)  frapper  d'incapacité 
{comme);  rendre  inhabile  (à). 

DISQUANTITY  [dlskwSn'thl]  v.  a.  \  di- 
minuer; réduire. 

DISQUIET  [dîskwi'It]  adj.  ±  inquint. 

DISQUIET  [dïskwïèt]  n.  inquiétude,  f. 

DISQUIET  [dîskwi'ët]  v.  a.  inquiéter 
(rendre  inquiet). 

To  be  — ed,  i.  être  inquiété;  1.  s'in- 
quiéter. To  —  o.'s  self,  s'inquiéter. 

DISQUIETER  [dîskwl'êtêr]  n.  pertur- 
bateur, m. 

DISQUIETING  [ dïskwi'ètïng  ]  adj.  in- 
quiétant. 

DISQUIETLY  [dïskwi'itlî]  adv.  d'une 
manière  inquiète;  avec  inquiétude. 

DISQUIETOUS  [dïskwi'ltâs]  adj.  %  in- 
quiétant. 

DISQUIETUDE  [dïskwi'ëtàd]  n.  inquié- 
tude (trouble,  souci),  f. 

DISQUISITION  [  diskwizîsh'un  ]  n.  i. 
recherche;  investigation,  f.  ;  2.  disser- 
tation, f.;  3.  (did.)  disquisition,  f. 

DISREGARD  [disregard']  v.  a.  1.  ne  pas 
regarder  ;  regarder  avec  indifférence  ; 
2.  ne  pas  considérer  ;  considérer  avec 
indifférence;  3.  écarter;  éloigner;  4. 
méconnaître  (ne  pas  apprécier);  5.  mé- 
priser; dédaigner. 

3.  To  —  all  suspicions,  éloigner  tout  soup- 
çon. 

DISREGARD  [disregard']  n.  (to)  i.  in- 
souciance (pour),  f.;  3.  mépris  (de); 
dédain  (pour) ,  m. 

DISREGARDER  [dîsrégârd'èr]  n.  $  con- 
tempteur, m. 

DISREGARDFUL  [dïsrègârd'fûl]  adj.  1. 
insouciant  ;  négligent;  2.  dédaigneux. 

DISREGARDFULLY  [dïsrègârd'fûllî]  adv. 
1.  négligemment;  2.  dédaigneusement. 

DISRELISH  [dîsrël'ïsb]  n.  (to)  1.  Il  dé- 
goût (aversion  pour  certains  aliments), 
m.;  2.  §  peu  de  goût  (pour),  m.;  répu- 
gnance (à) ,  f.;  aversion  (pour),  t. 

DISRELISH  [  dïsrël'îsb  ]  v.  a.  l.  avoir 
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du  dégoût  pour  (certains  aliments);  2. 
j  %  ||  donner  du  dégoût  à;  3.  S  avoir  peu 
de  goût  pour;  avoir  de  la  repugnance, 
de  l'aversion  pour;  4.  §  dormer  de  la 
répugnance,  de  l'aversion  pour. 

DISREPUTABLE  [dîsrip'itlb'l]  adj.  1. 
(pers.)  de  mauvaise  réputation  •  mal 
famé;  2.  (chos.)  (to,  pour)  déshono- 
rant. 

DISREPUTABLY  [  dïsrëp'utibll  ]  adv. 
avec  perte  de  réputation;  avec  déshon- 
neur. 

DISREPUTATION  [dïsrëputà'shin]  f.  V. 
Disrepute. 

DISREPUTE  [dïsrépû't]  n.  mauvaise 
réputation,  f.;  mauvais  renom,  m.; 
discrédit,  m.;  déconsidération,  f. 

In  —,  en  =.  To  bring  into  —,  faire 
tomber  en  discrédit;  to  fall,  to  sink 
into  —,  tomber  dans  le  discrédit. 

DISREPUTE  [dlsrèpù't]  v.  a.  J  faire 
tomber  dans  le  discrédit. 

To  be  — d,  tomber  dans  le  discrédit. 

DISRESPECT  [dlsrêspëkt']  n.  1.  irrévé- 
rence, f  ;  2.  manque  de  respect;  man- 
que d'égards,  m. 

Utter  — ,  extrême  irrévérence.  To 
hold  in  — ,  respecter  peu. 

DISRESPECTABLE  [dlsrëspëk't5b1]  adj. 
peu  honorable  (par  la  position  sociale). 

DISRESPECTER  [dlsrëspêkt'êr]  n.  (t©  . 
pour)  personne  irrespectueuse,  irrévé- 
rencieuse, f. 

DISRESPECTFUL[d'.srèsp5kt'fàl]adj.(T0, 
pour)  irrespectueux;  irrévérencieux. 

DISRESPECTFULLY     [dlsrêspSkt'fûllî] 
I  adv.    (to,  pour)    irrespectueusement; 
avec  irrévérence. 

DISROBE  [dîsrô'b]  v.  a.  i .  |  *  désha- 
!  biller  (ôter  une  robe,  une  toge,  etc);  2. 
i  ±  §  (of,  de)  dépouiller. 

DISROBÉ  [disro'b]  v.  n.  *  ||  se  désha- 
'  biller  (ôter  sa  robe,  sa  toge,  etc.), 

DISROBER  [dïsro'bêr]  n.  ||  personne 
qui  déshabille  (ôte  une  robe  ,  une  toge, 
etc.),  f. 

DISROOT  [dïsmt"]  v.  a.  l.  R  déraciner; 
2.  [I  (from,  de)  arracher;  3.  S  désar- 
çonner. 

DISRUPTION  [dlsrùp'shùn]  n.  rupture 
(action  de  rompre),  f. 

DISRUPTURE  [dïsrùp'tsbûr]  v.  a.  (did.) 
rompre;  détacher. 

DISRUPTURED  [  disrup'tsbùrd  ]  adj. 
(did.)  rompu;  détaché. 

DISSATISFACTION  [dîssâtïsfak'shûn]  n. 
(with  ,  de)  mécontentement,  m. 

DISSATISFACTORINESS  [dîssadsfak'tâ- 
rînës]  n.  impuissance  de  satisfaire,  f. 

DISSATISFY  [dîssàt'lsfl]  v.  a.  (with,  de) 
mécontenter. 

DISSEAT  [dîssé't]  v.  a.  $  déplacer. 

DISSECT  [dïssékt']  v.  a.  1.  ||  découper; 
dépecer;  2.  (did.)  disséquer. 

DISSECTIBLE  [  dïssêk'tt'b'l ]  adj.  qui 
peut  être  disséqué. 

DISSECTION  [  dîssêk'shûn  ]  n.  1 
coupure,  f.;  2.  (did.)  dissection,  f. 
dissection  (analyse) ,  f. 

DISSECTOR  [dîssëkt'ûr]  n.  0  dissé- 
queur,  m. 

DISSEISIN  [dïssè'zîn] 

DISSEIZIN  [dîssé'zïn]  n.  (dr.)  dépos- 
session illégale,  f. 

DISSEIZE  [dïssé'z]  v.  a.  (dr.)  dépos- 
séder illégalement. 

DISSEIZEE  [dîssèzè']  n.  (dr.)  partie 
dépossédée  illégalement ,  f. 

DISSEMBLE  [nîssèWb'i]  v.  a.  1.  dissi- 
muler (cacher);  2.  simuler;  3.  4  dissi- 
muler (rendre  moins  apparent)  ;  4.  ^ 
déguiser. 

DISSEMBLE  [dlsslm'b'l]  v.  n.  1 
muler;  2.  faire  l'hypocrite. 

DISSEMBLED  [dîssëm'b'ld]  adj. 
simulé;  2.  faux;  hypocrite. 
DISSEMBLER  [dîssëm'blër]  n.  i, 
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personne  qui  dissimule,  f .  ;  hypo- 
ciùte,  m.,  f. 

To  he  a  —  of,  dissimuler. 

DISSEMBLING  [  dîssëra'bllng  ]  adj.  1. 
dissimulé;  2.  $  qui  réunit  des  choses 
dissemblables. 

DISSEMBLING  [dissëm'bllng]  n.  dissi- 
mulation, f. 

DISSEMB1  INGLY  [dlssêm'bllnglî]  adv. 
avec  dissimulation. 

DISSEMINATE  [disséminât]  v.  a.  1.  |S 
disséminer;  2.  §  propager. 

To  be—  d,  1.  être  dissémine  ;  2.  se 
disséminer. 

DISSEMINATED  [ dlsslm'înitld ]  adj.  || 
(min.)  disséminé. 

DISSEMINATION  [dïssënrinà'sb&n]  ri.  1.  g 
dissémination  (dos  graines),  f.;  2.  § 
état  disséminé,  m. 

DISSEMINA  IT YE  [dîssëmlnâdv]  adj.  § 
facile  à  disséminer. 

DISSEMINA  roil  [dïssèm'inàtù.-]  n.  S  se- 
meur ;  propagateur,  m. 

DISSENSION  [dîssëii'sbun]  n.  1.  dis- 
sension,_  f.;  2.  (divorce  (dissension), 
m.;  3.  zizanie,  f. 

To  sow  —,  i.  semer,  mettre  la  dis- 
sension; 2.  seiner  la  zizanie. 

DISSENSIOUS  [dïssën'sliùs]  adj.  i  1. 
(chos.)  de  dissension;  2.  (pers.) porté  à 
la  dissension. 

DISSENT  [dissent']  v.  n.  (from,  de)  î. 
différer  (d'opinion);  2.  différer  (de  la 
religion  dominante);  3.  £  s'écarter; 
s'éloigner. 

DISSENT  [dissent*]  n.  1.  dissentiment, 
m.:  2.  déclaration  de  dissentiment,  f .  ; 

3.  $  qualité  opposée,  f. 
DISSENTANEOUS  [dïssëmà'nèûs]  adj.  ± 

désagréable;  contraire. 

DISSENTANY  [dïs'sëmânî]  adj.  ±  qui  ne 
s'accorde  pas;  contraire. 

To  be  — ,  ne  pas  s'accorder. 

DISSENTER  [dïssënt'êr]n.  1.  dissident, 
m.;  2,  (de  religion)  dissident,  m,;  dissi- 
dente, f. 

DISSENTIENT  [disaen'staent]  adj.  de  dis- 
sentiment. t 

Without  a,  one  —  voice,  sans  une 
voice  =;  sans  une  voix  contre;  sans 
qu'il  se  soit  élevé  une  seule  voix  contre. 

DISSENTING  [dissënt'ïng]  adj.  I.  dissi- 
dent; 2.  (de  religion)  dissident. 

DISSEiNTIOUS  [dïssêVshus]  f.  V.  DIS- 
SENSIONS. 

DISSEPIMENT  [dïssëp'tmënt]  n.  (bot.) 
cloison  (de  péricarpe),  f. 

DISSERT  [dîssêrt]  v.  n.  disserter. 

DISSERTATION  [dïssërtà'shân]  n.  dis- 
sertation, f. 

DISSERT ATOR  fdts'sertatar]  n.  i.  (b. 
p.)  auteur  d'une  dissertation,  m.;  2. 
(m.  p.)  dissertateur;  discoureur, m. 

DISSERVE  [dîssërV]  v.  a.  i.  desservir 
(nuire  à  q.  u.);  2.  nuire  à  (a.  eh.);  faire 
tort  à  (q.  ch.). 

DISSES.  VICE  [dïssër'vïs]  n.  (to3  à)  mau- 
vais service;  tort,  m. 

To  do  a  —,  i.  rendre  un  =;  2.  faire 
du  tort. 

DISSERVICE  ABLE  [dïssIrVïsSblJ  adj. 
(to,  à)  nuisible  ;  préjudiciable. 

^ISSERVICEABLENESS  [dîssèr'vïslb'l- 
Qës]  n.  (to,  à)  caractère  préjudiciable, 
m. 

DISSETWICEABLY  [dïssër'vïsâbil]  adv. 
(to)  l.  d'une  manière  préjudiciable  (à); 
2.  au  préjudice  (dp) 

DISSEVER  [dUsëv'è.i  v.  a.  l.  H  S  (from, 
de)  séparer;  2.  |  (from,  de)  détacher 
(en  séparant);  enlever;  3.  D  S  diviser; 

4.  §  desunir. 

*»  To  —  a  branch  from  a  tree,  arracher  une 
branche  d'un  arbre. 

DISSEVERANCE  [dïssëv'ërâns]  n.  f  l. 
séparation,  f.;  2.  divisioii;  désunion  f. 

DISSIDENCE  [dls'sldëas]  n.  ±  dissi- 
dence, f. 
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DISSIDENT  [dla'sîdênt]n.  dissident  (en 
Pologne),  ni. 

DISSILIENCE  [dïsslllëns] 

DISS1LITION  [ dîssllîsh'ûn ]  n.  action 
d'éclater  en  plusieurs  morceaux,  f. 

DISSIMILAR  [dîsstm'flfir]  adj.  i.  dis- 
semblable; 2.  (did.)  dissimilaire. 

DISSIMILARITY  [dUslmllMtl] 

DISSIMILITUDE  [  dlssïmîl'ltûd  ]  n.  i. 
dissemblance ,  f .  ;  2.  dissimilitude,  f.; 

3.  (rhét.)  dissimilitude,  f. 
DISSIMULATION  [  dlsslmûlâ'shln  ]  n. 

dissimulation,  f. 

DISSIPABLE  [dîs'slpâb'l]  adj.  qui  peut 
se  dissiper. 

To  be  — ,  pouvoir  se  dissiper. 

DISSIPATE  [dts'stpàt]  v.  a.  i.  ||  dissiper 
(écarter)  ;  2.  §  dissiper  (détruire);  3.  i  § 
annule.) . 

2.  To  —  o.'s  fortune,  dissiper  sa  fortune. 

DISSIPATE  [dissipât]  v.  n.  ||  se  dissiper. 

DISSIPATED  [dïs'sîpàtld]  adj.  ||  §  dis- 
sipé. 

DISSIPATION  [dïssîpâ'shun]  n.  1.  j]  § 
dissipation,  f.;  2.  ||  evaporation,  f.  ;  3. 
i  ||  dispersion,  f.;  4.  ^distraction,  f. 

DISSOCIABILITY  [dîssôsbàbïl'Ul j  n.  [| 
insociabilité,  f. 

DISSOCIABLE  [dïssoshàb'i]  adj.  ±  in- 
sociable. 

DISSOCIATE  [dîssô'shlât]  v.  a.  (did.) 
desunir  ;  séparer. 

DISSOCIATION  [dïssôsîâs'hun]  n.  désu- 
nion, séparation,  f. 

DISSOLUBILITY  [dlssôlùbft'hî]  n.  dis- 
slubiiité.  f. 

DISSOLUBLE  [dïssol'ûb'l]  adj  ||  1.  (did.) 
soluble;  dissoluble;  2.  i  separable. 

DISSOLUTE  [dîs'soiùt]  adj.  (pers., 
chos.)  dissolu. 

DISSOLUTELY  [dïs'sôlùtfî]  adv.  §  dans 
la  dissolution. 

DISSOLUTENESS  [  dîs'sôlùtr.ês]  n.  § 
dissolution,  f.;  dérèglement  de  mœurs, 
m. 

DISSOLUTION  [dïssAlù'sbfin]  n.  1.  I!  § 
dissolution ,  f.;  2.  "mort,  f.;  3.  §  dis- 
solution (d'une  Chambre  élective),  f.; 

4.  (chim.)  dissolution,  f.;  5.  (com.} 
dissolution  (de  société),  f.  ;  6.  (méd.  ) 
dissoluiion  (des  humeurs,  du  sang),  f. 

DISSOLVABLE  [ dïzzol'vàb'l ]  adj.  so- 
luble; dissoluble. 

DISSOLVE  [dizzôiv]  v.  a.  l.  [i  S  dissou- 
dre ;  2.  ±  §  désunir;  3.  §  détruire  ;  4. 
§  dÂssoudre  (une  Chambre  élective)  ;  5. 
i  §  faire  languir;  6.  ^  §  annuler  ;  7. 
(chim.)  dissoudre;  8.  (méd.) dissoudre. 

DISSOLVE  [dïzzôiv'j  v.  n.  i.  ||  §  se  dis- 
soudre; 2.  ||  mourir;  périr;  3.  §  fon- 
dre (en  larmes)  ;  4.  Ç  languir. 

DISSOLVENT  [dïzzôi'vlm]  adj.  dissol- 
vant 

DISSOLVENT  [dlzzoï'vént]  n.  dissol- 
vant, m. 

DISSOLVER  [dïzzôl'vër]  n.  l.  |j  dissol- 
vant, m.  ;  2.  dissolvant  ;  destructeur, 
m.;  3.  §  personne  chose  qui  dissipe,  f. 
^  DISSONANCE  [dîs'sônâos]  n.  i.  (mus.) 
dissonance ,  f.  ;  2.  §  dissonance  (mé- 
lange disparate  de  ton  dans  le  style), 
f.;  3.  §  discordance,  f. 

DISSONANT  [dîâ'sonàm]  adj .  1.  (mus.) 
dissonant;  2.  Ipeu  harmonieux;  3.  § 
(from,  avec)  peu  d'accord;  4.  §(from, 
de)  éloigné. 

DISSUADE  [dîsswA'd]  v.  a.  (from)  1. 
dissuader  (de);  2.  déconseiller. 

2.  To  —  a.  o.  from  a.  th.,  décoaseiUer  q.  ch. 
à  q.  u 

DISSUADER  [dîsswâ'dêr]  n.  personne 
qui  dissuade,  f. 

.  DISSUASION  [dlsswà'zhun]  n.  (from, 
âe)  dissuasion,  f. 

DISSUASIVE  [dlsswâ'sïv]  adj.  qui  dis- 
sx*ade  ;  propre  à  dissuader. 

DISSUASIVE  [  dîsswà'sîv  ]  n.  (from, 
contre)  moyen,  motif  de  dissuasion,  m. 
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DISSYLLABIC     [dlssillSb'Ik]     :',. 
(gram.)  dissyllabe;  ').  (vers.)  diityl- 
labique. 

DISSYLLABLE  [dlssïl'libl]  n.  dissyl- 
labe, m. 

DISTAFF  [dîs'tâf]  n.,  pi.  DlSTAVES, 
Distaffs,  1.  quenouille,  f.;  i.  §  r^ite- 
nouille  (femme),  f. 

—  full,  quenôuillée  ,  f.  Like  a  —,  en 
quenouille.  To  cover  a—,  charger,  coif- 
fer une  quenouille;  to  ply  the  — ,  filer  la 
quenouille;  to  spin  a—  full,  filer  une  —. 

Distaff-thistle,  n.  (bot.)  quenouil- 
lette,  f. 

DISTAIN  [dîstâ'n]  v.  a.  (wiTn,  de)  1.  5 
tacher  (faire  une  tache)  ;  2.  §  tacher; 
ternir. 

DISTAINED  [dlstà'nd]  adj.  1.  **|  taché, 

2.  §  taché;  terni;  3.  |  sans  tache. 
DISTANCE  [dïs'tâas]  n.   I.  (FROM,  de) 

|]  §  distance ,  f.  ;  2.  ||  éloignement,  m.  ; 

3.  ||  lointain,  m.  ;  4.  §  réserve,  f.  ;  5.  § 
(to,  à)  respect,  m.  ;  6.  4  §  inimitié,  f.  ; 
7.  (escr.)  distance ,  l.t  8.  (mus.)  inter- 
valle, m. 

5.  The  —  due  to  the  crown,  It  respect  dû  à 

la  couronne 

Meridional,  meridian  —,  (  géog.  ) 
différence  de  longitude,  f.  Point  of  —  , 
(persp.)  point  de  vue,  m.  At  a  —  ,  i.  |[ 
(from)  à  quelque  distance  (de);  2.  || 
dans  V éloignement  ;  3.  §  de  loin;  4.  ^ 
(from)  loin  (de)  ;  at  an  equal  — ,  à 
égale  distance;  in  the  —  ,  i.  dans  la 
distance;  2.  dans  V éloignement;  3. 
dans  le  lointain;  out  of —  au  delà 
des  bornes.  To  keep  o.'s  —,  5e  tenir  à 
distance  ;  garder  sa  distance;  to  keep 
at  a — «  1.  (mil.)  tenir  à  distance;  2. 
tenir  à  distance  ;  tenir  dans  le  res- 
pect; to  know  o.'s  —,  garder  le  res- 
pect ;  to  run  out  of  —  ,  laisser  bien 
derrière  soi. 

DISTANCE  [dïs'tans]  y. a.  i.  |  éloigner; 
2.  laisser  en  arrière. 

DISTANT  [dîs'tânt]  adj.  I.  ||  (from,  de) 
distant;  éloigné;  2.  ||  (from,  de)  de 
distance;  3.  \\  éloigné  (de  lieu);  4.  |) 
lointain;  5.  jj  (from,  de)  éloigné  (de 
temps);  6.  §  éloigné  (séparé  mentale» 
ment)  ;  7.  §'(from  ,  de)  éloigné  (diffé- 
rent) ;  8.  §  réservé  (froid)  ;  9.  S  faible, 
léger. 

9.  A  —  resemblance,  une  faible  ressem- 
blance. 

DISTANTLY  [  dîs'tlntlî  ]  adv.  i.  fl  à 
quelque  distance;  2.  d'une  manière 
éloignée;  3.  avec  réserve;  4.  faible- 
ment; légèrement. 

DISTASTE  [dîstâ'st]  n.  1.  ||  §  (for,  to, 
pour)  dégoût  (manque  de  goût,  répu- 
gnance), m.;  2.  §  dégoû f  (mortification); 
déboire ,  m.;  3.  S  déplaisir,  m. 

To  take  a  —  to  §,  prendre  un  dégoût 
pour. 

DISTASTE  [e.îsta'st]  v.  a.  1. 1  dégoûter 
(offenser  le  palais)  ;  2.  §  (with,  de)  dé- 
goûter (inspirer  de  l'aversion);  3.  § 
avoir  de  la  répugnance  pour;  répu- 
gner; 4.  §  offenser  ;  5.  £  §  corrompre. 

DISTASTEFUL  [dîstâ'stfàl]  adj.  (to, 
pour)  i.  |]  dégoûtant  ;  2.  ||  §  désagréa- 
ble (au  palais,  au  goût)  ;  3.  §  odieux  ; 

4.  S  offensant  ;  choquant;  5.  %  §  mal- 
veillant. 

DISTASTEFULNESS  [dïstâ'stfulnës]  n, 
1.  ||  goût  désagréable ,  m.;  2.  S  dés- 
agrément, m.;  3.  §  odieux,  m. 

DISTASTIVE  [dîstâ'stïv]  n.  f  chose  dés- 
agréable, déplaisante,  f. 

DISTEMPER  [dlstëm'për]  n.  1.  (pers.) 
dérangement,  m.;  indisposition,  f.;  2. 
4-  (pers.,  animaux)  maladie,  f.  ;  3. 
(pers.)  mal  (maladie),  m.;  4.  £  absencs 
d'équilibre  ,  f.  ;  5.  ±  passion,  f .  ,  6.  $ 
mauvaise  humeur,  f.;  7.  (peint.)  dé- 
trempe, f.;  8.  (vétér.)  épizootie,  i.  ',  3. 
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To  —  o.'s  self  S,  se  distinguer;  to  De 
— d,  I  S  se  distinguer. 

DISTINGUISH  [distinguish]  v.  n.  dis- 
tinguer; établir  une  distinction. 

DISTINGUISHABLE  [dîsdng'ïWhbfw'l] 
niij.  (from,  de)  1.  qui  peut  être  distin- 
gue ;  séparé;  divisé;  2.  §  qui  mérite 
d'être  distingué. 

To  he  —,  pouvoir  être  distingué; 
pouvoir  se  distinguer. 

DISTINGUISHED  [distinguish!]  adj. 
distiuquè  (eminent). 

DISTINGUISHES.  [dïstlng'gwïsber]  n.  1. 
observateur  judicieux,  m.;  2.  appré- 
ciateur, m. 

DISTINGUISHING  [dïstîng'gwlshlng]  adj. 
distinctif. 

DISTINGUÏSHINGLY[dïstIng'gwîshïnSlî] 
adv.  1.  avec  discernement;  2.  spéciale- 
ment; 3.  avec  distinction;  d'une  ma- 
nière distinguée. 

DISTINGU1SHMENT  [dïstïng'gwïsbmêni] 
n.  distinction  (différence),  f. 

DISTITLE  [dlstlYi]  v.  a.  priver  du  ti- 
tre de  ;  priver  du  droit  à. 

DISTORT  [dlstàrt']  v.  a.  1.  ||  S  tordre; 
S.  ||  contourner;  déformer  ;  3.  j|  décom- 
poser (les  traits  de  la  physionomie);  al- 
térer •  4.  §  torturer  (changer  par  vio- 
lence); 5.  §  façonner  de  force  ;  6.  § 
fausser  (détruire  la  justesse  de). 

1.  §  To  —  passages  of  Scripture,  tordro  des 
passages  de  l'Ecriture. 

To  hecome  — ed,  1.  se  contourner;  2. 
s'altérer;  se  décomposer. 

DISTORTED  [dîst&rt'ïd]  sdj.  1.  ||  dit- 
tors;  2.  ||  contourné  (difforme);  3.  || 
décomposé;  altéré;  4.  §  torturé  (chan- 
gé) ;  5.  §  façonné  de  force  ;  6.  §  faussé. 

DISTÔRTEDLY  [dlstôrt'îdll  ]  adv.  i.  || 
d'une  manière  distorse  ;  avec  distor- 
sion; 2.  §  par  force  ;  par  violence. 

DISTORTION  [dïstfVsbûn]  n.  i.  ||  dis- 
torsion, f.;  2.  §  explication  forcée,  f. 

DISTRACT  [dlstrïkt'î  v.  a.  l.  ±  J|  sépa- 
rer; 2.  §  diviser ;3.  §  (from,  de)  distraire 
(détourner)  ;  4.  4  §  jeter  dans  la  confu- 
sion; 5.  §  travailler;  tourmenter  ;  6.  § 
déchirer  (troubler)  ;  1.  §  bouleverser 
(afiecler  péniblement). 

DISTRACT  [distrâkt']  f.  F.  Distracted. 

DISTRACTED  [  dîstrâkt'Id  ]  adj.  §  1. 
bouleversé  ;  2.  éperdu;  3.  insensé  ;  4. 
fou  ;  en  démence. 

To  drive  a.  o.  — ,  rendre  q.  u.  fou; 
faire  perdre  la  tête  à  q.  u.;  boulever- 
ser q.  u.;  to  fall  —  t,  to  go  —  (with),  être 
fou  (de);  perdre  la  tête  (de). 

DISTRACTEDLY  [dïstrâkt'ldil]  adv.  1. 
en  fou;  en  folle  ;  avec  folie;  2.  éper- 
dument. 

DISTRACTEDNESS  [dïstrikt'îdnës]  n. 
folie  ;  démence,  f. 

DISTRACTER    [dïstrakt'êr]    n.    (-FROM, 

de)  personne,  chose  qui  distrait  (  dé- 
tourne), f. 

DISTRACTING  [dîstrlkt'ïng]  adj.  1.  (de 
la  douleur)  cruel  ;  atroce  ;  2.  (des  sou- 
cis, etc.)  dévorant. 

DISTRACTION  [dïstrâk'sbùn]  n.  1.  f  |) 
séparation,  f.;  2. 4  S  division  (discorde), 
f.  j  3.  §  confusion,  f.  ;  trouble,  m.  ;  4.  § 
déchirement,  m.;  5.  §  angoisse,  f.;  6.  I 
S  folie  •  démence,  f. 

3.  —  of  c'a  thoughts,  trouble  des  idées. 

In  a  state  of  —  §,  i.  bouleversé  ;  2.  en 
état  de  folie;  to  —  S»  *•  éper dûment  ; 
2.  à  la  folie. 

DISTRACTUE  [dîstrSk'tlv]  adj.  i.%de 
trouble  ;  2.  §  de  déchirement  ;  3.  §  in- 
quiétant. 

DISTRAIN  rdïstrà'ni  v.  a.  (dr.)  saisir. 

Party  —  ed,  saisi,  m.;  saisie,  f. 

DISTRAIN  [dîstrà'n]  v.  n.  (dr.)  exercer 

aDISTRAINÂBLE  [dlstri'nàb'i]  adj.  (dr.) 
saisissable. 
Not  — ,  insaisissable. 


fréter.)  (des  chevaux,  des  chiens)  ma- 
ladie, f. 

In  —,  (  arts  )  en  détrempe. 

DISTEMPER  [disirmVèr]  v.  a.  l.  in- 
commoder (rendre  malade);  2.  déran- 
ger ;  3.  troubler  ;  4.  t  enivrer  ;  5. 
(pf^int.)  peindre  en  dclremjie. 

3.  To  —  a.  o.'s  mind,  troubler  f  esprit  de  q.U. 

DISTEMPERATURE  [ùisiè... Vèn'.iùr]  n. 
É  1.  perturbation,  f.;  2.  confusion,  f.; 
tumulte,  m.;  3.  indisposition  ;  mala- 
die, f. 

DISTEMPERED  [dïstèm'pcYd]  adj.  1. 
incommodé  ;  malade'  2.  dérangé;  3. 
iroublé;  4.  immodéré  ;  5.  mal  disposé 
(malveillant). 

DISTEMPERING  [distempering]  n. 
''point.)  peinture  (art)  en  détrempe ,  f. 

DISTEND  [ distend' ]  v.  a.  l.  étendre; 
2.  dilater;  3.  écarter  (séparer,  éloi- 
gner), 4.  (méd.)  distendre;  dilater. 

DISTENSIBILITY  [  dïstènslbîl'ltl  ]  n. 
{did.)  dUatabïtité ,  f. 

DISTENSIBLE  [dïstèn'sîb'l] 

DISTENSIVE  [dÎBtèn'sIv]  adj.  (did.)dà- 
latable. 

DISTENT  [distent']  adj.**  (with,  de) 
enflé. 

DISTENTION  [dîstèn'simn]  n.  1.  exten- 
sion, f.;  2.  écartement,  m.;  3.  (méd.) 
distension,  f. 

MSTHRONE  [disthrà'n]  $.  V.  DE- 
THRONE. 

DISTICH  [dîs'tîk]  n.  (vers.)    disti- 
que, m. 
DISTIL  [ distil' ]v.  n.  (— ling;  —led) 

î.  ||  distiller;  être  en  distillation;  2.  § 
distiller;  tomber  lentement;  3.  (out 
of,  de)  couler  paisiblement  ;  4.  (chim.) 
distiller;  être  distillé. 

DISÏIL  [dïsuY]  v.  a.  (-ling;  -led)  (| 
1.  répandre  (par  gouttes);  2.  (chim.) 
distiller;  3.  (from,  de)  (chim.)  extraire 
(par  la  distillation). 

To  —  off  U,  distiller;  to  —  out  §,  ex- 

DIST ILLABLE  [dïstïl'lâb'l]  adj.  (chim.) 
distillable. 

DISTILLATION  [dîstïui'shûn]  n.  i.  £ 
action  de  répandre  (par  gouttes),  f.;  2. 
§  chose  répandue ,  f.;  3.  (chim.)  distil- 
lation (action) ,  f. 

To  make  a  — ,  (chim.)  faire  une  dis- 
tillation. 

DISTILLATORY  [  dlsuTlàtùrî  ]  adj. 
(chim.)  distillatoire. 

DISTILLER  [dïsiîi'iSr]  n.  distilla- 
teur, m.;  distillatrice,  f, 

DISTILLERY  [distilled]  n.  distille- 
rie, f. 

DISTILMENT  [dlstll'mênt]  n.  $  distil- 
lation; liqueur,  f. 

DISTINCT  [distlngkt']  adj.  1.  $  distin- 
gué (rendu  distinct);  2.  (from,  de) 
distinct  (différent);  3.  (from,  de)  dis- 
tinct (non  confondu,  clair);  4.  | par- 
semé. 

DISTINCTION  [distïngk'shûn]  n.  dis- 
tinction, f. 

For  —,  par  =;  tor  —'s  sake,  pour 
l'amour  de  la  =;  of  great  —,  d'une 
grande  =;  without  any  —  of,  1.  sans 
=  de  ;  2.  sans  acception  de.  To  make 
a  —,  t.  faire  une  =;  2.  (between)  faire 
=  (de). 

DISTINCTIVE  [dîstîngk'tïv]  adj.  fl  §  dis- 
tinctif. 

DISTINCTIVELY  [  dïstïngk'tlvif  ]  adv. 
d'une  manière  distinctive. 

DISTINCTIVENESS  [dîstïngk'tîvnes]  n. 
caractère  distinctif,  m. 

DISTINCTLY  [distingkt'll  ]  adv.  Q  S  dit' 
tinctemeni. 

DISTINCTNESS  [dîstlngk'tnës]  n.  1.  ca- 
ractère distinct,  m.;  2.  netteté  (clarté),  f. 

DISTINGUISH  [  distinguish  ]  v.  a. 
(from,  de)  i.  distinguer;  2.  §  distin- 
guer (rendre  remarquable). 
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DISTRAINER  [distrA'nêr] 

DISTRAINOR  [dlstrà'nûr]  n.  (dr.)  sai- 
sissant, m.;  saisissante,  f. 

DISTRAINT  [dUiri'ni]  n.  (dr.)  saisie,  t 

DISTRAUGHT  [dlstrit*] 

DISTRAUGHTED  [dhtrâtld]  f.  V.  DE- 
TRACTED. 

DISTREAM  [distrè'm]  v.  n.  "  couler. 

DISTRESS  [dlstrès']  n.  1.  détresse,  f .  ; 
2.  affliction,  f.;  chagrin,  m.;  malheur, 
m.  ;  peine,  \.  ;  3.  tourmente  (peine),  f.; 
4.  gêne  (pénurie) ,  f.  ;  5.  misère  (indi- 
gence), f.  ;  6.  (dr.)  saisie,  f.  ;  7.  (dr.) 
saisie-gagerie,  f.  ;  8.  (dr.)  saisie-bran- 
don, f.  ;  9.  (sing.)  (dr.)  objets  saisis, 
m.  pi.*  10.  (mar.)  détresse,  f .  ;  il. 
(mar.)  incommodité,  f. 

3.  Tho  —  of  a  battle,  la  tourmente  d'une 
bataille. 

To  levy,  to  take  a  — ,  (dr.)  exercer 
une  saisie. 
DISTRESS  [dïstrês']  v.  a.  1.  affliger. 

2.  désoler;  3.  inquiéter;  4.  (into,  à) 
réduire  (par  la  peine)  ;  5.  (dr.)  saisir. 

DISTRESSED  [dUtrèst'l  adj.  l.  dans  la 
détresse;  2.  dans  l'affliction;  affligé  ; 

3.  malheureux. 
DISTRESSFUL    [dîstrës'fûl]  adj.  1.  de 

détresse;  2.  affligeant;  3.  cruel  (affli- 
geant) ;  4.  malheureux  ;  5.  %  de  misère. 

DISTRESSFULLY  [  dîstres'fàlll  ]  adv. 
cruellement  (avec  affliction). 

DISTRESSING  [distressing]  adj.  1.  af- 
fligeant; 2.  désolant. 

DISTRIBUTABLE  [distrlb'ùtàb'l]  adj. 
qui  peut  être  distribué. 

DISTRIBUTE  [dlstrlb'ût]  v.  a.  (to,  à)  i. 
||  S  distribuer;  répartir;  2.  S  adminis- 
trer (la  justice);  3.  (imp.)  distribuer. 

DISTRIBUTER  [distributer]  n.  1.  dis- 
tributeur, m.  ;  distributrice,  f.  ;  2.  ré- 
partiteur, m.  j  3.  personne  qui  admi- 
nistre (la  justice),  f. 

DISTRIBUTING  [distributing]  ad:,, 
(tech.)  de  distribution. 

DISTRIBUTION  [dlstrîbù'shun]  n.  i. 
distribution,  f .  ;  2.  répartition,  f.  ;  3. 
administration  (de  la  justice),  f.  ;  4. 
(arch.)  distribution,  f.  ;  5.  (imp.)  dis- 
tribution, f.  ;  6.  (log.,  rhét.)  distribu- 
tion, f. 

DISTRIBUTIVE  [  dlstrïb'ùtïv  ]  adj.  1. 
distribulif;  2.  (de  la  justice)  distribu- 
tif;  3.  (gram.)  distributif. 

DISTRIBUTIVE  [dîstrlb'idv]  n.  (gram.) 
terme,  mot  distributif,  m. 

DISTRIBUTIVELY    [dlstrlb'ùtïvll]   adv 

1.  par  distribution-  2.  pris  séparé- 
ment, à  part;  3.  (log.)  distributive- 
ment. 

DISTRIBUTIVENESS  [dïstrlb'ùtïvnës]  n. 
^  désir  de  distribuer,  m. 

DISTRICT  [dls'trîkt]  n.  l.  D  district, 
m.  ;  2.  j  arrondissement,  m.  ;  3.  ||  con- 
trée ;  région,  f.  ;  4.  \  §  domaine  (d'un 
art,  d'une  science,  etc.),  m. 

DISTRINGAS  [ distringas]  n.  (dr.) 
permission  de  saisie,  f. 

DISTRUST  [distrust']  v.  a.  i.  se  défier 
(se  mettre  en  garde  de);  2.  se  méfier 
de  ;  3.  §  se  défier  de  (avoir  peu  de  con- 
fiance en). 

To  —  o.'s  self,  se  défier  de  soi-même. 

DISTRUST  [distrust1]  n.  i.  défiance,  f.; 

2.  méfiance,  f. 
—  of  o.'s  self,  défiance  de  soi-rnémt. 
DISTRUSTFUL   [  distrustful  ]    adj.    l. 

(pers.)  défiant  ;  2.  (cbus.)  de  défiance, 

3.  (pers.)  méfiant  ;  4.  (pers.)  qui  se  dé- 
fie de  soi-même. 

DISTRUSTFULLY   [distrûst'fùllî]    adv 

1.  avec  défiance  (crainte  d'être  trompé): 

2.  avec  méfiance  ;  3.  avec  défiance  (de 
soi). 

DISTRUSTFULNESS  [dlstrûst'fûlnSs]  n 
$1.  caractère  défiant, m.;  2.  caractère 
méfiant,  m. 

DISTRUSTLESS    [dîstrêst'lês]    ao*J.    i. 
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sans  défiance  (crainte  d'être  trompé),!      Amorous  —,   i.  chant  amoureux, 
2.  itifj;  il    chanson   d'amour;   dismal,  dole- 

DÎSTURB  [dlstirb'l  y.  a.  1.  ||  5  trou-\  fui  —,  1.  (elios.)  chant  lugubre;  2. 
lier;  2.  $  (from,  de)  détourner;  3.  §  (  pers.  )  personne  triste  comme  un 
déranger  (oter  de  sa  place,  faire  quii-    fr-m/ie/  de  nwif,  f.  ;  pastoral,  rural—, 


lace), 
DISTURB  [disturb]  n.  %  confusion,  f.; 
trouble,  m. 

DISTl  KBANCE    dlstùr'bSns]  n.   t.  //'<"•'- 

;,(•;;/,  m.;  3.  cmlnii- 

ston,  f.;   5.  - 

os,  mi.:  i>.  (dr.)  Jroub/e  (apporté 

à  la  jouissance),  m.;  7.  (med.)   e'mo- 

.'àm,  f. 

DISTURBED  [dlstûrbds']  adj.   l.  trou- 

;V  (rouble. 
DISTURBER  [dîstârb'èr]  n.  1.  pertur- 
bateur,   m.;    perturbatrice,   f.  ;  2.    S 
personne,  chose  qui  trouble,  f.  ;3.  (dr.) 
urde  trouble,  m. 
DISUNION7    [dlsu'nlûn]    a.   ||    §    dés- 
union, l. 

DISUNITE  [dlsùni't]  v.  a.  (from,  de)  fi. 
g  5  désunir;  2.  §  séparer;  3.  (man.) 


defumr. 

DISUNITE  [dîsûni't]  v.  n. 


|  §  se  dés- 
personne, 


DISUNITE!!   [dîsùnl'tlrj    n 
chose  qui  désunit,  f. 

DISUSE  [dîsù'z]  v.  a.  1.  cesser  de  faire 
usage  de;  2.  (Faon,  to,  de)  déshabituer. 
DISUSE  [dïsù's]  u.    1.  cessation  d'u- 
sage, f.;  2.  (dr.)  désuétude,  f. 
Dy  — ,  l.  faute  d'usage;  faute  d'en 
usage  ;  2.  (dr.)  par  la  désuétude. 
To  come,  to  fall  into  —,  l.  tomber  en 
)ide:  s'abolir:  2.  (dr.)  périmer. 
DISUSED   [d'suzd]  adj.  i.  dont  on  a 
cessé  de  faire  usage  ;  2.  (d'expressions) 
qui  n'est  plus  usité. 

DEVALUATION    [dlsvàlûà'shùn]    n.    f 
déconsidération,  f. 
DISVALUE  [dîsvài  u]  y.  a.  f  déprécier 
DISVALUE  [dïsvài'ù]  a.  +  déconsidé- 
ration, f. 

DISVOUCH  [dïsvoutsVj  v.  a.  $  in/inner; 
contredire. 

DISVvORSHIP  [dïswûr'shïp]  n.  $  cause 
de  déshonneur,  f. 

DITCH  [dïtsh]  n.  1.  fossé,  m.;  2. 
(fort.)  fossé,  m.;  3.  (géa.  eiv.)  fossé 
d'écoulement,  m. 

To  clear  a  —,  franchir  un  fossé;  to 
die  ia  a  —,  mourir  au  bord  d'un  =  ; 
mourir  sur  un  fumier. 

Ditch-delivered,    adj.   $   mis    au 
monde  dans  un  fossé;  né  dans  un  fossé. 
Ditch-like,   adj.   comme  un  fossé': 
semblable  à  un  fossé. 
DITCH  [dïtsh]  y.  n.  faire  un  fossé. 
DITCH   [dïtsh]  y.   a.    l.  fossoyer:  2. 
faire  fossoyer. 

DITCHER  [  dïtsh 'Ir  ]  n.  ouvrier  qui 
creuse  des  fossés,  m. 

DITCHING  [dïtsh'ïng]  n.fossoyage  (ac- 
tioa  de  fossoyer),  m. 
DITHYRAMB  [dhhlrâm] 
DITHÏRA1IBUS  [dithîrâm'bàs]  n.  (ant  ) 
dithyrambe,  m. 

DITHYRAMBIC  [dïthîrSm'bïk]  a.  (vers  ) 
dithyrambe;  chant  dithyrambique,  m 
DITHYRAMBIC    [  ditbMm'bïk  ]    adj'. 
vers.)  dithyrambique. 
DITGNE  [di'ton]  n.  (mus.)  diton 

zen  alénois,  des  jardins,  m. 

DITTANY  [dhfà.î]  n.  (bot.)i.  dictame, 
m-;  2.  fraxinelle( genre),  f. 

Dastard—,  1.  fraxinelic,  f.;  dictame 
blanc,  m.;  2.  marrube;  faux  dicta- 
nte, m. 

DITTIED  [dït'tîd]  adj.  mesuré;  ca- 
dencé. 

DITTO  [dlt'tô]  adv.  i.  (baaque)  dito; 
a.  (com.)  idem.  . 

DITTY  [dlt'ti]  n.  Lâchant,  m.;  2 
chanson,  f.  ;  3.  chansonnette,  f. 


hanson  pastorale 

DIURETIC  [dlùrltlk]  adj.  (méd.)dm- 
rétique. 

,     DIURETIC  [dlùrèt'ïk]  n.  (aiéd.)  diuré- 
itique,  m. 

DIURNAL  [dlùr'nSi]adj.  I.  dujour;2. 

d'un  jour;  3.   journalier  (qui  s;;  fait 

chaque  jour);  4.  (pers.)   de  tous   les 

i).  (astr.)  diurne;  6.  (eat.,  ora.) 

diurne;  7.  (îrn'd.)  Quotidien. 

DIURNAL  [dlûr'nfl]  ».  l.-t  journal, m.; 

2.  (enO  diurne, m.'.  3  for  n.)  diurne,  ai. 

DIURNALLY  [diûr'nJUlî]   adv.  £  jour- 

ient. 
DIUTURNAL  pUûtfir'iiSr]  adj.  $  de  lon- 
gue durée  ;  pour  longtemps. 

DIVAN  [divan']  n.   î.  divan,  (coaseil 
du  Grand  Seigneur),  ai.;  2.  conseil  su-  i 
préme  (daas  le  Levant),  m.:  3.  £  con- 
seil, m.:  4.  divan  (meuble),  m. 

DIVARICATE  [dlvàr'ikat]  v.  a.  s'écar-  1 
ter;  se  séparer. 

DIVARICATE  [dîvâr'ikit]  v.  a.  écarter;  j 
séparer. 

DIVARICATION  [dîvàrikà'shùn]  n.  1. 
j|  (  de  cbemia  ,  fourche,  f.  ;  2.  ||  élasti- 
cité, ï.  ;  3.  §  double  se>is,  m. 

D.'YE  [div]y.  a.l.i|p?o?7<?er(s'enfoncer 
enUjrement  dans  l'eau);  2.  (  ||  faire  le 
pU  ngeon;  3.  §  (into,  dans)  descendre; 
uf  aétrer  ;  A.  §  (into,  dans)  s'insinuer. 
DIVELLENT  [dlvêi'lênt]  adj.  1.  qui 
arrache  ;  2.  gui  déchire. 

DIVER  [di'vêr]  n.  1.  |j  plongeur,  m.  ; 
2.§  (into,  pour)  homme  profond,  péné- 
trant,m. ;3.(orn.)plongeon(geure), va. 
DIVERGE   [dlvèrj']   v.   n.   l.  (géom., 
opt.)  diverger;  2.  (opt.)  s'infléchir. 
DIVERGENCE  [dîvêr 'jéns] 
DIVERGENCY  [divër'jênsî]  n.  (géom., 
opt.)  divergence,  f. 

DIVERGENT  [dlvèr'jént]  adj.  (géom.) 
divergent. 

DIVERS  [di'vlrz]  adj.  l.  divers;  2. 
(substant.)  diverses  personnes;  plu- 
sieurs personnes,  f.  pi. 

Divers-coloured  ,  adj.  à  diverses 
couIbuts 

DIVERSE  [divers*]  adj.  1.  divers  (dif- 
férent) ;  2.  t  (from,  de)  différent; 
varié  ;  3.  4-  (adverb.)  en  se7is  divers. 

DIVERSIFICATION  [divèrslfikà'shun]  n. 
1.  changement,  m.  ;  2.  variation,  f.  ;  3. 
variété  (  de  formes),  f. 

DIVERSIFIED  [dîvèr'sifld]  adj.  diver- 
sifié. 

DIVERSIFY  [dlvèr'slfi]  v.  a.  1.  (wiTH, 
par)  diversifier  ;  2.  varier;  3.  nuancer; 

4.  $  (from,  de)  distinguer. 
DIVERSION  [dlvèr'shun]  n.  1.  \\  §   ac- 
tion de  détourner,  f.  ;  2.  §  diversion,  f.; 
3.  §  divertissement,  m.  ;    distraction, 
f.  ;  4.  (mil.)  diversion,  f. 

DIVERSITY  [divèr'slil]  n.  i.  diversité; 
différence,  f.  ;  2.  variété,  f. 

DIVERSLY  [dl'vêrsiî]  adv.  i.  diverse- 
ment; 2.  en  divers  sens  (directions). 
DIVERT  [divert']  v.  a.  1.  Il  §  (FROM, 
•de)  détourner;  écarter;  éloigner;  2. 
lourner  ;  distraire  ;  3.  I 
(  "with,  de  )  divertir  •  4.  4  II  renverser"; 

5.  (mil.)  faire  diversion. 
DIVERT  [divert]  v.  a.  faire  diver- 
sion. 

DIVERTER  [dlvlrt'êr]  a.  §  1.  personne 
qui  distrait,  divertit,  f. ;  2.  chose  qui 
distrait,  f. 

Diverting  [diverting]  adj.  divertis- 
sant. 

DIVERTISE  [dïvêr'tLs]  v.  a.  f  S  diver- 
tir; distraire. 

DIVERTISEMENT  [divèr'tkmént]  n.   1. 


rtissement,  m.;  distraction,  f.; 
2.  (mus.)  divertissement,  m. 
DIVEST  K.iv.'st'i  v.  :i.  i.  US  dépouiller, 

2.  (dr.)  dévêtir  (dessaisir). 

To  —  o.'s  self  of,  1.  ||  See  dépouiller 
de;  2.  (dr.)  se  dévêtir  ;  se  dessaisir  de. 

D1VESTIBLE  [dtvès'ilb'i]  adj.  «usceptf- 
67e  d'être  enlevé. 

DIVESTITURE  [dMs'tltahùr]  n.  ocltor» 
de  se  dépouiller,  f. 

DIYIDABLE  [divl'dab'l]  adj.  l.  dim'st- 
ble  ;  2.  divisé  ;  séparé. 

DIVIDANT  [dlvl'dant]  adj.  ri  différent . 
séparé. 

DIVIDE  [dîvl'd]  v.  a.  l.  ||  $  diviser;  2 
Il  §  partager;  3.  ||  S  (from,  de)  séparer, 
i.  §  distribuer  ;  5.  (corn.)  faire  un  di- 
vidende; 6.  (pari.)  faire  aller  aux  voix. 

DIVIDE  [dlvi'd]  v.  n.  i.  ||  S  (from,  de) 
se  diviser;  2.  se  partager  ;  3.  ||  §  (from 
de)  se  séparer  ;  4.  §  se  diviser  (se  met- 
tre ea  discorde);  5.  §  (pari.)  aller  aux 
voix. 

DIVIDEND  [dividend]  a.  l.$  partage, 
m.  ;  2.  (corn.,  finances)  dividende,  m. , 

3.  (aiath.)  dividende,  ai. 
Unclaimed    —,  (fia.)  dividende  ar- 
riéré. 

DIVIDER  [dlvl'dêr]  n.  i.  i  personne 
qui  divise,  partage,  f.  ;  2.  chose  qui 
divise,  f.  ;  3.  distributeur,  m.;  4.  chose 
qui  divise  (met  en  discorde)  ,  f.  ;  5.  di- 
viseur (qui  désunit),  m.;  6.  —s,  (pi.) 
(horl.)  compas,  m.  sing. 

DIVIDING  [dlvi'ding]  adj.  i.  de  divi- 
sion (séparatioa)  ;  2.  (aritam.,  alg.)  di- 
viseur. 

DIVIDING  [dlvl'dïng]  a.  f  division 
(séparatioa),  f. 

DIVIDUAL  [dlvïd'jùài]  adj.  divise. 

DIVIDUAL  [dlvîd'jùâi]  n.  (aritli.)  divi- 
dende partiel,  m. 

DIVINATION  [dîvînâ'shùn]  n,  i.  divi- 
nation, f.;  2.  |  prédiction,  f. 

DIVINATORY  [divïn'àturl]  adj.  1.  divi- 
natoire; 2.  \  de  divination. 

DIVINE  [divi'n]  adj.  i.  ||  §  divin;  2.  4 
§  (of,....)  qui  présage. 

DIVINE  [divin]  n.  i.  ecclésiastique, 
ra.;  2.  prêtre,  m.;  3.  théologien ;  m. 

St.  Joha  the  — ,  saint  Jean  l'evangé- 
liste. 

DIVINE  [dîvl'n]  v.  a.  t.  I|  deviner  (par 
le  sortilège);  2.  ||  §  prédire;  3.  §  deviner t 
A.  S  pressentir. 

DIVINE  [dîvl'n]  v.  a.  t.  fi  exercer  la 
divination; 2.|j prophétiser;  3.  §  deviner. 

DIVINELY  [dîvl'nil]  adv.  ||  divinement. 

DIVINENESS  [divl'nnês]n.  i.  \\  divinité; 
nature  divine,  f.;  2.  §  perfection,  f. 

DIVINER  [divl'nêr]  n.  i.  ||  devin,  m.; 
2.  §  devineur,  m.;  devineuse,  f. 

DIVINERESS  [dlvl'nrès]  n.  |]  devine- 
resse, f 

DIVING  [dl'vïng]  n.  ||  plongement,m* 

Diving-bell,  a.  cloche  de  plongeur: 
cloche  à  plonger,  f. 

DIVINITY  [divïn'itl]  a.  i.  ||  §  divinité, 
f.;  2.  théologie,  f.;  3.  S  être  céleste,  m.; 
4.  ^  §  charme  divin,  m.;  5.  S  qualité 
surnaturelle,  î. 

Doctor  of  —,  docteur  en  théologie. 

DIVISIBILITY  [dtvîzîbîl'ltl]  n.  (did.i) 
divisibilité ,  f. 

DIVISIBLE  [dlvk'lb'i]  adj.  (did.)  divisi- 
ble. 

DIVISIBLENESS  [divïzib'inls]  $.  V.  Di- 
visibility. 

DIVISIBLY  [divïz'lbiî]  adv.  (did.)  d'une 
manière  divisible. 

DIVISION  [dîvîzh'ûn]  n.  i,  (I  $  division, 
f.;  2.  §  partage ,  m.;  3.  H  chose  qui  di- 
vise,f.;4.§réunicnpartielle,{.;  5.;S*c«- 
sion,  f.*,6.  §  distinction,  t.;!.  ^mp.) 
division,  f.;  8.  (math.)  division,  f.;  9. 
(mil.)  division,  f.  ;  10.  (mus.)  roulade, 


*  2        S         b  12         3  12 

Fats,  fat,  far,  fail.  Me,  met,  her.  Fine   fi: 


3  4  12        3 

fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor.  oil, 


ï  2  S  *  * 

cloud.  Tube,  tub,  burn,  rale,  bul; 
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f.  ;  11.  (pari.)  division  (poar  aller  aux 
voix),  r.;  12.  (rhét.)  division,  f. 

Compound  —,  (aritli.)  division  com- 
plexe, des'nombrcs  complexes;  contrac- 
ted —,  =  abrégée  ;  simple  —,  =  des 
nombres  entiers.  Upon  a  — ,  (pari.)  en 
allant  aux  voix.  To  do  a  sum  in  —, 
/aire  une  =  ;  to  cause,  to  occasion  —, 
mettre  la  =;  to  run  a — ,  (mus.)  faire 
une  roulade. 

DIVISIONAL  [divisional] 

DIVISIONARY  [dlvlzU'ûuSri]  adj.  1.  de 
division;  1.  (admin.)  divisionnaire. 

DIVISIVE  [ulvi'siv]  adj.  l.  (des  nom- 
bres) diviseur;  2.  §  propre  à  créer  la 
division  (discorde). 

DIVISOR  [dîvi'zùr]  n.  (math.)  divi- 
seur, m. 

Common  —,  commun  =. 

DIVORCE  [dtvA'rs]  n.  1.  ||  §  divorce, 
m.  ;  2.  ||  §  séparation  de  corps  et  de 
biens,  f.  ;  3.  ||  acte  de  divorce ,  m.;  4.  § 
cause  de  séparation ,  f. 

Absolute,  total  — ,  —  "  a  vinculo 
matrimonii  ",  (dr.)  divorce,  m.  ;  par- 
tial —  ,  —  "  a  mensà  et  thoro  ",  (dr.) 
séparation  de  corps  et  de  biens.  To  sue 
fora  —,  faire  une  demande  en  divorce. 

DIVORCE  [dlvo'rs]  v.  a.  i.  ||(FROM, 
d'avec)  faire  divorce  ;  2.  ||  (from,  de) 
séparer  (de  corps  etde  biens);  3.  §  (from, 
de)  séparer;  4.  §(froiî,  de)  écarter; 
éloigner  ;  5.  $  §  arracher  ;  enlever. 

To  be  — d,  i.  ||  divorcer;  faire  di- 
vorce ;  2.  se  séparer  de  corps  et  de 
biens.  To  have  been  — d,  ||  i.  avoir 
divorcé,  avoir  fait  divorce;  2.  s'être 
séparé  de  corps  et  de  biens. 

DIVORCED  [dîvo'rst]  adj.  ||  divorcé. 

DIVORCEMENT  [  dlvô'rsmênt  ]  n.  f  [| 
divorce,  ni. 

DIVORCER  [dîvô'rsêr}  n.  ||  i.  per- 
sonne oui  divorce,  fait  divorce,  f.  ;  2. 
cause  ae  divorce,  f.;  3.  %  partisan  du 
divorce ,  m. 

DIVORCIBLE  [divô'rsîb'l]  adj.  suscep- 
tible de  divorce. 

DIVORCIVE  [divô'rsîv]  adj.  ||  i.  de  di- 
vorce ;  2.  qui  entraîne  le  divorce. 

DIVULGATION  [  dlvûlgà'shûn  ]  n.  di- 
vulgation, f. 

DIVULGE  [divù'ij]  v.  a.  1.  divulguer; 
2.  (m.  p.)  révéler;  3.  $  proclamer;  4. 
£  dire  du  bien  de  ;  donner  de  la  répu- 
tation à. 

Well  — d  $,  bien  réputé. 

D1VULGER  [dtvui'jèr]  n.  1.  divulga- 
teur, m.;  divulgatrice,  f.;  2.  (m.  p.) 
révélateur,  m.;  révélatrice,  f. 

DIVULSION  [dtvùi'shùn]  n.  arrache- 
ment, m. 

DIVULSIVE  [dlvùl'àïv]  adj.  qui  arra- 
che, déchire. 

D1ZEN  [diz"n]  v.  a.  (m.  p.)  atourner. 

To  —  o.'s  self,  s'adoniser. 

DIZZINESS  [dizaines]  n.  (méd.) 
ébloui  a  sèment,  m. 

DIZZY  [dîs'zî]  adj.  1.  (pers.)  vertigi- 
neux; 2.  (chos.)  frappé  de  vertige;  3. 
(chos.)  étourdissant;  4.  (pers.) étourdi. 

DIZZY  [dîz'zi]  v.  a.  t  étourdir. 

DO  [dû]  v.  a.  (did;  done)  l.  faire 
(exécuter)  ;  2.  faire;  accomplir;  3.  f 
pratiquer;  4.  (m.  p.)  faire  (commet- 
tre); 5.  rendre  (un  service ,  la  justice  , 
etc.  V,  G.  finir  ;  i.  cuire  (des  aliments)  ; 
(lire  cuire  ;  8.  )  enfoncer  (déjouer);  9. 
t  mettre  (à  mort);  10.  t  traduire. 

1.  To  —  an  act,  fah-e  un  acte;  to  —  good  or 
«vil,  faire  le  bien  ou  le  mal;  to  —  wrong,  faire 
le  mal.  6.  After  we  had  done,  lorsque  nous 
lûmes  fini. 

To  —  badly,  ill,  wrong,  mal  faire; 
o  —  properly,  right,  well,  bien  faire. 
To  —  again  ,  over  again ,  refaire  (l'aire 
encore).  To  —  away,  i.  écarter  ;  éloi- 
gner; 2.  ôter  ;  faire  cesser  ;  3.  abolir  ; 
supprimer;    4.    détruire;    5.   retirer 


DOC 

(une  ordonnance,  un  arrêté,  nn  acte 
Officiel  )  ;  to  —  on  t,  mettre  (un  vête- 
ment) ;  to  —  out  t,  effacer;  to  —  over 
(with),  enduire  (dé):  to  —  up,  l.  re- 
mettre (q.  cli.)  en  état  ;  arranger  ;  2. 
plier  (un  papier,  une  lettre);  3.  empa- 
queter (un  paquet):  emballer;  4.  en- 
foncer (q.  u.)  ;  couler;  to  —  up  like 
new,  refaire  à  neuf;  remettre  à  neuf; 
to  —  with  ,  obtenir  de;  gagner  sur;  to 
have  to  — with,  l.  avoir  affaire  de; 
2.  avoir  à  voir  à(q."ch.);  3.  (m.  p.)  j 
avoir  à  démêler  avec.  To  have  a  great 
deal  to  —,  i.  avoir  beaucoup  à  faire; 
2.  (  avoir  fort  à  faire  ;  to  have  no- 
thing to  —  with  ,  n'avoir  que  faire  de  ; 
to  —  no  earthly  thing,  ne  faire  œuvre 
de  ses  dix  doigts ,  to  —  nothing  of  the 
kind,  ne  faire  rien  de  la  sorte;  n'eu 
rien  faire.  It  is  as  good  as  done,  cela 
vaut  fait.  —  what  one  can  !  quoi  qu'on 
fasse  1  Do  not — it  any  more,  ne  le 
faites  plus  ;  n'y  retournez  pas. 

DO  [dû]  v.  n.  ( did;  done)  i.  (dy,  à) 
faire  (agir);  se  conduire;  2.  (by,  en- 
vers) agir;  se  conduire;  3.  (de  la 
santé)  se  porter;  4.  aller  (être  bien); 
5.  faire  (convenir)  ;  6.  être  (convenir); 
7.  (for  ,  à)  aller  (convenir);  8.  aller 
(seoir)  ;  9.  finir  ;  10.  f  "  vaincre. 

2.  To  —  by  a.  o.,  agir  envers  q.  u.  3.  How  do 
you  —  ?  comment  vous  -portez-vous?  4.  The 
road  will  —  for  the  present,  le  chemin  ira  pour 
le  montent. 

To  —  badly,  faire  mal  ses  affaires; 
to  —  well ,  1.  bien  faire  ;  2.  faire  bon 
effet;  3.  faire  bien  ses  affaires;  faire 
de  bonnes  affaires;  to  be  — ing  well,  ! 
être    en  bonne    voie;    to    —   by,    en 
àçfir  avec;  en  user  avec;  to  have  to  — 
with ,  avoir  affaire  à;  to  have  nothing  I 
to  —  with,  ne  pas  se  mêler  de;  to  have 
done  with,  i.  en  finir  avec;  2.  rompre 
avec;  avoir  rompu  avec;  to  —  for,  i. 
(b.  p.)  pourvoir  à;  2.  (m.  p.)  faire  son 
affaire  à  (q.  u.)  ;   enfoncer;  couler; 
to  —   up,  refaire  (reparer,  raccom-  j 
moder)  ;  to      without,  se  passer  de. 

—  !  (impérat.)je  t' en  prie  !  je  vous  en 
prie!  I  have  done  *,  j'ai  dit  (je  n'ai  j 
plus  rien  à  dire).  Have  done  (with)!  j 
finissez  (de)  !  assez  (de)  !  en  voilà  assez 
(de)  I  there  is  no  doing  with  (a.  th.), 
il  n'y  a  pas  moyen  de  marcher  a,vec 
(q.  c'h.)  ;  will  that  do?  cela  vo>t-il? 
est-ce  bien  comme  cela?  All  would 
not  —,  nothing  would  —,  rien  n'y  fai- 
sait; that  will  —,  1.  c'est  bien;  cela 
suffît;  cela  va  ;  2.  cela  ira;  that  will 
not  —,  that  won't  — ,  cela  ne  va  pas. 

Do-all,  n.  factotum,  m.  V.  Factotum. 

Do-little,  n.  (mince  faiseur  ;  petit 
faiseur,  m. 

DO  [dû]  (did)  s'emploie  :  1°  dans  la 
poésie  ou  dans  l'ancienne  prose  comme 
mot  explétif;  2°  en  prose,  dans  les 
phrases  affirmatives,  pour  ajouter  de  la 
force  ;  3°  pour  éviter  la  répétition  d'un 
autre  verbe  ;  4°  pour  conjuguer  un 
verbe  non  auxiliaire  avec  la  négation 
Not  dans  le  style  ordinaire  ou  fami- 
lier; 5°  pour  conjuguer  un  verbe  non 
auxiliaire  avec  interrogation ,  ou  à  la 
fois  avec  négation  et  interrogation. 

1.  This  God  did  shake,  ce  dieu  trembla.  2.  I 

—  believe  so,  je  le  crois.  3.  Job  speaks  of  the 
ancients  as  we  —  now,  Job  parle  des  anciens 
comme  nous  en  parlons  aujourd'hui.  4.  We 
should  not  say  what  we  —  not  think,  nous  ne 
devrions  pas  dire  ce  que  nous  ne  pensons  pas. 
S.  How  — es  he  bear  it?  comment  le  supporte- 
t-il? 

DO  [dû]  int.  donc! 

DO.  [dh'to]  adv.  (abréviation  de  Ditto) 
1.  (banque)  dito;  2.  (com.)  id.;  idem. 

DOAT  [dot].  V.  Dote. 

DOCIBILJTY  [dôsibîl'itt] 

DOCIBLENESS  [dos'îb'lnès]  n.  ±  doci- 
lité, f. 

DOCIBLE  [dos'ib'i]  adj.  \  docile. 
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DOCILE  [dos'll]  adj.  (to,  à)  docile. 
DOCILITY   [d&h'itl]  n.  (TO,d)doc« 
lité,  f. 

DOCIMACY  [dSs'lmlsî]  n.  (métal.)  do 
cimasie  ;  docimastique,  f. 

DOCIMASTIC  [dosîm&s'tîk]  adj.  (did.) 
docimastique. 

DOCK  [duk]  v.  a.  1.  H  courtauder  (des 
chevaux);  2.  ||  écourter  (des  chiens,  des 
chevaux);  3.  S  écourter  ;  rogner. 

DOCK  [dok]  n.  l.  tronçon  (de  queue 
de  cheval),  m.  ;  2.  trousse-queué ;  cu~ 
leron ,  m.  ;  3.  (  bot.)  rumex ,  m.  ;  pa- 
tience (genre),  f. 

Alpine  —,  (bot.)  patience  des  Alpes, 
f.;  rhaponlic  commun,  m.;  (rhubarbe 
des  moines,  f. 

DOCK  [dok]  n.  i.  (mar.)  bassin,  ni.; 
2.  (com.  mar.)  dock,  m. 

Commercial  —s,  (com.  mar.)  docks 
du  commerce,  m.  pi.;  dry  —,  i.  (gén. 
civ.)  forme  sèche ,  f.  ;  2.  (mar.)  bassin 
d'échouage,  m.;  floating,  wet—,  i. 
bassin  à  flot,  m.  ;  2.  (dans  la  Méditer- 
ranée) darse;  darce,  f.  Graving,  repair- 
ing—,  (mar.)  forme  (f.) ,  bassin  (m.) 
de  radoub;  ship  —,  (com.  mar.)  dock 
pour  les  grands  navires  du  commerce* 
tide  —,  avant-port,  m. 

Dock-due  ,  n.  (mar.)  i.  droit  de  bas- 
sin, m.  ;  2.  (com.)  droit  de  dock,  m. 

Dock-gate,  n.  (gén.  civ.)  vanne  de 
bassin ,  f. 

Dock -house,  n.  hôtel  de  la  compa- 
gnie  des  docks,  m. 
Dock-master, n. directeur  de  docks,na. 
Dock-yakd  ,  n.  arsenal  de  port ,  de 
marine,  va. 

DOCK  [dôk]  v.  a.  i.  (mar.)  mettre 
(un  vaisseau)  dans  le  bassiné  2.  (com, 
mar.)  faire  entrer  aux  docks. 

DOCKED  [dokt]  adj.  l.(des  chevaux) 
courtaude  ;  2.  (des  chiens  et  des  che- 
vaux) écourté. 

DOCKET  [dôk'lt]  n.  i.  étiquette  (petit 
écriteau),  f.;  2.  (dr.  corn.)  ouverture 
d'une  faillite,  f .  ;  3.  (dr.)  liste  alpha- 
bétique des  causes  pendantes  d'un  tri- 
bunal, f.  ;  4.  (dr.)  extrait,  m. 

To  strike  a  —,  (dr.  com.)  faire  dé- 
clarer l'ouverture  d'une  faillite. 

DOCKET  [dok'itjv.  a.  1.  étiqueter  ;  2, 
(dr.)  faire  un  extrait  de. 
DOCTOR  [dôk'tûr]  n.  docteur,  m. 
—'s  commons,  (dr.)  l'officialité,  f.  Te 
dub  —,  (plais.)  doctoriser  (conférer  le 
grade  de  docteur). 

DOCTOR  [dùk'tûr]  v.  a.  1.  médica- 
menler  ;  2.  médeciner;  droguer. 

To  —  o.'s  self,  l.  se  médicamenter, 
2.  se  droguer  ;  se  médeciner. 

DOCTOR  [dôk'tûr]  v.  n.  )  faire  de  la 
médecine. 
DOCTORAL  [dok'tôrâl]  adj.  doctoral. 
DOCTORALLY  [dôk'tôràuî]  adv.  en  doc- 
teur. 

DOCTORATE  [dôk'tôràt]  n.  docto- 
rat, m. 

DOCTORATE  [dôk'iôrât]  v.  a.  $1.  créer „ 
faire  docteur  ;  2.  (  plais.)  doctoriser 
(conférer  le  grade  de  docteur). 

DOCTORESS  [dok'tùrës]  n.  4  femme 
qui  exerce  la  médecine,  F. 

DOCTORLY  [dok'tûril]  adv.  en  doc- 
teur. 

DOCTORSHIP  [dok'tûrsbîr]  n.  docto- 
rat ,  m. 

DOCTRINAL  [doctrinal]  adj.  1.  de 
doctrine;  2.  dogmatique;  3.  (théol.) 
doctrinal- 

DOCTRINAL  [dok'trînài]  n.  point  de 
doctrine,  m. 

DOCTRINALLY  [  dok'trînàllî  ]  adv.  m 
forme  de  doctrine. 

DOCTRINE  [dàk'trîn]  n.  i.  doctrine, 
f.  ;  2.     enseignement,  m. 

DOCUMENT  [dok'ùmënt]  n.  1.  docu- 
ment,  m.;  pièce,  f. ;  titre,  m.;  2.  $ 
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fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine  fin,  sir  vanity.  No,  net,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  boll. 
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précepte,  m.;   3.   (com.)  Mr*  (d'ac- 
tion, etc.),  m. 

DOCUMENT  [dùk'ûmènt]  v.  a.  1.  mu- 
nir de  documents,  de  titres;  2.  f  en- 
doc  tri  ver. 

DOCUMENTAL   [dokumen'tll]    adj.    1. 
de  documents  ;  de  pieces;  2.  instructif. 
DOCUMENTARY     [  dokùmën'turl  ]   adj. 
justificatif. 

DODDER   [d&d'dër]  n.   (bot.)    1.   cus- 
cute (genre),  f.:  2.  angouse;  (  barbe-de- 
moine  (espèce  .  f. 
DODDER  [did'dêr]  v.  n.  $  trembler. 
DODECAGON  [dôdèk'Sgûn]  n.  (géom.) 
dodécagone,  ni. 

DODECAHEDRON   [dàdëkJnè'ûrfin]  n. 
Ire. 
k  DODECANDRIA  [dùdèkan'drîi]  n.(bot.) 
and  rie.  f. 
DODGE  [dî.j]  v.  n.  )  ï.  ||  changer  de 
uiver;  2.   §  tiser    de   dé- 
faites ;  3.  §  biaiser. 
DODGE  [d\j]  v.  a.  esquiver. 
DODGER  [dôj'êr]  n.  )  S  biaiseur,  m.  ; 
•  jrsonne  qui  aime  à  biaiser,  f. 

DODGERY  [doj'êrî]  n.  biaisement  (dé- 
Lour  pour  tromper),  m. 
DODIPOLE  [dod'ipol] ,  DOTIPOLE ,  n. 

r:  benêt,  m. 
DOE  [d6]  n.   i.  daine,  f.;  2.   che- 
vrette, f. 
DOE  [do]  n.  i  fait,  m.  . 

DOER  [dù'êr]  n.  l.  faiseur,  m.  ;  per- 
sonne qui  fait,  qui  exécute,  f .  ;  2. 
acteur  (personne  qui  agit),  m.  ;  3.  au- 
teur (d'une  action1) ,  m. 
DOES  [dibs].  V.  Do. 
DOFF  [dor]  v.  a.  f  **  l.  (from,  de) 
ôter  ;  2.  jj  (from,  de)  retirer;  3.  S  se 
dépouiller  de  ;  4.  S  écarter;  éloigner. 

To  —  o.'s  cap,  o.'s  beaver,  mettre  la 
main  au  bonnet  ;  ôter  so?i  bonnet. 

DOG  [dug]  n.  l.  ||  chien,  m.  ;  2.  ||  ( 
mâle  (  de  certains  animaux  ) ,  m.  ;  3.  || 
chenet,  m.  ;  4.  (m.  p.)  chien  (homme 
dégénéré) ,  m.  ;  5.  (  S  (plais.)  coquin  ; 
coquin  de,  m.;  5.  (  §  (plais.)  gaillard  ; 
farceur, m.;  7.  (astr.)  chien,  m.;  8. 
(tech.)  valet  (d'établi),  rn. 

Alpine  —,  chien  du  grand  Saint- 
Bernard;  anointed—  (,  fier  gaillard, 
m.;  half-bred— ,=  métis;  true-bred 
—,  =  de  race  ;  determined  —,  gail- 
lard résolu  ;  great  —,  i.  grand  =  ;  2. 
(astr.)  grand—;  mad—,  =  enragé; 
naked ,  Turkish  —,  =  turc,  m.  :  old  —, 
i.  vieux  =\  2.  (pers.)  vieux  farceur, 
m.;  sad—,  triste  sujet,  m.;  Siberian  —, 
=i  de  Sibérie;  sly  — ,  fin  matois;  young 
—  ,  i.  jeune  =  ;  2.  (  petit  gaillard. 
Barbary  — ,  =  turc  ;  bull— ,  boul-e-do- 
gue, m.; hound— ,  chien  courant;  house 
—,  =de  ferme,  de  garde,  de  basse-cour; 
dogue,  m.;  hunting,  sporting  —,  = 
de  chasse ,  m.  ;  lap  —,  =  de  dame  ; 
bichon,  m.;  New-Foundland,  =  de 
Terre-Neuve;  poodle  —,  =  caniche; 
caniche,  m.  ;  sea  — ,  i.  =  marin,  de 
mer  ;  2.  veau  marin,  m.;  setting—, 
=  couchant;  sheep,  shepherd's  —, 
=  de  berger;  watch  — ,  =  de  garde, 
de  cour;  m.  ;  water—,  barbet;  {chien 
caniche;  caniche,  m.;  wolf  —,  = 
loup.  —  at  the  chain,  —  tied  up,  =  à 
l'attache.  To  give,  to  send  to  the  — s, 
jeter  aux  =s  (dissiper)  ;  to  go  to  the 
— s,  prendre  le  chemin  de  l'hôpital; 
to^keep  a  —,  avoir  un  =  ;  to  lead  a 
—'s  life,  mener  une  vie  de  =;  to  set  a 
— ■  at  a.  o.,  i.  haler  un  =  après  q.  u.  : 
2.  exciter  un  =  contre  q.  u.  ;  lâcher 
un  —  contre  q.u.;  to  set  on  a  —,  exci- 
ter un  — ;  \n  tease  a  —,  agacer  un  =• 
to  throw  a.  h.  t.0  the  -s,  jeter  q.  ch. 
aux  orttes;  to  ue  ■»  a  -'attacher  un 
=;  to  keep  a  -  tied  up,  Unir  un  =  à 
rattache  ;  to  tram  a  —,  dresser  un=- 
to  turn  a  —  ont,  mettre  un  =  dehom' 
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1.  (bot.)    apocyn 

2.  cynanque  (gen- 


DOG-BANE, 
Dog's-bane,    n. 
gobe-mouches,  m.; 

re).  ni. 
Tall  — ,  aconit  tue-chien,  m. 

DOG-BERRY.  V.  DOG-WOOD. 

DOG -brake,  n.  collier  de  force,  m. 

Dog-cheap,  adj.  à  vil  prix. 

Dog-days,  n.  pi.  jours  caniculaires, 
m.  pi.  ;  canicule,  f.  sing. 

In  the  —,  dans  la  canicule.  To  be  in 
the  —,  être  à  la  =. 

Dog-faced,  adj.  à  face  de  chien. 

Dog-figiit,  n.  combat  de  chiens,  m. 

Dog-fish,  n.  (ich.  )  1.  roussette 
(genre),  f .  ;  2.  chien  de  mer,  m.;  3. 
',  m. 

Dog-hearted,  adj.  f  sans  entrailles; 
dénaturé. 

Dog-iiole,  n.  l.  Il  niche  de  chien,  f.  ; 
2.  §  trou  de  chien;  taudis,  m. 

Dog-iiouse,  n.  niche  à  chien,  f. 

Dog-keeper,  n.  valet  de  chiens,  m. 

Dog-kennel,  n.  chenil,  m. 

Dog-leach, 

Doc-leecu,  n.  médecin  pour  les 
chiens,  m. 

Dog-legged,  adj.  à  patte  de  chien. 

Dog-nose,  adj.  à  museau  de  chien. 

Dog's-ear,  n.  corne  (pli  du  coin  d'un 
morceau  de  papier)  ;  oreille,  f. 

Dog's-ear,  v.  a.  faire  des  cornes  (des 
"reilles)  à;  remplir  de  cornes,  d'o- 
reULes;  corner. 

Dog's-cuass,  n.  (bot.)  chiendent,  m. 

Bog-sick  ,  adj.  qui  a  envie  de  vomir. 

Dog-stau,  n.  (âstr.)  canicule,  i. 

Dog-wood,  n.  (bot.)  i.  cornouille,  f.; 

2.  cornouiller  (  genre  ),  m. 

— ,  bloody  — ,  cornouiller  sanguin; 
(  bois  punais  ;  puine,  m.  —  tree,  n. 
(bot.)  cornouiller,  m. 

DOG  [dog]  v.  a.  (—  giis'G  ;  — ged) 
(m.  p.  )  i.  suivre;  2.  suivre  à  la  piste; 

3.  harceler. 

DOGATE  [dô'gât]  n.  dogat,  m. 
DOGE  [  d6j  ]  n.  doge,  m. 
Wife  to  the  — ,  —'s  lady,  femme  du 
doge;  dogesse  ;  dogaresse,  f. 
DOGELESS  [do'jiés]  adj.  **  sans  doae. 
DOGGED  [dàg'gïd]  adj.  i.  hargneux; 

2.  revêche;  3.  rébarbatif  ;  4.  opiniâtre: 
5.  cruel. 

k.  A  —  war,  une  guerre  opiniâtre. 

DOGGEDLY  [dôg'gïdi!]  adv.  l.  comme 
un  chien;  2.  d'une  manière  hargneuse; 

3.  d'une  manière  revêche;  opiniâtre- 
ment. 

DOGGEDNESS  [dog'gïdnês]  n.  1.  ca- 
ractère hargneux,  m.;  2.  caractère 
revêche.  rébarbatif,  m.;3.opiniâtreté,  f. 

DOGGER  [dôg'ger]  n.  (mar.)  dogre 
(vaisseau  pêcheur  hollandais),  m. 

Dogger-man,  n.  matelot  de  dogre,  m. 

DOGGEREL  [dog'gërêï] 

DOGGREL  [dog'grêi]  adj.  (de  vers) 
sans  mesure  ;  burlesque. 

DOGGEREL  [dog'gèréi]  n.  sing,  vers 
sans  mesure  ;  vers  burlesques,  m.  pi. 

DOGGISH  [dog'gîsh]  adj.  1.  de  chien; 
2.  comme  un  chien. 

DOGLY  [dôg'ii]  adv.  £  comme  un 
chien. 

DOGMA  [dùg'mâ]  n.  (did.)  dogme,  m. 

Teacher  of — s,  (b.  p.)  dogmatiste, 
m.  To  teach  false  —s,  (m.  p.)  dogma- 
tiser (  enseigner  une  doctrine  fausse). 

DOGMATIC  [dogmàt'îk] 

DOGMATICAL  [  dogmât'lkai  ]  adj.  dog- 
matique. 

—  style,  style  =,  m. 

DOGMATICALLY  [  dogmât'ikàlli  ]  adv. 
dogmatiquement. 

DOGMATICALNESS  [  dôgmït'lkâlnés  ] 

DOGMATICS  [dogmât'îks]  n.  pi.  *  dog- 
matique,   f.  sing. 

DOGMATISM  [  dog'mâtîzm  ]  n.  (m.  p.) 
caractère  dogmatique  (tranchant),  m. 


DOGMATIST  [  dAgW^jt  ]  n.  (  m.  p.  ) 
dogmatiseur ,  m. 

DOGMATIZE  [dogWuI*]  v.  n.  dogma- 
tiser. 

DOGMATIZER  [dàgWulzèr]  n.  (m.  p.) 
dogmatiseur,  m. 

DOING  [du!ng]p.  pr.  adj.  actif. 

DOINGS  [duîng/.j  n.  pi.  i.  action,  f .  ; 
2.(|  chose,  f.; 3.  événement, m.;  4.  fait; 
exploit,  m. 

DOLE  [  doi  ]  n.  f  l.  douleur,  f.:  2.  do- 
léance  (plainte),  f. 

DOLE  [d6l]  n.  f  1.  distribution,  f.; 
2.  partage,  m.;  3.  part ,  f.;  4.  don  de 
charité,  m.;  5.  (sing.)  coups,  m.  pi.  ;  6. 
borne  ;  limite,  f. 

Happy  man  be  his  —  !  t  que  le  bon 
Dieu  le  bénisse  t 

DOLE  [d6i]  v.  a.  distribuer  (avec 
parcimonie). 

To  —  out,  =;  répartir. 

DOLEFUL  [do'ifûi]  adj.  1.  (chos.) 
douloureux;  plaintif;  2.  (pers.)  mal- 
heureux. 

DOLEFULLY  [do'ifûul]  .adv.  i.  dou- 
loureusement ;  plaintivement  ;  2.  mal- 
heureusement. 

DOLEFULNESS  [do'ifûinès]  n.  1.  dou- 
leur, f.;  2.  mélancolie,  f. 

DOLESOME  [do'lsûm]  adj.  (chos.  ) 
douloureux  ;  triste. 

DOLESOMELY  [do'lsùmlî]  adv.  dou- 
loureusement; tristement. 

DOLL  [dôi]  n.  poupée,  f. 

To  play  with  a  — ,  jouer  à  la  =. 

DOLLAR  [dni'iâr]  n.  dollar  (mon- 
naie d"Espagne  et  d'Amérique  valant 
5fr.4f  c.),m.;  2.  pièce  de  cinq  francs,  f. 

DOLOROUS  [dôl'ôrûs]  adj.  t  1.  ||  S 
douloureux  ;  2.  §  triste. 

DOLOROUSLY  [dol'6rùslî]  adv.  1 1.  i  S 
douloureusement  ;  2.  tristement. 

DOLOUR  [  do'iûr]  n.  f  ||  §  douleur,  t 

DOLPHIN  [dùifîn]  n.  t  dauphin  (fils 
aîné  des  rois  de  France),  m. 

Dolpuix-like  ,  adj.  comme  le  dau- 
phin. 

DOLrHIN  [dol'fîn]  n.  i.  (an t.  gr., 
rom. )  dauphm,  m.;  2.  (astr.)  dau- 
phin, m.;  3.  (mara.)  dauphin  (genre), 
m.;  4.  (mar.)  baderne,  f. 

D0LT[d6it]  n.oaZourd.m.;  balourde, 
f.;  butor,  m.;  butorde,  f.;  lourdaud, 
m.  ;  lourdaude,  f. 

DOLT  [doit]  v.  a.  î  hébéter. 

DOLT  [d6it]  v.  n.  £  se  conduire  en 
balourd,  en  butor,  en  lourdaud. 

DOLTISH  [do'itîsh]  adj.  sot;  hébété; 
stupide. 

DOLTISHLY  [di'hîshii]  adv.  avec  ba- 
lourdise. 

DOLTISHNESS  [dô'itîshnês]  n.  balour- 
dise (caractère  d'un  balourd),  t. 

DOM  [dûm  j  terminaison  de  nom  qui 
s'ajoute  aux  noms  et  aux  adjectifs, 
marque  la  domination,  la  juridiction,  le 
territoire  de  la  juridiction  ;  quelquefois 
aussi  cette  terminaison  marque  le  sens 
abstrait;  elle  prend  également  un  sens 
collectif  :  Kingdom,  royaume;  Freedom, 
liberté;  Christendom,  chrétienté. 

DOMAIN  [doman]  n.  ||  §  dowame,m. 

§  The  —  of  learning,  le  =:  de  la  science. 

DOMAL  [do'mâi]  adj  (astrol.)  de  sa 
maison. 

DOME  [dôm]  n.  1.  *  basilique,  f.;  2. 
dôme  (église  principale),  m.;  3.  dôme 
(voûte  de  fourneau),  m.;  4.  (|  §  (arch.) 
dôme,  m. 

Diminished,  surbassed  —,  (arch.) 
dôme  surbaissé. 

DOME-BOOK  [dûm'-bûk]  n.  (hist 
d'Ang.  )  code  d'A  Ifred.  m. 

DOKESDAY  [dûmz'da].  V.  DOOMSDAY. 

DOMESTIC  [domês'tïk]  adj.  l.  domes- 
tique; 2.  du  foyer  domestique;  3. 
(pers.)  casanier;  4.  de  famille;  5. 
(des  animaux)  domestique  (non  sau- 
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vage);  6.  indigène;  7.  intérieur;  8. 
(com.  )  (de  lettre  de  change)  sur  l'in- 
térieur. 

7.  The  —  administration,  r  administration 
Intérieure. 

DOMESTIC  [dimès'iîk]  n.  1.  dômes- 
figue  (serviteur  à  gages),  m.,  f.:2.  f 
domestique  ~  (personne  attachée  a  une 
grande  maison),  ni. 

The  —s ,  les  =s  ;  le  =  ;  la  domes- 
ticité ,  f.  As  a  — ,  comme  un  =  ;  do- 
tnestiquement. 

DOMESTICALLY  [domès'tikàlll]  adv. 
dans  l'intérieur;  dans  son  intérieur. 

DOMESTICATE  [  dômês'tlkit]  v.  a.  1. 
accou  twner  à  la  vie  domestique;  rendre 
casanier  ;  2.  rendre  membre  de  la  fa- 
mille ;  3.  domestiquer;  apprivoiser. 

DOMESTICATED  [  dômes'tîkâtld]  adj. 
1.  (pers.)  casanier;  2.  (chos.)  constant; 
3.  (des  animaux  )  domestique. 

DOMESTICATION  [  domèstlkA'shùn]  n. 
1.  retraite  (  acte  de  se  retirer),  f.;  2. 
(des  animaux)  apprivoisement ,  m. 

DOMICILE  [dcWîsïlJ  n.  i.  %  domicile, 
m.;  2.  (corn.  )  domicile,  m. 

DOMICILE  [dom'isîl] 

DOMICILIATE  [domîsïl'lit]  v.a.  1.  domi- 
cilier ;  2.  |  domestiquer  (des  animaux). 

To  he  — d,  se  domicilier. 

DOMICILED  [dim'isild] 

DOMICILIATED  [  domîsïl'iitîd  ]  adj. 
domicilié. 

DOMICILIAR  [domlsîi'îàr]  n.  4  per- 
tonne  domiciliée,  f. 

DOMICILIARY  [dSmïsîl'Iârî  adj.  do- 
miciliaire. 

DOMINANT  [d&m'inint]  adj.  1.  domi- 
nant; 2.  (  mus.)  dominant. 

DOMINANT  [dim'inânt]  n.  (mus.)  do- 
minante, f. 

DOMINATE  [dominât]  :£.  V.  PREDOMI- 
NATE. 

DOMINATION  [  domina' sbun]  n.  1.  do- 
mination, f.;  2.  domination  (ange),  f. 

DOMINATIVE  [dom'luàtlv]  adj.  domi- 
nateur. 

DOMINATOR  [dèm'inàtûr]  n.  domina- 
teur, m.;  dominatrice,  f. 

DOMINEER  [domînè'r]  y.  n.  (  m.  p.  ) 
1.  (over,  sur)  dominer;  2.  tempêter. 

DOMINEER  [dominer]  v.  a.  $  (m.  p.  ) 
dominer. 

DOMINEERING  [domîné'rïng]  adj.  (m. 
p.  )  dominant. 

DOMINICAL  [dômïn'luâi]  adj.  domi- 
nical. 

DOMINICAN  rdômîn'îkân]  adj.  domi- 
nicain. 

—  friar,  dominicain,  m.;  — nun, 
dominicaine,  f. 

DOMINICAN  [domîn'ikan]  n.  (ordr. 
rel.  )  dominicain ,  m. 

DOMINION   [domïn'yùn]  n.    1.   (  b.  p.) 

domination,  f.;  2.  pouvoir,  m.;  3.  —s, 
(pi.)  empire,  m.  sing.;  souveraineté, 
î.  sing.;  états,  m.  pi.;  4.  (over,  sur) 
supériorité,  f.;  5.  dominât  ion  (ange),  f. 

To  have,  to  hold  —  over,  dominer 
(commander  souverainement  )  sur. 

DOMINO  [d&m'tnA]  n.  i.  domiîio(de 
prêtre);  camail ,  m.\  2.  domino,  m.; 
3.  (jeu)  domino,  m. 

In  a  — ,  en  domino.  To  play  — es, 
jouer  au  =,  aux  =s  ;  to  play  o.'s  last 
— >  (jeu)  ^aire  =. 

DON  [don]  n.  i.  y  don  (d'Espagne,  de 
Portugal) ,  m.  ;  2.  (  plais.  )  grand  sei- 
gneur, m. 

DON  [  don  ]  v.  a.  f  **  (— ning  ;  — ned) 
mettre;  revêtir. 

_  DONATION  [d6nà'shùu]  n.  i.  don  (gra- 
tification), m.;  2.  (dr.)  donation,  f. 

—  during  the  life  of  the  donor,  (dr.) 
donation  entre  vifs.  To  make  a  —  ,  1. 
faire  un  don;  2.  (dr.)  faire  une  =. 

DONATIVE  [don'àtlv]  n.  i.  don,m.;2. 
ihist.  rom.)  donatif  (gratification),  m. 


DOO 

DONATORY  [do'nàtûrl]  n.  (dr.  écoss.) 
donataire,  m.,  f. 

DONE  [din].   V.  DO. 

DONEE  [done]  n. (dr.) donataire,  m.,  f. 

DONKEY  [dong'ke] 

DONKY  [dông'ké]  a.  (  baudet;  âne,  m. 

To  ride  on  a  —,  monter  à  âne. 

Donrey-chaise  ,  n.  voiture  à  âne,  f. 

Donk.ey-kidi.ng,  n.  )  promenade  à 
âne,  f. 

To  go  out  — .  faire  une  partie  à  âne. 

DONOR  [donor]  n.  1.  auteur  d'un  pré-' 
sent,  m.;  2.  (dr.)  donateur,  m.;  dona- 
trice, f. 

DONSHIP  [dôn'suïp]n.  (plais.) seigneu- 
rie, f. 

DON'T  [dont]  contraction  de  Do  not. 

DONZEL  [dun'zèi]  n.  f  damoiseau  f 
(jeune  gentilhomme  qui  aspire  à  être 
reçu  chevalier),  m. 

DOODLE  [dû'd'i]  n.  f  i.  fainéant,  m.; 
2.  niais,  m. 

DOOM  [dim]  v.  a.  (to,o)  1. 1 D  juger; 
2.  Il  $  condamner;  3.  S  destiner;  4.  4 
ordonner. 

DOOM  [dûm]  n.  1.  Il  jugement  ;  arrêt, 
m.  ;  2.  §  sort;  m. 

Final  —,  jugement  dernier,  m. 

DOOMSDA  Y  [dûmz'dâ]  n.  jour  du  juge- 
ment dernier,  m. 

To  put  a.  th.  off  till  —,  remettre  q.  ch. 
à  l'an  quarante;  to  wait  till — ,atten- 
dre  sous  l'orme. 

DOOMSDAY-BOOK  [  dumz'dâ-bûk  ]  n. 
f  registre  au  cadastre  d'Angleterre,  m. 

D00R[d6r]  n.  1. 1|  §  porte  ^petite),  f.;  2. 
(mach.  à  vap.)  registre,  m. 

1,  The  —  of  a  room,  of  a  cupboard  la  porte 
d'une  chambre,  d'une  armoire. 

Back ,  i.  Il  porte  de  derrière;  2.  || 

=  de  dégagement  ;  3.  %  =  de  der- 
rière ;  échappatoire,  f.  ;  communica- 
ting— ,  =  de  communication;  folded  —, 
=  brisée  ;  folding  —s,  =  à  deux  bat- 
tants; fore — ,  =  de  devant,  f.;  front- 
—  ,  =  de  devant,  de  face  ;  main  —,  = 
principale;  next  —  to,  i.  ||  à  la  pre- 
mière =  de  ;  2.  §  voisin  de;  next  —  to 
each  other,  =  ds;  private  —  ,  = 
dérobée;  sham  —,  =  feinte.  Court- 
yard — ,  =  cochère  ;  glass  — ,  =  vi- 
trée ;  half  —,  =  coupée  ;  house  —  ,  = 
bâtarde;  looking-glass — ,  =de  glace  ; 
street  — ,  =  d'entrée ,  de  la  rue.  — 
hung  in  two,  =  coupée.  Before  the  —, 
sur  la  =  ;  from  —  to  — ,  de  =  en 
=  ;  in ,  1.  à  l'intérieur;  2.  (ad- 
ject.) interne  ;  in — s,  1.  à  la  maison; 
2.  (pari.)  en  parlement  ;  dans  le  par- 
lement; à  la  Chambre;  out ,  1.  de- 
hors ;  au  dehors  ;  2.  (adject.)  externe; 
out  of  —,  out  of  —s,  1.  U  hors  de  la 
maison  ;  dehors  ;  en  plein  air  ;  2.  || 
(pari.)  hors  du  parlement  ;  hors  de  la 
Chambre  ;  dans  le  pays  ;  3.  $  §  passé  ; 
fini  ;  with  closed  —s,  à  =  close  ;  witn 
open  —s,  à  =s  ouvertes;  within  —s  ||, 
1.  à  la  maison  ;  2.  (pari.)  dans  le  par- 
lement ;  en  parlement;  à  la  Chambre; 
without — s  J),  1.  hors  de  la  maison;  de- 
hors; en  plein  air-  2.  (pari.)  hors  dupar- 
lement  ;  hors  de  la  chambre.  To  bar  a 
— ,  barrer  une  —  ;  (  bâcler  une 
=  ;  to  be  in  the  —,  (de  la  clef)  être 
à,  sur  la  =  ;  to  clear  a  — ,  dégager 
une  =  ;  )  débaclerune  =  ;  to  close  o/s 
—s  (against),  fermer  sa  =  (à);  to  go 
out  of  —s,  sortir  de  la  maison;  sortir; 
to  keep  in  —s ,  rester  à  la  maison;  to 
kick  out  of  — ,  )  jeter  à  la  =  ;  to 
knock,  to  rap  at  a—,  frapper  à  une=; 
to  lay  a.  th.  at  a.  o.'s  —,  faire  retom- 
ber q.  ch.  sur  q.  u  ;  to  leave  a  —  on  a 
jar,  entr 'ouvrir,  entre-bâiller  une  =  ; 
to  make  the  —s  against,  upon  a.  0.  t, 
fermer  la—àq. u.;  barrer  la  —  contre 
q.  u.;  to  see  a.  0.  to  the  —,  conduire  q. 
u.  jusqu'à  la  =  ;  to  show  a.  o.  tu  tne 


DOS 
— ,  montrer  d  q.  u.  la=;  mettre  q. 
u.  à  la  =j  to  shut  the  —  alter  one,  tirer 
la  =  après  soi;  to  shut  the  —  in  a.  o.'s 
face,  fermer  à  q.  u.  la  =  au  nez,  sur  le 
nez;  to  turn  a.  0.  out  of— s,  mettre 
q.  u.  à  la  =. 

Door-case,  n.  châssis  de  porte,  m. 

Door-uandle,  n.  poignée  de  porte,  t. 

Door-knob,  n.  bouton  de  porte  fixe, 
m. 

Door-jaîib,  n.  jambage  de  porte,  m. 

Door-keeper,  n.  1.  concierge;  per- 
tier,  m.;  2.  (d'établissement  public) 
gardien  (qui  se  tient  à  la  porte),  m. 

Roob.-na.il,  n.  1.  clou  pour  porte,  m., 
2.  clou  dr,  marteau  de  }>orte  ,  m. 

Door-plate,  n.  écusson  de  porte,  m. 

Door-porter,  n.  1.  (pers.)  cond}rye; 
portier,  m.;  2.  (chos.j  arrête-porte,  m. 

Door-posï,  n.  1.  dormant  de  porte, 
m.;  2.  (chaip.)  montant,  \n. 

Door-stead,  n.  baie  de  porte,  t. 

Door-way,  n.  i.  entres  de  porte; 
porte,  f.  ;  2.  (arch.)  por  te,  f.  ;  portail,  m. 

DOORING  [do'ring]  n.  $  châssis  de 
porte,  m. 

DOQUET  [dok'Si]  f.  V.  Docket. 

DOR  Tdôrl 

Dor-beetle,  n.  (ent.)  hanneton,  m. 

DORADILLA  [  dorâdîi'U  ]  n.  (bot., 
pharm.)  doradille ,  i.  ;  cétérach  des 
pharmaciens,  m. 

DORADO  [dorà'do]  n.  l.  (ast.)  dorade, 
f.;  2.  (ich.)  dorade,  f. 

DOREE  [dô'rè],  DORY,  n.(ich.)  dorée, 
f.;  zée  forgeron,  m.  ;  (poisson  Saint- 
Pierre,  Saint-Christophe,  m. 

John  —,  =. 

DORIAN  [d6'rîân]adj.  dorien. 

DORIC  [dôr'îk]  adj.  i.  dorique;  2. 
(arch.)  dorique;  3.  (mus.)  dorien. 

DORIZE  [dori'z]  v.  a.  employer  le  dia- 
lecte dorien,  dorique. 

DORMANCY  [dôr  mânsî]  n.  repos,  m. 

DORMANT  [dormant]  adj.  l.  §  en- 
dormi ;  2.  §  assoupi  ;  3.  §  engourdi;  A. 
§  éteint  ;  5.  §  passif;  6.  3  tombé  en  dé- 
suétuae  ;  7.  caché;  8.  (bias.)  dormant; 

9.  (com.)  (des  capitaux)  qui  dort;  mort; 

10.  (com.)  (d'un  associé)  commandi- 
taire ;  il.  (dr.)  (d'acte)  avec  le  nom 
en  blanc. 

4.  The  —  energy  of  a  league,  V énergie  éteinte 
d'une  ligue. 

To  lie  —  %,  i.  dormir  (ne  point  agir); 
sommeiller  ;  2.  (com.)  (des  capitaux) 
dormir. 

DORMANT  [dôr'mânt]  n.  (const.)  se- 
melle, f. 

DORMER  [dôr'mSr]  n.  1.  lucarne,  f.; 
2.  (const.)  semelle,  f. 

D0RMER.-WIND0W,  n.  lucarne,  f. 

DORMITIVE  [dorWtïv]  adj.  (méù.) 
dormi  tif. 

DORMITIVE  [dôYmîtîv]  n.  (méd.)  dor- 
mitif,  m. 

DORMITORY  [dôr'mitârl]  n.  1.  dortoir 
m.;  2.  f-  cimetière,  m. 

DORMOUSE  [dôr'mous]  n.,  pi.  DOR- 
MICE, (mam.)  loir  (genre),  m. 

Fat.hoary — ,  loir;  garden  — ,  lérot,  m. 

DORNOCK  [dôr'nok]  n.  (com.)  toile 
d'Ecosse,  f. 

DORP  [dôrp]  n.  $  village. 

DORR  [dor].    V.  DOR. 

DORRER  [dor'rér]  n.  (ent0  hanneton, 
.m. 

DORY  [dô'rl].   V.  DOREE. 

DORSAL  [dôr'sài]  adj.  (anat.)  dorsal. 

DORSEL  [dôr'séi] 

DORSER  [dôr'sêr]  t.    V.  PANNIEK. 

DORSUM  [dôr'sûm]  n.  croup"K^Q  naon- 
tagne'1.  f.  ,   ,     .  . 
DORTURE  [dor'tshûrj  n.  *  dOTtttT,  m. 
DORY  [dô'rîl.    T.  DOREE. 

DOSEI^jn-IIS^o^f. 

strong  —  I  S ,  forte  dose. 

DOSE  [dis]  v.  a.  1. 1  médicamenttr ; 
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2.  [J  proportionner  (vu  doaea);  3.§  four- 
nir, donner  une  forte  dost  a. 

DOSSIL  [doi'all]  n. (cliir.)  bourdonnet, 
m. 

DOST  [dJ«t].    V.  Do! 

DOT  [dit]  ;i.  i.  point  (de  l'i,  d'une  fin 
de  période),  ni.;  2.  (dessin)  point  rond, 
m.;  3.  (mus.)  point,  m. 

DOT  [dot]  v.  a.  (—ting;  —ted)  i. mar- 
quer de  points  ; '2.  (witu,  de)  nuancer; 

3.  (arts)  pointilier. 

DOT  [dit]  7.  n.  (—  ting  ;  —  ted)  faire 

:nts. 
DOTAGE  [dà'tij]  n.  1. 0  état  d'une  per- 
sonne   qui  radote,  ni.;    seconde  en- 
fance, f.;  2.  radotage,  m.  ;  radofen'e  , 
f.|  3.  5  tendresse  extravagante^  f.;  4.  S 

-.  r. 

DOTAL  [dà'ril]  adj.  (dr.)  dotal. 
DOTANT  [dô'tlnt]  n.  $  radoteur,  m. 
DOTARD  [dô'twd]  n.  radoteur,  m.  ; 
radoteuse,  f. 
DOTARDLY  [dô'târdll]  adv.  f  c?i  rado- 

DOTATION  [dota 'shun]  n.  1.  action  de 
donner  une  dot,  f.  ;  2.  dotation,  f, 

DOTE  [dot],  DOAT,  v.  n.  i.  *  de'Wrer: 
extravaguer ;  2.  radoter;  3.  (o.\,  upon) 
être  fou  (de);  aimer  éperdument,  pas- 
sionnément, à  la  folie;  4.  (on,  upon, 
de)  raffoler;  s'affoler;  être  affolé. 

3.  To  —  on  o.'s  bride,  être  fou  de  .ta  fiancée. 

DOTER  [d6'târ]  n.  l.  f  radoteur,  m.; 
radoteuse,  f.;  2.  ± personne  folle,  éprise 

DOTH  [duth].  7.  Do. 

DOTING  [do'tîng]  adj.  1.  passionné 
(rempli  d'affection);  2.  (m.  p.)  extrava- 
gant. 

DOTINGLY  [do'tïngii]  adv.  i.  passion- 
nément (avec  une  tendresse  passion- 
née); 2.  avec  extravagance. 

DOTIPOLE  [dôt'îpii].  V.  Dodipole. 

DOTTARD  [dSt'târd]  n.  arbre  et  été,  m. 

DOTTED  [dèt'tïd]  adj.  l.  marque  a  un 
point:  2.  ponctué  (d'une  suite  de  points); 
3.  (pris)  pointillé;  4.  (bot.)  ponctué. 

—  line,  ligne  ponctuée. 
DOTTEREL  [dot'trël] 

.  DOTTREL  [dot'trël]  n.(orn.)  guignard; 
pluvier  guignard,  m. 

DOUBLE  [dâb"i]  adj.  l.  fl  S  double;  2. 
U  (pers.)  voûté;  3.  (bot.)  géminé;  4. 
(math.)  double;  5.  (math.)  (de  propor- 
tion) dont  la  raison  est  deux. 

—  or  quits,  quitte  ou  double.  To  grow 
—,  i.  (des  fleurs,  de3  fruits,  etc.)  être 
double  ;  2.  (pers.)  se  voûter. 

DOUBLE  ;dûb"i]  adv.  l.  double;  2.  au 
double. 

To  pay  —,  payer  double;  to  see  — . 
voir  double. 

DOUBLE-ENTENDER,      n.     mot      (m.), 

phrase  (f.)  à  deux  ententes ,  à  double 
entente. 

DOUBLE  [dub'T]  v.  a.  l.  y  §  doubler; 
redoubler;  2.  ||  §  avoir  le  double  de;  3. 
J  faire  un  pli  à;  4.  (billard)  doubler; 
5.  (fil.)  doubler;  6.  (man.)  doubler;  7. 
(mar)  doubler  (un  cap,  etc.);  8.  (mil.) 
doubler;  9.  (upon,...)  enfermer  entre 
deux  feux;  10.  (imp.)  friser. 

To  —  down,  faire  un  pli  à  (une 
Page). 

DOUBLE  [dub"i]  v.  n.  1.  [j  §  doubler; 
2.  §  biaiser  (user  de  finesse)  ;  3.  (chasse) 
revenir  sur  ses  pas;  4.  (jeu)  doubler. 

DOUBLE  [dib"i]  n.  1.  y  S  double,  m.  ; 
j'  ï  double  bière;  bière  double,  f.;  3.  § 
(pers.) \  pendant,  m.  ;  4.  §  de'four,  m.: 
Î£?.m  '  5-  (chasse)  ruse,  f.  ;  6.  (imp.) 
doubla*,  m.  ,7  (mus0  cartas  f/  J 

m.?1  ~ri  n'  yu"  ?ath-)  /"e'<e  demi-dou- 
ble, f.  ;  o/J'ice  deim-doui/^  m 

DOUBLENESS  [d«b«taê,]'B.  Y  |l  état 

double,  m.;  2.  t$  duplicité,  f. 

DOUBLER  [dib'ilr]  n.  14  U  S  personne 
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çui  double,  l*.  ;  2.  (ind.)  doub/eur,  m.; 
aoubleuse,  f. 

DOUBLET  [dub'lit]  n.  1.  pourpotnf. 
m.;  2.  (trictrac)  doublet,  m.;  3.  (joail.) 
doublet,  m. 

DOUBLING  [dub'itng]  n.  l.  ||  §  action 
de  doubler,  f.;  2.  S  ruse,  f.;  détour,  m.; 
faux- fuyant ,  m.;  3.  (chasse)  ruse,  f.; 
4.  (distil.)  nouvelle  distillation,  f. 

DOUBLOON  [dûbiilu'jn.  dou6Jon (mon- 
naie espagnole),  m. 

DOUBLY  [dlb'lt]  adv.  1.  ||  §  double- 
ment ;  2.  ^  d'une  manière  double  (hy- 
pocrite). 

DOUBT  [dont]  v.  n.  i.  (of,  de)  dou- 
ter; 2.  £  se  douter  ;  3.  f  (to,  à)  hésiter  ; 
4.  craindre. 

h.  To  —  thoro  is  something;  craindre  qu'il 
n'y  ait  q.  th. 

To  —  much,  douter  fort  ;  to  —  very 
much,  —  bien  fort. 

DOUBT  [dont]  v.  a.  1.  douter  de;  2.  f 
craindre ,  3.  f  faire  peur  à  ;  effrayer. 

To  —  much,  douter  fort  de;  to  —  very 
much,  douter  bien  fort  de. 

DOUBT  [dont]  n.  doute,  m. 

Groundless,  unfounded  —,  doute  dé- 
nué de  fondement.  Beyond,  past  — , 
hors  de  =  ;  no  —,  nul  =  ;  point  de 
=;  without  any  — ,  sans  aucun  =  ; 
(  sans  =  aucun.  To  entertain  a  —, 
concevoir  un  —  ;  to  have  some  —s  left, 
rester  quelques  =s  ;  to  raise  a  —,  sus- 
citer un  =  ;  to  relieve  a.  0.  from  —, 
délivrer,  tirer  q.  u.  du  =  ;  to  remove 
a  —,  lever  un  =;  to  resolve  a  — , 
éclair cir,  résoudre  un  =3  ;  to  vacillate 
in  —,  flotter  dans  le  =.  There  is  no  — 
of  it,  il  n'y  a  pas  de  =  ;  ce/a  ne  /at*  pas 
de  =  ;  cela  ne  fait  aucun  =;  cela  est 
hor'  de  =. 

DOUBTER  [dom'èr]  n.  (of,  de)  per- 
sonne qui  doute,  L 

DOUBTFUL  [dout'fùi]  adj.  i.  (pers.) 
(  OF ,  de)  incertain;  2.  ae  doute; 
3.  douteux  ;  4.  indécis  ;  5.  f  craintif. 

DOUBTFULLY  [dout'fùuî]  adv.  1.  avec 
indécision  ;  2.  d'une  manière  douteuse 
(ambiguë);  avec  ambiguïté  ;  3.  crain- 
tivement ;  avec  crainte. 

DOUBTFULNESS  [doutfûlnès]  n.  1. 
doute ,  m.;  incertitude,  f.;  2.  ambi- 
guïté, f. 

DOUBTING  [doming]  n.  doute  (incer- 
titude), m. 

DOUBTINGLY  [dout'ïnglt]  adv.  1.  en 
doutant;  2.  d'une  manière  douteuse. 

DOUBTLESS  [dout'iés]  adv.  1.  sans 
doute  (certainement);  2.  sans  crainte. 

DOUBTLESSLY  [dout'lèsil]  adv.  sans 
doute. 

DOUCEUR  [dùsûr^  n.  douceur  (grati- 
fication, présent),  f. 

DOUCINE  [dû'sîn]  n.  (arch.)  doucine,  f. 

DOUGH  [d6]  n,  i.  pâte  (farine  dé- 
trempée et  pétrie),  f.  ;  2.  §  pâte,  L 

Dough-baked,  adj.  ||  pâteux. 

Dough-xneaded,  adj.  4  S  mou  i  flas- 
que. 

DouGH-wux,n.  (culin.)  gâteau  de  pâte 
cuite  au,  tara,  m. 

DOUGHTINESS  [dou'tlnês]  n.  f  vail- 
lance, f. 

DOUGHTY  [dou'tl]  adj.  i.  f  vaillant; 
2.  f  (de  chevalier)  preux;  3.  (plais.) 
vaillant. 

DOUGHY  [dot]  adj.  i.  |  pâteux  (pas 
assez  cuit);  2.  §  mou;  molasse. 

DOUSE  [doua]  v.  a.  plonger  (dans 
l'eau  ). 

DOUSE  [dons]  v.  n.  plonger  (dans 
l'eau). 

DOUT  [dont]  v.  n.  J  éteindre. 

DOVE  [dùv]  n.  (orn.)  pigeon,  m.;  * 
colombe,  f. 

Ring  —,  ramier;  pigeon  ramier; 
rock  —,  biset,  m.;  (  pigeon  de  roche,  m.; 
rocheraie,  f.  ;  stock  — ,  colombin;  pe- 
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tit  ramier^  m.;  turtle  -,  tourterelle, 
t.  Flight  ot  —s,  volée  de  =s,  f. 

Dove-colour,  n.  1.  couleur  gorge  de 
pigeon,  L  ;  2.  (des  oiseaux)  isabelle,  m. 

Dove-colouhkd,  adj.  1.  gorge  de  pi- 
geon; 2.  (des  oiseaux)  isabelle. 

Dove-cot, 

Dove-uouse,  n.  colombier,  m. 

Dove-lire,  adj.  comme  une  colombe; 
semblable  à  la  colombe. 

Dove-tail,  n.  (charp.,  men.)  queue 
d'aronde,  f. 

Dove-tail,  v.  a.  1.  (charp.,  men.)  as- 
sembler à,  en  queue  d'aronde  ;  2.  § 
réunir  comme  en  queue  d'aronde. 

Dove-tailed,  adj.  (charp.,  men.)  àj 
en  queue  d'aronde. 

To  cut  —,  tailler  ■=.. 

Dove-tailing,  n.  (charp.,  men.)  as- 
semblage à  queue  d'aronde, 

DOVESHIP  [dùv'shîp]  n.  f  nafwre  de 
colombe,  f. 

DOWABLE  [dou'ub'l]  adj.  (dr.)  capa- 
ble de  douaire. 

To  render  — ,  donner  droit  au 
douaire. 

DOWAGER [dou'Sjèr]  adj.  douairière,  L 

DOWAGER  [dou'âjêr]  n.  douairière,  f. 

DOWCETS  [dou'aëu]  n.  L(vén.)  dain- 
tiers  ;  rognons,  m.  pi. 

DOWDY  [dou'dl]  n.  femme  qui  a  mau- 
vaise tournure,  qui  n'a  pas  de  tonr- 
nwre,  f. 

DOWDY  [dou'df]  adj.  qui  a  mauvaùs 
tournure  ;  qui  n*a  pas  de  tournure  ;  à 
mauvaise  tournure. 

To  be  — ,  avoir  mauvaise  tournure; 
n'avoir  pas  de  tournure. 

DOY/EL  [dou'èi]  n.  (const.)  goujon,  va. 

DOWER  [dou'ir]  n.  1.  4  (I  §  (drv 
douaire,  m.  ;  2.  |i  S  dot,  f.  ;  3.>£  ||  don  ; 
présent  (pour  obtenir  une  femme),  m.  ; 
4.  §  don  (qualité),  m. 

Tenant  in  — ,  (dr.)  femme  douai- 
rière, f. 

DOWERED  [dou'ird]  adj.  "  (with,  de) 
doté. 

DOWERLESS  [dou'êrils]  adj.  -  sans 
dot. 

DOWERY  rdou'erî].   V.  DOWER. 

DOWLAS  [dou'iàs]  □.  toile  de  Doullens 
(toile  grossière),  f. 

DOWL-AXE  [doui'-Sks]  n.  dolaire,  m. 

DOWLE  [doui]  n.  $  duvet,  m. 

DOWN  [doun]  n.  1.  p  S  duvet,  m.;  2.  ^S 
baume  (ce  qui  adoucit  les  peines),  m.  ; 
3.  (bot.)  duvet;  coton,  m. 

Live  — ,  duvet  vivant  ;  eide  —, 
édredon  (duvet),  m. 

Down-like,  adj.  comme  le  duvet; 
semblable  au  duvet. 

DOWN  [doun]  n.  i.  plateau  (terrain 
élevé  qui  s'étend  en  plaine),  m.;  2.  dune, 
f.  ;  S.  —s,  (pi.)  (mar.)  dunes,  f.  pi, 

DOWN  [doun]  adj.  1.  (  U  baissé  vers 
la  terre;  2.  4  S  ^ei  (sans  détour). 

DOWN  [doun]  adv.  (de  lieu)  i.  I  en 
bas  ;  2.  Q  à  terre  ;  3.  fl  étendu  (de  tout 
son  long)  ;  4.  Il  de  la  capitale  (à  la  pro- 
vince): 5.  U  (du  soleil)  couché:  5.  ||  (de 
la  lune)  sous  l'horizon;  7.  S  (du  vent, 
etc.)  bas  (calme)  ;  8.  S  *ur  le  déclin  ;  9. 
'j  en  déconsidération'  en  défaveur;  10. 
§  (de  temps)  successivement  ;  11.  (des 
montres,  pendules,  etc.)  pas  monté,  re- 
monté; 12.  (des  voyages)  d'aller  (dois 
capitale  à  la  province). 

Up  and—  ,çàet  là.  —  !  î.d  bas! (des- 
cendez de  la  )  ;  2.  (  chos.  )  à  bas  : 
(command.)  à  bas!  en  bas!  3.  (mar.) 
amène  l  —  to,  jusqu'à  (en  descendant 
à);  —  from,  depuis  (depuis  le  temps  de); 
—  with!  i.  Il  bas!  (descendez,  baissez); 
2.  |  à  bas  !  (démolissez,  renversez);  3.  $ 
à  bas!  (cri  d'improbation);  —  with  iti 
(chos.)  àbasl (cri  d'improbation).  To  be 
— ,  (des  montres,  pendules,  etc.)  n'être 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil, 
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cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull , 
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pas  monté ,  remonté;  not  to  be—,  être 
monté ,  remonté. 

Down -cast,  adj.  1.  |]  baissé  vers  la 
terre;  2.  §  aba/fit  (triste) j  3.  (mines) 
(de  puits;  par  lequel  l'air  extérieur 
descend  dans  la  mine  ;  par  lequel  l'air 
entre. 

Down-cast,  n.  1.  ||  (de  l'œil)  état  de 
ce  qui  est  baissé  vers  la  terre;  2.  § 
tristesse,  f. 

A  —  of  lue  eye,  (sing.)  les  yeux  bais- 
iis,  ni.  pi. 

Down-fallen,  adj.  1.  f  ||  tombé  en 
ruine  ;  2.  %  ruiné  ;  3.  *'  §  tombé;  déchu. 

Down-gyved,  adj.  f  qui  retombe 
comme  des  chaînes. 

Do\VN-iiEARTED,adj.  (  abattu  (triste). 

Down-iiill,  n.  (pente,  f. 

Doww-iiill,  adj.  ||  §  incline. 

Down-looked,  adj.  $  au  regard- 
abattu. 

Down-sitting,  n.  h[h  i.  coucher,  m.  ; 
2.  S  repos,  m. 

DOWN-TROD. 

Down-trodden,  adj.  "  |  S  foulé  aux 
vieds. 
DOWN  [doun]  n.  (  bas  (mal),  m, 

The  ups  and — s,  tes  hauts  et  Us  =z. 

DOWN  [doun]  v.  n.  (  passer  (être  reçu). 

DOWN  [doun]  v.  a.  S  i-  abattre;  hu- 
milier; 2.  $  mettre  à  quia;  couler  à 
fond  ;  couler  ;  enfoncer. 

DOWNED  [dound]  udj.  **  pourvu  de 
duvet. 

DOWNFAl,[doun'fai]n.  1.  Il  §  chute,  f.; 
2.  §  décadence,  f.;  3.  (mines)  chute  (f.), 
éboulemenl  (m.)  de  terrain. 

2.  The  —  of  literature,  la  décadenco  de  la 
littérature. 

DOVVNLESS  [doun'iès]  adj.  sans  duvet. 

DOWNRIGHT  [doun'rlt]  adv.  l.  $  ||  de 
haut  en  bas  ;  2.  §  tout  à  fait  ;  complè- 
tement ;  3.  S  (  net. 

■  DOWNRIGHT  [doun'rlt]  adj.  (  §  i.  di- 
rect^. $  ordinaire;  3.  à  découvert; 
4.  franc  (découvert);  5.  $  franc  (sans 
façon);  6.  \  franc  ;  vrai  ;  net  ;  7.  (m.  p.) 
fieffé;  8.  $  (de  l'argent)  en  espèces  son- 
nantes. 

1.  A  —  advice,  un  avis  direct. 

DOWNUIGHTLrtdoun'riuî]  adv.  clair 
et  net. 

DOWNRIGHTNESS  [  doun'rimê*  ]  n. 
franchise,  f. 

DOWNWARD  [doun'ward] 

DOWNWARDS  [doun'wârdz]  adv.  1.  [| 
(de  lieu)  en  bas;  2.  §  (de  temps)  en  des- 
cendant; 3.  §  (de  temps)  jusqu'à  aujour- 
d'hui; 4.  (de  navigation)  en  aval;  5. 
(arch.)  en  contrebas. 

DOWNWARD  [doun'wârd]  adj.  (de 
lieu)  l.  ||  de  haut  en  bas;  2.  \\  qui  des- 
cend; 3.  ||  descendant;  4.  §  incliné  ; 
penché  ;  5.  S  inférieur  ;  6.  S  acca- 
blant. 

DOWNY  [dou'nî]  adj.  1.  ||  §  de  duvet; 
2.  §  doux;  3.  (|  (des  fruits)  duveteux; 
4.  ||  (des  oiseaux)  duveté;  5.  (bot.)  to- 
menteux. 

DOWRY  [dou'ri].  V.  DOWER. 

DOXOLOGY  [doksoioji]  n.  doxologie; 
hymne  de  louange,  f. 

DOXY  [dùks'î]  n.  )  bonne  amie,  f. 

DOZ.  [dûz"n]  (abréviation  de  Dozen) 
(com.)  dz.  (douzaine)  ;  douz. 

DOZE  [dôz]  v.  n.  1.  U  (over,  sur)  s'as- 
toupir;  2.  §  (upon,  sur)  s'appesantir; 
s'engourdir  ;  3.  $  §  reposer. 

DOZE  [doz]  v.  a.  1.  ||  (with,  par)  as- 
soupir  (endormir  à  demi)  ;  2.  §  appe- 
santir. 

To  —  away,  perdre  à  s'assoupir;  to 
—  out,  passer  à  s'assoupir. 

DOZE  [dôr]  n.  somme,  m. 

DOZEN  [dùz."n]  u.  douzaine,  f. 

A  round  —,  treize  à  la  =,  m.  pi. ,  a 
oaker's  —,  quatorze  à  la  =,  m.  pi.  By 
the  —,  à  la=.  (par  r=s)  ;  to  tbe  —,  à 
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la  =  (par  ebaque  =).  To  buy,  to  sell 
by  the  — ,  acheter,  vendre  à  la  =. 

DOZINESS  [dù'zlm's]  n.  $1.  ||  assoupis- 
sement (état),  m.;  2.  § engowdissemt  nt, 
m. 

DOZING  [dô'zîng]  n.  1.  ||  assoupisse- 
ment (état),  m.;  2.  S  engourdissement, 
m. 

DOZY  [do'zt]  adj.  1. 1|  assoupi;  2.  $  ap- 
pesanti; engourdi. 

DR.  [dùk'tur]  (abréviation  de  Doctor) 
Dr.  (docteur). 

DR.  [dèt'tûr]  n.  (abréviation  deDEDTOR) 
(com.)  (dans  les  comptes)  doit. 

DRAB  [drùb]  n.  i.  coureuse,  L;  2.  ) 
saligaude  ;  souillon  ;  salope,  1'. 

DRAB  [diâbj  n.  gris  américain,  m. 

DRAB  fdiàb]  adj.  de  gris  américain. 

DRABBLE  [dràb'b'l]  v.  n.  courir,  se 
trainer  dans  la  boue. 

DRABBLE  [drsîb'b'l]  v.  a.  ||  (en  Amé- 
rique) traîner  dans  la  boue. 

DRÂBBLE  [dràb'b'l]  v.  n.  pêcher  (des 
barbeaux)  avec  %inc  ligne  de  fond. 

DRABBLING  [dràb'biing]  adj.  qui  pèche 
(des  barbeaux)  avec  une  ligne  de  fond. 

DRABBLING  [drùb'biïng]  n.  pêche  (de 
barbeaux"i  avec  une  ligne  de  fond,  f. 

DRACHM  [dram] 

DRACHMA  [dràkWi]  n.  1.  (mon. 
grecque)  drachme,  f .  ;  2.  ±  (pharm.) 
drachme,  f. 

DRACO  [drâ'kô]  n.  i.  (astr.)  dragon, 
m.;  2.  feu  follet,  m.:  3.  (zool.)  dra- 
gon, m. 

DRAFF  [dràf]  n.  f  1.  îie,î.;  2.  lavure; 
eau  de  vaisselle  ,t;  3.  drague  (grain 
qui  a  servi),  f.;  4.  S  rebut,  m. 

DRAFFISH  [drâf'fïsh] 

DRAFFY  [draf'ff]  adj;  1 1!  §  de  la  lie. 

DRAFT  [draft]  n.  1  IJ  tirage  (action), 
m.,  2.  ||  trait  (tirage),  m.  ;  3.  §dessci?i; 
plan  ;  projet ,  m.  ;  4.  §  brouillon  (ce 
qu'on  jette  sur  le  papier  pour  le  mettre 
au  net),  m.  ;  5.  ||  dame  (à  jouerV  f.  ;  6. 
(com.)  bon  poids,  m.  ;  7.  (com.)  traite 
(mandat),  f.;  8.  (navigation)  tirant 
a"eau,  m.;  9.  (mil.)  action  de  détacher 
(des  troupes),  1".;  10.  (mil.)  détachement, 
m. 

2.  —  horse,  os,  cheval,  hœuf  de  trait. 

Dishonoured  — ,  (com.)  traite,  effet 
en  souffrance;  honoured  —,  traite  à  la- 
quelle on  a  fait  honneur. 

Draft-board,  n.  damier,  m. 

Draft-eye, 

DfiAFT-iiOLE,  n.  (tech.)  regard,  m. 

DRAFT  [draft]  v.  a.  1.  S  dessiner;  2.  § 
rédiger;  3.  (const.)  ciseler;  A.  (mil.) 
détacher. 

DRAFTED  rdràft'ïd]  adi.  (const.)  ciselé. 

DRAFTSMAN  [dràrts'mùn].  F. DRAUGHTS- 
MAN. 

DRAG  [drag]  v.  a.  (— ging  ;  — ged)  i.[| 
§  trainer;  2.  ||  (from,  de)  arracher;  3.  jj 
tirer  (un  filet);  4.  (chem.  de  fer)  traî- 
ner; remorquer;  5.  (mar.  )  draguer 
(l'ancre);  chasser;  6.  (mar.)  draguer 
(le  fond);  7.  (pêche)  draguer. 

1.  §  To  —  a  lingering  life,  traîner  une  vie 
languissante. 

To  —  away  (from),  arracher  (de);  to 
—  down  II  §,  faire  descendre  de  force; 
to  —  in  ||  §,  faire  entrer  de  force  ;  to  — 
in  by  the  head  and  shoulders  §,  tirer  par 
les  cheveux;  to  —  on  ||  §,  trainer  tou- 
jours :  to  —  out  || ,  faire  sortir  de  force. 

DRAG  [drag]  v.  n.  (—GING;   —ged)  1. 

Il  §  se  trainer  ;  2.  ||  §  trainer  C pendre  à 
terre)  ;  3.  (agr.)  (en  Amérique)  herser  • 
4-  (plàtr.)  riper  ;  5.  (mar.)  (de  l'ancre) 
chasser  ;  6.  (pèche)  tirer  la  drague. 

To  —  on  ||  §,  traîner  toujours  ;  to  — 
through  ||§,  se  traîner  jusqu'au  bout. 

DRAG  [drag]  n.  i.  croc,  m.;  2.  drague 
(filet),  f.  ;  3.  diable  (chariot),  m.;  4. 
train;  radeau,  m.;  5.  (de  voitures) 
frein,  m.;  enrayure ,  f.  ;  6.   (macfi.) 
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frein  ;  sabot,  m.  ;  7.  (mar.1  drague,  f. 
8.  (pêche)  drague,  f.;  9.  (plàtr.)  ripe,  f. 

To  put  on  the  —,  (des  voitures;  met- 
tre le  frein  ;  enrayer. 

Drag-ciiain,  n.  i.  chaîne  (à  traîner), 
f.;  2.  (canaux)  chaîne  à  fermer,  à  ouvrir 
une  porte,  f. 

Drag-hook,  n.  croc,  m. 

Drag-net,  n.  seine  (filet),  f. 

DRAGGLE  [drig'g'i]  v.  a.  ||  f  rainer 
dans  la  crotte,  la  boue;  traîner  par 
terre. 

DRAGGLE  [dràg'g'i]  v.  n.  ||  traîner 
dans  la  crotte ,  la  boue;  traîner  par 
terre. 

Draggle-tailed,  adj.  []  §  traîné  dans 
la  crotte;  dans  la  boue. 

DRAGMAN  [drâg'ma..]  n.,  pi.  Dragmen, 

1.  pécheur  à  la  seine,  m.;  2.  pêcheur  à 
la  drague ,  m. 

DRAGOMAN  [drùg  omân]  n.  dragoman; 
drogman;  trucheman;  truchement, m. 

DRAGON  [drâgun  ]  'n.  i.  ||  §  dragon, 
m.;  2.  (astr.) dragon, m.:  3. (bot.) dra- 
conte  (genre),  m. 

Flying—,  dragon  ailé,  monstrueux; 
wild  —,  (bot.)  estragon,  m.;  serpen- 
tine,  f. 

Dragon-beam,  n.  (charp.)  contre- 
fic/ie,  f. 

Dragon-fly,  n.  (ent.)  libellule;  (  de- 
moiselle, f. 

Dragon's-blood,  n.  sang-de-dragon, 
sang-dragon,  m.;  2.  (bot.)  sang-dra- 
gon; rotang  sang-dragon,  m. 

Dragon's-head,  n.  1.  (astr.)  tête  du 
dragon,  f.  ;  2.  (bot.)  dracocéphale 
(genre),  ni.  ' 

Dragon-tree,  n.  (bot.)  dragonnier, 
m. 

DRAGONET  [drâg'ùnêt]  n.  petit  dra- 
gon, m. 

DRAGONISH  [drâg'ùnîsh]  adj.  1.  ||  §  de 
dragon;  2.  de  forme  de  dragon. 

DRAGOON  [dràgûn']  n.  (mil.)  dragon, 
m. 

DRAGOON  [drâgûn]  v.  a.  1.  livrer  aux 
dragonnades;  2.  (  gendarmer;  3. 
(into,  à)  réduire  en  gendarmant. 

DRAGOONADE  [drigûnad]  n.  dragon- 
nade,  f. 

DRAIN  [dràn]  v.  a.  1.  ||  faire  écouler . 

2.  ||  passer  (au  travers  d'un  tamis)  ;  3.  || 
saigner  (un  marais,  une  rivière);  4.  § 
faire  égoutter ;  5.  §  faire  passer;  6.  § 
vider  (boire)  ;  7.  §  épuiser;  8.  §  salarier 
(tirer  de  l'argent;  de  q.  u.);  9.  (agr.) 
drainer;  io.  (mines)  assécher. 

To — o.'s  self,  §  s'épuiser;  (  se  sai- 
gner. To  —  to  the  dregs ,  boire  jus- 
qu'à la  lie. To—  off,  l.  ||  dessécher  (des 
eaux ,  etc.  )  ;  2.  ||  faire  entièrement 
égoutter. 

DRAIN  [drân]  v.  n.  i.  ||  s'écouler;  2.  || 
égoutter. 

DRAIN  [drAn]  n.  i.  tranchée,  f.;  2. 
égouttoir ,  m.;  3.  (gén.  civ.)  fossé  àô 
dessèchement,  d'écoulement,  m. 

Catch-water  — ,  (gén.  civ.)  fossé  de 
ceinture,  m.;  counter — ,  contre-=. 
m.;  covered—,  aqueduc  (pour  l'écoule- 
ment des  eaux),  m.;  lateral,  side  —, 
canal  de  dérivation,  m.;  open—,  =, 
m.;  open  main — ,  —latéral  àla route; 
rubble,  rubbling  — ,  pierrée,  f.  To  cut 
a  —,  ouvrir  un  =  ;  to  run  a—,  diriger 
un  =. 

Drain-gallery-,  n.  (gé"n.  civ.)  gale- 
rie d'écoulement,  f. 

Drain-level,  n.  (gén.  civ.)  mwau 
de  l'écoulement  des  eaux,  m. 

Drain-sluice, 

Drain-trunk,  n.  (gén.  civ.)  déversoir 
de  fond,  m. 

DRAINAGE  r^'nAj]  n.  i.  écoulement 
(des  liquides),  m.;  2.  ||  égouttage,  m.  ; 
"i.  écoulement  des  eaux  stagnantes,  m.; 
4.  (agr.)  drainage,  m.;  5.  (gén.  cit.) 
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dessèchement  :  épuisement   des   ,. 
m.;  o.  —s,  (pi.)  (gén.  civ.)  traxaux  de 
dessèchement  .  ni.   pi.;  7.  (ind.)  égout- 
taije,  ni.;  8.  (mines)  <■;  uisement;  dessè- 
chement: moyen  d'assèchement,  va. 

Drainage-gallery,  n.  galerie  d'é- 
coulement, f. 

Drainage-level,  d.  niveau  de  l'é- 
coulement des  eaux,  m. 

DRAINING  [drà'nlnjj]  n.  1.  écoulement 
(des  eaux),  ni.;  2.  (tech.)  égouttage, 
m.;  3.  (tech.)  égoutture,  f. 

Under  — ,  écoulement  (des eaux)  sou- 
terrain, ni. 

DRAKE  [drik]  n.  (orn.)  canard  (mâle); 
(  mal  art,  m. 

"Wild—,  malart,  m.;  young  wild  — , 
albron;  halbran,  m. 

DRAM  [dr'un]  n.  1.  (pharni. )  drachme. 
f.;  2.  §  grratn  (quantité  minime),  m.;  3.  || 
goutte  (petit  verre  de  liqueur  spiri- 
tueuse),  f.;  4.  §  (sing.)  liqueur  (spiri- 
tueuse),  f.  sing.;  spiritueux,  m.  pi. 

To  drink  a  —  ),  boire  la  goutte  ;  to 
take  a  —  ),  prendre  la  =. 

Dram-drinker,  n.  )  godailleur  (per- 
sonne qui  boit  souvent  la  goutte),  m. 

Dram-drinking,  n.  )  godaille  (ivro- 
gnerie en  buvant  souvent  la  goutte),  f. 

DRAM  [drJm]  v.  n.  (— ming;  — med) 
)  boire  la  goutte. 

DRAMA  [drâm'â]  n.  ||  $  drame,  m. 

Mingled  —,  =  (pièce  entre  la  tragédie 
et  la  comédie),  m. 

DRAMATIC  [dramat'îk] 

DRAMATICAL  [drâmàt'ikal]  adj.  dra- 
matique. 

—  form,  forme  =,  f.;  =,  m.;  —  style, 
style  =;  =  ,  m. 

DRAMATICALLY  [drâmàt'ikâni]  adv.  ||  $ 
dramatiquement  ;  d'une  manière  dra- 
matique. 

DRAMATIST  [drâm'atïst]  n.  1.  auteur 
dramatique,  m.;  2.  (m.  p.)  drama- 
turge, m. 

Sorry  — ,  (m.  p.)  dramaturge,  m. 

DRAMATIZE  [drâm'àtlz]  v.  a.  drama- 
tiser. 

DRANK  [drângk].   V.  Drink. 

DRANK-GRASS  [drângk'grâs],  DROKE- 
GRASS,  n.  (bot.)  ivraie;  zizanie  ;  ( 
ivraie  enivrante;  {herbe  à  l'ivrogne,  f. 

DRAPE  [drap]  v.  n.  f  faire  du  drap. 

DRAPER  [drà'pèr]n.  l.  drapier;  mar- 
chand de  draps,  m.  ;  2.  marchand  de 
nouveautés,  m. 

LineD  — ,  marchand  (m.),  marchande 
(f.)  de  nouveautés  ;  woollen  —,  mar- 
chand (m.),  marchande  (f.)  d'étoffes 
de  laine. 

DRAPERY  [drâ'plrl]  n.  1.  ]]  draperie, 
f.;  2.  (sing.)  nouveautés  (mercerie),  f. 
pi.;  3.  (peint.,  sculp.)  draperie,  f. 

Linen — ,  (sing.)  nouveautés ,  t.  pi.; 
woollen—,  (sing.)  étoffes  de  laine, 
f.  pi. 

DRASTIC  [dràs'dk]  adj.  (phar m. )  dras- 
tique. 

DRASTIC  [drâs'tlk]  n.  (pharm.)  dras- 
tique, m. 

DRAUGHT  [draft]  n.  1.  f|  tirage  (ac- 
tion), m.  ;  2.  ||  trait  (tirage),  m.  ;  3.  ||  $ 
trait  (ce  qu'on  avale  tout  d'une  haleine), 
m.  ;  4.  ||  coup  (qu'on  boit),  m.  ;  5.  H  § 
breuvage,  m.  ;  6.  )|  dessin,  m.  ;  esquisse, 
f.;  ébauche,  f.;  7.  §  copie  (imitation),  f.; 
8.  |]  brouillon  (ce  qu'on  jette  sur  le  pa- 
pier pour  le  mettre  au  net),  m.;  9.  j]  coup 
de  pêche ,  de  filet ,  m.;  10.  ||  quantité 
prise  (par  un  coup  de  pèche,  de  filet), 
f.  ;  il.  d  dame  (à  jouer) ,  f.;  12.  (com.) 
bon  poids,  m.  ;  13.  (com.)  traite,  f.;  14. 
(com.)  mandat,  m.;  15.  (const,  mar.) 
plan  d'élévation,  m.;  16.  (navigation) 
tirant  (d'eau),  m.;  17.  (mil.)  action  de 
détacher,  f.;  18.  (mil.)  détachement, 
m.;  19.  (pharm.)  potion,  f.;  20.  (tech.) 
tirage ,  m. 
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2. — •  horso,  ox,  cheval ,  bœuf  de  trait.  5. 
A    quieting—,  un   brouvago  calmant.   7.  The 

—  and  thù  image,  la  copio  et  l'original. 

Dishonoured—,  honoured—,  (com.) 
(V.  Draft);  rough—,  brouillon  (ce 
qu'on  joue  sur  le  papier  pour  le  mettre 
ensuite  au  net),  ni.  Line  of — ,  (gén. 
civ.)  direction  d'une  route,  f.  —  of  air, 
courant  d'air  ;  vent  coulis ,  m.  At  a  — , 
l.f  d'un  seul  Zrcu'/ (d'arc),  m.;  2.  ||  d'un 
seul  trait  ;  in  long  — s,  à  longs  traits; 
with  deep  —s  *,  ci  longs  traits. 

Draught-bar,  n.  (tech.)  timon,  m. 

Draugiit-board,  n.  damier,  m. 

Draught-compass,  n.  l.  (tech.)  com- 
pas à  branches,  m.;  2.  compas  à  pointes 
changeantes,  in. 

Draught- edge  n.  (const.)  arête 
vive,  f. 

Draught-eye, 

Draught-hole,  n.  (tech.)  regard,  m. 

DRAUGHTSMAN  [dràfts'man]  n.,  pi. 
Draughtsmen,  i.  dessinateur,  m.;  2.  f 
personne  qui  grossoie ,  f. 

DRAW  [drû]    v.  a.   (drew;  drawn) 

1.  Il  (to,  a)  tirer;  2.  ||  (to,  à)  traîner; 

3.  ||  (to,  à)  prendre  (en  tirant)  ;  4.  || 
tirer  (une  arme  à  trait)  ;  5.  ||  (to,  à) 
allonger  (un  fil,  etc.);  6.  ||  respirer;  as- 
pirer; 7.  ||  pousser  (un  soupir)  ;  8.  ||  § 
dessiner;  y.  §  (from,  de)  tirer  (faire 
sortir);  io.  $  ^retirer  (faire  sortir);  il. 
§  découvrir  (mettre  en  évidence)  ;  12. 
§  (from,  de)  puiser  (emprunter);  13.  § 
traîner  ;  entraîner;  14.  S  (into,  dans  ; 
to,  à)  entraîner  (porter,  engager)  ;  15. 
§  (to,  à)  attirer;  16.  S  (from,  à)  arra- 
cher (obtenir);  17.  f  §  retirer  (repren- 
dre, rappeler)  ;  18.  §  tracer  (représen- 
ter); 19.  S  rédiger  (mettre  par  écrit);  20. 
arracher  (des  dents);  21.  vider  (la  vo- 
laille); 22.  (com.)  (on,  upon,  sur)  tirer 
(faire  une  traite)  ;  23.  (fort.)  tirer  (tra- 
cer); 24.  (mar.)  (denavire)  tirer  (d'eau); 
25.  (tech.)  étirer. 

12.  To  —  happiness  from  recollection,  puiser 
le  bonkeur  dans  ses  souvenirs.  16.  To  —  an  ad- 
mission from  a.  o.,  arracher  à  g.  u-  un  aveu. 
19.  To  —  contracts,  rédiger  des  contrats. 

'  To  be  — n  by...  horses,  (des  voitures) 
être  attelé  ds...  chevaux;  to  —together, 
rassembler  ;  réunir.  To  —  again,  tirer 
de  nouveau;  retirer;  to—  along  ||, 
traîner;  to  —  aside,  l.  tirera  l'écart; 

2.  tirer  (ouvrir);  to  —  away,  i.  en- 
traîner (emmener)  ;  2.  retirer  (ôter)  ; 
to  —  back,  i.  Il  tirer  en  arrière  ;  2.  || 
retirer  (ôter);  to  —  down,  l.  tirer  en 
bas;  2.  |f  §  faire  descendre  (q.  ch.)  ;  to 

—  forth,  i.  ||  tirer  en  avant;  2.  ||  faire 
avancer,  3.  j|  tirer;  sortir  ;  4.  S  faire 
ressortir  ;  5.  §  développer;  to  —  in  ,  i. 
||  tirer  dedans  ;  2.  ||  $  faire  entrer  de 
force;  3.  ||  rentrer;  4.  ||  retenir;  5.  §  en- 
traîner (porter,  engager)  ;  6.  §  (m"  p.) 
circonvenir  ;  to  —  off,  l.  ||  tirer  (d'un 
tonneau,  etc.);  2.  ||  tirer;  ôter;  3.  S 
(from,  de)  détourner:  4.  (dislii.)  tirer; 
5.  (imp.)  tirer;  S.  (mil.)  faire  retirer 
(des  trounes);  to  —  on,  1.  H  tirer  en 
avant  ;  2.  |]  tirer  (des  bas  ,  des  bottes, 
des  gants,  etc.);  3.  §  (b.  p.)  attirer; 

4.  §  (m.  p.)  attirer:  susciter  ;  5.  §  ame- 
ner (occasionner);'  to  —  out,  i.  tirer 
dehors;  2.  |j  §  tirer  ;  3.  faire  avancer; 

4.  §  (m.  p.)  (from,  à)  arracher  ;  5.  § 
faire  ressortir:  6.  §  prolonger  ;  7.  § 
délayer  (exprimer  trop  longuement); 
8.  (tech.)  étirer  ;  to  —  over,  1. 1|  %  faire 
passer  ;  2.  §  entraîner  (porter,  enga- 
ger); to —  up,  i.  tirer  en  haut;  2.  | 
retirer  ;  sortir  (de  bas  en  haut)  ;  3. 
relever  (trousser,  retrousser);  4. 
tirer  à  sec  (un  bateau);  tirer  à  terre; 

5.  (mil.)  ranger  (des  troupes)  ;  6.  ||  en- 
fermer (dans  une  place  forte);  7.  S 
offrir;  présenter  ;  8.  S  organiser  ;  9.  § 
rédiger;  10.  (dr.)  dresser  (un  rapport, 
un  procès-verbal);  il.  (mil.) ranger. 
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DRAW  [dru]  v.  II.  (drew;  DRAWN)  1. 
Il  (des  bœufs,  des  chevaux,  etc.)  tirer; 
2.  ||  tirer  (servir  de  poids);  3.  ||  se 
resserrer-  se  contracter;  4.  ||  (pers.)  tirer 
l'épée;  dégainer;  5.  ||  (de  cautère)  'tirer; 
G.  S  dessiner;  7.  §  (chos.)  tirer  (s'avan- 
cer); 8.  §  (pers.)  s'attacher  ;  y.  $  (pers.) 
vivre  (en  bonne  harmonie)  ;  10.  (  corn.  ) 
(on,  upon,  sur)  tirer;  faire  traite  ;  il. 
(mar.)  (du  navire)  gagner;  12.  (mar.) 
(des  voiles)  porter. 

7.  The  day  —  s  towards  evening,  la  journée 
tire  vers  le  soir.  9.  To  —  kindly  with  a.  o., 
vivre  tendrement  avec  q.  u. 

To  —  near,  nigh  ||  §,  s'approcher  ;  to 

—  together,  i.  j|  §  se  rassembler  ;  se 
réunir  ;  2.  f  être  bien  ensemble  ;  to  — 
well  together),  être  bien  ensemble.  To 

—  back  II,  i.  se  retirer;  2.  se  reculer  • 
to  —  off,  l.  Il  §  se  retirer;  2.  (mil.) 
se  retirer  ;  battre  en  retraite  ;  to  —  on, 
(chos.)  s'approcher;  to  —  out  §,  (chos.) 
s'étendre;  to  —  up,  i.  (pers.)  se  mettre 
en  ligne;  se  ranger;  2.  (des  voitures) 
s'arrêter;  3.  (des  troupes)  se  ranger. 

DRAW  [di-lj  a.  $  i.  action  de  tirer,  f.; 
2.  lot  tire,  m. 

Draw-bench,  n.  (tech.)  banc  à  étirer,, 
m.;  argue,  f. 

Draw-bridge,  n.  pont-levis,  m. 

Draw-gear,  n.  attelage,  m. 

Draw-plate,  n.  (tech.)  filière,  f. 

Draw-stop,  n.  (mus.)  registre,  m. 

DRAWBACK  [drâ'bâk]  n.  l.  (com. 
drawback  (restitution  de  droits),  m.:  2. 
S  décompte,  m. 

DRAWEE  [drâé']  n.  (com.)  (de  lettres 
de  change)  tiré,  m.  ;  tirée,  f. 

DRAWER  [drà'èr]  n.  l.  ||  (pers.)  ti- 
reur (personne  qui  tire),  m.;  tireuse, 
f.  ;  2.  ||  (pers.)  puiseur  (personne  qui 
puise),  m.;  3.  (pers.)  garçon  de  ca- 
baret, m.;  4.  (pers.)  arracheur,  m.;  5. 
§  (chos.)  corps  attractif,  attr acteur , 
m.;  6.  ||  (chos.)  tiroir,  m.  ;  7.  (chos.) 
— s,  (pi.)  caleçon,  m.  sing.;  8.  (com.) 
tireur,  m.;  9.  (imp.)  casse au ,  m. 

Bathing  —s,  (pi.)  caleçon  de  bain , 
m.  sing.  ;  tavern ,  garçon  de  caba- 
ret ,  m.  Chest  of — s,  commode,  f.;  pair 
of  — s  ,  caleçon  ,  m.  In  o.'s  — s ,  en  =, 

DRAWING  [dra'îng]  n.  1.  Il  §  action  de 
tirer,  f.;  2.  §  action  d'attirer ,  f.;  3.  g 
dessin  (représentation  d'un  objet),  m.; 
4.  ^dessin (art  du  dessin),  m. 

Lithographie—,  dessin  lithographie, 
m.;  mechanical  — ,  =  linéaire,  m.; 
rough  — ,  esquisse  ;  ébauche ,  f.;  working 
— ,  (dessin)  épure,  f.;  dessin  d'exécu- 
tion, m. 

Drawing-book,  n.  cahier  de  dessin , 
m. 

Drawing-frame,  n.  (tech.)  filière,  f. 

Drawing-knife,  n.  ciseau  à  main, 
m.  ;  plane,  f. 

Drawing-pen,  n.  tire-ligne,  m. 

Drawing-room,  n.  j.  sawn, m.;  2.  re 
ception  de  femmes  (chezlesouverain),f. 

To  hold  a — ,  (du  souverain)  recevoir 
les  femmes.  A  —  will  be  holden,  on  re- 
cevra les  femmes.  Genileman,  man 
adapted  to  the  — ,  homme  de  salon  .  m 

DRAWL  [dial]  v.  a.  l.  passer  en  lam- 
binant; 2.  traîner  (ses  paroles). 

To  —  out,  =. 

DRAWL  [dial]  v-  n.  trainer  ses  pa- 
roles. 

DRAWL  [drui]  n.  i.  débit  traînant, 
m.  ;  2.  son  traînant,  m. 

DRAWLING  [drâi'ing]  adj.  1.  (chos.) 
traînant  ;  2.  (pers.)  qui  traîne  ses  pa- 
roles. 

DRAWN  [dran],  V.   DRAW. 

DRAWN  [drân]  adj.  i.  (de  combat) 
égal;  2.  (jeu)  (de  partie)  nul;  remis. 

To  be  —  f.  avoir  l'épée  tirée. 

DRAY  [dra]  n.  l.  camion,  m.;  2. 
haquet,  m. 
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Dray-cart,  n.  camion,  m. 
Dray -man,  n.  l.  camionneur,  m.;  2 
kaquetier,  m. 
DRAZEL  [driVl]  n.  )  saligaudc,  f. 

DREAD  [drid]  n.  I.  terreur,  f.j  2. 
crainte,  f. 

DREAD  Jdr'd]  adj.  "  1.  terrible;  épou- 
vantable; 2.  cut  inspire  la  terreur; 
3.  révéré  ;  4.  f  auguste. 

DREAD-BOLTiîÇ^dj.  w  à  foudre  ter- 
rible. 

DREAD  [drèd]  v.  a.  l.  redouter;  2. 
craindre. 

DREAD  [drèd]  v.  n.  craindre. 

DREADER  [dréd  er]  n.  personne  qui  vit 
dans  la  crainte,  f. 

To  be  a  —  of,  t.  redouter;  2.  craindre. 

DREADFUL  [drld'fûi]  adj.  1.  terri- 
ble; épouvantable  ;  2.  qui  inspire  la 
terreur. 

DREADFULLY  [dr^dTAiit]  adv.  terri- 
blement; épouvantablement. 

DREADFULNESS  [  drèd'fùlnÊ»  ]  $. 
V.  Dread. 

DREADLESS  [drèd'rês]  adj.  "  sans 
peur;  intrépide. 

DREADLESSNESS  [drêd'iésnës]  n.  in- 
trépidité, f. 

DREADNOUGHT  [drêd'nât]  n.  auda- 
cieux, m.  ;  audaciem.se,  f. 

DREAM  [  drém  ]  v.  n.  (dreamed  ; 
dreamt)  l.  (]  rêver  (faire  des  songes); 
2.  §  rêver;  songer;  3.  (of,...)  rêver 
(désirer  avec  passion). 

•*•  To  —  of  dignity  and  splendour,  rêver  les 

dignités  et  la  splendeur. 

To  —  of  nothing  but....,  ne  rêver 
que...;  rêver.... 

DREAM  [drém]  v.  a.  i.  |  rêver  ;  son- 
ger ;  2.  ||  voir  en  songe;  3.  §  songer 
(s'imaginer). 

To  —  o/s  self  into,  posséder  en  rê- 
vant, à  force  de  rêver.  To  —  away, 
passer ^par  des  rêves;  to  —  out,  perdre 
dans  des  rêves. 

DREAM  [drém]  n.  1.  (]  songe;  rêve, 
m.  ;  2.  S  fève  (idée  chimérique),  m. 

Unpleasant  —,  fâcheux  rêve;  waking, 
day  — ,  =  du  jour,  m.  ;  rêverie,  f.;  beau 
s'mge  (vaine  espérance),  m.  John  a  —s  t, 
sot  rêveur,  m.  In  a  — ,  en  songe.  To 
have  a  — ,  avoir,  faire  un  songe  ;  faire 
un  =  ;  to  have  waking,  day  —s,  rêver 
tout  éveillé. 

Dream-like,  adj.  comme  un  rêve,  un 
songe;  semblable  à  un  rêve,  à  un 
songe. 

Dream-tree,  n.  arbre  des  rêves,  m. 

DREAMER  [drè'mêr]  n.  l.  |  personne 
qui  rêve,  songe,  f.;  2.  ^  |  songeur, 
m.  ;  3.  t  II  personne  qui  mterp  'ète  les 
songes,  f.  ;  4.  §  rêveur,  m.  ;  rêveuse, 
f.';  5.  S  visionnaire;  songe-creux,  m. 

t.  A  political  —,  un  visionnaire  politique. 

DREAMING  [dre'm?ng]  n.  l.  I  rêve; 
tonge,  m.  ;  2.  §  rêve  (idée  chimérique),  m. 

DREAMLESS  [dré'mils]  adj.  j)  qui  ne 
rêve  pas  ;  qui  n'a  pas  de  songes  ;  qui  ne 
fait  pas  de  rêves,  de  songes. 

DREAMLESSLY[drè'mièsil]adv.  Q  sans 
rêver. 

DREAR  [drèr]  adj.  l.  triste;  2.  lugu- 
bre. 

DREARILY  [drè'rlil]  adv.  1,  tristement; 
2.  lugubrement. 

DREARINESS  [dré'rinêsl  n.  tristesse 
(par  la  nature),  f. 

DREARY  [dre'rl]  adj.  i.  triste  (par  la 
solitude);  2.  lugubre. 

DREDGE  [drejj  &.  (pêche)  drague 
(filet),  f. 

DREDGE  [drèj]  v.  n.  i.  (pêche)  dra- 
gver;  2.  (tech.)  draguer. 

DREDGER  [drêj'èr]  n.  pêcheur  à  la 
drague,  m. 

DREDGING  [dréj'ïng]  n.  i.  action  de 
draguer,  f.  ;  2.  (tech.)  draguage,  m. 


DRE 

Dredging-engine, 

Dredging-macuine,  a.  (icch.)  ma- 
chine à  draguer,  f. 

DREG  [dn'e]  J.  V.  DREGS. 

DREGGINESS  [drÈg'gtnêa]  n.  qualité  de 
ce  qui  a  beaucoup  de  lie,  f. 

DREGGISH  [drès'6Ish]  adj.  trouble; 
féculent. 

DREGGY  [dreg'gl]  adj.  l.  1  féculent; 
2.  $  grossier;  vil. 

DREGS  [drcgi]  n.  pi.  i.  fl  lie,  f.  sing.; 
effondrillesyî.  pi.;  2.  $  lie  (partie  gros- 
sière), f.  3.  Il  (de café,  etc.),  marc,  m.  s. 

To  the  — ,  jusqu'à  la  lie. 

DREIN[drân].  V.  Drain. 

DRENCH  [diënuii]  v.  a.  1.  fl  tremper 
(bien  mouiller)  ;  2.  ||  §  plonger;  3.  ||  * 
submerger  ;  4.  (vétér.)  Vomie  r  un  breu- 
vage à. 

DRENCH  [drèntsh]  n.  1.  (m.  p.)  bois- 

n,  f.;   bre 
breuvage,  m. 


son,  f.;    breuvage,   m.;  2.  (  vétér.  ) 
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DRENCHER  [drêntsh'lr]  n.  1.  $  per- 
sonne qui  trempe,  f.;  2.  personne  qui 
administre  des  breuvages,  f. 

DRESS  [drës]  v.  a.  i.  ||  (in,  de)  habil- 
ler; vêtir;  2.  habiller;  faire  sa  toilette; 
34  S  (with,  in,  de)  revêtir;  4.  (with  , 
in,  de)  §  parer;  orner;  5.  t  II  cultiver; 
6.  4  II  arranger:  7.  panser  (une  bles- 
sure) ;  8.  apprêter  (des  peaux)  ;  y.  pan- 
ser (un  cheval);  10.  accommoder  (un 
mets);  11.  hollander  (des  plumes);  12. 
(agr.)  donner  une  façon  à;  i3.  (const.) 
dégrossir;  l4.(drap.)  lustrer;  15.  (ind.) 
apprêter;  parer;  16.  ( jard. )  dresser; 
17.  (mar.)  pavoiser;  18.  (mil.)  aligner. 

—  !  (mil.)  (command.  )  alignement  1 
— ed ,  (mil.)  en  tenue;  full  — ed,  adj. 

1.  en  grande  toilette;  2.  (de  personnes 
en  costume)  en  grand  costume;  3. 
(mil.)  en  grande  tenue.  To  —  o.'s  self, 
s'habiller  ;  se  faire  la  toilette;  to  —  a 
second  time,  (  agr.  )  biner.  To  —  out 
(with)  Il §,  (m.  p.)  parer  {de);  to  —  up 
(with)  f  §,  parer  (de);  orner  (de). 

DRESS  [drés]  v.  n.  1 4 s' habiller;  se  vê- 
tir; 2.  ||  s'habiller;  faire  sa  toilette;  3. 
(mil.)  s  aligner. 

—  left,  right!  (mil.)  (command.)  à 
gauche,  à  droite,  alignement  ! 

DRESS  [drês]  n.  i.j|  §  habillement , m.; 

2.  U  vêtement,  m.;  3.  j|  mise  (manière  de 
se  vêtir),  f.;  4.  |j  toilette,  f.;  5.  S  exté- 
rieur, m.;  6.  (mil.)  tenue,  f. 

Full  —,  1 .  grande  toilette,  f.;  2.  grand 
costume,  m.;  3. (mil.) grande  tenue,  f.; 
high — ,  robe  montante .  f.;  low—,  robe 
décolletée.  Fancy  —,  habit  de  traves- 
tissement,  m.;  walking  —,  habit  (m.), 
robe  (f.)  de  ville.  Particular  in  o.'s  — , 
recherché  dans  sa  =.  To  ruin  o.'s  self 
in  — ,  1.  se  ruiner  en  =;  2.  (  (des 
femmes)  se  ruiner  en  chiffons;  to  spend 
on  —,  i.  dépenser  pour  la  =:2.  (  (des 
femmes  )  dépenser  pour  les  chiffons. 

Dress-marer,  n.  couturière,  f. 

DRESSER  [drês'sêr]n.  1.  personne  qui 
habille  ("une  autre),  f.;  2.  personne  qui 
panse  (des  blessures),  f.;  3.  (des  che- 
veux) coiffeur,  m.;  coiffeuse,  f .  ;  4. 
(chos.)  table  de  cuisine,  f.;  5.  (ind.)  ap- 
prêteur,  m.;  appréteuse ,  f.;  6.  (agr.) 
ouvrier  qui  taille,  m. 

DRESSING  [dre/slng]  n.  1.  t  fi  habille- 
ment, m.  ;  2.  g  toilette,  f.;  3.  (de  bles- 
sures) pansement,  m.;  4.  )  correction 
(coups),  f.;  5.  (de  chevaux)  pansement, 
m.;  6.  (agr.)  labour,  m.;  7.  (agr.)  fu- 
mure, f.;  8.  (chir.)  appareil;  panse- 
ment, m.;  9.  (const.)  appareil,  m.;  10. 
(ind.)  apprétage,  m.;  11.  (metal.)  pré- 
paration mécanique  des  minerais,  f. 

To  remove  a  —,  (chir.)  lever  un  ap- 
pareil. 

Dressing-case,  n.  nécessaire  de  toi- 
lette; nécessaire,  m. 
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Dressing-closet,  n.  cabinet  de  toi- 
lette, m 

Dressing  -glass  ,  n.  toilette  (mi- 
roir), f. 

Cheval  —,  psyché,  f. 

Dressing-gown,  n.  1.  peignoir, m.  ; 
2.  roôe  de  chambre,  f. 

Dressing-machine,  n.  1.  Çfil.)  métier 
à  parer,  m.;  2.  (moul.)  maenine  prépa- 
ratoire,  à  préparer,  f. 

Dressing-room  ,  n.  cabinet  de  toi- 
lette,  m. 

DRESSY  [dres'.sl]  adj.  (m.  p.)  habillé; 
paré;  tiré  à  quatre  épingles. 

DREW  [drû].  V.  Draw. 

DRIB  [drib]  v.  a.  (—ring;  — ded";  re- 
trancher; défalquer. 

DRIB  [drîb]  n.  1.  $  goutte,  f.;  2.  du- 
quel, m. 

By  —s  and  drabs ,  chiquet  à  chi- 
quet. 

DRIBBLE  [drlb'b'j]  v.  n.  t.  dégoutter; 
2.  S  tomber  avec  lenteur;  3.  ||  baver. 

DRIBBLE  [drlb'b'i]  v.  a.  laisser  dé- 
goutter. 

DRIBBLET  [drlb'bilt]  n.  chiquet,  m. 

In — s,  chiquet  à  chiquet. 

DRIER  [dri  èr].    \T.  DRYER.     ■ 

DRIFT  [drïft]  n.  1. 1|  objet  qui  flotte  au 
gré  du  vent,  de  l'eau,  m.;  2.  j|  violence, 
f.;  3.  Il  tourbillon,  m.  ;  4.  ||  grêle,  f.;  5. 
Il  amas;  monceau,  m.;  G.  S  impulsion, 
f.;  7.  S  tendance,  f.;  8.  S  ont,  m.;  S. 
(mar.)  dérive,  i.;  10.  — s,"(pl.)  (mines) 
ensemble  des  galeries,  m.  sing.;  n. 
(tech.)  chassoir;  repoussoir,  m. 

What  is  the  —  of  that?  à  quoi  aboutit 
tout  cela? 

Drift -way,  n.  1.  (gén.  civ.)  (de 
route)  accotement,  m.;  2.  (  mar.)  dé- 
rive, f. 

DRIFT  [drift]  v.  n.  1.  s'amasser;  2. 
(mar.)  dériver;  aller  en  dérive. 

To  —  about,  (mar.)  dériver  au  gré  du 
vent. 

DRIFT  [drïf,]  y.  a.  i.  pousser;  chas- 
ser; 2.  entasser. 

DRILL  [drii]  v.  a.  1.  \\  percer;  2.  Q  fo- 
rer; 3,  §  faire  passer  à  travers;  4.  § 
trainer  (par  des  délais);  5.  )  $  trainer; 
entraîner;  6.  (agr.)  semer  en  lignes; 
7.  (mil.)  exercer;  faire  manœuvrer;  8. 
$  rabâcher;  2.  (tech.  )  alëter. 

To  —  a.  0.  on,  amuser  q.  u.;  tenir  q 
u.  le  bec  dans  l'eau. 

DRILL  [drîi]  v.  n.  1.  couler  douce- 
ment; 2.  (mil.)  faire  l'exercice;  ma- 
nœuvrer. 

DRILL  [drïi]  n.  i.  (agr.)  sillon  (de  se- 
mis en  sillon),  m.  ;  2.  (agr.)  semoir 
(machine),  m.;  3.  (ind.)  coutil  (de  fil), 
m.;  4.  (mil.)  exercice,  m.;  manœuvre. 
f.;  5.  (tech.)  foret,  m.;  6.  (tech.)  vile* 
brequin,  m. 

Press—,  (tech.)  machine  à  percer,  f. 
On,  upon  —,  (mil.)  à  l'exercice;  à  la  ma- 
noeuvre. 

Drill-husbandry,  n.  (agr.)  culture 
par  semis  (au  semoir),  f. 

Drill-machine,  n.  (agr.)  semoir  (ma- 
chine), m. 

Drill-officer,  n.  (mil.)  officier  in- 
structeur, m. 

DRILLING  [drïi'iîng]  n.  1.  (agr.)  semis 
au  semoir,  m.;  2.  (mil.)  exercice ,  m., 
manœuvre  j  f.;  3.  ('^ch.)  forage,  m. 

DRINK  [drlngk.]  y.  D.  (DRANK.;  DRUMS]. 

boire. 

To  —  out  of  a  glas»,  —  dans  un  verre/  4o 
—  out  of  a  bottle,  =  à  une  bouteille;  to  —  et 
a.  o.'s  cup,  ==  a  la  coupe  de  q.  u. 

To  —  deep  *,  boire  à  longs  trait»; 
to—  flat,  (de  liquides)  a  voir  le  goût plat; 
to  — good,  (de  liquides)  aroir  bon  goût; 
to  —  hard  (,  =  bien,  fort,  dur;  to  — 
neat,  =  sec  ;  to  —  round,  to  —  about , 
=  à  la  ronde.  To  —  to.  =  à  la  santé 
de.  To  —  away  ,  ==  toujours.  To  —  like 
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afiab,  boire  à  tire-larigot;  boire  cojnme 
un  templier, un  tonneau,  une  éponge. 
un  trou. 
DRINK  [drlngk]  v.  a.  (drank;  drunk) 

1.  |!  boire;'  ~i.  "  ■:  boire  (recueillir);  3;  S 
"•  s'abreuver  de  ;  4.  §  absorber;  5.  "  S 
aspirer:  6.  §  *  ionr:  7.  "  S  recueillir. 

Son;.  -,  à  boire.  To  —  at  a 

draught,  ==  d'un  srul  trait  y  d'un  seul 
coup';  lo  —  o.'s  till ,  =  son  soûl  ;  to  — 
a.  o.'s  health,  =  à  la  santé  de  q.  u.; 
to  —health  to  a.  o.,  boire  à  la  santé 
de  q.  u.  To  —  away,  t.  perdre  à  force 
de  =  :  Uusser  au  fond  du  verre;  2. 
passer (du  temps)  à  =  ;  to  —  down  ,  1. 
faire  passer  en  buvant;  2.  voir  s'eni- 
vrer (les  autres  sans  s'enivrer  soi- 
même);  to  —  in,  l.  i  (||  boire,  avaler; 

2.  §  absorber;  imbiber;  to  —  off  (,  boire 
d'un  coup;  avaler;  to  —out,  1.  vider 
(en  buvant);  2.  passer  (du  temps)  à 
boire;  to  —  up  ,  l.  boire  (entièrement); 
2.  (  boire  sec. 

DRINK  [dxmgk]  n.  1.  []  boisson,  f.; 
*  breuvage,  m.;  2.  $  ivresse,  f. 

Some  — ,  à  boire.  Meat  or  —,  boire 
ou  manger. 

Drink-money,  n.  pourboire,  m. 

DRINKABLE  [dringk'ôb'i]  adj.  buvable; 
potable. 

DRINKABLE  [  drïngk'âb'l]  n.  boisson  ; 
chose  à  boire,  f. 

Eatables  and  — s,  choses  à  manger  et  à  boire. 

DRINKER  [drînSk'êr]  n.  1.  personne 
qui  boit,  t.;  2.±  buveur  (personne  qui 
boit),  m.;  buveuse,  f .  ;  3. (m.  p.)  buveur 
(qui  boit  à  l'excès),  m. 

Hard  —,  fort,  bon  buveur;  forte, 
bonne  buveuse. 

DRINKING  [drîngu'lng]  adj.  1.  (pers.) 
adonné  à  la  boisson;  2.  (  à  boire; 
'  bachique. 

DRLNKLNG  [drïngk'îng]  n.  1.  action  de 
boire,  f.;  2.  botre,  m.;  3.  (m.  p.)  bois- 
son (ivrognerie),  f.;  4.  (comp.)  à  boire. 
Eating  and  —,  le  boire  et  le  manger. 
Noisy  —  bout ,  bacchanale ,  f. 
Drinking-clcb,  n .  club  de  buveurs,  m 
Drinking-house  ,  n.  cabaret,  m. 
DRIP  [drîp]  y.  n.  (—ping  ;  — ped)  dé- 
goutter. 

DRIP  [drîp]  v.  a.  (—ping;  —ped)  1. 
faire  dégoutter;  2.  Q  laisser  tomber. 

DRIP  [drlpj  n.  i.  goutte,  f.;  2.  égout 
fetute  et  écoulement  des  eaux,  de  pluie), 
m.;  3.  (arch.)  larmier,  m. 

Drip-stone,  n.  i.  filtre, m.;  2.  (arch.,/ 
larmier,  m. 

DRIPPING  [drîp'pïng]  n.  1.  (sing.)  gout- 
tes, f.  pi.;  2.  graisse  de  rôti  (qu'on  fait 
rôtir),  f. 
Dripping-pan,  n.  lèchefrite,  f. 
DRIVE  [driv]  v.  a.  (drove  ;  driyen) 
l.  J]  (to,  à;  pousser;  2.  ||(to,  à)  chasser 
(faire  avancer  de  force)*  3.  ||  (to,  à) 
conduire  (des  troupeaux);  chasser;  4. 
I  (to,  à)  mener  (diriger  des  chevaux, 
des  bœufs,  des  voitures)  ;  conduire;  5.  y 
enlever  (saisir);  6.  ^{[chasser  (faire  la 
chasse  à);  7.  ||  (into,  dans)  planter; 
fixer;  8.  "  |[  secouer;  battre;  9.§  (to, 
vers)  chasser  (forcer  d'aller);  10.  §  (to, 
à)  forcer  (  obliger,  astreindre  )  ;  il.  i  § 
dévaster;  i2.$(from,  dé)  chasser  (éloi- 
gner); 13.  S  (into,  to,  a)  pousser  (ex- 
citer);  14.  ^poursuivre  (persévérer  dans); 

15.  S  exercer  (ul  état,  une  profession); 

16.  S  faire  (conclure  un  marché)  ;  17. 
IWTO,  dans)  chasser  (un  clou,  un  coin, 
etc.);  enfoncer;  18.  (const.)  battre  (des 
pieux);  enfoncer;  19.  (tech.)  mouvoir; 
faire  aller;  faire  agir. 

1*-  To  —  ona  particular  design ,  poursuivre 
un  {Ussein  particulier.  16.  To  —  a  good  bar- 
gain,  faire  un  bon  marché. 

To  —  hard  {  S  ,  pousser  ferme  ;  to  — 
home,  battre  en  refus  (des  pieux),  jus- 
qu'à refus  de  mouton.  — n  home,  (des 
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pieux)  jusqu'à  refus  de  mouton;  to  — 
at  a  tine  rate  ||,  mener  grand  train.  Fit- 
ted to  —  and  ride,  (  man.)  (des  che- 
vaux) à  deux  mains;  à  toutes  mains;  à 
toute  fin.  To  —  along,  l.  (  ||  pousser 
devant  soi;  2.  'pousser  (devant  soi);  3. 
§  passer;  employer;  to  —  asunder  ,  sé- 
parer; to  —  away  [|  S,  chasser;  to  — 
back  I,'  S,  repousser;  to  —  in,  i .  Q  §  faire 
entrer  (de  force);  2.  §  faire  rentrer  ;  to 

—  on,  l.  ||  §  pousser;  2.  $  exciter  ;  to  — 
out,  i.  B  §'  chasser  (éloigner)  ;  2.  ||  S 
chasser  ;  exclure-  3.  (imp.)  chasser;  to 

—  a.  o.  out  of  a.  th.,  faire  perdre  q.  ch. 
à  q.  u.;  to  —  ni)  ||,  faire  lever  de  force. 

DRIVE  [driv]  v.  n.  (drove;  driven)  l. 
(against)  pousser  (vers)-  s'élancer 
(contre);  2.  ||  se  diriger;  3.  ||  (against, 
contre)  donner  (  se  diriger  )  ;  4.  ||  cou- 
rir; 5.  ||  (to,  à)  conduire  (mener  les 
chevaux)  ;  6.  U  (from,  de;  to,  à)  se  faire 
conduire-  7.  ||  passer  (en  voiture)  ;  8. 
||  saisir  (taire  une  saisie);  9.  (  §  (  at,  à) 
tendre;  vouloir  en  venir  ;  10.  (mar.) 
dériver;  se  laisser  dériver. 

6.  To  —  to  a.  o.'s  door,  se  faire  conduire  à 
la  porte  de  g.  u. 

To  —  at  a  fine  rate  Q,  mener  grand 
train.  To  —  four  in  hand,  (man.)  con- 
duire à  grandes  guides.  To  —  away, 
1.  §  aller  grand  train;  2.  *  s'aban- 
donner; to  —  on,  1.  H  pousser  les  che- 
vaux (se  faire  conduire  vite);  2.  § 
s'avancer  toujours.  —  on!  (ordre  donné 
à  un  cocher)  en  route!  to  —  out,  1. 
sortir  rapidement;  2.  sortir  en  voi- 
ture; 3.  (imp.)  chasser.  What  is  he 
driving  at?  où  en  veut-il  venir? 

DRIVE  [driv]  n.  promenade  (  en  voi- 
ture), f. 

Full  — ,  au  grand  galcp  des  chevaux; 
en  brûlant  le  pavé.  To  give  a.  o.  a—, 
faire  faire  à  q.  u.  une  =  ;  to  take  a—, 
faire  une  =;  se  promener  (en  voiture). 

DRIVEL  [drîv"l]  v.  n.  (— ling;  —led) 
1. 1|  baver;  2.  S  radoter. 

DRIVEL  [drï/'l]  n.  bave ,  f. 

DRIVELLER  [drïv'êuêr]  n.  §  radoteur, 
m.;  radoteuse,  f. 

DRIVEN  [drïv"n],  V.  Drive. 

DRIVER  [drl' vêr]  n.  1.  personne,  chose 
qui  pousse,  chasse,  f.;  2.  conducteur 
(de  bestiaux),  m.;  3.  (de  voiture  suspen- 
due) cocher,  m.;  4.  (de  voiture  non  sus- 
pendue) voilurier.  m.;  5.  (orn.)  paille- 
en-queue,  m.;  6.  (tonnel.)  chassoir,  m. 

DR1VLNG  [drl'vîng]  n.  1.  II  action  de 
pousser,  de  ch-asser,  f.;  2.  (j  action  de 
mener,  de  conduire  (des  voitures  ),  f.; 
3.  S  tendance,  f.;  but,  m.;  4.  (tech.)  ac- 
tion de  mouvoir  ,  de  faire  aller,  î. 

DRivrNG-BELT,  n.  courroie  de  chas- 
se, f. 

Driving-shaft,  n.  (tech.)  arbre  mo- 
teur, m. 

Driving-wheel,  n.  (tech.)  i.  grande 
roue  d 'engrenage ,f.;  2.  roue  motrice,  î. 

DRIZZLE  [driz'z'i]  v.  n.  i.  bruiner; 
brouillasser  ;  2.  §  tomber  en  petites 
gouttes. 

DRIZZLE  [drïzVq  v.  a.  1.  faire  tom- 
ber à  petites  gouttes-  2.  §  faire  tomber 
(en  petites  particules). 

DRIZZLY  [drîz'zlî]  adj.  ||  de  bruine. 

DROGMAN  [d-og'màn],    V.  DRAGOMAN. 

DROKE-GRASS  [dro'k-gràs].  V.  Drank- 
GRASS. 

DROLL  [drAi]  adj.  1.  drôle;  2.  drôle 
de;  3.  plaisant. 

—  fellow,  drôle  de  corps, m.  —thing, 
chose  drôle  ;  drôlerie,  f. 

DROLL  [dxôi]  n.  i.  plaisant,  m.;  2.  ( 
farceur,  m.;  3.  farce  (pièce  de  théâtre 
bouffonne) ,  f. 

Droll -house,  n.  $  théâtre  fo- 
rain ,  m. 

DROLL  [droi]  v.  n.  1.  faire  le  pt,ai- 
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sant;  2.  faire  le  farceur;  3.  rire  (plai- 
santer). 

DROLL  [drôi]  v.  a.  $  plaisanter. 

DROLLERY  [drà'llÉri]  n.  i.  plaisante- 
rie, f.;  2.  farce  (comique  bas  et  gros- 
sier), f.;  3.  t  spectacle  forain,  m. 

DROLLINGLY  [dro'iilngil]  adv.  ptot- 
samment;  d'une  manière  plaisante  ;  ev- 
plaisantant. 

DROLLISH  [dri'uïsh]  adj.  pJat'sanf. 

DKO.MEDAU  [drûm'édàr]  $ 

DROMEDARY  [drum'èdirl]  n.  (mam.) 
dromadaire, m. 

DBONE  [dron]  n.  i.  (ent.)  bourdon 
(abeille  maie),  m  ;  2.  §  fainéant ,  m.;  2. 
|!  bourdonnement,  m.;  4.  (mus.)  bour- 
don (d'orgue),  m. 

Drone-fly,  n.  (ent.  )  bourdon  (in- 
secte semblable  à  l'abeille),  m. 

Drone-pipe,  n.  cornemuse;  musette,  f. 

DRONE  [dnin]  v.  n.  i.  S  vivre  dans  la 
fainéantise  ;  2.  ||  bourdonner  (bruire 
sourdement). 

To  —  out,  bourdonner  lentement; 
psalmodier. 

DRONING  [driVmg]  adj.  1.  §  fai- 
néant; 2.  \\  bourdonnant. 

DRONING  [drô'ning]  n.  débit  mono- 
tone, m 

DRONISH [dro'nîsh]  adj.  1.  (pers.)  fai- 
néant; 2.  (chos.)  de  fainéantise. 

DROOP  [drûp]  v.  n.  i.  ||  tomber  (fai- 
blir, s'affaiblir);  2.  §  faiblir;  3.  U  S 
(with,  de)  languir;  4.  S  tomber  (cesser). 

DROOP  [drûp]  v.  a.  baisser  (  en  lan- 
guissant). 

To  —  o.'s  bead,  =  la  tête. 

DROOPING  [drûp'Ing]  n.  langueur,  î. 

DROOPLNG  [drûp'Ing]  adj.  ||  $  languis- 
sant. 

DROOPINGLY  [drup'inglî]  adv.  Q  $ 
langui  s samm  ent. 

DROP  [droP]n.  1.  goutte,  f.;  2.  i  goutte 
(petite  quantité  de  spiritueux),  f.;  3.  ** 
larme,  f.;  4.  pendant  (d'oreille),  m.; 
5.  (de  potence)  bascule,  f.;  6.  (de  roue) 
dèttafion,  f.;  7.  (de  serrure)  cache-en- 
trée, f.:  8.  (arch.)  goutte,  f.;  9.  (mar.) 
(de  voile)  chute,  f.;  10.  (pharm.)  gout» 
te,f. 

By  —s,  —by  —,  goutte  à  goutte  (pe- 
tite quantité).  To  drink  a  —,  i.  bot're 
une  —  (petite  quantité);  2.  )  ootre  Za=. 

DROP-MEAL.   V.  PlECE-MEAL. 

Drop-serene,  n.  (méd.)  goutte  se- 
reine, f. 

DROP  [drôp]  v.  a.  (—ping;  —ped) 
(dropt,  dropped)  i.  Ij  faire  tomber  (en 
gouttes)  ;  2.  ||  laisser  tomber;  3.  ||  bais- 
ser ;  4.  |1  descendre  (laisser  sortir  de 
voiture,  etc.  );  5.  \\  jeter  (laisser  une 
lettre  à  la  poste);  6.  |]  §  répandre;  7.  j| 
répandre  (des  liquides);  verser;  lais- 
ser couler;  8.  ||  tirer  (une  révérence); 
faire;  9.  ±  S  parsemer  (comme  des 
gouttes);  10.  S  laisser  échapper  (énon- 
cer par  mégarde);  u.  (  §  sou/jler  (dire); 
12.  (  §  laisser  là;  quitter;  13.  §  laisser 
tomber  (cesser  d'user)  ;  14.  §  perdre 
(n'avoir plus);  15.  §  négliger;  16.  plan- 
ter là  (q.  u.);  17.  (mar.)  jeter  (l'ancre). 

10.  To  —  a  word,  laisser  échapper  une  pa- 
role. 

To  —  down,  faire  tomber  (en  gout- 
tes); to  —  in  S,  faire  entrer  (inopiné- 
ment). 

DROP  [dr&p]  v.  n.  (—ping;— ped) 
(dropt,  dropped)  i.  I)  (from,  de)  tom- 
ber en  gouttes:  2  7  II  laisser  tomber  des 
gouttes;  3.  H  (with,  de)  dégoutter;  dé- 
couler; 4.  Il  §  (from,  de)  tomber  (dou- 
cement); 5.  Il  (from,  de)  descendre;  6.  [j 
(des  animaux)  s'abattre;  7.  ||  tomber 
(périr);  succomber;  8.  S  (into,  en)  des- 
cendre (redevenir)  ;  9.  S  U>to.  a)  arri- 
ver inopinément;  10.  S  (from,  de) 
échapper  (être  émis  par  mégarde);  11. 
(  S  tomber;  en  rester  là  ;  12.  (mar.)  (des 
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▼oiles)  avoir  de  chute  ;  13.  (ibéât.)  (de 

la  toile)  tomber;  baisser. 

8.  To  —  into  o. 's  self,  descendre  en  soi-même. 

To  let  —,  1.  H  §  laisser  tomber;  2.  S 
laisser  échapper  ;  3.  §  ne  pas  donner 
suite  à.  To  —  away  ||  §,  tomber  l'un 
après  l'autre;  to  —  down,  tomber  (par 
terre);  to  —  !.n,  entrer  inopinément  ;  to 
—  in  unexpectedly,  entrer  à  l'impro- 
viste;  to  —  off,  (  sen  aller  (peu ù  peu). 

DROPLET  [diôp'iét]  n.  $  petite  gout- 
te,*. 

DROPPER  [drfcp'per]  n.  (pêche)  bout 
de  ligne,  m. 

DROPPING  [drtp'pïng]  n.  H  S  goutte,  f. 

DROPPING  [drop'pïng]  adj.  ±  qui  verse 
des  larmes. 

DROPSICAL  [diVstkSi]  adj.  (méd.) 

1.  (pers.)  hydropique  ;  2.  (chos.)  d'hy- 
dropisie. 

To  become,  to  grow  —,  devenir  hy- 
dropique. 
DROPSIED  [drop's! d]  adj.  l.  ||  **  enflé; 

2.  §  sans  fond;  3.  §  faux  ;  vain. 
DROPSY  [drop's!]  n.  (méd.)  hydropi- 
sie, f. 

—  of  the  belly,  ascite  ;  (  hydropisie, 
f.;  —of  the  brain,  hydrocéphale  ;  hy- 
drocéphalie ;  (  hydropisie  du  cerveau, 
f.;  —  of  the  chest,  hydrothorax,  m.; 
(  hydropisie  de  la  poitrine,  f.;  —  of  the 
skin,  anasarque,  1'.;  —  of  the  testicle, 
hydrocele,  f. 

DROPWORT  [drop'wûrt]  n.  (bot.)  spi- 
rée  filipendule  ;  filipendule,  f. 

Water  — ,  cenanthe  (genre),  f.;  (  jonc 
odorant,  m. 

DROSS  [droS]n.  1.  J  écume  (de  métal), 
f.;  2.  U  rouille,  f.;  3.  §  ivraie,  f .  ;  4.  $ 
écume,  f.  ;  rebut  ,  m.  ;  5.  (métal.)  lai- 
tier, m.  ;  scorie,  f. 

DROSSINESS  [dros'sînês]  n.  1. 1|  écume, 
f.;  2.  §  impureté,  f. 

DROSSY  [dros'st]  adj.  i.  \\plein  d'é- 
cume ;  2.  j|  **  écumeux  ;  3.  S  méchant 
(sans  mérite). 

DROUGHT  [drôt]n.  1.  (chos.)  séche- 
resse (disposition  du  temps),  f.;  2.(pers.) 
altération  ;  soif,  f. 

DROUGHTINESS  [  drô'tntês  ]  n.  séche- 
resse (disposition  du  temps),  f. 

DROUGHTY  [drôt'i]  adj.  1.  (chos.) 
aride  ;  2.  (pers.)  altéré. 

DROUMY  [drou'mî]  adj.  $  trouble. 

DROUTH  [drouth].  V.  Drought. 

DROVE  [dr6v]  n.  1.  ||  troupeau  (con- 
duit ensemble),  m.;  2.  §  troupe,  f.;  3. 
(pers.)  troupe,  foule,  f. 

1.  A  —  of  oxen,  sheep,  swine,  un  trouper 
de  boeufs,  de  moutons,  de  porcs. 

DROVEN  [dro'v'n]  t.   V.  DRIVEN. 

DROVER  [drô'vèr]  n.  conducteur  de 
bestiaux,  m. 

DROVTNG  [drô'vîng]  n.  commerce  de 
bestiaux,  m. 

DROWN  [droun]  v.  a.  1 .  H  noyer  (q.  u., 
un  animal);  2.  *  ||  submerger  (q.  ch.)  ; 

3.  =f  ||  plonger,  jeter  dans  l'eau;  4.  § 
noyer;  inonder;  5.  §  ensevelir;  6.  § 
absorber;  7.  S  perdre  ;  8.  §  couvrir  (la 
voix);  étouffer;  9.  S  s éclipser. 

To  —  o.'s  self,  i.  ||  se  noyer:  se  jeter 
à  l'eau  ;  2.  §  se  noyer  (faire  excès  de). 
To  be  — ed,  se  noyer  (par  accident);  to 
be  — ed  in  tears  § ,  se  noyer  dans  les 
larmes  ;  avoir  des  yeux  noyés  de 
larmes. 

DROWN  [droun]  v.  n.  I]  (pers.,  des 
animaux)  se  noyer. 

DROWNER  [droun'èr]  n.  i.  personne, 
chose  qui  noie,  f.;  2.  §  destructeur,  m.; 
destructrice,  f. 

DROWNING  [droun'ing]  adj.  U  qui  se 
noie. 

DROWSE  [drouz]  y.  u. ..  "  ''nsso'-vir; 
2.  S  avoir  l'air  endormi. 

DROWSE  [drouz]  v.  a.  *  *  " 

DROWSILY  [drou'zhi]  adv 


assoupir. 
1.  U  §  dans 
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l'assoupissement  ;  2.  §  nonchalam- 
ment. 

DROWSINESS  [drou'zînJs]  n.  l.  ||  as- 
soupissement,m.]  2.  ^assoupissement; 
engourdissement,  m. 

DRO^YSY  [  d.ou'zî]  adj.  1.  1 1!  assoupi 
(qui  a  sommeil);  2.  ||  endormi  ;  3.  ||  as- 
soupissant ;  4.  soporifique;  soporifère  ; 
5.  S  lourd. 

5.  A  —  reasoning,  un  raisonnement  lourd. 

To  be  —,  s'assoupir  ;  to  make  a.  o. 
— ,  assoupir  q.  u. 

Drowsy-head,  n.  **  assoupissement, 
m. 

Drowsy-headed,  adj.  i.  assoupi  ;  2. 
endormi. 

DRUB  [drub]  v.  a.  (— bing;  —bed)  1. 
frotter  (battre);  rosser;  2.  donner  des 
taloches  à. 

To  —soundly),  rosser  d'importance. 

DRUB  [drùb]  n.  )i.  coup  de  bâton;  ho- 
rion, m.;  2.  taloche,  f 

DRUBBING   [drub'bïng]    n.    ) 

roulée ,  f. 

To  give  a.  o.  a  good,  a  sound  —,  don- 
ner une  bonne  volée,  roulée;  rosser 
d'importance. 

DRUDGE  [druj]  v.  n  1.  ||  travailler 
sans  relâche  ;  2.  ||  s'échiner;  s'éreinter; 
3.  §  piocher  (travailler  avec  assiduité). 

DRUDGE  [diûj]  v.  a.  passer  (dans  un 
travail  sans  relâche)  ;  consumer. 

To  —  away,  =  ;  to  —  out,  =  jus- 
qu'où bout  ;  to  —  over,  =. 

DRUDGE  [druj]  n.  (  l.  ||  homme  de 
peine,  m.;  2.  ||  §  souffre-douleur  (per- 
sonne exposée  à  toutes  sortes  de  fati- 
gues) ;  cheval  de  bat,  m.;  3.  ||  esclave, 
m.;  4.  §piocheur  (travailleur),  m. 

DRUDGER  [drùj'ér]  h.  i  homme  de 
peine,  m. 

DRUDGERY [dr'.j'lrî]  n.  1.  (  ||  ouvrage 
pénible,  fatigant,  m.;  2.  §  travail  fati- 
gant, m.;  3.  §  peine,  f.  ;  *  labeur,  rn. 

DRUDGING  [druj'îng]  n.  |i  §  travail 
pénible,  fatigant,  m. 

With  —,  à  grand'peine. 

DRUDGINGLY  [druj'ingit]  adv.  ||§pe- 
niblement. 

DRUG  [drug]$.  V.  Drudge. 

DRUG  [drug]  n.  1.  I!  drogue ,  f. ;  2.  S 
drogue  (mauvaise  chose),  f.;3.  —s,  (pi.) 
droguerie,  f.  sing.;  4.  £  **  philtre,  m. 

To  be  a  mere  —  §,  être  de  la  drogue. 

Drug-damned,  adj.  f  maudit  par 
V  empoisonnement . 

Drug-mill,  n.  moulin  à  pulvériser 
les  drogues,  m. 

Drug-  trade  ,  n.  droguerie,  f. 

DRUG  [  drùg  ]  v.  a.  (  —ging  ;  — ged  )  ' 
1.  mettre  des  drogues  dans;  2.  §  em- 
poisonner (remplir  d'amertume)  ;  3.  S 
(with,  de)  empoisonner;  rassasier; 
blaser. 

2.  To  —  the  draught  of  popularity,  empoi- 
sonner ta  coupe  de  la  popularité. 

DRUG  [ drug ]v.  n.  (—ging;— ged) 

Ij  droguer. 

DRUGGERMAN   [  drùg^rmun  ]    i.     V. 

Dragoman. 

DRUGGET  [di-ùg'gêt]  n.  (ind.)  bure,  f. 

Cotton  and  woollen—,  breluche,  f. 

Drugget-maker,  n.  (ind.)  fabricant 
de  bure,  f. 

DRUGGIST  [drug'gïst]  n.  droguiste,  m. 

DRUID  [dri'îd]  n.  druide,  m. 

DRUIDESS  [drû'ïdês]  n.  druidesse,  f. 

DRUIDIC  [driîd'ïk] 

DRUIDICAL  [druîd'îkai]  adj.  druidique. 

DRUIDISM[druïdïzmjn.(JruidiSTne,m. 

DRUM  [drùm]  n.  l.  j|  tambour ,  m.; 
caisse,  f. ;  2.  f  réunion  (soirée),  f.  ; 
3.  (anat.)  tympan;  (  tambour,  m.  ;  4. 
(arch.)  tambour,  m.  ;  5.  (moul.)  coffre 
(de  meule);  tambour,  m.;  6.  archure, 
f.;  7.  (serrur.)  barillet ,  m.  ;  8.  (tech.) 
tambour,  m.;  caisse  de  trompe,  f, 


DU  Y 

caisse,  f.;  muffled—,  =  «o(7e',in  Kettle- 
—  ,  timbale,?.  Beat  of  the— ,  coup  de—, 
de  baguette,  m.  ;  roll  of  the  —,  roule- 
ment du  =  ;  m.  To  beat  the  —,  i .  battre 
la  caisse,  du  =  ;  2.  battre  le  —  ;  3. 
(des  enfants)  tambouriner  ;  to  brace  a 
— ,  bander  un  =  ;  to  muffle  a  —,  voi- 
ler un  =  ;  to  play  the  —,  jouer  du,  =  - 
With  the  —s  beating,  (mil.)  =  battant. 

Drum-barrel,  n.  (tech.)  tambour, m. 

Drum-head,  n.  dessus  de  tambour,  m. 

Drum-iiole,  n.  trou  de  la  caisse  du 
tambour,  m. 

Drum-major,  n.  tambour-mijor ,m. 

Drum-maker,  n.  faiseur  de  tam- 
bours, m. 

Drum -stick,  n.  1.  baguette  de  tarn- 
boar,  f.;  2.  cuisse  (de  volaille),  î. 

DRUM  [drùm]  v.  n.  ( — MING;  — med"! 

1.  Il  battre  le  tambour  ;  2.  ||  (des  en- 
fants) tambouriner  ;  3.  §  faire  le  tam- 

|  bour;  tambouriner;  4.  §  battre  (paioi- 
volée  ;    ter)  ;  5.  §  tinter;  résonner. 

DRUM    [drum]   v.  a.  (—  MING  ;  -  MED) 

i.  (mil.)  chasser  au  son  du  tambour; 

2.  §  (from,  de)  chasser;  éloigner. 
To  —  out  of,  chasser  au  son  du  tam- 
bour. 

DRUMBLE  [drûm'b'i]  v.  n.  $  gromme- 
ler. 

DRUMMER  [drùm'mér]  n.  tambour 
(personne),  m. 

DRUMMING  [drumming]  n.  bruit  du 
tambour,  m. 

DRUNK  [drûngk].  V.  Drink. 

DRUNK  [drungk]  adj.  l.  ||  ivre  (par  la 
boisson)  ;  )  gris;  Q  soûl;  2.  "  (chos.) 
(with,  de)  ivre  (saturé). 

Dead  —,  ivre  mort.  To  get—  (with), 
1.  |j  s'enivrer  (de);  2.  )  |)  se  griser;  O  se 
soûler;  to  make  — ,  1.  ||  enivrer:  2.  ) 
griser;  O  soûler.  As  —  as  a  lord, 
gris  comme  uji  cordelier  ;  soûl  coiswie 
une  grive. 

DRUNKARD  [drûng'kârd]  n.  ivrogne. 
m.;  ivrognesse,  f. 

Regular  —  (,  franc  ivrogne,  m. 

DRUNKEN  [drûngVn]  adj.  l.|!(pcrs.) 
ivre  (par  la  boisson);  2.  ||' (pers. ]' ivro- 
gne; 3.  *  §  (chos.)  (with,  de  )  abreuvé. 
4.  S  (chos.)  d'ivresse. 

[Drunken  n'est  guère  usité  que  suivi 
d'an  nom.] 

DRUNKENLY  [drûngVniî]  adv.  1  en 
ivrogne  ;  2.  dans  l'ivresse. 

DRUNKENNESS  [drÛn5Vnnës]  n.   1.    IJ 

ivresse  (état) ,  f.  ;  2.  ||  ivrognerie,  f.  :  3. 
§  ivresse  (transport),  f. 

3.  Passion  is  the  —  of  the  mind  ,  la  colire 
est  Z'ivresse  de  P esprit. 

DRUPE  [drûp]  n.  (bot.)  drupe .  n\. 

DRY  [dri]  adj.  1.  ||  S  sec,  2.  ||  aride 
(  dépourvu  d'humidité  )  ;  3.  ||  (  pers.  ) 
(with,  par)  altéré  (qui  a  soif);  4.  5 
(with,  de)  altéré  (qui  desire  vivement); 
quia  soif;  5.  §  caustique  ;  sarcastioue  ; 
6.  S  sévère  (  mordant  )  ;  7.  }  §  prive  ;  8' 
(did.)  desséché. 

6.  A  — ■  remark,  une  remarque  caustique,  sar- 
castique.  6.  A  —  blow,  un  coup  «ever© 

To  be—,  (  V.  tous  les  sens)  l.  (pers.^ 
avoir  soif;  être  altéré;  2.  (du  temps) 
faire  sec. 

Dry-beat,  v.  a.  £  battre  à  sec. 

Dry-body,  adj.  (de  poterie)  sec. 

Dry-eyed,  adj.  qui  a  l'œil  sec;  les 
yeux  secs  ;  sans  larmes. 

To  be—,  avoir  l'œil  sec ,  les  yeux 
secs. 

Dry-foot,  adj.  ^  à  la  piste;  à  ta 
trace. 

To  draw  —,  suivre  =.  ^ 

Dry-house,  n.  (ind.)  sécherie,  f. 

Dry-rub,  v.  a.  frotter  (des  meubles, 
des  parquets). 

Dry-rubber,  n.  frotteur  (des  meu* 
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gros  tambour,  m.  ;  grosse  1  blés,  des  parquets),  m. 


Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  T*:be,  tub 
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"burn,  rule,  bull, 
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Dry-rubcing,  ii.  frottage  (des  meu- 
bles, des  parquets),  ni. 

Dry-salter,  n.  marchand  d'articles 
de  teinturerie .  ni. 

Drt-suod,  adj.  à  pied  sec. 

DRY  [dri]  v.  a.  1. 1|  sécher;  2.  *  U  met- 
tre à  sec;  vider;  3.  dessécher  (des  ma- 
rais, des  fossés). 

To  —  away  J,  dessécher;  to  —  up,  1. 
Q  sécher;  2.  "jj  §  dessécher;  3.  §  (witii, 
dt)  consumer. 

DRY  [drl]  v.  n.  ||  sécher. 

To  —  up  ;|  §,  tarir. 

DRYAD  [drl'àd]  n.  (myth.)  dryade,  f. 

DRYER  [drier]  n.  1.  cliose  qui  a  la 
propriété  de  dessécher,  1'.  ;  2.  siccatif, 
m.  ;  3.  (tech.)  séchoir,  m. 

DRYING  [drllng]  adj.  i.  qui  sèche  ;  2. 
(did.)  siccatif. 

DRYING  [drl'ïng]  n.  i.  |  action  de  sé- 
cher, f.  ;  2.  ||  §  action  de  dessécher,  f.  ; 
3.  (did)  dessiccation,  i. 

Drying-poles,  n.  pi.  (ind.)  élen- 
dage,  m.  sing. 

Drying-room,  n.  1.  essui,  m.;  2. 
Snd.)  séchoir,  m.  ;  3.  (papet.)  éten- 
doir,  m. 

Drying-stove,  n.  (tech.)  étuve,  f. 

DRYLY  [dri'iî]  adv.  i.  ||  S  sèchement; 

2.  §  caustiquement;    satiriquement  ; 

3.  §  sévèrement. 

DRYNESS  fdri'nês]  n.  1. 1]  §  sécheresse, 
i.  :  2.  ||  aridité,  f.  ;  3.  (dévotion)  séche- 
resse, f.;  4.  (did.)  sïcc^e,  f. 

To  —,  (did.)  jusqu'à  siccité. 

D.  S.  [dé  es]  (lettres  initiales  de  Days 
after  sight)  n.  (com.)  jours  de  vue, 
m.  pi. 

'DST  i.  contraction  de  Hadst  ;  2. 
contraction  de  Wouldst. 

DUAL  [dial]  adj.  (gram.)  t.  du  duel; 
2.  au  duel. 

—  number,  duel,  m.  ;  of  the  —  num- 
ber, au  duel.  To  be  —,  être  au  duel. 

DUAN  [du  in]  n.  f  chant  (d'ancien 
poème),  m. 

DUB  [dûb]  v.  a.  ^— BING;  —BED)    1.  f 

(b.  p.)  donner  l'accolade  à  (un  cheva- 
lier); armer  (chevalier);  faire;  2.  (m.  d.) 
(with,  de)  baptiser  (donner  ud  sobri- 
quet à)  ,  3.  f  battre. 

DUB  [dùb]  n.  $  (m.  p.)  coup,  m. 

DUBIETY  [dùbiétî]  n.  doute,  m.;  in- 
certitude, f. 

.  DUBIOUS  [du'blis]  adj.  i.  douteux; 
incertain  ;  2.  indécis  ;  3.  peu  sûr  ;  4. 
douteux  (faible,  peu  clair). 

4.  A — light,  une  minière  douteuse. 

DUBIOUSLY  [dù'bîusii]  adv.  i.  d'une 
manière  douteuse,  incertaine;  2.  d'une 
manière  indécise. 

DUBIOUSNESS  [dù'bîûsnës]  n.  1.  doute, 
m.;  incertitude,  f.  ;  2.  indécision,  f. 

DUBITABLE  [du  bltab'l]  $.  V.  DUBIOUS. 

DUCAL  [dù'kâi]  adj.  ducal. 

DUCAT  [dûk'ât]  n.  ducat,  m. 

DUCATOON  [dukâtûn']  n.  ducaton,  m. 

DUCHESS  [dûtsh'ès]  n.  duchesse,  f. 

Gv  and  — ,  grande-  =. 

DJCHY[dutsh'î]  n.  duché,  m. 

Grand  —,  grand-=. 

Duchy-court,  n.  cour  du  duché  de 
Lanças  tre,  f. 

DUCK  [dûk]  n.  toile  à  voile,  f. 

Russia  —,  toile  de  Russie,  f. 

DUCK  [dùk]  n.  (terme  de  tendresse) 
voule,  f.  ;  poulet,  m.  ;  poulette,  f.  ;  ca- 
nard, m.  ;  chou,  m.  ;  chat,  m. 

DUCK  [dûk]  v.  n.  l.  ^  plonger  (s'en- 
foncer entièrement  dans  l'eau)  ;  2.  faire 
le  plongeon  (baisser  la  tête). 
^  DUCK  [dJk]  v.  a.  i.  ||  plonger  dans 
(.eau;  2A  plonger  ;  3.$  baisser  (la  tète); 

4.  (mar.)  donner  la  cale  à  (q.  u.). 

To  —  o.'s  head  (,  faire  leplo7igeon 
(baisser  la  tête).  To  —  up,  carquer 
(une  Toile). 
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DUCK  [dûk]  11.  1.  §  plongeon  (incli- 
nation de  la  tète),  m.  ;  2.  (om.)  canard, 
m.  ;  cane,  f. 

Young  wild  —,  (orn.)  halbran,  m. 
CuthbcTt,  cider —,  (orn.  )  canard  ei- 
der; king — ,  macreuse,  f .  ;  Muscovy 
— ,  canard  musqué.  —  without  legs, 
(bias.)  canette,  f.  — s  and  drakes,  (jeu 
d'enfants)  ricochets,  m.  pi.  To  make, 
to  play  —s  and  drakes,  1.  ||  jouer  aux 
ricochets  ;  2.  S  jeter  par  la  fenêtre  ;  to 
shoot  —s,  chasser,  tirer  aux  canards. 

Duck-gun,  n.  canardière,  f. 

Dtcii-LEGGED,  adj.  à  jambes  de  ca- 
nard. 

Dlck-meat, 

Duck's-meat,  n.  (bot.)  lenticule;  len- 
tille d'eau;  (  canillée,  f. 

Duck's-foot,  n.  (bot.)  serpentaire  de 
Virginie,  f. 

Duck-suooting,  n.  chasse  aux  ca- 
nards, f. 

Duck-stone,  n.  (jeu)  sauvette,  f. 

DUCK-WEED.   V.   DUCK-MEAT. 

DUCKING  [dûk'îng]  n.  1.  action  de 
plonger,  de  se  plonger  dans  l'eau,  f.  ; 
2.  plongeon,  m.  ;  3.  (mar.)  baptême 
(de  la  ligne,  des  tropiques),  m.  ;  4. 
(mar.)  cale  (punition),  f. 

_  To  give  a.  0.  a  —,  plonger  q.  u.  ;  to 
give  o.'s  self  a  —,  to  take  a  — ,  faire  le 
plongeon. 

Ducking-gun,  n.  canardière  (fusil),  f. 

Duckin-u-stool,  n.  sellette,  chaise  à 
plonger,  f. 

DUCKLING  [duk'iïng]  n.  (om.)  cane- 
ton, m.  ;  canette,  f. 

DUCKY  [duk't]  n.  (  (terme  d'affec- 
tion) petit  chat  ;  petit  chou;  petit  ca- 
nard, m. 

—  darling  (,  =  chéri;  chou-chou,  m. 

DUCT  [dûkt]  n.  1.  (did.)  conduit,  m.  ; 
2.  (anat.,  zool.)  conduit ,;  canal  ;  tube, 
m.  ;  3.  (bot.)  vaisseau;  conduit;  ca- 
nal, m. 

Alimentary  —,  canal,  tube  alimen- 
taire; thoracic  —,  =  thoracique,  m. 

DUCTILE  [duk'tîi]  adj.  1.  ||  §  flexible; 
souple  ;  2.  (did.)  ductile. 

DUCTILENESS  [dûk'thnês] 

DUCTILITY  [dûktïl'îtt]  n.  1.  flexibi- 
lité; souplesse,  f.  ;  2.  (did.)  ductilité,  f. 

DUDGEON  [dùd'jim]  n.  f'i.  poignard, 
m.;2.  poignet  (manche  de  poignard),  m. 

DUDGEON  [dud'jùn]  n.  (  1.  brouille- 
rie;  brouille,  f.  ;  2.  mauvaise  part,  f. 

To  be  in  —,  être  fâché;  être  en  cour- 
roux ;  to  take  in  —,  prendre  de  ira- 
vers,  en  mauvaise  part. 

DUE  [dû]  adj.  1.  Il  §  (to,  à)  dû;  2.  § 
convenable:  juste;  legitime;  3.  (  § 
(du  temps)  opportun  ;  4.  £  $  exact  ;  5. 
en  retard. 

2.  A  —  attention  to  books,  une  juste  atten- 
tion pour  les  livre.1!. 

—,  (corn.)  (des  comptes)  valeur.  To 
become,  to  fall  —,  échoir. 

DUE  [dû]  adv.  droit  (directement). 

DUE  [dû]  n.  1.  Il  (de  l'argent)  dû,  m.  ; 
2.  §  dû  f  (ce  qui  est  dû  à  q.  u.),  m.  ;  3. 
§  devoir  (ce  à  quoi  on  est  obligé),  m.  ; 
4.  t  §  droit  (prétention),  m.;  5. 1  §  droit 
(juste  titre),  m.  ;  6.  §  droit  (impôt),  m.; 
7.  (dr.  com.)  droit,  m.  ;  8,  §  rede- 
vance, f. 

Town  —,  1.  (en  Belgique)  droit  de 
ville,  m.  ;  2.  (en  France)  octroi,  m.  A. 
o.'s  —,  ce  qui  est  dû  à  q.  u.  Every  one 
his  —,  à  tout  seigneur  tout  honneur. 

DUE  [dû]  v.  a.  $  payer  (comme  une 
chose  due). 

DUEL  [dù'èi]  n.  i.  duel,  m.  ;  2.  **  com- 
bat, m.  ;  bataille,  f. 

Second  in  a  — ,  second,  témoin  dans 
un  duel.  In  a  —,  en  =.  To  fight  a  — , 
se  battre  en  duel. 

DUEL  [dû'èi]  v.  n.  (— ling  ;  —led)  se 
battre  en  duel. 
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DUEL  [dù'êl]  v.  a.   (—ling  ;    -led) 

attaquer  en  duel,  en  combat  sinqulier. 

DUELLING  [duelling]  n.  duel  (action 
de  se  battre  en  duel),  m. 

DUELLIST  [dû'eii;si]  n.  1.  duelliste, 
m.  ;  2.  £  juge  en  affaires  d'honneur,  m. 

DUELLO  [dûêi'io]  n.  $  l.  duel,  m.  ;  2. 
(sing.)  lois  du  duel,  f.  pi. 

DUENESS  [dû'nesj  n.  f  obligation; 
convenance,  f. 

DUENNA  [dûèn'nu]  n.  duègne,  f. 

DUET  [dûGf] 

DUETTO  [diët'tA]  n.  (mus.)  duo,  m. 

DUFFEL  [dûi'fll]  n.  (ind.)  molleton  de 
laine,  m. 

DUG  [dig].  V.  Dig. 

DUG[dûg]n.  1.  (des  animaux)  mame- 
lon; bout  de  mamelle,  m.  ;  2.  (des  ani- 
maux qu'on  trait)  trayon,  m.  ;  3.  t 
(pers.)  mamelon;  bout  de  mamelle,  m. 

DUKE  [dûk]  n.  i.  duc,  m.;  2.  (hist, 
rom.)  duc  (commandement  militaire) , 
m.,  3.  +  chef  (d'armée),  m.;  4.  t  prin- 
ce, m. 

Grand  —,  grand-duc  (prince  souve- 
rain) ;  royal  — ,  duc  de  sang  royal. 

DUKE  [dûk]  v.  n.  (m.  p.)  faire  le  duc. 

DUKEDOM  [dû'kdûm]  n.  1.  duché,  m.; 

2.  titre  (m.),  dignité  (f.)  de  duc. 
DULBRAINED  [dûl'brând].    V.  DCLL- 

BRA1NED. 

DULCET  [dûl'sit]  adj.  1.  doux  (non 
aigre  )  ;  2.  *  !  doux;  harmonieux  ;  G. 
doux  (non  sévère). 

DULCIFICATION  [  dulsîfikà'sbun  ]  n, 
(chim.)  dulcification,  f. 

DULCIFIED  [dài'sifîd]  adj.  (chirn.)dui- 
cifié. 

DULCIFY  [dùi'sîfl]  v.  a.  (chim.)  dulci- 
fier. 

DULCIMER  [dùl'sîmèr]  n.  1.  (mus. 
anc.)  lyre,  f.;  2.  (mus.)   tympanon,  m, 

DULCINESS  [dûi'sînës]  n.  f  douceur 
(absence  de  sévérité),  f. 

DULCORATE  [dûi'kûràt]  v.  a.  l.  f  ren- 
dre doux  (pas  aigre);  2.  §  (chim., 
pharm.)  édulcorer. 

DULCOBATION  [dûikorà'siiûn]n.  inac- 
tion de  rendre  doux,  f.;  2.  (chijiï., 
pharm.)  édulcoration,  i. 

DULIA  [dù'iil]  n.  (théol.)  dulie^î, 

DULL  [dul]  adj.  l.  lourd  (peu  intelli- 
gent); (  borné;  simple;  2.  *  insensé, 

3.  lourd  (peu  animé);  4.  lent  (qui  passe 
doucement)  ;  5.  ennuyeux  ;  6.  (  assom- 
mant; 7.  triste;  sombre;  8.  (du  temps) 
lourd;  9.$ grossier;  10.  |!  §  émoussé;  n. 
terne-  12.  (du  son)  sourd;  13.  dur  (d'o- 
reille) ;  14.  ^  faible  ;  15.  (com.)  calme; 
plat  ;  dormant  ;  mort. 

To  become,  get  —,  1.  J|  §  s'emousser, 
2.  se  ternir;  3.  S  s'attrister  ;  to  make 
—,  attrister.  As  — as  ditch  water,  1. 
(pers.)  triste  comme  un  bonnet  de  nuit; 
2.  (chos.)  triste  comme  un  enterre- 
ment. 

Dull-braïned,  adj.  à  l'esprit  lourd; 
qui  a  l'esprit  lourd. 

To  be  —,  avoir  l'esprit  lourd. 

Dull-browed,  adj.  **  au  front  som- 
bre ;  qui  a  le  front  sombre. 

Dull-disposed,  adj.  £  disposé  à  la 
tristesse. 

Dull-eyed,  adj.  1.  au  regard  sombre; 
2.  mélancolique. 

To  be  —,  1.  avoir  le  regard  sombre  , 
2.  être  mélancolique. 

Dull-iiead,  n.  esprit  lourd,  m. 

Dull-sighted,  adj.  qui  a  la  vue  fai- 
ble; à  la  vue  faible 

To  be  —,  avoir  la  vue  faible. 

Dull-witted,  adj.  lourd  (d'esprit). 

DULL  [dùl]  v.  a.  1.  appesantir;  2. 
lasser;  fatiguer  ;  3.  attrister  ;  4.  ||S 
émousser;  5.  ternir;  6.  assourdir  (le 
son);  7.  i  affaiblir. 

2.  To  —  tlie  attention  lasser,  fatiguer  /  at- 
tention. 
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i86  DUN 

To  —  away,  dissiper;  perdre. 

DULL  [dûl]  v.  n.  devenir  lourd,  hé- 
bété; s'hebéter. 

DULLARD  [dfil'lSrd]  n.  l.  lourdaud, 
m.  ;  lourdaude,  f.;  2.  ±  indifférent,  m. 

DULLARD  [dùl'lird]  adj.  lourd  (sans 
intelligence). 

DULLER  [duller]  n.  chose  qui  affai- 
blit, f. 

DULLNESS  [dûl'iiès]  n.  i.  pesanteur 
(défaut  d'intelligence),  f.  ;  2.  sottise,  L; 
S.  pesanteur  (défaut,  do  vivacité),  f.  ;  4. 
lenteur,  f.  ;  5.  appesantissement,  ni.; 
6  ennui,  ni.  ;  7  tristesse,  f.  ;  8.  [|  §  état 
émoussé,  m.;  9  ||  §  ternissure,  f .  ;  10. 
(du  son)  état  sourd,  m.  ;  11.  difficulté 
(d'entendre),  f.;  12.  (méd.)  mattte,  t. 

DULLY  [dùrii]  adv.  1.  lourdement 
(avec  peu  d'intelligence);  2.  sottement; 

3.  lourdement  (avec  peu  de  vivacité)  ; 

4.  lentement  ;  5.  ennuyeusement  ;  6. 
tristement  ;  1.  ||  §  d'une  manière 
émoussée;  8.  []  d'une  manière  terne;  9. 
(du  son)  sourdement 

DULY  [dùlî]  adv.  1.  H  $  dûment;  2.  S 
convenablement  :  justement  ;  3.  §  Je'grï- 
timement  ;  4.  §  (du  temps)  d'une  ma- 
nière opportune;  5.  §  exactement. 

DUMB  [dûm]  adj.  1.  U  S  mueJ;  2.  **  S 
fftuei  (qui  se  tait). 

Born  —  |j,  ne  muet.  —  from  o.'s  birth 
[j,  muet  de  naissance.  To  strike  —,  1. 
ji  faire  perdre  l'usage  de  la  parole  ;  pri- 
ver de  la  parole  ;  2.  §  rendre  =  ;  in- 
terdire la  parole  à;  to  be  struck  — ,  1.  j] 
perdre  l'usage  de  la  parole;  2.  %  de- 
meurer, rester  =. 

DUMB-FOUND.   V.  DUMFOUND. 

DUMB  [dûm]  v.  a.  $  1.  réduire  au  si- 
lence; 2.  faire  taire. 

DUMBLY  [dûmli]  adv.  sans  rien  dire; 
sans  paroles. 

DUMBNESS  [dûm'nës]  n.  j  [f§  mu- 
tisme, m.  ;  2.  §  silence,  m. 

—  from  birth  [j,  mutisme  de  nais- 
sance. 

DUMFOUND  [dûm'found]  v.  a.  1.  )  aba- 
sourdir; interdire;  2.  )  battre  jus- 
qu'à ce  que  la  personne  battue  nepuisse 
plus  parler. 

DUMFOUNDING  [dum'foundïng]  n.  ac- 
tion d'abasourdir,  d'interdire,  f. 

DUMMY  [dûm'mî]  n.  1.  )  muet,  m.; 
muette,  f.;  2.  (whist)  mort,  m. 

To  play  — ,  (whist)  jouer  avec  un 
mort  ;  faire  la  partie  du  mort. 

DUMP  [dûmp]  n.  1. 1  )  tristesse  ;  mé- 
lancolie, f.;  2.  f  élégie,  f.;  3.  f  air,  m.; 
4.  $  distraction  ;  rêverie,  f. 

To  be  in  the  —  s  ),  être  triste  comme 
unbonnet  de  nuit. 

DUMPISH  [dûmp'îsh]  adj.  f  triste;  cha- 
grin; mélancolique. 

DUMPrSHNESS  [dàmp'îsimës]  n.  t  tris- 
tesse ;  mélancolie,  î. 

DUMPY  [dûm'pl]  adj.  (  1.  (pers.,  ani- 
maux) trapu;  2.  (chos.)  petit  et  ®-os. 

DUN  [dûn]  adj.  1.  brun  foncé)  2.  ** 
noir;  ténébreux;  3.  (des  chevaux) isa- 
belle. 

Dun-coloured,  adj.  de  couleur  brun 
foncé. 

DUN  [dùn]  v.  a.  ( — ning;  — ned)  saler 
(les  poissons). 

Dun-fish,  n.  morue  salée,  f. 

DUN  [dûn]  V.  a.  (  — NING;  —NED)  1.  ÎW- 

portuner  (un  débiteur);  tirer  l'oreille 
à  :  2.  corner  aux  oreilles  de. 

S.  To  —  a.  o.  with  a.  th.,  corner  g.  eh.  ans 
oreilles  de  g.  u. 

DUN  [dùn]  n.  1.  créancier  importun; 
aboyeur,  m.;  2.  réclamation  urgente 
(de  créancier),  f. 

DUN  [dùn]  n.  levée  de  terre,  f. 

DUN  [dùn]  n.  t  cheval  de  charrette,  m. 

DUN-BEE, 

Dun-fly,  n.  (ent.)  taon,  m. 

DUN-BIRD.  V.  POACHARD. 


DUP 

DUNCE  [dûns]  n.  ganache,  f .  ;  igno- 
rant, ni.  ;  iqnorante,  f. 

DUNCER\  [dun'aêrl]  u.  bêtise, t. 

DUNCIAD  [dùn'sbttdJn.jDttftctarfe  (ou- 
ïe Pope),  f. 

DUNDEB  [d5n'd«rln.f(en  Jamaïque) 
lie,  f.  ;  marc,  ni. 

Di:M>ER-IIEÀD[dûn'dèr-hèd]n.ouse,f. 

DUNG  [dûng]  n.  i.  fiente,  f.  ;  2.  (de 
brebis,  chèvres,  lapins,  souris,  etc.) 
crotte,  f.;  3.  (du  cheval,  mouton,  clc.^ 
crottin,  m.;  4.  (  de  bœuf,  de  vache) 
fiente;  bouse,  f.;  5.  (agr.)  fumier,  m.;  6. 
(sing.)  (vén.)  (des  bêtes  fauve.-)  fumées, 
f.  pi.;  7.  (sing.)  (vén.)  (des  bêtes  noires) 
laissées,  f.  pi. 

Birds'  —,  fiente  d'oiseaux;  cow  — , 
=,  bouse  de  vache,  f.  ;  fowls'  — ,  = 
de  volaille; pigeons  — ,  t.  =  depigeon- 
2.  (agr.),  colombine,  f.  •  road  —,  (agr.) 
boue  des  rues,  f. 

Dung-basin,  n.  (agr.)  trou  au  fu- 
mier, m. 

Dung-cart,  n.  tombereau  à  fumier, m. 

Dung-farmer,  n.  entrepreneur  de 
vidanges,  m. 

Dung-fork,  n.  fourche  à  fumier, 
d' et  able,  f. 

Dung-hill,  n.  l.  H  fumier,  rn.;  2.  $  § 
homme  de  rien,  m.;  3.  (agr.)  las  de  fu- 
mier, m. 

Dung-hill,  adj.  i.  [!  de  fumier  ;  2.  $ 
sale;  dégoûtant. 

Dung-1'It,  n.  (agr.)  trou  au  fumier,  m. 

DUNG  [dùng]  v.  a.  1.  (agr.)  fumer;  2. 
(ind.)  appliquer  un  bain  de  fiente  à. 

DUNG  [dùng]  v.  n.  fienler. 

DUNGEON  [dùn'jùn]  n.  cachot,  m. 

Dank  —,  =  humide;  deep — ,  —pro- 
fond. 

Dungeon-like,  adj.  *  semblable  à  un 
cachot. 

DUNGEON  [dùn'jùn]  v.  a.  %  enfermer 
comme  dans  un  cachot. 

DUNGING  [dùng'îng]  n.  i.  (agr.)  fu- 
mure, f.;  2.  (ind.)  bousage.  m. 

DUNGY  [dùng'î]  adj.  1.  (j  de  fumier;  ?.. 
S  vil;  méprisable. 

DUNLIN  [dùn  lin]  n.  (orn.)  cccorli,m. 

DUNNAGE  [dùn'uàj]  n.  (mar.)  fardage, 
m. 

DUNNER  [dln'nlr]  +.  F.  DUN. 

DUNNING  [dùn'nîng]  n.  1.  \\wiportu- 
nité(de  créancier),  f.;  2.  {importu- 
nité,  f. 

DUNNIN'G  [dùn'nîng]  n.  salaison  de  la 
morue,  f. 

DUNNISH  [dùn'nîsh]  adj.  qui  tire  sur 
le  brun  foncé. 

To  be — ,  tirer  sur  le  bruntoncé. 

DUO  [dù'6]  n.  (mus.)  duo,  m. 

DUODECIMAL  [dûôdls'imâi]  adj.  (arith.) 
duodécimal. 

DUODECIMALS  [dùôdês'imàiz]  n.(arith.) 
multiplication  des  nombres  com- 
plexes, f. 

DUODECIMO  [dùôdès'imô]  adj.  (imp., 
librairie)  in-douze. 

DUODECIMO  [  dùôdès'imô  ]  n.  in- 
douze, m. 

DUODECUPLE  [dùôdêk  ùp'i]  adj.  com- 
posé de  douzièmes. 

DUODENARY  [dùôdenùrl]  adj.  (arith.) 
duodécimal. 

—  scale,  numération  =e,  f. 

DUODENUM  [dùôdè'nùm]  n.  (anat.) 
duodenum,  m. 

DUOLITER AL  [dùôlît'lràl]  adj.  composé 
de  deux  lettres. 

DUP  [dùP]  y.  a.  f  (—ping  ;  — ped)  ou- 
vrir. 

DUPE  [dûp]  n.  dupe,  f. 

Downright  —,  bonne,  vraie,  franche 
=. For  a  —,  pour =. 

DUPE  [dùp]  v.  a.  duper. 

DUPERY  [dù'pêrt]  n.  duperie,  f. 

DUPION  [dù'plùn]  n.  cocon  double,  m. 

DUPLE   [dû'p'i]    adj.    l.    double;   2. 


DUS 

(math.) (de  proportion) double;  dont  la 
raison  est  deux. 

DUPLET  [dfip'lit]  n.  {  doubZe.  m. 

DUPLICATE  [dû'pilkat]  adj.  1.  double; 
2.  (ind.)  de  rechange;  3.  (math.)  double, 
dont  les  deux  termes  ont  été  élevés  au 
carré. 

DUPLICATE  [dù'piîkàt]  n.  1.  double, 
m.;  2.  (d'acte)  duplicata,  m. 

In  — ,  1.  en  double  ;  en  double  origi- 
|  nal  ;  2.  en  duplicata;  par  duplicata; 
Doue  in  —,  (d'acte)  fait  double;  fait  en 
double  original. 

DUPLICATION  [  dùpilka'shùn  ]  n.  1. 
(arith.)  multiplication  par  deux,  f.;  2. 
(géona.)  duplication,  f. 

DUPLICITY  [dùpils'ftl]  n.  1 . 1  double  na- 
ture, f.;  2.  VII  S  duplicité,  f.;  3,ft(sing.) 
deux  parties,  f.  pi.;  4.  (dr.)  moyen  dou- 
ble,m. 

DURABILITY  [dùràbîu'tl]  n.  dura- 
bilité,  f.  ;  caractère  durable,  m. 

DURABLE  [dù'rab'l]  adj.  durable. 

DURABLENESS  [dû'râb'lnès]  n.  dura- 
bilité,  f .  ;  caractère  durable,  m. 

DURABLY  [  dù'râbll  ]  adv.  durable- 
ment. 

"  DURA-MATER  "  [dûrâ-màter]  n. 
(anat.)  dure-mère,  f. 

DURANCE  [dù'rans]  n.  i.  emprisonne- 
ment, m.  ;  2.  (prison,  f.  ;  3.  t  durée,  f , 

In  —  vile  (,  (pers.)  en  cage. 

DURANCY  [dù'ransî]  *.   V.  DURATION. 

DURATION  [dùrà'si.ùn]  n.  durée,  f. 

To  be  of  long  — ,  être  de  longue  = 
avoir  une  longue  =  ;  to  be  of  short  — 
être  de  peu  de  ==;  avoir  peu  de  =. 

DURESS  [dures']  n.  1.  prison,  f .  ;  2. 
(dr.)  contrainte,  f. 

Under  —,  (dr.)  en  état  de  contrainte. 

DURING  [dù'rîng]  prép.  durant;  pen- 
dant. 

DUROUS  [dù'rùs]  adj.  t  dur. 

DURST  [dûrst].  V.  Dare. 

DU  SE  [dus].  V.  Deuce. 

DUSK  [dùsk]  adj.  sombre. 

DUSK  [dùsk]  n.  1.  ||  obscurité  nais- 
sante, f.;  2.  U  brune,  f.;  **  crépuscule  (du 
soir),  m.;  3.  S  teinte  sombre,  f. 

At  — ,  à  l'entrée,  à  la  tombée  de  la 
nuit.  In  the  —  of  the  evening,  à,  sur  la 
brune;  (  entre  chien  ei  loup. 

DUSK  [dùsk]  v.  a.  *  *  obscurcir. 

DUSKILY  [dùs'klil]  adv.  ^  obscurément. 

DUSKISH  [dùsk'isi.]  adj.  i.||so/nore; 
2.  §  foncé;  tirant  sur  le  noir. 

DUSKISHLY  [dùs'kîsuii]  adv.  obscuré- 
ment. 

DUSKY  [dùs'kî]  adj.  1. 1  obscur;  2.  ||  § 
sombre  ;  3.  §  foncé  ;  4.  §  bruni  ;  bronzé. 

DUST  [dùst]  n.  1.  Il  §  poussière,  f.  ;  2. 
*  U  poudre  (particules  fines),  f.;  3.  "cen* 
dre  (restes  des  morts),  f  ;  4.  )  ^tapage; 
train,  m.;  5.  (argot)  argent,  m. 

1.  §  To  raise  a.  o.  ont  of  the  — ,  tirer  q.  u.  de 
la  poussière. 

Learned  —,  poussière  de  bibliothè- 
que. To  be  —,  (impersonnel)  faire  de 
la  =  ;  to  beat  the  —  out  of,  épousseter 
(des  habits);  to  bite  the  —  *,  mordre  le 
=;  to  gather  the  dust,  ramasser  de  la 
=  ;  to  kick  up  a  —  )  ,  faire  du  tapage, 
du  train  ;  to  make  a  — ,  faire  de  la  =  ; 
to  reduce  to—,  réduire,  mettre  en=; 
to  take  the  —  (,  faire  la  promenads 
(en  voiture,  à  cheval);  to  throw  —  in  a. 
o.'s  eyes,  jeter  de  la  poudre  aux  yeux 
de  q'u.-  to  trample  in  the  —  |j,  fouler 
aux  pieds;  to  trample  into  —  §,  réduire 
au  néant. 

Dust-bop.n,  adj.  **  né  de  la  poussière 

Dust-brush,  n.  plumeau,  m. 

Dust-hole,  n.  trou  aux  ordures,  m 

To  throw  a.  th.  into  the  —,  jeter  q 
ch.  aux  ordures. 

Dust-man,  n.  boueur,  m. 

DUST  [dùst]  v.  a.  1.  !  épousseter;  2, 
couvrir  de  poussière;  3.  saupoudrer. 
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DWE 

DUSTER  [dùsl'èr]  n.  l.   torchon,  m.  ; 

2.  (des  chevaux)  epoussette,  f. 
DUSTINESS  [dus'tlaès]  n.   état  pou- 
dreux, m. 

DUSTY  [dfis'tî]  adj.  I.  (chos.)  pou- 
dreux; 2.  (Hors.1)  couvert  Je  poussière; 

3.  (de couleurs)  de  poussière;  sale;  tenu. 
—  death  $.  poussière  de  la  mort,  de  la 

tombe.  To  be  —,  (impers.)  faire  de 
la  =;  to  cet  —,  ramasser  de  la  =;  se 
couvrir  de  =. 

DUTCH  [dûtshjadj.  hollandais. 

DUTCH  [dûtaii]  n.  hollandais  (lan- 
gue), m. 

DUTCHESS  [dûtsh'Ss].  V.  Duchess. 

DUTCHMAN  [dûtsu'm&nln.,  pi.  DUTCH- 
MEN, Hollandais  (personne),  m. 

DUTCHY  [di'itshTJ.  V.  DUCHY. 

DUTEOUS  [dû'tèûs,  diVtshéùs]  adj.  *  1. 
^pers.)  soumis;  respectueux;  2.  (chos.) 
respectueux  ;  3.  (to,  à;  at,  à)  obéissant; 

4.  ï  du  devoir. 

DUTEOUSNESS  [du'téùsnês,  dutshêûs- 
nt-s]  f.   V.  Dl'TI  FULNESS. 

DUTIEl)  [dù'iïd]  adj.  assujetti  aux 
droits  et  impositions. 

DUTIFUL  [dà'tifûi]  adj.  i.  (pers.)  (to) 
soumis  (à);  respectueux  (pour);  2. 
(chos.)  respectueux;  3.  (du  respect) 
humble. 

DUTIFULLY  [dù'tifûllî]  adv.  l.  (pers.) 
avec  soumission  ;  respectueusement  ;  2. 
(chos.)  respectueusement. 

DUTIFULNESS[dutlfùlnês]n.l.(pers.) 
soumission,  f.  ;  respect,  m.  ;  déférence, 
f.  ;  2.  (chos.)  caractère  respectueux,  m. 

DUTY  [did]  n.  i.  devoir,  m.;  2.  ^ 
soumission,  f.  ;  respect,  m.  ;  3.  service 
(fonctions),  m.;  4.  (douanes)  droit  (im- 
position), ta.;  5.  (mil.)  service,  m. 

Bounden  —,  devoir  rigoureux;  coun- 
tervailing —,  droit  réciproque;  diffe- 
rential — ,  droit  échelonné;  discrimi- 
nating — ,  droit  différentiel;  heavy, 
high  — ,  droit  élevé  ;  low  —,  droit  mi- 
nime ;  minor—,  petit  =.  —incumbent 
(on),  =  indispensable  (pour).  Ad  valo- 
rem — ,  droit  ad  valorem,  à  tant  pour 
eent ;  custom  —,   droit  de  douane,  m. 

—  off,  sans  le  droit.  —  upon  exporta- 
tion, droit  d'exportation,  =  de  sortie; 

—  upon  importation,  droit  d'importa- 
tion, d'entrée.  Breach  of  —,  infraction 
au  devoir,  f.  From  — ,  par  =  ;  in  — 
to,  par  respect,  par  soumission  pour  ; 
on  —,  (mil.)  de  service.  To  discharge  a 
— ,  s'acquitter  d'un  =  ;  to  fail  in  o.'s 
—,  manquer  à  son  =  ;  to  lay  a  —  on, 
établir  un  droit  sur;  to  pay  o.'s  —  to, 
rendre  ses  —s  à;  présenter  ses  hom- 
mages à;  to  perform  a  —,  remplir  un 
=  ;  to  return  to  o.'s  —,  rentrer  dans  le 
=  ;  to  swerve  from  o.'s  —,  s'écarter 
de  son  =.  It  is  o.'s  —,  c'est  son  =;  il 
est  ds  son  =.  I  deem  it  a  —  (to),  je  crois 
de  mon  =  (de)  ;  je  crois  qu'il  est  de 
mon  =  (de);  as  in  —  bound,  as  bound 
in  —,  comme  c'est  de  son  =. 

DUUMVIR  [dûâm'vir]  n.  (hist,  rom.) 
duumvir,  m. 

DUUMVIRATE  [d&Sm'Tiràtj  n.  (hist, 
rom.)  duumvir  at,  m. 

DUX  [dûks]  n.  (écoles)  sergent  (pre- 
mier élève),  m. 

DWALE  [dwâi]  n.  i.  (Was.)  couleur 
noire,  f.;  2.  (bot.)  belladone,  f. 

DWARF  [dwârfjn.  natn, m.; naine  f. 

DWARF  [dwirfj  adj.  i.  nain;  2.  (bot.) 

""  ;  3.  (zool.^)  nain;  pygmée; petit. 
FARF  [dwarf]  v.  a.  rapetisser. 

DWARFISH  [dwdrflsh]  adj.  i.  0  de 
nain ;*.%  minime. 

DWARFISHLY  [ dwârf ishil ]  adv.  [[en 
nain. 

DWARFISHNESS  [dwârffshnës]  n  1  II 
taille  de  nain,  f.;  2.  §  taille  minime,  f. 

DWELL  [dwli]  v.  n.  (dwelled, 
dwelt)  i.    résider;  demeurer;  habiter; 


nain 
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*'  []  vivre;  2.  §  demeurer;  rester;  3.  § 
s'arrêter  (fixer  son  attention);  4.  § 
s'appuyer;  s'étendre;  5.  S  peser  (pro- 
noncer longuement);  6.  §  s'apjiesantw'. 

2.  To  — in  joy,  rester  dans  la  joie. 

DWELL  [dwSl]  v.  a.  $  habiter. 

DWELLER  [dwéïlêr]  n.  t  "  habitant, 
m.;  habitante ,  f. 

DWELLING  [dwëi'iïng]  n.  1.  H  habita- 
tion, f.  ;  2.  demeure,  f. 

To  take  o.'s  —,  f.xer  sa  demeure. 

Dwelling-iiouse,  n.  1.  maison  d'ha- 
bitation, f.;  2.  (dr.j  domicile,  m. 

Dwelling-place,  n.  *  demeure,  f. 

DWINDLE  [dwïn  d'i]  v.  n.  1 .  ||  dépérir  ; 
2.  ||  §  (into,  to,  en)  diminuer  (peu  à 
peu);  3.  §  (  into,  à)  se  réduire,  4.  (  du 
temps)  §  (into,  to,  à)  s'abréger;  5.  § 
(m.  p.)  (into,  to,  à)  dégénérer. 

To  —  away,  l.  ||  dépérir;  2.  §  se  ré- 
duire (peu  à  peu)  ;  3.  §  s'en  aller. 

DWINDLE  [dvnu'd'l]  v.  a.  §  1.  (TO,  à) 
diminuer  peu  à  peu  ;  2.  (to,  à)  réduire 
(peu  à  peu). 

To  —  awav,  réduire  à  rien. 

DWINDLE  [dwîn'd'i]  n.  *  décadence, f. 

DWINDLED  [dwïn'd'idjadj.  i.\\dépéri; 
2.  §  diminué  ;  3.  §  réduit  ;  4.  j  (du  temps) 
abrégé  ;  5.  (m.  p.)  dégénère. 

DWT.  [pèn'iiî-wit]  abrév.  de  Penny- 
weight. 

DYE  [di],DIE,  v.  a.  (with,  de)  1. 1 
teindre;  teindre  en;  2.  §  (with,  dej 
colorer;  3.  §  (with,  de)  tacher. 

To  —  in  grain,  (teint.)  teindre  en 
laine.  To  double  —,  teindre  deux  fois. 

DYE  [di],  DIE,  n.  l.  ||  teinture,  f.  ;  2. 
||  teinte,  f.;  3.  ||  teint  (manière  de  tein- 
dre), m.  ;  4.§  teinte  (nuance),  f .  ;  5.  § 
couleur  (nature),  f.;  6.  §  empreinte,  f.; 
7.  (ind.)  matière  tinctoriale ,  f. 

Fast—,  teint  solide;  grand  — ;  fugi- 
tive —,  petit,  faux  =  ;  golden — ,  jaune 
doré.  01  a  deeper  —  §,  (m,  p.)  plus  noir 
(atroce). 

Dye-drug,  n.  drogue  de  teinture  ; 
drogue  tinctoriale,  f. 

Dye-house,  n.  teinturerie,  f. 

Dye-mill,  n.  (ind.)  teinturerie,  f. 

Dye-stuff,  n.  (teint.)  couleur  (à  tein- 
dre); matière  tinctoriale,  f. 

Dye-wood,  n.  bois  de  teinture  ;  bois 
tinctorial,  m. 

Dye-works, n. pi.  (ind.)  teinturerie, 
f.  sing. 

DYEING  [dl'Ing]  n.  |]  teinture,  f. 

DYER  [di'ér],  DIER,n.  teinturier,  m.; 
teinturière,  f. 

Dyer's-broom,  n.  (bot.)  genista,  m.; 
genêt  des  teinturiers,  m.;  herbe  aux 
teinturiers,  f.;  genestrolle,  f. 

Dyer' s- weed,  n.  (bot.)  i.  réséda  des 
teinturiers ,  m.;  (  gaude,  f. ;  2.  genêt 
des  teinturiers,  m.;  (  genestrolle,  f. 

Dyer's-woad,  n.  (  bot.  )  pastel  des 
teinturiers,  m.;  (pastel, m.;  guède,  f. 

DYING  [di'îng]  adj.  1.  ||  mourant-  2.  || 
(pers.)  moribond  ;  3.  §  (chos.)  de  la 
mort-  4.  §  (chos.)  de  mourant;  5.  § 
dernier  (avant  la  mort)  ;  6.  *  §  suprême 
(de  la  mort). 

8.  A  —  speech,  un  dernier  discours. 

—  man  ,  mourant;  moribond,  m.  ; 
—  woman  ,  mourante  ;  moribonde, 
f.  To  be  —,  être  mourant;  se  mourir. 

DYING  [di'îng]  n.  $mort,  f. 

DYINGLY  [dl'îngil]  adv.  4 en  mourant. 

DYKE  [dik]  n.  1.  fossé,  m.;  2.  (mines) 
dyke,  f.;  filon  stérile,  m.;  faille,  f. 

DYNAMICAL  [dlnàm'lkâi]  adj.  dyna- 
mique. 

DYNAMICS  [dînWïks]  n.  pi.  (phys.) 
dynamique,  f.  sir/g. 

DYNAMOMETER  [  dinSm&m'ètèr  ]  n. 
(phys.)  dynamomètre,  m. 

DYNAST  [di'nist]  n.  (hist,  anc.)  dy- 
naste,  m. 

DYNASTIC  [dlnls'tîk]  ad],  dynastique. 
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DYNASTY  [dln'Sstl]  n.  dwiashi.f. 

DYSENTERIC  [dlsïmërlk]  adj.  (méd.) 
1.  (chos.)  dyssentérique;  2.  (pers.)af- 
teint  de  dussenterie. 

DYSENTERY  [dfeên'tSrf]  n.  (méd.)*/j- 
senterie,  f. 

DYSPEPSY  [dïspep'sî]  n.  (méd.)  dyt- 
pepsie,  f. 

DYSPNOEA  [dlspnè'I]  n.  (méd.)  dysp- 
née  ;  oppression,  f. 

DYSURY  [dïs'irl]  n.  (méd.)  dysurie,  t 
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E  [é]  n.  i.  (cinquième  lettre  de  l'alpha- 
bet) e,  m.;  2.  (lettre  initiale  de  East, 
est)  e.  (est),  m.;  3.  (lettre  initiale  du  latin 
est  dans  les  mots  Id  est,  c'est-à-dire) 
est;  4.  (  géog.  )  (lettre  initiale  de  East, 
est)  E.;  est,  m.;  5.  (mus.)  mi,  m. 

EACH  [étshj  pron.  i.  chaque;  2.  cha- 
cun, m.  ;  chacune,  f. 

—  one,  chacun,  m.  ;  chacune,  f.  ;  — 
other,  l'un  l'autre,  m.  sing.;  l'une 
l'autre,  f.  sing.  ;  les  uns  les  autres,  m. 
pi.  ;  les  unes  les  autres,  f.  pi. 

EAGER  [è'gèr]  adj.  i.  (for,  à;  to,  à) 
ardent  ;  vif;  2.  S  (for,  de  ;  to,  à)  im- 
patient; 3.  (to,  de)  empressé;  4.  (to, 
de)  curieux  (qui  a  envie  d'apprendre, 
devoir):  5.  t  aigre  (acide):  6.  t  piquant 
(qui  pique);  7.  t  (m.  p.)  piquant  (offen- 
sant); 8.  (des  métaux)  aigre  (pas  duc- 
tile). 

i.  To  be  —  in  o.'s  defense  être  vif  dans  sa 
défense. 

EAGERLY  [i'gêriî]  adv.  l.  ardem- 
ment; vivement;  2.  ^impatiemment; 3. 
§  avec  empressement  ;  4.  curieusement  ; 
5.  précipitamment  ;  6.  t  fortement. 

EAGERNESS  [è'gèmês]  n.  l.  §  ardeur, 
vivacité,  f.  ;  2.  §  impatience,  f .  ;  3.  § 
promptitude,  f.;  4.  S  empresse  ment,  m". 

EAGLE  [é'g'i]  n.  i.  (orn.)  aigle 
(genre),  m.;  2.  aigle  (monnaie  d'or 
des  États-Unis  de  55  fr.  20  c.)  m.  : 
3.  (d'église)  lutrin,  m.;  4.  (astr.)  ai- 
gle, m.;  5.  (bias.)  aigle,  f.;  6.  (hist, 
rom.)  aigle,  f.;  7.  (ich.)  mourine,  f. 

Golden ,  ring-tailed  —,  aigle  royal 
Sea  —,  pygargue,  m.;  (  orfraie,  f . , 
(  —  de  mer,  m. 

Eagle-eyed,  adj.  qui  a  des  y  eues 
d'aigle;  aux  yeux  d'aigle. 

Eagle-sighted  ,  adj.  "  à  la  vue  de 
l'aigle. 

Eagle-stone,  n.  (min.)  ae'iite ;  ( 
pierre  d'aigle,  f. 

Eagle-winged,  adj.  **  à  vol  d'aigle. 

EAGLET  [é'gièt]  n.  aiglon,  m. 

EAGRE  [é'gir]  n.  ras  de  marée,  m. 

EAN  [en]  v.  n.  iagneler. 

EANLING  [é'niîng]  n.  f  agnelet  ;  petit 
agneau,  m. 

EAR  r>]  n.  i.  1  S  oreille,  f.;  2.  £§ 
goût ,  m.  ;  3.  §  corps  (personne)  ;  dos, 
m.  ;  4.  §  anse,  f.  ;  5.  (de  ceinturon)  ta- 
lon, m.;  6.  (conch.)  oreillette,  f.;  oreil- 
lon,  m.  ;  7.  (mach.)  mentonnet  ;  cran, 
m.  ;  8.  (tech.)  ore-'lle,  f. 

A  correct  —  §,  l'oreille  juste  ;  dull  — 
|,  V—  dure  ;  external  —,  (anat.)  =  ex- 
terne ;  conque ,  f.  ;  internai  —  ,  (anat.) 
=  interne-  long — s,  l.  longues  =s, 
2.  (fable)  alïboron ,  m.;  a  quick  —  S, 
l'=  fine  ;  sore  — ,  i.  =  meurtrie  ,  dé- 
chirée ,  f.  ;  2.  mal  à  l'=  (oreille  ul- 
cérée) ,  m.  Light  of  —  t,  crédule.  Al- 
mond of  the  —,  (anat.)  glande  paro- 
tide ;  parotide,  r.  ;  cochlea  of  the  —, 
limaçon,  m.:  lobe  of  the— ,  lobe;  lobule, 
m.;  labyrinth  of  the—,  labyrinthe,  m. 
Box  on  the  —,  soufflet,  m.;  cavity  of  the 
— ,  cavité  (f.),  trou  (m.)  de  l'^  ;  con- 
duit auditif  externe  ;  noise  in  o.'s  —s, 
tintement  d'=:  bourdonnement  à" '=, 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil 
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,  cloud.  Tube,  tab,  burn,  rule.  buH. 
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dans  les  =s;  bruissement  d'=s,m.  Up 
to  the  —s  II  §,  jusqu'aux,  —  s;  with  both. 
—s,  de  toutes  ses  =s.  To  be  by  iho 
— s,  §  être  brouillé,  to  be  up  to  o.'s  — 3 
H,  en  avoir  par-dessus  les  —s;io  bore 
the — s,  percer  les  =s;  to  box  a.  o.'s 
— s  J,  donner  des  soufflets  d  q.  u.  t 
souffleter  q.   u.  ;  (  donner  sur  les  ='s 


à  q.  u.  ;  to  charm 


charmer 
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flatter  l  =  ;  to  din  a.  th.  into  a.  o.'s  , 
corner,  rabâcher  q.  ch.  aux  =s  à  q.  u., 
to  draw,  to  have  a.  0.  about  o.'s  — s  §, 
avoir  q.  u.  sur  le  dos,  à  dos,  sur  le 
corps  ;  to  give  —  to,  prêter  l'=  à  ;  ta 
give  no  —  to,  ne  pas  vouloir  préfet 
ï'=  à  ;  to  go  by  the  — s  §  ,  se  prendra 
de  querelle  ;  to  grate  the  =  ||,  écorcher 
déchirer  l'=  ;  to  hang  o.'s  —s,  baisser 
l'=;  avoir  l'=  basse;  s'allonger  l'  = 
to  have  a  good  —  §,  avoir  bonne  =; 
avoir  l'=  juste  ;  avoir  de  1'=.  ;  to  have 
no—  §,  n'avoir  pas  d'=;  manquei 
d'=  ;  to  have  o.'s  —s  about  one,  avoii 
ses  =s;  to  pick  o.'s  — ,  se  curer  les  =s 
to  prick  up  o.'s—,  dresser  les=s;  to  saj 
a  word  in  a.  o.'s  —  ||,  parler  à  l'=3  à 
q.  u.  ;  to  set  by  the  — s  §,  mettre  aux 
prises  ;  to  stop  up  o.'s  —s  ||  §,  se  bou- 
cher les  =s;  se  mettre  du  coton  dans 
les  =s  ;  to  tell  a.  th.  in  a.  o.'s  —  || 
souffler  q.  ch.  aux  =s  de  q.  u;  to  turn 
a  deaf  —  (to)  §  ,  faire  la  sourde  =  (à) 
n'avoir  point  d'=  (pour);  fermer  V~. 
(à);  to  warm  a.  o.'s  —s  |j  §,  échauffer 
étourdir,  rompre  les  =s  à  q.  u.  ;  u 
whisper  a.  th.  in  a.  o.'s  —s  §,  chu- 
choter, dire  q.  ch.  à  l'=  de  q.  u. 

Ear-ache,  n.  mal  (douleur)  d'o 
reille  ;  mal  à  l'oreille,  m. 

To  have  the  —,  avoir  mal  à  l'oreille 

Ear-bored,  adj.  *  aux  oreilles  per 
cées  ;  qui  a  les  oreilles  percées. 

Ear-deafening,  adj.  *"  étourdissant. 

Ear-drop,  n.  pendant  d'oreille,  m. 

Ear-drum,  n.  (anat.)  tympan;  (tam- 
bour de  l'oreille ,  m. 

Ear-jewel,  n.  \  ornement  nour  les 
oreilles,  m. 

Ear-kissing  ,  adj.  £  "  qui  frise  To- 
rtille. 

Ear-knot,  n.  bouffette,  f. 

Ear-lap,  n.  lobe  (bout  inférieur  de 
l'oreille),  m. 

Ear-pick,  n.  cure-oreille,  m. 

Ear-piercing  ,  adj.  **  qui  perce  l'o- 
reille ;  au  son  perçant. 

Ear-ring  ,  n.  boucle  d'oreille,  f. 

Ear -shaped,  adj.  1.  en  forme 
d'oreille  ;  2.  (did.)  auri forme. 

Ear-shot,    n.  portée  de  l'oreille,  f. 

Ear-trumpet,  n.  cornet  acousti- 
que ,  m. 

Ear-wax  ,  n.  cérumen ,  va. 

Ear-wig  .  n.  (eut.)  forficule,  f.  ;  ( 
perce-oreille,  m. 

EAR  [èr]  n.  1.  épi  (de  blé ,  etc.) ,  m.  ; 
2.  (bot.)_epi,  m. 

EAR  [èr]  v.  n.  monter  en  épi. 

EAR  [èr]  v.  a.  f  1.  labourer,  2.  S 
sillonner. 

EARED  [èrd]  adj.  i.  g  aux  oreilles.. .; 
2.  §  à  l'oreille  ....  •  3.  (bot.)  auriculé. 

Correct  —  §,  à  V oreille  juste  ;  long  — 
fi,  aux  oreilles  longues;  lop  —,  1.  \\aux 
oreilles  vendantes  ;  2.  (des  chevaux) 
oreillard-  one—,  monaut ;  quick  — 
S,  à  l'oreille  fine. 

EARED  [érd]  adj.  1.  garni  d'épis  ;  2. 
(bc-t.)  auriculé. 

Full  ,  à  épis  pleins  ;  à  épis  bien 
garnis. 

EARING  [éVîng]  n.  f  labour,  m. 
EAR],  [èri]  n.  comte  (d'Angleterre),m. 
EARLDOM  [êri'dûm]  n.  comté  (litre 
de  comte),  m. 
EARLESS  [ê'rlls]  adj.  [|  §  sans  oreille. 
EARLINESS  [èr'iinês]  n.  1.  ||  action 
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i  u~e  se  lever  de  bon  matin,  f.  ;  2.  |  ar- 
rivée de  bonne  heure,  f.  ;  3.  §  état  peu 
avancé  (de  l'heure,  du  jour,  de  la 
nuit,  etc.),  m.  ;  4.  §  précocité,  f. 

EARLY  [êr'ilj  adj.  1.  ||  (pers.)  ma- 
tinal ;  2.  |)  (pers.)  matineux  ;  3.  §  qui 
est  arrive  de  bonne  heure  (dans  la 
vie);  4.  §  (ehos.)  prématuré;  5.  $ 
(chus.)  précoce;  6.  S  (chos.)  avancé  ; 

1.  §  (chos.)  ancien  ;  8.  §  (chos.)  pre- 
mier (plus  ancien  dans  la  vie);  9. 
(hort.)  hâtif. 

6.  An  —  harvest,  une  moisson  avancée  8. 
The  —  ages,  les  premiers  ages. 

As  —  as  convenient,  aussitôt  que 
cela  ne  ...  dérangera  pas;  as  —  as 
possible,  le  plus  tôt  possible. 

EARLY  [èr'iî]  adv.  i.  ||  matinale- 
ment;  2.  ||  §  de  bonne  heure  ;  3.  $  (in) 
au  commencement  (de);  4.  §  bientôt. 

—  in  life,  dans  la  jeunesse;  —  in 
the  morning,  de  bonne  lieure  le  matin. 

EARN  [êrn]  v.  a.  i.  ||  gagner  (par  le 
travail);  2.  %  gagner;  acquérir;  obtenir. 

1.  To  —  o.'s  bread,  o.'s  livelihood  ,  gagner 
son  pain,  sa  vie.  2.  To  —  a.  o.'s  hatred,  gagner 
la  haine  de  q.  u. 

EARNEST  [èr'nèst]  adj.  l.  ardent 
(violent,  véhément);  2.  (to,  à)  em- 
pressé ;  3.  sérieux. 

1.  —  piety,  une  ardente  piété. 

EARNEST  [ër'nêst]  n.  l.  sérieux,  m.  ; 

2.  gage  (garantie),  m.  ;  3.  (sing.)  ar- 
rhes, f.  pi.  ;  4.  §  avant-goût,  m. 

In  —,  l.  ému;  2.  vrai  (sans  dégui- 
sement); 3.  de  bonne  foi  ;  4.  (  tout  de 
bon  ;  au  sérieux  ;  plaisanterie  à  part; 
in  good  —,  de  bonne  foi.  To  give  —, 
donner  des  arrhes. 

Earnest -money,  n.  sing,  arrhes, 
f.  pi. 

EARNESTLY  [êr'nSstli]  adv.  l.  ar- 
demment; vivement;  instamment; 
avec  instance  ;  2.  avec  empressement  ; 

3.  sérieusement. 

EARNESTNESS  [ êr'nëstnès  ]  n.  1.  ar- 
deur (véhémence),  f.  ;  2.  instance,  f.  ; 
3.  empressement  m.  •  4.  sérieux,  m.  ; 
gravité,  f. 

With  —,  avec  instance. 

EARNING  [êrri'îngj  f.  V.  YEARNING. 

EARNINGS  [èm'ïngz]  n.  pi.  i.  gain; 
fruit  du  travail,  m.  sing.  ;  2.  travail, 
m.  sing. 

EARSE  [ers].'  V.  ERSE. 

EARTH  [êrth]  n.  1.  terre,  f.  ;  2.  $ 
terre  (étendue  de  pays) ,  f .  ;  3.  ^  ter- 
rier, m.  ;  4.  (chim.)  terre,  f. 

Decanted  —  ,  (pot.)  terre  décantée  ; 
kaolin  lavé  ;  middle  —  f,  monde  sub- 
lunaire, terrestre,  m.  Fuller's  —,=.  à 
foulon,  de  foulonnier  ;  Japan  — ,  ca- 
chou, m.  ;  potter's  —  ,  =  â  potier  , 
scum  of  the  —  )  ,  excrément  de  la 
=,  de  la  nature,  du  genre  humain,  m.; 
spot  of  — ,  coin  de  =,  m.  To  be  on  the 
—  hJh,  être  sur  —  (vivre,  exister);  to 
drop  into  the  —,  i.  descendre  dans  la 
=  ;  2.  descendre  à  vue  d'œil  dans  la 
tombe  ;  s'éteindre  à  vue  d'œil. 

Earth-bag,  n.  sac  à  terre,  m. 

Earth-bank.,  n.  jetée  de  terre,  f. 

Earth-board,  n.  (agr.)  (de  char- 
rue) oreille,  f.  ;  ver  soir,  m. 

Earth-born,  adj.  *  l.  ||  §  né  de  la 
terre  ;  2.  *  §  terrestre;  de  ce  monde; 
3.  S  vil. 

Earth-bound,  adj.  *  lié,  attachée  la 
terre. 

Earth-bred  ,  adj.  *  né  de  la  terre. 

Earth-engendered,  adj.  *  sorti  de 
la  terre. 

Earth-fed,  adj.  nourri  de  substances 
terrestres. 

Earth-nut,  n.  (bot.)  1.  terre-noix , 
f.;  (  sur  on ,  m.;  2.  arachide ,  f.;  pista- 
che (f.),  gland  (m.)  de  terre. 
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Earth-work,  n.  (const.)  terrasse- 
ment, m.;  mouvement  de  terre,  m.; 
terrasses,  f.  pi. 

Earth-worm,  n.  i.  (ent.)  lombric 
terrestre;  (  ver  de  terre,  m.;  2.  S  (pers.) 
ver  de  terre  (personne  dans  un  état 
tort  abject),  m. 

EARTH  [ârth]  v.  a.  i.  enterrer;  2. 
enfouir;  3.  (ind.)  terrer. 

To  —  up,  i.  déterrer  ;  2.  (agr.)  buter; 
butter. 

EARTH  [èrth]  v.  n.  se  terrer. 

EARTHEN  [èr'tb'n]  adj.  de  terre. 

EARTHENWARE  [èr'thWâr]  n.  1.  po- 
terie; vaisselle  de  terre,  f.  ;  2.  faience; 
faïencerie ,  f. 

Blue,  printed  —  ,  faïence  fine,  an- 
glaise. 

EARTHINESS  [êr'thlnës]  n.  ||  $  carac- 
tère terrestre,  m. 

EARTHLINESS  [êrth'ilnès]  n.  i.|  ca- 
ractère terrestre,  m.;  2.  §  caractère 
mondain,  m. 

EARTHLY  [êrth'ii]  adj.  i.  terrestre, 

2.  matériel. 

An,  one  —  thing,  chose  au  monde  ; 
rien. 

Earthly-minded  ,  adj.  (pers.)  mon- 
dain (attaché  aux  choses  vaines  et  pas- 
sagères du  monde). 

Eartiily-mindedness  ,  n.  caractère 
mondain,  m. 

EARTHQUAKE  [èrth'kwak]  n.  trem- 
blement de  terre,  m. 

EARTHWARD  [êrth'wird]  adv.  vers  la 
terre. 

EARTHY  [êr'thl]  adj.  i.  de  terre;  2. 
terreux  ;  3.  terrestre. 

EASE  [m]  n.  1.  tranquillité,  f.;  2 
repos,  m.  ;  3.  aisance,  f .  ;  4.  facilité 
(manière  aisée  et  naturelle) ,  f.  ;  5.  ion 
aisé,  m.  ;  6.  aise,  f. 

At — ,    i.   tranquille;  2.  en  repos; 

3.  à  Vai:e;aX  o.'s  — ,  1.  à  son  aise'; 
2.  dans  l'aisance;  with  —,  avec  ai- 
sance ;  avec  facilité. 

To  be  at  — ,  i.  être  tranquille  ;  2. 
être  à  l'aise;  3.  avoir  de  l'aisance;  to 
feel  o.'s  self  at —,  se  sentir  à  l'aise; 
to  put  a.  o.  at  —,  mettre  q.  u.  à  son 
aise;  to  set  at — ,  i.  mettre  en  repos; 
2.  mettre  à  l'aise;  to  take  o.'s  — ,  se 
mettre  à  l'aise;  to  take  it  at  o.'s  — ,  1.  ( 
en  prendre  à  son  aise  ;  2.  se  donner 
ses  commodités;  to  take  it  much  at 
o.'s  —,  (  i.  en  prendre  bien  à  son 
aise  ;  2.  se  donner  de  grandes  com- 
modités. 

EASE  [èz]  v.  a.  i.  tranquilliser  ;  2. 
calmer;  3.  alléger;  4.  (of,  de)  sou- 
lager ;  5.  (mar.)  faire  venir  au  vent 
(le  bâtiment);  6.  (mar:)  donner  du 
mou  à  (un  câble). 

EASEFUL  [è'zfui]  adj.  f  tranquille; 
paisible. 

EASEL  [è'z'i]  n.  (peint.)  chevalet,  m. 

Easel-piece,  n.  (peint.)  tableau  de 
chevalet,  m. 

EASEMENT  [è'zmênt]  n.  1.  soulage- 
ment, m.;  2.  dégrèvement,  m.;  3. 
servitude,  f. 

EASILY  [è'zîiî]  adv.  i.  tranquille- 
ment; 2.  aisément;  3.  facilement  ;  4. 
à  l'aise. 

To  do  a.  th.  very  —,  1.  faire  q.  ch. 
très-facilement  ;  2.(  se  jouer  de  q.  ch. 

EASINESS  [ë'zînês]  n.  l.  douceur  (état 
qui  n'est  pas  rude),  f.  ;  2.  facilité,  f. 

1.   The  —  of  a  seat,  la  douceur  d'un  siège. 

EAST  [est]  n.  i.  Il  orient;  levant,  m.  ; 
2.  orient,  m.  ;  3.  (géog.,  mar.)  est ,  m. 

In  the  — ,  (du  soleil)  à  l'orient  ;  to 
the  east,  1.  à  l'orient;  2.  (géog.,  mar.) 
à  l'est. 

EAST  [est]  adj.  i.  d'orient;  2.  orien- 
tal; 3.  (géog.,  mar.)  d'est. 

EASTER  [è'stlr]  n.  1.  (rel.  chrét.)  Pô  ■ 
ques,  m.  ;  2.  (rel.  juive)  pâque,  f. 
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/Ste,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  lier.  Fin",  fin, 


4 

vanity. 


1        1  3 

No,  not,  nor,  oil,  cloud. 


i 
Tube, 


2  3  4  5 

tub,  burn,  rule-  bull 
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—  eve,  samedi  sain!  ;  —week,  la 
icmaine  de  =  :  —  lido ,  la  quinzaine 
de  =,  f.  ;  the  first  day  o( —,  Pâques 
fleuries,  f.  pi.;  last  day  of—,  Pâques 
closes,  f.  pi.  To  receive  the  sacraments 
at  —,  faire  ses  =. 

EASTERLY  [e'stèril]  adj.  1.  %  d'orient; 
2.(astr.)  (de  l'amplitude)  ortif; 3.  (géog., 
mar.)  d'est. 

EASTERLY  [A'sterll]  adv.  1.  vers  l'o- 
rient; 2.  (géog.,  mar.)  vers  l'est. 

EASTERN  fè'stêm]  adj.  I.  d'orient; 
2.  oriental;  3.  (géog.,  mar.)  d'est. 

EASTWARD  [estwird]  adv.  i.  «era 
Variant;  2.  (géog.,  mar.)  «,  rers  /'es£. 

EASY  [è'zîj  adj.  l.  tranquille;  1. 
doux;  3.  peu  rigoureux;  4.  i  Ze'ger 
(pas  fort);  5.  owe;  6.  facile;  7.  (pers.) 
facile;  (coulant;  8.  (pers.)  à  /'a/se; 

9.  (pers.)  ifa;?s  l'aisance  (de  fortune); 

10.  (de  journées)  petf*. 

6.  An  —  wit,  un  esprit  facile. 

To  make  a.  o.  — ,  mettre  q.  u.  à  son 
aise.  As  —  as  kiss  my  hand  ),  facile 
comme  tout. 

EAT  [et]  v.  a.  (eat,  ate;  eaten)  1.  Il 
(off,  sur;  cut  of,  dans)  manger;  2. 
(  H  S  f/ruger ;  3.  §  ronger  (corroder, 
consumer)  ;  4.  $  §  engloutir;  5.  ré- 
tracter (sa  parole). 

To  —  heartily,  manger  bien  ;  to  — 
with  appetite,  manger  avec  appétit, 
d'appétit.  To  —  a.  o.  out  of  house  and 
home  ),  manger  q.  u.;manger  la  chair 
sur  les  os  de  q.  u.  ;  to  —  like  a  farmer, 
like  a  ploughman  ,  manger  comme  un 
manœuvre;  manger  comme  quatre. 
To  —  away,  l.  (  ||  manger:  2.  $  ronger 
(corroder,  consumer)  ;  dévorer;  3.  § 
miner  ;  saper;  to  —  out,  §  i.  gruger 
(faire  faire  de  trop  grandes  dépenses); 
2.  §  ronger;  dévorer;  to  —  up,  i.  (  || 
manger  (entièrement);  2.  §  (with)  man- 
ger (de  caresses,  de  civilités);  3.  § 
dévorer;  consumer;  to  —  up  alive, 
mmger  tout  vif. 

EAT  [et]  v.  n.  (eat,  ate;  eaten)  i. 
(off,  sur;  out  of,  dans)  \\  manger  ;  2. 
ronger  (corroder,  consumer);  3.  § 
(into,  dans)  faire  des  ravages. 

EAT  [et]  prêt,  de  Eat. 

EATABLE  [ê'tlb'i]  adj.  i.  mangeable  ; 
x.  comestible. 

EATABLE  [è'tàb'i]  n.  comestible,  m. 

EATEN  [é't'n].  V.  Eat. 

EATER,  [è'têr]  n.  1.  ||  mangeur,  m.  ; 
mangeuse,  f.  ;  2.  S  (  corrosif,  m. 

EATING  [ê'tïng]  n.  l.  action  de  man- 
ger, f.;  2.  manger,  m.;  3.  (m.  p.)  man- 
geaille,  f. 

—  begets  appetite,  Vappélit  vient  en 
mangeant. 

Eating-house,  u.  restaurant  (établis- 
sement de  restaurateur),  m. 

—  keeper,  restaurateur;  traiteur, 
m.  To  keep  an  —,  tenir  un  restaurant. 

EATING  l  è'tïng]  adj.  l.  ||  mangeant; 
"i.  §  dévorant. 

u  EAU  »  [A]  *r.  $  eau,  f. 

'•  —  de  Cologne  ",  eau  de  Cologne. 

EAVES  [évz]  n.  i.  ||  bout  des  toits, 
m.;  2.  toit,  m.;  3.  (arch.)  larmier,  m. 

Eaves-drop  ,  v.  n.  écouter  aux  por- 
tes. l 

Eaves-dropping,  n.  action  d'écouter 
aux  portes,  f. 

EBB  [lb]  n.  1. 1| ^reflux,  m.;  2.  S  fai- 
ble mouvement,  m.;  3.  S  déclin,  m.;  4. 
degré  (de  décroissance),  m.;  5.  ^exlinc- 
t\on,  f.;  6.  (mar.)  jusant;  ebe,  m. 

S.  The  —  of  life,  le  déclin  de  la  vie. 

At  an  —,  at  a  low  —,  bien  bas;  at  the 
lowest  —,  i.au  plus  bas  deqré;  2.  (  au 
plus  bas. 

Ebb-tide,  n.  i.  reflux,  m.;  mer  des- 
cendante, f.;  2.  (mar.)  jusant;  ebe,  m. 

EBB  [èb]  v.  n.  i.  ||  §  refluer;  2.  § 
baisser  (faiblir);  3.  §  décimer;  4.  §  dé- 
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croître;  5.  Ç  s'éteindre;  6.  (mai.)  (de  la 
marée)  baisser;  descendre;  perdre. 

To  —  out  H  ç,  sortir;  se  retirer. 

EBBING  [.Vi.mg].  V.  Ebb. 

EBBING  [êb'bïng]  adj.  1. 1|  gui'  reflue  ; 
2.  §  au  déclin;  sur  le  déclin. 

EBON  rÉb'An].  v.  Ebony. 

Ebon -coloured,  adj.  de  couleur 
d'ébène. 

EBON  [Jb'un]  adj.**  i.  J  d'ébène;  2.  S 
d'ébène  :  noir. 

EBONIZE[éb'ùnU]v.  a.  t.  Il  etener  (au 
bois);  2.  §  rendre  noir  comme  l'ébenc. 

EBONY  [t-b'ùnl]  n.  i.  ébène-,  L;  bois 
d'ébène,  m.,  2  (bot  )  êbénier,  m. 

—  of  the  Alps,  (bot.)  êbénier  des  Al- 
pes ;  faux  êbénier ,  m. 

Ebony -tree,  n.  plaque-minier,  ( 
êbénier,  m. 

EBONY  [èb'ûni]  adj.  ||  d'ébène. 

EBREW  [è'brû].  F.  Hebrew. 

EBRIETY  [èbrl'ètî]  n.  ivresse  (état 
d'une  personne  ivre),  f. 

EBULLIENCY  [èbùl'lîènst]  r,  i.  ebulli- 
tion, f.;  2.  g  effervescence,  f. 
p  EBULLIENT  [èbûlTient]  adj.  1.  |J  en 
ebullition;  i.%bouillonnant. 

EBULLITION  [ëbûllïsh'un]  n.  i.  ||  ebul- 
lition, f.;  2.  §  effervescence }  f.;  3.  S  em- 
portement,  m.;  4.  (chim.)  ebullition  ,f. 

ECCE-HOMO  [èksè-hèmo]  n.  (peint.) 
ecce  homo,  m. 

ECCENTRIC  [!kseii'trîk]adj.  i.  excen- 
trique^. §  (chos.)  anomal;  3.  S  original 
(singulier);  4.  §  (to,  à)  opposé. 

ECCENTRIC  [eksën'u-ïk]  n.  1.  (géom.) 
cercle  excentrique,  m.;  2.  §  anomalie  ; 
irrégularité ,  f.;  3.  (mach.)  excentri- 
que, f. 

—  wheel,  excentrique ,  f. 
ECCENTRICAL  [êksëa'trikSq  f.  V.  Ex- 

CENTRIC. 

ECCENTRICITY  [  Sksëntbïs'îti  ]  n.  1. 
(géom.)  excentricité,  L;  2.  §  originali- 
té (singularité),  f. 

ECCHYMOSES  [ékkïm'isïs]  n.  (méd.) 
ecchymose ,  f. 

ECCLESIAL  [èkklè'zhîal]  ad].  $  ecclé- 
siastique. 

ECCLESIASTES  [êkklèzbîâs'tèz]  n.  (Bi- 
ble) Ecclésiaste,  m. 

ECCLESIASTIC  [èkklèzhîâs'tîk] 

ECCLESIASTICAL  [ëkklèzhîàs'tlkâl] adj. 
ecclésiastique. 

ECCLESIASTIC  [èkklèzhiâs'tîk]  n.  ec- 
clésiastique, m. 

ECCLESIASTICALLY  [ekklèzhîâs'ttklllî] 
adv.  ecclésiastiquement. 

ECCLESIAST1CUS  [êkklèzhlâs'tiktls]  n. 
(Bibie)  Ecclésiastique, m. 

ECH  [èuh] 

ECHE[éLsh]i.  V.  Ere. 

ECHEVIN  [èsh'vïn]  n.  échevin,m. 

ECHINUS  [êkl'nûs]  n.  i.  (arch.)  échine, 
f.;  2.  (zooph.)1  oursin,  m. 

ECHO  [ék'ô]  n.  i.  écho,  m.;  2.  vers  en 
écho,  m.;  3.  (arch.)  écho,  m.;  4.  (mus.) 
écho,  m.;  5.  (myth.)  Echo,  f. 

ECHO  [èk  u]  v.  n.  i.  faire  écho;  2.  ré- 
sonner; 3.  retentir. 

ECHO  [ék'ô]  v.  a.  répéter  comme  l'é- 
cho; répéter. 

ECHOLESS  [Ik'oiês]  adj.  sans  écho. 

ECLAT  [ékla]  n.  éclat,  m. 

ECLECTIC  [èklèk'tîk]  adj.  (philos.) 
éclectique. 

ECLECTIC  [eklëk'tîk  ]  n.  (philos.  ) 
éclectique ,  m. 

ECLECTICALLY  [  eklik'ttkilli  ]  adv. 
(phil'is.)  d'une  manière  éclectique. 

ECLECTICISM  [èkiik'tisl*m]n.  (philos.) 
éclectisme,  m. 

ECLIPSE  [éwîps']  n.  i.  (astr.)  éclip- 
se, f.;  2.  ^eclipse,  f. 

Lunar  —,  —  of  the  moon,  =  de  lune, 
!  de  la  lune;  solar  —,  —  of  the  sun,  =  de 
1  soleil,  dusoleii. 
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ECLII  SE  [èklïps']  v.  a.  t.  (astr.)  iclip- 
ser;2.  §  éclipser;  3.  §  éteindre. 

To  be  — d  §,  être  éclipsé;  s'éclipser. 

ECLIPSE  [ekllps']  Y.  n.  (astr.)  s'éclip- 
ser. 

ECLIPTIC  [èkllp'tîk]  n.  (astr.)  éclipti- 
que,  f. 

ECLIPTIC  [iklïp'dk]  adj.  i.  (astr.)  de 
l'écliptique  ;  2.  (astr.)  écliptique. 

ECLOOUE  [êk'iùg]  n.  églogue  ;  eclo- 
gue, f. 

ECOD  [ékôd1]  int.  ma  foil 

ECONOMIC  [êkonom'ïk] 

ECONOMICAL  [èkonom'îkal]  adj.  i. 
économique  (de  l'économie  d'un  ména- 
ge); 2.  (chos.)  économique  (qui  diminue 
lus  trais);  3.  (pers.)  économe  ;  ménager. 
_  ECONOMICALLY  [ èkônWikàllî ]  adv. 
économiquement. 

ECONOMICS  [èkonùm'îks]  n.  pi.  écono- 
mique, f.  sing. 

ECONOMIST  [èkôn'ômïst]  n.  1.  écono- 
me, m.,  f.;  2.  économiste,  m. 

Political  — ,  économiste  politique. 

ECONOMIZE  [  èkàn  omlz  ]  v.  a.  écono- 
miser. 

ECONOMIZE  [èkùn'ômlz]  v.  n.  écono 
miser;  user  d'économie. 

ECONOMY  [èkônomi]  n.  i.  économie , 
f.;  2.  système,  m. 

Political — ,  économie  politique. 

ECSTASIED  [êk'stâsîd]  adj.  extasié. 

ECSTASY  [èks'tâsï]  n.  i.  ||  S  extase,  î.' 

2.  f  S  (m.  p.)  tourment,  m.  ;  angoisse 
f.;  3.  f  démence,  f. 

To  — ,  jusqu'à  l'extase.  To  be  in  —, 
e7?'e,  tomber  en  =;  s'extasier;  to  trans- 
port to  — ,  ravir  en  — . 

ECSTATIC  [êkstàt'îk]  adj.  1.  1  d'extase 
(de  la  suspension  des  sens);  2.  U  exta- 
tique ;  de  plaisir  extrême. 

ECSTATICAL  [èkstàt'îkàl]  4.  V.  ECSTA- 
TIC. 

ECTROPE  [êk'trôpè] 

ECTROPIUM[èktr6'Piùm]n.  (méd.)  ec- 
tropion (éraillement),  m. 

ECTYPE  [èk'tip]  n.f  ectype,  f. 

ECUMENIC  [êkùmën'îkj 

ECUMENICAL  [  èkùmên'ikâl].  V.  OECU- 
MENICAL. 

ED.  [êgzam'ïnd]  (abréviation  de  Exami- 
ned) vérifié. 

EDACIOUS  [èdâ'shus]adj.  $  glouton  ; 
vorace. 

EDACITY  [édâs'îtî]  n.  ±  gloutonnerie , 
voracité,  f. 

EDDA  [éd'dà]  n.  Edda  (recueil  mytho- 
logiaue  des  peuples  du  Nord),  f. 

EDDER  [ed'dèr].  V.  ElDER. 

EDDY'  [êd'dl]  n.  1.  remous  (tourbillon 
d'eau),  m.;  2.  tourbillon  (du  vent),  m.; 

3.  §  flot,  m.;  4.(gén.  civ.)  barre  defleu- 
ve ,  i. 

3.  Love's  eddies  round  the  heart,  les  flots  de 
l'amour  autour  du  cœur. 

Eddy-water.  n.  (mar.)  remous  de 
sillage,  m. 

Eddy-wind,  n.  (mar.)  revolin,  m. 

EDDY  [èd'di]  adj.  =  tourbillonnant; 
qui  tourbillonne. 

EDDY  [èd'dî]  v.  n.  tourbillonner. 

EDDYING  [éd'dîîng]  adj.  tourbillon- 
nant; qui  tourbillonne. 

EDEMATOSE  [èdêm'âtès] 

EDEMATOUS  [èdëmat&s]  adj.  (meet.) 
œdémateux;  édémateux% 

—  tumour,  œdème;  édème,  m. 

EDEN  [è'd'n]  n.  ^  Eden  (paradis  ter- 
restre), m. 

EDENTATED  [èdën'tâdd]  adj.  édenté. 

EDGE  [ëj]  n.  1.  Il  S  bord,  m.;  2.  ||  S  W 
tranchant,  m.;  3.  ||  §  pointe,  f.;  4.  S 
glaive,  m.;  5.  (de  bois,  de  forêt)  lisière,, 
f.;  6.  (deprisme)  arête  saillante,  f.;7. 
(agr.)cd7e,  f.;8.(arts)&ordemenJ,m.;9 
(const.)  vive  arête,  f.;  10.  (monn.)  cor 
don,  va. 

4.  The  —  of  war,  le  glaive  de  la  guerre. 


Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity    No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bulî. 
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Chipped  —,  (métal.)  bavure,  t.; 
draught,  droved  —,  (const.)  vive  arête; 
arête  vive;  fine — ,  1.  bord  effilé;  2. 
fil  fin'  sharp  — ,  i.  bout  aigu;  2.  fil 
tranchant.  On  —,  1.  sur  le  bord;  2.  de 
champ;  to  —,  (tech.)  côte  à  côte.  To  give 
an —  to,  1.  H  donner  le  fil  à;  2.§  donner 
du  fil  à;  aig-uiser;  to  set  on  — ,  I.  aga- 
cer (les  dents);  2.  (tech.)  poser  de 
champ  ;  to  take  off  the  —  of,  l.  ||  6ter 
le  fil  à;  2.  §  émousser. 

Edge-tool,  a.  i.  instrument  tran- 
chant, m.;  2.— s,  (pi.)  taillanderie  (ou- 
vrage), f.  sing. 

—  maker,  taillandier,  m.  ;  —  trade  , 
taillanderie  (métier,  art,  commerce),  f. 

EDGE  [èj]  v.  a.  i.  ||  §  aiguiser;  2.  ||  af- 
filer; 3.  S  aiguillonner;  4.  S  border;  5. 
avancer  de  côté;  6.  (charp.)  abattre  les 
angles;chanfreiner ;7  .(plomb)  déborder . 

3.  To  —  o.'a  hopes,  aiguiUonner  ses  espé- 
rances. 

To — in,  introduire  difficilement; 
placer;  to— off,  i.  amincir;  2.  (grav.) 
ébarber. 

EDGE  [êj]  v.  n.  s'avancer  de  côté. 
^  EDGED  [ëjd]  adj.  i.  à  ....  tranchant; 
à....  tranchants;^,  (const.)  à  vive  arête. 

Double,  two  — ,à  deux  tranchants. 
:     EDGELESS  [êj'lês]  adj.  $sans  tran- 
chant; émoussé. 

EDGEWISE  [êj'wh]  adv.  1.  sur  le  bord; 
2.  de  champ. 

EDGING  [êj'ïng]  n.  1.  bord,  m.;  2.  bor- 
dure, f.;  3.  garniture,  f.;  4.  (jard.)  bor- 
dure, f. 

EDIBLE  [ëd'lb'i]  adj.  1.  mangeable;  2. 
comestible. 

EDICT  [è'dîkt]  n.  edit,  m. 

To  issue  an  — ,  rendre  un  =. 

EDIFICATION  [édîrîki'shin]  n.  §  édifi- 
cation (instruction) ,  f. 

EDIFICE  [ëd'îfïs]  n.  ||  §  édifice,  m. 

EDIFIER  [êd'ifièr]  n.  ^  §  per somie  qui 
édifie,  f. 

EDIFY  [ëd'ifl]  v.  a.  S  édifier  (ins- 
truire). 

EDIFYING  [êd'iflîng]  adj.  édifiant. 

EDIFYINGLY  [ëd'îfiïngil]  adv.  d'une 
manière  édifiante. 

EDILE  [êd'il]  n.  (hist,  rom.)  édile,  m. 

EDILESHIP  [êd'lishïp]  n.  (hist,  rom.) 
édilité ,  f. 

_  EDIT  [ëd'it]  v.  a.  t.  publier;  2.  être 
éditeur  de;  éditer;  donner  une  édi- 
tion de  ;  3.  rédiger. 

EDITION  [èdïsh'un]  a.  édition,  f. 

EDITIONER  [èdîsh'ûnër]  f.  V.  EDITOR. 

EDITOR  [éd'itârjn.  i.  éditeur  (per- 
sonne qui  soigne  l'impression,  la  cor- 
rection d'un  livre,  qui  y  ajoute  des 
commentaires,  etc.),  m.;  2.  (de  journal) 
rédacteur,  m. 

EDITORIAL  [ëdltô'riâi]  adj.  d'éditeur. 
V.  Editor. 

EDITORSHIP  [ëdltûrshïp]  n.  sing,  fonc- 
tions d'éditeur,  f.  pi.  V.  Editor. 

EDUCATE  [ëd'jùitat]  v.  a.  élever;  faire 
l'éducation  de. 

To  be  — d  at,  être  élevé  à;  avoir  fait 
ses  classes  ,  ses  études  à. 

EDUCATION  [ëdjikà'shùn]  n.  i.  (pers.) 
éducation,  f .  ;  2.  $  (des  animaux) 
éducation ,  f. 

Finished  —,  =  soignée. 

EDUCATIONAL  [èdjâki'shùnii]  adj.  d'é- 
ducation. 

EDUCATOR  [  ëd'jikitir  ]  n.  institu- 
teur, m.;  institutrice ,  f.;  maître,  m.; 
maîtresse,  f. 

EDUCE  [èdù's]  v.  a.  (from,  de)  §  ti- 
rer; faire  sortir  ;  extraire. 

To  —  good  from  evil,  tirer,  extraire  le  bien 
du  mal. 

EDUCT  [è'dàkt]  n.  produit;  résul- 
tat, m. 

EDUCTION  [èdfik'shfin]  n.  i.  i  émis- 
sion, f.  ;  2.  (tech.)  décharge,  f. 
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EDUCTiON-riPE,  n.  i.  (mach.)  tuya'j 
de  décharge,  m.;2.  (mach.  àvap.) tuyau 
d'extraction  de  la  vapeur,  m. 

EDUCTOR  [édûk'tûr]  n.  chose  qui  fait 
sortir,  qui  tire,  f. 

EI)ULCOIlATE[Adùl'korAt]v.a.  (chim., 
pbarm.)  ddulcorer. 

EDULCORATION  [  édiikôrâ'shùn  ]  n. 
(chim.,  pliarm.)  édulcoration,  f. 

E.  E.  [ér'rùrr  eksëpt'ld]  (lettres  initiales 
de  Errors  excepted)  (com.)  S.  E.  ou 
0.  (sauf  erreur  ou  omission). 

EEL  [éi]  n.  (ich.)  l.  anguille  (genre), 
f .  ;  2.  anguille  commune,  de  rivière 
(espèce) ,  f. 

Conger  —,  congre,  m.;  sea  —,  mu- 
rène, f.  To  fish  for —s  ,  pécher  des  =s; 
to  skin  an  — ,  écorcher  une  =. 

Eel-pot,  d.  (pèche)  claie  aux  an- 
guilles. 

Eel-pout,  n.  (ich.)  lotte  commune, 
de  rivière,  f. 

Eel-spear,  n.  (pêche)  trident  (pour 
prendre  les  anguilles),  m. 

E'EN  [en]  f  ■*  contraction  de  Even. 

E'ER  [âr]  f  **  contraction  de  Ever. 

EFF  [éf]  n.  jeune  lézard,  m. 

EFF  ABLE  [ëffib'i]  adj.  qui  se  peut 
exprimer. 

EFFACE  [Affas]  v.  a.  ||  §  effacer. 

To  be  — d,  être  effacé:  s'effacer. 

EFFACEABLE [ëffà'slb'l] adj.  effaçable. 

EFFECT  [ërrëkt']  v.  a.  i.  effectuer;  2. 
exécuter;  3.  opérer;  4.  accomplir. 

EFFECT  [ëffëkt'j  n.  1.  effet,  m.;  2.  $ 
affection  ,f.;  3.  faction,  f.;  4.  $  chose, 
f.;  objet,  m.;  5. — s,  (pi.)  (dr.)  biens , 
m.  pi. 

In — ,  i.  en  effet;  effectivement  ;  2. 
de  fait.  Of  no  —  ,l.sans=;  2.  (dr.) 
de  nul  effet;  non -avenu.  To  this, 
that  —  d,  pour  cet  =  .  To  be  of  —  , 
avoir  de  ï=\  to  carry  into  — ,  mettre 
à  =;  carried  into  —,  (dr.)  suivi  d'effet; 
to  produce  —,  faire  de  l'=  ;  to  produce 
a  bad,  a  good  — ,  faire  un  mauvais, 
un  bon  =  ;  to  take  —  (on,  upon),  i. 
faire  =  (sur);  2.  porter;  (  sorter  coup  ; 
3.  s'effectuer;  être  efficace. 

EFFECTER  [èffëkt'ërl.  V.  Effector. 

EFFECTIVE  [ëffëk'tîv]  adj.  l.  qui  ef- 
fectue, accomplit;  2.  efficace;  3.  effec- 
tif (qui  est  réellement  et  de  fait)  :  4. 
(mil.)  effectif. 

—  force,  i.  force  effective,  f.;  2.  (mil.) 
effectif,  m.  To  be  —  of,  effectuer;  ac- 
complir. 

EFFECTIVELY  [  ëffëk'tMi  ]  adv.    effi- 
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EFFECTIVENESS  [ëffëk'tïvnës]  n.  qua- 
lité de  produire  de  l'effet,  f.;  effet,  m. 

EFFECTLESS  [ëffëkt'lës]  adj.  \  i.  sans 
effet  ;  2.  inutile. 

EFFECTOR  [ëffëkt'ûr]  n.  1.  personne 
qui  effectue,  accomplit,  f.  ;  2.  *  auteur 
(cause) ,  m. 

EFFECTUAL  [ëffëk'tshûai]  adj.  i.  effi- 
cace; 2.  $  vrai. 

EFFECTUALLY  [ëffëk'tshûâuî]  adv.  ef- 
ficacement. 

EFFECTUALNESS  [  ëffëk'tshùalnës  ]  n. 
efficacité,  f. 

EFFECTUATE  [ëffëk'tshùât]  v.  a.  effec- 
tuer. 

EFFEMINACY  [ëffëm'înâsl]  n.  l.  mol- 
lesse; délicatesse  efféminée,  f.;  2.  £  las- 

CtVêté  ■  f       * 

EFFEMINATE  [ëffëm'înât]  adj.  l.  effé- 
miné; 2.  (chos.)  lâche;  mou;  3.  t  (b.  p.) 
de  femme. 

EFFEMINATE  [ëffëm'lnât]  n.  efféminé, 
m.;  efféminée,  f. 

EFFEMINATE  [èff-èm'înât]  v.  a.  efifé- 
miner. 

EFFEMINATE  [ëffëm'înât]  v.  n.  i.  de- 
venir efféminé;  2.  s'amollir. 

EFFEMLNATELY  [ëffëm'lnâtlî]  adv.  1. 
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d'une  manière  efféminée  ;  2.  avec  mo- 
leste; 3.  i  au  moye\  d?s  femmes. 

EKFEMINATENESS  [efieWtnitnEdi.  V. 
Effeminacy. 

EFFENDI  [ëffëndîj  n.  effendi  (litre  en 
Turquie),  m. 

EFFERVESCE  [ëffërvës']  v.  n.  i.  Ure 
en  effervescence  ;  être  effervescent  ;  2, 
faire  effervescence. 

EFFERVESCENCE  [  ëffërvës'sëns  ]  n. 
|]  S  effervescence,  f. 

EFFERVESCENT  [ëffërvës'sënt]  adj.  H  $ 
effervescent. 

EFFERVESCIBLE  [  ëffêrvës'slb'l  ]  adj. 
susceptible  d'effervescence 

EFFETE  [êffè't]  adj.  i.  \\  frappé  ds 
stérilité  ;  2.  %  usé;  3.  S  émoussé;  4. 
évenii 

EFFICACIOUS  [ëfflkA'shis]  adj.  effi- 
cace. 

EFFICACIOUSLY  [ëfflkâ'shisll]  adv.  ef- 
ficacement ;  avec  efficacité. 

EFFICACIOUSNESS  [ëfrlki'sbSsr.ë.s]  ± 

EFFICACY  fëffikisî]  n.  efficacité,  f.' 

EFFICIENCE  [éffîsh'ëna] 

EFFICIENCY  [ëfflsi.'ënsl]  n.  1.  effica- 
cité, f.;  2.  action  productrice,  f. 

EFFICIENT  [ëffish'ënt]  adj.  1.  efficace; 
2.  qui  produit  de  l'effet;  3.  (de  la  cause) 
efficient. 

EFFICIENT  [ëffish'ënt]  a.  1.  cause  ef- 
ficiente,  f.;  2.  (ma»h.)  facteur,  m. 

EFFICIENTLY  [ifflsh'ènttf]  adv.  effica- 
cement; avec  efficacité. 

EFFIGY  [êf'fîji]  n.  i.  ;  effigie,  f.;  2.  re- 
présentation; image,  f-.;  3.  portrait,  m. 

In  —,  en  effigie;  with  the  —  of,  à  l'= 
de.  To  bear  the  —  of,  porter  l'=  de;  to 
have  the  —  of,  être  à  I  =  de. 

EFFLATION  [êmÂ'shûn]  n.  ||  souffle,  m. 

EFFLORESCE  [ëffibrës]  v.  n.  (chim., 
min.)  effleurir;  s'effleurir. 

EFFLORESCENCE  [ëfflorès'sëns] 

EFFLORESCENCY  [ërflorës'sënsi]  n.  1. 
(bot.)  floraison;  fleuraison,  f.;  2.  S  épa- 
nouissement,  in.;  3.  (chim)  efflores- 
cence, f.;  4.  (méd.)  efflorescence,  f. 

EFFLORESCENT  [  éffiôrës'sënt  ]  adj. 
(chim.,  min.)  efflorescent. 

EFFLUENCE  [ëfflûêns]  n.  1.  (phys.) 
effluence,  f.;  2.  S  émanation,  f. 

EFFLUENT  [effluent]  ad'jv  1.  qui 
émane;  2.  (did.)  d'écoulement;  3.  (med.) 
inflammatoire;  4.  (phys.)  effluent. 

EFFLUVIA  [ëmû'vîà].  V.  Effluvium. 

EFFLUVIABLE  [ëfflù'vîâb'i]  adj.* 'exha- 
laison. 

EFFLUVIATE  [IfflùMât]  v.  n.  s'ex- 
haler. 

EFFLUVIUM  [ëfflû'vtûm]  n.,  pi.  Efflu- 
via, i.  exhalaison ,  f.;  2.  (phys.)  ef- 
fluve, m.;  exhalaison,  f, 

Marshy — ,  miasme  des  marais,  m. 

EFFLUX  [ëffiûks*]  n.  1.  jj  écoulement, 
m.;  2.  §  effusion,  f.;  3.  §  emanation,  f.; 
4.  (phys.)  écoulement,  m. 

EFFLUXION    [ëfflSk'sbin].  V.  Efflux. 

EFFORT  [ëf fan]  n.  (pers.)  H  §  effort 
(emploi  plus  qu'ordinaire  des  forces 
physiques  ou  morales),  m. 

Fruitless  — ,  =  infructueux,  im- 
puissant ;  strenuous  — ,  vigoureux 
=  ;  utmost  —  ,  dernier  =.  To  exert 
every  — ,  employer  tous  ses  =s;  to  ex- 
haust o/s  self  in  useless  —s,  se  consu- 
mer en  vains  =s;  to  make  an  —, 
faire  un  =;  to  use  o.'s  —s,  faire  ses=s; 
to  use  every  —,  faire  tous  ses  =s. 

EFFRONTERY  [ëffràntërl]  n.  effron- 
terie, f. 

EFFULGE  [erfSij1]  v.  n.  *  briller  avec 
éclat. 

EFFULGENCE  [ëf  fûl'jëns]  n.  *  éclat  (su- 
prême), m.;  splendeur,  f. 

EFFULGENT  [êffûi'jëntj  adj  *  écla- 
tant, m. 

EFFUSE  [ërfù'z]  v.  a.  i.  Il  verser,épan- 
cher;  2.  §  répandre. 
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EFFUSE  [ëffû's]  adj.  *  §  expansif  (qui 
aime  à  s'épancher). 

EFFUSE  [êffù'r]  n.  t  fl  effusion,  f.; 
épanche  ment,  m. 

EFFUSION    [  effiVrinln  ]  n.  1. 1|  S  effu- 
iion,  f.;  -2.  ||  lsénanchement,m. 

EFFUSIVE  [iffu'd»]  adj.  qui  répand 
tes  biens. 

EFT[*ft],EVET,  n.(erp.)  1.  salaman- 
dre {genre),   f.;   -2.   salamandre   com- 
mune, f.;  (  mouron,  m.;  3.  salaman- 
dre aquatique,  f.;  (  mouron  d'eau,  m. 
E.  G.  [ègiem'pii  gri'shià]  (lettres  initia- 
les du  latin  Exempli  gratia)  par  exem- 
ple. 
EGAJ)  [êgSd']  int.  (  ma  foi! 
EGAL  [è'gûi]  adj.  f.  V.  Equal. 
EGER[i'gêr].F.  Eagre. 
EGEST  [éjèst']  v.  a.  fil  évacuer  (des 
excréments). 

EGESTION  [êjès'tsiiùn]  n.  (vaéd.)excré- 
mentation;  dejection,  f. 

EGG  [èg]  n.  1.  œuf,  m.  ;  2.  (arch.) 
ore,  m. 

Addle  —,  ceufeouvi;  bad  —,  1.  mau- 
vais =;  2.  =  stérile;  fertile  —,  =  fé- 
cond; new-laid  —,  =  frais;  poached 
—,  =  poché,  en  chemise;  soft  —,  — 
boiled  soft,  =■  à  la  coque;  stale  —,  = 
vieux.  Chalk  — ,  1.  =  de  craie;  2.  ni- 
cnet ,  m.;  nest  —,  nichet,  m.  To  hatch 
—s,  faire  éclore  des  =s;  to  lay  an  — , 
pondre,  faire  un  =;  to  sit  on  —s,  cou- 
ver des  =s. 
Egg-cup,  n.  coquetier  (ustensile),  m. 
Egg-flip,  n.  lait  de  poule  à  l'eau- 
de-vie,  au  rhum,  etc.,  m. 
Egg-frame,  n.  porte-coquetiers ,  m. 
Egg-glass,  n.  sablier  aux  œufs,  va. 
Egg-merchant,  n.  coquetier  (mar- 
chand), m. 

Egg-plant,  n.  (bot.)  morelle  mélon- 
gène;  (  aubergine;  (  mélongène;  ( 
plante  aux  œufs;  (  pondeuse,  f. 

Egg-shaped,  adj.  i.  en  œuf;  2.  (bot.) 
ovale. 
Egg-shell,  n.  coque,  coquille  d' 'œuf ',  f. 
Egg-stand,  n.  porte-coquetiers,  m. 
EGILOPS  [ij'ii&ps]  n.  (méd.)  égi- 
lops,  m. 

EGLANTINE  rjg'iàntïn]n.  (bot.)  églan- 
tier, f. 
EGLOGUE  Té'glog].  V.  ECLOGUE. 
EGOISM  [egiUni]  n„  (philos.)  égoïs- 
me,  m. 

EGOIST  [é'gôîst]  n.  (philos.)  égoïs- 
te, va. 

EGOITY  [  ègo'ltl  ]  n.  f  amour  person- 
nel, m. 

EGOTISM  [  ig'6t!zm  ]  n.  habitude  de 
parler  de  soi,  f.;  amour  -propre,  va.; 
vanité,  f. 

EGOTIST  [êg'itïst]  n.  personne  qui  a 
l'habitude  de  parler  de  soi,  f. 

EGOTISTIC  [IgAtîs'tlk] 
_  EGOTISTICAL  [êgotls'tikli]  adj.  qui  a 
l'habitude  de  parler  de  soi. 

To  be  —,  avoir  l'habitude  de  parler 
de  soi. 
EGOTIZE  [èg'ôtlz]  v.  n.  parler  de  sot. 
EGREGIOUS  [igrê'jî&s]  adj.  i.  (m.  p.) 
insigne  ;  énorme  ;  fameux  ;  2.  f  (b.  p.) 
supérieur;  remarquable. 

î.  An  —  blunder,,  une  fameuse  bévue. 

EGREGIOUSLY  [ègrè'jiusii]  adv.  (m.  p.) 
d'une  manière  insigne;  énormément  ; 
fameusement. 

EGREGIOUSNESS  [ègrè'jîusnês]  n.  ca- 
ractère remarquable,  va. 

EGRESS  [A'grè»]  n.  1.  sortie,  f.;  2.  is- 
sue, f. 

EGRESSION  [ègrèsh'in]  n.  $  sortie,  f. 

EGRET  [è'grêt]  n.  i.  ||  (orn.)  aigrette, 
f. ;  héron  aigrette,  m.;  2.  §  aigrette 
f  ornement),  f.;  3.  (bot  )  aigrette,  f,;  4. 
(mam  )  macaque  aigrette,  m. 

EGÊIÛT  [i'grf&t]  n.  griotte,  f. 
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EGYPTIAN  [ijîpsbln]  adj.  égyptien. 

EGYPTIAN  [fjîp'shûu]  n.  Égyptien, 
m.;  Égyptienne,  f. 

EIDEIl  [l'dSr],  EDDER,  n.  (orn.)  eider 
d'Islande,  m.;  (  oie  à  duvet,  f. 

Eider-down,  n.  édredon  (duvet),  m. 

—  coverlet,  =  (couvre-pied),  m. 

Eider-duck,  n.  (orn.)  canard  ei- 
der, m. 

EIGH  [â]  int.  ah  I 

EIGHT  [at]  adj.  huit. 

EIGHTEEN  [à'tin]  adj.  dix-huit. 

EIGHTEENTH  [A'tintu]  adj.  dix-hui- 
tième; 2.  dix-huit. 

EIGHTFOLD  [A'tfôld]  adj.  octuple; 
huit  fois,  pi. 

To  increase  —,  octupler. 

EIGHTH  [âtthjadj.  huitième ;2.  huit. 

EIGHTH  [AttuJ  n.  (mus.)  octave,  f. 

EIGHTHLY [Auh'ilJ  adv.  huitièmement. 

EIGHTIETH  [â'tlêth]  adj.  quatre-ving- 
tième. 

EIGHTSCORE  [itskôr]  adj.  %  huit 
vingtaines,  f.  pi.;  cent  soixante. 

EIGHTY  [â'tl]  adj.  quatre-vingts. 

EIGNE  [An]  adj.  f  (dr.)  1.  aine;  2. 
inaliénable. 

EISEL  [é'z'i]  n.  f  vinaigre,  m. 

EITHER  [è'Tflêr]  pron.  1 .  \  l'un  ou  l'au- 
tre, m.  sing.  ;  l'une  ou  l'autre,  î.  sing.  ; 
les  uns  ou  les  autres,  m.  pi.;  les  unes  ou 
les  autres,  î.  pi.;  2.  l'un  d'eux,  m.;  l'une 
d'elles,  f.;  3.  un,  m.;  une ,  f.;  4.  (nég.) 
aucun,  m.;  aucune,  f.;  5.  chacun,  m.; 
chacune ,  f.;  6.  f  l'un  et  l'autre,  m.; 
l'une  et  l'autre  ,  f . 

5.  —  of  them  believed  he  could  deceive  the 
other,  chacun  d'eux  croyait  pouvoir  tromper 
l'autre. 

EITHER  [é'THêr]  conj.  1.  soit  ;  2.  ou,' 
3.  (nég.)  ni  .... 

—  ....  or,  1.  soit ....  soit,  ou;  2.  ou 
....  ou  ;  3 ou  ;  4.  (nég.)  ni  ....  ni. 

EITHER  [è'THèr]  adv.  (nég.)  non  plus. 

EJACULATE  [èjlk'ûlât]  v.  a.  1.  f  ||  lan- 
cer; 2.  §  prononcer  avec  ferveur  ;  3. 
(hist,  nat.)  éjaculer;  4.  (physiol.)  eja- 
culer. 

EJACULATION  [  èjakùlâ'shùn  ]  n.  1.  f 
action  de  lancer,  f .  ;  2.  ||  émission,  f.; 
3.  S  ejaculation  (prière  fervente),  f.;  4. 
(hist,  nat.)  ejaculation,  f.;  5.  (physiol.) 
ejaculation,  f. 

EJACULATORY  [ èjak'ulStSrî ]  adj.  1. 
(anat.)  éjaculateur ;  2.  §  d' ejaculation 
(prière  fervente);  éjaculatoire. 

EJECT  [  éjêkt'  ]  v.  a.  1.  jeter;  lancer; 
2.  rejeter;  3.  repousser j  4.  expulser  ; 
5.  (dr.)  expulser;  6.  (med.)  évacuer. 

EJECTION  [éjek'shun]  n.  1.  rejet,  m.; 
2.  action  de  repousser,  f.;  3.  expulsion, 
f.;  4.  (dr.)  expulsion,  f.;  5.  (méd.)  de 
jection;  evacuation,  f. 

EJECTMENT  [êjèkt'mênt]  n.  1.  expul- 
sion, f.;  2.  {Av.)  expulsion,  f. 

EJECTOR  [èjèkt'ur]  n.  (dr.)  auteur 
d'une  expulsion,  m. 

EKE  [  ék  ]  v.  a.  1 .  f  agrandir  ;  2.  ) 
suppléer  à  ;  3.  )  allonger. 

To  —  out   ( ,  =. 

EKE  [  ék  ]  adv.  f  aussi;  également. 

ELA  [è  là] 

ELA  [  éià'  ]  n.  (mus.  )  si,  m. 

ELABORATE  [eiàb'ÂrAt]  v.  a.  ||  1.  (did.) 
élaborer;  2.  §  élaborer  (produire  par 
un  grand  travail). 

ELABORATE  [èlab'irât]  adj.  S  éla- 
boré. 

ELABORATELY  [  èlâbJàritil  ]  adv.  §  i. 
d'une  manière  élaborée;  2.  laborieu- 
sement. 

ELABORATENESS  [élaborâmes]  n.  S 
travail,  m. 

ELABORATION  [  èlâbôrà'shùn ]  n.  i.  | 
(did.  )  élaboration,  f.;  2.  $  travail,  m. 

ELANCE  [  élans'  ]  v.  a.  ^  §  lancer. 

ELANCE  [  élans']  v.  n.  $  S  s' élancer. 
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ELArSE  [éiïps']  v.  n.  (du  terni 
couler. 

ELASTIC  [iiSs'iïk]  adj.  ||  §  élastique . 

To  be  —,  1.  être  élastique  ;  2.  (phys.) 
avoir  du  ressort. 

ELASTIC  ALL  Y  [èius'tikùnl]  adv.  d'une 
manière  élastique. 

ELASTICITY  [éiàstïs'hl]  n.  i.  élasti- 
cité, f.;  2.  (did.)  force  élastique,  f.;  3. 
(phys.)  élasticité,  f.;  4.  (phys.)res- 
sort,  m. 

To  resume  its  —,  (phys.)  1.  repren- 
dre son  élasticité;  2.  faire  ressort. 

ELATE  [éla't]  adj.  (m.  p.)  (with, 
par)  i.  enorgueilli;  2.  enflé  (  fier). 

ELATE  [éià't]  v.  a.  1.  $  (b.  p.)  élever; 

2.  (m.  p. )  exalter  ( animer  à  l'excès ) ; 

3.  (  m.  p.  )  enfler;  enorgueillir. 
ELATEDLY  [iià'tldil]   adv.   orgueil- 
leusement ;  superbement. 

ELATER  [éia'têr]  n.  personne,  chose 
qui  exalte,  enorgueillit,  f. 

ELATION  [éià'shin]  n.  (m.  p.)  i.  en- 
flure (du  cœur),  f.;  2.  état  enor- 
gueilli, m. 

ELBOW  [ëi'bô]  n.  i.  B  S  coude,  m.;  2. 
bras  (de  fauteuil),  m.;  3.  (tech.) 
coude,  m. 

Blow  with  o.'s  —,  coup  de  coude,  m. 
At  o.'s  — ,  à  ses  côtés  ;  out  at  the  — , 
percé,  troué  au  =;  percé  par  les  =s; 
up  to  the  —s,  jusqu'au  cou  ;  par-dessus 
la  tête.  To  be  always  at  a.  o.'s —  (,  être 
toujours  sur  le  dos  de  q.  u.;  to  be  out  at 
the  —,  être  percé  par  les  =s;  avoir 
les  =s  percés  ;  to  form  an  — ,  former, 
faire  le  =  ',to  lean  on  o.'s  —,  s'appuyer 
sur  son,  le  =;  s'accouder;  to  sit  by  o.'s 
— ,  s'asseoir  à  ses  côtés. 

Elbow-chair,  n.  fauteuil,  m. 

Elbow-grease,  n.  )  huile  de  bras,  f. 

Elbow-room,  n.  sing.  |j  §  coudées 
franches,  f.  pi 

To  get  — ,  parvenir  à  avoir  les ,  ses 
coudées  franches  ;  to  give  a.  0.  — ,  lais- 
ser à  q.  u.  les  coudées  franches. 

ELBOW  [èi'bi]  v.  a.  1.  ||  coudoyer; 
2.  $  talonner  ;  presser. 

To  —  out,  bousculer;  renverser. 

ELBOW  [èi'bô]  v.  n.  faire  coude; 
faire  angle. 

ELD  [éid] 

ELDE  [èid]  n.  f  1.  vieillesse,  f.:  vieil 
âge,  m.:  2.  (pers.)  vieillesse  (vieilles 
gens),  t. 

ELDER  [ëi'dêr]  adj.  l.plus  âgé; 2.  aîné; 
plus  vieux;  3.  §  plus  ancien  (d'âge)  ; 

4.  t  plus  ancien  (  de  service  ). 
ELDER  [èl'dêr]  n.  1.  personne  plus 

âgée  (qu'une  autre),  f.;  2.  -^  ancien  (des 
Israélites),  m.;  3.  4^  prêtre  .  m.;  4.  (des 
Israélites,  des  presbytériens)  ancien,  m. 

ELDER  [èl'dêr]  n.  (bot.)  sureau,  m. 

Elder-berry,  n.  grain  de  sureau,  m 
|  Elder-gun,  n.  f  canonnière  (de  su- 
1  reau)  ;  calonnière,  f. 

Elder-tree    n.  (  bot.  ^  sureau,  va. 

ELDERLY  [êi'dërii]  adj.  (pers.)  tant 
soit  peu  âgé  ;  qui  se  foÀt  vieux. 

ELDERSHIP  [èi'dèrshïp]  n.  1.  aînesse, 
f.;  2.  $  ancienneté,  f.;  3.  (des  Israélites, 
des  presbytériens)  qualité  d'ancien,  f.; 
4.  (des  presbytériens)  conseil  des  an- 
ciens, va. 

ELDEST  [êi'dlst]  adj.    sup.  (pers.) 

1.  (le)  plus  âgé;  2.  J,  aîné  ;  3.  (le)  plus 
ancien. 

ELDRITCH  [ëi'drîtsh]  adj.  fantas- 
tique. 

ELECAMPANE  [ëièkîmpà'n]  n.  (bot.) 
année  (genre),  f.;  aulnée,  f.;  (  œil-de- 
cheval  ,  m. 

ELECT  [èiëkt']  v.  a.  i.  élire;  faire 
choix  de;  nommer;  2.  (  théol. )   élire. 

ELECT  [éiëkf]   adj.  1.  choisi;  élu, 

2.  (  théol.  )  élu. 

Person  —,  élu,  va.;  élue,  f. 

ELECT  [èièkt'j  n.  i.  •£•  élu  (le  Christ), 
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m.  :  2.  ^  (des  Israélites)  élu,  m.  pi.  ; 
i.  (  théol.  )  élus,  m.  pi. 

ELECTION  [èlèk'shun]  n.  1.  élection, 
f.;  2.  choix,  m.;  3.  liberté  de  choisir,  de 
choix,  f.;  4. f  discernement,  m.;  5.  t  dis- 
tinction f.;  6.  (alg.  )  election;  permu- 
tation, t.;  7.  (thcol.  )  élection,  1'. 

To  canvass  for  an  —,  solliciter  des 
suffrages  aux  élections;  to  invalidate 
an  —,  casser  une  =  ;  to  put  up  at  the  —, 
5c'  mettre  sur  les  rangs  aux  =s. 

ELECTIONEER  [  èlekshùné'r]  v.  n.  i. 
briguer  des  suffrages  à  une  élection; 
2.  (m.  p.)  intriguer  pour  l'élection 
d'un  candidat. 

ELECTIONEERING  [  èlèkshunè'iïng  ]  n. 
sing,  manœuvres  électorales,  f.  pi. 

ELECTIVE  [èiûk'tiv]  adj.  1.  électif; 
2.  électoral;  3.  de  liberté  de  choix;  4. 
(chim.  )  électif. 

ELECTOR  [éi^kt'Ar]  n.  i.  électeur,  m.; 
2.  électeur  (prince  d'Allemagne),  m. 

Of  —s,  1.  d'électeurs;  2.  électoral. 

ELECTORAL  [èiêk'tôrâl  ]  adj.  1.  elec- 
tor,: 1 :  2.  d'électeur. 

ELECTORALITY  [  èlektôral'hî  ] 

ELECTORATE  [èiêk'tirit]  n.  j.  élec- 
toral, (dignité  d'électeur  de  l'Empire), 
m.;  2.  électorat  (territoire),  m. 

ELECTORESS  [élék'tures] 

ELECTRESS  [  élek'três]  n.  électrice,  f. 

ELECTORIAL  [  élékto'rlâl]  £  V.  ELEC- 
TORAL. 

ELECTRIC  [èlëk'trîk]  adj.  1.  (phys.) 
électrique  ;  2.  §  électrique. 

—  battery,  batterie  =,  voltaïque, 
galvanique,  f.;  —  conductor,  conduc- 
teur =,  de  l'électricité,  m.;  —non-con- 
ductor, non-conducteur  de  l'électricité; 

—  jar,   phial,   bouteille  de  Ley  de,  f.; 

—  shock,  commotion,  secousse  ==,  f. 
ELECTRIC  [êlëk'trîk]  n.(électr.)  i .  corps 

électrique ,  m.;  2.  non-conducteur  d'é- 
lectricité, m. 

ELECTRICAL  [èlêk'trtkâl].  V.  ELECTRIC. 

ELECTRICALLY  [  éiêk'trîkânî  ]  adv. 
(  électr.  )  i .  d'une  manière  électrique  ; 
2.  au  moyen  de  l'électricité. 

ELECTRICIAN  [  èièktrîsh'àn  ]  n.  l. 
physicien  (qui  s'occupe  d'électricité), 
m.;  2.  électrographe,  m. 

ELECTRICITY  [èléktrls'iti]  n.  (phys.) 
électricité,  f. 

To  convey  —,  conduire  l'=. 

ELECTRIFIABLE  [  èlêktrifi'âbT  ]  adj. 
(  phys.  )  électrisable. 

ELECTRIFICATION  [  èlèktrïflkâ'shûn  ] 
n.  (  phys.  )  electrisation,  f. 

ELECTRIFY  [  èiék'trifi  ]  v.  a.  1.  (phys.) 
électriser  ;  2.  §  électriser. 

To  be  electrified  ||  § ,  être  électrisé  ; 

ELECTRIFY  [èlëk'trîfi ]  v.  n.  (  phys.  ) 

s' élcctvisBV 

ELECTRIZATION   [  èiêktrkâ'shun  ]    n. 
(  phys.  )  electrisation,  f. 
'  ELECTRIZE   [  èiêk'triz  ]' v.  a.  fl  élec- 
triser. 

ELECTRO  .—  [élêk'lrô]  électro 

ELECTROMETER  [  èlêktrÔm'ètêr  ]  n. 
(phys.)  électromètre,  m. 

ELECTROPHOR  [èlèk'trôfor] 

ELECTROPHORUS  [  èlèktrof'ôrus  ]  n. 
(phys.)  électrophore,  m. 

ELECTROSCOPE  [  èlèk'troskôp  ]  n. 
(phvs.)  electroscope,  m. 

ELECTUARY  [èièk'tshuari]  n.  (méd., 
pnarm.)  opiat,  m. 

ELEEMOSYNARY  [Ilèmos'inarî]  adj.  1. 
qui  vit  d'aumônes;  2.  donné  par  cha- 
rité ;  3.  de  charité (fait  par  charité)  ;  4. 
(dr.)  de  charité. 

ELEEMOSYNARY [èièmî>s'lnân]  n.  per- 
sonne qui  vit  d'aumônes,  f. 

ELEGANCE  [èïègâns] 

ELEGANCY  [êi'ègânsî]  n.  élégance  ,  f. 

ELEGANT  [éi'ègàntjadj.  élégant. 
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ELEGANTLY  [èl'cgSniUj  adv.  élégam- 
ment ;  avec  élégance. 

ELEGIAC  [Alê'jtâk] 

ELEG1ACAL  [èlèjl'âkil]  adj.  élégiaque. 

ELEGIAC  [élé  j!àk]  n.  vers  élégiaque,  m. 

ELEGIST  [êl'éjtst]  n.  élégiaque  ;  poète 
élégiaque,  m. 

ELEGIT  [il'éjlt]  fl.  (dr.)  élégit  (droit 
de  saisir  les  biens  meublés  et  la  moitié 
du  revenu  des  terres),  m. 

ELEGIZE  [êl'êjlz]  v.  n.  pleurer  dans 
une  élégie. 

ELEGY  [êi'éjî]  n.  élégie,  f. 

ELEMENT  [èi'êmènt]  n.  l.||  $  élément, 
m.  ;  2.  $  élément  (air),  m.;  3.  ^S  initia- 
tion, f.;  4.  (did.)  élément,  m. 

ELEMENTAL  [êlémên'tàl]  adj.  1.  |)  § 
élémentaire  ;  2.  |l  des  éléments;  3.  § 
simple;  4.  (chim.)  élémentaire. 

ELEMENTALLY  [  elèmen'taiii]  adv.  % 
littéralement  ;  à  la  lettre,  au  pied  de 
la  lettre. 

ELEMENTARINESS   [llêmJn'lJrinës] 

ELEMENTARITY  [èlèmëntâr'itt]  n.  S  1. 
état  élémentaire ,  m.  ;  2.  nature  élé- 
mentaire, f. 

ELEMENTARY  [èlèmên'iari]  adj.  élé- 
mentaire. 

ELEM1  [êi'êmî]  n.  (pharm.)  étémi,  m. 

ELENGH  [êiëngk]  n.  £  (log.)  élenchos ; 
sophisme,  m. 

ELEPHANT  [êi'éfant]n.  I.(mam.)e7e- 
phant  (genre),  m.  ;  2.  ±  §  ivoire,  m.  ; 
3.  (pap.)  double  couronne,  f. 

Sea  —,  (mam.)  phoque  à  trompe; 
(  éléphant,  loup,  lion  marin,  m. 

Elephant-driver,  n.  cornac,  m. 

ELEPHANTIASIS  [  ëlèfànti'âsîs  ]  n. 
(méd.)  élépharitiasis,  f. 

ELEPHANTINE  [ëièfàn'tïn]  adj.  1.  d'é- 
léphant; 2.  éléphantin  (d'éléphant, 
d'ivoire);  3.  (ant.  rom.)  éléphantin. 

ELEVATE  [èl'êvât]  v.  a.  §  l.  élever  (de 
ton);  2.  \  élever;  3.  §  relever  (exciter, 
animer);  4.  §  (m.  p.)  exalter;  5.  f|j 
élever  (hausser). 

2.  To  —  in  rank  or  dignity,  élever  en  rang 
ou  en  dignité  ;  to  —  the  mind,  élever  l'esprit. 

ELEVATE  [élevât  ]  adj.  l.  §  **  élevé 
(grand  ,  noble,  généreux);  2.  t  ||  élevé. 

ELEVATED  [êl'èvàtïd]  adj.  V.  lessens 
de  Elevate. 

ELEVATION  [elèva'shun]  n.  1.  §  élé- 
vation, f.;  2.  §  (m.  p.)  exaltation,  f .  ; 
3.  f  II  élévation  (exhaussement),  f.;  4. 
(did.)  élévation,  f. 

ELEVATOR  [êl'êvûtur]  n.  l.| personne 
qui  élève,  f .  ;  2.  (  anat.  )  élévateur; 
muscle  élévateur,  m.;  3.  (chir.)  éléva- 
toire,  m.;  4.  (moul.)  éleveur,  m. 

—  muscle,  (anat.)  muscle  élévateur, 
m. 

ELEVATORY  [êTèvâturî]  n.  (chir.)  élé- 
vatoire,  m. 

ELEVEN  [èièv"n]  adj.  onze. 

ELEVENTH  [èlêv"nth]  adj.  onzième. 

ELEVENTH  [èiêv"ntn]  n.  i.  onzième, 
m.;  2.  (mus.)  onzième,  f. 

ELF  [êlf]  n.  1.  (myth,  écos.)  elf(îée); 
elfe,  m.;  2.  (m.  p.)  démon;  diable,  m.; 
3.  S  nabot ,  m.;  nabote,  f. 

Elf-lock,  n.  t  boucle  (de  cheveux) 
tressée  par  les  elfes,  f. 

ELF  [ëif]  v.  a.  entortiller  (les  che- 
veux) comme  le  font  les  elfes. 

ELFIN  [èi'fîn]  adj.  elfe  ;  des  elfes. 

ELF1N  [èl'fïn]  n.  1.  nabot,  m.;  nabote, 
i  f.;  2.  marmot;  moutard,  m. 

ELFISH  [êl'fîsh]  adj.  des  elfes. 

ELICIT  [èiîs'ît]  v.  a.  1. 1|  faire  jaillir  ; 
faire  sortir  ;  2.  §  faire  sortir  ;  décou- 
vrir; 3.  S  retirer;  4.  §  déduire. 

1.  To  —  a  spark,  faire  jaillir  une  étincelle. 
2.  To  —  truth,  découvrir  la  vérité. 

ELICIT ATION  [èiîsltà'shun]  n.  j  §  ac- 
tion de  faire  sortir,  de  découvrir,  f. 
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ELIDE  [èil'd]  v.  a.  i.  détruire;  faire 
disparaître;  2.  (gram.)  élider. 

To  be  — d,  (gram.)  s'élider. 

ELIGIBILITY  [èltjlbtl'itt]  n.  1.  avan- 
tage, m.;  préférence,  f.;2.  éligibilité,  f. 

ELIGIBLE  [ël'îgîb'l]  adj.  (tu)  l.  con- 
venable (pour);  avantageux  (à,  pour)' 
désirable  (pour)  ;  digne  de  préférence 
(pour)  ;  2.  eligible  (à). 

ELIGIBLENESS  [êi'ijîb'lnès]  n.  $  avan- 
tage, m.  ;  préférence,  f. 

ELIGIBLY  [el'ijiblî]  adv.  convenable- 
ment; avantageusement  ;  d'une  ma- 
nière désirable. 

ELIMINATE  [èlïm'lnât]  v.  a.  1.  £  chas- 
ser; expulser;  2.  §  élargir;  affran- 
chir; 3.  éliminer  (retrancher,  ôter  de); 
4.  (alg.)  élimi7ier;  faire  évanouir  ;  5. 
(mcd.)  cliasser  ;  expulser. 

ELIMINATION    [èlî.nmi'shun]    n.   i.  i 

expulsion,  f.;  2.  |  élimination,  f.  ;  3. 
(alg.)  élimination,  f.;  4.  (méd.)  expul- 
sion, f. 

ELIQUATE  [ël'ikwât]  v.  a.  (chim.,  mé- 
tal.) soumettre  à  la  liquation;  faire 
ressuer. 

ELIQUATION  [ëilkwâ'shun]  n.  (chim., 
métal.)  liquation,  f.;  ressuage,  vr.. 

ELISION  [èllzh'fin]  n.  1. 1  division; 
séparation,  f.;  2.  (gram.)  elision,  f. 

ELISOR  [éil'zûr]  n.  (dr.)  personne 
chargée  de  désigner  le  jury  (en  cas  de 
récusation  contre  le  shérif  j,  m. 

ELITE  [ilè't]  n.  élite,  f. 

ELIXATE  [éiîks'ât]  v.  a.  faire  cuire 
dans  l'eau. 

ELIXATION  [êiïitsâ'shùu]  n.  action  de 
faire  bouillir,  f. 

ELIXIR  [èilks'îr]  n.  i.  d  §  élixir,  va.  ; 
2.  §  quintessence,  f. 

ELK  [Ilk] 

ELKE  [êik]  n.  i.  (mam.)  élan  (espèce); 
cerf  du  Canada,  m.;  2.  (orn.)  cygne 
sauvage,  m. 

ELL  [êl]  n.  aune,  f. 

ELLIPSIS  [êllîp'sïs]  n.,pl.ELLirSES, 
i.  (gram.,  rhét.)  ellipse,  f.;  2.  (géom.) 
ellipse,  f. 

By -way  of  — ,  (gram.,  rhét.)  par  el- 
lipse. 

ELLIPSOID  [eiiîp'soid]  n.  (géom.)  el- 
lipsoïde, m. 

ELLIPTIC  [lnîp'tïk] 

ELLIPTICAL [ënîp'tlkai]  adj.  1.  (gram.) 
elliptique;  2.  (astr.,  géom.)  elliptique. 

ELLIPTICALLY  [  ènïp'iikaill  ]  adv. 
(gram.,  rhét.)  elliptiquement. 

ELLIPTICITY  [êilîpuVttî]  n.  l.(gram.) 
ellipticité,  f.;  2.  (géom.)  ellipticité,  f. 

ELLIPTOID  [èliïp'toid]  n.  (géom.)  el- 
liptoïde,  f. 

ELM  [èim]  n.  (bot.)  orme  (genre),  m. 

Common,  English  —,  =  des  champs, 
m.;  (  =  blanc,  m.;  ormeau,  m.;  or- 
mille,  f.;  young  —,  ormeau,  m.  ;  yoke, 
witch  — ,  =  à  grandes  feuilles. 

ELMY  [êi'mî]  ad] .  qui  abonde  en  ormes. 

ELOCUTION  [èiokù'shun]  n.  t.  elo- 
cution, f.;  2.  parole  (faculté  de  parler), 
f.;  3.  •!■  débit  (manière de  s'énoncer),  m.  ; 
4.  déclamation,  f. 

Oratorial  —  ,  débit  oratoire.  Mas- 
ter, teacher  of  —,  professeur  de  décla- 
mation, m. 

ELOGIUM  [èli'jlumlf.    V.  EULOCIUM. 

ELOGY  [ëi'ojt]  t.  V.  Eclogy. 

ELOIGNE  [èloin] 

ELOIN  [èioin']  v.  a.  (dr.)  mettre  hors 
de  la  portée  de  l'autorité. 

ELONGATE  [èiông'gàt]  v.  a.  i.  allon- 
ger; prolonger;  2.  éloigner. 

ELONGATE  [èiong'gât]  v.n.  £  s'éloigner. 

ELONGATION  [éiônggi'shûn]  n.  1.  pro- 
longement, m.  ;  2.  extension,  f .  ;  3. 
(from,  de)  éloignement  (distance),  m.* 
4.  §  (from,  de)  éloignement  (matter- 
tion  pour  les  choses  du  saluO,  e*  ;  8. 
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(astr.)  elongation,  f .  ;  6.  (did.)  allon- 
gement, m.;  7.  (méd.) elongation,  L 

1.  Ths  —  of  two  mountains,  le  prolonjremonl 
de  deux  montagnes. 

ELOPE  [èio'p]  v.  n.  (fro>0  i.  \  (dr.) 
quitter  volontairement  la  maison  pa- 
ternelle, conjugale  ;  s'enfuir  volontai- 
rement^, se  faire  enlever  (à);  3.  (d'ap- 
prenti, d'élève,  de  tils,  de  pupille,  t/Tc.) 
s'enfuir  (de)  ;  4.  $  se  soustraire  (à). 

ELOPEMENT  [élA'pmlnt]  n.  i.  }  (dr.) 
enlèvement  consenti  ,m.;'2.  (d'apprenti, 
d'élève,  de  fils,  de  pupille)  fuite  volon- 
taire, f. 

ELOPS  [Alèps]  n.  1.  (icb.)  élope,  m.  ; 
2.  (orp.)  élope;  lézard,  ni. 

ELOQUENCE  [êl'ôkwêns]  n.  éloquen- 
ce, f. 

Forensic  —,  =  du  barreau  ;  lofty—, 
=  élevée  ;  manly  —  ,  =  mâle;  mild, 
sou  —,  douce  —  ;  parliamentary  —, 
==  de  la  tribune.  Pulpit  —  ,  =  de  la 
chaire-,  =  sacrée. 

ELOQUENT  [  èl'àkwênt]  adj.  ||  S  élo- 
quent. 

ELOQUENTLY  [êl'àkwêntll]  adv.  élo- 
quemment;  avec  éloquence. 
ELSE  [Ils]  adj.  autre. 
Anybody  —,  quelqu'=;  anything—, 
quelque  chose;  encore  quelque  chose; 
nobody  —,nul=;  aucun  =  ;  personne 
=;  nothing  -,  rien  =;  ne....  =  chose; 
somebody  —  ,  some  one  —,  quelqu'= 
What  -?  quelle  =  chose?  qu'y  a-t-iï 
encore?  quoi  encore? 
[Else  suit  touj.  le  nom  ou  le  pronom] 
ELSE    [lia)    adv.  i.  autrement;  2. 
tans  quoi  ;  3.    ailleurs. 

Nowhere  —,  nulle  autre  part;  nulle 
part  ailleurs.  Where  —  ?  encore  où? 
où  encore  ? 

ELSEWHERE  [éisWâr]  adv.  autre 
part;  ailleurs. 

ELUCIDATE  [èiù'sidat]  v.  a.  l.  éclair- 
cir  (rendre  intelligible);  2.  (did.)  éluci- 
der. 

_  ELUCIDATION  [élusîdâ'shin]  n.  1. 
éclaircissement,  m.  ;  2.  (did.)  elucida- 
tion, f. 

For  the  —  of,  pour  l'éclaircissement 
de; pour  éclair cir:  pour  répandre  plus 
de  jour  sur;  for  the  better  —  of,  pour 
mieux  éclaircir. 

ELUCIDATIVE  [  èiù'sidàtïv  ]  adj.  (of) 
gut  éclaircit;  qui  répand  du  jour  [sur). 
ELUCIDATOR  [èlû'sîdâtôr]  n.  commen- 
tateur, m. 

ELUDE  [èiù'd]  v.  a.  1.  éluder;  2. 
échapper  à  ;  3.  \se  jouer  de. 

2.  That  — s  research,  cda  échappe  aux  re- 
cherches; to  —  a.  o.'s  vigilance,  échapper  à  la 
vigilance  de  q.  u. 

ELUDIBLE  [élu  dib'i]  adj.  qui  peut  être 
éludé;  que  l'on  peut  éluder. 

To  be  —,  pouvoir  être  éludé. 

ELUSIVE [élû'sïv]  adj.  1.  (of, )  qui 

élude  ;  2.  trompeur. 

ELUTE  [éiù't]  v.  a.  £  laver;  nettoyer. 

ELUTRIATE  [èiù' triât]  v.  a.  (chim.)  dé- 
canter. 

ELUTRIATION  [  élùtrià'shun  ]  n.  1. 
(chim.)  décantation,  f.,-  2.  (métal.)  dé- 
part, m. 

ELVAN  [èi'vân]  n.  (min.)  porphyre 
feldspathique,  m. 

ELVE  [êiv].   V.  Elf. 

ELVER  [èl'vlr]  n.  (ich.)  petite  an- 
guille, f. 

ELVTSH  [êi'vîsh].  v.  Elfish. 

ELYSIAN  [èiïzh'ln]  adj.  l.  élyséen;  2. 
ieschamps)  élysée;  3.  (myth.) élysien. 

ELYSIUM  [èiïzh'ium]  n.  i.(myth.)  Êly- 
,ee,m.;  2.  S  élysée  (lieu  agréable),  m. 

ELYTRON  [èii'trin]  n.(ent.)  élytre,  m. 

EM.  Pour  les  mots  qu'on  ue 
trouve  pas  à  Em  .  V.  Im. 

EM   [èm]  préfixe  qui  précède  les  la- 
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biales,  et  qui  dans  ce  cas  remplace  En. 
V.  Es. 

'EM  [èm]  contraction  de  Them. 

EMACIATE  [èmashîAt]  v.  n.  1.  amai- 
grir; 2.  devenir  décharné;  3.  (des 
plantes)  s'étioler  ;  4.  (did.)  devenir 
emacié ;  5.  (min.)  s'étioler. 

EMACIATE  [itni'shlit]  v.  a.  1.  amai- 
grir ;  2.  décharrier  ;  3.  étioler  (des 
plantes);  4.  (did.)  rendre  émacié ;  5. 
(min.)  étioler. 

EMACIATE  [èmi'shîàt] 

EMACIATED  [èmà'shîitïd]  adj.  l.  mai- 
gre; 2.  décharné;  3.  (des  plantes)  étiolé; 
4.  (did.)  émacié;  5.  (min.)  étiolé. 

EMACIATION [émâsiiiA'si.Sn]  n.  i. mai- 
greur, f.;  2.  état  décharné,  m.:  3.  (des 
plantes)  étiolement,  m.  ;  4.  (did.)  ema- 
ciation, f.  ;  5.  £min.)  étiolement,  m. 

EMANATE  [émanât]  v.  a.  (from,  de) 
(|  S  émaner. 

EMANATION  [emSna'shin]  n.  (from, 
de)  \\  §  émanation,  f. 

EMANATIVE  [èm 'anally] 

EMANATORY  [êm'ânàturl]  adj.  d'éma- 
nation. 

EMANCIPATE  [èman'sîpat]  v.  a.  (from, 

de)  1. 1|  §  émanciper;  2.  §  affranchir} 
3.  (dr.  rom.,  fr.)  émanciper. 

EMANCIPATE  [  éman'sîpat  ]  adj.  '  *  [I 
émancipé. 

#  EMANCIPATED     [  èmàn'sîpàtld  ]    adj. 
émancipé. 

EMANCIPATER  [èmln'sïpâtêr] 

EMANCIPATOR  [èmân'slpâtir]  n.  per- 
sonne qui  émancipe,  f. 

EMANCIPATION  [êminsîpà'shûn]  n.  1. 
D  (from,  de)  émancipation,  f .  ;  2.  S 
affranchissement,  m.;  3.  (dr.  rom.,fr.) 
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AURASS  [  émbir'rls  J  y.  a.  1.  || 


émancipation,  f. 

EMARGINATE  [èmar'jînât] 
EMARGINATED  [émâr'jlnâtïd]  adj. 

(did.)  émarginé  (à  échancrure); 

(bot.)  émarginé  ;  échancré. 

r  EMASCULATE    [  èmSs'kûlât]  t.  a. 

émasculer;  châtrer;  2.  §  efféminer;  ; 

^énerver. 
EMASCULATE  [  émis'kùiàt  ]   adj. 

||  émasculé;  châtré;  2.  §  efféminé; 

S  énervé. 

EMASCULATION  [èmaskulâ'sbun] 


emasculation,  f.]   2.   §   mol 


(vétér.) 

lesse,  f. 

EMBALM  [èmbam']  v.  a.  (with,  dé)  1. 
0  §  embaumer  ;  2.  §  conserver. 

EMBALMER  [èmbâm'êr]  n.  H  embau- 
meur, m. 

EMBALMING  [ëmbim'ïng]  n.  jj  embau- 
mement, m. 

EMBANK  [Imbingk']  v.  a.  (const.)  1. 
faire  une  levée  à;  lever;  2.  remblayer. 

EMBANKING  [èmbangk'lng]  n.  (const.) 

1.  remblai  (action),  m.;  2.  digue  ;   le- 
vée, î. 

EMBANKMENT  [èmbangk'mènt]    n.    1. 

(const.)  remblai  (terre  rapportée),  m.; 

2.  levée  ;  digue,  f. 
EMBARCATION  [èmbârkâ'suun].  V.  Em- 
barkation. 

EMBARGO  [embargo]  n. (mar.)  embar- 
go, m. 

To  lay  an  — ,  mettre  =,  un  =  ;  to 
lay  an  —  on  shipping,  mettre  V  = 
dans  un  port  ;  to  take  off  an  —,  lever 

EMBARGO  [êmbir'gô]  v.  a.  (mar.)  met- 
tre embargo,  un  embargo  sur. 

EMBARK  [èmbârk.']  v.  a.  i.  (mar.)  em- 
barquer ;  2.  §  embarquer  (engager);  3. 
(com.)  §  engager  (des  capitaux). 

EMBARK  [èmbârk']  v.  h.  1.  (mar.) 
s'embarquer  ;  2.  $  s'embarquer  (s'en- 
gager). 

EMBARKATION  [  èmbârkâ' shùn ]  n. 
(mar.)  embarquement,  m. 

EMBARQUEMENT  [èmbirk'mlnt]  f.  V. 
Embargo 
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embarrasser;  2.  §  déranger  (  des  at 
faires);  gêner. 

EMBARRASSING  [èmbir'rLsstngladi  II 
embarrassant. 

EMBARRASSMENT  [Jmbir'rJnalnt]  n 

1.  Il  §  embarras,  m.  ;  2.  §  (des  affaires 
derangement,  m.;  gêne,  f. 

EMBASE  [Imbi'sj  v.  a.  f  1.  \\alterer, 

2.  §  avilir. 
EMBASEMENT  [émbaWnt]  n.  f  1.  fl  $ 

altération,  f.;  2.  §  avilissement,  m 
EMBASSADER  [èmbas'sadèr] 
EMBASSADOR  [émbas'sàdûr]  f.  V.  Am- 
bassador. 
EMBASSAGE  [èm'bassâj]  J.  V.  Embassy. 
EMBASSY   [èm'bass!]   n.  l.  ||  ambas- 
sade, L;  2.  §  mission,  f.;3.  (  §  ambas- 
sade (message),  f. 

t Gentleman  attached  to  an  —,  attaché 
d'=,  m.  ;  secretary  to  an  — ,  secrétaire 
d'—,  m.  On  an  —,  en  ambassade. 
EMBATTAIL  [èmbit'tai].  V.  Embattle 
EMBATTLE  [èmbàt't'i]  v.  a.  1.  emba- 
taxller ;  ranger  en  bataille;  2.  cré- 
neler. 

EMBATTLE  [èmbât't'l]  v.  n.  se  ranger 
en  bataille. 

EMBATTLED  [èmbât't'id]  adj.  l.  emba- 
taillé;  rangé  en  bataille;  2.  **  de  ba- 
taille; 3.  crénelé. 

EMBAY  [èmbà']  v.  a.  \  l.  Q  mettre  en 
baie  ;  2.  §  ensevelir. 

EMBAY  [èmbà']  v.  a.  i.  [J  §  baigner, 
2.  §  rafraîchir. 

To  be  — cd,  (mar.)  être  affalé ,  s'affa- 
ler sur  la  cote. 

EMBED  [Imbêd']  v.  a.  (—ding;  — ded) 
1.  enfouir  ;  2.  emboîter. 

EMBELLISH  [émbèl'îsh]  v.  a.  j]  $  (with, 
de)  embellir. 

EMBELLISHER  [èmbiriîsbêr]  n.  1.  per- 
sonne qui  embellit,  f.;  2.  (m.  p.)  embel- 
lisseur,  m. 
I      To  be  an  —  of,  embellir. 

EMBELLISHMENT  [êmbêl'ïsbmént]  n. 
U  §  embellissement ,  m. 

EMBER.S  [êm'bêrz]  n.  pi.  i.  J  §  cendre, 
f.  sing.;  2.  |  braise,  f.  sing.;  3.  S  étin- 
celle, f.  sing. 

3.  Life's  last  — ,  la  dernière  étincelle   de  la 

Live  —  \  i.  cendre  ardente,  f.;  2. 
braise  vive ,  f.;  sleeping,  smouldering 
—  U  S,  =  qui  couve.  To  stir  up  the  — 1|  §, 
remuer  la  —, 

Ember-days,  a.  Quaire-Temps,  m. 
pi. 

Ember-fast,  n.  jeûne  des  Quatre- 
Temps,  m. 

Ember-week,  n.  semaine  des  Quatre- 
Temps,  f. 

EMBEZZLE  [èmbëz'z'i]  v.  a.  i.  [J  dé- 
tourner (soustraire  frauduleusement)  ; 
divertir  ;  2.  **  §  dissiper. 

EMBEZZLEMENT  [emblz'z'lmënt]  n.  1. 
détournement  (  soustraction  fraudu- 
leuse), m.  ;  2.  bien  détourné,  m.  ;  3. 
(dr.)  abus  de  confiance,  m. 

EMBEZZLER  [èmbèz'zièr]  n.  1.  auteur 
d'un  détournement  (soustraction  frau- 
duleuse), m.  ;  2.  (dr.)  auteur  d'un  abus 
de  confiance,  m. 

EMBITTER  [êmbït'têr]  v.  a.  l.  \  fl  ren- 
dre amer;  2.  §  rendre  amer  (doulou- 
reux) ;  3.  §  abreuver  d' amertume  ;  em- 
poisonner ;  4.  S  aigrir  (irriter). 

EMBITTERER  [ëmbît'tèrèr]  n.  §  per- 
sonne }chose  qui  abreuve  d'amertume,  f. 

To  be  the  —  of  §,  abreuver  d'amer- 
tume. 

EMBLAZE  [èmbià'z]  v.  a,  *•  i.  I  bla- 
sonner  (peindre  les  armoiries)  ;  2.  S 
peindre;  3.  §  embellir  ;  4.  §  proclamer; 
publier. 

EMBLAZON  [émbli'zln]  v.  a.  1.  H  bla- 
sonner;  2.  "  §  peindre  ;  3.  S  embellir, 
4.  §  proclamer  ;  publier  *  5.  §  exalter. 
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EMBLAZONER  [  êmblà'iùnêr  ]  n.  1.  || 
écrivain  héraldique,  m.;  2.  §  éditeur 
pompeux,  m. 

EMBLAZONMENT   [ëmbli'tùnmènt] 

EMBLAZONRY  [èmbiiiûnrl]  n.  sing.  • 
blason,  m.  sing.  ;  armes,  f.  pi.  ;  ar- 
moiries, f.  pi. 

EMBLEM  [èm'biêm]  n.  H  §  emblème,  m. 

EMBLEM  [êm'bièraj  v.  a.  y  être  l'em- 
blème de;  représenter. 

EMBLEMATIC  [êmbl«m*t'!k] 

EMBLEMATICAL  [ëmbiëmàt  Ikàl]  adj.  1. 
(chos.)  emblématique;  2.  (pers.)  allé- 
gorique. 

To  be  —  of,  être  l'emblème  de. 

EMBLEMATICALLY  [  ëmblëmJt'lkallî  ] 
adv.  d'une  manière  emblématique. 

EMBLEMATIC ISE  [ëmbiimât'lsiz]  v.  a. 
représenter  (par  emblème). 

EMBLEMATIST  [èmbièin'âtlst]  n,  $  W- 
venteur  d'emblèmes,  ni. 

EMBLEMATIZE  [ëmblëm'Jtlz] 

EMBLEMIZE  [êm'blèmlz]  v.  a.  figurer 
(par  un  emblème);  représenter.  ' 
'  EMBLEMENT    [emblement]  n.    (agr.) 
emblavure,  f. 

EMBLOSSOM  [Jmbl&s's&m]  v.  a.  " 
fleurir. 

EMBODY  [èmbod'î]  v.  a.  1.  |  revêtir 
d'un  corps  ;  2.  ||  (to,  à)  unir  de  corps; 
3.  §  personnifier  ;  4.  §  incorporer;  5.  f 
§  enfermer  ;  6.  (mil.)  incorporer. 

3.  To  —  a  nation's  oddities,  personnifier  let 
travers  d'une  nation. 

EMBODY  [èmbod'S]  v.  n.  1.  H  5e  faire 
corps;  devenir  corporel;  2.  s'incorporer. 

EMBOLDEN  [émbo'id'n]  v.  a.  enhardir. 

EMBOLISM  [ëm'bôiïzm]  n.  (chrun.)  1. 
embolisme,  m.  ;  2.  temps  intercalé,  m. 

EMBOLISMAL  [èmbôlïr'mâl'} 

EMBOLISMIC      [  emboli,  mik  ]     adj. 
(chron.)  embolismique. 
EMBORDER  [imbôr'dêr]  $.  Y.  Border. 

EMBOSK  [èmbosk'].   V.   IMBOSK.. 

EMBOSOM  [èmbû'zûm]  v.  a.  1. 1]  *  re- 
cevoir dans  son  sein;  2.  **  (in,  de)  pla- 
cer au  sein;  ensevelir. 

To  be  — ed(in)  %,  être  au  sein  (de). 

EMBOSS  [êmbos']  v.  a.  1.  faire  des 
bosses  à  ;  2.  f  §  enfler;  3.  |]  bosseler  (tra- 
vailler en  bosse);  4.  ||  enfoncer;  5.  t  H 
enfermer-  6.  (chasse)  forcer  (la  bête); 
7.  (coutel.)  damasquiner;  8.  (ind.) 
brocher  (de  la  toile)  ;  9.  (orfév.)  bos- 
seler; 10.  (sculp.)  travailler  en  bosse. 

4.  To  —  a  spear  in  a  body,  enfoncer  une 
lanee  dans  un  corps. 

EMBOSSING  [  èmbos'sïng]  n.  1.  (arch.) 
bossage,  m.;  2.  (arts)  relief,  m.;  3. 
coutel.)  damasquiner ie,  f.;  4. (orfév.) 
bosselage,  m. 

—  on  steel, (coutel.)  damasqutnerie,  f. 

EMBOSSMENT  [êmbos'mènt]  n.  i.  pro- 
éminence, f.  ;  2.  (bot.)  bosselure,  f.  ;  3. 
(coût.)  damasquinure,  f.  ;  4.  (orfév.) 
bosselure,  f.  ;  5.  (sculp.)  bosse,  f. 

—  on  steel,  (coutel.)  damasquinure,  f. 
EMBOUND  [embound']  v.  a.  %  renfer- 
mer. 

EMBOW  [èmbô']  v.  a.  **  arquer. 

EMBOWEL  [êmbou'ei]   v.  a.  (—ling; 

•led)  i.  1]  arracher  les  entrailles  à; 
2.  ||  éventrer:  3.  "  §  (with,  par)  déchi- 
reri  *•  4  S  (of,  de)  dépouiller;  5.  $  S 
ensevelir. 

EMBOWELLER  [èmbou'ènèr]  n.  per- 
sonne qui  arrache  les  entrailles ,  qui 
éventre,  i. 

EMBOWL  [èmbô'i]  v  a.  former  en 
boule,  en  globe. 

EMBOWMENT  [imbi  ment]  n.  $  vous- 
sure f. 

EMBRACE  [ëmbra's)  y.  a.  £.  |  S  «»»- 
brasser;  2.  S  saisir  (une  occasion,  un 
moyen);  3.  §  accepter  ;  4.  §  former  (un 
projet,  etc.);  concevoir ;5.  S  embrasser; 
contenir;  renfermer;  6.  $  mettre  j(revê« 
fir);  8.  (dr.)  suborner  (un  juré). 

S.  To  —  an  offer,  accepter  une  offre. 
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1o  —  «ach,  one  another  J,  s  embras- 
ser. Embracing  each  other,  one  another, 
embrassade,  f. 

EMBRACE  [ëmbrâ's]  v.  n.  ||  embrasser 
(donner  un  baiser). 

EMBRACE  [èmbrâ's]  n.  1.  ||  étreinte, 
f.  ;  2.  ||  embrassement ,  m. 

EMBRACEMENT    [  èmbràWnt ]   n.   \ 

1.  ||  étreinte,  f.;  2.  ||  embrassement,  m.; 
3.  espace,  m.  ;  4.  S  (of)  état  qui  em- 
brasse (contient,  renferme),  m.;  5.  $ 
adoption,  f. 

5.  The  —  of  tho  chriitian  religion,  r  adoption 
de  la  religion  chrétienne. 

EMBRACER  [ëmbrâ'sér]  n.  1. 1|  per- 
sonne qui  embrasse,  f.  ;  2.  §  partisan, 
m.  ;  3.  (dr.)  suborneur  (de  juré),  m. 

EMBRACERY  [ëmbrà'sêri]  n.  (dr.)  su- 
bornation  (d'un  juré). 

EMBRACING  [èmbrâ'slug]  n.  $  [|  em- 
brassement, m. 

EMBRASURE  [èmbrâ'zhùr]  n.  (arch., 
artil.,  fort.)  embrasure,  f. 

EMBRAYE  [êmbri'v]  v.  a.  f  l.  rendre 
brave;  enhardir;  2.  orner. 

EMBREWiembru"].  V.  Imbrue. 

EMBRIONATE  [ëm'brlûnit] 

EMBRIONATED  [êm'brîùnâtîd]  adj.  en 
état  d'embryon. 

EMBROCATE  [èWbrôkit]  v.  a.  (méd.) 
faire  une  embrocation  à. 

EMBROCATION       [ëmbrôkà'shàn]        n. 

(chir.)  embrocation,  t. 

EMBROIDER  [ëmbroi'dêr]  v.  a.  broder 
(en  soie,  en  or,  en  argent). 

EMBROIDERER  [èmbroi'dèrêr]  n.  bro- 
deur (en  soie,  en  or,  en  argent),  m.  ; 
brodeuse,  f. 

EMBROIDERING  [èmbroi'dèrïng]  n.  |]  ac- 
tion de  broder  (en  soie,  en  or,  en  ar- 
gent), f. 

—  machine,  n.  (ind.)  machine  à 
broder,  f. 

EMBROIDERY  [êmbroi'dêrf]  n.  1 .  |j  bro- 
derie (en  soie,  en  or,  en  argent),  f.;  2.  § 
broderie,  f. 

EMBROIL  [embroil']  v.  a.  1.  brouiller; 
embrouiller  ;  2.  bouleverser  ;  3.  livrer 
(à)  ;  précipiter  (dans). 

To  —  o.'s  self,  s'embrouiller;  s'atti- 
rer des  affaires. 

EMBROILMENT     [ëmbroil'mënt]    n.    l. 

embrouillement;  désordre,  m.;  2. 
brouille,  f. 

EMBROWN  [ëmbroun]  %.   V.  ÎMBROWN. 

EMBRUE  [ëmbri'].  V.  Imbrue. 

EMBRYO  [ëm'brlo]  n.  l.  H  embryon 
(foetus),  m.;  2.  §  germe  imparfait,  m.; 
3.  (bot.)  embryon,  m. 

In  —,  1. 1|  en  état  d'embryonzz  §  en 
herbe  ;  3.  §  sur  le  métier* 

EMBRYO  [ëm'brîo]  adj.  1.  |f  à" em- 
bryon ;  2.  §  en  germe;  3.  (bot.)  en  état 
d'embryon. 

EMBRYON  [ëm'briun]   f.  V.  EMBRYO. 

EMENDATION  [èmèndi'shùn]  n.  l.  cor- 
rection (changement  dans  les  ouvrages 
d'esprit),  f .  ;  2.  $  réforme,  f. 

EMENDATOR  [ëm'ëndàtur]  n.  correc- 
teur (dans  les  ouvrages  d'esprit),  m. 

EMEND ATORY  [ëmën'datùri]  adj.  de 
correcteur  (dans  les  ouvrages  d'esprit). 

EMERALD  [ëm'èràid]  n.  (min.)  éme- 
raude,  f. 

Rough  —,  i.  =  brute  ;  2.  (joail.)  mo- 
rillon ,  m. 

EMERGE  [èmërj']  v.  n.  1.  ]J  S  surgir- 

2.  Il  §  (from,  de)  sortir  ;  3.  (from,  de) 
se  dégager;  4.  if  §  (from,  de;  into,  à) 
s'élever. 

EMERGENCE  (êmêr'jëns] 
EMERGENCY  [èmèr'jënsl]  n.  1. 1 II  ac- 
tion de  surgir,  f .  ;  2.  §  apparitioii,  f.  ; 

3.  événement,  m.:  occurrence,  î.;  4.  cir- 
constance (difficile),  f.  ;  5.  \  S  conjonc- 
ture, f. 

In  an  —,  dans  les  circonstances  cri- 
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tiques,  difficiles;  (  au  grand  besoin; 
on,  upon  an  —,  en  cas  d'événement. 

EMERGENT  [émër'jJnt]  adj.  1.  *!!?«« 
surgit;  2.  ||  S  (from,  de)  qui  naît;  3. 
"  ||  §  naissant  ;  4.J  qui  sort;  5.  §  qui 
s'élève;  6.  S  difficile;  critique;  7. 
(chron.)  émergent;  8.  (phy s. )  émergent. 

Upon  —  occasions,  dans  des  circon- 
stances difficiles ,  critiques. 

EMERGENTLY  [ëmèr'jëntlî]  adv.  $ 
dans  les  circonstances  difficiles,  cri- 
tiques. 

EMERIT  [imër'It] 

EMERITUS  [èmèr'ltùs]  adj.  i.emérite; 

2.  vétéran. 
EMERODS  [ëm'ërSdz] 

EMEROIDS  [ëm'ëroidz]  ^.  Y.  HEMOR- 
RHOIDS. 

EMERSION  [émèr'sbSn]  n.  1.  sortie 
(d'un  fluide),  f .  ;  2.  (astr.,  phys.)e'mer- 
sion,  f. 

EMERY  [ëm'ërt]  n.  (min.)  émeri,  m. 

Washed  —,  flour  of,  po-wder  of—, 
poudre  d'=.  f. 

EMETIC  [emêt'ik]  adj.  1.  erne tique  ,  2. 
(pharm.)  émétique. 

To  render  — ,  émétiser. 

EMETIC  [émët'ïk]  n.  (pharm.)  éméti- 
que; vomitif,  m. 

EMETICAL  [èmët'îkai]  ±.  Y.  Emetic. 

EMETICALLY[éniët'ikaii1]  adv.  comma 
un  émétique. 

EMIGRANT  [emigrant]  adj.  emigrant. 

EMIGRANT  [ëm'îgrànt]n.  l.  emigrant, 
m.  ;  émigrante,  f.;  2.  (polit.)  émigré , 
m.  ;  émigrèe,  f. 

EMIGRATE  [èm'îgrât]  y.  n.  (FROM,  de, 

to,  à)  émigrer. 

EMIGRATION  [ëmîgrà'shin]  n.  (FROM 

de;  to,  à)  émigration,  f. 

EMINENCE  [em'înëns] 

EMINENCY  [ëm'înënsl]  n.  1.  I!  (de  lieu) 
eminence,  f.  ;  2.  ||  §  élévation,  f.  ;  3.  S 
grandeur,  f.  ;  4.  §  dignité  éminente,  f.; 
5.  §  distinction  (rang,  mérite  distin- 
gué), f .  ;  6.  f  §  honneur,  m.  ;  7.  emi- 
nence (titre),  f.;  8.  (anat.)  eminence,  f. 

3.  The  presages  of  future  —,  le  présage  d'un* 
grandeur  future. 

By  way  of  — ,  par  excellence;  in  — 
fc,  dans  un  degré  eminent;  of — ,  de 
disti7ir.tion.  To  arrive  at—,  parvenir  à 
la  distinction. 

EMINENT  [ëm'lnënt]  adj.  1.  H  (de  lieu) 
eminent  (élevé);  2.  ||  élevé  ;  en  saillie  ; 

3.  ||  §  élevé;  4.  §  eminent  (excellent, 
surpassant  les  autres);  5.  §  (chos.) 
(for,  par)  distingué. 

Most  — ,  (titre)  éminentissime.  To  be 
—  for,  se  distinguer  par. 

EMINENTLY  [ëm'lnëntiî]  adv.  1.  émi- 
nemment ;  1.  haut. 

EMIR  [è'mir]  n.  e'mt'r,  m. 

EMISSARY  [ëm'Issârl]  n.  1.  $  (b.  p.) 
missionnaire,  m.;  2.  (m.  -p.)  émissaire, 
m.;  3.  (physiol.)  vaisseau  excrétoire; 
excréteur,  m. 

EMISSARY  [êm'ïssârî]  adj.  1.  d'émis- 
saire; d'espion;  2.  (physiol.)  excré- 
toire; excréteur. 

EMISSION  [êmïs'hun]  n.  1.  ||  (did.) 
(  from,  de)  émission,  f.  ;  2.  §  émission 
(action  d'émettre  de  la  monnaie),  f.;  3. 
§  émission  (monnaie  émise),  f. 

EMISSIVE  [emis'sïv]  adj.  (from,  de] 
envoyé  ;  parti. 

EMIT    [emit1]    Y.   a.    (— TING;    — TED) 

1.  Il  donner;  2.  \\  jeter;  3.  $  ||  lancer, 

4.  Il  exhaler,;  5.  Il  laisser  échapper  ;  6 
i  S  émettre  (mettre  en  circulation);  7. 
\  S  promulguer;  8.  (chim.)  dégager 
(donner  quelque  émanation). 

EMMET  [èm'mët]  n.  (ent.)  fourmi 
fuligineuse;(  fourmi  noire;  {fourmi,  f. 

EMMEW  [êmniu]  y.  a.  enfermer;  { 
encager. 

EMMOVE  [ëmmûv']  v.  a.  f  émouvoir. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  3&er.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tab,  burn,  rule,  bull. 
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EMOLESCENCE  [<8mèU*s's*ns]  n.  (me- 
tal.) amolissemt  lit.  m. 
EMOLLIENT   femil'lttnt]   adj.  (mod.) 

emollient  :  adoucissant. 

EMOLLIENT    [  émil'ltënt  1    n.    (mod., 
pharm.)  emollient  ;  adoucissant,  m. 

EMOLUMENT  [èmil'àmënt]  n.  l.  emo- 
lument, ni.  ;  '2.  \  avantage,  m. 
EMOTION    [omo'.shùu]   n.  i.   émotion 
'  (agitation  de  L'âme),  f.  ;  2.  (philos.) 
émotion,  f.;  sentiment,  ni. 

el  an  —,  éprouver  une  =. 
EMOTIONED  [èmi'suùnd]  adj.  "plein 
d'émotion  ;  ému. 
EMPALE  [ëmpâ'l]  v.  a.  i.  ||  palissader 
•lor);  2.  \\retrancher  (fortifier);  3. 
S  environner;  entourer;  i.  Renfermer; 
5.  ||  empaler;  6.  (bias.)  partager;  cou- 
Unix. 
EMPALEMENT  [èmpi'lraënt]  n.  1.  em- 
palement, m.:  2.  (bias.)  pal,  m. 

EMPANNEl.[euiran'nèl].  V.  IMPANNEL. 
EMPARADISE  [êmpâr'Idls]  $.  V.  IMPA- 
RADISE. 

EMPARLANCE  [empt'lras]  n.  (dr.) 
remise,  f. 

EMPASSION  [èmpâsh'ùn].  F.  Impassion. 

EMPEROR,  [ém'pèrùr]  n.  empereur,  m. 

EMPERY  [Im'pèri]  n.  t  empire  (domi- 
nation), m. 

EMPHASIS  [em'fSsïs]  n.  1.  force  (de 
parler,  de  prononciation),  f.  ;  2.  e'aer- 
gie,  f.  ;  3.  accent  (oratoire),  m.  ;  4.  $ 
exclamation,  f. 

With  —,  avec  force.  To  lay  —  on , 
prononcer  avec  =  ;  accentuer  forte- 
ment; appuyer  sur. 

EMPHASIZE  [èm'fàslz]  v.  a.  apjpuyer 
sur  (un  mot)  ;  prononcer  avec  force  ; 
accentuer  fortement  ;  appuyer  sur. 

EMPHATIC  [ëmfât'Ikl 

EMPHATICAL  [ëmiât'ikëi]  adj .  1.  fort 
(de  paroles,  de  prononciation);  2.  éner- 
gique; 3.  expressif  ;  4.  accentué;  5.  f 
(des  couleurs)  vif;  6.  (gram.)  explétif. 

2.  An  —  reasoning,  un  raisonnement  énerT 
fique. 

EMPHATICALLY  [ëmfât'îkâlU]  adv.  1. 
avec  force;  2.  énergiquement  ;  3.  ex- 
pressivement  ;  4.  expressément;  5. 
d'une  manière  accentuée;  6.  (gram.) 
d'une  manière  expletive. 

4.  To  enjoin  — ,  enjoindre  expressément. 
EMPHYSEM   [ëm'flzëm] 

EMPHYSEMA  [êmfizé'mà]  n.  (méd.)  em- 
physème, m. 

EMPHYTEUSIS  [ëmfhù'sîs]  n.  (dr.) 
emphytéose,  f. 

EMPHYTEUTIC  [êmfltù'tïk]  adj.  (dr.) 
emphytéotique. 

EMPIRE  [ëm'plr]  n.  l.  H  S  empire, m.; 
2.  \  Empire  (empire  d'Allemagne),  m. 

Eastern  —,  =  d'Orient;  holy,  Roman 
—  ,  saint-  .■=;  Lower  —,  Bas-  =;  West- 
ern' —,  =  d'Occident.  To  contend  for 
—,  se  disputer  l'=  ;  to  enlarge,  to  ex- 
tend an  —,  étendre,  reculer  les  bornes 
d'un  =. 

EMPIRIC  [Impïr'Ik]  n.  empirique,  m. 

EMPIRIC  [èmpîrlk] 

EMPIRICAL  [Implr'lkîi]  adj.  1.  des 
expériences  ;  versé  dans  les  expérien- 
ces ;  2.  4  empirique. 

EMPIRICALLY  [ëmpir'îkiill]  adv.  1. 
d'après  des  expériences  ;  2.  empirique- 
ment. 

EMPIRICISM  [ëmpïr'îslzm]  n.  empi- 
risme, m. 

EMPIRICUTIC  [ëmpïrlku'tîk]  adj.iem- 
pirique. 

EMPLEAD  [ëmpiè'd].  V.  Implead. 

EMPLOY  [emploi']  v.  a.  i.  (m,  à)  em- 
ployer ;  mettre  en  usage;  faire  usage 
de  ;  se  servir  de;  2.  (in,  à)  employer; 
occuper.  J      r    u     > 

i.  To  — .  o.'s  self,  ^'occuper. 

Person  —  ed,  employé,  m.  To  —  o.'s 
self(in) ,  s'employer  (à);  s'occuper  (d). 
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EMPLOY  [emploi']  n.  1.  "emploi 
(usage),  in.;  2.  emploi  (occupation, 
fonction  ),  m. 

Person  in  o.'s  —,  employé,  m.  In  — , 
qui  a  un  emploi,  de  l'emploi;  in  con- 
stant — ,  employé  constamment  ;  out 
of  — ,  sans  emploi.  To  be  in  —,  avoir 
un  emploi,  de  l'emploi;  to  be  in  a.  o.'s 
— ,  avoir  un  emploi,  de  l'emploi  chez 
q.  u.;  être  au  service  de  q.  u. 

EMPLOYABLE  [  emploi  ab'i  ]  adj.  %  qui 
peut  être  employé;  que  l'on  peut  em- 
ployer. 

To  be  —,  pouvoir  être  employé. 

EMPLOYEE  [êmpioiër]  n.  i.  personne 
qui  emploie  (une  autre),  f.;  2.  maître, 
m.;  maîtresse,  f.;  3.  (  patron,  m.;  pa- 
tronne, f.;  bourgeois,  ni.;  bourgeoise,  f.; 
4.  client,  m.;  cliente, L\  5.  (corn.)  com- 
mettant,  m.;  6.  (dr.)  mandant, m. 

EMPLOYMENT  [  ëmploi'mënt  ]  n.  "1. 
emploi,  m.;  2.  occupation,  f.;  3.  $  ser- 
vice, m.;  4.  (  ind.  ).  activité,  f. 

In  —,  (ind.)  en  activité;  out  of — , 
1.  sans  emploi;  2.  (ind.)  sa7is  ou- 
vrage. To  throw  out  of  —,  priver  d'ou- 
vrage. 

EMPOISON  [  ëmpoi'zûn  ]  v.  a.  f  **.  V. 
Poison. 

EMPORIUM  [  émpô'riùm  ]  n.  1.  grand 
marché,  m.;  2.  (  corn.)  entrepôt  (  lieu), 
m.;  3.  (  com.  )  marché,  m. 

EMPOVERISH  [  ëmpov'ërîsh  ]  v.  a.  I]  § 
appauvrir. 

To  —  o.'s  self,  s'appauvrir;  to  be- 
come — ed  §,  s'appauvrir. 

EMPOVERISHER  [ëmpov'ërîshlr]  n.  I  S 

personne,  chose  qui  appauvrit,  f. 

EMPOVERISHMENT  [  ëmpov'ërïshmënt] 
n.  ||  §  appauvrissement,  m. 

EMPOWER  [ëmpou'êr]  v.  a.  1.  donner 
le  pouvoir  à;  2.  autoriser;  3.  (dr.)  don- 
ner plein  pouvoir  à;  donner  procura- 
tion à. 

To  be  — ed  (to),  i.  avoir  le  pouvoir 
(de)  ;  2.  être  autorisé  (à)  ;  3.  (  dr.  )  re- 
cevoir procuration  de. 

EMPRESS  [ëm'prës]  n.  1.  impéra- 
trice, f.;  2.  "souveraine,  f.;  3." 
reine,  f. 

EMPRISE  [ëmprl'z] 

EMPRIZE  [ëmprl'z]  n.  **  entreprise 
(  guerrière,  chevaleresque  ),  f. 

EMPTIER  [ëmp'tlèr]  n.  (of,  ....  )  per- 
sonne qui  vide,  f. 

To  be  an  —  of,  vider. 

EMPTINESS  [  ëmp'tlnës]  n.  1.  ||  état  de 
ce  qui  est  vide ,  m.;  2.  **  |j  vide  (  espace 
vide  ),  m.;  3.  S  néant,  m.;  inanité,  f.; 

4.  S  nullité,  f.;  5.  j  S  solitude,  f. 
EMPTY  [ëmp'tî]  adj.  1. 1|  (chos.)  vide; 

2.  ||  (pers.  )  à  vide  ;  3.  +  §  (  of,  de)  dé- 
nué; dépourvu'  4.  4(  of,  de)  exempt  • 

5.  S  (  chos.  )  vide  de  sens;  6.  §  (chos.  ) 
vain;  7.  f  affamé;  8.  $  stérile. 

Empty-handed,  adj.  les  mains  vides. 

EMPTY  [ëmp'tl]  v.  a.  jj  1.  vider; 2.  $ 
dévaster. 

To  —  itself,  (  chos.  )  se  décharger. 

EMPTY  [  ëmp\l]  v.  n.  1.  se  vider;  2.  $ 
se  décharger. 

EMPTYING  [ëmp'tîïng]  n.  l.  action  de 
vider,  f.;  2.  I|  —s,  (pi.)  lie  \(  de  bière, 
de  cidre,  etc.),  f.;  3.  i  $  vacance,  f. 

EMPURPLE  [ëmpûrp'i]  v.  a.  empour- 
prer. 

EMPYEMA  [ëmpîê'mà]  n.  (méd)  em- 
pyème,  m. 

EMPYREAL  [èmpî'rèài]  adj.  empyrée. 

EMPYREAN  [émplrè'ân]  n.  empyrée; 
empirée,  m. 

EMPYREAN  [  émpîrè'àn  ]  adj.  1.  fl  em- 
pyrée; 2.  §  céleste. 

EMPYREUMA  [  ëmpîrû'mà  ]  n.  (chim.) 
empyreume,  m. 

EMPYREUMATIC  [  ëmplr&màt'îk  ] 
EMPYREUMATICAL   [  ëmpîrûmàt'lkâl  ] 
adj.  (chim.)  empyreumatique. 
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_  EMPYRICAL  [ëmPlr1kJ>]  adj.  gui  con- 
tient le  principe  combustible  de  la 
houille. 

EMULATE  [ëm'Aiàt]  v.  a.  1.  (pers.) 
s'efforcer  d'égaler;  2.  rivaliser  avec; 
3.  t  (  chos.  )  xmiler;  ressembler. 

EMULATION  [  âmùli'ubfiii  ]  n.  l.  (b  p  ) 
émulation,  f.;  2.  f  rivalité,  f.;  3.  t 
(  m.  p.)  jalousie,  f. 

In  —  of,  à  l'envi  de;  in  —  of  each 
other,  d  l'envi;  with  —,  1.  avec  ému- 
lation ;  2.  (  à  qui  mieux  mieux. 

EMULATIVE  [ëm'ûiàtîv]  adj.  plein 
d'émulation. 

EMULATOR  [  ëm'ûiitûr'j  n.  i.' emu- 
lateur, m.;  2.  émule,  m.,  f.;  3.  (m.  p.) 
rival,  m.;  rivale,  f. 

EMULGENT  [êm&l'jënt]  adj.  (anat.  ) 
1.  êmulgent;  2.  (d'artères,  de  veines) 
émulgent  ;  rénal. 

EMULOUS  [ëm'ÙUs]  adj.  l.  (of,  de) 
jaloux  (  très-désireux  )  ;  2.  rival;  3.  •} 
(  m.  p.  )  jaloux  (  envieux  ). 

EMULOUSLY  [ém'ûiSsil]  adv.  l.  avec 
émulation;  par  émulation;  2.  (  à 
l'envi. 

EMULSION  [émùi'suûn]  n.  (pharm.) 
looeh,  m. 

EMULSIVE  [  èmul'sïv  ]  adj.  (  did.  ) 
émulsif.  v        J 

EMUNCTORY  [  èmûngk'turî  ]  n.  (phy- 
siol.  )  émonctoire,  m. 

Common  — ,  =  naturel. 

EMUSCATION  [èmuskà'shun]  n.  (agr.) 
émoussage,  m. 

EN  [en]  préfixe  qui  sert  à  transformer 
en  verbes  des  noms  et  des  adjectifs,  et 
qui,  devant  les  labiales,  devient  Em. 
Enable,  mettre  à  même;  Enthrone, 
introniser;  Empower,  autoriser. 

EN  [  'n  ]  t  ancien  pluriel  du  nom  et 
du  verbe. 

ENABLE  [ënàVi]  v.  a.  (to)  1.  rendre 
capable  (de);  mettre  à  même  (de); 
permettre  (de);  donner  le  moyen  (de) : 
autoriser  (à). 

To  be— d  (to),  être  à  même  (de); 
avoir  le  moyen  (de  ). 

ENABLEMENT  [  ënà'b'lmênt  ]  n.  f  ca- 
pacité; habileté,  f. 

ENACT  [ënâkt']  v.  a.  î.  f  faire;  accom- 
plir ;  2.  rendre  (une  loi);  3.  (chos.) 
arrêter  (décréter);  4.  (pers. ) décréter; 
ordonner:  5.  t  jouer  (un  rôle);  repré~ 
senter. 

ENACTIVE  [ënlk'tïv]  adj.  qui  a  le 
pouvoir  d'arrêter,  de  décréter. 

ENACTMENT  [ënlkt'mênt]  n.  1.  action 
de  rendre  (une  loi),  f.;  2.  acte  légis- 
latif, m. 

ENACTOR  [ênàkt'ûr]  n.  1.  f  auteur 
(de  q.  ch.),  m.;  2.  auteur  (d'une  loi),  m. 

ENACTURE  [ênâk'tshùr]  n.  t  dessein,  m. 

ENALLAGE  [énài'làj]  n.  (gram.)  énal- 
lage,  f. 

ENAMEL  [Inâm'êi]  n.  g  §  émail,  m. 

Enamel-work,  n.  |  émaillure  (ou- 
vrage), f. 

Inlaid  —,  (orf.)  nielle,  f. 

ENAMEL    [  InSm'ël  ]    V.    a.    (  -*LING  ; 

— led)  Il  §  (with,  de  )  émailler. 

ENAMËL  [ênàm'ël]  v.  n.  |  (  —  ling  ; 
—led  )  peindre  en  émail. 

ENAMELLED  [ënâm'ëld]  adj.  i.  |]  % 
émaillé;  2.  \  en  émail;  3.  (de  cartes) 
de  porcelaine. 

ENAMELLER  [ënâm'êllër]  n.  fl  émail- 
leur,  m. 

Lamp  — ,  =  à  la  lampe. 

ENAMELLING  [ènâm'êlllng]  n.  émail- 
lure, f. 

ENAMORADO  [  ënlmirà'dè  ]  n.  $  per- 
sonne vivement  éprise,  f. 

ENAMOUR    [ënlm'fir]   v.    a.  |  S  (OF. 

with,  de)  1.  rendre  amoureux,  épris; 
2.  (m.  p.)  amouracher. 

To  be  —  ed  ||$,  1.  être  amoureux, 
épris;  2.  (m.  p.)  être  amouraché  ;  to 
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become— ed,  i.  devenir  amoureux, 
s'éprendre;  2.  fm.  p.)  s'amouracher. 

EXARMED  [eniiW]  adj.  (bias.)  ar- 
morié. 

EXARTHROSIS  [énirlhrA'al»]  n.  (anat.) 
énarthrose,  f. 

EXASCEXT  [ènis'stntj  adj.  §  7iaissant 

ENATE  [énàt]  adj.  (did.)  quinattde. 

ENCAGE  [ènkàjj  v.  a.  1.  (  encager ; 
enfermer  dans  une  cage;  2.  'empri- 
sonner. 

ENCAMP  [ènkJmp']  v.  n.  (mil.)  cam- 
per. 

ENCAMP  [ènkâmp']  v.  a.  (mil.)  cam- 
per. 

ENCAMPIXG  [ênkùmp'îng]  n.  f  camp, 
m. 

EXCAMPMEXT  [ënkampWm]  n.  (mil.) 
campement,  m. 

EXCASE  [ênkA's].    F.  INCASE. 

EXCAUSTIC  [ênkâs'tïk]  adj.  (peint.) 
encaustique. 

EXCAUSTIC  [ênkâs'tîk]  n.  1.  peinture 
encaustique,  f.;  2.  art  de  peindre  à 
l'encaustique,  m. 

EXCAVE  [ènkà'v]  v.  a.  ±  cacher. 

EXCEIXTE  [énsè'nt]  n.  (fort)  en- 
ceinte, f. 

EXCEPHALOX  [ênkêfàiun]  n.  (anat.) 
encéphale,  m. 

EXCHAFE  [ëntshâ'f]  v.  a.  f  irriter. 

EXCHAIX  [èntshà'n]  v.  a.  ||  §  enchaîner. 

EXCHAXT  [êntshânt']  v.  a.  1.  ||  en- 
chanter (ensorceler);  2.  §  (witii,  de) 
enchanter  ;  ravir. 

EXCHAXTER[ëmshant'êr]  n.  |]  §  en- 
chanteur, m. 

EXCHAXTIXG  [êntsbâm'ïng]  adj.  fl  §  en- 
chanteur. 

EXCHAXTIXGLY  rëntshànt'ïngiî]  adv. 
1.  P  par  enchantement  ;  2.  $  à  ravir; 

3.  S  t  avec  ravissement. 
ENCHANTMENT  L  ëntshânt'mënt  ]  n.  1. 

B  §  enchantement ,  m.;  2.  f  (dr.)  ma- 
gie, f. 

ENCHANTRESS  [ëntshan'trës]  n.  ||  § 
enchanteresse,  f. 

ENCHASE  [éntshi's]  v.  a.  1. 1|  §  enchâs- 
ser; 2.  §  peindre;  3.  (tech.)  ciseler. 

EXCHASIXG  [êûtshi'sïng].  V.  Chasing. 

ENCHIRIDION  [ênkîrîd'iûn]  n.  $  enchi- 
ridion ;  manuel,  m. 

ENCIRCLE  [ëndrVi]  y.  a.  i.%  entou- 
rer d  un  cercle;  2.  §  ceindre;  3.  S  entou- 
rer; 4.  §  embrasser. 

ENCLITIC  [ënkiït'îk]  n.  (gram.)  encli- 
tique, f. 

ENCLITICS  [ënkilt'ïks]  n.  (gram.)  art 
de  décliner  et  de  conjuguer,  m. 

EXCLOG  [ënklog']  y.  a.  $  (— ging  ; 
~Ged)  entraver;  embarrasser. 

ENCLOSE  [ënkii'z.]  v.  a.  1 .  ||  clore  ; 
enclore;  2.  ||  enclore  (comprendre  dans 
un  clos);  3.  ||  §  environner  ;  entourer  ; 

4.  §  renfermer  (contenir)  ;  5.  §  (de  let- 
tres, paquets,  etc.  )  renfermer;  6.  (de 
lettres,  paquets,  etc.,  qu'on  envoie  soi- 
même)  mettre  ci-inclus;  mettre  sous 
ce  pli. 

ENCLOSED  [ënki&'zd]  adj.  (de  let- 
tres, de  paquets,  etc.)  inclus;  ci-in- 
clus; sous  ce  pli. 

—  letter,  incluse,  f. 

ENCLOSER  fênkiozêr]  n.  personne 
qui  établit  la  clôture,  f. 

ENCLOSURE  [ëukio'zhùr]n.  1.  |J  action 
de  clore,  d'enclore,  f.;  2.  ||  clôture,  f.  ; 
enclos,  m.;  enceinte,  f.;  3.  |]  enclos 
(espace  contenu),  m.;  enceinte ,  f.;  4.  § 
appropriation,  f.;  5.  ±  S  demeure,  f.; 
6.  (de  lettres,  de  paquets,  etc.)  chose 
incluse,  f. 

Destroying  —,  (dr.)  bris  de  clôtu- 
re, m. 

ENCLOUDtënkloud1]  v.  a.  couvrir  (d'un 
nuag-3,  de  ténèbres);  envelopper. 

ENCOMIAST   [  ënko'mîâst  ]  n.  louan- 
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louangeuse, 


geur,  m.  ;  louangeuse,  f.  ;  panégy  ■ 
riste,  m 

ENCOMIASTIC  [ënkAmlls'tlk] 

EXCOMIASTICAL  [Ink&mlâs'tlkil]  adj. 
1.  louangeur;  2  (rhet.)  laudalif. 

ENCOMIASTICALLY  [  ènkômlas'tlkalll  ] 
adv.  i.  en  panégyriste;  2.  en  forme  de 
panégyrique. 

ENCOMIUM  [ënkA'mt&m]  n.  panégy- 
rique, m.;  éloge,  m.;  louange,  f. 

EXCOMPASS  [ëniuWpàs]  v.  a.  1.  ||  en- 
tourer; 2.  ||  enfermer  ;  3.  $  §  renfer- 
mer; 4.  ^  S  faire  le  tour  de;  5.  (chasse) 
faire  l'enceinte  de. 

EXCOMPASSMEXT  [ënkûm'pàsmênt]  n. 

=f  i.  Il  action  d'entourer,  f.  ;  2.  \  §  cir- 
conlocution, f. 

EXCORE  [ënkAV]  adv.  (théàt.,  con- 
cert, etc.)  bis. 

To  cry  —,  crier  =. 

EXCORE  [ënkô'r]  v.  a.  (théàt. ,  con- 
cert, etc.)  demander  bis  à;  crier  bis  à. 

To  have  the  honour  of  being  — d, 
avoir  les  honneurs  du  bis. 

ENCOUNTER  [ënkoun'têr]  n.  i.\\  ren- 
contre; mêlée,  f.;  2.  ||  §  rencontre; 
lutte,  f.;  3.  §  assaut,  m.;  4.  J  §  com- 
plot, m.;  5.  £§  incident,  m.;  6.  4  §  réu- 
nion (eh  l'on  se  rencontre) ,  f.  ;  7.  i  $ 
(m.  p.)  rendez-vous ,  m.;  8.  $  $  con- 
tact, m.;  9.  $  §  propos,  m. 

2.  §  To  triumph  in  an  — ,  triompher  dans 
une  lutte. 

ENCOUNTER  [ënkoun'têr]  v.  a.  l.|[§ 
rencontrer;  2.  ||  supporter  la  rencon- 
tre (choc)  de;  3.  §  attaquer; assaillir  ; 
4.  §  affronter;  5.  $  aborder;  6.  §  es- 
suyer; subir  ;  éprouver;  7.  4  §  (b.  p.) 
rencontrer  (trouver);  8.  ^  §  aller  à  la 
rencontre  de  ;  aller  au-devant  de  ;  9. 
$§  accueillir;  io.  $  §  se  rencontrer 
avec  (q.  u.). 

6.  To  —  difficulties,  essuyer,  subir,  éprouver 
des  difficultés. 

To  be  — ed  by,  (V.  tous  les  sens) 
rencontrer. 

ENCOUNTER  [ënkoun'têr]  v.  n.  1.  j|  se 
rencontrer  (hostilement);  2.  ||  s'atta- 
quer ;  3.  §  engager  le  combat  ;  4.  §  s'af- 
fronter ;  5.  ±  §  se  rencontrer  (se  trou- 
ver ensemble). 

ENCOUXTERER  [ënkoun'tërër]  n.  1.  J 
ennemi;  adversaire,  m.;  2.  §  antago- 
niste, m.;  3.  \  personne  qui  aborde, 
accoste  les  autres,  f. 

ENCOURAGE  [ënkûr'âj]  v.  a.  encoura- 
ger. 

ENCOURAGEMENT    [ënkur'àjmënt]    n. 

(to,  à,  pour)  encouragement,  m. 

Ry  way  of  —  (to), pour  servir  d'—(à). 
To  meet  with  —,  trouver  de  l'=. 

ENCOURAGER  [  êukur'âjêr  ]  n.  I.  (of, 
....  )  personne  qui  encourage,  f .  ;  2. 
protecteur,  m.;  protectrice,  f. 

To  be  an  —  of,  i.  encourager;  2. pro- 
téger. 

ENCOURAGING  [êukûr'âjïng]  adj.  en- 
courageant. 

ENCOURAGINGLY  [ënkur'âjïnglî]  adv. 
d'une  manière  encourageante. 

ENCREASE  [ênkrè's].  V.  INCREASE. 

ENCRIMSON  [ènkrfm'zùn]  v.  a.  **  tein- 
dre (en  cramoisi)  ;  empourprer. 

ENCROACH  [ênkré'tsh]  v.  n.  1  |  (ON, 
upon)  empiéter  (sur)  ;  usurper  (sur); 
entreprendre  (...);  2.  §  empiéter  (sur); 
3.  §  envahir;  4.  S  abuser  (de). 

4.  To  —  on  a.  o.'s  attention,  abuser  de 
l'attention  de  q.  u. 

EXCROACHER[ënkro'tshër]n.  i.  \\per- 
sonne  qui  empiète,  f.;  2.  §  (on,  upon  , 
de)  usurpateur,  m.;  usurpatrice,  f. 

EXCROACHIXG  [ënkro'tshïng]  adj.  qui 
empiète  toujours. 

EXCROACHIXGLY  [ênkro'tshïngli]  adv. 
par  empiétement. 

EXCROACHMENT  [ênkrà'tshmënt]  n.  Q  $ 
(on,  upon,  sur)  empiétement,  m.  i 
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ENCRUST  [ënkrust'].  V.  INCRUST. 
EXCUMBER  [ènkûm'bêr]    v.   a.    (WJTH  , 

de)  i.\\  encombrer;  2.  §  embarrasser, 

3.  §  accabler;  A.  §  grever. 

2.  To  —  with  partisans,  embarrasser  de  par- 
tisans. 3.  To  —  with  help,  accabler  de  setourt. 

4.  An   estate   — ed  with   mortgages,    un   bien 
grevé  d'hypothèques. 

ENCUMBRANCE  [ënkùm'brans]  n.  (to, 
pour),  i.  ||  encombrement,  m.;  2.  §  em- 
barras ;  obstacle,  m.:  3.  §  charge,  f.; 
4.  (dr.)  servitude;  charge;  chose  qui 
grève,  f. 

Free  from  —s  ,  (dr.)  libre  de  toutes 
charges.  To  free  from—,  dégrever  (des 
biens). 

ENCYCLICAL  [  ênsïk'ltkal  ]  adj.  ency- 
clique. 

ENCYCLOPAEDIA  [ënslklopè'dlâ] 

ENCYCLOPEDIA  [ ênsikiopè'dià ]  n.|l$ 
encyclopédie,  f. 

ENCYCLOP/EDÏAN    [ënslklopè'dîan] 

EXCYCLOPEDIAX  [ënsiklApè'dîâu]  adj. 
qui  concerne  toutes  les  sciences. 

ENCYCLOPEDIC  [ênslklopé'dïk] 

EXCYCLOPEDIC  [ ênslklopé'dïk ]  adj.  § 
encyclopédique. 

EXCYCLOPvEDIST  [ênslklôpè'dïst] 

EXCYCLOPEDIST  [ênslklôpè'dïst]  n.  en- 
cyclopédiste, m. 

EXCYSTED  [ênsïst'îdjadj.  (méd.)  en- 
ktsté. 

EXD  [ênd]  n.  1. 1  bout,  m.;  extrémité, 
f.;  2.  ||  §  fin,  f.;  3.  S  (du  temps)  bout  (fin), 
m._;  4.  §  fin,  f.;  terme,  m.;  5.  §  but; 
objet ,  m.;  6.  §  intérêt,  m.;  7.  ^  cause, 
f.;  8.  (de  trompette)  pavillon,  m.;  9. 
(mar.)  bout  ;  avant,  m. 

3.  At  the  —  of  two  months,  au  bout  de  deux 
mois.  6.  A  work  for  social  —,  une  œuvre  d'in- 
térêt social. 

Approaching —  §  ,  fin  prochaine;  by 
—,  =  non-avouée ,  f.;  further  —  §,  ex- 
trémité, f.;  large  —,  gros  bout  ;  lower 
—  || ,  bas  bout  (de  la  table);  odd  — ,  1.  j| 
reste,  m.;  2.  §  bribe  (de  phrase),  f.;  pri- 
vate —,  l.  §  but  particulier;  2.  intérêt 
particulier;  upper  — 1|,  haut  bout  (de 
la  table).  —  of  next  month,  (com.)  = 
prochain;  —  of  the  present  month  ,  = 
courant.  An  —  f,  toujours.  At  an  —  §, 
l.  au  bout;  2.  à  bout  ;  3.  fini;  at  the 
latter—,  vers  la  =;  by  the  — ,  avant 
la  =;  for  this,  that  —,  à  ces  =s  ;  from 
one  —  to  the  other,  d'un  bout  à  l'autre; 
in   the  — ,  i.  à  la  =  ;  2.  à  la  longue; 
to  an  —  §,  jusqu'au  bout;  to  no  — ,  sans 
effet  ;  en  vain  ;  to  the  —  ,  1 .  jusqu'au 
bout  ;  2.  jusqu'à  la  =  ;  to  the  —  to , 
dans  le  but  de.  To  be  at  an  —,  être 
arrivé  à  sa  =;  to  aim  at  o.'s  — s,  aller, 
tendre  à  ses  (ins;  to  attain  o.'s  — s , 
atteindre,  parvenir  à  son  but  ;  to  come 
to  an  —,    i.  arriver  à  son  terme  ;  2. 
prendre  =  ;  to  come  to  o.'s  — ,  arriver 
à  sa  =  ;  to  come  to  a  bad  —,  1.  finir 
mal;  2.  faire  une  mauvaise  =;  to  come 
to  a  good  —,  finir  bien;  to  compass  o.'s 
—,  venir  à  bout  de  ses— s;  to  draw  near 
o.'s  —,   tirer  à  sa  =  ;  to  gain  o.'s  —s, 
en  venir  à  ses  =s;  avoir  ses  =s;  arri- 
ver à  ses  =s;  to  make  an  —  of,  en  finit 
avec;  to  make  the  two  —s  meet,  join- 
dre les  deux  bouts  ,  les  deux  bouts  de 
l'année;  to  make  stand  on  —,  faire  dres- 
ser (les  cheveux)  ;  to  put  an  —  to,  i. 
mettre  =  à;  2.   mettre  un  terme   d, 
to  serve  o.'s  own  —s,  tendre  à  ses  —s, 
to  stand  on  — ,(des  cheveux)  se  dresser 
sur  la  tête.There's  an  —  of  it,  there's  an 
— ,  tout  est  dit  ;  voilà. 

END-FSU.ME,   n.  (tech.)  châssis  de 
bout,  m. 

End-piece,  n.  (tech.)  bout,  m. 

END  [ënd]  v.  a.  finir;  terminer;  ache- 
vtr;  2.  exterminer. 

END  [ênd]  v.  n.  (in)  i.  finir  (par);  se 
terminer  (en,  par);  2.  cesser. 

End-all,  n.  f  fin;  fin  de  tout,  f. 
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ENDAMAGE  [Indâm'^j]  v.  a.  l.  $||  en- 
dommager;  2*  §nuire  (à);  faire  tort, 
du  tort  (à). 

ENDAMAGEMENT  [8nd&m*ijm8nt] 

ENDAMAGING  [èndlm'ijlng]  n.  $  détri- 
ment; préjudice  .  m. 

ENDANGER  [îndà'njSr]  v.  a.  1.  mettre 
en  danger;  2.  mettre  en  péril  (q.  u.); 
exposer  au  péril;  exposer; 3.  s'exposer 
à:  4.  foire  craindre. 

3.  To  —  tlio  loss  of  a  friend,  s'exposer  à 
F  entre  un  ami. 

ENDANGERING  [êndà'njêrïng]  n.  tort; 

préjudice:  détriment ,  m. 

ENDART  [ëndlrt*]  v.  a.  \  lancer;  jeter. 

ENDEAR  [êndi'r]  v.  a.  l.  (to,  à)  ren- 
dre cher  (chéri);  faire  aimer;  2.  $ 
enchérir  (hausser  le  prix). 

To  —  more,  rendre  plus  cher;  to  — 
ihe  more,  rendre  d'autant  plus  cher. 

ENDEARING  [êndè'rlng]  adj.  1.  tendre 
(plein  de  tendresse);  2.  séduisant;  3. 
aimable. 

ENDEARMENT  [êndè'rmcnt]  n.  l.  ten- 
dresse (sensibilité),  f.;  2.  tendresse;  ca- 
resse, f. 

ENDEAVOUR  [ëndèv'ûr]  v.  n.  1.  (to) 
s'efforcer  (de);  essayer  (de);  chercher 
(à);  tenter  (de);  travailler  (à);  2.  (at, 
à)  viser;  3.  (after,  ....)  rechercher. 

3.  To  —  after  an  atom,  rechercher  un  atome. 

To  —  well,  vouloir  bien  faire. 

ENDEAVOUR  [êndêv  ur]  y.  a.  faire  des 
efforts  pour;  essayer. 

ENDEAVOUR  [ëndèv'ûr]  n.  1.  (to,  pour) 
effort,  m.;  2.  (lo,  de)  soin  (attention), 
m.;  3.  (to,  pour),  essai,  m.;  4.  (£o,  pour) 
tentative,  1'.;  5.  $  conduite,  f. 

8.  The  first  —  of  a  writer,  le  premier  soin 
d'un  écrivain 

jStrenuous  —,  effort  énergique.  To  do 
c.rs  —s,  faire  son  possible;  faire 
de  son  mieux;  to  exert,  to  make,  to  use 
every  — ,  faire,  employer  tous  ses  =s. 

ENDEAVOURER  [êndèVûrèr]  n.  $  (to) 
personne  qui  fait  des  efforts  (pour),  f.; 
personne  qui  s'efforce  (de) ,  f. 

ENDEAVOURING  [êndèv'urïng]  n.  $  ef- 
fort, m. 

ENDECAGON  [ëndëk'âgin].  V.  Hende- 
cagon. 

ENDEMIAL  [ëndè'mtal] 

ENDEMIG  [indém'ïk] 

ENDEM1CAL  [èndêm'ikâl]  adj.  (méd.) 
endémique. 

ENDENIZEN  [êndènVn]  f.  V.  Denizen 

ENDIGT  [indl't].  V.  INDICT. 

ENDING  [Ind'ing]  n.  l.t  fin  (cessation, 
conclusion),  f.;  2.  f  fin  (mort) ,  f.;  3. 
terminaison,  f.;  4.  (gram.)  terminai- 
son; désinence,  f. 

ENDING  [ënd'bg]  adj.  f  final;  der- 
nier. 

Never  —,  qui  ne  finit  jamais. 

ENDIVE  [êii'dîv]  n.  1.  (bot.)  chicorée; 
(  endive,  f.;  2.  escarole;  scarole;  sca- 
riole,  f . 

ENDLESS  [ènd'ies]  adj.  l,  sans  fin;  2. 
infini;  3.  éternel;  4.  immortel:  5. 
(tech.)  sans  fin. 

ENDLESSLY  [ënd'lësli]  adv.  1.  à  l'in- 
fini; 2.  éternellement. 

ENDLESSNESS  [ënd'lësnës]  n.  $  1. 
étendue  infinie  ,  f.;  2.  perpétuité,  f. 

ENDOCTRINATE  [ëndokV.nàt] 

ENDOCTRINE  [èndok'uln].  V.  Indoc- 
trinate. 

ENDOPHLOEUM  [èndoflè5.m]  n.  (bot.) 
liber,  m.;  endophlœum ,  m.;  couche 
corticale,  f. 

ENDORSE  [èndirs']  v.  a.  i.  f  H  charger 
(sur  îe  dos/,  2.  écrire  au  dos  de  (un  pa- 
pier); 3.  (com.)  endosser  - 

ENDORSEE  [endorse']  n.  (com.)  (de 
Isttre  de  change)  porteur,  m. 

ENDORSEMENT [endowment]  n.  i.sus- 
cnption,  f .  ;  2.  $  étiquette  <  petit  écri- 
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teau),  f.  ;  3.  (com.)  endossement  ;  en- 
dos, m. 

ENDORSER  [ëndVsër]  n.  (com.)  en- 
dosseur, m.;  endosseuse,  f. 

ENDOW  [èndou'j  v.  a.  i.  (dr.)  douer  ; 

1.  (with,  de)  doter  (une  fille,  un  éta- 
blissement d'utilité  publique);  3.  § 
(with,  de)  douer  (pourvoir,  favoriser); 
4.  S  (with,  de)  doter  (  favoriser,  gra- 
tifier). 

3.  To  — with  qualities,  douer  de  qualités. 

ENDOWMENT  [êndou'mènt]  n.  1.  ||  do- 
tation, f .  ;  2.  t  §  (sing.)  biens  donnés, 
m.  pi.  ;  3.  S  don,  m.  ;  qualité,  f. 

ENDUE  [èndù'].  V.  Indue. 

ENDURABLE  [ènduràb't]  adj.  suppor- 
table ;  tolerable. 

To  be  —,  pouvoir  être  enduré  ;  être 
supportable,  tolerable. 

ENDURANCE  [èndù'râns]  n.  (m.  p.)  i. 
patience  (f.),  pouvoir  (m.)  d'endurer; 

2.  souffiance.  f.  ;  3.  t délai;  retard,  m. 
ENDURE  [endu'r]  v.  n.  1.  durer;  2. 

(m.   p.)    endurer    la  souffrance;    3. 
(m.  p.)  endurer  ;  supporter;  souffrir. 
ENDURE  [éndù'r]  v.  a.  l.  supporter  ; 

2.  (m.  p.)  endurer  ;  souffrir;  suppor- 
ter ;  3.  t  subir. 

ENDURER  [êndù'rêr]  n.  (of,....)  per- 
sonne qui  endure,  souffre,  supporte,  f. 

To  be  an  —  of,  endurer;  souffrir; 
supporter. 

ENDURING  [ëndù'rïng]  adj.  i.  qui 
dure  ;  2.  qui  endure,  souffre,  supporte. 

ENDWISE  [ër.d'wifc]  adv.  1.  bout  à 
bout  ;  2.  de  champ. 

ENEID  [ènè'ïd]  n.  (lit.  lat.)  Enéide,  f. 

ENEMY  [ên'èmî]  n.  l.  ||  §  (to,  de)  en- 
nemi, m.;  ennemie,  f.;  2.  \  démon,  m.; 

3.  (mil.)  ennemi,  m.  ;  4.  (théol.)  en- 
nemi (diable),  m. 

Declared,  professed  — ,  ennemi  dé- 
claré; great  —,  grand  =  ;  —  capital  ; 
mean  — ,  petit  =.  —  to  death,  =  jus- 
qu'à la  mort  ;  the  —'s,  de  1'=^  ;  =.  To 
gain  from  the  —,  prendre  sur  ï'=;  to 
go  over  to  the  —,  passer  à  l'=;  to  make 
an  —  (of),  se  faire  un  =  (de)  ;  to  res- 
cue from  the  —,  arracher  (q.  u.)  à 
1  =  ;  sauver  des  mains  de  l'=. 

ENERGETIC  [ênèrjët'ik] 

ENERGETICAL  [ënêrjêt'tki2]adj.  éner- 
gique. 

ENERGETICALLY  [ënèrjèt'ikâlli]  adv. 
energiquement. 

ENERGIC  [ënër'jïk] 

ENERGICAL  [énèr'jikâi]  adj.  $  éner- 
gique. 

ENERGIZE  [èn'èrjiz]  v.  a.  donner  de 
l'énergie  à. 

ENERGIZER  [èn'êrjîzêr]  n.  personne, 
chose  qui  donne  de  l'énergie,  f. 

ENERGUMEN  [ènèrgùWn]  n.  énergu- 
m'ene  (possédé  du  diable),  m.  f. 

ENERGY  [ën'èrji]  n.  l.  force  ;  vigueur, 
f.;  2.  faculté  (puissance),  f.;  3.  énergie,  f. 

Of  no  —,  sans  énergie.  To  rouse  o.'s 
—,  réveiller  son  =. 

ENERVATE  [ènèVvàtjv.  a.  i.  ||  §  éner- 
ver; 2.  (vétér.)  énerver. 

To  become  — d  ||  §,  s'énerver. 

ENERVATE  [ënér'vât] 

ENERVATED  [ënër'vâtîd]  adj.  1.  U  S 
énervé  ;  2.  (bot  )  énervé. 

ENERVATION  [  ènèrvà'shùn  ]  n.  1.  || 
(pers.)  action  d'énerver,  f.  ;  2.  ||  (pers.) 
état  énervé,  m.:  3.  S  (chos.)  affaiblis- 
sement, m.  ;  4.  (véter.)  enervation,  f. 

ENERVE  [énirv']  |.  V.  Enervate. 

ENFEEBLE  [Infè'b'i]  v.  a.  §  S  affaiblir 
(rendre  faible). 

ENFEEBLEMENT  [ënfè'b'lmënt]  n.  |j  S 
affaiblissement,  m. 

ENFEEBLER  [ënfè'blër]  n.  (of,  ....) 
personne,  chose  qui  affaiblit,  f. 

To  be  an  —  of,  affaiblir. 

ENFEOFF  [ënféf]  v.  a.  1.  (dr.  féod.} 
investir  (q.  u.)  d'un  fief;  2.  (dr.  féod.) 
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fieiïer  (q.  ch.)  ;  inféoder  ;  3.  4  S  (ro,  à) 
inféoder  (lier). 

To  —  o.'s  self  (to),  §  o 'inféoder  (m 
lier)  (à). 

ENFEOFFMENT  [ënfërW-m]  n.  (dr. 
féod.)  i.  inféodation,  f.  ;  2.  acte  (pièce) 
d'inféodalion,  m. 

ENFETTER  [Inflt'tSr].  V.  Fetter. 

ENFEVER  [ënfè'vèr]  v.  a.  donner  la 
fièvre  à. 

ENFILADE  [ënfliâ'd]  n.  1.  enfilade,  f .  ; 

2.  (mil.)  enfilade,  f. 

ENFILADE  [ënflià'djv.  a.  (mil.) enfiler. 
ENFOLD  [ëufo'id]  \.  V.  Infold. 
ENFORCE  [ènfo'rs]  v.  a.  l.f  rendre 
fort;  donner  delà  force  à;  2.  f||  forcer; 

3.  S  (on,  upon,  a)  impose?- (de  force);  4.  S 
appliquer  en  toute  rigueur  ;  5.  S  forti- 
fier; G.  S  appuyer  (fortitier)  ;  7.  ^  S  s'ap- 
puyer; s'étendre  sur  ;  8.  presser;  9.  $  S 
exagérer;  10.  ^  §  exciter;  il.  J  frapper; 
12.  ^  (with,  de)  charger  (accuser). 

3.  To  —  good  morals,  imposer  de  bonnes 
mœurs. 

ENFORCE  [ënfi'rs]  v.  n.  4  l.  ||  tenter 
de  vive  force  ;  2.  éprouver;  démontrer. 

ENFORCE  [ënfo'rsj  n.  ^  ||  force,  f. 

ENFORCEABLE  [ënfi'rsâbTJ  adj.  que 
l'onpeui  imposer;  qui  peut  être  imposé. 

To  be — ,  pouvoir  être  imposé. 

ENFORCEDLY  [ënfo'rsïdii]  adv.  J  for- 
cément; de  force. 

ENFORCEMENT  [ënf6Vsmënt]  n.  1.  \ 
acte  de  force,  ra.  ;  violence,  f.  ;  ||  force, 
f.;  2.  \  ||  action  d'imposer  (de  force); 
exécution  par  la  force,  f.;  3.  S  exigence 
pressante,  f.;  4.  S  motif  de  conviction, 
m.  ;  5.  §  sanction,  f. 

2.  The  —  of  political  measures,  /'action 
d'imposer  des  7/iesu/es  politiques. 

ENFOKCERl"ifô'rsër]n.±l.  ||  personne 
qui  emploie  la  force,  f.  ;  2.  §  agent,  m. 

ENFRANCHISE '  [fc-fi-Jn'tsulr]  v.  a.  1.  || 
affranchir  (rendre  libre)  ;  2.  ||  conférer 
les  droits  de  bourgeoisie  à;  3.  ||  S  élar- 
gir ;  4.  §  naturaliser. 

ENFRANCHISEMENT  [ënfrân'tshîzmënt] 

n.  l.  Il  affranchissement  (d'un  esclave), 
m.;  2.  ||  élargissement,  m.  ;  3.  ||  admis- 
sion au  droit  de  bourgeoisie,  f.  ;  4.  S 
naturalisation ,  f. 

ENFRANCHISER  [ënfràn'tshïzër]  n.  $ 
personne  qui  affranchit  (un  esclave),  f. 

ENTREE  [ënfrè'j 

ENFREEDOM  [ënfrè'dûm]  v.  a.  ^  af- 
franchir (rendre  libre). 

ENGAGE  [ënga'j]  v.  a.  1. 1|  §  (to,  à)  en- 
gager; 2.  |  ||  donner  en  otage;  3.  § 
gagner  ;  4.  §  (in)  engager  (dans);  oc- 
cuper (de);  5.  §se  livrer  (à); 6.  §  atta- 
quer; combattre  ;  7.  (mach.)  engrener  ; 
embrayer. 

3.  To  —  a.  o.'s  affection,  gagner  l'affection 
de  q.  u. 

ENGAGE  [ëngà'j]  v.  n.  1.  ||  (to,  à) 
s'engager  (prendre  un  engagement); 
2.  §  s'engager  (entrer);  3.  §  engager  lé 
combat  ;  4.  (mil.)  livrer  combat. 

ENGAGED  [ëngà'jd]  adj.  (arch.)  en- 
gagé. 

ENGAGEMENT  [ënga'jmënt]  n.  1.  ||  S 
engagement,  m.;  2.  §  invitation,  f.;  3.  S 
occupation,  f.  ;  4.  (mil.)  engagement  ] 
combat,  m. 

Close  —,  (mil.)  engagement  soutenu 
de  près;  stubborn  —,  combat  opiniâ- 
tre ;  sea  —,  =,  combat  naval,  m.  To 
be  under  an  —,  être  lié  par  un  =;  to 
break  an  —,  rompre  un  =  ;  to  make 
good,  to  perform  an  —,  remplir  un  =  ; 
to  meet  o.'s  — s,  (com.)  remplir  ses  =s, 
faire  honneur  à  ses  —s. 

ENGAGER  [ër-gâ'jèr]  n.  1.  fl  garant, 
m.  ;  2.  personne  qui  s'engage  (dans  une 
affaire),  f. 

ENGAGING  [ëngâ'jïng]  adj.  S  renga- 
geant ;  2.  prévenant. 

1.  —  manners,  manières  engageantes. 
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Fste,  fat,  far,  fall.  Me  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn  rule,  bull, 
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ENGAGINGLY  [ëngâ'jïnglt]  adv.  S  d'une 
manière  engageante,  prévenante. 

ENGAOL  [ènjà'i]  v.  a.  f  emprisonner. 

ENGENDER  [ènjèn'dèr]  v.  a.  ||  S  engen- 
drer ;  faire  naitre. 

ENGENDER  [ènjSn'dJr]  v.  n.  §  s'engen- 
drer; naître. 

ENGENDERED  [ènjèn'dèrd]  adj.  engen- 
dré: enfanté;  né. 

High  —  ",  enfanté ,  né  dans  le  ciel. 

ENGENDERER  [injên'dârfr]  n.  $  ||  per- 
sonne, chose  qui  engendre,  f. 

ENG1LD  [ênglid1].  V.  GlLD. 

ENGINE  [ea'jln]n.+  i.  adresse,  f.  ;  2. 
génie,  m. 

ENGINE  [èn'jln]  n.  1.  H  machine  (puis- 
sante), f.;  2.  \\  machine  de  guerre, 
f.  ;  3.  H  instrument  de  torture,  m.  ;  4. 
J  pompe  à  incendie,  f.  ;  5.  ||  instru- 
ment (machine),  m.;  6.  S  (to,  de)  in- 
strument; agent,  m.;  7.  S  instrument; 
moyen; levier, m.; 8.  $  —  s, (pi.)  moyens, 
m.  pi.  puissance,  f.  sing.;  9.  j  artifice, 
m.\  ruse,  f.;  10.  fadjecr.i  v.)  mécanique; 
à  la  mécanique. 

7.  —  of  arbitrary  government,  instrument  dit 
gouvernement  arbitraire;  the  cbief —  of  an  ad- 
ministration, le  levier  principal  d'une  adminis- 
tration. 8.  The  —  s  of  o.'s  genius  .  Us  moyens  , 
ta  puissance  de  son  çénie.  10.  —  lathe,  tour  mé- 
canique ;  —  -press,  presse  mécanique. 

.  Assistant  —,  (niach.  à  vap.)  machine 
auxiliaire,  de  renfort  ;  double  acting 
—,  =  à  double  effet  ;  single  acting  — , 
=  à  simple  effet  ;  fixed,  stationary  — , 
(mach.  à  vap.  )  =  fixe  ;  locomotive  —, 
(  chem.  de  fer)  =  locomotive;  locomo- 
tive, f.;  marine  — ,  =  de  bateau  ; 

wheeled — ,  =à roues.  Blowing 

— ,  (mach.)  —soufflante;  horse 

power  — ,   (mach.   à  vap.)  c=  &»  la 

force  de chevaux;  fire  -s.,  pompe  à 

incendie  ,  f.;  land  —,  (mach.  à  vap.) 
machine  fonctionnant  à  terre;  high, 
low,  mean  pressure  — ,  —  à  haute, 
basse,  moyenne  pression  ;  steam — ,  =à 
tapeur  ;  single-stroke  — ,  s==  à  simple 
effet.  To  put  an  —  together ,  monter 
une  =;  to  put  an  —  together  again,  re- 
monter une  =;  to  take  an  —  to  pieces, 
démonter  une  =  ;  to  work  an  —,  faire 
jouer,  fonctionner  une  =.  The  — 
works  well,  la  =  fonctionne,  va  bien. 

Engine-builder  , 

Engine-maker  , 

Engine-manufacturer  ,  n.  construc- 
teur de  machines  ;  mécanicien,  m. 

Engine-building, 

Kngine-making  ,  n.  construction  de 
machines,  f. 

Engine-driver,  n.  (chem.  de  fer) 
conducteur  de  locomotive  ,  m. 

Engine-house,  n.  1.  bâtiment  pour 
la  machine,  m.;  2.  dépôt  de  pompes  à 
incendie,  m. 

Engine-man,  n.  i.  (mach.)  machi- 
niste, m.;  2.  (mach.  à  vap.)  mécanicien; 
ouvrier  mécanicien,  m. 

Engine-plane,  e.  (chem.  de  1er) 
plan  manœuvre,  m. 

Engine-room,  n.  chambre,  de  la  ma- 
chine, f. 

Engine-tender  ,  n.  (chem.  de  fer) 
tender  de  lo— motive,  m. 

Engine-turn,  v.  a.  (arts)  guillocher. 

Engine-turning,  n.  ''arts)  guiilo- 
chis,  m. 

ENGINEER  [ènjlnè'r]  n.  1.  ingénieur, 
m.;  2.  (mil.)  soldat,  officier  du  génie,  m. 

Civil  — ,  ingénieur  civil'  civil  —  of 
the  government,  l.  =  civil  du  gouver- 
nement j  2.  (en  France)  =  des  ponts  et 
chaussées  ;  naval  — ,  =  de  la  marine. 

ENGINEERING  [ënjîné'rlngj  n.  1.  art 
de  l'ingénieur  ;  génie,  m.;  2.  (mil.) 
génie ,  m. 

Civil  — .  génie  civil  ;  civil  —  for  the 
government;  1.  =  civil  pour  le  gou- 
vernement, m.;  2.  (en  France)  les  ponts 
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et  chaussées ,  m.  pi.;  naval  — ,  =  ma- 
ritime,  m. 

ENGINEERING  [ënjtrie'rïng  ]  adj.  l.de 
l'art  de  l'ingénieur;  2.  (mil.)  du  génie. 

ENGINERY  Lèn'jii.rt  j  n.  \  t.  génie  (mi- 
litaire), m.;    2.  artillerie,  f. 

ENGIRD  [engird']  t.  V.  Gird. 

ENGIRT  [engirt^]  $.   V.  GlET. 

ENGLISH  [Ing'giish]  adj.  anglais. 

—  girl,  fille  anglaise  ;  anglaise  ,  f.; 

—  lady,  dame  anglaise;  anglaise,  f. ; 

—  young  lady,  demoiselle  anglaise; 
jeune  anglaise,  f.;  — woman,  anglaise 
(femme),  f. 

ENGLISH  [îng'glîsh]  n.  i.  Anglais 
(peuple),  m.  pi.;  2.  anglais  (langue), 
m.;  3.  (imp.)  saint-augustin,  m. 

Old  —,  (imp.)  gothique,  f.  ;  two-lincs 
— ,  (imp.)  petit  canon,  m.  In  plain, 
vulgar  — ,  en  bon  anglais  (sans  ména- 
gement). 

ENGLISH  [îng'glîsh]  y.  a.  $  mettre, 
traduire  en  anglais. 

ENGLISHMAN  [îng'glîshmaii]  n.,  pi. 
Englishmen,  Anglais  (homme) ,  m. 

ENGORGE  [êngorj']  v.  a.  i.  $11  gorger; 
2.  **  §  dévorer  ;  3.  §  rassasier. 

ENGORGE  [engàrj']v.  n.  $  i.  se  gor- 
ger de  ;  2.  "  §  dévorer. 

ENGRAFF  [èngraf  ]  v.  a.  $  attacher 
intimement. 

ENGRAFT  [engraft']^  V.  ÏNGRAFT. 

ENGRAIL  [èngrà'i]  v.  a.  (bias.)  en- 
gréler. 

ENGRAILING  [êngrà'iîng]  n.  (bias.) 
engrélure,  f. 

ENGRAIN  [èngrâ'n]  v.  a.  $  teindre 
grand  teint. 

ENGRAVE  [êngrà'v]  v.  a.  (— d;  — d, 
— n)  t.  [j  S  graver;  2.  ||  S  buriner. 

ENGRAVER  [èngrà'vèr]  n.  graveur,  m. 

ENGRAVING  [èngrà'vîng]  n.  gravure,  f. 

Copper-plate — ,  =  en  taille-douce, 
au  burin;  letter — ,  =  en  caractères 
d'imprimerie;  line  — ,  =  au  trait; 
seal  — ,  i.  =  en  pierres  fines  ;  2.  =  en 
creux;  steel  — ,  =  sur  acier;  stroke  —, 
=5  au  burin;  wood  — ,  =  sur  bois;  stone 
—,  =  sur  pierres.  —  on  metals,  =  sur 
métaux  ;  —  on  precious  stones  ,  =  en 
pierres  fines.  Dealer  in  — ,  marchand 
(m.),  marchande  (f.)  de  =s,  d'es- 
tampes. 

ENGROSS  [èngro's]  v.  a.  i.\\  grossir; 
2. 4-  engraisser'  3.  grossoyer;  4.  \\  §  ac- 
caparer; 5. S  absorber . 

ENGROSSER  [êngro'sèr]  n.  1.  II  per- 
sonne qui  grossoie ,  f .  ;  2.  J|§  accapa- 
reur, m.;  accapareuse ,  f. 

ENGROSSING  ;[êngro'sîng]  n.  inac- 
tion de  grossoyer,  f.  ;  2.  H  S  accapare- 
ment ,  m. 

ENGROSSMENT  [engrossment ]  n.  i.  ac- 
tion de  grossoyer,  f.  ;  2.  ||  §  accapare- 
ment, m.,;  3.  i  i  accumulation,  f. 

ENGUARD  [êngàrd'j.  V.  Guard. 

ENGULF  [Ingulf] 

ENGULPH  [êngJif  ].7.  Ingulf. 

ENHANCE  [ènhàns']v.  a.  i.  ||  §  re- 
hausser; 2.  §  relever;  augmenter  ;  3.  § 
renchérir;  enchérir;  4.  $  §  (m.  p.)  ag- 
graver. 

ENHANCEMENT    [  ënhàns'mënt  ]    n.    1. 

Chausse  (de  prix),  f. :  2.  ||§  augmen- 
tation, f.  ;  3.  US  renchérissement;  en- 
chérissement ,  m.  ;  4.  $  S  (m-  P-)  ûggro- 
vement  (de  maux),  m. 

ENHANCER  [ènhàn'sêr]  n.  personne , 
chose  qui  rehausse  (un  prix),  renchérit, 

ENHARMÔNIAN  [ënhârmô'nlan]  $ 
ENHARMONIC      [  Inhârmôn'ÏU  ]       adj. 

(mus.  anc.)  enharmonique. 

ENIGMA  [  ènîg'mà]  n.  US  (TO,  pour) 
énigme,  f. 

Answer  to  an  —,  mot  d'une  =,  m. 
To  speak  in  — s,  parler  par  =s. 
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ENIGMATIC  [ënlgmàt'îk] 
ENIGMATICAL    [ênlgmàt'lkal]   adj.     1 

Il  §  énigmatique  ;  2.  *  $  obscur. 

ENIGMATICALLY  [enîgmât'lkAlll]  adv. 
1. 1|  S  énigmatiquement;  par  énigmes , 
2.  S  obscurément. 

ENIGMAT1ST  [ènîg'matîst]  n.  faiseur 
(m.),  faiseuse  (f.)  d'énigmes. 

ENIGMATIZE  [ènîg'matU]  v.  n.*  fatr« 
des  énigmes. 

ENJOIN  [ènjoin]  v.  a.  i.  (to,  on,  à; 
to,  de)  enjoindre,  2.  prescrire;  3.  (dr.) 
enjoindre. 

He  is  — ed  (to),  il  lui  est  enjoint  (de). 

ENJOINER  [ênjoin'êr]  n.  $  personne 
qui  enjoint,  f. 

ENJOINMENT  [ënjoin'mënt].  V.  INJUNC- 
TION. 

ENJOY  [ènjoi']  v.  a.  [J  §  jouir;  jouir 
de  ;  goûter. 

To — ,  jouir.  To  —  a.  th.,  jouir  de  q.  eh.; 
goûter  q.  eh. 

To—  o/s  self  (with),  t.  se  réjouir 
(de);  2.  (  se  régaler;  to—  o.'s  self 
over,  se  donner  le  plaisir  de. 

ENJOY  [ènjoi']  v.  n.  i  jouir. 

ENJOYABLE  [ênjoïlb'l]  adj. J-  qui  offre 
de  la  jouissance  ;  dont  on  peut  jouir. 

To  be  —,  offrir  de  la  jouissance. 

EN  J  OYER  [enjoi'êr]  n.  |  personne  qui 
jouit,  f. 

To  be  an  —  of,  jouir  de. 

ENJOYMENT    [énjoi'mënt]   n.   H  S  (TO, 

pour)  jouissance,  f. 

ENKINDLE  [ènkln'd'i]  v.  a.  1.  ±  ||  en- 
flammer (allumer);  2.  S  enflammer 
(échauffer,  exciter);  3.  §  (with,  par) 
exciter  ;  4.  }  §  stimuler. 

ENLARD  [êmârd']  v.  a.  i.  ||  arroser 
(répandre  du  lard  fondu  sur)  ;  2.  ^  S  ali- 
menter. 

ENLARGE  [ëniàrj']  v.  a.  1. 1|  S  agran- 
dir ;  2.  ||  §  accroître-  3.  ||  §  augmenter; 
4.  ||  §  étendre;  5.  §  développer  ;  6. ^élar- 
gir (mettre  en  liberté);  7.  §  dilater  (le 
cœur). 

5.  To  —  the  mind  by  knowledge,  développer 
l'esprit  par  l<i  science. 

t  ENLARGE  [èniârj'J  v.  n.  §  i.  grandir; 
s'agrandir;  2.  s'accroître;  3.  s'éten- 
dre; 4.  i  exagérer;  5.  (man.)  déve- 
lopper l'allure. 

ENLARGED  [ëniirjd']  adj.  l.fl  S  étendu. 
2.  S  développé  ;  vaste. 

ENLARGEDLY  [ëniar'jïdiî]  adv.  (des 
mots)  par  extension  du  sens. 

ENLARGEMENT  [ënlârj'mëm]  n.  1.  ||  % 
agrandissement,  m.  ;  2.  ||  §  accroisse- 
ment, m.;  3.  ||  §  augmentation,  f .  ;  4.  ||§ 
extension,  f.;  5.  ^développement,  m.;  6. 
S  élargissement  (délivrance  de  prison), 
m.  ;  7.  S  4  liberté,  f.;  8.  (méd.)  dilata- 
tion, f.;  9.  (méd.)  (du  cœur)  ané- 
vrisme,  m.;  10.  (tech.)  renflement,  m. 

5.  The  —  of  the  understanding,  le  dévelop- 
pement de  l'intelligence. 

ENLARGER  [ëniàr'jër]  n.  ||  S  personne 
oui  agrandit,  accroît,  augmente, 
étend,  développe,  f. 

To  be  an  —  of.  V.  Enlarge. 

ENLARGING  [ëniàr'jïng].  V.  Enlarge- 
ment. 

ENLIGHT  [înil'tl  v.  a.  **||  S  éclairer. 

ENLIGHTEN  [ënil't'n]  v.  a.  1.  *  ||  ectat- 
rer;  illuminer;  2.  ||  faire  briller  ([es 
yeux);  3.  S  éclairer  (instruire);  4. 
(théol.)  illuminer. 

ENL1GHTENER  [ënll't'nèr]  n.  1.  fl  per- 
sonne, chose  qui  éclaire,  illumine, 
f.  ;  2.  §  personne  qui  éclaire  (instruit), 
f.;  maître,  m. 

ENLiGHTENMENT  [  ënll't'nnilnt]  lî. 
sing.  S  lumières  (clarté,  esprit,  inteili- 
ligence),  f.  pi. 

ENLINK  [ênlingk']  v.  a.  S  (TO,  à)  en- 
chaîner; lier. 

ENLIST  [êniïst']  v.  a.  i.  H  S  enrôler;  2. 
S  inscrire  ;  3.  (mil.)  enrôler  ;  engager. 
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Fate,  fat,  far,  fall. 
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Me  mot,  ber.  Fine,  fin,  sir,  vanity,  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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ENLIST  [enlist']  v.  n.  (mil.)  s'enrôler; 
$' engager.  

ENLISTMENT    [ènltst'mênt]    n.    (mil.) 

mtôlement;  engagement,  m. 

ENLIVEN  [SnilVn]  \.  a.  j.||  vivifier; 
S  animer;  3.  S  ranimer;  4.  S  égayer. 

S.  To  —  tho  Are,  ranimer  le  feu. 

ENLIVENED  [ênliVnd]  adj.  S  »tf>  ani- 
1 Nl.IYENER   [«nlIVnèr]  n.    I.  fl  per- 
sonne, chose  qui  vivifie,  f.;  2.  personne, 
'hase  qui  anime,  ranime,  égaie,  f. 
To  be  au  —  of.  T.  Enliven. 

ENLIVENING  [InUVnlng]  adj.  *  qui 
anime,  ranime,  éga\&, 

ENMESH  [enmesh']  ^  n  prendre 
(dans  un  filet). 

ENMEW  [ênmtf]  4.  F.  EMMEW. 
ENMITY  [êii'mltijn.  inimitié;  hosti- 
lité, f. 

Concealed  — ,  inimitié  cachée,  cou- 
verte; open  — ,  =  déclarée.  At  —  with, 
en  état  d'hostilité  avec.  From  —  ,  par 
=  ;  in  —  ,  en  état  d'hostilité.  To  be  at 
—  with,  être  en  hostilité  avec;  être 
ennemi  de;  to  bear  a.  0.  —,  avoir  de 
l'=  pour  q.  u.:  to  feel  —  towards  a.  0., 
to  entertain  a  feeling  of— towards  a.  0., 
concevoir  de  1'=.  contre  q.  u. 

ENNEAGON  [èn'nélgùn]  n.  (géom.)  en- 
néagone  ;  polygone  de  neuf  côtés,  m. 

ENNEÀNDRIA  [ênnèân'drîi]  n.  (bot.) 
ennéandrie,  f. 

ENNEATICAL  [ënnèàt'îkâl]  adj.  4 (did.) 
neuvième. 

ENNOBLE  [ènnô'b'i]  y.  a.  1.  fl  anoblir 
(q.  u.);  2.  §  ennoblir  (q.  u.,q.  ch.);  3. 
§  illustrer  (rendre  célèbre). 

ENNOBLEMENT  [ënnob'imënt]  n.  1.  [| 
(pers.)  anoblissement,  m.;2. ±§(chos.) 
grandeur  ;  dignité,  f. 

ENNUI  [on'ùé]  n.  ennui,  m. 

ENORMITY  [ènàr'mîtî]  n.  1.  énormité, 
f.  ;  crime  énorme,  m.  ;  2.  énormité 
(atrocité),  f.  ;  3.  4  irrégularité,  f.  ;  4. 4 
défaut,  m. 

t  ENORMOUS  [énôrWis]  adj .  1 .  ||  §  (chos.) 
énorme  (démesuré,  excessif);  2.mons- 
trueux  ;  3.  %  irrégulier  ;  4.  %  qui  excède 
*es  limites. 

2.  An  —  tyrant,  un  tyran  monstrueux.  — 
principles,  des  principes  monstrueux. 

ENORMOUSLY  [énôr'mùsii]  adv.  énor- 
mément. 

ENORMOUSNESS  [  ènor'mùsnës  ]  n. 
énormité  (excès  de  grandeur,  de  gros- 
seur), f. 

ENOUGH  [ènuf]  adv.  assez. 

Time — is  Unie  — ,  =  de  temps  en  est  —  peu. 

More  than  —,  plus  qu'—;  plus  qu'il 
n'en  faut;  {tant  et  plus,  —of...!  =zde...l 
ne  parlons  plus  de...l  To  be— (for), 
être  =  (pour)  ;  suffire  (de)  ;  ....—  to, 
=....  pour;  to  have  —  of,  avoir  =  de; 
to  have  more  than  — ,  en  avoir  de  res- 
te. That's—:  c'est  =1  c'en  est  =1 
t  ENOUNCE  [énou'ns]  v.  a.  (did,)  1. 
énoncer;  2.  déclarer. 

ENOW  [énou'j  f  ancien  pi.  de  Enough. 

ENPATRON  [ënpâ'tr&n].^7.  Patronize. 

ENPIERCE  [ènpè'rs]  $.  V.  Pierce. 

ENQUIRE  [enkwi'r].    V.  INQUIRE. 

ENRAGE  [ênri'j]  v.  a.  I.  rendre  fu- 
rieux; 2.  irriter  ;  exaspérer;  3.  (  faire 
enrager  (avoir  un  dépit,  un  déplaisir). 

— d(at),  1.  furieux  (de);  2.  irrité 
(de);  exaspéré  (de);  3.  )  enragé. 

ENRANK  [ënrângk]  v.  a.  4  mettre  en 
fangs. 

ENRAPT  [ënript']  adj.  f  S  transporté; 
ravi. 

ENRAPTURE  [ënrap'tshur]  V.  a.  (WITH, 

êe)  transporter  ;  ravir. 

ENRAVISH  [enrlv'lsh].   V.  RAVISH. 

ENREGISTER  [ènrëj'îster]  v.  a.  *  enre- 
gistrer. 
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ENRICH  [ënrltsb']  v.  a.  (with,  de)  fl  S 
enrichir. 

ENIUCIIER  [ënrîtsh'er]  n.  ^personne, 
chose  qui  enrichit,  f. 

To  be  an  —  of  ||  §,  enrichir. 

ENRICHMENT  [  enrhsh'mênt  ]  n.  Q  S 
enrichissement,  m. 

ENR1DGE  [ênrîj']  v.  a.  mettre  en  sil- 
lons. 

— d,  en  sillons. 

EN1UNG  [curing']  v.  a.  "  ceindre  (en- 
tourer). 

ENROBE  [ènrô'b]  v.  a.  *  ||  vêtir. 

ENROL   [ènro'l]  v.  a.  (—ling;  —led) 

1.  4.  enrôler  (q.  u.)  ;  2.  §  enregistrer 
(q.  ch.);  3.  S  inscrire  (q.  ch.)  ;  4.  £  § 
envelopper  (q.  ch.). 

ENROLLER  [ënrôïièr]  n'.  I.  Il  personne 
qui  enrôle,  f.  ;  2.  4  S  personne  qui  en- 
registre, f. 

ENROLMENT  [ènrô'imènt]  n.  i.  enre- 
gistrement, m.  :  2.  registre,  m. 

ENROOT  [ènrut'J  v.  a.  1.  enraciner; 

2.  §  entremêler;  entrelacer. 
ENROUND  [énround]  v.  a.  ^  entourer. 
ENS  [êns]n.  (métaph.)  existence,  f. 
ENSAMPLE  [énsàni'p'i]  v.  a.  f  donner 

un  exemple  de. 

ENSAMPLE [ènsàm'pTj  n.t  exemple,  m. 

ENSANGUINE  [ënsàng'gwïn]  V.  a.  f  ** 
ensanglanter. 

ENSCHEDULE  [Insêj'ùl]  v.  a.  inscrire; 
rapporter. 

ENSCONCE  [ènskons']  v.  a.  4  *•  Il  forti- 
fier; retrancher  (mettre  à  couvert);  2.  § 
mettre  à  l'abri,  ù  couvert. 

ENSEAL  [ënsè'i]  v.  a.  f  S  empreindre 
(marquer  d'une  empreinte). 

ENSEALING  [ènsé'iîngj  n.  $  action 
d'apposer  un  sceau ,  f. 

ENSEAM  [ënsè'm]  v.  a.  4  1-  graisser; 
2.  S  salir. 

ENSEAR  [ênsé'r]  v.  a.  f  dessécher. 

ENSEINT  [ènsà'nt] adj.  (dr.)  enceinte, f. 

"ENSEMBLE"  [ênsëm'b'i]  n.  ensem- 
ble, m. 

ENSKIELD  [ënsbêld]  adj.  %  couvert 
d'un  boucli$r. 

ENSHRINE  [ënshrl'n]  v.  a.  1.  fi  enchâs- 
ser (mettre  dans  une  châsse)  ;  2.  §  *  en- 
châsser ;  3.  §  e^fe-mer  (q.  ch.);  4.  § 
placer,  mettre(q.xx.jaurang  des  saints. 

ENSHROUD  [enshroud']  y.  a.  couvrir; 
abriter. 

ENSIGN  [èn'sln]  n.  1.  fl  enseigne,  f.  ; 
drapeau,  m.  ;  2.  §  signal,  m.;  3  S  in- 
signe, m.  ;  4.  §  signe,  m.  ;  5.  (mar.)  pa- 
villon de  poupe,  m.;  6.  (mil.)  drapeau, 
m.  ;  7.  (mil.)  porte-drapeau,  m. 

Ensign-bearer,  n.  (mil.)  porte-dra- 
peau, m. 

Ensign-staff,  n.  (mar.)  bâton  de 
commandement,  m. 

ENSIGNCY  [ën'slnai]  n.  grade,  rang  de 
porte-drapeau,  m. 

ENSKIED  [ënski'd]  adj.  $  admis  au 
ciel  ;  bienheureux. 

ENSLAVE  [ënsià'v]  v.  a.  1 .  0  §  réduire 
à  l'esclavage  ;  2.  §  asservir  (soumettre, 
dompter)  ;  3.  §  (to,  de)  rendre  esclave  ; 
4.  (to,  0)  assujettir. 

To  —  o.'s  self  I,  se  faire  esclave. 

ENSLAVEMENT  [ènslà'vmënt]  n.  jj  § 
esclavage,  m. 

ENSLAVER  [ënslà  »èr]  n.  fl  §  personne 
qui  réduit  à  l'esclavage,  f .  ;  tyran,  m. 

To  be  an  —  of  S  S 1  réduire  à  V escla- 
vage. 

ENSNARE  [ën.nâ'r].  V.  INSNARE. 

ENSOBER  [ènso'bèr]  v.  a.  rendre  so- 
bre ;  modérer. 

ENSPHERE  [ënsfè'r]  v.  a.  $  1.  ^mettre 
dans  une  sphere  :  2.  §  enfermer. 

ENSTAMP  [ënstàmp']  $.  V.  Stamp. 

ENSTATE  [ènstà't]  $.  ]/.  INSTATE. 

ENSTEEP  [ênsté'p]  v.  n.  i  plonaer. 

ENSTORE  [ënsto'r]  \.  V.  Store. 

ENSUE  [énsù']  v.  n.  1.  (from,  de) 
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«'ensuivre  (provenir);  suivre;  J.  $  «'en- 
suivre ;  suivre. 

1.  A  reaetion—  d,  une  réaction  ■'•niairfc. 

ENSUE  [ënsù]  v.  a.  t  suivre;  suc 
céder  à. 

ENSUING  [ènsù'îng]  adj.  1.  (du  pas6é) 
suivant  ;  2.  (du  futur)  prochain. 

ENSURE  [èjMhûYL  Y.  I>SURE. 

ENSWEEP  [ènswè'p]  v.  a.  **  balayer , 
parcourir. 

ENTABLATURE  [c-ntub'lJtsbur] 

ENTABLEMENT  [  êntà'b'imênt  ]  n. 
(arch.)  entablement ,  m. 

ENTAIL  [ëntâ'i]  n.  (dr.)  1.  bien  sub- 
stitué, m.  ;  propriété  substituée,  f.  ;  2. 
substitution,  f. 

Heir  of  —,  (dr.)  héritier  par  substi- 
tution. To  break  an  —,  to  cut  off  an  — , 
(dr.)  annuler  une  =. 

ENTAIL  [ëntâ'i]  v.  a.  1.  f  ||  tailler;  2. 
Çon,  upon,  à)  (dr.)  substituer;  3.  §, 
(to,  à)  léguer;  4.  §  (on,  to,  à)  trans- 
mettre ;  5.  §  (on,  upon,  à)  imposer 
(charger  d'une  chose  pénible). 

ENTAILMENT  [èntà'imênt]  n.  1.  (dr.) 
substitution ,  f.  ;  2.  §  transmission ,  î. 

ENTAME  [enta  m]  v.  a.  **  §  dompter; 
subjuguer. 

ENTANGLE  [ë.uâng'g'l]  v.  a.  1.  |]  em- 
mêler  (mélanger);  2.  ||  empêtrer  (em- 
barrasser, engager);  3.  ||  §  enchevêtrer; 
4.  Il  engager;  embarrasser  ;  5.  §  em- 
brouiller. 

4.  To  be  — rf  in  difficulties,  être  engagé  dam 
des  difficultés. 

ENTANGLEMENT  [ëmâng'g'lmënt]  n. 

1.  I  état  emmêlé,  m.  ;  2.  état  empêtré, 
m.;  '3.  Il  §  état  enchevêtré,  m.:  4.  § 
embarras,  m.  ;  confusion,  f.';  5.  §  em- 
brouillement, m.  ;  6.  labyrinthe  (em- 
barras), m.;  7.  S  égarement,  m.;  er- 
reur, 1. 

7.  The  — s  of  the  flesh,  les  égarements  de  la 
chair. 

ENTANGLER  [ëntlng'giêr]  n.^S  brouil 
Ion ,  m.  ;  brouillonne,  f. 

ENTENDER  [ëntên'dèr]  v.  a.  4  rendre 
tendre  (sensible). 

ENTER  [ën'tërjv.  a.  1 A  entrer  (dans); 

2.  §  entrer  (être  admis)  (à);  3.  S  ad- 
mettre (dans  un  corps);  4.  §  débuter 
dans;  5.  t  S  initier;  6.  (adm.  pub.) 
inscrire  ;  faire  inscrire  ;  enregistrer  ; 
faire  enregistrer  ;  7.  (arts)  rentrer;  8. 
(com.)  entrer  ;  porter  (sur  un  compte): 
9.  (dr.)  prendre  acte  de;  10.  (dr.) 
intenter  (une  action)  ;  il.  (ten.  de  liv.) 
porter;  inscrire. 

1.  To  have  —  ed  a  house,  être  entré  dans  une 
maison.  2.  To — college,  entrer  au  collège.  4» 
To  — .  public  life,  débuter  dans  la  vie  publique. 

ENTER  [ën'têr]  v.  n.  i.  ||  (into,  dans) 
entrer:  2.  ||  $  (into,  dans)  entrer 
(pénétrer);  Z.%  (into)  entrer  (dans), 
prendre  part  (à)  ;  4.  §  (into,  dans)  en- 
trer (être  employé  dans  la  composition 
de)  ;  5.  §  (upon,  dans)  entrer'  débuter; 
6.  (upon,...)  entamer  (une  affaire,  une 
conversation,  etc.);  7.  (upon,  de)  entrer 
en  possession. 

1.  To  have  — ed  into  a  country,  être  entré 
dans  un  pays.  S.  To  have  — ed  into  detail,  être 
entré  dans  des  détails. 

ENTERCHANGE  [  èntêrtsha'nj  ].  V.  Ih- 
TERCHANGE. 

ENTERCHANGEMENT  [  ëntërtshi'n}- 
mënt].  V.  Interchange. 

ENTERER  [ên'tèrër]  n.  i.||  entrant, 
m.  ;  2.  $  S  débutant,  m. 

ENTERITIS  [ëntërl'tîa]  n.  (méd.)  en- 
térite, f. 

ENTERPRISE  [  ën'têrprlz  ]  n.  entre- 
prise (dessein  formé,  ce  que  l'on  a  en- 
trepris), f. 

To  bring  about  an  —,  centr  à  bout 
d'une  =  ;  to  undertake  an  —,  tenter 
une  =.. 

ENTERPRISE  .[ën'tërpYU]   V.    a.    1.    t 

entreprendre  ;  2.  f  accueillir. 
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ENTERPRISER  [ëu'tïrprlzêr]  n. 
$onne  entreprenante,  f. 

ENTERPRISING    [  io'lirprlring  ] 

entreprenant. 

ENTERTAIN   [ëntërta'n]  v.   a.    1.   f   | 

entretenir;  avoir  à  son  service;  2.  t 
prendre  à  son  service;  3.  [(with,  de) 
traiter  ;  régaler  ;  4.  |1  S  accueillir  ;  5. 

!  recevoir  (accueillir)  ;  6.  S  entretenir 
faire  subsister  moralement)  ;  7.  S 
concevoir  (une  idée,  une  opinion); 
avoir;  8.  S  (with,  de)  divertir;  9.  $ 
(with,  de)  charmer;  10.  S  (m.  p.)  omu- 
Jer  (repaitre  de  vaines  espérances); 
11.  |  entretenir  (parler). 

6  To  —  sentiments,  entretenir  des  senti- 
ments. 

To  —  o.'s  self,  se  divertir. 
ENTERTAIN  [éutêriAn]  n.  t.  V.  ENTER- 

TA  IN  MENT 

ENTERTAINER  [èntêrtà'nêr]  n.  l.f|| 
(of,...)  personne  qui  a  à  son  service , 
t'.  ;  2.  |j  (of,...)  personne  qui  traite,  re- 

fale,  f.  :  3.  H  note ,  m.;  hôtesse  ,  f.;  4. 
(m.  p.)  amphitryon,  m.  ;  5.  ||  S  per- 
sonne qui  accueille,  reçoit,  f.;  6.  §  per- 
sonne qui  conçoit,  f.;  7.  personne  qui 
divertit,  amuse,  f. 
To  be  an  —  of  (.  V.  Entertain. 
ENTERTAINING  [ëntèrtà'nîng]  adj.  1. 
divertissant  ;  2.  agréable  ;  charmant. 

ENTERTAININGLY  [ëntèrtâ'nîngli]  adv. 

agréablement. 

ENTERTAINMENT  [ëntërtà'nmënt]  n.  l. 

Îaction  de  recevoir  (  donner  l'hospita- 
ité) ,  f.  ;  2.  ||  hospitalité,  f.;  3.  ||  re- 
pas ;  banquet;  festin,  m.;  4.  |]  so- 
ciété; réunion,  f .  ;  5.  fi  S  accueil, 
m.;  6.  S  divertissement  ;  amusement  ; 
plaisir,  m.  ;  7.  S  farce  (pièce  de  théâtre 
bouffonne),  f.;  8.  4  §  admission,  f.;  9.  | 
S  préparation,  f.  ;  io.  $  §  paie;  solde  , 
f.;  u.  %  §  entrelien,  m. 

S.  To  give  — ,  donner  ."hospitalité. 

Dramatic  — ,  divertissement  drama- 
tique, m.;  représentation  scénique,  f.  — 
for  man  and  horse  f,  on  loge  a  pied  et 
à  cheval.  To  give  a.  o.  —,  recevoir  q.  u.; 
to  give  an  —,  recevoir  du  monde. 

ENTERTISSUED  [êntêrtlsh'ùd]  adj.  $ 
mtremélé. 

ENTHEASTIC  [ êmhèâs'tïk ]  adj.  doué 
de  l'énergie  divine. 

ENTHEASTICALLY  [ënthèas'ttkâll.]  adv. 
conformément  à  l'énergie  divine. 

ENTHRAL  [enthral'].   V.  Inthral. 

ENTHRONE  [ênthràn]  v.  a.  l.  I|  placer 
sur  un  trône  ;  2.  placer  sur  le  trône 
(élever  à  la  royauté)  ;  3.  §  établir  sou- 
verainement ;  4.  introniser  (un  évo- 
que). 

ENTHUSIASM  [Inthù'zhllzm]  n.  en- 
thousiasme, m. 

ENTHUSIAST  [ènthu  zhlàst]  n.  enthou- 
siaste, m.,  1. 

To  become  an  —,  devenir  enthou- 
siaste ;  s'enthousiasmer. 

ENTHUSIASTIC  [ënthûzhîâs'tlk] 

ENTHUSIASTIGAL  [  ênthûzhîâs'tîkal  ] 
adj.  i.  d'enthousiaste  ;  2.  (pers.)  en- 
thousiaste ;  3.  (chos.)  d'enthousiasme. 

To  become  — ,  s'enthousiasmer:  to 
make ,  to  render  —,  rendre  enthou- 
siaste ;  enthousiasmer. 

ENTHUSIASTICALLY  [  ënthuzhiài/tl- 
ilul]  adv.  avec  enthousiasme. 

ENTHYMEM  [èn'thtmèm] 

ENTHYMEME  [ ên'thlmém ]  n.  (log.) 
enthymème,  m. 

ENTICE  [end's]  v.  a.  (to,  à)  1.  inciter; 
txciter;  2.  attirer;  3.  (m.  p.)  tenter  ; 
4.  (m.  p.)  séduire  ;  corrompre  ;  5.  \ 
(m.  p.)  (  to,  dans)  entraîner  (dans  le 
mal). 

ENTICEMENT  [entl'sment]  n.  1.  at- 
trait; appât,  m.;  2.  (m.  p.)  tentation 
f.;  3.  (m.  p.)  séduction:  corruption  t. 

ENTICER  [emt'sèr]  n.  (m.  p.)  i.  (pers.) 
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séducteur  (qui  fait  tomber  dans  l'er- 
reur), m.;  séductrice,  f. ;  2.  (chos.) 
appât  (ce  qui  attire),  m. 

ENTICING  [èntl'sîng]  adj.  (chos.)  ten- 
tant ;  propre  à  séduire  (persuader); 
séduisant. 

ENTICINGLY  [àntl'alngll]  adv.  d'une 
manière  séduisante. 

ENTIERTY  [èntl'ërtl]  t.  V.  Entirety. 

ENTIRE  [èmî'r]  adj.  1.  |j  §  entier  ; 
complet;  2.  U  en  entier  ;  3.  (des  che- 
vaux) enti-er  ;  4.  (bot.)  entier. 

ENTIRELY  [èml'riijadv.  entièrement; 
en  entier. 

ENTIRENESS  [entl'rnes]  n.  1.  ||  état 
entier,  m.;  intégrité,  f.;  2.  §  tout,  en- 
semble, m.;  3.  i  §  intégrité  (probité),  f. 

ENTIRETY  [enil'nt]  n.  ensemble,  m. 

ENTITLE  [ènti't'i]  v.  a.  1.  f  conférer 
un  titre  à;  2.  (with,  de)  intituler;  j 
appeler;  nommer;  3.  (to,  à)  donner 
droit  ;  4.  ^  attribuer. 

To  be  — d  to,  avoir  droit,  titre  à. 

ENTITY  [ën'tltll  n.  1.  (philos.)  en- 
tité, f.  ;  2.  (did.)  individualité,  f. 

ENTOIL  [êntoil']  v.  a.  t.  prendre  dans 
des  filets;  2.  faire  tomber  dans  le  piège. 

ENTOMB  [èntûm1  ]  v.  a.  **  U  §  enseve- 
lir. 

Death  but  — t  the  body,  life  the  soul,  la  mort 
«'ensevelit  que  le  corps,  la  vie  ensevelit  l'âme. 

ENTOMBMENT  [èntûm'mënt]  n.  "  sé- 
pulture  (inhumation),  f. 

ENTOMOLOGICAL  [ëntômôloj'lkal]  adj. 
(did.)  entomologique. 

ENTOMOLOGIST  [  ëntômol'ojîst  ]  n. 
(did.)  entomologiste ,  m. 

ENTOMOLOGY  [ëntimol'Àjl]  n.  (did.) 
entomologie ,  f. 

ENTOZOA  [ëntoZ6'â]  n.  (ent.)  ento- 
zoaires;  vers  intestinaux,  m.  pi. 

ENTORT1LATION  [éntôriilà'shùn]  n.  $ 
entortillement ,  m. 

ENTRAIL  [entrai]  v.  a.  **  entrelacer. 

ENTRAILS  [êr.'triiz]  n.  1.  \\  entrailles, 
f.  pi.;  2.  **  §  entrailles  (intérieur),  f.  pi. 

2.  The  —  of  the  earth,  les  entrailles  de  la 
terre. 

ENTRANCE  [ën'trans]  n.  1.  ||  §  (into, 
dans)  entrée,  f.;2.  S  (on,  dans)  début , 
m.;  3.  §  commencement ,  m.-,  4.  §  (of, 
à)  initiation,  f.;  5.  (de  théàt.)  entrée, 
f.;  6.  (dr.)  entrée  en  jouissance ,  f.;  7. 
(mar.)  avant  (de  vaisseau),  m. 

4.  The  —  of  a  language,  l'initiation  à  une 
langue. 

—  into  office ,  entrée  en  fonction.  To 
break,  to  force  an  — ,  forcer  l'entrée. 

Entrance-hall,  n.  vestibule,  m. 

Entrance-money,  n.  argent  payé  à 
l'entrée  (dans  un  corps),  m. 

ENTRANCE  [ë.itràns'] 

ENTRANSE  [êntràns']  v.  a.  l.||  jeter 
dans  un  sommeil  léthargique;  2.  §  en- 
sevelir (dans  la  rêverie);  3.  §  (with,  de) 
ravir;  extasier. 

To  be  — d,  1.  \\être  dans  un  sommeil 
léthargique;  2.  %  être  enseveli  (dans  la 
rêverie);  3.  %étre  ravi,  extasié. 

ENTRANCEMENT  [ëntrâns'mênt] 
ENTRANSEMENT  [ëntrâns'mênt]  n.   1.  Il 

sommeil  léthargique,  m.;  2.  §  profonde 
rêverie,  f.;  3.  §  extase,  f.;  ravissement 
d'esprit ,  m. 

ENTRAP  [èntràp']  V.  a.  (—PING;  — PED) 

1 .  ||  §  prendre  au  piège  ;  prendre  ;  2.  § 
surprendre. 

ENTRAPMENT   [ëntrâp'mlnt]   n.   S    1. 

piège,  m.;  2.  surprise,  f. 

EN  TREASURE  [ëntrëzh'ur]  f .  V.  TREA- 
SURE. 

ENTREAT  [entré' t]  v.  a.  1.  prier  ins- 
tamment, avec  instance  ;  supplier;  2. 
solliciter;  3.  «-L  prier  (demander  à 
Dieu);  4  fléchir  (par  des  supplications); 

5.  f  traiter  (agir,  en  user  avec  q.  u.); 

6.  t  passer  (le  temps). 
To  —  a.  o.  earnestly,  faire  de  gran- 
des, de  vives  instances  auprès  de  q.  u. 
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î      ENTREAT  [ëntrè't]  v.  to: solliciter. 

ENTREATER  [ëntri'tèr]  n.   $  sollid 
j  teur,  m. 

ENTREATIVE  [èntrè'tîv]  adj.  de  sup- 
plication. 

j      ENTREATY  [êntrë't!]  n.  instance;  sol- 
licitation; prière,  f. 

Earnest  —,  vive  instance.  To  employ, 
to  use  —  (with),  faire  =  (auprès  de);  to 
employ,  to  use  every  kind  of  —,  sol- 
liciter avec  toutes  les  =s  possibles  ;  to 
[  yield  to  a.  o.'s  entreaties,  céder  aux 
—s  de  q.  u. 

"  ENTREMETS  "  [èn'trêmi]  n.  entre- 
mets, m. 

ENTRENCH  [ëntrëntsh']  $.  Y.  In- 
TRF.NXH. 

ENTREPAS  [ën'trëpâ]  n.  (man.)  entre- 
pas,  m. 

ENTREPOT  [ën'trèpô]  n.  \  1.  (com.) 
entrepôt,  m.  ;  2.  (mil.)  entrepôt,  m. 

ENTRESOL  [entresol]  n.  (arch.)  en- 
tre-sol, m. 

ENTRICK  [êntrïk'].  V.  Trick. 

ENTRUST  [entrust].   F.  INTRUST 

ENTRY  [ën'trï]  n.  i.  j|  entrée,  f.;  2.  S 
entrée  (mets)  f.;  3.  (de  la  messe)  in- 
troït, m.;  4.  (admin,  pub.)  inscription, 
f.;  5.  (com.)  entrée,  f.;  6.  (douanes)  dé- 
claration d'entrée,  f.;  7.  (douanes) 
droit  d'inscription,  m.;  8.  (dr.) prise 
de  possession,  f.;  9.  (ten.  des  liv.)  par- 
tie,  f.;  10.  (ten.  de  liv.)  (de  compta) 
inscription,  f. 

Double  —,  (ten.  de  liv.)  partie  dou- 
ble; single  — ,(ten.  de  liv.)  partie  sim- 
ple, f.  Book  of  entries,  (admin,  pub.) 
livre  d'inscriptions, m.  By  double,  sin- 
gle —,  (ten.  de  liv.)  en  partie  double, 
simple.  To  make  an  —  of,  (com.)  faire 
l'entrée  de;  passer  écriture,  les  écri- 

ENTUNE  [ëntù'n]  v.  a.  f.  V.  /une. 

ENTWINE  [ëntwl'n]  v.  a.  1.  ||  §  enla- 
cer; entrelacer;  2.  ||  tresser;  3.  §  (with, 
à)  lier. 

ENTWINE  [ëntwl'n]  y.  n.  l.  |  $  s'en- 
lacer;  s'entrelacer;  2.  §  se  lier. 

ENTWIST  [êntwist']  v.  a.  j  enlacer. 

ENUCLEATE  [ènu'kièàt]  v.  a.  xr  i.  ex- 
pliquer; 2.  manifester. 

ENUCLEATION  [énùkléâ'shùn]  n.  £  i. 
explication,  f.;  2.  manifestation,  f. 

ENUMERATE  [énù'mërat]  v.  a.  énumé- 
rer;  faire  V enumeration  de. 

ENUMERATION   [ènùmërà'shun]   n.    i. 

enumeration,  f.  ;  2.  (rhét.)  enumera- 
tion, f. 

ENUMERATIVE  [ènù'mërâtïv]  adj.  1. 
énumératif;  2.  (of,  .  ..)qui  énumère. 

To  be  —  of,  énumérer. 

ENUNCIATE  [ènùn'shîàt]  v.  a.  (did.) 
énoncer. 

ENUNCIATION  [  ënùnshia'shun ]  n.  i. 
énonciatioii;  f.;  2.  énonciation  (elocu- 
tion), f.;  3.  (math.)  énoncé,  m. 

ENUNCIATIVE  [ènûn'shlatîv]  adj.  i. 
(did.)  énonciatif;  2.  qui  énonce. 

To  be  —  of,  énoncer.  ' 

ENUNCIATIVELY  [enun'shîâtîvll]  adv. 
d'une  manière  énonciative. 

ENUNCIATORY  [ènun'shlAt&rl].  F.ENUH- 
ciative. 

ENVASSAL  [ênvàs'sài]  v.  a.  f  1 .  réduire 
à  l'état  de  vasselage  ;  2.  §  asservir. 

ENVEIGLE  [ënvè'g'lj.   V.  INVEIGLE. 
ENVELOP  [ënvël'ûp]   v.    a.  1.  ||  (with, 

de)  envelopper;  2.  §  environner  ;  3.$j| 
doubler. 

ENVELOPE  [ên'vélûp]  n.  i.  enveloppe, 
f.;  2.  (fort.)  enveloppe^,  f. 

Safety  —,  =  gardée,  de  sûreté.  In 
an  —,  sous  =. 

ENVELOPMENT  [ënvël'upmënt]  n.  U 
enveloppement  (action),  m.  ;  2.  i  em- 
barras, m. 

ENVENOM  [ënvën'um]Y.  a.  1. 1 S  (WITH, 

de)  envenimer  ;  2.  §  rendre  odieux. 
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ENVENOMED  [ênvën'ftmd]  adj.  0   S  M»- 

venimé. 

ENVERMEIL  [ènvèr'mil]  v.  a.  '*  tein- 
dre en  vermeil. 

ENVIABLE  [ën'vtub'l]  adj.  digne  d'en- 
vie. 

ENVIER  [SnMèr]  n.  i.  envieux,  m.\ 
envieuse,  f.  ;  2.  (ov,...)  personne  qui 
envie ,  f. 

ENVIOUS  [èn'vlîis]  adj.  1.  envieux;  2. 
t  (chos.)  de  haine;  haineux;  d'aver- 
tion. 

To  be  —  of,  i.  porter  envie  à  (q.  u.)  ; 
envier;  2.  être  envieux  de  (q.  eh.); 
envier. 

ENVIOUSLY  [énVu.sii]  adv.  l.  avec, 
par  envie  ;   2.  f  avec  haine ,  aversion. 

ENVIRON  [ênvl'rùti]  v.  a.  l.  ||  (wmi, 
de)  environner  (mettre  autour)  ;  2.  |j  § 
environner  (être,  se  mettre  autour). 

ENVIRONS  [èn'vîrùnz]  n.  enviro7is, 
va.  pi. 

ENVOY  [ên'voi]  n.  1.  H  envoyé',  m.; 
2.  *  §  messager,  m.  ;  3.  (lit.)  envoi,  m. 

Ordinary  —,  envoyé  ordinaire.  — 
extraordinary,  =  extraordinaire,  —'s 
lady,  envoyée,  f. 

ENVOYSHIP  [ëu'Toisinp]  n.  dignité 
d'envoyé,  f. 

ENVY  [èn'vî]  v.  a.  1. 1]  §  (m.  p.)  envier 
(q.  ch.);  2.  ||  (m.  p.)  envier  (q.  u.);  por- 
ter envie  à;  3.(1).  p.)  envier;  4.f  haïr. 

Better  be  envied  than  pitied,  il  vaut 
mieux  faire  envie  que  pitié. 

ENVY  [én'vi]  v.  n.  f  être  envieux. 

ENVY  [ên'vî]  n.  1.  envie  (des  avanta- 
ges d'autrui),  f .  ;  2.  $  rivalité,  f.;  3.  f 
haine;  inimitié;  aversion,  f.;  4.  f 
odieux ,  m. 

Demon  of  —,  démon,  serpent  de 
l'envie.  In  —  of,  par  =  de  ;  out  of  —, 
par  envie.  Out  of  the  reach  of  —  ,  hors 
des  atteintes  de  l'=.  To  be  eaten  up 
with  —,  être  rongé  d'=]  to  bring,  to 
draw  —  (  on),  attirer  l'=  (à);  to  pine 
away  with  —,  sécher  d'=. 

ENVYING  [èn'vling]  f.   V.  Envy. 

ENYVHEEL  [ënh'wè'i]  v.  a.  $  entourer; 
environner. 

ENWOMB  [ênwûm']  v.  a.  f  i .'jj  porter 
dans  son  sein  ;  2.  §  ensevelir. 

ENWRAP  [ênrup']  %.    V.  INWIUP. 

ENWREATH  [ënrè'tb]  f .  V.  ÏNWREA.TD. 

EOLIAN  [èô'liân]  adj.  éolien. 

EOLIC  [éâl'ïk]  adj.  éolique. 

EPACT  je'pàkt]  n.  (astr.)  épacte,  f. 

Annual  — ,  =  astronomique ,  d'an- 
nées. 

EPAULE  [êpâi']  n.  (fort.)  épaule,  f. 

EPAULET  [êp'âiët]  n.  (mil.)  epau- 
lette, f. 

—  with  large  bullion,  =  à  gros  grains; 
—  with  small  bullion,  =  à  graine  d'é- 
pinards. 

EPAULMENT  [èpâl'mlnt]  n.  vfort-) 
epaulement,m. 

EPENTHESIS  rèpën'thèsïs]  n.  (gram.) 
eventhèse,  f. 

EPENTHETIC  [éplnthit'îk]  adj.  (gram.) 
épenthétique. 

EPERGNE  [ipà'rn]  n.  surtout  (de  ta- 
ble), m.  k 

EPHELIS  [ëf'élïs]  n.,  pî.  Ephelides, 
(med.)  éphélide,  f .  ;  (  tache;  tache  de 
rousseur  ;  rousseur,  f. 

EPHEMERA  [êfëm'ëràjn.  i .  (ent.)  éphé- 
mère, m.;  2.  (méd.)  fièvre  éphémère,  f. 

EPHEMERAL  [èfëm'ërâl]  adj.  ||  §  éphé- 
mère. 
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MERAX. 

EPHEMERIDES  [èfëinër'îdèz]  n.  1 .  éphé- 
merides,  f.  pi.;  2.  (astr.)  éphéméri- 
des ,  f.  pi. 

EPHEMERIS  [èfëm'ërls].  V.  EPHEME- 
RIDES. 

EPHEMERIST  [éfëm'ërîst]  n.  auteur 
d'éphémérides,  m. 
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EPHEMEUOUS  [èfëin'ërùs].  V.  EPHE- 
MEUAL. 

EPHESIAN  [éfi'zii?m]  adj.  éphésien. 

EPHESIAN  [èfè'zhun]  n.  1.  Éphésien, 
m.;  Éphésicnne,  f.;  2.  f  ami  de  la  bou- 
teille, m. 

EPHOD  [èf'ôd]  n.(ant.  héb.) éphod, m. 

EPIIOR  [èf'ôrj  n.  (ant.  gr.) éphore, m. 

EPHORALTY  [êf  orliil]  n.  dignité  d'é- 
phore,  f. 

EPIC  [èp'Ik]  adj.  (lit.)  épique. 

EPIC  [êp'tkj  n.  poème  épique,  m. 

EPICENE  [Ip'lsen]  adj.  (gram.)  épicène. 

EPICRANIUM  [ëptkrà'nïum]  n.  (anat.) 
épi  crâne,  m. 

EPICURE  [  èp'îkùr  ]  n.  1.  épicurien 
(sectateur  d'Épicure),  m.  ;  épicurienne, 
f .  ;  2.  épicurien  (voluptueux),  m.  j  épi- 
curienne, f .  ;  3.  \  épicurien,  m.;  épicu- 
rienne, f.;  gastronome ,  m.,  gourmet , 
m.  ;  friand ,  m.;  friande,  f. 

EPICUREAN  [ëpîkû'rèân,  êpîkùrè  an]  adj. 
i.  d'Épicure;  2.  d'épicurien  (volup- 
tueux); 3.  d'épicurien;  de  gastrono- 
me ;  de  gourmet  ;  de  friand. 

EPICUREAN  [ëpîkû'rèân,  êplkùrè'ân]  n. 
épicurien  (sectateur  d'Epicure),  m. 

EPICUREANISM  [ëplkû'rèânîzm]  n.  épi- 
curisme  (doctrine) ,  m. 

EPICURISM  [êp'îkùrîzm]  n.  i.épicuris- 
me  (doctrine),  m.;  2.  épicurisme  (sen- 
sualité), m.;  3.  épicurisme,  m.;  gastro- 
nomie,  f.;  friandise,  f. 

EPICYCLE  [ëp'îslk'l]  n.  (astr.)  epicy- 
cle, m. 

EPICYCLOID  [êplsïk'ioid]  n.  (géom.) 
épicycloïde,  f. 

EPIDEMIC  [êptdlmlk] 

EPIDEMICAL  [ëpidëmlkâl]  adj.  l  .(méd.) 
épidémique  ;  2.  §  épidémique. 

EPIDEMIC  [ëpidëm'Ik]  n.  (méd.)  épi- 
démie, f. 
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EPIDERMIC  [ëptdër'mîk] 

EPIDERMIDAL      [  êpidër'mîdàl  ]      adj. 
(anat.)  épidermique. 
f  EPIDERMIS  [êpldër'mïs]  n.   l.  (anat.) 
épiderme,  m.  ;  2.  (bot.)  épi  derme,  m. 
_  EPIGASTRIC  [ëpîgâs'trlk]  adj.  (anat.) 
épigastrique. 

t  EPIGASTRIUM [Iplgls'trîim]  n.  (anat.) 
épigastre,  m. 

EPIGLOT  [ép'îgiôt] 

EPIGLOTTIS  [ëpîgiot'tïsjn.  (anat.)  épi- 
glotte,  f. 

EPIGRAM  [èp"grâm]  n.  épigramme,  f. 

To  make  an  —,  faire  une  =. 

EPIGRAMMATIC  [ëpîgrâmmit'ik] 

EPIGRAMMATICAL  [  ëpîgrâmmât'îkâl] 
adj.  i.  (chos.)  épigrammatique  ;  2. 
(pers.)  qui  emploie  V épigramme. 

EPIGRAMMATIST  [eplgrâm'mâtïst]  n. 
êpxgrammalisle,  m. 

EPIGRAPH  [ëp'îgrâf]  n.  épigraphe,  f. 

EPILEPSY  [êp'iiëpsî]  n.  (med.)  épilep- 
sie,  f. 

Fit  of  —,  attaque  d'=,  f. 

EPILEPTIC  [ëpiiëp'tik]  adj.  (méd.)épi- 
leplique. 

EPILEPTIC  [ëpîiëp'tïk]  n.  (mod.)  épi- 
leptique,  m. 

EPILOGISTIC  [  ëphàjïs'tïk  ]  adj.  en 
forme  d'épilogue. 

EP1LOGISE  [êp'llojiz].  V.  Epiloguize. 

EPILOGUE  [ëp'îiôg]  n.  1.  épilogue, m.; 
2.  (théat.)  épilogue,  m. 

EPILOGUIZE  [ëp'iioglz]  v.  n.  $  pro- 
noncer un  épilogue. 
j     EPILOGUIZE  [ëp'tlAgiz]  v.  a.  J  ajouter 
en  forme  d'épilogue. 

EPIPHANY  [èpïfânï]  n.  Epiphanie  ,  f. 
!      EP1PHONEM  [éplfinëm] 

EPIPHONEMA  [èplfiinô'ml]  n.  (rhét.) 
epiphonème,  m. 

EPIPHORA  [iplf'Ari]  n.  (méd.)  epi- 
phora ;  larmoiement,  m. 

EPIPLOCE  Lépïp'iôsë] 

EPIPLOCY  [épïp'lôsi]  n.  (rbét.)  gra- 
dation, f. 


EPIPLOON  [èpîp'lAJn]  n.  (anat.l  epi- 
ploon, m. 

EPISCOPACY  [épIs'kApfisi]  n.  i.  episco- 
pal (gouvernement  parévêques),  m.;  2. 
episcopal  (temps),  ni. 

EPISCOPAL  [èpls'kipal]  adj. episcopal 
_  EPISCOPALIAN  [  èplsk6pâ'114n  ]  adj. 
episcopal  (où  il  y  a  un  gouvernement 
par  évoques). 

EPISCOPALIAN  [épïskôpâ'llân]  n.  epi- 
scopal, m. 

EPISCOPALLY  [èpis'kàpallt]  adv.  epi- 
scopalement;  par  autorité  episcopate. 

EPISCOPATE  [Ipls'k&p&t]  n.  I.  episco- 
pal (dignités,  m.;  2.  épiscopat  (corps 
des  évoques),  m. 

EPISCOPATE  [épîs'kipit]  v.  n.  faite 
l'évêque  ;  trancher  de  l'évêque. 

EPISCOPY  [épïs'kôpî]  n.  J  examen,  m., 
VBclicvcliê    f 

EPISODE  [ëp'lsàd]  n.  U  §  épisode,  m. 

EPISODIC  [cplsôd'fkjadj.  épisodique. 

EPISODICALLY  [ëptsod'lkàllî]  adv.  en 
forme  d'épisode: 

EPISPASTIC  [ëplspas'tîk  ]  adj.  (méd.) 
épispastique. 

EPISPASTIC  [  èpïspas'tlk  ]  n.  (méd.) 
épispastique,  m. 

EPISTLE  [èpïsVi]  n.  1.  épitre,  f .  ;  2. 
épltre  (des  apôtres),  f. 

EPISTLER  [ëpïs'iêr]  n.épistolaire,m. 

EPISTOLARY  [èpïs'tôiàrl]  adj.  1.  de  let- 
tres ;  2.  (did.)  épislolaire. 

EPISTOLIC  [èpïstSllk] 

EPISTOLICAL  [  épîst&l'ikâl  ]  adj.  en 
forme  d'épître. 

EPISTOLIZE  [èpîs'tàllz]  v.  n.  écrire 
des  lettres. 

EPISTOLIZER  [êpïstô'llzêr]  n.  auteur 
de  lettres,  m. 

EPISTOLOGRAPHER  [èp!si6l&s'rlfêr]  n„ 
épistolographe,  m. 

EPISTOLOGRAPHIC  [  èpïst&lôgràf'îk  ] 
adj.  |  qui  a  rapport  à  l'art  épislolaire. 

EPISTOLOGRAPHY  [èplstiiSg'rifl  ]  n. 
art  épislolaire,  m. 

EPISTYLE  [Ip'istii]  n.  (arch.)  épi- 
style,  f. 

EPITAPH  [ép'ltâf]  n.  épitaphe,  f. 

EPITAPHIAN  [ëpîtâ'fîân]  adj.  d' épi- 
taphe. 

EPITASIS  [ëpîtà'sïs]  n.  (lit.  dram.)  épi- 
tase,  f. 

EPITHALAMIUM[ëptthâlâ'mîum]  n  épi- 
ihalame  (chant  nuptial),  m. 

EPITHEM  [êp'hhim]  n.  (pharm.)  épi- 
thème,  m. 

EPITHET  [ëp'îthët]  n.  1.  épithète,  f.  , 
2.  ^  expression,  f. 

EPITHET  [ëp'îthët]  v.  a.  \  décrire  par 
une  épithète  ;  qualifier. 

EPITHETIC  [êpîthët'ïk]  adj.  1.  d'épi- 
thèle;  2.  chargé  d'épithètes. 

EPITHETON  [ëpithè't&n]  n.  ^épithète,  t 

EPITOME  [èph'ômè]  n.  1.  ||  épitome  , 
m.;  2.  averçu,  m.;  3.  §  abrégé,  m.;  4.  $ 
miniature,  f. 

EPITOMIST  [ëpïi'Amîst] 

EPITOMIZER  [épït'Amizêr]  n.  auteur 
d'un  épitome,  d'un  aperçu,  d'un  abré- 
gé, m. 

EPITOMIZE  [éphomlz]  v.  a.  1. 1  faire 
un  épitome  de;  2.  ||  §  abréger;  3.  $ 
raccourcir. 

EPITROPE  [èpït'ripé]  n.  (rhét.)  épi- 
trope,  f. 

EPIZOOTIC  [èpîzôôt'ïk]  adj.  épi  zoo- 
tique. 

EPIZOOTY  [ëpïzA'&tt]  n.  épizootie  ,  t 

EPOCH  [é'pôk]  n.  époque,  f. 

EPODE  [ëp  od]  n .  (vers,  anc.)  épode,  f. 

EPOPEE  [ëpApé']  n.  épopée,  f. 

EPOS  [é'pis]  n.  épopée,  f. 

EPULIS  [epulis]  n.  (mea.;  épulie 
epulis,  f. 

EPULOTIC  [ëpûiot'ïk]  adj.  (pharm.) 
épulotique. 
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Fate  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir, 
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vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  ball. 
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EPULOTIC  [èpiiùt'îk]  n.  (pharm.)  épu- 
lo tique,  m. 

EQUABILITY  [êkwiiiïïhl]  n.  égalité  , 
uniformité,  t. 

EQUABLE  [ëk'wib'i]  adj.  éqal ;  uni- 
forme. 

—  motion,  mouvement  uniforme. 

EQUABLY  [ok'wibiî]  adv.  avec  éga- 
lité, u7iiformité. 

EQUAL  [è'kwl]  adj.  1.  n  §  (to,  à)  égal 
(pareil ,  semblable);  2.  ||  §  égal  ;  uni- 
forme ;  3.  §  (  with,  de)  à  l'égal;  4.  S 
(pers.)  (to,  à)  de  force;  5.  S  (to,  de)  à 
ca  hauteur;  6.  §(to,  à)propre;  adapté; 
7.  §  (to,  à)  égal  ;  indifférent;  8.  | 
§  impartial  ;  juste  ;  équitable  ;  9. 
(sciences)  égal. 

3.  To  devest  a.  o.  —  with  the  devil,  détester 
q.  u.  à  l'égal  du  diable.  \.  To  be  —  to  perform 
his  functions,  être  de  force  à  <  emplir  ses  /onc- 
tions. 5.  —  to  the  situation,  à  la  hauteur 
de  la  position.  6.  To  be  —  to  the  descriptions 
of  war,  être  propre  aux  descriptions  de  lagueire. 

To  make,  to  render  o.'s  self— (to),  se 
rendre  égal  (à);  s'égaler. 

EQUAL  [èWi]  n.  l.  (pers.)  e'^aZ,  m.; 
égale,  f.;  2.  $  égalité,  f. 

Between  —s,  entre  égaux  ;  d'égal  à 
égal;  )  de  pair  à  compagnon. 

EQUAL  [ê'kw'i]  v.  a.  (-  ling  ;  —led) 
égaler. 

Not  to  be  —led,  n'avoir  pas  son  égal. 

EQUALITY  [èkwol'itî]  n.  1.|)$(to,  à) 
égalité,  £.;  2.  JJ  égalité  (état  de  ce  qui 
est  plane  et  uni,  sans  aspérité),  f.;  3.  $  § 
qualité,  f.:  4.  (sciences)  égalité,  f. 

"Where  there  is  —  of,  à  égalité  de. 

EQUALIZATION  [êkwSilsi'shun]  n.  1. 
action  d'égaliser,  f .  ;  2.  état  d'égalité, 
m.;  3.  (dr.)  égalisation,  f. 

EQUALIZE  [èkVi'lz]  v.  a.  Légaliser 
(rendre  égal);  2.  $  égaler  (rendre  l'égal 
de). 

EQUALLY  [ékw'i'il]  adv.  i.  également; 

2.  i  impartialement. 
EQUALNESS  [è'kw'i'nês]  +.   V.   EQUA- 
LITY. 

EQUANIMITY  [Ikwanîm'hi]  n.  égalité 
d'âme,  f.;  calme  d'esprit,  m.;  sérénité,  f. 

EQUANTMOUS  [ikwÂn'tmùs]  adj.  doué 
d'égalité  d'âme,  de  calme  d'esprit,  de 
sérénité. 

EQUATED  [èkwà'tld]  adj.  (astr.)  (d'ano- 
malie) vrai. 

EQUATION  [èkwash&n]  n.  (astr., 
math.)  équation,  f. 

Simple  —,  =  du  premier  degré.  Side 
of  an  —  ,  membre  d'une  = ,  m.  — 
table,  (math.)  table  d'équations,  f.  To 
abridge,  to  reduce  an  —,  (alg.)  réduire, 
simplifier  une  =  ;  to  state  an  —,  poser 
une  =. 

;  EQUATOR  [ékwâ'tûr]  n.  (astr.,  géog.) 
équateur,  m. 

EQUATORIAL  [Ikw àtô'riài]  adj.  (astr., 
géog.)  equatorial. 

EQUERY  [èk'wèri] 

EQUERRY  [èk'wènî]  n.  écuyer  (chargé 
de  l'écurie  d'un  prince,  d'un  sei- 
gneur), m. 

EQUESTRIAN  [èkwës'trîin  ]  adj.  1. 
équestre  ;  2.  qui  monte  bien  à  cheval  ; 

3.  (de  jeux_)  équestre;  4.  (ordres  de 
chevaliers)  équestre. 

EQUIANGULAR  [èkwlàng'gôlâr]  adj. 
(géom.)  équiangle. 

EQUIDISTANCE  [èkwidls'tànsjn.  (did.) 
distance  égale,  f. 

>  EQUIDISTANT  [êkwldïi'tânt]  adj.  (did.) 
equidistant. 

EQUIDISTANTLY  [èkwîdïs'tantll]  adv. 
(did.)  à  distance  égale. 

EQUIFORMITY  [èkwlfôr'mîti]  n.  égalité 
uniforme,  f. 

EQUILATERAL  [  ëkwilit'ërai  ]  adj. 
(géom  )  1.  equilateral;  2.  (de  l'hyper- 
bole) equilatère. 

EQUILATERAL  [Skvhit'ërli]  n.(géom.) 
figure  équilatérale ,  f. 
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EQUILIBRATE  [êkwhlb'rÀt]  v.  a.  équi- 
librer. 

EQUILIBRATION  [c'k^lilhru'shun]  n.  1. 
action  de  mettre  en  équilibre,  f.  ;  2.  t 
équilibre,  m. 

EQUILIBRE  [èkwîiê'bêr]n.4  équilibre, 
m. 

EQUILIBRIOUS  [ékwliîb'riu.s]  adj.  $  en 
équilibre. 

EQUILIBRIOUSLY  [ëkwlilb'rîusiî]  adv. 
en  équilibre. 

EQUILIBRIST  [êkwlilbrlst]  n.&af  eZeur, 
m. 

EQUILIBRITY  [êkwiilb'rltl]  n.  équili- 
bre, m. 

EQUILIBRIUM  [èkwîiîb'rîùm]  n.  J  5 
équilibre,  m. 

In  equilibria,  in  — 1|  §,  en  —.  To  keep 
o.'s  —,  garder  l'=  ;  to  keep,  to  main- 
tain the  —  of,  maintenir  en  =  ;  to  re- 
main in  —,  se  tenir  en  =. 

EQUINA!  [èk'winâi] 

EQUINE  [é'kwln]  adj.  de  cheval. 

EQUINECESSARY  [èkwînès'èssârî]  adj.  $ 
d'une  égale  nécessité. 

EQUINOCTIAL  [èkwinùk'sbâl] adj.  équi- 
noxial  ;  de  l'éguinoxe;  des  equinoxes. 

—  colure,  (astr.)  colure  des  equi- 
noxes, m.;—  gale,  vent  de  l'équinoxe, 
m. 

§  EQUINOCTIAL  [êkwînôk'shài]  n.  ligne 
équinoxiale ,  f.;  équinoxial  /m. 

EQULNOCTIALLY  [èWnSk'shâllî]  adv. 
dans  la  direction  de  la  ligne  équi- 
noxiale. 

EQUINOX  [ek'w'nôks]  n.  l.  équinoxe, 
m.;  2.  *  vent  de  l'équinoxe,  m.;  3.  %  § 
équilibre,  m. 

Autumnal  —  ,  équinoxe  d'automne  ; 
vernal  — ,  =  du  printemps. 

EQUINUMERANT  [ekwhiù'mêràm]  adj. 
|  de  nombre  égal. 

EQUIP  [ékwîp'  ]  v.  a.  (— ping;  — ped) 

1.  Il  S  équiper;  2.  §(m.  p.)  équiper; 
accoutrer;  3.  (mar.)  équiper  (un  vais- 
seau )  ;  armer. 

EQUIPAGE  [ëkVfpâj]  n.  i.  [j  équipage, 
m.;  2.  §  toilette,  f.;  3.  S  (m.  p.)  équipage; 
accoutrement,  m.:  4.  \  (sing.)  objets  vo- 
lés, m.  pi.;  5.  (mar.)  équipement  (totalité 
de  ce  qui  est  nécessaire  à  un  vaisseau 
avant  de  prendre  la  mer),  m. 

2.  The  superfluities  of  — ,  les  superfiuités  de  la 
toilette. 

EQUIPAGED  [êk'wîpajd]adj.  i. équipé; 

2.  qui  a  un  équipage  (  train,  suite). 
Well  — ,    qui   a    un  bel  équipage 

(train,  suite). 

EQUIPMENT  [  èkwîp  ment  ]  n.  équipe- 
ment, m. 

EQUIPOISE  [ek'wlpoiz  ]  n.  l.  U  S  équi- 
libre, m.;  2.  §  pondération,  f. 

EQUTPOLLEN'CE  [  êkwîpol'ièns  ] 

EQUIPOLLENCY  [  ftwîpoi'iênsl  ]  n.  l. 
puissance,  force  égale,  f.;  2.  (log.) 
équipollence,  f. 

EQUIPOLLENT  [ëkwlPol'lëat]adj.  equi- 
pollent. 

EQUIPOLLENTLY  [èkwîpol'lênui]  adv. 
d'une  manière  équipollente. 

EQUIPONDERATE    [  èkwipon'dëràns  ] 

EQUIPONDERANCY   [  ëkwipôadôràmsi  ] 

n.  (did.  )  équipondérance.  L 

EQUIPONDERANT  [êkwîpln'dèrànt]  adj. 
||  S  (to,  à)  equiponderant;  égal  en 
poids  ;  d'un  poids  égal. 

EQUITABLE  [ékwiûb'l]  adj.  équi- 
table ;  juste. 

EQUITABLENESS  [  ëkVitàb'lnës]  n. 
équité  ;  justice,  f. 

EQUITABLY  [  ëkVltabli  ]  adv.  équita- 
blement  ;  justement. 

EQUITANT  [ëk'witânt]  adj.  (bot.) 
équitant;  équitatif;  chevauchant. 

EQUITATION  [ëkwîtà'shùn]  n.  equi- 
tation, f. 

EQUITY  [ëk'whi]  n.  1.  équité;  justice, 
f.;  2.  (dr.)  équité,  f. 
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In  —,  en  toute  équité;  in  th«  —, 
(dr.)  dans  l'esprit  de  la  loi;  oi't  ol 
the  —,  (dr.)  contre  l'esprit  de  la  toi. 

EQUIVALENT  [êkwWilènt]  adi .  (  TO, 
à)  équivalent. 

To  be  —  to,  être  =  à;  équivaloir  à. 

EQUIVALENT  [ékwlv'iliënt]  n.  l.  équi- 
valent, m.;  2.  (  chim.  )  équivalent,  m. 

EQUIVALENTLY  [  ikwlv'Jlêatll  ]  adv. 
d'une  manière  équivalente. 

EQL'Ï VALVE  [Ik'wlvSlv]  adj.  (conch.) 
équivalve;  à  deux  valves  égales. 

EQUIVOCAL  [ekwtv'okii]  adi.  équi 
vonue. 

EQUIVOCAL  [èkvrlv'ikal  ]  n.  equi- 
voque, f. 

EQUIVOCALLY  [  èkViv'ikânl  ]  adv, 
d'une  manière  équivoque. 

EQUIVOCALNESS  [  èkwlv'okâint's]  n. 
équivoque, [.;  caractère  équivoque ,  m. 

EQUIVOCATE  [èkWîv'6kit]  v.  n.  équt- 
voquer. 

EQUIVOCATION  [  ikwlv&ki'sufin  ]  n. 
équivoque  (sens  équivoque),  f. 

EQUIVOCATOR  [èkwîvokitûr]  n.  per- 
sonne qui  équivoque,  qui  use  d'équi- 
voque, i. 

To  be  an  — ,  équivoquer. 

ER  [êr]  (terminaison  de  nom  qui 
s'ajoute  à  un  verbe  ou  à  un  nom  d'objet 
inanimé  pour  en  former  généralement 
un  nom  de  personne  :  Singer  ,  chanteur, 
Miner,  mineur)  eur ,  m.;  euse ,  f. 

ER  [êr]  (comparatif  des  adjectifs)  plus. 

ERA  [  érJ  ]  n.  1.  ère,  Lj  2.  époque,  f. 

To  form  an  —,  faire  époque. 

ERADIATE  [érà'diàt]  v.  n.  (did.) 
rayonner. 

ERADIATION  [èradîa'shunj  n.  (did.) 
radiation,  f. 

ERADICATE  [ èràd'îkât  ]  v.  a.  i.  fl  S  dé- 
raciner; 2.  §  détruire  radicalement. 

ERADICATION  [èràdikâ'si.ùn]  ix.  1. 1|  dé- 
racinement, m.;  2.  §  extirpation  (des- 
truction), f.;  3.  (did.)  eradication ,  f. 

ERASABLE  [  èrà'sâb'l ]  adj.  effaçable. 

ERASE  [érà's]  v.  a.  l.  (from,  de)  effacer 
(en  grattant  des  caractères,  des  lettres); 
2.  ||  raturer;  rayer;  3.  S  effacer  (  faire 
disparaître  ). 

ERASEMENT  [èra'smènt]  \.  F_-ERASCRE. 

ERASION  [érâ'zhùn]  n.  f  action  d'effa- 
cer, de  raturer ,  de  rayer,  f. 

ERASURE  [èrà'ihûr]  n.  ||  1.  action 
d'effacer,  de  raturer,  de  rayer,  f.;  2. 
rature  ;  effaçure,  f. 

ERE  [àr]  prép.  f  *  avant. 

—  long  *,  avant  qu'il  soit  longtemps; 
dans,  sous  peu;  bientôt  ;  —  now,*  avant 
ce  jour;  auparavant:  —then,  aupara- 
vant (d'ici  là)  ;  —  while,  whiles  **,  na- 
guère 

ERE  [âr]  conj.  f  *  t.  avant  que;  2. 
plutôt  que. 

—yet,  *  avant  que. 

EREBUS  [ër'èhùs]  n.  (myth.)  Erèbe,  m. 

ERECT  [èrëkt']  v.  a.  1.  ||  dresser;  2.  || 
ériger;  3.  ||  élever;  construire;  4.  $ 
fonder;  établir;  5.  §  (m.  p.)  (into,  en) 
ériger  (instituer);  6.  (géom.)  élever  (une 
perpendiculaire,  etc.). 

4.  To  —  colleges,  schools,  etc.,  fonder  des 
collèges,  des  écoles,  etc. 

To  r-  o.'s  self  into  §,  s'ériger  en. 
ERECT  [èrëkt']  v.  n.  \  se  dresser    te 

ÏGVêV  '  s' élêVBV 

ERECT  [erekt1]  adj.  1 .  fl  droit,  2.  H  élevé, 
haut:  3.  ||  levé;  4.  §  ferme;  5.  S  fort;  6. 
(bot.)  dressé. 

To  sit  —,  se  tenir  droit  (assis);  to 
stand  —,  se  tenir  droit  (debout). 

ERECTABLE  [irêkt'àb'l]  adj.  rf  que 
l'on  peut  dresser. 

ERECTED  [  èrëkt'Id  ]  adj.  t  élevé 
(noble  ). 

ERECTER  [èrèkt'lr  j  n.  i.  fl  construc- 
teur, m.;  2.  S  fondateur,  m. 


Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  lier.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  raie,  bull 
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ERECTILE  [4rêk'tîl]adj.  (anat.)  erec- 
tile. 

ERECTION  [c.vk'.siu'.n]  n.  |.  fl  action 
de  dresser,  f.;  'i.  ||  erection,  f.;  3.  (| 
construction  ,  I".;  4.  |j  deration  ;  hau- 
*eur,  (.;  5.  §  fondation,  f.;  6.  §  établis-  j 
tement,  m.;  7.  J  s'ractfon  (  institution  ), 
f.;  8.  S  éléeatio'n  (  grandeur  d'âme),  T.; 
9.  $  S  Mccitolion,  f. 

6.  The  —  of  societies,  /'établissement  cfc* 
totittês.  8.  A  high  —  of  mind,  une  grande  élé- 
. \>îi->n  d'esprit. 

ERECTLY  [  êrëkt'l!  ]  adv.  fl  drot'f  (  de- 
bout ). 

ERECTNESS  [èrèkt'nès]  n.  \  posture 
droiu 

ERECTOR  [erèkt'ûr]  n.  1.  H  construc- 
teur, m.\  2.  S  fondateur,  m.;  3.  (anat.) 
muscle  èrecteur.  m. 

EREMITE  [  êr*&nh]  n.  t  **  ermite,  m. 

EREPT10N  [érép'siiûn]  n.  enlèvement, 
m. 

ERETKISMUS  [êrètbïs'm&s]  n.  (méd.) 
éréthisme,  m. 

ERGO  [  èrgô]  adv.  (log.  )  ergo  (donc). 

ERGOT  [èr'gôt]  n.  1.  ergror  (  maladie 
des  animaux  ),  m.;  2.  ergot  (maladie 
ces  grains),  m.;  3.  (pnarrn.)  ergot. 

—  of  rye,  (pharm.)  seiqle  ergots*  m. 

ERGOTISM  [  ër'gétEzm]  n.  }  ergotisme 
(  sophisme  ),  m. 

ERIDANUS  [èrïd'ânus]  n.  (astr.)  éri- 
dan,  va. 

ERIN  [è'rîn]  n.  t  "  Erin  (Irlande), m. 

ERMINE  [er'mïn]n.  i.(mam.)  er- 
mine, f.;  (  roselet,  m.;  2.  hermine 
(fourrure),  f.;  3.  armeline,  f.;  4.  (bias.) 
hermine ,  f. 

Lined  with  —,  doublé,  fourré  d'her- 
mine. 

ERMINED  [  èr'mîrd  ]  adj.  *  1. 1|  fourré 
d'hermine;  2.  §  revêtu  d'hermine,  de 
l'hermine. 

ERNE  [em]  n.  (orn.)  orfraie,  f.; 
pygargue,  ni. 

ERODE  [èro'd]  v.  a.  |  ronger;  cor- 
roder. 

ERODENT  [érô'dênt]  ad],  (pharm.) 
corrosif. 

EROSION  [érozimn]  n.  1.  (did.)  éro- 
sion, f.;  2.  (méd.  )  érosion,  f. 

EROTIC  [ér&t'Ik] 

EROTICÀL  [  érot'îkal]  adj.  erotique. 

EROTIC  [érot'ïk]  n.  1.  composition 
erotique,  f.;  2.  poème  erotique,  m. 

EROTOMANIA  [erotomania]  n.  (méd.) 
éroiomanie,  f. 

ERPETOLOGY  [ërpètôioji]  n.  (did.) 
erpétologie,  f. 

ERR [èr]  v.  n.  l.  ||  errer  ( aller  çà  et 
.à);  2.  U(froh,  de)  s'égarer;  3.  (from, 
de)  s'écarter  ;  4.  \  §  errer  ;  se  tromper; 
5.  \  §  se  tromper  ;  6.  |  S  faillir. 

S.  To  —  from  an  end,  s'écarter  d'un  but. 

ERRAND  [êr'rànd]  n.  i.  message,  m.; 
2.  \  commission  (  à  exécuter  en  per- 
sonne), f. 

Sleeveless,  fool's  — ,  message  imper- 
tinent. On  an  — ,  1.  en  commission; 
2.  en  course.  To  come  on  an  —,  venir 
faire  une  commission;  to  discharge  an 
— ,  s'acquitter  d'une  commission;  to 
go ,  to  run  on  an  —  ,  aller  en  commis- 
sion; to  go,  to  run  — s ,  faire  des  com- 
missions. 

Errand-boy,  n.  1.  garçon  qui  fait 
les+commissions,  m.;  2.  (m.  p.)  saute- 
ruisseau,  m. 

ERRANT  [ër'rint]  adj.  1. 1|  errant  ;  2. 
1  qui  s'écarte. 
Knight—,  chevalier  errant. 
ERRANTRY  [Ir'rànirî]  n.  ||  vie  erran- 
te, f. 
Knight  —,  chevalerie  errante,  f. 
ERRATA  [ènà'tâ]  n.  pi.  (imp.)  errata, 
m.  sing. 

ERRATIC  [Irrât'îk]  adj.  1. 1|  (pers.)  er- 
rant; 2.  ||(chos.)  de  mouvement;  3. 
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(m.  p.)  (chos.)  vagabond;  4.  (astr.) 
("des planètes)  erratique;  5.  (méd.)  er- 
ratique. 

ERRATIC  [èn-utlk]  n.  $  étoile  er 
ran  te,  f. 

ERRATICAL[errJt'lkai]±.  V.  Erratic. 

ERRATICALLY  [èrrit'tkWll]  adv.  sans 
règle  ,  ordre ,  régularité. 

ERRATUM  [  irri'tum  ]  n.,  pi.  ERRATA, 
(imp.)  erratum,  errata,  m. 

ERRHINK  fèr'rin]  adj.  (méd.)  errhin. 

ERRHINE  [eviin]  n.  (pharm.)  «r- 
rhin,  m. 

ERRING  [êr'H.ig]  adj.  1.  i|]  errant;  2. 
$  ||  (m.  p.)  vagabond;  3.  \.%  égaré  (dans 
l'erreur);  4.  i  '•-,  incertain. 

ERRONEOUS  [èrro'nèùs]  adj.  1.  ||  § 
égaré  (dans  l'erreur);  2.  i  §  erroné;  3. 
\  §  inexact;  4.  t  II  errant. 

ERRONEOUSLY  [  ëno'nèusll  ]  adv.  § 
i.  par  erreur  ;  2.  à  tort. 

EIIRONEOUSNESS  [  *rrA*nlusnês  ]   n.   S 

caractère  erroné,  m.;  fausseté,  f. 

ERROR  [ër'rfir]  n.  1.  §  (in,  de)  er- 
reur, f.;  2.  §  faute,  f.;  3.$  détour,  m.;  4. 
(dr.)  recours  pour  cause  d'erreur  de 
procédure  ou  violation  de  la  loi,  m.] 
5.  (théol.)  péché,  m. 

Gross  —  ,  erreur  grossière  ;  very 
gross  — ,  =  capitale;  pleasing  — ,  douce 
=■.  —s  excepted,  1.  sauf  —  ;  2.  (dans 
les  comptes  )  sauf  —  ou  omission.  In 
— ,  dans  l'=.To  convince  a.  o.  of  his  —, 
tirer  q.  u.  d'=\  to  labour  under  —,être 
dans  t=;  to  lead  into  —,  induire  en  =; 
to  retrieve  o. 's —s,  réparer  ses  fautes. 
—  is  no  crime,  =  n'est  pas  crime. 

ERSE  [1rs ]  ad].,  erse  (des  anciens 
Scandinaves  ). 

ERST  [êrst]  adv.  t  "  i.  d'abord;  2. 
autrefois;  3.  auparavant. 

ERUCT  [érukt1] 

ERUCTATE  [érûk'tât]  v.  a.  éructer 
(rendre  par  la  bouche  les  gaz  contenus 
dans  l'estomac). 

ERUCT  [êrfikt'] 

ERUCTATE  [èrûk'iit]  v.  a.  (m.  p.)  vo- 
mir  (des  injures). 

ERUCTATION  [ërùkta'shûn]  n.    (méd.) 

éructation,  f. 

ERUDITE  [èr'i.dh]  adj.  érudit. 

ERUDITION  [  èrûdlsh'ûn  ]  n.  érudi- 
tion, f. 

Deep,  profound  —,  profonde—. 

ERUGINOUS  [  èm'jinùs  ]  adj.  érugi- 
neux. 

ERUPTION  [êrûp'shùn]  n.  i.  ||  érup- 
tion, f.;  2.  §  irruption,  f.;  3.  =f  §  excla- 
mation, f.;  4.  (méd..)  éruption,  f. 

ERUPTIVE  [érûp'ilv]  adj.  1. 1|  qui  écla- 
te; 2.  (méd.)  éruptif. 

ERYNGO  [èring'go]  n.  (bot.)  pani- 
caut, m. 

ERYSIPELAS  [ëHsîp'èlàs]  n.  (méd.) 
érésipèle,  m. 

ERYSIPELATOUS  [ ërfsïpêlltaa  ]  adj. 
(méd.)  érésipélateux. 

ES  [îz]  terminaison  du  pluriel  des 
noms,  et  de  la  troisième  personne  du 
présent  de  l'indicatif  de  certains  verbes. 

ESCALADE  [êskàii'd]  n.  (mil.  )  esca- 
lade, f. 

ESCAPADE  [ëskapà'd]  n.  (man.)  esca- 
pade, f. 

ESCAPE  [éskÂ'p]  v.  a.  §  échapper  à. 

To  —  notice,  échapper  à  l'attention. 

ESCAPE  [  ësk'p]  v.  n.  t.  1  (from,  de) 
échapper  ;  s'échapper  ;  se  sauver  ;  2.  \ 
s'évader  (de  prison);  3.  §  (from,  à) 
échapper;  se  soustraire;  4.  (did.)  se 
dégager. 

To  —  narrowly,  i.  réchapper  belle  ; 
2.  faillir. 

ESCAPE  [ëskà'p]  n.  i.  ||  (from,  de) 
fuite,  f.;  2.  ||  (from,  de)  évasion,  f.;  3.  S 
(from)  moyen  d'échapper  (à),  m.; 
délivrance  {de),  f.;  4.  §  (from)  bonheur 
d'échapper  (à),  m.  ;  délivrance  (de), 
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f.;  5.  4  §  écart,  m.;  6.  J  enfant  illégi- 
time ,  m.;  7.  (horl.)  échappement .  ni. 

To  have  a  narrow—,  l'échapper  belle; 
to  favour  a.  o/s  —,  favoriser  l'évasion 
de  q.  u.;  to  make  o.'s  —  (  from  ^s'éva- 
der (de). 

ESCAPEMENT  [eskâ'pment]  n.  i,  (méc.) 
échappement,  m.;  2.  (horl.)  e'c'tappe- 
ment ,  m. 

Dead-beat,  repose—,  sa  à  repos  ; 
recoil  —,  =  à  recul. 

ESCARP [ëskârp']  v.  a.  (fort.)  escarper. 

ESCARPMENT  [Iskârp'ment]  n.  1.  (fort.) 
escarpement ,  m.;  2.  (géol.)  escarpe- 
ment, m. 

ESCHALOT  [êsbâiôt']  n.  (bot.)  échalote, 
f.;  ciboule,  f.;  ail  stérile,  m. 

ESCHAR  [eskâr]  n.  (chir.  )  escarre; 
escharre,  f. 

ESCHAROTIC  [IsklrBtlk]  adj.  (méd.) 
escarotique. 

ESCHAROTIC  [ëskSrot'ïk]  n.  (méd.)  es- 
carotique, m. 

ESCHEAT  [ëstshè't]  n.    1.  (dr.)   dés- 
hérence, f.  ;   2.  (dr.  )  bien  en  déshé- 
rence, m..;  3.  (dr.  féod.)  bien  attribue 
,  au  seigneur   par   suite    de  confisca- 
1  tion ,  m. 

ESCHEAT  [ëstsi.é't]  v.  n.  l .  (dr.)  ±  tom- 
ber en  déshérence;  2.  (dr.  féod.)  échoir 
au  seigneur  par  suite  de  confiscation. 

ESCHEAT  [ëstshè't]  v.  a.  (dr.  féod.) 
forfaire. 

ESCHEATABLE[ëstsbè'tab'l]adj.i.(dr.) 
susceptible  de  déshérence;  2.  (dr.  feod.) 
susceptible  déchoir  au  seigneur  par 
suite  de  confiscation. 

ESCHEATAGE  [ëstshé'tàj]  n.  (dr.)  1. 
droit  au  bien  en  déshérence,  m.;  2.  droit 
au  bien  confisqué,  m. 

ESCHE  VIN  [êVtshëvïn]  n.  échevin,  m. 

ESCHEVINAGE  [ëstshèVîuàj]  n.  éche- 
vinage,  m. 

ESCHEW  [ëstshù']  v.  a.  t  éviter. 

ESCORT  [èskârt']  v.  a.  i.  (mil.)  escor- 
ter; 2.  §  escorter  (suivre). 

ESCORT  [ës'kort]  n.  (mil.)  escorte,  f. 

To  serve  for  an  — ,  i.  servir  d'=]  2. 
(pers.)  faire—. 

ESCOUADE  [ëskwod']  \.  V.  SQUAD. 

ESCOT  [ëskot']  v.  a.  f  payer. 

ESCRITOIR  [ës'krîtoîr] 

ESCRITOIRE  [es'kritôir]  n.  écritoire,  î. 

ESCULAPIAN  [ëskuiâ'plàn]  adj.  d'Escu- 
lape  (médical). 

ESCULENT  [ês'kûiënt]  adj.  l.  (did.)  es- 
culent; 2.  comestible. 

ESCULENT  [ës'kùlënt]  n.  (did.)  sub- 
stance esculente ,  f. 

ESCURIAL  [ëskù'rlài]  n.  Escurial  (pa- 
lais des  souverains  d'Espagne) ,  m. 

ESCUTCHEON  [ëskûtsh'un]  n.  1.  (bias.) 
écusson,  m.;  2.  (mar.)  écusson,m. 

ESCUTCHEONED  [  ëskûtsh'ûnd  ]  adj. 
(bias.)  écussonné. 

1    ESOPHAGUS  [èsàfâgùs]  n.  (anat.)  ceso- 
phage ,  m. 

ESOTERIC  [êsotër'îk]  adj.  (philos.)  éso- 
térique. 

ESOTERIC  ALLY  [êsotër'ikSlll]  ady.  (phi- 
los.) dune  manière  ésotérique. 

ESPADON  [ës'pàdùn]  n,  espadon  (gran- 
de et  large  épée),  m. 


To  use  the  —,  espadonner. 
[ëspài'ler]  n.  (hort, 


)  espa- 


ESPALIER 
lier,  m. 

ESPALIER  [ëspii'têr]  v.  a.  (hort.)  met- 
tre en  espalier;  protéger  par  un  espa- 
lier. 

ESPARCET  [ëspâr'sët]  n.  (bot.)  espar- 
cet,  m.;  éparcette,  f.;  esparcette,  f. 

ESPARTO  [ëspârti]  n.  (bot.)  sparte,m. 

Articles  of—,  (jA.)sparterie,  f.  sing.; 
manufacture  of—,  sparterie,  f. 

ESPECIAL  [Ispësnli]  adj.  special. 

ESPECIALLY  [  ëspësh'àul  ]  adv.  i.  spé- 
cialement^, surtout;  principalement, 


Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her,  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull, 
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ESPECIALNESS  [êspSsli'UnSs]  n.  $  ca-  j 
ractère  spécial,  m. 

ESPERANCE  [ès'péràns]  n.  $  espé-  : 
rance,  f. 

ESPIAL  [Ispl'âl]  n.  1.  t  «pion,  m.;  ' 
2  découverte,  f.:  3.  ^  vue.  f. 

ESPIONAGE  [  es'piùnij]  n.  espionna-  j 
ge,m. 

ESPLANADE  l êspllnà'd]  n.  1.  espla-  ! 
nada,  :.;  2.  (fort)  esplanade,  f. 

ESPOUSAL  [èspou'zllj  n.  1. 1|  -s,  (pi.)  ! 
épousailles,  f.  pi.;  2.  |[—s,  (pl.)/îonç«i/-  | 
lu,  f.  pi.  ;  3.  S  (chos.)  adoption  ;  pro-  j 
tection,  f. 

ESPOUSAL [Sspou'zii]  adj.  de  mariage,  j 

ESPOUSE  [t:spouz']  v.  a.  l.  ||  épouser;  : 
(prendre  en  mariage);  2.  j|  (to,  with,  j 
à)  marier  (unir  en  mariage);  3.  |j  fian-  j 
cery  4.  §  (to,  à)  marier  (allier,  join- 
dre', 5.  §  épouser  (s'attacher  à);  em- 
brasser; 6.  §  adopter. 

6.  To  —  a  cause,  épouser  une  cause;  to  — 
a  question,  embrasser  une  question.  6.  To  — 
national  colours,  adopter  des  couleurs  natio- 
nales. 

ESPOUSER  [éspou'zii]  n.  S  protecteur; 
défenseur,  m. 

ESPY  [êspl'3  v.  a.  1.  voir  (de  loin); 
apercevoir;  2.  découvrir;  3.  remar- 
quer; découvrir  ;  voir. 

To  —  out,  reconnaître. 

ESPY  [êspl']  v.  n.  épier. 

ESQ.  [êskwl'r]  abréviation  de  Esquire. 

ESQUIRE  [èskwi'r]  n.  l.  f  écuyer  (gen- 
tilhomme qui  accompagnait  un  cheva- 
lier), m.  ;  2.  écuyer  (titre  d'honneur 
affecté  à  certaines  fonctions,  et  qui  s'ac- 
corde à  tous  ceux  qui  exercent  une  pro- 
fession libérale),  m.;  3.  propriétaire, 
m.;  4.  (de  suscription  de  lettre,  de  pa- 
quet) Monsieur  Monsieur. 

4.  Robert  Bell  —,  R.  Bell,  Esq.,  Monsieur 
Monsieur  R.  Bell. 

ESQUIRE  [èskwi'r]  v.  a.  i  faire  le  ser- 
vice d 'écuyer  auprès  de. 

ESS  [es]  n.  (tech.)  esse,  f. 

Ess-pipe,  n.  (tech.)  tuyau  en  forme 
d'S,m. 

ESSAY  [Issâ']  v.  a.  1.  essayer  ;  2.  faire 
l'expérience  de;  éprouver  ;  3.  essayer 
(des  métaux). 

ESSAY  [ês'sâ]  n.  1.  essai,  m.;  épreu- 
ve, f.  ;  2.  (lit.)  (on,  sur)  essai  (ouvrage), 
m.  ;  3.  (des  métaux)  essai,  m. 

Moral  —,  essai  de  morale.  O.'s  first 
—,  son  coup  d'=.  To  make  an  —,  faire 
un  =.  That  is  not  his  first  —,  il  n'en  est 
pas  à  son  coup  d'essai. 

ESSAYER  [ès'sàèr]  $ 

ESSAYIST  [ès'sAïst]  n.  l.  (m.  p.)  fai- 
seur d'essais,  m.  ;  2.  (lit.)  auteur  d'es- 
sais, m. 

ESSENCE  [Is'séns]  n.  i.  essence  (  ce 
qui  constitue  la  nature  d'une  chose), 
i.;  2.  f  existence,  f.  ;  3.  ^  cause  d'exis- 
tence, f.  ;  4.  essence  (huile  volatile), 
f. ,  5.  odeur,  f.  ;  parfum,  m. 

ESSENCE  [ês'sëns]  v.  a.  **  parfumer. 

ESSENE  [èssè'n]  n.  essénien  (philoso- 
phe juif),  m. 

ESSENTIAL  [ëssèn'shài]  adj.  1.  H  §  (to  , 
à)  essentiel  2.  f  §  réel;  3.  (  chim.  ) 
essentiel  ;  4   'sxed.)  essentiel. 
'     ESSENTIAL  [èssên'shài]  n .  1 .  4  U  essence, 
t.;  2.  §  essentiel,  m. 

ESSENTIALITY  [èssinshlàl'itî]  n.  §  ca- 
ractère essentiel,  m. 

ESSENTIALLY  [Issén'sbaill]  adv.  H  §  es- 
sentiellement. 

ESSENTIALNESS  [èssèn'shàlnès]  n.  $ 
extrême  importance,  f. 

ESSENT1ATE  [Issêu'shât]  v.  n.  \  deve- 
nir de  la  même  essence;  s'assimiler. 

ESSENTIATE  [êssën'shât]  v.  a.  4  for- 
mer, constituer  l'essence  de. 

ESSOIGN  [essoin'] 

ESSOIN  [essoin']  n.  (dr.)  demande  à 
fin'de  délai  de  grâce  (pour  comparaître 
en  justice),  f. 
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ESSOIN  [essoin']  v.  a.  (dr.)  accorder 
un  délai  de  grâce  à  (pour  comparaître 
en  justice). 

ESSOLNER  [èssoin'c-r]  n.  (dr.)  avoué 
qui  demande  un  délai  de  grâce  pour 
sa  partie,  m. 

ESTABLISH  [establish]  t.  a.  1.  t  ||  éta- 
blir (asseoir,  fixer)  ;  2.  §  établir;  3.  § 
ériger;  4.  §  affermir  ;  5.  §  confirmer. 

4.  To  —  o.'s  soul  in  virtue,  affermir  son 
cœur  dans  la  vertu. 

ESTABLISHED  [ëstab'llsht]  adj.  1.  éta- 
bli; institué  ;  2.  convenu;  3.  consacré; 
4.  (des  Églises)  dominant. 

ESTABLISHER  [  êstàbllsuêr  ]  n.  per- 
sonne qui  établit,  f. 

ESTABLISHMENT  [establishment]  n.  1. 
établissement,  m.]  2.  érection;  insti- 
tution, f.;  3.  maison,  f.;  état  de  maison, 
m.;  4.  Église  dominante,  f.;  5.  $  prin- 
cipe, m.  ;  6.  ^  repos,  m. 

Large—,  grand  établissement.  On 
a  peace,  war  — ,  (mil.)  sur  un  pied  de 
paix,  de  guerre;  on  the  — ,  1.  (des 
écoles)  boursier;  2.  (imp.)  de  conscience. 
Compositor,  man  on  the  —,  (  imp.  ) 
homme  de  conscience  ;  compositors, 
men  on  the  —  ,  (  pi.  )  (imp.)  la  con- 
science, f.  sing..  To  keep  up  a  large  —, 
1.  avoir  un  grand  état,  train  de  mai- 
son; 2.  entretenir  un  grand  équipage, 
train-  to  work  on  the  —,  (imp.)  travail- 
ler à  la  conscience. 

ESTAFET  [èstàrèt'] n.  (mil.) estafette, i. 
_  ESTATE  [èstà't]  n.  1.  f  état  (condi- 
tion sociale),  m.;  2.  rang,  m.  ;  qualité, 
f.  ;  3.  bien,  m.  ;  propriété,  f.  ;  4.  pro- 
priété (biens-fonds);  terre  ,f.  ;  5.  bien, 
m.;  fortune,  f .  ;  6.  ^  fonds  (capital), 
m.;  7.  État  (corps  politique),  m.;  8. 
état  (ordre,  classe  d'hommes),  m.  ;  9. 
•f  principal  personnage,  m.;  10.  (dr.) 
propriété  (réelle  ou  personnelle),  f.:  il. 
(dr.) masse  desbiens;  masse,  f.;  12.  (dr.) 
(de  défunt)  succession,  f. 

Entailed  —,  (dr.)  bien  substitué; 
propriété  substituée  ;  large  —  ,  grande 
propriété,  f .  ;  domaine,  m.  ;  personal 
—,  (dr.)  masse  des  biens  meubles,  f.  ; 
real  —  ,  (dr.)  masse  des  biens  im- 
meubles, f.  ;  third  —  ,  (polit.)  tiers 
état,  m.;  man's  —,  âge  viril,  m.;  —  in 
tail,  (dr.)  substitution,  f.  Surrender  of 
—  and  effects,  (dr.)  cession  de  biens, 
f.  To  cultivate,  to  farm  o.'s  own  — ,  faire 
valoir  son  bien  ;  faire  valoir;  to  have 
an  —  fall  to  a.  0.,  recueillir  une  suc- 
cession; to  make  up  an  — ,  faire  for- 
tune; to  settle  an  —  on,  upon  a.  0., 
doter  q.  u.  d'un  bien,  d'une  propriété. 

Estate-tail,  n.  (dr.)  i.'bien  sub- 
stitué, m.  ;  propriété  substituée,  f.  ;  2. 
substitution ,  f. 

ESTATE  [esti't]  v.  a.  $  t.  doter;  2. 
céder:  transférer  :  3.  établir  (placer). 

ESTATED  [èslà'tïd]  auj.  t  qui  possède 
un  bien,  une  propriété. 

ESTEEM  [  estè'm  ]  v.  a.  1.  §  estimer 
(avoir  de  l'estime  pour);  2.  §  estimer; 
considérer  comme. 

1.  To  —  a.  o.  for  bis  qualities,  estimer  q.  ». 
pour  ses  qualités. 

ESTEEM  [ëstè'm]  v.  n.  i  (  of,  de  ) 
faire  estime. 

ESTEEM  [êstè'm]  n.  1  S  estime,  f.;  2. 
\  compte;  mémoire,  m. 

To  be  in  high  — ,  être  en  grande  es- 
time; to  entertain  —  for  a.  0.,  to  hold 
a.  0.  in  —,  avoir  de  l'=  pour  q.  u.;  to 
rise  in  —,  acquérir  de  i'=. 

ESTEEMABLE  [êstè'mâb'i]  ±.  V.  Esti- 
mable. 

ESTEEMER  [ëstè'mër]  n.  $  §  personne 
qui  estime  (a  de  l'estime  pour),  f.  ;  ap- 
préciateur, m. 

ESTIMABLE  [ës'tîmlb'l]  adj.  1.  ||  que 
l'on  peut  estimer,  évaluer;  dont  on 
peut  estimer  la  valeur,  le  prix  ;  2.  $  [| 
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de  grand  prix,  3.  4  ^estimable,  4.  $  i. 
d'estime. 

ESTIMABLENESS  [  ês'tlmib'lnSa  ]  jj. 
caractère  estimable,  m. 

ESTIMATE  [ës'itmàt]  v.  a.  i.|  estimer; 
évaluer  ;  apprécier  ;  2.  §  estimer  ;  ap- 
précier;  3.  S  calculer;  4.  §  estimer; 
juger. 

ESTIMATE  [ês'tîmat]  n.  1.  |  estima- 
tion' évaluation,  f.;  2.  §  appréciation, 
f .  ;  jugement,  m.;  opinion,  f.  ;  3.  | 
prix  (valeur),  m.;  4.  (coin.)  devis,  m.  ; 
5.  —s,  (pi.)  (fin.)  aperçu  des  besoins > 
m.  sing.;  6.  (trav.  pub.)  estimation,  f.; 
détail  estimatif,  m. 

Rough  —,  (com.)  devis  approxima- 
tif. To  give  in  an  — ,  (com.)  donner  un 
=..  Being  an  —  ||,  estimatif. 

ESTIMATION  [èstlmà'shùii]  n.  1.  |j  es- 
timation ,  f.  ;  2.  S  appréciation,  f.  ; 
opinion,  f.  ;  jugement,  m.  ;  3.  §  estime 
(opinion  favorable) ,  f.  ;  4.  £  §  conjec- 
ture, f. 

To  rise  in  —  §,  acquérir  de  l'estime. 

ESTIMATIVE  [ês'timitïv]adj.  1.  f  §  qui 
a  la  faculté  d'apprécier;  2.  d'opinion; 
d'imagination. 

ESTIMATOR  [ês'tlmàtûr]  n.  estima- 
teur, m. 

ESTIVAL  [ës'tlvâl]  adj.  d'été. 

ESTIVATE  [es  livài]  v.  n.  passer  ïété. 

ESTIVATION  [êstîvà'sbùn]  n.  séjour 
durant  l'été,  m. 

ESTOP  [êstôp']  v.  a.  (  —ping;  —  ped) 
(dr.)  opposer  une  exception  ,  une  fin 
de  non-recevoir  tirée  de  l'aveu,  des 
actes  de  la  partie  ;  '2.  forclore. 

ESTOPPEL  [êstop'Pêi]:n.  (dr.)  {.excep- 
tion, fin  de  non-recevoir  tirée  Je  l'aveu, 
des  actes  de  la  partie,  f.;2.  forclusion,?. 

ESTOVERS  [ëstô'vëre]  n.  pi.  (ar.)  pro- 
vision alimentaire,  f.  sing.;  aliments, 
m.  pi. 

ESTRADE  [ëstra'd]  n.  estrade,  f. 

ESTRANGE   [  ëstrà'nj  ]   v.    a.    (  FROM  ) 

1.  y  éloigner  (de);  2.  ±  ||  détourner  de  la 
destination  ;  3.  j  S  éloigner;  aliéner 
d'affection  (de);  4.  §  indisposer  (con- 
tre) ;  5.  f  §  retirer  (de). 

To  grow  — d  §,  s'éloigner. 

ESTRANGEMENT  [ëstrà'njmlnt]  n.  §  1. 
\  éloignement  (répugnance,  aversion), 
m.  ;  2.  aliénation,  f. 

ESTRAPADE  [èstrâpâ'd]  n.  (man.)  es- 
trapade, f. 

ESTRAY[lstra']  n.  (dr.)  épave  (bête),  f. 

ESTREAT  [êstré't]  n.  (dr.)  expédition, 
f.  ;  grosse,  f.  ;  extrait  authentique,  m. 

ESTREAT  [ëstrè't]  v.  a.  (dr.)  délivrer 
une  expédition,  une  grosse,  un  extrait 
authentique  à. 

ESTRICH  [ës'trïtsh] 

ESTRIDGE  [es'trîj]  n.  1.  t  (orn.)  au- 
truche, f.  ;  2.  duvet  d'autruche,  m. 

ESTUARY  [ës'tshùiri]  n.  i.  embou- 
chure de  fleuve,  f.;  estuaire, m.; 2.  étuve 
humide,  f. 

ESTUATE  [és'tsliùàt]  v.  n.  :  s'échauffer 

ESULA  [ës'ûlâ]  n.  (bot.)  ésule,  f. 

ETC.  [et  sët'ëri]  (abréviation  de  El 
cetera)  etc. 

ET  CETERA  [et  sët'ërâ]  et  cœtera. 

ETCH  [ëtsn]  v.  a.  1.  Il  graver  à  l'eau 
forte;  2.  §  tracer;  dessiner. 

To  —  out  §,  tracer  ;  dessiner. 

ETCH  [étsb]  v.  n.  Il  graver  à  l'eau-forte 

ETCHER  [étsb'èr]  n.  graveur  à  l'eau- 
forte,  m. 

ETCHING  [êtsb'ïng]  n.  1.  Il  gravure  à 
Veau-forte,  f.  ;  2.  §  trace  ;  marque,  f . 

Etching-needle,  n.  (a.vïs).  pointe  (à 
graver),  f. 

ETEOSTIC  [étéos'tïk]  n.  composition 
chronogrammatique,  f. 

ETERNAL  [ètêr'nâl]  adj.  1.  R  $  éternel  : 

2.  (m.  p.)  éternel  ;  sempiternel  ;  3.  £  J 
l  de  l'éternité;  4.  t  (bot.)  vivace.  * 

i     ETERNAL  [étêr'nài]  n.  1.  i  Etem»l.m.\ 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  lier.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.   Tube,  tub,  barn,  nue,  bull. 
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2.  •*  éternité,  f.  ;  3,  **  chose  de  l'éter- 
nité, f. 

ETERNALIST  [ètër'nJUst]  n.  $  maté- 
rialiste, m. 

ETERNALIZE  [itêr'nlll»]  v.  a.  $  éter- 
niser. 

ETERNALLY  [4tSr'niiil]  adv.  |  §  éter- 
nellement. 

ETERNE [eu. ..] f.  V.  Eternal. 

ETERNITY  [ètêr'nltl]  n.  ||  S  éternité,  f. 

From  all  —,  de  toute  =;  to  all  —, 
itsmsllement. 

ETERNIZE  [ètër'nU]  v.  a.  R  S  éterniser. 

ETESIAN  [ëtè'zhën]  adj.  étésien. 

ETH  [èth]  terminaison  vieillie  de  la 
3epers.du  sing,  du  présent  de  l'indicatif 
■  les  verbes  non  auxiliaires. 

ETHER  [é'ti'è.]  n.  l.  élher,  m.;  2. 
(chim.)  ether,  m. 

ETHEREAL  [èihè'rèil]  adj.  l.  p  éthéré; 
2.  §  **  éthéré  ;  celeste  ;  3.  *  §  aérien. 

ETHEREOUS  [éihé'rèùs]  $.  V.  Ethe- 
real. 

ETHERIZE  [ê'tiièriz]  v.  a.  (med.)  élhé- 
riser. 

ETHIC  [èth'îk] 

ETHICAL  [Ith'îkll]  adj.  moral. 

ETHICALLY  [êth'îkilll]  adv.  suivant 
les  principes  de  'a  morale. 

ETHICS  [êth'ïks]  n.  1.  (pi.)  morale, 
f.  sing.;  2.  (d'Aristote)  éthiques  (ou- 
vrages moraux),  f.  pi. 
,  ETHIOP  [è'thî&p]  n.  I.  Ethiopien,  m.  ; 
Ethiopienne,  f.;  2.  nègre,  m.  ;  négres- 
se, f. 

ETHMOID  [êth'moid] 

ETHMOIDAL  [ëthmoi'dàl]  adj.  (anat.) 
ethmoidal. 

ETHMOID  [  ethmoid  ]  n.  (anat.)  os 
"thmoïde  "  ethmoïde,  m. 

ETHNIC  [êth'nîk] 

ETHNICAL  [èth'nikâl]  adj.  f  ethnique 
(gentil,  païen). 

ETHNOGRAPHIC  [  ëttanôgrâf'îk  ]  adj. 
(did.)  ethnographique. 

ETHNOGRAPHY  [ëtUnog'rafl]  n.  (did.) 
ethnographie,  f. 

ETHNOLOGICAL  [  êthnôloj'ikal  ]  adj. 
(did.)  ethnographique. 

ETHNOLOGIST  [Ithnol'ôjïst]  n.  (did.) 
ethnographe,  m. 

ETHNOLOGY  [êthn'ui'ojî]  n.  (did.)  eth- 
nologie; ethnographie,  f. 

ETHOLOGY  [èthol'6jî]  n.  (did.)  etho- 
logie,  f. 

ETIOLATE  [è'shîôlât]  v.  n.  s'étioler. 

ETIOLATE  [é'si.î5iit]  v.  a.  étioler. 

ETIOLATED  [é'shiolàtîd]  adj.  (bot.) 
étiolé. 

ETIOLATION  [èshiàià'shùnj  n.  i.  éta- 
lement, m.;  2.  (bot.)  étiolement,  m. 

ETIOLOGY  [èshlol'ojî]  n.  (did.)  étiolo- 
gie ,  f. 

ETIQUETTE  [ëtîkët']  n.  étiquette  (cé- 
rémonial, formes  cérémonieuses),  f. 

ETPiUSCAN  [étrùskàn]  adj.  étrusque. 

ETUI  [êtwè']  n.  i  étui,  m. 

ETYMOLOGICAL  [ëtimôloj'ikal]  adj. 
étymologique. 

ETYMOLOGIST  [ètîmùl'ôjïst]  n.  étymo- 
logiste,  m. 

ETYMOLOGIZE  [ëtîmolojîz]  v.  a.  éty- 
mologiser  (s'occuper  d'étymologie). 

ETYMOLOGY  [ëtlm&l'ôjl]  n.  l.  étymo- 
logie,  f.  ;  2.  (gram.)  iiiflexion,  f. 

ETYMON  [êt'lmlln]  n.  (gram.)  mot 
primitif;  primitif,  m. 

EUCHARIST  [ùkârîst]  n.  eucharistie,  t. 

EUCHARIST IC  [ùkârîs'tlk] 

EUCHARISTICAL  [ûkârïs'tlkll]  adj.  eu- 
charistique. 

EUCHOLOGY  [ukoi'ojl]  n.  eucologe,  m. 

EUCRASY  [u  krâsl]  n.  (  hyg.  )  eucra- 
tie,  f. 

EUDIOMETER  [ûdiôm'étër]  n.  (chim.) 
stidiomètre,  m. 
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EUDIOMET1UC  [ùdiAmëi'rlk] 

EUDIOMETRICAL  [ûdlimët'rtkal]  adj. 
(chim.)  eudiométrique. 

EUDIOMETRY  [ûdlom'ëtrt]  n.  (did.) 
sudiométrie,  f. 

EULOGIC  [ùloj'lk] 

EULOGICAL  [ùloj'lk&l]  adj.  laudatif. 

EULOGICALLY  [ûJij'lkallf]  adv.  avec 
éloge. 

EULOGIST  [ù'iojïst]  n.  1.  panégyriste, 
m.  ;  2.  auteur  d'éloges,  m. 

EULOGIUM  [ùlA'jlum]  n.  éloge  (louan- 
ge), m. 

To  pass  a  —  on,  faire  l'éloge  de. 

EULOGIZE  [uiojiz]  v.  a.  louer;  faire 
l'éloge  de. 

EULOGY  [u'lAjf]  n.  (of,  ON,  de)  i.  élo- 
ge, m.  ;  2.  (théol.)  eulogie  (chose  bé- 
nite), f.  ■ 

To  pass  a  —  on,  faire  l'éloge  de. 

EUNOMY  [û'nômî]  n.  bonne  constitu- 
tion ;  bonne  législation,  f. 

EUNUCH  [ù'iiuk.]  n.  eunuque,  m. 

EUNUCH  [ù'm'.k] 

EUNUGHATE  [ù'nikit]  v.  a.  faire, 
rendre  eunuque. 

EUPATORIUM  [ùpâtà'ri&m] 

EUPATORY  [ù'pâtfiri]  n.  (bot.)  eupa- 
loire,  f. 

EUPHEMISM  [ù'fèmïzm]  n.  (rhét.)  eu- 
phémisme, m. 

EUPHONIC  [ùftn'ïk] 

EUPHONICAL  [ùuVikài]  adj.  eupho- 
nique. 

EUPHONY  [û'fonlj  n.  euphonie,  f. 

For  —,  on  account  of—,  for  the  sake 
of—,  par  =. 

EUPHORBIA  [ûfôr'biâ] 

EUPHORBIUM  [ûfSr'bi&ra]  n.  1.  (bot.) 
euphorbe,  m.;  2.  (pharm.)  euphorbe,  m. 

EUPHRASIA  [ifrà'zhîâ] 

EUPHRASY  [û'frisîj  n.  (  bot.  )  eu  frai- 
se, f. 

EURIPUS  [û'rîpùs]  n.  i.  (géog.  anc.) 
détroit  à  flux  et  reflux  ;  2.  £  §  flux  et 
rejlux,  m. 

EUROCLYDON  [ûr&k'iîdùu]  n.  ►£>  vent 
du  nord-est,  m. 

EUROPEAN  [ùrôpé'an]  adj.  européen. 

EUROPEAN  [ûropè'âîi]  n.  Européen , 
m.;  Européenne,  f. 

EURYTHMY  [ù'rhhmî]  n.  (arch.)  eu- 
rythmie, f. 

EUSTACHIAN  [ùstà'shun]  adj.  d'Eusta- 
che  ;  d'Eustuchi. 

—  tube,  trompe  d'Eustache,  f. 

EVACUANT  [èvik'ùânt]  adj.  (méd.) 
évacuant  ;  évacualif. 

EVACUANT  [èvàk'ùânt]  n.  (méd.)  éva- 
cuant, m. 

EVACUATE  [èvak'ùat]  v.  a.  i.  ||  §  éva- 
cuer; 2.  ^  §  annuler;  3.  (méd.)  éva- 
cuer ;  4.  (mil.)  évacuer. 
#  EVACUATION  [ èvakûà'sbSii ]  n.  1.  || 
évacuation,  f.  ;  2.  §  sortie  (action  de 
sortir),  f.;  3.  §  saignée  (argent  exigé),  f.; 
4.  §  abolition,  f.;  5.  (méd.)  évacuation, 
f.  ;  6.  (mil.)  évacuation ,  f. 

EVACUATIVE  [èvak'ùàtiv]  adj.  qui 
évacue. 

EVACUATOR  [èvâk'ûâtûr]  n.  \  personne 
qui  annule,  f. 

EVADE  [evâ'djv.  a.  i.  ||  §  échappera; 
2.  ||  §  esquiver. 

EVADE  [évâ'd]  v.  n.  1.  ||  §  (from,  à) 
s' échapper;  2.  ||  §  s'esquiver;  3.  §  user  de 
moyens  évasifs. 

EVAGATION  [êvagâ'sium]  n.  i.  faction 
d'errer,  f.;  2.  S  excursion,  f.  ;  3.  §  (as- 
cétique) évagation ,  f. 

EVANESCENCE  [êvanës'sëns]  n.  §  1. 
disparition,  f.;  2.  existence  éphémè- 
re, f. 

EVANESCENT  [êvanës'sënt]  adj.  $  1. 
qui  s'évanouit  (disparaît); passager;  2. 
qui  a  une  existence  éphémère;  3.  im- 
perceptible ;  4.  (did.)  evanescent. 
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EVANGEL  [èvSn'jël] 

EVANGIL  [ëvlln'jîijn.  \  Évangile,  m. 

EVANGELIAN  [èvanjè'ltin]  adj.  $  «l*« 
rend  grâces. 

EVANGELIC  [ëvanje^k] 

EVANGELICAL  [ëvanjêl'lkal]  adj.  evan- 
gélique  (de  l'Evangile). 

EVANGELICALLY  [ëvanjël'lkalil]  adv. 
évangéliquement. 

EVANGELISM  [êvàn'jèiïzm]  n.  prédi- 
cation de  l'Évangile,  f. 

EVANGELIST  [èvan'jèiîst]  n.  1.  évan- 
géliste  (auteur  de  l'Évangile),  m.;  2.  pré- 
dicateur (non  attaché  à  une  église),  m, 

EVANGELIZE  [éràn  jéilz]  v.  a.  évangé- 
liser. 

EVANGELIZE  [évàn'jèiiz]  v.  n.  évangé- 
liser. 

EVANID  [èvàn'îd]  $.  V.  Evanescent. 

EVANISH  [évàu'îsiij  v.  n.  **  s'évanouir 
(disparaître). 

EVANISHMENT  [érân'Ishmënt]  n.J  dis- 
parition,î. 

EVAPORABLE  [èvap'oràb'l]  adj.  (did.) 
évaporable. 

EVAPORATE  [èvâp'ôrit]  v.  n.  1.  ||  §  s'é- 
vaporer (se  résoudre  en  vapeur);  2.  § 
s'évaporer  (se  dissiper,  se  perdre;. 

EVAPORATE  [évâp'oràt]  v.  a.  1.  ||  faire 
évaporer;  2.  §  évaporer  (dissiper,  per- 
dre); 3.  §  exhaler  (manifester). 

EVAPORATE  [évaporât]  adj.  \  évapore 
(réduit  en  vapeur). 

EVAPORATING  [èvap'ôrâtîng]  n.  (chim.) 
evaporation,  f. 

EVAPORATING-APPARATUS,  n.   (chim.) 

appareil  évaporatoire;  évaporatoire,  m. 
p  EVAPORATION  [  èvâpori'simn  ]  n.  |j 
evaporation,  f. 

EVASION  [èvâ'zhun ]  n.  §  moyen  évasif, 
m.;  défaite,  f.;  (  faux-fuyant,  m.; 
(  échappatoire ,  f. 

EVASIVE  [évà'sîv]  adj.  i.  évasif;  2. 
(OF,  ....)  qui  élude. 

EVASIVELY  [èvà'sïviî]  adv.  évasive- 
ment;  d'une  manière  évasive. 

EVASIVENESS  [évà'slvnës]  n.  carac- 
tère évasif,  m. 

EVE[év]n.  1. 1| "soir, m.;  2.  ^veille,  f. 

At  —  *  *,  au,  le  soir;  on,  upon  the  — 
of  §,  à  la  veille  de. 

EVECTION  [èvék'shiin]  n.  élévation,  f. 

EVEN  [é'v'n]  n.  t**  soir,  m. 

EVEN-SONG  ,  n.  1.  chant  du  soir,  m.; 
2.  **  -  soir,  m. 

EvEN-TiDE,n.  f  déclin  (m.),  chute  (f.) 
du  jour  ;  soir,  m. 

EVEN  [é'v'n]  adj.  1.  ||  égal;  uni;  2.  (î 
de  niveau;  3.  4  ||  §  droit  (pas  couché); 
4.  S  égal  (uniforme)  ;  !>.  S  égal  (pareil, 
semblable);  6.  (  S  réglé  (déterminé);  7, 
quitte  (libéré ,  acquitté);  8.  $  S  &u  cou- 
rant; 9.  (de  nombre)  pair  (non  impair). 

1.  An  —  surface,  une  surface  unie,  égale. 

To  be  —  with  a.  o.,  rendre  la  pareille 
à  q.  u.;  être  quitte  avec  q.  u.;  to  make 
— ,  l.  I  rendre  uni  ;  2.  ^  S  mettre  au 
courant;  3.  ±  égaliser 

Even-hand,  n.  \  §  égalité,  f. 

To  come  at  —,  parvenir àl'—. 

Even-handed,  adj.  i  §  impartial. 

EVEN  [é'v'n]  v.  a.  1. 1]  égaler;  aplanir; 
2.  |!  mettre  de  niveau;  3.  ||  égaliser;  4.  S 
acquitter  (rendre  quitte). 

EVEN  [é'v'n  ]  adv.  i.  même  ;  2.  aussi 
bien;  3.  parfaitement. 

—  now,  tout  à  l'heure;  à  l'instant  ; 
—■  so,  de  même;  ainsi. 

EVENER  [ë'v'nêr]n.  f  aplanisseur,  m. 

EVENING  [é'vnîng]  n.  i.  ||  soir,  m.; 
2.  ||  soirée  (soir),  f.  ;  3.  *  *  S  soir  (déclin 
de  la  vie);  déclin,  m. 

—  party,  soirée  (réunion) ,  f.  In  the 
— ,  i.  le  soir;  2.  dans  la  soirée  ;  3.  (de 
l'heure)  du  soir.  To  pass ,  to  spend  an 
— ,  passer  une  soiree. 

EVENING  [é'vnîng]  adj.  du  soir. 
EVENLY  [è'v'nil]  adv.  i .  ||  également, 
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uniment;  1.  fl  de  niveau;  3.  S  égale- 
ment ;  4.  §  impartialement ,  5.  (arith.) 
(des  nombres,,  pairement. 

EVENNESS  [ev'nnès]  n.  l.  ||  §  égalité  , 
f.;  2.  §  sérénité,  f.;  3.  S  impartialité,  f. 

EVENT  [èvênt']  n.  1.  événement,  m.; 
2.  mue  (événement),  f.;  3.  (de  conte, 
de  pièce  de  théâtre,  de  puéme,  de  ro- 
man, etc.)  dénoûment,  m. 

At,  in  ail  —s,  î.  à  tout  événement;  2. 
quoi  qu'il  en  soit;  de  toute  manière;  3. 
à  tout  hasard;  in  tbe  — ,  par  la  suite;  in 
the  —  of,  en  cas  de.  To  be  as  —,  1.  être 
un  événement  :  2.  faire  événement. 

EVENTERATE  [èvëntêràt]  v.  a.  éven- 
trer 

EVENTFUL  [èvènt'fùl]  adj.  plein  d'é- 
vénements; fécond  en  événements. 

EVENTUATE  [évën'tliit]  v.  a.  $  van- 
ner. 

EVENTUAL  [è»èn'tshùal]  adj.  i.  éven- 
tuel; 2.  final;  définitif. 

EVENTUALLY  [  evën'tshùàlll]  adv.  1. 
éventuellement  ;  2.  définitivement  ;  3. 
dans  la  suite. 

EVER[êv'èr]  adv.  1.  toujours  (en  tout 
temps)  ;  2.  jamais  (en  quelque  temps 
que  ce  soit);  3.  en  quoi  que  ce  soit;  4. 
n'importe  combien  ;  5.  (explétif) . . . 

Hardly,  scarcely—,  presque  jamais. 
For—,  1.  *  toujours;  2.  pour  toujours  ; 
à  jamais  ;  3.  (  pour  jamais;  à  tout 
jamais;  4.  ^éternellement:  5.  (excla- 
mation) vive!  sing.;  vivent!  pi.;  for  — 
and  — ,  i.  pour  toujours;  (  pour  ja- 
mais ;  (  à  tout  jamais  ;  2.  --^  jusqu'à 
la  fin  des  siècles;  for  — and  tor  —  *,  i. 
pour  toujours;  2.  éternellement;  or 

—  f,  avant  que.    —  a 1,    quelque 

que  ce  soit  ;  —  and  anon  *  * ,  de 

temps  en  temps;  de  temps  à  autre. 

Ever-during,  adj.  **  étemel. 

Ever-living,  adj.  *  1.  perpétuel;  2. 
éternel;  3.  immortel. 

Ever-never,  adv.  4*  éternellement. 

EVERGREEN  [êv'êrgrèn]  adj.  1.**  tou- 
jours vert;  2.  (bot.)  à  feuilles  persis- 
tantes. 

EVERGREEN  [ëv'ërgrén,,  n.  (bot.)  ar- 
buste à  feuilles  persistantes,  m. 

EVERLASTING  [everlasting]  adj.  l^qui 
dure  toujours  ;  2.  perpétuel;  S.  éter- 
nel; 4.  (  (m.  p.)  sempiternel. 

2.  An  —  possession,  une  possession  perpé- 
tueUe. 

EVERLASTING  [ëvëriâst'îng]  n.  1.  éter- 
nité, (sans commencement,  sans  fin), f.; 

2.  Éternel  ( Dieu),  m.;  3.  (bot.)  gna- 
phale,  m.;  gnaphalier,  m.;  (  immor- 
telle, f. 

From  —  ►£•>  de  toute  éternité  ;  from 

—  to  —  ^,  dans  tous  les  siècles. 
EVERLASTINGLY  [êvèrlàst'ïngll]  adv.  à 

iamais  ;  éternellement. 

EVERLASTLNGNESS  [  ëvërlàst'ïngnës  ] 

n.  1.  durée  perpétuelle,  éternelle,  f.;  2. 
►£•  éternité ,  f. 

EVERMORE  [êvènnô'r]  adv.  *  1.  tou- 
jours; 2.  sans  cesse;  3.  >-£<  éternelle- 
ment. 

For  —,  1.  pour  toujours;  2.  ^  éter- 
nellement' 3.  ►£•  dans  tous  les  siècles  ; 
4.  >-Jh  à  la  fin  des  siècles. 

EVERSION  [évèr'siuui]  n.  i.  renverse- 
ment, m.  ;  2.  (méd.)  (  de  la  paupière) 
renversement,  m. 

—  of  the  eye-lid,  (méd.)  renverse- 
ment de  la  paupière;  ectropion,  m. 

EVERY [èv'èrî] adj.  i. chaque;  2.  tout; 

3.  tous  les . ... 

2.  A  conscience  m  —  thing,  une  conscience 
en  toute  chose.  3.  —  Sunday,  tous  les  diman- 
ches ;  —  nix  years,  tous  les  six  ans. 

—  one,  chacun,  m.  ;  chacune,  f.;  — 
■^here,  partout. 

EVES-DROP  [è'vz-drop]  $.  V.  EAVES- 
DROP. 

EVET  [êv'êt].  V.  Eft. 


EVI 

EVICT  [evlkt']v.  a.  i  f  S  montrer; 
prouver;  2.  (dr.)  évincer. 

EVICTION  [Wk'«hûn]n.  l.  preuve, 
f.;  2.  (dr.)  éviction  J. 

EVIDENCE  [év'lticns]  n.  1.  évidence, 
f .  ;  2.  preuve ,  f.  ;  3.  témoignage,  m.; 
4.  déposition,  f.  ;  5.  témoin,  m. 

Circumstantial  —,  (staç.)  (dr.)  in- 
ductions, f.  pi.  ;  preuves  induites  des 
circonstances,  f.  pi.;  presumptive—, 
preuve  résultant  de  préemptions. 
King's,  queen's  — ,  (dr.)  témoin  révéla- 
teur de  ses  complice* ,(  préalablement 
gracié), m.:  prisoner's — ,  témoin  à  dé- 
charge; —  for  the  prosecution,  témoin  à 
charge.  To  adduce  —,  to  bring  forward 
— ,  to  produce  —,  produire  des  preu- 
ves: to  be  admitted  as  —.1.  faire  foi  ; 
2.  faire  foi  en  justice;  to  bear  —  (to), 
1.  rendre  témoignage  («);  2.  (dr.)  dé- 
poser; to  become,  to  turn  king's,  queen's 
— ,  (dr.)  révéler  ses  complices  (pour 
avoir  été  gracié)  ;  to  furnish  —  of,  éta- 
blir (en  justice);  to  give  —,  1.  rendre 
témoignage  ;  2.  (dr.;  déposer;  to  give 
o.'s  —,  faire  sa  deposition  ;  to  call  a. 
o.  to  give  —,  appeler  q.  u.  en  témoi- 
gnage ;  to  go  through  the—,  l.  par- 
courir les  dépositions;  2.  entendre 
toutes  les  dépositions. 

EVIDENCE  [êv'tdem]  v.  a.  I.  montrer 
avec  évidence;  2 .  prouver;  3.  attester. 

To  —  itself,  se  manifester. 

EVIDENT  [ëVldint]  adj.  (to  ,  pour) 
évident. 

Self  —,  de  toute  évidence.  To  make 
— ,  1.  rendre  évident;  2.  mettre  (q. 
ch.)  en  évidence. 

EVIDENTIAL  [ëvîdën'shâi]  adj.  d'évi- 

EVIDENTIALLY  [  êvîdèn'sbilll  ]  adv. 
par  évidence. 

EVIDENTLY  [êv'idënuJ]  adv.  évidem- 
ment. 

EVIL  [ê'vîi]  adj.  1.  f  S  mauvais,  2.  ►£• 
|j  malfaisant. 

EVIL  [ê'vïi]  n.  1. 1)  S  mal ,  m.;  2.  $  § 
crime,  m.;  3.  \mal,  m.;  maladie,  f.;  4. 
(sing.)  écrouelles,  f.  pi.;  5.  t  latrine,  f. 

Imaginary  —,  mal  imaginaire,  d'opi- 
nion; natural,  physical—,  =  physique. 
The  king's—,  (sing.)  les  écrouelles,  f. 
pi.  To  avoid,  to  shun  —,  éviter,  fuir  le 
=  ;  to  bring  a.  o.  to  —,  entramer  q,  u. 
au  =  ;  to  come  to  —,  tomber  dans  le 
=  .  Extraordinary  —s  require  extraor- 
dinary remedies  ,  aux  grands  maux 
les  grands  remèdes.  —  be  to  him  that  — 
thinks,  honni  soit  qui  mal  y  pense. 

Evil-doer  ,  n.  t  méchant,  m.;  mé- 
chante, f. 

Evil-speaking,  n.  $*  médisance,  f. 

Evil-wokker,  n.  *p  méchant,  m.  ; 
méchante ,  f. 

EVIL  [é'vîi]  adv.  f  **  i.  mal;  2.  mal 
(malheureusement). 

Evil-disposed,  adj.  malintentionné. 

Evil-eyed,  adj.  f  malveillant. 

Evil-favoured,  adj.  1 1.  de  mauvais 
aspect  ;  2.  mauvais. 

Evil-favol'REdness,  n.  f  1.  mauvais 
aspect,  m.;  2.  défaut,  m. 

Evil-minded,  adj.  malintentionné. 

EVILLY  [è'vîut]  adv.  ^  mal. 

EVINCE  [èvîns']  v.  a.  i.  §  faire  voir  ; 
montrer  ;  manifester  ;  2.  S  témoigner; 
3.  S  prouver;  4.  t  vaincre. 

i.  To  —  a  sentiment,  montrer,  manifester 
un  sentiment. 

EVINCEMENT  [évinWënt]  n.  §  preu- 
ve, f. 

EVINCIBLE  [évin'sîb'l]  adj.  qui  peut 
être  prouvé. 

EVINCIBLY  [évîn'sîbll]  adv.  f  incon- 
testablement. 

EVINCIVE  [èvln'sîv]  adj.  $  qui  tend  à 
prouver. 

E VISCEKATE  [évîs'sërât]  v.  a.  i .  1  évis- 
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cérer;  2.  S  arracher  ;  faire  sortir  ;  3.  g 
épuiser  ses  entrailles. 

-■  To  —  the  truth,  arracher  la  vérité. 
EVISCERATION    [  èvtssërà'skùn  ]   n.  f 
eimce'ra*?o?i,  f. 

EVITATE  [ëv'ltat]  v.  a.  t  éviter. 

EVITATION  [ëvhà'shun]    n.  sépara- 
tion, f. 
EVOCATE  [ëv'okât] }.  V.  Evoke. 

EVOCATION  [ëvoki'shun]  n.  i.  (I  é»o» 
cation,  f.  ;  2.  (dr.)  évocation,  f. 

EVOKE  [évok]  v.  a.    i.   ||  évoquer 
(faire  apparaître);  2.  (dr.)  évoquer. 
EVOLATION  [évoià'shSn]  n.  $  action 
de  s'envoler,  f.  ;  volée,  f.  ;  vol,  m. 

EVOLUEE  [ëv'ôiùt]  n.  (géom.)  déve- 
loppée, f. 

EVOLUTION  [ëvôiû'shûn]  n.  1.  action 
de  déployer,  f.  ;  2.  marche  (progrès) , 
f .  ;  3.  S  mouvement ,  m.;  4.  (  alg. , 
arith.  )  extraction  des  racines ,  f.  ;  5. 
(géom.)  développement ,  m.;  6.  (mil.) 
évolution,  f.  ;  7.  (philos.)  évolution,  f. 

To  go  through  o.'s  —s ,  (mil.)  ma- 
nœuvrer. 

EVOLVE  [ëvoiv']  v.  a.  i.  |  §  dérouler 
(développer);  2.  %  développer ;$.  (chim.) 
dégager. 

EVOLVE  [ëvàiv']  v.  n.  i.  H  S  «  dé- 
rouler (se  développer)  ;  2..  §  se  déve- 
lopper; 3.  (chim.)  se  dégager. 

EVOLVED  [èv&ivd']  adj.  (bot.)  déve- 
loppé. 

EVOLVENT  [êvôi'vënt]  n.  (géom.)  de- 
veloppante,  f. 

EVOMITION  [ëvonAsh'un]  n.  (did.)  vo- 
missement ,  m. 

EVULGATION  [ëvùiga'shùn]  n.  $  di- 
vulgation, f. 

EVULSION  [evùi'sLÙn]  n.  (did.)  evul- 
sion, f. 

EWE  [û]  n.  brebis  (femelle  de  bé- 
lier) ,  f. 

—  with  lamb,  brebis  pleine. 

Ewe-lamb,  n.  agneau  femelle,  m. 

Ewe-necked,  adj.  (des  chevaux )à 
encolure  de  cerf. 

EWER  [ù'êr]  n.  pot  à  eau,  m.  ;  ai« 
guière,  f. 

EWllY  [ù'rl]  n.  office  (de  palais),  m. 

EX  [ëks]  (  mot  qui  s'ajoute  pour  ex- 
primer q ui  n'est  plus  en  fonctions)  ex. 

EX.  [ëgzâm'p'i]  (lettres  initiales  de 
Example,  exemple)  ex.  (par  exem- 
ple). 

EXACERBATE  [ëgzàs'ërbât]  v.  a.  t 
aigrir;  irriter-  2.  (méd.)  exaspé- 
rer. 

EXACERBATION  [ëgzasërbâ'shàn]  n.  1. 
aigreur;  irritation,  f.  ;  2.  aggrave- 
ment ,  m.  ;  3.  (méd.)  exacerbation,  f. 

EXÂCERBESCENCË  [  ëgzàsërbês'sëns  ] 
n.  (méd.)  accroissement  d' exacerba- 
tion ,  m. 

EXACT  [ègzâkt']  adj.  1.  (in,  dans; 
in,  à)  exact;  2.  exact  (conforme); 
3.  strict;  4. (de  l'heure)  (T0,à)prem, 
5.  (des  sciences)  exact. 

3.  The  — est  vigilance,  la  plus  stricte  vigi- 
lance. 

EXACT  [ëgzàkt']  v.  a.  (from,  de)  [j  $ 
exiger. 

§  To  —  obedience,  =  l'obéissance. 

EXACT  [ègzâkt']  v.  n.  commettre  des 
exactions  ;  se  livrer  à  des  exactions. 

EXACTER  [ëgzâkt'êr].  V.  Exactor. 

EXACTION  [êgzakshùn]  n.  l.  ||  action 
d'exiger  (forcer  de  donner,  de  payer), 
f .  ;  2.  exaction,  f.  ;  3.  S  action  d'exi- 
ger (demander  comme  droit),  f. 

EXACTLY  [êgzâkt'il]  adv.  i.  exacte- 
ment ;  au  juste  ;  2.  ^  de  point  en  point, 
3.  (de  l'heure) juste. 

EXACTNESS  [êgzlkt'nês]  n.  1.  exacti- 
tude, f.;  2.  justesse,  f.;  3.  délicatesse,  î. 

8.  The  —  of  peculiar  parts,  la  délicatesse  de 
certaines  parties. 

EXACTOR  [ègzâkt'ûr]  n.  1.  U  exacteurP 
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m.  ;  2.  t  H  exacteur  f  ("des  impôts),  m.  ; 
3.  ^collecteur,  m.;  4.  ]|  $  personne  qui 
exige,  f. 

To  be  an  —  of,  exiger. 

EXAGGERATE  [egzSj'jêxAt]  v.  a.  1.  t 0 
amonceler  ;  2.  S  exagérer. 

EXAGGERATED  [ ijtij'jêditld]  adj.  S 
exagéré. 

EXAGGERATION  [ëg«aJjê>A'ah5n]  n.  i. 
+  |J  amoncellement,  m.  ;  2.  S  exagéra- 
tion ,  f.  ;  3.  (peint.,  sculp.,  rhét.)  exa- 
cération,  f. 

'  EXAGGERATORY  pgi*i'j«ilt&rl]  adj. 
S  exagératif. 

EXALT  [fgiâit']  y.  a.  i.  [  élever  (placer 
haut)  ;  2.  S  (to,  à)  élever  (de  rang)  ;  3. 
S  élever  (,1a  voix)  ;  4.  S  exalter  (louer); 
5.  §  (b.  p.)  ('with,  par)  exalter  (échauf- 
fer jusqu'à  l'enthousiasme);  6.f(chim.) 
exalter. 

*.  To  —  the  name  of  God,  exalter  le  nom  de 
Dieu. 

EXALTATION  [ëgzahà'shùn]  n.  1.  f  II 
élévation  (exhaussement),  f.  ;  2.  §  élé- 
vation (de  rang),  f.  ;  3.  S  (du  pape) 
exaltation  ,  f .  ;  4.  §  élévation  (en  di- 
gnité),^; b.$exaltat ion  (enthousiasme), 
t.;  6.  (asttol.)  exaltation,  f. 

EXALTED  [4gxâlt3d]  adj.  i.  ||  élevé 
(placé  haut);  2.  §  élevé  (eminent,  su- 
périeur); 3.  §  élevé  (noble,  grand). 

EXALTEDNESS  [ëgzàit'ïdnës]  n.  §  élé- 
vation (grandeur  dame ,  noblesse  de 
sentiment),  f. 

EXALTER  [ëgzâit'ër]  n.  }  personne, 
chose  qui  élève  (de  rang)  ,  f. 

EXAMEN  [êgziin'èn]^.  V.  Examination. 

EXAMINANT  [ëgzâm'inànt]  n.  f  per- 
sonne qui  examine,  f. 

EXAMINATION   [êgzamfnà'shun]   n.   i. 

examen,  m.;  2.  (chos.)  inspection. 
f.  ;  3.  (admin.)  vérification,  f .  ;  4.  (dr.) 
audition  (de  témoins),  f.;  interroga- 
toire, m.;  5.  (dr.)  interrogatoire  (des 
prévenus),  m.;  6.  (dr.)  instruction,  f. 

Mature  —,  mûr  examen;  private  —, 
(dr.)  instruction ,  f.  ;  strict  — ,  rigou- 
reux =  ;  self  — ,  =  de  conscience; 
little-go  —,  (universités)  =  prélimi- 
naire; post  mortem  —,  autopsie,  f. 
Board  ol  —,  jury  d'=,  m.  ;  triai  by  —, 
(dr.)  vérification  par  le  juge,  L  On, 
upon  —,  après  =;  under  —,  i.  soumis 
à  =  ;  2.  soumis  à  vérification.  To  con- 
demn without—,  l.  condamner  sans 
=  ;  2.  (  condamner  sur  l'étiquette  du 
sac;  to  prepare,  to  qualify  for  an  — ,  i. 
préparer  à  un  =  ;  2.  se  préparer  pour 
un  —  ;  to  undergo  an  — ,  i.  subir, 
passer  uii  =;  2.  (dr.)  subir  un  inter- 
rogatoire. 

EXAMINE  [ègzam'în]  >.  a.  1.  exami- 
ner ;  faire  l'examen  de;  2.  inspecter; 
visiter  ;  3.  examiner  (q.  u.)  ;  4  *  inter- 
roger (examiner);  5.  f  mettre,  révo- 
quer en  doute;  6.  (admin.)  vérifier; 
7.  (dr.)  interroger  (un  témoin,  un  ac- 
cusé j. 

4.  To  —  o.'f  oirn  heart,  interroger  son  pro- 
pre tceur 

ïo  —  thoroughly,  examiner  à  fond. 
Commission  to  —  witnesses,  (dr.)  com- 
mission rogatoire,  f. 

EXAMINER   [ëgzammèr]    n.    I.   (INTO, 

de)  observateur,  m.  ;  2.  examinateur, 
m.  ;  interrogateur,  m.  ;  interroga- 
trice, f.  ;  3  (dr.)  magistrat  qui  inter- 
roge,  m.;  4.  (dr.)  juge  d'instruc- 
tion ,  m. 

Junior  —,  (universités)  second  exa- 
minateur; mathematical  —,  =.  pour 
les  mathématiques  ;  senior  —,  (uni- 
versités) premier  =.  Board  of  —s,  l. 
bureau  d'=s;  2.  jury  d'examen,  m. 
—  office,  bureau  de  contrôle. 

EXAMPLE  [êgzam'p'i]  n.  1.  t  ||  mo- 
dèle, m.;  2.  S  exemple,  m.;  3.  (log., 
rhét.  )  exemple ,  m. 
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After  the  —  of,  à  l'exemple  de;  for 
—,  par  =.  To  be  borne  out  by  —,  être 
fondé  d'=;  to  give  —  rather  than 
precept,  prêcher  a"—;  to  make  an  — 
of  a.  o. ,  faire  un  =  de  q.  u.  ;  faire 
servir  q.  u.  d'=;  to  set,  to  show  an 
—,  donner,  montrer  ï'=;  to  take  — 
from.  a.  o.,  prendre  =  sur  q.  u. 

EXAMPLE  [ëgzain'p'l]  v.  a.  $  (with  , 
de)  donner  un  exemple  à. 

EXANIMATE  [egzSu'imitjadj.  i.^sans 
vie;  2.  *"  §  abattu  ;  décourage. 

EXANIMOUS  [ëgzin'tmûs]  adj.  sans 
vie. 

EXANTHEMA  [  ëgzan'tiièmà  ]  n. ,  pi. 
Exanthemata,  (méd.)  exanthème,  m. 

EXANTHEMATIC  [ëgzinthemàtïk] 

EXANTHEMATOUS  [  ëgzantliëm'âtus  ] 
adj.  (méd.)  exanthématique ;  exan- 
thémateux. 

EXARCH  [êks'ark]  p.  l.  (hist,  rom.) 
exarque,  m.;  2.  (Église  gr.)  exar- 
que ,  m. 

EXARCHATE  [Sksar'kàt]  n.  (hist,  rom.) 
exarchat,  m. 

EXASPERATE  [ëgzàs'përàt]  v.  a.  1.  || 
exaspérer;  2.  §  aigrir  fa.  u.,  q.  ch.);  3. 
irriter  fa.  ch.). 

3.  To  —  a  part  Inflamed,  irriter  une  partie 
enflammée. 

EXASPERATE  [  ëgzàs'përàt]  adj.  1.  || 
exaspéré  ;  2.  %-aigri. 

To  grow  —  §,  s'aigrir. 

EXASPERATER  [  ëgsâs'përatër  ]  n.  \ 
personne  qui  exaspère,  î.  ;  provoca- 
teur, ra. 

EXASPERATION  [ëgzâspërà'shun]  n.  1. 
U  exaspération ,  î.  ;  2.  4  H  (pers.)  pro- 
vocation, f.  ;  3.  (chos.)  violence,  f. 

3.  The  —  of  the  fits  of  fever,  la  violenee  des 
accès  de  fièvre. 

EXCALCEATED  [ëkskil'shèàtïdjadj.  dé- 
chaussé. 

EXCANDESCENCE  [êksklndës'sëns] 

EXCANDESCENCY  [ëkskàndës'sënst]  n. 

1.  ||  incandescence,  f.  ;  2.  §  colère,  f. 
EXCANDESCENT  [ëkskindës'sènt]  adj. 

H  incandescent. 

EXCARNATE  [ëxskâr'nàt]  v.  a.  i. 
décharner;  2.  (anat.)  excarner. 

EXCARNIFICATION[ëkskàrnIflkâ'shùn] 

n.  action  de  décharner,  f. 
EXCAVATE  [êks'kâvàt]  v.  n.  1.  creuser; 

2.  excaver  (du  terrain). 
EXCAVATING  [êks'kàvâting]  n.  exca- 
vation ,  f. 

Excavating-machine  ,  n.  machine  à 
excavation ,  à  déblayer,  f. 

EXCAVATION  [êkskâvâ'sh&n]  n.  l.  ex- 
cavation, f.  ;  2.  (gén.  cit.)  excava- 
tion, f.  ;  tranchée,  f.  ;  fouille,  f.  ;  dé- 
blai, m. 

Chamber  of  — ,  (gén.  civ.)  taille  (f.), 
chantier  (m.)  d'exploitation.  To  fill  up 
an  —,  (tech.)  remblayer. 

EXCAVATOR  [  êks'kâvàtûrl-  n.  terras- 
sier, m. 

EXCEED  [ëi«é'dj  v.  a.  l.  \\  excéder; 
dépasser  ;  2.  §  excéder  ;  surpasser;  3. 
§  passer  (être  au-dessus  de);  4.  §  ex- 
céder; outre-passer. 

EXCEED  [ëkaé'd]  v.  n.  i.  |j  aller  au 
delà;  2.  §  l'emporter;  3.  §  se  sur- 
passer. 

2.  Pity  must  always  — ,  la  pitié  doit  toujours 
l'emporter. 

EXCEEDER  [ëksè'dèr]  n.  personne  qui 
va  au  delà  des  bornes  prescrites,  f. 

EXCEEDING  [ëksè'dîng]  n.  surcroit,  m. 

EXCEEDING  [ëksè'dîng]  adv.  1.  exces- 
sivement ;  2.  extrêmement. 

EXCEEDINGLY  [ëksè'dïngil]  adv.  1. 
excessivement  ;  2.  extrêmement. 

EXCEEDINGNESS  [êksè'dingnës]  n.  $ 
excédant ,  m. 

EXCEL  [éksèl']  v.  n.  (—ling;  —led) 
i.  (  m  ,  dans,  en  ;  in ,  à  )  exceller;  2. 
(in,  dans)  surpasser;  l'emporter. 


EXC 


207 


EXCEL  [êksîi']  v.  a.  (—ling;  —led) 
1.  exceller  sur;  2.  surpasser;  l'em- 
porter sur;  3.  surpasser  ;  excéder. 

EXCELLENCE  [eks'sêlleni] 

EXCELLENCY  [êks'sëilènsl]  n.  i. excel- 
lence, f.  ;  2.  perfection,  f.  ;  3.  supério- 
rité, f.  ;  4.  mérite ,  m.  ;  5.  qualité,  f.  ; 
6.  f  pureté,  f.  ;  7.  excellence  (  titre 
d'honneur),  f. 

S.  Justice  und  virtue  are  excellencies  of  all 
times,  la  justice  et  la  vertu  sont  des  qualités 
de  tous  les  temps. 

EXCELLENCE  [  ëks'sëllëns  ]  y.  a.  ) 
(m.  p.)  traiter  d'excellence. 

EXCELLENT  [ëks'sënënt]  adj.  l.||§ea;-- 
cellent;  2.  (m.  p.)  (pers.)  parfait  (con- 
somme) ;  3.  ^  grand  ;  4.  ►£<  élevé  ;  in- 
finiment grand. 

Most — ,  i.  très-excellent;  (  excel- 
lentissime;  2.  excellentissime  (titre), 

EXCELLENTLY  [èks'sëuëntiî]  adv.  *. 
parfaitement  ;  2.  supérieurement , 
éminemment. 

EXCENTR1C  [ëksën'trîk].  V.  ECCEN- 
TRIC. 

EXCEPT  [ëksëpt']  v.  a.  (from,  de)  ex- 
cepter. 

EXCEPT  [ëksëpt']  v.  n.   i.  (against, 
to,  à)  s'opposer;  2.  (against,  to,...) 
récuser;  3.  (to,...)  décliner  (un  tribu 
nal)  ;  4.  (dr.)  fournir  ses  exceptions. 

EXCEPT  [ëksëpt']  prép.  excepté;  d 
l'exceptioîi  de  ;  hors. 

EXCEPT  [ëksëpt']  conj.  à  moins  que  , 
à  moins  de. 

EXCEPTING  [ëksëpt'Ing]  prép.  excep- 
té; à  l'exception  de;  hors. 

EXCEPTION  [ëksëp'sbùn]  n.  1.  excep- 
tion, f.;  2.  (against,  to,  a)  objection, 
f.;  3.  critique  (censure  maligne  ou  sé- 
vère), f.;  4.  (dr.)  exception,  î. 

Beyond  —,  à  l'abri  de  toute  critique; 
by  way  of  —,  par  exception;  in  —  to, 
par  exception  à;  with  the  —  of,  à  l'ex- 
ception de  ;  with  this  — ,  à  cette  excep- 
tion près  ;  without  —  of,  sans  acception 
de.  To  admit  of  no  — ,  ne  point  souffrir 
d'exception  ;  to  be  an  — ,  être  une  ex- 
ception; faire  exception;  to  make  an 
— ,  1.  faire  une  exception;  2.  faire  une 
objection;  to  state  o.'s  —s,  (dr.)  fournir 
ses  exceptions;  to  take  —  (at),  se  for- 
maliser (de)  ;  s'offenser  (de). 

EXCEPTIONABLE  [ëksëp'shunàb'l]  adj. 
1.  critiquable;  2.  blâmable;  repre- 
hensible; à  reprendre. 

EXCEPTIONER  [êksëp'snùnër]  n.  $  cri- 
tique ;  censeur,  m. 

EXCEPTIOUS  [ëksëp'shus]  adj.  $qui  se 
formalise  ,  s'offense  facilement  ;  sus- 
ceptible. 

EXCEPTIOUSNESS  [ëksëp'sbusnês]  d.  f 
susceptibilité,  f. 

EXCEPTIVE  [ëksëp'tîv]  adj.  1.  excep? 
tionnel;  2.  (did)  qui  renferme  une  eh- 
ception. 

EXCEPTIVELY  [ëksëp'tîviî]adv.  excep- 
tionnellement. 

EXCEPTLESS  [ëksëpt'iës]  adj.  $  sans 
exception. 

EXCEPTOR  [ëksëpt'ûr]  n.  $  critique  ; 
censeur ,  m. 

EXCERN  [ëksim']  v.  a.  (did.)  expul- 
ser (faire  évacuer)  ;  chasse'). 

EXCERPTOR  [êksèrp'tûr]  n.  |  auteur 
d'extraits,  m. 

EXCESS  [êksès']  n .  l .  excès,  m .  ;  2 .  *usnre 
(fort  intérêt),  f.;  3.  (de  poids)  excédent, 
m.;  4.  (arith.,  géom.)  excédant,  m, 

In  — ,  avec  excès;  to  —,  à  l'=;  jus- 
qu'à l'=.  To  commit  an  —,  commet- 
tre, faire  un  =. 

EXCESSIVE  [ëksës'sïv]  adj.  i.  |  §  tee* 
cessif;  2.  S  (chos.)  exagéré  ;  3.  S  (chos.) 
outré. 

EXCESSIVELY  [ëksës'nïvli]  adv.  ex* 
cessivemeni  ;  à  l'excès. 


Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.    'ine,  fin,  sir,  vanity.  No,  aot,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  btOL 
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EXCESSIVENESS   [êksëV»lvnIs]  u.    V. 

PxrFSs 

EXCHANGE  [ëkstsbA'nj]  v.  a.  1 .  ||  §  (for, 
contre)  échanger;  2.  §  (fou,  pour) 
changer. 

EXCHANGE  [êkstshâ'nj]  n .  1  J]  S  (FOR , 
contre)  échange,  m.;  2.  J  |j  échange 
(objet  donné),  ni.;  3.  (com.)  change, 
m.;  4.  (com.;  bourse  (édifice),  t'. 

Circular,  indirect  —,  (corn.)  change 
indirect;  foreign  — ,  =  extérieur, 
étranger  ;  inland  — , —  intérieur.  Ar- 
bitration of  —,  arbitrage  de  =  ;  arbi- 
trage, m.;  bill  of  —,  lettre  de  =,  f.  (V. 
Bill);  course  of  —,  1.  cours  (m.),  cote 
(f.)  de  =  ;  2.  bulletin  de  bourse,  m.; 
lirst,  second,  third  of—,  première ,  se- 
conde, troisième  de  = ,  f.;  par  of  — , 
pair  du  =,  m.;  rate  of  —,  taux  (m.), 
cote(L)  du  =  .  At  the  rate  of  —  of,  (ban- 
que) au  =  de  ;  in  —  for,  en  échange  de. 
To  gain,  to  lose  by  the  —,  gagner,  per- 
dre au  =  ;  to  make  an  —,  faire  un 
échange,  —is  no  robbery,  échange, 
troc  n'est  pas  vol. 

Exchange- office,  n.  bureau  de 
change  des  monnaies,  va. 

EXCHANGEABLE  [  ëkstshà'njlb'l  ]  adj. 
(for,  contre)  échangeable. 

EXCHANGER  [Ikstshâ'njêr]  n.  f  chan- 
geur, m. 

EXCHEQUER  [èkstsbèk'èr  ]  n.,i.  ||  tré- 
sor ;  trésor  royal;  trésor  de  l'Etat,  m.; 
2.  ||  §  trésor,  m.  ;  3.  échiquier  (cour 
de  l'échiquier),  m. 

Baron  of  the  — ,  baron  de  l'échiquier 
(conseiller  de  la  cour),  m.  ;  chancellor 
of  the— ,  chancelier  de  l'échiquier  (mi- 
nistre des  finances),  m. 

Excheql'er-bill,  n.  bondu  trésor,  m. 

Exchequer-loan,  n.sing.  (ùn.)prêts 
et  avances  faits  par  l'Etat,  m.  pi. 

EXCHEQUER  [  ëktshëk'ër]  v.  a.  pour- 
suivre, traduire  devant  la  cour  âe  l'é- 
chiquier. 

EXCISABLE  [ëksl'zab'L]  adj.  i.  sujet  à 
l'excise,  à  l'accise;  2.  (en  France) 
sujet  aux  contributions  indirectes. 

EXCISE  [èksï'z]  n.  l.  (en  Angleterre) 
excise;  accise,  f.;  2.  (sing.) (en  France) 
contributions  indirectes,  i.  pi.;  3.  (en 
France)  régie,  f. 

EXCISE  [êksl'z]  v.  a.  i.  soumettre  à 
l'accise,  à  l'excise;  2.  soumettre  aux 
contributions  indirectes. 

EXCISEMAN  [ëksi'zmân]  n.,  pi.  EXCI- 
SEMEN, l.  préposé,  employé  de  l'accise, 
de  l'excise,  m.;  2.  préposé,  employé  des 
contributions  indirectes,  de  la  régie,  m. 

EXCISION  [èksïzu'ùn]  n.  l.  i.  extermi- 
nation; destruction,  f.;  2.  (chir.)  ex- 
cision, f. 

EXCITABILITY  [ëksltàbïl'îti]  n.  (did.) 
excitabilité,  f. 

EXCITABLE  [ëksi'tàb'l]adj.  (did.)  ex- 
citable. 

EXCITANT  [êksl'tànt]  n.  i.  (did.)  ex- 
citant, m  ;  2.  (pharm.)  excitant,  m. 

EXCITATE  [èk'sitât]  v.  a.  $  exciter. 

EXCITATION  [Iksità'shùn]  n.  excita- 
tion (action),  f. 

EXCITATIVE  [Iksl'tâtïv]  adj.  1.  qui 
excite  ;  2.  (did.)  excilatif. 

To  be  —  of,  exciter. 

EXCITE  [êksl't]  v.  a.  ||§  (to,  à)  exciter. 

EXCITEMENT  [èksî'tmlnt]  n.  i.  ||  §  ex- 
citation, f.;  2.  (of,  pour)  motif  d'exci- 
tation, m. 

EXCITER  [eksl'ter]n.  1.  excitateur, 
m.  ;  excitatrice,  f.;  2.  §  mobile,  m.  ;  3. 
(méd.)  excitant ,  m. 

EXCLAIM  [êkskià'm]  v.  n.  1.  (with,  de) 
s'écrier;  2.  (m.  p.)  (against,  contre)  se 
récrier;  crier. 

EXCLAIM  [êkskià'm]  n.  ±  clameur,  f. 

EXCLAIMER  [êkskià'mêr]  n.  déclama- 
teur,  m. 
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EXCLAMATION    [êksklamashûn]  n.    1. 

exclamation,  f.  ;  2.  (against,  contre) 
déclamation,  f.;  3.  (grain.)  point  d'ex- 
clamation, m. 

Note  of  —,  (gram.)  point  d'exclama- 
tion, m. 

EXCLAMATORY  [èkBkl&m'Itûrî]  adj.  1. 
de  déclamaleur ;  2.  d'exclamation. 

EXCLUDE  [ëksklû'd]  v.  a.  (from,  de) 
i.  exclure  ;  2.  i  faire  sortir. 

EXCLUSION  [èk3*«i'«tiûn]  n.  (from, 
de)  exclusion,  f. 

To  the  —  of,  à  l  exclusion  de. 

EXCLUSIONER  [êkskluzhûnêr] 

EXCLUSIOiNIST  [ëksklû'z&bnîst]  n.  par- 
tisan d'exclusion,  m. 

EXCLUSIVE  [ékskiû'sïv]  adj.  l.  exclu- 
sif; 2.  (  of,  to, . .  .  )  qui  exclut  ;  3.  (OF, 
de)  à  l exclusion  ;  4.  d'exclusion;  5. 
non  compris  ;  exclusivement. 

EXCLUSIVELY  [èksklû'slvlî]  adv.  1.  ex- 
clusivement ;  2.  (of,  de)  à  l'exclusion; 
3.  (of,  de)  abstraction  faite  ;  à  l'ex- 
ception. 

EXCOCT  [lksk&kt']v.  a.  fairebouillir. 

EXCOGITATE  [ëkskSj'ltât]  v.  a.  l  trou- 
ver à  force  de  méditation;  2.  créer; 
inventer. 

EXCOGITATE  [èkskSj'ltât]  v.  n.  (on, 
upon)  réfléchir  {à); penser  (à);  médi- 
ter (sur). 

EXCOGITATION  [ëkskojhi'shun]  n.  i. 
méditation;  réflexion,  f .  ;  2.  inven- 
tion, f. 

EX  COMMUNICABLE  [ëkskommâ'nîkâb'l] 
adj.  passible  d'excommunication. 

EXCOMMUNICATE  [ékskommù'nikàt]  V. 
a.  excommunier. 

EXCOMMUNICATE  [  ëkskàmmà'nlkàt  ] 
adj.  f  excommunié. 

EXCOMMUNICATE  [  ëksk&mmu'nikàt  ] 
n.  excommunié,  m.;  excommuniée ,  f. 

EXCOMMUNICATED  [ëkskâmmû'nîkâtïd] 
adj.  excommunié  ;  anathème. 

EXCOMMUNICATION  [êkskàmmùnikâ'- 
sbùn]  n.  excommunication,  f. 

On  pain  of  —,  à  peine  d'=. 

EXCOMMUNION  [êkskômmunîun]  }.  V. 
Excommunication. 

EXCORIABLE  [ èkski'riib'l ]  adj.  que 
l'on  peut  écorcher. 

To  be  —,  pouvoir  être  écorché. 

EXCORIATE  [ëkskô'riât]  v.  a.  1.  écor- 
cher; 2.  (chir.)  excorier. 

EXCORIATION  [ëkskoriâ'sbùn]  n.  1. 
écorchure,  f.;  2.  (chir.)  excoriation,  f. 

EXCORTICATE  [ékskôr'tîkât]  v.  a.  $ 
écorcer. 

EXCORTICATION  [êkskôrdkà'shûn]  n. 
$  excortication,  f. 

EXCBEMENTfèks'krèmènt]n.  1.  excré- 
ment ,  m.  ;  2.  t  dépouille  $  (cheveux, 
poils,  ongles,  plumes),  f. 

EXCREMENTAL  [ëkskrèmën't&l] 

EXCREMENTITIAL  [ëkskrêmëntïshal] 

EXCREMENTrnOUS[èkskrémëntîsh'ùs] 

adj .  excrémentitiel  ;  excrémentiel  ;  ex- 
crémenteux. 

EXCRESCENCE  [èkskrës'sèns] 

EXCRESCENCY  [ëkskrës'sënsl]  n.  i.  || 
excroissance,  f .  ;  2.  §  excès,  m.;  3.  S 
rebiit,  m.  ;  4.  (bot.)  excroissance,  f. 

EXCRESCENT  [èkskrés'sênt]  adj.  i.  J 
qui  forme  une  excroissance  ;  2.  §  su- 
perflu. 

EXCRETE  [èkskrè't]  v.  a.  évacuer  par 
excrétion. 

EXCRETION  [êkskrè'shùn]  n.  1.  (scienc. 
nat.)  excrétion,  f.  ;  2.  excrément,  m.  ; 
3.  excroissance,  f. 

EXCRETIVE  [èkâkrè'tîv] 

EXCRETORY  [ëks'krèturi]  adj.  (phy- 
siol.)  excrétoire  ;  excréteur. 

EXCRETORY  [ëkskrë'tàrî]  n.  (physiol.) 
conduit,  vaisseau  excréteur,  excré- 
toire, m. 

EXCRUCIABLE[ëkskri'8hlâb'l]  adj.  * 
sujet  à  être  tourmenté. 


EXE 

EXCRUCIATE  [ëkskri'sblSt]  v.  a.  tour- 
menter affreusement,  horriblement. 

EXCRUCIATING  [ëkskr&'shtttlng]  adj. 
atroce  (extrêmement  douloureux);  af- 
freux ;  horrible. 

EXCRUCIATION  [  ëkskrûsblà'sbùn]  n. 
tourment  atroce, affreux,  horrible,  m. 
atroce,  affreuse ,  horrible  torture,  f 

EXCULPATE  [ëksk&l'pAt]  v.  a.  discul- 
per. 

To  —  o.'s  self,  se  =. 

EXCULPATION  [ëkskiipi'sbin]  n.  dis- 
culpation, f. 

In  o.'s  —,  pour  se  disculper. 

EXCULPATORY  [ëkskûl'pât&rl]  adj.  i. 
(of,....)  qui  disculpe;  2. apologétique. 

To  be  —  to,  disculper. 

EXCURSION  [èkskûr'sbùn]  n.  1.  I]  §  ex- 
cursion; course,  f.;  2.  §  (  from,  hors 
de)  excursion  (digression),  f.;  3.  S  dé- 
viation, f.;  4.  (astr.)  excursion,  f.;  5. 
(mil.)  excursion,  f. 

On  an  —,  en  excursion.  To  make  an 
— ,  faire  une  =. 

EXCURSIVE  [ëkskSr'sïv]  adj.  1.  ||  qui 
erre;  2.  $  vagabond;  désordonné  ;  3.  $ 
décousu. 

2.  An  —  imagination,  une  imagination  va- 
gabonde ,  désordonnée. 

EXCURSIVELY  [ëkskâr'sîvlf]  adv.  |]  en 
errant. 

EXCURSIVENESS  [êkskûr'sîvnës]  n.  i 
extravagance,  t. 

EXCUSABLE  [ëkskû'zâb'l]  adj.  excu 
sable. 

EXCUSABLENESS  [  ëkskû'zâb'lnës  ]  a 
caractère  excusable,  m. 

EXCUSATION  [ëkskùzâ'sbun]  $ .  V.  Ex- 
cuse. 

EXCUSATOR  [  ëkskù' zitùr  ]  n.  i  per- 
sonne qui  excuse,  f. 

EXCUSATORY  [ëkSku'z!turi]adi.  d'ex- 
cuse ;  apologétique. 

EXCUSE  [ëkskù'z]  v.  a.  l.  excuser;  2. 
s'excuser  de  (q.  ch.)  ;  3.  faire  remise  de 
(q.  ch.)  ;  faire  grâce  de  (q.  ch.). 

To  —  o.'s  self  on  account  of  a.  th. 
s'excuser  sur  q.  ch.  ;  prendre  q.  ch. 
pour  excuse.  —  me  !  excusez-moi  !  ex- 
cusez! 

EXCUSE  [ëkskû's]  n.  excuse  (raison 
pour  disculper) ,  f. 

Fair—,  —recevable;  foolish,  silly—, 
sotte  =.  In  —  of,  pour  excuser.  To  ac- 
cept an  —,  accepter,  recevoir  une  =; 
to  offer  an  — .  présenter  une  =. 

EXCUSER  [ëkskù'zèr]  n.  l.  apologiste, 
m.  ;  2.  personne,  chose  qui  excuse,  f. 

EXD.  [ëgzàm'înd]  (abréviation  de  Ex- 
amined, vérifié)  adj.  vérifié. 

EXEAT  [ëks'éât]  n.  exeat  (permission 
donnée  à  un  ecclésiastique  de  sortir  de 
son  diocèse),  m. 

EXECRABLE  [ëks'èkràb'i]  adj.  exécra- 
ble. 

EXECRABLY  [êks'èkrâbiî]  adv.  exécra- 
blement. 

EXECRATE  [Iks'êkrât]  v.  a.  exécrer  ; 
avoir  en  exécration. 

EXECRATION  [ëksékrâ'shûn]  n.  exé- 
cration, f. 

To  hold  in  —,  avoir  en  =  ;  to  be  held 
in  —  (by),  être  en  =  (à). 

EXECRATORY  [ëks'èkràiirl]  n.  for- 
mule d'exécration,  f. 

EXECUTE  [ëks'èkùt]  v.  a.  1.  exécuter; 
2.  (m.  p.)  exercer  ;  3.  i  employer;  4. 
^  tuer  ;  5.  (arts)  exécuter;  6.  (dr.  civ.l 
rendre  parfait  (un  acte);  7.  (dr.  crim.) 
exécuter;  exécutera  mort. 

EXECUTER  [êks  ekùtèr]  ^.  V.  EXECU- 
TOR. 

EXECUTION  [èksêkù'sbùn]  n.  1.  exécu- 
tion, f.;  2.  effet,  m.;  3.  4  emploi;  exer- 
cice, m.;  4.  ±  massacre  ;  carnage,  m.  ; 
5.  (ai  ts)  exécution,  f.;  6.  (dr.)  exécu- 
tion, f.  ;  7.  (dr.)  mise  à  exécution,  f.  ; 
8.  (dr.)  grosse  de  jugement,  f.;  9.  (dr.) 
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i]  n.  ac- 


exécutotic,  m. , 

tion,  f.;  u.  (dr.)  actior.  de  rendre  (un     tun  d'ôter  les  entrailles,  f. 

aet«<>  parfait,  f.;  12.  (mil.)  exécution,  f.  I      Upon  —,  en  étant  les  entrailles 

Warrant  for  -  ,  (dr.)  ordre  d'exéct^  ]     EXEQUATUR   [êksèkwa'tûr]   n.  (dipl.) 
tion  (d'un  condamné),  m.:  writ  of—,    exequatur,  m. 

(dr.)  exécutoire,  m.    In  —  ,  en  cours  '      EXEQUIAL  [ëgze'kwîul]  adj.  funéraire, 
d'exécution.  To  carrv  into  -,  to  put        EXEQUIES  [êk'sekwîz]  n.  pi.  }  fune- 
in  —,  mettre  à  exécution  :  to  do  —,  l.    railles;  obsèques,  f.  pi. 
faire  de  l'effet;   2.   (dr.)  procéder  à       EXERCISABi.K  [èksjërslzab'l]adj.  %sus-  \ 
l'exécution  (punition  capitale);  to  or-  \ceptible  d'être  exercé. 
der  a.  o.  for  —,  donner  des  ordres  pour       To  be  —,  pouvoir  être  exerce, 
l'exécution  de  q.  u.  EXERCISE  [ëks'ërslz]  n.  I.  exercice,  m  :  ■ 

EXECUTIONER  [Sksèkù'shùnlr]  n.  1.    2-  (écoles) devoir,  m.; 3. (écoles)  thèmes 
(m.  p.)  exécuteur,  m.;  2.  (dr.)  exécu-    m.;  4. (mil.)  exercice,  m.',manœuvre,î.  j 

j  arrêta  criminels;  (exécuteur;       Course  of —s,  cours  de  themes,  m 
(  bourreau,  m.;  3.  §  bourreau;  assas- 
:in,  ni. 

To  deliver  over  to  the  —,  livrera 
l'exécuteur,  au  bourreau. 

EXECUTIVE  [ègzAïitïv]  adj.  1.  exécu- 
tif; 2.  i  (of,  .  . .)  qui  exécute. 

EXECUTOR  [èksèwùtùr]n  a. exécuteur 
(personne  qui  accomplit),  m.;  2.  £  exé- 
cuteur  (des  hautes  œuvres),  m. 

EXECUTOR  [ëgzëk'ûtfir]n.  (dr.)  exécu) 
teur  testamentaire;  exécuteur,  m. 

EXECUTORIAL  [  ëgzëkùtà'rîâl ]  adj. 
Jdr.)  d'exécuteur  testamentaire. 

EXECUTORSHIP  [  ëgzëk'ùtûrshîp  ]  n. 
qualité  d'exécuteur  testamentaire ,  f. 

EXECUTORY  [ëgzëk'ùtfiri]  adj.  l.  exé- 
cutif; 2. (dr.)  exécutoire;  3.  (dr.)  dont 
l'exécution  est  suspendue. 

EXECUTRESS  [ègzlk  utrês]  i 

EXECUTRIX  [êgzék'ùtrlks]  n.  (dr.)  exé- 
cutrice testamentaire,  f. 

EXEGESIS  [iksèjè'sîs]  n.  (did.)  exé- 
gèse, f. 

EXEGETICAL  [ëksèjët'ikàl]  a^j.  (did.) 
exégétique. 

EXEGETICALLY  [  êksèjëtîkàuî  ]  adv. 
(did.)  par  exégèse;  d'une  manière  exé- 
gétique. 

EXEMPLAR  [ëgzëm'piir]  n.  modèle,  m. 

EXEMPLARILY  [  ëgzëm  piàrhi  ]  adv. 
exemplairement. 

EXEMPLÀRINESS  [ëgzëm'plârlnês] 

EXEMPLAR1TY  [êgzëmpllr'îtî]  n.  l. 
qualité  de  ce  qui  est  exemplaire,  f.  ;  2. 
exemple,  m. 

1.  —  of  conduct,  conduite  exemplaire. 

—  of ,  exemplaire. 

EXEMPLARY  [  ëgzëm'plâri  ]  adj.  1. 
exemplaire;  2.±  qui  attire  l'attention; 
3.  (bias.)  à  armes  parlantes. 

EXEMPLIFICATION  [ëgzêmplîfîkâ'shân] 
n.  l .  explication  par  des  exemples,  f.;2. 
amplification,  f.;  3.  (dr.)  ampliation,  f. 

EXEMPLIFIER  [ëgzëm'piîfiêr]  p.  ±  per- 
sonne qui  donne,  montre  l'exemple,  f. 

EXEMPLIFY  [ëgzêm'piîfi]  v.  a.  l.  don- 
ner un  exemple  de  ;  montrer  par 
l'exemple  ;  2.  éclaircir  par  un  exem- 
ple; 3.  (dr.)  copier  ;  prendre  copie  de. 

L  To  —  ingratitude,  montrer  par  l'exemple 
l'ingratitude,  2.  To  —  a  rule,  aprecept,  éclaircir 
par  un  exemple  une  règle,  un  précepte. 

EXEMPT  [êgzêmpt]  v.  a.  l|  §  (from,  de) 
exempter. 

To  —  o.'s  self  from,  s'exempter  de; 
te  soustraire  à. 

EXEMPT  [Igzempt']  adj.  (from,  dé)  i. 
fl  S  exempt;  2.  $  privilégié;  3.  f  exclu. 

To  be  —  from,  i.  être  exempt  de; 
2.  pouvoir  se  soustraire  à. 

EXEMPT  [  égzémpt'  ]  n.  i  personne 
exemptée,  f. 

EXEMPTION  [ègzèmp'shun]  n.  (FROM)  1 . 

I  exemption  (de),  f.  ;  2.  §  qualité  de  ce 
qui  est  exempt  (dp),  f .  ;  3.  S  immunité 
(contre),  f.;  privilège  (contre),  m.;  4. 


(écoles)  exemption,  f. 

To  claim  an  —  from  §,  prétendre  à 
être  exempt  de;  prétendre  à  se  sous- 
traire à;  to  have  an  —  from  §,  être 
exempt  de  ;  pouvoir  se  soustraire  à. 

EXENTERATE  ["êgzën'tèrâtl  y.  a.  ±  ôter 
les  entrailles  à. 


—  pipe,  1.  tuyau  d'épuisement,  m.  ; 
2.  tuyau  ^aspiration,  m. 

EXHAUSTION  [ëgz-hàs'tsi.un]  n.  1.  j$ 
épuisement,  m.  ;  2.  (de  pompe)  aspira  - 
tion,  f.  ;  3.  (math.)  exhaustion,  f.;  ■>. 
(phys.)  aspiration,  f. 

EXHAUSTIVE  [ëgz-hu3't!v]  adj.   1.  |] 
qui  épuise  ;  2.  §  qui  épuise  son  sujet. 

EXHAUSTLESS  [ègz-bâst'lës]  adj.  *  in- 
épuisable. 

EXHAUSTMENT  [ëgz-bâst'niënt]  $.  V. 
Exhaustion. 

EXHFREDATE  [êgz-hêr'èdàt]  v.  a.  (dr. 
exhéreder. 

EXHEREDATION   [ëgz-hërêda'sh&n]   n. 
To  do  an  —,  (écoles)  faire  un  thème;  I  (dr.)  exhërédation,  f. 
to  take  —,  prendre  de  l'exercice.  EXHIBIT  [êgz-hlb'li.]  v.  a.  1.  montrer; 

EXERCISE  [èk'sèrslz]  v.  a.  1.  j|  §  (in,  à)  !  faire  voir;  produire;  2.  exposer  (met- 
exercer  ;  2.  $  affliger;  3.  promener  (des  j  tre  en  vue);  3.  (dr.)  produire;  exhiber; 
animaux);  4.  (mil.)  exercer.  j  faire  exhibition  de. 

To  -  o.'s  self  (in),  s'exercer  (à).         \     EXHIBIT  [egz-hib'it]  n.   (dr.)  annexe 
EXERCISE  [ëks'èrslz]  v.  n.  1.  (at,  à)   (pièce  annexée),  m. 
s'exercer;  2.  prendre  de  l'exercice;  3.  I      EXHIBlTER[ëgz-hîb'Uêr], EXHIBITOR 
(mil.)  faire  l'exercice.  j  n.  1.  personne  qui  montre,  f.;  2.  $  accu- 

2.  To  —  for  health,  prendre  de  l'exercice  ,  sateur  ,  m.*,   3.   (des   expositions   publi 

pour  sa  santé.  !  ques)  exposant,  m.:  4.  (dr.)  personne 

EXERCISER  [eks'ërsizèr]  n.  i  personne    qui  produit,  exhibe  (des  pièces),  f. 
qui  exerce,  s'exerce,  f.  EXHIBITION  [êgz-htbîsh'ûn]  n.  I.  ex- 

EXERCITATION  [êgzêrsità'shùn].  V.  position  (action  de  montrer),  f.;  2.  re- 
Exercise.  [  présentation,  f.;  3.  spectacle  (objet  qui 

EXERGUE  [Igzèrg']  n.  exergue,  m.  attire  les  regards),  m.  ;  4.  taoïeau,  m.; 

EXERT  [ègzèrt']  v.  a.  l.  ±  |;  mettre  au  5.  exposition  (d'objets  d'arts  ou  d'in- 
dehors  ;  montrer  ;  2.  ^  §  faire  ressortir  ;  dustrie),  f.;  6.  ^représentation  (état  que 
3.  §  déployer  (faire  paraître);  4.  §  em-  tient  une  personne  distinguée),  f. ;  7. 
ployer;  5.  S  exercer  (avec  effort);  6.  $  ;  -  pension;  rente,  f.  ;  8.  («iniversité  ) 
faire  (avec  effort);  accomplir.  bourse  (fondée  par  un  particulier),  f.:  9. 

4.  To  —  skill,  employer  l'habileté.  (àl\)  production  (de  pièces),  f.;  10.  (dr.) 

To  —  o.'s  self,  faire  des  efforts  ;  to  —  ;  exhibition,  f. 

O.'S   self  to   the   Utmost,    faire   les  plus  j       3.  A  revolting  —,  nn  spectacle  révoltant. 

grands  efforts  ;  faire  son  possible.  EXHIBITIONER    [  ëgz-hîbîsh'ûnêr  ]    n. 

EXERTION  [ëgzër'sbùnln.  §  i.  emploi, ;    (université)  boursier  (dont  la  bourse 
usage,  m.  ;  2.  exercice  (avec  effort),  m.  ;  !  est  fondée  par  un  particulier),  m. 
3.  effort,  m.  EXHIBITIVE  [ëgz-hîb'îtiv]  adj.  $  (of, 

Slight  —,  faible,  léger  effort.  To  make  \  de)  représentatif. 
an  -  (to),  faire  un  =  (pour)  ;  to  use  I      EXHIBITIVELY   [ëgz-hïb'itïvlî]    adv.   $ 
every  —,  employer  tous  ses  =s.  !  d'une  manière  emblématique. 

EXESTUATION  [êgzëstàâ'shùn]  n.  (did.)  |  EXHIBITOR  [ëgz-hîb'iturl.  V.  Exhibi- 
ébullition;  effervescence,  f.  \  ter. 

EXEUNT [êkseùnt]v.n.(théàt.) sorfenf.  j      EXHIBITORY  [ëgz-hïb'hùrî]  adj.  (dr..) 

EXFOLIATE  [êksfô'liât]  v.    n.    (did.)  ,  exhibitoire. 
s'exfolier.  |      EXHILARATE    [ëgz-hïi'ài-àt]  v.  a.    i. 

EXFOLIATION  [èksfoiià'shûn]  n.  (chir.,  égayer;  2.  réjouir;  3.  récréer,  divertir 
méd.)  exfoliation,  f.  i      EXHILARATE  [ègz-hli'ârât]  v.  n.  $  s'é- 

EXHALABLE   [êgz-ha'iab'l]   adj.  (did.)  !  gayer, 
sujet  à  s'exhaler,  à  s'évaporer.  EXHILARATING  [ëgz-hîi'àràtïng]  adj 

To  be  —,  po?ivoir  s'exhaler,  s'éva-    Q^  égaie;  2.  (did.)  exhilarant, 
porer.  j      EXHILARATION  [ègz-hîilrà'shùn]  n.  i. 

EXHALATION  [ëgz-hàlashun]  n.  |]   l'.    action  d'égayer,  de  réjouir,  de  récréer, 
exhalation,  i .  •  2.  exhalaison,  f.  ;  3.  '  de  divertir,  f  ;  2.  hilarité,  f. 
(anat.)  exhalation,  f .  ;  4.  (scienc.  nat.)        EXHORT  [êgz-hàrt']  v.  a.   1.  (to,  à) 
exhalation,  f.  exhorter  (q.  u.);  2.  exhorter  à  (q.  ch.). 

Noxious  — ,  exhalaison  maligne;  vi-  !  EXHORT  [êgz-nôrt']  t.  n.  faire  des 
sible  —,  =  sensible. 


EXHALE  [ëgz-uA'i]  v.  a  J  §  (from,  de)  1 . 
exhaler;  2.  faire  exhaler;  3.  |  faire 
sortir. 

To  be  — d  (from)  (],  s'exhaler  (de). 

EXHALE  [egz-bà'i]  v.  n.  ±  pousser  le 
dernier  soupir. 

EXHALEMENT  [ëgz-hâ'lmènt].  F.  EXHA- 
LATION. 

EXHALING  [  ëgz-hâ'lïng ]  adj.  (anat.) 
exhalant. 


m. 

il  S  épui- 


—  vessel,  vaisseau  = 

EXHAUST  [êgz-hâst']  v. 
ser  ;  2.  (phys.)  aspirer. 

To—  o.'s  self,  (pers.)  s'épuiser  ;  to 
be  — ed,  (chos.)  être  épuisé;  s' épuiser. 

EXHAUSTED  [ëgz-bâstld]  adj.  1.  j|  S 
épuisé;  2.  (phys.)  aspiré. 

EXHAUSTER  [  ëgz-bâst'êr  ]  n.  1.  per- 
sonne, chose  qui  épuise,  f.;  2.  (phys.)  (de 
machine  pneumatique)  aspirateur,  m. 

EXHAUSTIBLE  [ega-hâs'ttb'l]  adj.  épui- 
sable. 

EXHAUSTING  [êgz-hlst'Ing]  adj.  1.  qui 
épuise;  2.  d'épuisement;  3.  (phys.) 
d'aspiration. 


exhortations. 

EXHORT  [ègz-bôrt']  n.  f  exhortation,  f. 

EXHORTATION  [êgz-hôrtà  shûn]  n.  (to. 
à)  exhortation,  f. 

EXHORTATIVE  [  ëgz-hôr'tâtïv  ]  adj. 
(did.)  exhortatif. 

EXHORT ATORY  [ëgz-hSr'tâturt]  adj. 
(did.)  exhortatoire. 

EXHORTER  [ègz-hôrt'êr]  n.  personne 
qui  exhorte,  f. 

EXHUMATION  [iks-hùma'shun]  n.  ex- 
humation, f. 

EXHUME  [êgz-hù'm]  v.  a.  exhumer. 

EXIGENCE  [êks'ljêns] 

EXIGENCY  [ëks'îjlnsî]  n.  i.  exigence 
(ce  que  les  circonstances  exigent),  f .  ; 
2.  besoin,  m.  ;  nécessité,  f.  ;  3.  situa- 
tion critique,  f.  ;  4.  extrémité,  f.;  5. 
malheur,  m. 

EXIGENT  [ëks'ijënt]  adj.  1.  (pers,)  exi- 
geant ;  2.  (ch.)  critique* 

EXIGENT  [êksljênt]  n.  1.  $  (V.  Exi- 
gence); 2.  t  fin,  f. 

EXIGIBLE  [èks'tjîb'i]  adj.  exigible. 

EXIGUITY  [êksîgu'ltî]  n.  +  exiguïté,  t 

EXIGUOUS  [êkslg'ûùs]  adj.  $  exigu. 
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EXILE  [M'l]  v.  a.  (fkom,  de)  i.  || 
exiler;  2.  I|  §  exiler  de. 

To  —  o.  s  self,  s'exiler. 

EXILE  [èks'ii]  n.  1,.  exil,  m.;  2.  (pers.) 
exilé,  m.;  exilée,  f. 

EXILE  [êgrl'i]  adj.  (did.)  peu  considé- 
rable; faible. 

EXILEMENT  [ëgzlWnt]  n.  t  exil,  m. 

EXILITY  [ègrliltl]  n.  petitesse;  fai- 
blesse, f. 

EXIST  [êgzlst-]  v.  n.  i  §  exister. 

EXISTENCE  [ègrlst'èns]  n.  i.  fl  $  exis- 
tence, f.;  2.  ||  être  vivant,  m. 

Certificate  of—,  certificat  de  vie,  m. 
To  be  in  —,  avoir  de  l'existence;  exis- 
ter; to  call  into  — ,  appeler  à  l'exis- 
tence; faire  naître. 

EXISTENT  [ègzîst'ènt]  adj.  existant. 

EXISTIMATION  [  ëgztsttma'shun  ]  n.  £ 
opinion;  estime,  f. 

EXIT  [êkVIt]  v.  n.  (théât.)  sort. 

EXIT  [êks'lt]  n.  1.  ||  (théàt.)  sortie 
(de  la  scène),  f.;  2.  §  sortie,  f.;  3.  *  S  A" 
(mort),  f.;  4.  (tech.)  sortie,  f.;  dégage- 
ment, m. 

Wrong  —,  (théât.)  fausse  sortie.  To 
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make  o.'s  —,  1. 1|  (théàt.)  sortir;  2.  (  § 
disparaître  de  la  scène. 

EXITIAL  [ègzïsh'ii]  adj.  $  funeste. 

EXOCETUS  [êSz.osè'tùs]  n.  (ich.)  exo- 
cet: (  muge  volant,  m. 

EXODUS  [Iks'odùs]  n.  i.  sortie  (dé- 
part), f.:  2.  -f<  exode,  m. 

"EX  OFFICIO"  [ëks-offîsh'îô]  adv. 
d'office. 

EXOMPHALOS  [ègzom'fàios]  n.  (méd., 
chir.)  exomphale.  f. 

EXONERATE  [  ëgzon'ërât]  v.  a.  1.  ||  § 
décharger;  soulager;  2.  décharger;  te- 
nir quitte  ;  3.  (corn.)  décharger;  4. 
(did.)  exonérer. 

EXONERATION   [ëgzonëra'sbùn]   n.  1.  J 

décharge,  f.;  soulagement ,  m.;  2.  dé- 
charge (action  de  tenir  quitte),  f. 

EXONERATIVE  [ègzon'erâtîv]  adj.  qui 
décharge ,  soulage. 

EXOPHTHALMIA  [  ëksoftbal'mià  ]  n. 
(méd.,  chir.)  exophthalmie ,î. 

EXORABLE  [èks'oràb'i]  adj.  $  exorable. 

EXORBITANCE  [ëgzor'bUâns] 

EXORBITANCY  [ëgzèr'bitànsi]  n.  i. 
excès  extravagant ,  m.;  2.  excès,  m.  ; 
extravagance,  f. 

EXORBITANT  [  ëgzor'bîtant  ]  adj.  1.  \ 
exorbitant,  2.  excessif;  3.  déréglé  ; 
désordonné. 

2.  An  —  desire,  un  désir  excessif. 

EXORBITANTLY  [ëgzôr'bhàntli]  adv.  1. 
exorbitamment;  2.  excessivement  ;  dé- 
mesurément ;  3.  d'une  manière  déré- 
glée, désordonnée. 

EXORBITATE  [ëgzor'bîtât]  v.  n.  ^sortir, 
s'écarter  de  la  route  prescrite  ;  dévier. 

EXORCISÉ  [ êns'orslz ]  v.  a.  i.  exorci- 
ser; 2.  ±  évoquer  (un  esprit). 

EXORCISER  [èksorsl'zer] 

EXORCIST  [èks'ôrsîat]  n.  1.  exorciste, 
m.;  2.  $  enchanteur,  m.;  3.  £  sorcier 
(m.),  sorcière  (î.)  qui  évoque  les  esprits. 

EXORCISM  [  eks'irsizm  ]  n.  1.  exor- 
cisme,  m.;  2.  \  évocation  des  esprits,  f. 

EXORDIAL  [êgzôr'dlài]  adj.  (rhét.)  l. 
de  Vexorde  ;  2.  en  forme  d'exorde. 

EXORDIUM  [ëgzèr'dlùm]  n.  (rhét.) 
eœorde,  m. 

EXORTIVE  [Igzôr'tïv]  adj.  t  de  l'orient. 

EXOSSEOUS  [ègïosh'ùs]  adj.  (did.)  dés- 
ossé. 

EXOSTOSIS  [èks6st<y8I8]  n.  (méd.,  chir.) 
i.  exostose,  t.;  2.  (bot.)  ewostose,  f. 

EXOTERIC  [èksitèr'Ik] 

EXOTERICÀL  [  èksiuVîkll  ]  adj.  1. 
(philos.)  exotériqpe  ;  2.  vulgaire. 

EXOTERIC  [êksit'èrlk] 

EXOTERY  [egzôt'èrtj  n.  doctrine  exo- 
ttrique,  f. 

EXOTIC  [ègzôt'Ik]  adj.  exotique. 


S  |  EXOTIC  [egzJ.i'ïk]  n.  i.  (]  plante  exoti- 
que, f.;  2.  §  terme  exotique,  m. 

EXOTICAL  [ëgzit'ikii] adj. }.  V. Exotic. 

EXPAND  [èksplnd']  v.  a.  1. 1|  faire  épa- 
nouir; 2.  ||  S  répandre  (étendre  au  loin)  ; 
3.  ||  S  étendre  ;  4.  H  $  dilater  ;  5.  dé- 
ployer. 

*.  ||  Heat  — s  all  bodies,  la  chaleur  dilate 
tous  les  corps.  6.  With  wings  —ed,  les  ailes 
déployées. 

EXPAND  [  ekspamV  ]  v.  n.  1. 1|  §  s'épa- 
nouir; 2.  ||  S  se  répandre  ;  3.  ||  $  s'éten- 
dre; 4.  U  S  se  dilater. 

EXPANDED  [ëkspSnd'ld]  adj.  1. 1|  épa- 
noui, 2.  ||  §  répandu;  3.  IJ  %  étendu  ;  4.  ||  $ 
dilaté;  5.  déployé. 

In  an  —  state,  en  état  de  dilatation. 

EXPANSE  [êkspàns'J  n.  *  ||  étendue,  f. 

EXPANSIBILITY  [  èkspàn3îbll'ltl  ]  n. 
(did.)  expansibilité,  f. 

EXPANSIBLE  [ëkspân'sîb'l] 

EXPANSILE  [èkspân'sîi]  adj.  (did.)  ex- 
pansible. 

EXPANSION  [ëkspan'shSn]  n.  i.  (did.) 
expansion,  f.:  2.  |]  §  épanouissement,  m.; 
3.  ||  S  action  d'étendre,  f.;  extension,  f.; 
développement,  m.;  4.  ||  §  étendue, 
f.;  5.  \  espace ,  m.  ;  6.  (bot.)  épanouis- 
sement,  m.;  anthère,  f.;  7.  (fin)  exten- 
sion, f.;  développement,  m. 

Order  of — ,  (bot.)  fleuraison,  f. 

Expansion-engine,  n.  machine  d'ex- 
pansion ,  à  détente,  f. 

EXPANSIVE  [ëkspansî?]adj.  1. 1|  (did.) 
expansif;  2.  §  expansif. 

—  principle,  (did.)  principe  expansif, 
de  la  détente  de  la  vapeur,  m. 

EXPANSIVENESS  [  ëkspâu'slvnës  ]  n. 
(did.)  expansibilité,  f. 

"EX  PARTE"  [êks  pâr'tè]  adj.  d'une 
seule  partie;  de  l'une  des  parties;  d'un 
seul  côté. 

EXPATIATE  [êkspà'shlât]  v.  n.  1.  ||  § 
errer;  courir;  2.  §  (on,  upon,  sur)  s'éten- 
dre ;  discourir. 

2.  To  —  upon  the  perfections  of  the  Deity, 
s'étendre,  discourir  sur  les  perfections  de  la 
Divinité. 

EXPATIATE  [  êkspà'shlât  ]  v.  a.  $  § 
étendre. 

To  —  o.'s  self  $  S»  s'étendre. 

EXPATIATION  [êkspàshla'shùn]  n.  *  1. 
extension,  f.;  2.  irrégularité  ;  dévia- 
tion, f. 

EXPATIATOR  [Ikspà'shîatur]  n.  $  per- 
sonne qui  s'étend,  discourt,  f. 

To  be  an — ,  s'étendre;  discourir. 

EXPATRIATE  [ëkspà'trlàt]  v.  a.  (FROM, 
de)  expatrier. 

To  —  o.'s  self,  s'expatrier. 

EXPATRIATION  [ëkspàtrîà'shun]  n.  ex- 
patriation, f. 

EXPECT  [êksplkt']  v.  a.  i.  ||  attendre 
(rester  jusqu'à)  ;  2.  |  §  attendre;  s'at- 
tendre (à);  3.  §  s'attendre  à;  espérer. 

2.  We— that  which  usually  happens,  but 
we  wait  for  what  does  not  corne  in  time,  on 
s'attend  à  ce  qui  arrive  d' ordinaire  mais  on 
attend  après  ce  qui  n'arrive  pas  à  temps. 

EXPECT  [èkspêkt']  n.  £.  V.  Expecta- 
tion. 

EXPECTABLE  [èkspèkt'àb,i]  adj.  $  à  at- 
tendre; à  espérer. 

EXPECTANCE  [ëkspëkt'âns] 

EXPECTANCY  [êkspëk'tansî]  n.  1.  |]  at- 
tente, f.;  2.  S  attente,  f.;  espoir,  m. 

EXPECTANCY  [èkspèk'tâasl]  n.  (dr.) 
expectative,  f. 

EXPECTANT  [  êkspêk'tant  ]  adj.  (did.) 
expectant. 

—  mode  of  treatment,  médecine  ex- 
cédante, f. 

EXPECTANT  [ëkspèk'tâm]  n.  l.  %  per- 
sonne qui  est  dans  Vattente,  f.;  2.  per- 
sonne qui  a  une  expectative,  f.;  3. 
(dr.)  donataire,  m.,  f. 

EXPECTATION  [  ëkspëkti'sbun  ]  n.  S  »• 
attente;  espérance,  f.;  2.  espérance  (per- 
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sonne,  chose  espérée),  f.;  3.  (m.  p.)em- 
pectative,  f.  ;  k.  (mod.)  expectation,  f. 
Sanguine  — ,  vive  attente,  espérance. 
Beyond  o.'s  —s,  au  delà  de  son=;  in 
— ,  1.  dans  ï'=,  l'espérance  ;  2.  (  dans 
l'expectative  ;  of  — ,  qui  donne  des  es- 
pérances ;  of — s,  qui  a  des  espérances. 
Contrarily,  contrary  to  — ,  contre  l'=  ; 
contrarily  ,  contrary  to  o.'s  — s ,  con- 
trairement à  son  =  ;  par  extraordi- 
naire — .  To  answer  o.'s  — rs,  répondre 
à  son=.,  à  ses  espérances;  to  be  in  mo- 
mentary—  of,  attendre  d'un  moment 
à  l'autre;  to  deceive,  to  disappoint  o.'s 
— s,  tromper  son—,  ses  espérances; 
to  fall  short  of  o.'s  — s,  to  frustrate  o.'s 
— ,  frustrer  son  =  ;  to  fulfil  o.'s— s, 
remplir  son  = ,  ses  espérances. 

EXPECTER [ëkspëkt'êr] n.  1. 1|  personne 
qui  attend  (reste),  f.;  2.  §  personne  qui 
attend,  espère,  f. 

EXPECTINGLY  [ëkspëkt'ïngii]  adv.  dans 
l'attente. 

EXPECTORANT  [  ëkspëk'tônmt  ]  adj. 
(méd.)  expectorant. 

EXPECTORANT  [  ëkspëk'tôrànt  ]  n. 
(méd.)  expectorant ,  m. 

EXPECTORATE  [ëkspèk'tôràt]  v.  a.  ex- 
pectorer. 

EXPECTORATION  [ëkspëktârà'shun]  n. 
(méd.)  expectoration,  f. 
To  produce  —,  provoquer  l'=. 
EXPECTORATIVE  [èkspëk'tôrâtîv]  adj; 
(pharm.)  expectorant. 
EXPEDIENCE   [êkspè'dîëns] 
EXPEDIENCY  [ëkspé'dtënsl]  n.  1.  con- 
venance, f.;  à-propos,  m.;  2.  t  J|  expe- 
dition ;  diligence,  f.  ;  3.  t  expedition, 
f.;  armement,  m. 

EXPEDIENT  [ëkspè'dlênt]  adj.  i.  §  (to , 
de)  expédient;  2.  §  (to,  de)  convena- 
ble ;  à  propos  ;  3  1 1|  promp  t  ;  rapide  ; 
4.  $  utile;  profitable. 

—  duty  f ,  promptitude  que  com- 
porte le  devoir.  To  be  — (to),  i.  être 
convenable  ,  apropos ,  utile  (de);  2.  y 
avoir  lieu  (de)  ;  to  deem  it  —  (to),  ju- 
ger convenable,  apropos ,  utile  (de). 

EXPEDIENT  [ëkspè'dlênt]  n.  expé- 
dient, m. 

Man  for  an  — ,  homme  d'=.  To  fall , 
to  hit  upon  an  — ,  tomber  sur  un  =  ; 
s'aviser  d'un  =  ;  to  be  reduced  to  — s , 
en  être  aux  =«. 

EXPEDIENTLY  [êkspè'dlêntll]  adv.  1.  § 
convenablement;  à  propos;  2.  t  li 
prompîement;  rapidement. 

EXPEDITE  [ëks'pèdh]  v.  a.  i.  expé- 
dier; hâter;  accélérer;  2.  expèd  ier  (faire 
partir);  3.  faciliter. 

EXPEDITE  [êks'pédlt]  adj.  $  i.(chos.,) 
prompt;  expéditif;  2.  facile;  3.  léger 
(légèrement  armé). 

EXPEDITELY  [  êks'pèdltlî  ]  adv.  f  i. 
promptement;  2.  activement;  3.  faci- 
lement. 

EXPEDITION  [ékspèdïsh'un]  n.  i.  expe- 
dition, f .  ;  2.  promptitude;  rapidité; 
hâte;  diligence,  f.;  3.  (mar.,  mil.)  ex- 
pédition, î. 

On  an  —,  (mil.)  en  expédition. 
EXPEDITIOUS  [êkspèdîsh'us]  adj.  i.  ra- 
pide; prompt;  2.  (chos.)  prompt; 3. 
(pers.)  expéditif.  .,,,.,, 

EXPEDITIOUSLY  [  ëkspèdîsu'ûslt  ]  adv. 
rapidement  ;  promptement  ;  expéditi~ 
vement;  d'une  manière  expéditive. 

EXPEDITIYE[ëkspéditIv]  adj.  Kpers.) 
expéditif. 

EXPEL  [êkspëi']  v.  a.  (—  ling;  —  LB») 
1.  (from,  de)  expulser  (q.  u.);  2.  1 
(from,  de)  chasser;  faire  sortir;  3.  S 
chasser  (éloigner)  ;  4.  S  exclure;  5.  S 
rejeter;  6.  (méd.)  (from,  de,  hors  de) 
expulser.  ,.      ,,. , . 

EXPELLABLE  [èkspël'iabl]  adj .  1 .  f  did.) 
susceptible  d'être  chassé  (éloigné);  2. 
(méd.)  susceptible  d'être  expulse. 
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To  be—,  i  pouvoir  être  chassé;  2. 
(méd.)  pouvoir  être  expulsé. 

EXPELLER  [Ikspëlllr]  n.  i  personne, 
chose  qui  expulse,  chasse,  f. 

EXPENCE  [ikapêns'].  F.  EXPENSE. 

EXPEND  [èkspènd']  v.  a.  i.  |j  dépen- 
ser (employer  <.w.  l'argent  à);  2.  §  (on, 
pour)  dépenser;  employer;  3.  $  (on,  à) 
consacrer;  employer;  4.  §  (did.)  con- 
sommer; 5.  (did.)  absorber. 

S.  To  —  money,  timo  on  a  work,  consacrer 
de  l'argent,  ilu  temps  à  un  ouvrage. 

EXPENDITURE  [ëkspën'dltshur]  n.  1.  Q 

urgent  dépensé),  f.;  2.  §  dé- 

t.  ;  emploi,  m.;  3.§(m.  p.)  sa- 

.  m.;  4.  (de  compte)  dépense,  f.; 

5.  (did.)  consommation,  f. 

3.  The  smallest  —  of  human  life,  le  moindre 
•acrifice  de  la  vie  humaine. 

National—,  (sing.)  dépenses  de  l'Etat, 
f.  pi.  To  carry  to  the  —,  (de  comptes) 
porter,  passer  en  dépense. 

EXPENSE  [èkspèns]  n.  1.  fl  dépense 
(argent  dépensé),  f.;  2.  |]  (sing.)  (m.  p.) 
dépens,  m.  pi.;  3.  ||  frais,  m.  pi.  ;  4.  (  § 
dépense  (emploi),  f. 

Extravagant  —  ,  folle  dépense;  inci- 
dental —,  faux  frais;  ipetty  —  s,  (com.) 
■menus  frais;  —s  for  living,  for  victuals 
and  drink,  =5  de  table,  de  bouche.  Free 
of  —,  1.  sans  frais;  2.  (corn.)  franco. 
At  any — ,  à  tout  prix;  at  a.  o.'s — , 
1.  aux  frais  de  q.  u.;  2.  (m.  p.)  aux 
dépens  de  q.  u.;  at  great — ,  à  grands 
frais  ;  at  greater  — ,  à  plus  de  frais.  To 
be  at— j  faire  des  frais  ;  to  defray  a. 
o/s  — sj  défrayer  q.  u.;  to  go  to  —,  se 
mettre  en  =  ;  faire  des  frais;  to  meet 
an—,  faire  face  à  une  =;  to  put  a.  0.  to 
— ,  faire  faire  des  frais  cfq.  u.;  induire 
q.  u.  en  =;  constituer  q.  u.  en  frais; 
to  undertake  an  —,  se  charger  d'une  =. 

EXPENSELESS  [Ikspêns'ies]  adj.  sans 
frais. 

EXPENSIVE  [ikspèn'sïv]  adj.  l.(chos.) 
dispendieux  ;  2.     (pers.)  dépensier. 

EXPENSIVELY  [ëkspën'sMt]  adv.  dis- 
pendieusement;  d'une  manière  dispen- 
dieuse. 

EXPENSrVENESS  [èkspën'sîvnês]  n.  1. 
prodigalité,  f.;  2.  (sing.)  frais,  m.  pi.; 
dépense,  f.  sing. 

EXPERIENCE  [  èkspè'rîèns  ]  n.  expé- 
rience (connaissance  accruise  par  un 
long  usage,  par  une  série  d'observa- 
tions ) ,  f . 

By,  from  —,  par  =  ;  of  —,  qui  a  de 
f'=;  of  no  —,  sans  =.  To  have  —,  avoir 
de  l'=;  to  speak  from — ,  parler  par 
=,  avec  connaissance  de  cause. 

EXPERIENCE    [èkspè'rîèns]    v.    a.    1. 

éprouver,  2.  faire  l'expérience  de;  3. 
expérimen  ter(éorou ver  par  expérience). 

EXPERIENCED  [  ëkspVrfënst  ]  adj.  1. 
(pers.)  qui  a  de  l'expérience;  2.  expé- 
rimente. 

EXPERIENCER  [èkspè'rlinsêr]  n.  £  au- 
teur d'expériences,  m. 

EXPERIMENT  [ëkspër'îmënt]  n.  |]  §  ex- 
périence (épreuve ,  essai),  f. 

An  —  in  natural  philosophy,  une  =  de 
physique. 

To  make  an  — ,  faire  une  —  ;  to  try 

an  — ,  faire  une  =. 

EXPERIMENT  [  ëkspër'îmënt  ]  v.  a.  i. 
expérimenter  (vérifier  par  des  expé- 
riences) ;  2.  ^  faire  l'expérience  de. 

EXPERIMENT  [éksp&r'lmënt]  v.  n.  =  ex- 
périmenter; faire  l'expérience. 

EXPERIMENTAL  [ëkspêrlmën'tll]  adj.  1. 
(ehos.)  expérimental  ;  fondé  sur  l'ex- 
périence; 2.  (pers.)  qui  procède  par 
expérience  ;  3.  (pers.)  expérimente. 

EXPER IMENT ALÏST  rëkspërlmën'tâlïst] 

EXPERIMENTER  [Ikspër'îmëntër]  n.  1. 

auteur  d'expériences,  m.;  2.  (did.)  ex- 
périmentateur, m. 

EXPERIMENTALLY  [  ekspërrmën'tànî  ] 
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adv.  1.  par  expérience  ;  2.  (did.)  expé- 
rimentalement. 

EXPERT  [ëkspërt']  adj.  1.  habile; 
adroit;  2.  expert. 

—  allowance  f ,  habileté;  adresse ,  f. 

EXPERTLY  [èkspôrt'i!]  adv.  l.  habile- 
ment ;  adroitement;  2.  expertement. 

EXPERTNESS  [ëkspért'nës]  n.  habileté; 
adresse,  f. 

EXPIABLE  [ëks'piiib'l]  adj.  qui  peut 
être  expié  ;  que  l'on  peut  expier. 

To  be  — ,  pourvoir  être  expié. 

EXPIATE  [ëks'pfit]  v.  a.  l.  expier;  2. 
réparer  (effacer,  faire  disparaître);  3. 
détourner  (des  prodiges  menaçants). 

5.  To  —  an  injury,  réparer  une  offense. 
EXPIATION   [èkspîà'shùn]   n.    1.  (FOR, 

de)  expiation,  f.;  2.  expiation  (céré- 
monie expiatoire),  f. 

As  an  —  for,  en  =  de. 

EXPIATORY  [ëks'plàtùrl]  adj.  expia- 
toire. 

EXPILATION  [ëkspîlà'shûn]  n.  £  pil- 
lage: vol,  m. 

EXPIRABLE  [ëksprrâb'ijadj.^auzpeuf 
expirer. 

EXPIRATION  [ëksptrà'shun]  n.  i.  []  ex- 
piration (action  de  rendre  l'air  aspiré), 
f.  :  2.  |]  dernier  soupir,  m.  ;  3.  S  evapo- 
ration, f.:  4.  S  exhalaison,  f.  ;  5.  S  ex- 
piration (fin),  f.  ;  6.  S  cessation,  f.  ;  7. 
(physiol.)  expiration ,  f. 

6.  The  —  of  a  contract,  respiration  d'un 
contrat. 

EXPIRE  [ëkspl'r]  v.  a.  1.  i|  expirer 
(rendre  Fair  aspiré) ;  2.  |]  exhaler;  3. 
§  faire  expirer  ;  finir;  clore. 

EXPIRE  [ëkspl'r]  v.  n.  i.  ||  S  expirer; 
2.  S  mourir;  périr;  3.  £  partir  avec  ex- 
plosion ;  4.(admin.,  dr.)  décéder. 

EXPIRING  [ëkspl'rîng] adj.  I]  §  expirant. 

EXPIRY  [ëkspl'r!]  ■n.1'  expiration  (fin, 
terme  de  la  durée),  f. 

EXPLAIN  [ëkspU'njv.  a.  l.  expliquer; 
2.  éclaircir;  débrouiller. 

To  —  o.'s  self,  s'=.  To  —  away,  faire 
disparaître  à  force  d'explications. 

EXPLAFN  [ëkspiâ'n]  v.  n.  (pers.)  s'ex- 
pliquer; donner  des  explications. 

EXPLAINABLE  [ëkspiâ'nâb'l]  adj.  ex- 
plicable. 

EXPLAINER  [èksplâ'nër]  n.  l,  explica- 
teur,  m.  ;  2.  commentateur  ;  glossa- 
teur,  m. 

EXPLANATION   [ëksplâna'sliun]  n.   I. 

explication,  f.  ;  2.  éclaircissement,  m. 

To  admit  of  an  — ,  souffrir,  recevoir 
une  explication  ;  to  come  to  an  — with 
a.  o.,  to  have  an  —  with  a.  o.,  avoir 
une  explication,  un  éclaircissement 
avec  q.  u. 

EXPLANATORY  [ëksplàn'àturî]  adj.ea?- 
plicatif. 

EXPLETrVE  [ëks'piètïv]  adj.  i.  de  rem- 
plissage ;  2.  (gram.)  explétif. 

EXPLETIVE  [ëks'piètïv]  n.  l.  (gram.) 
explétif,  m.;  2.  (vers.)  cheville,  f. 

EXPLETORY  [ëks'pièturî]  adj.  i  de  rem- 
plissage. 

EXPLICABLE  [ëka'piikâb'i]  adj.  expli- 
cable. 

EXPLICATE  [ëka'piîkât]  v.  a.  £  i.  |]  dé- 
plier; dérouler;  2.  §  expliquer. 

EXPLICATION  [ëksplîka'shûn]  n.  I.  $  | 
déploiement,  m.  ;  2.  §  explication,  t. 

EXPLICATIVE  [ëks'piikatïv]  adj.  ex- 
plicatif. 

EXPLICATOR  [ëkg'plikÂtur]  n.  $.  V. 
Explainer. 

EXPLICATORY  [ëks'plîkâtSrî]  adj.  ex- 
plicatif. 

EXPLICIT  [ëkspiîsh]  adj.  I.  (chos.) 
explicite  ;  2.  (pers.)  clair. 

EXPLICITLY  [ëkspils'lui]  adv.  expli- 
citement. 

EXPLICITNESS  [êkspiîsltnës]  n.  ca- 
ractère explicite,  m. 
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EXPLODE  [ëkspi6'd]  v.  n.  faire  explo- 
sion ;  par  tir. 

EXPLODE  [ëkspio'd]  v.  a.  i.  ^  |]  chas- 
ser (en  poussant);  2.  ||  repousser  ;  3.  | 
faire  sauter  (une  mine);  4.  []  siffler 
(pour  désapprouver);  5.  §  condamner, 
6.  S  fronder;  7.  $  abandonner  ;  8.  § 
condamner  ;  9.  faire  tomber. 

7.  Te  —  the  idoa  of  religious  persecution», 
abandonner  l'idée  des  persécutions  religieuses. 

EXPLODED  [ëkspio'did]  adj.  abandon- 
né; condamne'. 

EXPLODER  [ëkspiô'dër]  n.  personne 
qui  abandonne,  qui  condamne,  f. 

EXPLODLN'G  [êkspi<i'dlng],n.  (démines) 
sautage,  m. 

EXPLOIT  [ëkspioit']  n.  1.  exploit  (ac- 
tion), m.;  2.  haut  fait;  fait  d armes,  m. 
EXPLOITATION   [ëksplohâ'shùn]  n.   £ 
exploitation,  f. 

EXPLORATION  [ëksplôrâ'siîûn]  n.  1. 
exploration ,  f .  ;  2.  §  examen,  m.;  3, 
(méd.)  exploration,  f. 

EXPLORATORY  [ëksplor'àtùri]  adj.  i. 
d'exploration  ;  2.  (did.)  explorateur. 

EXPLORE  [ëkspli'r]  v.  a.  l.  U  explorer; 
2.  §  examiner;  3.  §  sonder. 

EXPLORER  [ëkspii'rêr]  n.  explora- 
teur, m. 

EXPLOSION  [ëkspiô'zhin]  n.  fl  S  explo- 
sion, f. 

EXPLOSIVE  [ëksplè'sïv]  adj.  i.(phys.) 
explosif;  2.  (adverb.)  avec  explosion, 

EXPONENT  [êkspo'nënt]  u.  (math.) 
exposant,  m. 

EXPONENTIAL  [  ëksP6nën'shàl  ]  adj. 
(alg.)  exponentiel. 

EXPORT  [èkspi'rt]  v.  a.  i.  ±  emporter; 
enlever;  2.  (com.,  douanes)  exporter. 

EXPORT  [ëks'pirt]  n.  (com.,  douanes) 
exportation  (marchandise),  f. 

—  duty,  (douanes)  droit  de  sortie,  m. 

EXPORTABLE  [ëkspo'rtâb'l]  adj.  (com., 
douanes)  que  l'on  peut  exporter;  qui 
peut  être  exporté. 

To  be  —,  pouvoir  être  exporté. 

EXPORTATION  [ëksP6rtà'shun]  n.  1.  ^ 
transport  (action),  m.;  2.  (corn.., 
douanes)  exportation  (action),  f. 

Bounty  on  —,  (douanes) prime  d'ex- 
portation, f.  ;  channel  of—,  (com.) 
débouché,  m.  On  —  ,  (douanes)  à  la 
sortie. 

EXPORTER  [ëkspô'rtërj  n.  (  com., 
douanes)  exportateur,  m. 

EXPOSE  [ekspi'z]  v.  a.  i.  (to,  à)  ex- 
poser; 2.  ^  censurer. 

To  —  o.'s  self,  s'exposer  (se  mettre 
en  péril)  ;  to  be  — d  to,  i.  être  exposée; 
2.  s'exposer  à;  3.  être  en  butte  à. 

EXP0SEDNESS.[êksp6'zîdnës]  n.  état 
d'une  personne  exposée  (à  un  mal),  m. 

EXPOSER  [ëkspo'zêr]  n.  (m.  p.)  per- 
sonne qui  expose  (une  autre),  f. 

To  be  an  —  of,  exposer. 

EXPOSITION  [èkspizish'un]  n.  i.  ex- 
position (action,  état),  f.;  2.  exposition 
(situation),  f.;  3.  exposition  (interpréta- 
tion), f.;  4.  ±  accès,  m.;  5.  (dr.  fr.)  ex- 
position (d'un  criminel),  f. 

EXPOSITIVE  [ëkspSz'itîvl  adj.  expli- 
catif. 

EXPOSITOR  [ëkspoz'itur]  n.  i.  |]  §  in- 
terprète; commentateur,  m.;  2.  voca- 
bulaire ;  glossaire,  m. 

EXPOSTULATE  [ëkspos'tshùlit]  v.  n. 
(with,  à;  for,  de)  i.  se  plaindre;  2. 
\  faire  des  remontrances  ;  3.  faire  des 
reproches;  reprocher. 

"  EX  POST  FACTO  "  [ëks  P6st  fàk'tô] 
adj.  (dr.)  i.  après  coup  ;  2.  (de  loi)  avec 
effet  rétroactif. 

EXPOSTULATION  [ëkspSstshùlâ'shân]  n. 
1.  plainte,  f.  ;  2.  remontrance,  f.;  S. 
rej)roche,  m. 

EXPOSTULATOR  [ëkspôs'tshûlâtur]  n. 
personne  qui  fait  des  plaintes,  des  re- 
montrances, des  reproches,  f. 


Fats,  fat,  far,  fall.  Me,  met  her.  Fine  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  bum,  rule  bal!, 
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EXPOSTULÀTORY  f  ëkapfis'tflhAlâtùrl  ] 
adj.  1.  de  vlainte  ;  2.  de  remont  ranee  ; 
3.  de  reproche. 

EXPOSURE  [èksp&'zhûr]  n.  l.  exposi- 
tion Taction,  état),  f.;  2.  (to,  à)  exposi- 
tion (situation),  f.\  3.  (to,  d)  état  de  la 
personne,  de  la  cliose  qui  est  exposée 
•au  mal),  m.;  4.  danger  ;  péril,  m.  ;  5. 
klat  ;  scandale,  m. 

3.  —  to  tho  air,  to  the  cold,  to  censure,  être 
•xposé  à  l'air,  au  froid,  à  la  critique. 

—  to,  i.étre  exposé  à;  2.  s'exposer  à. 
To  make  an—,  faire  éclat,  du  scandale. 

EXPOUND  [êkspound']  v.  a.  l.  exposer 
(déduire);  2.  expliquer;  interpréter  ; 

3.  $  examiner. 

EXPOUNDER  [èkspound'ùr]  n.  l.  per- 
sonne qui  expose  (déduit),  f.  ;  2.  in- 
terprète (personne  qui  éclaircit  le  sens 
d'un  auteur),  ni.  f. 

To  be  the  —  of,  1.  exposer  (déduire); 
2.  expliquer  ;  interpréter. 

EXPRESS  [ëksprës']  v.  a.  1.  ||  §  ex- 
primer; 2.  §  exprimer  ;  énoncer  ;  3.  § 
représenter  ;  A.  §  désigner. 

To  —  o. 's  self,  s'exprimer; s'énoncer. 

EXPRESS  [èksprès'J  adj.  l.  exprès;  2. 
formel;  3.  d'une  ressemblance  exacte; 

4.  (adverb.)  exprès;  expressément 
EXPRESS  [èksprês']  n.  1.  exprès,  m.; 

2.  estafette,  f.;  3.  f  message,  m. 

By—,  1.  par  exprès;  2.  par  estafette. 

EXPRESSIBLE  [êksprês'sîb'i]  adj.  1.  || 
qui  peut  être  exprimé  (dont  on  peut 
tirer  le  suc  ou  le  jus)  ;  2.  §  exprimable. 

EXPRESSION  [êksprlsta'ân]  n.  » .  IIS 
expression,  f.  ;  2.  §  expression  ;  enun- 
ciation, f. ;  3.  S  expression  (terme),  f. 

Beautiful,  fine  — ,  belle  expression  ; 
lively — ,  vive  =  ;  theatrical  —,  débit 
théâtral,  m.  Beyond  all  —,  au  delà  de 
toute  =.  To  be  choice  in  o.'s  —s,  être 
recherché  dans  ses  —s  ;  to  be  defi- 
cient, faulty  in  —,  pécher  par  I'—. 

EXPRESSIVE  [  ëksprës'sîv ]  adj.  §  i. 
expressif;  2.  (of,...)  qui  exprime 
(énonce,  manifeste,  représente,  etc.). 

To  be  —  of  §,  exprimer. 

EXPRESSIVELY  [  iksprës'sîvlt  ]  adv. 
d'une  manière  expressive;  avec  ex- 
pression. 

EXPRESSIVENESS  [ëksprës' sîvnês]   n. 

1.  force  d'expression ,  f .  ;  2.  expres- 
sion (force  exprimée),  f. 

EXPRESSLY  [Iksprês'iî]  adv.  expres- 
sément. 

EXPRESSNESS  [èksprés'nês]  n^  carac- 
tère formel,  m. 

EXPRESSURE  [êksprësh'ûr]  n.  f  S  1. 
expression  (action  de  s'exprimer) ,  f.  ; 

2.  expression  (manifestation  de  senti- 
ment), f.  ;  3.  empreinte,  f. 

EXPROBRATE  [ëks'prôbràt]  v.  a.  £  blâ- 
mer; reprocher. 

EXPROBRÀTION  [êkspribrà'shun]  fi. 
È  blâme  ;  reproche ,  m. 

EXPROBRATIVE  [ëksprô'brâtîv]  adj.  \ 
de  reproche. 

"  EX  PROFESSO  "  [êks  profês'sô]  adv. 
tx  professo. 

EXPROPRIATE  [eksprô'prîât]  v.  a.  ex- 
proprier (q.  u.). 

EXPROPKUTION  [ëksproprlà'shun]  n. 
expropriation,  f. 

EXPUGN  [ékspù'n]  v.  a.  f  prendre 
a  assaut. 

EXPUGNABLE  [ëkspug'nàb'l]  adj.  ± 
(did.)  expugnable. 

EXPUGNATIO.N  [ëkspùgnà'shûn]  n.  +  i. 

-nise  (par  assaut\  f.;  2  conquête^. 

EXPUGNER  [ëkspù'nèr]  n.  combattant 
jui  prend  d'assaut,  m. 
'  EXPULSE  [ëksp5V]  v.  a.  *.  V.  Expel. 

EXPULSION  [êkspùi'shùn]  n.  l.  (from 

de)  expulsion,  f.;2.  (méd.)  expulsion,  f! 
EXPULSIVE  [êkspàl'sîv]  adi   f  (  méd  ) 
expulsif. 


EXT 

EXPUNCTION  [ëkspingk'sbùn]  n.±ef- 
façure  ;  rature,  f. 

EXPUNGE  [èkspûnj]  v.  a.  1.  ||  rayer; 
raturer;  effacer;  2.  ||  retrancher  ; 
faire  disparaître;  3.  §  effacer. 

3.  To  —  the  memory  of  a.  th.,  effacer  I» 
tour, /tir  de  q.  eh. 

EXPUNGING  [èkspûnjlne]  n.  f  rature; 
effaçure. 

EXPURGATE  [ëkspûr'git]  y.  a.  1.  f  I 
nettoyer;  2.  \  expurger  (un  livre). 

EXPURGATION  [ëkspârgâ'shûn]  n.  1.  || 
nettoiement,  m.;  2.  §  ]>urification,  f.; 
3.  j  §  expurgation  (d'un  livre),  f. 

EXPURGATOR  [ëkspûr'gâtfir]  n.  $  cor- 
recteur (qui  expurge  un  livre),  m. 

EXPURG ATORIOUS  [  êkspûrgitô'rîùs  ] 
adj.  expurgatoire  $.V.  Expurgatory. 

EXPURGATORY    [  ekspûr'gitùrî  ]   adj. 

1.  expurgatoire  ;  2.   de  justification; 
qui  sert  à  justifier. 

EXPURGE  [èkspurj].  V.  EXPURGATE. 

EX  PURGING  [ëkspûr'jîng]  adj.  $  expur- 
gatoire. 

EXQUISITE  [ëks'kwizh]  adj.  1.  ||  §  ex- 
quis; 2.  ||  (m.  p.)  atroce  (aigu);  af- 
freux; vif;  3.  S  (m.  p.)  consommé  ;  4. 
"i  curieux  (qui  désire  savoir). 

2.  —  pain,  douU'ur  atroce,  affreuse,  vive. 

EXQUISITELY    fëks'kwlzSui]    adv.    i. 

d'une  manière  exquise  ;  parfaitement  ; 

2.  (m.  p.)  vivement;  3.  (m.  p.)  complè- 
tement ;  4.  (beaux-arts)  exquisement. 

EXQUISITENESS  [eks'kwizîtaës]  n.  1 
goût  exquis,  m.;  perfection,  f .  ;  2 
(m.  p.)  force  extrême  ;  violence,  f. 

2.  The  —  of  grief,  la  violence  de  la  douleur 

EXSANGUIOUS  [ëksing'gwîfisj  adj.  i. 
exsa7-gue;qui  n'a  point  de  sang  ;  2. 
(zool.)  à  sang  blanc. 

EXSICCATE  [ékssîk'kit].  F.  DESICCATE. 

EXSUCCOUS  [ëkss&k'kus]  adj.  (did  ) 
qui  lia  point  de  suc  ;  desséché. 

EXSUCTION  [ëkssùk'shÙP]  n.  (did.) 
exsuccion,  f. 

EXSUDATION  [êkssùdà'shùu]  n.  (did.) 
exsudation,  f. 

EXSUDE  [ëksù'd]  v.  n.  (did.)  exsuder. 

EXSUDE  [ëksù'dj  v.  a.  (did.)  faire 
exsuder. 

EXSUFFLICATE  [ëksûf'flikit] 

EXSUFFOLATE  [  ëksâffèlât]  adj.  $  en- 
flé; méprisable. 

EXSUFFLATION  [êksùfnâ'sl.ùn]  n.  $ 
souffle  ;  vent,  m. 

EXTANT  [êks' tant]  adj.  i.  §  qui  sub- 
siste; 2.  §  qui  existe. 

1.  The  earliest  —  law,  la  plus  ancienne  loi 
qui  subsiste.  2.  The  finest  critical  work  — ,  It 
plus  bel  ouvrage  de  critique  qui  existe. 

To  be  —,  1.  subsister  ;  2.  exister. 

EXTASY  [ëks'iâsîj.  V.  Ecstasy. 

EXTEMPORAL  [ëkstëm'pirëi]  adj.  i  1. 
improvisé  ;  2.  d'improvisation. 

To  fie  —,  improviser. 

EXTEMPORALLY  [ëkstëm'porâlli]  adv. 
$  à  V improviste. 

EXTEMPORANEOUS  [  ckstëmpôrà'nèus] 

EXTEMPORARY  [ ëkstëmrp6rarî ]  adj. 
1.  pour  le  moment;  2.  \  improvisé. 

—  speaker,  improvisateur,  m.;  im- 
provisatrice, f.;  —  speaking,  improvi- 
sation, f. 

EXTEMPORANEOUSLY  [  ëkstimpirâ'- 
nèùsll] 

EXT  EMPORARILY  [êkstêm'pôrârîlî]  adv. 
d'abondance. 

EXTEMPORE  [ëkstëm'pôrè]  adv.  i.  sur- 
le-champ  ;  sans  préparation  :  sans  ré- 
flexion préalable;  2.  \  avec  improvi- 
sation. 

To  deliver  —,  improviser  (  un  dis- 
cours )  ;  to  speak  —,  parler  d'abon- 
dance; improviser. 

EXTEMPORE  [  êkstèm'poré ]  adj.  im- 
provisé. 

EXTEMPORE  [ëkstëm'pôrè]  n.  1.  im- 
provisation (action),  f.;  2.  \  impromp- 
tu, m. 


EXT 

EXTEMPORINESS  [ëkstêjn'ptonfo]   fc. 

£  1.  faculté  de  l'improvisation,  f.;  2. 
caractère  de  l'improvisation,  m. 

EXTEMPORIZE  [  êksiêm'porlz]  v.  n. 
improviser. 

EXTEMPORIZER  [  Skstën/pArfcêr]  n. 
improvisateur,  m.;  improvisatrice,  f. 

EXTEMPORIZING  [ëkstëm'pArUîng  ]  adj. 
de  l'improvisation. 

EXTEND  [ëkstënd']  v.  a.  1.  US  étend,:; 
donner  de  l'extension  à;  2  ||  tendre  ;  i. 
§  prolonger  (du  temps);  4.  §  continuer. 
5.  -fi  donner;  6.  {  élever  (louer);  7.+$ 
s'emparer  <ie;8.(dr.  )  saisir. 

2  To  —  o.'s  arm,  tendre  le  bras.  4.  To  — 
the  regal  lino,  continuer  la  lignée  royale. 

EXTEND  [  ëkstënd'  ]  v.  n.  (  TO ,  à  )  1 .  S 

s  étendre  ;  2.  §  (du  temps)  se  prolonger. 

EXTENDER  [  êkstênd'èr  ]  n.  i.  per- 
sonne, chose  qui  étend,  f.;  2.  personne, 
chose  qui  sert  à  étendre,  f. 

EXTENDIBLE  [  èkstën'dlb'l  ]  adj.  l.i 
(  did.  )  extensible  ;  2.  §  (  to  ,  à)  qui  s'é- 
tend ;  applicable;  3.  (  dr.  )  sais;ssobls. 

EXTENSIBILITY  [  êkstënsîbïl'Iti  ] 

EXTENSIBLENESS  [  èkstèa'sîb'lnës  ]  n. 
extensibilité,  f. 

EXTENSIBLE  [ëkstên'sîb'i]  adj.  1.  (did.) 
extensible,  2.  §  qui  peut  s'étendre. 

To  be      ,  pouvoir  s'étendre. 

EXTENSION  [êkstèn'shûn]  n.  1.  exten- 
sion, f.;  2.  (chir. )  extension,  f.;  3. 
'  gram.')  extension,  f. 

By  —  of  the  sense,  (gram.  )  par  — 

EXTENSIVE  "[êkstên'sîv]  adj.  1.  [|  § 
(  chos.  )  étendu  ;  vaste  ;  ample  ;  grand; 
2.  §  (  pers.  )  grand. 

EXTENSIVELY  [  ëkstèn'sïvlt  ]  adv.  1. 
avec  étendue;  d'une  manière  étendue; 
amplement  ;  2.  fort  au  loin. 

EXTENSIVENESS  [êkstên'sïvnës]  n.  |j  S 
vaste  étendue,  f. 

EXTENSOR  [  êkstën'sûr]  n.  (anat.)  ex 
tenseur  ;  muscle  extenseur,  m. 

— ,  extensor  muscle,  muscle  exten- 
seur, m. 

EXTENT  [êksiënt']n.  1.  |  $  étendue,  f.; 
2.  §  degré;  point ,  m.;  3.  ^  violence,  f.; 
4.  (  dr.  )  expertise  pour  estimer  les 
biens  d'un  débiteur  saisi,  f.;  5.  (  dr.  ) 
ordonnance  d'expertise,  f.;  6.  (  mus.  ) 
étendue  (de  la  voix,  d'un  instrument),  f. 

Wide  —,  vaste  étendue.  Writ  of  — , 
(  dr.  )  ordonnance  d'expertise,  f.  In  — 
Ù,  d'=  ;  to  the  full  —  S,  dans  toute  son 
=  ;  to  the  —  of  §,  jusqu'à  concurrence 
de  ';  to  a  certain  —  §,  à,  jusqu'à  un  cer- 
tain point;  to  a  great —,  grandement  ; 
considérablement  ;  à  un  haut  degré; 
to  such  an  -,  à  un  si  haut  degré;  si 
loin. 

EXTENUATE  [êkstên'uàt]  v.  a.  1.  R  S 
diminuer;  2.  S  exténuer;  atténuer  ;  3. 
§  affaiblir;  4.  §  atténuer  (rendre  moins 
grave  V,  5.  -  S  mitiger  ;  6.  ±  i  raréfier. 

EXTENUATE  [êkstên'uàt]  adj.  f  1.  U 
exténué;  2.  S  affaibli. 

EXTENUATING  [  êkstën'ùàtlng  ]  adj.  1. 
[]  qui  exténue;  2.  (dr.  )  atténuant. 

EXTENUATION  [êkstënùâ'shûn]  n.  1.  |J 
exténuation,  f.;  2.  S  atténuation,  f.;  3. 
%  mitigation,  f.;  4.  (  rhét.  )  exténua- 
tion; litote,  f. 

In  —  of  §,  1.  pour  atténue1" „  2.  pour 
mitiger. 

EXTERIOR  [  ëkstè'rîûr]  adj.  i.  J  §  ex- 
I  lérieur;  2.  S  (  to,  de)  en  dehors. 

EXTERIOR  [ëkstè'riùr]  n.  1.  (chos.) 
extérieur  (ce  qui  paraît  au  dehors),  m.; 
2.  'chos.)  forme  extérieure,  f.;  3.  (pera.) 
extérieur  ;  physique,  m. 

Pleasing  — ,  —  agréable. 

EXTERIORLY  [  êkstè'rlùrii  ]  adv.  \  ex- 
térieurement. 

EXTERMINATE  [  ëkstêr'mînàt]  v.  a.  1. 
4,  ||  §  exterminer;  2.  ||  extirper;  déra- 
ciner ;  3.  'riig.  )  éliminer. 

EXTERMINATION  [èkstërmînâ'shun]  B. 
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i.||$  extermination,  f.,  2.  Q  extirpa- 
tion (  action  de  déraciner),  f.',  3.  (alg.) 
élimination,  f. 

EXTERMINATOR  [ «kstêr'mlnit&r ]  n. 
exterminateur,  ni. 

EXTERMINATORY  [  Ikatlr'mlnitiirl  ] 
adj.  d'extermination. 

EXTERMINE  [ëkstèr'mln]  $.  V.  EXTER- 
MINATE. 

EXTERN  [  èkstcm']  f.  V.  External. 

EXTERNAL  [èkstèr'nJi]  adj.  1-4-  Il  S 
extérieur;  2.  S  externe,  3.  (anat.) 
externe;  4.  (const.)  (de  mur)  de  face; 
5.  (math.)  externe  :  6.  (  méd.  )  externe. 

EXTERNAL  [ëksiër'nài]  n.  1.  forme 
extérieure,  f.;  extérieur ,  m.;  2.  chose 
extérieure,  f.;  objet  extérieur,  m.  ;  3. 
pratique  extérieure,  f. 

EXTERNALLY  [êkstèr'uiuî]  adv.  exté- 
rieurement. 

EXTERRANEOUS  [êkstênà'nèis]  adj. 
étranger  (de  pays  étranger). 

EXTERSION  [èkstèr'shùn]  n.  $  action 
d'essuyer,  de  nettoyer,  f. 

EXTIL  [êkstîl'  ]  v.  n.  $  (  ~  LING  ">  —  LED  ) 
dégoutter. 

EXTILLATION  [  ëkstillà'shun]  n.  ^  ac- 
tion de  dégoutter,  f. 

EXTINCT  [èkstîngkt']  adj.  1.  Q  (de  feu) 
éteint  ;  2.  §  (  chos.  )  éteint;  3.  S  (pers.) 
éteint  (  fini  faute  d'héritiers). 

2.  The  military  spirit  was  -  ,  l'esprit  mili- 
taire fut  éteint. 

To  become  —  $>  s'éteindre  (  finir 
faute  d'héritiers  ). 

EXTINCT  [èkstîngkt'  ]  v.  a.  f  S  éteindre 
( faire  cesser). 

EXTINCTION  [  ékstïngk'shin  ]  n.  I.  fl 
(du  feu)  extinction,  f.;2.  $  extinc- 
tion, f. 

EXTINGUISH  [  Ikstïng'gwïsh  ]  v.  a.  1.  0 
éteindre  (  le  feu);  2.  §  éteindre;  faire 
cesser  ;  3.  §  éclipser  ;  surpasser. 

EXTINGUISHABLE  [  ëkstïng'gwlshâb'l  ] 
adj.  £  Il  Ç  qu'on  peut  éteindre. 

EXTINGUISHER  [êkstïng'gwîsbêr]  n.  1. 
§  §  personne ,  chose  qui  éteint,  f.;  2.  [j 
éteignoir,  m. 

EXTINGUISHMENT  [  ëktïng'gwïshmënt] 
n.  1.  [j  (de  feu)  extinction  (action),  f.;  2. 
S  extinction,  f.;  3.  (dr.  )  extinction,  f. 

EXTIRP  [  êkstïrp'  ]  ±.   V.  ERTiRPATE. 

EXTIRPABLE  [ëkstïr'pab'i]  adj.  U§  que 
l'on  peut  extirper,  déraciner. 

EXTIRPATE  [èkstïr'pât  ]  v.  a.  (  FROM  , 
de)  1.  U  extirper;  déraciner;  2.  §  extir- 
per ;  3.  (  chir.  )  extirper. 

2.  To  —  a  whole  race,  extirper  une  race 
entière. 

EXTIRPATION  [ëkstïrpâ'shùn]  n.  (FROM, 

de)  1.  Il  action  d'extirper,  de  déraci- 
ner, f.;  2.  §  extirpation ,  f.;  3.  (  chir.  ) 
extirpation,  f. 

EXTIRPATOR  [ ëksrfr'pàtur ]  n.  $  fl  $ 
extirpateur,  m. 

EXTOL  [èkstoi']  v.  a.  (  —ling;  —led  ) 
1.  §  élever  ;  exalter;  louer  ;  2.  S  célé- 
brer ;  3.  S  (m.  p.)  préconiser  (louer). 

EXTOLLER  [èkstM'ièr]  n.  l.  louan- 
geur; panégyriste ,  m.;  2.  (m.  p.)  per- 
sonne qui  préconise ,  f. 

EXTOLMENT  [ëkstôlmëm]  n.  $ 
louange ,  f.;  panégyrique ,  m. 

EXTORSIVE  [Ikstôr'slv]  adj.  qui  ex- 
toroue. 

EXTORSIYELY  [êkstâr'slvli]  adv.  par 
extorsion. 

EXTORT  [èkstôrt']  v.  a.  (FROM,  à)  1.  |] 
S  extorquer;  2.  §  arracher. 

2.  All  that  industry  can  —  from  nature,  tout 
ce  que  le  travail  peut  arracher  à  la  nature. 

EXTORTER  [êkstôrt'èr]  n.  1.  (of,....) 
personne  qui  extorque,  f.;  2.  $  auteur 
d' extorsions,  m.  "3.  concussionnaire,  m. 

EXTORTION  [ekstor'shùn]  n.  1.  Il  extor- 
tion, f.;  2.  S  violence,  f. 

EXTORTIONER   [ëkstôr'shùnêr]    n.    1. 

auteur  d' extorsions,  m.; 2.  concussion- 
naire (par  des  exactions),  m. 
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EXTORTIOUS  [èkstôrsbûs]  adj.  par 
extorsion. 

EXTRA  [èks'tri]  prép.  l.  en  sus:  2. 
supplémentaire  ;  3.(comp.)  au  delà. 

EXTRACT  [.'kstrikt']  v.  a.  (from)  1.  H 
§  extraire  (de);  2.  J  §  tirer  (de);  3.  § 
retirer  (de)-  recueillir  (de);  4.  extraire 
(des  dents);  arracher;  5.  (chim.)  ex^- 
traire;  6.  (math.;  extraire. 

3.  To  —  pleasure  from  a  geod  action,  ro- 
tirer  du  plaisir  d'une  bonne  action. 

EXTRACT  [èks'tràki]  n.  1.  S  extrait 
(de  livre,  d'écrit),  m.;  2.  ^§  extraction, 
f.;  3.  (chim.)  extrait,  m.;  4.  (dr.)  ex- 
trait, m.;  5.  (pharm.)  extrait,  m. 

EXTRACTING  [èksnâkt'ïng]  adj.  $  ab- 
sorbant. 

EXTRACTION  [èkstràk'shun]  n.    (FROM, 

de)  1.  Il  §  extraction,  f.;  2.  (de  dents) 
extraction,  f.;  3.  (chim.)  extraction,  f.; 
4.  (chir.)  extraction,  f.;  5.  (math.) 
extraction ,  f.;  6.  (pharm.)  extrait ,  m. 

Denoting — ,  1.  qui  marque  extrac- 
tion; 2.  (gram.) extractif. 

EXTRACTIVE  [êkstrâk'tiv]  adj.  1.  que 
l'on  peut  extraire  ;2.  (chim.)  extractif. 

EXTRACTIVE  [èkstrk'tïv]  n.  (chim.) 
extractif,  m. 

EXTRACTOR  [êkstrâkt'ûr]  n.  (chir.)  1. 
forceps,  m.;  2.  tenette,  f. 

EXTRADICTIONARY  [ëkstrâdîk'shùnârt] 

adj.  non  formé  de  mots. 

EXTRADITION  [ëksn  âdïsh'àn]  n.  extra- 
dition, f. 

EXTRADOS  [êkstrâd'&s]  n.  (arch.)  ex- 
trados, m. 

EXTRAESSENTIAL      [  ëkstraëssën'shal  ] 

adj.  non  essentiel. 

EXTRAGENEOUS  [èkstrâjè'nèùs]  adj. 
d'une  autre  espèce. 

EXTRAJUDICIAL  [èkstrSjudïsh'âi]  adj. 
(dr.)  exlrajudiciaire. 

EXTRAJUDICIALLY  [  ëkstrajudïsh'âlli] 
adv.  (dr.)  extrajudiciairement. 

EXTRALIMITARY  [èkstrâlïm'hàri]  adj. 
au  delà  des  limites. 

EXTRAMISSION  [êkstiâmïsh'un]  n.  $ 
émission ,  f. 

EXTRAM UNDANE  [êkstrâmùn'din]  adj. 
au  delà  du  monde  matériel. 

EXTRANEOUS  rèkstr'ànèûs]  adj.  1.  (to, 
à)  étranger  (non  de  la  même  nature; ; 
2.  Tto,  de)  en  dehor?  ;  3.  extrinsèque. 

EXTRAORDINARIES     [  ëkstrôr'dînarîz  ] 

n.  pi.  1.  -f  cas  extraordinaires,  m.  pi.; 

2.  (admin.)  extraordinaire,  m.  sing. 
EXTRAORDINARILY    [  êkstrcVdinâiîli  ] 

adv.  extraordinairement. 

EXTRAORDINARINESS[êkstrSi-'dlnârî- 
nls]  n.  caractère  extraordinaire  (re- 
marquable), m.;raretê,  f. 

EXTRAORDINARY  [êkstrôr'dînari]  adj. 
1.  extraordinaire  ;  2.  (m.  p.)  extraor- 
dinaire ;  extravagant. 

EXTRAPAROCHIAL  [  êkstrapârô  kîâl  ] 
adj.  hors  de  la  paroisse. 

EXTRAPAROCHIALLY  [  ëkstrâpâro'- 
kîàuî  ]  adv.  hors  de  la  paroisse. 

EXTRAPROFESSIONAL[êkstriPr6fesh'- 
ùnâi]  adj.  $  étranger  à  la  profession. 

EXTRAPROVINCIAL  [èkstiàprovîn'shâl] 
adj .  $  qui  n'est  pas  de  la  même  province. 

EXTRAREGULAR  [ëkstràiëg'ùlâr]  adj. 
hors  des  règles. 

EXTRATERRITORIAL  Jekstrâtërrîtà'- 
rîâi]  adj.  hors  d'un  territoire. 

EXTRAUGHT  [êkstrât'J  p.  pa.  t  extrait; 
né. 

EXTRAVAGANCE  [ëkstrav'àgans] 

EXTRAVAGANCY  [ëkstràv'âgânsl]  n.  1. 
t  U  écart  (action  de  s'écarter),  m.;  2.  § 
écart  (de  la  raison,  etc.),  m.;  3.  extra- 
vagance; bizarrerie,  f.;  4.  (sing.)  folles 
dépenses;  prodigalités,  f.  pi. 

EXTRAVAGANT  [êkstriv'Igant]  adj.  1. 
t  11  errant;  2.  $\\qui s'écarte  des  bornes; 

3.  S  extravagant  ;  bizarre;  4.  §  dépen- 
sier. 
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—  person,  personne  qui  fait  de  fol- 
les deperises,  f.;  dépensier,  m.;  dépen- 
sière, f.  To  be  —  §,  1.  être  extravagant; 
2.  (pers.)  extravaguer;  3.  faire  de  folles 
dépenses;  être  dépensier. 

EXTRAVAGANT  [èkstiiv'agant]  n.  l.  f 
U  vagabond,  m.;  vagabonde,  f.;  2.  $  ex- 
travagant, m.;  extravagante,  f. 

EXTRAVAGANTLY  [èkstrâv'àgântii]  adv. 
i.  S  d'une  manière  extravagante  ;  2. 
prodigalement  ;  avec  prodigalité. 

EXTRA VAGANTNESS  [ëkstrâv'àgàntnêj] 
n.  $  extravagance,  f. 

EXTKAVASATE  [  èkitrâvâza't  ]  v.  a. 
(méd.)  extravaser;  épancher. 

To  be — d,  1 .  [être  extravasé,  épanché; 
2.  s' extravaser  ;    s'épancher. 

EXTRAVASATION    [ëkstravâzà'shun]    n. 

(méd.)extravasion,  f.;  épanche  ment, m. 
EXTREME  [èkstrê'm]  adj.  l.  extrême; 
2.  %  extrême  (excessif). 

EXTREME  [èkstié'm]  n.  1.  extrémité, 
f.;  2.  extrême,  m.;  3  ^  extravagance, 
f.;  4.  (log.)  extrême,  m.;  5.  (math.) 
extrême,  m. 

To  an  —,  à  l'extrême  ;  jusqu'à  V=. 
To  avoid  —s,  éviter,  fuir  les  =s;  to 
carry  to  — s,  porter,  pousser  à  V—;  to 
go  from  one  —  to  another,  passer  d'un 
=  à  l'autre;  to  run  into — s,  se  jeter  dans 
les  =s.  — s  meet,  les  =s  se  touchent. 

EXTREMELY  [ëkstié'mit]  adv.  extrê- 
mement. 

EXTREMITY  [ëkstrën/itî]  n.  1.  ||  S  ex- 
trémité, f.;  2.  S  extrémité,  f.;  extrême, 
m.;  3.  §  extrémité,  f.;  cas  extrême, 
m.;  4.  t  S  calamité,  f.;  5.  \  §  violence, 
f.;  6.  4  §  rigueur,  f  ;  7.  (anat.)  extré- 
mité, f.;  membre,  m. 

To  the  last  —,  à,  jusqu'à  la  dernière 
extrémité.  To  drive  to  —,  pousser  à 
bout. 

EXTRICABLE  [êks'n-îkâb'l]  adj.  qu'on 
peut  dégager  ;  qui  peut  se  dégager. 

To  be  —,  pouvoir  être  dégage  ;  pou- 
voir se  dégager. 

EXTRICATE  [êks'trîkàt]  v.  a.  (out  OF, 
from,  de)  1.  débarrasser  ;  dégager  ;  2. 
dégager;  tirer;  3.  tirer  (q.  u.)  d'affaire. 
To  —  o.'s  self,  1.  (from)  se  tirer  (de) 
(q.  ch.);  2.  (  se  tirer  d'affaire;  )  tirer 
son  épingle  du  jeu. 

EXTRICATION  [êkstrikâ'shùn]n.  action 
de  débarrasser,  de  dégager;  action  de 
tirer  d'affaire,  f. 

EXTRINSIC  [êkstrîn'sîk] 

EXTRINSICAL  [êkstrin'sîkâi]  adj  (did.) 
extrinsèque. 

EXTRUDE  [êkstrud']  v.  a.  (did.)  1.  ex- 
pulser ;  2.  repousser. 

EXTRUSION  [ëkstri'zhun]  n.  (did  )  ex- 
pulsion, f. 

EXTUBERANCE  [ëksfù'bêrâns] 

EXTUBERANCY[èkstù'blrànsî]  n.^pro  ■ 
tubérance,  f. 

EXTUBERANT    [  èkstû'bèrànt  ]   adj. 
proéminent;  saillant. 

EXTUBERATION     [ëkstùbêrashùn]     n 

protubérance,  f. 

EXTUSION  [ëkstuzhiin]  n.  (did.)  ex- 
pulsion, f. 

EXUBERANCE  [ëgzu'bërans] 

EXUBERANCY  [  ëgzù'bêrànsl  ]  n.  fl  | 
exubérance,  f. 

EXUBERANT  [ëgzù'beràm]  adj.  ||  §  exu- 
bérant. 

EXUBERANTLY  [ëgzù'bërlntli]  adv.  \  % 
avec  exubérance. 

EXUBERATE  [ëgzù'bërat]  v.  n.  être 
exubérant  ;  surabonder. 

EXUDE  [êksù'd]  4.  V.  Exsude. 

EXULCERATE  [ëgzùl'sëràt]  v.  a.  1. 
(méd.)  exulcérer;  2.  §  ulcérer;  affliger. 

EXULCERATE  [ègzui'sërât]  v.  n.  (méd.) 
s'ulcérer. 

EXULCERATE  [ëgzll'sërat]  adj.  i  ||  § 
ulcéré. 

EXULCERATION  [ëgzuisëra'shàn]  n.  1. 
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(méd.)  eoculcération,  f.,  2.  S  exaspéra- 
tion,  f. 

EXULT  [ègzûu']  v.  n.  i.  (in,  ie)  se  ré- 
jouir (vivement);  2.  (ovek,  sur)  triom- 
pher (de  joie). 

EXULTAIT  [ègxûl'tint]  adj.  i.  joyeux; 
2.  triomphant. 

EXULTATION  [Igxlltâ'Bh&n]  n.  l.joie 
(très-vive);  allégresse,  (.t2.triomphe,m. 

EXULTING  [égiùit'lngjadj.  i.  joyeux; 
2.  triomphant. 

EXUSTION  [êgiûï'tahùn]  n.  4  combus- 
tion, f. 

EXUVLE  [êgzà'vié]  u.  (hist,  nat.)  dé- 
pouilles (de  l'animal,  lors  de  la  mue), 
f.  pi. 

EYAS  [l'as]  n.  (oisel.)  oiseau  mais,  m. 

Etas-musket,  n.  $  i.  (oisel.)  jeune 
émouchet,  m.;  2.  jeune  niais,  m. 

EYE  [i]  n.  1.  U  S  oeil,  m.  î  2.  (sing.) 
yeux;  m.  pi.;  vue,  f.  sing.  ;  3.  S  atten- 
tion, f.;  4.  t  S  présence,  f.  ;  5.  S  (d'a- 
grafe) porte ,  t.;  6.  (d'aiguilis)  trou. 
m.;  7.  (de  fromage)  œil,  m.;  8.  (arch.) 
œil,  m.;  9-  (bot.,  hort.}  œil,  m.  ;  10.  (mar.) 
œiZ/ef,  m.;  il.  (mar.)  (du  vent)  lit,  m.: 
12.  (persp.)  point  de  vue,  m.;  13. (tech.) 
œil,  m. 

3.  To  fiU  a  place  in  the  public  — ,  tenir  une 
place  dans  /'attention  publique. 

Artificial,  false  —,  œil  postiche;  bad 
— s,  mauvais  yeux;  bad  —,  mal  d'yeux; 
=  malade;  black— ,  1.  =  noir; 2.  =  po- 
ché; dead,  dull  —,  =  mort;  deep-set  —, 
=  enfoncé;  eagle-sighted  —,  =  d'ai- 
gle; full  —s,  yeux  bien  fendus  ;  keen, 
piercing  —,  =  perçant;  large  —,  grand 
=  ;  lively  —,  =  vif;  sore  —s,  mal 
d'yeux,  m.  Glass  —,  i.  =de  verre,  m.; 
2.  (vetér.)  =  vairon.  Blind  of  an  —,  of 
one  —,  borgne.  Anatomy  of  the  —,  ana- 
tomic de  l'œil;  (did.)  ophthalmographie, 
f.s  chambers  of  —,  (anat.)  chambres  de 
Z'=,f.  pi.;  globe,  bulb  of  the—  ,(V.  Eye- 
ball). Before  a.  o.'s  — s,  sous  les  yeux 
de  q.  u.;  by  the  —,  àl'=;  à  vue  d'=; 
in  a.  o.'s  —s  (,  aux  yeux  de  q.  u.; 
in  the  —  of,  i.aux  yeux  de;  2.  §  en  vue 
de  ;  in  the  twinkling  of  an  —,  en  un 
clin  d'=;  with  an  —  to,  en  vue  de;  with 
dry  —s,  d'un  =  sec  ;  with  the  naked  —, 
à  l'=  nu  ;  with  other  —s,  avec  d'autres 
yeux;  d'un  autre  =',  with  o.'s  —s  shut, 
les  yeux  fermés,  clos;  with  tears  in  o.'s 
—s,  les  larmes  aux  yeux  ;  la  larme  à 
l'=.  To  be  agreeable,  grateful  to  the  —, 
flatter  J'=;  to  be  before  a.  o.'s  — s,  avoir 
ious  le  nez;  to  be  in  —  of  t,  avoir  sous 
les  yeux;  être  présent  à;  assister  à;  to 
cast  an  —  over,  jeter  un  regard  sur;  to 
cast  o.'s  —s  on,  jeter  les  yeux  sur;  to 
cast  down  o.'s  —s,  baisser  les  yeux;  to 
close  a.  o.'s  —s,  fermer  les  yeux  de,  à 
q.  u.;  to  close  o.'s—  s,  1.  fermer  l'—  (dor- 
mir) ;  2.  fermer  les  yeux  (mourir)  ;  to 
cry  o.'s— s  out, s'épuiser  en  larmes;  to 
dry,  to  wipe  o.'s— s,  s'essuyer  les  yeux; 
to  fix  the  —s,  attacher  les  yeux;  to  get 
a  black  —,  se  faire  pocher  V=-\  to  get  a 
pair  of  black  —s,  se  faire  pocher  Us 
yeux;  to  give  an  —  to,  avoir  l'=  sur;  to 
give  a.  o.  a  black  —,  pocher  l'=  àq.  u.\ 
to  have  o.'s  —s  about  o.,  avoir  un  = 
aux  champs  et  l'autre  à  la  ville;  to 
have  a  black  —,  avoir  i'=  en  compote; 
to  have  a  pair  of  black  —s,  avoir  les 
yeux  en  compote;  to  have  an  —  to,  i. 
avoir  l'=  à;  2.  avoir  en  vue  ;  3.  avoir 
égard  à:  to  have  in  o.'s  — ,  l .  jj  avoir  dan* 
Y—\  2.  $  avoir  en  vue  ;  to  have  sore  —s, 
avoir  mal  aux  yeux;  to  hurt  the  —s  g, 
blesser  (faire  mal  à),  offenser  les  yeux; 
to  have  tears  in  o.'s  —s,  avoir  la  larme 
à  i'=;  to  keep  a  close,  steady  —  on,  veil- 
ler de  près  sur;  to  offend  the  —  $,  blesser, 
choquer,  offenser  J'=;  to  open  a.  o.'s  —s, 
i.  ouvrir  les  yeux  de,  à  q.  u.;  2.  dessil- 
ler les  yeux  de  q.  «.;  to  pull  out  a.  o.'s 
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—s  |j,  arracher  les  yeux  àq.  u.;  to  put 
out  a.  o.'s  —s  |],  crever  les  yeux  à  q.  u. 
(le  rendre  aveugle)  ;  to  set  o.'s  —s  on. 
upon,  fixer  les  yeux  sur;  arrêter  les  re- 
gards sur;  to  shut  o.'s  —s  to,  fermer  les 
yeux  sur;  to  stare  with  o.'s  —s  wide 
open,  ou  v r ir  de  grands  yeux;  to  strike 
the—,  frapper  les  yeux:  to  take  a.  o.'s 
—  (,  donner  dans  ï'=  a  q.  u.  His  —s 
water,  les  yeux  lui  pleurent  ;  ses  yeux 
pleurent.  Farther  than  the  —  can  reach, 
à  perte  de  vue. 

Eye-ache,  n.  douleur  dans  l'œil,  f.; 
mal  à  l'œil,  m. 

To  have  the  —,  avoir  mal  (douleur) 
à  l'œil. 

Eye-ball,  n.  1.  globe  de  l'œil;  œil, 
m.;  2.  (  prunelle  del  œil,  î.;  3."  œil, m. 

Eye-bright,  n.  (bol.)  eu  fraise,  f.;  eu- 

Îmraise  (genre),  f.;  (  casse-lunette,  m.; 
lerbe  à  l'ophthalmie,  f. 

EYE-BR0W,n.  i.sourct7,m.;2.  (tech.). 
V.  Fillet. 

Bushy  —,  sourcil  touffu.  To  knit  o.'s 
—s,  froncer  les  sourcils. 

Eye-dazzling,  adj.  éblouissant. 

Eye-drop,  n.  "  larme,  f. 

Eye-glance,  n.  "  coup  d'œil;  re- 
gard, m. 

Eye-glass,  n.  1.  (sing.)Zuneifes;  (  be- 
sicles, f.  pi.;  2.  lorgnon,  m.;  3.  loupe, 
f.;  4.  (opt.)  verre  oculaire,  m. 

Double  —,  binocle,  m.;  lorgnon  à 
deux  branches,  m.;  lunette  jumelle, 
f.;  single  —,  monocle,  m. 

Eye-hole,  n.  (anat.)  orbite  oculaire, 
de  l'œil  ;  orbite,  m. 

Eye-lash,  n.  cil,  m. 

Eye-lid,  n.  paupière,  f. 

Eye-piece,  n.  (opt.)  oculaire,  ta 

Eye-pit,  n.  ±  orbite  oculaire,  m. 

Eye-salye,  n.  (méd.)  collyre,  m. 

Eye-servant,  n.  %  domestique  qu'il 
faut  toujours  avoir  sous  les  yeux,  m. 

Eye-service,  n.  $  service  fait  som 
les  yeux  du  maître,  m. 

Eye-shot,  n.  (plais.)  coup  d'œil,  m. 

Eye-sight,  n.  Ù  S  vue  (faculté),  f. 

Eye-sore,  n.  i.  chose  qui  blesse, 
choque,  offense  l'œil, L;  2.  objetd'aver- 
sion,  m.;  3.  )  bêle;  bête  noire,  d'aver- 
sion, f. 

To  be  an—  to  a.  o.,  i.  blesser,  offenseï 
l'œil  de  q.  u.',  2.  )  être  la  bête  noire, 
l'aversion  de  q.  u. 

Eye-string,  n.  fibre  de  l'œil,  f. 

Eye-wash,  n.  (méd.)  collyre,  m. 

Eye-wink.,  n.  $coup  (S œil,  m. 

EYE  [1]  v.  a.  i.  *  regarder  ;  contem- 
pler; 2.  considérer;  suivre  des  yeux; 
3.  (m.  p.)  lorgner;  4.  %  voir  de  mau- 
vais œil. 

To  —  from  head  to  foot,  regarder  de  la 
tête  aux  pieds,  du  haut  en  bas;  toiser. 

EYE-[1]  v.  n.  $  se  montrer  ;  paraître. 

EYED  [Id]  adj.  aux  yeux.... 

Black  — ,  =  noirs;  blue  — ,  :=  bleus. 

Double  —,  qui  a  le  regard  faux;  au 
regard  faux;  full  — ,  qui  a  des  yeux  à 
fleur  de  tête  ;  hollow  —,  aux  yeux 
creux;  one,  single—,  borgne;  open 
—,  aux  yeux  ouverts,  vigilants.  Silver 
—,  (vétér.)  vairon. 

EYELESS  [l'iès]  adj.  "  1.  fl  sans  yeua;; 
2,  *  §  aveugle. 

EYELET  [l'Ut] 

Eyelet-hole,  n.  œillet  (petit  trou),m. 

EYEN  [l'en]  f  pi.  de  Eye. 

EYLIAD  [iTiâd]  n.  $  œillade,  f. 

EYOT  [l'ût]   n.    ilôt,  m. 

EYRE  [lr]  n.  t  (dr.)  tournée  (des 
joges),  f. 

Justice  in  —,  juge  qui  va  en  tournée, 
m. 

EYRY  [l'rl]  n.  aire  (des  oiseaux  de 
proie),  f. 

To  build  an,  its  —,  bâtir  une  =;  airer. 

EYSELL  [è'z'i]  f.  V.  Eisel, 
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F  [êf]  n.  i.  (sixième  lettre  de  l'alpha- 
bet )  f,  f.,m.  ;  2.  (lettre  initiale  de 
Fellow)  membre  (de  certaines  sociétés 
savantes),  m.;  3.  (mus.)  fa,  m. 

FA  [fi]  n.  (mus.)  1.  fa,  m.;  2.  clef 
de  fa,  f. 

FABACEOUS  [fJbi'siius]  adj.  de  fève; 
qui  a  rapport  à  la  fève. 

FABAGO  [râbà'g6]  n.  (bot.)  fabagelle, 
f.  ;  faux  câprier,  m. 

FABLE  [fa'b'i]  n.  fable,  f. 

FABLE  [fâ'b'i]  v.  n.  l.  inventer  des 
fables;  2.  conter  une  fable  (mentir;, 
des  fables. 

FABLE  [fâ'b'i]  v.  a.  iriventer;  feindre  ; 
imaginer. 

FABLED  [fâ'b'ld]  adj.  1.  fabuleux;  2. 
de  la  fable  (fiction). 

FABLER  [fà'biêr]  n.  inventeur  de  fa- 
bles, m. 

FABLIAU  [fa  bi!6]  n.  fabliau,  m. 

FABRIC  [fib'rlk]  n.  l.  U  S  édifice,  m.  ; 
2.  ||  ouvrage,  m.  ;  3.  |i  fabrique;  fabri- 
cation, f.  ;  4.  fabrique  (d'église),  f.;  5- 
tissu,  m.;  6.  (beaux-arts)  fabrique,  f. 

1.  §  The  decaying  —  of  the  Roman  empire  , 
Pédifice  chancelant  de  l'empire  romain. 

Stately  —,  majestueux  édifice;  stu- 
pendous — ,  étonnant  =. 

Fabric-lands,  n.  (dr.)  biens  de  fa- 
brique (d'église),  m.  pi. 

Administrator  of  the  —,  fabricien; 
fabricier,  m. 

FABRIG [fib'rlk]  v.  a. $  fabriquer,  con- 
struire. 

FABRICATE  [fab'rikit]  v.  a.  1.  ]]  fabrx- 
quer ;  2.  |j  construire;  3.  §  (m.  p.)  fa- 
briquer. 

2.  To  —  a  ship,  construire  un  vaisseau. 

FABRICATION  [fâbrlkà'shun]  n.  l.  U  fa- 
brication, f.  ;  2.  jj  §  construction  (ac- 
tion), f.;  3.  §  (m.  p.)  fabrication;  chose 
controuvée,  f. 

FABRICATOR  [fàb'rlkàtûr]  n.  1.  $\  con- 
structeur; architecte,  m.;  2.  §  (m.  p.) 
fabricateur,  m.  ;  fabricatrice,  f. 

FABULIST  [fàb'ùiist]  n.  fabuliste,  m. 

FABULIZE  [fâb'ûilz]  v.  n.  $  faire  des 
fables. 

FABULOUS  [fàb'ûiùs]adj.  fabuleux. 

FABULOUSLY  [fàb'ùiûsil]  adv.  fabu- 
leusement. 

FABULOUSNESS  [fib'ùifisnls]  n.  l.  ca- 
ractère fabuleux  (feint,  controuvé,  in- 
venté), m.  ;  2.  goût,  amour  pour  les 
fables  (fictions),  m. 

FACADE  [fïsà'd]  n.  façade,  f. 

FACE  [fâs]  n.  1.  I  §  face, f.;  2.  (  |)  face, 
f.;  3.  |  visage,  m.;  figure,  f.;  4.  ||  (m.  p.) 
grimace,  t.;  5.  §  apparence,  f .  ;  6.  S 
front,  m.  ;  audace,  f.  ;  assurance,  f.  ; 
7.  (de  diamant)  facette,  f.;  8.  (d'enclu- 
me) table,  f  ;  9.  (de  marteau,'  plat, 
m.  ;  lo.  (de  mur,  de  pierre)  parement, 
m.;  11.  (de  roue)  face,  f. ;  12.  (anatJ 
face,  f. ;  13.  (arch.)  face,  f.;  14.  (artil.j 
tranche  (de  canon),  f.  ;  15.  (fort.)  face, 
f.  ;  16.  (géom.)  face.  f.  ;  17.  (imp.)  (de 
lettre)  œil,  m.  ;  18.  (mach.)  face,  f. 

5.  To  have  the  —  of  probability,  avoir  i'ap- 
parence  de  la  probabilité. 

Blotched  and  pimpled  —,  (méd.)  cou- 
perose, f.  ;  bold  —,  (pers.)  impudent; 
effronté;  brazen  —,  front  d  airain; 
broad—,  figure  large;  (  large  face; 
fat —,  (imp.)  gros  œil;  jolly  — ,  face 
réjouie;  large  —,  grande  figure:  (grosse 
face;  outside— ,  (arch.)  (de  voûte)  tête, 
f.  ;  thin  — ,  (imp.)  petit  œil  ;  wry  —, 
grimace.  —  to  —,  1.  face  à  face;  2.  ( 
nez  à  nez.  Before  a.  o.'s  —,  l.  sous  les 
yeux  de  q.u.  ;  2.  (  au  nez,  à  la  barbe 
de  q.  u.  ;  in  o.'s  —  (,  au  nez  de  q.  u.; 
in  the  — •,  en  face;  to  a.  o.'s  — ,  1.  ( 
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Forte,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin.  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  clond.  Tnbe,  tub,  bnrn,  rule,  bulk 
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en  face;  2.  (  a*  nez,  à  la  barba  de  q. 
u.;  with  a  i'ull  —,  de  face.  To  bo  in  — , 
être  dans  son  jour  de  beauté;  to  carry 
two  —s,  avoir  deux  visages;  to  cut 
a.  o.  over  the  —,  couper  le  visage  à  q. 
u.;  balafrer  q.  u.  ;  to  cut  into  —s,  tail- 
ler à  facettes;  to  do  a.  th.  for  a.  o.'s 
fair  —,  faire  g.  ch.  pour  les  beaux  yeux 
de  q.  u.  ;  to  tly  in  a.  o.'s  —,  1.  insulter 
à  q.  u.;  2.  braver,  défier  q.  u.  ;  to  have 
o.'s  —  at  command, pienare  tel  visage 
qu'on  veut  ;  to  have  a  —  ofbrass,  avoir 
du  front,  du  toupet  ;  to  laugh  in  a.  o.'s 
—,  rire  au  nez  de  q.  u.  ;  to  make  —s 
at  a.  o.,  faire  des  grimaces  â  q.  u.  ;  to 
put  a  good  —  on  the  matter,  faire  bonne 
contenance  ;  to  put  on  anew  —,  chan- 
ger de  visage;  to  slap  a.  o.'s  —  ),  don- 
ner un  souijlet  à  q.  u.  ;  souffleter  q.  u.; 
to  stare  full  in  a.  o.'s  —,  regarder  q.  u. 
entre  les  deux  yeux;  to  wash  a.  o.'s  —, 
taver  la  figure  à  q.  u. ;  débarbouiller 
q.  u.y  to  wash  o.'s  —,  se  laver  la  figure; 
se  débarbouiller. 

Face-ague,  n.  (méd.)  névralgie  fa- 
ciale, f.  ;  tic  douloureux,  m. 

Face-making,  n.  peinture  de  por- 
traits, f. 

Face-painter  ,  n.  peintre  de  por- 
traits, m. 

Face-painting,  n.  peinture  de  por- 
traits, f. 

FACE  [fàs]  v.  n.  1.  $  prendre  un  faux 
dehors ;2.  (mil.)  faire  front. 

To  —  about ,  (mil.)  faire  volte-face. 
—  about  !  (mil.)  (command.  )  volte-face  I 

FACE  [fàs]  v.  a.  1.  faire  face  (présen- 
ter le  front)  à;  2.  affronter;  3.  faire 
face  à  (être  tourné  vers)  ;  4.  mettre  un 
revers  à  (des  vêtements);  5.  mettre  un 
retroussis  à  (des  vêtements)  ;  6.  S  or- 
ner; décorer  ;  7.  (const.)  revêtir  (cou- 
vrir); paremenler. 

To  —  down  ),  1.  confondre,  imposer 
par  l'effronterie;  2.  soutenir  avec  ef- 
fronterie; to  —  out  ),  se  tirer  à  force 
d'effronterie  de  (affaire). 

FACED  [fast]  adj.  à  figure...;  à  visage... 

Bold  — ,  impudent  ;  effronté;  double 
—,  à  deux  visages;  fair—,  qui  a  un 
beau  visage;  fat  — ,  1.  à  grosse  face  ; 
2.  (imp.)  (de  caractère)  gras  ;  full  —, 

1.  quia  la  figure  pleine  ;  2.  (m.  p.)  à 
face  pleine;  half  — ,  à  demi  figure;  ne 
montrant  que  lamoitié  du  visage;  ugly 
—,  laid  de  visage.  To  be  full—,  i.  avoir 
la  figure  pleine;  2.  avoir  la  face  pleine. 

FACELESS  [fà'siês]  adj.  £  sans  visage. 

FACET  [fàs'èt]  n.  facette,  f. 

To  cut  with— s,  taillera  =s. 

FACETIOUS  [fâsè'sbùs]  adj.  facétieux. 

—  thing,  facétie  (mot  plaisant),  f. 

FACETIOUSLY  [fisêshùslfj  adv.  facé- 
tieusement. 

FACETIOUSNESS  [fàsè'shSsnês]  n.  fa- 
ce tie  (qualité),  f. 

FACIA  [  fà'siûà  ]  n.  (  arch.  )  plate- 
bande,  f. 

FACIAL  [fà'shli]  adj.  (anat.)  facial. 

FACIES  [fi'ihlèz]  n.  (hist,  nat.)  fa- 
ciès, m. 

FACILE  [fas'il]  adj.  (pers.)  i.  §  facile 
(doux,  complaisant)  ;  2.  §  facile  (qui 
manque  de  fermeté). 

FACILENESS  [fàs'linis]  n.  facilité 
(manque  de  fermeté),  f. 

FACILITATE  [fisliltàt]  v.  a.  faciliter. 

FACILITATION  [fâshltâ'shùn]  n.  action 
de  faciliter;  facilité,  f. 

FACILITY  [fâslrltt]  n.  1.  facilite,  f.  ; 

2.  (com.,  fin.;  facilité,  f. 

FACING  [fi' sing]  n.  t.  (de  vêtements) 
rerers,  m.  ;  2.  (de  vêtements)  retrous- 
ser, m.;  3.  S  ornement  extérieur;  de- 
hors, m.;  4.  (const.)  parement;  revê- 
tement, m.;  5.  (mil.)  front,  m.;  6.. 
(mines)  (de  souterrain)  tête,  f. 
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Facing-board,  n.  (tech.)  fascine,  f.  ; 
bois  de  garnissage,  m. 

FACINOHOUS  [fisînoiùs]  adj.  $  scélé- 
rat. 

FACINOROUSNESS  [fisîn'orJsncs]  n.  $ 
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FAC-SIMILÉ  [fik-sïm'iié]  n.  fac-si- 
milé, m. 

FACT  [fàkt]  n.  l.  fait,  m.  ;  2.  t  façon 
(manière),  f. 

Matter  of  —,  fait  (chose  vraie),  m.  ; 
matter  of — man,  homme  positif,  m.; 
matter  of  —  mind,  esprit  positif,  m.  In 
— ,  i.  en  =  ;  2.  en  effet  ;  3.  dans  le  =  ; 
4.  au  =  ;  5.  (dr.)  de  =■  ;  in  point  of  —, 
au  =;  in  the  very  —,  in  the  —,  i.  sur  le 
=;  2.  (m.  p.)  en  flagrant  délit.  To  catch, 
to  take  in  the  —,  l.  prendre  sur  le  =  ; 
2.  (m.  p.)  prendre  en  flagrant  délit;  to 
state  a  —,  énoncer,  articuler  un  =. 

FACTION  [fàk'siiùn]n.  l.  faction  (parti, 
cabale),  f.  ;  2.  £  discorde  ;  dissension,  f. 

Head  of  a  —,  chef  de  faction,  m.  ; 
spirit  of  —,  esprit  de  —,  m. 

FACTIONARY  [fâk'shùnârî]  n.  ^ parti- 
san, m. 

FACTIONIST  [fàVshùnîst]  n.  factieux, 
m. 

FACTIOUS  [fak'shùs]  adj.  i.  (pers.) 
factieux  ;  2.  (chos.)  de  faction  (parti, 
cabale)  ;  3.  $  actif. 

FACTIOUSLY  [flk'sirâsii]  adv.  en  fac- 
tieux. 

FACTIOUSNESS  [fSk'sJmsnis]  n.  carac- 
tère, esprit  factieux;  esprit  de  fac- 
tion, m. 

FACTITIOUS  [fâktïsb'ùs]  adj.  factice. 

FACTOR  [fâk'tùrj  n.  1.  agent,  m.;  2. 
(corn.)  facteur,  m.;  3.  (math.)  fac- 
teur, m. 

FACTORAGE  [fak'tùrij]  n.  (com.)  fac- 
turait, m. 

FACTORSHIP  [fàk'tûrsbîp]  n.  charge  de 
facteur,  f. 

FACTORY  [fak'tùrî]  n.  i.  (ind.)  fabri- 
que automatique;  fabrique,  f.;  2.  (ind.) 
atelier  de  construction,  m.;  3.  (com.) 
(dans  l'Inde)  comptoir,  m. 

General  —,  comptoir  (factorerie  d'une 
nation),  m.  —  system,  système  manu- 
facturier, automatique,  m. 

FACTOTUM  [fâkto'tùm]  n.  i.  facto- 
tum, m.  ;  2.  (imp.)  passe-partout,  m. 

FACTUM  [fàk'tùm]  n.  (math.)  pro- 
duit, m. 

FACTURE  [fàk'tshùr]  n.  £  manière  de 
faire,  f . 

FACULA  [fàk'ùlâ]  n.,  pi.  FACULiE,  (astr.) 
facule,  f. 

FACULTY  [fâk'ûltl]  n.  1.  faculté,  f.;  2. 
talent,  m.  ;  habileté,  f.  ;  qualité,  f.  ; 
moyens,  m.  pi.  ;  3.  i  pouvoir,  m.  ;  au- 
torité, f.  ;  4.  faculté  (dans  une  univer- 
sité), f.  ;  5.  faculté  (de  médecine),  f. 

—  of  advocates,  (en  Ecosse)  ordre 
des  avocats,  m. 

FADDLE  [fàd'd'i]  v.  n.  )  baliverner. 

FADE  [fàd]  v.  n.  i.  |  §  se  faner;  se 
flétrir;  2.  §  s'effacer; :  3.  §  s'évanouir; 
disparaître  ;  4.  §  périr. 

2.  The  shore  — s,  la  côte  s'efface. 

To  —  away,  1. 1 S  se  faner  ;  2.  $  s'éva- 
nouir. 

FADGE  [fâj]  v.  n.  f  O  l-  s'arranger; 
2.  convenir;  3.  s'accorder  (ensemble); 
4.  réussir. 

FADING  [fading]  adj.  1. 1|  S  qui  se  fane, 
se  flétrit  ;  2.  $  §  qui  périt. 

FADINGNESS  [fâ'dîngnès]  n.  $  carac- 
tère périssable,  m. 

FAD  Y  [fa  dî]  adj.  $  Q  §  qui  se  fane,  se 
flétrit. 

FAECES  [fè'sèz].  V.  Feces. 

FAG[fàg]v.  n.  )  (— ging;  — CED)  1. 
se  Zasser;  2.  S  piocher  (travailler  avec 
ardeur). 

To  —  hard  ),  piocher  ferme. 

FAG[fà«]  n.  )  i.  souffre-douleur,  m.; 
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2.  piocheur  (personne  qm  travaille  avec 
ardeur),  m. 

FAG  [fàg]  n.  nœud  (dans  un  tissu),  m. 

Fag-end,  n.  i.  Il  lisière. (de tissu), f.; 
2.  S  queue,  f.;  3.  §  rebut,  m.;  4.  (com.) 
chef,  m.; 5.  (mar. )(deeorciage) bout, m. 

FAGGOT  [fag'g&t],  V.  Fagot 

FAGOT  [fàs'ùt]  n.  l.  fagot  (faisceau 
de  menu  bois),  m.;  2.  (gén.  civ.)  fat~ 
cine,  f.  ;  3.  (man.)  homme  de  bois,  m.; 
4.  (mil.)  passe-volant,  m. 

Stick  of  a  —,  coiret,  m. ,  large  stick 
of  — , parement  de  fagot,  m.;  small  —, 
1. petit  fagot;  cotret,  m.;  2.  bourrée,  f.; 
small  sticks  of  a  —,  (pi.)  âme  d'un  fa- 
got, f.  sing.  Making  up  into  —s,  fago- 
tage,  m.  To  make  up  into  — s,  mettre  en 
fagot;  fagoter;  to  take  some  sticks  from 
a  —,  châtrer  un  fagot. 

Fagot-band,  n.  lien  (m.),  hart  (f.) 
de  fagot. 

Fagot-maker,  n.  fagoteur,  m. 

FAGOT  [fàg'ùt]  v.  a.  §  fagoter  (mal 
arranger). 

FAIL  [fail  v.  n.  i.  faillir  (tomber  en 
faute)  ;  manquer  ;  2.  faillir  (finir,  ces- 
ser); manquer;  3.  manquer;  faire 
faute;  4.  manquer;  s'affaisser;  5.  de- 
faillir;  6.  faiblir;  7.  f  périr;  8.  échouer 
(ne  pas  réussir);  9.  (to,  à)  manquer. 
10.  (of,  to, de)  manquer;  il.  (com.) 
faillir  ;  manquer  ;  faire  faillite. 

6.  His  sight  — s,  sa  vue  faiblit. 

FAIL  [fil]  v.  a.  l.  manquera;  2.  man- 
quer à  ;  faire  défaut  à;  3.  manquer  à; 
faire  faute  à. 

FAIL  [fài]  n.  1.  manque  (omission), 
m.;  2.  insuccès,  m.  ;  3.  t  défaut  (ces- 
sation, extinction),  m.  ;  4.  f  manque 
(défaut,  absence),  m. 

Without  —,  sa7is  faute. 

FAILING  [faiinS]  n.  l.  faute,  f .  ;  dé- 
faut, m.;  2.  défaut,  m.;  imperfection 
f.;  3.  faiblesse;  défaillance,  f.;  4. (corn.) 
faillite,  f. 

FAILURE  [fi'iûr]  n.  1.  manque  (ab- 
sence); défaut,  m.;  2.  extinction  (de 
famille,  de  race,  etc.),  f.  ;  3.  manque 
de  foi,  m.  ;  4.  affaiblissement*  m.  ;  5. 
chute,  f.  ;  insuccès,  m.  ;  6.  défaut  (im- 
perfection), m.  ;  7.  manquement  (faute 
légère),  m.  ;  8.  (com.)  faillite,  f. 

4.  The  —  of  memory,  i' affaiblissement  de  la 


mémoire. 


In,  on  —  of,  à  défaut  de. 

FAIN  [fin]  adj.  1.  joyeux  ;  heureux- 
2.  aise;  3.  =jj  qui  aime;  4.  \  (to,  de) 
forcé;  obligé. 

4.  To  be  —  to  do  a.  th.,  être  forcé,  obligé  di 
faire  g.  ch. 

FAIN  [fin]  adv.  volontiers;  bien. 

FAIN  [fin]  v.  a.  i.  t  désirer  ardem- 
ment; 2.  vouloir;  souhaiter. 

FAINT  [fànt]  adj.  1.  /alb  te  (sans  force).. 
2.  (with, par)  affaibli;  3.  faible  (indo 
lent,  inactif);  mou;  4.  abattu  (dan. 
l'abattement);  5.  (des  couleurs,  de  h 
lumière,  du  son)  faible. 

To  feel  —,  i.  sentir  de  la  faiblesse; 
2.  avoir  envie  de  se  trouver  mal;  to 
grow  —,  s'affaiblir. 

Faint-hearted,  adj.  1.  abattu;  dé- 
couragé; 2.  sans  cœur;  3.  pusillanime. 

Faint-heartedly,  adv.  i.  dans  l'abat- 
tement ;  2.  sans  cœur;  3.  avec  pusilla- 
nimité. 

Faint-heartedness  ,  n.  i.  manque 
de  cœur,  m.  ;  2.  pusillanimité,  f. 

FAINT  [fint]  v.  n.  1.  JJ  s'évanouir;  dé- 
faillir^. §  s'évanouir  (s'effacer,  s'affai- 
blir) ;  3.  S  faiblir;  4.  S  (with,  par)  suc- 
comber. 

To  —  away  (],  s'évanouir;  défaillir  ; 
se  trouver  mal. 

FAINT  [fànt]  v.  a.  f  abattre  ;  décou- 
rager. 

FAINTING  [fà'ntlng]  adj.  |  défaillant. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull- 
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FAINTING  [fi'nting]  n.  ^évanouis- 
sement, m.  ;  défaillance,  f.;  faiblesse,  f. 

To  recover  from  —,  revenir  d'un  —  ; 
to  be  seized,  taken  with  a  —  lit,  tomber 
en  défaillance,  en  faiblesse.  He  was 
«cized,  taken  with  a  —  lit,  il  lui  a  }>ris 
une  défaillance,  une  faiblesse. 

FAINTISI1  [fu'ntsh]  adj.  qui  a  envie  de 
te  trouver  mal,  de  s'évanouir. 

To  be  —,  avoir  envie  de  se  trouver 
iual,  de  s'écanouir. 

FAINITSHNESS  [fi'ntlshnfs]  n.  légère 
faiblesse,  f. 

FAINTLING  [fâ'ntiïng]  adj.  )  poltron; 
lâche  ;  timide. 

FAINTLY  [fi'ntlt]  adv.  1.  faiblement 
(sans  force);  2.  faiblement  (avec  indo- 
lence); mollement  ;  3.  dans  l'abatte- 
ment ;  4.  (des  couleurs,  des  sons)  fai- 
blement. 

FAINTNESS  [fà'ntnès]  n.  1.  faiblesse 
(manque  de  force),  f.;2.  faiblesse  (man  - 
crue  de  vigueur,  d'activité)  ;  mollesse,  f.; 

3.  abattement,  m. 

FAINTY  [fantî]adj.  t  1.  faible  (sans 
force,  sans  vigueur)  ;  2.  affaibli. 

FAIR  [fir]  adj.  1.  Il  §  beau;  2.  ||  (du 
teint)  blanc  ;  3.  (des  cheveux)  blond; 

4.  î  clair  ;  5.  |  pur  ;  6.  \\  net:  7.  ||  (du 
temps)  beau  (serein);  8.  ||  (du  vent) 
bon;  favorable  ;  9.  §  doux  (pas  sévè- 
re) ;  10.  S  de  douceur;  il.  $  §  facile; 
commode;  12.  §  bon;  compétent;  13. 
§  juste  ;  équitable  ;  1 4.  S  honnête  ;  pro- 
be; 15.  S  de  bonne  foi;  loyal;  16.  § 
rond  (juste,  sincère);  17.  §  direct;  18. 
^  S  libéral;  19.  (corn.)  (de  marchandi- 
ses) courant. 

10.  —  means,  moyens  de  douceur.  12.  To  be 
a  — judge,  être  un  bon  juge,  un  juge  compé- 
tent. 

Good — ,(com.)  bon  courant.  Charles 
the  —,  (hist,  de  France)  Char  les  le  Bel; 
Philip  the — ,  (hist,  de  France)  Philippe 
le  Bel.  To  stand — ,  1.  être  en  bonne 
position;  2.  (  être  en  belle  passe. 

Fair-hand,  adj.  de  belle  apparence. 

Fair-spoken,  adj.  1.  (pers.)  à  lan- 
gue dorée  ;  2.  (  chos.  )  doucereux  ; 
mielleux. 

FAIR  [fir]  adv.  1.  bien;  2.  agréable- 
ment ;  3.  favorablement  ;  4.  douce- 
ment ;  5.  avec  justice;  avec  équité;  6. 
honnêtement  ;  avec  probité;  7.  avec 
bonne  foi;  loyalement;  8.  rondement 
(sincèrement). 

—  and  softly,  tout  beau  ;  équitable- 
ment  ;  —  and  square  ,  rondement.  To 
bid  —,  promettre  (donner  des  espéran- 
ces) ;  to  keep —  with,  être  bien  avec; 
lo  promise  —,  1.  promettre  (donner 
-les  espérances);  2.  (  promettre  monts 
et  merveilles  ;  to  speak  a.  o.  —,  donner 
de  belles  paroles  à  q.  u. 

FAIR  [fàr]  v.  a.  ±  rendre  beau. 

FAIR  [far]  n.  1.  belle,  f.;  2.  t  beauté,  f. 

FAIR  [fàr]  n.  foire  (grand  marché 
publie),  f. 

A  day  after  the  —  ,  de  la  moutarde 
après  diner. 

Fair-going,  adj.  qui  va  à  la  foire. 

Fair-time,  n.  temps  de  foire,  m. 

At  — ,  1.  en  =  ;  2.  (com.)  en  foire. 

FAIRING  [fà'rïng]  n.  foire  (présen  t),  f. 

FAIRISH  [fi'rîsh]  adj.  assez  lien; 
passable. 

FAIRLY  [fà'rli]  adv.  1.  bien;  2.  pro- 
prement ;  3.  complètement  ;  4.  facile- 
ment ;  5.  favorablement  ;  6.  avec  dou- 
ceur,  bienveillance  ■  7.  franchement  ; 
3.  avec  impartialité  ;  9.  avec  justice , 
équité;  10.  honnêtement  :  avec  pro- 
fité; u.  de  bonne  foi;  loyalement; 
i2.  rondement  (sincèrement). 

FAIRNESS  [famés]  n.  1.  IJ  §  beauté , 
f.  ;  2.  ||  (du  teint)  blancheur,  f.  ;  3.  || 
(des  cheveux)  couleur  blonde,  f.  ;  4.  || 
clarté,  f.  ;  5.  U  pureté,  f.  ;  6.  ||  netteté. 
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f.  ;  7.  S  douceur,  f.  ;  8.  §  justice  ;  équi- 
té, f.  ;  9.  $  honnêteté;  probité,  f.  ;  10. 
bonne  foi;  loyauté,  f.;  1 1.  §  franchise,  f. 

In  — ,  en  bonne  justice. 

FA  III  Y  [fa',1]  n.  1. 1|  §  fée,  f.;  2.  t  II  fée- 
rie (merveilleux),  t. 

Faiuy-like,  adj.  comme  une  fée. 

FAIRY  [fa  r1]  adj.  i .  de  fée;  2.  féerique. 

FAITH  [fin.]  n.  1.  foi,  f.  ;  2.  $  véra- 
cité, f. 

Lively  —,  foi  vive  ;  unshaken  —,  = 
inébranlable.  Breach  of  — ,(dr.)  viola- 
tion de  —,  f.  In  — !  ma  z=!  on,  upon  — ! 
sur  ma  =\  in  —  and  testimony  where- 
of, (dr.)  en  =  de  quoi  ;  on-,  upon  the  — 
of,  =  de.  To  break  o.'s  —,  manquer  à 
sa  =  ;  trahir  sa  =;  to  have  —  in,  avoir 
=  en;to  keep,  to  observe  o.'s  — ,  garder 
sa  =  ;  to  pin  o.'s  —  on  a.  o.'s  sleeve, 
jurer  par  q.  u.;  jurer  sur  la  parole 
de  q.  u.  ;  to  pin  o.'s  —  on  another's 
sleeve,  jurer  sur  la  parole  du  maître; 
to  put  —  in,  avoir  =  à. 

Faitii-breach,  n.  ^manque  de  foi,  m. 

FAITH  [fàtii]  int.  ma  foi  I  vraiment  ! 
en  vérité  ! 

FAITHED  [fâtbt]  adj.  £  de  bonne  foi; 
loyal. 

FAITHFUL  [fa'ti.fùl]adj.  (to,  à)  fidèle. 

FAITHFULLY  [fâ'thfûllî]  adv.  1.  fidè- 
lement ;  2.  |  avec  ardeur. 

FAITHFULNESS  [fà'thfûlnës]  n.  1.  fidé- 
lité,  f.;2.  (chos.)  fidélité  (exactitude),  f. 

FAITHLESS  [fà'thlês]  adj.  1.  (pers.) 
sans  foi  (sans  fidélité  à  remplir  ses  en- 
gagements) ;  2.  déloyal;  3.  (to,  à)  in- 
fidèle (qui  ne  remplit  pas  ses  devoirs)  ; 
4.  sans  foi  (vraie  religion)  ;  5.  (chos.) 
perfide  ;  trompeur. 

FAITHLESSNESS  [fa'tMésnes]  n.  1.  in- 
fidélité, f.  ;  2.  déloyauté,  f.  ;  3.  t  infi- 
délité (en  religion),  f .  ;  4.  "perfidie,  f. 

FAITOR  [fâ'tur] 

FAITOUR  [fà'tûr]  n.  $  mauvais  gar- 
nement ;  vagabond, m. 

FAKIR  [fà'kh] 

FAQUIR  [fa'kïr]  n.  faquir  (religieux 
mahométan),  m. 

FALCATE  [fàl'kât]  adj.  (bot.)  arqué; 
falciforme. 

FALCES  [fàl'sèz].  V.  Falx. 

FALCHION  [fâl'sbûn]  n.  glaive,  m. 

FALCON  [fâ'kin]  n.  (orn.)  faucon 
(genre),  m. 

Stone — ,  émerillon,  m.;  peregrine—, 
(  orn.  )  =  pèlerin,  passager.  To  let  a 
—  fly,  lancer  un  =  ;  to  train  a  — , 
dresser  un=. 

FALCONER,  [fakùnèr]  n.  faucon- 
nier, m. 

FALCONET  [fâ'kunet]  n.  (artil.)  fau- 
conneau, m. 

FALCONRY  [fâ'kûnrt]  n.  fauconnerie,  f. 

FALD-STOOL  [fâid'-stul]  n.  1.  prie- 
Dieu,  m.  ;  2.  fauteuil  d'évéque,  m.;  3. 
siège  pliant  ;  pliant,  m. 

FALL  [fâi]  v.  n.  (fell;  fallen)  1.  [] 
S  (from,  de;  to,  à)  tomber;  2.  ||  retom- 
ber ;  3.  ||  S  (on  ,  upon  ,  sur)  tomber;  4. 
(de  la  nuit,  etc.)  tomber  (s'abaisser, 
descendre);  5.  §  s'abaisser;  descendre; 

6.  §  (with  ,  de)  tomber  (être  accablé); 

7.  £  S  dépérir;  8.  §  être  abattu  ;  9.  § 
baisser  (de  valeur)  ;  diminuer  ;  10.  § 
se  terminer;  finir;  il.  §  (into,  en) 
tomber  (être  atteint  de  certaines  mala- 
dies) ;  12.  §  (  into,  dans  )  tomber  (  se 
laisser  aller)  ;  13.  §  devenir;  14.  §  (into, 
dans,  en)  entrer;  15.  §  (to,  à)  se  met- 
tre ;  se  livrer;  se  donner  ;  16.  S  arri- 
ver ;  advenir  ;  17.  §  (to,  on,  à)  tomber 
en  partage;  échoir;  18.  §  (from,...) 
déserter  ;  abandonner  ;  19.  (from)  s'e- 
carter  (de)  ;  manquer  (à);  20.  §  (to, 
à)  se  soumettre;  se  rendre;  21.  ^  § 
(into,  à)  se  soumettre  ;  se  conformer; 
22.  $  S  (under,  à)  être  soumis;  23.  § 
(under,  dans)  être  rangé;  24.  (des 
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•inimaax)  être  mis  bas;  25.  (des  the- 
veux)  tomber  ;  26.  (des  paroles)  tom- 
ber (échapper);  27.  (delà  voix) tomber 

1.  To  have  — en  from  the  roof,  dit  tombe  dt 
toit.  5.  A  refreshing  slumber  is — en  upon  him 
un  sommeil  réparateur  s'est  abaissé  sur  lui.  9 
The  price  of  goods  — s,  le  prix  des  marchan- 
dises baisse.  18.  To  —  from  a.  o.,  abandonner 
q.  u. 

To  let  —  ,  (géom.)  abaisser.  To  — 
again  ||  §,  retomber;  to  —  to  o.'s  self 
again,  revenir  à  soi; se  modérer;se  cal- 
mer ;  to  —  behind,  rester  en  arrière. 
To  —away  §,  l.  maigrir;'!,  dépérir;  3. 
mourir;  aller  enmourant;  A  tomber 
(tomber  en  faute);  5.  (to)  passer  (faire 
défection)  (à);  to  —  back,  1.  ||  tomber 
en  arrière;  2.  §  retomber;  3.  §  reculer, 
4.  (mil.)  se  replier;  to  —  down  ||,  i. 
tomber  par  terre;  2.  tomber;  3.  (into, 
before)  se  prosterner  (devant);  to-' 
in,  l.  ||  tomber  dedans-  2.  ||  s'écrouler; 
3.  (d'un  souterrain)  s'ébouler  ;  4.  S  ar- 
river; advenir;  5.  (mar.)  descendre 
(une  rivière);  6.  (mil.)  se  ranger;  to 

—  in  with,  1.  rentrer  dans;  2.  se  con- 
former à  ;  3.  s'accorder  avec;  4.  ren- 
contrer (sans  s'y  attendre);  to  —  off, 

1.  [I  (from)  tomber  (de  dessus)  (de)  ;  2. 
S  (nom)  faire  défection  (à);  3.  S  (from) 
s'éloigner  (abandonner;  (de);  4.  $ 
(from)  abandonner  (...);  quitter  ;  5.  $ 
apostasier;  6.  §  cesser  ;  7.  §  se  perdre  ; 
8.  (mar.)  tomber  sous  le  vent;  9. 
(mar.)  abattre;  faire  son  abatée ;  to 

—  on  ,  1.  ||  tomber  dessus;  2.  ||eotm'r 
sus;  3.  *  S  attaquer;  4.  )  §  tomber 
dessus  (attaquer);  5.  )  tomber  dessus  ; 
s'y  mettre;  to  —  out,  1.  ||  tomber  (de 
hors);  2.  ||  se  défaire  (en  tombant);  3. 
§  (chos.)  arriver  ;  advenir  ;  4.  (pers.) 
se  quereller  ;  5.  (  (pers.)  se  brouiller , 
6.  (des  dents)  tomber;  to  —  out  with  a. 
o.  suddenly,  rompre  en  visière  à  q.u.; 
rompre  avec  q.  u.;  to  —  over,  1. 1|  tom- 
ber (par-dessus)  ;  2.  §  (to)  passer  (à)  ; 
to  —  to  §,  l.  (to)  se  jeter  (sur);  2.  (on) 
se  jeter  (sur)  ;  tomber  (sur)  ;  3.  )  (sans 
régime)  s'y  mettre  ;  tomber  dessus. 

Fall-stool,  n.  prie-Dieu,  m. 

FALL  [fâlj  v.  a.  (fell  ;  fallen)  1.  1 0 
§  laisser  tomber;  2.  £  ||  (en  Amérique) 
abattre  (un  arbre)  ;  3.  1  §  (de  la  voix) 
baisser  J  4.  §  baisser;  diminuer;  5.  | 
(des  animaux)  mettre  bas. 

FALL  [fâi]  n.  l.  |  S  chute,  f.  ;  2.  S 
baisse  (de  prix),  r.  ;  3.  §  chute  des 
feuilles,  f.  ;  automne,  m.,  f.;  4.  §  (de 
bois)  coupe,  f .  ;  5.  (des  cheveux,  des 
dents,  des  ongles,  etc.)  chute,  f.  ;  6.  (de 
fleuve ,  de  rivière  ,  de  route)  pente  (in- 
clinaison), f .  ;  7.  ||  (du  jour,  de  la  nuit) 
tombée,  f.  ;  8.  (de  la  neige,  de  la  pluie, 
etc.)  quantité  tombée,  f.  ;  9.  (d'une  pé- 
riode) chute,  f.  ;  10.  (du  son,  de  la 
voix)  chute,  f .  ;  il.  (chasse)  compa- 
gnie (de perdrix, etc.), f.;  12.  (mar.) (de 
cordage)  bout,  m.;  13.  (mar.)  (de 
palan)  garant,  m. 

Heavy  —,  1.  lourde  chute;  =  grave; 

2.  (de  la  neige,  de  la  pluie,  etc.)  grande 
quantité  tombée.  At  —  ±,  bien  bas  ;  on 
the  — ,  (com.)  en  baisse.  To  be  on  the 
— ,  (com.)  être  en  baisse  ;  fléchir  ;  to 
break  a  — ,  amortir  une  =  ;  to  get,  to 
have  a  —  ,  faire  une  —  ;  to  give  a  —  , 
faire  tomber  ;  renverser  ;  to  menace  a 
— ,  menacer  de  tomber  ;  to  speculate 
on  a  — ,  (  com.  )  jouer  à  la  baisse. 
There  is  a  —  of...,  (de  la  neige,  de  la 
pluie,  etc.)  il  tombe  de....  .  there  is  a 
great  —  of...,  (de  la  pluie,  de  la  neige) 
il  tombe  beaucoup  de.... 

FALLACIOUS  [fânà'shus]  adj.  (chos.) 
1.  trompeur;  illusoire;  2.    fallacieux. 

FALLACIOUSLY  [fàuà'shûsll]  ad?,  i. 
d'une  manière  trompeuse;  avec  illu- 
sion; 2.  fallacieusemenl. 
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t?ate,  fat.  far  fall.  Me,  met,  ter.  Fine,  fin,  sir,  vanity    No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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FALLACIOUSNESS  [ fillà'sh&Mils ]  n 
vjhos.)  l.  caractère  trompeur,  illu- 
soire, m.  ;  2.  fausseté,  f. 

FAIXACY  [fil  Ifisl]  n.  1.  faux  raison- 
nement, ni.  ;  2.  sophisme,  ni.  ;  3.    illu- 
sion; deception,  f. 
FALLAX  [fài  liks]  n.  t  chicane,  f. 
FALLEN  [lâi'i'n].  V.  Fall. 
FALLEN  [taiï.i]  adj.  1.  tombé ;2.  dé- 
chu ;  3.  ruiné. 

FALLER  [fill&r]  n.  |  personne  qui 
tombe,  f. 

FALLIBILITY  [fSuîblIltl]  n.   faillibi- 
lité,  f. 
FALLIBLE  [fll'ltb'l]  adj.  faillible. 
FALLING  [fdl'llng]   n.  l.  c/iw/t',  f.  ;   2. 
(from,  de)  désertion,  f. 

—  away,  l.  ||  amaigrissement,  m.; 
2.  §  décadence,  f.;  3.  §  défection,  f.;  4. 
S  apostasie,  f.  ;  —  down,  i.  ||  c/a^/e,  f.; 
2.  prosternation,  f.  ;  —  oiî  §,  1.  chute, 
f.  ;   2.  défection,  f.  ;    3.  abandoyi,  ni.  ; 
4.  apostasie,  f.;  5.  (mar.)  abatée;  arri- 
vée,  f.;  —  out,  brouiller ie  ;  querelle,  f. 
Falling-sickness,  n.  +  (méd.)  épilep- 
sie,  L;  (haut  mal,  m.'}  (mal  caduc,  m. 
To  have  the  —,  e7re  epileptique;  (tom- 
ber du  haut  mal;  (avoir  le  mal  caduc. 
Falling-stone,  n.  aérolithe,  m. 
FALLOPIAN  [fiilo'pîàn]  adj.  (anat.)  de 
Fallope. 
—  tube,  (anat.)  trompe  =,  f. 
FALLOW   [fâl'lô]  adj.   l.   faure;    2. 
(agr.)  en  friche;  3.  (agr.)  en  jachère; 
4.  ||  §  sans  culture;  5.  §  négligé. 

To  be  —,  l.  (agr.)  e>re  en  jachère  ;  2. 
§  é|re  sans  culture;  to  let  lie  —,  (agr.) 
laisser  en  jachère. 

FALLOW  [fài'iô]  n.  (agr.)  i.  jachère, 
f.  ;  2.  repos  dans  la  culture,  m. 
Fallot -chat, 
Fallow-finch, 

Fallow-smith,  n.  (orn.)  motteux; 
cul-blanc,  ni. 
FALLO'.Y  [fài'iô]  v.  a.  (agr.)  jachérer. 
FALL0WNESS[fâl'lônès]ii4sfm7îfe'f 
FALSE  [fais]  adj.    1.   ||   §  faux;  2. 
(gram.)  faux;  3.  (dr.)  (de  l'emprison- 
nement) illégal. 

To  accuse,  to  tax  as  —  ,  arguer  de  \ 
'aux  ;  to  undertake  to  prove  a.  th.  —, 
s'inscrire  en  faux  contre  q.  ch. 
False-faced,  adj.  hypocrite. 
False-heart, 

False-hearted,  adj.  qui  a  le  cœur 
faux  ;  au  cœur  faux  ;  perfide. 

False-heartedness,  n.  fausseté  dans 
le  cœur;  perfidie,  f. 
FALSE  [fais]  adv.  faux. 
FALSE  [fais]  v.  a.  f  parjurer. 
FALSE  [fais]  v.  n.  f  être  faux. 
FALSEHOOD  [fâis'hûd]  n.  l.  fausseté, 
f.  ;  2.  faux,  m.;  chose  fausse,  f. 
FALSELY  [fâis'iî]  adv.  l.  faussement; 

2.  à  faux. 

FALSENESS  [fâis'nls]  n.  fausseté,  f. 

FALSETTO  [fiislt'tà]  n.  (mus.)  voix 
de  tête,  f. 

FALSIFIABLE  [filsifi'âb'l]  adj.  $  qui 
peut  être  falsifié. 

FALSIFICATION  [fâlsîfïkâ'sh&n]  n.  fair 
sification,  f. 

FALSIFICATOR  [fâlsîfikâ'tfir] 

FALSIFIER  [fâl'sîfllr]  n.  1.  falsifica- 
teur, m.;  2.  faussaire,  m.; 3.  menteur, 
m.;  4.  personne  qui  convainc  de  faux,  f. 

FALSIFY  [fâi'sîfi]  v.  a.  l.  falsifier;  2. 
altérer  ;  3.  convaincre  de  fausseté;  4. 
fausser  (violer  sa  foi,  etc.);  5.  i  fausser 
(enfon^r  sans  percer);  6.  (dr.)  arguer 
de  faux. 

FALSIFY  [fài'sîfl]  v.  n.  $  fausser  sa  foi. 

FALSITY  [fâi'shl]  n.  fausseté  (qualité 
de  ce  qui  est  faux),  f. 

FALTER  [fâi'tér]  v.  n.  l.  hésiter  (en 
parlant);  2.  se  troubler;  être  interdit; 

3.  trembler;  4.  \  manquer  d 'intel- 
ligence. 
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FALTER  [fâl'uV]  v.  a.  (FORTH,.. .)  exha- 
ler (en  tremblant). 

FALTERING  [fâl'tMng]  n.  1.  hésita- 
tion (en  parlant),  f.  ;  2.  trouble,  m.  ;  3. 
action  de  trembler,  f. 

FALTERINGLY  [fàl'tèrlngll]  adv.  i.  en 
hésitant  ;  avec  hésitation  (en  parlant); 
2.  avec  trouble  ;  3.  en  tremblant. 

FALX  [filks]  n.,  pi.  Falces,  (anat.) 
faux,  f. 

FAME  [fàm]  n.  l.  renommée,  f .  ;  2. 
bruit  (nouvelle  qui  circule)  ,  m.  ;  3. 
(nrj Ih.j Renommée,  f. 

To  repose  upon  o.'s  — ,  se  reposer 
sur  ses  lauriers. 

FAME  [fàm]  v.  a.  l.  répandre  le  bruit 
de;  2.  donner  de  la  renommée  à. 

FAMED  [fAimi]  adj.  i.  (for,  pour, 
par)  renommé  ;  2.  famé. 

Far  —,  dont  la  renommée  s'étend 
au  loin  ;  célèbre. 

FAMELESS  [fi  miês]  adj.  sa7is  renom- 
mée ;  sans  nom. 

FAMILIAR  [fumïl'îar  ]  adj.  l  $  qui  est 
de  la  famille;  domestique  ;  2.  familier 
(sans  cérémonie)  ;  3.  familier  (où  il  y  a 
de  la  familiarité);  4.  (with,...)  qui  con- 
naît familièrement;  5. (to,  à)  familier 
(bien  connu);  6.  familier  (ordinaire, 
habituel)  ;  7.  $  qui  a  des  familiarités. 

—  spirit,  esprit,  génie,  démon  fami- 
lier, m.  On  —  terms,  (pers.)  =  ;  sur 
un  pied  de  familiarité.  To  be  —  with, 
1.  être  =  avec  (q.  u.)  ;  2.  connaître 
familièrement  (q.  ch.)  ;  to  be  on  — 
terms  with,  avoir  de  la  familiarité 
avec;  to  grow  — ,  se  familiariser  ;  to 
make  o.'s  self —  with,  se  rendre  = 
avec;  se  familiariser  avec  ;  to  make 
o.'s  self — ,  faire  le  =. 

FAMILIAR  [  fâmîi'iâr  ]  n.  1.  ami  (m.), 
amie  (f.)  intime;  2.  démon,  esprit, 
génie  familier,  m.;  3.  familier  (de 
l'inquisition),  m. 

FAMILIARITY  [fâmïlilrltîj  n.  familia- 
rité (manière  de  vivre  familièrement),  f. 

FAMILIARIZE  [fàmh'lârlz]  v.  a.  I.  (to, 
à)  rendre  familier  ;  2.  (to  ,  avec)  fa- 
miliariser (habituer,  accoutumer). 

FAMILIARLY  [fâmll'iâriî]  adv.  fami- 
lièrement. 

FAMILY  pim'lit]  n.  i.  famille,  f.  ;  2. 
(gram.)  famille,  f .  ;  3.  (hist,  nat  )  fa- 
mille, f. 

Ancient,  old  —,  ancienne  =  ;  genteel 
— -,  honnête  =;  high  — ,  grande  (éle- 
vée) =  ;  human  —,  grande  =  humaine; 
large  —,  grande  —.  —likeness,  air  de 
=,  m.  ;  —  man ,  père  de  =,  m.  The 
father  of  a  —  ,  père  de  =  ,  m.  ;  friend 
of  the  —,  ami  (m.),  amie  (f.)de  la  mai- 
son; a  man  of  —,  1.  père  de  —,  m.;  2. 
homme  de  bonne  maison,  m.  ;  young 
man  of  —,  enfant  de  =\  the  mother  of 
a  —,  mère  de  =,  f.  In  the  —  way,  en- 
ceinte ;  grosse  ;  with  o.'s  —,  en  =.  To 
be  at  the  head  of  a  —,  être  chefde=;  to 
have  a  —,  i.  avoir  une  =;  2.  avoir  de 
la=. 

Family-tree,  n.  arbre  généalogi- 
que, m. 

FAMINE  [fàm'în]  n.  famine,  f. 

FAMISH  [râm'îsh]  v.  n.  ||  être  affamé  ; 
mourir  de  faim. 

FAMISH  [fàm'îsh]  v.  a.  1.  affamer;  2.  § 
(of,  de)  faire  mourir  de  privation. 

FAMISHMENT  [fàm'îshmênt]  n.  i  faim 
extrême,  f. 

FAMOUS  [fâ'mùs]  adj.  (for, par)  fa- 
meux. 

FAMOUSED  [fa must]  adj.  f  fameux. 

FAMOUSLY  [fà'mûsil]  adv.  i.  avec  une 
grande  renommée;  2.  (m.  p.)  furieuse- 
ment; prodigieusement;  extrêmement. 

FAMOUSNESS  [fà'musnês]  +.  V.  Fame. 

FAN  [fan]  n.  l.  ||  éventail ,  m  :  2.  ||  * 
souffiet  (à  faire  du  vent),  m.;  3.  ||  "(sing.) 
az7cs;  f.  pi.  ;  4.  §  jeu  (comme  celui  de 
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l'éventail,  du  van),  m.  ;  5.  (de  moulin  à 
vent)  aile,  f .  ;  Q.  (agr.)  tarare,  f.;  7. 
(hl.)  van,  ni.;  8.  (tech.)  ventilateur, 
m.  ;  9.  (tech.)  machine  soufflante,  f  ; 
soufflerie,  f.  ;  soufflets,  m.  pi. 

Blow  with  a  —,  coup  d'éventail,  m. 
In  the  form  of  a  —,  en  =.  To  strike 
with  a  — -,  donner  un  coup  d'=. 

Fan-carrier,  n.  porte-éventail,  m. 

Fan-joint,  n.  (tech.)  brisée  (d'om- 
brelle ,  de  parapluie),  f. 

Fan-light,  n.  fenêtre  en  éventail,  f. 

Fan-like,  adj.  en  éventail. 

Fan-maker  ,  n.  éventailliste,  m. 

Fan-shaped,  adj.  i.  en  éventail;  2. 
(did.)  flabelli forme. 

Fan-stick,  n.  bâton  (m.),  flèche  (f.) 
d'éventail. 

FAN  [fân]  V.  a.  (— NING  ;   — NED)  1 .  f]  S 

éventer;  2.  **  §  agiter;  3.  **  S  rafraî- 
chir ;  4.  **  §  exciter  ;  5.  (agr.)  vanner, 

6.  (fil.)  vanner;  7.  (tech.)  ventiler. 

3-  To  —  the  groves,  rafraîchir  les  bosquets. 

FANATIC  [fânât'lk] 

FANATICAL  [ fânât'ikâl ]  adj.  fana- 
tique. 

FANATIC  [fanat'îk]  n.  fanatique, m.,  f. 

FANATICALLY  [fânlt'ikânl]  adv.  d'une 
manière  fanatique;  avec  fanatisme;  en 
fanatique. 

FANATICISM  [  fSnât'îsïzm  ]  n.  fana- 
tisme, m. 

FANATICIZE  [fânitfislz]  v.  a.  fana- 
tiser. 

FANCIED  [fân'sîd]  adj.  imaginé;  ima- 
ginaire. 

FANCIFUL  [fan'sîfùi]  adj.  1.  (pers.) 
qui  a  des  fantaisies;  2.  (chos.)  qui 
tient  de  l'imagination  (et  non  de  la 
raison);  3.  (chos.)  fantastique;  4. 
(m.  p.)  fantasque. 

To  be  — ,  i.  (pers.)  avoir  des  fan- 
taisies; 2.  (chos.)  tenir  de  l'imagi- 
nation ;  3.  (chos.)  être  fantastique;  4. 
(m.  p.)  être  fantasque. 

FANCIFULLY  [fân'sîfûllî]  adv.  1.  d'une 
manière  qui  tient  de  l'imagination; 
2.  fantastiquement  ;  3.  (m.  p.)  d'une 
manière  fantasaue. 

FANCIFULNESS  [ fân'sif ûlnës ]  n.  1. 
(pers  )  qualité  d'avoir  des  fantaisies, 
f.  ;  2.  (chos.)  qualité  de  tenir  de  l'ima- 
gination (  et  non  de  la  raison  ),  f.  ;  3. 
(chos.)  caractère  fantastique ,  m.  ;  4. 
(m.  p.)  caractère  fantasque,  m. 

FANCILESS  [fân'sîiés]  adj.  sans  ima- 
gination (faculté). 

FANCY  [fân'sf]  n.  i.  imagination ,  f.  ; 

2.  fantaisie,  f.;  3.  imaginative,  f.;  4. 
goût ,  m.  ;  5.  idée,  f.;  6.  t  amour,  m.; 

7.  objet  de  fantaisie,  m.;  8.  (argot) 
art  de  boxer,  de  se  boxer,  m. 

5.  To  have  a  —  that,  avoir  l'idée  que 

Odd  — ,  l.  fantaisie  bizarre;  2.  (  = 
musquée.  From  —,  (arts)  de  =.  To  o.'s 
— ,  à  sa  =  ;  à  sa  guise.  To  fall  in  — 
with ,  avoir  une  =  de  ;  to  have  a  — 
that,  avoir  une  idée  que;  se  figurer 
que;  to  hit,  to  strike,  to  suit  o.'s —, 
i.  être  de  son  gout  ;  2.  )  donner  dans 
l'œil;  to  take  a  —  to,  1.  prendre  en 
affection; 2.  prendre  (q.  u.)  en  amitié; 

3.  avoir  du  goût  pour  (q.  ch.).  I  take  a 
—  (to),  il  me  prend  fantaisie  (de). 

FANCY  [fân'sî]  adj.  i.  de  fantaisie  ; 
2.  (de  bal)  costumé  ;  travesti;  3.  (arts) 
de  fantaisie;  d'imagination. 

—  articles,  l.  objets  de  fantaisie, 
m.  pi.  ;  2.  (com.)  nouveautés,  f.  pi. 

Fancy-framed,  adj.** créé  par  l'imsir 
gination;  que  ï 'imagination  crée; 
imaginaire. 

Fancy-free,  adj.  f  exempt  d'amour. 

Fancy-monger,  n.  songe-creux  ;  vi- 
sionnaire, m. 

Fancy-sick,  adj.  qui  a  Vimagina- 
tion  malade. 


12        5        4 

Fate,  fat,  far.  fall. 
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FAR 

avoir  l'imagination  ma- 


To  be 
lade. 

FANCY  [fin'sl]  v.  n.  1.  s'imaginer  ;  2. 
se  figurer;  3.  +  exercer  l'imagination. 

FANCY  [f4n»t]  v.  a.   1.  s'imaginer; 

2.  se  figurer;  3.  avoir  une  fantaisie 
de  ;  4.  avoir  du  goût  pour  ;  aimer. 

FANDANGO  [fàndWgA]  n.  fandango 
;,  danse  espagnole),  m. 

FANE  [fan]  n.  l.  (ant.  rom.)  fanum  , 
ni.;  2.  *  temple,  ni.;  ?..  *  basilique,  f. 

FANFARON  |/à»  fâ™njn.  fanfaron,  m. 

FANFARONADE  Lfinfàrini'd]  n.  fan- 
faronnade, f. 

FANG  [fing]  v.  a.  f  saisir. 

FANG  [fing]  n.  1.  (pcrs.)  racine  (des 
dents),  f.;  2.  (du  chien)  croc,  m.;  3.  (du 
sanglier,  etc.  )  défense ,  f.  ;  4.  ||  §  griffe, 
f.;  5.  U  S  serre ,  f.;  G.  (de  marteau)  griffe, 
f.;  7.  (anat.,  vét.)  crochet,  m.;  dent 
angulaire,  L\  8.  (erp.)  crochet,  m.  ;  9. 
(mam.)  canine;  dent  canine,  f .  ;  10. 
(orn.)  griffe,  f.;  serre ,  f.;  crochet ,  m. 

6.  §  The  — f  of  despotism,  Us  serres  du  des- 
potisme. 

FANGED  [fàngd]  adj.  l.  armé  de 
dents  (incisives);  2.  armé  de  crochets; 

3.  armé  de  crocs  ;  4.  armé  de  défenses; 
5.  armé  de  griffes;  6.  armé  de  serres  ; 
1.  armé  (d'instruments  tranchants). 

F ANGER  [flng'èr],  7.  Fang. 

FANGLE  [fâng'g'i]  n.  )  (m.  p.)  nou- 
velle invention,  f. 

FANGLED  [fângyid]  adj.  î.f  vaine- 
mentparé;  2.  )  (m.  p.)  inventé;  trouvé; 
d'imagination;  d'invention;  3.  d'es- 
pèce. 

New ,  (m.  p.)  de  nouvelle  inven- 
tion; de  nouvelle  espèce;  d'un  nou- 
veau genre. 

FANGLENESS  [fing'gi'nës]  n.  (m.  p.) 
invention,  f. 

New — ,  nouvelle  =. 

FANGLESS  [fàng'iës]  adj.  1.  sans 
dents;  2.  sans  crochets  ;  3.  sans  crocs; 

4.  sans  défenses;  5.  sans  griffes;  6.  sans 
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FANNEL  [fin'nël] 

FANON  [fan'ùn]  n.  1.  fanon  (orne- 
ment de  prêtre),  m.;  2.  (bias.)  fa- 
non, m. 

FANNER  [fàn'nêr]  n.  i.  personne  qui 
évente,  f.;  2.  (agr.)  vanneur,  m.;  3. 
(agr.)  tarare,  f. 

FANNING  Ran  nïng] n.  $  ventilation, f. 

FANTASIA  [fântà'zhîà]  n.  (mus.)  fan- 
taisie, f. 

FANTASM  [fin'tazm].  V.  Phantasm. 

FANTASTIC  [fintas'tïk] 

FANTASTICAL  [fàntâs'tîkal  ]  adj.  1. 
fantastique  ;  2.  (m.  p.)  fantasque. 

FANTASTIC  [fAntâs'tîk]  n.  (m.  p.) 
personne  fantasque,  f. 

FANTASTICALLY  fintis'tikaiii]  adv. 
t.  fantastiquement;  2.  (m.  p.)  fantas- 
quemeni.  '  -• 

FANTASTICÀLNESS[fântâs't!kâlnIs] 

FANTASTICNESS  [fàntàs'tiknës]  n.  i. 
fantaisie  (imagination)  ,  f.  ;  2.  (m.  p.) 
caractère  fantasque,  m. 

FANTASTICO  [fàntâs'tikô]  n.  f  per- 
sonne fantasque,  f. 

FANTASY  [fân'tâzî],  V.  FANCY. 

FANTOM  [fan'tûm].  V.  PHANTOM. 

FAQUIR  [fàk'lr].  V.  Fakir. 

FAR  [fir]  adv.  (comp.  Farther  ,  Fur- 
ther ;  sup.  Farthest,  Furthest) 
(from  ,  de  ;  to,  à)  i.  |j  (de  lieu)  loin; 
2. J  au  loin;  3.  §  (de  temps)  loin;  4. 
S  foin:  5.  §  en  grande  partie;  6.  § 
bien;  aebeaucoup;  beaucoup;  7.  |  beau- 
coup (à  un  haut  degré). 

2.  —  famed,  dont  la  renommée  syétend  au 
loin.  5.  The  day  was  —  spent,  la  journée  fut  en 
grande  partie  passée.  6.  —  inferior,  bien,  de 
beaucoup  inférieur. 

As  —  as,  i.  JI  |  aussi  loin  que  ;  2.  H  § 
jusqu'à;  3.  §  autant  que;  4.  §  en  tant 
que  ;  by  —,  de  beaucoup  ;  how  — ?  i.  || 
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jusqu'où?  2.  jusqu'à  quel  point?  i.  (de 
distance)  combien  ?  huw  —  is  it?  com- 
bien y  a-t-il  '!  so  —,  1. 1|  $  jusque-là;  2. 
aussi,  si  loin;  3.  S  autant;  4.  §  à  un 
tel  point  ;  tellement  ;  so  —  as  to,  jus- 
qu'à; in  su  —  as  $,  en  tant  que'  so  — 
so    good,   c'est    bien    jusqu'ici;  thus 

—  ||  S.  i.  jusque-là;  2.  jusqu'ici.  — 
and  wide,  bien  au  loin  ;  de  tous  côtés; 

—  from  it,  l .  Il  S  bien  loin  de  là  ;  2.  tant 
s'en  faut.  —  be  it  from  me  (to),  loin  de 
moi  (de). 

Far-about,  n.  +  D  S  détour,  m. 

Far-fet  t.  V.  Far-fetched. 

Far-fetch,  n.  $  détour  (ruse),  m. 

Far-fetched  ,  adj.  1.  |)  cherché  au 
loin;  2.  S  cherché;  recherché;  3.  $ 
tiré  par  les  cheveux;  cherché. 

Far-gone,  adj.  avancé. 

Far-sought,  adj.  i.  §  cherché;  re- 
cherché ;  2.  (  tiré  par  les  cheveux  ; 
cherché. 

FAR  [fir]  adj.  (comp.  Farther,  Fur- 
ther.; sup.  Farthest,  Furthest)  i.  [| 
(de  lieu)  lointain;  éloigné;  2.  ||  (de 
lieu)  reculé;  3.  S  (du  temps,  etc.)  éloi- 
gné ;  4.  §  (du  temps)  reculé;  5.  (man.) 
droit. 

FARCE  [fàrs]  v.  a.  f  S  enfler. 

FARCE  [fire]  n.  (théàt.)  farce,  f. 

FARCICAL  [fàr'sikài]  adj.  l.  de  farce  ; 
2.  burlesque. 

FARCICALLY  [fir'sîkàiit]  adv.  burles- 
quement. 

FARCILITE  [fâr'sîllt]  n.  (  min.)  pou- 
dingue, m. 

FARCIN  [far'sîn] 

FARCY  [fàrsî]  n.  (vétér.)  farcin,  m. 

FARD  [fard]  v.  a.  =  farder. 

FARDEL  [fir'dèi]  n.  f  i.  fardeau,  m.  ; 
2.  paquet,  m. 

FARDINGALE  [fàr-'dïngBii]  £.  V.  Far- 
thingale. 

FARDING-BAG  [fard'îng-bis]  n.  (anat. 
comp.)  rumen,  m.  ;  panse,  f. 

FARE  [far]  v.  n.  i.  t  I!  aller  (mar- 
cher); 2.  §  aller;  se  trouver;  3.  (im- 
pers.) aller  (en  arriver);  4.  §  (pers.) 
se  porter;  5.  se  nourrir  ;  faire  (bonne, 
mauvaise  chère). 

To  —  alike ,  partager  le  même  sort; 
to  —ill,  1.  être,  se  trouver  mal;  2. 
faire  mauvaise  chère;  to  —  well, 
faire  bonne  chère;  to  go  further  and 

—  worse  )  ,  tomber  de  mal  en  pis. 
FARE  [fàr]  r.   i.    ||   (de  voiture  de 

louage)  course  (voyage),  f .  ;  2.  prix 
du  voyage,  de  la  course,  m.  ;  3.  (sing.) 
voyageurs,  m.  pi.  ;  4.  chère,  f .  ;  5. 
(sing.)  plats;  mets,  m.  pi.;  6.  menu 
(d'un  repas),  m. 

Back  — ,  course  (prix)  de  retour.  — 
by  time,  (des  voitures  de  louage)  course 
à  l'heure,  f.  Bill  of—,  1.  menu  (d'un 
repas),  m.;  2.  carte  (de  restaurant),  fi; 
service,  m.  By  the  — ,  (des  voitures  de 
louage)  à  la  course. 

FAREWELL  [fàWi]  adv.  i.  porte-toi 
bien;  portez-vous  bien;  2.  adieu. 

FAREWELL  [fà'rwêi]  n.  adieu,  m. 

To  bid  a.  o.  —,  dire  =  à  q.  u.  ;  to 
take  a  —  (of),  dire  =  (à)  ;  to  take  o.'s 

—  (of),  faire  ses  =x  (à). 
FAREWELL  [fâ'rwêi]  adj.  d'adieu. 

FARINA  [fari'nl]  n.  i.  (bot.)  pollen, 
m.;  2.  (did.)  farine  ,  f. 

FARINACEOUS  [firinà'shus]  adj.  l.  fa- 
rineux (de  la  nature  de  la  farine)  ;  2. 
(bot.)  farinacé ;  3.  (bot.)  farineux;  4. 
(hist,  nat.)  farinacé. 

FARM  [fârm]  n.  i.  ferme  (métairie), 
f.  ;  2.  (en  Amérique)  plantation  (éta- 
blissement), f.  ;  3.  i  bail  à  ferme,  m. 

Small — ,  1.  petite  ferme;  2.  métai- 
rie, f.  Rent  of  a  —,  loyer  de  ferme;  fer- 
mage, m.  To  stock  a  —,  monter  une  =. 

Farm-bailiff  ,  n.  régisseur  de  fer- 
me, m. 
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Farm-hold,  n.  ferme  (convention),  f 

By  -,  à  =. 

Farm-house,  n.  ferme  (habitation, 
bâtiment  d'exploitation) ,  f. 

Faum-steau,  n.  emplacement  de  la 
ferme ,  m. 

Farm-yard.,  n.  cour  de  ferme,  f. 

FAKM  [firm]  v.  a.  i.  affermer;  2.  ex- 
ploiter (des  terres);  faire  valoir. 

To  let  to  —,  to  —  let ,  faire  un  bail 
à  ferme.  To  —  out,  donner  à  ferme. 

FARMABLE  [fWâb'i]  adj.  que  Von 
peut  affermer. 

FARMER  [fàrm'èr]  n.  fermier,  m. 

Great  —,  grand  =;  (  gros  =  ;  petty 
— ,  1., petit  =•  2.  métauer,  m.  Gentle- 
man — ,  propriétaire  cultivateur;  pro- 
priétaire qui  fait  valoir  ses  terres,  m. 
Rent-paying  —,  =  à  bail,  —'s  wife, 
fermière,  f. 

FARMERY  [fâr'mèrl]  n.  corps  de 
ferme ,  m. 

FARMING  [fanning]  n.  1.  exploitation 
d'une  ferme,  f.  ;  2.  agriculture ,  f.;  3. 
(agr.)  grande  culture,  f. 

FARMOST  [fâr'mAst]  adj.  (le)  plus 
éloigné. 

FARNESS  [fâr'nës]  n.  +  distance  ,  f.  ; 
éloignement.  m. 

FARO  [fa  rô]  n.  pharaon  (jeu),  m. 

FARRAGINOUS  [firrij'înus]  adj.  (did.) 
composé  de  divers  matériaux. 

FARRAGO  [fàrrà'gô]  n.  farrago,  m. 

FARRIER  [fàr'rîèr]  n.  1.  maréchal; 
maréchal  ferrant,  m.;  2.  maréchal 
vétérinaire,  m. 

FARRIER  [fàr'rîèr]  y.  n.  exercer  le 
métier  de  maréchal. 

FARRIERY  [fir'rièrl]  n.  marécha- 
lerie,  f. 

FARROW  [fâr'rô]  n.  i.  cochonnée,  f.  ; 
2.  cochon  de  lait,  m. 

With  —,  (de  la  truie)  pleine,  f. 

FARROW  [fâr'rô]  v.  n.  cochonner. 

FARROW  [lir'ro]  v.  a.  (de  la  truie) 
mettre  bas. 

FARROW  [fàr'ro]  adj.  (de  la  vache) 
stérile. 

To  be,  to  go  —,  être  =. 

FARSANG  [fâr'sing].    V.  PARASANG. 

FART  [firt]  v.  n.  ©  péter. 

FART  [fart]  n.Qpet,m. 

To  let  a  —,  faire,  lâcher  un  =. 

FARTER  [ftrt'êr]  n.  ©  péteur,  w.;pe- 
teuse,  f. 

FARTHEL  [fâr'xEël]  v.  a.  (-LING; 
—led)  (mar.)  carguer;  ferler. 

FARTHER  [far'THêr]  adv.  (comp.  de 
Far)  (V.  les  sens  de  Far)  i.  au  delà; 
2.  encore;  en  outre;  3.  davantage. 

FARTHER  [fàr'THër]  adj.  (comp.  do 
Far)  (V.  les  sens  de  Far)  autre;  en- 
core un;  nouveau. 

A  —  trutb,  une  autre  vérité;  tncore  une 
vérité;  une  nourelle  vérité. 

FARTHEST  [fir'Tiiëst]  adv.  V.  Far. 

At  —,  1.  (de  lieu)  au  plus  loin;  2.  § 
(du  temps)  au  plus  tard. 

FARTHING  [fàr'THÎng]  n.  1.  (monnaie 
ang.)  farthing  (centimes  2.  50),  m.;  2. 
Hard,  m. 

Not  to  be  worth  a  —  ,  l .  ne  pas  va- 

(  loir  le  diable;  2.  n'avoir  pas  le  sou: 

n'avoir  pas  un  sou  vaillant;  not  to 

care  a  —  for,  ne  pas  s&  soucier  le 

moins  du  monde  de. 

FARTHINGALE  [fir'MÏngil]  n.  f  bottr- 
relet  de  robe ,  m. 

FARTHINGSWORTH    [fir'TBÎngzwurtb] 

n.  quantité  pour  la  valeur  d'un  far- 
thing ,  f. 

A  — ,  pour  la  valeur  d'un  farthing. 

F.  A.  S.  [ëf  à  es]  (  lettres  initiales  de 
Fellow  of  the  Antiquarian  Society} 
n.  membre  de  la  Société  des  anti- 
quaires, m. 

FASCES  [fàs'séz]  n.  pi.  (ant.  rom.) 
faisceaux,  m.  pi. 
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Fate,  fat,  far,  fall. 


113123*  123  12345 

Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not  nor,  oil  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule.  buiî. 
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FASCIA  [ffish'li]  n.  1.  (anat.)  aponé- 
,  vrose,  f.  :  fascia  ,  m.;  2.  farcn.)  face 
}plate-bande,  f.;  3.  (astr.)  bands,  f.;  4. 
!(chir.)  bandage,  m.;  bandelette,  f. 

FASCIAL  [r.i.sh  ail  adj.  des  faisceaux. 

FASCIATED  [fish'Utld]  adj.  1.  (arch.) 
d  face;  2.  (hist,  nat.)  /a,sru\ 

FASCIATION  [fàshîïshftn]  n.  1.  (bot.) 
'  fasciation,  f.;  2.  (chip.)  bandage,  m. 

FASCICLE  [ffc'slkTj 

FASCICULUS  [flasût'ùlfis]  n.  1.  fais- 
ceau ;  fascicule,  m.  ;  2.  (bot.)  fascicule 
(forme  d'inflorescence),  m. 

FASCICLED  [rt»'*Ik'là]     - 

FASSICULATE  [fiaslk'uîàt] 

FASSICULATED  [fSsaîk'ulàdd]  adj. 
(bot.)  fascicule. 

FASCICULAR  [fSssîk'ùlâr]  adj.  (bot.) 
fasciculatre  :  fascicule. 

FASCINATE  [fb'slnit]  v.  a.  []  §  fas- 
ciner. 

FASCINATING  [fâs'slnàting]  adj.  1  §  qui 
fascine. 

FASCINATION  [rôssîni'sh&n]  n.  jj  S  fas- 
cination, f. 

FASCINE  [fâs'sîn]  n.  (fort.)  fascine,  f. 

Fascine-making,  d.  (fort.)  fascinage 
(action),  m. 

FASCINERY  [fâs'slnrl]  n.  (tech.)  fas- 
cinage (ouvrage) , m. 

FASHION  [fâsh'ùn]  n.  i.  façon;  forme, 
f.;  2.  modèle,  m.;  3.  façon  (travail),  f.; 
4.  façon,  î.;  manière,  f.;  genre,  m.;  5. 
mode  (usager  f.;  6.  $  insigne,  m. 

Antiquated.—,  mode  antique,  su- 
rannée. Man  ,  woman  ,  people  of  — , 
homme ,  femme,  gens  à  la  =.  After  a 
—,  (m.  p.)  tel  quel;  after  the  . . . — ,  à 
la=. . .  ;  after  the  English,  the  French 
— ,  c  l'anglaise,  à  la  française  ;  in  — , 
1.  (pers.)  à  la  mode;  2.  (chos.)  à  la 
=  ;  de  =  ;  much  in  — ,  fort  à  la  =  ; 
out  of  —  ,  hors,  passé  de  =.  To  bring 
into  —,  mettre  à  la=.\  to  continue  in 
—,  rester  de  =  ;  to  get,  to  grow  out  of 
—,  passer  de  =  ;  commencer  à  passer; 
to  lead  the  —  ,  donner  le  ton. 

Fashion-monger,  n.  f  (m.  p.)  per- 
sonne qui  suit  la  mode,  f.;  fashiona- 
ble, m. 

Fashion-mongering,  adj.  t  oui  suit 
la  mode. 

Fashion-piece,  n.  (mar.)  cornière,  f. 

FASHION  [fish'in]  v.  a.  1. 1|  S  façon- 
ner; 2.  §  former;  Z.j  (to,  à)  adapter; 
approprier;  4.  ^  S  disposer;  5.  ±  §  or_ 
ranger  ;  6.  t  faire. 

8.  Laws  ought  to  be  — ed  to  manners,  les 
lois  doivent  être  adaptées  aux  mœurs. 

FASHIONABLE [fàsh'ùnab'i]  adj.  1.  à  la 
mode;  2.  beau  (du  grand  monde) ;  3. 
élégant. 

—-gentleman,  élégant;  fashionable, 
m.  ;  —  lady,  élégante;  fashionable,  f. 

FASHIONARLENESS  [fâsh'ùnàb'lnès]  n. 
vogue  (caractère  de  ce  qui  est  à  la 
mode),  f. 
0  FASHIONABLY  [fàsh'unabll]  adv.  i.à 

la  mode;  2.  élégamment. 

FASHIONER  [fàsh'ùnèr  ]  n.  f  1.  per- 
sonne qui  façonne,  f.',  2.  modiste,  f. 

FASHIONS  [flsh'ùnz]  $.  V.  FARCT. 

FAST  [fàst]  v.  n.  jeûner. 

— ing,  i.  en  jeûnant  ;  2.  à  jeun. 

FAST  [fist]  n.  jeûne,  m. 

To  break  o.'s  —,  rompre  son  =. 

FAST  [fast]  adj.  1.  Il  S  ferme  ;  fixe  ;  2. 
\fort  (difficile  à  prendre)  ;  3.  ||  (to,  à) 
fixé;  attaché;  4.  §  (to,  à)  attaché: 
fidèle  ;  5.  S  (to,  à)  fidèle;  6.  S  (to,  dans) 
constant;  7.  (des  couleurs)  solide;  8. 
(du  sommeil)  profond  ;  9.  (de  nœud) 
serré;  10.  (de  porte)  qui  ne  s'ouvre 
pas  ;  n.  (mar.)  amarre. 

—  and  loose  f,  1.  fl  ferme  et  lâche;  2. 
%  trompeur;  traître.  To  hold— ,  1.  |j 
tenir  ferme  ;  2.  $  s'attacher  à  ;  to  make 
1.  attacher  ;  2.  fermer  (des  portes 
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etc.);  3.  (const.)  sceller;  4.  (mar.) 
amarrer;  5.  (tech.)  assujettir;  to  play 
—  and  loose  t,  i.  tromper;  2.  biaiser; 
to  set  —  f,  affermir. 

FAST  [fast]  adv.  i.  ferme;  1.  forte- 
ment; 3.  souvent;  4.  très;  fort  ;  bien; 
5.  tout;  6. (du sommeil) profondément. 

FASTpUst]  adj.  i.  vite  ;  2.  rapide. 

FAST  [fast]  adv.  1.  vite; 2.  (des  mon- 
tres, des  pendules)  en  avance. 

— ,  (sur  les  montres)  avance.  To  be 
—,  to  be  too  —,  (des  montres,  des  pen- 
dines)  avancer. 

FASTEN  [fis's'n]  v.  a.  1.  ||  §  (  TO  ,  à) 
attacher;  2.  ||  lier;  3.  l|  §  fixer  ;  4. (on, 
à)  mettre  sur  le  corps  (une  boisson)  ; 
5.  (m.  p.)  (on,  à)  mettre  sur  le  corps; 
mettre  sur  le  dos  ;  6.  asséner  (un  coup); 
7.  fermer  (des  fenêtres,  des  portes)  ;  8. 
(tech.)  assurer;  affermir  ;  assujettir. 

To  —  off,  (ouv.  à  l'aiguille)  arrêter. 

FASTEN  [fâsVn]  v.  n.  1.  ||  S  (on,  à  ) 
s'attacher;  2.  §  (on,  sur)  s'acharner. 

FASTENED  [fâsVnd]  adj.  endurci. 

FASTENER  [fâsVnèr]  n.  £  personne 
qui  attache;  lie,  f. 

FASTENING  [fâsVnïng]n.  fl  1.  attache, 
f.;  2.  fermeture,  f. 

FASTER  [fâst'êr]  n.  jeûneur,  m.;  jeû- 
neuse, f. 

FASTlDI0SITY[fàstIdio6'Ul]^.  V.  Fas- 
tidiousness. 

FASTIDIOUS  [fâstïd'îûs]  adj.  1.  dédai- 
gneux; 2.  délicat  (difficile  à  contenter); 
difficile  ;  méticuleux  ;  3.  vétilleux. 

FASTIDIOUSLY  [fSstîd'liksil]  adv.  1.  dé- 
daigneusement; 2.  difficilement. 

FASTIDIOUSNESS  [flstîd'lûsnês]  n.  1. 
dédain,  m.  ;  2.  goût  difficile  (à  conten- 
ter), m.;  3.  caractère  vétilleux,  m. 

FASTIGIATE  [fâstfj'iat] 

FASTIGIATED  [fàstïj'iàtïd]  adj.  (bot.) 
fastigié. 

FASTING  [fist'ing]  n.  jeûne  (action),  m. 

—  and  prayer,  le  =  et  la  prière. 

FASTINGLY  [fàst'ïngil]  adv.  à  jeun. 
FASTNESS  [fâst'nès]  h.  1.  ||  fermeté; 
solidité,  f.  ;  2.  §  (to,  à)  attachement 


;  3.  §  sécurité,  f.;  4.  \  place  forte,  f. 

FASTUOUS  [fàs'tshùus]  adj.  |  dédai- 
gneux; hautain;  superbe. 

FAT  [fit]  adj.  i.  ||  §  gras;  2.  S  gros; 
gros  et  gras  ;  3.  §  grossier;  4.  §  épais 
(stupide)  ;  5.  )  §  gras  (obscène)  ;  6.  § 
riche  (productif)  ;  1.  (anat.  )  gras;  8. 
(mar.)  gros  ;  renflé. 

3.  —  pollutions,  de  grossières  souillures.  4. 

—  minds,  esprits  épais. 

As  —  as  a  mullet  ( ,  as  a  pig  ) ,  gras 
comme  un  moine. 

FAT  [fat]  n.  i.  graisse,  f.  ;  2.  (de  la 
viande)  gras,  m.  ;  3.  §  élite  (d'objet 
gras),  f.;  4.  (anat.)  graisse,  f. 

Rough  —,  graisse  de  boucherie.  The 

—  of  the  land  ►£,  la  graisse  (fertilité) 
de  la  terre. 

FAT  [fât]  v.  a.  (— ting  ;  —ted)  i.  |] 
engraisser  (des  animaux)  ;  2.  $  §  re- 
paître. 

To  —  up,  mettre  à  V engrais. 

FAT  [fât]  v.  n.  (—ting;  —ted)  (aes 
animaux)  engraisser  ;  être  d  l'engrais. 

FATAL  [fâ'tài]adj.  1.  fatal;  2.  fu- 
neste; 3.  mortel  ;  4.  %  terrible. 

S.  A  disease  that  is  — ,  une  maladie  qui  est 
mortelle. 

FATALISM  [fà'tâiïzm]  n.  fatalisme,m. 

FATALIST  [fà'tâiîst]  n.  fataliste,  m. 

FATALITY  [fatll'ltî]  n.  fatalité,  f. 

FATALLY  [fà'tànl]  adv.  i.  fatalement; 
I  2.  funestement  ;  3.  mortellement. 

FATALNESS  [fa  tiinês]  n.  $.  V.  Fata- 
lity. 

FATE  [fit]  n.  1.  destin,  m.;  2.  sort. 
m.  ;  3.  trépas,  m.;  4.  —s,  (pi.)  (myth.) 
Parques ,  f .  pi. 

FATE  [fàt]  v.  a.  i.  (to,  à)  destiner; 
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2.  arrêter  ;  décréter;  3.  $  douer  par  le 
sort  ;  4.  investir  du  pouvoir  du  destin. 

FATED  [fà'iîd]  adj.  dont  le  sort,  la 
destinée  est ;  au  sort . . .  ;  à  la  des- 
tinée.... 

Ill — ,  dont  le  sort  est  malheureux , 
la  destinée  est  malheureuse. 

FATEFUL  [fà'tfùl]  adj.  J  qui  a  le  pou- 
voir du  destin,  du  sort. 

FATHER  [fi'TiKT]  n.  i.  jj  §  père,  m.;  2. 
—s,  (pl.)pères;  ancêtres;  aïeux, m.  v\.; 

3.  §  (to  ,  pour)  père  (protecteur,  bien- 
faiteur), m.;  4.  S  (to,  à)  père  (auteui , 
cause),  m.;  5.  S  doyen  (le  plus  ancien), 
m.;  6.  (ant.  rom.)  père  (sénateur),  m. 

Adoptive  —,  pèreadoptif;  Almighty, 
Eternal  —,  =  éternel;  grand — ,grand- 

=  ;  holy  —,  saint  =  ;  step ,  beau- 

=  (  par  rapport  aux  enfants  de  la 
femme).  God — ,  parrain,  m.  — in  God, 
=  en  Dieu  (évêque);  —  in  law,  beau-  =. 
—  of  a  family,  =  de  famille.  From  — 
to  son,  de  =  en  fils.  To  be  gathered  to 
o.'s  — s,  être  réuni  à  ses  =zs  ;  to  sleep 
with  o.'s—  si-p,  s' endormir, dormir  avec 
ses  =s.  Like  —  like  sen,  tel  =  tel  fils. 

Father-land,  n.  *  pays  natal,  m.; 
patrie,  f. 

FATHER  [fa-rnêr]  v.  a.  1. 1  II  adopter 
(un  enfant)  ;  2.  §  adopter  (se  dire  l'au- 
teur de)  ;  3.  H  avoir  pour  père  ;  A.  \  S 
(on,  upon)  prêter  (à)  ;  attribuer  (à)  • 
gratifier  (de). 

To  be  — ed  £,  avoir  pour  père. 

FATHERHOOD  [fâ'THê/hÛd]  n.  pater- 
nité, f. 

FATHERLESS  [fâ'THlriës]  adj.  l.  ||  sans 
père;  qui  n'a  point  de  père;  orphelin; 
2.  S  (plais.)  anonyme. 

To  be  — ,  n'avoir  pas  de  père. 

FATHERLESSNESS  [fâ'THêrlèsnës]  n.  $ 
état  de  celui  qui  n'a  point  de  père;  état 
d'orphelin,  m. 

FATHERLY  [fà'-rnèril]  adj.  1.  (to, pour) 
(pers.)  paternel  ;  2.  (chos.)  de  père. 

FATHERLY  [li'THêril]  adv.  l.  pater- 
nellement; 2.  en  père. 

FATHOM  [fâTH'ùm]  n.  1.  toise,  f.;  2.  S 
portée  (d'esprit)  f.;  3.  (mar.)  brasse,  f.; 

4.  (mes.)  fathom  (décim.i.&2876696),m0 
Fathom-line,  n.  ""sonde,  f. 
FATHOM-wooD,n.i.6oî's  decorum.; 

2.  (mar.)  bois  d'arrimage,  m. 

FATHOM  [fâTH'ùm]  v.  a.  1.  *  j]  sonder; 
2.  §  sonder;  approfondir;  3.  §  pénétrer, 

FATHOMABLE  [fàTH'ûmab'i]  adj.  §  pe- 
netrable (que  l'on  peut  découvrir). 

FATHOMLESS  [faTH'ùmiês]  adj.  i.  ||  in- 
sondable; qui  ne  peut  pas  être  me 
sure;  que  l'on  ne  peut  pas  mesurer  ; 
2.  S  insondable;  que  l'on  ne  peut  pa3 
embrasser  (mesurer)  ;  qui  ne  peut  être 
embrassé. 

FATIDICAL  [fâtïd'tkal]  adj.  fatidique. 

FATIGABLE  [fât'lgâb'i]  adj.  fatigable. 

FATIGATE  [fit'lgàt]  adj.  |  fatigué. 

FATIGUE  [fàtè'g]  n.  fatigue,  f. 

Capable  of  resisting  — ,  de  fatigue. 
To  accustom,  to  inure  to  — ,  faire  à  la 
=  ;  to  bear,  to  support ,  to  stand  —  ( , 
supporter  la  =  ;  to  spend  with  —  ,  to 
wear  out  with  — ,  épuiser ,  excéder  de 
=s  ;  to  be  spent,  worn  out  with  — ,  n'en 
pouvoir  plus  de  fatigue  ;  être  rendu. 

FATIGUE  [fâtê'g]  v.  a.  l.  |j  (with,  de) 
fatiguer  (causer  de  la  fatigue  à)  ;  2.  § 
fatiguer  (importuner). 

To  —  o.'s  self,  i.  se  fatiguer;  2.  fati- 
guer. 

FATIGUING  [f&tè'glng]  adj.  fatigant. 

FATISCENCE  [fàtls'sèns]  n.  (did.) 
fente;  crevasse,  f. 

FATLING  [fàt'iîng]  n.  bête  grasse  (en- 
graissée), f. 

FATNER  [fàt'nlr].   V.  FATTENER. 

FATNESS  [flt'nës]  n.  i.  H  (pers.)  em- 
bonpoint, m.  ;  2.  (I  (pers.,  animaux) 
graisse,  f .  ;  3.  fl  graisse  (matière  onc- 

s 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  duU 
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tueuse),  f.  ;   4.  '  ||  huile,  f.  ;   5.  (de  la 
terre)  qualité  de  ce  qui  est  gras,  f.  ;  6. 
-f1  S  graisse  ;  fertilité  ;  abondance ,  f. 
FATTED  [fàt'tîd]  adj.  (des  animaux) 

1.  engraisse  ;  2.  *^>  gras. 

FATTEN  [fàt't'n]  v.a.  (on,  OPON,  de)  1. 
^engraisser  (faire  devenir  gras) ;  2.  en- 
graisser (fertiliser  la  terre);  3.  t  S 
nourrir  ;  alimenter;  4.  §  repaître. 

FATTEN  [f&tVn]  v.  n.  (on,  UPON, 
WITH,  de)  s'engraisser. 

FATTENER  [fâtYnêr]  n.  personne, 
chose  qui  engraisse ,  f. 

FATTINESS  [fit'tlnês]  n.  onctuosité,  f. 

FATTING  [fit'tîng]  p.  prés.  ad],  à  l'en- 
grais. 

FATTING  [fit't'ng]  n.  engraissement, 
m. 

FATTY  [fàt'tl]  adj.  graisseux. 

FATUIST  [fit'àîst]  n.  (ant.)  fatuaire, 
m. 

FATUITY  [fStûftl]  n.  stupidité;  imbé- 
zillité ;  sottise,  f. 

FATUOUS  [fatsh'iSs]  adj.  fl.  siupide; 
imbécile  ;  2.  illusoire. 

FAUCES  [fâ'sèz]  n.,  pi.  Fauces ,  1. 
(anat.j arrière-gorge  ;  isthme  au  gosier, 
ni.;  2.  (bot.)  gorge,  f. 

FAUCET  [fu'sét]  n.  canule  (d'un  ton- 
neau en  perce)  ;  connette  ;  cannelle,  f. 

FAUCHION  [fa  tsi.îànjt.  V.  Falchion. 

FAUGH  [fi].  V.  Foh. 

FAULCON  [/âi'kûn].  V.  Falcon. 

FAULT  [fait]  n.  1.  faute,  f.;  2.  défaut, 
ai.  ;  3.  ^  tache  (défaut),  f.  :  4.  f  défaut 
(absence),  m.;  5.  (chasse)  défaut,  m. 

Slight,  trifling,  trivial  —,  l.  faute  lé- 
gère; 2.  léger  défaut.  At—,  en  défaut  ; 
in  —,  en  ==;  en  défaut.  To  commit  a 
-,  commettre,  faire  une  ==;  to  find  — 
(with),  1.  trouver  à  redire  (à):  2.  s'en 
prendre  (à);  to  make  a — ,  faire  une 
=  (erreur);  to  point  out  a  —,  relever 
une  =.  Whose  —  is  it?  à  qui  la  =  ? 

Fault-finder,  n.  personne  qui 
trouve  toujours  à  redire,  f.  ;  censeur, 
m.  ;  critique,  m.  ;  frondeur,  m.  ;  fron- 
deuse, f- 

FAULTER  [fâlt'êr]  t  V.  FALTER. 

FAULTFUL  [fâit'fûl]  adj.  J  coupable. 

FAULTILY  [fâl'thl]  adv.  d'une  ma- 
nière fautive. 

FAULTINESS  [fâl'tînës]  n.  l.  (sing.) 
défauts  (imperfections  morales),  m.  pi.; 

2.  caractère  vicieux,  m.;  3.  imperfec- 
tion, f.  ;  4.  caractère  fautif,  m. 

FAULTLESS [fâit'lês] adj.  i.sans  faute; 

2.  sans  défaut  (imperfection  morale); 

3.  parfait;  sans  tache. 

3.  —  virtue,  vertu  parfaite,  sans  tache. 

To  be  —,  1.  n'avoir  pas  de  défaut  ; 
2.  (chos.)  n'avoir  pas  de  faute. 

FAULTLESSNESS  [fâit'iêsnês]  n.  per- 
fection (absence  de  défaut,  de  faute),  f. 

FAULTY  [fâi'tî]  adj.  I.  f  coupable;  2. 
blâmable;  3.  erroné  ;  4.  fautif;  5.  £ 
mauvais. 

FAUN  [fân]  n.  (myth.)  faune,  m. 

FAUNA  [fâ'nâ]  n.  (did.)  faune,  f. 

FAUVET  [fâ'vètl  n.  (orn.)  fauvette,  f. 

FAVOUR  [fà'vâr]  n.  l.  faveur,  f .  ;  2. 
grâce  (faveur),  f.  ;  3.  permission,  f.;  4. 
objet  de  la  faveur,  m.;  favori,  m.;  fa- 
vorite, f.;  5.  (sing.)  couleurs  (rubans), 
f.  pi.;  6.  visage,  m.;  figure,  f.  ;  traits, 
m.  pi.;  7.  4  aspect,  m.;  8.  \  beauté,  f. 

By  —,par  la  faveur;  by,  by  the  —  of, 
à  la  =  de;  under  —,  with  your — , 
avec  votre  permission  ;  under  —  of,  1. 
à  la  =  de;  2.  n'en  déplaise  à.  To  ask, 
to  beg  a  —  of,  demander  une  =  à  ;  to 
consider  as  a  —  (if),  tenir  à  =  (que)  ; 
to  curry  —  with,  rechercher  la  =  de  ; 
to  do  a  —  to ,  faire  une  = ,  une  grâce 
à  ;  to  find  —  with ,  trouver  =  auprès 
de  ;  to  find  —  in  a.  o.'s  sight  ^,  trou- 
ver grâce  auprès  de  q.  u.  ;  to  get  into 
—,  prendre  =  ;  to  load  with  —s,  com- 


FEA 

bier  de  =s  ;  to  be  restored  to  -  ,  ren- 
trer en  grâces;  to  wear  a  —,  porter  des 
couleurs  (rubans). 

FAVOUR  [fi'vùr]  v.  a.  l.  fl  $  (by,  de) 
favoriser  (traiter  favorablement);  2. 
(with,  de)  favoriser  (accorder);  grati- 
fier; 3.  favoriser  (faciliter,  aider);  4. 
ménager;  5.  +  ressembler  (par  le  vi- 
sage) à;  5.  i  faire  ressembler;  7.  (mar.) 
ménager  (un  mat). 

To  be  — edlike  f,  ressembler  à;  avoir 
l'aspect  de. 

FAVOURABLE  [fi'yurab'l]  adj.  ||  S 
(to,  à)  favorable. 

FAVOURABLENESS  [faS-'nubMnes]  n.  i. 
(to,  pour)  caractère  favorable,  m.  ;  2. 
faveur;  bienveillance,  f. 

FAVOURABLY  [fà'vûrabli]  aiv.  (to,  à) 
favorablement. 

FAVOURED  [fâ'vûrd]  adj .  l .  favorisé; 

2.  à  la  figure ....  ;  au  visage ; 

aux  traits ;  à  la  mine 

Hard  —,  l.  (pers.)  qui  a  les  traits 
durs;  aux  traits  durs;  laid;  disgracié 
de  la  nature;  mal  partagé  ;  2.  (chos.) 
dur  ;  disgracieux  ;  ill  — ,  1.  (  pers.  )  à 
mauvaise  mine  ;  disgracié  de  la  na- 
ture; 2.  (des  animaux)  laid;  well  —, 
i.  (pers.)  à  bonne  mine  ;  2.  (des  ani- 
maux) beau. 

FAVOUR EDNESS  [fà'yûrdnas]  n.  i  ap- 
parence, f. 

EYil  —  ►£. ,  mauvaise  —,  f.  ;  défaut 
d'=,m.;  hard  — ,  dureté  de  traits; 
laideur,  f. 

FAVOURER  [fa'vûrêr]  n.  1.  personne 
qui  favorise,  f.  ;  2.  protecteur,  m.  ;  3. 
partisan,  m. 

FAVOURITE  [fâ'TÛrït]  n.  |  §  favori, 
m.  ;  favorite,  f. 

FAVOURITE  [favurh]  adj.  ||§  favori. 

FAVOURITISM  [  fà'virîtîzm]  n.  (TO  , 
pour)  favoritisme,  m. 

FAVOURLESS  [fà'vûnês]  adj.  sans  fa- 
veur ;  non  favorisé. 

FAWN  [fân] n.  (mam.)  faon  (petit  de 
cerf,  de  daim,  etc.),  m. 

Fawn-killer.  V.  Erne. 

FAWN  [fân]  v.  n.  faonner. 

FAWN  [fân]  y.  a.  (on,  upon....)  i.  Il 
(des  animaux)  caresser  ;  flatter  ;  2.  § 
(pers.)  caresser  (servilement);  flatter; 
cajoler;  flagorner. 

FAWN  [fân]  n.  i.  *  ||  (des  animaux) 
caresse,  f.;  2.  §  (pers.;  caresse  (servile); 
flatterie,  f. 

FAWNER  [fân'lr]  n.  (pers.)  1.  flatteur 
(servile),  m.;  2.  (  cajoleur;  flagor- 
neur, m. 

FAWNING  [fân'ïng]  adj.  1.  ||  (des  ani- 
maux) caressant;  2.  §  (pers.)  caressant; 

3.  §  (pers.)  flatteur  (qui  flatte  servile- 
ment). 

FAWNING  [fân'ïng]  n.  l.  ||  (des  ani- 
maux) caresse,  f.;  2.  S  (pers.)  caresse; 
flatterie;  cajolerie;  flagornerie,  f. 

FAWNINGLY  [fân'inglî]  adv.  1 .  |]  (des 
animaux)  en  caressant;  2.  §  (pers.) 
d'une  manière  caressante;  servilement; 
avec  cajolerie,  flagornerie. 

FAY  [fà]  n.  **  feé,  f. 

FAY  [f A]  n.  f  foi,  f. 

FAY  [fà]  v.  a.  i.  (const.)  joindre)  2. 
(const,  nav.)  affleurer. 

F.  D.  [èf  dé]  lettres  initiales  de  Fidei 
defensor,  défenseur  de  la  foi. 

FEALTY  [fé'âltî]  n.  1.  fidélité  (du  vas- 
sal au  seigneur  non  souverain),  f.;  2.  § 
fidélité,  f.;  3.  foi  et  hommage,  m. 

Military  —,  (féod.)  service  militaire, 
!  m.;  —  and  homage,  foi  et  hommage. 

FEAR  [fér]  v.  a.  i .  craindre  ;  redouter; 
2.  craindre  (respecter);  3.  t  effrayer. 

Never  —  (a.  o.)!  ne  crains  rien,  ne 
|  craignez  rien  pour  (q.  u.)!  n'aie  pas, 
n'ayez  pas  peur  pour  (q.  u.)! 

FEAR  [fér]  v.  n.  (for,  vour;  to,  de) 
j  craindre. 
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Never  — !  (  ne  crains  rien  I  ne  crai- 
gnez rien  !  n'aie  pas  peur!  nayez  pas 
peur!  sois,  soyez  tranquille! 

FEAR  [fer]  n.  l.  (of,  de)  peur,  f.;  2. 
(of,  de;  for,  pour)  crainte,  t.;  3.  crain- 
te (objet  de  crainte),  f.;  4.  (of,  de)  crainte 
(respect),  f.;  5.  t  épouvantait,  m. 

Bodily  —,  crainte  pour  sa  personne; 
groundless  — ,  =  dénuée  de  fonde  - 
ment  ;  slavish  —,  =  servile.  —  of  the 
world,  respect  humain,  m.  For—,  de 
peur,  =  que  ;  for  —  of,  de  peur,  =  de  ; 
from  —,  par  =;  out  of  —,  de  peur.  To 
be  in  —,  avoir  peur;  craindre;  to  be  in 
bodily  — ,  avoir  des  craintes  pour  saper- 
sonne;  to  die  with  — ,  mourir  de  peur  ; 
to  dispel  a.  o.'s  — s,  dissiper  les  =s  de 
q.  u.;  to  impress  a.  o.  with  -,  donner , 
inspirer,  imprimer  de  la  =  à  q.  u.; 
to  remove  a.  o.'s  — s,  ôter  la  —  à  q.  u. 
There  is  no  —  of ....,  ....  n'est  pas  à 
craindre. 

Fear-nought,  n.  frise  i  étoffe  de  lai- 
ne), f. 

Fear-struck,  adj.  "*  frappé  de  crain- 
te, de  terreur. 

FEABFUL  [fè'rfùi]  adj.  l.  (pers.)  (of) 
qui  a  peur  (de);  qui  craint;  2.  (pers.) 
peureux;  craintif;  3.  (pers.)  timide; 
4.  terrible;  5.  (chos.)  effrayant;  6.± 
(chos.)  de  peur. 

FEARFULLY  [fè'rfûiil]  adv.  l.  crain- 
tivement; avec  crainte;  2.  avec  effroi, 
3.  timidement;  4.  terriblement;  d'une 
manière  terrible;  5.  d'une  manière  ef- 
frayante. 

FEARFULNESS  [fè'rfàines]  n.  i.  carac- 
tère craintif,  m.;  2.  crainte,  f. 

FEARLESS  [ferlés]  adj.  l.  sans  crain- 
te ;  sans  peur;  intrépide;  2.  (of,  ..)  qui 
ne  craint  pas. 

To  be  —  of,  ne  pas  craindre. 

FEARLESSLY  [fe'rilsli]  adv.  1.  sans 
crainte;  2.  sans  peur. 

FEARLESSNESS  [fè'rilsnës]  n.  intrépi- 
dité, f. 

FEASIBILITY  [fèzlbïiî'tl]  n.  l.  possibi- 


lité d'exécution,  f.;  2.  chose  faisable,  f. 
1.  faisable;  2. 
exécutable. 


FEASIBLE  [fé'zib'i]  adj. 


FEASIBLENESS  [fè'zîb'lnès]  n.  possibi- 
lité d'exécution,  f. 

FEASIBLY  [fè'zîbil]  adv.  d'une  ma- 
nière faisable,  exécutable. 

FEAST  [fèst]  n.  l.  fête,  f.;2.  festin,  m.; 
3.  solennité,  f.;  4.  (régal,  m. 

Immovable  —,  fête  immobile  ;  mo- 
vable —,  =  mobile,  f. 

FEAST  [fèst]  v.  n.  1. 1|  faire  festin;  2. 
(  p  se  i  égaler;  3.  S  (on,  upon,  de)  se  re- 
paître. 

FEAST  [fèst]  v.  a.  1. 1  donner  un  fes- 
tin à;  (fétoyer;  (festoyer;  2.  j|  traiter 
avec  magnificence;  3.  §  charmer. 

FEASTER  [fé'stêr]  n.  l.  amateur  de 
bonne  chère,  m.;  2.  convive,  m.,  f.;  3. 
donneur  de  festins,  m. 

FEASTFUL  [fè'stfûi]  adj.  1.  (chos.)  de 
fête;  2.  (pers.)  'joyeux;  en  fête. 

FEASTING  [fé'stîng]  adj.  t  de  festin. 

FEAT  [fèt]  n.  1.  fait,  m.;  action,  f.;  2. 
haut  fait;  fait  d'armes  ;  exploit,  m.;  3, 
tour,  m. 

FEAT  [fèt]  v.  a.  f  façonner;  former. 

FEATEOUS  [fé'tsiiùs]  adj.  f  1.  adroit, 
2.  beau;  3.  bien. 

FEATHER  [fèTH  er]  n.  1.  ||  plume  (me- 
nue), f.;  2.  || plume  (de  parure),  f.;  3 
f  §  espèce,  f.;  4.  §vain  titre,  m.;  5.  (de 
chevaux)  épi,  m.;  6.  ft>ot.)  aigrette,  f.; 
7.  (fauc.) penne,  f.;  8.  (mil. ) plumet,  m.; 
9.  (orn.)  plume,  f.;  10.  (orn.)  (de l'aile, 
de  la  queue)  penne,  f. 

Dressed  —,  plume  apprêtée;  live  —, 
=  vive;  small  —s,  (pi.)  menue  =,  f. 
sing.  Beam  —,  (fauc.)  penne,  f.;  bed  —, 
=  à  lit,  f.;  quill  —  of  the  wing,  re- 
mige ;  (  penne  de  l'aile,  f.;  —  of  the 
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tail,  rectrice  ;  (  penne  de  la  queue,  f. 
Ranch  of  — s,  bouquet  de  =s,  m.;  plume 
of  — s,  l. plumet,  ni.;  2.  panache,  m.  To 
cut  a  —,  (mur.)  faire  bon  ,  grand  sil- 
lage; to  pluck  a  — (from),  arracher 
une  =  (à);  to  pluck  its  — s,  plumer  (des 
oiseaux);  to  suedits— s,  (des  oiseaux) 
M  déplumer  (perdre sea  plumes);  to 
show  the  while —(,  saigner  du  nez; 
faire  le  poltron;  to  be  stripped  of  o.'s 
—,  y  laisser  de  ses  =s. 

Leather-edge,  n.  (charp.)  biseau,  m. 

FEATHER-EDGED,  adj.  (charp.)  en  bi- 
seau. 

Feather-grass,  n.  (bot.)  stipe;  stipe 
tmpennée;  houque  molle,  f. 

Tough—  ,stipe tenace  f.;  (sparte,  m. 

Feather-seller,  n.  plumassier,  m.; 
plumassière,  f. 

Feather-trade,  n.  eZumossfcrte,  f. 

FEATHER  [ffas'èr]  v.  a.  1.  fl  mef/re  des 
plumes  à;  2.  orner  d'une  plume;  3.  § 
implumer  (enrichir);  4.  §empenner;  5. 
§  donner  des  ailes  à;  6.  |  (des  oiseaux) 
cocher;  7.  (mar.)  mettre  à  plat  (des  avi- 
rons ). 

To  —  again,  remplumer. 

FEATHERED  [feTH'êrd]  adj.  1.  |  garni 
de  plumes;  2.  \\  emplumé;  3.  empenné; 
4.  **  (des  oiseaux)  ailé;  5.  "  §  aile;  rapi- 
de; 6.  (bot.  )  plumeux;  7.  (métal.)  en 
plumes;  8.  (orn.)  emplumé;  couvert  de 
plumes. 

5.  —  hours,  les  heures  ailées,  rapides. 

FEATHER1ESS  [fëTa'ërlës]  adj.  sans 
plumes. 

FEATHERY  [fè-rn'êri]  adj.  1.  J  garni  de 
plumes;  2.  jl  emplumé;  3."  ||  (des  oi- 
seaux) ailé  (qui  est  oiseau);  4.  §  léger 
comme  une  plume;  5.  (anat.,  bot.)  pen- 
ui  forme;  en  forme  deplume; penné; 6. 
(did)  plumeux  (qui  tient  de  la  nature  de 
la  plume). 

FEATLY  [fè'til]  adv.  f  adroitement; 
habilement. 

FEATURE  [fè'tsiiùrj  n.  1.  t  8  visage, 
m.;  figure,  f.;  2.  ||  trait  (  du  visage), 
m.;  3.  §  trait  caractéristique,  distinc- 
tif;  trait  ;  point,  m.;  4.  S  figure;  con- 
figuration; forme,  f.;  5.  beauté,  f. 

Set  of  —s,  ensemble  de  traits,  m. 

FEATURED  [fé'tsimrd]  adj.  1.  quiades 
traits  (du  visage);  2.  qui  a  de  beaux 
traits. 

Hard  —,  qui  a  les  traits  durs  ;  aux 
traits  durs;  ill — ,  laid. 

FEATURELESS  [fê'tshùrlë§J  adj.  sans 
traits  (du  visage);  laid. 

FEB.  [fèb'rûirl]  (abréviation  de  Fe- 
bruary, février)  n.  fév. 

FEBRICITANT  [fèbrïs'îtànt]  adj.  (méd.) 
fébricitant  ;  fiévreux. 

FEBRIFACIENT  [fëbrîfâ'shënt]  f 

FEBRIFIC  [fëbrîfïk]  adj.  (méd)  fié- 
vreux (qui  cause  la  fièvre). 

FEBRIFACIENT  [fëbrîfâ'shënt] 

FEBRIFUGE  [fêb'rifàj]  adj.  (pharm.) 
fébrifuge. 

FEBRIFUGE  [fèbr'irùj]  n.  (pharm.)  fé- 
brifuge, m. 

FEBRILE  [fè'brîi]  adj.  fébrile. 

FEBRUARY  [fèb'rûârl]  n.  février,  m. 

FECAL  [fè'kSi]  adj.  (physiol.)  fécal; 
excrémentitiel. 

FECES  [fé'sèz]  n.  çl.  (did.)  matière 
fécale,  f.  sing.;  excréments,  m.  pi. 

_FECH[fêk]  n.  (raam.)  feuillet  (troi- 
sième estomac  de*  ruminants),  m. 

FECIAL  [fè'siiàijadj.  (ant.  rom  )  fecial. 

FECIALIS  [fésbîâ'lîs]  n.,  pi.  FECULES, 
(ant.  rom.)  fecial,  m. 

FECULA  pèk'ùiS]  n.  (chim.)  fécule, 
f.;  amidon,  m. 

FECULENCE  [fëk'ûlëns] 

FECULENCY  [fèkiiënsî]  n.  (did.)  fecu- 
lence, f. 

FECULENT  [fêk'uiëm]  adj.  féculent. 
FECULUM  [flk'ùiâm].  V.  Fecula. 
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FECUNDATE  [fikùn'dit]  v.  a.  H  1.  fé-  |  Artificial  —  feén.  civ.)  rigole  d'ali- 
couder  (rendre  fertile);  2.  (physiol.)  fé-  ,  mentation,  f.  Water  —,  —  of  water, 
couder.  (mines)  source  d'eau  ,  f. 

FECUNDATION  [fikûndA'shun]  n.  (phy-  j      FEEDING  [fé'dmg]  n.  l.  (pers.)  nour- 
riture, f.;  2.  (des  animaux)  pâture,  i.. 


siol.)  fécondation:  imprégnation,  ï. 

FECUNDITY  [fkûu'ditl]  n.  g  §  féce 
dite,  f. 

FED  [fid].  V.  Feed. 

FEDARY  [fêd'irî]  n.  $  confédéré,  m. 

FEDERAL  [fëd'êral]  adj.  fédéral. 

FEDERALIST   [  fëd'èrfillst  ]  n.  fédéra 
liste,  m. 

FEDERARY    [  fëd'ërSrl  ] 
dire,  m. 

FEDERATE  [fëd'ërât]  adj.  fédéré. 

FEDERATION  [fêdêrâ'sliûn]  n.  fédéra- 
tion, f. 

FEDERATIVE  [fêd'ërJtïv]  adj.  fédé- 
ratif. 

FEE  [fé]  n.  1.  (féod.)  fief,  m.;  2.  t 
récompense,  f.;  salaire,  m.  ;  3.1  paie, 
f.;  4.  emolument,  m.;  5.   |  honoraire, 


m.;  6.  i  portion;  part,  f .  ;  7.  f  valeur 


(  diu.  )  alimeidation ,  f.  :"  4.  (  did. 
(comp.)  d'alimentation;  alimontaire  ' 
5.  (écon.  rur.)  nourrissage,  m. 

Feeding-apparatus,  n.  (tech.)  appa- 
reil d'alimentation,  m. 

FEEL  [fél]  v.  a.  (Felt)  1. 1]  sentir  (au 
toucher)  ;  2.  ||  toucher  (à);  3.  ||  later;  4. 
$  confé-  US  sentir;  éprouver;  ressentir;  5.  §  sen- 
tir (être  ému,  touché);  ressentir;  6.  ||  se 
sentir  de  ;  se  ressentir  de  :  7.  §  sentir 
(connaître  par  le  sentiment);  8.  S  later; 
pressentir;  9.  (man.)  sentir  (son  che- 
val); 10.  tâter  ((le  pouls). 

1.  To  —  a.  th.  with  o.'s  fingers,  sentir  q.  ch. 
des  doigts.  2.  To  —  a.    o.    toucher  q.  u. 

To  — o.'s  self,  se  sentir;  se  porter. 

FEEL  [fèi]  v.  n.  (felt)  ï.  ||  sentir  (aa 
toucher);  2.  g  être....  au  toucher;  3.  § 
se  sentir  (connaître  par  le  sentiment); 

4.  S  sentir  (être  ému ,  touché,  affecté)  ; 

5.  S  (for,  pour)  avoir  de  la  sympa- 
thie; 6.  $  (after,  ....)  chercher  par  le 
sentiment. 

1.  To  — ,  see  ,  taste  and  smell ,  sentir,  voir, 
goûter  et  sentir.  5.   To  —  for  a.  o.,  avoir  do 


f.;  8.  (dr.  )  propriété  (droit)  hérédi- 
taire, f.;  9.  (dr.) bien- fonds  héréditaire, 
m.  sing.;  héritages,  m.  pi. 

Derivative,  improper  — ,    (féod.)  fief 
servant  ;  honorary  — ,  =  de  dignité  ;  j 
proper,  pure — ,  =  dominant  ;  rere  — ,  ! 
arrière-  =.  -  simple,  1.  (dr.  féod.)  ==  \'lSL  synirMhie pour  , 
simple;  2.  propriété  libre,  f.;   3.  he-       Not  to  —  as  usual,  ne  pas  se  sentir, 
ritages libres,  m. pi.  —  tail,  l.(dr.  feod.)  \Se  trouver  comme  d'ordinaire;  (  ne 
=  substitué;  2.    (dr.)  propriété  avec  j  pas  être  dans  son  assiette, 
substitution,  f .  ;   3.   (dr.  )    héritages  i      FEEL  [fèi]  n.  toucher:  attouchement: 
substitués,  m.  pi.  Knight's  — ,   =  lige,  !  tact,  m. 
de  corps.  To  vest  a  —,  instituer  un  =.  |     By  the  —,  au  toucher;  par  l'atlou- 

Fee-farm  ,  n.   (  dr.  féod.  )  propriété    chement;  au  tact, 
tenue  en  fief  mais  exempte  de  tout  ser-       FEELER  [fè'lêr]  n.  1.  personne  qui 
vice  envers  le  seigneur,  f. 


sent  (au  toucher)  ,  f.;  2.  (chem.  de  fer.) 
chasse-pierre,  m.;  3.  (ent.)  palpe  ;  an- 
tenne,  f.;  4.  (mol.)  tentacule ,  m. 

FEELING  [fé'iïng]  adj.  S  i.  touchant 
(qui  émeut);  2.  sensible  (qui  sent);  3.  % 

\  sensible  (qui  se  fait  sentir)  ;  4.  £  de  sen- 

j  sibilité. 

2.  A  —  heart,  un  cœur  sensible. 

FEELING  [fè'lîng]  n.  l.  fl  attouche- 
ment; toucher;  tact,  m.;  2.  1  §  senti 
I  ment,  m.;  3.  §  sensibilité,  f. 

Good  ,  proper  ,  right  —,  bon  senti- 
j  ment;  improper,  wrong  —, mauvais  =. 
I  Fellow  —,  i.  unité  de  =  ;  sympathie  , 
j  f.;  2.  in  ter  et  commun,  m.  From  —,par 
I  =.  To  have  no  —  §,  n' avoir  point  de  —, 
d'entrailles;  to  hurt  a.  o.'s — s,  i.  cho- 


Fee-grief,  n.  ^  chagrin  particulier, 
m.;  douleur  particulière,  f.;  chagrin, 
douleur  d'un  simple  particulier. 

FEE  [fé]  v.  a.  l.  payer;  2  \  payer  des 
honoraires  à;  3.  acheter;  4.  gager;  5. 
gagner  (séduire). 

FEEBLE  [fé'b'i]  adj.  fj  §  faible. 

||  Children  and  old  people  are—,  les  enfants 
et  les  vieilles  gens  sont  faiblee  ;  $  —  light,  — 
effort»,  faible  lumihre,  de  faibles  efforts. 

FEEBLE  [fê'b'l]  v.  a.  t  affaiblir. 

FEEBLENESS  [  fé'b'lnès  ]  n.  ||  §  fai- 
blesse ,  f. 

FEEBLY  [fé'biî]  adv.  H  S  faiblement. 

FEED  [féd]  v.  a.  (fed)  i.  ||  nourrir  (en- 
tretenir d'aliments);  2.  y  donner  à  man- 
ger à  (des  animaux);   3.  ||  paître  (des  •  quer,  blesser  q.  u.;  2.  blesser  les  =s  de 
bestiaux);  faire  paitre  ;  4.  ||  faire  pal-  \  q.u.;  to  be  possessed  of  —  §,  avoir  des 
tre  (un  champ  par  des  bestiaux);  5.  §    entrailles. 

(with,  de)  alimenter;  nourrir;  entrete-       FEELINGLY  [fè'iîngiî]  adv.  §  i.  avec 
nir;  6.  S  (with,  de)  repaître;  7.   y  sentiment;  2.  d'une  manière  touchante, 


charmer 

5.  To  —  o.'s  imagination,  nourrir  son  ima- 
gination. 7.  To  —  the  eye,  charmer  l'ail. 

FEED  [féd]  v.  n.  (fed)  1. 1|  (on,  upon, 
de)  se  nourrir  (s'entretenir  d'ali- 
ments); 2.  |j  (des  animaux)  manger;  3. 
||  (des  bestiaux)  paitre;  4.  ^  ||  (des  bes- 
tiaux) faire  paître;  5.  §  (on,  upon,  de) 
s'alimenter;  se  nourrir;  s' entretenir;  6. 
§  (on,  upon,  de)  se  repaître;  7.  S  (m.  p.) 
(on,  upon,  ....)  ronger;  dévorer. 

FEED  [fed]  n.  i.  $  nourriture,  f.;  2.  J 
(des  animaux)  pâture,  f.;  3.  (des  ani- 
maux) pâture,  î.;pâturage,  m.;  4.  (did.) 
alimentation,  f.;  5.  (moul.  )  aliment, 
m.;  6.  (gén.  cïy.)  (de  canaux)  éclusée,f. 

Feed-apparatus.  V.  Feeding -appa- 
ratus. 

Feed-pipe,  n.  (tech.)  tuyau  nourris- 
seur,  d'alimentation ,  m. 

FEEDER  [fé'dèr]  n.  l.  ||  personne  qui 
nourrit,  f.  ;  2.  ||  (upon,  de)  mangeur, 


3.  sensiblement  ;  d'une  manière  sen- 
[  sible  ;  4.  $  par  sentiment. 

FEERE  [fér]  n.  t  compagnon,  m.; 
compagne ,  f. 

FEET  [fét].  V.  Foot. 
I     FEETLESS  [fè'tiês]  adj.  1.  sans  pieds  ; 
2.  (did.)  apode. 
FEIGN  [fin]  v.  a.  i.  feindre;  2.  imagi- 
\  ner; inventer ;Z.  (to,  de)  faire  semblant: 
'  4.  représenter  (exprimer,  peindre). 

I       4.  Love  is  — ed  blind,  l'amour  est  représenié 
'  aveugle. 

FEIGN  [fân]  y.  n.  i.  feindre  ;  2.  dis- 
simuler. 

FEIGNED  [find]  adj.  1.  feint;  2.  dissi- 

]  mule;   3.   imaginé;  inventé;  4.   con- 

trouvé  ;  5.  déguisé  ;  6.  (méd.)  (de  mnla- 

!  die)  simulé;  7.  (mus.)  (de  la  voix)  de  iite 

FEIGNEDLY  [fâ'nïdll]  adv.  1.  avec 
feinte  ;  2.  f  avec  dissimulation. 

FEIGNEDNESS  [fâ'nïdnês]  £.  V.  FEINT. 

FEIGNER  [fi'nèr]  n.  personne  qui  feint, 


2 

m.;  3.  f  convive , m.  ,  f .;  4.  S  (of,  de)  j  f.;  auteur  d'une  feinte,  m. 

pourvoyeur,  m.;  5.  (en  Amérique  )  en-       FEIGNING  [fà'nïng]  n.  1.  feinte  .  f.;  2. 

graisseur  (de  bestiaux),  m.  ;  6.  (gén.  :  dissimulation ,  f. 

civ.)   rigole    d'alimentation,    f .  ;     7.  |     FEIGNINGLY  [  fâ'nîngiî  ]  adv.  $  avec 

(mach.)  trémie,  f.;  8.  (tech.)  appareil  i  feinte. 

à" alimentation,  m.  FEINT  [font]  adj.  faux. 
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FEINT  [fint]  n.  1.  feinte,  f.;  2.  (escr.) 
feinte,  f.;  3.  (mil.)  feinte,  f. 

FELANDER  [foiàn'dèrj  D.  (ent.)  filan- 
dre, f. 

FELDSPAR  [fJld'spir] 

FELDSPATH  [lêui'spSth]  n.  (min.)  feld- 
spath, m. 

FELDSPATIIIC  [fëid<;pAtiiTk]adj.  (min.) 
feldspathi'jiit'. 

FELICITATE  [félls'tiii]  v.  a.  1.  rendre 
heureux:  ■!  :  (on,  upon,  de)  féliciter. 

FELICITATE  [fèlls'ititj  adj.  $  comblé 
de  bonlii'ur. 

FELICITATION  [féllslti'shùn]  n.  felici- 
tation, f. 

FELICITOUS  [fénYïtûs]  adj.  heureux 
(bon,  excellent,  rare  en  son  genre). 

À.  —  expression  or  imugo,  une  expression  ou 
une  image  heureuse. 

FELICITOUSLY  [féiïs'itùsii]  adv.  heu- 
reusement (d'une  manière  excellente). 

FELICITY  [fèiLs'hl]  n.  1.  félicité,  f.;  2. 
bonheur  (état  heureux),  m.  ;  3.  bon- 
heur; succès,  m.;  4.  heureuse  qua- 
lité, f. 

FELINE  [fé'iin]  adj.  1.  de  chat;  2. 
(zool.)  félin. 

—  race,  (zool.)  race  féline,  f. 
FELL  [rtq.  V.  Fall. 

FELL  [fèi}  ¥.  %.  j.  g  abattre;  3.'  OJ- 
30mmer;'Z.  (otm .  à  l'aig.)  rabattra. 

To  —  along  £,  terrasser;  to  —  down , 
terrasser. 

FELL  [fëi]  adj.  1.  []  S  cruel;  2.  U 
féroce. 

1.  A  —  purpose,  dessein  cruel. 

FELL  [fëi]  n.  1.  t  peau,  f.;  2.  (zool.) 
peau;  fourrure,  f. 

—  of  hair  £,  chevelure,  f. 
Fell-monger,  n.  marchand  (m.), 

marchande  (f.)  de  peaux. 

FELL  [fêl]  n.  $  montagne,  f. 

FELLER  [fêl'lêr]  n.  i.  abatteur,  m.; 
2.  bûcheron,  m. 

FELLING  [failing]  n.  abatage,  m. 

Felling-axe,  n.  (agr.;  hacht  à  dé- 
fricher, f. 

FELLNESS  [fêi'nls]  n.  i.  f  il  cruauté, 
f.;  2.  §  horreur,  f. 

FELLOE  [fêi'iô],  V.  Felly. 

FELLOW  [fèi'io]  n.  i.  compagnon, 
m.;  2.  (  camarade,  m.  ;  3.  égal,  m.;  4. 

contemporain,  m.;  5.  **  semblable, 
m.;  6.  (  homme ,  m.;  7.  (m. p.)  homme 
vulgaire,  m.;  8.  (m.  p.)  personne,  f.;  ( 
enfant  (personne),  m.;  garçon,  m.;  9.  ( 
gaillard,  m.;  10.  dmWe  (personne); 
(  pauvre  diable,  m.;  il.  (m.  p.)  mdi- 
«udu,  m.;  12.  (m.  p.)  drôle,  m.;  13. 
(m.  p.)  consort,  m.;  14.  (chos.)  pareil, 
m.;  15.  (chos.)  pendant,  m.;  16.  (des 
universités)  agrégé  (de  faculté),  m. 

7.  Worth  makes  the  man  and  want  of  it  the 
— ,  le  mérite  fait  l'homme  et  le  défaut  de  mérite 
l'homme  vulgaire. 

Arch  —,  compère,  m.;  bad  —,  mauvais 
garnement,  m.;  base  — ,  infâme;  cove- 
tous —,  chiche;  avare; cunning— ,  rusé 
compère;  fin  merle,  m.;  fine—,  beau 
garçon;  good  —,  bon  garçon,  enfant; 
lazy  —,  paresseux;  fainéant;  little  —, 
petit; petit  bonhomme;  odd — ,  drôle  de 
corps,  m.;  old  —,  vieux  bonhomme,  m.; 
pretty  —,  joli  garçon;  poor  —,  i.  pau- 
vre homme;  2.  pauvre  garçon;  3.  pau- 
vre diable;  queer  —  ,  drôle  de  corps  , 
m.;  sad  —  ,  triste  sire  ,  m.  ;  saucy  —  , 
impertinent.  Bed  — ,  camarade  de  lit , 
m.;  class — ,  camarade  de  classe;  school 
—,  camarade  d'école,  de  psnsion.To  be 
hail  —  well  met,  se  traiter  de  pair  à 
compagnon. 

FELLOW  [fêi'iô]  v.  a.  +  i.  associer;  2. 
ressembler  à. 

FELLOWLIKE  [fël'lollk] 

FELLOWLY  [fèi'i6il] adj.  i.  sociable; 
2.  fraternel. 

FELLOWSHIP  [fël'lishîp]  n.  1.  société 
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(rapports,  relations),  f.;  2.  confraterni- 
té, f.;  3.  participation,  f.;  4.  (du  Saint- 
Esprit)  communion,  t.:  5.  (sing.)  (des 
universités)  fonctions  d'agrégé,  f.  pi.;  6. 
(arilh.)  règle  de  société,  de  compagnie,  f. 
Double  —,  —with  time,  (arith.)  règle 
de  société,  de  compagnie  composée  ,  à 
temps^  good  — ,  l.  sociabilité,  f.;  2.  $ 
société  de  bons  vivants,  f.;  single—, 

—  without  time,  (ar'ah.)  règle  de  société, 
de  compagnie  simple.  To  have  —  witn 
►£•,  1.  avoir  société  avec:  2.  entrer  en 
société  avec. 

FELLY  [féi'U]  adv.  cruellement  ;  d'une 
manière  féroce. 

FELLY  [féi'il]  n.  jante  (de  roue),  f. 

"  FELO  DE  SE  "  [fêlô  dé  se]  n.  (dr.) 
suicide  (personne),  m. 

FELON  [fèi'ûn]  n.  1.  (dr.)  auteur  d'un 
crime,  m.;  2.  (dr.)  auteur  d'un  crime 
capital,  m.;  3.  criminel,  m.  ;  4.  (méd.) 
panaris,  m. 

Felon-wort  ,  n.  (  bot.  )  morelle 
(genre), f 

FELON  [fêi'ùn]  adj.  l.  felon;  irai tre ; 
perfide;  2.  inhumain. 

FELONIOUS  [fèi6rnlûs]  adj.  1.  félon; 
traître;  perfide;  2.  (dr.)  criminel. 

FELONIOUSLY  [fèlA'nïuslî]  adv.  1.  en 
traître;  avec  perfidie;  2.  (dr.)  avec  une 
intention  criminelle. 

FELONY  [fëi'6nî]  n.  (dr.)  1.  crime , 
m.  ;  2.  crime  capital,  m. 

To  comnound  —,  composer,  traiter 
avec  un  voleur  pour  la  restitution  des 
objets  volés. 

FELSPAR  [fii'spâr] 

FELSPATH  [fël'spàtu].  V.  FELDSPAR. 

FELT  [fëit].  V.  Feel. 

FELT  [flu]  n.  l.  (ind.)  feutre,  m.;  2. 
chapeau  de  feutre,  m.;  3.  =  peau,  f. 

Felt-grain,  n.  (charp.)  fil  du  bois, m. 

Felt-maker,  n.  feutrier,  m. 

FELT  [fëit]  v.  a.  (ind.)  feutrer. 

FELTER  [fêu'èrj  v.  a.  4  feutrer. 

FELTING  [féit'ïng]  n.  (ind.)  feutra- 
ge, m. 

—  quality,  feutrabilite,  f. 
FELUCCA  [féiûk'kâ]  n.  (mar.)  felou- 
que, f. 

FEMALE  [femài]  n.  l.  (des  animaux) 
femelle,  f.;  2.  (pers.)  femme;  personne, 
f.;  3.  (pers.)  jeune  personne,  f. 

FEMALE  [fê'mâi]  adj.  i.  (des  animaux) 
femelle;  2.  (pers.)  féminin  (de  femme); 
3.  (chos.)  de  femm,e;  4.  (des  rimes)  fé- 
minin; 5.  (bot.)  femelle. 

3.  —  penmanship,  écriture  de  femme. 

FEME  [fàm]  n.  (dr.)  femme,  f. 

—  covert,  =  en  puissance  de  mari; 

—  sole,  fille,  f.  —sole  merchant,  mar- 
chande publique,  f. 

FEMINALITY  [  fêmlnâi'hl  ]  n.  nature 
(f.) ,  caractère  (m.)  de  femme. 
FEMININE  [fëm'înïn]  adj.  1.  féminin; 

2.  (m.  p.)  efféminé;  3.  (gram.)  féminin. 

—  gender,  (gram.)  genre  féminin; 
féminin,  m.  In  the  —  gender,  (gram.) 
au  féminin;  of  the  —  gender,  du 
genre  féminin  ;  du  féminin. 

FEMININE  [fêm'inïn]  n.  1.  f  femelle, 
f. ;  2.  (gram.)  féminin,  m. 

In  the  —,  (gram.)  au  féminin. 

FEMININELY  [fèm'lnïnli]  adv.  comme 
une  femme  ;  en  femme. 

FEMME  [fàm].  V.  Feme. 

FEMORAL  [fëm'orài]  adj.  (anat.)  fé- 
moral ;  crural. 

FEMUR  [fé'mûr]  n.  (anat.)  fémur,  m. 

FEN  [fén]  n.  marais;  marécage,  m. 

Fen-born,  adj.  né  dans  les  marais. 

Fen-sucked,  adj.  **  exhalé  des  ma- 
rais. 

FENCE  [fëns]  n.  1. 1  clôture;  en- 
ceinte, f .  ;  2.  S  défense;  barrière,  f.  ; 

3.  t  défense  (manière  de  se  défendre), 
f.  ;  4.'$  escrime,  f.;  (  mach.  )  balus- 
trade, f.  ;  treillage,  m. 
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FENCE  [tens]  v.  a.  i.  (]  enclore  (  clot* 

de  haies,  etc.);  mettre  une  clôturé, 
une  enceinte  à;  2.  §  (  by  ,  de)  en- 
tourer; 3.  S  défendre  (soutenir,  pro- 
téger ). 

To  —  in  B,  enclore;  to  —  up  [}, 
barrer. 

FENCE  [fèns]  v.  n.  i.  J  faire  des 
clôtures;  2.  faire  des  armes;  tirer  les 
armes  ;  3.  §  (  against  ,  .contre  )  se 
mettre  en  garde. 

FENCEFUL  [fëns'fûi]  adj.  **  de  dé- 
fense; protecteur. 

FENCELESS  [fèns'lès]  adj.  1.  sans 
clôture  ;  2.  ouvert  (  non  fortifié  ). 

FENCER  [fên'sêr]  n.  tireur  d'ar- 
mes, m. 

FENCIBLE  [  fèn'slb'i  ]  adj .  1 .  f  capable 
de  défense;  2.  pour  la  défense  du 
territoire. 

FENCIBLES  [fèn'slb'iz]  n.  pi.  milice 
levée  pour  la  défense  du  territoire,  f . 
sing. 

FENCING  [fên'sîng]  n.  1.  enceinte, 
clôture,  f.  ;  2.  (  sing.  )  matériaux  de 
clôture,  m.  pi.  ;  3.  escrime,  f.  sing.; 
armes,  f.  pi.  ;  4.  (moul.)  armature,  t. 

glove,  gant  pour  faire  les  armes, 

ru.;  — jacket,  gilet  d'armes,  m.;  — 
-master,  maître  d'armes,  d'escrime, 

m.; match,  assaut  d'armes,  m.;  — 

-school,  salle  d'armes,  d'escrime,  f.;  — 
-shoe,  sandale  d'armes,  f. 

FEND  [fend]  v.  a.  1.  U  se  défendre  de; 
2.  (mar.)  défendre;  parer;  défier. 

To  — off,  i.  parer;  écarter;  re- 
pousser; 2.  (mar.)  défendre;  parer; 
déficv» 

FEND  [find]  v.  n.  f  S  *«  défendre 
(dans  la  discussion). 

FENDER  [fén'dêr]  n.  i.  garde-feu,  m.; 
2.  (mar.) défense, f.;  3.  (tech.)  defense,  f. 

Fender-beam,  n.  (tech.)  heurtoir, m. 

FENNEL  [fèn'n'èi]  n.  (bot.)  aneth 
feneuil;  fenouil;  (  aneth  doux,  m. 

Giant  —,  férule  (  genre  ) ,  f.  ;  hog's 
—,  1.  peucédan ;  peucédane  (genre), 
m.;  2.  peucédane  officinal,  m.;(  fenouil 
de  porc,  m.  ;  (  queue-de-pourceau,  f. 

Fennel-apple, n.  (bot.)  fenouillette, 
f.  ;  fenouillet,  m. 

Fennel-flower,  n.  (bot.)  i.  nigelle 
(  genre , .  f .  ;  2.  nigelle  de  Damas  ; 
(  barbiche;  barbe-de-capucin  (  es- 
pèce), f. 

Field  —,  nigelle  des  champs;  nielle,  f. 

Fennel-seed,  n.  fenouil  (  graine),  m. 

FENNY  [fèn'nl]  adj.  1.  marécageux  ; 
2.  des  marais. 

FENUGREEK  [fën'ùgrèk]  n.  1.  (bot.) 
trigonelle  fenugrec,  f.;  (  fenugrec,  m.; 
senègre,  m.;  2.  ( pharm.  )  fenugrec,  m. 

FEOD  [fè'ùd]  n.  fief,  m. 

FEODAL  [féodal]  adj.  $  féodal. 

FEODALITY  [fé6dài'i tl]  n.  J  féodalité,  f. 

FEODARY  [fé'odàrî]  n.  $  confédéré,  m. 

FEODÀTORY  [fé'édâtùrl]  J.  V.  FEODA- 

TORY. 

FEOFF  [flf]  v.  a.  1.  (dr.  féod.)  inves- 
tir d'un  fief;  2.  (dr.)  (pers.)  donner  l'in- 
vestiture à;  3.  §  investir  à  perpétuité. 

FEOFF  [fef]  n.  fief,  m. 

FEOFFEE  [fèffè']  n.  (dr.)  personne  in- 
vestie d'un  héritage  foncier,  f. 

FEOFFER  [fèf'fêr]  n.  (dr.)  personne 
qui  investit  d'un  héritage  foncier,  f.; 
auteur,  m. 

FEOFFMENT  [fëf'mënt]  n.  1.  (dr.  féod.) 
inféodation,  f.  :  2.  (dr.)  investissement 
d'un  héritage  foncier,  m. 

FERACIOUS  [férâ'shus]  adj.  $  fécond  ; 
fertile. 

FERACITY  [fèrâsltl]  n.  $  fécondité; 
fertilité,  f. 

FERINE  [fé'rln]  adj.  f  féroce'  sau- 
vage. 

FERMENT  [ferment']  v.  n.  |  §  fer- 
menter. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  lier.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  iule,  bulL 
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FERMENT  [ferment^    v.  a.  H   §  faire 

fermen'er ;  mettre  en  fermentation. 
1   FERMENT   [tër'mënt]    n.   t.  Q  S   fer- 
ment, m.;  2.  £  |J  fermentation  (mou- 
vement interne  dos  corps),  f.;  3.  §  fer- 
mentation (agitation  dos  esprits),  f. 

In  a  —  Ç,  en  fermentation. 

FERMENTABLE  [fënnën'tlbl]  adj.  (j 
(did.)  fermentable  ;  fermmlescible. 

FERMENTATION  [flnnênti'Ain]  n.  Q 
•  did.)  fermentation,  f. 

Acetous,  sour  —,  =  acide  ;  brisk , 
violent  —,  =  vive;  slack,  slow—,  = 
lente;  vinous  —,  =  vineuse,  spiri- 
tueuse ,  alcoolique.  To  bring  on  —, 
to  excite  — ,  exciter  la  =. 

FERMENTATIVE    [  fêrmën'titlv  ]   adj. 
)1  .fermentatif;2.  de  fermentation. 

FERMENTATIVENESS  [fêrmëu'titïynës] 
n.  qn  ilité  de  ce  qui  est  fermentaiif,  f. 

FERMENTING  [rernieut'Iug]  n.  fermen- 
tation, f. 

FERN  [fèrn]  n.  (  bot.  )  fougère, 
(genre),  f. 

Flowering,  king  —,  osmonde  royale; 
fougère  royale,  fleurie,  aquatique. 

Fern-plot.  n.  fougeraie,  f. 

FERNY  [fèr'nî]  aâ}.  plein,  couvert  de 
rougère. 

FEROCIOUS  [fêrA'shùs]  adj.  féroce. 

FEROCIOUSLY  [férô'shùsii]  adv.  avec 
férocité. 

FEROCIOUSNESS  [fèri'sluïsnës] 

FEROCITY  [fèrôs'hl]  n.  férocité,  f. 

FERRET  [fèr'rêt]  n.  (mam.)  furet,  m. 

To  hunt  with  the  — ,  chassei  au  =. 

FERRET  [fèr'rët]  v.  a.  [|  §  fureter. 

To  —  out,  traquer;  dépister. 

FERRET  [fèr'rët]  n.  padou,  m. 

FERRETER  [fër'rètèr]  n.  ||  S  fureteur, 
m. 

FERRIAGE  [fër'rlàj]  n.  prix  de  pas- 
sage (dans  un  bac),  m. 

FERRIFEROUS  [fërrif'ërùs]  adj.  (min.) 
ferrifère. 

FERRUGINATED  [  fërrû'jtnàtïd  ]  adj. 
(did.)  rubigineux;  rouilleux. 

FERRUGINEOUS  [flrrujïn'ëus] 

FERRUGINOUS  [fërrâ'jînis]  adj.  1.  fer- 
rugineux; 2.  rubigineux. 

FERRULE  [fër'rûi]  n.  i.  virole,  f.;  2. 
(de  canne,  de  parapluie,  d'ombrelle) 
bout,  m.;  3.  (tech.) sabot,  m. 

FERRY  [fër'rî]  v.  Q.  passer  l'eau;  tra- 
verser. 

To  —  over,  =. 

FERRY  [fër'rî]  v.  a.  passer  (dans  un 
bac,  dans  un  bateau). 

To  —  over,  =. 

FERRY  [fër'rî]  n.  1. 1  bac,  m.;  2.  pas- 
sage (d'une  rivière,  d'un  lac,  d'un  bras 
de  mer,  etc.),  m.;  3.  droit  de  passer  les 
voyageurs,  m. 

Ferry-boat,  n.  1.  bac,  m.;  2.  bateau 
de  passeur,  m. 

Ferry-man,  n.  1 .  passeur,  m.  ;  2.  "no- 
cher; nautonier,  m. 

FERRYAGE  [fër'rlâj].  V.  FERRIAGE. 

FERTILE  [fêr'tïl]  adj.  (in,  en)  i.\\% 
fertile;  2.  jj  %  fécond  (fertile,  abon- 
dant). 

FERTILENESS  [fër'tîlnës] 

FERTILITY  [fërtil'itl]  n.  ||  §  fertilité,  f. 

FERTILIZE  [fèr'tiiU]  t.  a.  ||  fertiliser. 

FERULA  [fër'Ail].  V.  FERULE. 

FERULE  [fër'ûi]  n.  t.  férule,  f.;  2. 
(bot.)  férule,  f.;3;  (hist,  du  Bas-Empire) 
sceptre  impérial,  m. 

Stroke  with  a  —,  coup  de  férule,  m.  : 
férule,  f. 

FERULE  [fèr  ui]  v.  a.  donner  une  fé- 
rule, des  férules  à. 

FERVENCY  [fèr'vën»!]  n.  l.  S  ardeur, 
f.;  2.  ►£<  ferveur,  f. 

FERVENT  [ferment]  adj.  1.  §  ardent; 
vif;  2.  ^  S  fervent. 

1.  —  affection,  affection  ardente,  rive. 
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FERVENTLY  [fër'vëntit]  adv.  i .  ar- 
demment; virement;  2.  S  avec  ferveur. 

FERVID  [f.VvM]  adj.  l' gardent ;brû- 
lant  ;   1.  gardent  ;  vif. 

FERVIDLY  [fër'vldll]  adv.  1.  ||  avec 
chaleur  ,  2.  §  ardemment  ;  vivement. 

FERVIDNESS  [fër'vïdnës]  n.  i.$\\  ar- 
deur (chaleur  vive),  f.;  2.  ^ardeur  (viva- 
cité), f. 

FERVOUR  [fer'YÙi]  n.  i.  J]  chaleur,  f.; 
2.  ||  Ç  ardeur,  f.;  3.  §  ferveur,  f. 

FESCENNINE  [fès'sënnln]  adj.  1.  fes- 
cennin;  1.  licencieux. 

FESCENNINE  [fës'sênnïn]  n.  sing,  vers 
fescennins,  m.  pi. 

FESCUE  [fês'kù]  n.  touche  (pour  tou- 
cher les  lettres  et  les  indiquer  aux  en- 
fants), f. 

FESSE  [fës]  n.  (bias.)  fasce,  f. 

FESSY  [fës'sî]  adj.  (bias.)  fasce. 

FESTAL  [fès'tâi]  adj.  de  fête. 

FESTER  [fès'têr]  v.  n.  i.  |j  s'ulcérer; 
2.  ||  5  s'envenimer;  3.  ||  se  corrompre. 

FESTINATE  [fës'tlnât]  adj.  $  pressé; 
prompt. 

FESTINATELY  [  fës^lnàtil t  adv.  $ 
promptement  ;  à  la  hâte. 

FESTIVAL  [fës' tî val]  n.  i.  fête  (reli- 
gieuse), f.;  2.  fête  (réjouissances  publi- 
ques), f.;  3.  (pour  la  musique)  festi- 
val, m. 

Moveable  —,  fête  mobile,  f. 

FESTIVAL  [fês'tMi]  adj.  de  fête  (reli- 
gieuse, civile). 

FESTIVE  [fës'tïv]  adj.  i.  de  fête;  2. 
gai  ;  joyeux. 

FESTIVITY  [fëstïv'hî]  n.  gaieté;  joie; 
allégresse,  f. 

FESTOON  [fëstûn']  n.  feston,  m. 

FESTOON  [fëstûn']  v.  a.  festonner. 

FET  [îët]  f.  V.  Fetch. 

FETAL  [fè'tâi]  adj.  (physiol.,  de,  du 
fœtus 

FETCH  [fëtsh]  v.  a.  1.  |j  aller  chercher; 
2.  ||  chercher;  3.  ||  apporter  (q.  ch.);  4.  || 
amener  (q.  u.)  ;  5.  S  mettre  ;  6.  §  (from, 
dans)  puiser;  7.  §  faire;  8.  §  attein- 
dre; arriver  à;  9.  §  porter  (atteindre, 
frapper);  10.  §  rapporter  (donner 
comme  prix  de  vente)  ;  1 1 .  )  porter  (un 
coup);  12.  prendre  (haleine);  13.  amor- 
cer (une  pompe)  ;  charger;  engrener  • 
14.  pousser  (un  soupir)  ;  15.  (from,  de) 
tirer  (un  soupir)  ;  16.  (com.)  rapporter; 
rendre. 

7.  To  —  mad  bounds.,  faire  de  folies  gam- 
bades. 8.  To  —  the  isle,  atteindre  l'île. 

To  be  — ed,  descendre  ;  être  descendu; 
to  —  and  carry,  (des  animaux)  rap- 
porter. To  —  again,  i.  chercher  de 
nouveau  ;  2.  t  faire  revenir  (de  syn- 
cope); to  —  away,  emporter;  emme- 
ner; to  —  down,  l.  I  faire  descendre 
(en  allant  chercher);  descendre;  2.  § 
abaisser  ;  3.  S  humilier;  to  —  in,  i.  || 
faire  entrer  (en  allant  chercher);  2.  £§ 
tromper;  to  —  off,  1.  ôter;  enlever;  2. 
emporter  (q.  ch.);  3.  emmener  (q.  u.); 
to  —  out,  1. 1  faire  sortir  (q.  u.);  2.  || 
chercher  (q.  ch.);  apporter;  3.  §  faire 
ressortir  (q.  ch.)  ;  to  —  up,  1. 1|  monter 
(en  allant  chercher  q.  ch.);  2.  faire 
monter  (en  allant  chercher  q.  u.)  ;  3.  § 
élever;  4.  atteindre;  attraper  ;  rattra- 
per; 5.  S  (to,  à)  élever. 

FETCH  [fëtsh]  y.  n.  i.  se  mouvoir;  2. 
(mar.)  arriver;  gagner. 

FETCH  [fëtsh]  n.  f  stratagème; 
tour,  m. 

"FETCHER  [fëtsh'ër]  n.  chercheur,  m.; 
chercheuse,  f. 

FETFA  [fët'fâ]  n.  fetfa,  m. 

FETICH  [fè'tïsh]  n.  fetiche  (divinité  tu 
télaire  de  l'Afrique),  m. 

FETICISM  [fët'îsïzm]  m. 

FETICHISM  [fët'ishîzm]  n.  fétichisme,m 

FETID  [fët'îd]  adj.  fétide. 

FETIDNESS  [fët'îdnës]  n.  fétidité,  f. 
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FETLOCK  [fët'iok]  n.  (du  cheval)  fa,. 
non,  m. 

Fetlock-joint,  n.  (des  chevaux)  6om« 
let,  m. 

FETOR  [fé'tûr]  n.  mauvaise  odeur: 
fétidité,  f. 

FETTER  [fët'tër].  V.  Fetters. 

FETTER  [fët'tër]  v.  a.  1. 1|  mettre  dans 
les  fers;  2.  ||  S  (to,  à)  enchaîner;  3.  $ 
entraver;  4.  entraver  (des  chevaux). 

2.  §  — cd  to  the  soil,  enchaîné  au  sol. 

FETTERLESS  [fët'têilës]  adj.  l.  ||  sans 
fers  (aux  pieds)  ;  2.  |j  §  sans  chaînes  ; 
3.  §  sans  entrave. 

FETTERS  [fèt'tèrz]  n.  1.  fers  (aux 
pieds),  m.  pl.2.  fers,  m.  pi.;  3.||  §  chaînes, 
f.  pi.  ;  4.  (des  chevaux)  entraves,  f.  pi. 

Fetter-key,  n.  clef  de  cadenas,  de 
chaîne,  f. 

Fetter-lock,  n.  i.  cadenas  de  chaî- 
ne, m.;  2.  chaîne,  f. 

FETTLE  [fët't'i]  v.  n.  f  i.  s'arranger; 
2.  se  ranger. 

FETUS  [fè'tfis],  FOETUS,  n.  (physiol.) 
fœtus,  m. 

UFÈU  DE  JOIE"  [fi  dé  jwâ]  n.  feu  de 
joie,  m. 

FEUD  [fûd]  n.  querelle,  f. 

Deadiv  —,  =  mortelle,  f. 

FEUD  [fûd]  n.  fief,  m. 

FEUDAL  [fû'dai]  adj.  féodal. 

—  lawyer,  feudiste,  m. 
FEUDALISM  [fù'dâiïzm]  n.  féodahsme 
(régime  féodal),  m. 
FEUDALITY  [fudàl'îtt]  n.  féodalité,  f. 
FEUDARY  [fi'dârî] 

FEUDATORY  [fu'dâtùrî]  adj.  (féod.) 
feudal. 

FEUDATORY  [fù'dâturï]  n.  (féod.)  feu- 
dataire,  m. 

FEUDIST  [fu  dïstj  n.  feudiste,  m. 

FEUILLEMORT  [fùi'môrt]  adj.  feuille- 
morte. 

FEVER  [fë'vèr]  n.  ]}  §  fièvre,  f. 

Burning  —,  =  ardente;  hectic  —, 
=  hectique  ;  intermittent,  intermitting, 
periodic — ,  =  intermittente;  quotidian 
— ,  =  quotidienne,  éphémère;  sweat  — , 
suetle,  f.  ;  tertian  —,  =  tierce.  Child- 
bed —,  =  puerpérale;  milk  —,  =  lai- 
teuse, de  lait.  Fit  of  —,  accès  de  =,  m.; 
person  in  a  —,  fiévreux,  m.  ;  fiévreuse, 
f.  ;  person  in  an  intermittent  —,  fébri- 
citant,  m.;  fébrici tante,  f.  Having  an 
intermittent  —,  fébricitant.  In  a  —, 
1. 1|  dans  un  accès  de  =;  avec  la  =;  2. 
§  qui  a  la  =  ;  in  the  height  of  a  —,  au 
fort  de  la  =.  To  be  in  a— ,  avoir  la=; 
to  have  a  —,  avoir  une  =;  to  put  a.  o.  in 
a  —  §,  donner  la  =  à  q.  u.;  to  re- 
cover from  a  —  [|,  sortir  de  la  =  ;  to 
subdue  a  —,  chasser  la  =.  His  —  is  re- 
turned II,  la  =  l'a  repris: 

Fever-fit,  n.  (méd.)  accès  de  fiè- 
vre, m. 

Feyer-sick,  adj.f  malade  de  la  fièvre. 

Fever-weed.  V.  Eryngo. 

FEVER  [fé'vèr]  v.  a.  l.  donner  la  fiè- 
vre à  (q.  u.)  ;  2.  brûler  (q.  ch.)  par  fo 
fièvre. 

FEVERED  [fè'vêrd]  adj.  fiévreux. 

FEVERFEW  [  fè'vèrfù  ]  n.  1.  (bot.) 
pyrèthre  (genre),  m.;  2.  matricaire 
(espèce),  f. 

FEVERISH  [fè'vërïsh]  adj.  1.  |J  fiévreuse 
(qui  a  la  fièvre)  ;  2.  |]  §  fébrile;  3.  §  brû- 
lant. 

«  To  be  —,  avoir  la  fièvre;  to^be 
slightly  —,  avoir  un  peu  de  =  ;  to  feel 
—,  sentir  la  =. 

FEVERISHNESS  [fè'vêrîshnës]  n.  l._| 
indisposition  fébrile,  f.  ;  2.  §  fièvre  (agi- 
tation), f. 

FEVEROUS  [fè'vërus]  adj.  1.  fiévreux 
(qui  a  ta  lièvre);  2.  fébrile;  3.  de  fiè- 
vre ;  A.  fiévreux  (qui  cause  la  fièvre)  ; 
5.  S  fiévreux;  inquiet. 

FEVERY  [fe'vêrf]  adj.  qui  a  la  fievr*. 


-  r         r  **»*«*  A*  123  123*3 

Fate,  fat,  far.  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin  sir,  vanity.  No,  not  nor,  oil,  cloud.   Tube,  tub,  burn  rule,  bull. 
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flEW[f«]adj.  J.  'peu(de)',  2.  peu  de 
cons;  3.  petit  nombre,  m.  ;  4.  peu  nom- 
breux; 5.  t  peu  de  mots. 

1.  — people  know  the  value  of  a  liitlo  time, 
peu  de  gens  connaissent  la  valeur  d'un  peu  de 
temps. 

A  — ,  un  peu  (de);  quelques; 
not  a  —,  pas  peu  ;  pas  mal  ;  the  cho- 
sen, select  — ,  le  petit  nombre  des 
élus.  In  —  f,  en  peu  de  mots  ;  bref. 

[  Few  ne  s'emploie  qu'avec  un  nom 
au  pluriel.  ] 

FEWEL  [fù'êl]  f-  V.  Fuel. 

FEWNESS  [fû'nls]  n.  l.  petit  nombre, 
m.  ;  2.  *  peu  de  mots,  m.  ;  brièveté,  f. 

FIAT  [rt'li]  n.*  arrêt  (du  ciel,  d'une 
très-grande  puissance  terrestre);  dé- 
cret, m.  ;  2.  {dr.)  jugement,  m. 

FIB  [fîb]  n.  (  conte,  m.  ;  mensonge, 
m.;  me uterie,  f. 

To  catch  a.  o.  out  in  a  —,  surpendre 
q.  u.  en  menterie. 

FIB  [rib]  v.  n.  (— bing;  —bed)  (  faire 
un  conte,  des  contes. 

FIBBER  [fïb'bër]  n.  (  faiseur  (m.), 
faiseuse  (f.)  de  contes. 

FIBRE  [fi'bèr]n.  1.  (anat.)  fibre,  f.  ; 
2.  (did.)  fibre,  f. 

FIBRIL  [fl'brïi]  n.  (anat.)  fibrille,  f. 

FIBRILLOUS  [rl'brïnùs]  ad],  (did.)  fi- 
brilleux. 

FIBRIN  [rl'brïn] 

FIBRINE  [rl'brïn]  n.  (chim.)  fibrine,  f. 

FIBROUS  [fi'brus]  adj.  (did.)  fibreux. 

FIBULA  [fîb'ùli}  n.  l.  (anat.)  péroné, 
m.;  2.  (chir.)  suture,  f. 

FICKLE  [fîk'k'i]  adj.  1.  volage  ;  2.  in- 
constant; 3.  incertain. 

FICKLENESS  [rkVinês]  n.  incon- 
ttance,  f. 

FICKLY  [rïk'iî]  adv4  avec  inconstance. 

FICO  [rl'kô]  n.  +  figue  (signe  de  mé- 
fcris,  de  bravade),  f. 

— ,  a  —  for  f  !  i  •  foin  de  !  2.  fi  de  I  To 
.jrive  a  —  to,  faire  la  figue  à. 

FICTILE  [rîk'tîiladj.     fait  d'argile. 

—  art,  art  céramique,  m.;  cérami- 
que, f. 

FICTION  [rk'shun]  n.  fiction,  f. 

FICTITIOUS  [fïktîsh'fis]  adj.  l.\  fictif; 
2.  factice. 

FICTITIOUSLY  [rïktîsh'usil]  adv.  1 4  fic- 
tivement ;  2.  d'une  manière  factice. 

FICTITIOUSNESS  [rïktïsh'ûsnês]  n.  ca- 
ractère fictif,  m. 

FID  [fid]  n.  (mar.)  1.  épissoir,  m.; 
2.  (de  mât)  clef,  f. 

FIDDLE  [fïd'd'i]  n.  (  violon,  m. 

Screaking  — ,  crincrin,  m.  To  play  on 
the  —  (,  jouer  du  violon;  to  play  se- 
cond —  to  a.  o.  (,  jouer  le  second  rôle 
auprès  de  q.  u.;  faire  la  seconde  par- 
tie auprès  de  q.u. 

Fiddle-faddle,  n.  (  fadaise;  niai- 
serie; baliverne;  sornette;  coqueci- 
grue,  f. 

Fiddle-faddle,  adj.  qui  s'occupe  de 
fadaises,  de  niaiseries,  de  balivernes, 
de  sonnettes,  de  coquecigrues. 

Fiddle-stick,  n.  1.  (  ||  archet  de 
violon,  m.;  2.  §  fadaise  ;  baliverne,  f. 

—  !  tarare  !  bah  1 

Fiddle-string,  n.  corde  de  violon,  f. 
Fiddle-wood,  n.  (bot.)  cytarexylon; 

(  bois  de  guitare;  guitardin,  m. 

FIDDLE  [rîd'd'i]  v.  n.  1.  (  \  jouer  du 
violon;  2.  §  baguenauder. 

FIDDLE  [fîd'd'i]  v.  a.  (into,  à)  enga- 
ger par  la  musique  du  violon. 

FIDDLER  [fid'diêr]  n.  l.  joueur  de  vio- 
lon, m.  ;  2.  \  (m.  p.)  ménétrier,  m. 

FIDDLING  [rld'diïng]  adj.  1.  (pers.) 
qui  baguenaude  ;  2.  (chos.)  fastidieux. 

FIDEI-COMMISSUM  [fl'dèUSmmïs'sfim] 
n.  (dr.)  fidéicommis,  m. 

FIDEIJUSSOR  [ fldèljùs'sur ]  n.  (dr.) 
fidéijusseur,  m. 
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FIDELITY  [fldoi'hrj  n.  (to,  c)  fidé- 
lité, f. 

FIDGE  [fij]  i.  V.  Fidget. 

FIDGET  [fid jet]  v.  n.  (  i.|l  se  remuer, 
remuer  ;  2.  se  tourmenter. 

To  sit  —  ing,  se  remuer ,  remuer  sur 
son  siège. 

FIDGET  [rîd'jct]  n.  (  l.  mouvement, 
m.;  agitation,  f.;  2.  crispation  (vive 
impatience),  f.;  tourment,  m. 

To  be  in  a  — ,  remuer  ;  to  give  a.  o. 
the  —s,  to  put  a.  o.  in  a  — ,  donner  des 
crispations  à  q.  u. 

FIDGETY  [fid'jèil]  adj.  (remuant; 
inquiet. 

FIDUCIAL  [fîdù'shâl]  adj.  1.  $  confiant; 
2.  (dr.)  de  fidéicommis. 

FIDUCIARY  [fîdû'shlàrî]  adj.  l.^con- 
fiant;  2.  (dr.)  tenu  par  fidéicommis. 

FIDUCIARY  [fldù'shlârl]  n.  1.  (dr.) 
fiduciaire,  m.;  2.  (théol.)  personne  qui 
croit  à  la  foi  sans  œuvres,  f. 

FIE  [fi]  int.  fil 

—,  —  !=,  =  donc  !  —  on,  upon  !  = 
de  1  —  for  shame  !  =  Vhorreur  ! 

FIEF  [fèf]  n.  (féod.)  fief,  m. 

FIELD  [rèid]  n.  1.  \\  champ,  m.;  2.  || 
campagne,  f.  ;  3.  champ  de  bataille, 
m.  ;  4.  §  bataille,  f.  ;  5.  S  campagne 
(guerre),  f.;  6.  S  champ  (espace),  m.  ; 
7  (d'un  tableau)  champ  (fond),  m.;  8. 
(bias.)  champ,  m.  ;  9.  (opt.)  champ,  m. 

6.  A  large  —  for  the  genius  of  a  people,  un 
vaste  champ  pour  le  génie  d'un  peuple. 

Elysian  — s  ,  1.  champs  élyséesj  2. 
(myïh.)  Élysées,  =s  Élyseens,Élysiens. 
Across  the  — s,  à  travers  =s ,  les  =s; 
in  the  —,  1.  sur  le  terrain;  2.  (mil.)  en 
campagne;  in  the  open  —s,  en  plein 
=.  To  beat  off  the  — ,  mettre  hors  de 
combat;  to  bring  into  the  —,  (mil.) 
mettre  en  campagne  ;  to  take  the  — , 
(mil.)  se  mettre  en  campagne  ;  to  take 
the  —  against,  (mil.)  ouvrir  la  cam- 
pagne (contre)  ;  to  be  left  dead,  to  lie 
dead  on  the  —,  demeurer  sur  le  champ 
de  bataille. 

Field-colours,  n.pl.  (mil.)  guidon, 
m.  sing. 

Field-fare,  n.  (orn.)  litorne,  f 

Field-staff,  n.  (mil.)  boute-feu  ,  m. 

Field-works,  n.  (mil.)  travaux,  m. 
pi. 

FIELDED  [fè'idïd]  adj.  \  en  campagne. 

FIEND  [fend]  n.  1 .  ennemi  du  genre  hu- 
main, m.;  2.  esprit  malin,  m.;  3.  dé- 
mon, m. 

Under  —  £,  démon  des  régions  infer- 
nales. 

FIENDFUL  [rè'ndfûl] 

FIENDISH  [rè'ndïsh] 

FIENDLIKE  [fè'ndilk]  adj.  diabolique  ; 
infernal  ;  satanique. 

FIENDISHNESS  [fé'ndïshnès]  n.  mé- 
chanceté infernale,  diabolique,  f. 

FIERCE  [fers]  adj.  1.  féroce;  2.  fa- 
rouche; 3.  furieux;  4.  cruel;  5.  vio- 
lent; 6.  ardent;  7.  (for,  de)  altéré 
(ardent). 

FIERCELY [fè'rsii] adv.  l.  férocement; 
2.  d'unemanière  farouche:  3.  furieuse- 
ment ;  4.  cruellement  ;  5.  violemment; 
6.  ardemment. 

FIERCENESS  [fè'rsnès]  n.  1.  férocité, 
f.;  2.  fureur,  f.;  3.  ardeur,  f. 

FIERINESS  [fi'êrinès]  n.  1.  |  S  ardeur, 
f.;  2.  §  fougue,  f. 

FIERY  [fl'ëri]  adj.  I.  |j  §  de  feu;  2.  ||§ 
ardent;  3.  §  (pers.)  bouillant;  4.  § 
fougueux. 

FIFE[rir]n.  fifre  (flûte),  m. 

FIFE  [fir]  v.  n.  jouer  du  fifre. 

FIFER  [ri'rèr]  n.  fifre  (personne),  m. 

FIFTEEN  [fif'tèn]  adj.  quinze. 

FIFTEENTH  [fïf  tenth] adj.  quinzième. 

FIFTEENTH  [rîf 'tenth]  n.  i.  quin- 
zième, m.;  2.  (mus.)  quinzième,  t. 

FIFTH  [fifth]  adj .  i .  cinquièm  e;  l.cinq. 
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Charles  the  —,  (hist.)  Charles -Quint, 
Sixtus  the  —,  Sixte-Quint. 

FIFTH  [firth]  n.  i.  cinquième,  m.  \  2. 
(mus.)  quinte,  f. 

FIFTHLY  [  rîrth'U  ]  adv.  cinquième- 
ment. 

FIFTIETH  [rïr'ilèth]  adj.  i.  cinquan- 
tième; 2.  cinquante. 

FIFTY  [rif'tl]  adj.  cinquante. 

Fifty-fold,  n.  cinquante  fois,  f.  pi. 

FIG[rîg]n.  l.  (bot.)  figue  (fruit),  f.;  2. 
(bot.)  figue,  f.;  sycone,  m.;  3.  (bot.) 
figuier,  m.;  4.(vét"ér.)  fie,  m. 

—  end  +,  bêtise  (chose  futile),  f.  A  — 
for  )  !  l.  foin  de  (q.  ch.)!2.  nargue  de,  à 
(cr.  u.)!  To  care  a  —  for,  se  soucier  d'un 
fétu  de  ;  not  to  care  a  —  l'or,  i .  ne  pas 
se  soucier  d'un  fétu  de;  2.  se  battre 
l'œil  de. 

Fig-eater,  n.  (orn.)  figuier;  bec- 
figue,  m. 

Fig-garden,  n.  f  guérie,  f. 

Fig-house,  n.(hort.)  serre  à  figuiers, f. 

Fig-marycold,  n.  (  bot.  )  fic'oïde ,  f.  ; 
mésembryanthème  (genre),  m. 

Fig-orchard,  n.  figuerie,  f. 

Fig-pecker,  n.  (orn.)  bec-figue,  m 

Fig-tree,  n.  figuier  (arbre),  m. 

Indian  —,  l.  figuier  des  Indes;  = 
maudit,  multipliant;  2.  cactus  opun- 
tia, m.;cactier  raquette,  m. ^(raquette, 
f.;  (  figuier  d'Inde,m.\  (  cardasse,  f.; 
3.  figuier  des  pagodes.  Cochineal  —, 
nopal  ;  cactier  cochenillifère,  m. 

Fig-wort,  n.  (bot.)  scrofulaire 
(genre);  (  herbe  aux  ecrouelles,  f. 

Water  — ,  scrofulaire  aquatique  ;  ( 
bétoine  d'eau  ;  (  herbe  du  siège,  f. 

FIGHT  [fit]  v.  n.  (fought)  i.  ff se  bat- 
tre ;  2.  *  |  §  combattre  3.  $  §  se  com- 
battre. 

FIGHT  [fit]  v.  a.  (fougiit)  1.  |J  se  bat 
tre  avec;  2.*|  combattre;  3.  §  com- 
battre pour;  défendre  ;  4.  livrer  (une 
bataille,  un  combat);  5.  $  faire  (]& 
guerre) , 

3.  To  -  the  cause  of  honour,  combattre 
pour,  défendre  In  cause  de  "honneur. 

To  — hard,  i.  se  battre  ferme;  2.  flut- 
ter ferme;  to  —  it  out,  soutenir  le 
combat.  To  —  o.'s  way,  se  frayer  un 
chemin  par  la  force  des  armes;  se 
frayer  un  chemin  les  armes  à  la  main. 

FIGHT  [fit]  n.  1.  combat ,  m.  ;  2.  (  [| 
batterie,  f.;  3.  (mar.)  bastingage,  m. 

Close  —,  combat  de  près  ;  desperate 
— ,  =  acharné,  à  outrance  ;  hard  —, 
rude  =;  running — ,  i.  (mil.)  escar- 
mouche de  route,  f.  ;  2.  (mar.)  =  en 
chasse;  a  sham  —  ,  un  =  simulé;  la 
petite  guerre,  f.  ;  single  —  ^ ,  =  sin- 
gulier. Land  —,  =  sur  terre;  sea — ,  = 
naval,  sur  mer.  In  the  thick  of  the  —, 
i.  au  fort  du  =;  2.  au  fort  de  la  mêlée. 
To  have  a  — ,  se  battre  (à  coups  de 
poing);  to  keep  up,  to  maintain  a  run- 
ning — ,  i.  dative  en  retraite;  2. 
(mar.)  soutenir  la  chasse. 

FIGHTER  [ri'têr]  n.  1.  combattant, ni.; 
2.  (m.  p.)  batailleur,  m.  ;  batailleuse , 
f.  ;  3.  (m.  p.)  ferrailleur  ;  bretteur, 
spadassin,  m. 

FIGHTING  [fi'tîng]  adj.  1.  (pers.)  qui 
combat;  2.  (chos.)  de  bataille. 

—  field,  champ  de  bataille  ,  m.  :  — 
man,  1.  combattant;  homme  deguerre, 
m.;  2.  (mil.)  homme  disponible,  m.  ;  — 
men  (pi.)  (mil.)  effectif  des  hommes 
disponibles,  m.  sing. 

FIGHTING  [fî'tïng]  n.  ^  combat,  m. 

FIGMENT  [figment]  n.  fiction  (chose 
inventée),  f. 

FIGO  [fl'go]  adv.  t.  V.  Fico. 

FIGURABILITY  [figuiâbîl'ltî]  n.  (did.) 
figurabilité,  f. 

FIGURABLE  [rîg'urâb'i]  adj.  suscepti- 
ble de  recevoir  une  figure,  une  forme. 

FIGURAL  [fïg'ûrâi]  adj.  i.  \  figuratif 
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.''topographique);  2.  (math.)  (des  nom- 
bres) figuré. 

FIGURANT  [fï6  urïnt]  n.  (théât.j  figu- 
rant (danseur),  ni.  ;  figurante,  t 

FlGURATE[fig'ù<ài]  adj.  î.  ij  qui  a  une 
figure,  une  forme;  2.  ||  figuré  (qui  a 
ane  figure);  3.  (math.)  (dénombres) 
figuré;  4.  (mus.)  figure. 
FIGURATED  [flg'ùritld]  adj.  f  formé. 
FIGURATION  [flgûri'shfin]  n.  1.  for- 
mation, t.;  -2.  forme,  f.;  3.  (mus.) 
figure,  f. 

FIGURATIVE  [rig'irltïv]  adj.  §  i.  figu- 
ra it  i\  symbolique);  2.  Jj  figuré;  mcta- 
figue. 
—  sense,  sens  figuré;   —  .   lu    a  — 
sense,  au  =. 
FIGURATIVELY   [flg'ùr&ttoi]  adv.    î. 

itivement  ;  2.  au  figuré. 
FIGURATIVENESS  [fîg'urâtlvnls]n.  ca- 
utère métaphorique,  m. 
FIGURE  [fîgur]  n.  l .  figure  ;  forme.  f.. 
2.  tournure,  f.  ;  3.  figure  (apparence), 
jure  (représentation  d'un  objet), 
f .  ;  5.  figure  (personnage  représenté), 
f.  ;  6.  figure  (symbole),  f.;  7.  $  image; 
idée,  f.;  8.  (arith.) chiffre,  m.;  9.  (astr 
Seom. Jfigure,  f.;  »o.  (danse)  figure,  f.; 
il.  (md.1  dess/n,  m.;  12.  (log.)  /"orme, 
r.j  13.  (rhét.)  figure,' f. 

2.  A  good  —  in  a  woman,  une  bonne  tournure 
pour  une  femme. 

Academical  —,  (dessin)  étude,  f.;  aca- 
démie, f.;  little  —,  figurine,  f.  ;  rheto- 
rical — ,  figure  de  rhétorique;  signifi- 
can*  —  i  (arith.)  chiffre  significatif; 
solid  —,  (geom.)  solide,  m.  Period,  set 
of  three— s,  (arith.)  tranche  ternaire,  f  ■ 
—  of  the  recurring  period,  (arith.)  chif- 
fre périodique.  Ina— ,  fagoté.  Tobear 
a  —,  faire  une  figure;  jouer  un  rôle; 
tenir  un  rang  ;  to  eut  a  -  ),  to  make 
a  —,  faire  figure,  une  figure 

Figure-head,  n.  (mar.)  figure,    f. 

FIGURE  [fîg'ùr]  v.  a.  i.  former  ;  2. 
façonner;  3.  figurer:  4.  figurer;  ima- 
giner; 5.  ±  orner;  décorer;  façonner; 
6.  (ma.)  façonner;  7.  (mus.)  chiffrer. 

To  —  to  o.'s  self,  se  figurer;  s  ima- 
giner. 

FIGURE  [fîgur]  v'.n.  figurer  (jouerun 

FIGURED  [rtg'ird]  adj.  i.  à  dessin;  2. 
façonne; 3.  ouvragé;  4.  broché:  ô.±  figu- 
re (métaphorique). 

„  FIGURISTrfîg'ùrîstl  n.  i.  figuriste,m.\ 
2.  (theol.)  figuriste,  m. 

FILACEOUS  [fba'shûs]  adj.  filamen- 
teux. 

FILAMENT  [filament]  n.  1.  (did.)  fila- 
ment, m.;  2.  (bot.)  (de  l'étamine)  fito , 
m.  ;  3.  (mol.)  tentacule,  m. 

FILAMENTOUS  [fiiaaen'tfisladj.  (did  ) 
filamenteux. 

FILBERT  [fîl'bêrt]  n.  (boO;.  aveline. 
t.  ;  2.  coudrier  ;  noisetier  commun  ; 
avelinier;  coudre,  m. 

Plantation  of —s,  coudraie  (d'=s),f. 

Filbep.t-orchard,  n.  coudraie  (d'a- 
veliniers), f . "  ^ 

Filbert-tree.  V.  Filbert. 

FILCH  [lîitshjv.a.  i.  filouter;  esca- 
moter; 2.  voler;  $  soustraire;  3.** 
dérober. 

FILCHERpïitsh'Ér]  n.  filou;  voleur,  m. 

FILCHING  [fîitsu'ing]  adj.  1.  de  filou; 
2.  de  voleur. 

FILCHINGLY  [fîltsh'ïngli]  adv.  i.  en 
filou;  2.  en  voleur. 

FILE  [fli]  n.  l.  t/»(suite),m.:  2. 
nasse,  f.;  dossier,  m.;  3.  proces-verbal, 
m.;  4.  liste,  f.  ;  5.  nombre,  m.;  6.  file 
U  7.  rangr,  m.;  colonne,  f.;  8.  rangée, 
1.  ;  9  collection  (d'un  journal),  f.  ;  10. 
(mil.)  file,  f.  ;  n.  (miL)  (sing.)  con- 
JroZes,  m.  pi. 

Close  —,  (mil.)  /ifc  serrée.  Left  -  ! 
liml.,par  =  à  gauche!  right  — :  (mil.) 
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par=.  à  droite  !  one  —  after  another  ,  i  filet,  m 
—  aller  —,  à  la  =!  Last  man  of  a  — ,  '  *"  •  r 
(mil.)  serre-file,  m.  By— s,  par  =  s;in  a 
— ,  d  to=.  To  break  the  —,  rompre  la 
=  ;  to  disorder,  to  interrupt  the  —,  cou- 
per la  =  ;  to  follow  in  —,  suivre  la  =; 
to  take  o.'s  place  in  the  —,  prendre  la 
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File-leader,  n.  (mil.)  chef  de  file, m. 
FILE  [fiij  v.  a.  1.  f  enfiler:  omettre 
en  liasse  ;  3.  faire  collection  (d'un  jour- 
nal); 4.  (dr.)  produire  (une  demande, 
une  requête)  ;  5.  (dr.  corn.)  déposer  (un 
bilan). 

FILE  [fli]  v.  n.  1.  J  (with,  avec)  être 
range;  aller  de  pair;  2.  (mil.)  filler 

To  -  off,  (mil.)  défiler. 

FILE  [fil]  n.  14  lime,  f .  ;  2.  §  lime 
(main  qui  corrige),  f.;  3.  S  (pers.)  finaud, 
m.;  finaude,  L 

Cunning  —  §,  (pers.)  fin  matois,  m.  ; 
fine  matoise,  f.;  cunning  old  —  §,  vieux 
renard,  m.; regular—,  vrai  finaud, re- 
nard, m.;  vraie  finaude,  f.;  rough  — , 
lime  forte;  round  —i  queue-de-rat,  f.' 
smooth—,  Urne  douce  ;  round-joint  — ,' 
lime  ronde.  Enameller's  —,  couperet, 
ni.;  hand  — ,  lime  à  la  main.  Stroke' 
touch  of  the  —,  coup  de  lime,  m. 

File-cutter,  n.  (ind.)  tailleur  de 
Urnes,  m. 

File-cutting,  n.  (ind.)  tailla  des 
limes,  f. 

File-making,  n.  (ind.  )  fabrication 
de  limes,  f. 

File-stroke,  n.  (tech.)  coup  (traces 
du  coup)  de  lime,  m. 

FILE  [fli]  v.  a.  1. 1|§  limer;  2.  f  §  affi- 
ler; 3.  |  §  aiguiser. 

To  —  off  H  §,  limer. 

FILE  [fli]  v.  a.  f  souiller. 

FILEMOT  [fl'iaiôtj  Voir  Feuille- 
morte. 

FILER  [fl'iêr]  n.  limeur,  m. 

FILIAL  [fli'iâi]  adj.  filial. 

—  godhead  **,  Dieu  le  fils,  m. 

FILIALLY  [fîi'îâiii]  adv.  finalement. 

FILIATION  [fîlîâ'shun]  n.  I S  filiation,  f. 

FILIFORM  [fîi'fform]  adj.  filiforme. 


FILIGRANE  [fll'igrân] 

FILIGREE  [rilVé]  n.  filigrane,  m. 

Filigrane-work, 

Filigree-work,  n.  filigrane,  m. 

FILIGRANED  [fïl'igrànd] 

FILIGREED  [fîi'igrèd]  adj.  à  filigrane. 

FILING  [fl'iîng]  n.  1.  limure  (action) 
f.;  2.  |— s,  (pi.)  limaille,  f.  sing. 

FILL  [fil]  v.  a.  (with,  de)  1.  ||  §  rem- 
plir ,  emplir;  2.  f|  §  remplir  ;  3.  ||  rem- 
plir ;  rassasier  ;  4.  H  §  remplir  ;  com- 
bler; 5.  §  remplir  (s'acquitter  de  fonc- 
tions, etc.)  ;  6.  S  occuper  :  7.  (const.) 
remblayer;  8.  (mar.)  faire  servir  (les 
voiles). 

2.  §  To  —  the  mind,  remplir  l'esprit.  6.  To 
—  a  throne,  occuper  un  trône. 

To  —  again,  l.  remplir;  2.  remplir 
de  nouveau;  to  —  out,  l.  j|  §  remplir  ; 
2.  ||  verser  (a  boire);  to  —  up,  l.  ||  § 
remplir  (rendre  plein);  2.  remplir  (oc- 
cuper); 3.  combler;  4.  compléter. 

FILL  [fïi]  v.  n.  I]  1.  se  remplir  ;  2.  ras- 
sasier ;  3.  verser  à  boire;  4.  f  porter 
un  toast. 

FILL  ffh]  n.  1.  suffisance;  quantité 
suffisante,  f.;  2.  )  soûl,  m.;  3.  (ae  char- 
rette) timon,  m. 

To  the  —,  son  soûl.  To  have  o.'s  —, 
avoir  son  =  •  to  take  o.'s  —  ),  prendre 
son  =;  s'en  donner. 

FILLED  [fîid]  adj.  1. 1  empli;  2. 0  S 
rempli;  3. plein;  4.  comble.         | 

FILLER  [fitter]  n.  1 .  (of  , . . .  )  per- 
sonne çut  remplit,  f.  ;  2.  (pers.)  char- 
geur (de  voiture),  m.  ;  3.  (chos.)  rem- 
plissage, m.;  4.  (confis.)  empli,  m. 

FILLET  [fîi'iët]  n.  1.  bandeau, m.;  2. 
rouelle  (de  veau),  f .  ;  3.  (anat.)  frein; 


,  4.  (areb.)  astragale,  f.;  /î/6*. 
m  ;  5.  (bot.)  /i/et,  m.;  6.  (const.)  ner- 
«ure,  f;7.  (dor.,  peint.)  filet,  m. 

FILLET  [finit]  v.  a.  i.  attacher, 
nouer  avec  un  bandeau;  2.  (areh.)  or- 
ner d'un  filet,  d'une  astragale 

FILLIBEG  [fii'iïbêg]  n.  philibèg  (ju- 
pon des  montagnards  écossais)  •  phi- 
labeg,  m. 

FILLING  [fitting]  adj.  qui  remplit; 
rassasiant. 

To  be  —,  remplir  ;  rassasier. 

FILLING  [fitting]  n.  î.  action  de  rem- 
plir, f.;  2.  chose  pour  remplir,  f.;  3.  (m. 
p.)  remplissage,  m.  ;  4.  (const.)  char- 
gement, m.;  5.  (tiss.)  remplissage,  m. 

—  in  ,  (const.)  maçonnerie  de  rem- 
plissage, f.  ;  intérieur  de  maçonnerie .. 
m.;  —  out,  remplissage,  m.;  —  up,  1.  ac- 
tion de  remplir,  f.;  2.  (const.)  remblai 
(action  de  remblayer),  m. 

FILLIP  [fîi'iïp]  n.  chiquenaude,  f. 

—  on  the  nose,  nasarde,  f. 
FILLIP  [fîi'iîp]  v.  a.  l.chiquenauder, 

2.  frapper. 

To  —  un  the  nose,  nasarder. 

FILLISTER  [fïl'lîster] 

Fillister-plane,  n.  (men.)  fueille- 
ret,  m. 

FILLY  [fjï'lï]  n.  i.  f  poulain;  pou- 
lin,  m.;  2.  pouliche,  f.;  3.  S  coquette,  f 

FILM  [fîim]  n.  1.  (anat.)  tunique,  f. 
2.  S  nuage,  m.;  3.  (bot.)  cloison,  f.;  4. 
{bot.)  pellicule,  f.;  5.  (méd.)  taie  (de 

FILM  [film]  y.  a.  couvrir  d'une  tu- 
nique (les  yeux,  etc.). 
FILMY  [fii'mî]adj.  membraneux. 
FILTER  [fîl'têr]  v.  a.  filtrer. 
FILTER  [fïl'têf]  v.  n.  filtrer. 
FILTER  [fîl'têr]  n.  l.  filtre  (à filtrer), 
m.;  2.  (distil.)  couloir,  m. 
FILTERING  [fîi'tèrîng]  adj.  filtrant. 
FILTERING  rfh'tèrîngj  n.  l.  filiation, 
f  ;  2.  filtrage,  m. 
Filteuing-machine,  n.  filtre,  m. 
Filtering-stone,  n.  l.  pierre  à  fil- 
trer,î.;  2.  fontaine  filtrante,  à  filtre,  f. 
FILTH  [filth]  n.  l.  ||  ordure,  f.  ;  2.  (j 
saleté  (extrême),  f.;  3.  ^corruption,  f.- 
4   (drap.)  ordure,  f.;  épouti,  m. 

FILTHILY  [fu'tm'lî]  adv.  1.  |J  §  sale- 
ment; 2.  $  )  furieusement ,  prodigieu- 
sement. 

FILTHINESS  [fïl'tiiînês]  n.  i.  saleté 
(  extrême  ),  f.;  2.  (sing.) ordures,  f.  pL; 
3.  §  corruption,  f. 

FILTHY  [ fîrthl  ]  adj.  l.  sale  (  extrê- 
mement sale);  2.  $  corrompu;  impur  ; 
3.  §  (chos.)  honteux;  ignoble  ;  4.  §  or- 
durier. 
FILTRATE  [fîi'trât]  v.  a.  $  filtrer. 
FILTRATION  [fïitri'shûn  ]  n.  filtra- 
tion, f. 

FIMBRIATE  [  fîœ'brfit  ]  adj .  (  bot.  ) 
frangé. 

FIMBRIATED  [flm'brîitïd]  adj.  (bias.) 
oorde. 

FIN  [fïn]  h.  i.  (ich.)  nageoire,  f.;  2, 
(ich.)  aileron,  m.;  3.  (de  baleine)  fa- 
non, m.;  barbe,  L 
Belly  —,  (ich.)  nageoire  ventrale  .  f. 
Fin-footed,  adj.  (hist,  nat.)  palmi- 
pède. 
—  bird,  =,  m. 

Fin-toed,  adj.  (hist,  nat.)  à  doigts 
palmés. 

FIN  [fin]  v.  a.  \  découper  (certains 
poissons). 

FINABLE  [fl'nâb'i]  adj.  i.  (pers.)  pas- 
sible d' amende  ;  2.  (chos.)  punissable 
d'une  amende. 

FINAL  [fl'nài]  adj.  1.  final;  2.  dernier; 
3.  définitif;  4.  décisif;  5.  mortel. 
FINALE  [rtnâ'ii]  n.  (mus.)!  finale,  f. 
FINALLY  [fl'nilli}  adv.  l.  finalement  ; 
2.  enfin-  3.  définitivement;  A.  d'une 
manie.1  i  décisive;  5.  complètement. 
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FINANCE  [finlns'] 

FINANCES [ftnW»lz]n.  finances,  f.  pi. 

Minister  of—,  finance  minister,  mi- 
nittre  des  =,  m. 

FINANCIAL  [flnan'shùl]adj.  financier. 

FINANCIALLY  [flnaii'shSuî]  adv.  fi nan- 
cièrement. 

FINANCIER  [rtnlnsè'r]  n.  financier, m. 

FINCH  [finish]  n.(orn.)2muo7i(genre), 
m. 

B„H — ,etc.  F.Bi'LL-FiNcn,  etc. 

FIND  [find]  v.  a.  (Fou?<n)  l .  ||  S  trou- 
ver; 2.  S  (to,  û)  fournir;  3.  (in,  with,  de) 
powvoir;  4.  |  §  déchiffrer  (expliquer); 
5.i  %  résoudre  (prendre  la  résolution); 

6.  (dr.)  déclarer  (q.  u.  coupable  ou  non); 

7.  (dr.)  prononcer  (un  verdict);  ren- 
dre ;  8.  (dr.)  accorder  (des  dommages 
et  intérêts). 

S.  To—  n'o.  board  and  lodging,  fournir  a 
ç.  u.  la  nourriture  et  le  logement. 

To —  o.'s  self,  1.  S  se  trouver  (être); 
2.  §  se  trouver  (se  porter);  3.  §  (with) 
se  munir  (de).  To  —  out,  1.  trouver  ; 
2.  découvrir;  3.  (m.  p.)  démasquer  (q. 
u.);  4.  inventer;  5.  deviner;  6.  recon- 
naître; 7.  résoudre. 

FINDER  [fl'ndèr]  n.  1.  trouveur,  m.  ; 
trouveuse,  f.  ;  2.  auteur  d'une  décou- 
verte; inventeur,  m. 

_  out:}:,  =. 

FINDFAULT  [  fl'ndfiit  ]  a.  f  censeur; 
critique;  gloseur,m. 

FINDING  [fl'nding]  n.  i.  découverte,  f.; 
2.  (dr.)  jugement,  m.;  3.(dr.)  (du  jury) 
déclaration,  f.;  verdict,  m. 

—  out,  1.  découverte  (action;,  f.;  2. 
action  de  deviner,  f.;  3.  solution,  f. 

FINE  [fin]  adj.  i.  H  §  fin;  2.  H  déli- 
cat; 3.  ||  clair;  4.  ||  subtil;  5.  ||  rare 
(pas  dense);  e.  §  beau;  7.  S  élégant;  ac- 
compli ;  8.  S  bon  ;  9.  (adver.)  bien;  io. 
des  arts)  beau. 

3.  —  wine,  du  vin  clair.  3.  A  —  violin,  un 
bon  violon. 

To  be  —,  (du  temps)  /"aire  beau.  As 
—  as  five-pence,  beau  comme  un  astre. 

Fine-bred,  adj.  (man.)  fin. 

Fine-draw,  v.  a.  faire  une  reprise 
perdue  (à). 

Place  — n,  reprise  perdue,  f. 

Fine-drawer,  n.  ouvrier  (m.),  ou* 
vrière  (f.)  en  reprises  perdues. 

Fine-spoken,  adj.  beau  parleur. 

Fine-spun,  adj.  1. 1|  file  fin  ;  2.  §  dé- 
licat; 3.  S  subtil. 

FINE  [fin]  v.  a.  i .  ||  affiner  (  rendre 
fin)  ;  2.  $  S  décorer  (orner)  :  3.  affiner 
(des  métaux);  4.  clarifier  (le  vin,  les 
îiqueurs,  etc.);  (  coller. 

FINE  [fin]  n.  i.  amende,  f.;  2.  pot-de- 
vin, m.;  3.  (dr.  féod.)  redevance,  f. 

Discretionary  — ,  (dr.)  amende  à  la 
discrétion  du  tribunal;  stated  — ,  = 
déterminée.  Liable  to^ — ,  passible}d'=. 
Falling  in  of  a  — ,  (dr.  féod.)  échéance 
d'une  redevance,  f.  To  impose,  to  lay , 
to  levy  a  —  on ,  imposer  une  =  à. 

FINE  [fin]  v.  a.  mettre  à  l'amende; 
'of)  condamner  à  une  amende  (de). 

FINE  [fin]  n.  i.  t  fin,  f.  ;  2.  (dr.)  ac- 
cord final  judiciaire  (composition  à 
Famiable  pour  des  biens  fonciers),  m. 

In  —,  enfin. 

FINELESS  [fl'nils]  adj.  $  sans  fin;  in- 
fini. 

FINELY  [fl'nit]  adv.  i.  U  fin  (pas  gros- 
sement,  grossièrement)  ;  2.  ||  délicate- 
ment; 3.  B  fin  (  sans  alliage);  4.  || 
clairement  ;  5.  fl  subtilement;  6.  S  fine- 
ment (délicatement,  avec  adresse);  7.  S 
bien  (avec  beauté);  8.  §  élégamment;  9. 
( S  (m.  p.)  (par  ironie)  joliment;  10. £  S 
joliment  (extrêmement). 

9.  To  b«    —    caught    in  o.'s  own  mare, 

être  Joliment  pris  dans  son  propre  piège. 

FINENESS  [fl'nnës]  n.  (  b.  p.  )  i.  li  fi- 
nesse (qualité  de  ce  qui  n'est  pas  gros, 
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grossier),  f. ,  2.  ||  délicatesse,  f .  ;  3.  H 
pureté,  f.  ;  4.  U  clarté,  f.  ;  5.  ||  subtilité, 
t.;  6.  S  finesse  ( délicatesse,  subtilité), 
f.;  7.  S  beauté,  t.;  8.  §  élégance,  f. 

FINER  [fl'nèr]  n.  affineur,  m. 

FINERY  [rlV-iî]  n.  (m.  p.)  i.  H  luxe 
(de  mauvais  goût),  m.  ;  2.  ||  ornement , 
m.  ;  3.  ||  parure,  f.  ;  4.  I|  toilette:  belle 
toilette,  f.  ;  5.  ||  (sing.)  beaux  habits, 
m.  pi.  ;  6.  S  recherche  (rallinement  ex- 
cessif), f.;  7.  +S  Q>.  p.)  beauté,  f .  ;  8. 
(métal.)  affinerie,  f.  ;  foyer  d'affinerie, 
m.;  9.  (métal.)  finerie,  f. 

FINESSE  [fines']  n.  /inesse  (ruse),  f. 

FINESSE  [fines']  v.  n.  user  de  finesse 
(ruse);  louer  au  fin;  (  finasser 

FINGER  [fïng'gèr]  n.  1.  H  doigt  (de  la 
main),  m.  ;  2.  ||  doigt  (d'un  gant),  m.; 
3.  S  doigt  (mesure),  m.  ;  4.  §  main,  f.  ; 
5.  (mus.)  doigter,  ni. 

Bad  — ,  mal  de  doigt;  malau  =,m.; 
fore  —,  =  indicateur;  index,  m.  ; 
little, \.pelit=\ 2.  {sn\a.t.)=auriculaire; 
slender  — ,  =  effilé.  Middle  —,  =  du 
milieu;  grand  =;  ring  —,  =  annu- 
laire. — 's  breadth,  travers  de  =,  m.  ; 
—  's  end,  bout  du  =,  m.  To  count  with 
o.'s  —s,  compter  sur  ,  avec  ses  =s;  to 
crack  o.'s  —s,  faire  craquer  ses  =s  ;  to 
have  a.  th.  at  o.'s  —'s  ends,  savoir  q. 
ch.  sur  le  bout  du  =  ;  to  have  a  —  in 
the  pie,  avoir  part  au  gâteau  ;  to  let  a. 
th.  slip  through  o.'s  —s,  laisser  glisser 
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FINISH  [rtn'lsh]  v.  a.  1 .  finir;  termi- 
ner; achever;  2.  finir  (  faire  a^ec  soin); 
achever. 

To  —  off,  donner  du  fini  à;  mettre  la 
dernière  main  à. 

FINISH  [finish]  n.  ||  §  (arts)  fini,  m. 

Perfect  —,  (arts)  fini;  précieux,  pré- 
cieux, m. 

FINISHED  [fïn'ïsiit]  adj.  i.  i  S  (chos.} 
fini  (soigneusement  terminé);  2.  (pers.) 
accompli;  parfait. 

FINISHER  [finisher]  n.  1.  exécuteur; 
(personne  qui  fait),  m.;  2.  fin,  f.;  3.4"1 
consommateur,  m.;  4.  (fil.)  cardeur  en 
fin,  m.;  finisseuse ,  f.;  5.  (horl.)  fini«- 
seur,  m. 

FINISHING  [fïn'ïshïni]  adj.  à  finir. 

—  stroke.  1.  (b.  p.)  dernière  main, 
f.;  2.  (m.  p.)  coup  de  grâce,  m.  To  give 
the  —  stroke  (to),  i.  (b.  p.) mettre  la 
dernière  main  (à);  2.  (jn.  p.)  porter  le 
dernier  coup;  achever. 

FINISHING  [finishing]  n.  1.  achève- 
ment, m.;  2.  S  (arts)  fini,  m.;  3.  (tech.) 
apprétage,  m.;  4.  (mar. )  ornement  de 
poupe,  m. 

FINITE  [finit]  adj.  1.  (did.)  fini  (limi- 
té); 2.  (gram.)  fini:  3!  (math.)  fini. 

FINITE  [fl'nït]  n .  fini  (étendue  finie'),  m. 

F1NITELESS  [fl'nltiês]  adj.  ±  (did.)  in- 
fini. 

FINITELY  [fl'nïtlî]  adv.  (did.)  d'une 
manière  finie. 

FINITENESS  [fl'nïtnês]  n.  (did.)  ea- 


ch, dans  la  main,  entre  ses  =s  ;  to  |  ractère  fini,  m.;  nature  finie,  f. 


lick  o.'s  — s  (at)  ||  §,  se  lécher  les  =s 
(de);  to  point  with  o.'s  — ,  indiquer 
du  ~\  to  wear  on  o/s  —,  porter  au  =. 
Finger-board,  n.  (mus.)  i.  clavier, 
m.;  2.  (de  violon)  touche,  î. 

Finger-cold,  adj.  froid  à  piquer  le 
bout  du  doigt. 

Finger-end,  n.  bout  du  doigt,  m. 

FiNGER-FisH,n.  1.  (ich.)  étoile  de  mer, 
f.;  2.  polynème,  m. 

Finger-glass,  n.  rince-bouche  ; 
bol,  m. 

Finger-herb,  n.  (bot.)  digitalepour- 
prée,  f. 

Finger-parted,  adj.  (bot.)  digité. 

Finger-plate  ,  n.  plaque  de  pro- 
preté, f. 

Finger-stall,  n.  doigtier,  m. 

FINGER  [fïng'gèr]  v.  a.  1.  toucher  (lé- 
'gèrement);  2.  (  mettre  la  main  sur; 
3.  fouiller  (dans)  ;  4.  exécuter  avec  les 
doigts;  5.  toucher  (d'un  instrument  de 
musique). 

8.  To  —  a  packet,  fouiller  dans  un  paquet. 

FINGER  [fîng'gêr]  v.  n.  (mus.)  doigter. 

FINGERED  [flng'gèrd]  adj.  i.  qui  a  des 

doigts;  2.  qui  a  les  doigts ;  aux 

doigts....;  s  (bot.)  digité;  4.  (mam.) 
à  doigts.... 

Light  —,  i.  qui  a  la  main  légère'  2. 
(m.  p.)  qui  a  la  main  légère,  crochue 
(de  filou);  à  la  main  légère,  crochue. 

FINGERIN  [fïng'gêrln]  n.  (ich.)  sau- 
moneau, m. 

FINGERING  [flng'gêrlng]  n.  l.(m.  p.) 
maniement,  m.;  2.  ouvrage  fait  délica- 
tement à  la  main,  m.;  3.  (m.  p.)  esca- 
motage; passe-passe,  m.;  4.  art  de  tou- 
cher (un  instrument  de  musique),  m.;  5. 
(mus.)  d&igter,  m. 

FINGLE-FANGLE  [fîng'g'l-fâng'g'l]  n.  Q 
baliverne,  f. 

FINICAL  [fînlkSi]  adj.  1.  affété ;  2. 
(pers.)  précieux;  prétentieux. 

FINICALLY  [fh/lkaM]  adv.  t.  avec  af- 
féterie; 2.  avec  prétention. 

FINtCALNESS  [fln'îkàinès]  n.  1.  afféte- 
rie, f.;  2.  (pers.)  fatuité,  f.;  ton  pré- 
cieux, m. 

FINING  [fl'nïng]  n.  i.  (des  métaux) affi- 
nage, m.;  2.  (des  vins)  clarification,  f. 
FINIS  [finis]  n.  fin  (imprimé  à  la  fin 
d'un  livre),  f. 


FINLESS  [fîn'iès]  adj.  sans  nageoires. 

FINLIKE  [fln'Ukjadj.  en  forme  de  na- 
geoire. 

FINN  [fin]  n.  Finnois,  m.;  Finnoise,  f. 

FINNED  [find]  adj.  (ich.)  qui  a  des 
nageoires;  à  nageoires. 

FINNY  [f'n'nî]adj.  1.  qui  a  desnageoi- 
res; à  nageoires;  2.  **  qui  habite  les 
eaux;  qui  habite  la  plaine  liquide. 

FIORIN  [fl'6rln]  n.  (bot.)  agrostide 
stolonifère,  f.;  (  florin,  m.;  éternue,  f.; 
foin  rampant,  m.;  traînasse,  f. 

FIR  [fir]  n.  1.  (bot.)  sapin,  m.;  2.  sa- 
pin; bois  de  sapin,  m.;  3.  (bot.)  pin,  m. 

Scotch  —,  pin,  m.  Plantation  of  —s, 
sapinière,  f. 

FlR-APPLE  (, 

Fir-cone,  n.  pomme  de  pin,,  f. 

Fir-flakk,  n.  planche  de  sapin:  sa- 
pine, t 

Fir-tree,  n.  (bot.)  sapin,  m. 

Scotch  —,  pin,  m. 

Fir-tribe,  n.  sing,  (bot.)  conifères, 
f.pl. 

FIRE  [fir]  n.  i.  H  S  feu,  m.;  2.  Q  incen- 
die .  m.;  3.  (de  pierrerie)  œil,  m.;  4. 
(med.)  feu,  m.;  5.  (vétér.)  feu.  m. 

Rlazing  — ,  feu  qui  flambe;  brisk—,  i , 
=  ardent,  vif;  2.  (mil.)  =  vif;  destruc- 
tive —,  i.  xncendie  destructeur;  2. 
(mil.)  =  meurtrier  :  dull  —,  triste  =; 
=  triste;  false—,  (mil.)  =  de  Bengale, 
galling,  smart  —,  (mil.)  =  biennourri, 
servi;  Greek  —,  =  grégeois;  incendiary 
—,  incendie  par  malveillance;  run- 
ning—, (mil.)  =  roulant;  scorching 
— ,=  d'enfer;— large  enough  to  roast  an 
ox  by,  =  à  rôtir  un  bœuf.  St.  Helen's, 
Fermes'  — ,  =  Saint-Elme.  —  lau  =  l 
Fellow  of  —  t.  garçon  plein  de  =,m.; 
6heet  of  —,  masse  de  =,  f.  By  the  —, 
i.(chos.)  ou=;2.  (pers.)  auprès  du=; 
on  —,  1.  ||  en  =  (qui  brûle);  2.  S  (for) 
de  =  ;  ardent  (pour)  :  on  a  slow  —,  à 
petit  =.  To  add  fuel  to  —,  jeter  de 
l'huile  sur  le  =;  to  be  on  —,  être  en  =; 
to  catch  —,  prendre  =  ;  to  cook  a.  th. 
by  the  —,  cuire  q.  ch.  au  =;  to  cry  —, 
crier  au  =  ;  to  employ  —  and  sword, 
employer  le  fer  et  le  =;  to*  give —, 
(mil.)  faire  =  ;  to  give  the  —  (to),  (vé- 
tér.) mettre  le  =  à  (un  cheval);  to  go 
through  —  and  water  for  a.  o.,  se  jeter 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor  oil,  cloud.  Tube,  tut,  burn»  rule,  bu!L 
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dans  le  =  pour  q.  t».;to  hung—,  (aire 
long-=\  *o  keep  up  a  —,  l.  entretenir 
un  =  ;  2.  (mil.)  soutenir  un  =  ;  to  kill 
by  a  slow  — ,  faire  vwurir  à  petit  =  ; 
to  light  a  —,  allumer  un  =  ;  to  make  a 
— ,  faire  du=;  to  make  up  u  —,  arran- 
ger le  =  ;  to  make  the  --  burn,  faire 
brûler,  aller  le  =  ;  to  miss  —,  rater  ; 
to  put  to  the  —  and  sword,  mettre 
à  —  et  à  sang;  to  put  out  a  —,  éteindre 
una;  to  receive  a—,  (mil.)  essuyer  un 
=i  to  rouse  the  —,  faire  aller  le  =; 
activer  le  =;  to  set  on—,  t. mettre 
en  =;  2.  mettre  le  =  à;  to  set  —  to, 
mettre  le  =  à  ;  to  stand  —,  soutenir 
.  to  stir  the  —,  attiser  le  =;  to 
stop  the  progress  oi'a  —,  arrêter  un  in- 
cendie ;  to  strike  —,  1.  faire  du  =■;  2. 
battre  le  briquet;  to  take  —  ,  ||  §  pren- 
dre =  ;  to  take  —  in  a  moment,  (pers.) 
prendre  =  dans  un  moment;  avoir  la 
•es  du  bonnet  ;  to  waste  with  — 
A  ord,  l.  porter  le  fer  et  la  flamme 
dans;  2.  mettre  à  =  et  à  sang.  He  will 
never  set  the  Thames  on  —,  il  n'a  pas 
inventé  la  poudre. 

Fire-arms,  n.  armes  à  feu,  f.  pi. 

Fire-ball,  n.  i.  (mil.)  balle  à  feu,  f.; 
2.  (météor.)  globe  de  feu;  météore  lumi- 
neux, m. 

Fir.E-BAR,n.  i.  barre  de  fourneau,  f.; 
2.  barre  de  foyer,  f. 

Fire-blast,  n.  (bot.)  charbon,  in  ; 
rouille,  f.;  nielle,  1'.;  carie,  f. 

Fire-brand,  n.  1. 1  tison  ardent,  m.; 
2.  §boute-feu,  m. 

Fire-breathing,  adj.  qui  jette,  vomit 
'£  feu,  la  flamme. 

Fire-brick,  n.  (tech.)  brique  réfrac- 
taire,  f. 

Fire-chest,  n.  (mar.)  coffre  à  feu, 
m.;  caisse  d'artifice,  f. 

Fire-clay,  n.  (teeh.)  argile  réfrao- 
taire,  f. 

Fire-company,  n.  compagnie  de  pom- 
piers, f. 

Fire-damp,  n.  (mines)  feu  grisou; 
grisou,  m. 

Fire-dog,  n.  chenet,  m. 

Fire-boor,  n.  i.  porte  de  foyer,  f.; 
2.  porte  de  fourneau,  f.;  3.  tisard  de 
four,  m. 

Fire-drake,  n.  f  1.  dragon  volant; 
serpent  ailé,  m.;  2.  feu  follet,  m.;  3. 
feu  d'artifice,  m. 

Fire-drum,  n.  générale  (pour  appe- 
ler au  feu),  f. 

Fire-engine,  D.i.  pompe  àincendie, 
f.;  2.  t pompe  à  feu,  f. 

Fire-escat-e,  n.  appareil  de  sauve- 
tage pour  les  incendies,  m. 

Fire- fly  n.  (en t.)  lampyre,  m.; 
mouche  lumineuse  ,  à  feu ,  f. 

Fire-grate,  n.  i.  grille  de  foyer,  f.; 
2.  foyer  (de  cheminée),  m. 

Fire-iron,  n.  l.  pièce  de  garniture 
de  feu,  f.;  2.— s,  (pi.)  garniture  de  feu, 
f.  sing.;  feu,  m.  sing.;  3.  (tech.)  rin- 
gard; tisonnier,  m. 

Set  of —s,  garniture  de  feu,  f.;  feu,  m. 

Fire-lock,  n.  arme  à  feu,  f. 

Fire-man,  n.  I.  i  homme  de  feu  (ar- 
dent ),  m.;  2.  pompier  (pour  les  incen- 
dies), m.;  3.  (ind.)  chauffeur;  ouvrier 
chauffeur,  m.;  4.  (mines)  homme  qui 
met  le  feu,  m. 

Fire-master,  n.  directeur  de  feu 
d'artifice,  m. 

Fire-office,  n.  bureau  d'assurance 
contre  l'incendie,  m. 

Fire-pan,  n.  i.  f  brasier,  m. i  2. 
(armur.)  bassinet,  m. 

Fire-place,  n.  i.  cheminée,  f.;  2. 
foyer  de  cheminée  ;  âtre,  m.  ;  3.  (pot.) 
brasier,  m. 

Fire-proof,  adj.  à  l'épreuve  du  feu. 

Fire-red,  adj.  rouge  feu, 

Fire-screen,  n.  écran,  m. 
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Fire-ship,  n.  (mar.)  brxilot,m. 

Fire-side,  n.  i.  coin  du  feu,  m.  ;  2. 
*  foyer  domestique,  m. 

By  o.'s  own  — ,  au  coin  de  son  feu; 
by  the  —,  au  coin  du  feu. 

Fire-side,  adj.  1.  *  (  du  coin  du  feu; 

1.  *  du  foyer  domestique. 
Fire-stone,  n.  (min.)  silex  pyroma- 

que,  m.  ;  pierre  à  feu,  f. 

Fire-surface,  n.  (tech.)  surface  de 
chauffe,  f. 

Fire-syringe,  n.  briquet  pneumati- 
que, à  air,  m. 

Fire-warden,  n.  surveillant  pour 
les  incendies,  m. 

Fire-wood,  n.  bois  à  briller,  m. 

Fire-work,  n.  sing,  f, 

Fir.r.-wORKS,  n.  pi."  feu  d'artifice,  m. 
sing. 

To  let  off,  to  set  off  — ?  tirer  un  =. 

Fire-worker,  n.  artificier,  m. 

Fire-worm,  n.  **  ver  luisant,  m. 

FIRE  [fir]  v.  a.  i.  mettre  le  feu  à;  2. 
R  mettre  en  feu;  embraser  ;  3.  §  (with, 
de)  enflammer;  4.  $  j|  chasser  par  le 
feu;  5.  *  incendier  ;  6.  tirer  (des  ar- 
mes à,  feu);  7.  tirer  (des  canons);  met- 
tre le  feu  à;  8.  (vétér.)  mettre  le  feu  à. 

3.  To  —  the  eye  with  YÏTacity,  enflammer 
les  y eux  de  vivacité. 

To  be  — d  at,  recevoir,  essuyer  un 
coup  de  feu. 

FIRE  [fir]  y.  n.  i.  *  |  prendre  feu;  2. 
S  s'enflammer  ;  3.  (at,  sur)  (d'armes 
a  feu)  faire  feu. 

To'ccase  firing,  (mil.)  cesser  le  feu; 
to  —  at  a  great  distance,  (mil.)  faire 
long  feu.  —  !  (mil.)  (  command.)  feu  ! 

FKIER  [fl'rêr]  n.  l.  g  incendiaire,  m.; 

2.  ^§  boute-feu,  m. 

FIRING  [fi'rîng]  n.  J  1.  chauffage,  m.; 
2.  |  action  d'incendier,  f.;  3.  (ind.)  feu 
(action  de  mettre  le  feu),  m.  ;  4.  (mil.} 
feu,  m.;  5.  (mil.)  fusillade,  f.;  6.  (yétér.) 
cautérisation,  f. 

To  find,  to give  a.  o.  — ,  chauffer  q.u. 

Firing-iron,  n.  i.  ringard,  m.;  2. 
(vétér.)  fer  à  cautériser;  cautère,  m. 

FIRK  [fîrtjy.  a.  f  battre;  châtier; 
corriger. 

FIRKIN  [flr'vln]  n.  (mesure)  1.  (de 
beurre)  firkin  (kilog.  25,4),  m.;  2.  (de 
savon)  firkin  (29  kilog.),  m. 

FIRLOT  [flr'iôt]  n.  (en  Ecosse)  1.  (me- 
sure de  capacité)  firlot  (lit.  52,53),  m.; 

2.  (mesure  sèche)  firlot  (lit.  36),  m. 
FIRM  [firm]  adj.  1.  \  S  ferme;  2.  §  (to, 

dans)  ferme  (constant,  inébranlable); 

3.  S  solide;  4.  S  fort;  5. ^  S  iain  (d'es- 
prit). 

FIRM  [firm]  n.  (com.)  i.  maison  de 
commerce;  maison,  f. ;  2.  raison;  rai- 
son sociale;  raison  de  commerce,  f. 

Signature  of  a  —,  (corn.)  signature 
sociale,  f. 

FIPJU  [fînn]  v.  a.  f  i.  arrêter;  décré- 
ter; 2.  fixer;  3.  confirmer. 

FIRMAMENT  [fir'mâmênt]  n.  firma- 
ment, m. 

FIRMAMENTAL  [fïrmâmen'til]  adj.  du 

firmament. 

FIRMAN  [fir'mlnl  n.  firman,  m. 

FIRMLESS  [rîrn  lès]  adj.  détaché  de 
sa  substance  matérielle;  dépouillé  de 
so7i  enveloppe  terrestre. 

FIRMLY [fîrm'il]  adv.  1. 1  §  fermement 
(fixe);  d'une  manière  ferme  ;  2.  ||  avec 
fermeté  (  solidité)  ;  3.  S  solidement  ;  4. 
S  fortement. 

FIRMNESS  [flrm'nês]  n.  1. 1[  S  fermeté, 
f.  ;  2.  S  (to,  à)  fidélité,  i.  ;  3.  §  solidité 
(qualité  de  ce  qui  est  durable),  f.  ;  4.  S 
solidité  ;  vérité,  f.  ;  5.  §  force,  f. 

2.  —  to  God,  la  fidélité  à  Dieu.  *.  The  —  of 
relijioug  notion»,  la  rérité  des  notions  reli- 
gieuses. 

FIRST  [first]  adj.  i.  Q  S  (de  lieu,  de 


FIS 


227 


temps,  d'ordre,  de  rang)  premier,  2. 
unième  ;  3.  }  S  noble  (excellent). 

2.  The  twenty—,  le  viiigt-iiniimt. 

The  —  that  comes ,  le  premier  venu. 

FIRST  [first]  adv.  i.  ||  $  (de  lieu,  d'or- 
dre, de  rang)  le  premier;  2.  S  (d'ordre) 
avant  tout;  3.  (d'ordre)  premièrement; 

4.  §  (de  temps}  pour  la  première  fois  ; 

5.  §  (de  temps)  d'abord. 

—  or  last,  tôt  ou  tard.  At  the  —  f,  at 
— ,  d'abord. 

First-born,  adj.  i.  *  (pers.) ^remïer- 
ne,  m.;  2.  **  ofne;  3.  (chos.)  premier. 

2.  Fire,  creation's  —  daughter,  feu,  toi 
Taîné  de  la  création. 

FIRSTLING  [fhst'iÏBg]  adj.  (des  ani- 
maux) premier -né. 

FIRSTLING  [first'iîng]  n.  i.  ||  (des  ani- 
maux) premier-né,  m.;  2.  $j3remt'er- 
né,  m.;  3.  ^  S  (sing.)  prémices,  f.  pi. 

FIRSTNESS  [fîrst'nès].    V.  PRIMACY. 

FIRTH  [firth].  7.  Frith. 

FISC  [fîsk]  n.  fisc.  m. 

FISCAL  [fis'kii]  adj.  fiscal. 

FISCAL  [fîs'kâi]  n.  i.4  revenu  du 
fisc,  m.  ;  2.  (en  Espagne  et  en  Hongrie) 
fiscal;  procureur,  avocat  fiscal,  m. 

—  board,  conseil  des  finances,  m. 
FISH  [fish]  n.  1.  poisson,  m.  ;  2.  —es , 

(pi.)  (astr. ) poissons,  m.  pi.:  3.  (jeu) 
fiche,  f.  ;  4.  (mar.)  (de  mat,  de  vergue) 
jumelle,  f. 

Cured  —,  poisson  mariné.  Flying  —, 
(ich.)  dactyloptère  (genre);  (  pois- 
son volant  ;  (  brochet  volant,  ru.; 
fried  —,  =  frit,  m.;  friture,  f.; odd — ), 
drôle  de  corps,  m.  ;  sait  — ,  l.  =  salé ; 
m.  ;  2.  morue  salée,  f.;  small  —,  i.  pe- 
tit  —,  m.;  2.  poissonnaille,  f.  Sait 
water  —,  poisson  de  mer,  m.;  ma- 
rée, f.  To  gut  — ,  vider  le  =.  To  be  like 
a  —  out  of  water,  être  comme  le  =  hors 
de  l'eau;  être  comme  le  =  dans  la 
plaine  Saint-Denis. To  make  a  fine  kettle 
of  —  of  it,  (m.  p.)  faire  une  jolie  affaire. 

[Fish  dans  le  langage  ordinaire  n'ad . 
met  pas  le  signe  du  pluriel.] 

Fish-bellied  ,  adj.  1.  à  ventre  de 
poisson;  2.  (tech.)  à  ventre  de  poisson; 
ondulé. 

Fish-bone,  n.  arête  de  poisson,  f. 

Fish-cart,  n.  chasse-marée,  m. 

Fish-curer,  n.  saleur,  m. 

Fish-day,  n.  jour  maigre,  m. 

Fish-fag,  n.  (m.  p.)  Ô  poissarde,  f. 

Fish-front  ,  n.  (mar.)  jumelle,  î. 

Fish-gut,  n.  1.  intérieur  de  poisson, 
m.;  2.  (ind.)  crin  d'Italie,  m. 

Fish-hook,  n.  (pêche)  hameçon,  m. 

Fish-rettle,  n.  poissonnière  (usten 
sile),  f. 

Fish-market,  n.  poissonnerie,  f. , 
marché  au  poisson,  m. 

Fish-meal  ,  n.  repas  maigre  (de 
poisson),  m. 

Fish-monger,  n.  poissonnier,  m.; 
poissomiière,  f.;  marchand  (m.),  mar- 
chande (f.)  de  poisson. 

Fish-pond,  n.  étang;  vivier,  m. 

Fish-room,  n.  (mar.  )  soute  à  pois- 
tons,  f. 

FisH-SLicE,n.  truelle  (pour  découper 
le  poisson),  f. 

Fish-spear,  n.  (pêche)  harpon,  m. 

Fish-wife  t, 

Fish-woman,  n.  marchande  de  pois- 
son; poissarde,  f. 

FISH  [fish]  v.  n.  i.  0  pêcher;  2. 
(for,...)  chercher  (à  s'attirer). 

To  be  — ing,  e7re  à  la  pêche;  to  ge 
— ing,  aller  à  la  pêche.  To  —  in  troubled 
waters,  pêcher  en  eau  trouble. 

FISH  [fish]  v.  a.  i.  ||  pécher;  2.  ) 
fouiller  dans  (chercher);  3.  (mar.) 
traverser  (l'ancre);  4.  (mar.) jumeler 
(un  mât,  une  vergue). 

To  —  out  ( ,  découvrir  à  force  d  ef- 
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forts  ;  to  —  up,  pêcher  ;  to  —  up  again, 
repécher. 

FISHER  [lîsh'êr]  n.  *  pêcheur,  m. 

Fisher-boat  ,  n.  bateau  pêcheur , 
m.  ;  barque  de  pêcheur,  f. 

FISHERMAN  [fîsh'èrmi„]  n.,  pi  Fish- 
ermen, 1.  pécheur,  m.;  2.  bateau  pé- 
cheur, m. 

FISHERY  [flshlêrl]  n.  1.  pêche  (de 
poisson),  f.  ;  2.  pêcherie,  f.  ;  3-  (dr.) 
droit  de  pêche,  m.  ' 

Free  — ,  pêche  franche,  f. 

FÎSHFUL  [flsh'fùl]  adj.  poissonneux. 

FISHIFY  [flsblfl]  v.  a.  }  convertir  en 
poisson. 

FISHINESS  [fîsh'înès]  n.  goût  de  pois- 
son, m. 

FISHING  [fîsU'Ing]  n.  1  pêche,  f.;  2. 
facilité  pour  la  pêche,  f. 

FlSHING-GEAR, 

Fishing-tackle,  n.  sing,  ustensiles 
de  pêche,  m.  pi.;  attirail  de  pêche, 
m.  sing. 

Fishing-line,  n.  ligne  pour  pécher,  f. 

Fishing-place,  n.  pêcherie,  f. 

FisnpG-ROD,  n.  canne  de  pêche; 
canne  à  pêcher,  f. 

FISHLIKE  [rtsh'llk]  adj.  de  poisson. 

FISHY  [fish'i]  adj.  1.  de  poisson;  2. 
poissonneux. 

FISSIPED  [fis'iipèd]  adj.  (mam.,  orn.) 
fissipède. 

FISSIPED  [fîs'slpcd]  n.(mam.,  orn.) 
fissipède,  m. 

FISSURE  [fîsh'ur]  n.  1.  fissure,  f.  ;  2. 
fente,  f.;  3.  (anat.)  fissure;  scissure,  f.; 
4.  (chir.)  fissure,  f.;  5.  (med.)  fissure,  f. 

FISSURE  [fîsh'ùr]  v.  a.  faire  des  fis- 
sures à  ;  fendre. 

FlST[fist]  n.  poing,  m.  . 

Up  with  .'s  — ,  haut  le  =;  with 
clinched  — ,  à  =  fermé.  To  clinch  o.'s 
—,  fermer,  serrer  le  =;  to  shake  o.'s 
—  at  a.  o. ,  menacer  q.  u.  du  =  ;  to 
strike  a.  o.  with  o.'s  —,  donner  un 
coup  de  —  à  q.  u. 

FIST  [fîst]  v.  a.  1.  donner  des  coups 
de  poing  à;  frapper  avec  le  poing  ;  2. 
|  empoigner. 

FISTED  [fïst'îd]  adj.  qui  a  le  poing...; 
au  poing... 

Close,  hard—  §,  qui  a  la  main  ser- 
rée (avare);  serré)  dura  la  détente,  à 
la  aesserre.  Club  — ,  qui  a  de  gros 
poings. 

FISTIC-NUT  [fîs'tîk-nut] 

FISTUE-NUT  [fis tshù-n5t]  n.  (bot.) 
1.  pistache,  f.  ;  2.  pistachier,  m. 

FISTICUFFS  [fïsMkufs]  n.  (  1.  coups 
de  poing ,  m.  pi.  ;  2.  bataille  à  coups 
de  poing,  f.  sing. 

To  be  at  —,  l.  faire  le  coup  de 
poing;  2.  être  aux  mains;  to  go  to 
—,  l.  se  battre  à  coups  de  poing;  2.  en 
venir  aux  mains. 

FISTULA  [fîs'tùià]  n.  (méd.)  fistule,  L 

FISTULAR  [fîs'tûlâr]  adj.  l.  (bot,)  fis- 
tuleux  ;  2.  (did.)  fistulaire. 

FISTULIFORM  [fLnù'lîfàrm]  adj.  (did.) 
fistulaire. 

FISTULOUS  [rîs'tilis]  adj.  1.  (bot.) 
hstuleux;  2.  (méd.)  fistuleux. 

FIT  [fît]  n.  1.  (  méd.  )  accès,  m.  ;  pa- 
roxysme, m.;  attaque,  f.  ;  2.  |j  §  accès , 
m.  ;  3.  ||  attaque  (de  certaines  mala- 
dies), f.  ;  4.  ||  attaque  de  nerfs,  f.  ;  5.  U 
convulsion,  f.  ;  6.  |  §  convulsion,  f. 

Cold  —,  frisson,  m.;  hysteric  —,  at- 
taque de  ne r fs;  slight  — ,  léger,  petit 
accès.  Fainting  —,  évanouissement,  m.; 
To  fall  into  a  —,  i.  avoir  un  accès  ;  2. 
avoir  une  attaque  de  nerfs.  By  —s,  1. 
par  accès  ;  2.  (m.  p.)  par  boutades.  By 
—s  and  starts.  1.  par  accès;  2.  à  bâtons 
rompus  ;  par  sauts  et  par  bonds. 

FIT  [fltj  adj.  1.  (for,  pour,  à  ;  to,  à; 
to,  à) propre  (bon,  convenable);  2.  (for, 
pour,  à;  to,  à)  bon;  3.  (for,  pour: 
to,  de)  convenable;  4.  (pers.)  (to,  de) 
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en  état  ;  5.  (to,  de)  à  propos  ;  6.  juste  ; 
7.  }  capable. 

5.  To  dino  as  a.  o.  thinks  — ,  <iïncr  comme 
on  june  à  propos. 

To  make  o.'s  self  —  for,  se  rendre 
propre  à  ;  to  think  —,  juger  à  propos; 
trouver  bon. 

FIT  [fît]  v.  a.  (— ting  ;  —ted)  l.  con- 
venir à;  2.  accorder;  arranger;  3. 
(to,  à)  accommoder  (disposer,  confor- 
mer) ;  4.  (to,  à)  approprier  (q.  u.);  5. 
préparer  (q.  u.);  6.  (with,  de)  pour- 
voir ;  7.  alavt^r  à;  8.  (de  vêlements} 
aller  à  (être  bien  ajusté  sur);  9.  (ans) 
encastrer  ;  10.  (tech.)  ajuster. 

6.  To  —  a  student  for  college,  préparer  un 
étudiant  au  collège. 

To  —  out,  1.  donner,  fournir  un 
trousseau  à:2.  équiper  ;3.  monter  (dis- 
poser) ;  4.  (mar.*)  équiper;  armer  (an 
bâtiment);  to  —  up,  l.  arranger  (dis- 
poser)-^, monter  (pourvoir);  to  —  a.  o. 
to  a  T  (,  (des  vêtements)  aller  à  q.  u. 
comme  un  gant. 

FIT  [fît]  v.  n.  (— ting  ;  — ted)  1.  (to, 
de)  convenir-  2.  s'adapter;  3.  (des 
vêtements)  aller  (être  bien  ajusté)  ; 
4.  (tech.)  (into,  à)  s'ajuster. 

To  —  in.  (arts)  s'encastrer. 

FITCH[fhsii]n.t  (bot.)  pois  c/uc/ie.  m. 

FITCHET  [fitsti'ët]  n.  (mam.)  l.  pu- 
tois, m.;  2.  belette,  f. 

FITCHEW  [fîtsh'u]  f.    V.  Fitchet. 

FITFUL  [fît'fûl]  adj.  *  l.  agité;  tour- 
menté; 2.  vacillant  ;  incertain. 

FITLY  [f't'iî]  adv.  l.  convenablement; 
bien;  2.  justement;  3.  '-  exactement. 

FITMENT  [fît'mênt]  n.  %  chose  conve- 
nable, f.  ;  moyen,  m. 

FITNESS  [fh'nês]  n.  l.  convenance; 
propriété,  f.  ;  2.  à-propos,  m.  ;  3.  con- 
venance, î.;accora,  m.;  concordance^. 

FITTER  [fît' ter]  n.  l.  personne  qui 
adapte,  f. ;  2.  chose  qui  s'adapte,  f.: 

3.  (tech.)  ajusteur,  m. 

FITTING  [fît'tîng]  n.  adaptation,  f. 

—  out,  1.  action  de  donner,  de  four- 
nir un  trousseau,  f.  ;  équipement,  m.; 
2.  trousseau,  m.;  3.  (mil.)  équipement, 
m.;  —  up,  1.  arrangement,  m.;  2. 
(tech.)  appareil  intérieur,  m. 

FITTINGLY  [fh'tîngii]  acv.  convena- 
blement. 

FITZ[fîz]  n.fils,  m. 

[Frrz  ne  s'emploie  que  dans  la  com- 
position des  noms  de  personnes.] 

FIVE  [fiv]adj.  cinq. 

FIVE  [flv]n.  1.  cinq,  m.;  2.  —  s, (pi.) 
sorte  de  jeu  de  balle,  i. 

Two— s,  (pi.)  (jeu  de  trictrac)  quint, 
m.  sing. 

Five-cornered,  adj.  i.  à  cinq  coins, 
angles;  2.  (did.)  pentagone. 

Five-fold,  adj.  1.  cinq  fois;  2. quin- 
tuple. 

FlVE-PENCE[fîp'pèns]  n.  dix  SOUS,  m. 

Five-penny  [fîp'plnni]  adj.  de  dix 
sous. 

FIVES  [flvz]  n.  (vét.)  avives,  f.  pi. 

FIX  [fîks]  v.  a.  l.  ||  §  fixer  ;  2.  ||  (to, 
à)  hxer  ;  attacher  ;  3.  §  fixer;  arrêter; 

4.  \  percer;  5.  (chim.)  fixer. 

2.  To  —  a  line  to  a  hook,  fixer,  attacher  une 
ligne  à  un  croe. 

FIX  [fîks]  v.  n.  i.  H  S  5e  fixer;  2.  § 
(on,  upon)  se  fixer  [sur);  se  détermi- 
ner (à);  s'arrêter  (a);  3.  (chim.)  se 
fixer. 

FIXABLE  [fîks'ab'i]  adj.  $  ||  §  qu'on 
peut  fixer  ;  qui  peut  être  fixe. 

FIXATION  [fîksa  shûn]  n.  §  l.  fixité,  f.  ; 
2.  place  fixe,  f.  ;  poste  fixe,  m.  ;  3.  ap- 
plication fixe,  f.;  4.  (chim.)  fixation,^. 

FIXED  [fïkst]  adj.  1.  ||  §  fixe-  2.  (de 
machines)  fixe:  3.  (astr.)  fixe;  4. 
(chim.)  fixe  ;  5.  (phys.)  fixe. 

To  be  —,  (pers.)  être  à  poste  fixe. 

FIXEDLY  [ft ks'îdii]  adv.  i.  fermement 
(invariablement)  ;  2.  fixement. 


Fi.A 

FIXEDNESS  [flk'sldnës]  n.  1.  fl  S  Axit*, 
f.  ;  2.  (chim.)  fixité,  f. 

FIXITY  [fîks'ltt]  n.  (chim.  phys.} 
fixité,  f. 

FIXTURE  [fîks'tshur]  n.  1.  meuble  à 
demeure  fixe,  m.  ;  2.  immeuble ,  m.  ; 
3.  (tech.)  retenue;  attache,  f. 

Inventory  of  —s  ,  état  de  lieux,  m. 
Place  of—,  (tech.)  point  de  retenue , 
d'attache,  m.  To  be  a  —,étre  à  demeure, 
à  demeure  fixe. 

FIXURE  [fîk'shùr]  n.  f  i.  action  de 
fixer,  f.;  2.  état  fixe,  m.;  3.  position,  ï. 

FIZZ  [fîz] 

FIZZLE  [fiVz'i]  v.  n.  si /fier. 

FIZZLER[fîz'z.icr]  n.  (mam.)  civette,  I. 

FLABBINESS  [flàb'bînës]  n.  (  flacci- 
dité, ï. 

FLABBY  [flSb'bl]  adj.  (  flasque;  mol- 
lasse. 

FLACCID  [fiàk'sîd]  adj.  (did.)  flasque. 

FLACCIDITY  [flaksîd'ttî] 

FLACCIDNESS  [flàk'sîdnës]  n.  (did.) 
flaccidité,  f. 

FLAG  [nag]  v.  n.  (— ging;  — ged) 

1.  ||  pendre;  Çotter;  2.  ||  battre  (contre 
un  mât);  3.  |j  §  s'affaisser;  4.  S  s:  relâ- 
cher; 5.  §  être  flasque. 

5.  His  style  — s,  sou  style  est  flasque 

FLAG  [flag]  v.  a.  (— ging  ; —ged;  1 
|]  détendre;  2.  ||  laisser  tomber .  3.  \ 
affaisser;  A.  Rabattre. 

FLAG  [flag] 

Flag-stone,  n.  dalle  (de  pierre),  f. 

FLAG  [nAg]  v.  a.  (—ging; —ged; 
daller. 

FLAG  [n5g]  n.  (bot.)  algue  (plante 
d'eau) ,  f. 

Corn  —,  glaïeul,  m.;  yellow  water—, 
iris  glaïeul;  (  iris  jaune,  des  marais, 
glaïeul  des  marais,  m. 

FLAG  [nàg]  n.  1.  (mil.)  drapeau,  m,; 

2.  (mar.)  pavillon,  m. 

Union  —,  (mar.)  pavillon  yacht, 
yac;  yacht,  yac  anglais,  m.;  —  of 
truce,  i.  (mil.)  drapeau  blanc;  2.  (mar.) 
=  blanc,  m.;  3.  (mar.)  bâtiment  par-' 
Jemcntaire,  m.  Set  of — s,  (mar.)  jeu 
de  =s,  m.  To  hang  out  o.'s  —,  (mar.) 
arborer  son  =  ;  to  haul  down,  to  strike 
a  — ,  (mar.)  amener  un  =;  to  hoist  o.'s 
— ,  (mar.)  hisser  son  =;  to  set  up  a  —, 
(mil.)  arborer  un  drapeau;  to  strike 
o.'s  —,  (mar.)  amener  son  =;  amener. 

Flag-ship,  n.  (mar.)  vaisseau  pa- 
villon, m. 

Flag-staff,  n.  (mar.)  bâton,  mât  de 
pavillon;  bâton  d'enseigne,  m. 

FLAGELET  [fiâj'llèt] 

FLAGEOLET  [flij'êôlët]  n.  (mus.)  fla- 
geolet, m. 

To  play  on  the  —,  jouer  du  =. 

FLAGELLATE  [flâj'ëllàt]  v.  a.  [j  fla- 
geller. 

FLAGELLATION  [flajëllâ'sbun]  n.  0 
flagellation,  f. 

FLÀGGINESS  [flag'glnës]  n.  4  état  flas- 
que, mou,  m. 

FLAGGING  [fiàg'gîng]  adj.  i. pendant; 
2.  qui  bat  (contre  le  mât). 

FLAGGY  [nàg'gi]  adj.  l.\\qui  pend, 
qui  flotte;  2.  ||  insipide;  3.  §  abattu. 

FLAGGY  [fiâs'gi]  auj.  qui  abonde  en 
glaïeuls. 

FLAGITIOUS[nàjîsh'us]adj.  1.  infâme; 
2.  \  scélérat;  3.  pervers. 

FLAGITIOUSLY  [fiâjïsh'usll]  adv.  1. 
d'une  manière  infâme;  2.  avec  scélé- 
ratesse; 3.  avec  perversité. 

FLAGITIOUSNESS  [flâjSsh'Ssnës]  n.  i. 
■infamie,  f.;  2.  |  scélératesse,  f.;  3.  per- 
versité, f. 

FLAGON  [nâg'ùn]  n.  flacon,  m. 

FLAGRANCE  [fia  grâns] 

FLAGRANCY  [  fià'grànsî  ]  n.  S  état 
flagrant,  m. 

FLAGRANT  [flagrant]  adj.  1.  flagrant, 
2.  patent;  3.  S  t  ardent;  A.  f  bril- 
lant; 5.  £  rouge. 
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FLAGRANTLY  [nâgrântft]  adv.  i.  dune, 
manière  flagrante;  2.  d'une  manière 
patente;  3.  t  ardemment. 

FLAIL  [nil]  n.  fléau  (à  battre  le 
blé),  m. 

FLAKE  [nâk]  n.  l .  flozon,  m. ;  2.  écaille, 
f.;  3.  (de  graisse,  de  suif)  couche,  f.  ; 
4.  (de  matière  combustible)  flam- 
mèche, f.;  5.  (de  son)  paillette,  f.;  6. 
(cbiiiï.)  flocon,  m.;  7.  (hort.)  œillet  in- 
carnât à  deux  couleurs,  m. 

Great  —,  gros  flocon.  In— s,  à  flocons. 

Flare-w'uite,  n.  céruse  ^très-pure), 
f.  ;  blanc  de  céruse ,  m. 

FLAKE  [fiAk]  v.  a.  former  en  flocon. 

FLAKE  [nik]  v.  n.  s'écailler. 

FLAKY  [flà'kt]  adj.  1.  floconneux;  2. 
par  couches;  3.  écailleux. 

FLAM  [film]  n.  O  co 7i te,  ni.;  sor- 
ne/te,  f. 

To  tell  a—,  faire  un  conte,  une 
sornette. 

FLAM  [nSm]  v.  a.  O  (—MING  ;  — med) 
amuser  par  des  sornettes. 

FLAMANT  [flàm'ànt].   V.  FLAMINGO. 

FLAMBEAU  [fiàmbô']  n.  flambeau,  m. 

FLAME  [fiâm]  n.  i.  ||  §  flamme,  f.; 
2.  §  feu,  m.;  combustion,  f.;  3.  S  feu, m..; 
ardeur,  f.;  4.  (  §  (pers.)  (plais.)  objet 
de  la  flamme,  m.;  passion,  f. 

False  — ,  feu  de  Bengale.  To  be  in  a 
—  Il,  flamber;  to  commit,  to  consign 
to  the  —s  H,  livrer  aux  flammes; 
a  —,  l.  faire  de  la  flamme  ;  2.  (  don- 
ner, jeter  de  la  flamme  ;  to  set  in 
a  —  H  S,  mettre  en  =;  to  throw  oil  on 
the  —  H  §,  jeter  de  l'huile  sur  la 
flamme ,  (  mettre  le  feu  aux  étoupes. 

Flame-colour,  n.  couleur  de  feu,  f.; 
couleur  ponceau,  f.;  ponceau,  m. 

Flame- coloured,  adj.  couleur  de 
feu;  couleur  ponceau; ponceau. 

Flame-eyed,  adj.  aux  yeux  en- 
flammés. 

FLAME  [fiâm]  v.  n.  1.  ||  flamber;  jeter 
de  la  flamme;  2.  ||  §  s'enflammer;  3.  || 
S  flamboyer;  4.  $  briller;  luire;  5.  § 
éclater. 

To  —  out  (into)  ||,  éclater  (en). 

FLAME  [nam]  v.  a.  §  (with,  de)  en- 
flammer. 

FLAMELESS  [fiâ'mlês]  adj.  1.  sans 
flamme;  2.  f  privé  d'encens. 

FLAMEN  [flâ'mën]  n.  (an t.  rom.)  fia- 
mine,  m. 

FLAMING  [fiâ'ming]  adj.  i.  [|  flam- 
boyant ;2.  §  (pers.)  ardent;  3.(  §(chos.) 
magnifique;  merveilleux. 

FLAMINGLY  [  fià'mîngit  ]  adv.  ||  i. 
avec  éclat,  2.  (  §  magnifiquement; 
merveilleusement. 

FLAMINGO  [fiimïng'gô]  n.  (orn.)  phé- 
nicoptère  (genre);  (  flammant;  (  fla- 
mant, m. 

FLAMINICAL  [fiamîn'îkâi]  adj.  (ant. 
rom.  )  de  flamine. 

FLAMMABILITY  [  flàmmibil'iti  ]  f .  V. 
Inflammability. 

FLAMMATION  [fiâmmâ'shûn]  ±.  V.  In- 
flammation. 

FLAMY  [flâW]  adi.  1.  |  de  flamme; 
2.  §  de  feu;  éclatant. 

FLANCH  [fiântshj 

FLANGE  [flânj]  n.  (tech.)  1.  rebord, 
m.;  2.  saillie,  f.;  3.  bride,  f.;  4.  colle- 
rette, f. 

FLANCONADE  [flângkônâ'd]  n.  (escr.) 
flanconade ,  f. 

FLANK  [fiingk]  n.  i.  flanc,  m.  ;  2.  (de 
boeuf)  flanchet,  m.;  3.  (de  rcue)  flanc, 
m.;  4.  (anat.)  hypocondre;  flanc,  m.; 
5.  (const.)  côté,  m.  ;  6.  (fort.)  flanc,  m.; 
7.  (mil.)  flanc,  m.;  8.  (vétér.)  blessure 
tout  la  selle,  f. 

In  —,  (mil.)i.  par  le  flanc;  2.  en  =. 
To  expose  to  be  attacked  in  —,  (mil.) 
montrer,  prêter  le  —  à  l'ennemi. 

FLANK  [fiingk]  y.  a.  l.  (arch.)  flan- 
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quer;  2.  (fort.)  fortifier  les  flancs  de; 
3.  (mil.)  prendre  en  flanc. 

FLANK  [fiingk]  v.  n.  (on)  toucher  (à); 
border  (...). 
FLANK  [fiingk]  v.  a.  (fort.)  flanquer. 
FLANKER  [fiângk'êr]  n.  i.  (fort.)  fia  ne, 
m.;  2.  (mil.)  flanqueur,  m. 

FLANKING  [flangk'lng]  adj.    1.   (fort.) 
flanquant;  2.  (mil.)  de  flanqueur  s. 
FLANNEL  [ftin'nêl]  n.  flanelle,  f. 
Treble-milled  —,  molleton  de  laine, 
m. 

FLAP  [nip]  v.  a.  (—ping; —ped)  i. 
(with)  frapper  (légèrement)  ;  battre 
(de,  avec);2.  frapper  de  l'aile;  3.  battre 
de  (l'aile);  4.  agiter;  balancer. 

To  —  away,  chasser  (en  frappant). 

FLAP  [flip]  v.  n.  (  —  ping, —ped)  i. 
battre  (légèrement);  2.  battre  desailes; 
3.  battre;  pendre;  retomber. 

To  —  back  against,  (mar.)  fouetter  (le 
mât). 

FLAP  [nip]  n.  i  coup  (léger),  m.; 
tape,  f.;  2.  coup  d'aile,  m.;  3.  bout  (qui 
pend),  m.;  4.  clapet,  m.;  5.  (de  baratte) 
bat-beurre,  m.;  6.  (de  casquette,  de 
chapeau)  bord  (qui  pend),  m.;  7.  (d'ha- 
bit, de  redingote)  pan,  m.;  8.  (de 
l'oreille)  bout,  m.;  9.  (de  pantalon) 
pont,  m.;  10.  (de  poche)  patte,  f.;  n. 
(de  selle)  quartier,  m.;  12.  (de  soulier) 
oreille,  f;  13.  (vétér.)  lèvre  pendante,  f. 

Flap-dragon,  n.  1.  f  flap- dragon 
(sorte  de  jeu),  m.;  2.  (sing.)  raisins  brû- 
lés dans  l'eau-de-vic,  m.  pi. 

Flap-dragon,  v.  a.  avaler. 

Flap-eared,  adj.  qui  a  des  oreilles 
longues,  pendantes;  aux  oreilles  lon- 
gues, pendantes. 

Flap-jack,  n.:):  souffle  de  pommes,  m. 

Flap-mouthed,  adj.  qui  a  les  lèvres 
pendantes;  aux  lèvres  pendantes. 

FLAPPED  [fiàpt] 

FLAPPING  [nip'plng]  adj.  (de  cha- 
peaux) à  bords  rabattus.      «* 

FLAPPER  [flipper]  n.  1.  clapet,  m.; 
2.  (orn.)  halbran;  jeune  canard  sau- 
vage, m. 

FLARE  [nir]  v.  n.  1.  [|  (de  la  lumière) 
filer;  2.  ||  étinceler  j  être  étincelant;  3. 
5  briller;  4.  §  être  ébloui. 

FLARE-FLARE  [nà'i-flà'r]  n.  (ich.) 
raie  ronce  (espèce),  f. 

FLARING  [flaring]  adj.  1.  |]  (de  la  lu- 
mière) qui  file;  2.  ||  §  étincelant;  3.  § 
brillant;  4.  §  éblouissant. 

FLASH  [nisi-.]  n.  i.  I|  §  éclat,  m.;  2.  ||  § 
éclair,  m.;  3.  ||  jet  (de  lumière,  d'eau), 
m.;  4.  (argot)  (sing.)  grand  relief,  m. 
sing.;  gens  qui  se  donnent  du  relief, 
va.  pi.;  5.  (argot)  argot,  m. 

—  of  lightning,  éclair,  m.;  —  of 
wit,  trait  d'esprit,  m.  Out  of — ,  (argot) 
pour  faire  de  l'effet.  To  be  but  a  —, 
n'être  que  de  l'oripeau,  du  clinquant. 

Flash-man,  n.  (argot)  cambrio- 
leur, m. 

Flash  -pipe.  n.  (écl.  au  gaz)  tube  d'al- 
lumage (par  transmission),  m. 

FLASH  [nàsh]  v.  n.  i.  ||  S  (into,  en) 
éclater  (briller);  2.  ||  §  (with,  de)  bril- 
ler; 3.  ||  luire;  4.  ||  %étinceler;  5.  jaillir; 
6.  S  s'élancer;  7.  S  (on,....)  frapper. 

To  —  out  (into),  éclater  (en). 

FLASH  [nàsh]  v.  a.  l.  U  faire  jaillir;  2. 
§  (on,  dans)  jeter. 

FLASH  [flash]  adj.  (argot)  l.  beau  ; 
magnifique;  2.  d'argot. 

FLASHER  [fiish'èr]  n.  i  i.  (m.  p.)  bel 
esprit  (superficiel),  m.;  2.  $  rameur,  m. 

FLASHILY  [flâsh'îli]  adv.  superficiel- 
lement. 

FLASHY  [flasb'I]  adj.  1.  S  (m.  p.)  écla- 
tant; brillant;  2.  §  fastueux;  3.  §  su- 
perficiel^. $  fade  ;  insipide  ;  5.$gâ- 
cheux. 

FLASK  [filsk]  n.  l.  bouteille  (ordinai- 
rement recouverte  d'osier),  f.;  2. poire 
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à  poudre,  f.;  3.  (artil.)  flasque,  m.;  4. 
(tech.)  sable  vert ,  m. 

FLASKET  [flfisk'èt]  n.  1.  plat,  m.;  2. 
corbeille  (forme  de  barrique),  f. 

FLAT  [flit]  adj.  i.  B$  piaf;  2.  ||  tout 
plat;  étendu;  gisant  ;  3.  §  abattu;  4.  ( 
§  net;  clair;  franc;  5.  S  pur;  6.  |  cu- 
rer/; 7.  (des  boissons)  évente;  plat; 
8.  (du  son)  grave;  9.  (corn.)  calme,- 
languissant;  10.  (did.)  aplati  ;  plane, 
11.  (gram.)  fort;  dur;  12.  (méc.)  plane; 
13.  (mus.)  bémol. 

6.  Our  final  hope  is  —  despair,  noire  dernier 
espoir  est  un  pur  désespoir. 

To  get  —,  1.  U  s'aplatir;  2.  (des  bois 
sons)  s'éventer;  to  grow  —  ,  s'aplatir  ; 
to  lay  —,  i.  coucher  aplat;  2.  renver- 
ser; 3.  raser;  to  lie— ,  être  à  plat, , 
être  étendu;  to  strike  —,  aplatir. 

Flat-fish,  n.  (ich.)  i.  carrelet  (pois- 
son), m.;  2.  poisson  plat,  m. 

Flat-long  ,  adv.  à  plat. 

FLAT  [nit]  n.  l.  ||  surface  unie ,  pla- 
ne, f.:  2.  ||  terrain  plat ,  m.;  3.  plaine , 
f.;  4.  ||  plat  (partie  plate  d'une  chose) , 
m.;  5.  §  pensée  plate ,  f.;  6.  (pers.)  ni- 
gaud; niais,  m.;  7.  (en  Ecosse)  (de  mai- 
son) étage,  m.;  8.  (fil.)  plateau ,  m.;  9. 
(mar.)  bordage ,  m.;  bordure,  f .  ;  10. 
(mus.)  bémol,  m. 

In  —,  (théàt.)  au  fond.  To  mark  with 
a — ,  (mus.)  bémoliser. 

FLAT  [flit]  v.  a.  (  —ting  ;  — ted  )  i . 
aplatir;  2.  §  rendre  insipide;  3.  }  §  af- 
faiblir; 4.  (peint.)  lisser. 

FLAT  [fiât]  v.  n.  (— ting  ;  — ted)  $  1. 
s'aplatir  ;  2.  §  (  des  boissons  )  s'é- 
venter. 

FLATIYE  [flà'tîv]  adj.  flatueux. 

FLATLY  [fiitT]  adv.  i.  [|  aplat;  2.  | 
de  niveau;  3.  §  platement  (insipide- 
ment);  4.  §  complètement;  5.  §  nette- 
ment (sans  détour)  ;  clairement;  fran- 
chement. 

FLATNESS  [flat nés]  r_.  i.  |  aplatis- 
sement (état),  m.;  2.  S  égalité  (de  ter- 
rain), f.;  3.  §  humilité,  f.;  4.  §  prosaïs- 
me, m.;  5.  S  (m.  p.)  platitude  (insipi- 
dité), f.;  6.  |§  état  complet,  m.;  V.  (des 
boissons)  platitude ,_  f.;  goût  d' évent, 
rn.;  8.  (du "son)  gravité,  f. 

FLATTED  [flit'tïdl 

FLATTENED  [  fiit'tënd  ]  adj.  (  did.  ) 
aplati;  comprimé. 

FLATTEN  [fiit't'n]  v.  a.  1.  D  aplatir; 
2.  ||  aplanir;  3.  §  affadir;  4.  §  abattre 
(jeter  dans  l'abattement)  ;  5.  (métal.) 
laminer,  6.  (mus.)  adoucir;  7.  (peint.] 
amortir;  8.  (tech.)  planer. 

FLATTEN  [fiit't'n]  v.  n.  i.  ||  s'aplatir, 
2.  j|  s'aplanir;  3.  §  s'affadir;  4.  §  s'at- 
trister; 5.  (tech.)  planer. 

FLATTENING  [filtVnïng]  n.  J  1.  apla- 
tissement,  m.;  2.  aplanissement,  m. 

FLATTER  [fiit'ter]  n.  (tech.)  i.  (pers.) 
aplatisseur,  m.  ;  2.  (  chos.  )  aplatis- 
soir,  m. 

FLATTER  [nàt'têr]  v.  a.  (  with,  de  ) 
flatter. 

To  —  o.'s  self,  t.  se  flatter;  2.  (with) 
se  plaire  (à),  to  —  out  of,  faire  perdre 
par  la  flatterie. 

FLATTERER  [fiit'têrèr]  n.  flatteur, m.\ 
flatteuse,  f. 

FLATTERING  [  fiàt'têrîng  ]  adj.  flat- 
teur. 

FLATTERINGLY  [  fiât'tër'ngil  ]  adv. 
d'une  manière  flatteuse  ;  avec  flatterie. 

FLATTERY  [fifit'tlri]  n.  flatterie,  f. 

Base,  low  — ,  basse  =  ;  coarse,  gross 
— ,  =  grossière.  By  way  of  —,  par  =. 

FLATTING  [fiât'tlng]  n.  ||  aplatisse- 
ment, m. 

Flatting-mill,  n.  (métal.)  tôlerie,  f. 

FLATTISH  [flât'tïsh]adj.  unpen  plat. 

FLATULENCE  [flitsh'ùiêns] 

FLATULENCY  [flitsh'ùlênsî]  n.  1.  \  fia- 
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tuoiité,  f.;  2.  S  vide;  zreux,  m.;  3.  S  lé-  i 
gèreté,  f.;  4.  (méd.)  flatulence ,  f. 
FLATULENT  [flltsh'AiJatJ  ad).  1.  JJ  /7a- 

tueux;  2.  ||  plein  de  vent  ;  3.  §  gonflé; 
4.  S  (pers.)  ampoulé;  5.  (:uod.)  flatu- 
lent; météorite. 

3.  —  vanity,  une  vanité  jonfloo. 

FLATUOSITY  [nitabû&s'M]  n.  %  flatuo- 
sité,  f. 

FLATUOUS  [Ritsh'ùâs]  adj.  i  flatueux. 

FLATUS  [flatus]  n.  l.  sou/]le  ,  m.;  2.  $ 
flatuosité,  f.;  3. (méd.)  (sing.) gas,  m.  pi. 

FLATWISE  [fiAt'wii]  adv.  à  plat. 

FLAUNT  [Hint]  v.  n.  1. 1|  flotter;  2.  $ 
(pers.)  se  pavaner;  3.  §(pers.)  prendre 
un  air  insolent. 

To  —  it  out,  prendre  un  air  insolent 
jusqu'au  bout. 

FLAUNT  [flint]  n.  i.  étalage  (vaine 
parure),  m.;  2.  propos  impertinent , 
insolent,  m.  ;  impertinence,  f.  ;  inso- 
lence, f. 

FLAUNTING  [nâm'ing]  adj .  1 .  qui  se  pa- 
vane; 2.-  fier;  superbe. 

FLAVOROUS  [fii'vûrùs]  adj.  1.  odo- 
rant; 2.  savoureux. 

FLAVOUR  [fià'vùr]  n.  i.  (du  café,  du 
thé,  etc.)  arôme,  m.;  2.  (des  fleurs) 
senteur,  f.;  parfum,  m.;  3.  (du  goût)  sa- 
veur, f.;  4.  (des  viandes)  goût ,  m.;  5. 
(des  viandes)  fumet,  m.;  6.  (des  vins) 
fumet,  va.;  7.  (des  vins)  bouquet,  m. 

FLAVOUR  [ni'TÛr]  v.  a.  1.  donner  un 
arôme  à;  2.  donner  une  senteur ,  un 
parfum  à;  3.  donner  une  saveur  à;  4. 
donner  un  fumet  à;  5.  donner  un  goût 
à;  6.  donner  un  bouquet  à. 

FLAVOURED  [nïvfird]  adj.  1.  quia 
un  arôme,  une  senteur,  un  parfum;  2. 
savoureux;  qui  a  une  saveur;  3.  qui  a 
un  fumet,  un  goût,  un  bouquet. 

FLAVOURLESS  [fià'vùriès]  adj.  l.  sans 
arôme;  sans  senteur;  sans  parfum;  2. 
sans  saveur;  sans  goût;  3.  sans  fumet; 

4.  sans  bouquet. 

FLAVOUS  [nà'vus]  adj.  $  jaune. 
FLAW  [nâ]  n.  1. 1|  fragment,  m.;  2.  J 
fente,  f.;  3.  |]  brèche,  f.;  4.  §  défaut,  m.; 

5.  f  vent;  orage  ;  ouragan,  m.  ;  6.  t  S 
tumulte,  m.;  7.  t  S  accès,  m.  ;  8.  (de 
diamant) glace,  f.;  9.  (des  pierreries) 
paille,  f.;  10.  {dr.)  nullité,  f  ;  vice,  m.; 
il.  (mar.)  risée  de  vent;  fraîcheur,  f. 

*.  To  find  a  —  in  a.  th.,  trouver  un  défaut 
dans  q.  eh. 

FLAW  [flâ]  v.  a.  1.  !|  §  fendre  (légère- 
ment) ;  2.  f  S  rompre. 

FLAWLESS  [fià'iés]  adj.  i.  |  sans 
fente:  2.  |]  §  sans  défaut. 

FLAWN  [fiân]?j.^  (pâtisserie)  /Ia?i,m. 

FLAWY  [nâ'l]  adj.  1. 1|  qui  a  des  fen- 
tes; 2.  §  qui  a  des  défauts. 

FLAX  [filks]  n.  1.  (bot.)  lin  (genre) , 
m.;  2.  (bot.)  lin  commun,  cultive,  m.;  3. 
(ir.d.)  lin,  m. 

Dressed  —  ,  =  préparé;  raw,  un- 
dressed —,  =  cru.  Earth ,  mountain  —, 
amiante,  m.]  =  minéral;  spurge  — , 
(bot.)  garou  ;  (  saintbois;  sainbois, 
m.;  toad  — ,  (bot.)  i.  linatre  (genre) , 
f.;  2.  linaire  commune, î.\  (  linaire,  V, 
lin  sauvage,  m.To  break  — ,  broyer  le  =. 

Flax-comb,  n.  (did.)  sérançoir;  sé- 
ran ,  m. 

Flax-dresser  ,  n.  (ind.)  séranceur 
de  lin,  m. 

Fux-dressing  ,  n.  peignage  de  lin; 
terançage    de  lin,  m. 

Flax-field,  n.  (agr.)  linière,  f. 

Flax-grower  , 

Flax-raiser,  n.  (agr.)  cultivateur 
de  lin,  m. 

Flax-growing  , 

Elax-raising,  n.  v  agr.  )  culture  du 

ifcjr. 

Flax-mill,  n.  (ind.)  manufacture 
de  lin.  f. 


FLE 

Flax-tiube,  n.  sing,  (bot.)  hnees; 
linacées ,  [.  pi. 

Flax-wknch,  n.  $  fileuse  de  lin,  f. 

FLAXEN  [fl4Ju"n]  adj.  1.  de  lin;  2. 
(des  enuvoux)  blond. 

FLAXY  [fllka'l]  adj.  1.  de  lin  (comme 
du  lin)  ;  2.  blond. 

FLAY  [fia]  v.  a.  1.  D  écorcher;  2.  J  en- 
lever (la  peau);  3.  $  enlever  (la  sur- 
face ). 

To  —  alive,  écorcher  vif.  To  —  off, 
enlever. 

FLAYER  [flier]  n.  ecorcheur,  m. 

FLAYING  [fià'ïng]  n.  écorchurc,  f. 

FLEA  [né]  n.  (en t.)  puce,  f. 

To  catch  —s,  chercher  des  =s  ;  to 
catch  a.  o.'s  —s,  épucerq.  u.  To  have  a 

—  in  o.'s  ear,  avoir  la  ■=  à  l'oreille. 
Flea-bane,    n.    (bot.)    i.   conyze 

(genre),  f.;2.  cnnyze  vulgaire;  {herbe 
aux  puces,  f. 

Flea-bite,  n.  i.  ^piqûre  de  puce ,  f.; 
2.  )  §  puce,  f.;  petit  mal,  m. 

Flea-bitten,  adj.  i.  []  mangé  de  pu- 
ces; 2.  i-  S  de  gueux. 

Flea-wort,  n.  (bot.)  plantain  puli- 
caire,  m.;  (  herbe  aux  puces,  î, 

FLEAK  [nék].  V.  Flake. 

FLEAM  [fiém]  n.  (vétér.)  flamme, 
f. 

FLEAM  [flém]  *.  V.  Phlegm. 

FLECTION  [filk'shin]  n.  flexion,  f. 

FLECTOR  [fllk'tûr]  n.  (  anat.  )  flé- 
chisseur, m. 

FLED  [flêd].  V.  Flee. 

FLEDGE  [nèj]  adj.l.  garni  de  plumes; 
2.  (with,  de)  garni  (de  plumes,  d'ailes). 

FLEDGE  [nèj]  v.  a.  i.  garnir  de  plu- 
mes; 2.  garnir  (de  plumes,  d'ailes). 

To  be  — d,  être  dru. 

FLEE  [né]  v.  n.  (fled)  (from,  de; to, 
à  )  i.  (J  fuir;  prendre  la  fuite;  2.  [|  § 
s'enfuir;  3.  $  (from,  ••••)  ,/«**"  (éviter). 

To  —  home  (to),  rentrer  (dans).  To 

—  up  (to) ,  remonter  (à). 
FLEE  [né]  v.  a.  S  fuir  (éviter). 
FLEECE  [nés]  n.  toison,  t. 

Golden  —,  1.  (myth.)  =  d'or,  f.;  2.  = 
d'or  (ordre  de  chevalerie),  f.  Taking  off 
the  —,  (des  peaux)  dépilation,  f.;  dépi- 
lage,va.\  débourrement,  m. 

Fleece-like,  adj.  semblable  à  une 
toison;  floconneux. 

FLEECE  [nés]  v.  a.  1.  |  abattre  la  toi- 
son de;  tondre;  2.  §  tondre  (faire  sup- 
porter des  exactions  à  q.  u.)  ;  3.  §  écor- 
cher (q.  u.);  4.  S  rançonner;  5.  (of, 
de)  dépouiller;  6.  §  faire  moutonner; 
blanchir. 

5.  To  be  — d  of  o.'s  money,  être  dépouiUé 
de  son  argent. 

FLEECED  [nèst]  adj.  Q  charge  de 
toison. 

FLEECER  [flê'sèr]  n.  J  exacteur;  spo- 
liateur, m. 

FLEECY [fiê'sî]  adj.  1.  fl  laineux;  2. 
§  floconneux  ;  3.  §  moutonneux;  mou- 
tonné. 

FLEER  [nèr]  v.  n.  i.  grimacer;  2. 
railler. 

FLEER  [nèr]  v.  a.  $  railler  (insolem- 
ment). 

FLEER [nér]  n.  i.  gHmace,  f.;2.  rail- 
lerie, f. 

FLEERER  [fiè'rêr]  n.  railleur,  m.  ; 
railleuse,  f. 

FLEET  [net]  s'emp\oie  dans  les  noms 
et  signifie  baie,  crique. 

FLEET  [net]  n.  1.  flotte  (grand  nom- 
bre de  vaisseaux),  f.;  2.  (mar.)  esca- 
dre, f.;  3.  (mar.)  armée  navale,  f. 

His,  her  Majesty's  — ,  armée  navale 
de  l'Etat.  —  of  merchant  -men,  flotte 
marchande;   —    of ....  sail,   escadre 

armée  de  voiles.  To  fit  out  a  — , 

équiper,  armer  une  flotte,  une  escadre, 
une  armée  navale. 
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FLEET  [fièt]  v.  n.  f  i.  t' envoler;  S. 
fuir;  passer. 

To  —  along,  passer;  to  —  away ,  s'en- 
voler; s'évanouir. 

FLEET  [net]  v.  a.  t  raser;  passer 
rapidement  ;  passer. 

FLEET  [net]  adj.  i.  rapide;  2.  (des 
chevaux)  vite  (  léger  à  la  course)  ;  3. 
(agr.)  léger. 

FLEETING  [fiê'tlng]  adj.  1.  fugitif;  2. 
$  transfuge. 

FLEETLY  [né'til]  adv.  i.  rapidement; 
vite;  2.  légèrement. 

FLEETNESS  [retries]  n.  1.  rapidité; 
vitesse,  f.;  2.  légèreté  à  la  course,  f. 

FLEGMATIC  [fiégmàt'ïk].  V.  Phleg- 
matic. 

FLEMING  [nêm'Ing]  n.  Flamand,  m.; 
Flamande,  f. 

FLEMISH  [nêm'lsh]  adj.  flamand. 

FLESH  [nèsh]  n.  i.  ||  §  chair,  f.;  2.  Q 
viande,  f.;  3.  4«  D  S  chair,  f.;  4.  ►£  S  let- 
tre (opposée  à  resprit),  f.;5.  (bot.)  chair, 
f.  ;  6.  (peint.  )  (sing.)  chairs,  f.  pi. 

Hard  —  ,  durillon ,  m.  ;  proud  —, 
(sing.)  (méd.)  bourgeons  charnus ,  m. 
pi.  ;  raw  —,  i.  chair  crue;  2.  (méd.) 
chair  vive,  molle;  tough — ,  chair  co- 
riace. Lump  of  — ,  masse  de  chair,  f.  ; 
—  and  blood,  en  chair  et  en  os.  To  eat 
— ,  faire,  manger  gras;  not  to  eat — , 
to  eat.no  —,  faire  maigre.  To  get — ,  to 
pickup  — ,  prendre  de  l'embonpoint  ; 
to  prick  off  the  —,  décharner;  to  wear 
o.'s  —  off  o.'s  bones,  suer  sang  et  eau. 

Flesh  -  brush  ,  n.  brosse  à  fric- 
tion, f. 

Elesh-colour  ,  n.  couleur  de  chair; 
carnation,  f. 

Flesh-coloured,  adj.  couleur  de 
chair;  incarnat. 

Flesh-day,  n.  jour  gras,  m. 

Flesh-diet,  n.  gras  (viande),  m. 

Flesh-eater  ,  n.  (  zool.  )  carnas- 
sier, m. 

Flesh-eating,  adj.  (zool.)  carnassier. 

Flesh  -  fly  ,  n.  (  ent.  )  mouche  à 
viande,  f. 

Flesh-hook.  ,  n.  croc  (  à  prendre  la 
chair),  m. 

Flesh-meat,  n.  $  viande,  f. 

Flesh-monger  ,  n .  marchand  de 
chair  humaine,  m. 

Flesh-pot,  n.4?  i.  marmite  pleine 
de  viande,  f.  ;  2.  S  oignon  (d'Egypte),  m. 

Flesh-red,  adj.  incarnat. 

Flesh-side  ,  n.  (des  peaux)  côté  de  la 
chair,  m.;  chair,  f. 

On  the  —,  de  chair. 

FLESH  [nlsh]  v.  a.  S  t  •  (in,  de)  repaî- 
tre; 2.  assouvir  ;  3.  endurcir;  A.  es- 
sayer; étrenner;  54  écorcher;  6.  (  chasse) 
chamer;  7.  (cor.)  écharner.     **. 

FLESHINESS .[  nèsh'lnês  ]  n.  l.  état 
charnu,  m.;  i  (pers.)  état  charnu, 
m.;  charnure,  f. 

FLESHING [fiësh'ïng]  n.  (cor.)  échar- 
nement,  m. 

Fleshing-knife,  n.  (  cor.  )  échar- 
noir,  m. 

FLESHLESS  [nésh'iès]  adj.  décharné. 

FLESHLINESS  [flësh  Unes]  n.  disposi- 
tion charnelle;  chair,  f. 

FLESHLY  [nlsh'il]  adj.  i.  flS  déchoir; 
2.  charnel  ;  3.  de  la  chair. 

FLESHMENT  [  fiêsisWnt  ]  n.  excita- 
tion, f. 

FLESHY  [fiJsh'l]  adj.  1.  ||  (des  ani- 
maux et  des  végétaux)  charnu  ;  2.  $  de 
chair. 

FLET  [net]  f  p.  pa.  de  Fleet. 

FLEURETTE  [flurët'] 

FLEURY  [fiu'rt]  adj.  (bias.)  fleureté; 
fleuré;  fleur onné. 

FLEW  [fin].  V.  FLY. 

FLEW  îf lu]  n.  babine,  f. 

FLEWED  [nùd]  adj.-  qui  a  des  ba- 
bines. 
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Fate,  fa4,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  buH. 
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FLEXIBILITY  [  flSkjtbli'ttl  ]  n  1.  D  S 
flexibilité,  f.;  2.  (d\à.)réflsxibilité ,  F. 

FLEXIBLE  [nêk»'tb'l]  adj.  l.  [|  $ /le.n- 
ble;  2.  S  qui  peut  se  plier  ;  3.  S  (de  la 
voix)  flexible. 

FLEXIBLENESS  [nèk'sib'lnës].  F.FLEXI- 
BILITY. 

FLEXILE  [fi*k»'Iil  adj.  *  Q  S  flexible. 

FLEXION  [flëk'thàn]  n.  J  l.  flexion,  f.; 
2.  courbure,  f.  ;  3.  (gcorn.)  courbure,  f. 

FLEXOR  [nika'ûr]  n.  (anat.)  fléchis- 
seur; muscle  fléchisseur,  m. 

FI.EXUOUS  [fièks'ùùs]  adj.  1.  f  tor- 
•  sinueux  ;  2.  vacillant;  3.  (bot.) 
earn. 

FLEXURE  [fllk'shùr]  n.  1.  flexion,  f.; 
2.  génuflexion,  f .  ;  3.  (géom.)  cour- 
bure, (. 

Contrary  —,  (géom.)  inflexion,  î. 

FLICKER  [filk'âr]  v.  n.  1.  ||  trémous- 
ser de  l'aile;  2.  S  (pers.)  voltiger;  3.  S 
ondoyer. 

FLICKERING  [flïk'èxïng]  n.  1.  trémous- 
sement, m.;  2.  S  vacillation,  f. 

FLIER  [fil'êr]  n.  1.  fugitif;  fuyard, 
m.;  2.  (const.)  marche  droite,  f.;  3.  (fil.) 
balancier,  m.;  4.  (mach.)  volant,  m. 

High  —,  esprit  outre,  exagéré,  m. 

FLIGHT  [flit]  n.  1.  I  S  fuite,  f.;  2.  |]  $ 
vol,  m.:  3.  U  S  volée,  f.;  4.  \\passage  (des 
oiseaux),  m.;  5.  §  cours,  m.;  6.  §  essor, 
m.  ;  7.  §  élan,  m.;  8.  §  transport; 
accès,  m.;  9.  §  (m.  p.)  ecarf ,  m.;  10.  S 
degré,  m.;  apportée  (d'un  trait),  f.; 
12.  t  tir  de  l'arc,  m.;  13.  (d'escalier) 
rampe  (suite  de  degrés),  f. 

S.  In  tue  —  of  ages,  dans  le  cours  des  âges. 
10.  The  highest  —  of  foUy,  le  plus  haut  degré 
de  la  folie. 

Swift  of — jj,  qui  a  le  vol  rapide;  au 
vol  rapide.  In  the  —  U,  au  vol.  To  be- 
take o.'s  self  to  —  I,  se  sauver;  s'en- 
fuir; prendre  la  fuite;  prendre  la  vo- 
lée;} prendre  la  clef  des  champs;  to  fly 
o/s  —  f  ||,  prendre  son  vol;  to  put  to 
—  ,  mettre  en  fuite  ;  to  take  a  —  §, 
prendre  un  essor,  un  élan;  to  take  ,  to 
•wing  "  o/s  — ,  l.  prendre  son  vol;  2. 
S  prendre  son  essor,  son  élan;  3.  pren- 
dre sa  volée. 

FLIGHTINESS  [fii'tinês]  n.  §  légèreté; 
ctourderie,  f. 

FLIGHTY  [fil' tl]  adj.  §  1.  fugitif;  2. 
volage;  3.  léger;  étourdi;  4.  qui  bat 
la  campagne  (qui  a  le  délire). 

Tobe— §,  (pers.) battre  lacampagne 
(avoir  le  délire). 

FLDiSINESS  [flïm'zînës]  n.  1.  f  |  légè- 
reté, f.;  2.  S  légèreté  f.;  3.  S  faiblesse, 
pauvreté,  f. 

FLDISY  [film'zl]  adj.  i.  0  léger;  mol- 
lasse; 2.  %\léger  (pas  fort);  3.  S  faible; 
pauvre. 

FLINCH  [fiïntsh]  v.  n.  1.  reculer;  2. 
(  from,  de  )  se  retirer;  fuir;  3.  (from, 
de)  s'écarter. 

FLINCHER[flIntsh'êr]  n.  (from,  de)  î.'Q 
personne  quirecule; personne  à  reculer , 
f.;  2.  {{réfractaire,  m.; 3.  §  déserteur,  m. 

FLLNG  [fling]  v.  a.  (flung)  1.  (  ||  § 
(from,  loin  de;  to,  à)  jeter;  2.  j|  §  (from, 
de;  to,  à;  at,  à,  contré)  lancer;  3.  S 
semer  (répandre  ça  et  là);  4.  §  faire 
courir;  promener;  5.  §  (from,  de; to, 
à)  rejeter;  6.  S  (from,  de)  repousser;  7. 
S  renverser;  abattre;  8.  S  battre  (vain- 
cre). 

1.  To  —  a.  th.  to  a.  o.,  jeter  g.  ch.  à  g.  u. 
S.  To  —  a  stone  at  a.  o.,  lancer  une  pierre 
contre  g.  u. 

To  —  open,  ouvrir  (vivement).  To  — 
away,  1.  )  fl  jeter;  2.  t  §  rejeter;  jeter 
là;  3.  repousser;  to  —  down,  i.  jeter 
(en  bas);  2.  abattre;  démolir;  to  —  in, 

1.  D  jeter  dedans;  2.  §  donner  par- 
dessus le  marché;  to  —  off,  1. 1|  rejeter; 

2.  S  déjouer;  to  —  out,  1.  U  jeter  de- 
hors; 2.  S  tancer;  3.  §  insinuer;  to 
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—  up,  I.  Q  jeter  (en  naut);  2.  §  rejeter; 
renoncer  à:  3.  $  abandonner. 

FLING  [filng]  v.  n.  (fldng)  1.  (man.) 
s'e'parer;2.  §  invectiver. 

To—  out  },  devenir  indomptable. 

FLING  [fiïng]  n.  i.  y  coup  (jeté),  m.;  2. 
§  trait  (de  satire);  (.  coup  de  pal  te,  de 
dent,  m. 

To  have  a  —  (a<) ,  lancer  un  trait 
(contre);  donner  un  coup  de  patte,  de 
dent  (à  q.  u.). 

FL1NGER  [nlng'êr]  n.  1.  |]  personne  qui 
jette,  î.;  2. railleur,  m.\  railleuse,  f. 

FLINT  [flint]  n.  t.  U  caillou,  m.;  2.  H 
pierre  à  briquet,  f.;3.  ||  pierre  à  fusil, 
f.  ;  i.  S  pierre;  roche,  f.;  5.  §  dureté,  f.*,  6. 
(argot)   brave,  m.;  7.  (min.)  silex,  m. 

To  skin  a  — ,  tondre  sur  un  œuf. 

Flint-glass,  n.  1.  (com.)  cristal 
anglais,  d  Angleterre,  m.;  2.  (  opt.  ) 
flint-glass,  m. 

Flint-heart, 

Flint-hearted  ,  adj.  qui  a  un  cœur 
de  roche,  de  pierre. 

Flint-powder,  n.  silex  en  poudre,  m. 

FL1NTINESS  [flîn'tiuës]  n.  [|  S  dureté,  f. 

FLINTY  [fiïn'tî]  adj.  l.  ||  de  caillou; 

2.  ||  caillouteux;  3.  §  de  pierre;  de  ro- 
che ;  dur  ;  insensible. 

FLIP  [flip]  n.  flip  (boisson  composée 
de  bière,  de  liqueur  spiritueuse  et  de 
sucre),  m. 

FLIPPANCY  [flïp'pansl]  n.  1.  ton  lé- 
ger, m.;  2.  verbiage;  bavardage^  m. 

FLIPPANT  [fllp'pant]  adj.  1.  (m.  p.) 
mobile;  2.  (m.  p.)  léger;  inconsidéré  ; 

3.  (m.  p.)  bavard;  4.  (m.  p.)  dégagé 
(de  ton). 

—  person,  personne  qui  a  la  langue 
déliée,  bien  pendue  ;  —  tongue,  langue 
déiiée,  bien  pendue,  f. 

FLIPPANTLY  [fiîp'pàmli]  adv.  1.  avec 
mobilité;  2.  légèrement;  inconsidé- 
rément; 3.  avec  bavardage  ;  4.  (m.  p.) 
d'un  ton  dégagé. 

FLIRT  [flirt]  v.n.  1.  folâtrer;  2.  vol- 
tiger (en  folâtrant);  3.  faire  la  coquette. 

FLIRT  [flirt]  v.  a.  1.  i  jeter;  lancer;  2. 
H  agiter;  3.  $  bafouer. 

To  —  out,  i.  lancer;  2.  lâcher  (  lais- 
ser échapper). 

FLIRT  [flirt]  n.  i.  Il  mouvement  vif, 
m.;  2.  S  Jour  (trait  d'habileté,  de  ruse), 
m.;  3. 1  coquette,  f.;  4.  raillerie,  f. 

Flirt-gill,  n.  +  coquette,  f. 

FLIRT  [fUrt]  adj.  4  i.  folâtre;  léger; 
2.  coquette. 

FLIRTATION  [flïrtà'shfin]  n.  1.  mou- 
vement preste,  m.;  2.  \  coquetterie,  f.;3. 
intrigue,  f. 

FLIT  [fiît]  v.  n.  (—ting;  —ted)  i. 
fuir;  2.  (out  of,  de) passer;  3.  volti- 
ger; 4.  flotter. 

To  —  away,  passer. 

FLITCH  [flïtsh]n.  flèche  (de  lard),  f. 

FLITTER- MOUSE   [fllt'tër-mous]    n.    f 

chauve-souris,  f. 

FL1TTINESS  [flît'tînës]  n.±  inconstan- 
ce ;  légèreté,  f. 

FLITTING  [fiit'tïng]  >dj.  "fugitif. 

FLITTY  [fiît'tl]  adj.  f  rapide;  incon- 
stant. 

FLIX  [nîks]  n.  i  duvet,  m. 

FLOAT  [flot]  v.  n.  1. 1|  flotter  (à  la  sur- 
face d'un  liquide);  2.  §  fuir;  3.  (mil.) 
flotter  ;  4.  (natation)  faire  la  planche. 

To  make  a.  th.  —,  mettre  q.  ch.  à 
flot. 

FLOAT  [Hot]  v.  a.  1.  faire  flotter;  2. 
inonder;  3.  (tech.)  égaliser;  aplanir. 

To  —  off,  (const.)  lancer. 

FLOAT  [flot]  n.  i.  chose  oui  flotte,  f.; 
2.  radeau,  m.;  3.  train  (de  bois),  m.; 

4.  flot,  m.;  5.  t  flux  (  de  la  mer),  m.; 
6.  (hydr.)  flotteur,  m.;  7.  (pêche)  flotte, 
f.;  8.  (roue hydr.)  aube,  f.;  flottant,  m. 

Float-roard,  n.  (tech.)i.paZ&Me,  t.; 
aube,  f.;  coursier,  m.;  2.  aileron,  m. 
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Float -stone,  n.  (min.)  pierre  flot" 
tante ,  légère  ;  pierre  disposée  à  na- 
ger, f. 

FLOATAGE  [fii/tàj]  n.  chose  qui  flotte 
sur  l'eau,  f. 

FLOATER  [fiô'têr]  n.  i.  personne  qui 
flotte,  f.;  nageur,  m.;  2.  (natation) 
personne  qui  fait  la  planche,  f. 

To  be  a  good  —,  (natation)  faire  bien 
la  planche. 

FLOATING  [fio'tlng]  adj.  1. 1  flottant 
(qui  flotte);  2.  (anat.)  (de  côte)  volant; 
3.  (fin.)  flottant. 

FLOATING  [flo'tïng]  n.  (agr.)  inon- 
dation, f. 

FLOCCULENT  [flok'ùiënt]  adj.  flocon- 
neux. 

FLOCK  [fiok]  n.  î.fl  troupeau  (depr 
tits  animaux,  d'oiseaux  domestiques  ), 
m.;  2.  U  (de  certains  oiseaux)  bande,  f.; 
3.  §  troupe,  f.;  4.  §  (sing.)  troupeau,  m. 
sing.;  ouailles,  f.  pi.;  5.  $  foule,  f. 

i.  A  — of  sheep,  of  goats,  of  geese,  un  trou- 
peau de  moulons,  de  elièvres ,  d'oies,  ë.  Th« 
—  of  our  affections,  la  foule  de  nos  affections. 

FLOCK  [fl'k]  v;  n.  î.  ||  (des  ani- 
maux) s'attrouper;  aller  par  trou- 
peaux; 2.  U  (de  certains  oiseaux)  aller 
par  bandes  ;  3.  S  (pers.)  se  rassem- 
bler; se.  réunir;  4.  §  (pers.)  se  por- 
ter en  foule;  5.  Ç  (pers.)  (from,  de; 
to,  à)  affluer;  6.  S  (pers.)  (from,  de; 
to,  à)  accourir  (  en  foule). 

4.  To  —  to  the  play-house,  se  porter  eu 
foule  aK  théâtre. 

To  come,  to  go  —  ing,  venir,  aller  en 
foule.  To  —  together,  se  rassembler. 

FLOCK  [fl&k]  n.  1.  (de  cheveux)  touf- 
fe ,  f.;  2.  (de  coton,  de  laine)  flocon, m.; 
3.6ourre,f.;4.(drap.)&ourre-tonf«*e.f. 

Flock  -  surface,  n.  (ind.)  velouté,  m. 

FLOG  [fioglv.  a.  (— ging;— GED)  i. 
fouetter  (châtier);  2.  fustiger. 

FLOG  [nog]  n.  (ent.)  taon,  m. 

FLOGGER  [fiàg'gêr]  n.  fouetteur,  m.; 
fouetteuse,  f. 

FLOGGING  [flogging]  n.  1.  fouet  (ac- 
tion de  fouetter,  châtier),  m.;  2.  verge, 
f.;  3.  fustigation,  f. 

To  give  a.  o.  a  —,  i.  donner  le  fouet 
à  q.  u.;  2.  donner  les  verges  à  q.  u. 

FLOOD  [fiûd]  n.  i.  |]  cours  d'eau  (en 
général),  m.;  2.  j]  fleuve,  m.;  3.  [1  onde, 
f.  sing.:  flots,  m.  pi.;  4.  |)  inondation, 
f.;  5.  U  deluge  universel;  déluge,  m.;  6. 
Û/Iof;  flux,  m.;  7.  §  de'Zu^e  (extr%ne 
abondance),  m.;  8.  S  flot,  m.;  /bt*4fc  f.; 
9.  §  effusion,  f.;  10.  §  cte'Juge  (delarr&es); 
torrent,  m.;  il.  §  mouvement,  m.; 
12.  §  (de  la  marée)  /IoJ;  flux  ;  mon- 
tant,  m.;  13.  %  force,  f.;  14.  (sing.) 
^physiol.)  menstrues,  f.  pi. 

9.  A  —  of  grief,  une  effusion  de  chagrin. 

High  — ,  (sing.)  1.  grandes,  hautes 
marées,  f.  pi.;  2.  (des  fleuves)  grandes, 
hautes  eaux,  f.  pi.;  young — ,  (sing.S 
mortes  eaux,  f .  pi.  Half  —,  mi-marée,  f. 

Flood-gate,  n.  1. 1]  écluse;  vanne, 
f.;  2.  §  porte,  f.;  3.  S  passage,  m. 

Flood-gate,  adj.  i  S  impétueux. 

Flood-lire,  n.  flux  (marée  mon- 
tante), m. 

Flood-mark,  n.  (des  fleuves  )  ni- 
veau des  hautes  eaux,  m. 

FLOOD  [flùd]  v.  a.  inonder  ;  submer- 
ger. 

FLOODING  [nSd'iug]  n.  i.  inondation, 
f.;2.  (méd.)  hemorrhagic  utérine^U 

FLOOK  [filk],  V.  Fluke. 

FLOORING  [nuking]  n.  (mines)  rejet 
(m.),  interruption  (f.)  d'un  filon  mé- 
tallique. 

FLOOR  [nôr]  n.  i.  |  plancher,  m.;  2. 
0  étage, m.;  3.**  S  voûte,  f.;  4.  (de  bateau) 
plancher,  m.;  5.  (de  grange)  aire,t.\ 
6.  (gén.  -civ.)  (d'écluse)  radier,  m.;  7» 
(gén.  civ.)  (de  pont)  tablier,  m.\  8. 
(mar.)  varangue,  f. 
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First,  second,  etc.,  — ,  premier,  deux- 
ième ,   etc.,   etage  ;   inlaid,    oak  — , 
parquet,  m.  ;  Mosaic  — .  plancher  en 
marqueterie  ;  solid  —,  plancher  plein. 
Basement  —,  =  sous  terre;  ground  —, 
rez-de-chaussée,  m.  On  the  same  —,  de 
plain-pied.  On  the  first,  second,  etc.,  ! 
— ,  au  premier,  au  second,  etc.,  =; 
au  premier,  au  second,  etc.;  on,  upon  j 
the  -,  i.sur  le  plancher;  2.  par  terre,  j 
To  fall  on  the  —,  tomber  à,  pur  terre; 
io  lay  down  a  —,  poser  un  plancher, 
un  parquet;  to  lie  on  the — ,  l.  être  sur  ' 
le  plancher;  2.  être  par  terre. 

Floor-cloth,  n.  toile  cirée  pour  le  | 
plancher,  f. 

Floor-head,  n.  (mar.)  tête  de  va-  : 
rangue;  fleur,  f. 

FLOOR  [nôr]  v.  a.  1.  jeter  par  terre,  à 
terre;  2.  (argot)  terrasser;  3.  (const.)  j 
planchéier. 

FLOORING  [fià'ring]  n.  i.  (const.)  ac- 
tion de  planchéier,  f.;  2.  (const.)  plan- 
cher; parquetage;  parquet,  m.;  3. 
(const.)  bois  de  plancher,  de  parquet, 
m.;  4.  (gén.  civ.)  (de  pont)  tablier,  m.; 
5.  (mar.)  fond,  m. 

FLORA  [flô'xl]  n.  1.  (myth.)  Flore,  f.; 
2.  (bot.)  flore,  f. 

FLORAL  [flo'râi]  adj.  t.  (ant.J  floral; 
2.  (bot.)  floral. 

-games,  (ant.)  jeux  floraux,  m.  pi. 

FLORAMOUR[nJ'râmûr]  n.  (bot.)  ama- 
rante queue-de-renard;  (  queue-de-re- 
nard, t. 

FLORENCE  [flor'êns]  n.  1.  (ind.)  flo- 
rence (taffetas),  f.;  2.vin  de  Florence,  m. 

FLORENTINE  [fior'êntïn]  adj.  x.  flo- 
rentin ;  2.  de  Florence. 

FLORENTINE  [n&r'ëmfc]  n.  Florentin, 
m.  ;  Florentine,  f. 

FLORESCENCE  [florès'sêns]  n.  (bot.) 
floraison  ;  fleuraison,  f. 

FLORET  [flô'rlt]  n.  (bot.)  fleurette,  f. 

—  of  the  disk,  fleuron,  m. 

?LORID  [fiôr'îd]  adj.  i.  ||§  fleuri;  2. 
S  (du  teint)  fleuri;  3.  $  florissant;  A.  $ 
(du  langage,  du  style)  fleuri. 

FL0RIDITY[fl6rîd'hî]n.  teint  fleuri,  m. 

FLORIDLY  [fioi'idiî]  adv.  U  S  d'une 
manière  fleurie. 

FLORIDNESS  [flôr'îdnès]  n.  1.  |  fraî- 
cheur (de  couleur),  f.  ;  2.  §  style  fleuri, 
m.  ;  3.  $  vivacité,  f. 

FLORIFEROUS  [florîflrus]  adj.  (bot.) 
florifère  ;  floripare. 

FLORIFICATION  [  florifîka'shàn  ]  n. 
(bot.)  floraison;  fleuraison,  f. 

FLORIN  [fior'în]  n.  (mon.)  florin,  m. 

FLORIST  [fhVrlst]  n.  fleuriste,  m.  f. 

FLORY  [fià'ri]  adj.  (bias.)  fleurdelisé. 

FLOSCULAR  [flos'kùlàr] 

FLOSCULOUS  [flos'kùiûs]  adj.  (bot.) 
{losculeux. 

FLOSS  [flos]  n.  i.  (de  soie)  bourre,  f.; 
2.  (métal.)  chio;  floss,  m. 

Floss-silk,  n.  1.  soie  plate,  f.  ;  2. 
vind.)  filoselle,  f.;  bourre  de  soie,  f.;  fleu- 
ret, m. 

FLOTANT  [fio'tàm]  adj.  (bias.)  flot- 
iant. 

FLOTILLA  [fiotîi'iàj  n.  flottille,  f. 

FLOTSAM  [flot'sâm] 

FLOTSON  [nôt'sùn]  adj.  fdr.  mar.)  à 
flot. 

FLOUNCE  [nouns]  v.  n.  i.  se  débattre; 
s'agiter  ;  2.  se  démener  ;  3.  se  mouvoir 
difficilement  ;  4.  se  précipiter. 

FLOUNCE  [fiouns]  n.  volant  (garni- 
ture de  robe,  etc.,  de  femme),  m. 

FLOUNCE  [fiouns]  v.  a.  garnir  d'un 
volant. 

FLOUNDER  [fioun'dêr]  n.  (ich.)  l.flet; 
i  fletelet;  fleton,  m.  ;  2.  plie  franche, 
f.  ;  (  carrelet,  m. 

FLOUNDER  [flounder]  v.  n.» se  débat- 
tre (pour  se  dégager). 

FLOUR  [flour]  n.  i.  farme  (de  blé), 
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f.  ;  2.  (en  Amérique)  fleur  de  farine,  f.; 
3.  (pharm.)  (leur  ;  farine,  f. 

FLOUR  [flour]  v.  a.  i.  convertir  en 
farine  ;  2.  en  fariner. 

FLOURISH  [flirLh]  y.  n.  l.  p  %  fleurir; 
2.  §  être  florissant;  prospérer;  3.  S 
faire  des  phrases;  parler  d'une  ma- 
nière fleurie  ;  4.  §  s'agiter  ;  ondoyer  ;  5. 
§  se  vanter  ;  6.  faire  des  traits  de 
plume;  7.  faire  le  moulinet  (avec  un 
baton,  une  épée)  ;  8.  (mus.)  préluder; 
9.  (mus.)  sonner  une  fanfare  (sur  le 
cor,  la  trompette). 

FLOURISH  [flùr'lsh]  v.  a.  1.  \  fleurir; 
2.  §  (with,  de)  orner  ;  embellir;  3.  S 
brandir  (une  épée)  ;  4.  S  orner  de  traits 
de  plume;  5.  %  parafer  ;  parapher  ;  6. 
broder  (à  l'aiguille). 

FLOURISH  [flùr'ish]  n.  §  l.  éclat,  m.; 

2.  caractère  fleuri,  m.  ;  3.  fleur  (de 
rhétorique),  f.  ;  4.  brandissement  (d'é- 
pée),  m.;  5.  air,  m.;  6.  trait  de  plume  ; 
trait,  m.  ;  7.  parafe  ;' paraphe,  m.  ;  8. 
(d'un  bâton,  d'une  épée)  moulinet,  m.; 
9.  (mus.)  air  rapide,  m.;  to.  (mus.) 
(du  cor,  de  la  trompette)  fanfare,  f. 

1.  The  vain  —  of  fortune,  te  vain  éclat  de  la 
fortune. 

One's  initiais  and  — ,  (V.  Initial). 
To  sign  with  ,  without  a  — ,  signer 
avec,  sans  parafe;  to  strike  up  a — . 
(mus.)  i.  jouer  un  air  rapide  ;  2.  (du 
cor,  de  la  trompette)  sonner  une 
fanfare. 

FLOURISHER  [fiûr'ïsbèr]  n.  $  i.  Ti- 
sonne prospère,  f.  ;  2.  personne  qui 
brandit  (une  épée),  f.  ;  3.  personne  qui 
fait  des  phrases, ,'f.  ;  4.  personne  qui 
fait  des  traits  de  plume,  f. 

FLOURISHING  [fiur'îshïag]  adj.  floris- 
sant. 

FLOURISHINGLY  [  flùr'îshlngH  ]  adv. 
d'une  manière  florissante. 

FLOUT  [flout]  v.  a.  f  1.  offenser;  in- 
sulter à  ;  2.  railler  ;  se  moquer  de;  3. 
se  gausser. 

To  —  a.  o.  out  of  a.  th.  t,  faire  per- 
dre q.  ch.  à  q.  u.  (par  la  raillerie). 

FLOUT  [flout]  v.  n.  t  (at)  i.  insulter 
(à)  ;  2.  se  moquer  (de)  ;  railler. 

FLOUT  [flout]  n.  1 1.  insulte;  offense, 
f.  ;  2.  raillerie  ;  moquerie,  f.  ;  3.  gaus- 
serie,  f. 

FLOUTER  [fiout'li]  n.  f  t.  railleur; 
moqueur,  m.  ;  2.  gausseur,  m. 

FLOUTING  [flouting]  adj.  f  i-  insul- 
tant; offensant;  2. railleur; moqueur; 

3.  gausseur. 

—  jack  t,  moqueur  ;  railleur,  m. 

FLOUTINGLY  [  fiout'ïngii  ]  adv.  f  i. 
d'une  manière  offe7isante,  insultante; 
2.  avec  raillerie;  3.  par  gausserie. 

FLOW  [flo]  v.  n.  l.  H  couler;  2.  (] 
s'écouler  ;  Z.  |  S  (from,  de)  découler; 

4.  i|  §  (with,  de)  déborder  ;  5.  §  flotter  ; 
6.  (de  la  marée)  monter;  7.  (de  la  mer) 
fluer;  8.  (méd.)  fluer;  couler. 

To  —  down,  i.  |j  §  descendre  (en  cou- 
lant, en  flottant)  ;  2.  **  se  fondre  ;  to  — 
in,  1.  U  §  affluer;  2.  §  arriver  en  abon- 
dance ;  to  —  out  11  S,  se  retirer. 

FLOW  [flo]  v.  a.  inonder. 

FLOW  [flo]  n.  1.  11  (de  la  mc-r)  flux, 
m.  ;  2.  |  cours  (d'eau),  m.  ;  3.  fl  (du 
sang)  flux,  m.  ;  4.  S  épanchement,  m.  ; 
effusion,  t  ;  5.  courant,  m.  ;  abon- 
dance, f.  ;  6.  §  (m.  p.)  flux  (de  paro- 
les), m.  ;  7.  (méd.)  flux,  in. 

4.  The  —  of  soul,  /'épanchement  de  l'âme. 

FLOWER  [fiou'èr]  n.   i.  ||  $  fleur,  f .  ; 

2.  $  §  fleuron  (fleur  d'ornement),  m.  ; 

3.  §  elite,  f.;  4.  t  farine,  f.;  5.  (arch.) 
fleuron,  m.;  6.  (chim.)  fleur,  f .  ;  7. 
(pharm.)  fleur,  f.;8.  (physiol.)—  s,  (pi.) 
fleurs;  (lueurs,  f.  pi. 

Fertile  —,  (bot.)l.  fleur  fertile;  2.  = 
femelle.  Bed  of  — s  fl,  planche  de  =s, 
,  f.  ;  group  of  —s,  massif  de  =s,  m. 


FLU 

Flower-amour,  n.  (bot.).  V.  Fto- 
ramour. 

Flower-rud,  n.  (bot.)  i.  bourgeon 
florifère,  à  fleur,  m.;  2.  bourgeon  fruc- 
tifère, à  fruit,  m. 

Flower-dust,  n.  (bot.)  pollen,  m.; 
poussière  fécondante,  f. 

Flower-fence,  n.  (bot.)  poinciana, 
m.;  poinciane,  î.;poincilfade  (genre), 
f .  ;  poinciana  élégant,  m.;  (  fleur  de 
Pan,  de  Paradis,  f.;  (  haie  fleurie,  f.; 
(  œillet  d'Espagne,  m. 

Flowei'.-gardex,  n.  1.  jardin  fleu- 
riste, m.:  2.  parterre  (de  fleurs"),  m. 

Flower-gentle,  n.  (bot.;  amaran- 
te, f.;  passe-velours,  m. 

Flower-kirtled,  adj.  "  orné,  paré 
de  fleurs,  de  guirlandes. 

Flower-leaf,  n.  (bot.)  pétale,  m. 

Flower-pot,  n.  l.pot  à  fleur,  m.;  2. 
pot  de  fleur,  m. 

Flower-show,  n.  exposition  de 
fleurs,  d'horticulture,  f. 

Flower-stalk,  n.  (bot.)  1.  pédoncu- 
le, m.;  (  queue  de  fleur,  f.;  2.  hampe,  f. 

Flower-stand,  n.  (ch.)  jardinière,  f. 

Flower-vase,  n.  bouquetier,m. 

FLOWER  [flou'êr]  v.  n.  j.  |]  S  fleurir 

2.  £  fermenter. 

To  —  off  4  S?  éclore ;  naître;  déve- 
lopper. 

FLOWER  [fiou'èr]  v.  a.  orner  de  fleuri 
(artificielles). 

FLOWER  DE  LIS  [fiou'èr  dé  lès] 

FLOWER  DE  LUCE  [fiou'èr  de  lus]  n. 

1.  (bot.)  iris  commun,  d'Allemagne, 
m.;  2.  (bot.)  iris  de  Florence,  m.  ; 

3.  (bias.)  fleur  de  lis,  <\ 
FLOWERET  [flou'lrê]   n.  petite  fleur, 

fleurette,  f. 

FLOWERINESS  [flou'êrînès]  n.  1.  B 
abondance  de  fleurs,  f .  ;  2.  S  (sing.) 
fleurs  (abondance  de  figures),  f.  pi. 

FLOWERING  [fWèring]  n.jl.  fleu- 
raison,- flo'.aison,  f.  ;  2.  action  d'or- 
ner de  fleurs,  f  ;  3.  écume,  f. 

FLOWERLESS  [flou'ëriès]  adj.  sant 
fleur. 

FLOWERY  [fWèrî]  adj.  1.  ||  fleuri, 

2.  |  de  fleurs  ;  3.  U  à  fleurs  ;  4.  §  (du  lan- 
gage, du  style)  fleuri. 

FLOWING  [flô'hig]  adj.  1.  H  §  coulant; 

2.  ||  qui  déborde;  3.  §  flottant;  4.  (mar.) 
largue. 

FLOWINGLY  [flo'ingil]  adv.  l.  cou- 
lamment;  2.  avec  abondance;  d'abon- 
dance. 

FLOX-SILK[flôks'-sîlk].  V.  Floss-silk.. 

FLOWN  [fîôn].  V.  Fly. 

FLOWN  [non]  adj.  %  §  enflé;  gonflé. 

High  —,  i.  fier;  superbe;  2.  exagère; 
outré. 

F.  L.  S.  [èf  11  Is]  lettres  initiales  de 
Fellow  of  the Linnean  Society,  mem- 
bre de  la  Société  linnéenne. 

FLUATE  [flû'ât]  n.  (chim.)  fluate,  m. 

FLUCKAN  [fiùk'ân]  n.  (mines)  filon 
argileux,  m. 

FLUCTUANT  [flûk'tshùant]  adj.  S  flot- 
tant. 

FLUCTUATE  [flûk'tshûât]  v.  n.  1.  %\ 
flotter;  2.  4[| ondoyer;  3.  §(Per30  flot 
ter  (être incertain);  4.  §  (chos.)  flotter, 
éprouver  des  fluctuations. 

FLUCTUATING  [flùk'tsimâtmg]  adj.  i. 
H  ondoyant;  2.  \  §  flottant  (passant 
d'un  état  à  l'autre). 

FLUCTUATION  [fluktshùà'shun]  n.  i. 
|| ^fluctuation,  f.;  2.  balancement,  m.; 

3.  (corn.)  fluctuation,  f.;  mouvement, 
m.;  4.  (méd.)  fluctuation,  f. 

FLUE  [flù]  n.  i.  tuyau  (de  cheminée), 
m.  ;  2.  duvet  fin,  m.  ;  3.  (tech.)  ram- 
pant, m. 

Flue-surface ,  n.  surface  de  chauf- 
fe, f- 

!     FLUELLIN  [flùel'lïn]  n.  (bot.)  l.   U- 
]  naire  élatinée,  f.;  2.  véronique,  f. 
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FLUENCY  [flu'insl]  n.   §   I.  douceur 
^qualité  de  ce  qui  est  coulant),  f .  ;  2. 
abondance  (de  discours),  f.  ;  3.  facilité 

(de  discours),  f. 

8.  To  speuk  a  language,  with  —,  purler  mu 
tangue  avec  facilité. 

With  —,  1.  couhimment ;  2.  cou- 
ramment. 

FLUE  M  [flù'ènt]  adj.  l.  t  ||  fluide;  2. 
S  coulant,  3.  §  rapide;  4.  S  disert; 
abondant 

FLUENT  [flù'èni]  n.  i.  i  courant  ;  fil 
de  l'eau,  m  .  2.  (math.)  fluente,  f .  ;  3. 
(math.)  intégrale,  f. 

FLUENTLY  [flûfènUl]  adv.  1.  ^  cou- 
iamment  ;  2.  ]  couramment. 

FLUGELMAN  [flà'g'lmfin]  n.,  pi.  FLU- 
gelmen,  (mil.)  guide,  m. 

FLUID  [nù'Id]  adj.  fluide. 

FLUIDrnù'îdiu.  i.<luide,m.;  2.  —  s 
fpl.)  fanât.)  liquides,  m.  pi. 

FLUIDITY  [flùld'hl] 

FLUIDNESS  [nù'Idnês]  n.  fluidité,  f. 

FLUKE  [nôk]n.  i.  (ich.)  plie  franche, 
f.  ;  carrelet,  m.  ;  2.  (d'ancre)  patte,  f. 

FLUMMERY  [nùm'mèrtjn.  1.  ||  bouillie 
(avoine  cuite),  f.  ;  2.  §  farce;  flagorne- 
rie, f. 

FLUNG  [fling],  V.  Fling. 

FLUOR  [flû'ôr]  n.  1.  t  état  fluide,  m.; 
2.  î  (chim.)  fluor,  m.  ;  3.  (min.)  fluor; 
spath  fluor,  m. 

'•—  albus,"  (méd.)  leucorrhée,  f.;  ( 
fleurs,  flueurs  blanches ,  f.  pi. 

Fluor-spar,  n.  (min.)  spath  fluor, 
m.:  fluor,  m.;  chaux  fluatee,  f. 

FLUORIN  [fluôrïn] 

FLUORINE  [flù'ôrîu]  n.  (chim.)  fluo- 
rine, f. 

FLURRY  [fiùr'ri]  v.  a.  i.  agiter;  trou- 
bler; 2.  (  ahurir. 

FLURRY  lïlùr'rl]  n.  i.  agitation,  f.; 
émoi,  m.  ;  trouble,  m.  ;  2.  ondée,  t.  :  3. 
chute  soudaine  (de  neige),  f.;  4.  (mâr.) 
folle  brise,  f. 

In  a — ,  1.  en  l'air;  2.  ébouriffé.  To 
put  in  a  —,  mettre  en  émoi. 

FLUSH  [nùsh]  v.  n.  l.  f  (to,  en)  écla- 
ter; 2.  f  jaillir;  3.  accourir;  surve- 
nir; 4.  monter  (à  la  figure);  5.  rougir 
(se  colorer)  ;  6.  briller. 

FLUSH  [flash]  v.  a.  1.  (with,  de)  co- 
lorer; 2.  faire  rougir;  3.  (with,  par) 
exalter. 

FLUSH  [flush]  adj.  1.  i  frais;  2.  sf 
propice;  3.  £  mûr  (d'âge  mûr)  ;  4.  (in. 
en)  riche;  5.  (en  Amérique)  (with,  de) 
prodigue;  6.  (arch.)  affleure;!,  (me-^ 
nuis.)  (de  porte)  à  saillies;  8.  (tech.)  à 
(leur. 

FLUSH  [nûsh]  n.  i.  |]  fraîcheur,  f.  ; 
éclat,  va.  ;  2.  |j  rougeur  (de  la  joue,  du 
front),  f.;  3.§  accès;  transport,  m.;  4. 
(cartes)  flux,  m. 

3.  A  —  of  joy,  un  accès  de  joie. 

Hectic  —,  rougeur  hectique. 

FLUSHING  [fiùsh'îng]  n.  t  rougeur,  f. 

FLUSTER  [fiùs'têr]  v.  a.  1 1.  animer; 
exciter;  2.  échauffer  (par  le  vin)  ;  met- 
tre en  train. 

FLUSTER  [fils' tir]  v.  n.  $  s'exciter; 
s'exalter. 

FLUSTER  [fius'têr]  n.  (  excitation,  f. 

FLUTE  [flût]  n.  1.  flûte,  f.  ;  2.  (arch.) 
cannelure,  f .  ;  3.  (bot.)  chalumeau; 
pipeau,  m.;  4.  (mar.)  flûte,  f.;  5.  (tiss.) 
flûte,  f. 

Beaked—,  flûte  à  bec;  German  — , 
=  allemande,  traversière.  To  play  the 
—,  i.  jouer  de  la  =  ;  2.  (m.  p.)  flûter. 

Flute-stop,  n.  (mus.)  (de  l'orgue) 
jeu  de  flûte,  m. 

FLUTE  [flût]  v.  a.  i.  tuyauter;  2< 
(arch.)  canneler. 

FLUTED  [fiû'tîd]  adj.  l.  (arch.)  can- 
nelé; 2.  (mus.)  flûte. 

FLUTING  [fiû'tlng]  n.  1.  (arch.)  can- 
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i  nelure,  f .  ;  2.  (bot.)  chalumeau;  pi- 
peau, m. 

FLUTIST  [fiu'nst]  n.  flûtiste,m.;flûle, 
f.;  joueur  de  flûte,  m. 

FLUTTER  [flutter]  v.  n.  1.  [|  $voZ/t<yer; 

2.  §  flotter;  s'agiter;  3.  §  eYre  agttë; 
trembler  ;  A.  §  (du  pouls)  onduler. 

FLUTTER  [flut'tèr]  v.  a.  1.  ||  §  faire 
voltiger  ;  2.  ||  §  effaroucher  ;  3.  §  faire 
flotter  (s'agiter);  4.  §  agiter  ;  troubler; 
5.  jouer  de  (l'éventail,  etc.). 

FLUTTER  [flût' ter]  n.  l.  ||  §  voltige- 
ment,  m.  ;  2.  §  agitation,  f.  ;  émoi,  m.; 

3.  §  mouvement  tremblant,  irrégulier, 
m.  ;  4.  §  (de  l'éventail)  jeu,  m.  ;  5.  §  (du 
pouis)  battement  irregulier,  m.;  ondu- 
lation, f. 

To  put  in  a  —,  mettre  en  émoi. 

FLUTTERING  [flut'têrïng]  n.  V.  FLUT- 
TER. 

FLUVIAL  [fluvial] 

FLU  VIATIC  [fiûvtâtik]  adj.  i.  (did.) 
fluvial;  2.  (bot.,  conch.)  fluvialile. 

FLUVIATILE[flù'vlâtïl].  V.  Fluviatic. 

FLUX  [fiûks]  n.  i.  ||  courant,  m.;  2. 
$  courant,  m.  ;  fuite,  f.  ;  3.  S  flux  (état 
de  vicissitude),  m.  ;  4.  £  §  affluence 
(foule),  f.;  5.  ±  (des  fleuves,  des  marées) 
flux,  m.;  6.  (chim.)  fondant,  m.;7- 
(méd.)  flux,  m.;  dyssenterie,  f .  ;  8. 
(métal)  castine,  f. 

Bloody  — ,  (méd.)  flux  dt  sang,  m.; 
flux  dyssentérique,  m.;  dyssenterie,  f. 

FLUX  [flûks] adj.  ^mobile;  changeant. 

FLUX  [nûks]  v.  a.  fondre. 

FLUXED  [nûkst]  adj.  (méd.)  à  flux. 

Bloody  — ,  malade ,  atteint  d'un  flux 
de  sang,  de  dyssenterie. 

FLUXION  [nùk'shûn]  n.  i.  écoulement, 
m.;  2.  matière  en  écoulement,  f .  ;  3. 
(math.)  différentielle,  f.  ;  4.  —s,  (pi.) 
(math.)  calcul  des  fluxions,  m.  sing.  ; 
5.  — s,  (pi.)  (math.)  calcul  différentiel, 
m.  sing.;  6.  (méd.)  fluxion,  f. 

Method  of  —s,  (math.)  l.  méthode, 
(f.),  calcul  (m.)  des  fluxions  ;  2.  calcul 
différentiel,  m. 

FLUXIONAL  [fluk'stafinai]  adj.  (math.) 
infinitésimal. 

—  analysis,  analyse  =e,  f.  ;  calcul 
différentiel,  m. 

FLUXIONARY[fluk'shunarî]  adj.  (math.) 
i.  du  calcul  des  fluxions;  2.  du  calcul 
différentiel. 

FLUXIONIST  [flûk'shûnîst]  n.  1.  ma- 
thématicien versé  dans  le  calcul  des 
fluxions,  m.;  2.  mathématicien  versé 
dans  le  calcul  différentiel,  m. 

FLUXIVE  [nûks'iv]  adj.  1.  §  sans  soli- 
dité; 2.  §  qui  verse  des  larmes. 

FLY  [fU]  v.  n.  (flew;  flown)  (from, 
de  ;  to,  à)  1.  ||  (des  oiseaux)  voler  (des 
ailes);  2.  ||  s'envoler;  3.  ||  voler  (se 
mouvoir  dans  l'air);  4.  §  flotter  (dans 
l'air)  ;  5.  §  voler  (se  mouvoir  avec  une 
grande  vitesse);  6.  §  voler  (passer  rapi- 
dement) ;  7.  S  s'envoler  (passer  rapide- 
ment); 8.  §  fuir;  s'enfuir;  9.  §  (from, 
...)  fuir;  10.  §  (on,  at,  vers,  sur) 
s'élancer;  il.  §  éclater  ;  12.  §  (into, 
en)  éclater  (en  fureur,  etc.);  13.  (fauc.) 
(AT,  ....)  voler. 

9.  To  —  from  idleness,  fuir  la  paresse. 

To  let  —,  partir  ;  to  let  — ,  i.  lancer 
(q.  ch.)  ;  2.  (mar.)  larguer.  — ing,  au 
vol.  To  —  outwards ,  (tech.)  s'échapper 
en  dehors;  to  —  into  pieces,  vofaf 
en  éclats.  To  —  about,  i .  S  voler  partout; 
2.  §  voler;  se  répandre;  to  —  asunder, 
se  séparer  ;  to  —  away,  1 .  ||  (des  oi- 
seaux) s'envoler-  2.  §  (pers.)  s'envoler  ; 
to  —  back,  i.  Il  (des  oiseaux)  revoler  ; 
2.  (pers.)  revoler;  3.  (chos.)  faire  res- 
sort ;  to  —  down  ||  §,  descendre  (en  vo- 
lant) ;  to  —  in  ||  §,  entrer  (en  volant);  to 
—  off,  l.  H  (des  oiseaux)  s'envoler;  2.  § 
(pers.)  s'envoler  ;  3.  §  (pers.)  déserter; 

4.  §  (pers.)  s'effaroucher  (se  donner  de 
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l'éloignement);  to  — oui§,  1  s'envoler, 
2.  s'emporter;  3.  (into)  éclater  {en);  i. 
(into)  se  répandre  (en);  to  —  out  against 
a.  o.,  s'emporter,  se  déchaîner  contre 
q.  u-to— -up,  1. 1|§  monter  (en  volant), 
2.  §  (into)  sauter  (dans). 

FLY  [fil]  v.  a.  (flew  ;  flown)  §  i 
faire  voler  (flotter  dans  l'air);  2.  (chos.) 
fuir;  3.  (pers.)  fuir;  s'enfuir  de;  4. 
(fauc.)  voler. 

FLY  [fil]  n.  1.  (ent.)  mouche,  f.;  2. 
votrwe  (de  louage),  t.;  fiacre,  m.;  3. 
(de  girouette)  pavillon,  m.;  4.  (horl.\ 
aile,  f.;  5.  (niach.)  volint,  m.;  6.  (mar.) 
(de  pavillon)  battant,  m.  ;  7.  (mar.)  (de 
pavillon)  queue,  f. 

Large—,  grosse  mouche;  Spanish, 
blister  —,  canlharide,  f.  Day  —,  éphé- 
mère (genre),  m.; harvest—,  cigale,  f.; 
vegetable  —,  =  végétante;  water  —  tv 
moucheron,  m.  The  —  on  the  coach- 
wheel,  la  —  du  coche. 

Fly-bane,  n.  (bot.)  silénéarméria,  m. 

Fly-bitten,  adj.  piqué  des  mou- 
ches. 

Fly  blow,  n.  œuf  de  mouche,  m. 

Fly-blow,  v.  a.  i.  déposer  des  œufs 
de  mouches  sur  ;  2.  piquer;  couvrir 
d'œufs  de  mouches. 

Fly-bcat  ,  n.  1.  bateau  rapide  (sur 
les  canaux),  m.;  2.  (mar.)  flûte  hollan- 
daise, f.  ;  flibot,  m. 

Fly-catcher,  n.  1.  attrapeur  de 
mouches ,  m.;  2.  (orn.)  gobe-mouches, 
m.;  3.  (orn.)  moucherolle,  m. 

Fly-driver, 

Fly-flap,  n.  chasse-mouche,  m. 

FLY-powr>ER,n.  mort  aux  mouches, f. 

Fly-slow,  adj.  lent  à  s'écouler. 

Fly-trap,  n.  (bot.)  attrape-mouches, 
gobe-mouches,  m. 

Venus'  —,  (  bot.  )  dionee  attrape 
mouches,  f. 

Fly-wort.  V.  Fly-bane. 

FLYING  [nl'bg]  adj.  l.  volant;  2 
(mil.)  de  volligement. 

High  — ,  au  vol  audacieux ,  témé 
raire. 

FLYING  [filing]  n.  vol  (action  de  voler 
en  l'air),  m. 

FOAL  [foi]  n.  i. poulain,  m.;  poulin, 
m.;  pouliche,  f. ;  2\  ânon,  m. 

In  —,  (de  la  jument,  de  l'ànesse) 
pleine. 

FOAL  [foi]  v.  n.  1.  (de  la  jument) 
pouliner;  2.  (de  l'ànesse)  ânonner 
(mettre  bas). 

FOAL  [foi]  y.  a.  (de  la  jument ,  de 
l'ànesse)  mettre  bas. 

FOAM  [fôm]  n.  écume,  f. 

FOAM  [fôm]  v.  n.  l.  écumer;  2.  (mar.) 
(de  la  mer)  moutonner. 

To  —  at  the  mouth,  écumer  de  la 
bouche. 

FOAM  [fôm]  v.  a.  (out,...)  rejeter 
comme  de  l'écume. 

FOAMING  [fô'mîng]  adj.  ecumant. 

FOAMINGLY  [fô'mïngii]  adv.  en  ecu- 
mant. 

FOAMY  [fô'mî]  adj.  écumeux. 

FOB  [fôb]  n.  $  coup  sur  l'épaule 
(pour  mettre  en  état  d'arrestation) ,  m. 

FOB  [fob]  n.  gousset  (petite  poche), m 

FOB  [fob]  v.  a.  t  G  (— bing  ;  — BEÎÎ 
tromper;  attraper;  duper;  refaire. 

To  -  off,  =. 

FOCAL  [fô'kâi]  adj.  (opt.)  focal. 

FOCUS  [fô'kûs]  n.  1.  (géom.,  opt.) 
foyer,  m.  ;  2.  (méd.)  foyer,  m. 

FODDER  [fôd'dêr]  n.  1.  fourrage,  m.r 
2.  (de  plomb  ;  fodder  (mesure  de  96"l 
à  11201  kilo.),  m.  -^ 

FODDER  [  fôd'dêr  ]  v.  a.  (mar.)  aveu- 
gler (une  voie  d'eau). 

FOE[fô]n.  i.  ennemi  (à laguerre),  m.; 
ennemie,  f.;  2.  (of,  to,  de)  ennemi, 
m.;  ennemie,  f.;  adversaire,  m.,  f. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No  not  nor,  oil 
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cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule.,  biîIL 
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FOEMAN  [fo'màn]  n.  t  **,  PL  FOEMEN, 

ennemi  (à  la  guerre),  m. 

FOECES  [fê'sèz].  V,  Feces. 

FOETUS  [fê'tûs]  $.  V.  Fetls. 

FOG  [fôg]n.  brouillard,  m. 

FOG  [fog]  v.  a.  (— gi.ng;  — ged)  cou- 
vrir de  brouillards  ;  obscurcir. 

FOG  [fog]  v.  n.  (— ging;  — ged)  1. 
s'exercer  obscurémejit,  en  petit;  2. 
trainer  ;  se  morfondre. 

FOGGINESS  [rôg'ginès]  n.  I.  0  nature 
brumeuse,  f .  ;  2.  S  obscurité,  f. 

FOGGY  [fog'gl]  adj.  1. 1]  de  brouillard; 
2.  |j  brumeux;  3.  ||  épais  (de  brouillard); 
sombre;  obscur; 4.  $  S  épais  (obscur). 

Tn  be  —  f) ,  /bi're  du  brouillard. 

FOU  [f6]ini.  pouah  I 

FOIBLE  [foiVi]  n.  i.  (sing.)  faible 
(défaut  principal  d'une  personne),  m.; 
2.  —s,  (pi.)  faiblesses  (fautes),  f.  pi. 

FOLL  [foii]v.  a.  i.  (I  S  vaincre;  2.  S 
déjouer  ;3.  S  /cure  échouer  ;  4.  $  désar- 
mer; démonter;  dérouter  ;  déconcer- 
ter; 5.  ^  émousser  ;  6.  (vén.)  dépister. 

2.  To  —  intrigues,  déjouer  rffJ  intrigues. 

To  be  —  ed,  (  V.  les  sens)  échouer. 

FOIL  [foil]  n.  défaite,  f.;  ec/iec,  m. 

FOIL  [foil]  n.  1.  I)  feuille  (de  métal), 
f.  ;  2.  ||  monture  (de  pierre),  f.;  3.  S 
cftose  qui  fait  ressortir,  f.;  ombre,  f.  ; 
contraste,  m.;  4.  (dor.)  clinquant; 
oripeau,  m.  ;  5.  (miroit.)  tain,  m. 

FOIL  [foil]  n.  i.  fl  fleuret  (épée  sans 
pointe),  m.  ;  2.  S  m  mnequin  (bomme 
nul),  m. 

To  send  the  —  flying,  faire  sauter  le 
fleuret. 

FOILER  [foii'êr]  n.  §  personne  qui  a 
gagné  un  avantage  sur  une  autre,  f.  ; 
vainqueur,  m. 

FOILING  [foiling]  n.  sing,  (vén.) 
abattures;  foulées,  f.  pi. 

FOIN  [foin]  v.  n.  t  (escr.)  porter ,  al- 
longer une  botte. 

FOIN  [foin]  n.  t(escr.)  botte,  t.;  coup, 
m. 

FOISON  [foiVn]  n.  f  foison,  f. 

FOIST  [foist]  v.  a.  i.  interpoler;  2. 
fm.  p.)  imposer. 

FOIST  [foist]  n.  +  i.  filouterie,  f.,  2. 
filou,  m.;  3.  (mar.)  fuste,  f. 

FOISTER  [foU'tèr]  n.  t  filou,  m. 

FOISTINESS  [fois'tlnês]  n.  moisissu- 
re,  f.;  moisi,  m. 

FOISTY  [fois'tl].  V.  FUSTY. 

FOIZON  [foi'xun]  f.  V.  Foison. 

FOLD  [fold]  v.  a.  1.  H  plier  ;  ployer;  2. 
|  parquer  (des  moutons);  3.  S  envelop- 
per; 4.  S  enlacer  ;  serrer;  5.  croiser  (les 
bras). 

4.  To  —  in  o.'s  arms,  serrer  dans  ses  bras. 

To  —  o.'s  self,  se  replier.  To  —  again, 
replier;  to  —  in$,  1.  envelopper  ;  2.  em- 
bosser ;  to  —  up,  1.  plier  ;  ployer;  2. 
envelopper;  to  —  o.'s  self  up  again,  se 
replier. 

FOLD  [fold]  v.  n.  l.  se  plier;  2.  (de 
portes)  fermer  à  battants. 

FOLD  [fold]  n.  i.  IU  pH,  m.;  2.  fl  S  ré- 
pit, m.;  3. 1  parc  (à  moutons),  m.;  4.  || 
bercail,  m.;  5.  S  troupeau,  m.;  6.  S 
(sing.)  ouailles,  f.  pi.-,  7.  (de  porte) 
battant,  m.;  8.  (comp.)  fois. 

Five — ,  cinq  fois  ;  quintuple  ;  four- 

— ,  quatre  fois  ;  quadruple  ;  seven , 

sept  fois;  septuple;  ten ,  dix  fois; 

decuple;  three — .  «rots  fois  ;  triple. 

FOLDAGE  [fà'idij]  n.  droit  de  par- 
cage, m. 

FOLDED  [fô'idïd]  adj.  i.  plié;  ployé; 2. 
replié  ;  3.  (bot  )  plissé  ;  plié. 

FOLDER  [fo'idlr]  n.  i.  (pers.)  plieur, 
m.  ;  plieuse,  i.  ;  2.  (chos.)  plioir,  m. 

FOLDING  [fo'idîng]  adj.  1.  à  plier;  à 
ployer;  2.  (de  chaise,  de  lit,  etc.) pliant; 
3.  (de  châssis)  à  fiches;  4.  (de  paravent) 
à  feuilles;  5.  (de  porte)  brise;  à  bat- 
tants. 
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FOLDING  [fô'ldîng]  n.  l.  pliage,  m.; 
2.  parcage,  m. 

FOLE  [fùl]  $.  V.  Foal. 

FOLIACEOUS  [fotiA'cb&s]  adj.  (bot., 
did.)  foliaré. 

FOLIAGE  [fi'ltlj]  n.  i.  feuillage,  m.  ; 

2.  (peint.)  feuille,  ta. 

Dark  —,  feuillage  sombre  ;  thick  — , 
=  e'pats,  touffu. 

FOLIAGE  [fà'lûjjv.  a.  orner  de  feuil- 
lage. 

FOLIAGED  [fo'ilijd]  adj.  à  feuillage. 

FOLIATE  [fôïlài]  v.  a.  i.  battre  en 
feuilles,  en  lames  ;  2.  (miroit.)  étamer. 

FOLIATE  [fo'llit]  adj.  (bot.)  feuille; 
muni  de  feuilles. 

FOLIATED  [fo'Uàtld]  adj.  1.  en  feuil- 
les; 2.  (cbim.)  folié  :  3.  (min.)  lamel- 
leux;  lamelle;  feuilleté. 

FOLIATION  [fôili'shun]  n.  i.  (bot.)  fo- 
liation' feuillaison,  préfoliation  ; 
vernation,  f.  ;  2.  mise  en  feuilles,  f.  ; 

3.  (miroit.)  étamage,  m. 
FOLIATURE  [fo'ilàtshùr]  n.  état  de  ce 

qui  est  en  feuilles,  m. 

FOLIER  [fo'iîèr]  n.  (dor.)  clinquant; 
oripeau,  m. 

FOLIO  [fùllA]  n.  i.  in-folio,  m.;  2. 
(com.)  feuillet,  m.;  3.  (imp.)  folio,  m. 

FOLIO  [fô'ilo]  y.  a.  (imp.)  paginer. 

FOLIOING  [  fo'lloing  ]  n.  (imp.)  pagi- 
nation, f. 

FOLIOLE  [follôl]  n.  (bot.)  foliole,  f. 

FOLIOMORT  [fo'ilomort]  adj.  feuille- 
morte. 

FOLIOUS  [fô'iîlls]  adj.  1.  4  de  feuille; 

2.  'bot.x  f«uillu. 

FOLK|fok]n.  i.gens,m.  f . pi.;  monde, 
m.  sing.;  2.  hommes,  m.  pi.  ;  espèce 
humaine,  f.  sing.;  genre  humain,  m. 
sing.;  3.  t  race.  f. 

[Ce  mot  ne  s  emploie  guère  aujour- 
d'hui qu'au  pluriel.] 

Folk-land,  n.  (féod.  )  terre  des 
gens  du  commun,  f. 

Folr-motE)  n.  (hist.  d'Angl.)  assem- 
blée du  peuple,  f. 

Folk-moter,  n.  (hist.  d'Angl.)  mem- 
bre de  l'assemblée  du  peuple,  m. 

FOLLICLE  [foi'llkl] 

FOLLICULE  [fol'llkûl]  n.  i.  (anat.)  fol- 
licule, m.;  2.  (bot.)  follicule  (genre  de 
fruit),  m. 

FOLLIFUL  [foi'ilfùi]  adj.  ±  plein  de 
folie. 

FOLLOW  [foi'iô]  v.  a.  1.  \  fl  S  (from  , 
de;  to,  à)  suivre;  2.  §  rechercher. 

To  —  close,  suivre  de  près.  To  —  up, 
i.  sui'rre  de  près;  2.  (with)  faire  sui- 
vre (dé);  3.  continuer. 

FOLLOW  [foi'iô]  v.  n.  I.  [J  (from,  de; 
to,  à)  suivre  (aller  près)  ;  2.  §  suivre 
(par  rapport  au  temps,  au  rang,  etc.)  ; 

3.  S  (from,  de)  suivre  (résulter);  s'en- 
suivre. 

To  —  on,  1.  fl  poursuivre  (pour  at- 
teindre); 2.  S  poursuivre  ;  continuer. 
As  —s,  comme  il  suit;  ainsi  qu'il  suit. 

FOLLOWER  [foi'iôêr]  n.  1.  personne 
qui  suit;  f.  ;  2.  suivant,  m.;  suivante, 
i. ;  3.  dependant,  m.;  dépendante,  f.; 

4.  sectateur,  m.  ;  5.  partisan ,  m.  ;  6.  f 
compagnon,  m.  ;  compagne,  f.;  cama- 
rade, m.,  f.;  7.  (serr.)  gâchette,  f.;  8. 
(tech.)  roue  subordonnée,  t. 

FOLLOWING  [foi'iôbg]  adj.  suivant. 

FOLLY  [fôi'ii]  n.  1.  folie,  f.;  2.  folie 
(sottise;  )  bêtise,  f.;  3.  >±<  crime,  m. 

FOMENT  [foment']  v.  a.  l.  fl  §  fomen- 
ter; 2.  $  échapper. 

FOMENTATION  [fômêntâ'shùn]  n.    i.   [ 

fomentation,  f.;  2.  §  (m.  p.)  encourage- 
ment, m.;  3.  (méd.)  fomentation,  f. 

FOMENTER  [fomênt'êr] 

"FOMENTOR  [foment 'ùr]  n.  i.  i  §  per- 
sonne qui  fomente,  f.;  2.  §  (m.  p.)  fau- 
teur, m.;  fautrice,t. 
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FOND  [fond]  adj.  i.  t  fou  ,«  intense*. 

2.  (of,  de)  fou;  passionné;  3.  (of, ) 

qui  aime;  4.  tendre;  5.  vif;  ardent. 

Passionately  —  of,  passionne  pour. 
To  be  —  of,  l.  atmer;  2.  affectionner; 
to  be  passionately—  of,  i.  aimer  pas- 
sionnément-2.  être  passionné  poun;  3. 
aimera  la  folie;  être  fou  de. 

FOND  [fond]  v.  a.  t  "  caresser. 

FOND  [fond]  v.  n.  (on,  de)  raffoler. 

FONDLE  [fon'd'i]  y.  a.  caresser. 

FONDLER  [fon'diêr]  n.  personne  qui 
caresse,  f. 

FONDLING  [fônd'lïng]  n.  1.  (sing.) 
(chos.)  caresses,  f.  pi.;  2.  (pers.)  en- 
fant chéri,  m.;  3.  (pers.)  enfant  gâté, 
m.;^.  (pers.)  mignon,  m.\m%fjnonne,i. 

FONDLY  [fond'ii]  adv.  1. 1  follement 
(d'une  manière  insensée)  ;  2.  folle- 
ment ;  passionnément  ;  3.  tendrement; 
4.  (  a  la  folie;  5.  vivement;  ardem- 
ment. 

FONDNESS  [f'ond'nea]  n.  1.  f  folie 
(manque  de  raison),  f .  ;  2.  tendresse; 
affection,  f.  ;  3.  passion,  f .  ;  inclina- 
tion, f.;  penchant ,  m.;  goût,  m. 

3.  A  —  for  vice,  un  penchant  au  vice. 

FONT  [fônt]n.  i.  source;  fontaine,  f.; 
2.  (sing.)  fonts  baptismaux,  de  bap- 
tême; fonts,  m.  pi. 

FONT  [font]  n.  (imp.)  fonte,  f. 

FONTAL  [fon'tài]  adj.  \  de  source;  de 
fontaine. 

FONTANEL  [fon'tànêl] 

FONTINEL[fon'tlnei]  n.  (anat.)  fonta- 
nelle, f. 

FONTANGE  [fon'tânj]  n.  t  fontange 
(ruban),  f. 

FONTICLE  [fon'tîkl]  n.  (méd.)  fonti- 
cule,  f.;  exutoire,  m. 

FOOD  [fûd]  n.  1. 1]  §  (pers.)  nourri- 
ture, f.  ;  aliment,  m.;  2.  (des  animaux) 
pâture,  f.;  3.  S  aliment,  m.;  pâture,  f. 

Green  — ,  (des  chevaux)  le  vert,  m.  ; 
nutritive  —  ,  nourriture  succulente. 
For  — ,  comme  nourriture.  To  keep  a 
horse  on  green  —,  faire  prendre  le 
vert  à  un  cheval. 

FOODFUL  [fûd'fûl]  adj.  S  1.  nourri- 
cier ;  2.  fécond. 

FOODLESS  i'fûd'lës]  adj.  sans  aliments. 

FOOL  [fui]  ri.  i.  fou,  m.  ;  folle,  f.  ;  2. 
insensé,  m.  ;  insensée,  f.;  3.  4-  sot,  m.  ; 
sotte,  f.;  )  bête,  f.;  4.  dupe,  f.;  5.  t  inno- 
cente créature,  f.;  6.  fou  (bouffon),  m., 
7.  -f  "jouet,  m.;  8.  plastron,  m. 

7.  Life  is  death's  — ,  la  vie  est  le  jouet  de  la 
mort. 

Great  —,  grand  sot,  m.  ;  (  grande, 
grosse  bête,  f .  ;  natural  — ,  idiot ,  m.; 
idiote,  f.;  no  small  —,  pas  sot  à  demi: 
Ail — 's  day,  jour  des  poissons  d'avril, 
m.  To  be  but  a  —  to  a.  o. ,  n'être  rien 
auprès  de  q.  u. ,  en  comparaison  de  q. 
u.,  comparé  à  q.  u.  ;  to  be  no  — ,  ne 
pas  être  bête;  to  be  no  —  upon  a 
march,  ne  pas  se  moucher  du  pied  ;  to 
make  a  —  of,  se  moquer  de  ;  se  jouer 
de  ;  (  faire  un  pied  de  nez  à.  One  — 
makes  many,  la  folie  se  gagne. 

Fool-begged,  adj.  \  fou;  insensé. 

Fool-hardily,  adv.  avec  une  témé- 
rité folle. 

FoOL-HARDi>'ESS,n.  témérité  folle,  t. 

Fool-hardy,  adj.  d'une  témérité 
folle. 

Fool's-cap,  n.  i.  bonnet  de  fou,  de 
folie,  m.;2.  bonnet  d'âne,  m.; 3.  (pap.) 
papier-pot  ;  pot,  m. 

Fool's-stone,  n.  (bot.)  orchis,  m. 

Fool-trap,  n.  attrape-nigaud  ;  at- 
trape-lourdaud, m. 

FOOL  [fui]  v.  n.  i.  faire  le  fou  ;  faire 
des  folies;  2.  (with,  de)  se  jouer. 

FOOL  [fui]  v.  a.  i.  duper;  tromper, 
2.  §  se  jouer  de  ;  3.  (with,,  de)  infatuer.. 

To  —  away,  i.  jeter;  2.  dissiper  fol- 
lement. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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FOOLERY  [ri.'èrl]  n.  l.  folie;  sottise, 
L  ;  2.  folie,  f.  ;  badinage,  ni.  ;  3.  niai- 
serie, f. 

FOOLISH  [rii'lsb]  adj.  i.  fou;  insensé; 
2.\  sot;  (  bete;  3.  ridicule. 

—  thing,  chose  sotte;  sottise;  folic, 
f.  To  do  a  —  thing  ,  faire  une  folie  , 
une  sottise  ;  to  look  —,  rester,  demeu- 
rer sot  ;  to  look  very—,  rester,  de- 
meurer tout  sot. 

FOOLISHLY  [fui'hlill]  ady.  1.  folle- 
ment ;  d'une  manière  insensée;  2. 
sottement;  )  bêtement. 

FOOLISHNESS  [fùl'lshnès].   V.  FOLLY. 

FOOLSCAP  [fûli'kàp].    V.  FOOL's-CAP. 

FOOT  [fût]  n.,  pi.  Feet,  l.  |]  (de 
l'homme  et  de  certains  animaux)  pied, 
m.;  2.  H  (des  oiseaux)  patte,  f.;  3.  |)  (de 
chaussure)  pied,  m.  ;  4.  [)  (de  certains 
meubles,  ustensiles)  pied,  m.;  5.  S  pied 
partie  inférieure),  m.  ;  6.  S  bas 
(partie inférieure),  m.;  T.  $$  pied  (con- 
dition, état),  m.;  8.  (de  compas)  jambe, 
f.  ;  9.  (de  verre)  pied,  m.  10.  (const.) 
base,  f.;  il.  (mar.)  (de  voile)  fond,  m.; 
12.  (mes.)  pied  (met.  0.  30479),  m.;  13. 
(mil.)  infanterie,  f.;  14.  (tech.)  paMe, 
f.;  i5.  (vers.)  pied,  m. 

6.  The  —  of  a  page,  le  bas  d'une  page. 

Lad  —,  1.  mal  au  pied;  2.  =  ma- 
lade; bare  — ,  nu-  =s;  les  —s  nus;  cloven 
—,  =  fendu,  fourchu,  fourché;  cold 
feet,  les  =s  froids;  cubic — ,  (mes.) pied 
cube  (met. .cube  o.  02821);  diseased 
—,  =  malade  ;  fore  — ,  1.  =  de  devant  ; 
2.  patte  de  devant,  f.  ;  hind  —,  patte  de 
derrière;  square  — ,  (mes.)  pied  carré 
(met.  carré  0.  0929);  -warm  feet,  les  =s 
chauds.  Club  —,  =  bot  ;  fin  —,  (orn.) 
=  palmé;  =  nageoire,  m.;  neat's—, 
=  de  bœuf.  Diseased  in  his  feet,  (vétér.) 
fourbu,  —  by—,  =  à  =.  At—,  i.  en 
bas  (au  bas  de  la  page)  ;  2.  ci-dessous; 
on  —,  i.  []  à  =;  2.  (plais.)  (  pédestre- 
ment;  3.  S  sur  =  ;  4.  S  en  action;  5.  S 
en  train  ;  under  —,  sous  les  =s.  To 
be  on  o.'s  feet,  1.  être  sur  ses  =s  ;  2. 
être  debout;  to  fall  at  a.  o.'s  feet,  tomber 
aux  =s,  aux  genoux  de  q.  u.;  to  place, 
toplant,  to  set  o.'s  —  on,  poser  le  = 
sur;  to  set  on  —,  1.  mettre  sur  =  ;  2. 
§  mettre  en  train;  to  set  a.  o.  upon  bis 
feet  again,  remettre  q.  u.  sur  ses  jam- 
bes; to  step  o.'s  —  into,  mettre  le  = 
da7is;  to  step  o.'s  —  into  it  ),  mettre 
le  =  dedans;  se  mettre  dans  de  beaux 
draps  ;  to  trample,  to  tread  under  —,  i. 
fouler  aux  =s;  2.  mettre  sous  ses  =s. 

Foot-ball,  n.  l.  ballon  (à  jouer),  m.: 
2.  ballon  (jeu),  m. 

—  maker,  ballonnier,  m. 
Foot-board,  n.  1.  marchepied,  m.; 

2.  (d'instruments)  pédale,  f .  ;  3.  (de 
voiture)  coquille  (planchepour  les  pieds 
du  cocher),  f.  ;  4.  (mach.)  galerie,  f. 

Foot-boy,  h.  petit  laquais;  pvtit 
talet  de  pied;  petit  groom;  groom,  m. 

Foot-clotu,  n.  1.  tapisdepied,  m.; 
2.  housse  de  pied;  hou  sse  en  souliers,  f. 

Foot-fall,  n   pas,  m. 

FooT-nOLD,  n.  l.  prise  pour  le  pied, 
f.  ;  2.  place  pour  le  pied;  place  d'un 
pied,  f.  * 

Foot-licker,  n.  t  chien  couchant  ; 
adulateur,  m. 

Foot-match,  n.  lutte  à  la  course,  f. 

To  run  a  —,  avoir  une  =. 

Foot-pace,  n.  î.  pas  de  piéton,  m.; 
2.  (arch.)  palier,  m. 

Foot-pad,  n.  voleur  de  grand  che- 
min, m. 

Foot-passenger,  n.  piéton,  m. 

Foot-path,  n.  1.  sentier,  m.;  2.  ban- 
quette (chemin  pour  les  piétons) ,  L  ; 
trottoir,  m. 

FooT-POST,n.pt"e/on(delaposte„m. 

Foot-print,  n.  empreinte  du  pied,  f. 

Foot-rope,  n.  (mar.)  i.  (de  vergue) 
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marchepied,  m.  ;  2.  (de  voile)  ralin- 
gue, f. 

Foot-rot,  n.  (vétér.)  fourchet,  m. 

Foot-rule,  n.  pied  de  roi,  m. 

Foot-soke,  adj.  (des  bestiaux)  qui  a 
la  boite. 

To  be  —,  avoir  la  boite. 

Foot-stalk,  n.  1.  (de  feuiïle)péfioZe, 
m.;  2.  (de  fleur)  pédoncule,  m. 

Foot-stall,  n.  sandale  (étricr  de 
femme),  f. 

Foot-step,  n.  1.  U  pas  (trace  du  pied), 
m.;  2.  |1  S  trace,  f.  ;  3.  (tech.)  marche- 
pied, m. 

To  follow  a.  o.'s  —s,  suivre  les  traces 
de  q.  u.  ;  to  march,  to  tread  in  a.  o.'s 
— s,  marcher  sur  les  pas,  sur  les  traces 
de  q.  u. 

Foot-stool,  n.  1.  tabouret,  m.  ;  2.  * 
marchepied,  m.;  3.  **  S  trône,  m. 

Ottoman — ,  1.  tabouret  (recouvert 
en  étoffe)  ;  2.  carreau  (coussin),  m. 

Foot-warmer,  n.  chaufferette,  f. 

Foot-way,  n.  i.  sentier,  m.;  2.  ban- 
quette (chemin),  f.;  trottoir,  m. 

FOOT  [fût]  v.  n.  i.  t  mettre, poser  le 
pied;  2.  t  arriver;  3.  marcher;  4. 
danser. 

To  —  it  ( ,  aller  à  pied. 

FOOT  [fût]  v.  a.  1.  "  fouler  (marcher 
sur)  ;  2.  f  parcourir  ;  3.  f  frapper  avec 
le  pied;  4.  t  chasser  avec  le  pied;  5. 
(from,  de)  f  repousser  avec  le  pied; 
5.  $  saisir  avec  ses  serres;  7.  mettre 
un  pied  à  (des  bas,  des  bottes,  des 
souliers). 

FOOTED  [fùt'îd]  adj.  qui  a  des  pieds 
...:  aux  pieds  ...  ;  à  pied 

Bare—,  à  pieds  nus:  nu-pieds;  clo- 
ven —,  qui  a  le  pied  fendu,  fourchu, 
fourché;  four  —,  à  quatre  pieds;  qua- 
drupède. 

FOOTING  [fût'ïng]  n.  1.  fl  manière  de 
poser  le  pied,  f.;  2.  1)  pas,  m.;  3.  jj  danse, 
f .  ;  4.  t  il  arrivée ,  f.  ;  débarquement, 
m.;  5.  bienvenue,  f.;  6.  ||  point  d'appui 
(pour  le  pied),  m.;  7.  §  soutien,  m.  ;  8. 
S  base,  f.  ;  fondement,  m.;  9.  \  $  pied 
(condition,  état),  m.;  10.  ±§  pas  (trace), 
m.; il.  (gén.  civ.)  (de  culée,  de  mur,  de 
pile,  etc.)  socle  (m.),  base  (f.),  empâ- 
tement (m.)  des  fondations  ;  12.  (maç.) 
éperon,  m. 

On  a —,  sur  un pied.  To 

ne  on  an  equal  —  -with  ,  aller  de  pair 
avec  ;  to  establish  a  —,  prendre  =  ;  to 
find  — ,  prendre  =  ;  to  gain,  to  get 
a  —,  prendre  =  ;  to  pay  o.'s  —,  payer 
sa  bienvenue. 

FOOTLESS  [fût'lis]  i.  F.  Feetless. 

FOOTMAN  [fût'màn]  n.,  pi.  Footmem, 
1.  valet  de  pied;  laquais,  m.  : 2.  ser- 
vante (ustensile  à  mettre  devant  lefea), 
f.;  2.  i  piéton,  m. 

Running — ,  coureur,  m. 

FOPt^Pj  n.  fat;  petit-maître,  m. 

FOPDOODLE  [fopdû'd'i]  n.  =  nigaud; 
niais,  m. 

FOPLING  [fop'iîr.g]  n.  petit  fat;  da- 
meret;  freluquet,  m. 

FOPPERY  [fôp'pêrî]  n.  i.  folie;  extra- 
vagance, f.  -  2.  recherche  (excès  de 
soin,  d'art),  f.;  3.  fatuité,  f. 

FOPPISH  [fop'pïsh]  adj.  i.  fat  (imper- 
tinent); 2.  fat  (recherché  dans  sa  pa- 
rure). 

FOPPISHLY  [f Bp'plshii]  adv.  en  fat. 

FOPPISHNESS  [fVpïshnës]  n-  *•  os- 
tentation de  fat,  f.;  2.  fatuité,  f. 

FOR  [fôr]  prép.  1.  pour;  2.  vers;  3. 
pendant;  4.  à  (convenable  pour);  5. 
(m.  p.)  pour;  à  l'intention  de;  à  l'a- 
dresse de;  6.  contre  (en  échange  de); 
7.  à  cause  de;  8.  par  (pour  l'amour  de); 
9.  malgré;  10.  t  de  crainte,  de  peur  de 

2.  Inclination  —  below,  inclinaison  rers  en 
bas.  3.  To  be  preserved  —  ages,  être  conservé 
pendant  des  siècles.  4.  It  is  not  —  me  to  say 
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that,  te  n'est  pas  à  moi  à  dire  cela.  8.  —pity, 
par  pitié.  9.  —  aU  his  cunning,  malgré  tout* 
sa  ruse. 

—  to  f.  pour;  afin  de. 

FOR  [for]  couj.  l.  car;  2.f  parce  que, 
3.  t  pour  que  ;  afin  que. 

—  that  t,  à  cause  que;  parce  que. 

FOR  [fur]  préfixe,  dénote  la  priva- 
tion, la  dépravation,  l'idée  de  détourner 
du  but  du  verbe  qu'il  précède  :  Forbid, 
défendre. 

FOUACE  [for'aj]  n.  1. \  fourrage, m.; 
2.  (sing.)  S  provisions,  f.  pi. 

Fit  for  —,  i.  propre  au  fourrage  ;  2. 
(agr.)  fourrager. 

FORAGE  [for'àj]  v.  n.  i.  (|  fourrager; 
2.  S  errer  ;  3.  §  faire  des  ravages. 

FORAGE  [for'àj]  y.  a.  ||  fourrager. 

FORAGER  [fôrà'jèr]  n.  four  rageur,  m. 

FORAGING  [forà'jïug]  n.  l.  ^fourrage 
\  (action),  m.;  2.  $  ravage,  m.;  dépréda- 
tion ,f. 

To  go  — ,  aller  au  fourrage  ;  to  send 
out  —,  envoyer  au  =. 

FORAGING  [for'àjïng]  adj.  de  fourra- 
geur. 

Foraging-cap,  n.  bonnet  de  police,  m. 

FORAMEN  [fora  men]  n.,  pi.  FORAMINA, 

(anat.)  trou.  m. 

FORAY  [fora']  n.  incursion,  f. 

FORBAD  [fôrbâd'].  V.  Forbid. 

FORBARE  [fôrbà'r]  f  prêt,  de  FOR- 
BEAR. 

FO       EAR   [forbâ'r]  Y.    R.  (FORBORE; 

forborne)  l.  être  patient  ;  avoir  de  la 
patience  ;  2. patienter;  3.  (to,  de)  s' abs- 
tenir ;  4.  (to,  de)  se  garder;  b.nepa3 
vouloir  ;  6.  (to,  de)  s'empêcher. 

FORBEAR  [fôrbàr]  v.  a.  (FORBORE ; 
forborne)  i.  supporter;  2.  s'abstenir 
de  ;  3.  éviter. 

To  —  o.'s  self,  i.  s'abstenir;  2.  se 
garder. 

FORBEARANCE  [forbâ'rSns]  n.  1.  pa- 
tience, f.  ;  2.  tolérance,  f.  ;  3.  ménage- 
ment,m.;  4.  (from,  de)  action  de  s'abs- 
tenir, f. 

4.  The  —  of  an  action,  /'action  de  s'abstenir 
d'un  acte 

FORBID  [f  crbïd']  Y.  a.  (— DING  ;  FOR- 
BADE  :  forbidden)  i.  (to,  de)  défendre; 
interdire;  2.  (to,  de)  empêcher  ;  3.  t 
maudire. 

God  — ,  à  Dieu  ne  plaise  ;  Heaven  —, 
m'en,  t'en,  l'en,  etc.,  préserve  le  ciel. 

FORBIDDANCE  [  fôrbïd'dâns  ]  n.  dé- 
fense; interdiction,  f. 

FORBIDDEN  [fàrbîd'd'n]  adj.  défendu; 
interdit. 

FORBIDDENLY  [  fârbîd'd'nli  ]  adv„  $ 
d'une  manière  défendue,  illégitime. 

FORBIDDER  [fôrbîd'dèr]  n.  personne 
qui  défend,  interdit;  f. 

FORBIDDING  [forbîd'ding  adj.  1.  re- 
poussant ;  2.  rebutant. 

FORBIDDING  [forbîd'ding]  g  •$  empê- 
chement ;  obstacle,  m. 

FORBORE  [fÔrbô'r],    V.  FORBEAR. 

FORBORNE  [forbo'm].  7.  Forbear. 

FORCE  [fors]  n.  1.  force,  f.;  2.  (dr.) 
violence,  f.;  3.  (méc.)  force,  f.  ;  4.  —s, 
(pi.)  (mil.)  forces  (armement,  troupes) 
f.  pl_;  5.  (phys.)  force,  f. 

Main  — ,  force  majeure  ;  naval,  sea 
—s,  =s  navales,  f.  pi.;  armée  navale  f. 
sing.  ;  passive  —  ,  (  méc.  )  résistance 
passive,  f.  Land  —,  (mil.)  =s,  troupes 
de  terre,  f.  pi.;  armée  de  terre,  f. 
sing.  By  — ,  par  =  ;  de  =  ;  by  main 
—,  de  vive  =;  by  open  — ,  par  la  = 
ouverte;  à  =  ouverte;  in  —,  en  vi- 
gueur. To  be  of — ;  avoir  =  ;  être  va- 
lable; to  continue  m  —,  demeurer  en 
vigueur;  to  draw  off  o.'s  —s,  (mil.) 
retirer  ses  forces ,  battre  en  retraite, 
to  have  the  —  of,  avoir  =  de. 

FORCE  [fors]  v.  a.  1.  (ON,  UPON,  TO, 

à)  forcer  ;  contraindre  ;  2.  forcer;  3. 


1834  1231254  123  12345 

Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil»  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 


236  FOR 

prendre  de  force  ;  4.  vaincre  ;  5.  pres- 
Mcr  ;  6.  insister  sur  ;  7.  poursuivre  ;  3. 
4  appliquer  avec  rigueur;  y.  (from, 
de,  a)  arracher;  io.  (from,  de)  eas- 
ier; il.  (into,  dans)  introduire  de 
force  ;  12.  (into,  dans  ;  to,  vers,  à)  en- 
traîner; l3.(ox,i'PON,  à)  imposer;  14. 
(ON,  upon,  ...)  faire  avoir  forcément  ; 
15.  (to,  vers,  à)  pousser  ;  16.  (with, 
de)  charger  ;  17.  |f  (with,  par,  de)  ren- 
forcer ;  18.  farcir  (de  la  viande);  19.  ' 
(hort.)  forcer  ;  hûter. 

12.  To  bo  — d  into  the  river,  être  entraîné 
dans  la  riviere.  16.  To  —  with  praises,  charger 
de  louanges.  17.  Malice  — d  with  wit,  la  mé- 
llianceté  renforcée  d'esprit. 

To  force  o.'s  self,  l.  (from)  s'arra-  ' 
cher  (à);  2.  (into)  s'introduire  (dans);  | 
3.  (on,  upon)  se.présenter  forcément  (à).  ! 
To  —  open,  forcer  (ouvrir  par  force).  ! 
To  —   away,  l.  forcer  à  s'éloigner  ;  I 
chasser;  2.  arracher;  to  —  back,  l.  I 
faire  reculer  (de  force);  2.  repousser; 
to  —  down,  faire  descendre  (par  force); 
to  —  in  ,   l.  faire  entrer  (de  force), 
2.  enfoncer;  to —  out.  l.  faire  sortir 
(par  force);    2.   arracher;   to  —  over, 
faire  tourner  (par  force);  to  —  up,  l. 
faire  monter  (par  force);  2.  faire  lever 
(q.  u.). 

FORCE  [firs]  v.  n.  l.  (to,  pour)  user 
de  la  force;  2.  s'efforcer. 

FORCED  [f6rst]  adj.  l.  forcé;  2.  $  faux. 

FORCEDLY  [fi'rsïdlt]  adv.  forcément. 

FOR.CEDNESS  [fô'rsîdnês]  n.  $  qualité 
de  ce  qui  est  forcé,  f. 

FORCEFUL  [fô'rsfùl]  adj.  "  1  S  Pas- 
sant. 

FORCEFULLY  [fô'rsfûlli]  adv.  l.  avec 
force  (violence)  ;  2.  puissamment. 

FORCELESS  [fi'rslës]  adj.  sans  force. 

FORCEPS  [rôr'sèps]  n.  pi.  (chir.)  1. 
pince,  f.  sing.;  2.  (d'accoucheur)  for- 
ceps, m.  sing. 

Dissecting  —,  pinces  à  dissection,  f. 
pi.;  lithotomy  —,  tenettes,  f.  pi. 

FORCER  [fo'rslr]  n.  l.  personne,  chose 
qui  force,  f.;  2.  —s,  (pi.)  davier  (de 
dentiste),  m.;  3.  (hydr.)pi'sfon  de  pompe 
foulante,  m. 

FORCIBLE  [forsîb'i]  adj.  l.  fort;  2. 
impétueux;  3.  S  puissant;  4.  =  forcé;  5. 
(dr.)  par  force;  avec  violence. 

FORCIBLENESS  [fô'rsib'inès]  n.  force; 
violence,  f. 

FORCIBLY  [fi'rslblî]  adv.  l.  forte- 
ment; 2.  impétueusement  ;  3.  puissam- 
ment; 4.  par  force;  5.  de  force. 

FORCING  [fcVrsîng]  n.  i.  forcement, 
m.;  action  de  forcer,  f.;  2.  contrainte , 
f.;3.  (hort.)  action  de  forcer,  de  hâter,  f. 

FORCIPATION  [fôrsîpà'shùn]  n.  action 
de  tenailler  (supplice),  f. 

FORCLOSE  [fôrkl6'z].  Y.  Foreclose. 

FORD  [ford]  n.  1.  gué,  m.;  2.  onde,  f.; 
fleuve,  m. 

FORD  [fôrd]  v.  a.  passer  à  gué. 

FORDABLE  [fi'rdàb'i]  adj.  guéable ; 
praticable. 

FORDO  [fôrdû']  v.  a.  f  i.  perdre;  rui- 
ner; 2.  détruire  ;  tuer;  3.  accabler;  4. 
ravir. 

FORE  [f6r]  prép.  (  par. 

—  heaven,  par  le  ciel. 

FORE  [for]  préfixe  qui  signifie  avant, 
devant,  pré  •  Forerunner,  avant-cou- 
reur; Forefoot,  pied  de  devant;  Fore- 
see, prévoir.  Ce  préfixe  a  quelquefois 
le  sens  de  for. 

FORE  [for]  adj.  i.  antérieur;  2.  de 
devant;  3.  premier. 

FORE  [for]  adv.  1.  antérieurement, 
2.  (mar.)  devant;  à  l'avant. 

—  and  aft,  (mar.)  de  l'avant  à  l'ar- 
rière. 

FOREADMONISH  [forâdmon'îsh]  v.  a. 
•  prévenir  (avertir  d'avance). 
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FOREADVISE  [fôridvl'z]  y.  a.  con- 
seiller à  l'avance;  avertir. 

FOREBODE  [fArbi'd]  v.  a.  1.  présager; 
2.  prédire;  3.  pressentir. 

FOREBODEMENT  [  forbô'dmênt  ].  V. 
Foreboding. 

FOKLBODER  [forbo'd^r]  n.  1.  devin, 
m.;  2.  personne  qui  présage,  prédit, 
pressent,  f. 

FOREBODING  [forbo'ding]  adj.  pro- 
phétique. 

FOBEBODING  [forbi'dîng]  n.  1.  pré- 
sage, m.;  2.  pressentiment,  m. 

FOREBY  [fori.l']  adv.  f  très-près;  tout 
près. 

FORECAST  [fôrkàst']  v.  a.  (forecast) 

1.  projeter;  2.  concerter. 
FORECAST  [fo'rkSst]  n.  prévoyance,  L 
FORECASTLE  [fo  rkàss'i]    n.   (  mar.  ) 

gaillard  d'avant,  m. 

Captain  of  the  —,  quartier-maître  du 
=  ,  m. 

FORECHOSEN  [fôrshôYn]  adj.  choisi 
d'avance. 

FORECïTED  [forsl'dd]  adj.  précité. 

FORECLOSE  [fàrkio'i]  v.  a.  i.  arrêter; 

2.  (dr.)  forclore. 
FORECLOSURE  [fôrkiô'zhùr]  n.  1.  em- 
pêchement, m.;  2.  (dr.)  forclusion,  f. 

FORECONCE1VE  [forkonsè'v]  y.  a.pre- 
concevoir. 

FOREDATE  [fôrda  i]  v.  a.  antidater. 

FOREDESIGN  [fordèsi'n]  y.  a.  l.  pro- 
jeter; 2.  prédestiner. 

FOREDETERMINE  [fôrdètèr'mîn]  v.  a. 
prédéterminer. 

FOREDO  [fordu']  f. F.  FORDO. 

FOREDOOM  [fordûm']  v.  a.  prédes- 
tiner. 

To  —  o.'s  self,  prévenir  son  destin. 

FOREEND  [fo'rend]  n.  i.  ||  partie  de 
devant,  f.;  2.  ±  §  partie  antérieure ,  f. 

FOREFATHER  [fô'rfâTjrèr]  n.  aïeul  (un 
des  ancêtres),  m.;  —s,  (pi.)  aïeux; 
ancêtres,  m.  pi. 

FOREFEND  [fôrfënd*]  v.  a.  f  l.  défen- 
dre; interdire;  2.  détourner. 

Heaven  —,  **  le  ciel  m'en,  t'en,  l'en, 
etc.,  préserve. 

FOREFLOW  [forflô]  v.  a.  i  couler 
auparavant. 

FOREFRONT  [fôrfrùnt']  n.  ±  1.  partie 
antérieure,  f.;  devant,  m.;  2.  premier 
rang,  m.;  3.  (arch.)  frontispice,  m. 

FOREGO  [rôrgô']  v.  a.  (forewent  ; 
foregone)  l.  quitter;  abandonner;  2. 
renoncer  à;  3.  oublier;  4.  perdre. 

FOREGO  [forgo']  v.  n.  t  (forewent  ; 
foregone)  1.  précéder;  2.  passer. 

FOREGOER  [f6rS6'èr]  n.  f  1.  aïeul 
(un  des  ancêtres),  m.  sing.;  —s,  (pi.) 
aïeux;  ancêtres,  m  pi.;  2.  prédéces- 
seur, m.;  3.  précurseur,  m. 

FOREGOING  [f6rS6'îng]  adj.  precedent. 

FOREGONE  [forgon']  adj.  $  l.  anté- 
rieur; 2.  passé. 

FOREGROUND  [fo'rground]  n.  (peint.) 
premier  plan,  m 

FOREHAND  [fo'rhând]  n.  l.  partie 
principale,  f.;  bras  droit,  m.;  2.  avan- 
tage, m. 

FOREHAND  [fo'rhând]  adj.  antérieur; 
précédent. 

FOREHANDED  [fo'rhandïd]  adj.  1.  sur 
le  devant;  2.  à  l'avance;  d'avance. 

FOREHEAD  [for'ed]  n.  1.  j|  front, 
;'partiedu  visage),  m.;  2.  §  face,  f.;  3.  S 
front  (hardiesse,  impudence),  ni.;  4. 
(mam.)  chanfrein,  m. 

FOREIGN  [fàr'Jn]  adj.  1.  |]  étranger 
(d'un  autre  pays)  ;  2.  S  (to,  from,  à) 
étranger  (qui  n'appartient  pas);  3.  ± 
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affaires  étrangères,  m.;  —  office,  mi- 
nistère des  affaires  étrangères,  m. 

FOREIGNER  [forinèi  ]  n.  étranger 
(d'un  autre  pays),  m.;  étrangère,  f. 

FOREIGNNESS  [fur'lnuës]  n.  1. 1| carac- 
tère étranger,  m.;2.§  éloignement;  dé- 
faut de  rapport,  m. 

FOREJUDGE  [forjûj']  v.  a.  i.  préjuger, 
2.  (dr.)  expulser  pour  cause  d'indi- 
gnité. 

FOREKNEW  L'ornu'].  V.  FOREKNOW. 

FOREKNOW  [fomô'J  v.  a.  ,1.  savoir 
d'avance;  2.  prévoir;  3.  (did.)  précon- 
naitre. 

FOREKNOWLEDGE    [firnil'èj]   n.    1. 

connaissance  (déjà acquise),  f.;  2.  (did.) 
précohnaissance ,  f.;  3.  (théol.)  pres- 
cience, f. 

FOREKNOWN  [firnô'n].  V.  Foreknow. 

FOREL  Jfôr'ëi]  n.  parchemin  (pour 
couverture  de  livre),  m. 

FORELAND  [fo'rlândjn.  (géog.) pointt 
de  terre,  f. 

FORELAY  [fôriâ']  v.  a.  (forelàid)  l. 
surprendre  (prendre  au  dépourvu);  2. 
provenir;  3.  préétablir. 

FORELOCK  [fà'rlok]  n.  1.  [)  (sing.) 
cheveux  de  devant,  m.  pi.;  2.  ||  (  tou- 
pet, m.;  3.  §  (sing.)  cheveux,  m.  pi. 

To  take  by  the  —  S ,  prendre  aux 
cheveux;  prendre  au  vol. 

FOREMAN  [fo'rmân]  n.,  pi.  Foremen, 
i.  premier  garçon  (ouvrier),  m.;  2. 
(d'atelier)  chef  d'atelier,  ni.;  3.  (de  bou- 
clier) étalier,  m.;  4.  (du  jury)  chef,  m.; 

5.  (de  manufacture)  contre-nnaitre,  na.; 

6.  (de  maçon)  compagnon,  m.;  7.  (de 
mine)  chef-ouvrier;  maître  mineur , 
m.;  8  (de  routes)  cantonnier-chef, 
chef-cantonnier,  m. 

FOREMEANT  [forment']  adj.  \  l.  des- 
tiné; 2.  assigné. 

FOREMENTIONED  [fôrmèn'sUÙnd]  adj. 
mentionné  plus  haut;  précité. 

FOREMOST  [fo'rmost]  adj.  i.  premier, 
le  premier-  2.  au  premier  rang. 

First  anu  —  (,  tout  d'abord. 

FORENAMED  [fo'rnimd]  adj.  1.  sus 
nommé;  2.  déjà  nommé. 

FORENOON  [fo'mûn]  n.  matin,  m.; 
matinée,  f. 

In  the  — ,  1.  le  matin;  2.  dans  la 
matinée. 

FORENSIC  [fôrèn'sîk]  adj.  1.  du  bar- 
reau^, de pa/ats;  3. (de  médecine)  légal 

FOREORDAIN  [fôrôrdà'n]  y.  a.  preor- 
donner. 

FOREPART  [f6'rpârt]n.  i.  partie  anté- 
rieure, f.  ;  devant,  m.  ;  2.  première 
partie,  f.;  3.  tête,  f.;  commencement, 
m.;  4.  (de  vaisseau)  proue,  f. 

FOREPASSED  [fo'rpâst] 

FOREPAST  [fo'rpâst]  adj.  f  passe. 

FOREPRIZE  [forpri'z]  v.  a.  estimer, 
évaluer  auparavant. 

FORERANK    [  forràngk'  ]    n 
rang,  m. 

FOREREACH    [fôrrè'tsh]  v. 
gagner  sur  (un  vaisseau). 

FORERECITED  [fonèsi'tïd]  adj.  déjà 
récité;  récité  auparavant. 

FORERUN  [f6rrùn']  v.  a.  f  (  —  sing  ; 
foreran  ;  forerun)  l.  précéder;  2.  pré- 
venir; 3.  présager;  4.  être  l'avani- 
coureur,  le  piécurseur  de. 

FORERUNNER    [fôrrùn'nîr]    n.    l.    4    l 

(pers.)  avant-caureur; précurseur,  m.; 
2.  §(chos. ) avant-coureur;  précurseur, 
m.;  3.  t  aïeul,  m.;  aïeule,  f. 

2.  Thé  — s  of  rebellion,  les  avant-coarours 
de  la  rébellion. 

FORESAID  [fô'rsèd]  adj.  susdit. 

a.  ±  (foresaid) 
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exclu;  4.  (com.)  (de  lettre  de  change)  j      FORESAY  [forsà']  v. 

sur  l'étranger;  5.  (pap. )  pelure;  pelure  I  prédire. 

d'oignon.  j      FORESAYING  [fôrsà'lng]  n    J  predic 

—  affairs,    affaires    étrangères ,    f.  ■  tion,  f. 
pi.  ;   —  department,    département  des  j      FORESAW  [fôrsâ'j.  V.  Foresee. 
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FORESEE  [fôi-si']  v.  a.  (FORESAW; 
FORESEEN  )  1.  preVQXT ',  1.  f  pourvoir. 

FORESEEN  [fôrsi'n].   V.  FORESEE, 

FORESEER  [fôrsè'êr]  n.  personne  qui 
prévoit,  f. 

FORESHADOW  [firshid'A]  v.  a.  fï^u- 
r«r  (représenter  par  on  symbole)  à 
f  avance. 

FORESHEW  jVusiuV].  V.  Foreshow. 

FORESHIP    fi'rsblp]  u.  $  proue,  f. 

FORESHORTEN  l  rtrsta&rt?n  ]  v.  a. 
(pei'Lp.)  raccourcir. 

FORESHORTENING  [forshôrt'Vng]  n. 
(persp.)  raccourci,  m. 

FORESHOW  [fôrstaA']  v.  a.  (FORE- 
SHOWED; FORESHOWN)  1.  prédire;  2. 
présager;  3.  figurer  (représenter  par 
un  sym] 

FORESIGHT  [fi'rsit]  n.  u  prévoyance, 
f.;  2.  (dog.)  prescience  (de  Dieu),  f. 

FORESIGHTFUL  [fA'rsltfâl]  adj.  $  1. 
prévoyant;  2.  vdog.)  jut  a  de  /a  pm- 

FORESIGNIFY  [fôrsîg'nifi]  v.  a.  l.  pré- 
sager; 2.  figurer  (représenter  par  un 
symbole). 

FORESEES'  [fô'rskïn]  n.  (anat.)  prépu- 
ce, m. 

FORESKIRT  [fo'rskirt]  n.  i.  ^pan  de 
devant,  m.;  2.  §  devant,  m. 

FORESLOW  [forslo'j  v.  n.  t  tarder. 

FORESPEAK  [forspè'k]  v.  a.  (  fore- 
m'O&e;  fouesfoken)  i.  (to,  à)  prédire; 
2.  f  défendre;  interdire. 

FORESPENT  [forspent']  adj.  il.  pro- 
digué auparavant  ;  2.  épuisé  ;  3.  passé. 

FORESPL'RRER  [  foïspirrêr  ]  n.  f  D 
(pers.)  avant-coureur,  m. 

FOREST  [fur'èst]  n.  ||  §  forêt,  f. 

Impenetrable  —,  =  impraticable. 
Depth,  heart  of  a—,  fond  d'une—,  m. 

Forest-born,  adj.  né  dans  les  forêts. 

Forest-law,  n.  sing,  lois  forestiè- 
res, f.  pi. 

Body,  code  of  —,  code  forestier,  m. 

Forest-ranger,  n.  garde  forestier,  m. 

FORESTALL  [fôrsiâi']  v.  a.  i.  \  ||  acca- 
parer; 2.  §  anticiper;  3.  §  prévenir;  al- 
ler au-devant  de;  4.  ^§  retenir;  arrêter; 
5.  $  §  empêcher;  6.  j  §  (of,  de)  priver; 
7.  ±  ne  faire  aucun  cas  de. 

3.  To  —  the  censoriousness  of  the  reader, 
prévenir  l'esprit  critique  du  lecteur. 

FORESTALLER  [forstâl'ër]  n.  fl  accapa- 
reur, m.;  accapareuse,  f. 

FORESTER  [for'êstér]  n.  l.  !  forestier; 
garde  forestier,  m.;  2.  habitant  (m.), 
habitante  (f.)  de  forêt;  3.  arbre  fo- 
restier, m. 

FOREST  Y  [for'êstl]  adj.  couvert  de  fo- 
rêts. 

FORESTRY  [for'êstrfj  n.  *  |  §  forêt,  f. 

FORETASTE  [fortâ'st]  y.  a.  l.  goûter 
avant;  2.  avoir  un  avant-goût  de. 

FORETASTE  [fo'nist]  n.  avant-goût, 
m. 

FORETELL  [fonèi']  v.  a.  (foretold) 
l.  prédire;  2.  présager;  3.  prévenir 
(annoncer). 

FORETELL  [fortêl']  v.  n.  (foretold) 
(of,...)  prédire. 

FORETELLER  [fôrili'iêr]  n.  f  i.  pro- 
phète, m.;  prophélesse,  f.;  2.  S  avant- 
coureur;  précurseur,  m. 

FORETHINK  [forthïngk']  y.  a.  (fore- 
thought) i.  préméditer;  2.  prévoir. 

FORETHINK  [ forthïngk']  y.  n.  (FORE- 
THOUGHT) prévoir. 

FORETHOUGHT  [fortUot'].  V.  FORE- 
THIHK. 

FORETHOUGHT  [fortbèt']  adj.preW- 
iité. 

FORETHOUGHT  [fo'rthèt]  n.  i.  prémé- 
ditation, f.;  2.  prévoyance,  f. 

FORETOKEN  [fortoVn]  y.  a.  i  pronos- 
tiquer. 

FORETOLD  [forto'id].  V.  Foretell. 
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FORETOP  [fo'itou]  n.   i.   toupet,  ni.; 

2.  tour  (tie  cheveu),  m.;  3.  (de  perru- 
que )  devant,  m. 

FOREYOUCH  [firvoutsh']  v.  a.  $  rouer 
auparavant. 

FOREWARD  [fo'rwird]  n.  f  avant- 
garde,  f. 

FOREWARN  [fôrwârn']  v.  a.  prévenir 
(avertir). 

FOREWARNING  [forwim'Ing]  n.  aver- 
tissement, ni. 

FOREWEARY  [fôrwè'rî]  i.  F".  FonWEA- 

RY. 

FOREWOMAN  [fo'rwùmân]  n.,  pi.  FO- 
REWOMEN, première  ouvrière;  femme 
maîtresse;  femme  chef ,  f. 

FORFEIT  [for'fit]  v.  a.  1. 1|  (féod.)  for- 
faire  (un  fiel);  2.  ||  (ùr.)  perdre  par  con- 
fiscation; confisquer;  3.  ||  (dr.)  (to,  au 
profit  de)  encourir  la  confiscation  de 
(un  bien);  être  déchu  de;  4.  \\  payer 
une,  l'amende  de  ;  être  passible  d'une 
amende  de;  5.  ||  encourir  la  déchéance 
de ,  6.  §  perdre  ;  7.  §  compromettre  ;  8. 
§  confisquer  ;  9.  \  abandonner;  livrer; 
10.  for  faire  à  (  l'honneur  ^  ;  u.  man- 
quer à  (sa  parole);  12.  (dr.)  subir  la 
clause  pénale  de  (une  obligation). 

7.  To  —  o.'s  fame,  compromottro  sa  répu- 
tation. 

FORFEIT  [for'fit]  n.  1.  confiscation 
(bien  confisqué),  f.;  2.  peine,  f.;  châti- 
ment, m.;  3.  dédit,  m.;  4.  f  amende,  f.; 
5.  (dr.)  peine  énoncée  dans  la  clause 
pénale,  f.;  6.  (jeu)  gage,  m. 

3.  To  sell  a.  th.  -with  a  —  of...,  vendre  g.  en. 
avec  un  dédit  de.... 

—  of,  to  the  law  \,condamnèà  mort, 
m.  To  pay  the— ,  l.  subir  la  peine;  2. 
payer  la  peine  ;  to  play  — s,  jouer  aux 
gages;  to  take  the  —,  subir  la  peine. 

FORFEIT  [for'fit]  adj.  l.  (feod.)  for- 
fait; 2.  (to,  au  profit  de)  confisqué; 

3.  U  §  perdu  (par  confiscation);  4.  §  per- 
du; 5.  f  condamné  à  mort. 

FORFEITABLE  [fôrïhab'i]adj.  1.  (dr.) 
confiscable;  2.  passible  d'une  peine. 

FORFEITER  [fôr'fhêr]  n.  4  (dr.)  per- 
sonne qui  subit  la  clause  pénale  d'une 
obligation,  f. 

FORFEITURE  [fôr'fitshùr]  n.  l.  (féod.) 
forfaiture,  f.;  2.  jj  confiscation,  f.;  3.  U 
perte  par  confiscation,  f.;  i.\\déchéan- 
ce,  f.;  5.  §  perte,  f.;  6.  §  peine,  f.;  châ- 
timent,  m.;  7.  dédit,  m.;  8.  (dr.)  con- 
fiscation, f.;  9.  (dr.)  déchéance,  f. 

5.  The  —  of  o.'s  fame,  la  perte  de  sa  re- 
nommée. 

On  the  —  of,  au  dédit  de.  To  induce  a 
— ,  (dr.)  entraîner  la  confiscation. 

FORFEND  [forfénd'].  V.  Forefend. 

FOFiFEX  [fôr'fêks]  n.  sing,  ciseaux, 
m.  pi. 

FORGAYE  [fùrga'v].  V.  Forgive. 

FORGE  [forj]  v.  a.  1.  U  S  forger;  2.  § 
(m.  p.)  forger  (inventer)  ;  controuver; 
3.  §  fabriquer  (des  choses  fausses  );  4. 
§  contrefaire  (la  monnaie,  une  signatu- 
re); 5.  (dr.)  commettre,  faire  un  faux 
en  (écriture  authentique,  privée,  etc., 
etc.). 

That  can  be  — d  U,  qui  peut  être  forgé; 
forgeable. 

FORGE  [f6rj]  n.  l.  |  §  forge,  f.  ;  2.  1 0 
forgeage,  m. 

Large  —,  grosse  forge.  Travelling  —, 
(mil.)  =  de  campagne. 

FORGE  [forj]v.  n.  (man.)  forger. 

FORGED  [forjd]  adj.  1.  (des  métaux  ) 
forgé;  2.  §  forgé;  3.  §  controuvé;  4. 
(de  choses  fausses)  fabriqué;  5.  (  de 
monnaie,  de  signature,  etc.)  contre- 
fait; 6.  (dr.)  faux. 

FORGER  [fi'rjèr]  n.  l.  fl  forgeur  (de 
métaux),  m.;  2.  §  forgeur  (personne  qui 
fait),  f.;  3.  §  (m.  p.)  forgeur  (personne 
qui  invente,  controuvé),  m.;  4.  §  fabri- 
cateur  (de  choses  fausses),  m.  ;  fabri' 
catrice ,  f.;  5.  (dr.)  faussaire,  m.  f. 
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|  FORGERY  [fi'rjJrl]  n.  i.  J:  [|  action  d$ 
forger,  t.;  2.  $  §  fabrication  (an  choses 
fausses),  f.;  3.  $§  invention  v  le  faux), 
f.;  4.  ^  S  fourberie,  f.;  5.  acte  faux,  m.: 

[pièce  fabriquée,  f.;  6.  (dr.)  crime  de 

'  faux;  faux,  m. 

Person  guilty  of—,  (dr.)  faussaire, 

{  ni.  To  beguiltyof  —  ,se  rendre  coupable 
de  faux;  être  faussaire;  to  commit  a 
—,  commettre,  faire  un  faux;  to  pro- 
secute for  --,  poursuivre  pour  faux, 
comme  faussaire. 

FORGET  [forget]  y.  a.  (— TING  ;  FOR- 
GOT'  FORGOT,   FORGOTTEN  1.  |]  (to .  de) 

oublier  (perdre  le  souvenir  de);  2.  § 
mettre  en  oubli  3.  S  {to,  de)  oublier 
(négliger). 

To—  o.'s  self§,  s'oublier;  to'make  a. 
o.  —  a.  th.  ||,  faire  oublier  q.  ch.  à  a.  u. 

FORGETFUL  [fârgëtTAi]Jadj.  l.||(pers.) 
oublieux;  2.  ±  ||  (chos.)  qui  fait  ou- 
blier (perdre  le  souvenir);  3.  §  (pers.) 
(of,....)  qui  oublie  (néglige). 

To  make  a.  o  — ,  i.  rendre  (q.  u.)  ou- 
blieux; 2.  faire  oublier  (négliger). 

FORGETFULLY  [fôrgetïùui]  adv.  avec 
oubli. 

FORGETFULNESS  [forget'fûlnês  ]  n. 
(pers.)  i.  défaut  de  mémoire,  m.;  2.  |] 
(of,  de)  oubli  (état  d'une  personne 
qui  perd  le  souvenir),  m.;  3.  §  (of,  de) 
oubli  (négligence),  m. 

2.  II  is  —  on  such  an  occasion  is  unpardon- 
able, son  oubli  dans  une  pareille  occasion  est 
impardonnable. 

From  —,  par  oubli. 

FORGETIVE  [fé'rjétîv]  adj.  i  inventif. 

FORGETTER  [îôrgét'tèr]  n.  i.  per- 
sonne oublieuse,  f.;  2.  (of....)  per- 
sonne qui  oublie,  f. 

FORGETTING  [fôrgèt'tïng]  n.  oubli 
(action),  m. 

FORGETTINGLY  [fôrgêt'tïngit  ]  adv.  J 
par  oubli. 

FORGIVE  [fôrgïv']  y.    a.    ( FORGAVE, 

forgiven)  l.  pardonner  (  q.  ch.);  2. 
pardonner  à  (q.  u.);  3.  remettre 
(  q.  ch.);  faire  grâce  de;  faire  remise 

de. 

2.  To  —  a.  o.  a.  th.,  pardonner  g.  ch.  h  g.  u. 

3.  To  —  a  debt,  faire  remise  d'une  dette. 
FORGIVEN  [fôrgï'v'n].    V.  FORGIVE. 

FORGIVENESS  [fôrgïv'nës]  n.  1.  par- 
don, m.;  2.  clémence,  f.;  3.  ^  miséri- 
corde, f.;  4.  remise;  grâce,  f. 

FORGIVER  [fôrglv'êr]  n.  t  personne 
(  f.  ),  être  (  m.)  qui  pardonne. 

FORGOT  [fôrgot'].  V.  Forget. 

FORGOTTEN  [firgot't'n].  V.  Forget. 

FORK  [fork]  n.  1.  i|  §  fourche,  f.;  2. 
I  II  fourchette,  f.;  3.  S  (de  chemin)  bi- 
furcation, f.;  4.  t  gibet,  m.;  potence,  f. 

Caudine  —s,  (  hist.  rom.  )  fourcha 
caudines.  Carving — ,  fourchette  à  dé- 
couper; dung — .  =  à  fumier,  d'étalie. 

F ORK/fork]  v.n.  four cher;  se  four cher. 

FORKED  [fàrkt]  adj.  1.  fourchu;  2. 
**  §en  flèche  ;  3.  barbelé;  4.  f  §  à  double 
sens;b.  (bot.)  bi furqué ;  fourchu. 

—  head,  (vén.)  enfourchure,  f. 
FOR  KEDLY  [  for'kîdil  ]  adv.  en  fowche; 

en  forme  de  fourche. 

FORKEDNESS  [for'kldnës]  n.  1.  na- 
ture fourchue,  f.;  2.  nature  barbelée,  f. 

FORKY  [fôr'kl]  adj.  1.  fourchu;  2. 
en  fourche. 

FORLORN  [fôriârn']  adj.  i.  perdu- 
2.  abandonné  ;  délaissé;  3.  |  désespère, 

4.  \  éperdu;  5.  ~  chétif. 

3.  A  —  state  of  affairs,  une  situation  déses- 
pérée des  affaires. 

—  hope,  (mil.)  enfants  perdus,  m.  pi. 
FORLORN  [forlorn]  n.   ^   personne 

délaissée,  f. 

FORLORNNESS  [forlôrn r.ls]  n.  ^  i. 
abandon;  délaissement,  m.;  2.  état 
désespéré,  m. 

FORM  [fôrm]  n.   1.   forme,  f.;  2.  I 
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Fate,  fat.  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  b'^lL 
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—s,  (pi.)  formes  (façon  de  s'exprimer, 
d'agir),  f.  pi.;  3.  formule,  f.;  4.  forme; 
disposition,  f.;  5.  t«?ic(long  siege),  m.; 
6.  (  d'amphithéâtre ,  de  classe,  etc.  ) 
gradin,  m.;  7.  (des  chevaux)  encolure, 
f.{  8.  (  des  écoles)  classe  (division  des 
élèves),  f.;  9.  (arts)  forme  (modèle), f.; 
10.  (chasse)  forme,  t.;  11.  (gram.,  log.,  ( 
philos.)  forme,  f.;  12.  (imp.)  forme,  f. 
Due  —,  forme  voulue;  inner  —, 
(imp.  )  côte  de  seconde,  m.;  outer  —, 
(imp.)  côté  de  première,  m.;  set—, 
=  constante. For—,  for —'s  sake, pour 
la  =  ;  in  -,  1.  (chos.  )  en  règle;  2. 
Hog.  )  en  =  ;  in  a  —,  sous  une  =  ;  in 
due  —,  en  bonne  =;  dans  les  =s;  in 
good  and  due  —,  en  bonne  et  due  =  ; 
in  the  ordinary,  usual  —,  en  la  =  ac- 
coutumée; without  —,  informe. 

FORM  [form]  v.  a.  i.  Il  §  former;  2. 
(  chasse  )  asseoir  (le  lièvre,^  le  renard)  ; 
placer;  3.  (  gram.  )  former;  4.  (  mil.  ) 
former. 

FORM  [form]  v.  n.  1.  U  S  se  former 
(prendre  une  forme);  2,  (mil.)  se 
former. 

FORMAL  [fâr'mii]  adj.  1.  (chos.)  de 
forme;  2.  (chos.)  formel;  3.  (pers.  ) 
formaliste;  façonnier;  4.  grave;  5. 
t  exact;  régulier;  6.  $  par  la  forme; 
7.  ±  rationnel;  8.  (philos.  )  formel. 

FORMALISM  [fôr'mâiîzm]n.  1.  forma- 
lisme (manie  du  formaliste),  m.;  2. 
(philos.  )  formalisme,  m. 

FORMALIST  [fôYmàiist]  n.  1.  forma- 
liste, m.;  2.  (philos.)  formaliste,  m.',  f. 

FORMALITY  [formâl'itî]  n.  1.  forma- 
lité, f.;  2.  bienséance;  convenance,  f.; 
3.  gravité,  f.;  4.  habit  de  cérémonie,  m. 

A  —,  a  matter  of  mere  —,  une  pure 
forme;  une  affaire  de  pure  forme.  To 
perform  a  —,  remplir  une  formalité. 

FORMALIZE  [fôr'màilz]  y.  n.  employer 
les  formalités.  tf 

FORMALIZING  [  for'mlikîng  ]  adj  1 
de  forme  ;  2.  réglé  par  la  forme. 

FORMALLY  [fôrWni]  adv  1  for- 
mellement; 2.  avec  formalité  (ceré- 
mln™ÏX3-  (Philos.)  formellement. 

FORMATION  [  fôrmA'ihûn]  n  II  S  for- 
mation, f.  J       " s  /or  ' 

FORMER  [fSrm'ir]n.  1 .  (of)  personne 
qui  forme,  f.;  auteur  (de),  m.;  2.  (ébé- 

'Kten  *W'  \3'  (tech.)mandrin,m. 

FORMER  [fêcWr]  adj.  1.  f  premier  ; 
2 .  premter  (  de  deux )  ;  3.  premier;  an- 
cien ;  4.  précédent.  ' 

The  —,  1.  le  premier,  m.;  la  pre- 
miere, f.;  2,  celui-là,  m.  smg\ceutià, 
m.  pl.;celle-là,  f..smg.;  ceZ/es-Zà,  f.  pi' 

FORMERLYjïôrWriî]  adv.  i.f  d'abord; 

autrefois  ;  an  ciennement. 

FORMFUL  [fônn'fûi]adj.  "  uwentif. 

FORMIDABLE  [fôr'midlb'i]  adi  (10 
à)  formidable;  redoutable.  ' 

FORMIDABLENESS  [  foVmîdàb'lnês  ]  a 
caractère  formidable,  redoutable,  m.  " 

FORMIDABLY  f  for'mîdâliî]  adv.  rf'tme 
manière  formidable,  redoutable. 

FORMING  [fôrm'îng]  n.  Il  §  forma- 
tion, f. 

FORMLESS  [fSrm'iês]  adj.  sans  forme. 

FORMULA  [fôr'mùii]  n.,  pi.  formula, 
miiiêyt }  f°rmule>  f<î  2-  (Pharm.  )  for- 
"fOMIULAR  [for'mùlar]  adj.  i  reçtt. 

FORMULARY  [fôr'mulâri  ]  n.  1.  $  /br- 
rouie,  f.;  2.  formulaire  (recueil  de  for-  ! 
mules  ),  m. 

FORMULARY  [fir'mûiSri]  adj.  consa- 
cré (  adopté  par  l'usage)  ;  reçu. 

FORMULE  [fôr'mûi]  n.  (did.)  for- 
mule, f. 

FORNICATE  [fâr'nîkât]  adj.  l.  (arch.) 
arqué  (comme  un  four);  voûté;  2. 
voûté;  en  forme  de  voûte. 

FORNICATE  [fâr'nîkàt]  v.  n.  ^  com- 
mettre la  fornication. 
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FORNICATION  [fSrnlkâ'shun]  n.  1.  ►£ 

fornication,  f.;  2.  »■£■  impureté;  impu- 
dicité,  f.;  3.  ►£  idolâtrie,  f.;  4.  (  arch.) 
construction  de  voûte,  î. 

FORNICATOR  [fôr'nlkâtur]  n.  -£•  1. 
fornicateur,  m.;  fornicatrice,  f.;  2.  ►£< 
impudique,  m.,  f.;  3.  4<!'do/â<re,  m.,  F. 

FORNICATRESS  [fôr'nîkâtrës]  n.  $  /"or- 
nica  trice,  f. 

FORNIX  [tër'hfiw]   n.,   pi.  FORMCES, 

(anat.  )  voûte  à  trois  piliers  ;  voûte,  f. 
FORSAKE  [fôrsi'k ]  v.  a.  (forsook; 
forsaken  ,  forsook)  1 .  délaisser  (q.  u.); 
2.  ||  §  abandonner  (entièrement)  ;  quit- 
ter; 3.  $  manquera. 

3.  Let  not  fortitude  —  you  ,  que  le  courage 
ne  vous  manque  point. 

FORSAKER  [fôrsâ'kêr]  n.  1.  personne 
qui  délaisse ,  abandonne,  quitte,  f.;  2. 
(de  la  religion)  apostat  ;  renégat,  m. 

FORSAKING  f  fôrsà'kïng]  n.  4  aban- 
don, m. 

F0RSL0W[fârsl6'].  V.  Foreslow. 

FORSOOK  [  fôrsûk'  3.  V.  Forsake. 

FORSOOTH  [  fôrsûth'J  adv.  +  (  plais.  ) 
1.  en  vérité;  vraiment;  2.  ma  foi. 

FORSWARE  [fàrswâ'r]  f  prêt,  de  For- 
swear. 

FORSWEAR  [fôrswA'r]  v.  a.  (for- 
swore; forsworn  )  1.  abjurer;  2.  ju- 
rer de  ne  pas....;  3.  répudier. 

To  —  o.'s  self,  se  parjurer.  To  be 
forsworn,  se  parjurer  ;  être  parjure. 

FORSWEAR  [forswâ'r]  y.  n.  (FOR- 
SWORE ;  forsworn  )  se  parjurer. 

FORS  WEARER  [  fèrswa  rèr  ]  n.  parjure 
(personne),  m.,  f. 

FORSWEARING  [forswà'rïng]  n.  par- 
jure (violation  de  serment),  m. 

FORSWORE  [fôrswA'r].  V.  Forswear. 

FORSWORN  [fôrswô'rn].  V.  FORSWEAR. 
FORSWORNNESS  [forswi'rnnês]  n.   $ 

parjure  (  violation  de  serment  ),  m. 

FORT  [fort]  n.  t.  fort,  m.;  place 
forte,  f.;  2.  château  fort,  m.;  3.  S  fort 
(qualité  qui  distingue  une  personne),  m. 

Small  —,  petit  fort  ;  fortin,  m. 

FOR  'T  [fort]  contraction  de  For  it. 

FORTE  [fo'rtè]adv.  (mus.)  forte. 

FORTE  [fô'rtè]  n.  fort  (  côté,  qualité 
qui  distingue  une  personne),  m. 

FORTED  [fo'rtîd]  adj.  protégé  par 
des  forts,  des  places  fortes;  fortifié. 

FORTH  [firth]  adv.  1. 1|  en  avant  (de 
lieu);  2.  Il  au  loin;  3.  §  en  avant  (de 
temps);  4.  ||  de  là;  5.  ||  hors;  6.  ||  de- 
hors (  hors  de  chez  soi  )  ;  7 .  ||  ailleurs  ; 
8.  U  à  sortir  ;  9.  t  S  au  oout  ;  jusqu'à  la 
fin. 

And  so  —,  et  ainsi  de  suite;  from...  —, 
dès....;  à  partir  de....;  how  far  —  ? 
jusqu'où  ?  —  !  (  exclarn.  )  1.  sors  !  sor- 
tez! 2.  pars!  partez!  —  off,  hors  de; 
de;  —  on,  toujours  en  avant.  To  be — , 
i.  être  sorti  ;  2.  §  (  de  publication  )  être 
pvMié;  paraître.  To  bring  —,  1.  faire 
sortir;  2.  faire  naître;  to  come—, 
sortir  (  venir  dehors)  ;  to  go  —,  sortir; 
aller  dehors  ;  to  put  —,  pousser  (  en 
parlant  des  plantes);  émettre;  to  set  —, 
1.  exposer  (  faire  connaître)  ;  2.  orner; 
parer. 

Forth-beaming,  adj.  qui  rayonne  ! 
av>  loin 

FORTB-CALL       ,aûj.'*  qui  fait  sortir 

FORTH  [forth]  prep,  f  Hors  de.  i 

FORTHCOMING  [fo'rthkSmîrigJadj.  l.out  j 
va  paraître;  2.  qui  va  comparaître;  2. 
^  en  étal  d'arrestation. 

To  be  — ,  i.  arriver;  2.  se  trouver;  y 
avoir;  3.  (ne  pas  faire  faute.  Let... 
be— ,  i.  que  ....paraisse;  2.(dv.)que  ... 
comparaisse  ;  qu'on  produise.... 

FORTHCOMING  [forthkùm'ing]  n.  com- 
parution, f. 

FORTHISSUE  [fôrthïsh'ù]  y.  n.  **  s'a- 
vancer; sortir 


FOR 

FORTHRIGHT  [  fôrthri't  ]  adv.  t  tout 

droit. 

FORTHRIGHT  [fArthri't]  n.  ►£  chemin 
droit,  m. 

FORTIIWARD  [fô'rtlrwârd]  adv.  f  M 
avant. 

FORTHWITH  [forthwith']  adv.  incon- 
tinent: aussitôt;  sur-le-champ. 

FORTIETH  [rôr'ttèti.]  adj.  i.  quaran- 
tième; 2.  quarante. 

FORTIFIABLE  [fônlfl'âb'i]  adj.  +  (mil.) 
que  l'on  peut  fortifier  ;  qui  peut  être 
fortifié. 

To  be  —,  pouvoir  être  fortifié. 

FORTIFICATION  [  fSrtîftkà'shfin  ]  n. 
(mil) i.  fortification,  f.;  2.  fortification, 
f.;  ouvrage,  m. 

Defensive  —,  ouvrage  de  défense,  m.: 
offensive  —,  =  d'attaque,  m. 

FORTIFIER  [fôr'ttfiêr]  n.  1.  fortifica- 
teur,  m.;  2.  défenseur;  protecteur,  m. 

FORTIFY  [fôr'tlfl]  v.  a.  1.  fortifier 
(donner  de  la  force)  ;  2.  §  renforcer;  3. 
S  (with,  de)  armer  (de  courage);  4. 
(mil.)  fortifier. 

FORTIN  [fôr'tîn]  n.  +  fortin,  m. 

FORTITUDE  [  for'tttid  ]  n.  l.  force 
d'âme;  force,  f.  ;  2.  courage  (à  repous- 
ser des  dangers,  à  souffrir  des  revers) , 
m.;  3.  \  force  (militaire),  f. 

FORTLET  [fb'rtlét]  n.  (mil.)  fortin 
(petit  fort),  m. 

FORTNIGHT  [fôrt'nlt]  n.  sing,  quinze 
jours,  m.  pi.;  quinzaine,  f.  sing. 

In  a  — ,  dans  quinze  jours  ;  dans  une  quin- 
zaine. 

This  day  —,  t.  (futur)  d'aujourd'hui 
en  quinze;  2.  (passé)  il  y  a  aujourd'hui 
quinze  jours. 

FORTRESS  [fôr'tres]  n.  forteresse,  f. 

FORTRESS  [fâr'très]  y.  a.  4  (FROM. 
contre)  défendre. 

FORTUITOUS  [fôrtultus]  adj.  fortuit. 

FORTUITOUSLY  [fàrtu  hùsii]  adv.  for- 
tuitement. 

FORTUITOUSNESS  [firtùltusnSs] 

FORTUITY  [fôrtù'itî]  n.  hasard,  m. 

FORTUNATE  [fôr'tshûnàt]  adj.  1.  for- 
tuné; 2.  heureux. 

FORTUNATELY  [for'tshunitlî]  adv.  i. 
heureusement  ;  2.  par  bonheur. 

FORTUNE  [for'tshùn]  n.  l.  fortune,  f.; 

2.  —s,  (pi.)  fortune  (bonheur),  f.  sing.; 

3.  Donne  aventure  (destin  futur) ,  f.;  4. 
dot,  f. 

2.  Cromweil's  extraordinary  — s,  la  fortune 
extraordinaire  de  Cromwell. 

Good  —,  bonne  for  time ,  chance,  f.; 
bonheur,  m.;  handsome  —,  belle  =; 
ill ,  mauvaise  ==,  chance,  f.;  mal- 
heur, m.  Gentleman  of  —  ,  homme 
qui  adela—,  m.  A  piece  of  good  — , 
une  bonne  =;  smiles  of  — ,  caresses  de 
la  ==  ,  f.  pi.  By  good  — ,  par  bonheur; 
of  no  —,  sans  =.  To  be  in  the  way  of 
good  —  ,  être  en  bonne  =  ;  to  buy  o.'s 
—8  t»  tenter  la  =  :  to  fix  the  wheel  of 
— ,  1.  *  fixer  la  =;  2.  (  attacher  un 
clou  à  la  roue  de  la  =  ;  to  follow  . 
o/s  —s,  s'attacher  à  la  =,  suivre  la 
=  de  q.  u.;  to  have  a  — ,  avoir  de  la 
=  ;  to  hunt  after  —,  courir  après  la 
=  ;  to  make  a  —  ,  faire  =;  to  run  out 
of  o.'s —,  dissiper,  manger  sa  =;  to 
seek  o.'s  — ,  chercher  =  ;  to  tell  —s  , 
aire  la  bonne  aventure;  to  tell  a.  0.  his 
— ,  dire  à  q.  u.  sa  bonne  aventure;  to 
^4°-'s-  told,  se  faire  dire  sa  bonne  \ 
aventure^  to  rrv  o.'s  -,  tenter  =.  ït  is 
"  lT~ "*  Lai  leMnheur.  —  smiles  on 
on  her ,  la  —  lttt  sourit  „-,  We 


contre 


must  bear  up  against 
mauvaise  =  bon  cœur. 

Fortune  -  hunter  ,    n.  coureur  de 
dot,  m. 

Fortune  -  stealer  ,   n.  voleur  d" 
dot,  m. 


1         f       1        4 

Fate,  fet,  far,  fall. 
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[3,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vansty.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn.  rule.  bull. 
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Fortune-tell,  v.  ii.  t  i-  prédire  l'O- 

venir;  2.  ]  dire  la  bonne  aven  lure.  _ 

Fortune-teller,  u.  diseur  ^m.),di- 
seuse  (f.)  de  bonne   aventure. 

Fortune-telling  ,  adj.  l.  qui  prédit 
l'avenir;  2.  \  qui  dit  la  bonne  aven- 
ture. 

Fortune  -  telling  ,  n.  bonne  aven- 
ture .  î". 

FORTUNE  [fôr'tshùn]  v.  a.  $  présager. 

FORTUNE  [ttr'tohùn]  v.  n.  t  arriver. 
V.  Happen. 

FORTUNELESS  [fôr'tshùnlès]  adj.  ^  1. 
tans  fortune;  2.  sans  dot. 

R  !  Y  [firtî]  adj.  quarante. 

FORUM  [forum]  n.  (ant.  rom.)  fo- 
rum ,  m. 

FOIUYARD  [rôrVârd]  adv.  i.  fl  §  en 
avant;  2.  §  en  évidence. 

—  !  (mil.)  (command.)  en  avant  !  To 
bring  —,  to  come  —,  to  get  —,  to  go  —, 
etc.  V.  Bring,  Come,  Get,  Go,  etc. 

FORWARD  [fàr'wiid]  adj.  1 4$ avancé 
(en  avant);  2.  §  (TO,à)e7iclin;  disposé; 
3.  (to,  de)  eripressé;  4.  §  (to,  de) pres- 
sé; 5.  §  (to,  à) ardent;  6.  $  (to,  à)  impa- 
tient; 7.  §  (m.  p.)  présomptueux  ;  8.  § 
(m.  p.)  hardi  (peu  modeste);  9.  S 
avancé  (en  état  d'avancement)  ;  10.  § 
prématuré;  1 1 .  $  ||  §  en  avant-  aurdessus. 

—  in  the  world  (,  en  belle  passe. 

FORWARD  [forVard]  v.  a.  Si-  avan- 
cer (opposé  à  retarder)  ;  2.  avancer 
(faire  faire  des  progrès  à)  ;  (  pousser; 
3.  hâter;  4.  (to  ,  à)  adresser  (des  let- 
tres ,  des  paquets,  etc.);  envoyer; 
transmettre;  faire  tenir;  faire  passer; 
faire  parvenir  ;  5.  (com.)  expédier  ;  6. 
(postes)  (through)  expédier  (par);  di- 
riger (sur). 

To  —  goods,  (com.)  expédier  des 
marchandises;  faire  un  envoi.  Goods 
— ed,  (pi.)  (com)  marchandises  expé- 
diées,  f.  pi.;  enrot  (fait),  m.  sing.; 
goods  to  be  — ed,  (pi.)  marchandises 
à  expédier,  f.  pi.  ;  envoi  (à  faire) ,  m. 
sing. 

FORWARDER  [fSrWrdêr]  n.  S  promo- 
teur, m.  ;  2.  (com.)  expéditeur,  m. 

FORWARDLY  [fôr  wârdil]  adv.  §  l.  avec 
empressement  ;  2.  ardemment  ;  3.  pré- 
somptueusement;  4.  hardiment. 

FORWARDNESS  [  fèr'wlrdnês  ]  n.  §  1. 
(to,  à) empressement,  m.;  2.  (to,  à)  ar- 
deur, f.;  3.  (m.  p.  )  présomption ,  f.;  4. 
(<m.  p.  )  assurance;  hardiesse  ,  f.;  5. 
avancement,  m.  ;  6.  état  avancé,  m.; 
7.  (h  or  t.)  précocité,  f. 

6.  The  —  of  spring,  i'état  avancé  du  prin- 
temps. 

FORWARDS  [for'wârdz]  adv.  fl  en  avant. 

Backwards  and  —  ,  en  long  et  en 
large. 

FORWEARY  [fôrwè'ri]  v.  a.  f  épuiser 
par  la  fatigue. 

FOSS  [f6s]n.  1.  (anat.)  fosse',  f.;  2. 
(fort.)  fossé,  m.;  3.  (métal.)  lingotiere,f^ 

FOSS-ROAD, 

Foss-way,  n.  route  romaine  (cons- 
truite par  les  Romains  en  Angleterre),  f. 
c  FOSSA  [fos  si]  n.,  pi.  Fossje,  (anat.) 
fosse,  f. 

FOSSET  [fos'sltj  n.  canule  (d'un  ton- 
neau en  perce)  ;  cannelle  ;  cannette,  f. 

FOSSIL  [fos's'i]  adj.  fossile. 

FOSSIL  [fos'sïi]  n.  fossile,  m. 

FOSTER  [fôs'têr]  v.  a.  l.  f  fl  nourrir; 
sustenter;  2.  §  élever  (soigner  ,  entre- 
tenir); 3.  §  élever  (donner  de  l'éduca- 
tion à);  4.  S  e7erer  (laisser  grandir);  5. 
§  nourrir;  alimenter;  6.  ^protéger. 

S.  To  —  a  child,  élever  un  enfant.  6.  To  — 
na  art,  protéger  un  art. 

To  —  up,  nourrir. 

FOSTER  [fôs'têr]  v.  n.  *  i.  J  être  nourri 
ensemble;  2.  §  être  élevé. 
FOSTER  [fos'tèr]  adj.  $  nourricier. 
—  babe  ,  l.  U  nourrisson,  m.  ;  2.  **  $ 
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enfant  adoptif,m.;  —  brcther||,/rèreà'e 
fat*, m.- —  child.  1. 1| nourrisson,  m.;  2.* 

§  nourrisson  (élevé),  m.  ;  3.*  S  enfant 
adoptif,  m.;  —  daughter,  l.  nourrisson 
(fille),  m.  ;  2.  $  nourrisson  (élève  fille), 
m.;  —  earth  ,  terre  (mise  autour  d'une 

fiante  pour  la  nourrir),  f.  ;  —  father,  1. 
père  nourricier;  nourricier,  m.;  2.  S 
père  nourricier,  m.;  3.  §  père  adoptif, 
m.;  —  land  ,  (dr.)  terre  donnée  à  q.  u. 
pour  son  entretien,  f.;  —  mother,  l.  [] 
nourrice  (qui  allai  le  l'enfant  d'un  au- 
tre), f.;  2.  S  ??ière  adoptive,  f.;  —  nurse 
$•  $,  bienfaiteur, m.;  bienfaitrice,  f.;  — 
sister  fl,  sœur  de  lait,  f. ;  —  son  ,  i.  fl 
nourrisson  (mâle),  m.;  2.  "'  S  £k 
chéri,  m. 

FOSTERAGE  [fos'tlrâj]  n.  ±  entretien 
d'un  enfant  étranger,  m. 

FOSTERER  [fos'tèrêr]  n.  1.  ^personne 
qui  élève  un  enfant  étranger,  f. ;  2. 
§  protecteur,  m.  :  protectrice,  f. 

FOSTERING  [fos'têrîng]  adj.  §  1.  ma- 
ternel; paternel;  2.  protecteur. 

FOSTERING  [fos'têrîng]  n.  f  ||  1.  action 
de  nourrir,  f.  ;  2.  §  nourriture  ;  pâ- 
ture, f. 

FOSTERLING  [los'têriïng]  n.  ►£  nour- 
risson, m. 

FOTHER  [fWir]  v.  a.  (mar.)  aveu- 
gler (une  voie  d'eau). 

FOUGADE  [fûgad]  n.  (mil.)  fou- 
gasse ,  f. 

FOUGHT  [fôt].  V.  Fight. 

FOUINE  [fûîn'j  n.  (mam.)  fouine  (es- 
pèce), f.  V.  Marten. 

FOUL  [foui]  adj.  1. 1||  sale;  2.  |]  trou- 
ble; 3.  £  |]  plein  d'humeurs;  4.  ||  diffor- 
me; 5.  §  impur;  6.  S  honteux;  infâme; 
7.  §  noir;  atroce;  8.  §  vil;  9.  §  injuste  ; 
déloyal;  10.  mauvais;  il.  (m.  p.) 
grand;  12.  (méd.)  (de  la  langue)  chargé. 

—  action,  mauvaise  action;  action 
déloyale,  f.;— air,  air  vicié,  m.;  —  an- 
chor,(mar.)  ancre  surjalée,î.\ — breath, 
mauvaise  haleine ,  f.  ;  —  coast,  (mar.) 
côte  malsaine,  f.;  —  crime,  crime  noir, 
m.;—  dealing,  trahison  (méchanceté 
perfide),  f.:  —  deed,  l.  action  noire,  f.; 
2.  (mauvais  coup,  m.;  —  defeat,  dé- 
faite honteuse,  f.;  —  doings  ,  maufai- 
ses  choses,  f.  pi.;  —  garden,  jardin  cou- 
vert de  mauvaises  herbes,  m.;  —means, 
moyens  violents,  m.  pi.  ;  —  mouth  ,  i. 
bouche  impure,  f.;  2.  (bouche  toujours 
prêle  à  dire  des  injures,  f.;  —  place,  l. 
lieu  vil,  m.;  2.  (mar.)  écueil;  m.;  — 
proof,  (imp.)  épreuve  chargée,  f.  ;  — 
reproach,  vif,  sa  nglant  reproche,  m.;  — 
rope,  (mar.)  corde  embarrassée,  enga- 
gée, génee,  f.;  —  spirit,  esprit  immonde, 
m.;  — stomach, estomac  chargé, m.;  — 
tongue,  i.  langue  injurieuse,  f. ;  2. 
(méd.)  langue  chargée  ,î.;  —  water,  1. 
eau  sale,  f.;  2.  eau  trouble,  f.  ;  —  wea- 
ther, l.  mauvais,  vilain  temps,  m.  ;  2. 
(mar.)^ros  temps,  m.;  —wind,  (mar.) 
vent  contraire,  m.;  —witch,  horrible 
sorcière,  f.;  —  words,  mots  injurieux, 
m.  pi.  To  run  —  of,  i .  (mar.;  aborder  par 
accident;  2.  S  s'attaquer  à;  tomber  sur. 

FouL-FACED,adj.  i.!ià  visage  odieuœ; 
2.  §  odieux. 

Foul-mouthed,  adj.  gui  a  toujours 
l'injure  à  la  bouche. 

Foul-  spoken,  adj.  qui  profère  l'in- 
jure. 

•  FOULLY  [foui'il]  adv.  1.  d'une  manière 
dégoûtante;  2.  impurement;  3.  hon- 
teusement ;  d'une  manière  infâme;  4. 
d'une  manière  noire,  atroce;  5.  injus- 
tement 

FOULNESS  [foui'nls]  n.  l.  U  (sing.)  hu- 
meurs, f.  pi.;  2.  fl  difformité,  f.  ;  3.  S 
impureté ,  f.  ;  4.  §  turpitude  ,  f.;  5.  § 
honte;  infamie,  f.  ;  6.  §  noirceur;  atro- 
cité, f.;  7.  S  tache:  souillure,'  f.  ;  8. 
(méd.)  état  chargé  (de  la  langue),  m. 
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Back  of—  ,  (mines)  cavtte'  remplie 
d'hydrogène  carboné,  f. 

FOUMART  [fi'mirt]  n.  1.  (rnam.)  pu- 
tois,  m.;  2.  belette,  f. 

FOUNT)  [found].  V.  Find. 

FOUND  [found]  v.  a.  fondre  (jeter  au 
moule). 

FOUND  [found]  v.  a.  i.  []  §  fonder;  2.  S 
établir;  3.  §  fixer. 

FOUNDATION  [  foundâ'shun  ]  n.  i. 
fondation ,  f.  ;  fondement ,  m.  ;  2.  ||  § 
fondement  (base),  m.;  3.  §  fondation 
(action  de  fonder),  f.  ;  4.  §  fondation; 
création,  f.;  5.  %  fondement  (cause, 
motif),  m.;  6.  §  commencement,  m.;  7. 
S  fondation  (fonds  légué),  f.;  8.  (charp.) 
corps,  m.;  9.  (gén.  civ.)  assiette,  f. 

4.  The  —  of  a  family,  la  création  d'un*  fa- 
mille. 

From  the  —  fl  S,  de  fond  en  comble  ; 
to  its  very  —s  [|  §,  jusque  dans  ses  fon- 
dements; without  —  ,  without  any  — 
S,  sans  fondement  ;  dénué  de  fonde- 
ment. To  be  on  the  —,  (  écoles  )  être 
boursier;  to  build  a  —,  faire  les  fonde- 
ments- to  get  a.  o.  on  the  —  §,  (écoles) 
faire  donner  une  bourse  à  (un  élève) . 
to  lay  the  —  fl  §,  jeter,  poser,  établir  les 
fondements;  to  sink  a  —  [J,  asseoir  les 
fondations. 

Foundation-stone  ,  n.  i.  fl  pierre  de 
fondation; première  pierre; pierre  fon- 
damentale, t.;  2.  §  pierre  fondamen- 
tale, f. 

FOUNDATIONLESS  [  foundà'shunlês  ] 
adj.  ±§  sans  fondement. 

FOUNDER  [found'êr]  n.  §  fondateur, 
m.;  fondatrice,  f. 

FOUNDER  [found'êr]  n.  fondeur,  m. 

Letter  —,  =  en  caractères  d'imprime- 
rie; =  en  caractères. 

FOUNDER  [found'êr]  v.  a.  (vétér.)  i. 
rendre  courbatu;  2.  rendre  fourbu. 

To  —  in  the  feet,  rendre  fourbu. 

FOUNDER  [found'êr]  v.n.  1.  (mar.)  cou- 
ler bas,  à  fond;  sombrer;  2.  §  échouer 
(ne  pas  réussir). 

FOUNDER  [foun'dêr]  n.  (vétér.)  i.  cour- 
bature, f.;  2.  fourbure,  f. 

—  of  the  feet,  fourbure,  f. 
FOUNDERED  [foun'dêrd]  adj.  (vétér.) 

1.  courbatu;  2.  fourbu. 
FOUNDERING  [foun'dêrîng]  n.  l.  (vé- 
tér.) courbature,  f.;  2.  fourbure,  f. 

Chest — ^courbature  générale;  vieille 

FOUNDEROUS  [foun'dêrûs]  adj.  sca- 
breux; périlleux. 

FOUNDERY  [foun'dërl]  n.  fonderie,  f. 

FOUNDING  [founding]  n.  (métal.  )  fonte 
(action  de  fondre),  f. 

FOUNDLING  [  founding  ]  n.  enfant 
trouvé,  m. 

—  hospital,  hospice  des  enfants  trou- 
vés, m. 

FOUNDRESS  [foun'drês]  n.  ±  fonda- 
trice, t. 
FOUNDRY  Tfoun'drî]  n.  fonderie^  f 
FOUNT  [fount]  n.  (imp.)  i.  fonte,  f.  - 

2.  police,  f. 

Fount-case,  n.  (imD..)  casseai:-^  m. 

FOUNT  [fount]  *« 

FOUNTAIN  [foun'târ.]  n.  1.  fl  §  source, 
f.;  2.  ||  fontaine,  f .  :  3.  ||  bassin  de  fon- 
taine, m.  ;  4.  (hydr.)  fontaine,  f, 

1.  §  The  —  of  our  wealth,  la  source  de  notre 
richesse. 

Artificial—,  (hydr.)  jet  d'eau,  m.;  cir- 
culating—, (hydr.)  fontaine  intermit- 
tente, de  Héron. 

Fountain-head,  n.  [|  S  source,  f. 

To  get  at  the  —,  i.  remonter  à  la=s 
2.  puiser  à  la  =. 

FOUNTAINLESS [foun'tàniês] adj.  \sans 
source;  sans  eau. 

FOUNTFUL  [fount'fùi]  adj.  fl  abondant 
en  sources. 

FOUR  [fir]  adj.  quatre. 
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And  —,  (des  voitures)  attelé  de  qua 
tre  chevaux.  —  in  hand,  (man.)  à  gran- 
des guides;  —  and  two,  (danse)  en  avant 
deux. 

Four -cleft,  adj.  quadrifule. 

Four-cornered,  adj.  i.  à  quatre 
coins;  2.  (did.)  quadrangulaire ;  té- 
tragone. 

Four-footed,  adj.  1.  à  quatre  pieds; 
2.  (hist,  nat.)  quadrupède. 

Four-handed,  adj.  (hist,  nat.)  qua- 
drumane. 

Four-post, 

FouR-rosTED,  adj.  (de  lits)  à  co- 
lonnes. 

Four-stringed,  adj.  (d'instruments 
à  cordes)  à  quatre  cordes. 

Four-tailed,  adj.  (chir.)  (de  ban- 
dage) à  quatre  chefs. 

Four-wheeled  ,  adj.  à  quatre  roues. 

FOUR  [for]  n.  quatre,  m. 

Ail  —s,  (pi.)  (cartes)  impériale,  f. 
sïng.  On  ail  —  s  ),  à,  quatre  pattes.  To 
go,  to  walk  on  all  —s  )  ,  marcher  à 
quatre  pattes. 

FOURFOLD  [fô'rfôid]  adj.  1.  quadru- 
ple; 2.  quatre  fois  autant. 

FOURFOLD  [fo'rfoid]  n.  quadruple, m. 

FOURSCORE  [fo'rskôr]  adj.  quatre- 
vingts. 

FOURTEEN  [fô'rtén]  adj.  quatorze. 

FOURTEENTH  [fo'rtèntb]  adj.  quator- 
zième. 

FOURTH  [forth]  adj.  quatrième. 

FOURTH  [forth]  n.  l.  quatrième,  m.  ; 
2.  quart,  m.;  3.  (mus.)  quarte,  f. 

FOURTHLY  [fo'rthit]  adv.  quatrième- 
ment 

FOWL  [foul]  n.  1.  *  oiseau,  m.;  2. 
oiseau  de  basse-cour ,  m.  ;  3.  poule,  f.; 

4.  volaille,  f. 

Water  —,  oiseau  aquatique. 

FOWL  [foui]  v.  n.  £  chasser,  tirer 
aux  oiseaux. 

FOWLER  [foul'êr]  n.  chasseur  aux  oi- 
seaux, m. 

FOWLING  [foui'îng]  n.  chasse  aux 
oiseaux,  f. 

To  go  —,  aller  à  la  =  ]  chasser,  tirer 
aux  oiseaux. 

Fowling-piece,  n.  fusil  de  chasse,  m. 

FOWMART  [fo'm-art].   V.  FOUMART. 

FOX  [fôks]  n.  l  |]  (mam.)  renard,  m.; 
renarde,  f.;  2.  §  renard  (homme  rusé), 
ra.;  3.  t  épée,  f.  ;  4.  (astr.)  renard,  m.  ; 

5.  (mar.)  tresse  (de  vieux  cordage),  f. 
Cunning  —,  fin  renard,  m.  Dog  —, 

=  ,  m.  ;  she  — ,  renarde ,  f.  — 's  bur- 
row, renardière ,  f.;  —'s  cub  ,  renar- 
deau, m.  Hide  —  t,  (jeu)  cache-cache, 
m.;  cligne-musette ,  f.  To  set  the  —  to 
keep  the  geese,  enfermer  le  loup  dans 
la  bergerie. 

Fox-catcher,  n.  renardier,  m. 

Fox-chase,  n.  chasse  au  renard,  f. 

Fox-evil  n.  (méd.)  alopécie,  f. 

FOX-HUNT, 

Fox -hunting,  n.  chasse  au  renard,  f. 

Fox-glove,  n.  (bot.)  l.  dic/itale 
(genre),  f.;  2.  digitale  pourprée,  f.  ; 
gantelée,  f .  ; 

Lady's  — ,  bouillon-blanc,  m.  ;  mo- 
Vene,  f. 

Fox -hound,  n.  chien  pour  le  re- 
nard; 2.  chien  courant ,  m. 

Fox-like,  adj.  de  renard  (comme 
an  renard). 

Fox-tail  ,  n.  queue  de  renard,  f. 

—  grass,  (bot.)  vulpin  (genre),  m.  ; 
(  chiendent,  m.  ;  queue-de-renard ,  f.  ; 
—  root,  queue-de-renard,  f. 

Fox-trap,  n.  trappe  (f.),  piège  (m.) 
pour  prendre  des  renards. 

FOXISH  [fùks'îsh]  adj.  1.  de  renard; 
rusé  ;  2.  en  renard. 

FOXSHIP  [foks'shîp]  n.  $  ruse  de  re- 
nard, f. 
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FOXY  [f'.ks'l]  adj.  ^  J|  Ç  de  renard. 

FOYSON  [foi'zfln].   V.  FOISON. 

FRACAS  [frlkïV]  n.  fracas,  m. 

FRACT  [frkt]  v.  a.  J  §  l.  briser;  2.  § 
enfreindre  ;  violer. 

FRACTION  [fràk'shin]  n.  1.  fraction 
(petite  partie),  f.;  2.  $  rupture,  f.;  3.  4 
désunion,  f.;  4.  (math.)  fraction,  f.;  5. 
(théol.)  fraction,  f. 

Compound—,  (arith.)  fraction  de 
=  ;  improper  —,  nombre  (m.),  ex- 
pr  'sion  (f.)  fractionnaire  ;  simple  — , 
=  ordinaire,  vulgar  —s,  =s  ordinaires. 
Ahhrcviation,  reduction  of —s,  (math.) 
réduction  des  z=s.  To  abbreviate,  to 
reduce  a  — ,  réduire  une  =  ;  to  reduce 
into  — s,  (did.)  fractionner. 

FRACTIONAL  [frâk'slmnâl]  adj.  (arith.) 

1.  fractionnaire;  2.  quiest  une  fraction. 

—  number,  fraction,  f. 

FRACTIOUS  [frâk'siiùs]  adj.  1.  querel- 
leur; 2.  maussade. 

FRACTIOUSLY  [frâk'shusil]  adv.  d'une 
manière  querelleuse ,  maussade. 

FRACT10USNESS  [fràk'shùsnës]  n.  1. 
humeur  querelleuse,  f.;  2.  humeur 
maussade,  f. 

FRACTURE  [frâk'tshûr] n.  l . $  frachire, 
f.;  2.  (chir.)  fracture,  f.;  3.  (méc.) 
rupture,  f.;  4.  (min.)  cassure;  surface 
intérieure,  f. 

To  reduce,  to  set  a  — ,  (chir.)  réduire 
une  fracture. 

FRACTURE  [frâk'tshûr]  v.  a.  1 4  casser; 

2.  *  rompre  ;  briser;  3.  (chir.)  fracturer. 
FRACTURED  [frâk'tshûrd]  adj.  l.  cassé; 

2.  rompu;  brisé  ;  3.  (chir.)  fracturé. 
FRiENA  [frè'nâ].  V.  Fr.enum. 

FR^ENUM   [fiè'nù.n]     n.,    pi.     FRiENA, 

(anat.)  frein;  filet,  m. 

FRAGILE  [fi-âj'h]  adj.  1. 1|  $  fragile;  2, 
\  §  fragile  (sujet  à  tomber  en  faute). 

FRAGILITY  [frfijfiîtl]  n.  1.  ||  fragilité, 
f.;  2.  S  faiblesse,  f.;  3.  \  $  fragilité  (faci- 
lité à  tomber  en  faute),  f. 

FRAGMENT  [frigWnt]  n.  1.  ||  §  frag- 
ment, m.;  2.  ||  (sing.)  débris,  m.  pi.;  3. 
§  petite  portion,  f.;  4.  (de  l'hostie)  par- 
ticule, f.;  5.  (méd.)  fragment ,  m. 

FRAGMENTARY  [frfg'iaêntirf]  adj.  ][  1. 
composé  de  fragments;  2.  compose  de 
débris;  3.  (  géol.  )  fragmentaire. 

FRAGOR[>r4'sôr]n.:}:f>\Tcas(bruit),m. 

FRAGRANCE  [frA'grfau'] 

FRAGRANCY  [frà'grânsî]  n.  parfum 
odorant ,  odoriférant,  ra.]  parfum,  m.; 
encens,  m.;  odeur,  f. 

To  inhale  the  —,  respirer  le  =. 

FRAGRANT  [frâ'grânt]  adj.  odorifé- 
rant ;  odorant. 

To  smell  —,  émettre  un  parfum 
odoriférant,  odorant. 

FRAGRANTLY  [frâ'grântil]  adv.  avec 
un  parfum  odoriférant,  odorant. 

FRAIL  [frai]  n.  $  1.  cabas,  m.;  2. 
jonc  (pour  tresser  des  cabas);  roseau, 
m.  ;  3.  cabas  (de  38  kilo,  de  rai- 
sins), m. 

FRAIL  [frai]  adj.  l.  |)  S  frêle;  2.  § 
fragile  (aisément détruit);  3.  §  fragile 
(sujet  à  tomber  en  faute). 

FRAILNESS  [frà'lnis]  J.  V.  Frailty. 

FRAILTY  [frâ'ltl]  n.  i.  ||  §  état  frêle, 
m.;  2.  S  fragilité  (instabilité),  f.;  3. 
fragilité  (  facilité  à  tomber  en  faute  ),  f.; 
4.  S  faiblesse  (  faute),  f. 

FRAISE  [fraz]  n.  (  culin.  )  crêpe  au 
lard,  f. 

FRAISE  [  frâz  ]  n.  (  fort.  )  fraise,  f. 

FRAISE  [frâz]  v.  a.  (fort,  )  fraiser. 

FRAME  [frà-r,  ]  v.  a.  1.  ||  §  former;  2. 
||  §  disposer  (  arranger) ;  3.  §  arranger; 
4.' §  (m.  p.)  tramer;  5.  S  plier;  6.  § 
I  modeler  (conformer);  7.  §  accommoder; 
8.  §  faire;  9.  §  concevoir;  10.  §  compo- 
\ser;  u.  §  (  m.  p.  )  controuver  ;  12.  en- 
cadrer (  un  châssis ,  miroir,  tableau, 
\  etc.);  13.  (char  p.)  faire  la  charpente  de. 
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t.  To  —  a  project,  conceroir  un  projet. 

FRAME  [frim]  v.  n.  t  t-  parvenir 
(  réussir  )  ;  2.  se  rendre  ;  se  diriger. 

FRAME  [fràm]  h.  i.  I|  charpente,  f.; 

2.  ||  §  structure,  f.;  3.  |]  encadrement, 

!  m.;  4.  ||  cadre,  m.;  5.  ||  corps ,  m.;  6.  § 

forme,  f.;  7.  S  système ,  m.;  8.  §  édifice, 

m.;  9.  §  machine ;  f.;  10.  §  disposition, 

f.;  1 1 .  i  §  conception,  f  ;  12.  (de  fenêtre, 

'  etc.")  châssis, m.;  13. (arts) monture,  t., 

14. (arts) c  assis,  m.;  15..  (charp.)  ch-xr- 

i  pente,  f  •  16.  (const.)  cadre;  châssis, 

j  m.;  17.  (ebén.  )  bâti,  m.;  18.  (fil.  )  mé- 

J  tier,  m.;  19.  (imp.)  rang,  m.;  20.  (mar.) 

1  couple,  m.;  21.  (moulin  à  eau)  (d'auget) 

chapelet,  m.;  22.  (reliure)  cousoir,  m.; 

23.  (tech.)  cage,  f. 

|      o.  Ilis  foeble  — ,  son  corps  faille. 

j  Vibrating  —  ,  (  tech.  )  châssis  mo- 
I  bile.  Midship  — ,  (  mar.)  maître  couple; 
picture  —,  cadre  de  tableau,  m.;  win- 
:  dow  —,  châssis  de  fenêtre,  m.  In  a 
right  —,  i.  en  bonne  disposition;  2  en 
veine  ;  out  of  —,  i.  f  dérangé;  2.  hors 
des  gonds.  —  of  timber,  i.  (charp.  ] 
ferme,  f.;  2.  (const.)  grillage  de  bois,  m. 

Frame-grate,  ii.  (const.) grillage  de 
bois  (pour  fondation),  m. 

Frame-maker,  n.  i.  encadreur  n  . 
2.  ouvrier  en  métiers,  m. 

Frame- work,  n.  1. 1|  §  charpente,  f.; 
cadre,  m.;  2.  4  §  ouvrage  fait  sur  un 
cadre,  m.;  3.  (de  maison  )  charpente, 
f.;  4.  (arts)  carcasse,  f.;  5.  (ind.)  mé- 
tier, m. 

FRAMER  [frà'mêr]  n.  l.  §  auteur  (ce- 
lui qui  forme),  m.;  2.  §  artisan  (cause); 
autrur,  m. 

FRAMING  [  frà'mïng  ]  n.  (  charp., 
const.)  1.  charpente,  f.;  2.  (des  com- 
bles) ferme,  f. 

Cross  —,  (const.)  traverse,  f. 

FRAMPOLD  [frSm'poid]  adj.  f  mau- 
vais; méchant;  dur. 

FRANC  [frànk]  n.  franc  (monnaie  de 
France),  m. 

Five  — s  ,  cinq  =s;  cent  sous ,  m.  pi. 

FRANCHISE  [frân'uhk]  n.  1.  fran- 
chise (exemption,  immunité),  f.;  2.  pri- 
vilège,m.;  3.  territoire  de  privilège, 
m.;  4.  droit,  m.;  5.  franchise  (droit 
d'asile),  f.;  6.  franchise  (asile),  f. 

Elective  —,  droit  électoral;  royal 
— ,  privilège  accordé  par  le  souverain. 
Disturbance  of—,  (dr.)  trouble  apporte 
dans  l'exercice  d'un  privilège,  m. 

FRANCHISE  [frlu'tshlz]  v.'a.  t  1.  af- 
franchir; délivrer;  2.  privilégier. 

FRANCIC  [fràn'sk]  adj.  l._  franc,  2. 
(de  langue)  franque  ;  francique. 

FRANCISCAN  [frânsïs'idn ]  n.  francis- 
cain, m. 

FRANCOLIN  [fràng'kàlïn]  n.  (orn.) 
francolin  (genre),  m. 

FRANGTBIL1TY  [frânjîbïl'lîtî]  n.  1.  i  !j 
fragilité,  f.;  2.  violation,  î. 

FRANGIBLE  [frÀn'jîb'i]  adj.  J  fragile 
(sujet  à  se  casser). 

FRANGIPANE  [frân'jîpân]  n.  frangi- 
pane, f. 

FRANK  [  frângk]  adj.  1.  \  franc  (  sin- 
cère)- 2.  généreux;  3.  t  net  (distinct). 

FRANK  '[frfmgk]  n.  (.  lettre  fran- 
che, f.;  2.  signature  de  versonne  qui 
a  ses  ports  francs,  t.;  3.  franc  (mon- 
naie française),  m.;  4.  t  ètable,  f. 

FRANK  T  frângk]  n.  1.  Franc  (ancien 
Français),  m.;  Franque,  f.;  2.  Euro- 
péen (  Occidental  en  Turquie),  m.;  3. 
Franc  (peuple  de  la  Germanie),  m.; 
Franque,  f. 

FRANK  [frângk]  v.  a.  i.  envoyer 
franc  (une  lettre,  un  paquet);  2.  enfer- 
mer dans  une  étable. 

FRANK  [frângk]  adj.  f  (dr.  féod.  ) 
franc. 

FRANKINCENSE   [  frângkïn'aëns  ]   n.    {! 

encens  ;  oliban,  m. 


123*  113  12        3  h  123  1 

Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube, 


3  4  5 

burn,  rule,  bull 


FRE 

FRANKING  fringing]  n.  (const.) 
embrèvenient  (  de  charpente),  m. 

FRANKLIN  t  frSngk'lfn  ]  n.  t  grand 
propriétaire  foncier  (non  seigneur),  m. 

FRANKLY  [frlngk'll]  adv.  l.  franche- 
ment (  sincèrement)  ;  nettement  ;  2.  li- 
brement (à  son  gre);  3.  librement 
(avec  liberté);  4.  volontiers;  5.  volon- 
tairement; de  plein  gré. 

FRANKNESS  [frlngk'nës]  n.  1.  fran- 
chise (sincérité),  t'.;  2.  $  libéralité  (gé- 
nérosité ),  f. 

FRANTIC  [fnm'tlk]  adj.  1.  ||  §  (pers.  ) 
frénétique;  2.  ||  (pers.)  (with,  de  )  fou 
(  atteint  de  folie)  ;  3.  H  (  WITH,  de)  for- 
cené; 4.  §  (  chose)  qui  tient  de  la  fré- 
nésie. 

FRANTICLY  [  fràn'tikit]  adv.  avec  fré- 
nésie. 

FRANTICNESS  [frl.'tiknes]  n.  $  fré- 
nésie, f. 

FRAP    [fràp]   v.    a.    (—PING;   — PED  ) 

(mar.)  1.  riser  (une  chaloupe);  arriser; 
2.  aiguilleter. 

FRAPPLNG  [frappas]  n.  (mar.)  ai- 
guilletuge,  m. 

FRATERNAL [fràtêr'nàl  1  adj.  fraternel. 

FRATERNALLY  [frâiêr'nâni]  adv.  fra- 
ternellement. 

FRATERNITY  [frâter'nhl  ]n.  1.  D  S  fra- 
ternité, f.;  2.  S  confrérie,  f.;  3.  §  épiais.) 
confrérie  (  réunion  de  confrères),  f. 

FRATERNIZATION  [frâtêrnîzâ'sUun]  n. 
fraternisation,  f. 

FRATERNIZE  [frâx'lmiz]  v.  n.  frater- 
aser. 

FRATERNIZER  [  frât'ëmlzêr  ]  n.  per- 
sonne qui  fraternise,  f. 

FRATRICIDE  [fràt'rlsld]  n.  fratricide, 
m. 

FRAUD  [frâd]  n.  l.  fraude,  f.  ;  2.  (de 
douanes,  d'octrois,  etc.)  fraude,  f.  ;  3. 
(dr.)  fraude,  f.  ;  4.  (dr.)  dol,  m. 

Gross  — ,  fraude  grossière.  By  —  , 
par  =.  To  commit  a  —,  commettre, 
faire  une  =. 

FRAUDFUL  [frâd'fâl]  adj.  £  1.  (pers.) 
de  mauvaise  foi;  2.  (chos.)  frauduleux. 

FRAUDFULLY  [fràdïûiil]  adv.  $  frau- 
duleusement. 

FRAUDULENCE  [frâ'dulëns] 

FRAUDULENCY  [fïâ'duiênsi]  n.  fraude 
(mauvaise  foi),  f. 

FRAUDULENT  [  frâ'dulênt  ]  adj.  1. 
(chos.)  frauduleux;  2.  acquis  par 
fraude;  3.  de  mauvaise  foi;  4.  (pers.) 
trompeur. 

FRAUDULENTLY  [frâ'dùiêntlt]  adv.  1. 
frauduleusement  ;  2.  (de  douanes,  d'oc- 
troi) en  fraude. 

FRAUGHT  [frât]  n.  t  1.  1  S  charge 
(fardeau),  f.;  2.  §  poids;  fardeau,  m. 

FRAUGHT  [frât]  v.  a.  f  1.  Il  charger; 
2.  §  être  à  charge  à. 

FRAUGHT  [frât]  adj.  (with)  1.  t  "  l)§ 
chargé  (de)  ;  2.  §  plein  (de)  ;  3.  S  riche 
(en). 

Full— ,  i.  (pers.)  largement  doué; 
2.  (chos.)  (with)  plein  (de)  ;  rempli 
(de). 

FRAUGHTAGE  [frât'àj]  n.  ||  charge,  f. 

FRAXINELLA  [frâksïnèllà]  n.  (bot.) 
fraxinelle  (genre),  f. ;  (  dictame  blanc, 
m. 

FRAY[frâ]v.  a.,  f  essayer,  épouvanter. 

FRAY  [frâ]  n.  1.  querelle  (accompa- 
gnée de  voies  de  fait),  f.  ;  2.  combat, 
m.;  3.  (  (m.  *.)  chamaillis,  m.;  4.  ( 
(m.  p.)  bagarre,  f. 

FRAY  [Lij  t.  a.  ér ailler. 

FRAY  [fri]  y.  n.  s'érailler. 

FRAY  [fr\l  n.  éraillure,  f. 

FRAYING  rfri'ïng]  n.  (vén.)  j.  frayu- 
re,  f.  ;  2.  pelur»  de  bois  de  cerf,  f. 

FREAK  [frèkj  n.  1.  caprice,  m.;  2. 
bizarrerie,  f.;  3.  boutade,  f.;  4.  tour,  m. 

FREAK  [fièk]  v.  a.  1.  (with,  de)  ta- 
cheter^, bigarrer. 
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FREAKISH   [fiè'kish]    adj.    1.   capri 
cieux  ;  2.  bizarre. 

FREAKISHLY  [fri'kîshli]  acrv.  1.  ca- 
pricieusement; 2.  bizarrement. 

FREAIUSHNESS  [frè'kîsbnès]  n.  l.  ca- 
price; caractère  capricieux,  m.;  2. 
bizarrerie,  f. 

FRECKLE  [frèk"i]  n.  (méd.)  éphélide; 
tache;  (tache  de  rousseur;  rousseur,  f. 

Freckle-faced  ,  adj.  couvert  de 
rousseurs ,  de  taches  de  rousseur. 

To  he  — ,  avoir  des  rousseurs,  des 
taches  de  rousseur. 

FRECKLED  [frèk"id]  adj.  1.  tacheté  ; 

2.  bigarré;  3  qui  a  des  taches  de  rous- 
seur. 

To  be  —  ,  i.  être  tacheté  ;  2.  être  bi- 
garré- 3.  avoir  des  rousseurs  ,  des  ta- 
ches de  rousseur. 

FRECKLEDNESS  [freW'idnès]  n.  sing. 
taches  de  rousseur;  rousseurs,  f.  pi. 

FREE  [fié]  adj.  1.  libre  ;  2.  (from, 
de)  libre  (sans  contrainte,  sans  gêne); 

3.  (m.  p.)  libre  (licencieux)  ;  4.  (to,  à) 
ouvert  (accessible)  ;  5.  franc  (ouvert)  ; 
6.  4  ouvert  (pas  caché);  7.  (to,  pour, 
envers)  libéral;  8.  (of,  de)  prodigue  ; 
généreux;  9.  volontaire;  10.  gratuit  : 
il.  (from,  de)  libre;  exempt;  12.  | 
exempt  de  malheur;  13.  $  innocent  ; 
14.  (of,  de)  qui  jouit  de  franchises;  15. 
(de  don)  gratuit;  16.  (d'école)  gratuit; 
17.  (de  certaines  villes)  libre;  18. 
(man.)  franc  du  collier  ;  19.  (philos., 
théol.)  (de  l'arbitre)  libre;  20.  (tech.) 
dégagé. 

9.  A  —  offer  of  services,  une  offre  de  services 
volontaire. 

To  be  rather  too  — ,1. prendre  trop  de 
liberté  ;  2.  (  s'émanciper  ;  to  make  —, 

1.  affranchir  (rendre  libre);  2.  (with) 
prendre  des  libertés  (avec);  to  make 
very  —,  prendre  bien  des  libertés; 
prendre  de  grandes  libertés;  to  set — , 
mettre  en  liberté  ;  to  set  —  again,  re- 
mettre en  liberté;  rendre  à  la  liberté. 

Free-born,  adj.l.  ||  (pers.)  né  libre; 

2.  §  (chos.)  naturel. 
Free-footed,  adj.  1.  qui  a  le  pied 

libre;  2.  §  libre  (sans  contrainte). 

Free-hearted,  adj.  i.  franc  (ou- 
vert) ;  2.  libéral  ;  généreux. 

Free-heartedness  ,  n.  1.  franchise 
(sincérité),f.;  2.  libéralité;  générositê,î. 

Free-mason,  n.  franc-maçon,  m. 

Free-masonry ,  n.  franc-maçonne- 
rie, f. 

Free-minded  ,  adj.  quia  l'esprit  li- 
bre ;  exempt  de  souci. 

Free-spirited,  adj.  où  il  règne  un 
esprit  de  liberté. 

Free-spoken,  adj.  1.  qui  dit  libre- 
ment sa  pensée  ;  2.  (  qui  a  son  franc 
parler. 

Free-stone,  n.  1.  pierre  de  taille  , 
f.;  2.  grès,  m. 

Free-stone,  adj.  1.  de  pierre  de 
taille  •  2.  de  grès;  3.  (hort.)  (de  fruit) 
à  chair  quittant  le  noyau;  4.  (mines) 
désagrégé. 

Free-thinker,  n.  esprit  fort,  m. 

Free-thinking,  n.  philosophisme  re- 
ligieux, m. 

Free-tongued.  V.  Free-spoken. 

Free-way,  n.  libre  carrière,  f. 

FREE  [frè]  v.  a.  (from,  de)  l.  de7i- 
vrer-2.  affranchir;  3.  débarrasser; 
4.  dégager  (faire  qu'une  chose  ne  soit 
plus  obstruée);  5.  ouvrir  (rendre  libre); 
6.  \  ouvrir  ;  7.  exempter  ;  8.  \  bannir; 
9.   tech.)  dégager. 

FREEBOOTER  [frè'bûtêr]  n.  flibustier, 
m.  ' 

FREEBOOTING  [frè'butïng]  n.  flibus- 
terie,  f. 

To  go  —,  flïbuster. 

FREEBOOTING  [frè'butïng]  adj.  (  de 
(libusterie. 
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FRFEDMAN  [frè'dmin]  n.,  pi.  FREED- 

Men,  affranchi,  m. 

FREEDOM  [frè'dûm]  n.  i.  $  liberté 
(par  opposition  à  captivité),  f.:  2.  liber- 
té, f.  ;  3.  facilité,  f.  ;  4.  hardiesse  .  f.  ; 
5.  (m.  p.)  liberté  (familiarité),  t.';  6. 
(from,  de)  qualité  d'être  exempt- 
absence,  f.;  7.  droit  de  cité,  de. citoyen, 
droit,  m.  ;  8.  (  de  théâtre ,  etc.)  entrée 
libre,  f. 

2.  —  and  independence,  la  liberté  et  P in- 
dépendance. 3.  To  speak  with  — ,  parier  avet 
facilité.  5.  To  take  the  —  to  ask  a.  th.,  prendre 
la  liberté  de  demander  g.  eft.  6.  —  from  defect, 
absence  de  défaut. 

—  of  the  city,  1.  droit  de  cité,  m.;  2. 
droit  de  bourgeoisie,  m.  ;  —  of  a  com- 
pany, franchise,  maîtrise  d'un  corps 
de  métier,  f.  To  take  out  o.'s — ,  obtenir 
le  droit  de  cité,  de  bourgeoisie. 

FREEHOLD  [frè'hold]  n.  1.  (féod.) 
franc-alleu,  m.;  2.  (dr.)  propriété  en 
biens-fonds  libre,  f. 

FREEHOLDER  [frè'hôldêrjn.  l.(féod.) 
franc-tenancier,  m.;  2.  (dr.)  pro- 
priétaire en  biens-fonds  libre,  m. 

FREELY  [frè'iî]  adv.  i .  librement  ;  2. 
(m.  p.)  librement  (licencieusement), 
3.  copieusement  ;  4.  franchement  (en- 
tièrement); 5.  libéralement;  généreu- 
sement ;  6.  avec  prodigalité  ;  volon* 
tairement  ;  1.  volontiers  ;  8.  gratuite- 
ment; 9.  (philos.,  théol.)  librement 
(avec  un  libre  arbitre). 

FREEMAN  [frè'mân]  n.,  pi.  Freemen, 
1.  homme  libre  (pas  esclave,  pas  serf), 
m.:  2.  citoyen  (qui  jouit  du  droit  de 
cite),  m.  ;  3.  (dr.  rom.)  ingénu,  m. 

FREENESS  [fré'nés]  n.  l.  franc/use 
(sincérité),  f.  ;  2.  (théol.)  gratuité,  f. 

FREEZE  [frèz]  v.  n.  (froze;  frozen, 
froze)  i.  geler;  se  geler;  2.  glacer  ;  se 
glacer;  3.  |j  (pers.)  geler;  4.  S  geler; 
être  glacé. 

To  —  to  death,  mourir  de  froid. 
FREEZE  [frèz]  v.  a.  (froze  ;  frozen) 
l.  H  geler  ;  2.  fl  §  glacer;  3.  (agr.  hort.^ 
brûler. 

To  —  to  death,  faire  mourir  de  froid. 
To  -up  II  §,  glacer. 

FREEZING  [frè'zïng]  adj.  fl  glacial  (qui 
glace). 

FREEZING  [frè'zïng]  n.  (did.)  congé- 
lation ,  f . 

—  mixture  ,  (chim.)  mélange  réfri- 
gérant, m.  ;  —  point ,  (phys.)  point  de 
congélation ,  m. 

FREIGHT  [frât]  v.  a.  1.  ±  (with  ,  de) 
charger  :  2.  (com.  mar.)  affréter. 

FREIGHT  [frât]  n.  (com .  mar. )  i .  char- 

ment,  m.;  cargaison,  f.;  2.  fret,  m. 

To  let  to — ,  (com.  mar.)  fréter;  to 
take  in  — ,  prendre  du  fret. 

FREIGHTAGE  [frà'tàj]  n.  (com.  mar.) 
affrètement. 

FREIGHTER  [frâ'tlr]  n.  (com.  mar.) 
affréteur,  m. 

FREIGHTING  [frâ' tîng]  n.  (com.  mar.] 
affrètement ,  m. 

FREIGHTING  [frâ'tïng] adj.  \  qui  forme 
le  chargement  ;  charge. 

FRENCH  [frëntsii]  adj.  français. 

—  girl ,  Française  (  fille  )  ;  —  lady, 
dame  française  ;  Française  ,  f .  ;  — 
woman,  Française  (femme) ,  f. 

FRENCH  [frèntsh]  n.  i.  Français 
(peuple  français),  m.  pi.;  2.  français, 
m.;  langue  française,  f. 

In  plain,  vulgar  —,  en  bon  français 
(sans  ménagement). 

FRENCHIFY  [frèn'tshM]  v.  a.  1.  fran- 
ciser (donn er  l'air  français);  2.  arranger 
à  la  française. 

FRENCHLIKE  [frêntsh'llk]  adj.  |  à  lt 
française. 

FRENCHMAN     [frentsh'man]     n.,      pi. 

j  Frenchmen,  Français  (personne),  m. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  F> 

ANGLAIS  FRANÇAIS. 
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not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull, 
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FRENETIC  [frènët'ïkl 

FRENETICAL  [frènèt'lkài],  V.  Frantic. 

FRENZICAL  [frën'zîkàl]   |.F.  FRANTIC. 

FRENZIED  [frèn'zîd]  adj.  atteint  de 
frénésie. 
FRENZY  [frln'zî]  n.  1.  D  §  frénésie,  f.; 

2.  §  délire  (vive  émotion),  m.* 

S.  Poetical  — ,  le  délire  poétique. 

To  puta.o.  in  a  —,  faire  entrer  q.  u. 
m  frénésie  ;  to  be  seized  with  —  , 
lomber  en  =. 

FREQUENCE  [frèWns]  n.  $  1.  grand 
•nombre,  m.  ;  multitude,  f.  ;  2.  fré- 
quence, f. 

FREQUENCY [fré'kwîn»l]n.  l.  fréquen- 
ce^.; 2.  (  méd.)  (du  pouls)  élévation,  f. 

FREQUENTffré'k  wënt]  adj.  i.  (chos. )/ré- 
quent;2  (pers.) assidu;  3    inombreux. 

FREQUENT  [frèWnt,  frèkwënt']  v.  a. 
fréquenter. 

To  —  a.  o.'s  society,  =  q.  u. 

FREQUENTABLE  [frékwëm'âb'l]  adj. 
que  l'on  peut  fréquenter. 

FREQUENTATION  [frèkwêntashûa]  XI. 
fréquentation,  f. 

FREQUENTATIVE  [frèkwën'tStîv]  ad] 
fgram.  )  fréquentatif. 

FREQUENTATIVE  [ frèkwën'tàtïv ]  II. 
'gram  )  fréquentatif,  m. 

FREQUENTED  [fré'kwëntïd,  frèkwêat'ld] 
adj.  fréquenté. 

FREQUENTER  [frè'kwëntêr,  frèkwënî'èr] 
n*  1.  personne  qui  fréquente,  f.  ;  2. 
habitué,  m.;  habituée,  f. 

To  be  a  —  of,  fréquenter  (un  lieu); 
être  un  habitue,  une  habituée  de. 

FREQUENTLY  [fre'kwëntii]  adv.  fré- 
quemment. 

FREQUENTNESS    [  frè'kwèntnës  ]  $.  V. 

Frequeivcy. 

FRESCO  [frês'ko]  n.  i.  $  frais,  m.; 
fraîcheur,  f.;  2.  (peint.)  fresque,  f. 

FRESH  [frësh]  adj.  l.  [|  S  frais;  2.  § 
nouveau  (connu  depuis  peu  de  temps); 
S.  §  novice;  4.  §  nouveau  (autre);  5.  § 
rapide;  6.  4=  §  qui  n'est  jamais  las;  qui 
ne  se  lasse  jamais;  7.  (de  l'eau)  doux; 
8.  (mar.)  (du  vent)  frais. 

4.  —  recruits,  de  nouvelles  recrues. 

FRESH  [frêsh]  n.  f  l.  courant  d'eau 
fraîche,  m.;  2.  —es,  (pi.)  (de  rivière) 
crue,  f.  sing. 

FRESHEN  [frêsh"n]  v.  a.  1.  rafraîchir; 
2    dêssQ/lêv 

FRESHEN  [frësh"n]  v.  n.  1.  Q  rafraî- 
chir; 2.  §  (into,  en)  s'épanouir;  3.  |]  se 
dessaler;  4.  (mar.)  fraîchir. 

FRESHES  [frësh'fz],  y.  Fresh. 

FRESHET  [frésu'ët]  n.  i.  courant  d'eau 
douce,  m.;  2.  (de  rivière)  crue,  f. 

FRESHLY  [frèshilj  adv.  i.  ||  $  fraîche- 
ment; 2.  |  avec  fraîcheur  (bon  visage); 

3.  §  nouvellement;  4.  S  rapidement. 
FRESHMAN  [frèsh'mân]  ri.,  pi.  Fresh- 
men,   i.  novice,  m.;  2.   (universités) 
étudiant  de  première  année,  m.  ;  3.  ) 
(écoles)  (m.  p.)  conscrit,  m. 

FRESHMANSH1P    [frësl.'mànshfp]   n.    1. 

noviciat,  m.;  2.  (universités)  état  d'un 
étudiant  de  première  année,  m. 

FRESHNESS  [trësh'nês]  n.  1.  ||  $  fraî- 
cheur, f.;  2.  ||  état  frais,  m.;  3.  Il  §  nou- 
veauté, f.;  4.  J  rapidité,  f. 

FRET  [net]  v.  a.  (— ting;  —ted) 
i.  Il  ronger;  2.  ||  ronger;  corroder;  3.  Il 
creuser;  4.  |)  frotter;  5.  ||  écorcher;  6.  \\ 
erailler;  7.  **  ||  sculpter;  ciseler;  8. 1 
(with,  de)  incruster;  9.  Il  travailler  en 
relief;  io.  (with,  de)  sillonner;  il.  S 
nuancer;  12.  $  (with,  par)  agiter;  13. 
S  (with,  de)  irriter;  14.  S  (with,  de) 
*ffnger;  15.  §  froisser  (blesser,  cho- 
quer); 16.  (arch.)  orner  de  grecques; 
1».  (mus.)  garnir  de  touches. 

20.  —  ted  with  fire,  siUonné  de  feu. 

To  --  out ,  1.  y  faire  sortir  (en  creu- 
sant); détacher;  2.  §  /aire  sortir  (h 
fwce  d'irriter). 
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FRET  [fret]  v.  n.  (—  ting;  —ted) 
1.  H  se  ronger;  2.  ||  s'érailler;  3.  § 
s'agiter;  4.  §  s'irriter;  6.  S  s'affliger; 
se  chagriner;  se  tourmenter;  6.  $  se 
démener. 

To  —  away,  1.  se  détruire  (par  la 
coriosion)  ;  2.  se  détruire;  s'user  par  le 
frottement. 

FRET  [fret]  n.  1.  H  (des  liquide»)  agi- 
tation, f.;  2.  Il  (du  vin,  des  liqueurs, 
etc.)  fermentation,  f.;3.fl  éraillure,  f.; 
4.  J)  travail  en  relief,  m.;  5.  S  agt'ia- 
tion  (de  l'esprit),  f.;  6.  (arch.)  grec- 
que, f.;  7.  (mus.)  touche,  f. 

To  be  on,  upon  the  — ,  1.  ||  (des 
liquides)  s'agiter;  2.  U  (  des  vins,  etc.) 
travailler;  3.  S  (pers.)  se  tourmenter. 

Fret-work,  n.  1.  ouvrage  en  bosse, 
m.;  2.  (arch.)  grecque,  f. 

FRETFUL   [frët'fui]  adj.    1.   (pers.) 
chagrin;  de  mauvaise  humeur;  2. 
(chos.)  irrité;  courroucé. 

FRETFULLY  [frèt'fùiil]  adv.  de  mau- 
vaise humeur. 

FRETFULNESS  [frët'fùlnës]  n.  1.  $ 
(pers.)  mauvaise  humeur,  f.;  2.  irrita- 
tion, f. 

FRETTEN  [frët't'n]  adj.  t  marqué. 
*  FRETTER  [frêt'tër]  n.  t  source  d'agi- 
tation, de  tourment,  f. 

FRETTING  [frët'tlng]  n.  1.  agitation; 
commotion,  f.;  2.  affliction,  f.; 
chagrin,  m. 

FRETTY  [frët'tl]  adj.  1.  relevé  en 
bosse;  2.  (arch.)  orné  d'une  grecque; 
3.  (bias.)  fretlé. 

FRIABILITY  [frlâbll'iti] 

FRIABLENESS  [frl'lb'inês]  n.  (did.) 
friabilité,  f. 

FRIABLE  [frl'âb'i]  adj.  (did.)  friable. 

FRIAR  [frl'âr]  n.  1.  religieux;  moine. 
m.;  2.  frère  lai,  convers,  m.  ■  3.  (imp.) 
moine,  m.;  feinte,  f. 

Black  —,  bénédictin,  m.,  gray  —  i 
franciscain  ,  m.  ;  white  —  ,  domini- 
cain .  m . 

Friar's  cowl,  lu  (bot.)  arum;  an- 
zarum,m. 

Friar's  lantern,  n.  feu  follet,  m. 

Friar-like,  adj.  comme  un  moine; 
de  moine. 

FRIARLY  [frl'âriî]  adj.  de  moine. 

FRIARY  [frl'àrl]  n.  monastère  (de 
religieux);  couvent,  m. 

FRIARY  [frl'àrl]  adj.  1.  de  moine;  2. 
de  monastère. 

FRIBBLE  [frlb'b'i]  n.  personne  fri- 
vole, f. 

FRIBBLE  [fnb'b'i]  v.  n.  1.  (with,  de) 
s'amuser;  jouer;  2.  chanceler. 

FRIBBLER  [frîb'bièr]  n.  personne  fri- 
vole, f. 

FRICANDEAU  [irïkindA']  n.  (culin.) 
fricandeau,  m. 

Small  —,  petit  fricandeau;  grena- 
din, m. 

FRICASSEE  [frîkàssè']  n.  (culin.)  fri- 
cassée, f. 

FRICASSEE  [frîkSssè']  v.  a.  fricasser. 

FRICATION  [frtkAVhûn]  $.  V.  FRICTION. 

FRICTION  [frlk'shun]  n.  1.  (did.) 
frottement,  m.;  2.  (méc.)  frottement , 
m.;  3.  (méd.)  friction,  f.   . 

To  employ  —,  (méd.)  user  de  friction. 

FRIDAY  [frl'di]  n.  vendredi,  m. 

Good  —,  =  saint. 

FRIEND  [frlad]  n.  i.  ]  (to,  OF,  de) 
am',  m.;  amie,  f.;  2.  —s,  (pi.)  famille, 
f.  sing.;  3.  ami  (personne  qui  a  de 
l'attachement  pour  une  chose  ),  m.  ; 
amie,  f.;  4.  t  omi  (amant),  m.;  amie, 
f.;  mie,  f.;  5.  (com.)  correspondant, 
m.;  6.  (secte  relig.)  ami,  m.;  amie,  f. 

Commercial  — ,  (com.)  correspon- 
dant; false  —,  faux  frère,  m.;  hollow 
— ,  ami  de  cour  ;  faux  ami  ;  steady  — , 
ami  soli  de;  tried  —,ami  éprouvé.  Bosom 
—,  ami  de  cœur  ;  mouth  —  £,  ami  en 
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paroles.—  of  the  family,  |.  ami  (».lt 
amie  (f.)  de  la  famille;  2.  ami  (m.), 
amie  (f.)  de  la  maison.  To  keep,  to 
remain  —s,  rester  amis;  to  make  —s. 
se  faire  des  amis;  to  make  — s  with 
a.o.,  faire  la  paix  avec  q.  u.  A  —  as 
far  as  conscience  allows,  ami  jusqu'aux 
autels. 

FRIEND  [frênd]  v.  a.  f  favoriser. 

FRIENDED  [frënd'ld]  adj.  f  ami;  bien 
disposé. 

FRIENDING  [frënd'Ing]  n.  t  amitié,  f. 

FRIENDLESS  [Srênd'iës]  adj.  sans  ami. 

To  be  —,  être  sans  ami;  n'avoir  point 
d'amis. 

FRIENDLIKE  [frënd'ilk]  adj.  en  ami; 
en  amie. 

FRIENDLILY  [frënd'lîll]  $.  V.  FRIENDLY. 

FRIENDLINESS  [  frënd'itnës  ]  n.  1. 
(pers.)  disposition  amicale;  bien- 
veillance, f.;  2.  (pers.)  bienfaisance, 
f.;  3.  (chos.)  caractère  amical,  m. 

FRIENDLY  [frênd'll]  adj.(TO)  1 .  ||  (pers.) 
ami  (de)  ;  qui  a  de  l'amitié  (  pour  )  ; 
bienveillant  (pour);  2.  ||  (chos.)  amical' 
3.  Il  (chos.)  d'ami;  d'amitié;  4.  §(chos.) 
ami  (de);  propice  (à);  favorable  (à); 
5.  §  (chos.)  bienfaisant  (pour);  6. 
(peint.)  (de  couleur)  ami. 

—  isles,  islands,  (géog.  )  îles  des 
Amis,  f.  pi.;  —  societj,  association  de 
secourt  mutuels,  f.  To  be  —  (to),  avoir 
de  l'amitié  (pour);  to  be  very  —  (to), 
avoir  beaucoup  d'amitié  (pour);  to  be 
on  —  terms,  être  sur  un  pied  d'amitié. 

FRIENDLY  [frênd'll]  adv.  l.  en  ami; 
amicalement  ;  2.  ^  avec  harmonie,  ac- 
cord. 

FRIENDSHIP  [frënd'sbïp]  n.  (to)  I. 
amitié  (pour),  f.;  2.  amitié  (bienveil- 
lance) f.;  3.  faveur,  f.;  4.  (peint.)  (de 
couleurs)  amitié,  f. 

FRIEZE  [frèz]  n.  i..  frise  (toile),  f.;2. 
(arch.) frise,  t.;  gorgerm, m.;3.(pein:., 
sculpt.)  frise,  f. 

FRIEZE  [irez]  v.  a.  (ind.)  friser. 

FRIEZELIKE  [fré'zilk]  adj.  en  forme  de 
frise. 

FRIGATE  [frïg'ât]  n.  (mar.)  frégate,  f 

Frigate-bird,  n.  (orn.)  frégate,  f. 

Frigate-built,  adj.  (mar.)  bâti  en 
frégate. 

FRIGATOON  [frïgltun]  n.  (mar.)  fré 
gaton,  m. 

FRIGERATORY  [frlj'êrâturi]  n."  (chim.) 
réfrigérant,  m. 

FRIGHT  [frit] 

FRIGHTEN  [fHVn]  v.  a.  effrayer; 
épouvanter  :  jeter  l'épouvante  dans. 

To  —  to  death,  faire  mourir  de  peur, 
to  be  — ed  to  death  ,  mourir  de  peur; 
to  —  a.  0.  out  of  o.'s  senses,  wits,  faire 
une  peur  de  diable  àq.u.;  to  be  fright- 
ened out  of  o.'s  senses,  wits,  avoir  une 
peur  de  diable.  To  — away,  chasser  par 
la  peur;  faire  peur  à;  to  —  off,  éloi- 
gner (par  la  peur);  to  —  out,  1.  chasser 
(par  la  peur);  2.  de'Journer  (par  lapeur). 

FRIGHT  [frit]  n.  1.  effroi,  m.;  épou- 
vante,?.; 2.  horreur  (personne,  chose 
extrêmement  laide),  f. 

To  give  a.  0.  a — ,  donner  des  frayeurs 
à  q.  u.  ;  to  put  in  a  — ,  effrayer  ; 
jeter  dans  l'effroi;  to  take  —,  1.  pren- 
dre l'épouvante;  2.  (des  chevaux)  pren- 
dre le  mors  aux  dents. 

FRIGHTFUL  [fri'tfûi]  adj.  1.  affrmœ; 
2.  effrayant;  effroyable  ;  épouvanta- 
ble ;  terrible. 

To  a  —  degree,  à  un  degré  épouvan- 
table ;  à  faire  peur. 

FRIGHTFULLY  [irl'tffilifjj  adv.  3.  af- 
freusement; 2.  d'une  manière  effrayan- 
te; effroyablement;  épouvantabluinenth 
terriblement  ;  (  à  faire  peur. 

FRIGHTFULNESS  [frl'tfûlnës]  n.  hOT- 
reur  (caractère  effroyable,  effrayant),  f. 

FRIGID  [frîj'ïd]  adj.  i.  Q  S  froid;  2.  S 
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?]lacial;  3.  (géog.)(dc  zone)  glacial;  4. 
méd.  legale;  impuissant. 

t.  A  —  style,  un  slyk  glacial. 

FRIGIDITY  [frtjldttl]  n.  1.  Q  froid  (do 
température),  m.;  2.  S  froideur  £de  l'â- 
me, du  caractère,  de  nmagi nation), f.; 
S.  "  S  froid  (diminution  dechaleur  ani- 
male), m.;  4.  s,  froideur  (  réserve),  f.; 
5.  §  froid  (manque  de  macité),  m.;  6.  S 
froid  (indifférence),  m.; 7.  (méd.)  (rigi- 
dité, f.;  s.  (méd.  legale)  frigidité,  f. 

FRIGIDLY  [frïj'îdil]  adv.  $  i-  froide- 
ment (avec  reserve);  2.  froidement 
(sans  aèle). 

FRIGIDNESS  [frlj'MnJs],  Ir.  Frigidity. 

FRIGORIF1C  [frlgàrlftk]  adj.  I.  (pbys.) 
frigorifique;  '1.  \  glaçant. 

FRILL  [fill]  n.  jabot  (de  chemise),  m. 

To  display  o.'s  —  |L  faire  =. 

FRILL  [frfi]v.  n.  (fauc.)  trembler  de 
froid. 

FRINGE  [frïnj]  n.  1.  fl  /Vom^e,  f.;  2.  fl 
crépine,  f.;  3.  "S  frange,  f.;  6ord,  m.; 
extrémité t  f.;  4.  S  bo«'  extrême,  m. 

Fringe-maker,  n.  franger;  fran- 
gier,  m. 

FRINGE  [frïnj]  v.  a.  1.  I]  (with,  de) 
franger:  2.  |j  garnir  de  crépine;  3.  § 
aarnir  (avoir  à  l'extrémité). 

FRINGED  [frînjd]  adj.  /"raflée. 

FRLNGY  [fnn'ji]  adj.  l.||  à  frange;  2. 
ÎI  à  crépine;  3.  §  garfii  en  manière  de 
frange. 

FRIPPER  [MP  pêr]  n.  fripier,  m.;  fri- 
pière, f. 

FRIPPERER  [Mp'pêrlr].  V.  FRTPPER. 

FRIPPERY  [frïp'pèrl]  n.  friperie,  f. 

FRIPPERY  [frîp'pèrî]  adj.  de  fripier; 
de  friperie. 

FR1SEUR  [fré'zûr]  n.  friseur  (coiffeur), 
m. 

FRISK  [frisk]  v.  n.  l.  J]  se  trémousser; 
2.  |j  frétiller;  3.  |]  s'ébattre;  4.  |  gamba- 
der; 5.  |  folâtrer;  6.  S  sauter. 

FRISK  [frisk]  adj.  $  fringant. 

FRISKET  [frls'két]  n.  (imp.) /'mgtw^ 
f  «,  f  . 

To  fly  the—  ,(imp.)  faire  lemoulinet. 

FRISKFUL  [frlsk'fii]  adj.  folâtre. 

FRISKLNESS  [  frûkWa  ]  n.  )  folâtre- 
rie,  f. 

FRISKING  [frisking]  adj.  S  léger. 

FRISKING  [frîsk'îng]  n.  fl  1.  tremous- 
tement,m.  ;  2.  frétillement,  m.;  3.  ébat, 
m.;  4.  gambade,  f.;  5.  folâtrerie,  f. 

FRISKY  [Ms'kî]  adj.||  1.  trémoussant; 
i.  frétillant;  3.  fringant  ;  4.  folâtre;  5. 
(de  chevaux)  fringant. 

FRIT  [frli] 

FRITT  [frit]  n.  (verr.)  fritte,  f. 

FRITH  [frïtb]  n.  l.  embouchure  (de 
rivière);  bouche,  f.;  2.  fi/e^  m. 

FRITILLARY  [frU'Ulirl]  n.  (bot.)  frt- 
tillaire  (genre),  f. 

FRITTER  [frit  tir]  n.  1.  fl  hachis  frit, 
m.;  2.  §  petit  morceau,  m.;  3.  (pàtiss.) 
beignet,  m. 

To  cut  into  —s,  i.  hacher  en  mor- 
ceaux; 2.  faire  un  hachis  de. 

FRITTER  [frît'iér]  v.a.  i.  ft  faire  du 
hachis  frit;  2.  $  hacher  en  morceaux. 

To—  away  S,  i.  diminuer,  réduire  à 
rien;  2.  gaspiller;  to  —  down,  dimi- 
nuer, réduire  à  rien. 

FRIVOLITY  [frlvii'hi]  n.  frivolité  (ca- 
ractère de  ce  qui  est  frivole),  f. 

FRIVOLOUS  [frlv'Ai&s]  adj.  frivole. 

—  thing,  chose  frivole  ;    frivolité,  f. 

FRIVOLOUSLY  [frlv'ôlisi!]  adv.  d'une 
manière  frivole;  frivolement. 

FRIVOLOUSNESS  [frlv'ôlusnès].  V.  FRI- 
VOLITY. 

FRIZ  [frî«] 

FRIZZ  [frlx]  v.  a.  i.  friser;  2.  (ind.) 
friser. 
FRIZEL  [frVi]  n.(de  fusil)  batterie,  f. 
FRIZZLE  [frïrVi]  v.  a.  friser. 
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FRIZZLE  [frîiYi]  n.  boucle  de  che- 
veux frisés,  f. 

FRIZZLER  [frîz'zilr]  n.  friseur,  m.; 
friseuse,  f. 

FRIZZLING  [rrli'iïng]  n.  frisure,  f. 

FRO  [fro]  adv.  en  arrière. 

Going  to  and  —,  allées  et  venues,  f. 
pi.  To  go  to  and  — ,  aller  et  venir. 

FROCK  [fr'.k]  n.  i.  habit,  m.;  2.  froc, 
m.  ;  3.  blouse  ,  f.;  4.  robe  (d'enfant, 
de  jeune  personne),  f. 

FROG  [nog]  n.  1.  (erp.)  grenouille, 
(genre)  ,  f  ;  2.  (méd.)  aphthe,  m.;  3. 
(voter.)  fourchette,  f. 

Edible — ,  (erp.ï  grenouille  verte. 

Frog-bit,  n.  (bot.)  morène;  (  gre- 
neuillette,  f. 

FROLIC  [fr'iîk]  adj.  *'l.  gai;  joyeux; 

2.  folâtre;  3.  badin. 

FROLIC  [frôfik]  n.  i.  jet*  folâtre, 
m.;  2.  jeu  (production  d'esprit  sans  so- 
lidité), m.;  3.  folie  (excès,  écart),  f.;  4. 
idée  plaisante,  f.;  5.  bouffonnerie,  f.; 
6.  (fredaine,  f.:  7.  (escapade,  f. 

FROLIC  [froilk]  v.  n.  i.  folâtrer;  2. 
jouer;  se  divertir;  3.  gambader. 

FROLICNESS  [frôl'Ws].  V.  FROLIC. 

FROLICSOME  [frôi'îksûm]  adj.  1.  gai; 
joyeux;  2.  badin;  Z.  espiègle. 

FROLICSOMELY  [frii'lksimll]  adv. 
1.  gaiement;  joyeusement-  2.  avec  fo- 
lâtrerie; 3.  follement;  4.  plaisamment; 
5.  avec  bouffonnerie  ;  6.  avec  espiègle- 
rie. 

FROLICSOMENESS  [frollksilmnes]  n.  1. 
gaieté,  f.;  2.  folâtrerie,  f.j  3.  folie,  f.;  4. 
plaisanterie ,  f.;  5.  badinage,  m.;  6. 
bouffonnerie,  f.;  7.  espièglerie,  f. 

FROM  [frim]  prép.  i.  ||  S  loin  de;  2.  B 
de  (éloigné,  en  s'éloignant  de  ;  séparé, 
en  se  séparant  de;  parti,  en  partant  de); 

3.  sur  (enlevé  à);  4.  §  dès;  a  partir  de; 
depuis;  de;  5.  S  d'après; 6.  §par  (par  le 
motif  de);  7.  S  dans  (par  le  motif  de);  8. 
§  de  la  part  de;  9.  }  contre, 

1.  §  —  o.'s  purpose,  loin  de  *ot»  5uf.  2.  fl 
Liverpool  it  200  miles  —  London,  Liverpool  est 
à  200  millet  de  Londres;  to  go  —  London  to 
Paris,  aller  de  Londres  à  Paris  ;  ta  take  a 
book  —  a  library,  prendre  un  livre  d'une  biblio- 
thèque; light  proceeds  —  the  sun,  la  lumière 
provient  du  soleil.  3.  To  recover  a.  th.  —  the 
enemy,  recouvrer  q.  ch.  sur  l'ennemi.  4. —  that 
period,  dés,  depuis  celte  époque;  à  partir  de 
cette  époque;  —  childhood,  depuis  l' enfance.  5. 
—  all  I  see,  d'après  tout  ce  que  je  vois.  6. — 
hatred,  par  haine.  1.  There  is  danger  —  igno- 
rance, il  y  a  du  danger  dans  l'ignorance.  8. 
To  corne  —  a  friend,  venir  de  la  part  d'un 
ami. 

— ....  till,  depuis. ...jusqu'à  ;  — ....  to, 

1.  depuis....  jusqu'à;  2.  de....  à;3.  de... 
en.  To  be  —,  i.  (pers.  )  être  absent  de; 

2.  §  (chos.)  s'éloigner,  s'écarter  de. 
FROND  [frond]  n.  (bot.)  fronde,  f.; 

feuillage,  m. 

FRONDATION  [frèndâ'shûn]  n.  (hort.) 
émondage,  m. 

FRONDESCENCE  [  frondls'sêns  ]  n. 
(bot.)  feuillage,  m. 

FRONDOUS  [fron'dus]  adj.  feuillu. 

FRONT  [frunt]  n.  i.  ||  $  front,  m.  ;  2. 
**  ||  front  (visage),  m.  ;  3.  §  devant 
(partie  antérieure),  m.  ;  4.  S  étendue 
(superficie),  f.;  5.  $  point  saillant,  cul- 
minant ;  ensemble,  m.;  6.  (d'édifice) 
face;  façade,  f .  ;  7.  (de  chapeau  de 
femme)  passe,  f.  ;  8.  (fort.)  front ,  m.  ; 

9.  (gén.  civ.)  (de  pile)  parement,  m.; 

10.  (gén.  civ.)  (de  pont)  tête,  f. ;  il. 
(mil.)  front,  m.;  12.  (persp.)  élévation; 
projection  orthographique,  f. 

♦.A  —  of  a  thousand  miles,  une  étendue  de 
mille  milles. 

Fore  —,  (arch.)  façade  (côté  où  se 
trouve  la  principale  entrée),  f.  ;  full  — , 
face.  Side  —,  profil,  m.  In  —,  l.  sur 
le  devant;  2.  (of)  S  en  face  (de);  3. 
(mil.)  de  front  ;  par  devant;  in  the  —, 
(mil.)  par  devant  ;  —  to  —,  1.  face  à 
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face;  2.  (  front  à  front;  3.  (mil.)  fronf 
à  front.  To  show  a.  o.  a  full  —,  se  pré- 
senter à  q.  u.  de  face,  to  tate  by  the 
—  t,  prendre,  saisir  au  vol. 

FRONT  [fn'mt]  v.  a.  l.  attaquer  de 
front  (par  devant);  2.  affronter;  3. 
menacer  (  faire  craindre)  ;  4.  S  mettre 
aux  prises  ;  5.  être,  se  trouver  en  face 
de'  6.  faire  (se  trouver  eu)  face  à;  7. 
faire  façade  à. 

To  new  —,  remonter  (des  bottes). 

FRONT  [fiùm]  v.  n.  l.  se  mettre  en 
avant;  2.  (on,  de)  être  en  face  ;  êtr* 
vis-à-vis  ;  3.  (to,  à)  faire  face. 

FRONTAL  [frôutii]  n.  l.  bandeau  (à 
ceindre  le  front),  m.;  2.  (arch.)  fron- 
ton, va.;  3.  (man.)  fronteau ;  frontal, 
m.  ;  4.  (relig.  juive)  fronteau,  m. 

FRONTAL  [fron'tai]  adj.  l.  (anat.) 
frontal;  2.  (bot.)  antérieur. 

—  bone,  os  frontal;  =  ;  coronal,  m. 

FRONTED  [frùnt'Id]  adj.  à  front  (de- 
vant). 

FRONTIER  [frôn'tér]  n.  i.  frontière, 
f.  ;  2.  t  front,  m. 

FRONTIER  [fron'tèr]  adj.  i.  frontière; 
2.  limitrophe. 

FRONTING  [fuming]  p.  pr.  adj.  en 
face  de. 

FRONTINAC  [fron'tînâk] 

FRONTINIAC  [fron'tînlâk]  n.  vin  de 
Frontignan  ;  frontignan,  m. 

FRONTISPICE [fron'tispès]  n.  1.  (arch.) 
frontispice,  m.  ;  2.  frontispice  (de  li- 
vre), m. 

FRONTLESS  [frùnt'lls]  adj.  1.  (pers.) 
nans  front;  effronté;  éhonlé;  2. 
(chos.)  impudent. 

To  be  —  (,  n'avoir  pas  de  front. 

FRONTLET  [frunt'lêt]  n.  1.  bandeau 
(à  ceindre  la  tête),  m.;  2.  ^  (relig. 
juive)  fronteau,  m. 

FRONTON  [frûmûn']  n.  (arch.)  fron- 
ton, m. 

FROPPISH  [fràp'pïsh]  adj.  chagrin. 

FRORE  [fror]  adj.  f  gelé. 

FROST  [fro*t]  n.  l.  ((  gelée  (froid),  f.  ; 
2.  ||  S  glace,  f.  ;  3.  (ich. )  gade,  m. 

Hard  — ,  forte  gelée;  severe  —,  grande 
gelée,  f.:  white  —,  hoar  — ,  gelée 
blanche,  t.  ;  frimas,  m.  ;  givre,  m. 

Frost-bitten,  adj.  (des  membres, 
du  corps,  de  fleurs,  de  fruits,  etc.) gelé. 

Frost-nail,  n.  (marecb.)  clou  à 
glace,  m. 

Frost-shoe,  n.  fer  à  glace,  m. 

Frost-work,  n.  (ind.)  glace,  f. 

FROST  [frost]  v.  n.  i.  (culin.)^Zacer' 

2.  (coutel.)  damasquiner  ;  3.  (ind.) 
glacer. 

FROSTED  [frost'îd]  adj.  1.  (culin.) 
glacé;  2.  (coutel.)  damasquiné;  -3. 
(ind.)  glacé. 

FROSTILY  [fros'tiil  ]  adv.  i.  |]  avec  de 
la  gelée  ;  2.  §  avec  un  froid  glaçant. 

FROSTINESS  [fr&s'tlnës]  n.  |  froid 
rigoureux,  glaçant,  m. 

FROSTLESS  [frôst'iês]  adj.  sans  gelée. 

FROSTY  [fros't!]  adj.  l.  |  de  gelée;  2. 
(|  glacé;  3.  I  froid  (sans  chaleur)  ;  4.  S 
froid  (indifferent);  5.  4  S  (de  la  tête) 
couvert  de  cheveux  blancs. 

FROTH  [frôth]  n.  i.  ||  écume,  f .  ;  2.  § 
mousse  (écume) ,  f.  ;  3.  S  chose  légère 
comme  l'écume,  f.;  4.  §  crème  fouettée, 
f.  sing.  ;  paroles  en  l'air,  f.  pi. 

FROTH  [froth]  v.  n.  i.  |  écumer  (jeter 
de  l'écume)  ;  2.  fl  mousser  ;  3.  S  bouil- 
lonner. 

To  —  up,  monter  en  écume. 

FROTH  [frôth]  v.  a.  faire  mousser. 

FROTHILY  [frôth'til]  adv.  1. 1|  avec  écu- 
me^. ||  avec  de   la  mousse  (écume): 

3.  S  d'une  manière  vide  de  sens;  4.  i 
avec  futilité. 

FROTHINESS  [frôth'lnës]  n.  1.  S  qua- 
lité de  ce  qui  est  écumeux,  mousseux 
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f.:  2.  S  vide  (vanité,  néant),  m.;  3.  S  fu- 
tilité, f. 

FROTHY  [froth '1]  adj.  1.  fl  écumant 
(qui  écume)  ;  2.  "  ||  écumeux  (  chargé 
d'écume)  ;  3.  ||  mousseux  :  4.  §  (chus.) 
vide  (dénué  de  sens);  5.  S  (pers.)  futile. 

FROUNCE  [frouns]  v.  a.  l.  froncer 
(rider)  ;  2.  froncer  (plisser)  ;  3.  friser; 
boucler. 

FROUZY  [frou'iî]  adj.  i,  sale;  dégoû- 
tant. 

FROWARD  [fro'wârd]  adj.  l.  méchant 
(sans  bonté);  2.  chagrin  (de  mauvaise 
humeur)  ;  3.  ^  pervers. 

FROWARDLY  [fro'wlrdiî]  adv.  l.  mé- 
chamment; 2.  avec  chagrin  (mauvaise 
humeur)  ;  3.  ^  avec  perversité. 

FROWARDNESS  [f  rb'wâ.  dnès]  n.  1. 
méchanceté ,  f.  ;  2.  chagrin,  m.;  mau- 
vaise humeur,  f.;  3.  ►£<  perversité,  f. 

FRO WN [froun]  v.  n.  i.||  (pers.) /Von- 
cer  le  sourcil;  2.  (pers.)  se  refrogner; 
se  renfrogner;  3.  §(chos.)  regarder 
d'une  manière  sombre  ;  4.  §  **  (upon  , 
à)  (chos.)  regarder  avec  courroux  ;  5. 
S  (chos.)  (on  ,  upon,  à)  être  contraire. 

FROWN  [froun]  y.  a.  1.  repousser  par 
un  regard;  2.  (into,  à)  réduire  par 
un  regard. 

To  —  back,  i.  faire  reculer  par  un 
regard;  2.  repousser  par  un  regard; 
to  -  down,  atterrer  par  un  regard;  to 
—  out,  faire  sortir  par  un  regard. 

FROWN  [froun]  n.  i.  ||  froncement 
de  sourcils ,  m.  ;  2.  *  ||  regard  sévère; 
'•égard,  m.;  3.  *  S  rigueur,  f.;  4.  * 
S  coup,  m. 

4.  The  — s  of  Providence,  les  coups  de  la 
Providence. 

FROWNER  [froun'èr]  n.  f  U  S  fron- 
deur, m.  ;  frondeuse,  f. 

FROWNING  [froun'ing]  adj.  1.  (pers.) 
qui  fronce  le  sourcil;  2.  (chos.)  refro- 
gné;  renfrogné. 

To  look  —,  avoir  l'air  ref rogné. 

FROWNING  [froun'îng]  n.  ||  i.  action 
de  froncer  les  sourcils,  f.  ;  2.  fronce- 
ment de  sourcils,  m. 

FROWNINGLY  [  froun'îngli  ]  adv.  d'un 
air  refrogné. 

FROZEN  [fro'z'n]  adj.  1.  ||  (des  mem- 
Dres  du  corps  )  gelé  ;  2.  ||  glacé-  3.  S 
froid  (sans  chaleur)  ;  4.  (géog.)  (de 
zone)  glacial. 

F.  R.  S.  [êf  âr  es]  (lettres  initiales 
de  Fellow  of  the  Royal  Society) 
membre  de  la  Société  royale  (de  Lon- 
dres, membre  de  l'Institut),  m. 

F.  R.  S.  E.  [èf  âr  es  é]  (  lettres  ini- 
tiales de  Fellow  of  the  Royal  Society 
of  Edinburgh)  membre  de  la  Société 
royale  d'Edimbourg,  m. 

FRUBBISH  [frùb'bish].  V.  Furbish. 

FRUCTED  [frikt'ïd] adj.  (bias.)  fruité. 

FRUCTIFICATION  [fruktîfikà'shùn]  n. 
1.  (bot.)  fructification  (formation  du 
fruit),  r.  ;  2.  (sing.)  (bot.)  organes  de 
fructification,  m.  pi.;  ensemble  des 
parties  qui  constituent  le  fruit,  m. 
sing.;  3.  §  (did.)  fécondation,  f. 

FRUCTIFY  [frùk'tîfi]  v.  a.  fertiliser; 
féconder;  faire  fructifier. 

FRUCTIFY  [fruk'ttft]  v.  n.  (bot.)  fructi- 
fier. 

FRUGAL  [fru'gâij  adj.  1.  fl  frugal  ;  2. 
S  (of,  de)  sobre;  3.  S  économe. 

FRUGALITY  [frûgài'ttl]  n.  1.  Q  fruga- 
lité, f.;  2.  S  (of,  de)  sobriété,  f.;  3.  S 
économie,  f. 

FRUGALLY  [frû'gànî]  adv.  1.  |]  fruga- 
lement; 2.  §  sobrement;  3.  §  économi- 
quement ;  4.  S  par  économie. 

FRUGIVOROUS  [frûjîvorùs]  adj.  (did.) 
frugivore. 

FRUIT  [frût]  n.  I.  \  §  fruit,  m.  ;  2.  *  S 
fruit  (enfant),  m.  ;  3.  i.  dessert,  m.  ;  4. 
(bot.)  fruit,  m.;  5.  (comp.)  à  fruit  ; 
fruitier. 
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Dried  —,  fruit  sec;  early  —,  ==  hâtif; 
first  —s,  (pi.)  i.|j §  premiers  =s,  m.  pi.; 
2.  ^prémices,  ï.  pi.;  3.  annates,  f.  pi.; 
4.  revenu  d'un  bénéfice  pendant  la  pre- 
mière année,  m.  sing.  ;  late  —,  ;=  tar- 
dif; native — ,  =  indigène  ;  stewed — ? 
=  en  compote,  m.  ;  compote ,  f.  ;  wild 
— ,  =  sauvage.  Kernel  —,  =  à  pépin; 
stone  —,  =  d  noyau;  wall  —,  =:  d'es- 
palier. To  bear — ,  l.|| porter  du  =s  ; 
2.  ||  §  porter  des  =s  ;  to  derive  — 
from,  tirer  du  =  de  ;  to  preserve  —  , 

1.  conserver  du  =  ;  2.  confire  du  =; 
to  reap  the  — s  of  §,  recueillir  le  =  de; 
to  stew  —,  mettre  du  —  en  compote  ; 
to  yield  — 1|  §,  rapporter  du  —. 

Fruit-basket,  n.  panier  à  fruit; 
cueilloir,  m. 

Fruit-bearer ,  n.  arbre  fruitier,  m. 

Fruit-bearing,  adj.  fruitier. 

Fruit-garden,  n.  jardin  fruitier,  m. 

Fruit-grove,  n.  verger;  fruitier,  m. 

Fruit-loft, 

Fruit-room,  n.  fruitier,  m.  ;  frui- 
terie, f. 

Fruit-shrub,  n.  arbuste  fruitier,  m. 

FRUiT-STALK,n.  (bot.)  pédoncule,m. 

Fruit-time,  n.  temps  (m.),  époque 
(f.)  des  fruits. 

Fruit-trade,  n.  fruiterie,  f.  ;  com- 
merce de  fruits,  m. 

Fruit-tree,  n.  arbre  fruitier,  m. 

Fruit-wall,  n.  (hort.)  espalier,  m. 

To  grow  on  a  — ,  venir  en  =. 

Fruit-woman,  n.  fruitière,  f. 

FRUIT  [frût]  v.  n.  donner,  produire 
du  fruit. 

FRUITAGE  [frût'âj]  n.  *  fruit,  m.; 
àbondancede  fruits,  f. 

FRUITERER  [frût'êrir]  n,  fruitier, 
m.  ;  fruitière,  f. 

FRUITFUL  [frût'fûi]  adj.  1. 1|  §  fertile; 

2.  "  ||  S  fructueux;  3.  ||  S  fécond;  4.  %  % 
bienfaisant. 

1.  §  —  in  expedients,  fertile  en  expédients 

FRUITFULLY  [frut'fùlii]  adv.  1. 1|  avec 
fertilité;  2.  ||§  avec  fécondité  ;  3.  $ 
abondamment;  4.  §  fructueusement. 

FRUITFULNESS  [frut'fùinès]  n.  1.  ||  § 
fertilité,  f.;  2.  ||§  fécondité,  f.;  3.  §  exu- 
bérance, f. 

FRUITION  [frûïsh'ûn]  n.  §  jouissance 
(usage,  possession),  f. 

To  be  crowned  with  —,  être  au  milieu, 
au  comble  de  la  jouissance. 

FRUITLESS  [frût'les]  adj.  i.  |]  sans 
fruit;  2.  §  infructueux  (sans  fruit, 
sans  utilité);  3.  §  stérile;  4.  S  vain; 
inutile. 

4.  —  J07S,  Joies  vaines. 

FRUITLESSLY  [frit'iêsil]  adv.  1.  §  in- 
fructueusement ;  2.  §  stérilement  ;  3.  § 
vainement  ;  inutilement. 

FRUITLESSNESS  [frût'lisn?s]  n.  §  1. 
stérilité,  f.  ;  2.  vanité  ;  inutilité,  f. 

FRUMENTACEOUS  [frûmèmà'shus]  adj. 
(bot.)  fromentacé. 

FRUMENTARIOUS  [frumêntà'rius]   adj. 

1.  de,  du  froment  ;  2.  (ant.  rom.)  fru- 
mentaire. 

FRUMENTATION     [frumêntà'shun]      n. 

(ant.  rom.)  distribution  de  blé  men- 
suelle, f. 

FRUMP  [frùmp]  n.  4  moquerie;  rail- 
lerie ;  plaisanterie,  f. 

FRUSH  [frùsn]  n.  (anat.  vét.)  four- 
chette, f. 

FRUSH  [frush]  y.  a.  f  1.  i  bmer;  2.  $ 
accabler. 

FRUSTRANEOUS  [fristrâ'nèus]  adj.  i. 
vain;  inutile. 

FRUSTRATE  [frùs'trât]  v.  a.  i.  rendre 
vain,  inutile;  2.  déjouer;  faire  échouer; 
3.  faire  manquer;  4.  frustrer  (trom- 
per) ;  5.  (dr.)  annuler 

FRUSTRATE  [frùs'trât]  adj.  1.  vain; 
inutile;  2.  nul;  3.  déjoué;  4.  manqué; 
5.  (of,  de)  frustré  (trompé). 
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FRUSTRATION  [frùstrà'sLÙnJ  n.  t.  inu- 
tilité,  f.:  2.  nullité,  f.;  3.  action  de  dé- 
jouer, de  faire  échouer,  de  manquer., 
f.  ;  4.  échec  (mauvais  succès),  m.;  S. 
désappointement, m.;  6.  impuissance,î. 

FRUSTRATORY  [frûs'tràtùrî]  adj.  (dr.) 
frustratoire. 

FRUSTRUM   [frus'trùm].   V.  FRUSTUM. 

FRUSTUM  [frûs'tûm]  n.  pi.  Frusta, 
(géom.)  tronc,  m. 

Conic,  conoidai  — ,  —  of  a  cone, 
cône  tronqué  ;  tronc  de  =  ,  m.  ;  —  of 
a  pyramid,  tronc  de  pyramide,  m.  ; 
pyramide  tronquée,  f. 

FRUTEX  [frû'iiks]  n.  (bot.)  arbris- 
seau, m. 

FRUTIFY  [frû'tifi]  v.  a.  4  assurer;  cer- 
tifier. 

FRY  [frl]  n.  1.  H  frai  (petit  poisson), 
m.  ;  2.  H  alevin,  m.  ;  alevinage,  m.; 
blanchaille,  f.  ;  fretin,  m.  ;  3.  S  fretin 
(choses  de  nulle  valeur),  m.:  4.  S  (m.  p.) 
tas,  m.;  5.  *  bouillonnement,  m.;  6. 
(ich.)  frai,  m. 

Small  —  Il  §,  menu  fretin.  To  stock 
with  — ,  aleviner. 
FRY  [rrl]  v.  a.  1 .  frire  ;  2.  faire  frire. 
To  —  again,  1.  refrire;  2.  faire  re- 
frire. 

FRY  [frl]  v.  n.  1.  Il  frire,  2.  ||  chauffer 
(sur  le  feu);  3.  ||  fondre  (par  la  cha- 
leur); 4.  S  bouillonner  ;  5.  $  fermenter. 
FRYING  [frl'îng]  n.  friture  (action),  f. 
Butter,  oil  for  — ,  friture  (beurre^ 
huile  à  frire),  f. 
Frying-pan,  n.  poêle  à  frire,  f. 
To  fail,  to  jump  out  of  the  —  into  the 
fire,  tomber  de  fièvre  en  chaud  mal. 
FRYTH  [frîth].  V.  Frith. 
F.  S.  A.  [êf  es  â]  n.  (  lettres  initiales 
de  Fellow  of  the  Society  of  Arts) 
membre  de  la  Société  des  arts  (membre 
de  l'Académie  des  beaux-arts),  m. 
FUAGE  [fù'ij]  n.  (dr.  féod.)  fouage,  m. 
FUB  [flb].  V.  Fob. 

FUCUS  [fù'kùsjn.  1.  déguisement,  m.; 
2.  (bot.)  fucus,  m. 
FUDDER  [fld'dèr].  V.  FOTHER. 
FUDDLE  [fûd'd'i]  v.  a.  )  griser. 
FUDDLE  [fûd'd'i]  y.  n.  )  se  griser. 
FUDDLED  [fùd'd'id]  adj.  gris  (à  demi 
ivre). 

FUDGE  [fuj]  v.  n.  )  hâbler  ;  craquer, 
blaguer. 
FUDGE  [fûj]  n.  (  hâblerie  ;  blague,  t . 
FUDGE  [fûj]  v.  a.  )  (écoles)  copier. 
FUEL  [full]  n.  1.  Il  combustible,  m.  ; 
2.  Il  chauffage,  m.  ;  3.  §  aliment,  m. 

An  article  of  —,  un  article  de  chauf- 
fage ;  un  combustible,  m.  To  add  —  to 
flame,  jeter  de  l'huile  dans  le  feu;  to 
keep  in  —,  1.  chauffer  (q.  u.);  2.  ali- 
menter en  combustible  (q.  ch.). 

Fuel-tree,  n.  (bot.)  arbre  à  bois  d« 
chauffage,  m. 

FUEL  [fùèi]  y.  a.  (—ling;  —led)  1. 
alimenter  en  combustible;  2.  §  ali- 
menter; Z.\\  pourvoir  de  combustible. 
FUELLER  [fu  êliér]  n.  ||  S  personne, 
chose  qui  alimente,  f. 

FUGACIOUS  [fûgà'shûs]  adj.  1.  £.  vola- 
til; 2.  S  fugitif;  passager;  3.  (bot.) 
caduc;  fugace:  4.  (roéd.)  fugace. 

FUGACITY  [fùgâs'ltî]  n.  nature  fugiti- 
ve, passagère,  f. 
FUG  AC  Y  [fu  gist]  n.  i  fuite,  f. 
FUGH[fù]  int.  pouah  l 
FUGITIVE  [fu'jîtlv]  adj.  i.  ||  S  fugitif, 
2.  H  errant  '  3.  (de  couleurs)  peu  dura- 
ble^, (lit.)  fugitif;  5.  (mil.)  fuyard. 
FUGITIVE  [fù'jltlv]  n.  1. 1|  fugitif,  m.; 
2.  Il  déserteur,  m.  ;  3.  ||  transfuge,  m., 
4.  Il  réfugié,  m.;  5.  S  être  fugitif  (qui  se 
dérobe),  m.  ;  6.  (mil.)  fuyard,  m. 
FUGUE  [fùg]  n.  (mus.)  fugue,  f. 
FUGUIST  [fù'gîst]  n.  i.  (mus.)  compo- 
siteur de  fugues,  m.  ;  2.  musicien  (m.), 
musicienne  (f.)  qui  exécute  des  fugues . 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule  bulL 
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FULCIMENT  [ful'stmSnt]  n.  (méc.) 
point  de  suspension,  m. 

FULCBUM  [fal'krum]  n.  1.  (bot.)  sou- 
tien;  support,  m.;2.  (méc.)  point  fixe 
("d'un  levier)  ;  point  d'appui,  m.  ;  3. 
(mach.)  support  ;  palier,  m. 

FULFIL  [failli]  v.  a.  (— ling;  —led) 
1.  §  remplir;  exécuter  :  accomplir  ;  2. 
S  accomplir;  3.  S  combler  (satisfaire). 

8.  To  —  a  wish,  combler  un  vœu. 

FULFILLER  [fùifli'iêr]  n.  §  (OF,...)  1. 
personne  qui  remplit,  exécute,  accom- 
plit, f.  ;  2.  personne  qui  accomplit,  f. 

FULFILLING  [fulfilling] 

FULFILMENT  [fûlfîl'mênt]  n.  §  1.  exé- 
cution, f.  ;  accomplissement,  m.;  2. 
accomplissement,  m.;  3.  $  engage- 
ment (promesse,  obligation),  m. 

FULFRAUGHT  [fùl'frât].  I.  (  chos.  ) 
(with,  de)  plein;  rempli;  2.  (pers.) 
largement  doué. 

FULGENCY  [fùi'jènsî]  n.  vif  éclat;  éclat 
resplendissant,  m. 

FULGENT  [fui'jènt] 

FULGID  [fùi'jid]  adj.  *'  resplendis- 
sant; éclatant. 

FULGURATE  [fûl'gùràt]  t.  n.  répandre 
de  l'éclat. 

FULGURATION  [fllgûrà'shun]  n.(chim.) 
fulguration,  f. 

FULHAM  [fùl'hâm]  n.  f  dé  chargé,  m. 

FULIGINOSITY  [fuifjtaSs'ltl]  n.  (chim  j 
fuliginosité,  f. 

FULIGINOUS  [fùiïj'tnis]  adj.  (dm.)  fu- 
ligineux. 

FULIGINOUSLY  [fûiïj'inusii  ]  adv. 
(did.)  dans  un  état  fuligineux. 

FULL  [fût]  adj.  I.  [|  §  plein;  2.  |]  S  a- 
bondant;  3.  ||  §  (of,  de)  rassasié  ;  4.  § 
complet;  5.  §  entier  ;  6.  $  parfait;  vé- 
ritable ;  7.  §  ample  (considérable)  ;  8.  § 
mûr;  9.  $  (pers.)  enceinte;  grosse  ;  10. 
$  rempli;  occupé;  il.  4  accompli 
(plein  détalent);  12.  (d'âge)  mûr;  13. 
(de  la.l\ine)plein;\i-i.  (de  repas)  ample; 
15.  (de  vêtements)  ample;  16.  (de  la 
voix)  plein. 

4.  A  —  parliament,  un  parlement  complet. 

Chock  —  ),  tout  plein  ;  as  —  it  can 
hold,  aussi  =  que  possible.  As  —  as 
an  egg  is  of  meat  ),  =  comme  un  œuf. 

FULL  [fui]  n.  1 .  plein,  m.  ;  2.  mesure 
complète,  f.;  3.  (le)  plus  haut  degré , 
m.;  4.  comble,  m.  ;  5.  fort,  m.  ;  6.  sa- 
tiété, f. 

In  —,  en  entier  ;  to  the  — ,  1.  pleine- 
ment j  2.  en  entier  ;  3.  au  plus  haut 
degré;  4.  au  comble;  5.  au  plus  fort; 
6.  à  satiété. 

FULL  [fui]  adv.  l.  pleinement  ;  2.  en 
plein;  3.  entièrement;  tout;  4.  au 
plus  haut  degré;  5.  exactement;  6. 
directement;  droit  ;  7.  fort;  très;  bien 
(explétif). 

FULL  [fil]  v.  a.  (ind.)  fouler. 

FULLAGE  [fùi'iâj]  n.  prix  du  foulage, 
m. 

FULLAM[ful'lam].  V.  FULHAM. 

FULLER  [fûi'iêr]  n.  foulon;  foulon- 
nier,  m. 

—'s  earth,  n.  (min.)  terre  à  foulon,  f. 

FULLERY  [fûilêrf]  n.  (ind.)  foulerie.f. 

FULLING  [fulling]  n.  (ind.)  foulage,m. 

Fitlling-machine,  n.  (ind.)  machine 
à  fouler,  f. 

Fulling-mill,  n.  (ind.)  moulin  à 
foulon,  m. 

FULLNESS  [fàilnes].  V.  Fulness. 

FULLY  [ful'il]  adv.  i.  pleinement  ;  2. 
complètement;  3.  entièrement; 4. par- 
faitement; 5.  amplement. 

FULMINANT  [ful'minint]  adj.  (chim.) 
fulminant. 

ULMINÀTE  [fûi'mlnàt]  v.  n.  l.  £  \ 
tonner; 2.  $  fulminer  (s'emporter,  in- 
vectiver); 3.  (chim.)  fulminer. 

FULMINATE  [fiimlnàt]  v.  a.  i.  §  ful- 
miner; 2.  (chim.)  faire  fulminer. 
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FULMINATING  [fui'mînitïng]  adj.  1.  S 
fulminant  (de  colère)  ;  foudroyant  ;  2. 
(chim.)  fulminant. 

FULMINATION  [fulmîni'shun]  n.  i.  $ 
foudre  (de  censures,  etc.).  f. ;  2. 
(chim.)  fulmination,  f .  ;  3.  (  dr.  can.  ) 
fulmination,  f. 

FULMINE  [fil'mïn]  y.  n.  "  §  tonner 
(parler  avec  force). 

FULMINE  [fùi'mîn]  v.  a.  lancer  (jeter). 

FULNESS  [fûi'nès]  n.  l.  ||  état  de  ce 
qui  est  plein,  m.;  2.  trop-plein ,  m.; 
3.  U encombrement;  m.;  4.|[  abondance, 
f.  ;  5.  |  grand  nombre,  m.  ;  6.  ||  rassa- 
siement, m.  ;  7.  ||  repletion,  f.  ;  8.  S  plé- 
nitude, f.  ;  9.  S  ensemble,  m.  ;  10.  (des 
vêtements)  ampleur,  f.;  11.  (de  la  voix) 
volume,  m.  ;  12.  (méd.) plénitude,  f. 

9.  The  —  of  a  plot,  /'ensemble  d'une  in- 
trigue. 


FULSOME  [ful'snm]   adj. 


dégoû- 


tant; 2.  ||  nauséabond;  3.  §  infâme, 
honteux;  A.  $  §  obscène;  5.  |  S  lascif. 

FULSOMELY  [fùl'sùmli]  adv.  1. 1|  d'une 
manière  dégoûtante  ;  2.  §  d'une  maniè- 
re nauséabonde;  3.  §  d'une  manière 
infâme,  honteuse;  4.  §  d'une  manière 
obscène. 

FULSOMENESS  [ful'sunmës]  n.  1.  ||  dé- 
goût, m.  ;  2.  Il  caractère  nauséabond , 
m.  ;  3.  S  infamie;  honte,  f.  ;  4.  §  obscé- 
nité   . 

FULVID[ful'vïd] 

FULVOUS  [fài'vusj  adj.  $  fauve  ;  jau- 
ne fauve. 

FUMAGE  [fù'màj]  n.  (féod.)  fouage,  m. 

FUMBLE  [fum'b'i'J  v.  n.  1. 1|  fouiller 
(maladroitement);  2.  ||  remuer  avec 
les  doigts  ;  3.  |  jouer  (avec  les  doigts)  ; 

4.  §  (for,.,.)  fouiller  (rechercher);  5 
§  tâtonner;  6.  ±  §  balbutier. 

FUMBLE  [fûm'b'l]  v.  a.  ||  %  jeter  (mal- 
adroitement). 

To  —  up,  ramasser  (maladroitement). 

FUMBLER  [fùm'biêr]  n.  ||  S  ma ladroit, 
m.  ;  maladroite,  f. 

FUMBLINGLY  [fum'bilngil]  adv.  fl  § 
maladroitement. 

FUME  [fùm]n.  1.  U  fumée,  f.;  2.  §  fu- 
mée (qui  monte  au  cerveau);  vapeur,  f.; 
3.  §  idée  vaine,  f.;  4.  (  §  colère,  f. 

To  get  into  a  —,  to  put  o.'s  self  into 
a  —  (,  se  mettre  en  colère. 

FUME  [fùm]  v.  n.  1.  H  fumer  (jeter  de 
la  fumée);  2.  §  envoyer  des  fumées  (va- 
peurs); 3.  §  envoyer,  émettre  des  va- 
peurs; 4.  )  S  fumer;  avoir  de  la  colère; 

5.  *  §  se  courroucer. 

To  —  away,  i.  ||  s'en  aller  en  fumée  ; 
2.  §  se  dissiper  en  fumées  (vapeurs);  3. 
)  §  fumer  (avoir  de  la  colère)  toujours. 

FUME  [fùm]  v.  a.  ||  l.  fumer  (sécher); 
2.  encenser;  3. parfumer. 

To  —  away,  chasser  (faire  passer  en 
vapeurs). 

FUMET  [fû'mêt]  n.  (vén.)  1.  fumées  (du 
cerf),  f,  pi.;  2.  crottes  (du  lièvre),  f.  pi. 

FUMETTE  [fùmët']  n.  (culin.)  fumet, m. 

FUMIGATE  [fumîgàt]  v.  a.  l.  soumet- 
tre à  la  fumigation;  désinfecter  ;  2. 
(chim.)  fumiger. 

FUMIGATING  [fù'mîgâtîng]  adj.  (méd.) 
fumigatoire. 

FUMIGATION  [fùmlgâ'shunjn.  1.  fumi- 
gation; désinfection,  f.;  2.  (chim., 
rnéd.)  fumigation,  f. 

FUMINGLY  [fû'mïngit]  adv.  )  en  fu- 
mant; en  rageant. 

FUMITER  [fù'mttèr] 

FUMITORY  [fù'mlturî]  n.  (bot.)  fume- 
terre,  f.  ;  (  fiel  de  terre,  m. 

FUMOUS  [fù'mùs] 

FUMY  [fù'mî]  adj.  fumeux. 

FUN  [fûn]  n.  i.  folle  gaieté,  f.  ;  amu- 
sement, m.  ;  2.  plaisant  ;  bon,  m. 

Fine,  good  —,  grand  amusement. 
For,  in  —,  pour  rire;  for  the  —  of  the 
thing  ),  histoire  de  rire.  To  have  fine, 
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good  — ,  s'amuser  oien;  to  make  — 
of  (,  se  rire  de  ;  se  moquer  de. 

FUNAMBULATORY  [  finâm'biliturl  } 
adj.  ^  1.  étroit  comme  une  corde  dt 
funambule;  2.  funambule 

FUNAMBULIST  [fùnàm'bùiîst] 

FUNAMBULO  [lunSm'bulo] 

FUNAMBULUS  [^«'buius]  n.  fu. 
nambule,  m.  f. 

FUNCTION  [fûngk'shun]n.  1.  fonction, 
f.;  2.  \  état  (profession)  ;  métier ,  m.; 

3.  faculté  (puissance  de  l'intelligence), 
f.;  4.  (math.)  fonction,  f.;  5.  (physiol.) 
fonction,  f. 

Honorary  —s,  fonctions  gratuites. 
To  discharge  o.'s  —s,  s'acquitter  de  set 
=s;  to  enter  on  o.'s  —s,  entrer  en  ==; 
to  perform  o.'s  —s,  remplir  ses  =s;  to 
relinquish,  to  resign  o.'s  —s  se  démet- 
tre de  ses  =s;  résigner  ses  =s. 

FUNCTIONARY  [fùngk'shunàrî]  n.  fonc 
tionnaire,m.,  f. 

FUND  [find]  n.  1.  U  (sing.)  fonds  (ar- 
gent) m.  pi.;  2.  fond  (quantité),  m.;  3. 
—s,  (pi.)  (corn.)  fonds,  m.  pi.;  4.  —s, 
(pi.)  (fin.)  fonds  (publics),  m.  pi. 
_  Consolidated  —,  (  fin.  )  fonds  conso- 
lidés, m.  pi.  ;  rentes  perpétuelles,  f. 
pi.  ;  public  —s,  1.  deniers  publics,  m. 
pi.  ;  2.  (fin.)  =  publics.  Sinking  —,  = 
(m.),  caisse  (f.)  d'amortissement.  Call 
for— s, (com.)  appel  de  =,  m.  To  have, 
to  possess  property  in  the  — s,  avoif 
des  rentes  sur  l'Etat;  to  invest,  to 
place,  to  put  money  in  the  — s,  acheter 
des  =  publics,  des  rentes-  to  raise— s, 
trouver  des  =..  The—  s  fall,  (fin.)  les 
=  baissent ,  tombent;  the  —s  rise,  les 
=  haussent,  montent. 

Fund-holder,  n.  (fin.)  i.  porteur, 
détenteur  de  fonds  publics,  m.;  2.  ren» 
tier,  m.;rentière,  f.;  3.  capitaliste, m.  f. 

FUND  [fùnd]  v.  a.  (fin.)  i.  placer  dans 
|  les  fonds  publics  ;  2.  consolider 

FUNDAMENTAL  [fundamental]  adj.  i. 
S  fondamental;  2.  (mus.)  fondamen- 
tal. 

FUNDAMENTAL  [fûndâmên'tâi]n.  prin- 
cipe fondamental,  m. 

FUNDAMENTALLY  [fûndâmën'tàlli]  adv. 
fondamentalement. 

FUNDED  [fùnd'Id]  adj.  1.  dans  les 
fonds  publics;  en  rentes  sur  l'Etat  ;  2. 
(fin.)  fondé  ;  consolidé. 

FUNDING  [finding]  n.  (fin.)  consoli- 
dation, f. 

FUNEBRIAL  [fùnè'brîài]  adj.  i  funèbre. 

FUNERAL  [funlrài]  n.  i.  (sing.)  funé- 
railles; obsèques,  f.  pi.;  2.  convoi  fu- 
nèbre; convoi,  m.;  3.  enterrement, 
m.  ;  4.  ^  tombeau,  m. 

Splendid  —,  superbes  funérailles. 
To  attend  a  — ,  assister  aux  =  ;  aller 
au  convoi;  to  conduct,  to  direct  a  —, 
ordonner,  faire  des  =. 

FUNERAL  [fû'nêrâl]  adj.  l.  |]  des  funé- 
railles; 2.  ||  §  funèbre;  3.  ||  funéraire, 

4.  4  tumulaire. 

—  expenses,  frais  funéraires,  m.  pi; 

—  letter,  lettre  de  décès;  lettre  de 
faire  part  (pour  inviter  aux  funérail- 
les), f.  ;  —  oration  ,  1.  discours  pro- 
noncé sur  la  tombe,  m.  ;  2.  oraison  fu- 
nèbre, f.  ;  —  pile,  bûcher,  m.  ;  —  pro- 
cession, convoi  funèbre;  convoi,  m.  * 

—  rites,  cérémonies  funèbres,  f.  pi.  ; 
service  funèbre,  m.  ;  —  sermon,  orai- 
son funèbre,  f.  ;  —  service ,  office  des 
morts,  m.;  —  song ,  chant  funèbre,  m. 

FUNEREAL  [fùnè'ràâi]  adj.  *  1. 1|  funè- 
bre; des  funérailles  ;  2.  §  funèbre;  lu- 
gubre; triste. 

FUNGOSITY  [fùng&s'itî]  n.  (did.)  ex' 
croissance  molle,  î. 

FUNGOUS  [  fung'gûs  ]  adj.  1.  mou 
(comme  un  champignon)  ;  2.  §  rapide 
(qui  vient  avec  la  rapidité  d'un  cham- 
pignon) ;  3.  (méd.)  fongueux. 
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FUNGUS  [fûng'gûs]  n.  1.  excroissance. 
f.;  2.  (bot.)  champignon,  m.  ;  3.  (méd.) 
fungus,  m.;  fongosité,  f. 

FUNICLE  [fÎMiik'i] 

FUNICULUS  [fùnik'uiùs]  n.  (bot.)  fu- 
micule;  podosperme;  cordon  ombili- 
cal, m. 

FUNICULAR  [fùnîk'ùiàr]  adj.  |.  (méc.) 
funiculaire;  2.  (phys.)  funiculaire. 

—  machine  .  (mec.)  machine  —,  f. 

FUNK  [fûngkj  v.  n.  )  acre  dans  ae 
beaux  draps. 

FUNK  [fingk]  n.  )  grand  embarras,  m. 

To  be  in  a  — ,  être  dans  un  =,  dans 
de  beaux  draps. 

FUNNEL  [fuVnSl]  n.  1. t  trou,  m.  ;  2. 
tuyau,  m.  ;  3.  i  entonnoir,  m.  ;  4.  (de 
cheminée)  tuyau  ,  m.;  5.  (anal.)  enton- 
noir, m  ;  6.  (cliir.)  entonnoir,  m. 

Funnel-formed,  adj.  en  entonnoir. 

Funnel-pipe,  n.  (tech.)  conduit  en 
entonnoir,  m. 

Funnel-siuped  adj.  en  entonnoir. 

FUNNY  [fùn'nl]  adj.  1.  (  (pers.)  bouf- 
fon; facétieux;  2.  (ckos.)  bouffon; 
comique. 

FUR  [fur]  n.  1.  fourrure,  f.;  2.  (sing.) 
(méd.)  saburres,  f.  pi. 

Fur-clad,  adj.  à  fourrure. 

Fur-trade,  n.  (corn.)  i.  commerce 
des  pelleteries,  m.;  2.  commerce  des 
fourrures ,  m.  ;  3.  traite  des  fourru- 
res^. 

Fur-wrought,  adj.  fait  de  fourrure. 

FUR  [fûrjv.  a.  (—ring;  —red)  (with, 
de)  t.  fourrer  (garnir  de  fourrure);  2. 
(const.)  doubler;  fourrer. 

FURBELOW  [firbèii]  n.  f  falba- 
la, m. 

FURBELOW  [f&r'biii]  v.  a.  f  orner  de 
falbalas. 

FURBISH  [  fûr'blsh  ]  v.  a.  1. 1|  fourbir; 
2.  S  (m.  p.)  aiguiser;  3.  $  S  donner  un 
nouveau  lustre  à. 

FURBISHER  [f&r'bïshêr]  n.  |  fourbit- 
$eur,  m. 

FURBISHING  [  f  ir'blshïng  ]  n.  |  four- 
bissure,  f. 

FURCATE  [fûr'kat]  adj.  (did.)  fourchu. 

FURCATION  [fùrU'ah&n]  n.  (did.)  four- 
chure,  f. 

FURCHEE  [fûrtshè']  adj.  (bias.) 
fourché. 

FURIOUS  [f&'rlis]  adj.  1. 1  S  furieux; 

2.  (at,  de)  S  furieux  (en  grande  colère); 

3.  t  fou;  insensé. 

FURIOUSLY  [fù'rfâsil]  adv.  i.  S  1  avec 
fureur;  2.  t  furieusement;  terriblement. 

FURIOUSNESS  [rùVlùsnès]  n.  1. 1|  fu- 
rie (frénésie);  fureur,  f.;  2.  S  furie  (ex- 
trême colère),  f.;  3.  impétuosité,  f. 

FURL  [fin]  v.  a.  i.  ployer;  2.  (mar.) 
ferler. 

FURLING  [furling]  n.  (mar.)  i.  fer- 
lage,  m.;  2.  raban  de  ferlage,  m. 

FURLONG  [furling] n.  (mes.)  furlong 
Onèt.  201, 16437),  m. 

FURLOUGH  [fur'lA] 

FURLOW  [fûr'ii]  n.  (mil.)  congé,  m. 

On  — ,  en  =. 

FURLOUGH  [fflr'iA]  v.  a.  (mil.)  donner 
un  congé  a. 

FURM1  TORY  [  fùr'mttùrt  ]  J.  V.  FU- 
MITORY. 

FURNACE  [fur'  .as]  n.  i.  fournaise,  f.; 
2.  fourneau,  m.;  3.  (ind.)  fourneau, 
m.;  4.  (ind.)  four,  m.;  5.  (tech.)  (de 
machine)  foyer,  m. 

3     Chemical  —  ,  fourneau  de   labora- 
toire; domestic  — ,  =  pour  les  usages 
domestiques;  fiery  —,   fournaise  ar- 
dente; reverberatory  — ,  =  à  réverbère. 
•  Almond  —,  cupel  —,  (ohim.)  =  de  cou- 
.  pelle;  blast  —,  (métal.)  haut  =  ;  cupola 
,  — ,  =  d manche;  melting  —,  four  de  fu- 
k  sion,  m.;  refinery  —,  (métal.)  finerie,  f.; 
5  es  d'affinage,  m. 
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Furnace-burning,  adj.  J  ardent 
comme  une  fournaise. 

Furnace-maker,  n.  constructeur  de 
fourneaux,  m. 

Furnacb-top,  n.  (tech.)  gueulard,  m. 

FURNACE  [fûr'nâ»]  v.  a.  $  jeter  (comme 
une  fournaise  jette  des  étincelles). 

FURNAGIUM  [fûrnA'jlûm]  n.  (  féod.  ) 
fournage,  m. 

FURNISH  [furnish]  v.  a.  1.  (|  fournir; 
pourvoir;  2.  ||  (with,  de)  garnir;  3.  || 
(with,  de)  équiper  (pourvoir  de  choses 
nécessaires);  4.  ||  équiper  (habiller);  5. 
I|  (with,  de)  meubler  (pourvoir  de  meu- 
bles); 6.  [|  décorer;  orner;  parer;  7.$ 
fournir  (donner,  procurer);  8.  %  offrir; 
présenter; 9.  §  (with,  de)  meubler  (or- 
ner). 

1.  To  —a.  o.  with  a.  th.,  fournir  q.  eh.  à 
q.  u.;  pourvoir  q.  u.  de  q.  eh.  7.  To  —  a.  o. 
with  an  opportunity  ,  fournir  à  q.  u.  une  oc- 
casion. 8.  Virtue  — es  joy  and  peace,  la  vertu 
offre  à  la  fois  la  paix  et  la  joie. 

To  —  forth  ,  remplir  (rendre  plein)  ; 
to — out,  i.  y  meubler  complètement  ; 
2.  S  fournir;  pourvoir. 

FURNISHLNG  [fûr'nîshlng]  n.  t  échan- 
tillon, m. 

FURNITURE  [fùr'nltshùr]  n.  1.  H  (sing.) 
meubles,  m.  pi.  ;  mobilier ,  m.  sing.; 
ameublement,  m.  sing.;  2.  ||  équipe- 
ment, m.;  3.  (|  équipage  (de  cheval),  m.; 

4.  S  ornement;  embellissement,  m.;  5. 
(tech.)  garniture,  f. 

Piece  of  —,  meuble,  m.  ;  stock  of  — , 
mobilier;  ameublement,  m.  To  gauge 
the  —,  (imp.)  marger. 

FURRIER  [fùr'rlèrl  n.  fourreur; pelle- 
tier, m. 

FURRIERY  [fur'rHrl]  n.  pelleterie,  f. 

FURRING  [fur'Hng]  n.  (arch.)  renfle- 
ment, m. 

FURROW  [fûr'r6]  n.  i.  B  sillon  (trace 
du  soc,  du  coutre  de  la  charrue) ,  m.  ; 

2.  **  ||  ^sillon,  m.;  trace,  f.;  marque,  f.; 

3.  S  aspérité,  f.;  4.  (tech.)  rainure,  î.  ; 

5.  (tech.)  (devis)  pas,  m. 

Furrow-faced,  adj.  **  sillonné. 

Furrow-fronted,  adj.  au  front  sil- 
lonné. 

Furrow-weed,  n.  (bot.)  herbe  des 
sillons; ivraie,  f. 

FURROW  [fur'ro]  v.  a.  i.  1  sillonner; 
2  **  S  sillonner  (laisser  des  traces);  3. 
(tech.)  faire  des  rainures  à. 

FURROWED  [fùr'rdd]  adj.  1.  H  sillon  né; 

2.  **  i  sillonné  (qui  porte  des  traces);  3. 
(tech.)  à  rainures. 

FURRY  [fûr'rt]  adj.  1.  fourré  (couvert 
de  fourrure)  ;  2.  de  fourrure. 

FURTHER  [  fùr'THêr  ]  adv.  (comp.  de 
Far)  (V.  les  sens  de  Far)  1.  au  delà; 
encore;  en  outre;  2.  davantage. 

FURTHER  [fùr'THêr]  adj.  (comp.  de 
Far)  (V.  les  sens  de  Far)  i.  S  ulté- 
rieur; 2.  S  autre  (nouveau);  encore  un 

3.  S  nouveau. 

FURTHER  [fùr'THêr]  v.  a.  1.  avancer; 
appuyer;  2.  servir;  aider;  seconder;  3. 
favoriser. 

FURTHERANCE    [  fùr'Tïêràns  ]    n.     1. 

avancement;  progrès,  m.;  2.  $  aide,  f.; 
secours,  m.  ;  appui,  m. 

To  give  —  to  I,  faire  avancer. 

FURTHERER[fàr'THêrêr]  n.  promo- 
teur, m. 

FURTHERMORE  [fùr'Taêrmor]  adv.  f 

encore. 

FURTHEST  [fûr'Tnèst]  adj.  (superl.  de 
Far)  1.  Il  (de  lieu)  (le)  plus  lointain;  2. 
î  (de  lieu)  (le)  plus  éloigné,  reculé;  3. 
S  (de  temps)  (le)  plus  éloigné;  4.  (de 
temps)  (le)  plus  reculé. 

FURTHEST  [fùr'THêst]  adv.  (superl.  de 
Far)  1.  J  (de  lieu)  à  la  distance  la  plus 
éloignée;  2.  S  (de  temps)  a  l'époque  la 
nlus  éloignée,  reculée;  3.  S  (le)  P1**' 
loin  (en  avant). 
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FURTIVE  [ffir'tlv]  adj.  fwiif. 

FURTIVELY  [fùr'tivil]  adv.  *  furtive- 
ment. 

FURUNCLE  [fùrùng'k'i]  n.  (méd.)  fu- 
roncle; (  clou,  m. 

FURUNCULAR  [fûrùng'kùlâr]  adj.(mé<L) 
furonculaire. 

FURY  [fù'rl]  n.  1.  H  S  furie;  fureur,  f., 
2.  (myth.)  Furie,  f.  ;  3.  S  furie  (femme 
méchante),  f. 

Fit  of  — ,  accès  de  fureur.  In  a—, 
en  furie-  en  =.  To  break,  out  into  a  fit 
of  —,  éclater  en  =  ;  to  put  iuto  a  —, 
mettre  (a.  u.)  en  =  ;  to  rouse  to  —, 
mettre  (des  animaux)  en  =. 

Fury-like,  adj.  comme  une  furie;  en 
furie. 

Fury-moving,  adj.  qui  excite  la  fu- 
reur. 

FURZE  [  fùn]  n.  (bot.)  ajonc  (genre); 
ajonc  d'Europe;  (  genêt  épineux; 
(  jonc  marin,  m. 

FURZY  [fû/zl]  adj.  couvert  de  genêts. 

FUSANUS  [fùzânùs]  n.  (bot.)  fusain  ; 
(  bonnet  à  prêtre,  m. 

FUSAROLLE  [fù'zlrôi]  n.  (arch.)  fusa- 
rolle,  f. 

FUSCOUS  [fùs'kùs]  adj.  terne. 

FUSE  [fûz]  v.  a.  t  fondre. 

FUSEE  [fùzè']  n.  l.  (artil.)  fusée  (de 
bombe,  de  grenade),  f.;  2.  (bias.)  fu- 
sée, f.;  3.  (sing.)  (chasse)  foulées;  fou- 
lures, f.  pi.;  4.  (horl.)  fusée,  f. 

FUSIBILITY  [fûzlbh'ltl]  n.  (did.)  fusi- 
bilité,  f. 

FUSIBLE  [fù'zlb'i]  adj.  (did.)  fusible. 

FUSIFORM  [fù'zlfômjadj.  (bot.)  futi- 
forme. 

FUSIL  [fu'zîi]  adj.  *  fusible. 

FUSILEER  [fûziiè'r] 

FUSILIER  [fûzhè'r]n.(mil.)/tm'ît>r,  m. 

FUSION  [fù'zhùn]  n.  1.  fonte  (action), 
f.;2.  fusion,  f. 

FUSS  [fus]  n.  )  i.  bruit,  m.;  2.  em- 
barras (grandes  prétentions),  m. 

To  make  a  — ,  i.  faire  du  bruit;  2. 
faire  de  l'embarras;  to  make  a  great 
—  about  a.  th.  {V.  les  sens),  faire  son- 
ner bien  haut  q.  ch. 

FUSSLE  [fùz'z'i]  v.  n.  )  griser. 

FUSSY  [fùs'st]  adj.  qui  fait  de  l'em- 
barras. 

FUST  [rust]  v.  n.  i .  sentir  le  renfer- 
mé; 2.  sentir  mauvais;  3.  S  moisir. 

FUST  [fûat]  n .  odeur  de  renfermé,  f. 

FUSTED  [fùst'ld]  adj.  moisi. 

FUSTET  [fis' têt]  n.  (teint.)  fustet ; 
fus  tel,  m. 

FUSTIAN  [fùs'tshàn]  n.  i.  (ind.)  fu- 
taine,  f.;  2.  S  boursouflure,  f.;  3.  S 
phébus,  m. 

To  talk.  — ,  parler  un  langage  bour- 
souflé; to  -write  —,  donner  dans  le 
phébus. 

FUSTIAN  [fùs'tshàn]  adj.  i.  1  de  fu- 
taine;  2.  §  boursouflé;  3.  S  de  phébus. 

FUSTIANIST  [fùs'tshànlst]  n.  S  écri- 
vain boursouflé,  m. 

FUSTIC  [fùs'tïk] 

FUSTOC  [fùs'tùk]  n.  (teint.)  bois  fus- 
tique,  jaune,  m. 

Young  —,  bois  de  fustet,  m. 

Fustic-tree,  n.  (bot.)  mûrier,  va- 
pyrier  tinctorial,  m. 
FUSTIGATE  [fis'tlgât]  v.  a.  %  fustiger. 
FUSTIGATION  [fùstlgâ'shin]  n.  fusti- 
gation, f. 

FUSTILARIAN  [fùstîià  rlin]  n.^gueux, 
drôle,  m. 

FUSTINESS  [fùs'tlnês]  n.  i.  odeur  «te 
renfermé,  f.  ;  2.  mauvaise  odeur,  f.;  3. 
moisissure,  f. 

FUSTY  [fùs'tl]  adj.  1.  qui  sent  le  ren- 
fermé; 2.  qui  a  une  mauvaise  odeur; 
3.  mot  «t. 
FUTILE  [fu'th]adj.  futile. 
FUTILITY  [fûtîl'lil]  n.  futilité,  t. 
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FUTTERIL  [fit'tSrll]  n.  (mines,  gale- 
rie d'extraction,  f. 

FUïTOCK  [fùt'tùk]  u.  (mar.)  1.  ge- 
nou, m.;  2.  allonge,  f. 

FUTURE  [fù'ubùr]  adj.  1.  (to,  pour) 
futur;  2.  "  à  venir;  3.  (gram.) (Iti  /"'«r- 

FUTURE  [fi'tsliùr]  n.  1.  futur,  m.;  2. 
avenir,  m.;  3.  (gram.)  M"r,  m- 

For  the—,  iu  —,  a  l'avenir;  in  the 
—,  (gram.)  au  fufur. 

FUTURITION  [fùtshirlsh'ùn]  n.  (did.) 
futurition   f. 

FUTURITY  [fùtù'rîd]  a.  i.  /t'mps  /""- 
fur, m.;  2.  avenir,  m.;  3.  événement 
futur,  ni.;  4.  4  (.did.)  futurition,  t. 

FUZZ  [fi«]-  '•  Furze. 

Fuzz-b.vll,  n.  (bot.)  vesse-de-îoup,  f. 

FUZZ  [fûx]  v.  n.  4  5'«/t  aller  par  mor- 
ceaux, par  lambeaux. 

FUZZ  [iùz]  ii.  4  c/iosfl  Ze'gère,  «an* 
consistance,  f. 

FIZZLE  [fùrVl],  F.  FUSSLE. 
FY  [fij.  K.  Fie. 


G  [je]  n.  i.  (septième  lettre  de  l'alpha- 
bet) g,  m.;  2.  (mus.)  sol,  m.;  3.  (mus.) 
clef  de  sol,  f. 

GAB  [gib]  n.  )  faconde,  f. 

To  have  the  gift  of  the  —  )  ,  avoir 
de  la  =  ;  aroz'r  la  langue  bien  pendue. 

GABARDLNE  [glb'ârdin]  n.  t  gaban 
(manteau  de  feutre),  m. 

GABBLE  [gàbVi]  v.  n.  i.  (de  l'oie) 
criailler  ;  2.  (dsa  oiseaux)  crier;  3.  S 
(pers.)  babiller. 

■  GABBLE  [gàb'b'i]  n.  1.  (de  l'oie) 
(criaillement,  m.;  2.  (des  oiseaux)  cri, 
m.;  3.  (pers.)  babil,  m. 

GABBLLNG  [gambling]  n.  i.  g  (de  l'oie) 
action  de  criailler,  f.;  2.  (pers.)  babil, 
m, 

GABBLER  [gâb'bièr]  n.  S  (pers.)  ba- 
vard; babillard,  m. 

GABEL[giVi]  n.  1.  gabelle,  f .  ;  2. 
impôt  (en  général),  m. 

GABELLER  [gàVnêr]  n.  i.  gabeleur, 
m.;  2.  collecteur  d'impôts,  m. 

GABION  [gà'bîûnj  n.  (fort.)  gabion,xa. 

To  cover  with  —s,  gabionner. 

GABLE  [gA'b'i] 

Gable-end,  n.  (arch.)  pignon,  m. 

GAD  [gàd]  n.  i. pointe,  f.;  2. |]  barre  de 
ftr,i.\  3.  baguette, f.;  4.  (tech.) coin, m. 

To  do  upon  the  —  f,  battre  le  fer 
pendant  qu'il  est  chaud. 

GAD  [gàd]  v.  n.  (  (  —ding;  — ded)  cou- 
rir (çàet  là);  errer. 

To  —  about,  courir  part  out.  — about, 
coureur,  m.  ;  coureuse,  f. 

Gad -bee, 

Gad-fly,  n.  (ent.)  œstre  (genre),  in. 

GAD  [gàd]  int.  (  pardi  l  ma  foi  l 

GADDER  [gid'dêr]  n.  coureur,  m.  ; 
coureuse,  f. 

GADDING  fgâd'dîng]  adj.  qui  aime  à 
courir  (ça  et  là) ,  à  errer. 

GAELIC  [gâ'éiik],  GALIC  adj.  gaélique. 

GAELIC  [gà'éllk] ,  GALIC  n.  gaélique 
(dialecte),  m. 

GAFF  [gâr]  n.  i.  croc  de  fer  (gros), 
m.;  2.  4  harpon,  m.;  3.  (mar.) pic,  m.: 
corne,  f. 

GAG  [gàg]  r.  a.  (— ging;  — ged)  J Éta- 
lonner. 

GAG  [gàg]  n.  B  S  bâillon,  m. 

GAGE  [gâj]  n.  1.  gag",  m.;  2.  caution, 
f.;  3.  signe,  m.  ;  4.  mesure,  f.  ;  5.  (dr.) 
nantissement,  m.;  6.  (dr.)  (de  meubles) 
gage,  m.;  7.  (dr.)  (d'immeubles)  anti- 
chrèse,  f. 

*•  Tbe  —  of  miaery  and  contempt,  la  mo- 
rale du  malheur  et  du  mépris. 

Sliding  —,  (inst.  de  ma'.h.)  nontu*; 
urnier,  m.  To  hold  in  — ,  i.  (dr.)  tenir 
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en  nantissement;  2.  tenir  en  gage  (des 
immeubles);  3.  tenir  en  antichrèse  (des 
immeubles). 

GAGE  [gâj]  v.  a.  i.  engager;  2.  mesu- 
rer; 3.  jauger. 

GAGE  [gàj].  V.  Gauge. 

GAGGER  [glg'gir]  n.  personne  <?ut 
bâillonne,  f. 

GAGGLE  [gîg'g'i]  v.  n.  f.  V.  Gabble. 

GAIETY  [gà'èti].   F.  Gayety. 

"  GAILLARD " [gâyâr'j n.  gaillard,  m.; 
gaillarde,  f. 

GAIN  [gân]  v.  a.  1. 1|  (by,  à;  into,  à) 
gagner:  2.  S  remporter  (une  victoire); 

3.  obtenir;  4.(horl.)  avancer  de. 

1.  To  —  nothing  by  the  transaction,  ne  rien 
gagnera  l'opération. 

To  —  over  (to),  gagner  (attirer)  (à). 

GAIN  [gin]  v.  n.  1.  ||  (by,  sur)  gagner 
(tirer  du  profit);  2.''  (on,  upon, sur) ga- 
gner; 3.  §  (on,  upon,  sur)  l'emporter; 

4.  fhorl.)  avancer. 

GAIN  [gànj  n.  i.  B  S  9ain  >'  profit,  m.  ; 
2.  intérêt,  m.;  3,  (com.)  bénéfice,  m.; 
4.  (mar.)  avance,  f. 

Clear  —,  gain,  profit  net;  daily — , 
(mar.)  avance  diurne. 

GAIN  [gân]  n.  (tech-)  entaille;  eniail- 
lure;  mortaise,  f. 

GAINER  [gâ'nèr]  n.  (by,  à)  i.  |]  per- 
sonne qui  gagne,  f .  ;  2.  S  chose  qui 
gagne,  f. 

GALNFULLY  [gâ'nfûuî]  adv.  d'une  ma- 
nière lucrative. 

GAINFULNESS  [gâ'nfûlnës]  n.iproplt, 
m. 

GAINLESS  [gà'nlës]  adj.  xmprofxta- 
ble  ;  inutile. 

GAINLESSNESS  [gà'nlêsaës]  n.  inuti- 
lité, f. 

bAlNSAY    [gànsâ']    y.   &.    1.   (GAINSAID) 

contredire;  2.  nier. 

GAINSAYER  [gànsi'lr]  n.  f  î.  contra- 
dicteur, m.;  2.  adversaire,  m. 

'GAINST  [gènst]  prép.  **  contre.  V. 
Against. 

GAINSTAND    [  gànstànd'  ]  y.    a.  (GAIN- 

stood)  résister  à. 

GAINSTRIVE  [gânatri'v]  v.  a.  f  résis- 
ter à. 

GAIRISH  [gà'rîsh].  V.  Garish. 

GAIT  [gât]  n.  l.  marche,  f.  ;  pas,  m.  ; 
2.  4.  démarche,  f.;  3.  (  allure ,  f.  ;  4.  f 
chemin,  m.;  5.  f  marche,  f.;  progrès,m.; 
6.  (des  animaux)  allure,  f . 

GAITED  [gâ'tïd]  adj.  qui  a  la  marche 
...;  à  marche  .... 

Heavy  — ,  à  la  marche  pesante;  slow 
—  ,à  la  marche  lente.  To  be...—, 
avoir  la  marche  . . . 

GAITER  [gi'tir]  n.  guêtre,  f. 

To  put  on  o.'s  —s,  mettre  ses  guêtres; 
se  guêtrer  ;  to  put  on  a.  o.'s  —s,  met- 
tre les  =s  à  q.  u.;  guêtrer  q.  u. 

Gaiter-maker,  n.  guélrier,  m. 

GALA  [gaià]  n.  gala,  m. 

—  dav,  jour  de  =,  m. 

GALATIAN  [giU'shàn]  n.  (géog.)  Ga- 
late,  m.,  f. 

GALAXY  [jai'lksî]  n.  i.  (astr.)  ga- 
laxie, f.;  2.  §  réunion  éclatante,  f. 

S.  Luminous  — ies  oî  imagery,  éclatante 
réunion  défigures. 

GALBANUM  [gâibi'num]  n.  (bot.)  gal- 
banum,  m. 

GALE  [gài]  n.  1.  B  vent  (plus  ou  moins 
fort),  m.  ;  2.  B  brise,  f.;  3.  **  zéphir,  m.; 
4.  *  $  souffle  (influence),  m.;  5.  (mar.) 
vent  ;  coup  de  vent,  m. 

Equinoctial  —,  vent  de  l'équinoxe; 
fresh  —,  (mar.)  =  frais  ;  bon  frais; 
hard,  streng  — ,  (mar.)  grand  frais: 
grand  coup  de  =;  steady  —,  (mar.) 
=  fait,  étale  ;  stiff  —,  (mar.)  brise  ca- 
rabinée, f. 

GALE  [gii]  v.  n.  (mar.)  s'en  aller  avec 
la  pointe  du  vent. 
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GALE  [gAi]  n.  (bot.)  gale  ;  myrte»,  m. 

Sweet  —,  gale  odorant  ;  (  piment 
royal,  desmarais;  (  myrte  bâtard,  m. 

GALEA  [gi'léi]  n.  i.  (bot.)  coiffe,  f.  ; 
2.  (bot.)  casque,  m.;  3.  (méd.)  céphal- 
algie générale ,  f. 

GALEAS  [gà'lèis] 

GALEASS  [gA'ièas]  n.  (mar.)  galéasse; 
g  aléa  ce,  f. 

GALEGA  [giiê'ga]  n.  (bot.)  galéga ,  m. 

GALENA  Iglié'nà]  n.  (min.)  galène,  f, 

GALENIC  [gâlên'tk] 

GALENICAL  [giiên'ikli]  adj.  (méd.)  go- 
lénique. 

GALENISM  [gi'iênlzm]  n.  (méd.)  gale- 
nisme,  m. 

GALENIST  [gâ'iènîst]  n.  (méd.)  gale- 
niste,  m. 

GALEOPSIS  [gàie&p'sls]  n.  (bot.)  ga- 
léopsis,  m. 

GALIC  [gl'ilk].  V.  Gaelic. 

GALILEAN  [gàiiié'ân]  n.  (géog.)  Gali- 
léen,  m.;  Galiléenne,  f. 

GALIMATIA  [gàiimâ'sulà]  n.  f  galima- 
tias, m. 

GAL10T  [gâi'îot]  n.  (mar.)  galiote,  f. 

GALIPOT  [gâi  ipot]  n.  galipot,  m. 

GALL  [gâi]  n.  i.  ||  §  fiel,  m.;  2.  (  (de 
certains  animaux,  de  certains  poissons) 
amer,  m.;  3.  (physiol.)  bile,  f. 

Ox ,  fiel  de  bœuf,  m.  —  of  animais, 

=  des  animaux.  To  sputter  o.'s  —  §, 
décharger  sa  bile. 

Gall-bladder,  n.  (anat. )  vésicule 
biliaire,  du  fiel,  f. 

Gall-duct,  n.  (anat.)  conduit  bi- 
liaire, m. 

Gall-sickness  ,  n.  (méd.)  fièvrebi- 
lieuse,  f. 

GALL-sTONE,n.  (méd.)  concrétion 
(f.),  calcul  (m.)biliaire. 

GALL  [gâi]  n.  i.  (bot.,  teint.)  galle  ; 
noix  de  galle,  f.;  2.  (ent.)  galle;  not': 
de  galle,  î. 

European ,  oak-leaf  — ,  =  légère  : 
cornm'in  oak  — ,  =  à  l'épine. 

Gall-nuï  ,  n.  (bot.,  teint.)  noix  de 
galle ,  f. 

GALL  [gâi]  v.  a.  i.  \  é cor  cher  ;  2.  § 
fouler  (blesser  en  pressant  fortement 
les  animaux,  les  bêtes  de  voiture,  ie 
somme);  3.  §  ronger;  4.  S  irriter: 
tourmenter  ;  inquiéter;  incommode*'; 
5.  S  blesser:  piquer;  froisser;  harcelé?  : 
pousser  à  août;  6.  t  S  altérer. 

GALL  [gâi]  y.  n.  S  s'irriter;  se  tour- 
menter. 

GALL  [gâi]  n.  B  écorchure,  f. 

GALLANT  [gâi'iànt]  adj.  l.  beauf;  2. 
charmant;  3.  "  galant;  4.  \  coura- 
geux; hardi  ;  brave  ;  vaillant. 

GALLANT  [gâi'iint]  n.  1.  beau;  élé- 
gant, m.;  2.  brave,  m. 

GALLANT  [gàiiànt']  adj.  (  galant  (qui 
cherche  à  plaire). 

GALLANT  [gallant']  n.  g  a  lant;  amant, 
m. 

GALLANT  [gallant']  y.  a.  l.  faire  des 
galanteries  à  ;  courtiser;  2.  affecter 
(par  galanterie);  3.  minauder  avec. 

GALLANTLY  [gài'iàntiî]  adv.  i.  galam- 
ment (élégamment)  ;  2.  j  courageuse" 
ment;  hardiment;  bravement;  vail- 
lamment. 

GALLANTLY  [gliilntïî]  adv.  galam- 
ment (d'une  manière  galante). 

GALLANTNESS  [gii'iintne»].  /.  Gal- 
lantry. 

GALLANTRY  [gai'llntrî]  n.  i.  f  éclat, 
m.;  2.  élévation;  noblesse  ,  f.;  3.  (b.  p., 
m.  p.)  galanterie,  f.;  4.  bravoure;  va- 
leur; *  vaillance',  f.  ;  5.  $  (sing.)  vail- 
lants guerrier»,  m.  pi. 

GALLED  [gild]  adj.  1.  \  écorché ;  2. 
foulé;  3.  S  blessé  ;  piqué;  froissé. 

GALLEON  [gii'iéùn]  n.  (mar.)  ga- 
lion, m. 
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GALLERY  [gli'iêri]  n.  1.  galerie,  T.;  2. 
j:  (des  jardins)  allée,  f.;  3.  (mar.)  galerie 
it  poupe,  f. 

Picture  —,  galerie  de  peinture;  stern 
—,  (mar.)  galerie,  f. 

GALLETYLE  [gài'iètil].  V.  Gallipot. 

GALLEY  [gài'lè]  n.  1.  galère,  f.;  2.— s, 
.pi.)  galères  (anciens  travaux  forcés), 
f.  pi. 

Row  — ,  (mar.)  galère,  f. 

Galley-slave,  n.  galérien,  m. 

GALLIASS  [gâfièfis].  V.  Galeas. 

GALLIC  [gài'iïk]  adj.  gaulois. 

GALLIC  [giriïk]  adj.  (chim.  )  gal- 
lique. 

GALLICAN  [gài'iikàn]  adj.  gallican. 

GALLICISM  [  gài'iisizm  ]  n.  gallicis- 
me, m. 

GALLIGASKINS  [  gântgàs'kinz  ]  n.  pi. 
épiais.)  haut-de-chausse,  de-chausses, 
m.  sing. 

GALLDIATIA  [  gàllimà'shià  ].  V.  GALI- 
matia. 

GALLINACEOUS  [  gàilînà'shùs  ]  adj. 
(orn.)  gallinacé. 

GALLING  [gai'ïng]  adj.  1.  H  qui  écorche; 
2.  [j  qui  foule;  3.  §  blessant  ;  piquant  ; 
4.  §  douloureux  ;  amer;  5.  (artil.)  (du 
feu)  bien  servi. 

GALLINGALE  [gàl'iîngai]  n.  (bot.)  sou- 
che t,  m. 

GALLINULE  [gii'iînii]  n.  (orn.)  poule 
d'eau;  {poulette  d'eau,  f. 

GALLIOT  [gàl'iîut],  V.  Galiot. 

GALLIPOT  [gii'iîpot]  n.  pot  de  faïence 
(des  pharmaciens),  m. 

GALLESS  [gâi'iès]  adj.  $  sans  fiel. 

GALLON  [gài'iûn]  n.  gallon  (mesure  de 
litres  4,  543453),  m. 

Impérial  —,  =  impérial  (uniforme 
pour  la  Grande-Bretagne,  l'Irlande  et 
leurs  dépendances). 

GALLOON  [gàiiun]  n.  1.  f  galon,  m.; 
2.  ruban  (de  coton,  de  fil,  de  laine, 
etc.  ) ,  m. 

GALLOP  [gâi'iùp]  v.  n.  1.  H  (des  ani- 
maux de  course)  galoper  ;  2.  ||  S  (pers.) 
galoper;  courir;  3.  ^  partir,  s'en  aller 
au  galop;  4.  (clios.)  se  presser;  5.  (danse) 
galoper;  6.  (man.)  galoper;  aller  au 
galop. 

4.  Tears  — ed  from  his  eyes,  les  larmes  se 
pressaient  hors  de  ses  yeux. 

To  —  down  [J  S,  descendre  au  =  ;  to 
—in,  entrerau=;io — over,  traverser, 
passer  au  =  ;  to  —  up  ||  S,  monter 
au  =. 

GALLOP  [gâi'ilp]  v.  a.  l.  ||  (pers.)  ga- 
loper; 2.  §  (chos.)  faire  partir  au  galop. 

To  —  away,  faire  partir,  faire  en 
aller  au  galop. 

GALLOP  [gai'i&p]  n.  i.  (man.)  galop, 
m.;  2.  galopade,  f.;  3.  (danse)  ga- 
lop ,  m. 

Full  —,  1.  grand  galop;  2.  (man.) 
plein  =;  overreached  —,  =  forcé; 
rough  —  ,  =  rude;  true  — ,  =  juste; 
hand  —,  petit  =.  To  fall  into  a  —  , 
prendre  le  =  ;  to  go  a  —,  galoper;  al- 
ler au  =. 

GALLOP ADE  [gânôpâ'd]  n.  t.  (man.) 
petit  galop,  m.;  2.  (danse)  galop,  m. 

To  danse  the  —,  danser  le  galop;  ga- 
loper. 

GALLOPER  [gH'lfipêr]  n.  1.  [  (des  ani- 
maux de  course)  coureur  (qui  va  au 
galop),  m.;  2.  ||  cavalier  qui  va  au  ga- 
lop, m.;  3.  personne  qui  va  au  galop 
(qui  marche  fort  vite),  f.  ;  4.  (artil.)  ar- 
tillerie volante,  f. 

)    GALLOPING  [gli'iùping]  n.  1.  [man.) 
1  galopade,  f.;  2.  galop,  m. 
I     GALLOW  [gli'ià]  v.  a.   f  effrayer; 
j  frapper  de  terreur. 
,     GALLOWAY   [  gii'iôwi  ]  n.  cheval  de 
|  Galloway;  cheval  de  petite  taille,  m. 
]     GALLOWS  [gài'iAe  ]  n.  i.  potence,  f.; 
;  gibet,  m,;  2.  f  gibier  de  potence,  m.;  pen- 
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àard,m.',homme  iesac  et  de  corde, m.; 
pendarde,  f.;  3.  (tech.)  chevalet,  m. 

To  have  a  —  look,  avoir  une  figure, 
une  mine  patibulaire. 

Gallows-fuee,  adj.  affranchi  du 
gibet. 

Gallows-maker,  n.  faiseur  de  po- 
tences, m. 

GALLY  [gâl'll]  adj.  ||  §  de  fiel;  amer. 

GALLY  [g&l'lt]  n.  (hup.)  galée,  f. 

Gally-slice,  n.  (imp.)  coulisse  de  ga- 
lée, f. 

GALOCHE  [gàiôsh']  n.  galoche,  f. 

GALVANIC  [giwan'ïk]  adj.  (phys.)  gal- 
vanique. 

—  pile ,  pile  = ,  de  Volta ,  f. 

GALVANISM  [  girNrinlnn  ]  n.  (phys.) 
galvanisme ,  m. 

GALVANIST  [gil'vinlst]  n.  (did.)  per- 
sonne qui  fait  des  expériences  de  gal- 
vanisme, f. 

GALVANIZE  [gài'vànlz]  y.  a.  (phys.) 
galvaniser. 

GALVANOLOGIST  [gàwânol'ôjîst]  n.  per- 
sonne qui  décrit  les  phénomènes  du  gal- 
vanisme, f. 

GALVANOLOGY  [gàlvànol'6ji]  n.  traité 
du  galvanisme ,  m. 

GALVANOMETER  [  gâwànom'ètêr  ]  n. 
(phys.)  galvanomètre,  m. 

GAMBLE  [gàm'b'i]  v.  n.  (m.  p.)  jouer 
(gros  jeu). 

To  —  away ,  perdre  au  jeu. 

GAMBLER  [gàm'biêr]  n.  (m.  p.)  joueur, 
m.;  joueuse,  f. 

GAMBLING  [gàm'biîng]  n.  (m.  p.)  jeu, 
m.;  passion  du  jeu,  f. 

GAMBOGE  [  gàmbûj' ]  n.  gomme  - 
gut  te,  f. 

GAMBOL  [gàm'bûijv.  n.  1.  gambader; 
2.  **  folâtrer,  s'ébattre:  prendre  des 
ébats;  3.  $  (from,  de)  s'écarter;  diva- 
guer. 

GAMBOL  [glm'bùi]  n.  1.  gambade,  f.; 
saut  joyeux,  m.;  2.  **  folâtrerie,  f.; 
ébat ,  m. 

To  play  —s ,  faire  des  gambades  ; 
faire  des  sauts  joyeux;  to  play  one's 
— s,  prendre  ses  ébats. 

GAMBOL  [gàm'bûi]  adj.  f  propre  aux 
gambades,  aux  sauts. 

GAMBREL  [gâm'brêi]  n.  1.  (du  cheval) 
jambe  de  derrière}  f.;  2.  (bouch.)  ti- 
net,  m. 

GAMBREL  [gàm'brêi]  v.  a.  f  attacher 
par  la  jambe. 

GAME  [gâm]  n.  1.  ||§  jeu,  m.;  2.$ 
chasse,  f.  (F.  Chace);  3.  ||  §  gibier,  m.; 
4.  (ant.)  jeu  (spectacle  public),  m.;  5. 
(argot)  cœur,  m.;  courage,  m.;  bra- 
voure, f.;  6.  (jeu)  partie,  f. 

Black.  —  ,  coq  de  bruyère,  m.;  drawn 
—,  (jeu)  partie  nulle,  remise,  f.;  re- 
fait ,  m.;  losing  —,  partie  perdue;  ré- 
guler — ),  brave  à  trois  poils,  m.  Head 
of — ,  pièce  de  gibier,  f. —  of  chance, 
jeu  de  hasard  ;  —  of  skill,  jeu  d'a- 
dresse. To  give  up,  to  throw  up  the 
—  ,  quitter  la  partie;  to  have  a  good 
— ,  avoir  beau  jeu;  to  make  —  of,  se 
jouer  de  ;  se  moquer  de  ;  )  se  gausser 
de;  to  shoot  —,  tuer  du  gibier  ;  to  play 
a  good  — ,  faire  bien  la  partie;  jouer 
bien;  to  play  a  —  over  again,  refaire 
une  partie  ;  "to  play  the  strict  —,  jouer  | 
de  rigueur;  jouer  le  jeu;  to  win  a  —,  j 
gagner  une  partie. 

Game-bag, 

Game-pouch,  n.  gibecière;  carnas- 
sière, f. 

Game-cocr  ,  n.  coq  de  combat ,  m. 

Game-eeeper,  n.  garde-chasse,  m. 

Game-laws,  nJoi's  sur  la  chasse,  f.pl.  , 

GAME  [gàm]  v.  n.  1. 1  jouer  (se  diver-  ! 
tir)  ;  2.  jouer  (au  jeu.) 

GAMESOME  [gà'msfim]  adj.  1.  porté  à 
jouer;  2.  enjoué;  folâtre  ;  gai. 

GAMESOMELY    [gâ'msùmiî]    adv.    i.J 
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d'une  manière  enjouée,  folâtre;  i. 
gaiement. 

GAMESTER  [ga'mster]  n.  1.  (m.  p.) 
joueur  (personne  qui  a  la  passion  du 
jeu),  m.  ;  joueuse ,  f.;  2.  \  joueur,  m., 
joueuse,  f.;  3.  t  (h.  y.)  personne  en- 
jouée, f.;  4.  f  gaillard  ,  m.  ;  gaillarde , 
f.  ;  5.  %  prostituée,  f. 

GAMING  [gà  mïng]  h.  (m.  p.)  jeu,  m.; 
passion  du  jeu,  f. 

—  house,  maison  de  jeu,  f.;  —  table, 
table  de  jeu,  f. 

GAMMON  [gàm'mùn]  n.  1.  jambon,  m.; 
2.  )  blague,  f.;  3.  (jeu)  trictrac,  m. 

GAMMON  [gàm'mûn]  v.  a.  l.  faire  du 
jambon;  2.  )  S  embabouiner;  3.  (mar.) 
faire  des  Hures  à;  4.  (trictrac)  battre. 

GAMMONING  [gàm  munîng]  n.  l.  )  bfcu 
gue,  f.;  2.  (mar.)  Hure  (de  beaupré),  f. 

GAMMUT  [gâm'mùt] 

GAMUT  [gàm'ùt]  n.  1 .  (mus.)  gamme, f.; 

2.  (mus.)  ut,  m. 

GAN  [gân]  **  abréviation  de  Began. 
GANDER  [gàn'dêr]  n.  (orn.)  jars,  m. 
GANG  [gang]  n.   1.  (m.  p.)  bande; 
troupe,  f.;  2.  (m.  p.)  clique;  coterie,  f.; 

3.  (d'ouvriers)  atelier,  m.;  i.  (mar.) 
presse,  f. 

Leader  of  a  —,  chef  de  bande,  de 
troupe,  m. 

GANG  [gang]  n.  (min.)  gangue,  f. 

GANGLION  [gàng'giîùn]  n.  i.  ganglion, 
m.;  2.  (anat.)  ganglion,  m. 

Lenticular  —,  (anat.)  =:  lenticulaire, 
ophthalmique. 

GANGRENATE  [ging'grènàt].  V.  Gan- 
grene. 

GANGRENE  [gàng'grèn]  n.  (méd.)  gan- 
grène., f. 

Hospital — -  =,  pourriture  d'hôpi- 
tal ,  f. 

GANGRENE  [gàng'grèn]  y.  a.  (méd.) 
gangrener. 

GANGRENE  [gàng'grèn]  y.  n.  (méd.)  se 
gangrener. 

GANGRENED  [glng'grènd]  adj.  (méd.) 
gangrené. 

GANGRENESCENT  [gànggrènès'sint]  adj. 
(méd.)  qui  tend  à  se  gangrener. 

GANGRENOUS  [ging'grênâs]  adj.  (méd.) 
gangreneux. 

GANGUE  [gang]  n.  (min.)  gangue,  f. 

GANGWAY  [gàng'wà]  n.  (mar.)  l. 
passe-avant ,  m.;  2.  échelle  hors  le 
bord;  galerie  du  faux  pont,  f. ;  3. 
corridor,  m. 

GANNET  [gàn'nèt]  n.  (orn.)  fou,  va.; 
boubie,  f. 

GANNY  [gân'ni]  n.  (orn.)  coq  d'Inde  ; 
dindon, m. 

GANTELOPE  [gàn'tèlôp].  V.  Gantlet. 

GANTLET  [gàm'lêt] 

GAUNTLET  [  gânt'lèt]  n.  1.  gantelet, 
m.;  2.  §gant  (défi),  m.;  3.  (mar.)  bou- 
line, f. 

To  run  the  —,  (mar.)  courir  lu.  bou- 
line; to  take  up  the  —  § ,  ramasser,  re- 
levtr  le  gant  ;  to  throw  down  the  —  $, 
jeter  le  gant  (défier). 

GANTLET  [gànt'là] 

GANTLOPE  [gânt'lAp]  n.  sing,  (mil.) 
baguettes,  f.  pi. 

To  run  the  —,  passer  par  les  ba- 
guettes. 

GANTLETED  [gim'lëu'd]! 

GAUNTLETED  [ gim'iëtïd ]  adj.  ganté 
d'un  gantelet. 

GANZA  [gàn'zà]  n.  oie  sauvage    f. 

GAOL  [jài]  n.  j  1.  prison,  f.;  2.  con- 
ciergerie, f. 

Governor  of  a— ,  airecteur  de  prison, 
m.  In  —,  en  =.  To  come  out  of  — ,  sor- 
tir de  =  ;  to  get  into  —,  to  go  to  — ,  se 
faire  mettre  en  =  ;  to  put  into  —,  met- 
tre en  =;  to  send  to  —,  envoyer  en  =. 

Gaol-bird,  n.  (plais.)  pilier  de  pri- 
son; gibier  de  potence,  m. 
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Gaol-book,  n.  registre,  livre  J'écrou, 
m. 

Gaol-delivery,  h.  (dr.)  mise  en 
jugement  (de  prisonniers  en  état  de 
prévention'),  f. 

Commission  of  —,  ordonnance  d'=, 
f.:  coure  of  —,  cour  d'assises,  f.;  justice 
oï  — ,  juge  de  la  cour  d'assises,  m.;  ses- 
sion of — t session  de  la  cour  d'assises,  f. 

Gaol-fever,  n.  fièvre  des  prisons,  f. 

Gaol-keeper.  V.  Gaoler. 

GAOL  [jài]  v.  a.  t  emprisonner.  V. 
Imprison. 

GAOLER  [ jâidr  ]  n.  l.  gardien  de  pri- 
son, m.;  2.  (  m.  p.  )  geôlier,  m. 

At  the  —'s,  à  la  geôle. 

GAP  [gàP]  n.  1.  |j  §  trou,  m.;  ouver- 
ture, f.;  2.  ||  §  brèche,  f.;  3.  ||  S  vide,  m.; 

4.  Q  §  lacune,  f.;  5.  passage  étroit,  m.; 
6.  passage,  m.;  7.  entrée,  f.;  8.  (  anat.  ) 
trou,  m.;  ouverture,  f.;  9.  (gram.) 
bâillement,  m. 

To  ni)  up  a  —  ,  remplir  une  lacune; 
to  stand  in  the  —  [|  §,  se  mettre  sur  la 
brèche;  to  stop  a—,  l.  boucher  un  trou; 
2.  §  se  tirer  d  affaire  par  une  défaite. 

Gap-toothed,  adj.  brèche-dent. 

—  person,  brèche-dent ,  m.,  f. 

GAPE[gâP]  y.  n.  1.  ||  bâiller;  2.  U 
avoir  la  bouche  béante  ;  être  la  bouche 
béante;  bayer;  3.  |  (  at,  à;  at,  après  ) 
bayer;  4.  §  être  béant;  5.  §  s'ouvrir; 
s'entrouvrir  ;  6.  §  (at,  de)  s'impatien- 
ter; 7.  (  des  huîtres)  s'ouvrir  ;  s.  §  (des 
oiseaux)  ouvrir  le  bec;  9.  (gram.)  faire 
bâillement. 

To  —  in  the  air,  bayer  aux  corneilles, 
aux  mouches. 

GAPER  [gapêr]  n.  1.  |j  bâilleur,  m.; 
bâilleuse,  f,;  2.  \\  bayeur,  m.  ;  bayeuse, 
f.;  3.  §  (at,  après ) personne  qui  désire 
avec  avidité,  f. 

GATING  [gâ'pïng]  adj.  i.  |!  qui  bâille; 
2.  §  béant;  3.  ||  qui  bais;  4.  t  il  qui 
crie;  5.  §  51»  s'entr'ouvre:  qui  s'ouvre; 

5.  (bot.)  bâillant;  ringent. 

GAPING  [gâ'pïng]  n.  1.  bâillement,  m.; 
2.  f  braillement,  m. 

GARAVANCES  [glrâvân'slz]  n.  (bot.) 
pois  chiche,  m. 

GARB  [gàrb]  n.  1.  S  habillement  ;  ha- 
bit; costume,  m.'  2.  §man£eau,,m.;  ap- 
parence .  f.;  extérieur ,  m.;  dehors,  m. 
pi.;  3.  §  f  forme  ;  manière,  f. 

2.  §  To  cloth  envy  in  the  —  of  honest  zeal, 
couvrir  l'envie  du  manteau  d'u7i  zèle  honnête. 

GARBAGE  [gâr'bâj]  n.  i.  Q  îripuille, 
f.;  2.  (  ebasse)  curée,  f. 

GARBLE  [girVi]  v.  a.  l.  f  8  éplucher; 
trier;  2.  (m.  p.)  mutiler  ;  tronquer. 

GARBLER[gâr'bièr]  n.  i.  trieur,  m.; 
2.  §  mutilateur ,  m.;  mulilatrice,  î. 

GARBOIL[gàr'boii]n.  i.  f  querelle,  f.; 
désordre,  m.;  2.  )  grabuge,  m. 

GARBOIL[gâr'boii]  v.  a.  $  mettre  la 
confusion,  le  désordre  dans. 

GARD  [  gird]  i.  F.  Guard. 

GARDEN  [gâr'd'n]  n.  ||  §  jardin,  m. 

3  Lombardy  is  the  —  of  Italy,  la  Lombardie. 
tie  le  jardin  de  l'Italie. 

Flower ,  parterre,  m.;  fruit , 

verger,  m.;  kiteben — ,  jardin  potager; 
nursery ,  jardin-pépinière,  m.  Pa- 
ris —  f,  fosse  aux  ours,  f. 

Garden-house,  n.  f  maisonnette,  f.; 
pavillon,  m. 

Garden-mound,  n.  **  mur  de  jardin, 
m. 

Garden-plot,  n.  parterre  (  de  jar- 
din ),  m. 

Garden-stuff,  n.  (  jardinage  (plan- 
tes potagères),  m. 

Garden-ware,  a.  jardinage  (plantes 
potagères  ),  m. 

GARDEN  [ gâr'd'n ]  y.  n.  1.  jardiner; 
2.  tracer  un  jardin. 

GARDENER  [gàr'd'nèr]  n.  jardinier,  m. 
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Flower ,  =  fleuriste  ;  kitchen , 

l.  =  pour  le  potager;  2.  maraîcher,  m. 

GARDENING  [gâr'd'nlng]  n.  jardinage, 
m. 

GARDON  [gùr'dûn]  n.  (ich. )  gardon,  m. 

GARE[gàr]  n.  sing,  écouailles  (laine 
grossière  ),  f.  pi. 

GARFISH  [garfish]  n.  (ich.)  orphie; 
anguille  de  mer,  f. 

GARGANEY  [glr'glnè]  n.  (  orn.  )  sar- 
celle ordinaire,  d'été,  f. 

—  duck,  teal,  — . 

GARGARISM  [gâr'gârîzm]  a.  (pliarra.) 
gargarisme,  m. 

GARGARIZE  [gâr'girlz]  v.  a.  f  garga- 
riser; se  gargariser. 

GARGARIZING  [gàr'gârlzïng]  n.  t  gar- 
garisme (action  ),  m. 

GARGLE  [gàr'g'l]  n.  gargarisme  (li- 
queur), m. 

*  GARGLE  [  sir's'!  j  y.  a.  gargariser  ;  se 
gargariser. 

GARGLING  [glr'glîng]  n.  gargarisme 
(  action),  m. 

GARISH  [  gi'rîsh  ]  adj.  (  m.  p.  )  l.  trop 
voyant;  2.  trop  en  vue,  en  évidence  ; 
3.  trop  éclatant;  trop  étincelant;  trop 
éblouissant;  4.  extravagant;  outré. 

GARISHLY  [gà'rïshlî]  adv.  (m.  p.)  1. 
d'une  manière  trop  éclatante;  2.  extra- 
vagamment;  d'une  manière  extrava- 
gante. 

GARISHNESS  [  gâ'rîslmës  ]  n.  (  m.  p.  ) 
1.  excès  d'éclat,  m.;  2.  extravagance,  f. 

GARLAND  [gâr'ilndj  n.  1.  ||  §  guir- 
lande, f.;  2.  §  plus  bel  ornement,  m.; 
3.  S  anthologie,  f. 

i.  §  She  was  your  — ,  elle  faisait  votre  plus 
bel  ornement. 

GARLAND  [garland]  y.  a.  |  couron- 
ner (  de  fleurs  ). 

GARLIC  [  gar'iîk]  n.  (bot.)  ail  (genre), 
m. 

Àscalcman  — ,  échalote,  î.  Hedge — , 
velar,  m.  Clove  of  — ,  écaille.  (  gousse 
d'ail,  f.;  head  of  — ,  gousse,  (  tète  d'ail, 
f.  To  smell  of—,  sentir  l'ail. 

Garlic-hop,  n.  (bot.)  gousse  d'ail,  f. 

GARAIENT  [garment]  n.  i.  vêtement; 
habillement  ;  habit,  m.;  2.  toilette,  f. 

Wedding — ,  1.  habit  de  noces;  2. 
robe  de  noces,  f. 

GARNER  [garnir]  f.  V.   GRANARY. 

GARNER  [gâr'nêr]  v.  a.  l.  Il  mettre  en 
grenier;  2.  §  amasser;  3.  £  §  rassem- 
bler. 

To  —  up  $,  rassembler;  réunir. 

GARNET  [garnit]  n.  1.  (mar.)frre- 
dindin,  m.;  2.  (min.)  grenat,  rn. 

GARNISH  [gâr'nïsh]  y.  a.  l.  (with,  de) 
garnir;  2.  (with,  de)  orner;  embellir  ; 
3.  (argot)  mettre  les  poucettes,  menottes 
a;  4.  (dr.)  former  saisie-arrêt  entre  les 
mains  de  (q.  u.). 

GARNISH  [gâr'nïsh]  n.  1.  I  garniture 
(de  plat),  f.;  2.  §  ornement;  embellisse- 
ment, m.;  3.  §  parure,  f.;  4.  bienvenue, 
f.;  5.  (argot)  (sing.)  poucettes;  menot- 
tes, f.  pi.;  6.  (dr.)  gage,  m. 

4.  To  pay  — ,  payer  la  bienvenue. 

Garnish-money,  n.  bienvenue,  f. 
GARNISHEE  [gâmlshè']  n.  (dr.)  tiers 
saisi,  m. 

GARNISHING  [gâr'iilshlng] 

GARNISHMENT  [gir'nîshmënt]  n.  i.  U 
§  ornement;  embellissement,  m.;  2. 
(dr. )  saisie-arrêt;  opposition,  f. 

GARNITURE  [ gâr'nîtshûr]  n.  ||  §  orne- 
ment, m.;  embellissement,  m.;  parure,  f. 

GAROU  [gârû'] 

Garou-bark  ,  n.  (  pharm.  )  gar  ou , 
sainbois ;  saintbois,  m. 

GARRAN  [gâr'ràn]  n.  criquet,  m.; 
rosse,  f. 

GARRET  [gâr'rit]  n.  i.  mansarde,  f.; 
galetas ,  m.;  2.  t  bois  pourri,  m. 

GARRETEER  [gàrrêté'r]  n.  habitant 
d'un  galetas,  d'une  mansarde,  m. 
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GARRISON  [garVîsùn]  n.  l.  aarnùow, 
f.;  2.  place  forte ,  de  guerre,  f. 

—  town,  ville  de  garnison,  f.  To 
be ,  to  lie  in  —,  être  en  =  ;  to  keep  — 
tenir  =  ;  to  lay  in  —,  mettre  en  —. 

GARRISON  [gar'rlsin]  v.  a.  i.  mettre 
en  garnison;  2.  mettre  garnison  dans; 
3.  former  la  garnison  de  ;  4.  défendre 
(  par  des  places  fortes  )  ;  5.  S  ranger. 

GARRISONED  [gàr'rlsùnd]  adj.  (mil.)  d 
garnison. 

GARRON  [gâr'run].   V.   GARRAN. 

GARRULITY  [gârrû'ilti]  n.  loquacité,  f. 

GARRULOUS  [gâr'rûlus]  adj.  loquace. 

GARTER  [gâr'têr]  n.  l.  jarretière,  f.; 
2.  Jarretière  (ordre  de  chevalerie  an- 
glaise), f. 

To  fly  the — ,  (ieu)  anguille,  f. 

GARTER  [gâr'ter]  v.  a.  i.  attacher  la 
jarretière  à;  2.  **  revêtir  de  l'ordre  de 
la  Jarretière. 

GAS  [  gis  ]  n.  (  cbim.  )  gaz,  m. 

Ignited  — ,  ==  enflammé  ;  liquéfiable 
— ,  =r  non  permanent.  Coal  — ,  =  de 
houille.  Jet  of  —,  jet  de  =,  m.  To  ge- 
nerate —,  i.  (cbim.)  produire  du  =; 
2.  (ind.  )  produire,  fabriquer  du=]  to 
light  with  —,  éclairer  au  =  ;  to  turn  off 
the  — ,  fermer  le  robinet  de  =;  to  turn 
on  the  —,  ouvrir  le  robinet  de  =. 

Gas-blower,  n.  outil  pour  nettoyer 
les  becs  de  gaz,  m. 

Gas-broach,  n.  épingle  (pour  net- 
toyer les  becs  de  gaz  ),  f. 

Gas-burner,  n.  bec  de  gaz,  m. 

Gas-fitter,  n.  (tech.)  gazier,  m, 

Gas-kolder,  n.  gazomètre;  réservoir 
de  gaz,  rn. 

Gas-lamp,  n.  bec  de  gaz,  m. 

Gas-light,  n.  l.  lumière  du  gaz,  f.;2. 
éclairage  au  gaz,  m.;  3.  bec  de  gaz,  m. 

To  mount  a  —,  faire  l'appareil 
d'un  bec  de  gaz. 

Gas-lighting,  n.  éclairage  au  gaz,  m. 

Gas-meter,  n.  compteur  à  gaz,  m. 

Gas-pipe,  n.  conduit,  tuyau  à  gaz,  m. 

Main  —,  =  principal.  Branch  —t 
=  d'embranchement. 

Gas-tight,  adj.  imperméable  au  gaz 

Gas-work,  n.  sing. 

Gas-works,  n.  pi.  (ind.)  usine  à  gaz 
f.  sing. 

GASCON  [gâs'kùn]  adj.  gascon. 

To  speak  witb  a  —  accent,  parler 
avec  un  accent  =;  gasconner. 

GASCON  [gàs'kun]  n.  Gascon,  m.;  Gas- 
conne, f. 

GASCONADE  [gas'kônid]  n.  gascon- 
nade,  f. 

GASCONADE  [glskAnâ'd]  y.  n.  gascon- 
ner ;  dire  des  gasconnades. 

GASEOUS  [gàz'êus]  adj.  (cbim.)  ga- 
zeux. 

To  become  —,  se  gazéifier. 

GASH  [gâsh]  v.  a.  l.  Il  faire  une  bles- 
sure profonde  à;  2.  ||  estafilader ;  tail- 
lader; balafrer;  3.  §  tailler  dans  le  vif. 

GASH  [gâsh]  n.  ||  1.  blessure  profonde, 
f .  ;  2.  coup  (rude);  coup  d'estoc,  m.;  3. 
estafilade-  entaille;  taillade;  bala- 
fre, f.;  4.  balafre;  cicatrice,  f.;  5.  mar- 
que, f. 

GASHED  [glsht]  adj.  (did.)  incisé;  dé' 
coupé. 

GASHFUL  [gash'fâl]  adj.  f  1.  estafilade, 
tailladé;  balafré;  2.  §  hideux. 

GASIFORM  [gâs'ifôrm]  adj.  (ehim.)  ga- 
zéiforme. 

GASIFY  [gàs'îfi]  v.  a.  (cbim.)  gazéifier. 

GASIFY  [gâs'lfï]  y.  n.  (chim.)  se  gazéi- 
fier. 

GASKET  [gâs'kêt]  n.  (mar.)  garcette, 
f.  ;  raban,  m. 

GASKlN'S[gàs'kïnz]^:.  V.  GALLIGASKINS. 

GASOMETER  [gâzom'ètër]  n.  gazomè- 
tre, m. 

GASOMETRY  [gâzow'ètri]  n.  (did.)  ga 
zométrie,  f. 
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GASP  [gàsp]  v.  n.  i.  ouvrir  la  bou- 
che; 2.  |  faire  des  efforts  pour  respirer. 

To  —  fur  breath,  faire  des  efforts 
convulsifs  pour  respirer;  to  —  fur  life, 
lutter  contre  la  mort  ;  to  —  after  J  S, 
soupirer  après. 

GASP  [gâspj  v.  a.  respirer  convulsive- 
ment. 

To  —  one's  latest,  last  breath,  rendre 
le  dernier  soupir.  To  —  away,  perdre 
(la  respiration)  ;  to  —  out  $,  faire  sortir 
(convulsivement). 

GASP  [gusp]  n.  soupir  (convulsif),  m. 

Last  —,  dernier  soupir  (de  la  vie).  To 
the  last  —,  jusqu'à  so7i  dernier  soupir. 

GAST  [gfist]  v.  a.  $  effrayer  ;  terrifier. 

GAST1NESS  [gâst  nés]  n.  t  effroi,  ni.  ; 
terreur ,  f. 

GASTRIC  [gis'trlk]  adj.  (physiol.)  gas- 
trique. 

■ — juice,  suc  =. 

GAST1ULOQU1ST  [gastrïl'okwist]  $.  V. 
Ventriloquist. 

GASTRITIS  [gistrl'tls]  n.  (méd.)  gas- 
trite, f. 

To  have  —,  avoir  une  =. 

GASTRONOMIC  [gââtrôuôm'ik]  adj.  gas- 
tronomique. 

GASTRONOMIST  [gàstroa'omlst]  n.  gas- 
tronome, m.,  f. 

GASTRONOMY  [gâstronWi]  n.  gastro- 
nomie, f. 

GASTRORAPHY  [gastror'âfi]  n.  (chir.) 
gastroraphxe,  f. 

GASTROTOMY  [gâatr&t'oml]  n.  (chir.) 
gastrotomie,  f. 

GAT  [gât]  -t  prêt.  V.  Get. 

GATE  [gàt]  n.  l.  I  §  porte  (grande),  f.; 

2.  §  porte;  entrée,  f. ;  3.  (de  chemin, 
de  route,  etc.)  barrière,  f.  ;  4.  (mar.) 
(du  courant)  lit,  m. 

1.  ||  The  — s  of  a  town,  a  fortress ,  les  portes 
d'une  ville,  d'une  forteresse.  2.  §  Death  is  the 
—  of  life,  la  mort  est  la  porte,  Centrée  de  la  vie. 

Gate-keeper,  n.  (de  chemin,  de 
route,  etc.)  surveillant  de  barrière,  m. 

Gate-vein,  n.  t  (anat.)  veine  porte,  f. 

Gate-way,  n.  1.  chemin  de  barrière, 
m.  ;  2.  vestibule,  m. 

GATED  [ga  tid]  adj.  à  portes.... 

GATHER  [glTH'èr]  v.  a.  1.  ||  §  rassem- 
bler; 2.  |j  recueillir;  3.  [|  amonceler; 
amasser;  4.  ||  cueillir;  5.  ||  ramasser; 
replier;  6.  ||  contracter  ;  prendre  ;  7.  S 
joindre  ;  réunir  ;  8.  §  quêter  ;  faire  une 
collecte  de;  9.  §  inférer  ;  conclure  ;  io. 
(imp.,  libr.)  assembler  (les  feuilles  des 
livres);  il.  (mar.)  prendre  (de  Terre); 
12.  (mar.)  border  (des  écoutes);  13. 
(ouvrage  à  l'aiguille)  froncer. 

— ed  together,  (bot.)  soudé  ensem- 
ble. To  —  in,  1.  rentrer;  2.  recueillir  ; 

3.  récolter;  to  —  out  f,  ramasser;  re- 
cueillir; to  —  up,  i.  ramasser;  2.  f 
joindre. 

GATHER  [gài-n'êr]  v.  n.  1.  |j  §  s'amon- 
celer; s'amasser;  2.  y  grossir-  3.  B  se 
réunir  ;  4.  ^recueillir;  5.  (med.)  for- 
mer un  abcès. 

3.  There  — ed  a  very  great  multitude,  il  19 
réunit  une  très-grande  multitude. 

GATHER  [gl-TH'èr]  n.  (ouvrage  à  l'ai- 
guille) froncis,  m. 

GATHERER  [gà-ru'èrêr]  n.  1.  personne 
qui  recueille,  rassemble,  f.;  2.  personne 
qui  cueille,  f.  ;  3.  collecteur,  m.  ;  4. 
quêteur,  m.  ;  quêteuse,  f.  ;  5.  (écon. 
rur.)  cueilleur,  m.  ;  cueilleuse,  f.  ;  6. 
—s,  (pi.)  (ent.)  pinces,  f.  pi.;  7.  (imp., 
libr.)  assembleur,  m.;  assembleuse,  f. 

GATHERIDGE-TREE,  [ga-rH'èrïj-trè]  n. 
(bot.)  fusain;  (  bonnet  carré,  de  prê- 
tre; (  fusain  d' Europe,  m. 

GATHERING  [garaging]  n.  1.  action 
de  rassembler,  de  recueillir,  f.  ;  2.  ac- 
tion de  cueillir,  f.  ;  3.  rassemblement, 
m.  ;  ramas,  m.  ;  réunion  f.  ;  4.  quête  ; 
collecte,  f.;  5.  (com.  mar.)  cueillette,  f.; 
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6.  (imp.,  libr.)  assemblage,  m.;  7.  (méd.) 
abcès,  m.;  8.  (ouvrage  à  l'aiguille) 
froncis,  m. 

3.  The  —  of  a  multitude,  la  réunion  d'un* 
multitude. 

To  make  a  —,  faire  une  quête,  uns 
collecte. 

GATTEN-TREE  [gàt't'n-trè] 

GATTER-TREE  [gàt'ti-r-trè]  n.  (bot.) 
cornouiller  sanguin,  femelle,  m.;  (  bois 
punais,  m.;  (  puine,  f.;  (  sanguinelle,  f. 

GAUD  [6ad],  GAWD,  v.  n.  t  l.  se  gau- 
dir  f  ;  se  rejouir  ;  2.  parer. 

GAUD  [sad],  GAWD,  n.  f  1.  jouet,  m.; 
bagatelle,  f.  ;  2.  babiole,  f.  ;  colifichet, 
m.;  3.  frivolité;  futilité,  f.;  4.  clin- 
quant, m. 

GAUDED  [sâd'ïd],GAWDED,  adj.+pare. 

GAUDERY  Igi'iiérl],  GAWDERY,  n.  f 
parure  fastueuse,  f. 

GAUDILY  [gu'diiî]  aû>.  1.  ]|  avec  éclat; 
2.  §  fastueusement  ;  d'une  manière 
vaiiie;  3.  $  (du  siyle)  d'une  manière 
brillantée. 

GAUD1NESS  [gû'dînêsl  n.  1.  []  éclat, 
m.  ;  2.  §  faste,  m.;  ostentation,  f.;  3.  S 
vanité,  f.;  4.  S  faux  brillant,  m. 

GAUDY  [gâ'di]  adj.  l.  +  jj  de  fête;  2.  fl 
éclatant;  aux  couleurs  éclatantes;  3. 
Il  (de  couleur)  voyant  ;  4.  S  fastueux  ; 
5.  §  vain;  vaniteux;  6.  S  (du  style) 
brillante;  7.  (peint.)  (de  couleur)  fleuri. 

GAUDY  [gâ'di]  n.  (universités)  fête,  f. 

GAUGE  [gàj]  v.  a.  l.  ||  jauger  ;  2.  §  me- 
surer; 3.  (tech.)  échantillonner;  éta- 
lonner. 

GAUGE  [gâj]  n.  1.  ||  jauge,  f.  ;  2.  S  me- 
sure, f.  ;  3.  (chem.  de  fer)  largeur  (de 
la  voie),  f.  ;  4.  (imp.)  réglette  de  lon- 
gueur, f.;  5.  (mar.  )  tirant  d'eau,  m.;  6. 
(phys.)  manomètre,  m.  ;  7.  (phys.j 
éprouvette,  f.;  8.  (tech.)  indicateur,  m- 

Sliding — ,  (inst.  de  math.)  nonius; 
vernier,  m.  To  take  the  —  of,  1.  ||  jau- 
ger; 2.  §  prendre  la  mesure  de  ;  to  take 
a.  o.'s  —  (  §,  jauger  q.  u. 

GAUGED  [gijd]  adj.  i.  H  jaugé;  2.  §  me- 
suré; 3.  (tech.)  échantillonné;  étalonné. 

GAUGE R  [ga'jèr]  n.  jaugeur,  m. 

GAUGING  [gà'jïng]  n.  l.  ||  jaugeage, 
m.;  2.  (tech.)  échantillonnage;  éta- 
lonnage, m. 

Gauging-rod,  n.  (tech.)  jauge  (verge 
à  jauger)  brisée ,  diagonale,  f. 

GAUL  [gai]  n.  i.  (géog.  anc.)  Gaule, 
f.;  2.  Gaulois,  m.;  Gauloise,  f. 

GAULIC  [gâ'iïk] 

GAULISH  [gai'lsh]  adj.  gaulois. 

GAULT  [gâu]  n.  (mam.)  cochon; porc; 
pourceau,  m. 

GAUNT  [gant]  adj.  maigre;  décharné. 

GAUNTLET  [gânt'ièt].  V.  Gantlet. 

GAUNTLY  [gânt'iljadv.  avec  maigreur. 

GAUZE  [gâz]  n.  1.  gaze,  f.  ;  2.  (tech.) 
gaze  (f.),  toile  (f.),  tissu  (m.)  métalli- 
que. 

Wire-  —,  gaze  (f.),  toile  (f.),  tissu 
(m.)  métallique. 

Gauze-loom,  n.  (ind.)  métier  à  ga- 
ze, m. 

Gauze-maker,  n.  gazier,  m. 

Gauze-wire,  n.  fil  de  toile,  de  tissu 
métallique,  m. 

—  cloth,  toile  (f.),  t  issu  (m.)  métal- 
lique. 

GAUZE  [gâz]  adj.  i.  J  de  gaze;  2.  S 
comme  de  la  gaze. 

GAUZY  [gâ'iï]  adj.  H  comme  de  la  gaze. 

GAVEL  [gav'êi].  V.  Gable. 

GAVEL  [gâVi]  n.  (agr.)  javelle,  f. 

GAVOT  [gàvïu]  n.  (danse)  gavotte,  f. 

GAWD  [gâd].  V.  Gaud. 

GAWK  [gak]  n.  i  i.  |]  (orn.)  coucou, 
m.  ;  2.  §  sot  ;  niais^  m. 

GAWKY  [gâ'kl]  n.  l.  sot,  m.;  sotte,  f.; 
niais,  m.  ;  niaise,  f.;  2.  maJadroiT,  m. 
maladroite,  f. 
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GAWKY  [gâ'kl]  adj.  l.  sot;  niais;  ». 

|  S  maladroit  ;  gauche. 

GAY  [gà]  adj.  i.  gai  ;  2.  en  pointe  de 
vin  ;  en  train  ;  3.  J  spécieux. 

As  —  as  a  lark,  gai  comme  un  pinson. 

GAY  [gà]  n.  (  (main.)  blaireau,  m. 

GAYETY  [gà'éti]  n.  l.  gaieté,  f.;2.  in- 
souciance, f.;  3.  fraîcheur,  f.;  éclat,  m. 

3.  The  —  of  dress,  ta  fraîcheur  de  ta  toilette. 

GAYLY  [gàiî]  adv.  i.  gaiement;  2. 
avec  éclat. 

GAY.NESS  [gi'nês]  Js.  V.  Gayety. 
GAZE  [gaz]  V.  n.  (AT,  ON,  UI'ON,  ...)  1. 

fixer;  regarder  fixement;  2.  considé- 
rer ;  contempler. 

To  —  steadfastly,  i.  regarder  fixe 
ment;  2.  considérer  attentivement. 

GAZE  [gàz.]  v.  a.  "  considérer  ;  con- 
templer. 

GAZE  [fcàz]  n.  i.  regard  fixe;  n 
m.  ;  2.  spectacle  (objet  exposé  aux  re- 
gards), m. 

To  leave  a.  o.  at  —  \,  laisser  dans  la 
méditation;  faire  rêver;  to  stand  at 
—  J,  s'arrêter  pour  regarder. 

GAZEFUL  [gazfûi]  adj.  **  au  regard 
attentif. 

GAZEL  [gâzll'] 

GAZELLE  [gàzêl']  n.  (mam.)  gazelle,  f. 

Pouclied  —,  antilope  à  bourse,  f. 

GAZER  [gà'zèr]  n.  "  spectateur,  m.; 
spectatrice,  f. 

GAZETTE  [gâzit']  n.  1.  gazette  (mon- 
naie de  Venise),  f.;  2.  gazette  (journal), 
f.;  3.  gazette  (journal  officiel  en  Angle- 
terre), f. 

GAZETTE  [gazèt]  v.  a.  1.  (en  Angle- 
terre) publier  dans  la  gazette  (journal 
officiel);  2.  publier  dans  le  Moniteur. 

GAZETTEER  [gàzètté' r]  n.  i.  journa- 
liste, m.;  2. (m.  p.)  gazetier,m.;  i.dic- 
tionnaire  géographique,  m. 

GAZ1NG-STOCK  [gà  zing-st?.,k]  n.  1.  ob- 
jet des  regards,  m.;  2.  (m.  p.)  specta- 
cle, m. 

GAZON  [gàzûn']  n.  (fort.)  gazon,  m. 

GEAN  [gén]  n.  (bot.)  guigne,  f. 

GEAR  [gér],  GEER,  n.  1. 1  habillement, 
m.;  f  toilette,  f.;  2.  \  (m.  p.)  accoutre- 
ment, m.;  3.  (  des  animaux)  harnais, 
m.:  4.  (des  animaux  de  trait)  trait,  m.; 
5.  f  (en  Ecosse)  biens,  m.  pi.;  richesses, 
f.  pi.;  vaillant ,  m.;  6.  \  chose;  matiè- 
re, f.;  7.  %  affaire,  f.  :  8.  (mach.)  en- 
grenage, m.;  9.  (mar.)  drisse,  f. 

In — ,  (mach.)  en  action;  enjeu;  en 
communication  avec  la  machine  ;  en- 
grené ;  out  of  —,  hors  d'action;  en  re 
pos;  libre;  désengrené.  To  throw  into 
— ,  (mach.)  mettre  en  train;  to  throw 
oui  of  —  ,  (mach.)  desengrener. 

GEARING  [gè'rfng],  GEERING,  n.  L 
disposition  (d'une  machine),  f.;  2.  ap- 
pareil, m. 

GECK  [gek]  n,  1.  f  sot,  m.;  sotte, 
f.  ;  2.  dupe ,  f. 

GECK  [gek]  v.  a.  f  duper;  tromper. 

GEE  [je] 

GEE-HO  [jè'ho],  JEE,  int.  (charret.) 
huhau  !  hurhau  (à  droite)  !  huel 

GEER  [gèr].  V.  Gear. 

GEESE  [e«].  V.  Goose. 

GEHENNA  [gèi.ên'ni]  n.  ^géhenne,  f. 

GELATIN  [jêrâtin]  n.  gélatine,  f. 

Cake  of—,  tablette  de  = ,  f. 

GELATINE  [jilàt'în] 

GELATINOUS  [jèiàt'lnûs]  adj.  gélati- 
neux. 

GELATINATE  [jèllt'lnât]  v.  n.  (did.) 
se  gélalinifier. 

GELATINATE  [jèlàt'înât]  v.  a.  (did.) 
gélatinifi'r. 

GELAT1NATION  [jèlatînâ'shSn]  n.  (did.) 
gélatinifiration,  f. 

GELATINIFORM  [jèlâtïn'-fôrm  ]  adj. 
(did.)  gélatini forme. 

GELATINIZE  [jèlàt'lnlx],  V.  GELATI 
NATE. 
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GELD  [gêid]  v.  a.  l.  D  $  châtrer;  2. 

châtrer  (des  chevaux)  ;  liongrer;  3.  § 

mutiler;  4.  }  S  priver. 

GELDED  [geld  Id]  adj.  I .  ||  S  châtré;  2.  Q 
(des  chevaux)  châtré;  hongre. 

GELDER  [soJd'èr]  n.  cluilreur,  m. 

GELDING  [g*id'Ing]  n.  I.  castration. 
t.;  2.  animal  châtré,  m.;  3.  (deschevaux) 
cheval  hongre  ;  hongre,  m. 

GELID  [jéiidj  adj.  excessivement 
froid. 

GELLY  [jènt]  n.  gelée  (substance  ani- 
male, jus  de  fruit),  f. 

To  beat  to  a  — ,  mettre  en  mar- 
melade. 

GELT  [gèit]  tprét.,  p.  pa.  de  Geld. 

GEM  [jëna]  n.  i.  Il  S  pierre  précieuse, 
f.;  2.  ||  -s,  fol.)  pierreries  .  f.  pi.;  3.  fl  § 
perle,  f.;4.  (de couronne)  fleuron,  ni.;  5. 
** (bot.) gemme,  f.;  bounjeo»,  m.;  bour- 
aecm  à  feuilhs,  abois,  ni.;  bou/on,  m.; 
6.  (bon.)  (de  greffe)  écusson,  m.;  7. 
(min.)  pierre  gemme,  f. 

Artificial,  factitious  —,  fausse  pierre  ; 
pterre  précieuse  artificielle,  f.  By  —  , 
(hort.)  (de  greffe)  en  écusson. 

GEM    [jêm]  V.    a.  w    (  —MING  ;  —MED  ) 

1.  jj  orner  de  pierres,  de  pierreries;  2. 

ÎS  orner  de  perles;  3.  §  orner;  embel- 
ir;  4.  S(witu,  de)  émailler;  parsemer. 

GEM  [jêm]  v.  n.  "(  —  ming;  — med) 
fleurir. 

GEMEL  [jèm'ei]  n.  1. 1  jumelle,  f.;  2. 
(bias.)  paire,  f. 

GEMINATE  [jëm'lnât]  adj.  (bot.)  gé- 
miné. 

GEMINATION  [jëmînâ'sbun]  n.  f  S  répé- 
tition, f.;  redoublement ,  m. 

GEMINI  [jèm'lnl]  n.  i.  (anat.)  ju- 
meaux, m.  pi.;  2.  (astr.)  gémeaux,  m.  pi. 

0  —  '!  6  ciel! 

GEMINY  [jèm'lnl]  n.  f  paire,,  f.  ;  cou- 
ple, m. 

GEMMATION  [  jëmmâ'shun]  n.  (bot.) 
gemmation,  f.;  bourgeonnement,  m. 

GEMMEOUS  [jèmmèûs]  adj.  de  dia- 
mant ;  semblable  au  diamant  ;  de  la 
nature  du  diamant. 

GEMMY  [jèm'ml]  adj.  1.  **  étincelant 
de  pierreries  ;  2.  $  élégant. 

GENDARM  [jèndârm']  n.  gendarme,  m. 

GENDARMERY  [gèndâ/mèrl]  n.  gen- 
darmerie, f. 

GENDER  [jln'dêr]  n.  1.  f  genre,  m.; 
espèce,  f.;  2.  {  sexe,  m.  ;  3.  4 peuple,  m.; 
4.  (gram.)  genre,  m.  ;  5.  (bist.  nat.) 
genre,  m. 

General  —  $,  petit  peuple. 

GENDER  [jèn'dèr]  f.   V.  Engender. 

GENDER  [jèn'dêr]  v.  n.  s'accoupler. 

GENEALOGICAL  [jènèâiojikài]  adj.  gé- 
néalogique. 

—  tree,  arbre  —,  m. 
GENEALOGIST  [jèniài  ogîst]  n.  généa- 
logiste, m. 

GENEALOGY  [jènèài'ôjl]  n.  généalo- 
gie, f. 

GENERA  [jèn'ërS].  V.  Genus. 

GENERABLE  [jên'èrâb'i]  adj.  qui  peut 
être  engendré,  produit. 

GENERAL  [jèn'èrâi]  adj.  i.  général; 
2.  commun  (de  tous);  3.  $  du  public; 
4.  $  commun  (de  la  basse  classe);  5.  \ 
entier;  6.  \  court. 

—  remark ,  remarque  générale  ;  gé- 
néralité, f. 

GENERAL  [jën'ërai]  n.  1.  général,  m.  ; 

2.  f  vulgaire  (peuple) ,  m.  ;  3.  (mil.) 
général,  m.;  4.  (mil.)  générale,  f. 

^  Lieutenant  —,  lieutenant  général. 
In  —,  en  -. 

\  GENERALISSIMO  [jënërâlïs'sfmô]  n.  gé- 
néralissime, m. 

GENERALITY  [jënèr&i'ttl]  n.  1.  géné- 
ralité, t.;   2.  diffusion  générale,  i.  ; 

3.  plupart  ;  masse,  f. 

S.  The  —  of  mankind,  la  massa  du  genre 
humain. 
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GENERALIZATION  [jlnërallia'shln]  n. 
(did.)  généralisation,  f. 

GENERALIZE  [jèn'èiiiU]  v.  a.  géné- 
raliser. 

GENERALLY  [jèn'èriiil]  adv.  générale- 
ment ;  en  général. 

GENERALSHIP  [jën'ëraishïp]  n.  1.  gé- 
néralat,  m.  ;  2.  talent  de  général,  m.; 
3.  tactique,  f. 

GENERANT [jèn'li Sm] n.  i .  (did.)  prin- 
cipe générateur ,  m.;  puissance  géné- 
ratrice, f.;  2.  (matb.)  générateur,  m. 

GENERATE  [jèn'èVit]  v.  a.  l.  ||  engen- 
drer; 2.  $(chos.)  produire;  3.  (did.) 
produire  ;  4.  (math.)  engendrer. 

GENERATING  [jên'êriting]  adj.  (math.) 
gre'ne'ra/eur. 

—  line,  (géom.)  ligne  génératrice; 
génératrice,  f. 

GENERATION  [jënërà'sbûn]  n.  l.  ||  gé- 
nération, f.;  2.$  famille,  f.;  3.  S  (chos.) 
génération  ;  production,  f.  *  4.  (did.) 
génération,  f.  ;  5.  (physiol.)  généra- 
tion, f. 

Under — t,  génération  des  antipodes. 

GENERATIVE  [jën'êràtlv]  adj.  ||  (did.) 
gènératxf;  générateur. 

CENERATOR  [jën'êrâtûr]  n.  1.  prin- 
cipe générateur ,  m.  ;  2.  auteur  de 
race,  m.;  3.  (mach. àvap.)  générateur, 
m. 

GENERIC  [jénèr'ïk] 

GENERICAL  [jènër'lkâl]  adj.  (did.)  gé- 
nérique. 

GENERICALLY  [jênêr'îkâiiî]  adv.  par 
le  caractère  générique. 

GENEROSITY  [jènerôs'hi]  n.  1.  généro- 
sité,  f.;  2.  i  haute  naissance;  no- 
blesse, f. 

GENEROUS  [jên'êrûs]  adj.  l.  i,  géné- 
reux; 2.  riche;  abondant;  3.  t  de 
haute  naissance;  noble;  de  haut  rang; 
de  distinction. 

GENEROUSLY  [jln'ërusil]  adv.  l.  \  gé- 
néreusement; 2.  richement;  abon- 
damment; i.  f  de  haute  extraction. 

GENEROUtiNESS[jën'êrûsnës]  n.  géné- 
rosité, f. 

GENESIS  [jln'èsls]  n.  i.  (Bible)  Genèse, 
f.;  2.  (math.)  génération,  f. 

GENET  [jënët]  n.  (mam.)  genette,  f. 

GENETHLIAC  [jènith'llâk] 

GENETHLIACAL  fjènêiull'âkil]  adj.  $ 
généthliaque. 

GENETHLIATIC  [jènèthlîàt'îk]  n.astio- 
logue  ;  généthliaque,  m. 

GENEVA  [jènè'vâ].   V.  GlN. 

GENEVESE  [jênève  z]  n.  Genevois,  m.; 
Genevoise,  f. 

GENEVOIS  [jènè'vâ].   V.  GENEVESE. 

GENIAL  [jé'nîài]  adj.  l.  générateur; 

2.  fécondant;  3.  fécond;  fertile;  4. 
naturel;  5.  propice  ;  6.  animé  ;  gai; 
joyeux. 

—  gods,  (ant.)  dieux  qui  présidaient 
à  la  génération. 

GENIALLY  [jé'nlâuî]  adv.  1.  avec  une 
puissance  fécondante  ;  2.  avec  fécon- 
dité; 3.  naturellement;  4.  d'une  ma- 
nière propice. 

GENICULATION  [  jènïkùlâ'shûn  ]  n.  $ 
action  de  s'agenouiller,  f. 

GEMI  fje'nllL  V.  GENIUS. 

GENIO  [ji'niô]  t.  V.  Genius. 

GENITIVE  [jèn'ltlv]  adj.  (gram.)  du, 
au  génitif. 

—  case,  génitif,  m.  In  the  —  case , 
au  génitif. 

GENITIVE  [jëa'itlT]  n.  (gram.)  géni- 
tif,  m. 

In  the  —,  au  =  . 

GENIUS  [jè'ntls]  n.,  pi.  Genii,  1.  génie 
(esprit,  démon),  m.;  2.  (ant.)  génie,  m.; 

3.  (féerie)  génie,  m. 

GENIUS  [jè'nlùs]  n.,  pi.  Geniuses,  gé- 
nie (talent,  qualité,  caractère,  etc.,  per- 
sonne qui  le  possède),  m. 

Evil  — ,  mauvais  =  ;  fine  —,  beau 
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=.  To  follow  the  bent  of  o.'s  —,  suivre 
son  es. 

GENOESE  rjênAe'z]  n.  Génois,  m.;  Gé- 
noise, f. 

GENOUILLIERE  [jlnûll'llir]  n.  genouil- 
lère, f. 

GENT,  [jènt]  abréviation  de  Gentle- 
man. 

GENTEEL  [jènté'i]  adj.  1.  distingué; 
comme  il  faut;  de  bon  genre;  2.  poli; 
élégant  ;  de  bon  goût. 

GENTEELLY  [jêntè'Ut]  adv.  1.  d'uni 
manière  distinguée  ;  comme  il  faut;  2, 
en  grand  seigneur  ;  3.  poliment;  élé- 
gamment ;  avec  bon  goût. 

GENTEELNESS  [jënté'lnês]  n.  i.  bon 
genre,  m.;  2.  politesse,  f.;  3.  élégance, 
f.;  goût,  m. 

3.  A  geniu»  foU  of  —,  un  esprit  plein  de 
goût. 

GENTIAN  [jën'sbân]  n.  (bot.)  gentiane 
(genre),  f. 

GENTIANELLA  [jënshânëi'ia]  n.  (bot.) 
gentianelle  ;  gentiane  des  champs,  f. 

GENTIL  [jên'tli]  n.  faucon  gentil,  m. 

GENTILE  [jên'tli]  n.  (hist,  sainte)  gen- 
til (païen,  idolâtre),  m. 

GENTILE  [jën'tii]  adj.  l.  (gram.)  na- 
tional; de  nation;  2.  (hist,  sainte) 
gentil  ;  des  gentils. 

—  nations,  (pi.)  gentilitê  (nations 
païennes),  f.  sing. 

GENTILISH  [jïn'tliïsh]  adj.  1.  (hist, 
sainte)  gentil;  2.  (chos.)  païen. 

GENTILITY  [jëntli'lt!]  n.  l.  naissance 
distinguée,  f.;  2.  bon  ton,  m.;  bon  genre, 
m.;  savoir-vivre,  m.;  politesse ,  f.  ;  3. 
distinction,  f.;  élégance,  f.;  bon  goût ? 
m.:  goût,  m.;  4.  $  gentillesse,  f.;  5.^pe- 
tite  noblesse,  f.  ;  6.  t  gens  de  qualité, 
f.pl. 

GENTILITY  [jënth'îtl]  n.  gentilitê  (pro- 
fession d'idolâtrie),  f. 

GENTILIZE  [jën'thiz]  y.  n.  vivre  en 
gentil,  en  païen. 

GENTLE  [jënVi]  adj.  1.  bien  né;  de 
bonne  famille;  2.  |nooie  (de  naissance); 
3.e7et;e'(des  classes  élevées);  4.  §doux; 
5.  §  compatissant  ;  de  compassion  ;  6. 

Î:  calme;  1.  aimable;  8.  propice;  9.  (de 
ecteur)  bénévole  ;  ami. 

GENTLE [jèn't'i]  n.  i.  f  gentilhomme, 
m.;  2.  (helm.)  asticot,  m. 

GENTLE  [jên't'i]  v.  a.  t  anoblir. 

GENTLEFOLKS  [jën't'ifôks]  n.  pi.  l.  t 
nobles,  m.  pi.;  2.  gens  de  bonne  con- 
dition ;  honnêtes  gens,  î.  pi. 

GENTLEMAN  [jënVimln]  n.,  pi.  Gen- 
tlemen, 1.  homme  bien  né;  gentil- 
homme, m.;  2.  homme  de  condition, 
m.;  3.  homme  d'honneur,  m.;  4.  homme 
de  bon  ton,  de  bonne  société  ;  homme 
comme  il  faut,  m.;  5.  monsieur,  m.;  ca- 
valier, m.;  homme,  m.;  personne,  f.;  6. 
rentier, m.;  7.t  serviteur, m.;i.  (orn.) 
fou  de  Bassan,  m. 

4.  The  manners  of  &  —,  lei  manières  d'un 
homme  de  bon  ton,  de  bonne  société;  8.  I  wan 
to  bring  him  a  —,  je  devais  lui  présenter  un 
monsieur 

Gentlemen  î  messieurs  l  Indépendant 
— ,  rentier,  m.;  private—,  simple  par- 
ticulier, m.  ;  single  — ,  célibataire,  m.; 
young  —Jeune  homme,  m.;  young  gen- 
tlemen, l.  jeunes  gens;  2.  (en  s'a- 
dressantà  plus  d'un  seul  jeune  homme) 
messieurs!  To  be  a  —,  savoir  vivre; 
avoir  les  manières  de  la  bonne  société; 
avoir  le  ton  de  la  bonne  compagnie; 
to  play  the  tine  — ,  faire  le  monsieur. 
GENTLEMANLIKE  [jën't'imâmik] 
GENTLEMANLY  [ jën't'lmânll ]  adj.  i. 
^  d'homme  bien  ne ,  d'homme  de  con- 
dition ;  2.  d'homme  d'honneur  ;  3.  de 
bon  ton  ;  de  bonne  société,  compagnie; 
qui  a  des  formes  ;  qui  sait  vivre;  4.  de 
gens  comme  il  faut  f  de  manières  dis- 
tinguées ;  distingue. 
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[Ce  mot  dans  toutes  ses  acceptions  ne 
6'applique  qu'aux  hommes.] 

GENTLEMANLINESS  [jënYlmânllnës]  n . 
bon  ton;  savoir-vivre,  m. 

GENTLENESS  [jên't'inés]  n.  1.  dou- 
ceur, f.;  2.  amabilité,  f.;  3.  t  bienveil- 
lance, f.;  4.  f  bon  ton;  savoir-vivre,  m. 

GENTLEWOMAN1  ÉênYlwùmin]n.,  pi. 
Gentlewomen,  1.  femme  bien  née,  f .  ; 

2.  femme  de  condition,  f.  ;  3.  femme  de 
bon  ton,  de  bonne  société,  de  bonne 
compagnie  ;  femme  comme  il  faut,î.; 

4.  (plais.)  belle  dame,  f.  :  5.  dame,  f.  ; 
6  dame  d'honneur;  suivante,  f. 

6.  The  queen' 's gentlewomen ,  les  dame»  d'hon- 
neur de  la  reine. 

GENTLY  [jèn'til]  adv.  l .  de  bonne  nais- 
sance; de  bonne  famille;  2.  douce- 
ment; 3.  avec  amabilité. 

GENTRY  [jên'trl]  n.  1.  t  naissance; 
condition;  petite  noblesse,  f.;  2.  classe 
élevée  (immédiatement  au-dessous  de  la 
noblesse),  f.;  3.  haute  bourgeoisie,  f.;  4. 
classe  qui  vit  de  ses  biens  sans  travail, 
qui  exerce  une  profession  libérale,  f.; 

5.  (m.  p.)  gens,  r.  pi.;  6. 4  (m.  p.)  foule, 
f.;  7.  t  complaisance,  f. 

GENUFLECTION  [jênuflëk'shûn]  n.  gé- 
nuflexion, f. 

GENUINE  [jèn'ùïn]  adj.  1.  naturel  (con- 
forme à  sa  nature")  ;  2.  pur  (pas  altéré); 

3.  vrai;  véritable. 

8.  A  —  race,  une  race  pure.  3.  —  taste,  le 
vrai  goût. 

GENUINELY  [jèn'ùïniî]  adv.  1.  natu- 
rellement; 2.  purement  ;  3.  véritable- 
ment. 

GENUINENESS  [jên'ùïnnès]  n.  1.  pure- 
té, f.  ;  2.  vérité;  sincérité,  f.  ;  3.  au- 
thenticité, f. 

GENUS  [jè'nus]  n.,  pi.  Genera,  (did.) 
genre,  m. 

GEOCENTRIC  [jèôsên'trïk]  adj.  (astr.) 
géocentrique. 

GEODESY  [jêod'ésl]  n.  (did.)  géodé- 
tie,  f. 

GEODETIC  [jèidët'ïk] 

GEODETICAL  [ jéàdët'ikài ]  adj.  (did.) 
géodésique. 

GEOGNOSY  [jéVnisi]  n.  (did.)  géo- 
gnosie,  f. 

GEOGRAPHER  [jèog'ràfèr]  n.  géogra- 
phe, m. 

GEOGRAPHIC  [jëigrâf'ïk] 

GEOGRAPHICAL  [jèigràrîkli]  adj,  géo- 
graphique. 

GEOGRAPHICALLY  [jéogràfîkàili]  adv. 
géographiquement. 

GEOGRAPHY  [jèog'ràfî]  n.  géogra- 
phie, f. 

GEOLOGICAL  [jèiloj'ikai]  adj.  géolo- 
gique. 

GEOLOGICALLY  [jè6i'oj'lkàiiî]  adv.  géo- 
logiquement. 

GEOLOGIST [jècjî'fcjîst]  n.  géologue,m. 

GEOLOGY  [jèoi'ôjt]  n.  géologie,  f. 

GEOMANCY  [jè&m'ànsij  n.  géomance  ; 
géomancie,  f. 

GEOMETER [jèàni'ètêr]n.  géomètre,  m. 

GEOMETRAL  [jèèm'ètrài]  \.  V.  Geome- 
trical. 

GEOMETRIC  [jèimët'rîk] 

GEOMETRICAL  [ jèomèt'rîkll]  adj.  1. 
géométrique;  2,  géométral;  3.  (min.) 
disposé  géométriquement. 

GEOMETRICALLY  [jèomlt'rikain  ]  adv. 
1.  géométriquement;  2.  géométrale- 
ment. 

GEOMETRICIAN  [ièômètrïsh'ln]  n.  géo- 
mètre, m. 

GEOMETRIZE  [jèàm'ëtrlz]  v.  n.  £  opé- 
rer géométriquement. 

GEOMETRY  [jèom'étri]  n.  géométrie,  f. 

Higher,  sublime,  transcendental  — , 
=  transcendante. 

GEORAMA  [jèérâm'i]  n.  géorama,  m. 

GEORGE  [jôrj]  n.l. Saint-Georges  (mé- 
daillon  porté   par  les    chevaliers   de 
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l'ordre  de  la  Jarretière) ,  m.;  2.  )  pain 
bis,  m. 

Brown  —,  pain  de  munition,  m. 

GEORGIC  [jôr'jtk]n.  (lit.)  géorgique,  f. 

GEORGIC[jôr'jlk]  adj.  géorgique  (qui  a 
rapport  à  l'agriculture). 

GEORGICAL  [jôrjt'kài]  adj.  agronome. 

GEORG1UM  SIDUS  [jur'jîum  sl'dis]  n. 
(astr.)  Herschel;  Uranus,  m. 

GERANIUM  [jéra'nUm]  n.  (bot.)  géra- 
nium ,  m. 

GERBO  [jer'bo] 

GERBOA  [jêr'boâ]  n.  (mam.)  gerboise 
(genre),  f. 

GERFALCON  [jêrfâi'kùn]  n.  (orn.)  ger- 
faut, m. 

GERM  [jérm]  n.  î.fl  S  germe,  m.;  2. 
(bot.)  embryon,  m. 

GERMAN  [jêr'màn]  adj.  1.  (des  cousins) 
germain;  2.  (to,  de)  de  la  parenté;  3. 
§  (to  ,  d)  approprié. 

1.  A  cousin  — ,  un  cousin  germain.  2.  To  be 
—  to  a.  o.,  être  de  la  parenté  de  g.  u. 

GERMAN  [jèr'màn]  adj.  l.  germain; 
2.  allemand;  3.  (de  caractères,  d'écri- 
ture) gothique;  4.  (de  flûte)  traversiè- 
re;  'allemande'  5.  (géog.)  (de  mer) 
d' Allemagne  ;  du  Nord. 

GERMAN  [jèr'mân]  n.  1.  Germain,  m.; 
2.  Allemand,  m.;  Allemande,  f.;  3.  al- 
lemand (langue),  m. 

GERMANDER  [jèrmân'dêr]  n.  (bot.)  ger- 
mandrée  (genre),  f. 

Common, wall  -,  =  officinale, f. ^pe- 
tit chêne,  m.;  (  chêneau,  m.;  (  chê- 
nette  amère,  f.;  calamendrier ,  m.;  wa- 
ter—, —  aquatique,  f.;  (scordium,m 

GERMANIC  [jermàn'ik]  adj.  germa- 
nique. 

GERMANISM  [jèr'mànîzm]  n.  germa- 
nisme ,  m. 

GERMEN  [jer'mën] 

GERMIN  [jêr'mïn]n.  1 1.  (F.  Germ)  ;  2. 
(bot.)  ovaire,  m. 

GERMINAL  [jër'mtnai]  adj.  1.  de  ger- 
me; 2.  (bot.)  germinal. 

GERMIN ANT  [jéYmînlnt]  adj.  qui  ger- 
me; qui  pousse  des  germes. 

GERMINATE  [jêr'mînàt]  v.  n.  germer. 

GERMINATION  [jërminà'shun]  n.  (bot.) 
germination,  f. 

GERUND  [jer  und]  n.  (  gram.  )  géron- 
dif, m. 

GESTATION  [jesti'shun]  n.  (physiol.) 
gestation,  f. 

GESTIC  [jés'tîk]  adj.  ||  de  légende. 

GESTICULATE  [jëstîk'ùiàt] v.  n.  gesti- 
culer. 

GESTICULATE  [jêstîk'ùiàt]  v.  a.  repré- 
senter par  des  gestes. 

GESTICULATION  [  jëstîkùla  shûn  ]  n. 
gesticulation,  f. 

GESTICULATOR  [  jëstîk'ùlAtâr  ]  n.  1. 
gesticulateur,  m.;  2.  mime,  m. 

GESTICULATORY  [jëstîk'ùlàturi]  adj.  1. 
de  gesticulation;  2.  mimique. 

GESTURE  [jës'tsiuir]  n.  1.  geste,  m.;  2. 
mouvement  (du  corps),  m.;  3.  tenue,  f. 

2.  In  every  —  dignity  and  love,  dans  tous 
ses  mouvements  de  la  dignité  et  de  l'amour. 

GESTURE  [jls'tshùr]  v.  n.  1.  faire  des 
gestes  ;  2.  faire  des  mouvements  du 
corps. 

GET  [gèt]  v.  n.  (— ting;  got;  got)  1. 
Il  aller;  2.  arriver;  3.  U  S  (at,  ....)  at- 
teindre ;  4.  ||  §  (within,  dans)  s'intro- 
duire; 5.  (at,  à)  remonter;  6j§  (from, 
de)  se  garantir;  7.  S  (into,  à)  parve- 
nir; 8.  S  (m.  p.)  (into,  dans)  tomber 
(recourir  à);  9.  §  se  trouver;  10.  §  deve- 
nir; il.  §  se  mettre;  12.  S  gagner;  s'a- 
méliorer; 13.  (delà  santé)  se  porter  ■ 
se  trouver;  aller;  14.  (man.)  (upon,...) 
monter. 

2.  To  —  home,  arriver  chez  soi.  3.  To  —  at  a. 
th.,  atteindre  g.  ch.  7.  To  —  into  a  good  ha- 
bit, parvenir  à  une  bonne  habitude.  8.  To  — 
into  a  bad  habit,  tomber  dans  une  mauvaise 
habitude.  9.  To  —  loose,  se  trouver  dégagé.  10. 
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devenir  fatigant.    11. 


To  —  tiresome,  devenir  fatigant.  11.  Te  • 
above  a.  th.,  se  mettre  au-dessus  de  q.  tk.  18. 
If   I    —    better  ,  si  je  me  porte  ,  me   trouva 

mieux. 

To  —  away,  l.  \  s'en  aller;  2.  fl  se  sau- 
ver; s'enfuir  ;  3.  S  *e  dissiper;  to — 
back,  l.  Il  être  de  retour;  2.  revenir;  3. 
retourner;  4.  arriver;  to  —  down,  des- 
cendre; to  — '  forward,  1.  ||  s'avancer, 

2.  ||  §  avancer;  to  —  in ,  1. 1|  S  entrer;  2. 
||  S  s'introduire;  pénétrer  dans  :  to  — 
off ,  1. 1|  §  échapper;  2.  §  se  tirer  d'em- 
barras, d'affaire;  to  —  on,  1. 1| s'avan- 
cer; 2.  ||  S  avancer;  3.  §  (  pers.  )  aller 
(se  trouver);  4.  S  (chos.)  aller;  mar- 
cher; to  —  out  (of),  l.  H  §  sortir  {de);  2. 
§  se  tirer  (d'affaire  ,  d'embarras)  ;  3. 
(detaches,  etc.)  s'ôter,  s'enlever;  to 
—  out  of  it  (,  se  tirer  d'affaire;  tirer 
son  épingle  du  jeu;  to  —  over,  l.  ^pas- 
ser; traverser;  2.  ||  faire  passer;  faire 
traverser;  3.  §  se  rétablir  de;  se  re- 
mettre de;  4.  §  consoler  de  ;  5.  S  sup- 
porter; 6.  §  surmonter  ;  vaincre;  to  — 
through,  1.  passer  à  travers;  traver- 
ser; 2.  §  parcourir;  3.  finir;  se  termi- 
ner; 4.  S  se  ^rer  d'affaire,  d'em- 
barras; to  —  up,  1.  monter]  2.\\se  lever; 

3.  S  (to)  arriver  (à);  4.  (man.)  monter. 
GET  [get]  v.  a.  (—ting;  got;  got)  H  § 

(from,  de)  1.  obtenir;  procurer;  ac- 
quérir; avoir;  faire  avoir;  trouver' 
prendre;  faire;  2.  ||  conquérir'  3.  | 
remporter  (une  victoire ,  une  recom- 
pense) ;  4.  |j  S  gagner;  amasser;  retirer; 
recueillir;  recevoir;  5.  S  (from,  à)  ar- 
racher (obtenir  par  la  persuasion);  6.  § 
apprendre  (par  cœur);  7.  §  (into,  dans, 
en)  faire  entrer;  8.  §  (to  ,  de)  obtenir; 
9.  §  (into,  dans)  mettre  (obtenir 
qu'une  chose  soit)  10.  §  (suivi  d'un  au- 
tre verbe  qui  s'emploie  au  p.  pa.  en  an- 
glais) faire  (obtenir). 

9.  To  —  a.  o.  into  o.'s  power,  mettre  g.  u» 
en  son  pouvoir.  10.  To  —  a.  th.  done  or  made, 
faire  faire  q.  ch.;  to  —  a.  th.  mended,  faire 
réparer  q.  ch. 

To  have  got  f  ),  avoir;  to  —  o.'s  self 
(to),  se  rendre  (à)  ;  se  retirer  (à).  To  — 
all  out  of  a.  o.,  faire  tout  dire  d  q.  u.; 
to  —  a.  o.  out  of  it,  tirer  q.  u.  d'affaire, 
d'embarras.  To  —  together,  l.  réunir 
(des  personnes);  2.  ramasser  (des  cho- 
ses). To  —  above,  surmonter;  surpasser, 
to  —  along  ||,  1.  faire  marcher;  2.  traî- 
ner; to  —  a  way,  1.  faire  s'en  aller;  2.  § 
faire  partir;  3.  §  enlever;  4.  §  (m.  p.)  faire 
céder  (q.  ch.);  5.  §  (m.  p.)  se  faire  don- 
ner; 6.  S  débaucher  (q.  u.);  to  —  back  [j, 

1.  faire  revenir;  2.  §  se  faire  rendre;  3. 
§  ravoir;  to  —  down,  l.  faire  descen- 
dre; 2.  descendre;  3.  forcera  descendre; 
4.  abattre  ;  5.  avaler  (des  choses  à  boire 
ou  à  manger);  to  —  forward,  l.  U  S  faire 
avancer;  2.  §  faire  faire  des  progrès  à; 
to— in,  1.  faire  entrer;  2.  rentrer  ; 
faire  rentrer;  3.  (com.)  faire  rentrer 
(des  fonds);  4.  (imp.)  gagner;  to  —  off, 
1.(0  ôter(V.  Take  off);  2.  ||  enlever; 
3.  S  tirer  d'affaire  (q.  u.);  4.  §  faire  pas- 
ser; mettre  en  circulation;  5.  (com.) 
faire  écouler;  to  —  on,  1.  mettre  (des 
vêtements,  des  ornements)  (V.  Put  on), 

2.  )  endosser  (de  certains  vêtements);  to 

—  out,  l.  Il  faire  sortir;  2.  ||  sortir;  3. 0 
tirer;  4.  §  jeter  au  dehors;  5.  [|  arra- 
cher; 6.  §  sortir,  tirer  d'embarras;  7. 
§  arracher,  se  faire  donner;  (souti- 
rer; 8.  tirer;  faire  dire  à;  se  faire  dire; 
9.  ôter  (des  taches,  etc.);  enlever;  10. 
(mar.)  remettre  à  flot;  déséchouer  ;  to 

—  over,  se  tirer  de  (une  maladie);  to  — 
through,  l.  Il  faire  traverser;  2.  $  par- 
courir ;  3.  S  tirer  d'embarras,  d'af- 
faire; to  —  under,  maîtriser  (un  in- 
cendie) ;  se  rendre  maître  de;  to  —  up, 
1.  faire  lever  (q.  u.);  2.  lever  (q.  ch.)^ 

3.  I!  faire  monter;  4.  Il  §  monter. 
GETTER  [gèt'tër]  n.  1.  personne  quiob 
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FBte,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tabe,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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tient, procure,  f.  ;  2.  créateur,  m.;  3. 
aagnant,  m.  :  4.  (const.)  terrassier  ; 
homme  à  la  fouille,  ni. 

GETTING  [sèt't!..s]  n.  i.  acquisition. 
f.;  2.  gain;  profit,  ni.;  3.  (const.) 
fouille .  f. 

GEWGAW  [gû'gi]  n.  colifichet,  m.  ; 
brimborion,  ni.;  babiole,  f. 

GEWGAW  [gù'gâ]  adj.  *  /titfJe. 

GHAST  [gist]  adj.  i  se/nt/abie  à  un 
spectre. 

GHASTFUL  [gJst'fùl]  adj.  t  1.  lugubre; 
sombre  ;  2.  affreux. 

GHASTFULLY  [gâst'fûM]  adv.l.  lugu- 
brement; d'une  manière  sombre;  2. 
d'une  manière  effrayante. 

GHASTLIN'ESS  [gùst'l'nès]  n.  1.  aspect 
de  spectre,  m.;  2.  pâleur  (extrême),  t.; 

3.  horreur ,  f. 

GHASTLY  [gàst'iî]  adj.  l.  de  spectre  ; 
2.  pâle;  3.  affreux  ;  horrible. 

GHERKIN  [gêr'kln]  n.  cornichon  (petit 
concombre),  m. 

GHOST  [gost]  n.  i.  ►£.  esprit,  m.;  âme, 
f.;  2.  ombre,  f.;  3.  (sing.)  mônas;  f.  pi.; 

4.  |  revenant,  m.;  5.  (tliéol.)  espn'i 
(Saint-Esprit),  m. 

The  Holy  —,  (théol.)  le  Saint-Esprit. 
To  conjure  up  a  — ,  évoquer  un  esprit 
(revenant)  ;  to  give  up,  to  yield  up  the 
—  ►£<)  rendre  l'esprit,  l'âme. 

GHOST  [gôst]  v.  a.  t  t.  (des  esprits) 
apparaître  à;  2.  troubler  d 'appari- 
tions. 

GHOSTLLNESS  [go'stiinès]  n.  spiri- 
tualité, f. 

GHOSTLY [gi'stil]  adj.  l.  spirituel  (pas 
corporel,  qui  regarde  la  conduite* de 
l'àme);  2.  propre  à  l'apparition  des 
tpectres  ;  de  spectres. 

GIANT  [jlant]  n.  1.  Il  §  géant,  m.;  2.  § 
aigle  v  personne  supérieure  )  ;  phé- 
nix, m. 

Giant-killer,  n.  pourfendeur  de 
géants ,  m. 

Giant-killing,  adj.  qui  pourfend  les 
géants. 

GlANT-LIKE.    V.  GlANTLY. 

Giant-rcde,  adj.  4  gigantesque. 

GIANTESS  [ji'antês]  n.  géante,  f. 

GIANTISM  [jiantïzm]  n.  \  temps  (m.), 
,'poque  (f.)  des  géants. 

GlANTLY  [jl'àntil]  adj.  i.  jj  de  géant; 
2.  §  gigantesque. 

GIANTSHIP  [jl'ântshîp]  n.  (plais.)  sei- 
gneurie de  géant,  f.  [quie),  m. 
"GIAOUR"  [gyourjn.  incrédule  (enTur* 

GIB  [gîb]  n.  i.  f  chat;  vieux  chat,  m.; 
2.  animal  cassé,  usé,  m. 

Gib-cat,  n.  vieux  chat,  m. 

GIBBER  [gîb'bèr]  v.  n.  i.  (  baragoui- 
ner; 2.  pousser  des  cris  inarticulés. 

GIBBERISH  [gîb'bèrîsh]  n.  l.  bara- 
gouin, m.;  2.  baragouinage, m. 

GIBBERISH  [gtb'blrlsh]  adj.  i.  de  ba- 
ragouin; de  baragouinage;  2.  inin- 
telligible. 

GIBBET  rjïb'bët]  n.  gibet,  m.;  po- 
tence, f.      "  x 

Forked  —,  —  -with  uprights,  (sing.) 
fourches  patibulaires,  f.  pi. 

Gibbet-maker,  n.  faiseur  de  gibets, 
de  potences,  m. 

GIBBET  [jîb'bèt]  y.  a.  (  attacher  au 
gibet. 

GIBBON  [gïb'bin]  n.  (mam.)  gibbon 
(genre),  m. 

.  GIBBOSITY  [glbbSs'ltl]  n.  1.  (did.)  par- 
tie gibbeuse,  f.  ;  2.  protubérance  ;  con- 
vexité, f.  ;  3.  (hist,  nat  )  gibbosité,  f. 
|  GIBBOUS  [gïb'bàs]  adj.  (did.)  gibbeux. 
I  GIBE  [jib]  v.  n.  i.  (at,  de)  se  moquer; 
u  rxre;  2.  (at,...)  railler. 

GIBE  [jib]  v.  a.  i.  se  moquer  de;  se 
rxre  de  ;  2.  railler. 

GIBE  [jib]  n.  moquerie,  f.;  sarcasme, 
m.;  (  lardon,  m. 
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GIBELINE  [jïb'éiiu]  n.  (hist,  iial.) 
Gibelin,  m. 

GIBEB  [jl'bèr]  n.  moqueur,  m.  ;  mo- 
queuse, f. 

GIBING  [jl'bïng]  adj.  moqueur  ;  rail- 
leur. 

GIBINGLY  [jl'blngiî]  adv.  avec  moque- 
rie. 

GIBLETS  [jib'ièts]  n.  pi.  abatis,  m. 
sing.;  petite-oie,  f.  sing. 

Stewed  —,  =  en  ragoût. 

GIDDILY  [gîd'dîiî]  adv.  i.  ||  avec  des 
vertiges  ;  2.  §  étourdiment  ;  à  l'étour- 
die ;  3.  §  avec  incoristance. 

GIDDINESS  [gîd'dlnês]  n.  i.  H  vertige; 
étourdissement,  m.;  2.  §  vertige,  m.;  3. 
§  folie;  étourderie,  f.;  4.§  inconstance; 
versatilité,  f. 

To  be  troubled  with — ,  avoir  des 
vertiges. 

GIDDY  [g'd'di]  adj.  l.||(pers.)  qui  a  le 
vertige  ;  dont  la  tête  tourne;  2.  (chos.) 
qui  a  le  vertige;  3.  ||  (chos.)  qui  donne 
le  vertige  ;  qui  fait  tourner  la  tête;  4.  § 
(pers.)  étourdi;  5.  §  (chos.)  d' étourde- 
rie ;  6.  §  inconstant;  7.  f  §  chancelant; 
8.  §  (with,  de)  ivre  (transporté). 

S.  —,  foolish  hours,  des  heures  d'étourderie, 
de  folie.  6.  —  in  o.'s  desires,  inconstant  dans 
ses  désirs.  8.  To  be  —  with  the  fashion,  être 
ivre  de  la  mode. 

—  goose,  étourneau,  m.  To  be  —,  1. 
Il  avoir  le  vertige;  avoir  la  tête  qui 
tourne;  2.  §  être  étourdi;  to  make  a.  o. 
— ,  1. 1|  étourdir  q.  u.  ;  donner  le  ver- 
tige à  q.  u.  ;  faire  tourner  la  tête  à  q. 
u.;  2.  §  rendre  étourdi. 

Giddy-brained  ,  adj.  étourdi  ;  écer- 
velé. 

Giddy-head,  n.  étourdi ,  m.  ;  étour- 
die, f. 

Giddy-headed,  adj.  étourdi  (qui  agit 
sans  réflexion). 

Giddy-paced,  adj.  $  d'étourderie. 

GIER-EAGLE  [ji  er-ég'i]  n.  espèce  d'ai- 

9le>  f-     , 

GIFT  [gift]  n.  1.  ||  don;  cadeau;  pré- 
sent, m.;  2.  ^  offrande^  f.;  3.  |j  droit  de 
faire  un  don,  cadeau,  présent,  m.:  4.  § 
don  (qualité,  aptitude),  m.;  5.  (dr.)  do- 
nation, f../j.  (dr.)  donation  entre  vifs, 
f.;  7.  (théol.)  grâce,  f. 

3.  Had  the  —  been  theirs,  si  le  droit  de  faire 
un  don  leur  eût  appartenu.  4.  Personal  beauty 
is  an  outward  — ,  la.  beauté  physique  est  un 
don  extérieur. 

Free  —,  i.  don  gratuit,  m.  ;  2.  (dr.) 
donation  entre  vifs,  f.  ;  infused—, 
grâces  infuses.  New  year's  —  ,  (sing.) 
étrennes  du  jour  de  l'an,  f.  pi.  Deed  of 
—,  (dr.)  contrat  de  donation,  m.  ;  do- 
nation, f.;  —  by  will,  (dr.)  legs,  m.  To 
have  in  o.'s  —,  avoir  à  sa  nomination; 
to  make  a  —,  faire  un  don,  un  cadeau, 
un  présent. 

GIFT  [gift]  v.  a.  (with,  de)  douer. 

GIFTED  [gïft'ïd]  adj.  l.  doué  ;  2.  (m. 
p.)  d'illuminé  (en  religion). 

Highly—,  heureusement  doué.  Hea- 
ven — ,  "reçu  en  don  du  ciel. 

GIG  [gïg]  v.  a.  engendrer. 

GIG  [gîg]  n.  l.  ^  toupie,  f.  ;  sabot,  m. 
(V.  Top);  2.  toton ,  m.;  3.  cabriolet 
(bourgeois),  m.  ;  4.  fille  de  mauvaises 
mœurs,  f.  ;  5.  (ind.)  laineuse,  f.  ;  6. 
(mar.)  guigue,  f.;  7.  (pêche)  foëne,  f. 

Shooting  —,  voiture  de  chasse,  f. 

GlG-MACHINE, 

Gig-mill,  n.  (ind.)  laineuse  mécani- 
que, f. 

GIGANTIC  [jfgàn'tïk]  adj.  D  §  gigan- 
tesque. 

GIGANTICALLY  [jlgàn'tîkâni]  adv.  en 
géant. 

GIGGLE  [gîg'g'i]  ▼«  n.  rire  (d'un  rire 
étouffé). 

GIGGLE  [gïg'g'i]  n.  rire  étouffé,  m. 

GIGGLER  [g'g'giêr]  n.  rieur  (avec  un 
rire  étouffé),  m.;  rieuse,  f. 
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GILD 
jaunir 


;gïiù]  v.  a.  l.  U  S  dorer  ;   2.  § 
3.  §  colorer;   4.  4  S  teindre; 


S  embellir;  6.  S  broder;  7.  £  eni- 
vrer. 
To  double   -,  surdorer.  To  —  over, 

1.  I  couvrir  ae  dorure;  2.  S  colorer 
GILD  [ghd]  v.  n.  (arts)  se  dorer. 
GILDEIl  [giid'êr]  n.  i.  doreur,  m.;  do- 
reuse, f.;  2.  (monnaie  hollandaise  et 
allem.)  guld;  gulden;  florin,  m. 

GILDING  [gîid'lng]  n.  l.  ||  dorure  (ac- 
tion de  dorer,  métal  à  dorer),  f.;  2.  S 
beau  dehors,  m. 

2.  The  —  of  a  Icnave,  le  beau  dehors  d'un 
fripon. 

Cold  —  ,  dorure  à  froid  ;  double  — , 
surdorure,  f.  ;  oil  —,  dorure  à  l'huile. 
—  in  distemper,  =  en  détrempe;  —  by 
heat,  =  au  feu. 

GILL  [gli] 

GILLS  [glu]  n.  l.  (mam.)  joue;  aba- 
joue, f.;  2.  (bot.)  feuillet,  m.;  lame,  f.; 
3.  (ich.)  branchies;  bronchies  ;  (  ouies 
f.  pi. 

Gill-cover,  n.  (ich.)  branchiostige; 
opercule  branchial,  m. 

Gill-opening,  n.  (ich.)  orifice  bran- 
chial, m.;  ouverture  des  branchies,  f.; 
(  ouies,  f.  pi. 

GILL  [jïï|.  V.  Jill. 

GILL[jh]n.  l. (bot.) gléchome;(  lierre 
terrestre,  m.;  2.  bière  au  lierre,  f. 

Gill-house,  n.  f  débit  de  bière  (a 
lierre),  m. 

Gill-houter,  n.  (orn.)  effraie;  fre- 
saie,  f. 

GILLIFLOWER  [jïl'lîflouër]  n.  (bot.) 
giroflée,  f.;  violier  des  jardins,  m. 

Clove  — ,  œillet  giroflée  des  fleuristes, 
m. 

GDLT  [gîit]  prêt.,  p.  pa.  de  Gild. 

GILT  [gilt]  n.  l.  dorure  (métal  qui 
sert  à  dorei),  f.;  2.  f  or,  m.;  3.  (mam.) 
cochon,  m. 

Gilt-edged,  adj.  doré  sur  tranche. 

Gilt-head,  n.(ich.)  chrysophris,m* 
(  dorade,  f.;  (  dauraude,  f. 

GIMBLET  [gïm'bièt] 

GIMLET  [gîm'ièt]  n.  (tech.)  vrille,  f. 

GIMCRACK  [jïm'krik]  n.  (chos.)  pa- 
traque, f. 

GIMMAL  [gîm'mli]  n.  i.  f  mécanisme, 
m.;  2.  anneau, m. 

Gimmal-bit,  n.  f  mors  à  anneau,  m. 

Gimmal-ring,  n.  l.  anneau  à  chaî- 
non, m.;  2.  bague  à  anneau,  f. 

GIMP  [gïmp]  n.    i.  brandebourg,  m. , 

2.  lézarde  ;  galon),  f. 

GIN  [gin]  v.  a.  **  commencer. 
GIN  [jin]  n.  l.  ||  S  trébuchet  (piège), 
m.;  2.  (ind.)  trappe,  f.;  cylindre,  m.; 

3.  (tech.)  chèvre,  f. 

To  set  a  —,  mettre  un  trébuchet. 

Gin-race,  n.  (tech.)  sol  de  manège 
(sur  lequel  le  cheval  marche),  m. 

GIN  [jîn]  v.  a.  (— ning; — ned)  i.  pren- 
dre au  trébuchet  ;  2.  (ind.)  égrener. 

GIN  [jîn]  n.  genièvre  (liqueur),  m. 

Dealer  in  — ,  marchand  (m.),  înar- 
chande  (f.)  de  =. 

Gin-distiller,  n.  fabricant  de  ge- 
nièvre, m. 

Gin-distillery,  n.  fabrique  de  ge- 
nièvre, f. 

Gin-distilling,  n.  fabrication  de  ge- 
nièvre, f. 

Gin-palace,  n.  (plais.)  palais  à  débi- 
ter les  spiritueux,  m. 

Gin-shop,  n.  i.  débit  de  genièvre,  m.; 
2.  débit  de  spiritueux,  m. 

GING  [gîng].  V.  Gang. 

GINGER  [jïn'jèrjn.  1.  gingembre,  m.; 
2.  (bot.)  amome  des  Indes,  m. 

Ginger-beer,  n.  ginger-beer  (li- 
queur au  gingembre,  ordinairement 
gazeuse) ,  m. 

Ginger-breap,  n.  pain  d'épices,  m. 
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Spiced  —,  pepper  —  f ,  =  épicé.  — 
maker,  pâtissier  oui  fait  du  =,  ni. 

GINGERLY  [iln'jérii]  adv.  t  doucement; 
avec  douceur. 

GINGHAM  [glaghlm]  n.  (ind.)  guin- 
gham;  guingamp  ;  guingan,  m. 

CINGLE  [jlns'g'i],  j'i.NGLE,  v.  n.  1.  /in- 
ter (connue  une  cloche);  2.  sonner;  3. 
[]  §  faire  un  cliquetis. 

GINGLE [jîngVl]  v.  a.  Q  1.  tinter;  2. 
faire  sonner. 

GINGLE  [rng'g'tjn.  »•  tintement,  va. -, 
2.  son,  ni.;  3.  cliquetis,  m. 

CINGREAT  [jingrei]  v.  n.  (orn.)  ga- 
zouiller. 

GINNET  [jln'nët],  V.  Gennet. 

GINNING  [jln'ning]  n.  (ind.)  égrena- 
ge,  m. 

GINSENG  [jïn'sëng]  n.  (pharm.)  gin- 
seng ;  ginsen,  m. 

GIPSY  [jïp'st]  n.  i.  égyptien  (vaga- 
bond), m.;  égyptienne,  t.;  bohémien, 
va.:  bohémienne,  f.;  2.  noiraude,  f.;  3.  S 
bohémienne  (femme  dévergondée),  f. 

Gipsy-lire,  adj.  de  bohémien  (vaga- 
bond) ;  d'égyptien. 

GIPSY  [ilp'sîj  adj.  des  bohémiens  (va- 
gabonds). 

GIPSY  rjïp'st]  n.  langage  des  bohé- 
miens (vagabonds),  m. 

GIPSYIS.M  [jlp'sîbam]  n.  état  de  bohé- 
mien (vagabond),  m. 

GIIUFKE  fjirâfj  n.  i.  (mam.)  girafe, 
f.;  2.  (astr.)  girafe,  f. 

GIRANDOLE  [jiràn'doi]  n.  girandole 
(chandelier),  f. 

G1RASOL  [jïr'âsôi]  n.  I.  (bot.)  tourne- 
soi,  m.;  2.  (min.)  girasol,  m. 

GIRD  fgîrd]  v.  a.  (girded,  girt)  1.  ||§ 
ceindre;  2.  ||  lier  ;  3.  ||  (in,  de)  vêtir; 
4.  ^  railler  ;  5.  (const.)  cerner. 

i.  §  To  appear  ffirt  with  omnipotence,  appa- 
raître ceint  d'omnipotence. 

GIRD  [gird]  v.  h.  $  railler. 

GIRD  [gird]  n.  t  1.  angoisse,  f.  ;  2. 
aorcasmt%  m. 

GIRDER  [glrd'èr]  n.  (const.)  longrine; 
traverse,  f. 

Trussed  —,  ferme,  f. 

GIRDING  [gird  ïng]  n.  f  corps  de  jupe, 
m. 

GIRDLE  [gir'd'i]  n.  i.  J  ceinture,  f.; 
2.  $  (cordon,  bande  de  cuir)  ceinlu- 
ron.  ni.;  3.  $  ^encemte,  fr;  4.  i  §  zodia- 
que, m.;  5.  (joail.)  guirlande,  f. 

Girdle-marer,  n.  ceiniurier,  m. 

GIRDLE  [gir'(Ti]  v.  a.  t  i-  U  ceindre; 
2.  §  entourer  ;  3.  §  enfermer. 

To  —  in  S,  enfermer. 

GIRDLER  [gir'diêr]  n.  t  ceinturier,  m. 

GIRE  [gir].    V.  Gyrb. 

GIRL  [girl]  n.  1.  fille  (enfant,  jeune 
personne  du  sexe  féminin) ,  f.;  2.  jeune 
plie;  jeune  personne,  f.;  3.  demoiselle, 
f.;  4.  (chasse)  chevreuil  de  deux  ans,  m. 

1.  AU  these  little  — s  are  not  my  daughters, 
toutes  ces  petites  filles  ne  sont  pas  mes  fuies. 

GIRLHOOD  [gtri'hûd]  n.  temps  de  jeu- 
ne fille,  m. 

GIRLISH  [giri'ïsh]  adj.  déjeune  fille. 

GIRLISHLY  [glriîshii]  adv.  en  jeune 
fille. 

GIRLISHNESS  [glri'îshnês]  n.  caractère 
de  jeune  fille,  m. 

GIRT  [gin].  V.  Gird. 

GIRTH  [glnh]  n.  i.  H  sangle  (de  selle). 
f.;  2.  t  S  circonférence,  f.  ;  3.  (arch.) 
réglet,  m.;  bande,  f.;  bandelette,  f.  ;  4. 
(tech.)  circonférence,  f. 

GIRTH  [ghth]  v.  a.  sangler. 

GIST  [jtst]  n.  fin;  fin  mot,  m. 

CITTERN  [gh'ièrn]  y.  n.  t  jouer  de  la 
guitare. 

GIVE  [jiv].  V.  Gyve. 

GIVE  [g'v]  n.  (tech.)  orancard,m. 

GIVE  [glv]  v.  a.  (gave-,  given)  (to,  à) 
1.  H  §  dormer  ;  2.  ||  (into,  entre)  remet- 
tre ;  3.  S  rendre  (donner)  ;  4.  S  aban- 


GLA 

donner  ;  livrer;  5.  S  appliquer  ;  6.  4  $ 
faire  (être  la  cause  de)  ;  7.  *  S  permet- 
tre; laisser;  8.  S  prononcer  (débiter); 
9.  S  montrer  :  10.  S  (for,  comme)  coîi- 
sidérer  ;  il.  f  $  représenter. 

2.  To  —  a  sceptre  into  a.  o.'s  hands,  remet- 
tro  te  secptre  entre  tes  mains  de  q.  u.  4.  Cave 
to  the  winds  their  flowing  hair,  Uvraient  aux 
tents  leurs  cheveux  ipars.  5.  To  —  O.'s  mind  to 
a.  th.,  appliquer  son  esprit  à  q.  eh. 

To  —  it  to  a.  o.,  donner  son  compte 
à  q.  u.  ;  en  dire  à  q.  u.  ;  to  —  it  for  a. 
o.,  to  —  it  on  a.  o.'s  side,  décider  en 
faveur  de  q.  u.  ;  to  —  a.  o.  bis  own  ,  l. 
[|  donner  à  q.  u.  ce  qui  lui  appartient  ; 
2.  (  $  dire  à  q.  u.son  fait  ;  to  —o.'s  self 
(lo),  j'adonner  (à);  se  livrer  (à);  to  be 
given  (to),  1.  être  adonné  (à);  2.  être 
porté,  enclin  (à)  ;  to  —  again,  1.  don- 
ner de  nouveau;  redonner  ;  2.  rendre; 
to  —  it  against  a.  o. ,  dormer  tort  à  q. 
u.  To  —  away,  l.  donner;  2.  (to)  aban- 
donner (à)  ;  livrer  (à);  3.  (from)  e?i- 
lever  (de);  to—  back,  rendre;  to  — 
forth,  {.(donner; émettre  ;  énoncer; 2. 
répandre  (publier);  to  —  in,  l.  donner; 
livrer;  remettre  ;  2.  rendre  (des  comp- 
tes) ;  3.  (dr.)  rendre  (la  declaration, 
le  verdict  du  jury);  prononcer;  to  — 
out,  l.  H  émettre';  2.  S  avancer  (une 
opinion);  3.  S  établir  (un  principe, 
une  règle);  4.  $  poser  (une  idée,  une 
doctrine);  5.  S  répandre;  annoncer; 
publier  ;  proclamer;  6.  §  faire  croire; 
7.  §  affecter;  to  —  o.'s  self  out,  to  —  o.'s 
self  out  for,  se  donner  pour  ;  se  dire  ; 
to  —  over  S,  i.  (to)  abandonner  (à);  li- 
vrer (à);  2.  renoncer  à  ;3.  se  retirer  de; 
4.  désespérer  de  ;  5.  (du  médecin)  aban- 
donner (désespérer  de);  condamner;  7. 
(dr.)  céder  ;  to  —  up  S,  1 .  (to)  abandon- 
ner (à)  ;  livrer  (à)  ;  2.  renoncer  à  ;  3. 
céder;  4.  rendre  (remettre  à  son  adver- 
saire) ;  5.  i  rendre  (un  compte)  ;  to  — 
it  up,  i.  abandonner  la  partie;  2.  ( 
jeter  sa  langue  aux  chiens  ;  3.  en  dé- 
mordre; to  —  o.'s  self  up,  L  se  ren- 
dre ;  2.  se  constituer  prisonnier;  to 
—  o.'s  self  up  to,  se  livrer  à.  To  —  a.  o. 
as  good  as  be  brings,  rendre  à  q.  u.  la 
monnaie  de  sa  pièce. 

GIVE  [gîv]  v.  n.  (gave  ;  given)  1.  cé- 
der (rompre,  s'affaisser);  2.  se  relâcher. 

To  —  again,  i.  céder  de  nouveau;  2. 
se  relâcher  de  nouveau  ;  to  —  back.  **, 
se  porter  en  arrière  ;  reculer  ;  se  reti- 
rer; to  —  in  ,  1.  céder  (rompre,  s'af- 
faisser); 2.  céder  (se  soumettre); 
plier;  3.  (to)  donner  (embrasser)  (dans); 
to  —  off  ±,  finir;  cesser  ;  se  désister; 
to  —  on,  i.  se  porter  en  avant  ;  avan- 
cer ;  2.  (mil.)  donner  (aller  à  la  charge); 
to  —  out,  i .  cesser;  2.  céder  (se  soumet- 
tre) ;  3.  répandre  le  bruit  ;  4.  %  s'an- 
noncer; paraître  ;  to  —  over,  cesser; 
se  désister. 

GIVEN  [gîv"n]  adj.  i.  donné;  convenu' 
2.  donné;  fixé;  déterminé  ;  3.  (math.) 
donné. 

GIVER  [gïv'êr]  n.  i.  i  donneur,  m.; 
donneuse,  f.;  2.  personne  qui  donne,  f. 

2.  Flattery  corrupts  both  the  receiver  and 
the  — ,  la  flatterie  corrompt  également  celui  qui 
la  reçoit  et  celui  qui  ta  donne. 

GiviNG  [giving]  n.  don,  m. 

—  out  %,  i.  dire,  m.  ;  allégation,  f.  ; 
2.  (de  pièce  de  théâtre)  annonce,  f. 

GIZZARD  [gïr'zârd]  n.  1. 1  (orn.}  gésier, 
m.;  2.  )  $(pers.)  cœur  (sensibilité),  m. 

To  fret  a.  o.'s  —  $,  échauffer  la  bile 
à  q.  u.;  to  stick  in  o.'s  —  )  $,  femr  au 
cœur  de  q.  u.;  rester,  peser  sur  le  cœur, 
l'estomac  à  q.  u. 

GLABROUS  [gii'brùs]  adj.  (bot.)  gla- 
bre. 

GLACIAL  [gU'shlài]  adj.  J  glacial. 

GLACIATE  [goâshîàt]  v.  n.  ||  se  glacer. 

GLACIATION  [giâshià'sbùn]  n.  1.  con- 
gélation, f.  ;  2.  glace,  f. 
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GLACIER  [gias'eér]  n.  glacier  (amas 

de  glace),  m. 

GLACIS  [giJslr]  n.  i.  glacis  (pente), 
m.;  2.  (fort.)  glacis,  m. 

GLAD  [giàdjadj.  i.  (pers.)  (OF,  de; 
to,  de)  aise  ;  bien  aise  ;  2.  (pers.)  (  0F, 
de;  to,  de)content  ■  heureux;  3.  (chos.) 
(to,  à,  pour)  agréable  ;  joyeux. 

1.  To  be  —  of  a.  th  ,  être  bien  aise  de  q.  ch. 
To  be  —  to  learn  a.  th.,  être  bien  aise  d'ap- 
prendre q.  ch.  3.  A  —  voice,  une  voix  Joyeoie. 

Very  — ,  bien,  fort,  très-aise. 
GLAD  [glâd]  v.  a.  (  —  ding  ;  — ded)  1. 
réjouir;  égayer;  2.  rendre  heureux. 
GLADDEN  [giSdd'n]  v.  a.  i.  réjouir; 
égayer;  2.  rendre  heureux. 

GLADDEN  [gUd'd'n]  v.  n.  (AT,  de)  se 
réjouir. 

GLADDER  [giad'd^r]  n.  $*(0F,  sur) 
personne  qui  répand  la  joie,  f. 

GLADE  [giàd]  n.  1.  clairière,  f .  ;  2. 
percée,  f.  ;  percé,  m.  ;  3.  (en  Amérique) 
ouierfure  dans  un  bois,  f.  ;  4.  (orn.) 
(  milan,  m. 

GLADE  [gi»d]  n.  f  (en  Amérique)  gla- 
ce unie,  f. 

GLADEN  [già'd'n] 

GLADER  [già'dèr]  n.  (bot)  glaïeul,  m. 

GLADIATOR  [giâu îàiûr]  n. gladiateur, 
m. 

GLADIATORIAL  [giAdiatiVlâl] 

GLADIATORY  [  giàd'iaturi  ]  adj.  de 
gladiateur. 

GLÀD10LE[giâd'16i]  n.  (bot.)  glaïeul, 
m. 

Water  —,  bu  tome;  jonc  fleuri,  m. 

GLADLY  [giàd'ii]  adv.  atec  plaisir  ; 
volontiers. 

GLADNESS  [giid'nës]  n.  i.  aise,  f .  ; 
plaisir,  m.;  2.  allégresse,  f .  ;  joie,  f .  ; 
bonheur,  m. 

GLADSOME  [giâd'sûm]  adj.  **  (  chos.) 
joyeux. 

GLADSOMELY  [  glad'sûmlî }  adv.  " 
joyeusement. 

GLADSOMENESS  [glad'sumnês]  n.  f  ** 
joie,  f. 

GLAD\vyx  [giSd'wïn]  n.  (bot.)  tri*  fé- 
tide; (  glaïeul  puant ,  m. 

GLA1R  [giàrj  n.  f  1.  glaire,  f.  ;  2. 
hallebarde,  f. 

GLAIR  [giir]  v.  a.  (relieur)  glairer. 

GLAIVE   giàv]  n.  "  |  glaive,  m. 

GLANCE  [giâns]  n.  i.\éclat,  trait  sou- 
dain de  lumière,  m.  ;  2.  ||  flamme  écla- 
tante, f.  ;  3.  S  regard;  coup  d'oeil,  m.; 
4.  S  œillade,  f. 

At  a  —  ,  d'un  regard;  d'un  coup 
d'œil.  To  cast  a  —  (  on  ) ,  jeter  ,  lancer 
un  regard,  un  coup  d'œil  (sur). 

Glance-coal,  n.  houille  sèche,  f.  ; 
anthracite,  m. 

GLANCE  [giâns]  v.  n.  i.  |  briller; 
étinceler;  2.  |  dévier;  3.  S  (at,  sur) 
jeter,  lancer  un  regard;  porter  les  re- 
gards ;  jeter  les  ueux ;  4.  §  (over,...) 
parcourir  rapidement  des  yeux  ;  5.  S 
jeter,  lancer  des  œillades;  (  jouer  de 
la  prunelle;  6.  £  §  (at,...)  critiquer; 
censurer. 

GLANCE  [giâns]  v.  a.  lancer  (un  re- 
gard); jeter. 

GLANCING  [giln'sïng]  n.  f  allusion 
critique,  f. 

GLANCINGLY  [giân'sïngiî]  adv.  légère- 
ment ;  en  passant. 

GLAND  [giànd]  n.  1.  (anat.)  glande,  f.; 
2.  (bot.)  glande,  f. 

Lymphatic  — ,  (anat.)  ganglion  (m.), 
glande  (f.)  lymphatique  ;  mucous — . 
crypte,  follicule  muqueux,  m.;  seba- 
ceous — ,  follicule  sébacé ,  m.;  glande 
sébacée,  f.;  simple  —,  glande  simple. 
f.;  follicule,  m. 

GLANDERED  [glan'dêrû]  adj.  (vétér.) 
atteint  de  la  morve. 

GLANDERS  [glin'dêrr]  n.  pi.  (vétér.) 
gourme,  f.;  morve,  f.;  farcin,  m.  sing. 
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GLANDULAR  [giin'dùiâr]  adj.  (anat.) 
glandulaire  :  glanduleux  ;  glanduli- 
ifère. 

i     GLANDULE    [giln'dii]    n.    l.  (anat.) 
lande,  f.  ;  2.  (bot.)  glande,  f. 
GLÀNDULOSITY  [giindùl&sltl]  n.amas 
(m.),  masse  (f.)  de  glandes. 
j     GLANPl'LOUS  [gUn'dùlùa]  adj.  (anat.) 
[glanduleux.  ♦ 

GLARE  [glir]  n.  1.  Q  Ivmière  éblouis- 
sante, f.  ;  2.  U  clarté,  I  ;  3.J  vif  éclat; 
éclat,  in.;  4.  S  regard  enflammé;  re- 
gard, m.;  5.  (m.  p.)  aspect,  ni. 

8.  Hi»  horriU  —,  JU«  aspect  hideux. 

GLARE  [giir]  v.  n.  1.  ||  jeter  une  lu- 
mière éblouissante  ;  éblouir;  briller 
(fPun  vif  éclat);  2.  ||  (on,...)  éclairer; 
3.  (ON,  DPON,  fl)  tancer  un  regard  en- 
flammé ;  4.  §  (m.  p.)  avoir  l'air:  5.  S 
(ni.  ]>.)  6riMer(partropde  recherches). 

4.  liow  p.ile  he  — s .'  comme  il  a  l'air  pale 

GLARE  [gtâr]  v.  a.  U  §  lancer  (une  vive 
•'umière). 

GLARE  [giàr].  V.  Clair. 

GLAREOUS  [già'iéùs]  adj.  glaireux. 

GLARING  [glaring]  adj.  i.  ||  (m.  p.) 
éblouissant  ;  éclatant;  2.  §  et  incelant; 
3.  S  éblouissant  (trop  recherché);  4.  § 
(m.  p.)  manifeste. 

k.  A  —  crime,  a«  erôtfl  manifesto. 

GLARINGLY  [glâ'rîngli]  adv.  (m.  p.) 
manifestement. 

GLASS  [giâs]  n.  1 .  verre,  m.  ;  2.  wïre, 
f.;  3.  glace,  f.;  tmrotr,m.;  4.  —es,  (pi.) 
lunettes,  f.  pi.;  5.  télescope,  m.;  6.  mi- 
croscope, m.  ;  7.  sablier,  m.;  horloge, 
f.;  8.  (sing.)  **  §  heures,  f.  pi.;  9.  ||  baro- 
mètre,  ni.;  10.  §  cristallin  (de  l'œil), 
m.;  il.  (de  voiture)  o/ace,  f.;  12.  (mar.) 
horloge,  f.;  ampoulelte,  f.;  sablier,  m. 

8.  His  —  ia  run,  fes  heures  sont  écoulées. 

Burning  —,  i.  «erre  ardent;  2. 
(opt.)  lentille,  f.;  eut  —,  cristal  taillé; 
magnifying  —,  =  grossissant  j  multi- 
plying —  ,  verre  à  facettes:  microsco- 
pe, m.  ;  musical  —es,  (pi.)  harmonica, 
m.  sing.;  stained  — ,  =  de  couleur. 
Cheval  —,  psyché,  f.  ;  crown  — ,  1.  = 
de  Bohême;  2.  (opt.)  crown-glass,  m.; 
dressing  —,  toilette,  f.  ;  drinking  —, 
=  à  boire;  Oint  —,  1.  cristal  anglais, 
d'Angleterre,  m.;  2.  (opt.)  flint-glass; 
looking  —,  glace,  f.  ;  miroir,  m.; 
Muscovy  —,  (min.)  mica,  m.;  night  —, 
longue  vue  (f.),  télescope  (m.)  de  nuit; 
opera  —,  lorgnette,  f.  ;  plate  —,  glace, 
f.  ;  spying  —,  longue-vue,  f.;  swing  —, 
toilette,  f.;  watch  — ,  =  de  mon- 
tre: weather  —  ,  baromètre,  m.  Pane 
of — ,  carreau  de  =,  m.;  vitre,  f. 
—  for  table  use,  verroterie,  f.  To 
drink  oui.  or  a  —  ,  bot're  dans  un  =  ;  to 
look  at  o.'s  self  in  a  — .  se  mirer. 

Glass-blower  ,  n.  (verr.)  souffleur, 
m. 

Glass-bowl,  n.  bocal,  m. 

Glass-case,  n.  1.  vitrine,  f.;  2. (com.) 
montre; vitrine,  f. 

To  put  in  a  —,  mettre  sous  verre. 

Glass-dp.op,  n.  goutte,  larme  de 
verre;  larme  batavique,  f. 

Glass-faced,  adj.  %  dont  le  visage 
n'est  qu'un  reflet. 

Glass-founder,  n.  verrier  (qui  fait 
le  verre),  m. 

Glass-full,  n.  verre  plein;  plein 
un  verre,  m. 

Glass-gazing,  adj.  f  qui  ne  fait  que 
se  mirer. 

Glass-house,  n.  i.  maison  de  verre, 
f.;2.  (ind.)  verrerie  (Heu),  f. 

Glass-lire,  adj.  i.  de  verre  ;  sem- 
blable au  verre;  2.  §  transparent. 

Glass-marer,  n.  verrier  (qui  fait  le 
verre),  m. 

Glass-making  ,  n.  verrerie  (art),  f. 

Glass-man,  n.  faïencier;  verrier 
(marchand),  m 
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Glass-tear.  V.  Glass-drop. 

Glass-trade,  n.  commerce  de  ver- 
rerie, m. 

Glass-ware,  n.  verrerie  (ouvrage  de 
verre),  f. 

Small  —,  verroterie,  f. 

Glass-work,  n.  verrerie  (art),  f. 

Glass-works,  n.  pi.  verrerie  (lieu), 
f.  sing. 

Glass-vort,  n.  (bot.)  i.  soude 
(genre);  (  herbe  au  verre,  f.  ;  2.  sali- 
corne, f.  ;  (  salicor,  m. 

GLASS  [g'isj  adj.  ||  de  verre. 

GLASS  [giâs]  v.  a.  i."  refléter;  2. 1 
mettre  sous  verre. 

To  —  o.'s  self  **,  se  mirer.  To  — 
!  over,  couvrir  d'une  couche  de  verre. 

GLASSINESS  [glis'slnes]  n.  l.  pro- 
priété vitreuse,  f.  ;  2.  poli  du  verre,  m. 

GLASSY  [giàs'sij  adj.  l.  \\  vitreux  ;  2. 
§  fragile  ;  3.  "  §  cristallin;  limpide. 

GLAUCOMA  [  giâkomA  ]  n.  (méd.) 
glaucome,  m. 

GLAUCOUS  [giâ'kùs]  adj.  (did.)  glau- 
que. 

GLAVE  [giâv].  V.  Glaive. 

GLAYMORE  [giA'morj.  V.  Claymore. 

GLAZE  [giàz]  v.  a.  l.  [|  vitrer;  2.  ||  gar- 
nir de  glaces;  3.  ||  vernir;  4.  §  rendre 
brillant  ;  5.  §  orner;  enjoliver;  6.  (ind.) 
glacer;  i.  (ind.)  lustrer  (des  tissus);  8. 
(peint.)  glacer;  y.  (pot.)  vernir;  ver- 
nisser. 

GLAZE  [giài]  n.  i.  vernis,  m.;  2.  (pot.) 
vernis,  m.;  couverte,  f.;  enduit,  m. 

GLAZIER  [già'zhêr]  n.  vitrier,  m. 

—s'  work,  vitrerie  (ouvrage),  f. 

GLAZING  [già'zïng]  n.  1.  vitrerie  (art  et 
commerce),  f.;  2.  vernis,  m.;  3.  (pot.) 
vernis,  m.;  couverte,  f.;  enduit,  m. 

GLEAM  [glèm]  n.  1.  ||  rayon  de  lu- 
mière,  m.;  2.  ||  trait  de  lumière,  m.;  3. 
||  §  lueur,  f.;  4.  **  §  miroir,  m. 

*.  The  watery  — ,  le  miroir  des  eaux. 

GLEAM  [glèm]  v.  n.  l.  ||  rayonner;  2. 
[]  §  jeter  une  faible  lueur  ;  3.  ||  §  briller. 

GLEAMING  [giè'mïngj  adj.  ||  S  étince- 
lant  ;  brillant. 

GLEAMING  [gié'mbig]  n.  i.  Q  S  rayon- 
nement, m.;  2.  ||  §  lueur,  f. 

GLEAMY  [giê'mlj  adj.  ||  £  brillant; 
éclatant. 

GLEAN  [glèn]  v.  a.  l.  U  §  glaner;  2.  S 
recueillir;  ramasser;  3.  grappiller  (du 
raisin). 

GLEAN  [giè«]  v.  n.  |  glaner. 

GLEAN  [glèn]  n.  }  ||  glanage,  m. 

GLEANER  [giê'ner]  u.  i.  ||  glaneur, 
m.;  glaneuse ,  f.;  2.  §  personne  qui  re- 
cueille, ramasse,  f.;  3.  (de  raisin)  grap- 
pilleur, m.;  grappilleuse,  f. 

GLEANING  [giè'nïng]  n.  i.  |j  glanage, 
m.;  2.  §  recueil,  m.;  3.  (de  raisins) 
grappillage,  m. 

GLEBE  [gièb]  n.  terre,  f.;  terrain,  m.; 
sol,  m. 

—  land,  terre  dépendant  de  la  cure,  f. 

GLEBOUS  [gié'bùs] 

GLEBY  [gié'bî]  adj.  plein  de  tourbes. 

GLEDE  [giéd]  n.  »-£<  milan,  m. 

GLEE  fgié]  n.  1.  joie;  gaieté,  f.;  2. 
chanson  à  plusieurs  voix,  f. 

GLEEFUL  [gîé'fûl]  adj.  joyeux;  gai. 

GLEEK  [giék]  n.  f  i.  musique,  f.;  2. 
plaisanterie,  f.;  3.  malice,  f.;  4.  sorte 
de  jeu  de  cartes,  f. 

GLEEK  [giék]  v.  n.  f  î.se  jouer  (de 
q.  u.);  2.  tromper. 
GLEEN[gién]  v.  n.  f  étinceler;  briller. 
GLEET  [gièt]  n.  (méd.)  blennorrhée, 
f.;  écoulement  bénin,  m.' 

GLEETY  [giè'tl]  adj.  (méd.)  ichoreux; 
sanieux. 
GLEN  [glèn]  n.  vallon,  m.;  vallée,  f. 
Gi  ENOID    Igiènoi'd]  adj.  (anat.)  glé- 
noïde  ;  glénoïdien. 
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—  ca\ity,  cavité,  fosse  gienoïde;  gle- 
noid e,  f. 

GLE w  rglh]  $.  y.  Guns. 

GLIAD1NE  [gll'adïn]  n.  gliadine,  f. 

GLIB  [glib]  adj.    i    H  glissant;  2.  $ 
coulanit  (aisé);  3.  §  doucereux  ;  4.  §(de 
|  la  langue)  délié. 

GLIB  [giîb]  n.  grosse  touffe  du  clieveuœ 
qui  descend  sur  les  yeux ,  f. 

GLIB  [gHb]  v.  a.  (  —  bing;—  bed)  î.fl 
rendre  glissant;  2.  §  rendre  coulant 
(aisé);  3.  §  rendre  doucereux;  4.  délier 
(la  langue). 

To  be  —bed  (with)  f,  abonder  (en). 

GLIB  [glib]  v.  a.  f  (—  RING;  —bed) 
châtrer. 

GLIBLY  [gilb'il]  adv.  i.  n  d'une  ma- 
nière glissante;  2.  §  coulamment ;  3. 
§  avec  volubilité  ;  4.  §  doucereusement. 

GLIBNESS  [giîb'nês]  n.  i.  ||  surface 
glissante,  f.;  2.  §  volubilité,  f. 

GLIDE  [gild]  v.  n.  l.  ||  glisser;  2.  Q  $ 
couler  (fluer);  3.  §  se  glisser  ;  passer 
(rapidement). 

_  To  —  away  J  S ,  s'écouler;  to  —  on  , 
s'écouler  rapidement  ;  to  —  through, 
traverser  (en  glissant). 

GLIDE  [gild]  n.  i.  |j  glissement,  m.; 
2.  S  pas  furtif,  m. 

GLIMMER  [glîm'mêr]  v.  n.  1.  jeter  une 
faible  lueur,  une  clarté  douteuse-  2. 
jeter  des  rayons  (faibles);  briller  (d'un 
faible  éclat)  ;  3.  s'éclairer  (faiblement). 

GLIMMER  [giîm'mèr]  n.  1.  lueur,  f.; 
faible  éclat,  m.;  2.  (min.)  mica,  m. 

Faint  —,  faible  lueur;  fitful  —,  lueur 
passagère,  fugitive. 

GLIMMERING     [glîm'mêrïng]    n.     1.    g 

lueur,  f.;  faible  lueur,  f.;  faible  rayon, 
m.:  2.  §  lueur  (apparente),  f. 

GLIMPSE  [giimps]  v.  n.  paraître  par 
lueurs. 

GLIMPSE  [giïmps]  n.  î.  [J  trait  (de  lu- 
mière ),  m.;  lumière,  f.;  lueur,  f.;  2.  J 
$  rayon,  m.;  3.  |  §  reflet,  m.;  4.  S  (of, 
sur)  éclaircissement,  m.;  5.  §  signe/  m.; 
marque,  f.;  indice,  m.;  6.  \  §  (emfe 
(apparence  légère),  f.;  germe,  m. 

To  catch  a  —  of,  entrevoir. 

GLIST  [gilst].  F.  Mica. 

GLISTEN  [giîsVn]  v.  n.  (with,  de) 
|  S  étinceler;  scintiller;  rayonner. 

GLISTENING  [gilsVnlng]  adj.  ||  étin- 
celant;  scintillant  ;  rayonnant  ;  écla- 
tant. 

GLISTER  [giïs'têr],  V.  Glisten. 

GLISTER.    V.  Clyster. 

GLITTER  [giît'tèr]  v.  n.  briller;  étin- 
celer: reluire. 

GLITTER  [gilt'têr]  n.  1 .  brillant;  éclat, 
m.;  2.  (m.  p.)  clinquant;  oripeau,m. 

GLITTERING  [glit'rërtng]  adj.  (with, 
de)  i.  brillant  ;  éclatant;  étincelant; 
scintillant;  2.  (m.  p.)  éblouissant. 

GLITTERING  [giît'tèrh.g]  n.  V.  Glit. 
TER. 

GLITTERINGLY  [gllt'tlrïngli]  adv.  avec 
éclat. 

GLO  AM  [glim].  V.  Gloom. 

GLOAMING  [gio'mîng]  n.  £  crépus*- 
cule,  m. 

GLOAT  [glôt]  v.  n.  1.  regarder  avec 
passion;  2.  (over,  on,  upon,  ....)  cou- 
ver des  yeux. 

GLOBaRD  [giô'bârd]  n.  (ent.)  lampyre; 
ver  luisait  t,  m. 

GLOBATE  [glô'bât] 

GLOBATED  [glô/bâtîd]  ad],  i.  en 
globe;  2.  (anat.)  lymphatique  ;  3.  (bot.) 
globeux. 

GLOBE  [gi6b]  n.  1.  |]  globe,  m.  ;  2.  jj 
globe  (la  terre),  m.  :  3.  S  cercle  (de  Der- 
sonnes),  m.;  4.  (de  l'œil)  globe,  m. 

3.  A  —  of  fiery  seraphim,  un  cercla  de  sè- 
ftzphins  enflammés. 

Celestial  —  ,  1.  globe  céleste,  m.;  2. 
sphère,  f.;  terrestrial—,   globe  tet- 
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retire.  Use  of  the  — s,  usage  des  globet, 
m.;  étude  de  la  sphère,  f. 

Globe-flower,  n.  (bot.)  1.  trolle 
(genre),  m.;  2.  trolle  globuleux,  d'Eu- 
rope, m.  ;  .(  boule  d'or,  f. 

GLOBE  [gi6b]  v.  a.  l.  mettre  en  globe; 

2.  réunir  en  cercle. 
GLOBOSE  [giAbô's] 

GLOBOUS  [gio'bisj  adj.  1.  'globu- 
leux; sphérique;  2.  (bot.)  globuleux. 

GLOBOSITY  [  giobbs'ltl  ]  n.  (did.) 
sphéricité,  f. 

GLOBULAR  [giob'ùlir]  adj.  1.  globu- 
leux; 2.  (  des  caries  géographiques)  en 
projection  stéréographique  (de  la 
sphère);  3.  (bot.)  globuleux. 

GLOBULARIA  [ gtobùli'rîi]  n.  (bot.) 
globulaire,  f. 

GLOBULE  [  giob'ul  ]  n.  (  did.  )  glo- 
bule, m. 

Composed  of  —s,  globuleux  (de 
globules). 

GLOBULOUS  [giùb'uiûs]  adj.  l.  glo- 
buleux (rond);  2.  (anat.)  congloméré. 

GLODE  [  giod  ]  f  p.  pa.  de  Glide. 

GLOMERATE  [giom'êràt]  v.  a.  |  amas- 
ser en  rond,  en  boule,  en  pelote. 

GLOMERATION  [  glômërà'shûa  ]  n.  J  1. 
action  d'amasser  en  rond,  en  boule,  en 
pelote,  f.;  2.  boule; pelote,  f.;  3.  agglo- 
mération, f. 

GLOMEROUS  [giôm'ëris]  adj.  $  amassé 
en  rond,  en  boule,  en  pelote. 

GLOOM  [giûm]  n.l-||  obscurité,  f.  sing.; 
ténèbres,  f.  pi.;  2.  §  air,  aspect  sombre, 
m.;  3.  S  mélancolie;  tristesse ,  f.;  4. 
découragement,  m. 

1.  The  —  of  a  forest,  /'obscurité  d'une  forée. 

3.  To  sink  into  — ,  tomber  dans  la  mélancolie, 
la  tristesse.  4.  A  «ullea  — ,  un  morne  découra- 
gement. 

GLOOM  [glum]  v.  n.  1.  f  **  ||  jeter 
one  faible  lueur;  2.  $  s'obscurcir  ;  3.  § 

attrister  ;  être  mélancolique. 

GLOOM  [giûm]  v.  a.  **  1.  1|  obscurcir; 
S.  %  attrister. 

GLOOMILY  [glu mill]  adv.  1.  fl  obscu- 
rément; 2.  §  avec  tristesse  ;  avec  mé- 
lancolie. 

GLOOMINESS  [glû'mlnês]  n.  1.  ||  ob- 
scurité, f.;  2.  §  tristesse;  mélancolie,  f. 

2.  To  involve  in  — ,  jeter  dans  la  mélancolie. 

GLOOMING  [  glu  mïng]  £.  V.  Gloomy. 

GLOOMY  [giûmî']  adj.  1.  \\  obscur  ; 
îombre;  2.  §  sombre  ;  triste  ;  mélanco- 
lique ;  3.  4  d'un  teint  sombre;  au  teint 
sombre;  noir. 

1.  A  —  temper,  un  earaet'ere  sombre.  2.  — 
situations,  des  positions  tristes.  3.  —  Dis,  Plu- 
ton  au  teint  sombre  ;  le  noir  Pluton. 

To  be  —,  (  du  temps  )  faire  un  temps 
sombre,  couvert. 

GLORIED  [  gio'rïd]  adj.  4  glorieux  ±  ; 
couvert  de  gloire. 

GLORIFICATION  [glorifîkà'shun]  n.  1. 
f  of,  à)  action  de  rendre  gloire,  f.;  2. 
gloire  (  de  Dieu  ),  f.;  3.  (  théol.  )  glori- 
fication, f. 

GLORIFY  [giortfi]  v.  a.  1.  faire  la 
gloire  de;  2.  exalter;  célébrer;  louer  ; 
vanter;  3.  glorifier. 

1.  The  stream  glorifies  its  banks,  le  ruisseau 
fait  la  gloire  de  ses  rives  3.  To  —  God,  glo- 
rifier Dieu. 

To  —  o.'s  self,  se  glorifier. 

GLORIOUS  [giorius]  adj.  l.  fl  §  glo- 
rieux, 2.  )  beau;  admirable;  magni- 
fique; superbe. 

GLORIOUSLY  [giô'rtusll]  adv.  1.  fl  S 
glorieusement  ;  2.  )  admirablement. 

GLORY  [gio'rl]  n.  1.  ||  §çloire,  f.;  2. 
titre  de  gloire,  m.;  3.  merveille,  f.;  4. 
{  m.  p.  )  vanité,  f. 

2.  To  lose  o.'s  glories,  perdre  ses  titres  de 
gloire.  3.  The  glories  of  the  heavens,  les  mer- 
reilleB  des  deux. 

Vain  —,  i.  vaine  gloire;  2.  gloriole, 
f.  Halo  of  —,  auréole  de=,î.  To  the  — 
of,  ila  =  de.  —  to,  =  à.  To  aim  at—, 
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travailler  pour  la  =  ;  to  be  the  —  of, 
être,  faire  la  =  de-  to  cover  with  —, 
couvrir,  combler  de  =  ;  to  find  o.'s  — 
in,  mettre  sa  =  à;  tirer  =  de  ;  to  give 
—  to,  rendre  =  à  ;  to  think  it  a  —  to, 
tenir  à  =  de;  se  faire  une  =  de;  to 
thirst  after  —,  être  avide  de  =. 

GLORY  [giô'ri]  v.  n.  (in)  l.  se  glorifier 
(  dans  )  ;  2.  se  glorifier  (  de  );  se  faire 
gloire  de;  se  faire  une  gloire  de. 

2.  No  one  should  —  in  his  prosperity,  per- 
sonne ne  doit  se  glorifier  de  sa  prospérité . 

GLORYING[gio'rllng]i].vat'?ie3*'o»'re,f. 

GLOSE  [giô«].  V.  Gloze. 

GLOSS  [gi<>s]  n.  l.  ||  lustre;  luisant; 
apprêt,  m.;  2.  §  éclat;  lustre;  vernis; 
apprêt;  relief,  m.;  3.  glose,  f.;  4.  com- 
mentaire, m.;  5.  $  traduction  litté- 
rale, f. 

2.  The  —  of  art,  le  vernis ,  /'apprêt  de 
l'art.  8.  Without  a  — or  comment,  sans  glose 
ni  commentaire. 

GLOSS  [gios]  v.  a.  1.  H  lustrer;  ap- 
prêter; 2.  ^donner de  l'éclat,  du  lustre, 
du  relief  à;  3.  S  (m-  P-)  donner  un 
vernis  à;  couvrir  d'un  vernis  ;  4.  gloser 
(  expliquer  par  une  glose  )  ;  5.  faire  un 
commentaire  à. 

1.  To  —  cloth,  lustrer  du  drap.  3.  To  —  the 
foulest  cause,  donner  un  beau  vernis  à  la  plus 
mauvaise  cause. 

GLOSS  [gios]v.  n.  gloser. 

GLOSSARIAL  [giossà'rtli]  adj.  l.  de 
glose;  explicatif;  2.  de  glossaire  ;  3.  de 
commentaire. 

—  index,  table  des  gloses ,  des]  com- 
mentaires. 

GLOSSARIST  [  gios'sarlst]  n.  i.  glossa- 
teur,  m.;  2.  commentateur,  m. 

GLOSSARY  [giôs'sirl  ]  n.  glossaire,  m. 

GLOSSER  [giôs'sér]  n.  l.  ||  personne 
qui  donne  du  lustre,  du  luisant,  f.;  ap- 
préteur,  m.;  appréteuse,  f.;  vernisseur, 
m.;  2.  glossateur,  m.;  3.  commenta- 
teur, m. 

GLOSSINESS  [  gios'sinis  ]  n.  lustre; 
luisant;  aprêt,  m. 

GLOSSITIS  [giôssl'tïs]  n.  (méd.)  glos- 
site,  f. 

GLOSSOLOGIST  [glôssol'ôjîst]  n.  glos- 
sateur, m. 

GLOSSOLOGY  [  giossol'oji  ]  n.  sing. 
gloses,  f.  pi. 

GLOSSY  [gios'sl]  adj.  l.  H  luisant; 
brillant  ;  poli  ;  2.  §  poli  ;  3.  (ind.j  lus- 
tré. 

2.  A  —  duplicity,  une  duplicité  polie. 

GLOTTIS  [giàt'tïs]  n.,  pi.  Glottes, 
(anat.)  glotte,  f. 

GLOUT  [giout]  v.  n.  \  bouder. 

GLOYE  [giûv]  n.  gant,  va. 

To  take  up  the  —,  ramasser,  relever 
le  =  ;  to  throw,  to  throw  down  the  — , 
jeter  le  =. 

Glove-making,  n.  ganterie  (art,  mé- 
tier), f. 

Glove-stick,  n.  baguette  à  gants, 

Glove-trade,  n.  ganterie  (commerce 
de  gants),  f. 
GLOVE  [giûv]  v.  a.  f  ganter. 
GLOVER [giùv'èr] n.  gantier,  m.;gan- 

GLOW  [gio]  v.  n.  (with,  de)  *  l.  |  S 
briller  ;  2.  ||  §  brûler  ;  3.  ||  S  s'enflam- 
mer; s'embraser;  4.  §  s'échauffer;  s'a- 
nimer. 

3.  The  heart  —  s  with  love  or  zeal,  le  cceur 
s'enflamme  d'amour,   de   zèle.    4.   The    battle 

— ed,  la  bataille  s'échauffa,  s'anima. 

To  lie  —  ing  \,  couver. 

GLOW  Tgioj  v.  a.  brûler. 

GLOW  [gi6]  n.  l.  H  S  éclat,  m.;  2.  in- 
candescence, f.;  3.  S  feu>  m-\  chaleur, 
f.;  ardeur,  f.;  4.  S  entraînement;  élan, 
m.;  5.  §  rouge;  vermillon,  m. 

8.  The  —  of  youthful  feeling,  /'ardeur  des 
sensations  de  la  jeunesse.  5.  The  —  of  health 
in  the  cheeks,  le  rouge,  le  vermillon  de  la  santé 
sur  les  joues. 
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The  full  —,  toute  la  chaleur.  —  of 
heat,  chaleur,  f.  To  be  in  a-  ,  1. avoir 
chaud;  2.  être  embrasé;  s'embraser, 
to  feel  a  —,  i.  U  sentir,  éprouver  de  la 
chaleur;  2.  §  éprouver  un  élan;  to 
heat  to  a  — 1|,  chauffer  jusqu'à  l'incan- 
descence; to  set  in  a  —,  i.  donner  de 
la  =  ;  2.  allumer  fie  sang). 

Glow-vtorm,  n.  (ent.)  ver  luisant,  m. 

GLOWING  [giolng]  adj.  i .  |j  S  éclatant  ; 
2.  ||  §  brûlant;  3.  §  ardent;  4.  §  cha- 
leureux; animé  ;  passionné. 

3.  —  zeal,   un  zèle  ardi  nt. 

GLOWINGLY  [gi6  ingit]  adv.  1.  ||  $avec 
éclat;  2.  ||  §  avec  feu;  3.  §  avec  cha- 
leur ;  passionnément. 

GLOZE  [giôz]  v.  n.  flatter;  cajoler; 
caresser. 

GLOZE  [giôz]  n.  ^  flatterie;  cajolerie, 
caresse,  f. 

GLOZE  [gi6z]  v.  a.  $  gloser;  expli- 
quer ;  interpréter. 

GLOZER  [gio'zér]  n.  flatteur,  m.;  flat- 
teuse, f. 

GLOZING  [giozïng]adj.  flatteur;  ca- 
jlrfeur. 

GLOZING  [gio'zïng]  n.  l.  glose,  î.  ;  2. 
(m.  p.)  discours  spécieux,  m. 

GLUE  [giù]  n.«i.  colle  forte;  colle,  f.: 
2.  (bot.)  glu,  f. 

Coarse,  crude  —,  colle  forte  de  Pa- 
ris, des  chapeliers.  Fish  —,  ichthyo- 
colle;  colle  de  poisson,  î.;  mouth  —,  col- 
le à  bouche.  Cake  of  —,  feuille  de  =,  f. 

Glue-boiler,  n.  faiseur  de  colle,  m. 

GLUE  [giû]  v.  a.  1. 1|  %coller  (à  la  colle 
forte);  2.  §  coller;  i.  Rattacher;  serrer. 

GLUER  [glu  êr]  n.  colleur  (à  la  colle 
forte),  m. 

GLUEY  [glû'fj  adj.  Q  collant;  gluant 
visqueux. 

GLUEYNESS  [giù'inês]  n.  viscosité,  f. 

GLUISH  [giù'ish]  adj.  comme  de  la 
colle  forte;  collant. 

GLUM  [giùm]  adj.  )  refrogné;  ren- 
frogné ;  rechigné. 

GLUME  [giùm]  n.  (bot.)  glume;  balle, 
bâle,  f. 

GLUMMY  fgiûm'mf]  adj.  f  i.  obscur: 
sombre  ;  2.  §  sombre  ;  triste. 

GLUT  [glut]  v.  a.  (—ting;  —ted) 
(with,  de)  i.  Il  §  gorger ;  2.  §  faire  re- 
gorger; 3.  Il  S  assouvir  ;  4.  §  repaître  ; 

5.  §  rassasier  ;  6.  §  dégoûter;  7.  encom- 
brer; 8.$  engloutir. 

2.  To  —  the  market,  faire  regorger  le  mar- 
ché. 3.  To  —  o.'s  ire,  assouvir  sa  colère.  4.  To 
—  the  eyes,  repaître  les  yeux.  5.  To  —  the 
public,  rassasier  le  public.  6.  To  —  the  hearers, 
dégoûter  les  auditeurs. 

GLUT  [glut]  n.  i.  |  (m.  p.)  repas,  m.  ; 
2.  §  encombrement,  m.  ;  3.  ||  engorge- 
ment, m.;  4.  §  surabondance;  quan- 
tité surabondante,  f .  ;  5.  §  excès,  m.  ; 

6.  §  assouvissement,  m.  ;  7.  §  rassasie- 
ment, m. 

4.  The  —  of  delights,  la  surabondance  de 
plaisirs. 

GLUTEAL  [gluteal]  adj.  (anat.)  fes- 
sier. 

GLUTEN  [giù't'n]  n.  i.  gluten,  m. 
2.  (chim.)  gluten,  m. 

GLUTINATIVE  [glu  tînitlv]  adj.  1.  qui 
colle;  2.  (méd.)  agglutinant  ;  agglu- 
tinatif;  glutinatif. 

GLUTINOSITY  [giùtlnos'itî]  n.  visco- 
sité, f. 

GLUTINOUS  [giû'dnus]  adj.  1.  gluti- 
neux ;  2.  (bot.)  glutineux;  gluant. 

GLUTINOUSNESS    [  glù'tinùsnës  ].     V. 

GLL'TINOSITY. 

GLUTTON  [giùt'tùn]  n.  1.  ||  glouton, 
m.  ;  gloutonne,  f.  ;  gourmand,  m.  ; 
gourmande,  f.;  (goulu,  m.;  2.  §  avide; 
insatiable,  m.  ;  3.  (mam.)  glouton 
(genre),  m. 

2.  The  —  love,  rînsatîable  amour. 
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Fxte,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No.  not,  nor,  oil,  clond.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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GLUTTON1ZE  [giùt'tinli]  v.  n.  manger 
in  glouton.  .......      , 

GLUTTONOUS  [glut'tinls]  adj.  glou- 
ton ;  gourmand  ;  (  goulu. 

GLUTTONOUSLY  [  glit't&n&sli  ]  adv. 
gloutonnement  ;  en  gourmand;  {  gou- 
kument. 

GLUTTONY  [gh\t't4nl]  n.  I.  glouton- 
nerie ;  gourmandise,  F.  ;  ■:.  '  intempe- 
rance, f.  :  excès  d'intempérance,  m.; 
3.  fmed.)  boulimie,  f. 

S.  Their  sumptuous  gluttonies,  leurs  somp- 
tueux excès  d'intempérance. 

GLYCONTAN  [gllkA'niiii] 

GLYCONIC  [gilkiu'îk]  adj.  (versif.  gr. 
et  lat.)  glyconien;  ghjconique. 

GLYPH  [giîf]  n.  (arch.)  glyphe,  m. 

GLYPHIC  [glïfTkî  i  V\  HIEROGLYPHIC. 

GLYPTIC  [gtfp'tî>«0  n.  9l]IPliliue>  f- 

GNARL  [nftrl]t.  V.  Snaku 

GNARLED  [nirid]  adj.  £noucu.r. 

GNASH  [nSsh]  v.  a.  grincer  (les  dents).  | 

GNASH[nâsh]  v.  n.  grincer  (des  dents). 

To  —  with  o.'s  teeth,  grincer  des 
dents. 

GNASHING  [nâsii'îng]  n  grincement 
('de  dents'),  m. 

GNAT  [nàt]  n.  (eut.)  moucheron; 
(  cousin,  m. 

Gnat-flower.  V.  Bee-flower. 

Gnat-snapper,  n.  (orn.)  gobe-mou- 
ches ,  m. 

Gnat -worm,  n.  (ent.)  larve  de  mou- 
cheron, f. 

GNAW  [nâ]  v.  a.  1. 1  §  ronger;  2.  (des 
lèvres)  se  mordre  ;  3.  **  mordre. 

3.  To  —  the  ground,  mordre  la  poussière. 

GNAW  [nâ]  v.  n.  1  §  (upon,  ....)  ron- 
ger. 

GNAWED  [nid]  adj.  (bot.)  érodé; 
rongé. 

GNAWER  [nâ'èr]  n.  ||  S  personne, 
chose  qui  ronge,  f. 

GNAWING  [nâ'log]  adj.  J  S  rongeur. 

GNAWING  [nl'îng]  n.  i.  ||  action  de 
ronger,  f.  ;  2.  §  déchirement,  m.  ;  3. 
tiraillement  (d'estomac),  m. 

2.  The  —  s  of  hunger,  les  déchirements  de 
In  faim. 

GNEISS  [nis]  n.  (min.)  gneiss,  m. 

GNOME  [nom]  n.  gnome,  m.  ;  gnomi- 
de,  f. 

GNOMICAL  ^nôm'îkâi]  adj.  gnomique 
(sentencieux). 

GNOMON  [nô'mun]  n.  1.  (astr.)  gno- 
mon, m.  ;  2.  (gnom.)  gnomon  (de  ca- 
dran), m. 

GNOMONIC  [n6m5n'îk] 

GNOMONTCAL  [nomùn'lkâi]  adj.  gno- 
monique. 

GNOMONICS  [nômon'ïks]  n.  pi.  gno- 
monique,  f.  sing. 

GNOSTIC  [nos'tïk]  n.  gnostique,  m. 

GO  [go]  v.  n.  (went;  gone)  (from, 
de  ;  to,  à)  1.  Il  aller;  marcher  ;  se  ren- 
dre; 2.  f  s'en  aller;  partir;  3.  ||  disparaî- 
tre; 4.  ||  échapper;  5.  §  (du  temps) 
passer;  s'écouler;  6.  S  se  conduire  ;  se 
diriger  ;  se  régler  ;  7.  §  être  ;  8.  S  tour- 
ner (bien  ou  mal);  9.  porter  (pendant 
Sa  gestation). 

1.  To  have  gone  any  where,  être  allé  quelque 
part;  he  carols  as  he  goes,  il  chante  en  mar- 
chait. 2.  The  post  goes,  le  courrier  part;  to 
rest  with  them  that  went  before,  reposer  avec 
ceux  qui  s'en  sont   allés  avant.  4.  To  let  a.  o. 

—  with  life,  laisser  échapper  q.  u.  la  vie  sauve. 
5.  Six  winters  are  quickly  gone,  six  hivers  sont 
bientôt  écoulés.  6.  To  —  by  the  rules  of  law, 
se  diriger  d'après  les  règles  du-  droit.  7-  As  the 
fable  goes,  comme  est  la  fable.  8.  Whether  the 
«vase  goes  for  me  or  against  me,  que  la  cause 
tourne  pour  ou  contre  moi 

To  be  gone,  (F.  Gone).  To  —  hard 
with  a.  o.,  tourner  mal  pour  q.  u.;  to 

—  ill  with  a.  o.,  aller  mal  avec  q.  u.  ; 
to—  near,  l.  faillir;  2.  (to)  ne  pas 
être  éloigné  (de);  to  —  for  nothing, 
compter  pour  rien  ;  ne  pas  compter; 
to  —  to  the  utmost  length  of,  aller  jus- 
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qu'au  dernier  degré  de.  To  let  — ,  1. 
laisser  aller  (q.  u.)  ;  laisser  partir;  2. 
laisser  aller  h.  ch.);  lâcher;  3.  relâ- 
cher; 4.  §  affranchir  ;  5.  (mar.)  lar- 
guer ;  to  set  a  th.  going,  mettre  q.  ch. 
en  train. 

To  set— ing,  faire  aller;  mettre  en 
mouvement;  to  —  about,  l.  ||  aller  çà  et 
là;  aller  partout;  2.  ||  faire  le  tour;  3.  || 
faire  un  détour;  4.  §  se  mettre  à;  entre- 
prendre; 5.  S  (to)  chercher  (à);  6.  (mar.) 
virer  de  bord;  to  —  abroad,  1. 1|  sortir: 

2.  \  ||  aller  à  l'étranger;  3.  fc  (de  bruital) 
se  répandre  ;  to  —  again,  1.  aller  en- 
core, de  nouveau;  2.  retourner;  to  set 
—ing  again,  {.remettre;  2.  remettre  en 
vigueur,  en  honneur  ;  to  —  against, 
i.  Il  aller  contre;  marcher  contre;  2.  § 
tourner  contre;  3.  §  être  contraire  à. 
It  goes  against  me  to,  j'ai  de  la  répu- 
gnance à;  to  —  along,  passer,  pour- 
suivre son  chemin;  to  —along  with 
a.  o.,  l.  aller  avec  q.  u.;  2.  §  marcher 
de  pair  avec  q.  u.;  3.  §  suivre  q.  u.; 
to  —astray,  (V.  Astray);  to  —  away,  1, 
s'en  aller;  2.  partir;  to  —  away  with  a. 
th.,  emporter  q.  ch.;  to  —  back,  i.  re- 
tourner; 2.  §  reculer;  rétrograder;  3.  § 
s'éloigner  ;  to  —  back  again.,  retourner 
sur  ses  pas;   {  rebrousser  chemin;  to 

—  backward,  1. 1|  aller  en  arrière  ;  2.  || 
aller  à  reculons;  3.  J  S  reculer;  ré- 
trograder; to  —  before,  1.  ||  aller, 
marcher   devant;  2.  \\  §  précéder  ;  to 

—  between,  l.  aller  entre;  2.  §  servir 
de  médiateur  entre  :  to  —  by,  1.  ||  pas- 
ser: 2.  §  (du  temps)  passer;  s'écouler; 

3.  |[  passer  devant  (q.  ch.);  4.  S  (pers.) 
suivre  (une  règle);  5.  §  (pers.)  se  régler 
sur;  6.  être  connu  sous  (le  nom  de);  7. 
$  avoir  (le  dessus,  le  dessous)  ;  to  — 
down,  l.  y  aller  en  bas;  2.  ||  aller  (de  la 
capitale  à  la  province);  3.  ||  §  descendre; 

4.  ||  §  passer; '5.  (des  eaux)  baisser;  6. 
(de  la  lune,  du  soleil)  se  coucher;  to  — 
down  in  the  world,  aller  en  décadence; 
that  will  never  —  down  with  him,  il  ne 
pourra  jamais  digérer  cela;  to  —  down 
again  ||  §,  redescendre;  to  —  far  ||  §, 
aller  loin;  to  —  far  with  a.  o.,  avoir 
grande  influence  sur  q.  u;  to  — for, 
l.  aller  chercher;  2.  %  passer  pour; 
compter  pour,  comme;  3.  S  être  favo- 
rable à;  to  —  forth,  1.  ||  avancer;  2.  || 
§  sortir;  3.  §  se  produire;  être  mis  au 
jour;  to  —  forward,  i  ||  §  avancer;  2. 
marcher  (en  avant);  3.  §  marcher  ;  4.  § 
se  poursuivre;  5.  S  se  faire;  se  passer; 
avoir  lieu  ;  to  —  from,  l .  ||  quitter  ;  2. 
§  se  départir  de;  s'écarter  de;  s' éloigner 
de;  3.  §  manquer  à  (sa  parole,  sa  pro- 
messe) ;  to  —  in,  1.  ||  entrer;  2.  por- 
ter (des  habits);  to  —  in  and  out,  i. 
{  aller  et  venir;  2.  t  passer  librement; 
to  —off,  i.  s' en  aller;  partir;  2.  mourir; 
passer;  3.  (des  armes  à  feu)  partir;  4. 
(com.)  (des  marchandises)  s'écouler; 
être  enlevé;  to  —  on,  l.  ||  aller  en 
avant;  2.  I]  §  avancer;  3.  ||  S  passer 
outre;  4.  ||  aller  (s'ajuster  sur  a.  u.);  5. 
||  (du  chapeau)  entrer;  6.  §  aller  son 
train;  marcher;  7.  §  procéder;  8.  (pers.) 
poursuivre;  9.  (chos.)  se  poursuivre;  10. 
(chos.)  se  passer;  il.  §  être;  réussir;  12. 
§  (pers.)  aller;  se  conduire;  se  com- 
porter; 13.  §  (m.  p.)  (pers.)  faire  une 
scène;  faire  des  scènes;  tempester;  tour- 
menter ;  the  coat  will  not  —  on,  on  ne 
peut  pas,  je  ne  puis  pas,  etc.,  entrer 
dans  l'habit;  to  —  on  with  a.  th.,  con- 
tinuer, poursuivre  q.  ch.;  to  —  on  with 
a.  o.,  faire  une  scène,  desscènes  à  q.  u.; 
tourmenter q.u.; crier;  to  —  out,  l .  || al- 
ler dehors;  sortir;  2.  \\  §  (of)  sortir  (de); 
3.  \\aller  dans  le  monde; se  répandre;  4. 
H  marcher  (devant  l'ennemi);  5.  ||  aller 
(dans  les  colonies,  à  l'étranger);  6.  § 
(du  feu,  de  la  lumière,  de  la  vie,  etc.) 
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s' éteindre;  to  —  over,  l.  |j  passer  sut; 
2.  ||  §  passer  (au  coté  opposé,  à  l'en- 
nemi); 3.  ||  traverser;  4.  §  (m.  p.)  as- 
saillir; 5.  §  parcourir;  6.  §  verifier; 
to  —  round,  l.  ||  aller  autour  (de), 
faire  le  tour  (de);  2.  §  circuler;  to  — 
through,  1.  I]  (pers.)  passer;  traverser; 

2.  ||  (chos.)  traverser;  percer;  3.  (  || 
enfiler  (un  endroit);  4.  ||  §  (pers.)  par- 
courir; 5.  §  exécuter;  venir  à  bout  de; 

6.  §  remplir]  7.  §  faire  face  à  (une 
dépense);  8.  S  (m.  P-)  subir;  9.  S  (m. 
p.)  essuyer  ;  éprouver  ;  to  —  through 
and  through,  i.  ||  percer  d'outre  en 
outre;  percer  de  part  en  part;  2.  § 
passer  et  repasser  ;  to  —  through  with 
a.  th.,  poursuivre  q.  ch.  jusqu'à  la  fin; 
mener  q.  ch.  à  bonne  fin;  pousser  q.  ch, 
à  bout;  to  —  under,  i.||  aller  sous) 
passer  sous  ;  2.  i  §  passer  pour  ;  to  — 
up,  i.  Il  aller  en  haut;  2.  ||  §  monter;  3. 
|l  aller  (de  la  province  à  la  capitale);  4. 
il  s'en  aller;  5.  ||  remonter  (un  courant, 
une  rive,  etc.);  6.  §  (to)  remonter  (à); 

7.  ►-£•  (against)  se  lever  (contre)  ;  to  — 
up  and  down,  courir  de  côté  et  d'autre; 
courir  çà  et  là;  to  —  upon,  i.  ||  aller 
sur;  marcher  sur;  2.  §  se  fonder  sur; 
to  —  with,  1.  H  Caller  avec;  2.  *  ||§ aller 
au  gré  de;  3.  §  suivre;  porter  (pendant 
la  gestation)  ;  to  —  without,  se  passer 
de.  How— es  it?  comment  cela  va-t- 
il?  Who  —es  there?  (mil.)  qui  vive? 
—to!  (exclam.)  va!  allez! 

Go-between  ,  n.  1.  médiateur,  m.; 
médiatrice,  f.;  courtier,  agent  inter- 
médiaire, m.  ;  2.  (m.  p.)  entremetteur, 
m.  ;  entremetteuse,  f. 

Go-by,  n.  if  évasion;  ruse,  f. 

Go-cart,ïî.  chariot  (pour  appren- 
dre aux  enfants  à  marcher),  m. 

GO  [go]  n.l  .coup  (fois),  m.;  2. {mode,  f. 

To  be  all  the  —  ),  faire  fureur.  It  k 
no  —  ),  ça  ne  va  pas;  ça  ne  prend  pas, 

GOAD  [god]  n.  ||  aiguillon  (  de  bou- 
vier) ,  m. 

GOAD  [gôd]  v.  a.  l.  ||  S  aiguillonner 
piquer;  2.  exciter;  stimuler  ;  pousser, 

3.  §  bonrreler. 

1.  The  lion  may  be  — ed  by  a  gnat,  le  lion 
peut    être  aiguillone,  piqué  par  le   moucheron 

2.  To  —  the  passions,  exciter  les  passions.  3. 
To  —  the  conscience  ,  bourreler  la  conscience. 

GOAL  [gôi]  n.  1.  ||  but  (de  la  lice  ,  de 
la  carrière),  m.;  2.  point  de  départ,  m.; 

3.  but;  terme,  m. 

3.  Each  seeks  a  several  — ,  chacun  cherche  un 
but  particulier. 

To  reach  the  —  ||  §  ,  atteindre  le  but, 
to  tend  to  a  — ,  tendre  vers  un  but. 

GOAT  [gôt]  n.  (mam.  )  6ouc.  m.;  chè- 
vre (genre),  f. 

He,  buck  —,  bouc,  m.;  she  — ,  chèvre; 
(  bique,  f.;  wild— ,  œgagre,  m.;  (  chèvre 
sauvage,  f. 

Goat-chafer,  n.  (ent.)  capricorne 
(genre),  m. 

Goat-footed,  adj.  chèvre  -pied. 

Goat-herd,  n.  gardeur  (va.),  gar- 
deuse  (f.)  de  chèvres;  chevrier,  m. 

Goat's-bane,  n.  (bot.)  aconit-tue- 
chèvre,  m. 

Goat's-beard,  n.  (bot.)  i.  salsifis, 
salsifix  (genre),  m.;  2.  salsifis  des 
prés,  m.;  {salsifis  sauvage,  m.;  (  barbe- 
de-bouc  (espèce),  f.;  3.  spirée,  f.;  barbe- 
de-chèvre,  f.;  galéga  (genre),  m. 

Goat's-rue,  n.  (bot.)  galéga  offici- 
nal, m.;  {rue  de  chèvre,  f.;  {faux 
indigo,  m.;  (  lavanèse,  f. 

Goat's-stones,  n.  pi.  (bot.)  1.  saty- 
rion  (genre) ,  m.  sing.  ;  2.  orchis-pu- 
naise  (espèce),  m.  sing. 

Goat-sucrer,  n.  (orn.)  engoulevent 
d'Europe;  {  crapaud  volant;  tette- 
chèvre,  m. 

GOATISH  [gA'tïsh]  adj.  de  bouc;  de 
chèvre;  qui  ressemble  aux  chèvres. 
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GOB  [gob]  n.  )  bouchée; petite  quan- 
tité, f. 

GOBBET  [gôb'bët]  n.  $  bouchée,  f.;  pe- 
tit morceau,  m. 

GOBBET  [gôb'bêt]  v.  a.  )  ±  i.  gober; 
avaler;  2.  avaler. 

GOBBLE  [gobVl]  v.  a.  î  )  gober; 
avaler. 

To  —  up,  avaler. 

GOBBLE  [glbVi]  v.  n.  (du  dindon) 
glouglotter;  glouglouter. 

GOBBLER  [gobbler]  n.  i.  goulu,  m.; 
2.  4  coq  d'Inde ,  m. 

GOBLET  [g&blltj  n.  gobelet,  m. 

GOBLIN  [gob'iln]  n.  gobelin;  lutin,  m. 

GOD  [godjn.i.  I S  Dieu,  m.;  2.  (myth.) 
iteu,  m. 

Demi — ,  (myth.)  demi-=;  good  — ! 
(exclam.)  grand  —  !  bon  =  !  one  —  ,un 
=;  un  «eu/  =.  —Almighty,  j.  =  tout- 
puissa7it;  2.  (  Je  bon  =.  Heathen  —,  = 
païen,  du  paganisme  ;  household  — , 
=a  pénate  ;  pénate,  m.  ;  sea  —,  =  ma- 
rin, de  la  mer,  m.;  divinité  océanique, 
f.  —  above,  —  in  Heaven,  =  du  ciel  ; 

—  of  Hell,  (myth.)  ==  infernal,  des  en- 
fers. Act  of  —,  i.  acte  de  Dieu,  m.;  2. 
(dr.)  cas  fortuit,  m.  Before  —  and  man, 
devant  =  et  devant  les  hommes;  for  —'s 
sake  *,  far  the  love  of — ,  pour  l'amour  de 
=;  in  —'s  name,  au  nom  de  =;  pour=.; 
in  the  sight  of  —,  devant  =.  To  fear  —, 
craindre  =;  avoir  la  crainte  de  =;  to 
make  a  —  of,  se  faire  un  =  de  ;  faire 
son=  de;  to  serve  —  and  Mammon, 
servir  Dieu  et  Baal.  Please  —,  s'il  plait 
à  =  ;  thank  —,  =  merci;  would  to  —, 
plût  à  Dieu.  —  avert,  =  en  préserve; 

—  bless  .,.,  =  bénisse  ...;  —  bless  you, 
1.  =  vous  bénisse  ;  2.  (quand  on  éler- 
nue)  à  vos  souhaits;  —  forbid,  à  —  ne 
plaise  j  —  grant,  =  veuille;  —  help...., 
=  assiste....  ;  =  soit  en  aide  à....  ;  — 
keep.... ,  =  en  préserve....  ;  —  speedf, 
=  aide;  —  willing,  =  aidant.  — 
save  ....,  i.  vive  ....  ;  2.  =  sauve  ....  As 

—  would  have  it,  par  un  effet  de  la 
Providence. 

God-child,  n.  filleul,  m.;  filleule,  f. 

God-daughter,  n.  filleule,  f. 

God-father,  n.  parrain,  m. 

To  be  —  to,  être  le  =  de  ;  to  stand  — 
to  ....,  tenir  sur  les  fonts. 

God-father,  v.  a.  $  servir  de  par- 
rain à. 

To  be  — ed  by,  avoir  pour  parrain. 

God-lire,  adj.  1.  (pers.)  comme  un 
dieu;  divin;  2.  (chos.)  divin. 

God-mother,  n.  marraine,  f. 

To  be  —  to,  être  la  ==  de;  to  stand  — 
to,  tenir  sur  les  fonts. 

God-send,  n.  bonne  aubaine,  f. 

God-smith,  n.  (m.  p.)  faiseur  d'ido- 
les, m. 

God-son,  n.  filleul,  m. 

God's-penny,  n.  denier  à  Dieu,  m. 

God-yield,  adv.  +  que  Dieu  vous  con- 
serve. 

To  bid  —,  remercier;  faire  ses  remer- 
ctments  à. 

GOD  [god]  v.  a.  f  déifier.  V.  Deify. 

GODDESS  [gôd'dès]  n.  [|  S  déesse,  f. 

Goddess  -  like,  adj.  \omme  une 
déesse;  qui  ressemble  à  une  déesse. 

GODDESSHIP  [gôd'dèsshïp]  n.  (plais.) 
divinité  (de  déesse),  f. 

GODHEAD  [gôd'hëd]  n.  i.  divinité  (es- 
sence, nature  divine),  f.;  2.  4  divinité 
(dieu,  déesse),  f. 

GODLESS  [gôd'ils]  adj.  i.  sans  Dieu; 
athée;  2.  impie;  profane. 

GODLESSNESS  [g&d'iësnëa]  n.  impiété; 
irréligion,  f. 

GODLILY  [gôd'iul]  adv.  $  pieusement  ; 
âévotement. 

GODLINESS  [god'itnês]  n.  l.  piété;  dé- 
•otfan,  V,  a.  i  révélation,  f. 
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CODLING  [gôd'iîng]  n.  dieu  inférieur; 
dieu  de  second  ordre,  m. 

GODLY  [gïid'il]  adj.  1.  de  Dieu;  2. 
pieux;  dévot. 

1.  It  is  a  —  attribute  to  know,  c'est  un  attri- 
but de  Dieu  que  de  savoir. 

GODLY  [gùd'lî]  adv.  pieusement  ;  dé- 
votement. 

CODSHIP  [gôd'shfp]  n.  (m.  p.)  divinité 
(dieu,  déesse),  f. 

GODVVIT  [gôd'wlt]  n.  (orn.)  barge; 
barge  aboyeuse,  f. 

GOER  [go'èr]  n.  i.  (pers.)  marcheur; 
coureur,  m.;  2.  (pers.)  allant,  m.;  3. 
(du  cheval)  coureur,  m. 

Goer-between,  n.  i.  (m.  o.)média- 
teur;  m.;  médiatrice,  f.;  arrangeur  de 
différend,  m.;  2.  entremetteur,  m.;  en- 
tremetteuse, f. 

GOGGLE[v>s's'i]v. n. Crouler  lesyeux; 
faire  de  grands  yeux. 

GOGGLE  [g-Vs*!]  adj.  $  1.  (des  yeux) 
grand;  roulant  ;  2.  à  fleur  de  tête; 
gros. 

GOGGLE [gôgV1]  Q.  roulement  d'yeux, 
m. 

Goggle-eye,  n.  œil  roulant;  œil  à 
fleur  de  tête,  m. 

Goggle-eyed,  adj.  aux  yeux  sail- 
lants; aux  yeux  roulants;  aux  yeux 
à  [leur  de  tête, 

GOGGLES  [gog'g'iz]  n.pl.  i.  lunettes  à 
strabisme;  louchettes,  f.  pi.;  2.  (sell.) 
œillère,  f.  sing. 

GOING  [gô'Ing]  n.  i.  action  d'aller; 
allée,  f.  ;  2.  action  de  marcher,  f.  ;  3. 
marche,  f.;  4.  départ,  m.;  5.  ►£■  entrée, 
f.;  6.  démarche,  f.;  7.  grossesse,  f. 

£•  Thy  —  is  not  lonely,  tu  ne  partiras  pas 
seul.  5.  All  bis  — s,    toutes   ses  démarches. 

—  parts,  (pi.)  (horl.)  mouvement,  m. 
sing.  —  down,  i.  y  §  descente,  f .  ;  2. 
(des  eaux)  baisse,  f.;  3.  (de  la  lune,  du 
soleil)  coucher,  m.  —  in  ||,  entrée,  f.  ; 

—  in  and  out,  allées  et  venues,  f.  pi.  ; 

—  out,  1. 1|  sortie,  f.;  2.  ||  (du  feu,  de  la 
lumière,  etc.)  extinction,  f .  ;  3.  S  dé- 
penses, f.  pi.;  —up,  montée,  f. 

GOITRE  [goi'têr]  n.  (méd.)  goitre,  m. 

A  person  that  has  a  — ,  un  goitreux, 
m.;  une  goitreuse,  f. 

GOITROUS  [goi'trùs]  adj.  (méd.  )  goi- 
treux. 

GOLA  [gô'iâ]  n.  (arch.)  cymaise;  ci- 
maise, f. 

GOLD  [gold]  n.  i.  H  g  or,  m.  ;  2.  orfè- 
vrerie d'or  ;  orfèvrerie,  f. 

Dead  — ,  or  mat  ;  Dutch  — ,  oripeau; 
clinquant,  va.;  mosaic  —  ,=  mosaïque, 
mussif,  musif;  native  —  ,  =  natif, 
vierge  ;  spun  — ,  =  filé  ;  wrought 
— ,  =  orfévri.  Pena  —,  (métal.) 
pigne  (d'or),  f.;  shell  —,  =  en  coquille, 
en  écaille  ;  standard  — ,  =  au  titre. 

—  of  pleasure,  (V.  Gold-pleasuue).  For 
— ,  1.  pour  de  l=;  2.  à  prix  d'  =  .  To  be 
as  good  as  —,  être  de  l'=  en  barre  ;  to 
be  worth  o.'s  weight  in  —,  valoir  son 
pesant  d'=. 

Gold-beater,  n.  batteur  d'or,  m. 

—'s  skin,  baudruche,  f. 

Gold-beating,  n.  battage  d'or,  m. 

Gold-bound,  adj.  ceint  d'or. 

Gold-coast,  n.  (géog.)  Côte-d'  Or  (en 
Afrique),  f. 

Gold-colour,  n.  i.  couleur  d'or,  f.; 
2.  or  couleur,  m. 

Gold-cup,  n.  (  bot.  )  renoncule  bul- 
beuse, acre,  f.;  (  bouton  d'or,  m. 

Gold-dust,  n.  poussière  d'or,  f. 

Gold-finch.  V.  Goldfinch. 

Gold-finder,  n.  1.  orpailleur,  m.;  2. 
(plais.)  vidangeur;  maître  des  basses 
œuvres,  m. 

Gold-finny,  n.  (ich.)  crénilabre 
tanche,  m.;  (  tanche  de  mer,  f. 

Gold-fish,  n.  (ich.)  i.  poisson  d'or, 
m.;  2.  dorade;  dauraude  (genre),  f.;  3. 
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carpe  dorée,  f.;(  poisson  rouge,  d'or,  m. 

C.0LD-HAM5IER,  n.  (orn.)  loriot,  m. 

Gold-headed,  adj.  à  pomme  d'or. 

Gold-uilted,  adj.  à  garde  (d'épée 
d'or. 

Gold-leaf,  n.  or  en  feuille,  m. 

Gold-lettering,  n.  sing,  lettres  do- 
rées, f.  pi. 

Gold-pleasure,  n.  (bot.)  camiline, 
L; sesame  d'Allemagne,  m. 

Gold-powder,  n.  poudre  d'or.  f. 

Gold-proof,  adj .  i  à  l'épreuve  de  l'or. 

Gold-size,  n.  (dor.)  mixtion,  f. 

Gold-thread,  n.  fil  d'or;  or  filé,  m. 

Gold-wing.  V.  Goldfinch. 

Gold-wire,  n.  filigrane  d'or;  or 
trait,  m. 

—  drawer,  tireur  d'or,  m. 
Gold-worred,  adj    tissu  d'or. 
GOLD  [gold]  adj.  ||  d'or  ;  en  or. 
GOLDEN  [goi'd'n]  adj.  i.  ||  d'or;  en 

or;  2.  §  d'or;  3.  S  doré  ;  A.  $  précieux; 
excellent;  5.  (chron.)  d'or. 

4.  A  —  opportunity ,  une  occasion  pré- 
cieuse. 

—  rule,  (arith.)  règle  de  trois,  de 
proportion,  f. 

Golden-hair,  n.  (bot.  )  chrysocome 
(genre),  f. 

Golden-rod  ,  n.  (bot.  )  verge  d'or,  f. 

GOLDFINCH  [ gô'ldflntsh  ]  n.  (orn.) 
chardonneret,  m. 

Young— , griset, m.  Canary—,  char- 
donneret métis,  m. 

GOLDNEY  [go'ldnt].    V.  GlLT-HEAD. 

GOLDSMITH  [gô'idsmhh]  n.  1.  orfèvre 
(pour  l'or),  m.;  2.  ±  banquier,  m. 

—  and  jeweller,  orfèvre-bijoutier,  m.; 
orfèvre-  joaillier,  m.;  —'s  art,  orfèvre- 
rie, f.  Wrought  by  the  —,  orfévri. 

GOLDSPINK  [go'idspïngk]  n.  (orn.) 
bruant  commun,  m. 

GOLDYLOCKS  [gô'idtiSks]  n.  (bot.)  i. 
chrysocome  (genre),  f.  ;  2.  renoncule 
des  bois,  f. 

GOLOE-SHOE[gi'i6-shu]n.  galoche,  f. 

GOMPHOSIS  [gom'fôsîs]  n.(anat.)0om- 
phose,  f. 

GONDOLA  [gon'doià]  n.  gondole  (ba- 
teau), f. 

GONDOLIER  [gondôlè'r]*i.  gondolier, 
m. 

GONE  [gon]  p.  pa.  S  L  (du  temps) 
passé;  écoulé;  2.  avancé;  3.  perdu, 
4.  mort  ;  5.  ivre  ;  6.  (vente  à  l'enchère) 
adjugé. 

1.  Ages  — ,  siècles  passés.  3.  The  hope  is  — , 
respoir  est  perdu. 

Far  —,  1.  bien  avancé;  2.  pris  de  vin  ; 
too  far  — ,  l.  trop  avancé  ;  2.  trop  pris 
de  vin.  — by,  (du  temps)  passé;  écoulé. 
To  be  —  ,  (V.  Go)  i.  être  perdu  ;  2.  * 
n'être  plus  ;  to  get  o.'s  sell  — ,  (  s'en 
aller  ;  to  give  a.  o.,  a.  th.  for  — ,  re- 
garder q.  u.,  q.  ch.  comme  perdu. 

GONFALON  [gon'fâlun] 

GONFANON  [gôn'fànùn]  n.  gonfalon; 
gonfanon,  m. 

GONFALONN1ER  [gônfilonè'r]  n.  gon- 
falonnier,  m. 

GONIOMETER  [  ginlom'ètlr  ]  n.  (cris- 
tal.) goniomètre,  m. 

GONIOMETRY  [gonlôm  etrij  n.  (math.) 
goniométrie,  f. 

GONORRHEA  [gonSrrè'à]  n.  (méd.)  go- 
norrhée,  f. 

GOOD  [gùdjadj.  i.  |]  §  (to,  for)  bon; 
2.  (pers.)  de  bien;  3.  (du  temps)  bon  ; 
convenable;  propice;  \.  (com.)  (pers.) 
solide  (solvable). 

As  —,  tout  comme;  for — ,  i.  sé- 
rieusement ;  2.  j  pov,r  toujours;  for  — 
and  ail,  l.  sérieusement  ;  tout  de  bon; 
2.  pour  toujours;  —  and  well,  c'est  bon; 
c'est  bien;  —  for  nothing,  bon  à  rien;  qm 
ne  vaut  rien;  as  —  as,  comme;  autant 
que;  quasi.  —  man,  i.  homme  de  bienf 
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ci.;  2.  (  galant  homme;  brave  homme, 
m. To  be  as  —  as,  valoir  bien  ;  to  be  — 
to,  être  bon  pour;  a  voirde  la  bon  té  pour; 
to  hold— ,  tenir  (être  applicable);  to 

make  —,  l.  remplir  (un  engagement); 

1.  exécuter;  3.  tenir  (sa  parole); 
remplir  (une  promesse);  4.  finir 
compte  de;  5.  établir  (un  fait);  prou- 
ver ;  6.  justifier  (une  prétention ,  etc.); 
7.  suppléer  à  ;  combler;  8.  dédomma- 

:  indemniser  de;  9.  $  tenir  ; 
s'assurer  de  ;  10.  $soutenir(xii\e  lutte); 
il.  (peint.)  reboucher;  to  stand  —sub- 
sister (dans  toute  sa  forée)  ;  conser- 
ver son  plein  effet  ;  to  think  it—,  trou- 
ver bon;  juger  convenable ,  apropos. 

Goon-B\K, adv.  adieu  l 

To  bid,  to  say  —  to ,  1.  dire  =  à  (q. 
n.):  faire  ses  =x  à  (q.  u.);  2.  dire  =  à 

(q.ch.).  . 

Good-now,  int.  t  i.  h«Wi  -Je/îs  / 

2.  de  grâce  ! 

GOOD  [gûd]  n.  l.  Wen,  m.  ;  2.  $  mé- 
rite, m.:  bonne  qualité,  f.;  3.  —s,  (pi.) 
biens;  effets, m. pi.;  4.  —s,  (pi.)  objets, 
m.  pi.  ",  5.  — s ,  (  pi.  )  (com.)  marchan- 
dises, f.  pi.;  6.  —s,  (pl.)(dr.)  biens. 

1.  To  return  —  for  evil,  rendre  le  bien  pour 
le  mal.  3.  To  despoil  a.  o.  of  his  — s,  dépouil- 
ler q.  u.  de  ses  biens. 

Stolen  —s ,  (dr.)  objets  volés,  m.  pi. 
Fancy  — s,  objets  de  fantaisie,  de 
luxe,  m.  pi.  Receiver  of  stolen— s, 
(dr.)  receleur,  m.;  receleuse,  f.  —sand 
chattels,  (dr.)  biens  et  effets,  m.  pi.  To 
do  — ,  faire  le,  du  bien;  to  find  much 

—  by  a.  th.,  se  dourer  très-bien  de  q.  ch. 

GOOD  [gûd]  adv.  bien!  c'est  bien! 

GOODLINESS[gùd'llnls]  n.  beauté,  f. 

GOODLY  [gû d'il]  adj.  l.  beau;  2.  heu- 
reux ;  3.  t  gros  ;  grand. 

GOODLY  [gûd'ii]  adv.  f  parfaitement. 
GOODMAN  [gûd'màn]  n.,  pi.  Goodiien, 

1.  (m.  p.)  boji  homme  ;  brave  homme, 
m.  ;  2.  ^  maître  de  la  maison;  père 
de  famille,  m. 

GOODNESS  [gùd'nls]  n.  l.|§  bonté,î.\ 

2.  bien,  m. 

1.  The  —  of  a   soil ,  la  bonté  d'un  terroir; 

—  is  the  greatest  of  all  virtues,  la  bonté  est 
de  toutes  les  vertus  la  plus  grande.  2.  Not  so 
much  a  good  man  as  a  friend  of  — ,  pas  tant 
un  homme  de  bien  qu'un  ami  du  bien. 

In  the  name  of  — ,  au  nom  de  tout  ce 
qu'il  y  a  de  bon.  To  have  the  —  to , 
avoir  la  bonté  de.  I  wish  to  —  ...,  plût 
au  ciel  que  .... 

GOODY  [gùd'l]  n.  f  )  (m.  p.)  bonne 
femme  ;  brave  femme,  f. 

GOODYSHIP  [gûd'ishïp]  n.  $  (plais.)  la 
bonne  femme  ;  la  brave  femme,  f. 

GOOSE  [gûs]  n.,  pi.  Geese,  l.  (orn.) 
oie,  f.  ;  2.  (pers.)  oie,  f.  ;  oison,  m.  ; 
dindon,  m.  ;  ( mazette,  f.  ;  3.  (de  tail- 
leur) carreau,  m. 

Giddy  — ,  étourneau  (étoupdi  ),  m.  ; 
green  —,  oison,  m.;  brent,  glather,  road 
— ,(orn.)  cravant,  m.  ;  wild,  fer,  —,  oie 
sauvage,  f.  Mother  — ,  ma  mère  l'oie, 
f.;  game  of  —,  jeu  de  l'oie,  m. 

Goose-càp,  n.  oison  (sot.),  m. 

Goose -foot,  n.  (bot.)  anserine 
(genre),  f. 

Wall  —,  =  des  murailles  ;  (  patte- 
d'oie,  f. 

Goose-grass,  n.i.  (bot.)  gaillet  grate- 
*on;(.grateron;rièble,m..;2.rapette,f. 

Goose-neck,  n.  (mar.)  crochet,  m. 

Goose-srin,  n.  1.  peau  d'oie,  f.;  2. 
(méd.)  chair  de  poule,  f. 

Goose-tongue  ,  n.  (bot.)  achillée 
sternutatoire;  (  herbe  à  éternuer,  f. 

Goose-wing,  n.  (mar.)  point  (de 
voile);  angle,  m. 

GOOSEBERRY  [gûz'bërrt]  n.  1.  (bot.) 
groseille;  grosse  groseille];  groseille 
à  maquereau,  f.  ;  2.  (bot.)  groseillier; 
groseillier  à  maquereau,  m. 
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GOOSEBERRY-BUSn, 

Gooseberry-tree,  n.  (bot.)  groseil- 
lier; groseillier  à  maquereau,  m. 

Goosebefvry-fool,  n.sing.  groseilles 
(à  maquereau)  à  la  crème,  f.  pi. 

GOR-BELL1ED  [gôr'-beiiîd]  adj.)  ven- 
tru. 

GOR-COCK  [gôr'-kuk]  n.  (orn.)  coq  de 
bruyère,  m. 

(iOK-CROW  [gôr'-kri]  n.  (orn.)  cor- 
neille, f. 

GORD  [gôrd]  n.  t  dé  pipé  (creusé),  m. 

G0RD1AN  [gùr'jàii]  adj.  gordien,  m. 

—  knot,  nœud  =. 

GORE  [gor]  n.  (couture)  pointe,  f. 

GORE  [gir]  v.  a.  1.  percer  ;  transper- 
cer; 2.  blesser, piquer  des  cornes;  don- 
ner un  coup  de  cornes  à. 

2.  If  au  ox  —  s  a  man,  si  un  bœuf  blesse  de 
ses  cornes  un  homme. 

GORE  [gor]  n.  sang  (caillé,  figé) ,  m. 

GORGE  [gârj]  n.  l.  \\  gorge,  f.;  gosier. 
m.;  2.  §  cœur  (sensibilité),  m.;  3.  (arch.) 
gorge,  f.;  4.  (fort.)  gorge,  f. 

2.  My  — rises,  le  cœur  me  soulevé. 

GORGE  [gôrj]  v.  a.  l.  avaler  (goulû- 
ment) ;  2.  (with,  de)  gorger;  3.  ras- 
sasier ;  repaître. 

3.  To  —  o.'s  appetite,   rassasier  Vappêtit. 

To  —  o.'s  self  (with),  se  gorger  {de). 

GORGE  [gorj]  v.  n.  (upon,  de)  se  gor- 
ger; se  repaître;  s'assouvir. 

GORGED  [gôrjd]  adj.  à  la  gorge.. .  ; 
au  gosier ... 

GORGEOUS  [gor'jèus]  ad},  somptueux; 
fastueux;  magnifique;  superbe;  splen- 
dide;  éclatant. 

GORGEOUSLY  [gôr'jèusil]  adv.  somp- 
tueusement; fastueusemeni  ;  magnifi- 
quement ;  superbement  ;  splendide- 
ment :  avec  éclat. 

GORGEOUSNESS[gôr'jéusnês]  n.  somp- 
tuosité, f.  ;  faste,  m.;  magnificence , 
f.  ;  splendeur,  f.  ;  éclat,  m. 

GORGET  Igôr'jét]  n.  l .  (d'armure)  haus- 
se-col; gorgerin,  m.:  2.  f  gorgerette  f 
(collerette),  f.;  3.  (mil.)  hausse-col,  m. 

GORGON  [gôr'gun]  n.  i.  ||  S  Gorgone, 
f.;  2.  tête  de  Méduse,  f. 

2.  Her  —  at  her  breast,  la  tête  de  Méduse 
sur  la  poitrine. 

GORGON  [gôr'gun]  adj.  de  Gorgone. 

GORGONEAN  [gorgo'néàn] 

GORGONIAN  [gôrgi'nlin]  adj.  de  Gor- 
gone. 

GOR-HEN  [gor'-h?n]  n.  tétras  femelle, 
m.  ;  femelle  de  coq  de  bruyère,  m.  ;  ( 
poule  de  bruyère,  f. 

GORING  [go  ring]  n.  1.  piqûre,  f.  ;  2. 
cowp  de  corne,  m. 

GORMAND  [gor'mând] 

GORMANDER  [gôr'mândèr]  n.  $  gour- 
mand, m.;  gourmande,  f. 

GORMANDIZE  [gôr'mândlz]  v.n.  )  bâ- 
frer,; goinfrer. 

GORMANDIZER  [gôr'mândizêr]  n.  )  bâ- 
freur;  goinfre,  m. 

GORMANDIZING  [gôr'mlndkïngjn. )6a- 
fre  ;  goinfrerie,  f . 

GORSE  [gôrs] 

GORZE  [gôrz].  V.  FlRZE. 

GORY  [go'rt]  adj.  ensanglanté. 

GOSHAWK  [gos'-hâk]  n.  (orn.)  autour 
ordinaire; autour,  m. 

GOSLING  [goz'iîng]  n.  oison,  m. 

GOSPEL  [gos'pèi]  n.  1.  Évangile,  m.  ; 
2.  ±  théologie,  f.  ;  3.  ±  doctrine,  f. 

To  regard  neither  law  nor  —,  n'a- 
voir ni  foi  ni  loi  ;  to  take  for  —,  pren- 
dre pour  paroles  d'Évangile. 

Gospel-gossip,  n.  (m.  p.)  prêcheur, 
m. 

GOSPEL  [gos'pël]  v.  a.  i  (—  LING; 
—led)  pénétrer  des  doctrines  de  l'É- 
vangile. 

GOSPELIZE  [gôs'pêiU]  y.  a.  $  évangé- 
liser. 

GOSPELLER  [gôs'plnër]  n.  1.  évangé 
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liste,  m.;  2.  (m.  p.)  prêcheur  de  l'Evan- 
gile, m. 

GOSS  [gos]  \.  V.  Gorse. 

GOSSAMER  [gossamer]  n.  sing,  filan- 
dres, f.  pi.;  fils  d'araignée,m.  pi. 

GOSSAMERY  [  gos'samèd  ]  adj.  filan- 
dreux. 

GOSSIP  [  gôs'sîp]  n.  l.  (pers.)  com- 
mère, f.;  2.  t  (pers.)  bon  drille,  m.;  3. 
(chos.)  commérage,  m.;  4.(sing.)  (chos.) 
(m.  p.)  cancans,  m.  pi.  ;  5.  f  compère 
(parrain),  m.  ;  commère  (marraine),  f. 

Female  — ,  commère  (femme),  f.;  maie 
— ,  commère  (homme),  f. 

GOSSIP  [gôs'slp]  v.  n.  l.  faire  la  com- 
mère ;  2.  t  être  un  hon  drille  ;  gobe- 
lotter  ;  buvotter. 

GOSSIPING [gôs'sîpïng]  n.  commérage^ 
m. 

GOSSOMER  [gos'sumër]  f .  V.  Gossamer. 

GOT  [got].  F.  Get. 

GOTH  [goth]  n.  1.  Goth,  m.  ;  2.  § 
(m.  p.)  ostrogot,  m. 

2.  An  ignorant  — ,  un  ostrogot  ignare. 

GOTHIC  [goth'lk]  adj.  i.  ||  gothique; 
des  Goths;  2.  S  gothique  (ancien);  3. 
§  (m.  p.)  ostrogot. 

GOTHIC  [goth'îk]  n.  gothique  (lan- 
gue), m. 

GOTH1CISM  [goth'tsïzm]  n.  i.  idio- 
tisme gothique,  m.;  2. ^barbarie gothi- 
que, f.;  3.  (arch.)  style  gothique,  m. 

2.  Night  and  —  are  come  again,  la  nuit  et  la 
barbarie  gothique  sont  revenues. 

GOTHICIZE  [goth'lslz]  v.  a.  i.  rendre 
gothique;  2.  $  ramener  à  la  barbarie. 

GOTTEN  [gôt'tVjp.  pa.  f  de  Get. 

GOUGE  [gûj]  n.  (tech.)  gouge,  f. 

GOUGE  [gûj]  v.  a.  1.  (tech.)  gouger 
2.  f  creuser,  arracher  avec  la  gouge. 

GOURD  [gird,  gikrd]  n.  l.  f  dé  pipe 
(creusé),  m.;  2.  (bot.)  courge  (genre), 
f.;  3.  (bot.)(fruit)  gourde;  calebasse,  f. 

Large  American  —,  potiron  jaune, 
m.  Bitter—,  (bot.)  coloquinte,  f.;  sour 
— ,  baobab;  pain  de  singe,  m.  Bottle 
— ,  gourde  ;  calebasse  ;  cougourde  , 
gourde  des  pèlerins,  f. 

Gourd-plant, 

Gourd-tree,  n.  (bot.)  caUbassier 
(genre),  m. 

Gourd-tribe,  n.  sing,  cucurbitacées, 
f.pl. 

Gourd-worm,  n.  (helm.)  i.  ténia; 
ver  cucurbitain,  m.;  2.  douve,  f. 

GOURDINESS  [go'rdlnls]  n.  (vétér.) 
enflure  à  la  jambe,  f. 

GOURDY[g6'rdî]  adj.  (vétér.)  enflé auca 
jambes. 

GOURMAND  [gÔr'mând].  V.  Gor- 
MAND. 

GOUT  [goât]  n.  t  goutte,  f.  V.  Drop. 

GOUT  [gout]  n.  (méd.)  goutte,  f. 

Atonie  —  ,  =.  froide;  inflammatory, 
tonic  —,  =  chaude;  rétrocèdent  —,  = 
remontée;  wandering  —  ,  =  vague.  — 
in  the  hand,  chiragre;  (=  à  la  main,  f. 
Fit  of  the  — ,  accès  de  =,  m.  To  be 
eaten  up  with  —,  être  perdu  de  la 
=;  to  suffer  with  the  — ,  être  travaillé 
de  la  =. 

Gout-swelled, 

Gout-swoln,  adj.  enflé  par  la  goutte. 

Gout-weed, 

Gout-wort,  n.  (bot.)  égopode  des 
goutteux,  m.;  (  podagraire,  f. 

GOUT  [gû]  n.  goût  (inclination ,  dis- 
position), m. 

GOUTINESS  [gou'tînës]  n.  état  gout- 
teux, m. 

GOUTY[gou'tî] adj.  l.(pers.) goutteux, 
2.  (chos.)  de  goutteux;  3.  (méd.)  (de 
concrétion)  topha-cé. 

S.  A  —  chair,  'chaise  de  goutteux. 

—  person,  goutteux,  m.,  goutteuse, 
f.;  podagre,  m.,  f. 
GOVERN  [guv'êm]  v.  a.  1.  g  S  9,<*«" 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule.  bulL 
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verner;  tâgir;  2.  ^  §  modérer;  3.  (gram.. 

gouverné}';  régir. 

To  —  o.'s  self,  se  dinger. 

GOVERN  [e'iv'em]  v.  n.  gouverner. 

GOVERNABLE  [guv'*rnlb'l]adj.  docile  ; 
disciplinable. 

GOVERNANCE  [gùv'ên.àns]  n.  l.  gou- 
vernement, m.;  2.  tutelle,  f.;  3.  gou- 
verne, f. 

GOVERNANT  [gùv'èrnSnfl  n.  $  gouver- 
nante ;  institutrice,  f.   V.  Governess. 

GOVERNESS  [gilv'ûrnês]  n.  1.  gouver- 
nante (de  ville,  de  pays),  f.;  2.  |  go«- 
vernante;  institutrice,  f.;  3.  (de  pen- 
sionnat) maîtresse,  f. 

Under  — ,  sous-maî/resse. 

GOVERNING  [gûv'èrnlng]  adj.  domi- 
nant. 

GOVERNMENT  [gùv'êiWnt]  n.  1.  ||  § 
gouvernement,  m.  ;  2.  ||  régime,  ni.  ;  3. 
S  (of,  sur)  empire,  m.  ;  4.  §  direction, 
f.;  5.  §  gourerne,  f.;  6.  Icojidm'fe,  f.;  7. 
^  docilité;  soumission,  f.  ;  8.  (gram.) 
régime ,  m. 

3.  The  —  of  the  temper  or  passions  ,  Tern- 
pire  exercé  sur  le  caractère  ou  les  passions. 
t.  The  — of  our  conduct,  la  direction  de  notre 
conduite. 

Petticoat  —,  régime  de  cotillon,  m.; 

—  man,  partisan  du  gouvernement, 
va.  For  o.'s  —,pour  sa  gouverne. 

Government -house,  n.  gouverne- 
ment (hôtel  du  gouverneur),  m. 

GOVERNMENTAL  [gûvèrnmèn'tal]  adj. 
gouvernemental. 

GOVERNOR  [gûv'èrnûr]  n.  l.  gouver- 
nant, m.;  2.  ||  §  gouverneur,  m.;  3.  gou- 
verneur ;  instituteur,  m.;  4.  §  régula- 
teur; modérateur,  m.;  5.  f  pilote,  m.;  6. 
(mach.)  régulateur,  m. 

1.  To  be  defended  against  the  — s,  être  dé- 
fendu contre  les  gouvernants.  4.  The  Deity  is 
the  supreme  —  of  all  things,  la  Divinité  est  U 
suprême  modérateur  de  toutes  choses. 

—'s  lady  ,  gouvernante  (femme  du 
gouverneur) ,  f. 

GOVERNORSHIP  [gùv  emûrshîp]  n.  gou- 
vernement (charge  de  gouverneur),  m. 

GOWAN  [go'ln]  n.  (bot.)  pâquerette 
commune ,  f. 

GOWL  [goui]  n.  (méd.)  chassie,  f. 

GOWN  [goun]  n.  1.  robe,  f.;  2.  toge,  f. 

S.  To  make  arms  yield  to  —s,  faire  céder  le: 
amies  à  la  toge. 

Bed  —,  (  V.  night  — );  morning  —,  robe 
de  chambre ,  d'appartement-  night  —  , 
chemise  de  nuit  (de  femme) ,  f.;  wed- 
ding —,  =  jjie  noce. 

Gown-man  , 

Gown's-man,  n.i.  homme  qui  porte  la 
robe,  m.;  2.  (des  gens  de  loi)  homme 
de  robe,  m. 

GOWNED  [gound]  adj.  à  robe;  enrobe. 

GO  WRY  [gou'rï]  n.  (conch.)  porce- 
laine, f. 

GR.  [gros]  abréviation  de  Gross. 

GRABBLE  [grâb'b'i]  v.  n.  )  tâtonner. 

GRACE  [gras]  n.  i.  grâce,  f.;  2.  grâce 
(titre  d'honneur  affecté  aux  ducs),  f .  ; 
3.  grandeur  (titre  affecté  aux  évêques), 
f.;  4.  $  vertu  (qualité),  f.  ;  5.  $  modèle^, 
m.;  6.  (com.)  grâce,  f.;  7.  (mus.)  agre- 
ment,m.\  fioriture,  f.;  8.  (myth.)  Grâce, 
L;9.  (théol.)  grâce,  f. 

Act  of— ,  loi  d'amnistie,  f.  Day  of 
— ,  i.  (com.)  jour  de  grâce,  m.;  2. 
(théol.)  temps  de  repentir,  m.  ;  herb 
of— t,  rue  (plante),  f.  (V.  Roe).  By 
the  —  of,  par  la  grâce  de  ;  of  o.'s  own 
free  — ,  de  son  propre  mouvement  ; 
iponlanément.  With  a  bad  —,  de  mau- 
vaise grâce  ;  with  a  good  —,  de  bonne 
grace.  To  do  —  ^,  faire  honneur;  to 
find  —  in  a.  o.'s  sight ,  trouver  grâce 
devant  q.  u.;  to  get  into  a.  o.'s  good 

-  s,«e  mettre  dans  les  bonnes  grâces 
de  q.  u.;  to  lose  a.  o.'s  good  — s,  per- 
dre, s'aliéner  les  bonnes  grâces  de  q.  u.; 
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to  say  —,  i .  dire  le  bénédicité;  2.  dire  ses 
I  qrâces:  to  sue  for— ,implorer  la  grâce. 

Grace-cup,  n.  1.  verre  bu  après  k?8 
grâces,  m.;  2.  vin  de  l'étrier,  m. 

Grace-note,  n.(mus.)  note  d'agré- 
ment, f. 

G  11  A  CE  [gris]  v.  a.  (wiTii,de)  Y.  orner; 
embellir;  décorer;  2.  illustrer;  3.  ac- 
corder ses  grâces;  4.  favoriser;  honorer; 
5.  £  faire  honneur  à;  6.  (théol.)  donner 
la  grâce  à. 

1.  To  —  the  thought  with  wit,  orner,  em- 
bellir la  pensée  d'esprit.  3.  To  —  the  age,  illus- 
trer le  siècle.  4.  To  —  with  a  nod,  honorer  d'un 
signe  de  tête. 

GRACED  [grist]  adj.  t  1-  beau;  2.  ver- 
tueux. 

GRACEFUL  [  grà'sfùi  ]  adj.  plein  de 
grâce;  gracieux. 

GRACEFULLY  [grâ'sfûllî]  adv.  gracieu- 
sement; avec  grâce. 

GRACEFULNESS  [grà'sfûinès]  n.  grâce 
(caractère  gracieux),  f. 

GRACELESS  [ gra'siés ]  adj.  l.  sans 
grâce  ;  2.  (pers.)  pervers;  disgracieux  ; 
3.  dépravé. 

GRACELESSLY  [gra'slSslî]  adv.  sans 
grâce;  disgracieusement. 

GRACIOUS  [grà'shûs]  adj.  (to)  1.  gra- 
cieux (pour);  2.  clément  ;  miséricor- 
dieux; bienfaisant  ;  3.  propice  (à);  fa- 
vorable (à);  4.  de  grâce;  5.  |  agréable;  6. 
t  vertueux;  7.  $  excellent;  convenable. 

1.  A —  reception,  un  accueil  gracieux.  2.  A 
God  —  and  merciful,  un  Dieu  clément  et  mi- 
séricordieux. 

GRACIOUSLY  [gra'shusiî]adv.  i.  gra- 
cieusement; 2.  avec  clémence  ;  miséri- 
cordieusement;  avec  bienfaisance;  3. 
d'une  manière  propice;  favorablement. 

GRACIOUSNESS  [gia'shisnls]  n.  1. 
caractère  gracieux  ,  m.  ;  grâce ,  f.  ; 
2.  clémence;  miséricorde;  bienfai- 
sance, f.;  3.  caractère  propice,  favo- 
rable, m.;  4.  gracieuseté,  f. 

GRADATION  [grâdâ'snun]   n.    1 

tion,  f.;  2.  degré,  m. 

GRADATORY  [gràd'at5rî]  adj. 
gressif;  2.  par  degrés. 

GRADATORY  [gràd'ltûrf]  n. 
ron ,  m. 

GRADE  [srâdj  n.  1.  grade,  m. 
gré,  m. 

2.  Crimes  of  every  — ,  des  crimes  de  tous  les 
degrés. 

GRADIENT  [grà'jènt]  adj.  qui  marche  ; 
ambulant. 

GRADIENT  [grà'jènt]  n.  (chem.  de  fer) 
degré  de  pente,  m.:  pente,  f. 

Bad—,  pente  roide,  difficile;  good — , 
=  douce,  aisée. 

GRADUAL  [grâj'ùài]  adj.  graduel. 

GRADUAL  [gràj'ùâi]  n.  i.  (sing.)  gra- 
dins, m.  pi.  ;  marches,  f.  pi.  ;  montée  , 
f.  sihg.;  2.  (liturg.  cath.)  graduel,  m. 

GRADUALLY  [grâj'ùâill]  adv.  graduel- 
lement ;  peu  à  peu  ;  progressivement  ; 
insensiblement. 

GRADUATE  [gràj'ûât]  v.  a.  1.  gra- 
duer; 2.  (universités)  graduer;  3.  (chim.) 
graduer. 

GRADUATE  [gràj'ûât]  v.  n.  1.  f  deve- 
nir graduellement  ;  passer  graduelle- 
ment en  ;  2.  $  s'avancer  progressive- 
ment; 3.  (universités) prendre  un  grade, 
ses  grades. 

GRADUATE  [gràj'ûât]  n.  (des  univer- 
sités) gradué,  m. 

Nobleman — ,  =  noble. 

GRADUATED  [gràj'ûâtîd]  adj.  1.  gra- 
dué; 2.  (math.)  gradué;  divisé. 

1.  —  BCale,  échelle  graduée. 

GRADUAïESHIP[grâj'ûàtshîP]  n.  (uni- 
versités) i.  état  de  gradué,  m.;  2.  titre 
de  gradué,  m. 

GRADUATION  [grâjûà'sh&n]  n.  l.  gra- 
dation, f.;  2.  (did.)  graduation,  f.;  3. 
(universités)  action  de  conférer  et  de 
recevoir  des  grades  universitaires,  f. 
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1.  pro- 
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Graduation-mouse,  n.  (salines)  gra- 
duation ;  chambre  graduée,  f. 

GRADUATOR  [grâj'ùâtûr]  n.  (inst,  <k 
math.)  machine  à  diviser,  f. 

GRAFF  [grfif]  {.  V.  Grave. 

GRAFF  [grâf]  f.  F.  Graft. 

GRAFT  [graft]  n.  (agr.,  hort.)  greffe 
(branche,  œil);  ente,  f. 

To  insert  a — ,  enter  une  greffe  ;  to 
take  a —  (from),  lever  une  greffe  (de). 

GRAFT  [graft]  v.  a.  1.  (agr.,  hort.) 
greffer;  enter;  2.  S  enter. 

2.  To  —  a  delight  on  wretchedness  ,  enter 
un  charme  sur  la  misère. 

GRAFT  [graft]  v.  n.  (agr.,  hort.)  gref- 
fer; enter. 

GRAFTER  [gràft'èr]  n.  (agr.,  hort.) 
greffeur,  m. 

GRAFTING  [grâft'ïng]  n.  (agr.,  hort.) 
greffe  (opération),  f. 

Chink,  cleft,  shoulder  —,  =  en  fente; 
crown  —,  =  en  couronne  ;  flute  —,  = 
en  flûte  ;  shield  —,  —  by  gems  ,  =  en 
écusson.  —  by  approach,  =  en,  par 
approche. 

Grafting -clay,  n.  (agr.,  hort.)  on- 
guent de  Saint-Fiacre,  m. 

Grafting-knife  ,  n.  greffoir  ;  en- 
toir,  m.  i 

Grafting-tool,  n.  (hort.)  bêche,  f.; 
louchet,  m. 

Grafting-wax,  n.  (agr.,  hort.)  cire  à 
greffer,  f. 

GRAIL  [grâi]  n.  (lit.  cath.)  graduel,  m. 

GRAIL  [grâi]  n.  £  sing,  petites  parti 
cules,  f.  pi. 

GRAIN  [gràn]  ii.  i.  grain,  m.;  2. 
(du  bois)  fil,  m.;  3.  (métal.) grain,  m.;  4. 
—s,  (pi.)  dréche,  f.  sing.;  5.  (poids  en  An 
gleterre)  grain  (gramme  0,0648),  m.;  6. 
(agr.)  blé,  m.;  —s,  (pi.)  grains,  m. 
pi.;  céréales,  f.  pi.;  7.  (bot.)  grain,  m.; 
8.  (bot.)  branche,  f.  ;  rameau,  m.  ;  9. 
(min.)  grain,  m. 

Close  — ,  grain  serré;  minute  —s, 
(pi.)  (métal.)  grenaille,  f.  sing.;  oily  —  , 
(bot.)  sésame,  m.  (V.  Sesamum);  round 
— ,  =  arrondi;  spoiled—,  (agr.)  ble 
ergoté.  Across  the — ,  (du  bois)  trans- 
versalement au  fil;  against  the  —,  1. 
Il  (chos.)  contre  le  fil;  2.  §  (chos.)  à  con- 
tre-poil; à  rebrousse-poil  ;  3.  §(pers.)à 
contre-cœur;  in  —,  i.  §  (pers.)  (b.  p.) 
de  cœur;  ?.  (m.  p.)  jusqu'à  la  moelle  : 
3.  (teint.)  en  laine;  in  its  —  ||,  (du  bois) 
dans  le  sens  du  fil  ;  in  loose  —s ,  en 
=;  in  plate  —s,  en  lames  ;  with  the 
—,  i.  ||  dans  le  sens  du  M;  2.  |j  dans 
le  sens  du  poil  ;  en  couchant  le  poil; 
3.  §  de  bon  cœur.  To  go  against  the  —, 
l .  i|  aller  contre  le  fil;  2.  ||  aller  à  contre- 
poil,  à  rebrousse-poil;  3.  §  être  à  con- 
tre-cœur. 

GRAIN  [gràn]  v.  a.  1.  grener  (des 
peaux);  greneler;  2.  (peint.)  peindre  en 
décors  (en  bois,  en  marbrure). 

GRAINED  [grand]  adj.  1.  rude;  dur;  2. 
indélébile;  ineffaçable;  3.  (de  cuirs) 
grené;  greneté;  grenu;  4.  (bot.)  granu- 
leux ;  tuberculeux. 

Cross  —,  (V.  Cross-grained);  coarse 
— ,  1.  (du  bois)  àgros  fil;  2.  (du  drap) 
à  gros  poil;  3.  (de  métal,  des  tissus)  à 
gros  grain;  fine  -,1.  (du  bois)  à  fil 
fin;  2.  (du  drap)  à  pot7  fin;  3.  (en  métal 
et  en  tissus)  à  grain  fin. 

GRAINER  [gra  nêr]  n.  (peint.ï  peintre 
en  décors  (en  bois,  en  marbre);  peintre 
décorateur^  m. 

—  in  imitation  of  marble,  of  wood 
peintre,  peintre  décorateur  en  marbre . 
en  bois,  m. 

GRAINING  [grâ'nïng]  n.  (peint.)  pein- 
tures en  décors  (en  bois,  en  marbre),  f., 
décor,  m. 

—  in  imitation  of  wood ,  décor  en 
bois,  m. 

GRAimNG-TOOL,n.  (peint.)  peigne,  m 
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GRAINY  [grant]  adj.  $  grenu. 

GRALLIC  [grilllk]  adj.  (orn.)  échas- 
tier. 

GUAM  [gram]  n.  gramme,  m. 

GRAMERCY  [gramèr'sl]  int.  i  grand 
merci  I 

GRAMINEAL  [grfmln'iJi] 

GRAMINEOUS  [grimln  eus]  adj.  (bot.) 
gr  a  minée. 

—  plant,  plante  =;  =,  f. 

GRAMINIVOROUS   [griintnlv'orus]    adj. 

did.)  herbivore. 

GRAMMAR  [grammar]  n.  1.  gram- 
maire, f.  ;  2.  correction  grammati- 
cale, f. 

2.  The  badness  of  the  —  of  a  letter,  le  di- 
faw.   de  correction  grammaticale  d'une  lettre. 

Analytical  — ,  grammaire  raison-née, 
f.  Badness  of  — ,  défaut  de  correction 
grammaticale ,  ni.;  good  —  ,  correc- 
tion grammaticale ,  f.  Fault  in  —  , 
■aute  de  grammaire ,  f.  To  speak,  to 
write—,  parler,  écrire  suivant  les  rè- 
gles de  la  grammaire. 

Grammar-school,  n.  collège,  m. 

GRAMMAR  [grammar]  adj.  dé  gram- 
maire. 

GRAMMARIAN  [grammarian]  n.  gram- 
mairien, m. 

GRAMMATICAL  [gràmmlt'lkâi]  adj.  1. 
grammatical;  2.  de  grammaire. 

2.  A  —  fault,  a  —  rule,  une  faute,  une  règle 
de  grammaire. 

GRAMMATICALLY  [grâmmit'ikàiiî]  adv. 
grammaticalement. 

GRAMMATICASTER  [grammât'lkâstêr] 

GRAMMATIST  [grâm'màtîst]  n.  gram- 
matiste,  m. 

GRAMMATICIZE  [  gràmmât'isiz  ]  v.  n. 
faire  le  grammairien. 

GRAMMATICIZE  [  gràmmât'isiz  ]  v.  a. 
rendre  grammatical  ;  écrire  gramma- 
ticalement. 

GRAMPUS  [grampus]  n.  (mam.)  dau- 
phin gladiateur:  épaulard,  m. 

GRANADE  [  grânâ'd  ].  V.  Grenade. 

GRANADILLA  [grânàdïl'ià]  n.  (bot. 
grenadille;  passiflore,  f. 

GRANARY  [ gràn'àri ]  n.  grenier  (à 
tenir  des  grains),  m. 

Corn  — ,  =  à  blé. 

GRANATE[grânàt].  F.  Garnet. 

GRAND  [  grand]  adj.  §  l.  grand  (excel- 
lent, important,  principal);  2.  grand; 
magnifique;  fastueux;  splendide  ;  3. 
grandiose;  4.  grand  (du  grand  monde); 
5.  premier;  6.  (de  titres)  grand. 

1.  Something  —  and  august  in  nature,  quelque 
chose  de  grand  et  d'auguste  dans  la  nature. 
5.  Our  —  parents,  nos  premiers  parents. 

Grand-child,  n.  petit-fils,  m.;  pe- 
tite-fille, f. 

Grand-daughter,  n.  petite-fille,  f. 

Great  —,  arrière-  =. 

Grand-father  ,  n.  grand  -  père  ; 
aïeul,  m. 

Great—,  bisaïeul;  great  great—, 
trisaïeul;  the  two  —s,  the  paternal  and 
maternal  — s,  les  deux  aïeuls,  m.  pi. 

Grand-mother,  n.  grand'mère; 
aïeule,  f. 

Great  — ,  bisaïeule,  f.;  great  great  —, 
trisaïeule,  f. 

Grand-sire,  n.  l.  *  grand-père ,  m.; 
2.  *  aïeul,  m. 

Grand-son,  n.  *  petit-fils,  m. 

Great  —,  arrière-  =. 

GRANDAM  [grân'dlm  ]  n.  l.  f  grand'- 
mère, f.;  2.  (m.  p.)  vieille  femme; 
vieille,  f. 

GRANDEE  [grande']  n.  ..  grand  (d'Es- 
pagne), m.;  2.  grand  seigneur;  grand, 
m. 

GRANDEESHIP  [grindè'ship]  n.  gran- 
desse,  f. 

GRANDEUR  [gràn'jûr]  n.  1.  grandeur 
(élévation,  beauté),  f.;  2.  grandeur,  f.; 
magnificence,  f.;  faste,  m.;  pompe,  f.; 
tplendeur,î.;éclal, m. ;3.  grandiose, m. 
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1.  Milton  is  simple  in  the  midst  of  all  his 
— ,  Milton  est  simple  au  milieu  de  toute  sa 
grandeur. 

GRANDILOQUENCE  [  gràndîl'okwêns  ] 
n.  1.  pompe  de  langage,  f.;  2.  (m.  p.) 
emphase,  f. 

GRANDILOQUOUS  [  grindll'ôkwùs]  adj. 

1.  pompeux  (de  langage);  2.  (m.  p.) 
emphatique  ;  ampoule. 

GRANDLY  [grind'lf]  adv.  §  i.  gran- 
dement; 2.  magnifiquement  ;  fastueu- 
sement  ;  splendidement  ;  3.  avec  gran- 
diose. 

GRANDNESS  [grind'nës].  V.  Cran- 
DEUR. 

GRANGE  [grânj]  n.  4  ferme;  métax- 
rie,  î. 

GRANIT  [granit] 

GRANITE  [  gràn'h]  u.  (  min.  )  granit, 
m. 

GRANITEL  [gran'hêl  ]  n  (min  )  gra- 
nitelle,  m. 

GRANITIC  [grànlt'îkj  adj.  (min,) 
granitique. 

GRANNAM  [grân'narn]  (.  V.  GRANDAM. 
GRANNY  [grân'nl]  ).    V.  GRANDAM. 

GRANT  [grant]  v.  a.  i.  Il  §  (to,  à) 
accorder;  2.  ||  §  concéder;  3.  ||  oc- 
troyer; 4.  §  exaucer  ;  5.  §  avouer  ;  re- 
connaître; convenir  de;  6.  §  supposer. 

3.  To  —  a  charter,  octroyer  une  charte. 

— ed!  d' accord  1  (  soit!  To  take  for 
— ed ,  prendre  pour  dit.  —  it  be  so , 
supposez,  suppose  que  ceia  toit.  God 
—  it!  Dieu  le  veuille  1 

GRANT  [grant]  n.  1.  []  concession,  f.; 

2.  octroi,  m.;  3.  (du  souverain,  de  l'ad- 
ministration publique)  concession ,  f.; 
4.  (dr.)  transport ,  m.;  cession,  f. 

To  make  a  —  of,  i.  faire  une  con- 
cession de;  concéder;  2.  accorder. 

GRANTABLE  [gràntab'l]  adj.  qui  peut 
être  accordé,  concédé,  octroyé. 

GRANTEE  [  grimé']  n.  1.  (  adm.  pub.) 
concessionnaire,  m.,  f.;  2.  (dr.)  ces- 
sionnaire,  m.,  f. 

GRANTOR  [grintôrH  n.  i.  (adm.  pub.) 
concédant,  m.;  2.  (  dr.  )  cédant,  m.; 
cédante,  f. 

GRANULAR  [  gran'ùïâr]  adj.  1.  grenu; 
2.  (bot.)  granulé;  granuleux;  3. 
(m  éd.)  g  ranuleu  x;  4.  (  mi  n.)  granulaire. 

GRANULATE  [grin'ùiàt]  v.  a.  1.  ré- 
duire engrains;  grener ;  2.  (métal.) 
grenailler  ;  granuler. 

GRANULATE  [gria'ûlât]  v.  n.  1.  se  ré- 
duire en  grains;  2.  (métal.  )  se  gre- 
nailler; se  granuler. 

GRANULATED  [ grin'ùiâtïd ]  adj.  1. 
de  grains;  en  grains;  2.  (bot.)  gra- 
nulé ;  grenu;  3.  ''métal.)  en  grenaille. 

GRANULATION^  grinùïà'shun]     n.     l. 

réduction  en  grains,  f.;  2.  (bot.)  gra- 
nulation, f.;  3.  (métal.)  granulation,  f. 

1.  The  —  of  powder  and  sugar,  la  réduction 
en  grains  de  la  poudre  et  du  sucre. 

GRANULE  [gràn'ùi]  n.  l.  petit  grain, 
m.;  2.  (  bot.)  granule,  m. 

GRANULOUS  [grin'ùlâs]  adj.  (did.) 
granuleux. 

GRAPE  [grip]  n.  l.  grain  de  raisin, 
m.;  —s,  (pi.)  raisin,  m.  sing.;  2.  vigne, 
f.;  3.  (vétér.)  grappe ,  f. 

— s,  (pi.)  du  raisin,  m.  sing.  Fine 
black—,  morillon,  m.;  green,  sour 
—s,  du  =  vert;  wild  —,  achit,  m. 
Bear's  —,  arbousier  -  raisin  d'ours  ; 
(  busserole,  m.;  ivy  —,  vigne  hédéra- 
cée;  (  vigne  vierge,  f.  Bunch  of  —s, 
grappe  de  =,  f.;  cluster  of  —,  grap- 
pillon,  m.  To  gather —s,  cueillir  du 
=  ;  to  gather  the  crop  of  — s,  vendan- 
ger ;  to  glean  — s,  grappiller. 

Grape-gleaner,  n.  grappilleur,  m.; 
grappilleuse,  f. 

Grape-shot,  n.  (artil.  )  mitraille 
(  en  grappe  de  raisin  )  ;  grappe  de  rai- 
sin, f. 
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Tofire  —,  tirer  à  mitraille;  to  Are 
—  on,  mitrailler;  to  load  with  — 
charger  à  mitraille. 

Grape-stone,  n.  pépin  de  raisin,  m. 

Grape-tkee,  n.  (bot.)  coccoloba; 
raxsinier ,  m. 

Grape-vine,  n.  (  bot.  )  vigne,  f 

GRAPHIC  [  grif  ïk  ] 

GRAPHICAL  [  grâflkai]  adj.  l.  ||  (did.$ 
graphique;  2.  |j  tracé  exactement  ;  3.  $ 
pittoresque. 

3.  A  —  description,  une  description  pitto- 
resque. 

GRAPHICALLY  [  graflkaVi  "1  adv.  1.  \ 
(  did.  )  graphiquement;  2.  S  d'une  mor 
nière  pittoresque. 

GKAPHOMETER[grâfùm'étêr]rj.(matb.) 
graphomètre ,  m. 

GRAPLING  [grSp'iing] 

GRAPNEL  [grip'nèi  ]  n.  (tech.)  gra- 
pin  ;  grappin,  m. 

Fire  —,  (mar.)  =  d'abordage. 

GRAPPLE  [grâp'p'i]  v.  a.  i.  prendre, 
saisir  à  bras  le  corps  (q.  u.  );  2.  ||  ac- 
crocher (q.  ch.);  3.  $  $  fixer;  atta- 
cher; 4.  (mar.)  accrocher;  mettre  les 
grappins  à  bord  de. 

1.  To  —  o.'s  antagonist,  saisir  àbras  le  corpi 
son  adversaire. 

GRAPPLE  [grip'p'i]  v.  n.  (pers.)  1.  |j 
en  être  aux  prises  ;  lutter;  2.  §  (  with  , 
contre)  lutter;  3.  S  (with,  ....)  manier. 

2.  To  —  with  every  difficulty,  lutter  contre 
toutes  les  difficultés.  3.  A  vigourous  manner 
of  grappling  with  a  subject,  manière  vigou- 
reuse de  manier  un  sujet. 

GRAPPLE  [grip'p'i]  n.  ||  l.  combat 
corps  à  corps,  m.;  lutte,  f.;  2.  $  étreinte, 
f.;  3.  \choc,  m.;  4.  $  grapin;  grap- 
pin, m. 

GRAPPLING  [grip'pling]  n.  1.  fl  (V. 
Grapple)  ;  2.  §  lutte,  f. 

2.  §  A  close  — with  every  subjeet,  lutte  opi- 
niâtre avec  chaque  sujet. 

GRAPY[grapî]  adj.  i.  de  raisin  ;  2 
comme  des  grappes  de  raisin. 

GRASP  [  gràsp  ]  v.  a.  l .  ||  se  saisir  de , 
saisir  ;  s'emparer  de  ;  (  empoigner;  2.  jj 
tenir  (  à  la  main  )  ;  3.  §  saisir  (  avec  ar- 
deur); 4.  §  embrasser. 

i.  To  —  the  sword  and  the  sceptre,  se  saisir  de 
l'épée  et  du  sceptre.  3.  To  —  the  first  opportu 
nity,  saisir  la  premiere  occasion.  4.  Mahomet'» 
ambition  — ed  the  capital  of  the  East,  V ambi- 
tion de  Mahomet  embrassait  la  capitale  de  l'O- 
rient. 

Grasp-all,  n.  i.  personne  avide ,  f.; 

2.  (  pince-maille ,  m. 

A  downright,  regular  —,  un  franc 
vrai  pince-maille. 

GRASP  [grâsp]  v.  n.  l.  ||  (at,  de) 
vouloir  se  saisir,  s'emparer  ;  s'efforcer 
de  se  saisir,  de  s'emparer;  (  tâcher 
d'empoigner;  2.  §  (at,  ....)  vouloir 
avoir;  3.  §  (at,  à)  s'efforcer  d'attein- 
dre ;  vouloir  atteindre;  4.  §  (at,  à) 
vouloir  arriver  (  atteindre  )  ;  s'efforcer 
d'arriver  (atteindre);  5.  lutter. 

2.  Grasping  at  all,  he  lost  what  he  had, 
voulant  avoir  davantage ,  il  perdit  ce  qu'il 
avait.  3.  To  —  at  wealth,  s'efforcer  d'atteindre 
aux  richesses.  4.  To  —  at  universal  empire, 
s'efforcer  d'arriver  à  l'empire  universel. 

To  —  and  — ,  1.  ||  vouloir  amasser 
toujours  ;  2.  vouloir  avoir,  atteindre 
toujours. 

GRASP  [grlsp]  n.  1.  U  prise  (ce  qu'on 
tient  avec  force),  f.  ;  2.  ||  étreinte ,  f.  ; 

3.  §  main,  f.  ;  4.  §  portée,  f.  ;  5.  §  at- 
teinte, f.;  6.  §  pouvoir,  m.;  puissance,  f. 

2  The  arm  held  something  in  its  — ,  le  eras 
tenait  que/que  chose  dans  son  étreinte.  3.  Crom- 
well's strong  and  skilful  — ,  la  main  forte  et 
adroite  de  Cromwell.  4.  To  have  a.  th.  within 
o.'s  — ,  avoir  q.  ch.  à  sa  portée.  S.  Abov» 
the  —  of  time,  au-dessus  de  /'atteinte  du  temps 
6.  The  —  of  conception ,  la  puissance  de  là 
conception. 

GRASPER  [gràsp'èr]  n.  1.  personne  qui 
saisit,  f.;  2.  (at,  de)  personne  qui  veut 
se  saisir,  s'efforce  de  se  saisir,  f.;  3. 
ambitieux,  m.;  4.  pince-maille ,  m. 
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GRASPING  [grlsp'Ing]  adj.  avide;  cu- 
pide. 

GRASS  [gris]  n.  l.  herbe  ,  f.  :  gazon, 
m.;  2.  vert  (herbe),  m.;  3.  (bot.)  gazon; 
gramen,  m. 

French  —,  sainfoin,  ni.;  Indian  —, 
iypha,  m.;  massette  à  larges  feuilles, 
f.  ;  (  masse  d'eau,  f.;  (  roseau  des 
étangs,  m.;  Joint  —,  gaillet,  caille-lait 
iaune,  m.; small  —,  herbette,  f.  Meadow 
—,  =dca  près,  f.  Blade  of—,  brin  d'=, 
m.  At—,  (des  chevaux)  au  vert.  To 
remove,  to  take  a  horse  from  —,  faire 
quitter  le  vert  à  un  cheval  ;  retirer  un 
cheval  du  vert  ;  to  turn  a  horse  to  —, 
mettre  un  cheval  au  vert. 

Grass-blade,  n.  **  brin  d'herbe,  m. 

Grass-covered,  adj.  " 

Grass-grown,  adj.  couvert  d'herbe; 
herbu. 

GnAss-HorPER,  n.  (ent.)  sauterelle; 
cigale,  f. 

Grass-plat, 

Grass-plot,  n.  parterre  de  gazon, 
m.;  tapis  vert,  m.;  boulingrin,  m.;  pe- 
louse ,  f. 

Grass-tribe,  n.  sing,  (bot.)  grami- 
nées, f.  pi. 

Grass-week,  n.  sing,  rogations,  f.  pi. 

GRASS  [gras]  v.  a.  1.  couvrir  d'herbe, 
de  gazon  ;  2.  plaquer  du  gazon  ;  3. 
herber;  3.  (ind.)  rouir  à  la  rosée. 

GRASS  [gras]  v.  n.se  couvrir  d'herbe. 

GRASSLNESS  [gràs'slnès]  n.  abondance 
d'herbe,  f.;  état  herbu,  m. 

GRASSING  [grâs'slng]  n.  (  ind.  )  rouis- 
sage à  la  rosée,  m. 

GRASSLESS  [grâs'iês]  adj.  sans  herbe, 
gazon,  verdure;  dénué,  dépourvu 
d'herbe ,  de  verdure,  de  gazon. 

GRASSY  [grâs'si]  adj.  1.  herbeux;  2. 
herbu  •  3.  vert  comme  l'herbe;  de  cou- 
leur d  herbe. 

GRATE  [grât]n.  i.  grille,  f.  ;  2.  (de 
foyer)  grille,  f.  ;  grillage,  m.  ;  3.  (jeu 
de  paume)  grille,  f. 

GRATE  [grât]  v.  a.  i.  munir  ,  four- 
nir de  grille,  de  grillage  ;  2.  griller. 

GRATE  [grât]  v.  a.  i.  ||  frotter;  2. 
j  râper;  3.  ^grincer  (les  dents);  crisser 
de;  4.  %écorcher  (l'oreille);  5.  S  blesser; 
choquer;  froisser;  déchirer;  6.  ^  § 
{to,  à)  réduire;  1.  faire  résonner; 
faire  retentir. 

6.  To  —  the  heart,  blesser,  déchirer,  frois- 
ser le  cœur.  7.  To  —  thunder,  faire  retentir, 
rétonner  le  tonnerre. 

GRATE  [grât]  v.  n.  1. 1  frotter;  2.  § 
crier  sur  ses  gonds;  3.  ||  grincer  les 
dents;  4.  §  écorcher  les  oreilles  ;  5.  § 
Wsgser  ;  choquer. 

<§RATED  [grà'tïd]  adj.  grillé. 

SRATEFUL  [grâ'tfùl]   adj.    1.  (pers.) 

(to,  d;  for,  de)  reconnaissant;  2. 
(to  ,  à)  agréable;  3.  délicieux. 

1.  To  be  —  to  a.  o.  for  a.  th.,  être  reconnais- 
sant à  g.  u.  de  g.  ch.  2.  —  to  the  ears,  agréa- 
ble à  l'oreille.  3.  — clusters,  des  grappes  déli- 
cieuses. 

To  be  —  (for),  être  reconnaissant  (de); 
avoir  de  la  reconnaissance  (pour). 

GRATEFULLY  [gri'tfûul]  adv.  l.  'avec 
reconnaissance  ;  2.  agréablement. 

GRATEFULNESS  [  grâ'tfûlnès  ]  n.  1. 
(pers.)  (to,  à  ;  for,  de)  reconnaissan- 
ce ;  aratitude,  f.  ;  2.  (chos.)  (to,,  pour) 
qualité  agréable,  f.  ;  agrément,  m. 

GRATER  [gri' ter]  n  râpe,  f. 

Mechanical  —,  =  mécanique. 

GRATIFICATION  [gratifiai  shûn]  n.  1. 
action  de  satisfaire  ;  satisfaction,  f.  ; 
2.  jouissance,  f.;  3.  plaisir:  agrément, 
ni.  ;  4.  $  O  gratification,  t. 

%.  Desires  extend  themselves  with  the  means 
of  — ,  les  désirs  s'étendent  avec  les  moyens 
de  jouissance.  3.  The  pleasure  of  serving  the 
country  combined  with  other  important  — s, 
le  plaisir  de  servir  le  pays  joint  à  d'autres 
agréments  importants. 

GRATIFIER  [gratifier]  n.  $  personne , 
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chose  qui  satisfait,  qui  contente,  f.; 
ami,  m.  ;  amie,  f. 

To  be  a  —  of,  satisfaire;  contenter; 
tire  ami  de. 

GRATIFY  [grat'îfl]  v.  a.  1.  satisfaire; 
2.  contenter  ;  faire  plaisir  à;  char- 
mer; flatter;  enchanter;  3.  (m.  p.) 
céder  d;  se  laisser  aller  à;  s'abandon- 
nera. 

1.  To  —  the  taste,  the  appetite,  the  senses, 
the  desires,  the  mind,  satisfuiro  l'appétit,  les 
sens,  les  désirs,  l'esprit.  2.  To—  o.'s  enemies, 
contenter  ses  ennemis;  faire  plaisir  à  ses  en- 
nemis. 

To  —  highly,  particularly,  enchanter. 

GRATIFYING  [gràt'îding]  adj.  (chos.) 
(to)  satisfaisant  (pour);  agréable 
(à);  doux  (pour);  flatteur  (pour). 

A  reflection  solemn  and  —,  une  réjiexton  so- 
lennelle et  douce. 

GRATING  [grating] 

GRATINGS  [grâ'tlngz]  n.  grille,  t.: 
grillage,  m. 

Iron  — ,  (métal.)  grille  anglaise,  f. 

GRATING  [grâung]  adj.  1.  (de  sons) 
rude:  dur;  discordant;  qui  écorclie 
l'oreille;  2.  §  choquant;  blessant; 
qui  froisse  ;  amer. 

2.  A  —reflection,  une  réflexion  amère. 

GRATINGLY  [grà'tïngiî]  adv.  l.  ||  (de 
sons)  rudement;  durement;  d'une  ma- 
nière discordante  ;  2.  %d'une  manière 
choquante,  blessante. 

GRATIS  [  grà'tîs]  adv.  gratis;  gratui- 
tement. 

GRATITUDE  [grât'itùd]  n.  reconnais- 
sance; gratitude,  f. 

Token  of —,  marque  de=,f.  From  —, 
out  of —,  par  reconnaissance .  To  evince, 
to  testify  o.'s  — ,  témoigner  sa  =. 

GRATUITOUS  [gràtù'ttûs]  adj.  1.  g 
gratuit  ;  2.  $  gratuit  (sans  fon*4  ent, 
motif)  ;  bénévole. 

GRATUITOUSLY  [grâtû'îtuslî]  adv.  i.  | 
gratuitement  ;  2.  §  gratuitement  ;  bé- 
névolement. 

GRATUITY  [grâtù'itî]  n.  1.  don  gratuit, 
m.  ;  2.  gratification  ;  gracieuseté,  f. 

GRATULATE  [gvàt'shulât,  gi-ât'ùiât]  v.  a. 
**  féliciter  ;  saluer  de  félicitations. 

GRATULATE  [gràt'shulàt,  grât' ùiât]  adj. 
$  acceptable. 

GRATULÀITON  [g.ât'shûlâ'shun,  gràtulâ'- 
snùn]  n.  **  felicitation,  f. 

GRATULATORY  [gràt'shûlàtùrl,  gràt'ù- 
îàtûrl]  adj.  i.  de  felicitation;  2.  £  de 
reconnaissance  ;  de  gratitude. 

GRAVE  [gràv]  n.  i.  ||  fosse,  f.  ;  *  lam- 
beau, m.  ;  *  tombe,  f.  ;  2.  §  tombeau,  m. 

Common  —,  fosse  commune,  f.  On 
the  brink  of  the  —,  sur  le  bord  de  la 
=  .  To  bring  down  to  the  — ,  conduire, 
mener,  mettre  au  tombeau;  to  commit, 
to  consign  a.  o.  to  the  — ,  descendre  q. 
u.  dans  la  tombe  ;  to  dig  a  — ,  creuser 
une  =;  to  go  down  into  the  —  ►£■,  des- 
cendre dans  la  tombe  ;  to  have  one  foot 
in  the  — ,  avoir  un  pied  dans  la  =  ; 
avoir  la  mort  entre  les  dents;  to  lay 
in  the  —,  mettre  dans  la  =  ;  to  make 
a  —,  faire  une  =;  to  sink  into  the  —, 
descendre  au  tombeau,  dans  la  tombe. 

Grave-clothes,  n.  habillements, 
vêtements  de  mort,  m.  pi. 

Grave-digger,  n.  fossoyeur,  m. 

Grave-digging,  n.  fossoyage  (travail 
du  fossoyeur),  m.  .  j 

Grave-màrer,  n.  $.  V.  Grave-dig-  j 

CER. 

Grave-maring  ,  n.  sf.  V.  Grave-dig- 
ging. 

Grave-stone,  n.  pierre  tumulaire  ; 
tombe,  f. 

Grave-yard,  n.  $  cimetière,  m. 

GRAVE  [grâv]  v.  a.  (graved  ;  graven, 
graved)  i.  Il  graver;  buriner;  2.  |j 
tailler  ;  ciseler  ;  sculpter;  3.  S  graver  ; 
buriner;  4.  |  servir  de  tombeau  à;  en- 
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verrer;  ensevelir  ;  5.  (mar.)  espalme* 
(nettoyer). 

GRAVE  [grâv]  v.  n.  [|  graver. 

GRAVE  [grâv]  adj.  i.  grave  ; 3.  sévère1, 
3.  (gram.)  grave;  4.  (mus.)  grave. 

2.  A  —  suit  of  clothes,  des  habits  sévères. 

GRAVEL  [gràv'éi]  n.  i.  yrovier,  m.; 2. 
sable,  m.;  3.(méd.)  gravelle,Ui.  (sing.) 
(méd.)  gravelles,  î.  pi.;  graviers,  m. 
pi  ;  graviers  urinaires,  m.  pi. 

Gravkl-pit,  n.  i.  »ablière,  f.  ;  2.  «a- 
blonnière,  f. 

Gravel-walk,  n.  allée  sablée,  f. 

GRAVEL  [grâv'èi]  v.  a.  1.  ||  couvrir  de 
gravier;  2.  sabler;  3.  ||  enfoncer  dans 
le  sable;  4.  ||  ensabler;  5.  S  embarras- 
ser; 6.  arrêter  (des  chevaux). 

z.  To  —  a  walU,  sabler  une  allée. 

CRAVELESS  [grà'viës]  adj.  **  sans 
tombeau,  tombe,  sépulture. 

GRAVELLY  [graven!]  adj.  t.  grave- 
leux; 2.  sablonneux. 

GRAVELY  [grâ'viî]  adv.  i.  gravement, 
2.  sévèrement. 

GRAVEN  [grâ'v'n]  V.  Grave. 

GRAVENESS  [griWs]  n.  gravité 
(qualité  d'une  personne,  d'une  chose 
grave) ,  f . 

GRAVER  [grâ'vêr]  n.  1,  *  (pers.)  gra- 
veur, m.;  2.  (chos.)  burin,  m. 

GRAVING  [grà'vîng]  n.rj:   1.    QrOVWS  , 

ciselure,  f .  ;  2.  S  empreinte  ;  impres- 
sion, f.;  3.  (sing.)  (mar.)  œuvres  de 
marée,  f.  pi. 

Graving-dock,  n.  forme  de  radoub,  t. 

Graving-slip,  n.  cale  de  radoub,  f. 

GRAVITATE  [grâv'itât]  v.  n.  i.  (phys.) 
graviter;  2.  S  graviter;  tendre. 

2.  One  people  must  —  towards  another  un 
peuple  doit  tendre  vers  un  autre. 

GRAVITATION  [gràvttâ'shùn]  n.(phys.j 
gravitation,  f. 

GRAVITY  [grâv'îtî]  n.  I.  D  poids,  m.;  2 
§  gravité  (importance),  f.;  3.  S  gravité , 
f.;  sérieux,  m.;  4.  S  gravité  (du  son),  f." 
5.  (phys)  gravité; pesanteur,  f. 

1.  The  —  of  a    stone,  le  poids  d'une  pierre 

General,  universal  —,  (phys.)  gravi- 
tation universelle  ;  specific  — ,  (phys.~ 
poids  spécifique.  Centre  of  — „  (phys./ 
centre  de  gravité,  m.  ;  force  of  —  ,  pe- 
santeur, f.  To  preserve  o.'s  —  §,  garder 
son  sérieux. 

GRAVY  [grâ'vî]  n.  jus  (de  viande) ,  m. 

GRAY  [grâ],  GREY,  adj.  1.  |  gris;  2.  S 
vieux  ;  vieil. 

2.  —  experience,  vieille  expérience. 

To  get  — ,  grisonner  :  to  grow  —  , 
1.  grisonner  ;  2.  *  (pers.)  blanchir» 

Grav-haired, 

Gray-headed,  adj.  aux  cheveux  gris; 
à  la  tête  grise  ;  (  grison. 

GRAY  [grâ],  GREY,  n.  1.  gris,  m. ,  2. 
f  (mam.)  blaireau,  m. 

Dappled,  mottled  — ,  gris  pommelé; 
flea-bitten  — ,  (des  chevaux)  aubère. 
Ash  — ,  =  cendré;  Oxford  —,  ma- 
rengo;  silver  —,  =  argenté,  m. 

GRAYHOUND  [grâ'nound].  V.  Grey- 
hound. 

GRAYISH  [grâ'îsh]  adj.  grisâtre;  qui 
tire  sur  le  gris. 

GRAYLING  !"grâ'i'ng]n.(ich.)ombre,  m. 

GRAYMILL  [grâ'mh]  n.  V.  Gr.OMiL. 

GRAYNESS  [grà'nès]  n.  $  couleur 
se,  f. 

GRAYWÀCKE  [grâ'wàk],  GREYWAC 
n.    (min.)    grauivacke,   f.;    grès   des 
houillères,  m.;  psammite,  m. 

—  slate,  grawwacke  schistoïde ,  f.j 
schiste  traumatique ,  m. 

GRAZE  [grâz]  v.  a.  i.  (des  animaux) 
paître;  brouter;  2.  (pers.)  paître- 
faire  paître;  mener  paître;  3.  (pers.) 
élever  (des  troupeaux)  ;  4.  %  rater  ;  ef- 
fleurer ;  friser  ;  frôler. 

'  4.  The  bullet  —d  the  waU,  le  boulet  ras», 
effleura  le  mur. 
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Fate  fat  far,  fall.  Me,  met.  her.  Fine,  fin,  sir,  vanily.  No,  not,  nor,  oil, 
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cloud.  Tube,  tub,  burn,  mlatballV 
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GRAZE  [gn^l  v.  ii.  1.  (  des  animaux  ) 
paiire;  brouter;  pâturer;  1.  (pers.) 
aller  paiire  (manger);  3.  $  (de  la 
terre)  donner  du  pâturage;  4.  § 
effleurer;  friser;  frôler;  raser;  5.  i  $ 
(m.  p.)  faire  des  progrès;  faire  de 
nouveaux  progrès. 

*.  The  bull  — d  out  of  the  window ,  la  balle 
sortit  par  le.  fenêtre  en  l.i  rasant. 

GRAZER  [gii'iêrj  n.  animal  qui  paît, 
qui  broute,  m. 

GRAZIER  [gri'ihër]  n.  (écon.  rur.)  l. 
herbager,  ni.;  42.  éleveur,  m. 

GRAZING  [grà'zlng]  adj.  1.  (des  ani- 
maux) qui  paît;  oui  paissent;  2.  de 
pâturage;  3.  (zool.)  herbivore. 

GRAZING  [grazing]  n.  i.  action  de 
paître,  f.;  2.  (écon.  rur.)  élève  (des  bes- 
tiaux), m. 

GREASE  [grés]  n.  t.  graisse,  f.;  2. 
(anat.)  graisse,  f .  ;  sttt'f,  m.;  3.  (vétér.) 
malandre,  f. 

Molten  —,  (vétér.)  gras-fondu,  m.; 
gras-fondure ,  f.  Cart  -,  oing,  m.; 
vieux  oing.  Spot  of  —,  tache  de 
graisse,  f. 

GREASE  [grèr]  v.  a.  1. 1|  graisser;  2. 
$  S  graisser  la  patte  à. 

GREASILY  [gîA'jsiil]  adv.  1.  avec  de  la 
graisse  ;  2.  §  salement. 

GREASINESS  [gré'zmês]  n.  qualité  de 
ce  qui  est  graisseux  ;  graisse,  f. 

GREASY  [grè'zl]  adj.  l.  graisseux:  2. 
ras  (imbu  de  graisse);  3.  couvert,  ta- 
ché de  graisse  ;  4.  t  gros  et  gras. 

GREAT  [gràt]  adj.  i.  ||  §  grand;  2. 
||  S  vif  (fort);  3.  (du  temps)  long  ;  4. 
(  familier;  lié;  intime;  5.  O  grosse; 
enceinte;  6.  (des  animaux )  pleine  ;  7. 
(de  petit-fils  ,  de  petite-fille ,  de  petit- 
neveu,  de  petite-nièce)  arrière. 

1.  ||  A  —  body,  a  —  house,  a  —  farm,  a  — 
distance,  un  grand  corps,  une  grande  maison, 
une  grande  ferme,  une  grande  distance;  §  no- 
thing can  be  —  which  is  not  right ,  rien  ne 
peut  être  grand  que  le  bien.  2.  —  heat ,  — 
pleasure,  —  pain,  —  desire,  chaleur  vive,  vif 
plaisir,  vif  désir.  3.  A  — while,  longtemps. 

To  grow  —,  (7.  les  sens)  1.  gran- 
dir ;  2.  devenir  intime. 

Great-grown,  adj.  \  devenu  grand. 

GREAT  [gràt]  n.  bloc  (totalité),  m. 

By  —,  by  the  —  f,  en  bloc. 

GREATLY  [grà'til]  adv.  1. 1|  S  grande- 
ment; 2.  considérablement;  3.  vive- 
ment; 4.  fort  ;  beaucoup. 

i.  —  enlarged  the  public  library,  agrandit 
considérablement  la  bibliothèque.  3.  To  pre3c 
—,  presser  vivement. 

GREATNESS  [grà'tnësl  n.  |  S  gran- 
deur, f. 

g  The  —  of  a  mountain ,  of  an  edifice,  la 
=:  d'une  montagne,  d'un  édifice.  §  Virtue  is 
She  only  solid  basis  of  — ,  la  vertu  est  la  seule 
base  solide  de  la  =:. 

GREAVE  [grèv  ]n.  pi.  jambière  (ar- 
mure pour  la  jambe),  f. 

GREBE  [grèb]  n.  (orn.)  grèbe  (genre), 
m. 

GRECIAN  [gré'shln]  adj.  grec;  de 
Grèce  ;  de  la  Grèce. 

GRECIAN  [grèshân]  n.  i.  Grec,  m.; 
Grecque,  f.;  2.  gréciste  ;  helléniste,  m. 

GRECISM  [grè'sîzmjn.  grécisme;  hel- 
lénisme, m. 

GRECIZE  [gré'slz]  v.  a.  1.  gréciser , 
2.  traduire  en  grec. 

GRECIZE  rgré'sîz]  v.  n.  parler  grec. 

GREECE  [grès]  n.  1 1.  escalier,  m.  ; 

2.  degré,  m. 

GREEDILY  [grA'dlit]  adv.  l.  ||  avide- 
ment; avec  gourmandise  ;  2.  |j  avec 
voracité;  3.  S  avidement. 

GREEDINESS  [grè'dînés]  n.  i.  fl  avidi- 
té; gourmandise,  f.;  2.  |  voracité,  f.; 

3.  S  avidité,  f. 

GREEDY  [gre'dl]  adj.  l.  (  ||  avide: 
gourmand;  2.  fl  S  (of,  de)  avide;  3.  *  \ 
vorace. 

i.  A  lion  —  of  hit  prey,  un  lion  avide  de 
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sa  proie  ;  —  of  fame,   avido   de  renommée.   3. 
Xho  —  raven»  ,    les  eorbeuux  vornees. 

GREEK [grèk]  adj.  1.  grec;  delà  Grèce; 
des  Grecs:  2.  grec  (de  la  langue). 

—  fire,  feu  grégeois,  m. 

GREEK [grèkjn.  i.  Grec, m.;  Grecque, 
f.  ;  2.  grec  (langue) ,  m.  ;  3.  t  bon  vi- 
vant ;  joyeux,  m. 

A  merry  —,  un  vrai  Roger  Bontemps. 

GREEKISH  [grè'klsh]  adj.  $  grec;  de 
la  Grèce;  des  Grecs. 

GREEKLING  [grè'kilng]  n.  $  (m.  p.) pe- 
tit Grec;  Grec  dégénéré ,  ni. 

GREEN  [grèn]  adj.  l-  H  S  vert;  2.  ||  S 
frais;  nouveau;  récent;  3.  S  jeune; 
peu  mûr;  naïf;  inhabile;  4.  S  blême; 
5.  }  peu  cuit  ;  presque  cuit  ;  6.  (de  pois- 
sons) vert  (pas  séché). 

1.  §  —  old  age,  verte  vieillesse.  2.  A  — 
wound,  une  blessure  fraîche  ;  —  grief,  chagrin 
récent.  3.  —  age  ,  jeune  dge ;  —  in  judgmont, 
d'un  jugement  pou  mûr.  4.  To  look  so  — 
and  pale,  avoir  l'air  si  blême,  si  pâle. 

Green-broom.  V.  Green-weed. 

Green-cloth,  n.  (dr.)  cour  de  le 
maison  du  roi,  f. 

Green-finch,  n.  (orn.)  verdier,  m. 

Green-gage,  n.  (bot.)  reine-Claude,  f. 

Green-grocer,  n.  fruitier,  m.;  frui- 
tière, f. 

Green-hou^.  n.  )  (m.  p.)  blanc-bec; 
cornichon,  m. 

Green-house,  n.  serre  (pour  les 
plantes),  f. 

Green-room,  n.  t.  foyer  (de  théâtre), 
m.  ;  2.  foyer  des  acteurs,  m. 

Green-sickness,  n.  sing,  (méd.)  chlo- 
rose, f.  sing.  ;  (  pâles  couleurs,  f.  pi. 

Green-stall,  n.  étalage  de  fruitier, 
de  fruitière,  m. 

Green-stone,  n.  (géol.)  diorite,  m. 

Green-weed,  n.  (bot.)  genêt  des  tein- 
turiers, m.  ;  herbe  aux  teinturiers,  f.  ; 
genestrolle,  f.  ;  gènes trelle ,  f. 

Green-wood,  n.  i.  bois  vert,  m.;  2. 
bois  reverdi,  m.  ;  3.  (bot.)  laurier  chlo- 
roxyle;  (  bois  verdoyant  des  Antil- 
les, m. 

GREEN  [grèn]  n.  1.  vert,  m.  ;  2.  * 
prairie,  f.  ;  (  tapis  vert,  m.  ;  tapis,  m.; 
3.  feuille  verte;  feuillage  vert,  m.  ;  4. 
— s,  (pi.)  légumes,  m.  pi.;  5.  **  onde; 
eau  ;  mer ,  f. 

2.  Tlae  flowery  —,  teprairie  émaillée  de  fleurs. 

3.  To  bind  the  brow  with  — ,  ceindre  le  front 
d'un  vert  feuiUage. 

Apple  — ,  vert  pomme  ;  cabbage  —, 
gros  =  ;  grass  — ,  i.  =  pré;  2. 
=  comme  l'herbe;  verdoyant;  moun- 
tain — ,  =  de  montagne  ;  sea  —  ,■ 
=  de  mer. 

GREEN  [grèn]  v.  a.  faire  verdir;  faire 
reverdir. 

GREENISH  [grè'nïsh]  adj.  verdâtre ; 
qui  lire  sur  le  vert. 

GREEN1SHNESS  [gjrê'nïshnls]  n.  £  qua- 
lité de  ce  qui  est  verdâtre,  f. 

GREENLY  [grè'nil]  adv.  1. 1|  d'une  cou- 
leur verte;  2.  S  fraîchement;  récem- 
ment; 3.  §  sans  maturité  ;  sans  expé- 
rience ;  naïvement. 

GREENNESS  [grè'nnês]  n.  1.  ||  verdure 
(couleur  verte),  f.  ;  2.  ||  §  verdeur;  fraî- 
cheur, f.  ;  3.  ||  défaut  de  maturité,  m.  ; 

4.  §  inexpérience,  f.  ;  5.  S  naïveté,  f. 

2.  §  The  —  and  vivacity  of  youth,  la  verdeur 
et  la  vivacité  de  la  jeunesse.  3.  The —  of  fruit, 
le  défaut  de  maturité  du  fruit. 

GREET  [grèt]  v.  a.  i.  saluer  (témoigner 
du  respect  pour)  ;  2.  $  aller  au-devant 
de  ;  se  préparer  à. 

GREET  [grèt]  v.  n.  saluer. 

GREETER  [grè'tèr]  n.  personne  qui 
salue,  f. 

GREETING  [grè'tlng]  p.  prés.  adj.  (for- 
mule) salut. 

GREETING  [gré'tîng]  n.  1.  *  salut  (ac- 
tion de  saluer),  m.  ;  2.  reconnaissance 
(de  personnes),  f.;  3.  t  saluiat ion  (com- 
pliment), f. 
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2.  Salutations  and  —  *  in  the  market-ylaa*. 
des  salutations  et  des  reconnaissance*  sur  té 
place  publique. 

GREFFIER  [greffier]  n.  J  greffier,  m. 
GREGARIOUS  [grègirlû.]  adj.  (hiflt. 
nat.)  qui  vil  en  sociétés ,  en  troupes. 

—  tribe,  espèce  sociale,  f.  To  Be  — J 
vivre  en  sociétés ,  en  troupes. 

GREGARIOUSLY  [grègA'rlusll]  adv.  pat 
troupes  ;  par  bandes. 

GREGARIOUSNESS  [grègà'riuanes]  q. 
(did.)  caractère  grégaire,  m. 

GREGORIAN  [grègi'rlàn]  adj.  grégo- 
rien. 

GRENADE  [grini'd]  n.  (mil.)  grena- 
de, f. 

GRENADIER  [grënadè'r]  n.  (mil.)  gre- 
nadier, m. 

GRENADILLE  [grên'àdll]  n.  (bot.)  gro- 
nadille,  f. 

GREW  [gri].  V.  Grow, 

GREY  [grà].  V.  Gray. 

GREYHOUND  [grâ'hound]  n.  (mam.)  lé- 
vrier, m.'jchien  lévrier,  m.;  levrette,  f. 

—  bitch,  levrette,  f.  Couple  of  — s, 
laisse  de  =s,  f. 

GREYWACKE  [grâ'wâk.].  V.  GRAY- 
wacre. 

GRI  CE  [gris]  n.  (mam.)  i.  jeune  co- 
chon, m.;  2.  marcassin,  m. 

GRIDE  [grid]  v.  a.  $  couper  (avec  bruit); 
trancher. 

GRIDELIN  [grld'iiln]  n.  gris  de  lin,  m. 

GRIDIRON  [grïd'lHm]  n.  gril,  ta. 

To  broil  on  the  —,  rôtir  sur  le  =  ; 
griller. 

GRIEF  [grêfj  n.  i.  (at,  de)  chagrin, 
m.  ;  douleur,  f.  ;  peine,  f.  ;  2.  t  dou- 
leur, f.  ;  mal,  m.  ;  3.  t  grief,  m.  ;  4. 
t  tort,  m. 

Poignant  —,  chagrin  cuisant.  To  o/s 
great  —,  à  son  grand  =.  To  over- 
whelm with  — ,  accabler  de  =:  miner, 
ronger  par  le  =  ;  to  wear  off  o/s  — , 
passer  son  =  ;  to  wear  out  with  — ,  dé- 
vorer de  =. 

Grief-shot,  adj.  $  **  pénétré  de  cha- 
grin. 

Grief-worn,  adj.  **  i.  usé  par  le 
chagrin  ;  2.  chagrin  ;  triste. 

2.  A  —  aspect,  un  aspect  chagrin,  triste. 

GRIEVANCE  [grè'vâns]  n.  1.  grief,  m.; 
2.  4  chagrin,  m.  ;  douleur,  f.  ;  peine,  f. 

To  redress  a  —,  redresser  un  grief; 
to  state  a  — ,  exposer  un  =. 

GRIEVE  [grèv]  v.  a.  i.  •£  fl  affliger, 
2.  |  S  (at,  de;  to,  de)  affliger;  chagri- 
ner; attrister  ;  désoler. 

2.  To  be  — d  at  a.  th.f,  être  affligé  de  q.  ch. 
To  be  — d  to  hear  a.  th.  être  affligé  d'appren- 
dre q.  ch. 

GRIEVE  [grèv]  V.   n.  §  (AT,    FOR,   de, 

to,  de)  s'affliger;  se  chagriner;  s'at- 
trister ;  se  désoler. 

GRIEVER  [grever]  n.  4  l.  personne, 
chose  qui  afflige,  f.  ;  2.  personne  qui 
s'afflige,  se  chagrine,  f. ;  3.  sujet  de 
chagrin,  m. 

GRIEVINGLY  [grè'vïngit]  adv.  |  avec 
chagrin;  avec  douleur. 

GRIEVOUS  [grè'vus]  adj.  (m.  p.)  1. 
grave;  lourd;  accablant;  2.  grave  (im- 
portant); 3.  affligeant;  chagrinant; 
4.  irritant  ;  provocateur  ;  $.%  nuisible; 
destructeur. 

1.  —  burden,  lourd  fardeau.  8.  —  com- 
plaints, des  plaintes  gTaves.  A  —  fault,  une 
faute  grave.  3.  —  famine,  famine  affligeants. 

GRIEVOUSLY  [grè'vûsil]  adv.  u  grave- 
ment; 2.  grièvement;  3.  cruellement  ; 
rigoureusement. 

GRIEVOUSNESS    [  grè'vusnèa  ]    ri.     i. 

poids  accablant,  m.  ;  2.  gravité  (im- 
portance), f.  ;  3.  caractère  affligeant, 
calamiteux.m.;  nature  affligeante, co> 
lamiteuse,  f.;  affliction,  f.;  calamité,  L 

GRIFFIN  [griffin] 

GRIFFON [grlf fin] n.  i. griffon  (animal 
fabuleux),  m.;  2.  (orn.)  griffon;  gy- 
paète, m. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  ror,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  ruit.  hvM* 
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Gkiffon-like,  adj.  qui  ressemble  au 
qriffon. 

GRIG  [grig]  n.  1.  (ich.)  anguille  plat- 
bec;  anguille,  f.;  2.  égrillard,  m.;  égril- 
larde, L; grivois,  m.;  grivoise,  f. 

Grig-eel,  n.  (ich.).  V.  Grig. 

GIULLY  [grll'lfjv.  a.  J  tourmenter  hor- 
riblement ;  harceler. 

GRIM  [grim]  adj.  l .  horrible  ;  affreux  ; 
hideux;  cruel ,  terrible;  effrayant;  2. 
refrogné ;  renfrogné. 

Gkw-faced,  adj.  ^  au  visage  cruel, 
terrible. 

Grim-grinning,  adj4  au  rire  affreux, 
terrible. 

Grim-looked,  adj.  $  au  regard  ter- 
rible, effrayant. 

Grim-visaged,  adj.  $  au  visage  cruel, 
terrible. 

GRIMACE  [grîmi's]  n.  fl  S  grimace,  f. 

GRIMACED  [grima  st]  adj.  aux  traits 
grimaçants  ;  qui  a  les  traits  grima- 
çants. 

GRIMALKIN  [grlmâi'kîn]  n.  (fable)  Ro- 
minagrobis  :  Raminagrobis,  m. 

GRIME  [giiin]  n.  $  boue,  f.  ;  noir,  m.  ; 
noirceur,  f. 

GRIME  [grim]  v.  a.  $  (with,  de)  bar- 
bouiller; noircir. 

GRIMLY  [grïm'ii]  adj.  $  au  regard 
terrible,  effrayant. 

GRIMLY  [grïm'it]  adv.  horriblement  ; 
affreusement  ;  hideusement  ;  cruelle- 
ment ;  terriblement. 

GRIMNESS  [grJm'nês]  n.  1.  air  horri- 
ble, affreux,  hideux,  cruel,  terrible, 
effrayant,  m.;  2.  air  refrogné,  renfro- 
gné, m. 

GRIMY  [grl'mi]  adj.  $  barbouillé;  sale; 
noir. 

GRIN  [grïn]  v.  n.  (—ning;  — ned)  1.  4 
(  (m.  p.)  rire  (en  faisant  des  contor- 
sions) ;  2.  (  grimacer;  3.  $  grincer  des 
dents  ;  4.  $  montrer  les  dents. 

1.  The  task  of — ning  when  I  am  serious, 
l'obligation  de  rire  quand  je  suis  sérieux. 

To  —  at  a.  o.,  faire  des  grimaces  à 
f.  u. 

SUN  [grïn]  v.  a.  (—ning;  —ned)  1. 
exprimer  par  le  rire  (accompagné  de 
contorsions);  2.  exprimer  par  la  gri- 
mace; 3.  t  grincer  (les  dents). 

GRIN  [grïn]  n.  1.  (m.  p.)  rire  (accom- 
pagné de  contorsions),  m.;  2.  grimace, 
f .  ;  3.  i=  grincement  de  dents,  m. 

Sardonic  —,  rire  sardonique. 

GRIN  [grïn]  n.  f  piège,  m. 

GRIND  [grind]  v.  a.  (ground)  1.  H 
moudre;  2.  |j  (to,  into,  en)  réduire 
(en  moulant)  en  poudre  ;  réduire;  3.  || 
broyer;  porphyriser ;  4.  jj  émoudre; 
repasser  ;  5.  ||  polir  (par  le  frottement)  ; 
6.  |  frotter;  7.  j|  grincer  (les  dents)  ;  8. 
§  pressurer  (opprimer);  écraser;  9. 
broyer  (des  couleurs);  10.  bocarder 
(du minerai);  il.  (coutel.)  émoudre,  re- 
passer*. 

1.  To  —  corn  ,  moudre  le  blé.  2.  To  —  into 
meal ,  réduire  eu  farine.  3.  To  —  a.  th.  with 
the  tteeth  ,  broyer  q.  ch.  avec  les  dents.  4.  To  — 
an  axe  or  a  scythe,  émoudre  ;  repasser  une 
hache  ou  une  faux.  S.  To  —  glass  ,  polir  le 
verre.  6.  To  —  one  stone  against  another  ,  frot- 
ter une  pieire  contre  une  autre.  8.  Laws  —  the 
poor,   les  lois  pressurent ,  écrasent  les  pauvres. 

To  —  down,  1.  réduire  en  poudre; 
/éduire  (en  émoulant)  ;  2.  [|  broyer  fin; 
3.  §  pressurer  jusqu'à  épuisement; 
écraser. 

GRIND  [grind]  v.  n.  (ground)  1.  || 
moudre  ;  2.  ||  se  réduire  en  poudre;  3. 
|  se  broyer;  4.  ||  s' émoudre  ;  se  repas- 
ser^ lise  polir  (par  le  frottement)  ; 
5.  ||se  frotter;  7.  H  (des  dents)  grin- 
cer; 8.  (des  couleurs)  se  broyer;  9. 
(coutel.)  s' émoudre  ;  se  repasser. 

Grind-stone,  n.  1.  meule;  pierre 
meulière,  f.;  2.  pierre  à  aiguiser,  à  tail- 
landier, à  rémouleur,  f.  ;  3.  meule  à 
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écraser,  f.  ;  4.  pierre  (f.),  marbre  (m.) 
à  broyer. 

GRINDER  [grind;-,]  n.  l.  ||  ouvrier  de 
moulin,  m.;  2.  ||  broyeur,  m.;  3.  || 
émouleur;  rémouleur,  m.;  4.  \\  meule, 
f.  (V.  Giund-stone)  ;  5.  ||  dent  mo- 
laire, f.;  G.  ||  mâchelière  (des  animaux), 
f.  ;  7.  ;|  (  dent,  f.  ;  8.  S  personne  qui 
pressure  (opprime),  écrase,  f. 

GRINDING  [grl'ndîng]  adj.  §  1.  qui  fait 
souffrir  le  martyre;  alroce;2.  qui  pres- 
sure ;  écrasant. 

1.  —  pains,  des  douleurs  atroces. 

GRINDING  [grl'ndîng]  n.  1. 1|  mouture 
(action),  f.  ;  2.  J|  broiement .  m.;  broi- 
ment,  m.;porphyrisation,  \.\  3.  \\repas- 
sage,  m.;  4.  ||  poliment  (action),  m.;  5.  || 
frottement,  m.;  6.  ||  grincement  (des 
dents),  m.  ;  7.  §  action  de  pressurer, 
d'écraser,  f.  ;  8.  (des  couleurs)  broie- 
ment, m.  ;  9.  (coutel.)  repassage,  m. 

Grinding-stone, 

Grindle-stone.  V.  Grind-stone. 

GRINNER  rgrïn'nêr]  n.  grimacier,  m. 

GRINNING"  [grïn'nïng]  adj.  l.  qui  rit 
(avec  contorsions);  2.  grimacier. 

GRINNING  [grïn'nïng]  n.  1.  rire  (avec 
contorsions),  m.;  2.  (sing.)  grimaces, 
f.pl. 

GRINNINGLY  [grïn'nïngii]  adv.  1.  en 
riant  (avec  contorsions)  ;  2.  en  grima- 
çant. 

GRIP  [grïp]  n.  $  griffon,  m. 

GRIP  [grïp].  V.  Gripe. 

GRIPE  [grip]  v.  a.  i.  saisir;  empoi- 
gner; s'emparer  de; 2.  (  (m.  p.)  agrip- 
per; 3.  (m.  p.)  gripper;  4.  fermer;  ser- 
rer; 5.  donner  des  tranchées  (coliques). 

GRIPE  [grip]  v.  n.  1.  saisir  ;  empoi- 
gner; 2.  (m.  p.)  agripper;  3.  (  (m.  p.) 
gripper;  4.  avoir  des  tranchées  (coli- 
ques). 

GRIPE  [grip]  n.  l.JI  action  de  sai- 
sir, d'empoigner;  prise,  L;  2.  ||  serre- 
ment, m.;  étreinte,  f.;  pression,  f.;  3.  § 
(m.  p.)  griffe,  f.;  serre,  f.;  poing,  m.  ; 
main,  f.  ;  4.  §  douleur,  f.;  affliction,  f.; 
oppression, f.;  tourment ,  m.; souciron- 
geur,  m.;  5.  tranchée  (colique),  f.;— s, 
(pi.)  tranchées,  f.  pi.:  colique,  f.sing. 

2.  The  —  of   death,    /'étreinte    de   la    mort. 

3.  The  iron  —  of  ambition,  la  griffe  de  fer  de 
l'ambition;  the  —  of  time,  la  main    du  temps. 

4.  The  —  of  sorrow,  of  poverty,  la  douleur 
du  chagrin,  de  la  pauvreté. 

GRIPER  [grl'pêr  ]  n.  i.  personne  qui 
pressure,  écrase,  f.  ;  oppresseur ,  m.  ; 
2.  {pince-maille ;  grippe-sou  ,  m. 

GRIPING  [grl'pïng].  V.  Gripe. 

GRIPING  [grl'pïng]  adj.  §  l .  accablant  ; 
poignant;  écrasant;  2.  sordide. 

1.  —  poverty,  pauvreté  écrasante.  2.  —  mi- 
ser ,  un  avare  sordide. 

GRIPINGLY  [grl'pïngil]  adv.  avec  des 
tranchées,  des  coliques. 

GRISAMBER  [grïsàm'bêr]  f .  V.  Amber- 
gris. 

GRISE  [gris]  n.  $  degré,  m. 

GRISETTE  [grîzët']  n.  |  grisette,  f. 

GRISKIN  [grïs'kïn]  n.  grillade  (de  co- 
chon), f. 

GRISLY  [grïz'iî]  adj.  "  horrible;  af- 
freux ;  hideux  ;  terrible. 

—  sight,  hideux  spectacle  ;  —  spectre,  le  spec- 
tre affreux  ;  —  wound,  blessure  horrible. 

GRIST  [grïst]  n.  i.  ||  blé  à  moudre, 
m.;  2.  $  provision,  f.  ;  3.  §  gain;  pro- 
fit, m. 

To  bring  —  to  the  mill ,  faire  venir 
de  l'eau  au  moulin. 

Grist-mill,  n.  moulin  àblé,  m. 

GRISTLE  [grïs's'i]  n.  cartilage,  m. 

GRISTLY  [grïs'il]  adj.  cartilagineux. 

GRIT  [grït]  n.  i.  farine  grossière  ;  re- 
coupent, 2.  farine  d'avoine,  f.;  gruau 
d'avoine ,  m.  ;  3.  gravier ,  m.  ;  4.  sa- 
ble, m.;  5.  terre,  f.;  6.  (min.)  grès ,  m. 

Refractory  —  ,    grès   réfractaire  ; 
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sharp — ,  =  à  aiguiser,  des  rémou- 
leurs. Mill-stone  — ,  =  à  meule. 

Grit-stone,  n. (min.) grès  dur;  grès. 
m. 

GRIT  [grït]  v.  n.  (— ting;  — ted) cra- 
quer (frotter  violemment). 

The  sanded  floor  that  —  s  beneath  the 
tread,  te  sable  du  plancher  qui  craque  sous  te 
pied. 

GRITTINESS  [grït'tînës]  n.  ||  état  gra- 
veleux, sablonneux,  m. 

GRITTY  [grït'tl]  adj.  ||  i.  graveleux;  2. 
sablonneux  ;  sableux. 

GRIZE  [grlr]  \.  V.  Grise. 

GRIZELIN  [grlz'êlîn].     V.  GRIDELIN. 

GRIZZLE  [grîz'z'I]  n.  1.  i  couleur 
grise,  f.  ;  gris,  m.  ;  2.  (fable)  grisou; 
aliboron,  m. 

GRIZZLED  [grïz'z'ld]  adj.  1.  gris;  2 
(pers.)  grison. 

GRIZZLY  rgnz'ii]  adj.  i.j:  grisâtre;  2. 
(pers.)  grison. 

GROAN  [gron]  v.  r..  (with,  de  ;  over, 
sur)  1. 1  S  (pers.)  gémir  ;  2.  "§  (chos.) 
gémir;  3.  (m.  p.)  grogner  (faire  un 
bruit  sourd  de  mécontentement). 

GROAN  [grôn]  v.  a.  %\\  §  gémir  sur. 

To  —  away,  i.  faire  passer  en  gémis- 
sant ;  2.  *  exhaler  en  gémissant. 

GROAN  [grôn]  n.  i.  [|  §  (pers.)  gémis- 
sement,m.;  2.  "  S  (chos.)  gémissement, 
m.;  3.  (  (m.  p.)  (for,  à  l'intention  de) 
grognement  (  bruit  sourd  de  mécon- 
tentement), m. 

2.  The  — s  of  the  wind ,  les  gémissements 
du  vent. 

Low  —,  gémissement  sourd  ;  stifled, 
suppressed  —,  =  étouffé.  To  give  a  —, 

1.  Il  §  pousser  un  =  ;  2.  (for)  (m.  p.) 
pousser  un  grognement  (à  l'intention 
de)  ;  to  utter  a  —  |j ,  pousser  un  =. 

GROANING  [gr6'nïng]  n.  1.  (sing.)  |]  S 
(pers.)  gémissements ,  m.  pi.  ;  2.  bêle- 
ment,m.;  3.(véner.)  cri  (de  chevreuil;, 
m. 

GROAT  [grôt]  n.  1. 1  groat  (40  cent.), 
m.;  2.  §  sou,  m.;  Hard,  m.;  obole,  f. 

-Without  a  —,  sans  le  sou  ;  sans  ui 
sou.  Not  to  be  worth  a  —,  n'avoir  pas 
le  sou;  n'avoir  pas  une  obole. 

GROATS  [grùts]  n.  pi.  farine  de  gruau, 
f.  sing.;  gruau,  m.  sing. 

GROCER  [grosèr]  n.  épicier,  m.;  épi- 
cière,  f. 

GROCERY  [grô'sèri]  n.  1.  épicerie,  f .  ; 

2.  boutique  (f.),  magasin  (m.)  d'épice- 
rie. 

GROG  [grog]  n.  grog  (boisson),  m. 

Grog-blossom,  n.  (plais)  bourgeon 
d'ivrogne,  m. 

GROGGY  [grog'gl]  adj.  )  gris  (ivre); 
rond. 

GROGRAM   [grog'ram] 

GROGRAN  [  grog'rln  ]  n.  f  camelot 
de  soie  ;  gros  de  Naples,  m. 

GROIN  [groin]  n.  1 .  aine,  f.;  2.  (const.) 
épi,  m. 

GROMIL  [grom'ïl] 

GROMWELL  [grom'wèi]n.  (bot.)  litho- 
sperme ;  (  grémil  (genre),  m. 

Dyer's  —,  lithosperme  tinctorial,  m.; 
(  or  canette,  f. 

GROOM  [grôm]  n.  1.  valet  ;  palefre- 
nier; groom,  m.;  2.  nouveau  marié; 
marié;  fiancé,  m. 

Head—,  piqueur  d'écurie,  m. — of 
the  chamber,  gentilhomme  de  la  cham- 
bre, m.  ;  —  of  the  stole,  gentilhomme) 
de  la  chambre  (qui  a  charge  de  la  gar- 
de-robe), m. 

Groom-porter  ,  n.  intendant  des 
menus  plaisirs,  m. 

GROOM  [grûm]  v.  a.  panser  (des  che- 
vaux). 

GROOVE  [grûv]  n.  1.  coulisse;  rai- 
nure, f.;  2.  (de  poulie)  gorge,  f.;  3.  (de 
serrure)  entaille,  f.;  4.  (anat.)  sillon. 
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m.;  5.  (ooncli.)  sillon,  m.;  6.  (ruines) 
puits,  m.;  T.  (tech.)  entaille,  f. 

Cross  —,  (tech.)  rainure  transver- 
sale, f. 

GROOVE  [grûv]  v.  a.  I.  faire  une  rai- 
nure à;  2.  creuser;  3.  sillonner;  4. 
^tech.)  canncler. 

GROOVED  [grûvd]  adj.  cannelé;  sil- 
lonné. 

GROPE  [grop]  v.  n.  (for....)  1.  aller, 
marcher  à  nitons;  tâtonner;  2.  ||  §  cher- 
cher à  tâtons  :  3.  *  §  chercher. 

To  —  about,  aller  partout  à  tâtons; 
tâtonner  partout  ;  to  —  in,  to  —  out, 
entrer,  sortir  à  tâtons,  en  tâtonnant. 

GROPE  [grop]  v.  a.  1.  ||  chercher  à  tâ- 
tons, en  tâtonnant;  2.  §  chercher. 

GROPER  [gropèr]  n.  tâtonneur,  m.; 
Uitotuteuse,  f. 

GROSBEAK  [gr&sliek]  n.  (orn.)  gros- 
bec  (genre),  m. 

GROSS  [grés]  adj.  1.  ||  gros;  2.  fl  §  gros- 
sier; 3.  ||  épais;  dense;  4.  §  grand;  5.  § 
rude;  6.§  total;  entier;  7.  $  palpable; 
évident  ;  clair;  8.  (com.)  brut  (opposé 
à  net). 

1.  A  —  man,  a  —  body,  un  homme  gros, 
un  gros  corps.  2.  —  sculpture  ,  de  la  sculp- 
ture grossière;  §  —  language,  un  langage  gros- 
sier ;  —  flatterer  ,  flatteur  grossier.  4.  A  —  in- 
justice ,  grande  injustice.  6.  The  —  sum  ,  — 
amount,  la  somme  totale,  le  montant  total.  8. 
—  produce,  —  profit,  —  weight,  produit  brut, 
profit  brut,  poids  brut. 

Gross-headed,  adj.  lourd;  balourd. 

—  fellow,  lourdaud;  balourd,  m. 

GROSS  [gros]  n.  I.  grosse  (12  dou- 
zaines;, f. ;  2.  $  tout;  ensemble,  m.;  3. 
t  gros,  m.;  masse,  f. 

By  tne  —,  in  —,  in  tne  — ,  i.  $  en 
bloc;  en  masse;  2.  §  en  masse;  en 
tomme. 

GROSSBEAK  [gri'sbèk]  n.  (orn.)  gros- 
bec,  m. 

Green  —,  verdier,  va. 

GROSSLY  [gro'siî]  adv.  1. 1|  §  grossière- 
ment;  2.  §  grandement  ;  3.  $  S  palpa- 
blement  ;  évidemment  ;  clairement. 

GROSSNESS  [gro'snês]  n.  grossière  té,  f. 

GROSSULAR  [gros'sulâr]  adj.  qui  res- 
temble  à  la  groseille  (à  maquereau). 

GROT  [grot]  n.  "  grotte,  f. 

GROTESQUE  [grôtêsk']  adj.  grotesque. 

GROTESQUE  [gràtêsk']  n.  grotesque,m. 

GROTESQUELY  [  grotésk'il  ]  adv.  gro- 
tetquement. 

GROTTO  [grôt'tô]  n.  grotte,  f. 

GROUND  [ground]  n.  1.  U  terre  (sur- 
face de  la  terre),  f.;  sol,  m.  ;  2.  U  ter- 
ritoire; sol,  m.;  3.  |J  —s,  (pi.)  terre; 
propriété,  f.  sing.;  4.  ||  §  terrain,  m.; 
5.  S  fondement,  m.;  6.  §  motif,  m.; 
raison,  f.  ;  sujet,  m.  ;  cause,  f.  ;  7.  § 
source  ;  origine,  f.;  8.  §  principe,  m.  ; 
9.  §  espace,  m.  ;  intervalle,  m.  ;  dis- 
tance, f.  ;  10.  §  —s,  (pi.)  lie,  f.;  fond  , 
m.  ;  il.  |  §  thème  ;  sujet,  m.  ;  12.  | 
parterre  (de  terre),  m.;  13.  (arts)  fond, 
m.;  14.  (mar.)  fond,  m.;  15.  (mus.)  mo- 
tif, m.;  16.  (peint.)  fond,  m. 

i.  Under  — ,  sous  terre  ;  to  cast  ,  throw 
o.'s  self  on  the  — ,  se  jeter  à  terre.  2.  British 
— ,  territoire  britannique.  4.  §  To  take  up  the 
quarrel  upon  the  defensible  — ,  accepter  la 
querelle  sur  le  terrain  de  la  défense.  5.  Virtue 
is  the  eternal  —  ,  la  vertu  est  le  fondement 
éternel.  6.  To  account  for  a.  th.  on  natural 
— s,  expliqua  q.  ch.  par  des  causes  naturelles. 
1.  The  satisfaction  of  others  is  a  —  of  enjoy- 
ment, la  satisfaction  des  autres  est  une  source 
de  jouissante.  8.  The  —  of  religion,  le  principe 
de  la  religion,  8.  The  —  between  me  and  the 
completion  of  my  desires  ,  /'espace  entre  moi  et 
T  atcomplissement  de  mes  vœux. 

Back  —,  1.  |  terrain  de  derrière , 
par  derrière,  m.;  2.  S  ombre,  f.;  fond, 
m.;  3.  (peint.)  arrière-plan  ;  fond,  m.; 
consecrated  —,  terre  sainte  (cime- 
tière), f.;  rising  —,  butte;  élévation  ; 
hauteur ,  t.;  o.'s  strong  —  §,  son 
propre  = ,  m.  Breaking  the  —,  ou- 
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verture  de  la  terre  (pour  les  inhuma- 
tions), f.;  pieceof  — ,  terrât», m.  Above 
—  ,  sur  terre  (en  vie)  ;  close  to  the  —, 
even  with  the  — ,  à  \leur  de  terre;  on, 
upon  the  — 1|,  1.  à  terre; par  terre;  2.  sur 
le  =  ;  under  — ,  1.  sous  terre  ;  2.  (des 
morts)  enterre;  3.  (did.)  souterrain; 
without  —s,  sans  sujet,  motif,  cause; 
not  wilhout  —s,  non  sans  sujet,  motif, 
cause  :  (pour  cause.  To  be  on  a  level 
with  the  — ,  être  à  rez-de-chaussée;  to 
bite  the  —,  mordre  la  poussière  ;  to 
break  the  — ,  1.  creuser  le  sol;  2.  ouvrir 
des  tranchées;  3.  (cour  les  inhumations) 
ouvrir  >,a  terre;  to  dc  nurneû  to  .ne  —, 
être  brûlé  de  fond  en  comble  ;  to  con- 
secrate the  —,  bénir  la  terre  ;  to  fall  to 
the  —,  l.  Il  tomber  par  ierre;  2.  §  tom- 
ber à  plat,  dans  l'eau;  to  gain  —,  l. 
gagner  du  —  ;  2.  (d'un  mal)  aller  en 
croissant  ;  to  give  — ,  lâcher  pied;  cé- 
der le  =  ;  to  go  upon  sure  —,  aller  à 
coup  sûr;  être  sûr  de  son  fait.;  to  keep 
o.'s  — ,  tenir  bon,  ferme;  se  main- 
tenir; to  keep  in  the  back  —,  te- 
nir au  second  plan;  tenir  dans  l'om- 
bre; to  lie  flat  on,  upon  the  —,  (pers.) 
se  coucher  à  plate  terre  ;  to  lose  —,  l. 
||  §  perdre  du  =  ;  2.  §  lâcher  pied; 
to  paw  the  —,  (des  chevaux)  piaffer  ; 
to  put  under  — ,  mettre ,  porter  en 
terre;  to  raze  with  the  —,  raser  de 
fond  en  comble;  to  stand  o.'s  —,  1.  ||  § 
défendre  son  =  •  2.  %  se  mainte- 
nir ;  tenir  bon ,  ferme  ;  to  take  o.'s  —, 
prendre  saplace,  sa  position;  to  throw 
into  the  back  — ,  1 .  ||  S  rejeter  au  second 
plan  ;  2.  §  rejeter  /jeter  dans  l'ombre; 

3.  S  faire  oublier. 
Ground-floor, 

Ground- story,  n.  res- de- chaus- 
sée, m. 

On  the  —,  au  =  . 

Ground-line  ,  n.  (  géom.,  persp.  ) 
ligne  du  sol  extérieur;  ligne  de  ter- 
re, f. 

Ground-plan,  n.  i.(géom.)pZan/io- 
rizontal,  m.;  2.  (persp.)  pion  géomé- 
trique, m. 

Ground-plate,  n.  (arch.)  sablière,  f. 

Ground-plot,  n.  i.^sol;  terrain, 
m.;  2.  §base,  f.;  plan,  m.;  3.  (aroh. ) 
ichnographie,  f. 

Ground-rent,  n.  Çdr.)  canon  (m.),  re- 
devance (f.)  emphytéotique  (pour  ia  loca- 
tion d'un  terrain  sur  lequel  le  preneur  a 
élevé  des  constructions). 

Ground-shores,  n.  pi.  (const.)  pa- 
lée ,  f.  sing. 

Ground-sill,  n.  i.  seuil  (de  porte), 
m.;  2.  (const.)  semelle,  f. 

Ground-work,  n.  l.  ||  fondement, 
m.;  fondation,  f.  ;  2.  §  fondement,  m.; 
base,  f.;  3.  §  canevas,  m. 

GROUND  [ground]  y',  a.  1.  *  ||  poser  à 
terre,  sur  la  terre  ;  asseoir  ;  2.  §  (on  , 
upon,  sur)  baser;  fonder;  3.  §  enseigner 
les  éléments,  les  premiers  priîicipes  à; 

4.  (mil.)  reposer  (les  armes). 

2.  To  —  arguments  on  reason ,  baser  les  ar- 
guments sur  la  raison.  3.  To  —  a.  o.  in  Latin, 
enseigner  à  q.  u.  les  éléments  du  latin. 

GROUND  [ground]  v.  n.  (mar.)  i.  tou- 
cher; 2.  faire  côte. 

GROUND  [ground].  V.  Grind. 

GROUNDAGE  [ground'àj]  n.  droit  d'an- 
crage, m. 

GROUNDEDLY  [ground'ïdll]  adv.  $  sur 
des  fondements,  des  principes  sûrs. 

GROUNDLESS  [ground'iès]  adj.  sans 
fondement;  dénué  de  fondement;  mal 
fondé. 

To  prove  —,  être  =. 

GROUNDLESSLY  [  ground'iësii  1  adv. 
sans  fondement  ;  sans  raison;  à  tort. 

GROUNDLESSNESS  [  ground'lêsuës  ]  n. 

1.  S  manque,  défaut  de  fondement,  m.; 

2.  (m.  p.)  futilité,  f. 
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2.  The —  of  the  charge,  la  futtfité  de  Paceu. 
sation. 

GROUNDLING  [grounding]  n.  ■}  i.  (m. 
p.)  personne  au  parterre  (du  théâtre) , 
f.;  2.  homme  sans  goût,  (  de  bas  étage, 
m.;  3.  (ich.)  loche,  f. 

GROUNDSEL  [ground'sfi].  y.  Ground- 
sill. 

GROUNDSEL  [grund'sél]  n.  (bot.)  sé- 
neçon, m. 

GROUP  [g>ûp]  n.  1.  groupe,  m.;  2. 
(huit.)  massif,  m.;  3.  (mus.)  groupe, 
m.;  4.  (peint.,  sculp.)  groupe  ,  m. 

GROUP  [grûp]  v.  a.  l.  grouper;  2.  $ 
(peint.,  sculp.)  grouper. 

GROUPADE  [gripàd]  n.  (man.)  crou- 
pade,  f. 

GROUPING  [grûp'îng]  n.  groupe- 
ment, m. 

GROUS  [grous] 

GROUSE  [grous]n.  (orn.)  tétras  ;  (  coq 
de  bruyère  (genre),  m. 

Black  — ,  petit  tétras;  (  coq ,  petit 
coq  de  bruyère,  m. 

GROUT  [grout]  n.  l.  grosse  farine ,  f.; 
2.  lie,  f.;  fond, m.;  3. (sing.)  effondrillet, 
f.  pi.;  4.  (maç.)  mortier  liquide;  cou- 
lis, m. 

GROUT  [grout]  v.  a.  (maç.)  jointoyer. 

GROUTING  [grout'îng]  n.  (maç.)  join- 
toiement,  m. 

GR  OVE  [grA  v]  n.  i.  allée  ombragée,  f. 
2.  bosquet;  bocage,  m.;  3.  petit  bois, 
m.;  4.  (agr.)  plantation ,  f.,  plant ,  m. 

GROVEL  [grov'êi]  v.  n.  l.  ||  §  (m.  p.) 
ramper;  se  traîner;  2.  \\  §  se  vautrer. 

GROVELLER  [grov'êier]  n.  S  être  ram- 
pant, m.;  âme  rampante,  f. 

GROVELLINf,[Sr£VAiîng]  adj.  l .  ||  ram- 
pant; 2.  \   ampant  (servile). 

■ —  ambition,  ambition  z=e  ;  —  idea,  idée  =re, 

GROVY  [gro'vîj  adj.  *  bocager. 

GROW  [gré]  v.  n.  (grew;  grown; 
1.  U  (chos.)  (absol. )  croître;  pousser; 
venir;  2.  ||  (chos.)  (from,  de;  to,  à) 
devenir  (croître;  ;  3.  j|  §  (pers.,  des  ani- 
maux) grandir-  4.  §  (  chos.  )  croître  ; 
s'accroître  ;  s'étendre;  se  développer; 
faire  des  progrès  ;  5.  §  (to  ,  into)  de- 
venir (...);  parvenir  (à)  ;  6.  §  (pers.)  se 
faire;!.  **  (chos.)  (impers.)  s'appro- 
cher; approcher;  8.  S  (from,  out  of, 
de)  venir;  provenir;  naître;  9.  $  re- 
venir ;  être  dû. 

2.  To  —  from  a  seed  to  a  shrub  or  tree,  de 
semence  devenir  arbrisseau  ou  arbre.  S.  ||  Th« 
child  is  much  grown,  is  grown  a  great  deal 
l'enfant  a  bien  grandi.  §  To  —  in  knowledge 
—  in  reputation  ,  grandir  en  science,  en  répu- 
tation. 4.  His  reputation  is  — ing,  sa  répu- 
tation croît ,  grandit.  5.  To  —  good  friends^ 
devenir  bons  amis;  to — to,  into  a  habit, 
devenir  habitude.  6.  To  —  old  ,  se  faire  vivux. 
7.  It  grew  towards  the  close  of  day,  la  fin 
du  jour  approchait  ,  s'approchait.  8.  Laxity 
of  morals  may  —  from  errors,  le  relâchement 
des  mœurs  peut  provenir,  naître  des  erreurs. 

To  —  any  where ,  prendre  racine 
quelque  part.  To  —  out  of  o.'s  clothes, 
grandir' trop  pour  ses  habits  ;  a  child 
may  —  out  of  certain  infirmities,  cer- 
taines infirmités  peuvent  se  passer  à 
mesure  qu'un  enfant  grandit.  To  — 
again,  1.  ||  repousser;  %  reprendre  ra- 
cine; 3.  S  reprendre;  to— out,  i.  g 
(  chos.  )  pousser  (comme  une  excrois- 
sance) ;  2.  H  (pers.)  devenir  difforme;  3. 
§  s'étendre  ;  to  —  up,  1. 1|  §  (chos.)  arri- 
ver à  la  maturité  ;  2.  §  (pers.  et  ani- 
maux) grandir  (h  maturité);  3.  S  (chos.) 
venir;  mûrir;  to  make  —  up  ||,  faire  le* 
ver  (des  plantes). 

GROW  [gr6]  v.  a.  cultiver  (des  pro- 
duits de  la  terre). 

To  —  flax,  wheat,  =  le  lin,  U  blé. 

GROWER  [gr6'er]  n.  i.  (chos.)  arbre 
(m.) ,  plante  (f.)  qui  croît ,  pousse  , 
vient;  2.(pers.,  animaux)  personne  (f.), 
animal  (m.)  qui  grandit;  3.  \  cultiva- 
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teur;  producteur ,  m.;  4.  (agr.)  culti- 
vateur, m. 

Home  —,  cultivateur  indigène,  m. 

GROWING  [gtà'tng]  adj.  i.||  (chus.) 
croissant;  2.  §  (chos.)  croissant;  qui 
prend  de  la  consist ance;  8.  ||  (pers.,  ani- 
maux) Çttt  (jrandit. 

GROWING  [srolng]  n.  1.  croissance, 
f.  ;  2.  4  culture  (des  produits  de  la 
terre),  f. 

2.  Flax  — ,  la  culturo  du  lin. 

GROWL  [groul]v.  n.  i.||(des  animaux) 
gronder;  2.  S  (  pers.  )  gronder  ;  (  gro- 
gner. 

GROWL  [groui]  y.  a.  "  (pers.)  hurler. 

GROWL  [groui]n.  ||  (des  animaux) 
grondement;  grognement,  m. 

GROWLER  [groul'ér]  n.  1.  U  (des  chiens) 
chien  qui  gronde;  chien  hargneux, 
m.;  2.  §  (pers.)  grognard,  m.;  gro- 
gnarde  ',  f. 

GROWN  [gr6n]  adj.  (pers.)  fait  (qui  a  j 
atteint  l'âge  mûr). 

Full — ,  1.  formé;  fait;  adulte;  2.  (des 
animaux)  fait;  tout  venu;  quia  toute 
sa  crue,  sa  croissance;  3.  (chos.)  tout 
venu;  qui  a  toute  sa  crue ,  sa  crois- 
sance; fait;  développé,  4.  (bot.)  adulte; 

well ,  de  belle  venue.  —  over  (with), 

couvert  (de);  —  up,  (pers.)  grand  (qui  a 
atteint  l'âge  mûr). 

GROWTH  [grôtb]  n.  1.  D  S  croissance, 
f.;  2.  ||  crue;  venue;  f.;  3.  ||  §  cru,  m.;  4. 
IJ  récolte,  f.;  5.  Ucoujîe  (de  bois),  f.-;  6.**|| 
grandeur,  f.  ;  7.  ||  S  production,  f.;  8.  § 
origine ,  f.  :  9.  ||  §  produit;  fruit ,  m.  ; 
10.  **  §  origine;  nature;  naissance;  es- 
sence ,  f.;  il.  S  accroissement ,  ni.;  ex- 
tension, t.;  augmentation,  f.;  développe- 
ment ,m.;progrès,m.;  12.  (anaî.)proauc- 
tion,  f.;  13.  (physiol. )accroissement.  m. 

8.  A  poem  of  English  — ,  poème  d'origine 
anglaise.  9.  The  native  — s  of  the  soil,  les 
produits  naturels  du  sol.  10.  These  soft  atten- 
tions of  female  — ,  ces  attentions  délicates  qui  ne 
prennent  naissance  que  chez  la  femme.  11.  The 
—  of  trade  ,  le  développement  du  commerce. 
The  —  of  a  diseaso,  le  progrès  d'une  maladie. 

Early  —  ^croissance  hâtive; full— ■,  1. 
crue  ,  =  eiitière  ;  2.  (  chos.  )  entier 
développement,  m.;  late  —,  =  tardive. 
Of  slow  —  ||  S,  de  lente  venue;  lent  à  ve- 
nir. To  attain  o.'s  full  —  ,  to  come  to 
o.'s  full  —,  prendre  toute  sa  =. 

GRUB  [grub]  v.  n.  (— bing;  —bed) 
creuser;  bêcher;  piocher. 

GRUB  [grub]  v.  a.  (  — bwg;  —bed  )  l. 
arracher;  2.  (agr,)  essarter. 

—  up,  déraciner  (en  creusant). 

Grub-axe,  n.  ( agr. )  hoyau  à  essar- 
ter, m. 

Grub-street,  n.  (m.  p.)  (plais.)  car- 
refour des  auteurs,  m. 

Grub-street,  adj.  (m.  p.)  (plais.)  de 
carrefour. 

A  —  poem,  poème  =. 

GRUB  [grûb]  n.  i.  (sing.)  )  vivres,  m. 
pi.;  2.  U  §  (m.  p.)  bout  dhomme,  m.;  3. 
fent.)  chrysalide,  nymphe,  f. ;  4. 
(méd.)  tanne  ,  f. 

GRUBBER  [grûb'bêr]  n.  (agr.) personne 
qui  essarte,  f. 

GRUBBING  [grub'bîng]  n.  (agr.)  essar- 
tement;  essartage,  m. 

Grubbing-hoe.  V.  Grub-axe. 

GRUBBLE  [grub'b'i]  4.  V.  Grovel. 

GRUDGE  [grùj]  v.  a.  1.  envier  (à);  2. 
refuser  (à);  plaindre  Q;  se  plaindre 
Q  ;  pleurer  **  ;  donner  à  contre-cœur; 
3.  répugner  ;  4.  $  concevoir;  entrete- 
nir; nourrir. 

1.  To  —  a.  o.  a.  th.,  envier  q.  eh.  à  q.  u. 
i.  To  —  o.'s  self  a  th. ,  se  refuser  q.  ch.;  to  — 
—  o.'s  self  the  bread  one  eats ,  se  plaindre  , 
pleurer  le  pain  qu'on  mange. 

GRUDGE  [grùj]  v.  n.  i.  porter  envie 
(a);  être  envieux,  jaloux  (de);  2.  se  re- 
fuser (à);  3.  $  se  plaindre;  4.  ^  avoir 
un  penchant  secret  (pour)  ;  avoir  envie 
(de). 


GRU 

2.  —  not  to  serve  your  country,  ne  vous 
refusez  pas  u  servir  la  patrie. 

GRUDGE  [grùj]  n.  i.  envie  ;  jalousie , 
f.;  2.  \rancune,  f.;  3.  haine,  t.;  animo- 
sité,  f.;  inimitié,  f.;  ressentiment,  m.;  4. 
malveillance  ;  mauvaise  volonté ,  f. 

To  bear,  to  owe  a.  o.  a  —  (  ,  avoir 
une  dent  contre  q.  u.;  garder  rancune 
à  q.  u.;  tu  bear,  to  owe  o.  a.  an  old—, 
avoir  une  dent  de  lait  contre  q.  u. 

GRUDGER[grujêr]n.i:l.  envieux, m.] 
envieuse,  f.;  2.  personne  rancunière , 
f.;  3.  mécontent,  m.;  mécontente,  f. 

GRUDGING  [gruj'lng]  n.  %  \.  envie;  ja- 
lousie, f .  ;  2.  rancune,  f .  ;  3.  répu- 
gnance, f.;  4.  envie,  f.;  penchant,  m.; 
5.  ressentiment  (faible  renouvellement 
d'un  mal),  m. 

GRUDGINGLY  [gruj'îngiî]  adv.  l.  avec 
rancune  ;  2.  avec  animosité;  3.  à  con- 
tre-cœur; contre  son  gré. 

GRUEL  [grû'êi]  n.  gruau  (eau,  ti- 
sane), m. 

Water  — ,  =  à  l'eau. 

GRUFF  [grùf]  adj.  l.  rechigné;  refro- 
gné ;  renfrogné;  2.  repoussant;  re- 
butant; 3.  brusque;  rude;  4.  âpre; 
aigre. 

With  a  —  voice ,  en  grossissant  la 
voix. 

GRUFFLY  [grùf il]  adv.  l.  d'un  air,  à 
l'air  rechigné,  refrogné ,  renfrogné; 
2.  d'un  air  repoussant  ;  d'une  manière 
rebutante;  3.  brusquement;  rudement; 
4.  âprement  (avec  âpreté);  aigrement 
(avec  aigreur). 

To  speak  —,  grossir  la  voix. 

GRUFFNESS  (gruf'nës]  n.  1.  refrogne- 
ment;  renfrognement ,  m.;  2.  manière 
repoussante ,  rebutante,  f.;  3.  brusque- 
rie; rudesse,  f.;  4.  âpreté;  aigreur,  f. 

GRUM  [grùm]  adj.  1.  rechigné;  refro- 
gné; renfrogné;  2.  (de  la  voix)  gros. 

GRUMBLE  [grûm'b'i]  v.  n.  i.  murmu- 
rer; gronder;  2.  bougonner;  gromme- 
ler; (  grogner;  (rognonner  O,  3.* 
gronder. 

1.  —s  that  he  has  no  more,  murmure  de  ne 
pas  avoir  davantage.  8.  The  storm,  the  thunder 
— s,  la  tempête,  le  tonnerre  gronde. 

GRUMBLER  [  grùm'bièr  ]  n.  l.  gron- 
deur, m.;  grondeuse,  f. ;  2.  (  gromme- 
leur,  m.;  grogneur ,  m.;  grogneuse,  f.; 
grognard,  m.;  grognarde,  f.;  grognon, 
m.,  f. 

GRUMBLING  [grumbling]  p.  pr,  adj.  1. 
grondeur;  2.  (  grognon. 

GRUMBLING  [grùm'biïng]  n.  1.  mur- 
mure, m.;  2.  (  grognement ,  m. 

GRUMBLINGLY[grum'blîngl{]  adv.  1. 
en  murmurant;  en  grondant;  2.  en 
grommelant;  en  grognant;  en  ro- 
gnonnant. 

GRUME  [grùm]  n.  grumeau,  m. 

GRUMLY  [grùm'iî]  adv.  d'un  air  re~ 
chigné,  refrogné,  renfrogné. 

GRUMOUS  [gTù'mùs]  adj.  grumeleux. 

GRUMOUSNESS  [grû'màssiës]  n.  état 
grumeleux,  m. 

GRUNDSEL  [grùnd'sèl] 

GRUNSEL  [grun'sêl]   V.    GROUN'D-SILL. 

GRUNT  [grûnt]v.  n.  i.  f|  (du  cochon) 
grogner;  2.  U  (du  sanglier)  grommeler; 
3.  §(pers.)  gémir. 

S.  To  —  under  a  weary  life  ,  gémir  sous  le 
poids  de  la  vie. 

GRUNT  [grùnt]  n.  1.  (du  cochon)  gro- 
gnement, m.;  2.  (du  sanglier)  gromme- 
lement,  m.;  3.  S  (pers.)  gémissement,  m. 

8.  The — s  of  dying  men,  les  gémissements 
des  mourants. 

GRUNTER  [grûnt'ér]  n.  i.  pourceau  ; 
cochon,  m.;  2.  §  personne  qui  gémit,  f. 

GRUNTING  [grunt'Ing]  n.  V.  Grunt. 

GRUTCH  [giûtsh]  $.  V.  Grudge. 

GRUNTLE  [grin Vl]  y.  n.   V.  Grunt. 

GRUNTL1NG  [grûm'lïng]  n.  (mam.)  pe- 
tit cochon,  m. 


GRY  [gri]  n.  i.  (mes.)  point  ( milli- 
mètre 0,02),  m.;  2.  §  rien,  m. 

GUAIAC  [gi  it] 

GUAIAGUM  [ga'lkum]n.  i. (bot.) gaFoc; 
gayac ;  (  bois  saint,  m.;  2.  gomme, 
résine  de  qaïac  ,  f. 

GUANO  [gwâ'nô]  n.  guano,  m. 

GUARANTEE  [jlranti']  v.  a.  U  (TO,à; 
from,  de)  garantir. 

GUARANTEE  [garante']  n.  1.  garant, 
m.;  garante,  f.;  2.  garantie,  f. 

GUARANTOR  [glr'àmûr]  n.  garant, 
m.;  garante ,  f. 

GUARANTY  [gar'àntl]    V.    GUARANTEE. 

GUARD  [gird]  v.  a.  1.  g  $  Qar- 
der;  2.  (against,  contre)  se  mettre 
en  garde;  3.  \galonner;  border;  or- 
ner. 

GUARD  [gârd]  v.  n.  (against)  1.  se 
garder  (de);  2.  être  sur  ses  gardes 
(contre). 

GUARD  [gârd]n.  1.  fi  S  (chos.)  garde, 
f.;  2.  ||  (pers.)  garde,  m.  ;  3.  S  sauve- 
garde, f.  ;  4.  §' précaution  oratoire, 
réserve,  f.;  5.  \  bordure,  f.;  galon,  m.  ; 
frange,  L;6.  (de diligence)  conducteur, 
m.;  7.  (d'épée  )  garde,  f.;  8.  (de  fusil; 
sous-garde,  f.;  9.  (chem.  de  fer)  con- 
ducteur de  convoi,  m.;  io.(chem.  de 
fer )  chasse-pierre ,  m.;  il.  (escrime) 
garde,  f.;  12.  (  horl.)  guide-chaîne ,  m. 

8.  Modesty  is  the  —  of  innocence,  la  mo- 
destie est  la  sauve-garde  de  I' innocence. 

National  —,  garde  nationale.  Body 
life—,  i.  =  du  corps, m.;  2.  —  s,  (pl.)  = 
du  corps,  f.  sing.;  foot  — ,  1.  =  à  pied, 
m.;  2.  — s  (pi.),  =s  à  pied,  m.  pi.;  —  à 
pied,  f.  sing.;  horse  — ,  1.  =  à  che- 
val, m.;  2.  —s,  (pi.)  =  à  cheval,  f. 
sing.;  rear  —,  arrière--— ,  f.  ;  van  — , 
avant-=,  f.  Court oî  —  f,  corps  de  =, 
m.  Soldiers  coming  off—,  (mil.)  = 
descendante;  soldiers  going  on  —, 
(mil.)  =  montante.  —  of  honour,  = 
d'honneur ,  f.  On  —  ,  (mil.)  de  =;  on 
o.'s  — ,  sur  ses  =s  ;  off  o.'s  —  ,  pas 
sur  ses  =s;  under—,  (mil.)  sows  bonne 
=.  To  be  off  o.'s  —  ,  n'être  pas  sur  ses 
=s;  to  be  on,  upon  o.'s  — ,  être,  se  te- 
nir sur  ses  =s  ;  to  come  off  — ,  (mil.) 
descendre  la  =  ;  to  draw  out  the  — , 
(mil.)  mettre  la  =  sous  les  armes;  to 
go  on  — ,  to  mount  —,  (mil.)  monter 
la  =  ;  to  put  a.  o.  off  his  —,  surprendre 
q.  u.  ;  prendre  q.  u.  par  surprise  ;  to 
put  a.  o.  on  his  —,  avertir  q.  u.  d'etre, 
de  se  tenir  sur  ses  =s  ;  to  relieve  — , 
(mil.)  relever  la  =;  to  throw  a.  o.  off  his 
—,  faire  qu'on  ne  soit  pas  sur  ses  =8. 

Guard-boat  ,  n.  (  mar.  )  i.  canot  de 
ronde,  m.;  2.  stationnaire,  m. 

Guard-chamber,  ^.  V.  Guard-room. 

Guard-coat,  n.  (mil.)  capote,  f. 

Guard-house,  n.  (mil.)  corps  de 
garde,  m. 

Guard-room,  n.  (mil.)  corps  de 
garde,  m. 

Guard-ship,  n.  1.  (mar.)  amiral 
(vaisseau)  du  port;  amiral^  m.;  2.  sta- 
tionnaire, m. 

GUARDABLY  [gâr'dlblî]  adv.  §  avec 
mesure;  avec  réserve;  sagement; 
avec  circonspection. 

GUARDAGE  [gârd'âj]  n.}  tutelle  ,  f. 

GUARDANT  [girdint]  adj.  f  d'auto  ; 
rite. 

Jack  —  t,  petit  fonctionnaire  qui 
tranche  du  grand,  m. 

GUARDED  [gârd'îd]  adj.  1. 1  $  gardé  ; 
2.  S  mesure';  réservé;  sage;  circonspect. 

2.  —  expressions  ,  expressions  mesurées  ,  Ré- 
servées. 

GUARDEDNESS  [gârd'îdnês]  n.  mesu- 
re ;  réserve  ;  circonspection,  f. 

GUARDER  [garder]  n.  \  garde,  m. 

GUARDFUL  [gàrdfûi]  adj.  $  vigilant. 

GUARDIAN  [gàr'jiâu]  n.  t.  Il  gardien, 
m.  ;  gardienne,  f.  ;  2.  §  gardien,  m. 
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Fate,  fat,  far,  fall-  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 


GUE 

gardienne ,  f.;  3.  administrateur 
(communal  de  la  taxe  des  pauvres),  m.; 
*•  t  II  dépôt,  m.;  5.  (dr.)  *ufeur,  m.; 
tutrice,  !".;6.  (dr.)  Cttfafettrj  m.;r<;nr- 
frt'ce,  f, 

2.  Tho  —  of  tho  christian  faith,  le  gardien 
de  ta  foi  dire:. 

Acting—,  l.  administrateur-gérant 
(de  la  taxe  des  pauvres)  ;  2.  (dr.)  tuteur 
onéraire ;  joint  —,  (dr.)  cotutùurf  m.; 

cotutrice ,  !'.  Deputy—,  subroge  tu- 
teur. Board  of —s,  conseil  d'adminis- 
tration (communale  de  la  taxe  des  pau- 

.    I!!. 

GUARDIAN  [gâr'jtin]  adj.  §  i.  (pers.) 
8»;  2.  (chos.)  tuiélaire;  proiec- 

1.  —  angol,  ange  gardien.  2.  —  caro,  soin 
tutélaire,  protectour. 

GUARDIANESS  [gar'jîaiwës]  n.  +  §  gar- 
dienne, f. 

M1DIANLESS  [gSr'jllnlls]   ad],  dé- 

GUARDIANSHIP  [  gaVjtanshïp  ]  n.  1.  || 

tutelle,  f.;  2.  (dr.)  tutelle,  f.]  3.  (dr.) 
Ile,  f. 

GUARDLESS  [gSrd'lls]  adj.  1.  ||  sans 
carde;  sans  gardien;  2.  S  sans  defense. 

GUAVA  [gùA'vâ]  n.  (bot.)  1.  (fruit) 
goyave,  f.;  2.  (arbre)  goyavier,  m. 

French  — ,  (bot.)  casse,  f. 

GUDGEON  [gûj'ûn]  n.  1.  (ich.)  goujon, 
m.;  2.  §  (pers.)  bonne  dupe,  f.:  3. 
S  (chos.)  amorce,  f.;  appât, m.'}  4.  (ser- 
rur.)  broche,  f.;  5.  (tech.)  goujon;  tou- 
rillon, m. 

To  swallow  a  — ,  avaler  le  goujon. 

GUEL  [géi] 

GUELPH  [gêif] n..  (hist,  ital.)  Guelfe,  m. 

GUENON  [gên'àn]  n.  (mam.)  guenon 
(genre),  f. 

GUEPARD  [glp'ârd]  n.  (mam.)  gué- 
pard; tigre  chasseur  des  Indes  ;  tigre 
barbet,  m. 

GUERDON  [gèr'dùn]  v.  a.  f  récompen- 
ser; rémunérer. 

GUERDON  [gêr'dùn]  n.  f  récompense  ; 
rémunération ,  f . 

GUESS  [gês]  v.  a.  deviner  ;  conjectu- 
rer. 

To  be  — ed,  être  deviné  ;  se  deviner  ; 
être  conjecturé;  to  give  a.  0....  times 
to  —  it  in ,  (  des  énigmes )  le  donner  à 
q.  u.  en...  ;  I  give  you  ten  times 
to  —  it  in,  je  vous  le  donne  en  dix; 
to  leave  a.  0.  to  —  ,  le  laisser  à  q.  u. 
à  deviner. 

GUESS  [gës]  v.  n.  (at,„.)  deviner; 
conjecturer. 

To  —  right,  deviner  juste. 

GUESS  [gês]  n.  1.  conjecture  ,ï.\l. 
chose  à  deviner,  f. 

Easy  — ,  chose  facile  à  deviner;  hard 
— ,  chose  difficile  à  deviner.  At  a  —  , 
en  devinant.  To  be  a  bad—,  (chos.) 
être  mal  deviné;  to  be  a  good  — , 
(chos.)  être  bien  deviné  ;  to  give  a  — 
at,  deviner. 

GUESSER  [gès'sêr]  n.  personne  qui 
devine,  conjecture,  f.;  (  aevineur,  m.  ; 
devineuse,  ï. 

To  be  a  bad  —,  (pers.)  deviner  mal  ; 
to  be  a  good  —  ,  (  pers.  )  deviner  bien  ; 
to  leave  a.  0.  a  — ,  le  laisser  à  deviner 
àq.u. 

GUESSINGLY  [ges'singil]  adv.  $  par 
conjecture. 

GUESTT_gêsi]  n.i.  convive,  m.,f.;con- 
vié,  m.;  conviée,  f.;  2.  hôi s  (personne  re- 
çue;, m.;  Kétesse,  f.;  3.  commensal,  m. 
ullst-chamber,  n.  i.  £  réfectoire, 
va.  ;  2.  ►£■  cénacle,  m. 

Guest-rite,  n.  £  devoir  d'hospitali- 
té, m. 

Guest-wjse,  adv.  $  i.  en  convive;  2. 
en  hâte  (personne  reçue). 

GUEST  [gèst]  v.  a.  |  recevoir  comme 
hâte. 


G'Jl 

GUGGLE  [gi'ig'g'i]  t.  V.  GliRGLE. 

GUIDABLE  [gidùVl]  adj.  facile  à 
guider  ;  docile. 

GUIDANCE  [gl'dâns]  n.  i.  conduite; 
direction,  f .  ;  2.  gouverne,  t. 

1.  Tho  —  nnd  protection  of  heaven,  la  di- 
rection et  la  protection  du  ciel. 

For  o.'s  —,  pour  sa  gouverne. 

GUIDE  [gld]  v.  a.  ||  S  (to,  à)  guider; 
diriger  ;  conduire  ;  gouverner;  régler. 

GUIDE  [gld]  n.  l.  ||  $  guide,  m.;  2. 
(gén.  civ.)  coulisseau,  m.  ;  3.  (mach.  ) 
guide,  m.;  4.  (tech.)  (de  sonnette)  ju- 
melle, f. 

Guide-book  ,  n.  guide  (livre),  m. 

Guide-post,  n.  i.  ||  posait  indica- 
teur, m.;  2.  S  fanal  (ce  qui  sert  de  gui- 
de) ;  flambeau,  m. 

2.  Great  men  are  the  — s  in  tho  state,  les 
grands  hommes  sont  les  fanaux  de  CEtat. 

GUIDELESS  [gi'diès]  adj.  sans  guide. 

GUIDER  [gl'dèrl  f.  V.  Guide. 

GUIDON  [gl'dûn]  n.  (mil.)  1.  guidon 
(drapeau),  m.;  2.  guidon  (porte-dra- 
peau), m.    ■ 

GUILD  [gild]  n.  i.  corporation,  f.  ;  2. 
t  hôtel  de  ville,  m. 

Guild-iiall,  u.  hotel  de  ville,  m. 

GUILDABLE[gïid'âb'l]adj.  $  taillable; 
imposable. 

GUILDER  [gïl'dêr].  V.  GlLDER. 

GUILE  [gii]  n.  *  ruse,  f.  ;  astuce,  f.; 
artifice,  m.;  tromperie  ,  f.;  perfidie ,  f. 

GUILEFUL  [gl'ifùi]  adj.  *  astucieux; 
artificieux  ;  trompeur;  perfide;  traî- 
tre. 

GUILEFULLY  [gl'if&Hl]  adv.  *  astu- 
cieusement; artificieusement;  perfi- 
dement. 

GUILEFULNESS  [gl'lfùlaës].  V.  Guile. 

GUILELESS  [gl'uês]  adj.  *  sans  artifi- 
ce ;  sincère  ;  franc  ;  ingénu  ;  simple  ; 
naïf. 

GUILELESSNESS  [gi'nêsnls]  n.  absen- 
ce d'artifice  ;  sincérité  ;  franchise;  in- 
génuité ;  simplicité  ;  naïveté,  f. 

GUILLOTIN  [gïl'lôten]  n.  guillotine,  f. 

GUILLOTIN  [gU'iotèn]  v.  a.  guilloti- 
ner. 

GUILT  [gïit]  n.  i.  culpabilité,  f.;  cri- 
me, m.;  2."  forfait;  crime,  m.;  3. 
faute,  f 

1.  Every  appearance  of  — ,  toute  apparence 
de  culpabilité  ,  the  secret  conspiracies  of  — , 
les  trames  secretes  du  crime.  2. — too  enormous, 
forfait  ,  crime  trop  grand.  3.  To  wash  the  — 
away,  effacer  la  fauie. 

Guilt-sick  ,  adj.  **  %  gangrené;  bour- 
relé. 

—  conscience,  conscience  0^9. 

GUILTILY  [gh'tiii]  adv.  criminelle- 
ment ;  er  criminel. 

GUILTINESS  [f.ïi'ttnës].  V.  Guilt. 

GUILTLESS  [gïit'lës]  adj.  I.  !  *  ||  § 
(pers.,  chos.)  innocent  ;  pur  ;  2.  *ft  (of, 
à)  étranger. 

1.  —  blood,  du  sang  innocent;  a  —  feast, 
un  innocent  festin.  2.  Heifers  —  of  the  yoke. 
des  génisses  étrangères  au  joug. 

To  hold  —,  tenir  pour  innocent. 

GUILTLESSLY  [glit'iésit  j  adv.  *  inno- 
cemment; purement. 

GUILTLESSNESS  [gïitlësnSs  ]  n.  *  in- 
nocence ;  pureté,  f. 

GUILTY  [gh'tî]  adj.  i.  (of,  de)  coupa- 
ble ;  2.f  corrompu. 

To  bring  a.  o.  in  —,  not  — ,  to  find  a. 
o.  —,  not  —,  (dr.)  déclarer  q.  u.  cou- 
pable, non  coupable;  to  bring  in  a 
verdict  of  —,  rendre  un  verdict  de 
culpabilité  ;  to  plead  —,  (dr.)  se  dépa- 
rer coupable;  se  reconnaître  comme 
coupable  ;  to  plead  not  —,  (dr.)  se  de- 
clarer innocent. 

Gcilty-lik-E  ,  adv.  d'une  manière 
coupable  ;  comme  un  criminel;  en  cri- 
minel. 

GULVIP  [g'mp]  n.  i.  brandebourg,  m.; 
2.  lézarde  (galon),  f. 
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GUINEA  [gîn'è]  n.  i.  (géog.J  Guinée, 
f.  ;  2.  guinée  (monnaie  anglaise  d'or 
qui  valait  26  fr.  k*>  cent.),  f. 

Guinea- drop  per,  n.  hiou ,  m. 

Guinea  hên,  n.  (orn.)  pintade,  f. 

GUltSIAD  [gwïn'iud].  V.  GwiNUD. 

GUISE  [giz.]  n.  1.  ||  costume,  m.;  2.  $ 
dehors,  m.;  extérieur,  m.;  apparence, 
f.;  3.  §  (m.  p.)  masque  (dehors);  man- 
teau, m.;  4.  $  guise;  façon;  manière,  f. 

2.  The  —  of  liberality,  le  dehors  ,  /'extérieur 
de  la  libéralité.  3.  To  wear  the  —  of  religion  ; 
porter  le  masque,  le  manteau  de  la  religion. 

GUITAR  [gïtâr']  n.  guitare,  f. 

To  play  on,  upon  the  —,  jouer,  pin- 
cer de  la  =. 

Guitar-case,  n.  boîte  à  guitare,  f. 

GULES  [gùiz]  n.  pi.  (bias.)  gueules,  m. 
sing. 

To  bear  —,  porter  de  gueules. 

GULF  [gûifj  n.  î.feéog.)  golfe,  m.; 
2.  ||  §  gouffre  ;  abîme,  m.  ;  3.  £  §  esto- 
mac insatiable,  m. 

GuLF-iNDENTED,adj.  || coupé  degolfes. 

GULFY  [gûi'fi]  adj.  l.  plein  de  golfes; 
2.  plein  de  gouffres,  d'abîmes. 

GULL  [gùi]  n.  1.  (ich.)  chabot,  m.;  2. 
(orn.)  goéland,  m.;  mouette,  f.;  mauve 
(genre),  f. 

(  Black  —,  (dr.)  guifette  noire,  f. ; 
épouvantait,  m.  Sea  — ,  hirondelle  de 
mer;  guifette,  f. 

GULL  [  gûi  ]  v.  a.  piper;  duper, 
)  flouer. 

GULL[gûi]n.  i.piperie;  duperie,  f.  ; 
2.  dupe,  f.;)  jobard,  m. 

GULL-CATCHER, 

GULLER  [gùnêr]  n.  pipeur ,  fourbe  ; 
filou;  imposteur;  {floueur,  m. 

GULLET  [gûi'iët]  n.  i.  gosier,  m.; 
gorge,  f.;  2.  (anat.)  œsophage;  (  go- 
sier, m.;  3.  (gén.  civ.)  saignée,  t. 

GULLIED  [gûilîd]  adj.  raviné;  creu- 
sé de  ravins. 

GULLY  [gui'ii]  n.  ravin  (petit),  m. 

Gully-hole,  n.  entrée  d'égout,  f. 

GULLY  [gûi'iî]  v.  a.  faire  un  ravin 
dans  ;  creuser. 

GULLY  [gûi'iî]  v.  n.  couler  avec 
bruit. 

GULP  [gûip]  v.  a.  i.  avaler  goulû- 
ment ;  gober  ;  2.  humer. 

To  —  down,  =;  to  —  up,  vomir; 
rendre. 

GULP  [gulp]  n.  l.  goulée,  f. ;  2.  gor- 
gée, f. 

GULPH  [guif].  V.  Gulf. 

GUM  [gum]  n.  gencive,  f. 

Sore — s,  mal  aux  =s. 

Gum-boil,  n.  (méd.)  parulie,  f.;  pa- 
rulis,  m.;  (  abcès  des  gencives,  m. 

Gum-lancet,  □.  (chir.  )  déchaus- 
soir,  m. 

GUM  [gûm]  n.  i.  gopime,  f.;  2.  (de 
l'œil)  chassie,  f.       - 

Arabie  —,  —  arable,  gomme  arabi- 
que; elastic  —,  =  élastique,  f.;  caout- 
chouc, m.;  —  copal,  =  copal;  —  dra- 
gon, =z  adragant,  adraganihe,  adra- 
gante;  —  gutta,  =  -gutte;  —  lac,  lake, 
=  laque  ;  —  resin,  =  -résine;  —  Sene- 
gal, =  Sénégal,  du  Sénégal. 

Gum-mastic,  n.  mastic  (gomme),  m. 

Gum-succory,  n.  (bot.)  chondrille 
(genre)  ;  (  laitue  sauvage,  f. 

Gum-tree,  n.  (bot.)  i.  gommier,  m.; 
2.  acacia,  m.;  3.  caoutchouc,  m. 

GUM  [gùm]  v.  a.  (— ming;  — med 
gommer. 

GUMMINESS  [gum'mlnës]  n.  viscosité,  f. 

GUMMOSITY  [gûmmoo-ïti]  n.  1.  fu- 
ture de  la  gomme,  f.;  2,  viscosité,  f, 

GUMMOUS  [gûm'caie]  ad;,  gommeum. 

GUMMY  [gùm'mî]  adj.  i.  gommeux; 
2.  gomme  ;  3.  gluant;  visqueux. 

GUMP  [gùmp]  n.  )  sot,  m.;  benêt,  m.% 
bête,  f.;  bêla,  m. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me.  met,  her.  Fine,  fin, 
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jîr,  vanity.  Ko,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  ball. 
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GUMPTION  [gùmp'shin]  n.  )   intel- 
ligence ;  tête ,  f. 

GUN  [gun]  n.  I.  canon,  m.:  2.  coup 
de  canon,  m.;  3.  — s,  (pi.)  artillerie,  f. 
sing.;  4.  fusil,  m.;  5.  coup  de  fusil,  m. 
Double -barrelled  —,  fusil  à  deux 
coups;  heavy  — s,  (pi.)  (mil.)  grosse 
artillerie,  f.  sing.  Air  —,  —  à  cent  ■ 
flint  —,  ==  à  pierre;  minute  —s,  (artil.) 
canon  déchargé  de  minute  en  minute, 
m.  sing.;  percussion  —,  =^  à  percus- 
sion, à  piston.  Son  of  a  —  ),  scélérat; 
coquin,  m.  To  discharge,  to  fire  off,  to 
fire  a  —,  tirer  un  canon,  un  =. 

Gun-barrel,  n.  l.  âme  de  canon,  f.; 
2.  canon  de  fusil,  m. 
Gun-boat,  n.  (mar.)  canonnière ,  m. 
Gun-carriage,  n.  (art.)  affût  de  ca- 
non ,  m. 
Gun-reck,  n.  (mar.)  batterie,  f. 
Gun-fire,  n.  l.  (mil.)  coup  de  canon 
de  diane ,  m.;  2.  coup  de  canon  de  re- 
traite ,  m. 
Gun-flint,  n.  pierre  à  fusil,  f. 
Gun-port,  n.  (mar.)  sabord,  m. 
Gun-powder,  n.  1.  poudre  à  canon, 
f.;  2.  (de  thé)  poudre  à  canon,  f. 

Mining  — ,poudre  de  mine;  sporting 
-,  =  à  giboyer,  à  tirer;  =  de  chasse; 
—  miu,  moulin  à  =  ,  m.;  —  piot,  con- 
spiration des  poudres,  f.;  —  plot  day, 
jour  des  poudres,  m.;  —works,  (pi.) 
poudrière;  usine  à  =,  f.  sing. 
Gun-rack,  n.  {mil.}  râtelier,  m. 
Gun-room,  n.  (mar.)  sainte-barbe,  f. 
Gun-shot,  n.  (art.))  i.  coup  de  feu, 
■n.;  2.  (de  canon)  coup  de  canon,  m.; 
3.  (de  fusil)  coup  de  fusil,  m.;  4.  (de 
canon)  portée  de  cation,  f.;  5.  (de  fusil) 
portée  de  fusil,  f. 

The  distance  of  a  —  f,  une  portée 
(distance  de  portée)  de  canon,  de  fu- 
sil, f.  Out  of  —,  hors  de  la  portée  du 
canon,  du  fusil  ;  within  — ,  à  portée 
de  canon,  de  fusil. 
Gun-smith.  V.  Gunsmith. 
Gun-smithery,  n.  arquebuserie,  f. 
Gun-stick,  n.  (art.)  refouloir,  m. 
Gun-stock,  n.  bois,  fût  de  fusil,  m. 
Gun-stone,  n.  f  pierre  de  canon,  f.; 
boulet  en  pierre,  m. 

GUNNEL  [gân'nêi],   GUNWALE,  n. 
(mar.)  plat-bord,  m. 
GUNNER  [gùn'nlr]  n.  canonnier,  m. 
Master — ,  maître  =  ;  ship's  —,  =  de 
mer;  —'s  yeoman,  (mar.)  gardien  de  la 
sainte-barbe,  m. 
GUNNERY  [gùn'nërl]  n.  canonnage,  m. 
GUNNING  [gûn'nîng]  n.  chasse  à  coups 
de  fusil,  f. 
GUNSMITH  [gùn'smïth]  n.  armurier,  m. 
GUNSTER  [gun'stêr]  n.  apprenti  ca- 
nonnier, m. 

GUNWALE  [gun'nêl].  V.  GUNNEL. 

GURGE  [gûrj]  n.  £  tourbillon,  m. 

GURGLE  [gùr'g'i]  v.  n.  1.  []  faire  glou- 
glou ;  2.  **  §  murmurer. 

GURGLING  [gûr'glîng]  adj.  1. 1|  qui  fait 
glouglou;  2.  "  §(chos.)  murmurant; 
gazouillant. 

GURGLING  [gur'glïng]n.  l.  [|  glouglou, 
m.;  2.  §  (chos.)  murmure;  gazouille- 
ment; bruissement,  m.;  3.  (méd.)  gar- 
gouillement,m. 

GURNARD  [gûr'nard] 

GURNET  [gûr'nêt]  n.  (ich.)  1.  trigle 
(genre)  ;  (  rouget,  m.;  2.  rouget  gron- 
din; grondin  rouge;  rouget  commun 
(espèce),  m.;  3.  t  §  dupe,  f. 

Flying  —,  dactyloptère  de  la  Médi- 
terranée; (  poisson  volant,  m.\  grey  — , 
gronau;  gurnard;  grondin,  m.;  red, 
cuckoo  — „  grondin  rouge;  (  rouget; 
grondin;  coucou  de  mer,  m.;  sapphir- 
îne— ,  perlon,  m.;  (  galline,  f.;  hiron- 
delle de  mer,  f. 

GUSH  [g&sb]  v.  n.  U 1.  jaillir;  ruisse- 
ler; 2.  sourdre. 


GYB 

To—  out,  t.  jaillir;  2.  bouillonner; 
3.  couler  avec  abondance. 

GUSH  [gùsh] 

GUSHING  [gûsh'ing]  n.  i.  J  jaillisse- 
ment, m.;  2.  §  effusion,  f. 

2.  —  of  the  heart,  effusion  du  cœur. 

—  out,  jaillissement,  m. 

GUSSET  [gùs'sèt]  n.  i.  goussei  (pièce 
de  toile),  m.;  2.  (menuis.)  gousset,  m. 

GUST  [gùst]  n.  *  l.  ||  §  goût,  m.;  2.  S 
jouissance ,  f.;  plaisir,  m.;  3.  §  force; 
plénitude,  f. 

2.  To  allay  the  appetite  with  — ,  apaiser 
l'appétit  par  ta  jouissance  ;  thy  sport  or  — , 
ton  jeu  ou  ton  plaisir.  3.  To  enjoy  the  senses 
in  full  — ,  jouir  des  set's  dans  leur  force  ,  leur 
plénitude. 

GUST  [gust]  v.  a.  $  goûter. 

GUST  [gist]  n.  1.  ||  coup  de  vent; 
vent,  m.;  2.  ||  orage,  m.;  3.  §  accès; 
transport,  m.;  4.  (  bouffée,  f.;  5.  (mar.) 
bouffée  de  vent;  risée,  f. 

3.  A  sudden —  of  passion,  un  soudain  accès 
de  tolère. 

GUSTABLE  [gûst'ab'i]  adj.  %  t.  à  goû- 
ter; 2.  agréable  au  goût. 

GUSTATORY  [gus'tàtûri]  adj.  (did.)  du 
goût. 

—  nerve,  (anat.)  nerf  gustatif,  m. 

GUSTFUL  [gûst'fùi]  adj.  agréable  au 
goût;  savoureux. 

GUSTFULNESS  [gust'fuinës]  n.  sa- 
veur ,  f. 

GUSTO  [gûs'tô]  n.  i  J  §  goût,  m. 

GUSTY  [gûs'ti]  adj.  i-  orageux. 

GUT  [gut]  n.  l.  intestin;  boyau,  m.; 
2.  f  (sing.)  entrailles,  f.  pi.;  3.  O  —s, 
(pi.)  panse,  f.  sing.;  ventre,  m.  sing.; 
4.  O — s,  (pi.)  goulu,  m.;  goulue,  f.; 
goinfre,  m. 

Blind  —,  (anat.)  cœcum ,  m.;  greedy 
—  O,  goulu,  m.;  goulue,  f.;  goinfre,  m. 

Gut-work,  n.  boyauderie,  f. 

Gut-worrer,  n.  boyaudier,  m. 

GUT  [gut]  v.  a.  (—ting:  —ted)  1.  vi- 
der (du  poisson);  2.  %viaer;  dévaliser. 

"GUTTA"[gfu'tâ]  n.(méd.)  goutte,  f. 

"—  opaca"  n.  (méd.)  cataracte,  f. 
"  — serena"  n.  (méd.)  amaurose; 
(  goutte  sereine,  f. 

GUTTER  [gût'tèr]  n.  l.  ruisseau  (de 
rue),  m.;  2.  sillon,  m.;  3.  (arch.,  const.) 
gouttière,  f.;  cheneau,  m.;  4.  (did.)  gout- 
tière; cannelure,  f.;  5.  (natation) p la t- 
ventre,  m. 

To  step  over  a  —  || ,  traverser  un 
ruisseau  ;  to  take  a.  o.  out  of  the  —  §, 
tirer  q.  u.  de  la  boue,  de  la  fange. 

Gutter-ledge,  n.  (mar.)  traversin 
d'écoutille;  traversin,  m. 

GUTTER  [gùt'têr]  v.  a.  i.  ||  fournir, 
pourvoir  de  gouttières,  de  cheneaux, 
de  ruisseaux  ;  2.  **  §  sillonner;  creuser. 

GUTTER  [gût'tèr]  v.n.  l.  être  sillonné . 
creusé  ;  2.  (des  chandelles,  bougies,  etc.) 
couler. 

GUTTERING  [gût'têrïng]  n.  sing.  1. 
ruisseaux,  m.  pi.;  2.  (arch. ,  const.) 
gouttières,  f.  pi.;  cheneaux,  m.  pi. 

GUTTLE  [gût't'l]  v.  n.  O  bâfrer. 

GUTTLE  [gùt't'i]  v.  a.  O  L  avaler 
goulûment  ;  gbber  ;  2.  humer. 

GUTTLER  [gut'tièr]  n.  O  bâfreur,  m. 

GUTTURAL  [gût'shùrâl]  adj.  guttural. 

GUTTURAL [gût'si.ùrâi]  n.  gutturale,  f. 

GUTTURALLY  [gût'shùrânl]  adv.  d'une 
manière  gutturale. 

GUTTURALNESS  [gùt'shMlnis]  n.  na- 
ture gutturale,  f. 

GUZZLE  [gûz'z'i]  v.  n.  O  pomper 
(boire  continuellement). 

GUZZLE  [gûz'z'i]  v.  a.  O  pomper 
(boire  continuellement). 

GUZZLER  [gùz'ziêr]  n.  O  biberon; 
sac  à  vin,  m. 

GWINIÀD  [gwîn'lâd]  n.  (ich.)  corégone 
lavaret  ;  lavaret  (espèce),  m. 

GYBE  [jib].  V.  Gibe. 
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GYMNASIUM  [jîmnâ'zhtum  ]  n.  gym- 
nase„  m. 

GYMNASTIC  [jïmnâ'etîk]  adj.  gymnas-  \ 
tique. 

GYMNASTIC  [jîmnâ'sdk]  n.  1. 1|  exercice  ' 
gymnastique ,  m.;  2.  ^exercice,  m.        \ 

2.  The  mere  — s  of  rhetoric,  les  simples  exer- 
cices de  la  rhétorique. 

GYMNASTICALLY  [jîmnâs'tikàlll]  adv.  ' 
suivant  la  gymnastique. 

GYMNASTICS  [jlmnas'tïks]  n.  pi.  gym- 
nastique, f.  sing. 

GYMNIC  [jîm'riTk] 

GYMNICAL  [jîm'nlkli]  adj.  (ant.)  gym- 
nique. 

GYMNIC  [jïm'nîk]  n.(anO gymnique,  t 

GYMNOSOPHIST  [jïmncJofist]  n.  gyir.- 
nosophiste,  m. 

GYMNOSOPHY  [jïmn5s'6fl]  n.  système 
des  gymnosophistes,  m. 

GYMNOSPERM  [jïm'nàspèrm] 
GYMNOSPERMIA     [  jîmnispêr'rnta]      n. 

(bot.)  gymnospermie,  f. 

GYMNOSPERMOUS[jïmnôspêr'mùs]adj. 
(bot.)  gymnosperme. 

GYN/ECEUM  [jînèsé'um]  n.  (ant.) gyné- 
cée, m. 

GYNANDER [jtnân'dêr]  n.  (bot.)  plante 
gynandre,f.   - 

GYNANDRIA  [jînân'drlâ]  n.  (bot.)  gy- 
nandrie,  f. 

GYNANDRIAN  [jlnan'driân]  adj.  (bot.) 
gynandre. 

GYNARCHY  [jîn'ârkl]  n.  gouvernement 
de  femmes,  m. 

GYNECOCRACY  [  jinèkSk'ràsî  ]  n.  gy- 
nécocratie,  f. 

GYNECOCRATIC  [jînèkSkràtlk]  adj.  gy 
nécocratique. 

GYP  [jïpj  n.  (universités)  agent  du 
censeur  (sobriquet  donné  par  les  élè- 
ves), m. 

GYPSEOUS  [jïp'shèùs]  adj.  gypseux. 

GYPSEY  [jïp'sl] 

GYPSY  [jïp'sl].  V.  Gipsy. 

GYPSUM  [jîp'sûm]  n.  (min.)  gypse,  m. 

GYRAL  [jl'râi]  adj.  giratoire. 

GYRATION  [jîrà'suûn]  n.  mouvement 
giratoire,  m. 

GYRE  [jlr]  n.  $  cercle,  m. 

GYRED  [jlrd]  adj.  J  en  cercle-  en  rond. 

GYRFALCON  [jèrfâi'kùn]  n.  (orn.)  ger- 
faut, m. 

GYROMANCY  [jïr'imànst]  n.  géro- 
mancie;  gyromancie,  f. 

GYROSE  [jh-6's]  adj.  (bot.)  contourne. 

GYVE  [jiv]  n.  f  fer  (au  pied),  m. 

GYVE  [jiv]  v.  a.  t  t.  ||  charger  de  fer' 
(aux  pieds);  enchaîner  ;  2.  §  attraper , 
prendre  au  piège. 
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H[âtsh]  n.  (huitième  lettre  de  l'al- 
phabet) h,(.,  m. 

H.  [bîz,  her]  lettre  initiale  de  His, 
Her.   V.  H.  M.  S. 

HA  [h  à]  int.  ha! 

HABEAS  CORPUS  [habeas  kor'pus]  n. 
(dr.  ang.)  habeas  corpus  (droit  de  se 
faire  présenter  devant  le  tribunal  com- 
pétent pour  être  jugé),  m. 

HABEUDASHER  [hàb'êrààshèr]  n.  l. 
petit  mercier,  m.;  petite  mercière,  i.\ 

2.  +  petit  marchand,  m. 
HABERDASHEKY  [hab'èrdàshèri]  n.  pe- 
tite mercerie;  mercerie,  f. 

HABERGEON  [hàb'èrjèùn]  n.  hauber- 
geon.m. 

HABILIMENT  [hSblilmênt]  n.  1.  $  ha- 
billement ;  vêtement,  m.;  2.  équipa  ■ 
ge,  m. 

HABILITY  [àbïi'itl]  f.  V.  Ability. 

HABIT  [hâb'ît]  n.  1.  habit;  habille- 
ment; vêtement,  m.;  2.  costume,  m.; 

3.  amazone  (vêtement),  f.;  4.  disposi- 
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tion  (du  corps),  f.;  5.  habitude,  f.;  6. 
hot.)  habitus  ;  fades;  fort,  ni. 

1.  A  peasant's  — ,  un  habit  de  paysan. 

Riding— ,  a  m  azon  e  ([vêtement).  By— , 
par  habitude.  To  bo  in  the  —  of,  être 
dans  l'habitude  de;  avoir  pour  habi- 
tude de  ;  avoir  coutume  de;  to  be  in 
good  — s  with  a.  o..  être  en  bonne  rela- 
tion avec  q.  u.\  être  bien  avec  q.  u.  ; 
to  break  a.  o.  of  a  —,  faire  perdre  une 
habitude  êi  a,  u.;  to  break  o.'s  self  of  a 
—,  se  défaire  d'une  habitude;  togetin- 
toa  —,  prendre  une  habitude;  to  grow 
into  a  —,  devenir  habitude. 

Habit-shirt,  n.  corps  de  chemisette, 
de  fichu,  m. 

HABIT  [hib'ît]  v.  a.  habiller;  vêtir. 

To  —  o.'s  self,  s'habiller;  se  vêtir. 

HABITABLE  [  uàb'hùb'i  ]  adj.  habita- 
ble. 

HÀBITABLENESS  [  hâb'itâb'lnës  ]  n. 
état  habitable,  m. 

HABITABLY  [hàb  habit]  adv.  d'une  ma- 
nière habitable. 

HABITANT  [hàb'îtànt]  n.  **  |]  §  habi- 
tant, m.;  habitante,  f. 

HABITATION  [hlbîtà'shùn]  n.  1.  habi- 
tation, f.;  2.  habitation;  demeure,  f.; 

3.  -j:"  habitacle,  m.;  4.  (dr.)  maison  ha- 
bitée, f. 

HABITED  [hàb'hïd]  adj.  i.  habillé;  vê- 
tu ;  2.  $  habituel. 

HABITUAL  [hâbhsh'ùai]  adj.  habituel. 

HABITUALLY  [hâbhsh'ùàllî]  adv.  habi- 
tuellement ;  d'habitude. 

HABITUATE  fhâbîtsh'ùât]  v.  a.  (TO  à) 
habituer;  {  faire. 

To  —  o.'s  self  (to),  s'habituer  (à);  (  se 
faire  (à). 

HABITUATE  [hâbîtsh'ùât]  adi.  F.  HABI- 
TUAL. 

HABITUDE  [hàb'ltùd]  n.  l.  aabitude, 
t.;  2.  $  rapport,  m.]  relation,  f.;  com- 
merce, m. 

HABNAB  [hlb'nâb]  adv.  au  hasard; 
pêle-mêle. 

HACK  [hàk]  v.  a.  1.  ||  hacher;  2.  || 
ébrécher;  3.  J|  écharper  ;  4.  ||  tuer;  mas- 
sacrer; S.  S  ecorcher;  estropier;  massa- 
crer. 

5.  To  —  our  English,  ecorcher,  estropier, 
massacrer  notre  anglais. 

To  —  and  hew,  hacher  en  pièces.  To 

—  down,  abattre  (à  coups  de  hache). 
HACK[hkk]n.  entaille ;coche;brèche,f. 
HACK  [hàk]  n.  1-  cheval  de  louage, 

m.;  2.  cheval  de  service,  m.;  3.  (m.  p.) 
rosse,  f.;  4.  fiacre,  m.;  5.  (pers.)  merce- 
naire, m. 

HACKINGfhak'îng]n.JMessensdeHACK 

Hack.wg-k.nife,  n.  hachette,  f. 

HACKLE  [hâkVl]  v.  a.  l.  déchirer; 
écharper;  2.  (ind.)  sérancer. 

HACKLE  [hâkVi]  n.  l.  soie  crue,  écrue; 
filasse,  f.;  2.  brisoir,  va.;  3.  (ind.)se- 
rancoir  ;  séran,m.;4.  (pêche)  mouche 
de  plume,  de  soie,  f. 

HACKLER  [hâk'iêr].  V.  Heckler. 

HACKLING  [hâk'iîng].  V.  Heckling. 

HACKLY  [hàklî]  adj.  haché;  ébréché. 

HACKNEY  [hàk'nè]  n.  1.  cheval  de 
louage,  m.;  2.  cheval  de  service,  m.;  3. 
fiacre,  m.;  4.  (pers.)  (m,  p.)  stipendié, 
m.  ;  stipendiée,  f.  ;  mercenaire,  m.,  f. 

Hackney-coach,  n.  fiacre,  m. 

Hackney-coachman  ,  n.  cocher  de 
fiacre;  fiacre,  m. 

Hackney-man,  n.  loueur  de  chevaux, 
de  carrosses,  m. 

HACKNEY  [hàk'nè]  adj.  1.  (chos.)  de 
louage;  2.  (pers.)  (m.  p.)  stipendié  ;  à 
gages;  3.  (m.  \>.)mercenaire;prostitué; 

4.  (chos.)  (m.  p.)  banal;  5.  (chos.) 
(m.  p.)  rebattu. 

2.  —  scribbler,  écrivassier  à  gages.  3.  A  — 
tongue,   langue  mercenaire,    prostituée.    4.  A 

—  remark,  remarque  banale. 

HACKNEY  [hàk'nè]  v.  a.  l.  (m.  p.) 
exercer;  2.  \  mener,  conduire  en  fiacre. 
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1 .  To  be  -ed  in  tho ways  of  mon,  être  exercé 
dans  les  voies  des  hommes. 

To  —  home,  ramener,  reconduire  en 
fiacre. 

HACKNEYED  [lu.k'nld] 

HACKNIED  [hak'nld]  adj.  (m.  p.)  1. 
(pers.)  stipendié;  à  gages;  2.  (chos.) 
mercenaire;  prostitué;  3.  (chos.)  banal; 
4.  (chos.)  rebattu. 

i.  Some  —  talo  heard  a  hundred  times, 
quelque  conte  rebattu,  entendu  cent  fois. 

HAD  [hid],    V.  Haye. 

HADDOCK  [hid'duk]  n.  (ich.)  églefin, 
m.;  égrefm,  m.;  {morue  de  Saint- 
Pierre,  f. 

HADE  [iiàd]n.  1.  (levée  des  plans) par- 
celle, f.;  2.  (mines)  (du  tilon)  inclinai- 
son, f. 

HADING  [hi'dïng]  n.  (mines)  (du filon) 
inclinaison,  f. 

HjE.  (Pour  les  mots  qui  coir/^en- 
cent  par  ?Le,  V.  par  He.) 

HAFT  [hàft]  n.  l.  manche,  a.;  2.  \ 
poignée,  f. 

HAFT  [hàft]  v.  a.  1 .  emma'  .cher,  gar- 
nir d'un  manche;  2.  gam'/  d'une  poi- 
gnée. 

HAG  [iiàg]  n.  1.  vieill  ,  femme  laide; 
laide,  f.;  2.  vieille  sorf  are;  sorcière,  t.; 
3.  cauchemar,  m.;  4.  furie,  f. 

Hag-born,  adj.  |  **  de  sorcière. 

Hag-ridden,  adj.  1.  ||  étouffé  par  le 
cauchemar;  2.  §  étouffé  (  comme  par  le 
cauchemar;. 

Hag-seed,  n.  $  engeance  de  sorcières, 
f.;  enfant  de  sorcier,  m. 

HAG  [hàg]  v.  a.  (— ging;  — ged  )  ef- 
frayer; tourmenter. 

To  —  a.  o.  out  of  his  wits,  tourmen- 
ter q.  u.  au  point  de  lui  faire  perdre  la 
tête. 

HAGARD  [hàg'àrd]  f 

HAGGARD  [hâg'gârd]  adj.  i.  hagard; 
2.  sauvage;  inculte  ;  farouche;  3.  ±  in- 
soumis ;  non  soumis  au  devoir;  qui  s'é- 
carte de  son  devoir;  4.  (fauc.)  hagard. 

HAGARD  [hàg'àrd]  $ 

HAGGARD  [hâg'gârd]  n.  1.  (fauc.)  fau- 
con hagard,  m.;  2.  t  S  personne  in- 
domptable, sauvage, inculte,  farouche, 
f.;  3.  $  vieille  sorcière,  f. 

HAGARDLY  [hàg'àrdlî]  i 

HAGGARDLY  [hàg'gârdiî]  adv.  d'un  air 
hagard. 

HAGGED  [hàg'gïd]  adj.  l.  de  sorcière; 
2.  de  furie;  3.  affreux. 

HAGGISH  [hâg'gîsh]  adj.  |  1.  méchant; 
2.  laid  (comme  une  sorcière)  ;  3.  dif- 
forme. 

HAGGLE  [hàg'gTJ.   V.  HACK. 

HAGGLE  [l'àg'g'i]  v.  n.  (  i.  marchan- 
der; 2.  (m. p.)  barguigner;  chipoter. 

HAGGLER  [nâg'glêr]  n.  l.  personne  qui 
hache,  ébrèche,  f.;  2.  (  personne  qui 
marchande,  f.;  3.  (m.-p.)barguigneur, 
m.;  barguigneuse,î.;chipotier,m.;  chi- 
potière,  f. 

HAGIOGRAPHAL  [hàjîog'ràfài]  adj.  ha- 
giographe. 

HAGIOGRÀPHER  [hàjlog'rifèr  ]  n.  ha- 
giographe,  m. 

HAGISH  [hàg'ïsh].  V.  Haggish. 

HAH  [hâ]  int.  ha  ! 

HA-HA  [bà-hà']  n.  saut  de  loup,  m. 

HAIL  [hâij  n.  U  grêle  (eau  conge- 
lée ),  f. 

Hail-shot,  n.  grêle,  f. 

Hail-stone,  n.  grain  de  grêle;  grê- 
lon, m. 

Hail-storm,  n.  ouragan,  m.;  grêle,  f. 

HAIL  [hâl]  v.  n.  grêler. 

HAIL  [hâl]  v.  a.  §  faire  pleuvoir. 

To  —  down,  =. 

HAIL  [hâl].  V.  Hale. 

HAIL  [hâi]  v.  a.  "(with,  de,  par)  I. 
saluer;  2.  (mar.)  héler. 

HAIL  [hâi]  n.  l.  **  salut,  m.;  2.  (mar.) 
portée  de  voix,  f. 
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Wituin  —,  (mar.)  à  arriie  6  voix. 
To  bestow  —  t,  donne',  'le  salu\ 

HAIL  [hâl]  int.  f*'  (to,  à)  salai! 

HAILY[i.âïl]adj.de  grêle. 

HAINOUS  [hâ'nû.s].  V.  Heinous. 

HAlll[hir]n.  1.  poil,  m.;  2.  fdelatête 
de  l'homme)  cheveu,  m.;  chevelure, 
f.;  3.  (des  animaux)  poil,  m.;  4.  (du 
cochon,  de  certains  chiens)  soie ,  f.;  5. 
(du  cheval)  crin,  m.;  6.  (bot.)  poil.  m. 

False  —,  cheveux  postiches  ;  faux 
=«; soft, downy— , poil  follet,  m. Head 
of—,  chevelure,  f.  —  by  —,  t.- poil 
par  poil;  2.  =  par  =.  To  a  —, 
à  un  =  près  ;  within  a  —'s  breadth 

of...,  (m.  p.)  à  deux  doigts  de To 

be  within  a  —'s  breadth  (of),  ne  pas 
s'en  falloir  de  l'épaisseur  d'un  —  (que); 
être  à  deux  doigts  {de);lo  eut  a.  o.'s 
— ,  couper,  tailler  les  =x  à  q.  u.;  to 
dress  a.  o.'s  —,  coiffer  q.  u.;  to  part 
o.'s  —,  séparer  ses  =x  ;  faire  une  raie 
dans  ses  =x  ;  to  pull  by  the  —,  tirer 
par  les  —x;  to  split  a  —  *  fendre  un  = 
en  quatre;  to  take  a.  o.  by  the  —,  pren- 
dre q.  u.  aux  =x;  to  tear  o.'s  —,  s'ar- 
racher les  =x  ;  not  to  be  worth  a  —, 
ne  pas  valoir  un  zest,  un  fétu. 

Hair-bag,  n.  bourse  à  cheveux,  f. 

Hair-bell,  n.  (bot.).   V.  Hare-bell. 

Hair-brained,  adj.  ecervelé. 
<     To  be  —,  être  =;  avoir  la  tête  fêlée. 

Hair-breadth,  n.  épaisseur  d'un  che- 
veu. 

To  a  —  ,  à  l'=  près;  à  un  cheveu 
près. 

Hair-breadth,  adj.  qui  tient  à  un 
cheveu ,  à  un  fil  ;  merveilleux  ;  inat- 
tendu. 

■ —  escape,  salut  — . 

Hair-cloth,  n.  cilice,  m. 

Hair-dresser,  n.  coiffeur,  m.;  coif- 
feuse, f. 

Hair-dye,  n.  teinture  pour  les  che- 
veux, f. 

Black  — ,  eau  noire ,  grecque  d'E- 
gypte, f. 

Hair-hung,  adj.  **  suspendu  par  un 
cheveu. 

Hair-lace,  n.  ruban  pour  les  che- 
veux, m. 

Haïr-pin,  n.  épingle  à  cheveux,  f. 

Hair-powder,  n. poudre  à  poudrer, 
poudre  de  coiffure,  f. 

Hair-shaped,  adj.  (did.)  capillaire. 

Hair-shirt,  n.  haire,  f. 

Hair-worm,  n.  (helm.)  gordius,  m.  ; 
pilaire,  f. 

HAIRED  [bird]  adj.  1.  qui  a  le  poil...; 
au  poil....;  2.  quia  les  cheveux...  ; 
aux  cheveux...  ;  3.  chevelu. 

HAIRINESS  [hà'rwê^]  n.  i.  développe- 
ment de  poils,  m.  ;  2.  développement 
de  cheveux,  m. 

HAIRLESS  [hà'riès]  adj.  1.  sans  poils; 
dénué  de  poils;  2.  sans  cheveux;  dénué 
de  cheveux. 

HAIRY  [hâ'  rî]  adj.  1.  velu;  chevelu; 
pelu  ;  poilu;  2.  des  cheveux;  chevelu  ; 
3.  (astr.)  chevelu. 

HAKE  [hâk]  n.  (ich.)  merlus,  m.  ; 
merluche,  f. 

HALBERD  [hâi'b^rd]  n.  hallebarde,  f. 

Halberd-shaped,  adj.  (bot.)  hasté. 

HALBERDIER  [hàibêrdè'r]  n.  hallebar- 
dier,  m. 

HALCYON  [hâi'shiun]  n.  (orn.)  alcyon, 
m. 

HALCYON  [hài'shlûn]  adj.  1.  \alcyo- 
nien  ;  2.  "  §  serein  ;  paisible. 

HALCYONIAN  [  hàlshiô'nlân]  adj.  V. 
Halcyon. 

HALE  [tiâi]  adj.  1.  bien  portant;  ro- 
buste ;  vigoureux  ;  2.  vert  ;  bien  con 
serve. 

HALE[bâï]$.  F.  Haul. 

HALF  [hâf]  n.  i.  moitié,  f.  ;  2.  àemi} 
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m.;  demie,  f.;  3.  (des  numéros  des  mai- 
sons) bis,  m. 

1.  —  an  orange  ,  la  moitié  d'une  orange. 
t.  —  a  pound,  une  domi-livre  ;  a  pound  and 
a  —,  une  livre  et  dcmio. 

By  —,  de  moitié;  by  one  —,  de  la 
=  :  by  halves,  1.  par  =s  ;  2.  à  demi  ; 
in  halves,  l.  en  deux  -s;  2.  par  la  =. 
—  and  —,  i.=  de  l'un  et  =  de  l'autre; 
2.  =  bière  et  =  porter;  —  in  — ,  Za  =  ; 
cinquante  ]>our  cent.  To  cry  halves  ), 
crier  à  moi  la  —;  to  do  a.  th.  by  halves, 
faire  q.  ch.  à  demi  ;  to  go  halves  with 
a.  o.  ),  être,  se  mettre  de  —  avec  q.  u. 

Half-part,  n.  t  moitié,  f. 

HALF  [iiâf]  adj.  demi. 

HALF  [i>àfj  adv.  1.  à  moitié  ;  moitié  ; 
2.  à  demi. 

HALF-PENCE  [lia pêns]  pi.  de  HALF- 
PENNT. 

Half-penny  [  hâ'pênnt  ]  n.  sou,  m. 
sing.;  cinq  centimes,  m.  pi. 

Half-penny  [nâ'pènnl]  adj.  d'un  sou  ; 
de  cinq  centimes. 

HAL1ARD  [hal'yird],  HALLIARD,  n. 
(mar.)  drisse  (de  voile),  f. 

HALIDOM  [uai'ldùm]  n.  t  sainte  Vier- 

9*,  t 

By  my  —,  par  la  =  ;  par  la  messe. 

HALIMASS[hàl'imàs].  V.  Hallowmass. 

HALL  [uâl]  n.  l.  vestibule,  m.  ;  2.  | 
salle,  f.;  3.  manoir,  m.;  4.  [  château  , 
m.;  5.  **  demeure,  f.  ;  6.  hôtel  (de  cor- 
poration, de  ville),  m.;  7.  palais  de  jus- 
tice, m.  ;  8.  (des  universités)  collège, 
m.;  9.  (des  universitéb) réfectoire,  m. 

Town  —,  hôtel  an  ville,  m.;  West- 
minster — ,  palais  de  justice  de  West- 
minster (à  Londres). 

Hall-book.,  n.  registre  d'une  corpo- 
ration, m. 

Hall-day,  n.  jour  de  palais,  na. 

HALLELUJAH  [hànèiù'yâ]  n.  alleluia, 
m. 

HALLIARD  [hàl'yârd],    V.  Haliard. 

HALLOO  [hàl'lû]  v.  n.  1.  huer  (après 
des  animaux);  2.  crier  (après  q.  u.);  3. 
(chasse)  crier  taïaut. 

To  —  after  a.  o. ,  crier  après  q.  u. 

HALLOO  [hài'iû]  v.  a.  1.  huer  (les  ani- 
maux) ;  2.  crier  à  (aux  personnes). 

HALLOO  [bânû']  int.  holà!  holà  ho! 

HALLOO  [hàiià']  n.  1.  huée,  f.;  2.  holà, 
m. 

HALLOW  [h&rïA]  n.  t  saint ,  m. 

Ail — ,  Ali — s,  la  Toussaint,  f.  ;  All- 
— tide,  époque  de  la  Toussaint,  f. 

HALLOW  [hâi'i6]  v.  a.^  "  i.  sancti- 
fier; 2.  consacrer  ;  dédier. 

HALLOWMASS  [h£n6màs]  n.  la  Tous- 
saint, f. 

HALLO WN  [hài'linjadj.tsai'nf;  sanc- 
tifié. 

AU  —,  de  la  Toussaint. 

HALLUCINATION  [hàliùslnà'shun]  n.  1. 
(méd.)  hallucination,  f.;  2.  §  halluci- 
nation, f.;  3.  ^  erreur;  méprise,  f. 

HALM  [hâm].    V.  Haum. 

HALO  [l'â'io]  n.  1.  (astr.)  halo,  m.; 
2.%cercle  lumineux ,  m.;  Z. ^auréole,  f. 

2.  A  —  of  a  lively  colour,  un  cercle  lumineux 
d'une  couleur  vive.  S.  To  throw  a  —  of  glory 
over  a.  th.,  jeter  une  auréole  de  gloire  sur  q. 
ch. 

HALSER   [bâ'sêr].    V.  HAWSER. 

HALT  [hait]  v.  n.  1.  ||  S  boiter;  clo- 
cher ;  2.  §  hésiter,  flotter  ;  balancer  ; 
3.  (mil.)  faire  halle. 

i.  §  A  — ing  Bonnet  ,  vn  sonnet  qui  boite, 
cloche.  2.  To  —  between  two  opinions  ,  flot- 
ter entre  deux  opinions. 

HALT  [hait]  v.  a.  (mil.)  faire  faire 
halte  à. 

HALT  [hilt]  adj  J§  boiteux;  estropié. 

HALT  [hait]  n.  1.  1  boitement,  m.  ; 
lochement,  m.;  2.  S  i  repos,  m.;  3. 
(mil.)  halte,  f. 

To  make  a  -  ,  (mil.)  faire  halte. 
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HALTER  [bâl'tir]  n.  boiteux,  m.;  boi- 
teuse, f. 

HALTER  fi.Ai'têr]  n.  1.  corde,  f.;  2. 
(de  cheval)  licou;  licol,  m. 

With  a  —  round  o.'s  neck,  la  corde 
au  cou.  To  have  a  —  round  o.'s  neck, 
avoir  la  corde  au  cou. 

Halter-cast,  n.  (vétér.)  enchevê- 
trure, f. 

HALTER  [hâl'ter]  v.a.  l.  lier  avecune 
corde  ;  2.  mettre  la  corde  au  cou  à;  3. 
mettre  le  licou  à  (un  cheval). 

HALTERED  [bâl'tlrd]  adj.  \  qui  a  la 
corde  (au  cou). 

HALTING  [hAit'îng]  n.  i.  i  boitement, 
m.;  2.  (vétér.)  boiterie,  f. 

Slight  —,  (vétér.)  feinte,  f. 

HALTINGLY  [hAit'îngil]  adv.  ||  en  boi- 
tant; en  ctochant;  lentement  ;  (  clo- 
pin-clopant. 

HALVE  [hiv]  y.  a.  partager  par  la 
moitié  ;  partager  en  deux. 

HALVED  [hâvd]  adj.  (bot.)  hémisphé- 
rique. 

HAM  [hSm]  n.  1.  (pers.)  jarret ,  m.; 
2.  jambon,  m. 

Small  —,  jambonneau,  m. 

Ham-string,  n.  1.  jarret,  m.;  2. 
(vétér.)  tendon  du  jarret,  m. 

Ham-string,  v.  a.  i.  couper  les  jar- 
rets à  ;  2.  £  S  paralyser. 

HAMADRYAD  [hàm  âdriàd]  n.  (myth.) 
hamadryade,  f. 

HAMATED  [hâm'âtïd]  adj.  i.  crochu; 

2.  garni  de  crochets. 
HAME  [hàm]  n.  attelle,  f. 
HAMLET  [hàm'ièt]  n.  hameau,  m. 
HAMMER  .  [hàm'mèr]  n.   1.  marteau, 

m.:  2.  enchère,  f-  sing.-,  enchères,  f.  pi.; 

3.  (de  fusil)  chien,  m.-,  4.  (anat.)  mar- 
teau, m. 

Wooden  —  maillet,  m.  Claw,  Kent 
— ,  marteau  à  pxed-de-biche  ;  hand  --, 
up  hand  — 3  marteau  à  main; 
rivettmg  —,  1.  marteau  a  river;  2. 
(tech.)  rivoir;  shoeing  —,  (maréch.) 
brochoir,  m.;  tilt—,  martinet  de  forge, 
m.  To  bring  to  the  —,  mettre  aux  en- 
chères; to  come  to  the  —,  finir  par  être 
vendu  aux  enchères. 

Hammer-cloth,  n.  housse  (  de  voi- 
ture), f. 

Hammer-dressed,  adj.  i.  (tech.)  dé- 
grossi au  marteau;  2.  (de  pierre) 
équarri. 

Hammer-hard,  adj.  durci  au  mar- 
teau. 

Hammer-head,  n.  i.  tête  de  marteau, 
f.;  2.  (ich.)  zygène,  f.;  marteau  (genre), 
m.;  3.  (ich.)  marteau  (espèce);  (  pois- 
son juif, m. 

Hammer-man,  n.  artisan  qui  tra- 
vaille au  marteau,  m. 

HAMMER  [hàm'mèr]  v.  a.  1.  H  $marte- 
ler  ;  forger  ;  2.  (into  ,  dans,  en)  faire 
entrer  (à  force  de  frapper). 

To  —  roughly ,  (tech.)  dégrossir  au 
marteau.  To  —  in  ||§,  faire  entrer  (à 
force  de  frapper)  ;  to  —  out  |]  §,  l .  éten- 
dre sous  le  marteau;  2.  §  être  l'artisan 
de;  3.  §  trouver  avec  grand' peine;  to 
—  uPi  i  •  Il  S  faire,  à  coups  de  marteau; 
2.  S  bâcler. 

HAMMER  [hàm'mèr]  v.  n.  1. 1|  travail- 
ler au  marteau;  2.  §  (m.  p.)  (on)  tra- 
vailler (à);  s'occuper  (de);  3.  §  travail- 
ler (occuper);  trotter;  4.  §  revenir 
toujours  (sur  q.  ch.). 

8.  A  thousand  things  are  — ing  in  his  head, 
mille  choses  travaillent  dans  sa  tète,  lui  trot- 
tent dans  la  tête. 

To  —  away  (at),  travailler  d 'arra- 
che-pied (s)  ;  piocher  ferme  (à). 

HAMMERED  [hàm'merd]  adj.  fait  au 
marteau  ;  forgé. 

HAMMERER  [hàm  mêrêr]  n.  artisan 
qui  travaillé  au  marteau,  m.  :  per- 
sonne qui  emploie  le  marteau,  (. 
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HAMMERING  [hàmWrïng]  n.  t.  ac- 
tion de  marteler,  f.  ;  2.  bruit  de  mar- 
teau, m.;  3.  (tech.)  martelage,  m. 

1LU1M0CK  [hàm'mûk]  n.  (mar.)  ha- 
mac, m. 

Down  all  —s  !  branle-bas  !  up  all  —s'. 

1.  haut  les  hamacs!  2.  branle-bas  ! 
HAMPER  [hàm'pir]  n.  i.  manne,   f .  ; 

2.  manneouin,  m.;  3.  panier,  m.;   i 
i  —s,  (pi.)    fers  ;  liens,  m.  pi. 

Small  —,  mannequin,  m. 

HAMPER  [bàm'pâr]  v.  a.  i.||§  empê- 
trer; enchevêtrer  ;  2.  §  empêtrer;  em- 
barrasser ;  engager  ;  3.  S  enfiler;  at- 
traper. 

HANAPER  [hàn'Spêr]  n.  f  trésorerie, 
f.  ;  échiquier,  m. 

HAND  [hind]  n.  1. 1|  §  main,  f.  ;  2.  | 
bras,  ni.  ;  personne,  f.  ;  homme,  m.  ;  3. 
||  côté,  m.  ;  4.  S  main  ;  écriture,  f.  ;  5 
l  talent,  m.;  6.  4  parti  (à  prendre), 
rôle  (à  jouer),  m.;  7.  partie  (de  car- 
tes, etc.),  f.  ;  jeu,  m.  ;  8.  ^  coup,  m.  ; 
œuvre,  t  ;  9.  %  agent,  va.  ;  10.  ±  point  ; 
degré,  m.  ;  lt.  4  prix,  m.;  12.  (de  ca- 
dran, d'horloge,  de  montre,  etc.)  ai- 
guille, f.;  i3.(nies.)?r!am(mèt.  0,1016), 
f.;  14.  (orn.)  (des  oiseaux  de  proie; 
serre,  f. 

2.     The    manufacturer   will    lose-  his    most 
useful  — s,  le  fabricant  perdra  ses  bras  les  plus 
utiles.  3.  A  palace    and    a  prison  on  each  —, 
un  palais  tt  une  prison  de  chaque  côtù 
—  on  the  violin,    un  beau  talent  sur  le  violon. 

The  finishing  —,  la  dernière  main; 
fore  —,  (man.)  avant-  —  ,  f.;  bout  de 
devant,  m.  ;  large  —,  écriture  en  gros, 
f.  ;  grosse  anglaise,  f.  ;  gros,  m.  ;  right 
— ,  1.  J|  =  droite  ;  droite,  f.  ;  2.  S  bras 
droit  (principal  agent);  round  —, écri- 
ture en  moyenne,  f.  ;  demi-gros,  m.  ; 
running  — ,  écriture  expédiée,  cou- 
rante: coulée,  f.  ;  second — ,  i.  de  se- 
conde =  ;  2.  d'occasion;  short  —,  (V. 
Short-hand);  small  —,  écriture  fine; 
fine,  f.  ;  upper  —,  dessus  (avantage), 
m.  —  in  —,  i.  ||  se  tenant  par  la 
=  ;  2.  ||  la  —  dans  la  =  ;  3.  S  d'ac- 
cord; de  concert;  4.  §  (  m.  p.)  d'in- 
telligence; —  to  —,  corps  à  corps, 
Clapping  of  —s,  battement  de  =s,  m.; 
matter  in  —,  sujet  en  question,  m.  ; 
note  of —,  (com.)  billet  à  ordre,  m.; 
shake  of  the  —,  poignée  de  =,  f.  ; 
sleight  oî —,  1.  adresse,  agilité  de  la 
=,  f.;  2.  paise-passe,  m.:  tour  de  =,  m. 
At  —,  ready  at  — ,  i .  sous  la  =  ;  près  ; 
tout  près;  auprès;  nigh  at  —,  à  la  por-^ 
tée  de  la  —;à,  sous  la—;  at  any  —,  de 
la  =  de  qui  que  ce  soit  ;  at  o.'s  — s,  i. 
de  la  =,  des  =s  de  q.  u.;  2.  de  la  part 
de  q.  u.  ;  by  — ,  à  la  =  ;  by  private  —, 
(des  lettres,  etc.)  1.  à  la  =;  2.  par  occa 
sion;  from  —  to  —,  1.' de  =  en  =.;  2.  de 
la  —  à  la  =  ;  from  —  to  mouth,  au 
jour  le  jour;  au  jour  la  journée;  in  —, 
1.  ||  à  la  =;  2.  ||  S  en  =;  3.  S  en  train;  4„ 
(com.)  en  caisse;  5.  (corn.)  en  maga- 
sin; 6.  (com.)  (des  effets)  en  portefeuille; 
in  any  —  t,  (K.  at  any  — );  in  o.'s  —s, 
entre  les  =s  ;  four  in  —,  à  grandes  gui- 
des ;  off  —,  i.  haut  la  =  :  2.  couram- 
ment; 3.  (d'écriture)  à  =  levée,  4.  (de 
la  parole)  d'abondance;  off  o.'s  — s,  ds 
dessus  le  dos  ;  qui  n'est  plus  à  sa  char- 
ge ;  on  —,  1.  entre  les  =s;  2.  )  (m.  p.) 
sur  les  bras;  3.  en  sa  possession  ;  4. 
(com.)  en  magasin  ;  on  ail  —s,  de  tous 
côtés;  de  toutes  parts  ;  on  one  —,  on 
the  one  —,  d'un  côté;  d'une  part;  on  the 
other  —,  de  l'autre  côté;  d  autre  part, 
out  of—,  fait  ;  fini  ;  to  o.'s  — ,  à  la  ==• 
under  —,  sous  =;  en  cachette;  sous  la 
cheminée;  sous  le  manteau;  with  clean 
— s,  les  =s  nettes;  with  full  —s,  les  =a 
pleines  ;  under  a.  o.'s  — ,  (dr.)  par  la 
=  de  q.  u.;  with  both  —s,  l.  à  deux 
=s  ;  2.  des  deux  ==s  ;  with  clasped  — s, 
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&  =r.s  jointes;  with  o.'s  own  —,  de  sa 
propre  =  ;  wilh  a  strong  — ,  (dr.)  par 
force  majeure  ;  within  o.'s  — ,  dans  sa 
—.  To  be  at  — ,  i.  (chos.)  être  près,  à  la 
=;  2.  s'approcher  ;  3  être  arrivé;  être 
là;  to  be  a  good  —  at,  être  bon  pour;  to 
be  — and  glote  together,  être  deux  têtes 
sous  un  bonnet;  to  be  like—  and  glove, 
êtrs  comme  les  'Jeux  doigts  Je  la  =;  to 
bear  in  —  f,  faire  accroire  à;  trom- 
per ;  to  bring  up  by  —,  1.  élever  (un 
enfant)  d  boire,  au  biberon  ;  2.  élever 
(un  oiseau)  à  la  brochette;  3.  eïerer 
•un  animal)  à  la  cuiller;  to  carry  a.  th. 
with  a  high  —,  m<?;ier  ç.  c/i.  ronde- 
ment, tambour  battant;  to  carry  il 
witb  a  high  —  over  a.  o.,'  mener  q.  u. 
rendement,  tambour  battant  ;  to  clap 
o.'s  —s,  battre  des=s;  to  clasp  o.'s  —s, 
joindre  les  =s  ;  to  come  to  —,  (de  let- 
tres, de  paquets)  parvenir:  to  drive 
four  in  —,  conduire  à  grandes  guides; 
to  get  the  upper  —,  aroi'r  le  dessus;  to 
give  a.  th.  into  a.  o.'s  — s,  nantir  q.  u. 
de  q.  ch.;  to  go  —  in  —,  1. 1|  S  se  tenir 
par  la  =  ;  2.  §  marcher  d'accord,  de 
concert;  3.§  (m.  p.)  être  d'intelligence; 
to  bang  on,  upon  o.'s  — s,  être  à  charge 
à  q.  u.;  peser  à  q.  u.  ;  )  avoir  sur  les 
bras  ;  to  bave  a.  th.  in  o.'s — s,  1.  avoir 
q.  ch.  en  —s,  entre  les  =s  ;  2.  (com.) 
être  nanti  de  q.  ch.  ;  to  have  a  —  in, 
prendre  part  à;  être  pourq.  ch.  dans; 
to  have  no  —  in  a.  th.,  n'être  pour  rien 
dans  q.  ch.;  not  to  nave  a.  th.  out  of 
o.'s  —,  ne  pas  quitter  q.  ch.  ;  to  keep  a 
tight  —  over  a.  o.,  tenir  q.  u.  d'une  = 
ferme;  tenir  q.  u.  en  bride  ;  to  kiss  a. 
o/s — ,  baiser  la  =  à  q.  u.;  to  kiss  o.'s 
—  to  a.  o.,  envoyer  un  baiser  à  q.  u.;  to 
lay  o.'s  —  upon,  mettre, porter  la  =  sur; 
to  lay  violent — s  on,  1.  attenter  à;  2. 
faire  =  basse  sur;  to  lay  violent  — s  on 
o.'s  self,  attenter  à  ses  jours;  se  suici- 
der ;  se  donner  la  mort  ;  to  lend  a.  o. 
a  — ,  i .  donner  un  coup  de  =  àq.u.;  prê- 
ter la  =  à  q.  u.  ?*  2.  pousser  à  la  roue; 
to  lift  o.'s  —  against  a.  o.,  lever  la  = 
contre  q.  u.  ;  to  put,  to  set  o.'s  —  to  a. 
th.,  mettre  la  =  à  q.  ch.;  to  shake  —s, 
donner  la  =■  to  shake  a.  o.  by  the  — , 
to  shake  —s  with  a.  o.,  serrer  la  =  à 
q.  u.;  donner  une  poignée  de  =s  à  q.  u.; 
to  snatch  out  of  o.'s  -s,  arracher  des  ='s 
deq.  u.;  to  take  a. o.  by  the  — 1|  ^pren- 
dre q.  u.  par  la  =;  to  take  in  —,  i. 
prendre  q.  ch.  en  =  ;  2.  entreprendre  ; 
îo  take  in  o.'s  —,  prendre  à  la  =  ;  to 
try  o.'s  —,  s'essayer;  to  wash  o.'s  —s 
of,  se  laver  les  =s  de...;  to  write  a...—, 
avoir  une  ...  écriture,  —s  off!  (,  à 
bas  les  =s  t  ne  touchez  pasl  My  —  is 
in,  je  suis  en  train,  en  veine;  my  —  is 
out,  j'ai  perdu  la  =;  je  ne  suis  plus  en 
tratn,  en  veine. 

Hand-bill,  n.  prospectus  (d  un  feuil- 
let d'impression),  m.  ;  affiche,  f. 

Hand-book,  n.  manuel,  m. 

Hand-fast,  n.  \  main  de  la  justice,  f. 

In  —,  sous  la  =. 

Hand-gear,  n.  (tech.)  mannette,  f. 

Hand-leather,  n.  manique  ;  mani- 
cle,t  *     ' 

Hand-light,  n.  cloche  (vase),  f. 

Hand-owner,  n.  propriétaire  de  mé- 
tier à  bras,  m. 

Rand-rail,  n.  1.  garde-fou,  m.  ;  2. 
'd'escalier)  rampe,  f.  ;  3.  (const.)  lisse; 
main  courante,  f. 

Hand-set,  adj.  (const.)  posé  à  la 
main. 

Hand-spike,  n.  i.  levier,  m.;  2.  (mar.) 
anspect,  m. 

Hand-staff,  n.  ^  javeline,  f. 

Hand-writing,  n.  main;  écriture,  f. 

In  o.'s  own  —,  de  sa  propre  main. 

HAND  [hind]  y.  a.  (to,  o)  l.  passer 
(de  main  en  main);  donner;  2.  ||  ion- 
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ner  la  main  à  (pour  aider);  3.  $  [|  ma- 
nier ;  4.  f  saisir  :  se  saisir  de;  empoi- 
gner ;  5.  J  S  guider  ;  diriger. 

To  —  about,  passer  de  main  en  main; 
to  —  down  (to),  i.  H  descendre  (à)  ;  2. 
aider  à  descendre;  3.  §  transmettre 
(à);  to  be  — ed  down  (to),  i.  ||  être 
descendu,  2.  §  être  transmis  (à)  ;  pas- 
ser (à)  ;  descendre  (à);  to  —  in,  into, 
aider  à  entrer  ;  to  —  out,  aider  à  sor- 
tir ;  to—  round,  faire  passer;  faire 
circuler;  to  —  up,  aider  à  monter. 

HANDCUFF  [blnd'kûf]  n.  menotte,  t. 

HANDCUFF  [hiind'kùf]  v.  a.  mettre  les 
menottes  à. 

HANDED  [hànd'Id]  adj.  i.$  se  tenant  par 
les  mains  ;  2.  (comp.)  qui  a  les  —s...; 
aux  mains...;  3.  (bot.)  palmé. 

Double  — ,  1. 1|  à  deux  mains  ;  2.  $  à 
deux  faces;  à  double  jeu;  empty  — , 
les  mains  vides;  hard — ,  1 .  ||  aux  mains 
calleuses  ;  2.  §  à  la  main  pesante;  op- 
pressif; high  —,  arrogant;  impérieux; 
left  —,  gaucher;  one  — ,  manchot; 
open  —,  généreux;  libéral;  right—, 
droitier  ;  single  —,  à  une  main. 

HANDFUL  [hând'fSi]  n.   ||  §  poignée  f 

HANDICAP  [hân'dikâp]  n.  (course) 
handicap,  m. 

HANDICRAFT  [hân'dîkràft]  n.  1.  main- 
d'œuvre,  f;  2.  artisan  :  ouvrier,  m. 

HANDICRAFTSMAN    [hân'dîkrâftsman] 

n.,  pi.  Handicraftsmen,  artisan;  ou- 
vrier, m. 

HANDILY  [hân dtiî]  adv.  l.  ^adroite- 
ment (des  mains)  ;  habilement;  avec 
dextérité;  2.  commodément. 

HANDINESS  [hân'dlnêsl  n.  l.  j|  adresse; 
habileté  (des  mains);  dextérité,  f.  ;  2 
commodité,  f. 

HANDIWORK  [bln'dîwùrk]  n.  1.  main- 
d'œuvre,  f.  ;  2.  ouvrage,  m.  ;  3.  f  œuvre 
de  la  main,  f. 

3.  The  firmament  sbeweth  his  — ,  le  firma- 
ment publie  /'œuvre  de  ses  mains. 

HANDKERCHIEF  [hlng'kêrtshïf]  n.  1. 
mouchoir,  m.  ;  2.  foulard,  m. 

India  — ,  foulard  des  Indes  ;  half — , 
pointe,  f.  ;  neck  —,  l.  mouchoir  de 
cou;  2.  'de  femme)  ûchu,m.;  3.  (d'hom- 
me) cravate,  f.;  pocket  —,  mouchoir  de 
poche;  silk  —,  foulard,  m. 

HANDLE  [nan'd'i]  v.  a.  1. 1|  §  manier; 
2.  [)  toucher;  3.  §  traiter  ;  4.  §  exercer; 
pratiquer. 

HANDLE  [hln'd'i]  n.  1.  H  manche,  m.  ; 
2.  Il  poignée,  f.  ;  3.  ||  anse  ;  ansette,  f.  ; 
4.  f  bout  ;  côté,  m.  ;  5.  §  prise,  f.  ;  6.  S 
armes,  f.  pi.  ;  7.  (d'arme  à  feu)  sous- 
aarde,  f.  ;  8.  (de  brouette)  bras,  m.  ;  9. 
(de  poêle)  queue  î.\  îO.  (de  pompe) 
brimbale,  f. 

4.  Take  things  by  their  smooth  —,  prenez 
les  choses  par  le  bon  bout ,  le  bon  côté.  5.  To 
give  a  plausible  —  for  some  censure,  don- 
ner une  prise  plausible  au  blâme.  6.  The  —  of 
his  own  good  nature  tes  armes  de  sa  propre 
bonté. 

HANDLESS  [uând'iës]  adj.  ±  sans  main. 

To  make  a.  o.  —, priver  de  ses  mains. 

HANDLING  [handling]  n.  1. 1|  S  manie- 
ment, m.  ;  2.  §  action  de  traiter,  f. 

HANDMAID  [hand'màd]  n.  i.  4iW5er' 
vante,  f.  ;  2.  *  S  servante  ;  aide,  f. 

2.  Nature's  — ,  art,  la  servante  de  la  nature, 
l'art.  The  —  and  interpreter  of  nature,  i'aide 
et  l'interprète  de  la  nature. 

To  make  a.  th.  the  —  of,  mettre  q. 
ch.  au  service  de. 

HANDMAIDEN  [hand'màd'n]  n.^  Q  ser- 
vante, f. 

HANDSEL  [hân'sèi]  n.  1.  étrenne  (pre- 
mier usage,  première  vente),  f.  ;  2.  $ 
arrhes,  f.  p\.;gage,  m.  sing. 

To  take  —,  étrenner. 

HANDSEL  [nân'sèi]  v.  a.  étrenner 
(acheter  le  premier). 

HANDSOME  [nân'sùm]  adj.  1.  H  S  beau 
(modérément  beau)  ;  2.  $  flatteur. 
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1.  A  —  porson  ,  une  belle  personne;  — 
house,  une  belle  maison  ;  —  present ,  beau 
présent.  2.  A  very  — ■  compliment,  un  compli- 
ment très  -flatteur. 

Philip  the  —,  (hist.)  Philippe  le  Beau 
(père  de  Charles-Quint).  To  grow  —  |), 
embellir;  s'embellir. 
^  HANDSOMELY  [han'sûmlt]  adv.  1.  g 
élégamment  ;  joliment;  2.  §  grande- 
ment; généreusement;  3.  §  galam- 
ment; en  galant  homme;  délicatement; 
4.  §  bien;  5.  (m.  p.)  (plais.)  joliment; 

6.  (mar.)  doucement  ;  en  douceur. 

3.  To  bohave  — ,  je  conduire  galamment, 
en  galant  homme. 

HANDSOMENESS      [hun'sùmnës)    n.    1. 

|  S  beauté  (modérée),  f.  ;  2.  §  élégance , 
grâce,  f.  ;  3.  S  délicatesse,  f. 

3.  The  —  of  his  conduct ,  la  délicatesse  do 
sa  conduite. 

HANDY  [hân'dl]  adj.  l.  ||  §  (pers.) 
adroit  (des  mains)  ;  habile;  2.  (chos.) 
commode;  3.  §  (chos.)  à  la  portée  de 
'a  main;  très-près;  4.  4  de  main;  des 
mains. 

Handy-blow  , 

Handy-cuff,  n.  Il  coup  de  poing,  m. 

To  come  to  —,  faire  le  =.  ■ 

Handy-dandy,  n.  handy-dandy  (jeu 
d'enfant  où  il  faut  deviner  dans  quelle 
main  se  trouve  un  objet),  m. 

—  !  battez  les  cartes  et  devinez! 
Handy-gripe,  n.  $  prise;  étreinte,  f. 
Handy-strore  $.  V.  Handy-blow. 
HANG  [bang]  v.  n.  (hung)  i.  H  pendre  ; 

2.  \être pendu;  3.  |J  §  (on,  à, -oyer,  sur) 
être,  demeurer  suspendu;  4.  ||  être 
tendu,  suspendu;  5.  j|  se  pencher  ;  6.  jj 
s'incliner;  7.  ||  §  (on,  à)  s'accrocher; 
s'attacher  ;  8.  §  (on,  de)  dépendre;  9. 
§  rester;  reposer;  10.  §  (on,  upon)  être 
à  charge  (à);  peser  (sur). 

2.  Sir   Balaam  —  s,   sir  Balaam  est  pendu. 

3.  (J  To  —  on  a.  o.'s  neck  ,  être  suspendu  au 
cou  de  q.  u.:  §  War  — j  oyer  our  heads, 
la  guerre  est  suspendue  sur  no's  tètes.  7.  Per- 
suasion — s  on  his  lips,  la  persuasion  s'attacha 
à  ses  lèvres,  en  découle.  8.  To  —  on  prince's 
favours,  dépendre  des  faveurs  du  prince.  9.  Ths 
question  — s  on  a  single  point,  la  question  re- 
pose sur  un  seul  point.  10.  Life  —  s  upon  him, 
la  vie  lui  est  à  charge,  lui  pèse. 

To  —  loose,  pendre  détaché;  être 
détaché;  to  —  together,  1. 1|  tenir  (nepas 
se  séparer)  ;  2.  §  rester ,  se  tenir  l'un  à 
l'autre;  rester  uni.  To  —  back,  rester 
en  arrière  ;  to  —  down,  pencher;  être 
incliné;  s'incliner;  tomber ;-  s' ava- 
chir; to  —  out  (of),  pendre  (à)  ;  être 
suspendu  (à);  to  —  over,  i.|| pendre 
sur  ;  être  suspendu  sur;  2.  §  menacer, 
3.  (const.)  surplomber  •  être  en  sur- 
piomo;  to  —  up, pendre;  être  suspendu.- 
appendre. 

HANG  [hâng]  v.  a.  (hung,  hanged)  i. 
pendre;  2.  faire  pendre;  3.  suspendre;  4. 
(with,  de)  tendre;  tapisser  ;  5.  laisser 
tomber;  baisser  ;  pencher  ;  traîner;  S. 
poser  (des  portes,  des  sonnettes,  etc.)  ; 

7.  (mar.)  poser,  monter;  mettre  en 
place. 

3.  To  —  the  earth  upon  nothing ,  suspendra 
la  terre  sur  rien.  4.  To  —  an  apartment  with 
curtains  ,  tendre  mi  appartement  de  rideaux. 
5.  To  —  o.'s  head,  pencher  la  tête. 

To  —  down,  laisser  tomber:  to  — 
out,  i.  mettre  (au  dehors);  2.  déployer; 
3.  arborer  ;  4.  élever  ;  to  —  up,  1.  pen- 
dre; 2.  suspendre  ;  3.  S  laisser  en  sus- 
pens. 

HANG  [hâng]  n.  pente,  t 

HANGER  [hâng'êr]  n.  i.  (pers.)  per- 
sonne qui  pend,  qui  fait  pendre ,  f.  ;  2. 
(chos.)  pendant  (de  baudrier,  de  cein- 
turon), m.;  3.  croc;  crochet,  m.]  4. 
couteau  de  chasse,  m.;  5.  (écriture) 
jambage  (premier  jambage  de  m,  n),  m. 

—  on,  (m.  p.)  i.  importun,  m.;  im- 
portune, f.;  2.  dépendant,  m.;  com- 
plaisant, m.;  complaisante,  f.;  para- 


Fate,  fat,  far,  fail.  Me,  met,  her.  r'ine,  tin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud    Tube,  tub,  burn,  rule,  bulk 


*7  2  HAH 

$tte,m.;  officieux,  m.;  officieuse,  f.;  fa- 
milier,  m. 

HANGING  [hânjj'îng]  adj.  l .  fl suspendu- 
7.  patibulaire;  3.  pendable;  4.  (did.) 
suspendu;  5.  (mar.)  vertical. 

1.  —  gardenij  des  jardins  suspendus.  2.  — 
face,  figure  p;itibul;iiro.  3.  A  —  matter,  un 
eus  pendable. 

HANGING  [hing'mg]  n.  1 .  ||  pendaison; 
corde,  f.;  2.  ||  tenture;  tapisserie,  f.{  3. 
t  5  Ju^e,  m.;  représentation,  f.;  4.  ^ 
e/io«e  7i((  56  rattache:  chose  accessoire, 
f.;  5.  (d'arbre)  branchage,  m.  sing.;  ra- 
meaux, m.  pi.;  feuillage,  m.  sing. 

Chamber  —,  tapisserie,  f.  —  out,  de- 
ploiement,  m. 

HANGMAN  [hang'mân]  n.,  pi.  Hang- 
men, bourreau  (qui  oendles  condamnés 
à  mort),  m. 

HANGNAIL  [hàng'nài]  n.  envie  (aux 
doigts),  f. 

HANK  [hânçk]  n.  1.  poignée  (nombre 
d'echeveaux),  f.;  2. (mar.)  andaillot,  m. 

HANK  [hàngk]  v.  a.  mettre  en  poignées. 

HANKER  [hàng'kèr]  T.  n.  (AFTER,  FOR, 

de)  avoir  bien  envie  (de);  soupirer 
(après). 

HANKERING  [hâng'kêrîng]  n.  (AFTEP.) 
grande  envie  (de);  vif  désir  (de);  grand 
penchant  (pour). 

HANSE ATIG  [bànséàt'ik]  adj.  (géog.) 
hanséalique;  anséatique. 

HAN'T  [hint]  O  abrev.  de  Has  not,  de 
Have  not. 

HAP  [hâp]  n.  f  1.  heur;  hasard,  m.; 

2.  malhewi  (inattendu),  m.]  mauvaise 
chance,  f.;  mauvaise  fortune,  f. 

Hap-hazard,  n.  hasard;  pur  hasard, 
m. 

At  —,  au  hasard. 

HAP  [î.ap]  v.  n.  f-  V.  Happen. 

HAPLESS  [hâp lès]  adj.  *  infortuné; 
malheureux. 

HAPLY  [hap'ii]  adv.  *  î.  peut-être;  2. 
par  hasard;  3.  (m.  p.)  par  malheur. 

HAPPEN  [hâp'p'n]  v.  n.  1.  (to,  à)  (des 
événements)  arriver;  se  passer;  2. 
(chos.)  (to,  ...)  se  trouver  par  hasard  ; 

3.  (pers.)  (to,  de)  arriver  à  (q.  u.) 

i.  An  accident  has  — ed ,  un  accident  est 
arrivé  ;  il  est  arrivé  un  accident.  2.  The  stron- 
ger side  —  ed  to  be  the  lady'3,  le  côté  le  plus 
fort  se  trouva  par  hasard  être  celui  de  la  dame. 
S.  We  — ed  not  to  have  it ,  il  nous  arriva  de 
ne  pas  l'avoir;  I  — ed  to  be  there,  il  arriva  que 
je  me  trouvais  là. 

Let  what  will  —,  —  what  will,  ad- 
vienne que  pourra. 

HAPPILY  [uâp'piil]  adv.  i.  heureuse- 
ment; 2.  par  bonheur;  3.  f  par  hasard. 

To  live  —,  vivre  heureux. 

HAPPINESS  [hap'plnês]  n.  i.  bonheur, 
m.;  2.  mot  heureux,  m.;  expression, 
locution,  forme  heureuse  f. 

HAPPY  [hâp'pî]  adj.  1.  (at,  à;  to,  de) 
heureux  ;  2.  ^  bienheureux  ;  3.  | 
favorable;  vropice;  4.  $  accompli;  ha- 
bile. 

1.  —  at  a  reply,  heureux  à  la  repartie; 
a  — ■  thought ,  une  pensée  heureuse  ;  to  be  — 
to  see  a.  o. ,  être  heureux  de  voir  q.  u. 

—  man  be  his  doie  f!  Dieu  le  con- 
serve; le  bon  Dieu  le  bénisse!  To  make 
—,  rendre  heureux.  As  —  as  a  king,  a 
prince,  content  comme  un  roi. 

HARANGUE  [hârang']  n.  l.  harangue, 
£.;  2.  discours,  m. 

To  make  a  —,  faire  un  =. 

HARANGUE  [hiring']  v.  n.  i.  haran- 
guer; 2.  faire  un  discours. 

HARANGUE  [baring*]  v.  a.  i.  haran- 
guer; 2.  faire  un  discours  à. 

HARANGUER  [hàrâng'êr]  n.  i.  haran- 
gueur, m.;  2.  orateur,  m. 

HARASS  [hâr'ls]  y.  a.  1.  ||  harasser; 
lasser;  excéder;  accabler;  2.  S  fatiguer; 
tourmenter^  3.  ||  harceler. 

2.  To —  our  thought  with  conjectures,  fati- 
guer, tourmenter  nos  pensées  par  les  conjec- 
tures. 8.  To  —  troops,  harceler  des  troupes. 
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To  —  out,  accabler;  excéder. 

HARASS  [hâr'âs]  n.  }  dévastation,  f.  ; 
ravage,  m. 

HARASSER  [bipasser]  n.  l.  personne 
qui  harasse,  accable,  f.;  2.  personne 
qui  harcèle ,  f. 

HARBINGER  [  hir'blnjer  ]  n.  i.  t  I 
avant-coureur  (de  la  cour),  m.;  2.  **  $ 
avant-coureur;  précurseur,  m. 

2.  The  —  of  peace  ,  /'avant-coureur,  le  pré- 
curseur de  la  paix. 

HARBOUR  [bâr'bui]  n.  l.  ||  logement; 
gîte;  havre,  m.  ;  2.  \\port  (de  mer,  de 
fleuve,  de  rivière),  m.;  3.  %port,  m.; 
asyle,  m.;asile, m. prétraite, ï'.;abri,  m. 

Commercial  — ,  port  marchand,  de 
commerce;  dry — ,  —d'échouage ;  tide 
— ,  =  de  toute  marée. 

Harbour-master,  n.  officier  deport, 
m. 

HARBOUR  [hâr'bûr]  v.  n.  l.  ||  loger; 
séjourner;  2.  §  trpuver  un  asile,  une 
retraite,  un  abri. 

HARBOUR  [hâr'bàr]  v.  a.  l.  \\héberger; 
accueillir;  recueillir;  2.  donner  un 
asile,  une  retraite,  un  abri  à;  3.  § 
donner  accès  à;  nourrir;  entretenir. 

3.  To  -  resentment ,  a  suspicion ,  nour- 
rir des  ressentiments,  un  soupçon. 

HARBOURAGE  [hâr'buràj]  n.  $  asile, 
m.;  retraite,  f.;  abri,  m. 

HARBOURER  [hâr'b&rér]  n.  (OF,  à) 
personne  qui  donne  un  asile,  une  re- 
traite, un  abri,  f. 

HARBOURLESS  [hâr'bûriës]  adj.  sans 
asile,  retraite,  abri. 

HARD  [bird]  adj.  i.  H  §  dur;  2.  §  rude; 
3.  §  rigoureux;  sévère;  4.  §  difficile  • 
pénible;  5.  §  fort;  grand;  6.  §  mauvais. 

1.  U  —  wood  ,  du  bois  dur  ;  a  —  heart  ,  un 
cœur  dur.  2.  A  —  winter,  un  hiver  rude;  — 
study,  travail  rude.  3.  —  thoughts,  des  pen- 
sées sévères.  4.  —  task,  tâche  difficile,  pénible. 
5. —study,  fort  travail;  —  student,  grand 
travailleur.   6.  —  living,    mauvaise    nourriture. 

To  be  —  to  a.  o.,  être  dur ,  exigeant 
pour  q.  u.;  to  get  —,  to  grow  —  ||  §, 
s'endurcir  ;  to  lie  — ,  coucher  sur  la 
dure;  to  make  — ,  i.  |  durcir;  2.  §  en- 
iron,  dur  comme  le  fer, 


a  rock,  dur  comme  un 


durcir.  As 
le  cuir;  as 
rocher. 

HARD  [hard]  adv.  1.  dur  ;  durement; 
rudement  ;  rigoureusement  ;  sévère- 
ment; 2.  difficilement  ;  péniblement  ; 
avec  peine;  3.  fort  ;  fortement  ;  fort  et 
ferme  ;  ferme  j  bien  ;  vigoureusement  ; 
vivement;  4.  instamment  ;  5.  mal;  6. 
t  fort;  bien;  très;  tout  ;  7.  (mar.)  tout. 

1.  To  speak — ,  parler  durement  ;  to  drink 
— ,  boire  dur.  2.  To  wind  — ,  tourner  difficile- 
ment. 3.  To  rain  — ,  pleuvoir  fort  ;  to  fight  — , 
combattre  ferme  ;  to  work  — ,  travailler  ferme. 
4.  To  pray  — ,  prier  instamment.  S.  To  go  — , 
aller  mal.  6.  —  by,  tout  près. 

HARDEN  [hâr'd'n]  y.  n.  1.  ||  (chos.) 
durcir  ;  se  durcir  ;  s'endurcir  ;  2.  S 
(pers.)  (to,  à)  s'endurcir;  3.  £$  (chos.) 
enchérir. 

HARDEN  [hâr'd'n]  v.  a.  1.  ||  durcir  (q. 
ch.);  endurcir;  faire  durcir  ;  2.  §  (to, 
à)  endurcir  (q.  u.)  ;  3.  S  (to,  à)  forti- 
fier (q.  ch.);  4.  tremper  (de  l'acier). 

1.  To  —  clay,  durcir  l'argile.  2.  To  —  to  a 
climate,  to  labour  ,  endurcir  à  un  climat,  à 
un  travail.  3.  To  —  the  soul  to  virtue,  for- 
tifier l'âme  à  la  vertu. 

HARDENED  [hâr'd'nd]  adj.  l.  ||  durci: 
endurci;  2.  §  endurci  ;  3.  (  de  l'acier) 
trempé. 

HARDENER  [hâr't'nèr]  n.  |]  personne , 
chose  qui  durcit  (q.  ch.),  endurcit ,  f. 

HARDENING  [hâr'd*nlng]n.  1.  I]  (chos.) 
durcissement ,  m.;  2.  S  (pers.)  endur- 
cissement ,  m.;  3.  (did.)  induration,  f. 

HARDIHOOD  [hâr'dlhûd]  n.  hardiesse; 
audace,  f. 

Dauntless  —,  =  indomptable. 

HARDILY  [hâr'dîil]  adv.  i.  hardiment; 
audacieusement  ;  2.  sévèrement  ;  sans 
mollesse. 
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HARDIMENT  [har'dlmënt]  n.  t  har- 
diesse ;  audace,  f. 

HARDINESS  [hâr'dlnès]  n.  l.  hardies- 
se ;  audace,  f.  ;  2.  vigueur;  force  du 
corps,  f .  ;  3.  audace  ;  assurance  ;  im- 
pudence, f. 

HARDLY  [hârd'lî]  adv.  i.  durement; 
rudement  ;  rigoureusement  ;  sévère- 
ment ;  2.  difficilement  ;  péniblement  ; 
avec  peine;  3.  à  peine  ;  guère;  tout 
au  plus. 

3.  It  can  —  be  necessary,  il  peut  être  à 
peine  nécessaire;  it  will — be  denied ,  on  na 
niera  guère. 

HARDNESS  [bârd'nès]  n.  1.  ||  dureté , 
f.;  2.  §  rudesse  ;  grossièreté ,  f.;  3.  §  ri- 
gueur; sévérité,  f.;4.§  endurcissement, 
ni.  ;  5.  §  difficulté ,  f.  ;  6.  (de  l'acier) 
trempe,  f. 

4.  —  of  heart,  endurcissement  du  cœur. 
HARDOCK  [hâr'dâk]  ±.  V.  BURDOCK.. 
HARDS  [hàrdz]  n.  pi.  1   chènevotte,  f. 

sing.;  2.  étoupe,  f.  sing. 

HARDSHIP  [hârd'shîp]  n.  1.  chose  du- 
re ,  pénible  ;  peine,  f.;  2.  fatigue,  f.  ;  3. 
privation,  f.  ;  4.  rigueur,  f.  ;  5.  injus- 
tice, f. 

3.  To  suffer  — s  in  prison  ,  souffrir  de.<  pri- 
vations en  prison.  4.  The  —  of  a  military  life, 
les  rigueurs  de  la  vie  militaire.  S.  Those  — s 
which  fall  on  people,  ces  injustices  qui  frappe  ni 
les  gens. 

To  alleviate  a  — ,  adoucir  une  ri- 
gueur; to  bear  —,  to  go  through  —,  i . 
supporter  les  fatigues,  les  privations  ; 
souffrir  des  privations  ;  2.  )  en  voir  de 
dures  ;  )  manger  de  la  vache  enragée. 

HARDWARE  [hàrd'wâr]  n.  quincaille- 
rie; clincaillene,  f. 

HARDWAREMAN  [  hard'wârmân  ]  n., 
pi.  Hardwaremen  ,  quincaillier  ;  clin- 
caillier ,  m. 

HARDY  [hâr'dî]  adj.  1.  hardi;  auda- 
cieux; 2.  vigoureux  ;  robuste;  endur- 
ci à  la  fatigue;  3.  |  solide. 

HARE  [hâr]  n.  1.  (mam.)  lièvre  (gen- 
re), m.;  hase,  f.;  2.  (astr.)  lièvre,  m. 

Burrowing  —  ,  lapin  sauvage ,  m." 
young  —,  levraut,  m.  Sea  —,  (mol.) 
aplysie,  f.;  (  lièvre  marin,  de  mer.  To 
course  the  —,  courir  le  lièvre. 

Hare-bell,  n.  (bot.)  i.  scille  pen- 
chée ;  (  jacinthe  des  prés,  f.;  2.  cam- 
panule à  feuilles  rondes,  f. 

Hare-brained,  adj.  écervelé ;  éventé. 

Hare-finder,  n.  £  homme  à  déterrer 
le  gibier,  m. 

HARE-FOOT,n. (bot.) ochrome;  (pied- 
de  -  lièvre ,  m. 

Hare-hearted,  adj.  à  cceur  de  lièvre, 
de  poule;  poltron. 

Hare-hound,  n.  chien  courant  (pour 
le  lièvre),  m. 

Hare-lip,  n.  bec-de-hèvre ,  m. 

Hare-lipped,  adj.  qui  a  un  bec-de- 
lièvre  ;  à  bec-de-lièvre. 

To  be  —  ,  être  bec-de-lièvre  ;  avoir 
un  bec- de-lièvre. 

Hare-ragout,  n.  civet,  m. 

Hare's-ear,  n.  (bot.)  buplèvre,  m.;  ( 
oreille-de-lièvre ,  f. 

HARE  [har]^.  V.  Harry. 

HAREM  [hà'rèm]  n.  harem,  m. 

HARIER  [hàr'ièr].  V.  Harrier. 

HARK  [hàrk]  y.  a.  £.  V.  Hearken. 

— !  écoute!  écoutez! 

HARL  [hâri]  n.  sing.  1.  filaments  de 
linl  de  chanvre,  m.  pi.*,  2.  (bot.)  pliasse, 
f.  sing. 

HARLEpJJIN  [hàr'lèkwîn]  n.  arlequin , 
m. 

HARLEQUIN  [hàr'lèkwîn]  y.  n.  faire 
des  tours  d'arlequin. 

HARLEQUINADE  [hlr'lèkwînâd]  n.  ar- 
lequinade,  f. 

HARM  [harm]  n.  i.  mal;  malheur,  m.; 
2.  tort;  préjudice;  dommage,  acci- 
dent, m. 

To  do  a.  o.  —,  faire  mal,  du  mal  à 
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j.  u.,  to  get  into  — ,  l.  p  arrivât  mal- 
heur à;  2.  S  tomber  dans  le  =  ;  to 
keep  a.  o.  out  of  —'s  way,  preserver 
j.  u.  de  =  ;  t'  mean  -  to  a.  o.,  avoir 
ïemav  lions  envers  q.  t*. ; 

to  say  all  ira  gh  tble  —  of  a.  o. ,  dire 
fout  fe  m  U  im  i  jin  ':  le  te  /■  «*.  •'  ( 
ftn  '•,!  f«  .r  ,.  ».;  lire  pis  |t»e  çen- 
Jre  Je  ç.  u.;  to  think  of  — ,  penser  a  =. 

HAR  ...  /atre  Ju  >;ia/,  du 

tort  à  ;  nuire  ,i. 

HARMFUL  thinn'fâl]  idj.  (to)  l.  nui- 
sible [à  tant  [pour);  préju- 
\auvais. 

HARMFU1  l.V  [i  irmïûiH]  adv.  d'une 
•  nuisible,  préjudiciable. 

HABJIFULNESS  [uârm'fûinès]  n.  ca- 
ractère nuisible,  m 

HARMLESS [hlrni lès] adj.  i. innocent: 
inoffensif;  sans  blesser;  sans  faire 
du  mal  ;  2.  sans  avoir  de  mal  ;  sain  et 
sauf;  3.  à  couvert  [sans responsabilité). 

1.  The  —  pair,  U  couple  Innocent  ;  a  — 
Uugh,  MM   rire  Inoffeusif. 

hold  a.  o.  —,  mettre  q.  u.  à  cou- 
vert ;  sauvegarder  q.  u.  ;  mettre  q.  u. 
hors ■'d'intérêt. 

HARMLESSLY  [hârrn'ièsii] adv.  {.inno- 
cemment; sans  faire  du  mal;  2.  sans 
avoir  de  mal  ;  sain  et  sauf. 

HARMLESSNESS  [hârmlësnës]  n.  in- 
nocence, f. 

HARMONIC  [hirmon'lk] 

HARMONICAL  [hânnèn'îkll]  adj.  1. 
harmonique;  d'harmonie  ;  2.  f  har- 
monieux; 3.  (acoust.)  harmonique  ;  A. 
(math.)  harmonique. 

HARMONICA  [hirmon'lkà]  n.  (mus.) 
harmonica,  m. 

HARMONICALLY  [hârmùn'ikàllî]  adv. 
harmoniquement. 

HARMONICS  [harmon'ïks]  n.  pi.  i. 
harmonie,  f.  ;  2.  harmonie  (doctrine, 
science),  f.;  3.  (mus.)  harmonique,  m. 

HARMONIOUS  [harni6'nlus]  adj.  i.  |  (J  § 
harmonieux;2.  $enparfaile  harmonie. 

HARMONIOUSLY  [harmo'niùsiî]  adv.  l. 
|  $  harmonieusement;  2.  §  avec  har- 
monie ;  en  parfaite  harmonie. 

HARMONIOUSNESS  [harmoniques]  n. 

harmonie,  f. 

HARMONIST  [hâr'mônîst]  n.  harmo- 
niste, m. 

HARMONIZE  [birWniz]  v.  n.  l.  || 
être  harmonieux;  2.  $  être  en  harmo- 
nie; s'accorder. 

2.  The  facts  — ,  les  faits  s'accordent. 

HARMONIZE  [hâr'monlz]  v.  a.  i.  ren- 
dre harmonieux  ;  donner  de  l'harmo- 
nie à  ;  2.  $  mettre  en  harmonie  ;  faire 
vivre  en  harmonie  :  faire  accorder. 

HARMONIZER  [har'monizèr]  n.  1.  con- 
ciliateur, m.  ;  conciliatrice,  f.  ;  2. 
(mus.)  harmoniste,  m. 

HARMONY  [bàr'monlj  n.  i .  U  S  har- 
monie, f.;  2.  accord,  m.:  3.  §  concorde, 
f.;  4.  (anat.)  harmonie,  r. 

In  —  with  y  §,  en  harmonie  avec. 

HARNESS  [iiàr'nés]  n.  i.  harnais  ;  har- 
nais, m.;  2.  ;de  cavalerie)  harnache- 
ment, m.; 3. r  harnoisf, m. ;armure,  f. 

To  putono.'s— .  endosser  le  harnais. 

Harness-maker,  n.  i.  harnacheur, 
m.;  2.  fabricant  de  har&xis,  m.;  3. 
bourrelier,  m. 

HARNESS  [hâr'nès]  v.  a.  i.  1  harna- 
cher; enharnacher ;  mettre  le  harnais 
à;  2.  \  S  défendre;  3.  t  mettre  le  har- 
nais (armure)  à. 

HARNESSED  [hir'nèsi]  adj.  i.  harna- 
ché; 2.  ^  à  harnais,  armure. 

HARP  [hâip]  n.  l.  harpe,  f.;  2.  (astr.) 
lyre,  f.;  3.  (conch.)  harpe,  f. 

Eolian  — ,  harpe  éolienne ,  d'Eole. 
Jew's  —,  guimbarde;  trompe,  f.  To 
piay  the  —,  on,  upon  the  — ,  jouer,  pin- 
cer la,  de  la  =  ;  to  strike  o.'s  —  **,  ré- 
veiller sa  =. 
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Harp-pi ayf.r,  D.  harpiste,  m.,  f.       j 

Harp-siiell  ,  n.  (conch.)  harpe,  f. 

HARP-STRIRlNG,  adj.  **  qui  réveille 
sa  harpe. 

Harp-string,  n.  corde  de  harpe,  f. 

HARP  [b.'.rp]  v.  n.  I.  ||  jouer  de  la 
harpe  ;  2.  §  (,on)  loucher  (à);  s'arrê- 
ter (à)  ;  revenir  {sur);  rabattre  (...); 
(  rabâcher  (...). 

2.  Perpetual  — ing  upon  tlio  story,  reve- 
nant perpétuellement  sur  l'histoire. 

HARP  [hàrp]  v.  a.  $  toucher  à. 

HARPER  [îKÎrp'èr]  n.  harpeur  f  ;  har- 
piste; **  ménestrel,  m. 

HARPING  [hirp'îng]  n.  l.  (sing.)  sons, 
accords  de  la  harpe,  m.  pi.;  2.  §  (upon, 
de)  rabâchage ,  m. 

1.  In  hymns  and  — s,  dans  les  hymnes  et  les 
sons  de  la  harpe.  2.  — s  upon  old  théines,  ra- 
bâchage de  vieux  themes. 

HARPING-IRON  [hârp'ïng-iârn]  n.  f.  V. 

Harpoon. 

HARPOON  [î.àrpûn'J  n.  harpon  ,  m. 

Gun  — ,  =  à  mousqueton. 

HARPOON  [hàrpûn]  v.  a.  harponner. 

HARPOONER  [hârpûn'êr]  n.  harpon- 
neur,  m. 

HARPRESS  [hàr'près]  n.  harpiste,  î.  ; 
"  ménestrel  (femme),  m. 

HARPSICHORD  [hârp'slkôrd]  n.  (mus.) 
clavecin,  m. 

HARP  Y  [hâr'pl]  n.  i.  harpie,  f.;  2. 
(orn.)  harpie  ;  grande  harpie  d'Arné- 
mérique,  f. 

HARQUEBUSE  [i.ar'kèbùzi.  Arque- 
buse. 

HARRIDAN  [uir'rldln]   n.   haridelle. 

HARRIER  (hàr'rîêr]  n.  i.  chien  cou- 
rant  (pour  les  lièvres),  m.;  2.  (orn.) 
soubuse,  t'.;  busard,  m. 

—  biich   chienne  courante,  f. 

HARROW  [hâr'rô]  n.  (agr.)  herse,  f. 

HARROW  [  hâr'ro  ]  v.  a.  1.  (  agr.) 
herser;  2.  §  déchirer;  torturer;  3.  t 
agiter;  troubler;  4.  f  subjuguer  •  maî- 
triser; dominer;  5.  -dévaster; dépouil- 
ler; piller. 

To  —  up,  ^  déchirer;  torturer. 

HARROW  [hari-6]  a.  (bot.)  bugrane, 
f.:  (  arrête-bœuf,  m. 

Rest—,  =. 

HARROVYER  [hâr'roèr]  n.  (agr.)  her- 
seur,  m. 

HARRY  [bàr'rï]  v.  a.  i .  maltraiter; 

2.  tourmenter  ;  3.  piller;  dépouiller. 
HARSH  [hârsh]  adj .  1 .  ||  S  dur;  2.  ||  §  rude- 
âpre;  3.  S  rude;  rigide;  rigoureux;  se- 
vere ;  austère;  4.  §  piquant;  blessant. 

1.  —  sand,  du  sable  rude  ;  —  reflection  ,  ré- 
flexion dure.  2.  —  fruit ,  fruit  âpre  ;  —  tem- 
per caractère  âpre.  3.  —  precept  ,  précepte 
rigoureux,  sévère. 

HARSHLY  [hârsh'iî]  adv.  1.  J  §  dure- 
ment; 2.  |J   §  rudement;  âprement; 

3.  S  rudement;  rigidement  ;  rigoureu- 
sement; sévèrement;  A.  §d'une  manière 
piquante,  blessante. 

To  speak.  —  to,  to  treat,  to  use  —,  ru- 
doyer. 

HARSHNESS  [hirsh'nSs]  n.  1.  j|  $  dure- 
té, f.;  2.  ||  §  âpreté,  f.;  3.  §  rigidité ;  ri- 
gueur ;  sévérité,  f.  ;  4.  caractère  pi- 
quant, blessant,  m. 

HARSLET  [hàrs'lét] 

HASLET  [bas let]  n.  fressure  (de  co- 
chon), f. 

HART  [hârt]  n.  (mam.)  cerf  (dans  sa 
sixième  année),  m. 

HARTSHORN  [bârts'-hôra]  n.  l.  cor- 
ne de  cerf,  f.;  2.  (pharm.)  ammoniaque 
liquide,  f. 

—  shavings,  (pi.)  (pharm.)  corne  de 
cerf  rapee,  f.  sing. 

HARTSTONGUE  [  birts'tur-g  ]  n.  1. 
(bot. ,  pharm.)  scolopendre  (genre),  f.  ; 
2.  scolopendre  officinale;  {  langue- 
de-bœuf,  de-cerf,  x. 
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HARTWORT    [blrt'wûrt]     n.     (bot.) 

lordyle  officinal  ;  séscli  de  Crè'e,  m. 

French  —,  —  of  Marseilles,  seseli  of- 
ficinal, tortueux,  de  Marseille,  m. 

HARUM  SCARUM  [hÀ'rûm  ska'rûm]  adj. 

1.  (pers.)  écervelé,  braque;   étourdi; 

2.  (chos.)  en  l'air. 

HARUSPICE  [hàr'ùspïs]  n.  (an t.  rom.) 
aruspice  ;  haruspice,  m. 

HAHUSPICY    [  hfcr'uspld  ]    n.    (ant. 
aruspicine,  f. 

HARVEST  [har'vJst]  n.  1.  ||  S  moisson 
f.;2  ^récolte,  f.;3.  S  (sing.  )fruifs,  m.  pi. 

To  gather,  to  get  in  Uie  —  ,  faire  la 
récolle:  to  reap  the  —  ,  i.  récolter  la 
moisson  ;  2.  §  recueillir  des  fruits. 

Harvest-fly,  n.  ,ent  )  cigale,  f. 

Harvest-home,  n.  i.  temps  de  la 
moisson,  m  ;  2.  fête  de  la  moisson  ,  f.; 

3.  chant  de  la  moisson  ,  m.  ;  4.  §  mine 
d'or,  f. 

Harvest-lous,  n.  chef  des  moisson- 
neurs, m. 

Harvest-man,  n.  moissonneur,  m. 

Harvest-queen,  n.  reine  de  la  mois- 
son, f. 

HARVEST  [harvest]  v.  a.  i.  moisson- 
ner; 2.  récolter;  faire  l'août. 

HASH  [hash]  v.  a.  (culin.)  hacher  m  en  u. 

HASH  [hash]  n.  (culin.)  hachis,-  m. 

—  of  cooked  meat,  capilotade,  f. 

HASLET  [iils'iët].  V.  Harslet. 

HASP  [hàsp]  n.  i.  anneau,  m.;2.(ser- 
rur.)  moraillon,  m. 

HASP  [hàsp]v.  n.  fermer  au  moraillon. 

HASSOCK  [hàs'sôk]  n.agenouilloir,m. 

HAST  [hast]  2e  pers.  sing,  du  présent 
de  l'indicatif  de  Have. 

HASTATE  [has'tit] 

HASTATED  [hâs'tâtîd]  adj.  (bot.)  hasté; 
hasti forme. 

HASTE  [i-âst]  n.  i.\\hâte;  rapidité,  f.; 
2.\\précipitation,  f.;3.  vivacité,  f.;  em- 
portement, m.;  colère,  L;  cour  roux,  m. 

Post —  (,  en  toute  hâte.  In  —,  1.  en 
hâte;  à  la  hâte;  2.  pressé  ;  in  great  —, 
1.  en  grande  hâte  ;  2.  très-pressé.  To 
be  in  —  ,  arorr  hâte;  être  pressé;  to 
make  —,  faire  hâte;  faire  vite;  se  pres- 
ser; se  dépêcher;  faire  diligence;  se  di 
ligenter. 

HASTE  [bàst].  V.  Hasten. 

HASTEN  [bàVn]  v.  a.  1.  hâter;  pres- 
ser; 2.  précipiter. 

To  haste  o.'s  self",  5e  hâter.  To  — 
on,  =. 

HASTE  [hâ.tl  V.  HASTEN. 

HASTEN  [hi's'n]  v.  n,  1.  (to,  de)  se 
hâter  ;  se  presser  ;  se  diliy enter  ;  se  dé- 
pécher ;  2.  S  (to,  de)  s'empresser;  3. 

(to.  à)  accourii . 

2.  I  —  to  apprize  you,  je  m'empresse  de  vous 
prévenir.  3.  To  have  — ed  to  a.  o.'s  assistance, 
être  accouru  au  secours  de  q.  u. 

To  —  away,  s'éloigner  à  la  hâte.  To 
—  back ,  revenir,  retourner  à  la  hâ:e, 
en  toute  hâte. 

HASTENER  [hàVnêr]  n.  J.  personne  . 
chose  qui  hâte,  quipresse,  f.;  2.  (m.  p.) 
faiseur  à  la  hâte;  faiseur  pressé ,  m. 

HASTILY  [ha'stiiî]  adv.  i.  j|  avec  hâte  ; 
en  hâte;  à  la  hâte;  2.  précipitamment, 
avec  précipitation;  3.  §  avec  vivacité, 
emportement,  colère. 

HASTINESS  [î.a'st'nes]  n.  l.  H  hâte,  ra- 
pidité ,  f.  ;  2.  ||  précipitation ,  f.  ;  3.  S 
vivacité ,  f.,  impatience  ,  f.;  emporte- 
ment, m. 

HASTLNG  [hà'stîng]  n.  Mttveau  (pois 
hàtif),  m. 

HASTING-PEAR  [hà'stîng-pài]  n.  hâti- 
veau  (poire  hâtive) ,  m. 

HASTY  [  bi'sti  ]  adj.  i.  prompt;  ra- 
pide; diligent  ;  précipite  :  2.  §  (pers.) 
vif;  emporté;  3.  §  (chos.)  vif;  d'empor- 
tement; de  colère;  A.  (chos.)  irréfléchi; 
5.  t  hâtif. 

4.  —  predilection,  prédilection  irréfléchie. 
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To  be  —  ,  être  vif;  être  emporte  ,  ( 
«weir  la  tit'"  près  du  bonnet. 

Hasty-pudding,  n.  I,  bouillie,  f.; 
2.  gaude,  f. 

HAT  [bit]  n.  i.  chapeau  f  à  bord, 
d'homme), m.;  2.  cUajxau  (de cardi- 
nal), m. 

Broad-brimmed  —,  =  à  grand,  à 

large  bord;  narrow-brimmed  —,  =  à 
petit  bord  ;  cockéd  —,  =  <ï  oonnes. jGloth 
"— ,  =  tatii  apprêt  ;  Leghorn  — ,  =  de 
paille  d'Italie;  opera  —,  claque ,  m.; 
straw  —,  =  de  paille.  —  in  liand  ,  = 
à  la  main:  wiili  o.'s  —  off,  le  =  bas  ; 
découvert;  w  illi  o.'s  —  on  ,  le  —  sur 
la  tête  ;  couvert,  —s  oïl'!  =.x  bas!  To 
put  on  o.'s  —,  mettre  son  =;  se  cou- 
vrir; to  pull  ofl',  to  take  off  o.'s  —,  ôter 
son  — ;  se  découvrir. 

HAT-BAND,  il  cordon  de  chapeau,  m. 

Hat -box,  n.  carton  (  à  chapeau 
d'homme),  m. 

Hat-case,  n.  étui  à  chapeau  (d'hom- 
me), m. 

Hat-making,  n.  chapellerie  (art),  f. 

Hat-tkade  ,  n.  chapellerie  (  com- 
merce ) ,  f. 

HATCH  [fcatsh]  v.  a.  1.  H  faire  éclore; 
2.  (m.  p.)  ^  couver:  brasser;  machi- 
ner; traîner;  comploter. 

HATCH  [îiiisi.]  v.  n.  fl  éclore. 

HATCH  [hâtsii]  n.  1.  g  action  d' éclore, 
f.;  2.  1)  couvée  (petits),  f.;  3.  S  décou- 
verte, f. 

HATCH  [hâisi.]  n.  1.  porfe  coupée,  f.; 
2.  fde  canal)  tanne,  f.;  3.  (mar.)  ecou- 
tille.  f.:  4.  ''mar.)  panneau  d'écoutiile,m. 

To  be  under  the  —es  $,  être  dans  la 
misère. 

Hatch-way,  n.  (mar.)  écoutille,  f. 

HATCH  [bàtsh]  v.  a.  (dessin  et  gra- 
rure)  hacher. 

HATCHEL  [î.ùtsb'êl]  v.  a.  1.  [j  (ind.)  sé- 
rancer;  2.  )  S  taquiner;  vexer. 

HATCHELLER  [hâtsh'ellér].  K.Hecrler. 

HATCHET  [bâtsh'ét]  n.  hachette;  ha- 
che; cognée,  ï. 

Hatchet-face  ,  n.  figure  à  hache,  f. 

HATCHING  [i.àtsb'ing]  n.  (dessin,  gra- 
vure) hachure ,  f. 

HATCHMENT  [hStsh'mènt]  n.  sing. 
(bias.)  armes  (de  défunt);  armoiries, 
f.  pi. 

HATE  [  hât  ]  v.  a.  haïr  ;  (  avoir  en 
kaine;  (  avoir  de  la  haine  pour  ;  (to) 
avoir  en  horreur  (de). 

To  —  heartily,  haïr  cordialement. 
I  —  the  sight  of  him,  her,  etc.,  il,  elle, 
etc.,  est  ma  bête  noire. 

HATE  [bit]  n.  \  haine,  f. 

HATEFUL  [hi'tfûi]  adj.  l.  haïssable; 
odieux; 2.  de  haine;  haineux. 

2.  —  eye,  des  yeux  de  haine. 

HATEFULLY  [hâ'tfûlil]  adT.  1.  odieu- 
sement; 2.  avec  haine. 

HATEFULNESS  [hi'tfiinês]  n.  carac- 
tère odieux,  m.;  nature  odieuse,  f. 

HATER  [hà'têr]  n.  (of,  ....)  personne 
oui  hait,  f. 

A  —  of  his  kind  ,  un  homme  qui  hait  l'es- 
pèce humaine. 

To  be  a  —  of,  haïr;  to  be  a  good  — , 
savoir  haïr. 

HATRED  [hA'trêd]  n.  (to,  pour)  nai- 
ne, f. 

Out  of  —  to,  en=de. 

HATTED  [bit'tld]  adj.  $  en  chapeau. 

HATTER  [hitter]  f.   V.  Harass. 

HATTER  [hât'têr]  n.  chapelier,  m. 

HAUBERK  [nâ'bérk]  n.  f  haubert  (de 
cuirasse,  cotte  de  mailles),  m. 

HAUGHTILY  [hâ'tlit]  adv.  d'une  ma- 
nière hautaine;  avec  hauteur. 

HAUGHTINESS  [bâ'tlnês]  n.  hauteur; 
arrogance;  superbe,  f. 

HAUGHTY  [bi'tl]  adj.  l.  hautain;  al- 
lier; arrogant;  superbe;  2.+  (b.p.) 
haut;  élevé. 


HAUL  [bâi]  v.  a.  l.  tirer;  trainer;  2. 
(m.  p.)  tirailler;  3.  (mar.)  hnler. 

To—  aft,  (mar.)  border  (une  voile); 
to  —  down,  amener  (se  rendre);  to  — 
in,  haler  à  bord;  to  —  out,  /tisser 
(une  voile);  to  —  up,  hisser. 

HALL  [bâi]  n.  1.  action  de  tirer ,  de 
traîner,  f.;  2.  (ni.  p.)  tiraillement,  m.; 
3.(pêch.)  roup  de  filet,  m. 

II.U'I.M    [l.im] 

H  AIM  [UiH  n-  t.  tige  (de  graminée), 
f.;  2.  (Iii.i.)  chaume,  m. 

HAUrSTCU[binti>h]  n.  1.  (anat.) hanche, 
f.;  2.  (de  venaison)  cuissot,  m.;  3.  $  S 
fin  ,  rn.;  i.  (const.)  rein  ,  m. 

IlALNCH-noNE,  n.  (anat.)  ilium;  os 
coxal ,  iliaque ,  innominé }  des  iles,  m. 

HAUNT  [iiAnt]  v.  a.  l.  frequenter  ;  vi- 
siter; (  hanter  ;  2.  (m.  p.)  importuner- 
obséder;  poursuivre;  3.  (des  esprits) 
obséder  (des  personnes);  4.  (des  esprits) 
visiter  (des  lieux). 

1.  Venus  — /  ldalia's  groves ,  Vénus  fré- 
quente, visita  les  bosquets  dldalie.  2.  Suspicion 
— s  tbe  guilty  mind,  Us  soupçons  poursuivent 
l'esprit  du  coupable. 

HAUNT  [hint]  v.  n.  \  errer;  rôder. 

HAUNT  [bânt]  n.  I.  lieu  fréquenté,  m.; 
retraite,  f.;  2.  (m.  p.)  repaire,  m. 

HAUNTER  [bânt'ér]  n.  l.  personne  qui 
fréquente,  f.;  habitué,  m.;  habituée, 
f.;  2.  (m.  p.)  pilier,  m. 

HAUTBOY  [ho'boi]  n.  (  mus.  )  haut- 
bois (instrument),  m. 

Player  on  the  —,  hautbois  (  per- 
sonne), m. 

HAUTEUR  [bi'tùr]  n.  hauteur  (arro- 
gance), f. 

HAVE  [hâv]  v.  a.  (iiad)  1.  avoir;  2. 
(from,  de)  tenir;  3.  (to,...)  devoir;  4. 
faire. 

2.  To  —  a.  th.  from  a.  o.  ,  tenir  q.  eh.  de 
g.  u.  S.  Patents  —  to  be  taken  out,  des  brevets 
doivent  être  pris.  4.  To  —  a.  o.  instructed  in 
a.  th.,  faire  instruire  q.  u.  dans  q.  eh.;to  —  I 
a.  th.  made  or  mended,  taise  faire,  raccom- 
moder q.  ch. 

To  let  a.  o.  —  a.  th.,  1.  laisser  prendre 
q.  ch.  à  q.  u.;  donner  q.  ch.  à  q.  «.,  2. 
céder,  laisser  q.  ch.àq.  u.;  to  —  as  good, 
faire  tout  aussi  bien  ;  to  —  as  lief,  ai- 
mer tout  autant;  to  —  rather,  aimer 
mieux.  To  be  had,  être  tenu  (considéré); 
to  —  by  heart,  savoir  par  cœur.  To  — 
about  o.,  avoir  sur  soi  ;  to  —  after  a.  o. 
4,  poursuivre  q.  u.;  to — at  a.  o.,  1. 
)  assaillir  q.  u.;  attaquer  q.  u.;  2.  )  se 
mesurer  avec  q.  u.;  3.  O  en  découdre 
avec  q.  u.  —  with  you,  *  je  vous  suis; 
(  je  suis  des  vôtres.  She  would  not  — 
him,  e//e  n'a  pas  voulu  de  lui.  To  — 
away,  1.  emmener;  2.  emporter  (q.  ch.); 
to  —  back,  1.  faire  revenir  ;  2.  faire 
rendre  (q.  ch.);  to  —  down,  i.  faire 
descendre  ;  2.  abattre  ;  to  —  in,  faire 
entrer;  to  —  on,  aroir  sur  toi  (un  vête- 
ment, un  ornement);  porter;  to  —  out, 
faire  sortir  ;  to  —  up,  monter. 

HAVEN  [hà'v'n]  n.  1.  ||  havre,  m.;  2. 
$  port ,  m.;  asile,  m.;  retraite,  f. 
HAVER  [iiàv'êr]  n.  f  possesseur,  m. 
HAVING  [hàv'ïng]  n.  t  avoir,  m.;  pos- 
session, f.;  fortune,  f.;  6t'«n,  m. 

HAVERSACK   [hiv'ersak]    n.    havre- 
sac,  m. 
HAVIOUR  [hiMûr]  f.  V.  Behaviour. 
HAVOCK  [bâv'ûk]  n.  ravage,  m.;  dé- 
vastation, f.;  destruction,  L;  dégât,  m. 
HAVOCK  [bav'ùk]  y.  a.   1.   ravager; 
dévaster;  détruire;  2. -[ne  point  faire, 
donner  de  quartier;  ne  pas  donner 
quartier. 

—  i  !  (  exclam.  )  point  de  quartier  ! 
sans  quartier  !  To  cry  — ,  crier  point 
de  quartier;  crier  sans  Quartier. 

HA\Y[hi]  n.  1.  (bot.)  cenelle;  se- 
nelle,  f.;  2.  clos;  enclos,  m.;  3.  (vétér.) 
tache  dans  l'oeil  (  produite  par  un  car- 
tilage ),  f. 
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HAW-FINCîl    [hâ-fîntsh]    n.  (orn.) 
dur-bec,  m. 
HAW  [  i»|]  v.  n.  ânonner. 
HAW  [hi].  V.  Hoi. 
HAW-HAW  [hâ'hâ]  n.  haha,  m. 
HAWING  [iiâ'îng]  p.  ânonnement,  m. 
HAWKfhàk]  n.   i.  (fauc.)  faucon; 
oiseau,  m.;  2.   (orn.)   faucon,   m.;   3. 
(  orn.  )  oiseau  de  proie  diurne  ;  r.aj;ace 
diurne  (famillej,  m.;  4.  (orn.)  éperrier 
(tribu),  m. 

Sparrow  — ,  (orn.)  épervier  com- 
mun, m. 

Hawk-eyed,  adj.  qui  a  des  veux  de 
faucon  ;  aux  yeux  Je  faucon.  " 

Hawr-moth,  n.  (eut.)  1.  smérinthe, 
m.;  2.  sphinx  (  genre  ),  m. 

Hawk-nosed,  adj.  qui  a  un  nez  de 
faucon  ;  à  nez  aquilin,  de  faucon. 

Hawr-nct,  n.  (bot.;  terre-noix,  f.; 
( sur on , m. 

Hawk's-bell,  n.   1.  grelot,  m.;  2. 
(bias.)  grillet ,  m.;  grillette ,  f. 
Hawk- weed  ,  n.  (bot.)  épervière,  f. 
Mouse-ear  —,  =  piloselle;  (  pilo- 
selle;  (  oreille-de-souris;  (  veluette,  !'. 
HAWK  [Wife]  v.  n.  i .  j]  classer  au  fau- 
con ;  chasser  à  l'oiseau;  2.  |)  (at,  ....) 
voler  (l'oiseau);  3.  S  (at,  ....)  attaifuer, 
s'attaquer. 
HAWK  bâk]  v.  n.  oratllonner. 
HAWK  [hâk]  v.  a.  colporter. 
HAWKED  [haut]  adj.  à  bec  de  fau- 
con. 
HAWKER  [hik'êr]  n .  fauconnier,  m. 
HAWKER  ibâk'érjn.  colporteur,  m. 
HAWKING  [hâk'lngj  n.  fauconnerie,  f. 
Hawking-polch,  n.  fauconmère,  f. 
HAWKING  [hlk'lng]  n.  colportage,  m. 
HAWSER  [hi'sêr]  n.  (mar.)  l.aua- 
stère,  f.;  2.  grelin  ,  m. 

HAWTHORN  [  hl'thôrn  ]  n.  (  bot.  )  au- 
bépine, f.;  épine  blanche,  f.;  noble  épi- 
ne, f.;  5oî's  de  mai,  m. 

HAY  [hi]  n.  1.  foin;  fourrage,  m.; 
2.  {  olivettes,  f.  pi. 

Burgundian  —,  (bot.)  luzerne,  f. 
Camel's  —  ,schœnante,  f.;  barbon  odo- 
rant ,  m.;  jonc  odorant ,  m.  Truss  of—, 
botte  de  foin,  f.  To  make  —,  faire  les 
=s;  to  mow  —,  faucher  les  =s;  to 
spread  the  —,  faner  le  =.  Ta  make  — 
while  the  sun  shines,  battre  le  fer  pen- 
dant qu'il  est  chaud. 

Hay-bird,  n.  (  orn.  )  grand  pouillot. 
m. 
Hay-cock,  n.  (agr.)  veillotte,  f. 
Hay- harvest,  n.  ï.  fenaison  (temps) , 
f.;  2.  fanaison,  f. 
Hay-loft,  n.  grenier  à  foin  ;  fenil,  m. 
Hay-marer,  n.  ï.  faucheur,  m.;  2 
faneur,  m.;  faneuse,  i. 
Hay-maring,  n.  1 .  fenaison  (action),  f 
—  time,  fenaison  (  temps  ),  f. 
Hay-mow,  n.  (agr.)  tas  de  foin  (dans 
la  grange),  m. 
Hay-rick, 

Hay-stack,  n.  (agr.  )  meule  de  foin 
(en  plein  air),  f. 
Hay-time,  n.  fenaison  (temps),  f. 
HAY  [  hi]  v.  n.  faner  le  foin. 
HAZARD  [  hii'ird  ]  n.   1.  hasard,  m.; 
2.  (  jeu  de  dés  )  chance,  f. 

At  all  — s,  d  tout  hasard.  To  run 
the  —  of,  courir  le  =  de;  to  stand 
the  —  of,  s'exposer  au  ==  de  ;  affron- 
ter, braver  les  =s  de. 

HAZARD  [nâi'ârd]  v.  a.  iiasarder, 
exposer  ;  aventurer. 

HAZARD  [bâi'ird]  v.  n.  se  hasarder; 
s'exposer;  s'aventurer 

HAZARDABLE  [bk'irdab'l]  adj.  %  su 
jet  au  hasard  ;  hasardeux. 

HAZARDER  [hii'ârdêr]  n.  personni 
qui  hasarde,  aventure,  expose,  f. 

HAZARDOUS  [hiz'ârdus]  adj.  1.  ha- 
sardeux; 2.  chanceux. 
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HAZARDOUSLY  [  i.&t  ardusil  ]  adv.  !ia- 
garde  usinent  ;  avec  hasard. 

HAZE  [liai]  ii.  l.  H  bruine,  f  ;  brouil- 
lard, m.;  vapeur,  f.;  2.  $  obscurité,  f.; 
te'ttèora,  f.  pi. 

S  The  —  of  confusion  ,  r  obscurité  ,  les 
ténèbres  <ic  ta  confusion. 

BAZËL  [bi  e'i]  n.  (bot.)  coudrier;  (  voi- 
setiier,  in. 

Hazel-copse,  n.  coudraie  (de  noise- 
tiers ),  f. 

Hazel-hen,  u.  (  orn.  )  gelinotte,  f. 

Hazel-mt,  n.  (  bot.)  1.  noisette,  f.; 
2.  couJner; /loiïcfier,  m. 

—  oil,  nut  oil,  /iut7e  de  noisettes ,  f. 

HAZEL  (.bii'lj  adj.  1.  de  coudrier;  de 
noisetier;  2.  de  noisette  (couleur); 
noisette. 

HAZELLY  [hâViit]  adv.  de  notsede 
(  couleur  );  noisette. 

HAZLE  [  bâ'r'i].  Y.  Hazel. 

HAZY  [  bi'zl  ]  adj.  brumeux. 

HE  [bè]  pron.  1.  (pers.  )  il,  m.;  2. 
(pers.)  lui  (sujet),  m.;  3.  (pers.) 
celui;  celui-là,  ni.;  4.  (  pers.  )  homme, 
m.;  5.  (  des  animaux  )  mâle,  m. 

8.  Aa  gr«at  as  — ,  aussi  grand  que  lui.  8.  — 
is  rich  ,  not  that  possesses  much,  but  —  that 
covets  no  more,  celui-là  est  riche,  non  pas  gui 
possède  beaucoup,  mats  celui  qui  ne  désire  pat 
davantage.  k.  Any  —  who  hoars  me,  quelque 
homme  qui  m'entende.  6.  The  — s  in  birds,  les 

mâles  des  oiseaux  ;  a bear,  a Kûat>  tsn 

ours,  un  bouc. 

HEAD  [iiéd]  n.  l.|S  S  tête,  f.;  2.  0  chef, 
m.;  3.  §  point  principal  ;  point,  m.;  4. 
S  poirit  ;  degré,  m.  ;  5.  S  chapitre; 
article,  va.  ;  S.  S  rubrique  (titre,  date), 
f.;  7.  4  coiffure,  f.;  8.  }  corps  de  froti- 
p?s,  m.;  corps  d'armée,  m.:  forces,  f. 
pi.;  9.  (de  bièie)  levure,  f,;  10.  (de 
brochet,  de  saumon,  de  sanglier)  /iure, 
f.;  il.  (de  cabriolet)  soufflet,  m,; 
capote,  f .  ;  12.  (de  canne)  pomme,  f.  ; 
13.  (de  cognée)  fer,  m.  ;  14.  (d'eau)  co- 
lonne, f.  ;  15.  (de  flèche,  de  lance , 
etc.)  pointe,  f.  ;  16.  (de  fleuve,  rivière) 
source,  f;  n.  (de  lit)  chevet, m.  ;  18. 
(de  moulin  à  eau)  chute  (d'eau),  f*  l'y. 
(de  pont)  tête,  f.  ;  20.  (de  table)  haut 
bout,  m.;  21.  (de  tonneau)  fond,  m.  ; 
22.  (adm.)  (corn.)  (de  facture,  de  lettre, 
etc.)  tête,  f.;  en-téte,m.\  23.  (bot.)  tête, 
î.' capitule,  m.;  24.-(chim.) (d'alambic) 
c/iapiteau,  m.;  25.  (géog.)  (de  baie,  de 
golfe,  etc.)  ouverture;  entrée,  f.;  26. 
(imp.)  tête  (de  caractère),  f.;  27.  (imp.) 
titre  (de  p3ge),  m.;  28.  (mam.)  bois 
(o>  ripinï),  m.  ;  29.  (mar.)  éperon,  m. 

T.  The  —  s  of  factions,  /«  ehefs  des  factions. 
3.  A  fev  — s  of  a  speech,  quelques  points  prin- 
cipaux d'un  discours.  4.  The  indisposition  ù 
grown  to  such  a  —,  P  indisposition  l'est  élevée 
a  un  tel  point.  6.  To  be  inewdulous  on  that—, 
être  incrédule  sur  ce  chapitre,  sur  cet  article  6. 
This  inteUigerae  is  under  the  —  of  London, 
cette  nouvelle  est  sous  la  rubrique  de  Londres. 

Crowned  — ,  tête  couronnée  ;  fine — , 
bonne—  ;  Lard  —  J,  collision,  f.;  con- 
flit, m.;  hind  —,  (anat.)  occiput,  m.  ; 
long  —,  =  carrée.  O.'s  —  first,  fore- 
most, la  =  en  avant;  la  =  lapremière. 
—  and  ears,  de  la  =.  aux  pieds;  —  or 
tail,  pile  ou  face.  A,  per  —,  par  =. 
From  —  to  foot ,  des  pieds  à  la  =  ;  de 
la  =  aux  pieds;  in  —  4,  en  force;  in 
o.'s  —,  1.  en=  ;  2.  de  =  ;  of  o.'s  own 
— ,  de  son  chef  ;  over  —,  1.  au-dessus 
delà  =  ;  au  haut  ;  en  haut  ;  2.  *  Hans 
le  ciel;  over  —  and  ears,  par-des- 
sus la  =,  les  oreilles  :  over  —  and 
heeis,  en  faisant  la  culbute;  en  cul- 
butant' under  the  —  of,  sous  la  ru- 
brique de.  To  beat  a.  th.  into  a.  o.'s  — 
faire  entrer  q.  ch.  dans  la  =  de  q.  u.; 
to  beat  a.  th.  out  of  a.  o.'s  —.,  ôter  g. 
ch.  de  la  =  de  qu.  u.;  io  beat  o.'s— i 
se  tournent"!-  la  =:  to  break  o.'s  —  «' 
u  casser,  se  creuser  ta  =  ;  to  bring 
to  a  —,  faire  mûrir;  -to  carry  a  high 
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—,  o.'s  —  high  ,  porter  la  =  haute; 
aller  =  levée,  la  =  levée;  to  come 
into  o.'s  —,  to  enter  o.'s  —,  venir  à 
la  —  de  q.  u.;  passer  par  ia  =  à 
q.  u.  ;  10  drag  a.  th.  in  by  the  —  and 
shoulders  ,  tirer  q.  ch.  par  les  che- 
veux ;  to  forfeit  o.'s  —  (if),  donner  sa 
=  à  couper  (que)  ;  to  gather  to  a  —  , 
prendre  un  corps;  to  get  —  (  ,  prendre 
racine;  to  get  a.  th.  into  o.'s  —,  mettre 
g.  ch.  dans  son  esprit;  se  mettre  q.  ch. 
en  —  ;  to  gel  a.  th.  out  of  o.'s  —,  ôter 
q.  ch.  de  son  esprit  ;  to  get  up  into  o.'s 


ill:  A 


275 


'  — ,  donner ,  porter,  monter  à  la  =  ;  to 
!  give  the  —,  (man.)  lâcher  la  bride  ;  to 
have  neither  —  nor  tail,  n'avoir  ni 
pieds  ni  jambes ,  to  hide  o.'s  —,  se  ca- 
cher la  figure  ;  to  hold  up  o.'s—,  lever 
la  =;  to  knock  a.  0.  on  the  — ),  donner 
à  q.  u.  un  coup  mortel;  envoyer  q. 
<u.  ad  patres  ;  to  knock  o.'s  —  against 
the  wall,  donner  de  la  tête  contre  le 
mur;  iO  lay  their  —s  together  (  ,  s'en- 
tendre ;  se  concerter;  to  make  - 
against,  tenir  =  à  ;  to  put  a.  in.  into 
a.  o.'s  —,  mettre  q.  ch.  en  =  à  q.  u.  ; 
to  run  in  o.'s  —  (,  trotter  dans  la  =  de 
a.  u.;  to  run  o.'s  —  against,  donner  de 
la  =  contre  ;  to  set  a  price  on  a.  o.'s 
—  ,  mettre  la  =  de  q.  u.  à  prix  ;  to 
show  o.'s  —  (,se  montrer  la  figure;  10 
strike  off  o.'s  — ,  abattre  La  =  à  q.  u.; 
to  take  a.  th.  into  o.'s  —,  1.  se  mettre 
q.  ch.  dans  la  =  ;  2.  s'-avissr  de  faire 
q.  ch.;  to  trouble  o.'s  —  about  a.  th., 
se  mêler,  s'embarrasser  de  q.  ch.;  to 
turn  —,  faire  volte-face  ;  to  turn  a.  o.'s 
—,  brouiller  la  cervelle  à  q.  u.  His  — 
runson  nothingbut....,  nothing  but.... 
runs  in  his  —,  il  n'a  en  —  que...;  il  ne 
rêve  que  ....  «ggg&? , 

Head-ache,  n.  (méd.)  céphalalgie,  f.; 
céphalée,  f.  ;  (  mal  de  tête ,  m. 

Sick  — ,  migraine,  f.  To  have  a  — ,the 
— ,  avoir  un  mal  de  léie ;  avoir  mal  à 
la  tête  :  to  have  a,  the  sick  — ,  auoïr  la 
migraine. 

Head-band,  n.  1.  bande ,t.;  bandeau, 
m.;  2.  (reliure)  tranche  file,  f. 

Head-oress,  n.  1.  coiffure,  f.;  2. 
(orn.)  crefe;  aigrette,  f. 

Head-gear,  n.  t  coiffe;  coiffure,  f. 

Head-land, n.  1.  cap;  promontoire, 
m.  ;  2.  (agr.)  guéret,  m. 

Head-lcgged,  adj.  £  traîné  par  la 
tête. 

Head-money,  n.  J  capitation,  f. 

Head-piece,  n.  i.  armure  de  tête,  f.; 
armet,  m.  ;  2.  tête;  intelligence;  {ca- 
boche ,  f.;  3.  (de  chapeau)  coiffe,  î. 

Heàd-shaee  ,  n.  $  hochement  de  la 
tête,  m. 

Head-stall,  n.  têtière  (de  la  bride),  f . 

Eead-sticr,  n.  (mar.)  corrte,  f.;  bois 
de  foc,  m. 

Head-stone,  n.  1.  pierre  angulaire, 
f.;  2.  pierre  tumulaire  ;  tombe,  f. 

RbAD-TiRE,  n.  t  ornement  Je  tête,  m. 

H2AD-WAY,  n.  (mar.)  sillage  (chemin 
eu  avant),  m. 

To  bave  —,  aller  de  l'avant. 

HEAD  [hid]  adj.  1.  principal;  2.  en 
chef. 

HEAD  [hid]  v.  a.  1.  commander  en 
chef;  se  mettre  à  la  tête  de;  conduire; 
diriger;  2.  faire  uiu  téteà;  munir  d'une 
tête;  3.  %  décapiter  ;  4.  étêter  (des 
arbres)  ;  5.  façonner ,  former  la  tête 
de  (clous);  6.  entêter  (des  épingles);  7. 
mettre  sur  fond  (des  tonneaux);  8. 
(mar.)  (da  vent)  refuser;  9.  (mar.)  na- 
viguer contre  (la  lame);  at'Oj'r  (la lame) 
debout. 

To  be  —  ed  by,  avoir  à  sa  tête  ;  être 
conduit,  dirigé  par. 

HEAD  [bed]  v.  n.  1.  éprendre,  avoir 
sa  source;  2.  (mar.)  (du  Intiment)  gou- 
verner (à  un  air  de  vent). 


,  UEADLD  [aèd'Jd]  adj.  l.  fl  à  tite..., 
|  qui  a  la  tête  ...;  2.  S  à  esprit...;  qui 
1  a  l'esprit... 

|     Clear — ,  qui  voit  clair  ;  cool ,d 

tête  froide;  double —  .  à  deux  têtes; 
Ifat — ,  1.  Il  à  ijiosie  têie  :  2  §  d'un  es- 
prit épais;  heavy — ,  à  tête  lourde, 
lourd;  1k>i  — ,  à  tête  chaude;  long — , 

là  tête  carrée  ;  thick ,  a  grosse  tête, 

wrong — ,  à  tête  de  travers. 

HEADER  [hèd'ér]  n.  1.  chef  {de  parti, 
etc.),  m.;  2.  ourrter  <?m  forme,  façonne 
les  têtes  (de  clous),  ai.;  3.  enléteur 
(d'épingles),  m.;  4.  (tiaç.)  boutisse,  f. 

HEADINESS  [hèd'luèi]  n.  1.  emporte- 
ment, m.;  violence,  f.;  impétuosité ,  f.; 
2.  obstination,  f.;  3.  étourderie,  f.;  4 
(des  boissons)  nature  capiteuse,  f. 

HEADLNG  [îièd'Ing]  n.  1.  fond  (de  ton- 
neau ,  de  baril),  m.  ;  2.  (const.)  petite 
galerie  ,  f.;  3.  (imp.)  lettrine  ,  f. 

HEADLESS  [hèd'iê»]  adj.  l.||  sans  tête; 
2.  §  sans  chef;  3.  §  (pers.)  qui  n'a  pas 
de  tête  (intelligence)  ;  4.  §  (chos.)  sans 
fondement. 

HEADLONG  [hêdUng]  adv.  i.\\la  tête 
en  avant ,  la  première  ;  2.  §  tête  bais- 
sée; à  cr^rps  perdu;  3.  §  de  gaieté  de 
cœur;  4.  §  précipitamment;  inconsi- 
dérément; en  étourdi. 

To  run  —  into  ,  donner  tête  baissée 
dans  (le  danger);  se  précipiter  à  corps 
perdu  dans. 

HEADLONG  [bedlong]  adj.  1.  U  escar- 
pé; 2.  S  impétueux:  3.  §  précipité;  in- 
considéré; irréfléchi. 

HEADMOST  [hêd'môst]  adj.  de  tite;  en 
tête;  à  la  tête;  le  premier;  le  plus 
avancé;  premier. 

HEADSHIP  [hld'shïp]  n.  autorité  su- 
prême, f.;  premier  rang,  m. 

HEADSMAN  [hêdz'mân]  n.,  pi.  Heads- 
men ,  exécuteur  des  hautes  œuvres; 
bourreau,  m. 

HEADSTRONG  [  hed'str&ng  ]  adj.  i. 
(pers.)  entêté;  têtu;  2.  (chos.)-opinid- 
tre;  obstiné. 

HEADY  [uëd'l]  adj.  l.  (pers.)  empor- 
té; violent;  impétueux  ;  2.  (chos.)  im- 
pétueux; pr-écipit-é  ;  3.  (des  boissons) 
capiteux  ;  4.  (des  odeuFs)  qui  monte  à 
la  tête. 

2.  The  —  rlrer,  le fleuve  impétceius. 

To  be  —  ,  (des  boissons)  être  capi- 
teux; donner,  porter,  monter  à  la  tête. 

HEAL  [héi]  v.  a.  1.  |  S  guérir;  2.  ||  S 
cicatriser;  3.  S  remédier  à;  4.  §  apai- 
ser ;  assoupir  ;  5.  ►£•  §  rendre  à  la  pu- 
reté. 

2.  To  —  a  sore,  cicatriser  une  plaie,  k.  To  — 
dissensions,  apaiser,   assoupir  des  dissensions. 

HEAL  [hèi]  v.  n.  1.  ij  $  guérir  ;  ss^gué- 
rir  ;  2.  \%  se  ciGatrisir. 

To  —  up,  =. 

HEALER  [bé'ièr]  n.  î.  |j  §  personne, 
chose  qui  guérit ,  cicatrise  ,  f .  ;  2.  (m. 
p.)  guérisseur,  m.;  guérisseuse,  f. 

1.  Time  U  tiieonly  —  when  the  heart  bas  bled, 
quand  U  c&ur  a  saigné,  le  temps  seul  peut  en 
guérir  La  plaie. 

HEALING  [bé'iïng]  adj.  î.  '',  de  guérir; 
2.  [|  propre  à  guérir;  curatif;  3.  §  salu- 
taire ;  4.  §  de  paix  ;  de  conciliation. 

1.  The  —  art,  l'art  de  guérir.  3.  T~he  —  voice 
of  Christian  charity,  ia  voix  salutaire  de  la 
chanté  chrétienne. 

HEALING  [héiîng]  n.  i.  action  de  gué- 
rir ,  f.  ;  2.  guérison,  f. 

HEALTH  [hèith]  n.  1.  [1 S  santé,  f.:  2. 
|  santé,  f.  ;  toast,  m.  ;  3.  «-f1  salut ,  m. 
4.  (admin,  pub.,  dr.)  salubrité ,  f,  ;  5. 
(did.)  état  normal,  m. 

Public  — ,  salubrité  publique  ;  weak 
— ,  santé  chancelante ,  délabrée.  Bill 
of  —,  patente  de  saute,  i".  {V.  Bill). 
Board  of—,  conseil  de  —,  m.  In  good 
—,  en  bonne  santé.  To  drink  a.  o.'a  —\ 
hoirie  à  la  santé  de  q.  -w.;-to  drink-a  — t 


12        3         4  1  S         3  1  2         3  * 

Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity 


No,  not,  nor.  oil,  cloud.  Tube,  „ub,  barn,  rule,  hull. 
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i  une  santé:  to  impair  the  —,  oi- 
lertr,  déranger  la  tante. 

HEALTH*  Ul.  [hèlth  fui]  adj.  *  1.  ||aam; 
en  bonne  santé;  bien  portant;  2.  \\  de 
santé;  3  I  tain;  salubre;  4  ]§  salu- 
taire j  5.  7  §  gui  annonce  ta  santé  ;  o. 
i  $  bien  dtui 

1.  A  —  body,  un  eorpt  »:un  ;  a  —  person  , 
(ént  pertOHHt  laine,  bien  portante.  2.  A  — con- 
dition ,  condition  4c  iant4.  3.  —  ,iir,  cliinats, 
air,  china:  »am  ,  salubro.  »  |J  —  «ports,  jeux 
ulaUirei. 

HEALTH]  L'i.LV  [hiiuVfùut] adv. i-J en 
bonne  tante;  2.  sainement;  avec  sa- 
lubrité; 3.  S  salutairenictt. 

HEALTHILY  [bel'tblll]  adv.  l.  fl  en 
santé;  2.  i,  sainement  ;  3.  $  salutaire- 
ment. 

HEALTHINESS [uii'tblnJs]n.  1.  e'JaJde 
ij/We,  m.  ;  tant*,  f.  ;  2.  salubrité ,  f.  ; 
3.  nature  salutaire,  f. 

HEALTHLESS  Li.ëiti.  les]  adj.  1.  sans 
santé;  infirme  ;  valétudinaire;  2.$ 
insalubre. 

HEALTHY  [uêl'tul]  adj.  1.  sain;  bien 
portant;  en  bonne  santé ;  2.  ||  sain; 
salubre  :  3.  il  salutaire;  4.  §sain;  pur. 

1.  —  body  ,  cor/j*  bain,  bien  portant;  — 
constitution  ,  constitution  saine.  2  —  climate, 
climat  sain  ,  salubre.  3.  —  exercise  ,  exercice 
*aiutaire.  i.  —  tenderness,  tendresse  pure. 

—  slate,  1.  état  de  santé,  m.;  2. 
vdid.)  état  normal,  m.  To  make  a.  o. 
— ,  donner  à  q.  u.  la  santé. 

HEAM  [i.êmj  n.  (  pbysiol.  )  arrière- 
faix  (des  animaux),  in.;  secondines,  f. 
pL;  délivre,  m. 

HEAP  [hèp]  n.  §  i.(ehos.)  tas;  amas, 
m.;  2.  pers.)  (m.  p.)  tas,  m.;  3.  (mines) 
masse,  f. 

To  put  up  into— s,  mettre  en  tas, 
tn  monceaux;  to  strike  all  of  a—  ), 
ahurir. 

HEAP  [hép]  v.  a.  1.  !|  entasser  (les 
chos.);  amonceler;  2.  ||  (m.  p.)  entasser 
(les  pers.)  3.$  accumuler;  amasser;  i. 
combler  (une  mesure). 

To  —  up,  =. 

HEAPED  [hèpt]  adj.  1.  (de  mesures) 
comble  ;  2.  (did.)  entassé,  serré. 

HEAPER  [hè'pêrj  n.  personne  qui  en- 
tasse, amoncelle, accumule,  amasse,  f. 

HEAPY  [iié'ptj  adj.  entassé; amoncelé. 

HEAR  [hèr]  v.  a.  (heaivd)  l.  ||  enten- 
dre (ouïr);  2.  j]  entendre  dire;  3.  |j  e'cou- 
ter;  i.  $  exaucer  :  5.  §  apprendre  ;  sa- 
voir ;  6.  suivre  (entendre  ordinaire- 
ment); l.j  s'entendre  appeler;  être  ap- 
pelé. 

i.  The  things  I  have  — d  of  him,  les  choses 
que  j'ai  entendu  dire  de  lui.  3.  She  — s  each 
calumny  ,  elle  écoute  toutes  les  calomnies. 
i  They  think  they  sliaU  be  — d,  ils  croient 
qu'ils  seront  exuucés.  5  1  ao  not  know  how  he 
— d  it  ,  je  ne  sais  comment  U  t'a  appris. 
5.  What  minister  do  you  — '  quel  ministre  sui- 
rea-iiou^ .' 

To  —  say,  entendre  dire;  ouïr  dire  ; 
tu  àsk  io  be  —  d,  demander  la  pa- 
role;  to  —  out,  entendre  jusqu'au  bout. 

HEAR  [lier]  v.  n.  (ueard)  i.  |]  enten- 
dre (ouïr),  2.  U  écouter;  3.  (of)  en- 
tendre parler  {de)  ;  entendre  dire  ;  ap- 
prendre. 

2  To  —  with  solicitude,  écoutor  avec  solli- 
citude. 3.  To  —  of  a.  th.  ,  entendre  parler  dt 
q.  th.,  entendre  dire  o.  eh.  ;  apprendre  q.  ch. 

To  —  ill  f,  être  mal  famé;  avoir  une 
mauvaise  réputation;  to  —  from  a.  o., 
avoir,  recevoir  des  nouvelles  de  q.  u. 
(de  la  personne  même)  ;  to  —  of  a.  o., 
avoir,  tavoir  des  nouvelles  de  q.  u. 
(par  un  autre)  ;  to  expect  to  —  from  a. 
o.,  attendre  des  nouvelles  de  q.  u.;  to 
«et  a.  o.  —  from  o.,  donner  de  ses 
nouvelles  à  q.  u.  ;  faire  savoir  de  ses 
nouvelles  à  q.  u. 

HEARER  [nè'rèr]  n.  auditeur,  m.;  as- 
sistant, m.;  personne  qui  entend, 
écoute,  f. 
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HEARING  [hiring]  n.   1.  ouïe,   t.  ;   2. 
oreille,  f.  ;  3.  audition ,  f .  ;    4.  action 
d'écouter,  f.;  i-  audience,  f,  ;  6.  nou- 
velle,  f.;  7.  (dr.)  audition,  f. 

5.  Younger  —  s  are  ravished,  de  plus  jeunes 
oreilles  sont  ravies.  3.  To  obtain  a  — .  obtenir 
audience. 

Dull,  hard  of  —  ,  dur  d'oreille:  full 
— ,  pleine  audience.  In  o.'s  — ,  à  la 
portée  de  son  —  ;  within  —  ,  à  portée 
d'entendre.  To  be  bad,  good  —,  être 
une  mauvaise ,  bonne  nouvelle  ;  to  be 
hard  of  —,  être  dur  d'=;  avoir  l'= 
dure .  to  give  ,  to  tarant  —,  donner  au- 
dience ;  écouter;  to  obtain  a  —,  obtenir 
d'être  entendu. 

Heauing-truupet,  n.  cornet  acous- 
tique, m. 

HEARKEN  [hSrVn]  v.  n.  Q  S  (to,  ...) 
écouter  (avec  curiosité). 

To  —  to  a.  o. ,  =  q.  u. 

HEARKENER  [uârVnêr]  n.  1.  per- 
sonne qui  écoute,  f.;  2.  (m.  p.)  écou- 
teur, m.;  écouteuse,  f. 

HEARSAY  [Iié'rsâ]  n.  1.  oui-dire,  m.  ; 
2.  (dr.)  commune  renommée,  f. 

By,  from  —,  par  out-dire. 

HEARSAY  [uê'rsà]  adj.  I.  d'ouï-dire; 
2.  (dr.)  de  commune  renommée. 

HEARSE  [hèrs].    V.  HERSB. 

HEART  [bin]  n.  1.  ||  S  cœur,  m.;  2.  S 
affection,  f.;  amour,  m.;  3.  S  fond 
(point  essentiel),  m.;  4.  ±  point;  de- 
gré, m.;  5.  $  §  centre,  m.;  6.  ^  §  fin,  f.; 
mal,  m.;  7.  ami,  m.;  amie,  f.;  8.  cœur, 
m.;  mémoire,  f.;  9.  (cartes]  cœur,  m.; 
10.  (mar.)  (d'étai)  moque,  ï. 

2.  To  build  on  the  vulgar  —,  bâtir  sur  /'a- 
mour  du  vulgaire.  7.  Cheerly,  mj  —  s,  courage, 
mes  amis. 

Broken  —,  cœur  brisé  j  full  —,  = 
gros;  heavy  —,  =  gonfle;  soft  — ,  = 
tendre;  upright  —,  =  droit.  The  very 
—  i,  le  plus  haut  degré,  point  ;  —  of 
flint,  of  steel,  of  stone,  =  d'airain,  de 
diamant,  de  bronze,  de  marbre,  déro- 
che. At  —,  dans  son  =:  au  fond  du  =; 
at  o.'s  — 's  ease,  à  souhait;  by — ,  par 
=  ;  de  mémoire;  for  o.'s  — ,  i.  inté- 
rieurement; 2.  (  s'il  y  allait  de  sa  vie; 
pour  tout  au  monde;  from  o.'s  — ,  de 
bon  =;in  —  },  de  =;  in  o.'s  —,  du  fond 
de  son  =  ;  in  gaiety  of  —,  de  gaieté  de 
=;  in  the —  of,  au  =,  au  fort  de  ;  in  the 
very  —  of,  au  plus  fort  de;  out  of — , 
sans=;  découragé;  to  o.'s  —'s  con- 
tent, au  gré  de  ses  vœux,  de  ses  désirs; 
à  =  joie;  with  —  and  soul,  de  =  et  d'â- 
me; with  alio. 's  —,  de  tout  son  =  ;  de 
grand,  bon,  plein  =;  au  meilleur  de 
son  =;  with  open  —,  à—  ouvert  ;  with 
great  joy  of  —,  de  fort  bon  =  ;  de 
grande  gaieté  de  =.  To  be  at  o.'s  — , 
avoir  à  =  ;  to  be  of  good  — ,  prendre 
courage;  s'armer  de  courage;  to  be 
light  of  —,  avoir  le  =  gai  ;  to  be  out  of 
— ,  perdre  courage;  to  be  sick  at  —  , 
avoir  le  =  mort;  avoir  la  mort  dans 
I'dme;  to  break  a.  o.'s  —,  fendre,  na- 
vrer le  =  à  q.  u.;  to  commune  with  o.'s 
—,  to  go  home  to  o.'s  —,  descendre  dans 
son  =;  to  cut  to  the  —,  blesser  au  =, 
au  vif;  to  expand  the—,  dilater  le  =; 
to  find  the  — (to),  avoir  le  courage  (de)] 
to  gain,  to  win— s  ,  gagner  les  =s;  to 
get  by  — ,  apprendre  par  =;  to  go 
to  a.  o.'s  —,  aller  au  —  de  q.  u.;  tou- 
cher le  =à  a.  u.;  to  have  at  —,  avoir  à 
=  ;  to  have  by  —,  posséder  par  =;  to 
have  the  —  (to),  avoir  le  courage  (de); 
to  lay  o.'s  hand  on  o.'s  —,  mettre  la 
main  sur  le  =,  sur  la  conscience  ; 
to  put  a.  o.  out  of  —,  faire  perdre  cou- 
rage à  q.  u.;  to  recover  —,  reprendre 
du  =,  du  courage,  courage;  to  set 
o.'s  —  on,  mettre  son  =.o;  avoir  à  =; 
s'attacher  à  ;  to  take  —,  prendre  du  =; 
to  take  —,  good  — ,  prendre  courage  ; 
to  take  to  —,  prendre  à  =;  to  unbur- 
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\  then  o.'s  -,  décharger  son  =;  to  wring 
1  a.  o.'s  —,  déchirer,  navrer,  torturer  le 
!  =  à  q.  u.  My  —  beats ,  won  =  bat;  le 
=  me  bat  ;  his  —  bleeds,  le  =  lui  sai- 
gne; his—  is  breaking,  il  a  la  mon 
dans  l'àme:  his—  is  bursting,  cela  lut 
fait  crever  le  =;  his  —is  full,  il  a  le  = 
gros. 

Heart-ache,  n.  peine,  douleur  du 
cœur,  f.;  chagrin,  m.;  affliction,  f. 

To  have  the  —  ,atoi'r  le  cœur  navré. 

Heart-blood,  Heart's  blood,  n."  I. 
IS  le  plus  par  de  son  sa)ig,  m.;  essence  de 
la  vie,  f.;  2.  S  essence,  quin    ssence,  f. 

Heart-bo.nd,  n.  (maç.)  parpaing,  va. 

HEART-BOh.N,  adj.  "  qui  nait  duns  le 
cœur  ;  qui  part  du  cœur. 

Heart-break,  n.  chagrin  du  cœur; 
(  crève-cœur,  m. 

Heart-breaker  ,  n.  accroche-cœui 
(boucle  de  cheveux),  m. 

Heart-breaking,  adj.  qui  fend,  na- 
vre, déchire  le  cœur;  cuisant;  déchi- 
rant ;  navrant. 

Heart-breakinc ,  n.  déchirement, 
brisement  de  cœur,  m.;  chagrin  cui- 
sant, m.;  douleur  poignante,  f. 

Heaut-bkeu,  adj.  "  né  dans  le  cœur; 
intime. 

Keart-bi'.oken,  adj.  qui  a  le  cœur 
brisé,  navré. 

To  be  —,  avoir  le  cœur  brisé,  navré. 

Heart-burn,  n.  i.  (méd.)  cardial- 
gie,  f .  ;  gastralgie,  f.;  ardeur  (f), 
mal  (m.)  d'estomac;  fer  chaud,  m.; 
2.  §  serrement  de  cœur,  m. 

Heart-blt.ned,  adj.  £  qui  a  une  ar- 
deur d'estomac. 

Heart-burning,  adj.  §  qui  aigrit  le 
cœur. 

Heart-burning,  n.  i.  (méd.) 
(V.  Heart  burn);  2.  §  serrement  de 
cœur}  m.;  3.  §  aigreur;  animosité;  ini- 
mitié; haine,  f. 

Heart-consuming,  adj.  **  qui  consu- 
me, ronge  le  cœur;  rongeur;  dévorant. 

Heart-corroding,  adj.  **  qui  ronge  le 
cœur;  rongeur;  dévorant. 

Heart-dear,  adj.  **  chéri  du  fond 
du  cœur. 

Heart-deep,  adj.  £  enraciné  au  fond 
du  cœur. 

.Heart-discouraging,  adj.  désolant, 
désespérant 

Heart-drop,  n.  "  1.  goutte  du  plus 
pur  de  son  sang,  f.;  2.  goutte  de  sueur, 
de  sang,  f. 

Heart-ease.  V.  Heart's  ease. 

Heart-felt,  adj.  i.  senti  au  fond  du 
cœur;  2.  qui  va  au  cœur. 

Heart-giuef,  n.  chagrin  de  cœur, 
m.;  désolation,  f. 

Heart-hardened,  adj.  *  qui  a  le  cœur 
endurci;  endurci. 

Heart-hardening,  adj.  *  qui  endur- 
cit le  cœur. 

Heart-heaviness  ,  n.  tristesse,  f. 
abattement,  m. 

Heart  ire,  adj.  i.  en  cœur;  cordi- 
forme  ;  2.  (bot.)  cordé. 

Heart-moth,  n.  (ent.)  phalène,  f. 

Heart-quare  ,  n.  tressaillement , 
frémissement  du  cœur,  m. 

Heart-quellïng,  adj.  qui  gagne,  sé- 
duit, subjugue  les  cœurs. 

Heart-rending,  adj.  qui  déchire  It 
cœur;  déchirant  ;  navrant. 

Heart-robbing,  adj.  séduisant;  ra- 
vissant; extatique. 

Heart's  blood,  n.  V.  Heart-blood. 

Heart-searching,  adj.  qui  sonde  let 
secrets  du  cœur;  qui  pénètre  jusqu'aux 
j  replis  du  cœur. 

Heart's  ease,  n.  i.  **  paix  du  cœurs 
,  tranquillité  d'âme,  f.;  2.  (bot.)  vio- 
,  lelte  tricolore  •  (  pensée  sauvage,  f. 

To  beat  —,  jouir  de  lapaix  aucœur, 
jouir  de  la  tranquillité  dame. 


t       »       * 

?*&,  fat,  far,  fall. 
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HKart-shaped  ,  adj.  1.  en  forme  de 
cœur;  en  cœur;  2.  ^bot.)  en  cœur;  cor- 
di  forme,  cordé. 

Heart-shell,  n.  (conch.)  bucarde,  f. 

Heart-sick,  adj.  î.  (pers.)  qui  a  le 
cœur  mort;  qui  a  la  mort  dans  l'âme; 
2.  (chos.)  mortel. 

To  be  —,  (pers.)  avoir  Ï6  cœur  mort; 
avoir  la  mort  dans  l'âme. 

Heart-sickening,  adj.  l.  à  soulever 
le  cœur  :  2.  qui  met  la  mort  dans  l'âme. 

Heartsore,  n.  plaie  du  cœur,  f.; 
désolation,  f;  (crève-cœur,  m. 

Heart-sore,  adj."  d'un  cœur  blesse. 

Heart  sorrowing,  adj.  qui  a  le  cha- 
grin dajis  le  cœur. 

HEART-STiRRiNG.udj.  quircmue,  saisit 
le  cœur. 

Heart-string,  n.§  fibre  du  cœur,  f. 

IXvrt-strixk,  adj.  **  1.  frappé  au 
c,-;  :tr;  2.  qui  frappe  le  cœur. 

Heart-warm,  adj.  de  cœur  ardent. 

Heart-whole,  adj.  i.  libre  de  cœur; 
qui  a  le  cœur  libre;  2.  dont  les  parties 
vitales  sont  intactes  ;  3.  indomptable. 

Heart-wounded,  adj.  blessé  au  cœur. 

Heart-wounding ,  adj.  qui  blesse, 
perce,  fend  le  cœur. 

Heart -wringing,  adj.  qui  déchire, 
navre,  torture  le  cœur 

HEARTED  [hàrt'îd]  adj.  1.  doué  d'un 
cœur;  2.$  de  cœur;  3.  $  situé  dans  le 
cœur;  4.  (comp.  )  qui  a  le  cœur...\  au 
cœur... 

Broken — ,  qui  a  le  cœur  brisé,  navré; 

double ,  au  cœur  double  (hypocrite); 

full —  i,  plein  de  courage,  de  confian- 
ce; good ,  qui  a  bon  cœur;  hard , 

a,  au  cœur  dur;  dur;  sans  entrail- 
les; insensible-  hollow ,   à    cœur 

faux  ;  perfide  ;  light ,  au  cœur  gai; 

open ,  au  cœur  sincère;  sincère; 

franc;    soft ,  tender ,   tendre; 

compatissant;  stout ,  courageux; 

hardi.  To  be  open ,   avoir  le  cœur 

sincère;  parler  à  cœur  ouvert. 

HEARTEDNESS  [hln'îdnês]  n.  $état.... 
du  cœur,  m. 

Bad — ,  méchanceté  du  cœur,  f.; 
cold — ,  froideur  du  cœur,  de  l'âme;  in- 
sensibilité, L;  good — ,bonté  du  cœur; 
bonté,  f.;  hard — , dureté  de  cœur;  in- 
sensibilité, f. ;  open — ,  sincérité;  fran- 
chise, f.  ;  plain ,  franchise;  sincé- 
rité, f. 

HEARTEN  [hàr't'n]  v.  a.  encourager  ; 
animer. 

HEARTH  [hirth]  n.  1.  âtre,  m.;  2. 
foyer,  m.;  3.  (chim.)  creuset,  m.;  4. 
(feod.)  feu,  m.;  5.  (métal)  four;  four- 
neau, m. 

Hearth-money, 

Hearth-penny,  n.  (féod.)  fouage,m. 

HEARTH-RUG.n.  i.  tapis  de  cheminée 
de  foyer,  m.;  2.  descente  de  lit,  f. 

Hearth- stone,  n.  i.  pierre  de  che- 
minée, f.;  2.  âtre,  m.  ;  3.  foyer,  m. 

HEARTILY  [hâr'tîii]  adv.  i.  de  cœur-, 
cordialement  ;  de  bon  cœur  :  2.  sincère- 
ment; 3  avec  santé;  4 .  vigoureusement; 
5.  sainement  ;  6.  de  bon  appétit;  avec 
appétit. 

HEARTINESS  [hâr'tînës]  n.  i. cordia- 
lité, f.;  2. .sincérité ,  f .;  3  force  (d'ap- 
pétit), f.;  4.  Ja&ondance  (d'un  repas),  f. 

HEARTLESS  [hârt'lèsj  adj.$  1.  (pers.) 
sans  cœur;  sans  âme;  sans  entrailles: 
sanspitié: insensible:  lâche;2.  \  (chos.) 
lâche;  i.  (chos.)  insensible;  sanspitié'; 
i.  auquel  le  cœur  est  étranger. 

3.  —  cares,  des  soucis  insensibles,  sanspitié. 
».  —  prayers  ,  prières  auxquelles  le  cœur  est 
•Wanger. 

HEARTLESSLY  [i.ârt'iesii]  adv.  i.sans 
cœur,  sans  âme  ;  lâchement;  2.  sans 
oitié. 

HEARTLESSNESS  [bânlëanês  ]   n     1 
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manque  de  cœur;  manque  d'âme,  m.;  2. 
insensibilité  ;  indifference  ;  lâcheté,  f. 

HEARTY  [bir'tl]  adj.  1.  du  cœur;  cor- 
dial; 2.  sincère;  3.  (pors.)bienportant: 
4.  (chos.)  vigoureux;  robuste; 5. (chos.) 
sain;  6.  de  bon  appétit;  fort  (mangeur); 
abondant  (repas);  7.  fort. 

8.  A  hale  and  —  man,  un  homme  fort  et  bien 
portant.  5.  —  timber,  du  bois  sain.  6.  A  — 
eater,  un  fort  mangeur  ;  a  —  meal  ,  un  repus 
abondant.  7.  A  —  abundance,  une  forte  abon- 
dance. 

HEAT  [hèt]  n.  1. 1|  chaleur,  f.;  chaud, 
m.; ardeur, f.;  2.§ chaleur;  ardeur,  f.;  3. 
^effervescence,  f.;  4.  S  colère,  f.;  5.  §  dis- 
sension; anïmosi/e,  f.;  6.  ^  §  prompti- 
tude; diligence,  f.;  7.  (coursé) partie,  f. 

Suilry  —,  chaleur  étouffante.  Flush 
of  — ,  bouffée  de  =,  f.  In  the  —  of,  1 . 
dans  la  =,  l'ardeur  de  ;  2.  §au  fort  de; 
au  moment  de.  To  get  into  a  —  ( ,  se 
mettre  en  colère;  to  put  a.  o.  into  a  — (, 
mettre  q.  u.  en  colère;  (échauffer  la 
bile  à  q.  u. 

HEAT  [uèt]  v.  a.  l.  ||  chauffer;  2.  ||  § 
(m.  p.)  échauffer;  3.  S  enflammer;  ani- 
mer; 4.  S  (m.  p.)  exalter. 

2.  To  —  the  blood,  échauffer  le  sang.  3.  To 
—  the  imagination  ,  enflammer,  animer  l'ima- 
gination. 

HEAT  [bét]  v.  n.  1. 1|  chauffer;  2.  \\  $ 
s'échauffer. 

HEATED  [hè'tïd]  adj.  1.  ||  chauffé;  2.  || 
§  échauffé;  3.  §  enflammé;  animé;  4. 
(m.  p.)  exalté. 

HEATER  [hè'tèr]  n.  1.  personne,  chose 
qui  chauffe,  f.;  2.  chose  qui  échauffe,  f.; 
3.  moine  (fer  à  chauffer  q.  ch.),  m. 

HEATH  [hèthjn.  1.  (bot.)  bruyère,  f.; 
2.  bruyère  (lieu),  f.;  3.  lande,  f.;  4. 
friche,  f. 

Heath-cock,  n.(orn.)  coq  de  bruyère, 
des  bois,  m. 

HEATHEN  [beWn]  n.  païen;  pay  en, 
m.;  païenne;  payenne,  f. 

HEATHEN  [he  th'ii]  adj.  païen;  payen 

HEATHENISH  [he'Tn'nlsh]  adj.  1.  de 
païen;  2.  §  barbare. 

HEATHENLSHLY  [héWnlshli]  adv.  1. 1 
en  païen;  2.  §  d'une  manière  barbare. 

HEATHENISM  [hè'iH'nîzm]  n.  1.  ||pa- 
ganisme,  m.;  2.  §  barbarie,  f. 

HEATHER  [hè'thêr]  n.(bot.)  bruyère,  f. 

HEATHY  [hè'thi]  adj.  couvert  de 
bruyère. 

HEATING  [hè'tïng]  adj.  1.  qui  chauffe; 
2.  échauffant. 

HEATLESS  [hé'tiês]  adj.  $  sons  cha- 
leur. 

HEAVE  [iiév]  v.  a.  (heaved,  hove;  hea- 
ved, hoveh)  i.  *  Il  S  lever;  2.  *  j|  § 
élever;  3.  **  ||  S  soulever;  4.  §  pousser 
(un  gémissement,  un  soupir);  5.  ) 
jeter;  lancer;  6.  (mar.)  haler;  1.  (mar.) 
virer;  8.  (mar.)  jeter. 

2.  Ocean — s  his  billows  to  the  sky,  l'Océan 
élève  .;<\s  vagues  jusqu'au  ciel.  3.  He  who  — s 
old  Ocean,  Celui  qui  soulève  le  vieil  Océan. 

To  —away,  jeter;  to  —  forth,  i.  faire 
entendre;  2.  "  pousser  (un  gémisse- 
ment, un  soupir);  to  —  up,  i.  lever,  2. 
soulever;  3.  )  renoncer  à. 

HEAVE  [uèv]  v.  n.  i.\\  haleter;  2.  fl 
vouloir  vomir;  3.  ||  se  soulever; 4.  §  tra- 
vailler; fermenter; 5.  (du  cœur)battre; 
palpiter;  6  (mar.)  haler;!.  (mar.)virer 
(au  cabestan);  8.  (de  la  mer)  lever. 

5.  The  heart  hardly  — d ,  le  cœur  battait  à 
peine. 

To  —  and  set,  (mar.)  tanguer;  to  — 
insight,  (mar.)  être  en  vue;  paraître; 
to  —  to,  (mar.)  mettre  en  panne. 

HEAVE  [hèv]  n.  l.  élévation,  f.;  2. 
soulèvement,  m.;  3.  agitation,  f.;  4.  se- 
cousse,  f.;  5.  effort  pour  vomir,  m.;  6. 
t  effort  pour  se  lever,  m. 

HEAVEN  [hëV'n]  n.  l.  ||  §  ciel,  m. 
6ing.;  2.  ||  S  deux,  m.  pi. 

Good  —s!  juste  ciel!  grand  Dieu! 
1  Arch,  canopy,  vault  of  —,  voûte  du  =, 
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des  deux,  f.;  quarter  of  the  —,  point 
cardinal,  du  =,  m.  Thanks  to  — 
grâce  au  =.  To  ascend  to—,  monter 
aux  deux;  to  call  —  to  witness,  en 
attester  le  =;  appeler  le  =  à  témoin  , 
to  be  carried  up  to  —,  être  enlevé  au 
=  ;  to  go  to  —,  aller  au  =  ;  to  move 
—  and  earlh,  remuer  =  et  terre. 

Heaven-born,  adj.  *  né  dans  le  ciel, 
céleste. 

Heaven-bred,  adj.  **  né  dans  le  ciel, 
céleste. 

Heaven-directed,  adj.  i.  qui  s'élève 
vers  le  ciel;  2.  dirigé  par  le  ciel. 

Heaven-fallen,  adj.  tombé  du  ciel. 

Heaven-gifted,  adj.  i.  (pers.  )  doué 
par  le  ciel;  2.  (chos.)  donne  par  le  ciel. 

Heaven-kissing,  adj.  \  "  qui  touche 
au  ciel;  sourcilleux. 

Heaven-loved,  adj.  *  aimé  du  ciel. 

Heaven-warring,  adj.  **  qui  fait  la 
guerre  au  ciel. 

HEAVENLINESS  [hSV'nlfuês]  n.  nature 
céleste,  f. 

HEAVENLY  [hëv"niî]  adj.  ||  §  céleste. 

HEAVENLY  [i.êV'nil]  adv.  1.  d'une 
manière  céleste;  divinement;  2.  par  le 
ciel. 

Heavenly-minded,  adj.  de  caractère 
céleste;  inspiré  par  le  ciel;  céleste. 

Heavenly-mindedness,  n.  i.  carac- 
tère céleste,  m.;  2.  mépris  des  monda- 
nités, m. 

HEAVE-OFFERING  [hè'v-offêrlng]  n. 
(ant.  juiv.)  oblation  des  prémices,  f, 
sing.;  prémices,  f.  pi. 

HEAVER  [bevêrj  n.  chargeur;  por- 
teur, m. 

HEAVES  [bévs]  n.  pl.(vétér.)  pousse,  f. 
sing. 

HEAVILY  [hëv'iii]  adv.  l.  \\  lourde- 
ment; pesamment;  2.  ||  fort;  3.  Il  grave- 
ment; avec  accablement;  4.  avec 
chagrin;  avec  tristesse;  avec  affliction; 
avec  oppression;  5.  avec  fatigue;  6.  avec 
ennui;  ennuyeusement. 

HEAVINESS  [iiëVinès]  n.  1.  ||  §  poids, 
m.;  pesanteur ,  f.;  2.  §  lourdeur,  F.;  3.  § 
gravité,  f.;  4.  S  chagrin,  m.;  tristesse,  f.; 
afflictio7i,  f.;  oppression,  f.;  5.  §  état  fa- 
tigué ;  état  morne,  m.  ;  6.  §  ennui,  m.; 
7.  (du  chemin)  difficulté,  f.;  8.  (du  sol) 
nature  grasse,  f. 

HEAVING  [faè'vîug]  adj.  ||  S  qui  se  sou- 
lève; soulevé,  agité. 

HEAVING  [hè'vîng]  n.  t.  agitation; 
secousse,  f.;  2.  (mar.) (de la  mer)  levée,  f. 

—  and  setting,  (mar.)  tangage,  va. 

HEAVY  [bêv'î]  adj.  l.  j|§  lourd; pesant. 

2.  ||  chargé;  3.  Igrand;  4.  §  grave;  acca- 
blant; 5.  §  chagrin;  triste;  affligeant 
oppressé;  6.  §  fatigué  ;  morne  ;  7:  S  à 
charge;  d'ennui;  ennuyeux;  8.  i  §  em- 
barrassé; 9.  +  dur  (d'oreille);  i0.±  noir, 
obscur;  ténébreux;  11.  (du  chemin, 
du  sol)  gras;  12.  (du  tonnerre)  fort;  a 3. 
(mar.)  (de  la  mer)  gros;  14.  (mil.)  gros. 

1.  §  A  —  writer,  un  écrivain  lourd  ;  —  style, 
style  lourd     2.  A — cloud,   un    nuage  chargé 

3.  A  —  wind  ,  un  grand  vent;  a  —  fall  of  rain 
une  grande  pluie.  4.  A  —  misfortune,  un  maih,ur 
grave.  5.  —  news,  une  nouvelle  affligeante 
6.  —  eyes,  des  yeux  fatigués  7.  —  hours,  de: 
heures  d'ennui. 

To  be  —  (on,  upon),  peser  (sur)., 
s' appesantir; to  fall  — ,  i.  |f  tomber  lour- 
dement ;  2.  §  (on,  upon)  s'appesantii 
(sur)-  to  get,  to  grow  —  ||  S  »  devenir 
lourd,  pesant;  (  s'alourdir;  to  hang  — 
(on,  upon),  peser  (sur);  être  à  charge 
ià);  to  lie  —  (on,  upon),  peser  (sur), 
s'appesantir  (sur);  être  à  charge  (à). 

HEBDOMADAL  [bèbdom'àdàl] 

HEBDOMADARY  [  taëbdom'àdàrî  J  adj. 
hebdomadaire. 

HEBDOMADARY  [hëbdîWadari]  n.  se- 
mainier (de  communauté  religieuse;,  ni. 

HEBENON  [hèb'ènàn]  n.  \  ciguë,  f.  V. 
Henbane. 


i       t      s 
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HEBETATE  [bfb  etit]  v.  a.  hebéter. 

HEBETAT10N  [uibiii  .ulnjn.  i. action 
i'héleter,  f.;  2.  étal  hébété,  m. 

HEBRAIC  [i.Abri'lk]  adj.  1.  (hist.)  des 
Hébreux;  2.  Çners.) Israelite;  3.  (cnos.) 
hébraïque;  hébreu. 

HEBRAICALLY  [bSbri'lkilfl]  adv.  à  la 
manière  Je  l'hébreu  ;  hebral/uement. 

HEBRAISM  [i.i'biulruij  n.  hebraïsme, 

va. 

HEBRAIST  [hi'brilit]  n.  hébraïsant, 
in. 

HEBREW  [hibrû]  n.  I.  (hist.)  Hé- 
breu, m.;  2.  (pers.)  Israélite,  m.;  3. 
hébreu  (langue',  m. 

HEBREW  [hé  brù]  adj.  1.  (hist.)  des 
Hébreux;  2.  Israelite;  juif;  3.  hébreu; 
hébraïque. 

HEBREWESS  [bi'brû?*]  n.  1.  (hist.) 
fr-mme,  fille  a" Hébreu,  f.;  2.  Israélite  ; 
Juive,  f. 

HEBRICLVN  [hébrlsh'àn]  n.  hébraï- 
sant, m. 

HEBRIDIAN  [bébrld'iin]  adj.  des  Hé- 
brides. 

HECATOMB  :hèk'âtom]n./ie'cafom&e,f. 

HECKLE  [b*k"l]  v.  a.  (ind.)  sérancer. 

HECKLE  [btk.''jjn.(ind.) séran;  séran- 
çoir,  tu. 

Coarse  —,  regayoir,  m.;  fine  —,  affi- 
noir,  m. 

HECKLER  [hiklfr]  n.  (ind.)  séran- 
ceur,  m 

HECKLING  [hjk'ilug]  n.  (ind.)  séran- 
çage,  m. 

HECTARE  [hSk'târ]  n.  (mes.  fr.)  hec- 
tare, m. 

HECTIC  [hek'tlk] 

HECTICAL  [bJk'tlkll]  adj.(méd.)  hec- 
tique ;  é li que. 

HECTIC  [hek'tlk]  n.  (méd.)  fièvre  hec- 
tique, f. 

HECTOGRAM  [hêk'tôgrâm]  n.  (poids,  fr.) 
hectogramme,  m. 

HECTOLITRE  [hèktilè'tér]  n.  (mes.  fr.) 
hectolitre,  m. 

HECTOMETRE  [hêktàm'ètèr]  n.  (mes. 
fr.)  hectomètre,  m. 

HECTOR  [hêk'tûr]  n.  fier-à-bras  ;  ma- 
tamore ;  faux  brave;  bravache,  m. 

HECTOR  [bêk'tir]  v.  n.  faire  le  fen- 
dant; faire  le  matamore. 

HECTOR  [hèk'tur]  v.  a.  malmener. 

To  —  a.  0.  out  of  a.  th.,  obtenir  à 
force  de  faire  le  fendant,  le  matamore. 

HECTORING  [bèk'tùrïng]  n. bravade, t 

HECTORLY  [bêk'tûriî]  adj.  de  fendant; 
de  matamore. 

HEDGE  [hëj]  n.  t.  haie,  f.;  2.  (comp.) 
chétif    vil  ;  borgne;  de  carrefour. 

Dead-wood  — ,  haie  sèche,  morte  ; 
quick-set—,  =  rire.  Over  —  and  ditch, 
à  travers  champs,  To  clear  a  —,  fran- 
chir une  =. 

Hedge  bill,  Hedging-bill,  n.  serpe, 
f.;  croissant,  m. 

Hedge-  born,  adj.  né  sous  une  haie; 
né  dans  la  boue. 

Hedge-caeefer,  n.  rôdeur  des  haies, 
m. 

Hedge-hog,  n.  t.  (mam.)  hérisson, 
m.:  2.  (m.  p.)  (pers.)  marsouin,  m.;  3. 
(ich.)  hérisson  de  mer,  m. 

Hedge-note,  n.  poésie  de  carrefour, 
de  la  halie,  f. 

Hedge-pig,  n.  (mam.)  jeune  héris- 
son, m. 

Hedge-row,  n.  •*  ha\e,î. 

HEDGE  [béj]  v.  a.  1.  J  fermer,  entou- 
rer d'une  haie-  défendre,  protéger  par 
itnt  haie  ;  2.  |f  border  ;  3'.  $  entourer; 
i.  f  faire  entrer. 

To  —  in,  1.  J  $  enfermer;  2.  §  pous- 
ser à  bout;  3.  |  faire  entrer;  to  — 
ap,  t.  g  fermer  par  une  haie;  2.  $  fer 
mer. 

HEDGE  [blj]  v.  n.  i  rôder  le  long  de 
te  haie  ;  se  cacher  par  la  haie. 


HEI 

HEDf,ER[bfj*r]n.  faiseur  de  haies,  ai. 

Hedging-bill,  n.  V.  Hedge-bill. 

HEBD  [néiij  v.  a.  faire  attention  à  ; 
observer  ;  écouter. 

DEED  l>'éd]  n.  1.  (ti))attention  (à), 
f.:  soin  (d  j,  m.;  2.  $  objet  d'attention, 
m.  ;  3.\  sérieux,  m.;  gravité,  f. 

To  give  —,  faire  attention  ;  to  take 
—,  prendre  garde  ;  se  garder. 

HEEDFUL  [bédrûi]  adj.  (of)  l.  at- 
tentif (à)  ;  soigneux  (de)  ;  2.  vigilant. 

HEEDFULLY  [bè'drtlll]  adv.  l.'atten- 
tivement  ;  soigneusement;  2.  avec  vi- 
gilance. 

HEEDPULNESS  [hê'driinés]  n.  1.  at- 
tention, f.;  soin,  m.;  2.  vigilance,  f. 

HEEDLESS[hè'die!.]adj.  inaltentif;inr- 
souciant;  }>eu soigneux;  étourdi;  léger. 

HEEDLESSLY  [hèVdifeiri]  adV;  matlen- 
tivement  ;  sans  soin;  élourdiment  ;  lé- 
gèrement ;  par  megarde. 

HEEDLESSNESS  [bé'diè.nês]  n.  inat- 
tention; insouciance  ;  étourderie  ;  lé- 
gèreté; mégarde,  f. 

HEEL  [béi]  n.  1.  D  talon,  m.;  2.  j|  épe- 
ron, va.  ;  3.  S  fin  i  dernière  partie,  f.; 
4.  (bot.)  éperon, m.;  5.  (mar.)  (d'ancre) 
sabot,  m.;  6.  (mar.)  (de  mat)  pied, m.- 
7.  (mar.)  (de  quille)  talon,  m. 

2.  The  horse  understands  the  — ,  le  cheval 
comprend  /'éperon.  3.  At  the  —  of  the  session , 
à  ta  fin  de  la  session. 

Parliament  —,  (mar.)  demi-bande,  f. 
after  the  —s  $,  sur  les  pas  ;  at  o.'s 
— s  (,  à,  sur  ses  talons;  à.  ses  troussas; 
* sur  ses  pas  ;  at  the  —s  of,  à  la  suite  , 
à  la  queue,  de;  out  at  the  —s,  troué, 
percé  au  ta-lon.  To  be  at  o.'s  — s,  être 
à  ses  talons,  à  ses  trousses;  to  be 
out  at  the  -s  |,  avoir  les  talons  per- 
cés, troués;  être  usé  ;  to  betake  o.'s  self 
to  o.'s  — s,  to  take  to  o.'s — s,  lever  le 
pied  ;  prendre  ses  jambes  à  son  cou  ; 
jouer  des  talons;  faire  une  fugue; 
prendre  la  clef  des  champs;  to  lay  by 
the  —s,  mettre  aux  fers;  to  show 
o.'s  —s,  montrer  les  talons;  to  take  to 
o.'s —s,  *e  sauver  à  toutes  jambes; 
jouer  des  talons  ;  to  tread  upon  a.  o.'s 
—  s,  marcher  sur  les  lalons  à  q.  u.  ; 
to  trip  up  a.  o.'s  —s,  donner  un  croc 
en  jambe  d  q.  u. 

Heel-bone,  n.  (anat.)  calcanéum; 
(  os  du  talon,  m. 

Heel-piece,  n.  talon  (de  botte,  de 
soulier),  m. 

Heel-piece,  v.  a.  mettre  un  talon  à. 

HEEL  [bel]  v.  n.  1.  $  danser  ;  2.  (mar.) 
plier ,  donner  à  la  bande  ;  avoir  un 
faux  côté. 

HEEL  [bèi]v.a.  i.  mettre, remettre  un 
talon,  des  talons  à;  2.  armer  (un  coq). 

HEELED  [bèid]  adj.  à  talons... 

Broad  —  ,  à  =  larges;  high  — ,  à  = 
hauts,  élevés. 

HEFT  [bèn]  n.  l.  )  poids,  m.;  2.  $ 
effort,  m.;  3.  i  manche,  m. 

HEFTED  [bêft'Id]  adj.  ±  agité. 

HEGIRA  [héjirà]  n.(ch'roD.)  hégire ,{. 

HEIFER  [hêf'èr]  n.  (main.)  génisse,  f. 

HEIGH-HO  [hl'bo]  jnt.  i.  ah!  2.  f 
hovrra! 

HEIGHT  [hit]  n.  l.fl /iau^ii7\f.;  haut, 
m.;  élévation,  i.  ;  2.  Ç  hauteur;  éléva- 
tion, f.;  3.  §(ie)  plus  haut  degré,  point; 
comble,  m.  ;  4.  §  fort,  m.  ;  5.  §  cœur; 
(milieu),  m.;  6.  i§  degré;  point,  m.;  7. 
(gén.  civ.) (d'arche  de  pont)  flèche,  f. 

3.  The  —  of  happijeas,  le  comble  du  bonheur 
4.  In  the  —  of  a  distemper,  au  fort  de  la  mala- 
die. 8.  Id  the  —  of  sommer,  au  cœur  de  rété. 

At  its  —,  au  plus  fort  ;  à- son  apogée; 
in  the  —  (of)  S,  i.  au  fort  (de):  2.  S 
au  cœur  (de);  ï.f  au  plus  haut  degré, 
point. 

HEIGHTEN  [hft'n]  ?.  a.  l.  ±fl  hausser; 
exhausser;  rehausser;  2.  §  rehausser .; 
relever;  3.  S  accroître  ;  augmenter  ;  4. 
S  orner;  embellir,  5.  S  (to.  p.)  aggraver. 


il  KL 

2.  ^  To —  the  splendour  of  tbo  spertae}*, 
reLaubser  ,    relever  la  splendeur   du  speltaUt 

HEIGHTENING  [bi't'nïng]  adj.  §  croit- 
fa  n  l . 

E'uch  —  eharm,  chaque  charme  =. 

HEIGHTENING  [niVning]  n.  $  1.  é«- 
vation,  f.;  2.  accroissement,  m.  ;  aug- 
mentation, f.;3.  relief;  ornement; em- 
bellissement,  va.  ;  4.  S  (m-  p.)  exagéra- 
tion, f.;  aggravement,  m. 

HEINOUS  [i>à  r,ù.,j  adj. (chos.) odieux; 
détestable;  affreux;  atroce. 

A  —  crime,  un  crime  atroce. 

HEINOUSLY  fbà'r.ûsil  ]  adv.  odievz*.- 
meni  ;  détestablemenl  ;  affreusement  ; 
avec  atrocité. 

HLT.NOUSNESS  [bà  nusnês]  n.  nature 
odieuse,  détestable,  affreuse;  énormité; 
atrocité,  f. 

HErR  |ùt]  n.  i.  (to,  de)  héritier,  m.; 
2.  héritière,  f.;  3.  (dr.)  héritier,  m.  ; 
4.  (dr.)  successeur,  m. 

Jtriïrt  — ,  cohéritier,  m.;  lawful  —,  hé- 
ritier légitime;  the  next  —,  l'héritier  le 
plus  proche.  —  apparent,  (dr.)  héritier 
présomplif(en  ligne  directe);  —  gêne- 
rai; —  at  law,  (dr.)  héritier  univer- 
sel: —  presumptive,  (dr.)  héritier  pré- 
somptif (en  ligne  collatérale).  Fellow 
— ,  1.  personne  appelée  au  même  héri- 
tage; 2.  ±  (dr.)  cohéritier,  m.  —  <>( 
o.'s  body,  (dr.)  héritier  naturel,  du 
sang  ;  —  under  a  will,  héritier  testa- 
mentaire, institué. To  be  —,  être  héri- 
tier de  ;  hériter  de. 

Hf.ik-loom.  n.  l.  (dr.)  meulle  immo- 
bilisé par  destination  et  qui  suit  le  sen 
du  fond,  m.j  2.  meuble  de  famille,  m. 

HEIR  [Ar]  v.  a.  ^  hériter  de. 

HEIRDOM  [i'rdùm]  n.  *  héritage,  m. 

HEIRESS  [à'rès]  n.  i.  héritière  ,  f.;  2. 
(dr.)  héritière ,  f.  ;  3.  (dr. )  successeur 
(tern me),  m. 

Joint  —,  cohéritière,  f.  V.  Heie. 

HEIRLESS  [à'riës]  adj.  sans  héritier. 

HEIRSHIP  [A'rsblpl  n.  i.  qualitéd'he- 
ritier,  f.;  2.  hérédité,  f. 

HELD  [t.eid].  V.  Hold. 

HELIACAL  [hèuàkài]adj.  (as.tr.)  hs- 
liaque. 

HELICAL  [bli'fkii]  adj.  en  hélice. 

HELIOCENTRIC  [  billAsêa'trlk  ]  adj. 
(&slr.)  héliocentnnue. 

HELIOSCOPE  [ht'iioskôp]  n.  (astr.)  he- 
lioscope, m. 

HELIOTROPE  [hi'llitrAp]  n.  i.  (bot.) 
héliotrope,  m.;  2.  (min.)  héliotrope,  m. 

HELIX  [hé'ilks]  n.  i.  (anat.)  hélix;  li- 
maçon, m.;  2.  (a#ch.)  hélice,  f.;  3. 
(conch.)  hélice,  f.;  4.  (géom.)  hélice,  f. 

HELL  [bel]  n.  i.  ||  §  enfer,  m.; 2.  f'Cfl  ■ 
chotj  m.;  3.  (de  tailleur)  cassette,  f. 
corbeille,  f.;  panier,  m.;  4.  (argot)  tri- 
pot (maison  de  jeu),  m. 

Hell-born,  adj.  né  dans  l'enfer;  svra 
de  l'enfer  ;  infernal. 

Hell-bred,  adj.  $  infernal. 

HÈLL-CAT,  n.  furie;  harpie,  f. 

Hf.ll-hound,  n.  î.  i|  chien  de  l'enfer , 
m.;  2.  §  agent  de  l'enfer;  tison  d'er-.- 
fer,  m. 

HELLEBORE  [hèi'lèbir]  n.  (bot.)  ellé- 
bore (genre),  m. 

Bastard  —,  (V.  Helleborîne).  Black 
— .  =  7ioir;  (  rose  de  Noël,  d'hiver,  f.; 
yvhite  —,  verâtre  blanc,  rn.;  (.  varaire, 
f.;  ellébore  blanc,  m. 

HELLEBORINE  [hêl'lèbôrïn]  n.  (bot.] 
elléborine;  helléborine,  i. 

HELLENTAN  [hetll'hlin] 

HELLENIC  [hêiiéVik]  adj.  hellénique, 

HELLENISM  [  bèi'iinïwn  ]  n.  hellé- 
nisme, m. 

HELLENIST  [bel'lenlst]  n.  i.  çhist.) 
helléniste,  rn.  ;  2.  helléniste,  m. 

HELLENISTIC  [  bèuénfs'tïk  ]  adj.  l. 
(hist.)  des  Hellènes;  2.  d'helléniste. 
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Fate,  fat   tar,  Fàïî. 
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net. 


3 

sîr, 


4 

vanît*, 
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No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bï&Ii 


HEL 
HELLENISTICALLY     t  hêlUnWtlklffl  ] 

aëv.suiVau*  le  dialecte  des  hellénistes 

HELl.EMZF,[t>èi'itM.u]  v.  u. Remployer 
la  langue  des  Hellènes. 

HELLISH  [Uil'flsL]  adj.  infernal; 
d'enfer. 

HELLISHLY  [hèlllahll]  adv.  infernale- 
ment;  d'une  manière  infernale: 

HELLISHNESSLh*i'HahTil«3n.  caractère 
infernal,  m.\mechanceté infernale,  f. 
HELLWARD    [hèl'win*]     adv.    vers 
l'enfer 

HELM  [hèim]  n.  1.  0  §  gouvernail;  ti- 
mon, m.  ;  2.  t  timomer;  pilote,  m.; 
3.  v'iiar.)  barre  (f.),  timon  (m.)  du  gou- 
vernail. 

To  answer  the  —,  (mar.)  gouver- 
ner; to  be  at  the  —,  terùr  le  gouvernail, 
le  tunon. 

HELM  [hlicn]  v.  a.  t  diriger;  conduire. 

HELM  [bèim] 

HELMET  [hèi'mèt]  n.  1.  casque,  m.  ;  ?■ 
(bias.) heaume;  timbre,  m.;  3.  (bot,; 
masque,  m. 

Helmet-shell,  n.  (conch.)  casque; 
héauime  (genre),  m. 

HELM  [héim]  v.  a.  couvrir  d'un  cas- 
que. 

HELMED  [hèimd] 

HELMETED  [hêl'mêtM]  adj.  couvert 
d'un  casque;  portant  un  casque. 

HELMINTHIC  [hêlmln'thïfc]  adj.  (inéd.) 
vermifuge  ;  anthelrr.inthique.- 

HELMINTHIC  [hêlmîn'tbîk]  n.  (méd.) 
vermifuge,  m. 

HELMLNTHOLOGY  [  hêlmînthoi'6gjt  ]  n. 
(hist,  cat.)  helminlhologie  (partie  de 
l'histoire  naturelle  qui  traite  des  vers),  f. 

HELM  LESS  [hèlm'iès]  adj.  sans  gou- 
vernail. 

HELMLESS  [hèim'ils]  adj.  sans  cas- 
que. 

HELMSMAN  [bêlmz'màn]  n.,  pi.  Helms- 
»en,  timonier,  m. 

HELOSIS  [hèio'sïs]  n.  (méd.)  hélose,  f. 

HELOT  [hê'iùt]  n.  ilote,  m. 

HELOTISM  [hè'iùtîim]  n.  ilotisme,  m. 

HELP  [hèip]  v.  a.  l .  aider  :  assister; 
secourir;  2.  être  utile  à;  rendre  service 
à;  servir;  3.  (to)  aider  à  avoir;  faire 
avoir,  obtenir;  4.  (to)  servir  (à  table); 
offrir  (à);  5.  changer  (de  mal  en  mieux); 
remédier  à;  porter  remède  à;  6.  empê- 
cher; s'empêcher  (de);  éviter. 

3.  To  —  a.  o.  to  a.  th.,  faire  avoir,  obtenir 
q.  eh.  à  q.  u.  5.To  lament  *>r  what  one  cannot 
— ,  se  désoler  d'une  chose  à  laquelle  on  ne  peut 
remédier.  6.  If  1  can  —  it,  fi  je  puis  l'empê- 
cher ,  /'éditer. 

To  —  o.  's  self  (to),  i.  se  servir  (à)  ; 
prendre  ;  2.  (m.  p.  )  s'arranger.  —  your- 
self I  arrangez-vous  t  To— one  another, 
each  other,  s'aider  l'un  l'autre;  s'en-' 
tr'aider.  1  cannot  —  it,  1.  je  n'y  puis 
rien  :  je  ne  saurais  qu'y  faire  ;  2.  c'est 
plus  fort  que  moi;  it  cannot  be  — ed, 
on  n'y  peut  rien  ;  on  ne  saurait  qu'y 
faire.  How  can  I—  it?  que  voulez-vous 
que  j'y  fasse?  How  can  it  be  — ed?  ( 
qu'y  faire?  (  que  voulez-vous?  To  — 
down,  aider  à  descendre  •  to  —forward, 
aider  à  avancer  ;  avancer  ;  pousser  ;  to 
help  in,  aider  à  entrer;  to  —  on,  aider  à 
avancer,  à  marcher  ;  to  —  out,  l.  aider 
à  sortir  ;  2.  §  tirei  d'affaire,  d'embar- 
ras ;  to  —over,  1. 1  aider  à  passer,  tra- 
verser: 2,  §  aider  à  surmonter;  to — up, 
1.  P  aider  à  monter  ;  2.  |j  §  aider  à  se 
relever. 

HELP  [fiêip]  v.  n.  i.  (<ro,d)  aider;  ser- 
vir; contribuer;  2.  (....,  de;  s'empê- 
cher; se  défendre;  s'abstenir. 

2.  ï  eannot —  remarking  ,  je  ne  puis  m'em- 
êcher  de  remarquer. 

HELP  [bèip]  n.  u  (to,  à)  aide,  f.;  se- 
court; m.;  2.  remède,  m.;  ressource, f.; 
2.  (en  Amérique)  aide  (domestique) ,  m. 

i.  The  eril  !»  done  ,  theie  is  no —  for  it  ,  le 
mai  «u Sait,  il  n'y  a  plus  de  remède. 
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—  !—,—!  (exclam.)  au  secours  !  At 
—  $,  favorable;  with  the  —  of,  t.  à 
l'aide  de;  2.  par  le  moyen  de;  with 
your  —,avec  votre  assistance.  To  boat 
— ,  i.étre  favorable;  2.  venir  au  se- 
cours (de)  ;  to  call  for  —,  crier  au  se- 
cours; to  call  to  a.  o.  for  —  ,  appeler  q. 
u.  à  son  secours. 

HELPER  [hèlp'ir]  n.  1.  aide,  m.,  f.;  2. 
personne  oui  fait  avoir;  personne  qui 
procure,  L;  3.  auxiliaire,  m. 

Fellow  — ,  n.  i  1.  compagnon  (m.) , 
compagne  (f.)  de  travail:  2.  coopéra- 
ieur,  m.  To  be  a  —  to,  aider  à. 

HELPFUL  [hèip'fùij  adj.  secourable; 
salutaire;  utile. 

HELPFULNESS  [hêip'fûlnês]  n.  aide, 
f.;  secours,  m.;  utilité,  f. 

HELPLESS  [bèipiès]  adj.  1.  sans  se- 
cours ;  d'aucun  secours  ;  2.  faible  ;  im- 
puissant; 3.  abandonné;  délaissé;  sans 
resource  ;  4.  J  (of,  de)  dénué. 

S.  —  man  ,  l'homme  faible. 

To  become  — ,  tomber  dans  la  fai- 
blesse, l'impuissance;  n'être  plus  d'au- 
cun secours. 

HELPLESSLY  [bèlp'lësll]  adv.  1.  sans 
secours;  2.  faiblement;  avec  impuis- 
sance; sans  ressources, 

HELPLESSNESS  [hêip'iësnès]  n.  1.  be- 
soin de  secours,  m.  ;  2.  faiblesse  ;  im- 
puissance ,  f.  ;  3.  abandon  ;  délaisse- 
ment, m. 

HELPMATE  [hêlp'màt]  n.  i.  aide,  m., 
f.;  compagnon ,  m.  •  compagne,  f.  ;  2. 
(plais.)  chère  moitié,  f. 

HELTER-SKELTER  [bèl'têr-shêïtêr]  adv. 
pêle-mêle  ;  sens  dessus  dessous;  {à  la 
débandade. 

HELVE  [hèiv]  n.  f  manche,  m. 

HELVE  [hèiv]  v.  a.  t  il  emmancher. 

HELVETIC  [bèlvèt'îk]  adj,  /ieh'6- 
tique. 

HEM  [hem]    V.  a.  (— MIN'G  ;  —MED  )   1. 

border;  2.  (ouvrage  à  l'aiguille)  ourler. 

To  —  in,  1.  enfermer;  renfermer  ;  2. 
cerner;  envelopper;  lo  —  round,  i. en- 
tourer; 2.  cerner  ;  envelopper. 

HEM  [hèm]  n.  1.  bord,  m.;  2.  (ou- 
vrage à  l'aiguille)  ourlet,  m. 

1.  The  —  of  a  garment ,  le  bord  d'un  habit  ; 
the  —  of  the  sea,  le  bord  de  la  mer. 

Mantua-maker's  —,  (  ouvrage  à  l'ai- 
guille )  surjet,  m. 

HEM  [hèm]  v.  n.  (— ming;  — med)  faire 
hem. 

To  —  and  haw  (,  ânonner. 

HEM  [hèm]  n.  hem,  m. 

HEMATITE  [hëm'atlt]  n.  (min.) -héma- 
tite; pierre  hématite,  f. 

HEMATOCELE  [hematocele]  n.  (chir.) 
hematocele ,  f. 

HEMATOSIS[hêmâtè'&{s]  n.  (physiol.) 
hématose,  f. 

HEMATURIA  [hëmitù'rîâ]  n.(rnéd.)  hé- 
maturie, f. 

HEMEROCALLIS  [  hêmêroiiàl  lïs  ]  n. 
(bot.)  hémérocalle,  f. 

HEMICYCLE  [hèm'îsïk'i.]  n.  hémicy- 
cle'j  m. 

HEMIPLEGIA  rkèmïpîè'jlâ]  n.  (méd.)  hê* 
miplsqie,  f. 

HEMIPTER  [hèmVtèr] 

HEMIPTERA  [  hémip'tèrl  ]  n.  (ent.)  hé- 
miptère,  m. 

HEMIPTERAL  [hèmîp'têràl]  adj.  (ent.) 
hémiptèrt. 

HEMISPHERE  [hêm'lsfèr]  n.  1.  hémi- 
sphère, m.;  2.  (anat.)  hémisphère,  m. 

Lower  —  ,  =  inférieur;  northern  — , 
=  boréal; southern  — ,  =  austral;  up- 
per —,  =  supérieur. 

HEMISPHERIC  [bèmlsfèr'îk]. 

HEMISPHERICAL [himlsflr'lkii] adj.  hé- 
misphérique. 

HEMISTICH  [hèm'Utlk]  n.  (vers.)  hé- 
mistiche, m. 


HEP 


279 


HEMISTICHAL  [hfcnh'itkli]  adj.(Yeroif.) 
de  l'hémistiche. 

HEM1T0NE  [hèm'lton]  f.  V.  SEMI- 
TONE. 

HEMLOCK  [  liSm'ilk  ]  n.  (bot.)  ciaue 
(genre)  ;  ciguë  commune;  (  grande" ci- 
guë,  f. 

Water  — ,  ciguë  d'eau,  vireuse;  den- 
taire aquatiQue,  f. 

HEMOPTOE  [hemop'iAA]. 

HEMOPTYSIS  [hèmop'ttsîs]  n.  (méd.) 
hémoptysie,  f. 

HEMORRHAGE  [hém'6rrâj] 

HEMORRHAGY  [  bèm'i.ràjt  ]  n..  (méd.) 
hémorragie,  f. 

HEMORRHOIDAL  [  hemorrhoidal]  adj, 
(méd.)  hémorroïdal. 

HEMORRHOIDS  [hém'orroidr.]  n.  (méd.; 
hémorroïdes,  f.  pi. 

HEMOSTATIC  [hémostat"îk]  adj.  (chir.) 
hémostatique. 

HEMP  [hêmp]  ri.  i.  (bot.)  chanvre, 
m.;  2.  chanvre,  m. 

Raw,  rough  ,  undressed  —,  chanvre 
brut,  cru.  To  break  —,  broyer  du  =;  to 
strip — ,  teiller  le  =. 

Hemp-cake,  n.  (agr.)  tourteau  de 
chanvre,  m. 

Hemp-comb,  n.  (ind. )se'rançot'r,  séran 
à  chanvre,  m. 

Hemp-dresser,  n.  chanvrier,  m. 

Hemp-field,  n.  chènevière;  chan- 
vrier e,  f. 

Hemp-seed,  n.  (bot.)  chènevis,  m. 

—  oil,  /iut7e  de  =,de  chanvre,  f. 

HEMPEN  [hèm'p'n]  adj.  de  chanvre. 

HEN  [hèn]  n.  1.  fora.)  poule,  t.;  2. 
femelle  (d'oiseau),  f. 

Guinea  —,  pintade  commune  ;  (poule 
de  Guinée;  de  Barbarie,  f.;  hazel—  , 
gelinotte  ;  (  poule  des  coudriers  (es- 
pèce), f.;  marsh,  moor,  water  — tpoulm 
d'eau;  (  poulette  d'eau,  f. 

Hen-bird,  n.  oiseau  femelle;  fe- 
melle, f.  '    ' 

Hen-coop,  n.  cage  à  poule,  t. 

Hen-hearted  ,  adj.  à,  au  cœur  de 
poule. 

Hen-house,  n.  poulailler,  m. 

Hen-pecked,  adj.  (  d'un  mari)  sownt* 
(à  la  femme). 

Hen-roost,  n.  juchoir,  m. 

HENBANE  [hên'bân]  n.  (bot.)  jusqutOr- 
me  (genre),  f. 

HENCE  [hëns]  adv.  1.  (de  lieu)  d'ici, 
2.**  loin  d'ici;  3.  t  ailleurs  (du  temps); 
4.  (de  temps)  d'ici;  dans....  d'ici;  5. 
dorénavant;  6.  §  de  là  (par  cette  raison). 

1.  Far  — ,  loin  d'ici.     2 ,  all  you  vain  de 

lights,  loin  d'ici,  vains  plaisirs.  4.  A  week — ,  une 
semaine  d'ici,  dans  une  semaine  d'ici.  6.  —  bis 
anger,  de  là  sa  colère. 

From  —,  [est  employé  vicieusement 
au  lieu  de  Hence]. 

HENCEFORTH  [hèns'fortb]  adv.  désor- 
mais; dorénavant. 

HENCEFORWARD  [hènsfôr'wârd]  adv. 
désormais;  dorénavant. 

HENCHMAN  [  hêntsh'mân  ]  n.  t ,  pi 
Henchmen,  i   page,  m.;  2.  écuyer,  m  " 

HEND  [bind] 

HENT  [hèm]  v.  a.  f  saisir;  s'empa- 
rer de. 

HENDECAGON  [hlndèk'àgSn]  n.(géom.  , 
endécagone;  hendécagone ,  m. 

HENDECAGON  [  bèndèk'Igûn  ]  adj. 
(géom.)  endécagone  ;  hendécagone. 

HENDECASYLLAB1C  [  hèndèkisll'lSlfk] 
adj.  (vers.)  hendécasyllabe. 

HENDECASYLLABLE  [  hèndlkisîl'lâb'i  ] 
n.  (vers.)  hendécasyllabe,  m. 

HENT  [hènt]n.  t  prise,  f. 

HEP  [hep],  V.  HIP. 

HEPATIC  [bipat'Ikj 

HEPATICAL  [bèpài-'Ikii]  adj.  1.  (anat., 
méd.)  hépatique;  2.  (chim.)  hépa- 
tique. 
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BEPÀTICJE  ineplt'W]  d.  (bot.)  hépa- 
tiques, f.  pi. 

HEPATITE  [bip'Itlt]  n.  (min.)  hépa- 
tite, f. 

HEPATITIS  [  ii«pW'd«  ]  n.  (méd.  )  hé- 
patite, f. 

HEPTACHORD  [bêp'tlkôrd]  n.  (mus. 
aiu\)  heptacorde,  m. 

HEPTAGON  [bip 'tJgûn]n.(géom.)  hep- 
tagone, ni. 

HKPTAGONAL[«ifpt5$'Anli]adj.(géom.) 
heptagone. 

HEP  l'ANLUUAN  [h«ptln'drttn]adj.  (bot.) 
htptandre. 

HEPTANHER  [hëpt&n'dërl 

HEPTANDRlA[i.ëpiAn,d.il]n.(bot.)/i<?n- 
tandrie,  f. 

HEPTARCHIC  [î.ëptâr'kîk]  adj.  (hist.) 
ïeptarchique. 

HEPTARCHY  [hëp'tirkt]  n.  heptar- 
chie,  f. 

HEU  [iièr]  pron.  (pers.)  1.  (personnel, 
régime  indirect)  elle,  f.;  2.  (personnel, 
régime  direct)  elle;  la,  f.;  3.  (person- 
nel daii!)  lut,  m.;  4.  (démonstratif) 
Cette,  t.;  5.  (possessif)  son  (d'elle),  m. 
sing.;  sa ,  f.  sing.;  ses,  m.,  f.  pi. 

1.  From  — ,  to  — ,  d'elle,  d  elle.  S.  I  see  — , 
U  la  vois.  5.  —  husband,  ion  mari  ;  —  daughter, 

a  fille. 

HERALD  [i.er'àid]  n.  1.  Q  S  héraut ,  m.; 
2. "S  avant-coureur, m.; messager, m.; 
messagère,  f. 

2.  The  lark,  the  —  of  the  morn  ,  l'alouette, 
messagère  du  jour. 

HERALD  [hérâi'd]  v.  a.  *§  l.  (to,  à)  an- 
noncer; proclamer;  2.  (into,  dans)  in- 
troduire; 3.  conduire;  diriger. 

2.  To  —  into  life,  introduire  dans  la  vie. 
S.  To  —  a.  o.  the  way,  conduire,  diriger  q.  u. 
dans  le  chemin. 

HERALDIC  [hëral'dïk]  adj.  héral- 
dique. 

HERALDRY  [hèr'àldrî]  n.  l.  science  hé- 
raldique ,  f.;  blason,  m.;  2.  $  charge 
de  héraut,  f. 

Canting—,  (sing.)  (bias.)  armes  par- 
lantes, f.  pi.  Rook  of  —,  armorial,  m. 

HERALDSHIP  [hër'àidshlp]  n.  charge  de 
héraut,  f. 

HERR  [êrb,  hêrb]  n.  (bot.)/ieroe  (plante 
herbacée),  f. 

Herb-mastic  ,  n.  (bot.)  sarriette  ca- 
pitée,  f. 

Herb-patience,  n.  (bot.)  rhubarbe 
des  moines,  f. 

Herb-shop,  n.  herboristerie ,  f. 

Herb-trade,  n.  herboristerie,  f. 

Herb-woman,  n.  herbière ,  f. 

HERBACEOUS  [hérbashis]  adj.  her- 
bacé. 

HERBAGE  [Ir'bâj,  hêr'bàj]  n.  1.  her- 
bage; pâturage ,  m.;  2.  (bot.)  tige  her- 
bacée, f.;  3.  (dr.)  droit  de  pâture,  m. 

HERBAGED    [  èr'bâjd  ,    hlr'bàjd  "■    adj. 

couvert  d'herbe  ;  verdoyant. 

HERBAL  [hèr'bâi]  n.  herbier,  m. 

HERBAL  [  bêi  bài  ]  adj .  des  herbes  ; 
d'herbe. 

HERBALIST  [ hër'baiïst ]  n.  herboris- 
te, m. 

HERBARIUM  [îiëAA'rrûm]  n. ,  pi.  HER- 
BARIA, (bot.ï  herbier,  m. 

HERBARIZE  [  hêr'birU  ].  V.  HERBO- 
RIZE. 

HERBARY  [hër'bari]  n.  jardin  de 
plantes,  m. 

HERBELET  [èr'bélët,  hâr'bilet]  n.  f  t. 
petite  herbe,  f.:  2.  **  herbette,  f. 

HERBESCENT  [  hêrbës'sënt  ]  adj.  her- 
beux. 

HERBIVOROUS  [hêrblv'ArSa]  adj.  her- 
bivore. 

HERBLESS  [êrb'iês,  hîrb'iës]  adj.  sans 
herbe. 

HERBORIST  [hêr'b6rîst]  n.  V.  Herba- 
list. 

HERBORIZATION  [  hërblrlzi'sh&n  ]  n. 
herborisation,  f. 
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HERBORIZE  [bër-bôrb]  v.  n.  herbo- 
riser. 

HERBORIZE  [her'boriz]  v.  a.  F.  ARBO- 
RI'/K. 

HERBOUS  [ii.Vbù-1  adj.  herbeux. 

HERBY  [èr'bi;.  V.  Herboos. 

HERCULEAN  [hèrkû'lèin]  adj.  hercu- 
léen; d  Hercule. 

HERCULES  [her'kiiier]  n.  (astr.)  Her- 
cule, m. 

HERD  [hërd]n.  l.  troupeau  (de  grands 
animaux),  m.;  2.  §  (pers.)  (m.  p.)  trou- 
peau, m.j  3.  (de  chevaux)  troupe,  f.  ;  4. 
(chasse)  harde,  f.;  5.  (comp.)  gardien 
de  troupeau;  pâtre,  m. 

1.  A  —  of  cattle  ,  oxen  ,  camels  ,  elephants  , 
bucks  or  harts,  un  troupeau  de  bestiaux,  de 
bœufs,  de  chameaux,  d'éléphants,  de  dnims  ou 
de  cerfs.  4.  Goat — ,  cheviier;  svine — ,  porcher. 

The  common  — ,  le  commun;  (  le 
commun  des  martyrs;  the  vulgar  — , 
le  vulgane,  m. 

HERD  [iièrd]  v.  n.  l.  (des  animaux) 
vivre  en  sociétés,  en  troupes  :  2.  (pers.) 
(wiTn) s'associer  (à),  vivre  (avec);  fré- 
quenter (...). 

2.  To  —  with  man,  vivre  avec  l'homme. 
HERDMAN  [heid'mànjn.,  pi.  HERDMEN, 
HERDSMAN  [hërds'mân]  n.,pl.  HERDS- 
MEN, pâtre,  m. 

HERE  [bér]  adv.  (de  lieu)  1.  ici;  2. 
par  ici  ;  3.  ici-bas. 

S.  Happy  —  and  more  happy  hereafter,  heu- 
reux ici-bas  et  plus  heureux  dans  la  vie  future. 

—  and  there, par-ci  par-là;  çà  et  là; 

—  ,  there  and  every  where,  partout  à 
la  fois;  (  un  peu  partout;  —  are,  (pi.) 

—  is,  (sing.)  voici  ;  —'s  to  you  !  à  vous  ! 
à  votre  santé!  —  is  to  ...!  à  la  santé 
de  ....'  —  he  comes,  le  voici  qui  vient  ; 
le  voici  venir.  That's  neither  —  nor 
there,  cela  ne  fait  rien;  )  cela  ne  fait 
ni  chaud  ni  froid. 

HEREAROUT  [hé'râbout] 

HEREABOUTS  [hè'ràbouts]  adv,  (de 
lieu)  par  ici  ;  près  d'ici;  à  peu  près  ici. 

HEREAFTER  [hèrâf'têr]  adv.  i.  (de 
temps)  désormais;  dorénavant  ;  à  l'a- 
venir ;  2.  plus  tard;  par  la  suite;  3. 
dans  l'avenir;  dans  la  vie  à  venir; 
dans  la  vie  future;  4.  ci-après. 

3.  Happy  here  and  more  happy  — ,  heureux 
ici-bas  et  plus  heureux  dans  la  vie  future. 

HEREAFTER  [hèràftèr]  n.  vie  future; 
vie  à  venir,  f. 

HEREAT  [hérât']  adv.  à  ceci;  à  cela. 

HEREBY  [hèrbl']  adv.  l.  par  ceci; 
par  là;  par  ce  moyen;  2.  \  tout  près; 
3.  (dr.)  par  le  présent  acte. 

HEREDITABLE  [bèrêd'ltâb'l]  f.  V.  IN- 
HERITABLE. 

HEREDITAMENT  [hereditament  ]  n. 
(dr.)  bien  f  meuble  ou  immeuble),  m. 

Corporeal  —,  =  immeuble;  incor- 
poreal —,  ==  incorporel. 

HEREDITARILY  [taêrëd'itirliî]  adv.  hé- 
réditairement. 

HEREDITARY  [ hèrëd'itlrt ]  adj.  l.  hé- 
réditaire; 2.  (méd.)  héréditaire. 

HEREIN  [hérîn']  adv.  ici  ;  en  ceci. 

HEREINTO  [bèrîn'tâ]  adv.  f  tet  ;  en 

HEREMIT  [hër'ëmît]  $.  V.  HERMIT. 

HEREOF  [hêrSf  ]  adv.  de  ceci  ;  de  cela; 
d'où. 

HEREON  [hèrèn']  adv.  $  sur  ceci;  sur 
cela  ;  là-dessus. 

HERESIARCH  [hèrè'zhiirk]  n.  héré- 
siarque, m. 

HERESIARCHY  [hèrè'zhiârkî]  n.  prin- 
cipale hérésie,  f. 

HERESY  [her'èoî]  n.  H  §  hérésie,  f. 

HERETIC  [hër'itîk]  n.  hérétique,  m.,f. 

HERETICAL  [birèt'tkH]  adj.  héréti- 
que. 

—  nature,  1.  §  nature  =,  f.;  2.  |j  hé- 
réticité,  f. 

HERETICALLY  [bërët'ikànl] adv. d'une 
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manière  hérétique;  en  hérétique,  avei 
hérésie. 

HF.RETO  [hé.  tu']  adv.  f  à  ceci;  à  cela. 

HERETOFORE  [hértufùr]  adv.  jus- 
qu'ici  ;  jusqu'à  présent  ;  jadis. 

HEREUNTO  [bérùn'iû]adv.  f  à  ceci;  à 
cela 

HEREUPON  [hèrùp.V]  adv.  f  sur  ce- 
la ,  là-dessus  ;  sur  ces  entrefaitet. 

HEREWITH  [hérwîtb']  adv.  avec  ceci; 
avec  cela;  là-dessus. 

HERISSON  [hër'îssùn]  n.  (fort.)  héris- 
son ,  m. 

HERITABLE  [hër'hâb'i]  adj.  (dr.)  ha- 
bile à  hériter,  à  succéder  ;  héréditaire. 

HERITAGE  [hlr'îtAj]  n.  héritage,  m. 

HERL  [bërl].  V.  Harl. 

HERMAPHRODISM  [hërmafrodïzm]  n. 
!  (did.)  hermaphrodisme,  m. 

HERMAPHRODITE  [hèrmàfrodlt]  n. 
hermaphrodite,  m. 

HERMAPHRODITE  [bêrmSfrôdlt]  adj. 
hermaphrodite. 

HERMAPHRODITIC  [  hêrmâfràdît'tk  ] 
adj.  hermaphrodite. 

HERMAPHRODITICALLY  [  bërmâfrA- 
d't'tkàul]  adv.  en  hermaphrodite  ;  avec 
hermaphrodisme. 

HERMENEUTIC  [hërmènù'ilk] 

HERMENEUTICAL  [hèrmènû'tlkal]  adj. 
(philol.)  herméneutique. 

HERMENEUTICS  [  bèrmènù'tîks  ]  n. 
pi.  (philol.)  herméneutique,  f.  sing. 

HERMETIC  [hërmët'îk] 

HERMETICAL  [taërmët'lkâl]  adj.  (did.) 
hermétique. 

HERMETICALLY  [hermét'ikalil]  adv. 
(chim.)  hermétiquement. 

HERMINE  [hër'mïn].  V.  EUMINE. 

HERMIT  [hêr'mlt]  n.  1.  ermite;  her- 
mite,  m.  ;  2.  f  personne  qui  prie  pour 
une  autre,  f. 

HERMITAGE  [hër'mttâj]  n.  l.  ermi- 
tage, m.;  2.  vin  de  V Hermitage,  m. 

HERMITESS  [bêr'mhës]  n.  femme  so- 
litaire, f. 

HERMITICAL  [hermh'îkâi]  adj.  d'er- 
mite. 

HERN[hlrn].   F    HERON. 

HERNIA  [hër'nîël  n.  (méd.)  hernie ,  f. 

HERNIAL  [hër'nlâi]  adj.  (chir.;  her- 
niaire. 

HERO  [hé'rô]  n.  1.  héros,  m.:  2.  S 
prince  homme  eminent),  m. 

HERODIAN  [hèro'dîân]  n.  (hist.)  he- 
ro dien,  m. 

HEROIC  [hèrô'ïk]  adj.  I.  héroïque;  2 
(vers.)  héroïque. 

Mock — ,  heroï-comique. 

HEROICALLY  [hèrô'lkaiiî]  adv.  héroï- 
quement. 

HEROICLY  [hèrA'îklî]  $.  y.  HEROI- 
CALLY. 

HEROI- COMIC  [  hèrA'l-komlk  ]  ad}. 
héroï-comique. 

HEROINE  [hê'rôïn]  n.  héroïne,  f. 

HEROISM  [hê'rôîzm]  n.  héroïsme,  m. 

HERON  [hèr'ûn]  n.  (orn.)  héron  (gen- 
re), m. 

HERONRY  [hër'ûnrî] 

HERONSHAW  [hërunshi]  n.  héron- 
nière,  f. 

HERPES  [hêr'pèz]  n.  (méd.)  herpes, 
m.;  dartre,  f. 

HERPETIC  [nërpët'ïk]adj.(méd.)  her- 
pétique ;  dartreux.  , 

HERPETOLOGY  [hërpètol'6jî].  V.  Er- 

PETOLOGY. 

HERRING  [hër'rîng]  n.  (ich.)  hareng, 
m. 

Cured  ,  pickled  —,  =  salé;  new- 
pickled  —  ,  =  pec;  red  — ,  =  saur. 
Shual  of  — s ,  banc  de  =s,  m. 

Herring-bone,  n.  i.  arête  de  ha- 
reng, f  ;  2.  (arch.;  arête  de  poisson,  f. 

Herring-cob, n.  (ich.;  petit  hareng. 
m  :  harenguette  ,  f. 

Herring-seasos,  n.  iiarangaucn,  f. 
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Herring-woman,  n.  harengèrc;  mar- 
chande de  harengs,  f. 
BBrrikg-hog,  11.  (iiuim.-)  marsouin, 

m. 

HERS  [hère]  pron.  (pers.  )  l.  (person- 
nel) d'elle  ;  à  elle;  2.  (possessif)  le  sien 
(d'elle),  ni.  sing.;  la  sienne,  f.  sing.; 
les  siens ,  ni.  pi.  ;  les  siennes,  f.  pi.;  à 
elle. 

HERSE  [hérs]  n.  l.  corbillard;  char 
funèbre ,  m.;  2.  t  cercueil,  ni.;  bière, 
f.;  3.  $  tombe  (provisoire),  f.;  4.  (fort.) 
herse,  f. 

HERSE  [h*rs],  HEARSE,  v.  a.f  1.  I 
mettre  dans  son  cercueil  ;  2.  conduire 
au  tombeau;  3.  "  ensevelir. 

HERSELF  [hêrself]  pron.  (pers.)  (su- 
jet, rég.)  î.  elle-même, f.;2.  (rég.)  se,  f. 

Bv  —,  seule  ;  toute  seule, 

HÊRSE1.IKE  [hêrs'lik]  adj.  t  funèbre. 

HESITANCY  [iièz'ltânsl]  n.  f  doute, 
m.:  incertitude,  f. 

HESITANT  [bêt'ttant].  V.  HESITATING. 

HESITATE  [hêz'ltit]  v.  n.  hésiter;  ba- 
lancer. 

HESITATE  [héi'ttit]  v.  a.  "  exprimer 
par  l'hésitation. 

HESITATING  [hèz'itâtfng]  adj.  qui  hé- 
site. 

HESITATINGLY  [hëz'ltàtïuglî]  adv.  en 
hésitant;  avec  hésitation. 

HE  ATION  [hèzltâshun]  n.  hésita- 
tion, f. 

HEST  [hèst]  J.  V.  Behest. 

HETEROCLITE  [  hêt'êniklit  ]  n.  || 
t.  (gram.)  mol  hétéroclite,  m.;  2.  § 
personne,  chose  hétéroclite,  f. 

HETEROCLITE  [hèt'êrèklit] 

HETEROCLITIC  [hëtërAklïtlk] 

HETEROCLITICAL  [hêtërAklh'ikài]  adj. 
1.  (gram.)  hétéroclite;  2. §  hétéroclite. 

HETERODOX  [hêtêrôdôks]  adj.  hétéro- 
doxe. 

HETERODOXY  [hët'êrodàksi]  n.  hété- 
rodoxie, f. 

HETEROGENEAL  [hètêrôjè'nèal] 

HETEROGENEOUS  [hêtêrA-Ênèk]  adj. 
hétérogène. 

HETEROGENEITY  [hët'êrijènè!ti]n.  hé- 
térogénéité, f. 

t  HETEROGENEOUSNESS    [  hltërôjè'nè- 
ûsnès]  n.  hétérogénéité,  f. 

HETEROSCIAiN  [hëiêr&Bh'àn]  n.  (géog.) 
hétéroscien,  m. 

HEW  [hû]  v.  a.  (hewed;  hewn)  cou- 
per ;  tailler;  hacher 

To  —  in  pieces ,  =  en  pièces.  To  — 
down,  abattre  (en  coupant);  to  — 
off,  abattre  (  séparer)  ;  to  —  out,  tail- 
ler; former  ;  frayer  ;  to  —  up  f ,  arra- 
cher. 

HEYYER  [hû'ër]  n.  tailleur  (de  pierre, 
de  bois),  m. 

HEWN  [bin].  V.  Hew. 

HEXAGON  [iièks'âg*.n]n.(géom.)  hexa- 
gone, m. 

HEXAGONAL  [hëgzag'onài]  adj.  (did.) 
hexagone. 

HEXAHEDRAL  [hèksàhè'drâi]  adj.  he- 
xaèdre. 

HEXAHEDRON  [bèksâhè'drùn]n.  hexa- 
èdre, m. 

HEXAMETER  [hëgzam'étêr]  n.  (vers.) 
hexamètre,  m. 

HEXAMETER  [hëgzWétër] 

HEXAMETRIC  [hëksamët'rîk] 

HEXAMETRICAL  [hèksimët'rikàl]  adj. 
(vers.)  hexamètre. 

HEXANDER  [  bêgzân'dêr  ]  n.  (bot.) 
plante  hexandre,  f. 

HEXANDRIA  [hëgzân'drla]  n.  (bot.) 
hexandrie,  f. 

HEXANDROUS  [hëksln'drûs]  adj.  (bot.) 
liexandre. 

HEXAPLA  [bêks'apiâ]  n.  (théol.)  hexa- 
ptes .  m.  pi. 

HEY  [hi] int.  l.(pour  exprimer Téton- 
nement)  hé!  2.  (pour  interroger)  hein! 


HIE 

—  for  !  vive  . 

Hey-day,  int.  he  (pour  exprimer  l'é- 
tonnement)! 

Hey-day.  n.  sing.  1.  (  beaux  jours, 
m.  pi.  ;  2.  $  ardeur  ;  force  ;  fougue,  f. 

1.  In  tho  —  of  prosperity,  dans  les  beaux 
jours  de  la  prospérité. 

HHD  [h&gz'hèd-]  abréviation  de  Hogs- 
head. 

HIATUS  [  bîâ'tùs  ]  n.  1.  |!  brèche;  ou- 
verture, f.;  2.  §  lacune,  f.;  3.  §  hiatus; 
bâillement,  m. 

To  fill  a  —,  combler  une  lacune. 

HIBERNATE  [hlbèr'nat]  v.  n.  $  hiver- 
ner ;  z.  (zool.)  hiverner. 

HIBERNIAN  [blbêr'nlân]  adj.  hiber- 
nien. 

HIBERNIAN  [hlbêr'nlân]  n.  Hiber- 
nien,  m.;  Hibernienne,  f. 

HIBERNICISM  [hlbër'ntsîzm]  n.  forme, 
locution  irlandaise,  f. 

HICCOUGH  [hîk'kfif] 

HICKUP  [bîk'ûp]  n.  (mcd.)  hoquet,  m. 

HICCOUGH  [hîk'k&f] 

HICKUP  [  bîk'ûp  ]  v.  n.  avoir  le  ho- 
quet. 

To  stop  the  —,  faire  passer  le  =. 

HICCOUGH  [hïk'if] 

HICKUP  [bîk'ûp]  v.  a.  dire  en  s'inter- 
rompant  par  des  hoquets  ;  dire. 

—  d  our  old  master's  dead,  dit  en  s'interrom- 
pant  par  des  hoquets  :  notre  vieux  maître  est 
mort. 

HID  [hid].  V.  Hide. 

HIDALGO  [hldii'gA]  u.  hidalgo  (gentil- 
homme espagnol),  m. 

HIDDEN  [hîd'd'n].  V.  Hide. 

HIDDEN  [hîd'd'n]  adj.  caché;  secret. 

HIDDENLY  [hïd'd'niî]  adv.  1.  secrète- 
ment; 2.  (  (m.  p.)  en  cachette;  à  la 
dérobée  ;  furtivement. 

HIDE  [bid]  v.  a.  (hid  ;  hid,  hidden) 
(from,  à)  l.  ||  §  cacher;  2.  §  dérober  à 
la  vue  ;  masquer  ;  3.  §  (m.  p.)  cacher; 
dissimuler  (rendre  moins  apparent). 

1.  To  —  a  th.  from  a.  o.,  cacher  q.  ch.  à  q.  u. 

HIDE  [bid]  v.  n.  (hid  ;  hid,  hidden)  se 
cacher;  se  tenir  caché. 

—  and  seek,  n.  (jeu  d'enfanls)  cache- 
cache,  m.;  cligne-musetie,  f. 

HIDE  [bid]  n.  l.  y  peau  (des  grands 
animaux),  f.;  cuir,  m.  ;  2.  (pers.)  (m. 
p.  ,  plais.)  peau,  f.  ;  cuir,  m.  :  3.  hide 
(mesure  d'environ  40  hectares),  f. 

Green,  raw—,  cuir  brut  ;  peau  crue, 
verte  ;  dressed  — ,  cuir  apprêté ,  pré- 
paré; peau  apprêtée,  préparée.  Horse's 
— ,  1.  peau  de  cheval  (mort),  f.;  2. 
robe  de  cheval  (vivant),  f. 

Hide-bound,  adj.  1.  (yétér.)  dont  la 
peau  adhère  aux  muscles  ;  2.  $  §  (pers.) 
(m.  p.)  dur;  inflexible  ;  intraitable  ;  3. 
(des  arbres)  serré  par  l'écorce. 

HIDE  [bid]  v.  n.  O  tanner  la  peau,  le 
cuir  à. 

HIDEOUS  [bïd'èûs,  blj  eus]  adj.  hideux; 
affreux;  horrible. 

HIDEOUSLY  [bïd'êûsll,  bïj'ëûsi!]  adv. 
hideusement  ;  affreusement  ;  horrible- 
ment ;  épouvantablement  ;  à  soulever 
le  cœur. 

HIDEOUSNESS  [hid'èûsnës,  hîj'èûsnès] 
n.  1.  caractère  hideux ,  affreux,  hor- 
rible, m.:  nature  hideuse,  affreuse, 
horrible,  f.;  2.  laideur  hideuse,  f. 

HIDER  [hl'dêr]  n.  personne  qui  se 
cache,  f. 

HIDING  [hî'dïng]  n.  action  de  cacher, f. 

Hiding-place,  n.  1.  (  cache;  ca- 
chette, f.;  2.  *  lieu  de  refaite ,  m.  ;  re- 
traite, f.;  asile,  m. 

HIDING  [hî'dïng]  n.  O  sing-  coups, 
m.  pi. 

To  give  a.  o.  a  — ,  O  tanner  la  peau, 
le  cuir  à  q.  u. 

HIE  [hi]  v.  n.  t  **  1.  se  hâter  ;  se 
presser;  courir  ;  se  rendre  ;  2.  (from  , 
de)  s'éloigner  prompiemenl,  vite. 


H1G 


25« 


I      To  —  o.'s  self,  =. 

HIERARCII    [hl'iràrk]  n.  *  chef  Mé- 

rarchique,  m. 

HIERARCHICAL  [hl'èriridkll]  adj.  hie 
rarchique. 

HIERARCHY  [hl'èrJrkî]n.  hiérarchies. 

HIEROGLYPH  [hl'érAgllf] 

HIEROGLYPHIC  [blèroglîfîk]  n.  |. 
j  (ant.)  hiéroglyphe ,  m.;  2.  écriture 
j  hiéroglyphique,  f.  ;  3.  symbole,  m. 

HIEROGLYPHIC  [hlèrogiîfîk] 

HIEROGLYPHICAL  [hlirogiîfikJl]  adj. 
hiéroglypJiique. 

HIEROGLYPHICALLY  [bléroglîf lkâlll] 
adv  par  hiéroglyphes. 

HIKUOPHANT  [bi  èiofânt]  n.  (ant.  er  ) 
hiérophante,  m. 

HIGGLE  [bïg'g'i]  v.  n.  (  {.revendre; 
être  revendeur,  revendeuse;  2.  (m  p  ) 
barguigner;  3.  (m.p.ï  lésiner;  Harder. 
t  HIGGLEDY-PIGGLEDY  [ hîg'g>idt-pîg'- 
g'id'l  adv.  )  sens  dessus  dessous  ;  pêle- 
mêle;  ablativo. 

HIGGLER  ("higgler]  n.  1.  revendeur, 
m.;  revendeuse,  f .  ;  regrattier ,  m.; 
regrattière,  f.:  2.  (m.  p.)  ba^guigneur, 
m.;  barguigneuse,  f. 

HIGH  [hi]  adj.  1.  j]  S  haut;  élevé;  2. 
§  élevé;  3.  §  grand  ;  fort  ;  4.  41  S  puis- 
sant; 5.  §  grand;  important;  solen- 
nel^. $  flatteur;  obligeant;  T.  §  re- 
levé; 8.  §  (m.  p.)  fier  ;  superbe  ;  al  tier, 
orgueilleux  ;  9.  §  (m.  p.)  prétentieux, 
10.  §  (m.  p.)  sévère  ;  il.  (des  couleurs; 
vif;  tranché;  12.  (des  grands  fonction- 
naires) grand;  13.  (des  prix)  élevé, 
cher  ;  14.  (du  son  )  haut  ;  15.  (mar.) 
haut  ;  16.  (mar.)  gros. 

2.  —  sentiment,  sentiment  élevé.  3  —  re- 
sentment ,  grand  ressentiment.  A.  —  is  thy 
right  hand,  ton  bras  est  puissant.  o.  A  —  dey, 
grand  jour,  jour  solennel.  6.  To  speak  of  a.  o. 
in  — terms  ,  parler  de  q  u.  en  termes  flatteurs. 
7.  — pleasures  .  des  plaisirs  relevés  8  The  — ■ 
Roman  (CsesarJ,  le  superbe  Romain.  9  —  dis- 
courses, des  discours  prétentieux.  10.  —  and 
threatening,  un  langape  sévère  et  menaçant. 

The  —est,  h  Très-Haut  (Dieu);  le 
Tout-Puissant,  m.  —  and  dry,  (mar.) 
à  sec  (sur  le  rivage)  ;  —  and  low  , 
grands  et  petits  ;  in  a  —  strain,  sur  un 
ton  élevé.  To  be  very  — ,  (V.  les  accep- 
tions) remonter  fort  haut;  to  grow  — , 
(des  querelles)  s'échauffer  ;  to  run  — , 
l.  Q  s'élever;  2.  §  être  violent;  to  run 
mountains  —,  (mar.)  (de  la  mer)  être 
haut  comme  les  monts;  to  set,  to  stand 
on  —,  élever;  to  stand  — ,  1.  |  être 
haut ,  élevé  ;  2.  §  être  haut  placé. 

HIGH  [hi]  adv.  1.  ||  §  haut;  haute- 
ment; 2.  §  grandement  ;  fortement; 
pleinement ,  bien;  très  ;  fort  ;  3.  S  puis- 
samment; 4.  §  solennellement;  5.  § 
profondément. 

2.  It  is  —  time,  it  est  grandement  temps. 

—  and  low ,  en  haut  et  en  bas  (par- 
tout); du  hautenbas. 

HIGH  [hi]  (s'emploie  dans  les  com- 
posés, dans  presque  toutes  les  accep- 
tions de  l'adverbe  et  dans  quelques- 
uns  de  l'adjectif). 

High-low,  n.  soulier  à  recouvre- 
ment, m. 

HIGH  [hi]  n.  i.  haut;  ciel,  m.;  2. 
haut  (Dieu),  m. 

The  Most  —  ,  le  Très-Haut  (Dieu). 
From  —,  du  ciel  ;  from  on  —,  du  haut 
du  ciel  ;  on  — ,  1 .  en  l'air  ;  **  dans 
les  airs  ;  2.  dans  le  ciel ,  au  ciel. 

HIGHLAND  [hTiànd]  n.  1.  pays  mon- 
tagneux,  de  montagnes ,  m.;  2.  —s, 
(pi.)  (géog.)  (de  l'Ecosse)  hautes  terres, 
f.  pi.;  highlands,  m.  pi. 

HIGHLANDER  [hl'lindër]  ni.  mon- 

I  tagnard,  m.;  montagnarde,  f.;  2.  (de 

l'Ecosse)  montagnard  écossais,  m.; 

I  montagnarde  écossaise ,  f .  ;  highlan- 

I  der,  m.,  f. 


1  S        8        4  12         8 

Fate,  fat,  far   fall.  Me    met.  her. 


î 
Fin? 


s       s 

fin.  sir 


1         5  3 

Ko,  not,  nor,  oil,  cloud. 


1  S  3  4  I 

Tube,  tub,  burn,  rule,  bull 
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HIGHLANDISH  [hl'lindîah]  adj.  $  mon-  l 

HIGHLY  [hl'»l]  atlv.  l.  J  d'une  manié  re 
2,  5  hautement  ;  grandement  : 
fortement;  considérablement;  pleine- 
ment; 3.  i  /!  iitiust-incni  :  obligeam- 
ment; avantageusement;  i.  S  fivre-  . 
ment;  superbement;orgwiUeusement: 
5$  (m.  ;. .)  avec  pretention;  o.  S  (n*  p.)  ; 
lent. 

—  of,  dire  tfu  bien  de  ;  to 
—   of,  jienser  avantageusement 
Je  ;  aro  I  opinion  de. 

HIGHMOST  [i'l  mist]  adj.  $  <ep'u<j  élevé. 
■■    [bVnii]  n.   1.  ||  hauteur; 
OH,  f.;  '2.  -f  \  i/raudrur,  I.;  3.  i 
tleur)  intensité ,  f.  ;  4.  (de  prix) 
ln-relé,  f.  ;  5.  (de  son)  ?7t- 
•  •■■ni)  violenc. 
:  i-ur)  JZ/esse,  f.;  8.  (Une  du 
Sultan) Hautesse,  f. 
Mis  —,  i .  son  A  liesse,  f.  ;  2.  Sa  Z/au- 

le  sultan),  f. 

HIGIIT  [hit]  p.  pa.  i  appelé  ;  nommé. 

HIGHYVATER  [hlwâ'tèi1]  n.  sing.  l.  (des 

•  ';   hautes  eaux,  f.  pi.;  2.  (delà 

mer  ;  mer  haute ,  f.  sing. 

HlOllYVATEfl-MAUR,  II.  1.  (des  ÛeUVCS) 

niveau  (m.),  ligne  (f.)  des  hautes  eaux; 
2.  (de  la  mer)  niveau  des  hautes  eaux, 
des  hautes  mers,  m. 

HIGHWAY  [id  wâ']  n.  i.  I]  S  grand  che- 
min, m.  ;  2.  (dr.)  chemin  public,  m.; 
voie  publique,  f. 

County  —,  roule  départementale  ; 
parish  —,  chemin  communal,  vicinal. 
■  or  of  the — s,  inspecteur  desrou- 
immissaire  x'oytr  va. 

HIGHWAYMAN  [bi'wàraân]  n.,  pi.  HIGH- 
WAYMEN, voleur  de  grand  chemin,  m. 

HILARITY  [hiiar'îtî]  n.  hilarité,  f. 

IHLDING  [bu'dlng]  adj.  f  vil  ;  mépri- 
sable ;  lâche. 

HILDING  [hïi'dïng]  n  f  homme  vil, 
méprisable,  m.]  lâche,  m.]  femme  gros- 
sière, f. 

HILL  [hii]  n.  1.  colline,  f.;  coteau, 
m.;  (  côte,  f.;  montagne;  f.;  2.  (toinp.) 
monceau,  ni.;  petite  élévation,  f. 

2.  Aut ,  fourmilière  ,  f.  ;  mole ,  taupi- 
nière, L 

Up  — ,  en  montant;  up  the  —,  en  haut 
de  la  montagne,  de  la  côte;  up  —  and 
down  dale, par  monts  et  par  vaux.  To 
ascend  a  —,  to  go  up  a  —,  monter  une 
colline,  une  côte  ;  to  go  down  —  §,  être 
sur  le  retour;  to  write  up  —  §,  monter 
au  grenier. 

Hill-side,  n.  i.  penchant  (m.),  des- 
cente (f.)  d'une  colline  ;  2.  (did.)  versant 
colline,  r.i. 
HILL  [l'h]  v.  a.  (agr.)  chausser. 
HILLED  [lùid]  adj.  à, aux...  collines. 
Seven  — ,  aux  sept  collines. 
IHLLIKESS  [i.ii'Unès]  u.  nature  mon- 
tueuse,  f. 

HILLOCK  [i.îni'k]  n.    l.  monticule, 
m.;  coteau,  m..\  colline,  l.;  2.  eminence-; 
'  r>  f  • 
HILLY  [hli'il]  adj.  i.  montueux ;  2. 
accidenté. 
HILT  [luit]  n.  poignée (d'épée,  etc.),  f. 
I1ILTED  [lùii'id]  adj.  à  poignée... 
HILU.M  [hi'lûm]  n.  (bot.)  hile,  ni. 
HIM  [him]  pron.  (pers.)  t.  (régime 
direct;  If,  ni.:  2.  (régime  indirect;  lui, 
.    lui,  m.  ;  4.  (démonstratif 
■i  :  <■?  ui-là  ,  ni. 
HIMSELF  [himself]  pron.  (pers.)  1. 
(sujet,  régime)  lui-même,  m.;  2.  (ré- 
gime) se. 
By  —,  seul  ;  tout  seul. 
HIND  [Und]  n.  (mam.)  biche  (femelle 
du  cerf),  f. 

HIND  [hind]  n.  7  1.  domestique,  m.:  2. 
valet  à»  ferme  ;  3.  premier  garçon  de 
■>trme,  m.;  4.  paysan;  rustre,  m. 


HIP 

HIND  [hind]  adj.  i.  de  derrière;  1. 
postérieur. 

HIRD-BERRT  [Bl'ad-bttrt]  n.  i  (bot.)  ; 
i.  frambois$,{.;2.  framboisier, m. 

HINDER  [hi  ndér]  adj.  i.  de  derrière;  ; 
postérieur  ;  2.  arrière. 

HINDER  [hln'dêr]  v.  a.  (from,  de)  1. 
empêcher;  prévenir;  2.  détourner;  3. 
embarrasser:  entraver;  gêner;  arrê- 
ter, 4.  retarder;  5.  ^retenir;  6.  faire 
perdre  (le  temps). 

1.  To  —  a.  o.  from  doing  a.  th. ,  empêchor  i 
q.  u.  de  faire  q.  eh.  2.  To  —  a.  o.  from  a.  th.  ,  | 
détourner  q.  u.  de  q.  ch. 

HINDER  [hinder]   v.   n.  empêcher; 

s'opposer  ;  faire  obstacle. 

liI.NDEKANCE[ii'm'dcrù.is]  n.  empêche- 
■;i.;  entrave,  f.:  obstacle,  m. 

HUïDERER  [liln'dcrèr]  n.  %  personne, 
mi  empêche,  entrave,  f. 

HiNDERMOST  [hl'ndèrmôst] 

HINDMOST  [hindmost]  adj.  (le)  plus 
en  arrière;  dernier. 

HINDOO  [hindi']  adj.  hindou  (de 
PHindostan);  indou. 

HINDOO  [hlndu]  n.  Hindou  (habitant 
de  PHindostan),  m.;  Indou,  m.;  Hin- 
doue, f.;  Indoue,  f. 

IliNGE  [lùnjj  n.  i.  [I  gond,  m.;  2.  fl 
charnière^  f.  ;  3.  §  pivot  ;  ressort,  m.; 
4.  t  **  point  cardinal,  m.  ;  5.  (lech.) 
couplet,  m.;  6.  (tech.)  penlure,  f. 

1.  The  —  s  of  a  door,  les  gonds  d'une  porte. 
2.  Tlie  — s  of  a  work-box,  les  charnières  d'une 
boîte  à  ouvrage.  S.  The  —  on  which  tho 
question  turns  ,  te  pivot  ster  lequel  lu  question 
tourne;  two  great  — s  of  all  government,  deux 
grands  rasons  de  tout  gouvernement. 

To  be  off  its  — s,  (c'hos.)  être  sorti  de  1 
ses  gonds  ;  to  be  off  the  — s  §,  (pers.) 
être  hors  des  gonds;  to  come  off,  to  leap 
off  its  — s,  (chos.)  sortir  de  ses  gonds. 

HINGE  [hiiij]  v.  a.  i.  ||  garnir,  mu- 
nir de  gonds,  de  charnières;  2.  ±  § 
courber  ;  plier;  lléchir. 

HINGE  [h'nj]  v.  n.  S  tourner  sur;  re- 
poser sur;  rouler  sur. 

The  point  on  which  the  imposture  — d,  te  point 
sur  lequel  l'imposture  tournait,  reposait. 

HINNY  [faïn'iuj  n.  (mam.)  bardot 
(sorte  dernuîet),  m. 

HINT  [him]  v.'a.  (to,  à)  i.  donner  à 
entendre;  faire  entendre  ;  suggérer  ;  23 
exprimer  à  demi-mot,  à  mots  cou- 
verts. 

2.  To  —  detraction  ,  exprimer  des  calomnies 
à  demi-mot. 

HINT  [hint]  v.  n.  (at,  à)  faire  allusion. 

HINT  [hint]  n.  i.  allusion  indirecte, 
f.  ;  mot,  m.  ;  demi-mot ,  m.  ;  avis,  m.  ; 
avertissement,  m.;  2.  mention  légère; 
mention  faite  en  passant,  f .  ;  3. 
(m.  p.)  insinuation,  f.;  4.  idée,î.;  don- 
née, f.  ;  aperçu,  m.;  note,  f.;  5.  $  avis, 
m.;  instruction,  f.;  6.  =  circonstance, 
f.  ;  7.  i  rôle,  m. 

1.  To  understand  the  — ,  comprendre  /'avis. 

Broad  —,  avis 'assez  clair;  allusion 
peu  voilée.  To  drop  a  —,  to  give  a  —, 
to  thiow  out  a  — ,  faire  entendre;  don- 
ner à  entendre;  dire  à  demi-mot:  to 
drop,  to  give  abroad  —,  faire  une  allu- 
sion-peu  voilée;  faire  entendre  d'une 
manière  à  ne  pas  s'y  tromper;  to  take, 
to  understand  a  — ,  comprendre  à 
demi-mot;  profiter  de  l'avis. 

HIP  [hip]  n.  i.  (anal.)  hanche,  f.  ;  2; 
(arch.)  arêtier,  m. 

False  — ,  fausse  lianche.  To  catch  a. 
o.  upon  the  —,  surprendre  q.  u.  en  dé- 
faut; (  pincer  q.  u.;  to  have  a.  o.  on 
!     e  —,  aroi'r  l'avantage  sur  q.  u. 

Hip-bo.ne,  n.  (anai.J  os  de  la  han- 
che, m. 

Hip-gout.  n.  (méd.)  sciatique ,  f. 

Hip-joint,  n.  (anat.)  articulation 
coxo-fémorale,  f. 

Hip-roof,  n.  (arch.)  croupe,  f. 

Hip-snoT,  adj.  déhanché. 
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Hip-stone.  n.  (min.)  pierre  néphré- 
tique, f.;  jade,  m. 

HIP  [hfp]  v.  a.  (—ping;  — ped)  dislo 
auer  (la  hanche)  ;  déboiter;  rendre  dé- 
hanché. 

H1P  [h!p]  n.  (bot.)  cynorrhodon,  rr:.; 
(  eglantine ,  f. 

Hip-tkee,  v..(bo*..)'rosier  sauvage,  de 
chien)  m .;  (.  églantier;  églantier  Sdu- 
vage,  ni.;  rose  de  chien,  i. 

IM'I,OCENTAUR[«i;PpÔ!*n'tlr]n.(ant.) 
hippocentaure,  m. 

HII'POCRAS  [hip'pôkrâs]  n.  £  hippCH- 
eras  ;  hypocras,  m. 

HIPPODROME  [hippodrôm]  n.  fltppo- 
drome,  m. 

HIPPOGRIFF  [hïp'pôgrîf]  n.  hippo- 
griffe (animal  fabuleux),  m. 

HIPPOI.ITH  [hippoiïth]  n.  (vétér.)  hip- 
polithe ,  f. 

HIPPOMANE  [hîp'pômân]  n.  hippo- 
mane,  m. 

HIPPOPOTAMUS  [hippopotamus] 

HIPPOPOTAMY  [  bii.popui'àmi  ]  n. 
(mam.)  hyppopotame,  m. 

HIRE  [uir]  v.  a.  1.  louer  ;  prendre  à 
louage;  2.  prendre  (q.  u.)  à  gages; 
prendre;  3.  em}>runter  (de  l'argent);  4. 
payer  ;  acheter  (corrompre). 

To  —  out,  louer  (donner  à  louage)  ; 
to  —  o.'s  self  out,  se  louer. 

HIRE  [hir]  n.  l.  louage ,  m.;  2.  prix 
de  louage,  de  location,  m.  ;  3.  loyer; 
salaire, m.;  gages,  m.  pi. ;  4.  "usure,  f. 

3.  Bought  with — ,  acheté  avec  usure,  au  poids 
de  l'or. 

For  — ,  à  louer;  on  — ,  à  louage 
The  labourer  is  worthy  of  bis  — , 
toute  peine  -mérite  salaire. 

HIRED  [bird]  adj.  1.  (ehos.)  loue  (pris à 
louage);  2.  (pers.)/m's  à  guges;  àgages. 

HIRELING  [ul'riing]  n.  i.  (m.  p.)  per- 
sonne salariée  ;  personne  aux  gages 
d'un  autre,  f.;  2.  mercenaire,  m. 

HIRELING  [hi'riing]  adj.  (m.  p.)  i.  sa- 
larié; àgages;  2.  mercenaire. 

HIRER  [hi'rér]  n.  personne  qui  loue 
(prend  à  louage);  personne  qui  prend 
(q.  u.)  d  gages,  f. 

HIRING  [bi'rfng]  n.  1.  louage,  m.  ;  2. 
(dr.)  louage  (de meubles),  m. 

HIRSUTE  [hîrsùt]  adj.  i.  velu;  2.  hé- 
rissé; 3.  §  grossier;  4.  (bot.)  velu;  hir- 
sute ;  hirsuteux. 

HIS  [hïz]  pron.  (pers.)  1.  (personnel, 
génitif)  de  lui;  à  lui  ;  2.  (possessif  pré- 
cédant le  nom)  son  (de  lui),  m.  sing.; 
sa,  f.  sing.;  ses,  pi.;  3.  (possessif 
suivant  le  nom)  le  sien  (de  lui),  nu. 
sing.;  la  sienne,  f.  sing.  ;  les  siens,  m. 
pi.;  les  siennes,  f.  pi.  ;  4.  f  (ebos.)  3on  ; 
sa  ;  ses. 

1.  The  book  îs  — ,  le  livre  est  à  lui.  2.  —  son; 
son  fils  ;  —  daughter,  sa  fille;  —  children,  ses 
enfants.  5.  My  son  and  — ,  mon  fili  et  le  sien  ; 
my  daughter  and  — ,  ma  fille  et  la  sienne  ,  my 
children  and  — ,  mes  enfants  et  les  siens. 

HISPID  [bïs'pld]  adj.  l.  velu;  2.  (bot.) 
hispide. 

HISPIDITY  [hUpid'iti]  n,  (bot.)  hispi- 
dité,  f. 

HISS  [his]  v.  n.  1.  (des  serpents,  du 
vent,  des  flèches,  des  balles,  etc.)  siffler; 
2.  siffler  (comme  les  serpents,  le  vent» 
les  flèches,  les  balles,  etc.). 

HISS  [his]  v.  a.  siffler. 

To  —  off,  to  —  out,  chasser- à  coups 
de  sifflets. 

HISS  [his]  n.  l.  sifflement  (du  ser- 
pent, etc.),  m.;  2.  sifflet;  coup  de  sifflet, 
m. 

HISSING  [hîs'ing]  adj.  sifflant;  de  sif- 
flement. 

HISSING  [bïs'ing]  n.  i.  sifflement,  m.; 
2.  sifflet  ;  coup  de  sifflet,  m.  ;  3.  ►£•  dé- 
rision, f.;  objet  de  derision,  m. 

HISSINGLY  [hïs'ingil]  adv.  en  sif- 
flant ;  avec  un  sifflement. 

HIST  [hist]  int.  st  !  chut  t 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity. 
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No,  not,  nor,  oil,  cloud.    Tube,  tub,  burn,  rule,  bulL 
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îîiST  [hist]  v.  a.  i  amener  (en  faisant 

bi,  chat). 
Tow-along,  — . 

HISTORIAN  [hlstA'rtîn]  n. historien,  m. 
HISTORIANESS  [hlstirlinâs]  n.  histo- 
ien  (femrao),  in.  ;  historienne,  ft 
BISTORIC  [hlat&r'Ik] 
HISTORICAL   [hlstlr'ikSl]  adj.  msfo- 
îftM. 
HISTOP  fCALLY  [blstSr'lkillt]  adv.  his- 

■  nent. 
HISTORIOGRAPHER  [tafetArl&g'rSfârJn. 
\9grapke,  m. 

iOKV  [iiistoit]  n.  l.  histoire(vé-~ 
\  ^nements),  f.;  2.  historique,  in. 
Natural  —,  =  naturelle;  sacred — , 
.Yt\  sainte.  Stream  of  —,  /Jeure 
•  /!/t>,  in.  —  piece,  tableau  d'=,m. 
:  RION  [hls'trJun]  a.  1.  comédien, 
m  ;  2.  (m.  p.)  histrion,  m. 
IISTRIONIC  [hîstriôn'lt] 
.HSriUOMCAL  [hlstrtin'Ikâl]  adj.  I.  du 
comédien; de  la  comédie;  du  théâtre; de 
a';  seénique;  2.  (nu  p.)  d'histrion. 
RIONIGALLY  [mstrlôn'lkàni]  adv. 
iiédien  ;  2.  (m.  p.)  en  hislriun. 
HISTRIOMSM  [hls'triânlain]  n.  1.  re- 
présentation seénique,  f.;  théâtre,  m.; 
2.  (m.  p.)  caractère  d'histrion,  m. 
HIT  [Lit]  v.  a.  (— ting  ;  hit  ;  hit)  i.  || 
er  ;  heurter  ;  donner  un  coup  à  ; 
r;  2.  (|  toucher  à  (un  but);  at- 
teindre ;  3.  S  frapper;  saisir  ;  tomber 
sur  ;  (  attraper. 

1.  To  —  a  wall,  frapper  un  mur.  2.  The 
archers — him,  les  archers  /'atteignirent.  3.  To 
—  a  style,  attraper  un  style. 

To  —  hard  U,  frapper  fort,  ferme; 
)  taper  ferme,  dur  ;  to  —  home,  f  or  ter 
coup;  to  —  right,  frapper  juste  ;  to  — 
it,  mettre  le  doigt  dessus;  to  have  — it, 
>j  être  ;  to  —  the  right  nail  on  the  head, 
mettre  le  dcigl  dessus  ;  to  —  every  time, 
ne  tirer  coup  qui  ne  porte.  To  —  off,  i. 
§  saisir;  trouver;  bien  rencontrer  ;  2. 
représenter ,  retracer  exactement. 

HIT  [hit]  v.  n.  (— ting.;  hit;  hit)  i.  f| 
frapper  ;  heurter  ;  se  heurter;  donner 
(contre);  2.  §  se  rencontrer;  3.  §  lou- 
cher, atteindre  le  but  ;  réussir;  porter; 
4.  S  (lton)  tomber  (sur);  rencontrer 
(...);  trouver  (...)  ;  5.  $  §  s'accorder. 

3.  .Millions  miss  for  one  that  — s,  des  millions 
d'hommes  échouent  pour  un  qui  atteint  le  but , 
qui  réussit.  4.  To  —  up-en  an  expedient,  tomber 
sur  un  expédient;  rencontrer,  trouver  un  expé- 
dient. 

HIT  [hït]  n.  i.  *  !|  coup,  m.  ;  2.  S  coup 
(événement,  action),  m.;  3.  §  chance, 
f.;  hasard,  m.;  rencontre,  f.;  4.  §  bonne 
chaîice,  f.;  heureux  hasard,  m.  ;  heu- 
reuse rencontre,  f. 

Lucky  —  ,  coup  heureux  ;  by  — ,  par 
i' effet  d'un  =  heureux.  More  by  —  than 
'.rj  wit,  plus  heureux  que  sage. 

HITCH  [iihâii]  v.  n.  i.  se  trémousser  ; 
sautiller  ;  2.  se  nouer;  s'engager-  3. 
v'raan.)  s'entrecouper  ;  s'entre-tailter  ; 
y-er. 

HITCH  [blush]  v.  a.  i.  i  accrocher-  2. 
(en  Amérique)  attacher;  3.  (mar.) 
nouer  (des  cordages);  amarrer. 

HITCH  [tut«u]n.  i.  empêchement,  m., 
entrave,  f.  ;  2.  chose  qui  cloche;  ani- 
croche, f.  ;  3.  (mar.)  nœud,  rn.;  clef,  f. 

To  have  a  —,  avoir  q.  ch.  oui  cloche. 

HITHER  [blTH'èr]  adv.  i.  !j  ici  (avec 
mouvement  vers  un  endroit)  ;  y;  2.  par 
ici  ;  3.  ^  à  ceci. 

î .  Gome  — ,  venez  icî. 

—  and  thither,  çà  et  là. 

HITHER  [hÎTEer]  adj.  i.  en  deçà;  de 
zc  côté-ci-  2.  le  plus  proche;  le  plus 
rapproche. 

HITHERTO  [hÏTaèrtà']  adv.  (de  temps) 
jusqu'ici;  jusqu'à  présent  ;  jusqu'à  ce 
moment. 

T:ERWARD  [hlra'êrwârd] 

HITHERWARDS    [  hîTH  ér-wlrdz  ]    adv. 
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vers  tei  ;  vers  ce  côté-ci  ;  de  ce  côté-ci. 

HIVE  [hiv]  n.  i.  ruche,  f.;  2.  $  §  (pers.) 
essaim,  ni.;  3.  (eut.)  ruche,  f .  ;  es- 
saim, m. 

111VE  [hlv]  v.  a.  l.  mettre  dans  une 
ruche  ;  2.  renfermer  (connue  dans  une 
ruche). 

HIVE  Lhlv]  ▼.  "•  *•  \\  vivre  cUtns  la 
même  ruche;  2.  §  (pers.)  vivre  en  es- 
saim ;  vivre  ensemble. 

HIVER  [iii'vèr]  n.  ;  ersonne  qui  élève 
des  abeilles,  qui  met  les  abeilles  dans^ 
'tes,  f. 

HIVES  [hivr]  n.  (méd.)  varicelle  glo- 
buleuse,  f. 

HIZZ  [hîz]  v.  n.t.  V.  Hiss. 

H.  M.  lettres  initiales  de  his,  her 
majesty,  sa  Majesté. 

H.  M.  S.  lettres  initiales  de  his,  her 
majesty's  ship,  vaisseau  de  la  marine 
royale. 

HO  [h6]int.  l.  hé!  ha  !  holà l  2.  (pour 
arrêter  des  chevaux.)  ho  I 

HO  [lui] 

HOA  [h6]  int.  i.  hét  hé  donc  l  hol  2. 
(mar.)  ho!  ho,  ho! 

—  the  ship  ahoy!  (mar.)  ho,  du 
navire,  ho! 

HOAR  [hor]  adj.  1. 1|  blanc  ;  2.  blanc 
(par  l'âge);  blanchi  ;  aux  cheveux  gris  ; 
chenu  ;  3.  f  moisi. 

1.  —  frost,  gelée  blanche.  2.  —  ago,  l'âge 
aux  cheveux  gris. 

HOAR  [hor]  n.  *  l.\\  blancheur  (des 
cheveux),  f.;  2.  §  antiquité  vénérable,  f. 

2.  The  — of  ages,  ^antiquité  vénérable  des 
siècles. 

HOAUD  [bord]  n.  i.  amas,  m.;  provi- 
sion, f.;  2.  trésor  (secret),  m.;  3.  (  ma- 
got, m.;  4.  §  masse  ;  somme,  f. 

4.  The  —  of  human  bliss  is  small,  la  somme 
du  bonheur  humain  est  petite. 

—  after—,—  upon— ,  amas  sur  amas. 
HOARD  [nord]  v.  a.  1 .  amasser  ;  2.  en- 
tasser (secrètement);  3.  accaparer. 

HOARD  [herd]  v.  n.  amasser;  thésau- 
riser. 

HOARDER  [hôjrd'&r]  n.  i.  thésauri- 
seur, m.  ;  thésauriseuse,  f.  ;  2.  acca- 
pareur, m.;  accapareuse ,  f. 

HOARDING  [ho'rdîng]  adj.  i.  qui 
amasse  ;  qui  fait  sa  provision;  2.  qui 
thésaurise;  3.  qui  accapare. 

HOARHOUND  [ho'rhound].  V.  HORE- 
HOUNDt 

HOARINESS  [hô'rînls]  n.  blancheur 
(par  l'âge),  f. 

HOARSE  [hors]  adj.  1.  (chos.)  rau- 
que  ;  2.  (pers.,  chos.)  enroué. 

To  be  —  with  a  cold,  être  enroué  ; 
avoir  la  voix  enrouée;  to  become,  to 
get  —,  s'enrouer. 

HOARSELY  [ho'rsil]  adj.  d'une  voix 
rauque,  enrouée. 

HOARSENESS  [hô'rsnls]  n.  1.  romeité, 
f.;  graillement,  m.;  2.  enrouement,  m. 

HOARSTONE  [ho'rstôn]  n.  pierre  le- 
vée, f. 

HOARY  [h6Vl] adj.  l.fl  blanc  ;  2.  blanc 
(par  l'âge);  blanchi  ;  aux  cheveux  gris; 
chenu;  3."  vieux;  vieil;  i.  f  moisi; 
5.  blanchâtre  ;  cendré. 

3.  The  —  c^eep,  te  vieil  abîme. 

headed,  1. 11  couvert  de  cheveux 

gris  ;  à  tête  grise  ;  2.  §  couvert  de  gelée 
blanche,  de  frimas,  de  givre;  chenu. 

H0ASE[h6z]±.  V.  Rose. 

HOAX  [hoks]  v.  a.  mystifier;)  donner 
des  canards  à. 

HOAX  [bits]  n.  mystification,  f.  ;  ) 
canard,  m. 

HOAY  [hoi].  V.  IÎOA. 

HOB  [hùb]  v.  n.  t  boire  (avec  q.  u.) 

To  —  or  nob  f,  i .  =  ;  2.  trinquer. 

Hob-nob,  v.  n.  (1.  boire  (avec  q.  u.); 
2.  trinquer. 

Hob-nob,  adv.  1.  au  hasard;  pêle- 
mêle;  2.  à  prendre  ou  à  laisser. 
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HOR  [bib]  n.  (de  cheminée)  plaque 
f.  ;  2.  (de  roue)  moyeu,  m. 

HOB  [i>ùb]  n.  1.  paysan  ;  rustre  ;  rus- 
taud; manant,  m.;  2.  lutin  ,  m. 

HOBBLE  [i«ôb  VI]  n.  i.\\  cloche  ment, 
m.;  allure  de  boiteux,  f.;  2.  )  S  pétrin 
m.:  nasse,  f. 

To  get  into  a  —  )  §,  se  mettra  dans 
le  pétrin  ;  to  got  out  of  a  —  )  §,  sortir 
du  =. 

HOBBLE  [bàb'b'i]  v.  a.  )  1.  mettre 
dans  le  pétrin;  2.  coller  (embarras.soi'). 

HOBBLE  [hob'b'l]  v.  n.  1.  ||  clocher; 
marcher  en  clochant;  clopiner;  2.  $ 
clocher;  boiter  ;  se  traîner. 

To  —  along,  on,  aller  clopin-clo- 
pant; to  —  over,  faire  cahin-caha. 

HOBBLER  [bôbbièr]  n.  personne  qui 
cloche,  f. 

HOBBLINGLY  [hob'biïngiî]  adv.  en  clo- 
chant; clopin-clopant  ;  cahin-caha. 

HOBBY  [hob'bi]  n.  1.  t  petit  cheval; 
2.  cheval  de  bois  ;  dada,  m.;  3.  §  dada  ; 
califourchon ,  m.;  marotte,  f.;  4.  §  be- 
nêt; oison,  m.;  5.  (orn.)  hobereau,  m. 

Hobby-horse,  n.  1. 1|  cheval  de  bois  , 
dada,  m.;  2.  §  dada,  m.;  califourchon^, 
m. ,  marotte,  f.  ;  3. 1 1|  cheval  de  théâ- 
tre, m. 

To  mount,  to  ride  o.'s  — ,  i.  ||  %être 
sur  son  dada  ;  2.  §  caresser  sa  marotte. 

HOBGOBLIN  [bobgob'iln]  n.  lutin; 
spectre;  fantôme,  m. 

HOBIT  [ho'bh].  V.  Howitzer. 

HOBLIKE  [hob'ilk]  adj.  en  paysan;  e;ï. 
rustre;  en  rustaud;  en  manant. 

HOBiN'AlL  [bob'nà;]  i.  j|  clou  a  r/roste 
tête,  m.  ;  2.  S  paysan;  rustre;  rustaud; 
manant,  m. 

HOBNAILED  [hob'nâid]  adj.  garni  âe 
clous  à  grosses  têtes. 

KOBOY  [ho'boi],  y.  HAUTBOY. 

HOCK  [h&k]  n.  i.  (anal.)  luette,  f.;g. 
(anat.  vét.) jarret  (du  cheval),  m. 

Capped  —,  (vétër.)  capelet,  m. 

HOCK  [hlk] 

HOCKLE  [hôk"i]  v.  a.  couper  le  jar- 
ret, les  jarrets  (d'un  animal). 

HOCK  [hc-k]  n.  vin  de  Hochheim,  du 
Rhin,  m. 

HOCKAMORE  [hok  am6r]  f.  V.  HOCK. 

HOCUS-POCUS  [ho'kus-pôkus]  n.  tour 
de  passe-passe,  d'escamoteur,  de  gibe- 
cière, de  gobelet,  m.  ;  jonglerie,  f. 

HOCUS-POCUS  [ho'kus-pàkus]  v.  a.  i, 
escamoter  ;  2.  duper. 

HOD  [hod]  n.  (maç.)  oiseau,  m. 

HODMAN  [hod'màn]  n.,  pi.  ÎÎODMEX, 
aide-maçon  ;  manœuvre  ;  garçon,  m. 

HODDYDOû  [hod'didôd]  n.  jocrisse, m. 

HODGE-PODGE  [hoj'-poj].  y,  hotch- 
potch. 

HODIERNAL  [hôdtër'nâi]  adj.  d'ai-jour  ■ 
d'hui. 

HOE  [ho]  n.  (agr.)  houe,  f. 

HOE  [ho]  v.  a.  Tagr.)  houer. 

HOE  [ho]  v.  n.  (agr.)  houer. 

HOG  [hog]  i.  |j  cochon;  porc;  pour- 
ceau, m.;  2.  §(m.  p.)  (pers,)  cochon 
(personne  sale),  m.;  3.  (mar.)  goret,  m. 

Wild  — ,  sanglier,    m.;   nedge 

(mam.)  hérisson,  m.;  sea ,  (mam.) 

marsouin;  (  pourceau  de  mer,  m. 

Hog-cote 

Hog-pen,  n.  élable  à  cochons)  à 
porcs,  f. 

Hog-herd,  n.  \  porcher,  gardeur  ds 
cochons,  m. 

Hoc-ma:-; £,  n.  crinilre  en  brosse,  f. 

Hog-ringer,  n.  (écon.  rur.)  anne- 
leur  de  cochoris,  m. 

Kog-sty,  n.  étable  à  cochons,  à 
porcs ,  f. 

Hog-wase,  n.  lavure;  luvured'écud- 
les,  f. 

HOG  [hùg]  t.  n.  (— ging;  — ged)  faire 
le  dos  de -cochon. 


^ate» «L  far,. fail.  Me   met  her.  Fins  Su,  sir, 
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I!  GGISH  [i.ôg'e'»1']  adj.  de  cochon  ;  de 
pourceau. 

HOGGISHLY  [h&g'gïflbl!]  adv.  en  co- 
chon ;  en  pourceau, 

HOGGISHNKSS  [hig'gïshnls]  n.  I.  co- 
chonnerie  (malpropreté),  f.  ;  2.  gros- 
sièreté, f.  ;  3.  gloutonnerie,  t. 

HOGSHEAD  [higx'hêd]  n.  (mesure  de 
capacité)  1.  hogshead  (u(.  238,4509), 
m.;  2.  (<•"  Amérique)  pièce  (de  37i  à 
395  litres'),  t.;  3   baril,  m. 

Hoi  [l'oij  int.  (des  charretiers)  dm  (a 
gauche)! 

HolDKN  [boi'd'nl  n.  1.  garçonnière,  f.; 
2.  j  homme  grossier,  mal-appris,  m. 

HOIDEN  [iioi'd'n]  adj.  mal-appris. 

HOIDEN  [hoi'd'nj  v.  n.  garçoimer. 

HOIST  [iioist]  v.  a.  1.  4  hisser;  guin- 
dcr  ;  2.  élever;  lever;  hausser;  3.  f 
sauter  ;  faire  sauter;  4.  (mar.)  hisser; 
5.  (mar.)  guinder  (un  mat). 

To  —  up,  t.  =;  2.  (tech.)  élever  ver- 
ticalement. 

HOIST  [hoist]  ;  p.  pa.  de  Hoist. 

HOIST  [hoist]  n.  1.  (  action  de  lever, 
de  soulever,  de  hausser,  f.  ;  2.  effort 
(pour  lever,  soulever,  hausser),  m.;  3. 
{mar.)  (de  pavillon)  guindant,  m. 

HOITY-TOITY   [hoitl-toitî]  int.  bah! 

HOLD  [hold]  V.    a.    (HELD;  HELD,  HOL- 

BEN  f)  1.  I  §  (to,  à)  tenir  ;  2.  ||  §  rete- 
nir ;  arrêter  ;  suspendre;  3.  ||  S  soute- 
nir; maintenir  ;  4.  1  contenir;  5.  §  per- 
sévérer dans,  continuer;  garder;  con- 
server ;  6.  §  tenir;  estimer;  considérer 
comme  ;  regarder  comme  ;  croire;  7.  § 
avoir  ;  occuper  ;  8.  §  (to,  à)  contrain- 
dre ;  astreindre  ;  9.  §  célébrer  (une 
fête);  10.  paner;  il.  ^porter;  12.  i  sup- 
porter ;  13.  +  observer;  14.  suffire  ;  15. 
(dr.)  détenir;  16.  (dr.  féod.)  (of,  de) 
tenir;  17.  (féod.)  (of,  de)  relever. 

1.  To  —  an  orange,  tenir  une  orange  ;  to  — 
a  horse  ,  tenir  un  cheval.  2.  To  —  mortality's 
hand  ,  arrêter  la  main  de  la  mortalité  ;  death  ! 

—  thy  blow,  â  mort!  suspends  tes  coups.  3.  ||  Thy 
hand  shall  —  me  ,  ta  main  //«-'soutiendra  ;  §  to 

—  a  doctrine  ,  soutenir  une  doctrine.  4.  The 
world  can  —  both  the'-  and  me  ,  le  monde  peut 
nous  contenir,  toi  et  moi.  5.  He/ic/rfhis  purpose, 
il  persévéra  dans  son  dessein.  6.  To  —  spirit 
to  be  eternal ,  regarder  l'esprit  comme  éternel. 
8.  To  —  a.  o.  to  his  promise ,  astreindre 
q.  u.  à  tenir  sa  promesse. 

To  —  fast,  tight,  ||  tenir  ferme  ;  to  — 
fast  S,  s'a ttacher  à;  to —  loose,  tenir 
mollement  ;  to  —  together,  l.  [j  tenir 
ensemble;  2.  §  unir;  lier;  to  beheld 
to,  être  tenu  à;  to  —  o.'s  self, 
se  tenir  ;  se  considérer  ;  se  regarder; 
to  —  back,  l.  retenir;  arrêter;  2. 
garder  par  devers  soi  ;  to  —  forth,  1.  || 
tendre  ;  2.  |[  §  avancer;  3.  §  mettre  en 
avant;  4.  §  offrir;  présenter  ;  5.  $  te- 
nir devant  ;  to  —  in  |  §,  retenir;  to  — 
off,  1.  tenir  éloigné  ;  tenir  à  distance  ; 
2.  ne  pas  toucher  à;  to  —  on,  l.  ||  con- 
tinuer de  tenir  ;2.%persévérer  dans; 3.  § 
poursuivre  ;  to  —  out,  l .  ||  tendre  ;  2.  ||  § 
présenter;  offrir;  3.  §  offrir  en  perspec- 
tive ;  4.  -^supporter  ;  endurer  ;  5.  (mil.) 
soutenir  (un  siège,  etc.);  to  —  over,  l. 
détenir.  2.  (com.)  retarder  la  présen- 
tation de  :  to  —  up,  1. 1|  lever  ;  2.  ||  sou- 
lever; 3.  |(  §  soutenir;  4.  §  maintenir  ; 
5.  S  présenter;  offrir;  exposer  ;  6.  $ 
(m.  p.)  exposer  ;  livrer. 

HOLD  [hold]  v.  n.  (held;  held,  hol- 
den  t)  l.  il  S  (to,  à)  tenir  ;  2.  [|  S  (to,  à) 
adhérer;  o.  §  se  soutenir  ;  se  maintenir; 
4.  §  tenir;  rester;  durer;  5.  §  être  vrai  ; 
être  juste  ;  être  bon  ;  ne  pas  se  démen- 
tir; d.  S  supporter;  endurer;  7.  §  (from, 
de)  se  retenir  ;  8.  faire  un  pari  ;  9.  i  se 
confirmer  ;  10.  (from,  de)  tenir  de  son 
droit;  n.  (of,  de)  (féod.)  relever;  12. 
(mil.  )  tenir. 

4.  To  —  one  winter  more,  durer  un  hiver  de 
plut.  5.  The  proverb  —  s,  te  proverbe  ne  se  dé- 
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ment  pas.  7.  To  —  from  weeping ,  le  retenir 
de  pleurer. 

—  !  tenez!  arrêtez!  attendez  I  To  — 
with  a.  o.,  être  du  parti  de  q.  u.  To  — 
fust  U,  tenir  ferme,  avec  force;  to  — 
good,  être  vrai  ;  être  juste  ;  ne  pas  se 
démentir;  to—  hard,  (man.)  retenir 
le  cheval,  les  chevaux  ;  to  —  together, 
1.  Il  tenir  ensemble;  2.  S  être  uni.  To 
—  back,  i.  y  se  tenir  en  arrière;  2.  te- 
|  nir  ferme  ;  résister  ;  3.  (from)  se  tenir 
'  éloigné,  écarté  (de);  s'éloigner  (de)  ; 
s'écarter  (de);  to  —  forth,  l.  haran- 
guer; 2.  (  (m.  p.)  pérorer,  to  —  in,  i. 
se  contenir  ;  se  retenir  ;  2.  rester  :  con- 
tinuer ;  3.  e7?"e  en  bonne  veine;  to — ■  off, 
se  tenir  à  distance  ;  s'éloigner;  to  —  on, 
1 .  ||  tenir  toujours  ;  2.  ||  tenir  bon;  3.  § 
aller  toujours;  se  poursuivre;  4.  § 
continuer  ;  to  —  out  §,  1.  tenir  bon, 
ferme;  2.  durer  ;  3.  résister;  4.  s' obsti- 
ner ;  5.  $  rester;  not  to  —  out  long,  ne 
pas  aller  loir,  (ne  pas  durer  longtemps); 
to  —  up,  1.  se  soutenir;  2.  (de  la  pluie) 
cesser;  3.  (du  temps)  s'éclaircir. 

HOLD  [nùid]n.  l.  jl  action  de  tenir, 
de  saisir,  f.;  2.  ||  main;  serre;  griffe,  f.; 

3.  §  pn'se  (  moyen,  facilité  de  prendre), 
f.;  4.  ||  garde,  f.;  5.  ||  soutien;  appui,  m.; 
6.  §  place,  f.;  7.  S  connaissance,  f.;  8.  j 
pouvoir  de  conserver,  m.;  9.  $  place 
forte,  f.;  io.  i  lieu  de  sûreté,  m.;  il.  4 
fort  (repaire  ),  m.;  12.  (mar.)  cale  (de 
vaisseau),  f.;  13.  (mus.  ) point  d'orgue, 
m. 

2.  With  griping  — ,  d'une  main  ferme.  3.  To 
have  another  — ,  avoir  encore  prise.  4.  In  the 
mighty  — .'of  Bolingbroke  ,  dans  la  garde 
puissante  de  Bolingbroke.  5.  Upon  a  high  place 
without  a  — ,  sur  un  lieu  élevé  sans  soutien.  6. 
To  retain  a  strong  —  on  the  affection,  avoir 
une  grande  place  dans  l'affection. 

Strong — ,  i.  forte  prise,  f.;  2.  ferme 
soutien,  m.;  3.  fort  (côté  fort),  m.;  4. 
place  forte;  forteresse}  f.  Depth  of  the 
— ,  (mar.) profondeur  (t.),  creux  (m.)  de 
lacale.  To  catch, to  lay  —  of,  i.||e?npoz- 
gner;  mettre  la  main  sur;  2.  ||  s'accro- 
cher à;  3.  ||  §  s'emparer  de;  se  saisir  de; 
saisir;  to  get  —  of,  1.  ||  empoigner;  2. 
s'emparer  de;  mettre  la  main  surpren- 
dre; se  saisir  de;  saisir;  3.  trouver;  dé- 
couvrir; to  give  a  — ,  of,  on,§  donner 
prise  sur;  to  let  go  o.'s  —,  to  loose,  to 
quit  one's  — ,  ||  §  lâcher  prise  ;  to  have 

—  of,  l.  avoir  dans  les  mains;  tenir;  2. 
avoir  pour  soutien,  appui;  to  have  a 

—  of,  1.  §  avoir  prise  sur;  2.  avoir  une 
connaissance  de;  to  have  a  —  on,  § 
avoir  prise  sur;  to  keep  —  of,  1.  tenir 
bon;  2.  ||  ne  pas  lâcher  prise;  to  lay  — 
of,  avoir  toujours  prise  sur  ;  to  stow, 
to  trim  the  —,  (mar.)  arrimer  la  cale; 
faire  l'arrimage  de  la  cale;  to  take  — 
of,  i.  §  prendre  (dans  la  main,  avec  les 
dents,  etc.);  2.  ||  §  manier;  3.  ||  §  saisir; 

4.  §  s'emparer  de  ;  5.  §  s'attacher  à; 
to  quit  o.'s  —,  lâcher  prise. 

HOLDBACK [hô'idbâk]  n. empêchement, 
m.;  obstacle,  m.;  entrave,  f. 

HOLDEN  [ho'id'n].  V.  Hold. 

HOLDER  [ho'idêr]  n.  1.  ||  personne  qui 
tient,  f.;  2.  ||  (chos.)  poijnee.  t.;  ans&, 
f.:  manche,  m.  ;  3.  §  (pers.)  personne 
investie  (d'une  charge,  de  fonction),  f.; 

4.  S    pers.)  détenteur;  possesseur,  m.; 

5.  (com-)  (de  valeurs)  porteur,  m.; 
8.  (feod.)  tenancier,  m.;  tenancière, 
f.;  7  (mar.)  matelot  de  la  cale,  m. 
sing.;  gens  de  lacale,  m.  pî.  ;  8.  (tech.) 
réservoir,  m. 

—  forth,  (m.  p.)  harangueur  ;  pero- 
reur,  m. 

HOLDFAST  [hA'idfâst]  n.  1.  R  croc,  m.; 
2.  ||  crampon,  m.;  3.  ||  main  de  fer,  f.; 
4.  ||  esse,  f.;  5.  (const.)  tirant,  m.;  6. 
(tech.)  (d'établi)  valet,  m. 

HOLDING  [holding]  n.  l.||  ferme  (te- 
nue d'un  autre),  f.;  2.  ||  possession,  f.; 
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3.  S  prise,  f.;  influence,  f.,  empire,  m+ 

4.  f  refrain,  m.;  ritournelle,  f.;  S 
(dr.)  détention,  f.;  6.  (dr.  féod.)  terre 
tenue  en  fief,  f. 

2.    To   secure  the  — ,  assurer  la  possession 

3.  Its  —  s  upon  the  country,  son  influence  su.' 

le  pays. 

HOLE  [hài]  n.  l.  H  §  trou,  m.;  2.  ||  ca- 
verne, f.;  antre,  m.;  3.  t  §  cachot,  m." 

4.  (did.)  ouverture,  f  ;  orifice,  m. 
Black  —,  cachot,   m.;   large   —,  l 

grand  trou ,  2.  (de  haie)  trouée,  f. 
—  to  creep  out  at,  porte  de  derrière, 
échappatoire,  f.  With  a  —  in,  troué.  To 
bore  a  — ,  percer  un  trou;  to  have  a—, 
1.  avoir  un  trou  ;  2.  se  trouer;  to  make 
a  —  in,  l.  faire  un  trou  à;  2.  trouer , 
to  stop  a  —,  boucher  un  trou;  to  take 
down  a  —,  baisser,  descendre  d'un  cran. 

HOLEfhôi]  v.  a.  1.  (tech.)  frotter;  2. 
(billard)  blouser. 

HOLIDAM  [i.ôlldàm]  n.  fia  Vierge; 
la  sainte  Vierge;  Notre-Dame,  f. 

HOLIDAY  [hol'ldà]  n.  i.jour  de  fête, 
m.;  fêle,  f.;  2.  jour  férié,  m.;  3.  (éco- 
les) jour  de  congé;  congé, m.;  4.  (  cam- 
pos,  m.;  5.  —s  (  pi.  )  (écoles)  vacances, 
f.  pi. 

Long  —s,  grandes  vacances,  f.;  va- 
riable— ,fête  mobile.  To  have  a  —,  (éco- 
les) avoir  congé;  to  speak  — f,  parler 
avec  élégance. 

HOLIDAY  [hôi'îdà]  adj.  l.  de  jour  de 
fête;  de  fête  j  2.  (écoles)  de  jour  de  con- 
gé; de  congé  ;  3.  de  vacances. 

HOLILY  [hô'iîil]  adv.  saintement. 

HOLINESS  [1.6'rlnês]  n.  l.  ||  §  sainteté, 
t.;  2.  sainteté  (titre  du  pape),  f. 

2.  His  — ,  sa  sainteté. 

To  be  —  to,  .-J-1  être  consacré. 

HOLLA  [hul'la] 

HOLLOA  [hullo']  int.  1.  holà!  hé!  2. 
(mar.)  hola!  3.  (mar.)  commande!  4. 
(mar.)  à  la  bonne  heure! 

HOLLA  [nol'lâ] 

HOLLOA  [hoiio]  V.  Halloo. 

HOLLAND  [hoi'iând]  n.  toile  de  Hollan- 
de, f. 

Brown  — ,   —    écrue,  f. 

HOLLANDER  [hôl'îSndlr]  n.  Hollan- 
dais, m.;  Hollandaise,  L 

HOLLANDS  [hôi'iândz]  n.  genièvre  de 
Hollande,  m. 

HOLLOA  [hôl'161.  V.  HALLOO. 

HOLLOW  [hùi'16]  adj.  l.  ||  creux;  2.  * 
||  §  vide;Z.  §  (m.  p.)  faux;  perfide:  trom- 
peur; 4.  §  (de  paix,  de  trêve)  fourré;  5.  S 
(du  son)  sourd;  6.  (did.)  creux;  conca- 
ve; excavé. 

2.  The  —  deep,  l'abîme  vide.  3.  —  heart. 
cceui  perfide.  —  roar,  un  bruit  sourd. 

HOLLOW  [h.M'lô]  n.  1.  ||  creux,  m.;  2. 
cavité,  t'.;  excavation,  f.  ;  3.  ||  caverne,  f.; 
antre,  m.;  4.  ^gouffre,  m.;  abîme,  m.; 
5.  fosse,  f.;  6.  canal;  passage,  m.;  7. 
(mar.)  entre-deux  (des  lames),  m. 

4.  The  —  of  the  earth,  le  gouffre  de  ta  terre 

HOLLOW  [hoi'iôj  v.  a.  1.  ||  creuser; 2. 
évider;  3.  (tech.)  cintrer. 

HOLLOW  [hol'ii]  adv.  l.  §  complète- 
ment; on  ne  peut  plus;  2.  à  plate  cou- 
ture. 

2.  To  beat  — ,  $  battre  à  plate  couture. 

HOLLOW  [hoi  io].  V.  Halloo. 

HOLLOWLY  [hôl'lôlî]  adv.  1. 1|  avec  un 
creux;  2.  §  faussement;  perfidement. 

HOLLOWNESS[i)ol'ionès]i).  i.  ||  creux, 
m.;  2.  S  fausseté;  perfidie,  f. 

HOLLY  [hol'lî]  n.  (bot.)  houx  (genre); 
houx  commun,  m. 

Emetic  —,  apalachine ,  cassine  tou- 
jours verte,  f.  Knee  —,  fragon  piquant; 
(  frelon;  (  housson,  (  petit  houx;  (  boit 
franc,  m. 

Holly-grove,  n.  houssaie,  f. 

Holly-hock  [hoi'iîhôk]  n.  (bot.)  alctfe 
f.;  (  rose  trémière,  f.;  (  trémier ,  m., 
(  passe-rose ,  f. 
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HtrLLY-TREE.  V.  HOLLY. 

HOLM  [holm]  n.  1.  Hot,  m.;  2.  (bot.). 
V.  Holly. 

HOLOCAUST  [h&l'ôklst]  n.  holocauste, 
m. 

HOLOGRAPH  [hôi'ôgràf]  n.  l.  (dr.)  olo- 
graphe, m.;  2.  testament  olographe,  m. 

HOLOGRAPHIC  [noiôgrJflKj  adj.  (dr.) 
oJogra]ihe. 

HOLP[liAp]  + 

HOLPEN  [hô'p'n]  f  prêt,  et  p.  pa.  da 
Help. 

HOLSTER [h&l'stJr]  n.  fonte  (pour  pis- 
tolet), f. 

HOLSTERED  [hto'sterd]  adj.  mum  de 
fonte  (pour  pistolet). 

HOLY  [holt]  adj.  l .  \  saint  ;  sacre  ;2. 
bénit  ;  3.  ^  sanctifié;  4.  ^  v,to,  à)  con 
sacré. 

2.  —  bread  ,  pain  bénit  ;  —  water  ,  eau  bé- 
nite. 

The  —  one  »-f<,  le  Très-Saint  (Dieu); 
Most  —  ►£•,  très-saint.  To  make  —, 
sanctifier. 

Holy-day.  V.  Holiday. 

Holy-rood,  n.  (rel.  can..)  exaltation 
de  La  croix,  f. 

Holy-water,  n.  eau  bénite,  f. 

—  basin,  bowl,  font,  pot,  bénitier, 
m.;  —  sprinkler,  aspersoir,  f.;  asper- 
gés, m.;  qowpillon,  m. 

Holy-wood,  n.  (bot.)  gaïac  ;  gayac; 
saint-bois  :  bois  saint,  m. 

HOLY  [hViS]  n.  ^  Très-Saint  (Dieu), 
m. 

—  of  Holies  ►£<,  1.  saint  des  saints 
(Dieu),  m.;  2.  sanctuaire,  m. 

HOMAGE  [hom'âj]  n.  i.  (féod.)  hom- 
mage, m.;  2.  §  hommage,  m. 

Liège  —,  =  lige.  Held  by  —,  (féod.) 
hommage.  To  accept  —,  (féod.)  pren- 
dre, recevoir  l'=;  to  do  —,  1.  ||  (féod.) 
rendre  l'hommage  ;  2.  §  rendre  hom- 
mage; to  do,  to  perform  —  and  fealty, 
(féod.)  rendre  la,  les  foi  et  =;  to  pay  —, 
\.\  (féod.)  rendre  l'  =  \  2.  prendre  =;  to 
pay,  to  perform  — ,  (féod.)  rendre  l'=. 

HOMAGE  [uôm'âj]  y.  a.  rendre  hom- 
age à. 

HOMAGEABLE  [hôm  ajàb'i]  adj.  sujet  à 
hommage. 

HOMAGER  [hùm'âjèr]  n.  (féod.)  hom- 
mager,  m. 

HOME  [hôm]  n.  l.  0  chez  sot, m.;  mai- 
son,?.; logis,  m.;  foyer  domestique,  m.; 
intérieur,  m.;  2.  ||  §  pays,  m.;  son  pays, 
m.;  patrie,  f.;  3.  ||  S  domicile,  m.  ;  de- 
meure, f.;  séjour,  m.;  4.  (comp.)  de  la 
maison  ;  intérieur;  indigène. 

1.  Fond  of  hi»  — ,  ami  de  son  chez  soi  ;  the 
pleaiuies  of — ,  let  plais irt  du  foyer  domesti- 
que ;  unhappy  in  o.  s  — ,  malheureux  dan» 
ton  intérieur.  2  To  return  to  o."s  native  —  , 
retourner  dans  son  pays  3.  To  repair  to  o.'g 
—  ,  se  rendre  a  son  domicile  ;  the  universal 
— ,  la  demeure  universelle;  the  —  of  happiness, 
le  séjour  du  bonheur. 

Last  — ,  dernière  demeure  :  long — ,  î . 
=  éternelle:  2.  ^  maison  de  son  éter- 
nité, f.;  3.  (  dernier  gîte ,  m.  At  — ,  î. 
3  chez  soi:  à  la  maison;  au  logis;  2. 
dans  l'intérieur  ;  dans  son  intérieur:  3. 
S  dans  le  pays;  dans  son  pays;  à  l'in- 
térieur ;  dans  l'intérieur;  4.  S  en  fa- 
mille; 5.  S  sans  gène:  6.  S  familier; 
dans  son  élément  ;  from  —  .  i.  ||  sorti; 
2.  |  absent  (de  chez  soil;  3.  **  S  hws  de 
sa  sphère.  To  make  o.'s  self  at  —,  i. 
faire  comme  si  l'on  était  chez  soi  ;  2. 
ne  pas  se  gêner. 

HOME  [hôm]  adj.  1.  de  .a  maison;  do- 
mestique; *  du  foyer  domestique;  2.  S 
du  pays;  de  l'intérieur;  3.  indigène; 
4.  §  qui  porte, 

2.  The  —  department,  le  département  d© 
l'intérieur  ;  {'intérieur,  k.  A  —  thrust  .  coup 
<jui  porte. 

HOME  [hôm]  adv.  i.  \  à  la  maison  ; 
chez  soi;  (  au  logis;  2.  §  à,  dans  son 
pays;  3.  à  l'intérieur;  dans  l'intérieur; 
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au  dedans;  4.  $à  bout;  5.  §  droit  au  but; 
6.  de  très-près;  7.  §  directement;  8.  § 
complètement  ;  entièrement  ;  vigoureu- 
semen  t;jusq  ue  dans  ses  dern  iers  retran- 
chements ;  9.  ad  hominem;  10.  (mar.)à 
toucher;  à  poste;  il.  (mar.)  (de  l'ancre) 
à  bord. 

2.  Columbus  brought  —  in  irons,  Colomb 
ramené  dans  son  paya  chargé  de  fç{i'  C.  To 
come — to  our  interest ,  teuclur  J  près 
notre  intérêt. 

—  and  —  £  ,  avec  la  dernière  vi-  I 
gueur.  To  bring  — ,  i.  |J  ramener;  2.  |j  i 
rapporter;  3.  £  faire  sentir  ;  to  bring  a.  I 
th.-     to  a.  o.  S,  prouver  q.  ch.  contre  j 
q.  u.;  to  come  —  ,  i.  ||  rentrer;  2.  ren-  \ 
trer  dans  son  pays,  3.  §  toucher  de  près; 
4.  §  en  revenir  ;  5.  retomber  sur  q.  u.); 
to  go  — ,  aller  à  la  maison  :  aller  chez 
soi;  rentrer;  to  hit,  to  strike — ,  i. 
frapper  juste  ;  2.  porter  coup  ;  to  press 
—  ,  i.  pousser  à  bout  ;  2.  graver  forte- 
ment; to  take  —,   1.  il  emmener  (chez 
soi);  2.  |  emporter  (chez  soi);  3.  § 
preridre  pour  soi. 

Home-born,  adj.  1.  naturel;  2.  na- 
tional; indigène;  domestique. 

Home-bred,  adj.  1.  naturel;  2.  do- 
mestique; national;  intestin;  3.  qui 
n'est  pas  encore  sorti  du  pays. 

Home-felt,  adj.  intime;  du  cœur. 

Home-keeping,  adj.  qui  reste  à  la 
maison;  sédentaire;  casanier. 

Home-made,  adj.  l.  fait  à  la  maison; 
2.  déménage;  3.  de  fabrication  indi- 
gène. 

Home-sick,  adj.  qui  a  le  mal,  la  ma- 
ladie du  pays. 

To  be  —  ,  avoir  le  mal,  [a  maladie 
du  pays. 

Home-sickness,  n.  \.  mal  (m.), ma- 
ladie (f.)  du  pays;  2.  (méd.)  nostal- 

Home-speaking,  n.  discours  énergi- 
que, m. 

Home-spun,  adj.  1.  fait  à  la  maison; 
2.  []  de  ménage;  3.  ||  de  fabrication  in- 
digène; 4.  S  sans  façon  ;  familier;  5.  S 
grossier;  populaire  ;  vulgaire. 

Home-spun,  n.  t  personne  sans  fa- 
çon; personne  grossière ,  f. 

HOMELESS  [hô'miès]  adj.  *  sans  asile; 
sans  abri. 

HOMELINESS  [hô'mllnès]  n.  1. 1|  carac- 
tère domestique,  m.;  2.  §  simplicité; 
absence  de  faste  ou  de  recherche ,  f.;  3. 
§  familiarité ,  (.  ;  4.  §  grossièreté,  f.; 
caractère  commun,  m. 

HOMELY  [hômil]  adj.  1.  U  de  la  mai- 
son ;  domestique  ;  2.  H  de  ménage  ;  3.  $ 
simple  ;  sans  faste;  satis  recherche;  4. 
'  §  ordinaire  ;  5.  §  familier;  6.  §  vul- 
l  gaire;  commun. 

3.  —  benevolence,  bienfaisanc»   sans   faste. 

HOMER  [hô'mêr]  n.  (anî.  juive"1  homer 
(mesure!,  m. 

HOMESTALL  [hô'mstâll 

HOMESTEAD  [hô'mstèd]  n.  maison 
d'habitation  (et  dépendances),  f. 

HOMEWARD  [hô'mwârdj 

HOMEWARDS  [hôWârdz]  adv.  1.  fl 
vers  la  maison,  2.  §  vers  S07i  pays;  3. 
(com.  mar.)  du  retour. 

To  go  — ,  1.  aller,  s'en  retourner 
à  la  maison,  chez  soi;  2.  §s'en  retour- 
ner chez  soi;  s'en  retourner  dans  son 
pays. 

HOMICIDAL  [hom'isidIi]adj.  homicide; 
meurtrier. 

HOMICIDE  [hlVmisid]  n.  l.  homicide  ; 
meurtre,  m.;  2.  homicide;  meurtrier, 
m.;  3.  (dr.)  homicide,  m. 

Excusable  —  (dr.)  homicide,  meur- 
tre excusable  ;  felonious—,  (dr.)  meur- 
tre ;  justifiable  —  ,  (dr.)  homicide  non 
qualifié  crime  ni  délit. 

HOMILETIC  [homîièt  ïk] 

HOMILETICAL  [hômllèt'kal]  adj.  i.  so- 
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cial;  familier;  2.  (tbéol.)  enseigné  par 
T  homélie. 

HOMILY [hWlil]E.  i.US/iome7te,f.;2. 
S  sermon,  m.;  leçon,  f. 

To  read  a.  o.  a  — ,  §  débiter,  faire  un  e 
homélie  à  q.  u.;  faire  un  sermon,  une 
leçon  à  q.  u. 

HOMOCENTRIC  [homôsèn'trlk]  adj.  1. 
(astr.)  homocentrique;  2.  (math.)  con- 
centrique. 

HOMOEOPATHIC  [hômèôpSth'Ik]  a<jj. 
(did.)  homœpathique. 

HOMOEOPATH  1ST  [hômèùp'àthïst]  n. 
(did.)  homœopathe,  m. 

HOMOEOPATHY  [hômèôp'ithl]  n.  (did.) 
homœopathie,  f. 

HOMOGENEAL  [hômôjc'néâl] 

HOMOGENEOUS  [hômôjô'néûs]  adj.  ho- 
mogène. 

HOMOGENEALNESS  [homôiè'ncâlnës] 
HOMOGENEOUSMESS  [homôjè'nèùsni»] 
n.  homogénéité,  f. 

HOMOLOGOUS  [  hôrn'ol'ôsûs  adj. 
(géom.)  homologue. 

HOxMONYM  [hom'ônîm]  n.  homonym» 
(mot),  m. 

HOMONYMOUS  [hômun'lmus]  adj.  (did.) 
homonyme. 

HOMONYMOUSLY  [hômon'lmuslî]  adv. 
d'une  manière  homonyme. 

HOMONYMY  [hômon'imî  ]  n.  1.  ambi- 
guïté; équivoque,  f.;  2.  (did.)  homo- 
nymie, f. 

HOMOPHONY  [hômofonlj  n.  homo- 
phonie,  f. 

HON.[on'ôràb'i]  abréviation  de  Honour- 
able. 

HONE  [hôn]  n.  pierre  à  rasoir,  à 
l'huile,  f. 

Turkey — ,  (min.)  schiste  cauticu- 
laire,  m. 

Hone-wort,  n.  (bot.)  slsôn  (gen- 
re), m. 

HOINE  [hôn]  v.  a.  affiler  (sur  la  pierra 
à  l'huile). 

HONEST  [on'èst]  adj.  1.  (pers.)  hon- 
nête; probe;  intègre;  loyal;  de  bonn» 
foi  ;  (  galant;  (  brave;  2.  (chos.)  hon- 
nête ;  intègre  ;  de  bonne  foi;  loyal;  3. 
franc  ;  sincère  ;  vrai  :  4.  honnête  , 
chaste  ;  5.  %  bon. 

i.  An' —  man,  un  honnête  homme,  homme 
loyal ,  probe  ;  un  galant  homme  ,  un  brava 
homme.  2.  An  ■ —  transaction  ,  une  opération 
loyale,  de  bonne  foi.  3.  An  —  confession ,  un 
aveu  sincère. 

—  fellow  ,  brave  garçon  ;  honnête 
garçon'—  lad,  brave  garçon  (jeune 
homme). 

HONESTLY  [on'êstil]  aav.  i.  honnête- 
ment; avec  probité;  avec  intégrité, 
loyalement;  de  bonne  foi  ;  2.  (  fran- 
chement; sincèrement;  vraiment;  3. 
honnêtement;  chastement. 

HONESTY  [un'èstl]  n.  l.  honnêteté; 
probité  :  intégrité;  loyauté;  benne  foi, 
f.  ;  2.  franchise  ;  sincérité  ;  vérité,  f.; 
3.  honnêteté; chasteté; pudeur,  f.;  4.  | 
libéralité,  f.;  5.  (bot.)  lunaire;  (  grande 
lunaire  ;  (  médaille  de  Judas  ;  (  mon- 
naie  du  pape ,  f. 

—  is  the  best  policy,  la  probité  est  la 
meilleure  politique. 

HONEY  [huu'è]  n.  1.  fl  S  miel,  m.;  2.  ) 
(pers.)  doux  ami,  m.;  douce  amie,  f. 
cœur,  m. 

Clarified  —,  (pharm.)mt'eJ  clarifie, 
despumé.  Virgin  —,  miel  vierge. 

Honey-bag,  n.  (eut.)  premier  esto- 
mac (des  abeilles),  m. 

Honey-bee,  n.  abeille  domestiqua  ; 
(  mouche  à  miel,  f. 

Wild  —,  abeille  sauvage,  f. 

Honey-comb,  n.  i.  gâteau,  rayon  âe 
miel,  m.;  2.  (d'arme)  chambre  (défec- 
tuosité), f. 

Honey-combed,  adj.  (des  armes) 
chambré. 
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Fate,  fat,  far.  fall.  Me,  met,  lier.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  bum.  rule.  buS, 
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HOMEY-CVF  ,  n.  (but.)  nictate  (des 
flours),  m. 

Hum  \-Dir\v,  n.  (but.)  meUat,  m- 

HONKY-H.OWT.R,    II.    (but.)   grand    fflf- 

liant  he,  w.;  (  //eur  mullet: ,  t.;  (  pim- 
prenelle  d'Afrique,  t. 

Hom.y-uudi.  ,     ii.     (  uni.  )    i>idica- 
teur ,  in. 
Honey-harvest,  n.recol/fl  dc  mi'e/,  f. 

HoNLY-UONTU  ,  T 

HONBT-HOON,  n.  lune  de  miel,  f. 

Honey-mouued  ,  udj.  à  bouche  de 
miel. 

IloNi-Y-rouE,  n.  (bot.) -pore  me  lit  [ère; 
nectaire,  ni. 

HONEY-tSCALE, 

Honey-spot,  n.  (bol.)  nectaire,  m. 

lio.NEY-STALK.   V.  CLOVER. 

HoNKY-SlCKLE,  n.  1.  (bot.)  C/lètTC- 
p[8nre),  m.;  2.  (arch.)  gousse,  f. 

French— ,  ï.  sainfoin  à  bouquets, 
l'Espagne;  2.  sainfoin  commun,  m.; 
i  lie,  f.  W'oudbuio  —  ,  chèvre- 
feuille  des  bois ,  m. 

grass,  trèfle  des  prés,  va. 

Homcy-slxkled,  adj.  couvert  de  chè- 
vrefeuille. 

Honey-sweet,  adj.  doux  comme  le 
miel. 

Honey-tongued  ,  adj.  qui  a  la  lan- 
gue mielleuse,  dorée. 

Honey-word,  n.  ±  parole  emmiellée, 
mielleuse,  f. 

Honey-wort,  n.  (bot.)  t.  mélinei 
(genre),  m.;  2.  sison  (genre),  m. 

HONEY  [hûn'î]  v.  a.  mettre  du  miel 
dans;  adoucir,  dulcifer  avec  du  miel. 

HONEY  [uin'éj  v.  n.  ||  parler^  tendre- 
ment. 

HONEYED  [hfinld]  adj.  14$  emmiellé; 
2.  H  §  (m.  p.)  mielleux. 

HONIED  [hin'ld].  V.  HONEYED. 

HONOIIAKY  [hôn'oràri]  adj.  i,  pour 
Vwnneur;  2.  d'honneur;  honorifique; 
S  honoraire. 

1.  The  monument  is  only  — ,  le  monument 
est  seulement  pour  l'honneur.  2.  Little  — 
rewards,  de  petites  récompenses  d'honneur  , 
honorifiques.  3.  An  —  -member  of  a  society, 
un  membre  honoraire  d'une  société. 

HONORARY  L  bon'orâri  J  u.  $  hono- 
raire, m. 

HONOUR  [ôn'ûr]  v.  a.  1.  (with,  de) 
honorer;  2.  ►£«  glorifier  (Dieu);  3. 
(corn.)  faire  honneur  à;  faire  bon  ac- 
cueil à  ;  accueillir  bien. 

HONOUR  [on'ûr]  n.  l.  honneur,  m.; 
2.  *'  dignité,  f.;  3.  honneur ( titre  d'hon- 
neur), m.;  4.  i  conduite,  f.;  5.  (cartes) 
honneur,  m.;  6.  (féod.)  fief  de  digni- 
té, m. 

1.  To  arrive  at  — /,  arriver  aux  honneurs. 
S.  With  native  —  clad,  revêtu  d'une  dignité 
Katurelle. 

Act  of — ,  (com.)  acte  d'intervention, 
m.;  intervention,  f.;  affair  of— ,  affaire 
d'honneur,  f.;  lady  of—,  dame  d'hon- 
neur, f.;  legion  of  — ,  Légion  d'hon- 
neur; knight  of  the  legion  of  —,  cheva- 
lier, membre  de  la  Legion  d'honneur; 
légionnaire, m.\  word  of — ,paroled'—, 
f.  On,  upon  —,  o.'s  — ,  sur  so7i  hon- 
neur, l'honneur.  To  bind  in  —,  obli- 
ger par  honneur;  to  come  off  with  —  , 
en  sortir  avec  =  ;  to  do  —  (to),  faire 
honneur  (à); lb  do  the  — s,  faire  les 
honneurs;  to  forfeit  o.'s  —,  forfaire  à 
l  honneur;  to  meet  due  —,  (com.)  rece- 
voir bon  accueil  ;  être  bien  accueil'.  ; 
to  pay  —  (to),  rendre  honneur  à;  to 
stain,  to  sully  o.'s—,  tacher,  souil- 
ler son  honneur. 

HONOURABLE  [on'urib'l]adj.  l.(chos.) 
honorable;  2.  (pers.)  honorable; d'hon- 
neur; qui  a  de  l'honneur;  3.  «-J-1  consi- 
déré; 4.  $de  rang;  de  rang  élevé;  5.  ho- 
norable (titre  d'honneur). 

Right  —,  très-honorable  (titre  affecté 
aux  membres  du  conseil  privé). 
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KONOUKAr.T.ENF.SS  fWWùVlnJU]  n. 
!  honneur;  caractère  honorable ,  m. 

HONOURABLE  [ia'ôrâbtf]  adv.  hono- 
rablemenl. 

HONOLULU  pn'ùrls]  n.  personne  qui 
honore,  f. 

Tu  1.,-  an  —  of,  honorer. 

IlONUl'ULESS^"  ûiiè>]  adj.  sans  hon- 
neur. 

HOOD  [hûd]  terminaison  ajoutée  à  un 
nom  ou  quelquefois-à  un  adjectif,  mar- 
que la  qualité,  le  caractère  ou  la  condi- 
tion, et  dans  le  premier  cas  prend  sou- 
vent un  sens  collectif  :  PRIESTHOOD,, 
prêtrise  ;  Kmohtiiood  ,  chevalerie  ; 
Widowhood,  veuvage;  Brotherhood, 
confrérie. 

HOOD  [hûd]  n.  l.  coiffe  de  femme,  f.; 
2.  capuchon,  ni.;  3.  (bot.)  capuchon; 
casque,  m.;  4.  (const.)  chapeau,  m.;  5. 
(faue.)c7iapero«,  m.;  6.  (mar.)  (d'echel- 
ic,  de  pompe)  capot,  m. 

HOOD  [dud]  v.  a.  l.]|  encapuchoinicr; 
couvrir  d'un  capuchon; 2.  \\bander  (les 
yeux);  3.  $  couvrir  ;  4.  (fauc.)  chape- 
ronner. 

3    To  —  the  fhimes,  couvrir  les  flammes. 

HOODED  [i.udld]  adj.  l.  encapuchon- 
né ;  en  capuchon  ;  2.  bandé;  3.  (bot.) 
capuchonné  ;  en  capuchon;  4.  (fauc.) 
chaperonné. 

HOODMAN  BLIND  [hûd'mâu  blind]  n. 
t  colin-maillard,  m. 

HOODWINK  [hûd'wîngk]  v.  a.  j .  ban- 
der les  yeux  à  ;  2.  $  §  couvrir  ;  cacher, 
$  S  tromper. 

HOOF  [hûf]  n.  l.  sabot  (de  cheval,  de 
bœuf,  etc.);  ongle, m.;  2.  tête  de  bétail,  ï. 

To  beat  the  —  ,  battre  la  semelle.  ' 

Hoof-beaten  ,  adj.  **  foulé  par  les 
chevaux. 

Hoof-bound,  adj.  (vétér.)  encastele. 

To  get  —,  s'encasteler. 

Hoof-shaped,  adj.  on 

HOOF  [hûf]  v.  n.  f  (des  animaux)  mar- 
cher. 

HOOFED  [hurt]  adj.  l.  à  sabot,  on- 
gulé; 2.  qui  a  le  sabot ....  ;  à  sabot  .... 

HOOK  [bùk]  n.  i.  crochet  ;  croc,  m.; 
2.  crampon,  m.;  3.  hameçon,  m.;  4. 
agrafe,  t.;  5.  faucille,  f.;  6.  §  amorce, 
f.;  appât,  m.;  7.  (bot.)  poil  en  cro- 
chet, m.;  8.  (chir.)  erigne;  erine,  f. 

Tenter — ,  clou  à  crochet ,  m.  —  and 
eye,  agrafe  et  porte;  agrafe.  By  —  or  by 
crook,  de  bric  et  4e  broc;  off  the— s  §, 
hors  des  gonds. 

Hook-nosed,  adj.  qui  a  le  nez  aqui- 
lin;  au  nez  aquilin. 

HOOK  [hùk]  v.  a.  l.  |j  accrocher;  2.  |j 
cramponner;  3.  ||  §  prendre  à  l'hame- 
çon; 4.  ||  agrafer;  5.  %  amorcer;  prendre 
à  l'appât. 

To  —  in  §,  tirer  par  les  cheveux;  to 
—  on  |i  §,  accrocher. 

HOOK  [hùk]  v.  n.  se  courber. 

HOOKED  [imkt]  adj.  t.  crochu;  2.  re- 
courbé; 3.  hameçonné;  en  hameçon. 

HOOKEDNESS  [hûk'ïdnês]  n.  i.  forme 
crochue,  f.;  2.  forme  recourbée ,  f. 

HOOKY  [iiùk!] adj .  l . muni  d'un  croc, 
d'un  crochet  ;  2.  muni  d'un  hameçon. 

HOOP  [hûp]  n.  i.  cercle,  m.;  2.  cer- 
ceau (d'enfant),  m.;  3.  $  anneau,  m.;  4. 
t  bouffante  (de  jupon  j,  f.;  5.  (de  roue) 
jante,  f.;  6.  (const.)  cercle,  m.;  ban- 
dage, m.;  frette,  f.;  7.  (tonnel.)  cer- 
cle ;  cerceau,  m. 

Screw  —  ,  anneau,  cercle  à  vis.  To 
trundle  a  —  ,  faire  courir  un  cerceau. 

HOOP  [hûp]v.  a.  i.  D  cercler;  2.  §  en- 
tourer; 3.  garnir  déjantes  (une  "oue^  ; 
4.  (tech.)  fetter. 

HOOP  [hûp]  v.  n.  crier  ;  pousser  des 
cris;  vociférer. 

HOOP  [hup]  v.  a.  1.  chasser  à  grands 
cris;  2.  appeler  par  des  cris. 

HOOP  [bap]  n.  cri,  m,;  vocifération,  f. 


HOOP  [hip].  V.  Hoopof. 

HOOPER  [hVêrln.  (tech.)  cerclter,  m 

HOOPING  [hup'lng]  ix.  action  de  crier, 
vocifération,  i. 

HOOPOE  [bfo'A] 

HOOPOO  [i'ûp'û]  n.  Corn.)  huppe,  L: 
(  puput,  m. 

HOOKA  [î.û'ril.  V.  Hcrra. 

HOOT  [hut]  v.  n.  i.  (du hibou)  huer;  z 
huer. 

To  —  after,  at,  huer. 

HOOT  [hit]  v.  a.  huer. 

To  —  out,  chasser  par  des  huées. 

HOOT  [hit] 

HOOTING  [imt'Iog]  n.  i.  (du  hibou) 
huée,  f.;  2.  huée,  f. 

HOP  [hop,]  v.  n.  (  —  plng;  — p.ed)  j. 
sautiller;  2.  folâtrer;  gambader-  3. 
boiter. 

To  —  on  one  leg,  sauter  à  cloche- 
pied. 

HOP  [hôp]  n.  i.  sautillement,  m.; 
2.  5a ut  à  cloche-pied,  m. 

HOP  [î.op]  n.  houblon,  m. 

Wild,  hedge  —,  s=  sauvage. 

Hop-bind,  n.  (agr.  )  tige  de  hou- 
blon, f. 

Hop-garden, 

Hop-ground,  n.  houblonnière,î. 

Hop-riln, 

Hop-oast,  n.  four  à  houblon,  m. 

HOP-PLANTATION, 

Hop-yard,  n.  houblonnière,  f. 

HOP-POLE, 

Hop-prop,  n.  perche  à  houblon,  f. 
HOP   [hop]  v.    a.   (—ping;  —  pep) 

houblonner. 

HOPE  [hip]  n.  i.  espoir,  m.;  espé 
rance,  f.;  2.  t  attente,  f. 

Forlorn  —,  (mil.)  enfants  perdu* . 
m.  pi.  To  buoy  up  with  —,  bercer  d'es- 
pérance; to  indulge  in  a  — ,  se  bercer 
d'un  espoir;  to  set  o.'s  —  \n,metire  son 
espoir  dans,  en. 

HOPE  [hâp]  v.  n.  (for,  ....)■  espé- 
rer (...)  ;  avoir  espoir  (de). 

HOPE  [  hop  ]  v.  a.  i.  espérer;  2.  -t  at- 
tendre; s'attendre  à. 

HOPEFUL  [  ho'pfùl  ]  adj .  1 .  (  pers.  )  de 
grande  espérance;  qui" promet  beau- 
coup; qui  donne  de  grandes  espé- 
rances; 2.  (chos.  )  heureux;  riant, 
qui  sourit  ;  3.  |  méritant;  digne. 

To  be  —,  espérer  (que);  to  be  —  of, 
espérer. 

HOPEFULLY  [hA'pfùiiî]  adv.  l.  de 
manière  à  faire  espérer  beaucoup,  à 
donner  de  grandes  espérances;  2.  avec 
espoir;  avec  confiance. 

HOPEFULNESS  [hopfûlnàs]  n.  bon 
espoir  (  que  donne  une  personne  ,  une 
chose),  m. 

HOPELESS  [ho'ples]  adj.  1.  sans  es- 
poir; 2.  (chos.)  désespérant  ;  3.  (chos.) 
désespère. 

2.  A  —  word,  mot  désespérant.  2.  —  condi- 
tion, tondition  désespérée. 

HOPELESSLY  [ho'piêslî]  adv.  i.  sans 
espoir;  2.  saris  retour. 

HOPELESSNESS  [bô'ptësnès]  n.  i. 
(  pers.  )  désespoir,  m.;  2.  état  désespé- 
rant, désespéré,  m. 

HOPER  [ho'per]  n.  personne  qui 
nourrit  de  belles  espérances,  f. 

HOPINGLY-t  hoping!!  ]  adv.  f  avec  es- 
poir. 

HOPPER  [ hopper  ]  n.  i.  personne  qui 
sautille,  t;  2.  (de  moulin)  trémie,  f.;  3. 
(  agr.  )  semoir,  m.;  4.  4  —s,  (pi.)  (jeu) 
marelle,  f.  sing. 

HOPPING [hop'pfng]  n,  t  clochement, 
m.;  2.  (  ni.  d.  )  danse,  f. 

HOPPLE  '[  hoPyi  ] 

HOPSCOTCH  .'hop'skotsbl  n.  (iea) 
marelle,  t  ' 

HORALrh6'rIl]adj. 

HORARY  [ho'ràri]  adj.  1.  horaire;!. 
f  sur  l'heure. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me.  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  bum,  rale,  bull. 


HOR 

HORD  [  l'ôrd  ] 

HORDE  [tiird]  n.  horde,  f. 

HOREHOUND  [  liA'rhound  ]  il.  (bot.  )  1. 
marrwix  {  genre),  m.;  2.  marrube  com- 
mun, blanc  (  espècej,  m. 

Black,  stinking  —  ,  marrube  noir; 
ballotte  fétide,  1, 'Water —,  =  aqua- 
tique. 

HORIZON  L  ««Si l'iùn]  n.  ||§/ioW:;on.  m. 

Limited  —,  =  borné;  sensible—, 
=  sensible;  wide  —,  =  étendu.  In, 
on ,  upon  tlie  — ,  cl  /'=. 

Horizon-glass,  n.  (mar.)  miroir 
d'octant,  m. 

HORIZONTAL  [  horizon'tSl  ]  adj.  l.  ho- 
rizontal ;  2.  t  de  l'horizon. 

HORIZONTALLY  [  hortxon'tfilil  ]  adv. 
horizontalement. 

HORN  [iiôrn]  n.  1.  corne,  f.;  2.  coupe 
(de  corne),  f.;  3.  -p  corne  (puissance), 
t.;  4.  (de  cerf,  de  renne)  bois,  m.;  5.  (du 
croissant  delà  lune)  corne,  f.;6.  (chasse) 
uuchet,  m  ;  7.  (eut.)  antenne;  (  cor- 
ne, f.;  8.  (mol.)  tentacule,  m.;  9.  (orn.) 
(de  hibou) aigrette,  L;  10.  (mus.)  cor, 
cornet,  m. 

French,  hunting  —,  cor  de  chasse,  m. 
With  —  and  with  voice  || ,  (  dr.  )  à  cor 
et  à  cri.  To  blow,  to  wind  a  —,  donner, 
sonner  du  =  ;  corner  ;  to  draw,  to  pull 
in  o.'s  — s,  l.  ||  §  rentrer  ses  comes  ;  2. 
§  mettre  de  l'eau  dans  son  vin. 

HORN-BEAK.   V.  HORN-FISH. 

Horn-beam,  n.  (bot.)  charme  (genre), 
m.;  (  charmille,  f. 

Horn-bill,  n.  (  orn.  )  calao  (genre), 
m. 

Horn-blend,  n.  (min.)  horn-blendj,  f. 

Horn-blower,  n.  sonneur  de  cor,  m. 

Horn-book,  n.  abécédaire,  m. 

Horn-clippings,  n.  pi.  râpure  de  cor- 
ne, f.  sing. 

Horn-distemper,  n.  (vétér.)  maladie 
de  corne,  f. 

Horn-fish,  n.  (ich.)  1.  syngnathe, m.] 

aiguille  de  mer,  f.;  2.  orphie,  f. 

Horn-shavings,  n.  pi.  râpure  de  cor- 
r.e,  î.  sing. 

Horn-stone,  n.  (min.)  cornéenne,  f.; 
hornsiein,  m.;  (  pierre  de  corne,  f. 
:   Horn-tip,   n.    cornichon  (bout   de 
orne  d'animal  ),  m. 

Horn-turner,  n.  tourneur  en  corne, 
m. 

Horn-work,  n.  (  fort.  )  ouvrage  à 
corne,  m. 

Horn-worker,  n.  cornetier,  m. 

Horn-wort,  n.  (  bot.  )  cornifle,  m.; 
(  mille-feuille  cornue,  f. 

HORN  [hôm]  v.  a.  |  planter  des 
cornes. 

HORNED  [hôrnd]  adj.  l.  cornu;  2. 
(  de  bétail  )  à  cornes  ;  3.  (  bot.  )  cornu, 

HORNEDNESS  [  hôr'nîdnès  ]  n.  forme, 
figure  de  corne,  f. 

HORNER  [  hôrn'èr]  n.  î.  cornetier,  m.; 
2.  4  corneur,  m. 

HORNET  [bèr'téi]  n.  (ent.  )  guêpe- 
frelon,  f.;  (  frelon,  m. 

HORNING  [  bôrn'îng]  n.  £  croissant 
(  delà  lune  ),  m. 

HORNISH  [hèm'îsh]  adj.  comme  la 
corne. 

HORNLESS  rjiWiës]  adj.  $  sans 
cornes. 

HORNPIPE  [bôm'pîp]  n.  hornpipe 
(danse),  m. 

HORNY  [  hôr'nl]  adj.  1.  de  corne;  2. 
comme  la  corne  ;  3.  calleux. 

3.  Hard  and  —  hands  ,  des  mains  dures  et 
•aUetuei. 

To  become  —,  $e  racornir. 

HOROGRAPHY  |>6rog'rL1  ]  n.  ftoro- 
graphie,  f. 

HOROLOGE  [hor'oloj]  n.  f  horloge,  f. 

HOROLOG1CAL  [ hbroiôj'ikâi ]  adj.  1. 
d'horloge;  2.  d'horlogerie. 

HOROLOGY  [ii6r&i'6ji]D.  horlogerie,  f. 


non 

HOROSCOPE  [  iioi'7)sk6p  J  n.  horo- 
scope, m. 

IIOROSCOPY  [  txWUpt  ]  n.  art  de 
tirer  l'horoscope,  m. 

HORRENT  [h.Vmit  |  ad  j  ,.i.  ||  hérissé  de 
pointes:  hérissé:  2  ^horrible  :  effrayant. 

HORRIBLE  [hSrVIb'i]  adj.  horrible; 
affreux  ;  effroyable  ;  épouvantable. 

HORRIBLENESS  [  u.Vrîb'inôs  ]  n.  hor- 
reur, f.;  caractère  affreux,  effroyable, 
épouvantable,  m. 

HORRIBLY  [  luVrlbiî  ]  adv.  horrible- 
ment; affreusement  ;  effroyablement  ; 
épouvantablement. 

HORRID  [hir'rîd]  adj.  1.  horrible  ;  af- 
freux; effroyable;  épouvantable;  2. 
f  hérissé. 

—  thing,  chose  horrible,  affreuse, 
effroyable,  épouvantable  ;  horreur,  f. 

HORRIDLY  [  hôr'ndiî  ]  adv.  horrible- 
ment ;  affreusement  ;  effroyablement  ; 
épouvantablement. 

HORRIDNESS[i'ùr'rîdn3s]  n.  l.  hor- 
reur, f.;  2.  caractère  horrible,  affreux, 
effroyable,  épouvantable, -m. 

HORRIFIC  [horrifik]  adj.  horrible; 
affreux  ;  effroyable  ;  épouvantable. 

HORRIPILATION  f  hàrtfpllâ'shun  ]  n. 
(méd.)  horripilation,  f. 

■HORRISONOUS  [blrrïs'An&s]  adj.  dont 
le  son  est  horrible,  affreux. 

HORROR  [hor'rur]  n.  horreur,  f. 

To  inspire  a.  o.  with  —,  inspirer 
l'—  à  q.  u.;  (  faire  =.*à  q.  u.;  to  in- 
spire a.  o.  with  —  for  a.  th.,  inspirer 
à  q.  u.  l'=  de  q.  ch.;  to  strike  with  —, 
frapper  d'horreur,  d'effroi. 

Horror-struck,  adj.  frappé  d'hor- 
reur. 

HORSE  [hors]  n.  i.  cheval,  m.;  2. 
(pi.  oorse)  cheval  ;  homme  de  cavale- 
rie, m.;  3.  (  sans  pi.  )  cavalerie,  f.;  4. 
(  astr.  )  cheval  (  Pégase  \  m.;  5.  (mar.) 
marchepied  (de  vergue  ),  m.;  6.  (mil.) 
cheval  de  bois  (  punition  ),  m.;  7.  (te«h.) 
chevalet;  bourriquet,  m. 

3.  A  captain  of  — ,  un  capitaine  de  cara- 
lerie. 

Double  —,  cheval  qui  porte  en  croupe; 
entire  —,  =  entier;  fast—,  —vite; 
full-grown  —,  =  fait  ;  gelded  ,  gelt  —, 
=  hongre;  the  great  —,  (man.)  le 
sauteur,  m.;  led  — .  =  de  conduite,  de 
main  ;  light  —  ,  (  mil.  )  cavalerie  lé- 
gère; running — ,  coureur, m. -sound—, 
=  sain,  sans  défaut  ;  whole-coloured, 
— ,  ==  zain.  Blood  —,  =s  de  pur  sang,  de 
race;  draft,  draught  —,  —  de  trait,  m.; 
grass  —,  s=  au  vert  ;  harness  —,  =  de 
harnais,  d'attelage;  hire  —,  =  de 
louage  ;  near-side  — ,  =  à  gauche;  off 
side  —,  =  sous  la  main;  plough  —, 
=  de  charrue,  de  labour;  race  — , 
=  ae  course  ;  sea  — ,  i .  morse,  m.;  = 
marin;  vache  marine,  f.;  2.  =de  ri- 
vière; hiptpopolame,  m.;  stone—,  == 
entier.  —  fitted  for  one  purpose  only, 
=_  à  une  main  ;  —  fitted  to  ride  or 
drive,  =  à  deux  mains,  à  deux  fins,  à 
toutes  mains.  Team  of  —s,  attelage  de 
chevaux,  m.  To  — !  à  —  !  To  alight  from 
o.'s  —,  descendre  de  =  ;  to  change  —s, 
i.  changer  de  chevaux  ;  2.  relayer  ;  to 
clap  spurs  to  o.'s  —,  piquer  des  deux  ; 
to  fall  from  o.'s  —,  to  fall  off  o.'s  —, 
tomber  de  =;  to  get  upon  o.'s  —,  to 
mount  o.'s  — ,  monter  à  =  ;  to  leap 
from  o.'s  — ,  sauter  à  bas  de  son  =  ; 
to  put  the  —  to ,  mettre  le  =  à  la  voi- 
ture; atteler  le  =;  to  ride  a  —,  monter 
un  =;  to  ride  a  free  —  to  death,  pous- 
ser une  chose  jusqu'à  l'abus;  to  shoe  a 
— ,  ferrer  un  =  ;  to  spur  a  — ,  i .  donner 
de  l'éperon  à  un  =  ;  piquer  un  —  ;  2. 
(  man.  )  attaquer  un  =.;  to  take  —, 
monter  à  =  ;  to  be  thrown  from  o.'s  —, 
être  jeté  à  bas  de  son  =  ;  to  whip  a  —, 
i .  fouetter  un  =;  2.  donner  un  coup  de 
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cravache  à  un  =;  3.  (  m&n.  )  baitra 
un  =. 

Horse-back,  n.  if. dos  de  cheval,  m. 

On  —,  à  cheval.  To  get  on  —  ^non- 
ter  à  cheval. 

Horsk-bee,  n.  (ent.)  taon,  m. 

Horse  -clock,  n.  mantoir,  m. 

HOUSI'-BOAT,  11.    f,vr,    m. 

Horse-box,  n.  wagon-écurie  ,,01.:, 
écurie,  f. 

Horse-boy,  n.  garçon  d'écurie,  m. 

Horse-breaker,  n.  écuyer  quidresis 
les  chevaux,  m. 

Horse-buss,  n.  O  yros  baiser,  m. 

Horse-cloth,  n.  1.  (de  laine)  couver- 
ture de  cheval,  f.;  2.  (de  toile)  housse,  f. 

Horse-courseu,  n.  l.  personne  qui 
fait  courir  des  chevaux  (de  course),  f.  ; 
2.  marchand  de  chevaux,  m. 

Horse-dealer,  n.  marchand  (m.), 
marchande  (f.)  de  chevaux. 

Horse-doctor,  n.  médecin,  artists 
vétérinaire  ;  vétérinaire,  m. 

Horse-drench,  n.  (vétér.)  breuvage 
de  cheval,  m. 

Horse-dung,  n.  crottin  de  cheval  • 
fuînier  (de  cheval),  m. 

Fresh  —,  fumier  chaud. 

Horse-face,  n.  tête  de  bœuf  (grosse 
figure),  f. 

Horse-faced,  adj.  à  tête  de  bœuf. 

Horse-factor,  n.  courtier  de  che- 
vaux, m. 

Horse-family,  n.  race  chevaline,  f. 

Horse-flesh,  n.  chair,  viande' ds 
cheval,  f.;  cheval,  m. 

Horse-fly,  n.  (ent.)  taon,  m. 

Horse-foot,  n.  (bot.)  tussilage; 
(pas-d'âne ,  m. 

Horse-gear,  n.  f  harnementf;  har- 
nais, m. 

Horse-gin,  n.  (tech.)  manege,  m. 

Horse-guard,  n.  i.  garde  à  cheval, 
m.;  2.  (en  Angleterre)  garde  du  corps, 
m. 

-The  —s,  (pi.)  i.  la  garde  à  cheval, 
f.  sing.;  2.  la  garde  du  corps,  f.  sing. 

Horse-hair,  n.  sing,  crins  (de  che- 
val), m.  pi. 

Horse-hide,  n,  peau  de  cheval,  f. 

Horse-jockey,  n.  maquignon,  m. 

Horse-keeper,  n.  personne  qui  lient 
des  chevaux,  f. 

Horse-laugh,  n.  rire  grossier;  gros 
rire,  m. 

Horse-leech,  n .  1 .  (ent.  )  g rosse  sarig 
sue,  f .  ;  2.  maréchal  ferrant,  m.;  3. 
(plais.)  artiste  vétérinaire,  m. 

Horse-load,  n.  charge  d'un  che- 
val, f. 

Horse-lock,  n.  sing,  entraves  (d'an 
cheval),  f.  pi. 

To  put  a  —  on,  mettre  des  entraves. 

Horse-meat,  n.  fourrage,  m. 

Horse-mill,  n. moulin àmanége, m. 

Horse-milliner  ,  n.  f  sellier  (qui 
fournit  des  rubans  et  d'autres  orne- 
ments pour  les  chevaux),  m. 

Horse-path,  n.  (des  canaux)  chemin 
de  halage,  m. 

Horse-picker,  n.  cure-pied,  m. 

Horse-play,  n.  i.  jeu  de  main,  m.; 
2.  raillerie  grossière,  f. 

Horse-pond,  n.  abreuvoir,  m. 

Horse-power  ,  n.  force ,  puissance 
d'un  cheval,  f.  ;  force,  puissance  de  ... 
chevaux,  f. 

Engine  of  — ,  machine   de  la 

force,  puissance  de  .....  chevaux. 

Horse-provender,  n.  nourriture  do 
cheval,  f. 

Horse-quarter,  n.  quartier  de  ca- 
\  valene,  m. 

Horse-race,  n.  course  de  chevaux,  i. 

Horse-racing,  n.  course  de  chevau 
(habitude  de  faire  courir  des  chevaux), f. 

Horse-radish,  n.  (bot.)  cranson  de 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her    Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tubs^  tub,  burn,  rule,  bou 
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HOSPITAL [ixVpitài^y.ùi]  n.  I.  hôpi-} 


Bretagne:  (  cramon  rustique;  {grand 

raifort,  m.  tal.m.:2.   adm.,  dr.)  hospice,  m. 

—  tarée,  ben oléifère, m.  Hospital-ship,  n.  (mar.)  vaisseau 
Horse-iioad,  n.  1.  route,  f.;  2.  (des    hôpital,  m. 

rues)  pavé,  m.  HOSPITALLER  [bua'plt&lér]  n.  hosptla- 

Horse-miok,  n.  î.  fer  de  cheval ,  m.;    lier,  ni.  ... 

2.  fer  à  cheval,  m.;  3.  (fort.) fer  à  che-  |      HOSPITALITY  [  bhpltil'itl  ]  n.  hospi- 
tal, m.;  4.  fgéog.)  frontière  d'Espagne    tahté,  f.  ,      .  . 
(du  côte  de  lu  France),  f.                        I     Host  [b6»t]  n.  l.  \  hole  (  qui  donne 

—  nail,    lou  de  fer  Je  cher  al,  m.   —     L'hospitalité  ),  m.;  2.  hôte  (d'hôtel,  d  au- 

j  berge),  ni.;  3.  hôte  (qui  reçoit  l'hospita- 


with  calkins,  fer  de  cheval  relevé, cram- 
ponné. 

IkmSE-STEALER, 

Horse-tiuef,  n.  voleur  d'un  cheval, 
de  chevaux ,  m. 

Horse-stealing,  n.  vol  d'un  cheval, 
de  chevaux,  ni. 

Horse-stinger,  n.  (ont.)  taon,  m. 

HORSE-TAIL,  n.  1.  queue  de  cheval,  f.; 
2.  (bot.)  prèle;  preste;  (  queue-de-che- 
val ,  f. 

IIorsf.'s-tail,  n.  (anat.  )  queue  de 
cheval,  f. 

Horse-trap,  n.  trappe  pour  les  che- 
vaux (pour  leur  faire  placer  les  pieds 
a  l'abreuvoir),  f. 

Horse-traitings  ,  n.  harnais  (de 
chevaux),  m. 

Hor3e-t\yitchers,  n.  (vétér.)  mo- 
railles,  f.  pi. 

House-way,  n.   V.  Horse-road. 

HoRSE-wmp,  n.  1.  fouet,  m.;  2.  cra- 
vache, f. 

HORSE-wnip,  v.  a.  (—ping  ;  — ped) 
».  fouetter;  2.  donner  des  coups  de  cra- 
vache à. 

Horse-whipping  ,  n.  sing,  coups  de 
cravache,  m.  pi. 

A  sound  — ,  de  bons  =. 

Horse-woman,  n.  cavalière,  f. 

HORSE  fbôrs]  v.  a.  i.  roon/er'(un  che- 
val); 2.  porter  (à  cheval);  3.  porter  (sur 
le  dos);  charger;  4.  "  §  porter;  5. 
faire  monter  (un  enfant  sur  le  dosd'un 
autre  pour  le  fouetter);  fouetter;  6. 
fournir  des  chevaux  à  (une  voiture); 
7.  (arts)  chevaler:  8.  (écon.  rur.)  (dû 
cheval)  monter;  saillir;  couvrir. 

HORSEMAN  [hSrs'mân]  n.,  pi.  HORSE- 
MEN ,  l.  cavalier  (  homme  à  cheval); 
écuyer,  m.;  2.  cavalier;  soldat  de  ca- 
valerie, m. 

HORSEMANSHIP  [hWrninsblp]  n.  1. 
éauitation,  f .  ;  manège,  m.  ;  2.  talent 
d  écuyer,  m. 

HORTATION  [hôrtà'shùn].  V.  EXHOR- 
TATION. 

HORTATIVE  [hor'tàdv] 

HORTATORY  [hor'tâturî]  adj.  (did.  ) 
(chos.)  d'exhortation. 

HORTATIVE  [hoVtàtîv]  n.  discours 
d'exhortation,  m. 

HORTICULTOR[bôr'tlkiuûr]  n.  horti- 
culteur, m. 

HORTICULTURAL  [hôrtlkul'tstaurâl]  adj. 
d'horticulture;  horticultural;  horti- 
cole. 

HORTICULTURE  [hôi-'tîkultshûrj  n.  hor- 
ticulture, f. 

HORTICULTURIST  [hortikùl'tshûrïst]  n. 
horticulteur,  m. 

HORTULAN  [bàr'tûiin]  adj.  du  jardi- 
nier ;  de  Flore. 

—  calendar,  calendrier  —. 
HOSANNA[iio*àii'nS]n.'^ftosanna,ni. 
HOSE  [lioz]  n. ,  pi.  Hose,  l.  bas,  m.  ; 

2.  f  haut-de-chausses,  m.  ;  3.  (imp.) 
boite  de  presse,  f .  ;  4.  (mar.)  manche, 
f.;  5.  (tech.)  tuyau  élastique,  m. 

HOSIER  [hô'zblêr]  n.  bonnetier;  chaus- 
•etier,  m. 

HOSIERY  [hi'ihlêrî]  n.  bonneterie 
{  marchandises  ),  f. 

-  -  business,  =  (  commerce  ). 
HOSPITARLE  [b&s'pïiàb'l]  adj.  1.  (to, 

pour)l|  S  hospitalier:  2.\  de  l'hospitalité. 
HOSPITABLY  [  hos'pîtàbiî  ]  adv.  avec 
hospitalité  ;  hospitalier ement. 


lilé),  m.;  4.  convie;  convive ,  m. 

HOST  [host]  v.  n.  t  loger. 

HOST  [  nôst  ]  n.  l.  armée,  f.;  2.  S  mul- 
titude, f.;  foule,  f.;  grandnombre,  m.; 
légion,  f. 

2.  A  —  of  examples,  of  questions,  une  mul- 
titude, une  foule  d'exemples  ,  de  questions. 

Lord  of  —s  ►£,  Dieu  des  armées,  m. 

HOST  [hist]  n.  (rel.  cath.)  1.  hos- 
tie, f.  ;  (  bon  Dieu,  m.;  2.  saint  sacre- 
ment de  l'autel;  saint  sacrement,  m. 

HOSTAGE  [  bos'tij  ]  n.  1.  |  ot-age,  m.; 
2.  S  gage*  m- 

2.  To  giv«  — s  to  fortune,  donner  des  gagei 
à  la  Joi  tune. 

HOSTEL  [  bos'têl  ].  V.  HOTEL. 

HOSTESS  [hô'stés  ]  n.  î.  hôtesse,  f.;  2. 
hôtesse  (d'hôtel,  d'auberge),  f. 

HOSTESSSH1P  [  bo'stêssuîp  ]  n.  %  de- 
voir (  m.  ),  qualité  (  f.  )  d'hôtesse. 

HOSTILE  [hos'th]  adj.  (to)  hostile 
(à);  ennemi  (de). 

—  intentions,  intentions  hostiles  ;  —  army, 
armée  ennemie. 

HOSTILELY  [hos'iîlll  ]  adv.  (  to  )  hos- 
tilement (à)  ;  en  ennemi  (  de  ). 

HOSTILITY  [hostiiîtl]  n.  hostilité,  f. 

To  carry  on  hostilities,  poursuivre 
des  =s;  to  commence  hostilities,  com- 
mencer, ouvrir  des  —  s. 

HOSTING  [ho'stïng]  n.  $  rencontre,  f.; 
combat,  m. 

HOSTLER  [ùs'Ur]  n.  valet,  garçon 
d'écurie,  m. 

HOSTRY  [no'stri]  n.  %  hôtellerie,  f. 

HOT  [  hot  J  adj.  1.  Il  S  chaud;  ardent; 

2.  §  ardent;  bouillant;  vif;  3.  ± péril- 
leux; A.  (des  épices)  brûlant;  pi- 
quant. 

2.  Impatient,  —  ,reTengeful,  impatient,  bouil- 
lant, vindicatif  ;  so  —  a  mind,  un  esprit  si 
ardent. 

To  be — ,  l.  (chos.)  être  chaud;  2. 
(  pers.  )  avoir  =',  3.  (du  temps  ) 
faire  —  ;  to  be  —test ,  être  au  plus 
fort.  To  drink,  to  eat  —,  boire,  man- 
ger =;  to  get  — ,  l.  ||  §  (  chos.  )  chauf- 
fer, 2.  ||  (pers.)  commencer  à  avoir  =  ; 

3.  §  (pers.)  (m.  p.)  s'échauffer;  to 
make  —,  chauffer.  There  is  —  work 
there,  il  y  fait  =.  As  —  as  a  pepper- 
corn, (  pers.  )  vif  comme  la  poudre. 

Hot-bed,  n.  i.  (hort.)  couche  à  châS' 
sis,  f.  ;  2.  §  pépinière,  f. 

Hot-cockles,  n.  pi.  (jeu)  la  main- 
chaude,  f.  sing. 

Hot-headed,  adj.  à  tête  chaude  ;  em- 
porté; (  qui  a  la  télé  près  du  bonnet. 

To  be  —,  avoir  la  tête  chaude; 
(  avoir  la  tête  près  du  bonnet. 

Hot-holse,  n.  1.  serre  chaude,  f.;  2. 
t  étuves,  f.  pi. 

Hot-mouthed,  adj.  4  entêté;  obstiné; 
opiniâtre. 

Hot-puess,  v.  a.  (ind.)  1.  catir(h 
chaud  )  ;  2.  satiner. 

Hot-pressed,  adj.  (ind.)  i.cati(h 
chaud  )  ;  2.  satiné. 

Hot-pressing,  n.  (ind.)  i.  catissage, 
m.;  2.  satinage,  m. 

Hot-steaming,  adj.  "  ardent;  bouil- 
lant. 

HOTCHPOT  [  hotsh'pot  ] 

HOTCHPOTCH  [  hôtsh'pôtsh]  n.  1.  (cu- 
lin.)  hochepot;  salmigondis,  m.;  2. 
(dr.)  rapport,  m. 

Liable  to  — ,  (  dr.)  ravportable. 

HOTEL  [  hôtèr]  n.  hôtel,  m. 


HOU 

To  put  up  at  an  —,  descendre  à  un=; 
être  descendu  à  un  =;  to  stay  at  an  — 
être  à  /'=. 

HOTLY  [hôt'ti!]  adv.  i .  y  S  chaudement  ; 
ardemment  ;  2.  3  vivement. 

HOTNESS  [bot -nés]  n.  \\\%  chaleur,  f. 

HOTSPUR  [not'spfir]  n.  +1.  (  pers.  ) 
homme  violent,  emporte,  m.;  tête 
chaude,  f.;  2.  (  bot.  )  orge  commune,  f. 

HOTTENTOT  [hôt'têntot]  n.  ||  %  Hot- 
tentot, m. 

HOUGH  [hok].  V.  Hock. 

HOULET  [houl'èt].  V.  HOWLET. 

HOUND  [hound]  n.  1.  U  chien  courant, 
m.:  2  S  (m-  P-)  (pers.)  animal,  m. 

Dalmatian  — ,  braque,  braque  du 
Bengale,  m.  Boar  —,  chien  pour  le 
sanglier,  fox — ,  chien  pour  le  renard, 
m.  Couple  of  —s,  couple  de  chiens. 
f.  ;  kennel  of —s,  chenil,  m.;  pack 
of  — s,  meute  de  chiens,  f. 

Hound-  bitch  ,  n.  lice  (  femelle  du 
chien  de  chasse  ),  f. 

Hound- fish.  V.  D:jg-Fish. 

Hound's-tongue  n. <boi.) cynoglosse, 
(genre);  cynoglosse  officinale;  (  lan- 
gue-de-ohien,  f. 

Houndtuee,  n.  fboO  cornouiller, m. 

HOUND  [  hound]  v.  a.  1.  chasser  (  avec 
les  chiens);  2.  (chasse)  lâcher;  dé- 
chaîner 1  les  chiens  ). 

HOUP  [hup].  V.  HOOPOO. 

HOUR  [our]  n.  1.  heure  (  espace  de 
60  minutes  de  temps  ),  f.;  2.  §  heure 
(époque),  f.;  3.  $  heure  (indication 
d'heure  par  une  horloge,  une  montre  ), 
f.;  4.  — s,  (  pi.  )  ( lit.  cath.  )  heures  ca- 
noniales, f.  pi. 

1.  The  twenty -four  — s  of  the  day,  les  vingt- 
quatre  heures  de  lu  journée.  2.  The  —  of  death, 
/'heure  de  la  mort.  3.  What  —  is  it?  I  hope 
it  not  5  o'clock  yet,  que/le  heure  est-il?  j'es- 
père qu'il  n'est  pas  encore  cinq  heures. 

Bad  —s,  heures  irrégulières  ;  an  early 
—,  at  an  early  —,  de  bonne  =;  good  —s, 
=s  réglées ,  régulières  ;  set  —,  =  con- 
stante. At  a  good  — ,  dans  un  bon  mo- 
ment. To  keep  bad  —s,  avoir  des  =* 
irrégulières  ;  to  keep  good  —s,  avoir 
des  =s  réglées,  régulières;  to  keep 
late  — s,  être  un  coureur  de  nuit. 

Hour-glass,  n.  1. 1|  sablier,  m.;  2.  $ 
§  espace  (  de  temps  ),  m. 

Hour-plate,  n.  f  grande  platine,  f.; 
cadran,  m. 

Hour-wheel,  n.  (horl.  )  roue  de  ca- 
non, f. 

HOURT  [hou'rî]  n.  houri,  f. 

HOURLY  [oi.r'ii]  adj.  l.  de  chaque 
heure;  2.  d'heure  en  heure:  3.  dun 
instant  à  l'autre;  d'une  minute  à 
l'autre;  4.  continuel. 

4.  —  expectation,  attente  continuelle. 

HOURLY  [our'iî]  adv.  i.  d'heure  en 
heure;  2.  à  toute  heure;  à  tout  mo- 
ment; d'un  moment  à  Vautre. 

HOUSE  [nous]  n.  i.  B  S  maison,  f., 
2.  [I  corps  de  logis;  bâtiment,  m.;  3. 
ménage  (  gouvernement  domestique  ), 
m.;  4.  ||  hôtel  (maison),  m.;  5.  ||  cham  - 
bre  (législative),  f.;  parlement,  m.-,  5. 
salle  (de  spectacle),  f.;  7.  §  demeure,  f.; 
8.  $%  famille,  f.;  9.  ±  §  rang;  ordri , 
m.;  10.  4  S  force,  f.;  n.  (astrol.)  mai- 
son,  f.;  12.  (hort.)  serre)  f. 

1.  §  Sole  daughter  of  my  — ,  teu.  enfant 
ma  maison.   5.  The  bUl  passed  the  — ,  le  b 
passa  au  parlement. 

Back  —,  corps  de  logis  de  derrière  ; 
bâtiment  sur  le  derrière;  lower- •, 
(  pari.  )  chambre  basse  ;  public  —,  ca- 
baret, m.;  religious  —,  maison  reli- 
gieuse ;  upper  —,  (pari.)  chambre 
naute.  Country — ,  maison  de  cam- 
pagne; town — ,  maison  de  ville.  To 
form  a  —,  (  pari.)  être  en  nombre;  to 
have  neither—  nor  home,  n'avoir  m 
feu  ni  lieu;  to  keep  —,  1.  tenir  maison, 
être  dans  son  ménage;  2  gouverner, 
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diriger  le  ménage  ;  faire  mtnage  ;  vi- 
vre ;  to  keep  o.'s  — ,  garder  la  maison 
(ne'pas  sortir)  ;  to  keep  open  — ,  tenir 
table  ouverte  ;  to  make  clear  —  ,  faire 
maison  nelte;  to  turn  the  —  out  of  win- 
dow, jeter  ia  maison  par  les  fenêtres. 

House-breaker,  a.  auteur  do  vol 
avec  effraction  extérieure,  m. 

Housebreaking,  n.  vol  avec  effrac- 
tion extérieure,  m. 

House-cloth,  d.  torchon,  m. 

House-keeper,  ».  1.  chef  de  maison, 
sonne  qui  tient  une  maison,  t.  ; 
2.  gouvernante  (qui  a  soin  du  ménage), 
r.;  s.  /Sw»fn«  de  charge,  f .  ;  4.  $  per- 
sonne tjui  t>ent  une  grande  maison, 
i  casanier,  m.;  casanière,  f.;  G. 
t  cnt'an  t/c"  garde,  m. 

To  be  a  — .  être  chef  de  maison;  te- 
nir une  maison  :  tenir  ménage;  être 
dans  son  menage;  to  be  a  good—, 
conduire  bien  son  ménage. 

House-keeping,  il.  l.  ménage  (gou- 
vernement domestique),  m.;  2.  t  mai- 
son (état  de  maison),  f. 

To  begin  — ,  to  enter  on  —,  se  mettre 
en  ménage  ;  entrer  en  ménage  ;  to  give 
up  —,  ne  plus  avoir  de  ménage  ;  n'être 
plus  en  ménage. 

House-leek,  n.  (bot.)  joubarbe  (gen- 
re): joubarbe  des  toits;  grande  jou- 
barbe, f. 

—  tree,  joubarbe  arborescente ,  f. 
House-maid,  n.  fille  de  service,  f. 
Under — ,  seconde  =;  upper  — ,  pre- 
mière =. 

House-room,  n.  logement  (m.),  pla- 
ce (f.)  (dans  une  maison). 

House-warming,  n.  repas  pour  pen- 
dre la  crémaillère,  m. 

To  give  a  —,  pendre  la  crémaillère  ; 
to  go  to  a  —,  aller  pendre  la  =. 

House-wright,  n.  $  constructeur  de 
maisons,  m. 

HOUSE  [houz]  v.  a.  l.  héberger  (q.  u.); 
loger  (q.  u.);  2.  faire  rentrer  (des  ani- 
maux); 3.  rentrer  (q.  ch.)  ;  mettre  à 
couvert;  abriter. 

To  —  in,  (mar.)  rentrer  (des  canons). 

HOUSE  [houz]  v.  n.  1.  f  loger  ;  habi- 
ter; 2.  **  §  habiter;  3.  (astrol.)  entrer 
(dans  une  maison). 

HOUSEHOLD  [hous'-hild]  n.  1.  mai- 
son, f.;  ménage,  m.;  famille,  f.;  2.  mé- 
nage (gouvernement  domestique),  m. 

1.  A  little  kingdom  is  a  great  — ,  un  petit 
royaume  est  une  grande  famUle. 

HOUSEHOLD  [hous'-hAid]  adj.  de  la 
maison  ;  de  ménage  ;  domestique. 

—  consumption,  consommation  domestique  ; 
—  affairs,  affaires  de  ménage; — utensils, 
ustensiles  de  ménage. 

—  establishment,  maison  (de  souve- 
rain) ,  f. 

Household-stuff,  n.  1.  f  mobilier, 
m.;  ameublement,  m.;  meubles, m.  pi.; 
2.  (dr.)  meubles  meublants,  m.  pi. 

HOUSEHOLDER  [hous'-hoidèr]  n.  chef 
de  maison;  chef,  père  de  famille,  m. 

HOUSELESS  [hous'ils]  adj.  sans  mai- 
son ;  sans  abri;  sans  asile. 

HOUSEWIFE  [hûz'wïf]  n.  (pers.)  i. 
maîtresse  de  maison,  f.  ;  2.  ménagère 
(personne  qui  entend  le  ménage),  f.;  3. 
fdame,  f. 

HOUSEWIFE  [huz'zîf]  n.  (chos.)  mé- 
nagère (étui),  f. 

HOUSEWIFELY  [hûzVifli]  adj.  1.  de 
ménagère  ;  2.  de  ménage. 

HOUSEWIFERY  [hûz'wlférl]n.  écono- 
mie (conduite)  du  menace,  f.;  économie 
domestique,  L;  ménage,  m. 

HOUSING  [hou'zîng]  n.  1.  housse,  f.  ; 
2.  (tech.)  cage,  f.;  châssis,  m. 

HOVE  [hov].  V.  Heave. 

HOVEL  [hèv'êi]  n.  t.  cabane;  chau- 
mine;  cahute;  hutte,  f .  ;  2.  (m.  p.) 
bicoque,  f.;  baraque,  f.;  bouge,  m. 


HUB 
HOVEL  [hov'êi]  v.  a.  4  loger  ;  aonter 

(dans  une  cabane,  une  chaumine). 

HOVER  [uûv'èr]  v.  11.  (over,  sur)  1.  || 
voleter  ;voltiger;  planer ;  2.  §  papillon- 
ner ;  3.  §sebalancer;élre  suspendu;  4. 
§  tenir  le  milieu;  5.  ^s'aiTéler  (sur). 

1.  — i  in  the  sky,  plane  dans  le  ciel.  4.  To  — 
between  the  ancient  tale  and  the  modern 
novel,  tenir  lo  milieu  entre  les  anciens  contes 
et  les  romans  nouveaux. 

HOYEll  [hùv'èr]  n.  i.  t  action  de  vo- 
leter, de  voltiger,  de  planer,  f.;  2.  § 
qui-vive,  m. 

To  be  upon  the  —  for  a.  o.,  être  sur 
le  qui-vive  pour  q.  u. 

HOW  [hou]  adv.  l .  -comment  ;  2. 
combien;  jusqu'à  quel  v:;nt;  3.  quel- 
que; 4.  (exclam.)  combien;  comme; 
que  ;  5.  comme  quoi  ;  6.  (explétif)... 

2.  —  true  that  is,  I  cannot  say,  jusqu'à  quel 
point  cela  est  vrai,  je  ne  saurais  le  dire.  3.  — 
loved,  —  honoured  once,  quelque  cliért,  quelque 
lionoré  que  tu  fusses  autrefois.  4.  —  short  life  is  ! 
comme,  que  la  vie  est  courte  .'  6.  To  know  —  to 
read  and  write,  savoir  lire  et  écrire. 

—  ...soever,  quelque ...  ;  quelque... 
que  ce  soit;  —is  it?  comment  cela 
se  fait-il?  d'où  cela  vient  il?  —is  it 
that?  comment  se  fait-il  que?  d'où 
vient-il  que  ?  d'où  vient  que  r 

HOW  [hou]  n.  comment,  m. 

HOYVBE  [hou'bè] 

HOWBEIT  [houbè'it] -f.  V.  HOWEVER. 

HOWEVER  [howév  èrj  adv.  1.  à  quel- 
que degré  (que  ce  soit);  2.  de  quelque 
manière  (que  ce  soit);  3.  en  quelque 
état  (que  ce  soit);  4.  quelque...;  quel- 
que... que  ce  soit  ;  5.  toutefois;  pour- 
tant; cependant;  néanmoins;  quoi 
qu'il  en  soit;  6.  du  reste;  d'ailleurs. 

2.  — repented  of,  de  quelque  manière  qu'on 
s'enrepente.  3.  — you  may  doit.de  quelque  ma- 
nière que  vous  le  fassiez.  4.  —  good  or  bad  it 
may  be,  quelque  bon  ou  mauvais  que  ce  soit. 
5.  1  cannot  —  approve  of  it,  je  ne  puis  pour- 
tant pas  l'approuver;  je  ne  ouïs  toutefois  l'ap- 
prouver. 

HOWITZ  [hou'îtz] 

HOWITZER  [hou'hzêr]  n.  (artil.)  obu- 
sier,  m. 

HOWKER  [houk'êr]  n.  imar.)  hour- 
que,i. 

HOWL  [houi]  v.  n.  i.  y  ''des  animaux) 
hurler;  2.  (m.  p.)  (pers.)  hurler; 
pousser  des  hurlements  ;  3.  S  (h.  p.) 
(pers.)  pousser  des  cris  (plaintifs); 
crier;  se  lamenter;  4.  **  §  (chos.) 
mugir. 

HOWL  [houi]  v.  a.  dire  par  des  hurle- 
ments ;  crier. 

To  —  out,  =. 

HOWL  [hoiii]  n.  1.  (des  animaux) 
hurlement,  m.  ;  2.  (m.  p.)  (pers.)  hur- 
lement, m. ;3.  §  (b.  p.)  cri  (plaintif),  m. 

HOWLET  [houi'èt]n.(orn.)ftuZoMe,  f. 

HOWLING  [houl'Ing]  adj.  i.qui  hurle; 
qui  pousse  des  hurlements  ;  2.  S  rempli 
de  hurlements  ;  de  cris. 

HOWLING  [i.oui'ïng]  n.  i.  hurlement, 
m.;  2.  §  cri  (plaintif),  m.;  3.  §  (chos.) 
mugissement,  m. 

2.  Thunder  with  dreadful  — s,  du  tonnerre 
accompagné  de  cris  effrayants. 

HOWSOEVER  [housoëv'êr]  f.  y.  HOW- 
EVER. 

HOW' YE  [hou'dé]  abréviation  de  How 
do  ye  (,  comment  va? 

—  do ,  comment  cela  va-t-il  ? 
HOX  [hoks]  f.  V.  Hough. 

HOY  [hoi]  interj.  hé  !  holal 

HOY  [hoi]  n.  (mar.)  heu,  m. 

HOYDEN  [hoi'd'n].    V.  HoiDEN. 

H.  P.  [hâfpâ]  abréviation  de  Half  pay, 
demie-solde ,  f. 

H.  R.  H.  [hïz,  hlr  roi'âi  hl'nès]  abré- 
viation de  His,  Her,  Royal  Highness, 
son  altesse  royale,  f. 

HUB  [hûb].  V.  Hob. 

HUBBUB  [hûb'bûb]  n.  tintamarre, 
m.  ;  vacarme ,  m.  ;  brouhaha,  m.  ;  ba- 
garre, f.;*  tumulte,  m. 
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HUCKABACK  [hlk'ibak]  n.  (ind.)  toile 
ouvrée,  f. 

HUCKLE  [huk"i]  n.  f  bosse,  f 

Huckle-backed,  adj.  $  bossu;  voûté. 

Huckle-bone,  n.  osselet,  m. 

To  play  at  — s,  jouer  ctux  osselets. 

IIUCKMUCK  [hûk'mùk]  n.  (  (orn.)  mé- 
sange à  longue  queue,  f. 

HUCKSTER [îmk'stèr]  n.  i.  regrattier , 
m.;  regrattière,  f.;  2.  dupeur,  m. 

—'s  wares,  (pi.)  marchandise  de 
regrat  ;regratterie,  f.  sing. 

HUCKSTER  [hik'ster]  v.  n.  1. 1|  faire  le 
métier  de  regrattier;  2.  §  regratter; 
marchander  ;  barguigner. 

2.  —  with  merit,  mirchander  avec  le  mérite. 

HUCKSTERESS  [h&k'stêrës  ]  n.  re- 
grattière, f. 

HUCKSTERING  [hùk'stèrîng]  n.  re- 
gratterie  (commerce),  f. 

HUDDLE  [hûd'd'i]  v.  n.  l.  H  «e  fouler; 
se  serrer  ;  se  coudoyer  ;  se  presser  ;  2. 
§sepresser;  se  précipiter;  se  jeter;  3.  se 
confondre  ;  4.  s'accumuler. 

3.  Huddling  clouds,  des  nuages  qui  se  con- 
fondent. 

HUDDLE  [hûd'd'i]  v.  a.  1.  serrer;  cou- 
doyer ;  presser  ;  2.  §  presser  ;  préci- 
piter; 3.  jeter  pêle-mêle  ;  jeter  en  dés 
ordre  ;  4.  §  confondre  ;  brouiller. 

To  —  up,  1.  §  jeter  ensemble;  2.  bâ- 
cler. 

HUDDLE  [hùd'd'i]  n.  i.  ||  foule,  f.;  2. 
précipitation  ,  f.  ;  3.  §  pêle-mêle  ,  m.  " 
4.  %  désordre,  m.;  5.  S  confusion,  f. 

HUE  [  hù]  n.  i.  teinte;  couleur,  f.;  2 
nuance,  f. 

1.  Flowers  of  all  — ,  des  fleurs  de  toutes  In 
couleurs.  2.  Various  — s  of  colour  ,  diverte* 
nuances  de  couleur, 

HUE  [hù]  n.  cri,  m. 

—  and  cry,  i.  cri  de  haro,  m.  ;  cla- 
meur de  haro,  f.  ;  2.  gazette  de  pour- 
suites judiciaires,  f.  To  pursue  with  — 
and  cry,  poursuivre  à  cor  et  à  cri;  to 
raise  a  —  and  cry  against,  to  set  up  a 
—  and  cry  after,  crier  haro  sur. 

HUELESS  [hû'iës]  adj.  1.  **  décoloré, 
2.  sans  couleur. 

HUFF  [hûf]  n.  1.  accès  de  colère,  m. 
emportement ,  m.;  bourrasque,  f.;  2.  § 
mouvement  d'arrogance,  de  morgue, 
m.  ;  3.  §  vantard  ;  fanfaron,  m. 

To  be  in  a  —  ( ,  avoir  un  accès  de 
colère  ;  s'emporter. 

HUFF  [hûf]  v.  a.  i.^  gonfler;  enfler, 
2.  brusquer  (q.  u.);  3.  S  maltraiter, 
bourrer  ;  gourmander;  4.  (jeu)  souffler 

HUFF  [hûf]  v.  n.  i.  gonfler  ;  s'enfler, 
2.  (  §  (at,  contre)  pester  ;  3.  t  S  faire 
le  vantard,  le  fanfaron. 

HUFFER  [uûffêr]  n.  \  vantard; fan- 
faron, m. 

HUFFINESS  [hûf  fines]  n.  \  vanterie  ; 
fanfaronner ie,  f. 

HUFFISH  [huffish]  adj.  f  fanfaron. 

HUFFISHLY  [hûffîshli]  adv.  $  avec 
fanfaronnerie  ;  en  fanfaron. 

HUFFISHNESS  [nuffishnës]  n.  %  fan- 
faronnerie. 

HUFFY  [hûffl]  adj.  1.  [|  gonflé;  enflé  ; 
2.  §  fanfaron;  insolent-  imvertinent. 

HUG  [hùg]  v.  a.  (  — ging;  —  i;to)  i. 
étreindre;  serrer  (dans  ses  bras): 
presser;  2.  §  caresser;  chérir;  3.  f$ 
allécher  ;  4.  |  (de  lutte)  prendre  à  bras 
le  corps;  5.  (mar.)  raser  (la  côte);  6. 
(mar.)  pincer  (le  vent). 

1.  To  —  a.  o.  in  o.'s  arms,  étreindre  ,  serrer 
q.u.dans  ses  bras;  to  —  the  marble  to  her  heart, 
pressera  marbre  contre  son  cœur.  2.  to — false- 
hood to  the  last,  chérir  l'erreur  jusqu'à  la  fin. 

To  —  o.'s  self  (for)  (,  se  frotter  Ut 
mains  de  (  ;  s'applaudir  (de). 

HUG  [hùg]  v.  n.  %  (—ging;  -ged) 
habiter  ;  vivre. 

HUG  [hûg]  n.  i.  étreinte,  f.;  2.  (de 
lutte)  étreinte,  f. 

Cornish  — ,  croc-en-jambe ,  m.  To 


Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull* 
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give  a.  o  a  Cornish  —,  donner  à  q.u.  le 
croc-en-jambe  ;  faire  faire  à  q.  u.  le 
tavt  de  Breton. 

HUGE  [hûj]  adj.  l.  ig  (de  dimension) 
très-grand  ;   énorme;   tmmens 
vasie  ;  3.  t-  v 
ble;  4.  \  $  très-grand  (supérieur). 

i.  A  —  animal,  un  tres-griuid  animal  ;  a  — 
monster,  un  monstre  énorme  ;  i  —  mass  ,    une 
:nasst  i mm.  use.  *   A  —  (o    ut,  une  v  l 
S.  A  —  foo.ii-r,  Li/j  terrible  mangeur. 
HUGEJ  1  idv.    i.  ||  (: 

nMnf;  rmrjwrw  ment;  2.  $  gronde- 
ment; fortement  ;  extrêmement. 
HUGENESS  [iMVjncs]  n.  i.  ||  gra 
énorme  ,  (.;  grosseur  énorme,  f.;  vo/w- 
me  inorme,  m.;  2.  i.  grande  étendue,  f. 
HCGGER-M  UGGER  [hugyr-murV] 
n.  i.  )  lieu  borgne,  lieu  où  l'on  est 
fort  à  l'étroit ,  ni.;  2.  )  état  ou  l'on 
est  fort  à  l'étroit,  m.  ;  3.  t  secret ,  m.  ; 
cachette,  f. 

In  —  f,  en  KGrtt  ;  en  cachette.  ;  sous 
main;  sou»  la  cheminée  ;  en  particu- 
lier. To  live  — ),  vivre  furt  à  ieivoit. 

HUGUENOT  [nû'gîn&l]  n.  huguenot, 
m.;  huguenote,  f. 
Of  the  —s,  d>s  huguenots;  huguenot. 
HUGUENOTLSM  [i.ù'gènitïzm]  n.  hu- 
guenotisme,  m. 
HUKE  [hûk]  n.  t  manteau,  m. 
HULK  [bulk]  n.  l.  carcasse  (de  vais- 
seau), f.;  2.  ponton  (vieux  vaisseau  ra- 
sé), m.  ;  3.  t  masse,  f. 

Sheer  -  ,  (  mar.  )  machine  à  mater 
flottante,  en  ponton. 

HULL  fhùl]  n.  i.  (des  amandes,  des 
noix,  etc.)  brou,  m.;  école,  f .  ;  2. 
cosse;  gousse,  f.;  3.  (mar.)  coque  (de 
vaisseau  ),  f. 

HULL  [uûi]  v.  a.  1 .  écaler  (des  aman- 
des, des-  noix,  etc.);  2.  vanner  (des 
graines). 

HULL  [b5i]  t.  n.   |§  flotter  (  saris 
voile);  flotter  au  gré  du  vent. 
To  —  to,  (mar.)  mettre  à  sec. 
HULLY  [uûi'il]  adj.  1.  à  écales;  2.  à 
balles. 

HUM  [hûm]  v.  n.  (— ming;  — med)  i .  H  S 
bourdonner;  2.  §  (pers.)  fredonner; 
chantonner;  3.  §  (chos.)  murmurer; 
4.  t  applaudir  ;  5.  (de  toupies,  de  sa- 
bots) hourdonner  ;  ronfler. 

3.  River»  —ming,  dss  rivieres  murmurant. 

To  —  and  haw,  ânonner. 

HUM  [hûm]  v.  a.  (— ming;  — med)  § 
(pers.)  1.  fredonner;  2.  mystifier  ;  at- 
traper. 

1.  To  —  a  tune,  fredonner  une  chanson. 

HUM  [hûm]  n.  l.  J]  §  bourdonnement , 
m.;  2.  §  murmure  (  d'approhation),  m.; 
3.  S  murmure  ;  bruit,  m.;  4.  hem,  m. 

HUM  [hûm]  int.  hemt 

HUMAN  [human]  adj.  humain;  de 
l'homme. 

—  nature,  la  nature  humaine  ;  the  —  mind  , 
Pesprit  humain  ;- —  genius,  U  génie  de  l'homme. 

—  beings,  êtres  humains;  *  hu- 
mains, m.  pi. 

Human-lire,  adj.  qui  ressemble  à 
l'homme. 

HUMANE  [hùmà'n]  adj.  humain  (qui  a 
del  humanité) 

Generous  and  — ,  généreux  et  —. 

HUMANELY  [hùmâ'nit]  adv  humai- 
nement; avec  humanité;  par  huma- 
nité. 

HUMANENESS  [hàmi'n.nês]  n.  huma- 
nité (bonté,  sensibilité),  f. 

HUMANIST  [humanist]  n.  l.  personne 
•çui  connaît  la  nature  humaine ,  les 
Hommes,  f.  ;  2.  (.écoles)  humaniste, 
m. 

HUMANTTY  [hùman'Uî]  i.  humanité, 
f.;  2.  humanities,  (pi.)  (écoles)  huma- 
nités, f.  pi. 

HUMAN1ZATION  [himànUà'shJn]  n. 
action  d'humaniser ,  d'adoucir. 


HUMANIZE  [hù'mJniï]  v.  a.  humani- 
ter;  ad 

HUMANKIND   [i.û'.n'nklnd]  n.    genre 

humaine,  f. 
HUMANLY  [i.Vi.ià.,:l]  adv.   i.  /' 
nement ;  2.  t  humainement  (avec  hu- 

[BIBD  [  h.'m'blrd  ].    ! 

HUMBLE  [ûmVl]  adj.  1.  %$  humble; 
2.  S  modeste. 

IIumiu.e-plant,  n.  (bot.)  sensitive 
(espèce) ,  f. 

HUMBLE  [Sm'b'i]  v.  a.  humilier. 

To  —  o.'s  self,  i.  s'humilier;  2.  f 
v?r;  descendre  à. 

HUMBLE-BEE  [îuWb'i-bè]  n.  (eut.) 
',  m.;  abeille  sauvage,  f. 

HUMBLENESS  [  ûm'b'lncs  ]  n.  humi- 
lité, f. 

HUMBLER  [  ùm'biêr  ]  n.  personne, 
chose  qui  humilie,  f. 

HUMBLY  [ûm'bii]  adv.  t.  jj  fhumble- 
ment;  2.  S  modestement. 

HUMBUG  [hûm  bûK]  n.  )  {.  hâblerie; 
blague;  farce;  grimace,  f.  ;  2.  (pers.) 
hâbleur,  m.;  hâbleuse,  f.;  blagueur, m.; 
farceur,  m. 

HUMDRUM  [hùm'drùm]  adj.  l.  J  mono- 
tone, 2.  S  assoupissant;  qui  endort; 
ennuyeux;  3.  (pers.)  sot;  lourd;  fati- 
gant; assommant. 

1.  —  wheel,  ruuc  monotone.  3.  An  —  fellow, 
un  homme   ennuyeux  ,  assommant. 

HUMECT  [iiûinêkt'] 

HUMECTATE  [himèVtit]  v.  a.  £  hu- 
mecter; arroser;  rafraîchir. 

HUMECTATION  [hûmëkti'shfin]  n.  $ 
humectation,  f.;  arrosement,  m. 

HUMECTIVE  [humëk  tlv]  adj.  qui  hu- 
mecte; humectant. 

HUMERAL  [hiWr&i]  adj.  (  anat.  ) 
humerai. 

HUMERUS  [humerus]  n.  (anat.)  hu- 
mérus, m. 

HUMID  [hù'mîd]  adj.  humide. 

HUMIDITY  [i.ùmfdtil]  n.  humidité,  f. 

HUMIDNESS[hù'mïdnês].  Y.  Humidity. 

HUMILIATE  [hùmïi'iàt]  v.  a.  humilier 
(mortifier). 

HUMILIATING  [humiliating] adj.  humi- 
liant. 

HUMILIATION  [bumîiîa'shûn]  n.  humi- 
liation, f.   • 

HUMILITY  [hùmh'îtt]  n.  l.  humilité, 
f.;  2.  acte  d'humilité,  m. 

With  all  due  —  ,  en  toute  humilité. 

HUMMER  [hummer]  n.  l.  personne, 
chose  qui  bour dorme,  f.;  2.  personne 
qui  fredonne,  f. 

HUMMING  [hûm'mîng]  n.  1.  |!  §  bour- 
donnement, m.;  2.  fredonnement,  m. 

Humming-bird,  n.  (orn.)  i.  colibri; 
oiseau-mouche,  m.;  2.  todier  vert,  m. 

HUMOHAL  [i'mirâi]  adj.  (méd.)  hu- 
moral. 

HUMOUR  [ù'mâr]  n.  i.  ||  humeur, 
f.  ;  2.  S  humeur,  f.1;  caractère,  m.; 
complexion,  f.  ;  disposition,  f .  ;  3. 
§  volonté,  f.;  4.  §  humeur,  f.;  gaieté 
fine  et  spirituelle,  f.;  gaieté,  f.;  esprit 
(plaisant),  m.;  plaisanterie,  f.;  5.  § 
humeur;  mauvaise  humeur,  f.;  6.  hu- 
meur, f.;  goût,  m.;  fantaisie,  f.;  caprice, 
m.;  7.  (physiol.)  humeur,  f. 

3.  To  contradict  a.  o  's  — *,  contredire  toutes 
/es  voloutés  de  q.  u.  k.  —  is  less  poignant  and 
brilliant  than  wit,  Thumeur,  la  gaieté  fine  et 
spirituelle  est  moins  piquante  et  moin;  brillante 
que  l'esprit.  5.  — t  to  be  endured,  humeurs  à 
supporter, 

Arch,  sly  —,  plaisanterie  malicieuse, 
malice,  f.  ;  bad,  ill  — ,  mauvaise 
humeur;  humeur;  broad  —,  grosse 
gaieté;  coarse  —,  =  grossière;  dry  — , 
=  mordante;  harmless  —,  =  inno- 
cente; playful  — ,  gaieté  enjouée,  f.; 
enjouement,  m.  In  a  —  (for)  ,  en  veine 
(de);  en  train(  de);  in  the  —,  dans  le 


HUN 
bon  moment;  in  the  --  to,  en  humeur 
de;  in  an  ill  —,  out  of  —,  de  mauvaise 
humeur.  To   have  o  :^  —,  suivre  son 

to  put  a.  ».  into  a  good—,  mettre 

q.  u.  en,  de  bonne  humeur:  to  put  a.  o. 

out  of  —,  mettre  q.   i:.   de  mauvaise 

humeur. 

HUMOUR  [tVmûr]  v.  a.  i.  complaire  à; 

er  faire  ses  volontés  à;  laisser 
faire  à;  3.  flatter;  4.  se  prêtera;  venir 
en  aide  à. 

1.  To  —  a.  o.  in  a.  th  ,  complaire  à  q.  u.  en 
q.  ch.  %.  To —  children,  laisser  faire  aux  en- 
fants leurs  volontés  ;  to  —  the  sick,  the  infirm, 
the  aged,  l-ii^scr  f.Lir-  aux  maladet,  aux  infir- 
mes, aux  vieillards  3  To  —  the  passions,  flatter 
tes  passions.  4.  Ail  actor  — s  a  part ,  un  acteur 
•se  prête  à  un  rôle  ;  rient  en  aide  à  un  rote. 

HUMOURED  [ÙW.rd]  adj.  de hu- 
meur. 

Bad,  ill  —,  de  mauvaise  humeur; 
good  —,  de  bonne  humeur. 

IIUMOUREDLY  [ù'mûrdii]  adv.  d'hu- 
meur.... 

Bad,  ill  —,  de  mauvaise  humeur, 
good  —,  de  bonne  humeur. 

HUMOURIST  [ùWuist,  hù'mûrîst]  n.  i. 
original,  m.;  originale,  f.;  2.  personne 
duv,-  gaieté  fins  et  spirituelle,  f.;  3. 
plaisant,  m.;  <t.  (lit.)  humoriste,  m.  f. 

HUMOUROUS  [û  mûrûs]  adj.  l.  d'une 
gaieté  fine  et  spirituelle;  spirituel; 
plaisant;  2.  \  fantasque  ;  bizarre  ;  ca- 
pricieux ,  3.  t  'n.i 

1.  —  story,  histoire  d'une  gaieté  fine  et 
spirituelle.  2.  Eis  —  lordship,  sa  capriciouse 
seigneurie . 

HUMOUROUSLY  [u  mfirûsiî]  adv.  t .  avec 
une  gaieté  fine  et  spirituelle'  spiri- 
tuellement ;  avec  esprit;  2.  bizarre- 
ment; capricieusement. 

HUMOUROUSNESS  LùW'rûsnës]  n.  i. 
caractère  de  gaieté  fine  et  spirituelle , 
caractère  spirituel  ;  plaisant  ;  esprit, 
m.;  2.  caractère  fantasque,  bizarre, 
capricieux ,  m. 

HUMOURSOME  [ù'-nûrsûm]  adj.  i.de 
mauvaise  humeur;  méchant; pétulant; 
2.  d'une  gaieté  fine  et  spirituelle;  spi- 
rituel; plaisant. 

HUMOURSOMELY  [û'mûrsumll]  adv. 
i.  de  ma  w  rat  se  humeur;méchamment; 
avec  méchanceté  ;  2.  avec  une  gaieté 
fine  et  spirituelle;  spirituellement. 

HUMP  [hûmp]  n.  bosse  par  derrière,  f. 

Hump-back.  n.  bosse  par  derrière,  f. 

Humpbacked,  adj.  bossu  par  derrière. 

HUMPED  [hùmptj  adj.  (chos.)  qui  a 
une  bosse. 

HUMPH  [hùmf]  int.  hein  ! 

HUNCH  [i.ûntsh]  n.  1. 1|  bosse  (au  nos), 
f..  2.  5  Qros  morceau,  m.;  bribe,  f., 
quignon,  m.;  3.  ^  coup  de  coude;  coup 
de  poing,  m. 

Hunch-bacr,  n.  bossu,  m.;  bossue,  f. 

Hunchbacked,  adj.  bossu  (au  dos). 

HUNCH  [hûntsh]  v.  a.  ±  i.  donner  uns 
bosse  à  (au  dos);  2.  donner  un  coup  de 
coude  à;  coudoyer. 

HUNDRED  [imn'drëd]  adj.  cent. 

Hundred-fold,  adj.  centuple. 

Hundred-handed,  adj.  à  centmains, 
qui  a  cent  mains. 

Hundred-beaded,  adj.  à  cent  têtes; 
qui  a  cent  têtes. 

Hundred-weight,  n.  quintal  (poids 
de  kilo.  50,802),  m. 

HUNDRED  [i.iin'dred]  n.  i.  cent,  m.; 
centaine,  f.;  2.  centurie  (division  ter- 
ritoriale en  Angleterre),  f.;  canton,  m. 

i.  5.  A  —  families  formed  the  first  — s,  easi 
familles  formaient  tvs  premières  centuries. 

Half  a  —,  un  demi-cent,  m.;  une 
cinquantaine ,  l\;  quarter  of  a — ,  quar- 
teron (de  cent),  m. 

Hundred-court,  n.  cour  (tribunal) 
de  la  centurie,  f. 

HUNDREDER  [i.iin'drëder]i.  centenier 
(chef  de  la  centurie),  m.;  2.  citoyen  de 
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vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cioud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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la  centurie  \  capable  de  remplir  les 
fonctions  de  jure),  m. 

,1  [htVdrèdth  ]  adj.  cen- 

( HUNDREDTH     [hûn'dredtb]    n.    cen- 
.  m. 
hung  [h&tigl.  Y.  Hang. 
HUNGER  [hùng'gèr]  n.  1.  Q  fat'm,  f.;  2. 

Rabid—  11,  fin'm  rffl'woranfe,  canine. 

HUNGER-BIT, 

.   adj.  presse,  ronge 

faim.  .  ,. 

,  '.uyed,  adj.     se  mourant 
n:  dévoré  par  la  faim. 

.]  v.   n.  l.  B  avoir 

être  affamé;  2.  S  (fou,  after,  de) 

affame;  avoir  soif;  être  altère; 

languir  après;  être  impatient  de. 

Ill  NGEKED  [iiûng'gêrdj  adj.  $  affamé. 

HUNGERLY    [bùng'gêriî]  adj.    $.    V. 

HUNGERLY  [h&ng'gëriî]  adv.  V.  HuN- 

GR1LY-  ,     ,    ..,     j 

HUNGRILY  [îmng'grliî]  adv.  avec  un 

appétit  dévorant;  avec  voracité. 

HUNGRY  [hùng'gri]  adj.  l.  qui  a  faim- 
2.  affamé;  3.  (m.  p.)  famélique;  4.  f 
stérile. 

To  be—,  avoir  faim;  to  be  ravenous- 
ly — ,  avoir  une  faim  de  loup  ;  to  béas 
—  as  a  hunter,  avoir  un  appétit  de 
chasseur;  to  feel  — ,  sentir  la  faim. 

HUNKS  [hingks]  n.  ladre;  fesse- 
malhieu;  harpagon,  m. 

HUNT  [hum]  v.  a.  1.  ||  chasser-  aller 
à  la  chasse  à;  2.  Q  courre;  courir;  3.  S 
poursuivre  (q.  u.);  4.  ||  faire  chasser. 

k.  — s  a  pack  of  dogs,  fait  chasser  une  meute 
de  chiens. 

To  —  down,  l.  8  forcer  (un  animal);  2. 
S  abîmer;  enfoncer;  couler;  to  —  out, 
dépister;  découvrir. 

HUNT  [hum]  v.  n.  1.  (for)  chasser 
(à);  aller  à  la  chasse  (de);  2.  §  aller  à 
la  chasse  (dfs):  courir  (après);  aller  à 
la  recherche  (de). 

i.  To  —  for  bear»  or  wolves,  chasser  aux 
curs,  aux  loups.  2.  To  —  for  arguments,  courir 
après  les  arguments. 

To  train  dogs  to  —  together,  ameuter 
Aes  chiens. 

HUNT  [hûnt]  n.  l.  (for,  à)  chasse,  f.; 
2.  $  meute,  f.;  3.  S  chasse;  poursuite,  f. 

1.  A  —  for  squirrels,  la  chasse  aux  écureuils. 

To  have  a  —  for  ( ,  se  mettre  à  la  re- 
cherche de. 

HUNTER  [hûnt 'lr]  n.  1.  chasseur,  m.; 
2.  chien  de  chasse ,  m.;  3.  cheval  de 
chasse,  m.;  4.  §(pers.)  (after,  de) 
coureur,  m. 

HUNTING  [hùnt'îng]  n.  1.  chasse  (ac- 
tion, habitude),  f.;  2.  §  (after,  de)  re- 
cherche^. 

Hunting-seat,  n.  maison  de  chasse,  f. 

HUNTRESS  [hûn'trés]  n. chasseresse,  f. 

HUNTSMAN  [huntsman]  n.,  pi.  HUNTS- 
MEN, l.  chasseur,  m.;  2.  veneur,  m.;  3. 
(chasse)  piqueur,  m. 

HUNTSMAN  SHIP  [hùnts'mànshîp]  n.  1. 

chasse  (action,  habitude  de  chasser), 
f.;  2.  talent  de  chasseur,  m. 

HUNTS-UP  [hùnts'-ùp]  a.  f  réveil  (du 
chasseur),  m. 

HURD  [hùrd]  n.  (mar.)  toron,  m. 

3URDLE  [hùr'd'l]  n.  1.  date,  f.;  2. 
(gén.  civ.  mil.  )  fascine,  f. 

To  draw  on  a  — ,  trainer  sur  la  claie; 
to  be  drawn  on  a  — ,  to  ride  on  a  — , 
être  traîné  sur  la  claie. 

HURDS  [hùrdr].  V.  Hards. 

HURDY-GURDY  [hùr'dîgûrdl]  n.  vielle, î. 

Player  on  the  —,  joueur  (m.),  joueu- 
se (f.)  de  =;  vielleur,  m.;  vielleuse,  f. 
To  play  on  the  — ,  jouer  de  la  =. 

HURGIL  [hùr'jli]  n.  (oru.)  cigogne  à 
tac,  f.;  (  marabou  f,  m.;  argala,  m. 


HUK 
HURL  [burl]  v.  a.  (from  de)  fl  S  lan- 
cer; précipiter  ;  jeter. 

||  To  —  a.  th.  at  a.  o.  ,  lancer  q.  ch.  contre 
q.  u.  ;  §  to  —  defiance,  lancer  te  défi. 

HURL  [hûri]  n.  action  de  lancer,  de 
précipiter,  f. 

Hurl-bone,  n.  fémur  (de  cheval),  m. 

HURLER  [hûri'er]  n.  personne  qui  lan- 
ce, jette,  f. 

HURLY  [hûr'il] 

Hurly-burly,  n.  i.  (  brouhaha;  va- 
carme, ni.;  2.  t  *"  tumulte,  m. 

HURRA  [hùrrâ'] 

HURRAH  [hûrrâ'] 

HURRA W  [hùrrâ']  int.  1.  houral 
hourra  I  2.  vive.... 

HURRA  [hùrrâ] 
HURRAH  [bùrra'] 

HURRA  W  [hùrrâ']  n.  i.  houra;  hourra, 
m.;  i.  vivat,  m. 

HURRA  [hûrrâ'] 
HURRAH  [hùrrâ'] 

HURRAW  [hùrrâ]  v.  n.  pousser  des 
houras;2.  crier  vivat;  pousser  des  vi- 
vat. 

HURRICANE  [hùr'rikân]  n.  ouragan, 
m.;  tempête,  f. 

HURRICANO  [bûrrM'nA]  n.  t.  7.  Hur- 
ricane. 

HURRIED  [hùr'rîd]  adj.  précipité; 
presse. 

HURRIER  [bùr'rtêr]  n.  personne  qui 
presse,  pousse  (hâte),  f. 

HURRY  [hûr'rî]  v.  a.  i.  p  §  presser;  hâ- 
ter; faire  dépêcher;  accélérer;  précipi- 
ter; 2.  I  §  (into,  dans)  entraîner;  3.  § 
(m.  p.)  mener  tambour  battant. 

1.  To  —  the  horses  ,  presser  les  chevaux. 
2.  To  —  a.  o.  into  inaccuracies,  entraîner  q.  u. 
dans  des  inexactitudes- 

To  —  away,  off,  renvoyer,  faire  par- 
tir précipitamment ,  bien  vite,  à  la 
hâte;  emmener,  entraîner  précipitam- 
ment :  to  —  back,  hâter  le  retour  de; 
to  —  m,  faire  entrer  précipitamment, 
à  la  hâte;  to  —on  ||  S,  presser;  pousser; 
entraîner;  to  —out,  faire  sortir  préci- 
pitamment,  à  la  hâte;  to—  out  of, 
arracher  à;  to  —  over,  l.  || passer  pré- 
cipitamment, à  la  hâte;  2.  §  expédier; 
dépêcher;  hâter. 

HURRY  [imr'rîj  v.  n.  se  presser;  se 
hâter;  se  dépécher;  se  diligenter. 

To—  away,  off,  s'en  aller  bien  vi- 
te; s'enfuir  bien  vite;  to — back,  l.  reve- 
nir bien  vite;  2.  retourner  bien  vitej 
to  —  in,  se  presser  d'entrer;  entrer  pré- 
cipitamment; to  —  on,  se  presser;  al- 
ler au  plus  vite;  to  —  out,  se  presser 
de  sortir;  sortir  précipitamment;  to  — 
over,  se  presser  de  passer;  passer  pré- 
cipitamment, à  la  hâte. 

HURRY  [hûr'rî]  n.  i.  précipitation; 
hâte,  f.;  2.  §  tumulte,  m.;  3.  S  bruit, 
m.;  confusion,  f.;  tourbillon,  m. 

2.  . —  and  retirement,  le  tumulte  et  -fa  re- 
traite. 3.  The  —  of  the  world  ,  le  tourbillon  du 
monde. 

In  a—,  l.  avec  précipitation  ;  à  la 
hâte  ;  2.  (  pers.  )  presse.  To  be  in  a  — 
(to),  éîre  pressé  (de);  se  presser  (de). 

HURT  [hurt]  v.  a.  (hurt)  1.  U  faire 
mal,  du  mal  à;  blesser;  2.  §  blesser; 
offenser;  choquer;  piquer;  3.  S  nuire  à; 
faire  tort  à;  porter  préjudice  à;  porter 
atteinte  à;  4.  §  compromettre;  5.  en- 
dommager (q.  ch.);  altérer  (q.  ch.); 
gâter  (q.  ch.). 

2.  To  be  —  by  marks  of  contempt,  être 
blessé  par  des  marques  de  mépris.  3.  To  —  a.  o. 
by  destroying  his  property,  nuire  a  q.  u.,  faire 
tort  à  q.  u.  en  détruisant  son  bien.  4.  To  — 
o.'fl  fortune,  compromettre  sa  fortune. 

HURT  [hurt]  y.  n.  B  faire  du  mal;  fai- 
re mal. 

HURT  [hûrt]  n.  i.  \mal,  m.;  Measure, 
f.;  coup,  m.;  2.  Q  mal,  m.;  blessure,  f.; 
3.  §  tort,  m.;  préjudice,  m.;  domma- 
ge, m.;  atteinte,  f. 
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A  slight  —,  i.  H  petit  mal;  bobo,  m.; 
2.  §  léger  préjudice  ;  léger  tort  ;  dom- 
mage. To  do  —,  i .  ||  faire  du  mal  ;  2.  S 
faire  du  mal .  du  tort  ;  nuire;  porter 
préjudice. 

HURTER  [hûrt'èr]  n.  1.  H  auteur  d'un 
mal,  d'une  blessure,  m.;  2.  §  auteur 
d'un  mal,  d'un  tort ,  d'un  dommage,  m. 

HURTFUL  [hûri'rùlj  adj.  (t.o,  à)  nui- 
sible ;  préjudiciable  ;  dommageable  ; 
pernicieux. 

HURTFULLY  [hûrt'fulli]  adv.  (to,  à) 
d'une  manière  nuisible,  préjudiciable; 
pernicieusement. 

IIURTFULNESS  [hùrt'fùlnës]  n.  tort; 
préjudice,  m. 

HURTLE  [hûr't'i]  v.  n.  t  se  presser;  se 
mouvoir;  s'agiter. 

HURTLESS  [hurtles]  adj.  i.  innocent; 
qui  ne  fait  point  de  mal;  2.  qui  n'é- 
prouve point  de  mal;  intact. 

HUSBAND[hùz'bànd]n.  l.mari;époux, 
m.;  2.  \  ménager;  économe  ,  m.:  3.  | 
laboureur;  cultivateur,  m.;  4.  (com. 
mar.)  gérant  à  bord ,  m. 

Accommodating,  easy  —,  mart  com- 
mode ;  attentive  —,  =  attentif,  em- 
pressé; first  —,  premier  =■  =  en  pre- 
mières noces.  —  and  wife,  i.  =  et  fem- 
me ;  2.  (dr.)  époux;  conjoints;  con 
sorts,  m.  pi.  Snip's  — ,  (com.  mar.)  gé- 
rant à  bord ,  m. 

>  HUSBAND  [hùVblnd]  v.  a.  1.  ménager; 
économiser;  2.  f  labourer;  cultiver;  3. 
$  donner  un  mari  à  ;  marier. 

1.  To  —  one's  resources  ,  ménagei  ses  re*- 
eourtes. 

To  be  —  ed  \,  avoir  un  mari.  To  — 
out,  ménager. 

HUSBANDAGE  [hûYbandàj]  n.  (com. 
mar.)  commission  allouée  au  gérant  à 
bord,  f. 

HUSBANDLESS  [hûz'bândils]  adj .  f  sans 
mari. 

HUSBANDMAN  [  hùz'bSndman  ]  n.,  pi. 
Husbandmen,  i.  y  laboureur  ;  cultiva- 
teur, m.;  2.  §  laboureur,  m. 

HUSBANDRY  [uùibândrl]  n.  1.  labou- 
rage,m.;  culture,  f.;  2.  économie  do- 
mestique, f.;  3.  frugalité,  f.;  4.  £  soin 
(des  affaires  domestiques),  m.;  5.  (did.) 
industrie  agricole,  f. 

Implement  of  —,  instrument  de  la- 
bourage, m. 

HUSH  [hush]  int.  chut  ! 

HUSK  [hûsh]  v.  n.  se  taire;  garder  U 
silence;  faire  silence. 

HUSH  [bushjv.  a.  i.  |  imposer  silence 
à;  2.  S  "  faire  taire;  3.  **  §  calmer, 
apaiser. 

2.  Thy  sorrows  — ,  fais  taire  tes  chagrins. 
3.  ■ — es  every  wind,  calme  tous  les  vents. 

To  be  —  ed,  ne  pZns  se  faire  enten- 
dre; ne  plus  s'entendre. 

The  song  is  — ed,  le  chant  ne  se  fait  plus  es- 
tendre,  ne  s'entend  plus. 

To  —  up,  étouffer  (  une  affaire  fâ- 
cheuse); assoupir. 
HUSH  [hûsh]  n.  **  silence;  calme,  m. 

It  is  the  —  of  night,  c'est  le  =z  de  la  nuit. 

Hush-money,  n.  argent  pour  acheter 
le  silence,  m.;  prime  du  silence,  f. 

To  give,  to  pay — ,  acheter  le  silence; 
to  receive  — ,  être  payé  pour  garder  le 
silence. 

HUSH  [hûsh]  adj.  ^  "  silencieux;  cal- 
me ;  paisible. 

HUSK  [hûsk]  n.  i.  (de  grains)  balle, 
bâle,  f.;  2.  (bot.)  glume; cosse;  gousse,  f. 

HUSK  [hûsk  ]  v.  a.  i.  vanner  (des 
grains);  2.  e'cosser(des  fruits  et  légumes). 

HUSKED  [hùskt]  adj.  1.  (des  grains), 
vanné  ;  2.  (  des  fruits  et  légumes)  écot- 
sé  ;  3.  (des  fraits  et  légumes)  à  cost 
cossu. 

HUSKINESS  [hâs'klnès]  n.  état  de  coi- 
se,  m. 

HUSKING  [hûsk'ing]  n.  i.  action  de 
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vanner  ( des  grain?      !.;  2.  action  d  6- 

cosser  (acs  fruits,  legumes),  f. 

HUSKY  [luls'kt]  adj.  i.  ||  cossu;  2.  ru- 
ée; âpre,  3.  S  enroué. 

HUSSAR [iiùnir']  n.  (mil.)  hussard,  m.  I 
i  HUSSE  [i.ùs'sè]  n.  (bot.  )  glume,  f.;  ! 
follicule,  m. 

HUSSY  [Hi'il]  n.  coquine;  friponne  ;  , 
)  gueuse,  f. 

HUSTINGS  [i.&s'tfng/]  n.  pi.  1.  hust-\ 
ings  (lieu  oti  se  réunit  le  collège  élec- 
toral pour  voter),  ni.  pi.;  2.  hustings 
(conseil  suprême  de  tacite  de  Londres), 
m.  pi 

Bl  s  ILE  [i.usVi]  v.  n.  se  serrer  (pour 
bousculer);  se  presser. 

HUSTLE  [iiùs's'i]  v.  a.  bousculer. 

HUSWIFE  [luYzVif]  n.  $  1.  ménagère, 
f.  ;  2.  (m.  p.)  friponne  ;  coquine,  f.  ;  3»; 
$  §  dame,  f. 

HUSEW1FE  [huz'wlf]  v.  a.  i  menu' 
ger;  économiser. 

HUT  [hùt]n.  i. hutte;  cahute;  baro- 
que,  f.;  2.  (mil.)  baraque,  f. 

HUT  [ïiùt]  v.  a.  (— ting  ;  —ted)  (mil.) 
baraquer. 

HUT  [bût]  v.  n.  (— ting  ;  -ted)  (mil.) 
te  hutter;  se  baraquer. 

HUTCH  [hûtsh]  n.  i.  huche ,  f.;  'i. cla- 
pier (pour  les  lapins  domestiques),  m.; 
3.  ratière,  f. 

HUZZA  [hûïzâ'].  V.  Hurra. 

HYACINTH  [hl'âsïnth]  n.  i.  (bot.)  hya- 
cinthe ;  jacinthe ,  f.;  2.  (min.)  hyacin- 
the, f. 

Grape  —,  (bot.)  jacinthe  à  loupe. 

HYACINTHINE  rùlîs!n'tuin]  adj.  d'hya- 
cinthe. 

HYADS  [bl'âdz,        . 

HYADES  [hl'àdèz]  n.  i.  (myth.)  hya- 
des ,  f.  pi.;  2.  fastr.)  hyades,  f.  pi. 

HYALIN  [hl'Aiin]  adj.  (did.)  hyalin 
fqui  ressemble  à  du  verre). 

HYBRID  [hl'brld]  adj.  hybride. 

HYBRID  [hl'brïd]  n.  hybride,  m.,  f. 

HYDRA  [hi'drà]  n.  1.  ||  S  hydre, 
f.;  2.  (astr.)  hydre,  f.;  3.  (pol.)  hydre,  f. 

HYDRANGEA  [hldrin'jèl].n.(bot.)  hor- 
tensia, m.;  hydrangée,  f. 

HYDRATE  [in'dràt]  n.  (chim.)  hydra" 
te,  m. 

HYDRATED  [hl'dràtld]  adj.  (chim.)  hy- 
drate. 

HYDRAULIC  [hldrâ'ilk] 

HYDHAULICAL  [hldri'likii]  adj.  hy- 
draulique. 

HYDKAULICON  [hldri'ilkûn]  n.  orgue 
hydraulique ,  m.  sing.;  orgues  hy- 
drauliques, f.  pi. 

HYDRAULICS  [hldrl'ilks]  n.  (pi.)  hy- 
draulique, f.  sing. 

HYDROCELE  [ hl'drisèi]  n.  (méd.) 
hydrocele,  f. 

HYDROCEPHALUS  [  hldràsèfllûs  j  u. 
(méd.)  hydrocéphale ,  f. 

HYDROCHLORATE  [  hldriklà'rit  1  B. 
{chim.)  chlorhydrate,  m. 

HYDROCHLORIC  [hidràklôr'ik]  adj. 
(chim.)  chlor hydrique. 

HïDROCOTYLE  [hldrAk&t'llè]  n.  (bot.) 
hydrocotyle.  f. 

HYDRODYNAMIC  [  hldrodînWik  ]  adj. 
hydrodynamique. 

HYDRODYNAMICS  [  hidrôdlnWlks  ]  n. 
pi.  hydrodynamique,  f.  sing. 

HYDROGEN  [hl'drojèn]  n.  (chim.)  hy- 
drogène, m. 
HYDROGENATE  [hl'dràjênàt] 
HYDROGENTZE[bl'dr6jèniz]v.a.(chim.) 
hydrogéner. 
HYDROGENATED  [hl'dràjënâtîd] 
HYDROGENIZEÛ     [  hl'drôjènizd  ]    adj. 
(chim.)  hydrogéné. 

HYDROGRAPHER  [hidr&g'ràfêr]  n.  hy- 
drographe, m. 
HYDROGRAPHIC  [taldrAgrSflk] 
HYDROGRAPHICAL  [hldràgràflkàl]  adj. 
hydrographique. 
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HYDROGRAPHY  [hldityrifl]  n.  hydro- 
graphie, f. 

HYDROLOGY  [bidr&l'ijl]  n.  hydrolo- 
gie, f. 

HYDROMEL  [  hl'dr6m8l  ]  n.  (pharm.  ) 
hydromel,  m. 

HYDROMETER  [hldr&m'itér]  n.  hydro- 
mètre; pèse-liqueur,  m. 

HYDROMETRIC  [hldrAmit'rlk] 

HYDROMETRICAL  [hldromùt'rlkàl]  adj. 
hydrométrique. 

HYDROMETRY  [hldrWétrî]  n.  hydro- 
mélrie,  f. 

HYDROPHOBIA  [hldrAfA'blS]  n.  (méd.) 
hydrophobie,  f.;  (rage,  f. 

HYDROPHOBIC  [bldrofib'Ikjadj.  (méd.) 
hydrophobe. 

HYDROPHYTE  [hl'drAflt]  n.  (bot.) 
hydrophyte;  algue,  f. 

HYDROPIC  [hldr&p'fc] 

HYDROP1CAL  [bldr&p'hdu]  adj.  |]  S  hy- 
dropique. 

HYDROPNEUMATIC  [  hldrinimàt'îk  ] 
adj.  (chim.) hydropneumatique. 

HYDROPSY  [lil'dripsl].  ±  V.  DROPSY. 

HYDROSTATIC  [bldrèstàt'îk] 

HYDROSTATICAL  [  hldrôstât'lkâl]  adj. 
hydrostatique. 

HYDROSTATICALLY  [  hldrôstlt'ikâlll  ] 
adv.  suivant  l'hydrostatique.     . 

HYDROSTATICS  [  Lldrôstàt'îks  ]  n.  pi. 
hydrostatique,  f.  sing. 

HYDROSULPHATE  [hldrAs&l'fit] 

HYDROSULPHURET  rhldrbsfii'fûrÉt]  n. 
(chim.)  sulfhydrate,m. 

HYDROSULPHURIC  [bldrisSifi'rîk]  adj. 
(chim.)  sulfhydrique. 

HYDROT1C  [hldrot'lk]  adj.  (méd.)  hy- 
drotique. 

HYDRUBET  [hi'drirêt]  n.  (chim.)  hy- 
drure,  m. 

HYEMAL  [hlè'mâi]  adj.  hyémal. 

HYEMATION[hiéma'shun]n./iivernade,f 

HYEN  [hl'én]  *  V.  HYENA. 

HYENA  [hie  ni]  n.(mamJ  hyène,  f. 

HYGIENE  [\A' yen]  n.(uned.)  hygiène,  (. 

HYGIENIC  [bïjîln'Ik]  adj.  (méd.)  hy- 
giénique. 

HYGROMETER  [bigrom'êilr]  n.  (phys.) 
hygromètre,  m. 

HYGKOMETRIC  [hi5.-<Wt'nk] 
HYGROMETRICAL  [higràmêt'rikàl]  adj. 
(phys.)  hygrométrique. 

HYGROMETRY  [higrom'étri]  n.  (phys.) 
hygrométrie,  f. 

HYMEN  [hl'men]  n.  i.  hymen;  hymé- 
née,  m.;  2.  (anat.)  hymen,  m. 

HYMENEAL  [himèn'é'âl] 

HYMENEAN  [blmènè'ân]  adj.  de  l'hy- 
men :  de  V hyménée. 

HYMENEAL  [hlmènê'Sll 

HYMENEAN  [hlmèné'in]  n.  chant  d'hy- 
ménée,  m. 

HYMENOPTER  [himènôp'tlr]  n.  (en t.) 
hyménoptère ,  m. 

HYMENOPTERAL  [himêaôp'tërâl]  adj. 
ant.)  hyménoptère. 

HYMN  [hîm]  n.  i.  hymne  (cantique), 
ai.;  2.  hymne  (poëme),  m.;  3.  (liturg.) 
hymne,  f. 

HYMN  [Mm]  v.  n.  ch  inter  des  hymnes. 

HYMN  [hîm]  v.  a.  célébrer,  chanter 
par  des  hymnes. 

HYMNIC  [hlm'nlkj  adj.  de  l'hymne  ; 
des  hymnes. 

HYMNING  [hïm'ïng]  n.  action  de  chan- 
ter des  hymnes,  f. 

HYMNOLOGIST  [bïmnoi'ôjîst]  n.  auteur 
d'hymnes,  m. 

HYMNOLOGY  [himnôi'ôjî]  n.  recueil 
d'hymnes,  m. 

"  HYOÏDES  OS"  [bloi'déz  5s]  n.  (anat.) 
os  hyoïde,  m 

HYOSCIAMUS  [hlJusià'mâs]  n.  (bot.) 
jusquiame,  f. 

HYP  [hip]  n.  <  hypocondrie,  f. 

HYP  [bip]  v.  a.  (—ping;  —ped)  rendre 
hypocondriaque. 


HYP 

To  be  —ped  ( ,  être  atteint  d'hypo- 
condrie. 

HYP/ETHRAL  [ulpi'thrli]  adj.  (arch. 
anc.)  hypèlhre. 

HYPyET,HRON  [hlpè'tbrùn].  n.  (areb. 
anc.)  hypethre,  m. 

HYPALLAGE  [hlpâi'lijl]  n.  (rhét.)  hy- 
pallage,  m. 

HYPER  [hl'pêr]  (préfixe  grec  employé 
en  composition,  et  qui  signifie  trop,  ou 
delà)  hyper. 

HYPER    [bl'ptr]   n.  }.  V.  HïPERCRITIC. 

HYPERBATE  [blpêr'bàt] 

HYPERBATON  [bipêr'bâtûn]  n.  (rhét.) 
hyperbate,  f. 

HYPERBOLA  [iilpèr'bôii]  n.(géom.)  hy- 
perbole, f. 

HYPERBOLE  [hipêr'bôié]  n.  (rhét.)  hy- 
perbole, f. 

HYPERBOLIC  [blpêrbM'lk] 

HYPERBOLICAL  [hipêrbM'IkSl]  adj.  1. 
(géom.)  hyperbolique;  2.  (rhét.)  hyper- 
bolique. 

HYPERBOLICALLY  [iiipêrb&i'lkânl]  adv 
(rhét.)  hyperboliquement  ;  par  hyper- 
bole. 

HYPERBOLIST  [hlpêr'bôilst]  n.  faiseur 
d'hyperboles. 

HYPERBOLIZE  [blpêr'bollz]  v.  n.  uset 
de  l'hyperbole;  parler  par  hyperbole. 

HYPERBOLIZE  [bipêr  boilz]  v.  a.  Qua- 
lifier hyperboliquement ,  par  hyperbole 

HYPERBOREAN  [blpêrbo'rèân]  adj.  hy- 
perooree  ;  liyperboreen. 

HYPERBOREAN  [hlpêrbà'rèân  ]  n.  hy 
perboréen,  m.  ;  hyperboréenne,  f. 

HYPERCRITIC  [hipêrkrh'ik]  n.  hyper- 
critique,  m. 

HYPERCRITIC  [hlpêrkrït'ïk] 

HYPERCRITICAL  [hipêrkrît'fkàl]  adj.  l. 
(chos.)  d'hyper  critique  ;  2.  trop  sévère 
(comme  critique);  rigoriste. 

HYPERCRITICISM  [hipêrkrït'isïzm  ]  n. 
critique  exagérée,  outrée,  f. 

HYPERDULIA  [  blpêrdû'lli  ]  n.  (  reh 
cath.)  hyperdulie,  f. 

HYPHEN  [hi'fèn]  n.  i.  tiret,  m.;  2. 
(gram.)  trait  d'union  ,  m.  ;  3.  (impr., 
division,  f. 

HYPNOTIC  [hïpn&i'Ik]  adj.  (méd.)  hyp- 
notique. 

HYPOCHONDRIA  [  hïP6k&n'drlà  ]  n, 
(méd.)  hypocondrie,  f. 

HYPOCHONDRIAC  [hîpàkîmd'rlàkl 

HYPOCHONDRIACAL  [  hîpAkôndrî'ikfilJ 
adj.  (méd.)  hypocondriaque. 

HYPOCHONDRIAC  [hïpAk&ndrlJk]  n. 
hypocondriaque,  m.  f. 

HYPOCHONDRIACISM  tbîpôkftndri'^ 
•km]  V.  Hypochondriasis. 

HYPOCHONDRIASIS  [hfP6kondri'âsls]n. 
(méd.)  hypocondrie,  f. 

HYPOCHONDRIUM  [WpAkBn'drlfiml  n. 
pi.  Hypochondria  (anat.)  hypocondre, 
m. 

HYPOCRISY  [hîpàk'risi]  n.  hypocri- 
sie, f. 

HYPOCRITE  [hïp'Akrït]  n.  hypocri- 
te, m.  f. 

HYPOCRITIC    [hîpikrît'îk] 

HYPOCRITICAL  [hiP6krlt*!kîl].  adj.  hy 
pocrite. 

HYPOCRITICALLY  [hïpAkrlt'lkiill]  adv. 
en  hypocrite;  avec  hypocrisie. 

HYPOGASTRIC  [  hîP6gâs'trîk  ]  adj. 
(anat.)  hypogastrique. 

HYPOGASTRIUM  [  hîpigâs'trîàm  ]  n. 
(anat.)  hypogastre,  m. 

HYPOGEUM  [bïpôjè'ûm]  n.  (arch.  anc. 
hypogée,  m. 

HYPOGLOSSAL  [hlpAgiWaii]  adj^anat 
hypoglosse. 

—  nerve ,  nerf  =  ;  = ,  m. 

HYPOGLOSSIS  [bfpôgl&s'Is] 

HYPOGLOTTIS  [hîpôgl&t'tls]  n.  (ftnat 
hypoglosse,  m. 
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vanity.  No,  not,  nor.  oil,  cloud    Tube,  tub,  burn,  rule.  hiU 
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HYPOPYON  [hipô'ptin] 

HYPOPIUM  [hipo'piùm]  n.  (méd.)  hy- 
popyon, m. 

HYPOSTASIS  [talpos'tMs] 

HYPOSTASY  Jilpos'tisI]  n.  l.  (mod.) 
hypostase,  f  ,  2".  (thiol.)  hypostase,  f. 

HYPOSTATIC  [blpostâtlk] 

HYPOSTAT1CAL  [  i.lpostât'tkâl  ]  adj. 
(théol.)  hypostatique. 

HYPOSTATICALLY  [hlpostlt'ikilll]  adv. 
;  théol.)  hypos tatiquement. 

HYPOTENUSE  [blpit'inùs]  n.  (géom.) 
hypoténuse,  f. 

HYPOTHECATE  [blpoth'èkàt]  v.  ^hy- 
pothéquer. 

HYPOTHECATION  [hlp?>thèkà'sbun].  Y. 
Bottomry. 

HYPOTHESIS  [blpotta'èsïs]  n.,  pi.  Hy- 
pothèses, hypothèse,  f. 

HYPOTHETIC  [hlpôttaët'ik]  adj.  hypo- 
thétique. 

HY  POTHETIC  ALLY  [hlpôtbët'îkâllîj  adv. 
hypothétiquement. 

HYRCAN  [hir'kân]  +.   V.  HVRCANIAN. 

HYRCANIAN  [  hirkà'nîân  ]  adj.  Hyrca- 
nien;  d'Hyrcanie. 

HYSON  [bls'ûn]  n.  thé  hyson,  m. 

HYSOP  rhVfip] 

HYSSOP  Lhtssûp]  n.  (bot.)  hysope,  f. 

Hedge  — ,  gratiole  officinale;  (  tier- 
ce à  pauvre  homme;  (  hysope  de 
haie,  f. 

HYSTERIA  [hîstê 'rià]  n.  (méd.)  hysté- 
rie, f . 

HYSTERIC  [hïstër'Ik] 

HYSTERICAL  [  hïstêr'ikâl  ]  adj.  (méd.) 
hystérique. 

—  affection,  (méd.)  affection  hystéri- 
que; hystérie,  f. 

HYSTERICS  [hîstër'ïks]n.pl.  i.attcèque 
de  nerfs,  f.  sing.;  2.  (méd.)  hystérie,  f. 
sing. 

To  fall  into  —,  avoir  une  attaque  de 
nerfs. 

HYSTERITIS  [hlsOri'tls]  n.  (méd.)  hys- 
térite,î.  * 

HYSTEROCELE  [hïstër'ôsél]  n.  (méd.) 
hystérocèle,  f. 

HYSTEROTOMY  [hlstërSt'Aml]  n.  (méd.) 
hystérotomie,  f. 


1  [i]  n.  1.  (neuvième  lettre  de  l'alpha- 
bet), i,  m.;  2.  (chiffre  romain  représen- 
tant un),  i,  m. 

I  [1]  pron.  (pers.)  1.  (joint  au  verbe) 
je,  m.,  f.;  2.  (séparé  du  verbe)  moi  (su- 
jet), m.,  f. 

2.  I  who  speak,  moi  qui  parle. 

[I  prend  toujours  la  majuscule.] 

î  [1]  adv.  f  oui.   V.  Ay. 

I'  pjprép.  f  (abréviation  de  m)  dans; 
en. 

LAMBIC  [llm'bïk]  adj.  (vers.)  ïambi- 
que;  ïambe. 

LAMBIC  riàm'bïk]  n.  (vers.)  ïambe 
(pied,  vers  ïambe),  m. 

IAMBUS  [iâm'bis]  n.  (versif.)  ïambe 
(pied  ïambe),  m. 

I'BEX  [l'beks]  n.  (m&m.)bouquetin,m. 

IBLS  [l'bïs]  n.  (orn.)  ibis,  m. 

ICE  [is]  n.  1.  glace  (eau  congelée),  f.  : 
2.  (confis.)  glace,  f. 

Field  of—,  banc  de=,  m.;  sheet  of 
-,  nappe  de  =,  f.  To  break  the—  ||  §, 
rompre  la  =;  to  break  up  the  — ,  rom- 
pre la  =. 

Ice-berg,  n.  1.  montagne  de  glace, 
..;  2.  banc  déglace,  m.:  3.  (mar.)  ban- 
quise, f. 

Ice-blink,  n.  clarté  de  la  glace,  f. 

Ice-boat,  n.  1.  bateau-traîneau, 
m.;  2.  (gén.  civ.)  bateau  brise^glace,  m. 

Ice-bound  adj.  (mar.)  fermé  par  les 
glaces. 


ICY 

Ice-breaker,  n.  brise-glace,  m. 

Ice-brook,  n.  f  eau  glacée;  eau  de 
glace. 

Ice-built  ,  adj.  1.  formé  de  glace;  2. 
couvert  de  glaçons. 

Ice-chained,  adj.  **  enchaîné  par  la 
glace. 

Ice-cream,  n.  crème  glacée;  crème 
d  la  glace,  f. 

—  mould,  moule  à  glace,  m. 
Ice-house,  n.  glacière,  f. 
Ice-plant,  n.  (bot.)  ficoïde  cristal- 
line, glaciale;  (  glaciale,  f. 

Ice-work,  n.  *'*  glace,  F. 

ICE  [Is]  v.  a.  1.  glacer  (congeier);  2. 
frapper  de  glace  (des  liquides  à  boire); 
frapper;  3.  (confis.)  glacer. 

ICED  [1st]  adj.  1.  à  la  glace  ;  2.  (des 
liquides  à  boire)  frappé  de  glace; 
frappé;  3.  (confis.)  glacé. 

To  drink  every  thing  —,  boire  à  la 
glace. 

ICELANDER  [  î'slàndër  ]  n.  Islan- 
dais, m.;  Islandaise,  f. 

ICELANDIC  [l'siândlk]  adj.  d'Islande; 
islandais. 

ICHNEUMON  [ïknû'mùn]  n.  (mam.) 
ichneumon,  m. 

Ichneumon-fly  n.  ent.  )  ichneu- 
mon, m, 

ICHNOGRAPHIC  [îknograf'lk] 

ICHNOGRAPHICAL  [iknigràf'ikal]  adj. 
(persp.)  ichnographique. 

ICHNOGRAPHY  [îknôg'rifî]  n.  (persp.) 
ichnographie,  f. 

ICHOR  [i'kâr]  n.  (méd.)  ichor,  m. 

ICHOROUS  [l'kfirfis]  adj.  (méd.)  icho- 
reux. 

ICHTHYOLITE  [?k'th!6lït]  n.  (fossol.) 
ichthyolithe,  m. 

ICHTHYOLOGICAL  [ïkthloloj'lkîl]  adj. 
(did.)  ichthyologique. 

ICHTHYOLOGIST  [îkthîol'ôjïst]  n.  (did.) 
ichthyologiste,  m. 

ICHTHYOLOGY  [ïkthtM'èjî]  n.  (did.) 
ichthyologie,  f. 

ICHTHYOPHAGOUS  [îkti.lof'agus]  adj. 
(did.)  ichthyophage. 

—  people,  peuple  =;  ichthyopha- 
ges,  m.  pi. 

ICHTHYOPHAGY  pkthlif  Sjt]  n.  ichthyo- 
phagie,  f. 

ICICLE  [1's'k'i]  n.  petit  glaçon,  m. 

ICINESS  [l'slnës]  n.  1.  froid  glacial , 
m-;  2.  froid  glaçant ,  m. 

ICONOCLAST  [îkôn'ôkiast]  n.  icono- 
claste (briseur  d'images),  m. 

ICONOCLASTIC  [lkon6klâs'tîk]  adj.  d'i- 
conoclaste; des  iconoclastes. 

ICONOGRAPHIC  [IkSnigrâfîk]  adj.  ico- 
nographique. 

ICONOGRAPHY  [IkonSg'râfl]  n.  icono- 
graphie, f. 

ICONOLATER  [Ik&n&l'âtër]  n.  iconolâ- 
tre,  m. 

ICONOLOGY  [  ikonol'ijî  ]  n.  iconolo- 
gie,  f. 

ICOSAHEDRON  [Ikôsàiiè'drùn]  n.(géom.) 
icosaèdre,  m. 

ICOSANDER  [lkAsSn'dër]  n.(boi.)  plante 

ICOSANDRIAN  [IkAsin'drîIn]  adj.  (bot.) 
icosandre. 

ICTERIC  [ïktër'îk] 

ICTERICAL  [ïktër'lkâi]  adj.  (méd.)  iû- 
térique. 

ICTERIC  [îktèr'lk]  n.  (méd.)  remède 
ictérique,  m. 

ICTERITIOUS  [ïktërîsh'Ss]  adj.  de  cou- 
leur de  jaunisse. 

ICTERUS  [ïk'tërùs]  n.  (méd.)  ictère, 
m.;  (jaunisse,  f. 

ICY  [  I'si]  adj.  1.  g  de  glace;  2.  |  S 
glacé;  glacial. 

2.  Il  — region,  région  glaciale;  §  — precept, 
précepte  glacial. 

Icy-pearled,  adj.  **  étincelant  de 
glaçons,  de  givre. 
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I'D  [id]  (  contraction  de  I  had  et  da 
I  would). 

IDEA  [!de'a]n.  idée,  f. 

Adventitious  —,  =  acquise  ;  correct 
— ,  =  juste;  mistaken  —,  =  fausse 
To  entertain  an  —  ,  concevoir  une  =  ; 
to  form  an  —,  former,  prendre  un* 
=  ;  to  have  an  —,  1.  avoir  une  =;  2.  st 
faire  une  =. 

IDEAL  [ldé'5i]adj.  l. idéal; 2.  (philos.) 
mental;  intellectuel. 

IDEAL  [îdeài]  n.  idéal,  m. 

IDEALISM  [Idè  àilzm]  n.  (did.)  idéa- 
lisme; spiritualisme,  m. 

IDEALIST  [ldè'âlïst]  n.  (philos.)  idéa- 
liste; spiritualiste,  m. 

IDEALIZE  [Idè'àiU]  v.  n.  former  des 
idées. 

IDEALLY  [idè'àul]  adv.  en  idée;  men- 
talement. 

IDENTIC  [Idên'tlk] 

IDENTICAL  [Idên'tikii]  adj.  identi- 
que. 

IDENTICALLY  [Idèn'tlkàill]  adv.  iden- 
tiquement. 

IDENTIFICATION  [  Idèntïfîka'sbun  ]  n. 
(did.)  identification,  f. 

IDENTIFY  [idën'dfî]  v.  a.  1.  identifier; 
1.  constater,  établir  l'identité  de  ;  3. 
reconnaître  l'identité  de  ;  reconnaître. 

3.  To  —  stolen  goods,  reconnaître  des  objet* 
volés. 

To  —  o.'s  self,  s'identifier. 

IDENTIFY  [ldën'dfl]  v.  n.  (with,  avec) 
s'identifier. 

IDENTITY  [Idën'tîd]  n.  i.  identité, 
f.;  2.  (dr.)  identité ,  f. 

To  establish,  to  prove  a.  o.'s  — ,  con- 
stater,  établir,  prouver  l'=  deq.  u. 

IDEOLOGICAL  [ldèôi&j'ikii]  adj.  idéo- 
logique. 

IDEOLOGIST  [  Idéii'ôjïst  ]  n.  idéolo- 
gue ;  idéologiste,  m. 

IDEOLOGY  [ldèôi'Ajt]  n.  idéologie,  î. 

IDES  [Idr]  n.  (calend.  rom.)  ides, 
f.  pi. 

IDIOCY  [ïd'losî]  n.  1.  imbécillité,  f  ;  3 
(dr.)  imbécillité,  f.  ;  3.  (méd.)  idiotis- 
me, m. 

From  mere,  sheer  —,  par  pure  imbè' 
cillitè. 

IDIOM  [îd'lùmjn.  1.  idiotisme,  m.;  2, 
génie  (d'une  langue);  caractère,  m.;  3. 
idiome  (langue,  dialecte),  m. 

1.  The  words  and  — s  of  every  language,  les 
mots  et  les  idiotisme»  de  chaque  langue.  3.  To 
comply  with  the  —  of  a  language,  se  conformer 
au  génie,  au  caractère  d'une  langue. 

IDIOMATIC  [ïdtômat'îk] 

IDIOMATICAL  [Îdi6mât'ikâl] adj.  l.qui 
tient  de  l'idiome;  2.  idiotique;  qui  ren- 
ferme un  idiotisme. 

IDIOMATICALLY  [îdtômat'ikliil]  adv.  i. 
conformément  à  l'idiome  ;  suivant  le 
génie,  le  caractère  d'une  langue;  2. 
d'une  manière  idiotique. 

IDIOPATHIC  [Ïdî6pâth'ïk]  adj.  (did.) 
idiopathique;  essentiel. 

IDIOPATHICALLY  [Îdi6pâth'îkàll!]  adv. 
(méd.)  par  idiopathic. 

IDIOPATHY  [ïdîop'Jthl]  n.  (méd.)  idio- 
pathic, f. 

IDIOSYNCRASY  [îdîosln'krâstj  n.  Mid.) 
idiosyncrasie;  idiosyncrase,  f. 

IDIOT  [îd'iût]  n.  1.  idiot,  m.;  idiote 
f.;  2.  (dr.)  imbécile,  m.,  f. 

IDIOT  [îd'iùt] 

IDIOTIC  [ïdlot'îk] 

IDIOTISH  [Id'îotïsh]  adj.  1.  J  S  (pers.) 
idiot;  2.  (chos.)  d'idiot;  d'imbécile; 
inepte. 

IDIOTISM  [5d%tlzm]  n.  i.  imbécillité, 
f.;  2.  $  idiotisme,  îïf. 

IDLE  [l'd'i]  adj.  1.  j|  (pets.)  oisif;  dés- 
œuvré; oiseux  ;  il.  ||  (pers.)  paresseux , 
fainéant;  3.  "  S  (  chos.  )  oisif;  4.  % 
(chos.)  indolent;  nonchalant;  5.  $ 
(chos.)  oiseux;  vain  ;  inutile;  en  l'air, 
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6  $  (chos.)  vain;  impuissant;  7-  4  b 
(chos)  sterile;  8.  (du  temps)  de  loisir  ; 
inoccupé;  per  lu;  ■>  '  î  sus_ 

pendu;  en  cfodmag  "'• 

1.  To  bo  —  ill  ■    Jésoou- 

tt«,  «V../  être  v  tieux.  I.  èM       •  i  »,  un  inunmc 
pareisoux,  fuineoiit   3.  The  ~ 
Plante  et  U>  boulier  oUif».  K 
wulndob  f«>«  5-  The  — taie  of  the 

poeta,  <<-,  ron<«  oiaeu*, 

—  queition.  u/J«  question  oiseuse.  6.  —  rage, 
■Ofcrî  impuissante  ,  vaine.  8.  One1*  —  hours, 
ses  heures  de  loisir  ,  ses  heures  pcrduoa. 

_  fellow  ,  paresi  w&>  '»■•; 

—  thing,  (pois.)  paresseuse  ;  fainéan- 
te, f. 

IDLE-BEADED, 

Idle-pated,  adj.  (pers.)  léger; 
étourdi. 

IDLE[l'd'i]  v.  n.  1.  ||  (pers.)  paresser; 
faire  le  paresseux  ;  fainéanter;  2."  S 
(ebos.)  se  jouer  ;  folâtrer. 

IDLE  [l'd'i]  v.  a.  f  passer  dans  la  pa- 
resse, la  fainéantise;  dissiper;  perdre. 

To  —  away,  perdre;  dissiper. 

IDLENESS  [l'd'inês]  n.  oisiv été,  f.;  dés- 
œuvrement, m.;  2.  paresse;  fainéan- 
tise, f.;  3.  indolence;  nonchalance ,  f.; 
4.  $  vanité;  tnuftlttà  f.;  5.  légèreté;  fri- 
vante,  f. 

IDLER  [l'dièr]  n.  1.  oisif,  m.;  personne 
oiiive,  f.;  2.  désœuvré,  m.;  désœuvrée, 
f.  ;  personne  désœuvrée ,  f.  ;  3.  pares- 
seux:, m.;  paresseuse,  f.  ;  /atnecwif,  m.; 
fainéante,  f. 

IDLESS  [ïdlis] 

IDLESSE  [Idle»]  n. f.  F.  Idleness. 

IDLY  [l'diîjadv.  i.  oisivement;  dans  le 
désœuvrement  ;  2.  dans  la  paresse  ;  en 
paresseux;  dans  la  fainéantise;  en  fai- 
néant ;  3.  indolemment;  avec  indo- 
lence ;  nonchalamment  ;  4.  oiseuse- 
ment  ;  d'une  manière  oiseuse  ;  vaine- 
ment; inutilement  ;  5.  vainement;  en 
vain;  dans  l'impuissance. 

IDOL  [l'dûi]  n.  1. 1  S  idole,  f.  ;  2.  S  $ 
imaye,  f. 

To  worship  —  sQ ,  adorer  des  idoles; 
idolâtrer. 

Idol-god,  n.  "H  idole,  f. 

IDOLATER  [ld?,i Iter]  n.  i.  ||  idolâtre, 
m.  f.;  2.  §  personne  idolâtre,  f.;  adora' 
teur,m.',  adorairice,l. 

2.  An  —  of  the  ancients,  adorateur  des  an- 
ciens. 
IDOLATRESS  [idol'àtrés]  n.  \  idolâtre, 

IDOLATRIZE  [IdSl'àtrli]  v.  n.  D  idolâ- 
trer. 

IDOLATRIZE  [Idoi'Strlz]  v.  a.  |j  l.  ado- 
rer (des  idoles);  2.  §  idolâtrer. 

IDOLATROUS  [Idoi'âtrùs]  adj.  Il  S  ido- 
lâtre. 

IDOLATROUSLY  [ldol'Itrûslî]  adv.  1. 1 
par  idolâtrie  ;  avec  idolâtrie;  en  ido- 
lâtre ;  2.  S  à  l'idolâtrie,  f. 

IDOLATRY  [id&i'ltril  n,  H  idolâ- 
trie, f . 

To  —  S,  jusqu'à  V=. 

IDOL1SH  [l'dûilsh]  adj.  ±  ||  idolâtre. 

1DOLISM  [l'dûifcm]  n.  \  \  idolâtrie, L; 
culte  des  idoles,  m. 

IDOLIST  [ldiiUt]  n.  **  ,  idolâtre,  m. 

IDOLIZE  [l'dûilr]  y.  a.  i.  H  faire  une 
idole  de;  adorer  ;  2.  S  idolâtrer  ;  être 
idolâtre  de;  aimer  jusqu'à  l'idolâtrie. 

IDOLIZER  [l'duiUèrj  n.  §  personne 
idolâtre,  f.;  admirateur  idolâtre,  m. 

To  be  an  -  of,  idolâtrer. 

IDYL  [l'dli]  n.  idylle,  f. 

I.  E.  [THit  h]  (lettres  initiales  du  latin 
B>  kst,  cela  est);  c.  à  d.;  c'est-à-dire. 

IELD  [iid]  v.  a.  f  récompenser. 

IF  [U]  conj.  si. 

An  —  t,  «t  ;  as  —,  comme  si  ;  comme 
pour;  —  not,  tmon;  ai  ce  n'est....;  — 
that  f,  si. 

IF  [If]  n.  si,  m. 


ILL 
[TECKS  [tfSka'l  Lut.  f  ma  foi  ! 
[GNEOUS  [Tg'neil»]  adj.  i.  (did.)  t'gne; 

2.  de  feu  (qui  ressemble  au  l'eu). 

1.  An —  appearanoo,  une  apparence  de  feu. 

[GNIPOTENT  [Ignlp'Atent]  adj.  qui pré- 

'  feu- 
[GNIS  FATUUS  pg'nïs  fltûus]  n.  i.  || 

feu  follet;  ardent,  ni.;  2.  S  feu  follet, m. 

IGNITE  [Ignl't]  v.  n.  (did.)  entrer  en 
ïflrnt'/ioH;  s'enflammer. 

IGNITE  pgnl't]  v.  a.  (did.)  mettre  en 
ignition;  enflammer. 

IGNITED  [Ignltid]  adj.  (did.)  en  igni- 
tion ;  enflammé. 

IGNITIBLE  [Ifinl'tib'i]  adj.  (did.)  in- 
flammable. 

IGNITION  [Ignîsh  un]  n.  (did.)  action 
d'enflammer,  f.;  2.  ignition,  1'.;  3. 
calcination  (action),  f. 

IGNIVOMOUS  [Ignlv'AmSs]  adj.  ^ (did.) 
iguivome. 

IGNOBLE  [îgnAVi]  adj.  1.  ignoble  ;  2. 
(pers.)  roturier;  3.  (chos.)  peu  pré- 
cieux; de  peu  de  valeur. 

3.  —  plants,  plantes  peu  précieuses. 

IGNOBLENESS  [IgnA'b'inls]  n.  l.(did.) 
ignobililé  (qualité  de  ce  qui  est  igno- 
ble), f.  ;  2.  roture,  f.  ;  3.  (bist.  rom.) 
ignobililé,  f. 

IGNOBLY  [ïgno'biî]  adv.  i.  ignoble- 
ment ;  2.  dans  la  roture  ;  3.  peu  pré- 
cieusement; d'une  manière  peu  pré- 
cieuse. 

IGNOMINIOUS     [IgnAmïn'lus]   adj.    i. 

(chos.)  ignominieux  ;  2.  (pers.)  cou- 
vert d'ignominie;  indigne; 3.  (dr.)  (de 
peine)  infamant. 

IGNOMINIOUSLY  [  îgnArnïn'iûsiî  ]  adv. 
1.  tf/nowiinteusewienf;  2.  indignement; 

3.  (dr.)  d'une  manière  infamante. 
IGNOMINY  [îg'nomïnljn.  i.  ignominie, 

f.;  2.  (dr.)  infamie,  f. 

IGNOMY  [îg'nômî].   V.  Ignominy. 

IGNORAMUS  pgnorA'mùs]  n.  1.  igno- 
rant,m.;  ignorante,  f.;  (  ignare,  m.,  f. 

IGNORANCE  [îg'noràus]  n.  l.  igno- 
rance, f.;  2.  ►£•  erreur  ;  méprise,  f. 

Gross  —,  ignorance  grossière;  sheer 
— ,  pure  =;  sordid — ,  =  crasse.  To 
keep,  to  leave  a.  o.  in  — ,  laisser,  tenir 
q.  u.  dans  l'=. 

IGNORANT  [Ig'norlnt]  adj.    1.  fi  §  (of, 

de)  ignorant  ;  2.  S  (of,  à)  étranger  ; 
3.  f  ignoré  ;  secret;  inconnu;  4.  fait 
avec  ignorance  ;  fait  sans  science. 

8.  —  of  pity  or  forgiveness  ,  étranger  à  la 
pitié,  au  pardon. 

To  be  —  of ,  ignorer  ;  ne  pas  con- 
naître. 

IGNORANT  [îg'nôrânt]  n.  £  ignorant, 
m.;  ignorante,  f. 

IGNORANTLY  [îg'nôrântlî]  adv.  igno- 
ramment  ;  avec  ignorance  ;  par  igno- 
rance. 

IGNORE  [ïgnA'r]  v.  a.  l.  ignorer;  %, 
j(dr.)  déclarer  qu'il  n'y  a  pas  lieu  à 
poursuivre  sur  (l'accusation). 

To  —  the  bill ,  (dr.)  (du  grand  jury) 
rendre  une  ordonnance  de  non-lieu. 

ILE  [U]  n.  (bot.)  arête;  barbe  (de 
blé),  f. 

ILEUM  [l'ièùm]  n.  (anat.)  iléon,  m. 

ILEUS  [i'ièùs]  n.  (méd.)  iléus  ;  volvu 
i  lus,  m.;  (  colique  de  miserere,  f. 

ILEX  [l'ièks]  n.  (bot.)  houx,  m. 

ILIA  [îi'tâ]  n.  (anat.)  flancs,  m.  pi.  ; 
region  lombaire,  f.  sing. 

ILIAC  [U'tlkjadj.  (anat.)  iliaque. 

—  passion,  (méd.)  passion  —  ,  f .  ; 
iléus,  m.;  (  colique  de  miserere,  f. 

ILIAD  pi'lld]  n.  iliade,  f. 

ILD  [Hd]  v.  a.  f  récompenser. 

ILK  [lit]  adj.  1. 1  le  même;  la  même; 
les  mêmes;  2.  chaque. 

ILL  [îi]  adj.  (worse;  worst)  i.  mau- 
vais; 2.  méchant:  3.  (of,  de)  malade; 
mal;  i.  malheureux. 

1.  — example,  mauvais  exemple;  an —  star, 
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une  mauvaise  étoile.  2.  No  greater  monster 
than  a  very  —  man  of  great  parts,  point  d* 
plus  grand  monstre  qu'un  fort  méchant  hommt 
avec  de  grands  talents.  3.  —  of  a  fever,  malttda 
de  la  fièvre,  b.  To  lead  aa  —  life,  mener  une  vie 
malheureuse. 

Dangerously  —,  dangereusement  ma- 
lade ;  malade  à  mourir ,  à  la  mort  ; 
To  fall,  to  be  taken  —,  tomber  malade; 
to  feel  —,  se  sentir  malade,  mal  ;  to 
feel—  all  over,  avoir  mal  partout; 
to  look  —,  avoir  l'air  malade;  avoir 
mauvaise  mine  ;  to  make  a.  o.  —,  ren- 
dre q.  u.  malade. 

ILL  [II]  n.  l.  mal  (ce  qui  est  mauvais, 
nuisible,  préjudiciable),  m.;  2.  mal  (ce 
qui  est  contraire  à  la  vertu,  à  la  pro- 
bité, à  l'honneur),  m. 

1.  Partial  — .  is  universal  good,  le  mal  par 
ticulier  est  le  bien  réitérai.  2  To  do  good  and 
avoid  —  ,  faire  le  bien  et  éviter  le  mal. 

To  do  —,  faire  le  =  ;  to  speak  —  of, 
dire  du  =  de  ;  médire  de  ;  to  think  — 
of,  penser  du  =  de. 

Ill-designing,  adj.  qui  projette  le 
mal;  malintentionné. 

Ill-doing,  n.  4  mal  (ce  qui  est  con- 
traire à  la  vertu,  à  la  probité,  à  l'hon- 
neur, etc.),  ni. 

Ill-meaning,  adj.  malintentionné. 

ÏLL,-MiNDED,adj.  enclin  au  mal;  mal 
disposé. 

ILL  [U]  adv.  (wonsE;  worst)  i.mal; 

2.  peu. 

2.  —  abîe  to  sustain  the  burden,  peu  capable 
de  supporter  le  fardeau. 

Ill-eyed,  adj.  |  qui  regarde  demau- 
vais  œil. 

Ill-fated, adj.  dont  le  sort  est  mal- 
heureux; dont  la  destinée  est  malheu- 
reuse. 

iLL-FAvorjRED,  adj.  disgracieux;  vi- 
lain ;  laid. 

Ill-favouredly,  adv.  l.  disgracieu- 
sement  ;  2.  mal  (désagréablement). 

Ill-favoup.edness,  n.  l.  figure  dis- 
graciée, f.;  2.  laideur,  f. 

Ill-omened,  adj.  de  mauvais  présage. 

Ill-seeming,  adj.  d'un  aspect  peu 
agréable. 

Ill-sounding,  adj.  i.  §  sans  harmo- 
nie ;  2.  §  malsonnant. 

Ill-spirited,  adj.  mal  animé.  r 

Ill-starred,  adj.  1.  (pers.)  né  sous 
une  mauvaise  étoile;  2.  (chos.)  fait 
sous  une  mauvaise  étoile. 

Iï.l-suading,  adj .  de  mauvais  conseil. 

Ïll-suiting,  adj.  malséant. 

Ill-tasted,  adj.  de  mauvais  goût. 

Ill-timed,  adj.  i.  hors  de  saison;  2, 
déplacé;  3.  importun. 

Ill-visaged,  adj.  laid. 

I'LL  [U]  contraction  de  I  will. 

ILLACERABLE  [iilâs'èràb'i]  adj.  qui  ne 
peut  être  lacéré  ;  qu'on  ne  peut  pas 
lacérer. 

ILLAPSE  [hiâpsl  n.  t  L  fl  §  introduc- 
tion ;  entrée,  f.  ;  2.  S  inspiration ,  f.  ; 

3.  %accès,  m.'  4.  (m.  p.)  attaque,  f  ; 
coup,  m. 

ILLATION  pnâ'shun]  n.  £  (log.)  con- 
séquence ;  conclusion,  f. 

ILLATIVE  [îi'iâtîv]  adj.  i  (log.)  par  où 
l'on  infère. 

ILLATIVE  [h'iâtlv]  n.  (log.)  terme . 
mot  conclusif,  m. 

ILLAUDABLEpUadlb'l]  adj.  peu  loua- 
ble. 

ILLAUDABLY  [înâ'dlbiî]  adv.  d'une 
manière  peu  louable. 

ILLEGAL  [luè'gli]  adj.  1.  illégal;  2. 
(dr.)  (de  condition)  illicite. 

ILLEGALITY  [lliègal'îtt]  n.  illégalité,  f. 

ILLEGALIZE  [Iiii'giilx]  v.  a.  j  1,  rendre 
illégal;  entacher  d'illégalité  ;  2.  quali- 
fier d'illégal. 

ILLEGALLY  [îne'gaiiî]  adv.  illégale- 
J  ment. 
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ILLEGIBILITY  pllJjtbUttt]  n.  g  état 
illisible,  m. 

ILLEGIBLE  [ÏUej'tbl]  adj.  |)  illisible 
(qu'on  no  peut  déchiffrer). 

ILLEGIBLE  [luèj'lbrt]  adv.  illisible- 
ment  ;  d  une  manière  illisible. 

ILLEGITIMACY  [Ulijtilmisl]  n.  illégi- 
timité. 

ILLEGITIMATE  [îllèjït'Uniï]  adj.  illé- 
gitime; 2.  S  "0»  autorisé. 

J.  An  —  word,  u»  wiof  qui  n'est  pas  auto- 
risé. 

ILLEGITIMATE  [îllejltlraat]  v.  a.  1. 
rendre  illégitime;  2.  déclarer  illégi- 
time. 

ILLEGITIMATELY  [  Iiiéjît'imiul  ]  adv. 
illégitimement. 

^LEGITIMATION  [IU*jttlmi'sl»un]  f. 
V.  tU.EGITIMA.CY. 

ILLEVTABLE  [Illév'taU'i]  adj.  qui  ne 
peut  être  levé  (perçu);  qu'on  ne  peut 
pas  lever  (percevoir). 

ILLIBERAL  pnib'èiài]  adj.  i.  illiberal; 
peu  libéral;  2.  peu  généreux;  mesquin; 
3.  étroit;  borné;  peu  éclairé  ;  4.  peu 
convenable  ;  peu  digne  ;  5.  inélégant; 
peu  classique  ;  pas  pur. 

ILLIBERAL1TY  [lillblrilttl]  n.  1.  illi- 
béralité, f.  ;  défaut  de  libéralité,  m.; 
2.  manque  de  générosité,  m.  ;  mesqui- 
nerie, f.;  3.  manque  de  lumière,  m.; 
petitesse,  f.;  4.  manque  de  dignité,  m.; 
5.  inélégance,  va. 

ILLIBERALLY  [IiHb'MitfJ  adv.  1.  sans 
libéralité;  2.  sans  générosité;  mes- 
quinement ;  3.  sans  lumière  ;  étroite- 
ment; d'une  manière  bornée  ;  4.  sans 
dignité;  5.  inélégamment  ;  sans  élé- 
gance. 

ILLICIT  [ïnîs'ît]  adj.  illicite. 

ILLICITLY  [îiiîs'ïtU] adv.  illicitement. 

ILLICITNESS  [ïuïs'ït..ês]  n.  caractère 
(m.),  nature  (f.)  illicite. 

ILLIMITABLE  [itilm'ltâb'l]  adj.  (did.) 
illimitable 

ILLIMITABLY  piiïia'ltlbil]  adv.  d'une 
manière  illimitable. 

ILLIMITED  [Mïin'ïtîd]  adj.  illimité. 

ILLIMITEDNESS  [îillm'îtïdnès]  n.  ca- 
ractère illimité,  m.;  nature  illimitée,  f. 

ILLITERACY  [IiUtèrisi]  n.  ignorance 
dans  les  lettres,  f. 

ILLITERATE  rinlt'êràt]  adj.  l.(pers.) 
illettré  ;  2.  $  (chos.)  grossier;  rude. 

ILLITERATELY  [ïllh'eritii]  adv.  en 
homme  illettré  ;  comme  un  homme 
illettré. 

ILLITERATENESS  pllit  èratnës].  V.  Il- 
literacy. 

ILLNESS  [Ii'nls]  n.  1.  maladie,  t.; 
mal, m.  j  2.  mauvais  état, m.;  3.  ^mé- 
chanceté, f. 

ILLOGICAL  pnôj'lkSl]  adj.  (pers.)  peu 
logicien;  2.  (chos.)  peu  logique  ;  con- 
traire à  la  logique  ;  3.  (philos.)  illo- 
gique. 

ILLOGICALLY  [iiioj'tkiM]  adv.  l.peu 
logiquement;  2.  (philos.)  illogique- 
ment. 

ILLOGICALNESS  [hloj'ikâinês]  n.  1. 
absence  (f.),  défaut  (m.)  de  logique; 
2.  (philos.)  illogicité,  f. 

ILLUDE  [Iiiû'd]  v.  a.  faire  illusion  à  ; 
décevoir  ;  tromper. 

ILLUME  [Ini'm]  v.  a.  "  ||  éclairer. 

ILLUMINANT  pilù'mînànt]  n.  £  I  lu- 
mière, f. 

w  ILLUMINATE  [hio'mlnit]  v.  a.  1.  *||  $ 
éclairer;  2.  B  illuminer  (faire  une  illu- 
mination); 3.+S  illuminer;  i.§éclair- 
cir  ;  5.  S  enluminer. 

1.  [[  The  sun  — s  the  sky,  le  soleil  éclaire  le 
ciel.  A.  To  —  with  a  variety  of  examples,  éclair- 
cir  par  une  variété  d' exemples. %.  To — mana- 
«erjpts  or  book»,  enluminer  des  manuscrits, 
des  livres. 

ILLUMINATE  pui'mlnit]  n.  illuminé, 
ta.;  illuminée,  f. 


ISlÀ 

ILLUMINATING  [îliû'minitln5]  adj.  | 
qui  éclaire;  d  éclairer. 

—  gas,  gai  a  éclairer. 

ILLUMINATING  [îllù'mînirlnç]  n.  en- 
luminure (action,  art  d'enluminer),  f. 

ILLUMINATION  [lUûmlnà'shuft]  l.  ||  il- 
lumination (action  d'éclairer),  f.;  2. 
||  illumination  (pour  réjouissance),  f.; 
3.  |j  §  lumière,  f.;  4.  S  éclat,  m.;  splen- 
deur, f.;  5.  ►£;  j  illumination,  f.;  6.  S 
inspiration,  f. 

6.  To  owo  all  its  —  to  the  grape,  devoir  toute 
son  inspiration  au  raisin. 

ILLUMINATIVE  [Inù'mlnStïv]adj.4  gui 
éclaire. 

ILLUMINATOR  [IllnWnAtûr]  n.  1.  || 
personne  qui  éclaire,  f.;  2.  ||  personne 
qui  illumine,  f.;  3.  enlumineur,  m., 
enlumineuse,  f. 

ILLUMINE  [îiiumin]  v.  a.* y  §  éclai- 
rer. 

||  To  —  heaven,  ==  /«  tiel;  §  to  —  what  is 
dark,  =zce  qui  est  obscur. 

ILLUML\EEpiiumhiè'"jn.  illuminé,  m.; 
illuminée,  f. 

ILLUMLNISM  [ÎUà'mînïim]  n.  illumi- 
nism-e,  m. 

ILLUSION  pliu'zhan]  n.  illusion,  f. 

ILLUSIVE  [hlù'sïv]  adj.  illusoire. 

ILLUSIVELY  [ïiiuslviîj  adv.  illusoire- 
ment. 

ILLUSIVENESS  piii'sWs]  n.  carac- 
tère illusoire,  m. 

ILLUSORY  puû'sûrl]  adj.  illusoire. 
t  ILLUSTRATE  [Iiiûs'trit]  v.  a.  1.  \  Q 
éclairer;  2.  §  éclair cir;  3.  §  faire  voir; 
prouver';  démontrer;  4.  S  illustrer  (ren- 
dre illustre);  5.  ^glorifier;  6.  §  embel- 
lir; orner;  7.  §  **  distinguer;  8.  illus- 
trer (par  des  gravures). 

2.  To  —  the  subject,  éclaircir  le  sujet.  3.  To 
—  a  position  ,  démontrer,  prouver,  faire  voir 
un  principe,  une  proposition.  4  To  —  one's 
country,  illustre*  son  pays.  7.  Whom  their  hate 
— *,  distingué  par  leur  haine. 

ILLUSTRATE  [liifi«'trit]adj.  f  illustre. 

ILLUSTRATED  pnûs'tritid]  adj.  illus- 
tré (avec  gravures). 

ILLUSTRATION  [îllustri'sbun]  n.  1.  *  || 
action  d'éclairer,  f.;  2.  §  illustration , 
f.'  éclaircissement,  m.;  explication,  f.; 
3.  comparaison;  image,  f.;  4.  exem- 
ple, m.;  5.  pièce  justificative,  f.;  Q.  il- 
lustration (gravure),  f. 

3.  To  use  a  familiar  — ,  pour  employer  une 
image,  une  comparaison  familière.  S.  Proofs 
and  — s,  preuves  et  pièces  justificatives. 

ILLUSTRATIVE  [fuùs'trâtîv]  adj.  1.  qui 
éclaircit,  explique;  explicatif;  2.  qui 
rend  illustre. 

To  be  —  of,  éclaircir;  expliquer. 

ILLUSTRATIVELY  [îiius'trâtïviî]  adv. 
pour  servir  d'explication. 

ILLUSTRATOR  puûs'tratâr]  n.  person- 
ne qui  éclaircit,  explique,  f. 

To  be  an  —  of,  éclaircir;  expliquer. 

ILLUSTRIOUS  [Iilus'trîusjadj.  l.  illus- 
tre; 2.  beau;  magnifique;  grand;  3. 
brillant;  glorieux. 

2.  The  most  —  scenes  in  the  universe ,  les 
plus  beUes  scenes  de  l'univers;  to  fill  the  mind 
with  —  objects,  remplir  l'esprit  d'objets  grands. 

ILLUSTRIOUSLY  pMs'trfaslî]  adj.  1. 
d'une  manière  illustre  ;  2.  d'une  ma- 
nière éclatante;  avec  éclat;  3.  glorieu- 
sement. 

ILLUSTRIOUSNESS  [îllus'trîusnes]  n. 
illustration  (état  de  ce  qui  est  illustre), 
f.;  éclat,  m. 

IM  Pm]l-  (préfixe  négatif  de  mots 
dérivés  du  latin ,  comme  impartial, 
impartial)  im;  2.  (préfixe  augmentatif 
qui  se  confond  avec  em,  qui  signifie 
dans,  sur,  ou  qui  convertit  le  nom  en 
verbe,  comme  embody,  incorporer  ), 
em;  im;  in. 

I'M  [Im]  contraction  de  I  am,  je  suis. 

IMAGE  pm'àj]  n.  i.(|  §  image,  f.;  2 
(opt.)  image,  f.;  3.  (rhét.)  image,  f. 

In  the  —  of,  à  l'=  de.  To  be  the—, 
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the  very  —  of  a.  o.  être  le  portrait, 
tout  le  portrait  de  q.  u.;  to  form  an—, 
faire  =. 

Image-rreaker,  n.  briseur  d'images, 
iconoclaste,  m. 

Image-making,  n.  imagerie  (fabrica- 
tion d'images),  f. 

Image-mongek,  n.  (m.  p.)  marchand 
d'images  (tin  sculpture,  etc.),  m. 

Imàge-ve.nder,  n.  (h.  p.)  marchand, 
(in.),  marchandé  (f.)  d'images  (de  sculp- 
ture). 

IMAGE  [îm'âj]  v.  a.  "  1.  *(to,  à)  pein- 
dre; représenter;  figurer;  2.  se  figurer; 
s'imaginer. 

1.  To  —  to  o.'s  self  the  happiness  of  a  th.r 
se  figurer  le  bonheur  de  q.  ch. 

IMAGERY  [îm'ajrl]  n.  sing.  1.  ||  § 
images,  f.  pi.;  2.  \  formes  d'images,  t 
pi.;  3.  §  image,  f.;  forme,  t;  peinture, 
f.;  tableau, m.;représentalion,  f.; créa- 
tion, f.;  4.  §  apparence,  f.;  vision,  L, 
chimère,  f.;  rêve,  m. 

1.  §  Such  sweetness  of  — ,  un  tel  charme 
d'images. 

IMAGINABLE  [îmà'jînâbT]  adj.  imagi- 
nable; qui  s'imagine. 

To  be  —,  i.  être  imaginable;  2.  s'i 
maginer. 

IMAGINARY  [ïmâj'lnâri]adj.  l.  imagi- 
naire; (  d'imagination;  2.  $  imagina- 
lif;  de  l'imagination;  3.  (alg.)  imagi^ 
naire. 

—  being,  être  de  raison,  m. 

IMAGINATION  pmâjtnà'shùn]  n.  1.  ima- 
gination; 2.  conception,  f.;  création; 
idée;  pensée,  f.:  3.  (m.  p. ), mauvais  des- 
sein, m.;  machination,  f. 

2.  Just  and  bold — s,  des  créations,  concep- 
tions justes  et  hardies. 

Diseased  —  ,  imagination  malade, 
gloomy  —,  =  sombre  /playful  —,  =  en- 
jouée, riante.  In  —  en  =;  en  idée. 

IMAGINATIVE  [  îmâj'inàtïv  ]  adj.  i. 
Imaginatif;  2.  de  l'imagination. 

2.  ■ —  poetry,  poésie  de  l'imagination. 

—  faculty,  faculté  imaginative  ;  ima- 
ginative, f. 

IMAGINE  [ïmâj'ïn]  v.  a.  l.  imaginer; 
s'imaginer;  2.  (dr.)  préméditer. 

IMAGINE  pmaj'în]  v.  n.  s'imaginer. 

IMAGINER  pinàj'înêr]  n.  personne  qui 
imagine,  f. 

IMAGINING  [îmlj'ïnîng]  n.  conception; 
création;  idée;  pensée,  f. 

IMAM  [i'tnam] 
IMAN  [l'màn] 

IMAUM  [Imâ'm]  n.  (  relig.  rnahom. 
iman,  m. 

IMBAND  fïmbind']  v.a.  former  en  ban- 
des; attrouper. 

IMBANK  pmbângk'j.  V.  Embank. 

IMBARE  [Imbà'r]  v.  a.  ^  mettre  à  nu, 
découvrir;  exposer. 

IMBASTARDIZE  fjinbas'târdit]  v.  a.  =f- 
abâtardir. 

IMBATHE  [îmba'Tn]  v.  a."  i.  J]  (with, 
de)  baigner;  2.  S  plonger;  pénétrer. 

2.  To  —  o.'a  soul,  pénétrer  son  âme. 

IMBECILE  pm'bèsii]  adj.  i.  (de  corps) 
faible;  2.  \  (d'esprit)  imbécile. 

IMBECILITY  pmbèsïl'ltl]  n.  l.  (de  corps) 
faiblesse;2.  |(d'esprit)  imbécillité,  f.;  3. 
impuissance,  f. 

IMBED  [îmbêd]  v.  a.  (— DING  ;  — ded) 

1.  H  §  fixer ;2. (min.)  empâter; 3.  (tech.) 
assujettir  ;  sceller. 

1.  §  To  —  a.  th.  in  o.  a. 'a  character,  fixer  g 
eh.  dans  le  earacùre  de  q.  u. 

EMBELLISH  [Imbël'Hsh]  $.  F.  EMBEL- 
LISH. 

1MBEZZLE  pmbêrVl].  F.  EMBEZZLE. 

IMBIBE  [ïmbi'b]  v.  a.  1. 1)  (  witH,  de) 
imbiber;  absorber;  boire;  2.  §  puiser, 
prendre;  recevoir;  3.  t  §  être  imbu  de. 

2.  To  —  manner  and  sentiments ,  prendr 
des  moeurs  et  des  sentiments. 

IMBIBER  pmbl'bèr]  n.  l.  chose  qui 
imbibe,  absorbe,  f.;  absorbant,  m. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  bnrn,  ratei 'bull. 
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IMBIBITION  [imblblah'&n]  n.  (did.)  im- 
bibition, f. 

IMBITTER  pmblt'tfrl  V.  Embitter. 

IMBODY  [Imb.'.u  1].  V.  Emdody. 

IMBOLDEN  [Imbi'ld'n].    Y.  Embolden. 

IMBORDER  [Imbôr'd^r]  \.   V.  Bouder. 

IMBOSK  [Imbôsk.']  v.  a.  cacher,  déro- 
ber à  la  vue  (comme  par  un  buisson). 

IMBOSOM  pmbus'Sm].  V.  EMBOSOM. 

IMBOSS  [Labis']  \.  V.  Emboss. 

IMBOUND  [Imbound']  £.    V.  EMBOUND. 
IMBOW   [Imbou'].   V.  EMBOW. 

[MBOWEL  [imbou'éi].  V.  Embowel. 

IMBOWER  [Imbou'èr]  v.  a.  l.  *"  cou- 
vrir d'un  berceau,  de  brandies  d'arbres 
(eu  forme  de  berceau)  ;  2.  £  couvrir 
d'un  pavillon. 

IMBRAN GLE  [Imbring'gï]  v.  a.  )  em- 
pêtrer; entortiller  ;  embarrasser. 

IMBRICATE  [Im'b.lkit] 

IMBRICATED  fïm'brikitld]  adj.  i.  en 
tuile  faîtière  ;  en  faîtière  ;  2.  (did.)  im- 
briqué. 

IMBRICATION  [Imbtiki'sbSn]  n.  (did.) 
imbrication,  f. 

IMBROWN  [îmbroun']  v.  a.  i.  H  rem- 
brunir; 2.  §  assombrir  ;  obscurcir. 

IMBRUE  [îmbrû']  v.  a.  (m.  p.)  trem- 
per ;  souiller. 

To  —  o.'b  hands  in  blood ,  =  sa  main  dans 
le  sang. 

IMBRUTE  [imbrit']  v.  a.     abrutir. 

IMBRUTE  [îmbrût'Jv.  n.  \  s' abrutir. 

IMBUE  [ïmbù'j  v.  a.  (with)  1.  ||  imbi- 
ber (de);  2.  ||  teindre  (de);  3.  |  S  péné- 
trer (de);  inspirer  (à). 

8.  To  —  a.  o.  with  good  principles,  pénétrer 
f.  u.  de  bons  principes;  inspirer  à  q.  u.  de  bons 
orincipes. 

To  be— d,  i.  U  être  imbibé;  2.  |]  être 
teint;  3.  $  être  imbu,  pénétre. 

IMITABILITY  [ïmlrâbîl'îtî]  n.  $  qualité 
de  ce  qui  est  imitable,  f. 

IMITABLE  [Im'hàbTJadj.  imitable. 

IMITATE  [Imitât]  v.  a.  1.  (from,  de) 
imiter;  2.  contrefaire  (une  marque  de 
fabrication). 

IMITATION  [ïmkâ'shùn]  n.  1.  imita- 
tion, f.  ;  2.  contrefaçon  (de  marque  de 
fabricant),  f .  ;  3.  (lit.)  imitation,  f .  ; 
pastiche,  m.;  4.  (peint.)  pastiche  (imi- 
tation), m. 

Servile,  slavish  — ,  imitation  ser- 
vile. A  talent,  a  taste  for  — ,  le  talent, 
le  août  de  l'=.  In  —,par  =;  in—  of, 
à  l  =  de ,  à  l'instar  de. 

IMITATIVE  [im'hàtîv]  adj.  1.  (chos.) 
imitatif;  2.  (pers.)  imitateur;  3.  (of, 
de)  imité;  à  l'imitation. 

1.  An —  art,  un  art  imitatif.  2.  An —  being, 
an  être  imitateur.  3.  This  temple  was  —  of  the 
first,  ce  temple  était  imité  da  premier,  fait  à 
l'imitation  du  premier. 

IMITATOR  [îm'hâtur]  n.  I.  imitateur, 
m.;  imitatrice,  t.;  2.  contrefacteur 
(de  marque  de  fabricant),  m. 

Servile,  slavish  —,  imitateur  servile. 

IMITATORSHIP  [îmltàturshîp]  n.  f  état, 
métier  d'imitateur,  m.  ;  imitation,  f. 

IMMACULATE  [îmmàk'ùlàt]  adj.  1.  sans 
tache;  sans  souillure;  pur;  2.  pur; 
limpide;  3.  ^immaculé. 

IMMACULATELY  [îmmâk'ùlâtlî]  adv. 
sans  tache  ;  sans  souillure  ;  purement. 

IMMACULATENESS  [ïmmàk'uiâtnës]  n. 
pureté  sans  tache,  f. 

IMMAILED  [Immà'id]  adj.  revêtu  d'une 
cotte  de  mailles. 

IMMALLEABLE  [Immai'ièàb'i]  adj.  im- 
malléable. 

IMMANACLE  rjmmân'âk'i]  v.  a.  *  em- 
menotter  ;  *  enchaîner. 

IMMANE  [ïmmâ'n]  adj.  i.  énorme; 
vatte;  démesuré;  2.  (m.  p.)  barbare; 
atroce. 

IMMANELY  [îmmâ'mî]  adv.  i.  énor- 
mément; 2.  (m.  p.)  barbarement ; 
atrocement. 
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IMMANENCY  [immànènsi]  n.  qualité 
inhérente,  intrinsèque,  f. 

IMMANENT  [Im'inSnênt]  adj.  1.  (did.) 
immanent  ;  2.  inhérent  ;  intrinsèque. 

IMMAN1TY  [In.mân'id]  n.  *  barbarie  ; 
atrocité,  f. 

IMMARTIAL  [Umar'shll]  adj.  peu 
martial  ;  peu  guerrier. 

IMMASK  [immâsk']  v.  a.  masquer. 

IMMATCHABLE  [îmmatsh'àb'ij  adj.  sans 
pareil. 

IMMATERIAL  [  îmmaiè'rîui]  adj.  1.  || 
immatériel  ;  2.  §  (to,  pour)  peu  sensi- 
ble ;  sans  importance  ;  peu  important; 
peu  essentiel;  léger;  petit  ;  3.  §  (to,  à) 
indifférent  ;  égal. 

2.  —  difference,  difference  peu   importante. 

It  is  —,  peu  importe;  il  importe 
peu  ;  c'est  indifférent. 

IMMATERIALISM    [Immatè'rîâlïzm]    n. 

(philos.)  immatérialisme,  m. 

IMMATERIALIST  [  ïmmàté'rlàlïst  ]  n. 
(philos.)  immatérialiste,  m. 

IMMATERIALITY     [  ïmmàteriaïitt  ]     n. 

immatérialité,  f. 

IMMATERIALIZE    [fmmatè'rtaliz]    v     a. 

(philos.)  rendre  immatériel. 

IMMATERIALLY  [îmmàté'rlàllî]  adv.  1. 
U  (did.)  immatériellement  ;  2.  §  sans 
importance  ;  indifféremment. 

IMMATERIALNESS  [Immalè'rtâlnës].  V. 

Immateriality. 

1MMATERIATE  [ïmmâtè'rlàt]  adj.  J  im- 
matériel. 

IMMATURE  [îmmàtù'r]  adj.  I.  |]  §  pas 
mûr  ;  2.  §  pas  mûr  ;  pas  mûri  ;  3.  sans 
être  mûr  ;  4.  $  prématuré. 

2.  An  —  age,  un  âge  qui  n'est  pas  mûr. 
3.  To  perish  — ,  périr  sans  être  mûr. 

IMMATURELY  [îmmâtù'iii]  adv.  §  1. 
avant  la  maturité;  2.  $  prématuré- 
ment. 

IMMATURENESS  [îmmâtù'rnês] 
IMMATURITY    [îmmatù'rtti]    n.    i.   f   fl 

immaturité,  f.  ;  défaut  de  maturité, 
m.  ;  2.  §  immaturité,  f.  ;  défaut  de  ma- 
turité, m.  ;  3.  i  état  prématuré,  m. 

IMMEASURABLE  [îmmêzh'uràb'i]  adj. 
incommensurable. 

IMMEASURABLY  [ïmmèzh'uràblî]  adv. 
d'une  manière  incommensurable;  sans 
mesure;  outre  mesure. 

IMMEASURED  [îmmêzh'ùrd]  adj.  dé- 
mesuré. 

IMMECHANICAL  [ïmmèkan'îkàl]  adj. 
contraire  aux  lois  de  la  mécanique. 

IMMEDIACY  [ïmmé'dtâsi]  n.  $  indépen- 
dance,  f. 

IMMEDIATE  [îmmé'dlât]  adj.  i.  immé- 
diat; 2.  immédiatement ,  tout  de  suite  ; 
sur-le-champ  ;  3.  ^  instantané;  4.  | 
pressant. 

3.  To  send  an  —  reply,  envoyer  une  réponse 
immédiatement,  tout  de  suite,  sur-le-champ. 

IMMEDIATELY  [îmmè'dlatll]  adv.  1. 
immédiatement;  2.  immédiatement; 
sur-le-champ  ;  tout  de  suite;  aussitôt; 
incessamment. 

IMMEDIATENESS  [ïmmé'diàtnës]  n.  1. 
caractère ,  état  immédiat,  m.;  2.  qua- 
lité de  ce  qui  est  fait  immédiatement  ; 
grande  promptitude,  f. 

IMMEDICABLE  [ïmmëd'îkab'i] adj.  ^ir- 
rémédiable ;  incurable. 

IMMELOD10US  [îmméio'dîus]  adj.  $  peu 
mélodieux. 

IMMEMORABLE     [îmmëm'orab'l]     adj. 

immémorable  ;  peu  digne  de  mémoire. 
IMMEMORIAL [îmmemo'rîâi] adj.  i.  im- 
mémorial; 2.  de  temps  immémorial. 

1.  —  use,  usage  immémorial  ;  from  time  — , 
de  temps  immémorial.  2.  A  thing  is  said  to  be 
— ,  une  chose  est  regardée  comme  de  temps 
immémorial. 

IMMEMORIALLY  [îmmèmo'rîalll]  adv. 
immémorialement  ;  de   temps  immé- 
morial. 
IMMENSE  [îmmèns']  adj.  immense. 
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IMMENSELY  [immèn'sii]  adv.  immen- 
I  sèment. 

IMMENSITY  [îmmèn'sltî]  n.  immen- 
sité, f. 

IMMENSURABILITY  [immênshùrabll'ltl] 
n.  caractère  incommensurable,  m. 

IMMENSURABLE  [îmmèn'shùràb'l]  adj. 
incommensurable. 

IMMENSURATE  [Immèn'shuràt]  adj.  $ 
immense. 

IMMERGE  f  tmmèrj']  v.  a.  1.  I)  plonger 
(dans  un  liquide);  2.  \  plonger. 

IMMERGE  [Immêrj'J  v.  n.  (astr.)  faire 
son  immersion. 

IMMERIT  [îmmer'ît]^:.  V.  DEMERIT. 

IMMERITOUS  [îmmèr'itùs]  adj.  $  sans 
mérite. 

IMMERSE  pmmêrs']  v.  a.  l.  plonger 
(dans  un  liquide);  2.  %plonger;  3.  %  en- 
foncer ;  4.  (did.)  immerger. 

2.  To  be  — d  in  business,  in  cares,  être  plongé 
dans  les  affaires,  les  soucis.  3.  To  be  — d  in  a 
wood,  être  enfoncé  dans  un  bois. 

IMMERSED  [ïmmèrst]  adj.  1.  ||  p longé 
(dans  un  liquide);  2.  §  plongé;  3.  §  en- 
foncé; 4.  (astr.)  en  immersion;  en 
état  d'immersion;  5.  (did.)  immergé; 
6.  (did.)  submerge,  plongé. 

IMMERSION  [îmmer'shun]  n.  l.  fl  im- 
mersion, f.  ;  2.  §  état  de  celui  qui  est 
plongé  (  dans  les  affaires,  les  soucis, 
etc.),  m.  ;  3.  (astr.)  immersion,  f.  ;  4. 
(did.)  immersion,  f. 

IMMESH  [îmmèsh']  v.  a.  l.  prendre 
(dans  les  mailles  d'un  fdet)  ;  2.  prendre, 
envelopper,  enlacer  (dans  une  toile 
d'araignée) 

IMMETHODICAL  [ïmmèthod'lkâl]  adj. 
peu  méthodique  ;  sans  méthode. 

IMMETHODICALLY  [  îmméthod'îkalli  ] 
adv.  sans  méthode. 

IMMETHODICALNESS  [  Immèthod'îkâl- 
nls]  n.  manque  (m.),  absence  (f.)  de 
méthode. 

IMMIGRANT  [Immigrant]  n.  immi- 
grant, m. 

IMMIGRATE  [ïm'mîgràt]  v.  n.  immi 
grer. 

IMMIGRATION  [Immtgrâ'sbûn]  n.  im- 
migration, f. 

IMMINENCE  [îm'mînêns]  n.  1.  immi- 
nence,, f.;  2.  4  danger,  péril  imminent, 
m. 

IMMINENT  [Imminent] adj.  imminent; 
instant. 

IMMINGLE  [ImmlngVi]  v.  a.  ^  mêler. 

DIMINUTION  [ïmmtnù'shûn]  n.  ^  dimi- 
nution, f. 

IMMISCIBILITY  [ïmmîssîbîl'hi]  n.  (did.) 
immiscibilité,  f. 

IMMISCIBLE    [îmmîs'slb'l]    adj.    (did.) 

immiscible. 

IMMISSION  [îmmïsh'ûn]  n.  (did.)  im- 
mission, f. 

IMMIT  [îmmït']  v.  a.   (—TING  ;   —TED) 

(did.)  (into,  dans)  introduire. 

IMMITIGABLE  [îmmh'lgàb'l]  adj.  qui 
ne  peut  être  mitigé  ;  qu'on  ne  peut  mi- 
tiger;  2.  (pers.)  implacable. 

IMMIX  [îmmïks']  v.  a.  ^  mêler;  con- 
fondre. 

IMMOBILITY  [îmmôbîi'itl]  n.  immobi- 
lité, f. 

IMMODERATE  [îmmod'ëràt]  adj.  im 
modéré. 

IMMODERATELY  [îmm&d'êrâtli]  adv. 
immodérément. 

IMMODERATENESS  [ïmm&d'êràtnës] 

IMMODERATION  [ïmmodèrâ'shùm]  n, 
défaut  de  modération,  m. 

IMMODEST  [îmmod'èst]  adj.  i  peu 
modeste  ;  2.  immodeste  ;  3.  immodeste 
déshonnête  ;  impudique. 

IMMODESTLY  [Immod'lstll]  adv.  1 
sans  modestie;  2.  immodestement  ;  3. 
immodestement  ;  déshonnétement  ;  im- 
pudiquement. 

IMMODESTY  [ïmmàd'êstl]  n.  1.  man- 
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que  de  modestie,  ni.  ;2.  immodestie,  !'.; 
immodestie;  impudeur;  impudicité,  f, 

immolate  [immiiit]  v.  a.  U  S  immo- 
ler. 

IMMOLATION  [îmmoii'shân]  n.  g  1.  im- 
molation, f .  ;  2.  sacrifice,  m. 

IMMOLATOR  [Im'mAlatûr]  n.  immola- 
teur,  m. 

IMMOMENT  [Immo'mênt]  adj.  J  frivole; 
futile. 

IMMORAL  [îmm.Vli]  adj.  immoral. 

IMMORALITY  [Iminorii'iti]  n.  immo- 
ralité, f. 

IMMORALLY  [ïmmor'âui]  adv.  immo- 
ralement;  d'une  manière  immorale; 
sans  moralité. 

IMMORIGEROUS  pmmArïj'êrûs]  adj.  $ 
intraitable. 

lMM01UGEROUSNESS[ïmmôrîj'èrûsnêj] 

n.  caractère  intraitable,  m.  ;  indoci- 
litê,  f. 

IMMORTAL  [immSr'tii]  adj.  1.  fl  §  im- 
mortel; 2.  $  $  perpétuel;  3.  (dr.)  qui  ne 
meurt  point. 

To  be  —,  i.  ||  §  être  immortel;  2. 
(dr.)  ne  point  mourir. 

Immortal-herb,  n.  (bot.)  xéranthè- 
me,  m.;  (  immortelle  (genre),  f. 

IMMORTAL  [  îmmôr'tai  ]  n.  immor- 
tel, m. 

IMMORTALITY  [ïmmSrtil'Uî]  n.  l.  ||  $ 
immortalité,  f .  ;  2.  (dr.)  perpétuité; 
durée  perpétuelle,  f. 

IMMORTALIZATION  [ïmmôrtàllzà'shun] 
n.  immortalisation  ,f. 

IMMORT  ALIZE  [ïmmâr'tlllz]  v.  a.  1.  || 
rendre  immortel;  2.  ||  perpétuer  ;  3.  § 
immortaliser. 

IMMORTALIZE  [Immôr'dllz]  v.  n.  J 
s'immortaliser. 

IMMORTALLY  [ïmmor'tâuî]  adv.  avec 
immortalité  ;  éternellement. 

IMMORTIFICATION    [îmmÔrtîflkâ'shun] 

n.  (théol.)  immortification,  f. 

LMMOYABILITY  [îmmûvàbh'hî]  n.  im- 
mobilité, f. 

IMMOVABLE  [Immu'vab'l]  adj.  t.  ||  § 
immobile;  2.  ||  §  inébranlable  ;  3.  §  in- 
altérable; 4.  §  insensible;  5.  (const.)  à 
demeure;  6.  (dr.)  immeuble. 

2.  An  —  foundation,  un  fondement  inébran- 
lable ;  a  man  who  remains  — ,  un  homme  qui 
reste  inébranlable.  3.  An  —  resolution,  un»  re- 
solution inaltérable. 

IMMOVABLENESS  [îmmi'vâb'Jnes]  n. 
1.  H  §  immobilité,  f.  ;  2.  §  caractère  in- 
ébranlable, m.;  3.  §  inaltérabilité;  4. 
S  insensibilité,  f. 

IMMOVABLY  [îmmù'vabli]  adv.  i.  ||  $ 
d'une  manière  immobile;  2.  ||§  inébran- 
lablement  ;  3.  §  d'une  manière  inalté- 
rable; 4.  §  insensiblement  ;  avec  in- 
sensibilité; 5.  (const.)  à  demeure. 

To  fix  —,  (const.)  fixer  à  demeure. 

IMMUND  [frnmùnd']  adj.  $  immonde. 

IMMUNDICITY  [ïmmundïô'iti]  n.  im- 
mondicité,  f. 

IMMUNITY  [îmmù'nW]   n.   (from,   de) 

1.  immunité,  f.  ;  2.  étal  de  ce  qui  est 
exempt,  m. 

2.  An  —  from  errer,  état  où  l'on  est  exempt 
d'erreur. 

IMMURE  [  îmmù'r  ]  v.  a.  IJ  enfermer 
(dans  une  enceinte  de  murs)  ;  (  claque- 
murer; 2.  y  entourer  de  murs;  3.  §  en- 
fermer; renfermer;  tenir  captif. 

To  —  o.'s  self,  s'enfermer;  se  ren- 
fermer; (  se  claquemurer. 

IMMURE  [îmmù'r]  n.  ±  mur,  m.  ;  mu- 
raille, f. 

IMMUSICÀL  [ïmmi'zîkâi]  adj.  peu  har- 
monieux; sans  harmonie. 

IMMUTABILITY  [îmmùtlbil'ltl]  n.  im- 
mutabilité, f. 

IMMUTABLE  [Immù'tab'i]  adj.  l.  im- 
muable; 2.  immutable;  3.  irrévocable. 

IMMUTABLENESS  [ïmmù'tàb'inês]  n. 
immutabilité,  f. 
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IMMUTABLY  [Immû'tablt]  adv.  1.  im- 
muablement ;  2.  irrévocablement. 

2.  Ancient  tongues  now  —  fixed,  les  langues 
anciennes    aujourd'hui  fixées   irrévocablement. 

IMMUTATION  [immùta'shûn]  n.  $  chan- 
gement, m. 

IMP  [Imp]  n.  1.  (m.  p.)  rejeton,  m.; 
2.  petit  drôle,  m.  ;  3.  suppôt  (du  dia- 
ble); démon,  m.;  4.  f  (b.  p.)  rejeton; 
descendant;  jeune  homme;  fils;  en- 
fant, m.  ;  5.  (bot.)  greffe,  f. 

1.  —  of  Jove,  rejeton  de  Jupiter.  2.  An 
incorrigible  — ,  un    petit   drôle  incorrigible. 

IMP  [Imp]  v.  a.  i.  4  11  greffer;  enter; 
2.  §  ajouter;  3.  S  rajuster;  4.  §  ren- 
forcer; 5.  (fauc.)  ajouter  (une  plume). 

IMPACT  [împâkt]  v.  a.  £  presser; 
serrer. 

IMPACT  [Impâkt']  n.  1.  contact,  m.; 
2.  empreinte,  f.;  3.  (  méc.  )  choc,  m.; 
4.  (phys.)  impact,  m. 

Point  of — ,  i.  (niée.)  point  où  s'exer- 
ce le  choc,  m.;  2.  point  d'impact,  m. 

IMPAINT  [  împà'm  ]  v.  a.  $  peindre. 

IMPAIR  [ïmpâ'r]  v.  a.  i.  ||  détériorer; 
2.  §  nuire  à;  3.  $  **  porter  atteinte  à  ; 
4.  §  altérer;  5.  §  affaiblir;  6.  S  diminuer. 

1.  To  —  o.'s  estate,  détériorer  son  bien. 
2.  Without  — ing  virtue  ,  sans  nuire  à  la  vertu. 

4.  To   —   the   faculties ,  altérer    les  facultés. 

5.  —  d  by  years,  affaibli  par  l'âge. 

IMPAIR  [împà'r]  adj.  peu  digne;  in- 
digne. 

IMPAIRED  [ïmpà'rd]  adj.  l.  H  dété- 
rioré; 2.  S  altéré;  3.  S  affaibli. 

2.  An  ■ —  constitution  ,  une  constitution  al- 
térée. 

IMPAIRER  [ïmpâ'rêr]  n.  personne, 
chose  qui  détériore,  altère,  affaiblit, 
diminue,  f. 

IMPALE  [împa'l].  V.  EMPALE. 

IMPALPABILITY  [  ïmpalpàbïl'itî]  n. 
impalpabilité,  f. 

IMPALPABLE  [ ïmPâ!'Pàb:l ]  adj.  1.  | 
impalpable;  2.  §  subtil. 

IMPANATION  [ïmpàni'shùn]  n.  (théol.) 
impanation,  f. 

IMPANNEL  [  ïmpan'nèl  ]  V.  a.  (  —  LING", 

—led  )  (  dr.  )  former,  dresser  une  liste, 
un  tableau  de  (du  jury);  inscrire  (sur 
la  liste,  le  tableau  du  jury  ). 

IMPARADISE  [ïmpSr'âdls]  v.  a.  i.  || 
placer  dans  un  paradis  ;  2.  **  §  com- 
bler de  bonheur  ;  emparadiser  $. 

1MPARASYLLABIC  [împàrâsïl'iâbïk]  adj . 
(  gram.  )  imparisyllabique. 

IMPARDONABLE  [ïmpâr'dûnàb'l].  $  V. 
Unpardonable. 

IMPAPJTY  [împàr'ltî]  n.  i.  disparité; 
disproportion,  f.;  2.  imparité,  f.;  3. 
inégalité,  f. 

IMPARK  [împârk'  ]  v.  a.  enfermer  (un 
terrain)  dans  un  parc. 

IMPARL  [  imparl  ]  v.  n.  (  dr.  )  obtenir 
une  remise  pour  proposer  un  arran- 
gement. 

IMPARLANCE    [ïmpâr'lans]    n.    (dr.  ) 

remise  accordée  au  défendeur  pour 
proposer  un  arrangement,  f. 

IMPART  [impart']  v.  a.  (to)  1.  ac- 
corder (à) ;  donner  (à);  conférer  (à) ; 
2.  communiquer  (  à  )  ;  faire  part  (à)  ; 
faire  savoir  (à);  instruire. 

1.  To  —  honour  or  favor  to  a.  o.  ,  accorder 
l'honneur  ou  la  faveur  à  g.  u.  2.  To  —  a.  th.  to 
a.  o.,  communiquer  q.  ch.  à  q.  u.  ;  faire  part  de 
q.  ch.  à  q.  u.  ;  instruire  q.  u.  de  q.  eh. 

IMPARTIAL  [ïmpir'sbâi]  adj.  1.  im- 
partial; 2.  f  partial. 

IMPARTIALITY  [ïmpàrshlai'îtî]  n.  im- 
partialité, f. 

IMPARTIALLY  [  ïmpâr'shânî]  adv.  im- 
partialement. 

IMPARTIBILITY  [  împârtlbïi'ftî  ]  n.  1. 
communicabilité,  f.;  2.  indivisibilité , 
f.;  3.  (  féod.  )  impartibilité,  f. 

IMPARTIBLE  [impir  tîb'l]  adj.  i.  (to, 
à)  communicable  ;  2.  qui  ne  peut  être 
partagé  ;  indivisible  ;  5.  (  féod.  )  im- 
partible. 
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IMPARTMENT     [  Imjirt'mJnt  ]     n.    $ 

communication  ;  révélation,  f. 

IMPASSABLE  [Impis'sab'l]  adj.  1.  où 
l'on  ne  peut  passer;  2.  infranchissable; 
3.  (de  chemins,  de  ponts)  imprati- 
cable. 

IMPASSABLENESS  [Upis'sab'ines]  n.  1. 
étal  infranchissable,  m.; 2.  (de chemins, 
de  ponts,  etc.  )  état  impraticable,  m. 

IMPASSIBILITY  [  impassible  ] 

IMPASSIBLENESS  [  împas'stb'lnês  ]  n. 
impassibilité,  f. 

IMPASSIBLE  [  ïmpàs'slb'i  ]  adj.  impas- 
sible. 

IMPASSION  [împàsh'ûn  ]  v.  a.  passion- 
ner. 

IMPASSIONED  [împâsli'ûnd]  adj.  1. 
passionné;  2.  (  m.  p.  )  enflammé. 

_  1.  An  —  orator,  —  discourse  ,    orateur  pas- 
sionné ;  discours  passionné. 

IMPASSIVE  [împàs'sïir]  adj.  impassible; 
insensible. 

IMPASSIVELY  [  împas'sïvit  ]  adv.  im- 
passiblement ;  insensiblement. 

IMPASSIVENESS  [impâs'slvnës]  n.  im- 
passibilité, f. 

IMPASTATION  [Impàsti'shun]  n.  (maç.) 
impastation,  f. 

IMPASTrJ  [  ïmpi'st]  v.  a.  i .  pétrir;  ré- 
duire en  pâte;  former  en  pâte;  2. 
(  peint.  )  empâter. 

IMPATIENCE  [ïmpa'shëns]  n.  (at,  de) 
impatience,  f. 

IMPATIENT  [ ïmpâ'sbènt ]  adj.  1.  (at 
fou,  of,  under,  de;  to,  de)  impatient, 
2.  "  (  of,  de)  furieux. 

I.  —  at  the  delay,  impatient  du  délai;  — 
for  the  return  of  a  friend,  impatient  du  retour 
d'un  ami  ;  —  of  restraint ,  impatient  de  gêne. 

2.  —  of  tlae  wound,  furieux  de  la  blessure. 

To  get,  to  grow — ,  devenir  impa- 
tient ;  s'impatienter. 

IMPATIENTLY  [  împà'sbëntlî  ]  adv.  1. 
impatiemment  ;  2.  $  avec  vivacité. 

IMPATRONIZE    [împât'runiz  ]    y.    a.    | 

acquérir  la  seigneurie. 

IMPAWN  [împâV]  v.  a.  1.  engager 
(  oonner  en  gage  )  ;  2.  garantir. 

IMPEACH  [ïmpè'tsh]  v.  a.  i.  mettre 
en  accusation  (  un  grand  fonctionnaire 
public)  ;  2.  accuser  (blâmer)  ;  attaquer; 

3.  dénoncer;  4.  i  empêcher;  5.  (dr.) 
attaquer  en  nullité. 

1.  To  —  a  judge ,  a  minister,  mettre  en 
accusation  un  juge,  un  ministre.  2.  To  —  a.  o.'s 
motives  or  conduct,  accuser,  attaquer  les  mo- 
tifs, la  conduite  de  q.  u.  3.  To  —  one's  asset  - 
ciates,  dénoncer  ses  compagnons. 

IMPEACH  [ïmpè'tsh]  n.  £  empêchement, 
obstacle,  m. 

IMPEACHABLE  [ïmpè  hshâb'l]  adj.  1. 
(dr.)  sujet  à  être  mis  en  accusation , 
sujet  à  accusation  :  2.  accusable. 

IMPEACHER  [împetshêr]  n.i.  personne 
chargée  de  soutenir  une  accusation , 
f.;  2.  accusateur,  m. 

IMPEACHMENT  [ïmpé'tshmènt]  n.  1. 
(dr.)  mise  en  accusation  (d'un  grand 
fonctionnaire  public  devant  la  cour 
des  pairs),  f.  ;  2.  accusation  (action 
d'accuser),  f. ;  3.  (of)  attaque  (dé); 
alteinte(à),  f.;  4.  reproche  ;  blâme, m.] 
5.  £  empêchement  ;  obstacle,  m. 

Parliamentary  — ,  accusation  portée 
par  le  parlement.  Articles  of  — ,  (pi.) 
acte  d'=  ,  m.  sing.;  manager  of  an  —, 
commissaire  chargé  de  soutenir  une 
=  .  To  exhibit  articles  of  —,  saisir  la 
cour  (  des  pairs  )  d'une  —  ;  to  make 
good  articles  of  — ,  soutenir  une  =  ; 
to  try  an  — ,  juger  une  =. 

IMPEARL  [Smpéri']  v.  a.  i.  former  in 
perles  ;  2.  orner ,  embellir  de  perles. 

IMPECCABILITY  [împëkkâbïl'ltî]  n. 
(théol.)  impeccabilité,  f. 

IMPECCABLE  [  ïmpèVkàb'l  j  adj. 
(tnéol.)  impeccable. 

IMPEDE  [ïmpè'd]  v.  a.  empêcher;  ar~ 
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gêner  ;  eut, ■■• 

To  —  a.  o  's  progress,  arrêtai  tu  \ 
q.  u. 

IMPEDIMENT  [hapaftlmltf]  n.  1.  (to, 
à)  emp 
trave. 
cheme 

—  il-  dans  la 

prono 

]'o    have  an    —    in   o.'s 
avoir  la  prou 

a.  (  —ling;  —led) 
(to)  1.  Il  pousser  (à)  ;  meure  en  mou- 
vemeal  :  2.  S  pousser  (à)  ;  exciter  (à); 
jjor/er  (à);  engager  (à);  3.  §  forcer 
(à,  de)  ;  entrai;;,/-  (à). 

1.  A  ball  is  —  k</  by  the  force  of  powder, 
u«tf  balle  est  poussée  par  !a  force  de  la  poudre. 
2.  To  bo  —  led  by  hunger,  être  poussé  par  la 
faim.  3.  To  feel  o.'s  self  — led  to  speak  ,  se 
sentir  forcé  tie  parier. 

IMPELLENT  [ïmpli'iênt] 

IMPELLER  [impei'ier]  n.  force  impul- 
sive, f.;  moteur,  m. 

IMPEND  [Impend*]  v.  n.  (m.  p.)  l.  [|  S 
(chos.)  (over,  sur)  être  suspendu;  2.  $ 
fchos.)  être  imminent;  menacer;  3.  § 
(pers.)  s'approcher. 

IMPENDENCE  [ïmpên'dêns] 

IMPENDENCY  [impèn'densl]  n.  §  im- 
minence, f. 

IMPENDENT  [împën'dlut].  V.  IMPEND- 
ING. 

IMPENDING  [Impending]  adj.  1.  []  § 
(chos.)(ovER,$ur)suspendu;2.$(chos.) 
imminent  ;  3.  §  (pers.)  qui  s'approche. 

IMPENETRABILITY  [Impënetiàbïl'iti] 
n.  1.  y  S  impénétrabilité,  f.;  2.  §  nul- 
lité de  conception,  f. 

IMPENETRABLE  [  ïmpën'ètràb'l  ]  adj. 
(to,  à)  1.  Il  S  impénétrable; 2.  ^insensi- 
ble ;  3.  S  inaccessible  ;  4.  §  inflexible  ; 
5.  §  qui  ne  peut  rien  comprendre; 
inepte. 

S.  An  —  dunce,  un  sot  qui  no  peut  rien 
comprendre. 

IMPENETRABLENESS  [Impën'ètrîbT- 
nes].   V.  IiU'ENETllABILITY. 

IMPENETRABLY  [impën'ètrâblt]  adv. 
1.  U  §  impénétrablement  ;  2.  §  à  ne 
pouvoir  rien  comprendre. 

S.  —  dull,  sot  ù  ne  pouvoir  rien  comprendra. 
IMPENITENCE  [impën'îtèns] 

IMPENITENCY  [impên'ltènsi]  n.  impé- 
nitence, f. 

Final  — .  =  finale. 

IMPENITENT  [Impénitent]  adj.  impé- 
nitent. 

To  die  —,  mourir  =,  dans  X impé- 
nitence. 

IMPENITENTLY  [împën'iteutlSj  adv. 
dans  V impénitence. 

IMPENNOUS  [ïmpën'nûs]  adj.  (en t.) 
aptère. 

IMPERATIVE  [ïmpêr'lùv]  adj.  i.  im- 
pératif; 2.  (gram.)  impératif. 

IMPERATIVE  [Impèr'àtiv]  n.  (gram.) 
impératif,  m. 

In  the  —,  à  l'=z. 

IMPERATIVELY  [  Impër'âtîvlî  ]  adv. 
impérativement. 

IMPERCEPTIBLE  [Impërsëp'tlbT]  adj. 
(to,  à,  pour)  imperceptible. 

—  to  the  naked  eye,  =  à  l'œil  nu;  —  to  a.  I 
O.,  =  pour  q.  u. 

IMPERCEPTIBLE  [ïmpèrsëp'tlb'l]  q.  ± 
être  imperceptible,  m. 

IMPERCEPTIBLENESS  [Impërsëp'tîb'l- 
nës]  n.  imperceptibilité,  f. 

IMPERCEPTIBLY  [Impèrsëp'tlblî]  adv. 
imperceptiblement. 

IMPERFECT  [ïmpërïëkt]  adj.  l.  \  im- 
parfait ;  2.  incomplet;  inachevé;  3. 
(gram.)  imparfait;  4.  (mus.)  t'mpor- 
fait. 

t  The  writings  of  Livy  are  — ,  les  éêrits  de 
Tite-Live  sont  incomplets. 


IMPERFECTION     [  Impêrfëk'shùa  ]     n. 

.  .  f. 
l'LY  [Impêr'fektll]  adv.  im- 

IMPERFECTNESS  [Impërïëktnës]  n. 
état  imparfait,  d'imperfection,  m. 

IMPERFORABLE    [Imper'forSb'l]    adj. 
qui  ne  }>eut  être  percé,  perforé. 
(RATE   [Impêr'forit] 
ERFORATED    [Împêr'f6iitid]    adj. 
imperforé. 

IRFORATION    [împérforâ'shùn]    n. 

(méd.)  imperforalion,  {'. 

IMPERIAL [îœpè'riàlj adj.  1.  impérial; 
2.  royal;  de  roi;  princier;  3.  souve- 
rain; 4.  (pap.)  grand  jésus. 

2.  —  arts,  des  arts  royaux,  de  roi,  princiers. 

IMPERIAL  [trape'rîâï]  n.  impériale  (bou- 
quet de  barbe);  mouche  ,  f. 

IMPERIALIST  [ïftpé'rlàlïst]  n.  i.  impé- 
rialiste, m.  f.;  2.  impérial,  m. 

IMPERIALITYprapéiIai'îii]  n.  t.  pou- 
voir impérial,  m.  ;  2.  droi't  de  l'empe- 
reur (à  des  redevances),  m. 

IMPERIALLY  [lmpe'rîaiii]  adr.  i.  im- 
périalement ;  en  empereur;  2.  en  roi; 
en  prince. 

IMPERIOUS  [ïmpè'rius]  adj.  1.  ||  §  im- 
périeux; 2.  dominant;  puissant;  3.  t 
impériai  ;  royal. 

2.  A  vast  and  —  mind  ,  un  esprit  vaste  et 
dominant,  puissant. 

IMPERIOUSLY  [ïmpè'rîûsll]  adv.  |]  $ 
impérieusement. 

IMPERIOUSNESS    [Impë'ri.'isnës]   n.   I. 

caractère  impérieux,  m.;  humeur  im- 
périeuse, f.  ;  2.  fierté  ;  arrogance,  f. 

IMPERISHABLE  [ImpèVishibT]  adj. 
impérissable. 

IMPERISHABLENESS  [Impëi'IshâbTnës] 
n.  (did.)  impérissabilité,  f. 

IMPERISHABLY  [ïmpër'îshàblî]  adv. 
iripérissablement. 

IMPERMANENCE   [ïmpër'manëns] 
IMPERMANENCY   [îœpêr'mànènsl]   n.  $ 

défaut  de  permanence,  m. 

IMPERMANENT  [fmpêr'mànënt]  adj. 
peu  permanent. 

IMPERMEABILITY  [  Impèrméâbîl'hl  ] 
n.  (did.)  impei-méabilité,  f. 

IMPERMEABLE  [  împër'mèâb'l  ]  adj. 
(did.)  imperméable. 

IMPERSE VERANT  [Impërsèvè'rânt]  adj. 

$  persévérant. 

IMPERSONAL  [  împér'sûaàl  ]  adj. 
(gram.)  impersonnel. 

IMPERSONALITY  [ïmpërsunii'kî]  n. 
défaut  d'individualité,  m. 

IMPERSONALLY  [împër'sunaiii]  adv. 
(gram.)  impersonnellement. 

IMPERSONATE  [Impêr'sùnat]  v.  a.  per- 
sonnifier. 

IMPERSONATED  [Impër'sùnitîd]  adj. 
personnifié. 

IMPERS UASIBLE  [împërswa  zîb'l]  adj. 
qu'on  ne  peut  persuader;  qui  n'est  pas 
à  persuader. 

IMPERTINENCE   [Impër'tînëns] 
IMPERTINENCY  [laipêr'tlnënsî]  n.  i.   f 

chose  étrangère  (  au  sujet  en  question), 
f.;  2.  f  nature  étrangère,  f.;  3.  ^  iw- 
pertinence,  f.;  4.  $  extravagance  ;  fo- 
lie, f;  5.  futilité,  f. 

S.  Subtile  impertinencies,  des  futilités  subtilts. 
IMPERTINENT  [îinpèr'tînënt]  adj.  (TO) 

1.  étranger  (au  sujet  en  question);  2. 
hors  de  propos;  déplacé;  3.  |  imper- 
tinent; 4.  futile. 

1.  Things  that  are  —  to  us ,  des  choses  qui 
nous  sont  étrangères.  2.  An  —  remark  ,  une 
observation  dépecée,  hors  de  propos.  3.  An  — 
coxcomb,  un  petit-maitre  impertinent. 

LMPERTINENT  [Smpër'tlnënt]  n.  im- 
pertinent, m.;  impertinente,  f. 

IMPERTINENTLY  [împèr'tluëntlî]  adv. 
i.  d'une  manière  étrangère  (au  sujet 
en  question)  ;  2.  liors  depropos  ;  3.  im- 
pertinemment. 


,  IMPERTURBABLE  ympêrtur'bibi]  adj. 
imperturbable. 

IMPERVIOUS    [  împêr'v!ug  ]    adj.    I, 

.qu'on  ne  peut  traverser  ;  impratica- 
ble; 2.  (to,  -  ,  rable:  3.  (to, 
à)  i7iacccssible  ;  4.  (to,  à)  (phys.)  im- 
perméable. 

1.  An  —  £ulf,  un  feuffre  qu'on  ne  peut  tra- 
verser ;  an  —  forest,  une  forêt  impraticable, 
3.  —  to  the  \viu> I,  inaccessible  au  vent. 

^  IMPEL  VKJ  USLY  [tmçèr  rïufitf]  adv. 
d'une  manière  impénétrable,  inac- 
cessible. 

IMPERVIOTJSNESS  [ImpërV.usnës]  n. 
l.  impénétrabilité,  f.;  2.  (phys.)  tw- 
permèabtlité,  f. 

IMPETIGINOUS  [împèiîj'lnûs]  adj.  t 
(méd.)  dartreux. 

IMPETRABLE  pm'pfatbT]  adj.  $  i. 
qu'on  peut  obtenir  par  la  prière;  2. 
(dr.)  impétrable. 

IMPETRATE  [Im'pètrât]  v.  a.  t.  %  ob- 
tenir par  la  prière,  par  la  supplica- 
tion ;  2.  (dr.)  impétrer. 

IMPETRATÏON  [impètrâ'sbun]  n.  i. 
action  d'obtenir  par  la  prière,  la  sup- 
plication, f.:  2.  (dr.)  impétration, î. 

IMPETRATIVE  pm'pètrliïv] 

IMPETRATOHY  [ïm'pètrïtùrt]  adj.  1.  ± 
qui  obtient  par  la  prière,  par  la  sup- 
plication; 2.  (dr.)  d' impétration. 

IMPETUOSITY  [Impêunils'iil]  n.  |  S* 
impétuosité,  f. 

IMPETUOUS  [Impëtsh'ùùs]  adj.  ||  §  im- 
pétueux. 

IMPETUOUSLY  [ïmpëtsh'ùùslî]  adv. 
impétueusement. 

LMPETUOUSNESS  [  ïmpëtsh'ùûsnës  ] 
V.  Impetuosity. 

IMPETUS  [Impetus]  n.  i.  U  impulsion, 
f.  ;  2.  §  impulsion,  î.  ;  mouvement,  m.  ; 
3.  force  impulsive,  f.  ;  4.  impétuosité ,  « 
f.:  5.  (arch.)  ouverture,  f. 

IMPIERCEABLE  [  ïn»pè'rsàbT  ]  adj. 
qu'on  ne  peut  percer. 

IMPIETY  [ïmpi'èti]  n.  impiété,  f. 

IMPINGE  [impîuj']  y.  n.  t(ON,  contre) 
heurter;  frapper. 

IMPING UATE  [împïng'gwat]  v.  a.  i  en- 
graisser. 

IMPIOUS  [ïm'pius]  adj.  impie. 

—  wretch.  =,  m..f. 

IMPIOUSLY  [Im'pîùstè]  adv.  avec  im- 
piété; d'une  manière  impie  ;  en  impie. 

IMPIOUSNESS  [îm'pi&Bés]  n.  impiété 
(mépris  pour  les  choses  de  la  reli- 
gion), f. 

IMPLACABILITY  [împllkabll'îtîl 

LMPLACABLENESS  (.Implâk'àblnës]  n.  1. 
implacabilité  ;  haine  implacable,  f.;  2. 
rigueur  inflexible,  f. 

2.  The  —  of  pain,  la  rigueur  inflexible  de  la 
douleur. 

IMPLACABLE  [ïmpiâk'àb'i]  adj.  1.  im- 
placable ;  acharné;  2.  qu'on  ne  peut 
apaiser,  adoucir;  calmer. 

2.  —  pain  ,  douleur  qu'on  ne  peut  apaiser, 
adoucir,  calmer. 

IMPLACABLY  [ïmpiàk'àbii]  adv.  im- 
placablement; d'une  manière  impla- 
cable. 

IMPLANT  [Implant']  v.  a.  §  semer  ; 
imprimer  ;  graver. 

To  —  the  seeds  of  virtue  in  the  mind  ,  semer 
les  germes  dt  la  vertu  dans  esprit  ;  to — a 
■entiment  in  the  bosom  ,  imprimer,  graver  un 
sentiment  dans  le  cœur. 

IMPLANTATION  [Implamà'shln]  n.  S 
action  de  semer ,  d'imprimer,  de  gra- 
ver (dans  l'esprit,  le  cœur),  f. 

IMPLAUSiBILITY  [Impiâilbîlltl]  n. 
manque  de  plausibilité ,  m.;  caractère 
peu  plausible,  m.  ;  invraisemblance,  f. 

IMPLAUSIBLE  [ïmplâVib'l]  adj.  peu  ' 
plausible  ;  invraisemblable. 

IMPLAUSIBLY  [împia'ilbil]  adv.  d'une 
manière  peu  plausible  ;  avec  peu  de 
plausibilité  ;  invraisemblablement. 
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Fate,  fat,  far.  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir.  vanity.  No,  not,  nor,  oil, 
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clond.    Tube,  rab,  burn,  rule,  bulL 


imPLEACH  pmplè'tsh]  v.  a.  $  entrela- 
cer. 

IMPLEAD  pmplè'd]\\  a.   l.JJpo 

ant  les 
tribunaux  ;  2.  S  accuser. 

,  LEADER  [lHiPtè'iiêr]n.  l.  personne 
ours  ut  l  en  justice,  qui   traduit 
nt   les  tribunaux,  f.;  2.  accusa- 
ew,  m.;  accusatrice,  f. 

LEMENT  [.'«.piémlnt]  n.  l.  in- 
slrument,  m.;2.  outil,  m.;  3.  —s,  (pi.) 
a/firai/,  in.  sing.;  4.  ustensile,  m.  ;  5. 

Mil. 
1.  — j- of  husb.indrr,   instruments  r/f  labou- 
\.  Warlike  and  sporting—*,  attirail  ef« 
-  g  jsse. 

IMrLEX  pm'plèks]  adj.  implexe. 

IMPLICATE  [ïm'piîkàt]  v.  a.  impliquer 
une  affaire  fâcheuse)  ;  compro- 
., lettre. 

IMPLICATION  rjaapliki'shan]  n.  induc- 
tion, i. 

By  —,  par  —. 

IMPLICIT  pmplîs'ît]  adj.  1.  implicite; 
i.  aveugle  ;  3.  ±  entremêlé  ;  entrelacé. 

2.  —  confidence,  confiance  aveugle. 

DIPLIC1TLY  [ïmplîs'îtiîj  adv.  impli- 
-Atement. 

IMPLICITNESS  [Implïs'ltnls]  n.  1.  ca- 
actère  implicite, m.;2.  foi  implicite,  f. 

IMPLIED  [împii'd]  adj.  implicite;  ta- 
cite. 

—  contract,  promise,  contrat,  promesse  =. 

IMPLIEDLY  [ïmpil'Idii]  adv.  implicite- 
ment ;  tacitement. 

IMPLORATION  [ïmpiôrà'sbùnju.  i  sup- 
plication, f. 

DIPLCRATOR  [ImpiA'ritûr]  f.  V.  Im- 
plorer. 

LMPLOR.E  [ïmpiô'r]  v.  a.  implorer. 

IMPLORE  [ïmpii'r]  v.  n.  implorer. 

DIPLORER  [Impio'rèr]  n.  personne  qui 
implore,  î. 

To  be  an  —  of,  implorer. 

IMPLOY  pmpioi']  t.  V.  Employ. 

IMPLUMED    [împlû'md] 

DIPLUMÙUS  pmpiû'mûs]  adj.   1.  sans 
plumes  ;  2.  (or n.)  privé  de  plumes. 
IMPLY  [împil']  v."  a.,  i.  impliquer; 

supposer,;  2.  signifier  ;  vouloir  dire. 

1.  The  term  God  implies  good ,  le  terme 
Dieu  signifie  le  bien. 

BIPCISON  [împoi'zim]  v.  a.  *  |J  §  em- 
poisonner. 

IMPOISONMENT    rïmpoi'zùnmênt]  n.  i 

empoisonnement,  m. 

IMPOLiCY  [ïmpol'fsî]  n.  caractère 
(m.),  nature  (f.)  impolitique;  mau- 
vaise politique,  f.  ;  inconvenance ,  f.  ; 
maladresse,  f. 

LMPOLITE  [ïmpoiit]  adj.  (to,  pour) 
impoli  ;  malhonnête. 

IMPOLITELY  [impoli'tîi]  adv.  (to,  to- 
wards ,  vers)  impoliment  ;  malhon- 
nêtement. 

To  behave  — to  a.  o.,  se  conduire  = 
envers  q.  u.;  faire  une  impolitesse,  une 
malhonnêteté  à  a.  u. 

IMPOLITENESS  [ïmpôii'tnês]  n.  impo- 
litesse ;  malhonnêteté,  f. 

IMPOLITIC  pmpSi'îtîk]  adj.  1.  Çpers.} 
peu  politique;  maladroit,  2.  (chos.) 
impolitique. 

IMPOLITICLY  [ïmpSi'ttîkiî]  adv.  impo- 
litiquement. 

IMPONDERABILITY  [împôndêràbîl'it!  ] 
n.  (phys.)  impondérabilité,  f. 

IMPONDERABLE  pmpôn'dêrâbTJ 

IMPONDEROUS  [  impon'dirus  ]  adj. 
(pbvs.)  impondérable. 

IMPOROSITY  [Imporès'ltl]  n.  (did.) 
imporcsité,  f. 

IMPOROUS  [ïmpà'ria]  adj.  (did.)  im- 
poreux. 

IMPORT  pmpA'rt]  v.  a.  i.  (from,  de; 
mTO,  dam,  en)  importer  ;  introduire  ; 
2.  signifier;  3.  indiquer;  relater;  4. 


(  impers.  )  importer  à;  5.  impliquer  ; 
supposer;  G.  \  apporter  à;  produire 
à;  7.  (com.)  (miO,dans,  en)importer. 
2  What  a  term  clearly  — s,  ce  qu'un  mot 
signifie  bien  clairement.  4.  What  -^1  it  to  jouî 
que  vous  importo  ? 

IMPORT  [îm'pôrt]  n.  i. portée,  f.;  sens, 
m.;  signification,  f.;  valeur  (d'un  mot), 
f.;  2.  importance,  f.;  3.  (com.)  impor- 
taiion (marchandise  importée),  f. 

IMPORTABLE  [Împ6'rtab'l] adj.  i.fin- 
supportable  ;  2.  (corn.)  importable. 

IMPORTANCE  [împôr'tâns]  n.  i.  im- 
portance, f.;  2.  ■;  importunité,  f.;  3.  t 
instances,  f.  pi.  ;  sollicitation,  f.  ;  de- 
mande pressante,  f.  ;  4.  f  instigation, 
f.;  5.  \  objet  importé,  m. 

To  attach  —(to),  attacher,  mettre  de 
l'importance  (à);  to  be  of  — (to),  être 
important  (à)  ;  avoir  de  l'importance 
(pour);  to  be  of  little  —  (to),  être  peu 
important  (à):  avoir  peu  d'importance 
(pour). 

IMPORTANT  pmpSr'tânt]  adj.  1.  (to, 
à,  pour)  important  ;  2.  t  importun; 
3.  t  pressant  ;  urgent. 

IMPORTANTLY  pmpôYtântlîj  âàv.d'une 
manière  importante;  avec  importance. 

IMPORTATION    [  împôrtâ'shûn  ]    n.    1. 

(from,  de;  into,  dans,  en)  importa- 
tion, t.;  2.  \  transport,  m. 

Bounty  on  —,  (corn.)  prime  d'impor- 
tation, f. 

IMPORTER  [împô'rtêr]  11.  (corn.)  im- 
porlateur,  m. 

IMPORTLESS  [îm'pôrtils]  adj.  sans  im- 
portance; d'aucune  importance;  sans 
portée. 

LMPORTUNACY  [ïmpôi'tshùnasi]  n.  t 
importunité,  f. 

IMPORTUNATE  [ïœp&r'tshunât]  adj.  1. 
importun;  2.  pressant  ;  exigeant. 

IMPORTUNATELY  [  împôr'tstaunaOi  ] 
adv.  d'une  manière  importune;  avec 
importunité. 

IMPORTlJNATEN'ESSpmpôr'tsh4nitn'&] 
n.  \  import  unité,  f. 

IMPORTUNE  pmpSrtû'n]  v.  a.  impor- 
tuner. 

IMPORTUNE  [ïmpôrti'n]  adj.  f  im- 
portun. 

IMPORTUNITY  pmp&rti'nhi]  n.  impor- 
tunité, f. 

IMPOSABLE  [ïmpô'zab'l]  adj.  (on)  qui 
peut  être  imposé  (à)  ;  qu'on  peut  im- 
poser (à);  obligatoire  (pour). 

IMPOSE  [ïmpo'z]  v.  a.  l.(ON,  UPON',  à) 

imposer  (charger);  2.  imposer  (les 
mains  à  la  confirmation,  à  l'ordination); 

3.  (m.  p.)  (o:*,  uron)  en  imposer  (à  q. 
u.);  abuser  (de  q.  u.);  tromper  (q.  u.); 

4.  (imp.)  imposer. 

i.  .To — taxes,  imposer  des  contributions; 
\o  —  a  bufdea.  on  a.  o. ,  imposer  e.n  fardeau 
à  g.  «. 

IMPOSE  [irapô'z]  n.  ordre,  m.;  injonc- 
tion, f. 

IMPOSER  [împo'zèr]  n.  (of,  ...^per- 
sonne qui  impose ,  f. 

To  be  an  —  of,  imposer. 

IMPOSING  [împo'zîng]  adj.  imposant. 

IMPOSING  [împô'zîiigjn.  (imp.)  impo- 
silion,  f. 

Imposing-table,  n.  (imp.)  marbre,  m. 

IMPOSITION  [împôzîsh'ûn]  n.  i.  impo- 
sition (action  d'imposer),  f.;  2.  imposi- 
tion, f.;  impôt,  m.  ;  3.  imposition  (des 
mains  pour  la  confirmation  ,  l'ordina- 
tion) ,  f.;  4.  (m.  p.)  imposture;  super- 
cherie ;  fraude;  tromperie,  f.;  5.  t  in- 
jonction, f.;  ordre,  m.;  6.  ±  péché,  m.; 
7.  (des  écoles)  pensum,  m. 

1.  The  first —  of  names,  la  premiere  in»>c- 
sition  des  noms. 

IMPOSSIBILITY  [fmpossîbîl'îtl]  n.  1. 
impossibilité,  f.;  impossible,  m.;  2.  im- 
possibilité  (chose  impossible),  f. 

To  do  an  — ,faire  une  =,  l'impossible. 


IMP  203 

Supposing  an  —,  par  impossible.  There 
is  no  doing  impossibilities,  à  l'impossi- 
ble nul  n'est  tenu. 

IMPOSSIBLE  [împos'slb'i]  adj.  1.  (to, 
à;  to,  de)  impossible  ;  2.  (math.)  (dfi 
b'.nome)  imaginaire. 

To  find  it — 1^0),  se  trouver  dans  l'im- 
possibilité (de).  Supposing  a  case  — , 
par  impossible. 

IMPOST  pm'pôst]  n.  i.  impôt,  m.;  im- 
'■ ,  f.  ;  2.  droit  d'entrée;  droit 
d'importation,  m.  ;  3.  (arch. ,  const.) 
imposte,  f. 

IMPOSTLIUMATE  [Impos'thùmâtJ  r.  n. 
(méd.)  apostumer. 

IMPOSTHUMATED  [  împos'îhûm.itid  ] 
a.à). atteint  d'un  aposlume,  apostème. 

IMPOSTHUMATION  prnposthumashun] 
n.  1.  formation  d'un  apostème,  f .  ; 
2.  apostume;  apostème ,  m. 

IMPOSTHUME  [împtsthi'm]  n.  (méd.) 
apostume;  apostème. .  m. 

IMPOSTHUME  pmp5sihu'm]v.  n.(mécL) 
a}x>siumer. 

IMPOST  OR  [întpôï'tûr]  n.imposteur,  m. 

IMPOSTORSIIIP    [  împôs'tùrsbïp  ] 

IMPOSTURAGE  [ïmpôs'tshûrâj]  n.  ^  im- 
posture, f. 

IMPOSTURE  [Impos'tshùr]  n.  impos- 
ture, f. 

Gross  —,  grossière  =.  To  detect  an 
— ,  découvrir  une=z. 

IMPOTENCE  [îm  potins] 

IMPOTENT  Y  [ïm'pôtèusi]  n.  1.  impuis- 
sance, f.;  2.  faiblesse,  f.;  3.  ± emporte- 
ment ;  courroux,  m.;  4.  (dr.)  impuis- 
sance, f.;  5.  (méd.)  impuissance,  f. 

2.  Bj-  —  of  naturo,  par  la  faiblesse  de  s& 
nature. 

IMPOTENT  [impotent]  adj.  1.  (to, 
pour)  impuissant;  2.  faible;  %.  (of) 
qui  ne  peut  retenir  ,  contenir  (...);  qui 
n'est  pas  maitre  (de)  ;  4.  (dr.)  impuis- 
sant ;  5.  (méd.)  impotent  ;  perclus. 

3.  —  of  tongue  ,  ne  pouvant  retenir  sa  /are- 
gue;  n'étant  plus  maître  de  sa  langue. 

IMPOTENT  [Imputent]  n.  i  impotent., 
m.  ;  impotente,  f.  ;  perclus,  m.  ;  per- 
cluse, f. 

IMPOTENTLY  [ïm'potêntiî]  adv.  1.  avec 
impuissance;  2.  avec  faiblesse. 

IMPOUND  [Impound']  v.  a.  1.  |  mettre 
en  fourrière  ;  2.  Ç  enfermer. 

IMPOVERISH  [ImpoT'érlsb].  V.  EM- 
POVERISH. 

IMPOWER  [împou'êr].  V.  Empower. 

IMPRACTICABILITY   [împrâktîkàbïl'îtî] 

- IMPRACTICABLENESS  [ïmpràkVïkâb'i- 
nls]  n.  i.  (chos.)  impraticabilité  ;  im- 
possibilité, f.  ;  2.  (pers.)  insociabilite , 
f.;  caractère  intraitable,  m. 

IMPRACTICABLE  pmprâk'tïkib'i]  adj. 
1.  (chos,)  impraticable  ;  inexécuta- 
ble; infaisable  ;  2.  (pers.)  impratica- 
ble; insociable;  intraitable;  3.  (de 
chemins)  impraticable. 

IMPRACTICALLY  pmprSk'tfeliii]  adr. 
d'une  manière  impraticable. 

IMPRECATE  [îm'prékat]  v.  a.  faire  des 
imprécations  contre;  charger  d'im- 
précations ;  maudire. 

IMPRECATION  [imPrèkâ'shun]n.  1.  im- 
précation, f.;  2.  (rhét.)jwîp?-ecafton,f, 

To  load  with  — s  ,  charger  d'=s  ;  to 
use,  to  utter  — s ,  faire,  vomir  des  =s. 

IMPRECATORY  [ïm'prèkàturî]  adj.  i. 
d'imprécation  ;  2.  (ant.)  imprécatoire., 

IMPREGN  ["ïmprè'n]  v.  a.  **  |  féconder 

IMPREGNABLE  [Impreg'nlb'i]  adj.  i.  1 
(chos.)  imprenable  ;  inexpugnable;  2. 
S  (pers.)  inébranlable. 

IMPREGNABLY  [iinprëg'nabli]  adv.  de 
manière  a  '4re  imprenable,  inesepu- 
gnabte. 

A  castle  —  fortified,  un  chateau  fortifié  «e 
manière  à  être  imprenable  ;  un  ihdteau  la 
expugnable. 

IMPREGNATE  [împreg'nat]  T.  a.  rwiTH) 
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l.  IJ  §  féconder  (par);  2.  R  imprégner 
(de) ,  3.  (bot.)  féconder;  4.  (physiol.) 
imprégner;  féconder. 

1.  §  Observation  — d  by  genius,  l'observation 
fécondée  par  le  ci- me. 

To  be  — d ,  1.  ||  S  «;'r«  fécondé;  2.  |] 
être  imprégné  de:  s'imprégner. 

IMPREGNATE  [Imprêg'nàt]  adj.  ||  $ 
(with)  fécondé (par);2.  Il  imprègne  (de). 

IMPREGNATED [tmprêg'nàtldj  adj.  l.Q 
fécondé  ;  1.  ||  imprégné. 

IMPREGNATION  pnipregnA'shun]  n.  |\  1. 
fécondation,  I\;  2.  (but.)  fécondation, 
f.;  3.  (physiol.)  imprégnation  ;  fécon- 
dation, f. 

IMPREPARATION    [împrëpîra'shun]   n. 

xdid.)  impréparation,  f. 

IMPRESCRIPTIBILITY  [  tmprèskrîptl- 
bli'hl]  n.  imprescriptibililé,  f. 

IMPRESCRIPTIBLE  [  imprêskrîp'tîb'l  ] 
adj.  imprescriptible. 

IMPRESS  [(mP,ès']v.a.  1.  fl(wiTH,  de) 
empreindre;  frapper  ;  imprimer;  2. 
||  marquer;  sillonner;  3.  §  empreindre; 
imprimer  ;  graver  ;  4.  §  (with,  de)  pé- 
nétrer (toucher,  émouvoir);  5.  S  ÎW_ 
pressionner  ;  6.  S  influencer;  influer 
sur;  7.  faire  une  réquisition  de;  mettre 
en  réquisition;  8.  presser  (exercer  la 
presse  sur  des  matelots). 

1.  To  —  a  figure  on  wax,  empreindre,  impri- 
mer une  figur*  sur  la  cire.  2.  To  —  a  visage, 
marquer,  sillonner  un  visage.  3.  To  — facts  on 
the  memory,  graver,  imprimer  des  faits  dans 
la  mémoire.  4.  To  —  with  a  deep  sense,  péné- 
trer d'un  profond  sentiment.  5.  To  —  the 
reader,  impressionner  le  lecteur. 

To  —  o.'s  self  with  a.  th.,  «e  pénétrer 
de  q.  en.;  to  be  — ed  (-with),  être  péné- 
tré (de)  ;  to  be  deeply  — ed  with,  être 
profondément  pénétré  de. 

IMPRESS  [Im'prês]  n .  i .  *  ||  %  empreinte; 
impression,  f.;  2.  presse  (des  matelots), 
f.  ;  3.  t  devise,  f .  ;  4.  t  réquisition,  f. 

To  bear  the  —  of  |]  §  ,  porter  l'em- 
preinte de. 

IMPRESSIBILITY  [  ïmprëssîbh'îtt  ]  n. 
qualité  de  ce  qui  peut  recevoir  une  em- 
preinte, une  impression,  f.;  2.  §  carac- 
tère impressionnable,  m.]  sensibilité,  f. 

IMPRESSIBLE  [  Imprés'stb'l  ]  adj.  1.  || 
qui  peut  recevoir  une  empreinte  ;  2.  § 
impressionnable;  susceptible  d'impres- 
sion; se7isible. 

1.  —  bodies,  des  corps  qui  périrent  recevoir 
une  empreinte.  2.  —  apirits  ,  des  esprits  im- 
pressionnables. 

To  be  — ,  1.  Il  pouvoir  recevoir  une 
empreinte  ;  2.  §  être  susceptible  d'im- 
pressions; être  impressionnable. 

IMPRESSION  [împrésh'un]  n.  i.  D  S  im- 
pression (action),  f.;  2.  ||  %  impression  ; 
empreinte,  f.  ;  3.  ||  §  impression ,  (.  ; 
effet,  m.;  4.  §  légère  idée,  f.  ;  idée,  f.  ; 
sentiment,  m.;  5.  impression  (édi- 
tion), f. 

1.  A  figure  made  by  —,  figure  faite  par 
{•impression.  3.  Deep  and  lasting  — ,  profonde 
et  durable  impression.  4.  To  have  an  —  that , 
avoir  une  idée  que. 

Coat  of — ,  enduit,  m.  To  have  an  — , 
avoir  une  légère  idée;  croire  savoir  ; 
to  leave  an  —,  laisser  une  impression  ; 
to  make,  to  produce  an  —,  faire  une 
impression;  faire  impression. 

IMPRESSIVE  [  ïmprës'sîv]  adj,  1.  qui 
fait  une  vive,  profonde  impression;  qui 
peut  faire  impression;  frappant;  2. 
touchant;  pénétrant;  onctueux;  3. 
gut  s'impressionne  facilement  ;  im- 
pressionnable. 

1.  Poems  —  and  delightful,  des  poèmes  qui 
font  une  vive  impression  et  qui  charment  l'es- 
prit. 2.  An  —  melancholy,  une  touchante  mé- 
lancolie ;  —  eloquence,  une  éloquence  péné- 
trante. 

IMPRESSIVELY  [ïmprës'sMl]  adv.  1. 
d'une  manière  à  faire  impression  ; 
d'une  manière  frappante  ;  2.  d'une 
manière  touchante,  pénétrante  ;  onc- 
tueusement. 


IMPR  SSIVENESS  [Imprës'slvnës]  ri.  1. 
qualité  de  .equi  fait  impression;  force; 
]>uissance ,  f.  ;  2.  nature  touchante, 
pénétrante  ;  oi    tion,  f. 

IMPRESSMENT  [Imprês'niint]  n.  1.  ré- 
quisition; mise  en  réquisition,  f.  ;  2. 
presse  (<'w  marins),  f. 

IMPKt.™URE  pmprlsh'ur]  n.  $  em- 
preinte ;  impression,  f. 

IMPREST  [Imprest']  n.  sing.  $  prêt ,  m. 
sing.;  avances,  f.  pi. 

IMPREST  [Imprest']  v.  a.  $  avancer  à 
titre  de  prêt. 

IMPRIMATUR  [Imprimatur]  n.  permis 
d'imprimer,  m. 

IMPRINT  [Im'prlnt]  n.  (lib.)  nom  de 
l'éditeur  (sur  le  frontispice);  nom  ,  m. 

IMPRINT  [imprint']  v.  a.  1.  Il  (ON,  UP- 
ON, sur)  empreindre  ;  imprimer  ;  2.  § 
(on,  upon,  dans)  empreindre  ;  impri- 
mer; graver  ;  3.+  imprimer  (par  l'im- 
primerie). 

1.  To  —  a.  th.  on  wax,  empreindre,  impri- 
mer q.  ch.  sur  la  cire.  2.  To  —  a.  th.  on  the 
mind,  imprimer  ..graver  q.  ch.  dans  l'esprit. 

IMPRISO-N  [împrïz'ûn]  v.a.  1. 1|  empri- 
sonner; 2.  §  emprisonner  ;  enfermer. 

IMPRISONMENT   [ïraprîz'unmënt]    n.    [| 

1.  emprisonnement,  m.  ;  prison,  f.;  2. 
détention,  f. 

Discretionary  —,  (dr.)  emprisonne- 
ment laissé  à  la  prudence  du  tribunal; 
false  —  ,  i.  (dr.j  détention  illégale  ;  2. 
arrestation  illégale  et  séquestration 
de  personne,  f.  Duress  of  —  (dr.),  char- 
tre  privée,  f. 

IMPROBABILITY  [împrobabïi'ltt]  n.  im- 
probabilité; invraisemblance,  f. 

IMPROBABLE  [Impr^b'àb'i]  adj.  im- 
probable; invraisemblable. 

IMPROBABLY  [împrèb'àbit]  adv.  im- 
probablement;  invraisemblablement. 

IMPROBITY  [Improb'iti]  n.  improbité, 

'  mPROFICIENCE  [ïmprofîsh'ëns] 

IMPROFICIENCY  [lmprôrtsh'ènst]n.  dé- 
faut (m.),  absence  (f.)  de  progrès. 

IMPROMPT  [ïmprômpt']adj.  ^'mpromp- 
tu. 

IMPROMPTU  [îinprùmp'tù]  adj.  im- 
promptu; improvisé. 

IMPROMPTU  [imprèmp'tù]  adv.  avec 
improvisation;  d'abondance. 

IMPROMPTU  [împromp'tû]  n.  (de  dis- 
cours, de  réponses,  de  vers,  etc.)  im- 
promptu, m. 

IMPROPER  [tmprop'lr]  adj.  (FOR,  to)  i. 
peu  propre  (à);  peu  convenable  (à,  de); 

2.  (pers.)  qui  convient  peu  (à);  peu  fait 
(pour);  3.  (chos.)  inconvenant;  4.  (  de 
langage)  impropre;  5.  V.  Fraction. 

1.  —  medicine  for  a  disease,  une  médecine 
peu  propre,  peu  convenable  a  la  maladie.  2, 
An  —  person  for  the  office,  une  personne  p«u 
faite  pour  l'emploi.  3.  —  behaviour,  conduite 
inconvenante.  4.  An  —  word  or  expression,  un 
mot,  une  expression  impropre. 

IMPROPERLY  [  împràp'erll  ]  adv.  1. 
d'une  manière  peu  propre,  convena- 
ble; 2.  à  tort;  abusivement;  3.  d'une 
manière  inconvenante;  avec  inconve- 
nance; 4.  (du  langage)  improprement. 

2.  To  censure  a.  o.  — ,  blâmer  q.  u.  h  tort. 
IMPROPRIATE  pmprA'prlÀt]  v.   a.  l.t 

approprier  ;  2.  (dr.  can.)  séculariser 
(q.  ch.). 

IMPROPRIATE  [ïmpro'prîit]  adj.  (dr. 
can.)  i.  (chos.)  sécularisé;  2.  (de  dîme), 
inféodé. 

IMPROPRIATION    [ïmproprlà'shun  ]  n. 

(dr.  can.)  1.  (chos.^  sécularisation,  f.; 
2.  bénéfice  sécularisé,  va. 

IMPROPRIATOR  [Impro'priatur]  n.  (  dr. 

can.)  possesseur  d'un  bénéfice  sécula- 
risé, m. 

IMPROPRIETY  pmprôprl'étl]  n.  t.  in- 
convenance, f.;  2.  (du  langage)  impro- 
priété, f. 
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IMPROSPERITY    [  împrusper'ltî]    n.  $ 

défaut  de  prospérité,  m. 

IMPROSPEROUS  [în.prôs'pèrùs]  adj.  $ 
peu  prospère  ;  malheureux. 

IMPROSPEROUSLY  [  bnpros'pêrudi  ] 
J  adv.  4  sans  prospérité  ;  malheureuse- 
j  ment. 

IMPROSPEROUSNESSptnprlsperusnes] 

V.  IMPROSPERITY. 
IMPROVABILITY  [împrûvSbïl'ltl] 
IMPROVABLENESS  [împru'vâb'lnës]  n. 

perfectibilité ,  f. 

IMPROVABLE    [împru'vab'l]    adj.     lfl  S 

susceptible  d'amélioration,  de  perfec- 
tionnement; qu'on  peut  perfectionner; 
2.   §  perfectible;  3.  (agr.)   exploitable. 

2.  —  nature,  nature  perfectible. 

To  be  —,  pouvoir  être  amélioré, 
perfectionné;  pouvoir  s'améliorer,  se 
perfectionner;  2.  être  perfectible. 

IMPROVE  [împruv']  v.  a.  l.  améliorer; 
2.  perfectionner;  3.  utiliser;  mettre  à 
profit;  profiter  de;  tirer  parti  de;  4. 
faire  avancer;  faire  faire  des  progrès 
à;  cultiver;  5.  fortifier  (rendre  fort);  6. 
faire  valoir  ;  7.  appliquer'  mettre  en 
pratique;  8.  (en  Amérique)  faire  va- 

,  loir  (des  terres);  exploiter;  9.  (agr.) 

,  bonifier  (la  terre);  amender. 

1.  To  —  one'a  condition,  améliorer  ta  condi 
tion.   2.   To  —  an   engine,   perfectionner  une 

I  machine;  Shakspeare  produced  without  labour 
j  what  no  labour  can  —  ,  Shakspeare  produisit 
j  sans  effort  ce  qu'aucun  effort  ne  peut  perfec- 
tionner. 3.  To  —  life,  utiliser  la  vie;  to  —  an 
advantage,  profiter  d'un  avantage;  mettre  à 
profit  un  avantage.  4.  To  —  our  faculties , 
cultiver  nos  facultés.  5.  To  —  a  relish  for 
retirement .  fortifier  le  goût  d»  la  retraite.  6. 
To  —  money,  faire  valoir  de  l'argent.  —  7.  To 

—  a  discourse,  mettre  un  discours  en  pratique 

To  — o.'s  self,  1.  se  perfectionner, 

2.  s'instruire.  To  be  —  d  (V.  tousles 
sens)  ;  (pers.)  avoir  fait  des  progrès;  to 
be  greatly  — d,  (pers.)  avoir  fait  de 
grands  progrès. 

IMPROVE  [Imprûv']  v.  n.  i.  s'amélio- 
rer; 2.  se  perfectionner;  3.  se  bonifier, 

4.  avancer;  faire  du  progrès;  4.  se  for- 
tifier; 5.  (com.)  augmenter  (de  prix). 

3.  Wine  — s  by  keeping,  le  vin  se  bonifia 
quand  on  le  garde,  4.  To  —  in  knowledge, 
avancer  dans  .a  science. 

To  —  on  a.  th.,  1.  faire  faire  des  pro- 
grès à  q.  ch.;  perfectionner  q.  ch.;  2. 
renchérir  sur  q.  ch. 

IMPROVED  [ïmprûvd']  adj.  1.  amé- 
lioré; 2.  perfectionné  ;  3.  fortifié;  *. 
avancé;  5.  (agr.)  bonifié  ;  amendé. 

2.  Watt's  —  steam-engine,  la  machine  t 
vapeur  perfectionnée    de    Watt.    4.  The   most 

—  philosophy,  la  philosophie  la  plus  avancé* 
IMPROVEMENT    [Impruv'mënt]    U.    i. 

amélioration,  f.;  2.  perfectionnement, 
m.;  3.  utilité,  f.;  profit,  m.;  avantage, 
m.;  4.  culture,  f.;  5.  emploi;  bon  em- 
ploi, m.;  6.  progrès;  avancement,  m., 
7.  instruction,  f.;  8.  application  prati- 
que; mise  en  pratique,  f. 

4.  The  —  of  the  mind,  la  culture  de  l'esprit. 

5.  —  of  time,  le  bon  emploi  du  temps.  6.  Youth 
is  the  time  for  — ,  la  jeunesse  est  le  temps  det 
progrès.  7.  The  best  place  for  —,  le  meilleur 
endroit  pour  /'instruction. 

IMPROVER  [Imprû'vlr]  n.  1.  (pers.; 
personne  qui  améliore  ,  perfectionne , 
utilise,  met  à  profit,  fortifie,  f.;  2. 
(pers.)  auteur  d'améliorations,  de  per- 
fectionnements, m.;  réformateur,  m.; 
réformatrice,  f.;  3.  (chos.)  cause 
d'amélioration,  de  perfectionnement,  f. 

1.  Watt ,  the  —  of  the  steam-engine,  Watt . 
qui  perfectionna  la  machine  à  vapeur.  2.  An  — 
of  a  language,    un  réformateur  d'une  langue. 

3.  Chalk  is  an  —  of  lands,  la  craie  est  un* 
cause  d'amélioration  pour  les  terres. 

To  be  an  —  of  (  V.  Improve). 
IMPROVTDED  [ïmprovl'dîd]  %.  V.  Un- 
provided. 

IMPROVIDENCE  [ImprcVldëns]  n.  t«* 

prévoyance,  f. 
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IMPROVIDENT  [improvident)  adj.  im- 
prévoyant. 

IMPKOYIDENTLY  [Imprivldlntll]  adv. 
avec  imprévoyance;  sans  prévoyance. 

IMPROVISATION  [  ImprfivkA'sbùn  ]  n. 
improvisation,  f. 

IMPROVISATORE    [  'uiprùvlzàtô'rê]    n. 

tmj  roi  isateur,  m. 

IMPROVISATRICE  [io*  i&viia  tris  ]  n. 
improvisatrice,  t. 

IMPRUDENCE  [fmpru'dlns]  n.  impru- 
[manque  de  prudence),  f. 

IMPRUDENT  [lmprû'dênt]  adj.  impru- 
dent. 

Very  —,  très  =  ;  d'une  grande  ivi- 
prude'nce.  An  —  act,  action,  thing,  une 
imprudence,  f.  To  do  an  —  act,  action, 
thing,  faire  une  imprudence. 

IMPRUDENTLY  [împru  dèmii]  adv.  im- 
prudemment. 

MPUBERTY  L-mpù  bêrtî]  n.  défaut  de 
puberté,  m. 

In  asiate  of — ,  (dr.  rom.)  impubère. 

IMPUDENCE  [îm'pûdèns]  n.  impuden- 
ce, f. 

IMPUDENT  [impudent]  adj.  impudent. 

IMPUDENTLY  [îm'pùdènul]  adv.  impu- 
demment. 

_  IMPUGN  [ïmpù'n]  v,  a.  attaquer  (par 
des  paroles,  des  arguments);  com- 
battre. 

IMPUGNER  [împû'nêr]  n.  adversaire 
(argumentation);  antagoniste,  m. 

IMPUISSANCE  [împwis'sàns]  f.  V.  IM- 
POTENCE. 

IMPULSE  [im'pûls]  n.  i.  ||  impulsion, 
f.;  2.  §  impulsion,  f.;  mouvement,  m.; 
3.  §  motif,  m.;  raison,  f.;  k.  \  choc,  m. 

3.  My  natural  — .s  >'or  the  undertaking  ,  mes 
raisons  naturelles  pour  f  entreprise. 

From  —,  par  impulsion. 

IMPULSION  [imput'shunl.  V.  Impulse. 

IMPULSIVE  [impuiVïv]  adj.  $  impulsif. 

IMPULSIVELY  [ïmpûl'slvli]  adv.  §  par 
impulsion  ;  par  un  mouvement  invo- 
lontaire. 

IMPUNITY  [împù  nid]  n.  impunité,  f. 

With  —,  avec  =  ;  impunément. 

IMPURE  [impur]  adj.  i.  \\  %  impur,- 

2.  S  impudique;  3.  ►£•  immonde. 
IMPURELY  [impuni]  adv.  i.  j|  $  im- 

purement ;  2.  §  impudiquemenl ;  3.  ►£• 
d'une  manière  immonde. 

IMPURENESS  [impu'rnls] 

IMPURITY  [ïropâ'ritl]  n.  i.  Q  §  im- 
pureté, f.;  2.  limpudicité,  f.;  3.  4?*™- 
mondice,  f. 

IMPURPLE  [ïmpSr'p'i].  V.  Empurple. 

IMPUTABLE  [impu  tàb'l]  adj.  (to,  à) 
1.  \ (m.  p.) imputable;  2,(b.p.)quipeui 
être  attribué;  3.  (théol.)  imputable. 

To  be  —  to,  i.  (m.  p.)  être  imputa- 
ble à;  2.  (b.  p.)  pouvoir  être  attribué  à. 

DEPUTATION  [impùta'shun]  n.  i.  4,  (m. 
p.)  imputation,  f.;  2.  accusation  ;  pré- 
vention, f.;  3.  |  (b.  p.)  prétention ,  f.; 
i.  (théol.)  imputation,  f. 

To  lie  under  the  —  of,  demeurer  sous 
la  prévention  de. 

IMPUTATIVE  [ïmpu  tâtïv]  adj.  i.  impu- 
table; 2.  (théol.)  imputatif. 

IMPUTATIVELY  [impi't&tïvil]  adv.  par 
imputation. 

DIPUTE  [ïmpû't]  v.  a.  l.  (to,  à)  [|  J, 
(m.  p.^  imputer;  2.  (  b.  p.  )  attribuer; 

3.  (theol.)  imputer. 

IMPUTER  [împù  ter]  n.  l.  (m.  p.)  per- 
tonnequi  impute,  f.;  2.  (b.  p.)  personne 
qui  attribue,  f. 

IMPUTRESCIBLE  [impùtrèVsib'l]  ad  I. 
non  sujet  à  la  putréfaction;  2.  (phys.) 
imputrescible. 

IN  [în]  prep.  (de  lieu  et  de  temps)  1 
dans;  en  ;  2.  en  (par):  3.  par;  4.  en; 
pour;  5  sur  v'de);  6.  chez  (parmi);  7, 
^  devant  ;  8.  pendant. 

i.  —  a  bouse,  dans  une  maison;  — England 


UNA 

en  Angleterre;  —  an  hour,  dans,  on  une  heure. 
3.  Men  —  nations,  ties  nommes  par   nations    : 
A.  To  fight  —  o.'s  dofeuce,  combattre  pour  sa 
défense,  5.  Nine  times  —  ten,  neuf  fois  sur  dix.  j 
6.  —  old  people,  chez  Ids  vieillards.  \ 

IN  [in]  adv.  (de  lieu);  l.  ||  §  dedans,  \ 
en  dedans;  2.  ||  g  là;  3.  ||  à  la  maison  ;  j 
chez  soi;  4.  S  au  pouvoir;  5.  §  en  place. 

2  ||  To  be  —  till  then  ,  être  là  jusqu'alors  ; 
Ç  to  be  —  at  every  thing  ,  être  là  pour  tout. 
3.  Mr....  is  — ,  Monsieur  ...  est  à  la  maison  ,  est 
chez  lui  4.  Who  loses  and  who  wins,  who  is  — 
and  who  is  out  ,  qui  perd  et  qui  gagne,  qui  est 
au  pouvoir,  qui  n'y  est  plus. 

—  '.  (mar.)  amène!  —  thatf,  entant 
que;  parce  que;  vu  que;  considérant 
que.  To  be  —,  (  m.  p.  )  être  dedans;  y 
être;  2.  {être  là;  être  arrivé,  rendu; 
3.  être  au  pouvoir  ;  4.  être  en  train; 
to  be  —  for  it  ),  être  dedans  ;  être  mis 
dedans;  s'être  mis  dedans;  to  have—  (, 
faire  entrer. 

IN  [in]  (  préfixe  augmentatif,  signifie 
en  :  inclose,  enfermer.  Il  s'emploie 
comme  prolixe  négatif,  comme  inde- 
cent, indécent)  i.  en;  2.  in. 

INABILITY  [inahii'hi]  n.  i.  état  de  ne 
pas  pouvoir, m.;  2.  ||  §  impuissance  (de), 
f.;  3.  défaut,  manque  de  moyens  (pécu- 
niaires), m.;  4.  §  incapacité  (de),  f.;  5. 
§  inhabileté  {à),  f. 

1.  —  to  read  and  write,  état  de  ne  pouvoir 
ni  lire  ni  écrire.  2.  —  to  raise  an  ai  m ,  /'im- 
puissance de  soulever  un  bras.  3.  An  —  to 
purchase  a.  th. ,  manque  de  moyens  pour  ache- 
ter q.  ck.. 

INABLEMENT  gni'b'imêat]  f.  V.  Abi- 
lity. 

INABSTINENCE  [înâb'stinëns]  n.  \  dé- 
faut d'abstinence,  m.;  intempérance,  f. 

INACCESSIBILITY  fjnàksêssïbU'irf] 

INACCESSIBLENESS  [  inàksës'sîb'lnês  ] 
n.  inaccessibilité,  f. 

INACCESSIBLE  pniksës'sîbl]  adj.  (to, 
à)  l.  inaccessible;  2.  inabordable;  3. 
qu'on  ne  peut  obtenir;  4.  *  impénétra- 
ble. 

3.  The  vouchers  ar«  — ,  on  ne  peut  obtenir 
les  bons.  4.  The  depths  of  the  sea  are  — ,  les 
profondeurs  de  la  mer  sont  impénétrables. 

INACCESSIBLY[[nàksls's!bil]  adv.  d'une 
manière  inaccessible,  inabordable. 

INACCURACY  [ïnik'kùrâsî]  n.  inexac- 
titude, f. 

INACCURATE  [înâk'kùrât]  adj.  inexact. 

INACCURATELY  [  inàk'kirâtlî  ]  adv. 
inexactement. 

INACTION[inak'shun]  n.  inaction,  f. 

To  shake  off—,  sortir  de  l'=. 

INACTIVE  [ïnàk'tïv]  adj.  l.  (pers.) 
inactif;  2.  (chos.)  sans  action;  dénué, 
dépourvu  d'action;  3.  (chos.)  d'inac- 
tion; 4.  (did.)  (chos.)  inerte. 

2.  An — poem,  un  poëme  dénué  d'action. 
3.  —  schools,  écoles  d'inaction.  4.  Matter  is  — , 
la  matière  est  inerte. 

INACTIVELY  [inàk'tïvil]  adv.  inactive- 
ment;  dans  l'inactivité. 

INACTIVITY  [Inaktîv'lti]  n.  l.  (pers.) 
inactivité,  f.;  2.  (chos.)  manque,  dé- 
faut d'action,  m.;  3.  (did.)  inertie,  f.;  4. 
(méc.)  inertie,  f. 

Power  of  —,  (rnéc.)  force  d'inertie,  f. 

INADEQUACY  [inàd'èkwasi]  n.  (to)  i. 
insuffisance  (pour),  f.;  2.  état  incom- 
plet, m.;  imperfection,  f.;  3.  dispro- 
portion (entre),  f.;  4.  (philos.)  état 
inadéquat,  m. 

INADEQUATE  [ïnad'èkwàt]  adj.  (to,  à) 
1. insuffisant  (pour);  2.  incomplet;  im- 
parfait; 3.  disproportionné;  4.  (philos.) 
inadéquat. 

1.  —  to  the  wants,  insuffisantpour  les  besoins- 
2.  —  ideas  of  God,  des  idées  incomplètes  de 
Dieu.  3.  Emoluments,  —  xo  the  expenditure- 
des  émoluments  disproportionnés  à  la  dépense, 

INADEQUATELY  [ïnid'ékwâtLÎJ,  adv.  1. 
insuffisamment;  2.  incomplètement; 
imparfaitement;  3.  d'une  manière  dis- 
proportionnée; k.  (philos.)  d'une  ma- 
nière inadéquate. 


INA 
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INADEQUATENESS  [îiiàd'ikwitn*.].  V 
Inadequacy. 

INADMISSIBILITY  [Inidmlwlbllld]  n. 
(TO,  à)  inadmissibilité,  f. 

INADMISSIBLE  [Inidmls'slb'l]  adj.  (to, 
à)  inadmissible. 

INADVERTENCE  Pnàdvlr'tëns] 

INADVERTENCYpnidvIr'tênsî]  n.  inad- 
vertance, f. 

From,  through  —,  par  =;  par  ir.é- 
garde. 

INADVERTENT       [inadvertent]        adj. 

(pers.)  i.  qui  commet  des  inadver- 
tances; qui  ne  prend  pas  garde;  2. 
(adverb. )par  inadvertance. 

To  be  —,  ne  pas  prendre  garde. 

INADVERTENTLY  [ïnàdvèr'têntll]  adv. 
par  inadvertance  ;  par  mégarde. 

INAFFABILITY  [înSfiibîl'îtl]  n.  man- 
que,  défaut  d'affabilité,  m. 

INAFFABLE  pniffàb'i]  adj.  peu  af- 
fable. 

INAFFECTATION  [  înlffëktâ sbfin  ]  n. 
absence  d'affectation,  f. 

INAIDABLE  [înâ'dib'l]  adj.  ±  où  il  n'y 
a  plus  d'aide;  où  l'aide  n'est  plus  pos- 
sible. 

INALIENABLE  [ïna'iiénâr/ij  adj.  i.  ina- 
liénable; 2.  (from,  de)  inséparable. 

INALIENABLENESS  [ïnâ'liênÉb'lnês]  n. 
inaliénabilité,  f. 

INALIMENTAL  [inàlïmên'tàl]  adj.  non 
alimentaire. 

INALTERABILITY  [  înâltêrâbil'îd ]  n. 
inaltérabilité,  f. 

INALTERABLE  [ïnâl'tërâb'l]  adj.  inal- 
térable. 

INAMISSIBLE  pnlmïs'sîb'l]  adj.  (théol.) 
inamissible. 

INAMISSIBLENESS  [înâmïs'slbTnês]  n. 
(théol.)  inamissibilité ,  f. 

INAMORATA  [înâmorà'tâ]  n.  \  amou- 
reuse, f. 

INAMORATO  [ïnâmôrâ'tA]  n.  i  amou- 
reux, m. 

INAMOUR  [ïnam'Ûr]  +    V.  ENAMOUR. 

INANE  [înâ'n]  adj.  I|  vide. 

INANIMATE  [înànWu]  adj.  i.  fl  §  in- 
animé; 2.  (peint,  sculp.)  (de  la  nature; 
mort. 

INANITION  [Inànîsh'ùn]  n.  inani- 
tion, f. 

INANITY  [ïnan'lti]  n.  i.  Il  vide;  espace 
vide,  m.;  2.  ±  §  inanité,  f. 

INAPPETENCE  [ïnâp'pètèns] 

INAPPETENCY  [înâppétènsî]  n.  (méd.) 
inappétence,  f. 

INAPPLICABILITY  [înappiMbii'hi]  n. 
(to,  à)  inapplicabilité,  f. 

INAPPLICABLE  [înàp'plikabTJadj.  (to, 
à)  inapplicable. 

INAPPLICATION  [înlpplikà'shûn]  n. 
(to,  à)  inapplication,  f. 

INAPPOSITE  [Inâp'pôzît]  adj.  (to,  à) 
i.  peu  approprié;  inapplicable:  2.  peu 
conforme;^,  peu  convenable; peu  juste. 

INAPPRECIABLE  [inâppré'shlb'l]  adj. 
inappréciable. 

INAPPREHENSIBLE  [ïnlpprèhën'sîbl  , 
adj.  4  incompréhensible;  inintelligible. 

INAPPREHENSIVE  [înâpprèhén'sîv]  adj. 
\  inattentif;  insouciant. 

INAPPROACHABLE  [ïnàppro'tshàb'l]  f. 
V.  Inaccessible. 

INAPPROPRIATE  [  inàppro  priât  ]  adj. 
(to,  à)  peu  approprié. 

INAPTITUDE  [inàp'tltùd]  n.  inapti- 
tude, f. 

INARCH  [ïnârtsh']  v#  a>  (hort.)  greffer 
en,  par  approche. 

INARCHING  [inârtsh'ing]  n.  (hort.) 
action  de  greffer  en,  par  approche. 

INARTICULATE  [înlrtîk'ûlat]  adj.  in 
articulé. 

INARTICULATELY  [inlrtîk'ùiatli]  adv. 
d'une  manière  inarticulée;  indistincte- 
ment. 


i  2         3  4 

Fate,  fat,  far,  fall 


met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity. Ne,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn.  nue.  hull. 


302  INC  ™  mC 

MM**]    I      INCANTON  [bkbAb]  T.  a.  former  en  ;     To  ^^'^cour^r  ^JKt 
ridttrio]  n.    cantons. t  M,  „„  rl_tlJlAliin  „   ,    .„_    ™r  * 


^<*»  (Prononclauon),    JNCmBILIT v ^^ £  J."  w 


INARTIFICIAL   [MMlUb'H]  adj.  peu 
artificiel;  «ans  art;  nature*.  J}s,,,c,n 

INARTIFICIALLY    [Inlrufiab'inî]  adv.    (de);  3. 
m*nf;*an*ar*;na*wr«M» 


in]  n.  l.  (to) 
.:  raction,  f.; 
f. 


ment 

I 

■ 
3.  in  I  "0 

IN  A  I  TE  S  i  IVE  [In&tten'uV]  adj.  (TO, a) 
..applique;  3.  dis- 

st  of  his  subject»,  pas 

■ 

l'une  manière 
attraction, 

,ij.   1.  qui  ne 
.  ju'on  ne  peut 
he  (ouïr);  non  intelligible;  2.  ** 
,ieux. 

1,  An  —  voice  or  sound,  une  voix  ou  un  son 
çu'ou  ne  peut  entendre  ;  une  voix  ou  un  son 
lion  intelligible.  2.  Tue  —  foot  of  time,  le  p'ed 
lilencioux  du  temps. 

Ta  bc  —,  ne  pouvoir  être  entendu 
(ouï);  n'être  pas  intelligible. 

INAUDIBLE  [ïnâ'dlblî]  adv.  à  ne  pou- 
voir être  entendu  (ouï);  non  intelligi- 
blement. 

INAUGURAI,  \\nâ'gùrl\]&d].m<vugtiral. 

INAUGURATE  pnâ'gûrit]  v.  a.  inau- 
gurer. 

INAUGURATION  [Inâgùrà'ahun]  n.  in- 
auguration, f. 

IN'AUGURATORY  [  Inâgûrâtùrl  adj. 
aiinuquralior. 

INAURATION  [ïnâra'shûni  n.  %  dorure 
action),  f. 

INAUSPICIOUS  ïnâsplsh'us]  adj.  1.  peu] 
propice:  2.  funeste. 

INAUSPlC10U5LY[ïnâsPïsh'uslï[ady.l. 
sous  de  mauvais  auspices;  2.  dune 
manière  funeste. 

INAUSPICIOUSNESS  [ïnâspïsb'usnesj  n. 

i   (>.ing.)  mauvais  auspices,  m.  pi.;  2. 

caractère  funeste,  ni.  # 

INBEING  [ïn'bèîng]  n.  (philos.)  inhex 

INBORN    [ïn'bôrn]   adj.    1.   inné;   2, 
irel. 

2_  —  worth;  mérite  naturel. 

IEATHED  [în'brèTHd]  adj.  i.  D 
communiqué  par  la  respiration;  2.  § 
inspiré. 

INBRED  pn'brêd]  adj.  i.  |  né  en  soi; 
2.  S  inné;  3.  §  naturel;  4.  S  intérieur. 

2.  —  sentiment,  sentiment  inné.  3.  —  worth, 
mérite  naturel. 

INBREED  [ïn'brèd]  v.  a.  i  (iNBRED)  1. 
H  §  faire  naître;  2.  $  produire;  créer;  3. 
«  rendre  inné:  i.  rendre  naturel. 

INCA  [îng'ka]  a.  Inca  (du  Pérou),  ru. 

mCAGEflnkà'fl.r.  Esca      . 

INCALCULABLE  pnuii  kùiàVl]  adj.  in- 
calculable. 

INCALCULABLY  [ïnkaT'kulabrî]  adv. 
incalculablement;  d'une  manière  in- 
calculable; indéfiniment. 

INCALESCENCE  [inkWklu] 

INCALESGENCY  [Inkàiês'sènsi  ]  n.  $ 
chaleur  naissante,  f. 

INCALESCENT  [mlâlêa'slnt]  adj.  iqui 
prend  de  la  chaleur. 

INCÀMERAT10N     [  inV'merâ'sh.'in]     n. 

(chancel,  de  Rome)  incamérqtion,  f. 

INCANDESCENCE  [îniùmdès'sèiu.]  n. 
(did.)  incandescence,  f. 

INCANDESCENT  [Intelndês'aènt]  aJj. 
(d'il.)  incandescent. 

ISCANTAT10N  [Inkânti'sbûn]  n  incan- 
tation, f, 


ité,  f.;  2.  (dr. 
INCAPABLE  [Ink*1]  ?)  »•  I 

icapable  (Je)'  2.  î'.on  tuscepttble 
f  inintelligent;  aanê  intelli- 
gence; 4.  $  tful  "  (1  PaJ  'e  sentiment  (de 
sa  position);  insensible  (à);  J.  (dr.)  tn- 
capai>/e. 

2.  A  bridge  —  of  reparation  ,  un  pont  non 
ausceptiblo  de  ré,, 

INCAPACIOUS  [tnkkpA'ahaa]  adj.  lj  S 
Je  peu  de  capacité;  2.  S  e'frot*  ;  borné. 
INCAPACIOUSNESS  [Inkâpi'auûanês]  n. 

1.  y  défaut  d'espace,  m. ,  2.  S  *troi- 
teste ,  r. 

INCAPACITATE  [înkâpls'ltàt]  v.  a.  1. 
(to)  rendre  incapable  (tic);  mettre 
dans  l'impuissance  (de);  2.  (dr.  ) 
frapper  d  incapacité  (comme);  ren- 
dre inhabile  (à). 

INCAPACITATION  [tokapWlà'aa&n]  n. 
(dr.)  J.  privation  de  capacité  (légale); 

2.  défaut  de  capacité  legale;  défaut  de 
qualité,  m. 

INCAPACITY  [InkïpSa'ttt]  n.  1.  incapa- 
cité, f.;2.(dr  )  incapacité;  inhabilité,  f. 
INCARCERATE   [inkàVaMi]  v.    a.    1. 
incarcérer  ;  2.  4  "  enfermer. 

INCARCERATE  [înkâVsêrôt]  adj.  1.  D 
incarcéré  ;  2.  f  enfermé. 

INCARCERATION  ftnkaralrâ'sbân]  n. 
1.  incarcération,  f.  ;  2.  (ehir.)  (de  her- 
nie) étranglement,  m. 

INCARDINATE  [Inkâr'd'nât]  adj.  i  in- 
carné. 

INCARN  [ïnkâm']  v.  a.  couvrir  de 
chair.  ; 

INCARN  [înkârn,']  v.  n.  se  couvrir  de 
chair. 

INCARNADINE  [ïnkar'nàdïn]  adj.  i. 
incarnadin:  2.  rouge. 

INCARNADINE  [ïnkàVnSdïnj  v.  a.  1.  ' 
teindre  en  incarnadin:  2.  f  rougir. 

INCARNATE  [înkâr'nat]  V.  a.  1.  re- 
vêtir de  chair  ;  2.  donner  un  corps  a; 
vivifier. 

INCARNATE  [ïnkâr'nât]  adj.  1.  incar- 
né ;  2.  (en  Ecosse}  incarnat. 

INCARNATION  [înkàmà'shûn]  n.  1.  ac- 
tion de  revêtir  de  chair,  f.;  2.  ^  incar- 
nation, f. 

INCASE  [Inkâ'a]  v.  a.  1.  j]  encaisser; 
mettre  dans  une  caisse,  une  boite,  un 
étui;  2.  |  §  couvrir  ;  enfermer;  enve- 
lopper ;  3.  ||  enchâsser;  emboîter. 

2.  — d  in  pride,  couvert,  enveloppé  d'orgueil. 
3.  Plates  of  gold  —  the  doors ,  des  plagues 
d'or  enchâssent  les  portes. 

INCASTELLATED  [înkas'tellatid]  adj. 
enfermé  dans  un  château. 

INCATENATION  [Inkàiènà'shùn]  n.  S 
enchaînement,  m. 

INCAUTIOUS  [Inkâ'shus]  adj.  impru- 
dent ;  inconsidéré  ;  léger. 

—  expression»,  expressions  inconsidérées. 

INCAUTIOUSLY  [ïnkâ'shùslî]  adv.  im- 
prudemment; inconsidérément  ;  légè- 
rement ;  par  mégarde. 

INCAUTIOUSNESS  [ïnkâ'shûsnès]  n. 
imprudence  ;  inconsidération,  f. 

INCAVATED  [Inkâvà'tîd]  adj.  creusé. 

INCAYAT10N  [înkàvashunj  n.  exca- 
vation, f. 

INCENDIARY  {Wn'dîSrl]  n.  i.  [in- 
cendiaire, m.:  2.  S  incendiaire;  boute- 
feu,  m. 

INCENDIARY  [însén'dîàrî]  adj.  J|  $  '7l- 
'■ndiaire. 

INCENSE  [ïn'séns]  n.  ||  S  encens  m. 

Incense-breathixg,  adj.  **  odorifé- 
rant. 

INCENSE  [m' sens']  v.  a.  IJ  ensenser 
[(envoyer  de  la  forrée  d'encens) 

INCENSE  [ïrisêns]  v.  a.  1,  enflammer 


INCANTATORY  [Tnk*n'tàtùrî]adj.  ipar  (de  colère);  cour  roucer  :  irriter  ;  exas 
les  incaiitations.  Ipérer  ;  2.  £  provoquer;  exciter. 


s  >•  i  'is]ierer. 

INCENSEMENT   [îuséns'mênt]   n.    \  CO 

1ère,  t.:  courroux,  m.;  irritation,  f . , 
exaspéra  lion,  f. 

INCENSION    [insèn'ahun]   n.  \  action 

de  mettre  le  feu,  f.  ;  embrasement ,  m. 

NSIVE  [înaèn'alv]  adj.  gut  allume 

la  colère;  qui  courrouce  ;  qui  irrite, 

exaspérant. 

INCENSORY  [Wn'Mut]  i.   V.  CENSER. 

INCENTIVE  [lusen'tîv]  adj.  i  (to,  à) 
qui  excite,  encourage  ,  porte. 

INCENTIVE  [tnaèn'ilr]  n.  1. 1  ||  bran- 
don, in.;  2.  $(to)  encouragement  (à), 
motif  (de);  stimulant  (à) ;  aiguillon 
(pour),  m. 

■2.  A  stron;  —  to  worthy  actions.  »*  fort 
encouragement  aux  bettes  actions. 

INCEPTION  [Inaèp'siiùn]n.  t  commen- 
cement, m. 

INCEPTIVE    [Insep'tîv]  adj.  1.   (did., 
(of...,)  qui  commence;  qui  est  le  < 
mencement  (de);  2.  qui  marque  le  con  ■ 
mencement  (de);  3.  (gram.)  inchoa  if. 
INCEPTOR [tnaip'tfirj n.  1.  \comnu.  - 
cant   (élève  qui  commence),  m.;  2. 
(université)  candidat  déclaré  apte  [au 
baccalauréat,  à  la  licence),  m. 
INCERTAIN  [lnaêr'ta«34  V.  UMCE1 
INCERTITUDE  [Inaer'thûd]  n.  ±  incer- 
titude, f. 

INCESSANCY  [ïnsês'sanst]  n.  durée 
non  interrompue,  f. 

INCESSANT pnaes'sint]  ad). incessant; 
qui  ne  cesse  vas  ;  continuel. 

INCESSANTLY  [insès'sântiîj  adv.  sm 
cesse. 

INCEST  [în'sèst]n.  inceste,  m. 
Spiritual  —  ,  =  spirituel. 
INCESTUOUS  [Insès'tshùûs]    ad] 
cestueux;  *  inceste. 

INCESTUOUSLY  [însès'tshùùslî]  adv. 
incestueusemenl. 

INCESTUOUSNESS  [însls'tshùùsnèsl  n. 
état  incestueux ,  m. 

INCH  [Intsh]  n.  1.  (mes.)  pouce  ^cen- 
timèt.  2,5399),  m.:  2.  %rien  (quanti  é 
minime);  point,  m  ;3.  ±  moment,  m. 

Circular  —  ,  pouce  circulaire;  cul  c 
—  ,  =  cube  (centimèt.  çub.  I6,386i:a) 
square  — ,  =  carré  (  centimèt.  ca  ■. 
6,451365).  —by  —,  1.  =par  =  ;  2.  pou 
à  peu.  At  an  —  t,  à  point  nom- 
me; Dy  —es,  1.  =  par  =;  pied  à  pied  ; 
2.  peu  à  peu  ;  3.  (m.'  p.)  d  petit  feu;  4. 
(m.  p.)  à  coups  d'épingles;  within  an  — 
of,  à  deux  doigts  de. 

Inch-meal,  n.  |  pièce  d'un  pouce 
de  long.  f. 

By  —,  i.  pouce  par  pouce  ;  pied  à 
pied  ;  2.  §  à  petit  feu  ;  3.  S  à  coups 
d'épingles. 

INCH  [intsh]  v.  a.  t.  ^  faire  avancer 
d'un    pouce  ;  2.    faire  reculer    d'un 
pouce  ;  3.  donner  avec  parcimonie. 
To  —  ont  $,  supplanter  pied  à  pied. 
INCH  [întsh]  v.  n.  1.  avancer  peu  à 
peu  :  2.  reculer  veu  à  veu. 
INCH  [întsh]  n.  file,  f. 
INCHANT  [întsi.ânt]  ±  V.  Enchant. 
INCHED   [întaht]    aaj.    à...   pouces, 
de...  pouces. 

Four  — ,  à  quatre  pouces,  de  gitatreTpou.COm. 

INCHOATE  [înkô'ât]  adj.  $  commencé. 
INCHOATELY  [inko'itil]  adv.  au  pre- 
mier degré. 

INCHOATIVE  [inkô'âuVj  adj.   1.  $  qui 

commence  :  2.  (eram  )  inchoatif. 

INCIDENCE  lïn'sidéns]. 

INCIBRNCY  [ïn'sldêosf]  n.  1.  +  hasard 
accident, m.:  2   (iï'O'ti.)  incidence,  f. 

INCIDENT  pn'sidènt]  adj.  1.  acciden- 
tel: 2.  (to,  à)  qui  arrive:  3,  (to,  à) 
attaché:  qui  se  rattache;  ordinaire, 
4.  (to  à)  qui  appartient  ;  5.  (gram.) 
incident. 
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Fate,  fet,  far,  fall,  Me,  mer,  lier.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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*  _  uwessiiies,  des  besoins  aceidontels. 
,    T\,  m  '■  •bour  witbou* 

reward,  i 

.   s  —  to 

human  lift,  Us 
Ui  vie  humaine. 

s'attacher;   se   '  ordt- 

rtenir.  . 

1NCIDEN  r  [tu     iSm]  n.  I.  incident, 

■it,  m. 
INC1  1  adk  l-.ac" 

;  met" 

. 

I  —  conversation .  "!  <*?>»- 

né*  p»  1«  hasard,  as  —  occur r< 
rtuit. 

s);— purase, 

INCIDENTALLY   [hutden'ulli]  adv.    1. 
:•  hasard;  fortuite- 
cessoirement  ;  3.   (gram.) 
iident. 

:  iE  pnsln'lràt]  v.  a.  (chirn.; 

rer. 

;  insînëra'shun  ]      n. 

oration,  f. 
P1ENCY    [  însip'llnsî  ]   n.  (did.) 
commencement. ,  m. 

INCIPIENT  [îusip'lènt]  adj.  qui  corn- 
men  ce  ;  1 1  re  m  f«  r  ;  «a  issa  »  £. 

The  —  stage  of  a  fever,  le  premier  degré 
d'uni  Sewe j  —  light,  day,  jour  naissant. 

INCIRCLE  [înslr'k'i].  V.  Encircle. 
IKCffiCUMSPECTION    [  tnsirkumspSk'- 

»bùn]  n.  manque,  défaut  de  circonspec- 
tion, m. 

INCISE  [ïnsi'z]  v.  a.  $  i.  couper; 
tailler  ;  2.  inciser. 

INCISED  [îusl'zd]  adj.  1.  incisé;  2. 
(bot.)  i 

INCISION  [însïzh  un]  n.  1.  inem'on,  f.; 
2.  i  coupure ,  f.  ;  3.  ±  §  blessure,  f.;  4. 
(chir.)  incision,  f. 

To  make  an  —  in,  faire  une  incision 
à,  dans  ;  iiiciser. 

INCISIVE  [ïuil'sîv]  adj.  (anat.,  méd.) 
incisif. 

—  tooth,  dent  incisive  :  incisive,  f. 

INCISOR  [ïnsi'sùr]  n.  (anat.)  dent  m- 
cisive:  incisive,  f. 

INCISOR  Y  [Insl'silrl].  V.  INCISIVE. 

INCISURE  [ïnslzh'ùr]  n.  t  incision,  f. 

INCITANT  [insi'tànt]  n.  (méd.)  inci- 
tant, m. 

INCITATION  [ïnsîtashûn]  n-  1.  (to,  à) 
incitation  ,  f.  ;  2.  (to)  encouragement 
(à);  motif  (de) ;  stimulant  (à);  ai- 
guillon (pour),  m. 

INCITE  [însi't]  v.  a.  (to,  à)  i.  inciter; 
exciter  ;  porter;  tousser;  2.  animer; 
encourager  ;  stimuler;  aiguillonner. 

1.  To  —  a.  o. 's  arms,  exciter  les  armes  de  q.  u.; 
to  —  a.  o.  to  fly,  porter,  pousser  g.  u.  à  s'en- 
fuir. 2.  To  —  a.  o.'s  virtues,  stimuler  les  vertus 

INCITEMENT  pnslWnt]  n.  (to,  à) 
encouragement  (à);  motif  (de);  sti- 
mulant (à);  aiguillon  (pour),  m. 

INCITER  [InsPtèr]  n.  i.  incitatewr, 
m.  ;  incitai  rice,  f.  ;  2.  (m.  p.)  instiga- 
teur, m.;  instigatrice,  t. 

INCIVIL  [insîv  îi].  V.  Uncivil. 

INCIVILITY  [însivïrid]  n.  incivilité , 
malhonnêteté,  f. 

INCIY1SM  i  Inslv'îzm]  n.  =  incivisme,  m. 

INCLEMENCY  pnklém'ènsi]  n.  1.  (des 
dieax)  inclémence,  f.;  2.  (pers.  )  in- 
flexibilité ;  dureté,  f.;  3.  (du  temps,  des 
saisons)  inclémence  ;  intempérie ,  f. 

INCLEMENT pnklêm'ênt]  adj.  t.  '*  (des 
iieux)  inclement  ;  2.  (pers.^  inflexi- 
ble ;  inexorable  ;  dur;  3.  (du  temps, 
dee  saisons)  inclément. 

INCLINABLE  pnkil'nàbT]  adj.  1.(to, 
a)  enclin;  porté;  disposé;  2.  (to)  qui 
tend  (à);  qui  menace  (de). 

1.  A  mind  —  to  truth  ,  un  esprit  enclin  à  la 
vérité.  S.  A  tower  —  to  fall,  une  tour  qui  me- 
nace de  tomber. 
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INCLINATION [InWîna'sbun]  n.  l.||t'n- 
clinaison  ;  pente;  rampe,  f .  ;  2.  j|  (du 
corps,  de  la  tête)  inclination  f  f.;  3.  S 

OR,  à,  pour)  inclination  ,  f .  ; 
penchent,  ni.  ;  pente,  !'.  ;  -i.  S  (to,  FOR, 
à,  pour)  inclination  ,  f.  ;  goût,  m.  ;  5. 
(astr. )  inclinaison  ,  f.  ;  6.  (chim.)  ac- 
tion de  venir  nation,  f.  ;  7. 
(math.)  inclinaison,  f.  ;  8.  (mines)  (de 
couche,  de  filon)  inclinaison,  f. 

3.  —  to  peace,  inclination  a  la  paix;  an  — 
fer  painting,  un  penchant  pour  la  peinture. 
4.  O.'s  years,  o."s  — i,  son  âge,  ses  goûts. 

—  in  a  contrary  direction,  (gén,  eiv.  ) 
contre-pente,  f.  From  —,  S  Var  incli- 
nation ;  par  goût  ;  to  your  best  — s,  « 
vos  inclinations.  To  feci  an  —  for,  se 
sentir  de  l'inclination  pour. 

INCL1NAT0RILY  [luklinàtùr'tlij  adv. 
par  inclinaison. 

INCI.INATORY  pnkll'nàtirl]  adj.  qui 
incline. 

INCLINE  [InUl'n]  v.  n.  (to,  à)  1.  H  in- 
cliner ;  pencher  ;  2,  ||  baisser  ;  3.  §m- 
cliner  ;  pencher  ;  être  enclin;  4.  §  être 
porte ,  disposé;  5.  (math.)  s'incliner. 

2.   The  scale  — s,  le  plateau  baisse. 

INCLINE  [ïnkli'n]  v.  a.  (to,  à)  l.|  in- 
cliner; pencher;  2.  §  incliner;  3.  S 
porter:  disposer;  4.  (gnom.)  incliner. 

INCLINED  [îukii'nd]  adj.  l.  §  incliné; 
2.  §  (to,  à)  enclin;  3.  §  porté;  dispose. 

1.  A»  — plane,  ù:i  plan  incliné.  2.  To  be  — 
naturaUy  to  a.  th. ,  être  naturellement  enclin 
à  q.  ch.  3.  —  to  speak,  to  write,  porté,  dis- 
posé à  parler,  à  écrire. 

Badly,  ill  —,  enclin  au  mal;  well  —, 
enclin  au  bien. 

INCLINER  [înWl'nêr]  n.  (gnom.)  ca- 
dran inclinant,  incliné,  m. 

INCLINING  [ lakii'nîng ]  adj.  1.  |J  in- 
cliné; 2.  ±  §  complaisant  ;  condescen- 
dant. 

INCLINING  [înkii'ning]  n.  \%  inclina- 
tion, f.;  penchant,  m. 

INCLIP  [înkiîp'j  v.  a.  f  (—ping; 
— ped)  étreindre  ;  embrasser. 

INCLOISTER  [în  ki  ois' ter],  y.  Cloister. 

INCLOSE  [fnkio'z].  V.  Enclose.      • 

INCLOUD  [ïnkioud']  v.  a.  ^1.  e?;re- 
lopper  d'un  nuage;  2.  §  envelopper 
(  comme  d'un  nuage  )  ;  enfermer. 

INCLUDE  [ïnkiù'd]  v.  a.  l.  \r enfer- 
mer (contenir).  V.  Enclose;  2.  \  S  ren- 
fermer ;  comprendre. 

1.  The  sboll  —  s  a  pearl ,  la  coquille  renferme 
une  perle.  2.  Virtue  — i  goodness,  la  vertu  ren- 
ferme, comprend  la  bonté. 

INCLUDED  [inkiù'dld]  adj.  l.  renfer- 
mé; compris  ;  2.  compris  ;  y  compris. 

2.  The  house  — ,  la  maison  y  comprise  ;  y 
compris  la  maison. 

Not  —,  non  compris. 

INCLUDING  [înkiù'dîng]  p.  pr.  en 
comprenant  ;  en  y  comprenant  ;  com- 
pris; y  compris. 

—  the  house  ,  en  y  comprenant  la  maison; 
eompris  la  maison  ;  la  maison  y  comprise. 

INCLUSION  [ïnklù'zhùn]  n.  |  action 
de  renfermer,  de  comprendre,  f. 

With  the  —  of  $,  en  y  comprenant  ; 
y  compris  ;  without  the  —  of  4,  sans  y 
comprendre  ;  non  compris.... 

INCLUSIVE  [Inklu'sîv]  adj.  l.  S  (of,  ...) 
qui  renferme;  qui  comprend;  2.  4  \ 
qui  ceint;  3.  (adverb.)  inclusive- 
ment. 

S.  From  Wednesday  to  Saturday — ,  de  Ven- 
dredi à  Samedi  inclusivement. 

To  be  —  of,  renfermer;  comprendre. 

INCLUSIVELY  [  Inklù  shùl  J  adv.  inclu- 
sivement. 

INCOAGULABLE  [  inkôag'ùlàb'l  ]  adj. 
qui  ne  peut  se  coaguler. 

INCOÈXISTENCE  [  inkc-ëgzïst'èns  ]  n.  $ 
non-coexistence,  f. 

INCOERCIBLE  [  ïnkôlr'slb'l  ad],  in- 
coercible. 

INCOG.  [Inkog']  adv.  (  incognito. 
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1NC0GITANCY  [  Ink&jltlnsl  ]  n.  $  irri- 

.  "flexion,  m. 

INCOGITANT  [  Inklj'hant]  adj.  ^irré* 
fléchi;  inconsidéré. 

INCOGITANTLY  [  InkèjltJntll  ]  adv. 
sans  rejlexion. 

INCOGITATIYE  [lûfcRjItliîy]  adj.  in- 
capable de  pensée. 

INCOGNITO  [Inkùg'nîtô]  adv.  in- 
cognito. 

To  preserve  o.'s  —,  garder  1'=. 

INCOHERENCE  [ InUàliè'rêns ] 
INCOHERENCY    [  ïnkôuè'rènsî  ]   n.       5 

incohérence,  f. 

INCOHERENT  [Inkol.è'rent ]  adj.  Q  % 
incohérent. 

INCOHERENTLY  [ïnkôhè'rêntlt]  adv.  i. 

|  [|  sans  cohérence  ;  2.  §  sans  cohérence, 
d'une  manière  incohérente. 

INCOMBINE  [ïnkàmbl'n]  v.  n.  $  ne 
pas  se  combiner;  ne  pas  s'accorder; 
différer. 

INCOMBUSTIBILITY  [  ftikSmbSsttblrttl] 

INCOMBUST1BLENESS  [  ink&mbûs'tî  - 
b'inès]  n.  (did.)  incombustihilité,  L 

INCOMBUSTIBLE  [  tnkombùs'tîb'l]  adj. 
incombustible. 

INCOME  [in'kûm]  m.  sing,  revenu 
(de  simple  particulier),  m.  sing.;  rc:c- 
nus,  m.  pi.;  rente,  f.  sing.;  rentes,  f.  pî. 

Certain,  settled  —,  revenu  fixe.  —  tax, 
impôt  sur  les  revenus,  m. To  have  an  —, 
a  yearly—  of...,  1.  avoir  un  revenu 
de...;  2.  avoir  ....  de  rentes. 

INCOMING  O'kûming]  adj.  +  de  re- 
venu. 

INCOMING  [în'kumïng]  n.  f.  V.  In- 
come. 

INCOMMENSURABILITY  [  ïnkommên- 
shùrâbîi'hl  ]  n.  (  géom.  )  incommensu- 
rabilité, f. 

INCOMMENSURABLE  [  înkommln'snù- 
râb'ijadj.  (géom.)  incommensurable. 

INCOMMENSURATE   [ïnkômmên;shùnU] 

adj.  ï.  (to,  o)  disproportionné;  2.  f 
(  géom.  )  incommensurable. 

ÏNCOMMENSURATELY  pnk&ramin'shà- 
ràui]  adv.  d'une  manière  dispropor- 
tionnée ;  avec  disproportion. 

INCOMMODATE  [mkôm'modât].  F.  IN- 
COMMODE. 

INCOMMODE  [xnkùmmô'd]  v.  a.  in- 
commoder: gêner;  déranger. 

INCOMMODIOUS  [  mkommo  diûs  ]    adj. 

incommode. 

INCOMMODIOUSLY     [  mkomm6'dlùsli  ] 

adv.  incommodément. 
INCOMMODIOUSNE5S  [  ïnkommo'diûs- 

i.ës  ] 

INCOMMODITY  [ïnk.'.mmSd'lti].  V.  lN- 
COXVEMENCE. 

INCOMMUNICABILITY  [  InkommùnîkS- 
bïlltî  ] 

INCOMMUNICABLENESS  [  ïnkSmmû'- 
nlkàb'inês]  n.  qualité  de  ce  qu'on  ne 
peut  communiquer,  f. 

INCOMMUNICABLE  [  hikommû'nîkf.b'1  ] 
adj .  incommunicable. 

INCOMMUNTCABLY  [  ïnkomrnù'nîkâblî  ] 
adv.  d'une  manière  incommunicable. 

INCOMMUNICATED  [  înkimmu'nikâtïd  ] 

adj.  qui  n'a  pas  été  communiqué. 

INCOMMCNICATING     [  înk&mmu'nîrâ- 

tîng  ]  adj.  •+  1.  sans  communication;  l. 
qui  ne  se  communique  pas. 

INCOMMUNICATIVE  [inkSmmù'nikltb] 
adj.  peu  communicatif. 

INCOMMUTABILITY  [ïnkommùtlbîl'îtî] 

INCOMMUTABLENESS  [  înkimmu'tâ- 
b'inès  ]  n.  (  did.  )  non  commuabilité ,  f. 

INCOMMUTABLE  [  inkommu  tlb'I ]  adj. 
(  did.  )  mcoiri7nMab/e. 

INCOMPACT  [Inkompakt'] 

INCOMPACTED  [înkômpakt'ïd"!  adj.  non 
compacte;  peu  compacte. 

INCOMPARABLE  [InkJm'pârâb'i  ]  adj. 
incomparable. 

INCOMPARABLENESS  [  înkom'pari^I- 


Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity. 


1         2  3 

No,  not,  nor,  oil,  dorr1- 


be,  tub. 
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ne»]  n.  qualité  (T.),  état  (ni.)  de  ce  qui 
sst  incojnparable. 
INCOMPARABLY    [Inkèm'plrlbll]   adv. 

incomparablement;  sans  comparaison. 

INCOMPÀSSIONÀTE  [  InkompSsb  Unit] 
adj.  peu  compatissant  ;  sans  compas- 
sion. 

INCOMPASSIONATELY  [ïnkùmp'oh'in- 
itll]  adv.  sans  compassion. 

INCOMPASSIONATENESS  flnkimpSsh'- 
ûnitnèsj  n.  défaut,  manque  de  com}>as- 
sion,  m. 

INCOMPATIBILITY  [InklmpSilbli'iii]  n. 
incompatibilité,  f. 

INCOMPATIBLE  [  lukômpâi'îb'l  ]  adj. 
incompatible. 

INCOMPATIBLY  [  ïnk&mp&t'lbll  ]  adv. 
incompatiblement  ;  d'une  manière  in- 
compatible. 

INCOMPETENCE  [tnkèm'pêtêns] 
<  INCOMPETENCY  [InkWpétènsi]    n.    1. 
impuissa7ice.  f.;  2.  insuffisance ,  f.  ;  3. 
(dr.)  incapacité;  inhabilité,  f.;  4.  (dr.) 
(de  tribunal)  incompétence,  f. 

1.  Tho  — of  tho  eyes  to...  .  /'impuissance  des 
yeux  a...  2  Tho  —  of  testimony,  /'insuffisance 
dii  témoignage. 

INCOMPETENT  [Inkim'pètênt]  adj.  1. 
(to)  impuissant  (à);  2.  insuffisant 
(pour);  3.  incompétent  ;  4.  (dr.)  inca- 
pable; inhabile;  5.  (dr.)  (de  tribunal) 
incompétent. 

INCOMPETENTLY  pnkSm'pètlntlî]  adv. 
1.  insuffisamment;  2.  (dr.)  incompé- 
temment. 

INCOMPLETE  [înkompié't]  adj.  1.  in- 
complet; 2.  inachevé  ;  3.  imparfait. 

2.  —  building  ,  édifice  inachevé.  3.  —  mea- 
sures, mesures  imparfaites. 

INCOMPLETELY   [  Inkomplè'tll  ]    adv. 

1.  incomplètement;  2.  imparfaite- 
ment. 

_  INCOMPLETENESS  [ïnkomplè'tnës]  n.  1. 
état  incomplet,  m.;  2.  état  inachevé, 
m.;  3.  état  imparfait,  m. 

INCOMPLEX  [inkompiêks'J  adj.  (did.) 
incomplexe. 

INCOMPLIANCE  [ïnkompiïâns]  n.  1. 
manque,  défaut  de  complaisance ,  m.; 

2.  raideur;  roideur,  f. 
INCOMPLIANT  [înkompli'ânt]  adj.  peu 

complaisant. 

INCOMPOSITE  [ïnkom'pAzït]  adj.  l.  in- 
composé; 2.  (arith.)  (de  nombres)  pre- 
mier. 

INCOMPREHENSIBILITY  [  ïnkompré- 
hënsibîl'îtî] 

INCOMPREHENSIBLENESS  [  ïnkom- 
prèhên'slb'inès]  n.  incompréhensibilité,î. 

INCOMPREHENSIBLE    [  înkomprèhên'- 

slb'i]  adj.  incompréhensible  ;  2.  %  qui 
ne  peut  pas  être  renfermé ,  contenu. 

INCOMPREHENSIBLY  [înkompréhën'sl- 
biîj  adv.  incompréhensiblement. 

INCOMPREHENSION      [  ïnkomprèhên'- 

sbûn]  n.  manque ,  défaut  de  compré- 
hension, m. 

INCOMPREHENSIVF.  [înkomprèhën'sïv] 

adj.  peu  étendu;  borné. 

INCOMPRESSIBILITY   [  înkomprësslbï- 

i'îtî]  n.  (phys.)  incompressibilité,  f. 

INCOMPRESSIBLE  [inkomprës'sîb'l] adj. 
(phys.)  incompressible. 

INCONCEALABLE  [înkWlâb'i]  adj. 
qui  ne  peut  être  caché;  qui  ne  peut  se 
cacher. 

INCONCEIVABLE  [  înkonsé'vàb'i  ]  adj. 
(to,  pour)  inconcevable. 

INCONCEIVABLENESS  [înkonsè'vâb'l- 
nès]  n.  nature  inconcevable ,  f. 

INCONCEIVABLY  [Snkonsè'vlblî]  adv. 
inconcevablement. 

INCONCLUSIVE  [Inkonkiû'slv]  adj.  peu 
concluant. 

INCONCLUSIVELY  [înkonklu'sïvli]  adv. 
d'une  manière  peu  concluante. 

INCONCLUSIVENESS  [inkônkiù'sïvnês] 
n.  nature  peu  concluante,  f. 
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INCONCOCT  [inU..koki'J 

INCONCOCTED  [  înkônkikt'Id]  adj.  \ 
peu  mûr;  mal  digéré;  indigeste. 

INCONCOCTION  [Inkonkàk'alîon]  n.  im- 
maturité, f. 

INCONDENSABILITY  pnk&adSnaâbîl'lti] 
n.  (phys.)  non-condensabilité,  f. 

INCONDENSABLE   [Inkuiidéii'sab'l]   adj. 

(phys.)  non  condensable. 

INCONFORMITY  [tnkinfîr'mltl].  Y.  NON- 
CONFORMITY. 

INCONFUSED  [  Inkônfù'zd  ]  adj.  qui 
n'est  pas  confus  ;  non  confus  ;  dis- 
tinct. 

INCONFUSION  [ïiikinfù'ibun]  n.  $  ab- 
sence de  confusion,  f. 

INCONGENIAL  [ïnkonjè'nlài].  V.  Un- 
congenial. 

INCONGRUITY  [Ink.'.ngrû'itî]  n.  I.  in- 
congruité, f. ;  2.  *  écart,  m.;  3.  dis- 
concenance,  f.  ;  4.  inconvenance,  f .  ; 
5.  ±  défaut,  manque  de  symétrie,  m. 

2.  Fancy's  incongruities,  Us  écarts  de  l'ima- 
gination. 3.  An  —  between  manners  and  pro- 
fession, une  disconvenance  entre  Us  mœurs  et 
la  profession. 

INCONGRUOUS  [înkong'grûùs]  i.  in- 
congru; 2.  (with,  pour)  peu  convena- 
ble; 3.  inconvenant  ;  4.  (did.)  hétéro- 
gène. 

INCONGRUOUSLY  [inkong'grûùslî]  adv. 
1.  incongrûment  ;  2.  peu  convenable- 
ment ;  3.  avec  inconvenance. 

INCONNECTION  [ïnkonnëk'shùn] 

INCONNEXION  [ïnkonnëk'shùn]'  n.  dé- 
faut, manque  de  connexion,  m. 

INCONSEQUENCE  [inkon'sèkvvèns]  n. 
fausse  conséquence ,  déduction  ;  consé- 
quence r  déduction  peu  logique,  f. 

INCONSEQUENT  [ïnkàn'sèkwênt]  adj. 
mal  déduit. 

INCONSEQUENTIAL  [înkônsèkwèn'shàl] 
adj.  i.  mal  déduit  ;  2.  £  de  peu  d'im- 
portance ;  peu  important. 

INCONSEQUENTIALLY  [ïnkonsèkwën'- 
shiiiî]  adv.  d'une  manière  peu  logique; 
sans  logique. 

INCONSIDERABLE  pnkonsïd'ërab'i]  adj. 
1.  peu  digne  de  considération;  de  peu  de 
considération  ;  qui  mérite  peu  de  con- 
sidération; peu  important;  sans  im- 
portance; faible  •  2.  peu  considérable; 
peu  sensible;  chetif ;  petit. 

1.  No  sin  is  — ,  aucun  péché  n'est  sans  im- 
portance ;  the  mighty  theme  and  not  the  — 
advocate,  le  grand  sujet  et  non  le  faible  avocat. 

INCONSIDERABLENESS  [ïnkonsid'ërà- 
b'inës]  n.  peu  d'importance,  m.;  fai- 
blesse, f.  ;  2.  caractère  chélif,  m.  ;  peti- 
tesse, f. 

INCONSIDERACY  [ïnkonsïd'ërâsî]  £ 

i  INCONSIDERATENESS  [  ïnkonsïd'ërât- 
nês] 

INCONSIDERATION    [ïnkonsïdëra'shÙn] 

n.  l.  irréflexion,  f.;  défaut  de  réflexion, 
m.  ;  2.  inconsidération,  f. 

INCONSIDERATE  [înkonsîd'ëràt]  adj. 
l.  irréfléchi;  2.  inconsidéré  ;  3.  (of) 
insoucieux  (de)  ;  inattentif  (à). 

1.  The  young  are  —,  la  jeunesse  est  irréflé- 
chie. 2.  —  conduct,  conduite  inconsidérée. 

—  act, acte  irrellechi;{coup  de  tête, m. 

INCONSIDERATELY  L  inkônsïd'ërâtli  ] 
adv.  i.sans  réjUxion;  2.  inconsidéré- 
ment. 

INCONSISTENCE  [înkWs'tèns] 

INCONSISTENCY   [înkonsïs'tënsî]   n.    l. 

incompatibilité,  f.  ;  2.  peu  d'accord, 
m.  ;  contradiction,  f.  ;  3.  |  inconsé- 
quence, f.  ;  4.  versatilité,  f. 

INCONSISTENT  [  înkonsîs'iënt  ]  adj. 
(with)  1.  incompatible  (avec);  en  con- 
tradiction (avec);  2.  contradictoire  (à); 
3.  4-  inconsequent  (avec). 

1.  —  with  politeness  ,  incompatible  avec  la 
politesse.  2.  Two  parts  very  different,  if  not — , 
deux  parties  fort  différentes,  pour  ne  pas  dire 
contradictoires.  3.  Men  —  with  themselves,  des 
hommes  inconséquents  avec  eux-mêmes. 

INCONSISTENTLY  [ïnkonsîs'tëntlî]  adv. 
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incompatiblement  ;  d'une  manière  in- 
compatible; 2.  contradictoirement  ;  3. 
4  inconséquemment  ;  avec  inconsé 
quence. 

INCONSIST1NG  [înkousist'lng]  $.  F.  In- 
consistent. 

INCONSOLABLE  [  ïnkonso'lib'l  }  adj. 
(for,  de)  inconsolable. 

INCONSOLABLY  [Snkonsô'lâbil]  adv, 
inconsolablement. 

INCONSONANCY    pnkon'sônânsi]    n.    1. 

(mus.)  discordance,  f .  ;  2,  ^manque  de 
conformité,  m. 

INCONSONANT  [inkon'sénàm]  adj.  i. 
(mus.)  discordant  ;  2.  §  (with,  à;  to,  à) 
peu  conforme;  non  conform* 

INCONSPICUOUS  [inkônsplk'ùùs]  adj. 
1.  qui  n'est  pas  en  vue,  en  évidence,  en 
relief;  2.  peu  marquant;  3.  peu  re- 
marquable. 

INCONSTANCY  [înkon'stânsl]  n.  i.  in- 
constance, f.  ;  2.  £  diversité,  f. 

INCONSTANT  [  înkon'stànt  ]  adj.  I, 
(pers.)  inconstant;  volage  ;  2.  (chos.) 
inconstant. 

INCONSTANTLY  [  ïnknn'stântlt  ]  adf, 
inconslamment  ;  avec  inconstance. 

INCONSUMABLE  [înkonsù'màb'l]  adj. 
i.  qui  ne  peut  être  consumé  ;  2.  qui  ne 
peut  être  consommé  (par  la  consomma- 
tion). 

INCONSUMMATE    [ïnkonsùm'mât]    adj, 

non  consommé  (accompli). 

INCONSUMMATENESS   [ïnkonsùm'mât- 

nës]  n.  état  non  consommé  (accompli) 

INCONTESTABLE  [ïnk.'.ntëa'tàb'l]  adj 
incontestable. 

INCONTESTABLY  [ïnkoutës'tâbli]  adv, 
incontestablement. 

INCONTESTED  [înkôntëst'id]  adj.  £  in- 
contesté. 

INCONTIGUOUS  [înkontîg'ùùs]  adj.  * 
non  contigu. 

INCONTINENCE  [ïnkon'tlnlns] 

INCONTINENCY  [înkon'dnënsl]  n.  1.  in- 
continence, f.  ;  2.  (méd.)  incontinen- 
ce f. 

INCONTINENT  [mkon'tînlnt]  adj.  I. 
incontinent;  2.  (méd.)  atteint  d'in- 
continence. 

INCONTINENT  ftnkon'tînènt]  adv.  f  tVi- 
continerxt  (immédiatement). 

INCONTINENTLY  [Sckon'tinêntlî]  adv, 
1.  avec  incontinence  ;  par  incontinen 
ce;  2.  f  incontinent  (immédiatement). 

INCONTROLLABLE  [înkontrô'lâb'i]  ^. 
V.  Uncontrollable. 

INCONTROVERTIBLE  [  ïnkontrôvêr'ti- 
i>'i]  adj.  incontroversable ;  incontes- 
table. 

INCONTROVERTIBLY  [  ïnkontrôvêr'ti- 
biî]  adv.  sans  contredit;  incontesta- 
blement. 

INCONVENIENCE  [Snkonvè'nîëns] 
INCONYENIENCY     [ïnkonvè'nîlnsî]     n. 

(to,  pour)  i.  incommodité,  f.  ;  déran- 
gement, m.  ;  gêne,  f.  ;  2.  inconvénient, 
m.  ;  3.  -  disconvenance,  f. 

2.  Debt  is  not  only  an  — .  but  a  calamity,  ta 
dette  n'est  pas  seulement  un  inconvénient, mais 
une  catamite. 

INCONVENIENCE  [Inkônvé'nlëns]  v.  a. 
incommoder  ;  déranger;  gêner. 

INCONVENIENT  [fnkônvé'nîënt]  adj.  1. 
(chos.)  (to,  à ,  pour;  to,  de)  incommo- 
de ;  2.  $  peu  convenable. 

INCONVENIENTLY  [  înkônvè'niëntll  ] 
adv.  i.  incommodément ;  2.  $peu  con- 
venablement. 

INCONVERTIBLE  [înkonvër'tlb'l]  adj. 
(into,  en)  (de  l'argent,  des  métaux) 
non  convertible. 

INCONVINCIBLE   [înkonvîn'sîb'l]    arrv. 

à  ne  pas  convaincre  ;  qui  n'est  pas  à 
convaincre  ;  incapable  de  conviction. 
INCONVINCIBLY  [ïnkfmvïn'sîblî]  ad?. 
sa7is  possibilité  de  conviction. 
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Fate,  fat,  far,  fall. 
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Me,  met.  her.  Fine,  fin. 


3  4 

sir,  vanity. 


i 
No, 


i 

not, 
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oil ,  ci  ond .  1\ïbe ,  tu  b ,  burn ,  rul« ,  bull . 
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INCON'Y  pn^JkAnl]  adj.  t  beau;  ma- 
gnifique; saperbe. 

INCORPOIiAL  [Ink«r'p4ril]  ad),  £.  *■ 
INCORPOREAL. 

LNCORPORALITY  [lukorporM'itl]  n.  in- 
corporate, f. 

DtCORPORALLY  [  Inkor'porllli  ]  adv. 
d'une  manière  incorporelle;  immaté- 
riel le  ment. 

INCORPORATE pnkôr'piràl] adj.  1.  J'J- 
corpore  :  2.  ±  (with,  à)  associé;  3.  $  in- 
corpore/. ,  ,,  P 

lM:OKl,01lATE[!nkfirpo.at]v.  a.  1.  US 
\\  iTii,  owe  •  into,  dans,  a}  incorporer; 
2  S  fain  entrer;  3.  §  former,  établir 
m"  corporation;  4.  §  constituer  en 
orps  5.  (coin.)  constituer  en  comjia- 
nme,  en  société  ;  6.  (mod.)  incorporer. 

1.  Xo  —  a  country  iuto  anothor,  incorporer 
•s  à  un  autre.  . 

INCORPORATE  [înkor'porat]  V.  n.  0  S 
(with,  arec;  into,  dans,  à)  s'incor- 
porer. ,.,.,€ 

INCORPORATION    [mkorporasbuu!   D. 

JS^mtu,  avec;  imïu,  dans,  à)  «wear- 
pora/j'on,  f. 

INCORPOREAL  [înkôrpô'réâl]  adj.  ùi- 
corporel. 

INCORPOREALLY  [ïnkôrpo'réâuî]  adv. 
d'une  manière  incorporelle  ;  immaté- 
riellement. 

r  INCORPOREITY  [  ïnkôrporè'ttî  ]  n. 
(théol.)  incorporéitè ;  incorporante ,  f. 

INCORPSE  [Inkôrps'J  v.  a.  t  incorporer. 

INCORRECT  [înkàrrèkt']  adj.  1.  incor- 
rect; 2.  inexact';  3.  %  déréglé;  4.  f  in- 
soumis. 

INCORRECTLY  pnkorrekt'it]  adv.  I.  in- 
correctement; 2.  inexactement. 

INCORRECTNESS  pnkôrrêkt'nês]  n.  I, 
incorrection,  f.  ;  2.  inexactitude,  f. 

INCORRIGIBILITY  pnkàrrîjîbîl'ltl] 

INCORRIGIBLENESS  [înkor'rijîb'lnês] 
q.  incorrigibility,  f. 

INCORRIGIBLE  [inkôr'rîjîb'i]  adj.  in- 
corrigible. 

INCORRIGIBLY  pnk&r'rljtblî]  adv.  in- 
torrigiblement. 

INCORRUPT   [înkorrupt'] 

INCORRUPTED  [înkorrûpt'îd]  adj.  1. 
non  corrompu;  2.  pur. 

INCORRUPTIBILITY  [Inkorruptîbïl'îtî] 
n.  incorruptibilité,  f. 

INCORRUPTIBLE  [ïnkorrup'tib'l]  adj. 
|  S  incorruptible. 

INCORRUPTIBLENESS  TÏnkorrùp'tîb'l- 
■aiê].  V.  Incorruptibility. 

INCORRUPTION   [înkorrup'shun]   n.   I. 

►x*  incorruptibilité,  f.  ;  2.  (théol.)  in- 
corruption. 

INCORRUPTIVE  [înkorrup'tïv]  adj.  f 
incorruptible. 

INCORRUPTNESS  pnkorrùpt'nês]  n.  OS 

pureté,  f. 

INCRASSATE  [înkrb'sit]  v.  a.  (did.) 
épaissir. 

INCRASSATE  [ïnkràs'sàt]  v.  n.  (did.) 
s'épaissir. 

INCRASSATE  [înkrâs'sat] 

INCRASSATED  [înkrâs'sâtîd]  adj.  1.  en- 
graissé; 2.  (did.)  épaissi. 

INCRASSATION    pnkràssà'sbûn]    n.     i. 

(did.)  épaississement,  m. 

INCRASSAT1VE  [înkras'sitiv]  adj.  I. 
(did.)quî'  épaissit;  2.  (méd.)  incrassant. 

LNCRASSATIVE  [Inkràs'sâtïv]   n.  (did.) 

incrassant,  m. 

INCREASE  [ïnkrè's]  v.  n.  1  ||  §  croître  ; 
accroître;  2.  ||  croître;  grossir;  accroî- 
tre; 3.  §  accroître;  s'accroître;  pren- 
dre de  l'accroissement;  augmenter; 
t' augmenter. 

1.  The  light— *,  la  lumière  croît;  the  desire 
•f  knowledge  —  s,  le  désir  de  la  science  croît.  2 
The  waters  —,  tes  eaux  croissent,  grossissent. 
3.  Wealth  — s  by  industry,  la  richesse  s'accroît, 
•'augmente  par  le  travail. 

INCREASE  pnkrè's]  y.  a.  1.  g  $  faire 
croître  (augmenter);  accroître;  gros 
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FatO  fat,  far,  fal] 
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sir  ;>.  S  accroître;  augmenter;  3.  $ 
(to.  à)  porter. 

INCREASE  [Vkrès]  n.  l.  ||  crue  (aug- 
m  ntation),  f.  ;  accroissement,  m.;  2.  § 
ac  roissement,  m.;  surcroit,  m.  ;  aug- 
mentation, f.  ;  3.  ||  produit ,  fruit,  m.  ; 
4.  -r*  S  profit,  m.  ;  5.  **  §  enfant  ;  reje- 
ton, m.,  6.  t  génération  (action  de  pro- 
duire), t.  ;  7.  (de  la  lune)  croissant,  m. 

1.  The  —  of  the  waters ,  la  crue  des  eaux. 
?.  —  of  force,  accroissement,  augmentation  de 

force.      ' 

INCREASE* UL  [Inkrè'sfùl]  adj.  \  abon- 
dant. 

INCREASER  pnkrè'sêr]  n.  personne, 
chose  qui  aocroit,  augmente,  f. 

INCREASING  pnkrè'alng]  adj.  ||  $  cr0i's" 
sant . 

INCREATE  [ïn'krèat] 

INCREATED  pnkréâ'ta'd]  adj.  incxèé. 

INCREDIBILITY  [înkrêdtbïl'ld]  n.  1. 
caractère  incroyable,  m.  ;  2.  (théol.) 
incrédibilité,  f. 

INCREDIBLE  [  înkrèd'lb'l  ]  adj.  in- 
croyable. 

INCREDIBLEIvESS  [  înkrêd'ib'lnës  ].  F. 
INCREDIBILITY. 

INCREDIBLY  [ïnkred'îbil]  adv.  in- 
croyablement. 

INCREDULITY [''ikrédà'iltl  ]  n.  incré- 
dulité, f. 

INCREDULOUS[ïnkrèd'ùlùs,  ïnkrëj'ùlùs] 

adj.  incrédule. 

INCREDULOUSNESS  [  înkrêd'ûlùsnls , 
ïnkréj'ùiùsnès]  n  incrédulité,  f. 

INCREMENT[ing'krémênt]  n.  1.  i  crue, 
f.;  accroissemeit,  m.;  2.  $  produit; 
fruit,  m.;  3.  ("math.)  quantité  diffé- 
rentielle ;  différentielle,  f. 

INCREPATlON[î»kièpi'shùn]  n.  $  ré- 
primande, f.;  reproche,  m.;  blâme,  m. 

INCRESCENT  inkrès'sênt  ]  adj .  t  crois- 
sant. 

INCRIMINATE  [  Inkrïm'înat  ]  v.  a.  in- 
criminer. 

INCROACH  [  înkro  tsh  ].   V.  ENCROACH. 

INCRUST  [înkrnst']  v.  a.  (  with,  de  ) 
incruster. 

INCRUSTATE  [înkrùs'tât].  V.  INCRUST. 

INCRUSTATION  [inkrûstà'sbùn]  n.  in- 
crustation; croûte,  f. 

INCRYSTALL1ZABLE  [  înkrlstalll'zlb'l  ] 
adj.  (did.  )  incristallisable. 

INCUBATE  [înj'kùbat]  v.  a.  (did.) 
couver. 

INCUBATION  [Inkùba'si.un]  n.  (did.) 
incubation,  f. 

INCUBE  [  ïnkû'b]  v.  a.  $  fixer. 

INCUBUS  [îng'kûous  j  n.,   pi.  Incubi, 

Incubuses,  i.  cauchemar,  m.;  2.  in- 
cube ,  m. 

INCULCATE  [înkul'kat]  v.  a.  (  ON,  TO, 
à  )  inculquer.   . 

INCULCATION  [ïnkfiikâ'shun]  n.  ac- 
tion d'inculquei  «  f.  ;  recommandation 
continuelle,  f. 

INCULPABLE  [înkùi'pab'i]  j:.  V.  Unbla- 
mable. 

INCULT  [înk  t']  adj.  f  inculte. 

INCUMBENCY    [  mkùm'bênsi  ]    i.    4    || 

état  d'un  objet  posé,  couché  sur  un 
autre,  m.;  2.  +  S  harge,  f.;  devoir,  m.; 
3.  possession  (de  :harge,  de  fonctions), 
f.;  4.  (  ecclés. ,  powssion  de  bénéfice,  f. 
INCUMBENT  [ faJuWbem ]  adj.  (on) 
1 .  Il  pose  (  sur  )  ;  couché  {sur)  ;  2.  ||  ap- 
puyé (  sur  )  ;  soutenu  (  par)  ;  3.  \  %  im- 
posé (  à  );  obligatoiitipour);  4.  (  bot.) 
incombant. 

1.  Th'  —  load,  le  corps  posé  sur  lui.  i.  —  on 
the  air,  appuyé  sur  l'air.  8.  Duties  —  on  ail, 
des  devons  imposés  à  tous,  obligatoires  pour 
tous. 

To  be,  to  become  —  on  a.  o.  (to),  i. 
être  obligatoire  pour  q.  u.(ae);  2.  être 
du  devoir  de  q.  u.  (de);  être  de  l'obli- 
gation de  q.  u.  (de);  to  deem,  to 
think  it  —  on  a.  o.  (  to  X^mre  qu'il  est 
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du  devoir  de  q.  u.  (de);  croire  q.  *>. 

dans  l'obligation  (de). 

INCUMBENT  [  lnkilnf  bènt]  |n.  l.  titu- 
laire (déplace,  de  fonctions),  m.;  2. 
(  ecclés.  )  bénéficier,  m. 

INCUMBER  [Inkûm'bêr].  V.  Encumber. 

INCUR  [  inkur'  ]  V.  a.  (  —RING  ;  —RED) 

1.  encourir;  s'attirer;  2.  faire  (une 
dépense  );  3.  (  m.  p.  )  se  créer. 

1.  To  —  a  ponalty ,  encourir  une  peine.  8.  Ta 
—  a  debt,  se  créer  une  dette. 

INCUR  [Inkûr'  ]  V.  11.  |   (—RING;— RED; 

se  présenter  ;  s'offrir. 

INCURABILITY  [  Inkùrabtl'ltl  ] 

INCURABLENESS  [înkù'râb'inës]  n.  in- 
curabililé,  f. 

INCURABLE  [  Inkû'rîb'l  ]  adj.  i .  (]  S  in- 
curable; 2.  ||  (pers.)  inguérissable. 

INCURABLE  [fnkù'rSb'i]  n.  incurable. 
m.,  f. 

INCURABLY  [înkù'rSbil]  adv.  à  un  de- 
gré incurable. 

INCURIOSITY  [  înkùrlos'ht  ] 

INCURIOUSNESS  pnkù'rf&sn8s]  n.  in- 
curiosité, f. 

INCURIOUS  [Inku'rlus]  adj.  peu  cu- 
rieux ;  sans  curiosité. 

INCURIOUSLY  [înku'rîusiî]  adv.  avec 
incuriosité;  sans  curiosité. 

INCURSION  [  ïnkur'sbun]  n.  (INTO,  TO, 

dans)  incursion,  f. 

INCURVATE  [înkûr'vât]  v.  a.  (did. 
courber. 

INCURVATE  [înkûr'vât]  adj.  (did.) 
courbé. 

INCURVATION  pnkurva'shfin]  1.  (did.) 
incurvation  (  action  ),  f.-  2.  incurva- 
tion; courbure,  f.;  3.  inflexion  (du 
corps),  f. 

INCURVE  [  Inkurv'  ]  v.  a.  (  did.  1  cour- 
ber. 

INCUR VITY  [înkurMtî]  n.  ^  (did. 
incurvation  ;  courbure,  f. 

INCUS  [  îng'kus  ]  n.  (  anat.  )  enclume 
(osselet  de  l'oreille),  f. 

INDAMAGE  [  îndàm'âj  ].  V.  DAMAGE. 

INDART  [  îndàrt'  ]  v.  a.  £  darder  ; 
lancer. 

INDEAR  [  ïndè'r  ].  V.  Endear. 

INDEBTED  [îndlt'îdj  adj.  1.  ||  (to, 
envers;  in,  for,  pour)  endetté  ;  2.  §(to, 
à  ;  for,  de  )  redevable  (  qui  a  des  obli- 
gations envers  q.  u.). 

1.  —  to  a.  o.  in,  for  a  large  sum,  to  a  large 
amount,  endetté  entiers  q.  u.  pour  une  forte 
somme.  2  To  be  —  to  a.  for  a.  th.,  être  rede- 
vable a  q.  u.  de  q.  ek. 

INDEBTEDNESS  [  ïndlt'ïdnls  ]  n.  éta» 
de  dette,  tn. 

INDECENCY  [Indè'sënsi]  n.  indé- 
cence, f. 

INDECENT  [Indê'sent]  adj.  1.  indé- 
cent ;  2.  déshonnête. 

INDECENTLY  [  ïndè'sêmiï  ]  adv.  i.  m- 
décemment  ;  2.  déshonnêtement. 

INDEÛDUOUS  [îndèsïd  ùùsj  adj.  (bot.) 
persistant. 

INDECISION  [ïndèsïîh'unjn.  (pers.) 
indécision,  f. 

INDECISIVE  pndèsl'stvjadj.  i.  peu  dé- 
cisif; peu  concluant;  2.  indécis  (irré- 
solu). 

1.  An  —  argument ,  un  argument  peu  déci- 
sif. 2.  An  —  character,  un  caractère  indécis. 

To  be  —  of,  ne  décider  rien  de. 

INDECISIVELY  [indèsl'siviijadv.  d'une 
manière  indécise. 

INDECISIVENESS  [îndèsi'sNnêsj  n. 
(chos.)  état  indécis,  m. 

INDECLINABLE  [  IndèkU'nâb'l  ]  adj. 
(gram.)  indéclinable. 

INDECOMPOSABLE  [  ïndèkomPo'»âb'] 
adj.  indécomposable. 

INDECOMPOSABLENESS  [ïndèkompi'- 
zàb'inès]  n.  (did.)  nature  indécomposa 
ble.  f. 

INDECOROUS  rtndéko'ru»!  adj.  I.  qui 
blesse  le  décorum  :  contraire  au  déco- 
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rum;  messéant;  iiiconvenant;  (  incon- 
gru; 2.  indécent. 

INDECOROUSLY  Ltndéktfrkll]  adv.  en 
blessant  le  decorum  ;  avec  messéance  ; 
avec  inconvenance;  (  incongrûment. 

To  behave  —,  blesser  le  décorum, 
les  conveiutnces. 

WDBCOROUSNESS  [fedékA'rfisnA»]  n. 
i. manque  Je  decorum,  m.;  messéance, 
f.;  inconvenance,  f.;  2.  indécence,  f. 

INDECORUM  [hidêkô'n'ni]  n.  manque 
de  décorum,  m.;  messéance.  f.;  incon- 
venance, f.;  (  incongruité,  f.;  indé- 
cence, f. 

To  be  guilty  of  an  —  towards  a.  o., 
manquer  de  convenance  envers  q.  t*.  ; 
manquer  à  q.  u. 

INDEED  [indè'd]  adv.  1.  en  effet;  dans 
le  fait;  2.  en  vérité;  à  la  vérité;  à  dire 
vrai;  il  est  vrai;  3.  à  vrai  dire  ;  vrai- 
ment; 4.  (exclam,  d'ironie)  par  exem- 
ple! 5.  (exclam,  de  surprise)  comment! 
vraiment  !  allons  donc! 

INDEFATIGABLE  [  tndefàt'lgSb'l  ]  adj. 
IN,  à)  infatigable. 

*  INDEFATKiABLENESS   [  indèfit'tgàb'l- 
nès]  n.  caractère  infatigable,  m. 

INDEFEASIBIEITY  [  Indèfètlbîl'îtt  ]  n. 
1.  inaliénabilitéfî.;  imprescriptibilité. 
f.;  2.  (dr.)  indestructibilité,  f.;  3.  (dr.) 
incommutabilité ,  f. 

INDEFEASIBLE  pndèfé'zîb'i]  adj.  1. 
inaliénable;  imprescriptible;  2.  (dr.) 
indestructible  ;  3.  (dr.)  incommutable. 

INDEFEAS1BLY  [îndèfè'zîbiî]  adv.  1. 
avec  inaliénabilité  ;  avec  imprescrip- 
tibilité; 2.  (dr.)  d'une  manière  indes- 
tructible; avec  indestructibilité. 

INDEFECTIBILIÏY  [Indèfèktlbli'iil]  n. 
indéfeclibilité,  f. 

INDEFECTIBLE  [îndèfèk'tîb'l]  adj.  in- 
défectible. 

INDEFECTIVE  [îndèfêk'tïv]  adj.  non 
défectueux. 

INDEFENSIBLE  [ïndifên'sîb'l]  n.  1.  jj 
(mil.)  qui  n'est  pas  défendable;  2.  § 
(chos.)  insoutenable;  3.  qu'on  ne  sau- 
rait justifier;  inexcusable. 

S.  An  —  cause,  une  cause  insoutenable. 

DîDEFENSIYE  [Indèfên'slv]  adj.  \  sans 
défense. 

INDEFIÇIENCY  [îndèfisb'ênst]  n.  $  per- 
fection, f. 

INDEFICIENT  [Indéflsh'ënt]  adj.  *  sans 
défaut  ;  parfait. 

INDEFINABLE  [ïndefl'nâb'l]  adj.  indé- 
finissable. 

INDEFINITE  pndëftnït]  adj.  i.  indé- 
fini; 2.  (gram.)  indéfini. 

INDEFINITELY  [Indëflnîtll]  adv.  indé- 
finiment. 

INDEFINITENESSpndlfînïtnis]  n.  na- 
ture indéfinie,  f. 

INDELIBERATE  [Indèilb'ërât]  adj.  in- 
délibère. 

IN  DELIBERATELY  [Indellb'érâtll]  adv. 
sans  délibération. 

INDELIBILITY  [IndlUbli'tti]  n.  §  indé- 
lébilité,  t.-  caractère  indélébile,  m. 

INDELIBLE  pndêl'îb'l]  adj.  Q  §  indélé- 
bile; ineffaçable. 

INDELIBLY  [tndêïtbiî]  adv.  f  §  d'une 
manière  indélébile,  ineffaçable; i?ie/fa- 
çablement. 

INDELICACY  [Indli'îkâst]  n.  indélica- 
tesse, f. 

INDELICATE  [Tndei'lknt]  adj .  indélicat. 

INDELICATELY  [îndeilkâtiî]  adv.  d'une 
manière  indélicate;  avec  indélicatesse. 

INDEMNIFICATION      [ïndêmmfîkâ'shûn] 

n.l.l  indemnisation,  f.;  2.  indemnité,  f. 
INDEMNIFY  pndem'nlfi]  v.  a.  (for,  de) 
mdemniser;  dédommager. 

To —  •.  o.  for  a.  th.,  =  g.  u.  de  q.  eh. 

INDEMNITY  [Indëm'nttl]  n,  1.(fOR,  de) 
indemnité,  f.;  dédommagement,  m.;  2. 
indemnité  (acte),  f.;  3.  abolition  (par- 
don du  prince);  amnistie,  f. 
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INDEMONSTRABLE   [  IndèmJWstrSbl  ]  i 
adj.  qui  n'est  pas  démontrable. 
INDENIZE  [ïn'dSnlt], 

LNDEMZEN  [m.hVlz'nJ.    F".  DENIZEN. 

INDENT  (Indent^  v.a.  i.  denteler  (en 
forme  de  dent);  2.  ébréclier;  3.  bossuer; 
4.  (did.)  échancrer;  5.  mettre  en  ap- 
prentissage ;  G.  (arclï.)  brclteier  ;  7. 
(imp.)  renfoncer;  rentrer. 

1.  To  —  the  edge  of  paper,  denteler  le  bord 
du  papier.  3.  Tu  —  a  shield ,  bossuer  un 
bouclier. 

INDENT  [Indent']  v.  n.  1.+  contracter, 
passer  contrat:  traiter;  2.  (imp.)  com- 
poser en  sommaire. 

INDENT  [Indent']  n.  1.  t  dentelure; 
coupure,  f.;  2.  empreinte;  impression,  t. 

INDENTATION  [IndenlÀ'shfin] 

INDENTMENT  [Indènt'mént]  n.  1.  den- 
telure, f.;  2.  (did.)  échancrure,  f. 
INDENTED  [Indent'Id]  adj.  1.  dentelé  ; 

2.  bossue;  3.  obligé  par  un  acte,  un 
contrat  d'apprentissage. 

INDENTION  [Indèn'si.ùn]  n.  (imp.)  ren- 
foncement, m.;  rentrée,  f. 

INDENTURE   [Indên'tsl.ùr]   n.    1.   —s, 

pi.  brevet  d'apprentissage,  m.  sing.;  2. 
(dr.)  titre,  m. 

INDENTURE    [  Inden'tshur  ]    y.    a.     i. 

mettre  en  apprentissage;  2.  obliger 
par  un  brevet  d'apprentissage. 

INDEPENDENCE  [indépên'dèns]  n.  (OF, 
de)  indépendance,  f. 

Spirit  of — ,  esprit  d'=,  m. 

INDEPENDENT  [Independent]  adj.  (of, 
de)  indépendant. 

—  gentleman,  rentier,  m.;  —  lady, 
rentière,  f. 

INDEPENDENT  [Independent]  n.  indé- 
pendant, m. 

INDEPENDENTLY  [ïndèpën'dëmii]  adv. 
i.  indépendamment;  2.  avec  indépen- 
dance; 3.  dans  l'indépendance;  4.  (of, 
pour)  sans  égard. 

3.  To  live  —  ,  vivre  dans  l'indépendance. 
4.  —  of  all  modes  and  customs  ,  sans  égard 
pour  les  modes  ou  les  coutumes. 

INDESCRIBABLE  [indèskrl'bSb'i]  adj. 
indescriptible. 

INDESERT  [Indézirt']  n.  manque,  dé- 
faut de  mérite,  m. 

INDESINENT  [îndês'înënt]  |.  V.  INCES- 
SANT. 

INDESTRUCTIBILITY  [îndèstruktlbîritî] 
n.  indestructibilité,  f. 

INDESTRUCTIBLE  [ïndéstruk'tib'l]  adj. 
indestructible. 

INDETERMINABLE  [  Indètêr'mlnSb'l  ] 
adj.  i.  indéterminable;  2.  $  intermi- 
nable. 

INDETERMINATE  [tndètêr'minât]  adj. 
i.  indéterminé  ;  2.  §  indécis  (vague). 

INDETERMINATELY  [  indètèr'mînatli  ] 
adv.  i.  indéterminément;  2.  $  vague- 
ment. 

2.  An  Idea  —  expressed,  une  idée  vaguement 
exprimée. 

INDETERMINATENESS  [Indétêr'mfnat- 
nês]  n.  nature  in  déterminée,  f. 

INDETERMINATION  [Indètêrmînà'shûn] 
n.  indétermination,  f. 

INDETERMINED  [Indètlr'mlnd]  $.  V. 
Undetermined. 

INDEVOTE  [Indêvô't] 

INDEVOTED  [îndèvo'dd]  adj.  peu  dé- 
voué. 

INDEVOTION  [Indèvâ'shùn]  n.  indévo- 
iion,  f. 

INDEVOUT  pndévont']  adj.  indévot. 

INDEVOUTLY  [Indèvout'ii]  adv.  indé- 
votement. 

INDEX  [In'dèks]  n.,  pi.  INDICES,  IN- 
DEXES, 1.  indice,  m.;  2.  indicateur,  m.; 

3.  table  des  matières,  f.;  4.  (délivre  la- 
tin) index,  m.;  5.  t  sommaire,  m.;  6.  $ 
programme,  m.;  7.  ^prélude,  m.;  8.  (de 
balance)  curseur,  m.;  9.  (alg.,  arith.) 
exposant,  m.;  10.  (anat.)  index;  doigt 
indicateur,  m.;  il.  (gnom.)  inieao,  m.; 
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12.  (math.)  (de  logarith  mes)  caractéris- 
tique, f.;  13  (raib.)  da-capo,  m. 

Alphabetical  — ,  i.  table  des  matières 
dans  l'ordre  alphabétique } 2.  (corn.) 
carnet,  répertoire  alphabétique,  m. 
—  expurgaiory,  index  expurgatoire ,' 
index,  m.  To  be  in  the  —  expurgatory, 
être  à  l'index  ;  to  insert  in,  to  place  on 
the  —  expurgatory,  mettre  à  l'index. 

Index-plate,  n.  (tech. )  1.  plaque  à 
index,  f„;2.  indicateur, m. 

Index-rod,  n.  (\ech.)  tige  graduée,  f. 

INDEXICAL  [Indèks'lkàl]  adj.  1.  qui  a 
la  forme  dune  table  des  matières  ;  2. 
qui  fait  partie  d'une  table  des  matières. 

INDEXICALLY  [iniièks'lkâutj  adv.  en 
forme  de  table  des  matières. 

IN  DEXTERITY  (tndèkstôr'ltl]  n.  man- 
que, défaut  de  dextérité,  m.;  mala- 
dresse, i. 

1ISDIAN  [In'diân]  adj.  indien  ;  des 
Indes. 

East  —.des  Indes  Orientales;  des 
Grandes  Indes  ;  West  —  ,  des  Indes 
Occidentales.  —  corn,  (V.  Coi\n);  — fig 
(F.  Fig):  —  ink  (Y.  Ink);  etc. 

INDIAN  [In'diân]  n.  Indien,  m.;  In- 
dienne, f. 

East  — ,  =  des  Indes  Orientales  ;  na- 
tif (m.),  native  f.)  des  Grandes  Indes  ; 
West  — ,  i.  =  des  Indes  Occidentales  ; 
2.  créole,  m.,  f. 

Indian-lire  ,  n.  comme  l'Indien;  en 
Indien. 

INDICANT  [In'dlkànt]  adj.  (méd.)  indi- 
catif. 

INDICATE  [în'dlkit]  v.  a.  l.  indiquer; 
marquer;  annoncer.  2. (méd.) indiquer. 

INDICATION  [îndikà'shùn]  n.  1.  indica- 
tion (action),  f.;  2.  indication  ,  f.;  si- 
gne, m.;  marque,  f.;  3.  indication,  f.; 
tenseignement ,  m,;  indice,  m.;  4.  4 
explication,  f.;  5.  (méd.)  indication, f„ 

INDICATIVE  [Indïk'Mv]  adj.  (of,...) 
A.  qui  indique  ;  qui  montre  ;  2.(did.)in- 
étcatif;  3.  (gram.)  indicatif. 

To  be  —  of,  indiquer;  montrer;  être 
un  indice  de. 

INDICATIVE  [îndïk'Stlv]  n.(gram.)i«- 
dicaiif. 

In  the  —,  à  l'=. 

INDICATOR  [In'dîkÂtur]  n.  1.  (pers.) 
indicateur,  m.;  2.  (chos.)  indication, 
f.;  indice,  m. 

IND1CATOBY  [ïn'd'kànlrî]  adj.  (OF,...) 

qui  indique;  qui  montre;  qui  sert  d'in- 
dication (à). 

To  be  —  of,  indiquer  ;  montrer;  ser- 
vir d'indication  à. 

INDICE  [ïn'dls].  V.  Index. 

INDICT  [îndl't]  v.  a.  li  (dr.  cîv.)(for, 
Of)  poursuivre  (pour  cause  de)  ;  atta- 
quer ;  2.  (dr.crim.)  traduire  (en  justice); 
poursuivre  (pour):  3  (dr.  crim. )-me£fre 
en  accusation  (pour  crime  de). 

To  stand  — ed,  (dr.)  l.  être  traduit 
(en justice); être  poursuivi;  2.  être  mis 
en  accusation  ;  3.  être  en  état  d'accu" 
sation. 

INDICTABLE  [Indl'tib'l]  adj.  (dr.)  i. 
(pers.)  passible  de  l'action  publique  ; 
2.  (chos.)  qualifié  crime  ou  délit. 

INDICTER  [Indl'têr]  n.  personne  qui 
poursuit  en  justice,  f. 

INDICTION  [Indïk'sbun]  n.  i.  $  décla- 
ration ;  proclamation,  f.;  2.  (chron.) 
indiction,  f. 

INDICTMENT  [Indl'tmlnt]n.(dr,)l.aO- 
cusation,  f.;  2.  acte  d'accusation,  m. 

Bill  of  — ,  acte  d'accusation ,  îp.; 
copy  of — ,  copie  d'acte  d'  =  ,  L;  count 
of  an  — ,  chef  d'=,  m.;  flaw  in  the  —, 
erreur  dans  le  libellé  de  l'acte  d'=,  f. 
To  tind  an  —,  1 .  prononcer  une  mise  en 
=;  2.  ordonner  le  renvoi  aux  assises , 
renvoyer  aux  assises  ;  to  prefer  an  — „ 
intenter  une  =  ;  to  prefer  a  bill  of  — • 
(to),  déférer  une  —  (à\ 
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INDIFFERENCE  pndlffèïlnsj  n.  ï.  1 
(to,  pour"}  indifference,  f.;  2.  (to,  poor) 
impartialité,  t.;  3.  %  peu  de  différence, 
m.;  non-difference,  f. 

INDIFFERENT  [fndtffërêirf]  adj .  t.  \ 
(TO,  à  ;  to,  de)  indifferent  ;  2.  (to,  />our) 
impartial;  3.  passable;  mediocre  ;  4. 
t  (adverb.)  passablement;  médiocre- 
ment. 

8.  An  —  Judge  or  juror,  un  juge  ou  un  juré 
impartial  3  —  health,  jMitf  pasiablo  ;  —  po- 
litician ,  po/itiçtM  înodiocre. 

INDIFFERENTLY  padlffêrèntli]  adv. 
indifféremment  ;  avec  indifference  ;  2. 
impartialement  ;  avec  impartialité  ; 
3.  passablement  ;  médiocrement  ;  tant 
bien  que  mal. 

o.  To  be  —  entertained,  s'amuser  tant  bien 
que  mal. 

INDIGENCE  pn'dijèas] 

INDIGENCY  [In'dljèusi]  n.  indigence,  f. 

DOttGENC  US  pndï  j'émis]  adj.  indigène. 

INDIGENT  [In'dîjènt]  adj.  1.  indigent; 
2.  ^  (of,  de)  privé  ;  qui  manque. 

INDICES!  [Indîjesi]  n.  $  liasse  in- 
forme, f. 

UNDIGESTED  [ïndljést'ïd]  adj.  1. 1|  indi- 
geste (non  digéré);  2.  |j  informe;  3.  § 
indigeste  (conlus);  mal  digéré  ;  4.  $qui 
n'est  pas  purifié  par  la  chaleur;  5. 
(méd.)  non  digéré. 

3.  —  lamp ,  masse  informe.  3.  —  scheme  , 
projet  mal  digéré. 

INDIGESTIBLE  [ïndîjèVtlb'l]  adj.  [|  S 
indigeste  (difficile  à  digérer). 

§  —  similies  ,  des  comparaisons  indigestes. 

INDIGESTION  pndîjès'tskûn]  n.  (méd.) 
indigestion,  f. 

INDIGETES  [îndîj'étèz]  n.  (ant.  rom.) 
divinités  indigètes,  f.  pi. 

INDIGN  [ïudi  n]  adj.  f  indigne. 

INDIGNANT  [Indignant]  adj.  (at,  de) 
(pers.)  indigne;  2. ** (chos.) courrouce; 
irrité. 

S.   Th'  —  waves,  les  flots  courroucés. 

To  be  —  (at),  être  indigné  (de);  s'indi- 
gner de;  to  make,  to  render  —,  indigner. 

INDIGNANTLY  [Indîg'nàntil]  adv.  avec 
indignation. 

INDIGNATION  [indïgnà'suùn]  n.  i.  in- 
dignation, f.;  2.  *  courroux,  m. 

Strong  —,  vive  indignation.  Burst 
of—,  explosion  d'=,  f.  To  give  vent  to 
o.'s  —,  faire  éclater  son  =  ;  to  rouse 
a.  o.'s  —,  soulever  î'=  de  q.  u. 

INDIGNITY  [Indïg'nîd]  n.  indignité 
(action  indigne),  f.;  outrage,  m. 

A  foui  — ,  une  noire  indignité. 

INDIGO  [Indigo]  n.  1.  (bot.)  V.  Indigo- 
tree;  2.  indigo  (produit),  m.;  3.  (teint.) 
indigo;  inde,  m. 

Bastard  —,  casse  d'occident,  f.;  casse- 
puante  ,  f.  ;  (  bois-puant,  va.;  West- 
Indian  —,  indigotier  franc;  anil,  m. 
Dyers',  East  Indian  —,  indigotier  des 
Indes,  m. 

ÏNDIGO-FACTORY, 

Indigo-manufactory,  n.  indigote- 
ie,  f. 

Indigo-plant, 

Indigo-tree,  n.  (bot.)  indigotier; 
indigo;  indigofère  (genre),  m. 

INDILIGENCE  [Indli  Ijèns]  n.  $  manque 
de  diligence ,  m. 

INDILIGENT  [ ïndll'ijënt ]  adj.  $  peu 
diligent. 

INDILIGENTLY  [  ïndïrljëntll  ]  adv.  $ 
sans  diligence. 

1ND1MINISHABLE  [ïndlmïn'îshâb'l]  adj. 
gtron  ne  peut  diminuer  ;  inaltérable. 

INDIRECT  [Indlrêkt'j  adj.  1.  fl  §  indi- 
rect; 2.  §  indirect;  oblique;  détourné; 
3.  S  déloyal;  4.  J  $  peu  convenable  ;  5. 
{des  contributions)  indirect. 

1.  S  —  accusation,  accusation  indirecte,  dé- 
tournée. 

INDIRECTION  pndlrêk'shun]  n.  ^  1.   | 

vote  indirecte  .  f.;  2.  S  cote  détournée; 
voie  oblique,  L;  moyen  indirect,  obli-  j 
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que,  m.,  3.  §  voie  déloyale,  C;  moyen, 
déloyal  ,  ni. 

INDIRECTLY  [IndlrJkt'Jl]  adv.  1.  ||  § 
indirectement  ;  2.  §  indirectement) 
obliqueme nt ;  d' une  manière  détournée; 
3.  §  déloyalement. 

IKMREGTNESS  [  Indtrlkt'nêa,]  n.  1.  fl 
obliquité,  f.:  2.  §  obliquité,  f.;  nature 
indirecte,  détournée,  f.;  3.  §  dé- 
loyauté, f. 

INDISCERNIBLE  [Indîzz^r'nîb'l]  adj.  1. 
U  imperceptible;  2.  §  insaisissable  ;  3. 
(did.)  indiscernable. 

INDISCERNIBLENESS  [  Ind'z/.èr'mb'i- 
nès]  n.  l.  U  imperceptibilité,  1*.;  2.  §  na- 
ture insaisissable,  f.;  3.  S  caractère  in- 
discernable, m. 

INDISCERNIBLY    [indïzzêr'ulblt]    adv. 

imperceptiblement  ;  2.  §  insaisissabie- 
ment;  3.  (did.)  d'une  manière  indis- 
cernable. 

IN  DISCIPLINABLE  [îndls'siplinlb'l]  adj. 
indisciplinable. 

INDISCO  VERABLE  pndlskuv'êrlbTJ  adj. 
1.  U  qui  ne  peut  être  découvert;  2.  § 
insaisissable  ;  inexplicable. 

INDISCREET  [Indlskré't]  adj .  indiscret; 
imprudent;  inconsidéré  ;  irréfléchi. 

An  —  behaviour ,  une  conduite  indiscrète  , 
inconsidérée. 

INDISCREETLY  pndïskrè'ti'j  adv.  in- 
discrètement; imprudemment;  incon- 
sidérément. 

INDISCRETION  [îndïstrlsh'ûn]  n.  in- 
discrétion ;  imprudence,  f. 

INDISCRIMINATE  [îndïskrîm'init]  adj. 
1.  qui  ne  friit  pas  de  distinction  ;  2. 
sans  distinction  ;  3.  indistinct. 

S.   The  —  defence  of  right   and  wrong ,  la 
dé/ente  indistincte  du  juste  et  de  l'injuste. 
INDISCRIMINATELY    [  indïskrîmlnâtlî] 

adv.  sans  distinction. 

INDISCRIMINATING    [îndîskrïm'lnalïng] 

adj.  qui  ne  dislingue  pas;  qui  ne  fait 
pas  de  distinction  ;  aveugle. 

General  and  —  terms  ,  des  termes  généraux 
qui  ne  font  aucune  distinction  ;  an  —  spirit  of 
rapine,  un  esprit  aveugle  de  pillage. 

INDISCRIMINATION  [îndîskrïmînàshùn] 

n.  défaut  de  distinction,  m. 

INDISPENSABLE  [ In-dispën'sib'i ]  adj. 
(to,  à;  to,  ae)  indispensable. 

INDISPENSABLENESS  [ îndïspèn'sab'l- 
nês]  n.  indispwsabilité,  f. 

INDISPENSABLY  [  Indlspèn'sâblî  ]  adv. 
indispensablement. 

INDISPOSE  [îndîâp6'z]  v.  a.  1.  (to,  de) 
détourner;  éloigner;  2.  (towards, 
contre)  indisposer  ;  3.  incommoder  (à 
l'égard  de  la  santé);  déranger. 

1.  To  —  the  mind  to  study,  détourner,  éloi- 
gner l'esprit  de  l'étude.  2.  To —  a.  o.  towards 
another,  indisposer  q.  u.  contre  un  autre. 

INDISPOSED  [lndlspô'zd]  adj.  (to,  de) 
éloigné,  2.  (pers.)  indisposé  (un  peu 
malade);  incommodé  ;  derange;  souf- 
frant ;  3.  (chos.)  dérangé. 

2.  A  person  — ,  une  personne  indisposée. 
3.  —  organs,  des  organes  dérangés. 

INDISPOSEDNESS   [  îndïsp6 zîdnès]   n. 

1.  (to,  de)  éloignement  (répugnance), 
m.;  2.  dérangement  (des  fonctions  ani- 
males), m? 

INDISPOSITION  [Indîspàzîsh'ùn]  n.  1. 
(to,  de)  éloignement  (répugnance),  m.; 

2.  4  indisposition ,  f. 

To  recover  from  an  — ,  se  remettre 
d'une  indisposition  ;  to  be  recovered 
from  an  —,  être  remis  d'une  — . 

INDISPUTABLE  [Indlspu  tib'i]  adj.  in- 
contestable. 

IND4SPUTABLENESS  [ïndïspù'tab'lnës] 
n.  caractère  incontestable ,  m. 

IMDISPUTABLY  [îndïspu  tâbiî]  adv.  in- 
contestablement ;  sans  contredit. 

INDISPUTED  [Indlspù'tld]  adj.  incon- 
testé. 

INDISSOLUBILITY  [tndïssolûbîl'hi]  n. 
J  §  indissolubilité ,  f. 
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INDISSOLUBLE  pndls'solûb'll  adj.  Il  ç 
tndissni  J      J-  Il  3 

1NDISSOLUBLENESS  [Indl8'a6lib'htfa  I 
n.  ||  indissolubilité,  f. 

IND1SS0LUBLY  [lndU'atoÙMl]  adv  R  S 
indissolublement. 

INDISSOLYABLErjndîzzol'vib'n.  y  U 
DISSOLUBLE. 

INDISTINCT  [îndlstlngkt']  adj  t.  in- 
distinct ;  peu  distinct  ;  2.  ±  qui  ne  dis- 
tingue point. 

INDISTINCTIBLE  [îndlstn.gkt'nVl]  i  V. 
INDISTINGUISHABLE. 

INDISTINCTION    flndîstîngk'shun         r. 

défaut  de  distinction,  m. 

INDISTINCTLY    [  IndîstlngktTi  ]    adv. 

indistinctement. 

INDISTINCTNESS    [ïndîstïngkt'nS»]    n. 

1.  défaut  de  distinction,  m.;  2.  dé- 
faut de  netteté,  m.;  3.  confusion,  f.;  4. 
(de  sou)  nature  indistincte,  f. 

INDISTINGUISHABLE  [îndîstlng'gwïslï- 
âb'lj  adj.  i.  qu'on  ne  peut  distinguer- 

2.  d'une  forme  indéterminée. 
INDISTINGUISMNG[ïnd;stïng'gwîshîng] 

adj.  qui  ne  fait  pas  de  distinction, 
sans  distinction. 

INDISTURBANCE  [Indîstûr'bâns]  il.  ^ 
impassibilité,  f.;  calme,  m. 

INDITE  [ïndl't]  v.  a.  i.  rédiger;  2. 
dicter;  3.  $   V.  Indict. 

1-  To  —  a  rule,  rédiger  une  règle.  2.  To  — 
a.  th.  to  a.  o.,  dicter  q.  ch.  à  q.  u. 

INDITEMENT  [îndi'tmênt]  n.  i.  rédac- 
tion, f.;  2.  dictée  (action),  f. 

INDIVIDABLE  [Indîvi'dâb'i]  adj.  $  in- 
divisible. 

INDIVIDUAL     [indîvîj'ùal,     ïndivîd'ùâl] 

adj.  i.  individuel;  2.  seul;  unique. 

2.  One  —  soul ,  une  seule  dnu ,  une  dm» 
unique. 

INDIVIDUAL  [ïndîvïj'ûàl,  înd'ïvïdûàl]  n. 

1.  (did.)  individu,  ai.;  2.  (  personne, 
f.;  3.  particulier ,  m.;  simple  par- 
ticulier, m.;  4.  (m.  p.)  individu,  m. 

Private  —,  simple  particulier. 

INDIVIDUALITY  [Inùlvîdùàl'itî]  n.  in- 
dividualité, f. 

INDIVIDUALIZE  [îndlvSd'uâiiz]  v.  a. 
(philos.)  individualiser. 

INDIVIDUALLY  [ïndlvïj'ùàllî,  îndîvi- 
d'nâiH]  adv.  1.  \  individuellement;  2. 
isolément;  3.  inséparablement. 

INDIVIDUATE  [îndîvld'uàt]  y.  a.  1. 
(philos.)  individualiser;  2.  donner  un 
caractère  à  part  à. 

INDIVIDUATION  [îndivïduà'sbùn]  n. 
(philos.)  individualisation  (action),  f. 

INDIVISIBILITY  rjiidîvWbïl'ttt] 

INDIVISIBLENESS  [îndîvïï'tb'lnts]  n. 
indivisibilité,  f. 

INDIVISIBLE  pBdlvIa'lb'i]  adj.  indi- 
visible. 

INDIVISIBLY  [îndlvlz'ibii]  adv.  indi- 
visiblement. 

INDOCIBLE  [îndos'tb'i]  +.  V.  Indocile. 

INDOCILE  [Indos'îi]  adj.  (to,  à)  in- 
docile. 

INDOCILITY  -pndôsli'hl]  n.  (to,  à)  in- 
docilité, f. 

INDOCTRINATE  pndok'trfnât]  »/a.  4 
endoctriner  (instruire). 

INDOCTRINATION  pndôktrlnà'shùn]  n, 
:f  instruction,  f. 

INDOLENCE  pn'dAlêns]  n.  indolence,  i 

INDOLENCY  [In'dbiénsi]  ^.  V.  Indo- 
lence. 

INDOLENT pn'dôiênt]  adj.  1.  indolent, 

2.  (méd.)  indolent. 

INDOLENTLY  [în'doiëntll]  adv.  indo- 
lemment ;avec  indolence. 

INDOMITABLE  [Indomltàb'i]  adj.  tn- 
domptable. 

INDORSABLE  pndor's&b'i]  adj.  (com.) 
(des  effets  de  commerce)  (to,  à)  trans- 
férable, cessible. 

INDORSE  fmdôrs']  v.  a.  l.  i  (J  charger 
(sur  le  dos);  2.  §  écrire  au  dos  de  (un 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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papier)  3.  (com.)  (to,  en  faveur  de)  en- 
dosser. 

INDORSEE  [Indorse']  n.  (com.)  (de  let- 
tre de  change)  porteur,  ni. 

INDORSEMENT  [IndWmônt]  n.  l.  en- 
dossement, m.;  2.  suscription,  f.;  3.  $ 
étiquetée  (petit  écrtteau),  f.;  4.  (coin.) 
tnuossement  ;  endos,  ni. 

INDOKSEK  [Imiùr  sèr]  n.  (com.)  endos- 
seur, m. 

1NDOW  [I-hIou*].  V.  Endow. 

INDRENCH  [îndrèiitsh']  v.  a.  $  submer- 
ger. 

INDUBIOUS  [Indi'bîûs]  adj.  peu  dou- 

INDUBITABLE  [IndiVbhab'l]  adj.  indu- 
bitable. 

INDUBITABLY  [îndu  bhâblt]  adv.  indu- 
bitablement. 

INDUBITATE  [Indû'bîtàt]  adj.  f  incon- 
testé. 

INDUCE  [Indu's]  v.  a.  S  1.  (TO,à)  por- 
ter; amener;  entraîner;  décider;  dé- 
terminer ;  2.  amener;  causer-  pro- 
duire; 3.  introduire;  4.  (méd.)  determi- 
ner; produire;  occasionner;  causer. 

1  To  —  a.  o.  to  do  a.  th. .  porter,  décider  q.  u. 
à  faire  q.  ch.  2.  To  —  a  change,  causer,  pro- 
duire un  changement. 

INDUCEMENT   [ïndu'smënt]  n.  §  (to) 

incitation  (à),  f.;  motif  (pour),  m.; 
raison  (pour),  f.;  mobile  (de,  m  ;  en- 
couragement (à),  m.;  stimulant(pour), 
m.;  aiguillon  (pour),  m. 

An — to  idleness,  incitation  à  la  paresse; 
an  —  to  industry,  stimulant  pour  le  travail. 

INDUCER  [ïndù'sèr]  n.  §  personne, 
chose  qui  porte,  amène  ,  entraine ,  dé- 
cide, détermine ,  f. 

INDUCIBLE  [ïndusîb'l]  adj.  1.  qui 
peut  être  causé ,  produit;  2.  qui  peut 
être  induit,  infère. 

To  be  — ,  1.  pouvoir  être  causé ,  pro- 
duit ;  '2.  pouvoir  être  induit,  inféré. 

INDUCT  [îndûkt']  v.  a.  (into,  dans) 
installer;  établir. 

INDUCTILE  [înduk'tïi]  adj.  (phys.)  in- 
ductile. 

INDUCTILITY  [ïndSfctïl'îtî]  n.  (phys.) 
non-ductilité,  f. 

INDUCTION  [Indùk'shun]  n.  1.  []  in- 
stallation, f.;  2.  i  §  début,  m.;  3.  $  §  pré- 
paratif,  m.:  4.  (did.)  induction,  L;  5. 
(dram,  ans.)  introduction,  f. 

INDUCTIVE  [Induk'tlv]  adj.  1.  +  (to,  à) 
qui  porte ,  amène,  entraine  ,  décide, 
détermine  ;  2.  (did.)  par  induction. 

INDUCTIVELY  [înduk'tïvll]  adv.  (did.) 
par  induction. 

INDUCTOR  [Indûkt'ûr]  n.  personne 
qui  installe,  f. 

INDUE  [Indu"] ,  ENDUE,  v.  a.  (with, 
de)  1.  *  ||  vêtir;  revêtir;  2.  \\  §  revêtir; 

3.  §  douer;  4.  $  conduire;  5. 4  former  ; 
organiser. 

8.  — d  with  various  forms,  revêtu  de  formes 
diverses.  3. — d  with  every  grace,  doué  de  toutes 
•et  grâces. 

INDULGE  [Induij']  v.  a.  (m,  with)  1. 
se  permettre  (...);  se  laisser  aller  (à);  se 
livrer  (à);  s'abandonner  (à);  satisfaire; 
2.  favoriser;  3.  permettre;  accorder 
(  par  faveur  )  ;  4.  avoir  trop  d'indul- 
gence pour;  écouter. 

1.  To  —  o.'s  genius,  se  laisser  aller,  se  li- 
vrer, s'abandonner  à  son  génie.  3.  To  —  a.  o. 
with  a.  th.  ,  permettre,  accorder  q.  ch.  à  q.  u. 

4.  To  —  children  ,  avoir  trop  d'indulgence  pour 
lu  enfants  ,  écouter  tes  enfants. 

To  —  o.'s  self  ( ,  s'écouter;  to  —  o.'s 
self  (in,  with),  se  permettre  ;  se  laisser 
aller  (à);  se  livrer  (à);  s'abandonner 
(à);  to  like  to  —  o.'s  self,  aimer  ses 
aises. 

INDULGE  [Indûij']  v.  n.  (in,  à)  se  lais- 
ser aller;  se  livrer:  s'abandonner; 
s'adonner. 

INDULGENCE  [fnclul'jëns]  n.  1.  (OF,  à) 

abandon,  m.;  2.  indulgence,  f.;  3.  clé- 
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mence,  f.;  4.  plaisir,  m.;  5.  faveur,  f.; 
6.  facilité,  f .  ;  7.  (  relig.  cath.  )  indul- 
gence, f. 

1.  —  of  tho  passions,  abandon  aux  passions. 
2.  Weak  — ,  faible  indulgence  3.  —  is  the  most 
exquisite  pleasure  of  a  sovereign,  ta  clémence 
r.:t  le  plaisir  le  pins  doux  d'un  touverain.k.  Fi- 
lial piety  is  the  —  of  man,  la  piété  filiale  est  le 
plaisir  tie  l'homme.  6.  Tho  —  of  a  chair,  la  fa- 
veur d'une  chaise. 

Plenary  —,  (relig.  cath.)  indulgence 
vlé  mère. 

INDULGENCY  [ind&I'jênri]  J.  V.  IN- 
DULGENCE. 

INDULGENT  [îndùl'jlnt]  adj.  1.  (to, 
pour)  indulgent  ;  facile;  2.  (of,  à)  qui 
se  laisse  aller;  qui  se  livre  ;  qui  s'a- 
bandonne ;  qui  s'adonne. 

2.  —  of  o.'s  ease ,  qui  se  laisse  aller  à  ses 
aises. 

Over  —,  trop,  (  par  trop  indulgent. 
To  be  —  of,  se  laisser  aller  à;  se  livrer 
à  ;  s'abandonner  à. 

INDULGENTLY  [Indul'jëntll]  adv.  1.  j 
avec  indulgence  ;  2.  avec  satisfaction  ; 
avec  complaisance. 

INDULT  [Induit'] 

INDULTO[lndùi't6]n.  i.jjw.  can.)  in- 
dull,  m.  ;  2.  induit  (droit  prélevé  en 
Espagne),  m. 

IN  DU  RAN  CE  [îndù'râns]  J.  Y.  Endu- 
rance. 

INDURATE  [în'dùrat]  v  n.  U  (did.)  dur- 
cir ;  s'endurcir. 

INDURATE  [în'dirit]  v.  a.  1.  jl  (did.) 
durcir  ;  endurcir  ;  2.  §  endurcir  (ren- 
dre insensible) 

INDURATED  [ïn'duraiïd]  adj.  ||  (did.) 
dut  vi;  endurci. 

INDURATION  [îndurÂ'shùn]  n.  1.  j|  (did.) 
action  de  durcir ,  d'endurcir,  f.  ;  2.  | 
(did.)  durcissement,  m.;  3.  §  endurcis- 
sement, m. 

INDURE  [ïndn'r].   V.  ENDURE. 

INDUSTRIAL  [iudûs'triâi]  adj.  indus- 
triel. 

INDUSTRIOUS  [ïndus'trîûs]  adj.  1.  la- 
borieux ;  de  travail;  2.  assidu  ;  dili- 
gent ;  persévérant  ;  3.  (  to  )  empressé 
(à,  de);  4.  (to)  ardent  (à)  ;  zélé  (pour). 

INDUSTRIOUSLY  [îndus'trlusïlj  adv.  1. 
laborieusement  ;  2.  assidûment  ;  avec 
persévérance  ;  diligemment  ;  3.  soi- 
gneusement ;  avec  soin. 

INDUSTRY [în'dustrijn.  1.  travail,  m.;' 
2.  assiduité;  diligence  ;  persévérance , 
f.;  3.  empressement ,  m.;  ardeur,  f.; 
zèle,  m.;  A.  industrie  (arts,  manu- 
factures;, f.  I 

1.  —  is  the   law  of  our  being  ,   le  travail  est  j 
la  loi  de  notre  être.  2.  Prosecute  with  so  much  I 
cruel  — ,  poursuivre  avec  une  aussi  cruelle  ■per-  ' 
severance.  3.  To  enter  into  o.'s  views  with  — 
entrer  dans  les  vues  de  q   u.  arec  ardeur. 

House  of—,  maison  d'asile  des  indi- 
gents (de  la  commune,),  f.;  knight  of  the 
—  $,  chevalier  d'industrie,  m. 

INDWELLER  [îndwël'lêr]  n.  "  ||  habi- 
tant, m.;  habitante,  f. 

INDWELLING  [  îndwël'lîng]  adj.  **  § 
intérieur  ;  du  cœur. 

—  delight  ,  plaisir  intérieur;  du  cœur. 

INDWELLING  [îndwël'lîng]  %n.  ^  §  pré- 
sence, f. 

INEBRIANT  [Inè'brlànt]  adj.  *|  eni- 
vrant. 

INEBRIANT  [îuè'brlànt]  n.  4  j]  substance 
enivrante,  f. 

INEBRIATE  [Inè'brîât]  v.  a.  1.  *fl  eni- 
vrer; 2.  $  §  enivrer. 

INEBRIATE  [Inèbrlâi]  v.  n.  J  §  s'eni- 
vrer. 

INEBRIATING  [  ïnè'brlâtïng]  adj.  *  D 
enivrant. 

INEBRIATION  [înebrla'sl.un] 

INEBRIETY  [tnébrl'éii]  n.  ||  ivresse,  f. 
INEDITED  pned'ttîd]  ad}. inédit. 
INEFFABLE  [înêffib'!]  adj.  ineffable. 
INEFFABLENESS  [înërïâb'inës]  n.  inef- 
fabilité ,  f. 
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INEFFABLY  [Inër'fibii]  adt.  ineffable 
ment  ;  d'une  manière  ine  fable. 

INEFFECTIVE  [Inërrën'tlvjadj.  l.inef. 
(icace  ;  2.  sans  effet  ;  3.  ineffe*tif. 

INEFFECTUAL  [ïnêftëk'tabu&IJ  adj.  I 
inefficace  ;  2.  -t  vain  ;  inutile. 

INEFFECTUALLY  [înèffek'tsi.ualU]  ad». 
inefficacement;  d'une  manière  ineffi- 
cace ;  sans  efficacité. 

INEFFECT  U  ALNESS  [ïnêffëk'vshuàlD{<] 
n.  ine fficuciit ,  «. 

INEFFERVESCENCE  r?n Jf fâr.â*'^M]  n 
manque,  défaut  d'effervescence,  m. 

INEFFERVESCENT  [inèfférvès'sëntjadj 
non  effervescent 

INEFFERVESCIBILITY[tniffërvëssibîl'î- 
tî]  n.  qualité  de  ce  qui  n'est  pas  effer- 
vescent, î. 

INEFFERVESCIBLE      [  înlTfervës'sîb'l  \ 

adj.  incapable  d'effervescence. 

INEFFICACIOUS  [  Inëffikâ'shus  ]  adj. 
inefficace. 

IN  EFFICACIOUSLY  [ïn?fflkâ'shuSlt]  adv. 
inefficacement  ;  d'une  manière  ineffi- 
cace ;  sans  efficacité. 

INEFFICACIOUSNESS[Inêfffkâ'shùsnês]. 
V.  INEFFICACY. 

INEFFICACY  [Inèf'fîkasi]  n.  ineffica- 
cité, f. 

INEFFICIENCY  [înëffish'ënst]  n.  ineffi 
cacilé,  f. 

INEFFICIENT  [In«flsb'lnt]adj.  1.  inef- 
ficace; 2.  insuffisant. 

INEFFICIENTLY  [  ïnëffïsh'ëntll  ]  adv. 
inefficacement  ;  d'une  manière  ineffi- 
cace ;  sans  efficacité. 

INELASTIC  [Inéiàs'tîk]  adj.  non  élas- 
tique. 

r  INELASTICITY  [  mèiâsùVîtî  ]  n.  non- 
élasticité,  f. 

INELEGANCE  [ïniïéglns] 

INELEGANCY  [Snêi'ègànsî]  n.  inélé- 
gance, f. 

INELEGANT  [Inëi'ègSnt]  adj.  i.  inélé- 
gant; 2.  sans  goût;  vulgaire;  commun. 

INELEGANTLY  [înéi'égântiî]  adv.  iné- 
légamment; d'une  manière  inélégante; 
sans  élégance. 

INELIGIBILITY  [ïnêiéjlbïl'îil]  n.  1.  in- 
convenance (d'un  choix),  f.  ;  2.  (polit.) 
inéligibilité,  f. 

INELIGIBLE  [ïnël'ljîb'l]  adj.  l.peucon- 
venable  (comme  choix)  ;  2.  (polit.)  iné- 
ligible. 

INELOQUENT  [înèrikwènt]  adj.  peu 
éloquent  ;  sans  éloquence. 

INELOQUENTLY  [înèl'okwlntli]  adv. 
sl&ns  éloquence. 

INEPT  [înèpt'i  adj.  $  (chos.)  peu  con- 
venable ;  2.  inepte  ;  futile  ;  sot. 

INEPTITUDE  [inêp'thùd]  n.  V.  NAP- 
TITUDE. 

INEPTLY  [ïnèpt'il]  adv.  1.  d'une  ma- 
nière peu  convenable  ;  2.  avec  ineptie  ; 
avec  futilité  ;  sottement. 

INEPTNESS  rjnëpt'nës]  n.  $  inapti- 
tude, f. 

INEQUAL  [ï'ié'kwâi]  j.  y.  Unequal. 

INEQUALITY  [Inèkw&i'lil]  n.  1.  |  R  § 
inégalité,  f.;  2.  %  (to,  pour)  insuffi- 
sance, f.  ;  3.  (to,  à)  disproportion,  t. , 
4.  f  inconséquence,  f. 

INEQUITABLE  [Inëk'wltâb'l]  adj.  peu 
équitable. 

INERRABILITY  [InêrrJbiritî] 

INERRABLENESS  [Inèr'rab'lnës]  n.  $ 
infaillibilité ,  f, 

INERRABLE  [InêrVSb'i]adj.  \  infailli- 
ble. 

INERRINGLY  [înër'rîngil]  adv.  $  sans 
erreur  ;  sans  méprise. 

INERT  [Inert']  adj.  inerte. 

INERTIA  [Inër'shtl]  n.  (méc.  )  inertie; 
force  d'inertie,  f. 

INERTION  [Inêr'shùn]  n.  inertie,  f. 
%  INERTLY  [Inërtil]  adv.  d'une  manière 

tftSTÈP 

INERTNESS  [Inërt'nës]  n.  inertie,  t 
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"  IN  ESSE  "  [In  fis'ai]  adj.  (dr.)  posi- 
tif; réel 

INESTIMABLE  [ïnèYttmib'l]  adj.  (chos.) 
i.  |]  incalculable  ;  qu'on  ne  saurait  es- 
timer; 2.  î  inestimable- 

1   —  right»,   des  droits  inestimables. 

INESTIMABLY  [luèVtimibli]  adv.  1.  in- 
calculablement;  2.  $  d'une  manière 
inestimable. 

INEYIDENCE  [Inëv'ldëns]  n.  manque, 
défaut  d'évidence,  m. 

INEYIDENT  [InèVîdènt]  adj.  peu  evi- 
dent. 
INEVITABILITY  [btëvttJbinti] 
INEV/TABLENESS   [  Inêvliib'lnls]   n. 
:aractère  inévitable,  m. 

LNEYITABLE  [luèvliib'i]  adj.  inévita- 
ble. 

INEVITABLY  [ïnèyltàbil]  adv.  inévita- 
blement. 

INEXACT  [  Iuègzâkt'  ]  adj.  (  chos.  ) 
inexact. 

INEXACTNESS  [Inëgzikt'nës]  n.  (chos.) 
inexactitude,  i. 

INEXCITABLE  [Inëksl'tàb'l]  adj.  $  in- 
sensible. 

INEXCUSABLE  [înëkski'zib'l]  adj.  (to, 
de)  inexcusable. 

INEXCUSABLENESS  [înëkskù'zàb'Inës  ] 
n.  l.  caractère  inexcusable,  m.;  2.  tort 
inexcusable,  m. 

INEXCUSABLY  [  Inëkskù'zâblî  ]  adv. 
in:  ^ensablement . 

INEXECUTION  [înèksékù'shùn]  n.inexé- 
cution,  f. 

INEXHALABLE  pnèga-hïlâb'l]  adj .  qui 
ne  peut  s'exhaler. 

LNEXHAUSTED  [Inëgz-hlst'ld]  adj.  iné- 
puisé. 

INEXHAUSTIBLE  [inëgz-hâs'tlb'l]  adj. 
inépuisable. 

^INEXHAUSTIBLENESS  [  înëgz-Uâs'tib'l- 
»ès]  n.  nature  inépuisable,  f. 

INEXHAUSTIBLY  [  inëgz-aâs'tfblî]  adv. 
inépuisablement. 

INEXHAUST1YE  [ïnëgz-has'tîv]  adj.  ** 
inépuisable. 

INEXISTENCE  [ïnëgzîs'tëns]  n.  (did.) 
défaut  d'existence,  m. 

INEXISTENT  [înêgzïs'tlnt]  adj  4  inexis- 
tant. 
INEXORABILITY  [ïnëgzAribîl'ltf] 
INEXORABLENESS  [ïnëg'z6râb'l»ës]  n. 
caractère  inexorable,  m.;  inflexibi- 
lité^. 

INEXORABLE  [înlga'Aràb'l]  adj.  (to, 
à)  inexorable  ;  inflexible. 

INEXORABLY  [înêgz'orâbii]  adv.  inexo- 
rablement; inflexiblement. 
INEXPEDIENCE  [înêkspé'dîëns] 
INEXPEDIENCY  [Inekspe'dlens*]  n.inop- 
portunilé,  f. 

INEXPEDIENT  [înèkspé'dlènt]  adj.  inop- 
portun; mal  à  propos. 

To  be  —  (to) ,  être  —  (de)  ;  n'y 
avoir  pas  lieu  (de);  to  deem  it  —  (to), 
ne  pas  juger  convenable,  opportun, 
utile  (de). 

INEXPERIENCE  [inêkspè'rfêns]  n.  inex- 
périence. 

INEXPERIENCED  [  ïnëkipè'rlënst ]  adj. 
inexpérimenté. 

INEXPERT  [inêkspirt'j  adj.  1.  inex- 
pert; inhabile;  2.  inexpérimenté. 

INEXPIABLE  [înéks'plâb'i]  adj.  i.  inex- 
piable; 2.  $  implacable;  acharné;  3.  $ 
impitoyable. 

INEXPIABLY  [înëks'plïbil]  adv.  d'une 
manière  inexpiable. 

INEXPLICABLE  [  ïnêks'plïkàbH  ]  adj. 
(TO,  à,  pour)  inexplicable. 

INEXPLICABLY  [înèksplîk'ibil  ]  adv. 
inexplicablement. 

INEXPRESSIBLE    [înêksprês'slb'i]  adj. 
inexprimable;  indicible  ;  ineffable. 
^'INEXPRESSIBLY  [înêksprës'slbiî]  adv. 
d'une  manière  inexprimable  ;  au  delà 
de  toute  expression. 
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INEXPBESSIVE  [ïnJksprës'sïv]  adj.  1. 
peu  expressif;  dénué  d'expression;  2. 
$  inexprimable. 

INEXPUGNABLE  [  ïnëkspug'nub'l]  adj. 
inexpugnable. 

INEXTENDED  [ïnèks'têndîd]  £.  V.  Un- 
EXTENDED. 

INEXTENSION  [ïnëkstën'suun]  n.  ab- 
sence d'étendue,  f. 

1NEXTINCT  [  Inëkstïngkt' ]  adj.  non 
éteint. 

INEXTINGUISHABLE  [mëkstlng'gwlsh- 
àb'i]  adj.  ||§  inextinguible. 

—  flame,  thirst,  desire, flamme,  soif,  désir=z. 

INEXTIUCABLE  [inèks'trMb'l]  adj.  l. 
qu'on  ne  peut  pas  défaire  ;  2.  S  inextri- 
cable. 

*•  An  — knot,  an  noeud  qu'on  sa  peut  pas 
défaire. 

INEXTRICABLENESS  [ïnëks'trîkib'lnës] 
n.  nature  inextricable,  f. 

INEXTRICABLY  [  inëks'trïkabll  ]  adv. 
inextricablement. 

INEYE  [ïni  j  v.  a.  (hort.)  greffer  en 
écusson. 

INFALLIBILITY  [infallibïl'hi] 

INFALLIBLENESS  [înfâuib'inës]  n.  in- 
faillibilité, f. 

INFALLIBLE  [înfàl'lîb'î]  adj.  1.  infail- 
lible; 2.  immanquable. 

INFALLIBLY  [fnfâl'libli]  adv.  i.  infail- 
liblement; 2.  immanquablement;  3. 
$  comme  infaillible. 

INFAME  [Infâ'm]  v.  a.  f  rendre  infâme; 
charger  d'infamie. 

1NFAMONIZE  [infëm'inlz]  y.  a.  $  dif- 
famer. 

INFAMOUS  [în'fâmus]  adj.  1.  infâme; 
2.  indigne;  3.  f  (chos.)  mal  famé;  4.  t 
affreux;  horrible;  5.  (dr.)  (pers.)  in- 
fâme; 6.  (dr.)  (chos.)  infamant. 

6.  —  punishment ,  peine  infamante. 

—  thing,  chose  infâme;  infamie,  f. 
INFAMOUSLY  [în'fâmusli]  adv.  l.  d'une 

manière  infâme;  avec  infamie  ;  2.  in- 
dignement ;  3.  affreusement  ;  horrible- 
ment. 

INFAMOUSNESS  [in  fâmusnës].  V.  IN- 
FAMY. 

INFAMY  [ïn'fànn]  n.  l.  infamie  (flé- 
trissure), f.;  2.  (dr.)  infamie,  f. 

Brand  of — ,  note  d'=  ,  f.  To  brand 
■with  — ,noter  d'=. 

INFANCY  [în'flnsl]  n.  I.  f  enfance,  f.; 
bas  âge,  m.  ;  premier  âge,  m.;  2.  S  enfan- 
ce (commencement),  f.;  3.(dr.)  minori- 
té, f. 

2.  The  —  of  the  world,  /'enfance  du  monde. 

Tender  —,  âge  tendre,  m. 
^  INFANT  [în'fànt]  n.  i.  enfant  en  bas 
âge;  enfant,  m.,  f.;  2.  (dr.)  mineur, 
m.;  mineure,  f. 

—  at  the  breast,  enfant  à  la  mamelle. 
Infant-school,  n.  salle  d'asile,  f. 
INFANT  [în'fànt]  adj.  l.  ||  en  bas  âge; 

dans  l'enfance;  2.  %  enfant;  naissant; 
à  sa  naissance  ;  qui  commence. 

1.  —  children,  enfants  en  bas  âge.  2.  —  co- 
lony, colonie  naissante  ;  —  river  ,  riviere  à  sa 
naissance  ;  —  reign  ,  règne  qui  commence. 

INFANTA  pnfàn'tà]  n.  infante  (d'Es- 
pagne, de  Portugal) ,  f. 

INFANTE  [înfân'tèj  n.  infant  (d'Espa- 
gne, de  Portugal),  m. 

INFANTICIDE  [infân'tlsid]  n.  1.  infan- 
ticide ,  m.  ;  2. '  |  massacre  des  inno- 
cents ,  m. 

INFANTILE  [In'fantll] 

INFANTINE  [fn'fântin]  adj.  1.  R  S  en- 
fantin; de  l'enfance;  d'enfant;  2.  $ 
premier;  3.  §.  (m.  p.)  puéril. 

INFANTLIKE  [ïn'fantllk]  adj.  1.  en- 
fantin; 2.  §  (m.  p.)  puéril. 

INFANTLY  [In'fântlt]  adj.  enfantin. 

INFANTRY  [in'fàntrl]  n.  (mil.)  infan- 
terie, f. 

Heavy  armed  —,  =  de  ligne;  light 
armed,  light  —,  =  légère. 

INFATUATE   [  ïnfàtsh'ûàt  ]   v.  a.    1.  | 
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troubler  l'esprit  de;  affaiblir  le  juge- 
ment de;  tourner  la  té  le  à;  enivrer;  2. 
§  (witii,  de)  infatuer;  engouer. 

L  To  —  a  people,  affaiblir  le  jugement  d7 un 
peuple. 

To  be  — d  (with),  §  être  infatué  (de): 
s'infatuer  (de). 

INFATUATION    [înfàtshua'shun]     n.    i. 

action  de  troubler  l'esprit,  d'affaiblir 
le  jugement,  de  tourner  la  tète  (à  q.  u.), 
d'enivrer  (q.  u.),  f.;  2.  §  déraison,  f.; 
folie,  f.;  vertige,  m.;  enivrement,  m.;  3. 
$  infatuation,  L 

INFEASIBILITY  [Infèzîbïl'hl] 

INFEASIBLENESS  [înfè'zlb'lnës]  n.  ± 
nature  impraticable,  f. 

INFEASIBLE  [Infè'zlb'iJ  adj.  i  infaisa* 
ble;  impraticable. 

INFECT  [Infekt-]  v.  a.  i.  ||  §  infecter; 
empester;  2.  (dr.)  entacher  d'illégalité. 

INFECTER  [înfëkt'èr]  n.  personne, 
chose  qui  infecte,  empeste,  f. 

.INFECTION  [Infëk'shun]  n.  1.  U  infec- 
tion, f.;  2.  S  corruption,  f.;  3.  S  conta- 
gion, f.-  4.  (dr.)  action  d'entacher  d'il- 
légalité, f.;  5.  (  méd.  )  infection,  f. 

3.  The  —  of  errour  or  of  bad  example  ,  la 
contagion  de  l'erreur  ou  du  mauvais  exemple. 

INFECTIOUS  [înfêk'shus]  adj.  i.  \\  in- 
fect ;  2.  \  qui  infecte;  pestilentiel;  3.  S 
qui  infecte;  qui  est  cause  d'infection; 
infectant;  corrupteur;  4.  §  contagieux; 
5.  (dr.)  qui  entache  d'illégalité;  6. 
(méd.)  d'infection;  contagieux. 

3.  ■ —  vices,  des  vices  qui  infectent  ;  —  man- 
ners ,  des  mœurs  corruptrices.  4.  Grief  as  well 
as  joy  is  — ,  la  douleur  comme  la  joie  est  con- 
tagieuse. 

—  disease,  infection,  f.;  —  miasms, 
miasmes  qui  déterminent  une  infec- 
tion, m.  pi.;  causes  d'infection,  f.  pi 

INFECTIOUSLY  [înfëk'shuslî]  adv.  ij 
par  infection;  2.  $  par  corruption;  3 
$par  contagion. 

INFECTIOUSNESS  [ïnfëk'sbusnës]  n..  1 
|  nature  infecte;  infection  f.;  2.  §  na 
ture  corruptrice;  corruption,  f.;  3.  S 
nature  contagieuse;  contagion,  î. 

INFECTIVE  [mfèk'tïv].  V.  Infectious. 

INFECUND  [înfs  kùnd]  adj.  $  infécond; 
stévilê 

INFECUNDITY  [ïnfékun'dhî]  n.  £  infé- 
condité, f. 

INFELICITY  pufèils'îtî]  n.  infélicité, 
f.;  malheur,  m. 

INFEODATION  [înfèoda'shùn].  V.  In- 
FEUDATION. 

INFER  [infer']  V.  a.    (  —  RING;  —  RED) 

(from,  de)  l.  inférer;  conclure;  2.  dé- 
duire (une  consequence);  3.  impliquer; 
supposer;  4.  tirer;  recueillir;  5.  appor- 
ter; produire;  offrir. 

INFERABLE  [înfêr'âb'l] 

INFERIBLE  [înfèr'lb'l]  adj.  (from,  de) 
i.  à  inférer  ;  à  conclure;  2.  à  déduire. 

INFERENCE  [ïu'fêrëns]n.  (did.)  (from, 
de)  conclusion  ;  conséquence  ;  déduc- 
tion, f. 

To  deduce,  to  draw,  to  make  an  —, 
tirer  une  =  ;  déduire  une  conséquence, 
une  conclusion. 

INFERIOR  [infè'riur]  adj.  i.  J|§  (to,  à) 
inférieur;  2.  (du  clergé)  inférieur;  pe- 
tit; bas. 

INFERIOR  [ïnfè'rlùr]  n.  inférieur,  m. 

INFERIORITY  [inférer  lit]  n.  (to,  à) 
infériorité,  f. 

INFERNAL  [inflr'nài]  adj.  |  S  infernal; 
de  l'enfer;  d'enfer. 

INFERNAL  [infernal]  n.  habitant  (m.) 
habitante  (f.)  de  l'enfer. 

INFERTILE  [tnfèr'tli]  adj.  |  infertile; 

StéTîlB 

INFERTILITY  [ïnfêrtîl'iti]  n .  infertilité; 
stérilité,  f. 

INFEST  [infest']  t.  a.  1.  tnfester;  2. 
tourmenter;  3.  *  attaquer. 

2.  Flies  —  horses ,  les  mouches  tourmentent 
Us  chevaux. 
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INFESTATION  [inn'siA'si.J,,]  n.  action 

d'infester,  f.;  ravage,  m.;  irruption  f. 

INFESTUQUS  [  InfWtahila  ].    F.  MÎs- 

CH1EVOI  S. 

INFEUDATION  [ïnfûdi'jb&nj  n.  (food.) 
inféodatton,  f. 

Sll h ,  SOU5-    =  . 

^  INFIDEL  [în'fld'l]  adj.  l.  infidèle  (qui 
-  la  vraie  foi  );  2.  incrédule  (  qui 
ne  croit  point  à  la  révélation,  aux  mys- 
tères); impie. 

ENFIDEL  iin'fid'i]  n.  |.  infidèle  (per- 
sonne qui  n'a  point  la  vraie  fui  ),  m., 
f.;  2.  incrédule  :  impie ,  m.  f. 

INFIDELITY  [ii.n.ic-ilt!]  n.  i.  infidéli- 
té, f.;  2.  infidélité  (absence  de  la  vraie 
foi),  f.;  3.  incrédulité  (élatde  ceux  qui 
ne  croient  pas  à  la  révélation,  aux  mys- 

ÏNFILTRATE  [ïnfh'tràt]  v.  n.  1.  (into, 
dans)  s' infiltrer-  2.  (méd.)  s'infiltrer. 

To  become  —a,  (méd.)  s'infiltrer. 

INFILTRATION  [InffltrÀ'sUÙn]  n.  l.pUS- 
to,  dans)  infiltration,  f.;  2.  (rned.) 
infiltration,  f. 

INFINITE  pn'flnlt]  adj.  i.  infini  ;  2. 
tiré,  prolongé  à  l'infini;  3.^  universel; 
4.  (mus.)  (du  canon)  perpétuel. 

-■  An  —  line  ,  unt  ligne  tiréo  ,  prolongée  à 
l'infini. 

INFINITELY  [In'fïnlul]  adv.  i.  infini- 
ment; 2.  à  l'infini. 

INFINTTENESS  [în'fînltnls]  n.  i./  infi- 
nité (qualité  de  ce  qui  est  infini),  f.;  2. 
immensité,  f. 

INFINITESIMAL   [  Infini tês'îmâl  ]     adj. 

(matb.)  infinitésimal:  infiniment  petit. 

INFINITESIMAL  [  Infinitesimal  ]  n. 
(math.)  i.  quantité  infinitésimale,  f.;  2. 
— s, (pi.)  analyse  infinitésimale,  f.  sing. 

INFINITIVE  [Inftnltlv]  adj.  (gram.) 
infinitif. 

INFINITIVE  [Infln'hîv)  n.  (gram.)  in- 
finitif, m. 

In  the  —,  à  Z'=. 

INFINITUDE  [înfln'Itùd] 

INFINITY  [înfin'hl]  n.  1.  infinité,  f.; 

immensité,  f. 

INFIRM  [infirm']  adj.  1.  Q  S  infirme;  2. 

S  débile;  3.  S  faible;  4.  $  peu  solide; 
peu  stable. 

3.  —  judgment,  jugement  faible. 

INFIRMAIlY[inflr'màrl]  n.  infirmerie,  f, 

Man  that  attends  the  sick  of  an  —,  in- 
firmier, m.;  nurse  of  an  —,  infirmière, 
f.  In  the  — ,  à  l'=. 

INFIRMITY  [înflr'mîtf]  II.  1.  |  g  infir- 
mité, L;  2.  $  faiblesse,  f.;  3.  faible;  dé- 
faut, m. 

INFIRMNESS  [ïnfWnës]  n.  §  infirmi- 
té; faiblesse,  f. 

INFIX  [infiksH  v.  a.  l.  D  enfoncer;  2.  $ 
fixer;  graver;  inculquer. 

INFLAME  pnfia'm]  v.  a.  1.  *  I  enflam- 
mer; embraser;  2.  §  enflammer;  allu- 
mer; irriter;  exciter;  3.  S  (™-  P-)  en- 
flammer; irriter;  échauffer;  enveni- 
mer; 4.  §  grossir;  exagérer;  actjraver; 
5. (méd.)  enflammer. 

2.  To  —  thirst ,  irriter  la  soif.  S.  To  —  the 
blood  ,  échauffer  le  sang. 

INFLAME  [înfiâ'm]  v.  n.  (méd.)  s'en- 
flammer. 

INFLAMER  [infiÀ'mèr]  n.  S  (of,...)  per- 
sonne, chose  qui  enflamme,  allume, 
excite,  irrite,  échauffe,  f. 

INFLAMMABILITY  [Inflâmmâbïl'itl] 

"NFLAMMABLENESS    [Inflàm'mab'lnès] 

H  iuflammabilité,  f. 

INFLAMMABLE  [infiàm'màb'i]  adj.  1.  |] 
inflammable;  2.  (de  houille)  flambant. 

INFLAMMATION  [înflàmmâ'shùn]  n.  1. 

H  inflammation,  f.;  2.  (méd.)  inflam- 
mation, f.;  3.  (méd.)  fluxion,  f. 

Catarrhal—,  (méd.)  fluxion  catar- 
rhal, f.;  external,  superficial  —,  phlo- 
çfose;  inflammation  externe,  superfi- 
cielle, f.; local— ,phlégmasie;  infllam- 
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mation  locale,  f.;  —  of  the  cellular  tis- 
sue, phlegmon,  m.j  inflammation  du 
tissu  cellulaire,  f.;  —  of  the  chest, 
pneumonie;  (  fluxion  de  poitrine;  — 
of  the  ryes,  ophthnlmie,  t;  — of  the 
liver,  hépatite;  inflammation  du  foie, 


INF 


.  (did.')  (pera.j 
f.j  2.  S  (  chos.  )  affluence; 


INFLUX  [  In'fiuk»]  n.  i 
affluence^ 
aoondance,  î. 

INFLUXION  [Innik'.i,u«]  n.  f  inspi- 
ration, f. 

INFOLD  [Înf6 'id]  v.  a.  *  i.  (m,  dans 


f.;—  of  the  lungs,  pneumonie  ;  inflam-  de)  envelopper  ;  2.  J  embrasser, 


mation  du  poumon,  (.; — of  the  pleura. 
pleurésie;   inflammation  des  plèvres, 


-  of  the  stomach,  gastrite  ;  injlam-  2.  informer;  avertir;  instruire;  ap- 


f. 

motion  de  l'estomac,  f. 

INFLAMMATORY [Infiàm'n.aturi]  adj.  1. 
§  incendiaire;  2.  (  méd.  )  inflamma- 
toire. 

1.  —  writings  or  spoeches,  des  écrits,  des 
discours  incendiaires. 

—  crust,  (méd.)  couenne  inflamma- 
toire, f. 

INFLATE  [înfia't]  v.  a.  |]  (did.)  enfler; 
gonfler;  2.  *  §  (with,  de)  enfler;  gon- 
fler; bouffir. 

2.  To  —  with  prido  or  vanity,  enfler  d'or- 
gueil, de  vanité. 

INFLATE  pnfia't]  adj.  (bot.)  renflé. 

INFLATED  [Infia'tîd]  arij.  1.  [)  (did.) 
enflé;  gonflé;  2.  $(du  langage,  du  style), 
enflé;  boursouflé;  3.  (bot.)  renflé. 

INFLATION  [Infiisbin]  n.  1.  [J  (did.) 
action  d'enfler,  de  gonfler,  f.;2.||(did.) 
enflure,  f.;  gonflement,  m.;  3.  ±§  suffi- 
sance; vanité,  t. 

INFLECT  [Infllkt'J  y.  a.  1.  (did.)  flé- 
chir; 2.  moduler  (la  voix);  3.  (gram.), 
donner  son  inflexion,  sa  désinence  d 
(un  mot);  4.  (opt.)  infléchir. 

To  be  -ed  (opt.)  s'infléchir. 

INFLECTED  [înfiëkt'id]  adj.  (opt.)  in- 
fléchi. 

INFLECTION  [înflek'shun],    INFLEXION, 

n.  i.  inflexion,  f .  ;  2.  (  de  la  voix  ) 
inflexion,  f.;  3.  (géom.,  opt.)  inflexion, 
f.;  4.  (gram.)  inflexion,  t. 

INFLECTIVE  [inflèk'tiv]  adj.  £  (did.) 
flexible. 

INFLEXIBLE  [InHeks'lbF],  adj    1. 
(TO,  à)  inflexible  ;  2.  $  inaltérable;  3 
Ç  qui  ne  sourcille  pas. 

INFLEXIBILITY  [înflèksîbïl'itî] 


INFORCE  [Info'™].  V.  Enforce. 
INFORM  [infirm']  v.  a.  l.  "  anime 


prendre  ;  faire  part  à;  faire  connaître 
à;  faire  savoir  à;  3.  éclairer;  in- 
struire. 

1.  Life  — s  these  limbs,  la  vie  anime  ces 
membres.  2.  To  —  a.  o.  of  a.  th.  ,  informer, 
instruire  q.  u.  de  q.  eA.y  faire  part  à  q.  u.  de 
g.  eh.,-  apprendre  q.  ch.  à  q.  u.;  faire  connaître 
q.  ch.  à  q.  u.  3.  To  —  the  reaaon,  éclairer  la 
raison. 

(  To  — o.'s  self,  s'informer;  s'éclairer; 
s'instruire. 

INFORM   [Infirm']   V.    n.    1.    (TO ) 

instruire;  éclairer;  2.  (m.  p.) (against) 
faire  une  dénonciation ,  une  délation 
(  contre  )  ;  dénoncer  (  ....  ). 

INFORM  [  Infirm'  ]  adj.  {  informe. 

INFORMAL  [Infirmai] adj.  l.  informe 
(non  revêtu  des  formes  prescrites); 
2.  non  en  règle;  3.  insolite;  4.  sans 
les  formes  officielles;  5.  £  privé  de  la 
raison  ;  fou. 

INFORMALITY  [  Infirmal'itl  ]  n.  (  dr.  ) 
i. manque,  défaut  de  formalité,  m.; 
2.  vice  de  forme,  m. 

INFORMALLY  [  Infôr'mâllî  ]  adv.  sans 
les  formalités  requises,  voulues. 

INFORMANT  [Infirmant]  n.  1.  per- 
sonne qui  informe ,  avertit ,  instruit, 
apprend,  fait  part,  fait  connaître,  fait 
savoir,  f.;  2. 


f.  V.  Informer. 

1.  A.  is  my — ,  A.  m'en  a  informé,  m'en  a 
averti,  m'en  a  instruit,  me  l'a  appris,  me  l'a 
fait  connaître,  etc. 

To  be  the  —  (of).  (V.  Inform). 

INFORMATION    f>fôrmà'suùa  ]    n.     J. 

^^nouvelle,  L;avis,  m.;2.  (sing.)  rensei- 

\Qnement,  m.   sing.;    renseignements, 

j  m.  pi.;  3.  information,  f.;  4.  connais- 

\sa,nces,  f.   pi.;  instruction,   f.  sing.j  / 


INFLEXIBI.ENESS  riufk'ks'Ib'iHês]  n.  i. 'savoir,  m.  sing.;  5.   (dr.)  delation; 


(I  ^  i?o,  o)  .inflexibilité,  L\  2  S  inalté- 
rabilité, f. 

INFLEXION  [ïnfièksbûn].  V.  Inflec- 
tion. 

INFLEXIBLY  [mflêks'îbll]  adv.  $  in- 
flexiblement. 

INFLICT  [>f;;kt']  v.  a.  1.  infliger;  2. 
faire{\xnmix\);GCCasionner;Z. ^affliger. 

1.  To  —   punishment,  infliger  la  punition. 

INFLICTER  [inflîkt'èr]  n.  X.personnt' 
qui  inflige,  f.,  2.  auteur  (d'un  mal),  m. 

INFLICTION  [infilk'shùn]  i.  action 
d'infiiger,  f.;  2.  peine,  f.:  châtiment, 
m.;  3.  action  de  faire,  d  occasionner 
(un  mal),  f.;  4.  (dr.)  infliction,  f. 

INFLICTIVE  [ïufiik'tiT]  adj.  (dr.)  m- 
flictif. 

INFLORESCENCE[înflorèVsêns]n.(bot.) 
inflorescence,  f. 

INFLUENCE  [ïn'flùêns]  n.  1.  |  §  (  ON, 
upon,  sur)  inf.uence,  f.;  2.  §  (on,  upon, 
OVER,  sur;  with,  auprès  de)  influence,  f. 

To  have  —  over,  avoir  de  l'=  sur; 
influer  sur. 

INFLUENCE  în'nùens]  v.  a.  1. 1|  §  in- 
fluer sur;  2.  §  (m.  p.)  influencer  ;  3.  S 
entraîner  ;  porter  ;  déterminer  ;  dé- 
cider. 

1.  To  —  the  conduct  of  affairs,  influer  sur 
la  conduite  des  affaires.  2.  To  —  a.  o.  by  mo- 
tives of  interest  or  pleasure  ,  influencer  q.  u. 
par  des  motifs  d'intérêt  ou  de  plaisir.  3.  To  — 
a.  o.  to  do  a.  th.,  entraîner  q.  u.  à  faire  q.  eh. 

INFLUENTIAL  [înflùên'sbài ]  adj.  in- 
fluent. 

INFLUENTIALLY  [  Inflùên'shallî  ]  adv. 
avec  influence. 

INFLUENZA  [Influença]  n.  (méd.) 
grippe,  f. 


dénonciation  ;  révélation,  f.;  6.  (dr. 
j  enquête,  f.;  7.  (dr.  )  plainte,!. 

1.  To  receive —  of  a.  th.,  recevait  avisée  \ 
q.eh.  2.  To  obtain  —  on  a  subject,  oiltnif  des  ! 
renseignements  sur  un  sujet. 

Criminal  —,  (dr.  )  i.  poursuites  cri~< 
mittelles;  2.  enquête  en  matière  cri- 
minelle. —  ex  officio,  (dr.  )  poursuites 
dirigées  d'office.  Of—,  (pers.)  instruit; 
of  extensive,  great — ,de  connaissances 
étendues;  de  grande  instruction  ;  fort 
instruit.  To  get,  to  procure,  to  obtain 
—,  se  procurer,  obtenir  des  renseigne- 
ments; to  give  in,  to  lay,  to  lodge  an  — 
againsL   a.    o.,  i.  dénoncer  q.  u.;   2. 
(dr.)  porter,  rendre  plainte    contre 
q.u.;  to  supply  a.  o.  with  — ,  fournir 
des  nouvelles,  des  renseignements  à 
q.  u.;  to  take  —,  prendre  des  rensei- 
gnements; s'éclairer. 
INI  ORMED  [înfôrmd']  adj.  instruit. 
INFORMER  [infirmer]  n.  1.  **  per 
sonne,  chose  qui  anime,  f.;  2.  ^  V.  In- 
foumant:  3.  (dr.  )  dénonciateur,  m.; 
dénoi  ciatrice  ,  f.;  délateur,  m.;  déla- 
trice, i.;  révélateur,  m.;  révélatrice,  t 
Common  —,  personne  qui  fait  métiei 
de  dénoncer,  f.  To  be  a  common  —, 
faire  métier  de  dénoncer. 

IN  FORMIDABLE  [  infôr'mfclàb'fi  &dj. 
peu  formidable. 

INFORMING  [Informing]  adj.  (dr.) 
chargé  d'informer,  d'instruire,  de 
pour  suivre;  chargé  d'intenter  des  pour 
suites. 

lNFORTUNATE[înfor'tshùnât]t.  V.  UN 
FOPTUNATE. 

INFRACT  [  Infrâkt'  ]  $.  V.  INFRINGE. 
INFRACTION  [Infrak'shûn]  n.  (OF)  1.  «n- 
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fraction  (à,  de),  f.;  violation  (de),f.; 
2.  contravention  (a),  f. 

INFRACTOR  [Infrâkt'ùr]  n.  1.  infrac- 
teur;  violateur,  m.  ;  2.  contrevenant, 
m.;  contrevenante,  f. 

INFRANGIBLE  [tufrVjh.'i]  adj.  (did.) 

1.  infrangible;  2.  qu'on  ne  peut  e-n- 
freindre. 

INFREQUENCE  [Infrè'kwfas] 
INFREQUENCY   [WStfkwlMt]   n.  TC- 
reté,  f. 

INFREQUENT    [InfrA'kwJnt]   ad],  peu 
frequent:  rare. 
INFRINGE  [InMnj']v.a.  {.enfreindre; 

2.  confre/aj're  (l'objet  d'un  brevet). 
INFRINGEMENT  [ Infrlnj'mênt ]  n.  (OF, 

on)  i.  infraction  {à,  de);  violation,  t.; 
2.  contrefaçon  (de  l'objet  d'un  bre- 
veta, f. 

INFRINGER  [Infrïnj'êr]  n.  i.infrac- 
teur:  violateur,  m.;  violatrice,  f.;  2. 
contrefacteur  (de  l'objet  d'un  bre- 
vet), m. 

INFURIATE  [Wii'rUt]  v.  a.  rendre 
furieux;  mettre  en  fureur. 

INFURIATE    [infuriàt]    adj.    (WITH, 

ie)i.(pers.;  furieux;  en  fureur; 2. 
furibond. 

INFURIATED  [ïnfiVtitïd]  adj.  l.(pers.) 
furieux  ;  en  fureur  ;  2.  furibond. 

t. —  declamations,  déclamations  furibondes. 

INFUSE  [ïnfu'z]  v.  a.  1.  ||  (into,  dans) 
verser  ;  2.  fi  infuser  ;3.  U  faire  infuser; 
4.  S  (into)  communiquer  (à);  inspirer 
(à);  pénétrer  (de);  5.  (into,  dans) 
introduire  ;  faire  entrer. 

1.  To  —  a  liquor,  verser  une  ligueur.  4.  To 
—  ardour,  communiquer  de  l'ardeur  ;  to  —  the 
breast  with  magnanimity  ,  pénétrer  le  cœur 
de  magnanimité. 

To  be  —  d  11 ,  s'infuser. 

INFUSIBIL1TY  [Infùitbli'îtt]  n.  (phys.) 
infusibilitéyf. 

INFUSIBLE  [Infù'zlb'l]  adj.  1.^  infu- 
sible ;  2.  S  (into,  à)  qui  peut  être  com- 
muniqué, inspiré. 

To  be  — ,  t.  lêtre  infusible;  2.$po«- 
voir  être  communiqué,  inspiré. 

INFUSION   [infuzhûn]   n.    1.    B   (INTO, 

dans)  action  de  verser,  f.;  2.  |  infu- 
sion, f.;  3.§  (into,  dans)  action  de  faire 
pénétrer,  f.;  4.  S  inspiration,  f.;5.§ 
(m.  p.)  suggestion,  f.;  6.  (pharm.)  in- 
fusé, m.;  infusion,  f.  ;  tisane,  f. 

INFUSIVE  [Infuslvjadj   %  absorbant. 

INFUSORIA    [Infùao'rlâ]    n.    (  ZOOl.) 


infusoires,  m.  pi. 

INFUSORY  [Infù'zirî]   adj. 
fusoire. 


adj.  (zool.)  in- 


INGAGED  [ingi'jd]  adj.  f  libre  (non 
promis  ).  V.  Unengaged. 

INGATHERING  [ îngâth'êrlug  ]  n.  4« 
rentrée  de  la  moisson,  f. 

INGELABLEs [ Injêi'âb'i ]  adj.  (phys.) 
non  congelabie;  non  susceptible  de 
&yng élation. 

INGEMINATE  [  ïnjèmlnat  ]  adj.  $  l.  re- 
doublé; 2.  répété. 

INGEMINATE  [  lojèmlnSt  ]  y.  a.  f  1.  re- 
doubler ;  2.  répéter. 

INGEMINATION  [injlmlnâ'shun]  n.  $  1. 

redoublement,  m.;  2.  répétition,  f. 

1NGENDER  [înjln'dèr].   V.  ENGENDER. 

INGENERATE  [Injèn'êràt]  $.  V.  IN- 
BORN, Inbred. 

INGENIOUS  [ïnjè'nlus]  adj.  1.  ingé- 
nieux; 2.  qui  a  du  mérite  ;  de  mérite  ; 
de  talent;  qui  a  du  savoir;  savant;  3. 
f  spir'ituel;  4.  industrieux;  5.  $  men- 
tal; intellectuel;  6.  |  élevé;  noble. 

i.  The  —  men  of  that  period ,  let  hommes 
de  mérite  de  tette  époque. 

INGENIOUSLY  [Injè'r/iusit]  adv.  1.  in- 
génieusement; 2.  spirituellement;  3. 
tndustrieusement  ;  4.  +  ingénument. 

INGENTOUSNESS  [  înjè'uiisnës]  u.  ca- 
ractère ingénieux,  ni.;  habileté ,  f., 
art,  m.;  2.  génie;  esprit,  m.;  3.  mérite; 
talent  ;  savoir ,  m.;  4.  industrie,  f. 
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S&GENITE  pnjin'lt]  adj.  *  inné. 

INGENUITY  [Injèniltl]  n.  1.  caractère 
ingénieux,  ni.;  habileté,  f.;  art,  m.; 
esprit  m.;  2.  génie;  esprit,  m.;  3.  mé- 
rite; savoir,  talent ,  m.;  4.  industrie, 
f.;  5.  t  ingénuité,  f. 

1.  The  —  of  a  plan,  caractère  ingénieux 
d'un  plan.  S.  The  —  of  man,  te  génie,  /esprit 
dé  l'homme. 

To  îsask,  to  tax  o.'s  —  (to),  s'ingé- 
nier (à). 

INGENUOUS  [Injên'ûùs]  adj.  1.  ingénu; 
;*aïf;2.  élevé'  noble;  généreux;  3.  né 
libre;  honorable  (de  naissance). 

S.  —  ardour,  noble,  généreuse  ardeur. 

INGENUOUSLY  [Injèn'ùûsil]  adv.  ingé- 
nument ;  naïvement. 

INGENUOUSNESS  [înjên'ùusnês]  n.  in- 
génuité; naïveté,  f. 

INGENY  [In'jéiû]  f.  V.  Ingenuity. 

INGLOBE  Ogio'b]  v.  a.  $  fixer. 

INGLORIOUS  pnglo'rlûs]  adj.  1.  sans 
gloire;  2.  déshonorant  ;  honteux. 

2.  —  flight,  fuite  déshonorante,  honteuse. 

INGLORIOUSLY  [Ingi6'rluslt]  adv.  1. 
sa?is  gloire;  2.  avec  déshonneur;  hon- 
teusement. 

INGOT  (In'git]  n.  lingot,  m. 

Ingot-mould,  n.  lingotière,  f. 

INGRAFT  [ingraft'],  ENGRAFT,  v.  a.  i. 
(agr.,  hort.)  greffer;  enter;  2.  §  enter; 
graver;  3.  S  imprimer  profondément. 

INGRAFT  [Ingraft'] 

INGRAFTED  [îngràit'îd]  adj.  £  enra- 
ciné. 

INGRAFTMENT  [ingraft  Wnt]  n.  (agr., 
hort.)  i.  greffe  (opération),  f.;  2.  greffe 
(branche,  œil)  ;  ente,  f. 

INGRAIN  [îngrà'n]  v.  a.  (ind.)  teindre 
en  laine. 

INGRATE  [ingrat] 

INGRATEFUL  [Ingri'tfûi]  f.  V.  Un- 
grateful. 

INGRATE  [ïn'grât]  n.  *  ingrat,  m.;  in- 
grate,  f. 

INGRATIATE  [ïngrà'siûatjv.  a.  1.  (with, 
de)  insinuer  dans  les  bonnes  grâces, 
dans  la  faveur;  concilier  la  faveur; 
2.  rendre  agréable  (q.  ch.);  recom- 
mander. 

To  —  o.'s  self  (with),  s'insinuer  dans 
les  bonnes  grâces ,  dans  la  faveur  (de); 
se  concilier  la  faveur  (de). 

INGRATITUDE  [  ïngràt'îtùd  ]  n.  (TO, 
pour;  towards,  vers)  ingratitude ,  f. 

To  repay  with  — ,  payer  d'=. 

INGREDIENT  [ingre'jè'nt,  ingrédient]  n. 

1.  I  ingrédient,  m.;  2.  S  élément,  m. 
INGRESS  [/n  grëYj  n.  (into,  dans)  en- 
trée, f. 

—  and  egress,  l'=  et  la  sortie. 
INGRESSION    [îngrlsh'un]    $.    V.    IN- 
GRESS. 

INGROSS  [Ingro's]  t.  V.  Engross. 
INGUINAL  [Ing'gwinâi]  adj.  (anat.)  in- 
guinal. 
INGULF  [ingulf]  v.  a.  1.  A  engouffrer; 

2.  §  engloutir. 

To  be  — ed  *  D  s'engouffrer. 

INGURGITATE  [ïngùr'jhât]  v.  a.  (did.) 
ngurgiter. 

INGURGITATION  [ingûrjhâ'shùo  ]  n. 
(did.)  ingurgitation. 

INHABIT  [înhàb'it]  v.  a.  1. 1  habiter; 
habiter  dans;  2.  *  S  habiter. 

t.  Wild  beasts  —  the  forest,  les  animaux 
sauvages  habitent  la  foret. 

INHABIT  [  Inhlb'h  ]  v.  n.  %  1.  habiter; 
demeurer;  vivre;  2.  rester  à  la  mai- 
son; 3.  éviter;  fuir. 

INHABITABLE  [înhab'MbTJ  adj.  i.  ha- 
bitable ;  2.  $  inhabitable. 

INHABITANCY  [  inhabitant  ]  n.  (dr.) 
habitation,  f. 

INHABITANT  [Inhabitant]  n.  I.  1  S  ha- 
bitant, m.;  habitante,  f.;  2.  ^habitant, 
m.;  "  hôte,  m.;  3.  (dr.)  personne  domi- 
ciliée, f. 

S.  Tbe  — s  of  the  woods,  les  hôtes  des  bois. 


INI 


Stf 


INHABITATION  [înhibltl'ihÈn]  n.  t 
habitation,  f. 

INHABITED  [Inhàb'ltld]  adj.  i.  habité 
2.  ^  logé. 

INHABITER  [Inbab'îtér]  4.  y,  inhabi- 
tant. 

INHALATION     [inhalA'shfin]     n.     (phy. 

siol.)  l.  inhalation;   absorption  des 
gaz,  f.;  2.  inspiration,  f. 

INHALE  [InhA'i]  v.  a.  |  aspirer;  res- 
pirer;  (  /turner. 

To  —  air,  respirer  l'air. 

INHALER  [InhViévj  n.  personne  qui 
respire,  aspire,  f. 

INHARMONIC  [Inharmon'lk] 
INHARMON1CAL  [Inhârmon'lkâl] 
INHARMONIOUS     [Inuârmo'nlus]     adj- 

peu  harmonieux. 

INHARMONIOUSLY    [  Inhânno'niuslî  ] 

adv.  sans  harmonie. 
INHERE  [înhé'r]  v.  n.  0  (in,  à)  s'atta  ■ 

cher;  tenir. 

^  A   dart  — s  in  the  flesh ,  un  dard  s'attache 
a  la  chair. 

INHERENCE  [ïnhè'rêns]  n.  inhérence,  t. 

INHERENT  [inhè'rënt]  adj.  (in,to)1. 
inhérent  (à);  2.  inseparable  (de). 

INHERENTLY  [  inhè'rèntfi  ]  n.  par 
inhérence,  f. 

INHERIT  [InhèVit]  v.  a.  1.  B  $  (FROM, 
de)  hériter;  hériter  de;  2.  recueillir 
(un  héritage,  une  succession);  3.  f 
posséder  ;!.%  renfermer. 

INHERIT  [kheVIt]  v.  n.  hériter. 

INHERITABLE  rinher'ltâbï]  adj.  héré- 
ditaire. 

INHERITANCE  [InhèVltlns]  n.  i.  héri- 
tage, m.  ;  succession  ,  f.  ;  hérédité,  f.  ; 
2.  hérédité  (droit);  succession,  f.;  3.  *$« 
héritage,  m.;  4  t  possession,  f. 

Law  of  —,  (dr.)  droit  qui  règle  les 
successions ,  m.  To  acquire  an  — ,  re- 
cueillif  ,  faire  un  héritage  ;  recueillir 
une  succession. 

INHERITOR  [ïnblr'ltur]  n.  héritier. m. 

INHERITRESS  [inhlr'ltrès] 

INHERITRIX  [Wr'ttrlks]  n#  héritiè- 
re, L 

INHERSE  [înhèrs']  v.  a.  £  enfermt 
(comme  dans  la  tombe). 

INHESION  pnhè'rhûn]  n. inhérence,^ 

INHIBIT  [Inhlb'ît]  v.  a.  i.   arrête*» 
empêcher;  2.  interdire  ;  défendre;  $?. 
$  éviter  ;  fuir. 

INHIBITION  [inblbisi,  an]  n.  1.  défen- 
se ;  interdiction ,  f.  ;  2.  (dr.)  évocation 
(des  cours  ecclésiastiques),  f. 

INHOOP  [inhûp]  v.  a.  i  enfermer. 

INHOSPITABLE  [inbos'pitab'l]  adj.  (TO, 
à,  pour)  inhospitalier. 

INHOSPITABLY  [ïnhos'pîtabil]  adv. 
inhospitalier ement  ;  contre  les  droits 
de  l'hospitalité. 

INHOSPITABLENESS  [inbos'pîtlb'lnës] 

INHOSP1TALITY  [ini.Ssphài'hî]  n.  (to  , 
à,  pour)  inhospitalité,  f. 

INHUMAN  [inhu'man]  adj.  (TO,  pour 

inhumain. 

—  act,  acte  = ,  m.  j  inhumanité,  f.  ; 
—  creature,  inhumaine,  f. 

INHUMANITY  [Inhùmàn'îtl]  n.  inhu- 
manité (barbarie),  f. 

The  —  of  an  act,  f  =  d'un  acte. 

INHUMANLY  [Tnbn'mâniî]  ady.  inhu- 
mainement; avec  inhumanité. 

INHUMATE  [inhumât] 

INHUME  [Inhu  m]  v.  a.  *  inhumer. 

INHUMATION  [inhuma «bùn]  n.  'in- 
humation, f. 

INIMICAL  [Inîm'tkâl,  Intml  kâl]  adj. 
(to)  1.  ennemi  (de);  hostile  (à);  2.  $ 
défavorable  (à)  ;  contraire  (à). 

INIMITABLE  [tnlm'ltab'i]  adj.  inimi- 
table. 

INIMITABLY  [înlm'ltAbif]  adv.  tmm«« 
lablement;  d  un  point  inimitable. 

INIQUITOUS  [inlk'wltSs]  adj.  inique. 

INIQUITY  pnik'wltl]  n.  iniquité,  f. 


2        3        * 

Fate;  fatf  far,  fall. 
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Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor, 


oil 


1  5  3  *  * 

cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  buli 
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INITIAL  [Inlsu'ài]  adj.  1.  initial;  2.  $ 
naissant;  premier. 

INITIAL  [Inlsb'ii]  n.  1.  initiale,  f .  ; 
2.  — s,  (pi.)  parafe  ;  paraphe,  m.  sing. 

—s  and  flourish  ,  parafe;  paraphe. 
To  put  o.'s  — s  to,  1.  mettre  son  =  à  ; 
2.  parafer  ;  parapher. 

INITIAL  [Inlsh'Al] ,  v.  a.  (—LING;  —led) 

1.  mettre  ses  initiales  à;  2.  parafer; 
parapher. 

INITIALLY  [Inïsii'Snl]  adv.  *  au  com- 
mencement. 

INITIATE  [înlsh'lit]  v.  a.  1.  fl  (into,  ri) 
initier;  2.  (in,  dans,  ri)  initier;  3.  £  S 
commencer. 

1.  To  —  into  a  mystery,  initier  à  un  mystère. 

2.  To  —  a.  o.  in  a  science,  initier  q.  u.  à,  dans 
une  science. 

INITIATE  [ïnîsh'làt]  v.  n.  f  faire  le 
premier  acte  ,  la  première  cérémonie. 

INITIATE  [Inlsh'lit]  adj.  (in,  à)  1.  *  $ 
''nitié;  2.  $  de  l'initiation;  du  com- 
mencement. 

INITIATED  [InUh'titïd]  adj.  initié. 

INITIATION  [ïnlshlA'shîn]  n.  1.  H(into, 
à)  initiation,  t.;  2.  S  (in,  dans,  à)  ini- 
tiation, f. 

INITIATIVE  [înïsh'Jatlv]  n.  initiative,  f. 

To  assume,  to  take  the—,  prendre  l'= 

INITIATORY  [inïsu'latùrî]  adj.  d'ini- 
tiation ;  initiatif. 

INJECT  [înjêkt']  v.  a.  1.  $  (into,  dans) 
jeter;  2.  £  (on,  sur)  jeter;  3.  t  $  in- 
spirer; 4.  |  (anat.)  injecter;  5.  (méd.) 
injecter. 

INJECTION  [înjêk'shun]  n.  i.  $  (into, 
dans)  action  de  jeter,  i.  ;  2.  injection. 
f.;  3.  (méd.)  injection,  f.;  4.  (méd.) 
lavement  ;  remède ,  m. 

INJOIN  [Injoin'].  V.  Enjoin. 

INJOINT  [Injoint']  v.  a.  $  joindre, 
*éunir. 

INJUDICIAL  [ïnjûdïshài]  adj.  qui  n'a 
pas  le  caractère  judiciaire. 

INJUDICIOUS  [înjûdfsh'ùs]  adj.  peu 
judicieux. 

INJUDICIOUSLY  [ïnjûdîsh'usil]  adv. 
peu  judicieusement. 

INJUDICIOUSNESS  pnjùdïsh'usnes]  n. 
caractère  non  judicieux;  manque  de 
jugement,  m. 

INJUNCTION  [ïnjùngk.'shùn]  n.  i.  in- 
jonction, t;  commandement,  m.;  2. 
(dr.)  arrêt  de  sursis,  m. 

Preventive  — ,  (dr.)  arrêt  provisoire 
empêchant  que  certaine  chose  soit 
actuellement  faite,  m.  sing.  ;  defen- 
ses, f.  pi. 

INJURE  [In'jûr]  v.  a.  1.  nuire  à; 
faire  tort  à;  compromettre  ;  porter 
atteinte  à'}  léser;  préjudicier;  2.  || 
faire  mal  a  ;  blesser;  offenser;  3.  §  bles- 
ser; offenser;  A.  outrager;  5.  (chir.) 
intéresser;  6.  (méd.)  léser  ;  faire  une 
lésion  à. 

1.  To  —  o.'i  neighbour ,  nuire  à  son  pro- 
chain; to  —  a  good  cause,  nuire  à  une  bonne 
icusc;  tait»  tort  à  une  bonne  cause. 

To  —  o.'s  self,  i.  se  nuire  à  soi- 
même  ;  se  faire  du  tort  à  soi-même  ; 
2.  se  faire  mal  ;  se  faire  du  mal. 

INJURED  [in'jùrd]  adj.  (pers.)  auquel 
m  a  nui,  fait  tort  ;  qu'on  a  lésé,  ou- 
tragé. 

INJURER  [In'jûrêr]  n.  personne  qui 
nuit  à,  qui  fait  tort  à,  qui  lèse ,  qui 
blesse,  qui  offense,  qui  outrage,  f.;  au- 
teur d'un  tort,  d'une  offense ,  d'un  ou- 
trag$,m. 

INJURIOUS  [înjû'rtus]  adj.  ||  (to)  1. 
nuisible  (à);  qui  fait  tort  (ri);  qui 
compromet  ;  qui  porte  atteinte  (à); 
préjudiciable  (ri);  2.  j)  qui  fait  mal 
(à)  ;  qui  blesse  ;  qui  offense  ;  3.  S  qui 
blesse,  offense  ;  4.  injurieux  ;  5.  outra- 
geant; 6.  i  injuste;  7.  $  coupable. 

4.  —  appellations,  épith'etes  injurieuse*. 

To  be  —  to.  (V.  Injure). 


INL 

INJURIOUSLY  [Inju'rl&Bll]  adv.  i.  in- 
justement; avec  injustice;  avec  pré^ 
judice;  2.  à  tort;  l.injurieusement ;  4. 
outrageusement. 

INJURY  [injur.]  n.  1.  (to)  injure  (  do 
fait),  f.;  chose  nuisible  (à),  f.;  tort  (à), 
m.;  mal  (ri),  m.;  préjudice,  m.,  at- 
teinte (à),  i.;  détriment  (pour),  m.;  2.*$ 
injure  (ravages),  f.;  3.  |]  mal,  ni.;  blcs 
sure,  f.;  lésion,  f.;  4.  dégât;  dommage, 
m.  ;  5.  injustice,  f.  ;  6.  offense,  f.;  7.  -f 
injure,  f.,  8.  outrage  (à),  m.;  9.  (médj 
lésion,  f. 

Serious  —,  i.  grand  mal,  tort ,  pré- 
judice; 2.  (méd.)  grave  lésion.  To  the 
—  of,  au  détriment  de.  To  do  —  to, 
(V.  Injuke);  to  do  an  —  to,  faire  tort  ri; 
(V.  Injuke);  to  inflict  an  —,  faire  un 
=,un  tort;  porter  atteinte  ;  to  meet 
with  an  —  i.  se  faire  un  =  grave;  2, 
(méd.)  se  faire  une  lésion;  te  receive, 
to  sustain  an  — ,  I.  éprouver  un  tort, 
un  dommage  ;  subir  une  atteinte  ;  2. 
éprouver,  subir  un  dommage;  3 
(méd.)  éprouver  une  lésion. 

INJUSTICE  [înjûs'tîs]  n.  (to,  pour) 
injustice,  f. 

INK  [tngk]  n.  encre,  f. 

Coloured  — ,  =  de  couleur;  indelible, 
indestructible—,  =  indélébile;  Indian, 
China — ,  =  de  Chine,  de  la  Chine; 
invisible,  secret,  sympathetic  —,  = 
sympathique.  Gold  —,  =  dorée;  Japan 
—,  =  double;  marking  —  ,  =  à  mar- 
quer (le  linge) j  printers',  printing—, 
=  d'imprimerie ,  d'impression  ;  silver 
—,  =  argentée.  Blot  of  —,  pâté  d'=, 
m.  ;  spot,  stain  of  — ,  tache  d'=,  f. 

Ink-bag,  n.  (moll.)  poche  à  encre,  f. 

Ink-box,  n.  encrier  (en  boite),  m. 

Ink-case,  n.  écritoire,  f. 

Ink-fish  ,  n.  (mol.)  sèche  officinale  ; 
sèche,  f. 

Ink-iioun,  n.  écritoire,  f. 

—  mate  t,  pédant,  m. 
Ink-maker, 
Ink-manufacturer  ,    n.    fabricant 

d'encre,  m. 

INK-ROLLER,  D.  (imp.)  TOUleaU,  TO. 

Ink-shed,  n.  (plais.)  effusion  d'en- 
cre, f. 

Ink-table,  n.  (imp.)  table  d'en- 
crier, f. 

Ink-trough,  n.  (imp.)  encrier,  m. 

INK  [ïngk]  v.  a.  i.  tacher  d'encre;  2. 
(did.)  imprégner  d'encre;  3.  (imp.) 
encrer. 

To  be  — ed  all  over,  être  couvert 
d'=  ;  être  tout  plein  d'=. 

INKINESS  [  ing'kinës  ]  n.  noirceur 
(d'encre),  f. 

INKLE  [Ing'k'i]  n.  t  ruban,  m. 

INKLING  [îng'kiîng]  n.  1.  avis  (nou- 
velle); vent,  m.;  2.  envie,  f.;  désir,  m. 

1NKN0T  [îanot']  v.  a.  (—ting  ;  —ted) 
nouer. 

INKSTAND  [îngk'stlnd]  n.  1.  encrier, 
m.;  2.  écritoire,  f. 

Hydraulic  — ,  encrier-pompe ,  m. 

INKY  [îngkl]  adj.  1. 1|  d'encre;  encre; 

2.  ||  taché  d'encre  ;  3.  $  gui  ressemble  a 
l'encre;  4.  "  §  noir  comme  l'encre;  noir. 

INLAID  [IniA'd]  adj.  1.  marqueté;  de 
marqueterie  ;  2.  incrusté. 

—  work,  i.  marqueterie ,  f.  ;  2.  in- 
crustation, f. 

INLAND  [în'iând]adj.  1.  de  l'intérieur 
(d'un  pays);  2.  intérieur  (d'un  pays); 

3.  $  élevé  dans  la  ville  ;  4.  (com.)  (let- 
tre de  change)  sur  l'intérieur;  5. 
(géog.)  méditerrané. 

1.  —  town,  ville  de  l'intérieui.  2.  —  naviga- 
tion ,  navigation  intérieure  ;  —  trade  ,  com- 
merce intérieur. 

INLAND  [Inland]  n.  intérieur  (d'un 
pays),  m. 

INLANDER  [In'iândêr]  n.  $  habitant 
de  l'intérieur  (d'un  pays),  m. 
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INL  AN  DISH  [In'iandlsh]  adj.  du  pay.". 

INLAP1DATE  [Iniàp'idàt]  v.  a.  %  pétri- 
fier. 

INLAY  [l"iàr]  v.  a.  (inlaid)  i.  U  mar- 
queter; 2.  1  (with,  de)  incruster;  3.  ** 
i  (witu,  de)  semer  ;  parsemer. 

INLAY  [inlâ'j  n.  $  i.  marqueterie,  f.; 
2.  incrustation,  f. 

INLAYER  [Iniâ'êr]  n.  marqueteur ,  m. 

INLAYING  [IniA'ing]  u.  art  de  la  mar* 
queterie,  m. 

INLAW  [Inlâ'j  v.  a.  f  purger  de  la  mise 
hors  la  loi;  réhabiliter  des  effets  de  la 
mise  hors  la  loi. 

INLET  [In'iêi]  n.  i.  1 S  entrée,  U  voie 
d'entrée,  f.;  passage ,  m.  ;  2.  S  (to,  de) 
voie  ;  porte,  f.;  3.  (géog.)  entrée,  f.;  4. 
(mar.)  petit  bras  de  mer,  m.;  5.  (tech.) 
aqueduc,  m.;  conduite  pour  l'eau,  f. 

2.  The  — s  to  happiness,  les  voies  du  bonheur. 

Inlet-pipe,  n.  (tech.)  tuyau  d'en- 
trée, m. 

INLIST  [îmîst'].  V.  Enlist. 

INLY  [In'll]  adj.  f  intérieur. 

INLY  [ïn'iî]  adv.  t  intérieurement. 

INMATE  [In'mât]  n.  1.  habitant  (avec 
un  autre),  m.;  habitante,  f.;  2.  hâte  (qui 
reçoit  l'hospitalité),  m.  ;  3.  personne 
qui  loge  chez  un  autre,  f.;  4.  pension* 
naire,  m.,  f.;  5.  commensal,  m. 

1.  The  — s  of  a  palace  or  a  prison,  les  habi- 
tants d'un  palais  ou  d'une  prison. 

INMATE  [In'aAt]  adj .  *  intérieur;  do- 
mestique. 

INMOST  [In'most]  adj.  sup.  1.  fl  (le) 
plus  intérieur;  2.  §  intime  ;  3.  |  (le) 
plus  reculé;  4.  §  dernier. 

i.  The  —  court,  la  cour  la  plus  intérieure. 
2.  . —  thoughts,  pensées  intimes.  3.  The  —  cen- 
tre of  the  earth,  le  centre  le  plus  reculé  de  la 
terre.  4.  The  —  recesses  of  the  heart ,  tes  der- 
niers replis  du  cœur. 

INN  [ïn]  n.  1.  hôtel,  m.;  auberge,  f.; 
2.  f  hôtellerie,  f.;  3.  (en  Amérique)  ta- 
verne, f.;  4.  (en  Angleterre)  école  dt 
droit,  f. 

Landlady  of  an  --,  maîtresse  d'hô" 
tel;  hôtelière,  f .  ;  landlord  of  an  —  , 
maître  d'un  =  ;  hôtelier ,  m.  To  keep 
an  —  ,  tenir  un  =  ;  to  put  up  at  an  —  , 
descendre  à  l'=  ;  to  stay  at  an  — ,  être 
à  t'—. 

INN-HOLDER  }.  V.  ÏNN-KEEPER. 

Inn-keeper,  n.  hôte  ;  maître  d'hôtel, 
hôtelier,  m. 

INN  [In]  v.  n.  ^  loger. 

INN  [In]  v.  a.  (agr.)  rentrer  ;  serrer; 
engranger. 

INNATE  [în'nât]  adj.  i.  inné;  2.  ^ 
(to,  à)  inhérent. 

INNATELY  [în'nâtiî]  adv.  d'une  ma- 
nière innée  ;  naturellement. 

INNATENESS  [ïn'nàtnês]  n.  qualité  de 
ce  qui  est  inné,  f. 

INNAVIGABLE  [ïnnâv'igàb'i]  adj.  in- 
navigable. 

INNER  [ïn'nêr]  adj.  i,  ||  intérieur 
de  l'intérieur  ;  2.  §  intérieur. 

INNERMOST  [Innermost].    V.  INMOST. 

INNING  [ïn'nîng]  n.  1.  rentrée  (de  .a 
récolte),  f.;  2.  —s,  (pi.)  relais  de  lamer. 
m.  pi.;  3.  (jeu  de  cricket)  jeu,  m. 

INNOCENCE  [In'noséns] 

INNOCENCY  [In'nôsènsl]  n.  l.  0  S  inno- 
cence, f.;  2.  (chos.)  légitimité,  f. 

INNOCENT  [în'n6sént]adj.  1.  j|  S  tn»0- 
cent;  2.  S  (chos.)  permis;  légitime. 

2.  —  trade,  état  permis,  légitime. 

To  declare  —  ,  déclarer  innocent  ; 
innocenter. 

INNOCENT  [în'nôsènt]  n.  i.  innocent 
m.;  2.  f  imbécile,  m.;  idiot,  m.\idiote,  f 

Massacre  of  the  —s  ^ ,  massacre  de 
innocents. 

INNOCENTLY   [ïn'nôseniîî]    adv.   I.fj 

innocemment;  2.  §  légitimement. 

INNOCUOUS  [înn?ik'uûs]  adj.  (chos.) 
innocent;  non  nuisible. 

To  be  — ,  ne  pas  nuire. 
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Fate,  fat,  far  fall. 
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met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull 
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mNOCUOTJSLYpnnik'Wsll]adT.  inno- 
cemment; sans  nuire. 

INNOCUOUSNESS  [  Innik'ùusnôs  ]  n. 
(did.)  innocuité .  f. 

INNOVATE  [!./.»ovJt]  v.  n.  innover; 
faire  des  innovations. 

INNOVATE  [îii'nôvàt]  v.  a.  innover; 
faire  des  innovations  dans. 

INNOVATING  [Innovating]  adj.  nova- 

teur-  .   „    .    -, 

INNOVATION  [  Innova' shun  ]  n.  inno- 
vation, f.  #* 

To  make  an  —,  faire  une  =. 

INNOVATOR  [in'novitùi]  n.  novateur; 
innovateur ,  m. 

INNOXIOUS  [Innôksh'ùs]  adj.  (chos.) 
non  nuisible;  innocent. 

Tobe— ,  ne  pas  nuire;  être  in  *ocent. 

INNOXIOUSLY  [iniiùksh'ùsil]  adv.  sans 
nuire;  sans  faire  de  mal. 

INNOXIOUSNESS  [îimôksh'ûsnês]  n.  in- 
nocuité, f. 

INNUENDO  [Innûên'dô]  n.  insinua- 
tion, f. 

INNUMERABLE  [înnû'mêrâb'i]  adj.  in- 
nombrable. 

INNUMERABLY  [  înnù'mlrSblî  ]  adv. 
sans  nombre. 

INNUMEROUS  [ înnumèrûs  ]  adj.  *  in- 
nombrable. 

INOBSERVABLE  [  în5bzè  vàb'l  ]  adj. 
inobservable. 

INOBSERVANCE  [Inubzër  vâns]  n.  inob- 
servation, f. 

INOCULATE  [înok'ùlât]  v.  a.  1.  (hort.) 
écussonner;  2.  (méd.)  inoculer. 

INOCULATE  [înok'ùlât]  v.  n.  (hort.) 
greffer  en  écusson;  écussonner. 

INOCULATION    [  ïnokùlâ'shun  ]    n.     1. 

(hort.)  action'1' écussonner ,  f.;2.  (méd.) 
inoculation  f. 

INOCULATOR  [ïnok'ùlàtûr]  n.  I.(hort.) 
personne  qui  écussonne  ,  f.  ;  2.  (méd.) 
inoculiteur,  m.;  inoculatrice,  f. 

INODORATE  pnA'dArit] 

.^ODOROUS  [ïni'dorùs]  adj.  inodore. 

INOFFENSIVE  [ïnoffën'siv] adj.  i. inof- 
fensif; 2.  inoffensant;  3.$  facile. 

INOFFENSIVELY  [  înoffën'sîvil  ]  adv. 
inoffensivement. 

INOFFENSIVENESS  [  înoffën'sïvnls  ]  n. 
caractère  inoffensif,  m. 

INOFFICIAL  [ïnoffish'ài]  adj.  non  offi- 
ciel. 

INOFFICIALLY  [înoffïsh'âlll]  adv.  non 
officiellement  ;  sans  caractère  officiel. 

INOFFICIOUS  [înoffîsh'us]  adj.  inoffi- 
cieux. 

INOPERATIVE  [ïnop'Iràtîv]  adj.  qui 
n'opère  pas. 

INOPPORTUNE  [înoppôrtù'n] adj.  inop- 
portun. 

INOPPORTUNELY  [  ïnoppàrtû'nlt  ]  adv. 
inopportunément;  mal  à  propos. 

INORDINACY  [înôr'dlnasî]  n.  nature 
désordonnée,  démesurée,  f.;  dérègle- 
ment, m.;  fureur,  f. 

INORDINATE  [înôrdinàtjadj.  désordon- 
né; déréglé;  démesuré. 

INORDINATELY  [  înôr'dînâtll  ]  adv. 
d'une  manière  désordonnée ,  déréglée; 
démesurément,  avec  fureur. 

INORDINATENESS  [  ïnôr'dlnâtnls  ].  V. 
INORDINACY. 

INORDINATION  [inôrdîni'shun]  n.  dés- 
ordre; dérèglement,  m. 

INORGANIC  [ïnôrgân'ïk] 

INORGANICAL  [înôrgàn'ikâi]  adj.  (did.) 
inorganique. 

INORGANICALLY  [inorgan'îkaiil]  adv. 
d'une  manière  inorganique. 

INORGANIZED  [înàr'glnlzd]  adj.  (did.) 
inorganique. 

INOSCULATE  pnàs'kûiât]  v.  n.  (anat.) 
t'inosculer;  s'aboucher-  s'anastomoser. 

INOSCULATION  [  ïnos'kulâ'shûn  ]  u. 
(anat.)  inosculation;  anastomose,  f. 
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"IN  POSSE"  [In  pùs'sé]  adj.  (dr.)  éven- 
tuel. 

INQUEST  [Ing'kwèst]  n.  i.  ^  recher- 
che, f.  ;  2.  (dr.)  enquête,  f. 

Coroner's  —,  (dr.)  enquête  du  coro- 
ner; —  of  office,  =  d'office. 

INQUIETUDE  [înkwi'étùd]  ri.  inquié- 
tude, f. 

INQUIRABLE  [înkwi'ràb'l]  adj.  sujet  à 
enquête. 

INQUIRE  [ïnkwl'r]  v.  n.  1.  ^s'enquérir 
(de);  s'informer  (de);  demander;  2.  || 
(after,  de)  demander  des  nouvelles;  3. 
§  (into)  s'informer  (de);  rechercher  ; 
4.  s'adresser;  rechercher  (....);  5.  (dr.) 
(into,  sur)  faire  une  enquête. 

1.  To  —  a.  th.  of  a.  o  ,  s'enquérir,  s'informer 
de  q.  ch.  auprès  de  q  u.  ;  to  —  after,  for  a.  o., 
a  th.,  demander?,  u.,  q.  ch.  2. To  —  after  a.o., 
a.  th.,  demander  des  nouvelles  de  q.  u.,  de  q.  ch. 
3.  To  —  into  the  circumstances,  s'informer  des 
circonstances;  to  —  into  a  cause,  rechercher 
une  cause.  4.  —  at  Mr.  A.  B.'s  ,  s'adresser  à , 
chez  M.  A.  B. 

—  within  !  s'adresser  ici! 
INQUIRE  [înkwl'r]  v.  a.  ||  s'informer 
de;  demander. 

To  —  the  way,  demande*  le  chemin. 

INQUIRENT  [înkwi'rênt]  adj.  $  qui 
s'informe  de;  qu-i  demande. 

INQUIRER  [inkwi'rèr]  n.  1.  personne 
qui  s'informe,  qui  demande,  f.  ;  2.  § 
investigateur,  m.;  investigatrice,  f. 

INQUIRING  [înkwî'rîng]  adj.  §  investi- 
gateur. 

An  —  mind,  un  esprit  =. 

INQUIRY  [înkwi'rî]  n.  i.  H  demande  ; 
question,  f.;  2.  §  (into)  examen  (de) , 
m.;  recherche  (de,  sur),  f.;  investiga- 
tion (de),  f.;  3.  information,  f.;  4.  (dr.) 
information;  enquête,  f .  ;  5.  (pari.) 
enquête,  f. 

After  — ,  (dr.  )  après  enquête  ;  -with- 
out —  ,  1.  sans  s'informer  ;  sans  de- 
mander, sans  prendre  d'informations; 
2.  (  dr.  )  sans  =.  To  enter  into  an 
— ,  s'enquérir  ;  demander  ;  recher- 
cher; to  institute  an  —,  to  set  an 
—  on  foot,  établir  une  =  ;  to  make 
— ,  s'informer;  prendre  des  informa- 
tions; to  make  inquiries  (after,  for),  l, 
s'informer  (de)  ;  prendre  des  infor- 
mations ,  des  renseignements  (sur); 
(  aller  aux  informations,  aux  rensei- 
gnements; 2.  demander  des  nouvelles 
(de). 

INQUISITION  [ïnkwîzïsh'ùn]n.  1.  exa- 
men, m.;  recherche,  î.;investigation,  f.; 
2.  (m.  p.)  inquisition,  f.;  3.  inquisition 
(tribunal),  f.;  4.  £  question,  f.;5.  (dr.) 
enquête,  f. 

INQUISITIONAL  [Snkwlzïsh'unâl]  adj. 
1.  assidu  dans  ses  recherches;  2.  (m.  p.) 
inquisitorial. 

INQUISITIVE  [  Inkwïz'itïv  ]  adj.  l. 
(about,  after,  de)  curieux  ;  investiga- 
teur; 2.  (m.  p.)  curieux;  indiscret. 

To  be  —  about,  after  a.  th.;  être  cu- 
rieux de  savoir  q.  ch.;  chercher  à 
savoir  q.  ch. 

INQUISITIVELY  [Inkwîz'ltîvli]  adv.  l. 
curieusement;  avec  curiosité;  2.  (m.p). 
avec  curiosité;  indiscrètement. 

INQUISITIVENESS  [ïnkwk'îtïvnës]  n. 
i.  curiosité,  f.;  2.  (m.  p.)  curiosité;  in- 
discrétion, f. 

INQUISITOR  [ïnkwïz'itur]  n.  1.  per- 
sonne qui  fait  une  enquête,  f.;  2.  in- 
quisiteur, m. 

INQUISITORIAL  [înkwizitô'rîàl]  adj.  1. 
d'enquête  ;  2.  inquisitorial. 

INQUISIT0R10US  [Ïnkwîzît6'rîus]  adj. 
|  inquisitorial. 

INRAIL  [inra  i]  v.  a.  griller  (fermer  par 
une  grille). 

INRAPTURE  [Inrap'tsbôr].  V.  ENRAP- 
TURE. 

INRICH  r>"t»h']  |.  enrich. 

INROAD  [InVôd]  n.  1. 1|  (into,  dans)  in- 
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cursion;  irruption,  {.;  2.  S  (into,  dans) 
incursion  ,  f.;  3.  S  — s,  (pi.)  (on,  sur; 
empiétement,  m. 

INROL  [înro'i]  $.  V.  Enrol. 

INSALUBRIOUS  [insàiù'brtùs]  adj.  in- 
salubre. 

INSALUBRITY  [ïnsalû'brltî]  n.  insalu- 
brité, f. 

INSANABLE  [  Insâ'nab'i  ]  f.  V.  Incu- 
rable. 

INSANE  [ïnsi'n]  adj.  1.  insensé  ;  alié- 
né ;  fou;  en  démence  ;  2.  $  qui  rend  in- 
sensé; qui  détermine  l'aliénation  d'es- 
prit, la  démence. 

INSANELY  [  Insà'ml]  adv.  en  insensé; 
en  aliéné  ;  follement. 

INSANENESS  pnsâ'nnês] 

INSANITY  [  insan'îiî  ]  n.  aliénation 
d'esprit;  folie;  démence,  f. 

INSATIABLE  [  ïnsà'shàb'l]  adj.  insa- 
tiable. 

INSATIABLENESS  [ïnsà'sbàb'inës]  n.  in- 
satiabilité,  f. 

INSATIABLY  [  ïnsâ'shâblî  ]  adv.  insa- 
tiablement. 

INSATIATE  [ïnsà'shèât]  adj.  fl  insa- 
tiable. 

INSATIATELY  [insâ'shèàtli]  adv.  insa- 
tiablement. 

INSATURABLE  [însàtsh'ùrab'l]  adj.  in- 
saturable. 

INSCONCE  [înskcW]  \ .  V.  Ensconce. 

INSCRIBE  [inskri'b]  v.  a.  i.  ^in- 
scrire ;  2.  §  (  on  ,  dans  )  empreindre: 
graver;  3.  (to  ,  à)  dédier  ;  4.  (géom.) 
inscrire. 

2.  —  d  in  the  character,  empreint  dan*  U 
caractère.  3.  To  —  a  poem  to  a.  o.,  dédier  un 
poème  à  q.  u. 

INSCRIBER  [ïnskri'bêr]  n.  i.  personne 
qui  inscrit,  f.;  2.  auteur  d'une  inscrip- 
tion, m.:  3.  auteur  d'une  dédicace,  m. 

INSCRIPTION  [ïnskrîp'shûn]  n.  i.  in- 
scription (caractères  gravés,  fixés  sur 
la  pierre,  sur  les  métaux,  etc.),  f.;  2. 
titre  (de  livre),  m.;  3.  épître  dédica- 
toire  ;  dédicace,  f. 

INSCRIPTIVE  [înskrîp'tîv]  adj.  (OF,...) 

qui  porte  une  inscription. 

INSCROL  [inskrol]  v.  a.  f  (— lisg; 
—  led)  inscrire. 

INSCRUTABILITY  [înskrûtabïl'îtî] 

INSCRUTABLENESS  [inskrû"tâb'lnês]  n. 
1.  4-1  inscrutaoïlité ,  f.  ;  2.  nature  im- 
pénétrable, f. 

INSCRUTABLE  [  ïnskrû'tâb'l  ]  adj.  U 
>-p  inscrutable;  2.  impénétrable. 

INSCRUTABLY  [Inskrû'tâbll]  adv.  im- 
pénétrablement. 

INSCULP  [ïnskûip']  v.  a.  4  sculpter, 
graver. 

INSCULPTURE  [ïnskulp'tstaùr]  n.  J  in- 
scription (sculptée,  gravée),  f. 

INSEAM  [înse'm]  v.  a.  **  imprimer, 
empreindre ,  marquer,  graver  (comme 
une  cicatrice). 

INSECABLE  [însêk'âb'l]  adj.  (did.)  in- 
sécable; indivisible. 

INSECT  [în'sëkt]  n.  ||  §  insecte,  m. 

INSECT  [In'sêkt]  adj.  vil;  mépri- 
sable. 

INSECTILE  [ïnslk'tîi]  adj.  |  de  la  na- 
ture de  l'insecte. 

INSECTIVOROUS  [  ïnsèktîv'ôris  ]  adj. 
(did.)  insectivore. 

INSECURE  [însékû'r]  adj.  1.  sans  sécu- 
rité; exposé  au  danger;  2.  peu  sûr; 
chanceux. 

INSECURELY  [ïnséku'riî]  adv.  1.  sans 
sécurité;  2.  sans  sûreté. 

INSECURITY  [însèki'rîtî]  n.  1.  défaut 
de  sécurité,  m.  ;  2.  manque,  défaut  de 
sûreté, m.;  incertitude,  f. 

INSENSATE  [ïnsèn'sât]  adj.  i.  *  insensé, 
2   i  ifisB7tsi\)lè 

"INSENSIBILITY  [ïnslnslbll'ltt]  n.  l.J  $ 
(to.  of,  à)  insensibilité,  f.;  2.  £  défaut 
(m),.manque  (m.),  absence  (f.)  de  sens. 
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INSENSIBLE  [ïneên'stbl]  adj.  1.  DSC™, 
of,  d  insensible;  2.  $  insensé  ;  dénué  ; 
Vide  de  sens. 

[NSENS1BLENESS  [însïn'slb'inès]  n.  in- 
sensibilité, f. 

i:ssi',NSlRLY[ln«n'6Îbil] adv.  insensi- 
blement :  peu  à  peu. 

INSENTIENT  [lnsên*8hlnt]adj.  (philos.) 
in  iensible  ;  non  sensible  ;  privé  de  sen- 
timent. 

INSEPARABILITY  [InseparSbh'lil]  J  V. 
Insepaivarleness. 

I  si  i'.\  i;  \ BLE  [ïnsèp'S. âb'i]  adj. (from, 
de)  inséparable. 

INSKI'AKABLENESSflnsêp'àrab'lnêsJn. 

(did.)  inseparabilité,î.;état  de  ce  qui 
est  inséparable,  m. 

INSEPARABLY      [  lnsèp'Srâblî  ]      adv. 

(FROM,  de)  inséparablement. 
INSERT  (Insert']  v.  a.  |j  §  insérer. 

INSERTION    [Insèr'shùn]    n.    l.|§î'«- 

ssrtion,  f.;  2.  (anat.)  insertion,  f.;  3. 
(I  ot.)  insertion,  f. 

LNSHELL  [Inshèi']  v.  a.  $  renfermer 
dans  la  coquille. 

INSHELTER  [însbèi'têr]  v.  a.  £  abriter. 

JNSHIP  [înshlp']  v.  a.^(— ping;— ped) 
embarquer. 

INSHltlNE  [înshrl'n]  V.  ENSHRINE. 

INSIDE  [in'sld]n.  l.fl  dedans,  m.;2.fl§ 
intérieur,  m.;  3.  (de  diligence)  inté- 
rieur _,  m. 

—  ont,  à  Venvers. 

INSIDE  [In'sld)  adj.  1.  |j  S  intérieur;2. 
(de  diligence)  de  V,  d'intérieur. 

INSID1ATE  [InsîdTit]  v.  n.  $  s'embus- 
quer. 

INSIDIATOR  [Insld'îâtùr]  n.  $  personne 
qui  s'embusque,  f. 

INSIDIOUS  [ïnsld'lùs]  adj.  i.  (pers.) 
Derfi.de;  traître;  2.**  (chos.)  perfide; 
traître  :  3.  (chos.)  insidieux. 

INSIDIOUSLY  [însîn'îisiî]  adv.  l.  per- 
fidement; traîtreusement;  2.  (chos.) 
insidieusement 

INSIDlOL'SNESS    [ïnsïd'tùsnèss]    n.    1. 

(pers.)  perfidie  ;  trahison,  f.;  2.  (chos.) 
nature  insidieuse,  f. 

INSIGHT  [In'slt]  n.  l.  fl  (into,  de) 
connaissance  approfondie  ,  f .  ;  2.  § 
(into,  sur)  éclaircissement  ;  enseigne- 
ment, m. 

1.  A  little  —  into  knowledge,  une  connais- 
Bance  tant  toit  peu  approfondie  de  la  science. 

INSIGNIA  [ïnslg'nlâj  n.  pi.  1.  insignes, 
m.  pi.;  2.  \  marques  distinctives,  f.  pi. 

INSIGNIFICANCE  [însîgnîflkâns] 

INSIGNIFICANCY  [ïnsîgnîf  ikânsî] n. in- 
signifiance, f. 

INSIGNIFICANT  [Insîgnïflkànt]  adj.  in- 
signifiant :  nul. 

INSIGNIFICANT  [hwlgnlf  Iklnt]  n.  chose 
insignifiante. 

INSIGNIFICANTLY[Insîgnîflklntl1]adv. 
d'une  manière  insignifiante  ;  avec  insi- 
gnifiance. 

INSINCERE  [Insînsè'r]  adj.  î.  (pers., 
chos  )  peu  sincère;  dissimulé  ;  2.  (chos.) 
faux;  illusoire. 

2. —  joy,  joie  fausse,  illusoire. 

INSINCERELY  [ïnsînsè'rlî]  adv.  avec 
oeu  de  sincérité  ;  sans  sincérité. 

INSINCERITY  [ïnsïnsêr'hij  n.  défaut, 
manque  de  sincérité,  m. 

INSINEW  [însîn'ù]  v.  a.  $  donner  du 
nerf,  des  forces  à  :  fortifier. 

INSINUATE  [Insïn'ùât]  v.  a.  (into, dans) 
i.  ||  §  insinuer;  2.  §  insinuer  ;  glisser  ; 
3.  §  donner  à  entendre. 

INSINUATE  [Insïn'ùât]  v.  n.  l.  D  S  s'in- 
sinuer ;  2.  S  s'insinuer  ;  se  glisser  ;  3.  4 
se  replier. 

INSINUATING  [Insîn'ùàtïng]  adj.  S  insi- 
nuant. 

INSINUATION  [Inslnùà'shun]  n.  insi- 
nuation, f. 

To  make  an  —,  faire  une  =. 


INS 
INSINUATIYE  [InsIn'ùStlv]  adj.  j  insi- 
nuant. 

1NS1NUATOR  [fnsln'ùâtùr]  n.  personne 
qui  insinue,  fait  des  insinuations,  f. 

INSIPID  [Insipid]  adj.  U  S  (to,  à)  insi- 
pide; fade. 

INSIPIDITY  pn«tpld'li1] 

INSIPIDNESS  [insîp'ldnês]  n.  D  S  in- 
sipidité ;  fadeur,  f. 

INSIPIDLY  [In.lp'Idlt]  adv.  insipide- 
ment;  fadement. 

INSIP1ENCE  [Ins'p'lèns]  n.  folie;  sot- 
tise; extravagance,  f. 

INSIST  [Insist]  v.  n.  (ON,  upon, sur,  à) 
insister. 

INSISTURE  [Insls'tsbi.r]  n.  $  constance; 
régularité,  f. 

1NSITIENCY  [Insïsb'ênsî]  n.  ^  absence 
de  soif,  f. 

INSITION  [Inslsb'ûn]  n.  £  1  insertion 
(d'un  scion),  f. 

INSNARE    [Insna'r]   V.   a.  1 .   fl   S    faire 

tomber,  faire  donner  dans  un  piège, 
un  filet;  prendre  au  piège,  dans  un 
piège,  au  filet;  2.  §  séduire;  3.  S  sur- 
prendre; 4.  §  embarrasser. 

INSNARER  [Insnà'rèr]  n.  (OF,  à)  per- 
sonne qui  tend  des  pièges,  des  filets,  f. 

INSOBRIETY  [Insobrl  et]]  n.  $  manque, 
défaut  de  sobriété,  m.;  intempérance,  f. 

INSOCIABLE  [bso'sbabT]  adj.  inso- 
ciable. 

1NSOLATE  [in'sôiit]  v.  a.  (did.)  expo- 
ser au  soleil. 

INSOLATION  [InscSla'sbun]  n.  1.  (did.) 
insolation,  f.;  2.  (méd.)  insolation,  f.; 
(  coup  de.soleil,  m. 

INSOLENCE  [ïn'solèns]  n.  (TO,  pour) 
insolence,  f. 

Out  of  —,  par  =. 

INSOLENT  [ïn'soiênt]  adj.  (to,  à)  in- 
solent. 

INSOLENTLY  iïn'solèntit]  adv.  tnso- 
lemment:  avec  insolence. 

INSOLIDITY  [Insoiïd'M]  n.  insolidité, 
f.;  manque,  défaut  de  solidité,  m. 

INSOLUBILITY  [insoiubîi'itl]  n.  |J  (did.) 
insolubilité,  f. 

INSOLUBLE  [InsM'ùb'l]  adj.  i.||(did.) 
insoluble  (oui  ne  peut  se  dissoudre)  ;  2. 
$  §  insoluble. 

INSOLVABLE  [însk'vïbT]  adj.  1.  $in- 
soluble  (qu'onnepeut  résoudre);2.§  in- 
dissoluble ;Z.\  qu'on  ne  peut  payer. 

1.  —  problem  ,  problème  insoluble.  2.  — 
bands,  biens  indissolubles. 

INSOLVENCY  [ïnsol'vensi]  n.  (dr.)  1. 
(pers.)  insolubilité,  f.;  2.  (pers.)  fail- 
lite, f.;  3.  (chos.)  insuffisance,  f. 

Act  of — ,  (dr.)  1.  fait  duquel  résulte 
l'insolvabilité  ,  m.  ;  2.  loi  autorisant 
la  cession  de  biens,  f. 

INSOLVENT  lînsol'vlnt]  adj.  (dr.)  1. 
(pers.)  insolvable;  2.  (chos.)  insuffi- 
sant. 

Insolvent-act,  n.  (dr.)  loi  autori- 
sant la  cession  de  biens,  f. 

Benefit  of  the  —,  l.  (dr.)  bénéfice  de 
cession,  m.;  2.  (dr.  com.)  bénéfice  du 
concordat,  m.  To  take  the  benefit  of 
the  —,  (dr.)  être  admis  au  bénéfice  de 
cession. 

INSOLVENT  [ïnsoi'vlnt]  n.  débiteur 
(m),  débitrice  (f.)  insolvable. 

INSOMNIA  [însôm'nià]  n.  (méd.)  in- 
somnie, f.  sing.  ;  insomnies,  f.  pi. 

To  labour  under—,  avoir,  éprouver 
des  =s  ;  être  travaillé  d'  =  . 

INSOMNIOUS  [Insom'nms]  adj.  qui  a, 
qui  éprouve  des  insomnies;  travaillé 
d'insomnie. 

INSOMUCH  [însômûtsb']  adv.  (  en  tant; 
au  point  ;  à  un  tel  point  ;  si  bien. 

INSPECT  [Inspêkt']  v.  a.  i.  bien  re- 
garder ;  2.  examiner  ;  vérifier;  (  visi- 
ter ;  3.  veillera;  surveiller;  4.  inspec- 
ter; faire  une  inspection  de. 

1.  To  —  a  portrait,  bien  regarder  un  por- 
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trait.  2.  To  —  *  proof  sheet,  examine*  une 
épreuve.  8.  To  —  a.  o  '»  conduct,  surreUier  la 
conduite  de  q.  u.  K.  To  —  arma,  inspecter  lu 
armts. 

INSPECT  [InspJkt']  v.  d.  (into,...)  exa- 
miner. 

To  —  into  a.  o.'s  conduct,  examiner  Im  $on- 
duite  de  q.  u. 

INSPECT  [Inspêkt']  n.  $  inspection,  f.; 
examen,  m. 

INSPECTION  [Inspëk'shiln]  n.  i.  in- 
spection (action  de  regarder,  d'exami- 
ner), f.  ;  2.  examen,  m.  ]  vérification, 
f.;  (  visite,  f .  ;  3.  surveillance,  f .  ;  -4. 
inspection  (fonction  officielle  d'exami- 
ner, de  surveiller),  f. 

To  undergo —  i.  jubir  l'inspection; 
2.  (mil.)  passer  a  l'inspection. 

INSPECTOR [lnspêkt'ir]  n.  i.  personne 
qui  examine,  vérifie,  f.  ;  2.  examina- 
teur ;  vérificateur,  m.;  3.  surveillant, 
m.  ;  surtietfianJe,  f.  ;  4.  inspecteur,  m. 

—  general,  inspecteur  général  ;  — 
ef  a  division,  =  divisionnaire. 

INSPECTORATE  [luspèk  tûrAt]  i 

INSPECTORSHIP  [Inspèk'tûrshtp]  n.  î. 
inspection  (place,  emploi  d'inspecteur), 
f.  ;  2.  (dr.)  surveillance,  f. 

INSPHERE  [Insfè'r]  v.  a.  **  placer  dans 
une  sphère. 

INSPIRABLE  pnepl'ràb,i]  adj.  respira- 
ble. 

INSPIRATION  [Insplri'shùn]  n.  1.  S  aspi- 
ratioit  (action  d'attirer  l'air  dans  lea 
poumons),  f.  ;  2.  Q  respiration  ^dans  un 
objet),  f.;  3.  S  inspiration,  f.;  4.  (méd.) 
insufflation,  f.  ;  5.  (physiol.)  inspira- 
tion, f. 

INSPIRATORY  [to'spiriturl]  adj.  (anat.,, 
inspirateur. 

INSPIRE  [ïnspl'r]  v.  n.  |]  osptrer  (at- 
tirer l'air  dans  les  poumons). 

INSPIRE  [ïnspl'r]  v.  a.  l.  D  aspirer  (at- 
tirer dans  ses  poumons);  respirer  ;  2. 
|J  souffler  dans  ;  souffler;  3.  S  (into,  de) 
animer;  4.  S  (with,  de)  inspirer ?'  5. 
(méd.)  inspirer;  insuffler;  6.  (physiol.) 
inspirer. 

1.  To  —  the  air,  aspirer,  Tespirer  Pain 
2.  To  —  an  instrument ,  souffler  dans  un  in- 
strument. 3.  To  —  with  new  life,  animer  d'une 
nouvelle  vie.  4.  A  prophet  — d  by  God,  un  pro 
phete  inspiré  de  Dieu  ,■  to  —  a.  o.  with  a  senti- 
ment ,  inspirer  à  q.  u.  un  sentiment  ;  — d  with 
good  sentiments,  inspiré  de  bons  sentiments. 

INSPIRED  [Inspl'rd]  adj.  |]  §  inspiré. 

INSPIRER  [Inspi'rêr]  n.  §  être  (m.), 
personne  (f.)  qui  inspire. 

INSPIRING  [Inspl'rlng]  adj.  S  inspira 
leur. 

INSPIRIT  [Inspïr'h]  v.  a.  *  animer; 
enflammer;   entraîner;   encourager; 

EOCC\t&T 

INSPISSATE  [Inspis'sat]  v.  a.  (did.) 
e'poi'sir 

t  INSPISSATION  [ïnspïssà'sbun]  n.  (did.) 
épaississement,  m. 

INST.[în'stant]  (abréviation  de  Instant, 
courant)  adj.  (de  la  date)  et.  (courant). 

INSTABILITY  [Instabll'îtl] 

INSTABLENESS  pnstà Vinês]  n.  insta- 
bilité, f. 

INSTABLE  [Instà'b'rjadj.  1 .  (chos.)  pet* 
stable  ;  2.  (pers.)  inconstant. 

INSTALL  [Instar]  v.  a.  installer. 

INSTALLATION  [Instâllâ'sbun]  n.  in 
s  t  allât  ion,  f. 

INSTALMENT  [ïnstâl'mênt]  n.  1.  instal- 
lation, f.  ;  2.  |  stalle,  f.  ;  siège,  m.  ; 
place,  f.;  3.patemen*  partiel;  à-comp- 
te, m.  ;  4.  (fin.)  versement  partiel,  m. 

By  —,  par  paiements  partiels;  par- 
tiellement. 

INSTANCE  [In'stâns]  n.  i.  demande, 
f.  ;  2.  \  exemple,  m;  3.  occasion,  f.  ; 
4.  cas,  m.  ;  5.  instance,  f.  ;  6.  t  w»o- 
tif,  m.  ;  raison,  f.  ;  7.  t  preuve,  f.  ;  8.  f 
fait,  m.  ;  chose,  f.  ;  objet,  m.  ;  9.  t  fon 
dement,  m.  ;  10.  (dr.)  demande,  f. 

S.  To  illustrate  rules  bj  — s,   éclairtir  dti 
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rlgUl  par  des  exemples.  3.  The  power  dup.ayed 
in  different  — s,  ta  puissance  montrée  dans  des 
occasions  différentes. 

At  the  —  o£,  <i,  sur  la  demande  de  ; 
d'après  It  vœu  de;  for  —,  par  exem- 
ple; m  the  tirst— ,  dans  le  principe; 
in  one  —,  in  the  one  —,  dans  un  cas. 

Instance-court,  u.  (dr.)  courdel'a- 
mirautt,  (. 

INSTANCE  [InotAns]  v.  n.  citer,  don- 
ner ,  offrir ,  presenter  un  exemple,  de* 
exemples. 

INSTANCE  pa'»tin»]  v.  a.  citer,  don- 
ner, offrir,  presenter  comme  exemple, 
pour  exemple. 

To  —  the  erent  of  Cwsar's  death,  citer  pour 
example  f  événement  de  ta  mort  de  César. 

INSTANT  [Instant]  adj.  1.  instant; 
tressant;  urgent;  2.  immédiat;  3. 
(adverfc.)  à  l'instant;  dans  l'instant; 
i.  (de  la  date)  courant  (du  présent 
mois)  ;  du  courant. 

4.  On  the  twentieth  —,  le  vingt  courant. 

INSTANT  [Instant]  n.  l.  y  instant, m.; 
2.  S  instant,  m.;  moment,  m.;  heure,  f. 

This,  that  —,  à  l'instant.  At  this,  at 
that  —,  en  cet  =;  on  the  —  that,  dès 
Vss  que. 

INSTANTANEITY  [InstSntBni'îtl] 

INSTANTANEOUSNESS  [însiantà'néùs- 
nês]  n.  instantanéité,  f. 

INSTANTANEOUS  |>*tàntà'nèus]  adj. 
instantané. 

INSTANTANEOUSLY  [  Wânta'nèuslî  j 
adv.  instantanément. 

1NSTANTER  [  Instàn'tèr  ]  adv.  (  dr.  ) 
immédiatement  ;  sans  délai;  sur-le- 
champ. 

INSTANTLY  Hn'stantil]  adv.  1.  à  l'in- 
stant; sur-le-champ  ;  tout  de  suite;  ( 
sur  le  coup ,  2.  t  instamment;  avec 
instance. 

Ls'STATE  [ïn*ti't]  v.  a.  l.  placer  (dans 
an  rang,  dans  une  condition)  ;  mettre; 
établir;  i.  %  investir. 

INSTAURATION  [Instârà'shûn]  n.  res- 
tauration, f.  ;  réparation,  f .  ;  renou- 
vellement, ni. 

INSTEAD  rînstêd']  adv.  en  place  ;  à  la 
çlace  ;  à  sa  place. 

INSTEAD  [instèd']  prép.  (of,  de)  au 
lieu;  à  la  place;  en  place. 

—  of  which,  au  lieu  de  cela.  To  be 
—  of,  tenir  lieu  de. 

INSTEEP  [Insté'p]  v.  a.  *  1.  tremper; 
mouiller;  baigner;  2.  t  tenir  dans 
Veau. 

INSTEP  [ïn'stèpjn.  i.  (anat.)  tarse;  ( 
(  coude-pied,  m.;  2.  (du 
anon,  in. 

INSTIGATE  [tn  stîgatj  v.  a.  (m.  p.)  (TO, 
à)  exciter;  pousser  ;  inciter  ;  entraî- 
ner. 

INSTIGATION  [înstlgà'shùn]  n.  (TO,  à) 
instigation,  f. 

LNSTIGATOR  [ïn'stigâtûr]  n.  (to,  à) 
instigateur,  m.  ;  instigatrice,  f. 

INSTIL  [Instil']  V.   a.  (—LING  ;   —led) 

(into,  dans)  l.  jj  instiller;  2.  §  répan- 
dre; insinuer;  inspirer;  inculquer  ; 
imprimer  ;  graver. 

2.  §  To  —  good  principles  into  the  mind , 
répandre,  insinuer,  inculquer  de  bons  principes 
dans  l'esprit. 

LNSTILLATION  [Instîiià'shun]  n.  (into, 
dans)  1.  g  instillation,  f .  ;  2.  §  action 
de  répandre,  d'insinuer,  d'inspirer, 
d'inculquer,  d'imprimer,  de  graver; 
inspiration,  f.';  3.  â  liqueur  instillée; 
infusion,  f. 

INSTDLLER  pnsth'ièr]  n.  1,  fl  personne 
qui  instille,  f.  ;  2.  $  personne  qui  ré- 
pand, insinue,  inspire,  inculque,  im- 
prime, f. 

To  be  an  —  of,  V.  Instil. 

INSTILMENT  [înstU'mènt]  n.  $  liqueur 
instillée;  liqueur;  infusion,  f. 

INSTINCT  [Wngia']  adj.  (with,  de) 
anime. 
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INSTINCT  [In'stlngkt]  n.  instinct,  m. 

By  —,  par  =;  instinctivement. 

INSTINCTIVE  [instlngk'tlv]  adj.  in- 
stinctif. 

INSTINCTIVELY  [Instlngk'tlviî]  adv.  in- 
stinctivement ;  par  instinct. 

INSTITUTE  [Institut]  v.  a.  I.  insti- 
tuer,- 2.  établir-  3.  commencer  ;  4.  in- 
tenter (un  procès)  •  5.  t  instruire;  6. 
investir  (un  ecclésiastique). 

2.  To  —  a  comparison  ,  établir  une  compa- 
raison. 3.  To  —  an  enquiry,  commencer  des 
recherches. 

INSTITUTE  [In'sittùt]  n.  1.  *  institu- 
tion, f. ;  2.  *  principe ;  m.;  maxime, 
f.  ;  précepte,  m.:  3.  institut  (société 
savante),  m.;  4.  (dr.)  —s,  (pi.)  insti- 
tuts, m.  pi.  ;  institutes,  f.  pi. 

2.  Stoie  — j,  principes  stoïciens. 

To  enter  the  —  $,  entrer  à  l'institut. 

INSTITUTION  [Instku'shùn]n.  1.  insti- 
tutioi  (action  d'instituer,  chose  insti- 
tuée), L;  2.  f  éducation;  instruction, 
f.  ;  3.  (d'un  ecclésiastique)  investiture, 
f.  ;  4.  (d'ordre  religieux)  institut,  m. 

INSTITUTIONARY  [ïnstltà'shinârl]  adj. 
\  élémentaire. 

INSTITUTIST  [ïn'stîtùtïst]  n.  auteur 
d'ouvrages  élémentaires,  m. 

INSTITUTIVE  [ïn'sthùtîv]  adj.  i.  d'in- 
stitution; 2.  (of,  ...)  qui  institue. 

To  be  —  of,  instituer. 

INSTlTUTORFJn'sLltùtûr]  n.  1.  institu- 
teur (fondateur),  m.  ;  institutrice,  f.  ; 
2.  t  instituteur  (qui  instruit),  m.  ;  in- 
stitutrice, f. 

INSTOP  [Instop1]  $.   V.  Stop. 

INSTRUCT  [înstrùkt']  v.  a.  1.  instruire; 
apprendre  à;  2.  **  guider  (q.  ch.);  3. 
instruire  (informer ,  avertir);  4.  (to, 
pour)  donner  des  instructions  à. 

2.  To  —  the  voice,  guider  la  voix.  A.  To  — 
o.'s  agent ,  donner  des  instructions  à  son 
agent. 

INSTRUCTION  [înstruk'shin]  n.  1.  in- 
struction, f.;  2.  leçon  (chose  instruc- 
tive) ,  f. 

To  receive  a.  o.'s — s,  recevoir,  pren- 
dre les  instructions  de  q.  u. 

INSTRUCTIVE  [Instrûk'tïv]  ad}.instruc- 
tif. 

INSTRUCTIVELY  [  Instruk'tlvli  ]  adv. 
d'une  manière  instructive. 

INSTRUCTOR  [ïnstrukt'ûr]  n.  institu- 
teur; maître;  professeur,  m. 

To  bean  —  of,  instruire,  appren- 
dre à. 

INSTRUCTRESS  [înstrlk'trls]  n.  insti- 
tutrice; maîtresse,  f. 

INSTRUMENT  l'instrument]  n.  1.  in- 
strument, m.;  2.  acte,  m.;  piece,  t.; 
document,  m.;  3.  (mus.  )  instrument,  m. 

Astronomical  —  ,  instrument  d'astro- 
nomie; blunt  —,  =  contondant;  keyed 
—,  (mus.)  =  à  touches  ;  mathematical 
— ,  =de  mathématiques  ;  sharp  —,  = 
tranchant;  stringed  —,  (mus.)  =  à 
cordes;  surgical  — ,  =  chirurgical, 
de  chirurgie.  Wind  —,  (mus.)  =  à 
vent.  Box,  case  of —s,  i.  boîte  d'=s,  f.; 
2.  (de  chirurgien)  trousse,  f. 

INSTRUMENTAL  [Instrumentai  ]  adj. 
(in)  1.  (chos.)  instrumental  ;  2.  (pers.) 
qui  sert  d'instrument  (à,  pour)  ;  3. 
utile  (à);  4.  d'instrument  ;  5.  (mus.) 
instrumental. 

2.  To  be  —  in  doing  a.  th. ,  servir  d'instru- 
ment pour  faire  q.  cà.  3.  —  in  promoting 
designs  utile  à  la  réalisation  d'un  dessein. 
4.  —  sounds,  des  sons  d'instrument. 

Composition  of  the  —  part ,  (  mus.  ) 
instrumentation,  f.  —  performer,  in- 
strumentiste, m.  To  be  —  (in),  servir 
d'instrument  (à,  pour). 

INSTRUMENTALITY  [ Instrumental'; tl  ] 
n.  §  i.  action;  opération,  f.;  2.  con- 
cours (coopération),  m. 

1.  The  —  of  second  causes,  faction  des 
causes  secondes.  2.   The  hope   by   their  —  of 
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rising  in  the  world,  l'espoir,  par  leur  eoaeour» 
de  s'élever  dans  U  monde. 

INSTRUMENTAIS  Y  [  Instrûmën'tSlll  i 
adv.  i.  comme  instrument  ;  comme 
moyen;  i.  par  des  instruments  (de 
musique). 

INSTRUMENTALNESS     [  Instruraën'tal- 

nès].  V.  Instrumentality. 

INSUAVTTY  [inswùv'ld]  n.  \  désagré- 
ment, m. 

INSUBJECTION  [însubjèVshùn]  n.  man- 
que, défaut  de  sujétion,  m. 

[«SUBMISSION  [hw&famiflh'un]  n.  in 
soumission,  f. 

INSUBORDINATE  [  Insubôr'dtnàt  ]  adj. 
insubordonne. 

INSUBORDINATION  [ïnsubôrdlnâ'shûn] 
n.  insubordination,  f. 

INSUBSTANTIAL  [ïnsubstàn'shàl]  %.  V. 
Unsubstantial. 

INSUFFERABLE  [ïnsuf'fèrâb'l]  adj.  1. 
insupportable;  intolérable;  2.  détesta- 
ble ;  assommant. 

INSUFFERABLY  [însûfïêrâbii]  adv.  1. 
insupportablement  ;  intolérablement  ; 
2.  detestablement  ;  horriblement. 

INSUFFICIENCY  [Insûffîsb'ènst]  n.  in- 
suffisance, f. 

INSUFFICIENT  [ïnsuffîsh'ënt]  adj.  in- 
suffisant. 

INSUFFICIENTLY  [insûffîsh'êntlî]  adv. 
insuffisamment. 

INSUFFLATION  [ïnsùfflà'shun]  n.  in- 
sufflation, f. 

INSULAR  [In'.ûlâr]  adj.  insulaire. 

INSULAR  [In'sàlâr]  n.$  insulaire,  m.,  f. 

INSULATE  [in'salat]  v.  a.  i.  Q  $  isoler; 
2.  (did.;  isoler. 

INSULATED  pn'sâlàtld] adj.  1.  l$isolê; 
2.  (did.)  isolé. 

—  state,  isolement,  m. 

INSULATION  [însùiâ'shun]  n.  1.  (did.) 
action  d'isoler,  f.;  2. (did.)  isolement,  m. 

INSULATOR  [InVuiâtûr]  n.  (phys.) 
isoloir,  m. 

INSULSE  [Insùisl  adj. $  fade;  insipide. 

INSULT  [însùit'jv.  a.  i.  insulter  (ou- 
trager); faire  insulte  à;  2.  insulter 
(manquer)  à  ;  3.  injurier  ;  4.  outrager*- 

INSULT  [însùit']  v.  n.  (over,  sur) 
triompher  insolemment.  t 

INSULT  [în'sfilt]  n.  (to,  pour)  insulte; 
injure;  (  avanie,  f. 

Gross  —,  outrage,  m.;  outrageous — , 
injure  sanglante.  To  brooR  an—  sup- 
porter une  insulte  ;  to  feel  an  —  ,  se 
ressentir  d'une  insulte  d'une  injure 
to  offer  a.  o.  an  — ,  faire  insulte,  un$ 
insulte  à  q.  u.;  to  resent  an — ,  se  ven- 
ger d'une  insulte,  d'une  injure. 

INSULTER  [Insulter]  n.  l.  auteur  d'une 
insulte,  d'une  injure,  m.;  2.  triompha- 
teur insolent,  m. 

INSULTING  [însult'îng]  adj. (chos.)  (to, 
pour)  i.  insultant  ;  2.  injurieux;  3. 
outrageant. 

INSULTINGLY  [Insûlt'ingif]  adv.  i.  avec 
insulte;  2.  injurieusement  ;  3.  outra- 
geusement. 

INSUPERABLE  [  ïnsà'përlb'i  ]  adj. 
(to,  pour)  insurmontable,  infranchis- 
sable. 

INSUPERABLENESS  [ïnsû'përàb'lnës]  n. 
nature  insurmontable,  f. 

INSUPERABLY  [lnsû'pêrfibil]  adv.  d'une 
manière  insurmontable  ;  à  un  point 
insurmontable. 

•  INSUPPORTABLE  [lnsuppô'rtib'l]  adj 
1.  insupportable;  2.  intolérable;  3.  in 
soutenable. 

INSUPPORTABLENESSpnsSppo'rtib'l- 
nês]  n.  nature  insupportable,  f. 

INSUPPORTABLY  [Insuppà'rtabli]  adv. 
insupportablement  ;  intolérablement. 
INSUPPRESSIBLE  [însùpprês'sîb'i]  adj. 
1 .  qu' 'on  ne  peut  supprimer,  contenir, 
étouffer,  arrêter  ;  2.  (de  rire)  inextin- 
guible. 
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INSUPPRESSIVE  [!nsSpp.£sV,v]adj.  1. 
f  indomptable  ;  2.  irresistible. 

INSURABLE  [lnabu'rlb'1]  adj.  (com.) 
susceptible  d'etre  assuré. 

INSURANCE  [huhfe'rlns]  n.  (com.)  as- 
surance, f. 

Marine ,  ship  —  ,  =  maritime  • 
special  —,  =sur  un  oljtt  détermine. 
Fire  — ,  =  contre  V incendie  :  life  — , 
er  sur  la  vie.  Policy  of  —,  police  d'=, 
f. ,  preiiiiuru  of  —  ,  prime  d'=,f.  Tc 
•fTect  an  —,  effectuer  une  =  . 

Insurance-book,  n.  livre  d' assuran- 
ces, m. 

Insurance-broker,  n.  (com.)  cour- 
tier  d'assurances,  m. 

Insukance-comj>any,  n.  (com.)  com- 
pagnie d'assurances,  f. 

Marine  —,  chambre  des  assurances  f. 

INSURANCE-OFFICE,   n.    (com.)   I.  &M- 

reau  d'assurances,  m.;  2.  compagnie 
d'assurances,  f. 

INSURANCER  [Insbù'rùnsûr]  n.  f  per- 
sonne qui  assure,  qui  donne  des  assu- 
rances, f. 

INSURE  pnshù'r],  ENSURE,  v.  a.  1. 
assurer  (rendre  certain)  ;  2.  assurer  ; 
garantir  ;  3.  (com.)  assurer. 

2.  To  —  a  favorable  reception  ,  assurer  un 
accueil  favorable. 

INSURE  [lusbu'r],  ENSURE,  *.  n.(com.) 
assurer. 

INSURED  [ïnsbù'rd]  n.  (corn.)  assuré, 
m.;  assurée,  f. 

INSURER  pusbû'rêr]  n.  (com.)  assu- 
reur, m. 

INSURGENT  [însùr'jèaOadj.  insurgé. 

INSURGENT  [însûr'jènt]  n.  insurgé, m. 

INSURMOUNTABLE   [  Insurmount'âbT  ] 

adj.  (to,  pour)  1.  \  insurmontable  ;  2. 
infranchissable. 

INSURMOUNTABLY    [însûrmount'âbli  ] 

adv.  1.  d'une  manière  insurmontable  ; 
2.  d'une  manière  infranchissable. 

INSURRECTION  pnsurrek'shun]  n.  in- 
surrection, f.  ;  soulèvement,  m. 

To  rise  in  —  ,  s'insurger  ;  se  soule- 
cer;  to  r  ouse,  to  urge  to  — ,  faire  insur- 
ger:   oulever. 

INSURRECTIONARY  [  ïnsûrrëk'shunârl  ] 

adj.  insurrectionnel. 

INSUSCEPTIBLE   [însussep'tib'l] 
INSUSCEPTIVE  [ïnsùssèp'tïv]  adj.  (of) 

1.  non  susceptible  (de);  2.  insensible 
(à). 

INSUSPICIOUS  [însJspïsh'ùs]  adj.  £  à 
l'abri  du  soupçon. 

INSUSURRATION  [ïnsûsurra'shun]    n.  $ 

Action  de  varier  à  l'oreille,  f. 

INTACT  Lîmâkt'i  ad  .int.nct 

INTACTIBLE  [  Intâk'tlb'l  ]  adj.  (did.) 
intactile  ;  intangible. 

INTAGLIATED [Jntal'iàtïd]  adj.  (beaux- 
arts)  en  intaille  ;  2.  (arts)  en  creux. 

INTAGLIO  [xntàl'îô]  n.  (beaux-arts)  in- 
taille, f.;   2.  (arts)  gravure  en  creux.f. 

INTAIL  [întA'i].  V.  Entail. 

INTANGIBILITY  [Intlnjlbll'itl] 

INTANGIBLENESS  [intàn'jlb'lnês]  n. 
(did.)  inlangibilité,  f. 

INTANGIBLE  [intân'jib'i]  adj.  (did.)  in- 
tangible: intactile. 

INTEGER  [ln'tejêr]  n.  i.  entier,  m.  ; 

2.  (arith.)  nombre  entier  ;  entier,  m. 
INTEGRAL  [în'tègrài]  adj.  i.  entier; 

2.  intégral;  3.  intégrant  ;  4.  (alg.)  in- 
tégral ;  5.  (arith.)  entier;  6.  (ehim.)  in- 
tegrant. 

U.  —  calculai,  U  calcul  intégral. 

To  be,  to  constitute,  to  form  an  — 
part  of,  faire  partie  intégrante  de. 

INTEGRAL  [Integral]  n.  i.  tout,  m.; 
totalité,  f.,  ensemble,  m.;  2.  intégrité 
(état  entier),  f.;  3.  (math.)  intégrale,  f. 

INTEGRALLY  [In'tègràni]  adv.  intégra- 
lement. 

INTEGRANT  [tn'tegrlm]  adj.  i  inté- 
grant. 
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INTEGRATE  [ïn'u'g.at]  v.  a.  i.  rendre 
entier;  compléter;  2.  (math.)  intégrer. 

INTEGRATION  [JntegrA'sbun]  n.  i.  ac- 
tion de  rendre  entier,  de  compléter,  f.; 
2.  (math.)  intégration,  f. 

INTEGRITY  [fntêg'rïtî]  n.  i.  j|  intégrité 
(état  entier),  f.;  2.  S  intégrité  (probité), 
f.;  3.  pureté,  f.;  4.  t  état  sain,  m. 

3.  Tbo  —  of  language,  la  pureté  (tu  langage. 

Of  —,  1.  d'iîitégrité ;  2.  intègre. 

INTEGUMENT  [tutèg'ûmSnt]  n.  (anat.) 
tégument,  m. 

INTELLECT  [In'teiiekt]  n.  1.  intelli- 
gence, f.  ;  faculté  intellectuelle,  f.;  es- 
prit, m.;  2.  (did.)  intellect,  m. 

Clear—,  esprit  net;  limited,  narrow 
—,  intelligence  bornée ,  étroite  ;  esprit 
borné,  étroit  ;  vast  —  ,  vaste  intelli- 
gence ;  esprit  vaste  ;  grand  esprit. 

INTELLECTION  [ïntènèk'sbùn]  n.  (phi- 
los.) intellection,  f. 

INTELLECTIVE  [întëUêk'tîv]  adj.  *  1. 
intelligent;  2.  produit  par  l'intelli- 
gence; 3.  intellectuel;  4.  (philos.)  in- 
tellectif. 

INTELLECTUAL  [ïntëiiek'tshùal]  adj.  i. 
intellectuel;  2.  idéal;  3.  (did.)  intelli- 
gible (qui  ne  subsiste  que  dans  l'en- 
tendement); 4.  (philos.)  intellectuel; 
métaphysique. 

2.  —  scene,  scene  idéale. 

INTELLECTUAL  [întlllèk'tsbùâl]  n.  1. 
intelligence,  f.;  2.  (did.)  intellect,  m. 

INTELLECTUALIST  [  îmèllêk  tshùâlïst  ] 
n.  personne  qui  exagère  les  qualités  de 
l'intelligence,  f. 

INTELLECTUALIZE  [  ïntèllek'tshùallz  ] 
v.  a.  4  élever  au  rang  des  choses  intel- 
IbcèîipIIpç 

INTELLECTUALLY  [  Intêlièk'tshuâllî  ] 
adv.  intellectuellement. 

INTELLIGENCE  [Intëi'iîjens]  n.  1.  in- 
telligence, f.;  esprit,  m.;  2.  intelligen- 
ce, f.  ;  accord,  m.  ;  3.  intelligence 
(substance  spirituelle),  f .  ;  4.  nou- 
velle, f.  ;  avis,  m.;  5.  (sing.)  rensei- 
gnements, m.  pi. 

Foreign  — ,  nouvelles  de  l'étranger; 
the  latest  —,  les  dernières,  les  plus  fraî- 
ches =s;  startling  —,  =  saisissante. 
Home  —,  =  de  l'intérieur.  To  convey, 
to  transmit  —,  transmettre  des  =.s;  to 
give  —  of,  donner  la  =  de;  donner  avis 
de;  avertir  de;  to  send — ,  i.  envoyer 
des  =s;  2.  donner  de  ses  =s. 

Intelligence-office,  n.  1.  bureau 
de  renseignements ,  m.;  2.  bureau  de 
placement,  m. 

INTELLIGENCE  [  întèTlfjens  ]  \.  a.  $ 
donner,  transmettre  des  nouvelles  à; 
instruire  ;  informer. 

INTELLIGENCER  [întêi'lijênsêr]  n.  1. 
P  personne  qui  donne  des  nouvelles , 
qui  fournit  des  renseignements  ,  f.; 
donneur  (m.),  donneuse  (f.)  de  nouvel- 
les; 2.  §  messager;  intermédiaire  ;  in- 
terprète, m.;  3.  ||  nouvelliste,  m.;  mo- 
niteur, m.;  gazette,  f. 

1.  The  best  — s  ,  tes  meilleurs  pour  donner 
des  nouvelles, pour  fournir  des  renseignements. 

INTELLIGENCING  [ïntêi'lljênsïng]  adj. 
qui  donne  des  nouvelles;  qui  instruit; 
qui  informe. 

INTELLIGENT  [  Intël'lijënt  ]  adj.  1.  | 
intelligent;  2.  *  (of  de)  qui  a  l'intelli- 
gence, le  sentiment;  3.  ^  (of,  de)  qui 
donne,  qui  communique  des  nouvelles. 

To  be  —  of,  i.  avoir  l'intelligence,  le 
sentiment  de;  2.  donner,  communiquer 
des  nouvelles  de. 

INTELLIGENTIAL  [Intëllljln'shal]  adj. 
1.  intellectuel;  2.  d'intelligence  (sub- 
stance spirituelle);  spirituel. 

INTELLIGIBILITY  [ïntëllîjibîl'hl] 

INTELLIGIBLENESS  [intël'lljib'lnês]  n. 
intelligibilité,  f. 

INTELLIGIBLE  [Intël'lîjtb'l]  adj.  (to, 


ira 

pour)  intelligible  (qui  peut  se  com- 
prendre, aisé  à  comprendre). 

INTELLIGIBLY  [IntÊl'lljtbll]  adv.  in- 
telligiblement (de  manière  à  être 
compris). 

INTEMPERAMENT  [Intëm'përàmènt]  n. 
%  mauvais  état,  m.;  mauvaise  consti- 
tution,  f. 

INTEMPERANCE  [întëm'përàns]  n.  (IN, 
de)  intempérance,  f. 

INTEMPERATE  [întëm'pë.ât]  adj.  1. 
sans  mesure;'!,  démesuré; désordonné; 
3.  intempérant;  4.  (du  climat,  du  temps) 
non  tempéré. 

2.  —  mirth  ,  une  gaieté  démesurée.  3.  The 
excesses  of  an  —  man  ,  les  excès  de  l'homme 
intempérant. 

INTEMPERATELY  [întëm'përâtll]  adv. 
1.  immodérément  ;  saws  mesure,  2. 
démesurément  ;  3.  inlempa  ammenl; 
avec  intempérance. 

1NTEMPERATENESS  [tntëm'pèrknës]  n. 

1.  dérèglement,  m.;  2.  (de  l'air,  des 
6aisons,  etc.)  intempérie,  f. 

INTEMPERATURE  [întéin'përâtshur]  n. 
\  excès,  m. 

INTENABLE  [Intên'âb'i]  adj.  V.  Unte- 
nable. 

INTEND  [intend']  v.  a.  l.(FOR,à;  to,  ô) 
des£i'??er(préparer,  réserver)*2.  avoir  en 
vue;  se  proposer;  3.  avoir  l'intention 
(de)*  avoir  dessein  (de);  se  proposer 
(de),  4.  (lo)  entendre  (....);  vouloir 
(...X  prétendre (...);  5.  t  veiller  à;sur- 
veiltcr;  6.  $  entendre;  comprendre;  7.  ■{ 
s'occuper  de;  8.  }  feindre. 

1 .  — ed  for  amusement,  destiné  à  V amusement 

2.  To  —  high  things  for  a.  o.,  avoir  en  vue,  se 
proposer  de  grandes  choses  pour  q.  u.  3.  To  — 
to  do  a,  th.,  avoir  l'intention  de  faire  q.  ch.; 
se  proposer  de  faire  q.ch.i.lo — a.  o.  to  do 
a.  th.,  entendre,  vouloir  que  q.  u.  fasse  q.  Ch 

INTENDANT  [Intendant]  n.  $  inten- 
dant, m. 

INTENDED  [Intênd'îd]  adj.  1.  projeté; 
proposé;  2.  intentionnel;  3.  (substant.) 
prétendu  (futur  époux),  m.;  préten- 
due, f.;  futur,  m.;  future,  f. 

2.  The  sense  — ,  le  sens  intentionnel. 

INTENDEDLY  [ïntênd'idll]  adv.  £  avec 
intention;  à  dessein. 

INTENDER  [în  tender]  n.  auteur  d'une 
intention,  d'intentions,  m. 

INTENDMENT  [intendment]  n.  i.  f  in- 
tention, f.;  2.  (dr.)  intention,  f. 

INTENERATE  [întên'irit]  v.  a.  fl  (did.) 
attendrir;  amollir;  ramollir. 

INTENERATION    [  întënèrà'shun]    n. 

(did.)  amollissement;  ramollissemeîit, 
m. 

INTENSE  [ïntën»'] adj.  t.\\intense;  2 
S  fort;  vif;  3.  S  fort;  vigoureux;  ar- 
dent; acharné;  opiniâtre.  4.  §  (en  lan- 
gage) ardent;  chaleureux  ;  véhément, 
5.  :J  tendu. 

1.  — heat, —  cold,  chaleur  intense,  froid  in- 
tense. 2.  —  sufferings  ,  de  vives ,  de  fortej 
souffrances.  3. —  study,  application,  étude, 
application  forte,  vigoureuse  ,  acharnée,  opi- 
niâtre. 

INTENSELY  [ïntëns'il]  adv.  1.  (J  in- 
tensivement; avec  intensité;  2.  $  vive- 
ment; fortement;  3.  §  fortement;  vi- 
goureusement ;  avec  acharnement  ; 
avec  opiniâtreté. 

INTENSENESS  [ïntëns'nls] 

INTENSITY  'îmèn'sUl]  n.  1.  fl  intensi- 
té, f.;  2.  §  force;  violence,  f.;  3.  S  force, 
f.;  ardeur,  i.\v(gueur,  f.;  acharnement, 
m.;  opiniâtreté,  f.;  4.  §  contention  (d'es- 
prit), f.;  5.  \  tension,  f 

—  of  thought ,  contention  d'esprit , 
contention,  f. 

INTENSION [IntëVshSn]  n. itension,  f. 

INTENSIVE  [Intën'slv]  adj.  1.  V.  IN- 
TENSE; 2.  (gram.)  intensif. 

INTENT  [Intent']  adj.  (on,  à)  fort  at- 
tentif; fort  appliqué;  fort  attaché. 

—  on  business  ,  fort  appliqué  aux  affaires, 
—  on  pleasure,  fort  attaché  au  plaisir. 
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Fate,  fat  far,  fall.  Me,  met,  tai*.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No.  not.  nor  oil   cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bail. 
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(NIENT  pmèii.']  n.  1.  (to,  do)  inten- 
tion, f.;  dessein,  n..;  tut,  in.;  2.  f  objet 
d  attention,  m.;  3.  (dr.)  intention,  f.; 
but,  m. 

1.  With  an —  to  commit  a  crima,  ave*  /'in- 
tention de  commettre  un  crime. 

To  »11— s  and  purposes,  à  tous  égards; 
to  the  -  that,  à  l  effet  de;  with  —  to,  a 
t  effet  de  ;  with  the  —  of.  à  dessein  de  ; 
dans  le  but  de  ;  With  bad  —,  à  mauvais 
dessein;  dans  un  mauvais  but. 

INTENTION  [întin'shun]  n.  1.  (to,  de) 
intention,  f.;  '2.  (to,  de)  6u/;  dessein, 
m.;  3.  $(K.  Intenseness);  4.  }  ardeur 
df  destr,  f.;  5.  (philos.)  contention 
d'esprit;  contention,  f. 

Oi  — ,  1.  d'intention; 2.  intentionnel; 
with  good  —s,  1.  à  bonne  =  ;  2.  demj 
de  bonnes  =s;with  the  —  of,  dans  l'= 
de.  To  have  an  —  (to),  avoir  =,  l'  = 
(de)  ;  to  take  the  —  for  the  deed,  pren- 
dre i  =  pour  le  fait. 

INTENTIONAL  [Intln'shûnîl]  adj.  d'in- 
tention;  qui  est  l'effet  de  l'intention; 
avec  intention. 

—  act,  acte  qui  est  l'effet  de  l'intention; 
acte  fait  avec  intention. 

INTENTIONALLY  [ïntën'shuniiil]  adv. 
avec  intention;  à  dessein. 
INTENTIONED    [întën'shûnd]   adj.  î'n- 

tentionné. 

Ill-,  well — ,  mal,  bien  =. 

INTENTIYE  [intên'tlvj  ad\  f  fort  at- 
tentif. 

INTENTIVELY  [htin  tlrtf]  adv.  f  fort 
attentivement;  avec  une  grande  at- 
tention. 

INTENTLY  [ïntênt'll]  adv.  1.  fort  at- 
tentivement ;  avec  une  grande  force 
d'attention,  d'application;  2.  avec  une 
grande  force;  avec  une  grande  ardeur. 

INTENTNESS  [  ïntènt'nês  j  n.  (on,  à) 
'orte  attention;  forte  application;  for- 
ce d'attention,  d'application,  f. 

INTER  [în'tér]  (préfixe  latin  employé 
dans  beaucoup  de  mots  anglais,  signifie 
entre,  parmi)  entre;  inter. 

INTER  [Inter']  v.  a.  (  —ring;  —red) 
enterrer  (un  mort);  ensevelir: inhumer. 

INTERACT  [î.nlràkt']  n.  entr'acte,  m. 
EUCALARY      [  inlêr'kllârî  ]      adj 


INT  INT  31T 

J  qui  se  suit,  te  succède  alternative- 
ment. 

t  INTERCHANGEABLENESS  [Intërtsbà'n- 
jab'inès]  n.  nature  échangeable,  f.;  2. 
succession  alternative,  f. 

INTERCHANGEABLY  [  IntërtshA'njJblt  ] 
adv.  alternativement  {réciproquement. 

INTERCHANGEMENT  [Intértsaà'njmint] 
n.  $  échange  réciproque,  m. 

INTERCHECK  [fntirtshek']  v.  a.  (wiTn, 
de)  entremêler;  mélanger. 

INTERCLUDE  [Intêrklù'd]  v.  a.  $  arrê- 
ter; interrompre. 

INTERCLUSION    [  întërklu'zhun  ]    n.  £ 

empêchement;  obstacle,  m. 
4 INTERCOLUMNIATION     [  Intêrkolum-  ,  - 

nîâ'si.ùnl  n.  (areh.)  entre-colonne  ;  en-  I  9.-,u-',  solliciter  l'appui  de;  2.  faire  des 

démarches  auprès  de  ;  3.  mettre  dans 
ses  —s;  4.  gagner  /'=;  to  pay  with  —  § , 
payer  avec  usure;  to  promote  a.  o.'s  — 
1.  favoriser  les— s  de  q.  u.;  2.  (com.) 
soigner  au  mieux  les  =s  de  q.  u.;  to 
put  out  to— placer  à=;  to  take  an  —  in  § 
prendre  intérêt  à;  s'intéresser  à.  The  — ' 
shall  be  payable  from...,  (com.)  1'= 
courra  de.... 

INTERESTED  [în'tërestïd]  adj.   [I  inté- 
ressé. 


lier;  simple  — ,   =  simple  ;  slight  —, 
legerj=;  trifling—,  =  aérien.  —  upon 

TLS~  ^eS  =s'  At— »  a  =>  on»  uPon  ~i 
à  —  ;  to  o.'s  —,  dans  son  :=;  to  o.'g 
best  —  au  mieux  de  ses  =s.  To  attend 
to  a.  o.'s  —,  i.  veiller  aux  =s  de  q.  u.- 
2  (corn.)  soigner  les  =s  de  q.  u.;  to  be 
of—  to  §,  avoir  de  V—  pour;  to  bear  — 
porter  des  =s;  to  bear  a.o.— ,  porter  dt 
1'=-  à  q.  u.;  to  bring  a.  o.  into  o.'s  — 
mettre  q.  u.  dans  ses  —s;  to  bring  a.o! 
over  to  o.'s  —,  gagner  q.  u.  à  ses  =s- 
to  give  an  —  to  §,  prêter  un  =.  à;  té 
have  an  —  fm,  1.  ||  avoir  un  =  dans  • 
2.  S  avoir  —  à;  3.  §  prendre  =  à;  to 
make  —  with  a.  c,  l .  user  du  crédit  de 


(  WITH, 


(chron.)  intercalai 

INTERCALATE  [  ï.uër'kalat]  v.  a 
(chron.  1  intercaler 

INTERCALATION  [  ïmêrkSia'shun  ]  n 
(chron.)  intercalation,  f. 

INTERCEDE  [intê.-séd]  y.   n. 
auprès  de)  intercéder. 

INTERCEDER  [întèrsè'dèr]  n.  (with 
auprès  de)  intercesseur,  m  ' 

INTERCEDING  [întêrsèdîng].  V  Inter- 
cession. 

INTERCEPT  >têrs!Pt']  v.  a.  1.  j  in- 
tercepter (q.  ch.);  2.  |  arrêter  (q.  u. 
par  surprise):  turprendre  (q.  u);  3. 
arrêter  (q.  u.,  j.  ci.);  4.  interrompre; 
5.  dérober  (à  .a  vue);  5.  (math.)  com- 
prendre. 

INTERCEPTER  [Intêrslpt'lr]  n.  per- 
sonne qui  intercepte,  arrête,  sur- 
prend, f.  ' 

INTERCEPTION  [întërsëp'shun]  n.i 
interception,  f.;  2.  interruption,  f. 

INTERCESSION  [Fmêrsësh'un]  n  (WITH 
auprès  de)  intercession,  f.  ' 

INTERCESSOR  fintêisés'sûr",  n.  (wiTH, 
auprls  de)  intercesseur,  m. 

INTERCHAIN  [tntêrtsha'n]  v.  a.  i  cn„ 
chiner  ensemble.  f 

INTERCHANGE   [  întlrtshâ'nj  ]  v.  a.  1 
(for,  contre)  changer  mutuellement'; 
2.  t  varier.  ' 

;  INTERCHANGE   [in'têrtshânjl   n.  1    1  C 

échange  m.;  2   S  alternative  (succes- 
sion de  deux  choses)  t.;  3.  Ç  variété  f 
INTERCHANGEABLE  ^ttlublS,'] 
adj.  1.  échangeable;  2.  j  réciproque: i. 

J       *      »      *         î      1      i 

Fate  fat.  far,  fall.  Me, 


tre-colonnement;  espacement  des  co 
lonnes,  m. 

INTERCOMMON  [îmërkîWmun]  v.  n.  1. 
manger  à  la  même  table;  2.  user  en 
commun  du  droit  de  pâturage  sur  les 
biens  communaux. 

t  INTERCOMMUNICATE  [întêrkômmû'ni- 

kâtjv.n.  communiquer  ensemble;  com- 
muniquer réciproquement. 

INTERCOMMUNICATION  [întérkommu- 
nîkà'shûn]  n.  communication  récipro- 
que, f. 

INTERCOMMUNITY    [  ïntlrkSmmû'nhî  ] 

n.  1.  communication  réciproque,  f.;  2. 
tolérance  réciproque,  f. 

INTERCOSTAL  [ïuterkos'tai]  adj.  (anat.) 
intercostal. 

INTERCOURSE  [ïn'têrkôrs]  n.  1.  com- 
merce, m.;  correspondance,  f.;  rela- 
tions, f.  pi.;  rapports,  m.  pi.;  2.  § 
(with,  de)  échange,  m, 

1-  — with  friends,  commerce,  relations  avec 
des  amis.  2  —  of  looks  and  smUes ,  échange 
de  regards  et  de  sourires. 

INTERCURRENT    [ïntërkur'rënt]    adj. 

(méd.)  intercurrent. 

INTERDICT  [întêrdîkt'j  v.  a.  1.  inter- 
dire ;  interdire  à  ;  défendre  ;  2. 
(dr.  can.)  interdire  (un  ecclésias- 
tique). 

INTERDICT  [ïn'tèïdîkt]  n.  1.  interdic- 
tion; défense,  f.;  2.  (dr.  can.)  inter- 
dit, m. 

To  lay  under  an  — ,  (dr.  can.)  mettre 
en  interdit;  frapper  d'=;  to  put  an  — 
upon,  interdire;  défendre. 

INTERDICTION  [intêrdîk'shàn]  n.  1. 
interdiction;  aefense ,  L;  2.$ malédic- 
tion, f. 

INTERDICTIVE  [întërdïk'tîvj 

INTERDICTORY  [ïntêrdîk'tûrl]  adj.  d'in- 
terdiction; de  défense. 

INTERDUCE  [îmèrdù's]  n.  (charp.)  l. 
entretoise,  f.;  2.  (de  toit)  sablière,  f. 

INTERESS  [fn'têrës]  f .  V.  INTEREST. 

_  INTEREST[în'tërèst]  v.  a.  1 .  ||  (in,  dansï 
intéresser  (donner  un  intérêt  à);  2.  § 
(in,  à;  to,  à)  intéresser  (inspirer  de  la 
bienveillance  à);  3.  (chir.)  intéresser. 

1.  To  —  a.  o.  in  an  affair,  intéresser  q.  u. 
dans  une  affaire.  2.  To  —  a.  o.  in  a  narration, 
in  another's  fate ,  intéresser  q.  u.  à  un  récit, 
au  sort  d'un  autre. 

To  —  o.'s  self  in  §  ,  s'intér ester  ap- 
prendre part  à;  to  be  -ed  in,  t.  | 
être  intéressé  dans;  2.  %êtit-  intéresse 
à;  s'intéresser  à;  prendre  pari  à. 

INTEREST  [i»/«!rêst]  n.  l.  ||  (in,  dans) 
intérêt,  m.;  2.  §  (in.  à)  intérêt,  m.,  3.  S 
(with,  auprès  de)  credit  (pouvoir,  aj  - 
torité),  ni.;  4.  $  protection  (desintérêts 
de  lafortune),  f.;  5.  (aiith.)mie>e7,  m.; 
S.  (com.)  intérêt,  m.  sing.;  intérêts, 
m.  pi. 

3.  — with  those  in  power,  du  crédit  auprès 
des  gens  au  pouvoir.  4.  To  possess  good — , 
avoir  une  puissante  protection. 

Compound  — ,  intérêt  composé;  — 
des  =s;  higu  —,  (com.)  =s  élevés;  gros 
=s;  marne,  maritime'—,  (com.  mar.) 
probt  maritime,  va.  sing.;  profits  ma- 
ritimes,m.  pi.;  private  —,  =par<tcu- 


INTERESTING  [în'têresth.g]  adj.  inté- 
ressant. 

INTERFERE  [intêrfé'r]  v.  n.  1.  (with) 
intervenir  (  auprès  de  );  2.  (m.  p.)  se 
mêler  (de);  s'entremettre  (de);  s'im- 
miscer (dans);  s'ingérer  (de);  3.  met- 
tre des  entraves ,  des  obstacles  (à);  4. 
nuire  (à);  porter  atteinte  (à);  5.  s'en* 
tre-choquer;  se  heurter;  être  en  conflit 
6.  (man.)  se  couper;  s  entre-t ailler. 

1.  To  —  with  a.  o.,  interrenir  auprès  de  q.  u. 
2.  To  —  in  disputes  ,  s'immiscer  dans  les  dis- 
putes.  3.  To  —  with  pleasure,  mettre  des  en- 
traves au  plaisir.  4.  To  —  with  a  system,  Buir« 
a  un  système.  5.  Claims  —,  des  prétentions 
s'entre-choquent. 

INTERFERENCE  [întërfè'rèns]  n.  (WITH) 

1.  intervention  (  auprès  de),  f.;  2.  en- 
trave (à),  f.;  obstacle  (à),  m.;  3.  at* 
teinte  (à),  f.;  4.  choc,  m.;  collision,  f., 
conflit,  m.;  5.  (man.)  atteinte,  f. 

INTERFUSED  [Intèrfù'zd]  adj.  répandu 
(entre). 

INTERGATORY  [ïntêr'giturî]  \.  V.  In- 
terrogatory. 

INTERIM  [în'tërîm]  n.  1.  intérim,  m.; 

2.  entre-temps  ;  intervalle,  m. 
"Ad  — ,"  par  =;  in  the  —,  i.  dant 

r=;  2.  dans,  sur  ces  entrefaites;  3 
en  attendant. 
INTERIOR  [ïntè'rîùr]  adj.  intérieur. 
INTERIOR  [fntê'rîur]  n.  in léricur,  m. 
INTERJACENT  [ù.tèrjà'sënt]  adj.  ±  pla- 
cé entre. 

INTERJECT  [Interjekt1]  v.  a.  l.  $  jeter 
entre;  placer  entre;  2.  interposer  ;  3. 
intercaler;  insérer. 

INTERJECTION  [intêrjfc  shùn]  n.  1.  f 
intercalation,  f.;  2.  (gram.)  interjec- 
tion, f. 

INTERJECTIONAL  [ïntërjëk'shunUladj. 
jeté  au  milieu. 

INTERJOIN  [întërjoin']  v.  S.  f  unir  ; 
marier  réciproquement. 

INTERJOIST  [In'têrjoist]  n.  (const.) 
entrevous,  m. 

INTERKNOWLEDGE  [îmërnol'ïj]  n.  $ 
connaissance  réciproque,  f. 

INTERLACE  [Intërii's]  v.  *.  (with,  de) 
1.  entremêler  ;  2.  inte^caier. 

INTERLAPSE  [în'tënSps]  n.  entre- 
temps;  intervalle,  m. 

INTERLARD  [Intêrlàrd']  v.  a.  |  §  (with, 
de)  entrelarder. 

INTERLEAF  [în'tërlcf]  n.  1.  feuillet 
intercalé,  m.  ;  2.  feuillet  blanc  (de  li- 
vre interfolié),  m. 

INTERLEAVE  pntëriè'v]  v.  a.  inter* 
folier. 

INTERLINE  [întëriln]  v.  a.  interli- 
néer  ;  écrire  entre  les  lignes. 
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IN  r.'  KI.INTAR  [Inièrlïn'èûr]  , 

..LINEAR Y  [iiitêriïn'êirl]   adj.    tn~\ 
ter  linéaire. 

1N.KAL1NEARY  [îniêrlln'iâri]  tt.  livre 
inter  I    .eaxre,  m. 

INTERLINEATION   [Inn-rUnei'shin]  n. 

1.  action  d'écrire  entre  les  lignes,  f .  ; 

2.  inttrlméation  (ce  qui  est  écrit  entre 
16B  lignes),  f.  ;  3.  intercalation,  f. 

INTERLINED  [latérli'nd]  adj.  inter- 
lineé. 

INTERLINK  [ïntêrllngk']  V.  a.  enchaî- 
ner (par  des  chaînons);  lier;  joindrez 

INTERLOCUTION  [laterlAkn'shim]  n.  1. 
dialogue,  m.;  2.  (dr.)  interlocutoire, m. 

INTERLOCUTOR  [Intèri.'.k'ùtûr]  n.  in- 
terlocuteur, ni.;  interlocutrice,  f. 

INTERLOCUTORY  [Imèillk ù«ur.]  adj. 
1.  de  dialogue;  2.  (dr.)  interlocutoire. 

—  decree,  (dr.)  interlocutoire,  m. 

INTERLOPE  [InÙMU'.'i.i  v  n.  !.  être  in- 
trus ;  2.  (corn.)  faire  lé  commerce  in- 
terlope. 

INTERLOPER  [IntèrIo'pSrj  n.  1.  in- 
trus,  m.  ;  intruse,  f.  ;  2.  (com.)  per- 
sane qui  fait  le  commerce  interlope, 
f.',3.  (eom.).(de  courtier)  courtier  mar- 
ron, m. 

INTERLUDE  [In'têriûd]  n.  intermède  ; 
entr'acte,  m. 

INTERLUDER  [Imêriû'dêr]  n.  acteur 
dans  un  intermède,  un  entr'acte,  m. 

LNTERLUNAR  [Intèrlu'nar] 

INTERLUNARY  [  întêriù'nârî  ]  adj. 
(astr.)  de  I' inter ItHtiwn. 

INTERLUNIUM  [Intlrlù'nîim]  n.  (astr.) 
interlunium,  m. 

INTERMARRIAGE  [Intërmar'rij]  n.  dou- 
ble mariage  (entre  deux  familles),  m. 

INTERMARRY    [Intlrmlr'rî]    v.    n.    i. 

faire  un  double  mariage  (entre  deux 
familles);  2.  se  marier  l'un  avec  Vau- 
tre, les  uns  avec  les  autres. 

INTERMEDDLE  [hnêrmêd'd'i]  v.  n. 
(m.  p.)  (witq,  de)  se  mêler  (des  affai- 
res d'autrui);  s'entremêler;  s'entre- 
mettre; s'immiscer;  s'ingérer. 

INTERMEDDLER  [ïntêrmêd'dlêr]  n. 
(m.  p.)  i.  personne  qui  se  mêle  des  af- 
faires d'autrui  ;  personne  qui  s'entre- 
mêle, s'entremet,  s'immisce,  s'ingère, 
f.  ;  2.  médiateur  officieux,  m.  ;  média- 
trice officieuse,  f. 

INTERMEDDLING    [întêrmêd'dlïng]    n. 

(m.  p.)  intervention  officieuse,  f. 

INTERMEDIAL  pntêrmè'diài]  adj.  $  in- 
termédiaire. 

INTERMEDIATE  [întêrmè'dîât]  adj.  in- 
termédiaire. 

—  space,  (chem.  de  fer)  entrevoie,  f. 
INTERMEDIATELY  pntênne  dîâtil]  adv. 

par  intermédiaire. 

INTERMENT  [Intir'mênt]  n.  enterre- 
ment, m.;  sépulture,  f.;  inhumation,  f. 

INTERMIGRATION  [Wrinlgrashùn]  n. 
4  émigration  réciproque,  f. 

INTERMINABLE  [lntèr'minib'1]  adj.  i. 
interminable;  2.  $  (substant.)  infini 
(Dieu)  ;  éternel,  m. 

IN  TERMINATE  [Intlr'mlnAt]  adj.  illi- 
mité; sans  bornes  ;  sans  fin. 

INTERMINGLE     [  IntêrmîngVl]    v.     a. 

(with,  de)  entremêler  ;  mêler. 

INTERMINGLE    [lntcrmîng'g'1]     v.     n. 

(•with,  de)  s'entremêler  ;  se  mêler. 

INTERMISSION  [IntiWsb'ùn]  n.  1.  in- 
termission; cessation;  relâche,  f.  ;  2. 
intervalle,  m.;  3.(méd.)  intermission,  f. 

INTERMIT  [intermit]  v.  a.  (—ting; 
— ted)  interrompre;  discontinuer;  sus- 
pendre ;  arrêter;  faire  cesser;  cesser. 

INTERMIT  [Intermit']  v.  n.  (— ting; 
—ted)  discontinuer  •  t'arrèter  •  te  re- 
lâcner  ;  cesser. 

INTERMITTENT  [Intlrmh'tênt]  adj.  1. 
intermittent  ;  2.  (mèd.)  intermittent. 

INTERMITTENT      [  Intérmlt'tént  ]      n. 

(méd.)  fièvre  intermittente,  f. 
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INTERMITTINCLY  [Intirmït'tinglt]  adv. 
1.  avec  intermission;  2.  par  intervalle. 

INTERMIX  [Intermix']  v.  a.  |]  entre- 
mêler ;  mêler  ;  mélanger. 

INTERMIX  [muMmiks]  v.  n.  fl  s'entre- 
mêler; se  mêler  ;  se  mélanger. 

INTERMIXTURE  Pnt&mïiM-'ulwir]  n.  1. 
1)  S  mélange,  ni.  ;  3.  §  quantité  ajoutée, 
f.  ;  assaisonnement,  ni.  ;  levain,  m. 

INTERM  UNTUNE  [Intérafin  din]  adj.  J 
(philos.)  entre  les  mondes. 

INTERMUSCULAR  [Intèrmus'kùiir]  adj. 
(anat.)  intermusculaire. 

INTERMUTATION  [Iiitêrmûti'shûn]  n.i 

échange,  m. 

INTERNAL  [Intêr'nSl]  adj.  i.  J  §  »'«- 
terne;  2.  |]  S  intérieur;  3.  $  véritable; 
essentiel;  4.  $  intrinsèque. 

INTERNALLY  [inter  naiii]  adv.  Q  $  inté- 
rieurement. 

INTERNATIONAL  [Wrnash'Ùnal]  adj. 
international. 

INTERNECINE  [întêrnè'sîn]  adj.  mor- 
tel; meurtrier. 

INTERNODE  [In'têmôd]  n.  (bot.)  en- 
tre-nœud ;  mérithalle,  m. 

INTERNUNCIO  [intèmùn'shlo]  n.  1.  en- 
tremetteur, m.;  2.  (du  pape)  inter- 
nonce, m. 

INTEROSSEAL  f>tér.r»h'âl] 

INTEROSSEOUS  [  fartêrSsk'S*  ]  adj. 
(anat.)  interosseux. 

INTERPELLATION  [Intôrpèllà'shun]  n. 
|  interpellation,  f. 

INTERPLEAD  pntèrpiê'd]  v.  n.  (dr.) 
soulever  un  incident  à  l'effet  de  faire 
juger  préalablement,  préjudiciel  1er 
ment  lequel  des  deux  prétendants  est 
propriétaire  de  la  chose  en  litige. 

INTERPLEADER  [îmêrpiè'dèr]  n.  (dr.) 
demande  incidente  et  préjudicielle  à 
l'action  principale ,  f. 

INTERPLEDGE  [ïntèrpilj']  v.  n.  échan- 
ger des  gages. 

INTERPOINT  [ïntêrpoint']v.  a.  1.  mar- 
quer par  des  points;  2.  i  §  entrecouper. 

INTERPOLATE  [Interpolât]  v.  a.  1.  in- 
terpoler ;  2.  intercaler. 

INTERPOLATION  [Intêrpôli'sbun]  n.  1. 
interpolation,  f.;  2.  intercalation,  f. 

INTERPOLATOR  [ïntêr'poiatûr]  n.  i. 
interpolateur,  m.;  2.  personne  qui  in- 
tercale, f. 

INTERPOLISH  [ïntlrpM'Ish]  v.  a.  $  po- 
lir (ce  qui  est  entre  d'autres  objets). 

INTERPOSAL  [ïntèrpo  zâi]  n.  interpo- 
sition; intervention,  f. 

INTERPOSE  [Imèrpi'z]  v.  a.  1.  |  §  in- 
terposer; 2.  y  placer  entre;  mettre 
entre;  3.  |]  S  faire  pénétrer  ;  4.  §  faire 
intervenir  ;  5.  ||  $  tendre  ;  offrir. 

2.  Mountains  — d  make  enemies  of  nations, 
les  montagnes  placées  entre  Us  hommes  en  font 
des  nations  ennemies.  3.  To  —  a  dart,  faire  pé- 
nétrer un  dard.  6.  To  —  o.'s  aid  or  services, 
offrir  son  secours  ou  ses  services. 

INTERPOSE  [Interpol]  v.  n.  i.  s'in- 
terposer; 2.  intervenir  ;  3.  dire  en  in- 
terrompant ;  interrompre. 

2.  Providence  — d,  la  Providence  intervint. 

INTERPOSER  [ïntêrpô'zêr]  n.  personne 
qui  s'interpose,  oui  intervient,  f.; 
médiateur,  m.;  médiatrice,  f. 

To  be  an  —,  s'interposer;  intervenir. 

INTERPOSIT  [întêrptah]  n.  $  entre- 
pôt, m. 

INTERPOSITION   [ïntêrpozîah'un]   n.  i. 

^interposition,  f.  ;  2.  S  interposition; 
intervention,  f.;  3.  ||  situation  (entre); 
poit'fion,  f.;  4.  0  objet  interposé,  m. 

INTERPRET  [iatèr'prêt]  v.a.  1.  ||  §  in- 
terpréter; 2.  S  expliquer;  dire;  définir. 

To  be  — ed  ||§,  s'interjeter. 

INTERPRETABLE  [Intlr'prètàb'l]  adj.  \ 
que  l'on  peut  interpréter. 

To  be  —  1],  pouvoir  s'interpréter. 

INTERPRETATION  [Intèrpréta'shùn]  n. 
5  S  (of,  to,  de)  interprétation,  f. 
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INTERPRETATIVE  [întêr'pretitlt]  «dj 

S  interprétatif. 

INTERPRET ATIVELY  [ W-r'prètitUlîj 
adv.  $par  interprétation. 

INTERPRETER  [Lntir'prétêr]  n.  Q  $  (TO, 
de)  interprète,  m.  f. 

INTERREGNUM  [ïuterrèg'num]  u.  in- 
terrègne,  m. 

INTERREIGN  [In'terrin]  n.  f  inter- 
règne, m. 

INTERRER  [Intèr'rêr]  n.  \per  sonne  qui 
enterre  (un  corps  mort),  ensevelit, 
inhume,  f. 

INTERROGATE  [Inter'rôgât]  v.  a.  tn. 
terroger;  questionner. 

INTERROGATE  [Imèr'rôgAi]  v.  n.  in 
terroger;  questionner. 

INTERROGATION  [Imèrrigà'shûn]  n.  1. 
action  d'interroger,  f.  ;  2.  interroga- 
tion; question,  f.  ;  3.  (gram.)  interro- 
gation, f.  ;  4.  (gram.)  point  d'interro- 
gation, m.  ;  5.  (rhet.)  interrogation,  f. 

Note  of  —,  (gram.)  point  d'interro- 
gation, m. 

INTERROGATIVE  [Intérrôg'àtïv]  adj. 
(gram.)  interrogatif. 

INTERROGATIVE      [  InterrSg'itlv  ]     n. 

(gram.)  terme  interrogatif,  m. 

INTERROGATIVELY  [  liuèrr&g'atMt  ] 
adv.  1.  par  forme  d'interrogation;  2. 
(gram.)  avec  interrogation. 

INTERROGATOR    [intèrTogâtdr]    n.     i. 

personne  qui  interroge,  qui  questionne, 
f.  ;  2.  interlocuteur  (qui  interroge), 
m.;  interlocutrice,  f .  ;  3.  interroga- 
teur, m.;  interrogatrice,  f. 

INTERROGATORY  [  întêrr^'àtùrl  ]  n. 
(sing.)  interrogations  (adressées  à  un 
témoin);  questions,  f.  pi. 

INTERROGATORY  [intèrrogltiri]  adj. 
(gram.)  interrogatif. 

INTERRUPT  [Interrupt']  v.  a.  8  §  inter- 
rompre. 

.  INTER.RUPT  pntwrlpt']  adj.  g  "  *»- 
tr'ouvert. 

INTERRUPTED  [Intlrrfiptld]  adj.  i. 
i  I  **  interrompu;  séparé  ;  2.  $  t>«ter- 
rompu;Z.  (bot.)  interrompu. 

INTERRUPTEDLY  [Intèrrupt'Idlî]  adv 
avec  interruption. 

INTERRUPTER  [întêrn.pt'er]  n.  inter- 
rupteur, m.  interruptrice,  f. 

INTERRUPTION  [IntéVrip'shân]  n.  1. 
\  §  interruption ,  f.  ;  2.  intervention, 
f.;  3.  S  intermission,  f.  ;  4.  £  obstacle 
empêchement,  m. 

To  meet  with  — s ,  (pers.)  éprouver 
des  interruptions  ;  to  sutler  —,  (chos.) 
éprouver  de  l'=. 

INTERSECT    [  Intlrsekt'  ]    v.     a.    i.     g 

(with,  de)  entrecouper;  2.  (géom.) 
couper. 

INTERSECT  [întêrsêkt']  v.  n.  (géom.) 
se  couper  ;  faire  intersection. 

INTERSECTING  [  întérséktTng  ]  adj. 
(géom.)  d'intersection. 

INTERSECTION  [ïntèrslk'shùn]  n.  1. 
action  d'entrecouper ,  f.;  2.  chose  en- 
trecoupée, f.;  3.  interruption,  f.  ;  4. 
(géom.)  intersection,  f. 

3.  The  frequent — s  of  the  sense,  les  fréquentes 
Interruptions  du  sens. 

INTERSERT  [IntêrsêrtH  v.  a.  i  inter- 
caler. 

INTERSERTION    [întlrslr'shin]     n.    i 

intercalation,  f. 

INTERSPACE  [ln'têrspâs]  n.  1.  inter- 
valle (distance  de  lieu),  m.;  2.  espace- 
ment, m. 

INTERSPERSE    [întlrspers]  Y.   a.  $   1. 

parsemer;  disperser;  répandre;  se- 
mer ;  2.  (with  ,  de)  entremêler  ;  mêler 
çd  et  là. 

1.  To  —  thoughts  in  a  poem,  répandre ,  se- 
mer des  pensées  dans  un  poëme.  2.  —  shrubs 
among  trees  ,  mêler  çà  et  là  des  arbrisseau* 
entre  les  arbres. 

INTERSTELLAR  [  ïntêrstèlTâr  ]  adj. 
(astr.)  interstellaire. 
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INTERSTICE  potir'Ala]  n.l.  intersti- 
ce, m.;  2.  (bot.)  intervalle  ;  interstice, 
m. 

INTERSTITIAL  [txrtlrMiih'B]  adj.  1.  0 
qui  contient  des  interstices;  2.  $  »71- 
tsrmédtairt. 

%.  —  ipu«,  t'espace  intermédiaire. 
INTER ["EXTURE   [Iot*rtft»ît»l»âr]    n. 

entrelacement,  in. 

INTER  TIE  [In  tèrti]  n.  (const.)  l.  en- 
tretotse.  f.;  2.  (de  toit)  sablière,  f. 

INTERTROPICAL  [L»t«rtr6plMl]  adj. 
(géog.)  intertropical. 

INTERTWINE  [Iniërtwl'n] 

INTERTWIST  [intertwist']  v.  a.  entre- 
lacer. 

INTERVAL  [In'KTvâi]  n.  i.  intervalle, 
m.;  2.  (arch.)  intervalle  ;  espacement, 
m.;  3.  (mar.)  intervalle,  m. 

At  —s,  par  intervalles  ;  at  long  —s, 
à  de  longs  =s- 

INTERVENED  [Im^vi'nd]  adj.  $  en- 
trecoupé (par,  comme  par  des  veines). 

INTERVENE  [întèrvén]  v.  n.  1.  (de 
lieu)  se  trouver  (entre);  être;  (between, 
de)  séparer;  2.  (de  temps)  être  (entre)  ; 
arriver  ;  s'écouler;  3.  (chos.)  arriver 
(entre)  ;  avoir  lieu;  survenir;  4.  (pers.) 
intervenir. 

1.  The  Mediterranean  — s  between  Europe 
and  Africa,  la  Méditerranée  est  entre  i  Europe 
et  F  Afrique  ,  sépare  l'Europe  de  V  Afrique. 
i.  Tha  period  that  — d  between  the  treaties  , 
la  période  qui  arriva,  qui  s'écoula  entre  les 
traité*.  S.  Events  may  — ,  des  événements  peu- 
vent «Tirer,  survenir.  4.  A  third  party  may — , 
un  tiers  peut  intervenir. 

INTERVENTENT  [Intèrrè'nlènt]  f.  V. 
Intervening. 

INTERVENING     pnterve'ning]    adj.     1. 

(de  lieu  et  de  temps)  intermédiaire  ; 
2.  (chos.)  de  l'intervalle;  3.  (pers.) 
intervenant  ;  4.  (dr.)  intervenant. 

t.  —  peace,  paix  de  l'intervalle. 

—  party,  (dr.) partie  intervenante , 
î.\  intervenant,  m.;  intervenante,  f. 

INTERVENTION  [  întèrvén  shun  ]  n.   1. 

(chos.)  interposition,  f.;  2.  (chos.)  ac- 
tion; opération,  f.;  3.  (pers.)  inter- 
vention, f.  ;  4.  (com.)  intervention ,  f. 

S.  The  —  of  natural  causes,  Taction  ,  r  opé- 
ration des  muses  naturelles, 

INTERVIEW  [In'têrvù]  n.  entrevue,  f. 

To  bring  about  an  — ,  ménager  une 
s=  ;  to  request  an  —,  demander  une  =. 

INTER  VOLVE  [intârvôiv']  v.  n.  t  1. 
envelopper  l'un  dans  l'autre;  2.  entre- 
lacer. 

INTERWEAVE  [întemè'v]  v.  a.  (in- 
terwove; interwoven)  1.  H  §  lisser 
(ensemble);  2.  U  §  tresser  ;  3.  ||  S  enla- 
cer; entrelacer;  A.  §  (with)  entremê- 
ler (avec);  mêler  {à);  5.  S  (with ,  de) 
sillonner;  6."§  (with,  de)  entrecouper. 

INTERWEAVING  [Interwè'vïng]  n.  1.  I] 

S  tissu,  m.  ;  2.  |  §  enlacement;  entrela- 
cement, m. 

INTERWORKING     [intêmurkTng]     n. 

action  réciproque,  f. 

INTER  WREATHED  [întêrrè'tht]  adj. 
tissu  en  guirlande. 

INTESTABLE  [intës'tib'l]  adj.  (dr.) 
intestable. 

INTESTACY  [InteVtâsi]  n.  (dr.)  succes- 
sion ab  intestat ,  f. 

INTESTATE  [Intestat]  adj.  1.  (dr.)  (du 
défunt)  intestat;  2.  (de  l'héritier)  ab 
intestat. 

INTESTATE  [Imëa'tit]  n.  (dr.)  intes- 
tat, m. 

— 'b  estate,  succession  ab  intestat ,  f. 

INTESTINAL  [huéa'tinàl]  adj.  (anat.) 
intestinal. 

INTESTINE  [ïntes'tln]  adj.  1.  fl  S  «*" 
tutin;  2.  (did.)  moléculaire. 

1.  §  —  war  ,  guerre  intestine.  2.  —  motion 
•f  body,  mouvement  moléculaire. 

INTESTINE  [lntès'tln]  n.  (anat.)  intes- 
tin, m. 
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1NTHRAL  [ïnth.-ai']  v.  a.  (—  linG'. 
—led)  U  S  asservir;  assujettir;  tenir 
dans  la  servitude ,  l'esclavage. 

To  —  a  captive,  tenir  un  eaptifdaaa  l'escla- 
vage. 

1NTHRALMENT  [inti.râi'mënt]  n.  as- 
servissement, m.  ;  servitude,  f.;  escla- 
vage, m. 

1MTIRONE  [Inthrô'n].  V.  ENTHRONE. 

LVriMASy.  [in'timÂaij  n.  (pers.)  inti- 
mité  (liaison  intime),  f. 

INTIMATE  [Intimât]  adj.  i.  intime;  2. 
intime;  intime  d'amitié  ;  intimement 
lié. 

INTIMATE  [Intimât]  n.  intime,  m.,  f. 

INTIMATE  [intimât]  v.  a.  (TO,  à)  1. 
faire  entendre  ;  donner  à  entendre;  2. 
faire  comprendre  ;  3.  **  annoncer. 

3-  To  —  eternity,  annoncer  l'éternité. 

INTIMATELY  [In'timâtii]  adv.  intime- 
ment. 

INTIMATION  [întîmâ'shûn]  n.  avis  in- 
direct; léger  indice,  m. 

To  give  —  of,  faire  entendre  ;  don- 
ner à  entendre  ;  to  have  —  of  a.  th., 
avoir  vent  de  q.  ch. 

INTIMIDATE  [intimidât]  y.  a.  intimi- 
der. 

To  be  — d ,  être  intimidé;  s'inti- 
mider. 

INTIMIDATION  [întîmidâ'shûn]  n.  in- 
timidation, f. 

INTIRE  [ïntl'r]  $.  V.  Entire. 

INTITLE  [intt'tT]  4.  V.  Entitle. 

INTO  [în'tû]  prep.  1.  |  §  dans  (avec 
mouvement  vers);  en;  2.  $  à;  3. 
Cmatb.)  multiplié  par;  par. 

1.  To  come  —  a  house,  venir,  entrer  dans  une 
maison;  to  convert  —  water,  convertir  en  eau; 
to  look  —  a  bock  ,  regarder  dans  un  livre.  2.  To 
force  —  compliance,  forcer  à  acquiescer. 
%  INTOLERABLE  [intol'êrâb'l]  adj.  (to, 
à,  pour)  intolérable  ;  insupportable. 

INTOLERABLENESS  [înt&l'èrâb'lnés] 
n.  nature  intolérable, insupportable,?. 

INTOLERABLY  [înt&l'èrâblî]  adv.  in- 
supporiablement;  intolérablement. 

INTOLERANCE  [Intel erius]  n.  (TO, 
pour)  intolérance ,  f. 

INTOLERANT  [intol'ërânt]  adj.  1.  (to, 
pour)  intolérant  ;  2.  ±  (of,...)  incapa- 
ble de  supporter,  d'endurer. 

INTOLERANT  [întM'érâm]  n.  intolé- 
rant, m.;  intolérante,  f. 

ÏNTOLERATED  [Int&l'êrâtïd]  adj.  qui 
n'est  pas  toléré. 

INTOLERATION  [Intolërâ'shùn]  n.  (TO. 
pour)  intolerance,  i. 

INTOMB  [Intûm']  v.  a.  1.  *0  descendre 
dans  la  tombe  ;  2.  "  S  ensevelir. 

INTONATE  [Ïn't6nât]  v.  n.  i.  faire 
sonner;  2.  (mus.)  entonner. 

INTONATION  [Intônà'suûn]  n.  1.  into- 
nation, f.;  2.  (mus.)  intonation,  f. 

Deep  —,  ==  grave. 

INTONE  [IntA'n]  v.  n.  \  chanter. 

INTORSION  [Intôr'shûn]  n.  1.  entor- 
tillement, m.;  2.  (did.)  intorsion,  f. 

INTORT  [intort]  v.  a.  entortiller; 
entrelacer. 

INTOXICATE  [  IntBka'lkât  ]  v.  a.  fl 
(with,  de)  enivrer. 

To  get  — d  |,  s'enivrer. 

INTOXICATED  [  înt'oksTkâtïd  ]  adj. 
(with,  de)  1.  ||  §  ivre  ;  2.§  enivré. 

INTOXICATING  [IntoksTkât!ng]adj.  U  § 
enivrant. 

INTOXICATION  [întokslkâ'shun]  n.  1.  fl 
§  ivresse,  £.;  2.  S  enivrement ,  m. 

INTRACTABLE  [întrâk'tlb'l]  adj.  1. 
(pers.)  intraitable  ;  2.  indocile. 

INTRACTABLENESS      [Intràk'tâbTnés] 

INTRACTABILITY  [Intràktàbîl'hi]  n.  i. 
caractère  intraitable,  m.;  2.  indoci- 
lité, t.  \ 

INTRACTABLY  [  Intrak'tabll  ]  adv.  I 
1.  d'une  manière  intraitable;  2.  avec 
indocilité. 
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INTRADO  (Intrâ'do) 

INTRADOS  [întri'do.]  n.   (arch.)  in- 
trados, m. 
intrance  [intrins']  v.  Entrance. 

INTHANQU1LLITY  [Intrànkwll'iitf]  n.  f 
inquiétude,  f. 

INTRANSITIVE  [  Intran'sMv  ]  adj 
(gram.)  intransilif. 

INTRANSITIVELY  [IfttrWsltlvit]  adv. 
(gram.)  dans  un  sens  intransitif. 

1NTRANSMUTABILITY  f  ïntransmuti- 
bll'îffj  n.  non  transmutabilité,  ï. 

INTRANSMUTABLE  [  ïntrânsmu'tâbT  ] 
adj.  non  transmuable. 

INI  RANT  [In'trânt]  adj.  $  (did.)  en- 
trant :  pénétrant. 

INTREASURE  [lutrënh'nr]  v.  a.  %  gar- 
der comme  un  trésor. 

INTREATFUL  [întrè'tfûi]  adj.  $  sup- 
pliant. 

INTRENCH  [ïntrlntsb'j  v.  a.  l.(milj 
retrancher;  2.  "  S  sillonner. 

To  —  o. 's  self,  (mil.)  se  retrancher. 

INTRENCH     [întrèntsh']     v.     n.    (on, 

cpon, sur)  empiéter;  entreprendre. 

INTRENCHANT  [Intrëntsh'ànt]  adj.  4 
qu'on  ne  peut  couper,  fendre;  indivi- 
sible. 

INTRENCHED  [intrëntsht*]  adj.  (mil.) 
retranché. 

INTRENCHMENT  [  Intrèntsh'mint  ]  n 
(mil.)  retranchement,  m. 

To  throw  up  an  —,  faire  un  =. 

INTREPID  [Intrëp'ïd]  adj.  intrépide. 

INTREPIDITY  [intrepid' hi]  n.  intré- 
pidité, f. 

INTREPIDLY  [ïntrêp'idit]  adv.  intrépi- 
dement: avec  intrépidité. 

INTRICACY  [în'trïkâsi]  n.  i.  embrouil- 
lement ;  embarras,  m.;  2.  complica- 
tion, f.;  3.  difficulté,  f. 

INTRICATE  [in'trikât]  adj.  1.  em- 
brouillé; embarrassé;  2.  compliqué; 

3.  difficile  (à  débrouiller). 

1.  The  most  —  business,  l'affaire  la  plus 
embrouillée.  2.  The  —  plot  of  a  tragedy,  l'in- 
trigue compliquée  d'une  tragédie. 

INTRICATELY  [  ïn'trïkatlî  ]  adv.  l. 
d'une  manière  embrouillée  ;  embar- 
rassée :  2.  d'une  manière  compliquée. 

INTRICATENESS  [In'trîkàtnës],  V.  IN- 
TRICACY. 

INTRIGUE  [întrê'g]  n.  1.  intrigue,  f.; 

2.  (de  pièce  de  théâtre,  de  roman)  in- 
trigue, f. 

To  carry  on  an  — ,  conduire,  mener 
une  =;  to  unravel  an  — ,  débrouiller, 
démêler,  dénouer  une  =. 

INTRIGUE  [ïntré'g]  v.  n.  intriguer, 
s'intriguer  ;  former  une  intrigue,  des 
intrigues. 

INTRIGUER  [întrè'gêr]  n.  intrigant, 
m.;  intrigante,  f. 

INTRIGUING  [ïntrè'gîng]  adj.  intri- 
gant. 

1NTRIGUINGLY  [Intre'gîngiî]  aûv.  par 
intrigue. 

INTRINSE  [ïntrW] 

INTRINSECATE  [întrïn'sekàt]  adj.  f 
noué  étroitement. 

INTRINSIC  [întrïn'sîk] 

INTRINSIC  AL  [întrin'sïkâfj  adj.  in- 
trinsèque. 

INTRINSICALLY  [  Intrïn'sikâHl  ]  adv. 
intrinsèquement. 

INTRODUCE  [întrôdù's]v.  a.  1.  flflNTO, 
dans,  en;  to,  auprès  de)  introduire; 
faire  entrer;  2.  §  (into,  dans,  en;  to, 
à)  introduire:  3.  S  (to,  à)  présenter  ; 

4.  S  (to,  à)  faire  connaître  ;  5.  §  ame- 
ner (q.  u.);  introduire. 

1.  To  —  a.  o.  into  a  drawing  room,  faire 
entrer  q.  u.  dans  un  salon.  2.  To  —  a  fashion, 
goods,,  introduire  une  mode,  des  marchandises. 

3.  To  —  a  bill,  présenter  un  projet  de  loi  ;    to 
—  a  friend  to  a.  o.,  présenter  un  ami  a  q.  u. 

INTRODUCER  [  îm.-odû'sêr]  n.  intro- 
ducteur, m.;  introductrice,  *. 

INTRODUCTION  [întrodùk'sbûn]  n.  l.R 
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flNiO,  dans  ,  en  ;  to,  à)  introduction  , 
r.;  2.  S  (T°i  d)  presentation,  f.  ;  3.  S 
(to,  d?)  première  connaissance,  f.;  4.  § 
(d'un  discours,  d'un  livre)  introduc- 
tion, f. 

Letter  of—,  1.  lettre  d'introduction, 
f.;  2.  lettre  de  recommandation,  f. 

INTRODUCTIVE  [lntroduk'tlv]  adj.  (to, 
à)  qui  sert  d'introduction. 

To  be  —  to,  servir  d'introduction  à. 

INTRODUCTORY  [ Intriduk'tûrl ]  adj. 
(to,  à)  d'introduction  ;  qui  ter t  d'in- 
troduction. 

To  be  —  to,  servir  d'introduction  à. 

INTROIT  [întri'It]  n.  (lit.  cath.)  in- 
iroït,  m. 

INTROMISSION  [Intromîsh'un]  n.  l.i 
admission;  introduction,  f .  ;  2.  (phys.) 
intromission,  f. 

INTROMIT  [Intromit']  v.  a.  (— ting; 
—ted)  (phys.)  admettre;  laisser  pé- 
nétrer. 

INTROSPECT  [întrôspèkt']  v.  a.  regar- 
der l'intérieur  de. 

INTROSPECTION  [ïntrôspèk'shun]  n-  j 
introspection;  vue  de  l'intérieur,  f. 

To  make  an  —  into,  pénétrer  dans 
l'intérieur  de. 

INTROSUSCEPTION   [Intrôsùssèp'shùn] 

n.  (méd.)  invagination  ;  introsuscep- 
tion,  f. 

INTROVERT  [Introvert']  v.  a.  1 .  |]  tour- 
ner en  dedans;  2.  §  diriger  intérieu- 
rement. 

INTRUDE  [Intrûd*]  v.  n.  l.  (on,  à)  s'in- 
troduire (par  importunité)  ;  se  présen- 
ter; 2.  être  importun;  importuner;  3. 
(  se  fourrer;  se  faufiler  ;  s'insinuer;  4. 
\être  intrus;  5.  $  empiéter;  entre- 
prendre. 

To  —  on  ,  upon  a.  o.,  importuner  q. 
u.;  déranger  o.  u. 

INTRUDE  [intrûd']  v.  a.  introduire 
(par  importunité);  présenter. 

To  —  o.'s  self,  V.  Intrude,  v.  n. 

INTRUDER  pntrû'dêr]  n.  i.  importun, 
m.;  importune,  f.;  2.  personne  qui  se 
fourre,  se  faufile,  s'insinue ,  f.;  3.  in- 
trus, m.;  intruse,  f. 

INTRUSION '[întrû'zhun]    n.   I.    (ON,  à) 

introduction  importune;  importuni- 
té, f.;  2.  intrusion,  f.;  3.  |  empiéte- 
ment, m.  ;  usurpation ,  f. 

INTRUSIVE  [mtrû'siv]  adj.  importun. 

INTRUST  pntrfist']  v.  a.  confier. 

To  —  a.  o.  with  a.  th. ,  io  —  a.  .th.  to  a.  o.,  = 
ç .  ck.  à  g.  u. 

INTUITION  [ïmûlsb'un]  n.  l.  (philos.) 
intuition,  t.;  2.  §  intuition;  infusion, 
L;  3.(theol.)  intuition,  f. 

8.  To  kcow  a.  th.  by  — ,  savoir  g.  eh.  par 
intuition. 

INTUITIVE  [întù'itïv]  adj.  1.  (philos.) 
d'intuition,  f.;  2.  §  d'intuition;  par 
intuition  ;  3.  (itieol.)  intuitif. 

INTUITIVELY  [Inti'ltlvil]  adv.  l.  (phi- 
los.) par  intuition;  2.  §  par  intuition; 
3.  (tbéol.ï  intuitivement. 

INTUMESCE  [Intimés']  v.  n.  (did.) 
s'enfler. 

INTUMESCENCE  [Intùmës'sens]  n.  (did.) 
intumescence,  f. 

INTUSSUSCEPTION  [  Intùssûs^p'shûn  ] 
n.  1.  (méd.)  invigination;  introsus- 
ception  ,  f.  ;  2.  (physiol.)  intussuscep- 
tion ,  t. 

INTWINE  [ïntwl'n].  V.  ENTWINE. 
INTWIST  [tourist'].  V.  ENTW1ST. 
INUENDO  [/nûên'dô]  n.  insinuation,  f. 
To  make  an  —,  faire  une  =. 
INULA  [Inù'ià]  n.  (bot.  )aunée  (genre),f. 
INUMBRATE  [toùm'brit]  v.  a.  (did.) 
ombrager. 

INUNDANT  pnûn'dânt]  adj.  qui  inonde. 

INUNDATE  [Inûn'dat]  y.  a.  j   S   (WITH, 

de)  inonder. 

INUNDATION  [înùnda'shSn]  n.  D  S  inon- 
dation, t.  U3 
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INURBANITY  [Inûrbln'îtl]  n.  défaut 
d'urbanité,  m. 

INURE  [Inù'r]  v.  a.  (to,  à)  1.  |  (m.  p.) 
endurcir;  aguerrir;  rompre;  faire;  2. 
(b.  p.)  habituer;  accoutumer;  faire. 

INUREMENT  [Inù'rmènt]  n.  (b.  p.) 
habitude,  f. 

IN  URN  [Inûrn']  y.  a.  1.  t  mettre,  pla- 
cer dans  une  urne;  2.  $  "*  ensevelir. 

INUSTION  [Inùs'isiiùn]  n.  i.  (did.)  us- 
lion,  f.;  2.  t  flétrissure,  f. 

INUTILE  [fnù'tll]  4.    V.  USELESS. 

INUTILITY  [Jnùtlriii]  n.  inutilité,  f. 
IN  UTTERABLE  [ï.mt'têrab'l]  J.  V.  UNUT- 
TERABLE. 

INVADE  [InvÀ'd]  v.  a.  1.  H  §  envahir;  2. 
S  attaquer;  3.  S  frajiper;  saisir. 

3.  Sound  — s  the  ear,  des  sons  frappent 
l'oreille. 

INVADER  [Invâ'dêr]  n.  1.  fl  envahis- 
seur, m.;  2.  §  assaillant,  m. 

INVADING  [Invâ'dlng]  adj.  fl  $  enva- 
hissant. 

IN  VALETUDINARY  [învalètû'dtoarl]  adj. 
$  valétudinaire. 

INVALID [Invii'Id]  adj.  l.(chos.)  faible 
(sans  force  morale);  2.  (dr.)  invalide. 

INVALID  [învàiè'd]  n.  (pers.)  1.  inva- 
lide, m.,  f.;  2.  malade,  m.,  f.;  3.  (mil.) 
invalide, m. 

Hospital  for  —s,  (mil.)  hôtel  des  in- 
valides, m.  To  be  an  — ,  être  invalide. 

INVALIDATE  [lnvài'idit]  v.  a.  1.  infir- 
mer; 2.  (dr.)  invalider;  infirmer. 

INVALIDITY  [lnvaild'ltl]  n.  1.  (chos.) 
faiblesse  (manque  de  force  morale),  f.; 
2.  (dr.)  invalidité,  f. 

INVALIDNESS  [tnvàl'Idnis]  n.  (chos.) 
faiblesse  (manque  de  force  morale),  f. 

iNVALUABLE  [lnvàrùàb'i]  adj.  inap- 
préciable; inestimable. 

INVALUABLY  Çnvai'ùlbll]  adv.  d'une 
manière  inappreciable. 

INVARIABLE  [învi'rîàb'i]  adj.  1.  inva- 
riable; 2.  (gram.)  invariable. 

IN  VARIABLENESS  [  Invà'rllb'lnês  ]  n. 
invariabilité,  î. 

LNVARIABLY  [Wriibll]  adv.  invaria- 
blement. 

INVASION  pnvâ'ibùn]  n.  1.  [j  invasion, 
f.;  envahissement,  m.;  2.  §  invasion, 
f.;  3.  S  envahissement,  m.;  4.  §  (of) 
attaque  (à);  atteinte  (à);  violation 
(de),  f.;  5.  (méd.)  invasion,  f. 

4.  An —  of  the  rights  of  others,  violation 
des  droits  d' autrui ,  atteinte  portée  aux  droits 
d'autrui. 

INVASIVE  [Inra'sîv]  adj.  1.  (chos.) 
d'invasion;  2.  (pers.)  envahissant. 

1.  —  war,  guerre  d'invasion. 

INVECTIVE  [învèk'tïv]  n.  invective,  f. 

Bitter  —,  =  amère;  sanglante  =. 
To  run  on  in  —s,  s'emporter  en  =s;  se 
répandre  en  =s;  to  utter  —s,  vomir 
des  =s. 

INVECTIVE  [ïnTèVtîv]  adj.  plein  d'in- 
vectives; iniurieux. 

INVECTIVELY  [învèk'tîvlî]  adv.  avec 
des  invectives  ;  injur ieusement. 

INVEIGH  [lHvâ'J  v.  n.  invectiver;  se 
déchaîner. 

INVEIGHER  pnvâ'èr]  n.  personne  qui 
invective,  qui  se  répand  en  invec- 
tives, qui  se  jette  dans  l'invective,  f. 

INVEIGLE  pnvèyi]  v.  a.  (to,  à) séduire 
(par  ses  paroles);  capter;  attirer; 
leurrer;  (  enjôler;  (  paiteliner. 

INVEIGLEMENT  [investment]  n.  sé- 
duction, f.;  captation,  f.;  attrait,  m.; 
leurre,  m.;  (  patelinage,  m. 

INVEIGLER  [Invegiêr]  n.  séducteur, 
m.;  personne  qui  attire,  qui  leurre,  f.; 
(  enjôleur,  m.;  enjôleuse,  t. 

INVELOP  [Wi'Ap]  $.  V.  Envelop. 

INVENT  [Invent1]  v.  a.  1. 1|  %  inventer; 
2.  S  (m.  p.)  inventer;  controuver. 

INVENTER  [Invênt'èr].  V.  INVENTOR. 
INVENTION  [Invèn'sbun]  n.    1.  D  S  »»- 
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vention,  f.;  2.  $  invention,  f .  ;  chose 
controuvée,  f.;  conte  fait  à  plaisir,  m.', 
3.  (rliét.)  invention,  f. 

Patent  for  —,  brevet  d'invention,  m. 
Of— ,  (pers.)  qui  a  de  l'  =  ;  inventif. 
To  make  an  —,  faire  une  =. 

INVENTIVE  pnyèn'tîv]  adj.  inventif. 

INVENTOR  [invènt'ûr]  n.  inventeur,  m. 

INVENTORIALLY  [Invéntb'rlàlll]  adv. 
en  forme  d'inventaire. 

INVENTORY  [In'ventlrl]  n.  tnt?en- 
taire,  m. 

—  of  deceased's  effects,  (dr.)  =  après 
décès;  —  of  fixtures,  ( V.  Fixture).  To 
draw  up,  to  take  an  —,  dresser,  faire 
un  =;  to  take  an  —  of,  faire  V—  de. 

INVENTORY  [în'vèntûri]  v.  a.  inven- 
torier. 

INVENTRESS  [Wn'trës]  n.  inven- 
trice, f. 

INVERSE  pnvers']  adj.  1.  inverse;  2. 
(log.,  math.)  inverse. 

KNVERSELY  [ïnvêrs'il]  adv.  l.  en  sens 
inverse;  2.  (log.)  en  raison  inverse. 

To  be  —  as,  être  en  raison  inverse  de. 

INVERSION  [mvèr'si.ùn]  n.  1.  inter- 
version,  f.;  2.  S  renversement,  m.;  3.  §  * 
inverse,  f.;  4.  (gram.)  inversion,  f.;  5. 
(log.)  renversement,  m.;  6.  (mus.)  ren- 
versement, m. 

IN  VERT  [Invert']  v.  a.  i.  fl  §  renverser 
sens  dessus  dessous;  renverser;  2.  $ 
renverser;  3.  §  intervertir;  4.  (gram.) 
faire  une  inversion  de  ;  5.  (log.)  ren- 
verser; 6.  (mus.)  renverser. 

1.  To  —  a  cone,  a  hollow  vessel ,  renverser 
sens  dessus  dessous,  renverser  un  cône,  un  vas» 
creux.  S.  To  —  a  rule,  renverser  une  règle.  3. 
To  —  an  order,  intervertir  un  ordre. 

INVERTEBRATE  [  Invèr'ièbràt]  adj. 
(zool.)  invertébré. 

INVERTEBRATE  [Wr'tèbrât]  n.  (zool.) 
invertébré,  m. 

INVERTED  [Wrtld]  adj.  (dia.)  $  1. 
renversé  ;  inverse;  2.  interverti. 

INVERTEDLY  [Wrt'IdiI]  adv.  1.  dans 
un  ordre  renversé;  2.  dans  un  ordre 
interverti;  avec  interversion. 

INVEST  [Invest']  v.  a.  1 .  *  U  (with,  de) 
vêtir;  revêtir;  2.  S  (with,  de)  revêtir; 

3.  §  (with,  de)  investir  (mettre  en  pos- 
session); revêtir;  4.  t  donner;  accorder, 
5.  (fin.)  placer;  colloquer;  6.  (mil.) 
investir;  envelopper. 

1.  To  —  with  the  purple,  revêtir  de  la  pour- 
pre, i.  To  —  with  light  ,  with  glory,  revêtir  d4 
lumière,  de  gloire  3.  To  —  with  authority,  in- 
vestir, revêtir  d'autorité. 

INVESTIGABLE  [  InvèYtigàb'l  ]  adj. 
susceptible  d'investigation. 

INVESTIGATE  [Invest  git]  v.  a.  1  .(did.) 
rechercher  (chercher  avec  soin);  2.  faire 
des  investigations  sur;  faire  une  en- 
quête sur. 

i.  To  —  thecauses  of  phenomena,  recherche! 
les  causes  des  phénomènes  2.  To  —  a.  o.'s  con 
duct,  faire  une  enquête  sur  la  conduite  de  g.  u 

INVESTIGATING  [Investigating] 

INVESTIGATIVE  [Snves'tîgàtîv]  adj.  in- 
vestigateur. 

INVESTIGATION  [învlstlgà'shùn]  n. 
investigation;  recherche,  f. 

To  make  —s,  faire  des  =s. 

INVESTIGATOR  [învês'tlgâtûr]n.  inves- 
tigateur, m.;  investigatrice,  f. 

INVESTITURE  [tnvèstîtshùx]  n.  inves- 
titure, f 

INVESTIVE  [ïnvèVtlvl  adj.  (OF,...)i.$ 
qui  revêt;  2.  S  9««  investit. 

To  be  —  of,  V.  Invest. 

INVESTMENT  [Investment]  n.  l.\*  Of 

Hon  de  vêtir,  de  revêtir,  f.;  2.  S  action 
de  revêtir,  f.;  3.  S  action  d'investir,  t.; 

4.  4U  vêtement,  m.;  5.  (Un.) placement, 
m.;  collocation,  f.;  6.  fmil.)  investisse- 
ment, m. 

To  make  an  —,  (fin.)  faire  un  place- 
ment, une  collocation. 
INVETERACY  [învêt'erasl]  n.  1.  état 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  metj  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  buD, 


caractère  invétéré,  n 
ment,  m. 


2.  acharne- 


1.  The 


of  enemies,   /'acharnement   de* 


INVETERATE  [Invêt'êrie]  adj.l .  (chos.) 
invétéré;  2.  acharné;  3.  (pers.)  vieux; 
4.f  (chos.)  vieux;  ancien. 

To  grow  —,  s'inceterer. 

LNYETERATEl.Y  [Invèt'fritli]  adv.  t. 
d'une  manière  invétérée; 2.  avec  achar- 
nement. 

INVETERÀTENESS  [Invèt'èrâtnèsl.  V. 
INVETERACY. 

LNVEI'EIUTION  pnvetera'shùn]  n.  ac- 
tion de  laisser  invetérer,  f. 

INVIDIOUS  [Invla'tis]  adj.  1.  (chos.) 
odieux;  2.  irritant;  3.  $  envieux. 

1.  An  —  task,  lâche  odieuse  ;  an  —  title,  un 
litre  odieux.  2  An  —  question ,  question  irri- 
tante. 

INVIDIOUSLY  [  tnvldï&sit  ]  adv.  1. 
odieusement;  2.  $  avec  envie. 

INV1D10USNESS  [învid'iùsnès]  n.  1. 
odieux,  m.;  2.  J  envie,  f. 

IN  VIGILANCE  [ïnvfc'ilins]  n.  $  défaut 
de  vigilance,  m. 

INVIGORATE  [Invîgorat]  7.  a.  donner 
de  la  vigueur  à;  fortifier. 

To  —  the  body  ou  the  mind,  =  le  corps, 
Vejprit. 

INVIGORATING  [învïg'ôràtîng]  adj.  for- 
tifiant; qui  donne  de  ta  vigueur. 

INYTGORATION  [invîgôrâ'shùn]  n.  1. 
action  de  donner  de  la  vigueur,  de  la 
force,  f.;  2.  état  de  vigueur,  de  force,  m 

INVINCIBILITY  [Invlnstbïl'ltl] 
INVINC1BLENESS    [  Invin'slb'lnêss  ]  n. 

tnrinci&t'Zifc,  f. 

INVINCIBLE  pnvïn'sîbl]  adj  []  §  invin- 
cible. 

INVINCIBLY  [Invïn'slbiî]  adv.  invinci- 
blement. 

INVIOLABILITY  [Ïnvi6lâbïi'îtî] 

INVTOLABLENESS  [  Ïnvï6iib'ir.ês  ]  n. 
inviolabilité,  f. 

INVIOLABLE  [InvlVMIb'i]  adj.  i.  in- 
violable; 2.  %  qui  ne  peut  recevoir  d'at- 
teinte. 

INVIOLABLY  [ïnvl'Ailbil]  adv.  invio- 
lablement. 

INVIOLATE  [învl'Aiat]  adj.  inviolable; 
intact. 

INVIOUS[In'vl.û«]adj.  $  impraticable 
(où  l'on  ne  peut  passer). 

INVISIBILITY  [învïzîbu'ltf] 

INVTSIBLENESS  [Invizlb'lnës]  n.  invi- 
sibilité, f. 

INVISIBLE  pnvk'lbl]  adj.  (to,  à,  pour) 
invisible. 

—  to  a.  th.  ,  =  à  q.  eh.;  —  to  a.  o.  ,  =  pour 
f.  «• 

INVISIBLY  pnvh'lbil]  adv.  invisible- 
tnent. 

INVITATION  [luvîtA'shunJiiv  'to,  à) 
invitation,  f.  * 

To  decline  an  — ,  refuser  une  =. 

INVITATORY  [Invltlturî]  n.  (lit.  cath  ) 
invitât oire,  m. 

INVITE  [învi't]  v.  a.  (to,  à)  t.  |J  mut- 
fer  ;  engager  ;  2.  S  inviter;  inviter  à  ; 
appeler  ;  3.  S  entraîner. 

8-  To  —  sleep,  inviter  au  sommeil 

INVITER  [învl'ter]  n.  1. 1|  personne  qui 
invite,  engage,  f.;  2.  hôte,  m.;  3.  S 
chose  qui  invite,  î. 

•  INVITING  [învi'tlng]   adj.  engageant' 
attrayant.  ' 

INVITLNGLY  [  Invl'tlnglî  ]  adv.  d'une 
manière  engageante. 

INVITINGNESS  pnvi'tïngnës]  n.  nature 
engageante,  attrayante,  f. 

INVTTRIFIABLE  [Invltrifi'âb'l]  adj.  non 
verifiable. 

INVOCATE  [tnVikit]  è.  y.  Invoke 

INVOCATION  [InTokA'.bun]  n.  i.  invo- 
cation, f.;  2.  (poés.)  invocation,  f 
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IN  VOICE  [In  vois]  v.  a.  (com.)  facturer. 

INVOKE  [învo'k]  v.  a.  invoquer. 

INVOLUCRAL  [tnv'.lù  kril]  adj.  (bot.) 
involucral  ;  de  l'involucre. 

INVOLUCRE  [bvAlù'kèr] 

INVOLUCRUM  [Involu  kr.'.m]  n.  (bot.) 
involucre,  m.;  collerette,  f. 

INVOLUNTARILY  [ InTol'fintarlll ]  adv. 
involontairement. 

^VOLUNTARINESS  [ïnv&l'fintartnls]  n. 
caractère  (m.),  nature  (f.)  involon- 
taire. 

INVOLUNTARY  [fcwol'fintarl]  adj.  invo- 
lontaire. 

INVOLUTE [în'vôiùt]  n.  (géom.)  déve- 
loppante, f. 

INVOLUTION  [învôlù'shun]  n.  i.  action 
d'envelopper,  f.  ;  2.  état  de  ce  qui  est 
enveloppe,  m.  ;  3.  complication,  f.  ;  4. 
(alg.)  élévation  aux  puissances ,  f.;  5. 
(gram.)  incise,  f. 

INVOLVE  [ïnvolV]  v.  a.  1.  d  S  (in,  de) 
envelopper  (environner,  entourer);  2. 
§  embrasser  ;  comprendre  ;  3.  §  (m.  p  ) 
envelopper  (comprendre)  ;  impliquer  ; 
4.  §  confondre  ;  5.  $  entraîner  ;  6.  $ 
impliquer  (supposer)  ;  7.  §  (m.  p.)  je- 
ter; plonger;  8.  t  entortiller;  enlacer; 
9.  (alg.)  élever  aux  puissances. 

1.  ||  To —  in  imoke .  dust,  enveloppera* 
fumée,  de  poussière;  §  to  —  in  darkness  ,  en- 
velopper de  ténèbres. 'i.  To  —  rights,  embras- 
ser, comprendre  des  droits.  3.  To  —  a.  o.  in 
an  accusation ,  envelopper  ,  impliquer  q.  u. 
dans  une  accusation.  4.  To  —  the  innocent 
with  the  guilty,  confondre  tes  innocents  avec 
les  coupables.  5.  To  —  a  nation  in  war,  en- 
traîner une  nation  dans  une  guerre.  6.  To  —  a 
contradiction,  impliquer  une  contradiction.!.  To 
—  a.  o.  in  difficulty,  jeter,  plonger  q.  u.  dans 
les  difficultés. 

To  be — d  ,  {V.  tous  les  sens)  être 
endetté  ;  to  be  deeply  — d,  être  grevé, 
criblé,  obéré  de  dettes. 

INVOLVED  [îavolvd'j  adj.  1.  d'embar- 
ras (pécuniaire)  ;  de  gêne  ;  2.  grevé  de 
dettes. 

1.  —  circumstances,  position  d'embarras,  de 
gêne.  2.  —  estate,  biens  grevés  de  detteg. 

INVOLVEMENT  [înv&lv'miat]  n.  em- 
barras (pécuniaire), m.;  difficulté,  f.; 
gêne,  f. 

INVULNERABILITY  [învulnlribU'ltl] 
INVULNERABLENESSpnvùl'nerab'lnês] 

n.  invulnérabilité  ;  nature  invulnéra- 
ble, f. 

INVULNERABLE  [bivul'nêrib'l]  adj.  J  § 
(to,  à)  invulnérable. 

INWALL  [înwâi']  v.  a.  entourer  de 
murs;  fermer,  clore  par  un  mur. 

INWARD  [înVârd]  adj.  i.  |  $  inté- 
rieur: 2  g  interne  ;  3,  t  S  intime;  4.  $ 
confidentiel. 

INWARD  [ïn'wârd]  n.  i.  \  intérieur. 
m.  ;  2.  ^  entrailles,  f.  pi.;  3.  f  intime', 
m.,  f. 

INWARD  [în'wlrd] 

INWARDS  [în'wârdz]  adv.  l.  |  en  de- 
dans ;  2.  [|  S  intérieurement. 

INWARDLY  [In'wlrdii]  adv.  Q  §  inté- 
rieurement. 

INWARDNESS  [In'wârdnls]  n.  i.  $  in- 
térieur, m.;  2.  t  tntimité,  f. 

INWARDS  [In'wlrdz]  n.  pi.  ^entrailles 
(d'un  animai),  f.  pi 
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INVOICE  [In  vois]  n.  (com.)  i.  facture, 
f.  ;  2.  facture  d'expédition ,  d'envoi,  f. 
To  make  out  an  —,  dresser  une  =. 


INWEAVE  [Inwé'v]  v.  a.  **  (ikwove  ; 
inwove,  inwoven)  enlacer. 
INWOVE  [Wo'v].  V.  Inweave. 
INWOVEN  [inwoVn].  V.  Inweave. 

1NWRAP  [inrap'j  v.  a.  (—PING  ;   — PED) 

1.  *  I  (in,  de)  envelopper  (entourer,  en- 
vironner); 2.  $§  embarrasser  ;  3.**$ 
transporter  ;  ravir. 

1    To  —  in  smoke,  envelopper  de  fumée. 

INWREATHE  [înrè'™]  v.  a.  "(WITH, 
de)  i .  |  ceindre j  couronner  d'une  guir- 
lande ;  2.  S  ceindre  ;  couronner. 

INWROUGHT  [Inrot']  adj.  "  J  (with  , 
de)  tissu, 


IODINE  [l'odln]  n.  (chim.)  iode.  m. 

IODUIŒT  [lod'ùièi]  n.  (chim.)  iodure, 
m. 

IONIAN  rio'ntin]  adj.  ionien. 

IONIC  [l<Vlk]adj.  ionique  ;  ionien. 

IOTA  [io'tâ]  n.  i.  iota  (lettre  grecque), 
m.;  2.  §  iota;  rien;  zeste,  m. 

—  subscript,  (gram.gr.)  iota  souscrit. 
IPECACUANHA  [Ipêklkjîln'hà]  n.(bot., 

pharm.)  ipécacuana ,  m. 

IRASCIBILITY  [lra»slbll'it1] 

IRASCIBLENESS  [Jràsslb'lni*]  n.  iras- 
cibilité, f. 

IRASCIBLE  pras'slb'l]  adj.  irascible. 

IRE  [lr]  n.  "courroux,  m.;  colère,  t.; 
(  ire,  f. 

IREFUL  [l'rfùi]  adj.  courroucé;  fu-. 
ri  eux. 

IREFULLY  [l'rfûuf]  adv.  avec  cour- 
roux ;  avec  colère; avec  fureur. 

IRIDIUM  [îrïdîùm]  n.  (min.)  iridium, 
m. 

IRIS  [l'rls]  n.  1.  iris  (arc-en-ciel),  m.; 
2.  tri*  (couleur  des  objets  qu'on  re- 
garde avec  une  lorgnette),  m.;  3.  (anat.) 
iris,  m.;  4.  (bot.)  iris,  m. 

Florentine—,  (bot.)  iris  de  Florence; 
German  —,  =  germanique,  d'Allema- 
gne; (  =  flambe;  glaïeul,  m.  Gladwyn 
—,  =  fétide:  {glaïeul  puant,  m. 

lRis-PEA,n.  (pharm.  )pois  à  cnu!ère,xa.. 

Iris-koot,  n.  (bot.)  racine  d'iris,  f.; 
iris,  m. 

Powdered  —, poudre  d'iris,  f. 

IRISATED  [t'rîsatïd] 

IRISED  [l'rïst]  adj.  (did.)  irisé. 
IRISH  [Irish]  adj.  irlandais. 
IRISH  [i'rîsh]  n.  irlandais  (langue  ir- 
landaise), m. 

—  girl,  woman,  Irlandaise,  f. 
IRISHISM  [i'rîshîzm]  n.    locution  ir- 
landaise, f. 

IRISHMAN [irlsh'mar.Jn.,  pi.  TrISHMEH. 

Irlandais,  m. 

IRK  [irk]  v.  a.  1. 1  "(impers.)  peiner; 
fâcher;  2.  répugner;  3.  fatiguer;  en- 
nuyer. 

IRKSOME  [Irk'sum]  adj.  fastidieux; 
ennuyeux  ;  fatigant. 

IRKSOMELY  [  îrk'sfimit  ]  adv.  fasti- 
dieusement  ;  ennuyeusement. 

IRKSOMENESS  [îrksumnès]  n.  nature 
fastidieuse,  f.;  ennui,  m.;  fatigue,  f. 

IRON  [i'&rn]  n.  i.  fer,  m.;  2.  fer  à  re- 
passer, m.  ;  3.  —s,  (pi.)  fers  (chaînes), 
m.  pi.  ;  4.  (tech.)  ferrement,  m. 

Cast  —,  fer  fondu,  m.;  fonte,  f.  ; 
crude  —,  =  brut  ;  Rat.  box  — ,  =  à  re- 
passer; old,  nut,  scrap  —,  ferraille,  f.: 
vieille  ferraille,  f.;  rolled  —,  =  laminé, 
slit  —,  =  de  fenderie  ;  wrought  —,  =; 
forgé.  Bar  — ,  =  en  barres;  latten  — 
tôle  pour  fer-blanc,  f.;  pig  —,  fonte  en 
saumon,  en  gueuse,  f.;  gueuse,  f.;  sau- 
mon de  fonte,  m.;  sheet  — ,  tôle,  f. 
Dealer  in  old—,  ferrailleur; marchand 
de  ferraille,  m.  Bound  round  with  —, 
frettè.  To  load  with  —s,  charger  de 
=s  ;  to  put  a.  o.  in  —s,  mettre  les  =sà 
q.  u.  ;  mettre  q.  u.  aux  =5  ;  to  strike 
the  —  while  it  is  hot,  battre  le  =  pen- 
dant qu'il  est  chaud. 

Iron-bound,  adj.  i.  cerclé,  garni  de 
fer;  2.  "  chargé  de  fers. 

Iron-brake,  n.  (tech.)  brimbale,  t. 

Iron-coated  ,  adj.  "  couvert  de  fer. 

Iron-dross,  n.  scorie  de  fer,  f. 

Iron-dust,  n.  sing., 

Iron-filings,  n.  pi.  limaille  de  fer 
f.  sing. 

Iron-foundry,  n.  fonderie  de  fer,  f. 

Iron-glance,  n.  (min.)  fer  spécu- 
laire  ;  fer  oligiste,  m. 

Iron-grey,  adj.  gris  de  fer. 

Iron-hearted  ,  adj.  qui  a  un  eceur 
de  fer;  au  coeur  de  fer. 

Iron-manufacture,  n.  (ind.)  fabrica- 
tion de  fer,  f. 
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non  réconcilié;  2.  $  non  concilié;  3.  $ 
xnexpié. 

IKRECONCILEMENT    [IrrêkVW.lment] 

n.  1.  7io7i  réconciliation,  f.;  2.  incom- 
patibilité, f. 

IRRECONCILIATION  prrek&ustlti'shuj)] j 
ri.  non  reconciliation,  f. 

IRRECOVERABLE  [  lrrékuv'erib'1  ]  adj. 
1.  irreparable;  irrémédiable  ;  2.  perdu 
sans  ressource,  sans  retour;  gut  ne  se  re- 
trouve plu»  ;  3.  (tin.)  non  recouvrable. 

2.  Time  put  U  — ,  le  tempt  perdu  est  perdu 
sans  retour,  ne  se  retrouve  plus.  S.  — debt, 
créance  non  recouvrable. 

IRRECOVERABLENESS  prrêkiVêràb'l- 
nês]  n.  i.  nature  irreparable,  irrémé- 
diable, f.;  2.  perte  sans  ressource,  f.; 
3.  (tin.)  nature  non  recouvrable ,  f. 

IRRECOVERABLY  prrekfiv'erabil]  adv. 
1.  irréparablement  ;  à  un  degré,  un 
point  irrémédiable  ;  2.  sans  ressource; 
sans  retour. 

IRREDEEMABLE  prrêdè'm&b'l]  adj.  i. 
irrémédiable  ;  irréparable  ;  2.  qui  ne 
peut  être  dégagé;  3.  (tin.)  trr  ache  table; 
non  rachetable;  4.  (lin.)  non  rembour- 
sable. 

IRREDEEMABLENESS   prrêdèmab'lnès] 

IRREDEEMABILITY  [Iriédè'màbîl'ltt]  n. 

1.  nature  irrémédiable,  irréparable,  L; 

2.  qualité  de  ce  qui  ne  peut  être  dé- 
gagé, f.;  3.  (fin.)  nature  non  racheta- 
ble, f.;  4.  (fin.)  nature  non  rembour- 
sable, f. 

IRREDUCIBLE  [îrrédù'slb'l]  adj.  l.  (into, 
en)  qui  ne  peut  être  réduit;  2.  (did.) 
irréductible. 

IRREDUCIBLENESS  prrèdû'stb'lnës]  n. 
(did.)  irréductibilité,  f. 

IRREFRAGABILITY  [trrèfràgàbWti] 

IRREFKAGABLENESS  I  îrrêf  râgab'lnes] 

n.  nature  irréfragable,  f. 

IRREFRAGABLE  [irrêfrêgub'lj  adj.  ir- 
réfragable. 

IRREFRAGABLY  [  InlfrSgSMi  ]  adv. 
irréfragablement. 

IRREFUTABLE  [lrrêf ù'ilbl]  adj.  irré- 
futable; irréfragable. 

IRREFUTABLY  [îrrêfù'tlblî]  adv.  d'une 
manière  irrefutable;  irréfragablement. 

IRREGULAR  [Irrêg'ulàr]  adj.  1.  ||  §  ir- 
régulier;  2,  (m.  p.)  déréglé;  désor- 
donné; 3.  (dr.  can.)  irrégulier;  4. 
(gram.)  irrégulier. 

IRREGULAR  [Irrêg'ùiir]  n.(mil.)  soldat 
d'un  corps  de  troupes  irrcgulières  ; 
soldat  de  corps  franc,  m. 

IRREGULARITY  [Irrêgùiàr'ltî]  n.  1. 1  § 
irrégularité,  f.  ;  2.  conduite  déréglée, 
désordonnée,  f.;  désordre,  m.;  3.  (dr. 
can.)  irrégularité,  f. 

IRREGULARLY  [lrrêg'ùiârlî]  adv.  irré- 
gulièrement- 

IRREGULOUS  [îrrêg'ûiûs]  adj.  £  déré- 
glé; désordonné;  sans  frein. 

IRRELATIVE  [Irrêi'itlv]  adj.  sans  liai- 
son ;  sans  rapport. 
m  IRRELEVANCY  [Irrll'èvlnsl]  n.  (TO,  à) 
inapplicabilité,  f. 

IRRELEVANT  [Irrelevant]  adj.  (to) 
out  ne  ressort  pas  (de);  inapplicable 
(à)  ;  étranger(à);2  (dr.)  impertinent. 

Arguments  —  to  the  question,  des  arguments 
étrangers  à  ta  question. 

IRRELIGION  [Irrêiîj'in]  n  .irréligion,  f. 

IRRELIGIOUS  [Irrêllj'ûs]  adj.  irréli- 
gieux. 

IRRELIGIOUSLY  prrêilj'usiî]  adv.  irré- 
ligieusement. 

IRRELIGIOUSNESS  [  Irrêllj'usnës  ]  n. 
irréligion,  f. 

IRREMEABLE  [ïrrê'nieabT]  adj.  J  d'où 
Von  ne  peut  revenir  ;  qu'on  ne  peut  re- 
passer. 

IRREMEDIABLE  [Irremè'dlibn]  adj.  |]$ 
irrémédiable. 

IRREMEDlABLENESSPrrime'dlSb'lnês] 
n.  nature  irrémédiable,  f. 


Ir.o?f-MANUFACTORY,n. usine  à  fer,L 

IRON-MANUFACTURER, 

Iron-master,  n.  (ind.)  maître  de 
forges,  m. 

Iron-moncer,  n.  quincaillier,  m. 

Iron-mongery,  n.  l.  outncat7/er»'e, f.; 
2.  (const.)  serrurerie,  t. 

Iro.vmol'li).  n.  i.  tache  de  rouille, 
f.;  2.  (_ fah.  de  1er)  lingotière,  f. 

Iron-ore,  n.  (min.)  rnine  (f.),  mine- 
rai (m.)  de  fer. 

Iron-sii.k  ,  n.  i.  (hist.  d'Angl.)  côte 
de  fer,  f.;  2. (moyen  âge)  bras  de  fer,  m. 

Iron-stunk,  n.  (mm.)  minerai  de 
fer,  m. 

Iron -strap,  n.  (tech.)  bande,  pièce 
defer,  f. 

Iron-wire,  n.  fil  de  fer,  d'archal,m. 

Iron-witted,  adj.  à  tête  de  fer. 

To  be  —,  avoir  une  tête  de  fer. 

Iron-wood,  n.  i.  (bot.)  sidéroxylon; 
sidéroxyle,  m.;  2.  (ind.)  bots  defer,  m. 

Iron-work,  n.  t.  ferrure,  f.;  fers,  m. 
pi.;  ouvrage  en  fer,  in.;  ferrement,  m.; 
2.  (const.)  grosse  serrurerie,  f. 

Iron-works,  n.  pi. (ind.) usine  àfer, 
:  sing. 

Iron-wort,  n.  (bot.)  sidéritis,  m.;  ( 
:rapaudine  (genre),  f. 

IRON  [i  urn]  adj.  |f§  defer. 

IRON  [i'ùm]  v.  a.  i.  repasser  (avec  un 
er);  2.  mettre  les  fers  à. 

1K0NER  [i'ûmêrl  a.  repasseuse,  f. 

IRONIC  [Iron'îk] 

IRONICAL  [Irôn'îkài]  adj.  ironique. 

IRONICALLY  [Iràn'lkàiiî]  adv.  t'roni- 
luement. 

IRONING  [rûmîng]  n.  repassage  (au 
fer  chaud),  m. 

IRONISH  [l'urnîsh]  adj.  ferrugineux. 

IRONIST  [i'rûnîst]  n.  personne  qui  em- 
ploie l'ironie,  f. 

IRONY  [l'urni]  adj.  de  fer. 

IRONY  [i'rûnî]  n.  ironie,  f. 

To  deal  in  —,  to  employ,  to  use  — 
employer  /'=;  se  servir  de  1'=.. 

IRRADIANCE  [ïrrê'dlâns] 

IRRADIAN CY  [Irrà'diànsi]  n.  1 . 1)  rayon- 
nement, m.; 2. || rayon, m.;  3. S S'.ïat, m 

IRRADIATE  [în-à'dîàt]  v.  a.  1. 1)  rayon 
mr  sur;  darder  ses  rayons  sur;  éclai- 
rer; 2.  §  éclairer;  3.  §  vivifier;  animer, 
4.  (with,  de)  orner;  embellir;  décorer. 

i.  To  —  the  mind,  éclairer  l'esprit. 

IRRADIATE  [Irri'dtit]  v.  n.  i. [rayon- 
ner; 2.  S  briller  d'un  vif  éclat. 

IRRADIATE  [Irrà'dlàt]  adj.  $  (with,  de) 
rayonnant. 

IRRADIATION  prradîà'shfln]  n.j.ji  (did.) 
irradiation,  f.;  2.  ||$  /umtère,f.;  éclat, 
m.;  3.  (théol.)  illumination,  f. 

IRRATIONAL  [Irri«b'unAi]  adj.  1.  (des 
animaux)  irraisonnable  ;  2.  déraison- 
nable ;  3.  (did.)  peu  rationnel;  4. 
(géom.)  irrationnel. 

IRRATIONALITY  prrêshunil'lti]  n.  1. 
(des  animaux)  nature  irraisonnable, 
r.;  2.  (pers.)  déraison,  f. 

IRRATIONALLY  [Irrlah'unliïî]  adv.  1. 
(des  animaux)  d'une  manière  irraison- 
nable; 2.  (pers.)  déraisonnablement  ; 
sans  raison. 

IRRECLAIMABLE  [h-rêkla'mab'q  adj.  I. 
t'ncorrt'gioie;  2.  indomptable. 

IRRECLALMABLY  [Irrêkià'màbll]  adv. 
obstinément  ;  incorrigiblement  ;  d'une 
manière  incorrigible. 

IRRECONCILABLE  prrik&nsi'iab'i]  adj. 

1.  g  irréconciliable  ;  2.  $  (chos.)  (to, 
with,  acec)  inconciliable. 

1.  —  absurdities,  absurdités  inconciliables. 
IRRECONCILABLENESS    [IrrêkWli- 
b'ines]  n.  i.  g nature  irréconciliable,  f.; 

2.  S  t'ncompa/ibt/tfe,  f. 

IRRECONCILABLY  [Irrektasl'lahll]  adv. 

1.  U  trréco7ict7tabZe7nenf;  2.  inconcilia- 

blemcnt;  dune  manière  inconciliable. 

IRRECONCILED  [Irrêk'AnsUd]  adj.  i.  | 
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IRREMEDIABLY  [IrrWdlSbll]  adv. 
à  un  degré,  à  un  point  irrémédiable. 

IRREMISSIBLE  [Irrêmli'slb'ijadj.  irré- 
missible. 

IRREMISSIBLENESS  [  trrêmls'slb'lui»  ] 
n.  nature  irrémissible ,  f. 

IRREMISSIBLY  [trrêmls'stbil]  adv.  t'rre- 
missiblement. 

IRREMO  VEABILITY  [  Irrêmuvabll'ît!  ] 
n.  i.  fermeté  inébranlable ,  f.;  2.  tno- 
movibilité,  f. 

IRREMOVEABLE  [?rrêmu'vab,l]  adj.  1. 
inébranlable  ;  immuable  ;  2.  1  inamo- 
vible. 

IRREMUNERABLE  [Irrêmù'nJrib'j]  adj. 
irrémunérable. 

IRREPA1LABILITY     Prrlpârabïl'ltl]     n. 

nature  irréparable,  f. 

IRREPARABLE  [Irrêp'ârêb'i]  adj.  irré- 
parable. 

IRREPARABLY  [Irrêp'arabil]  adv.  trre- 
parab/e7«en/. 

IRREPEALABILITY  [Irrêpiiibli'ltl]  n. 
nature  irrévocable,  f. 

IRREPEALABLE  [ïrrêpè'iàb'ljadj.  irré- 
vocable. 

IRREPEALABLY  [Irrèpè'iabii]  adv.  sans 
appel;  irrévocablement. 

IRREPLEVIABI.E  [Irrêpllv'lâb'l]  adj 
(dr.)  dont  on  ne  peut  obtenir  iamain- 

IRREPREHENSIBLE  [Irrêprèbên'.lb'l  ] 
adj.  irrépréhensible. 

IRREPREKENSIBLENESS  prrêprêhên'- 
slb'inés]  n.  nature  irrépréhensible,  f. 

IRREPREHENSIBLY  [  Irrlprêhln'sibll  ] 
adv.  irreprenenswiement;  irréprocha- 
blement. 

IRREPRESENTABLE   [Irrëprêrendbl] 

adj.  qui  ne  peut  être  représenté  (par 
une  image). 

IRREI  RESSIBLE  [ïrrêprls'slb'i]  adj.  1. 
irrépnmable;  2.  (de  rire)  inextingui- 
ble. 

IRREPROACHABLE  [  Irrèprê'tsbàb'l  ] 
adj.  irréprochable. 

IRREPROACHABLENESSprrêprê'tsiià- 
b'inës]  n.  état  irréprochable,  m.;  droi- 
ture,  f. 

IRREPROACHABLY  [Irrèprô'tsblblî] 
adv.  irrévrochablement;  sans  reproche. 

IRREPR0YA3LE  [  irrêpru  vâb'l  ]  adj 
irrépréhensible  ;  irréprochable. 

IRREPROYABLY  [Irrêprâ'vâblî]  adv. 
irréjrr éliejxsïblement  ;  sans  reproche. 

IRRESISTANCE  [Irrêzïs'ansj  u.  non 
résistance;  soumission,  f. 

IRRESISTIBILITY  [Irrézlstlbiritî] 

IRRESISTIBLENESS  prrèïls'tîb'lnes]  n. 
(théol.)  irrésistibilité ,  f. 

IRRESISTIBLE  [Irréiîs'tîbl]  adj.  irré- 
sistible. 

IRRESISTIBLY  [fcrfeU'ttbil]  adv.  irré- 
sistiblement. 

IRRESOLUBLE  prrêzî.l'ub'1]  adj.  (did.) 
insoluble. 

IRRESOLUBLENESS  prr*«il'ûb'lnês]  n. 
(did.)  insolubilité,  f. 

IRRESOLUTE Prrêr'ii.'it]  adj.  irrésolu. 

IRRESOLUTELY  prrêx'Aïutu]  adv.  t'rré- 
solument. 

IRRESOLUTENESS  [IrreVAl&tnës] 

IRRESOLUTION  [irrèiAlû'sbun]  n.  irré- 
solution, f. 

IRRESPECTHT  prrêspèk'tîv]  adj.  in- 
dépendant. 

IRRESPECTIVELY  prrlspèk'tîvll]  adv. 
indépendamment. 

IRRESPIRABLE  [  Irrês'pïrabl  ]  adj. 
(phys.)  irrespirable. 

IRRESPONSIBILITY  [  IrrlspAnslbll'ltl  ] 
n.  t'rresponsabtWe,  f. 

IRRESPONSIBLE  [  IrrèspAn'sîb'i  ]  adj* 
irresponsable. 

IRRETRIEVABLE  [ïrrêtrêMb'l]  adj. 
irréparable  ;  irrémédiable. 

IRRETRIEVABLY  [  îrrêtrê'vabû  ]  adv. 
irréparablement  ;  sans  retour. 
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IRREVERENCE [Irrèv'èrJns]  n.  {.man- 
que de  respect,  m.;  2.  irrévérence,  f. 

IRREVERENT  pniV'Mnfc]  adj.  1.  (to) 
irreverent  (envers);  2.  peu  respectueux 
(pour,  envers). 

IRREVERENTLY  [trrIVWntll]  adv.  i. 
tant  respect  ;  2.  avec  irreverence. 

IRREVERSIBLE  pnAtir'slbl]  adj.  ir- 
révocable. 

IRREVERSIBLY  [Irrirèr'slbii]  adv.  tr- 
révocablement. 

IRREVOCABILITY  [lrrêvAkabu-lil] 

IRREVOCARLENESS  [  In-év'okàblnè's  ] 
n.  irrevocability ,  f. 

IRREVOCABLE  [IrrèVAkâbl]  adj.  ltT«- 
vocable. 

IRREVOCABLY  [Irrèv'okibU]  adv.  irré- 
vocablement. 

IRREVOLUBLEflrrèvli'ub'iJadj.^sanj 
rotation. 

IRRIGATE  [L-'rîgât]  v.  a.  (agr.)  arroser. 

IRRIGATION  [Inui'si.ùn]  n.  i.  arrose- 
vnent ,  m.;  2.  (agr.}  irrigation,  ï. 

IRRIGL'OUS  [K-rlg  uûs]  adj.  i.  arrosé; 
t.  $  humide. 

IRRISION  [Irrlth'Sn]  $.  F.  DERISION. 

IRRITABILITY  [În-Mbll'ftl]  n.  i.  irri- 
tabilité,  t.;  2.  (phvsiol.)  irritabilité,  f. 

IRRITABLE [L-Vuib'i]  adj.  1.  irritable 
(qui  s'irrite  facilement);  2.  (physiol.) 
irritable. 

IRRITANT  pr'rltint]  adj.  (méd.)  î'rrt- 
tant. 

IRRITANT  [Irritant]  n.  (méd.)  irri- 
tant, m. 

IRRITATE  [fr'rltit]  v.  a.  l.|  §  irriter; 
2.  $  S  exciter;  3.  (méd.)  irriter  ;  4. 
(physiol.)  irriter. 

To  —  o.'s  self,  t' irriter. 

IRRITATING  [tr'rMtbg]  adj.  $  irri- 
tant. 

IRRITATION  [ïrrltA'shfin]  n.  1.  irrita- 
tion, f.;  2.  (med.)  irritation,  f.;  3. 
(physiol.)  irritation,  f. 

To  allav  an  —,  calmer  une  =. 

IRR0RA.T10N  [Irrbrà'sbÛn]  n.  ?  (did.) 

irroraiion ,  f. 

IRRUPTION    [îrrip'sh&n]  n.   1  §    (INTO, 

dans)  irruption,  f. 

IRRUPTIVE  rîrràp'jlv]  adj.  qui  fait 
irruption. 

IS  [Iz]  [troisième  personne  du  présent 
de  l'indicatif  de  to  Be.] 

ISABEL  O'àbèiJ  n.  couleur  Isabelle, 
f.;  Isabelle,  m. 

ISCHIUM  [Is'klim]  n.  (anat.)  ischion, 
m. 

ISCHURETIC  [îsvùrêt'îk]  adj.  (méd.) 
ischurétique. 

ISCHURIA  [Ukù'rlà] 

ISCHURY  [ls'kàrlj  n.  (méd.)  Ischurie; 
(  rétention  d'urine  (complète),  f. 

ISH  [Ish]  [terminaison  d'adjectif  qui 
dénote  ressemblance,  tendance  ou  di- 
minution, et  qui  forme  quelquefois 
l'adjectif  de  nom  de  pays  :  childish, 
enfantin;  Blcish,  bleuâtre;  Swedish, 
suédois], 

XSIAC  [Ir'îïk]  adj.  (ant.)  isiaque. 

ISINGLASS  [lVmggib]  n.  (  ind.  ) 
ichthyocolle;  (  colle  de  poisson,  f. 

Leaf  —,  =  en  feuillet,  tablettes. 

Isoglass-stone,  n.  (min.)  talc,  m. 

ISLAMLSil  [is'iâmlzm]  n.  islamisme, m. 

ISLAND  [1  lind]  n.  Ile,  f. 

Cluster  of  —s,  groupe,  amas  <F=s,  m. 

ISLANDER  [ilindèr]  n.  insulaire,  m.,  f. 

ISLE  [il]  n.  tie,  f. 

ISLET  [l'Ut]  n.  ilôt,  m.  ;  petite  tie,  f. 

ISOCHRONAL  [Ulk'rAnil] 

ISOCHRONOUS  [Uok'ronàs]  adj.  (méc.) 
isochrone. 

ISOCHRONISM  [U&k'rànlzm]  n.  (méc.) 
isochronisme,  m. 

ISOLATE  [LVôiit]  y.  a.(FROM,  de)  isoler. 

ISOLATED  rixAUtld]  adj.  isolé. 

ISOSCELES  [lsôs'éiéi]  adj.  (géom.)  iso- 
cèle; isoscèle. 
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ISOTERIC  [U'n'èrîk].  Y.  Esoteric. 

ISRAELITEtIx*rl?Wt]n.iaraeZ»Xe,Ba.,f; 

ISRAELITIC  [taUUt'lk] 

CSRAELCEISH  [fcrillMsb]  adj.  i  Israé- 
lite. 

ISSUABLE  [Isb'uSb'l]  adj.  (dr.)  des  ses- 
sions. 

ISSUE  [Ish  u]  n.  l.  ^sortie,  f.;  2,  J  issue: 
sortie,  f.;  3.  |]  épanche  me.  ni,  m.;  4.  [ 
écoulement,  ni.:' 5.  §  eorpeiiff  io»  (action 
d'expédier),  f.;  6.  §'  distribution,  f.;  7. 
S  issue  (événement  final),  f.;  8.  §  résul- 
tat, ni.;  9.  £  conséquence  ;  cometusion, 
f.;  10.  (chip.)  fcnticule:  exutoire ;  ( 
cautère ,  m.;  il.  (dr.)  postérité ,  P.;  12. 
(dr.)  question  (de  droit,  de  fait),  f.; 
13.  (fin.)  émission  ,  f. 

1.  An  —  of  water,  sortie  de  l'eau.  3.  — of 
blood,  épanchement  de  sang.  5.  The  —  of  an 
order,  /'expédition  d'un  ordre.  6.  An  —  of 
provisions,    distribution    de  provisions.  7.  The 

—  of  a  contest,  /'issue  d'une  contestation.  8. 
The —  of  chance,  te  résultat  de  la  chance. 

Over—,  (fin.)  émission  excessive; 
sur-émission,  f.; under— ,  (fin.)  s=  trop 
restreinte.  —  of  fact,  (dr.)  question 
de  fait  ;  f .  ;  —  upon  matter,  point  of 
law,  (dr.)  question  de  droit,  f.  At  —,  l. 
en  litige;  2.  en  contestation;  in  the  — , 
en  dernière  analyse  ;  without  — ,  (dr.) 
tant  enfants  ;  sans  postérité.  To  be  at 
— ,  1.  être  en  litige,  encontestatian;  2. 
(dr.)  être  contraire  (en  fait,  en  droit): 
to  bring  to  an  —,  amener  à  bon  port,  â 
bonne  fin;  to  expand,  to  extend  —s,  (fin.) 
étendre,  multiplier  des  émissions  ;  to 
join  —,  1.  (dr.)  être  d'accord  pour  fairs 
dépendre  un  procès  de  la  solution  de 
la  question  de  fait;  2.  §  être  d'accord  ; 
3.  §  en  tenir  à  un  rapprochement  ;  to 
restrict  —s,  (fin.)  contracter,  restrein- 
dre, resserrer  des  =s. 

Issue-peas,  n.  (pharm.)  pois  à  cau- 
tère, d'iris,  m.  pi. 

ISSUE  Ë'sh'ù]  v.  n.  (frou)  1.  [j  S  sortir 
(de);  s'échapper  (de):  2.  |j  jaillir  (de)  ; 
s'épancher  (de);  3.  y  découler  (de);  4. 
|]  émaner  (de);  5.  S  se  manifester);  6.  $ 
provenir  (de);  7.  S  £n*î7  se  terminer  ; 
être  l'issue;  8.  (dr.)  dépendre  de  la  so- 
lution d'une  question  (de  fait,  de  droit); 
9.  (mil.)  faire  une  sortie. 

1.  To  —  complete  from  the  mind  ,  sortir 
complet  de  l'esprit.  3.  Gum  — s  from  trees,  la 
gomme  découle  des  arbres.  4.  Light  — s  from 
the  sun,  la  lumière  émane  du  soleil.  7.  Not  to 
know  how  the  cause  wUl  — ,  ne  pas  savoir 
comment  I'afjaire  finira  ,  quelle  sera  l'issue  de 
l'affaire,  quelle  issue  l'affaire  aura. 

ISSUE  psb.  u]  v.  a.  (from)  i.  expédier 
(de);  2.  livrer  ;  distribuer  ;  3.  S  rendre 
(un  acte  de  l'autorité);  4.  publier  (un 
ordre,  etc.^",  5.  (dr.  civ.)  donner  (une 
assignation);  6.  (dr.  crim.)  lancer  (un 
mandat);  7.  (fin.)  émettre;  faire  une 
émission  de. 

1.  To  —  an  order,  expédier  un  ordre.  2.  To 

—  previsions,  livrer,  distribuer  des  provisions. 
3.  To  —  a  decree,  rendre  un  décret. 

ISSUELESS  psh'ùils]  adj.  f  sans  pos- 
térité. 

ISSUER  [I»h  uèr]  n.  1 .  (com.)  personne 
çut  émet  (un  billet),   f.;  créateur,  m.; 

2.  (fin.)  personne  qui  émet,  f. 
ISSUING  psh'ùÏDf].  V.  Issue. 
ISTHMUS  [Lst'màs]  n.  i .  (géog.)  isthme, 

m.;  2.  (anat.)  isthme,  m. 

IT  [h]  pron.  (neutre)  i.  (sujet)  il,  m.; 
elle,  f.;  2.  (régime  direct)  le,  m.;  la,  f.; 

3.  (régime  indirect)  lui,  m.,  f.;  4.  (du 
verbe  impersonnel)  il;5.ce,  6.  (explé- 
tif).... 

».  —  il  fine,  il  fait  beau;  —  rains,  il  pleut. 
S.  —  it  I,  t'est  moi;  —  is  done,  &est  fait ,  it  it 
my  parents  who  have  done  it ,  ce  sont  mes  pa- 
rents qui  V ont  fait.  6.  If  I  Cannot  get  a  coach, 
I  must  walk  —,  si  je  ne  puis  trouver  une  toi- 
ture, il  faudra  que  j'aille  à  pied. 

At  — ,  y  ;  from  —,  en  ;  in  — ,  y  ;  of — , 
en  ;  to  —,  y. 
IT  ALLA  [hài'lS]  n.  "  Italie,  i. 
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ITALIAN  [TtailSn]  adj.  italien. 

ITALIAN  [Itlilin]  n.  i.  Italien,  m.; 
Italienne,  f.;  2.  italien  (langue),  m. 

1TALIA.NISM  [Uii'îÀnlim]  n.  italia- 
nisme, m. 

ITALIC  [hiiïk]  adj.  (imp.)  italique. 

ITALIC  [ltillkj  n.  (imp.)  italique,  m. 

ITALICIZE  [tiài'lsli]  v.  d.  (imp.)  im- 
primer en  italique. 

ITCH  [Itsh]  v.  n.  avoir  des  déman- 
geaisons; démanger  à... 

Mr  finger  — es.  mon  doipt  me  démange,  j' ai 
des  démangeaisons  au  doigt. 

ITCH  [lisb]  n.  i.  j]  (in,  à)  démangeai- 
son, f.;  2.  S  (for,  de)  démangeaison 
(envie  immodérée),  f.;  3.  (méd.)  gale,  f. 

2.  /In  —  for  scribbling  ,  une  démangeaison 
de  barbouiller  du  papier. 

Itch-tick,  n.  (ent.)  acarut  de  la 
gale,  m. 

Itch-weed.  V.  Hellebore. 

ITCHY  [hsb'î]  adj.  (méd.)  galeux. 

ITEM  [l'tèm]  adv.  item. 

ITEM  [item]  n.  i.  y  article  (de 
compte), m.;  2.  (  S  (m.  p.)  item,  m. 

ITEM  [l'tèm]  y.  a.  $  (  prendre  note 
de  ;  noter. 

ITERANT  [itérant]  adj.  ^  qui  répète. 

ITERATE  [h'èrat]  v.  a.  £  reitérer;  ré- 
péter. 

ITERATION  [îteri'shun]  n.  4  réitéra- 
tion; répétition,  f. 

ITERATIVE  [h'èratîv]  adj.  l.  répété  ; 
2.  (dr.)  itératif. 

ITINERANT  [ttîn'Irlm]  adj.  (b.  p.)  1. 
(pers.)  ambulant;  2.  (chos.)  ambula- 
toire. 

ITINERANT  [iùVèrànt]  n.  personne 
ambulante,  f. 

ITINERARY  [Wërarî]  n.  (from,  de; 
TO,  à)  itinéraire,  m. 

ITINERARY  [Itïn'ërSiî]  adj.  i .  Y.  ITINE- 
RANT: 2.  (de  route)  itinéraire. 

ITINERATE  [îtîn'eràt]  v.  n.  1.  (b.  p.) 
voyager  de  ville  en  ville  ;  2.  (m.  p.)  être 
ambulant;  mener  une  vie  ambulante. 

ITS  [its]  pron.  (neutre)  l.  (personnel) 
de  lui;  à  lui,  ni.;  d'elle  ;  à  elle,  f.;  2. 
(possesrif,  précéaant  le  nom)  son  (de 
cela),  m.;  sa,  f.;  ses,  m.,  f.  pi.;  3.  (pos- 
sessif, suivant  le  nom)  le  sien  (de  cela), 
m.;  la  sienne,  t.;  les  siens,  m.  pi.;  lei 
siennes,  f.  pi. 

ITSELF  [Itself]  pren.  (neutre)  1.  (sujet) 
lui-même,  m.;  elle-même,  f.;  2.  (régime 
direct)  se,  m.,  f.;  3.  (régime  indirect) 
lui-même,  m.;  elle-même' ï.;  4.  (absol.) 
soi-même:  soi,  m. 

ÎULUS  riu  lus]  n.  (ent.)  iule,  m. 

IVES  [ivz]  n.  (vétér.)  avives,  f.  pi. 

IVORY  [i'vûrî]  n.  |l  S  ivoire,  m. 

Iyûry-black,  n.  noir  d'ivoire,  m. 

Ivory-turner,  n.  tourneur  en  ivoi- 
re,  m. 

Ivort-worker,  n.  ivoirier,  m. 

IVORY  [l'vàrt]  adj.  S  §  d'ivoire. 

IVY  [JM]  n.  (bot.)  lierre  (genre"),  m. 

Ground—,  i.  gléchome  (genre)  ;  2. 
gléchome  hédéracé  ;  (  lierre  terrestre, 
m.;  (  herbe  de  la  Saint-Jean,  f.;  tree  —, 
lierre  grimpant. 

Ivt-berrt,  n.  grain  de  lierre,  m. 

Ivy-coppice,  n.  plantation  de  lier' 
re,î. 

IVY-aiANTLED ,  ddj,  *  couvert  de 
lierre. 

IVYED  [l'vîd]  adj.  couvert  de  lierre. 

IXIA  [Ik'shli]  n.  (bot.)  ixie;  ixia,  f. 


J  [jâ]  n.  (dixième  lettre  de  l'alphabet) 
j,  m. 

JABBER  [jabbir]  v.  n.  1.  Caboter; 
jacasser;  2.  §  bredouiller;  baragoui- 
ner. 


1SS153  *  123  153  45 

Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not.  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 


1  Î        3         * 

Fate,  fat,  far,  fall, 
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JABBER  [jab'ber]  n.  bredouillement; 
baragouin;  baragouinage,  m. 

JABBERER  [jib'bêrer]  n.  bredouilleur, 
ea.;  bredouilleuse ,  f .  ;  baragouineur, 
m.;baraaouineuse,  f. 

JABBERMENT  [jàb'berment]  $.  V.  JAB- 
BSK. 

JACA-TREE  [jA'ki-tre],  JACK-TREE, 
n.  (bot.)  jaquier  des  Indes;  jaquier; 
jaque,  m. 

JACENT  [ji'sènt]  adj.  étendu  au  long; 
couché. 

JACINTH  [jls'întl.].    V.  HYACINTH. 

JACK  [jik.]  n.  1.  Jeannot,  m.;  2.  tire- 
botte,  m.;  3.  tourne-broche,  m.;  4.  rndie 
(de  certains  animaux),  m.;  S.  jeune  bro- 
chet, m.;  6.  outre,  f.;  7.  sautereau  (de 
clavecin),  m.;  8.  chevalet  (de  scieur  de 
long),  m.;  9.  t  gueux;  drôle,  m.;  10.  $ 
t'açue?narf,  m.;  il.  4  /eu  /bWef,  m.;  12. 
(jeu  de  boule)  cochonnet,  m.;  I3.(tech.) 
cric  (petit),  m. 

Kitchen  — ,  tourne-broche,  m.  —  in 
a  box,  (bot.)  myrobolan  (fruit),  m. 

Jack-a-lent,  n.  f  1.  poupée,  marion- 
nette de  carême,  f.;  2.  fat;  petit-mai- 
tre;  impertinent,  m. 

Jacr-ass,  n.  1.  âne;  baudet;  bourri- 

?uet,  (  grison,  m.;  2.  §  âne,  m.;  bête, 
.;  imbécile,  m. 

Jack-boot,  n.  botte  à  genouillère,  f. 
Jackdaw,  n. (orn.) choucas, m.; cor- 
neille des  clochers,  f.    • 
Jack-ketch,  n.  )  bourreau,  m. 
Jack-pudding,  n.  paillasse;  pierrot, 
m. 

Jack-sauce,  n.  4  impertinent;  drôle; 
maroufle,  m. 
Jack-slave,  n.  iril  esclave,  m. 
Jack-smith,   n.  faiseur  de  tourne- 
broches,  m. 

Jack-sprat,  n.  jeune  étourdi;  écer- 
velé,  m. 

Jack-tar,  n.  )  loup  de  mer  (  marin 
expérimenté),  m. 
Jack-tree.  V.  Jaca-tree. 
JACKAL  [jàk'âi]  n.  (mam.)  chacal;  cha- 
kal  ;  loup  doré,  m. 

JACKANAPES  [jak'anâps]  n.  M  singe, 
m.;  2.  \  fat;  petit-maître,  m. 

JACKET  fjâk'ët]  n.  1.  t  jaquette,  f.  ;  2. 
veste,  f.;  3.  (de  femme)  corsage  ;  cane- 
zou,  m.;  4.  (tech.)  chemise;  enveloppe,  f. 
Round  — ,  veste,  f  ;  strait  —,  cami- 
$ole  de  force,  f.  To  beat,  to  leather  a. 
o.'s  — ,  to  fall  upon  a.  o.'s — ,  (  tomber 
sur  le  casaquin  à  q.  u.;  to  be  dressed  in 
a  —,  to  have  a  —  on,  être  en  veste. 
JACOBIN  [jâk'ôbîn]  n.  jacobin,  m. 
JACOBINE  [jâk'ébln]  n.  (ord.  relig.) 
jacobin,  m. 
JACOBINIC  [jikàbîn'îk] 
JACOBINICAL  [jlkAbln'ikh]  adj.  jaco- 
bin; de  jacobin. 

JACOBINISM  [jàk'ôbïnïzmjn.  jacobinis- 
me (opinion  démocratique  exagérée),  m. 
JACOBIN1ZE  [jàkobînlz]  v.  a.  entacher 
de  jacobinisme. 

JACOBITE  [jik'èbït]  n.  1.  (ordre  rel.) 
jacobite,  m.;  2.  (hist.  d'Angl.)  jacobite 
(partisan  de  Jacques  II  après  la  révolu- 
tion de  1688),  m.,  f. 

JACOBITE  [jâk'èbit]  adj.  (hist,  angl.) 
jacobite. 

JÀCOBITISMpak'obltlzm]  n.  sing.  (hist. 
d'Angl.)  principes  des  jacobites,  m.  pi. 
JACOB'S  STAFF  [ji  kùbz-stâf]  n.  i.  bâ- 
ton, bourdon  de  pèlerin,  m.;  2.  canne 
à  poignard,  à  épée,  f  ;3.|(mar.)  aibo> 
■les'rille.  f.  :  arbalète,  f. 

JACOBUS  [jàkA'bJs]  n.  jacoous  (an- 
cienne monnaie  d'or  d'Angleterre,  de  la 
valeur  d'environ  30  fr.  ),  m. 
JACONET  [jikônét']  n.  jaconas.  m. 
JACULATE  [jàk'ùiât]  v.  a.  %  lancer; 
darder. 

JACULATION  [jàkûlâ'sbùn]  n.  t.  action 
de  lancer,  f.;  2.  force  (d'objet  lancé  ),  f.    Japon 
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JACÏ5LAT0RY  [jàk'ùiâtirî].    V.  Ejacu- 

LATORY.  . 

JADE  [jâd]  n.  1. 0  fosse  ;  haridelle,  f.; 
2.  i  U  (b.  p.)  cheval,  m.;béte,  f.;  3.  S  co- 
quine; friponne,  f. 

JADE  [j*d]  v.  a.  1.  H  surmener;  haras- 
ser; 2.  S  (pers.)  excéder  de  fatigue; 
excéder;  user;  fatiguer;  Z.\morigener; 
tyranniser. 

t.  The  mind  —  d  by  an  attempt  above  its 
power,  l'esprit  fatigué  par  un.  effort  au-dessus 
de  tes  force*. 

JADE[jad]  v.  n.  S  l.  se  fatiguer;  2. 
s'abattre;  se  décourager. 

JADE  [jad]  n.  (min.)  jade,  m. 

JADED  [jà'dld]  adj.  l.  ||  (des  chevaux) 
surmené;  harassé;  2.  §  excédé  de  fati- 
gue; excédé;  usé. 

JADERY  [jâ'dèrlj  n.  tour  (m.),  ruse 
(f.)  de  rosse. 

JADISH  [jadîsh]  adj.  1.  J  de  rosse;  de 
haridelle;  2.  $  (des  femmes)  coquin; 
fripon.  , 

JAG  [jig]  v.  a.  (— ging;  — ged)  ebre- 
cher. 

JAG  [jâg]  . 

JAGG  [jàg]  n.  1.  dent  de  scie-  brèche, 
f.;  2.  §  brèche,  f.;  3.  (bot.)  lactniure,  f. 

JAGGED  [jàg'gid]  adj.  1.  ébréché;  2. 
(bot.)  (de  feuille)  lacinié. 

JAGGEDNESS  [jâg'gidnès]  n,  dente- 
lure, f. 

JAGGY  [jag'gî]  adj.  1.  ébréche;  2.  den- 
telé; 3.  (bot.)  (de  feuille)  lacinié. 

JAGUARiJâgàâr']  n.  (mam.)  jaguar,  m. 

JAH  [jàh]  n.  Jéhovah,  m. 

JAIL[jài].  F.  Gaol. 

JAKES  [jâks]  n.  t  latrines,  f.  pi. 

JALAP  fîàl  âP] 

JALOP  fjiiùpjn.  1.  (bot.)  jalap,m.;2. 
(phurm.)  jalap,m. 

White  — ,  liseron mêchoacan, m.;  ja- 
lap blanc,  m.;  (  rhubarbe  blanche,  f.  ; 
(  patate  d'Amérique,  f. 

Jalap-root,  n.  (pharm.)  racine  de 
jalap,  ï.;jalap,  m. 

JAM  [jâm]  n.  confiture;  conserve,  f. 

JAM    [jàm]    V.   a.    1.   (  —MING;  —MED) 

serrer  (entre  deux  corps);  presser;  2. 
(agr.)  fouler. 

To  —  in,  serrer;  presser. 

JAMB  [jâm]  n.  1.  (arch.)  jambage,  m.; 
2.  (const.)  poteau  montant,  m.;  3. 
(const.)  (de  cheminée)  chambranle,  m. 

JAMBEE  [jàmbé']  n.  t  canne,  f. 

JANE  [jân]  n.  coutil  satiné  (pour 
corset  etc  ^  m 

JANGLE* [j'âng'g'i]  v.  n.  se  disputer;  se 
quereller;  être  en  bisbille  ;  se  cha- 
mailler. 

JANGLE  [jàng'g'i]  v.  a.  faire  discor- 
der. 

JANGLE  [jàng'g'i]n.  1.  son  discordant, 
m.;  2.  querelle,  f.;  dispute,  f.;  scène 
(bruit),  f.;  bisbille,  f.;  (  chamaillis,  m. 

J  ANGLER  [jàng'gièr]  n.  querelleur,  m.; 
disputeur,  m.;  personne  en  bisbille,  f. 

JANGLING  [jàng'6iîng]n.  querelle;  dis- 
pute; bisbille,  f. 

JANISSARY  [  jan'ÎMirî  ].  F.  JANI- 
ZARY. 

JANIZARIAN  [janîzà'rian]  adj    des  ja- 
nissaires; du  janissaire. 
JANIZARY  [jân'lzârî]  n.  janissaire,  m. 
JANSENISM  [jàn'sènlzm]  n.  jansénisme, 

m- 
JANSENIST  [  jàn'sènîst  ]  n.  janséniste, 

m. 

JANUARY  [jan'ûlrl]  n.  janvier,  m. 

JAN  Y.  [jan  uàrl]  (abréviation  de  Janua- 
ry )  janvier. 

JAPAN  [jâPan']n.  1.  (géog.)  Japon,m.\ 
2.  laque,  m. 

Japan-earth,  n.  terre  de  Japon,  f. 

JAPAN  fjàpân']  v.  a.  f—  ning;—  ned} 
!.  vernisser  de  lnaue:l.  vernir 

JAPANESE  [jâpâné'i]  adj.  japonais; du 
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JAPANESE  [jâpànè'z]  n.  Japonais,  m. 
Japonaise,  f.;  2.  japonais  (langue),  m,' 

JAPANNER  [jàpàn'nèr]  n.  i.  venue- 
seur  au  laque,  m.;  2   (vernisseur,m. 

JAPANNING  [jàpàn'nlng]  n.  vernissvre 
au    laque,  f. 

JAR   [jàr]    v.  n.  (  —  RING;  —RED)  1.  Q 

(de  sons)  être  discordant'  2.  S  (with) 
être  contraire  (à);  être  incompatible 
avec  ;  choquer  {...);heurter  (...);  (  ju- 
rer; (  hurler;  3.  se  quereller,  se  dis- 
puter; 4.  §  $  vibrer. 

2.  To  —  with  liberty,  choquer,  heurtor  la 
liberté;  jurer  avec  la  liberté. 

JAR  [jâr]  v.    a.    (  —  RING;    —RED)    1.  [| 

faire  discorder;  2.  §  rendre  contraire, 
incompatible;  choquer;  heurter. 

JAR  [jâr]n.  l.  \son,  bruit  discordant, 
m.;  2.  §  contestation,  f.;  conflit,  m.;  3. 
S  état  entrouvert,  entre-bâillé,  m.;  4. 
4  vibration,  f. 

On,  upon  a  — ,  (de  porte)  entrou- 
vert; entre-bâillé. 

JAR  [jir]  n.  i.  jarre  (sorte  de  bouteille), 
f.;  2.  cruche,  f.;  3.  boeaJ,  m.;  4.  jarre 
(mesure- de  contenance),  f.;  5.  (élect.) 
bouteille  de  Ley  de;  bouteille,  f. 

Detonating  —,  (  chim.  )  evdiomètre, 
m.  ;  electrical  —,  (élect.)  bouteille  de 
Leyde. 

JARDES  [jàrdz]  n.  (vétér.)  jardons, 
m.  pi. 

JARGON  [jâr'gùn]  n.  t.  jargon,  m.;  2. 
(joail.)  jargon,  m. 

To  say  in  —,  v.  a.  jargonner  ;  to  talk 
—,  v.  n.  jargonner. 

JARRING  [jar  ring]  adj.  |.  1|  §  discor- 
dant ;  2.  §  en  contestation  ;  en  conflit. 

JARRING  [jâr'ring]  n.  l.  bruit  discor- 
dant, m.;  2.  S  conflit,  m.;  contesta- 
tion, f. 

JASHAWK  [jâs'hâk]  n.  (fauc.)  jeune 
faucon,  m. 

JASMIN  [jas'mîn] 

JASMINE  [jas'mîn]  n.  (bot.)  jasmin 
(genre),  m. 

Catalonian  —,  =  grandiflore,  royal, 
d'' Espagne ,  de  Catalogne  ;  common 
yellow  —,  =  jaune,  frutiqueux,  à  feuil- 
les de  cytise;  common  white  — ,  =  com- 
mun, officinal  ;  red  —,  frangipanier, 
m.;  jasmin  indien. 

JASPER  [jâs'plri  n.  (min.)  jaspe,  m. 

Egyptian,  ribbon  —,  —  panaché. 

JASPERATED  [jàs'pèrâtîd]  adj.  jaspe'. 

JASPONYX  [jâs'ponïksjn.  (min.)  jaspe- 
onyx,  m. 

JALNCE  [jâns]  v.  n.  f.  V.  Jaunt. 

JAUNDICE  [jàn'dîs]  n.  (méd.)  ictère, 
m.;  ictérie,  f.;  {jaunisse,  f. 

White — ,  chlorose,  f.  sing.  ;  (  palet 
couleurs,  f.  pi. 

Jatjndice-bird,  n.  (orn.).  V.  Oriole. 

JAUNDICED  [jân'dîst]  adj.  1.  \  atteint 
de  jaunisse;  2.  S  (chos.)  prévenu;  à  pré- 
ventions; à  préjugés. 

JAUNT  [jâm]  n.  excursion  (petite); 
promenade;  course,  f. 

To  make,  to  take  a  —,  faire  une  =. 

JAUNT  [jam]  v.  n.  l.  faire  des  excur- 
sions, des  promenades ,  des  courses  ; 
2.  %  courir  çà  et  là;  errer. 

JAUNTINESS  [jân'tlnê»]  n.  gentilles- 
se; grâce;  légèreté,  f. 

JAUNTY  [jân'tijadj.  gentil; gracieux; 
léger. 

JAVELIN  [jâv  eiîn]  n.  javeline,  t;  ja- 
velot, m. 

JAW  [jâ]  n.  1. 1  |  mâchoire,  t.;  2.*B 
bouche,  f.;  3.  —  s,(pl.)  U  S  gueule,  î.  sing.; 
4. "S—  s,(pl.)Porfc>  f.sing.;  5."  S  bras, 
m.;  serre,  f.;  étreinte,  f.;  6.  (du  cheval) 
ganache,  f.;  7.  (tech.)  mâchoire,  f. 

*.  The  sepulchre's  marble  — *,  la  port*  de 
marbre  du  sépulcre.  5.  The  — S  of  death  ,  to- 
étreintes  de  la  mort. 

Locked,  lock  —,  (méd.)    trismus  ; 
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m.  To  be  all  —  O,  n'avoir  que  de  la 
gueule. 

Jaw-bone  n.  1.  mâchoire,  f .  ;  2. 
(anat.)  os  maxillaire,  in. 

Inferior  —,  os  maxillaire  inférieur, 
m.;  (  mâchoire  inférieure,  f.;  superior 
—,os  maxillaire  supérieur. 

Jaw-fallen,  adj.  abattu;  attristé. 

Jaw-set,  adj.  (mal.)  qui  a  le  tris- 
mus; atteint  de  trismus. 

Jaw-tooth,  h.  dent  molaire,  mâche- 
lière;  mâchelière;  f. 

JAW  fjâ]  v.  n.  O  gueuler. 

JAW  [jâj  v.  a.  O  dire  des  sottises  à; 
injurier. 

JAY  [jà]  n.  (orn.)  geai,  m. 

JAYET  [jâ'èt].  V.  Jet. 

JEALOUS  [jèi'ùs]  adj.  l.  jaloux;  2.  4 
craintif. 

To  be  —  of  a.o.,  être  jaloux  de  q.  u.; 
jalouser  q.  u. 

JEALOUSLY  [jêl'ùsll]  adv.  par  jalou- 
sie ;  avec  jalousie. 

JEALOUSY  [jèi'ûsl]  n.  1.  jalousie,  f.  ; 
2.  t  crainte;  appréhension,  f. 

From  —,  out  of  —,  par  jalousie. 

JEAR  [jér]  n.  (mar.)  drisse,  i. 

JEE  [je].  V.  Gee. 

JEER  [jèr]  v.  n.  (at  ,  de)  railler  ;  (  #e 
railler  ;  se  moquer. 

JEER  [jèr]  v.  a.  railler;  (  se  railler 
de  ;  se  moquer  de. 

To  —  o&ensively,  (  brocarder. 

JEER  [jér]  n.  raillerie;  moquerie; 
goguenarderie,  f. 

Biting  —,  brocard,  m.  ;  bilter  — ,  = 
amère,  sanglante. 

JEERER  [jé'rêr]  n.  railleur,  ru.; 
railleuse,  f.;  moqueur,  m.  ;  moqueuse, 
f.;  goguenard,  m.;  goguenarde,  f. 

Offensive  —,  =  offensant;  (  bro- 
cardeur,  m.;  brocardeuse,  f. 

JEERING  [jé'rîng]  n.  raillerie  ;  mo- 
querie ;  goguenarderie,  f. 

JEERINGLY  [jè'rlngii]  adv.  par  rail- 
lerie ;  par  moquerie. 

JEHOVAH  [jého'vl]  n.^Jéhovah,  m. 

JEJUNE  [jéjù'n]  adj.  1.  ^  il  vide;  2.  § 
maigre;  pauvre;  3.  |  §  sec;  aride; 
froid. 

3.  Concise  almost  to  being  —,  concis  mu 
point  d' être  presque  sec. 

JEJUNENESS  [jèjùnnès]  n.  §  i.  état 
maigre  ,  pauvre ,  m.  ;  2.  |  sécheresse  ; 
aridité;  froideur,  f. 

8.  —  of  style,  la  sécheresse  du  style. 

JEJUNUM  [jéju  nim]  n.  (anat.)  jéju- 
num, m. 

JELLIED  [jeiïïd]  adj.  gelé  (à  suc). 

JELLY  [jèïii]  n.  (culin.)  i.  gelée 
(suc),  f.;2.  coulis,  m. 

JENNET  [j  en  net].  V.  Genet. 

JENNETING  [jèVnëtlng]  n. passe-pom- 
me, f . 

JENNY  [jèn'ni]  n.  (ind.)  jenny  (mé- 
tier à  filer  le  coton),  f. 

Mule  —,  mule-jenny,  f.;  métier  à 
filer  en  fin,  m.;  spinning— ,  jeannette, 
t.;  métier  à  filer  en  gros,  m. 

Jenny-spinning  ,  n.  (ind.)  filage  à 
la  jenny. 

JEOFAIL  [jêf'fâi]  n.  (dr.)  erreur; 
omission,  f. 

.JEOPARD  [jlp'ârd]  y.  a.  hasarder; 
risquer;  exposer  au  danger;  mettre 
en  peril. 

JEOPARDER  [jèp'àrdêr]  n.  £  (OF...,) 
personne  qui  hasarde ,  risque ,  expose 
eu  danger  ,  met  en  péril,  f. 

JEOPARDOUS  [jep'àrdis]  adj.  hasar- 
deux; chanceux;  dangereux;  péril- 

JEOPARDOUSLY    [  jêp'ârdusii  ]    adv. 
d  une  manière  hasardeuse,  chanceuse, 
périlleuse  ;  dangereusement 
^JEOPARDY  [jèp'àrdl]  n.  danger;  pé- 
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In  — ,  e?i  =.  To  be  in  —,  1.  être  en 

—  ;  2.  (chos.)  péricliter. 

JERBOA  [jêr'bôâ]  n.  (mam.)  gerboi- 
se, f. 

JEREMIADE  [jèrèmtâ'd]  n.  jérémiade, î. 

JERFALCON  [jJrfâl'kûn]  n.  (fauc.) 
gerfaut,  m. 

JERK  [jèrk]  v.  a.  ||  l .  donner  une  sac- 
cade à  ;  pousser  ;  2.  secouer  ;  3.  lancer 
(par  un  mouvement  de  bas  en  haut)  ; 
jeter;  4.  (man.  )  saccader;  5.  (mar.  ) 
mariner;  saler. 

JERK  [jêrk]  n.  i.  |  saccade,  f.  ;  2.  fl 
secousse,  f.;  3.  }  coup;  trait,  m.  ;  4. 
(man.)  saccade,  f. 

By  —s,  par  saccades. 

JERK  [jêrk]  v.  a.  $  aborder  avec  em- 
pressement. 

JERKIN  [jêr'kïn]  n.  l.  t  jaquette  ,  f.  ; 
2.  f  pourpoint ,  m.  ;  3.  (orn.)  gerfaut 
mâle ,  m. 

JESS  [jès]  (fauc.)  lien,  m. 

JESSAMINE    [jessamin].    V.    JASMINE. 

JEST  [jèstjn.  i.  bon  mot,  m.,  plai- 
santerie, f.;  mot  pour  rire,  m.  ;  joyeu- 
seté,  f.  ;  facétie,  f.  ;  2.  risée  (objet  de 
rire) ,  f.  ;  farce ,  f.  ;  3.  t  tour ,  m.  ;  4.  f 
masque,  m. 

Over-driven  —s ,  plaisanterie  ou- 
trée. The  cream  of  the  — ,  le  plaisant 
de  l'affaire,  m.  Between  —  and  ear- 
nest, plaisant  et  sérieux  à  la  fois  ;  in 
—,  i.  par  =  ;  (  pour  rire;  2.  en 
riant.  To  be  in  —,  rire  ;  plaisanter  ;  to 
be  no  —,  passer  la  =  ;  to  be  a.  o.'s  — , 
être  la  risée  de  q.u.  ;  to  be  full  of  —, 
avoir  toujours  le  mot  pour  rire;  to 
break  a  —  upon  a.  o.,  faire  des  =s  sur 
q.  u.;  to  crack  o.'s  —  ( ,  avoir  le  mot 
pour  rire  ;  turn  to  —  ,  tourner  en  =  ; 
ne  can  take  a  — ,  il  sait  prendre  bien 
la  plaisanterie;  il  entend  la  =;  he  can- 
not take  a  — ,  il  n'entend  pas  raillerie. 

Jest-book  ,  n.  recueil  de  bons  mots, 
de  facéties,  m.;  facéties,  f.  pi. 

.TEST  [jèst]  v.  n.  l.  (at,  sur,...) plai- 
santer ;  2.  (at  ,  de)  rire  ;  3.  (  at  ,  sur) 
railler  ;  4.  t  jouer  en  masque. 

1.  2.  To  — with  a.  o.  about  a.  th  .plaisanter, 
rire  avec  q.  u.  de  q.  cit.;  plaisanter  q.  u.  sur 
q.  eh. 

JESTEE  [Jèsté']  n.  (plais.)  personne 
plaisanlée,  f.;  raillé,  m. 

JESTER  [  jêst'lr  ]  i.  plaisant  ;  diseur 
de  bons  mots;  (  farceur,  m.;  2.  (m.  p.) 
railleur,  m.;  railleuse,  f.;  mauvais 
plaisant ,  m.;  3.  (  de  prince  )  bouffon  ; 
fou,  m. 

JESTING  [jêst'ïng]  n.  plaisanterie 
(art,  action),  f. 

Jesting-stock,  n.  f  risée,  f.;  {plas- 
tron, m. 

JESTING  [jêst'ïng]  adj.  de  plaisante- 
rie ;  pour  rire. 

JESTINGLY  [jèst'ïngiî]  adv.  en  riant. 

JESUIT  [jèz'ûlt]  n.  jésuite,  m. 

Jesuit's-barr,  n.(pharm.).  V.  Bark. 

JESUITIC  [jêzùît  ïk] 

JESUITICAL  [jèzùlt'ikài]  adj.  jésuiti- 
que ;  de  jésuite. 

JESUITICALLY  [jèzuh'lkàili]  adv.  jé- 
suitiquement  ;  en  jésuite. 

JESUITISM  [jêz'ùîtîzm]  n.  jésuitisme, 
m. 

JET  [jet]  n.  i.  (min.)  jais;  jaïet;  m. 

Jet-black,  adj   noir  comme  du  jais. 

JET  [jet]  n.  i.  jet  d'eau;  jet ,  m.  ;  2. 
(tech.)  injection,  i. 

JET  [jet]  V.  n.  (  —TING  ;  —TED  )  1.  $  | 

s'élancer  ;  2.  t  §  empiéter;  3.  %  se  pa- 
vaner ;  se  carrer. 

JETTEAU  [jet' to]  n.  $  jet  d'eau,  m. 

JETSAM  [jèt'sim] 

JETSON  [jèt'sûn] 

JETTISON  [jêt'tlzàn]  n.  (dr.  mar.)  jet 
à  la  mer,  m. 

JETTEE  [jèt'tè]  n.  (arch.)  saillie,  f. 

JETTY  [jèt'tl]  v.  n.  être  en  saillie. 
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JETTY  [jèt'tl]  n.  jetée,  t. 

Jetty-uead,  n.  jetée  de  port,  f.; 
môle,  m. 

JETTY  [jèt'tl]  adj.  de  jais,  de  jaïet. 

JEW  [jù]  n.  i.  ||  Juif;  Israélite ,  m.  • 
2.  S  (m.  p.)  juif,  m. 

The  wandering  —,  le  Juif  errant,  ul 

Jew's-haup, 

Jew's-trump,  n.  guimbarde  (petit 
instrument  sonore),  f. 

JEWEL  [jù'èi]  n.  1. 1| joyau,  m.;pier- 
rerie,  f.;  2.  jj  bijou;  joyau, m.;  3.  S  oijou 
(nom  de  tendresse),  m.;  4.  (horl.)  dia- 
mant, m. 

Box,  casket  of  -s,  e'crm  (joyaux),  m. 

Jewel-box,  n.  écrin  (coffret),  m. 

Jewel-house, 

Jewel-office,  n.  conservatoire  du 
joyaux  de  la  couronne,  m. 

Jewel-lire,  adj.  l.  comme  un  joyau, 
une  pierrerie  ;  2.  comme  un  bijou. 

JEWEL  [ju  U]  v.  a.  (  —ling  ;  —led  ) 

1 .  orner ,  parer  de  joyaux,  de  pierre- 
ries; 2.  orner  de  bijoux. 

JEWELLED  [jù'èid]  adj.  l.  orné  ;  pa- 
ré de  joyaux ,  de  pierreries  ;  2.  (horlj 
monté  sur  rubis. 

JEWELLER  [jù'èuër]  n.  l.  joaillier, 
m.;  joaillière,  f.;  2.  bijoutier, m.;  cijou- 
tière,  f. 

JEWELRY  [jù'ilri]  n.  1.  joaillerie,  f.; 

2.  bijouterie,  f. 

JEWESS  [ju  es]  n.  Juive,  f. 

JEWISH  [jù'ïshjadj.  1.  juif;  des  Juifs, 
des  israélites  ;  judaïque. 

JEWISHLY  [ju  îshlt]  adv.  en  juif,  juive. 

JEWRY  [jù  n)  n.juiverie  (quartier), f. 

JEZEBEL  [jèz'ébëi]  n.  mégère,  f. 

JIB  [jib]  n .  i .  (mar.)  foc,  m.;  2.  (tech.) 
(de  grue)  volée,  f. 

Standing  —,  (mar.)  grand  foc.  Storm 
— ,  l.  trinquette ,  f.;  2.  tourmentin,  m. 

JIG  [jîg]  n.  i.  gigue  (danse),  f.  ;  2.  t 
ballade,  f. 

Jig-marer,  n.  1.  auteur  de  gigues 

2.  auteur  de  ballades,  m. 

JIG  [j'g[v.  n.  (— ging;  — ged)  i.  dan- 
ser une  gigue;  2.  f  faire  une  ballade. 

JIGGER  [jîg'gèr]  n.  (imp.)  visorium,  m, 

JIGGISH  [jlg'glsh]  adj.  de  gigue;  pro- 
pre à  la  gigue. 

JILL  [jîi]  n.  1.  (mes.)  jill  (décilitre 
1,42),  m.;  2.  (nav.)  boujaron,  m. 

JILL-FLIRT  [jîl'-fJÏrt]  n.  $  jeune  fillt 
évaporée,  f. 

JILT  [jilt]  n.  coquette,  f. 

JILT  [jilt]  v.  n.  faire  la  coquette. 

JILT  [jilt]  v.  a.  faire  la  coquette  à 
l'égard  de. 

JINGLE  [jlng'g'i]  v.  n.  1.  J  (de  cloche, 
de  grelot,  de  sonnette)  tinter;  2.  (de 
chaîne)  retentir  ;  3.  (de  verres)  s'en- 
tre-choquer ;  4.  §  (de  rime,  de  vers) 
faire  l'echo. 

JINGLE  [jîng'g'l]  v.a.  l .  faire  tinter  (des 
cloches,  des  grelots,  des  sonnettes) ~T2 
faire  retentir  (des  chaînes)  ;  3.  choquer 
(les  verres). 

JINGLE  [jîng'g'l]  n.  l.  I  (de  cloche,  de 
grelot,  de  sonnette)  tintement,  m.  ;  2.  |j 
(des  métaux,  des  verres)  cliquetis,  m.  ; 

3.  (de  son)  consonnance,  f.  ;  4.  ciochet- 
te,  î.  ;  5.  grelot,  m.  ;  6.  §  cliquetis,  m 

JINGLING  [jlng'gllng].    V.  JlNGLE. 

JOB  [job]  n.  (  i.  chose  à  faire;  af- 
faire, f.  ;  2.  travail,  m.  ;  ouvrage,  m.  ; 
besogne,  f.-,  3.  (m.  p.)  tripotage,  m.; 

4.  forfait,  m.;  5.  (des  ouvriers)  tâche, 
f.  sing.;  pièces,  f.  pi.;  6.  (imp.)  ouvra- 
ge de  ville  ;  éventuel,  m. 

Famous  —,  fameuse  affaire  ;  pretty 
— ,  belle  =;  sad  —,  fâcheuse  =  ;  ugly 
— ,  vilaine  =.  By  the  —,  1.  à  forfait; 
2.  (des  ouvriers)  à  la  tâche;  aux  piè- 
ces. To  agree  to  do  a  th.  by  the  —, 
faire  un  forfait  ;  to  do  the  —  for  a.  o.), 
faire  l'=  à  q.  u.  ;  to  work  by  the 
— ,  i.   travailler  à  forfait;    2.  (des 
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ouvriers)  travailler  à  la  tâche,  à  la 
pièce:  ;  être  à  la  tâche,  à  tes  pièces. 

JOB  [job]  v.  n.  (— bing;  bed)  l.  tra- 
vailler à  la  tâche,  aux  pieces;  2.  S 
(m.  p.)  tripoter  (eu  affaires);  3.  (bourse) 
agioter. 

JOB  [jib]  v.  a.  (—bing;  —bed)  1. 
frapper  (d'un  instrument  aigu);  2. 
faire  entrer  (un  instrument  aigu);  3.  S 
tripoter. 

JOBBER  [j'.b'bôr]  n.  i.||  ouvrier  à  la 
tâche,  aux  pieces;  tâcheron,  m.;  2.  S 
(m.  p.)  tripotier,  m.;  3.  (bourse)  agio- 
teur, m. 

JOBBERNOWL  [jlb'bernol]  n.  butor; 
balourd,  m. 

JOBBING  [job'blng]  n.  1.  B  ouvrage, 
travail  à  la  tâche,  aux  pièces,  m.  ;  2. 
§  (m.  p.)  tripotage,  m.;  3.  (bourse) 
agiotage,  m.  ;  4.  (imp.)  ouvrage  de 
ville;  éventuel,  m. 

JOCKEY  [iok'é]n.  1 .  jockey,  m.;  2.  ma- 
quignon, m.;  3.  trompeur;  fripon,  m. 

Dumb  —,  (man.)  homme  de  bois,  m. 

Jockey-cap,  n.  toque  de  jockey,  f. 

Jockey-coat,  n.  casaque  de  jockey,  f. 

Jockey-rider,  n.  jockey,  m. 

JOCKEY  [jôk'è]  v.  a.  tromper;  duper; 
friponner. 

JOCKEYSHIP  [jlk'éshîp]  n.  equita- 
tion, f. 

JOCOSE  [jôki's]  adj.  plaisant;  badin; 
facétieux;  comique. 

JOCOSELY  [joko'sil]  adv.  en  plaisan- 
tant; par  plaisanterie  ;  en  badinant; 
par  badinage;  facétieusement  ;  comi- 
quement. 

JOCOSENESS  [jôkô'snès]  n.  humeur 
plaisante,  f.  ;  badinage,  m.  ;  badine- 
rie,  t. 

JOCULAP  [jlk'ùiàr]  adj.  vlaisant ;  co- 
mique ;  gai  ;  badin. 

JOCULARITY  [jlkuiar'id]  n.  humeur 
plaisante,  comique,  f.;  gaieté,  f.;  badi- 
nage, m.  ;  badinerie,  f. 

JOCULARLY  [jlk'ùiàril]  adv.  en  plai- 
santant; en  riant;  gaiement;  gal- 
ment. 

JOCULARY  [jlk'uiàrt]  -\.  V.  Jocular. 

JOCUND  [j&k'ùnd]  adj.  gai;  joyeux, 
enjoué. 

JOCUNDNESS  [jùk'ùndnès]  n.  gaieté, 
î.;joie,  f.;  allégresse ,;f.;  enjouement,  m. 

JOCUNDLY  [jok'undiî]  adv.  gaiement; 
gaiment;  joyeusement  ;  avec  enjoue- 
ment. 

JOG  [jig]  v.  a.  (— ging  ;  —ged)  pous- 
ser (légèrement);  secouer;  remuer. 

To  —  the  table,  remuer  la  table. 

JOG  [jig]  v.  n.  (—ging;  — ged)  i.  se 
mouvoir    (légèrement);    remuer;    2. 

(on, )   aller  doucement:    (   aller, 

marcher  cahin-caha  ;  )  aller  son  pe- 
tit bonhomme  de  chemin. 

Jog-trot,  n.  i.  H  petit  trot,  m.  ;  2.  ( 
J>  marche  cahin-caha,  î.  ;  petit  bon- 
homme de  chemin,  m. 

Jog-trot,  adj.  1. 1  ou  petit  trot;  2.  S 
out  va  cahin-caha;  qui  va  son  petit 
bonhomme  de  chemin. 

To  go  —,  i.  g  aller  au  petit  trot;  2. 
(  S  aller  cahin-caha  ;  aller  son  petit 
bonhomme  de  chemin. 

JOG  [jogl  n.  (  légère,  petite  secousse  ; 
secouise,  t 

To  give  a  —  to,  donner  une  =  à; 
sscoutr,  pousser;  agiter. 

JOGGER  [J&g'gêr]  n.  i.  personne  qui 
marche  lourdement,  f.  ;  2.  personne 
qui  donne  une  secousse,  f. 

JOGGING  Digging]  adj.  de  secousse 
(légère). 

JOGGING  [jlg'gîng].  V.  Jog. 

JOGGLE  [jlg's'i]  v.  a.  pousser  (très- 
légèrement)}  secouer  ;  remuer;  agiter. 

JOGGLE  [jogVi]  v.  n.  remuer;  chan- 
celer. 


JOK 

JOHN  Li*n]  n.  t  (ich.)  merlus,  m.  ; 
merluche,  f. 

Poor  —  +,  =  salé. 

JOIN  [join]  v.  a.  1.  0  S  (to,  à)  join- 
dre; 2.  S  rejoindre;  3.  S  unir;  A.  § 
réunir  ;  5.  relier  (des  voies  de  commu- 
nication) ;  6.  (tecb.)  assembler. 

S.  To  —  a  family  at  a  certain  placo,  rejoin- 
dre une  famille  à  un  certain  endroit. 

JOIN  [join]  v.  n.  1. 1  S  (to,  à)  se  join- 
dre; 2.  |  (de  lieux)  se  toucher;  3.  S'u- 
nir; 4.  S  se  réunir. 

JOINDER  [joinder]  n.  (dr.)  réponse 
(à  une  exception),  f. 

JOINED  [joind]  adj.  (bot.)  conné; 
coadné  ;  conjoint. 

JOINER  [join'er]  n.  menuisier,  m, 

—'s  work,  menuiserie,  f. 

JOINERY  [join'erf]  n.  menuiserie ,  t. 

JOINHAND  [join/hind]  n.  (écriture) 
coulée,  f. 

JOINING  [joining]  n.  i.  action  de 
joindre  ;  2.  jonction,  f.  ;  3.  point  de 
jonction,  m.;  4.  (tech.)  assemblage,  m. 

JOINT  [joint]  n.  1.  jotnf,  m.  ;  join- 
ture, f.  ;  2.  nœud  (de  canne,  de  tige), 
m.  ;  3.  charnière,  f.  ;  4.  (anat.)  articu- 
lation, f.  ;  5.  (bot.)  articulation,  f. ; 
nœud,  m.;  6.  (bouch.)  aros  morceau,  m. 

Short  in  his  —s,  (de  chevaux)  ra- 
massé; tied  in  his  —s,  (vétér.)  cour- 
batu. Out  of—,  1.  (chir.)  disloqué; 
luxé;  (  démis;  (  déboîté;  2,  $  §  dé- 
rangé; mis  en  désordre.  To  till  up,  to 
grout,  to  point  the  — s,  (maç.)  rejoin- 
toyer  ;  to  put  o.'s...  out  of  —,  se  démet- 
tre, se  disloquer,  débotter  le,  la... 

Joint-oil,  n.  (physiol.)  synovie,  f. 

Joint-pin,  n.  (tech.)  goupille,  f. 

Joint-rackjng,  adj.  convulsif. 

Joint-ring,  n.  1.  t  bague  d'alliance, 
f.  ;  2.  (tech.)  cercle  pour  joint,  m. 

JOINT  [joint]  adj.  1.  réuni;  2.  com- 
mun (à  deux  ou  plusieurs  personnes);  3. 
(comp.)  co...;  4.  (com.)  en  participation. 

1.  —  efforts,  efforts  réunis.  2.  —  burthen  , 
charge  commune.  3.  —  heir,  cohéritier,-  — 
guardian,  cotuttur. 

JOINT  [joint]  v.  a.  $  i.  former  de  join- 
tures, d'articulations  ;  2.  couper  dans 
la  jointure,  dans  l'articulation;  3.  f 
réunir  ;  4.  (tech.)  rapporter. 

JOINTED  [joint'îd]  adj.  i.  articulé;  2. 
coupé  par  le  joint  >-  (des  animaux) 
jointe;  4.  (bot.)  articulé;  formé  de 
pièces  articulées;  5.  (tech.)  joint. 

Long  —,  (man.)  long-jointé;  short- 
— ,  court-jointé. 

JOINTER  [joint'êr] 

JOINTING-PLANE  [joini'ïne-plàn]  n. 
(tech.)  varlope,  f. 

JOINTLY  [joim'il]  adv.  S  l.  conjointe- 
ment ;  2.  S  d'accord  ;  de  concert. 

JOINTRESS  poin'três]  n.  l.  ^  compa- 
gne, f.  ;  2.  (dr.)  douairière,  f. 

JOINTURE  [join'uhùr]  n.  (dr.)  douai- 
re; préciput,  m. 

JOINTURE  [join'uhur]  v.  a.  (dr.)  assi- 
gner un  douaire  à. 

JOIST  [joist]  n.  (const.)  1.  solive,  f.  ; 
2.  madrier,  m. 

Small  —,  soliveau,  m.  Cast  iron  — , 
barre  de  fonte,  f. 

JOIST  [joui]  v.  a.  (const.)  poser  des 
solives,  des  madriers. 

JOKE  rjok]  n.  plaisanterie,  f.;  6on 
mot,  m.  j  mot  pour  rire,  m.;joyeuseté, 
f.;  facétie,  î. 

Practical  — , plaisanterie  en  action; 
bouffonnerie,  f.  The  best  of  the  —,  I 
bon,  le  plaisant  de  l'affaire.  In  —,  1. 
par  =  ;  (  pour  rire  ;  2.  en  riant.  To 
be  in  —,  rire  ;  plaisanter  ;  to  be  no  — , 
passer  la  =  ;  to  crack  a  —,  faire  une 
=  ;  dire  un  bon  mot,  un  mot  pour 
rire  ;  to  crack  o.'s  —,  avoir  le  mot  pour 
rire.  He  can  take  a  —,  il  prend  bien  la 


JOU 

=  ;  he  cannot  take  a  —,  il  n'eniend  vtu 
raillerie. 

JOKE  [j6k]  v.  n.  (at,  de)  plaisanter; 
rire. 

JOKE  [j6k]  v.  a.  plaisanter;  railler. 

JOKER  [ji'kcr]  n.  (  plaisant,  m.;  far- 
ceur, m.;  farceuse ,  f. 

JOKING  [jô'klng]  n.  (  plaisanterie; 
farce,  f. 

JOLE  \}6ï]  n.  1.  t  joue,  f.  ;  2.  (d'oi- 
seau) jabot,  m.;  3.  (de  poisson)  hure,  t. 

Cheek  by  —,  côte  à.  côte. 

JOLE  [j6i]  v.  a.  i  frappier;  heurter. 

JOLLILY  [joilliil  adv.  joyeusement  ; 
gaiement;  (  gaillardement. 

JOLLINESS  [jol'ilncs] 

JOLLITY  [joi'iltl]  n.  joie;  gaieté;  al- 
légresse ;  (  gaillardise,  f. 

JOLLY  rjont]  adj.  1.  joyeux;  gai;  ( 
gaillard;  (  guilleret  ;  2.  réjoui. 

1.  —  troop  of  huntsmen  ,  treupe  joyeuse  de 
ehaueurs;  —  pipe,  chalumeau  joyeux. 

JOLLY-BOAT  fjoi'il-bot]  n.  (mar.)  pe- 
tit canot,  m. 

JOLT  [j6it]  v.  n.  cahoter. 

JOLT  [joli]  y.  a.  l|  cahoter. 

JOLT  [j°11]  n.  cahot,  m. 

JOLTER  [io'iter]  n.  personne,  chose 
qui  cahote,  f. 

JOLTHEAD  [jo'itbèd]  n.  lourdaud; 
balourd;  butor,  m. 

JOLTING  [jo'itïng]  adj.  cahotant. 

JOLTING  D°'ltîne]  n.  cahotage,  m. 

JONQUIL  [jongWJ]  n.  (bot.)  jon- 
quille, f. 

JORDEN  [jir'd'n]  n.  vase  de  nuit;  ( 
pot  de  chambre,  m. 

JORUM  [jo'rum]  n.  f  verre  (de  bière),  m. 

JOSTLE  [josVi]  v.  a.  coudoyer  ;  pous- 
ser (avec  rudesse). 

JOSTLE  [jlsVi]  v.  n.  se  coudoyer;  se 
pousser  (avec  rudesse). 

JOSTLING  [josïîng]  n.  action  de  cou- 
doyer, de  pousser  (avec  rudesse),  f. 

JOT  [jotjn.  1.  iota  (la  moindre  chose); 
(  brin,  m.  ;  2.  £  moment  ;  instant,  m. 

Not  a  —,  not  one  —,  pas  un  iota,  un 
brin;  rien  du  tout  ;  quoi  que  ce  soit. 

JOT  [jit]  v.  a.  ±  (— ting  ;  — ted)  mar- 
quer ;  noter  ;  prendre  note  de. 

JOURNAL  [jur'nâi]  adj.  f  journalier, 
quotidien. 

JOURNAL  [jir'nai]  n.  î.journaZ  (re- 
lation jour  par  jour),  m.  ;  2.  journal, 
m.  ;  feuille  publique,  f.  j  feuille,  f.  ;  3. 
(com.,  ten.  des  liv.)  journal-  livre- 
journal,  m.  ;  4.  (mach.)  marche  ;  ré- 
volution, f.  ;  5.  (mar.)  journal  (de  na 
vigation),  m.  ;  6.  (tech.)  tourillon,  m. 

Sea  —,  (mar.)  journal  nautique; 
ship's  —,  (mar.)  livre  de  bord,  m. 

JOURNALIST  [jùr'nâiîst]  n.  journa- 
liste, m. 

JOURNALIZE  [jur'nàiU]  v.  a.  1.  in- 
scrire, insérer  dans  un  journal;  2.  (ten. 
des  liv.)  porter  au  journal. 

JOURNEY  [jûr'né]  n.  i.  (from,  de;  to, 
à)  voyage  (chemin  par  terre),  m.;  2. 
voyage,  m.  ;  3.  $  journée  (voyage),  f. 

i.  A  —  from  London  to  Paris ,  le  voyage  de 
Londres  à  Paris.  S.  —  from  the  upper  regions, 
voyage  des  régions  supérieures. 

Long  — ,  long,  grand  voyage  ;  short 
— ,  peJt'f  =.  By  slow  —s,  à  petites 
journées  ;  on  a  —,  en  =.  To  come  off  a 
— ,  to  return  from  a  —,  rerent'r  de  =  ; 
to  go  on  a  —,  aller  en  =  ;  to  perform, 
to  take  a  — ,  faire  un  =.  A  pleasant 
—  !  a  pleasant  —  to  yea  !  I  wish  you  & 
pleasant  —  !  bon  =  !  je  vous  souhait* 
bon  =,  un  bon=l 

Jocrney-bateb.  adj.  £  harassé  par 
le  voyage. 

Journey-work,  n.  cutTooeà  ïa jour- 
née, m.; ;'ourne'e,  f. 

To  do  —,  travailler  à  la  journée. 

JOURNEY  [jûrni]  v.  n.  ^  "  voyager' 
être  en  route. 
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>ate.  fat.  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not.  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  ruie,  bull, 


JOURNEYING  [jûr'uélng]  n.  ^h  voyage 
(action  de  voyager),  m. 

JOURNEYMAN  [jùr'nemjii]  n.  pi.  JOUR- 
NEYMEN, garçon  ;  ouvrier,  ni. 

JOUST  [jù»t].  Y.  Jist. 

JOVE[jov]n.  l.(iuyih.)  Jupiter,m.;1. 
(astr.)  Juptter,  m. 

JOVIAL  LK>  viii]  adj.  1.  t  de  Jupiter  ; 
2.  (myth,  roni.l  Jovwn. 

JOVIAL  [j6'»làij  adj.  (jovial; joyeux. 

JOVIALIST  [ji'viiitst]  n.  personne  qui 
mène  une  vte  joviale,  f. 

JOVIALLY  rJo  vîàiil]  adv.  jovialement; 
joyeusement. 

JOY1ALNESS pi'vlilnè»] q.  i.  humeur 
joviale,  f.;  2.  joie,  f. 

JOWL  [jil].    V.  JOLE. 

JOYfjoi]  n.  1.  ljot'8,  f.  ;  2.  §  félicita- 
tions, f.  pi.;  compliment  de  felicitation, 
m.  sing. 

To  be  a.  o.'s  —,  être,  faire  la  joie  de 
q.  u.  ;  to  derive  — ,  recevoir  de  la  =  ; 
to  till  with  —  ,  combler  de  =  ;  to  give 
a.  o.  —,  féliciter  q.  u.;  to  leap  for  —, 
sauter,  tressaillir  de  =  ;  to  overcome 
with  — ,  saisir  de  =;  to  receive  —,  re- 
cevoir des  félicitations ,  des  compli- 
ments de  felicitation  ;  to  weep  for  — , 
pleurer  de  =  ;  to  wish  a.  o.  — ,  présen- 
ter des  compliments  de  felicitation  à 
q.  u.;  faire  compliment ,  son  compli- 
ment à  q.  u.  No  —  without  annoy,  il 
n'est  pas  de  plaisir  sans  peine. 

JOY  [joi]  v.  n.  t  se  réjouir;  se  plaire. 

JOY  [joi]  v.  a.  1.  réjouir  ;  2.  $  félici- 
ter; 3.  if  jouir  de;  goûter  avec  joie. 

JOYANGE  [joi'àns]  n.  \joie,  f. 

JOYFUL  [joi'fùi]  adj.  i.  \  joyeux;  2. 
réjouissant  ;  3.  *  heureux. 

To  be  —,  être  =  ;  être  en  joie. 

JOYFULNESS  [joi'fùinès]  n.jot'e  ;  hu- 
meur joyeuse,  f. 

JOYLESS  [joi  ifs]  adj.  sans  joie;  triste. 

JOYLESSLY  [joi'tèsil]  adv.  sans  joie  ; 
avec  tristesse:  tristement. 

JOYLESSNESS  [joi'iêsnês]n.  tristesse,U 

JOYOUS  [joi'ùs]  adj.  'joyeux. 

JOYOUSLY  [joi'ûsiîj  adv.*  joyeusement. 

JOYOUSNESS  [joi'ùsnêsl  n.  *  joie;  hu- 
meur joyeuse,  f. 

JR.  [ju'nîôr]  (abréviation  de  Junior) 
je.;  jeune. 

JUBE  G»be]  n.  (arch.)j«6e,  m. 

JUBILANT  [jubilant]  adj.  l.  qui  chante 
en  triomphe;  2.  qui  pousse  des  cris  de 
joie. 

JUBILATION  [jùbtià'sbùn]  n.  sing,  ré- 
jouissances de  triomphe,  f.  pi. 

JUBILEE  [iù'bUé] n.i.  j'uèiZe  (des  juifs), 
m.;  2.  réjouissance  ;  allégresse;  fête; 
(  jubilation,  f.;  3.  (rel.  eath.)  jubilé,  m. 

2.  Heaven  rang  with  — ,  le  ciel  retentit  d'al- 
légresse. 

JUDAIC  [jôdi'lk] 

JUDAICAL  [jndÀ'îkll]  adj.  judaïque. 

JUDAICALLY  [jùdaikànî]  adv.  judaï- 
quement  ;  d'une  manière  judaïque. 

JUDAISM  [jù'dàîim]  n.  judaïsme,  m. 

JUDAIZE  [jà'dàii]  v.  n.  judaïser. 

JUDAS-TREE  [judâs-tré]  n.  (bot.) 
gaînier  commun;  (  arbre  de  Judée 
(espèce),  m. 

JUDDOCK  [jûd'dûk]  n.  (orn.)  petite 
bécassine,  f. 

JUDGE  [j".j]  n.  1.  \$)uge, m.\  2. $con- 
naisseur,  m.  ;  3.  (hist,  juive)  juge,  m. 

Assistant  —  ,  assesseur,  m.;  final  — , 
juge  en  dernier  ressort.  Deputy  —,juge 
suppléant.  Book,  of  —  s  4s  ^vre  des 
juges,  m.  To  be  a  —,  s'y  connaître  ;  to 
be  a  —  of ,  se  connaître  à ,  en  ;  to  be 
a  good  —,  s'y  connaître  bien  ;  to  be  a 
good  —  of,  se  connaître  bien  à,  en;  to 
take  a.  o.  for  &—, prendre  tel  juge  qu'on 
voudra. 

JUDGE  D"J]v.  n.l  §  juger. 

To  leave  a.  o.  to  — ,  en  laisser  q.  u. 
juge. 


ment  ;  jugement  dernier,  m. 
Judgment-iiall,  n.  salle  de  justice,  f 
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JUDGE  [iùj]  v.  a.  ||  S  juger. 

JUDGED  [jûjd]  adj.  juge. 

Ill ,  l.  |  S  mal  jugé  ;  2,  §  mal  en- 
tendu; mal  vu  ;  well ,  1. 1|  S  bien 

jugé  ;  2.  §  bien  entendu  ;  bien  vu. 

JUDGEMENT  [Jùj'mèiu].  V.  Judgment. 

JUDGEIl  [jùj'èrl    $.    V.  JUDGE. 

JUDGESHIP  [juj'st.Ip]  n.  i.  dignité  (f. 

sing.),  fonctions  (f.  pi.)  de  juge  ;  judi- 
cature, i.  ;  2.  (en  France)  dignité  (f. 
sing.),  fonctions  (f.  pi.)  de  conseiller  (de 
cour),  déjuge. 

JUDGMENT  [Jîj'mênt],  JUDGEMENT, 
n.  i.  §  jugement,  m.;  2.%  judiciaire, î.; 
3.  (m.  p.)  punition  (du  ciel),  f.  ;  châti- 
ment,m.;  4.(dr.)  jugement, m.;  5.(dr.) 
arrêt,  m.;  6.  (philos.)  jugement,  m. 

Final—  Jugement  définitif.  Day  of — , 
jour  du  =  ;  =  dernier.  Arrest  of  — ,  (dr.) 
suspension  du  prononcé  du=,  f.;  dock- 
et of  —,  (àv.)  extrait  de  =,  m.  In  my  =, 
à  mon  avis;  se  Ion  moi;  to  the  best  of  e.'s 
—,  autant  qu'on  peut  en  juger  ;  in  the 
day  of  — ,  au  jour  du  =  ;  au  =  der- 
nier. To  give  — ,  i .  ||  rendre  un  =  ; 
2.  §  juger;  prononcer;  décider  ;  to 
ground  o.'s  — ,  asseoir  son  =;  to  have 
a  correct—,  avoir  l'esprit  droit,  juste; 
avoir  le  =  sain;  (  avoir  une  bonne  ju- 
diciaire ;  to  pass  —  upon  o.'s  self,  pas- 
ser condamnation  ;  to  pray  —  ,  (dr.  ) 
demander  =  ;  to  rise  up  in  —  against, 
être  un  accusateur  pour  ;  accuser. 

Judgment-day,  n.  **  jour  du  juge- 
ier,  m. 
aile  de 

Judgment-seat,  n.  i .  ||  tribunal  (siège 
du  juge),  m.;  2.  §  tribunal  (juges,  jus- 
tice), m. 

JUDICATIVE  [jù'dlkâtÏT]  adv.  qui  a  la 
faculté  de  juger. 

—  faculty,  faculté  de  juger,  f. 

_  JUDICATORY  rjù'dîkltûrl]  adj .  $  de  jus- 
tice ;  qui  rend  la  justice. 

JUDICATORY  [jù'dîkàtiri]  n,  f .  7.  Ju- 
dicature. 

JUDICATURE  [jû'dkâtshùr]  n.  i.  jus- 
tice (administration),  f .  ;  2 
justice,  f. 

Court  of  —,  cour  de  justice ,  f. 

JUDICIAL  [jûdîsh'âl]  adj.  l.  J,  judi- 
ciaire ;  2.  juridique  ;  3.  infligé  comme 
punition,  comme  châtiment. 

2.  —  decision ,  sentence  juridique.  3.  — 
hardness,  dureté  infligée  comme  châtiment. 

JUDICIALLY  [jùdîsh'àiiî]  adv.  judici- 
airement; 2.  juridiquement  ;  3.  par 
punition  ;  par  châtiment. 

JUDICIARY  [jùdlsh'àrî]  adj.  judiciaire. 

JUDICIOUS  [jùdîsh'ùs]  adj.  i.  judi- 
cieux ;  (  sage;  (  raisonnable  ;  2.  :{:  judi- 
ciaire. 

JUDICIOUSLY  [jùdïsh'&sil]  adv.  judi- 
cieusement ;  sagement. 

JUDICIOUSNESS  rjûdîsh'ûsnês]n.jttgre- 
ment,  ni.;  sagesse,  f.;  raison,  f. 

JUG  [jûg]  n.  i.  cruche,  f.;  2.  pot,  m. 

Small  —  ,1.  petite  cruche,  f.  ;  cru- 
chon, m.  ;  2.  petit  pot,  m. 

JUGGLE  |jûg'g'i|  v.  n.  1.  ||  jongler; 
faire  des  tours  de  passe-passe  ;  jouer 
des  tours  de  gobelets;  2.  §  faire  des 
tours  de  passe-passe  ;  *  tromper. 

JUGGLE  [jùg'g'i]  v.  a.  1.  §  jouer;  du- 
per; tromper. 

To  —  away  B,  escamoter  (dérober 
subitement). 

JUGGLE  [JûgVi]  n.  1.  fl  jonglerie,  f .  ; 
tour  de  gobelets,  m.  ;  tour  de  passe- 
passe;  tour  d'escamotage,  m.;  2.  jon- 
glerie (fausse  apparence),  f.;  3.  (  S  tour 
de  passe-passe  (tromperie),  f. 

JUGGLER  [jig'gtér]  n.  i.  jongleur,  m.; 
J  bateleur,  m.;  bateleuse,  f.;  escamoteur, 
m.;  joueur  de  gobelets,  m.  ;  2.  (  §  jon- 
gleur (trompeur),  m. 

JUGGLING  [jSg'giîng]  adj.  ».  0  qui  est 
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jongleur  ;  qui  fait  des  tours  de  piwe- 
passe  ;  qui  escamote  ;  2.  *  §  trompeur. 


apparence  trompeuse 


1 

Fate, 


2 

fat, 


3 

fur, 


fall. 


12  3  12         3  4  12  3 

Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not.,  nor,  oil  cloud. 


2.  —  show  of  juatico  , 
de  justice. 

JUGGLING  [jùg'fiimg]  n.  i.  ||  jonglerie, 
f.;  batelage,  m.;  escamotage,  ni.;  2.  (< 
jonglerie,  f. 

JUGGLINGLY  [jug'giïneii]  adv.  Spardei 
tours  de  jongleur  :  par  jonglerie. 

JUGULAR  [j u 'gùiarj  adj.  (anat.)  jugu- 
laire. 

JUGULAR  [jû'gûiâr]  u.  (anat.)  jugu- 
laire, f. 

JUICE  [jus]  n.  1.  \suc  (de  fruit,  de  lé- 
gume) ;  jus,  m.  ;  2.  suc  (fluide  des  ani- 
maux, de  la  terre),  m. 

JUICE  [jûs]  v.  a.  .-f  humecter  de  suc, 
de  jus. 

JUICELESS  [ju'slës]  adj.  $  «ans  jus, 
sans  suc. 

JUICINESS  [jû'slnës]  n.  abondance  de 
suc ,  de  jus,  f. 

JUICY  [jù'sl]adj.  juteux;  plein  de  jus, 
de  suc. 

JUJUB  [jù'jùb] 

JUJUBE  [jù'jub]  n.  i.  (bot.,  pharmJ 
1.  jujube,  f.;  2.  (bot.)  jujubier,  m. 

—  tree,  jujubier  commun,  m. 

JULAP  [jù'lâp] 

JULEP  [juiep]n.+(pharm.)juZep,  m. 

JULIAN  [jû'Uan]  adj.  (chron.)  julien. 

JULIO  [jù'ito]  n.  jule  (monnaie  ita- 
lienne), m. 

JULUS  [jù'iûs]  n.  (bot.)  chaton,  m. 

JULY  [juin  n.  Juillet,  m. 

JULY-FLOWER.   V.  GlLLIFLOWER. 

JUMART  [jù'mârt]  n.  jumart,  m. 

JUMBLE  [jûm'b'i]  v.  a.  jeter  pêle- 
mêle  ;  mêler  confusément  ;  brouiller. 

To  —together,  =. 

JUMBLE  [jùm'b'i]  v.  n.  f  se  jeter  pêle- 
mêle  ;  se  mêler  confusément  ;  s'em- 
brouiller. 

JUMBLE  [jâm'b'i]  n.  pêle-mêle,  m.; 
mélange  confus,  m.  ;  confusion,  f. 

JUMP  [jûmp]  v.  n.  l.  ||  (over,  par- 
dessus; from,  de;  to,  à)  sauter  (s'é- 
|  cour  de  !  Jever  de  terre,  s'élancer);  2.  ||  (into, 
dans)  sauter'  se  précipiter;  3.  S  sauter 
f  passer  rapidement);  4.  J:  ||  cahoter;  5. 
ï  s'accorder. 

To  —  close-legged ,  sauter  à  pieds 
joints.  To  —  about,  l.  |  se  remuer;  2.  ( 
gigoter  ;  to  —  out,  sauter  dehors  ;  to  — 
out  of,  i. sauter  hors  de;  sortir  (en  sau- 
tant); 2.  sauter  à  bas  (du  lit);  to  —over, 
sauter  par-dessus  ;  franchir  ;  to  — up, 
l.  Il  se  lever  précipitamment  : 2.  ||  mon- 
ter en  sautant  ;  3.  S  monter  bien  vite. 

JUMP  [jûmp]  \.  a.  (|  sauter;  franchir. 

JUMP  [jùmp]  n.  1.  H  saut,  m.  ;  2.  $ 
heureux  hasard,  m.;  heureuse  chance, 
f.;  chance,  f. 

To  give,  to  take  a  —,  faire  un  saut. 

JUMP  [jûmp]  adv.  ±  juste. 

JUMPER  [jûmp'èr]  n.  1. 1|  sauteur,  m.; 
sauteuse,  f.;  2.  (horl.)  sautoir,  m. 

JUNCATE  [jûng'kàt]  n.  friandise  (chose 
délicate),  f. 

JUNCTION  [jùngk'shûn]  n.  1.  jonction, 
f.;  2.  pom£dejonc^'o«,m.;  3.  (déroute) 
croisement,  m.:  4.  (mil.)joncfion,  f. 

JUNCTURE [jungk'tshùr]  n.  i.  conjonc- 
ture, f.  ;  moment  critique,  m.  ;  2.  mo- 
ment, m.  ;  3.  4  joint,  m.  ;  jointure,  f.  ; 
articulation,  f.;  A.$union,  f. 

1.  —  extraordinary,  conjoncture  extraordi- 
naire. 2.  The  proper  — ,  le  moment  conve- 
nable. 

JUNE  [jûn]  n.  Juin,  m. 

JUNGLE  pûng'g'i]  n.  fourré  (dlndos- 
tan)  ;  bois  fourré,  m. 

JUNIOR  [jù'nlûr]  adj.  1.  jeune  (cadet)  ; 
2.  (d'une  même  compagnie,  d'un  même 
corps)  cadet;  3.  (com.)  moins  ancien. 

1.  John  Doe  —,  John  Doe  le  jeune.  3.  Tie 
—  partner,  l'associé  le  moins  ancien. 

JUNIOR  [junîôr]  n.  l.  (  inférieur  en 

3  *  «~ 

burn.  rule,  bull 


i 

Tube. 


2 

tub. 
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âge,  m.;  2.  (de  la  même  compagnie, du 
même  corps)  cadet,  m.;  3.  $  jeune 
nomme,  m. 

JUNIPER  [jù'nîpèr]  n.  1.  (bot.)  geniè- 
vre, m.  ;  2.  genièvre  commun,  m. 

Juniper-berry,  d.  bâta  de  genièvre, 
f.  ;  genièvre,  m. 

JUNE  [jùngKjn.  l.(mar.)  jo/u/ue(Yais- 
eeau de  !;i  Chine),  f.;  2.  bout  de  cable,  m. 

JUNKET  [jùng'kêt]  n.  1.  petit  régal  (en 
cachette),  m.;  2.f  sucrerie,  i.;douceur, 
f.;  botiiion,  m. 

JUNK KT  [jùng'kêt]  v.  n.  1.  se  régaler 
(en  cachette);  2.  f  /<n><?  bonne  c/ière. 

JUNKETING  [jing'kèdng]  adj.  de  régal 
(en  cachette). 

JUNKETING  [iùng'kètlng]  n.  sing,  pe- 
tits réyuls  (en  cachette),  m.  pi. 

JUNTA  [jùn'tà] 

JUNTO  [jûn'to]  n.  1.  ||  junte,  t.;  2.  § 
faction;  ligue  ;  cabale,  f. 

JUPITER  [jupitèr]  n.(myth.gr.,rom.) 
Jupiter,  m.;  2.  (astr.)  Jupiter,  m. 

JUPPON  [jùp'pùn]  n.  ^  jupon,  m. 

JURIDICAL  [jùrld'lkâi]  adj.  juridique. 

JURIDICALLY  Qùrld'IkàlUJ  adv.  juridi- 
quement. 

JURISCONSULT  [jûrlskôn'sùlt]  n.  ju- 
risconsulte, m. 

JURISDICTION  [jùrlsdîk'shùn]  a.  juri- 
diction (pouvoir,  étendue),  f. 

Ecclesiastical—,  =  ecclésiastique; 
secular  —,  =  laïque;  voluntary  —,  = 
gracieuse.  Exception ,  plea  to  the  —  , 
(dr.)  exception  déclinatoire ,  f. ;  décli- 
natoirr,  m. 

JURISDICTIONAL  [jàrïsdlk'shùnàl]  adj. 
juridictionnel. 

JUR1SDICTIVE  [jirïsdïk'tîr]  adj.  qui  a 
juridiction  ;  ayant  juridiction. 

JURISPRUDENCE  [jùrisprû'dèns]  n.  ju- 
risprudence (science  du  droit),  f. 

JURIST  [jù'rïst]  n.  1.  jurisconsulte, 
m.;  2.  juriste,  m. 

JUROR  [jù'rûr]  n.  juré,  m. 

Common,  petty  —  ,  =  de  jugement  ; 
=;  grand — >,  =  d'accusation.  To  chal- 
lenge a  —,  récuser  un  =. 

JURY  [ju  ri]  n.  jury,  m. 

Common,  peuy  — ,  (dr.)  =  de  juge- 
ment ;  =  ;  grand  —,  grand  =;  =  d'ac- 
cusation (chambre  des  mises  en  accu- 
sation); special  —,  =  spécial  (membres 
du  gr;md  jury).  Coroner's — ,  enquête 
du  coroner,  f.;  party  — ,  =  mi-parti 
étranger.  Foreman  of  the  —,  chef  du 
= ,  m.  ;  gentlemen  of  the  —  !  messieurs 
les  jures  !  trial  by  — ,  jugement  par  le  =, 
m.  Tj  be  on  the  —,  to  be  returned 
upon  the  — ,  être  membre  du  =; 
faire  partie  du  =  ;  to  challenge  a 
—,  récuser  un  =  ;  to  discharge  a  — , 
congédier  un  =;  toempannel  a  —,  (F. 
Impannel)  ;  to  pack  a  —  ,  trier  subrep- 
ticement un  =  ;  to  put  o.'s  self  on  the 
—,  en  appeler  au  jugement  du  =  ;  to 
serve,  to  sit  on  a  — ,  siéger  comme  juré; 
to  warn  a  —,  convoquer  un  =. 

Jury-box,  n.  banc  du  jury,  m. 

JURYMAN  [jù'rlmàn]  n., pi.  Jurymen, 
juré,  m.  V.  Juror. 

JUST  [jùst]  adj.  i.  H  juste  ;  exact  ;  2.  § 
juste  :  3.  S  (to,  à)  fidèle  (à.  un  engage- 
ment) ;  4.  4"  S  juste  ;  5.  i  convenable  ; 
6.  %  ordinaire. 

2.  A  —  judge  ,  un  juge  juste  ;  —  thoughts  , 
expressions,  pensées,  expressions  justes.  3.  — 
to  o.'s  word,  fidèle  à  sa  parole. 

JUST  [jùst]  adv.  1.  juste;  justement; 
ou  juste  ;  (  tout  juste  ;  2.  (  un  peu. 

i.  —  tell  me.  dites-moi  un  peu;  let  us  — 
■•e,  voyons  un  peu. 

JUST  [jûst] ,  JOUST,  n.  joute,  f, 
JUST  [jùst],  JOUST,  v.  n.  jouter. 
JUSTICE  [jùs'tïs]  n.  l.  ||  S  justice,  f.  ; 
2.  §  justesse,  f.  ;  "à.  juge  de  paix,  m.;  4. 
,dr.)  (en  Angleterre)  ju  je,  m.  ;  5.  (dr.) 
^en France)  conseiller  (juge),  m. 
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Chief  — ,  (dr.)  (en  Angleterre)  pre- 
mier juge-  2.  (en  Fiance)  président  (de 
cour);  lord  chief—,  lord  premier  juge; 
commutative  — ,  justice  commutative  ; 
distributive,  retributive  — 1|,  =  distribu- 
tive; puisne—,  (dr.)  l.  (en  Angleterre) 
juge  ;  2.  (en  France)  conseiller  (juge)  ; 
retributive  —  §,  =  distributive.  Court 
of  — ,  cour  de  justice,  f.  ;  lover  of  —  , 
l.  personne  equitable ,  f.  ;  2.  justicier 
(qui  aime  à  rendre  justice),  m.  —  of 
the  peace,  (V.  Peace).  To  deliver  up  to 
— ,  livrer  à  la  justice  ;U>  dispense  —  , 
rendre  la  =  ;  to  do  —  (  to  ) ,  i .  rendre 
justice  (à)  ;  2.  faire  droit  à  ;  to  do  — 
on,  faire  justice  de. 

JUSTICE  [jûs'ds]  v.  a.  +  faire,  rendre 
justice  à. 

JUSTICER  [jùs'tîsêr]  n.  1.  D  justicier 
(qui  a  droitde  justice), m.;  2.  f  juge,m. 

JUSTICESHIP  [jus'tissi.îp]  n.  dignité 
(f.  sing.),  fonctions  (f.  pi  )  déjuge. 

JUSTICIAR  [jùstîsh'ir] 

JUSTICIARY  [jùstïsh'ârîjn.  1.  justicier, 
m.;  2.  (dr.)  premier  juge  ;  président  de 
cour,  m. 

JUSTIFIABLE  [jùstlfi'àb'i]  adj.  justifia- 
ble ;  légitime;  permis. 

JUSTIFIABLENESS  [  justlfHbWs]  n. 
caractère  (m.),  nature  (f.)  justifiable. 

JUSTIFIABLY  [justîffâblî]  adv.  d'une 
manière  justifiable  ;  légitimement. 

JUSTIFICATION  [jùstifikà'shùn]  n.  jus- 
tification (  action  de  justifier  ,  preuve 
qui  justifie).,  f .  ;  2.  ^  justification,  f.  ; 
3.  (sing.)  (dr.)  moyens  de  défense  ,  m. 
pi.;  4.  (imp.)  justificatio?i,  f.;  5.  (imp.) 
parangonnage ,  m. 

In  —  of,  en  justification  de;  pour  la 
=■  de. 

JUSTIFICATIVE  rjùs'tïfîkàtïv] 

JUSTIFICATORY  [jùs'iïfikatùrî]  adj. 
justificatif. 

JUSTIFIER  [jùs'tlfièrj  n.  personne  qui 
justifie,  f.;  défenseur,  m. 

JUSTIFY  [jus'tlfi]  v.  a.  l.  justifier 
(prouver  juste,  innocent)  ;  2.  4-1  justi- 
fier ;  3.  (imp.)  justifier  ;  4.  (imp.)  pa- 
rangonner. 

To  —  o.'s  self,  se  justifier. 

JUSTIFY  [jus'tlfi]  v.  n.  (imp.)  l.(pers.) 
justifier  ;  2.  (chos.)  être  de  la  même 
justification. 

JUSTIFYING  [jus'tlfiïng]  adj.  (théol.) 
justifiant. 

JUSTLE  [jûs's'i]  v.  n.  l.  se  heurter;  2. 
s'entrechoquer. 

JUSTLE  [jùs's'i]  v.  a.  (  heurter;  pous- 
ser. 

To  —  off,  faire  tomber  (en  heurtant, 
en  poussant). 

JUSTLE  [jùs's'i]  n.  1.  heurt,  m.  ;  2. 
choc,  m.;  3.  coup,  m. 

JUSTLING[jûs'slîng].    V.  JUSTLE. 

JUSTLY  [jûst'il]  adv.  1.  exactement  ; 
2.  §  justement  ;  ajuste  titre;  3.  §  avec 
justesse. 

JUSTNESS  [jùst'nès]  i.  H  §  justesse; 
exactitude,  f.  ;  2.  §  justice  (bon  droit , 
raison),  f. 

2.   The  — •  of  a  cause,  la  justice  d'une  cause. 

JUT  [jùt]  v.  n.  ( — ting;  —ted)  l.  || 
s'avancer  en  saillie;  être  en  saillie; 
faire  saillie  ;  2  H  §  s' avancer;  3.  H  sortir 
de  l'alignement. 

To  —  out,  i.  =  ;  2.  bomber. 

JUT  [jut]  n.  saillie,  f. 

JUTE  [jùt]  n.  chanvre  d'Indostan, m. 

JUTTING  [jùt' ting]  adj.  en  saillie. 

—  out,  =. 

JUTT Y  [jùt'tî]  v.  a.  ^  avancer  en  saillie 
sur  ;  dépasser. 

JUTTY [jùt'tl] n .  1 .  saillie,  f. ;  2.  jetée,  f. 

JUVENAL  pu  vênài]  n.  f  jeune  homme, 
m. 

JUVENILE  [juvinîi]  adj.  1.  (pers.) 
jeune  ;  2.  (chos.)  de  jeunesse;  de  la  jeu- 
nesse; en  jeune  âge. 


KEE 
JUVENILITY  [jùvénli'ltl]  n.  jeuntsie,  f. 
JUXTA-POSITED  [jùkstl-poi'ltld]  adj 
^  juxtaposé. 
To  be  —,  se  juxtaposer . 

JUXTA-POSIT ION  [jùksta-pôzîsh'ôn]  II. 
1.  (did.)  action  de  placer  deux  ou  plu- 
sieurs objets  à  côté  les  uns  des  autret, 
f.;  2.  (phys. )  juxtaposition,  f. 

2.  To  ascertain  the  connection  of  words  Vy 
— ,  s'assurer  du  rapport  des  mots  en  le*  mettant 
les  uns  à  côté  des  autres. 

In  — ,  i.  à  côté  l'un  de  Vautre;  vit' 
à-vis;  2.  en  regard. 

JYMOLD  [jïm'ùld].   V.  GlMMAL. 
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K  [ki]  n.  1.  (onzième  lettre  de  l'al- 
phabet), k,  m.;  2.  (lettre  initiale  de 
knight  ,  chevalier)  chevr. 

KAIL  [kâi] 

KALE  [kài]  n.  (hort.)  chou,  m. 

Indian  —,  chou  caraïbe,  m.  Sea —  , 
crambe;  (  chou  marin,  de  mer,  m. 

KALENDAR  [kài'èndàr]  ^  V.  Calendar, 

KALI  [kà'il]  n.  1.  (bot.)  kali,  m.;  2. 
(chim.)  kali,  m. 

Caustic—  ,'pharm  )/>2erre  à  cautère, i. 

KALIF  [kâ'iîr]  n.  V.  Calif. 

KAM  [kâm]  adj.  +  crochu:  de  travers. 

KAN(iAROO  [kanggàru  j  n.  (mam.) 
kanguroo  (genre),  m. 

KAOLIN  [kâ'oiïn]  n.  (pot.)  kaolin 
(terre  à  porcelaine),  m. 

KAW  [kâ]  v.  n.  (des  corbeaux,  des  ■ 
corneilles)  croasser. 

KAW  [kl]  n.  (des  corbeaux ,  des  cor- 
neilles) croassement ,  m. 

KAWN  [  kâw  ]  n.  kan  (  caravansé- 
rail) ,  m. 

KAYLE  [kài]  J.  V.  Skittle. 

K.  B.  [  kâ  bé  ]  (lettres  initiales  de 
Knight  of  the  Bath,  chevalier  de  l'or- 
dre du  Bain). 

K.  C.  B.  [kà  se  bé]  (lettres  initiales  de 
Knight  Commander  of  the  Bath,  cheva- 
lier commandeur  de  l'ordre  du  Bain). 

KECK  [kêk]  t.  n.  1 1.  P  avoir  envie  de 
vomir;  avoir  des  nausées;  2.  §  (at,  en) 
avoir  la  nausée. 

KECKS  Y.  [kèk'sî]  n.  ±  fbot.)  ciguë,  f, 

KEE  [kè]  n.  t  vaches,  f.  pi. 

KEECH  [kétsh]  n.  f  masse  (de  graisse),f. 

KEEL[kèi]  n.  1.  (mar.)  quille,  f.;  2. 
(mar.)  carène,  f.  ;  3.  (bot.)  carène  (des 
fleurs  papillonacées),  f. 

Keel-hale, 

Keel-haul, 

Keel-rake,  t.  a.  (mar.)  donner  la 
cale  à. 

Keel-haling, 

Keel-hauling  , 

Keel-raking  ,  n.  (mar.)  cale  (puni- 
tion), f. 

Keel-shaped,  adj.  (bot.)  en  carène  y 
en  forme  de  carène  ;  cariné  ;  caréné. 

KEEL  [kèi]  v.  a.  $  1.  montrer  le  des- 
sous; 2.  écumer. 

KEELAGE  [kè'iâjj  n.  (mar.)  droit  d'an- 
crage, m. 

KEELED  [kèid]  adj.  (bot.)  cariné;  ca- 
réné. 

KEELING  [kè'lïng]  n.  (ich.)  morue 
franche,  f. ;  {cabéliau,  m.;  (  cabil- 
laud (genre),  m. 

KEELSON  [kè'isùn].  V.  Kelson. 

KEEN  [kèn]  adj.  1.  |]  affilé;  acéré; 
tranchant;  aiguisé;  2.  §  pénétrant;  pi- 
quant; perçant;  vif;  3.  §  vif;  4.  §  ardent; 
âpre;  5  §  poignant;  6.  S  (m.  p.)  poi- 
gnant ;  sanglant;  mordant;  acéré; 
amer. 

1.  A  —  knife,  un  touteau  affilé;  a  — edge,  us 
Jil  aiguisé,  tranchant.  2.  —  wind,  vent  péné- 
trant, piquant;  —  air,  air  vif.  3.  —  appethe, 
vif  appétit,  k.  So  —  and  greedy,  it  ardent  et 
si  avide.  5.  —  pangs,  douleurs   poignantes.  6. 
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n.  g* tire,  satire  sanglanto,  mordanto,  acérée, 
to  —  against  a  country,  si  amer  contre  un  pays. 

KEEN  [ten]  v.  a.  $  rendre  pénétrant, 
piquant,  perçant,  vif. 

KEENLY  [ki'nlt]  adv.  l.  ||  avec  un  fil 
acéré,  tranchant;  2.  §  vivement}  rude- 
ment; 3.  $  vivement;  4.  S  ardemment  ; 
Aprement";  avec  âpretê;  5.  d'une  ma- 
nière poignante;  (i.  §  d'une  manière 
poignante,  sanglante,  mordante,  acé- 
rée; amèrement. 

KEENNESS  [kermès]  n.  1.  ||  finesse  (de 
•nineharu),  f.;  2.  §  nature  pénétrante , 
piauante  ,  perçante,  f .  ;  3.  caractère 
vif ,  m.  ;  nature  vive,  f.  ;  4.  S  ardeur, 
àpreté,  l .  ;  5.  S  nature  poignante,  f.; 
6.  nature  poignante ,  sanglante ,  mor- 
dante ,  acérée,  f.;  mordant,  m.  ;  amer- 
tume, f. 

KEEP  [kip]  v.  a.  (kept)  1.  |]  S  tenir 
(garder,  avoir);  2.  ]|  $  garder;  3.  ||  re- 
tenir; 4.  p  $  tenir;  avoir;  5.  |  §  avoir  (à 
sa  disposition,  à  son  service);  6.  ||  §  en- 
tretenir; conserver;  7.  ||  (in,  de)  entre- 
tenir (pourvoir  à);  S.  ||  (on,  de)  nour- 
rir; 9.  S  tenir;  remplir;  accomplir;  10. 
§  garder;  conserver  ;  il.  §  observer  (ac- 
complir); suivre;  12.  §  tenir  ;  suivre  ; 
poursuivre;  ne  pas  quitter;  13.  S  célé- 
brer; 14.  §  rester  (continuer);  15.  §  con- 
tinuer; 15.  §  (from  ,  de)  préserver  ;  17. 
S  (from,  de)  eloigner;  détourner;  18.  § 
(from  de)  empêcher;  19.  §  $  observer; 
étudier. 

1.  To  —  a.  th.  any  where,  tenir  q.  eh.  quel- 
que part;  to  —  in  order,  tenir  en  ordre.   2.  To 

—  what  one  holds,  garder  ce  qu'on  tient.  3.  To 

—  a.  o.  any  where,  retenir  q.  u.  quelque  part 
4.  To  —  a  house  or  a  farm,  tenir  une  maison, 
une  ferme  ,'  to  —  a  reckoning  ,  tenir  un 
compte.  6.  To  —  persons  about  one,  avoir  du 
monde  autour  de  soi;  to  —  a  servant,  avoir  un 
domestique  ;  to  —  a  horse,  avoir  un  cheval. 
6.  To  —  in  motion,  entretenir  en  mouvement  ; 
to  —  mercy,  conserver   ta    miséricorde.   7.  To 

—  a  man  at  a  moderate  price,  entretenir  un 
homme  à  un  prix  modéré;  to  —  in  game  ,  en- 
tretenir en  gibier.  8.  To  —  a  horse  on  oats  or 
hay,  nourrir  un  cheval  d'avoine,  de  foin.  9.  To 

—  o.'s  word,  tenir,  remplir  sa  parole  ;  to  —  a 
promise,  accomplir  une  promesse.  10.  To  — 
Silence,  garder  le  silence.  11.  To  —  the  laws, 
observer  les  lois;  to  —  a  rule,  suivre  une  règle. 
12.  To  —  a  course  ,  poursuivre  une  marche. 
18.  To  —  a  wedding  ,  célébrer  une  noce. 
14.  To  —  in  health,  rester  en  santé.  IS.  To  — 
reading  or  talking,  continuer  de  lire,  de  parler. 

16.  To  —  from  danger,   préserver   du  danger. 

17.  To  —  a.  o.  from  a.  th.  ,  éloigner,  détour- 
ner q.  u.  de  q.  ch.  18.  To  —  the  flame  from 
wasting,  empêcher  la  flamme  de  se  perdre. 

To— o.'sself,  1.  se  tenir;l.  s'entretenir 
soi-même;  suffire  à  soi-même;  3.  se 
retenir  ;  4.  se  contenir.  To  —  by ,  gar- 
der, tenir  en  réserve;  to  —  to  o.'s  self  §, 
garder  pour  soi.  To  —  away,  tenir  éloi- 
gné; éloigner;  to  —  back,  1.  U  §  retenir 
(arrêter);  2.  ||  §  empêcher,  3.  §  garder;  4. 
S  tenir  en  réserve  ;  5.  (from)  cacher  (à); 
to  —  down,  l.  Il  tenir  (en  bas)  ;  main- 
tenir bas;  maintenir;  2.  ||  ne  pas  lever; 
3.  ||  §  comprimer;  4.  ||  §  contenir;  rete- 
nir; 5.  §  tenir  dans  l'abaissement;6.  §  te- 
nir dans  le  respect;!,  (com.)  maintenir 
bas;  maintenir  à  bas  prix;  to  —  in,  l. 
fl  tenir  enfermé;  2.  H  garder  ;  retenir; 
3.  §  contenir;  retenir;  4.  §  garder;  ca- 
cher; 5.  ne  pas  laisser  s'éteindre  (une 
flamme,  le  feu,  la  lumière);  entretenir; 
6.  (écoles)  1.  mettre  en  retenue;  7.  con- 
signer; to  be  kept  in,  (F.  tous  les  sens) 
(écoles"*  1 .  être  mis  en  retenue;  être  en  re- 
tenue; t,  être  consigné;  the  pupils  kept 
in,  (écoles)  les  élèves  en  retenue,  m.,  f. 
pi.,  la  retenue,  f.  sing.;  to  —  off,  i.  || 
tenir  éloigné;  2.  ||  §  éloigner;  3.  fl  ne 
pas  mettre  (sur  soi)  ;  4.  ||  (from)  empê- 
cher (de);  5.  S  (from)  détourner  (de);  6. 
$  (fromj  preserver  (de):  to  —  on,  1. 
g  garder  (sur  soi);  2.  S  garder  (dans  son 
emploi);  3.  S  continuer;  to  —  out,  i.  || 
faire  rester  dehors;  2  j  §  tenir  au  loin; 
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éloigner;  écarter;  to  —  to ,  fl  tenir  fer- 
mé; to  —  under,  i.  ||  tenir  dessous;  2. 
S  contenir;  retenir;  3.  §  tenir  en  bride, 
en  sujétion;  assujétir  ;  assujettir  ;  4.  § 
dompter;  maîtriser;  to  —  up,  l.  ||  tenir 
en  haut,  2.  ||  tenir  levé:  ne  pas  bais- 
ser; 3.  ||  garder  (en  haut);  4.  ||  tenir  en 
l'air;  5.]|  §  soutenir;  6.  §  maintenir;  7. 
§  entretenir;  8.  §  conserver;  9.  §  conti- 
nuer; 10.  S  prolonger;  il.  faire  veiller; 
ne  pas  se  coucher;  12.  (com.)  maintenir 
(un  prix). 

KEEP  [kèp]  v.  n.  (kept)  ,  1.  |  se  tenir; 
2.  ||  §  rester;  3.  ||  se  trouver;  être  ;  4.  ||  S 
être;  5.  ||  se  garder  (en  bon  état);  se 
conserver;  6.  §  se  maintenir;  7.  S  (to, 
à)  rester  fidèle;  8.  S  C™,  a)  s'en 
tenir. 

1.  To  —  close  by  p.  o.,  se  tenir  trés-pr'es  de 
q.  u.  2.  To  —  within  doors,  rester  à  la  maison; 
to  —  in  favour,  rester  en  faveur.  3.  To  —  any 
where,  se  trouver,  être  quelque  part.  4.  To  — 
well  with  a.  o.,  être  bien  avec  q.  u.  5.  The 
meat  wiU  not  —  well,  la  viande  ne  se  gar- 
dera pas,  ne  se  conservera  pas.  6.  To — in  o.'s 
situation,  se  maintenir  dans  sa  position.  7.  To 
—  to  old  customs  or  to  a  rule  ,  rester  fidèle 
aux  vieilles  coutumes,  a  une  régie. 

To  —  well,  (des  fruits,  des  viandes  , 
du  vin  ,  etc.)  être  de  garde  ;  être  de 
bonne  garde;  not  to  —  well ,  n'être  pas 
de  garde;  être  de  -mauvaise  garde  ;  être 
de  difficile  garde.  To  —  away,  1. 1|  se  te- 
nir éloigné  ;  être  éloigné:  être  absent; 
s'absenter;  2.  §  se  tenir  à  l'écart;  to  — 
back,  l.  y  §  se  tenir  en  arrière;  2.  §  se 
tenir ,  se  mettre  en  arrière;  se  tenir  à 
l'écart  ;  3.  §  se  retenir;  4.  §  se  tenir  en 
réserve;  to  ~  down,  1. 1|  rester  en  bas; 

2.  ||  se  tenir  bas;  se  maintenir  bas; 
se  maintenir;  3.  ||  ne  pas  se  lever;  4.  § 
se  comprimer;  se  contenir;  se  retenir; 

5.  §  se  tenir  dans  l'abaissement,  6.  §  se 
tenir  dans  le  respect;  7.  (com.)  se  main- 
tenir, se  tenir  bas; se  maintenir  à  bas 
prix;  to  —  in;  1. 1|  rester  dedans;  2.  ||  se 
tenir  enfermé  ;  3.  ||  se  garder;  se  rete- 
nir; 4.  §  se  contenir;  se  retenir;  5.  § 
se  garder;  se  cacher  ;  6.  §  rester  bien 
(avec  q.  u.);  se  maintenir;  to  —  off,  1. 
Il  se  tenir  éloigné;  ne  pas  s'approcher; 
ne  pas  avancer;  2.  ||  §  s'éloigner;  3.  §  ne 
pas  mettre  sur  soi;  4.  §  (from)  s'empê- 
cher (de);  5.  (from)  se  détourner  (de);  6. 
§  (from)  se  préserver  (de);  7.  (mar.,  mil.) 
tenir  le  large;—  off!  (mar.,  mil.)  (com- 
mand.) au  large!  to  — on,  l.  N  aller 
en  avant;  aller  toujours  ;  marcher  tou- 
jours ;  marcher;  2.  ||  ne  pas  s'arrêter; 

3.  ||  se  tenir  (dessus);  ne  pas  descendre , 

4.  (  §  aller  son  train;  5.  §  continuer; 

6.  )  §  (m.  p.)  ne  pas  arrêter;  ne  pas  se 
lasser;  ne  pas  finir;  to  —  out,  1. 1|  se  te- 
nir, rester  dehors;  2.  ||  §  se  tenir  au 
loin;  s'éloigner;  s'écarter  ;  to  —  to ,  ||  se 
tenir  fermé;  to  —  under,  1.  \\  se  tenir 
dessous;  2.  §  se  contenir;  se  retenir;  3. 
§  se  dompter;  se  maîtriser;  to —  up,  l. 
||  se  tenir  en  haut  ;  se  soutenir:  2.  ||  su 
tenir  levé;  ne  passe  baisser;  3.  ||  se  te- 
nir en  fair;  A.  ||  §  se  soutenir;  5.  S  ^ 
maintenir  ;  6.  §  s'entretenir;  7  §  se 
conserver;  8.  §se  continuer;  continuer; 
9.  §  se  prolonger;  10.  veiller;  ne  pas  se 
coucher;  il.  (des  malades)  rester  levé; 
ne  pas  se  mettre  au  lit;  ne  pas  s'aliter; 
12.  (com.)  (des  prix)  se  maintenir; 
to  —  up  with  a.  o.,  1.  ||  §  suivre  (aller 
aussi  vite  que)  q.  u.;2.  §  marcher 
de  front  avec  q.  u.;  aller  de  pair  mec 
q.  u.;  to  —  it  up,  (  1.  aller  toujours; 

2.  rester  (à  un  endroit)  ;  3.  s'amuser; 
)  s'en  donner. 

KEEP  [kèp]  n.  1.  t  garde  (action  de 
garder),  f.;  2.  donjon  (de  château),  m.; 

3.  (  %état ,  m.  ;  condition,  t.;  4.  (.$  en- 
I  tretien,  m.;  nourriture,  f. 

3.  In  good  —  ,  en  bon  état,  en  bonne  condi- 
tion. 4.  The  —  of  a  horse,  /'entretien,  la  nour- 
I  riture  d'un  cheval. 
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KEEPER  [kè'pêr]  n.  l.  garde  (gardien), 
m.;  2.  ||  gardien,  m.;  3.  ||  surveillant . 
m.;  4.  conservateur,  m.;  5.  (com.)  te- 
neur (de  livres),  m. 

1.  —  of  a  park  ,  garde  d'un  pare  ;  —  of  the 
seals,  garde  des  sceaux.  2.  —  of  a  prison,  gr*r 
dien  de  prison;  —  of  a  publie  monument,  gar- 
dien d'un  monument  public.  8.  —  of  publia 
gardens,  surveillant  de  jardins  publiât,  k.  — 
of  a  library  ,  conservateur  de  bibliothèque 
5.  Book ,  teneur  de  livres. 

KEEPING  [kè'pîng]  n.  1.  ||  garde  (ao 
tion  de  garder),  f.  ;  2.  surveillance ,  fK 
3.  §  conservation,  f.;  4.  S  accord,  m., 
harmonie,  f.;  unisson,  m.;  5.  nourri 
ture,  f.;  6.  (peint.)  harmonie ,  f. 

4.  A  play  in  perfect  — ,  une  piece  de  thédtrt 
en  parfaite  harmonie. 

In  — ,  en  harmonie;  d'accord  ;  à  l'u- 
nisson. To  be  in  —,  avoir  de  l'accord, 
être  en  =;  être  à  l'unisson;  not  to  be 
in  —,  manquer  d'accord,  d'=;  ne  pas 
être  à  l'unisson.  God  preserve  you  in 
his  holy  —,  que  Dieu  vous  dit ,  'tienne 
en  sa  sainte  garde. 

KEEPSAKE  [kê'psâk]  n.  1.  souvenir 
d'amitié  (cadeau);  souvenir,  m.;  2. 
keepsake  (petit  livre),  m. 

For  a  —,  en  souvenir. 

KEG  [këg]  n.  1.  caque  ;  2.  petit  ba- 
ril, m. 

KEISAR  [kl'zàr]  n.  f  empereur;  Ce 
sar,  m. 

KELP  |>8ip]  n.  (ina.j  souae  ae  va- 
rech, f. 

KELSON  [kël'sin]n.  (mar.)  contre- 
quille,  f. 

KELTER  [kël'têr]  n.  \  ordre,  m. 

To  be  in  —  ,  être  ajusté. 

KEMR  [kêm]  f.  V.  Comb. 

KEN  [kên]  v.  a.  t  (— ning;  —ned)  1.  ** 
voir  (  de  loin  )  ;  apercevoir;  2.  savoir; 
connaître. 

KEN  [kén]  v.  n.  f  "  (— NING  ;  —ned) 
voir  ;  regarder. 

KEN  [kën]  n.  *  1.  vue,  f.;  2.  regard , 
m.;  3.  portée  de  la  vue,  f. 

3.  Beyond  the  —  of  mortals  ,  au  delà  de  le 
portée  de  la  vue  humaine. 

KENNEL  [kènnêl]  n.  1.  chenil,  m.  ;  2. 
meute,  f.;  3.  trou  (d'animal  sauvage), 
m.;  4.  (de  renard)  terrier,  m. 

KENNEL [kën'nèi]  v.  n.  (—ling;  — led) 
1.  (du  chien)  se  coucher;  se  loger;  avoir 
sa  niche  ;  2.  (du  renard)  se  terrer. 

KENNEL  [kën'nël]  v.  a.  (-ling;  —led) 
mettre  dans  un  chenil,  au  chenil. 

KENNEL  [kên'nêi]  n.  l.  ruisseau  (de 
rue),  m.;  2.  mare,  f. 

Kennel-stone,  n.  (const.)  caniveau, 
m.;  culière,  f. 

KENNING  [kën'nïng]  f.  V.  KEN. 

KENTLE  [kën't'l] 

KENTLEDGE  [kënt'iëj]  n.  (  mar.  )  l 
gueuse,  f.;  2.  saumon,  m. 

KEPT  [kept].  V.  Keep. 

KEPT  [kept]  adj.  entretenu, 

KERB  [kerb].  V.  Kirb. 

KERCHIEF  [klr'tshïf]  n.  t  COUVic- 
chef  f  (chapeau,  bonnet),  m. 

KERCHIEFED  [kêr'tshïf-t] 

KERCHIEFT  [kêVtshîft]  arij.r  t. couvert 
(d'un  couvre-chef)  ;  coiffé  ;  2.  **  (with, 
de)  enveloppé. 

KERF  [  kêrf  ]  n.  trait  de  scie,  m.; 
trait,  m. 

KERMES  [kêr'mèz]  n.  1. '(ent.)  ker- 
mès, m.\cochenilleaukermès,  du  chêne, 
f.;  2.  (ind. )  kermès;  kermès  animal,  m.; 
3.  (pharm.)  kermès,  m.;  (  poudre  des 
chartreux,  f. 

Kermes-mineral  ,  n.  (min.)  kermès 
minéral,  m. 

KERN  [kêm]  v.  a.  (fond,  de  caractères) 
créner. 

K F.R N  ruêrni  n .  fantassin  irlandais,  m. 

KERN  [kèm]  v.  n.  t  »•  durcir;  2.  se 
former  en  grain. 

KERNEL  [kêr'nèi]  n.  1.  (bot.)  amande 
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(graine  dépouillée  de  ses  enveloppes),  i 

L;  2.  (de  fruit)  graine,  f.;  i.noyau.Ta.;  l 

4.  (de  fruit  pulpeux)  pépin,  ni.;  i.gram, 
m.;  6.  (de  pomme  de  pin)  pignon, 
m.;  7.  (de  viande)  noix,  f.;  8.  (méd.) 
glande,  t.;  9.  (min.)  noyau,  ta. 

1.  The  —  ofnnut,  f  amande  d'une  noisette,  i. 
The  —  of  an  apple,  a  pe.ir,  or  u  £rapo,  le  pépin 
d'une  pomnu\  d'une  poire,  d'un  ^ruiu  de  raisin. 

5.  A  —  of  wheat,  of  oats,  u»  grain  de  /routent, 
d'avoine. 

KERNEL  [kêr'nèi]  v.  n.  (ling;  —led) 
se  former  en  grain. 

KEILNELLY  [kémèiil]adj.  1.  de  grains; 
2.  de  pépins 

KERSEYMERE  [kèrzèmè'r]  n.  Casi- 
mir, m. 

Double,  double  milled  — ,  cuir  de 
laine,  m.;  single  milled — ,  Casimir. 

KESTREL  [kês'trêi]  n.  (orn.)  créce- 
relle, f.;  (  émouchet,  m. 

KETCH  [kêtstf  n.  (mar.)  quaiche.  f. 

KETCHUP  [kltsh'fip]  4.  V.  Catsup. 

KETTLE  tkét't'i]  n.  1.  chaudière,  f.; 
chaudron,  m.-,  2.  \  oouilloire;  bouil- 
lotte, f. 

Tea  —,  bouilloire;  bouillotte.  To 
make  tbe  —  boil,  faire  bouillir  l'eau; 
to  put  the  —  on,  mettre  la  =  ,  bouil- 
lotte au  feu;  mettre  Veau  sur  le  feu. 
The  —  boils ,  l'eau  oout. 

Kettle-drum,  n.  timbale,  f. 

Kettle-drummer,  n.  timbalier,  m. 

Kettle-pin,  n.  (jeu)  quille,  f. 

KEY[kè]  n.  1.  US  clef,  f.;  2.  §  (to  , 
de)  clef  (explication),  f.;  3.  §  (to,  de) 
clef,  f.;  corrigé,  m.;  4.  §  ton ,  m.;  5.  -f 
§  diapason,  m.;  6.  (arts.)  clef  (de  fer), 
f.;  coin,  m.;  7.  (bot.)  chaton,  m.; 
8.  (const.)  clef  de  voûte,  f.;  9.  (mus.) 
clef,î.;  10.  (mus.)  tonique,  f.;  11.  (mus.) 
(de  clavecin,  d'orgue)  touche,  f.;  12. 
(tech.)  clef;  clavette,  f. 

1.  Il  The  —  of  a  door,  of  a  clock,  of  a  watch, 
la  clef  d' une  porte,  d'une  horloge,  d'une  montre 
§The — rf,  of  Normandy,  les  clefs  de  la  Nor- 
mandie. 

Fixed—  ,  (serrur.)  clavette,  f.;  pi- 
ped —  ,  clef  forée  ;  split  —  ,  (  tech.  ) 
clef  anglaise,  f.  Finger  —,  (mus.)  tou- 
che à  main,  f.  ;  master  —  ,  pass  —  , 
passe-partout,  m.  Bunch  of  —s,  trous- 
seau de  clefs,  m.;  collection,  set  of  — s, 
(mus.)  clavier,  m.  To  turn  the  —,  tour- 
ner la  clef;  donner  un  tour  de  clef.  The 
—  is  in,  la  clef  est  après;  the  —  is  in  the 
door,  la  clef  est  à  la  porte. 

Key-board 

Key-frame,  n.  (mus.),  clavier,  m. 

Key-cold,  adj.  f  glacé  de  froid. 

Key-groove  ,  n.  (tech.)  cannelure ,  f. 

—  cutting  machine,  machine  à  can- 
ne 1er,  f. 

Key-hole,  n.  trou  de  la  serrure ,  m. 

To  look  through  the  — ,  regarder  par 
le  =. 

Key-note  ,  n.  (mus.)  tonique,  i. 

Key-stone,  n.  (const.)  clef  de  voûte 
(en  pierre) ,  f. 

KEY  [kè]  n.  £  quai,  m.  V.  Quay. 

KEYAGE  [kè'âj]  n.  (com.)  quaiage  ; 
quayage,  m. 

KEYED  [kèd]  adj.  1.  (mus.)  à  touches; 
2.  adapté  à  une  clef,  à  un  ton. 

K.  G.  [kà  je]  lettres  initiales  de  Knight 
of  the  Garter,  chevalier  de  l'ordre  de 
la  Jarretière,  m. 

KHAN  [kàn]  n.  kan,  m. 

KIBE  [klb]  n.  t  gerçure  (de  partie  du 
corps"),  f. 

KIBED  [klbd]  adj.  -f  gercé. 

KTRY[kl'bî]  adj.  i  atteint  de  gerçures. 

KICK  [kîk]  v.  a.  1.  donner  un  coup, 
des  coup*  de  pied  à  (avec  la  pointe  du 
pied  où  le  talon)  ;  frapper  du  pied  ;  2. 
pousser  du  pied. 

To  be  — ed  ,  recevoir  un  coup  ,  des 
coups  de  pied.  To  —  about,  lancer  de 
côte  et  d'autre  à  coups  de  pied  ;  to  — 
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away,  éloigner  d'un   coup,  à  coups  de  1 
pied;  to  —  down,  renverser  d'un  coup, 
de    coups   de   pied  ;   to  —  out,    chas- 
ser à  coups  de  pied  ;  to  —  up,  faire  (du 
bruit,  du  tapage). 

KICK[Uk]v.  n.  1 .  ]|  donner  des  coups 
de  pieds  (avec  la  pointe  du  pied  ou  le 
talon);  2.  |)  (des  animaux)  ruer;  3. 
H  (de  bêtes  de  monture  )  regimber  ; 
4.  S  (at,  contre  )  *  se  débattre;  (  re- 
gimber; 5.  (d'armes  à  feu)  repousser. 

KICK  [klk]  n.  1 .  coup  de  pied  (avec  la 
pointe  du  pied,  le  talon),  m.;  2.  (des 
animaux)  ruade,  f. 

Kica-up,  n.  $  esclandre,  m.;  'apa- 
ge,  m. 

KICKER  [kïk'cr]  n.  fl  personne  qui 
donne  des  coups  de  pied,  t.;  2.  (man.) 
rueur,  m.;  rueuse,  f. 

KÏCKING  [kîk'Ing]  n.  (sing.)  1.  [j  coups 
de  pied,  m.  pi.;  2.  ||  ruades,  f.  pi.;  3.  S 
coups,  m.  pi.;  violence ,  f. 

Kicking-strap,  n.  (de  harnais)  plate- 
longe,  f. 

KICKSHAW  [kîk'shâ]  n.  (  1.  colifichet, 
m.;  2.  t  friandise,  f. 

KICKSHOE  [kïk'si.â]  (m.  p.)  n.  $  dan- 
eur  ;  baladin  ;  bouffon,  m. 

KICKSY-WICKSEY  [kîk'sê-wïksè]  n.  f 
(plais.)  femme,  f. 

KID  [kî<i]  n.  1.  chevreau;  cabri,  m.; 
2.  chevreau  (peau),  m. 

Kid-fox,  n.  t  renardeau,  m. 

KID  [kid]  v.  a.  (— ding;  — ded)  che- 
vroter. 

KIDDOWfkîd'do]  n.  (orn.)  guille- 
mot ,  m; 

KIDLING  [kld'llng].  7.  KlD. 

KIDN Al1  [kid'nàp]  v.  a.  (—ping  ;  — ped) 
enlever  (un  homme,  une  femme,  un 
enfant). 

KIDNAPPER  [kïd'nuppèr]  n.  auteur 
d'un  enlèvement  (d'homme,  de  femme, 
d'enfant),  m. 

KIDNAPPING  [kïd'nSppïng]  n.  enlève- 
ment (d'homme,  de  femme,  d'en- 
fant), m. 

KIDNEY  [kïd'nè]  n.  l.||(anat.)  rein; 
(  rognon,  m.;  2.  oitelotte  (pomme  de 
terre),  f.;  3.  $  trempe;  sorte,  f.;  4. 
(bouch.)  rognon,  m. 

Hurt,  strain  in  the  — s,  effort  de 
reins,  m. 

KlDNEY-BEAN,    0.    (  bot.  )    (    iiariCOt 

(genre),  m. 

Battersea,  dwarf—,  haricot  nain, 
sans  rames. 

Kidney-form, 

Kidney-shaped,  ad],  en  forme  de 
rognon;  en  rognon. 

Kidney-vetch,  n.  (bot.  )  vulnéraire,  f. 

KIFFEKILL  [  kif  fèkîl  ].  V.  MEER- 
SCHAUM. 

KILDERKIN  [kïi'dêikîn]  n  Kilderkin 
(demi-baril),  m. 

KILL  [kïi]  v.  a.  i.  H  §  (with,  de)  tuer; 
faire  mourir;  2.  g  abattre  (  assommer, 
tuer  un  animal  ). 

To  —  a.  0.  by  inches,  faire  mourir 
q.  u.  à  petit  feu,  petit  à  petit;  tuer  à 
coups  d  épingle. 

KILLER  [kfhér]  n.  1.  lueur,  m.;  2.  f 
meurtrier ,  m. 

KILN  [kîin]  n.  (ind.)  four,  m. 

Brick  — ,  four  a  briquet. 

Kiln-bried,  adj.  1.  séché  au  four;  2. 
étuvé. 

Kiln-dry,  v.  a.  i.  sécher  au  four;  2, 
étuver. 

Kiln-hole,  n.  gueule  de  four,  f. 

KILOGRAM  [kïi'6gràm]  n.  (poids  fr.) 
kilogramme,  m. 

KILOLITRE  r>n'6iètêr]  n.  (mes.  fr.) 
kilolitre,  m. 

KILOMETRE  [kïlom'ètèr]  n.  (mes.  fr.) 
kilomètre,  m. 

KILT  [kilt]  n.  kilt  (jupon  de  monta- 
gnard écossais),  m. 
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KIMBO  [klm'bo] 

KIMBOW  [klm'bi]  adj.  l.  crochu; 
courbé  ;  2.  plié. 

KIN  [kin]  n.  1.  parente,  f.;  2.  (to,  a$) 
parent ,  m.;  parente,  f.;  3.  5  (to,  de) 
famille;  nature,  f.;  4.  S  (to,  de)  allié, 
m.;  alliée,  f. 

3.  Of  —  to  the  beasts,  de  la  nature  des  ani- 
maux. 

Of  —  to,  ae  la  famille,  de  la  naturs 
de.  The  next  of  — ,  le  plus  proche  pa- 
rent ,  m.;  la  plus  proclie  parente,  f. 

KIN  [kin]  [terminaison  diminutive 
employée  en  bonne  part  :  lamrkin, 
petit  agneau.] 

KIND  [kind]  n.  1 .  [I  race;  espèce,  f.;  gen- 
re,  m.,  2.  S  espèce,  f.;  genre,  m.;  sorte, 
f.;  3.  S  genre  (nature  particul:ère),  m.; 

4.  nature  (production  naturelle  du  sol), 
T.;  5.  t  nature,  f.;  6.  ^manière,  f. 

1.  Tho  human  — ,  race,  /'espèce  humaine;  le 
genre  humain. 2.  Several  — s  of  things,  plusieurs 
espèces,  gonres,  sortes  de  choses.  3.  Perfect  is 
its  — ,  par/ai:  dans  son  genre. 

Nothing  of  the  — ,  rten  de  la  sorte. 
In—,  en  nature  (dans  l'objet  même 
et  non  en  argent).  To  pay  in—,  1.  I| 
payer  en  nature  ;  2.  $  payer  de  la  même 
monnaie. 

KIND  [kind]  adj.  (to,  pour)  1.  bien- 
veillant ;  plein  de  bonté;  2.  (chos.)  bon 
(bienveillant);  de  bonté  ;  3.  *  bienfai- 
sant; 4.  aimable. 

1.  A  —  man  ,  un  homme  bienveillant  ;  a  — 
action,  une  action  bienveillante.  3.  —  Provi- 
dence, la  Providence  bienfaisante;  — nature, 
la  nature  bienfaisante. 

To  be  —  to  a.  o.,  être  bon  pour  q.u., 
avoir  de  la  bonté  pour  q.  u.;  to  be  so 
—  as  (to),  être  assez  bon  (pour)  ;  avoir 
la  bonté  (de). 

KINDLE  [kîn'd'i]  v.  a.  1.  ||  allumer 
(mettre  en  feu);  2.  §  allumer  (exciter); 
3.  S  enflammer;  4.  §  éveiller;  réveiller; 

5.  §  "  vivifier;  6.  £  attirer;  7.$  mettre 
au  monde. 

2.  To  —  the  passions  ,    allumer  les  passions. 

3.  To  —  zeal,  enflammer  le  zèle.  h.  To  — 
emotions,  éveiller  des  émotions.  5  Nature's  fa»- 
dling  breath,  U  souffle  vivifiant  de  la  nature. 

KINDLE  [kîn'd'i]  v.  n.  1.  ||  s'allumer; 
2.  §  s'embraser;  3.  §  s'enflammer  ;  4.  § 
brûler;  5.  §  s'éveiller  ;  se  réveiller. 

2,  3.  The  imagination  — s,  l'imagination 
s'embrase,  s'enflamme.  4.  The  heart  — s,  le 
cœur  brûle. 

KINDLER  [kîn'dilr]  n.  personne,  chose 
qui  allume,  enflamme,  f. 
'  KINDLESS  [kl'ndies]  adj.    1.   |  sam 
bienveillance;  2,  $  sans  bonté;  3.  1 
dénaturé. 

KINDLINESS  [kl'ndilnès]  n.  l.  bien- 
veillance, f.;  2.  bonté  (bienveillance), 
f.;  3.  **  bienfaisance,  f.;  4.  $  disposi- 
tion naturelle,  f. 

KINDLY  [kl'ndil]  adj.  1.  bienveillant; 

2.  bo'î  (bienveillant);  3."  bienfaisant  ; 

4.  t  naturel;  5.  %  de  même  nature;  de 
même  espèce. 

3.  The  —  shower,  la  bienfaisante  pluie. 

KINDLY  [kl'ndiî]  adv.  i .  avec  bienveil- 
lance; 2.  avec  bonté  (bienveillance); 

3.  **  u«ec  bienfaisance  ;  4.  t  naturelle- 
ment ;  5.  ^  généreusement. 

To  take  a.  tb.  —of  a.  o.,  i.  savoir 
gré  à  q.  u.  de  q.  ch.;  2.  prendre  q.  ah. 
en  bonne  part  de  q.u. 

KINDNESS  [kl'ndnës]  n.  i.  (TO,  pour) 
bienveillance,  f.;  2.  (to,  pour)  bonté 
(bienveillance),  f.;  3.  (to,  de)  acte  de 
bienveillance,  m.;  bonté,  f.;  service, 
m.;  (  amitié,  f.;  4.  "  (to,  envers)  bien- 
faisance, f. 

A  piece  of  —,  une  bonté  ;  (  amitié, 
f.  To  do  a.  o.  a  — ,  faire  du  bien  à 
q.  u.;  rendre  un  service  à  q.  u.;  (  fain 
une  amitié  à  q.  u.:  to  bave  the  —  (to), 
avoir  la  bonté  (de);  être  assez  bon 
(pour);  to  kill  with  — ,  tuer  de  caresses. 

KINDRED  [kln'drêd]  n.  1.  parenté,  f.; 
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Fate,  fat,  far,  fall. 
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Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bulL 
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2.  parenté,  f.sraç.;  parents,  m.  pi.;  3. 
i  affinité,  f.;  4.  (  §  affinité,  î.;  rap- 
port, m. 

KINDRED  [kîn'd.;u]  adj.  §  de  la  même 
famille;  du  même  wdre  ;  de  la  mente 
nature;  qui  a  de  l'affinité,  du  rap- 
port} analogue;  2.  $  sympathique, 

1.  —  lanfuagob,  tlas  langues  do  la  môme  fa- 
mille ;  —  proparties,  des  propriétés  du  mémo 
ordre; —  sympathies  ,  des  sympathies  do  la 
môme  nature.  S.  —  feelings  ,  des  sentiments 
sympathiques. 

KINE  [kln]  f  pi.  de  Cow. 

KING  [Uni]  n.  i.  y  §  roi,  m.;  2.  (en 
tète  d'un  mot  qu'on  y  ajoute)  maître, 
ni.;  mai  tresse,  f.;  3.  t  reine,  f.;  4.  (cartes) 
roi,  m.;  5.  (échecs)  roi,  m.;  6.  (jeu  de 
dames)  dame  damée;  dame ,  f. 

Petty  —,  roitelet,  ni.  Sea  —,  (hist.) 
rot  de  pirates.  Book  of —s,  (Bible)  livre 
des  Rots,  m.  To  go  to  —,  (jeu  de  dames) 
aller  à  dame.  The  —  can  do  no  wrong, 
(dr.)  le  =  ne  peut  faillir;  the  —  never 
dies,  (dr.)  le  =  ne  meurt  pas. 

King-cup,  n.  (bot.)  bouton  d'or,  m. 

King-fisher,  n.  (orn.)  martin-pê- 
cheur;{  martinet-pêcheur;  pécheur,  ni. 

King's-bench,  Queen's  bench,  n.  i. 
(dr.)  banc  du  roi,  de  la  reine  (cour  de 
justice  en  Angleterre),  m.;  2.  prison  de 
la  cour  du  banc  du  roi,  de  la  reine,  f. 

Court  of  —,  cour  du  =,  f. 

Kjng's-evil,  n.  siog.  (méd.)  écrouel- 
les;  humeurs  froides ,  f.  pi. 

To  touch  for  the  —,  toucher  les 
écrouelles. 

KingVspear,  n.  (bot.)  asphodèle  ra- 
meux,  m. 

KING  [tf  ng]  v.  a.  i.  f  faire  roi;  élever 
à  la  royauté  ;  2.  f  pourvoir,  munir  de 
roi;  3.  (jeu  de  dames)  damer. 

KINGCRAFT  [kîng'krârtjn.  i.f  politi- 
que royale,  L;  art  de  régner,  m.;  2. 
,(m.  p  )  politique  de  roi;  comédie  du 
trône,  t. 

KINGDOM  [kîng'dùm]  n.  1.  jj§  royaume, 
m.;  2.  S  région,  f.;  empire,  m.;  3.  (hist. 
nat.)  règne,  m. 

2.  The  watery  — ,  la  région ,  J'empire  des 
eaux. 

United — ,  royaume  uni.  —  come  Q, 
ad  patres.  Animal—,  règne  animal; 
vegetable  —,  règne  végétal.  To  go,  to 
send  to  —  come  O,  aller,  envoyer  ad 
patres. 

KINGDOMED  [kïng'dûmd]  adj.  $  fier  de 
la  royauté. 

KINGLESS  [klng'iès]  adj.  sans  roi;  qui 
n'a  point  de  roi. 

KINGLET  [kîng'iët]  n.  (orn.)  régulus  ; 
{roitelet,  m. 

KINGLIKE  [kîng'Uk]  adj.  comme  un 
roi  ;  en  roi  ;  royal. 

KINGLLNG  [Ung'ilng]  n.  (m.  p.)  roite- 
let, m. 

KINGLY  [kïng'ii]  adj.  fl  §  royal. 

KINGLY  [klng'U]  adv.  en  roi;  royale- 
ment. 

KINGSHIP  [kîag'shlp]  n.  f  royauté,  f. 

KINO  [ki'nô]  q.  (pharm.)  iiino,  m.; 
(  gomme  de  Gambie,  de  Kino  ;  (  résine 
kino ,  f . 

KINSFOLKS  [kînz'fiks]  n.  t  parents , 
m.  pi.;  parenté,  f.  sing. 

KINSHIP  [kln'ship]  n.  parenté  (con- 
sanguinité), f. 

KINSMAN  [klni'min]  n.,  pi.  Kinsmen, 

1.  g  parent,  m.;  2.  S  frère  (personne  de 
la  même  espèce,  du  même  genre),  m. 

S.  Te  men  of  genius,  he  was  your— ,  ô  homines 
de  génie .'  U  était  votre  frère. 

KINSWOMAN    [klnr'wûmin]     n.,     pi. 

Kinswomen,  i.  \parente,  f.;  2.  %  sœur,  f. 

KIOSK  [kiosk]  n.  kiosque  (pavillon 
oriental),  m. 

KIRB  [klrb]  n.  1.  (const.)  cintre,  m.; 

2.  bordure  de  pavé,  de  trottoir,  f.;  3. 
(de  puits)  margelle,  f. 
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Kiub-stone,  n.  (const.)  bordun  de 
pave .  de  trottoir,  f. 

KIRK  [kîrk]  n.  Église  (de  l'Ecosse); 
église  de  l'Ecosse,  f. 

Kir.KMAN,  n.,  pi.  Kirkmen,  adhérent. 
membre  de  l'Eglise  (de  l'Ecosse),  m. 

rtlRSGH-WASSER  [.kerah'vusser]  n. 
kirsch-icasser  ;  kirsch,  m. 

KIRTLE  [idr't'i]  n.  t  l.  robe,  f.;  2.ju. 
pon  ,  m . 

KIRTLED  [kh-'t'id]  adj.  qui  porte  une 
robe ,  un  jupon  ;  à  robe  ;  à  jupon. 

KIRT-ROOF  [klrt'-fàf]  n.  toit  pyra- 
midal, m. 

KISS[kïs]v.  a.  l.H&(mer(q.u.,q.  ch.); 
2.  ||  embrasser  (q.  u.);  3.  §  caresser. 

To  be  always  —  ing,  baisolter.  To 
—  one  another,  each  other,  s'entre- 
baiser. 

KISS  O's]  n.  baiser,  m. 

KISSER  [kîs'sêr]  n.  baiseur,  m.;  bai- 
seuse ,  f. 

KISSING  [kîs'sîng]  n.  l.  action  debai- 
ser ,  d'embrasser,  f.;  2.  baisement.  m. 

KissiNG-coMFfT,  n.  f  dragée  parfu- 
mée,?. 

KissiNG-CRUST,n.(culin.)  baisure,  f.; 
biseau,  m. 

KIT  [kït]  n.  1.  violon  de  poche ,  m.; 
poche,  f.;  pochette,  f.;  2.  tinette,  f. 

KITCHEN  [kltsh'ên]  n.  l.  cuisine  (en- 
droit), f.;  2.  cuisinière  (ustensile),  f. 

Kitchen-maid,  n.  aide,  fille  de  cui- 
sine, f. 

Kitciien-range,  n.  fourneau  de  cui- 
sine (en  fer),  m. 

Kitchen-stuff,  n.  smg.  graisse  de 
cuisine,  f.  pi. 

KITE  [kit]  n.  l.  (orn.)  milan  (genre), 
m.;  2.  (orn.)  milan  royal  (espèce), 
m.;  3.  §  (m.  p.)  vautour  (personne  ra- 
pace);  m.;  4.  jj  cerf-volant ,  m. 

KITH  [khu]  n.  f  connaissance,  f.; 
ami,  m. 

—  and  kin  (,  parents  et  amis,  m.  pi. 

KITTEN  [kh't'n]  n.  petit  chat,  m.; 
petite  chatte,  f.;  chaton,  m. 

in  —,  (de  la  chatte)  pleine. 

KITTEN  [kîtVn]  Vo  n.  (de  la  chatte) 
chatter;  mettre  bas. 

KITTEMISH  [khVnïsh]  adj.  de  petit 
chat;  de  chaton. 

KLICK  [  ulk]  v.  n.  faire  un  petit 
bruit  aigu. 

KLICK  [kiîk]  n.  coup,  m.;  tape,  f.; 
claque,  f. 

KNAB  [nib]  v.  a.  croquer. 

KNACK  [nâk]  n.  l.  |j  babiole,  f.;  colifi- 
chet, m.;  brimborion,  m.;  2.  §  adresse, 
f.;  3.  S  )  chic ,  m.;  4.  S  (m.  p.)  tic  (ha- 
bitude ridicule),  m. 

To  have  a  —  at,  to  have  the  --  of, 
avoir  le  chic  pour;  to  have  the  —  of  it, 
avoir  le  =. 

KNACKER  [nak'êr]n.  équarrisseur,m. 

—'s  yard,  écorcherie ,  f. 

KNAG  [nâgjn.  1.  nœud  (d'arbre),  m.; 
2.  cheville,  f.;  3.  (vén.)  meule,  f. 

KNAGGY  [nàg'gî]  adj.  1. 1|  noueux;  2. 
§  hargneux. 

KNAP  [nlp].  V.  Knob. 

KNAP  [nâp]  v.  n.  f  craquer. 

KNAP  [nlp]  v.  a.  1 1.  faire  craquer; 
2.  casser. 

KNAPPLE  [nàp'pl]  y.  n.  4  se  briser  en 
craquant. 

KNAPSACK  [nàp'psâk]  n.  (mil.)  sac,  m. 

KNAPWEED  [nâp'wéd]  n.  (bet.)  jacée 
(genre),  f. 

Star  —,  centaurée  chausse-trape ,  f.; 
(  chardon  étoile,  m. 

KNAR  [  nâr  ]  n.  4  nœud  (  dans  le 
bois),  m. 

KNARLED  [nârid]  adj.  plein  de  nœuds; 
noueux. 

KNAVE  [nàv]  n.  i.  coquin'  fripon; 
fourbe,  m.;  2.  t  garçon;  enfant  mâle, 


kn; 


331 


m.;  3.  t  serviteur,  m.;  i.  (cartes), 
valet,  m. 

To  be  more  —  than  fool,  être  un 
niais  de  Sologne. 

KNAVERY  [nà\'érî]  n.  i.  I|  coquineril 
(caractère);  friponnerie;  fourberie,  f., 
2.  S  malice  (badinage),  f. 

KNAVISH  [na'vîsh]  adj.  i.  (|  de  coquin; 
fripon;  de  fourbe;  2.  §  malicieux;  ma- 
lin. 

—  trick,  tour  de  coquin,  de  fripon, 
m.;  coqu-inerie,  f .  ;  friponnerie,  f.; 
fourberie,  f. 

KNAVISHLY  [nà'vlsMl]  adv.  l.  en  co- 
quin ;  en  fourbe;  2.  §  malicieusement  ; 
avec  malice. 

KNAVISHNESS  [nà'vîshnes]  n.  coquine- 
rie  (caractère)  ;  friponnerie  ;  fourbe- 
rie, t. 

KNEAD  [néd]  v.  a.  pétrir. 

KNEADING  [nè'dîng]  n.  pétrissage,  m, 

KiNEADING-MACtlINE. 

Kneading-mill,  n.  (tech.)  moulin  à 
pétrir,  m. 

Kneading-trough,  n.  pétrin,  m.;  hu- 
che, f. 

KNEE  [ne]  n.  1.  ||  genou,  m.;  2.  $  § 
génuflexion,  f.;  3.  (const,  nav.)  courbe, 
t.;  4.  (ma^h.)  coude,  m.;  5.  (nav.)  cour- 
be (de  pont),  f.;  6.  (tech.)  équerre,  f. 

On,  upon  o.'s  —s  ||  §,  à  genoux; 
agenouillé;  with  bended  —  s,  à=x; 
kneeling  on  one  —,  un  =  en  terre;  le  = 
en  terre.  To  bend,  to  bow  the  — ,  fléchir 
le  =,  les  =x;  to  fall  on,  upon  o.'s  — s, 
tomber,  se  jeter  à  =x;  to  go  down  on, 
upon  o.'s  —s,  se  mettre  à  =x;  to  throw 
o.'s  selfupon  o.'s  —s,  se  jeter  à  —x. 

Knee-cap,  n.  genouillère  (pour  ga- 
rantir le  genou),  f. 

Knee-crooiung,  adj.  f  qui  plie  le  ge- 
nou. 

Knee-deep,  adj.  1.  à  hauteur  du  ge- 
nou; 2.  jusqu'aux  genoux. 

KNEE-niGH,  adj.  d  hauteur  du  genou. 

Knee-pan,  n.  (anat.)  rotule,  f. 

Knee-string,  n.  cordon  de  culot- 
te, m. 

Knee-tribtjte,  n.  £  hommage  de  la 
génuflexion,  f. 

KNEE  [né]  v.  a.  ±  fléchir  le  genou  de- 
vant. 

KNEED  [néd]  adj.  i  .qui  a  des  genoux... 
à  genoux....;  2.  (bot.)  géniculé;  3. 
(tech.)  coudé. 

In ,  qui  a  le<s  genoux  en  dedans, 

out ,  qui  a  les  genoux,  aux  genoud 

en  dehors. 

KNEEL  [nèi]  v.  n.  (knelt)  (before, 
to,  devant)  s'agenouiller. 

To  —  down,  1.  =;  se  mettre  à  ge- 
noux ;  2.  faire  une  génuflexion. 

KNEELER  [né'ièr]  n.  personne  qui  s'a- 
genouille; personne  agenouillée,  à  ge- 
noux, f. 

KNEELING  [né'iïng]  n.  i.  action  de 
s'agenouiller,  f.;  2.  état  d'une  personne 
agenouillée,  m.;  3.  génuflexion,  f. 

KNELL  [nil]  n.  ||  S  glas,  m. 

To  toll  the  —,  sonner  le  =. 

KNELL  [nèi]  v.  n.  f  sonner  le  glas. 

KNELT  [nllt].  V.  Kneel. 

KNEW  [nù].  V.  Know. 

KNICK-KNACK  [nîk'nSk]  n.  brimbo- 
rion, m.;  babiole,  f.;  colifichet,  m.; 
broutille,  f. 

KNICK-KNACKERY  [n?k'nakër!]  n.  sing. 
brimborions,  m.  pi.;  babioles,  f.  pi.; 
colifichets,  m.  pi.;  broutilles,  f.  pi. 

KNICKNACKY  [nïk'nakl]  adj.  enclin 
aux  brimborions,  aux  babioles,  auoe 
colifichets,  aux  broutilles. 

To  be  —,  aimer  les  brimborions,  les 
babioles,  les  colifichets. 

KNIFE  [nlf]  n.  i.  couteau,  m.;  2.  ** 
poignard,  m.;  3.  canif,  m.;  4.  (mach.) 
coupoir,  m. 

Blunt  —,  couteau  émoussé  ;  hlunt- 
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edged  —,  =  non  tranchant;  round- 
edged  —,  =  rond;  sharp  —,  =  iffilé. 
Carving — ,  =  à  découper  (les  via. ides); 

case ,  =  à  gaine;  elaap — ,  =  pliant; 

dessert — ,  =  de  dessert;  folding,  pa- 
per  ,  plioir,  m.;  fruit ,  =  à  fruit; 

pen ,  canif,  ni.;  pocket — ,  s  de  po- 
che ;  pruning ,  serpette,  f.;  slide — , 

can  ij  à  coulisse.  A  —  and  fork,  (pi.)  un 
couvert,  ni.  sing.;  —  and  instruments, 
(pi.)  =  de  voyage,  d'équipage,  m.  sing. 
Cm  with  a  —,  coup  de  =  ,  m.  To  lay  a 
—  and  fork,  mettre  un  couvert;  to 
sharpen,  to  whet  a  —,  affiler  un  =. 

Knife-boaud,   n.  l.  planche  à  cou- 
teaux, f.;2.  impériale  (d'omnibus),  f. 
Knife-case,  n.  boite  à  couteaux,  f. 
Knife-grinder,    n.    l.    remouleur  ; 
repasseur  de  couteaux,  m.;  2.  gagne- 
petit,  m. 
Knife-rest,  n.  porte-fourchette,  m. 
Knife-shar^ner,  n.  fusil  (pour  affi- 
ler les  couteaux),  m. 

KNIGHT  [nlt]  n.  1.  chevalier,  m.;  2. 
t  suivante,  f.;  3.  (échecs)  cavalier,  m. 
Virgin  —  t,  chevalier  sans  fait  d'ar- 
mes. —  of  the  post,  =  du  pilori,  d'in- 
dustrie :  —  of  the  shire,  (dr.)  =  de 
comté  (membre  de  la  Chambre  des 
Communes  qui  représente  un  comté),  m. 
Knight-errant,  n.  chevalier  errant, 
m. 

Knight-errantry,  chevalerie  erran- 
te, f. 

Knight-marshal,  n.  maréchal  du 
palais,  m. 

KNIGHT  [nit]  v.  a.  1.  faire,  créer, 
nommer  chevalier;  2.  (sur  le  conti- 
nent) décorer;  3.  (féod.)  armer  che- 
valier. 

KNIGHTHOOD  [nl'thûd]  n.  1.  chevale- 
rie (rang,  qualité),  f.;  2.  chevale"' 
("institution  .  ordre) ,  f. 
Order  of — ,  ordre  de  =,  m. 
KNIGHTLINESS  [ni'tiînês]  n.  sing.  l. 
devoirs  de  chevalier,  m.  pi.;  2.  carac- 
tère chevaleresque,  m. 

KNIGHTLY  [nl'tiî]  adj.  i.  des  cheva- 
liers; 2.  de  chevalerie. 
KNIGHTLY  [ni'tlt]  adv.  en  chevalier. 
Full  —  t,  en  digne  chevalier. 
KNIT  [nlt]  v.  a.  (—ting  ;  —ted,  knit) 
1.  H  tricoter;  2.  g  tresser;  3.  S  join' 
dre;4.  §  attacher;  lier;  nouer;  S.  §  unir 
étroitement;  6.  froncer  (le  sourcil). 

1.  To  —  stockings,  tricoter  des  bas.  2.  To  — 
a  net,  tresser  un  filet.  3.  To  —  the  bones,  join- 
dre les  os.  4. — ted  at  the  four  corners,  atta- 
ché, lié  par  les  quatre  coins.  5.  To — mankind, 
onlr  étroitement  le  genre  humain. 

KNIT  [nït]  v.  n.  (— TING;  — TED  ; 
knit)  1.  U  tricoter:  2.  U  se  tresser;  3.  § 
se  joindre. 

KNIT  [nlt]  n.  f  tissu,  m. 

KN1TTABLË  [nh'tâb'l]  adj.  qui  peut 
être  tricoté. 

KNITTER  [nît'têr]  n.  tricoteur,  m.; 
tricoteuse,  f. 

Frame-work  —,  =  au  métier. 

KNITTING  [nît'tîng]n.  i.  jj  tricotage, 
m.;  2.  S  union,  f. 

KNITTLE  [nît't'i]  n.  (mar.)  raban,  m.; 
aiguillette,  f.;  garcette,  f. 

KNOB  [nob]  n.  i. protubérance;  gros- 
seur, f.;  2.  (de  bois)  nœud,  m.;  3.  (de 
porte)  bouton  fixe;  bouton,  m. 

KNOBBED  [nibd]  adj.  l.  qui  a  des 
protubérances;  à  protubérances;  2.  qui 
a  des  nœuds;  noueux. 

KNOBBINESS  [  nob'btnës  ]  n.  état 
noueux,  m.;  nature  noueuse,  f. 

KNOBBY  [nob'bî]  adj.  i.  plein  de  pro- 
tubérances, de  grosseurs  ;  2.  plein  de 
nœuds;  noueux. 

KNOCK  [nok]  v.  n.  1. 1|  §  (at,  à)  frap- 
per; heurter;  2.  ||  se  heurter;  heurter  ; 
se  cogner. 
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To  —  away,  frapper  toujours  ;  to  — 
off  ),  s'interrompre;  cesser;  arrêter;  to 
—  under  (,  i.  serendre;2.  être  à  quia. 

KNOCK  [nàk]  v.  a.  i.  frapper;  heur- 
ter; cogner  ;  2.  se  heurter  ;  se  cogner. 

To  —  about,  i.  Il  frapper  de  tout 
côté;  en  tout  sens;  2.  §  ballotter;  to  — 
away,  éloigner  (h  force  de  coups);  faire 
tomber;  to  —  down,  i.  faire  tomber 
(par  un  coup)  ;  renverser;  terrasser; 
abattre  ;  assommer;  2.  faire  faire  si- 
lence  à ,  3.  (vente  aux  enchères)  adju- 
ger;  lo  —  in,  i.  enfoncer  (par  des  coups); 

2.  ficher; cogner;  to  —  off,  i.  casser,  fai- 
re sauter  (par  un  coup);  2.  faire  tomber; 

3.  (  achever;  finir;  faire;  to  —  out,  1. 
faire  sortir  (à  force  de  coups);  2.  faire 
sauter;  to  —  up,  l.  H  faire  monter  (h  for- 
ce de  coups);  2.  §  éreinter;  3.  S  faire  le- 
ver ;  réveiller  (en  frappant  à  la  porte)  ; 
to  be  —  ed  up,  i.  §  être  monté;  2.  §  être 
éreinté,  être  rendu;  n'en  pouvoir  plus  )  ; 
être  sur  les  dents;  3.  ||  être  réveillé. 

KNOCK  [nùk]  n.  l.  coup  (d'un  corps 
épais,  lourd),  m.;  2.  coup  (frappé  à  ur-.e 
porte),  m. 

To  give  a  —,  l.  donner  un  coup  à 
(q.  u.);  frapper;  2.  frapper  (à  une 
porte)  ;  to  hear  a  —,  entendre  frapper 
(à  une  porte). 

KNOCKER  [nok'èr]  n.  i.  personne  qui 
frappe,  qui  heurte,  f.;  2.  marteau  (de 
porte),  m. 

KNOCKING  [nôk'Ing]  n.  sing.  1.  coups 
(donnés  à  q.  u.),  m.  pi.;  2.  couvs  (frap- 
pés à  une -porte),  m.  pi. 

KNOLL  [nol]  v.  n.  tinter 

KNOLL  [nol]  v.  a.  1  tinter,  2.  sonner 
(le  glas,. 

KNOLL  [nol]  n.  monticule,  m.;  ter- 
tre, m.  ;  butte,  f. 

KNOT  [not]  n.  1.  |j  S  nœud,  m.  ;  2.  []  § 
lien,  m.  ;  3.  ||  aiguillette  (tissu  ferré), 
f.;  4.  §  (b.  p.)  (pers.j  troupe,  f.;  cercle, 
m.;  groupe ,  m.  ;  5.  §  (m.  p.)  (purs.)  as- 
sociation; bande;  compagnie,  f.;  6. 
(chos.)  groupe,  m.;  7.  §  difficulté,  f.;  8. 
(bot.)  nœud,  m.;  9.  (hort.)  comparti- 
ment, m.  ;  10.  (  mar.  )  nœud,  m.  ;  il. 
(théàt.)  nœud,  m.;  intrigue,  f.;  12. 
(verr.)  boudiné,  f. 

2.  §  Those  strong  — s  of  love,  ces  forts  liens 
d'amour.  6.  A  —  of  ladies,  of  figures,  un  groupe 
de  dames,  défigures. 

Dead  —,  (  charp.  )  nœud  vicieux  ; 
Gordian  — ,  =  gordien  :  hard  — ,  = 
serré;  loose  —,  =  lâche;  running, 
slip  —,  =  coulant.  To  cut  a  — ,  couper, 
trancher  un  =  ;  to  cut  the  —  §  ,  tran- 
cher le  =  ;  to  fasten ,  to  make ,  to 
tie  a  —,  faire  un  =;  to  gather  into  — s, 
l.se  nouer;  2.  §  se  pelotonner  ;  to  go, 
to  make,  to  run...  —  s  an  hour,  (mar.) 
plier...  nœuds  à  l'heure; filer...  nœuds; 
to  loosen  a  —,  desserrer,  lâcher  un=; 
to  undo,  to  untie  a — ,  défaire  un  =. 

Knot-berry,  n.  (bot.) 

Knot-grass,  n.  (bot.)  i.  renouée 
(genre),  f.;  2.  renouée  des  oiseaux  ;  ( 
centinode,  f.;  (  traînasse  (espèce),  f. 

Common  — ,  centinode;  (  renouée  des 
oiseaux;  (  traînasse,  f. 

KNOT  [not]  v.  a.  (—ting;  —ted)  l. 
Il  §  nouer  ;  2.  [|  $  lier;  3.  S  embrouiller  ; 
embarrasser  ;  4.  ^  S  unir. 

KNOT  [not]  v.  n.  (ting;  — ted)  l. 
faire  des  nœuds;  2.  (hort.)  se  nouer. 

KNOTLESS  [not'lês]  adj.  l.  sans 
nœuds;  3.  (hort.)  sans  nœuds. 

KNOTTED  [not'tïd]  adj.  i.  ||  $  noueux, 
2.  (bot.)  noueux  ;  3.  (hort.)  à  compar- 
timents. 

KNOTT1NESS  [not'tînls]  n.  1. 0  S  abon- 
dance de  nœuds;  nature  noueuse,  f.;  2. 
S  embrouillement ,  m.;  embarras ,  m.; 
difficulté,  f. 

KNOTTY  [not'tl]  adj.  l.  |  noueux;  2. 
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S  dur;  rude- 3.  $  embrouillé;  embar- 
rassant; difficile;  4.  (bot.)  noueux.. 

KNOUT  [nout]  n.  knout,  m. 

KNOW  [nô]  v.  a.  (knew  ;  known  )  i. 
(par  les  sens)  connaître  ;  2.  reconnaî- 
tre; 3.  (par  l'esprit)  savoir;  4.  posséder 
(savoir)  ;  5.  (fuom,  de)  distinguer;  6.  t 
examiner. 

1-  To  —  a.  o.,  connaître  q.  u.  i.  To  —  a  per- 
son after  a  long  absence,  reconnaître  une  per- 
sonne après  une  longue  absence.  3.  To  —  a 
lesson,  Bavoir  une  leçon  ;  to —  the  mathematics, 
savoir  les  mathématiques.  A.  To — several  lan- 
guages,  posséaer  plusieurs  langues.  S.  Not  to 

—  an  ass  from  a  mule,  ne  pat  distinguer  un 
due  d'un  mulet. 

To  —  nothing  of  a.  o.,  a.  th.,  ne  con- 
naître aucunement  q.  u.,  q.  ch.;  to 
thoroughly,  savoir  à  fond;  to  —  o.'s 
self,  se  connaître;  se  sentir;  to  be 
— n  to  a.  o.  être  connu  de  q.  u.  ;  not 
to  —  a.  o.,  from  Adam  (,  ne  connaître 
q.  u.  ni  d'Adam  ni  d'Eve  ;  to  let  a.  o. 

—  a.  th.,  faire  savoir,  faire  connaître 
q.  ch.  à  q.  u.;  faire  part  de  q.  ch.  à 
q-u.;  donner  à  connaître  q.  ch.  àq.u., 
to  —  by  heart,  savoir  par  cœur;  to- 
by name  ,  by  reputation  ,  connaître 
(q.  u.)  de  nom,  de  réputation  ;  to  —  by 
sight,  connaître  de  vue.  To  —  again  , 
reconnaître  ;  remettre.  As  is  well  — n.' 
comme  on  le  sait  bien.  That  I  — ,  que 
je  sache;  notthatl  — ,  pas  que  je  sache; 
You  would  not  —  him  again  ,  tous  ne  le 
reconnaîtriez  pas;  il  est  méconnais- 
sable; il  n'est  pas  reconnaissable. 

KNOW  [ni]  v.  n.  (knew;  known, 
(of...,)  i.  connaître;  avoir  connais- 
sance {de);  2.  savoir;  3.  $  (of...,)  ea?a- 
mtner;  4  i  se  connaître. 

2.  It  is  a  godly  attribute  to  — ,  c'est  un  attri- 
but de  Dieu  que  de  savoir;  to — how  to  read  and 
write ,  savoir  lire  et  écrire . 

To  —  for  \,  se  douter  de.  I  —  better .' 
on  ne  me  fera  pas  croire  cela! 

KNOWABLE  [no'ab'i]  adj.  qu'en  peut 
savoir. 

To  be  —,  pouvoir  être  su. 

KNOWER[no'ér]  n.f  connaisseur,  m 

KNOWING  [n6'îng]  adj.  l.  instruit  ; 
2.  intelligent;  3.  (m.  p.)  fin  ;  rusé. 

KNOWING  [no'îng]  n.  |  savoir,  m., 
science,  f. 

KNOWINGLY  [nolnglî]  adv.  1.  avec 
connaissance;  avec  connaissance  de 
cause  ;  2.  sciemment  ;  3.  (m.  p.  )  a««c 
finesse  ;  avec  ruse. 

KNOWLEDGE  [nôi'ëj]  n.  l.  savoir, 
m .;  science,  f.;  instruction,  f.  ;  con- 
naissances, f.  pi.;  lumières,  f.  pi.;  2. 
•^  commerce  (rapports),  m. 

In  o.'s  —,  à  sa  connaissance;  to 
o.'s  —,  i.  à  sa  —  ;  2.  qu'on  sache  ;  to 
the  best  of  o.'s  — ,  autant  qu'on  sache  ; 
without  o.'s  —,  à  son  insu.  To  have 
no  —  of,  n'avoir  pas  —  de. 

KNT.  [nit]  abréviation  de  Knight. 

KNUCKLE  [nùk"i]  n.  1.  articulation 
(des  doigts);  jointure,  f.;  2.  (de  gonds) 
charnière  ;  jointure ,  » .  ;  3.  (.bouch.1 
jarret,  m. 

To  rap  a.  o.'s  — s  ,  to  give  a.  0,  a 
rap  over  the  —s ,  donner  à  q.  u.  sur 
les  doigts. 

Knuckle-joint  s  c.  (tech.)  joint  ar- 
ticulé, va. 

KNUCKLE  [nûk"i]  y.  n,  se  rendre  ;  ( 
mettre  les  pouces. 

To  —  down,  to,  under,  =. 

KNUCKLED  [nùk'id]  adj.  articulé. 

KOPECK  [ko'pèk]  n.  kopeck  (monnaie 
russe),  m. 

KORAN  [kà'rân]  n.  Koran,  m. 

K.  P.  [kâ  pé]  lettres  initiales  de 
Knight  of  Saint-Patrick,  chevalic 
de  l'ordre  de  Saint-Patrice. 

KREUTZER  [  kroit'sèr  ]  n.  kreulzei 
(monnaie  allemande),  m.;  cruche,  f. 
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K.  T.  [\k  te]  lettres  initiales  de  Knight 
OF  the  Tuistle,  chevalier  de  l'ordre 
tu  Chardon. 

KY  [klj  *  pi.  de  Cow. 


L  [11]  n.  i.  (douzième  lettre  de  l'al- 
phabet), l,  m.,  f.;  2.  (chiffre  romain 
représentant  cinquante)  l,  m. 

Liquid  —,  (gram.)  /  mouillée. 

L.  [pound]  (lettre  initiale  de  livre 
sterling).  V.  Pound. 

LA  [u]  int.  |.  la I  2.  vois  donc  1  voyez 
donc!  tiens!  tenez! 

LA  [lij  n.  (.mus.  vocale)  ta,  m. 

LABARUM  [ilbâ'rfim]  n.  (hist,  du  Bas- 
Empire)  labarum ,  m. 

LABEFACTION  [lubèfâk'shun]  n.  affai- 
blissement, m.;  décadence,  f.;  déclin,  m. 

LABEL  [li'béi]  n.  i.  4,  étiquette,  f.; 
écriteau,  m.;  2.  (d'acte,  de  titres)  queue, 
f.;  3.  (arch.)  larmier,  m.;  4.  (bias.) 
lambel,  m.;  5.  (dr.)  codicille,  m. 

To  judge  by  the  — ,  juger  sur  l'éti- 
quette du  sac. 

LABEL  [îà'bli]  v.  a.  (ling;  —led)  1. 
étiqueter;  2.  $  annexer. 

LABIAL  [la  blài]  adj.  (gram.)  labial. 

LABIAL  [îâ'blâi]  n.  (gram.)  labiale,  f. 

LABIATE  [lâ'bîât] 

LABIATED  [lâbiâtîd]  adj.  (bot.)  labié. 

—  plant,  plante  labiée  ;  labiée,  f. 
LABIODENTAL     [  îàbîodèn'tàl  ]     adj. 

(gram.)  labial  et  dental. 

LABORATORY  [làb'àiitirl]  n.  labora- 
toire, m. 

—  where  medicines  are  prepared, 
pharmacie  ;  officine ,  f. 

LABORIOUS  [laborîùs]  adj.  1.  (pers.) 
laborieux;  2.  (chos.)  laborieux;  péni- 
ble. 

LABORIOUSLY  [iSbi^Jsil]  adv.  labo- 
rieusement;  péniblement. 

LABORIOUSNESS  [  lâbo'rinsnés]  n.  1. 
nature  laborieuse,  m.;  2.  labeur,  m. 

LABOUR  [la  bàr]  n.  1.  \  ||- §  travail 
(  efforts  du  corps  ou  de  l'esprit),  m.; 
peine,  f.;  2.  |]  §  labeur,  m.;  3.  (|  §  tra- 
vail; ouvrage,  m.;  4.  travail;  travail 
d'enfant,  m. 

1.  To  obtain  a.  th.  bj — ,  obtenir  q.  eh.  par  le 
travail  ;  the  —  of  reasoning,  le  travail  du  rai- 
sonnement. 2.  The  fruii*of  o.'s  — ,  le  fruit  de 
tes  labeurs.  3  The  — *  of  Hercules,  les  travaux 
fHertule. 

Daily,  day  —,  fl  §  travail  journalier, 

?uotidien;  forced  — ,  1. 1|  =  forcé;  2.  §  = 
brcé  (pas  naturel);  hard—,  l.  pénible, 
rude  =;  2.  travail  dans  l'intérieur  de 
laprison;  manual,  hand  —,  main-d'œu- 
vre, f.  —  in  vain,  peine  perdue,  f.  Con- 
tribution in  forced  —,  corvée,  f.  Divi- 
sion of—,  division  du  =,  f.  By  hand  —, 
à  la  main;  in  — .  en  =;  en  =  d'enfant. 
To  have  o.'s  —  for  o.'s  pains,  en  être 
pour  sa  peine  ;  to  lose  o.'s  —,  perdre 
sa  peine;  en  être  pour  sa  peine  ;  to  rest 
from  o.'s  —,  se  reposer  de  son  =,  de 
ses  travaux. 

LABOUR  [la'bûr]  v.  n.  1.  fl  §  (  AT,  to  ) 
travailler  (à);  se  donner  de  la  peine 
(cour);  2.  S  travailler  (à):  s'attacher 
(a);  s'efforcer  (de);  chercher  (à);  3.  § 
(m.  p.)  s'évertuer  (à);  4.  S  souffrir;  5.  [I 
se  fatiguer;  6.  t  être  en  travail,  en 
travail  d'enfant. 

*.  The  —  ing  skies,  les  eieux  souffrants. 

To  —  under,  1.  être  travaillé  par; 
2.  lutter  contre  (q.  ch.);  avoir  à  com- 
battre; 3.  être  dans  (l'erreur.) 

LABOUR  [îà'bûr]  v.  a.  1.  $  travailler; 
2.  §  élaborer;  3.  S  pousser;  poursuivre; 
4.  t  y  labourer;  cultiver;  5.  i  H  faire 
exécuter;  6.  \  battre.  "  ' 

LABOURED [îi'burd]  adj.  i.  S  travaillé; 
2.  S  élaboré. 
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Hard ,  t.  Q  rudement  travaillé; 

péniblement  élaboré. 

LABOURER  [lA'bûrèr]  n.  i.  f|  homme 
de  peine,  m.;  2.  ||  ouvrier,  m.;  ouvrière, 
f.;  3.  §  travailleur,  m.;  4.  §  persorme  qui 
travaille,  f.;  5.  (de  constructeur)  ma- 
nœuvre ,  m. 

Daily,  day  —,  journalier,  m.;  jour- 
nalière ,  f .  ;  fellow  —,  1.  Il  camarade 
(ouvrier),  m.;  2.  S  compagnon  (m.), 
compagne  (f.)  de  travail,  3.  S  coopé- 
rateur;  collaborateur,  m.  The  —  is 
worthy  of  his  hire,  toute  peine  mérite 
salaire. 

LABURNUM  [  iSbûrnSm  ]  n.  (  bot.  ) 
cytise-aubour  ,  des  Alpes;  (  aubour  ; 
(  faux  ébénier,  m. 

LABYRINTH  [lib'lrlnth]  n.  l.|]$  laby- 
rinthe; dédale,  m.;  2.  (anat.)  labyrin- 
the, m. 

LABYRINTHIAN  [îàbhîn'tblan]  adj.  de 
labyrinthe  ;  comme  un  labyrinthe. 
LAC  [îàkj  n.  laque  (résine),  f. 
Gum  —,  gomme  =  ;  seed  —,  =  en 
grains  ;  shell  — ,  =  en  écailles. 
Lac-dye,  n.  (terni)  laque  à  teindre,  f. 
C.keof— ,  tablette  de  =,  f. 
LACE  [lâs]  n.  1.  dentelle,  f.;  2.  galon 
(d'argent,  d'or,  de  soie,  etc.);  passe- 
ment, m.;  3.  lacet,  m.;  4.  cordon;  ru- 
ban, m.;  5.  $  lacs,  m.  pi.;  filet,  m.  sing. 
Bone — ,  dentelle  au  fuseau;  Brus- 
sels  —,  =  de  Bruxelles  ;  —  point  de 
Bruxelles;  point  de  Bruxelles;  cotton 
—,  =  anglaise;  gold  —,  galon  d'or,  m.; 
silver  — ,   galon  d'argent  ;  warp  —, 
tulle  Mecklin,  m.  To  loosen  a  —,  lâcher 
un  lacet;  to  put  in  a  — ,  passer  un  la- 
cet; to  tag  a — ,  ferrer  un  lacet;  to 
tighten  a—,  serrer  un  lacet. 

Lace-embroiderer,  n.  brodeur  (m.), 
brodeuse  (f.)  en  dentelle. 

Lace-fabric,  n.  (ind.)  1.  atelier  (m.), 
fabrique  (  f.  )  de  dentelle  ;  2.  atelier 
(m.),  fabrique  (f.)  de  passementerie. 
Lace-frame, 

Lace-machine,  n.  (ind.)  métier  à  den- 
telle, m. 

Lace-maker,  n.  i.  fabricant  de  den- 
telle,  m.;  2.  dentellière,  f.;  3.  passe- 
mentier, m. 

Lace-man,  n.  1.  marchand  de  den- 
telle, m.;  2.  passementier,  m. 

Lace-merchant,  n.  négociant  en 
dentelle,  m. 

Lace-runner  n.  brodeur  (m.),  bro- 
deuse (f.)  de  dentelle. 

Lace-trade,  n.  1.  commerce  de  den- 
telle, m.;  2.  passementerie  (com- 
merce), f. 

Lace-woman  ,  n.  1.  marchande  de 
dentelle,  f.;  2.  dentellière,  f.;  3.  passe- 
mentière,  f. 

Lace-work,  n.  1.  dentelle,  f.;  2.  den- 
telle (imitation  en  gravure,  en  sculp- 
ture, etc.),  f.;  3.  passementerie  (art),  f. 
LACE  [lâs]  v.  a.  1.  $  garnir  de  den- 
telle ;  2.  galonner  (d'or,  d'argent,  de 
soie,  etc.);  passementer;  3.  lacer;  4.  § 
broder;  5.  étriller  (battre);  donner  sur. 
LACED  [last]  adj.  l. garni  de  dentelle; 
à  dentelle;  2.  galonné  ;  passementé;  3. 
lacé;  4.  (du  café)  à  l'eau-de-vie  ;  au 
rhum. 
Gold  —,  galonné  d'or. 
LACERABLE[iàs'êrâb'i]  adj.  lacer  able. 
LACERATE  [îâs'êrât]  v.  a.  1. 1|  %  déchi- 
rer; 2.  U  lacérer  (du  papier). 

1.  To  —  the  heart,  déchirer  le  coeur. 

LACERATE  [lâs  erât] 

LACERATED  [îâs'lritîd]  adj.  l.|JS<**- 
chiré;  2.  (bot.)  lacéré. 

LACERATION  [îâsêrâ'shûn]  n.  Q  1.  dé- 
chirement (action),  m.;  2.  déchirement, 
m.;  iéchirure,  f.;3.  (6\à.) lacer ation,î. 

LACERATIVE  [Us'érâtiv]  adj.  *  qui  dé- 
chire. 
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LACHRYMAL  [iAk'rîmSl]  adj.  1.  (anat.) 
lacrymal;  2.  (chir.)  lacrymal. 

—  bag,  (anat.)  sac  —,  m. 

LACHRYMARY  [lak'rtmlrl]  adj.  (  ant. 
rom.  )  lacrymatoire. 

LACHRYMATION  [luk.in.i'siiJn]  n.  ac- 
tion de  pleurer,  f. 

LACHRYMATORY  [lâk'rlmitJrt]  n.  (ant 
rom.)  lacrymatoire,  m. 

LACINIATE  [lâsîn'iât] 

LACKS  IATED  [Usïn'fatîd]  adj.  l.  orné 
de  frangej  2.  (bot.)  lacinié. 

LACK  [iak]  v.  a.  1.  manquer;  man- 
quer de  ;  être  dénué  de  ;  ne  pas  avoir; 
2.  falloir;  3.  %  se  passer  de. 

2.  We  —  but  one  thing,  il  ne  nous  faut  ptu-i 
qu'une  chose. 

Lack-brain,  n.  (  tête  sans  cervelle, 
f.;  homme  sans  tête,  m. 

Lack-land,  adj.  (hist.  d'Angl.)  sans 
terre. 

John  —,  Jean  =. 

Lack-linen,  adj.  $  qui  n'a  pas  de 
chemise  sur  le  dos. 

Lack-love,  n.ipersonne  sans  amour, 

Lack-lustre,  adj.  $  1.  sans  éclat; 
sans  brillant;  2.  (des  yeux)  terne. 

LACK  [îâk]  v.  n.  1.  \  manquer;  2.  être 
dans  le  besoin;  3.  £  avoir  (une  indispo- 
sition, une  maladie). 

1.  There  shaU  — nothing,  rien  ne  «nanquera. 

LACK  [iàk]  n.  I  manque ,  m.;  besoin, 
m.;  privation,  f. 

To  be  ki  —  of,  manquer  de. 

LACK[iâk]  n.  lack  (monnaie  de  Per- 
se), m. 

—  of  rupees,  lack  de  roupies;  lak- 
roupie  (253238  francs),  m. 

LACK-A-DAY [îâk'àdâ]  int.  hélas!  ah! 

LACKADAISICAL  [iàkâdà'zîkii]adj.  rnt- 
naudier. 

LACKER  [îâk'lr] 

LACQUER [îâk'lr]  n.  laque  (vernis),  m, 

LACKER  [làk'èr]  v.  a.  laquer;  vernis- 
ser de  laque. 

LACKEY  [lâk'ê]  n.  1.  laquais;  valet  de 
pied,  m.;  2.  J  "  esclave,  m. 

LACKEY  [lâk'ê]  v.  n.  1.  Il  §  suivre  en 
laquais;  faire  le  laquais;  2.  §  suivre. 

LACKEY  [îàk'é]  v.  a.  1.  |J  servir  en  la- 
quais ;  2.  f  §  faire  le  laquais  auprès  de; 
caresser;  flatter. 

LACMUS  [îâk'm&s].  V.  Litmus. 

LACONIC  [lâkon'îk] 

LACONICAL  [îàkàn'ikàl]  adj.  laconi- 
que. 

LACONICALLY  [îâkôn'lkànî]  adv.  laco- 
niquement. 

LACONICISM  [lak'ontsï*m] 

LACONISM  [îàk'ÔRÎzm]  n.  laconisme, 
m. 

LACTAGE  [îak'tàj]  n.  ^  laitage,  m. 

LACTARY  [lâk'tiri]  n.  4  laiterie,  f. 

LACTATION  [îâktâ'shun]  n.  (did.)  lac- 
tation, f. 

LACTEAL  [iak'tèal]  adj.  i.  lacté;  2. 
(anat.)  lacté;  3.  (méd.)  lacté. 

LACTEAL  [îâk'tèii]  n.  (anat.)  vaisseau 
lacié,  m. 

LACTEOUS  [îâk'tèJs].  V.  Lacteal. 

LACTOMETER [îiktim'ètèr]  n.  lactomè- 
tre;  galactomètre,  m. 

LAD  [lad]  n.  i.  (  "*  jeune  homme, 
garçon,  m  ;  2.  gaillard  m.;  3.  (  de  su- 
périeur à  inférieur)m/an£;  ami,  m.;  4. 
(de  marins,  de  soldats)  brave,  m. 

i.  A — of  parts,  un  jeune  homme,  un  gurtja 
de  moyens  ;  my  little  — ,  mon  petit  garçon  ;  tae 
shepherd  — ,  te  jeune  berger.  2.  A  —  oi  taj 
grand-father's  complexion ,  un  gaillard  de  tm 
trempe  de  men  grand-pert. 

Honest  —,  brave  garçon. 

LADDER  [îâd'dêr  ]  n.  i.  j|  S  échelle,  i.  ; 
2.  escalier,  m. 

Folding  —,  échelle  brisée.  Accommo- 
dation — ,  (mar.)  =  (f.),  escalier  (m.)  de 
commandement  ;  rire  — ,  =  a  incendie. 
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rope  — ,  =  At  corde;  scaling  —,   =  de  I 
tiege.  Round  of  a  —,  échelon,  in.   To 
go  up  a—,  nun  ter  <;   une  =;  monter  \ 
a  P=, 

Ladder-rope,  n.  (mar.)  tire-vei lie.  f. 

LADE   [lid]  v.   a.    (laded;  laded, 
laden)  i.$  [(with,  de)  charger  (mettre 
I    ,  charger  (un  vais- 
seau); 3.  (mar.  Meter  (de  L'eau,  etc.,  a 
l'aide  d' 

To  —  in  bu  LT.)  charger 

en  grenier. To  —  in,  cte  Pean, 

.,  etc.). 

LADE  [•■"'-,  •  marO   1.  /"aire 

son  chargement; 2.  (EQR, pour)  t;/re  eu 

LADED  [li'dld] 

LADEN  [li'd'n]  adj.  S  accablé;  op- 
pr  esté. 

LADING  [14  d'nS]  a,  (com.  mar.) char- 
gement (charge  u'un  vaisseau),  m. 

Bill  of  —,  (com.)  connaissement,  m. 
To  take  in — ,  faire  son  cliargement. 

LAD1  Potage, 

à  soupe:  gra  .  :'.;  2.  (demou- 

lu)  aube  ;  palette ,  t. 
Ladle-board,   u.  (moulin  à  eau) 
.'■',  f. 
r.-FULL,    n.    cuillerée    (granda 
i  pleine),  f. 
LADY  [là'dl]  n.  1.  dame  (femme  ma- 
iinmo  au-dessus  de  la  dernière 
classe);  femme,  f.;  2.  dame(  maîtresse  de 
famille),  f.;  3.  dame  (femme  de  sei- 
gneur), t.;  4.  lady  (femme  de  chevalier, 
de  baronnet  ou  de  lord  anglais,  fille  de 
personne  du  rang  de  vicomte   et  au- 
dessus)  ,  f. 

Young — ,  f;  jeune  dame,  f.;  2.  demoi- 
selle: jeune  personne,  f.  Companion  to  a 
—,  dame  de  compagnie ,  f.  My  —  :  (ti- 
tre d  iioimeu.v) madame;  madame  la...! 
your—,  madame(  votre  épouse).  Ladies  ! 
(en  s'adressantaux  dames)  mesdames  1 
young  ladies!  (en  s'adressant  aux  de- 
moiselles) mesdemoiselles! 
l.ydy-bird, 
Lady-bug, 
Lady-cow, 

Lady-fly.  n.  (ent.)  coccinelle;  (  bête 
à  bon  Dieu  ;  (  bêle  de  la  Vierge,  f. 
Lady-day,  n.  i.  fête  de  l'Annoncia- 

nq  mars,  m. 
Lady-like,  adj.  l.  de  dame,  de  fem- 
me; 2.  délicat;  3.  (m.  p.)  efféminé. 

Lady-love,  n.  (chevalerie)  dame  de 
ses  pensées,  f. 

Lady's  comb,  n.  (bot.)  aiguille  de 
berger,  f.,  peigne  de  Vénus,  m. 

Lady's  mantle,  n.  (bot.)  1.  alchimille 
^genre)  f.;  2.  alchimille  commune,  f.; 
ipied-de-iion  (espèce),  m. 

Lady's  seal,  n.  (bot.)  sceau-de-No- 
tre-Dame, m. 

Lady's  slipper,  n.  (hot)  sabot  de  la 
Vierge;  soulier  de  Notre-Dame,  m. 

Lady's  smock,  n.  (bot.)  cardamine, 
f.;  cresson  (genre),  m. 

LADYSHIP  [iÂ'dtsi.ïp]n.  madame  (titre 
de  la  femme  d'un  chevalier,  d'un  baron- 
net ,  d'un  lord  ou  de  la  fille  d'une  per- 
sonne du  rang  de  vicomte  ou  au-des- 
sus), f. 
Her  —,  your  — !  madame  la  ...! 
LAG  [lâg]  adj.  f  1.  dernier;  2.  tardif; 
3.  (of,  de)  en  retard;  4.  (adverb.)  tard. 
LAG  [lâg]  n.  dernier,  m.  ;  2.  dernière 
classe  ;  lie,  f. 

LAG  [iâg]  v.  n.  (— ging;  — ged)  i. 
(psrs.)  rester  (en  arrière);  rester;  se 
trainer  ;  2.  (chos.)  trainer  ;  3.  (m.  p.  ) 
(pers.)  lambiner. 

To  —  behind ,  rester  en  arrière  ;  se 
traîner. 

LAGGER[iàg'glr]n.  i.  traînard;  trat- 
neur,  m.;  2.  lambin,  rn.;  lambine,  f. 
LAGGING  [îâg'gLis]  n.  (const.)  cou- 
chis,  m. 
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LAfiOON  [liguai 

LAGUNE  {'l-fï'-]  r_  '<VJun*     . 

LACOPHTHALMIA  [  lagorrof.mrt]  n. 
(méd.)  Itigapthalmie,  f. 

LAÏC  [lifcj 

LAICAL  [lilkiljadj.  laïque. 

LAÏC  [li'lK]  n.  |  laifjue,  m. 

LAID  [ii«i].    V.  Lay. 

LAID  [Hd]  adj.  i.  posé;  2.  (mar.)  (de 
cordage)  commis;  3.  (pan.)  verge;  4. 
(hvhj  posé. 

Hew  — ,(des  œufs,  .  'rats.  Hand  — 
(lech.)  pose  à  la  main. 

LAIN  [lin]-   V.  LIE. 

LAIR  L,Arj  o.  !•  ;  Tfiain  (àc  hête  sau- 
vage), m.;  2.  (du  loup;  tomw, m.,  „.vJu 
sanglier)  bauge,  f.  ;  4.  (chasse)  repo- 
sée, f. 

LAIRD  [îârd]  n.  (en  Éccsse)  laird  (sei- 
gneur), m. 

LAITY  [îâ'ltl]  n.  sing,  laïques;  lais, 
m.  pi. 

LAKE  [iAk]  n.  lac,  m. 

Lake-weed,  n.  (bot.)  renouée  persi- 
caire  ;  (  persicaire,  f. 

LAKE  [îàk]  n.  laque  (couleur),  f. 

LAMA  [îi'mà]  n.  lama  (des  Tartares), 
m.;  2.  (mam.)  lama  ;  llama,  m. 

LAMANTIN  [Um'intïn] ,  LAMENTIN,  n. 
(mam.)  lamantin;  lameniin,  m. 

LAMP,  [îâca]  n.  ||  §  agneau,  m. 

Pascal  —,  =  pascal  ;  spotless  — ,  = 
sans  tache.  With  —,  (des  brebis)  plein?. 
To  bring  forth  —s,  mettre  bas  des 
agneaux;  agneler.  God  tempers  the 
Wind  to  the  shorn  —,  à  brebis  tondue 
Dieu  mesure  le  vent. 

Lamb-skin,  n.  peau  d'agneau,  f. 

Lamb's-wool,  n.  i.  laine  d'agneau; 
lairte  agneline,  f.;  2.  t  aile  aux  pommes 
cuites,  f. 

LAMB  [ilra]v.  a.  (des  brebis)  agneler. 

LAMBENT  [îâin'bênt]  adj.  *  léger;  qui 
effleure: 

—  8ame,/nram«  légère. 

LAMBKIN  [hWkm]  n.  petit  agneau,  m. 

LAMBLIKE  [îâm'iik]  adj.  d'agneau. 

LAME  [îàm]  adj.  i.  jl  estropié;  2.  J 
boiteux;  3.  S  imparfait  ;  défectueux; 
mauvais;  4.  §  (du  langage)  boiteux; 
qui  cloche. 

4.  —  numbers,  vers  boiteux  ,  qui  clochent. 

To  be  —,  l.  être  estropié;  2.  être 
boiteux;  3.  boiter;  to  walk  —,  boiter. 

LAME  [îâm]  v.  a.  estropier. 

LAMEL  [îâm'ëi]  n.  (did.)  lamelle,  f. 

LAMELLAR  pim'êllâr]  adj.  (  did.  )  la- 
melleux;  feuille. 

LAMELLARLY  [lWëHârlî]  adv.  (did.) 
par  lamelles. 

LAMELLATE-  pâm'êllàt] 

LAMELLATED  [lâm'éliâtTd]  adj.  (did.) 
lamelle. 

LAMELY  [îâ'mli]  adv.  1. 1]  comme  un 
estropié;  1.  [j  en  boitant;  comme  un 
boiteux;  3.  S  imparfaitement;  mal;  4.  S 
(du  langage)  en  boitant;  en  clochant. 

—  described,  estropié  (mal  décrit); 
-    drawn,  estropié  (mal  dessiné). 

LAMENESS  [îà'mnësj  n.  1.  |[  (des  per- 
sonnes) claudication,  ;.-,  (  boitement, 
m.;  2.  ||  (des  animaux)  claudication, 
f.;  (  boiterie,  f.;  3.  §  imperfection  ;  fai- 
blesse; insuffisance,  f. 

LAMENT  [lament']  v.  n.  1.  (over)  se 
lamenter  (sur)  ;  s'affliger  (de)  ;  gémir 
(de.  sur)  ;  2.  (for,  ...)  pleurer  (la  perte 
de)'. 

LAMENT  [lament']  v.  a.  i.  se  lamenter 
sur  (q.  ch.);  s'affliger  de  ;  gémir  de; 
se  désoler  de;  pleurer;  déplorer;  2.  " 
lamenter  (q.  ch.);  3.  pleurer  (q.  u.). 

1.  George  III.  — ed  his  want  of  education, 
Georges  III  se  désolait  du  peu  d'éducation 
qu'il  avait  reçu. 

LAMENT '[lament']  n.  i.  "  lamenta- 
tion, f.;  2.  complainte,  f. 
LAMENTABLE  [îâm  ëntâb'l]  adj.  1.  la- 
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menlable  ;  déplorable;  2.  (m.  p.)  pt- 
toyable. 

LAMENTABLY  [lâm'ëntâbli]  adv.  i.  la- 
mentablement; déplorablement  ;  2. 
(m.  p.)  pitoyablement. 

LAMENTATION  [ilmènti'«bun]  n.  la- 
mentation, f. 

—s  of  Jeremiah,  =*  de  Jérémie. 

LAMENTED  fiâmênt'ld]  adj.  regret- 
table. 

Ever  to  be  —,  à  jamais  =. 

LAMENTER  [îimént'er]  n.  $  personne 
qui  fait  des  lamentations ,  qui  se  la- 
mente; personne  affligée,  f. 

LAMENTIN  [lWêut'm].    V.  LAMANTIN. 

LAMENTING  [lamenting]  n.  lamenta 
tion,  f. 

LAMIA  [li'mîi]  n.  (ant.)  lamie  (être 
fabuleux),  f. 

LAMINA  [lâm'inâ]  n.,  pi.  LAMINA,  1. 
(did.)  lame  (feuille  de  métal),  f.;  2. 
(anat.)  lame,  f.  ;  3.  (bot.)  limbe  (de  la 
feuille  du  pétale),  m. 

LAMINAR [limVâr]  adj.  l.(did.)  com- 
posé de  lames;  2.  (raar.)  laminaire. 

LAMINATE  [lWinàt] 

LAMINATED  [lâm'lnâtïd]  adj.  (did.) 
lamelleux;  lamelle. 

LAMMAS  [îlm'màs]  n.  fête  de  saint 
Pierre  es  Liens,  f. 

LAMP  [lamp]  n.  i.  3  §  lampe,  f.:  2.  ** 
lumière,  fi;  3.  (de  voilure)  lanterne,  f. 

1.  §  The  dying  -^  of  life,  la  lampe  expirant* 
de  la  vie.  t.  To  feel  the  aun's  vital  — ,  sentir  la 
lumière  vitale  du  soleil. 

Shadowless,  sinumbra  — ,  lampe  si- 
nombre  ;  variegated  —,  verre  (lampion) 
de  couleur.  Air — ,  =  d  courant  d'air, 
Argand— ,  1.  =  d'Argand,  f.;  2.  quin- 
quet,  m.;  Carcel  —,  =  Carcel,  f.;  carcel, 
m.;  foot  — s,  (pi.)  (théàt.)  rampe ,  f. 

sing.;  illumination ,  lampion,  m.  ; 

safety ,  —  of  safety,  =  de  sûreté,  de 

Davy;  spirit ,  =  à  esprit-de-vin; 

street — ,réverbère,  m.  To  extinguish  a 
—,  to  put  out  a  —,  éteindre  une  =  ;  to 
light  a  — ,  allumer  une  =  ;  to  smell  of 
the  —  S,  sentir  V huile  ;  to  trim  a—, 
arranger  une  =.  His,  her,  etc.  —  ia 
burned  out  S,  il  n'y  a  plus  d'huile  dans 
la  =. 

Lamp-black,  n.  noir  de  fumée,  m. 

Lamp-black,  adj.  de  noir  de  fumée. 

Lamp-ligiiter,  n.  allumeur  (de  lam- 
pes, de  réverbères);  lampiste ,  m. 

Lamp-marer,  u.  lampiste  (qui  fait, 
qui  vend  les  lampes),  m. 

Lamb-poss,  n.  candélabre  ;  lampa- 
daire, m. 

To  hang  up  at  the  —,  mettre  à  la  lan- 
terne. 

Lamp-rug,  dessous  de  lampe,  m. 

Lamp-stasd,  n.  pied  de  lampe,  m.; 

LAMPAS  [lâm'pâs] 

LA.MPASS  [îâm'pls]  n.  (vétér.)  lampas, 
m.;  fère,  f. 

LAMPOON  [lâmpûn']  n.  satire  person- 
nelle, f.;  libelle,  m.;  pamphlet,  m. 

To  make  a  —,  faire  un  =. 

LAMPOON  [lâmpûn]  v.  a.  écrire  un 
libelle,  un  pamphlet,  une  satire  per- 
sonnelle contre. 

LAMPOONER  [lâmpûn  er]  n.  auteur  de 
satires  personnelles;  libelliste ,  m., 
pamphlétaire ,  m. 

LAMPOONRY  [  lâmpûn'rl  ]  n.  satire 
personnelle,  f. 

LAMPREY  plm'pre]  n.  (ich.)  lamproie 
(genre),  f. 

Young—,  lamproyon;  lampnllon, 
!  m.  Sea  — ,  grande  lamproie;  lam- 
\vroie  marbrée,  marine. 

LANATE  [lanàt] 
!      LANATED  [linâtid]  adj.  1.  (did.)  lai- 
i  neux  ;  2.  (bot.)  laineux. 
j     LANCE  [lam]  n.  i.  lance  (arme),  f.; 
'  2.  t  lancier,  m. 

To  break  a  —  with  a.  o.,  §,  rompre 


1        2      3       » 
Fate,  fat,  far,  fall 
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Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  Tanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rulG,  bull. 
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une  lance  avec  q.  «.;  to  place  a  —  in 
the  rest,  mettre  une  —  en  arret. 

Lanck-shapkd,  adj.  l.  en  forme  de 
lance;  en  lance  ;  2.  (c.\d.)  lancéolé. 

LANCE  [Una]  v.  u.  l.  percer  auncoup 
de  lance;  2.  (chir.)  donner  m 
lancette  à;  enfoncer  la  lancette  dans  ; 
percer,  ouvrir  avec  une  lancette;  per- 
cer ;  ouvrir;  3.  }  employer  la  lancette 
contre. 

LANCEOLATE  [lïn'sWïA*] 

LÂKCEQLATED  [l*n  ««Itttldj  adj.  (did.) 
lancéolé. 

LANCER  [i«n'»lr]  n.  lancier,  m. 

LANCET fi&u  »*t]  n.  i.  (chir.)  lancette, 
L;  2.  (arch.)  ogive,  f. 

Guui — ,  (chir.)  dechaussoir,  m. 

Lancet -et  .-t:,  q.  boite  à  lancettes,  f. 

LANCH  [linuii]  v.  a.  1.  []  foncer-;  2. 
iùucer(ini  wùsseau);  lancer  à  l'eau, 
à  la  mer. 

LaN'CH  [lintsh]  v.  n.  l.  ||  §  se  lancer; 
2.  S  se  jeter. 

To  —  out  (into),  i.§  se /oncer (rfarw),- 
2.  §  a?  jefer  ;  3.  s'étendre  [sur). 

LANCH  [llntsh]  n.  |.  mise  à  l'eau,  f.  ; 
2.  (mar.)  cUaloupe,  {'.;  caique,  m. 

LANCHING  [laatsh'ing]  n.  mise  à 
l'eau,  i. 

LAND  [lând]  n.  1.  terre,  f.  ;  2.  pays, 
m.;  3.  (dr.)  bien-fonds,  m. 

Arable  — ,  (dr.)  terre  labourable  ; 
dry  — ,  =  ferme;  extra  parochial — , 
(sing.)  terraiîis  vagv.es,  va.  pi.;  foreign' 
— ,  =  étrangère;  holy  —,  =  sainte; 
main  —,  (geug.)  =  ferme,  f.  ;  conti- 
nent, ni.;  made  — ,  (const.)  =  rappor- 
tée; native  — ,  =  natale  ;  promised  — 
-J<,  =?  promise ,  de  promission.  Father 
—  *,  pays  natal,  m.;  patrie,  f.  Descent 
of  — s,  (dr.)  transmission  de  bien 
par  succession,  L;  neck,  of  —  ,  (géog.) 
langue  de  =  ,  f.;  produce  of—,  i.  pro- 
duit d'une  =  ,  m.;  2.  (écon.  po\.)  pro- 
duit ,  service  foncier,  m.  By  — ,  par  = 
(non  par  mer).  To  bear  off  from  the  —, 
(mar.)  porter  au  large;  to  lose  sight  of 
— ,  (mar.)  perdre  =  ;  to  make  —,  the 
— ,  (mar.)  atterrer  ;  to  see  how  the  — 
lies,  l.  (mar.)  voir,  reconnaître  la  si- 
tuation, le  gisement  de  la  ==;  2.  §  son- 
der le  terrain;  prendre  l'air  du  bu- 
reau. 

Land-carack,  n.  i caraque sur  ter- 
re, L 

Land-chain,  n.  1.  (gén.  civ.)  chaî- 
ne d'arventeur ,  f.;  2.  (math.)  chaî- 
ne, f. 

Land-fall,  n.  i.  succession  inatten- 
due de  bieîis-fonds,  f.;  2.  (rnar.)  atter- 
rage, m. 

Land-flood,  n.  inondation,  f.  ;  dé- 
bordement, m. 

Land-holder,  n.  i.  propriétaire  fon- 
cier, m.  ;  2.  (écon.  pol.)  propriétaire 
terrien;  terrien,  m. 

Land-joubek,  n.  spéculateur  sur  des 
biens  foncters.  m. 

Là.nd-loper, 

Land-lubber,  n.  (mar.)  marin  d'eau 
douce  ;  veau  de  rivière,  m. 

Land-man,  n.  i.  homme  de  terre  (non 
marin),  m.  ;  2.  soldat  de  l'armée  de 
terre,  m. 

Land-mark,  n.  1. 1  limite  (ce  qui  mar- 
que les  limites),  f.;  2  §  fanal,  m.;  mar- 
que, (.;  guide,  m.;  3. (mar.)  amer,  m. 

2.  The  iiterary  —  of  the  piace.  le  fanal  litté- 
raire du  lieu. 

Land-owner.,  n.  propriétaire  fon- 
cier, m. 

Land-raker,  n.  f  vagabond,  m.;  va- 
gabonde, f. 

Land-sale,  n.  (mines)  exploitation 
pour  la  vente  locale,  f. 

Land-searcher.  V.  Land-waiter. 

Land-slip,  n.  éboulement  de  terre 
(dans  les  montagnes),  m. 
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Land-surveying,  n-  lever  des$lan$,xn 

Land-sorveyok,   n.   arpenteur,,  m 

Land-tax,  n.  contribution,  foncière, 
f.;  impôt  foncier,  m. 

Land-ties,  n.  pi.  (const.)  palée ,  f. 
sing. 

Land-turn,  n.  (mar.)  brise  de  terre 
de  nuit,  f. 

Land-waiter,  n.  1 .  douanier  de  la 
cote,  m.;  2.  (douanes)  vérificateur; 
visiteur,  m. 

LAND  [ii"d]  v.  n.  débarquer. 

LAND  [ià»d]  v.  a.  l.  débarquer;  2. 
(mar.)  mettre  à  terre  ;  débarquer. 

LAND  AMMAN  [îWdamuianj  n.  landam- 
man  (magistrat  suisse),  m. 

LANDAU  [îà.idâ]  n.  landau;  landaio, 
m. 

LANDED  [lind'îd]  adj.  foncier ;de  bien- 
fonds  ;  territorial. 

—  gentleman,  propriétaire  foncier  ; 

—  interest,    intérêt   =•;   —  property, 
propriété  territoriale,  f. ;  bien  =.,  m.; 

—  security,  garantie  en  bien-fonds. 
LANDGRAVE  [îând'giàv]  n.  landgrave, 

m. 

LANDGRAV1ATE  [liiud'gràvîat]  n.  land- 
graviat,  m. 

LANDGRAVINE  [îànd'gràvhi]  n.  land- 
gravine (femme  de  landgrave),  f. 

LANDING  [landing]  n.  i  débarque- 
ment, m.;  2.  (maç. )  dalle,  f. 

LANDING  [landing] 

Landing-place,  n.  l.  (d'escalier)  pa- 
lier,m.;  2.  (de  grande  maison)  perron, 
m.;  3.  (de  quai,  et  pour  débarquer)  dé- 
barcadère, m. 

step,  marche  palière,  f 

LANDLADY  [îWiidi]  n.'j..  dame  de 
manoir,  f.  ;  2.  propriétaire  (de  terre ,, 
de  maison),  f.  ;  3.  maîtresse  d'hôtel , 
d'auberge  ;  aubergiste  ;  hôtesse,  f. 

LANDLESS  [l'ând'lès]  adj.  ±  sans  terre: 
sans  propriété. 

LANDLORD  [îùnd'lôrd]  n.  ï.  seigneur 
de  manoir,  m.;  2.  propriétave  (de 
terre,  de  maison),  m.  ;  3.  maître  d'un 
hôtel;  aubergiste  ;  hôte,  m. 

LANDSCAPE  [îând'skàpj  n.i.  paysage, 
m.;  2.  point  de  vue;  coup  d  œil,  ia.'r  3.. 
(peint.)  paysage  (tableau),  m. 

— painter,  paysagiste,  m..;  —-paint- 
ing, paysage  (art),  m. 
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LANDSMAN  [landsman]  n.,  pi.  Lands-  | 
men,  1.  hannne  de  terre  (non  marin), 
m.  ;  2.  compatriote,  m. 

Native  —,  compatriote. 

LANDWARD  [lând'wârd]  adv.  du  côté 
de  la  terre. 

LANE  [îàn]  n.  i .  sentier  bordé  de  haies, 
m.;  ruelle,  f.;  chemin,  m.;  2.  (des  villes) 
ruelle,  f.;  3.  t  haie  (du  peuple),  f. 

Bv ,  ruelle  borgne. 

LÂNGRAGE  [ling'gràj] 

LANGREL  [ling'grêi]  n.  (artil.)  mi-\ 
(raille,  f. 

—  shot,  i.  paquet  de  mitraille,  m.  ;  \ 
2.  chai  ue  de  mitraille,  f. 

LANGUAGE  [iàn5vwàj]  n..  1.  ||  S  en- 
gage, m.;  2.  langue,  L  ;  idiome,  m.  ;  3. 
style,  m. 

1.  §  The  —  of  the  eye,   le  langage  des  yeux. 

Ancient  — ,  langue  ancienne  ;  bad  — , 
ill  —,  l.  mauvais  style,  m.;  2.  grossiè- 
reté, f.;  dead  — ,  =  morte  ;  foreign  —, 
=  étrangère  ;  good  — ,  i.  bon  style,  m.; 
2.  belles  paroles,  f.  pi.;  living  —,  =  vi- 
vante ;  maternal,  natural  — ,  =  ma- 
ternelle, naturelle;  old—  ,  vieux  lan- 
gage.   Hand  —,    langage  des    doigts. 

Teacher,  professor  of  —s, master, 

maître ,  professeur  de  = ,  m.;  teacher 
of  —s, mistress,  maîtresse  de  =,  f. 

LANGUAGED  [îâng'gwàjd]  adj.  qui  a 
une  langue  (idiome)  ;  à  . .  langue. 

LANGUID  [làng'gwïd]  adj.  l.  fl  §  Za?i- 
guissant;  2.  §  lent;  faible. 

LANGUIDLY  [  îàag'gwdii  ]  adv.   1.  |  S 


languissamment;  avec  langueur  ;  2.  S 
lentement;  faiblement. 

LANGU1DNESS  [làn6'gwuta*»ï  n.  t.  g  S 
langueur,  f.;  2.  §  lenteur;  faiblesse,  î 

LANGUISH  [ling'gwt&iq  v.  n.  ||  §  (wiTQ, 
de)  languir. 

LANGUISH  [languish]  Y.  a.  *  faire 
languir. 

LANGUISH  [lâng'gwlsb]  n.  **  I  5  lan- 
gueur, f. 

LANGUIS1IER  [îàng'gwSsi.êr  j  n.  per- 
tonne  qui  languit,  f. 

LANGUISHING  [lânS'SwIsi>îr.g]  adj.  i. 
§  languissant  ;  2.  (chos.)  langoureux. 

t.  —  regards,  des  regard*  langoureux. 

LANGUISHINGLY  [îâng'gwbbh.gil]  adv. 

1.  languissamment;  avec  langueur;  2. 
langoureusement . 

LANGUISHMENT  [lang'g^îshment]  n.  %. 

V.  Languor. 

LANGUOR [îâng'gwûr]  n.f)§  langueur,  f. 

LANIARD  [làn'yârd]  n.  (mar.)  l.  ga- 
rant, m.;  2.  (de  bosse)  aiguillette,  f., 
3.  (de  bouée)  corde,  i.;  4.  (de  hauban, 
dévoile)  ride,  f. 

LaNIFEROUS  [lânîflrùs] 

LANTGEKOUS  [îànîj'ërusj  adj.  (did.)  la- 
nifère. 

LANIFICE  [lin'îfîs]  n.  ^  tissu  de 
laine ,  m. 

LANK   [îàngk]  ad] .  l .  flasque  ;  mou  , 

2.  maigre;  sec;  mince;  grêle;  fluet- 
décharné;  3.  languissant;  4.  (bot.) 
élancé. 

To  grow  —,  s'amaigrir;  amaigrir; 
to  make  —,  v.  a.  amaigrir. 

Lank-sided,  adj.  maigre  ;  décharné. 

LANKLY  [lângk'U]  adv.  i .  d'une  ma- 
nière flasque;  mollement  ;  2.  maigre- 
ment. 

LANKNESS  [îlngk'nès]  n.  1.  état  flas- 
que, m.  ;  mollesse ,  f.;  2.  maigreur,  t.; 
état  mince,  grêle,  fluet ,  décharné,  m. 

LANKY  [lâpg'kl]  adj.  )  V.  Lank. 

—  fellow,  flandrin,  m. 

LANNER.  [iàn.'nèr]  n.  (orn.)  lanier,  m. 

Maie — ,  =  mâle;  laneret,  m. 

LANNERET  [îâa'nerèt]  n.  (orn.)  lane- 
ret, m. 

LANSQUENET  [làns'kënètl  n.  i.  t  lans- 
quenet (fantassin  allemand),  m.;  2. 
(cartes)  lansquenet,  m. 

LANTERN  [làn'tèm]  n.  1.  ||  lanterne, 
f.;  2.  [j  fanal; phare,  m.;  3.  (arch.)  lan- 
terne, f.;  4.  (mar.)  fanal,  m.;  5.  (mach.) 
lanterne,  f. 

Dark—  ,  lanterne  sourde;  magie---, 
=  magique  ;  safe  — ,  lampe  de  sûreté  , 
f.;  jack  o'— ,  jack  with  the  — ,  feu  fol- 
let,  m.;  wire  gauze  — ,  lampe  à  gaz 
métallique;  lampe  de  Davy,  f. 

Lantern-jawed  ,  adj.  )  qui  a  les 
joues  cr»j,ses  ;  à  joues  creuses. 

Lantef.n-.jaws,  n.  )  joues  creuses, 
t.pL 

Lantern  -  maker  ,  n.  lantemier, 
m. 

Lantern -tower-,  n.  (  arch.  )  lan- 
terne, f. 

LANUGINOUS  [îânù'jtnis]  adj.  (bot.) 
lanugineux. 

LAP  [làp]  n.  1.  pan  (d'habit),  m.;  2.  g 
giron,  m.  sing.;  genoux,  m.  pi.;  3.  § 
giron;  sein,  m.;  4.  (tech.)  recouvre- 
ment, m. 

S.  In  the  —  of  wealth  ,  au  sein  de  l'opu- 
lence. 

In  the—  of,  1.  H  sur  les  genoux  de; 
2.  %  au  sein  de;  3.  *"  dans  le  giron  de 
In  o.'s  —,  on  o.'s  —,  i.  H  sur  set  qe~ 
noux;  2.  "  §  dans  son  giron. 

Lap-dog,  n.  chien  d'appa. 

Lap-stone,  n.  (cordonnerie)  pierrei 
battre,  f. 

Lap-wing,  n.  (orn.)  vanneau,  m. 

LAP  [lap]  v.  a.  (—ping;  — ped  )  1 
plier;  2.  rouler;  3.  envelopper;  4. 
(const.)  poser  à  recouvrement. 
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LAP  [iSp]v.n.  (— ping;— ped)  (over, 
lur)  retomber. 

To  —  over,  1.  retomber;  2.  (const.) 
être  à  recouvrement.  By  —ping  over, 
(const.)  o  recouvrement. 

LAP  [tip]  v.  n.  (—ping;  —ped)  laper. 

LAP  [lap]  v.  a.  (—ping;  —ped)  toper. 

To  —  up,  avaler  (eu  lapant). 

LAPEL  [iip*i']  n.(d'hnbit,  de  redin- 
gote) i  revers,  m.;  2.  anglaise,  f. 

LAPFUL  [làp'fui]  n.  quantité  qui  peut 
être  tenue  sur  les  genoux,  f. 

—  of  a.  th..  les  genoux  pleins  de  q.  ch. 
LAPIDARIOUS  [llpldà'ri&fl]  adj.  $  pier- 
reux; qui  contient  des  pierres. 

LAPIDARY  [llp'ldirl]  n.  l.  lapidaire, 
m;  2.  joaillier,  m.;  joaillière,  f.;  3.  con- 
naisseur en  pierres  précieuses,  ni. 

LAPIDARY  [llp'tdM]  adj.  l.  de  lapi- 
daire; 2.  lapidaire. 

J.  —  style,  style  lapidaire. 

LAPIDATION  [làpîda'sbùn]  n.  lapida- 
tion, f. 

LAPIDESCENCE  [làpîdês'sèns]  n.  pétri- 
fication, f. 

LAPIDESCENT  [îâpldèYsènt]  adj.pefn- 
fian*. 

LAPIDESCENT  [îàpldës'sènt]  n.  sub- 
stance pétrifiante,  f. 

LAP1DIF1C  [llpldlfik]  adj.  lapidifique. 

LAPIDIFICATION  [  lapldîf'lkâshln  j  n. 
lapidification,  f. 

LAPIDIFY  [lapîd'ifi]  v.  a.  lapidiper. 

LAPIDIFY  [îàpid'lfl]  v.  n.  se  lapidifier. 

LAPIDIST  [îip'ldist]  n.  f  joaillier,  m. 

"LAPIS"  [lapis]  n.  £(min.)  pierre,  f. 

—  lazuli,  lapis-lazuli,  m.  ;  lapis,  m.; 
pierre  d'azur,  f. 

LAPLANDER    [lip'linder]    n.    Lapon, 

m.;  Laponne,  f. 

LAPPER  [îâp'pèr]  n.  personne  (f.)  ani- 
mal (m.)  qui  lape. 

LAPPET  [îâp'pet]  n.  1.  pan  (d'habit), 
m.;  2.  (de  coiffure)  barbe,  f. 

LAPSE  [laps]  n.  1. 1|  chute  (d'eau)  ,  f.; 
cours,  m.;  2.  §  (from,  de;  to,  à)  pas- 
sage, m.;  3.  S  marche ,  L;  cours,  m.; 
suite,  f.;  4.  S  0^,  de)  manque,  m.;  5. 
(from,  de)  écart;  faux  pas,  m.;  6.  § 
(in,  de)  faute;  erreur;  méprise,  f.;  7. 
(de  temps)  laps,  m.;  8.  (dr.  can.)  dévolu 
par  péremption,  m.;  9.  (théol.)c/iu£e,  f. 

S.  —  to  indolence,  le  passage  à  l'indolence. 

5.  The  —  of  ages,  la  marche,  le  courB  des 
siècles.  4.  —  in  propriety,  manque  de  conve- 
nance. 5.  A  —   from  duty,  un  écart  du.  devoir. 

6.  A  —  in  style,  une  faute  de  style. 

In — ,  (dr.  can.)  tombé  en  dévolu  par 
péremption. 

LAPSE  [laps]  v.  n.  1.  S  (into,  dans) 
tomber-  retomber;  2.  %  manquer;  fail- 
lir; faire  un  faux  pas ,  un  écart;  3. 
commettre  une  erreur,  une  faute;  4.  % 
déchoir;  5.  (dr.)  (de  legs)  être  caduc; 
6.  (dr.  can.)  tomber  en  dévolu  par  pé- 
remption ;  être  périmé. 

1.  To  —  into  barbarity,  tomber  dans  la  bar- 
barie; to  —  into  the  burlesque,  tomber  dans  le 
burlesque. 

LAPSED  [îàpst]  adj.  1.  omis  (par  inad- 
vertance); échappé;  2.  f  déchu;  3.  ^dr.) 
(de  legs)  caduc;  4.  (dr.  can.)  dévolu 
par  péremption. 

LAPWING  [îâp'wîng]  n.  (orn.)  van- 
neau huppé;  vanneau,  m. 

LAR  [lar]  n.,pl.  Lares,  (myth,  rom.) 
dieu  lare;  lare,  m. 

LARBOARD  [  lar'bfird]  n.  (mar.)  bâ- 
bord, m. 

LARBOARD  [îâr'b&rd]  adj.  (mar.)  de 
bâbord. 

LARBOARD  [Hr'bird]  adv.  (mar.)  bâ- 
bord. 

LARCENY  [îir'senî]  n.  I.  (dr.)  vol,  m.; 
2.  S  Jarcm,  m. 

Compound,  mixed  —,  (dr.)  vol  avec 
circonstance;  simple  —,  =  stmpie. 
from  the  house,  (dr.)  =  dans  une  mai- 
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son  habitée;  —  from  the  person,  filou- 
terie, f. 

LARCH  [îânsh]  n.  (bot.)  1.  mélèze 
(genre),  m.;  2.  mélèze  d'Europe;  (  sa- 
pin mélèze;  mélèze  (espèce),  m. 

Lakch-tree.  V.  Larch. 

LARD  [lard]  n.  l.  saindoux,  m.;  2.  } 
lard,  m.  ;  3.  (pharm.)  a  ronge,  t. 

LARD  [lard]  v.  a.  (with,  de)  t.  ||  §  lar- 
der; 2.  S  assaisonner;  3.  f  §  engraisser; 
4.  ^  S  parsemer. 

LARDER  [iàrd'è>]  n.  sing,  offices, 
m.  pi.;  dépense,  f.  sing. 

LARGE  [lirj]  adj.  1.  H  gros;  2.  |j  S 
grand;  3.  ||  §  fort  ;  4.  S  lar9e  (ferranc>); 
fort;  5.  §  considérable;  étendu;  6.  (mar.) 
largue. 

1.  A  —  ox,  un  gros  bœuf;  a  —  tree,  un  gros 
arbre.  2.  A  —  field,  a  —  plain,  un  grand  champ, 
une  grande  plaine;  a  —  city,  una  grande  ville;  — 
extent,  grande  étendue.  3.  A — hand,  une  forte 
main  ;  a  —  sum  ,  une  forte  somme.  4.  —  con- 
cessions, de  larges,  de  fortes  concessions.  5.  — 
property,  des  ,'iiens  considérables. 

As  —  as  life,  de  grandeur  naturelle. 
At— ,  1. 1|  en  liberté;  libre;  2.  S  au  long; 
amplement;  3.  S  en  masse;  en  général. 

LARGE  [îàrj]  v.  n.  (mar.)  aller,  cou- 
rir largue. 

LARGELY  [lârj'lt]  adv.  §  1.  largement; 
2.  au  long;  amplement  ;  3.  (  grande- 
ment (avec  ostentation). 

To  talk  —  (,  faire  ses  embarras  ; 
faire  de  l'embarras. 

LARGENESS  [lârj'nès]  n.  1. fl  grosseur, 
f.;  2.  ||  S  grandeur,  f.;  3.  U  §  largeur,  f.; 
4.  §  étendue,  f. 

2.  The  —  of  heart,  grandeur  d'âme. 

LARGESS  [lâr'jês]  n.  largesse,  f. 

LARGO  [îâr'go] 

LARGHETTO  [lârgët'to]  n.  (mus.)  lar- 
go; larghetto,  m. 

LARK  [lârk]  n.  1.  (orn.)  alouette. 
(genre)  f.;  2.  mauviette,  i.  ;  3.  (argot) 
escapade'  fugue,  f. 

Crested—,  (orn.)  alouette  huppée, 
f.;  cochevis,  m.  Field  —,  =  commune, 
des  champs;  sea  — ,  =  de  mer;  shore 
— ,  cochevis,  m.;  =  huppée;  sky—, 
=  des  champs;  wood  —,  =  des  bois. 
On  a  —  ),  en  partie  fine  (escapade).  To 
have  s.—,  faire  une  escapade,  une  fugue. 
The  —  carols,  l'=  grisolle. 

Lark-like,  adi.  comme  l'alouette. 

Lark's-hei-l,  V.  Lark-spur. 

Lark-spur,  n.  (bot.;  dauphinelle,  f.; 
(  pied-d'alouette,  m. 

LARKER  [îàrk'èr]  n.  oiseleur  pour  les 
alouettes,  m. 

LARMIER  [lir'mîêr]  n.  (  arch.  )  lar- 
mier, m. 

LARUM  [îàr'ûm].  V.  Alarm. 

LARVA    [làr'vi]    n.,   pi.    LARVjE,    1. 

(ant.   rom.)  larve,  f.;   2.  (en t.)  lar- 
ve, i. 

LARVA  TED  [lâr'vàtîdl  adj.  masqué. 

LARVE  [liry]  n.  (eut.)  larve,  f. 

LARYNGEAL  [llrln'jèil] 

LARYNGEAN  [lirln'jèân]  adj.  (anat.) 
laryngé;  laryngien. 

LARYNGOTOMY  [lirîngot  oml] n.  (anat., 
chir.)  laryngotomie,  f. 

LARYNX  [lir'ingks]  n.  (anat.)  la- 
rynx ,  m. 

LASCAR  [lâskâr']  n.  lascar  (marin  des 
Indes  orientales) ,  m. 

LASCIVIOUS  [îàsslv'îùs]  adj.  lascif. 

LASCIVIOUSLY  [lissiv'iusil]  adv.  las- 
civement. 

LASCIVIOUSNESS  [tfsslv'iusnes]  n.  las- 
cive té,  f. 

LASERWORT  [la  zlrwûrt]  n.  (bot.)  la- 
ser, m. 

Broad-leaved  — ,  =  à  larges  feuilles; 
(  centaurée  blanche,  f.;  (  faux  iur- 
bith,  m.;  (  laser  d'Hercule,  m.;  (  <ur- 
bith  bâtard,  de  montagne,' va. 

LASH  [lish]  n.  1. 1|  laisse  (pour  les 
chiens),  f.;  2.  Q  mèche  (de  fouet),  f.;  3. 
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\coup  de  fouet;  coup,  ni.;  4.  %  (at) 
coup  (à);  trait  (contre) ,  m.;  5.  (des 
paupières)  cil,  m. 

Under  a.  o.'s  — ,  sous  les  coups,  le 
feu  de  la  satire  de  q.  u. 

LASH  [lish]  v.  a.  I.  0  attacher  2.  B 
fouetter  ;  3.  |  cingler  ;  frapper  ;  4.  S 
battre;  5.  S  flageller  (par  la  parole  i  ; 
châtier  ;  houspiller  :  6.  mar.  )  amarrer. 

1.  To  —  a  trunk  on  a  coach,  attacher  une 
malle  à  une  voiture.  3  To  —  a.  o's  face,  cin- 
gler la  figure  à  q.  u.  4.  The  ■waves  —  the 
shore,  les  vagues  battent  le  rivage.  5.  To  — 
vice,  châtier  le  vice. 

To  —  up,  lancer. 

LASH  [lish]  v.  n.  i.  donner  des  coups 
de  fouet; 2. §  (at,....) flageller:  châtier. 

LASHED  [làsi.t]  adj.  (bot.)  cilié. 

LASHER  [lâsh'êr]  n.  i.  fouet teur,  m.  ; 
fouetteuse,  f.";  2.  (mar.)  point  (m.),  li- 
gne {(.)  d'amarrage. 

LASHING  [îâsh'ïng]  n.  1.  ||  §  flagella- 
tion, f.;  2.  (mar.)  point  (m.),  ligne  (f.) 
d'amarrage. 

LASK  [îàsk]  v.  rr.  (mar.)  aller,  courir 
largue. 

LASS  [lis]  n.  i.  jeune  fille,  fille,  f.; 
2.  f  jeune  femme,  f. 

LASSITUDE  [lâs'sltùd]  n.  1.  lassitude, 
f.;  2.  (méd.)  lassitude,  f. 

LASSLORN  [iàs'iôm]adj.  $  abandonné 
par  son  amante. 

LAST  [list]  adj.  dernier. 

—  of  all,  l.  dernier  de  tous;  2.  en 
dernier  lieu.  — but  one,  avant -der- 
nier; —  but  two,  etc. ,  =  moins  deux , 
etc. 

LAST  [last]  adv.  i.  dernièrement;  2. 
enfin;  en  dernier  lieu;  3.  pour  la  der~ 
nière  fois. 

LAST  [list]  n.  i.  dernier,  m.;  der- 
nière, f.;  2.  fin,  f.;  3.  dernier  jour; 
dernier,  m.;  4.  dernier  moment,  m.;  5. 
dernier  soupir,  m.  ;  6.  dernier  regard, 
m.;  7.  dernière  parole,  f. 

At—,  enfin:  at  the  — ,  à  la  /m; till 
the  —,  to  the  — ,  jusqu'à  la  fin;  jus- 
'  qu'au  dernier  moment;  to  the  very 
— ,  jusQu'au  dernier  moment.    * 

LAST  [list]  v.  n.  i.  durer;  2.  (des 
fruits)  se  conserver  ;  se  garder. 

To  —  out,  (pers.)  passer  (survivre). 

LAST  [list]  n.  i.  charge,  f .  ;  2.  me- 
sure, f. 

LAST  [list]  n.  forme  (de  cordon- 
nier), f. 

To  put  on ,  upon  the  — ,  mettre  sur 
la  = ,  en  =. 

Last-maker,  n.  formier,  m. 

LASTING  [list'îng]  adj.  i.  durable;  2. 
permanent;  3.  (de  couleur)  solide. 

t.  —  pains,  peines  permanentes. 

LASTING  [lis'tlng]  n.  (ind.)  lasting,  m. 

LASTINGLY  [las'tïngiî]  adv.  l.  d'une 
manière  durable;  2.  d'une  manière 
permanente. 

LASTINGNESS  [iis'tïngn*s]n.|  durée,  f. 

LASTLY  [ iistli ]  adv.  finalement  ;  en 
dernier  lieu. 

LATCH  [îitsh]  n.  i.  loquet,  m.;  2. 
(serrur.)  cadole,  î. 

LATCH  [litsh]  v.  a.  fermer  au  loquet. 

LATCH  [litsh]  v.  a.  4  1.  g  lécher;  2.  S 
saisir;  recueillir. 

LATCHET  [îâtsh'èt]  n.  f  cordon  (de 
soulier),  m. 

LATE  [lit]  adj.  i.  |(*o,  de,  pour)  tard, 
2.  ||  tardif;  3.  §  avancé  (qui  approche 
de  sa  fin);  4.  S  ancien  (qui  n'est  plus); 
5.  S  feu  vmort);  6.  S  dernier;  récent;  7. 
S  recu£e;8.  S  (m. p.)  (d'anciens  fonction- 
naires), ex-;  g.  (hort.)  tardif. 

2.  —  spring,  printemps  tardif;  —  repen- 
tance, repentir  tardif.  3.  At  a  —  period  of  lift, 
dans  une  période  avancée  de  la  vie.  4.  Tho  — 
ministry,  /'ancien  ministère.  5.  The —  queen  , 
la  feue  reine,  feu  la  reine;  the  —  lord  Byron  , 
feu  lord  Byron.  6.  —  intelligence,  nouvelle  ré- 
cente ;  of  —  years,  dans  ces  années  dernières. 
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Fate  fat,  far,  fall. 
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Tube.  tub.  burn.  rule,  bull. 
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7.  Th«     -it  posterity,  la  postérité  la  plus  recu- 
se. 8.  A  —  minister,  un  ex-miniilre. 

To  get  —,  se  faire  tard.  Belter  — 
than  never,  il  vaut  mieux  tard  quo  ja- 
mais; mit'UJ.  vaut  tard  que  jamais. 

LATE  [Ut]  adv.  i.  tara;  2.  (pers.)  en 
retard;  3.  récemment;  naguère;  na- 
guère*. 

2.  What  —  he  call'J  a  blessing  ,  ce  que  na- 
guère il  appelait  une  faveur. 

Of—,  récemment;  naguère,  —  in, 
tur  la  fin  de. 

LATED  [là't'd]  adj.  f  a  lardé;  anuilé. 

LATEEN  [lâtén]  adj.  (mar.)  latin. 

LATELY  [là'tiî]  adv.  dernièrement; 
récemment. 

Until  —,  jusqu'à  une  époque  récente. 

LATENCY  [la  tènsi]  n.  l.  état  de  ce  qui 
est  caché,  m.;  2.  état  de  ce  qui  est  se- 
cret, m. 

LATENESS  pA'tnès]  n.  1.  retard,  m.; 
2.  arrivée  tardive,  f.;  3.  (du  jour,  de  la 
nuit)  heure  avancée,  L;  4.  (des  saisons) 
temps  avancé,  m.;  5..  (delà  \ie)époque, 
période  avancée,  f.;'ti.  époque  peu  re- 
culée, f.;  7.  (hort.)  tardivete,  f. 

LATENT  [là'tént]  adj.  i.  caché;  2.  se- 
cret; 3.  (phys.)  latent;  4.  (vétér.)  la- 
tent. 

1.  —  danger,  danger  caché.  2.  —  motives, 
motifs  secrets. 

LATER  [later]  adj.  (tous  les  sens  de 
Late)  (than)  postérieur  (à);  ultérieur 
(à). 

LATERAL  [làt'êrài]  adj.  1.  de  côté;  2. 
latéral;  3.  (bot.)  latéral;  4.  (math.) 
(des  équations)  de  premier  degré. 

1.  The  —  view  of  an  object ,  la  vue  <le  côté 

d'un  o'jet. 

LATERALLY  [îàt'ërâlli]  adv.  l.  décote; 
2.  latéralement. 

LATERITIOUS  [îâtërish'&s]  adj.  (méd.) 
briqueté  ;  de  couleur  de  brique. 

LATH  [îàth]  n.  latte,  î. 

Counter-  —,  contre-  =,  f. 

Lath-work,  n.  lattis,  m. 

LATH  [lath]  v.  a.  latter. 

LATHE  [îà-m]  n.  tour  (de  tourneur),  m. 

Centre  — ,  =  ordinaire;  chuck,  man- 
drel, spindle—,  =  en  l'air;  engine—, 
=  à  la  mécanique.  In  the—,  au  tour. 

LATHER  [îiTa'èr]  v.  n.  mousser  (se 
faire  de  la  mousse  de  savon). 

LATHER  [îàTH'c-r]  v.a.  savonner  (cou- 
vrir d'écume  de  savon). 

LATHER  [laTHer]  n.  l.  mousse  (de 
savon),  f.;  2.  écume  (de  sueur),  f. 

LATHY  [il tut]  adj.  i.  de  latte;  comme 
une  latte;  2.  flasque;  faible. 

LATicLAVE  [îâYikiâv]  n.  (ant.  rom.) 
laticlave,  m. 

LATIN  [iSt'ïn]  adj.  latin. 

LATIN  [lât'ïn]  n.  latin,  m. 

Low  —  ,  la  basse  latinité.  Doe  — 
latin  de  cuisine,  m. 

LATINTSM  [lut'înîzm]  n.  latinisme,  m. 

LATINTST  [làt'înîst]  n.  latiniste,  m.  f. 

LATINITY  [îàdn'îtî]  n.  latinité,  f. 

LATINIZE  [làt'înlz]  v.  a.  latiniser. 

LATINIZE  [îât'lniz]  v.  n.  employer  des 

?  fWc?,p/tr?ses  empruntés  du  latin. 

.vi/ITU?E  [làtltidJ  n-  i- latitude; 
fjndue  f.;  2.  ^stv.)  latitude,  L  ;  3. 
(geog.)  latitude,  L,  4. (mar.) parage  m. 
Northern  -,  (astr.)  latitude  septen- 
'jwnale,  boréale;  southern  -,  =  mé- 
ridionale, australe.  In  any  -  what- 
ever, sans  distinction  de  parages.  To 
8!«e.  ?'  !  .Self  Sreat  —  >  ™  donner  beau 
ÎiW.S  »  fa  T>  (astr.)  mesurer,  pren- 
dre une  z0tt<ude 

n7u^.ITUDINAL  [lithi'dînil]  adj.  de  Jo- 

LATiTUDINARIAN  [lithidînâViàn]  adj. 

!;£?.' i?me  beaucoup  de  latitude;  2. 

rants)  '  (qUi  a  deS  d0gmes  tolé~ 
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LATITUDINARIAN  [latltudlnaïtin  ]  n. 
personne  qui  laisse,  qui  se  donne  beau- 
coup de  latitude,  f. 

LATOMIA  [lliA'mlà]  n.  (ant.)  latomie  f. 

LATRANT  [là'trint]  adj.  qui  aboie. 

LATRIA  [li'trla]  n.  latrie,  l. 

LATTEN  [làtt'ii]  n.  laiton,  m.     , 

Latten-dhass,  n.  laiton,  m. 

LATTER  [  îàt'tèr]  adj.  1.  dernier  (de 
deux); 2.  f  dernier;  3.  dernier;  récent. 

3.  In  these—  ages,  dans  ces  derniers  siècles. 

The  —,  celui-ci,  m.  sing.;  celle-ci, 
f.  sing.;  ceux-ci,  m.  pi.;  celles-ci,  f  pi 

LATTERLY  [îàt'têril]  adv.  t.  dernière- 
ment; dans  les  derniers  temps;  2.  vers 
sa  fin. 

LATTERMATH  [lât'tèrm&th]  n.  regain, 
m. 

LATTICE  [îit'tls]  n.  1.  treillis,  m.;  2. 
treillage,  m. 

Lattice-wouk,  n.  treillage,  m. 

LATTICE  [îât'tîs]  adj.  l.  de  treillis;  de 
treillage  ;  2.  à  treillis;  à  treillage. 

LATTICE  [lat'tïs]  v.  a.  1.  former  en 
treillis,  2.  treillisser. 

LATTICED  [lât'tîst]  adj.  treillissé. 

LAUD  [lid]  n.  l.  louange,  f.;  2.  chant 
de  louange,  m.;  3. (liturgie)  laudes,  f.  pi. 

LAUD  [lad  v.  a.  1.  louer  (Dieu); 
célébrer  les  louanges  de;  2.  (m.  p.) 
louanger. 

To  —  to  the  skies,  louer  jusqu'aux 
nues;  élever  jusqu'aux  nues,  au  ciel. 

LAUDARLE  [îâ'dâb'i]  adj.  i.  louable; 
2.  ^  salutaire;  sain. 

LAUDABLENESS  [îâ'dàb'inés]  n.  natu- 
re louable,  f.;  mérite,  m. 

The-  —  of  intentions ,  /?  mérite  des  inten- 
tions. 

LAUDABLY  [ladàbil]  adv.  d'une  ma- 
nière louable. 

LAUDANUM  [iâ'dânum]  n.  (pharm.) 
laudanum,  m. 

LAUDATIVE  [îadâtïv]  n.  \  éloge; pa- 
négyrique, m. 

LAUDATORY  [îâ'dâtûrî]  adj.  laudatif. 

LAUDATORY  [lâ'dàturî]  n.  éloge  ;  pa- 
négyrique, m. 

LAUDER  [îâd'êr]  n.  l.  louangeur,  m.; 
louangeuse ,  f.;  panégyriste,  m. 

LAUGH  [îâf]  v.  n.  (at,  de)  l.  |l  Wre; 
2.  §  **  rire;  sourire;  3.  H  (m.  p.)  rire; 
se  rire;  (  se  moquer. 

To  —  heartily,  rire  de  bon  cœur;  to 

—  immoderately,  =  à  gorge  déployée  ; 
to  —  to  o.'s  self,  =  en  soi-même  ;  = 
intérieurement.  To  —  in  a.  o.'s  face, 
=  au  nez  à  q.  u.;  to  —  in  o.'s  sleeve, 
=  sous  cape,  dans  sa  barbe,  dans  sa 
manche;  to—  the  wrong  side  of  the 
mouth  ),  =  de  travers;  =  jaune  ;  = 
du  bout  des  dents;  changer  de  gamme; 

—  till  the  tears  come  into  o.'s  eyes,  = 
aux,  jusqu'aux  larmes.  To  begin  —  ing, 
se  mettre,  se  prendre  à  =;  to  burst  out 
—ing,  =  aux  éclats  ;  éclater  de  =  ;  to 

—  out,  partir  d'un  eclat  de  rire. 
LAUGH  [îâf]  v.  a.  rire  de. 

He  — ed  that  bitter  laugh  ,  il  rit  de  ee  rire 
amer. 

To  —  a.  o.  to  scorn,  faire  tomber  q. 
u.  dans  le  mépris  (à  force  de  le  tourner 
en  ridicule). 

LAUGH  [îàf]  n.  1.  n're;  ris,  m.;  2.  (m. 
p.)  risée  (rire),  f.;  3.  (pari.)  rire,  m.; 
hilarité,  f. 

Continued  —  ,  rire  prolongé;  hi- 
larité prolongée;  loud  — ,  —  fort; 
stifled,  suppressed  —,  rire  étouffé.  To 
burst  into  a  loud  —,  partir  d'un  grand 
éclat  de  —\  to  carry  off  the  —,  =  le  der- 
nier; to  have  a —  (at),  =  (de);  to  have 
a  good  —  at  a.  o.,  bien  —,  se  bien  =, 
se  bien  moquer  de  q.  u.  ;  to  raise  a  —, 
exciter  le  =;  to  turn  off  the  —,  mettre 
les  rieurs  de  son  coté. 

LAUGHARLE  [làf'âb'i]  adj.  1.  (chos.) 
risible;  2.  4  (pers.)  plaisant. 
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LAUGHER  [UfÉr]  n.  rieur,  m.;  rteu- 

To  have  the  —s  on  o.'s  side,  avoir  les 
rieurs  de  son  côté. 

LAUGHING  [laflng]  adj.  qui  aime  à 
rire;  rieur. 

LAUGHING  [lâf'Ing]  n.  rire  (action),  m 

Laughing-stock,  n.  risée,  f-  plas- 
tron, m. 

Public  —,  risée  du  public. 

LAUGHINGLY  [iafi..ei!j  adv.  en  riant 
gaiement. 

LAUGHTER  [lâf  'ter]  n.  i.  rire;  ris, m- 
2.  hilarité,  f.;  3.  (m.  p.)  risée;  moque- 
rie, f. 

Irrepressible  —,  rire  inextinguible  ; 
loud—,  =  bruyant;  hilarité  bruyante. 
Burst  of  — ,  éclat  de  =,  m.;  fit  of  —, 
accès  de  =,  m.;  risée,  f.  To  break  out 
into  —,  éclater  de  rire  ;  to  refrain  from 
—,  s'empêcher  de  rire;  to  be  suffocating 
with  —,  étouffer,  suffoquer  de  rire. 

LAUNCH  [lamsh].  V.  Lanch. 

LAUNDER  [lân'dêr]  n.  blanchisseuse,  f. 

LAUNDER  [îân'aèr]  v.  a.  J  fofer:  blan- 
chir. 

LAUNDERER  [làn'dèrèr]  n.  blanchis- 
seur, m. 

LAUNDRESS  [îân'drèY]  n .  l.  blanchis- 
seuse, f.;  2.  buandière,  f. 

LAUNDRY  [îân'drlj  n.  buanderie,  f. 

LAUREATE  [îâ'réàt]  adj.  1.  (chos.) 
couronné  de  lauriers;  2.  (pers.)  lau- 
réat. 

LAUREATE  [lâ'rêàt]  n.  lauréat,  m. 

LAUREATE  [lâ'réât]  v.  a.  (université) 
couronner. 

LAUREATION  [laréà'shùn]  n.  (univer- 
sité) action  de  couronner  (un  lauréat),  f. 

LAUREL  [lor'èi]  n.  1.  (bot.)  Zaun'er 
(genre),  m.;  2.  (but.)  laurier  commun, 
d'Apollon;  (  laurier;  laurier  faux,  m.; 
3-  §  — s>  (pl.)  lauriers  (honneur,  gloire), 
m.  pl. 

Cherry  —,  laurier-cerise,  aman- 
dier); =  de  Trébizonde,  au  lait;  spurge 
—,  daphné  laureole,  m.;  (  =  é purge, 
m.  ;  (laureole  f.  Crown  wreath  of  — , 
couronne  de  —,  f.  To  gather  —  s  S, 
cueillir,  moisonner  des  —  s;  to  repose 
under  the  shade  of  o.'s  —  s,  se  reposer 
sur  ses  =s;  to  tarnish  o.'s. — ,  fltérir 
ses  =  s. 

Laurel-wreath,  n.  "*  couronne  de 
laurier,  f. 

To  vveave  a  —,  tresser  une  =. 

LAURELLED  [làr'èld]  adj.  couronné, 
ceint  de  laurier. 

LAUBESTIN  [lâ'r  éstln] 

LAURESTINE  [îâ'réstïn]  n.  (bot.) 
w'orne-fm,f.;  (  laurier-tin,m.;  (  lau- 
rier sauvage ,  m. 

LAUWINE  [îâ'wln]  n.  avalanche;  la- 
vanche;  lavange,  f. 

LAVA  [lâ'và]  n.  lave,  f. 

LAVATORY  [làv'àtirl]  n.  i.  lavoir,  m.; 
2.  i  lotion  (liqueur),  f. 

LAVE  [îâv]  v.  a.  **  laver;  baigner. 

LAVE  [îâvj  v.  n.  **  se  laver;  se  bai- 
gner. 

LAVENDER  [îàv'êndër]  n.  (bot.)  la- 
vande, f. 

Common  —,  =  commune,  officinale; 
=  spic  ;  (  aspic  ;  espic  ;  faux  nard  : 
nard  d'Italie.  Sea  — .  statice  (genre),  u 

Lavender-cotton,  n.  (bot.)  santo- 
Une,  f.;(  garde-robe,  f.;(  citronnelle,  î.; 
(  aurone  femelle,  f.;  (  petit  cyprès,  m. 

LAVER  [laver]  n.  i.  (ant.  juiv.)  bas- 
sin (m.),  cut-e  (f.)  d'airain;  2.  (bot.) 
véronique  bécabunga ,  f.;  (  véronique 
cressonnée,  f.;  (  bécabunga,  m. 

LAVISH  [lavish]  adj.  i.  prodigue;  2, 
^  indompté. 

LAVISH  [îàv'îsh]  v.  a.  prodiguer. 

To  —  away,  dissiper. 

LAVISHER  [îâv'îsi.ér]  n.  prodigue,  m. 
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To  be  a 
diguer. 
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of,  être  prodigue  de  ;  pro- 


LAVISHLY  [îâv'ïshil]  adv.  avec  prodi- 
galité. 

LAYISHMENT  [l.v'M.mJm] 

LAVISHNESS  [lMahnJ*]  n.  prodiga- 
lité, f. 

LA  VOLT  [lAv.Mi] 

LAVOLTA  [îivôi'tâ]  n.  +  la  coite  (an- 
cienne danse),  f. 

LAW  [là]  n.  1.  loi,  f.;2.  droit,  m.; 
jurisprudence,  f.;  3.  (dr.)  droit,  m. 

By,bye— ,  i.  loi  particulière,  locale, 
réglementaire  ;  2.  —s,  (pi.)  règlement, 
m.  sing.;  ceremonial  —,  =  cérémo- 
nials, cerémonielle  ;  civil — ,  1.  droit 
civil,  ni.;  2.  droit  romain;  commercial 
—,  droit  commercial,  m.;  common  —, 

1.  droit  commun;  2.  droit  commun 
(non  ccril);  3.  t  droit  coulumier  ;  cri- 
minal— ,  droit  criminel  ;  ecclesiastical 
—,  droit  ecclésiastique  ;  imperative, 
mandatory  —  ,=  imperative:  maritime 
—.droit  maritime;  martial — ,  —  mar- 
tial, l.  =  martiale;  2.  code  militaire, 
m.  ;  municipal  —,  l.  droit  municipal  ; 

2.  droit  civil;  physical  —,  =  de  la  na- 
ture ;  public  —,  'droit  international, 
public;—  martial,  (  V.  Martial—);  — 
merchant,  (dr.)  droit  commercial.  Ca- 
non — ,  droit  canon;  forest  —,  code 
forestier,  m.;  statute  —,  =  écrite  (par 
opposition  aux  précédents  judiciaires). 
Bachelor,  licentiate,  doctor  of  — ,  ba- 
chelier, licencié,  docteur  en  droit,  m. 
At  —,  en  procès  ;  by  course  of  —,  dans, 
selon  les  formes  déterminées  par  la 
=;  in  —,  1.  de  droit;  2.  en  droit;  3. 
légal;  4.  beau, m.;  belle,  f. 

4.  Father-in ,   beau-pire;  motber-in-  — , 

belle-mere;  daughtor-in ,  belle-///*. 

To  be  —,  l .  avoir  force  de  loi  ;  2.  faire 
=;to  beat  —,  être  enprocès;  to  become 
a — ,  passer  en  =  ;  to  enact  a  —,  faire 
une=;  to  give  —  to,  faire  la  =  à;  to  go 
to  —,  recourir  en  justice;  to  go  to  — 
with  a.  o.,  attaquer,  citer  q.  u.  en  jus- 
tice ;  to  lay  down  the  —  (,  expliquer, 
exposer  la  =  ;  to  make  a  —,  faire  une 
=;  to  pass  a  —,  faire  une  —;  to  receive 
the  — ,  recevoir,  subir  la  =  ;  to  study 
— ,  1.  étudier  le  droit;  2.  (des  étudiants 
en  droit)  faire  son  droit:  to  take  the  — 
into  o.'s  own  hands,  te  faire  justice  à 
soi-même. 

Law-book,  n.  livre  de  jurispruden- 
ce, m. 

Law-breaker,  n.  transgresseur  de 
la  loi,  m. 

Law-burrow,  n.  f  (dr.)  caution  lé- 
gale, f. 

Law-day,  n.  ijour  d'audience,  m. 

Law-expenses,  n.  frais  de  procédu- 
re, m.  pi. 

Law-giver, 

Law-maker,  n.  législateur,  m.;  légis- 
latrice, î. 

Law-giving,  adj.  i.  (pers.)  législa- 
teur; 2.  (chos.)  législatif. 

Law-monger,  n.  (m.  p.)  marchand 
de  loi,  m. 

Law-suit,  n.  procès,  m. 

Law-term,  n.  terme  de  droit,  de  pa- 
lais, m. 

LAWFUL  [îâ'fùi]  adj.  1.  légal;  2.  lé- 
gitime; 3.  permis;  loisible. 

2.  —  owner,  possesseur  légitime. 

LAWFULLY  [îa'râiil]  adv.  1.  légale- 
ment; 2.  légitimement. 

LAWFULNESS  [iâ'fùlnës]n.  1.  légalité, 
t.;  2.  légitimité,  f. 

LAWK  [îâk]  int.  Seigneurl  mon  Dieu  1 

LAWLESS  [îâ'iês]  adj.  l.  |  sans  loi; 
qui  ne  connaît  pas  de  loi;  arbitraire  • 
2.  %sans  frein;  3.  |j  illégal  ;  4.  j|  usurpe. 

S.  —  men,  des  hommes  sans  frein. 

LAWLESSLY  [la  lèsit]  adv.  i.  sans  loi; 
arbitrairement;  2.  illégalement. 
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LAWLESSNESS  [li'lW»]  n.  1.  illéga- 
lité, f.;  2.  licence,  f. 

LAWN  [Un]  n.  l.  pelouse,  f.;  «apis 
vert,  m.;  2.  J  clairière,  f. 

LAWN  [îân]  n.  l.  linon,  m.;  2.  robe 
(de  l'évêque),  f. 

LAWN  [iâ..]udj.  de  linon. 

LAWNY  [lâ'nt]  aij.  l.  comme  une 
ptlouse;  2.  uni  comme  une  plaine. 

LAWYER  [layer]  n.  l.  homme  de  loi; 
légiste;  juriste;  jurisconsulte,  m.;  2. 
avoué,  m. 

Common  —,  legists  versé  dans  le 
droit  commun  (non  écrit),  m.  Case  —, 
avocat  consultant. 

Lanyyer-uke,  adj.  comme  unhomme 
de  loi;  en  véritable  légiste. 

LAWYERLY  [îâ'ye.ll]  adj.  judiciaire. 

LAX  [îàk*]  adj.  l.  ||  relâché  (pas 
tendu);  lâche;  2.  §  relâché  (de  moeurs, 
etc.)  ;  3.  0  flasque;  mou;  4: ||  non  com- 
pacte. 

8.  —  flesh,  de  la  chair  flasque. 

LAX  [iaks]  n.  (méd.)  diarrhée,  f. 

LAXATION  [îàksà'shun]  n.  l.  U  action 
de  relâcher,  f.;  2.  relâchement,  m. 

LAXATIVE  [îàks'àdv]  adj.  (méd.) 
laxatif. 

LAXATIVE  [làks'àtlv]  n.  (méd.,  pharm.) 
laxatif,  m. 

LAXATIVENESS  [laks'àtîvnës] n.  (méd.) 
qualité  laxative,  f. 

LAXITY  [îâks'ht]  n.  1. 1|  relâchement 
(manque  de  tension)*  état  lâche,  m] 

2.  S  manque,  défaut  d'exactitude,  m.; 

3.  S  relâchement  (de  mœurs,  etc.),  m.; 

4.  |  flaccidité,  f.;  5.  état  non  compacte, 
m.;  6.  (méd.)  relâchement  ;  dévoie- 
ment,  m. 

LAXNESS  [îàks'nès]  n.  1.  |J  relâche- 
ment (manque  de  tension);  état  lâche, 
m.;  2.  §  relâchement  (de  mœurs,  etc.), 
m.;  3.  l|  flaccidité,  f.;  4.  (méd.)  relâ- 
chement: dévoiement ,  m. 

LAY  [là].  V.  Lie.     ' 

LAY  [là]  v.  a.  (laid)  1. 1|  mettre  ;  pla- 
cer ;  poser  ;  2.  |j  déposer;  3.  ||  coucher; 
4.  1  reposer  (coucher);  5.  ||  abattre; 
calmer;  apaiser;  6.  §  (before)  sou- 
mettre (à)  ;  mettre  sous  les  yeux  (de); 
exposer  (à);  représenter  (à)  ;  7.  §  impo- 
ser (une  règle,  une  taxe)  ;  8.  §  frapper 
(d'un  impôt;;  grever;  9.  $  (m.  p.)  (on,  art 
imputer;  attribuer;  10.  §  (m.  p.) 
tendre  (un  filet,  un  piège);  n.  dresser 
(un  piège)  ;  12.  faire  (un  pari,  etc.); 
13.  (des  oiseaux)  pondre  (un  œuf);  14. 
(const.)  poser;  15.  (mar.)  commettre 
(un  cordage);  16.  (mar.)  border  (un 
pont). 

1.  To  —  a  book  on  a  table,  mettre,  placer, 
poser  un  livre  sur  une  table.  2.  To  —  her  young, 
déposer  ses  petits.  3.  On  tho  flowery  herb  I  found 
me  laid,  je  me  trouvai  couché  sur  l' herbe  fleurie; 
to  —  corn  and  grass,  coucher  le  blé  et  l'herbe. 
4.  To  —  o.'s  head,  reposer  sa  tète.  S.  To  —  the 
dust,  abattre  la  poussière.  To  —  the  winds, 
calmer,  apaiser  les  vents.  6.  To  —  a.  th.  before 
a.  o.,  soumettre  q.  eh.  à  q.  u.;  mettre  o.  eh. 
sous  los  yeux  de  q.  u.;  exposer  q.  eh.  à  q.  u. 
9.  To  —  a  fault  on  a  o. ,  imputer  une  faute 
à  q.  u. 

To  —  dry,  (const.)  poser  à  sec;  to 
be  laid  (upon),  porter  (sur).  To  —  it 
into  a.  o.  ),  taper  (battre)  ferme  sur 
q.  u.  To  — away,  l.  ôter ;  2.  quitter;  to 
—  by,  1.  H  mettre  de  côté  (ôter);  2.  S 
mettre  décote;  garder;  réserver;  3. 
mettre  de  côté  ;  renvoyer;  congédier; 
4.  abandonner  ;  to  —  down,  i.  ||  mettre 
bas;  déposer  ;  poser;  mettre;  2.  ||  cou- 
cher ;  3.  ||  S  poser;  4.  §  poser  (un  prin- 
cipe); établir;  5.  §  quitter  ;  6.  S  rési- 
gner; renoncer  à:  se  démettre  de  ;  7. 
(const.)  poser;  établir  ;  8.  (géom.)  rap- 
porter'(des  observations)  ;  to  —  o.'s  self 
down  ,  1.  ||  se  coucher  ;  2.  se  reposer; 
to  —  forth  t,  i.  étendre;  2.  ensevelir  (un 
mort);  to  —  in,  1.  faire  une  provision 
de;  2.  amasser;  to  —  off,  ôter;  to  — 
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on  ,  l.  étendre  (des  couleurs  ,  etc.)  ;  2. 
ajypliquer  ;  imposer  ;  3.  (dor.ï  charger, 
to  —  non  ),  surfaire;  écorcher ;  étril- 
ler; to  —  out,  i.  ||§  arranger;  disposer; 

2.  S  déployer  :  3.  S  dépenser  (de  l'ar- 
gent); 4.  §  dépenser;  consumer;  5. 
tracer  (un  jardin,  un  terrain);  6.  ense- 
velir (un  mort);  7.  (gén.  civ.)  tracer 
(une  route);  to  —  over,  1.  étendre  (des 
couleurs,  etc.);  2.  couvrir;  3.  enduire, 
4.  incruster;  to  —to,  (mar.)  mettre  en 
panne  ;  to  —  up ,  1.  ||  mettre  de  côté  ; 
serrer;  2.  §  mettre  de  côté;  garder; 
tenir  en  réserve;  mettre  en  réserve; 

3.  §  mettre  de  côté;  économiser;  4.  § 
amasser;  5.  tenir  enfermé  (un  malade); 
G.  (agr.)  laisser  reposer  (une  terre);  7. 
(mar.)  désarmer  (un  vaisseau)  ;  to  be 
laid  up,  (pers.)  1.  être  forcé  de  garde? 
la  chambre  ;  2.  être  forcé  de  garder  U 
lit;  être  alité. 

LAY  [là]  v.  n.  (laid)  i.  frapper;  2. 
parier;  3.  (des  oiseaux)  pondre. 
To  — about,  i.  Il  frapper  de  tout  côté 

2.  §  se  démener  en  tous  sens;  to  —  in 
fort,  chercher  à  avoir  ;  to  —  on,  I. 
frapper  fort  ;  )  en  donner;  )  en  décou- 
dre; 2.  y  aller  grandement  (dépenser^ 
to  —  out  -f,  se  proposer;  avoir  l'inten- 
tion. 

LAY  [là]  n.  i .  -j:  rangée,  f.;  2.  £  couche 
(substance  étendue  sur  une  autre)  ,  f.  ; 

3.  t  enjeu,  m.;  mise,  f.;  4.  t  pari,  m. 
LAY  [là]  n.  pré,  m.;  prairie,  f. 

LAY  [là]  n.  "  i.  chant  (composition 
en  vers),  m.;  2.  lai  (petit  poëme),  m. 

i.  Joyons  — s,  chants  j  oyeux  ;  immortal  — s, 
chants  immortels.  2. —  of  the  last  minstrel,  lai 
du  dernier  ménestrel. 

LAY  [là]  adj.  i .  lai; convers;  2,  laïque; 
laïc;  3.  f  mondain. 

1.  — brother,  frère  lai ,  — friar,  moi  ne  lai  ;  — 
sister,  sœur  laie.  2.  —  person,  personne  laïque. 

LAYER  [îâ'êr]  n.  i.  (did.)  couche,  f.  ; 
lit ,  m.  ;  2.  poule  qui  pond  ,  f .  ;  3. 
(bot.)  couche ,  f.  ;  4.  (hort.)  marcotte , 
f.  ;  5.  (géol.)  couche,  f .  ;  assise,  f.  ; 
étage,  m. 

Concentric  —  of  the  trees  ,  couche 
ligneuse,  concentrique,  d'accroisse- 
ment; divergent  —  ,  rayon  médullaire, 
m.  — up  +,  conservateur,  m.;  corner- 
vatrice,  f.  To  ram  a  — ,  (const.)  damer 
une  couche. 

LAYING  [îà'ïng]  n.  i.  mise  (action  de 
mettre),  f.;  2.  (des  oiseaux)  ponte,  f.;  3. 
(tech.)  posage,  m.  ;  pose,  f. 

—  down,  (tech.)  posage,  m.  ;  pose,  f 

LAYMAN    [là'mln]    n.,  pi.  LATMEN,  1 

laïque,  m.  ;  2.  chantre  (de  cathédrale;, 
m.;  3.  (peint.)  mannequin,  m. 

LAZAR  [îà'zâr]  n.  t  lazare  (pauvre 
couvert  d'ulcères),  m. 

LAZAR-HOUSE  t-    V.  LAZARET. 
LAZAR-L1KE  [là'zàr-llk].    V.  LAZARLY. 
LAZAR-W0R.T  [là'zâr-wùrt].  V.   LASER- 
W0RT. 

LAZARET  [las'àrêt] 

LAZARETTO  [iJiArët'tA]n.  lazaret,  n:. 

LAZARLY  [li'zârll]  adj.  $  lépreux. 

LAZE  [îàz]  v.  n.  )  paresser;  fainéan- 
ter; faire  le  paresseux,  le  fainéant. 

LAZE  [îâz]  v.  a.  )  perdre  dans  la  pa- 
resse, la  fainéantise. 

LAZILY  [là'ziU]  adv.  l.  dans  la  pa- 
resse; dans  la  fainéantise  ;  2.  avec  par- 
resse;  avec  fainéantise. 

LAZINESS  [îà'zlnês]  n.  paresse  ;  fai- 
néantise, f. 

LAZING  [îà'zlng]  &d}.  paresseux  ;  fai- 
néant. 

LAZULT  [îaz'ùiî].  v.  Lapis. 

LAZULITE  [îàz'ulltj  n.  (min.)  lazulite; 
lapis,  m. 

LAZY  [îà'zl]  adj.  i.  paresseux.;  fai- 
néant; 2.  (pers. )oisif;z. (chos.)  "indo- 
lent ;  lent  ;  traînant  ;  4.** mou  ;  languis- 
sant; 5.  (hist,  de  France)  fainéant. 
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8.  —  water»,  eaux  indolentes  ,  —  time  ,  le 
tempi  traînant.    4.  —  luxury,  luxe  languissant. 

LAZY-rACiNG,  adj.  qui  marche  len- 
tement; traînant. 

LB.  [pound]  (lettres  initiales  de  Libra) 
n.  livre  (de  poids),  f.  V.  PoUNBj 

LD.  [i6rd]  contraction  de  lor». 

LEÀ  [li],  LEY  [1*]  n.  f  *'  1.  pré,  m.; 
prairie,  f.;  2.  plaine,  f. 

LEACH  [Utah]  v.  a.  V.  Lixiviate. 

LEACH  [létsh]  n.  cendre  de  lessive,  f. 

l.XAcn-TLR.  n.  cuve  à  lessive,  f. 

LEAD  [ltd]  n.  i.  plomb,  m.  ;  2.  -s, 
(pi.)  toiture  (de  plumb),  f.  sing.;  3. 
■jiour  porte-crayons)  mine  de  plomb,  f.; 
i.  (imp.)  interligne,  L;  5.  (mar.)  plomb 
de  sonde,  m. 

Black  —,  i.  plomb  noir  ;  2.  m»>e  de 

—  (plombagine),  f.;  red—,  l.  =  rouge; 
■i.  minium,  m.;  white  — ,  blanc  de  =, 
deceruse.\n.\  céruse,  f.Oflice — ,serre- 
}  opter,  m.:  pencil — ,  mine  de  =  pour 
portt-erayons ,  f.;  pig — ,  =  en  sau- 
mon; =  à'ceuvre;  sheet  —,  =  en  feuil- 
le. Sugar  of  —,  sucre  de  =,  m.  To 
heave  "the  —,  (mar.)  jeter  la  sonde; 
sonder. 

Lead-lapped,  adj.  *"  enveloppé  de 
plomb. 

Lead-making, 

Lead-manufacture  ,  n.  plomberie 
(art),  f. 

Lead-manufactory  ,  n.  plomberie 
(lieu),  f. 

Lead-mine,  n.  mine  de  plomb  (mine 
contenant  du  plomb),  f. 

Lead-ore,  n.  (min.)  mine  (f.),  mi- 
nerai (m.)  de  plomb. 

Lead-wire,  n.  plomb  filé,  m. 

Lead-work,  n.  plombage  (travail  du 
plombier),  m. 

Lead-works,!!. (pi.)  (ind.) plomberie 
(lieu),  f.  sing. 

Lead-wort  ,  n.  (bot.)  dentelaire 
vgenre)  ;  dentelaire  d'Europe  ;  (  herbe 
de  Saint-Antoine,  f. 

LEAD  [led]  y.  a.  i.  plomber  ;  2.  (imp.) 
interligner. 

LEAD  [led]  v.  a.  (led)  t.  |)  S  (to,  à) 
conduire;  mener  ;  2.  §  conduire;  diri- 
ger ;  3.  S  mener  ;  4.  §  faire  mener;  5. 
(to,  à)  porter;  faire  ;  6.  (into,  dans,  à) 
entraîner;  7.  (to,  à)  pousser  (entraî- 
ner); 8.  ^induire  (en  erreur,  à  mal). 

i.  To  —  a.  o.  any  where  ,  conduire  q.  u. 
quelque  part.  2.  To  be  ted  by  o.'s  heart ,  être 
conduit,  dirigé  par  son  cœur.  3.  To  —  a  life  of 
pleasure,  mener  une  vie  de  plaisir.  4.  To  —  a 
u.  a  bad  life ,  faire  mener  à  q.  u.  une  vie 
désagréable.  5.  To  —  a.  o.  to  believe  a.  th.. 
porter  q.  u.  à  croire  q.  eh.;  faire  croire  q.  eh.  a 
q.  u.  6.  To  —  into  *ice,  entraîner  au  vice. 

To  —  about,  conduire  çà  et  là;  con- 
duire partout  ;  to  —  along  ||,  conduire; 
mener  ;  to  —  astray  §,  induire  à  mal; 
détourner  de  la  bonne  voie;  égarer;  to 

—  away,  i.  emmener  ;  2.  ||  §  entraîner  ; 
te  —  back  || ,  reconduire;  ramener;  to 

—  forth,  conduire  (en  avant)  ;  to  —  off, 
i.  ]|  emmener  ;  2.  S  détourner;  to—  on, 
i.  conduire  en  avant;  conduire  ;  2.  en- 
traîner ;  3.  S  attirer;  to  —  out,  i.  |j 
conduire  dehors  ;  conduire  ;  1.  con- 
duire (commander,  diriger) ;  to  —  up, 
i .  conduire  (en  haut)  ;  2.  faire  avan- 
cer; 3.  précéder. 

LEAD  [led]  v.  n.  (led)  i .  fj  S  conduire; 
mener;  2.  $  dominer;  3.  §  (to,  à)  por- 
ter; 4.  S  (into,  dans,  à)  entraîner  ;  5. 
(billard)  donner  l'acquit  ;  6.  (cartes) 
jouer  le  premier  ;  7.  (jeu)  débuter. 

To  —  off,  i.  marcher  en  tête  ;  2.  se 
mettre  à  la  tête  ;  se  mettre  en  avant  ; 
to  —  on,  marcher  en  tête. 

LEAD  [lèd]  n.  l.  conduite,  f.;  direc- 
tion, f.  ;  commandement,  m.  ;  2.  in- 
fluence, f.;  3.  préséance,  f.;  pas,  m.  ;  4. 
(billard)  acquit,  m.;,5.  (cartes)  devant, 
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m.;  main,  f.;  6.  (jeu)  début,  m.;  ouver- 
ture, f. 

To  take  the  — ,  1. 1|  marcher  en  avant; 
2.  présider  :  3.  dominer  ;  primer. 

I.KAI>KI)[ièd'I«i]  adj.  (imp.)  interligné. 

LEADEN  [ièd"n]  adj.  1.  J  S  de  plomb; 
2.  S  lourd  ;  accablant  ;  3.  S  rude. 

LEADER  [iè'dêr]n.  l.  conducteur,  m.; 
conductrice,  f.;  guide,  m.;  2.  chef,  m.;  3. 
comimuulant;  m.;  4.  premier  (qui  mar- 
che en  tête),  m.  ;  première,  f.;  5.  (m.  p.) 
meneur,,  m.;  6.  (des  journaux)  pre- 
mier Londres;  premier  Paris,  etc., m.; 
7.  (imp.)  point  conducteur,  m.;  8. 
(man.)  cheval  de  volée,  m.;  9.  (mus.) 
chef  (d'orchestre);  maître  (de  la  mu- 
sique), m.  ;  io.  (pari.)  orateur  qui  di- 
rige la  discussion,  m. 

LEADING  [îé'ding]  adj.  1.  principal; 
premier;  (le) plus  important;  (le)  plus 
puissant  ;  2.  (mar.)  (de  vent)  arrière. 

—  article,  (des  journaux)  premier 
Londres;  premier  Paris,  etc.;  the  — 
man,  l'homme  le  plus  puissant;  lechef. 

LEADING  [lé'dlng]  n.  1.  conduite;  di- 
rection, f.  ;  2.  $  guide,  m.  ;  3.  $  expé- 
rience dans  le  commandement,  f. 

Leading-strings,  n.  pi.  |)  §  lisière 
(pour  soutenir  les  enfants),  f.  sing. 

To  be  in  — ,  être  à  la  =  ;  être  mené 
à,  par  la  =. 

LEADSMAN  [lèdz'mSn]  n.,  pi.  LEADS- 
MEN, (mar.)  sondeur,  m. 

LEADY  [îèd'i]  adj.  nlombé  (livide). 

LEAF  [îéf]  n.  t.  (J  §  feuille,  f.  ;  2.  (de 
(livre)  feuillet,  m.  ;  3.  (de  porte)  bat- 
tant, m.  ;  4.  (de  table)  pliant,  m.  ;  5. 
(de  table  à  rallonges)  rallonge,  t.;  6. 
(bot.)  feuille,  f.  ;  7.  (honog.)  (d'échap- 
pement) dent,  f .  ;  8.  (horlog.)  (de  pi- 
gnon) aile,  f.;  9.  (gén.  civ.)  (de  porte 
d'écluse)  vantail,  m. 

Acute  —  ,  (bot.)  feuille  aiguë-,  poin- 
tue; binai  — ,  i.  =  au  nombre  de  deux; 
2.  =  géminée;  compound  — ,  =  com- 
posée ;  erect  —,  =  dressée;  floral  —,  = 
florale  ;  bractée;  round  —,  —cylin- 
drique; simple  —  ,  =  simple  ;  yellow 
— ,  i.  =  jaune,  f.  ;  2. §  automne,  m.,  f. 
Fly  —,  i.  =  volante;  2.  (imp.)  feuillet 
blanc;  3.  (reliure)  garde,  f.  Fall  of  the 
— ,  chute  des  =s ,  f.  ;  automne,  m.,  f. 
To  turn  down  a  —  ,  faire  une  corne  à 
un  feuillet  ;  to  turn  over  a  — ,  tourner 
la  =  ;  to  turn  over  the  leaves  of,  feuil- 
leter (un  livre);  to  turn  over  a  new  —  §, 
changer  de  gamme. 

Leaf-scale,  n.  (bot.)  stipule,  m. 

Leaf-like.  adj.  **  comme  la  feuille; 
semblable  à  la  feuille. 

Leaf-stalk  ,  n.  (bot.)  pétiole,  m. 

LEAF  [îèf]  v.  n.  feuiller. 

LEAFAGE  [léïâj]  ri.  feuillage  épais,m. 

LEAFED  [left]  adj.  à....  feuille.. 

LEAFLESS  [le fiés]  adj.  1.  sans  feuille; 
2.  effeuillé;  3.  (bot.)  aphylle  ;  sans 
feuilles;  dépourvu  de  feuilles. 

LEAFLET  [le  net]  n.  1.  petite  feuille, 
f.;  2.  (bot.)  foliole,  f. 

LEAFY  [left]  adj.  1.  feuillu;  couvert 
de  feuilles;  2.  (bot.)  feuille;  pourvu  de 
feuilles. 

LEAGUE  peg]  n.  i.  ligue,  f.  ;  2.  (hist, 
de  France)  Ligue,  f. 

Commercial  —  ,  (douanes)  associa- 
tion, union  douanière  ,  des  douanes,  f. 
To  form  a  — ,  former,  faire  une  =  ;  to 
enter,  to  join  a  — ,  se  joindre  à  une  =  ; 
to  unite  in  a  — ,  unir  dans  une  =  ;  li- 
guer. 

LEAGUE  [lég]  v.  n.  (to,  pour)  se  liguer. 

LEAGUE  [leg]  n  .lieue  (kilom. 4,8279),  f. 

LEAGUER  [lè'gèr]  n.  i.  confédéré,  m.; 
2.  (hist,  de  France)  ligueur,  m.  ;  li- 
gueuse, f. 

LEAGUER  [lê'gêr]  n.  \  siège;  investis- 
sement,m. 
LEAK  [îék]  n.  i.  fuite  (de  liqueurs),  f.; 
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2.  filtration.,  f.  ;  3.  (de  balardeau,  de 
canal)  perte  d'eau,  f.  ;  4.  (mar.)  vote 
d'eau,  f. 

To  spring  a  — ,  (mar.  )  faire  eau  ; 
faire  une  voie  d'eau. 

LEAK  [îèk]  v.  n.  i.  0  fuir  (perdre  le 
liquide)  ;  couler;  2.  S  percer ,  3.  (mar.) 
faire  eau. 

To  — outS,  se  répandre;  percer. 

LEAKAGE  [lé'kaj]  n.  i.  fuite  (de  li- 
quide); perte,  f.;  2.  quantité  perdue  par 
le  coulage,  f.;  3.  filtration  ;  voie  d'eau, 
f.  ;  4.  (de  batardeau,  de  canal)  perte 
d'eau,  f.  ;  5.  (com.)  coulage  .  m.  ;  6. 
(mar.)  (sing.)  voies  d'eau ,  f.  pi.  ;  7. 
(tech.)  fuite  ;  perte,  f. 

LEAKY  [îè'kl]  adj.  1.  ||  qui  fuit  ;  qui 
coule;  2.  §  indiscret;  bavard;  3.  (mar.) 
qui  a  des  voies  d'eau;  qui  fait  eau  de 
partout. 

LEAN  [îèn]  v.  n.  i.  H  §  (to,  vers)  pen- 
cher; 2.  y  §  s'appuyer;  3.  ||  §  s'incliner; 
4.  **  S  (to,  à)  tendre  ;  5.  §  reposer;  dé- 
fendre ;  6.  \  chanceler. 

LEAN  [lén]  v.  a.  Il  i.  faire  pencher;  2. 
appuyer. 

LEÀN  [lén]  adj.  1 .  D  §  maigre;  2.  S  pau- 
vre ;  misérable  ;  mesquin;  chétif. 

Growing  —,  amaigrissement,  m.  To 
get,  to  grow  — ,  maigrir;  to  make  —  , 
amaigrir. 

Lean-fleshed,  adj.  f  J  maigre  ;  dé- 
charné. 

Lean-looked,  adj.  t  II  qui  a  l'air  ex- 
ténué; à  l'air  exténué. 

Lean-looking,  adj.  4  qui  a  l'air  ex- 
ténué. 

Lean-witted,  adj.  f  pauvre  d'esprit. 

LEAN  [lén]  n.  maigre,  m. 

LEANING  [îè'nlng]  n.  action  de  pen- 
cher, de  s'appuyer,  f. 

Leanwg-stock,  n.  soutien;  appui,  m. 

LEANLY  [le  ml]  adv.  ||  §  maigrement. 

LEANNESS  [li'nnès]  n.  l.|j  S  maigreur, 
f.;  2.  U  amaigrissement,  m.;  3.  *i*  déso- 
lation, f. 

LEAP  [lép]  v.  n.  (leaped,  leapt)  i.  |] 
S  (from,  de  ;  to,  à  •  oyer,  par-dessus; 
for,  de)  sauter  (s'élancer)  ;  2.  s'élan- 
cer; sepréeipiter  ;  3.  4  jaillir. 

1.  To  —  for  Joy,  sauter  de  joie.  S  Swords 
—  from  their  scabbards,  des  épèes  a'élanceut 
de  leurs  fourreaux. 

To  —  off  I,  sauter. 

LEAP  [lép]  v.  a.  (LEAPED  ,  leapt)  i. 
sauter  ;  franchir  ;  2.  (des  animaux) 
saillir  ;  monter  ;  couvrir. 

LEAP  [lép]  n.  1. 1  S  saut,  m.  ;  2.  en- 
droit sauté,  m.;  3.  (des  animaux)  saut, 
m.;  monte,  f. 

Long  —,  grand  saut  ;  short  — ,  petit 
=.  At  a  —  U  S,  d'un  =.  To  take  a  —,  faire 
un  —. 

Leap-frog,  n.  (jeu) saut-de-mouton, 
m.;  sauterelle,  f. 

Leap-year,  n.  année  bissextile,  f. 

LEAPER  [îé'pèr]  n.  sauteur,  m.  ;  sau- 
teuse, f: 

LEAPING  [îè'p'ng]  adj.  1.  qui  fait  des 
sauts; 2.  des  sauts. 

LEAP1NGLY  [îé'plngil]  adv.  en  sau- 
tant ;  par  sauts. 

LEARN  [îérn]  v.  a.  i.  apprendre  (ac- 
quérir quelque  connaissance,  être  in- 
formé) ;  2.  t  apprendre  (enseigner). 

1.  To  —  a  language,  apprendre  une  langue; 
to  —  te  r«ad  ,  apprendre  à  lire  y  to  —  news, 
apprendre  des  nouvelles  ;  to  —  by  heart,  ap- 
prendre par  eotur. 

LEARN  [îêrn]  y.  n.  apprendre  ;  s'in- 
struire. 

LEARNED  [îérn'ld]  adj.  1.  j  savant; 
1.  instruit  ;  docte  ;  3.  sage  ;  4.  expéri- 
menté; 5.  (pari.)  (des  gens  de  loi)  ho- 
norable. r 

LEARNEDLY  [lérn'ïdll] adv.  I.sav^ 
ment;  2  doctement. 

LEARNER  [lêrn'Jr]  n.  écolier,m.Ç écb- 
lière,  f.;  élève,  m.,  f. 
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LEARNING  [lérn'tng]  n.  l.  science,  f.; 
instruction,  f.\  savoir,  m.;  connaissan- 
ces, f.  pi.;  2.  (sing.)  lettres,  f.  pi.  ;  3.  * 
savoir  (expérience) ,  ni.  ;  4.  t  savoir- 
faire,  m.  ;  adresse,  f. 

Polite  —,  (sing.)  belles-lettres,  f.  pi. 

LEASE  [lès]  n.  l.(dr.)  bail,  m.;  2.  \  $ 
terme,  m. 

1.  —  for  three  years,  bail  de  trois  ans. 

Long  —  ,  bail  à  longues  années ,  à 
long  terme.  Paroi  —  ,  l.  (dr.)  —  ver- 
bal, fuit  sans  écrit.  —  of  cattle,  =  à 
cheptel;  —  of  ground,  =  à  ferme;  — 
of  house,  tenement,  =  à  loyer;  —  for 
life,  =  à  rie  ;  —  at  will,  =  à  volonté  ; 
—  for  years,  =  à  terme  ;  =  pour  un 
terme  d'années  ;  —  for  a  long  term  of 
years,  =à  longues  années,  m.  ;  =  em- 
phytéotique ,  in.;  emphytéose,  f.;  —  for 
ninety-nine  years,  =  de  quatre-vingt- 
dix-neuf  aîis  ;  —  emphytéotique,  m. 
On  a  —,  (dr.)  à  =.  To  cancel  a  —,  ré- 
silier un  —;  to  have  a  —  of ,  avoir  à 
=  ;  to  let  on  a  — ,  donner  à  =;  to  make 
a  —  ,  faire,  passer  un  =. 

Lease-hold,  n.  (dr.  ang.)  l.  tenure 
par  bail,  f.;  2.  tenure  par  bail  emphy- 
téotique, f. 

Lease-hold,  adj.  1.  par  bail;  2.  (dr.) 
par  bail  emphytéotique. 

Lease-holdeu,  n.  1.  locataire  en 
vertu  d'un  bail,  m.,  f.;  2.  (dr.)  loca- 
taire par  bail  emphytéotique,  ni.,  f. 

LEASE  [lei]  v.  a.  (dr.)  (to,  à)  do7iner 
à  bail. 
LEASE  [léz]  v.  n.  $  glaner. 
LEASER  [lé'zèr]  n.  glaneur,  m.  ;  gla- 
neuse, f. 

LEASII  [îêsh]  n.  1.  laisse  ;  lesse,  f.;  2. 
$S  lien,  m.;  3.  (sing.)  (chasse)  trois, 
m.  pi. 

LEASH  [lèsh]  y.  a.  mener  en  laisse  ; 
attacher. 

LEASING  [îè'zîng]  n.  1.  f  mensonge, 
m.;  2.  (sing.)  (dr.)  discours  outra- 
geants, m.  pi. 

Leasing-maring,  n.  (dr.)  offense  au 
souverain  par  des  discours  outra' 
géants,  f. 

Leasing-telling,  n.  (dr.)  offense  au 
souverain  par  des  discours  outrageants 
répandus,  f. 

LEAST  [lest]  adj.   superl.  de  Little 
(F.  tous  les  sens  de  Little)  moindre. 
LEAST  [lest]  adv.  superl.  de  Little 
(V.  tous  les  sens  de  Little)  moins. 

At  —,  1  au  moins,  2.  du  =;  3.  tou- 
tefois; at  the  —,  at  the  very  —,  pour 
le  =  ;  tout  au  =  ;  in  the  —  ,  le 
=  du  monde;  du  tout;  not  in  the 
—  ,  nullement;  (  pas  le  —  du 
monde. 

LEATHER  [leTH'èr]  n.  l.  cuir,  m.  ;  2. 
peau,  f. 

Curried  —,  cuir  corroyé;  dressed, 
wrought— ,  =  préparé;  maroquin  — , 
;=  maroquiné ;  rough  — ,  =  cru;  taw- 
ed —  ,  =  mégissé  ,  passé  en  mégie  ; 
unwrought  —,  =  brut  ;  upper  —,  em- 
peigne, f.  ;  -waxed  — ,  =  bouilli.  Mo- 
delling — ,  =  repoussé;  Morocco  — , 
maroquin,  m.;  sheep,  sheep's  —,  ba- 
sane, f.  To  prepare  — ,  apprêter  le  =. 

Leather-coat  ,  n.  pomme  à  peau 
dure,  f. 
Leather-citp,  n.  tasseau  de  cuir,  m. 
Leather-dresser,  n.  mégissier,  m. 
Leather-dressing,  n.  mégisserie,  f. 
Leather-mouthed,  &d}.(\ch.)  à  gueule 
dépourvue  de  dents. 

Leather-seller,  n.  marchand  (m.), 
marchande  (f.)  de  cuirs. 

Leather-trade  ,  n.  commerce  de 
cuirs,  m. 

Leather-winged,  adj.  qui  a  des  ailes 
de  cuir;  aux  ailes  de  cuir. 
Leather-wood,  n.  bot*  de  cuir,  m. 
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LEATHER   [lern'er] 

LEATHERN  [lt-THein]  adj.  i.  de  cuir; 
2.  de  peau. 

LEATHER  [îè-m'èr]  v.  a.  l.  )  étriller 
(avec  une  courroie  de  cuir);  épousss- 
ter ;  2.  (tech.)  garnir  de  cuir. 

To  —  a.  o.'s  hide  ),  étriller  q.  u. 
ferme. 

LEATHERN  [lèTHcrn].  V.  Leather,  adj. 

LEATHERY  [îé-mêri]  adj.  comme  le, 
du  cuir. 

LEAVE  [iév]  n.  l.(to,  de)  permission; 
f.;  2.  liberté  (permission),  t.;  3.  congé  ; 
adieu,  m.;  4.  (admin.  pub.)  congé,  ni. 

Ry  a.  o.'s  — ,  avec  la  permission  de 
q.  u.  ;  on  —,  (admin.  pub.)  en  congé  ; 
with  your  —,  1.  avec  votre  =;  2.  {ne 
vous  en  déplaise.  To  bid  —  f,  donner 
congé;  to  give  —,  donner  la  =  ;  per- 
mettre; to  take  —,  i.  se  donner  la  =■; 
2.  (of)  prendre  congé  (de)  ;  3.  (of)  faire 
ses  adieux  {à);  dire  adieu  à;  to  take 
French  —  ( ,  prendre  la  =  sous  son 
bonnet. 

Leave-taking,  n.  $  action  deprendre 
congé,  de  faire  ses  adieux,  f.  sing.  ; 
adieux,  m.  pi. 

LEAVE  [lév]  v.  a.  (left)  1.  [|  quitter;  2. 
j]  partir  de  (un  endroit);  3.  ||  §  laisser; 
4.  S  cesser;  5.  s'en  remettre  à  (confier). 

1.  To  —  a.  o.,  a.  th.  or  any  place,  quitter 
q.  u.,  q.  ch.,  ou  quelque  endroit.  3.  To  —  a.  o. 
alone,  laisser  q.  u.  seul. 

To  be  left,  1.  (j  être  quitté;  2.  1  §  être 
laissé;  3.  §  rester;  to  be  left  to  o.'s 
self,  être  livré  à  soi-même.  To  be  left 
till  called  for!  1.  (des  lettres)  poste  res- 
tante! 2.  (des  paquets)  bureau  restant  I 
to  have  left,  avoir  de  reste  ;  avoir  en- 
core, to  —  alone,  1. 1|  laisser  seul;  lais- 
ser; 2. S  laisser  faire  à;  i.  §  laisser 
tranquille.  What  is  left  a.  o.?  que  reste- 
t-il  à  q.  u.?  To  —  about,  laisser  trainer; 
to  —  behind,  1.  ||  laisser  derrière;  2.  [| 
laisser  (au  départ  de  q.  u.)  ;  3.  §  laisser 
(à  la  mort  de  q.  u.)  ;  to  be  left  behind , 

1.  Il  rester  derrière;  2.  |j  être  laissé  (au 
départ)  ;  3.  §  être  laisse  (à  la  mort  de 
q.  u.)  ;  4.  rester  en  arrière;  to  —  off  §, 
laisser  de  côté(q.  ch.)  ;  quitter;  cesser; 
discontinuer  ;  renoncer  à  ;  to  —  out,  l . 
||  laisser  dehors;  2.  §  omettre;  3.  §  sup- 
primer. 

LEAVE  [lév]  v.  n.  (left)  1. 1|  quitter; 

2.  [j  partir  ;  3.||  cesser;  4.  §  s'arrêter. 

2.  To  have  left  earlier,  être  parti  plus  tot. 

To  —  off  S,  l.  cesser;  2.  s'arrêter;  3. 
en  rester  (dans  une  lecture ,  etc.). 

LEAVED  [leva]  adj.  l.  à  feuilles  ....; 
2.  (de  porte)  à  ....  battants  ;  3.  (de  ta- 
ble) à  ...  pliants. 

LEAVEN  [ièv"n]  n.  1.  U  levain,  m.  ;  2. 
§  levain  (mauvaise  impression),  m.;  3. 
(ind.)  levure,  f.;  (  levain,  m. 

LEAVEN  [iêv"n]  v.  a.  i .  ||  faire  lever 
(fermenter);  2.  §  corrompre;  gâter; 
infecter. 

LEAVENED  [lèv'nd]  adj.  l.  J  oft  il  y  a 
du  levain  ;  2.  |  §  refléchi. 

LEAVENING [îêV'ning]  n.  ;  |]  levain,m. 

LEAVENOUS  [iév"nùs]  adj.  i.  ||  qui 
contient  du  levain;  2.  §  corrompu; 
gâté;  infecté. 

LEAVER  [lever]  n.  t  déserteur, m. 

LEAVINGS  [lê'vlngz]  n.  pi.  i.  restes, 
m.  pi.;  2.  débris,  m.  pi.;  3.  desserte,  f. 
sing. 

LEAVY  [îê'vl].  V.  Leafy. 

LECH  [letsh]  f.  V.  Lick. 

LECHER  [îètsh'êr]  n.  libertin;  débau- 
ché, m 

LECHER  [îètsh'êr]  v.  n.  f  se  livrer  au 
libertinage,  à  la  débauche. 

LECHEROUS  [îêtsh'lrûs]  adj.  lascif; 
lubrique  ;  libertin  ;  débauché. 

LECHEROUSLY  [îètsh'èrusiî]  adv.  las- 
civement ;  lubriquement  ;  avec  liberti- 
nage ;  avec  débauche. 
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LECHEROLSNESS  [letsh  érusne»] 

LECHERY  [lêtsh'èrl]  i   V.  Lust. 

LECTERN  (îék'têrn]  n.  lutrin,  m. 

LECTION  [lek'thin]  n.  i.  (critique)  le- 
çon (texte  d'auteur),  f. ;  2.  ^lituig.)  le- 
çon, f. 

LECT10NARY  [lêk'ehùnârî]  n.(lit.  cath/; 
épistolier,  m. 

LECTURE  [lêk'tshur]  n.  1.  Q  (on,  de) 
leçon  (orale),  f.;  2.  ||  sermon,  m.  ;  prê- 
che, m.;  prône,  m.;  instruction,  f.;  3.  S 
sermon,  m.;  leçon  de  morale,  f.;  leçon, 
f.;  4.  S  mercuriale  ;  semonce,  f. 

1.  Eloquent  — s,  des  leçons  éloquentes  ;  — 
on  natural  philosophy,  leçon  de  physique  ;  — 
on  rhetoric,  leçon  de  rhétorique.  3.  Parental  — . 
sermon  paternel. 

Curtain  — ,  prêche  au  lit  (de  la 
femme),  m.  —s,  course  of  —s,  cours 
(de  leçons),  m.  To  attend  a  — ,  assister 
à  une  leçon  ;  to  attend  a  course  of — s , 
to  attend  — s ,  suivre  un  cours;  to  de- 
liver a  —,  faire  une  leçon  ;  to  deliver  a 
course  of  —s,  faire  un  cours;  to  give 
a  — ,  1.  faire  une  leçon;  2.  faire  une 
mercuriale,  une  semonce;  to  give  à 
course  of  —s,  faire  un  cours;  to  read  a. 
o.  a  —,  (m.  p.)  faire  une,  la  leçon  à  q. 
u.;  chapitrer  q.  u. 

Lbcture-room,  n.i.  salle  de  cours,  L\ 
î.  amphithéâtre,  m. 

LECTURE  [îèktshur]  v.a.  1,  ||  faire  un 
cours  à  (q.  u.)  ;  2.  §  faire  un  sermon 
à;  faire  une,  la  leçon  à;  faire  la  mo- 
rale à  ;  sermonner;  chapitrer. 

To  —.a.  o.  well,  faire  un  bonne  leçon 
û  q.  u.  ;  bien  chapitrer  q.  u.  ;  bien  ser- 
monner q.  u. 

LECTURE  [iêk'tshùr]  v.  n.  1.  ||  (on,  de) 
faire  une  leçon  (orale)  ;  2.  ||  (on  ,  de) 
faire  un  cours  ;  (on,  ...)  professer;  3. 
|  faire  le  prêche,  le  prône  ;  faire  une 
instruction  (religieuse)  ;  4.  S  faire  des 
sermons  ;  faire  de  la  morale;  sermon- 
ner. 

LECTURER  [îèk'tshùrêr]  n.[]  1.  (ON,  de) 
personne  qui  fait  un  cours,  f.;  profes- 
seur, m.;  2.  (on,  de)  professeur,  m.;  3. 
prédicateur,  m. 

Assistant  —  ,  1.  professeur  adjoint  ; 
2.  professeur  suppléant. 

LECTURESHIP  [lek'tshûrshïp]  n.  sing. 
fonctions  de  professeur,  f.  pi.;  2.  fonc- 
tions de  prédicateur,  f.  pi. 

LECTURING  [îêk'tshùrîng]  adj.  de  le- 
çon (orale). 

—  ityle,  style  de  leçon. 

LECTURING  [îêk'tshùrïng]  n.  (sing.) 
cours  publics,  m.  pi.;  leçons  publiques, 
f.  pi. 

LED  [iêd],  V.  Lead. 

LED  [led]  adj .  (des  chevaux)  de  con- 
duite ;  de  main. 

LEDGE  pêdj]  n.  i.\  rebord;  filet, m.:, 
2.  couche,  f.  (7.  Layer);  3.  chaîne  (de 
rochers),  f.;  4.  récif,  rescif,  ressif,  m.; 
5.  (arch.)sat7fte,  f. 

LEDGER  [îèd'jlr]  n.  (ten.  des  lir., 
grand-livre ,  m. 

To  post  into  the  —,  porter  au  =. 

LEE  [ié]  n.  (mar.)  côté  de  dessous  le 
vent,  m. 

LEE  (iê]  adj.  i.  (mar.)  sous  le  vent; 
2.  (de  marée)  qui  porte  sous  le  vent. 

Lee-board,  n.  (mar.)  semelle;  dé- 
rive, f. 

LEE-GAGE,n.(mar.)  dessous  du  vent,  m. 

Lee-way,  n.  (mar.)  dérive,  f. 

LEE  [lé].  V.  Lees. 

LEECH  [iétsh]n.  i.  f  médecin,  m. ;  1. 
artiste  vétérinaire,  m.;  3.  (ent.)  sang- 
sue, 

Leech-fisher, 

Leech-gathereRjD.  pêcheur  de  $ang- 
sues,  m. 

Leech-fishery,  n.  pêcherie  de  sang- 
sues, f. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Met  mat.  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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Leech  -fisiung, 

LEiXH-GATiiEiuNG.  n.  pêche  de  sang- 
sues, f. 

LEEK[ïêk]n.  (bot.) poireau;porreau, 
m. 

LEER  [1er]  v.  n.  l.  (on,  upon)  regar- 
der du  coin  de  l'oeil  (...);  donner  une 
œillade  (à);  2.$ se  composer  le  visage. 

LEER  [lé.]  v.  a.  (to,  à)  attirer  par 
des  regards. 

LEER  [1er]  n.  1.  regard  du  coin  de 
Vœil,  m.;  œillade,  f.;  2.  regard  affecté, 
m.;  3.  t  t;int,  ni. 

I.EERINGLY  [îé'rïnglî] adv. arec  un  re- 
gar  !  du  coin  de  l'œil;  par  une  oeillade. 

LEES  [léz]  n.  pi.  lie,  f.  sing. 

LEET  [lét]  n.(dr.)  centurie;  cour  de 
la  centurie,  f. 

Court  —,  cour  de  la  =  ,  f. 

LEEWARD  [lu  ârd]  adj.  (mar.)  1.  sous 
lé  vent  ;  2.  (de  marée)  qui  porte  sous  le 
vent. 

LEEWARD  [îû'ird]  adv.  (mar.)  sous  le 
vent. 

LEFT  [left].  V.  Leave. 

LEFT  [left]  n.  "  reste,  m. 

LEFT  [left]  adj.  gauche. 

At,  at  the  —,  à  =  ;  on,  on  the  — ,  à 

—  ;  to  the  —,  à  =. 
Left-handed  ,  adj.  1.  gaucher;  2.  $ 

gauche  (maladroit). 

Left-handedness,  n.  usage  habituel 
de  la  main  gauche,  m.;  habitude  de  la 
maiyi  gauche,  f. 

Left-handin'ess,  n.  ±  gaucherie,  f. 

LEG  [leg]  n.  l.  jambe,  f.;  2.  courbette; 
révérence,  f.  ;  3.  (de  certains  animaux) 
patte,  f.;  4.  (de  botte)  tige,  f.;  5.  (de 
table)  pied,  m.;  6.  (de  volaille)  cuisse,  f.; 
7.  (bouch.)  (de  bœuf)  trumeau,  m.  ;  8. 
(bouch.)  (de mouton)  gigot,  m.;  9.  (ent.) 
patte,  f.;  I0.(géom.)  (d'hyperbole)  bran- 
che, f.  ;  il.  (géom.)  (de"  triangle)  côté 
(par  opposition  à  l'hypoténuse;,  m.;  12. 
(orn.)  patte,  f. 

Black — ,  (argot)  grec,  m.;   mid- 

—  ,  mi-jambe;  shifting  —  ,  (de  com- 
pas)  pointe  d'aiguille,    f .  ;    slender 

—  ,  jambe  menue;  thick  —,  grosse 
*ambe  ;  wooden  — ,  jambe  de  bois.  Sea- 
—,  (mar.)  pied  marin,  m.  To  the  mid- 

—  ,  à  mi-jambe.  To  be  on  o.'s  — s  ,  l. 
être  sur  pied;  être  debout;  2.  faire  un 
discours;  parler;  3.  (pari.)  être  â  la 
tribune;  to  be  upon  o.'s  last— s,  (pers.) 
tirer  à  sa  fin;  to  have  a  bad  —  ,  avoir 
mal  à  la  jambe  ;  to  have  long  —s,  être 
haut  sur  jambes;  to  have  sea — s,  (mar.) 
avoir  le  pied  marin;  not  to  leave  a.  o. 
a  —  to  stand  on,  upon  §,  mettre  q.  u. 
au  pied  du  mur;  to  open  o.'s  —,  écar- 
ter ses  jambes  ;  to  set  a.  o.  upon  his 
-s  S,  mettre  q.  u.  sur  ses  pieds,  ses 
jambes,  sur  pied;  to  stand  on  o.'s  own 
—s  §,  marcher  tout  seul. 

Leg-rest,  n.  appui  pour  la  jambe,'m. 

LEGACY  [îèg'àsî]  n.  (to,  à)  legs,  m. 

Contingent—,  =  éventuel;  lapsed 
—,  =  caduc  ;  vested  —,  =  dévolu.  To 
.eave  a.  o.  a  — ,  faire  un  =  à  q.  u. 

Legacy-hlnter,  n.  coureur  de  legs, 
m. 

LEGAL  [îê'gii]  adj.  1.  légal;  2.  judi- 
ciaire; juridique  ;  3.  prévu  par  la  loi  ; 
4.  (de  la  valeur  des  monnaies)  numé- 
raire; 5.  (théol.)  légal. 

3.  —  crime,  crime  prévu  par  la  loi. 

LEGALITY  [lègài'ttî]  n.  légalité,  f. 

LEGALIZE  pè'glilz]  v.  a.  l.  rendre  lé- 
gal ;  2.  régulariser;  3.  S  légitimer;  au- 
toriser. 

2.  To  —  irregular  proceedings  ,  régulariser 
une  procédure  irrégulïere.  3.  —  revenge,  légiti- 
mer la  vengeance. 

LEGALLY  [îè'gànî]  adv.   légalement; 
yaiieiairement  ;  juridiquement. 
LEGATARY  [lëg'ltâri].   V.  LEGATEE. 


LEG 

LEGATE  [lèg'àt]  n.  1.  %  ambassadeur, 
délégué,  m.;  2.  (du  pape)  légat,  m. 

—  a  latere,  légat  à  latere. 
LEGATEE  [legate']  n.  (dr.)  légataire, 

m.,  f. 

Residnarv  — ,  =  universel. 

LEGATESHIP  [lèg'àtship]  n.  légation 
(fonctions  de  légat,  durée  de  ces  fonc- 
tions), f. 

LEGATINE  [îèg'itln]  adj.  de  légat. 

LEGATION  [îègi'shùn]  n.  1.  $  deputa- 
tion, f.;  2.  (dipl.)  légation,  f. 

LEGATOR  [legator']  n.  $  testateur,  m. 

LEGEND  [lëj'ênd]  n.  1.  Il  §  légende,  f.  ; 
2.  chronique  ;  histoire,  f.  ;  3.  (de  mé- 
daille, monnaie)  légende,  f. 

LEGEND  [îèj'ênd]  v.  a.  raconter 
(comme  une  légende). 

LEGENDARY  [lèj'èndirl]  adj.  l.||§  de 
légende;  des  légendes  ;  2.  §  fabuleux. 

—  story  §,  légende,  f. 
LEGENDARY  [îêj'éndàrij  n.  l.  légende, 

f.;  2.  légendaire,  m. 

LEGER  [lè'jèr],  LEGIER;  LE1GER,  n.  f 
habitant,  m.]  habitante,  f. 

LEGER  [lè'jèr],  LEGIER,LEIGER,adj. 
t'1.  résidant;  2.  fixe. 

Leger-line,  n.  (mus.)  ligne  posti- 
che, f. 

LEGERDEMAIN  [lèjèrdèmà'n]  n.  tour 
de  main,  d'adresse ,  d'escamoteur,  de 
jongleur,  m. 

LEGERITY  [lèjër'itï] n.  $  légèreté,  f 

LEGGED  [lègd]  adj.  1.  qui  a  les  jambes 
....;  aux,  à  jambes...;  2.  (chos.  )  aux 
pieds... 

Good  —,  (des  animaux)  bien  mem- 
bre •  twe ,  bipède. 

LEGGiNG  riègçîngi  n.  jambière,  f. 

LEGIBILITY  [lëjlbîl'itî] 

LEGIBLENESS  [îlj'ib'inls]  n.  caractère 
(m.) ,  nature  (f.)  lisible;  qualité  de  ce 
qui  est  lisible,  f. 

LEGIBLE  [îëj'lb'l]  adj.  1.  \\  (to,  pour) 
lisible  (qu'on  peut  lire,  déchiffrer)  ;  2. 
§  qui  peut  se  lire;  qu'on  peut  lire. 

1.  The  writing  is — ,  l'écriture  est  lisible.  2. 
Opinions  —  in  o.'s  countenance,  opinions  qu'on 
peut  lire  sur  la  physionomie. 

LEGIBLY  nêj'îbii]  adv.  lisiblement. 

LEGIER  [lè'jièr].    V.  Léger. 

LEGION  [îè'jiun]  n.  1.  j|  S  légion,  f.  ;  2. 
(ant.  rom.)  légion,  f. 

LEGIONARY  [îè'jîôniri]  adj.  l.  légion- 
naire^, d'une  légion;  de  légion;  de 
légions. 

LEGIONARY  [îè'jiunlrî]  n.  1.  soldat  lé- 
gionnaire; légionnaire ,  m..;  2.  (ant. 
rom.)  légionnaire,  m. 

LEGISLATE  [îëj'ïslât]  v.  n.  l.  faire  une 
loi ,  des  lois  ;  rendre  des  lois;  2.  (m.  p.) 
faire  de  la  législation. 

LEGISLATION  [îéjislà'shun]  n.  législa- 
tion, f. 

LEGISLATIVE  [îèj'ïsiâtïv]  adjt  1.  lé- 
gislatif; 2.  de,  de  la  législation. 

2.  The  —  style,  le  style  de  la  législation. 

LEGISLATOR  [îêj'Ssiàtur]  n.  |]  §  légis- 
lateur,m.. 

LEGISLATRESS  [llj'îslâtrës]  n.  légis- 
latrice, t. 

LEGISLATURE  [îèj'îsiàtshûr]  n.  légis- 
lature, f. 

LEGIST  [lé'jïst]  n.  légiste,  m. 

LEGITIMACY  [îèjh'imâsij  n.  légiti- 
mité, f. 

LEGITIMATE  [îèjît'lmàt]  adj.  légitime. 

LEGITIMATE [ièjît'imat;v.  a.  légitimer. 

LEGITIMATELY  [léjk'imâtli]  adv.  |j  § 
légitimement. 

LEGITIMATENESS  [lèjlt'imàtnës]  n.  fl  $ 
légitimité,  f. 

LEGITIMATION  [îèjhtmà'shûn]  n .  1.  lé- 
gitimation (d'un  enfant),  f.;  2.  $  légi- 
timité (de  la  naissance),  f. 

LEGITIMIST  [îèjh'îmîstjn.  légitimiste, 
m.,f. 

LEGITIMIZE  [ièjît'îmlz]v.  a.  lég itimer. 
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LEGUME  [lég'um] 

LEGUMEN  [legu'men]  n.  I.  (bot.)  lé- 
gume (gousse), m.;  2.— s,  (pi.) légumes 
(graines  qui  viennent  dans  des  gousses), 
m.  pi. 

LEGUMINOUS  [lègu'mînus]  adj.  légu- 
mineux. 

—  piant,  légumineuse,  f. 

LEIGER  [lè'jèr].   V.  LEGER. 

LEISURE  [îè'zhùr]  n.  {to,  de)  loisir,  m. 

—  hour,  —  moment,  heure,  moment 
de  =  perdu;—  time,  =  .  At  —,  à  loi- 
sir. To  be  at  — ,  i.  aroî'r  du  —  ;  être  de 
=  ;  être  libre  ;  2.  (to)  avoir  le  =  (de). 

LEISURELY  [lè'zhûrlî]  adj.  l.  (chos.) 
fait  à  loisir;  2.  (pers.)  qui  a  du  loisir; 
qui  est  de  loisir. 

LEISURELY  [lè'ïhûrlt]  adv.  à  loisir. 

LEMAN  [îè'mân]  n.  f  amant,  rn., 
amante,  f.;  amoureux,  m.;  amou- 
reuse, f. 

LEMMA  [iëm'mâ]n.(math.)  lemme,m. 

LEMON  [lêm'ûn]  n.  (bot.)  i.  citron 
(fruit),  m.;  2.  citronnier ,  m. 

Silice  of—,  rouelle  de  citron,  f. 

LEMON-coLOUR,n.  citron,  m.;  couleur 
de  citron,  f. 

Lemond-coloured,  adj.  citron;  de 
couleur  de  citron. 

Lemon-grass,  n.  (bot.)  schénanthe; 
barbon  odorant;  {jonc  odorant,  m. 

Lemon-peel,  n.  écorce  de  citron,  f. 

Candied  —,  citronnât,  m. 

Lemon-plant,  n.  (bot.)  verveine,  f. 

Lemom-tree,  n.'bot.-)  citronnier,  m 

LEMONADE  [lèmônâ'd]  n.  limonade,  f 

Effervescing  — ,  =  gazeuse.  Dealer 
in-  -.  limonadier,  m.;  limonadière,  f. 

LEMUR  [lè'mûr]  n.  (mam.)  lémurien; 
ma  ci,  m. 

LEMURES  ['.ému  rèz]  n.  (ant.  rom.)  le 
mures,  f.  pi. 

LEND  [lend]  v.  a.  (lent)  |j  S  C™,  à) 
prêter. 

LENDER  [îènd'êr]  n.  prêteur,  m.;  prê- 
teuse, f. 

LENDING  [îènd'ïng]  n.  i.  action  de 
prêter,  f.;  prêt,  m.;  2.  $  prêt,  m. 

LENGTH  [length]  n.  i.||  §  longueur, f.; 

2.  ;!  étendue,  f.  ;  3.  espace,  m.;  4.  degré, 
m.  ;  point,  m.;  portée,  f.:  5.  (du  temps) 
durée,  f.;  longue  durée,  f.;  espace,  m.; 
6.  (du  temps)  prolongation,  f. 

2.  Large  — s  of  seas,  de  vastes  étendues  de 
mer.  4.  —  of  days,  longue  durée  de  jours. 

Fui] — ,  (de  portrait)  enpied  ;  half — , 
(de  portrait)  à  mi-corps;  2.  (peint.) 
demi-nature.  At  —,  1.  au  long  ;  2.  à 
la  lorgue  ;  Z.  à  la  fin;  4.  enfin  ;  at  o.'s 
— ,  de  son  long  ;  tout  de  son  long  ;  at 
full—,  l.  au  long  ;  2.  en  toutes  lettres; 

3.  (peint.)  en  pied  ;  at  great  —,  fort  au 
long  ;  at  greater  —,  more  at  —  ,  plus 
au  long.  To  be  ...  in  —  ||,  avoir  ...  de, 
en  longueur;  to  be  ..  in  —  by  ...  in 
breadth  [|,  avoir  ...  de,  enlongueursur 
...  de  largeur  ;  to  carry  a.  th.  to  great 
— s§,  porter  q.  ch.  bien  loin;  to  carry 
a.  th.  to  the  utmost  — s  §,  porter  q.  ch. 
jusau'au  bout:  to  go  to  great  — s  §,  al- 
lerl)  ien  loin  (dans  q.  ch.);  to  go  to  the 
utmost,  whole  —  g,  aller  jusqu'au  bout 
(dans  q.  ch.);  atteindre  le  comble  ;  te 
run  o.'s  —,  remplir  sa  carrière. 

LENGTHEN  [îêng'th'n]  v.  a.  1.  ||  allon- 
ger; rallonger;  2.  §  allongerez.  §  éten- 
dre; 4.  %  prolonger  (le  temps). 

3.  To  —  a   discourse,   étendre   un    discourt 

4.  To  —  life,  prolonger  la  vie. 

To  —  out  §,  1.  étendre;  2.  prolonger 
(le  temps). 

LENGTHEN  [Hng'th'n]  v.  n.  l.  \  s'al- 
longer; 2.  §  devenir  plus  long  ;  3.  §  s'é- 
tendre; 4.  (du  temps)  se  prolonger;  5, 
(des  jours,  des  nuits)  grandir  ;  croître. 

LENGTHENED  [îèng'th'nd]  adj.  1.  aU 
longé;  2.  (du  temps)  prolongé. 

LENGTHENING  [lèng'th'nîng]   n.    lj 
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allongement,    m.;  •>.  |  prolon 

m.;  3.  S  (du  temps)  protonqutton,  !'. 

LENGTMFUL  [icngtirr.il]  acij.  *  ||  §  long. 

LENGTHWISE  [lèuph'ftit]  adv.  en 
long  ;  de  long:  en  loiigueur. 

LENGTHY  Élénj'UM]  adj.  S  un  peu  long. 

LENIENT  [lenient]  adj.  J.  adoucis- 
sant; (of,  ....)  out  adoucit;  2.  doux 
(pas  sévère)  ;  3.  (to,  pourj  indulgent  ; 
4.  (méd.)  lenthf. 

8.  —  to  yuung  offonder»,  indulgent  pour  la 
jeunesse  tu  défaut. 

LENIENT  [lé'nlènt]  n.  (méd.)  lénitif,  m. 

LEMFY  plnlfl]  v.  a.  |  l.  adoucir;  2. 
(med.)  lénifier. 

LENITIVE  [lên'ltlv]  adj.  1.  adoucis- 
sant; 2.  (med.)  lenitif. 

LENITIVE  [îênttïv]  n.  1 . 0  S  (to  ,  d) 
lénitif,  m.;  2.  (méd.)  lenitif;  cal- 
mant .  m. 

LENITY  [tën'ltl]  n.  1.  douceur,  f.;  2. 
(to,  ;Jour)  indulgence ,  f. 

To  show  —  to,  avoir  de  l'indulgence 
pour. 

LENS  [îlnz]  n.  (opt.)  lentille,  f.;  verre 
lenticulaire,  m. 

Lens-shaped,  V.  Lenticular. 

LENT  [lent].  V.  Lend. 

LENT  [lent]  n.  carême,  ra. 

Mid ,  lami-caréme,  f.  To  keep  —, 

fatre  =;  faire,  observer  le  =;  to  cease 
keeping  —,  rompre  le  =. 

LENTEN  [îênVn]  adj.  l.  |]  de  carême; 
2.  t  S  sec:  brusque. 

LENTICULA  [îèntîk'ûîâ]  n.(méd.)  len- 
tille; éphélide  lent  if  orme.  f. 

LENTICULAR  [lèndk'ùiâr]  adj.  l.  len- 
ticulaire; lenticule;  2.  (anat.,  méd.) 
lenticulaire;  lenticule:  lentiforme. 

LENTICUI.ARLY  [lêntîk'ùlâril]  adv.  en 
forme  de  lentille  (.verre). 

LENTIFORM  [îèn'tifôrm]  adj.  1.  lenti- 
culaire; lenticule:  2.  (anat.,  méd.)  len- 
ticulaire; lenti forme;  lenticule. 

LENTIL  [iên'ti!]  n.  (bot.)  lentille,  f. 

LENT1SCUS  [lêniïs'kîis] 

LENTISK  fièu'tlsk]  n.  (bot.)  lentis- 
que,  m. 

LENTNER  [têut'nêr]  n.  (orn.)  sorte  de 
faucon,  f. 

LENTOR  [îènt'ûr]  n.  $  it  ténacité; 
viscosité,  f.-;2.  lenteur,  f. 

LEO  [lè'o]  n.  (astr.)  lion,  m. 

LEONINE  [lo'oni.i]  adj.  1.  ||  de  lion;  2. 
S  léonin;  3.  (versif.  lat.)  léonin. 

LEONINELY  [îé'inlnilj  adv.  ||  §  en  lion. 

LEOPARD  Liêp'ârd]  n.  (mam.j  léo- 
pard, m.      * 

LEPER  [ilpêr]  n.  lépreux,  m.;  lé- 
preuse ,  f. 

LEPEROUS  [Hp'êrus]  J.  V.  Leprous. 

LEPIDOPTER  [lepidip'tèr] 

LEPIDOPTERA  [lépîd.Vtèrà]  n.  (ent.) 
lépidoptère  ;  (  papillon,  m. 

LEPIDOPTERAL  [  lèpldip'têràl  ]  adj. 
(ent.)  lépidoptère. 

LEPORINE  [lep'orln]  adj.  de  lièvre. 

LEPROSITY  [lèpr&s'hî]  n.  f  état  écail- 
leux,  m.  # 

LEPROSY  [îêp'rial]  n.  (méd.)  lèpre; 
lèpre  des  Juifs,  f. 

LEPROUS  [îêp'rSs]  adj.  î.  (méd.)  lé- 
preux; ladre;  2.  }  qui  donne  la  lèpre. 

Hospital  for  the  —,  léproserie,  f. 

LEPROUSLY  [lèp'risit]  adv.  en  lèpre. 

LESION  [îé'ihùn]  n.  (méd.)  lésion,  f. 

LESS  [les]  (terminaison  qui  marque 
^absence,  la  privation  :  Lifeless  ,  sans 
rie;  Childless,  sans  enfant;  Faithless, 
sans  foi,  infidèle)  sans. 

LESS  [  1*5  ]  adj.  (comp.  de  Little.  V. 
tous  les  sens  de  Little)  moindre. 

LESS  [les]  adv.  (comp.  de  Little.  V. 
tous  les  sens  de  Little)  moins. 

The  —  you  speak  of  it  the  more  I  shall  | 
think  of  it,  =s  vous  en  partez,  plus  j'y  penserai.  ' 


LET 

—  and  —,  de  =  en  =.  So  much  Lhe 
— ,  d'autant  =  . 

LESS  [lis]  n.  l.  moins,  m.;  2.  moin- 
dre; inférieur,  m. 

i.i  ssee  [iir.se'  ]  n.  (dr.) preneur  (d'un 

bail),  w.ipreneuse,  f.;  locataire,  m.,f. 

lessen  [H«Wn]  v.  a.  i.  ils  amoin- 
drir; 2.  S  rapetisser;  3.  $  diminuer;  4. 
S  abaisser  (q.  u.);  rabaisser. 

LESSEN  [lisVn]  v.  n.  l.  ||  Ç  s'amoin- 
drir; 2.  (j  rapetisser;  3.  §  diminuer;  4. 
§  (pers.)  s'abaisser. 

LESSER  [îls'sêr]  adj.  1.  moindre;  plus 
petit  ;  2.  (géog.)  (de  l'Asie)  mineur. 

LESSON  [les'sin]  n.  ».  |]  S  leçon,  f.;  2. 
classe  (temps  de  la  leçon),  f.;  3.  repé- 
tition, f.  ;  4.  (liturgie)  leçon ,  f. 

Private  — ,  leçon  particulière.  To  get 
a  —,  i.  trouver  une  —  (à  donner); 
2.  apprendre  une  =  ;  to  give  a  — , 
i.  donner ,  faire  une  =;  2.  faire  une 
classe;  3.  faire  une  répétition;  to 
recite,  to  repeat  a  — ,  réciter  une  =; 
to  give,  to  read  a.  o.  a —  §,  (m.  p.) 
faire  la  —  à  q.  u.;  donner  une  =  à 
q.  u.;  to  set  a  —  || ,  donner  une  =  (à 
apprendre)  ;  to  teach  a.  o.  his  —  ,  faire 
sa  =  à  q.  u.;  endoctriner  q.  u. 

LESSON  [îës'siJn]  v.  a.  t  l-  apprendre 
à(q.  u.  )  ;  instruire  ;  enseigner  à  ;  2. 
élever;  3.  endoctriner. 

LESSOR  [lés'sôr]  n,  (dr.)  bailleur,  m. 

LEST  [lest]  cenj.  1.  de  peur  que;  de 
crainte  que;  2.  f  que. 

LET  [let]  v.  a.  (—ting;  let)  l.  lais- 
ser; permettre-  souffrir;  2.  (to,  à) 
louer  (donner  a  louage);  3.  faire;  4. 
(into,  dans)  laisser  entrer,  pénétrer  ; 
faire  entrer;  5.  (into)  mettre  (dans); 
initier  (à);  6.  t  entraver  ;  empêcher;  7. 
(admin.  pub.)  donner  à  l'entreprise  (les 
travaux  publics). 

1.  To  —  a.  o    go,  laisser  partir  q.  u.  2.  To 

—  a.  th.  to  a.  o.,  louer  q.  ch.  à  q.  u.  3.  To  — 
a.  o.  know  or  8«e  a  th.,  faire  savoir,  voir  q.  eh. 
à  q.  u.  5.  To  —  a.  o.  into  a  secret,  initier  q.  u. 
à  un  secret. 

To  —  !  to  be  —  !  à  louer  !  to  — ,  to  be 

—  immediately,  with  immediate  posses- 
sion! d  —présentement  1  to  —,  to  be  — 
furnished!  maison  meublée,  apparte- 
ment meublé  à  =1  To  —  alone,  1.  lais- 
ser là  (q.  ch.);  laisser  de  côté; 2.  lais- 
ser faire  (à  q.  u.)  ;  3.  laisser  tranquille; 
4.  laisser;  quitter;  5.  tolérer;  to  —  it 
alone,  n'en  rien  faire;  ne  faire  rien  de 
la  sorte;  to  —be,  1.  laisser;  laisser 
là;  2.  i  ne  rien  faire.  To  —  down  ,  i. 
faire  descendre;  2.  descendre;  3.  bais- 
ser; 4.  abattre;  5.  réduire;  to  —  in,  l. 
laisser  entrer;  faire  entrer;  admettre: 
2.  ouvrirlaporteà(q.  u.);  3.  laisser  pé- 
nétrer; 4.  prendre  (laisser  entrer);  5. 
(arts)  encastrer;  enchâsser;  S.  (mar.) 
entrer;  7 .  (mar.)  prendre  (un  ris);  to  — 
off  1.  [|  laisser  partir;  laisser  échapper; 
2.  ||  lâcher;  laisser  par  tir;  3.  S  (for)  faire 
grâce  à(q.  u.)  de  (q.  ch.);  4.  décharger 
(une  arme)  ;  tirer;  faire  partir  ;  5.  ti- 
rer (  un  feu  d'artifice  );  faire  partir;  6. 
décocher  (  une  flèche  J;  7.  lancer  (un 
trait);  to  —  out,  1.  (  laisser  sortir; 
2.  [|  lâcher  (q.  ch. ,  q.  u.);  3.  Q  relâcher 
(q.  u.)  ;  4.  U  élargir  (un  vêtement)  ;  ré- 
largir;  5.  S  louer;  donner  à  loyer;  6.  § 
laisser  s'éteindre  (le  feu,  la  lumière); 
7.  (mar.)  larguer  (un  ris)  ;  to  —  up  , 
laisser  monter. 

LET  [lêt]  v.  n.  f  se  dispenser. 

LET  [lét]  n.  f  empêchement,  m.;  en- 
trave, f.;  obstacle,  m.  . 

LET  [let]  (  terminaison  diminutive  : 
Rivulet,  petite  rivière;  Leaflet,  petite 
feuille  ;  foliole)  petit. 

LETHAL  [îé'thâi]  adj.  mortel;  fatal. 

LETHALITY  [léthâi'îtl]  n.  mortalité,  f. 

LETHARGIC  [lêthâr'jîk] 

LETHARGICAL  [léthâr'jlkài]  adj.  [|  S  lé- 
thargique. 


LET 

LETHARGICALLY  [léthâr jlkllll]  adv. 
d'une  manière  léthargique  ;  avec  lé- 
thargie. 

LETIIARGICALNESS  [lèthirjîkilnëe] 

LETHARGICNESS  [ièUiàrV.tu«]  n.  |j  lé- 
thargie, f. 

LE THARGIED  [leti/irjld]  adj.  +  frappé 
de  léthargie  ;  tombé  en  léthargie  ; 
plongé  dans  la  léthargie. 

LETHARGY  [  léth'irjl  ]  n.  B  S  léthar- 
gie, f. 

To  be,  to  lie  in  a  —,  J  être  en  =;  to 
fall  into  a  —  y ,  tomber  en  =;  to  lie 
under  a  —  $,  être  plongé  dans  une  =; 
to  recover  from  a  — ,  sortir  de  =  ;  to 
throw  into  a  —  §,  plonger  dans  la  =. 

LETHARGY  [lêti.arjî]  v.  a.  1.  frapper 
de  léthargie;  faire  tomber  en  léthar- 
gie; 2.  §  plonger  dans  la  léthargie. 

LETriE  [îé'ti.é]  n.  l.  (myth.)  Léthé , 
m.;  2.  *  eau  (f.  sing.),  eaux  (f.  pi.)  du 
Léthé;  3.  oubli,  m. 

t.  To  shed  —  upon  a.  th  ,  répandre  l'eau  du 
Léthé  sur  q.  ch. 

LETHEAN  [iéthè'an]  adj.  du  Léthe;  de 
l'oubli. 

LETHEED  [lè'théid]  adj.  du  Léthé. 

LETHIFEROUS  [lèthif  èrûs]  adj .  léthi- 
fere. 

LETTER  [lèi'têr]  n.  i.  personne  qui 
laisse,  permet,  souffre,  f.;  2.  personne 
qui  empêche,  entrave,  met  obstacle,  f. 

LETTER  [îet'têi]  ri.  1.  lettre,  f.:  2.  —s, 
(pi.)  lettres,  f.  pi.;  littérature,  ï.  sing.; 
3.  i  recommandation ,  f. 

Battered  —,  (imp.)  mauvaise  lettre; 
black—,  =  gothique;  capital  —,  s= 
majuscule,  capitate;  dead—,  i.  = 
morte;  2.  (posU  =s  au  rebut;  =  tombée 
en  rebut;  =  refusée;  dominical, Sunday 
— ,  =  cfomtntccie/paid  —,  =  affran- 
chie (dont  le  port  est  payé);  polite  —s, 
belles-  =s,  f.  pi.;  registered  —,  (post.) 

1.  =  recommandée;  2.  =  chargée; 
silent  —,  (gram.)  =  muette  ;  single  —, 
=  simple  ;  unpaid  —,  =  non  affran- 
chie. —  clause,  =  close;  —s  patent, 
=s patentes,  f.  pi.;  brevet  (d'inven- 
tion, etc.),  m.  —  paid  to  its  destina- 
tion, =  affranchie  jusqu'à  destina- 
tion; —  post-paid,  =  affranchie  (dont 
le  port  est  payé).  Two-line—,  (imp.) 
lettre  binaire  ;  printing  —  ,  caractère 
d'imprimerie ,  m.  — with  a  tail  to  it, 
==  à  queue;  —  of  value,  =  chargée,  i. 
Dispatch  of  —s,  (post.)  expédition  clés 
=s,  f.;  receiver  of  a  — ,  destinataire 
d'une  =,  m.,  f.;  writer  of  a—,  auteur 
d'une  =,  m.  To  the  —  ,  1.  à  la  =  ]2.  à  la 
=  ;  au  pied  de  la  =  .  To  address  a  — ,  i . 
mettre  l'adresse  à  une  =  ;  2.  (to)  adres- 
ser une  =  (à);  to  close  a  —,  fermer 
u-ne  =;  to  direct  a  —,  mettre  l'adresse 
à  une  =;  to  distribute  — s,  (post.)  faire 
la  distribu  tion  des  =s  ;  to  fold,  to  fold 
up  a  — , plier  une  =;  to  frank  a  — ,  af- 
franchir une  —  (par  privilege);  to  pay 
the  postage  of  a  —  ,  affranchir  une  =; 
payer  le  port  d'une  =  ;  to  post  a  —,  i. 
jeter  une  =  à  la  poste;  2.  (post.)  dé- 
poser une  =  à  la  poste;  to  put  a  —  in 
the  post,  post-office,  mettre ,  jeter v/ne 
=  à  la  poste  ;  to  take  in  a  —,  recevoir 
(ne  pas  refuser)  une  —. 

Letthu-bala.-vce,  n.  pèse-lettres ,  m. 

Letter- bill  ,  n.  (post.)  feuille 
d'avis,  f. 

Blank  —,  =  négative. 

Letter-board,  n.  (imp.)  ais,  m. 

Letter-book  ,  n.  (com.)  livre  de  co- 
pies de  lettres,  m. 

Letter-box,  n.  boîte  aux  lettres,  f. 

Letter-carrier,  n.  1.  facteur,  m.; 

2.  t  courrier,  m. 

Letter-case,  n.  i.  porte-lettres,  te., 
2.  (imp.)  casse,  f. 

Set  of —s,  (imp.) paire  de  casses,  f. 
Letter- dropper,  n.  lipogramma- 
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fjs/e  (auteur  d'ouvrages  lipogrutnma-    plat, m 

tiques),  m.  ntueo-u,  m.;  7.  (tcch.)  niveau,  m 

cêTter-foonûer,  n.  fondeur  de  ca-       D«ad«-,  (const.")  niveau  -parfaitement 
ractères  (d'imprimerie),  ru.  "»'•  Pendulum-,  plumb-  -,  (tech.)  s=  à 

Letter-founding,  u.  fonderie  de  Car   perpendicuie,  m.;  spirit — ,  =  à  bulle 
ractères  d'imprimerie,  t.  ^H**»    =    d'air;    summit ,   (gén. 

Letter-office ,  n.  4  poste  aux  let-  ,  civ.)  point  départage,  m.  On  a  —,  de 
fre5    £  |=;  on  a—  with, de  =  avec;  au  =  de; 

Letter-press ,  u.  impression  typo-  sur  la  même  ligne  que  ;  on  a  dead—, 
graphique,  f.  (const.)  établi  de  -. 

—  rMntfttg,  typographie,'!.  |    LEVELLER  [îôv'ëiêr]  n.  i.  (|  §  nive- 

LETTEu-rùoiii,  adj.  fief  de  sa  science,  rattf,  m.;  2.  (hist.  d'Artgl.)  niveleur,  m. 
dp  son  savoir. 


Letter-rack,  n.  semainier,  m. 

Letter-weigher,  n.  pète-lettre*,  ca. 

Letter-writer,  1.  personne  g«i  at'«ie 
d  écrire  les  lettres,  f .  ;  2.  épistolaire 
(auteur),  m. 

LETTER  [lét  u-r]  v.  a.  (reliure)  mettre 
le  titre  à. 

LETTERED  [îët'térd]  adj.  i.  (pers.) 
lettré;  2.  actios.)  littéraire. 

2.  A.  —  education,  une  éducation  littéraire. 

LETTERING  [lët'tëiîng]  n.  (reliure) 
titre,  m. 

LETTERN  [îët'tëm]  n.  lutrin,  m. 

LETTUCE  [lêt'tls]  n.  (bot.)  laitue 
(genre) ,  f. 

Curled—,  =  frisée.  Cabbage  — ,  =, 
=  pommée  ;  cos  — ,  =  romaine  ;  ro- 
mains, f.; hare  's—,  laiteron,  m.;(=  de 
lièvre;  lamb's  —,  mâche,  f.;  (  salade 
de  prêtre,  de  brebis,  f.;  wall  —,  chon- 
dnlle  (genre),  f.;  chondrille  des  murs; 
(  =  sauvage,  de  muraille. 

LEUCORRH.-EA  [lùkorrè'â]  n.  (méd.) 
leucorrhée,  f.;  (  fleurs  blanches,  f. -pi. 

LEVANT  [ieVSnt']  adj.  1.  (chos.)  du 
Levant;  2.  (pers.)  Levantin;  3.  $  d'O- 
rient. 

LEVANT  [levant']  n.  (géog.)  Levant, m. 

Native  of  tbe  — ,  Levantin,  m.;  Le- 
vantine, f. 

Levant-trader  ,  n.  négociant  qui 
fait  le  commerce  du  Levant,  m. 

LEVANTINE  [îèvân'tîn]  adj.  1.  (chos.) 
du  Levant;  2.  (pers.)  Levantin;  3. 
(ind.)  de  levantine. 

LEVANTLNE  [îivLVtln]  n.  (ind.)  le- 
vantine, f. 

LEVATOR  [leva  tûr]  n.  i .  (anat.)  muscle 
élévateur,  m.;  2.  (chir.)  élévateur,  m. 

LEVEE  [lév'é]  n.  i.  4  lever  (heure  du 
lever),  m.;  2.  lever  (réception  du  souve- 
rain), m.;  3.  réception  (d'un  souverain, 
des  ministres),  f.;  4.  (gen.  civ.)  levée,  f. 

To  hold  a  — ,  (de  souverains,  de  mi- 
nistres) recevoir,  A  —  will  be  holden, 
on  recevra;  il  y  aura  réception. 

LEVEL  [îêv'Ii]  adj.  i.  Q  horizontal;  2. 
U  S  de  niveau;  3.  ||  S  (with  ,  de)  au  ni- 
veau; 4.  |  unt;  5.  §  égal. 

4.  —  ground,  terrain  uni.  5.  Their  —  life, 
leur  vie  «gale. 

To  be  —,  to  lie — to,  with,  1. |]  §  être 
au  niveau  de  ;  être  de  niveau  avec;  2. 
S  être  à  la  portée  de;  3.  %%  répondre  à; 
aller  au  gré  de. 

LEVEL  [llv'èi]  v.  a.  (—ling  ;  —led) 
1.  U  §  niveler;  mettre  de  niveau;  2.  || 
aplanir;  3.  |j  renverser;  4.  ||  pointer; 
ajuster;  diriger;  5.  ||  S  lancer;  6.  (at, 
à)  porter  (un  coup);  asséner;  7.  (to, 
de)  mettre  au  niveau. 

2-  To  —  mountains,  apianir  des  montagnes. 
"•  To  —  a.  o.  by  a  shot,  renverser  g.  u.par  un 
coup  de  canon.  7.  To  —  observations  to  the  ca- 
pacity ôf  children,  mettre  une  observation  au 
niveau  de  la  capacité  des  enfants. 

To  —  to,  with  the  dust,  to  —  to,  with 
the  ground,  i.  rasjr  fq.  ch.)  rez  terre; 
raser;  2.  renverse*  fq.  u.),  to  —  down, 

1.  niveler;  2.  (to)  réduire  (à). 
LEVEL  [lév'èïj  v.  n.  (—ling;  —led) 

1. 1  S  niveler;  2.  ||  $  (at,  à)  viser;  3.  f 
conjecturer;  4.  J  s'accorder. 
LEVEL  [level]  u.  i.  surface  unie,  f.  ; 

2.  ||  S  nu-eau,  m.;  3.  fl  visée,  f.;  4.  pays 
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LEVELLING  [îêv'èiîng]  n.  i.\\  nivelle- 
ment, m.;  2.  U  aplanissement,  m.;  3. 
(artil.)  pointage,  m. 

LEVELLING-rOLE, 

Levelling-staff,  n.  (tech.)  mire 
pour  nivellement,  f. 

LEYELNESS  [îô/èinès]  n.  1.  U  niveau, 
m.;  2.  §  égalité,  f. 

LEVER  [îè'vèr]  n.  1.  fi  S  levier,  m.;  2. 
(mec,  lech.)  levier,  m.  ,•  3.  (serrur.) 
bascule,  f. 

Bent  — ,  levier  coudé;  cross  —,  =  en 
croix  ;  great  —,  (mach.)  balancier,m..; 
rectangular  — ,  (mach.)  =  coudé  à  an- 
gle droit;  straight—,  =  droit.  Stan- 
dard — ,  ==  régulateur;  starting 
de  mise  en  train. 

LEVERET  [îèv'èrét]  n.  levraut,  m, 

LEVIABLE  [léVîâb'i]  adj.  J  (de  contri- 
butions) qui  peut  être  levé;  qu'on  peut 
lever. 

LEVIATHAN  [lévi'àthân]  n.  1.  ►£•  levia- 
than, m.;  2.  baleine,  f. 

LEVIGATE  [lèv'igàt]  v.  a.  M  unir;  2. 
(chim.)  pulvériser. 

LEVIGATION  ['lëvîgâ'shùn]  n.  (did.) 
pulvérisation ,  f. 

LEVITATION  [îêvita'shùn]  n.  1.  action 
de  rendre  léger,  f.;  2.  légèreté,  f. 

LEVITE  [lé' vit]  n.  l.  Leï'îïe  (membre 
de  la  tribu  de  Lévi),  m.;  2.  lévite; 
prêtre ,  m. 

LEVITICAL  [lèvh'ikài]  adj.  1.  léviti- 
que;des  Lévites  ;  2.  relatif  aux  lévi- 
tes, aux  prêtres. 

LEVITICALLY  [lévît'îkâllî]  adv.  à  la 
manier  des  Lévites;  en  Lévite. 

LEVITICUS  [lévh'lkûs]  n.  (Bible)  Lévi- 
tique,  m. 

LEVITY  [lëv'hî]  n.  i.  H  (did.)  légèreté, 
f. ;  2.  S  légèreté  (inconstance,  irré- 
flexion) ,  f. 

Act  of  —  ,  légèreté  (faute).  From  — , 
out  of — ,  par  =. 

LEVY  [iev'1]  v.  a.  1.  B  lever  (des  trou- 
pes); 2.  j|  lever  (des  contributions);  3. 
$  S  faire  (la  guerre)  ;  4.  (dr.)  imposer 
(une  amende). 

LEVY  [lev 'î]  n.  1.  levée  (de  troupes) , 
f.;  2.  levée  (de  contributions) ,  f .  ;  3.  | 
guerre,  f. 

LEWD  [îûd]  adj.  i.  impudique:  luxu- 
rieux; débauché:  déréglé  ;  licencieux; 
2.  j  dépravé;  3.  {  coupable  ;  mauvais  : 
méchant;  4.  4  grossier  ;  ignorant  ;  5.  f 
paresseux. 

LEWDLY  [îù'dil]  adv.  1.  impudique- 
ment  ;  avec  luxure  ;  dans  la  débauche, 
le  débordement,  la  dissolution;  2.  dans 
la  dépravation. 

LEWDNESS  [lù'dnls]  n.  l.  impudi- 
cité ,  f.;  luxure,  f.;  débauche,  f .  ;  dé- 
règlement,  m.;  débordement,  m.;  disso- 
lution, f.  ;  2.  $  dépravation,  f.  ;  3.  ►£« 
idolâtrie,  f. 

LEWDSTER  [îù'dstêr]  n.  $  impudique, 
m.,  L',  personne  luxurieuse ,  f.;  débau- 
ché, m.;  débauchée ,  f. 

LEXICOGRAPHER  [  lëkstkog'rafër  ]  n. 
lexicographe,  m. 

LEXICOGRAPHIC  [lëksikôgràflk]  adj. 
lexicographique. 

LEXICOGRAPHY  [îèkslkog'rifl]  n.  lexi- 
cographie, f. 

LEXICOLOGY  [  lekslkul'ojî  ]  n.  (did.) 
lexicologie,  f. 
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Ko,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tu 


LEXICON  [lekslkun]  n. 
notre,  m.;  2.  lexique,  m. 

Greek  —,  lexique. 

LEY  [iè].  V.  Lay,  Lea. 

LEY  [lé].  V.  Lye. 

LIABILITY  [Ulbii'lil]  n.  1.  (FOR.de) 
responsabilité,  f.;  2.  (m.  p.)  (to  ,  à) 
état  (m.),  condition,  (f.)  de  ce  qui  est 
sujet,  exposé;  danger,  ni.;  3.  (com.) 
Liabilities,  pi.  passif,  in.  sing.-, 
4.  (dr.)  (to  ,  de)  état  de  ta  personne 
passible  (d'amende,  de  peine),  m. 

2.  —  to  accident,  être  sujet,  cxnoaé  aux  ac- 
cidents. 

Te  discharge  from  — ,  décharger  de 
responsabilité  ;  to  incur  —  (to) ,  1.  se 
rendre  responsable  (de);  2.  se  rendre 
passible  (de). 

LIABLE  [U'âb'i]  adj.  i.  (for,  de)  res- 
ponsable; 2.  (m.  p.)  (to,  à)  sujet;  ex- 
posé; 3.  (dr.)  (to,  de)  passible. 

1.  —  for  debts,  responsable  de  dettes.  2. — 
to  disease,  to  error,  sujet,  exposé  à  la  mala- 
die, à  l'erreur;  —  to  err,  sujet,  exposé  à  se 
tromper* 

Not  —  to,  (  V.  les  sens) ,  à  l'abri  de.  To 
be  — ,  i.  être  responsable;2.  être  sujet, 
exposé;  s'exposer  ;  3.  (dr.)  être  passi- 
ble; to  make,  to  render  — ,  i.  rendre 
responsable;  2.  rendre  sujet;  expo- 
ser; 3.  (dr.)  rendre  passible. 

LIABLENESS  [li'âb'lnès].  V.  LIABILITY, 

LIAR  [ll'âr]  n.  1.  menteur,  m.;  wen- 
teuse,  f .  ;  2.  (chasse)  chien  babil- 
lard; clabaud,  m. 

LIAS  [U'âs]  n.  (géol.,  min.)  lias,  m. 

LIBATION  [Uba'shun]  n.  libation,  f. 

Te  offer  up  —s  ||  §,  faire  des  =s. 

LIBBARD  [lib'bàrd]  n.  i.  f  léopard,, 
m.;  2.  ^panthère  mâle,  f. 

LIBEL  [U'bèi]  n.  i.  libelle,  m.;  2.  (dr.) 
publication  diffamatoire,  f.;3.(dr.)pu- 
blication  injurieuse,  f.  ;  4.  (dr.)  diffa- 
mation (par écrit),  f.;  5.  (dr.)injure  (par 
écrit),  f.;  6.  (dr.)  outrage  à  la  morals 
publique  (par  voie  de  publication),  m. 

LIBEL  [îi'bèi]  v.  a.  (— ling;  — led)  i. 
I  diffamer  par  des  libelles  ;  2.  S  diffa- 
mer; 3.  (dr.)  di ffamer  (par  écrit);  4, 
(dr.)  commettre  l'injure  (par  écrit)  ere*- 
t;ers  (q.  u.). 

LIBEL  [U'bèl]  v.  n.  (— ling  ;  —led) 
faire  des  libelles. 

LIBELLER  [îl'blliêr]  n.  i.  libelliste , 
m.;  2.  (dr.)  diffamateur;  auteur  d'une 
publication  diffamatoire,  m.;  3.  (dr.) 
auteur  d'une  injure  (par  écrit),  m.;  4. 
(dr.)  auteur  d'un  outrage  à  la  morale 
publique  (par  voie  de  publication),  m. 

LIBELLING  [il'bëulng]  n.  diffamation 
(par  voie  de  publication),  f.  V.  Libel. 

LIBELLOUS  [li'bëiiùs]  adj.  l.  diffama- 
toire; 2.  (dr.)  qui  constitue  une  publi- 
cation diffamatoire ,  une  diffamation; 

3.  (dr.)  qui  constitue  une  injure  (  par 
écrit);  4.  (dr.)  qui  constitue  un  outrage 
à  la  morale  publique  (par  voie  de  pu- 
blication). 

LIBER  [U'bir]  n.  (bot.)  liber,  m. 

LIBERAL  [îîb'èrâi]  adj.  1.  ||  (to,  to- 
wards, pour,  envers)  libéral; généreux, 
2.  §  liberal;  3.  §  ^'6re  ;  ouvert  ;  franc, 

4.  §  large;  5.  i  honorable  (de  position 
élevée);  6.  t  Here  (qui  a  de  la  liberté)  ; 
7.  4 peu  direct;  8.  %  (m.  p.)  libre;  li- 
cencieux ;  sa7is  mœurs  ;  9.  (méd.)  co- 
pieux. 

S. —  principles, principes  libéraux;  —  edu- 
cation, éducation  libérale  ;  — arts,  les  arts  libé- 
raux. 3.  —  communication  of  thoughts,  com- 
munication libre,  franche  de  pensées.  4.  — 
construction,  interprétation  large. 

LIBERALITY  [Hbërai'îtî]  n.  i.  |J  (to, 
towards,  pour,  envers)  libéralité ,  L\ 
2.  §  caractère  libéral,  m.  ;  nature  li- 
bérale, f.;  3.  Ç  fra7ichise;  candeur,  t. 

LIBERALIZE  [Hb'éràlii]  v.  a.  rendre 
libéral. 

To  become  — d,  devenir  liberal. 

~~  f"        2         3  4  5 

tub,  burn,  n:le,  "bull 
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LIBERALLY  [Hb'èrJul]  adv.  1.  D  S  libé- 
ralement; 2.  §  librement;  franche- 
ment; 3.  §  largement;  4.  | copieuse- 
ment ;5.  ^librement;  licencieusement. 

LIBERATE  [lib'èràt]  v.  a.  l.  rendre  li- 
bre; 2.  affranchir  (un  esclave);  3.  wieJ- 
tre  en  liberté  (un  prisonnier)  ;  élargir; 
4.  (from,  d«)  délivrer;  5.  (dr.)  libérer; 
6.  (fin.)  -mobiliser  (un  capital). 

To  be  — d  (from)  (dr.)  se  libérer  (de). 

LIBERATION  ptbèrA'»hûn]  n.  1.  action 
de  rendre  libre,  f.;  2.  affranchissement 
(d'un  esclave),  ni.  ;  3.  mise  en  liberté 
(d'un  prisonnier),  f .  ;  élargissement, 
ni.;  4.  délivrance,  f. 

LIBERATOR  [îib'êritûr]  n.  libérateur, 
m.;  libératrice ,  f. 

LIBERTINAGE  [llb'êrtlnâj].  V.  LIBER- 
TINISM. 

LIBERTINE [îïb'êi -tin]  n.l.  libertin,m.; 
libertine,  f.;  2.  ^personne  libre ,  f.;  3. 
personne  qui  ne  connaît  point  de  frein, 
f.;  4.  (ant.  rom.)  affranchi,  m. 

LIBERTINE  pïb'êrtîn]   adj.  libertin. 

LIBERTINISM  [îïb'èrtînîzm]  n.  liberti- 
nage, m. 

LIBERTY  [lîb'êrtt]  n.  l.  ||  §  liberté,  f.; 

2.  S  permission,  f.  ;  3.  Liberties  ,  pi. 
franchises,  f.  pi.;  privilèges,  m.  pi. 
immunités,  f.  pi.;  4.  Liberties,  pi.  cir- 
conscription, f.  sing.;  territoire,  m. 
sing.;  5.  £  S  libertinage,  m.;  6.  (mé- 
taph.)  liberté,  f.;  7  (myth.)  Liberté,  f. 

Religious  — ,  liberté  religieuse,  des 
cultes.  At  —,  en  =.  To  be  at  — ,  i.  || 
être  en  =;  2.  §  (to)  être  libre  (de); 
avoir  la  =  (de)  ;  avoir  la  faculté  (de); 

3.  pouvoir  à  loisir  ( );  to  restore 

a.  o.  to  —,  (  rendre  la  =  àq.  u.;  *  ren- 
dre q.  u.  à  la  =;  to  set  at  —,  mettre 
en  =  ^  to  take  the  —  (to),  prendre  la 
=  (dey;  to  take  liberties  ,  prendre  des 
—s,  des  licences;  se  donner  des  licences. 

LIBIDINOUS  [îîbîd'inis]  adj.  libidi- 
neux. 

LIBIDÏNOUSLY  [iibïd'lr.îuiî]  adv.  avec 
luxure. 

_  LIBIDINOUSNESS  [  libïd'imWs  ]  n. 
sing,  appétits  libidineux,  m.  pi.  : 
luxure,  f.  sing. 

LIBRA  [U'brâ]  n.  (astr.)  la  balance  ,  f. 

LIBRARIAN  [îlbrâ'rîân]  n.  bibliothé- 
caire .  m. 

Under ,  sous-=z. 

LIBRARY  [li'brârî]  n.  bibliothèque,  f. 

Circulating  —,  cabinet  de  lecture  (où 
on  loue  les  livres  à  domicile),  m. 

LIBRATE  [îi'brât]  y.  n.  $  balancer;  se 
tenir  en  équilibre. 

LIBRATE  [n'brât]  v.  a.  $  balancer; 
tenir  en  équilibre. 

LIBRATION  [îlbri'shJn]  n.  1.  balan- 
cement ;  équilibre ,  m.  ;  2.  (astr.)  li- 
bration,  f. 

LIBRATORY  [îl'brâtûrî]  adj.  en  équili- 
bre. 

LICE  [ils].  V.  Louse. 

LICENSE  [U'sèns]  n.  i.  fl  liberté;  per- 
mission, f.;  2.  ||  licence  (accordée  par  le 
gouvernement)  ,  f.;  3.  §  licence  (liberté 
excessive),  f.;  4.  §  licence,  f.;  dérègle- 
ment, m.;  5.  privilège  d'imprimer, 
pour  imprimer,  m.;  6.  (de  commerçant, 
d'industriel)  patente,  f.;  7.  (de  débi- 
tant de  tabac)  (en  Angleterre)  patente, 
f.;  (en  France)  licence,  L;  8.  (d'impri- 
meur, de  libraire)  brevet,  m.;  9.  (de 
prédicateur)  autorisation,  f.;  10.  (adm. 
pub.)  autorisation,  f.;  il.  (dr.  can.) 
dispense  de  bans  (de  mariage),  f.;  12. 
Vmar.)  congé  (de  navire),  m. 

3.  When  liberty  degenerates  into  —,  quand 
la  liberté  dégénère  en  licence. 

Shooting  — ,  permis  de  chasse  ;  port 
a  armes,  m.  To  give  free  —  to,  donner 
libre  cours  à;  to  procure  a  —  procu- 
rer une  dispense  de  bans  ;  acheter  ses 
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bans  ;  to  take  out  a  — ,  (com.)  prendre 
une  patente. 

LICENSE  [U'sèns]  v.  a.  (adm.  pub.) 
t.  autoriser  (q.  u.);  accorder  une  auto- 
risation à;  2.  accorder  un  privilège 
(d'imprimeur)  à;  3.  patenter  (un  com- 
merçant, un  industriel);  4.  accorder 
une  licence  à  (un  débitant  de  tabac)  ; 
5.  breveter  (un  imprimeur,  un  libraire). 

To  —  a.  o.  to  keep  an  inn  ,  autoriser 
q.u.  à  tenir  un  hôtel;  to  —  a  physi- 
cian, autoriser  un  médecin  à  exercer. 

LICENSED  [rt'sènst]  adj.  1.  (adm. 
pub.)  autorisé;  2.  (de  commerçant, 
d'industriel  )  patenté  ;  3.  (d'imprimeur, 
de  libraire)  breveté  ;  4.  (de  théâtre)  pri- 
vilégié. 

LICENSER  [U'sènsêr]  n.  1.  agent  qui 
accorde  les  autorisations,  m.;  2.  (de  la 
presse)  censeur,  m. 

LICENTIATE  [îlsën'shit]  n.  ».  per- 
sonne autorisée  (à  exercer  cer  tai  n  es  pro  • 
fessions  libérales),  f.;  2.  (universités) 
licencié,  m. 

Degree  of  —,  (universités)  grade  de 
licencié,  m.;  licence,  f. 

LICENTIOUS  [îlsèn'si.ùs]  adj.  licen- 
cieux ;  déréglé. 

LICENTIOUSLY  [Usën'sUusil]  adv.  li- 
cencieusement. 

LICENTIOUSNESS  [llsen'shusncs]    n.  l. 

licence  (liberté excessive),  f.;  2.  licence, 
f.;  dérèglement,  m. 

LICHEN  [aVèn]  n.  1.  (bot.)  lichen 
(genre),  m. 

Craw-fish  eye  — ,  (bot.  )  lichen  pa- 
relle,  m.  ;  (  parelle,  f.;  lung-wort  —  , 
sticte  pulmonaire,  f.  ;  (  lichen  pul- 
monaire,m.;  (  pulmonaire  de  chêne,  f. 

LICIT  [lïs'ït]  adj.  licite. 

LICITLY  [îïs'itii]  adv.  licitement. 

LICITNESS  [Hs'hnês]  n.  légalité,  f. 

LICK  [Hk]  v.  a.  i.  lécher  ;  2.  laper. 

2.  A  dog  or  cat  --s  milk,  un  chien  ou  un 
chat  lape  du  lait. 

To  —  up,  dévorer  ;  consumer. 

LICK  [ilk]  v.  a.  Q  rosser;  frotter  ; 
flanquer  des  coups  à. 

LICKER  [nVêr]  n.  personne  qui  lè- 
che, f. 

LICKERISH  [uVèrïsh]  adj.  l.  friand; 

2.  avide  ;  3.  ardent;  chaud;  4.  £  sédui- 
sant. 

LICKERISHLY  [lïk'Irïshll]  adv.  l.  avec 
friandise  ;  en  friand  ;  2.  avec  avidité, 

3.  avec  ardeur  ;  avec  chaleur. 
LICKERISHNESS[iïk'érîshnês]  n.  frian- 
dise, f. 

LICKING  [hVîng]  n.  sing.  Q  coups, 
m.  pi. 

To  give  a.  o.  a  —  O ,  flanquer  des 
coups  à  q.  u. 

LICORICE  [lïk'irïs],  LIQUORICE,  n. 
(bot.,  pharm.)  réglisse  (genre),  f. 

Refined,  pipe—,  =.  raffinée;  Spanish 
— ,  jus  de  =,  m.  Stick ,  =  en  bâton. 

Licorice-juice,  n.  (pharm.)  suc ,  jus 
de  réglisse,  m. 

LICTOR-[nVtûr]  n.  (ant.  rom.)  lic- 
teur, m. 

LID  [îîd]  n.  1.  couvercle,  m.  ;  2.  (de 
l'œil)  paupière ,  f.  ;  3.  (bot.)  opercule , 
m.;  4.  (horl.)  recouvrement ,  m. 

LIE  [U].  K.  Lye. 

LIE  [h]  v.  n.  (to,  à)  mentir;  (  en 
avoir  menti. 

To  —  in  o.'s  throat,  en  avoir  menti; 
en  avoir  menti  par  sa  gorge  f. 

LIE  [U]  n.  1.  mensonge  (propos  men- 
songer), m.;  (menterie,  f.;  2.  démenti, 
ni.;  3.  mensonge  (fiction),  m. 

White  — ,  petit  mensonge  de  rien,  de 
marchand;  tout  petit  =.  To  give  the 
—  to,  1.  donner  un  démenti  à;  2.  ||  § 
démentir  ;  to  allow  a.  o.  to  give  the  —  , 
recevoir,  souffrir  un  démenti  ;  not  to 
stick  at  a  —  ),  ne  pas  se  déchausser 
pour  mentir. 
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Lie-giver,  n.  f  personne  qui  donne 
le  démenti ,  f. 

LIE  [U]  v.  n.  (lay;  lain)  l.fl(chos.) 
être  couché;  2.  (pers.)  être  couché, 
coucher;  se  coucher;  être  étendu  ;  3.  | 
s'appuyer;  4.  *  ||  reposer;  5.  ||  (de  lieu) 
être  situé  ;  être  ;  se  trouver;  a.  ||  §  être; 
se  trouver  ;7.  ||  §  rester;  demeurer  ;  se 
tenir  ;  8.  §  (chos.)  être;  se  trouver;  con- 
sister; 9.  f  résider;  demeurer;  io.  i 
(on)  dépendre  (de)  ;  tenir  (à);  il.  (dr.) 
se  soutenir  ;  12.  (mar.)  être  à  l'ancre; 
être  mouillé. 

1.  Lie  like  weary  oxen,  sont  coucliés  comme 
des  bœufs  fatigués.  3.  To  —  against  a  column 
s'appuyer  contre  une  colonne.  4.  To  —  witlr 
o.'s  fathers,  reposer  avec  ses  pires;  his  heatf 
— s  uneasy,  sa  léle  repose  avec  peu  de  tran- 
quillité. 6.  ||  To  — dying,  être  mourant  ;  §  to 
—  hid,  être  caché  ;  to  —  open,  être  ouvert.  1. 
It  has  lain  there  fur  some  time,  c'est  resté  là 
depuis  quelque  temps.  8.  The  difference  — s  in 
this,  la  différence  consiste  en  ceci. 

To  let  — ,  laisser  là  ;  laisser.  Here 
— si  (des  épitaphes)  ci-gît  !  ici  repose  i 
to  —  close,  se  tenir  tapi.  To  —  hard, 
to  —  heavy  on,  upon,  peser  sur  ;  to  — 
under  (an  accusation,  an  imputation), 
(m.  p.)  i.  être  sous  le  poids,  le  coup 
de  (une  accusation,  une  imputation); 
2.  avoir  à  supporter,  à  souffrir,  à 
subir;  3.  être  exposé  à.  To  —  about, 

1.  être  dispersé  çà  et  là;  2.  traî- 
ner; to—  along,  (mar.)  donner  à  la 
bande  ;  to  —  by,  i.  (chos.)  être  gardé  : 

2.  (chos.)  être  tenu  en  réserve;  3.  (pers.) 
se  reposer  ;  4.  (pers.)  se  tenir  en  re- 
serve ;  5.  (de  manuscrit)  être  en  porte- 
feuille ;  to  —  down,  l .  (chos.)  être  cou- 
ché ;  2.  (pers.)  être  couché  ;  coucher  ; 
se  coucher;  être  étendu;  3.  descendre 
(dans  la  tombe)  ;  4.  (de  col ,  de  collet) 
être  rabattu;  —  down,  (adj.)  (de  col, 
de  collet)  rabattu  ;  to  —  down  again  , 
se  recoucher  ;  to  — in,  1.  (pers.)  être 
en  couche  ;  2.  faire  ses  couenes  ;  3.  (of) 
accoucher  (de);  lying-in,  (n.)coucne, 
f.  sing.;  couches,  f.  pl.;lying-in,  (adj.)en 
couches;  lying-in  woman,  accouchée,  f.  ; 
to  —  over,  1.  e7re  différé,  remis,  ajour- 
né; 2.  être  en  suspens;  3.  (corn.) (d'effet) 
n'être  pas  payé  à  l'échéance  ;  to  —  out, 
coucher  dehors  ;  découcher  ;  to  —  to , 
(mar.)  mettre,  rester,  se  tenir  enpanne. 
As  much  as  in  o.  lies,  autant  qu'il  est 
en  soi. 

LIEF  [ièf]adj.  fcher;  bien-aimé. 

LIEF  [îèf]  adv.  (  volontiers. 

I  had  as  — ,  j'aime  autant ,  tout  au- 
tant. 

LIEGE  r>j]  adj.  1.  (fëod.)  1.  lige  ;  1. 
(féod.)  suzerain  ;  3.  souverain. 

LIEGE  [îéj]  n.  1.  (féod.)  vassal  lige, 
m.  ;  2.  suzerain,  m.  ;  suzeraine,  f.  ;  3. 
souverain,  m.;  souveraine,  f. 

Liege-man,  n.  (féod.)  homme  lige,  ta. 

LIEGER  [le  jlr].   V.  LEGER. 

LIEN  [d'en]  f  p.  pa.  de  Lie. 

LIEN  [d'en]  n.  (dr.)  gage  ;  nantisse- 
ment, m. 

LIER  [îl'êr]  n.  1.  personne  qui  est  cou- 
chée, f.  ;  2.  personne  qui  reste,  de~ 
meure ,  se  tient,  f. 

LIEU  [lu]  n.  1.  lieu  (remplacement), 
m.;  2.  |  considération  (raison,  motif),  f. 

In —  of,  1.  au  lieu  de;  à  la,  en 
place  de;  2.  en  remplacement  de  ;  3. 4 
en  considération  de. 

LIEUTENANCY  [lévten'ansljn.  1.  fonc- 
tions de  gouverneur  (de  comté),  f.  pi.; 
2.  lieutenance,  f.  ;  3.  corps  de  lieute 
nants,  m. 

LIEUTENANT  [îlvtên'ànt]  n.  1.  gouver- 
neur (de  comté),  m.  ;  2.  (mil.)  lieute- 
nant, m. 

First  —,  (mil.)  lieutenant  en  premier, 
second— ,  (mil.)  i.sous-  =  ;2.  =  en  se- 
cond; —  general,  i.  lieutenant  général 
(de  royaume),  m.;  2.  (mil.)  ==  général. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  lier.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor.  oil,  cloud. 


1  i  3  * 

Tube,  tub  burn,  rule,  bui 


LIF 

Deputy  —,  gouverneur  en  second  (de 
comté);  lord  —,  t.  gouverneur  (de 
comté),  m.;  lord —  of  Ireland,  vice-roi 
d'Irlande ,  m. 

LIEUTENANTSHIP  [levtèu'nntshlp].  V. 
Lieutenancy. 

LIFE  [îlf]  n.  i.  H  S  vie,  f.;  2.  H  vivant, 
m.  ;  3.  lj  être  animé,  m.  ;  personne  f.  ; 
■4.  ||  monde  (classe  de  la  société),  m.;  5. 
|  sang,  m.;  6.  $  vie.  f.;  mouvement,  m.  ; 
7.  ^  vie  ;  substance,  f.;  8.  (arts)  natu- 
rel, m.  ;  nature,  f.  ;  9.  (mar.)  sauve- 
tage ,  m. 

i.  §  The  lives  of  the  poets,  la  rie  des  poètes. 
t.  A  body  rather  than  a  — ,  un  corps  plutôt 
qu'un  être  animé.  5.  The  warm — ,  le  sang 
bouillant. 

Early  — ,  jeunesse,  f.;  eternal  —,  — 
everlasting,1™?  éternelle;  fashionable 
— ,  beau  monde;  high  —,  vie  du  grand 
monde;  low  — ,  vie  de  la  basse  classe  ; 
single  —,  célibat ,  m.;  —  to  come,  vie 
à  venir.  Certificate  of  the  —  of,  certifi~ 
cat  de  vie  de,  m.  ;  change  of  —,  (phy- 
siol.)  retour  de  l'âge,  m.;  line  of  — ,  1. 
genre  de  vie,  m.;  état,  m.;  condition , 
f.;  manner  of  —,  manière  de  vivre,  f.; 
train  de  vie,  m.;  power  of  —  and  death, 
droit  de  vie  et  de  mort, m.  puissance  du 
glaive,  f.  ;  prime  of— ,  fleur  de  l'âge,  f.; 
situation,  station  in — , position  dans  la 
société  ;  position  sociale;  position,  f.; 
time  of  —,  i.  âge,  m.;  2.  terme  de  la 
vt'e^m.;  tree  of  — ,  (bot.)  thuya  (gen- 
re) ;  thuia,  m.;  wood  of — ,  (bot.) 
gaïac,gayac  ;  (  bois  saint ,  m.  Early 
in  —  ,  dans  la  jeunesse  ;  \ery  early  in 
— ,  dans,  dès  la  première  jeunesse. 
During—,  durant  la  vie;  la  vie  durant; 
during  a.  o.'s  — ,  du  vivant  de  q.  u.;  for 
— ,  1.  à  vie; pour  la,  sa,  toute  sa  vie; 
2.  viager;  3.  (m.  p.)  à  perpétuité  ;  for 
o.'s  —  ,  quand  il  s'agirait  de  sa  vie; 
for  the  —  of  o.,  pour  tout  au  mon- 
de; from  the  — ,  (arts)  d'après  nature  ; 
au  naturel;  in  o.'s  —,  de  sa  vie; 
in  —  and  limb,  corps  et  âme  ;in  the 
prime  of — ,  à  la  fleur  de  Vâge  ;  to  the 
— ,  1.  au  naturel;  2.  exactement;  3. 
(arts)  d'après  nature.  To  be  a  good—  (, 
avoir  la  vie  dure  ;  to  beg  for  —  , 
for  o.'s  —,  demander  la  vie,  sa  grâce; 
to  depart  this  —  ,  quitter  cette  vie; 
mourir;  to  fly  for  o.'s  — ,  chercher  son 
salut  dans  la  fuite;  to  give  —,  i.  don- 
ner la  vie;  2.  prêter  vie;  to  give  new  — 
to,  redonner,  rendre  la  vie  à;  to  keep 
— and  soul  together,  vivoter;  to  lan- 
guish into  —  ",  mourir  pour  renaître 
immortel  ;  to  lay  o.'s  —  upon  a.  th. , 
mettre,  gager  sa  vie  sur  q.  ch.;  donner 
sa  tête  à  couper  pour  q.  ch.  ;  mettre 
sa' main  au  feu  pour  q.  ch.;  to  lay 
down  o.'s  —  for,  donner  sa  vie  pour;  to 
lead  a—,  mener  une  vie;  to  seek  a.  o.'s 
— ,  en  vouloir  à  la  vie,  aux  jours  de 
q.  u.;to  take  a.  o.'s  —,  ôter,  arracher, 
ravir  la  vie  à  q.  u.;  to  throw  away  o.'s 
— ,  prodiguer  sa  vie;  to  try  a.  o.  for  his 
— ,  mettre  q.  u  en  jugement  pour  crime 
capital. 

Life-blood,  n.  *  1. 1  le  plus  pur  de 
son  sang ,  m.;  2.  §  sang  vital,  m.;  3.  § 
action  vitale,  f.;  4.  S  âme,  f.;  nerf,  m. 

Life-blood,  adj.  \  §  essentiel. 

Life-boat,  n.  canot  de  sauvetage,  m. 

Life-buoy,  n.  (mar.)  bouée  de  sau- 
vetage, f.;  salvanos,  m. 

Life-drop,  n.  **  goutte  de  sang,  f. 

Life-eyerxasting,  n.  (bot.)  immor- 
telle, f. 

Life-guard,  n.  i.  garde  du  corps, 
garde  royale,  impériale,  f.;  2.  (  cbem! 
de  fer)  chasse -pierre,  m. 

Life-guardsman,  n.  garde  du  corps; 
soldat  de  la  garde,  m. 

Life-line,  n.  (mar.)  garde-corps; 
garde-fou,  m. 
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T.irv.-rRESEKVEu,  n.  appareil  de  sau- 
ve! ape.  m  :  2.  casse-tète,  m. 

Life-stuing,  m.  *  nerf  vital,  m. 

LlFE-THROB,  n.  soupir  vital,  m. 

Life-time,  n.  vie  (durée  de  la  vie), 
t.;  vivant,  m. 

During,  in  o.'s  —,  de  son  vivant. 

Life-weary,  adj.  **  las,  fatigué  de  la 
vie. 

LIFELESS  [il'flJs]  adj.  1.  |j  S  sons  vie  ! 
mort;  inanimé;  2.  §  mort;  impuissant; 
sans  force;  sans  vigueur;  3.  §  sans  mou- 
vement; sans  âme. 

To  drop  down,  to  fall  down  —,  tom- 
ber inanime. 

LIFELESSLY  [li'flesli]  adv.  1.  |  §  sans 
vie;  2.  §  sans  force;  sans  vigueur;  3.  § 
sans  mouvement;  sans  âme. 

LIFELESSNESS  [ll'flèsnës]  n.  1.  fl  § 
manque  (m.),  absence  (f.)  de  vie  ;  2.  § 
mort;  impuissance  ,  f.;  3.  §  absence  de 
mouvement ,  d'âme,  f. 

LIFELIKE  [U'fllk]  adj.  comme  un  être 
vivant. 

LIFT  [lift]  v.  a.  1.  H  lever;  soulever; 
hausser;  enlever  (déterre);  2.  élever; 
3.  §  relever;  4.  (m.  p.  )  enorgueillir;  5. 
voler;  piller  ;  dépouiller;  6.  (gén.  civ.) 
relever  l'empierrement  de  (une  route). 

2.  To  —  the  soul  to  heaven,  élever  l'dme  au 
ciel. 

To  —  up,  l.  =  ;  2.  i-Jh  crucifier. 

LIFT  [lift]  v.  n.  $  (at,  ....)  essayer  de 
lever,  de  soulever,  de  hausser ,  d 'en- 
lever. 

LIFT  [lîft]  n.  i.  action  de  lever,  de 
soulever,  de  hausser,  d'enlever;  2.  ef- 
fort (pour  lever,  soulever,  hausser,  en- 
lever), m.;  3.  charge  (à  lever,  à  soule- 
ver), f.;  poids,  m.;  4.  §  coup  de  main; 
coup  d'épaule,  m.;  5.  (de  pompe)  tige, 
f.;  6.  (gen.  civ.)  couche  (de  remblai),  f.; 
7.  (gén.  civ.)  (de  canal)  différence  de 
niveau  entre  deux  biefs,  f.;  8.  (gén. 
civ.)  (d'écluse)  chute,  f.  ;  9.  (mar.)  6a- 
lancine,  f. 

Dead  — ,  i .  (]  §  effort  inutile,  infruc- 
tueux; 2.  embarras  mortel,  m.  To  be  at 
a  dead — ,  s'échiner  en  pure  perte;  to  give 
a—  (to),  l.  soulever,  hausser,  enle- 
ver (...);  2.  §  donner  un  coup  d'épaule, 
de  main  (à). 

LIFTER  [îïft'lr]  n.  i.  ||  personne  qui 
lève , soulève ,  hausse,  enlève,  f.;  2.  f 
voleur,  m.;  voleuse ,  f. 

LIFTING  [îïft'Ing]  n.  l.  action  de  le- 
ver, de  soulever,  de  hausser,  d'enlever, 
f.;  2.  f  vol,  m. 

LIGAMENT  [ligament]  n.  1.  §  lien,  m.; 

2.  (anat.)  ligament,  m. 
LIGAMENTAL  [lïgâmên'tal] 
LIGAMENTOUS  [lîgumên't£s]adj.  (anat.) 

ligamenteux. 

LIGATION  [îîgashùn]  n.  S  1.  action  de 
lier,  f.;  2.  §  lien,  m.  ;  3.  §  enchaîne- 
ment, m. 

LIGATURE  [îïg'àtshùr]  n.  1.  ||  lien,  m.; 
2. 1  action  de  lier,î.;  3.  (chir.)  liga- 
ture^.; 4.  (écriture  et  impr.)  ligature, 
f.  ;  5.  (mus.)  liaison  (trait  recourbé 
pour  lier  les  notes),  f. 

LIGHT  [Ht]  n.  i.  lj  S  lumière ,  f.  ;  2.  fl 
jour,  m.;  3.  §  **  feu,  m.;  4.  ||  %  clarté,  f.; 
5.  ||  lueur,  f.;  6.  §  point  de  vue,  m. ;  7.  ^ 
luminaire,  m.  ;  8.  (arch.)  jour,  m.;  9. 
#(mar.)  feu  (lumière),  m.  ;  10.  (peint.) 
'jour,  m.;  lumière,  f. 

2.  To  rise  with  the  —,  se  lever  avec  le  jour. 

3.  The  — s  of  the  firmament,  les  feux  du  firma- 
ment. 4.  The  —  of  mine  eyes,  la  clarté  de  mes 
yeux.  6.  In  the —  we  view  this  event,  le  point 
de  vue  sous  lequel  nous  regardons  ctt  événe- 
ment. 

Blue— s,  feux  de  Bengale,  m.  pi.; 
borrowed  —,  jour  de  souffrance;  false 
— ,  faux  jour;  floating—,  i.  veilleuse 
(portée  sur  l'huile),  f.:  2.  bouée  de  sau- 
vetage pour  la  nuit,  f.  ;  glaring — ,  lu- 
mière éclatante;  northern  —  ,  (astr.) 
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aurore  boréale,  f.  Day ,  jour  (lu- 
mière), m.;  moon — ,  ciai'r  de  lune,  m.; 

—  and  shade,  (dessin)  i.  clair-obscur , 
2.  le  jour  et  l'ombre.  By  the  —  of,  i.  a 
la  lumière  de;  2.  à  la  clarté  de.  To  be 
—,  1.  faire  jour;  2.  faire  clair;  to  be  in 
a  good  —,  (peint.)  être  dans  son  jour;  to 
bring  to  — ,  mettre  au  jour;  to  come  to 
—,  i.  Il  §  venir  au  jour;  2.  §se  faire  jour; 
se  découvrir;  to  give  —  to,  ||  §  éclairer, 
to  keep  from  the—,  1. 1|  cacher  le  jour  à, 

2.  §  aveugler;  to  put  out  a  — ,  éteindre 
une  lumière;  to  set  a  th.  in  its  —,  met- 
tre q.  ch.  dans  son  jour;  to  show  a  —  fl, 
éclairer;  to  shun  the  —  ||  §>  fuir  le 
jour;  to  spring  to  —,  **  naître  à  la  lu- 
mière du  jour;  venir  au  jour;  to  sit , 
to  stand  in  a.  o.'s  —  ||,  cacher  le  jour 
à  q.  u.;  to  stand  in  o.'s  own  — ,  i.  ||  se 
cachera  soi-même  le  jour;  se  mettre 
contre  le  jour  ;  2.  S  se  faire  tort ,  se 
nuire  à  soi-même  ;  to  strike  a  —,  6a/  - 
tre  le  briquet. 

Light-bearer,  n.  porte-flambeau,  m. 

Light -house,  phare,  m.;  tour  à 
feu,  f. 

Light -keeper,  n.  gardien  de  pha- 
re, m. 

Light-ship,  n.  (mar.)  bâtiment-ba- 
lise ;  phare  flottant,  m. 

LIGHT  [lit]  adj.  i.  clair  (qui  reçoit 
beaucoup  de  jour);  2.  (de  couleur)  clair. 

1.  A  —  apartment,  un  appartement  clair. 

To  be  —,  faire  clair;  2.  faire  jour; 

3.  (des  couleurs)  être  clair. 

LIGHT  [Ht]  v.  a.  (lighted,  lit)  |j  1. 
allumer  (q.  ch.);  2.  (with,  à)  éclairer 
(q.  ch.,  q.  u.) 

2.  To  —  the  streets  with  gas,  éclairer  lea 
rues  au  gaz  ;  to  —  a.  o.,  éclairer  q.  u. 

To  —  up,  =. 

LIGHT  [Ht]  v.  n.  (lighted,  lit)  1.  |l 
s'allumer;  s'enflammer;  2.  §  s'enflam- 
mer. 

To  —  up,  =. 

LIGHT  [lit]  adj.  (to,  pour)  1.  ||  §  lé- 
ger; 2.  §  agile;  leste;  3.  §  facile;  4.  S 
gai;  5.  §  faible;  6.  (mar.)  lege. 

1.  Il  —  burdens,  de  légers  fardeaux  f  — 
troops,  troupes  légères  ;  §  — wind,  vent  léger  , 

—  mind,  esprit  léger.  3.  —  task,  tâche  facile. 

As  —  as  a  feather,  léger  comme  une 
plume.  To  go  —,  ne  pas  être  chargé;  to 
make  —of,  i.  n'attacher  aucune  im- 
portance à;  2.   faire  peu  de  cas  de; 

3.  se  faire  un  jeu  de....;  4.  mépriser, 
dédaigner. 

Light-borne,  adj.  (man.)  léger  à  la 
main. 

Light-fingered,  adj.  (m.  p.)  qui  a 
les  doigts agiles(pour  voler);  auxdoigts 
agiles;  filou. 

—  gentry,  (plais.)  société  des  filous,  f. 

Light -foot,  adj.  au  pied  léger, 
agile. 

Light-foot,  n.  venaison,  f. 

Light-footed,  adj.  au  pied  léger, 
agile. 

Light-headed  ,  adj.  i.  qui  a  la  tête 
légère  ;  à  la  tête  légère  ;  étourdi,  vo- 
lage ;  2.  en  délire;  dans  le  délire. 

To  be  —,  1.  avoir  la  tête  légère; 
être  étourdi,  volage;  2.  être  en  délire; 
{battre  la  campagne. 

LIGHT  [Ht]  v.  n.  l.  (des  oiseaux)  s'a- 
battre;  2.1  (on,  upon,  sur)  tomber  (trou- 
ver par  hasard);  3.  §  tomber;  retomber; 

4.  $  s' arrêter;  5.  t  descendre  (do  che- 
val; de  voiture). 

3.  The  blame  ■ — s  upon  me,  tout  le  blâme  re- 
tombe sur  moi. 

LIGHTEN  [U't'n]  7.  n.  f  descendre. 

LIGHTEN  [U't'n]  v.  n.  i.  faire  des 
éclairs;  2.  luire  comme  l'éclair. 

LIGHTEN  [li't'n]  v.  a.  I.  ||  S  éclairer, 
2.  4<  §  réjouir;  3.  ^  S  lancer  (avec la  ra- 
pidité de  l'éclair). 

LIGHTEN  [U't'n]  v.  a.  i.  fl  alléger;  2. 
§  soulager;  3.  §  égayer. 
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LIGHTER  [U'*ér]  n.  i.  personne  qui 
allume,  f.;2.  allumeur,  in. 

LIGHTER  [it "iér]  n.  allege,  f. 

Builast  — ,  bateau  testeur,  m. 

LIGHTERAGE  [U'ttoAj]  n.  sing,  (com.) 
/raw  d'allégé,  ni.  pi. 

LIGHTING  [U'tlug]  n.  éclairage,  m. 

LIGHTLESS  [U'llfa]  adj.  ||  l.  sans  lu- 
mière; 2.  sans  clarté;  sombre. 

LIGHTLY  [Uni]  adv.  i.  US  légèrement; 
avec  légèreté:  ï.  $  légèrement  ;  avec  lé- 
gèreté ;  d  la  légère;  \i.  $  agilement;  les- 
tement ;  4.  S  facilement;  5.  §  gaiement  ; 
gaîment  ;  6.  $  communément;  ordi- 
nairement. 

To  think  —  of,  i.  n'attacher  aucune 
importance  à;  2.  faire  peu  de  cas  de. 

LIGHTNESS  [li'taêa]  n.  i.  ||  S  légèreté, 
f.;  2.  §  agilité,  f. 

LIGHTNING  [îl'tnïng]  n.  $  soulage- 
ment,  m. 

LIGHTNING  [U'tnïng]  n.  i.  fl  éclair,  m.; 
2.  ||  foudre,  f.  ;  3.  (chim.)  éclair,  in.; 
fulguration ,  f. 

Heat  —,  éclair  de  chaleur,  m.  A 
flash  of  — ,  un  éclair,  m.  To  be  killed 
by  —,  être  tué  par  la  foudre;  être  tou- 
ché de  la  foudre. 

LiGnTNiNG-GLANCE,  n.  *  ||  éclair ,  m. 

Lightning-rod,  n.  paratonnerre,  m. 
'  LIGHTS  [Hts]  n.  (pi.)  mou  (poumon  de 
certains  animaux),  m.  sing. 

LIGHTSOME  [il  isim]  adj.  l.*|]  clair; 
éclairé;  2.  f  gai  ;  égayant. 

LIGNALOES  [  llgnâioz  ]  n.  bois  d'a- 
loès ,  m. 

LIGNEOUS  [  lîg'néùs  ]  adj.  ligneux. 

LIGNIFY  [îlg'nifi]  v.  a.  (bot.)  convertir 
en  bois. 

LIGNIFY  [Hg'nifl]  v.  n.  (bot.)  se  ligni- 
fier. 

LIGNUM  VIT/E[lîg'nùrn  vi'tè]  n.  (bot.)  li- 
gnum vitœ;  bois  de  gaïac  ;  bois  saint,  m. 

—  tree,  =,  m. 

LIKE  [Ut]  adj.  l.  (to,  unto)  à  même  ; 
égal;  tel;  2.  pareil  (à);  semblable 
(à);  3.  ressemblant  (d);  A.  (to)  à  même 
(de);  fait  (pour);  5.  vraisemblable; 
probable  ■  6.  $  bien;  7.  (did.)  analogue:  t 
8.  (géom.)  (de  côté)  homologue. 

To  be  — ,  être  vraisemblable  ;  être  à 
croire;  être  probable;  (  faire  mine  (de); 
risquer  (de)  ;  2.  être  disposé  (à)  ;  être 
fait  (pour);  to  be  —  nothing  else,  ne  res- 
sembler à  rien;  to  be  as  —  as  two  peas, 
se  ressembler  comme  deux  gouttes 
d'eau;  to  look—,  avoir  l'air  (de);  to  look 
something — ,  avoir  assez  bonne  façon. 
That  is  something  —  (  /  à  la  bonne 
heure! 

LîK-E-minded,  adj.  qui  a  les  mêmes 
dispositions. 

To  be  —,  avoir  les  mêmes  dispo- 
sitions. 

LIKE  [ilk]  n. pareil,  m.  ;  pareille ,  f.; 
semblable,  m.  f. ;  2.  chose  pareille, 
semblable;  même  chose,  f. 

1.  I  shall  not  look  upon  his  —  again,  je  ne 
reverrai  pas  son  pareil. 

And  the  —  ,  et  d'autres  choses  sem- 
blables, pareilles;^  et  autres  de  la  sorte. 
To  do  the  —  (  ,  en  faire  autant;  to  do 
—  for  —,  to  give  —  for  — ,  to  re- 
turn the  —,  rendre  lapareille,  le  réci- 
proque. 

LIKE  [ilk]  adv  i.  comme;  *  tel  que  ; 
telle  que;  2.  en; 3.  vraisemblablement; 
probablement. 

1.  —  me,  him,  her,  us,  comme  moi,  lui, 
elle,  iious.  2. —  a  christian,  —  a  man,  en  chré- 
tien, en  homme. 

-  as,conj.  tel,  telle  que;  —  as. ..so.  ., 
tel  que....  tel....; — any  thing,  comme 
tout.  To  have  —  to,  faillir;  penser; peu 
s'en  faut  que.  That  is  just  —  him,  you! 
voila  comme  il  est,  vous,  êtes  ! 

LIKE  [ilk]  v.  a.  i.  aimer  (q.u.);  trou- 
ver bien;  trouver  à  son  goût;  2.  aimer 
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(q.  ch).tr-«uver bien: avoir dugoût pour;  , 

trouvera  son  goût;  prendre  goût  à;  ■ 
trouver  à  son  gré;  3.  désirer  {q.  eh.); 

;  vouloir  ;  4.  |  plaire;  être  de  son  agré- 
ment. 

1.  To  —  every  body  is  to  lore  nobody, 
aimer  (out  le  monde,  c'est  n'avoir  d'affection 
pour  personne. 

LIKE  [ilk]  v.  n.  t.' (to)  convenir  (à); 

juger,  trouver  convenable  (de)  ;  plaire; 
vouloir;  2.  être  curieux  (de);  désirer; 
vouloir. 

1.  As  you  — ,  comme  cela  vous  conviendra  ; 
comma  vous  jugerez  convenable;  connue  il 
vous  plaira  ;  comme  vous  voudrez.  2.   I   should 

—  to  see  it,  je  serais  curieux  de  le  voir. 

LIKELIHOOD  [îl'kiîhûd]  n.  1.  vraisem- 
blance; apparence;  probabilité ,  f.;  2. 
$  extérieur ,  m.;  apparence,  f.;  3  t 
ressemblance,  f. 

In  ail  —,  selon  toute  apparence. 

LIKELINESS  [U'kilnès]  n.  i.  vraisem- 
blance; apparence;  probabilité,  f.;  2.  $ 
qualité  de  plaire,  f. 

LIKELY  [îi'kil]  adj.  1.  vraisemblable  ; 
probable;  2.  (to)  dans  le  cas  (de);  de 
nature  (à)  ;  propre  (à)  ;  fait  (pour);  3. 
|  qui  plait. 

2.  The  motives  »—  to  influence  the  judgment, 
des  motifs  propres,  de  nature  à  influer  sur  le 
jugement. 

LIKELY  [li'kil]  adv.  i.  vraisemblable- 
ment; 2.  probablement. 

LIKEN  [H'k'n]  v,  a.  1.  comparer;  2. 
faire  ressembler  à. 

LIKENESS  [îi'knês]  n.  i. ressemblance, 
f.;  (  image,  f.;  2.  apparence,  f.;  3.  por- 
trait, m. 

To  be  a  handsome  —  of  a.  o.,  ressem- 
bler à  q.  u.  en  bien,  en  beau;  to  be  an 
ugly  —of  a.  o.,  ressembler  à  q.  u.  en 
laid,  en  mal;  to  draw ,  to  take  a.  o.'s 
—,  faire  le  portrait  de  q.  u.  ;  to  have 
o.'s  —  drawn,  taken,  faire  faire  son  =; 
se  faire  peindre;  to  sit  for  o/s  —,  poser 
pour  se  faire  peindre  ;  poser. 

LIKEWISE  [Uk'wlz]  adv.  pareillement; 
également;  de  même;  aussi;  ainsi  que. 

And  —,  et  également  ;  et  pareille- 
ment; ainsi  que  ;  in  —  t ,  de  la  même 
manière. 

LIKING  [U'kïng]  adj.  t  gras. 

LIKING  [U'kïng]  n.  goût;  m.  ;  inclina- 
tion, f.;  gré,  m.;  2.  amitiét,  f.;  3.  t  état 
du  corps ,  m.;  4.  \  essai ,  m. 

2.  To  attract  a.  o.'s — ,  attirer  ('amitié  deq.  u. 

In  good  —  t,   en  bon  état;  to  o.'s 

—  ,  à  son  goût ,  gré.  To  have  a  —  for, 
avoir  du  goût  pour  ;  trouver  à  son 
goût ,  gré;  to  take  a  —  to,  i.  prendre^ 
goût  à  (q.  ch.);  2.  prendre  en  amitié 
(q.  u.). 

LILAC  [ll'lak] 

LILACH  [U'iâk]  ri.  (bot.)  Wet*  (genre), 
m. 

LILAC  [U'iàk]  adj.  lilas. 

LILIACEOUS  [Uilashus]  adj.  (bot.)  li- 
liacé. 

—  plant,  plante  =e,  f.  ;  liliacé,  m. 

LILIED  [îîi'id]  adj.  orné  de  lis. 

LILY  [îUTJn.  (bot.)  1.  lis  (genre),  m.; 
2.  lis  blanc  ;  (  lis,  m. 

Asphodel,  day — ,  hémérocalle  jaune; 
(  lis  asphodèle;  (  lis  jonquille,  m.; 
(  belle-de-jour,  f.;  daffodil  —,  amaryl- 
lis (genre),  f.  May  —,  —  of  the  valley, 
muguet;  (  lis  des  vallées,  de  Mai,  m.; 
water  —,  nymphéa  blanc;  nénufar 
blanc;  (nénufar  d'eau,  des  étangs; 
(  nénufar,  m. 

Lily-livered,  adj.  qui  n'a  point  de 
sang  dans  les  veines  ;  poltron. 

Lily-tribe,  n.(bot.)  famille  des  lilia- 
cées,  f.  sing.;  liliacées,  f.  pi. 

LIMB[i«m] n. I. (did.) bord, m.;  2.  mem- 
bre (du  corps),  m.;  3.  branche  (d'arbre), 
f .  ;  4.  (anat.)  membre,  m.;  5.  (astr.) 
j  limbe,  m.;  6.  (bot.)  (de  feuille,  de  pétale) 


limbe, m.;  7.  (mach.)  limbe,  m.  ;  3. 
(maili.)  limbe,  m. 

Disabling  a  man's— s,  (dr.)  coupj 
blessures,  m.  pi. 

Limb-meal,  adv.  morceau  par  mor- 
ceau. 

LIMB  [iïm]  v.  a.  i.  donner  des  mem- 
bres à  ;  2.  démembrer. 

LIMB  [I'm]  n.  $  démon,  m. 

LIMBEC  [lim'bèk]  j.  V.  Alembic. 

LIMBED  [ilmd]  adj.  membre. 

Large  — ,  fortement  =  ;  membru. 

LIMBER  [îïm'bêr]  adj.  1.  **  ||  souple, 
flexible  ;  2.  $  faible;  facile;  fragile. 

LIMBERNESS  [llm'bcmès]  n.  t  1-  Il  sou- 
plesse ;  flexibilité,  f.;  2.  S  faiblesse;  fa- 
cilité ;  fragilité,  r. 

LIMBERS  [iîm'bèrz]rj.  (artil.)  fourgon, 
m. 

LIMBLESS  [lïm'ies]  adj.  sans  membres 
(du  corps);  privé,  dénué  de  membres. 

LIMBO  [Um'b6] 

LIMBUS  [Um'bùs]  n.  sing.  i.  limbes, 
m.  pi.;  2.  S  prison,  f. 

In  —  ) ,  en  prisori  ;  en  cage. 

LIME  [Uni]  n.  chaux,  f. 

Hydraulic  —,  =  hydraulique  ;  quick 
— ,  =  vive  ;  slacked  —,  —éteinte  :  un- 
slacked  —  ,  —  non  éleinie  ;  —  vive 
Cream  of  —  ,  (maç.)  blanc,  lait  de  =,m, 

Lime-buuner,  n.  (iud.)  chaufournier \, 
m.       » 

Lime-kiln,  n.  (ind.)  four  à  chaux 
chaufour,  m. 

Lime-pit,  n,  (tann.)  fosse,  f. 

Lime-stone,  n.  (min.)  pierre  cal- 
caire, t;  calcaire,  m.;  .(  pierre  à 
chaux ,  f.;  (  chaux,  f. 

Hydraulic  —,  =  hydraulique.  Tran- 
sition —  ,  calcaire  intermédiaire ,  dz 
transition. 

Lime-white  ,  n.  (mac.)  chaux  fon- 
due, f.;  blanc,  lait  de  chaux,  m. 

LIME  [îlm]  v.  a.  i.  chaulex  'les  ter- 
res); 2.  f  cimenter. 

LIME  riim]  n.  i.  glu,  f.  ;  2.  (bot.)  li- 
mon; 3.  (bot.)  limomer,  m. 

Brook-  —,  (bot.)  bécabunga,  m. 

Lime-juice,  n.  jus  de  citron,  m. 

Lime-tbee,  n.  (bot.)i.  limoiiier,  m.\ 
2=  tilleul,  m. 

Lime-twig,  n.  gluau,  m. 

To  set  — s,  tendre  des  =x. 

Lime-twigged,  adj.  g  lue. 

LIME  [îlm]  v.  a.  i.  j)  gluer;  engluer, 

2.  B  prendre  au  gluau  ;  3.  S  pren- 
dre au  piège  ;  prendre  dans  un  piège , 

4.  §  engager  (embarrasser). 

LIMEHOUND  [U'mhound]  n.  limier,  m. 

LIMELESS[U'mils]  adj. |  sans  ciment. 

LIMIT  [Hm'It]  n.  i.  U  S  limite,  f.;  bor- 
nes, f.  pi.;  2.  t  S  terme,  m. 

To  exceed  the  —s  of,  i.  excéder  les 
limites  de  ;  2.  passer  les  bornes  de;  3. 
outre-passer ;  to  set— s  to,  mettre  des 
=s,  des  bornes  à. 

LIMIT  [limit]  v.  a.  1.  |  S  limiter  :  2.  § 
limiter;  borner;  restreindre  ;  3.  £  dé- 
signer. 

LIMITABLE  [lîmltab'l]  adj.  qui  peut 
être  limité  ;  qu'on  peut  limiter. 

To  be  — ,  pouvoir  être  limité. 

LIM1TARIAN  [ limita rlin]  adj.  limi- 
tatif. 

LIMITARY  [îîm'hârî]  adj.  $  des  limites. 

LIMITATION  [îîmltà'siiùn]  n.  1.  action 
de  limiter,  f.;  2.  limitation;  restric- 
tion, f.;  3.  réserve,  f.;  4. 4=  S  limite,  f.; 

5.  temps  limité,  m.;  6.  ( ar.  )  prescription 
(manière  de  se  libérer),  f. 

Bar  to  a  —,  (dr.)  interruption  de  la 
prescription,  f.  Under  the  —s,  sous  les 
réserves.  To  be  lost  by  —,  (dr.)  se  perdra 
par  prescription;  se  prescrire. 

LIMITED  [lîm'Uîd]  adj.  1.  §  limité, 
borné  ;  restreint;  2.  ^  légal;  légitime, 

3.  (math.)  déterminé. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me  met,  her    Fine,  lin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil 


12  3  4  5 

cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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LIMITEDLY  [lîm'iildli]  adv.  avec  des 
limites,  des  bornes. 

LIMITEDNESS  [llm'îtfdnla]  n.  état  li- 
mité, borné,  restreint,  m. 

LIMITER  [lWMrJ  it.  personne,  chose 
qui  limite,  f. 

LmiTLESSpïm'Itiia]  adj.  sans  limites; 
sans  bornes;  illimité. 

LIMN  [Hm]  v.  a.  l.  ||  enluminer;  2.  || 
peindre  (a  l'aquarelle);  3.  S  peindre; 
dépeindre. 

LIMNElt  [lîm'nôr]  n.  1.  enlumineur, 
m.;  enlumineuse.  î.\  2.  peintre  en  mi- 
niature, m.;  3.  *  \  peintre,  m. 

LIMNING. pln/nîng]  n.  l.\\  enluminu- 
re (art),  f.;  2.  peinture  à  l'aquarelle, 
(.;  3.  \  peinture,  f. 

LIMOUS  [ïl'mus]  adj.  $  limoneux. 

LIMP  [i!>»p]  adj.  ^  »uw;  jlasque. 

LIMP  [limp]  v.  n.  H  clocher;  boiter. 

To  —  away,  to  —  off,  s'en  aller  (en 
clochant);  to  —  up,  1.  avancer  (en  clo- 
chant); 2.  monter. 

LIMP  [limp]  n.  clochement,  m. 

LIMPER  [l'mp'èr]  n.  personne  qui  clo- 
che, f.;  boiteux,  m.;  boiteuse,  f. 

LLMPET  [îlm'pët]  n.  (conch.)  lépae,  m.; 
patelle,  f. 

LIMPID  [l'm'pïd]  adj.  limpide. 

LIMPIDNESS  [îîm'pldnès]  n.  limpidi- 
té, f. 

LIMPINGLY  [Hm'plngii]  adv.  en  clo- 
chant. 

LIMY  pl'mî]  adj.  calcaire. 

LIMY  [U'ml]  adj.  gluant;  visqueux. 

LINCHPIN  [Hntah'pîn]  n.  clavette  (d'es- 
sieu), f.;  esse,  f. 

LINDEN  [lin'd'n]  n.  (bot.)  tilleul,  m. 

LINE  [Un]  i.  j]  §  ligne,  f.;  2.  ||  ligne,  f.; 
mot,  m.;  bowf  de  lettre,  m.;  3.  |]  vers, 
m.;  4.  S  limite,  f.;  5.  §  esquisse,  t.;  6. 
§  contour,  m.;  7.  §  sphère,  f.;  8.  §  fl'ejire 
(de  vie,  d'affaires),  m.;  partie,  f.;  spé- 
cialité, f.;  9.  $  généalogie,  f.;  10.  (adm.) 
serrt'ce,  m.;  il.  (chem.  de  fer),  voie,  f.; 
12.  (corderie)  ligne,  f.;  13.  (fort.)  Z^ne, 
f.;  14.  (généalogie)  ligne,  f.;  15.  (géog.) 
ligne,  t.;  équateur,  m.;  i6.(géom.)  ligne, 
f.;  17.  (mesure)  ligne,  f.;  is.  (mil.)  li- 
gne, f.;  19.  (tech.)  ligne,  t;cordeau,  m. 

Concluding—,  dernière  ligne;  fat  —, 
(imp.)  bout  de  =.  m.;  main  — ,  1.  = 
principale;  2.  (chem.  de  fer;  foie 
principale,  f.;  single — ,  (chem.  de  fer) 
voie  simple;  straight  — ,  =  droite; 
white— ,i.(anat.)  =  blanche;  2.  (imp.) 

=  de  blanc,  f.;  blanc,  m.  Branch 

(chem.  de  fer}  embranchement,  m.; 

catch  — ,  (imp.)  =  perdue;  chalk , 

(tech.)  cordeau,  m.;  head —  (imp.)  titre 

courant,  m.;   plumb ,  (tech.)   fil  à 

plomb,  m.  Ship  of  the  — ,  vaisseau  de 
==,  m.;  space  between  two  —s,  inter- 
ligne, f.;  troopsofthe  —,  troupes  de  =, 
f.  pi.  In  a—,  l.  en  =  ;  2.  aligné.  To 
break  the  — ,  (mil.)  rompre  la  =;  to 
close  the— ,  (mil.)  serrer  ta  =;  to  cross 
the  —,  passer,  couper  la  =  (l'équa- 
teur);  to  draw  a  —,  tirer  une  =;  to 
drop  a.  o.  a—,  écrire  un  mot  à  q.  u.; 
to  drop  a  —  by  post,  jeter  un  mot  à  la 
poste;  to  head  the  —,  (mil.)  conduire  la 

LINE  [Un]  v.  a.  1.  g  (with,  de)  dou- 
bler (un  vêtement,  etc.)  ;  garnir;  2.  § 
garnir;  3.  border;  4.  £  fortifier;  5.  | 
soutenir'  appuyer;  Q.  $  dessiner;  tra- 
cer; 7.  (des  animaux)  couvrir;  saillir; 
8.  (maç.)  (with,  de,  en)  revêtir;  9. 
(peint.)  maroufler. 

1.  A  coat  — d  with  silk,  un  habit  doublé  de 
soie.  2.  A  purse  — d  with  gold,  une  bourse  gar- 
ais d'or.  3.  The  banka  —  d  with  troops,  les  ri- 
ses bordées  de  troupes. 

To  —  again,  redoubler;  regarnir; 
to —  through,  barrer  (effacer). 
LINEAGE  [lîn'èâj]  n.  lignage  f,  m.;  li- 
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gnéc  t,  f.;  race,  f.;  famille,  f.;  mai- 
son, f. 

LINEAL  [lïa'èfil]  adj.  l.  linéaire  (com- 
posé  de  lignes);  2.  (généalogie)  (chos.) 
linéal;  3.  (généalogie)  (pers.)  direct; 
en  ligne  directe;  4.  |  héréditaire;  légi- 
time par  droit  de  succession  directe; 

5.  if  allié -en  ligne  directe;  6.  (de  me- 
sure) linéaire;  7.  (d'évaluation  déme- 
sure) cornant. 

LINEALLY  [lin'êàul]  adv.  (généalogie) 
en  ligne  directe,  droite. 

LINEAMENT  [UViWnt]  n.  l.  linéa- 
ment; trait  (du  visage),  m.;  1. t  mem- 
bre (du  corps),  m. 

LINEAR  [îîn'éir]  adj.  1.  linéaire;  2. 
(bot.)  linéaire;  3.  (math.)  linéaire. 

LINEATE  [îïn'éit]  adj.  (bot.);  ligné. 

LINEATION  [Hnéi'shûn]  $.  V.  Delinea- 
tion. 

LINEN  [lïn'ên]  n.  1.  lin,  m.;  toile  de 
lin,  f.;  toile,  f.;  2.  linge,  m. 

Clean  —,  linge  blanc;  dirty  —,  = 
sale;  Dutch  —,  toile  de  Hollande;  foui 
—  f,  =  sale.  Irish  —,  toile  d'Irlande. 
Baby  — ,  layette,  f.  A  change  of  —,  du 
=  de  rechange.  To  change  o.'s  — , 
changer  de  =;  to  put  on  clean — ,  met- 
tre du  —. 

Linen-draper,  n.  l.  \  marchand  de 
nouveautés,  m.;  2.  marchand  de  toiles, 
m. 

Linen-cloth,  n.  toile  de  lin,  f. 

Linen-press,  n.  armoire  à  linge,  f. 

Linen-trade,  n.  commerce  de  toiles 
(de  lin),  m. 

Linen-tarn,  n.  fil  de  lin,  m'. 

LINEN  [nVènjadj.  1.  U  de  toile;  de  lin; 
2.  [|  de  linge;  3.  $  §  pâle. 

LING  [ling]  (terminaison  diminutive 
qui  s'emploie  généralement  en  mauvaise 
part  :  Sapling,  jeune  arbre  ;  Hireling, 
sa  larié;  Witling,  personne  quijjrétend 
au  bel  esprit). 

LINGER  [îfng'gêr]  v.  n.  1.  tarder;  2. 
trainer;  être  lent  ;  (  traîner  en  lon- 
gueur; 3.  *  errer;  4.  hésiter;  5.  languir. 

2.  The  patient  —  s,  le  malade  traîne.  3.  Once 
did  I  —  there  alone,  une  fois  j'y  errais  tout 
seul. 

LINGER  [îïng'gê.-]  v.  a.  f  l.  faire  tar- 
der; retarder;  2.  faire  traîner;  3.  faire 
languir. 

LINGERER  [iîng'gc-rêr]  n.  1.  traînard, 
m.;  2.  *  personne  qui  erre,  f.;  3.  per- 
sonne qui  languit,  f. 

LINGERING  [lmg'gêrlng]  adj.  1.  qui 
tarde;  2.  qui  traîne;  lent;  *  prolongé; 
(  qui  traîne  en  longueur;  3.  *  errant; 
4.  hésitant;  5.  languissant. 

LINGERING  [lingering]  n.  *  1  .lenteur, 
t.;  2.  *  action  d'errer,  f.;  3.  hésitation, 
f.;  4.  langueur,  f. 

LINGERINGLY  [îïng'gèrlngiî]  adv.  1. 
lentement;  avec  lenteur;  en  traînant; 

2.  en  errant;  3.  avec  hésitation;  4. 
languissamment;  avec  langueur. 

LINGO  [iïng'66]  n.  )  jargon;  langa- 
ge, m. 

LINGUAL  [îîng'gwâi]  adj.  l.  (anat.)  lin- 
gual; 2.  (gram.)  lingual. 

—,  gustatory  nerve,  nerf=. 

LINGUAL  [îlng'gwàil  n.  (gram.)  lin- 
guale, f. 

LINGUIST  [llng'gwîst]  n.  linguiste,  m. 

LINIMENT  [lîriWnV]  n.  (méd., 
pharm.)  Uniment,  m. 

LINING  [U'ning]  n.  1.  §  doublure  (d'un 
vêtement),  f,;  2.  |j  garniture,  f.;  3.  S 
intérieur,  m.;  4.  $  paroi  (côté  inté- 
rieur), f.;  5.  (const.)  fonds  damé,  m.; 

6.  (maç.)  revêtement,  m. 

Back  —,  (de  soulier)  biribi,  m.;  side 
—,  ailette,  f. 

LINK  [dn6k]  n.  1.  |  anneau  (de  chaî- 
ne); chaînon,  m.;  2.  ||  S  anneau,  m.; 

3.  I  §  chaîne,  t.;  4.  §  —s,  (pi.)  enchaine- 
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ment,  m.  sing.;  5.  Q  S  ftwi,  m.;  6.  (c 

cisse)  bande,  f. 

2.  A  —  between  two  periods  of  litornturo, 
un  anneau  entre  deux  périodes  de  la  littérature. 
5.  Tho  common — ,  te  lien  commun. 

LINK  [Ungk]  v.  a.  1.  ||  lier  par  des  an- 
neaux (de  chaîne),  des  chaînon.1};  2. 
||§  lier;  enchaîner;  attacher;  3.  5  join- 
dre; unir;  réunir. 

2.  |]  The  senators  wore  —  ed  with  their  slaves, 
les  sénateurs  furent  enchaînés  avec  leurt  mêlâ- 
tes; §  — d  in  friendship,  lié  d'amitié. 

LINK  [Ungk]  v.  n.  §  (with,  dans)  s'en- 
chaîner. 

To  — in,  =. 

IJNK[i'ngk]n.forc/ic,f.;/îambeaw,m. 

Link-boy, 

Link-man,  n.  porte-  flambleau;  porte- 
torche,  m. 

LINNET  [îîn'uet]  n.  (orn.)  linotte 
(genre),  f. 

Green  —,  verdier,  m. 

LINSEED  [îîn'séd]  n.  graine  de  lin,  f. 

Linseed-cake,  n.  (agr.)  tourteau  de 
lin,  m. 

Linseed-meal,  n.  (pharm.)  farine  do 
graine  de  lin,  f. 

Linseed-oil,  n.  huile  de  lin,  f. 

LINSEY-WOOLSEY  L  lln'zê-wûl'zè  ]  d. 
(ind.)  tiretaine,  f. 

LINSEY-WOOLSEY  [lïn'zê-wûl'zè]  adj. 
1.  ||  de  tiretaine;  2.  §  grossier;  bas. 

LINSTOCK  [lin'stok]  n.  (artill.)  boute- 
feu  (baguette),  m. 

LINT  pint]  n.  1.  filasse,  f.;  2.  (chir.) 
charpie,  f. 

Lint-mill,  n.  moulin  à  lin,  m. 

LiNTEL[iln'tei]n.(de  porte)  linteau, m» 

LION  [U'ùn]  n.  1.  (mara.)  lion,  m.;  2. 
(  célébrité  (homme  célèbre),  f.;  3. 
(astr.)  lion,  va. 

Young  —,  —'s  cub,  whelp,  jeune  lion; 
lionceau,  m. 

Lion-hearted,  adj.  i.  de  lion;  2. 
(hist.  d'Angl.)  cœur  de  lion. 

1.  —  courago,  courage  de  lion. 

Lion-mettled,  adj.  qui  a  le  courage 
du  lion. 

Lion's-foot,  n.  (bot.)  pied-de-lion, m. 

LiON's-TAiL,n.  (bot.)  queue-de-lion,  f. 

LIONESS  [  U'ùnês  ]  n.  1.  (  mam.  ) 
lionne,  f.;  2.  §  célébrité  (  femme  célè- 
bre ),  f. 

LIONLIKE  [ll'ùnlik]  adj.  de  lion. 

LIONSHIP  [  H'ûnsblp  ]  n.  $  (  plais.  ) 
majesté  lionne,  f. 

LIP  [iïp]n.  1.  U  lèvre,  f.;  2.  §  bord, 
m.;  3.  (de  certains  animaux)  oabine, 
f.;  4.  (bot. )  lèvre  (de  corolle),  f.;  5. 
(méd.  )  (  de  plaie  )  lèvre,  f. 

Blubber ,  grosse  lèvre;  lippe,  f.; 

coral ,  =  vermeille,  de  corail.  To 

fall  from  o.'s  —s,  découler  de  ses  =s; 
to  make  a  —  f,  to  put  up  a  — ,  faire  la 
moue;  faire  sa  lippe ,  une  grosse ,  vi- 
laine lippe;  to  open  o.'s  —,  desserrer 
les  dents:  to  touch  with  o.'s  — s,  tou- 
cher du  bord  des  =s. 

Lip-salve,  n.  1. 0  pommade  pour  les 
lèvres,  f.  ;  2.  §  (sing.)  paroles  mielleu- 
ses, f.  pi.;  eau  bénite  de  cour,  f.  sing. 

Lip-strap,  n.  (harnais)  fausse  gour- 
mette, f. 

LIP  [Up]  v.  a.  (—  ping;—  ped)  L 
baiser;  2.  embrasser. 

LIPLESS  [Hp'iès]  adj.  sans  lèvres. 

LIPOGRAM  [  Hp'AgrAm  ]  n.  ouvrage 
lipogrammatique,  m. 

LIPOGRAMMATIC  [  lïpAgrSmmât'Ik] 

LIPOGRAMMATÏCAL[iip<Vammàt'Ml] 
adj.  lipogrammatique. 

L1POGRAMMATIST  [  lîpigrim'mâtîst  j 
n.  lipogrammatiste,  m. 

LIPOTHYM1A  [llpothlm'ia] 

LIPOTHYMY  [lipoth'îmî]  n.  (méd.) 
lipothymie,  f. 

LIPPED  [  îïpt ]  adj.  1.  qui  a  des  te- 
vres  ....;  aux  lèvres  ....;  2.  (bot.  )  la- 
bié. 
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Blubber ,  lippu;  coral ,  aux 

lèvres  vermeilles,  de  corail. 

LllM'ITUDE  [Hp'pttùd]  n.  (méd.  )  lip- 
pitude,  f. 

LIQUABLE  [l'w'wàb'i]  adj.  (did.) 
susceptible  de  liquéfaction. 

LIQUATION  [îfkwi'shin]  n.  (métal.  ) 
liquation,  f. 

—  cake,  pain  (  m.  ),  pièce  (  f. )  de  =. 

LIQUEFACTION  [  llkwèf&k'ahùn  ]  n, 
(did.  )  liquéfaction,  f. 

LIQUEFIABLE  [  lîk'wèflAb'l  ]  adj.  1. 
(did.)  liquéfiable;  2.  (de  gaz)  non 
permanent. 

LIQUEFIER  [l'k'wéflêr]  n.  chose  qui 
liquéfie,  f. 

LIQUEFY  [îïk'wêfl]  v.  a.  (did.)  liqué- 
fier. 

LIQUEFY  [lïk'wéfl  J  v.  n.  se  liquéfier. 

LIQUEUR  [Hku'r]  n.  liqueur,  f.;  vin 
de  liqueur,  ni. 
Liqueur-case,  n.  cave  à  liqueurs,  f. 

LIQUID  [îîk'wîd]  adj.  1. 1|  liquide;  2. 
S  doux;  3.  S  coulant;  4.  (gram.)  li- 
quide; 5.  (gram.)  (de  la  lettre  /■) 
mouillé. 

2.  —  melody,  douce  mélodie;  —  Dame,  deux 
nom.  3.  —  name,  nom  coulant. 

To  make,  to  render  —,  (gram.) 
mouiller  (la  lettre  I). 

LIQUID  [îïk'wld]  n.  l.  liquide,  m.; 
1.  (did.)  liquide,  m.;  eau,  f.;  3.  (gram.) 
liquide,  f. 

LIQUIDATE  [îîk'wîdât]  v.  a.  1.  adou- 
cir; 2.  4  tirer  au  clair;  3.  (  com.,  dr., 
fin.  )  liquider;  4.  (com.  dr.)  acquitter; 
solder. 

1.  To  —  the  harshness  of  a  sound,  adouoir 
la  rudesse  d'un  son. 

LIQUIDATION  [  lïkwîda'shùn  ]  n.  (  dr., 
fin.)  i.  liquidation,  f.  ;  2.  acquitte- 
ment; solde,  m. 

In  —,  (dr.,  fin.)  en  liquidation. 

LIQUIDATOR  [lik'wïdâtûr]  n.  ^COm., 
dr.,  hn.)  liquidateur,  m. 

LIQUIDITY  [llkwïd'Itl] 

LIQUIDNESS  [llk'wldnët]  n.  liqui- 
dité, f.  * 

LIQUOR  [lîk'fir]  n.  liqueur,  f. 

Spirituous  —,  —spiri tueuse,  f.;  spi- 
ritueux, m.  In  —  (,  ivre. 

LIQUOR  [îïk'ûr]  v.  a.  t  "humecter; 
arroser. 

LIQUORICE  [lîk'urïs].  V.  LICORICE. 

LISBON  [  îîz'bùn  ]  n.  vin  de  Lisbonne, 
m. 

Lisron-root,  n.  (bot.)  salsepareille 
de  Portugal,  f. 

LISP  [iîsp]  v.  n.  i.(|  parler  du  bout 
des  dents;  2.  §  bégayer;  balbutier. 

2.  To  —  in  numbers,  balbutier  en  vers. 

LISP  [l'sp]  v.  a.  1.  ||  prononcer  du 
bout  des  dents;  2.  §  bégayer;  balbutier. 

2.  To  —  a  taie,  bégayer  un  conte. 

LISP  [  iîsp  ]  n.  Il  action  de  parler  du 
bout  des  dents,  f. 

To  have  a  —,  parler  du  bout  des 
dents. 

LISPER  [îlsp'lr]  n.  personne  qui 
parle  du  bout  des  dents,  f. 

LISPING  [  Hsp'îng  ]  adj.  1 .  [J  qui  parle 
du  bout  des  dents;-  2.  §  qui  bégaye, 
qui  balbutie. 

LISPINGLY  [îis'pïngil]  adv.  1.  ||  en 
parlant  du  bout  des  dents;  2.  S  en  bé- 
gayant; en  balbutiant. 

LIST  [list]  n.  i.  lisière  (d'étoffe),  f.; 
2.  liste,  f.;  3.  rôle;  contrôle,  m.;  4. 
lice;  arène,  f.;  5.  $  borne;  barrière;  li- 
mite, f.;  6.  terme  ;  but,  m.;  7.  (  arch.  ) 
listel,  m.;  8.  (mar.  )  faux  côté,  m.;  9. 
(  mil.  )  états  ;  contrôles,  m.  pi. 

Civil  —  -  liste  civile.  To  draw  out,  up 
a  —,  dresser  une  =.  To  enter  the  — s, 
entrer  en  lice;  to  make  a  —,  faire  une 
=;  to  strike  off  the  — s,  rayer  de  la  =, 
des  étals,  des  contrôles. 

List-shoe,  n.  chausson,  m. 
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LIST  [Jl"t]  v.  a.  i.  garnir  de  lisière; 
2.  enregistrer;  3.  disposer  en  arène; 
4.  (  mil.  )  enrôler. 

LIST  [Hst]  v.  n.  1.  D  (  s'engager; 
s'enrôler;  2.  $  débuter. 

LIST[lfst]f.  V.  Listen. 

LIST  [list]  v.  n.  t  avoir  envie;  dési- 
rer ;  vouloir. 

LIST  [list]  n.  t  envie,  f.;  désir,  m. 

LISTED  [îïs'tid]  adj.  rayé  (h  raies). 

LISTEL  [îls'têi]  n.  (arch.)  listel,  m. 

LISTEN  [îîs's'n]  v.  n.  (to,  ....)  1.  (J 
écouter;  2.  $  écouter  (  obéir). 

1.  To  —  to  a.  o.,  to  a.  th.,  =  q.  u.,  q.  eh. 

2.  To  —  to  reason,  =:  la  raison. 

LISTEN  [lisVn]  v.  a.  4  écouter. 

LISTENER  [l's's'nêr]  n.  l.  personne 
qui  écoute,  f.;  auditeur,  m.;  2.  (m.  p.) 
écouteur,  m.;  écouteuse,  f. 

LISTLESS  [Ust'iës]  adj.  1.  inattenlif; 
2.  insouciant  ;  nonchalant. 

LISTLESSLY  [lïst'lêsli]  adv.  1.  inat- 
tentivement  ;  2.  avec  insouciance;  non- 
chalamment. 

LISTLESSNESS  [lïst'ièsnès]  n.  1.  inat- 
tention, f.;  2.  insouciance;  noncha- 
lance, f. 

LIT  [ih]  7.  Light. 

LIT  [lit]  adj.  ±  petit  :  minime. 

LITANY  [îh'ànl]  n.  litanie,  f. 

LITER  [îè'têr]  n.  (mes.  fr.)  litre,  m. 

LITERAL  [îït'êràl]  adj.  l.\  littéral; 
2.  par  des  lettres;  au  moyen  de  lettres. 

2.  The  —  notation  of  numbers,  l'expression 
des  nombres  par  des  lettres. 

LITERALISM  [lîtërallzm]  $. 

LITERALITY  [lhëral'itl] 

LITERALNESS  [  lït'ërâlnës  ]  n.  littéra- 
lité,  f. 

LITERALLY  [lït'lrâiil]  adv.  littéra- 
lement. 

LITERARY  [îh'ërârî]  adj.  1.  (chos.  ) 
littéraire;  2.  (pers.)  lettré. 

—  man,  homme  lettré;  littérateur, 
m.;  homme  de  lettres,  m. 

LITERATI  [ îïtërâ'tl ]  n.  littérateurs; 
savants,  m.  pi. 

LITERATOR  [Ut'ëràtûr]  n.  (m.  p.)  sa- 
vantasse,  m. 

LITERATURE  [îît'ëratùr]  n.  littéra- 
ture, f. 

Biblical  —,  =  biblique,  f.  sing.;  les 
saintes  lettres,  f.  pi.;  polite  —,  (sing.) 
les  belles-lettres,  f.  pi. 

LITHARGE  [îîth'ârj]  n.  (min.)  li- 
tharge, f. 

LITHE  [Uth]  adj.  souple;  flexible. 

LITHENESS  [il -rimes]  n.  souplesse; 
flexibilité,  f. 

LITHER  [U'-mêr]  adj  .$  souple;  fexible. 

LITHIASIS  [îltul'Wï]  n.  (méd.)  li- 
thiase: lithiasie,  f. 

LITHOCOLLA  [tithôk&l'll]  n.  (joail.) 
lithocolle,  f. 

LITHOGRAPH  [lîth'6grâf]  v.  a.  litho- 
graphier. 

LITHOGRAPH  [llth'6gràf]  n.  lithogra- 
phie (imprimé),  f. 

LITHOGRAPHER  [lîthog'râfêr]  n.  litho- 
graphe, m. 

LITHOGRAPHIC  [îïthAgrSflk] 

L1THOGRAPH1CAL  [lltiiogràf'ikal]  adj. 
1.  \  lithographique  ;  2.  lithographie. 

—  printing,  lithographie,  f. 
LITHOGRAPHICALLY  [îîthogrâf'lkâlli  ] 

adv.  par  la  lithographie. 

LITHOGRAPHY  [  lhfaSg'rafJ  ]  n.  litho- 
graphie (art),  f. 

LITHOLOGICpïth^j'ïk] 

LITHOLOGICAL  [lith6i5j'ikai]  adj.  de 
lithologie. 

LITHOLOGIST  [lîth&l'àjïst]  n.  litho- 
logue,  m. 

LITHOLOGY  [îtthoi'ôji]  n.  lithologie,  f. 

LITHONTRIPTIC  [  llthuntrlp'tîk ]  adj. 
(  méd.  )  lithontriptique. 

LITHONTRIPTIC  [  lïthintrïp'tïk  ]  n. 
(  méd.  )  lithontriptique,  m. 
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LITHONTRIPTOR  [llth'ùntrlptùrl 
LITHONTRITOR  [lîth'unnîtûr]  n.(chir.] 

lithotriteur,  m. 

LITHONTRIPTYtlîth'istrlptl].  V.  LlTH- 

OTIUTY. 

LITHOPHAGOUS[iîtbofâ6us]  adj.  (hist, 
nat.)  lit  hop  hag e.  0 

LITHOPHYTE  [îîth'àflt]  n.  (foss.)  lit**. 
phyte,  m. 

LITHOTOME  [Hth'6tôm  ]  n.  (  chir.)  It  • 
thotome,  m. 

LITHOTOMIC  [lhhôtom'ik]  adj.  (chir.) 
lithotomique. 

LITHOTOMIST  [lîthot'ômîst]  n.  (méd.) 
lithotomiste,  m. 

LITHOTOMY  [Hthot'omt]  n.  (chir.) 
lilhotomie  :  cystotomie,  f. 

LITHOTRITY  [  lltuSt'rîtî  ]  n.  (  chir.  ) 
lithotritie,  f. 

LITHY[Hth'î]  $.  7.  Lithe. 

LITIGANT  [îît'igânt]  adi.  (  dr.  )  en  li- 
tige. 

LITIGANT  [  îït'îgânt  ]  n.  plaideur,  m., 
plaideuse,  f. 

LITIGATE  [  Ht'îgat  ]  v.  a.  mettre 
(q.  ch.)  en  litige. 

LITIGATE  [ih'lgât]  v.  n.  (pers.  )  être 
en  procès; plaider. 

LITIGATION  [  îîtlgàshùn]  n.  (  dr.  )  li- 
tige, m. 

LITIGIOUS  [Htïj'îils]  adj.  1.  (chos.) 
litigieux;  en  litige;  2.  (pers.)  pro- 
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LITIGIOUSLY  [îltîj'iusil]  adv.  avec  li- 
tige. 

LITIGIOUSNESS  [litîj'iusnes]  n.  esprit 
litigieux,  m.;  humeur  litigieuse,  f. 

LITMUS  [ih'màs]  n.  (ind.  )  tourne- 
sol en  pain;  tournesol,  m. 

LITORN  [îït'ôm]  n.  (orn.  )  litorne,  f. 

LITOTES  [li'totèz]  n.  (rhét.)  litote: 
exténuation,  f. 

LITTER  [îît'tèr]  n.  1.  brancard,  m.: 
civière,  f.;2.  litière  (fourrage),  f.;  3.  § 
désordre  ;  (  fouillis,  m. 

Horse  —,  litière,  f.  To  make  a  —, 
faire  du  désordre. 

LITTER  [îh'têr]  v.  a.  1.  jj  pourvoir  de 
litière  (  une  écurie  )  ;  2.  ||  faire  la  li- 
tière à  (  des  animaux)  ;  3.  $  mettre  en 
désordre. 

LITTER  [  l't'têr]  n.  portée  ;  ventrée,  f. 

LITTER  [litter]  v.  a.  (  des  animaux  ) 
mettre  bas  (  une  portée,  une  ventrée  ). 

LITTLE  [îît't'l]  adj.  (comp.  less. 
moindre;  superl.  least,  moindre  j  i.  f 
petit  (pas  grand);  2.  §  petit;  3.  $  fai- 
ble ;  4.  §  exigu  ;  minime. 

2.  To  be  —  in  o.'a  own  sight,  être  petit  a  ses 
propres  yeux.  3.  —  attention,  faible  attention. 
4.  —  sum,  somme  exiguë,  minime. 

LITTLE  [îït't'i]  adv.  i.  (comp.  less, 
moins;  superl.  least,  moins)  (au  sing.) 
peu;  2.  guère;  guères. 

1.  —  changed,  peu  changé  ;  few  virtue*  and 
—  happiness,  peu  de  vertus  et  peu  de  bonheur 
2.  —  better,  guère  mieux. 

A  — ,  un  peu;  not  a  — ,  pas  peu;  (  pas 
mal.  —  and  —xpeu  à  peu;  as  —  as 
possible,  le  moins  possible  ;  by  —  and 
—,  peu  à  peu;  petit  à  petit.  Be  it  ever 
so  —,  quelque  peu  que  ce  soit. 

LITTLE  [îït't'i]  n.  i .  peu,  m.;  (  peu  de 
chose,  m.;  2.  peu  d'espace;  petit  ca- 
dre, m. 

2.  Much  in  — ,  beaucoup  dans  peu  d'espace. 

In  —  f ,  en  peu  d'espace;  en  petit; 
en  miniature;  in  a  —  f,  en  peu  de  mots. 
Many  a  —  makes  a  roickle,  les  petits 
ruisseaux  font  les  grandes  rivières. 

LITTLENESS  [nYt'inês]  n.  1.  \\  petites- 
se (peu  de  grandeur),  f.;  2,  §  petitesse, 
f.;  3.  petit,  m. 

LITTORAL  [îh'toral]  adj.  $  littoral. 

LITURGICAL  [lîtûr'jtkâl]  adj.  litur- 
gique. 

LITURGIST  [Iît'ùrjfet]n.  liturgiste,m. 

LITURGY  [îît'ûrjî]  n.  liturgie,  f. 

LIVE  [ltv]  v.  n.  1.  ||  §  vivre  ;  2.  |)  (ON, 
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de)  vivre  (se  nourrir)  ;  3.  (pcrs.)  (by, 
de)  vivre  (subsister);  4.  ||  (pers.)  <ie- 
ro«*n?r(à);  ha6tter  (...),*  5.  §  (chos.) 
vivre;  se  perpétuer;  6.  "  §  respirer  (se 
montrer). 

1.  To  —  on  fruit,  vivre  de  fruit.  S.  To  —  by 
o.'s  industry,  vivre  de  son  travail.  4.  To  —  m 
London,  demeurer  a  Londres  ;  habiter  Lon- 
dres. 5  To  —  iu  brass,  so  perpétuor  dans  l'ai- 
rain. 6.  The  writer  —j  in  every  line,  l'écrivain 
roepire  dans  ehaqu*  vers. 

To  —  alone,  to  —  by  o.'s  self,  vivre 
seul.  To  —  from  hand  to  mouth,  == 
au  jour  le  jour,  au  jour  la  journée. 
Xo  —  away,  1.  faire  bonne  chère;  2. 
:aire  joyeuse  vie;  faire  la  vie;  to  —  on, 
continuer  de  =.  To  —  up  to,  —confor- 
mément à.  Enough  to  —  on,  de  quoi  =. 

LIVE  [llv]  v.  a.  i.  mener  (une  vie);  2. 
%  vivre  conformément  à. 

LIVE  [llv]  adj.  l.  vivant  (pas  mort); 
2.  (de  charbon,  de  houille)  ardent  (pas 
éteint);  3.  (de  couleur)  vif. 

—  stock,  mobilier  vif,  m. 

LIVED  [livd]  adj.  1.  de  vie;  2.  de  vie...; 
aux  manières  ...;  au  ton  .... 

High ,  de  grandes  manières;  de 

grand  ton;  long ,  d'une  longue  vie  ; 

qui  vit  longtemps;  low ,  de  mau- 
vaises manières  ;    de  mauvais  ton  ; 

short ,  1.  (pers.)  d'une  courte  vie; 

dont  la  vie  est  de  courte  durée  ;  qui  vit 
trop  peu;  dont  les  jours  sont  peu  nom- 
breux; 2.  (chos.)  passager. 

LIVELESS  [ii'viès]adj.  ?.  V.  Lifeless. 

LIVELIHOOD  [ll'vlthudj  n.  1.  vie  (sub- 
sistance;; existence,  f.  ;  (  gagne-pain, 
m.;  2. ^  teinte  vitale;  vie,  f. 

To  earn,  to  get  o.'s  —,  gagner  sa  vie. 

LIVELILYpi'vllli] 

LIVELY  [îi'viî]  adv.  I.  vivement; 
avec  vivacité  ;  fortement;  2.  gaiement. 

LIVELINESS  [îi'vllnês]  n.  1.  \\\  §  viva- 
cité, f.;  2.  gaieté,  f.;  3.  (des  liqueurs) 
effervescence,  f. 

LIVELONG  [ÙViong]  adj.  1.  long  ;  2. 
durable;  permanent;  éternel. 

The  —  day,  tout  le  long  du  jour;  toute 
la  sainte  journée;  the  —  night,  tout  le 
long  de  la  nuit. 

LIVELY  [U'vlî]  adj.  1.  ||§  vif;  animé; 

2.  gai;  3.  spirituel;  4.  plaisant;  5.  (de 
lieu)  vivant. 

1.  —  youth,  jeunesse  vive; — hopes,  vives 
espérances  ; —  description,  description  animée. 

3.  A  —  writer,  un  écrivain  spirituel.  4.  From 
—  to  severe,  du  plaidant  au  sévère.  5.  A  — 
part  of  the  town,  un  quartier  vivant. 

LIVER  [lîv'èr]n.  personne  qui  vit...,  f. 

High  —,  =  bien,  qui  fait  bonne 
chère;  loose  —  f,  mal  vivait  f. 

LIVER  [lîv'êr]  n.  foie,  m. 

Coats  of  the  —,  tuniques,  enveloppes 
du  =?  f.  pi.;  depressions  of  the  —,  dé- 
pressions, fossettes,  gouttières,  em- 
preintes du  =,  f.  pi.;  fissures  of  the — , 
sillons  du  =,  m.  pi.  Inflammation  of  the 
—,  (méd.)  hépatite;  inflammation  du 
= ,  f.;  —  complaint,  maladie  de  =,  f. 

Liyer-grown,  adj.  qui  a  un  grand 
foie. 

Liver-stone,  n.  (joail.)  hépatite,  f. 

Liver-wort,  n.  1.  (bot.)  aigremoine 
(genre),  f.;  2.  hépatique  (genre),  f. 

Noble  — ,  anémone  hépatique  ;  hépa- 
tique des  jardins,  f.;  (  herbe  de  la 
Trinité.  Iceland  —,  lichen  d'Islande, 
m.;  mousse  d'Islande,  f. 

L1VERED  [nVèrd]  adj.  qui  a  le  foie...; 
au  (oie.... 

Lily  —  f,  white  —,  poltron;  lâche. 
(  LIVERY  [liv'ëri]  n.  l.  livrée,  f.;  2. 
/sing.)  notables  du  corps  municipal 
(de  Londres),  m.  pi.;  3.  pension  (pour 
les  chevaux),  f.;  4.  (dr.)  mise  en  posses- 
sion; délivrance,  f.;  5.  (dr.)  émancipa- 
tion (de mneur),  f. 

Full  —,  grande  livrée.  Undress  — . 
petite  =.  To  keep  at  —,  tenir  (des  che- 
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vaux)  en  pension;  to  put  out  at—, 
mettre  (des  chevaux)  en  pension;  to 
wear  — ,  porter  la  =. 

Livery-man,  n.  1.  homme  qui  porte 
la  livrée;  m.;  2.  membre  d'un  corps  de 
métier  (de  Londres) ,  m. 

Livery-officer,  n.  (dr.)  officier  at- 
taché à  la  cour  des  pupilles,  m. 

Livery-servant,  n.  l.  domestique 
en  livrée,  m.;  2.  —s,  (pi.)  livrée,  f.  sing. 

Liveky-stable,  n.  t.  écurie  de  che- 
vaux à  louer,  f.;  2.  pension  (écurie) 
pour  les  chevaux,  m. 

—  keeper,  l.  loueur  de  chevaux, m.] 
2.  personne  qui  reçoit  les  chevaux  en 
pension,  f. 

LIVEKY  [îlv'èrl]  v.  a.  1. 1|  mettre,  ha- 
biller en  livrée;  2.  §  (with,  de)  (jalonner. 

LIVID  [liv'ïd]  adj.  livide. 

LIVIDITY  [lîvîdhl] 

LIVIDNESS  [lîv'îdnés]  n.  lividité,  f. 

LIVING  [living]  adj.  1.  J  §  vivant;  2. 
3  m'/- (pas  stagnant),  3.  §  vif{ vigoureux); 

4.  §  vivifiant;  5.  $  évident;  manifeste. 

1.  §  —  language,  langue  vivante.  2.  — 
spring,  source  vive.  3.  —  faith,  foi  vive.  4.  — 
principle,  principe  vivifiant. 

While  —,  de  son  vivant.  —  or  dead, 
mort  ou  vif. 

LIVING  [îïv'ïng]  n.  1  vie  (subsis- 
tance); existence,  f.;  2.  manière  de  vi- 
vre,  f.;  3.  bénéfice,  m.;  cure,l.;  4.  f 
biens,  m.  pi.;  fortune,  f.  sing. 

For  a  — ,  pour  vivre.  To  earn,  to  get, 
to  make  a  —,  gagner  sa  vie. 

LIVRE  [U'vêr]  n.  livre  (franc),  f. 

LIXIVIAL  [liksïv'îli] 

LIXIVIOUS  [Hksïv'ius]  adj.  (chim., 
pharm.)  lixiviel. 

LIXIVIATE  [îîksîviàt]  v.  a.  (chim  ) 
lessiver. 

LIXIVIATE  [lîksïv'îat] 

LIXIVIATED  [îiksïv'làtîd]  adj.  (chim.) 
1.  lessivé;  2.  de  lixiviation. 

LIXIVIATION  [Hksîvià'shûn]  n.  (chim., 
pharm.)  lixiviation,  f. 

LIXIVIUM  [îîksîv'ium]  n.  (chim.)  les- 
sive (eau  detersive),  f. 

LIZARD  [îiz'àrd]  n.  i.  (erpét.)  lézard, 
m.  ;  2.  —s,  (pi.)  lézards;  sauriens  (or- 
dre), m.  pi. 

Lizard-tail,  n.  (bot.)  M zar délie  ; 
(  queue  de  lézard,  f. 

LIZARY  [nYârî]  n.  (teint.)  alizari,  m. 

'LL  abréviation  de  Will. 

LL.  D.  [èl  êi  dé]  [lettres  initiales  de 
legum  doctor,  docteur  en  droit]  n. 
docteur  es  lettres,  m. 

LO  [io]  int.  voicil  voilà!  vois!  voyez  ! 
regarde  !  regardez  ! 

LOACH  [îôtsh],  LOCHE,  n.  (ich.)  cobit, 
m.;  loche,  f.;  dormille,  f. 

LOAD  [i6d]  n.  1.  ||§  charge,  f.;  2.  || 
fardeau,  m.;  3.  ||  §  poids,  m.;  4.  S  quan- 
tité, f.;  grande  quantité ,  f.;  tas,  m.;  5. 
$  (sing.)  coups,  m.  pi.;  6.  (mar.)  char- 
ge, f. 

Heavy  —,  forte  charge;  light  —,  fai- 
ble =. 

Load-mark,  n.  |»ar.)  ligne  de  char- 
ge, f. 

LOAD  [led]  v.  a.  (with,  de)  1 .  ||  §  char- 
ger; 2.  S  (b.  p.)  combler;  3.  (b.  p.  et 
m.  p.)  accabler;  4.  charger  (une  arme 
à  feu);  5.  plomber  (une  canne,  une  cra- 
vache, etc.);  6.  piper  (des  dés). 

2.  To  —  with  honours,  combler  d'honneurs. 

5.  To  —  with  reproaches,  accabler  de  reproches. 

To  double  — ,  mettre  double  char- 
ge à. 

LOADED  [îô'dîd]  adj.  1.  fl  chargé;  2. 
(d'arme  à  feu)  chargé;  3.  (de  canne,  de 
fouet,  de  cravache,  etc.)  plombé  ;  4.  (de 
dés)  charge. 

LOADER  [îô'dèr]  n.  chargeur,  m. 

LOADING  [16'dîng]  n.  i.  charge,  f.-  2. 
(com.  mar.)  chargement,  m. 
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LOADSTAR  [16'datar],  LODE-STAR,  0. 
t  (aslr.)  étoile  polaire,  du  nord,  f. 

LOADSTONE  [îô'dston]  ».  1.  pierre  ai- 
mantée, d'aimant,  f.  ;  aimant,  m.  ; 
2.  (min.)  aimant ,  ni. 

Artificial  —,  1.  =  artificiel;  2.  (com.; 
barreau  aimanté,  m.  To  arm,  to  cap  a 
— ,  armer  un  aimant. 

LOAF  [lof]  n.  pain  (masse),  m. 

—  of  bread,  =;  — of  sugar,  =  de  sucre. 

To  cut  a  —,  entamer  un  =. 

LOAM  [it>m]  n.  terre  glaise;  glaise; 
terre  limoneuse,  f. 

Alluvial—,  dépôt  d'alluvion,  m. 

Loam-coated,  adj.  en  terre. 

—  pit,  torchis  =,   m. 

Loam-mill,  n.  moulin  à  écraser  la 
terre,  m. 

LOAM  [îôm]  v.  a.  glaiser. 

LOAMY  [lo'mi]  adj.  glaiseux. 

LOAN  [ion]  n.  1.  prêt,  m.;  2.  em- 
prunt, m. 

i.  A  gratuitous  —,  un  prêt  gratuit.  2.  For- 
ced — ,  emprunt  forcé. 

Government  —,  emprunt  public,  du 
gouvernement ,  de  l'Etat.  Contractor  o? 
a — ,  (fin.)  soumissionnaire  d'un  —  ,  va. 
To  raise  a—,  faire,  contracter  un  —, 

Loan-bank,  n.  mont- de-piété,  m. 

Loan-fund,  n.  caisse  d'emprunt,  f. 

LOAN  [ion]  v.  a.  i.$  prêter;  2.  (fin.) 
prêter. 

LOATH  [loth]  adj.  (to)  i.  qui  a  de  la 
repugnance  (à);  qui  n'a  pas  envie  (de); 
2.  fâché  (de);  peiné  (de). 

1. 1  am  —  to  punish,  j'ai  de  la  répugnance  a 
punir. 

To  be  —,  avoir  de  la  répugnance; 
n'avoir  pas  envie;  to  be  nothing  — , 
n'avoir  pas  de  répugnance  ;  avoir  en- 
vie; n'être  pas  fâché. 

LOATHE  [iôth]  v.  a.  1.  haïr  ;  abhor- 
rer; avoir  en  horreur;  2.  avoir  du  dé- 
goût, de  l'aversion  pour. 

i.  To  —  the  sight  of  blood,  haïr^  avoir  en 
horreur  la  vue  du  sang. 

LOATHER  [lo'Tuir]  n.  1.  personne  qui 
a  en  horreur  (q.  u.,  q.  ch.),  f.;  2.  per- 
sonne qui  a  du  dégoût,  de  l'aversion 
(pour  q.  ch.),  f. 

LOATHING  [16'THÎng]  n.  1.  horreur,  f.; 
2.  répugnance,  f.;  dégoût,  m. 

LOATHINGLY  [îo'THÏngii]  adv.  1.  avec 
horreur;  2.  avec  répugance;  avec  dé- 
goût. 

LOATHLY  [lô'tuii]  adj.  $  horrible  ; 
affreux;  odieux;  dégoûtant. 

LOATHLY  [lo'thii]  adv.  avec  répu- 
gnance; à  contre-cœur. 

LOATHNESS  [16'thnês]  n.  répugnan- 

LOATHSOME  [îô'thsùm]  adj.  1.  hor- 
rible; affreux;  odieux;  2.  dégoûtant. 

LOATHSOMENESS  [16'thsumnës]  n.  dé- 
goût (qualité  de  ce  qui  inspire  du  dé- 
goût), m. 

LOB  [îôb]  n.tlourdaud ;  rustre;  m.; 
butor,  m. 

Lob's  pound,  n.  (plais.)  prison,  f. 

LOB  [  lob  ]  v.  a.  $  (— eing  ;  —  BEft) 
laisser  tomber. 

To  —  down,  =. 

LOBARIA  [îôbarîâ]  n.  (bot.)  (  pulmo- 
naire de  chêne,  f. 

LOBATE  [lô'bàt] 

LOBED  [lobd]  adj.  (bot.)  lobé. 

LOBBY  [îôb'bl]  n.  l.  antichambre  ; 
salle  d'attente,  f.  ;  2.  (des  chambres  du 
Parlement)  couloir,  m.  ;  3.  (des  cham- 
bres du  Parlement)  salle  de  confé- 
rences, f.;  4.  (de  théâtre)  foyer,  m.;  5. 
(agr.)  petit  enclos,  m. 

LOBE  [lib]  n.  1.  (anat.)  lobe,  m.  ;  2. 
(bot.)  lobe,  m. 

LOBLOLLY-BOY  [îôbiùiTl-boi]  n.  (mar.) 
infirmier,  m. 

LOBSTER  [îôb'stèr]  m.  (carcin.)  ho- 
mard, va.;  écrevisse  de  mer,  i. 


It34  1SS1Î3  *  1ÎS  l '"'*""  i      v    M 

Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met.  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor  oil,  cloud,  Tube,  tub,  ourn,  rule,  bull. 
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Cock  — ,  =  mâle  ;  hen  — ,  =  fe- 
melle. 

LOBULE  ri&b'to]  n.  (anat.)  lobule,  m. 

LOCAL  [lokil]  adj.  l.  jj  S  local;  2.  to- 
pographique. 

2.  —  lituation,  situation  topographique. 

LOCALITY  [likai'ttt]  n.  l.||  localité, 
f.  ;  2.  $  présence,  f.  ;  existence. 

2.  The  —  of  patriotism,  la  présence  du  pa- 
triotism*. 

LOCALLY  [îô'kânî]  adv.  localement; 
par  rapport  au  lieu. 

LOCATE  [lokA'i]  v.  a.  l.  placer  ;  eta- 
bit:;  2.  fen  Amérique)  fixer,  détermi- 
ner les  limites  de  (terres). 

LOCATION  [lowashùn]  n.  l.  action  de 
placer,  Rétablir,  f.  ;  2.  emplacement, 
m.;  3.  position  ;  situation,  f .  ;  4.  (dr.) 
location,  f. 

LOCH  [lùk]  n.  (en  Ecosse)  lac,  m. 

LOCH[iok]n.  (pharm.)  looeh ,  loh, 
ni. 

LOCHE  p6tsh],  V.  Loach. 

LOCHIA  [lokli]  n.  (méd.)  lochies, 
f.  pi. 

LOCHIAL  [il'klJi]  adj.  (méd.)  lochia!. 

LOCK  [i'>k]  n.  1.  serrure,  f.;  2.  étrein- 
te, f.;  3.  $  enceinte,  f.  ;  4.  (d'arme  à  feu) 
platiîie,  f.;  5.  (de  canal)  écluse  à  sas  ; 
écluse ,  f.;  6.  (de  cheveux)  boucle;  mè- 
che, f.;— s,  (p\.)  cheveux,  m.  pi.  ;  7.  (<Je 
foin)  botte,  f.  ;  8.  (de  laine)  flocon,  m.; 
9,  (de  port  de  mer)  fosse  aux  mâts,  f. 

Double  — ,  serrure  à  double  tour. 
A  chain,  flight  of— s,  (de  canal)  des 
écluses  accolées,  f.  pi.  Chamber  of  a—, 
sas  d'écluse,  m.  — of  water,  é cluse e ,  f. 
Under  —  and  key,  sous  clef.  To  pick  a 
— ,  crocheter  une  serrure. 

Lock-chamber,  n.  (de  canal)  sas  d'é- 
cluse, m. 

Lock-gate,  n.  (  de  canal  )  porte 
d'écluse,  f. 

Lock-keeper,  n.  (  de  canal  )  éclu- 
sier,  m. 

Lock-paddle,  n.  (de  canal)  vénielle 
d'écluse,  f. 

Lock-sili,  n.  (de  canal)  seuil,  heur- 
toir d'écluse,  m. 

Lock-smith,  n.  serrurier,  m. 

Lock-weir,  n.  (de  canal)  déversoir 
d'écluse,  m. 

LOCK  [îok]  v.  a.  1.  j]  fermer  à  clef; 
fermer  ;  2.  §  fermer;  3.  fl  §  enfermer; 
4.  ||  §  renfermer  ;  5.  S  serrer  (etrein- 
dre)  ;  6.  (gén.  civ.)  écluser  (un  canal); 
7.  (imp.)  serrer  (une  forme). 

2.  Death  — s  his  eyes,  la  mort  lui  ferme  les 
yeux.  3.  To  be  — ed  in  a  prison,  être  enfermé 
dans  une  prison.  4.  To  —  a  secret  in  o-.'s 
breast,  renfermer  un  secret  dans  son  cœur.  6. 
To  —  a.  o.  in  o.'s  arms,  serrer  q.  u.  dans  ses 
bras. 

To  double  —,  fermer  à  double  tour, 
to  single  —,  fermer  à  un  tour.  To  — 
away  ||,  enfermer  sous  clef;  to  —  in  |, 
enfermer  à  clef;  to  —  out,  fermer 
(à  clef)  la  porte  à  (q.  u.);  to  —  up,  l. 
enfermer  (à  clef);  mettre  sous  clef; 
2.  garder,  tenir  sous  clef  ;  3.  coffrer 
(q.  u.);  4.  (imp.)  serrer  (une  forme). 

LOCK  [îok]  v.  n.  t.  fermer  à  clef;  fer- 
mer ;  2.  s'enfermer;  3.  s'enclaver  (l'un 
dans  l'autre)  ;  4.  (tech.)  s'adapter. 

LOCKAGE  [îok'àj]  n.  1.  (sing.)  (de  ca- 
nal) écluses,  f.  pl.;  2.  péage  d'écluse,  m. 

LOCKED  [îôkt]  adj.  1.  ||  fermé  à  clef; 
fermé;  î.tfermé  ;  3.  S  (des  bras)  ferme. 

Double  —,  fermé  à  double  tour. 

LOCKER  [lôk'èrj  n.  (mar.)i. parquet; 
parc,  m.  ;  2.  équipe  t.  m.  ;  3.  (de  câble) 
puits  ,  m.:  4.  (écoles)  baraque  ,  f. 

LOCKET  [îon-'êt]  n.  1.  cadenas  (de  petit 
ornement),  m.;  2.  médaillon  (bijou),  m. 

LOCKLESS  [îok'iês]  adj.  sans  cade- 
nas ;  sans  fermoir. 

LOCKRAM  [îokVam]  n.  (ind.)  locro- 
nan  (toile  grossière),  f. 
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|      LOCOMOTION  [îokùmô'siiùn]  n.  loco- 
'  motion,  f. 

Of  —  ,  t.  de  =;2.(anut.)  locomoteur. 

LOCOMOTIVE  [lùhùiiiA'ilv]  adj.  loco- 
mo  I  if. 

—  engine,  machine  locomotive,  f.  ; 
locomotive,  f.;  —  power,  l.  force, puis- 
sance locomotive  ,  de  locomotion,  f.  ; 
2.  (tech.)  frais  de  traction,  m.  pi. 

LOCOMOTIVE  [iokomoiU]  n.  (mach.) 
locomotive  .  f. 

LOCULAMENT  [lok'ùlSmSnt]  n.  (bot.) 
loge  (du  péricarpe),  f. 

LOCUST  [îokist]  n.  l.  (ent.)  locuste; 
sauterelle,  f .  ;  2.  (bot.)  caroube;  ca- 
rouge,  m. 

Locust-tree,  n.  (bot.)  1.  courbaril 
(genre),  m.;  2.  robinier; faux  acacia; 
acacia  vulgaire,  m. 

LODE  [lod]  n.  (mines)  filon}  m. 

Master  —,  =  principal  ;  side  — ,  = 
latéral,  parallèle. 

LODE-STAH  [lô'd-stir],  V.  LOAD-STAR. 

LODE-STONE  [lod-ston].  V.  Load- 
stone. 

LODGABLE  [îôj'àb'i]  adj.  $  logeable. 

LODGE  [îôj]  v.  a.  1.  déposer;  pla- 
cer ;  2.  enfoncer;  Z.  planter  ;  fixer  ; 
4.  loger  (q.  u.);  5.  abriter ;6.  recueillir  ; 
7. 4  couc/ut  (courber,  incliner);  8.  (ban- 
que, fin.)  dépose'-  (de  l'argent);  9.  (dr.) 
j  déposer  (une  plainte);  porter. 

i.  To  —  a.  th.  any  where,  déposer  q.  ch. 
quelque  part.  2.  To  —  an  arrow  in...,  enfoncer 
une  flèche  dans...  5.  To  —  the-  doer,  abriter  les 
daims.  6.  To  —  images,  recueillir  des  images. 

— !  (mil.)  (command,  des  armes)  haut! 

LODGE  [loj]  v.  n.  1.  (pers.)  loger  ;  se 
loger;  2.  ||  §  loger;  habiter;  Z.^être 
couché  (courbé);  4.  (chosJ  s'arrêter  (en 
tombant)  ;  5.  \  être  couché  (courbé). 

LODGE  [l&j]  n.  1.  loge,  f.  ;  2.  *  |)  %  de- 
meure, f.  ;  3.  (des  animaux)  tanière,  f.; 

4.  (de  francs-maçons)  loge,  f. 

1.  A  porter's  — ,  loge  de  portier. 

LODGER  [Joj'èr]  n.  i.  \  locataire  (qui 
occupe  une  partie  de  la  demeure  d'une 
autre  personne),  m.  f.  ;  2.  'habitant, 
m.;  habitante,  f. 

To  take  in  —s,  recevoir  des  loca- 
taires. 

LODGING  [loj'ing]  n.  l.  logement;  lo- 
gis, m.:  2.  \.  chambre  (dans  la  demeure 
d'autrui),  f.  ;  3.     séjour,  m. 

3    The  —  of  delight,  le  séjour  du  plaisir. 

Furnished  —s,  chambres  garnies  ; 
private  —,  =  da7is  une  maison  parti- 
culière ;  unfurnished  —,  =  non  gar- 
nie. Night's — ,  nuitée,  f.  —  for  man  and 
horse!  on  loge  à  pied  et  achevai!  To 
be  in  private —s,  être  en  garni;  to 
hire,  to  take  a  —,  louer  une  —  ;  to  let 
—s,  louer  en  garni  ;  to  take  up  o.'a  —  s, 
descendre  (loger). 

Lodging-house,  n.  hôtel  garni,  m. 

Private— ,  maison  garnie,  f.  Keeper  of 
a — ,  loueur  (m),  loueuse  (f.)  en  garni. 
To. live,  to  stay  at  a  —,  loger  en  garni. 

LODGMENT  [îoj'mènt]  n.  l.  logement, 
m.  ;  2.  (banque)  consignation,  f.  ;  dé- 
pôt, m.;  3.  (mil.)  logement,  m. 

Covered  —,  (fort.)  caponnière,  f.  To 
make  a  —,  (banque)  faire  une  consi- 
gnation ,  un  dépôt. 
'  LOFFE  [l?»f].  \  V.  LAUGH. 

LOFT  [b'.ft]  n.  1.  étage,  m.  ;  2.  4,  gre- 
nier, m.  ;  3.  |  S  monceau,  m. 

LOFTILY  [loftîiî]  adv.  1.  ||  §  haut; 
avec  élévation  ;  2.  $  avec  sublimité;  3. 
S  avec  puissance  ;  4.  §  pompeusement  ; 

5.  §  (m.  p.)  avec  hauteur;  fièrement. 
To  carry  o.'s  head  —,  1.  (pers.)  por- 
ter la  tête  haut;  2.  (du  cheval)  avoir  la 
tête  haute. 

LOFTINESS  [îôfttnês]  n.  l.  J  hauteur; 

élévation,  f.  ;  2.  §  élévation,  f.  ;  ordre 

\  élevé,  m.  ;  3.  S  sublime,  m.  ;  sublimité, 

!  f.  ;  4.  §  puissance,  f.  ;  5.  $  pompe,  f.  ; 

I  6.  S  (m.  p.)  hauteur  ;  fierté,  f. 
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6.  Had  —  enough  in  their  temper»,  avaient 
assez  de  fierté  dans  leurs  caractères. 

LOFTY  [îoftl]  adj.  i.  *  y  §  haut  ;  élevé; 

2.  S  subliine  ;  3.  $  puissant  ;  4.  S  pom- 
peux ;  5  (m.  p.)  aliter;  superbe. 

1.  The  loftiest  throne,  le  trône  le  plus  Hvré. 
2  —  <  mtempt  of  death,  sublime  mépris  de  la 
mort.  3.  —  charms,  de  puissants  charmes.  5. 
—  lo  >ks,  des  regards  altiers,  superbes. 

LOG  [i.'.6]n.  i.  bûche,  f.;  2.  bloc,  m.; 

3.  (const.)  poutre,  f.;  k.  (ind.)  bille, 
f.;  5.  (mar.)  Itch,  ni. 

To  heave  the  —,  (mar.)  jeter  le  loch. 
Log-board,  n.  (mar.)  table  de  loch,  f. 
Log  book,  n.  (mar.)  casernet;  jour- 
nal de  navigation,  m. 

LOOIIOL'SE, 

LOG-nrr,  n.  hutte  de  bois,  f. 

Loo-snip,  n .  (rnar.)  bateau  de  loch,  m. 

Log-wood,  n.  (bot.)  campéche  (gen- 
re), m.;  2.  (ind.)  campéche;  bois  san- 
glant, de  Campéche,  m. 

LOGARITHM  [log'àrhhm]  n.  (math.)  lo- 
garithme, m. 

Table  of  —s,  table  de  =s,  f. 

LOGAKITIIMETiC  [h'-garlthmèt'lk] 

LOGARITHMET1CAL  [ l&gSrlthmètlk&l ] 

LOGARITHMIC  [  lôgurhh'mïk.  ]  adj. 
(math.)  logarithmique. 

—  curve,  =  f. 

LOGGATS  [iog'gàt»]n.  t(jeu)  quilles, 
f.  pi. 

LoGGAT-GROUNn,  n.  f  quilUer  (lieu), 
m. 

LOGGED  [logd]  adj.  (mar.)  engagé; 
engagé  à  moitié  dans  l'eau. 

Water  —,  =. 

LOGGERHEAD  p&g'gwhêd]  n.  1.  bûche, 
f.;  sot,  m.  ;  sotte,  f .  ;  lourdaud,  m.  ; 
lourdaude,  f.;  2.  encrier  commun,  m. 

To  fall,  to  go  to  — s  ),  s'empoigner  ; 
en  venir  aux  mains. 

LOGGERHEADED  [tf>g'gêrtaêdïd]  adj. 
sot  ;  hébété. 

LOGIC  [îoj'ïk]  n.  logique,  f. 

To  chop  —  (,  faire  de  la  —. 

LOGICAL  [îoj'lkai]  adj.i.  de  la  logique, 
de  logique  ;  2.  logique. 

1.  —  subtilties,   des  subtilités  de  la  logique. 

LOGICALLY  [îoj'îkàiiî]  adv.  logique- 
ment. 

LOGICIAN [îôjîsh'ân]  n.  logicien,  m. 

LOGMAN  [îôg'màn]  n.,  pi.  Logmen,  1. 
porteur  de  bois,  m.  ;  2.  (on  Amérique) 
bûcheron,  m. 

LOGOGRIPH  fjug'ogrji]  n.  logogri 
phe,  m. 

LOGOMACHY  «çèm'àkl]  n.  (did.)  lo- 
gomachie, f. 

LOGWOOD  [lôgwtid].  V.  LOG-WOOD. 

LOHOCK  [lo  l.ok] 

LOHOCK  [io  hik].  V.  Loch. 

LOIN  [loin]  n.  1.— s,  (pi.) (anat.)  lom- 
bes ;  (  reins, m.  pi.;  2.  (bouch.)  longe,  f 

Pain  in  the  —  ,  mal  aux  reins  ; 
douleur  dans  les=s,  f.  To  come,  to 
spring  from  o.'s  —  ^,  sortir  de  ses  =; 
to   strain  o.'s— s,  se' donner  un  tour  de 

LOITER  [loi'tlr]  v.  n.  i.  tarder;  2. 
s'arrêter;  3.  (m.  p.)  traîner;  4.  (m. 
p.)  flâner  ;  muser. 

2  To  —  over  the  green,  s'arrêter  sur  là  pe 
louse. 

LOITER  [loi'tlr]  v.  a.  (m.  p.)  employer 
en  pure  perte. 

To  —  away,  =. 

LOITERER  [loi'têrêr]  n.  (m.  p.)  1. 
traînard,  m.;  2.  flâneur,  m.;  flâ- 
neuse, f.  ;  musard,  m.  ;  musarde,.?, 

LOLL  [loi]  v.  n.  1.  \ s'étendre;  2.  s'é- 
taler; a.  (s'appuyer;  se  pencher;  4. 
(de.  la  langue)  pendre. 

2  To  —  in  a  groa*  chair,  »\étal«r  dans,  un 
grand  fauteuil.  3.  To  —  upon  a.  o.,  s'appuyer 
»e  pencher  sur  q.  u. 

LOLL  [loi]  v.  a.  laisser  pendre  (la 
langue N;  tirer 
LOLLIPOP  [lM'Hpop]  n.  )  bonbon,  m. 
LONDONER[lun'duncr]n.I;ondf?uew,m. 
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LONE  [ion]  adj.  i.  sol;  (Mit;  2.  isolé; 
3.  (pers.)  «V. 

1.  —  woods,  bait  solitaires.  8.  A  —  home, 
une  maison  isolé?.  3.  A  poor  —  wom.ui,  UHd 
pauv  e  femme  délaissée. 

LONELINESS  [i.VniinJs]  n.  1.  solitude, 
f.;  2.  goût  de  la  solitude,  m.  ;  3.  isole- 
ment, m. 

LONELY  [lo'ni!]  adj.  1.  solitaire  ;  2. 
Qui  a  le  goût  ie  la  solitude;  3.  isole. 

L0N5NESS  [iA ,in.',s]  n.  solitude,  f. 

LONESOME  ii.VnMi.n]  adj.  solitaire. 

LQNESOMENESS  [lÀ'jnsûarofc]  n.  so/j- 
fudCj  t". 

LONG  [l'.og]  adj.  1.  [|  S  long  :  2.  § 
■ternit*;  3.  (gram,)  long;  4.  (mus.)/on<7. 

1 —  by...  broad,...   <;V  long  sur   ...   de 

la- ce.  S.  —  views,  des  vues  étenduos. 

A!  —  f,  au  long  ;  in  the  —  run,  à  la 

-,  To  >»c  —,  l.  être  long  ;  2.  (to) 

taraer^à)  ;  to  be...  —,  être  long  de  ..., 

avoir...  de  long,  de  longueur;  to  know 

the  —  and  the  short  of  a.  tu.,  connaître 
le  fort  et  le  faible  deq.  ch. 

LONG  [long]  n.  (gram.)  longue,  f. 

LONG  [long]  adv.  l.  ||  fort  (à  une 
grande  longueur);  2.  §  (du  temps) 
longtemps;  pendant  longtemps;  de- 
puis longtemps;  longuement  ;  3.  '$  (de 
temps)  durant  ;  pendant  ;  le  long  de. 

1.  A — extended  line,  une  ligne  tort  étendue. 
3.  AU  o.'s  life  — ,  toute  sa  vie  durant;...  years 
— ,  pendant...  ans;  all  night  — ,  tout  le  long 
de  la  nuit. 

As  —  as,  (du  temps)  aussi  longtemps 
Que  ;  tant  que;  before  — ,  avant,  dans, 
sous  peu  ;  d'ici  à  peu;  ere  —,  bientôt  ; 
dans,  sous  peu;  how  —  ,  combien  de 
te7nps  ;  combien  :  how  —  is  it  since..., 
combien  y  a-t-il  de...,  que...;  how  — 
will  it  be  before...,  dans  combien  de 
temps.  No — er,  ne...  plus  (longtemps). 
—  ago,  since,  depuis  longtemps;  il  y  a 
longtemps;  not—  ago,  il  n'y  a  pas 
longtemps;  naguère.  To  think  it  so  — , 
trouver  le  temps  si  long. 

Long-scffèrance,  n.  f  clémence ,  f. 

Long-suffering,  adj.  plein  de  lon- 
ganimité. 

Long-suffering,  n.  longanimité,  f. 

Long-tail,  n.  f  grand  monde,  m. 
sing.;  grands,  m.  pi. 

LONG  [long]  v.n.  l.  {to)  tarder  (de); 
désirer  vivement  L..);  avoir  bien  envie 
(de);*  2.  (for,  de)  avoir  un  grand  dé- 
sir (de)  ;  soupirer  (après). 

1.  I  — to  see  you,  il  me  tarde  de  vous  veir. 

LONGANIMITY  [îônggânlm'îtî]  n.  lon- 
ganimité, f. 

LONGE  [îônj]  n.  (man.)  longe,  f. 

Longe-whip,  n.  (man.)  chambrière,  f. 

LONGE  [îinj]  v.  a.  (man.)  mettre  à  la 
longe. 

LONGER  [lông'glr]  comp.  de  Long. 

LONGER  [lông'gèrj  n.  personne  qui  a 
un  grand  désir  (de  q.  ch.);  personne 
qui  soupire  (après  q.  ch.),  f. 

LONGEST  [îing'gêst]  superl.  de  Long. 

LONGE  VAL  [lônjè'vàl]  adj.  qui  vit 
longtemps. 

To  be  — ,  vivre  longtemps. 

LONGEVITY  [ionjêv'hi]n.  longévité,  f. 

LONGEVOUS  [lonjè'vus]  adj.  V.  Lon- 

GEVAL. 

LONGDIETRY  [îonjïm'ètri]  n.  (géom.) 
longimétrie,  f. 

LONGING  [long'Ing]  n.  envie,  f.;  désir 
ardent,  m.;  désir,  m.;  vœu,  m. 

To  have  a  —  for  a.  th.,  avoir  bien  en- 
vie de  q.  ch.  ;  désirer  vivement  q.  ch.  ; 
avoir  un  grand  désir  de  q.  ch.  ;  sou- 
pirer après  q.  ch. 

LONGING  [longing]  adj.  l.  (chos.) 
d'envie;  de  désir  ;  ardent  ;  impatient; 
2.  (pers.)  qui  a  des  envies  ;  3.  t  désiré. 

LONGINGLY  [îong'lngiî]  adv.  avec  ar- 
deur ;  impatiemment. 

LONGINQUITY  [îonjlng'whi]  n.  $  Ion- 
gui  distance,  f.;  éloignement,  m. 


LOO 

LONGISH  [îong'îsh]  adj.  assez,  passa- 
blement long. 
LONGITUDE    [loflïjhàd]    n.    (  astr.  , 

géog.)  longitude,  f. 

—  by  account,  —  estimée  ;  —  by  ob- 
servation ,  =  observée,  board  of  —  , 
bureau  des  —s,  m.;  commissioner  of 
—,  membre  du  bureau  des  =s ,  m.  To 
take  the  — ,  prendre  les  =s. 

LONGITUDINAL  [  luiijltudiiial  ]  adj. 
(did.)  longitudinal. 

LONGITUDINALLY  [  îùnjîtû'dmùnî  ] 
adv.  longitudinalcment. 

LONGLY  [l.'.iig'l!].    V.  LONGINGLY. 

LONGSO.ME  [lUMg'suui]  adj.  t  long; 
fatigant  ;  ennuyeux. 

LONGWISE  [lôhgSvîz]  V.  Lengthwise. 

LOO  [lu]  n.  (cartes)  mouche,  f. 

To  play  — ,  jouer  à  la  =. 

LOOBILY[iu  bill]  adj.  niais;  nigaud. 

LOOBY  [lubî]  n.  dadais  ;  niais  ;  ni- 
gaud, m. 

LOOF  [luf]  n.  (mar.)  lof,  m. 

LOOK  [lût]  v.  n.  i,.|(  at,...  )  regar- 
der; 2.  *  U  §  (on,  upon...,) regarder  (...); 
porter  ses  regards  (sur);  considérer 
(...);  i.i  $  (to,  à)  s'attendre;  4.  S  (to) 
veiller  (ce)  ;  avoir  soin  (de)  ;  5.  (like, 
de)  avoir  l'air;  6.  §  paraître  ;  sembler; 
se  montrer  ;  7.  §  (on,  upon,)  regarder 
(...);  avoir  vue  (sur);  donner  (sur); 
8.  ±  attendre. 

i.  To  —  at  a.  o.  or  a.  th.,  regarder  g.  u.  ou 
q.  ch.  2.  To —  on  nature,  regarder,  considérer 
la  nature.  4.  To  —  to  a,  th.,  veiller  à  q.  ch.  5. 
To  —  like  a  poet,  avoir  l'air  d'un  -poète  ;  to 
—  gay,  avoir  l'air  gai.  7.  A  house  — ing  on  a 
river,  une  maison  ayant  vue,  donnant  sur  une 
riviere. 

To  —  ill,  1.  avoir  mauvaise  mine; 

2.  (chos.)  paraître  mal;  3.  (pers.) 
avoir  l'air  malade;  to  —  sharp,  l. 
avoir  l'air  éveillé;  2.  être  vigilant; 

3.  (  se  dépêcher;  to  —  sharp  after, 
surveiller  activement  ;  to  —  twice,  re- 
garder deux  fois  ,  à  deux  fois;  to  — 
well,  l.  Il  (chos.)  avoir  une  belle  appa- 
rence ;  2.  §  (chos.)  paraître  bien  ;  3. 
(pers.,  chos.)  avoir  bonne  mine;  4. 
(pers.)  avoir  l'air  bien  portant.  — and 
see  !  voyez!  To  —  after  (a.  o.,  a.  th.),  1. 
regarder  à;  considérer  ;  2.  soigner; 
garder  ;  veiller  à;  3.  chercher;  to  — 
for  (a.  o.,  a.  th.  ),  l.  ||  chercher  (q.  u., 
q.  ch.);  2.  ||  chercher  des  yeux;  3.  §  re- 
chercher ;  4.  5  s'attendre  à;  5.  atten- 
dre; to  —  into  (a.  th.),  1.  ||  regarder 
dans  (q.  ch.)  ;  2.  §  regarder  à  ;  exami- 
ner ;  3.  prendre  connaissance  de;  s'in- 
former de  ;  4.  regarder;  avoir  vue  sur; 
donner  sur;  regarder;  —ing  into 
(a.  wh.),  qui  donne  dans  (q.  p.);  avec 
vue  sur;  to  —  on,  upon,  1. 1|  (  regarder; 
{jeter  les  yeux  sur;  *  considérer;  con- 
templer ;  2.  §  regarder  ;  considérer;  to 
be  —  ed  on,  upon ,  (V.  tous  les  sens  de 
to  —  on,  upon);  fixer  les  regards;  to  be 
ill —  ed  on,  upon  S,  être  mal  regardé, 
vu;  to  be  well  — ed  on,  upon,  être  bien 
considéré,  vu;  to  —  over  (a.  th.)  ||,  i, 
regarder  par-dessus  (q.  ch.);  2.  fermer 
les  yeux  sur;  to  —  to  (a.  th.),  i.  '^re- 
garder (q.  ch.);  2.  (  ||  avoir  l'œil  sur  ; 
veiller  sur;  3.  §  veiller  à;  prendre 
garde  à;  4.  §  s'adresser  à;  5.  §  avoir 
recours  à;  to  —  through  (a.  th.),  i.  || 
regarder  à  travers  (q.  ch.);  2.  [f §  voir 
clair  à  ;  3.  parcourir  (des  yeux).  To  — 
about,  1.  regarder  autour  de  soi,  de 
tous  côtés  ;  2.  (  avoir  l'œil  ouvert ,  les 
yeux  ouverts;  to  —  away  (from),  dé- 
tourner ses  regards  (de);  to  —  back,  i. 
regarder  en  arrière;  2.  jeter  un  regard 
rétrospectif;  3.  faire  un  retour  (sur); 
to  — down,  l.  Il  regarder  en  bas;  2.  || 
baisser  les  yeux  ;  3.  ||  regarder  (d'une 
élévation);  4.  §  abaisser  ses  regards  ;  5. 
(com.)  tendre  à  la  baisse  ;  to  —  down 
on,  upon  a.  o.,  a.  th.,  regarder  q.  u., 
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q.  ch.  du  haut  de  sa  grandeur;  to  — 
Lorward,  i.  ||  regarder  decant  soi;  2.  $ 
(io)  s'attendre  (à);[).  $  attendre;  to- 
il), i.  !|  regarder  (en  dedans);  2.  S  en- 
trer (en  passant);  faire  vite  petite  vi- 
site; dire  un  petit  bonjour  ;  lo  —  on  ||, 
regarder;  être  spectateur;  (  voir  faire; 
to  —  on  with  an  evil  eye,  regarder  cù 
mauvais  œil;  — ed  on,  upon  with  an 
evil  eye,  mal  vu  ;  to  —  oui,  i.  ||  regar- 
der (de  dedans)  ;  2.  *||  (on)  promener 
ses  regards  (sur)  ;  3.  S  être  sur  ses  gar- 
des ;  (  avoir  l'œil  au  guet;  4.  S  (of) 
s'exprimer  par  la  physionomie;  se  tra- 
hir; se  montrer;  5.  S(into,  upon)  regar- 
der^..); avoir  vue  (sur);  donner  (sur); 
6.  (mil.)  être  en  observation;  to  —  ou* 
for,  (7.  to  —  for),  to  —  up,  i.  ||  regar- 
der en  haut  ;  lever  les  yeux  ;  2.  <j  re- 
lever la  tête;  se  relever;  3.  passer 
(chez  q.  u.)  ;  4.  (com.)  être  en  hausse, 
en  voie  de  hausse;  to  —  up  to  a.  o.  §, 
i.  considérer  (comme  supérieur) i;  re,- 
garder;  2.  mettre  son  espoir  en;  3.  y  S 
fixer  les  regards. 

LOOK  [lùk]  v.  a.  i.  regarder  (en 
face)  ;  2.  ^  obtenir  par  des  regards. 

To  —  a.  o.  in  the  face ,  regarder 
q.u.  en  face.  To—  down,  i.  réprimer, 
contenir  (par  des  regards)  ;  2.  domp- 
ter ;  to  —  out ,  i.  chercher;  2.  décou- 
vrir (à  force  de  recherches)  ;  3.  choi- 
sir; 4.  préparer;  to  —  over,  i.  jeter 
un  coup  d'œil  sur  ;  jeter  les  yeux  sur, 
parcourir  ;  parcourir  des  yeux;  2. 
examiner;  vérifier,  3.  repasser  (un 
devoir,  une  leçon,  etc.). 

LOOK  [lùk]  n.  i.  (fhom,  de)  regard, 
m.;  2..  U  (at,  à)  coupd'œil,  m.;  3.  S 
air,  m.;  mine,  f.;  aspect,  m. 

A  downcast  — ,  i .  j|  les  yeux  baissés, 
m.  pi.  ;  2.  §  air  abattu ,  m.  sing.;  for- 
bidding —,  air  farouche;  good  —s, 
pi.,  bonne  mine,  f.  sing.  ;  hanging  —  , 
mine  patibulaire  ;  ill  —s  (pU,  mau- 
vaise mine;  vilaine  figure  ,  t.  sing.  ; 
sour  —,  air  chagrin.  To  cast,  to  dar* 
a — ,  jeter,  lancer  un  regard  ;  to  give  a 
—,  jeter  un  regard,  un  coup  d'œil;  lo 
give  a  —  in  ,  entrer  un  moment,  en 
passant  ;  faire  une  petite  visite;  dire 
un  petit  bonjour  ;to  have  a  —  at  (,  to 
take  a  —  at  ( ,  regarder  ;  to  take  a  last 
—  at,  jeter  un  dernier  regard  sur. 

Look-out,  n.  i.  vue,  f.;  2.  guet,  m.  ; 
3.  (mar.)  découverte  ;  vigie,  ï. 

—  ship,  (mar.)  bâtiment  d'observa- 
tion. To  keep  a  blind  —  (  ,  n'avoir  pas 
les  yeux  ouverts  ;  to  keep  a  good  —  (, 
avoir  l'œil  ouvert,  au  guet.  That  is  a 
bad,  blind  —  (,  c'est  avoir  eu  les  yeux 
fermés,  «n  bandeau  sur  les  yeux. 

LOOKED  [inHl  adj.  î  regardé. 

—  for  (,  attendu';  not  —  for,  i. 
inattendu  ;  2.  inespéré. 

LOOKER  [lûk'èr]  n.  +  regardant ,  m. 
Looker-on,  n.  regardant,  m.;  spec- 
tateur ,  m.  ;  spectatrice,  f.  ;  assistant , 
m. 

LOOKING  [iûk'ïng]adj.  qui  a...  mine; 
à...  mine. 
Good,  well — ,  de  belle  mint  ;  beau; 

ill ,  de  mauvaise  apparence,  mine; 

de  vilaine  figure. 

LOOKING  [îûk'îng]  n.  action  de  re- 
garder, f. 

Looking-glass,  n.   1.  miroir,  m.; 
glace,  f.;  2  (but.)  héritière,  f. 
I     — maker,  miroitier,  m.;  miroitière, 

'  f .  ; plant,  (bot.)  héritière,  f. 

j  LOOM  [lûm]  n.  i.  métier  à  tisser; 
métier,  m.;  2.  instrument  de  mécani- 
1  que,  m.;  3.  (de  rame)  bras:  manche,  m. 

Draw ,   (tiss.  )  metier  à  tirer; 

hand ,  =  ordinaire ,  à  la  main; 

power ,  =  mécanique. 

Loqm-shop  ,  n.  (ind.j  atelier  de  m*r 
]  tiers  à  tisser,  m. 


Fate,  tat,  far,  fall.  Me,  met;  ter.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull; 
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LOOM  [lim]  v.  n.  (mar.)  être  en  mi- 
r entent. 

LOOMING  [lûm'îng]  n.  mirage,  m. 
LOON  [îûn]  n.  j.f  vaurien;  drôle, m.i 
2.(orn.i  plongeon  imbrim;  imbrim.m. 

LOOP[lûp)i>.i.6rt'u'e:>.iuoimière),f.; 
2.  f  trou,  m.;  ouverture,  t.;  3.  t  meur- 
trière, f.;  4.  (de  diamant  ganse,  f.;  5. 
(d'église)  rayère,  f.;  6.  (tech.  )  tenon, m. 

Loop-hole,  n.  i.  |J  trou,  m.;  ouver- 
ture, f.;  2.  S  échappatoire,  f.;  défaite, 
f;  faux- fuyant,  m.;  3.  |  meurtrière ,  f. 

Loop-holed,  adj.  ^  plein  de  trous, 
d'ouvertures. 

LOOPED  [îûpt]  adj.  }  troué;  percé. 

LOOSE  [lus]  v.  a.  (from,  de)  1.  ||  dé- 
tacher; délier  ;  2.  ||  desserrer  ;  lâcher; 
relâcher;  détendre;  3.  délier;  déga- 
ger; 4.  S  relâcher:  5.  4  §  délivrer  ;  dé- 
barrasser; 6.  f  mettre  en  liberté;  1. 
(mar.)  larguer. 

LOOSE  [lis]  adj.  (from,  de)  i.  ||  dé- 
taché ;  2.  ||  délié  ;  3.  H  défait;  4.  ||  gui 
ne  n'enf  pus  ferme;  libre;  5.  ||  çu; 
branle;  6.  |  ||  peu  serre;  lâche;  T.  || 
Jorge;  8.  ||  amp /e;  9.  ||  épars;  io.  § 
délié-  dégagé;  il.  §  relâché;  12.  § 
ide/te  (sans  énergie)  ;  13.  S  vague;  peu 
rigide  ;  peu  exact  ;  14.  §  d'abandon; 
15.  §  décousu;  sans  liaison;  sans  sui- 
te ;  16.  §  (m.  p.)  libre  ;  licencieux  ;  17. 
(gén.  civ.)  (de  route)  non  encore  pris  ; 
18.  (tech.)  qui  joue;  qui  a  du  jeu. 

1.  —  sheet,  feuille  détachée.  6.  —  testure, 
tissu  lâche.  7.  —  garment,  vêlement  large.  8. 
—  robe,  robe  ample.  11.  —  morals,  morale 
relâchée.  12.  —  style,  style  lâche.  13.  —  de- 
damer,  vague  diclamateur.  14.  —  unguarded 
hours,  heures  d'abandon  où  l'on  n'est  pas  sur 
tts  gardes.  15.  —  indigested  play,  piece  de 
théâtre  décousue  et  indigeste. 

To  be  -,  (V.  tous  les  sens)  (tech.) 
jouer  ;  avoir  du  jeu  ;  to  break  —,  1. 1| 
se  dégager  ;  2.  §  se  dégager  ;  s'affran- 
chir; 3.  (des prisonniers)  s'évader  ;  to 
get—,  i.  Il  se  détacher;  2.  ||  se  délier; 
3.  ||  se  défaire  ;  4.  (j  ne  pas  tenir  ferme; 
ne  pas  tenir  ;  5.  ||  branler;  6.  |]  se  des- 
serrer; se  lâcher  ;  7.  §  se  débarrasser; 
to  bang  —,  1.  pendre  libre  ;  2.  flotter; 
to  leave—  (V.  les  sens)  1.  relâcher;  2. 
(tech.)  donner,  laisser  du  jeu;  to  let—, 

1.  U  lâcher;  2.  lâcher  la  bride  à;  3.  § 
donner  libre  cours  à  ;  4.  S  (m.  p.)  dé- 
chaîner (les  passions,  les  vices,  etc.); 
to  set—,  §  dégager;  délier  ;  affran- 
chir; to  turn  —,  (m.  p.)  1.  ||  lâcher;  2. 
5  déchaîner;  to  work—,  (tech.)  pren- 
dre du  jeu. 

LOOSE  [lus]  n.  4  liberté  (absence  de 
contrainte),  f. 
To  give  —  (to),  1.  donner  cours; 

2.  S  lâcher  la  bride  (à)  ;  se  livrer  (à); 
s'abandonner  (à). 

LOOSE  [lus]  v.  n.  f  partir  (d'un 
port). 

LOOSELY  [îûs'ii]  adv.  l.  ||  lâchement; 
2.  I  librement  (sans  contrainte)  ;  3.  § 
avec  peu  d'ordre;  A.  avec  peu  de  di- 
gnité ;  5.  §  négligemment;  6.  S  noncha- 
lamment; 7.  S  lâchement  (sans  éner- 
gie); 8.  vaguement;  9.  §  d'une  manière 
décousue;  10.  §  (m.  p.)  librement;  li- 
cencieusement. 

LOOSEN  [îis'n]  y.  a.  1.  ||  desserrer; 
détendre;  lâcher;  relâcher;  2.  ||  § 
ébranler  ;  3.  ||  remuer;  4.  §  délier;  dé- 
gager ;  5.  (méd.)  lâcher  ;  dégager. 

2.  — ed  from  its  foundations,  ébranlé  dans 
ses  fondements.  3.  To  —  the  earth,  remuer  la 
terre. 

LOOSEN  [îùVn]  v.  n.  fl  se  desserrer; 
se  détendre  ;  se  lâcher;  se  relâcher. 

LOOSENESS  [lûs'nêsl  n.  1.  ||  état  de 
le  qui  est  détaché,  aélie,  défait,  ae  ce 
Qui  n'est  pas  ferme,  de  ce  qui  branle, 
m.;  2.  B  état  desserré,  détendu,  lâche: 
relâchement,  m.  ;  3  |  ampleur,  f .  ;  4.  fl 
état  de  ce  qui  est  épars,  m.  ;  5.  S  état 
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délié ,  dégage,  m.  ;  6.  S  relâchement, 
m.;  7.  $  caractère  lâche;  manque 
d'énergie,  m.;  8.  §  caractère  (m.)  ,  na- 
ture (t.)  vague;  9.  §  caractère  décou- 
su, m.;  io.  S  (ni.  p.)  licence,  f.;  il. 
(méd.)  diarrhée,  f.;  (  devoiement,  m.; 
12.  (tech.)  jeu,  m. 

LOOSESTRIFE  [  lis'strlf  ]  n.  (bot.) 
lysimaque  ;  lysimachie  (genre),  f. 

Small  —,  salicaire  commune;  lysi- 
machie rouge,  f. 

LOP  [lop]  v.  a.  (-ping;  — ped)  1.  || 
élaguer;  ébrancher ;  émonder ;  2.  $ 
élaguer  ;  3.  (des  chevaux)  laisser  pen- 
dre (les  oreilles). 

Lop-eaued,  adj.  (des  chevaux)  oreil- 
lard ;  orillard. 

—  horse,  cheval  =;  =,  m.;  —  mare, 
jument  =e  ;  =e ,  f. 

LOP  [îùp]  n.  (hort.)  élagage  (bran- 
ches )  ,  m.  sing.  ;  emondes ,  f.  pi.  ; 
ébranchement,  m.  sing. 

LOPE  [lip]  \.  V.  Leap. 

LOPPEK  [lop'pèr]  n.  Il  élagueur,  m. 

LOPPING  [îùp'pins]  n.  (hort.)  1.  éla- 
gage (action);  ébranchement,  m.;  2. 
élagage  (branches) ,  m.  sing.  ;  emon- 
des ,  f.  pi. 

LOQUACIOUS  [lokwà'shùs]  adj.  lo- 
quace. 

LOQUACIOUSNESS  [îêkwà'shûsnês] 

LOQUACITY  [îokwàs'itî]  n.  loquacité,  f. 

LORD  [lord]  n.  1.  ||  §  maître,  m.  ;  2.  * 
mari;  époux ;  m.;  3.  seigneur,  m.;  4. 
(en  Angleterre)  lord,  m.;  5.  hJh  Seigneur 
(Dieu),  m.;  6.  (mines)  propriétaire  du 
sol ,  m. 

1.  If —  of  Athens,  maître  d' Athènes, •§  —  of 
pleasure  and  of  pain,  maître  des  plaisirs  et  des 
peines.  2.  My  daughter  and  my  — ,  ma  fille  et 
mon  mari. 

Great  —,  grand  seigneur;  rich  —,  i. 
Il  =  riche  ;  2.  ||  riche  lord  ;  3.  (  §  milord, 
m.  —  paramount,  (féod.)  =  dominant, 
suzerain;  suzerain,  m.  House  of— s,  i. 
(en  Angleterre)  chambre  des  lords,  f.; 
2.  (en  France)  chambre  des  pairs,  f.  My 
—  !  1.  monseigneur  1  2.  (en  Angleterre) 
'nilord!  my — s!  (pi.)  messeigneurs ! 
0  —  !  i.  0=1  2.  mon  Dieul  our  — 
►£•,  Notre-  =. 

LORD  [lord]  v.  n.  1.  I  §  dominer;  2. 
Cm.  p.)  faire  le  maître,  le  seigneur;  3. 
(m.  p.)  (over,...)  tyranniser. 

To  —  it  over  a.  o.  ( ,  faire  le  maître, 
le  seigneur  avec  q.  u.;  tyranniser  q.  u. 

LORD  [lord]  v.  a.  4  élever  à  la  dignité 
de  seigneur ,  de  lord. 

LORDING  [îôrd'îng]  n.  il.  petit  sei- 
gneur; gentillâtre  ;  hobereau,  m.;  2. 
petit  lord,  m. 

LORDLIKE  (lôrd'iik]  adj.  l.  en  sei- 
gneur, 2.  (m.  p.)  en  grand  seigneur. 

LORDLINESS  [îôrd'lînês]  n.  1.  dignité, 
f.  ;  rang  élevé,  m.  ;  2.  (m.  p.)  fierté; 
hauteur  ;  arrogance;  morgue,  f. 

LORDLING  [lôrd'iïng]  (m.  p.)  l.  petit 
seigneur;  gentillâtre;  hobereau,  m.; 
2.  petit  lord,  m. 

LORDLY  [îôrd'iî]  adj.  l.  de  seigneur; 
2.  (m.  p.)  altier;  fier;  hautain;  ar- 
rogant ;  3.  (pers.)  qui  fait  le  grand 
seigneur. 

LORDLY  [îôrd'll]  adv.  l.  en  seigneur; 

2.  (m.  p.)  avec  fierté  ;  avec  arrogance; 
superbement. 

LORDSHIP  [lôrd'shîp]  n.  l.  pouvoir; 
empire,  m.;  2.  seigneurie  (terre),  f.  ; 

3.  -t  seigneurie  (titre  d'homme),  f. 
LORE  [lor]  n.   i.  savoir,  m.:  scien- 
ce, f.;  instruction,  f.  ;  2.  doctrine,  f. 

LORICATE  [îor'lkàt]  v.  a.  (did.)  en- 
duire. 

LORICATION  [îorlkà'shiïn]  n.  (did.)  ac- 
tion d'enduire,  f. 

LORIOT  [îô'rlùt]  n.   (orn.)  Zort'of,  m. 

LOSABLE  [îû'zàb'i]  adj.  perdable. 

LOSE  [îûz]  v.  a,  (lost)  i.  ||  $  (by,  a) 


LOT 

perdre;  2.  (aire  ptrdre;  3.  £  Ç  perdre 
j  (ruiner,  détruire);  k.  (des  horloges, 
ides  montres)  retarder  de. 

j  2.  To  —  them  a.  o.'s  applause,  leur  faire 
perdre  les  applaudissements  de  q.  u. 

|  To  —  o.'s  self,  se  perdre  :  s'égarer  ;  to 
be  lost,  i.  être  perdu;  2.  se  perdre;  to 
be  lost  on  a.  o.,  (chos.)  être  perdu  pour 
q.  u.;  to  be  lost  to  a.  th.,  (pers.)  avoir 
perdu  tout  (sentiment); to  be  irretriev- 
ably lost,  être  perdu  sans  retour;  to 
give  a.  ih.  up  lor  lost,  regarder  q.  ch. 
comme  perdu  ;  not  to  give  it  up  for  lost, 
ne  pas  se  tenir  pour  battu  ,  to  make  a. 
jo.  —  a.  th.,  faire  perdre  q.  ch.  à  q.  u. 
J  LOSE  [îûzj  v.  n.  l.  (by,  à)  perdre 
j(ne  pas  gagner);  2.  perdre  de  sa  valeur  ; 
tomber;  baisser  ;  3.  i^des  horloges,  des 
montres)  retarder. 

1.  To  —  by  a  transaction,  perdre  à  une  opé- 
ration. 2.  Wisdom  — s  discountenanced,  la  sa- 
gesse tombe  découragée. 

LOSEL  [îûz'èi]  n.  i  1.  fainéant,  m.: 

2.  vaurien;  drôle,  m. 

LOSER  [îu'zèr]  n.  1.  personne  qui 
perd,  f.;  2.  (jeu)  perdant,  m. 

To  be  a—,  être  en  perte  ;  to  be  a  — 
by  a.  th.,  perdre  à  q.  ch. 

LOSING  [luVmg]  adj.  l.  de  perte  ;  à 
perte  ;  2.  (jeu)  perdant. 

LOSS  [ils]  n.  1. 1|  S  (to,  pour)  perte 
f.;  2.  (chasse'-  défaut,  m.;  3.  (mar.)  re- 
tard, m. 

Dead— ,  pure  perte;  great,  heavy  — , 
grande  =  ;  melancholy,  painful  —,  = 
douloureuse  ;  lamented  — .  =  regret- 
table ;  ever  to  be  lamented  —  ,  —,  g 
jamais  regrettable.  At  a— ,  l.d  =  2. 
dans  l'embarras;  en  peine;)  à  quia, 

3.  (chasse),  en  défaut.  To  be  at  a  —(to), 
être  embarrassé  (pour)  ;  ne  pas  savoir 

( );  être  en  peine  (de);  to  be  quite  at 

a  —,  perdre  son  latin  ;  être  au  bout  de 
son  latin,  de  son  rouleau  ;  s'y  perdre, 
to  bear  a  —  ,  supporter  une=;  to  cause, 
to  occasion  the  —  of,  faire  perdre;  to 
defray  a—  ,  dédommager  d'une  =;  to 
entail  a—,  entraîner  «?ie=;to  expe- 
rience ,  to  sustain  a — ,  éprouver,  es- 
suyer une  =;  to  have  a  —,  faire  une  =; 
to  meet  with  a —  )  ,  éprouver,  essuyer 
une  =;  to  retrieve  a  —,  réparer  une  =; 
to  retrieve  o.s  —  es,  l.  réparer  ses  =s; 
2.  (com.)  se  récupérer  de  ses  =5;  se 
récupérer. 

LOSSLESS  [îôs'lès]  adj.  $  sans  perte. 

LOST  [i6st]adj.  1. perdu;  2.  "§déchu. 

LOT  [lot]  n.  1.  U  §  lot;  sort,  m.  ;  2. 
part;  quote-part,  f.  ;  3.  (  quantité; 
grande  quantité,  f.;  4.  (pers.)  (m.  p.j 
tas,  m.;  5.  (pers.)  (m.  p.)  race,  f.;  6. 
iprix  (de  loterie);  lot,  m.;  7.  (de  vente) 
lot ,  m.;  8.  (com.)  partie,  f. 

3.  — s  of  every  thing,  des  quantités  de  tout 

Bad  — ;  1.  mauvais  tas  (de  gens);  2. 
mauvaise  race;  common — ,  sort  corn- 
mun,  de  chacun,  de  tous.  By  — ,  par  le 
sort;  par  la  voie  du  sort;  au  sort.  To 
cast  a,  —jeter  un  sort;  to  cast,  to  drav, 
—  s,  tirer  au  sort;  to  fall  to  a.  o.'s  —, 

1.  i  échoir,  tomber  en  partage  à  q.  u.] 

2.  §  arriver  à  q.  u.;  to  fall  to  o.'s  —,  1 . 
avoir  en  partage,  être  son  l&t,  son  sort. 

LOT  [lot]  v.  a.  1.  £(—  ting;  —  ted) 
assigner;  2.  (com.)  lotir. 

LOTE  [lot]  n.  1.  (bot.)  jujubier,  m.;  2. 
(bot.)  jujubier;  arbre  des  Lotophages  : 
lotos,  lotus  des  anciens,  m.;  3.  (icb.) 
lotte,  f. 

LOTE-TREE  fbot.)  V.  LOTE. 

LOTK  [16th]  V.  Loath. 

LOTHE  [iôtd]  V.  Loathe. 

LOTION  [16'shun]  n.  1.  lotion,  f.;  2. 
(pharm.)  lotion,  f. 

LOTO[i6'to]  n.  loto  (jeu),  m. 

LOTOS  [îo'tèsj  n.  (bot.)  lotus  ;  lo tier 
(genre),  m. 

LOTTERY  [lot'tèri]  n.  1.  loterie,  f.  : 
2.  t  partage,  m. 
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F&te,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her,Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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Prize  in  the  —,  lot  de  loterie,  m. 
— ticket,  billet  de  =,  m.  To  make  a 

—  of  a  th.;  mettre  a.  ch.  en  =  ;  to  put 
in  the  —,  mettre  à  la  =. 

LOTTING  [lotting]  n.  (com.)  lotisse- 
ment, m. 

LOUD  (loud)  adj.  (de  son)  i.  [)  haut  ; 
élevé;  fort;  2.  ||  bruyant;  3.  ||  éclatant; 
retentissant  ;  4.  y  grand;  5.  S  haut; 
fort  ;  éclatant. 

1.  A  —  voice,  una  forte  voix  ;  in  a  — voice, 
à  hauto  voix.  2.  —  instruments,  instruments 
bruyants.  8.  — thunder,  tonnerre  éclatant. 4.  A 

—  clap  of  thunder,  un  grand  coup  de  tonnerre. 
5.  —  fame,  lu  renommée   éclatante. 

LOUD  [loud] 

LOUDLY  [loud'it]  adv.  1.  ||  à  haute 
voix  ;  haut  ;  fort  ;  2.  |  avec  grand 
bruit  ;  3.  ||  d'une  manière  éclatante, 
retentissante  ;  4.  §  hautement  ;  5.  S 
(m.  p.)  à  grands  cris. 

To  be  —,  (pers.)  crier  fort;  to  talk  — 
Q  §,  crier  fort. 

LOUDNESS  [loud'nës]  n.  l.  g  force  (de 
son),  f.  ;  2.  ||  bruit,  m.  ;  3.  éclat  (de 
son)  ;  retentissement,  m. 

LOUCH  [îok]  n.  tac  (en  Ecosse),  m. 

LOUNGE  [lounj]  v.  n.  badauder;  flâ- 
ner. 

To  —  away,  dissiper;  passer  en  ba- 
daudant,  en  flânant,  dans  la  badau- 
derie. 

LOUNGER [îoun'jêr]  n.  1.  badaud,  m.; 
badaude,  f.;  (  flâneur,  m.  ;  flâneuse, 
f.;  2.  oisif,  m.;  oisive,  f. 

LOUNGING  [loun'jïng]  n.  l.  badaude- 
rie ;  flânerie,  f.;  2.  oisiveté,  f. 

LOUSE  [lous]  n.,  pi.  Lice  (ent.)  pou,  m. 

Louse-wort,  n.  1.  (bot.)  pédicu- 
latre  (genre),  f.  ;  2.  cocrête  des  prés  ; 
crête  de  coq,  f.;  3.  staphisaigre ,  f. 

Common,  wood ,  pèdiculaire  des 

bois;  marsh — ,  =  des  marais;  (  herbe 
aux  poux,  î. 

LOUSE  [low]  v.  a.  O  épouiller. 

LOUSILY  [lou'zlii]  adv.  O  en  pouil- 
leux. 

LOUSINESS  [lou'zinës]  n.  Q  infection 
de  poux,  f.  ;  état  pouilleux,  m. 

LOUSY  [lou'zî]  adj.  Q  11  S  pouilleux. 

LOUT  [lout]  n.  benêt  ;  rustre;  lour- 
daud; butor,  m. 

LOUT  [lout].  V.  Lowt. 

LOUTISH  [loutish]  adj.  benêt;  rustre; 
lourdaud. 

LOUTISHLY  [lou'tïshii]  adv.  en  benêt; 
en  rustre;  en  lourdaud  ;  en  butor. 

LOVAGE  [îùv  aj]  n.  (bot.)  angélique  à 
feuilles  d'ache,  f. 

LOVE  [iûv]  v.  a.  l.  aimer  (avec  amour, 
avec  affection,  avec  ardeur)  ;  2.  affec- 
tionner. 

1.  To —  o.'s  parents  ando.'s  children,  aimer 
tes  parents  et  ses  enfants;  to  —  o.'i  country, 
aimer  sa  patrie  ;  to  —  to  do  o.'s  duty,  aimer 
affaire  son  devoir. 

To  —  dearly,  tenderly,  aimer  tendre- 
ment ;  to  —  o.'s  self,  s'=  ;  to  —  each 
other,  one  another,  s'—  l'un  l'autre. 

LOVE  pûv]  n.  1.  amour,  m.  ;  2.  ami- 
tié, f.  ;  3.  (terme  de  tendresse)  amour, 
m.;  ami,  m.  ;  amie,  f.;  4.  £  service  (d'a- 
mitié); bon  service ,  m. 

For  —,  i.  par  amour  ;  2.  par  ami- 
tié; for — nor  money,  ni  par  argent 
ni  par  prière;  pas  pour  tout  l'or  du 
nionde;  in  —  (with),  amoureux  (de); 
épris  (de)  ;  2.  (m.  p.)  amouraché  (de); 
engoué  (de);  over  head  and  ears  in  —, 
amoureux  par-dessus  la  tête.  To  be  in 
— ,  être  amoureux;  to  be  in  —  (with), 
i.  avoir  de  l'=  (pour);  être  amoureux, 
épris  (de)  ;  2.  (m.  p.)  être  amouraché, 
engoué  (de);  to  fall  in  —  (with),  i. 
prendre  de  V—  (pour)  ;  devenir  épris 
(de);  2.  (m.  p.)  s'amouracher  (de); 
s'engouer  (de)  ;  to  give  o.'s  —  to  a.  o. 
faire  ses  amitiés  à  q.  u.;  to  make  — 
to),  faire  la  cour  (à)  ;  to  make  a.  o.  in 
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,j-  with  a.  th.,  faire  aimer  q.  ch.  à  q.  u.; 
rendre  q.  u.  amoureux  de  q.  ch.  ;  2. 
(m.  p.)  amouracher  q.  u.  de  q.  ch.  ; 
to  send  o.'s  —  to  a.  o.,  faire  faire  ses 
amitiés  à  q.  u. 

Love-apple,  n.  (bot.)  tomate;  (  pom- 
me d'amour ,  f. 

LOYE-FKAST.  V.  AGAPE. 

Love-juice,  n.  4  philtre,  m. 

Love-kisot,  n.lacs  d 'amour;  nœud, m. 

Love-laboured,  adj.  **  inspire  par 
l'amour. 

Love-letter,  n.  billet  doux;  pou- 
let, m. 

Love-lorn,     adj.    abandonné. 

Love-making,  n.  cour,  f.  sing.;  assi- 
duités, f.  pi. 

Loye-monger,  n.  (m.  p.)  intermé- 
diaire en  amour,  m. 
1      Love-performing,  adj.  $  propice  à 
l'amour. 

Love-potion,  n.  philtre  ;  filtre,  m. 

Love-shaft,  n.  flèche  (f.),  trait  (m.) 
de  l'amour,  de  Cupidon. 

Love-shaken,  n.  adj.  $  saisi  d'amour. 

Love-sick,  adj.  (pers.)  malade  d'a- 
mour- qui  languit  d'amour;  2.  ** 
(chos.)  plaintif  (d'amour). 

To  be  —,  être  malade  d'amour  ;  lan- 
guir d'amour. 

Love-spring,  n.  $  plante  d'amour,  f. 

Loye-suit,  n.  cour,  f.  sing.;  assidui- 
tés, f.  pi. 

Love-toy,  n.  (m.  p.)  cadeau,  présent 
d'amour,  m. 

LOVELESS  [îûv'iès]  adj.  sans  amoKV. 

LOVELILY  [îùv'iîil]  adv,  délicieuse- 
ment. 

LOVELINESS  [lùv'lînls]  n.  1.  amabi- 
lité, f.  ;  2.  nature  ravissante,  sédui- 
sante, délicieuse,  f.  ;  3.  beauté,  î. 

LOVELY  [îùv'lî]  adj.  (  digne  d'a- 
mour; digne  d'être  aimé;  aimable;  2. 
ravissant;  séduisant;  délicieux;  3. 
beau  ;  joli  ;  gracieux. 

1.  Our  country  ought  to  be  — ,  la  patrie  doit 
être  digne  de  notre  amour.  3.  Loveliest  village 
of  the  plain,  le  plus  joli ,  le  plus  gracieux  vil- 
lage de  la  plaine. 

LOVER  [lûv'ër]  n.  1.  U  amant,  m.; 
amante ,  f.  :  2.  prétendu,  m.  ;  préten- 
due, f.;  3.  *  §  amant,  m.;  amante,  f.;  4. 
U  §  *  ami,  m.;  amie,  L  5  ;  |j |  §  amateur, 
m.;  6.  t  ctwiz  (personne  liée  par  l'ami- 
tié), m.;  amie ,  f. 

3.  A —  of  o.'s  country,  amant  de  la  patrie; 
—  of  peace,  amant  de  la  paix.  4,  A  —  of  wine, 
un  ami  du  vin.  5.  A —  of  dainties,  amateur  de 
friandises. 

LOVING  [lùv'ïng]  adj.  1.  (pers.)  qui 
aime  ;  2.  aimant;  tendre;  affectueux  ; 
3.  (chos.)  d'amitié  ;  affectueux;  4.  d'a- 
mour. 

2.  —  friend,  un  tendre  ami.  3.  —  words,  pa- 
roles d'amitié. 

Loving-kindness,  n.  ►£  bonté  ;  mi- 
séricorde, f. 

LOVINGLY  [îûv'îngiî]  avec  amour; 
avec  amitié;  affectueusement  ;  ten- 
drement. 

LOVINGNESS  [lûvlngnës].  V.  LOVE. 

LOW  [là]  adj.  i.  1  S  bas;  peu  élevé  ; 
2.  I  §  petit;  3.  (1  profond;  4.  §  faible; 
5.  §  pauvre;  chétif;  6.  §  abattu  (dans 
l'abattement);  7.  §  humble;  8.  $  vul- 
gaire ;  commun  ;  9.  (de  fièvre)  lent; 
10.  (de  son)  bas;  grave;  il.  (mus.) 
bas  ;  grave. 

1.  A  —  flight,  un  vol  peu  élevé  ;  —  heat, 
chaleur  peu  élevée.  2.  0  — stature,  petite  taille; 
the  high  and  — ,  les  grands  et  les  petits.  3.  — 
valley,  une  vallée  profonde.  4.  A  —  voice,  une 
voix  faible  ;  —  wages,  de  faibles  gages.  S.  A  — 
diet,  nourriture  pauvre.  6.  His  courage  is  — , 
son  courage  est  abattu.  7.  —  subjection,  hum- 
ble soumission.  8.  A  —  education,  éducation 
vulgaire. 

The  —  Countries,  (géog.)  les  Pays- 
Bas,  m.  pi.  To  bring  a.  o.  —,  affaiblir 
q.  u.  ;  mettre  q.  u.  bas;  2.  réduire  ;  3. 
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abattre  ;  jeter  dans  l'abattement;  to 
get  —  i.  §  baisser  ;  2.  manquer;  to  lay 
—,  *  1.  abattre;  faire  tomber;  2.  S 
coucher;  descendre;  3.  *  ensevelir  ;  4. 
manquer. 

LOW  [iù]  adv. i. US  bas;  2.  ||  profon- 
dement; 3.  à  voix  bas-se  ;  4.  (com.) 
à  bas  prix. 

As  —  down  as ,  (du  temps)  en  des- 
cendant jusqu'à. 

LOW  [16]  v.  n.  U  beugler  ;  meugler; 
mugir. 

LOW  [16].  V.  4  Lowing. 

LOWER  [16'èr]  adj.  comp.  de  Low 
(V.  les  sens  de  Low)  inférieur. 

1.  —  walks  of  life,  les  rangs  inférieurs  de  la 
vie. 

LOWER  [16'êr]  v  a.  l.||  baisser; abais- 
ser ;  2.  (J  descendre  ;  3.  §  abaisser;  hu- 
milier; 4.  ^ravaler;  avilir-  5.  S  dimi- 
nuer; affaiblir;  6.  (corn.)  baisser  (un 
prix,  un  taux)  ;  7.  (mar.)  amener. 

3.  To  —  pride,  abaisser  l'orgueil.  4.  To  — 
an  author,  ravaler  un  auteur. 

LOWER  [16 er]  v.  n.  i.  fl  baisser;  s'a- 
baisser;  2.  ||  descendre;  3.  §  diminuer, 
s'affaiblir. 

LOWER  [lou'êr]  v.  n.  1. 1|  s'assombrir, 
devenir  sombre  ;  s'obscurcir  ;  2.  ||  s'a- 
monceler; 3.  §  menacer. 

1.  The  sky  —  s,  le  ciel  s'assombrit.  2.  The 
clouds  that — ed,  les  nuages  qui  s' amoncelaient 
3.  Discontent — ing  on  her  face,  le  mécontente- 
ment menaçant  sur  sa  figure. 

LOWER  [lou'êr]  n.  \  1.  état  nébuleux 
(du  ciel),  m.;  2.  §  air  sombre,  m. 

LOWERING  [lô'êrfng]  n.  S  abaisse- 
ment ,  m.  ;  diminution,  f. 

LOWERING  [lou'èrîng]  adj.  i.  [  $  som- 
bre^. $  menaçant. 

LOWERINGLY  [lou'êrîngll]  adv.  1.  U  $ 
d'une  manière  sombre  ;  2.  d'une  ma- 
nière menaçante. 

LOWERMOST  [lo'êrmôst]  adj.  J  (\e)plU3 

bas  ;  inférieur. 

LOWERY  [lou'ërl].   V.  L0WER3HG. 
LOWEST  [16  est]  adj.  superl.  de  LCrw 
(V.  tous  les  sens  de  Low)  dernier. 

The  —  rank,  le  dernier  rang. 

LOWING  [i6'îng]  n.  |]  beuglement; 
meuglement  ;  mugissement,  m. 

LOWLAND  [16'iâod]  n.  1.  terrain  bas, 
m.;  2.  —s,  (pi.)  (géog. ) Pays-Bas,  m.  pi, 

LOWLILY  [lô'lllî].  V.  Lowly. 

LOWLINESS  [lo'lînès]  n.  1.  humilité, 
f.  ;  2.  petitesse,  f.  ;  3.  (m.  p.)  abjection, 
f.  ;  4.  |  médiocrité,  f. 

LOWLY  [1611]  adj.  1.  |  humble;  2. 
petit  (de  rang)  3.  (m.  p.)  bas;  vil; 
abject;  4.  ^  bas  (non  élevé). 

2.  The  great  and  — ,  les  grands  et  les  petits. 

LOWLY  [îo'iî]  adv.  1.  \  humblement; 
2.  (m.  p.)  bassement;  vilement. 

LOWN  [loun]  n.  vaurien;  drôle; 
chenapan,  m. 

LOWNESS  [16'nês]  n.  1.  I  situation 
basse  ;  2.  |]  $  peu  d'élévation,  m.  ;  3.  S 
bassesse,  t.;  4.  ||  §  petitesse,  f.;  5.  ||  pro- 
fondeur, f.;  6.  §  faiblesse,  f.;  7.  S  insuf- 
fisance,?.; 8.  §  abattement,  m.;  9.  S  hu- 
milité, f.;  10.  §  vulgarité,  f.;  il.  $'gêne, 
f.;  12.  (de  son)  gravité,  f .  ;  13.  (de  la 
voix)  douceur,  f .  ;  14.  (com.,  fin.)  dé- 
préciation (de  valeur),  f.;  15.  (mus.) 
gravité,  f. 

10.  —  of  a.  o.'s  circumstances,  la  gêne  de  la 
position  de  q.  u. 

LOXODROMIC[ioks6drom'lk]adj.(mar.) 
loxodromique. 

LOXODROMICS  [l'oksôdrôm'ïks]  n.  (pL) 
(mar.)  loxodromie ,  f.  sing. 

LOWT  [lout],  LOUT,  v.  a.  ±  jouer , 
duper.  ë 

LOYAL  [loi'Ii]  adj.  1.  \  attaché  au  % 
gouvernement ,  au  souverain;  fidèle  ;  | 
2.  fidèle;  constant. 

1  —  subject^  sujet  fidèle  ,  a  —  peopl»,  M 
peuple  attaché  à  son  gouvernement.  \ 

LOYALIST  [loi'Iiîst]  n.  l.  persowM 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fvie.  ^n,  sir,  vanit? 
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attachée  au  gouvernement,  au  souve- 
rain, f.  ;  2.  (hist.)  loyaliste,  m 

LOYALLY  pôi'ftlî]  adv.  1.  |  arec  atta- 
chement au  gouvernement ,  au  souve- 
rain ;  fidèlement  ;  2.  fidèlement  ;  avec 
constance. 

LOYALTY  [loi'5ld]n.  1.  \  attachement 
au  gouvernement,  au  souverain,  m.  ; 
fidélité,  f.  ;  2.  fidélité  ;  constance,  f. 

LOZEL  [luVll.  V.  Losel. 

LOZENGE  [u'ii'ênj]  n.  1.  pastille,  f.  ;  2. 
(arts,  géom.)  losange;  lozange,  m.  ;  3. 
(bias.)  losange,  t.;  k.  (pbarm.)  pas- 
tille., f. 

LOZENGED  [îôz'ènjd]  adj.  en  losange. 

LOZENGEE  [lizênjé'] 

LOZENGY  [loz'ènjl]  adj.  (bias.)  en  lo- 
eange;  losange. 

LP.  [lôrd'shfp]  (abréviation  de  Loud- 
ship). 

XT  contraction  de  Wilt. 

LU  [lu].  V.  Loo. 

LUBBARD  (îûb'bird],  f  V.  Libbard. 

LUBBER  [lubbê.]  n.  1.  lourdaud,  m.; 
paltoquet,  m.  ;  2.  (mar.)  marin  d'eau 
douce  ;  veau  de  rivière,  m. 

LUBBERLY  [  îûb'bèrlî  ]  adj.  lourd; 
gauche  ;  maladroit. 

LUBBERLY  [îùb'bêril]  adv.  en  lour- 
daud ;  en  paltoquet. 

LUBRIC  [lu'brik]  adj.  lubrique. 

LUBRICANT  [îù'brîkânt]  n.  chose  qui 
lubrifie,  f. 

LUBRICATE  [îû'brkât]  y.  a.  i.  (did.) 
lubrifier;  2.  adoucir. 

LUBRICATOR  [lù'brlkàtûr]  n.  1.  (did.) 
chose  qui  lubrifie,  f. ;  2.  chose  qui 
adoucit ,  f. 

LUBRICITY  [îùbrls'hf]  n.  i.||  nature 
glissante,  f.j  2.  S  inconstance,  f.  *,  3.  § 
(m.  p.)  lubricité,  f. 

LUBRICOUS  [îù'brîkus]  adj.  i.  ^  H  glis- 
sant ;  2.  S  inconstant. 

LUBRIFACTION  [lùbrifàk'sbûn] 

LUBRIFICATION  [  lùbrîfikâ'shûn  ]  n. 
did.)  action  de  lubrifier,  f. 

LUCE  (îùsjn.fi.  a*,m.;2.(ich.)6ro- 
het,  m. 

LUCENT  [lu  sent]  adj.  luisant Resplen- 
dissant. 

LUCERN  [îù'sêm]  n.  (bot.)  luzerne 
genre),  f.;  luzerne  cultivée,  commune, 
f.;  (  foin,  trèfle  de  Bourgogne ,  m. 

Lucern-field  ,  n.  luzernière,  f. 

LUCERN-CRASS,  n.  (bot.).  V.  LUCERN. 

LUCID  [ lù'sïd  ]  adj.  1.  ||  lumineux; 
transparent  ;  2.  U  limpide  :  transpa- 
rent; 3.  S  lucide;  4.  (méd.)  lucide. 

1.  A  —  substance,  une  substance  lumineuse, 
transparente.  2.  A  —  stream,  un  ruisseaulim- 
pide.  3.  — order,  ordre  lucide. 

LUCIDITY  [lùcîd'ltt] 

LUCIDNESS  [îù'sîdnês]  n.  fl  état  lumi- 
neux ,  m.  ;  transparence ,  î'.  ;  2.  |]  lim- 
pidité, f.  ;  3.  S  lucidité,  f. 

LUCIFER  [îû'slfërj  n.  i.  Lucifer,  m.; 
*.  allumette  chimique,  f.;  3.  (astr.)Lti- 
cifer,  m. 

LUCK  [îûk]  n.  (pers.)  i.  fortune,  f.; 
hasard,  m.;  chance,  t.;  2.  bonheur, 
m.;  bonne  fortune,  f.;  heureux  hasard, 
m.;  bonne  chance,  f. 

Good  —,  bonheur;  bonne  fortune; 
heureux  hasard;  bonne  chance;  ill  — , 
malheur;  mauvaise  fortune;  mauvaise 
chance.  Pot  —  ( ,  fortune  du  pot.  Run 
of—,  veine  de  bonheur,  f.  By  good  — , 
par  bonheur;  by  ill  —  ,  par  malheur. 
To  be  in  the  —  of  it,  in  —  's  way  (,  avoir 
du  bonheur;  jouer  de  bonheur;  to  be 
Dorn  to  good  — ,  être  né  coiffé;  to  bring 
oad  —,  porter  malheur;  to  bring  good 
•  -,  porter  bonheur;  to  have  the  —  of  it, 
1.  (b.  p.)  avoir  du  bonheur;  2.  (m.  p.) 
avoir  du  guignon;  to  take  pot  — ,  di- 
ner à  la  fortune  du  pot. 

LUCKILY  [l'ik'M]  adv.  (  heureuse- 
ment; par  bonheur. 
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LUCKINESS  [îûkWs]  n.  (ebos.)  bon- 
heur; heureux  hasard,  m. 

LUCKLESS  [îùk'iés]  adj.  malheureux; 
infortuné. 

LUCKY  [îùk't]  adj.  1.  heureux;  2. 
(chos.)  favorable  ;  propice. 

î.  —  hour,  heure  propice. 

To  be  — ,  être  heureux;  avoir  du 
bonheur;  to  be  very  — ,  être  très-heu- 
reiux;  avoir  beaucoup  de  bonheur. 

LUCRATIVE  [îù'krâtîv]  adj.  lucratif. 

LUCRE  [îû'kèr]  n.  lucre,  ni. 

LUCUBRATE  [îù'kùbràt]  v.  n.  veiller; 
travailler  la  nuit,  de  nuit. 

LUCUBRATION   [lukùbra'shûn]  n.    élu- 

cubration,  f. 

LUCUBRATORY  [lu  kubrïtSrî]  adj.  d'é- 
lucubrations-  travaillé  à  la  lumière; 
qui  sent  l'huile. 

LUCULENT  [îû'kûiènt]  adj.  1.  ||  lim- 
pide; clair;  2.  §  lumineux;  évident. 

LUD  [îûd]  n.  (  seigneur,  m. 

—  !  (exclam.)  Seigneur  1  ciel! ô  ciel! 
mon  Dieu  ! 

LUDICROUS  [îû'dlkrus]  adj.  plaisant  ; 
risible. 

LUDICROUS  [îû'dikrus]  n.  plaisant; 
genre  plaisant,  m. 

LUDICROUSLY  [îû'dîkrusiî]  adv.  plai- 
samment ;  risiblement. 

LUDICROUSNESS  [lù'dîkrùsnês]  xi.  plai- 
sant (ce  qui  fait  rire),  m, 

LUFF  [lûf]  n.  (mar.)  1.  lof,  m.;  2.  au- 
loffée,  f. 

LUFF  [lûf]  v,  a.  (mar.)  lofer;  venir 
au  lof. 

LUG  [lug]  v.  a.  (— ging;  — ged)  1.  ti- 
rer (avec  peine)  ;  traîner;  2.  tirailler. 

To  —  away,  off,  entraîner  ;  enlever; 
tu  —  m  ,,</•«  entrer  eue  turce:io  — 
m  by  the  head  and  shoulders  ( ,  tirer 
(q.  ch.)par  les  cheveux;  —  to  out,  1. 1| 
faire  sortir  de  force;  2.  (plais.)  mettre 
flamberge  au  vent  ! 

LUG  [îûg]  n.  i.  chose  à  tirer,  à  traî- 
ner, t-  fardeau,        2.  $  oreille,  f. 

To  give  a.  o.  a  —  S  ,  tirer  l'oreille  à 
q.  u.  '(ex citer  q.u.). 

LUGGAGE  [îùg'gaj]  n.  1.  |  effets  (per- 
sonnels de  voyageurs),  m.  pi.  ;  2.  ba- 
gage, m.  ;  3.  (  m.  p.)  attirail  (bagage 
inutile) ,  m. 

LUGGER  [îûg'gér]  n.  (mar.)  lougre  ; 
chasse-marée ,  m. 

LUGUBRIOUS  [îùgû'brtùs]  adj.  lu- 
gubre. 

LUKEWARM  [lû'kwânn]  adj.  \  %  tiède. 

To  get—,  1.  H  (chos.)  devenir  =;  tié- 
dir ;  s'attiédir;  2.  §  (pers.)  devenir  =  ; 
s'attiédir;  se  refroidir;  to  make,  to 
render  —  U  §,  attiédir. 

LUKEWARMLY  [  lu  kwârmll]  adv.  |]  S 
tièdement. 

LUKEWARMNESS    [lu  kwârmnês]  n.  D  S 

tiédeur,  f.:  attiédissement,  m. 

LULL  [mi]  v.  a.  1 .  ||  endormir  ;  ber- 
cer; 2.  H  (to,  à)  inviter  (au  sommeil)  ; 
3.  S  assoupir;  adoucir;  4.  §  faire  repo- 
ser; 5.  S  calmer;  apaiser;  6.  (m.  p.) 
(with,  de)  endormir  ;  bercer. 

3.  To  —  pain,  assoupir  la  douleur.  4.  To  — 
a.  o.  in  content  and  tranquillity,  faire  reposer 
q.  u.  dans  le  contentement  et  ta  tranquillité.  5. 
To  —  fears,  jealousy,  calmer,  apaiser  des 
craintes,  la  jalousie.  6.  To  —  a.  o.  with  vain 
hopes,  endormir,  bercer  g.  u.  déveines  espé- 
rances. 

LULL  [lui]  v.  n.  se  calmer;  s'apaiser. 

The  wind  < — s,  le  vent  s1  apaise. 

LULL  [ill]  n.  1.  H  chose  qui  endort , 
qui  porte  au  sommeil,  f.;  2.  murmure 
(de  l'eau,  du  vent,  etc.),  m.;  3.  (mar.) 
accalmie;  calmie,  f. 

LULLABY  [lul'iabi]  n.  I.  berceuse 
(chant),  f.;  chant  de  nourrice,  m.-  2.  || 
moyen  d'endormir,  m.;  3.  **  chant  (qui 
endort),  m. 

S.  The  bees  have  hummed  their  noontide  — , 
les  abeilles  ont  fait  entendre  leur  chant  de  midi. 
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Song  tf  — ,  chant  pour  emtio 
To    go  to  —  ,  fdes  enfants)  aller  à 
dodo  ;  faire  doao,  to  aing  —  Ç,  chanter 
pour  endormir. 

LULLER  [îùi'èr]  n.  i.  personne  qui 
endort  par  des  chants,  f.;  2.  S  tnaor- 
meur,  m. 

LUMACHEL  [lûm'àkel] 

LUMACHELLA  [lùmikel'lâ]  n.  (mil]., 
lumachelle ,  f. 

LUMBAGO  [iumbâ'g6]  n.  (méd.)  1.  lum- 
bago, m.;  2.  courbature ,  f. 

LUMBAL  [lùm'bài] 

LUMBAR  [lûm'bâr]  adj.  (anat.)  lom- 
baire. 

—  region,  (sing.)  lombes,  m.  pi. 

m  LUMBER  [îi.m'ber]  n.  i.  chose  grand3, 
incommode  et  de  peu  de  valeur,  f.;  2. 
||  (sing.)  vieilleries,  f.  pi.;  3.  S  rebut  ; 
fatras ,  m. 

Lumber-house , 

Lumber-room,  n.   i.  |J  décharge ,  f.; 

2.  y  grenier,  m. 

LUMBER  [îûm'ber]  v.  a.  i.  ||  entasser 
confusément  ;  2.  |j  remplir  de  vieille- 
ries; 3.  S  remplir  de  fatras. 

LUMBER  [lûm'bêr]  v.  n.  se  traîner 
lourdement. 

LUMBERING  [  lûm'bêrïng  ]  n.  bruis 
lourd,  m. 

LUMBRICAL  [lûm'brîkâl]  adj.  (anat.) 
lombrical. 

—  muscle,  muscle  =. 

LUMINARY  [îù'mlnârî]  n.  l.  B  corps  lu- 
mineux, m.;  2.  S  lumière  (homme  d'un 
mérite  transcendant),  f.;  flambeau,  m.; 

3.  Hh  ||  luminaire,  m. 

LUMINOUS  [lu minus]  adj.  g  §  lumi- 
neux. 

LUMINOUSLY  [  lù'mînusîî  ]  adv.  Q  S 
d'une  manière  lumineuse. 

LUMINOUSNESS  [lû'mlnusnis]  n.  1.  g 
propriété  lumineuse,  f.;  2.  [|  clarté,  f.; 
éclat  lumineux,  m.;  3.  S  caractère  lu- 
mineux, m.;  clarté;  lucidité,  f. 

LUMP  [lûmp]  n.  D  i.  morceau,  m.;  2. 
masse  (petite),  f.;  3.  t  bouquet  (as- 
semblage de  choses  qui  tiennent  natu- 
rellement ensemble),  m. 

1.  —  of  sugar,  of  butter,  un  morceau  de 
sucre,  de  beurre. 

By  the—,  (des  entreprises)  par  masee 
de  travaux.  In  a  —,  in  the  — ,  en  bloc. 

LUMP  [lûmp]  v.  a.  1.  mettre  en  masse; 
2.  prendre  en  bloc. 

LUMPER  [îûmp'ér]  n.  débardeur  (de 
marchandise),  m. 

LUMPING  [lumping]  adj.  (  gros;  pe- 
sant. 

LUMPISH  [lûmp'îsb] adj.  l.  gros;  épais, 
lourd;  2.  S  grossier;  lourd:  massif. 

LUMPISHLY  [îùmp'îshil]  adv.  1.  ||  lour- 
dement ;  2.  §  grossièrement;  lourde- 
ment. 

LUMPISHNESS    [  lûmp'ïshnes]    U.    1.  |j 

lourdeur,  f.  ;  2.  §  grossièreté  ;  lour- 
deur, f. 

LUMPY  [lûmp'l]  adj.  |  qui  a  de  petits 
morceaux,  de  petites  masses. 

LUNACY  [îù'nàsl]  n.  1.  aliénation 
mentale;  folie  ;  démence,  f.;  2.  (dr.) 
démence ,  i. 

Commission  of  —,  (dr.  )  1.  jury 
d'examen  pour  cas  d'aliénation  men- 
tale, m  ;  2.  (en  France)  conseil  de  fa- 
mille, m. 

LUNAR  [îû'nir]  adj.  l.  \  lunaire;  2. 
en  forme  de  lune  ;  3.  t  lunatique. 

Semi ,  semi-lunaire.   —  caustic 

(V.  Caustic). 

LUNARIAN  [îûni'riân]  n.  habitant  ds 
la  lune,  m. 

LUNARY  [îû'nsrt]  f.  V.  Lunar. 

LUNAR  Y  [îù'narî]  n.  (bot.)  lunaire,  f. 

LUNATED  [îù'natïd]  adj.  en  demi- 
lune. 

LUNATIC  [îû'nltlk]  adj.  d'aliéné;  <te 
fou. 
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LUS 

LUNATIC  [lu  tiitïkj  u.  aliéné,  ni.;  ahé- 
ofr,  t.]  fou,  m.;  folle,  f. 

—  asylum,  maison  d'aliénés,  f.;  pri- 
vate —  asylum,  maison  particulière 
d'aliénés,  t. 

LUNATION  [iuni'shùn]  n.  lunaison,  f. 

LUNCH  [lûnuh] 

LUNCHEON  [îin'tshùu]  n.  i.  goûter, 
m.;  2.  second  dejeuner,  m.  ;  3.  $«ior- 
ctau  sur  le  pouce,  m. 

To  take  a  —  ,  l.  gotlfer;  «miiir-c*  le 
goûter;  2.  ftHffl  ion  second  déjeuner. 

LUNCH  [linuhj  v.  n.  1.  goûter;  pren- 
dre le  goûter;  2.  faire  son  second  dé- 
jeuner. 

LUNE  [lin]  n.  1. 1  accès  de  folie,  de 
démence,  f.;  2.  (fauc.)  laisse,  lesse,  i'.; 
3.  (géom.)  lunule,  f.;  4.  (mil.)  lune,  f. 

LUNET  [lu  net] 

LUNETTE  [i4n2f]  l.  (fort.)  ïuoetf»,  f.; 
2.  (man.)  iuwftc1,  P. 

LUNG  [lung]  n.  (sing.) 

LUNGS  [iunS]  n.  (pi.)  i.  (anat.)  pou- 
mon (de  personne),  eu.  sing.;  2.  (de 
veau)  mou ,  m. 

Ling-grown,  adj.  (méd.)  qui  a  les 
poumons  adhérents. 

Lung-wort  ,  (bot.)  i.  pulmonaire 
(genre),  f.;  2.  épervière  des  murailles  ; 
(  pulmonaire  des  Français,  f. 
v  Cow's  — .  V.  Mullen. 

LUNGE  punj]  n.  (escr.)  botte,  f. 

LUNGE  [lûnj]  v.  n.  (escr.)  se  fendre. 

LUNGED  [îùngd]  adj.  l.  qui  a  des  pou- 
mons; 2.  muni  de  poumons;  à  poumons; 
aux  poumons. 

LUNIFORM  [lù'nlform]adj.(did.)  i.  en 
lune;  2.  luniforme. 

LUNISOLAR  [îùnhôlâr]  adj.  (astr.)  lu- 
ni-solaire. 

LUNT  [îûnt]  d.  (artil.)  mèche,  f. 

LUPERCAL  [lùplr'kâi]  n.  (sing.)  (ant. 
rom.)  lupercales,  f.  pi. 

LUPINE  [lupin]  n.  (bot.)  lupin,  m. 

LURCH  [îûrtsu]  n.  i.  (trictrac)  bre- 
douille, f.;  2.  (mar.)  embardée,  f. 

To  leave  in  the  —,  planter  là  ;  lais- 
ser en  plant  ;  to  save  the  —,  (trictrac") 
débredouiiler;  se  débredouiller. 

LURCH  [îûrtsh]  v.  n.  $  i.  jouer  de 
ruse;  gauchir;  biaiser;  2.  être  aux 
aguets;  3.  (mar.)  faire  des  embardées. 

LURCH  [îùrtsh]  y.  a.  1.  f  dévorer  ;  2. 
$  tromper. 

LURCHER  [lûrtsh'èr]  n.  i.  personne 
aux  aguets,  f.;  2.  chien  qui  guette  le 
gibier,  m. 

LURE  [lur]  n.  l.  0  (fauc.)  leurre,  m.; 
2.  S  (m.  p.)  leurre,  m.;  amorce,  f.;  ap- 
pât, m.;  attrait,  m. 

LURE  [lùx]  v.  n.  (fauc.)  appeler  le 
faucon. 

LURE  [îûr]  v.  a.  i.  (fauc.)  leurrer;  2. 
S  leurrer;  amorcer;  attirer. 

LURID  [lù'rid]  adj.  f  sombre;  triste; 
lugubre. 

LURK  [lùrk]  v.  n.  1.  être  aux  aguets, 
en  embuscade;  2.  S  être  caché;  se  ca- 
cher. 

LURKER  [îurk/êr]  n.  1.  personne  aux 
aguets,  en  embuscade,  f.;  2.  personne 
cachée,  qui  se  cache,  f. 

LURKING  [lurking]  adj .  i .  1  des  aguets; 
d" embuscade;  2.  §  oui  se  cache;  3. 
(mar.)  (de  récif)  à  fleur  d'eau. 

LURKING  [lurking]  n.  (sing.)  1.  fl 
aguets,  m.  pi.;  embuscade,  î.  sing.;  2. 
S  action  de  se  cacher,  f. 

LdrungtPlace,  n.  Q  i.  embuscade, 
f.;  2.  repaire,  m.;  retraite,  f.;  3.  (  ca- 
chette ,  i. 

LUSCIOUS  push'us]  adj.  1.  \  très-suc- 
culent;2.  fl  très-doux;  3. 5  §  délicieux. 

1.  —  food,  nourriture  très-succulente.  S.  — 
crapes,  du  raisin  très-doux.  3.  —  taste,  goût 
délicieux. 

LUSCIOUSLY  [lishusil]  adv.  1.  d'une 


LUX 
manière  très-succulente;  2.  §avec  oeau- 
coup  de  douceur;  3.  ||  §  délicieusement. 

LUSCIOUSNESS  [luab'usnes]  n.  1.  na- 
ture tr'ti-succulente,  f.j  2.  U  excès  de 
douceur,  m. 

LUSH  [îûsh]  adj.  f  de  couleur  foncée. 

LUSORY  [îù'aùrî]  adj.  amusant;  d'a- 
musement; de  jeu. 

LUST  [lust]  n.  1.  fl  S  convoitise,  f.;  2. 
||  §  désir  immodéré,  m.;  3.  luxure;  im- 
pudicité,  f.;  4.  $  vigueur,  f. 

LUST  [iûst]v.  n.  i.  ||  S  l.  (after,...) 
convoiter;  2.  désirer  immodérément; 
3.  t  désirer;  vouloir;  avoir  envie. 

LUSTFUL  [lustful)  adj.  l.  ||  convoi- 
teux;  2.  luxurieux;  impudique. 

LUSTFULLY  [lùst'fùiil]  adv.  1.  avec 
convoitise;  2.  avec  luxure;  impudi- 
quement. 

LUSTFULNESS  [llst'fûlnés].  V.  LUST. 

LUSTICK  [iûs'tîk]  adj.  \  gai;  joyeux. 

LUSTILY  [îùs'tîiî]  adv.  l.  vigoureuse- 
ment; 2.  avec  embonpoint. 

LUSTINESS  [îûs'tlnês]  n.  i.  vigueur, 
f.;  2.  embonpoint,  in. 

LUSTING  [lusting].  V.  Lust. 

LUSTRAL  [îùs'trài]  adj.  (ant.)  lustral. 

LUSTRATE [lustrât]  v.  a.  1.  (ant.)pu- 
rifier  par  la  lustration;  2.  §  purifier. 

LUSTRATION  [lustra' shin]  n.  1.  (ant.) 
lustration,  f.;  2.  S  purification,  f. 

LUSTRE  [îûs'tèr]  n.  1.  ||  §  lustre; 
éclat,  m.;  2.  lustre  (chandelier),  m.;  3. 
(de  pierrerie)  ceil,  m.;  4.  (ind.)  lustre 
(d'étoffej,  m.;  5.  (ind.)  popeline,  f. 

To  give  a  —  to.  (drap.)  caït'r. 

LUSTRE  [lus'ter]  n.  (chron.)  lustre 
(espace  de  5  ans),  m. 

LUSTRICAL  [lus'trîkài]  adj.  1.  (ant.) de 
lustration;  2.  de  purification. 

LUSTRING  [lus'txlng]  n.  (ind.)  taffe- 
tas, m. 

LUSTROUS  [îâs'trùs]  adj.  è  éclatant. 

LUSTRUM  [îùs'trùm]  n.  (ant.  rom.) 
lustre,  m. 

LUSTV  [lûs'tî]  ad],  i.  vigoureux;  2. 
qui  a  de  l'embonpoint  ;  gros  ;  corpu- 
lent; 3.  copieux;  abondant;  4.  ±  inso- 
lent; 5.  i  ae  convoitise. 

LUTANIST  [lu  tinîst]  n.  joueur  (m.), 
joueuse  (f.)  de  luth,  m. 

LUTE  [lut] 

LUTING  [îù'tïng]  n.  (chim.)  lut>  m. 

LUTE  [lût]  v.&.  t.  "exprimer  au  son 
du  luth  ;  exprimer;  2.  (chim.)  luler. 

LUTE  [lût]  n.  (mus.)  luth,  m. 

To  play  the  —,  jouer  du  =. 

Lute-marer,  n.  luthier  (faiseur  de 
luths),  m. 

Lute-string,  n.  1.  corde  de  luth,  f.; 
2.  (ind.)  taffetas,  m. 

LUTER  [îù'têr] 

LUTIST  [îû'tlst]  n.  joueur  (m.),  joueu- 
se (f.)  de  luth. 

LUTHERAN  [îû'thèrln]  adj.  luthérien. 

LUTHERAN  [îutbërân]  n.  luthérien, 
m.;  luthérienne,  f. 

LUTHERANISM  [ là'thêrânîzm ]  n.  lu- 
théranisme, m. 

LUTHERN  [în'thêm]  n.  (arch.)  lucar- 
ne, f. 

LUTULENT  [lû'tûiènt]  adj.  $  boueux, 
bourbeux. 

LUXATE  [îûks'ât]  v.  a.  (chir.)  luxer. 

To  become— d,  se  =. 

LUXATION  [îùksâshùn]  n.  (chir.)  luxa- 
tion, f. 

LUXURIANCE  [lSgzù Vlàns] 

LUXURIANCY  [lûgzû'riànsî]  n.  exubé- 
rance ;  grande  abondance;  grande  fer- 
tilité, f. 

LUXURIANT  [îûgzû'r'Jnt]  adj.  exubé- 
rant; fort  riche;  très-abondant;  très- 
fertile. 

LUXURIANTLY  [iùgzu  rtàntll]  adv.  avec 
luxe  ;  avec  exubérance  ;  avec  grande 
abondance  ;  avec  grande  fertilité. 

LUXURIATE  [iu6iu'rtit]v.  n.  1.  fl  croî- 
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tre  avec  exubérance;  2.  %étre  en  pleins 
fertilité;  3.  (in,  o)  se  livrer  avec  aban- 
don ;  se  livrer. 

LUXURlETY[iueiUrl'èti]  $.  y.  luxu- 
riance. 

LUXURIOUS  [lugzù'rlus]  adj.  i.  (chos.) 
de  luxe;  somptueux;  2.  (pers.)  adonné 
au  luxe;  3.  voluptueux;  4.  \  exubé- 
rant; 5.  i  (m.  p.)  impudique;  luxu- 
rieux. 

LUXURIOUSLY  [lùgisûMûsu]  adv.  1. 
avec  luxe;  avec  faste;  somptueusement; 
2.  voluptueusement. 

LUXURIOUSNESS  [lugzù'rlusn?a]  n.  1. 
luxe,  m.;  somptuosité,  f.;  2.  volupté,  î. 

LUXURIST  [îùk'snûristj  n.  personne 
qui  aime  le  luxe,  f. 

LUXURY  [îùk'shùrî]  n.  l.  luxe,  m.: 
somptuosité,  f.;  2.  volupté,  f.;  3.  f  exu- 
bérance, f.;  4.  \  (m.  p.)  licence;  impu- 
dicité;  luxure,  f. 

To  be  a  —  (to),  être  du  luxe  (pour). 

LY  [il]  [terminaison  d'adjectif  qui  s'a- 
joute au  nom  et  quelquefois  a  l'adjec- 
tif, marque  similitude  :  Friendly,  ami 
cal  (comme  un  ami)]. 

LYCANTHROPY  [îîkln'thropi]  n.(méd.) 
lycanthropie.  f. 

LYCEUM  [îlsè'um]  n.  i.  (ant.  gr.)  ly- 
cée, m.;  2.  lycée,  m. 

LYCOPODIUM  [Hkôpô'dlùm]  n.  (bot.) 
lycopode ,  m. 

LYDIAN  [îîd'lïn]  adj.  lydien;  de  Lydie. 

LYE  [il]  n.  lessive  (eau  detersive),  f. 

Caustic  — ,  =  caustique.  Chambe*" 
— ,  (ind.)  urine  ,î. 

Lye-trough,  n.  baquet  à  lessive,  va. 

LYING  [Uîng]  adj.  l.  menteur;  2. 
(chos.)  mensonger. 

LYING  [Uîng]  n.  mensonge  (vice),  m„ 

—  is  odious,  le  =;  est  odieux. 

LYINGLY  [il  Ingil]  adv.  aveemensongs. 

LYMPH  [lfmf]  n.  i.  (bot.)  lymphe,  U 
2.  (physiol.)  lymphe,  t. 

LYMPHATED  [îlm'fàtîd]  adj.  furieux; 
insensé. 

LYMPHATIC  [îïmflt'Ik]  adj.  (physiol.) 
lymphatique. 

—  gland,  glande  (f.),  ganglion  (m.) 

LYMPHATIC  pîmflt'Ik]  n.  (physiol.) 
vaisseau  lymphatique,  m. 

LYMPHEDUCT  [iim'fedukt]n.  (physiol.) 
vaisseau  lymphatique,  m. 

LYNX  [Hngks]  n.  (mam.)  lynx,  m. 

LYRE  [îlr]  n.  lyre,  f. 

Eolian  —,  harpe  éclienne ,  f.  To  play 
the  —,  jouer  de  la  lyre 

LYRIC  [îïr'îk] 

LYRICAL  [Hr'ikÂil  adj.  lyrique. 

LYRIC  [îîr'ik]  n.  lyrique,  m. 

LYRICISM  [îlr'feîzm]  n.  ouvrage  lyri- 
que, m. 

LYRIST  [îl'rîst]  n.  joueur  (m.),  joueu- 
se (f.)  de  lyre. 


M 


M  [èra]  i.  (treizième  lettre  de  l'alpha- 
bet), f.,  m.;  2.  (chiffre  romain  repré- 
sentant 1000),  m,  m. 

'M  (contraction  de  Am)  suis.  V.  Am. 

M.  A.  [èm  â]  lettres  initiales  de  Mas- 
ter of  Arts,  maître  es  arts  (licencié  es 
lettres),  m. 

MA' AM  [mâm]  (contraction  de  Madam, 
mot  généralement  usijé  dans  la  con- 
versation quand  le  nom  ne  suit  pas),  n, 
madame,  i. 

How  do  yem  do,  — î  tomment  vous  portes* 
vous,  =? 

MAR  [mlb]  n.  i.  (myth,  du  Nord)  Mat 
(reine  des  fées),  f.;  2.  $  saligaude; 
souillon,  f. 

MAR   [mlb]  V.  n.  J   (-BING,  — BEB^ 

s'habiller  négligemment. 


l        s      s       4 
Fate,  fat,  far,  fall. 


1        S         3  1  S        3  4 

Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity. 


1        S         3  12 

No,  not,  nor,  oil,  cloud,  Tube,  tub. 


3  *  * 

"burn  ;  rule,  bsïl 
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MACACUS  [mùki' kùs]  n.  (mam.)  ma- 
caque, m. 

MACADAMIZAT10N     [n.SkidJmîti'shùn 
e.  macadamisage,  m. 

MACADAMIZE  [mlkld'ImU]  v.  a.  ma- 
cadamiser. 

MACARONI  [miklro'nl]  n.  1.  macaroni 
m.;  2.  (pers.)  fat;  pclit-nuittre,  m. 

MACAROMC  [mikàiùn'lkj  adj.  (poés.) 
macaronique. 

MACAKOMC  [  mikàrlnli  ]  n.  (poés.) 
macaron ée ,  (. 
MACAROON  [mSk&rûn']  n.macaron,  m. 
MACAO  [inâkÀ  o] 

MACAW  [mùkû'J  n.  (orn.)  sorte  de  per- 
roquet,  f. 

MACAUCO  [miki'kô]  n.  (mam.)  ma- 
caque, m. 

MACAW-TREE  [mikâ'-trè]  n.  (bot.) 
cocotier  du  Brésil,  m. 

MACCABEES  [mâk'kàbèz]  n.  (Bible)  Ma- 
chabées,  m.  pi. 

MACE  [mis]  n.  i.  masse  (bâton  porté 
dans  certaines   cérémonies) ,  f.  ;  2.  f 
sceptre,  m.;  3.  (billard)  masse  ;  grande 
queue,  f. 
Mace-bearer,  n.  massier,  m. 
MACE  [mÂs  ]  n.  (bot.)  arille,  f.  ;  2. 
(com.)  macis,  m.;  fleur  de  muscade,  f. 
Reed  —,  (k.  Mace-reed). 
Mace-reed,  n.  (bot.)  typha,  va.-Amas- 
sette,  f. 

MACERATE  [mâs'êrât]  v.  a.  i.  amai- 
grir; 2.  macérer;  3.  (chim.)  macérer. 
MACERATION  [uiâslrâ'shun]  n.  i.  ac- 
tion d'amaigrir,  f,  ;  2.  macération,  f.; 
3.  (chim.)  macération,  f. 

MACHIAVELIAN  [màktàvè'riàn]  adj.  ma- 
chiavélique. 

MACHIAVELIAN  [màktàvê'iiàn]  n.  ma- 
chiavéliste,  m. 

MACHIAVELISM  [màkiST'êHzm]  n.  ma- 
chiavélisme, m. 

MACHICOLATION  [mâkîkôlâ'shûn]  n. 
(fort.)  i.  mâchecoulis;  mâchicoulis,  m.; 

2.  défense  par  les  mâchecoulis ,  f. 

MACHINATE  [màk'înàt]  v.  a.  machiner. 

MACHINATION  [màklnâ'shùn]  n.  ma- 
chination, f. 

MACHINATOR  [màk'lnâtâr]  n.  machi- 
nateur,  m.;  machinatrice,  i. 

MACHINE  [mlshè'n]  n.  i.  ||  S  machine 
(non  puissante),  f.;  2.  ||  mécanique,  f.  ; 

3.  H  S  instrument ,  m.  ;  4.  (de  poëme) 
merveilleux,  m. 

Hand  — ,  machine  à  la  main. 

Machine-factory,  n.  atelier  de  con- 
ttruction  pour  les  machines,  m. 

Machine-made,  adj.  à  la  mécanique; 
fait  à  la  mécanique  ;  mécanique. 

Machine-maker,  n.  constructeur  de 
machines,  m. 

Machine-minder,  n.  surveillant  de 
machine,  m. 

MACHINERY  [mâshè'nêrî]  n.  l.  méca- 
nique, f.;  2.  (sing.)  machines,  f.  pi.;  3. 
mécanisme,  m.;  4.  (de  poëme)  mer- 
veilleux, m.;  5.  (théàt.)  machine,  f. 

8.  —  hag' incalculably  increased  the  strength 
ef  man,  les  machines  ont  augmenté  indéfini- 
ment les  fortes  de  l'homme-  3.  The,whole  —  of 
the  State,  tout  /«mécanisme  de  l'Etat. 

By — ,  i.  par  une  machine,  des  ma- 
chines ;  2.  à  la  mécanique.  To  be  work- 
ed, to  work  by—,  être  mû,  mis  en 
mouvement  par  des  machines;  fonc- 
tionner au  moyen  de  machines. 

MACHINING  [masiiè'nîng]  adj.  $  (de 
poëme)  du  merveilleux. 

MACHINIST  [mâshè'nîst]  n.  machiniste, 
m. 

MACKEREL  [mak'èrèï]  n.  (ich.)  scom- 
tre  ;  (  maquereau  (genre),  m. 

Spanish  — ,  thon,  m. 

MACLE  [màk"i]  n.  (min.)  made,  ma- 
cre,  f. 

MACULA  [mak'uiï]  n.  1.  tache  (sur 
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la  peau),  f .  ;   2.   (astr.)  macule,  f. 

MACULAT10N  [mSkùli'shun]  n.  f  ta- 
che, f. 

MACULE  [màk'ùi]  v.  a.  (imp.)  maculer. 

MACULE  [ màk'ùi  ]  n.  (imp.,  lib.)  ma- 
culature,  f. 

MAD  [mûujadj.  1. 1|  (pers.)  fou;  aliéné; 
insensé;  en  démence;  2.  ||  §  (to,  de)  fou; 
insensé;  3.  (after,  fou,  de)  fou  (qui 
désire  vivement);  4.  §  (with,  contre) 
furieux  ;  5.  (des  animaux)  enragé  ;  fu- 
rieux :  6.  t  inculte  ;  sauvage. 

Raving  —,  fou  enragé,  furieux;  stark 
— ,  complètement  =  ;  =  à  enfermer. 
As  —  as  a  March  hare,  =  à  courir  les 
champs.  To  be  — ,  1.  (pers.^)  ||  §e7re  ==  ; 
(  avoir  perdu  la  tête  ;  2.  ||  être  insensé  ; 
3.  ||§ être  furieux;  4.  (des  animaux)  être 
enragé,  furieux;  to  drive  a.  o.  —  ,  1. 
||  §  rendre  q.u.  =  ;  faire  devenir  q.  u. 
=  ;  faire  perdre  la  tête  à  q.  u.;  alié- 
ner l'esprit  à  q.  u.;  to  go,  to  run  —,  i. 
||  (pers.)  devenir  =  ;  perdre  la  tête  ; 
tomber  en  démence;  2.  §  être  fou  (de)  ; 
3.  (des  animaux)  devenir  enragé. 

Mad-apple,  n.  (bot.)  morelle  co- 
mestible; (  aubergine;  (  mélongène,  f. 

Mad-brain, 

Mad-brained, adj.  fou;  timbré;  fêlé; 
écervelé. 

Mad-cap,  n.  (  1.  ||  fou,  m.;  folle,  f.; 
2.  §  fou,  m.;  folle,  f.;  écervelé,  m.; 
écervelée,  f.;  braque,  m. 

Mad-cap,  adj.  (  fou  ;  écervelé. 

Mad-headed,  adj.  à  tête  folle;  écer- 
velé. 

Mad-house,  n.  maison  de  fous,  d'alié- 
nés, f. 

Private  — ,  maison  particulière  de 
fous,  d'aliénés. 

Mad-man,  n.  fou;  aliéné  ;  insensé,  m. 

MAD  [màd]  v.  a.  |  (— ding;  — ded)  i.  || 
rendre  fou  ;  2.  §  rendre  fou ,  furieux. 

MAD    [mad]  V.    n.    ^   (— DING  ;    — DED) 

être  fou,  insensé. 

MADAM  [mâd'âm]  n.  madame  (titre 
employé  lorsqu'il  n'est  pas  suivi  du 
nom  ) ,  f. 

MADDEN  [mâd'd'n]  v.  a.  *  rendre,  faire 
devenir  fou,  insensé;  aliéner  l'esprit  à. 

MADDEN  [mâd'd'n]  v.  n.  1.  ||  devenir 
fou,  insensé;  tomber  en  démence;  2.  S 
se  démener. 

MADDENED  [màd'd'nd]  adj.  l.  [|  rendu, 
devenu  fou,  insensé  ;  qui  a  perdu  la 
tète  ;  en  démence  ;  2.  $  furieux. 

MADDENING  [màdd'nïng]  adj.  1.  ||  qui 
rend  fou;  insensé;  qui  fait  perdre  la 
tête;  qui  fait  tomber  en  démence  ;  2. 
S  furieux  ;  3.  (  S  enrageant  ;  4.  §  en- 
ivrant ;  5.  S  empoisonné  (qui  trouble); 
6.  §  hideux;  affreux. 

S.  —  billows,  desfiots  furieux.  4.  —  draughts, 
des  breuvages  empoisonnés. 

MADDER  [màd'dèrjn.  i.  (bot.) garance 
(genre),  f.;  2.  (teint.)  garance ,  f. 

Barked—,  =  robée ;  ground,  pow- 
dered — ,  =  moulue,  pulvérisée ,  en 
poudre.  Dyer's  —,  =  tinctoriale;  (=. 

Madder-coloured,  adj .  garance. 

Madder-dyeing,  n.  (teint.)  garan- 
çage,  m. 

Madder-dyer,  n.  (teint.)  garan- 
ceur,  m. 

Madder-plantation,  n.  (agr.)  ga- 
rancière,  f. 

Madder-root,  n.  (teint.)  alizari,  m.; 
garance,  f. 

Madder-tribe,  n.  sing,  (bot.)  rubia- 
cées ,  f.  pi. 

MADDER  [mâd'dêr]  v.  a.  (teint.)  ga- 
rancer. 

MADDERING  [màd'dêrîng]  n.  (teint.) 
garançage ,  m. 

MADDING  [màd'dïng]  adj.  *  i.  \fou; 
insensé;  2.  S  furieux. 

MADE  [màd],  V.  Mare. 

MADE  [màd]  adj.  i.  fait;  2.  d'art;  3 
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(pers.)  dont  la  fortune  est  faite:  4.  (de 

mets)  apprêté;  5.  (ind.)  confectionné. 

Ready  —,  confectionné  ;  tout  fait. 
—  up,  i.  confectionné  ;  2.  fait  à  plai- 
sir; 3.  d'art. 

MADEFACTION  [  madèfàk'shun  ]  n. 
(pharm.)  madé faction ,  f. 

MADEFY  [mid'êfl]  v.  a.  (pharm.)  ma- 
défier. 

MADEIRA  [madè'rl]  n.  vin  de  Ma- 
dère, m. 

MADLY  [mad'ii]  adv.  1.  ||  S  follement; 
2.  §  furieusement  ;  3.  §  en  désordre. 

MADNESS  [màd'nès]  n.  l.  \\  folie;  a.lié* 
nation  mentale  ;  démence,  t.;  2.  §  folie, 
démence ,  f.;  3.  S  fureur ,  f.;  4.  §  rage. 
f.;  5.  (des  animaux)  rage,  f. 

4.  The  —  of  despair,  la.  rage  du  désespoir. 

Canine  —,  (  méd.  )  hydrophobie, 
(  rage,  f.  Dash  of — ,  coin,  grain  de  fo- 
lie, m.;  fit  of  —,  accès  de  =,  m.  To  —, 
1.  jusqu'à  la  =;  2.  jusqu'à  la  fureur. 
To  approach  —,  to  border  on  —,  appro» 
cher  delà  =;  aller  jusqu'à  la  =;  tenir 
de  la  =;  to  goad  to  —,  1.  exciter  jus- 
qu'à la  =  ;  2.  pousser  à  la  fureur  ; 
(  mettre  en  fureur. 

MADONA   [mâdonâ] 

MADONNA  [màdon'nà]  n.  madone,  f. 

MADRAS  [madias']  n.  (ind.)  madras 
(étoffe  de  so.e  et  de  coton),  m. 

—  handktTchief,  mouchoir  de  =  ; 
=,  m. 

MADREPORE  [mâd'rèpôr]  n.  (polyp.) 
madrépore ,  m. 

MADRIER  [màdrè'r]  n.  (fort.)  ma- 
drier, m. 

MADRIGAL  [mid'rîgai]  n.  i.  madrigal, 
m.;  2.  (mus.)  madrigal,  m. 

MADWORT  [mld'wàrt]  n.  (bot.)  alys- 
se;  globulaire,  f. 

MAG  [màg]  n.  (  Margot  (la  pie),  f. 

Long-tail  — ,  (orn.)  (  mésange  à  Ion' 
gue  queue ,  f. 

MAGAZINE  [mâgâzè'n]  n.  i.  magasin 
(de  munitions  de  guerre  et  de  bouche), 
m.;  2.  *  arsenal ,  m.;  3.  revue  (écrit  pé- 
riodique), f.;  magasin,  m.;  4.  (mar.) 
soute  aux  poudres,  f. 

MAGAZINER  [mâglzè'nêr]  n.  $  rédac- 
teur de  revue,  de  magasin,  m. 

MAGE  [màj]  n.,  pi.  Magi,  mage,  m. 

MAGGOT  [mâg'gût]  n.  i.  (ent.)  larve, 
f.;  2.  bizarrerie;  lubie;  quinte,  f. 

When  the  —  bites  a.  o.,  quand  la 
lubie  prend  à  q.  u.;  quand  q.  u.  a  ses 
lubies. 

MAGGOTY   [mag'g.'.tî]    adj.   plein    de 

MAGI  [mâ'jl],  V.  Mage. 
MAGIAN  [mâ'jtân]  adj.  des  mages. 
MAGIAN  [ma jîàn]  n.  mage,  m. 
MAGIANISM  [mâ'jîânîzm]  n.  magis- 
me,  m. 
MAGIC  [màj'îk]  n.  D  §  magie,  f. 
Natural  —,  =  naturelle,  blanche. 

MAGIC  [maj'ïk] 

MAGICAL  [màj'îkâl]  adj.  ||  §  magique. 

MAGICALLY  [mâj'ikàiit]  adv.  par  ma- 
gie. 

MAGICIAN  [màjîsh  an]  n.  magicien,  m.  ; 
magicienne,  f. 

MAGISTERIAL  [mâjïstè'rlal]  adj.  1.  de 
maître  ;  2.  de  magistrat  ;  3.  magistral. 

MAGISTERIALLY  [màjlstè'rlâlli]  adv.  1. 
en  maître  ;  2.  magistralement. 

MAGISTERIALNESS  [mâjîstè'rlllnls]  n 
1.  air,  ton  de  maître,  m.;  2.  air,  toi* 
magistral ,  m. 

MAGISTERY  [majïs'terl]  n.  t  (chim., 
(pharm.) magistère,  m. 

MAGISTRACY  [mij'îstrisi]  n.  magis- 
trature, f. 

MAGISTRALITY  [mijîstrâl'ttl]  n.  %  acte 
d'autorité  privée,  m. 

MAGISTRATE  [màj'Istrat]  n.  i.  ||  ma 
.gistrat,  m.;  2.  \  juge  de  paix,   m. 
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^  V.  Justice  of  the  peace);  3.  t  $  mai~ 
tre,  m.;  maîtresse,  f. 

Examining  —,  (dr.)  juge  d'instruc- 
tion, m. 

MAGISTRATIC  [mjjîstritlk]  adj.  de 
magistrat. 

"  MAGNA  CHARTA"  [mîg'nS  kâr'ti]  n. 

1.  (hist.  d'Angl.)  /a  grande  charte 
(concédée par  le  roi  Jean  en  1215),  f.;  2. 
S  charte;  loi  fondamentale,  f. 

MAGNANIMITY  [mSgnlnlm'ltt]  n.  ma- 
gnanimité, f. 

MAGNANIMOUS  [  mignin'tmus]  adj. 
(to,  de)  magnanime. 

MAGNANIMOUSLY  [mlgninWsll]  adv. 
magnanimement  ;  avec  magnanimité. 

MAGNATE  [màg'nàt]  n.  1.  [|  magnat 
'grand  de  Pologne,  de  Hongrie),  m.;  2. 
5  grand,  m. 

MAGNESIA  [mùgné'zh»]  n.  (chim.)  ma- 
gnésie, f. 

Calcined  — ,  =  anglaise. 

MAGNET  [màg'nlt]  n.  1. 1|  pierre  d'ai- 
nant.  f.  ;  aimant,  m.  ;  2.  §  aimant,  m. 

Bar ,   barreau  aimanté,  m.   To 

.rm,  to  cap  a — ,  armer  un  aimant. 

MAGNETIC  [mignêt'ïk] 

MAGNETICAL  [  mâgnêt'îkàl  ]  adj.  1. 
phys.)  magnétique-,  2.  ||  aimanté;  3. 
||  S  attractif. 

—  needle    (V.    Needle);    —  pole 

(F.POLE). 

MAGNETIC  [lûàgnètlk]  n. \  aimant,  m. 

MAGNETICALLY  [  mâgnêt'ikiiiî  ]  adv. 
par  le  magnétisme. 

MAGNETICALNESS  [mlgnèt'ikainès] 

MAGNETICNESS  [màgnêt'iknês]  n.  pro- 
priété magnétique ,  f. 

MAGNETICS  [mâguêt'îks]  n.  science 
(f.  sing.),  principes  (m.  pi.)  du  magné- 
tisme. 

MAGNETISM  [mJg'nëtÏMo]  n.  1.  (phys.) 
magnétisme,  m.;  2.  §  puissance  attrac- 
tive, f. 

Animal  —,  magnétisme  animal. 

MAGNETIZE  [mâg'nêtlz]  v.  a.  i.  (phys.) 
aimanter;  2.  magnétiser  (q.  u.). 

MAGNETIZE  [mâg'nëtiz]  v.  n.  (phys.) 
s'aimanter. 

MAGNTFIC  [magnif'îk] 

MAGNIFICAT,  [mâgnïfîkâi]  adj.  $  1. 
éclatant;  magnifique  ;  2.  illustre. 

MAGNIFICALLY  [mlgniflkâllî]  adv.  $ 
magnifiquement. 

MAGNIFICENCE  [mignîflsêns]  n.  ma- 
gnificence ,  f. 

MAGNIFICENT  [-aâgnif'isènt]  adj.  1. 
magnifique  ;  2.  %  vain;  glorieux;  van- 
tard. 

MAGNIFICENTLY  [œâgnîf'islntlî]  adv. 
i.  magnifiquement  ;  2.  f  avec  élévation. 

MAGNIFICO  [m&gnîf lui]  n.  magnifico 
(grand  de  Venise),  m. 

MAGNIFIER  [mlg'nîfiêr]  n.  l.  [1  chose 
qui  grossit  (fait  paraître  gros),  f.;  2.  § 
personne  qui  exalte ,  loue,  f. 

MAGNIFY  [mig'nifl]  v.  a.  1. 1|  §  grossir; 

2.  §  exalter;  louer;  3.  \  élever. 

1.  |j  To  —  little  objects,  grossir  de  petits  ob- 
jets; to  —  the  advantages,  grossir  les  avantages. 

To  —  o.'s  self,  s'exalter. 

MAGNILOQUENCE  [mlgnïi'ôkwêns]  n. 
emphase ,  f. 

MAGNITUDE  [«ïg'nhûd]  n.  1.  \  Q  § 
grandeur,  f.;  2.  §  importance,  f.;  3. 
(did.)  grandeur,  f. 

Algebraical  —,  (alg.)  grandeur  litté- 
rale, f.  Of  greater— ,  d'une  plus  grande 
importance. 

MAGNOLIA  [mâgno'iîà]  n.  (bot.)  ma- 
gnolia ;  magnolier  (genre),  m. 

MAGOT  [màg'ùt]  n.  (mam.)  magot,  m. 

MAGOT-PIE  [mâg'it-pi]  f.  V .  Magpie. 

MAGPIE  [mlg'pl]  n.  (orn.)pie,  f. 

MAHALEB  [mâ'hiièb]  n.  (bot.)  cerisier- 
mahaleh;  (  bois  de  sainte  Lucie,  m. 

MAHOGANY  [màhog'ànî]  n.  I.  (bot.) 
mahogon  d'Amérique  (genre);  ma~ 
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hogon;  mahagoni;  (  acajou,  m.;  2.  aca- 
jou; bois  d'acajou,  m. 

Curled'—,  acajou  ronceux ;  mottled 
— ,  =  moiré ,  chenille.  Dealer  in  —, 
marchand  d'=,  m.;  log  of  —,  bille  d'=, 
f.;  sheet,  veneer  of—,  feuille  d'=,  f. 

MAHOMETAN  [màh&m'êt&n],  MOHAM- 
MEDAN, adj.  mahométan. 

MAHOMETAN  [m4b6m'êtân]  n.  maho- 
métan, m.;  mahométane.  f. 

MAHOMETÀNTSM  [miliom'étanïzm]  n. 
mahométisme,  m. 

MAID  [mid]  i.  fille  (femme  non  ma- 
riée); jeune  fille,  f.;  vierge,  f.;  2.  ser- 
vante ;  domestique;  (  fille;  (  bonne,  f.; 
3. suivante,?.:  4.  fille  (d'honneur),  f.;  5. 
(comp.)  sexe  féminin,  m.;  6.  (ich.)  ange 
de  mer ,  m. 

Chamber ,  (d'hôtel)  fille  de  cham- 
bre; house ,  servante  chargée  du 

ménage,  f.;  kitchen ,  =  de  cuisine; 

lady's  — ,  femme  de  chambre,  f.;  nur- 
sery— ,  bonne  d'enfant,  f.;  servant — , 
servante,  f.  —  of  Orleans,  (hist,  de 
France)  puce  lie,  vierge  d'Orléans  ;  f.; 

—  of  all  -work,  bonne  pour  tout  faire. 
Maid-servant,  s.   servante  (jeune 

fille),  f. 

MAIDEN  [»à'd'n]  n.  1.  Mie  (femme 
non  mariée);  jeune  fille,  f.;  2.  battoir 
(de  blanchissage),  m.;  3.  f  guillotine,  f. 

Fellow  —  i,  compagne,  T. 

Maiden-hair, 

Maiden's-hair,  n.  (bot.)  capillaire 
(genre),  m. 

Canadian — ,  =  du  Canada;  great- 
golden  — ,  polytric  commun,  acre,  m.; 
(  perce-mousse,  f.;  (  perce-neige,  f. 

Maiden-like,  adj.  comme  une  fille, 
une  jeune  fille  ;  en  fille;  en  jeune  fille. 

Maiden-plum,  n.  (bot.)  comocladie, 
f.  ;  (  brésillet ,  m. 

MAIDEN  [mà'd'n]  adj.  I.  fl  de  fille  ;  de 
jeune  fille  ;  de  filles;  de  jeunes  filles; 
de  vierge  ;  virginal;  2.  ||  fille;  dans  le 
célibat;  3.  §  vierge  ;  pur  ;  neuf;  4.  (de 
discours)  de  début;  4.  (de  nom)  de  de- 
moiselle. 

2.   A  —  lady,  une  dame  dans  le  célibat.  3. 

—  sword,  épée  vierge. 

—  reign,  règne  de  la  reine  vierge 
(d'Elizabeth),  m. 

MAIDENHEAD  [mi'd'nhëd] 

MAIDENHOOD  [mi'd'nhûd]  n.  i.  fl  vir- 
ginité, f.;  2.  §  pureté,  f.;  3.  t  §  état  in- 
tact, m. 

MAEDENLINESS  [mi'd'niinès]  n.  tenue, 
pudeur  de  jeune  fille,  f. 

MAIDENLY  [loa'd'nlî]  adj.  virginal; 
déjeune  fille;  d'une  jeune  fille. 

MAIDENLY  [mi'd'nlî]  adv.  en  fille; 
en  jeune  fille;  comme  une  fille,  une 
jeune  fille. 

MAIDHOOD  [mà'dhûd]  n.  virginité,  f. 

MAIL  [  mil]  n.  1.  maille  (  annelet  de 
fer),  f.;  2.  cotte,  jaque  démailles,  f. 

Coat,  frock  of —,  cotte,  jaque  de  mail- 
les; shirt  of — ,  chemise  de  mailles,  f. 

MAIL  [mil]  v.  a.  t  1.  Il  couvrir  de 
mailles  ;  2.  §  couvrir;  cuirasser. 

To— up,  =. 

MAIi  [mii]n.  1.  malle  (des  postes), 
f.;  2.  malle,  f.;  malle-poste,  f.;  cour- 
rier, m.;  3.  (post.)  dépêche,  f. 

Closed  —,  (post.)  dépêche  close  ;  open 

—  ,  —  à  découvert.  By  overland  — , 
(post.)  par  voie  de  terre.  To  convey 
the  —s,  transporter  les  =;  to  make  up 
the  —s,  faire,  expédier  les  =s. 

Mail-bag,  n.  (  post. )  valise  (pour  le 
transport  des  lettres  ),  f. 

Mail-coach,  n.  malle-poste,  f.;  cour- 
rier, m. 

Mail-guard,  n.  courrier  de  la  malle, 
m. 

Mail-pacret,  n.  (  post.  )pague&o£  de 
poste,  m. 

MADL  [mil]  v.  a.  (post.)  expédier. 
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MAIM  [mim]  v.  a.  i.  fl  §  estropie:-  ;  2. 
S  mutiler;  tronquer;  paralyser. 

MAIM  [  mina  ]  n.  l.  ||  perte  de  l'usage 
d'un  membre,  f.;  2.  §  mutilation,  f.; 
3.  §  perte  sensible,  L;  4.  §  coup  funeste: 
coup,  m. 

MAIN  [min]  adj.  i.  principal  ;  pre- 
mier; capital;  2.  grand;  vaste;  3. 
important;  grave;  4.  puissant;  5.  $ 
prédominant  ;  général. 

1.  —branch,  brandie  principale.  2  —  abyss, 
vaste  alnme.  3.  —  secret,  secret  important. 

MAIN  [min]  n.  l.  force,  f.;  violent  ef- 
fort, m.;  2.  fort,  m.;  gros,  m.;  principal, 
m.;  masse,  f.;  majeure  partie,  f.;  plu- 
part,i.\  3. océan, m.;  "onde,  f.; 4.  terre 
ferme,  f.;  continent,  m.;  5.  i  grand 
mât,  m.;  6.  (tech.)  conduite'  mai- 
tresse,  f. 

Hydraulic  —,  (gaz)  cylindre  hydrau- 
lique; public—,  (gaz)  tuyau  princi- 
pal, m.  For  the  — ?  in  the  —,  i .  pour  la 
plupart;  en  général;  2.  (  en  somme  ; 
au  bout  du  compte. 

MAIN  [min]  n.  %  i.  coup  de  dé,  m.\ 

2.  combat  de  coqs,  m. 

MAINLY  [mi'nii]  adv.  1.  principale- 
ment ;  2.  grandement. 

MAINPERNABLE  [mânpêr'nàb'l]  adj. 
(dr.  )  recevable  à  fournir  caution. 

MAINPERNOR  [minpêr'nÙr]  n.  (  dr. 

caution,  f. 

MAINPRIZE  [mi'nprlz]  n.  (dr.)  i. 
ordre  de  mise  en  liberté  sous  caution, 
m.;  2.  mise  en  liberté  sous  caution,  f. 

MAINPRIZE  [mi'nprlz]  v.  a.  (dr.) 
mettre  en  liberté  sous  caution. 

MAINSWEAR  [mi'nswir]  v.  n.  |  38 
parjurer. 

MAINTAIN  [mânti'n]  v.  a.  i.  mainte- 
nir; 2.  conserver;  3.  entretenir;  4.  sou- 
tenir ;  5.  nourrir  (entretenir  d'ali- 
ments). 

2.  To  —  a  place  or  post,  conserver  une 
place,  un  poste.  3.  To  —  the  fertility  of  icil 
entretenir  la  fertilité  du  sol.  4.  To  —  an  argu- 
ment, a  cause,  soutenir  un  argument,  une 
cause.  5.  To —  a  family,  nourrir  une  famille. 

MAINTAIN  [minti'n]  v.  n.  maintenir, 
soutenir  ;  prétendre. 

MAINTAINABLE  [minti'nab'l]  adj.  i. 
qui  peut  être  maintenu,  conservé,  en- 
tretenu; 2.  soutenable;  3.  tenable. 

MAINTAINER  [minti'nèr]  n.  personne 
qui  maintient,  conserve,  entretient, 
soutient,  nourrit,  f. 

To  be  a  —  of  (  V.  Maintain). 

MAINTENANCE  [  mi'mènins  ]  n.  t. 
maintien,   m.  ;  2.    conservation,  f .  ; 

3.  entretien,  m.;  subsistance,  f.;  4. 
moyen  d'existence,  de  subsistance,  m.; 
5.  soutien,  m.;  6.  (dr. )  pension  ali- 
mentaire, f. 

Separate  —,  (  dr.  )  séparation  de 
biens,  f. 

MAIZE  [miz]  n.  (bot.)  maïs;  (  blé  d'Es- 
pagne, d'Inde,  de  Turquie  (espèce),  m. 

MAJESTIC  [màjls'tïk]  adj.  majestueux. 

MAJESTICAL  [mljès'ilkài]  adj.  V.  Ma- 
jestic 

MAJESTICALLY  [mijIs'tîkaUi]  adv.  ma- 
jestueusement; avec  majesté. 

MAJESTICALNESS  [màjèYtlkàlnës]  n 
air  majestueux,  m. 

MAJESTY  [mij'ëstl]  n.  i.  majesté,  f.; 
2.  (  titre  )  majesté,  f. 

His  — ,  sa  =  ( le  roi)  ;  her  —,sa  = 
(la  reine  ).  To  serve  his,  her  — ,  1.  ser- 
vir l'État;  2.  être  au  service.  Incapable 
of  serving  his,  her  —,  inadmissible  à 
servir  l'État. 

MAJOR  [mâ'jûr]  adj.  i.  majeur;  2. 
4  plus  grand;  plus  important;  S. 
(  mus.  )  majeur. 

MAJOR  [mâ'jûr]  n.  i.  (dr.)  personne 
majeure,  f.;  2.  (log.)  majeure,  f.;  3. 
(mil.  )  (de  cavalerie)  chef  d'escadron, 
m.;  4.  (mil.)  (d'infanterie)  chef ' de  ba- 
taillon, m. 
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—  general,  (mil.)  général  de  bri- 
gade, ni.  Drum-  — ,  tambour  major, 

m.;  fife .  premier  fxfre,  m.;  sergeant 

—,  sergent  major,  m. 

Major-domo,  n.  majordome,  m. 

MAJORATION  [  màjorashin]  $  aug- 
mentation, f. 

MAJORITY  [  mSjVltl  ]  n.  1.  majorité, 
f.;  2.  £  premier  rung,  ni.;  3.  (  dr.  )  ma- 
jorité, t.;  4.  (  mil.  )  (de  cavalerie)  rang 
de  chef  d'escadron;  5.  (mil.)  (d'infan- 
terie) rang  de  chef  de  bataillon,  m. 

Bare  — ,  simple  majorité;  large  — 
forte  =;  small  —,  faible  =.  To  come  to 
o.'s  — ,  atteindre  sa  =. 

MAKE  [mik]  v.  a.  (made)  1.  $$  faire 
(former,  façonner);  2.  [J  $  faire;  3.  § 
rendre  ;  4.  S  faire;  forcer;  contraindre; 
obliger;  5.  §  (  of,  a  )  comprendre  ;  6.  S 
faire;  gagner;  amasser;  retirer:  7. 
/aire  /a  fortune  de  ;  8.  f  fermer;  bar- 
rer; 9.  suivre  (un  chemin);  10.  #a- 
gner  (  un  endroit);  atteindre  ;  il.  dé- 
couvrir (un  endroit);  12.  tailler  ( une 
plume);  13.  (  ind.  )  confectionner. 

1.  To  — bread  or  clothes,  faire  du  pain  ou  dis 
habits  ;  to  —  a  bed,  faire  un  lit.  2.  God  made 
the  heaven»  and  the  earth,  Dieu  fit  le  ciel  et  la 
terre;  to  —  a  friond,  faire  un  ami  ;  to  —  a 
distinction,  faire  une  distinction.  3.  No  motive 
«an  —  crime  not  criminal,  aucun  motif  ne 
peut  rendre  le  crime  non  criminel,  4.  To  —  a. 

0.  rise,   forcer,  contraindro  q.   u.  de  se  letter. 

5.  I  can  —  nothing  of  the  affair,  je  ne  puis 
rien  comprendre  à  l'affaire.  6.  To — money, 
faire,  gagner,  amasser  de  l'argent.  7.  To  — 
a.  o.,  faire  la  fortune  de  q.  u. 

To  —  little  of,  1.  accueillir  avec  in- 
différence; 2.  faire  peu  de  cas  de;  3. 
tirer  peu  de  parti  de  ;  to  —  much  of, 

1.  faire  grand  cas  de;  2.  tirer  grand 
parti  de;  3.  faire  valoir;  4.  bien  ac- 
cueillir (  q.  u.  );  —  to  nothing  of,  1.  ne 
faire  aucun  cas  de;  2.  ne  tirer  aucun 
parti  de.  To —  away  f,  l.  se  défaire 
de;  2.  dissiper;  3.  tuer;  détruire;  4. 
|  transférer;  to  —  out,  1.  comprendre- 
venir  à  bout  de;  2.  découvrir:  3.  dé- 
chiffrer; 4.  expliquer;  5.  établir; 
prouver;  6.  fournir;  produire;  7.  cal- 
quer; tracer;  8.  rédiger;  9.  composer; 
10.  compléter;  il.  ( com. )  dresser  ( un 
jompte);  établir;  to  —  over,  (to) 
(dr.  )  céder  (à);  transférer  (à);  to  — 
up,  i.  faire;  compléter;  2.  combler ,• 
3.  conclure;  4.  amasser;  réunir;  5. 
accommoder  (un  différend);  composer; 
arranger;  concilier;  apaiser;  6.  ré- 
parer; 7.  former;  façonner;  8.  arran- 
ger; 9.  composer;  io.  tenir  compte  de; 
suppléer  d; dédommager  de;  il.  établir 
( des  comptes ) ;  12.  (imp.)  mettre  en 
pages;  13.  (ind.  )  confectionner  ;  to — 
it  up,  to  —  it  up  again,  se  raccommo- 
der; se  réconcilier. 

MAKE   [mak]  V.  n.   (MADE)  1.   (TO) 

te  rendre  (à);  se  diriger  ( vers ) ;  s'a- 
vancer (  à  )  ;  2.  (  m.  p.  )  ( at,  sur)  couv- 
rir; s'avancer  ;  s'élancer  ;  précipiter  ; 
3.  contribuer;  servir;  4.  prouver;  5. 
faire  semblant;  avoir  l'air;  paraître; 

6.  (for,  à)  tendre;  être;  7.  (de  la 
marée  )  monter. 

1.  To  —  to  the  city,  te  rendre  à  la  ville.  S. 
fo — nothing  to  yow  subject,  ne  contribue 
sn  rien  à  votre  in,et.  4.  To  —  little  against 
ihe  fact,  prouver  peu  eontre  le  fait.  6.  To  —  as 
if  one  were  beaten,  faire  semblant  d'etre 
battu.  S.  To  —  for  the  interest  of  others.,  tea- 
ire  à  Fintirét  des  autre*. 

To  — away,  i.  s'éloigner;  s'échapper; 
to  —  away  with;  se  défaire  de;  2.  dissi- 
per; 3.  tuer;  détruire;  to  -  away  with 
o.'s  self,  se  détruire;  se  suicider;  s'ôter 
la  vie  ;  se  donner  la  mort  ;  to  —  off, 
décamper;  s'esquiver;  (  filer;  to  — 
out,  venir  à  bout  (de);  parvenir  (à);  to 
—up  (to),  1.  s'avancer  (vers);  s'appro- 
c7ter(de);  to  —  up  for,  suppléer  à;  2. 
tenir  lieu  de; to  —  up  to,  i.  s'approcher 
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de;  2.  faire  des  avances  à;  3.  (  faire 
l'amour,  la  cour  à. 

MAKE  [mik]  n.  1.  façon;  forme,  f .  ; 
2.  construction;  structure,  f.;  3.  (pers.) 
fotmiurc,  f.;  4.  (ind.)  fabrique  ;  fabri- 
cation, f.;  5.  (tailleur)  façon,  f. 

1.  The  —  of  a  ooat,  la  façon  d'un  habit.  2. 
So  frail  a  —,  structure  si  fragile. 

MAKE  [mak]  n.  f  compagnon,  m.  • 
compagne,  f. 

MAKElsATE[m4'kbAt]n.  +  6ou/e-/eu,m. 

MAKELESS  [mà'kiè»]  adj.  t  sans  com- 
pagnon ;  sans  compagne. 

MAKEPEACE  [mà'kpès]  n.  pacifica- 
teur, m. 

MAKER  [mi'ker]  n.  1.  H  créateur,  m.; 
2.  ||  §  faiseur,  m.;  faiseuse,  f.  ;  3.  fabri- 
cant, m.;  4.  (of,  en)  ouvrier,  m. 

1.  The  creature  and  its  — ,  la  créature  et  ton 
créateur.  2.  §  — s  of  visits,  les  faiseurs  de  visi- 
tes. 3.  —  of  cloth,  fabricant  de  drap. 

—  up,  (imp.)  metteur  en  pages,  m. 
MAKESHIFT  [mâ'kshîftj  n.  (  chose  dont 

on  se  contente  faute  de  mieux,  f.  ;  à- 
peu-près;  pis-aller,  m. 

MAKESPORT  [  mà'kspôrt  ]  n.  f  plai- 
sant, m. 

MAKEWEIGHT  [màkwit]  n.  i.  Q  com- 
plément de  poids,  m.;  2.  §  remplis- 
sage, m. 

MAKIS  (mâ'kls]  n.  (mam.)  V.  Lemur. 

MAKING  [mâ'klng]  n.  1.  création  ,t; 
2.  action  de  faire  (former ,  façonner), 
f.;  3.  façon,  i .  ;  A.  fabrication,  f.;  5. 
forme;  structure,  f. 

—  up,  1 .  (imp.)  mise  en  pages  ,  f.;  2. 
(ind.)  confection,  (. 

MALACHITE  [mli'âklt]  n.  (min.)  ma- 
lachite, f. 

MALADMINISTRATI0N[màladmîBÎ3trâ'- 
siiûn]  mauvaise  administration,  f. 

MALADY  [m&i'adl]  n.  ||  S  maladie,  f. 

MALAGA  [mài'àgà]  n.  vin  de  Mala- 
ga, m. 

MALAI  [maià']  n.  malai;  malais,  m. 

MALANDERS  [màl'andêrz]  d.  (vétér.) 
malandres,  f.  pi. 

MALAPERT  [mai'àpêrt]  adj.  imperti- 
nent; insolent  ;  mal-appris. 

MALAPERTLY  [mâl'apëitiî]  adv.  im- 
pertinemment  ;  avec  impertinence  ;  in- 
solemment ;  avec  insolence;  en  mal- 
appris. 

MALAPERTNESS  OÂrâpèrtnês]  n.  im- 
pertinence  ;  insolence,  f. 

MALAPROPOS  [miiapVApo]  adv.  mal 
à  propos. 

MALARIA  [màii'rîi]  n.  air  mal  faisant, 
infecte,  m. 

MALAY  [rr.alà']  V.  MALAI. 
MALCONFORMATION     [malkonfârmà'- 

saûn]  n.  mauvaise  conformation,  f. 

MALCONTENT  [màl'kôntènt]  n.  mécon- 
tent (par  rapport  au  gouvernement),  m. 

MALCONTENT  [mâl'kontënt] 

MALCONTENTED  [màlkomënt'ld]  adj. 
mécontent   (du  gouvernement). 

MALCONTENTEDLY  [malkintêa'tldll] 
adv.  avec  mécontentement. 

MALCONTENTEDNESS(màlk?)ntën'tïd- 
nê»]  n.  mécontentement  (avec  le  gou- 
vernement), m. 

MALE  [mai]  adj.  i.  g  |  mâle  (du  sexe 
masculin);  2.  (chos.)  masculin;  3. 
(bot.)  mâle. 

MALE  [mil]  n.  1  Imâle,  m.;  2.  \pere, 
m.  ;  3.  (bot.)  mâle,  m. 

MALEDICTION  [maiedlk'sbun]  n.  malé- 
diction, f. 

MALEFACTION  [maiefik.'abun]  n.  ^  mé- 
fait, m. 

MALEFACTOR  [màrêflktûr]  n.  mal- 
faiteur, m.;malfaitrice,  f. 

MALEFIC  [mâiëfïk]  adj.  (astrol.)  malé- 
fique. 

MALEFICE  [mâisf!s]  n.  maléfice,  m. 

Under  a — ,  maléjicié. 
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MALEFICENCE  [màlëfialna]  m.  mal- 
f aisance,  f. 

MALEFICENT  [mSieflsëiit]  adj.  mal- 
faisant. 

MAI.EFICIENCE  [maièrïsh'ëns]  n.  mal- 
faisance,  f. 

MALEFICIENT  [mâlèfïsh'ënt]  adj.  mal- 
faisant. 

.MALEVOLENCE  [mMt'eieni]  n.  mal 
veillance,  f.  ;  (  malin  vouloir,  m. 

MALEVOLENT  [màiëv'oléut]  adj.  i. 
malveillant  ;2.  peu  propice  ;  3.  (astro:  ) 
maléfique. 

MALEVOLENTLY  [màlèv'ilëntll]  adv. 
avec  malveillance. 

MALFEASANCE  [maifa'z'.nSj  n.  (dr.)  ;. 
malfaisante,  t.;  2.  méfait,  m. 

MALICE  [màl'ïs]  n.  t.;  malignité; 
malveillance  ;  méchanceté,  f.;  2.  (dr.) 
intention  criminelle,  f. 

Implied  — ,  (dr.)  intention  présumés 
criminelle,  f.  A  piece  of — ,  une  malice. 
With  —  aforethought,  prepense,  (dr.) 
avec  préméditation.  To  bear  a.  o.  — ,  1. 
vouloir  du  mal  à  q.  v,  ;  (  en  vouloir  à 
q.  u  ;  2.  garder  rancune  à  q.u.;  )  avoir 
une  dent  contre  q.  u. 

MALICHO  [màïltsi.6].  V.  Mallecho. 

MALICIOUS [màiîsh'us]  adj.  1 . malveil- 
lant; méchant;  2.  (dr.)  d'une  inten- 
tion criminelle;  criminel. 

A  —  act,  action,  thing,  une  malice. 

MALICIOUSLY  [màiWùslî]  adv.  1. 
avec  malveillance;  méchamment; 
avec  méchanceté;  2.  (dr.)  avec  une  in- 
tention criminelle;  criminellement. 

MALICIOUSNESS  [mailsh'usnës]n.  ma- 
lice; malignité;  malveillance;  mé- 
chanceté, f. 

MALIGN  [màil'n]  adj.  1.  malin  (me- 
diant); 2.  peu  propice;  3.  (méd.)  malin. 

2.  —  aspect  of  the  planets,  aspect  peu  pro- 
pice des  planètes. 

MALIGN  [màil'n]  v.  a.  1.  maltraiter  ■ 
2.  nuire  à;  3.  envier;  4.  \  diffamer. 

MALIGN  [màii'n]  v.  n.  ^  auotr  de  la 
rancune. 

MALIGNANCY  [màiîg'nSnsl]  n.  1.  mali- 
gnité, f .  ;  méchanceté,  f.  ;  2.  (méd.) 
malignité,  f. 

MALIGNANT  [mïiïg'nant]  adj.  1.  ma- 
lin ;  méchant  ;  2.  malfaisant  ;  3.  (méd.) 
malm. 

1.  —  heart,  eceur  méchant.  S.  —  Tapour», 
vapeurs  malfaisantes. 

MALIGNANTLY  [millg'nantil]  adv.  ma- 
lignement; avec  malignité;  mécham- 
ment ;  avec  méchanceté. 

MALIGNER  [màll'uêr]  n.  1.  personne 
maligne,  méchante,  f.;  2.  détracteur  ; 
diffamateur,  m. 

MALIGNITY  [mâiîg'nîtl]  n.  1.  mali- 
gnité; méchanceté,  f. ;  2.  (méd) 
malignité,  f. 

MALIGNLY  [màil'nii]  adv.  maligne- 
ment; avec  malignité;  méchamment  ; 
avec  méchanceté. 

MALISON  [mâl'îsûn]  n.  f  malédic- 
tion, f. 

MALKIN  [mâVmj  ri.  1.  êcouvillon  (de 
four) ,  m.  ;  2.  épouvantai),;  m.;  3.  *oi«7- 
lon,  f. 

MALL  [mill  n.  gros  maillet,  m. 

MALLL»âi]  v.  a.  1. 1|  frapper  d'ungro- 
maillet;  battre,  2.  S  tirailler;  3. 
tracasser. 

MALL  [wall  n.  mail  (lieu),  m. 
__  MALLARD  [mài'iârd    n.  (orn.)  ma- 
lard,  m. 

MALLEABILITY  [malvèSbïlltî] 

MALLEABLENESS  [mal'léib'lnës]  n. 
malléabilité,  f. 

MALLEABLE  [mâl'ièâb'n  adj.  malléa- 
ble. 

MALLEATE  [mâi'iêàt]  v.  a.  marteler; 
étendre  au  marteau. 

MALLEATION  [mullêâ'shùn]  n.  action 
d'étendre  à  coiqis  de  marteau,  f. 
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MALLECHO  [œïl'lètshi],  MALICHO  n. 
$mal,  m.  V.  MISCHIEF. 

MALLENDEKS  [mll'Iindln]  u.  (vétér.) 
malandres,  f.  pi. 

MALLET  jmlriêt]  n.  maillet, m.;  mail- 
loche ,  f. 

MALLOW  [mll'lA] 

MALLOWS  [uiii'iôr]  n.  (bot.  )  mauve 
(genre),  f. 

Marsh — ,  1.  guimauve  (genre),  L;  2. 
—  officinale  ;  =.  Musk— ,  mauve  mus- 
quée; ketmie  musquée;  ambrette,  L; 
-ose-  —,  =  alcee;  (  rose  trémière ; 
(  paue-rose,  f.;  (  trémier,  m.;  (  bour- 
don de  Saint-Jacques,  ni. 

Mallow-tribe,  n.  sing,  malvacées , 
f  pi. 

MALMSEY  [mllm'ifjn.   malvoisie,  f. 

MALPRACTICE  [mliprlk'tl»]  n.  I.  ac- 
tion illicite,  f.;  2.  menée,  f.;  3.  mal- 
versation, f. 

MALT  [a.ii:]  n.  drèche,  f.;  malt,  m. 

Malt-distillery,  n.  brasserie,  f. 

Malt-drink,  n.  boisson  d'orge  bras- 
sée, f. 

Malt-floor,  n.  (brass.)  aire  de  ger- 
moir,  f. 

Malt-horse.  n.  1.  cheval  pour 
broyer  la  drèche,  le  malt,  ni;  2.  lour- 
daud, m.  ;  benêt ,  m. 

Malt-hocse,  n.  (brass.)  germoir,  m. 

Malt-kiln,  n.  (brass.)  touraille ,  f.; 
four  à  drèche,  à  malt,  m. 

Malt-liqcor,  n.  boisson  d'orge  bras- 
sée, f. 

Malt-worm,  n.  buveur  (m.),  bu- 
veuse (f.)  de  bière  ;  ivrogne,  m.;  ivro- 
gnesse, f. 

MALTING  [mâh'lng]  n.  maltage,  m. 

MALTMAN  [mâlt'mân]  n.,  pi.  MALTMEN, 

malteur,  m. 

MALTREAT  [mlitrè't]  v.  a.  maltraiter; 
malmener. 

MALTREATMENT  [mâltré'tmènt]  n. 
mauvais  traitement,  m. 

MALTSTER  [mâlt'stér]  n.  malteur,  m. 

MALVACEOUS  [miivà'shuï]  adj.  (bot.) 
malvacé. 

—  plant,  plante  =e  ;  —e,  f. 

MALVERSATION  [màlvlrei'shûn]  n. 
malversation,  f. 

MAM  [mim].  F.  Mamma. 

MAMMA  [mimmi']n.  maman;  mère,  f. 

MAMALUKH  -[màm'âlùk] 

MAMELUKS  [mâm'èiùk]  n.  mameluk, 
ni. 

MAMMALIA  [mSmrflà'lîâ]  n.  (zool.) 
mammifères,  m.  pi. 

MAMMALOGIST  [màmmil'ôjîst]  n.  mam- 
mologiste,  m. 

MAMMALOGY  [mâmmàl'ijî]  n.  mam- 
mal ogie,  f. 

MAMMARY  [mim'mârl]  adj.  (anat.) 
mammaire. 

MAMMER  [mSm'mJr]  v.  n.  $  hésiter; 
ne  savoir  que  dire. 

To  stand— m^,  être  incertain;  être 
embarrassé  ;  ne  savoir  que  dire. 

MAMMET [màmWt]  n.  ^marionnette; 
poupée,  f. 

MAMMIFER  [mam'mlfèr]  n.  (hist,  nat.) 

mammifère,  m. 

MAMMIFEROUS      [mâmmîfërùs]      adj. 

(hist,  nat.)  mammifère. 

MAMMIFORM  [mim'mtfonn]  adj.  (hist, 
nat.)  mammiform*. 

MAMMILLARY  [mim'mlUari]  adj.  (anat.) 
ixamillaire. 

MAMMOC  [màm'mùu]  n.  f  morceau  in- 
forme, in. 

MAMMOC  [mlm'mÈk]  T.  a.  $  mettre 
en  morceaux ,  en  pièces. 

MAMMON  [mlm'œùn]  n.  hjt  Mammon 
(dieu  des  richesses^),  m. 

MAMMONlST  [mam'mûnîst]  n.  adora- 
teur de  Mammon,  m. 

MAMMOTH  [màm'mùth]  n.  (foss.)  mam- 
mouth, m. 


MAM 
MANfmSn]  n.,  pi.  Men,  i.  homme,va.; 
2.  homme  mûr,  fait;  3.  brave  homme; 
brave,  m.;  4.  pertonne,  f.;  5.  domesti- 
que ;  valet,  m.;  6.  4  homme;  mari, 
m.;  7.  on;  S.  (comp.)  mâle,  m.;  9.  (jeu 
de  dames)  dame,  t.;  pion,  m.;  10.  (jeu 
d'échecs) pièce,  f.;  il.  (mar.)  vaisseau; 
bâtiment,  m. 

2.  —  and  boy,  homme  mdr  et  enfant.  3.  Stick 
to  thy  sonnet»,  —  1  tiens-toi  à  tes  sonnets,  mon 
bravo  1  4.  A  —  cannot  mako  him  laugh,  aucune 
personne  ne  peut  le/aire  rire.  6.  I  and  my  — , 
moi  et  mon  domestique.  8.  A  —  would  expect  to 
find,  on  s'attendrait  à  trouver.  9.  A  —  child, 
enfant  mâle  ;  —  servant,  domestique  ;  a  — 
cook,  un  cuisinier;  a  —  midwife,  un  accoucheur. 

Bad—,  mauvais;  méchant  homme; 
good  —,  t.  =de  bien;  2.  )  brave,  ga- 
lant, =:  —  grown.  =  fait.  Fellow  — , 
semblable, m.;  head — ,  chef,  m.;India- 
—,  (mar.)  vaisseau  de  la  compagnie  des 
Indes,  m.;  old—,  vieil  homme;  vieillard, 
m.  Body,  set  of  men,  corps  (m.),  réunion 
(f.)  d'—s  ;  —  and  wife,  mari  et  femme; 
—'s  estate,  âge  viril,  m.;  virilité,  f.;  — 
of  hair  f,  satyre,  m.;  —  of  war,  (mar.) 
vaisseau  de  guerre,  m.;  —  of  war  bird, 
(orn.)  frégate,  f.  Every— ,  chaque  =  ; 
chacun.  Between  —  and  — ,  d'  =  à  =; 
to  a  — ,  jusqu'au  dernier.  To  be  no  —, 
n'être  pas,  point  un  — 

Man-bote,  n.  (féod.)  compensation 
pour  le  meurtre  d'un  vassal,  f. 

Man-eater,  n.  i.  d  cannibale  ;  an- 
thropophage, m.;  2.  â  destructeur  de 
l'homme ,  m. 

Man-hater,  n.  misanthrope ,  m. 

Man-hole,  n.  (mach.  à  yap.)  trou 
d'homme,  ta.;  trappe,  f. 

—  lid ,  couvercle  de  =,  m. 
Man-killer,  n.    tueur;   assassin; 

meurtrier  ;  homicide,  m. 

Man-killing,  adj.  meurtrier;  homi- 
cide. 

Man-pleaser,  n.  homme  qui  fait 
des  efforts  pour  plaire  aux  autres,  m. 

Man-queller,  n.  f  1.  bourreau,  m.; 

2.  assassin,  m. 

Man-rope  ,  n.  (mar.)  tire-veille,  f. 

Man-slaughter,  n.  (dr.)  homicide 
(sans  préméditation)  ;  meurtre,  m. 

Involuntary  —  ,  homicide  involon- 
taire ;  justifiable  — ,  =  excusable  ;  vo- 
luntary— ,  =  volontaire  ;meurtre.  — 
by  misadventure,  =  par  imprudence. 

Man-slayer,  n.  tueur  d'hommes; 
*  homicide,  m. 

Man-stealer  ,  n.  auteur  de  l'enlè- 
vement d'un  homme ,  m. 

Man-stealing  ,  n.  enlèvement  d'un 
homme,  m. 

Man  -  tiger,  n.  (mam.)  homme  des 
bois  ;  orang-outang ,  m. 

MAN    [màn]    V.  a.  (— NING;   — NED  ) 

(with,  de)  1.  garnir  d'hommes;  mon- 
ter (en  hommes);  garnir;  2.  §  fortifier; 

3.  £  servir,  4.  |  pointer;  diriger;  5.  | 
(teuc.)  priver;  apprivoiser;  6.  (mar.) 
garnir  de  monde  ;  fournir,  mettre  du 
monde  à;  1.  (mar.)  amariner  (une 
prise)  ;  8.  (mar.)  armer  (une  pompe). 

2.  To  —  o.'s  Boni,  se  fortifier  l'âme. 

—  ...!  (mar.)  (command.)  du  monde 
sur...\  To  —  o.'s  self,  redevenir  homme; 
reprendre  courage;  s'armer  de  cou- 
rage; to  —  out,  garnir  d'hommes; 
garnir. 

MANACLE  [mSn'Skl]  v.  a.  1.  g  mettre 
les  menottes  à;  2.  %  garrotter;  enchaî- 
ner. 

MANACLES  [mân'âk'ir]  n.  menottes, 
f.  pi. 

MANAGE  [min'ij]  y,  a.  1.  conduire; 
diriger;  gouverner;  régir;  soigner; 
2.  manier;  plier;  3.  se  prendre  à;  4. 
venir  à  bout  de;  5.  ménager;  6.  trai- 
ter (des  animaux);  dompter  ;  1.  (corn.) 
gérer. 

1.  To  —  the  affairs   of  a  family,   conduire, 
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dinger  let  affaires  d'une  fum.tU  ;  loo  rofrae- 
tory  to  be  —  ed,  trop  rebelle  pour  étiv  jouv.  rne. 
5.  Tnbei  easily  —  d,  de*  tubes  aisémont  mauiéa 
to  —  «.  o.  to  o.'iTiewg,  plier  q.  u.  à  ses  vues 
3.  To  know  how  to  —  it,  savoir  comment  s'y 
prendre.  4.  To  —  a.  th.  in  ii.o  end,  venir  à 
bout  de  q.  ch.  à  la  fin.  5.  It  was  hi»  interest 
to  — his  subject»,  c'était  son  intérêt  de  menace» 
ses  sujets. 

—  it  as  you  can!  arrangez-vous! 

MANAGE  [man'àj]  v.  n.  1.  s' arranger; 
2.  agir  ;  faire. 

To  —  very  well,  i.  s'arranger  bien; 
2.  conduire  bien  sa  barque. 

MANAGE  [min'ij]  n.  V.  Management. 

MANAGEABLE  [mân'ajab'l]  adj.  1.  qui 
peut  être  conduit ,  dirigé,  régi,  gou- 
verné; 2.  docile;  traitable;  3.  mania- 
ble ;  facile  à  manier. 

To  be  —,  1.  pouvoir  être  conduit, 
dirigé,  régi,  gouverné;  2.  être  docile, 
traitable  ;  3.  être  maniable. 

MANAGEABLENESS  [màn'àjàb'inês]  n. 
1.  qualité  de  ce  qui  peut  être  conduit, 
dirigé,  régi {  gouverné,  f.;  2.  docilité, 
f.  ;  3.  qualité  de  ce  qui  est  maniable ,  i. 

MANAGEMENT  [mln'àjmlnt]  n.  l .  con- 
duite, f.;  dt'reclton,  f.;  gouvernement, 
m.;  administration,  f.;  2.  maniement } 
m.  ;  3.  artifice ,  m.  j  4.  ^  affaire  ;  ope- 
ration,  f.  ;  5.  \  ménagement ,  m.;  ô. 
(adm.,  com.  )  gestion;  adnmustrationj. 

MANAGER  [màn'ajêr]  n.  i.  directeur, 
chef;  2.  régisseur,  m.;  3.  ménager, 
m.;  personne  ménagère,  f. ;  4.  (d'en- 
treprise commerciale,  industrielle)  di- 
recteur, m.;  5.  (de  théâtre)  directeur, 
m.;  6.  (adm.,  com.)  gérant,  m.;  7. 
(ind.)  chef  d'exploitation,  m.;  8. 
(pari.)  commissaire ,  m. 

MANAGING  [mân'àjîng]  adj.  l.  qui  di- 
rige, conduit;  2.  (adm.,  com.)  gérant. 

MANAGING  [minting] n.  (adm.,  com.) 
gestion,  i. 

MANCHET  [min'tshèt]  n.  %  petit  pain 
blanc,  mollet,  m. 

MANCHINEEL  [mântshinè'l]  n.  (bot.) 
1.  mancenillier ,  m.;  2.-  manceniîle,  f. 

Manchineel-treë,  n.  (bot.)  mance- 
nillier vénéneux;  mancenillier;  (noi- 
setier vénéneux ,  m. 

MANCIPLE  [mân'slp'i]  n.  $  pour- 
voyeur, m. 

MANDAMUS  [màndà'mùs]  n.  (dr.)  man- 
dement, m. 

MANDARIN  [mândlré'n]  n.  mandarin, 
m. 

MANDATARY  [min'ditlrî] 

MANDATORY  [  mâ&'dâtùrl  ]  n.  man- 
dataire, m. 

MANDATE  [mandât]  n.   i.  |]  man-*»-, 
ment ,  m.  ;  2.  §  ordre,  m.  ;  3.  (dr.  oJ  - 
mandat,  m.;  4.  (dr.  can.)  mandat,  m, 

MANDATOR  [mândà'tùrj  n.  directeur, 
m. 

MANDATORY  [mSn'dltJrî]  adj.  qui 
prescrit. 

To  be  —  prescrire. 

MANDIBLE  [min'dîb'l]  n.  (se.  nat.) 
mandibule,  f. 

MANDIBULAR    [mandibular]    adj.    at 

la  mandibule;  des  mandibules. 

MANDOLIN  [mln'dAiln]  n.  mandoli- 
ne, f. 

MANDRAGORA  fmindra^'-al  V.  MAN- 
DRAiS.  

MANDRAKE  [mân'dràkf  n.  (bot.)  man- 
dragore officinale  ;  (  mandragore,  f. 

MANDREL  [mân'drëi]  n.  (tech.)  man- 
drin, m. 

MANDUCATE  [min'dikât]  v.  a.  (did.) 
mâcher. 

MANDUCATION  [mldukâ'sbSn]  n.  1. 
(did.)  mastication,  f.  ;  2.  (de  l'Eucha- 
ristie) manducation,  f. 

MANDURA  [màndù'iâ]  n.  mando,9 
(espèce  de  luth),  f. 

M  ANE  [màn]  n.  crinière,  f. 

With  flowing  —  and  tail ,  (des  che- 


123         4  123123  4  123  1234  1 

"ate.  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule.  buLL 


360  MAN 

vaux)  à  tous  crins.  With  —  erect,  la 
crinière  hérissée.  To  erect,  to  setup  his 
—  ,  hérisser .  dresser  la  crinière. 

MANED  [mand]  adj.  çut  a  une  criniè- 
re; a  crinière. 

MANEGE  [min'éj]  n.  manege ,  m. 

MANERIAL  [miuè'i-îil]  adj.  V.  MANO- 
RIAL. 

MANES  [ma'néz.]  n.  (myth.)  manes, 
m.  pi. 

MANFUL  [man'Mi]  adj.  l.  mâle; 
viril;  qui  a  un  cœur  d'homme;  hardi; 
courageux;  2.  noble;  honorable;  di- 
gne. 

MANFULLY  [  mân'fùuî  ]  adv.  |.  en 
homme  ;  virilement;  hardiment;  cou- 
rageusement; 2.  noblement;  honora- 
blement ;  dignement. 

MANGANESE  [  màng'gSnéz]  n.  (min.) 
manganèse,  m. 

MANGE  [mânj]  n.  (véter.)  gale,  f. 

MANGEL-WURZEL  [mâng'gël-wûr'zël] 
n.  (bot.)  betterave  (sorte  de),  f. 

MANGER  [mà'njér]  n.  1.  mangeoire, 
f.;  2.  crèche,  f. 

MANGINESS  [mâ'njînès]  n.  état  galeux 
(d'un  animal),  m. 

MANGLE  [maug'g'i]  v.  a.  1.  ||  mutiler  ; 
déchirer  (en  coupant)  ;  2.  S  mutiler. 

MANGLE  [mâng'g'i]  v.  n.  calandrer. 

MANGLE  [mâng'g'i]  n.  i.  cylindre  (au 
linge),  m.;  2.  (bot.)  mangle,  m. 

To  put  into  the  — ,  passer  au  cylin- 
dre. 

MANGLER  [mâng'gièr]  n.  (OF,...)per- 
tonne  qui  mutile,  déchire. 

MANGLER  [mâng'giêr]  n.  cylindreur 
(de  linge),  m. 

MANGLING  [mâng'giïng]  n.  cylindra- 
ge  (de  linge),  m. 

To  take  in  —,  faire  du  =. 

MANGO  [mâng'gô]  n.  (bot.)  mangue,  m. 

Mango-tree,  n.  (bot.)  manguier; 
mangier  (genre),  m. 

MANGOUSTE  [  màng'gûst]  n.  (mam.) 
mangouste  (genre),  f. 

MANGROVE  [mân'gnW]  n.  (bot.)  man- 
gle; manglier;  palétuvier,  m. 

MANGY  [mâ'nji]  adj.  (vétér.)  galeux. 

MANHOOD  [mln'hùd]  n.  1.  virilité,  f.; 
2.  virilité,  f.  ;  âge  viril,  m.  ;  3.  huma- 
nité; nature  d'homme;  nature  hu- 
maine ,  f. 

Years  of—,  (pi.)  âge  viril,  de  la  vi- 
rilité, m.  sing. 

MANIA  [mà'nià]  n.  1.  folie  ;  rage,  f.  ; 
2.  manie,  f. 

Having  a  — ,  qui  a  une  manie  ;  ma- 
niaque. Person  that  has  a  — ,  mania- 
que, m.,  f.  To  have  a  — ,  avoir  une 
manie  ;  être  maniaque. 

MANIABLE  [mà'nlàb'i]  adj .  maniable. 

MANIAC  [mâ'nlâk] 

MANIACAL  [mâni'àkài]  adj.  fou;  en- 
ragé; furieux. 

MANIAC  [mà'nîâk]  n.  fou,  m.;  folle,  f.; 
furieux,  m.;  furieuse,  f. 

MANICHEAN  [mànîke  an]  adj.  des  ma- 
nichéens. 

MANICHEAN  [mànikè'ân] 

MANICHEE  [manlkè']  n.  manichéen, 
m.;  manichéenne,  f. 

MANICHEISM  [mân'lkèîzm]  n.  mani- 
chéisme, m. 

MANICHORD   [man'ikôrd] 

MANICORDON[>àn'îkôrdun]n.  (mus.) 
manichordion,  m. 

MANIFEST  [mân'îfist]  v.  a.  (TO,  à)  1. 
manifester;  2.  témoigner;  3.  laisser 
voir,  s'apercevoir;  montrer. 

MANIFEST  fmàn'ifèst]  adj.  1.  mani- 
feste; 2.  (TO,  à)  clair;  évident;  3.$ 
(of,  dans)  surpris  ;  découvert. 

S.  —  to  sight,  clair  à  la  vue. 

To  make  —,  rendre  manifeste  ;  ma- 
nifester. 

MANIFEST  [mân'îfist]  n.  i.f  mani- 
feste, m.;  2.  (com.  mar.)  manifeste,  m. 
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MANIFESTATION    [minitëstà'an&nj    n. 
(to,  à)  manifestation,  i. 
To  make  a  —,  faire  une  =. 
MANIFESTABLE  [manifiVtlb'i]  adj.  fa- 
cile à  rendre  manifeste,  à  montrer. 

MANIFESTLY  [man'lféstil]  adv.  mani- 
festement. 

MANIFESTNESS  [mân'ifJstnês]  n.  evi- 
dence manifeste,  f. 

MANIFESTO  [mânîfês'tô]  n.  manifeste, 
m. 

MANIFOLD  [mâti'lfoid]  adj.  1.  nom- 
breux; en  grand  nombre;  2.  divers; 
de  diverses  sortes;  dans  différents 
genres;  3.  \  multiple;  4.  \  en  plu- 
sieurs sens. 

MANIFOLDLY  [min'ifoldlî]  adv.  de  di- 
verses manières  ;  diversement. 

MANIKIN  [mân'lkln]  n.  petit  homme; 
bout  d'homme;  nabot,  m. 

MANIOC  [mà'nt&k]  n.  i.  (bot.)  médici- 
nier  cassave;  manioc,  m.;2.  manioc,  m. 

MANIPLE  [màn'lp'i]  n.  i.  manipule, 
m.;  2.  (ant.  rom.)  manipule,  m.;  3. 
(rel.  cath.)  manipule,  m. 

MANIPULAR  [  mànîp'iiàr]  adj.  (ant. 
rom.)  manipulaire. 

MANIPULATE  [mânlp'ùiât]  v.  a.  (chim., 
pharin.)  manipuler. 

MANIPULATE  [mànïp'ûlât]  v.  n.  (chim., 
pharm.)  manipuler. 

MANIPULATION  [  mânïpùlâ'shun  ]  n. 
(chim.,  pharm.)  manipulation ,  f. 

MANIPULATOR  [  mlnîp'ùiitûr  ]  n. 
(chim.,  pharm.)  manipulateur,  m. 

MANKIND  [mankind]  n.  1.  genre  hu- 
main, m.  ;  espèce ,  race  humaine,  f.  ; 
humanité,  f.;  homme,  m.;  2.  t  homme 
(non  pas  femme),  m. 

MANKIND  [mankind]  adj.  f  qui  res- 
semble à  l'homme;  mâle  ;  viril. 

MANLESS  [màn'lès]  adj.  $  sans 
hommes. 

MANLIKE  [mân'ilk]  adj.  l.  d'homme  ; 
mâle; viril;  2.  semblable  à  l'Iiomme; 
3.  (m.  p.)  hommasse. 

MANLINESS  [màn'iînls]  n.  i.  air 
mâle,  d'homme,  m.  ;  2.  §  ton  mâle, 
m.;  3.  §  force  ;  vigueur;  énergie,  f.  ;  4. 
§  dignité  ;  noblesse,  f. 

MANLY  [mân'U]  adj.  i.  ||  §  d'homme; 
mâle  ;  viril;  2.  S  fort  ;  vigoureux  ;  3.  S 
digne;  noble. 

MANLY  [  mln'iî  ]  adv.  en  homme  ; 
comme  un  homme  ;  comme  il  convient 
à  l'homme. 

To  go  —  $,  convenir  à  l'homme. 

MANNA  [mân'nâ]  n.  manne,  f. 

Sorted  — ,  =  en  sorte  ;  —  in  tears , 
=  en  larmes. 

Manna-ash, 

Manna-tree,  n.  (bot.)  frêne  à  fleurs; 
(  orne  ;  (  ornier;  (  frêne  à  la  manne,  va. 

MANNER  [manner]  n.  1.  manière,  f.  ; 
genre,  m.  ;  façon,  f .  ;  2.  coutume  ;  ha- 
bitude; façon,  f.  ;  3.  sorte,  f.  ;  genre , 
m.  ;  espèce,  f.  ;  4.  voie,  f.  ;  5.  —s  ,  (pi.) 
mœurs,  f.  pi.;  6.  —s  ,  (pi.  )  politesse , 
f.  sing.;  7.  révérence,  f.;  8.  f  fait;acte, 
m.;  9.  (peint.)  manière,  f. 

1.  The  —  in  which  a.  th.  is  done,  la  manière 
dont  q.  eh.  csLfaite.  2.  Paul  as  his  —  was,  Paul, 
comme  c'était  sou  habitude.  3.  All —  of 'things. 
toutes  sortes,  toute  espèce  de  choses.  5.  — s  cor- 
rect the  vices  of  law,  les  mœurs  corrigent  les 
défauts  des  lois. 

Good  —s,  i.  bonnes  manières,  f.  pi.; 
2.  bon  ton,  m.  sing.;  3.  bonnes  mœurs, 
f.  pL;  4.  bienséance,  f.  sing.;  conve- 
nances, f. pi.;  ill  — s,  i.  mauvaises  =s, 
f.  pi.  ;  2.  mauvais  ton,  m.  sing.;  3. 
mauvaises  mœurs,  f.  pi.  After  the  — 
of,  à  la  =  ,  à  la  façon  de  ;  in  a  —,  en 
quelque  sorte  ;  à  un  certain  point  ;  in 
a...  —,  d'une  =...;  in  like  —,  in  the 
same  — ,  de  la  même  =  ;  in  the  same 
—  as ,  ainsi  que  ;  de  même  que  ;  with 
the  —  f,  i.  sur  le  fait;  2.  (m.  p.)  en 
flagrant   délit.    The    —  in     which , 


MAN 
la  =   dont.  To  be  —s,  (chos.)  élrt 
poli  ;  to  teach  a.  o.  —s,  better  —s,  ap- 
prendre à  q.  u.  à  vivre. 

MANNER  [manner]  v.  a.  former  aux 
belles  manières,  au  bon  ton. 

MANNERED  [mln'nèrd]  adj.  i.  qui  a 
des  manières...;  aux  manières...  ;  2 
qui  a  les  mœurs...;  aux  mœurs.... 

1.  The  mildest — man,  l' homme  qui  a  les 
manières  les  plus  douces. 

MANNERISM  [man'nérîzmj  n.  i.  uni- 
formité de  manière,  f.  ;  2.  (m.  p.)  ma- 
niéré, m. 

MANNERIST  [màn'nèrïst]  n .  l.  personne 
dont  la  manière  est  uniforme,  f.;  2. 
(m.  p.)  personne  maniérée,  f. 

MANNERLY  [manW-rll]  adj.  1.  f  poli  ; 
honnête  ;  2.  %  convenable. 

MANNERLY [mân'iièril]  adv.  poliment; 
honnêtement. 

MANNIKIN  [man'nîkïn].   V.  MANIKIN. 

MANNISH  [mân'nïsh]adj.  1.  d'homme; 
mâle  ;  2.  (m.  p.)  hommasse. 

MANOEUVRE  [minû'vèr]  n.  manœu- 
vre, f. 

To  make  a  —,  faire  une  =. 

MANOEUVRE  [mânuMr]  t.  n.  ma- 
nœuvrer. 

MANOEUVRE  [mân&'vèr]  v.  a.  faire 
manœuvrer. 

MANOMETER  [minom'ètèr]  n.  (phys.) 

manomètre,  m. 

MANOMETRICAL  [mànàmèt'rîkll]  adj. 
(phys.)  manométrique. 

MANOR  [màn'ùr]  n.  i.  manot'r  (sei- 
gneurial), m.;  2.  \  seigneurie,  f. 

Manor-house, 

Manor-seat,  n.  manoir  (maison), 
m.;  maison  seigneuriale,  f.;  château, 
m. 

MANORIAL  [mânô'rlài]  adj.  seigneu- 
rial. 

MANSE  [màns]  n.  1 .  ferme  (habitation), 
f.  ;  2.  presbytère  ,  m. 

MANSION  [mân'shûn]  n.  1.  maison  sei- 
gneuriale ,î.;2.  ||  hôtel  (grande  mai- 
son), m.  ;  3  *  S  habitation ,  f.;  demeure, 
f.;  manoir,  m.;  séjour,  m. 

Mansion-house,  n.  i.  hôtel  (grande 
maison),  m.;  2.  hôtel  du  lord  maire 
(à  Londres),  m.;  3.  (dr.)  domicile,  m. 

MANSIONRY  [mân'shûnri]  n.  £  rési- 
dence; demeure,  f. 

MANSUETUDE  [minWtùd]  n.  man- 
suétude, f. 

MANTEL  [mân'têl]  n.   V.  MANTLE. 

MANTELET  [mân'tèlèt] 

MANTLET  [mant'lët]  n.  l .  mantelet  (de 
femme),  m.;  2.  (fort.)  mantelet ,  m. 

MANTILLA  [mântîi'iâ]  n.  mantille,  f. 

MANTLE  [màn't'i]  n,  1. 1|  manteau,  m.; 
mante,  f.;  2.  S  manteau,  m.;  3.  §  voile, 
m.;  4.  (arch.)  manteau  (de  cheminée), 
m.;  5.  (bias.)  lambrequin,  m.;  6.  (moll.) 
manteau,  m. 

Mantle-piece  , 

Mantle-shelf,  n.  i. cheminée, f.;  ta- 
blette (f.),  dessus  (m.)  de  la  cheminée; 
2.  (arch.)  manteau  de  cheminée,  m. 

Mantle -tree,  n.  (arch.  >  linteau 
de  cheminée,  m. 

Mantle-shaped,  adj.  en  forme  de 
manteau. 

MANTLE  [mân't'i]  v.  a.§  couvrir;  voi- 
ler. 

MANTLE  [mânVi]  v.  n.  1 .  *(over,  sur) 
s'étendre;  2.*  se  répandre;  3."*  (to,  à) 
s'ouvrir  ;  s'offrir;  4.  se  couvrir;  5.  écu- 
mer;  6.  monter  à  la  figure;  1.  $  se  ré- 
jouir; 8.  (fauc.)  étendre  ses  ailes. 

2.  The  mantling  bliss,  le  bonheur  qui  se  ré- 1 
pand.  3.  Beauties  —  to  the  view,  des  beauté*  j 
qui  s'ouvrent  à  la  vue.  4.  The  mantling  bowl, 
le  bol  qui  se  couvre  d'écume.  6.  Mantling 
blood,  le  sang  qui  monte  à  la  figure. 

MANTLING  [mân'tiing]  n.  (bias.) won 
teau,  m. 

MANTUA  [mân'tshùà]  n.  f  robe  (dti 
femme),  f. 
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MAN 
MA*tua«-maker  ,  il.  eouHirière ,  f. 
MANUAL  [mân'ùài]  adj.  l.  manuel;  2. 
de  la  main. 

2.  —  greatness,  puissance  de  la  main. 

—  exercise,  (mil.)  maniement  des 
armes  ,  m.  ;  sign  —,  seing,  m.  ;  signa- 
ture, f.  Under  a.  o.'s  sign  —,  signé 
de  ta  main  de  q.  u. 

MANUAL  [man  ùàt]  n.  manuel,  m. 

MANUFACTORY  [mânifak'tirl]  n.  1. 
manufacture  (établissement);  fabri- 
que, f.  ;  2.  usine ,  f. 

MANUFACTURAL  [  manùfak'tshnril  ] 
adj.  1.  de  manufacture  ;  de  fabrica- 
tio7i;  2.  d'usine. 

MANUFACTURE  [manùîàk'tshur]  n.  1. 
manufacture;  fabrication  ;  industrie 
manufacturière;  industrie,  f.;  2.  fabri- 
cation (chose  fabriquée),  f. 

Engaged  in  —s,  dans  ,  engagé  dans 
l'industrie  manufacturière,  l'indus- 
trie. 

MANUFACTURE  [mànùfâk'tshùr]  y.  a. 
manufacturer  ;  fabriquer. 

MANUFACTURE    [mànùfâk'tshùr]   v.    n. 

se  livrer  à  la  manufacture ,  à  la  fa- 
brication. 

MANUFACTURER    [mânùfâk'tshùiir]  n. 

I.  manufacturier  (ouvrier),  m.;  2.  ma- 
nufacturier; fabricant,  m.;  3.  pro- 
priétaire d'usine,  m.;  4.  industriel,  m. 

MANUFACTURING  [  mânùfàk'tshûrîng  ] 
adj.  manufacturier  ;  de  manufacture; 
de  fabrique;  industriel. 

MANUMISSION  [mânùmîsh'Sn]  n.  ma- 
numission, f.;  affranchissement ,  m. 

MANUMIT  [mauùmit']  v.  a.  (—ting; 
— ted)  affranchir  (un  esclave). 

MANURE  [mânii'r]  v.  a.  i.  (agr.)  en- 

?raisser;  2.  amender;  fertiliser  ;  S.  $ 
abourer. 

MANURE  [màmi'r]  n.  (agr.)  en- 
grais ,  m. 

MANURER  [mânù'rèr]  n.  (agr.)  agri- 
culteur qui  engraisse,  amende  les  ter- 
res ,  ni. 

MANUSCRIPT  [man'ùskr'pt]  n.  manu- 
scrit, m. 

MANUSCRIPT  [mân'ùskrîpt]  adj.  ma- 
nuscrit. 

MANY  [mln'l]  adj.  1.  (pi.)  (comp. 
more  ;  sup.  most)  nombreux  ;  2.  ( 
maint;  *  plus  d'un. 

1.  —  nations,  de  nombreuses  nations  ;  — 
are  the  afflictions,  les  afflictions  sont  nombreu- 
ses. 8.  —  a  man,  maint  homme;  —  a  time, 
mainte  fois  ;  ■ —  a  tear,  plus  d'une  larme. 

—  and  —  a  (  ,  maint  et  maint. 
MANY  [mln'î]  adv.  (pi.)  (comp.  more  ; 

sup.  most)  beaucoup  ;  bien. 

—  persons,  beaucoup  de  personnes  ;  bien  des 
personnes;  —  things,  beaucoup  de  choses; 
bien  des  choses. 

— ,  — ,  beaucoup;  bien;  un  bien 
grand  nombre  de.  Full  —  a,  maint; 
plus  d'un;  bien  plus  d'un;  bien  des; 
very  —,  beaucoup;  bien;  un  grand 
nombre  de  ;  un  bien  grand  nombre  de. 
As  — ,  autant;  as  —  as,  autant  que; 
how  —,  combien;  so  —,  tant  ;  autant; 
too  — ,  trop. 

Many-cleft,  adj.  i.  qui  a  de  nom- 
breuses fissures;  2.  (did.)  multifide. 

Many-coloured  ,  adj.  de  diverses 
couleurs;  diversement  coloré. 

Many- cornered  ,  adj.  i.  qui  a  plu- 
sieurs coins,  angles;  à  plusieurs 
coins,  angles;  2.  (géom.)  polygone. 

Many-flowered,  adj.  1.  qui  a  plu- 
sieurs fleurs;  2.  (bot.)  multiflore. 

Many-headed,  adj.  qui  a  plusieurs 
têtes;  à  plusieurs  têtes  ;  à  beaucoup 
de  têtes. 

Many-languaged  ,  adj.  de  diverses 
langues;  de  divers  idiomes. 

Many-leaved,   adj.   1.   à  beaucoup 
I  de  feuilles;  2.  (bot.)  polyphylle. 
\      Many-mastered  ,    adj.     soumis     à 
beaucoup  de  maîtres. 
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M\NY-NAïiONED,adj.  de  nations  di- 
verses. 

Many-parted  ,  adj.  (did.)  multipar- 
tite. 

MANY-PEorLED,  adj.f  fortpopuleux. 

Many-  petaled,  adj.  (bot.)  polypé- 
tale. 

Many-sided  ,  adj.  l.  qui  a  plusieurs 
côtés;  2.  qui  a  plusieurs  parties;  3. 
compliqué. 

Many-toned,  adj.  de  divers  sons; 
de  sons  variés. 

Many-twinkling,  adj.  qui  jette  di- 
vers feux. 

Many-valved,  adj.  l.  (conch.)  mul- 
tivalve  ;  2.  (macb.)  qui  a  de  nombreu- 
ses soupapes. 

MANY  [mln'l]  n.  1.  multitude ,  f.  ; 
grand  nombre,  m.;  foule,  f.;  2.  (m.  p.) 
peuple,  m.;  populace,  f.;  3.  t  suite 
(personnes),  L 

A  great  —  ,  beaucoup  ;  bien-  un 
grand  nombre  ;  a  very  great  —,  (  beau- 
coup beaucoup;  un  très ,  bien  grand 
nombre. 

MAP  [mâp]  n.  carte  géographique , 
de  géographie  ;  carte,  f. 

Coloured  — ,  =  enluminée.  —  of  the 
world,  mappemonde,  f. 

MAP  [mlp]  v.  a.  (—ping;  — ped)  1. 
dessiner,  tracer  sur  une  carte,  une 
carte  géographique  ;  2.  $  §  indiquer  ; 
désigner  ;  marquer. 

MAPLE  [mà'p'i] 

Maple-tree  ,  n.  (bot.)  1,.  érable 
(genre),  m.;  2.  érable  sycomore;  (  syco- 
more ;  faux  platane  ;  érable  blanc,  m. 

Sugar — ,  érable  à  sucre,  m. 

MAPPERY  rmàp'pêrl]  n.  ^ 

MAPPING  [màp'pîng]  n.  cartogra- 
phie, f. 

MAR  [mâr]  V.   a.  (—RING  ;  — rVED)  1.  1 

gâter;  abîmer;  2.  t  ||  endommager; 
3.  §  troubler  ;  4.  §  défigurer;  déparer; 
5.  *  §  détruire  ;  6.  t  mutiler  ;  lacérer. 

3.  To  —  mirth,  troubler  la  joie.  4.  To  — 
beauty,  défigurer,  déparer  la  beauté.  5.  To 
—  pride,  détruire  l'orgueil. 

Mar-all, 

Mar-plot,o.  {brouillon  (personne), 
m.;  brouillonne,  f. 

MARABOUT  [màr'âbout]  n.  marabout 
(prêtre  mahométan),  m. 

MARASMUS  [mârâsmùs]  n.  (méd.) 
marasme,  m. 

MARAUD  [mlrâd']  v.  n.  marauder. 

MARAUDER  [  màrâd'èr  ]  n.  marau- 
deur, m. 

MARAUDING  [mârâd'ïng]  n.  maraude  ; 
picorée,  f. 

To  go  — ,  aller  à  la  — ,  en  ma- 
raude ;  to  return  from  — ,  revenir  de 
la=. 

MARAVEDI  [màrâvè'di]  n.  maravédis 
(monnaie  d'Espagne),  m. 

MARBLE  [màr'b'i]  n.  i.  marbre,  m.  ; 
2.  bille  (d'enfant),  f. 

Arundelian  ,  Arundel,  Oxford  —s, 
marbres  d' Arundel,  d'Oxford  ;  manu- 
factured —  ,  =  travaillé  ;  ornamental 
—,  =  de  luxe;  Parian  —,  =  de  Paros; 
statuary  —,  =  statuaire;  variegated 
—,  =  jaspé,  de  plusieurs  couleurs. 
Block  of  — ,  bloc  de  =,  m.;  slab  of — , 
plaque  de  =,  f.;  =  ,  m.  To  cut  — , 
tailler  le  =  ;  to  manufacture  — ,  tra- 
vailler le  =;  to  shoot  a  —,  (jeu)  caler 

une  bille.  ,.    ,  .        ,    . 

MARBLE-cuTTER,n.(md.)'maroner,m. 

Marble-cutting,  n.  (ind.)  marbre- 
rie (métier),  f. 

Marble-mill,  n.  (did.)  marbrerie 
(lieu),  f.  ., 

Marble-quarry,  n.  carrière  de  mar- 
bre ;  marbrière,  f. 

Marble-worker  ,  n.  (ind.)  mar- 
brier, m. 
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;,  n.  pi. 
n.  sing,  (ind.)  mur 


Marele-work. 

marble-yard, 
brerie  (lieu),  f. 

MARBLE  [mârVi]  adj.  i.  ||  de  mar- 
bre^. §  de  marbre;  inexorable;  3.  § 
marbré. 

2.  — heart,  cœur  de  marbre; — hoavon, 
ciel  inexorable.  3.  —  cover,  couverture  mar- 
brée. 

MARBLE  [mâr'b'i]  v.  a.  marbrer. 

MARBLED  [mâr'b'ld]  adj.  marbré. 

MARBLER  [màr'bièr]  n.  $  (ind.)  mar  • 
breur,  m. 

MARBLING  [màr'biîng]  n.  (ind.)  mar- 
brure, f . 

MARCASITE  [mâr'kàsltin.  (min.)  mar- 
cassite,  f. 

MARCASITIC  [mârkâsït'îk]  adj.  (min.) 
de  mar  cassite. 

MARCH  [mârtsh]  n.  Mars  (mois),  m. 

MARCH  [màrtsh]  v.  n.  i.  (mil.)  mar- 
cher; se  mettre  en  marche;  2.  *  mar- 
cher; se  diriger;  3.  t  marcher;  se  pro- 
mener. 

To  be  —  ing,  marcher  ;  être  en  mar- 
che. To  —  back,  to  —  back  again,  (mil.) 

1.  revenir;  2.  retourner;  to  —  down, 
(mil.)  descendre;  to  —  in,  (mil.)  entrer, 
to  —  off,  i.  (mil.)  se  mettre  en  marche  ; 

2.  (  partir j  s'en  aller;  3.  (m.  p.)  plier 
bagage  ;  décamper;  to  —  off  in  silence , 
déloger  sans  trompette  ;  se  retirer  à  la 
sourdine;  to  —  out,  (mil.)  sortir;  to  — 
up,  (mil.)  avancer. 

MARCH  [màrtsh]  v.  a.  (mil.)  faire 
marcher;  mettre  en  marche  ;  diriger. 

To  —  back,  i.  faire  revenir;  2.  faire 
retourner;  —  in,  faire  entrer;  to  —  off, 

1.  Il  faire  mettre  en  marche;  2.  §  faire 
décamper;  to  —  out,  faire  sortir;  to  — 
up,  faire  avancer. 

MARCH  [màrtsh]  n.  1.  (mil.)  marche, 
f.;  2.  course,  f.;  3.  marche  (grave,  lente), 
f.;  4.  §  marche,  f.;  progrès,  m. 

Dead  —,  marche  funèbre,  f.;  feigned 
—,  (mil.)  fausse  =;  forced—,  =  forcée; 
stolen  —,  (mil.)  =  dérobée.  To  be  on 
the — ,  être  en  =;  to  conceal  a  —  (from), 
dérober  une  =  (à)  ;  to  make ,  to  per- 
form a  —,  faire  une  =  ;  to  stea/a  — 
(upon),  i.  gagner  une  =  (sur);  2. 
§  faire  un  tour  malin  (à);  to  strike  up 
a — ,  (mil.)  i.  battre  la  —  ;  2.  sonner 
la=. 

MARCHER  [màrtsh'êr)  n.  commandant 
de  marche  (frontière),  m. 

MARCHES  [mlrtsh'îz]  n.  (pi.)  marche 
(frontière  militaire),  f.  sing. 

MARCHiNG  [màrtsh'ïng]  n.  (mil.)  mar- 
che, f.;  mouvement  de  troupes,  m. 

MARCHIONESS  [màr'shûnës]  n.  mar- 
quise, f. 

MARCHPANE  [màrtsh 'Pân]  n.  t  masse- 
pain, m. 

MARCID  [mâr'sîd]  adj.  $  i.  maigre, 
exténué;  décharné. 

MARE  [mâr]  n.  i.  jument;  cavale,  f.; 

2.  f  cauchemar,  m.  ;  3.  f  jument  (po- 
tence), f.  -— 

Brood  — ,  jument  poulinière;  two- 
legged  —  f,  =  à  deux  pieds  (potence), 
—  in  foal,  =  pleine. 

MARESCHAL  [mâr'shâi].  V.  Marshal. 

MARGAY  [niâr'gâ]  n.  (mam.)  margay, 
chat-tigre,  m. 

MARGENT  mâr'jënt]  f.  V.  MARGIN. 

MARGIN  [mâr'jîn]  n.  i.  bord,  m.,  2. 
fde  livre,  de  papier,  etc.)  marge,  f.;  3 
(imp.)  blanc,  m.;  4.  (bot.)  bord,  m.;  5 
(méd.)  bord,  m. 

1.  The  —  of  a  river  or  lake,  le  bord  d'un», 
riviere,  d'un  lac. 

Inner  —,  (sing.)  (imp.)  fonds,  m.  pL 
head  —  ,  (sing.  )  (imp.  )  têtes  ;  f.  pi. 
In  the  —,  en  marge;  à  la  marge.  Note  in 
the—,  i.  note  en  marge,  f.;  2.  émar- 
gement ;  m.;  signature  in  the  —,  émar- 
gement ,  m. 
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MARGIN  [mâr'jln]  v.  a.  1.  border;  2. 
marginer. 

MARGINAL  [mâr'jïnài]  adj.  I.  de  bord; 
2.  de  marge;  3.  marginal. 

—  Dole ,  note  marginale,  en  marge , 
f.;  2.  émargement,  m. 

MARGINALLY  [  mâr'jlailll  ]  adv.  en 
marge;  à  la  marge. 

MARGINATED[inSr'jInittd]  adj.  qui  a 
une  marge;  d  marge;  2.  (did.)  marginé. 

MARGRAVE  [  mir'griv  ]  n.  mar- 
grave ,  m. 

MARGRAVIATE  [mirgrâ'vlât]  ii.  mar- 
graviat, m. 

MARGRAVINE  [mâr'gràvln]  n.  mar- 
crave  (femme),  f. 

"  MARIGOLD  [mir'tgohl]  n.  (bot.)  1. 
chrysanthème  (genre),  m.;  2.  souci 
(genre),  m. 

African  —,  œillet  (m.)  rose  (f.)  dinde. 
Corn,  wild—,   souci  des  cha?nps,  m.; 

iig ,  mésembryanthème,  in.;  ficoïde 

'genre),  m.  ;  marsh ,  populage  des 

marais  ;  (  souci  d'eau,  des  marais,  m. 

MARINE  [miré'n]  adj.  l.  marin;  de 
mer;  2.  sur  mer;  naval;  3.  (pers.)  de 
marine  ;  naval. 

1.  —  productions,  productions  marines.  2. 
—  engagement,  engagement  sur  mer  ;  combat 
naval  ;  —  forces,  forées  navales.  3.  —  officer, 
officier  de  marine. 

MARINE  [mâré'n]  n.  1.  marine ,  f.  ; 
science  de  la  marine,  f.;  art  de  la  na- 
vigation, m.;  2.  soldat  de  marine,  m.: 
— s  (pi.) \soldats  (m.  pi.),  troupes  (f.  pi.) 
de  marine. 

MARINER  [mlr'inlr]  n.  marin;  mate- 
lot; navigateur,  m. 

—  's  card,  rose  des  vents ,  f.  ;  —'s 
sompass,  —  needle,  boussole,  f. 

MARISH  [màr'îsb]  è.   V.  MARSH. 
MARISH  [màr'îsb]  \.  V.  MARSHY. 

MARITAL  [mar'Hâi]  adj.  marital. 

MARITALLY  [mâr'hâiiî]  adv.  marita- 
lement. 

MARITIME  [mâr'ltlm]  adj.  1.  maritime; 
2  $  de  pays  maritime. 

MARJORAM  [mâr'jôràmj  n.  (bot.)  ori- 
gan (genre),  m. 

Common,  -wild  — ,  =  proprement 
dit;=  vulgaire;  sweet  —,  marjolaine 
commune,  f.;  (  marjolaine ,  f. 

MARK  [mark]  n.  l.  U  S  marque,  f.;  2.  fl 
but  (point  ou  l'on  vise),  m.;  blanc,  m.; 
cible,  f.  ;  3.  signe  (tache  naturelle  sur 
.a  peau),  m.;  4.  §  réalité;  vérité,  f.; 
5.  marque;  lettre  de  marque,  f.;  6.  avis; 
avertissement,  m.;  7.  t  marc  (ancienne 
monnaie  d'Angleterre  de  la  valeur  de 
16  francs),  m.;  8.  (mar.,  navig.)  ligne 
(des  eaux),  f.;  9.  (mar.)  amer,  m.;  re- 
connaissance, f.;  10.  t  (poids)  marc 
(demi-livre),  m. 

Manual— ,  marque  (f.),  signe  (m.)  à 
la  main.  Beyond ,  over  the  —  § ,  au- 
dessus  de  la  réalité,  vérité;  exagéré; 
near  the  —  $ ,  près  de  la  réalité ,  vé- 
rité ;  under  the  —  $,  au-dessous  de  la 
réalité,  de  la  vérité.  To  hit  the  —  y  §  , 
frapper  au  but;  to  make  a  — ,  faire  une 
marque;  to  overshoot  the  — ,  l.  (]  S  dé- 
passer le  but;  2.  §  dépasser  les  bornes; 
to  set  a  —  on,  upon,  mettre  une  marque 
sur;  to  shoot  at  a  —  jj,  tirer  au  but, 
au  blanc,  d  la  cible. 

MARK  [mark]  v.  a.  1.  DS  marquer;  2. 
$  remarquer;  noter;  faire  attention  à; 
prendre  garde  à. 

To  be  — d,  (du  cheval)  marquer.  To 
—  again  J,  remarquer  (marquer  de  nou- 
veau); to  —  out,  1.  j]  S  marquer;  2.  § 
désigner;  signaler. 

MARK  [mark]  v.  n.  S  remarquer;  re- 
garder; faire  attention. 

MARKER  [mirk'èr]  n.  i.  |  marqueur, 
m.;  2.  S  personne  gui  remarque,  fait 
attention,  f.;  3.  (de  livre) signet,  m. 
MARKET  [màr'kêt]  n.  1. 1|  marché,  m.; 
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halle,  f.;  2.  S  vente,  f.;  débit,  m.;  3.  §  I 
le;  cours;  prix,   m.;  4.   (com.) 
marché,  m.;  place,  f.;5.  (com.)  débou- 
ché, m.;  G.  (écon.  pol.)  masse  des  ache- j 
leurs.,  f.  ;  7.  (écon.  pol.)  débit  possi- 
ble, m. 

8.  To  find  a  quick  or  roady  — ,  trouver  une 
▼ente,  un  débit  facile.  3.  Tho  — s  are  low  or 
high,  le  cours,  Us  prix  sont  bas,  élevés. 

Brisk  —  ,  marché  bien  suivi;  dull, 
heavy  — ,  =  peu  suivi.  Ino.'s — ,  (com.) 
sur  sa  place  ;  in  the  —  ,  (com.)  sur  la 
place.  To  find  a  — ,  trouver  un  =  ,  un 
débouché  ;  s'écouler;  to  go  to  — ,  1.  al- 
ler au  =  ;  2.  aller  aux  provisions;  to 
go  to —  well,  faire  bien  ses  =s ;  the 
-is  held  every  ....,  le  —  tient  tous 
les .... 

Market  -house,  n.  marché,  m.; 
halle,  î. 

Market-place,  n.  1.  place  du  mar- 
ché, î.\2."  place  publique,  f. 

MARKET  [  mar'kèt  ]  v.  n.  1.  acheter 
au  marché  ;  faire  son  marché  ;  2.  ven- 
dre au  marché. 

To  go  — ing,  aller  au  marché  ;  faire 
son  marché  ;  aller  aux  provisio7is. 

MARKETABLE  [màr'kètâb'i]  adj.  1.  pro- 
pre à  la  vente;  en  état  d'être  livré  à  la 
vente,  à  la  consommation;  2.  f  venda- 
ble; 3.  (com.)  marchand  (propre  à  la 
vente);  4.  (com.)  courant;  du  cours. 

MARKETING  [mâr'kèting]  n.  1.  marché 
(ce  qu'on  a  acheté  au  marché,  à  la  halle), 
m.;  2.  action  d'aller  au  marché,  f. 

MARKING  [marking]  n.  action  de  mar- 
quer, f. 

ink,  encre  à  marquer,  f.;  — iron, 

fer  à  marquer,  m.; silk,  soie  à  mar- 
quer, m. 

MARKMAN  [mirk'màn].  V.  MARKSMAN. 

MARKSMAN  [màrks'mln]  n.,  pi.  Marks- 
men, 1.  tireur;  bon  tireur,  m.;  2.  +  per- 
sonne qui  fait  sa  marque ,  f. 

MARL  [mari]  n.  marne,  f. 

Marl-digger,  n.  marneron,  m. 

Marl-pit,  n.  marnière,  f. 

Marl-stone,  n.  (min.)  marne  dure, 
endurcie,  f. 

MARL  [mari]  v.  a.  (agr.)  marner. 

MARLACEOUS  [maria sbis]  adj.  wai« 
neux. 

MARLINE  [mâr'iln]  n.  merlin,  m. 

MARLING  [mârl'Ing  ]  n.  (agr.  )  mar- 
nage,  va. 

MARLING-SPIKE  [  mâr'ling  -  spik  ]  n. 
(mar.)  n.  épissoir,  m. 

MARLY  [mâr'iî]  adj.  marneux. 

MARMALADE  [mâr'màiâd]  n.  marme- 
lade ,  f. 

MARMOSE  [mlr'môs]  n.  (mam.)  mar- 
mose ,  f. 

MARMOT  [mârmùt]  n.  (mam.)  mar- 
motte (genre),  f. 

Alpine  —,  =  commune,  des  Alpes. 

MAROON  [mârûn]  n.  marron  (nègre 
des  bois),  m. 

MAROON  [mârun']  v.  a.  abandonner 
sur  une  île  déserte. 

MAROQUIN  [mâr'okïn].  $  V.  MOROCCO. 

MARQUE  [mark]  n.  1.  marque,  f.; 
lettre  de  marque,  de  représailles ,  f.;  2. 
vaisseau  de  marque ,  m. 

Letters  of  —  ,  lettres  de  marque ,  de 
représailles,  f.  pi. 

MARQUEE  [  mlrkè'  ]  n.  marquise 
(tente),  f. 

MARQUESS  [mâr'kwes] 

MARQUIS  [mâr'kwîs]  n.  1.  marquis, 
m.;  2.  t  marquise,  f. 

MARQUETRY  [mâr'kètrî]  n.  marque- 
terie, f. 

MARQUISATE  [mâr'kwizât]  n.  mar- 
quisat, m. 

MARRER  [mâr'rêr]  n.  1.  |  personne  qui 
gâte ,  abime,  f.;  2.  S  personne  qui  trou- 
ble, défigure ,  dépare,  détruit,  f. 

MARRIAGE  [màr'rîj]  n.  1.  mariage; 
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**  hyménée,  m.;  2.  (sing.)  noces  (raa- 
riage),  f.  pi.;  3.  ►£•  noce,  f.  ;  repas  de 
uore,  m. 

Prudent—,  mariage  de  raison,  de 
convenance.  Child  of  the  first  — , 
second — ,  etc.,  enfant  tlu  premier, 
du  second  lit,  etc.;  impediments  of—, 
(dr.)  empêchements  au=.,  m.  pi.  T 
marry  in  first,  in  second  —,  épouse 
en  premières  ,  en  secondes  noces. 

Marriage- article,  n.  l.  clause  du 
contrat  de  mariage,  f.;  2.  —s,  (pi.)  con- 
trat  de  mariage,  m.  sing. 

Marriage-license,  n.  dispense  de 
bans,  f. 

Marriage-portion,  n.  dot  (en  ma- 
riage), f. 

Marriage  -  settlement  ,  n.  (dr.  ) 
douaire,  m. 

Marriage-song  ,  n.  chant  nuptial , 
m.;  épithalame,  m. 

Marriage-treaty,  n.  contrat  de  ma- 
riage, m. 

MARRIAGEABLE  [  mar'rîjab'l  ]  adj.  1. 
mariable;  2.  nubile;  3.  4  S  capable  d'u- 
nion. 

MARRIED  [marVîd]  adj.  1.  (pers.)  ma- 
rié; 2.  (chos.)  conjugal;  3.  f"  (chos.) 
d'une  union  intime  ;  intimement  uni. 

2.  Tbe  —  3tate.  l'état  conjugal. 

MARROW  [mlr'n!.]  n.  l.||  moelle,  f.;  2. 
S  moelle,  f.  ;  essence ,  f.  ;  bon,  m. 

Spinal — ,  (auat.)  V.  Spinal  cord.  Ve- 
getable — ,  (bot.)  courge  à  la  moelle, 
à  confiture,  f. 

Marrow-bone,  n.  1.  os  à  moelle,  m. 
2.) — s,  (pi.) genoux, m.  pi.;  "ï.savouret 
(de  bœuf) ,  m. 

Upon  o.'s  — s  )  ,  à  genoux. 

Marrow-fat,  n.  (bot.)  pois  carré, m. 

Marrow-spoon,  n.  tire-motlle,  m. 

MARROW  [màr'rô]v.  a.  4  1.  ||  remplir 
de  moelle;  2.  §  rassasier;  gorger. 

MARROWLÈSS  [màr'roiés]  adj.  sans 
moelle. 

MARROWY  [màr'rôt]  adj.  1.  moelleux; 
2.  (did.)  médullaire. 

MARRY  [mâr'rî]  v.  a.  1.  épouser;  se 
marier  avec;  2.  (to,  à)  marier  (unir 
en  mariage);  3.  S  marier  (allier);  4.  $ 
$  unir  intimement  ;  unir. 

l.To —  a  young  lady, épouser  une  demoiselle. 
2.  To  —  o.'s  daughter,  marier    sa  fille. 

To — each  other,  s' épouser;  se  marier. 

MARRY  [mâr'rî]  v.  d.  se  marier. 

MARliY  [mâr'rt]  int.  f  1.  vraiment!  en 
vérité  I  2.  ma  foi  l 

MARS  [màrz]  n.  (astr.)  Mars,  m. 

MARSH  [mârsh]  n.  marais,  m. 

Sait  —,  =  salant. 

Marsh-land,  n.  pays  marécageux, 
aquatique,  m. 

MARSHAL  [mâr'shal]  n.  1.  maréchal, 
ni.;  2.  ê  directeur,  m.  ;  directrice,  f.  ; 
guide  ,  m.  ;  3.  (mar.)  prévôt ,  m.  :  4. 
(  mil.  )  maréchal  (  le  grade  le  pi's 
élevé),  m. 

Earl  — ,  grand  maréchal  ;  field , 

(mil.)  1.  maréchal,  m.;  2.  (en  Franoe) 
=  de  France  ;  field 's  lady,  maré- 
chale, f.  —  of  the  Kings,  Queen's  Bench, 
directeur  de  la  prison  du  Banc  du  roi 
de  la  reine,  m. 

MARSHAL  [mâr'shal]  v.  a.  (—LING, 
—led)  î:  ranger;  ordonner;  placer  en 
ordre;  2.  S  diriger;  conduire;  guider. 

1.  To  —  troops,  ranger  des  troupes. 

MARSHALLER  [mâr'sbàier]  n.  4:  per- 
sonne qui  range,  met ,  place  en  ordre? 
f.;  ordonnateur  ,  m.;  ordonnatrice,  f. 

MARSHÂLSHIP  [mâr'sbàlshîp]  n.  ma* 
réchalat,  m. 

Field-  -,  = 

MARSHY  [mâr'sbï]  adj.  I.  marécageux, 
2.  de  marais,  des  marais. 

MART  [mân]  n.  i.*  marché  j  entre- 
pôt; débouché,  m.;  2.  j  S  marche  (achat, 
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Fate,  fat.  far,  %U    Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil, 


1  2  3  *  * 

cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull, 
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Tente),  m.^  3.  $  marque,  i.  sing.;  re- 
présailles, u  pi. 

WART  [min]  v.  n.  trafiquer;  commer- 
cer; faire  affaire. 

HART  [mârl]  v.  a.  l.  trafiquer,  com- 
mercer aver;  faire  affaire  avec;  2. 
(m.  p.) marchander. 

MARTEN  [mar't'n].   V.  MARTIN. 

MARTEN  [marVu] 

MARTERN  [mâr'tlrn].  V.  MARTIN. 

MARTIAL  [mâr'sU&l]  adj.  1.  (olios.) 
martial;  2.  (pers.  )  guerrier  ;  belli- 
queux ;  3.  de  guerre  ;  i.  de  bataille  ; 
•i.  militaire. 

1.  —  appearance,  air  martial  ;  —  music, 
musique  martiale.  2.  —  nation,  nation  guer- 
rière, belliqueuse  S.  —  oquipago,  équipage  de 
guerre  ;  court  — ,  conseil  de  guerre.  4.  —  ar- 
ray, ordre  de  bataillo.  5.  —  law,  code  militaire 

MARTIN  [mir'tln]  n.  l.  (mam.)  mar- 
.:  •>.  (orn.)  martinet,  m. 

Beech ,   fouine;   martre  domes- 

.  des  hêtres,  f.  ;  pine  — ,  martre 
sauvage,  des  sapins. 
RTINET  [mâr'tînët] 

MARTLET  [màrt'ièt]  n.  (orn.)  marti- 
net, m. 

MARTINGÀL  [mir'tîxigâl]  n.  1.  (man.) 
martingale,  t.;  2.  (mar.)  martingale,  f. 

MARTINMAS  [mâr'tmmâs]  n.  fête  dt 
Saint-Martin;  Saint-Martin,  f. 

MARTLEMAS  [mâr't'imàs]  n.  f  fête  de 
Saint-Martin  ;  Saint-Martin,  f. 

MARTLET  [mârt'iêtj  n.  (mam.)  fouine  ; 
martre  domestique,  des  hêtres,  i. 

MARTYR  [raâr'tîr]n.  ||  §  (to,  de)  mar- 
tyr (personne) ,  m.  j  martyre,  f. 

To  bo  a  —  to  a.  th.,  être  ie  martyr  de  q.  ck.; 
to  die  a — to  a  cause,  mourir  martyr  à' une  cause. 

MARTYR  [mâr'tîr]  v.  a.  i  *  martyriser. 

MARTYRDOM  [mar'tlrdùm]  n.  marty- 
re (chose),  m. 

To  suffer  —,  souffrir  le  =;  être  mar- 
tyrisé ;  to  make  a.  o.  suffer—,  faire 
souffrir  le  =  à  q.  u.  :  martyriser  q.  u. 

MARTYROLOGY  [mârtUl'6ji]  n.  1.  his- 
toire des  martyrs ,[.;  2.  martyro- 
loge, m. 

MARUM  [mâ'rùm]  n.  (bot.)  marum,m. 

Common— , sarriette,  f.  ;  Cretan — , 
origan  dictame;  dictame  de  Crète,  m.; 
germander,  Syrian  —,germandrée  ma- 
ritime, f.  ;  {marum  vrai,  m.  ;  (  herbe 
aux  chats,  f. 

MARVEL  [mir'véi]  n.  •  merveille,  f.  ; 
chose  merveilleuse,  f. 

—  of  Pern,  (bot.)  nyetage  du  Pérou, 
f.  ;  (  belle-de-nuit ,  f.  ;  (  merveille  du 
Pérou,  f.  No  — !  ce  n'est  pas  étonnant  1 

MARVEL  [mâr'vèljv.  n.  ( — LING",  — led) 

(at,  de;  to,  de)  s'émerveiller;  s'étonner, 
MARVELLOUS  [mâr  venus]  adj.  1.  (to, 
ié)  merveilleux  ;  2.  f  (adverb.)  mer- 
veilleusement; 3.  (sabstant.)  merveil- 
leux, m. 

MARVELLOUSLY  [  mâr'vlluslî  ]  adv. 
merveilleusement  ;  à  merveille. 

MARVELLOUSNESS  [mlr'vêiàsnls]  n. 
caractère  merveilleux;  merveilleux, m. 

MARY-BUD  [mà'ribud]  f.  V.  Mari- 
gold. 

MARYGOLD  [mi'rtgoid].  V.  Marigold. 

MaS  [màs]n.  (dans  les  composés)  fête,î. 

Chriitffww,  Noèli  MichaeDwttj,  la  Saint-Mi- 
ehel. 

MASCULINE  [mâs'kùlîn]  adj.  1 .  [J (chos.) 

mascu/m; 2.  || §(cho3.)md/e (fort);  3. (m. 
p.)  hommasse;  4.  (gram.)  masculin. 
1.  —  features,  traits  mâles  ;  a  —  understand- 


ing, une  mâle  intelligence.  2. 
hommasse. 


woman,  femme 


In  the  —  gender,  (gram.)  au  genre 
masculin  ;  au  masculin. 

MASCULINE  [mâs'kùlîn]  n.  (gram.) 
masculin,  m. 

In  the  —,  au=. 

MASCULINELY  [mas'kùllnll]  adv.  en 
homme  ;  virilement. 
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MASCULINENESS  ÊmJs'kùlïrin&s] 

MASCULINITY  [maskùlln'lti]  n.  carac- 
tère mâle,  m. 

MASH  [mash]  n.  l.  mélange,  m.;  2.  [] 
ni.  p.)  tripotage,  m.;  3.  mâche  (mé- 
lange bour  les  chevaux),  f.;  4.  maille, 
f.;  5.  (brass.)  mélange;  fardeau,  m. 

Masïi-tub, 

Mash-vat,  n.  (brass.)  cuve-matière , 
f.  ;  brassin,  m. 

MAS1I  [mâsh]  v.  a.  1. 1|  mêler;  mélan- 
ger ;  2.  ||  (m.  p.)  tripoter;  3.  U  écraser; 
broyer  ;  4.  (brass.)  brasser. 

MASHING  [.nf.si.'îng]  n.  (brass.)  mé- 
lange ;  fardeau,  m. 

Mashing-tub,  n.  (brass.)  cuve-ma- 
tière, t'.;  brassin,  m. 

MASHY  [mâsh'ljjadj.  i.mêlé;mélangé; 
2.  (m.  p.)  tripoté  ;  3.  écrase  ;  broyé. 

MASK  [mask]  n.  1.  |j  §  masque,  m.:  2. 
mascarade,  f.  ;  3.  (lit.)  masque  (pièce 
bouffonne),  m.;  4.  (arch.)  mascaron,m. 

To  put  on  a  —,  1. 1  mettre  un  mas- 
que ;  se  masquer;  2.  §  prendre  un  =;  to 
put  on  the  —  of  §,  se  couvrir  du  =  de; 
to  take  off'  a  — ,  ||  61er  un  =  ;  se  démas- 
quer ;  to  take  off' the — ,  §  lever  le  =  ; 
to  throw  off  the  —,  jeter  le  =. 

MASK  [mask]  v.  a.  i.||§ masquer;  2.  § 
cacher  ;  déguiser. 

MASK  [mask]  v.  n.  fl  S  se  masquer. 

MASKED  [mâskt]  adj.  1.  ||  S  masqué; 

2.  $  faux;  trompeur;  3.  (bot.)  per- 

sonnée;  (  4.  (zool.)  masqué;  à  masque. 

— flower,  fleur  per  sonnée;  personnée,f. 

MASKER  [masker]  n,  masque  (per- 
sonne), m. 

MASON  [mà'sùn]  n.  1.  maçon,  m.;  2. 
maçon;  franc-maçon,  m. 

Free-  — ,  franc-maçon.  Journey- 
man  ,  compagnon,  m.  ;  master  —, 

maître  =;  stone ,  =  en  pierre;  —'s 

labourer,  aide-  =,  m.;  — s'  work,  ma- 
çonnage, m.  ;  maçonnerie,  f. 

MASONIC  [mâs6n'îk]  ad],  maçonnique. 

MASONRY  [  mà'sûnrl  ]  n.  L  maçon- 
nage, m.;  maçonnerie,  f.  ;  2.  état  (m.), 
profession  (f.)  de  maçon;  3.  maçonne- 
rie ;  franc-maçonnerie.,  f. 

Net — ,  (const.)  maçonnerie  maillée,  f. 

MASORA  [mas'ôràj 

MASORAH  [mâs'irà]  n.  massorah  ; 
massore,  f. 

MASORETIC  (mâsôrêtlk]  adj.  masso- 
rétique. 

MASORITE  [m5s  orît]  n.  massorète,  m. 

MASQUERADE  [màskêrâ'd]  n.  1.  mas- 
carade, f.  ;  2.  ||  masque,  m. 

MASQUERADE  [  màskêrâ'd  ]  v.  n.  1.  se 
masquer;  aller  en  masque  ;  2.  faire 
une  mascarade.  ' 

MASQUERADE  [màskêrâ'd]  v.  a.  mas- 
quer. 

MASQUERADER    [  muskêrà'der  ]    n.    1. 

masque  (personne),  m.;  2.  amateur  de 
mascarades,  m. 

MASS  [mis]  n.  1.  H  §  masse,  f .  ;  2. 
amas;  monceau,  m.  ;  3.  §  gros,  m.  ;  4. 
§  foule;  multitude,  f .  ;  5.  $  grandeur, 
f.  ;  6.  (mines)  amas,  m. 

2.  —  of  treasure,  amas  de  trésors.  3.  The  — 
of  people,  le  gros  du  peuple.  4.  A  —  of  things, 
une  foule,  une  multitude  de  choses. 

Solid  —,  i.  masse  solide  ;  2.  (maç.) 
massif,  m. 

MASS  [mis]  ri.  (rel.  cath.)  messe,  f. 

Grand,  high  —,  grand'  =;  =  haute; 
low — ,  =  basse;  petite  =  ;  votive,  — , 
=  votive.  — for  the  dead,  =  des  morts, 
des  trépassés ,  de  requiem;  —  of  the 
Holy  Ghost,  =  du  Saint-Esprit  ;  —  of 
our  Lady,  =  de  la  Vierge.  By  the  —  fl 
de  par  la  =!  To  attend  —,  assister  à  la 
=  ;  to  say  — ,  dire  la  =■;  to  say  — 
twice  in  one  day,  biner.  Saying—  twice 
in  one  day,  binage,  m. 

Mass-book,  n.  livre  de  messe;  mis- 
sel, m. 
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Mass-priest,  n.  prêtre  offic\ant,  m. 

MASSACRE  [mas'sfikor]  n.  1.  massacre, 
m.;  2.  -f  meurtre,  m. 

MASSACRE  [mia'slkêr]  v.  a.  ||  §  mas- 
sacrer. 

MASSACRER  [mas'sakrex]  n.  $  massa- 
creur, m. 

MASSICOT  [mâs'slkût],  MASTICOT,  n. 
(chim.)  masst'eof,  m. 

MASSINESS  [mSs'slnls] 

MASSIVENESS  [mâs'sïvnês]  n.  I.  fl  na- 
ture massive,  f.;  2.  §  solidité,  f. 

MASSIVE  [tnas'slv] 

MASSY  [mls'sl]  adj.  1.  fl  massif  ;  2.  § 
solide  ;  3.  (min.)  massif. 

2.  —  erudition,  érudition  solide. 

MASSY-MORE  [mâs'sîmôr]  n.  cachot 
souterrain  (de  château),  m. 

MAST  [mist]  n.  (mar.)  i.  mât,  m.;  2. 
—s,  (pi.) mâts, m.  pi.;  mâture,  f.  sing. 

Fore  —,  mât  de  misaine  ;  main  —, 
grand  =  ;  small—,  mater  eau ,  m.; 
spare  — ,  =  de  rechange.  Mizon  — ,  = 
d'artimon;  top  —,  =  de  hune.  Half — 
high,  à  mi-  =.  Before  the  —,  sur  le  gail- 
lard d'avant.  To  carry  away  a  — ,  dé- 
mâter d'un  =  ;  to  cut  away  a  — ,  cou- 
per un  =  ;  to  knock  a  —  overboard,  dé- 
mâter; to  lose  her...  —,  démâter  du- 
de ...;  to  strike  a  —,  abaisser  un  =;  to 
sway  up  a  —,  guinder  un  =. 

Mast-head,  n.  (mar.)  tête  de  mât,  f. 

Mast-maker,  n.  (mar.)  mâteur,  m. 

MAST  [mist]  v.  a.  (mar.)  mater. 

MASTED  [mâst'îd]  adj.  maté. 

MAST  [mast]  n.,  pi.  Mast,  (bot.)  i. 
fruit  (d'arbre  forestier),  m.;  2.  (de 
châtaignier)  châtaigne,  f.;  3.  (de  chêne) 
gland,  m.;  4.  (de  hêtre)  faîne,  î.;  5.  (de 
noisetier)  noisette,  f. 

MASTER  [màs'tSr]  n.  1. 1|  §  maître,  m.  ; 
2.  maître  d'école,  m.;  3.  t  maître; 
messire,  m.;  4.  monsieur  (titre  d'enfants 
mâles  et  de  jeunes  gens  jusqu'à  16  ou 
17  ans),  m.;  5.  ordonnateur  (de  fêtes), 
m.  ;  6.  possesseur  ;  propriétaire,  m.  ; 
7.  (d'ouvriers)  maître;  bourgeois  ;  pa- 
tron,  m.;  8.  (comp.)  de  maître  ;  parfait, 
chef;  principal  ;  dominant  ;  puissant  ; 
9.  (mar.)  maître  d'équipage,  m.  ;  10. 
(universités)  maître  (Keemeié),  m. 

2.  The  villago  — ,  le  maître  d'école  du  vil- 
lage. 4.  —  John  and  —  Thomas  are  at  school, 
Sîonsieur  Jean  et  Monsieur  Thomas  sont  en  pen- 
sion. 6.  —  of  a  large  fortune,  possesseur  d'une 
grande  fortune.  7.  A  — joiner  and  his  journey- 
men, un  maître  menuisier  et  ses  garçons  ,•  work 
men  call  their  employer  — ,  tes  ouvriers  ap- 
pellent la  personne  qui  les  emploie  bourgaoia, 
patron.  8-  —  hand,  main  de  maître  ;. —  mould, 
moule  parfait  ;  —  string,  corde  principale  ;  — • 
passion,  passion  dominante  ;  —  speU,  sort  puis- 
sant. 

Grand  —,  grand  maître  (titre)  ;  head 
— ,  (de  collège)  i.  principal,  m.;  2.  (de 
lycée)  proviseur,  m.;  —  at  arms, 
(mar.)  capitaine  d'armes,  m.;  —and 
commander,(mar.)  capitaine  de  frégate, 

—  of  a  merchant-ship,  capitaine  mar- 
chand ;  patron ,  m.;  —  oîf  a  merchant 
man  going  to  foreign  parts,  to  the  East 
Indies,  to  the  West  Indies,  capitaine  au 
long  cours;  -  of  a  ship  of  war,  (mar.) 
officier marinier, m,; — of  a  trade  (,  passe 
=.  To  be  a  —  of,  i .  être  =  de  ;  2.  posséder 
(une  connaissance);   to  be  thoroughly 

—  of,  l.  être  parfaitement  —  de;  3. 
posséder  (une  connaissance)  à  fond: 
to  make  o.'s  self  —  of,  l.  ||  §  se  rendre 

—  de;  2.  S  savoir;  posséder  ;  3.  §  se 
fortifier  dans. 

Master-leaver  ,  n.  $  déserteur  de 
son  maître,  m. 

Master-mover,  n.  i.  moteur  princi- 
pal, m.  ;  2.  ||  §  cheville  ouvrière,  f. 

Master-piece,  n.  chef-d'œuvre,  m. 

Master-stroke,  n.  coup  de  maitre,m. 

Master-touch,  n.  trait,  coup  de 
maître,  m. 

Master- work,  n.  $  chef-d'œuvre,  m. 
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Master-wort.  n.  (bot.)  impératoire 
(genre),  f. 

MASTER  [mâs'tër]  v.  a.  l.  ||  §  maîtri- 
ser; se  rendre  maître  de  ;  2.  §  domi/ter; 
vaincre;  soumettre  ;  réduire  ;  l'empor- 
ter sur;  3.  §  venir  à  bout  de  ;  4.  $  vain- 
cre ;  surmonter  ;  5.  §  dominer  ;  6.  § 
posséder  (une  connaissance)  ;  7.  £  $ 
«avoir  gouverner. 

*.  —  a  difficulty,  vaincre,  surmonter  une 
difficulté.  5.  — ed  by  the  light,  dominé  par  la 
lumière. 

MASTERDOM  [mas'terdûm]  n.  %  domi- 
nation, f. 

MASTERFUL  [mSs'terfûl]  adj.  $  1.  im- 
périeux; 2.  habile;  de  maître. 

MASTERLESS  [m&a'terlês]  adj.  sans 
maître. 

MASTERLINESS  [mâs't&rlinës]n.  talent 
de  maître,  m. 

MASTERLY  [mSs'têrlf]  adj.  1.  ||  de 
maître;  2.  §  de  maître;  de  main  de 
maître. 

MASTERLY  [màs'têrii]  adv.  ||  §  en  maî- 
tre. 

MASTEROUS  [mâs'tèrùs]  adj.  J  §  de 
maître  (excellent). 

MASTERSHIP  [mSs'tlrshïp]  n.  1. 1|  pou- 
voir de  maître ,  m.;  2.  §  supériorité,  f.; 

3.  §  adresse;  habileté,  f.;  4.  seigneurie, 
f.;  5.4 chef-d'œuvre,  m.;  6.  (sing.)  fonc- 
tions de  maître,  de  professeur,  f.  pi. 

MASTERY  [mâs'têrl]  n.  1.  ||  pouvoir 
de  maître,  m.;  2.  §  domination,  f.; 
empire,  m.;  3.  S  commandement, m.;  4. 
S  supériorité;  prééminence,  f.;  5.  §  habi- 
leté extrême,  f.;6.  %  connaissance  par- 
faite ,  f.;  7.  f  victoire,  f. 

S.  —  of  o.'s  temper,  empire  sur  son  carac- 
tère. S.  The  —  of  the  passages,  le  commande- 
ment des  passages. 

To  get  the  —  over,  l'emporter  sur; 
to  try  —  with  a.  0.,  disputer  de  pré- 
éminence avec  a.  u. 

MASTFUL  [mlst'fùi]  adj.  ±  chargé  de 
fruits  (d'arbre  forestier). 

MASTIC  [mâs'tîk] 

MASTIGH  [mâs'tîk]  n.  1.  mastic  (rési- 
ne), m.;  2.  mastic  (ciment),  m.;  3.  (bot.) 
thym  mastic;  (mastic  français,  m.; 

4.  (bot.)  lentisque,  m. 

Syrian  — ,  germandrée  maritime,  f.; 
(  marum  vrai ,  m.  ;  (  herbe  aux 
chats,  f. 

Mastiotree,  n.  (bot.)  lentisque,  m. 

MASTICATE  [mâs'tlkât]  y.  a.  (did.) 
mâcher. 

MASTICATION  [màstikâ'shùn]  n.  masti- 
cation, f. 

MASTICATORY  [mâs'tikitâri]  adj. 
(méd.)  masticatoire. 

MASTICATORY  [màVtikàtûrî]  n.  1.  mâ- 
chicatoire,m.;2.(méd.)masticatoire,m. 

MASTICOT  [màs'tîkût]  n.  V.  Massicot. 

MASTIFF  [mis'tlf]  n.  (mam.)  dogue  de 
forte  race  ;  (  chien  de  bouclier  ;  (  mâ- 
tin, m. 

Little  —,  mâtineau,  m. 

MASTLESS  [mâst'lês]  adj.  sans  mât. 

MASTLESS  [mâst'lês]  adj.  sans  fruit 
(d'arbre  forestier).  V.  Mast. 

MASTODON  [màs'tôdûu]n.(foss.)  mas- 
todonte, m. 

MASTOID  [mâs'toid]  adj.  (anat.)  i. 
mastoïde;  2.  mastoïdien. 

MAT  [mât]  n.  1.  paillasson,  m.;  2. 
natte,  f.  ;  3.  t  matelas ,  m.;  4.  (jard.) 
paillasson,  m. 

Rush — ,  natte;  straw — ,  paillasson. 

Mat-grass,  n.  (bot.)  1.  nard  (genre), 
m.;  2.  nard  serré  (espèce),  m.;  3.  ro- 
seau des  sables,  m. 

Mat-maker,  n.  1.  faiseur  de  paillas- 
sons, m.;  2.  nattier,  m. 

Mat-weed,  n.  (bot.)  stipe  tenace; 
(  sparte,  f. 

MAT  [mât]  v.  a.  (—ting;  —ted)  1. 
couvrir  de  paillassons  ;  2.  couvrir  de 
nattes  ;  3.  natter;  4.  aplatir;  coucher. 
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MATACI-IIN  [màt'âsuïn]  n.  t  matassin 
(danse),  m. 

MATaDORE  [mât'àdùr]  n.  1.  matador, 
m.  ;  2.  (jeu)  matador,  m. 

MATCH  [màtsh]  n.  l.  (artil.)  mèche 
(corde  pour  mettre  le  feu),  f.;  2.  allu- 
mette, f. 

Black  —,  mèche,  f.;  amadou,  m.  Lu- 
cifer — ,  allumette  chimique;  phospho- 
rus —,  allumette  phosphorique.  Bun- 
dle  of  —es,  paquet  (m.),  botte  (f.) 
d'allumettes. 

Match-box,  n.  porte-allumettes,  m. 

Match-lock,  n.  1.  platine  à  mèche, 
f.:  2.  fusil  à  mèche   m. 

Match-maker,  n.  allumettier,  m.; 
allumettière,  f. 

Match-tub,  n.  (artil.)  baril  à  mè- 
ches, m. 

MATCH  /Wash]  v.  a.  soufrer  (brûler 
une  mèche  soufrée  dans). 

MATCH  [màtsh]  n.  l.  égal; pareil,  m.; 
2.  (for) partie  égale  (pour);  partie  de 
force  (avec);  partie  taillée  à  la  mesure 
(de),  f.;  3.  assortiment  (convenance  de 
choses  qui  ont  entre  elles  quelque  rap- 
port), m.;  4.  mariage,  m.;  alliance,  f.: 
5.  parti  (personne  à  marier),  m.;  6.  | 
pacte,  m.;  convention,  f. 

5.  The  richest —  in  the  country,  le  plus  riche 
parti  du  pays. 

Interested  — ,  mariage  d'intérêt  ; 
prudent  — ,  =  de  raison,  de  conve- 
nance. Love  —,  =  d'inclination.  To 
be  a  —  for  a.  0.,  être  de  la  taille,  de 
la  force,  du  calibre  de  q.u.;  pouvoir  le 
disputer  à  q.  u.;  to  be  a  bad,  a  good 
— ,  aller  mal,  bien  ensemble;  to  make 
a  bad,  a  good  —,  faire,  épouser  un  mau- 
vais, un  bon  parti  ;  to  meet  o.'s  — , 
trouver  q.  u.  de  sa  taille,  de  sa  force, 
de  son  calibre  ;  trouver  à  qui  parler; 
to  spoil  the  —  of,  désassortir. 

Match-maker,  n.  1.  marieur,  m.; 
marieuse,  f.;  faiseur  (m.),  faiseuse  (f.) 
de  ir.ariages;  2.  courtier  (m.),  cour- 
tière (f.)  de  mariage. 

Match-making,  n.  action  de  faire  des 
mariages,  f. 

MATCH  [màtsh]  v.  a.  1.  égaler;  offrir 
l'égal  de;  2.  tenir  tête  à  (q.  u.);  faire  face 
à  (q.  ch.);  se  mesurer  avec  (q.  u.);  3. 
proportionner;  4.  assortir;  5.  appa- 
reiller (des  choses  pareilles);  6.  appa- 
rier (des  paires);  7.  (to,  d'après)  ré- 
gler; 8.  marier  (donner  en  mariage); 
allier. 

3.  To  —  o.'s  subject  to  o.'s  strength,  propor- 
tionner son  sujet  à  ses  forces.  4.  To  —  colours, 
assortir  des  couleurs.  5.  To  —  horses,  pictures, 
vases  or  stufîf,  appareiller  des  chevaux,  des 
tableaux,  aes  vases  ou  des  étoffes.  6.  To  — 
boots,  shoes  or  gloves,  apparier  des  bottes,  des 
souliers  ou  des  gants.  8.  To  —  his  daughter 
with  a.  o.,  marier  sa  fille  à  g.  u. 

MATCH  [mâtsh]  v.  n.  (with)  1.  assor- 
tir (à);  s'assortir  (avec);  2.  se  marier; 
s'allier;  s'unir. 

MATCH  [mâtsh]  n.  1.  lutte  (pour  voir 
qui  remportera  l'avantage),  f.;  partie, 
t.;  concours,  m.;  2.  (d'armes)  assaut, 
m.;  3.  (en  se  battant)  combat,  m.;  4. 
(en  courant,  en  naviguant)  course,  f.;  5. 
(de  jeu)  partie,  f.;  6.  (en  luttant)  lutte; 
joute,  f. 

1.  Running  — ,  lutte  à  la  course;  ploughing 
— ,  concours  de  charrues. 

Even  —,  partie  égale.  To  have  a — ,  lut 
fer  (pour  voir  qui  emportera  l'avantage). 

MATCHABLE  [mâtsh'àb'i]  adj.  J  com- 
parable. 

MATCHLESS [mâtsh'iës]  adj. sans  égal; 
sans  pareil;  incomparable. 

MATCHLESSLY  [mâtsh'lësli]  adv.  in- 
comparablement. 

MATCHLESSNESS  [  mâtsh'lësnês  ]  n. 
incomparabilité ,  f. 

MATE  [mât]  n.  i.  (  compagnon,  m.; 
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compagne,  f.;  camarade,  m.,  f.;  2.) 
collègue,  m.;  3.  (de  table)  commensal 
m.;  4.  (mar.)  aide,  m.;  5.  (mar.ï  officier 
marinier,  m.;  6.  (mar.)  second,  m. 

MATE  [mât]  v.  a.  i.  égaler;  2.  (m.  p.' 
tenir  tête  à  ;  faire  face  à  ;  résister  à, 
s'opposer  à  ;  3   t  épouser;  unir. 

MATE  [mit]  n.  (échecs)  mat,  m. 

Scholar's  — ,  =  du  berger. 

MATE  [mit]  v.  a.  l.  (échecs^  mater, 
2.  §  mater;  humilier;  abattre,  3.  $  sou 
mettre;  subjuguer;  écraser;  4.  £  con- 
fondre. 

To  be  — d,  (V.  les  sens)  t  perdre  la 
tête. 

MATELESS  [mà'tiès]  adj.  sans  compa- 
gnon, compagne,  camarade. 

"  MATER  "  [mater]  n.  (anat.)  mère,  f. 

"  Dura — ,"  (anat.)  dure-mère;  "pia- 
—  "  pie-=. 

"  MATERIA  MEDIC  A  "  [mâtè'rîâ  mêd't- 
kâ]  n.  matière  médicale,  f. 

MATERIAL  [material]  adj.  l.  ^maté- 
riel (de  matière);  2.  ||  matériel  (qui 
tient  de  la  matière);  3.  S  (to,  pour) 
important;  essentiel;  sensible;  mar- 
qué ;  notable  ;  5.  £  qui  a  des  idées; 
à  idées;  6.  (philos.)  matériel. 

2.  A  —  action,  une  action  matérieUe.  3.  — 
duties  of  youth,  devoirs  importants,  essentiels 
de  la  jeunesse. 

MATERIAL  [mâté'rlài]  n.  i.  matière 
(ce  dont  une  chose  est  faite),  f.;  2.  — s, 
(pi.)  ||  §  matériaux,  m.  pi.;  3.  (ind.) 
matière  première,  f. 

Raw—,  i.  matière  brute;  2.  (ind.) 
—s,  =s  premières,  f.  pi.;  rotten  —s, 
(pi.)  (const.)  matériaux  en  décomposi- 
tion, m.  pi.  Strength  of  —s,  résistance 
des  matériaux,  f. 

MATERIALISM  [mltè'riàlïzm]  n.  maté' 
rialisme,  m. 

MATERIALIST  [materialist]  n.  maté- 
rialiste, m.    * 

MATERIALITY  [mlterîîl'itl]  n.  l.  ma- 
térialité, f.;  2.  partie  matérielle,  f.;  3.. 
importance;  gravité,  f. 

2.  A  fable  in  its — ,  une  fable  dans  sa  partie 
matérielle. 

MATERIALIZE  [màtè'rlâiia]  v.  a.  maté- 
rialiser. 

MATERIALLY  [mâtè'riâlli]  adv.  1.  || 
matériellement;  2.  §  essentiellement; 
3.  (phil.)  matériellement. 

MATERI ALNESS  [mâté'rîâlnës]  n.  l.  || 
matérialité,  f.;  2.  §  importance,  f. 

MATERNAL  [màtèr'nâi]  adj.  maternel. 

MATERNALLY  [màtèr'nàiii]  adv.  ma- 
ternellement. 

MATERNITY  [mâtër'nîti]  n.  materni- 
té, t. 

MATH  [mâtii]  n.  récolte,  f. 

MATHEMATIC  [mâthèmât'îk]  £ 

MATHEMATICAL  [mâthèmât'ikâl]  adj. 
mathématique;  de  mathématique. 

—  instrument,  instrument  de  ma- 
thématiques, m.  Box,  case  of  —  instru- 
ments, boîte  (f.),  étui  (m.)  d'instru- 
ments =s;  étui  de  =s,  m. 

MATHEMATICALLY  [  mâtbèmât'ikâuî  i 
adv.  mathématiquement. 

MATHEMATICIAN  [mâthèmâtïsh'ân]  n. 
mathématicien,  m. 

MATHEMATICS  [mâthèmât'îks]  n.  ma- 
thématiques, f.  pi. 

Abstract,  pure,  speculative  —,  == 
pures;  mixed  —,  =  mixtes;  practical 
— ,  =  appliquées. 

MATHESIS  [mâthè'sîs]  d.  £  science  des 
mathématiques,  f. 

MATIN  [mât'ln]  adj.  1.  du  matin;  2.  \ 
matinal;  3.  (lit.  cath.)  des  matines. 

—  orison,  (sing.)  matines,  f.  pi. 
MATIN  [mât'ln]  n.   1.  |  malin;  jour, 

m.;  2.  —s,  (pi.)  (lit.  cath.)  matines, 
f.  pi. 

MATRASS  [mât'ràs]  n.  (chim.)  ma- 
tras;  ballon,  m. 
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MATRESS  [màt'rês].   V.  MATTRESS. 

MATRICARIA  [màtriki'rli]  n.  (bot.) 
matricaire,  f. 

MATRICE  [mà'trls],  MATRIX,  n.  1. 
(anat.)ufe'r«s,  ni.;  matrice,  f.;  2.  (arts) 
matrice,  f.  ;  3.  (min.)  matrice;  gan- 
gue, f. ;  4.  (teint.)  couleur  matrice,  f. 

MATRICIDAL  [œJt'rfaldâlJ  adj.  parri- 
cide (qvii  tue  sa  more). 

MATRICIDE  [mât'rlsld]  n.  parricide 
(de  sa  mère),  m. 

MATRICULATE  [mâuîk'ùlàt]  y.  a.  im- 
matriculer. 

MATRICULATE  [mitrlk'ùlàt]  adj.  im- 
matriculé. 

M\TRICULATE  [mâtrlk'ùlât]  n.  matri- 
culaire,  m. 

MATRICULATION  [matrlkùl4*sh&n]  n. 
immatriculation;  matricule,  f. 

Certificate  of — ^matricule  (extrait), f. 

Matricclation-book ,  n.  registre 
matricule,  m. 

MATRIMONIAL  [matrraw'nîâl]  adj.  1. 
conjugal;  de  mariage;  2.  (  dr.  )  ma- 
trimonial. 

MATRIMONIALLY  [mâtrîmà'nîâlli]  adv. 
conjugalement  ;  en  mari  et  femme. 

MATRIMONIOUS  [mâtrlmà'nîus]  $.  V. 
Matrimonial. 

MATRIMONY  [mât'rîmùnî]  n.  1.  maria- 
ge, m.;  2.  **  hyménêe,  m. 

To  join  in  —,  unir  enmariage;  to  be 
joined  in  —,  être  uni  par  le  =  ;  con- 
tracter =, 

MATRIX  [mà'trîks].  V.  MATRICE. 

MATRON  [ma  trun]  n.  t.  dame,  femme 
respectable  ;  dame;  femme,  f.  ;  2.  mère 
de  famille  ;  mère,  f.  ;  3.  (m.  p.)  matro- 
ne, f.;  4.  (ant.rom.)mcUrone,  f.;  5.  (dr.) 
matrone,  f. 

1.  She,  wretched  — ,  elle,  femme  malheureuse. 
2.  For  thee  the  soldier  bleeds,  the —  mourns, 
pour  toi  le  soldat  verse  son  sang,  la  mèxepleure. 

Matron-lire,  1.  de  dame;  de  femme; 
2.  de  mère  de  famille;  de  mère;  3. 
(m.  p.)  de  matrone. 

MATRONAGE  [mâ'trûnaj]  n.  (sing.)  1. 
dames;  femmes,  f.  pi.;  2.  mères  de  fa- 
mille, mères,  f.  pi. 

MATRONAL  [mâ'trûnâi]  adj.  l.  de  da- 
me ;  de  femme  ;  2.  de  mère  de  famille  ; 
de  mère;  3.  (m.  p.)  de  matrone,  vieille 
femme;  de  femme  mariée. 

MATRONLY  [  mâ'trùnii  ]  adj.  (de 
femme)  d'un  certain  âge. 

MATROSS  [mates']  n.  1.  (mar.)  ca- 
nonnier  servant ,  m.  ;  2.  (mil.)  soldat 
du  train,  m. 

MATT  [mit]  n.  (métal.)  matte,  f. 

MATTAGASSE  [mât'tâgls]  n.  (orn.) pie- 
grièche  commune,  f. 

MATTER  [mlt'têr]  n.  l.  j]  §  matière,  f.; 
2.  §  matière  ,  f.j  fond,  m.;  3.  §  chose; 
affaire,  f.;  4.  $sujet;point,  m.;  5.  §  objet, 
m.;  6.  t  sujet  de  plainte;  7.  )  espace  de 
temps,  m.;  8.  )  distance,  f.  ;  9.  (dr.) 
moyen,  m.;  10.  (méd.)  matière,  f.; 
pus,  m. 

2.  Both  in  —  and  manner,  tant  pour  le  fond 
que  pour  la  forme.  3.  In  this  way  — s  went  on, 
les  choses  allèrent  de  cette  sorte  ;  an  easy  —  or  a 
hard  — ,  chose  facile  ou  difficile;  thus  the  — 
ended,  /'affaire  a  fini  de  la  sorte.  4.  Words  too 
fight  for  the  — ,  des  paroles  trop  faibles  pour  le 
sujet. 

By ,  chose  accessoire;  great  —, 

grande  =  ;  beaucoup  ;  light  —,  peu 
'de  =  ;  solid  — ,  matière  pleine.  — 
in  hand,  sujet  en  question,  m.  For 
that  —,  quant  à  cela;  near  the  —  , 
près  de  la  réalité,  de  la  vérité;  no  —  ! 
n'importe  !  no  great  —  !  1.  pas  grand'- 
=  !  peu  de  =!  2.  pas  fort  difficile;  in 
—  of,  en  fait  de  ;  upon  the  whole  — , 
à  tout  prendre.  To  be  the  —  wKh  a.  o., 
(pers.)  avoir  (une  indisposition  ,  une 
peine  ,  une  contrariété,  etc.);  to  come 
to  the  — ,  venir  au  fait  ;  to  enter  on  , 
upon   the — ,  entrer  en  matière,    to 
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find  —,  trouver  de  quoi;    to   settle 

—  s  ,  s'arranger.  As  if  nothing  was  the 
— ,  comme  si  de  rien  n'était  ;  as  —s 
stand  ,  au  point  où  en  sont  les  choses; 
what  — ,  qu'importe  ?  what  is  the  — , 

1.  (pers.)  qu'y  a-t-il?  2.  (chos.)  qu'y 
a-t-il?  de  quoi  s' agit-il?  what  is  the 

—  with  you,  him,  etc.?  qu'avez-vous? 
qu'a-t-il?  etc. 

MATTER  [mlt'têr]  v.  n.  (imoers.)  im- 
porter. 

What  —  s  it?  qu'importe?  It  — s 
little,  il  importe  peu,  guère!  peu  im- 
porte I  it  —s  not!  il  n'importe  pas! 
n'importe  l 

MATTERLESS  [màt'tèriês]  adj.  sans 
matière. 

MATTERY  [mât'tèrî]  adj.  (méd.)  pu- 
rulent. 

MATTING  [màt'tïng]  ri.  1.  paillasson  . 
m.;  2.  natte,  f. 

Rush — ,  natte  ;  straw — ,  paillas- 
son. 

MATTOCK  [màt'tàk]  n.  1.  pioche,  t.; 

2.  i  hoy  au,  m. 

MATTRESS  [mât'três]  n.  l.  matelas, 
m.;  2.  (mach.)  matelas,  m. 

Hair — ,  sommier;  sommier  de  crin, 
m.;  straw ,  paillasse,  f. 

Mattress-maker,  n.  matelassier, 
m.;  matelassière,  f. 

MATURANT  [mâtsh'ûrànt]  n.  (méd.) 
maturatif,  m. 

MATURATE  [mâtsh'ùrât]  v.  n.  i.  || 
(did.)  mûrir  ;  2.  (méd.)  suppurer. 

MATURATE  [mâtsh'ùrât]  v.  a.  1.  || 
(did.)  mûrir;  2.  (méd.)  favoriser  la 
suppuration  de. 

MATURATION  [  màtshûrâ'shùn  ]  n.  1. 
||  (did.)  maturation,  f.  ;  2.  (méd.)  ma- 
turation, f. 

MATURATIVE  [mltû'râtïv]  adj.  i.  || 
(did.)  qui  mûrit  ;  2.  (did.)  qui  fait 
mûrir  ;  2.  (méd.)  maturatif. 

MATURE  [mâtù'r]  adj.  l.  §  mûr;  2. 
(méd.)  mûr. 

i.  Upon  —  deliberation,  après  mûre  délibé- 
ration ;  —  age,  âge  mûr. 

MATURE  [mâtù'r]  v.  a.  \  §  mûrir 
(rendre  mûr). 

MATURE  [mâtù'r]  v.  n.  i.  ||  §  mûrir: 
2.  (com.)  (des  effets)  échoir  ;  3.  (did.) 
mûrir. 

MATURELY  [màtù'riî]  adv.  §  mûre- 
ment. 

MATURENESS  [mâtù'mês].  V.  Matu- 
rity. 

MATURITY  [mâtùrltl]  n.  i.  |  §  matu- 
rité, f.;  2.  (com.)  (des  billets)  échéan- 
ce, f . 

Average  —,  (com.)  échéance  com- 
mune. At,  on  —  ,  (com.)  à  V—. 

MAUDLIN  [mâd'lln]  adj.  1.  \  à  moitié 
ivre;  en  train;  2.  §  insipide;  stupide. 

MAUGRE  [mâ'g'r]  adv.  f  (  malgré;  en 
dépit  de. 

MAUKIN  [mâ'kïn]  f.  V.  Malkin. 

MAUL  [mal].   V.  MALL. 

MAUNDY-THURSDAY[mân'dl-thurz'dî] 
n.  jeudi  saint,  m. 

MAUSOLEAN  [mâsôié'ân]  adj.  de  mau- 
solée. 

MAUSOLEUM  [mâsôiè'ùm]  n.  mauso- 
lée, m. 

MAW  [ma]  n.  1.  (des  animaux) 
panse,  f.;  2.  )  (pers.)  panse,  f.;  jabot , 
m.  ;  3.  (des  oiseaux)  jabot,  m. 

To  fill  o.'s  —  )  ,  remplir  son  jabot  ; 
se  remplir  le  jabot. 

Maw-worm,  n.  i.  (ent.)  ver  intesti- 
nal ;  2.  S  (  tartufe,  m. 

MAWKISH  [mâk'îsh]  adj.  i.  fl  dégoû- 
tant ;  2.  S  fade  ;  insimde. 

MAWKISHNESS  [mak'Jshnês]  n.  1.  || 
1  dégoût,  m.;  2.  §  fadeur;  insipidité,  f. 

MAWMISH  [mamîsh]  adj.  sot  ;  vain. 
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MAXILLAR  [maks'Illâr] 

MAXILLARY  [mâks'înàrt]  adj.  (anat.) 
maxillaire. 

MAXIM  [maks'îm]  n.  i.  maxime,  f.:  2 
(mus.)  maxime,  f. 

To  hold  it  as  a  —,  tenir  pour  =. 

Maxim-monger,  n.  débitant  de  maxi- 
mes, m. 

MAXIMUM  [mâks'îmûm]  n.  maximum 
m. 

MAY  [mû]  v.  aux.  ("prêt,  et  cond 
Might)  pouvoir  (avoir  la  permission, 
être  probable,  possible). 

He  —  go  if  he  can,  i/  peut  aller  s'il  en  a  le 
pouvoir  ;  such  things  might  happen,  de  tellet 
choses  pourraient  arriver;  il  se  pourrait  que  de 
telles  choses  arrivassent. 

—  I  !  (comme  vœu)  puissé-je  !  —  he , 
etc.!  puisse-t-il,  etc.!  Il,  that  —  be,  cela 
se  peut;  —  be,  peut-être. 

MAY  [ma]  n.  l.  ||  Mai  (mois),  m.;  2. 
$  printemps  (commencement),  m.;  & 
(bot.)  aubépine,  f. 

May-bloom,  n.  (bot.)  aubépine,  f. 

May-bug,  n.  (ent.)  hanneton,  m. 

May-busket,  n.  f  bouquet  d'aubé- 
pine, m. 

May-bush.  V.  May-bloom. 

May-day,  n.  premier  Mai,  m.;  la 
Saint-Philippe,  f. 

May-flower,  n.  fleur  d'aubépine,  f. 

May-game,  n.  i.  divertissement ,  jeu 
de  Mai,  de  la  Saint-Philippe ,  m. 

May-lady,  n.  reine  de  la  Saint-Phi- 
lippe, f. 

May-lord,  n.  roi  de  la  Saint-Phi- 
lippe, m. 

May-morn  ,  n.  1.  |  matinée  du  pre- 
mier Mai,  de  la  Saint-Philippe,  f.;  2.  ■$ 
§  printemps,  m.  ;  fraîcheur,  f.;  fleur,  f. 

May-pole,  n.  l.  ||  Mai  (arbre  du  pre- 
mier Mai),  m.;  2.  §  (pers.)  grande  per- 
che, f. 

To  set  up  the  —,  planter  le  Mai. 

MAY  [mi]  v.  n.  cueillir  de  l'aubépine 
du  mois  de  Mai. 

MAYHEM  [mâ'êm]  n.  (dr.)  mutila- 
lion,  f. 

MAYOR  [mâ'ûr,  mâr]  n.  maire,  m. 

Deputy  —,  =  adjoint;  lord  —,  lord 
=  (de  Londres,  d'York). 

MAYORALTY  [mâ'ûrâitî]  n.  1.  mairie 
(fonction ,  durée  des  fonctions) ,  f.  ;  2. 
mairie  (lieu),  f. 

Mayoralty-house,  n.  mairie  (lieu), 

MAYORESS  [mâ'ùrés]  n.  femme  du 
maire,  f. 

Lady  — ,  femme  du  lord  maire ,  f. 

MAZARD  [mâz'àrd]  n.  £  mâchoire,  f. 

MAZARINE  [mâzàrè'n]  n.  bleu  foncé, m. 

MAZE  [màz]  n.  i.  |J  §  labyrinthe;  dé- 
dale, m.  ;  2.  S  perplexité,  f.  ;  incerti- 
tude, f.  ;  embarras,  m.  ;  confusion,  f. 

MAZE  [màz]  v.  a.  f  jeter  dans  la  per- 
plexité; troubler  ;  égarer  ;  confondre. 

MAZOLOGY  [mâzM'oji]  n.  mammalo- 
gie;  mammologie,  f. 

MAZY  [mâ'zî]  adj.  i.  [|  de  labyrinthe, 
2.  §  inextricable  ;  3.  §  embrouillé  ; 
compliqué  ;  confus. 

M.  D.  [êm  dé]  n.  i.  (lettres  initiales  de 
Medicine  Doctor,  docteur  en  médeci- 
ne) d.  m.  (docteur-médecin),  m.  ;  2. 
(com.)  (lettres  initiales  de  Months 
after  date)  mois  de  date,  m.  pi. 

ME  [mè]  pron.  (régime)  1.  me;  moi  t 
2.  f  (  (explétif)... 

To  —,  à  moi  ;  moi  ;  me. 

MEACOCK  [mè'kôk]  n.  f  L  volup- 
tueux; sybarite,  m.;  2.  lâche;  pol- 
tron, m. 

MEACOCK  [mekèk]  adj.  t  lâche;  pol- 
tron. 

MEAD  [méd]  n.  hydromel,  m. 

MEAD  [méd]  n.  *''pré,  m.;  prairie,  f. 

MEADOW  [mêd'ô]  n.  1.  prairie,  f.; 
pré,  m.;  2.  (did.)  pré,  m 
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Artificial  — .  prairie  artificielle  ,  f. 
Queen  of  ihe— ,  (bot)  spivée  ulmaite  ; 
(reine-des-prés ;  (herbe  aux  abeilles,  L 

Meàdow-gkound,  n.  terrain  en  prai- 
ries, m. 

Meadow-sweet,  n.  (bot.)  sfirèc  ul- 
m aire  ;  (reitie-des-prcs  ;  (herbe  aux 
abeilles,  f. 

MEADOWY  [mèd'ôî]  adj.  de,  en  pwé , 
prairie. 

MEAGRE  [œè'gêr]  adj.  1.  |  §  mainte} 
2.  §  pauvre. 

MEAGRELY  [mé'gêril]  adr.  1.  fl  §  mai- 
grement; 2.  §  pauvrement. 

MEAGRENESS  [raè'gtnrés]  n.  i.  [|  S 
maigreur,  f.;  2.  §  pauvreté,  f. 

MEAL  [méij  n.  1.  repas,  m.;  2.  \  por- 
tion; partie,  f. 

Hearty  —,  repas  copieux  ;  slight  — , 
léger  =  ;  substantial  —  ,  =  solide.  To 
eat,  to  take  o.'s  —s,  faire,  prendre  ses 
=  ;  to  make  a  —,  faire  un  —, 

Meal-time,  n.  heure  du  repas,  f. 

MEAL  [mèi]  n.  farine,  f. 

Indian  —,  =  ce  maïs,  m. 

Meal-man,  n.  farinier;  marchand 
de  farine,  m. 

Meal-tub,  n.  farinière,  f. 

MEAL  [méi]  v.  a.  £  1.  saupoudrer  ; 

2.  mêler. 

MEALINESS  [mè'ilnès]  n.  \.  propriété 
farineuse,  f.  ;  2.  (de  fruits)  propriété 
cotonneuse,  f. 

MEALY  [mè'U]  adj.  1.  farineux; 2.  ** 
poudreux;  couvert  de  poussière  ;  3. 
doucereux  ;  4.  (de  fruits)  cotonneux. 

i.  A  —  potatoe,  pomme  de  terre  farineuse.  2. 
The  —  wings  of  a  butterfly,  les  ailes  pou- 
dreuses d'un  papillon. 

Mealy-mouthed,  adj.  i.  fl  qui  a  la 
bouche  tendre  ;  2.  §  qui  a  des  paroles 
mielleuses;  qui  a  la  langue  dorée. 

Mealy-uouthedness,  n.  bouche  dou- 
*  reuse,  de  miel;  langue  dorée,  f. 

Mealy-tree,  n.  (bot.)  viorne  com- 
mune, f.;  (  mancienne,  f.;  (  bardeau, 
3n,;  (  bourdaine  blanche,  f. 

MEAN[mên]  adj.  1.  bas;  2.  médiocre; 

3.  bas;  vil;  méprisable; abject;  A. pau- 
vre; chétif;  mesquin;  5.  sordide;  6. 
dédaigneux;  7.  simple;  8.  'petit;  faible. 

1.  —  birth,  basse  naissance.  2.  A  —  perfor- 
mance, une  œuvre  médiocre  3.  —  foe,  ennemi 
méprisable.  4.  —  abode,  pauvre  demeure.  5.  A 
—  avaricious  man,  un  homme  sordide  et  avare. 
T.  — er  attire,  vêtement  plus  simple. 

MEAN  [men]  adj.  i.  moyen;  2.  (du 
temps)  de  l'intervalle. 

2.  In  the  —  time,  dans  l'intervalle. 

Mean-time, 

Mean-while,  adv.  dans  l'intervalle; 
en  attendant;  en  même  temps. 

MEAN  [men]  n.  i.  milieu,  m.;  moyen 
terme,  m.;  2.  f  milieu,  m.;  3.  (m.  p.) 
médiocrité, f.; 4.  —  s, (sing.) moyen,  m.; 
voie,  f.;  5.  cause,  f.;  6.— s,  (ul.)  moyens, 
m.  pi.;  richesses,  f. pi.;  fortune,  f.  sing.; 
retenus, m.  pi.;  rentes,  f.  pi.  .7.  (did.) 
terme  moyen  ;  moyen ,  m.  ;  8.  (log.) 
moyen  terme;  moyen,  m.;  9.  (math.) 
moyenne  proportionnelle;  moyenne, 
f.  ;  10  t  (mus.)  ténor,  m. 

3.  Our  —  secures  us,  notre  médiocrité  nous 
donne  de  la  sécurité.  4.  No  end  justifies  the 
— s,  aucune  fin  ne  justifie  les  moyens.  5.  The 
— s  of  poverty,  la  cause  de  la  pauvreté.  6. 
Slendor  — s,  faibles  moyens  ;  revenus  bornés. 

Fair,  good  —s,  voies  de  douceur  ; 
foui  —s,  i.  =*  de  rigueur;  2.  moyens 
peu  légitimes,  m.  pi.  By  —s  of,*  au 
moyen  de  ;  by  all  —s,  1.  par  tous  les 
moyens;  2.  certainement;  3.  (  à  toute 
force;  by  no  —s,  i.par  aucun  moyen; 
2.  aucunsn;ent;  nullement;  en  aucune 
façon  ;  en  aucune  manière  ;  by  no 
manner  of  —s  (V.  by  no  —s);  by  some 
—s  or  other,  d  une  manière  ou  d'au- 
tre ;  by  this  —s,  par  ce  moyen  (ci)  ;  by 
that  —s,  par  ce  moyen-là  ;  par  là  ;  by 
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which  —s,  par  ce  moyen  ;  par  là.  To 
contrive  the  —  ot  doing  a.  th.,  aviser 
aux  moyens  de  faire  q.  eh.  ;  to  live  on 
o.'s  —s,  vivre  de  son  him,  de  ses  ren- 
I  tes  ;  to  make  —s,  i.  créer  des  moyens; 

2.  f  employer  de  mauvais  moyens. 
MEAN  [men]  v.  a.  (meant)  1.  *  se  pro- 
poser ;  avoir  en  m  'fl  ;  vou- 
loir ;  2.  *  (fou,  to,  à)  destiner;  3. 
(chos.)sig7iif\er;  vouloir  dire  ;  -i.  (pers.) 
vouloir  dire. 

2  Meant  lor  mevit,  destiné  au  merit,-;  the 
early  grave  may  be  meant  to  save,  la  mort 
prématurée  peut  être  destinée  a  saurer.  3.  What 
dooB  tho  word  — ?  what  is  meant  by  the  word? 
que  signifie,  que  veut  diro  le  mot?  4.  What  do 
you  — by  that?  que  voulez-vous  aire  par  là? 

What  is — tby,  i.  ce  que  veut  dire;  2. 
(interrog.)  que  veut  dire  ?  que  signifie  ? 

MEAN  [men]  v.  a.  (meantj  i.  (lo)at-ot'r 
l'intention  (de)  ;  avoir  en  vue  (de)  ;  se 
proposer  (de);  prétendre;  vouloir  ;  2.  = 
penser. 

1.  With  thoo  I  —  to  live,  c'est  avec  toi  que 
je  veux  vivre. 

To  —  well  (to),  vouloir  le  bien  (de)  ; 
avoir  de  bonnes  intentions  (pour). 

MEANDER  [méàn'dêr]  n.  l.  "  j|  §  méan- 
dre, m.;  2.  ^sinuosité,  f.;  3.  S laoyrinthe; 
dédale,  m. 

2.  The  — s  of  the  veins,  les  sinuosités  des 
veines.  3.  The  —  s  of  the  law,  le  dédale  de  la  loi. 

MEANDER  [  méàn'dêr  ]  v.  n.  **  ||  ser- 
penter; aller  en  serpentant;  former 
des  sinuosités. 

MEAN'DER  [méàn'dêr]  v.  a.  f  faire  ser- 
penter. 

MEANDERING  [méàn'dlrîng] 

MEANDRIAN  [méan'drlân] 

MEANDRY  [mèân'drî]  adj.  **  qui  ser- 
pente; tortueux;  sinueux;  onduleux. 

MEANING  [mé'nîng]  n.  1. 1  (pers.)  in- 
tention, f.  ;  dessein,  m.;  2.  (pers.)  pen- 
sée■  idée,  f.;  (ce  qu'on  veut  dire,  m.  ; 

3.  (chos.)  signification ,  f.  ;  sens,  ni.; 
sens  de  ses  paroles,  m. 

2.  That  is  not  his  — ,  ce  n'est  pas  là  sa  pen- 
sée ,  ce  qu  il  veut  dire.  3.  The  —  of  a  hiero- 
glyph, la  signification  d'un  hiéroglyphe  ;  a  li- 
teral, a  metaphorical  — ,  sens  littéral,  méta- 
phorique. 

Double—,  i.  signification,  sens  dou- 
ble ;  2.  double  entente,  f.  To  know  the 
—  of  a.  th. ,  savoir  ce  que  q.  ch.  signi- 
fie, veut  dire  ;  to  take  a.  o.'s  —,  to  un- 
derstand a.  o.'s  —  (,  comprendre  ce  que 
q.  u.  veut  dire  ;  comprendre  le  sens 
des  paroles  de  q.  u.  What  is  the  —  of? 
que  signifie  ?  que  veut  dire? 

MEANING  [mé'nîng]  adj.  1.  (pers.)  à 
intentions  •.  2.  (chos.)  de  signification  ; 
significatif. 

2.  —  word3,  mots  significatifs. 

Double — ,  à  double  sens,  entente; 
ill — ,  à  mauvaises  intentions;  well—, 
à  bonnes  intentions  :  qui  veut  le  bien. 

MEANLY  [mé'nR]  aciv.  1.  bassement; 
dans  l'obscurité  ;  2.  médiocrement  ; 
3.  bassement  ;  vilement  ;  méprisable- 
ment  ;  abjectement  ;  4.  pauvrement  ; 
chétivement  ;  mesquinement  ;  5.  sor- 
didement; G.  dédaigneusement;  1. 
simplement  ;  7.  $  peu. 

MEANNESS  [mè'nnês]  n.  1.  bassesse,  t.; 
2.  médiocrité,  f.;  3.  bassesse,  f.  ;  carac- 
tère vil ,  méprisable,  abject,  m.;  4. 
pauvreté,  f.  ;  nature  chét'ive  ,  mesqui- 
ne, f.  ;  5.  vilenie  ;  mesquinerie  ;  lési- 
nerie,  f.;  6.  dédain,  m.;  7.  simplicité,  f. 

5.  —  is  very  different  from  frugality,  la  vi- 
lenie ,  la  mesquinerie ,  la  lésinerie  est  bien 
différente  de  la  frugalité. 

MEANT  [ment].  V.  MEAN. 

MEASE  [méz]  n.  (de  harengs)  quantité 
de  cinq  cents,  f. 

MEASLED  [mé'z'id]  adj.  1.  (méd.)  at- 
teint de  rougeole  ;  couvert  de  boutons, 
de  taches  de  rougeole  ;  2.  (du  cochon) 
ladrt. 

MEASLES  [mé'z'lz]  n.   pi.  1.  (méd.) 
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rougeole,  f.  sing.  ;  2.  (du  cochon)  la 
drerie,î.  sing.  ;  3.  t  lèpre,  f.  sing. 

—  driven  in,(méd.)  rougeole  rentrée. 

MEASLY  [mè'zil]  adj.  i.  (pers.)  couvert 
ds  taches,  de  boutons  de  rougeole  ;  2, 
(des  cochons)  ladre. 

MEASURABLE  [mèzh'ùràb'l]  adi.  ».  4 
mesurable  ;  2.  mesuré  ;  modère  ;  mo- 
dique. 

MEASURARLENESS  [mêzh'uràb'lnés]  n. 
qualité  de  ce  qui  est  mesurable,  f. 

MEASURABLY  [mêzhùribii]  adv.  avec 
mesure  ;  modérément. 

MEASURE  [mè-ih'ùr]  n.  i.  |  §  mesure, 
f.;2.  §  portée;  capacité,  f.;  3.  nombre, 
m.;  4.  t  mesure  (danse),  f. ;  5.  (de 
nombre)  division  ;  partie  aliquote,  f.  ; 
6.  (danse)  mesure,  f.  ;  7.  (  mus.  )  me- 
sure, f.  ;  7.  (versif.)  mesure,  f. 

1.  To  take  wrong  — s, prendre  de  mauvaise» 
mesures.  2.  Not  surpassing  human  — ,  ne  sur- 
passant pas  la  capacité  humaine.  3.  The  —  ol 
my  days,  le  nombre  de  mes  jours. 

Common  —,  (math.)  commune  mesu- 
re; dry  — ,  =  pour  les  matières  sèches  ; 
heaped  —,  =  comble  ;  lineal  —,  =  «- 
néaire  ;  long  —,  =  de  longueur  ;  li- 
quid —,  =  pour  les  liquides  ;  solid  —, 
=  pour  les  solides  ;  standard  —,  = 
tvPe>  f»;  étalon,  m.  ;  strike  —,  =  rase; 
superficial,  square  —,  =  de  superficie. 
Beyond  —,  beyond  all  —,  out  of  —, 
outre  =;  sans  =  ;  in  —,  avec  =  ;  in 
great—,  f  en  abondance  ;  in  a  great—, 
en  grande  partie  ;  in  some  —,  en  quel- 
que sorte;  to  —,  sur  =  ;  without  —, 
sans  =  ;  sans  bornes.  To  beat  —  i, 
(mus.)  battre  la  =;  to  fail  under—, 
T  être  susceptible  de  ==  ;  pouvoir  être 
mesuré  ;  to  have  hard  —,  être  mal- 
traité ;  to  keep  —,  (mus.)  aller  en  =; 
to  take  a.  o.'s  —  for,  prendre  la  =  & 
q.  u.  de  (un  vêtement)  ;  to  take  legal 
— s,  avoir  recours  aux  voies  légales. 

MEASURE  [mèzh'ûr]  v.  a.  1.  i)  S  mesu- 
rer; 2.  métrer  (un  solide);  3.  toiser  f; 
arpenter  (la  terre)  ;  4.  §  arpenter  (par- 
courir un  espace). 

To  —  by  the  eye,  mesurer  à  l'œil, 
des  yeux.  To  —  out,  mesurer;  déter- 
miner, préciser  la  mesure  de.  To- 
other people's  corn  by  o/s  own  bu- 
shel (,  mesurer  les  autres  à  son  aune. 

MEASURE  [mèzh'ùr]  v.  n.  avoir  (de 
longueur,  de  largeur,  d'épaisseur). 

A  tree  — s...  feet  in  diameter,  un  arbre  a  .... 
pieds  de  diamètre. 

MEASURED  [mêzh'urd]  adj.  1.  ||  §  me- 
suré; 2.  §  égal  ;  uniforme. 

MEASURELESS  [mlzh'urlês]  adj.  i.  fl 
oui  ne  peut  être  mesuré  ;  2.  infini  ;  il- 
limité. 

MEASUREMENT  [mêzh'ôrmênt]  n.  fl  1 . 

mesurage,  m.  ;  2.  mesure,  f. 

MEASURER  [mëzh'ùrêr]  n.  1.  mesu- 
reur, m.;  2.  (de  bâtiments)  toiseur,  m. 
3.  (déterre)  arpenteur,  m. 

MEASURING  [mêzh'ûrlng]  n.  mesu- 
rage,  m. 

—  unit,  unité  de  mesure,  f 

MEAT  [met]  n.  1.  aliment,  m.;  nour- 
riture, f.;  2.  |  viande;  chair,  f. 

Broken  —,  graillon,  m.  :  brown  —, 
viande  noire;  force  — ,  1.  farce,  f.  ;  2. 
godiveau,  m.  •  green  —,  (des  chevaux) 
vert,  m.  ;  hard  —,  (des  chevaux)  nour- 
riture sèche  ;  minced  —,  hachis  (vian- 
de), m.  ;  roast  —,  rôti,  m.  ;  stewed  —, 
ragoût,  m.  Butcher's — ,  grosse  viande 
viande  de  boucherie;  white  —,  vian- 
de blanche;  dog's  — ,  viande  de  rebut, 
f.  At — t,  à  table  ;  aux  repas.  Toabstaiu 
from  — ,  i. s'abstenir  de  viande  ;2.  faire 
maigre;  to  he  —  and  drink  to  a.  o.,  être 
l'aliment  de  q.  u.  ;  faire  vivre  q.  u. , 
to  keep  —till  it  is  high,  laisser  faisan- 
der la  viande .  io  sit  at  — f,  se  mettre  à 
table. 
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Meat-ball,  n.  boulette  de  vi 

Force  —,  1.  =;  2.  andouillettc,  f. 

MEATIIE  [niTB^c.^:  boisson,  1\;  breu- 
vage, m. 

MEATUS  [mià'tùsj  n.  (anat.)  méat; 
conduit,  m. 

MEAWLfmMi].  V.  Mewl. 

MEAZLING  [mi'iltng],  V.  MIZZLING. 

MECHANIC   [mékin'lk]. 

MECHANICAL  [mèrfnlklL]  adj.  i.  ||  S 
mécanique  ;  2.  §  mécanique  ;  3.  §  mo- 
chinal  ;  4.  d'ouvrier  ;  d'artisan;  5. 
(père.}  de  la  classe  ouvrière  ;  e.i^vil  ; 
mepusable. 

1.  A  —  opération,  un  travail  mécanique.  2. 
The  t—  part  of  painting,  la  partie  niéeaniquo 
de  la  peinture.  3.  A  mere  —  effect,  un  effet  ab- 
solument machinal. 

MECHANIC  [cièkàuîk]  n.  i.  mécani- 
cien (qui  construit  des  machines),  m  ; 
2.  artisan,  m. 

MECHANICALLY  [mékân'tkàul]  adv.  1. 
conformément  aux  principes  de  la 
mécanique  ;  2.  mécaniquement  ;  3. 
machinalement ,  4.  ^  pour  les,  aux 
arts  mécaniques. 

i.  —  inclined,  turned,  d'une  disposition  na- 
turelle pour  les  arts  mécaniques. 

MECHANTCALNESS  [mèkân'îkàlnës]  n. 
i. conformité  avec  les  lois  de  la  mécani- 
que, f.;  2.  nature  mécanique,  f.;  3.  na- 
ture machinale,  f.  ;  4.  i  §  bassesse,  f. 
MECHANICIAN  [mêkânlsh'àn]  n.  méca- 
nicien (personne  versée  dans  la  science 
de  la  mécanique),  m. 

MECHANICS  [mikin'Iks]  n.  (pi.)  méca- 
nique (science),  f.  sing. 

MECHANISM  [mêk'ànîim]  n.  1.  j  méca- 
nisme, m.;  mécanique,  f.;  2.  action 
mécanique,  f. 

MECHANIST  [mêk'lnîst]  n.  1.  mécani- 
cien (personne  versée  dans  la  science 
de  la  mécanique),  m.;  2.  constructeur 
de  machines ,  m. 

MECHLIN  [mék  lin]  n.  (iud.)  malines 
(dentelle),  f. 

MECONIUM  [  mékà'nîùm  ]  n.   (méd.) 
meconium,  m. 
MEDAL  [mld'ai]  n.  médaille,  f. 
Prize — ,  =  d'honneur.  Cabinet  of — s, 
i.  cabinet  de  =  s,  m.;  2.  médailiier»va. 
To  strike  a  —,  frapper  une—  » 
MEDALIST  [méd  àlîst] 
MEDALLIST   [medalist]  n.  médail- 
tiste,  m. 

MEDALLTC  [mêdài'Hk]  adj.  de,  des  mé- 
dailles; qui  a  rapport  aux  médailles. 
MEDALLION  [médài'iiûn]  n .  i.  médail- 
lon (grande  médaille',  m.;  2.  (arch.) 
médaillon,  m.;  médaïlle,  f. 

MEDDLE  [mèd'd'l]  v.  n.  (m.  p.)  (with) 
i.  ^toucher  (à);  2.  §  se  mêler  (de);  3. 
S  s'immiscer  (dans);  s'ingérer  (dans, 
de);  4.  S  s'occuper  (de);  5.  $  interve- 
nir (dans);  6.  \  entrer  (dans). 

i-  To  — with  edge-tools,  toucher  aux  instru- 
ments tranchants.  2.  To  —  with  family  affairs, 
se  mêler  des  affaires  de  famille.  3.  To  —  with 
what  does  not  concern  a.  o.,  s'immiscer,  B'in- 

géreT  dans  te  qui  ne  regarde  personne.  4.  To 

with  people,  s'occuper  des  gens. 

Not  to  —  with  (,  ne  pas  se  frotter  à. 

MEDDLER  [mia'dilr]  n.  (m.  p.)  l. 
personne  qui  s'immisce ,  qui  s'ingère 
dans  les  affaires  des  autres,  f.;  im- 
portun, m.;  fâcheux ,  m.  ;  intrigant, 
m.;  intrigante,  f.;2.  fureteur,  m. 

MEDDLESOME  [mld'd'isûm]  adj.  (m. 
pO  1.  U  qux  touche  à  tout;  2.  §  qui 
s'immisce,  qui  s'ingère  dans  les  affai- 
res des  autres;  intrigant. 

MEDDLESOMENESS    [  mld'd'lsumnës  ] 

n,\  (m,-  P-)  disposition  à  s'immiscer,  à 
s  ingérer  dans  les  affaires  des  autres; 
importunité  ;  intrigue,  f. 

MEDDLING  [middling],  y.  Meddle- 
some. 

MEDECIN  [mld'ésïn]  }.   V.  MEDICIN. 

MEDLEVAL  [médiéval] adj.  du  moyen 
âge. 
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MEDIAL  [mè'diài]  adj.  1.  moyen;  2. 
(gram.)  medial. 

MEDIAN  [mè'dlSn]  adj .  (anat.)  médian. 

MEDIANT  [mé'dlint]  n.  (mus.)  mé- 
dian te,  f. 

MEDIASTINE  [médîâs'th.]  n.  (anat.) 
médiastin,  m. 

MEDIATE  [mé'dtk]  adj.  i.  médiat  ;  2. 
intermédiaire  ;  3.  interposé. 

1.  —  eatue,  cause  médiate.  8.  —  atate,  état 
intermédiaire. 

MEDIATE  [mé'dlàt]  v.  n.  agir  en  mé- 
diateur ;  être  médiateur. 

MEDIATE  [médiat]  v.  a.  procurer; 
obtenir  parla  médiation,  l'entremise. 

MEDIATELY  [mè'dlàtil]  adv.  média te- 
ment. 

MEDIATION  [mèdià'shûn]  n.  l.  média- 
tion, f.;  2.  intermédiaire,  m.;  entre- 
mise, f.;  3.  intercession,  f. 

MEDIATIZATION  [  mèdlatîià'shun  ]  n. 
médiatisation,  f. 

MEDIATIZE  [mé'dtatiz]  v.  a.  médiatiser. 

MEDIATOR  [mè''à\àinr}x).médiateur,m. 

MEDIATORIAL  [médlàtà'rîàl]  adj.  de 
médiateur. 

MEDIATORSHIP  [  mé'dîâtûrshfp  ]  n. 
fonctions  (f.  pi.),  office  (m.  sing.)  de 
médiateur ,  de  médiatrice. 

MEDIATRESS  [mé'dlAtrës] 

MEDIATRIX  [mê'dîàtrîks]  n.  média- 
trice, f. 

MEDIC  [mëd'îk]  n.  (bot.)  luzerne 
(genre),  f. 

MEDICABLE  [mêd'lkab'i]  adj.  guéris- 
sable ;  curable. 

MEDICAL  [mld'lkài]  adj.  I.  médical  ; 
2.  de  médecine  ;  3.  de  médecin. 

1.  —  properties  of  a  plant,  propriétés  médi- 
cales d'une  plante.  2.  —  schools,  écoles  de  mé- 
decine. S.  —  profession,  profession  de  médecin. 

MEDICALLY  [mëd'lkâui]  adv.  1.  en 
médecine  ;  2.  au  point  de  vue-médical; 
sous  le  rapport  médical. 

MEDICAMENT  [mêd'lkâmênt]  n.  médi- 
cament, m. . 

MEDIC AMENTAL  [mëdîkamën'tal]  adj. 
médicamenteux. 

MEDICAMENTALLY  [mëdîkamln'tâlll] 
adv.  en  médicament. 

MEDICASTER  [mëdîkSs'tlr]  n,  médi- 
castre ;  charlatan' empirique ,  m. 

MEDICATE  [mêd'ikât]  v.  a.  i.  donner 
des  propriétés  médicales  à;  2.  donner 
une  odeur  de  médecine  à. 

MEDICATION [mëdlkâ'shûn]  n.  (of ,  de) 
action  de  donner  des  propriétés  mé- 
dicales, f. 

MEDICIN  [mld'ésïn]  n.  fmédecin,m. 

MEDICINABLE  [médïs'lnâb'l].  V.  ME- 
DICINAL. 

MEDICINAL  [mêdïs'lnài]  adj.  i.  médi- 
cinal ;  2.  ^  de  médecine. 

MEDICINALLY  [médïs inânî]  adv.  i. 
dans  la,  en  médecine  ;  2.  comme ,  en 
médicament. 

MEDICINE  [mëd'fsïn]n.  i.  |  médecine, 
f.;  médicament ,  m.,'  2.  *  [j  §  remède, 
m.;  3. 1  médecine  (art) ,  f.  ;  4.  $  méde- 
cin, m. 

Forensic  —,  médecine  légale.  Course 
of — ,  (méd.)  médication,  f. 

Medicine-chest,  u.  i.  droguier,  m.; 
pharmacie  (boîte  portative) ,  f.  ;  2. 
(mar.)  coffre  de  médicaments,  m. 

MEDICINE  [mld'îsïa]  v.  a.  l.  \\%  gué- 
rir ;  2.  S  ramener  (à  la  santé). 

î.  —  the*  to  that  sweet  sleep,  te  ramener 
à  ce  doux  sommeil. 

MEDIMNUS  [médîm'nûs]  n.  (  ant.  gr.  ) 
médimne  (mesure),  m. 

MEDIOCRAL  [mé'diôkrâl] 

MEDIOCRE  [mè'dibkêr]  adj.  J  médio- 
cre. 

MEDIOCRIST  [mè'diokrïst]n.  personne 
médiocre,  de  talents  médiocres ,  f. 

MEDIOCRITY  [médîok'rîti]  n.  1.  mé- 
diocrité, f.;  2.  $  modération,  f. 

MEDITATE  [méditât]  v.  n.  1.  méditer 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine.  *n,  sir,  vanity.  No,  not.  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub 


( réfléchir) ^  faire  la  meditation;  2. 
(to,  de)  méditer  (avoir  l'intention). 

To  —  on  ,  upon  ,  méditer  sur  ;  mé- 
diter. 

MEDITATE  [mld'hit]  v.  a.  méditer. 

MEDITATED  [mëd'Uaitd]  adj.  médité  : 
projeté  ;  proposé. 

MEDITATION  [médita' shùn]  n.  médi- 
tation, f. 

MEDITATIVE  [mSd'hStîv]  adj.  1.  mé- 
ditatif; 2.  de  méditation  ;  3.  ^  qui  an- 
nonce l'intention. 

2.  In  a  —  posture,  dans  une  posture  de  mé- 
ditation. 

MEDITERRANE  [médlterrà'n]  + 

MEDITERRANEOUS  [mëdhërrà'néûs]  ±. 
V.  Mediterranean. 

MEDITERRANEAN  [mediterranean]  adj, 
médit  errané. 

—  sea,  Mediterranean,  mer  Médi- 
terranée ;  Méditerranée,  f. 

MEDIUM  [mè'dîum]  n.  l.  milieu;  ter- 
me moyen  ;  moyen  terme  ;  (  médium, 
m.;  2.  milieu  ;  moyen,  m.;  3.  inter- 
médiaire, m.  ;  entremise,  f.  ;  voie ,  f.  ; 
4.  (did.)  agent  intermédiaire,  m.  ;  5. 
(écon.  pol.)  agent  de  circulation ,  m.; 
6.  (  log.  ~)  moyen  terme  ;  moyen,  m.;  7. 
(math.)  moyenne  proportionnelle, 
moyenne,  f.;  8.  (pap.)  carré,  m.;  9. 
(pap.) coquille,  f.;  10.  (phys.)milieu,-m. 

2.  A  deceitful  —,  un  milieu  illusoire.  4. 
Bank-notes  are  — s  of  trade  in  the  place  oî 
gold  and  silver,  les  billets  de  banque  sont  des 
agents  intermédiaires  du  commerce  au  lieu 
d'or  et  d'argent. 

Circulating  — ,  (écon.  pol.)  agent 
monétaire ,  de  circulation ,  m.  ;  just 
— ,  juste  milieu.  Through  the  —  of,  par 
l'intermédiaire,  l'entremise,  la  voie 
de.  To  hold ,  to  observe  a  — ,  tenir  un 
milieu. 

MEDIUM  [mé'diùm]  adj.  moyen, 

A  —  price,  un  prix  =. 

MEDLAR  [mëd'ilr]  n.  (bot.)  t.  nèfle, 
f.;  2.  néflier  (genre),  m. 

Medlar-tree,  n.  (bot.)  néflier,  m. 

MEDLEY  [mëd'ié]  n.  l.  (m.  p.)  mé- 
lange; mélange  confus,  m.;  bigarrure 
f.;  2.  |j  §  macédoine,  f.  ;  3.  (mus.)  pot 
pourri,  m. 

Confused  —,  mélange  confus;  fa- 
tras, m. 

MEDLEY  [mld'ii]  adj.  mêlé  confusé- 
ment. 

MEDULLA  [midui'iâ]  n.  1.  (anat.) 
moelle,  f.  ;  2.  (bot.)  moelle,  f. 

MEDULLARY  [médùilârl]  adj.  (did.) 
médullaire. 

MEED  [méd]  n.  i.  récompense  (du  mé- 
rite), f.;  prix,  m.  ;  2.  $  don  ;  présent, 
m.;  3.  $  mérite,  m. 

MEEK  [mék]  adj.  1.  doux;  paisible; 
2.  doux;  soumis;  humble. 

Meek-eyed,  adj.  aux  regards  doux. 

^Ieek-spirited,  adj.  d'une  humeur 
douce. 

MEEKEN  [ml'k'n]  y. a.  adoucir  (ren- 
dre paisible). 

MEEKLY  [mé'kiî]  adv.  i.  avec  dou- 
ceur; 2.  avec  humilité. 

MEEKNESS  [mè'knës]  n.  t.  douceur, 
f.;  2.  humilité,  f. 

MEER  [mèr]  L  V.  MERE. 

MEERED  [mérd]  adj.  $  de  borne,  li- 
mite. 

MEERSCHAUM  [mé'rshâm]  n.  écume 
de  mer  (espèce  de  terre),  f. 

MEET  [met]  adj.  1.  (for,  à)  propre 
(adapté)  ;  2.  convenable  ;  à  propos. 

To  be  —,  être  convenable,  à  propos; 
convenir  ;  to  be  —  with  a.  0.  f,  (V.  to 
be  a  match  for  a.  0.);  to  think  —  P 
juger  convenable,  à  propos. 

MEET  [met]  v.  a.  (met)  1.  H  rencon- 
trer (q.  u.,  q.  ch.)  ;  faire  la  rencontré 
de  (q.  u.);  2.  D  trouver;  joindre;  re- 
joindre; 3.  voir  (rencontrer  en  so- 
ciété); 4,  Il  assembler;  réunir;  5.  $ 
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attendre;  6.  §  se  présenter  devant  ;  7.  S 
(m.  p.)  affronter  ;  8.  §  faire  face  à; 
9.  $  atteindre;  10.  ^recevoir,  trouver; 
avoir;  éprouver;  il.  (corn.)  faire 
honneur  à  (un  effet). 

1.  To  —  a.  o.  on  the  road,  rencontrer  q  u. 
sur  la  route.  2.  To  —  a.  o.  at  a  place,  joindre, 
rejoindre,  trouver  g.  u.  à  un  endroit.  3.  The 
persons  we  usually  — ,  les  personne*  que  nous 
voyons  habituellement.  4.  Met  from  all  p;irts, 
rassemble,  réuni  de  toutes  parts.  5.  To  —  death, 
attendre  la  mort.  6.  To  —  a  parliament,  se 
présenter  devant  un  parlement.  7.  To  —  the 
raging  of  the  skies ,  affronter  la  fureur  des 
eieux.  8.  To  —  expenses,  o.'b  engagements, 
faire  faco  à  des  dépenses,  à  ses  engagements. 
9.  To  —  o.'s  flight,  atteindre  sa  fuite.  10.  To 
—  punishment,  o.'s  fate,  recevoir,  trouver  le 
châtiment,  ton  sort. 

To  —  plump  {,  rencontrer  face  à 
face;  to  —  each  other,  one  another,  se 
rencontrer.  To  come  to  —,  to  go  to  —, 
venir,  aller  au-devant  de. 

MEET  [met]  v.  n.  ||  (met)  1.  se  ren- 
contrer; 2.  se  trouver;  se  voir;  se 
joindre;  se  rejoindre;  3.  s'assembler  ; 
se  réunir  ;  4.  t  (m.  p.)  (with...,)  dé- 
jouer. 

3.  The  parliament  — s  in  the  winter,  le  par- 
lement s'assemble,  se  réunit  l'hiver  ;  an  assem- 
bly — s  at  a  certain  hour,  une  assemblée  se 
réunit  à  une  certaine  heure. 

To  —  half-way,  i.  ||  §  faire  chacun 
la  moitié  du  chemin  :  2.  ||  se  rencon- 
trer, se  réunir  à  mi-chemin  ;  3.  §  faire 
des  concessions  réciproques  ;  4.  §  par- 
tager le  différend;  to  —  with  (a.  o.,  a. 
th.),  1.  (|  rencontrer;  2.  ||  se  trouver 
avec  (q.  u.)  ;  3.  §  trouver;  4.  §  ramas- 
ser ;  découvrir;  5.  §  recevoir  ;  6.  § 
éprouver;  essuyer;  subir.  To —  again, 
1.  se  rencontrer  de  nouveau  ;  2.  se  re- 
joindre; 3.  s'assembler;  se  réunir;  4. 
se  revoir.  Till,  until  we  —  again,  au  , 
jusqu'au  revoir. 

MEETER[mè'têr]  n.  personne  qui  ren- 
contre, qui  accosii  une  autre,  f. 

MEETING  [mè'tîng]  n.  1.  ||  rencontre  , 
f. ;  2.  j|  réunion;  entrevue,  f.  ;  3.  ||  as- 
temblée;  réunion,  f.;  4.  office  (des 
protestants  dissidents  en  Angleterre); 
service,  m.;  5.  (des  rivières)  confluent, 
m.  ;  jonction,  f.;  6.  (gram.)  concours 
(de  consonnes,  de  voyelles,  de  lettres, 
etc.),  m. 

To  close  the  —,  clore,  fermer  la 
séance  ;  to  dissolve  a  —,  dissoudre  une 
assemblée,  une  réunion  ;  to  hold  a  —  , 
tenir  une  assemblée ,  une  réunion  ;  to 
open  the  —,  ouvrir  la  séance. 

Meeting-house  ,  n.  1.  maison  de 
réunion,  f.  ;  2.  4-  temple  (des  protes- 
tants dissidents),  m. 

MEETLY  [mè'tii]  adj.  \  convenable; 
juste. 

MEETNESS  [mè'tnêsl  n.  t  convenan- 
ce, f.  T 

MEGRIM  [mê'grîm]  n.  1.  (méd.)  mi- 
graine, f.  ;  2.  (méd.)  vertige  ,  m.  ;  3. 
(vétér.)  migraine,  f.  ;  vertige,  m. 

MEINE  [mèn] 

MEINY  [mé'nl]  n.  f  (smg.)  domesti- 
tiques,m.  pi.  ;  gens,  m.  pi.;  maison,  f. 
sing.  ;  monde,  m.  sing. 

MELANCHOLIC  [mèl'ànkolïk]  adj.  *  V. 
Melancholy. 

MELANCHOLIC  [mel'ânkolïk]  n.  *  i. 
mélancolique,  m.,  f .  ;  2.  mélancolie,  f. 

MELANCHOLILY  [mèl'ànk&llil]  adv. 
mélancoliquement. 

MELANCHOLINESS   [mêl'ankolînes]    n. 

mélancolie,  f. 

MELANCHOLY  [mei'Inkoii]  n.  i.  mé- 
lancolie, f.;  2.  (méd.)  mélancolie,  f. 

MELANCHOLY  [mèi'lnkàiî]  adj.  l.  mé- 
lancolique ;  2.  (chos.)  triste;  doulou- 
reux; affligeant  ;  cruel  ;  affreux. 

*•  —  fate,  triste  sort  ; —  loss,  perte  doulou- 
raose,  affligeante,  cruelle. 

MELASSES  [méiàs'sïr]  n.  (pi.)  mélasse, 
f.  sing. 
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MELILOT  [mël'llut]  n.  (bot.)  mélilot 
(genre),  m. 

Blue  —  ,  =  bleu,  vrai  ;  (  baumier  ; 
(  faux  baume  du  Pérou,  m. 

MELIORATE  [mè'iloràt]  v.  a.  amélio- 
rer. 

MELIORATE  [mèUirât]  v.  n.  s'amé- 
liorer. 

MELIORATING  [mè'llôràt'ng]  adj.  qui 
améliore  ;  salutaire. 

MELIORATION  [méltôrâ'shûn]  r/.  amé- 
lioration, f. 

MELIOKITY  [mèiior'ltt]  n.  J  amélio- 
ration, f. 

MELL[mei]f.  V.  Meddle. 

MELLIFEROUS  [mênifèrùs]  adj.  mel- 
lif'ere. 

—  insect,  (ent.)  mellifère,  m. 

MELLIFICATION  [mêllîflkà'suunj  n. 
mellification,  f. 

MELLIFLUENCE  [mêllïf  liens]  n.  §  dou- 
ceur constante;  mélodie  constante,  f. 

MELLIFLUENT  [mellifluent] 

MELLIFLUOUS  [mêiilf'iûils]adj.  i.flçm 
découle  de  miel;  qui  abonde  en  miel; 
plein  de  miel;  doux;  2.  %plein  de  dou- 
ceur, de  mélodie;  3.  %  suave. 

1.  —  dews,  des  rosées  douces.  2.  —  versifi- 
cation, versification  pleine  de  mélodie.  3.  — 
voice,  voix  suave. 

MELLOW  [mëi'16]  adj.  1.  J  (da  fruit) 
blette;  2.  |]  mou;  mol;  tendre;  3.  § 
doux  (pas  dur)  ;  4.  §  moelleux  ;  5.  § 
mélodieux;  6.  S  (pers.)  entre  deux 
vins  ;  pris  de  vin;  en  train;  gai;  7. 
(agr.)  (de  la  terre)  meuble;  8.  (peint.) 
moelleux. 

2.  A  —  peach,  une  pèche  molle,  tendre.  3.  A 
—  sound,  un  son  doux.  4.  —  voice,  voix  moel- 
leuse ;  —  wine,  vin  moelleux.  8.  — pipe,  chalu- 
meau mélodieux. 

To  be—,  (pers.)  être  entre  deux  vins; 
en  train;  être  pris  de  vin;  to  make 
a.  o.  —,  mettre  q.  u.  en  train  (faire 
boire  trop). 

MELLOW  [mêi'iô]  v.a.  1.  rendre  blette 
(le  fruit);  2.  Il  mûrir  ;  faire  mûrir  ;  3. 
§  mûrir;  4.  |(  amollir;  5.  §  adoucir;  6. 
§  donner  du  moelleux  à;  T.  §  rendre 
mélodieux;  8.  §(into,  à)  amener;  por- 
ter; 9.  (agr.)  ameublir;  10.  (peint.) 
donner  du  moelleux  à. 

8.  — ing  the  last  hours,  adoucissant  les  der- 
nières heures.  7.  To  —  into  reputation,  amener 
à  la  réputation. 

MELLOW  [mëi'16]  v.  n.  1.  fl  (du  fruit) 
devenir  blette  ;  2.  ||  §  mûrir  ;  3.  ||  mollir; 
s'amollir  ;  4.  %  s'adoucir;  5.  %  prendre 
du  moelleux  ;  6.  §  devenir  mélodieux  • 
7.  (agr.)  devenir  meuble;  8.  (peint.) 
prendre  du  moelleux. 

MELLOWING[mêl'l6îng]  n.  (agr.)aroeu- 
blissement,  m. 

MELLOWNESS  [mël'l6nês]  n.  1.  ||  (du 
fruit)  état  de  ce  qui  est  blette,  m.:  2.  || 
mollesse,  f.;  3.  ||  S  maturité,  f.;  4.  §  dou- 
ceur (non-dureté ),  f.;  b.$moelleux,  m.; 
6.  §  mélodie,  f.;  7.  (agr.)  (déterre)  qua- 
lité de  ce  qui  est  meuble,  f.;  8.  (peint.) 
moelleux,  m. 

MELLOWY  [mël'lôi].  V.  MELLOW. 

MELODIOUS    [mêlo'dlùs]   adj.    mélo- 

MELODIOUSLY  [méiô'dîûsil]  adv.  mé- 
lodieusement. 

MELODIOUSNESS  [mèhVdîûsnës]  n.  mé- 
lodie ;  douceur  mélodieuse,  f. 

MELODIZE  [mil  odU]  v.  a.  rendre  mé- 
lodieux. 

MELODRAMA  [melodrama]  n.  mélo- 
drame, m. 

MELODY  [mêi'ôdlj  n.  mélodie,  f. 

MELOMANIA  [mèiôma  nlàj  n.  méloma- 
nie,  f. 

MELON  [mèi'ùn]  n.  (bot.)  melon,  m. 

Cantaloup  —,  =  cantaloup.  Musk  — , 
=  musqué;  water  — ,  courge,  f.;  (  me- 
lon d'eau,  m.;  (  pastèque,  f. 

Melon-bed,  n.  melonnière,  f. 
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MELT  [men]  v.  a.  i  0  fondre  ;  faire 
fondre;  2.  ||  résoudre;  réduire;  3.  S 
attendrir  ;  adoucir  ;  4.  S  fléchir  ;  apai- 
ser ;  adoucir;  5.  S  faire  faiblir  (le  cœur); 

6.  $  dissiper  ;  perdre. 

3.  Pity  —  s  the  mind,  la  pitié  attendrit  l'es- 
prit. 4.  To  —  anger,  fléchir  la  colère. 

To  — away,  fondre  (entièrement).  To 

-  down  II  (V.-). 

MELT  [mêit]  v.  n.  i.  ]  fondre}  se  fon- 
dre; 2.  H  se  résoudre;  se  réduire;  3.  g 
se  dissoudre;  4.  §  (into,  en)  fondre  (eu 
larmes);  5.  S  s'attendrir;  6.  S  fléchir; 

7.  S  faiblir;  8.  (du  fruit)  fondre. 

To — away,  i.  fondre:  se  fondre  (en- 
tièrement); 2.  |l  s'en  aller;  disparaître 
(à  force  de  fondre). 

MELT  [mèlt]  n.  V.  Milt. 

MELTER  [mêit'èr]  n.  fondeur,  m. 

MELTING  [mëlt'îng]  adj.  1.  ||  qui  fond; 
2.  §  attendrissant;  touchant;  3.  (du 
fruit)  fondant  ;  4.  (du  temps)  étouffant. 

MELTING  [mèit'Ing]  n.  i.  faction  de 
fondre,  f.;  2.  ||  fonte  (de métaux);  fusion, 
f.;  3.  S  action  d'attendrir,  d'adoucir, 
de  fléchir,  f. 

Melting-hocse,  n.  (ind.)  fonderie,  f. 

MELTINGLY  [mèïtlngil]  adv.  i.  ||  en  se 
fondant;  2.  §  d'une  manière  attendris- 
sante, touchante. 

MELTINGNESS  [mëlt'ïngnës]n.  t  S  pou- 
voir d'attendrir,  de  fondre,  de  tou- 
cher, d'émouvoir,  m. 

MELWEL  [mêi'wèi]  n.  (ich.)  merlus, 
m.;  merluche,  f. 

MEMBER  [mèm'bêr]  n.  1. 1|  §  membre, 
m.;  2.  membre  du  parlement,  m.;  3. 
(arch.)  membre,  m. 

The  oldest—,  leplus ancien  membre; 

le  doyen,  m.  Fellow (of),  1 .  confrère 

(dans  un  corps)  (à),  m.;  2.  membre 
d'une  même  association,  m. 

MEMBERED  [mèm'bèrd]  adj.  qui  a  des 
membres...;  membre. 

Large — ,  membru. 

MEMBERSHIP  [mem'bershîP]n.  i.  qua 
lité  de  membre,  f.;  2.  $  communauté, 
société,  f. 

Fellow ,  confraternité  (de  mem- 
bres d'un  même  corps),  f. 

MEMBRANE  [mëm'brân]  n.  1.  (anat.) 
membrane,  f.;-2.  (min.)  couche  super- 
ficielle, f. 

Adventitious  — ,  (anat.)  fausse  mem- 
brane, f. 

MEMBRANACEOUS    [mëmbrlnâ'shus] 
MEMBRANEOUS  [mêmbrà'nèus] 
MEMBRANOUS     [mëm'brànusj    adj.     1. 

(anat.)  membraneux  ;  2.  (bot.)  mem- 

MEMENTO  [mèmêntô]  n.  i.  mémento, 
m.;  2.  souvenir,  m. 

2.  As  a  —  of  his  loyalty,  comme  un  souvenir 
de  sa  fidélité. 

MEMOIR  [mêm'oir]  n.  mémoire  (rela- 
tion, écrit,  dissertation),  m. 

To  write  o.'s  — s,  écrire  ses  mémoires  ;  — * 
of  a  society,  mémoires  d'une  société. 

MEMORABLE  [mêm'ôrâb'i]  adj.  mé- 
morable. 

MEMORABLY  [mêm  oràbiî]  adv.  d  une 
manière  mémorable. 

MEMORANDA  [memoranda].  V.  MEMO- 
RANDUM. 

MEMORANDUM  [mémorandum]   n.,pl. 

Memoranda,  Memorandums,  i.7iofe(de 
chose  à  se  rappeler),  f.;  2.  (com.)  bor- 
dereau, m. 

Detailed—,  (com.)  bordereau,  m.  To 
enter  a—,  inscrire  une  note  ;  to  make 
a — ,  prendre  une  note;  to  make  a 

—  of,  prendre  note  de;  noter. 
Memorandum-book,  n.  i.  mémoran- 
dum ;  agenda, m.;  2.  (com.)  carnet,  m. 

MEMORATIVE  [mem'Ôrâtïv]  adj.  ^  com- 
mémoratif. 

MEMORIAL  [mèmo'rîai]ad).  i.  de  sou- 
venir ;  2.  propre  à  conserver  le  souve- 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  bun? ,  rule,  bull. 
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ntr;  qui  conserve  le  souvenir;  3.  com- 
mémeratif;  4.  de  la  mémoire. 

MEMORIAL  [memorial]  n.  1.  cliose  qui 
sert  de  souvenir,  f.;  souvenir,  m.;  2. 
commémoration,  f.;  3.  note  (de  chose 
à  se  rappeler),  P.;  4.  demande;  re- 
quête, t.;  5.  mémoire  ;  factum  ;  ex- 
pose, m.;  6.  (delà  cour  de  Rome  et  d'Es- 
pagne) mémorial,  ni. 

1.  The  monument  will  cease  to  be  a  — ,  It 
monument   cesser*  d'etre  un  souvenir. 

MEMORIALIST  [mèinà'rtillst]  n.  1.  au- 
teur d'une  demande,  d'une  requête,  m.; 
2.  auteur  de  mémoire,  de  factum,  d'ex- 
posé, ni. 

MEMORIALIZE  [mémo'.lailz]  v.  a.  l. 
présenter  une  demande,  une  requête  à; 
2.  adresser  un  mémoire,  un  lactam, 
un  exposé  à. 

MEMORIZE  [mlm'ôrls]  v.  a.  l.  conser- 
ver la  mémoire  de: perpétuer  le  souvenir 
de  ;  2.  rappeler;  faire  ressouvenir  de. 

MEMORY  [mêm'ori]  i.  mémoire,  f.;  2. 
souvenir,  m.;  3.  t  souvenir,  m.;  chose 
qui  sert  de  souvenir,  f.;  4.  t  jugement, 
m.;  réflexion,  î. 

Bad—,  mauvaise  mémoire  ;  =  labile. 
Before  o.'s  — ,  antérieur  à  ses  souvenirs; 
by  —,  de  =;  de  tête  ;  from  — ,  de  =  ;  in 

—  of,  en  souvenir  de;  of  blessed  —,  de 
saints  =  ;  of  happy  —,  d'heureuse  =;  to 
the  —  of,  à  la  =  de;  to  the  best  of  my  —, 
autant  qu'il  m'en  sou vienne;  within  the 

—  of  man,  de  =  d'homme.  To  be  within 
o.'s  —,  dater  de  ses  souvenirs;  to  com- 
mit to  —,  i.  confier  à  la  =;  2.  appren- 
dre par  cœur  ;  to  erase,  to  obliterate 
from  the  —,  effacer  de  la~;  to  escape 
a.  o.'s  —,  échapper  à  la  =  de  q.  u.;  sor- 
tir à  q.  u.  de  la=;  to  have  a  short—, 
avoir  la  =  courte. 

MEMPHIAN  [mem'flinjadj.  1.  de  Mem- 
phis; 2.  ténébreux. 

MEN  [men],  K.Man. 

Men-pleaser,  n.  personne  qui  s'at- 
tache à  plaire  aux  hommes  (plutôt 
qu'à  Dieu  ),  f. 

MENACE  [mên'âs]  v.  a.  (with,  de)  me- 
nacer. 

MENACE  [menas]  n.  menace,  f. 

Empty  —,  =  en  l'air.  To  employ,  to 
use —s,  user  de  =s;  faire  des  =  s. 

MENACER  [mën'âsèr]  n.  personne  qui 
menace,  f. 

MENACING  [mên'âsïng]  adj.  menaçant. 

MENAGE  [mèn'âj]  n.  $  ménagerie,  f. 

MENAGER. Y[mènâj  êri]n.7ne'jia<7en'e,f. 

MEND  [mênd]  v.  a.  1.  ||  raccommoder; 
arranger;  2.  ||  S  réparer;  3.  §  corriger; 
réformer,  redresser; améliorer;  4.  \ré- 
tablir;  5.  S  avancer;  améliorer;  favori- 
ser; 6.  S  hâter  (le  pas  ;  7.  retailler  (un 
crayon  ,  une  plume,  etc.). 

*■  To  —  a  garment,  raccommoder  un  vête- 
ment. 2.  To  —  a  road,  réparer  une  route  ;  to 
have  a  clock  or  a  watch  —  ed,  faire  réparer  une 
montre,  une  pendule.  3.  To  —  a  fault,  corriger 
une  faute.  5.  To  —  matters,  améliorer  (es  choses. 

MEND  [mênd]  v.  n.  §  1.  se  corriger; 
te  réformer; se  redresser;  s'améliorer; 
2.  se  rétablir;  3.  avancer;  s'améliorer. 

MEND  [mênd]  n.  f  remède  ;  correc- 
tif, m.  ' 

MENDABLE  [mënd'ab'i]  adj.  (  1. 1|  sus- 
ceptible de  raccommodage ,  de  répa- 
ration ;  2.  §  corrigible. 

MENDACIOUS  [méndi'shùs]  adj.  men- 
songer; menteur. 

MENDACITY  [mêndâs'ltt]  n.  mensonae 
(vice),  m.  J 

MENDER  [mênd'êr]  n.  i.  ||  raccommo- 

ur,  m.;  raccommodeuse,  f.;  2.  ||  per- 
qui  répare,  f.;  3.  ||  réparateur, 
4.  §  personne  qui  corrige,  réfor- 
me, redresse ,  améliore,  f 

MENDICANCY  [mèn'dîkànsi]  n.  men- 
dicité, t. 

MENDICANT  [mën'dlkânt]  adj.  i.  de 
mendicité;  demendiant  ;  2.  mendiant. 
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MENDICANT  [men'dtkilnt]  n.  1.  men- 
diant, m.;  mendiait  te,  f.;  2.  frère, 
moine,  religieux  mendiant,  m. 

MENDICITY  [mèndlsltij  ni.  mendi- 
cité, f. 

MENDING  [mênd'îng]  n.  ||  i.  raccom- 
modage, m.;  2.  réparation,  f. 

MENDS  [mênd/.]  }.  V.  Amends. 

MENIAL  [u.è'.ilii]  adj.  i.  (chos.)  do- 
mestique ;  de  domestique  ;2.  $  (des  ani- 
maux) domestique. 

—  servant,  domestique ,  m.,  f. 
MENIAL  [mè'n'iii]  ni.  domestique,  m.,  f. 
MENINGES  [mènin'jlz]  n.  (anat.)  ménin- 
ges, f.  pi. 

MENISCUS  [mènls'kùs]  n.  (opt.)  mé- 
nisque, m. 

MENIVER  [mën'tvêr].   V.  MlNEVER. 

MENOLOGY  [mênôi  ojî]  n.ménologe,  m. 

MENOW  [mên'6].  V.  Minnow. 

MENSES  [men  ses]  D.  (physiol.)  men- 
strues; règles,  f.  pi. 

MENSTRUAL  [mënst.ûai]  adj.  i .  $  men- 
suel; 2.  f  (chim.)  de  menstrue;  3. 
(physiol.)  menstruel;  des  rèqles. 

MENSTRUUM  [mèn'strûûm]  n.  (chim.) 
dissolvant,  m. 

MENSURABILITY  [mënshûràbil'ltî]  n. 
(did.)  mensurabilité,  f. 

MENSURABLE  [mên'shûrâb'l]  adj.  (did.) 
mensurable  (qui  peut  être  mesuré). 

MENSURAL  [mêVshûrài]  adj.  relatif  à 
la  mesure. 

MENSURATION   [mënshùrâ'shùn]   n.   i. 

mesurage,  m.;  2.  (did.)  mensuration,  f. 

MENTAL  [mèn'tâi]  adj.  mental;  in- 
tellectuel ;  moral. 

MENTALLY  [mén'tânl]  adv.  mentale- 
ment intellectuellement  ;moralement. 

MENTION  [mên'shûn]  n.  mention,  f. 

To  make  —  of,  faire  =  de  ;  mention- 
ner; to  make  no  further  —  of,  ne  plus 
faire  mention  de;  ne  plus  mentionner. 

MENTION  [mên'shûn]  v.  a.  1.  mention- 
ner; faire  mention  de;  parler  de;  2. 
marquer  ;  rapporter. 

To  —  with  honour,  faire  mention 
honorable  de.  Do  not— it!,  I  beg  you 
would  not— it!,  1.  n'y  faites  pas  atten- 
tion 1  2.  (en  réponse  aux  remerci- 
ments)  il  n'y  a  pas  de  quoi  I  To  — 
again,  mentionner  de  nouveau;  faire 
une  nouvelle  mention  de;  2.  répéter; 
rapporter  de  nouveau. 

MENTIONED  [mén'shûnd]  adj.  i.  men- 
tionné; 2.  désigné. 

Above  —,  ci-dessus  —  ;  =  ci-dessus; 
fore  —,  i.  déjà  =;  2.  précité. 

MENTORIAL  [mêntô'riâl]  adj.  qui  ren- 
ferme des  conseils. 

MEPHITIC  [mèfît'îk]  adj.  méphitique 

MEPHITIS  [mèf'îtîs] 

MEPHITISM  [méf'ltïzm]  n.  méphitis- 
me,  m. 

MERCANTANT  [mër'kàntànt] 
MERCANTANTE  [mërkântàn'tè] 
MERCATANTE  [mêrkàtân'té]  n.  £  mar- 
chand, m. 

MERCANTILE  [mer'kàntll]  adj.  i.  mer- 
cantile; de  commerce;  2.  commerçant. 

—  affairs ,  affaires  de  commerce,  f. 
pi.  ;  commerce,  m.  sing.  —  establish- 
ment, (com.)  maison  de  commerce,  f. 

MERCENARILY  [mèr'sénâriiî] adv. mer- 
cenairement. 

MERCENARINESS   [mêr'sènlrlnës]  n.  1. 

caractère  mercenaire,  m.;  2.  vénalité,  t 

MERCENARY  [mêr'senàrî]  adj.  l.  mer- 
cenaire ;  2.  vénal. 

MERCENARY  [mèr'sénârî]  n.  merce- 
naire, m.,  f. 

MERCER  [mêr'sèr]  n.  mercier,  m.  ; 
mercière,  f. 

MERCERY  [mèr'sèrl]  n.  i. mercerie,  f.; 
2.  état  de  mercier,  de  mercière,  m. 

MERCHANDISE  [mêr'tshândlz]  n.,  pi. 
Merchandise,  i.  marchandise,  f.  ;  2.  f 
commerce;  négoce,  m. 
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MERCHANDISE   [mêr'tal.andli]   v.    n.  4 

commercer  ;  faire  le  commerce,  le  né' 
goce  ;  faire  négoce. 

MERCHANT  [...èr'shant]  n.  i.  |  négo- 
ciant, m.  ;  2.  commerçant,  m.  ;  mar- 
chand, m.:  marchande,  f.  ;  3.  i  vais- 
seau marchand,  m. 

2.  Coal ,  marchand  de  charbon  ;  wood 

marchand  de  bois. 

Merchant-like,  adj.  l.  \  en  négo- 
ciant; 2.  en  marchand. 

Merchant-man,  n.  (mar.)  vaisseau, 
navire ,  bâtiment  marchand,  m. 

Merciiant-mauuinc,  adj.  t  funeste  au 
commerce. 

Merchant-service,  n.  marine  mar- 
chande, f. 

Merchant-suip.  V.  Merchant-man. 

MERCHANT  [mèr'tshântj  adj.  (dr.)  (du 
droit)  commercial. 

MERCHANTABLE  [mêr'tshàntab'l]  adj. 
(com.)  marchand;  en  état  d'être  livre 
au  commerce. 

—  quality,  (com.)  qualité  marchande, 
de  commerce,  f.  In  a  —  state,  (com.) 
marchand;  en  état  d'être  livré  au  com- 
merce. 

MERCIFUL  [mêr'sîfûi]  adj.  l .  (to,  pour) 
miséricordieux;  clément;  2.  compa- 
tissant; 3.  indulgent. 

MERCIFULLY  [mêr'sîrûu!]  adv.  1.  mi- 
séricordieusement  ;  avec  miséricorde  ; 
avec  clémence  ;  2.  avec  compassion. 

MERCIFULNESS  [  mèr'slfùinês  ]  n.  1. 
miséricorde;  clémence,  f.  ;  2.  compas- 
sion, f. 

MERCILESS  [mèYsïiês]  adj.  I.  sans  mi- 
séricorde; sans  clémence;  impitoya- 
ble; implacable  ;  cruel  ;  2.  sa7is  com- 
passion. 

MERCILESSLY  [  mèi-'stiëslt  ]  adv.  sang 
miséricorde  ;  sans  pitié;  impitoyable- 
ment. 

MERCILESSNESS  [mër'sîiësnës]  n.  ab- 
sence de  pitié  ;  cruauté  inflexible , 
impitoyable,  f. 

MERCURIAL  [mêrkû'rlâl]  adj.  1.  de 
Mercure  (du  dieu);  2.  §  vif;  ardent  ;  3. 
de  mercure  (le  metal)  ;  mercuriel. 

2.  A —  youth,  un  jeune  homme  vif,  ardent. 

MERCURIAL  [mêrkû'rlâl]  n.  i.  S  per- 
sonne vive,  ardente,  f.  2.  (pharm.) 
mercurial,  m. 

MERCURY [mêr'kùrî]  n.  l.  (my ta.)  Mer- 
cure, m.  ;  2.  §  vivacité;  ardeur,  f.  ;3. 
mercure  (métal),  m.;  4.  (astr.)  M ercure, 
m.  ;  5.  (bot.)  mercuriale  (genre),  f. 

English  —,  (bot.)  anserine  (genre), 
f.  She  —  ^,  messagère,  f.  — 's  wand,  ca- 
ducée, m. 

MERCURY  [mêr'kùrî]  v.  a.  ±  enduire 
d'une  couche  de  mercure. 

MERCY  [mèr'si]  n.  i.  miséricorde; 
merci  ;  clémence,  f.;  2.  compassion,  f.; 
3.  grâce,  î.;pardon,m.;  4.£  merci  ;  dis- 
crétion, f. 

At  —,  ta  merci  ;  at,  to  the  —  of,  à  la 
=  de  ;  for  — 's  sake,  l.  par  grâce  ;  2. 
de  grâce  ;  in  —,  i.  par  clémence;  2. 
par  compassion.  To  be,  to  lie  at  a.  o.'s 
— ,  être  à  la  discrétion  de  q.  u.  ;  to 
cry  —,  crier  =,  grâce,  demander  grâce; 
to  lay  at  a.  o.'s  —,  mettre  à  la  —,  à  la 
discrétion  de  q.  u.;  to  show  — ,  user  de 
miséricorde. 

Mercy-seat,  n.  -p  propitiatoire,  m. 

MERE  [mér]  adj.  l.  simple  ;pur;  seul. 
2.  (m.  p.)  franc;  fieffé;  achevé;  3.  \ 
entier  ;  absolu. 

1.  A  —  courtier,  a  —  soldier,  un  simple 
courtisan,  un  simple  militaire  ;  —  abstractions, 
dépures  abstractions,' —  success, le  sucées  seul 

MERE  [mér]  n.  étang  (rie  marais),  m. 
MERE  [mér]  n.  ^  limite;  borne,  î. 
Mere-stone,  n.  borne;  limite,  f. 
MERED  [mèrdj  adj.  £  de  borne;  de  li- 
mite. 
MERELY  [méVit]  adv.  1.  simplement; 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fia, 
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purement,   seulement;  uniquement; 
-2  f  entièrement  ;  absolument. 

MERETRICIOUS  [œiréirl.h  &•]  adj.  1.  8 
de  courtisane;  2.  S  d'emprunt  ;  faux. 

t.  —  ornaments,   des  ornements   d'emprunt. 

MERETRICIOUSLY  [nièrètrlsn'unlt]  adv. 
en  courtisane,  f. 

MERETR1CIOUSNESS  [mêritrWûmôs] 
'.  conduite  de  courtisane,  f. 

MERGANSER  [mk^lnafr]  n.  (orn.) 
harle  huppé;  harle,  m. 

MERGE  [mêij]  v.  a.  5  1.  laisser  fon- 
dre ;  2.  éteindre. 

Mo-  ail  sentiment  in  vanity,  éteindre 
tout  sentiment  dans  la  vanité. 

MERGE  [mèrj]  v.  n.  S  ».  se  fondre  ;  2. 
s'éteindre;  se  perdre. 

MERIDIAN  [mérîd'ian]n.l.(astr.,géog.) 
méridien  ;  2.  ||  §  midi,  m.  ;  3.  S  aP°- 
gée,  m. 

3.  Tho  —  of  power  or  of  glory,  Tapogée  du 
pouvoir  ou  de  la  gloire. 

MERIDIAN  [mèrïd'îun]  adj.  1.  (astr., 
geog.)  méridien;  2.  de  midi;  3.  dans 
son  apogée. 

S.  O.'s —  glory,  ta  gloire  dans  son  apogée 

—  day,  H  §  plein  jour. 

MERIDIONAL  [  mérïdïùnSl  ]  adj.  1. 
(astr. ,  géog.)  du  méridien;  2.  méri- 
dional 

MERIDIONALITY    [  aièrîdiunal'itl  ]    n. 

exposition  au  midi,  f. 

MERIDIONAL!, Y  [mèrîd'iùnâllî]  adv.  au 
midi. 

MERINO  [m&rè'nô]  n .  i.  merinos  (mou- 
ion),  m.;  2.  mérinos  (tissu),  m. 

MERIT  fmèVUJv.  a.  mériter. 

MERIT  [i-  fc'It]  n.  1.  mérite,  m.;  2.$ 
■prix  mérité,  m.;  récompense  méritée, 
'f.;  3.  \  (m.  p.)  démérite,  m. 

MERITORIOUS    [mêrltô'rîûs]    adj.     1. 

chos.)  méritoire  ;  2.  (pers.)  méritant. 
MERITORIOUSLY  [mèrtto'rîûsii]   adv. 
d'une  manière  méritoire. 

MERITORIOUSNESS  [mërito'-lnsnes]  n. 

•mérite,  m. 
MERLIN  [mèr'iînl  n.(om.)  émerillon,m. 
MERLON  [mêr'iûn]n.  (fort.)  mer  Ion,  m. 
MERMAID  [mêr'mâd]  n.  sirène,  f. 

MERMAN    [mèr'mân]    II.,    pi.    MERMEN, 

triton,  m. 

MERRILY  [mlr'rliî]  adv.  gaiement; 
joyeusement;  avec  allégresse. 

MERRIMENT  [merriment]  n.  1.  gaieté 

(bruyante)  ;  joie;  réjouissance;  allé- 
gresse, f.  ;  2.  plaisanterie ,  f. 

MERRINESS  [mér'rinês]  n.  gaieté  ;  joie; 
réjouissance  ;  allégresse,  f. 

MERRY  [  méVri  ]  adj.  1.  gai  (avec 
bruit)  ;  joyeux  ;  (  allègre  ;  2.  plaisant. 

To  be  —,  être  =  ;  rire  ;  se  réjouir; 
to  make  —  (with),  i.  se  réjouir  (de)  ; 
2.  s'égayer  (de)  ;  3.  se  divertir  (de)  ;  4. 
(m.  p.)  plaisanter  (sur).  As  —  as  a 
;ark,  erig.  qai  rommeun  pinson. 

Merry-andrew,  n.  i.  paillasse,  m.; 
2.  baladin,  m.  ;  baladine,  f.;  3.  poli 
chinelle,  m. 

Merry-andrew,  adj.  1.  de  paillasse; 
2.  de  baladin;  3.  de  polichinelle. 

Merry-hearted  ,  adj.  $  d'humeur 
gaie. 

Merry-making,  n.  (sing.)  réjouissan- 
ces, f.  pi.  ;  fête,  f.  sing. 

Merry-making,  adj.  de  réjouissance  ; 
de  fête  ;  joyeux. 

Merry-meeting,  n.  réjouissances,  f. 
pi.  ;  fête,  f.  sing. 

Merry-thought,  n.  lunette  (de  vo- 
laille), f.  v 

MERRY  [mèVrl]  n.  (bol.)  guigne  (ce- 
rise), f. 

MERSION  [mèr'shun].   V.  IMMERSION. 

MESEEMED  [mèsé'md]  v.  impers.  "  il 
me  semblait. 

MESEEMETH  [mèsè'mêth]t 

MESEEMS  [mèséW]  v.  impers.  ••  il 
me  semble. 
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MESENTERIC  [mëzëntër'Ik]  adj.  (anat.) 
mésentérique. 

MESENTERY  [  mèz 'èntèrl  ]  n.  (anat.) 
mésentère,  m. 

MESH  [mhu]  n.  maille  (ouverture  de 
nœudl,  f. 

MESH  [mèsu]  v.  a.  prendre  au  filet. 

MESH  [tniah]  n.  (brass.)  marc,  m. 

MESHÏ  [mêsii'I]  adj.  de  mailles;  en 
réseau. 

MESIAL  [mê'ii.âl]  adj.  (anat.)  l.  mé- 
dian ;  2.  interne. 

—  aspect,  face  interne,  f. 

MESL1N  [mês'ilnj  n.  i.  méteil,  m.;  2. 
passe-méteil,  m. 

MESMERISM  [mès'mèrlzm]  n.  mesmé- 
risme  (magnétisme  animal),  m. 

MESNE  [mèn]  adj.  (dr.  féod.)  moyen. 

MESS  [mes]  n.  1.  plat;  mets,  m.;  2. 
ration  (d'un  animal),  f.  ;  3.  t  petite 
portion  ,  f.;  4.  morceau,  ni.;  goulle,  f.; 
5.  D  S  gâchis,  m.  ;  6.  $  saleté,  f.;  7. 
(mar.)  (des  matelots)  plat,  m.;  8  (mar.) 
(des  officiers)  table,  f.  ;  9.  (mil.)  (des 
soldats)  gamelle,  f.  ;  10  (mil.)  (des  of- 
ficiers) pension  (table),  f.  ;  11.  (mil.) 
(des  sous-officiers)  ordinaire,  m. 

Bowl,  platter  for  the  —,  (mar.,  mil.) 
gamelle.  To  be  in  a  —,  1.  être  dans  le 
gâchis  ;  avoir  du  gâchis;  2.  %  être  sale  ; 
to  be  in  a  nice  —,  ».  être  dans  un  bel 
élat  ;  2.  §  (pers.)  être  dans  de  beaux 
draps;  to  make  a—,  |j  §  faire  du  gâchis. 

Mess-mate,  n.  (mil.)  i.  camarade 
de  plat,  de  gamelle,  m.  ;  2.  camarade 
de  table,  de  pension,  m.  ;  3.  camarade 
d'ordinaire,  m. 

MESS  [mes]  v.  n.  1.  manger;  2.  ||  § 
faire  du  gâchis;  3.  (mil.)  manger  en- 
semble. 

To— together,  1.  (mil.)  faire  plat 
ensemble  ;  2.  manger  à  la  même  ga- 
melle ;  3.  (des' officiers)  être  à  la  même 
pension,  table  ;  4.  (des  sous-officiers) 
être  du  même  ordinaire. 

MESS  [mes]  v.  a.  4  ».  donner  à  man- 
ger à  ;  2.  y  $  gâcher. 

MESSAGE  [mês'saj]  n.  message,  m. 

—  from  the  king,  the  queen,  (pari.) 
».  message  du  roi,  de  la  reine  ;  2.  (en 
France)  communication  du  gouver- 
nement, f.  To  delrver,  to  perform  a  —, 
s'acquitter  d'un  =  ;  faire  un  =  ;  *n 
go,  to  send  on  a  —,  aller,  envoyer  faire 
un  =. 

MESSAGER  [mês'sàjêr]  i.  V.  Messenger. 

MESSENGER  [mês'sènjër]  n.  l.  Il  messa- 
ger, m.;  messagère,  f.;  2.  §  messager, 
m.;  avant-coureur,  m.;  "*  avant-cour- 
rière,  f. 

State  —,  messager  d'État,  m. 

MESSIAH  [mèssià]  n.  messie,  m. 

MESSIAHSHIP  [mêssl'âshîp]  n.  mission 
de  messie,  f. 

MESSIEURS  [mis'sêrz],  n.  pi.  de  Mis- 
ter, messieurs  ;  Mrs.  ;  MM.,  m.  pi. 

Messieurs,  Messrs...  and  Co,  messieurs...  et 
compagnie. 

MESSRS  [mês'slrz]  abréviation  de  Mes- 
sieurs, messieurs;  MM. 

MESSUAGE  [mès'stvÀj'  n.  (sing.)  mai- 
son et  dépendances,  f.  pi. 

MET  [met].  V.  Meet. 

METACARPAL  [  mêtâkâr'pll  ]  adj. 
(anat.)  métacarpien. 

METACARPUS  [mêtàkâr'pus]  n.  (anat.) 
métacarpe,  m. 

METACHRONISM  [ mitàk'rànîzm ]  n 
métachromsme,  m. 

METAGE  [me  tàj]  n.  mesurage  (de  la 
houille),  m. 

METAL  fmët'ai]  n.  i.  1  métal,  m.;  2 
—  s,  (pi  )  rails,  m.  pi.;  3.  (gén.  civ.) 
empierrement  (de  route);  caihoutis,  m. 

Coarse—,  (métal.)  1.  métal  brut. 
m.;  2.  matte,  f .  ;  semi  —,  (chim.) 
demi-=.  Bath—,  prince's  —,  =  du 
prince  Robert]  bell  — ,metal de  cloche. 
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Metal-bed,  n.  (gén.  civ.)  encaisse- 
ment (_;e  route),  m. 

Metal-stone.  n.  (min.)  argile  schis- 
teuse, f. 

Mf.tal-worker,  n.  ouvrier  en  mé- 
taux, m. 

METALEPSIS  [mkUVsUi]  n.  (rhét.) 
métnlepse,  f. 

METALEPTIC  [mëtJlSp'tte|  adj.  de  mê- 
talepse. 

METALEPTIC  ALLY  [  tnètilëp'tikâll!  ] 
adv.  par  metalepse. 

METALLED  v-nétâ:dl  adj.  (pén.  civ) 
(de  route)  empievè  ;  en  empierre- 
ment. 

METALLIC  [métai'Hk]  ad]   métallique. 
METALLIFEROUS    [métalitf erùs]    adj. 
métallifère.  m 

METALLIST  [mètànïst]  n.  personne 
qui  travaille  les  métaux,  f. 

METALLIZATION  [ mètâllîza  staùn  ]  n. 
(chim.)  metallisation,  f. 

METALLIZE  [mêt'âiliz]  v.  a.  (chim.) 
métalliser. 

METALLOGRAPHY  [ mêtâilog'ràfl ]  n. 
(did.)  métallographie,  f. 

METALLURGIC  [mêt'aliûrjlk]  adj.  mé- 
tallurgique. 

METALLURGIST  [met  ânûrjïst]  n.  mé- 
tallurgiste, m. 

METALLURGY  [mèt'ailûrjî]  n.  métal- 
lurgie ,  f. 

METAMORPHOSE  [mëtamôr'fà*]  v.  a. 
métamorphoser. 

METAMORPHOSER    [mëtàmir'fàsèr]    n. 

personne  qui  métamorphose,  f. 

METAMORPHOSIS  [ mëiimor'fôsïs ]  n. 
métamorphose,  f. 

To  make  a  — ,  faire  une  =. 

METAMORPHOSTICAL  [  mètàmorf&s'- 
tlkài]  adj.  ^  de  métamorphose. 

METAPHOR  [mêt'àfûr]  n.  (rhét.)  méta- 
phore, f. 

To  make  a  —,  faire  une  =. 

METAPHORIC  [mètàf<Vïk] 

METAPHORICAL  [  mëtàforlkàl  ]  adj. 
métaphorique. 

METAPHORICALLY  [  œëtâfor'îkâlll  ] 
adv.  métaphoriquement. 

METAPHORIST  [  mëtlfurlst  ]  n.  per- 
sonne qui  emploie  la  métaphore,  f. 

METAPHYSIC  [mêtâlfelk] 

METAPHYSICAL  [mëtàfïz'ikàl]  adj.  1. 
métaphysique  ;  2.  $  surnaturel. 

METAPHYSICALLY  [mëtâfiz'ikalll]  adv. 
métaphysiquement. 

To  reason  too  —,  raisonner  trop  =  ; 
(  métaphy-sxquer. 

METAPHYSICIAN [mètiftzïsh'àn]  n.  mé- 
taphysicien, m. 

METAPHYSICS  [  mètifîz'Iks ]  n.  (pi.) 
métaphysique ,  f.  sing. 

METAPLASM  [met  àpiàzm]  n.  (gram.) 
métapiasme ,  m. 

METATARSAL  [mètâtâr'sài]  adj.  (anat.) 
métatarsien  ;  du  métatarse. 

METASTASIS  [metastasis]  n.  (méd.) 
métastase,  f. 

METATARSUS  [mètitar'sus]  n.  (anat.) 
métatarse,  m. 

METATHESIS  [mitath'èsis]  n.  (gram.) 
métathèse ,  f. 

METE  [met]  v.  a.  mesurer. 

To  —  out,  =. 

METE  [met]  n.  mesure,  f. 

Mete-sticr,  n.  (mar.)  niveau,  m. 

Mete-yard,  n.  t  mesure  d'un  yard,  f 

METEMPSYCHOSE  [mètèmp'sîkos]  v.  a 
faire  subir  la  métempsycose. 

METEMPSYCHOSIS  [mètèmPslk6'sîs]  n. 
métempsycose ,  f. 

METEOR  [mè'téùr]  n.  météore,  m. 

Meteor-lire,  adj.  comme  un  mé- 
téore ;  en  météore. 

METEORIC  [mètè-VIk]  adj.  météori- 
que. 

—  stone,  pierre  = ,  f. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her. 


Fine,  Sa,  sir,  v&nity.  Ne,  not,  aor,  oil 
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cloud.  Tube,  tub,  bum,  rule,  bull. 
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METE0R0L1TE  [we  tèJràih] 
METEROL1TE    [mè'tAriUt]   n.   («IB.) 

météorolithe  ;  meteorite,  m. 

METEOROLOGIE  [mètèArtooJ'Ik] 

METEOROLOGICAL  [mitiiril^'lkll] 
adj.  météorologique, 

METEOROLOGY  [mètèôiM'ijt]  n.  mé- 
téorologie .  f. 

METEOROUS  [mé'tiùrùs]  adj.  $  météo- 
rique. 

METER  [meter]  n.  i.  mesureur,  m.; 
2.  (tech.)  compteur,  m. 

METHEGLIN  [metueg'lln]  n.  hydro- 
mel ,  m. 

METHINKS  [miihlngks']  v.  impers.  ** 
i7  me  semble. 

METHOD  [mètii'ùd]  n.  1.  méthode,  f.; 

2.  moyen,  iw.;  manière,?.',  3.  ordre, 
m.;  marche ,  f.;  4.  (bol.)  système  na- 
turel (ni.),  méthode  naturelle  (f.)  de 
classification. 

METHODIC  [méthSdlb] 

METHODICAL  [méthùd'ikùl]  adj.  mé- 
thodique. 

METHODICALLY  [mèthod'lkillî  ]  adv. 
méthodiquement. 

METHODISM  [mèihodlzm]  n.  métho- 
disme ,  m. 

METHODIST  [mëtu'ôdïst]  n.  1.  métho- 
diste (partisan  de  méthode),  m.;  2. 
(secte  rel.)  méthodiste,  m. 

METHODISTIC  [mèthodïs'tik]  adj.  qui 
ressemble  aux  méthodisJes. 

To  turn  — ,  devenir  méthodiste. 

METHODIZE  [mèth'ôdiz]  v.  a.  i.  don- 
ner de  la  méthode  à; ranger  méthodi- 
quement; 2.  mettre  de  l'ordre  dans; 

3.  régulariser  ;  régler. 
METHOUGHT  [mêtuôt1]  v.  impers,  "il 

me  semblait. 

METONYMIC  [métônîm'ïk] 

METONYMICAL  [mëtônîm'îkâl  adj.  em- 
ployé par  métonymie. 

METONYMICALLY  [mètônïm'ikilli]  adv. 
par  métonymie. 

METONYMY  [mët'Snïml]  n.  (rhét.)  mé- 
tonymie, f. 

METOPE  [met  opé]  n.  (arch.)  métope,  f. 

METOPOSCOPICAL  [  mètoposkop'ikâl  ] 
adj.  métoposcopique. 

METOPOSCOPY  [mëtoPos'k6Pî]  n.  mé- 
toposcopie ,  f. 

METRE  [mi'tlr]  n.  1.  (mesure)  mètre, 
m.;  2.  (versif.)  mesure,  f .  ;  3.  S  vers, 
m.  ;  4,  (versif.  gr.  et  lat.)  mètre ,  m. 

METRICAL  [mêt'rtkài]  adj.  1.  (mesure) 
métrique;  2.  (versif.)  démesure;  3.  en 
vers;  4.  (versif.  gr.  et  lat.)  métrique. 

METRICALLY  [mèt'rtkliii]  adv.  i.  (me- 
sure) d'après  le  système  métrique;  2. 
(versif.)  conformément  à  la  mesure; 
3.  en  vers  ;  4.  (versif.  gr.  et  lat.)  d'une 
manière  métrique. 

METROLOGY  [métrol'ojî]  n.  métrologie 
(connaissance  en  poids  et  mesures),  f. 

METROMANIA  [mètrômà'uîâ]  n.  métro- 
manie  ,  f . 

METROMANIA  G  [  mëtromâ'niâk  ]  adj. 
de  métromane. 

METROPOLIS  [metropolis]  n.  i  capi- 
tale ,  f.  ;  2.  métropole,  f. 

METROPOLITAN  [mëtrop'olitin]  adj. 
l.  de  la  capitale;  2.  métropolitain. 

METROPOLITAN  [metropolitan]  n. 
métropolitain ,  m. 

METRUM  [mè'trûm]  n.  i.  vers ,  m.  ;  2. 
strophe;  stance,  f. 

METTLE  [mët't'i]  n.  1.1  fougue,  f.; 
ardeur,  f.  ;  feu  ,  m.;  2.  S  (pers.)  cœur; 
courage ,  m.;  3.  }  timidité,  f. 

To  be  full  of  —,  i.  avoir  de  la  fou- 
gue; 2.  (pers.)  avoir  du  cœur  ;  to  show 
—  ,  1.  montrer  de  la  fougue;  2.  faire 
preuve  de  cœur. 

METTLED  [mëtVid]  adj.  l.fl  fougueux; 
ardent;  vif;  2.  $  (pers.)  courageux; 
plein  de  cœur. 
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High  — .  (des  chevaux)  fougueux; 
plein  d'ardeur,  de  feu. 

METTLESOME  [mët't'l.sûm]  adj.  (des 
Chevaux)  fougueux  ;  ardent. 

METTLESOMELY  [  mètVlsùmlî  ]  adv. 
avec  fougue  ,  feu  .  ardeur. 

METTLESOMENESS  [mêt't'laamnk]  n. 
fougue,  f.;  feu,  m.;  ardeur,  f. 

MEW  [»ui]  n.  (orn.)  mouette,  f. 

Sea ,  =. 

MEW  [mû]  n.  i.  ||  mue  (grande  cage), 
f.;  2.  i|  cage,  f.;  3.  —s,  i^pl.)  écuries 
(vastes),  f.  pi.;  4.  S  prison,  f. 

MEW  [mùj  v.  a.  i.  ||  enfermer  (dans 
une  mue,  dans  une  cage);  2.  §  enfer- 
mer. 

To  —  up,  =. 

MEW  [mû]  v.  n.  1.  (fauc.)  muert  2. 
§  se  renouveler;  changer. 

MEVV  [mû]  v.  a.  i.  ||  changer  (en 
muant);  renouveler;  2.  §  renouveler, 
changer. 

MEW  [mû]  v.  n.  (des  chats)  miauler. 

MEWING  [mû'îng]  n.  (fauc.)  mue  (plu- 
mes), f. 

MEWING  [mû'îng] n.  (des  chats) miau- 
lement, m. 

MEWL  [mûi]  v.  n.  vagir  ;  pousser  des 
vagissements. 

MEWLER  [mû'iêr]  ri.  personne  qui 
pousse  des  vagissements ,  f. 

MEWLING  [  mû'iîng  ]  n.  vagisse- 
ment ,  m. 

MEZEREON  [mêzèrè'ùn]  n.  (bot.)  mé- 
zèréon,  m.  ;  (  bois  gentil,  m.;  ('  lau- 
réole  femelle ,  f. 

MEZZANINE  [  nu»  «Inln  ]  n.  (arch.) 
entre-sol,  m 

MEZZO-RELIEVO     [  mëzzorëlè'vô  J    n. 

(sculp.)  demi-relief,  m. 

MEZZO-TINTO  [mëzzôtîu'tô]  n.  (art.) 
mezzo-tinto ,  m.  ;  estampe,  gravure  à 
la  manière  noire,  f. 

MIASM  [mîâzm'] 

MIAS.ua  [miâs'mâ]  n.,  pi.  Miasmata, 
(méd.)  miasme,  m. 

MICA  [ml'kâ]  n.  (min.)  mica,  m. 

Mica-slàte,  n.  (min.)  micaschis- 
te, ra. 

MICACEOUS  [mliw'stms]  adj.  (min.) 
micacé. 

MICE  [mis].  V.  Moose. 

MICHAELMAS  [mïk'ëimàs]  n.  i.  la 
Saint-Michel;  la  fête  de  Saint-Michel, 
f.  ;  2.  automne,  m. 

day,  la  Saint-Michel. 

MICHE  [mltsh]  v.  n.  £  i.  se  cacher;  2. 
$  piller  ;  friponner  ;  voler. 

MICHER  [mîtshér]  n.  4  l.  voleur;  fri- 
pon, m.;  2.  enfant  qui  fait  l  école  buis- 
sonnière,  ni. 

To  be  a  —  $,  faire  l'école  buisson- 
nière. 

MICKLE  [mlk"i]  adj.  f  beaucoup. 

Many  a  —  makes  a  muckle ,  les  petits 
ruisseaux  font  les  grandes  rivières. 

MICROCOSM  [ml'krokôzm]  n.  1.  (did.) 
microcosme ,  m.;  2.  $  petit  monde*  m. 

MICROMETER  [mlkrlmétër]  n.  (opt.) 
micromètre ,  m. 

MICROSCOPE  [ml'kroskop]  n.  micro- 
scope ,  m. 

Compound  — ,  =  composé  ;  simple , 
single  — ,  =  simple.  To  look,  to  see  in 
the  —,  regarder,  voir  au  =  . 

MICROSCOPIC  [mlkroskôp'îk] 

MICROSCOPICAL  [mlkrôskop'lkâl]  adj. 
microscopique. 

MICROSCOPICALLY  [  mlkroskop'ikSllî  ] 
adv.  au  microscope. 

MID  [mid]  adj.  i.  du  milieu;  2.  moyen; 
3.  i  intermédiaire;  4.  (comp.)  mi-... 

Mid-age,  n.  i.  âge  moyen,  m.;  2. per- 
sonne d'un  âge  moyen,  personne  entre 
deux  âges,  f. 

Mid-cou rse,  n.  moitié  de  la  course,  f. 

Mid-day,  n.  1.  midi ,  m.  ;  2.  (écoles) 
récréation  de  midi,  f. 
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Mid-day,  adj.  de  midi. 

Mid-heaven,  n.  milieu  du  ciel,va. 

Mid-lkg,  n.  mi-jambe,  f. 

To  the  — ,  à  =. 

Mid-lent,  n.  mi-carême,  f. 

Mid-kib,  n.  (bot.)  nervure  médiane 
(de  la  feuille),  f. 

Mid-sea,  n.  %.  mer  mêdilerranée ,  f. 

Mid-stream,  n.  1.  fleuve  du  milieu, 
m.;  2.  milieu  du  fleuve,  m. 

Mid-time,  n.  f  (du  temps)  milieu,  m. 

Mid-watch  ,  n.  milieu  de  la  veil- 
lée ,  m. 

Mid-way,  n.  1.  H  milieu  du  chemin , 
m.;  2.  §  moyen  terme;  milieu,  m. 

Mid-way,  adj.  à  mi-chemin  ;  inter- 
médiaire. 

Mid-way  ,  adv.  à  moitié  chemin;  à 
mi-chemin. 

Mid-winteu,  n.  t.  solstice  d'hiver, 
m.;  2  cœur  de  l'hiver,  m. 

In  —,  au  cœur  de  l'hiver. 

Mid-wood,  n.  milieu  du  bois,  des 
bois,  de  la  forêt,  m. 

MIDDLE  [mïd'd'i]  adj.  1.  ||  du  milieu  ; 
2.  U  du  centre;  central;  3.  §  moyen;  4, 
S  intermédiaire;  5.  (gram,  gr.)  moyen. 

3.  —  rank,  rang  moyen. 

—  term  ,  (  math.  )  terme  moyen  ; 
moyen,  m. 

MIDDLE  [mîd'd'i]  n.  l.  H  milieu;  cen- 
tre, m.  ;  2.  S  (du  temps)  milieu ,  m.  ;  3. 
(mus.)  (de  la  voix)  médium,  m. 

Id.  the  —,  au  milieu,  centre. 

MIDDLEMAN  [  mîd  d'imân  ]  n.,  pi. 
Middlemen,  l.  locataire  intermédiaire 
(entre  les  grands  propriétaires  et  les 
petits  fermiers),  m. 5  2.  homme  d'affai- 
res ;  agent;  intermédiaire,  m.;  3.  (mil.  1 
homme  du  centre,  m. 

MIDDLEMOST  [mld'd'lmostjadj.  le  plus 
rapproche  du  millieu. 

MIDDLING  [mldiîng]  adj.  l.  moyen;  2. 
passable  ;  3.  (m.  p.)  médiocre;  4.  (com.) 
bon  ordinaire. 

To  be  —  1 .  (  chos.  )  être  passable  ;  ( 
être  entre  le  zist  et  le  zest;  2.  (pers.) 
aller  doucement,  tout  doucement  (en 
santé). 

MIDDLINGLY  [mld'iïngil  ]  adv.  I. 
moyennement,  1.  passablement  ;  3.  (m. 
p.)  médiocrement. 

MIDMOST  [midmost]  adj.  l. du  milieu. 
2.  du  centre. 

MIDNIGHT  [mîd'nlt]  n.  minuit,  ra. 

Meat  supper  after  —,  médianoche,  m. 

MIDNIGHT  [mîd'nlt]  adj.  l.  ||  §  de  mi- 
nuit; 2.  S  du  milieu  de  la  nuit;  de  la 
nuit;  nocturne. 

MIDRIFF [mîd'rîf]  n.  (anat.)  diaphrag- 
me, m. 

MIDSHIP  [mld'sbîp]  n.  (mar.)  i.  milieu 
du  vaisseau,  m.;  2.  (comp.)  grand; 
principal;  maître. 

MIDSHIPMAN  [mîd'shîpmln]  n.,pl.  Mid- 
shipmen, (mar.)  i.  élève  de  marine, 
m.;  2.  enseigne  de  vaisseau,  m. 

MIDSHIPS  [mîd'suîps]  adv.  (mar.)  par 
le  travers. 

MIDST  [mîdst]  n.  $  1.  milieu,  m.  ;  2. 
fort,  m. 

1.  In  the  —  of  doubt,  au  milieu  du  doute. 

From  the  —  of,  du  milieu  de  ;  d'entre  ; 
in  the  —  of,  1.  au  =  de;  au  sein  de,  2. 
au  fort  de. 

MIDST  [mîdst]  adv.  **  au  milieu. 

MIDSUMMER  [mld'summlr]  n.  1.  sols- 
tice d'été,  m.;  2.  milieu,  cœur  de  l'été, 
m.;  3.  la  Saint-Jean  ,  f. 

day,  la  Saint-Jean,  f. 

MIDWIFE  [mid Vif]  n.  sage-femme; 
accoucheuse,  f. 

Man ,  accoucheur,  m. 

MIDWIFE  [mïd'wlf]v.  n.  remplir  l'of- 
fice de  sage-femme ,  d'accoucheuse. 

MIDWIFERY  [mld'wifërt]  n.  1.  (méd.) 
obstétrique,  f.;  art  des  accouchements, 
m.;  2.  assistance  de  sage-femme ,  d'ac- 


Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bu^- 
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coucheuse,  f.;  accouchement,  m.;  3.  *  §  | 
coopération,  f. 

MIEN  [men]  n.  mine,  f.;  air,  m. 

MIFF  [mlf]  n.  bouderie;  fâcherie; 
brouille;  brouillerie,  f. 

To  have  a  —,  se  fâcher;  se  brouiller; 
to  take  a  —  ),  prendre  la  mouche. 

MIFFED  [mifi]  adj.  fâché;  brouillé. 

MIGHT  [mit].  V.  May. 

MIGHT  [mit]  n.  l.  \  H  S  force,  f.  ;  2. 
puistance,  f. 

1.  The  triumph  of  —  over  rigbt,  Je  triomphe 
de  la  force  «ur  le  droit. 

With  all  o.'s  —,  de  toutes  ses  forces  ; 
with— and  main,  de  toutes  forces;  a 
corps  perdu. 

MIGHTILY  [ml'tlll]  adv.  1.  fortement; 
avec  force;  vigoureusement;  2.  puis- 
samment; 3.  (  grandement;  considéra- 
blement; a  un  grand  degré;  fort;  beau- 
coup. 

MIGHTINESS  [ml'iinls]  n.  i.§jorce; 
puissance,  t'.;  2.  §  grandeur,  f.;  3.  (litre) 
puissance,  f.;  4.  t  (litre)  altesse,  t. 
High  —,  (Une)  haute  puissance,  ï. 
MIGHTY  [ml'iî]  adj.  1.  ',|  §  fort  -vigou- 
reux; 2.  §  puissant  ;  3.  S  grand  ,  vaste; 
immense;  4.  S  important;  élevé;  5  (li- 
tre) puissant. 

MIGHTY  [mi'tîjadv.  (très;  bien;  fort; 
par  trop.  .         . 

MIGN1AUD  rmïnïârd]  adj.  {  mignard. 
MIGNONETTE  [minyunét']  n.  (bot.)  ré- 
séda odorant;  réséda  vulgaire;  (  ré- 
séda, in. 

MIGRATE  [migrât]  v.  a.  (from,  de:  to, 
à,  en)  1.  (pers.)  faire  une  migration; 
émigrer;  2.  (des  animaux)  imigrer. 

MIGRATION  [m'igrasiiùnj  n.  1.  migra- 
tion, f.;  2.  (des  animaux)  migration,  f.; 
3.  \  changement  de  place ,  m. 

MIGRATORY  [ml'griturl]  adj.  1.  (pers.) 
emigrant  ;  2.  (pers.)  nomade;  3.  (zool.) 
migratoire;  de  passage;  voyageur. 

2.—  Tartars,  les  Tartares  nomades. 

—  people,  peuple  nomade,  de  noma- 
des, m. 
M1LCH  [mïitsb]  adj.  l.à  lait;  laitière; 

2.  $  doux. 

1.  —  cow,  vache  à  lait  ;  vache  laitière. 

MILD  [mild]  adj.  1. 11  S  doux  (pas  vio- 
lent); 2.  1  doux  (pas  acre;  pas  aigre; 
pas  amer). 

i.  ||  —  air,  —  light,  air  doux  ;  lumière  douce  ; 
§  —  words,  —  aspect,  des  paroles  douces  ;  un 
doux  aspect. 

To  get,  to  grow  —,  s'adoucir. 
Mild-spirited,  adj.  d'un  caractère 
■doux. 

MILDEW  [mïi'dû]  n.  1.  (des  plantes) 
blanc,  m.;  rouille,  f.;  2.  tache  d'h'imi- 
dité,  f. 

MILDEW  [mh'dù]  v.  a.  1.  frapper  de 
blanc,  de  rouille,  f.;  2.  gâter,  attein- 
dre par  l'humidité;  3.  §  tacher;  souiller. 
MILDLY [ml'idiî]  adv.  i.||  §  doucement; 
avec  douceur  ;  2.  5  modérément. 

MILDNESS  [ml'idnès]  n.  1. 1|  §  douceur 
(non-violence),  f.;  2.  j|  douceur  (absence 
d'àcreté ,  d'aigreur,  d'amertume),  f. 

MILE  [mil]  n.  (mes.)  mille  (kilom. 
1,6093),  m. 

Geographical,  marine  —  ,  =  géo- 
graphique, marin  (Kilom.  1,85185), 
measured  — ,  =  géométrique;  square 
— ,  =  carre  (kilom.  carr.  2,5888).  To 
walk...  — s,  faire...  —s. 
Mile-man,  n.  cantonnier ,  m. 
Mile -stone,  n.  borne  milliaire  ; 
borne,  f. 

MILEAGE  [ml'iàjl  n.  1.  prix  par  mille, 
m.;  2.  indemnité  de  route,  f. 

MILFOIL  [milfoil]  n.  (bot.)  achillée  ; 
mille-feuille;  (  herbe  à  la  coupure,  f. 
MILIARY  [mïrtârî]  adj.  1.  (anat.)  mi- 
liaire;  2.  (méd.)  miliaire. 

MILITANT  [militant]  adj.  1.  qui  com- 
bat ;  2.  (théol.)  militant. 
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ïtk]  v.a.  1.  traire  ;  2.  $  sucer 


MILITARILY  [mîl'itMit]  adv.  militai- 
rement. 

MILITARY  [mîi'iiàrt]  adj.  militaire. 
A  —  man,  un  =,  m. 
MILITARY  [mll'ltlrt]  n.  militaires, 
m.  pi.;  troupe,  f.  sing.;  armée,  f.  sing.; 
militaire,  m.  sing. 

MILITATE  [mll'kàtjv.  n.  militer. 
MILITIA  [mllhh'i]  n.  milice,  f 
MILK  [milk]  n.l.  lait,  m.;  2.^  dou- 
ceur, f. 

Cloticd  —,  lait  caillé.  Ass's  —  ,  = 
d'ânesse;  rice—,  ris  au  =;  skim  —,  — 
écrémé.  —  and  walcr,  =  coupe.  Flow, 
great  flow  of,  (mcd.)  flux  de  =  ,  m. 
Milk-diet,  n.  régime  de  laitage,  m. 
To  be  confined  lo  —  ,  être  au  lait. 
Milk-livered,  adj.  4  qui  a  du  lait 
dans  les  veines. 
Milk-maid,  n.  laitière  (fille),  f. 
Milk-man,  n.  laitier,  m. 
Milk-pail,  n.  seau  à  lait,  m.     _ 
Milk-pan,  n.  terrine,  jatte  à  lait,  f. 
Milr-poui'.idge, 

Milk-pottage,  n.  soupe  au  lait,  t. 
Milk-pot,  n.  pot  à  lait,  m. 
Milk-sop,  n.  (pers.)  poufemouufee,  t. 
Mile-van,  n.  ivagon  à  lait,  m. 
Milk- white,  adj.  "b/anc  comme  le 
lait.  . 

Milk-woman,  n.  laitière  (femme),  t. 
Milk -wort,    n.   (bot.)    euphorbe 
(genre),  f. 
MILK  [m 
(le  lait). 

MILKER  [milker]  n.  vacher  (qui  trait 
les  vaches),  m.;  vachère,  f. 

M1LK1NESS  [miiVmès]  n.  1.  H  nature 
laiteuse,  f.  ;  2.  S  douceur,  f.  ;  S.  S  (m. 
p.)  couardise;  poltronnerie,  f. 

MILKY  [mïi'kî]  adj.  1.  Il  laiteux;  2.  ||  S 
de  lait;  3.  fl  à  lait;  4.  §  doux;  5.  (de pier- 
reries) pâteux;  6.  (astr.)  lacté. 
—  way,  (astr.)  voie  lactée;  galaxie,  f. 
MILL  [mil]  n.  l.  moulin,  m.; 2.  (drap.) 
croisure,  f.;  3.  (ind.)  manufacture,  f.  ; 
4.  (ind.)  manufacture;  fabrique;  fila- 
ture, f.;  5. (ind.)  atelier,  m.;  6.(monn.) 
moulinet,  m. 

S  Flax ,  manufacture  de  lin.  4.  Cotton , 

filature  de  coton  ;  silk , moulin  àfiler  la  soie; 

filature  de  soie. 

Left-handed  — ,  moulin  à  gauche; 
oversliot — ,  roue  de  dessus,  en  des- 
sus ,  mue  en  dessus,  à  augets ,  à  pots, 
f.;  right-nanded  - ,  =  a  droite;  un- 
dershot—, roue  en  dessous,  à  aubes, 
à  palettes.  Family-—,  =  déménage; 

f00l f  —  à  pied  ;  hand-  — ,  —  à  bras; 

horse-  —,  =  à  manège  ;  water-  —,  =  à 
eau, m.; roue  hydraulique,  f.;  wind — , 
=  à  vent.  To  bring  grist  to  the— ,  faire 
venir  l'eau  au  =  ;  to  go  to  the  —  §,  al- 
ler à  la  fontaine  de  Jouvence;  boire  de 
Veau  de  la  fontaine  de  Jouvence. 
Mill-bar  ,  n.  barre  laminée ,  f. 
Mill-board,  n.  carton  de  pâte ,  m. 
—  maker,  cartonnier,  m. 
Mill-course,  n.  canal,  courant  de 
moulin;  biez  ;  bief,  m. 
Mill-dam,  n.  barrage  de  moulin,  m. 
Mill-dust,  n.  folle-farine,  f. 
Mill-handle,  n.  queue  de  moulin  à 
bras ,  i. 
Mill-hopper,  n.  trémie,  f. 
Mill-horse,  n.  cheval  de  moulin,  de 
manège,  m. 

Mill-house,  n.  1.  maison  du  moulin, 
f.;  2.  (lech.)  atelier  des  meules,  m. 
'mill-moth,  n.  {eut.) blatte,  f. 
Mill-owner,  n    1.  propriétaire  de 
m  ou  lin, m.;  2.  (ind.)  chef de  fabrique, m. 
Mill-race,  n.  canal,  courant  de 
moulin;  biez ,  m. 

Mill-sixfeisce,  n.  f  ancienne  mon- 
naie d'Angleterre,  f. 

Mill-spun,  adj.  (fil.)  filé  au  métier 
mécanique  ;  filé  à  la  mécanique. 
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Mill -stone,  n.  i.  meule  à,  de 
moulin,  f.;  2.  S  charge,  f.;  poids, 
m.;  3.  (min.)  pierre  meulière;  meu« 
Hère ,  f. 

Lower  —,  meule  inférieure;  running 
— ,  =  mobile;  upper,  top  —,  =  su- 
périeure.   maker,  meulier,  m.;  — 

-quarry,  meulière,  f .  A  —  about  o.'s 
neck  §,  un  poids  sur  les  épaules,  m.  ; 
la  corde  au  cou,  f.  To  have  a  —  about 
o.'s  neck  ,  avoir  la  corde  au  cou. 

Mill-tooth,  n.  dent  molaire;  ma- 
cliclièvô    ï 

Mill-w right,  n.  1.  constructeur  de 
moulins,  m.;  2.  (tech.)  ajusteur,  m. 

MILL  [mil]  v.  a.  1.  moudre;  2.  faire 
mousser  (le  chocolat);  3.  (ind.)  fouler;    - 
4.  (monn.)  fabriquer  au  moulinet. 

MILLED  I>:id)  adj.  (ind.)  foulé. 

Double  —,  (drap.)  cuir  de  laine, 
croisé.  . 

MILLENARIAN[mïllena'rtân]  adj.  1.  de 

mille  ans;  2.   (théol.)  des  mille  ans; 
du  millénaire. 

MILLENARIAN   [mllléna'ril-n]   n.    (sect. 

chrét.)  millénaire,  m. 

MILLENARY  [mli'lènârî]  adj.  mille- 
naire.  ,  ,  . 

MILLENNIAL  [mlllën'lai]  adj.  (theol., 
des  mille  ans;  du  millénaire. 

MILLENNIUM  [mklën'nlûm]  n.  (sing.) 
(théol.)  mille  aris  (après  le  jugement 
universel),  m.  pi.;  millénaire,  m.  sing. 
MILLEPED  [mîi'ièpèd]  n.  (ent.)  mille- 
pieds;  myriapode,  m. 

MILLEPORE  [millèpor)  n.  (polyp.) 
millépore,  m. 

MILLER  [mîi'ièr]  n.  meunier,  m.: 
meunière,  f. 

—s  wife,  meunière,  f. 
Miller's  thumb,  n.  (ich.)  meunier; 
chabot,  m.  ..    . 

MILLESIMAL  [mïilés'lmul]  adj.  (anth.) 
de  millième. 

MILLET  [mïi'ièt]  n.  (bot.)  1.  millet; 
mil,  m.;  2.  panic  d'Italie;   (  mil  a 
épis;   (  millet  des  oiseaux, d'Italie; 
(petit  mil, m. 
Millet-grass,  n.  (bot.)  millet,  m. 
MILL1ARY  [mli'Hâri]  adj.  militaire. 
MILLIGRAM  [mînîgràm]  n.  (mes.  ir.; 
milligramme  m. 

MILLILITRE  [mîl'iliètêr]  n.  (mes.  fr.) 
millilitr  ,m.  ,■■>'..; 

m^limetre  [mïi'iimeter]n.  (mes.  fr.) 

millimètre,  m. 

MILLINER [mii'iînèr] n. modiste;  mar- 
chande de  modes,  f. 

Man ,modiste;  marchand  de  mo- 


MILLINERY  [mïi'Unërl]  il. .  (sing.)  mo- 
des (ajustements,  parures  de  femmes), 

f.  pi. 

MILLION  [mïi'yun]  n.  million,  m. 

Thousand  —s,  4.  billion,  m.;  2.  (nn  ) 
milliard,  m.  Worth  -s,  Xpers.;  mil- 
lionnaire. Person  with  —s,  mutton- 
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MILLIONARY  [mïi'yùnârî]  adj.  de  mil- 
lions; par  millions. 

MILLIONED  [mh'yund]  adj.  ±  par  mil- 
lions. ,      .     ,.        .„. 

MILLIONTH  [mïi'yunth]  adj.  millio- 


nième. 

MILLIONTH  [mîl'yunth]  n. 


millioniè- 


me, m. 

MILLREA  [mîl'réa]  ^ 

MILLREE  [mïi'rè]    n.  murets  (mon- 
naie portugaise),  m. 

MILT[m!it]  n.  1.  (anat.)  rate,  t.; 
(ich.)  laite;  laitance,  f. 

To  take  the  —  out  of,  dérater. 

MILT  [mîn]  v.  a.  (ich.)  féconder. 

MILTER  [mfit'èr]  n.  poisson  laite,  m. 

MIME  [mlm]  n.  mime,  m.        . 

MIME  [mlm]  v.  n.  mimer;  jouer  le 
mime.  . 

MIMER  [ml'mêr]  n.  mime  (acteur),  m. 


1  î        3         * 

Fate,  fat,  far,  fall. 


Me,  met,  her.  Fine,  fin.  sir,  vanitj. 


No, 


i      3 
not,  nor,  oil. 


15  3  *  » 

cloud.  Tube,  tub, burn,  rule,  bull. 
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MIMETIC  [mtmèt'k]  adj.  d'imitation.. 

MIMIC  [mïm'ik]]- 

MIMICAL  [œlm'ikSl]  adj.  I.  (COQS.) 
imitatif;  2.  (elms.)  mimique;  3.  Qpers.) 
imitateur. 

—  art,  mimique,  f. 

MIMIC  [mini  Ik]  n.  i.  ||  mime  (person- 
ne qui  imite),  ni.;  2.  $  imitateur;  con- 
trefaiseur,  m. 

MIMIC  r[mtm'Ik]  v.  a.  (m.  p.)  imiter; 
contrefaire. 

MIMICRY  [mlm'Ikrl] n.  i. ^mimique, f.; 
2.  |]rtc\'!0»  de  contrefaire,  t.;  3.  §(m.  p.) 
imitation  (ridicule,  burlesque),  f. 

MIMOSA [mîmô'jJÎ]  n.  (bot.)  mimosa,  f. 

MINARET  [mln'âxèt]  n.  minaret,  m. 

Minaret-crier,  n.  crieur  de  mina- 
ret, m. 

MINATORY  [m'nàtùrî]  adj.  menaçant. 

MINCE  [m!ns]  v.  a.  l.  ||  hacher  menu; 
2.  ji  émincer  (de  la  viande)  ;  3.  S  adou- 
cir; 4.  S  atténuer;  5.  §  manger  (les 
mots);  6.  J  §  traiter  avec  affectation, 
avec  pruderie. 

Not  to  — the  matter,  ne  l'avoir  point 
mâché. 

MiNCE-MEAT,  n.  émincé,  m. 

Mince-pie,  Minced-pie,  n.  (pâtiss.) 
pâté  d'émincé,  m. 

MINCE  [mîns]  v.  n.  1.  marcher  à  pe- 
tits pas  affectés,  avec  une  délicatesse 
affectée;  2.  parler  avec  une  délicatesse 
affectée;  3.  minauder. 

MINCING  [mm'sïng]  n.  l.  action  de 
hacher  menu,  d'émincer,  f.;  2.  §  adou- 
cissement, m.;  3.  S  atténuation,  f.;  4.  § 
minauderie,  f. 

Mincing-knife,  n.  hachoir,  m. 

MINCING  [mîn'sîng]  adj.  §  minaudier; 
mignard. 

M1NCINGLY  [mïn'sïngil]  adv.  1.  \\par, 
en  petits  morceaux;  menu;  2.  §  avec 
minauderie  ;  avec  mignardise. 

MIND  [mind]  n.  esprit  (facultés  intel- 
lectuelles), m.;  intelligence,  f.;  âme,  f.; 
moral,  m.;  2.  avis,  m.;  opinion,  f.;  sen- 
timent, m.;  pensée,  f.;  3.  goût,  m.;  dé- 
sir ?  m.;  envie,  f.;  4.  f  intention,  f.;  5.  f 
mémoire,  f.;  6.  ±  qualité;  propriété,  f.; 
7.  ^  noblesse  d'âme,  f. 

Disordered  — ,  espnï  dérangé;  grov- 
elling— ,  dme  de  boue,  f.;  lofty  —,  =  e7e- 
vé;  restless  —,  =  inquiet;  sound  —,  = 
tain.  Month's  —  f,  bien  grande  envie, 
f.;  bien  vif  désir,  m.  Presence,  readi- 
ness of  — ,  présence  d'=,  f.;  rectitude 
of—,  rectitude,  justesse  d'—,  f.;  = 
droit,  m.;  turn  of — ,  tour ,  caractère 
d'=,  m.  After  o.'s  — ,  à  son  gré,  goût; 
in  o.'s — ,  l.  à  son  avis;  2.  dans  son  bon 
sens;  dans  sa  raison;  unsettled  in  o.'s 
—,  dérangé,  troublé  dans  ses  facultés; 
of  o.'s  — ,  de  son  avis;  of  the  same  —, 
du  même  avis  ;  of  sound,  whole  — , 
(dr.)  sain  d'esprit;  of  unsound  —,  (dr.) 
qui  n'est  pas  sain  d'=;  out  of  —,  l. 
sorti  de  l'=;  2.  (du  temps)  immémorial; 
out  of  o.'s  —,  privé  de  son  bon  sens, 
de  sa  raison;  to  o.'s  —,  à  son  goût, 
gré  To  alter  o.'s  — ,  changer  d'avis, 
d'idée;  se  raviser;  to  apply,  to  give  o.'s 
—  to,  appliquer  son  =  à  ;  s'appliquer 
à;  to  be  easy  in  o.'s  —,  avoir  I  =  tran- 
quille; to  be  in  o.'s  perfect  — ,  avoir 
toute  sa  raison;  to  be  of  sound  —,  l. 
avoir  l'=  sain;  2.  (dr.)  être  sain  d'=; 
to  be  out  of  o.'s  —,  être  hors  de  son  bon 
sens;  avoir  perdu  la  raison,  la  tête;  to 
be  uneasy  in  o.'s  — ,  ne  pas  avoir  V— 
tranquille  ;  to  bear  in  — ,  penser  à  ;  ne 
pas  oublier;  ne  pas  mettre  en  oubli  ; 
to  break  o.'s  —  to  a.  o.,  découvrir 
sa  pensée  à  q.  u.;  s'ouvrir  à  q.  u.;  to 
bring,  to  call  to  —,  se  rappeler  à 
l'=;  se  rappeler;  to  disburden  o.'s  — 
of  a.  th.,  avoir  le  cœur  net  de  q.  ch.;  to 
enter  o.'s  —,  venir  dans  l'=;  entrer 
dans  sa  pensée;  to  find  a.  th.  to  o.'s  — 
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trouver  q.  ch.  à  son  goût;  to  ."ollow  o.'s 
own  —,  faire  à  sa  tête;  to  go  out  of 
o.'s  —,  i.  (chos.)  sortir  de  la  tête  à 
q.  u.;  2.  (pers.)  perdre  la  raison,  la 
tête;  to  have  a  —  (to),  avoir  envie  (de); 
to  have  a  great  —  (to),  avoir  bien  envie 
(de);  to  have  a.  th.  in  —,  avoir  q.  ch. 
present  à  I'—:  to  have  —  (upon),  t  pren- 
dre garde  (à);  to  impress  o.'s  —  with, 
se  pénétrer  de  ;  to  know  o.'s  own  —,  sa- 
voir ce  qu'on  veut  ;  to  lose  o.'s  presence 
of —, perdre  la  tête;  to  make  up  o.'s  — , 
l.  prendre  un  parti;  2.  (to)  se  décider 
(à);  to  open  o.'s  —  to,  s'ouvrir  à;  to  put 
a.  o.  in  —  of  a.  th..  rappeler  q.  ch.  à  q. 
u.;  faire  souvenir  q.  u.  de  q.  ch.;  rap- 
peler q.  ch.  au  souvenir  de  q.  u.;  faire 
penser  q.  u.  à  q.  ch.;  to  set  o.'s  —  on 
a.  th.,  se  mettre  q.  ch.  dans  l'=,  en 
tête;  to  speak  o.'s  — ,  dire  sa  pensée;  to 
satisfy  o.'s —,  contenter  ses  désirs  ;  se 
contenter  ;  to  turn  o.'s  —  to,  fixer  son 
attention  sur;  to  unbend  o.'s  — ,  se  dé- 
lier l'=. 

Mind-filling,  adj.  *  qui  remplit  l'es- 
prit. 

MIND  [mind]  v.  a.  1 .  s'occuper  de;  faire 
attention  à;  considérer;  remarquer; 
songera;  2.  regarder  à;  3.  écouter  (sui- 
vre les  avis,  obéir);  4.  s'inquiéter  de;  5. 
s'effrayer  de  ;  6.  £  rappeler. 

1.  To  —  o.'s  work,  o.'s  business,  s'occuper 
de  son  ouvrage,  de  ses  affaires.  2.  Not  to  —  ex- 
pense, money,  ne  pas  regarder  à  la  dépense,  à 
l'argent.  3.  The  child  did  not  —  his  parents, 
l'enfant  «'écoutait  pas  ses  parents.  4.  I  did  not 
—  what  he  Ba,ii,je  m'inquiétais  peu  de  ce  qu'il 
disait. 

I  do  not  —  it,  that,  je  n'y  fais  pas 
attention;  je  n'y  pense  pas;  cela  m'est 
égal;  never  —  !  n'importe  1  peu  impor- 
te! do  not,  never  —  him!  ne  V écoutez 
pas!  ne  faites  pas  attention  à  lui!  do 
not,  never  —  that!  l.  ne  faites  pas  at- 
tention à  cela  !  ne  vous  effrayez  pas  de 
cela!  2.  qu'à  cela  ne  tienne  ! 

MIND  [mind]  v.  n.  f  avoir  envie  ;  être 
disposé;  être  porté. 

MINDED  [mi'nd!d]  adj.  1.  f  disposé; 
porté;  2.  (comp.)  qui  a  l'esprit...;  à 
esprit...;  3.  (comp.)  d'un  avis.... 

Contrary  —  ?  d'un  avis  contraire; 
double  —,  irreso  lu;  feeble— ,  qui  a  l'es- 
prit faible;  high  —,  i.  (pers.)  à  esprit 
élevé  ;  2.  magnanime  ;  noble;  3.  (m.  p.) 
arrogant,  présomptueux  ;  low  —,  qui 
a  l'esprit  bas.  To  be...  —,  être...  dis- 
posé; to  stand  —  +,  être  disposé. 

MINDEDNESS  [mi'ndîdnès]  n.  $  dispo- 
sition, f. 

MINDFUL  [ml'ndfùi]  adj.  (of)  1.  atten- 
tif (à,  de);  soigneux  (dé)  ;  2.  qui  se  sou- 
vient (de). 

To  be  —  of,  i.  faire  attention  à; 
soigner;  2.  se  souvenir  de. 

MINDFULLY  [mi'ndfùnl]  adv.  attenti- 
vement; soigneusement. 

MINDFULNESS  [ml'ndfùinës]  n.  1.  at- 
tention, f.;  soin,  m.;  2.  souvenir,  m. 

MINDLESS  [ml'ndiês]  adj  .**  (of)  i  .  inat- 
tentif (à);  2.  insouciant  (de);  3.  sans 
égard  (pour);  h.  oublieux  (dé);  5.  $ 
sans  facultés  intellectuelles;  sans  tête; 
6.  $sans  esprit;  stupide;  sot. 

2.  —  of  thy  worth,  sans  égard  pour  ton  mérite. 

MINE  [min]  pron.  1.  le  mien,  m.  sing.; 
les  miens,  m.  pi.;  la  mienne,  f.  sing.; 
les  miennes,  f.  pi.;  2.  à  moi  (qui  m'ap- 
partient); 3.  f  mon,  m.;  ma,  f.;  mes,  pi. 

2.  The  book  is  — ,  le  livre  est  à  moi. 

MINE  [min]  n.  i.  ||  §mme;  f.;2.(min.) 
mine,  f.;  minerai,  m.;  3.  (mil.)  mine,  f. 

Fiery  —,  mine  sujette  au  gaz  inflam- 
mable. To  discover  the  —,  ^mil.)  éven- 
ter la  =  ;  to  spring  a  —,  faire  jouer, 
sauter  une  =;  to  work  a  —,  exploiter 
une  =. 

Mine-btjrner,  n.  (métal.)  grilleur  de 
minerai, m. 
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Mine-dial,  n.  (mines)  boussole  de 
mineur,  f. 

Mine-digger,  n.  (mines)  mineur,  m. 

MINE  [min]  v.  n.  i.  Il  miner;  2.%saper. 

MINE  [min]  v.  a.  1. 1|  §  miner;  2.  §  ta- 
per; 3.  exploiter  (une  carrière);  4.  (mil.) 
miner. 

MINER  [ml'nêr]  n.  i.  mineur,  m.;  2. 
(mil.)  mineur,  m. 

MINERAL  [mîn'êrai]  n.  i.  minéral,  m.; 
2.  i  mine,  f. 

MINERAL  [mîn'èrâi]  adj.  minéral. 

MINERALIST  [mln'èrâilst]  n.  t  miné- 
ralogiste, m. 

MINERALIZATION  [mînlrSltzA'shin]  n. 
(chim.,  miii.)  minéralisation,  f. 

MINERALIZE  [mîn'ëràllz]  v.  a.  (chim., 
min.)  minéraliser. 

MINERALIZER  [mln'ërilizër] n.  (chim., 
min.)  minéralisa)eur ,  m. 

MINERALIZING     [mineralizing]     adj. 

(chim.)  minéralisateur. 

MINER ALOGICAL  [  mïnêrâloj'ikâl  ]  adj. 
miner  alogique. 

MINERALOGICALLY  [  mînêrâloj'îkâlli  ] 
adv.  en  minéralogie. 

MINERALOGIST  [ mînêrai'6jîst  ]  n.  mi- 
néralogiste, m. 

MINERALOGY  [ mînèrài'ôjî  ]  n.  min> 
rafogie,  f. 

MINEVER  [mîn'èvèr]  n.  (ind.)  petit- 
gris  (fourrure),  m. 

MINGLE  [mïng'g'i]  v.  a.  1. 1|  mélanger- 
2.  [I  §  me7er;  3.  ||  mêler;  4.  ||  §  (with  ,  à) 
mêler;  entremêler;  S.  §  confondre. 

1.  To  —  liquors,  mélanger  des  ligueurs.  2. 
To  — flour,  sugar,  and  eggs,  mêler  de  la  farine, 
du  sucre  et  des  œufs  ;  to  —  o.'s  tears  with 
those  of  a  friend,  mêler  ses  larmes  à  celles  d'un 
ami.  3.  To  —  flowers,  entremêler  des  fleurs. 

To  be  — d,  1.  se  mélanger  ;  2.  se  mê- 
ler; 3.  s'entremêler;  4.  se  confondre. 

MINGLE  [mïng'g'i]  v.  n.  1. 1|  se  mêlai 
ger;2.  \\%  se  mêler;  3.  S  s'entremêle' 
4.  §  se  confondre. 

MINGLE  [mïng'g'i]  n.  i  mélange,  m, 

MINGLER  [mîng'gler]  n.  personne  q% 
mélange  ,  mêle  ,  entremêle ,  f. 

MINGLING  [m'ng'gimg]  n.  l.  actiùn  di 
mélanger  ,  de  mêler,  d' entremêler,  f.; 
2.  mélange,  m. 

MINIATE  [mïn'îàt]  v.  a.  vermillonner. 

MINIATURE  [mîn'îitshùr]  n.  ||  $minia- 
ture,  f. 

In  —,  en  =. 

Miniature-painter  ,  n.  peintre  en 
miniature;  miniaturiste,  m. 

MINIKIN  [  mîn'lkïn  ]  adj,  f  mignon; 
petit. 

MINIKIN  [mïnlkin]  n.  1.  camion  (pe- 
tite épingle),  m.;  2.  mignon,  m.  ;  mi- 
gnonne, f.;  favorite,  f.; 

MINIM  [mïn'îm]  n.  l.  nain,  m.;  naine, 
f .  ;  2.  (ordre  relig.  )  minime,  m.;  3. 
(mus.)  blanche,  f.;  4.  (ich.)  véron  (es- 
pèce), m. 

MINIMUM  [m'n'îmum]  n.  minimum,  m. 

MINIMUS  [minimis]  n.  le  plus  petit 
des  êtres,  m. 

MINING  [ml'nîng]  adj.  1.  de  mines;  2. 
à  mines,  3.  de  mineur. 

MINING  [ml'nîng]  n.  1.  exploitation 
des  mines,  f.;  2.  art  d'exploiter  les  mi- 
nes, m.;  3.  travail  daris  les  mines,  m. 

Subterranean  —,  (mines)  travail  par 
puits  et  galeries,  m.  ;  cross  system  of 
— ,  (mines)  ouvrage  en  travers,  m. 

MINION  [mîn'yln]  n.  i.  (m.  p.)  mi- 
gnon; favori,  m.;  2.  (imp.)  mignonne,  f. 

MINIONLNG  [mln'yunïng]  n.  £  mignar- 
dise, f. 

MINIONLIKE  [mln'ylnllk] 

MINIONLY  [mïn'yûnil]  adv.  mignarde- 
ment;  avec  mignardise. 

MINTONSHIP  [mîn'yinshïp]  n.  état  (m.) 
position,  (t)  de  mignon,  de  favori. 
i      MINISH  [mïn'Ish]  v.  a.  f  diminuer. 
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Fate,  fat,  far,  fall. 


Me,  met,  her.  Fine,  fin,  su  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  toll 
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MINISTER  [mln'Utâr]  n.  1.  Il  S  minis- 
tre, m.;  2. >%>  ministre;  serviteur,  m. 

Officiating—,  (eccl.)  desservant,  m.; 
prime  — ,  i.  pre?«ier  ministre;  2.  (en 
France)  président  du  conseil  des  mi- 
nistres, m.  Fellow—,  collègue  dans 
un  ministère,  m.  —  of  State,  ministre 
d'État;  —  -without  a  department,  = 
tans  portefeuille. 

MINISTER    [mln'lstêr]    V.    a.  (  TO,    à) 

donner;  fournir; -procurer. 

MINISTER  [minister]  v.  n.  1. 1|  servir; 
2.  ||  officier  (à  l'autel);  3.  Il  (to)  venir 
au  secours  (ae);  assister  (....),'  *•  (T0> 
à)  pourvoir;  5.  $  (to,  à)  contribuer;  6. 
S  (to,  à)  conduire;  7.  $  (to,  a)  se  prê- 
ter; 8.  f  (to,  à)  dormer  un  remède. 

1.  Eve  —ed  at  table,  Eve  servit  à  table.  3. 
To  —  to  a.  o.,  venir  au  secours  de  q.  V.  4.  To 
—  to  a.  •.'■  wants,  pourvoir  aux  besoins  de 
q.  u.  5.  To  —  to  the  taste  and  gonius  of  ori- 
ginal minds,  contribuer  au  gout  et  au  génie 
des  esprits  originaux.  6.  To  —  to  other  vir- 
tuel, conduire  à  W  autres  vertus,  t.  To  —  to 
a.  o.'s  humour,  se  prêter  à  la  disposition  de  q.  u. 

MINISTERIAL  [ministerial]  adj.  I. 
obéissant;  2.  de  ministre;  3.  de  l'ordre 
exécutif;  4.  de  ministre;  d'ecclésiasti- 
que; ê.  \  ministériel. 

1.  —  flames,  flammes  obéissantes.  ï.  —  of- 
fices, -fonctions  de  ministre.  3.  The  office  and 
acts  of  a  sheriff  are  — ,  latfontùon  et  les  ae- 
V*  d'un  skinf  sont  de  l'ordre  exécutif. 

MINISTERIALLY  [mlnlsté'rlâlli]  adv.  mt- 
nistérieltement. 

MINISTER  Y  [minister!].    V.  MINISTRY. 
MINISTRANT   [  mln'lstrint  ]  adj.     (TO, 

....)qui  sert. 

MINISTRATION    [mlnîstrâ'shûn]   n.    i. 

service,  m.;  2.  ministère  (des  autels)  ; 
sacerdoce,  m. 

MINISTRESS  [ministres]  n.  dispensa- 
trice, f.;  ministre ,  m. 

MINISTRY  [mln'îstrl]  n.  1.  ministère, 
m.;  2.  $  carrière,  f. 

MINISTRYSHIP  [mln'Istrlshïp].  V.  MI- 
NISTRY. 

MINIUM  [mln'lûm]  n.  (min.)  mi- 
nium ,  m. 

MINNOCK  [mln'nuk]  $.  V.  MlMIC. 

MINNOW  [mln'ni]  n.  1.  (ich.)  véron 
(espèce),  m.;  2.  $  $  petit  objet,  m. 

MINOR  '  ml'n&r]  adj.  1. 1|  S  moindre  ; 
menuj  minime  ;  petit;   léger;  mince; 

2.  §  d  un  ordre  inférieur  ;  de  second 
ordre;  3.  (géog.)  mineur;  i.  (mus.) 
mineur. 

1.  —  detail,  mena  détail ,•  —  sums,  de  som- 
met minimes;  —  duties,  petits  devoirs;  — 
faults,  des  fautes  légères;  — considerations, 
de  minces  considérations.  2.  The  —  Italian 
poetry,  la  poésie  italienne  du  second  ordre.  3. 
Asia  — ,  F  Asie  Mineure. 

MINOR  [ml'nur]  n.  i.  mineur  (d'âge), 
m.;  mineure,  f.;  2.  (log.)  mineure,  f.; 

3.  (ord.  rel.)  mineur;  frère  mineur,  m. 
MINORITE  [ml'nurlt]  n.  (ord.  relig.) 

mineur;  frère  mineur,  m. 

MINORITY  [mlnorltl]  n.  minorité,  f. 

Large  —,  grande,  forte  =  ;  small  — , 
petite,  faible  =. 

MINOTAUR  [mïn'ôtar]  n.  Mino- 
taur e  ,  m. 

MINOW  [mln'6]  n.  Y.  MINNOW. 

MINSTER  [mln'ster]  n.  église  cathé- 
drale; cathédrale,  f. 

MINSTREL  [mln'strêi]  n.  i .  fl  ménestrel, 
m.;  2.  ||  §  mtwt'cten,  m.;  musicienne,  f.; 
chanteur,  m.;  chanteuse,  f.;  3.  (m.  p.) 
ménétrier,  m. 

Minstrel-like,  adj.  comme  un  mé- 
nestrel; de  ménestrel. 

MINSTRELSY  [mln'strllsl]  n.  i.  art  de 
ménestrel,  m.;  2.  chant  des  ménestrels, 
m.;  3.  ||  S  musique,  f.;  chant,  m.;  con- 
cert, m.;  harmonie,  f.;  4.  §  chœur,  m. 

4.  The  —  of  heav'n.  le  chœur  des  cieux. 

MINT  [mint]  n.  1.  monnaie,  f.  ;  hôtel 
de  la  monnaie,  des  monnaies,  m.;  2.  S 
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(m.  p.)  fabrique,  forge,  f.;  3.  %mine, 
f.;  trésor,  m. 

2.  A  —  of  phrases,  une  fabrique,  une  forge 
de  pkrasit. 

Master  of  the —,  directeur  de  la  mon- 
naie, m. 

Miist-man,  n.  monnayeur,  m. 

Mint-masteu,  n.  1.  i  directeur  de  la 
monnaie,  m.;  2.  S  (m.  p.)  fabricateur ; 
forgeur;  inventeur,  m. 

Mint-smithery  ,  n.  atelier  de  mon- 
nayage, m. 

MINT  [mint]  y.  a.  1.  monnayer;  frap- 
per; 2.  §  fabriquer;  forger;  inventer. 

MINT  [mint]  n.(hot.)l.menf/ie  (genre), 
f.;  2.  cataire;  chataire  (genre),  f. 

Pepper  — ,  menthe  poivrée. 

Mint-tribe,  n.  (sing.)  (hot.)  labiées; 
f.  pi.;  famille  des  labiées,  f.  sing. 

MINTAGE  [mlnt'âj]  n.  l.  ||  objet  mon- 
nayé, m.;  2.  ^empreinte,  f.;  3.  droit  de 
monnayage,  m. 

MINTER  [mînt'êr]  n.  1. 1|  monnayeur; 
2.  fabricateur;  forgew:;  inventeur,  m. 

MINUEND  [mfn'ûènd]  n.  (arith.)  (sous- 
traction) nombre  dont  il  faut  sous- 
traire, m. 

MINUET  [mîn'ûlt]  n.  1.  (danse)  me- 
nuet, m.;  2.  (mus.)  menuet,  m. 

MINUS  [ml'nûs]  adj.  1.  (alg.)  moins;  2. 
§  moins;  3.  (com.)  au-dessous  de  ses 
affaires  (de). 

MINUS  [ml'nûs]  n.  1.  (alg.)  moins,  m.; 
2.  (imp.)  moins,  m. 

MINUTE  [mînù't]  adj.  1. 1|  §  menu;  2.  fl 
très,  fort  petit  ;  3.  $  minutieux. 

1.  —  details,  menus  détails.  2.  A  —  grain 
of  sand,  un  tort  petit  grain  de  sable.  3.  —  ob- 
server, observateur  minutieux. 

MINUTE  [mln'ùt]  n.  i.  fl  §  minute  (de 
temps),  f.;  2.  note ,  f.;  3.  (arch.)  mi- 
nute, f.;  4.  (astr.,  géom.)  minute,  f. 

To  make  —  s  ,  i.  prendre  des  notes  ; 

2.  tenir  le  plumitif;  to  take  — s  of,  faire 
la  minute  de;  prendre  note  de. 

Minute-book,  n.  i.  agenda;  carnet 
m.;  2.  (adm.  pub.)  journal,  registre  de 
correspondance  et  d'actes,  m.;  3.  (dr.) 
plumitif,  m. 

Minute-glass,  n.  sablier  d'une  mi- 
nute, m. 

Minute-jack,  n.  ijaauemart,  m. 

Minute-wheel,  n.  (norl.)  roue  des 
minutes ,  de  minuterie,  de  chaussée ,  f. 

MINUTE  [mïn'ùt]  v.  a.  minuter;  pren- 
dre note  de. 

To  —  down,  =. 

MINUTELY  [mînu'til]  adv.  exactement; 
minutieusement. 

MINUTELY  [mln'ùtit]  adj.  de  chaque 
minute;  de  toutes  les  minutes. 

MINUTELY  [mîn'ùtil]  adv.  à  chaque 
minute;  toutes  les  minutes. 

MINUTENESS  [mmû'tnésjn.  i. petitesse; 
exiguïté,  f.;  2.  nature  minutieuse,  f.; 

3.  (sing.)  détails  minutieux,  m.  pi. 
MINUTLE  [mlnù'shlè]  n.  (pi.)  i.  parti- 
cularités minutieuses,  f.  pi.;  2.  (m.  p.) 
minuties,  f.  pi. 

MINX  [mîngks]  n.  i.  (m.  p.)  jeune 
fille;  coquine;  friponne,  f.;  2.  petite 
chienne,  f.;  3.  (mam.)  vison ,  m. 

MINY  [ml'nt]  adj.  i.  riche  en  mines  ; 
2.  J  souterrain. 

MIRABELLE  [mïr'âbéi]  n.  (bot.)  mira- 
belle, f. 

MIRABILARY  [mîràb'Uàri]  n.  $  chose 
merveilleuse;  merveille ,  f. 

MIRABLE  [ml'ràb'ijadj.  ^merveilleux; 
admirable. 

MIRABOLANE  [mlràb'6làn]  n.  (bot.) 
myrobolan,  m. 

MIRACLE  [mïr'Ik'l]  n.  ||  S  miracle,  m. 

By  a  —,  by  —,  par  =.  To  do  a  — , 
faire  un  =;  to  work  a  —,  opérer  un  ==, 

Miracle-monger  ,  n.  faiseur  de  mi- 
racles (imposteur),  m. 
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MIRACLE  [mt-'âk'i]  v.  a.  %  rendre  mi- 
raculeux. 

To  —  itself  $,  être  miraculeux. 

MIRACULOUS  [mlrik'ùiùij  adj.  [|S  mi- 
raculeux. 

MIRACULOUSLY  [mrrak'ulislt]  adv.  fl  % 
miraculeusement;  par  miracle. 

MIRACULOUSNESS  [  mlrak'ùlisnîs  ]  n, 
caractère  miraculeux ,  m.;  nature  mi- 
raculeuse,  f. 

MIRADOR  [mlridô'r]  n.  \  belvédère,  m. 

MIRAGE  [ml'rij]  n.  mirage,  m. 

MIRE  [mlr]  n.  i.  boue;  bourbe;  fange, 
vase,  f.;  2.  bourbier,  m. 

To  fall  into  the  —,  tombzr  dans  le 
=  ;  to  stick  in  the  — ,  i.  s'engager  dans 
le  =  ;  2.  s'embourber. 

MIRE  [mlr]  v.  a.  1.  enfoncer,  plonger 
dans  la  bourbe,  dans  le  bourbier;  2.  $ 
§  souiller. 

MIRE  [mlr]  v.  n.  tomber,  s'enfoncer 
dans  la  bourbe ,  dans  un  bourbier. 

MIRE  [mlr]  n.  (ent.)  fourmi,  f. 

MIRINESS  [ml'rlnès]  n.  état  de  ce  qui 
est  couvert  de  boue  ,  de  bourbe  ,  de 
fange,  de  vase,  m.;  saleté ,  f. 

MIRK  [mirk] 

MIRKY  [mlr'kt]  adj.  noir;  ténébreux; 
sombre;  obscur. 

MIRKINESS  [mîr'kînes]  n.  (sing.)  ténè- 
bres ,  f.  pi.;  obscurité ,  f.  sing. 

MIRROR  [mîr'rùr]  n.  [|  §  miroir,  m. 

Burning  —  (opt.)  =  ardent;  plane-—, 
=  plan. 

Mirror-plate  ,  n.  (ind.)  glace  (mi- 
roir), f. 

MIRTH  [mirth]  n.  1.  gaieté  bruyante; 
joie-  réjouissance;  allégresse,  f.  ;  2.  ^ 
plaisir,  m. 

To  make  a.  o.  —  $,  réjouir,  récréer , 
divertir  q.  u. 

Mirth -moving,  adj.  £  qui  excite  la 
gaieté,  la  joie,  l'allégresse. 

MIRTHFUL  [mîrth'fui]  gai  (avec  bruit); 
joyeux;  (  allègre. 

MIRTHFULLY  [mlrth'fùliî]  adv.  gaie- 
ment; joyeusement  ;  avec  allégresse. 

MIRTHLESS  [mlrth'iès]  adj.  sans  gaieté; 
sans  joie. 

MIRY  [ml'rl]  adj.  boueux;  bourbeux, 
fangeux. 

MIS  [mis]  n.  (préfixe  qui  s'emploie  en 
mauvaise  part  et  qui  marque  l'erreur, 
le  mal  :  Mistake  ,  méprise  ;  Misadven- 
ture, mésaventure  ;  Mislead,  induire 
en  erreur  )  me;  mes;  mal;  à  tort  ;  à 
faux. 

MISACCEPTATION  [mlsaksëptà'sbun]  n. 

acception,  interprétation  erronée,  f. 

MISADVENTURE  [mîsâdvên'tshur]  n.  1. 
mésaventure,  f.;  2.  i  malheur,  m. 

By  —  (dr.)  (d'homicide)  excusable. 

MISAD  VENTURED  [  misàdvên'tshûrd  ] 
adj.  malheureux. 

MISADVISE  [mïsâdvl'z]  y.  a.  conseil- 
ler mal. 

MISADVISED  [mïsàdvl'zd]  adj.  1.  mal 
conseillé;  2.  mal  entendu;  mal  vu. 

MISAFFECT  [mïsâffëkt']  v.  a.  1.  affec- 
tionner peu;  aimer  peu;  2.  disposer 
mal. 

MISAFFECTED  [mîsâffékt'èd]  adj.  mal 
disposé. 

MISAFFIRM  [mlsâffirm']  v.  a.  affirmer 
à  tort  (un  fait). 

MIS  AIMED  [mïsâ'md]  adj.  mal  visé; 
mal  dirigé. 

MISALLEGATION  [mïsàllègà'shûn]  q. 
allégation  erronée  ;  fausse  al  légation,  f. 

MISALLEGE  [mïsànèj']  y.  a.  alléguera 
tort. 

MISALLIANCE  [mïslill'àns]  n.  i.  al- 
liance peu  convenable;  2.  mésalliance,?» 

M1SALLIED  [mïsàui'djadj.  1.  mal  al- 
lié; 2.  mésallie. 

MISANTHROPE   [mïs'ànthrop] 
MISANTHROPIST    [  mîsàn'thiôpïst  ]    n. 
misanthrope,  m. 
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MISANTHROPIC  [mîsinthrip  Ik]  , 

MISANTHROPICAL  [  mlsintteip'ikb] 
adj.  l.  misanthrope  ;  2.  (chos.)  misan- 
thropique. 

M1SANTHR0P0S  [mlsSn'thripJs]  n.  $ 
misanthrope .  in. 

MISANTHROPY  [wlsan'tinopi]  n.  mi- 
santhrope . .. 

MISAPPLICATION  [mMppiîki'.bun]  n. 
(to,  à)  fausse  application,  f. 

MISAPPLY  [mUppil']  v.  a.  (to,  d)  1. 
appliquer  mal  à  propos;  2.  mal  appli- 
quer; faire  une  mauvaise  application 
de. 

MISAPPREHEND  [misapprehend']  v.  a. 
se  méprendre  sur  ;  comprendre  mal; 
mal  entendre. 

MISAlH'KEHENSIONijnlsapprél.en'shùn] 
n.  méprise  ,  f.;  malentendu,  ni. 

MISARRANGE  [mlsârrinj]  v.  a.  arran- 
ger mal. 

MISASCRIBE  [mïsâskrl'b]  v.  a.  (to,  à) 
attribuer  à  tort. 

MISA8SIGN  [rnlsassl'n]  v.  a.  (to,  à) 
assigner ,  attribuer  à  tort. 

MISATTEND  [misàuènd']  v.  a.  mécon- 
naître ;  respecter  peu. 

MISBECOME  [mlsbèkûm']  v.  a.  (MISBE- 
CAME ;  misbecome)  messeoir  à. 

MISBECOMING  [  misbékim  îng  ]  adj. 
messéant  ;  malséant  ;  inconvenant. 

MISBECOMLNGNESS   [nilabékûm'îngnês] 

n.  inconvenance,  f. 

MISBEGOT  [mlsbegotl 

MISBEGOTTEN  [mlsbés5tVn]  adj .  illé- 
gitime; bâtard. 

MISBEHAVE  [mlsbèhà'v]  v.  n.  se  con- 
duire vtal;  se  comporter  mal;  tenir 
une  mauvaise  conduite. 

MISBEHAVE  [mlsbéhà'*]  v.  a.  con- 
duire mal. 

Tv  —  o.'b  self.  V.  Misbehave. 

MISBEHAVED  [m'isbèhà'vd]  adj.  mal- 
appris ;  mal  élevé  ;  grossier. 

MISBEHAVIOUR  [misbèiiA'vlûr]  n.  mau- 
vaise conduite;  inconduite ,  f. 

MISBELIEF  [misbèié'f]  n.  1.  fausse 
croyance ,  f.  ;  2.  i  incrédulité ,  f. 

MISBELIEVE  [miabéiè'v]  v.  n.  être  dans 
une  fausse  croyance;  professer  une 
fausse  croyance. 

MISBELIEVER  [  mlsbèiè'vêr  ]  n.  mé- 
créant; infidèle,  m. 

MISBELIEVING  [mlsbèlé'vlng]  adj.  in- 
fidèle. 

MISBESEEM  [mïsbèsé'm]  v.  a.  messeoir 
à;  ne  pas  convenir  à. 

MISBESTOW  [mtsblstô']  v.  a.  (OM, 
upon,  à)  conférer,  donner  à  tort. 

MISCALCULATE  [mîskâl'kùiàt]  v.  a.  1. 
g  calculer,  compter,  supputer  mal; 
2.  S  calculer ,  compter  mal. 

MISCALCULATION  [  mlskâlkûla'shùn  ] 
n.  1.  ^calcul  erroné,  m.;  supputation 
erronée,  f.  ;  mécompte,  m.  ;  2.  S  calcul 
erroné,  inexact  ;  mécompte ,  m. 

MISCALL  [mlskâi']  v.  a.  nommer  mal, 
à  tort. 

MISCARRIAGE  [mlskâYrïj]  n.  i.  \  in- 
succès; mauvais  succès,  m.;  2.  (  coup 
manqué,  m.;  affaire  manquée,  f. ;  3. 
échec,  ni.;  4.  accident,  m.;  5.  tort,  m.; 
faute,  f.  ;  5.  (méd.)  fausse  couche,  f. 

1.  To  lay  — s  upon  a.  o.,  mettre  les  mauvais 
«accès  sur  le  compte  de  q.  u.  4.  Fatal  —  f,  acti- 
vants funestes. 

MISCARRY  [mlsklr'rt]  v.  n.  1.  8  ne  pas 
arriver  à  ta  destination  ;  ne  pas  par- 
venir ;  s'égarer  ;  2.  S  ne  pas  réussir: 
échouer  ;  manquer  ;  avorter  ;  3.  (méd.} 
faire  une  fausse  couche  ;  avorter. 

1.  Letters  —  sometimes,  les  lettres  n'ani- 
rent  pas  toujours  k  leur  destination  ,  ne  par- 
Tiennent  pas  toujours.  2.  A  project,  a  design, 
as  enterprise,  an  attempt  has  miscarried,  un 
projet,  un  dessein,  une  entreprise,  un  essai  a 
échoué,  a  manqué,  a  avorté. 

MISCAST  [mïskastT]  v.  a.  (MISCAST) 
compter,  calculer  mal. 
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MISCAST  [mîskùst']  n.  calcul  erro- 
né, m. 

MISCELLANARIAN  [mfcrillfiiA'rttri]  adj. 
(pers.)  de  mélanges;  de  miscellanées. 

MISCELLANARIAN  [mfesiMni'rlan]  n. 
auteur  de  mélanges,  de  miscella- 
nées, m. 

MISCELLANE  [mlssellAn]  f.  V.  Meslin. 

MISCELLANEOUS  [mlssèilâ'néùs]  adj. 
1.  mêlé;  varié;  2.  général;  3.  de  di- 
verses matières;  de  divers  éléments;  4. 
de  mélanges. 

1.  A  —  publication,  publication  variée  ;  ou- 
vrage varié.  2.  —  education,  éducation  géné- 
rale. 

—  works,  mélanges,  m.  pi. 
^JISCELLANEOUSNESS  [mlssêila 

nls]  n.  mélange,  m.;  variété,  f. 

MISCELLANY  [mï.'sêiiAnt]  n.  1.  me- 
lange,m.\  2.  (sing.)  mélanges;  miscel- 
lanea; miscellanées,  m.  pi. 

MISCELLANY  [mls'aëiianl]  adj.  £  mêlé; 
divers. 

MISCHANCE  [mîstflhàns']  n.l.  mauvaise 
chance,  f.;  2.  \  accident  fâcheux,  m.; 
mésaventure ,  f.;  (  malencontre ,  f.;  3. 
malheur,  m.;  infortune,  f.;  revers,  m. 

MISCHARACTERIZE  [  mïskâr'àktërlz]  v. 
a.  dénaturer  ;  défigurer. 

MISCHARGE  [mlstshârj']  v.  a.  porter 
à  tort  sur  un  compte. 

MISCHARGE  [mlsuharj']  n.  sommepor- 
tée  à  tort  sur  un  compte,  f. 

MISCHIEF  [mls'tshlf]  n.  1.  ||  §  mal  (plu- 
tôt petit  que  grand),  m.;  2.  |  dommage, 
m.;  3.  §  tort,  m.  ;  4.  t  malheur,  m.  ;  5. 
4*  méchanceté,  t. 

To  be  in  — ,  faire  quelque  mal;  to 
come  to  — ,  arriver  au  =  ;  to  do  —  , 
faire  le  —  ;  to  do  a.  o.  a  —  ,  faire  du  = 
(physique)  à  q.  u.;  to  get  into  —  ,  s'at- 
tirer du  =  ;  to  make  —  ,  semer  la  dis- 
corde; (.  brouiller  les  cartes;  to  make  — 
between,  brouiller. 

Mischief-marer  ,  n.  personne  qui 
aime  'à  brouiller  les  gens,  f.  ;  brandon 
de  discorde,  m. 

Mischief-maring,  n.  action  de  brouil- 
ler les  gens,  de  semer  la  discorde,  f. 

Mischief-maring,  adj.  qui  brouille 
les  gens  ;  qui  sème  la  discorde. 

MISCHIEF  [mïs'tsbîf]  v.  a.  $  faire  du 
mal  à  ;  nuire  à. 

MISCHIEVOUS  [mïs'tshïvus]  adj.  i. 
(pers.)  porté  au  mal;  malfaisant  ; 
méchant}  2.  (des  animaux  et  des  en- 
fants) qui  fait  toujours  le  mal;  3.  (chos.) 
malfaisant  ;  méchant  ;  nuisible;  per- 
nicieux; funeste. 

—  act,  thing,  mauvais  tour,  m.;  — 
trick,  tour  malicieux,  m. 

MISCHIEVOUSLY  [mïs'tshïvûsll]  adv.  1. 
mal  ;  d'une  manière  malfaisante;  mé- 
chamment ;  par  méchanceté;  2.  en 
faisant  le  mal;  3.  nuisiblemenl;  per- 
nicieusement ;  funestement  ;  4.  mali- 
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MISCHIEVOUSNESS  [mîs'tshlvûsnës]  n. 
1.  disposition  pour  le  mal,  f .  ;  carac- 
tère malfaisant,  méchant,  m.;  na- 
ture malfaisante,  méchante,  t.;  2.  ma- 
lice, f. 

MISCHOOSE  fmîstsbûz0]  v.  a.  4  (MIS- 
CHOSE  ;  mischosen)  choisir  mal. 

MISCIBLE  [  mla'sîb'i  ]  adj.  1. 1|  misci- 
ble ;  2.  S  fusible. 

MISCITATION  [mîssltâ'shun]  n.  fausse 
citation,  f. 

MISCITE  [mïsal't]  v  a.  citer  mal,  à 
faux. 

MISCLAIM  [mîskiâ'm]  n.  prétention 
mal  fondée,  f. 

MISCOMPUTATION    [mïskàmpùtâ'sfcùn] 

n.  supputation  erronée,   f.;  erreur  de 
calcul,  f.;  mécompte  ,  m. 

MISCOMPUTE  [mîskompût']  v.  a.  sup- 
puter, calculer  inexactement. 
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MISCONCEIT  [m!Sk?.,nse't] 
MISCONCEPTION   [mlskon^p'.shân]  n 
i.  fausse  conception;  conception    no- 
tion erronée,  f.;  2.  malentendu    m 

MISCONCEIVE  [miak&iiaé'vj  v.  a.  i.  con- 
cevoir, comprendre  mal;  2.  ±  juqer 
mal.  a 

MISCONCEIVE  [  mïskWv  ]  v.  n.  i. 
concevoir,  comprendre  par  erreur;  2 
juger  mal. 

MISCONDUCT  [mlsk&ndflkt']  v.  a.  i. 
conduire  mal;  2.  mal  gérer. 

MISCONDUCT  [  miskondûkt'  ]  y.  n.  se 
conduire  mal. 

MISCONDUCT  [m.ïsk'm'dùkt]  n.  i.  mau- 
vaise conduite,  inconduite,  f.;  2.  écart. 
m.;  3.  mauvaise  gestion,  f. 

MISCONJECTURE  [mlskànjèk'taburl  rj„ 
fausse  conjecture,  f. 

MISCONJECTURE [mlsk&njSk'tshûr]  v.  a. 
conjecturer  à  tort. 

MISCONJECTURE  [mïskonjék'tshùr]  v.n. 
conjecturer  à  tort;  faire  de  fausses 
conjectures. 

MISCONSTRUCTION  [mïsk&nstrfik'shfin] 
n.  1.  ||  S  interprétation  fausse,  erro- 
née, f.  ;  2.  S  contre-sens,  m. 

MISCONSTRUE  [mlsk&n'strû]  v.  a.  1.  J 
interpréter  mal;  2.  S  interpréter  en 
mauvaise  part;  3.  S  dénaturer. 

MISCONSTRUER  [mfsk&n'struêr]  n.  1.  || 
personne  qui  interprète  mal,  f.  ;  2.  § 
faux  interprète,  m. 

MISCCRRECT  [mîskèrrêkt']  v.  a.  cor- 
nier mal,  à  tort. 

MISCOUNSEL  [mîskoun'sli]  y.  a.  con- 
seiller mal. 

MISCOUNT  [mlskonnt'j  y.  a.  compter 
mal. 

MISCOUNT  [mîskount']  y.  n.  se  mé- 
compter. 

MISCREANT  [mîs'krèSnt]  n.  1.  ||  mé- 
créant, m.  ;  2.  §  misérable,  m. 

MISCREANT  [mis'krêint]  adj.  vil  ;  in- 
fâme. 

MISCREATE  [mîs'kréat] 

MISCREATED  [mfskréa'tïd]  adj.  $  dif- 
forme; monstrueux. 

MISCREATOR  [mïs'krèatûr]  n.  £  nmt- 
vais  créateur,  m. 

MISDATE  [mïsdà't]  y.  a.  dater  mal. 

MISDATE  [mïsdà't]  n.  fausse  date  ; 
date  erronée,  f. 

MISDEED  [mîsdé'd]  n.  méfait,  m. 

MISDEEM  [mîsdé'm]  v.  a.  juger  mal,  à 
tort. 

MISDEMEAN  [mkdèmé'n]  y.  a,  £  se  con- 
duire, se  comporter  mal. 

To  —  o.'s  self,  =. 

MISDEMEANOR  [  mïsdémè'nùr ]  n.  1.$ 
mauvaise  conduite,  f. ;  2.  offense  (en- 
vers un  corps  constitué),  f.;  3.  délit,  m.; 
4.  4  (dr.)  délit,  m.;  5.  (dr.)  crime,  m. 

High  —,  i.  grave  délit,  m.  ;  2.  crime 
grave,  m. 

MISDIRECT  [mïsdîrêkt']  v.  a.  1  diriger 
mal;  donner  une  fausse  direction  à;  2. 
renseigner  mal  ;  3.  adresser  mal  (una 
lettre,  un  paquet,  etc.). 

MISDIRECTED  j>îsdirêkt'îd]  adj.  i. 
mal  dirigé  ;  2.  mal  renseigné;  3.  (de 
lettres,  paquets,  etc.)  mal  adressé. 

MISDISTINGUISH  [mlsdîsting'gulsh]  y.a. 
distinguer  mal. 

MISDO  [misdu]  v.  a.  (misdid  ;misdone) 
faire  mal. 

MISDO  [mîsdû']  V.  n.  (MISDID;MISDONS) 

faire  mal  ;  commettre  une  faute. 

MISDOER  [mîsdû  er]  n.  i.  auteur d'utie 
faute,  m.;  2.  auteur  d'un  méfait;  mal- 
faiteur, m. 

MISDOING  [mlsdû'îng]  n.  1.  faute,  f.;  2 
méfait,  m. 

MISDOUBT  [mîsdout']y.  a.  1.  doute 
de  ;  soupçonner  ;  2.  soupçonner  dedan 
ger. 

MISDOUBT  [mïsdout']  n.  $  1.  *?ute 
soupçon,  m.;  2.  doute,  m.;  hésitation,  f. 
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MISE  Tmêz]  f.  V.  Issue. 

MISEMPLOY  [oi'sèuipioi'Jv.  a.  employer 
mal;  faire  un  mauvais  emploi,  un 
emploi  abusif  de. 

MISEMPLOYMENT  [mlsemploiWnt]  n. 
mauvais  emploi;  emploi  abusif,  m. 

MISENTRY[mWn'trf]  u.(ten.  desliv.) 
inscription  fausse,  erronée,  f. 

MISER  [mrrérjn.  1.  avare,  m.,  f.  ;  2.f 
malheureux,  ni.;  malheureuse,  f .  : 
misérable,  m.,  f. 

Misek-like,  adj.  d'avare;  avare. 

MISERABLE  [mfx'êrâb'l]  adj.  1.  mal- 
heureux; misérable  ;  2.  misérable. 

MISERABLENESS  [  mïz'êrûb'lnès]  n. 
état  malheureux,  misérable, m. 

MISERABLY  [mtz'éràbll]  adT.  1.  mal- 
heureusement ;  misérablement  ;  2. mi- 
sérablement. 

MISERLY  [  ml'ièril  ]  adj.  d'avare  ; 
avare. 

MISERY  [mîz7r!]n.  i.  misère,  f.;2.  sup- 
plice, m.;  3.  souffrances,  f.;k. avarice,f. 

MISESTIMATE  [misêYttmât]  Y.  a.  esti- 
mer, priser  à  tort. 

MISFASHION  [mîsfàsh'in]  y.  a.  former 
mal. 

MISFEASANCE  [ mîsfé'zàns ]  n.  (dr.) 
dommage,  m. 

MISFORTUNE  [mîsfôr'tshin]  n.  1.  mal- 
heur, m.  ;  2.  infortune,  f. 

1.  A  —  soon  happens,  un  malheur  est  bien- 
tôt arrivé. 

MISFORTUNED   [mïsfor'tshùnd]    adj.   % 

malheureux. 

MISGIVE  [mîsgïv'j  v.  a.  (misgave  ;  mis- 
given) l.  faire  craindre  à;  inspirer  des 
craintes  à;  2.  faire  pressentir  (le  mal). 

1.  My  heart  — s  me,  mon  cœur  «'inspire  des 
«raintes. 

MISGIVING  [mîsgîv'ïng]  n.  i.  crainte, 
i.  ;  2.  pressentiment  (du  mal),  m. 

MISGOTTEN  [mîsgot't'n]  adj.  mal  ac- 
quis. 

MISGOVERN  [mïsgùv'êm]  v.  a.  gou- 
verner mal  ;  régir  mal. 

MISGOVERNED  [mîsguVêrnd]  adj.  1. 
mal  gouverné;  2.  §rude;  grossier. 

MISGOVERNMENT  [mîsguv'êmmènt]  n. 
1.  mauvais  gouvernement ,  m.;  mau- 
vaise administration,  f.;  2.  mauvaise 
gestion,  f.;  3.  ±  conduite  déréglée,  f.; 
dérèglement,  m. 

M1SGR.AFF  (mïsgraf']  v.  a.  $  greffer, 
enter  mal. 

MISGROUND  [misground'j  v.  a.  fonder 
à  tort. 

MISGUIDANCE  [mïsgl'dâns]  n.  fausse 
direction,  f. 

MISGUIDE  [mïsgi'd]  v.  a.  guider,  diri- 
ger mal  ;  donner  une  fausse  direction  à. 

MISGUIDED  [mîsgi'did]  adj.  l.mal  gui- 
dé; dirigé  ;  2.  qui  s'abuse;  aveugle. 

2.  —  enemies,  ennemis  aveugles. 

MISHAP  [m's-blp']  n.  malheur,  m,  ; 
malencontre,  f.  ;  contre-temps,  m. 

MISHEAR  [mîs-bé'r]v.  a,  $  (MISHEARD) 

entendre  mal. 

MISHMASH  [mîsh'màsb]  n.  1.  (  ||  (m. 
p.)  mélange,  m.  ;  2.  (  §  fatras,  m. 

MISIMPROVE  [mïsïmpru  v]  v.  a.  em- 
ployer mal  ;  abuser  de. 

To  — time,  talents,  abuser  du  temps,  des  ta- 
lents. 

MISIMPROVEMENT  [mîsîmprûv'mlnt] 
n.  mauvais  emploi  ;  abus,  m. 

MISINFER    [nJsïnfêr']     y.   a.    (—RING  ; 

"RED)  inférer  mal,  à  tort. 

MISINFORM  [misinform']  v.  a.  l.  infor- 
mer, instruire  mal  ;  2.  renseigner  mal- 
donner  de  faux  renseignements  à. 

MISINFORMATION     [  misïniormà'shun  ] 

n.  1.  fausse  information,  f.  ;  2.  faux 
avis,  m.  ;  faux  renseignement,  m. 

MISINFORMER  [mïsinfôrm'êr]  n.  per- 
sonne qui  donne  de  faux  renseigne- 
ments, f. 

MISINSTRUCT  [mïslnstrûkt']  v.  a.  in- 
struire mal;  enseigner  mal. 
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MISINSTRUCTION  [mislnstruk'sbin]  D. 
fausse,  mauvaise  instruction,  f. 
MISINTELLIGENCE   [mîslntél'lljêns]  n. 

1.  £  fausse  nouvelle,  f.  ;  faux  avis,  m.; 
faux  rapport,  m.;  2.  mésintelligence,  f. 

MISINTERPRET [mlBlntér'pr**]  v.  a.  l. 
Il  §  interpréter  mal  ;  2.  §  dénaturer  (un 
t'ait);  3.  faire  un  contre-sens  dans,  à. 

MISINTERPRETATION  [  mlslntêrprA- 
tâ'sbûn]  n.  i.  fausse  interprétation,  f .  ; 

2.  contre-sens,  m. 

To  make  —,  faire  un  =. 
MISINTERPRETED     [  mîsWr'Pr?tïd  ] 
adj.  î.  mal  interprété  ;  2.  dénaturé. 

MISINTERPRETER   [mïsinter'prëter]  n. 

l.  ||  personne  qui  interprète  mal,  f.; 
mauvais  interprète,  m.  ;  2.  ||  faux 
interprète ,  m. 

MISJOIN  [mîsjoin']  v.  a.  1.  ||  joindre 
mal  ;  2.  §  joindre  à  tort. 

MISJUDGE  [mïsjuj*]  v.  a.  l.  I]  $  juger 
mal  ;  2.  $  se  tromper  sur. 

MISJUDGE  [misjùj']  v.  n.  se  tromper 
dans  son  jugement,  dans  ses  jugements. 

MISJUDGMENT  [mîsjuj'mênt]  n.  i.  || 
jugement  injuste,  m.  ;  2.  ||  §  jugement 
erroné,  m. 

MISKINDLE  [mîskln'd'lj  v.  a.  exciter 
mal  à  propos. 

MISLAY  [misiâ']  v.  a.  (mislaid)  J.  |] 
mettre,  placer  mal,  à  tort  ;  2.  [|  égarer 
(ne  pouvoir  trouver)  ;  3.  S  rejeter  à 
tort  (un  blâme  sur). 

2.  To  —  papers,  égarer  des  papiers. 

MISLAYER  [mïsià'êr]  n.  |J  1.  personne 
qui ■  met ,  place  mal  (q.  ch.),  t.;  2.  per- 
sonne qui  égare  (ne  peut  trouver),  f. 

MISLE  [mïz"i]  v.  n.  4  bruiner;  brouil- 
lasser. 

MISLEAD  [mïslè'd]  v.  a.  (misled)  1.  || 
égarer  (mettre,  tirer  hors  du  droit  che- 
min) ;  fourvoyer  ;  2.  S  égarer  ;  induire 
en  erreur  ;  3.  S  tromper. 

3.  To  —  our  sense,  tromper  nos  sens. 

MISLEADER  [mîsiè'dèr]  n.§  l. personne 
qui  égare,  trompe;  personne  qui  induit 
en  erreur,  f.;  2.  corrupteur,  m.;  cor- 
ruptrice, f. 

MISLED  [mîsild'].  V.  Mislead. 

MISLED  [misled']  adj.  l.  ||  égaré  : 
fourvoyé  ;  2.  §  égaré  ;  fourvoyé  ;  in- 
duit en  erreur. 

MISLIKE  [mfsii'k].  V.  Dislike. 

MISLIN  [mîs'lln]  J.   V.  MESLIN. 

MISLUCK  [misiùk]  n.  4  malheur,  m. 

MISLY  [mîz'il]  adj.  de  bruine;  de 
brouillard. 

—  rain,  bruine,  f.  To  be  —,  (du 
temps)  bruiner  ;  brouillasser. 

MISMANAGE  [mîsmànâj]  v.  a.  l.  ||  gé- 
rer mal;  2.  §  conduire,  diriger  mal. 

MISMANAGE  [mUmân'ij]  v.  n.  se  con- 
duire; se  comporter  mal. 

MISMANAGEMENT   [mîsmânâjmént]    n. 

1.  Il  mauvaise  gestion,  f.  ;  2.  ^mauvaise 
conduite,  direction,  f. 

MISMANAGER  [mismln'âjêr]  n.  1.  !|  per- 
sonne qui  gère  mal,  f.;  mauvais  gérant, 
m.  ;  2.  §  personne  qui  conduit,  dirige 
mal,  f. 

To  be  a  —  of,  î.  j!  gérer  mal;  2.  § 
conduire,  diriger  mal. 

MISMARK  [mîsmàrk']  v.  a.  marquer 
mal. 

MISMATCH  [mismatsb']  v.  a.  1.  assortir 
mal;  2.  appareiller  mal  (des  choses 
pareilles);  3.  apparier  mal  (des  paires). 

MISMEASURE  [mismèzb'ùr]  v.  a.  mesu- 
rer mal. 

MISNAME  [mïsnam]  v.  a.  nommer  mal, 
à  tort. 

MISNOMER  [mîsni'mêr]  n.  1.  (dr.)  er- 
reur de  nom,  f.  ;  2.  §  (plais.)  erreur  de 
nom,  f.  ;  faux  nom,  m. 

MISOBEDIENCE[mïs6bè'dîens]n.  i  dés- 
obéissance, f. 

MISOBSERVE  [mîsobzêrv']  v.  a.  obser- 
server  mal. 
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MISOGAMIST    [mlsôg'amlst]   D.    WIÙO- 

game,  m. 

MISOGYNIST  [mïsàj'înlst]  n.  misogyne 
(homme  qui  hait  les  femmes),  m. 

MISOGYNY  [mis.'j'tnl]  n.  misogynie,  f. 

MISOPINION  [mîsôpfn'îun]  n.  fausse 
opinion  ;  opinion 'erronée,  f. 

MISORDER  [mîsir'dcr]  v.  a.  ordonner, 
régler  mal. 

M1SPELL  [mispèi].  V.  Misspell. 

MISPEND  [mïspênd'].  V.  MISSPEND. 

MISPERSUADE  [mlspèrswà'd]  v.  a.  per- 
suader à  tort  ;  donner  des  idées  faus- 
ses à. 

MISPERSUASION    [mïspcrswâ'zhun]    II. 

fausse  persuasion  ,  opinion,  f. 

MISPLACE  [mispiâ's]  v.  a.  U  §  1.  placer 
mal  •  2.  déplacer. 

1.  §  To  —  o.'s  confidence,  placer  mal  sa 
confiance.  2.  ||  To  —  a  book,  déplacer  un  livre. 

MISPLACED  [mispià'st]  adj.  |]  §  î.  mal 
placé;  2.  déplacé. 

2.  —  phrases,  phrases  déplacées  ;  —  mora- 
lity, moralité  déplacée. 

MISPLEAD  [mïspiè'd]  v.  n.  (dr.)  faire 
erreur  dans  la  production  des  moyens 
de  droit. 

MISPLEADING  [mlspiè'dïng]  n.  (dr.) 
erreur  dans  la  production  des  moyens 
de  droit,  f. 

MISPOINT  [mispoint1]  v.  a.  ponctuer 
mal ,  incorrectement. 

MISPOINTING  [mlspoim'Ing]  n.  ponc- 
tuation incorrecte,  f. 

MISPRINT  [misprint']  v.  a.  imprimer 
incorrectement,  avec  des  fautes. 

MISPRINT  [misprint']  n.  faute  d'im- 
pression; faute  typographique,  f. 

MISPRISE  [mïsprl'z] 

MISPRIZE  [  mïsprl'z  ]  v.  a.  \  1.  se  mé- 
prendre; 2.  dépriser;  3.  mépriser. 

MISPRISION  [misprîzb'ùn]  n.  l.  4  mé- 
prise, f.;  2.  ^mépris,  m.;  3.  (dr.)  crime 
d'un  degré  au-dessous  du  crime  capi- 
tal, m.;  4.  (dr.)  non-révélation,  f. 

Negative  — ,  (dr.)  non-révélation,  f.; 
positive  — ,  crime  d'un  degré  au-des- 
sous du  crime  capital,  m. 

MISPROCEEDING  [mïsprisè'dïng]  n.  i 
procédé  irrégulier,  m.;  irrégularité,  f. 

MISPRONOUNCE    [misprônouns']    v.  a. 

prononcer  mal,  incorrectement. 

MISPRONOUNCE  [misprônouns']  v.  n. 

prononcer  mal,  incorrectement. 

MISPRONUNCIATION   [mispronunshîi'- 

shûn]  n.  fausse  prononciation  ;  pro- 
nonciation incorrecte ,  vicieuse,  f. 

MISPROPORTION  [mîsprôpô'rshûn]  V.  a. 

proportionner  mal. 

MISPROUD  (mîsproud'J  adj.  4  indigne- 
ment fier,  altier. 

MISQUOTATION  [  mïskwôta'shuu  ]  n. 
fausse  citation,  f. 

MISQUOTE  [mïskwo't]  t.  a.  citer  mal, 
à  faux. 

MISRATE  [mîsrâ't]  v.  a.  estimer,  éva- 
luer à  faux. 

MISRECITAL  [  mîsrèsl'tàl  ]  n.  récit 
inexact,  m. 

MISRECITE  [mïsrésl't]  v.  a.  1 .  réciter, 
rapporter  inexactement  ;  2.  exposer 
inexactement. 

MISRECKON  [mîsrlk'un]  v.  a.  compter^ 
calculer  mal. 

MISRELATE  [mîsrèià't]  v.  a.  raconter, 
rapporter  inexactement,  faussement. 

MISRELATION  [misrèlà'si.un]  n.  rap- 
port erroné,  inexact,  m.  ;  narration  er- 
ronée, inexacte,  f. 

MISREMEMBER  [mlsrèmèm'bèr]  v.  a.  $e 

rappeler  inexactement  ;  se  souvenir 
inexactement  de. 

MISREPORT  [mîsrèpô'rt]  v.  a.  rappor- 
ter inexactement  ;  rendre  un  compte 
inexact  de. 

MISREPORT  [mîsrèpô'rt]  n.  faux  rap- 
port ;  rapport,  compte  inexact,  m. 

MISREPRESENT  [mïsrëprézé.u']  v.    a. 
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t.  dénaturer;  2.      représenter  mal, 
dans  un  faux  jour,  sous  de  fausses 
couleurs. 

1.  One  mistakes,  another  — s  n  fact,  l'un  se 
méprend  sur  un  fait,  un  autre  le  dénature. 

BQSREPRESEIN  l'A  HON  [  mlsrêprèsên- 
tA'âhln]  n.  1.  action  de  représenter  mal, 
dans  un  faur  jour,  sous  de  fausses 
couleurs;  action  de  dénaturer,  f.  ;  2. 
faux  rapport;  faux  récit;  faux  ex- 
posé, m. 

M1SREPRESENTER  [mfrtprfaZnt'ir]  n. 
personne  qui  représente  mal ,  dans  un 
faux  jour ,  sous  défausses  couleurs; 
personne  qui  denature,  f. 

To  be  a  —  of  (  V.  Misrepresent). 

MISREPUTED  [mlsrèpu'tïd]  adj.  $  mal 
apprécié. 

MISRULE  [m'srûi']  n.  1.  désordre,  m.; 
tumulte,  m.;  bruit,  m.] confusion,  f.]  2. 
gouvernement  tyrannique,  m.\  tyran- 
nie, f. 

MISRULY  [mîsrû'i!].  V.  Unruly. 

MISS  [mis]  n.  1.  mademoiselle,  f.; 
2.  (plais.)  demoiselle,  f.;  3.  f  (m.  p.) 
maîtresse;  concubine,  f. 

1.  —  Edgeworth,  mademoiselle  Edgeworth. 
t.  Little  masters  and  — es,  de  petits  messieurs 
et  de  petites  demoiselles. 

MISS  [mis]  v.  a.  I.  manquer;  2.  trou- 
ver, s'apercevoir  qu'il  manque  ;  man- 
quer ;  ne  plus  trouver;  3.  s'apercevoir 
de  l'absence,  du,  manque  de  ;  remar- 
quer l'absence,  le  manque  de  ;  ne  pas 
voir;  i.$se  passer  de;  5.  (billard)  man- 
quer de  toucher. 

1.  To  —  the  mark  or  the  way,  manquer  le 
eut  on  la  route  ;  to  —  an  opportunity,  manquer 
une  occasion.  2.  I  —  a  volume,  je  trouve  qu'il 
me  manque  un  volume  ;  il  me  manque  un  vo- 
lume. 3.  To  —  a.  o.  or  a.  th.,  s'apercevoir  de 
l'absence  de  q.  u.  ou  de  q.  eh. 

MISS  [mis]  v.  n.  i.  manquer  ;  2.  ne 
pas  porter;  3.  (billard)  manquer  de 
touche;   faire    un  manque  de  touche. 

1.  A.  volume  is  — ing,  il  manque  un  volume. 

To  be  —  ing,  1.  manquer;  2.  (pers.) 
être  absent. 

MISS  [mis]  n.  i.  manque,  m.;  perte, 
f.;  2.  i.  erreur;  méprise,  f. 

There  is  a  —  of...,  on  s'aperçoit  de 
l'absence  de....;...  manque. 

MISSAL  [mls'sâi]  n.  missel,  m. 
'    MISSAYÏNG  [mïssà'Ing]  n.  expression 
impropre,  incorrecte,  f. 

MISSEL  [mîs'sél] 

MISSELTOE  [mïs's'ltô]  £  V.  MISTLETOE. 

MISSEND  [mïsslnd']  v.  a.  (missent) 
(post.)  mal  diriger  (une  lettre,  etc.). 

MISSENT  [missent']  adj.  (post.)  mal 
dirigé. 

MISSERVE  [mlssêrv']  v.  a.  servir  mal. 

MISSHAPE  [missha'p]  y.  a.  i.  former 
mal  ;  2.  difformer  ;  défigurer. 

MISHAPED  [mîsshâ'pt] 

MISSHAPEN  [mîsshà'p'n]adj.  difforme. 

MISSILE  [mls'sïl]  adj.  i.  (des  armes) 
de  jet;  de  trait;  lancé;  2.  (des  armes  à 
feu)  lancé. 

MISSILE  [mîs'îi]  n.  i.  arme  de  jet ,  de 
trait,  f.  ;  2.  projectile,  m. 

MISSINGLY  [mïs'sïngii]  adv.  £  par  in- 
tervalle; de  temps  à  autre. 

MISSION  [niïsh'ûn]  n.  l.  mission,  f.; 
2.  $  congé  (permission  de  se  retirer), 
m.;  3.  $  intervention  (des  dieux),  f.; 
4.  $  parti,  m.;  faction,  f. 

On  a—,  en  mission. 

MISSIONARY  [mïsh'ùnarî]  n.  mission- 
naire, m. 

MISSIONARY [mîsh'ûnart] adj.  des  mis- 
sions; des  missionnaires. 

MISSIVE  [mîs'sîv]  adj.  l.  missive;  2. 
$  (des  armes)  de  jet;  de  trait;  lancé. 

1.  A  letter  — ,  lettre  missive. 

MISSIVE  [m's'sïv]  n.  i.  lettre  missive; 
missive,  f.;  2.  $  messager;  envoyé,  m. 

MISSPEAK  [mïsspé'k]  v.  a.  (misspoke  ; 
misspoken)  articuler  mal. 
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MISSPEAK  [mlsspè'k]  v.  n.  (MISSPOKE; 
misspoken)  parler  mal;  se  tromper  en 
parlant. 

MISSPELL  [mïsspêl']v.  a.  l.  épcler 
mal;  2.  orthographier ,  écrire  mal, 
incorrectement. 

MISSPELLING [mfsspei'ling]  n.  I.  ac- 
tion d'épeler  mal,  f.;  2.  orthographe 
vicieuse,  f. 

MISSPEND  [misspend']  v.  a.  (misspent) 
1.  dépenser  mal  à  propos;  dissiper; 
gaspiller;  2.  employer  mal. 

MISSPOKE  [.nîsspo'k].  V.  Misspeak. 

MISSTATE  [mïsstà't]  v.  a.  exposer, 
rapporter  inexactement  ;  faire  un  ex- 
posé inexact  de;  rendre  un  compte 
inexact  de. 

To —  a  question  in  debate,  exposer  inexac- 
tement une  question  en  litige. 

MISSTATEMENT  [mîsstà'tmênt]  n.  ex- 
position inexacte,  erronée,  f.;  exposé 
inexact,  erroné,  m.;  rapport  inexact, 
erroné,  ni. 

MIST[mïst]  n.  l.  ||  §  brouillard,  m.; 
brume,  f.;  2.  S  nuage  (ce  qui  offusque 
la  vue),  m. 

2.  A  —  before  the  eyes,  un  nuage  devant 
Us  yeux;  the  —  of  panegyric  ,  le  nuage  du  pa- 
négyrique. 

A  Scotch—,  la  bruine,  f. 

Mist-like,  adj.  l.  comme  un  brouil- 
lard, mie  brume,  2.  §  comme  un 
nuage. 

MIST  [mist]  v.  a.  f  couvrir  d'une  va- 
peur, d'un  nuage. 

MIST  ARABLE  [mïstâ'kâb'i]  adj.  suscep- 
tible de  méprise,  d'erreur;  qui  prête  à 
méprise,  à  erreur. 

MISTAKE  [mïstàk']  y.  a.  (mistook; 
mistaken)  l.  se  méprendre  à;  ne  pas 
comprendre  ;  2.  se  tromper  de,  sur; 
3.  prendre  (par  erreur). 

1.  To  —  a  reasoning,  se  méprendre  à  un 
raisonnement.  3.  He  mistook  the  love  for  the 
practice  of  virtue,  il  prenait  l'amour  de  la  vertu 
pour  la  pratique. 

To—  o.'s  man,  se  tromper  d'homme, 
d'adresse.  To  be  —  n  (in),  se  mépren- 
dre (à);  se  tromper  {dans);  être  dans 
l'erreur  ;  to  be  greatly  — n,  se  tromptr 
bien,  fort  ;  to  be  grossly  —,  se  tromper 
grossièrement;  )  se  blouser. 

MISTAKE  [mîstàk]  v.  n.  (mistook; 
mistaken)  se  méprendre;  faire  une 
méprise; se  tromper;  être  dans  l'erreur; 
s'abuser  ;  )  se  blouser. 

MISTAKE  [mîstà'k]  n.  méprise;  er- 
reur, f. 

Great  —,  grande  =;  gross—,  = 
grossière;  lourde  méprise.  To  make  a 
— ,  faire  une  =  ;  faire  erreur;  to  make 
a  great  —,  se  tromper  bien  ;  to  make  a 
gross  —,  se  tromper  grossièrement  ; 
)  se  blouser. 

MISTAKEN  [mîstà'k'n].  V.  Mistake. 

MISTAKEN  [mîstà'k'n]  adj.  i.  (pers.) 
qui  se  trompe  ;  qui  est  dans  l'erreur  ; 
qui  s' abuse  ;  aveugle;  2.  (chos.)  erroné  ; 
3.  (chos.)  mal  entendu;  mal  vu;  4. 
(chos.)  faux. 

1.  —  man,  homme  qui  se  trompe,  qui  s'abu- 
se ;  homme  aveugle.  2.  —  report,  rapport  er- 
roné. 3.  —  zeal,  zèle  mal  entendu.  4.  —  light, 
faux  jour. 

MISTAKENLY  [mlstàVniî]  adv.  par 
méprise;  par  erreur. 

MISTAKER.  [mïstà'kèr]  n.  l.  personne 
qui  se  méprend,  qui  se  trompe,  qui  est  I 
dans  l'erreur,  î. ;  ?..  auteur  de  méprise,  ' 
d'erreur,  m. 

To  be  a  —  (V.  Mistake). 

MISTAKING  [mîstâ'klng]  n.  $  méprise;  ! 
erreur,  f. 

M1STAKINGLY  [mïstà'kînSll]  adv.  par 
méprise  ;  par  erreur. 

MISTAUGHT  [mlstât-].  V.  MlSTEACH. 

MISTAUGHT  [mïstàt']  adj.  mal  élevé; 
mal-appris. 

MlSTEACH  [  mlstè'tsh  ]  v.  a.  (  mis- 
taeght)  enseigner,  instruire  mal. 
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MISTELL  [mister]  v.  a.  (mistold)  dire, 
raconter  mal,  inexactement. 

MISTEMPER  [mlstem'por]  v.  a.  1.  tem- 
pérer mai;  i.  déranger  ;  troubler. 

MISTEMPEREU  [mlst^m'pêrd]  adj.  1.  fl 
mal  tempéré;  2.  dérangé;  trouble  ;  3. 
£  irrité;  courroucé. 

MISTER  [mîs'tèr]  n.  Monsieur,  m. 

(Mister  ne  s'emploie  que  quand  le 
nom  de  la  personne  suit  immédiate- 
ment, et  ne  s'écrit  jamais  en  toutes  let- 
tres, mais  par  Mr.) 

MISTERM  [mîst«rm']  v.  a.  nommer, 
qualifier  mal. 

MISTFUL  [mîst'rûi]  adj.  1.  fl  couvert 
de  brouillards;  brumeux;  2.  S  couvert 
d'un  nuage. 

2.  —  eyes,  des  yeux  couverts  d'un  nuage. 

MISTHINK  [mlsthingk']  v.  a.  (mis- 
thought)  i.  penser  à  tort  ;  2.  ±  penser 
mal  de; 3.  accuser  injustement,  à  tort. 

MISTIME  [misti'm]  v.  a.  faire  inop- 
portunément, à  contre-temps,  mal  à 
propos. 

MISTIMED  [mlstl'md]  adj.  1.  ||  inop- 
portun; fait  à  contre-temps;  fait  mal 
à  propos  ;  2.  déplacé. 

MISTINESS  [mis'tînês]  n.  état  bru- 
meux, m. 

MISTITLE  [mîstl't'i]  y.  a.  donner  un 
faux  titre  à;  intituler,  nommer  à  tort. 

MISTLE  [mïzVi]  v.  n.  bruiner;  brouil- 
lasser. 

MISTLETOE  [mîz'z'ité]n.  (bot.)  gui,  va. 

MISTOLD  [mlsto'ld].    V.   MlSTELL. 

MISTOOK  [mlstûk'].  V.  Mistake. 

MISTRAIN  [mistrà'n]  v.  a.  i.  élever 
mal  ;  2.  dresser  mal  (un  animal). 

MISTRANSLATE  [mîstrânslâ't]  v.  a. 
traduire  incorrectement,  mal. 

MISTRANSLATION  [mïstrânslà'shun]  n. 

1.  traduction  incorrecte ,  f.;  2.  contre- 
sens, m. 

MISTRESS  [mls'três]  n.  1.  ||  §  maî- 
tresse, f.;  2.  [|  §  institutrice,  f.;  3.  ||  pré- 
tendue, f. 

2.  §  History,  the  great  —  of  wisdom,  l'his- 
toire, la  grande  institutrice  de  la  sagesse. 

MISTRESS  [mîs'sïs]  n.  Madame,  f. 

(Ce  mot  ne  s'emploie  que  quand  le 
nom  de  la  personne  suit  immédiate- 
ment et  ne  s'écrit  jamais  en  toutes 
lettres,  mais  par  Mrs.) 

MISTRESS-SHIP  [mïs'trësshlp]  n.  $  do- 
mination (de  femme),  f. 

MISTRUST  [mistrust']  v.  a.  i.  |j  se  mé- 
fier de  ;  se  défier  de  ;  2.  §  se  douter  de  ; 
soupçonner  ;  pressentir. 

2.  —  danger,  pressentir  le  péril. 

MISTRUST  [mistrust']  n.  méfiance; 
defiance,  f. 

MISTRUSTFUL  [mîstrùst'fûl]  adj.  mé- 
fiant; défiant. 

MISTRUSTFULLY  [mîstrust'fùlli] 

MISTRUSTINGLY  [mîstrust'Ingiî]  adv. 
avec  méfiance;  avec  defiance. 

MISTRUSTFULNESS  [  mistrust'  fùlnès  ] 
n.  méfiance;  défiance,  f. 

MISTRUSTLESS  [mîstrùst'lës]  adj.  1. 
(of,  de)  qui  ne  se  méfie ,  défie  ;  2.  qui  ne 
doute  pas;  3.  confiant. 

MISTUNE  [mîstù'n]  v.  a.  l.  accorder 
mal  ;  2.  désaccorder. 

MISTUTOR  [mistù'tur]  v.  a.  1.  ||  in- 
struire mal  ;  2.  §  guider,  diriger  mal. 

MISTY  [mis'ti]  adj.  l.  ||  couvert  de 
brouillards  ;  brumeux;  2.  $  ténébreux; 
obscur  ;  sombre. 

MISUNDERSTAND    [misunderstand']    v. 

a.  (misunderstood)  comprendre,  en- 
tendre mal;  se  méprendre  sur  le  sens 
des  paroles  de  (q.  u.). 

Let  me   not  be  misunderstood,  qu'on  ne  se 
méprenne  pas  sur  le  sens  de  mes  paroles. 
MISUNDERSTANDING  [mlsundërstlnd'- 

ïng]n.  1.  fausse  conception;  concep- 
tion erronée,  f.;  2.  malentendu,  m.;  3. 
(m.  p.)  mésintelligence,  f. 
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Fate,  fat.  far.  fall. 
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Me,  met,  her.  Fine,  fin.  sir,  vanity.  No,  not,  nor.  oil. 
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cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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1.  The  —  of  a  word,  la  fausse  conception 
fun  mot.  2.  The  error  proceedeù  from  a  — , 
t tireur  provenait  d'un  malentendu.  3.  — s 
«nong  friondB  des  mésintelligences  filtre  des 
amis. 

MISUNDERSTOOD  [  mlsùndêrstùd  ]. 
P.  Misunderstand. 

M1SUS.\<',K  [mln'tAJ]  n.  1.  mauvais 
usage  ;  abus,,  m.  ;  2.  (sing.)  mauvais 
traitements,  m.  pi. 

MISUSE  [mlsû'a]  v.  a.  1.  mésuser  de; 

abust-r  de  ;  •!   maltraiter;  faire  subir 
de  mauvais  traitement  à. 

1.  To —  a.  th.,  mesuser,  abuser  do  q.  eh. 

MISUSE  [mlsù's]  u.  \.  mauvais  usage, 
emploi  ;  abus  ,  m.  ;  2.  (sing.)  mauvais 
traitements,  m.  pi.;  3.  emploi  erroné, 
m.;  ajtplication  erronée,  t'. 

3.  The  —  of  words ,  application  erronée 
de  mots. 

MISVOUCH  [mïsYoutsh'J  v.  a.  attester 
faussement. 

M1SWEAK  [mlswà'r]  v.  n.  (miswore; 
Miswoi'.N  )  être  d'un  mauvais  user. 

MISWORE  [mtswo'r] 

MISWOKN  [mi.sworn].  V.  MlSVEAR. 

M1SWKITE  [mlsrl't]  v.  a.  (miswrote; 
miswritten)  écrire  incorrectement, 
mal. 

MISWRITTEN  [  misrh't'n].  V.  MlS- 
WRITE. 

MISWROTE  [mlsrô't].  F.MlSWRlTE. 

MISWROUGHT  [mlsrôt']  adj.  $  mal 
travaille  ;  mal  fait. 

M1SYOKE  (mtsyi  k.]  v.  n.  $  s'unir  mal. 

MISZEALOUS  [mlszêl'ùs]  adj.  $  animé 
d'un  faux  zèle. 

MITE  [mit]  n.  1.  (ent.)  mite,  f.  ;  —  s , 
(pi.)  acariens,  m.  pi.;  (  mites,  f.;  2.  ►£• 
(monnaie)  denier  (tiers  d'un  liard), 
m.;  3.  S  denier  (ce  qu'on  prend  sur 
son  nécessaire),  m.;  4.  §  rien,  m. 

3.  The  widow's  — ,  le  denier  de  la  veuve. 

MITHRIDATE  [mhh'rldât]  n.  ftpharm.) 
mithridate,  m. 

IIITIGABUE  [mlt'igàb'i]  adj .  suscepti- 
ble de  mmgation,  d'adoucissement. 

M1TIGANT  [mlt'îglnt]  adj.  (OF,...)  1.  § 
adoucissant  ;  2.  §  qui  mitigé  ;  3.  S  çwi 
tempère ,  modère. 

MITIGATE  [mït'tgit]  v.  a.  1.  Q  S  adou- 
cir; calmer;  apaiser;  2.  §  mitiger; 
3.  §  tempérer;  modérer. 

1.  U  To  —  pain,  adoucir,  calmer,  apaiser  la 
douleur ,*  §  to  —  the  evils  or  calamities  of  life, 
adoucir  les  maux  ou  les  calamités  de  la  vie.  2. 
To  —  a  penalty,  mitiger  une  peine.  3.  To  —  the 
severity  of  tho  season,  tempérer  la  rigueur  de 
la  saison. 

MITIGATION  [mltîgâ'shun]  n.  l.  []  § 
adoucissement,  m.;  2.  §  mitigation,  f. 

MITIGATIVE  [mit'igâtlv]  adj.  V.  Mm- 
GANT. 

MITIGATOR  [mh'tgâtûr]  n.  []  personne, 
chose  qui  adoucit ,  mitigé ,  tempère, 
modère,  f. 

MITIGATORY  [mït'igàtùrl]  adj.  en  mi- 
tigation ;  atténuant. 

MITRE  [miter]  n.  l.  mitre,  f.;  2. 
(const.)  onglet ,  m.  ;  3.  (gén.  civ.)  buse 
(d'écluse),  m.;  4.  Oech.)   mitre,  f. 

Mitre-bearer,  n.  porte-mitre,  m. 

Mitke-sill,  n.  (gén.  ciY.)  buse. (d'é- 
cluse), m. 

MITRE  [mi'têr]  v.  a.  1.  orner  d'une 
mitre;  2.  (const.)  assembler  à,  en 
onglet. 

MITRED  [  mi'tèrd]  adj.  1.  orne'  d'une 
mitre  ;  2.  mitre;  3.  (const.)  à,  en  on- 
glet. 

MITTEN  [mït't'n]  n.  mitaine,  f. 

To  handle  without  —,  ne  pas  aller 
de  main  morte;  to  handle  a.  o.  ATith- 
out  —  ,  mener  q.  u.  rondement. 

MITTIMUS  [mit'tîmus]  n.  i.  (dr.  civ.) 
ordre  de  renvoi  de  pièces ,  m.;  2.  (dr. 
crim.)  mandai  de  dépôt ,  m. 

MITY  [ml'tl]  adj.  qui  a  des  mites; 
couvert,  rempli  de  mites. 
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MIX  [miks]  v.  a.  (with)  l.  []  mélanger 
(avec)  ;  mêler  (avec)  ;  2.  S  mêler  (à); 
3.  (i>\idim.)  mixtionner. 

MIX  [  mît»]  v.  n.  (with)  se  mélanger 
(avec),  ne  mêler  (avec);  2.  $  se  mê- 
ler (a). 

MIXEi;  [mfkat]  adj.  1.  -mélangé; 
mêlé;  2.  ||  S  mixte;  3.  (math.)  (de 
nombre)  fractionnaire. 

Oxford  —,  marengo  (couleur),  m.  — 
body,  corps  mixte  ;  mixte,  va. 

MIXER  [uilks'êr]  n.  (of)  personne 
qui  mélange,  mêle,  f. 

MIXT  [mlkst].  V.  Mixed. 

M1XTILINEAL  [mïkstllln'éil] 

MIXT1LINEAR  [  mïkstllîn'êâi  ]  adj. 
(géom.)  mixtiligne. 

MIXTION  [mîks  tsi.ûn]  n.  1.  mélange, 
m.;  2.  (pliarm.)  mixtion  ,  f. 

MIXTLY  [mïkst'ii]  adv.  1.  (]  avec  mé- 
lange ;  2.  S  d'une  manière  mixte  ;  3.  § 
avec  fusion. 

MIXTURE  [mïka'tstaur]  n.  1.  |J  S  mé- 
lange, m.;  2.  §  composition;  réunion, 
f.;  3.  (pliarm.)  mixtion,  f.;  4.  (pharm.) 
mixture,  f. 

MIZEN  [mïi"n]n.  (mar.)  artimon,  m. 

M1ZMAZE  [mïz'mai]  n.  (  dédale,  m. 

MIZZLE  [mîz'z'i]  v.  n.  bruiner;  brouil- 
lasser. 

MIZZY  [mïr'xî]  n.  fondrière,  f. 

MNEMONIC  [nèmonlkjadj.  mnémoni- 
que. 

MNEMONICS  [nèmon'îks]  n.  (pi.)  mné- 
monique; mnémotechnie ,  f.  sing. 

MO  [mi]  t.  V.  More. 

MOAN  [min]  v.  n.  (wîth,  de;  OVER, 
for,  sur  )  1.  gémir  ;  se  lamenter  ;  2. 
(m.  p.)  geindre. 

MOAN  [mon]  v.  a.  gémir  sur  ;  lamen- 
ter ;  se  lamenter  sur  ;  pleurer. 

MOAN  [mon]  n.  gémissement,  m.; 
lamentation,  f.;  plainte,  f. 

To  make  —  (V.  Moan,  v.  n.). 

MOANFUL  [mô'nfûi]  adj.  1. 1|  plaintif; 
2.  §  triste  ;  lugubre. 

MOANFULLY  [  mà'nfûllî  ]  adv.  1.  Q 
plaintivement  ;  2.  %  tristement;  lugu- 
brement. 

MOAT  [rsôt]  n.  (fort.)  fossé,  m. 

MO  AT  [mot]  v.  a.  (fort.)  entourer 
d'un  fossé,  de  fossés. 

MOB  [mob]  n.  (m.  p.)  l.  foule;  cohue, 
f.;  2.  populace;  tourbe,  f.;  3  canaille, 
f. ;  4.  rassemblement;  attroupement, 
m.;  5.  S  masse  confuse,  f.;  amas,  m. 

2.  Every  numerous  assembly  is  — ,  toute  as- 
semblée nombreuse  est  populace.  5.  A  —  of 
rhetorical  figures,  «He  masse  confuse  défigures 
de  rhétorique. 

Riotous  —,  rassemblement  ;  attrou- 
pement ,  m.  To  collect  a  —  ,  to  gather 
together  a  — ,  l.  rassembler,  réunir  la 
foule;  2.  rassembler  un  attroupe- 
ment ;  to  collect  in  a  —,  to  gather  to- 
gether in  a  —,  s'attrouper  ;  to  disperse 
a  —  ,  l.  disperser,  dissiper  la  foule  ; 
2.  disperser,  dissiper  un  rassemble- 
ment, un  attroupement. 

MOB  [mùb]  v.  a.  (— bing;  —bed) 
houspiller. 

MOB  [mob] 

Mob-cap,  n.  cornette  (coiffure),  f. 

MOB  [mob]  v.  a.  (— bing;  — bed)  i. 
coiffer  d'une  cornette;  2.  affubler. 

MOBBISH  [mob'bïsh]  adj.  1.  tumul- 
tueux; 2.  de  la  foule;  3.  de  la  popu- 
lace, de  la  tourbe;  4.  de  la  canaille. 

MOBILITY  [n.obli'Uî]  n.  (  populace; 
tourbe;  racaille;  canaille,  f. 

MOBILITY  [môbïl'itl]  n.  1.  mobilité , 
f.;  2.  agilité,  f .  ;  3.  légèreté  ;  incon- 
stance, f. 

MOBLE  [mo'b'i]  v.  a.  f  i.  envelopper 
d'un  capuchon  ;  2.  (m.  p.)  affubler. 

MOCK  [mok]  v.  a.  1.  se  moquer  de; 
se  jouer  de  ;  railler  ;  2.  §  tromper. 

2.  To  —  expectation,  tromper  l'attente. 
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j  MOCK  [môk]  v.  n.  (at)  te  moquer 
(de) ,  *e  jouer  (de)  ;  se  rire  (de)  ;  rail- 
ler (...). 

f.iOCK  [mùk]  ri.  moquerie ,  f.  ;  jouet  ; 
m.;  raillerie,  f.;  risée,  f. 

To  make  a  —  of,  se  moquer  de  ;  te 
jouer  de  ;  se  rire  de  ;  railler. 

MOCK  [môk]  adj.  i.  moquerie  de, 
comédie  de  ;  dérisoire  ;  pour  rire  ;  de 
théâtre;  2.  burlesque  ;  macaronique ; 
3.  faux. 

1.  —  trial,  moquerie  de  jugement  ;  jugement 
dérisoire.  2.  —  poem,  poème  burlesque. 

MOCKABLE  [mok'àbi]  adj.  exposé  i 
la  moquerie,  à  la  raillerie. 

MOCKER  [mok'èr]  n.  i.  moqueur ,  n:.; 
moqueuse,  L  ;  railleur,  m.;  railleuse  , 
f.;  2.  trompeur  ;  imposteur ,  m. 

MOCKERY  [mok'èrî]  n.  t.  ||  moquerie, 
f.;  raillerie ,  f.;  risée,  f.;  sujet  de  rail- 
lerie, m.  ;  2.  ||  dérision  .  f .  ;  3.  i  S  3ev  .* 
jouet,  m.  ;  4.  illusi07i,  i. 

2.  The  —  of  woe,  la  dérision  de  la  douleur. 

To  make  a  —  of,  se  moquer  de  ;  se 
jouer  de;  se  rire  de;  railler;  faire  une 
dérision  de. 

MOCKING  [môk'îng].  V.  Mockery. 

Mocking-bird,  n.  (orn.)  oiseau  mo- 
queur ;  moqueur  d'Aniérique,  m. 

MODALITY  [modài'lil]  n.  (did.)  moda- 
lité, f. 

MODE  [  môd  ]  n.  i.  mode  ;  manière  ; 
façon,  f.;  2.  mode  (usage  passager),  f.; 
Z.'mode.  m.  ;  forme,  f.  ;  4.  degré,  m.  ; 
5.  ±  qualité,  f.;  état,  m..;  nature,  f.;  6. 
(gram.)  mode,  m.;  7.  (log.)  mode,  m.; 
8.  (mus.)wode,m.;  9.  (ph!los.)mo<ie,m. 

1.  A  —  of  dressing,  une  mode  de  s'habiller  , 
a  particular  —  of  walking,  une  manière  parti- 
culière de  marcher.  2.  The  —  that  prevailed, 
la  mode  qui  régnait.  3.  A  —  of  government,  un 
mode  de  gouvernement.  4.  — s  of  sight,  degrés 
de  vue. 

MODEL  [mod'êi]  n.  1.  H  §  modèle,  m.  \ 
2.  ^  copie  de  modèle  ;  représentation  ; 
image,  f.;  3.  =  moule,  m. 

To  serve  as  a  —  ,  i .  ||  %  servir  de  =  ; 
2.  (peint.,  sculpt.)  faire  le  métier  de  =. 

MODEL  [mùd'ëi]  v.  a.  (— ling;  —led) 
1. 1|  §  prendre  pour  modèle  ;  2.  S  mo- 
deler; 3.  y  faire,  former  (d'aprèe  un 
modèle)  ;  4.  (arts)  modeler. 

1.  To  —  a  house  or  a  government,  prendre 
pour  modèle  une  maison  ou  un  gouvernement.  2. 
To  —  o.'s  conduct,  modeler  sa  conduite.  S.  To 
—  an  edifice  according  to  the  plan,  faire  un 
édifiée  d'après  le  plan. 

MODELLER  [mùd'ênêr]  n.  1.  dessina- 
teur (d'un  modèle  ,  d'un  plan),  m. 5  2. 
(arts)  modeleur,  m. 

MODERATE  [mùd'èrât]  adj.  1. 0  §  mo- 
déré; 2.  modique;  3.  moyen;  ordi- 
naire ;  4.  passable;  5.  (m.  p.)  médio- 
cre; 6.  (mar.)  (du  vent)  maniable. 

2.  —  price,  prix  modique.  3.  —  abilities, 
moyens,  talents  ordinaires. 

MODERATE  [môd'êràt]  v.  a.  l.  fl  §  mo- 
dérer f2.  (j  tempérer. 

MODERATE  [môd'êràt]  y.  n.  fl  S  se  mo- 
dérer. 

MODERATELY  [mod'êr-Âtiî]  adv.  l.  j|  S 
modérément;  raisonnablement;  2.  mo- 
diquement ;  3.  ordinairement;  4.  pas- 
sablement; 5.  (m.  p.)  médiocrement 

MODERATENESS  [modérâmes]  n.  j. 
(chos.)  état  modéré ,  m.  ;  2.  modicité, 
f.  ;  3.  état  moyen ,  ordinaire,  m.;  4. 
(m.  p.)  médiocrité,  f. 

MODERATION  [môdërà'shuri]  n.  mo- 
dération ;  mesure,  f.  * 

In  —,  modérément;  raisonnable- 
ment. 

MODERATOR    [môd'èràtur]    n.    1.     g 

(pers.)  modérateur ,  m.  ;  modératrice, 
f.;  2.  S  (chos.)  chose  qui  modère,  f.;  3. 
président  (d'une  assemblée),  m.;  4. 
(universités)  examinateur  supérieur 
pour  les  mathématiques,  m. 

2.  Contemplation  is  a  —  of  the  passions,  la 
contemplation  modère  les  passion*. 
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Fate,  fat,  far.  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity. 


No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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To  be  a  —  of,  ||  S  m 

MODERATORS!  I  IP  [nld'eifcftnblp]  n. 

1.  (sing.)  fonctions  de  modérateur,  de 

modératrice  ;  f.  pi.  :  '2.  présidence  ,  f.  ; 
3.  (universités)  fondions  d' examina- 
teur supérteur  pour  les  mathémati- 
ques, f.  pi. 
MODERN  [mta'êm]  adj.  1.  moderne; 

2.  $  commun  ;  ordinaire  ;  unitaire. 
MODERN  [mid  en»]  n.  moderne,  ni. 
MODERNISM    [mid'èrntwn]  n.  l.  ma- 

nière  moderne,  t.;  -2.  forme  modems,  f. 

modernist  [  m&d'lrnlst ]  n.  admi- 
rateur, partisan  des  modernes,  m. 

MODERNIZE  [mid'émlz]  v.  a.  1.  mo- 
derniser; rendre  înoderne  ;  arranger 
à  la  moderrie;  rajeunir;  2.  (areb.) 
moderner. 

MODERNIZER  [  mùd'êrnizèr]  n.  per- 
sonne qui  modernise,  qui  arrange  à  la 
moderne,  qui  rajeunit,  f. 

To  be  a  —  of  (  V.  Modernize). 

MODERNLY  [mod'èmil]  adv.  %  dans 
les  temps  modernes. 

MODERNNESS  [môd'èrnnls]  n.  nou- 
veauté, f. 

MODEST  [m&d'ëst]  adj.  0  S  modeste. 

MODESTLY  [mod'éstil]  adv.  ||  §  modes- 
tement ;  avec  modestie. 

MODESTY  [mod'ëstl]  n.  ||  §  modestie,  f. 

Modesty-piece,  n.  i  guimpe,  f. 

MODICUM  [môdîkùm]  n.  petite  por- 
tion, f.;  peu,  m.;  pitance,  f. 

MODIFIABLE  [mSd'tf&b'i]  adj.  sus- 
ceptible de  modification. 

MODIFICATION  [modifikà'shùn]  n.  mo- 
dification, f. 

To  make  a  —,  faire  une  —. 

MODIFIER  [modifier]  n.  personne , 
chose  qui  modifie,  f. 

To  be  a  —  of,  modifier. 

MODIFY  [mod'îfl]  v.  a.  modifier. 

MODIFY  [mid'lfi]  v.  n.  faire  des  mo- 
difications. 

MODILLION  [modil'llàn]  n.  (arch.) 
modillon,  m. 

MODISH  [mi'dlsh]  adj.  à  la  mode  ;  de 
mode. 

MODISHLY  [mô'dlshil]  adv.  à  la  mode. 

MODISHNESS  [mô'dlshnës]  n.  asser- 
vissement (va.),  soumission  (f.)  à  la 
mode,  f.;  fureur  pour  la  mode,  f. 

MODULATE  [môd'iiit]  v.  a.  moduler. 

MODULATION  [modùiâ'shun]  n.  1.  f 
formation,  f.;  2.  modulation  ,  f.;  son 
mélodieux,  m.  ;  mélodie,  f.  ;  3.  (mus.) 
modulation,  f. 

MODULATOR  [môd'ùiatûr]  n.  per- 
sonne, chose  qui  module,  f. 

MODULE  [mod'ùi]  n.  i.  f  copie  de 
modèle  ;  représentation  ;  image,  f.  ;  2. 
(arch.)  module,  m. 

MODUS  [mo'rùg]  n.  (dr.)  compensa- 
tion (pour  la  dîme),  f. 

MOD  WALL  [mod'wâi]  n.  (orn.)  pivert, 
m. 

MOE  [œô]  v.  n.  f  faire  des  grimaces  ; 
grimacer. 

MOGUL  [migùi']  n.  mogol,  m. 

MOHAIR  [mô'hâr]  n.poil  de  chèvre  de 
Turquie ,  m.;  2.  mohair,  m. 

MOHAMMEDAN  [mohàm'mèdàn]  adj. 
ma  home  tan. 

MOHAMMEDAN  [  mohàm'mèdân  ]  n. 
rnafumétan,  m.;  mahométane,  f. 

MOHAMMEDANISM  [  mohâm'médànîzui  ] 
u.  mahométisme,  m. 

MOHAWK  [mô'hâk] 

MOHOCK  [mohôk]  n.  brigand,  ban- 
dit (de  Londres),  m. 

MOIDORE  [moi'dor]  n.  moidore  (mon- 
naie de  Portugal  ),  m. 

MOIETY  (  moi'itl]  n.  1.  *  moitié,  f.,2. 
t  partie  ;  portion,  f. 

MOIL  [moil]  v.  n.  fatiguer,  se  fati- 
guer beaucoup;  s'échiner. 

MOIRE  [  moir  ]  n.  (  ind.  )  moire,  f. 

MOIST  [moist]  adj.  i.  moite;  humide; 
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2.  (niéd.)  (de  la  chaleur)  halitueux;  hu- 
mide. 

MOISTEN  [niolVn]  v.  a.  rendre  moite; 
rendre  humide:  humecter. 

MOISTENER  [moiVnlr]  n.  personne, 
chose  qui  rend  moite,  humide,  qui  hu- 
mecte, f. 

MOISTFUL  [moist'fùi]  f.  V.  Moist. 

MOiSTNESS  [moist'nês]  n.  moiteur; 
humidité,  f. 

MOISTURE  [mois'tsinir]n.  1.  moiteur; 
humidité,  f.;  2.  fluide;  liquide,  m.;  3. 
suc,  m. 

MOLAR  [mô'iSr]  adj.  molaire. 

MOLASSES  [molûs'siz]  n.  (pi.)  mélasse, 
f.  sing. 

MOLD  [moid].  F.  Mould. 

MOLE  [  m6i  ]  n.  grain  de  beauté,  m. 

MOLE  [mol]  n.  (const.)  i.  dtgue; 
pile,  f.;  2.  (de  port)  môle,  m.;  jetée,  f. 

MOLE  [  moi  ]  n.  (  méd.  )  môle,  f. 

MOLE  [moi]  n.  (mam.  )  taupe 
(genre),  f. 

Mole-cast,  n.  $  taupinière:  taupi- 
née,  f. 

Mole-catcher,  n.  taupier,  m. 

Mole-cricket,  n.  (ent.  )  taupe-gril- 
lon, m.;  courtilière,  f. 

Mole-hill,  n.  taupinière;  taupi- 
nêe,  f. 

Mole-track,  n.  traînée  de  taupe,  f. 

Mole-trap,  n.  taupière,  f. 

Mole-\tarp,  n.  t  (  mam.  )  taupe,  f. 

MOLECULAR  [môiêk'ùiir]  adj.  molécu- 
laire. 

MOLECULE  [môi'ékôl]  n.  molécule,  f. 

MOLEST  [  molest'  ]  v.  a.  molester  ;  in- 
quiéter ;  vexer  ;  tourmenter;  contra- 
rier. 

MOLESTATION  [  molêsta'sbun  ]  n.  ac- 
tion de  molester,  f.;  encombre,  m.; 
embarras^  m.;  entrave,  f.;  vexation,  f.; 
contrariété,  f. 

MOLESTER  [môlêst'lr]  n.  personne  qui 
moleste,  embarrasse,  entrave,  vexe, 
contrarie ,  f.;  importun,  m.;  impor- 
tune, f. 

MOLESTFUL  [ molest' fui]  adj.  embar- 
rassant ;  contrariant  ;  importun. 

MOLINISM  [moilnîzm]  n.  molinisme, 
m. 

MOLLNIST  [môl'inïst]  n.  moliniste , 
m.,  f. 

MOLLIENT[moi'illnt].  V.  Emollient. 

MOLLIFIABLE  [mol'lîfiâb'l]  adj.  1.  |j  § 
susceptible  d'amollissement ,  d'adou- 
cissement. 

MOLLIFICATION    [moillfika'shun]  n. 

1.  |]  §  amollissement ,  m.;  2.  ||  §  adou- 
cissement, m. 

MOLLIFIER  [moi'itfllr]  n.  1.  ||  per- 
sonne, chose  qui  amollit,  adoucit, 
f.;  2.  |jS  personne,  chose  qui  apaise, 
calme,  f. 

MOLLIFY  [mbi'iiffjv.  a.  l.  Ramollir; 

2.  |!  S  adoucir;  3.  S  apaiser;  calmer. 
MOLLUSCAN  [mollis' kân] 
MOLLUSCOUS  [môiiûs'kûs]  adj.  (hist. 

nat.)  des  mollusques. 

MOLLUSK  [môl'iûsk]  n.  (hist,  nat.) 
mollusque,  m. 

MOLT  [moitié  V.  MOCLT. 

MOLTEN  [  mi'it'n]  adj.  fondu;  de  mé- 
tal fondu  ;  de  fonte. 

MOLY  [  mo'ii  ]  n.  moly  (  plante  dont 
parle  Homère  ),  m. 

MOLYBDENA  [môlïbdê'nà] 

MOLYBDENUM  [molîbdè'nûm]  n.  (min.) 
molybdène,  m. 

MOME  [  mom  ]  n.  t  bûche,  f.;  bête,  f.; 
sot,  m.;  sotte,  f. 

MOMENT  [moment]  n.  1.  moment, 
m.;  2.  ±  moment ,  m.;  force,  f.;  puis- 
sance, f.;  3.  S  importance,  f. 

Spare,  leisure  — s,  moments  perdus, 
de  loisir.  Every — ,àtout  =  ;àtous—s' 
à  tout  coup;  the  —  that.  l.  (futur) 
au  =  ou,  que  ;  2.  (  passé  )  dans  le  = 
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que,  où;  at  the—  of,  au  =  de;  at 
tins  — ,  en  ce  =;  from  this,  that—, 
dès,  de  ce  =  ;  in  a  —,  dans  un,  le  =  ; 
to  a  — ,  à  la  minute. 

MOMENTANY  [mA'mêntinî]  adj.  ±  mo- 
mentané. 

MOMENTARILY  [mô'mlnt&rliî]  adv.  i. 
momentanément;  2.  à  tout  moment 

MOMENTARY  [mo'mêntûri]  adj.  mo- 
mentané; d'un  moment. 

MOMENTLY  [mo'mêntli]  adv.  i.  mo- 
mentanément; 2.  dans  un  moment;  3. 
à  tout  moment. 

MOMENTOUS  [mômên'tùs]  adj.  impor- 
tant; de  la  dernière  importance;  puis- 
sant. 

MOMENTUM  [mômên'tflmi  n.  i.  (méc.) 
moment  m.;  2.  (mec.)  quantité  de  mou- 
vement, f.;  3.  §  comble,  m. 

3-  —  of  ignorance,  comble  de  l'ignorance. 

MOMMERY  [mfim'mérî]^.  V.  Mummery. 

MONACHAL  [mon'âkài]  adj.  monacal. 

MONACHÀLLY  [môn'âkàiiî]  adv.  mona- 
calement. 

MONACHISM  [  mon'akïzm  ]  n.  mona- 
chisme,  m. 

MONAD  [mon'àd]  n.  (did.)  monade,  f. 

MONADELPHTA  [mùnàdëTfîà]  n.  (bot  ) 
monadelphie,  f. 

MONADIC  [mônâdTk] 

MONADICAL  [mônâdlkli]  adj.  (did.) des 
monades. 

MONANDRIA  [mônân'dril]  n.  (bot.) 
monandrie ,  f. 

MONARCH  [môn'ârk]  n.  i.  ^monar- 
que ,  m.  ;  2.  S  monarque;  roi,  m.* 
reine ,  f. 

2.  —  of  mountains,  reine  des  montagnes. 

MONARCH  [mon'àrk]  adj.  %  suprême  ; 
dominant. 

MONARCHAL  [monlr'kal]  adj.  =:  de  mo- 
narque; souverain;  royal. 

MONARCHIC  [monlr'kïk] 

MONARCHICAL  [mbnàr'kikâl]  adj.  mo- 
narchique. 

MONARCfflCALLY  [mônâr'kïkàlli]  adv. 
monarchiquement. 

MONARCHIST  [môn'ârkïst]  n.  monar- 
chiste, m. 

MONARCHÎZE  [màn'ârklz]  v.  n.  faire  le 
monarque. 

MONARCHIZE  [  mon'ârklr  ]  v.  a.  ±  1. 
gouverner;  2.  convertir  en  monarchie. 

MONARCHY  [  môn'ârkt  ]  n.  monar- 
chie ,  f. 

Limited  —,  =  tempérée. 

MONASTERY  [monaster!]  n.  monas- 
tère, m. 

MONASTIC  [mènas'tïk] 

MONASTICAL[m6nâs'tîkIi]  adj.  monas- 
tique. 

MONASTIC  [mônâs'tîk]  n.  7no£ne,m. 

MONASTICÀLLY  [mônis'tîkâuî]  adv.  en 
moine. 

MONASTICÏSM  [  mônâs'tîsïzm  ]  n.  vie 
monastique,  f. 

MONDAY  [mûn'dî]  n.  lundi,  m. 

Black  —  f ,  a  de  Pâques.  —  before 
Easter,  —  in  Passion-week. ,  =  Mm:. 
To  make  a  Saint  — ,  faire  le  =. 

MONE  [mon]  a.  (mam.)  guenon,  f. 

MONETARY  [môn'ètàri]  adj.  moné- 
taire. 

MONEY  [mùn'ê]  n.  i.  argent  (toute 
sorte  de  monnaie),  m.;  2.  monnaie  (ar- 
gent monnayé),  f.;  3.  (monn.  )  denier 
de  monnayage,  m. 

Base  —,  fausse  monnaie;  coined  —, 
argent  monnayé;  numéraire,  m.;  even 
— ,  un  compte  rond,  m.;  hard—  numé- 
raire^, sing.:  espèces,  f.  pi.:  imaginary 
—,  s=  idea Ze;light  — ,  =  faible;  odd—,  i. 
passe  (petite  somme),  f.;  2.  appoint,m.\ 
3.  compte  borgne,  m.;  public  —,  (sing.) 
deniers  publics,  m.  pi.;  ready—,  i.  ar- 
gent comptant ,  m.  sing.;  2.  espèces,  f 
pi.;  real  —,  =  réelle,  effective;  small—, 
petite  =.  —  in  hand,  1.  argent  entre  les 


Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  lier    Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  toUl 
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maim; argent  sec;  (  argent;  (  écus  sur 
table;  2.  (com.)  argent  en  caisse;  —  I 
lying  dead,  argent    donnant  ,  mort. 
Paper  —,  1.  papier-  =,  m.;  2.  =  de  pa-  | 
pj'er,  f.;  pocket-  —,  ses  menus  plaisirs. 
Bag  of  — ,  1.  sac  d'argent;  2.  group,! 
m.;  lots  of  —  (pi.)  (  ,  un  argent  fou,  m.  j 
siug.; stock  of  — (sing.),  fonds,  m.  pi.; 
3.  (  peru/e,m.   Worth  —  ,  (chos.)  1. 
gui  a  de  la  valeur;  2.  (pers.)  fut'  o  du  | 
bien;  worth  any — /elms.)  l.  qui  aune 
grande  valeur  ;  2.  5  impayable.  To  be 
worth  — .  i.  (chos.) avoir  de  la  valeur, 
du  prix;  2.  (pers.)  avoir  du  bien;  to  be 
worth  any  —,  (chos.)  l.\\  avoir  une 
grande  valeur;  2.  $  être  impayable;  to 
bring  in  —  ,  to  fetch  —  ,  rapporter  de 
l'argent  ;  to  call  in  — ,  1.  faire  rentrer 
de  l'argent;  2.  (fin.)  retirer  de  l'ar- 
gent de  la  circulation;  to  coin  —,  bat- 
tre =;  to  coin  into  —  ,  frapper  en  =  ; 
to  get  —  from  a.  o.,  arracher  de  l'ar- 
gent à  q.  u.  ;  to  get  in  —  ,  (com.)  faire 
rentrer  de  l'argent,  des  fonds;  to  have 

—  about  o.,  avoir  de  l'argent  sur  soi; 
to  have  —  by  o.,  avoir  de  l'argent  en 
caisse;  to  make  — ,  faire,  ramasser  de 
l'argent  ;  to  put—  out,  to  put  —  out  to 
interest,  placer  de  l'argent;  to  raise  — 
S,  battre  =  ;  trouver  de  l'argent  j  to 
receive  —,  recevoir ,  toucher  de  l  ar- 
gent; to  throw  away  o.'s  —,  to  throw 
o.'s  —  in  the  dirt,  jeter  son  argent 
par  la  fenêtre  ;  to  throw  away  good 

—  after  bad ,  mettre  de  bon  argent 
contre  du  mauvais  ;  to  turn  every 
thing  into  — ,  faire  argent  de  tout. 
Make  —  of  that  )  !  arrangez  tout  cela! 
tirez-vous  de  là  ! 

Money-agent,  n.  (fin.)  banquier,  m. 

Money-bill,  n.  1.  loi  de  finance,  f.; 
2.  (hist.  d'Angl.)  bill  de  subsides,  m. 

Money-box,  n.  tirelire,  f. 

Money-br.ok.er,  n.  courtier  de  chan- 
ge, m. 

Money-change,  n.  change  de  mon- 
naie; change,  m. 

Money-changer,  n.  changeur,  m. 

Money-getting,  adj.  pour,  à  gagner 
de  l'argent. 

Money-jobber,  n.  agioteur ,  m. 

Money-lender,  n.  1.  prêteur  d'ar- 
gent; 2.  (corn.)  bailleur  de  fonds,  m. 

Money-matter,  n.  affaire  pécuniaire, 
d'argent,  f. 

Money-scrivener.  V.  Money-broker. 

Money's-worth,  n.  1.  valeur  de  l'ar- 
gent, f.;  2.  objet  de  valeur,  de  price,  m. 

To  have  o.'s  —  ,  en  avoir  pour  son 
argent. 

Money-wort,  n.  l.  (  bot .)  lysima- 
que  nummulaire ;  (  herbe  aux  écus,  f. 

MONEYED  [m&n'ïd],  MONIED  ,  adj.  1. 
(pers.)  qui  a  de  Vargent  ;  2.  (chos.)  en 
argent  ;  en  espèces  sonnantes. 

—  individual,  capitaliste,  m.  f.;  — 
interest,  intérêt  des  capitalistes,  m.; 

—  man,  homme  opulent,  m. 
MONEYLESS  [mùu'éiès]  adj.  sans  ar- 
gent ;  dénué  d'argent;  pauvre. 

MONGER  [mùng'gèr]  n.  marchand , 
m.;  marchande,  f.;  débitant,  m.;  débi- 
tante, f. 

[Ce  mot  ne  s'emploie  que  dans  la  com- 
position.] 

MONGER  [mùng'gèr]  v.  a.  (m.  p.)  débi- 
ter; trafiquer  dans. 

MONGREL  [mùng'grèi]  adj.  1.  |  métis  ; 
2.  S  mélangé. 

2.  —  dialect,  dialecte  mélangé. 

MONGREL  [mùng'srèi]  n.  métis,  m.; 
métisse,  f. 
'MONGST  [mùngst]  **  pour  Amongst. 

MONIED  [mûn'îd].   V.  MONEYED. 
MON1SHER     [mon'îshlr].      V.     ADMO- 
HISHER. 

MONITION  [mônïsii'ûn]  n.  1.  admoni- 
tion, f.;  avertissement,  m.;  avis,  m.;  2. 
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indication,  f.  ;  indice,  m.;  3.  (eccl.) 
monition,  f. 

MONITIVE  [m&n'Mv]  adj.  d'admoni- 
tion; d'avertissement;  d'avis. 

MONITOR  [minltùr]  n.  l.  (pers.)  ?no- 
niteur;  conseiller,  m.;  2.  (chos. )moni- 
teur ,  m.;  3.  (écoles)  moniteur,  m. 

MONITORIAL  [mini tA'rUl]  adj.  1.  d'ad- 
monition; d'avertissement  ;  d'avis;  2. 
de  moniteur;  3.  (eccl.)  monitorial; 
monitoire;  4.  (écoles)  qui  a  des  moni- 
teurs; 5.  (écoles)  par  des  moniteurs. 

4.  —  school,  école  qui  a  des  moniteurs.  5.  — 
instruction,  instruction  par  des  moniteurs. 

MONITORY  [mon'ltûrîjadj.  i.  d'admo- 
nition; d'avertissement;  d'avis;2.  (eccl.) 
monitorial;  monitoire. 
To  be  — ,  avertir. 

MONITORY  [môn'ltùrî]  n.  1.  admoni- 
tion, f.;  avertissement,  m.;  avis,  m.;  2. 
(eccl.)  monitoire,  m.;  lettre  monito- 
riale ,  f. 

MONITRESS  [môn'îtrês]   n.  1.  moni- 
teur (femme),  m.;  2.  (ecd.)monitrice,  f. 
MOMTRIX  [  mWitrîks  ]  n.  moniteur 
(femme),  m. 

MONK  [mùngk]  n.  1.  moine;  religieux, 
m.;  2.  §  (plais.)  moine,  m. 

Lay  —  ,  moine  lai;  oblat ,  m.;  pro- 
fessed —,  religieux  profès.  —  of  the 
order  of  St.  Bernard,  feuillant,  m. 

Monk-fish,  n.  (ich.)  angelot;  ange 
de  mer  (espèce),  m. 

MONKERY  [mungk'êrî]  n.  (m.  p.)  moi- 
nerie,  f. 

MONKEY  fjnùng'kè]  n.  1.  singe,  m.; 
guenon,  f.;  2.  (pers.)  (b.  p.)  petit  m., 
3.  (pers.)  (m.  p.)  babouin,  m.;  baboui- 
ne,  f.;  guenon,  f.;  4.  (tech.)  (de  son- 
nette) mouton;  singe,  m. 

Pouched  —,  guenon,  f.;  (  singe  à 
queue,  m.;  she  — ,  guenon,  f. 

MONKHOOD  [m.'uigk'hùd]  n.  (m.  p.) 
moinerie  (esprit  de  moine),  f. 

MONKISH  [mungklsh]  adj.  de  moine; 
monaca.1. 

MONOCHORD  [mon'ôkôrd]  n.  (mus.) 
monocorde,  m. 

MONOCHROMATIC  [  monokrimàt'îk  ] 
adj.  monochrome. 

MONOCOTYLE  [mV6kôtll] 
^MONOCOTYLEDONOUStmSnôkcktlèd'ô- 
nùs]  adj.  (bot.)  monocotylédone. 

MONOCOTYLEDON  [mpnokètîl'édun]  n. 
(bot.)  monocotylédone,  f. 

MONODACTYLOUS  [mônodâk'tîius]  adj. 
(zool.)  monodactyle  (qui  n'a  qu'un 
doigt). 

MONODIST  [monôdïst]n.  auteur  d'une 
monodie,  m. 

MONODY  [màn'ôd!]  n.  monodie,  f.;  ( 
monologue,  m. 

MONOECIA  [mônè'sbi]  n.  (bot.)  mo- 
nœcie,  f. 

MONOECIOUS  [mônè'shûs]  adj.  (bot.) 
monoïque. 

MONOGAMIST  [monog'amïst]  n.  mono- 
game, m. 

MONOGAMOUS  [monog'âmùs]  adj.  mo- 
nogame. 

MONOGAMY  [mônog'âmîj  n.  monoga- 
mie (mariage  d'une  seule  fois),  f. 

MONOGRAM  [mon'ogrâm]  n.  mono- 
gramme, m. 

MONOGRAPHY  [minog'ràfî]  n.  (hist, 
nat.)  monographie,  f. 

MONOLOGUE  [mon'oièg]  n.  monolo- 
gue, m. 

MONOMANIA  [mùnômâ'nlS]  n.  mono- 
manie, f.  Of—,  monomane. 

MONOMANIAC  [monomà'nlâk]  n.  mo- 
nomane, m.,  f. 

MONOME  [môn'ômè]  n.  (alg.)  monô- 
me, m. 

MONOMIAL  [mônô'mlâi]  adj.  (alg.)  du 
monôme. 

MONOPETALOUS  [monôpët'âlùs]  adj. 
(bol.)  monopétale. 
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MONOPHYLLOUS   [  m&n&flllû*]     adj. 
(bot.)  monophylle. 

MONOPOLIST  [monopolist] 
MONOPOLIZER    [monopolizer]    n.    1. 

monopoleur,  m.;  2.  accapareur,  m. 

MONOPOLIZE  [m'.nôp  ôiU]  v.  a.  i. faire 
avoir  le  monopole  (de):  2.  accaparer , 
3.  (écon.  pol.)  monopoliser. 

MONOPOLIZED  [mànop'illid]  adj.  de 
monopole. 

MONOPOLY  [monop'oil]  n.  1.  0  S  mo- 
nopole, m.;  2.  accaparement,  m. 

MONOPTERAL  [  monop'têrâl  ]  adj. 
(arch.)  monoptère. 

MONOSEPALOUS  [ mlnUl-p'hùs ]  adj. 
(bot.)  monosépale;  monophylle. 

MONOSPERMOUS  [mônospêrmûs]   adj. 

(bot.)  monosperme. 

MONOSTICH  [mon'ostïk]  n.  monosti- 
que,  m. 

MONOSTROPHIC  [monôstrof îk  ]  adj. 
d'une  seule  strophe. 

MONOSYLLABIC  [  mùnôsh'iabïk  ]  adj. 
(gram.)  monosyllabique:  monosyllabe. 

MONOSYLLABLE  [  mpnosU'Ub'l  ]  n. 
(gram.)  monosyllabe,  m. 

MONOTONE  [mon'oton]  n.  (rhét.)  mo- 
notonie, f. 

MONOTONOUS    [mônot'onus]   adj.    US 

monotone. 

MONOTONOUSLY  [minSt'onusll]  adv. 
||  §  d'une  manière  monotone;  avec  mo- 
notonie. 

MONOTONY  [mônot'&ni]  n.  |  S  mono- 
tonie, f. 

MONSOON  [mànsûn]  n.  mousson 
(vent),  f. 

Time  of  the  —s,  mousson  (saison),  f . 

MONSTER  [mon'stèr]  n.  1J §  monstre,  m. 

Sea ,  =  marin,  m. 

MONSTER  [mon'ster]  v.  a.  t  faire  un 
monstre  de;  rendre  monstrueux. 

MONSTROSITY  (mônstros'ttî]  n.  mons- 
truosité, f. 

MONSTROUS    [mon'strus]   adj.    i.    H 

monstrueux;2.  ||  horrible;  3.  S  extraor- 
dinaire; prodigieux;  4.  £  I plein,  rem- 
pli de  monstres. 

3.  —  scorn,  un  mépris  extraordinaire,  pro- 
digieux. 

O  —  !  d  l'horreur! 

MONSTROUS  [môn'strûs]  adv.  furieu- 
sement; prodigieusement. 

MONSTROUSLY  [mSn'str&sil]  adv.  1. 
||  horriblement  ;  2.  )  §  furieusement, 
prodigieusement. 

MONSTROUSNESS  [  m&n'strùsnês  ]  n. 
monstruosité  (vice),  f. 

MONTANlC[môntân'ik]  adj.  montueux. 

MONTERO  [monté  roj  n .  i  iapabor  (bon- 
net de  cavalier),  m. 

MONTH  [mùnth]  n.  mois,  m. 

Twelve  —s,  (pi.)  un  an,  m.  sing.; 
une  année,  f.  sing.  Calendar  —,  mois 
solaire.  This  day  a — ,  1.  (passé)  il  y 
a  aujourd'hui  un  mois;  2.  (futur) 
dans  un  mois  d'aujourd'hui.  By  the 
month  —,  au  =. 

MONTHLY  [munth'iî]  adj.  1.  de  tous  les 
mois;  2.  mensuel. 

MONTHLY  [ mùnth 'lî]  adv.  l.  tous  les 
mois;  2.  mensuellement. 

MONTOIR  [montwâr']  n.  (man.)  mon- 
toir,  m. 

MONUMENT  [mônumkt]  n.  i.  J  S  mo- 
nument, m.;  2.  ||  monument,  m.;  tom- 
beau, m.;  tombe,  f. 

To  erect  a  —  ||,  dresser,  ériger  un 
monument  ;  to  raise  a  —,  élever  un  =. 

MONUMENTAL  [monûmën'tâl]  adj.  1. 
monumental;  2.  de  monument;  3.  ^ 
du  tombeau;  de  la  tombe. 

2. —  inscription,  inscriptioi  de  monument. 

MONUMENTALLY  [m&nûmln'iiui]  adv. 
comme  monument. 

MOOD  [mûd]  n.  1.  disposition  (d'es- 
prit) ;  humeur,  f.;  2.  §  ton;  carac- 
tère, m.;  3.  $  colère;  fureur,  f. 
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2.  Of  a  far  higher  — ,  d'un  oaractiro,  d'un 
ton  bien  plus  élevé. 

In  a  right  —,  bien  disposé;  en  train. 
To  be  in  the  —  (for),  être  d'humeur 
(à);  être  disposé  (à);  être  en  train  {de). 

MOOD  [mûd]  n.  1.  (gram.)  mode,  m.; 

2.  (Jog.)  mode,  m.;  3.  (mus.)  -mode,  m. 
MOODINESS  [imVdinès]  n.  1.  humeur; 

mauvaise  humeur.  I'.;  2.  tristesse,  f.; 

3.  $  colère,  f.:  courroux,  m. 

MOODY  [mù'dt]  adj .  1.  de  mauvaise  hu- 
meur; chagrin  ;  '2.  triste  ;  morne  :  pen- 
sif; 3.  $  en  colère;  irrité;  courroucé. 

MOON  [man]  n.  1.  lune,  f.;  2.  "  as- 
tre de  la  nuit ,  des  nuits,  m.;  3.  (fort.) 
lune,  f. 

Full  —,  pleine  lune;  half  — ,  i.  demi- 
=  ;  2.  (fort.)  demi-  =  ;  new  —,  nou- 
velle —.  April  —,  =  rousse;  harvest 
—  ,  =  d'août.  Prime  of  the  — ,  nou- 
velle =.  To  make  a.  o.  believe  the  —  is 
made  of  green  cheese,  faire  croire  à 
q.  u.  que  des  vessies  sont  des  lanternes. 

Moon-beam,  n.  i.  rayon  de  la  lune , 
2.  (did.)  rayon  lunaire,  m. 

Moon-blindness,  n.  ( vétér.  )  cécité 
lunatique,  f. 

Moon-calf,  n. H. monstre ,  m.;  2. 
imbécile;  idiot  ;  butor,  m. 

Moon-eye,  n.  œil  lunatique,  m. 

Moon-eyed,  adj.  i.  aux  yeux  lu- 
natiques ;  2.  aveugle;  3.  (vétér.) 
lunatique. 

Moon-fish,  n.  (ich.)  croissant,  m. 

Moon-light,  n.  clair  de  lune,  m. 

By  — ,  au  =.  To  be  —,  (impers.) 
faire  =. 

Moon-light,  adj.  i.au  clair  de  lune; 
2.  éclairé  par  la  lune;  par  le  clair  de 
lune. 

Moon-like  ,  adj.  $  lunatique  (  fan- 
tasque et  capricieux). 

Moon-loyed  ,  adj.  aimé  au  clair  de 
lune. 

Moon-sad, 

Moon-seed  ,  n.  (bot.)  ménisperme 
(genre),  m. 

Moon-shaped  ,  adj.  i.  en  forme  de 
lune,  de  croissant;  2.  (bot.)  lunule. 

Moon-shine  ,  n.  1. 1|  clair  de  lune; 
m.  ;  2.  ||  (plais.)  lune,  f.  ;  mois,  m.  ;  3. 
S  bagatelle  ;  chose  insignifiante  ;  vé- 
tille, f . 

MOON-SHINE, 

Moon-shiny,  adj.  de  clair  de  lune; 
éclairé  par  la  lune. 

Moon-struck,  adj.  lunatique. 

Moon-wort,  n.  (bot.)  lunaire  (gen- 
re), f. 

MOONED  [mûnd]  adj.  1.  de  croissant; 
2.  $  pris  pour  la  lune. 

1.  —  horns,  cornes  de  croissant. 

MOONET  [mûn'êt]  n.  %  petite  lune,  f. 

MOONISH  [mûn'lsu]  adj.  $  lunatique 
(fantasque  et  capricieux). 

MOONLESS  [mûn'lês]  adj.  l.'sans 
lune  ;  2.  sans  clair  de  lune. 

MOONY  [mûn'i]  adj.  I.  de  la  lune  ; 
2.  de  croissant. 

MOOR  [  mûr  ]  n.  i.  bruyère  ,  f.  ;  2. 
lande ,  f.  ;  3.  friche ,  f.  ;  4.  marais  ; 
marécage,  m. 

Moor-berky,  n.  (bot.)  canneberge,  f. 

Moor-cock,  n.  (orn.)  coq  de  bruyè- 
re, des  bois,  m. 

MOOR-FOWL, 

MooR-GAME,n.  (orn.)  coq  debruyère, 
des  bois ,  m. 

MooR-HEN,n.  (orn.)  poule  d'eau,  f. 

Moor-land,  n.  pays,  terrain  maré- 
cageux ,  m. 

MOOR  [mûr]  n.  More  ;  Maure,  m. ,  f. 

MOOR  [mûr]  y.  a.  (mar.)  amarrer  à 
des  corps  morts. 

To  —  across,  affourcher. 
__  MOOR  [mûr]  v.  n.  (mar.)  s'amarrer 
à  des  corps  morts. 

To  —  each  way,  s' affourcher. 
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MOORING  [mûr'îng]  n.  i.  (const.) 
amarre,  f.;  2.  —s,  (pi.)  (mar.)  corps 
morts,  m.  pi. 

Mooring-chamber, 

Mooring-shaft,  n.  (const.)  (de  pont 
suspendu)  puits  d'amarre,  m. 

Mooring-post,  n.  (const.)  pieu,  po- 
teau d'amarre,  m. 

MOORISH  [mûr'îsh]  adj  4  marécageux. 

MOORISH  [mûr'îsh]  adj.  more  ;  mau- 
re ;  moresque  ;  mauresque  ;  des  Mores. 

MOOR  Y  [mùr'li  adj.  marécageux . 

MOOSE  [mus]  n.  (mam.)  élan  d'Amé- 
rique, m. 

MOOT  [mût]  v.  a.  i.  débattre;  discu- 
ter ;  2.  soulever  (une  question). 

MOOT  [mût]  v.  n.  discuter  ,  débattre 
un  point  de  droit  (pour  s'exercer). 

MOOT  [mût]  n.  l.  question  à  discu- 
ter, à  débattre;  thèse,  f.;  2.  discussion, 
f.;  débat,  m. 

Moot-book,  n.  cahier,  recueil  de 
thèses,  m. 

Moot-case,  n.  cas  (m.),  question  (f.) 
à  discuter,  â  débattre,  f. 

Moot-poïnt,  n.  point  à  discuter ,  à 
débattre,  m. 

MOOTER  [mût'êr]  n.  (écoles)  soute- 
nant, m. 

MOOTING  [mût'ïng]  n.  (écoles)  con- 
férence, f.;  discussion,  f.;  débat,  m. 

MOP  [môp]  n.  l.  balai  à  laver,  m.;  2. 
(mar.)  faubert,  m.;  vadrouille,  f. 

To  trundle  a  — ,  faire  tourner  un 
balai  à  laver  (pour  l'essuyer). 

MOP  [môp]  v.  a.  (— ping;— ped)  1. 
laver j  essuyer  avec  un  balai  (à  la- 
ver); 2.  (mar.)  fauberter. 

MOP  [môp]  n.  f  grimace ,  f. 

MOP  [môp]  v.  n.  $  (—ping;  —ped)  faire 
des  grimaces;  grimacer;  faire  la  moue. 
■  MOPE  [môp]  v.  n.  (  i.  être  hébété  ;  2. 
être  triste,  mélancolique;  languir; 
3.  s'ennuyer. 

MOPE  [oôp]  v.  a.  $  i.  hébéter;  2. 
rendre  triste  ;  abattre  ;  3.  (  ennuyer. 

MOPE  [mop]  n.  (  i.  personne  hébé- 
tée, f.  ;  2.  personne  triste,  abattue  ,î.-. 
3.  personne  qui  s'ennuie  toujours,  f. 

MOPISH  [mô'pïsh]  adj.  (  i.  hébété;  2. 
triste  ;  abattu  ;  3.  S  oui  s'ennuie. 

MOPISHNESS  [mô'pîshnës]  n.  (  i.  stu- 
pidité, f.;  2.  tristesse,  f.  ;  abattement, 
m.  ;  3.  ennui,  m. 

MOPPET  [môp'pêt] 

MOPSEY  [môp'sl]  n.  f  i.  poupée;  ma- 
rionnette, f.;  2.  pouponne,  f. 

MOPUS  [mo'pàs]^:.   V.  MOPE,  n. 

MORAL  [môr'ài]  adj.  i.  moral;  2.  de 
morale. 

2.  —  essay,  essai  de  morale. 

—  philosopher  ,  —  writer,  mora- 
liste, m.;  —  reflection  ,  réflexion  mo- 
rale ;  moralité ,  f. 

MORAL  [màr'ài]  n.  1.  morale  (de  fa- 
ble, d'ouvrage)  ;  moralité,  i.;  2.  $  mo- 
rale (doctrine  relative  aux  mœurs),  f.; 
3.  $  sens  caché,  m.;  4.  £  application 
(action),  f. 

MORAL  [  môr 'il  ]  v.  n.  moraliser  ; 
faire  de  la  morale. 

MORALER  [môr'âlêr]  n.  $ 

MORALIST  [môr'âiïst]  n.  1.  moralis- 
te, m.;  2.  J  observateur  de  la  morale , 
m.;  personne  morale,  f. 

MORALITY  [môrâiîti]  n.  1.  morale 
(doctrine  relative  aux  mœurs),  f.;  2. 
moralité  (d'une  action  ,  d'une  per- 
sonne), f.;  3.  t  moralité  (pièce  de 
théâtre),  f. 

Lax  —,  moralité  relâchée  ;  loose  —, 
=  peu  difficile.  Breach  of  —,  atteinte 
portée  à  la  morale,  f.  To  preach  — 
to  a.  o.,  prêcher  la  morale  dq.u.;  faire 
delà  morale  à  q.  u.:  moraliser  q.  u. 

MORALIZATION  [  môrâlizà'shûn  ]  n. 
morale  (de  fable ,  de  poëme)  ;  mora- 
lité, f. 
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MORALIZE  [môi'ùil/.]  v.  a.  1.  donner 
un  sens  moral  à  ;  enrichir  de  morale; 
2.  faire  de  la  morale  sur;  moraliser 
sur;  3.  $  rendre  moral  ;  corriger  les 
mœurs  de. 

MORALIZE  [môr7,iL]  v.  n.  moraliser; 
(  faire  de  la  morale. 

MORALlZER[môr'âiW.,]  n.  i.  personne 
qui  moralise  ,  qui  fait  de  la  morale  ; 
2.  (m.  p.)  moraliseur,  m. 

MORALLY  [môrâiil]  adv.  i.  morale- 
ment; 2.  moralement  ;  dans  un  sens 
moral;  au  moral. 

MORALC  ^môr'âu]  n.  (pi.)  1.  mœurs, 
f.  pi.;  2.  moralité  (bonnes  mœurs), 
f.  sing. 

MORASS  [môrâs']  n.  marécage,  m. 

MORASSY [môràs'sl] adj.  marécageux. 

MORBID  [môr'b.d]  adj.  1.  ||  maladif; 
2.  §  morbide;  3.  ||  (méd.)  malsain; 
4.  (méd.)  morbide. 

1  A  —  constitution,  complexion  maladive. 
2.  A  — ■-  sensibility,  sensibilité  morbide.  3.  — 
humours,  humeurs  malsaines. 

MORBIDNESS  [môr'bïdnês]  n.  i.  ||  état 
maladif,  m.;  2.  §  état  maladif,  m.; 
surexcitation  maladive,  f.;  développe- 
ment maladif,  m.;  3.  jj  état  morbifi- 
que,  m. 

MORBIFIC  [môrbïf'îk] 

MORBIFIGAL  [môrbif'ikâï]  adj.  (méd.) 
morbifique. 

MORBOSE  [môrbo's]  adj.  malsain. 

MORBOSITY  [môrbos'hl  j  n.  état  ma- 
ladif, m. 

MORDACIOUS  [  môidâ'shùs  ]  adj.  S 
mordant  ;  piquant. 

MORDACIOUSLY  [môrdâ'shùsit]  adv.  § 
d'une  manière  mordante,  piquante. 

MORDACITY  [môrdâs'ltî]  n.  (did.) 
rnordacité,  f. 

MORDANT  [môr'dànt]  n.  (arts)  mor- 
dant, m. 

To  seize  the  —,  s'emparer  du  = 

MORDICANT  [môVdlkânt]  adj.  mor- 
dant ;  corrosif. 

M0RDICAT10N  [  môidlka'shûn  ]  n,  $ 
corrosion,  f. 

MORE  [môr]  adv.  (comp.  de  Much 
et  Many;  superl.  Most)  i.  plus;  davan- 
tage ;  2.  plus  nombreux;  3.  f  plus 
grand;  4.  (math.)  plus. 

1.  —  than  enough,  plus  qu'assez  ;  —  bread 
plus  de  pain;  —  than  ten,  plus  de  dix;  it  is 
— ,  c'est  davantage.  2.  They  are  — ,  ils  sont 
plus  nombreux. 

A...,  one  ...  —  ,un...  de  plus;  encore 
un...;  much  — ,  beaucoup  =;  bien  = 
bien  davantage;  one  —,  un  de  = 
encore  un:  no  —  ,  i.  pas  davantage , 
2.  =  ;  3.  (excl.)  assez  I  4.  (excl.)  = 
de...;  no  —  of  that!  1.  =  de  cela!  2. 
n'en  parlons  =  !  nothing  —  than  ,  pas 
=  que  ;  simplement  ;  once  —,  encore 
une  fois;  some  —,  davantage;  so 
much  the  —  ,  1.  d'autant  =  ;  d'autant 
mieux;2.  à  =  forte  raison;  the  — ,  i.  le 
plus;  2.  davantage;  3.  d'autant  plus , 
the— ...the  less...,  =...  moms;  the— ... 
the  — ... ,  =...  =....  —  above  f,  de  =  ; 
en  outre;  —  and  — ,  de  =  en  =.  To 
be  no  — ,  n'être  plus. 

More-having,  n.  $  plus  grand  avoir, 
m.;  augmentation  de  biens ,  de  ri- 
chesses, f. 

MORE  [môr]  n.  plus,  m. 

MOREEN  [môrè'njn.Xind.)  damas  de 
laine,  m. 

MOREL  [môrèT]  n.  (bot.)  i.  morille 
(genre) ,  f. 

MORELAND  [mô'riand].  F.  Moorland  , 

MOREOVER  [môrô'vèr]  adv.  de  plus  , 
en  outre  ;  d'ailleurs. 

MORESK  [môrésk].  V.  Moresque. 

MORESQUE  [môrèsk']  adj.  moresque; 
mauresque. 

MORESQUE  [môrlsk']  n.  (peint.)  mo- 
resque; mauresque  ;  peinture  mores- 
que, à  la  moresque,  f. 
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MORFOUNDERING  [  mor'foundèrïng  J 
n.  (vétér.)  morfondure,  f. 

MOR1CE  [m&r'la].  V.  MORISCO. 

MOR1CERAT10N  t  mortjèrashùn  ]  n. 
obséquiosité,  f. 

MOR1L  [mor'll]  n.  (bot.)  morille,  f. 

MORILLIFORM  [morll'llfirm]  adj.  en 
forme  de  morille. 

MORINEL  [mùr'luJl]  n.  (orn.)  gui- 
gnard,  m. 

MORION  [mor'îûn]  n.  t  morion  (cas- 
que), m. 

MORISCO  [môrls'ki]  n.  f  i.  danse 
moresque;  moresque,  f.  ;  2.  danseur 
(m),  danseuse  {i.)  de  la  moresque. 

MORLAND  [wôr'lànd].    V.   MOORLAND. 

MORMO  [mùr'mo]  n.  \  épouvantait,  m. 

MORN  [moin]  n.  "  matin,  m.  ;  auro- 
re, f. 

At  —,  au  matin  ;  dès  V aurore. 

MORNING  [môm'ing]  n.  1.  |  matin, 
m.  ;  matinée ,  f.  ;  2.  §  matin,  m.  ;  3.  S 
"  aurore,  f. 

The  following — ,  next  —,  le  lende- 
main matin.  From  —  till  night,  du  = 
au  soir  ;  in  the  — ,  1.  le  =;  2.  dans 
la  matinée  ;3.  (de  l'heure)  du  =  ;  early 
in  the  —,  le  =  de  bonne  heure;  de  bon, 
yrand  =.  To  be  great  —  $,  faire  grana 
jour. 

MORNING  [morning]  adj.  1.  du  ma- 
tin; 2.  (de  l'étoile)  du  matin;  mati- 
nier. 

MOROCCO  [môrok'kô]  n.  maroquin, 
m. 

Morocco-leather,  n.  maroquin,m.; 
peau  de  maroquin,  f. 

—  manufacture,  maroquinerie,  f. 
To  manufacture  —  of...,  maroquiner 
(des  peaux). 

Morocco-paper,  n.  papier  maro- 
quin, m. 

To  manufacture  —  ,  maroquiner  du 
rapier. 

Morocco-taîîner,  n.  (ind.)  maro- 
quinier, m. 

*  MOROSE  [mini's]  adj.  (to,  pour)  mo- 
rose. 

MOROSELY  [môrô'siî]  adv.  d'une  ma- 
nière morose. 

MOROSENESS  [môrô'snès]  n.  moro- 
sité, f. 

MOROSITY  [môros'îtl]  n.  i  morosité,  f. 

MORPHIA  [môr'fîl]  n.  (chim.)wior- 
phine,  f. 

MORRICE  [mor'rïs] 

MORRIS  [màr'ris]  n.  moresque;  danse 
moresque,  f. 

Nine  men's  —  f ,  jeu  de  paysans,  m. 

Morris-dance,  n.  moresque  ;  danse 
moresque,  f. 

Morris-dancer,  n.  danseur  (m.), 
danseuse  (f.)  de  la  moresque. 

Morris-pire,  n.  pique  moresque,  f. 

MORROW  [mor'rô]  u.  i.  demain,  m.; 

1.  lendemain,  m.  ;  3.  t  matin,  m. 
Good  —  t,    bonjour.  On  the  —,   le 

lendemain  ;  to ,  demat7i;tbe  day  af- 
ter to ,  après-demain. 

MORSE  [mors]  n.  (mam.)  morse,  m.  ; 
vache  marine,  f.:  (  cheval  de  mer,  m. 

MORSEL  [mèr'sil]  n.  1.  a  morceau  (à 
manger),  m.;  2.  S  morceau  (partie),  m.; 
3.  §  morceau  (personne),  m.;  pièce ,  f. 

î.  —s  of  poetry,  des  morceaux  de  poésie. 

MORSURE  [mir'shàr]  n.  morsure  (ac- 
tion), f. 

MORT  [mort]  n.  1.  (pêch.)  saumon 
de  trois  ans,  m.  ;  2.  (vén.)  mort  (de 
l'animal),  f. 

MORTAISE  rmor'tl»].  V.  Mortise. 

MORTAL  [mordu]  adj.  i .  fl  g  mortel  ; 

2.  des  mortels  ;  humain  ;  des  humains; 

3.  *  de  la  mort  ;  A.  i- destructeur;  meur- 
trier ;  5.  f  funeste  ;  fatal;  6.  £  malfai- 
sant ;  7.  t  abondant. 

1.  —  man,  l'homme  mortel,  —  wound,  bles- 
tttre  morteUo.  2.  —  ear,  oreille  des  mortels  ;  — 
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power,  —  knowledge,  pouvoir  humain    savoir 
humain.  3.  —  hour,  heure  de  la  mort. 

To  be —  to  a.  o.,  être  mortel  pour  q. 
u.;  être  un  coup  mortel  }>our  q,  u, 

MORTAL  [mor'tii]  n.  mortel,  m.;  mor- 
telle, f. 

Human  —,  être  humain ,  m.  ;  a  mere 
— ,  un  simple  mortel. 

MORTALITY  [mortàl'hl]  n.  1.  morta- 
lité, f.  ;  2.  humanité  ;  nature  hu- 
maine; condition  humaine,  f .  ;  3.  ^ 
mort,  f. 

2.    — 's  relief,  le  soulagement  de  /'humanité. 

Bills  of—,  i.  états  de  mortalité,  m. 
pi.;  2.  tables  de  =  ,  f.  pi.  Within  the 
bills  of—,  dans  la  circonscription 
comprise  dans  les  états  de  =.. 

MORTAL1ZE  [môrtàilz]  v.  a.  rendre 
mortel. 

MORTALLY  [môr'tânl]  adv.  l.  mortel- 
lement ;  2.  à  mort  ;  3.  à  la  mort. 

MORT  Ail  [mor'tdr]  n.  l.  mortier,  m.  ; 
2.  (artil.)  mortier,  m.;  3.  (feu  d'artifice) 
botte,  f. 

Hand — ,  (artil.)  mortier  à  main,  m. 

MORTAR  [môr'tàr]  n.  (rnaç.)  mortier, 
m. 

Aquatic,  hydraulic  —,  =  hydrauli- 
que. To  beat  up  the  —,  corroyer  le  =. 

Mortar-mill,  n.  (tech.)  manège  à 
mortier,  rn. 

MORTGAGE  [mSr'gàj]  n.  (dr.)  hypothè- 
que, f. 

To  foreclose  a — ,  (dr. )  faire  un  com- 
mandement tendant  à  saisie  immobi- 
lière; to  pay  off  a  — ,  purger  une  hypo- 
thèque. 

MORTGAGE  [môr'gij]  v.  a.  (dr.)  hy- 
pothéquer. 

MORTGAGEE  [môrgàjé']  n.  (dr.)  créan- 
cier hypothécaire,  m. 

MORTGAGER  [môr'gàjèr]  n.  (dr.)  dé- 
biteur sur  hypothèque,  m. 

MORTGAGOR  [môr'gàjôr].  V.  Mortga- 
ger. 

MORTIFEROUS  [  mortîf'Irus  ]  adj. 
mortel  (qui  cause  la  mort);  funeste; 
2.  (méd.)  mortifère. 

MORTIFICATION  [môrtlfîkà'shùn]  n.  1. 
mortification,  f.  *  2.  (méd.)  mortifica- 
tion, f.  ;  3.  (méd.)  gangrène,  f. 

—  will  ensue,  will  take  place,  (méd.) 
la  gangrène  s'y  mettra. 

MORTIFIED  [mortîfld]  adj.  1.  qui  se 
mortifie  ;  2.  t  qui  mortifie  ses  sens,  ses 
passions. 

MORTIFIEDNESS  [môr'tîfîdnls]  n.  état 
de  mortification,  m. 

MORTIFY  [môr'tifi]  v.  a.  1.  [  §  (with, 
de)  mortifier;  2.  (méd.  )  déterminer  la 
mortification  de  ;  3.  (méd.)  faire  gan- 
grener; déterminer  la  gangrène  dans. 

To  —  o.'s  self,  se  mortifier  le  corps. 

MORTIFY  [môr'tifi]  v.  n.  i.  [|  §  se  mor- 
tifier; 2.  (méd.)  se  gangrener. 

MORTISE  [inôVtïs]  n.  (tech.)  mortai- 
se; entaille,  f. 

—  and  tenon,  (tech.)  mortaise  et  te- 
non. To  fit  a  —,  s'adapter  dans  une  =. 

MORTISE  [môrtïs]  v.  a.  (tech.)  i.  em- 
mortaiser  ;  2.  assembler  à  mortaise. 

MORTISED  [môr'tlst]  adj.  (tech.)  i.  ern- 
mortaisé;  2.  assemblé  à  mortaise. 

MORTMAIN  [môrt'mau]  n.  (dr.)  (des 
biens)  mainmvrte ,  i. 

In  —,  en  — .  Subject  to  —,  main- 
mortable. 

MORT-PAY  [mort pi]  n.  T  morte- 
paye,  f. 

MORTUaRY  [mor'tshùârl]  n.  i.  droit 
mortuaire  (  prélevé  par  l'église  pa- 
roissiale), m.  ;  2.  t  cimetière,  m. 

MORTUARY  [  mèr'tshùirl  ]  adj.  mor- 
tuaire. 

MOSAIC  [môiAlk]  adj.  1.  (d'or)  musif; 
2.  (arts)  en  mosaïque. 

—  work,  ouvrage  en  mosaïque,  m.; 
mosaïque,  f. 
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MOSAIC  [mozâ'îk]  n.(arts)  mosaïque,(. 
MOSAIC  [mùzà'îk]  adj.  mosaïque  (de 
Moïse). 

MOSK  [mosk] 

MOSQUE  [m6sk]  n.  mosquée,  f. 

MOSS  [m.'.s]  n.  (bot.)  mousse,  f. 

Club ,  lycopode  (genre),  m.;  lyco- 

podccommun,en  massue, m.]  {mousse 
terrestre,  f.  ;  griffe ,  patte-de-loup,  f. 
Iceland,  island  —,  lichen  (m.),  moussa 
(f.;  d  Islande;  sea — ,  mousse  de  Corse 
de  mer;  coralline  de  Corse,  f. 

Moss-clad, 

Moss-grown,  adj.*  moussu. 

MOSS  [mes]  v.  a.  couvrir  de  mousse. 

MOSS  [mus]  n.  marais,  m. 

Moss-berry.  V.  Cranberry. 

Moss-land,  n.  dépôt  tourbeux,  m. 

Moss-trooper,  n.  maraudeur  ;  ban- 
dit, m. 

MOSSINESS  [mos'slnês]  n.  état  mous- 
su, m. 

MOSSY  [mos'sl]  adj.  moussu;  couvert 
de  mousse. 

MOST  [mist]  adj.  (super!,  de  More) 
1.  le  plus;  2.  la  plupart; 3.  plus  grand. 

1.   —    advantages,   le  plus  d'avantages.    2. 

—  men,  la  plupart  des  hommes.  3.  The  —  part 
of  the  land,  la  plus  graude  partie  du  terrain. 

MOST  [most]  adv.  (superl.  de  More) 

1.  (superl.  absolu;  (le)  plus;  plus; 

2.  (superl.  relatif)  très;  fort. 

1.  The  —  sublime  views,  les  vues  les  plus 
sublimes  ;  —  tend  to  produce  happiness,  tendre 
le  plus  à  produire  te  bonheur.  2.  —  vile,  — 
illustrious,  très-vil,  trèa-iilustre. 

MOST  [môst]  n.  le  plus  grand  nom- 
bre, m.  ;  la  plupart,  f. 

—  of  the  natives,  le  plus  grand  nombre,  la 
plupart  des  naturels. 

At — ,  at  the  —,  au  plus;  tout  au 
plus.  To  make  the —  of,  i.  tirer  le 
plus  grand  parti  de  ;  2.  faire  grand 
cas  de. 

MOSTLY  [mô'stli]  adv.  l.  pour  la  plu- 
part ;  en  plus  grande  partie  ;  2.  le  plus 
souvent. 

MOT  [mot]  J.  V.  Motto. 

MOTE  [mot]  f.  V.  Might.  V.  Must. 

MOTE  [mot]  n.  i.  atome,  m.  ;  2.  fétu, 
m.  ;  paille,  f. 

1.  The  little  — s  in  the  sun,  les  petits  atome» 
dans  les  rayons  du  soleil.  2.  The  —  in  thy 
brother's  eye,  ta  paille  dans  l'œil  de  ton  frère. 

MOTET  [môtèt']  n.  (mus.)  motet,  m. 

MOTH  [moth]  n.  l.  (ent.)  phalène,  f.; 
papillon  de  nuit ,  m.  ;  2.  (ent.)  teigne 
(genre),  f.;  3.  S  ver  rongeur,  m. 

True  —  (ent.),  phalène,  f. 

Moth-eaten,  adj.  rongé  par  des  vers. 

Moth-worm,  n.  (ent.)  teigne  des 
habits,  des  pelleteries;  (  teigne,  f. 

MOTHER  [mÛTH'êr]  t.  U  mère,  f.;  2.  § 
(to,  pour)  mère,  f.  ;  3.  S  sensibilité 
de  femme,  f.  ;  4.  (  bonne  mère  •  bonne 
femme  ;  bonne  vieille,  f.  ;  5.  mere  (re- 
ligieuse professe  ),  f. 

i.   Td  be  a  —  to  a.  o.,  être   une  mère  pour 
.  u.    S.   AU  my  —  came  into  mine  eyes,  toute 
ma  sensibilité  de  femme  me  vient  aux  yeux. 

Grand ,  grand'mère,  f .  ;  great 

grand ,  bisaïeule,  f.;  hard-hearted 

-,  marâtre,  f.;  step ,  belle-  =  (par 

rapport  au  beau-fils,  à  la  belle-fille).  — 
-in-law,  belle-  —  (par  rapport  au  gendre 
ou  à  la  bru). 

Mother-wort,  n.  (bot.)  agripautne 
(genre),  f.;  leonurus,  m. 

MOTHER  [mÛTHèr]  adj .  1 .  mère;  2.  ma- 
ternel ;  3.  naturel  '  4.  national  ;  5. 
(d'églises)  métropolitain. 

—  church,  église  métropolitaine ,  f.  ; 

—  country,  i.  mère  patrie,  f.;  2.  mé- 
tropole, f.  ;  —  dialect,  dialecte  natio- 
nal, m.;  —  liquid,  (chim.)  eau  mère 
f.;   —tongue,   langue  maternelle,  f., 

—  university,  université  à  laquelle  on 
a  été  élevé,  f.  ;  —  water,  (chim.)  eau 
amère;  eau  mère,  f.;  —  wit,  esprit  na 
turel,  m. 
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Fate,  fat.  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  buil 
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MOTHER  [murder]  v.  a.  £  1.  servir  de 
mère  à;  adopter  connue  son  enfant. 

To  be  —  ed  t,  avoir  pour  mère. 

MOTHER  [mÛTa'érJv.  n.  (des  liquides) 
se  moisir. 

MOTHER  [mi-rn'êr]  n.  (des  liquides) 
moisissure,  f.  ;  )noisi,  m. 

MOTHERHOOD  [nfortdiàft]  n.  ma- 
ternité, f. 

MOTHERLESS  [mù-rn'èriês]  adj.  sans 
mère  ;  orphelin  (de  mère). 

MOTHERLY  [œûTH'Arll]  ;idj.  1.  mater- 
nel ;  de  7iière  ;  2.  qui  a  l'air  d'une 
mère  de  famille. 

MOTHERLY  [mÙTa'èrlî]  adv.  mater- 
nellement; en  mère;  comme  une  mère. 

MOTHEKY  [mÙTu'è.i]  adj.  (des  liqui- 
des) moisi. 

MOTHY  [mùtu'lj  adj.  plein  de  uers(tei- 

MOTION  [aaA'ahûn]  n.  1.  ||  §  mouve- 
ment, ni.;  2.  ||  s ig ne,  ni.;  3.  motion; 
proposition,  t.;  4.  £  désir,  m.;  5.  f  ma- 
rionnette, f.  :  poupée,  f.  ;  spectacle  de 
•narionnettes .  m.;  6.  (astr.)  mouve- 
ment, m.  ;  7.  (did.)  motion,  f.  ;  mouve- 
ment, m.  ;  8.  (méd.)  selle,  t.  ;  9.  (phy- 
siol.)  mouvement,  m. 

Diurnal— , (astr.) mouvement  diurne; 
parallel  —,  (  niach.  )  parallélogram- 
me de  Watt ,  m.  ;  reciprocating  — ,  = 
alternatif;  =  de  va-et-vient.  Back- 
ward — ,  =  en  arrière  ;  backward  and 
forward  — ,  =  de  va-et-vient  ;  forward 
— ,  =  en  avant  ;  up  and  down  — ,  = 
de  haut  en  bas  et  de  bas  en  haut;  —  to 
and  fro,  =  de  va-et-vient.  To  carry  a 
—,  faire  adopter  une  motion,  une 
proposition;  to  make  a  — ,  i.  faire 
signe  (à  q.  u.)  ;  2.  faire  une  motion, 
une  proposition  ;  to  put  a  — ,  mettre 
aux  voix  une  motion ,  une  proposi- 
tion ;  to  put,  to  set  in  —,  mettre  en  =; 
donner,  imprimer  le  =  à;  to  second  a 
—,  appuyer  (le  premier)  une  motion, 
une  proposition  ;  to  support  a  —,  ap- 
puyer une  motion,  une  proposition. 

Motion-rod,  n.  (mach.)  bielle  de  pa- 
rallélogramme, f. 

MOTION  [mi'shùn]  y.  a.  $  proposer. 

MOTION  [mô'shûn]   V.     il.  U   (to,    à) 

faire  signe;  2.  faire  une  motion,  une 
proposition. 

MOTIONLESS  [mà'shunlês]  adj.  sans 
mouvement  ;  immobile. 

MOTIVE  [mi'tJv]  adj.  i.  fl  moteur;  2. 
$  (did.)  oui  détermine  une  action;  qui 
fait  agir  ;  qui  porte  à  agir. 

2.  —  argument,  argument  qui  détermine  une 
action,  qui  fait  agir. 

—  power,  i.  force  motrice,  f. ;  2. mo- 
teur, m. 

MOTIVE  [mè'tlv]  n.  i.  (to,  de  ;  to, 
pour)  motif;  mobile,  m.  ;  2.  ^  moteur  ; 
mobile,  m.  ;  3.  £  partie  mouvante,  f.  ; 
4.  $  personne  qui  propose;  personne  qui 
fait  une  motion,  une  proposition. 

Bad,  wrong — ,  mauvais  motif  ;  good, 
right  — »  bon  —.  To  allege,  to  assign, 
to  state  a  —  for,  the  —  of,  exposer  le 
—  de;  motiver  ;  to  serve  as  a—,  servir 
de=  à;  motiver. 

Motive-monger  ,  n.  (m.  p.)  inven- 
teur de  motifs,  m. 

MOTLEY  [mot'iè]  adj.  l.  |  §  bigarré  ; 
2.  §  mêlé  ;  mélangé  ;  divers  ;  varié. 

2.  —  population,  population  mélangée. 

MOTLEY  [môt'ié]  n.  $  habit  bigarré 
(de  bouffon),  m. 

MOTOR  [mo'tûr]  n.  i.  |  moteur,  m.  ; 
motrice,  f.  ;  2.  S  moteur,  m.  ;  motrice, 
f.  ;  mobile,  m.  ;  3.  (anat.)  moteur,  m. 

MOTORY  [mo'tàrlj  adj.  moteur. 

MOTTLED  [mot' t'id]  adj.  i.  pommelé; 
taumoné;  truite;  2.  (de  bois)  madré; 
moiré;  chenille  ;  3.  (de  savon)  madré; 
marbré. 

MOTTO  [mot'ti]  n.  devise,  f. 
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MOUFFLON  [mûT flûn].   V.  MlFFLON. 

MOULD  [mold]  n.  i.  terreau,  m.;  terre 
franche,  végétale,  f.;  terre,  f.;  2.  moisi, 
m.;  moisissure,  f. 

Garden  —,  terreau,  m. 

Mould-board,  n.  (agr.)  (de  charrue) 
oreille,  f.  ;  versoir,  ni. 

MOULD  [moid]  v.  n.  se  moisir. 

MOULD  [mold]  v.  a.  moisir. 

MOULD  [mold]  n.  i.||  moule,  m.; 
forme,  f.;  2.  S  moule,  ni.;  3.  t  ^modèle, 
m.;  4.  (anal.)  suture,  f .  ;  5.  (const.) 
panneau,  m.  ;  6.  (const,  nav. )  gaba- 
ri,  m.;  7.  (pap.)  forme,  f. 

Midship  —,  (const,  nav.)  maître  ga~ 
bari.  To  cast,  to  make  in  the  same  — , 
jeter  dans  le  même  moule. 

MOULD  [moid]  v.  a.  i.  ||  §  mouler; 
former;  2.  pétrir  (de  la  pute). 

To  —  up  II  S,  mouler;  former. 

MOULDABLE  [mo'ldâb'i]  adj.  suscep- 
tible d'être  moulé. 

MOULDER  [moidèr]  n.  1.  mouleur 
(ouvrier  qui  jette  en  moule),  m.  ;  2.  § 
personne  qui  moule,  forme,  refond,  re- 
fait, f. 

MOULDER  [mo'idêr]  v.  n.  1. 1|  tomber, 
se  réduire  en  poussière;  2.  §  se  réduire; 
fondre  ;  diminuer. 

To  —  away,  i.  tomber  en  poussière; 
2.  §  se  dissiper;  se  perdre;  périr. 

MOULDER  [mô'ider]  v.  a.  (|  réduire  en 
poussière. 

MOULDINESS  [mô'idlnês]  n.  1.  j  moi- 
si, m.  ;  moisissure,  f.  ;  2.  rebut,  ni. 

MOULDING  [molding]  n.  1.  (arch.) 
moulure,  f.  ;  2.  (artii.)  ceinture,  f.  ;  3. 
(men.)  doucine,  f. 

Moulding-plane,  n.  (  men.  )  dou- 
cine, f. 

MOULD  WARP  [mo'ldwlrp]  n.  f  taupe, î. 

MOULDY  [mô'idi]  adj.  i.  \  moisi;  2. 
qui  a  un  goût  de  relent. 

To  become,  to  get,  to  grow — ,  se  moi- 
sir; to  smell  —,  i .  sentir  le  moisi;  2.  sen- 
tir le  relent. 

MOULT  [môit]  v.  n.  (des  animaux) 
muer. 

MOULTING  [mô'itîng]  n.  (des  ani- 
maux )  mue,  f. 

MOUNCH  [mountsh  ]  v,  a.  $  manger. 

MOUND  [mound]  n.  l.  rempart,  m.; 
2.  digue,  f.;  3.  (const.)  levée  faite  pour 
planter  les  haies,  f.;  4.  (  const.  )  rem- 
blai, m. 

Mound-work,  n.  i.  rempart,  m.;  2. 
digue,  f. 

MOUND  [mound]  v.  a.  fortifier  par 
un  rempart,  par  une  digue. 

MOUNT  [mount]  n.  i.  4,  mont,  m.; 
montagne,  f.;  2.  monticule,  m.;  éléva- 
tion, f.;  hauteur,  f.:  3.  rempart,  m.; 
4.  sous-verre,  m.;  5.  t  banque ,  f. 

1.  —  Blanc,  le  mont  Blanc;  —  .(Etna,  le 
mont  Etna. 

MOUNT  [mount]   v.   II.  1.  *  ||  (  TO,  à  ) 

monter  ;  s'élever  ;  2.  §  monter  (en  va- 
leur); s'élever;  3.  ||  monter  (sur  un 
animal). 

To  —  up  l,  monter;  s'élever. 

MOUNT  [mount]  v.  a.  1.  *||  §  faire 
monter;  monter;  élever;  2.  ||  monter 
à,  sur;  3.  monter  (un  animal);  4. 
(artil.  )  monter;  5.  (arts)  monter;  6. 
(man.  )  monter;  7.  (mil.  )  monter. 

i.  The  ûre  that  — s  the  liquor  ,  le  feu  gui 
fait  monter  la  liqueur.  2.  To  —  the  throne, 
monter  au  trône. 

MOUNTAIN  [moun'tân]  n.  i.  |  mon- 
tagne ,  f.;  2.  S  masse  énorme ,  f.;  mon- 
ceau, m.;  3.  S  poids  énorme,  m. 

2,  A  —  of  alain,  un  monceau  de  mortt.  S.  The 
—  of  my  eurae,  le  poids  énorme  ac  ma  malé- 
diction. 

Burning  — ,  montagne  brûlante. 
Chain,  range,  ridge  of  —s,  chaîne  de 
=s,  f.;  the  Old  man  of  the  —,  (  hist.) 
le  Vieux  de  la  montagne,  m.  To  ascend 
a  — ,  monter   une  =  ;  to  make  — s  of 
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moie-hills.  faire  d'une  mouctie  un  élé- 
phant. The  —  bas  brought  forth  a 
mouse,  la  =  a  enfanté  une  souris. 

Mountain-maid,  n.  jeune  monta- 
gnarde, f. 

Mountain-stream,  n.  torrent  de  mon- 
tagne, m. 

Mountain-tide,  n.  *  torrent  de  mon- 
tagne, m. 

MOUNTAIN  [moun'tin]  adj.  1.  |]  §  de 
la  montagne  ;  des  montagnes  ;  monta- 
gnard ;  2.  S  agreste  ;  3.  *  §  vaste  ;  im- 
mense ;  énorme;  4.  (bot.)  des  monta- 
gnes ;  5.  (min.)  de  montagne. 

2.  —  pipe,  chalumeau  ngroste    3.  The  —  ma- 
jesty of  worth,  la  majesté  immense  de  la  vertu. 
MOUNTAINEER    [mountànè'r]    n.    1. 
montagnard,   m.;   montagnarde,   f .  ; 

2.  (m.  p.)  sauvage  des  montagnes; 
sauvage;  maraudeur  ;  brigand;  ban- 
dit ,  m. 

MOUNTAINET  [moun'tânèt]  n.  $  petite 
montagne,  f. 

MOUNTAINOUS  [moun'tànûs]  adj.  1.  || 
§  (  chos.  )  montagneux  ;  2.  §  énorme; 

3.  4  (pers.)  montagnard. 

2.  |j  A  —  heap,  un  énorme  monceau  ;  §  a  — 
error,  une  erreur  énorme. 

MOUNTANT  [moun'tànt]  adj.  f  mon- 
tant. 

xMOUNTEBANK  [moun'tèblngk]  n.  1. 
saltimbanque ,  m.;  2.  marchand  d'or- 
viétan, m. 

MOUNTEBANK  [moun'tèbangk]  v.  a. 
charlataner  ;  duper;  tromper. 

To  — it  (,  faire  le  saltimbanque. 

MOUNTEBANKERY  [mou'ntèbângkêr] 
n.  (sing.)  tours  de  saltimbanque ,  m. 
pi.;  charlatanisme,  m.  sing. 

MOUNTER  [mount'ér]  n.  1. 1  personne 
qui  monte,  f.;  2.  (arts)  monteur,  m. 

MOUNTING  [mount'îng]  n.  i.  montée 
(action),  f.;  2.  (arts)  montage,  m. 

MOUNTINGLY  [mcWïngil]  adv.  en 
montant. 

MOURN  [mira]  v.  n.  i.  pleurer;  se 
lamenter;  2.  *  porter  le  deuil. 

To  —  for,  pleurer;  lamenter. 

MOUjLN  [m6rn]  v.  a.  1.  pleurer;  la- 
menter ;  2.  déplorer  ;  3.  *  "  exprimer 
(en  pleurant,  en  se  lamentant)  ;  faire 
entendre. 

MOURNER  [mô'rnêr]  n.  1.  personne 
qui  pleure,  qui  se  lamente,  f.;  mal- 
heureux, m.;  malheureuse ,  f .  ;  2.  (de 
funérailles)  personne  qui  est  du  con- 
voi, qui  suit  le  deuil,  f.  ;  —s,  (pi.) 
deuil ,  m.  sing.  ;  3.  pleureur  (salarié), 
m.  ;  pleureuse,  f.;  4.  (sculp.)  pleureur,  m. 

Chief  —  (for),  personne  qui  conduit, 
qui  mène  le  deuil  {de) ,  f.  To  be  a  — , 
1.  pleurer;  s'affliger;  2.  sm'rre  le 
deuil  ;  to  be  one  of  the  — s,  suivre  le 
deuil  ;  être  du  convoi  ;  to  be  chief  — 
(for),  conduire,  mener  le  deuil  (de). 

MOURNFUL  [mô'rnfûi]  adj.  l.  (chos.) 
lugubre;  douloureux;  triste;  2. 
(chos.)  déplorable;  lamentable;  3. 
affligé;  éploré. 

1.  —  epitaph,  lugubre  épitapke.  2.  HU  —  > 
death,  sa  mort  déplorable. 

MOURNFULLY  [mô'mfûuî]  adv.  1.  lu- 
gubrement: tristement;  avec  tris~ 
tesse ;  2.  déplorablement ;  lamenta- 
blement; 3.  avec  affliction;  d'une 
manière  éploréë. 

MOURN  FULNESS     [  môWûinès  ]    n. 
deuil,  m.  ;  affliction,  f.  ;  tristesse,  f. 
douleur,  f. 

MOURNING  [mA'mïng]  n.  i.  deuil , 
m.;  affliction,  f.  ;  2.  lamentation,  f.  ; 
3.  deuil  (vêtement,  étoffes),  m. 

Deep,  first,  full  —,  grand  deuil;  half, 
secona  —,  1.  demi-  —;  2.  petit  =r 
House  of  —,  maison  de  =,  f.  To  be  in 
—  (for),  1.  J  être  dans  le  =  (de); 
porter  le  =(de);  2.  §  être  en  = 
(de)  ;  to  go  into  —  ,  prendre  le  =  :  W> 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine:  fin,  sii 


4  12         3 

vanity.  No,  not   zior,  oil,  cloud.  Tube 
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burn,  rule,  bull. 
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go  out  of  —,  to  leave  off  —  (  ,  quitter  i 
le  =  ;  to  put  a.  o.  into  — ,  mettre  q.  u. 
on  =  ;  faire  prendre  ,  porter  le  =  à 
q.  u.;  to  put  on  —,  s'habiller  de  =;  te 
throw  into  —  §,  plonger  dans  le  —  ; 
\o  wear  — ,  porter  le  =. 

M0URN1NGLY  [mà'rnïnglî]  adv.  arec 
affliction  ;  avec  tristesse. 

MOUSE  [mous]  n.,  pi.  Mick,  l.  (manO 
rat  (genre),  m.;  2.  (niam.)  sourii  do- 
mestique (espèce)  ;  (  souris,  f.;  2.  i  $ 
(terme  d'affection)  bichette,  f. 

Field-,  wood-  —,  mulot,  m.; 
harvest — ,  rat  des  moissons;  nieadow- 

—  ,  campagnol,  m.  To  catch  a  —,  pren- 
dre une  souris. 

Mouse-coloured,  adj.  (des  chevaux) 
poil  de  souris. 

Mouse-ear,  n.  (bot.)  myosotis ,  m.  ; 
(  oreille-de-souris ,  f. 

Creeping  —,  piloselle;  (  oreille-de- 
rat,  f. 

MousE-nuNT,  n.  i.  chasse  aux  sou- 
ris, f.;  2.  \  preneur  de  souris; chasseur 
aux  souris,  m.;  3.  t  (orn.) martinet,  m. 

Mouse-tail,  n.  ^bot.)  queue-de-sou- 
ris, -de-rat,  f. 

Mouse-trap,  n.  souricière,  f. 

MOUSE  [mom]  v.  n.  chasser  les  sou- 
ris; prendre  des  souris. 

MOUSE  [  mouz  ]  v.  a.  1.  déchirer 
(  comme  le  chat  déchire  la  souris  );  2. 
(mar.)  aiguilleter. 

MOUSER  [mou'zèr]  n.  chasseur ,  pre- 
neur de  souris,  m. 

To  be  a  good  —  ,  être  bon  =  être 
bon  pour  les  souris. 

MOUTH  [mouth]  n.  1.  Il  bouche,  f.;  2. 
(des  oiseaux)  bec,  m.;  3.  (de  certains 
poissons  et  des  quadrupèdes  carnas- 
siers) gueule,  f.;  4.  §  organe  ;  orateur, 
m.;  5.  S  voix,  f.;  6.  §  aboiement; 
(des  chiens)  aboi,  m.;  7.  entrée,  f.; 
on'/tee,  m.;  bouche,  f.;  8.  (de  bouteille) 
trou,  m.;  9.  (de  canal,  de  fleuve,  de  ri- 
vière) bouche  ;  embouchure,  f.;  io. 
(de  fourneau)  gueulard,  m.;  dame,  f.; 
il.  (d'instrument  à  vent)  embouchure, 
f.;  bocal,  m.;  12.  (de  puits,  de  fosse) 
ouverture,  f.;  13.  (de  tuyau  d'orgue) 
lumière,  f.;  14.  (artil.)  bouche,  f.;  15. 
(man.)  bouche,  f.;  16.  (moul.)  (d'auget) 
ouverture,  f. 

4.  He  is  the  —  of  the  street  where  he  lives, 
il  est  /'organe  de  la  rue  ou  il  demeure.  5.  Ail 
the  —s  of  Rome,  toutes  tes  voix  de  Rome.  7.  The 

—  of  the  cave,  /'entrée  delà  cave. 

Soft  —,  (man.)  bouche  tendre  ;  sweet 
— ,  =  friande.  —  from  ear  to  ear,  = 
fendue  jusqu'aux  oreilles.  Running 
from  the  —,  (méd.)  flux  de  =,  m.  Ry 
word  of  —,  de  vive  voix;  with  open  —, 
=  béante.  To  be  down  in  the — O.  avoir 
la  gueule  morte  ;  to  be  in  every  body's 
— ,  être  dans  toutes  les  =  s;  to  have  in 
o.'s  —,  1.  avoir  dans  sa  =  ;  2.  avoir 
(de  paroles)  à  la  =;  to  have  a  bitter, 
disagreeable  taste  in  o.'s  —,  avoir  la  = 
amère,  mauvaise  ;  to  have  a  sweet  —  f» 
at?ot'r  la  =  friande  ;  to  have  o.'s  —  out 
of  taste,  avoir  le  goût  dépravé;  to  make 
— a  at  a.  o.,  l.  faire  des  grimaces  à 
q.u.;  2.  $  défier  q.  u.;  to  make  a.  o.'s  — 
water,  faire  venir  l'eau  à  la  =à  q.  u.; 
to  put  into  a.  o.'s  — ,  mettre  (des  pa- 
roles) à  la  =  de  q.  u.;  to  rince  out,  to 
wash  out  o.'s  — ,  i.  se  rincer  /a  =  ;  2. 
(méd.)  prendre  un  bain  de  =  ;  to  stop 
a.  o.'s  —,  fermer,  clore  la=  à  q.  u. 
O.'s  —  is  out  of  taste,  on  a  le  gout 
dépravé;  on  n'est  pas  en  goût. 

Mouth-made,  adj.  faux;  sans  sin- 
cérité. 

Mouth-piece,  n.  l.  embouchure  (d'un 
instrumenta  vent),  f.;  bocal, m.;  2.  ^or- 
gane ;  orateur  ;  interprète,  m.;  3.  (de 
mors)  embouchure,  f.;  4.  (tech.)  em- 
bouchure, f. 
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9..  Th*  — ■  3f  the  meeting,  /'orgoiie  de  l'as- 
semblée. 

MOUTH  [mouTo]  v.  a.  1.  crier;  2.  dé- 
clamer, 3.  '*  insulter;  outrager;  4.  t 
prendre.dans  la  bouche;  5.  t  mâcher; 
manger  ;  dévorer. 

2.  To  —  a  speech,  déclamer  un  discours.  3. 
—  tho  heavens,  insulter,  outrager  te  ciel. 

To  —  about,  porter  de  bouche  en 
bouche  ;  to  —  out  ),  déclamer. 

MOUTH  [mouTn]  v.  n.  l.  crier;  ) 
brailler;  )  gueuler  ;  2.  déclamer. 

MOUTHED  [mouiiid]  adj.  1.  muni, 
pourvu  de  bouche;  2.  (comp.)  quia  la 
bouche...;  à  la  bouche... 

Double ,  à  double  bouche  ;  foul- 

— ,  mal  embouché ,  full ,  qui  a  la 

voix  forte;  à  forte  voix;  hard , 

(man.)  qui  ala  —  dure  ;  qui  n'a  point 
de  —\  rude  sur  l'arrêt  ;  mealy — ,  dou- 
cereux ;  open ,  1.  qui  a  la  =  ou- 

verte;  à  =  ouverte;  )  =  béante;  2. 
qui  a  la  gueule  ouverte  ;  à  gueule  ou- 
verte ;  wide — ,  qui  a  la  bouche  large. 
Hundred — ,  aux  cent  =  s. 

MOUTHFUL  [mouthïùi]  n.  bouchée,  f. 

At  a  — ,  d'une  seule  =. 

MOUTHING  [mou'TEÎng]  n.  criaillerie  ; 
déclamation,  f. 

MOUTHLESS  [mouth'iès]  adj.  sans 
bouche. 

MOVABLE  [mû'vàb'l]  adj.  1 .  ||  mobile; 
2.  (de  fête)  mobile;  3.  (dr.)  meuble  ;  4. 
(imp.)  mobile. 

To  make,  to  render  —,  ||  rendre  mo- 
bile. 

MOVABLENESS  [mûWinls]  n.  |  mo- 
bilité, f. 

MOVABLES  [mi'vâb'izl  n.  pi.  (dr.) 
meubles;  biens  meubles  ;  biens,  effets 
mobiliers,  m.  pi. 

MOVABLY  [mû'vabil]  adv.  ||  d'une  ma- 
nière mobile. 

MOVE  [mûv]  v.  n.  (from,  de;  to  ,  à) 
1. 1|  se  mouvoir;  se  mettre  en  mouve- 
ment ;  avoir  le  mouvement  ;  2.  |j  éprou- 
ver du  mouvement  ;  3.  ||  aller;  mar- 
cher; s'avancer;  4.  ||  bouger;  5.  \\  tour- 
ner; 6.  U  S  se  remuer  ;  7.  ||  §  s'ébranler; 
s'agiter  ;*8.  ||  se  transporter  ;  9.  ||  dé- 
ménager ;  10.  §  se  mettre  en  mouve- 
ment; il.  §  faire  une  motion,  une 
proposition' (d'une  assemblée  délibé- 
rante); proposer;  12.  (dr.)  demander 
(à  la  cour)  ;  13.  (jeu  de  dames  et  d'échecs) 
jouer;  14.  (mil.)  se  mettre  en  mouve- 
ment ;  s'ébranler. 

4  To  forbid  a.  o.  to  —  from  where  he  is, 
défendre  à  q.  u.  de  bouger  d'où  il  est.  5.  The 
earth  — s  on  its  axis,  la  terre  tourne  sur  son  axe. 

To  —  away  || ,  s'éloigner  ;  to  —  back, 
backward  || ,  reculer  ;  to  —  down  (| , 
1.  baisser;  2.  descendre  ;  to—  forward 
U  S,  avancer  ;  s'avancer  ;  to  —  round , 
1.  (pers.)  se  retourner;  2.  (chos.)  tour- 
ner ;  to  —  in  || ,  1.  entrer  ;  2.  emména- 
ger; to  — on,  i.  U  S  avancer;  s'avan- 
cer; 2.  §  marcher;  to  —  off  |j,  1.  s'éloi- 
gner ;  2.  (  filer;  s'esquiver,  to  —  out, 
1.  H  sortir;  2.  déménager  ;  to  —  up  ],  i. 
monter  ;  2.  avancer  ;  s'avancer. 

MOVE  [mûv]  v.  a.  i.  ||  mouvoir  ;  faire 
mouvoir,  mettre  en  mouvement  ;  2.  || 
faire  aller;  faire  marcher;  3.  ||  §  re- 
muer ;  4.  |l  §  ébranler  ;  5.  ||  transpor- 
ter-^. ||  déménager;  7.  §  mouvoir; 
mettre  en  mouvement  ;  pousser;  8.  § 
exciter  ;  porter  ;  engager  ;  9.  §  émou- 
voir ;  toucher;  10.  §  (m.  p.)  soulever  ; 
il.  **  §  faire  naître  ;  produire  ;  12.  faire 
la  motion  de  ;  proposer  (à  une  assem- 
blée délibérante)  ;  13.  **  exécuter  (faire); 

14.  ^  adresser  (une  question);  faire; 

15.  (dr.)  demander  (à  la  cour);  16.  (jeu 
de  dames  et  d'échecs)  jouer. 

2.  The  horse  — s  a  cart,  le  cheval  fait  aller 
une  charrette.  3.  To  —  the  earth,  remuer  la 
terre  ;  §  to  —  the  passions,  remuer  les  passions. 
4.  Il  Sinai  was  — d,  le  Sinaï/ut  ébranlé.  8.  The 
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carter  — s  goods  ,  le  charretier  transporte  des 
marchandises.  6.  To  —  furniture  from  o.  resi- 
dence to  another,  déménager  des  meubles  d'un* 
demeure  à  une  autre.  7.  — d  by  hope  or  fear, 
mû  par  l'espérance  ou  la  crainte.  8.  To  —  pity 
or  terror,  exciter  la  pitié  ou  la  terreur.  9.  To 
—  all  hearts,  émouvoir,  toucher  tous  les  cœurs. 

10.  To  —  indignation,  soulever  l'indignation. 

11.  To  —  harmonious  numbers,  produire,  faire 
naître  des  vers  harmonieux.  13.  They  —  their 
dance,  ils  exécutent  leur  danse. 

To  be— d  by  §,  se  laisser  émouvoir, 
toucher  par.  To  —  away  |,  éloigner  • 
e7ilever;  ôter  ;  to  —  back  || ,  remettre  a 
sa  place  ;  remettre  ;  to  —  backward  | , 
reculer-  to  —  down  ||,  i.  baisser  ;  2» 
descendre;  to—  forward  |l,  avancer; 
to —  in  ||,  i.  entrer  (q.  ch.)  ;  2.  emmé- 
nager ;  to  —  off  II ,  enlever  ;  ôter  ;  to  — 
out ||,  l.  sortir;  2.  déménager;  to  — 
round  ||,  tourner;  to  —  up||,  i.  haus- 
ser; 2.  monter. 

MOVE  [mûv]  n.  i.  (  mouvement ,  m., 
2.  coup  (action);  trait,  m.;  3.  (dames 
et  échecs)  coyp,  m.  ;  4.  (mil.)  mouve- 
ment ,  m. 

First  —,  (échecs)  trait,  m.;  lucky 
— ,  coup  heureux,  de  bonheur;  mas- 
terly— ,  coup  de  maître,  de  partie; 
unlucky  — ,  coup  de  malheur.  To  miss 
a  — ,  manquer  un  coup  ;  to  have ,  to 
play  the  nrst  — ,  (dames  et  échecs) 
avoir  le  =;  to  recall  a  — ,  (dames  et 
échecs)  rejouer.  Whose  —  is  it?  (dames 
et  échecs)  à  qui  est-ce  à  jouer,  a  qui  à 
jouer?  It  is  my  —,  your  —,  cestà 
moi,  à  vous  à  jouer. 

MOVELESS  [mûv'ièsj  adj.  *  immobile. 

MOVEMENT  [mûvWm]  n.  1.  ||  mouve- 
ment (action,  manière  de  mouvoir),  m.; 
2.  §  mouvement  (impulsion),  m.  ;  3.  § 
excitation;  agitation,  f.;  4.  (horl., 
mach.  )  mouvement,  m.;  5.  (horl.) 
rouage,  m.  ;  6.  (mil.)  mouvement ,  m.  ; 
7.  (mus.)  mouvement ,  m. 

Quick  — ,  mouvement  précipité,  m.  ; 
raw,  unfinished  — ,  (horl.)  ébauche  de 
montre,  f. 

MOVER  [mû'vlr]  n.  1.  U  moteur;  au- 
teur de  mouvement ,  m.  ;  2.  §  (pers.) 
moteur,  m.;  3.  §  (chos.)  mobile,  m.; 
4.  ||  personne ,  chose  qui  se  meut ,  qui 
se  met  en  mouvement ,  f .  ;  5.  j|  auteur 
d'une  motion,  d'une  proposition,  m.; 
6.  (méc.)  moteur,  m.  ;  force  motrice, 
f.  ;  mobile ,  m. 

1.  Eternal  —  of  the  heavens,  auteur  éternel 
du  mouvement  des  deux.  2.  The  — s  of  an  in- 
surrection, les  moteurs  d'une  insurrection.  3. 
The  great  — s  of  the  human  mind,  les  grands 
mobiles  de  l'esprit  humain. 

First,  prime  — ,  1.  (méc.)  principe 
moteur,  m.  ;  moteur,  m.  ;  force  mo- 
trice,  f.  ;  2.  §  premier  mobile,  m.  ;  3. 
(horL)  ressort  moteur,  m.;  master, 
prime  —  §,  cheville  ouvrière ,  f. 

MOVING  [mû'vîng]  adj.  1. 1|  mouvant, 
2.  §  touchant  ;  pathétique  ;  attendris- 
sant; qui  émeut  ;  3.  (did.)  moteur. 

—  power,  force  motrice,  f.;  moteur, 
m.;  mobile,  m.  To  be  —  §,  être  tou- 
chant; pathétique;  attendrissant , 
émouvoir. 

MOVING  [muvîng]  n.  i  mouvement, 
m.  ;  impulsion,  f. 

MOVINGLY  [mâ'vïngil]  adv.  d'une  ma- 
nière touchante,  pathétique  atten- 
drissante. 

MOVINGNESS  [mu  vlngnës]  n.  4  pathé- 
tique, m. 

MOW  [mou]  q.  (agr.)  las  en  grenier  (de 
foin  ,  ete.) ,  m. 

Mow-burn  ,  v.  n.  (agr.)  brûler  dans 
la  meule. 

MOW  [mou]  v.  a.  (agr.)  mettre  en 
tas. 

MOW  [mo]  v.  a.  (mowed;  mowed, 
mown)  i.  (agr.)  faucher;  2.  S  faucher, 
moissonner. 

To—  down,  1.  j|  faucher;  2.  §  fau- 
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cher;  moissonner;  abattre;  faire 
tomber;  to  —  off  S,  abattre;  faire  tom- 
ber: to  —  out  S,  couper;  frayer. 

MOW  [ma]  v.  n.  (MOWED;  mowed, 
MOWN)  faucher. 

MOW  [mi]  n.  ±  grimace  ,  f. 

MOW  [m6]  v.  a.  $  /"(n'rt'  des  grimaces. 

MOYYl'.K  [mi'èr]  n.  faucheur,  m. 

MOWING  [mà'lngl  n.  (aer.)  i.  fau- 
chage ^  m.  ;  2.  fauche  (produit),  f. 

A  day's  —,  fauchée ,  f. 

Mowing-time,  n.  (agr.)  fauchaison  ; 
fauche,  f. 

MOXA  [mùks'S]  n.  (ehir.)  mo.ra,  m. 

MOY  [moi]  n.  f  moïdore  (monnaie  de 
Portugal^,  m. 

M.  P.  [ëm  pè]  (lettres  initiales  de  Mem- 
ber of  Parliament,  membre  du  par- 
lement) l.  membre  (de  la  chambre  des 
communes);  2.  (en  France)  député ,  m. 

MR.  [nus  ter]  (abréviation  de  Mister) 
Monsieur;  M.;  Mr.;  Monsr. 

—  Thomson,  .Monsieur   Thomson. 

[Ne  s'écrit  jamais  en  toutes  lettres, 
et  ne  s'emploie  que  suivi  du  nom  de  la 
personne.] 

MRS.  [mïs'sîs]  (abréviation  de  Mis- 
tress) Madame;  Mme. 

—  Howitt,  Madame  llowitt. 

["Ne  s'écrit  jamais  en  toutes  lettres, 
et  ne  s'emploie  que  devant  le  nom  de  la 
personne.] 

MS.  [màn'ùskrîpt]  n.  (abréviation  de 
Manuscript,  manuscrit)  MS.,  m. 

M.    S.    [sà'krèd  tô  THe  mèm  orl]    (  lettres 

initiales  du  latin  Memori.e  sacrum, 
consacré  à  la  mémoire). 

MSS.  [man'ùskrîpts]  n.  (abréviation 
âe  Manuscripts,  manuscrits)  MSS., 
m.  pi, 

MUCH  [mùtsh]  adj.  (sing.)  (comp. 
More;  superl.  Most)  i.  beaucoup;  2.  f 
grand  ;  considérable. 

MUCH  [mùtsh]  adv.  (sing.)  (comp. 
More;  superl.  Most)  i.  beaucoup;  bien; 
2.  bien  ;  fort  ;  très  ;  3.  à  peu  près;  4.  t 
'  (excla m . )  vra im ent  ! 

i.  —   stronger,  beaucoup,   bien  plus  fort.  2. 

—  afflicted,  bien,  fort,  très-affligé  3.  —  as 
ihoy  find  it,  à  peu  prés  tomme  on  le  trouve. 

As—,  autant;  as  —  as  possible, 
autant  que  possible;  le  plus  possible; 
for  as  — ,  d'autant  que  ;  how  — ?  com- 
bien ?  so  —,  autant  ;  ever  so  —,  n'im- 
porte tant  ;  so  —  as,  i.  autant  que  ;  2. 
assez  pour  ;  in  so  —  ,  Sautant  plus; 
never  so  — ,  n'importe  tarit;  so  —  for  ! 
roilà  pour  1  too  —,  i.  trop  ;  2.  de  trop. 
To  make  —  of  (V.  Make).  Be  it  ever  so 

—  ,  i.  quelque  quantité  que  ce  soit  ;  2. 
quelque  fort ,  nombreux  que  ce  soit. 

MUCH  [mùtsh]  n.  l.  grande  quantité, 
f.;  2.  chose  étrange,  f. 

MUCHNESS  [mùtsh'nls]  n.  £  )  quan- 
tité, f. 

Much  of  a  —  ) ,  à  peu  près  la  même 
chose;  bonnet  blanc  blanc  bonnet. 

MUCHWHAT  [mùtsh'uwôt]  adv.  f  à  peu 
près. 

MUCID  [mû'sïd]  adj.  i.  moisi  ;  2.  qui 
a  un  goût  de  relent. 

MUCIDNESS  [mù'sïdnés]  n.  l.  moisi , 
m.;  2.  relent ,  m. 

MUCILAGE  [mù's'iâj]  n.  mucilage,  m. 

MUCILAGINOUS  [mùsliàj'inùs]  adj.  mu- 
cilagineux. 

MUCILAGINOUSNESS  [mùsllaj'lnùsnes  ] 

n.  état  mucilagineux,  m.;  nature  mu- 
cilagineuse.  f. 

MUCK  [mut]  n.  i.  |  (agr.)  fumier  (en- 
grais), m.;  2.  O  II  eau,  f.  ;  3.  §  Ooue, 
f.  ;  objet  vil ,  méprisable ,  m. 

To  be  all  of  a—  O,  être  lout  en  eau, 
en  nage.  To  run  a  —,  courir  de  tout 
cote  en  furieux  (pour  attaquer). 

Muck-heap, 

Muck-hill,  n.  f  tas  de  fumier;  fu- 
mier, ax. 
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.  Muck-wv>i;m  ,  n.  i.  ter  de  fumier,  m.; 
'  2.  S  ladre,  m. 

MUCK  [mûk]  v.  a.  (agr.)  fumer. 

MUCKINESS  [mùk'lnes]  n.  saleté;  mal- 
propreté; ordure ,  f. 

MUCKY  [mùk'îjadj.  sale;  malpropre. 

.M!  COUS  [mù'kùs]  adj.  muqueux. 

MUCOUSNESS  [mu  kùsnù.s]  n.  état  mu- 
queux ,  m. 

WUCULENT  [mù'kùlênt]  adj.  un  peu 
muqueux. 

MUCUS  [mâ'kùs]  n.  mucosité,  f .  ; 
mucus,  m. 

MUD  [mùd]  n.  l.  boue ,  f .  ;  2.  fange, 
f.  ;  3.  vase,  f.  ;  4.  terre,  f.  ;  5.  (const.) 
bousilla  je,  m. 

Blue  —,  vase  bleue,  f.  To  fall  in  the 
— ,  1.  tomber  dans  la  =  ;  2.  s'embour- 
ber; to  stick  in  the  —,  s'embourber. 

Mud-cart,  n.  tombereau  à  boue,  m. 

Mid-fish,  n.  (ich.)  limande,  f. 

Mud-hole,  n.  (mach.)  trou  à  net- 
toyage; orifice  de  nettoiement ,  m. 

Mud-sill,  n.  (gén.  civ.)  (de  pont) 
plate-forme ,  f.  ;  grillage ,  m. 

Mud-wall,  n.  i.  mur  de  terre ,  m.  ; 
2.  (maç.)  mur  de  bousillage,  m. 

—  builder,  (maç.)  bousilleur,  m.;  — 
building,  (maç.)  bousillage,  m. 

Mud-walled,  adj.  i.  à  mur  de  terre; 

2.  (maç.)  à  mur  de  bousillage. 
Mud-wort,  n.  (bot.)  petit  plantain 

d'eau,  m. 

MUD  [  mùd  ]  v.  a.  ( — ding;  — ded)  1. 
ensevelir  dans  la  boue,  la  fange ,  la 
vase;  ensevelir  ;  2.  couvrir  de  boue, 
de  fange,  de  vase;  couvrir  ;  3.  trou- 
bler (le  dépôt  d'une  liqueur). 

MUDDILY  [mùd'dliî]  adv.  ||  §  salement. 

MUDDINESS  [mùd' dînes]  n.  l.  état 
boueux ,  bourbeux ,  m.;  2.  état  fan- 
geux, m.  ;  3.  état  vaseux ,  m.;  4.  état 
limoneux,  m.;  5.  ||  couleur  de  la 
boue ,  f. 

MUDDLE  [mùd'd'i]  v.  a.  l.  fi  troubler; 
rendre  trouble  •  2.  §  troubler  (le  cer- 
veau, la  raison);  rendre  lourd;  hébé- 
ter  (q.  u.). 

To  be  — d,  1.  (chos.)  être  trouble;  2. 
être  hébété;  3.  être  lourd. 

MUDDLE  [mùd'd'i]  n.  désordre,  m» 

MUDDY  [mùd'dî]  adj.  i.  ||  boueux; 
couvert  de  boue;bourbeux;2.  \\deboue; 

3.  [j  fangeux;  4.  vaseux;  5.  ||  limo- 
neux; 6.  ||  de  terre;  7.  §  de  couleur  de 
boue  ;  S.  i  §  lourd;  borné  ;  sot  ;  hébété; 
9.  (joail.)  nuageux. 

Muddy-heaped,  adj.  (pers.)  à  cer 
velle  de  boue;  borné;  hébété. 

MUDDY  [mùâ'di]  v.  a.  V.  Mud. 

MUE  [mù]  ^.  V.  Mew. 

MUFF  [mùf]  n.  manchon,  m. 

MUFFIN  [mùf 'fîn]  n.  mufjîn  (gâteau), m. 

MUFFLE  [mùffi]  v.  a.  1.  Il  S  envelop- 
per ;  couvrir  ;  2.  affubler;  3.  (  emmi- 
toufler ;  4.  couvrir  d'un  bandeau  ;  ban- 
der; 5.  assourdir  (une  cloche);  6.  voiler 
(un  tambour);  7.  (mar.)  assourdir  (un 
aviron). 

To  —  up,  =. 

MUFFLE  [mùf'fTJ  v  n.  %  parler  sour- 
dement. 

MUFFLE  [mùffi]  n.  (chim.  )  mou- 
fle, m. 

Muffle-furnace, 

Muffle-mill  ,  n.  (chim.)  fourneau  d 
moufle,  m. 

MUFFLER  [mùf'flër]  n.  t.  coiffe,  f.;  2. 
mentonnière,  f  ;  3.  bande  (d'étoffe),  f.; 

4.  bandeau,  m.;  5.  mou/le 'gant),  f. 
MUFFLON  [mùf'fiùn]  n.  (mam.)  mou- 
flon (mouton),  m. 

MUFTI  [mùf'tl]  n.  mufti  (chef  delà  re- 
ligion mahométane);  muphti,  m. 
MUG  [mûg]  n.    pot    (à  bière,  à  lait, 
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etc.;,  m.,-  2.  )  (pers.)  gueule,  f. 
Mug-house,  n.  ±  cabaret,  m. 

.Ml  G-WORT.    V.  MUGWORT. 

MUGGISH  [mùe  glsi,] 

MUGGY  [nn.g'Kl]  adj.  1.  moisi  ;  2.  ftu- 
mxde;  3.  (de  l'air,  du  temps)  lourd  ■  hu- 
mide. 

MUGIL  [mû'jll]  n.  (ich.)  muge  ;  mu- 
let, m. 

MUGWORT  [mSg'wûrt]  n.  (bot.)  ar- 
moise commune  :  (  herbe  de  Saint- 
Jean  ,  f. 

MULATTO  [mulatto]  n.  mulâtre,  m.'f.; 
mulâtresse ,  f. 

MULBERRY  [mùl'birrl]  n.  (bot.)  1. 
mûre,  f.;  2.  mûrier,  m. 

Mulrerry-tkee,  n.  (  bot.  )  1.  mûrier 
(genre),  m.;  2.  mûrier  commun ,  noir 
(espèce),  m. 

Black,  garden  —,  m-ûrier  noir,  m.; 
white,  silkworm  —,  =  blanc. 

Paper  —,  (bot  )  =  à  papier. 

MULCT  [mùikt]  n.  f  amende,  f. 

MULCT  [mùikt]  v.  a.  f  mettre  à  l'a- 
mende ;  punir  d'une  amende. 

MULCTUARY  [mùik'tsi.ùari]  adj.  f  d'a- 
mende. 

To  be  —  f,  imposer  une  amende. 

MULE  [mùi]  n.  I.  (mam.)  mulet,  m.: 
mule,  f.;  2.  (bot.)  mulet,  m.;  3.  (ind.) 
mule-jenny ,  f.;  métier  à  filer  en  fin, 
m.  ;  4.  (orn.)  mulet,  m. 

Little  —,  bardot,  m.  Ile — ,  mulet  ; 
sbe — ,  mule. 

Mule-driver,  n.  muletier,  m. 

Mule-jenny,  n.  (ind.)  mule-jenny , 
f.;  métier  à  filer  en  fin,  m. 

Mule-spinning,  d..  (fil.)  filage  par 
mule-jenny,  m. 

Mule-twist,  n.  (ind.)  fil  ae  la  mule- 
jinrtij  ;  fil  du  métier  à  filer  en  fin    m. 

Mule-wort,  n.  (bot.)  herbe  aux  mu- 
lets, f. 

MULETEER  [mùltè'r]  n.  muletier,  m. 

MULIEBRITY  [mùll.'b'r!ii]  n.  i.  nature 
de  femme,  f.;  2.  nubilité  de  la  femme, 
f.;  3.  (m.  p.)  naturo  efféminée:  mol- 
lesse ,  f. 

MULISH  [mù'iîîh]  adi.  de  mulet. 

MULL  [mùi]  v.  a.  1.  |î  faire  chauffer  et 
épicer  (des  boissons),  2.  4  §  adoucir, 
énerver. 

MULL  [mùi]  n.  i.  i  tabatière  dp  corne, 
f.;  2.  (teint.)  garance  mulle  ,  f. 

MULLED  [mùld]  adj.  (du  vin)  chaud  et 
e'picé. 

MULLEN  [mùiTn]  n.  (bot.)  molène 
officinale,  f.;  (  bouillon-blanc,  m  ; 
(  boîihomme,  m.;  (  cierge  de  Notre- 
Dame  ,  m. 

Great  -white,  yellow—,  bouillon- 
blanc,  m. 

MULLER[mùi'iêr]  n.l.wo/er7e(pierre, 
marbre,  etc.),  f. ;  2.  (boulang.)  pétris- 
seur,  m. 

MULLET  [mul'lêt]  n.  1.  (ich.)  muge 
(genre),  ji.  ;  2.  mulet  de  mer  (espèce;, 
m. 

Grav — ,  surmulet,  m. 

MULLiGRUBS[mùi'iiSrùb*]  n.  O  tran- 
chées (douleurs),  f.  pi. 

MULI.ION  [mùi'yôn]  n.  (arch.)  me- 
neau, m. 

MULLION  [mûl'yfin]  v.  a.  formir  en 
meneaux. 

MULTANGULAR  [muiting'gûiâr]  adj.  1. 
(did.)  multangulé;  2.  (géom.)  multan- 
gulaire;  polygone. 

MULTANGULARLY       [  mùltanS'gùlàrli 

adv.  de  forme  multangulé. 

MULTIFARIOUS  [mùltîfa'rîùs]  adj.  ». 
multiplié;  2.  d'une  grande  diversité: 
fort  varié. 

MULTIFARIOUSLY  [mùltîfa'riùsli]  adv. 
1.  avec  multiplicité;  2.  avec  une  grande 
diversité. 

MULTIFARIOUSNESS  [mùldfi'rlûsnls] 
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MUM 
n.  i .  multiplicité,  f.;  2.  grande  diver- 

"  MULTIFLOROUS  [  mil'tlflArfia  ]  adj. 
(bot.)  multiflore. 

MULTIFORM  [mûïttfirm]  adj.  multi- 
forme. . 
NFORMITY  [mûulrôr'mhl]  n.  mul- 

MULTILINEAl  [  m.'.nh.n'eai  ]  adj.  de 
beaucoup  de  lignes. 

MULTTLOQUOUS  [muitïl  okwus]  adj.  ± 
larard;  loquace.      .,,.._    ,.    _  .  4 

ML'LTII'AKOUS  [mulupanis]adj.  (DlSt. 

nat.^  multipare-  ,,...,       ,. 

MULTIPARTITE  [rminpurtit]  adj. 
(did.)  multipartite. 

MULTIPED  [mul'tîped]  adj.  multipede. 
MULTIPED   [nmïtlpëd]  n.(ent.)  clo- 

P<MULTli>LE  rmfli'tlp'i]  adj.  1.  multioU; 
2.  (math.)  multiple. 

MULTIPLE  [mui'ttp'i]  n.  (matb.)  mul- 
tifile, m.  ,  .  ,„  ,,  ,  ,. 
'MULTIPLïABLE  [mulnpiiabl]  adj. 
(ma\h.)  multipliable. 

MULTIPLÏABLENESS  finiUt  pli  ab'hies] 
n.  (math.)  nature  multiphable,  f. 

MULTIPLICABLE  [mjil'tlplîkâb'Ij  adj. 
(math.)  muitipliable. 

MULTIPLICAND     [  mfil'ttplikand  ]     II. 

rmath.)wu//i'p?i'ca7îdc'm:  ,  ,    ..         , 
MULTIPLICATE[oiui'tipiikat]adj.  mul- 

Multiplication  [maitîpitki'shfin]  n. 

t.  multiplication,  f.;  2.  (math.)  mu  Mt- 
plication,  f. 

Compound  -,  (an th.)  =  complexe 
(dont  un  seul  facteur  est  complexe); 
contracted  -,  =  abrégée;  cross  - ,  == 
complexe  (dont  les  deux  facteurs  sont 
complexes),  —-table,  table  de  multi- 
plication, de  Pylhagore,  f.;  livret,  m. 

MULTIPLICATIVE  [mul'tîplîkàtïv]  adj. 
qui  multiplie. 

MULTIPLICATOR  [  mfil'tîplîkâtùr  ]  n. 
(math.)  multiplicateur,  m. 

MULTIPLICITY  [m&ltîplîs'it!]  n.  multi- 

P  MULTIPLIER  [  mûi'tlpilir  ]  n.  1.  per- 
sonne,chose  qui  multiplie, li2.(ma.lh., 
phys.)  multiplicateur,  m. 

MULTIPLY  [m&i'tîpil]  v.  a.  1.  multi- 
plier; 2.  (math.)  multiplier  ;  faire  la 
multiplication  de. 

MULTIPLY  [mùfripil]  v.  n.  1.  multi- 
plier; 2.  se  multiplier. 

MULTIPLYING  [mùïtlpllîng]  adj.  1. 
multipliant;  2.  i multtphe. 

—  glass,  verre  multipliant,  polyèdre, 
à  faceHes,  m.  ,,■,.. 

MULTIPOTENT  '[mùltlp'Atent]  adj.  t 
d'une  puissance  variée. 

MULTIPRESENCE   [multiprerens]    n. 

présence     simultanée     dans     divers 

lieux,  f.  ,.,,„,.  -i        j. 

MULTISYLLABLE   [mulusîllab'l]  n.  $ 

(gram.)  po/ysyMabe ,  m. 

MULTITUDE  [  mui'tttûd  ]  n.  multi- 
tude, f.  ......  1   -J»    A 

MULTITUDINOUS  [multttu  dlnus]  adj.  $ 
i.  de  la  multitude;  2.  multiple;  3. 
vaste.  ,  ,   , 

MULTI  VALVE  [mfiïtivalv] 

MULTIVALVULAR  [muluval  vular]  adj. 
(conch.)  multivalve. 

MUL'FIYALVE  [m&i'tlv«iv]  n.  (conch.) 
multiralre,  f.  ..,,,,,.    ,jj  x 

MULTUCU1.AR  [mAltok'ular]  adj.  (did.) 
out  a  twiucoup  d'yeux. 

MUM  L«u,',ra]  adi- 1  silencieux;  muet. 

—  for  that  )!  couche  close,  cousue! 
Tobe  —  ),  avoir  la  bouche  close,  cousue. 

MUM  [mûm]int.  motus! 

MUM  [m'rm]  n.  $  silence,  m. 

Mum-bidget,  int.  f  motus! 

MUM  [mûm]  n.  bière  de  froment,  f. 

MUMBLE  [mùm'b'i]  v.  n.  1.  marmot- 
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MUMBLE  [mfimVl]  v.  a.  1.  marmot-   assassinat,  m 
ter;  mâchonner;  1.  mâchonner  (mâ- 
cher) 


Wilful  —  »»•  homicide  volontaire; 
2.  (dr.)  assassinat.  —  :  (exclamation) 
à  l'assassin!  Tu  commit,  to  perpe- 
trate a  ,  i.  commettre,  faire  un 
meurtre,  un  assassinat  ;  2.  (dr.)  per- 
pétrer un  assassinat;  to  cry  out—, 
i.  (I  crier  à  l'assassin;  2.  S  crier  aii 
meurtre. 

MURDERER  [nnVdcrër]  n.  1.  meur- 
trier ;  assassin,  m.;  2.  t  (artil.)  m?ur~ 
trière  (petit  canon),  f. 

MURDERESS  [m&r'dërês]  n.  assassin 
(femme),  m. 

LDERING  [mfir'derïng]   n.  *  flWW- 
tre  ;  assassinat,  m. 

Murdering-piece,  n.  t  meurtrière 
(petit  canon),  m.;  bouche  à  feu,i.\  ca- 
no7i,  m. 

MURDEROUS  [mfir'dêrùs]  adj.  1 .  (pers., 
ches.)  homicide;  2.  [i  S  (chos.)  meur- 
trier; 3.  S  (chos.)  sanguinaire  ;  cruel. 

2  — ^rar,  guérie  meurtrière  3.  — tjranny 
tyrannie  sanguinaire. 

MURDEROUSLY  [mfir'dlrfisil]  adv.  par 
le  meurtre:  par  l'assassinat-:  en  meur- 
trier; en  assassin;  d'une  marner e  meur- 
trière. 

MURE  [mùr]n. frnwr ;va.\rnuraille,i. 

MURE  [mùr]  v.  a.  Y.  Immure. 

MUREX  [murèks]  n.  (conch.)  murex; 
rocher,  m. 
MURIATE  [mà'rïit]  n.  (chiœ.)  chlor^ 


Mi'-Mm.E-NEWs,  n.  f  conteur,  forgeur 

de  11  ouvrîtes,  de  COlltCS,  III. 

MUMBLER  [m&m'btêr]  n.  personne  qui 
marmotte,  gui  mâchonne,  t. 

MUMBLINGLY  [mfim'bllngll]  adv.  i.en 
marmottant  ;  en  mâchonnant;  2.  en 
mnant  (mâchant). 

MUMM  [iiii'im]  v.  n.  fse  masquer. 

MU  m: ME  r  [mum'rnèr]  n.  t  masque  (per- 
sonne),  m.  ,  . 

MUMMERY  [mum'mèrî]  n.  mascarade, 

momerie,  f.  , ,. ,  .  „,„ 

MUMMIFY  [mûm'mîrl]  v.  a.  (did.)  mo- 
mifier;  convertir  en  momie.     _ 

MUMMY  [mum'ml]  n.  i.  momie  ,  L  :  2. 
(bon.)  cire  à  greffer,  f. 

To  beat  to  a  -.  battre  comme  plâtre. 

MUMP  [mSmp]  v.  a.  (  l.  grignoter; 
1.  marmotter;  mâchonner;  3.  gueuser; 
4.  duper. 

MUMP  [mùmP]v.  n.  L.  marmotter, 
mâchonner;  2.  faire  des  grimaces 
(feintes);  3.  gueuser. 

MUMPER  [mump'èr]  n.  )  gueux  (men- 
diant), m. 

MUMPING  [mûmp'îng]  n.  1.  tour  {m.), 
ruse  (f.)  de  gueux  (mendiant);  2.  gri- 
mace (feinte),  f. 

MUMPISH  [mump'îsh]  adj.  )  de  mau- 
vaise humeur  ;  rechigné  ;  chagrin.  hûdratT  m 

MOySL-^ln-CgO^^Sl^âSc    [.MIA]    adj.    (chim.) 
raise  humeur,  f.  sing.;  2.  (meu.)  oreil    chlorlh  driau£ 

^ffi^'ntS-'  v  n  1  mâcher  (par       MURINE  [mù'rln]  adj.  I.  ae,  de  la,  de. 
MUNCH  [muntsb,  v.n,.  )  macner  ^p*r  .^       (plajs.)  ,ouri-0tt0w. 

grosses  bouchées). 


MURK  [mûrk]  n.  (sing.)  obscurité,  f. 
sing.;  ténèbres,  f.  pi. 

MURKLNESS  [m.Vktnes]  n.  (sing.)  Ij  f 
obscurité,  f.  sing.;  ténèbres,  f.  pi. 

§  That  —  of  mina,  cm  ténèbres  </e  l'esprit 


OSSeS  DUUClieco;. 

MUNCH  [mûntsii]  v.  a.  )  mâcher  (par 
grosses  bouchées). 

MUNCHER  [muntsh'èr]  n.  macheur  (pRT 
grandes  bouchées),  m.;  mâcheuse ,  f. 

MUNDANE  [mùn'dà»]  adj.  l.  du  monde: 
imu-erseZ;  2.  ^  mondain. 

MUNDIFY  [mùn'dîfi]  v.  a.  (med.)  mon- 
diher;  nettoyer;  délerger. 

MUNERARY  [mù'nèrârî]  adj.  donne  en 
présent. 

MUNGREL[mùng'grei].  V.  jLongrel.  p   '  AGAINST<  Co?ifre)  murmurer. 

MUNICIPAL  [mûnîs'îpâl]  adj.  l.  munt-  |     To  _  at  a.  th-r  _  j€  ,.  ch, .  u 
cipal  ;  2.  (du  droit)  municipal;  3.  (da  |  —  contre  g.  u. 


MURKY  [mur'kî]  adj.  U  §  obscur  ;  téne 
breux  ;  sombre. 
MURMUR  [mûr'mûr]  n.  murmure,  m. 
Hollow—,  =  sowrd. 

MURMUR  [mûr'mûr]  V.  11.  (AT,  de;  AT, 


droit)  civil. 

—  officer,  officier  municipal;  muni- 
cipal, m.  ..,,»., 

MUNICIPALITY  [mùnîsîpaltti]  n..Wtmt- 

cipalité,  f.  .  .  ,    ,  -r 

MUNIFICENCE  [mûolf  isens]  n.  munifi- 
cence, f.  ._„  É   _    ,. 

MUNIFICENT  [mûnlf. sent]  adj.  quia, 
qui  montre  de  la  munificence  ;  libérai. 

jo  be  — ,  avoir ,  montrer  de  la  mu- 
nificence. .  . ,.  ,     .  ,     j 

MUNIFICENTLY  [  œunif  Isennl  }  adv. 
avec  munificence. 

MUNIMENT   [mù'nîment]    n     1.  T  jort , 

m.;  fortification,  f.  ;  place  forte,  i.  ;  2. 
défense,  f.  ;  3.  (sing.)  archives  (titres), 

'  Muniment-room,  n.  archives  (lieu), 

f'  MÙNITE  [minl't]  v.  a.  +  fortifier 

MUNITION  [mùnïsb'&n]  n.  1.  fortifica- 
tion, f .;  2.  munihon,  L 
Munition-ship,!!,  corvette  de  charge  J. 

MUNNTON  [mùnyûn].    V.  MULXION. 
MUNS  [mûnt] 

MUNZ  [mûnz]  n.Q  oouene^  i. 

MURAL  [mù'rii]  adj.  1.  \\  de  mur; 2 
comme  un  mur;  perpendiculaire;  3 
mural. 

3.  —  erovn,  couronne  murale. 

MURDER  [mûr' dèr]v.  a.  i.  U  assassiner^ 
tuer;  2.  S  massacrer;  estropier;  3.  S  ** 
détruire. 

2   —  a  name,  massacrer,  estropier  un  nom. 

MURDER  [mfir'dèr]  n.  i.||  meurtre; 


MURMURER  [mûr'nsùrêr]  n.  personne 
qui  murmure,  f. 

To  be  a  —,  murmurer. 

MURMURINGLY  [mûr'mùrrngli]  adv.  en 
murmurant;  par,  avec  des  murmures 

MURMUROUS  [mûr'murûs]  adj.  gui  ex- 
cite des  murmures. 

MURRAIN  [mûr'rân]  n.  épîzootïe,  f. 

With  a  — to  ...,  a  •  t?  e  ...  !  pesU 
de...! 

MURRAIN  [mùr'rânj  dj.  atteint  de  Vé- 
pizootie.  %    . 

MURrvE  [mur]  v.  (orn.)  pingoin  com- 
mun; petit  pingoin;  pingouin,  m. 

MURREY  [mur'rè]  n.  $  rouge  foncé,  n* 

MURr^EY  [mùr'rè]  adj.  de,  d'un  roup* 

MURRHTNE  [mnr'rln]  adj.  (ant.)  mtw 
rhin. 
—  cups,  vases  =,  m.  pi. 

MURRION  [mûr'rlùn]  n.  V.  MORNM. 

MURTHER  [mûr'THèr]  f.    V.  MURDER. 

MUSCADEL  [mus-kàdël]   n.   1.  (not.) 
muscat  (raisin,  poire),  m.;  2.  muscat 
(vin),  m. 
'  MUSCADEL  [mûs'kadei]  adj.  wiwsca*. 

MUSCADINE  [mûs'kidïn]  n.  1.  (bot.) 
muscat  (poire),  m.;  2.  muscat;  «"« 
muscat,  m. 

MUSCAT  [mûsVat]  n.  (bot.)  muscat 

(raMUSCATEL[mus'kltèl].   V  MUSCADEL. 

MUSCLE  [mûs's'i]  n.  i.  (anat.)  m«s- 

de,  m.;  2.  (conch.)  moule ,L ^ 


/.te,  &L, m.  m  A^:  ,4e,  Ï,  i  «^.  *.  A  A  «^.  c^a.  tV  t,*,  At.^k fc* 


sins 

Bending—,  fanât.)  =?pbturateur;  le- 
vator —,  =  ilevatew  .  m 

MUSCOSITY  [mûsk&a'ltl]  n.  état  mous- 
ru. r.  m 

MUSCOVADO  [  mûskôvi'dô  ]  n.  mos- 
couade  (sucre  brut),  f. 

MUSCULAR  [mfis'kûlir]  adj.  i.  muscu- 
laire;'!, musculeux. 

1.  —  motion,  fibro  .  mouvement ,  fibre  nras- 
culaîre.  8.  —  body,  corps  musculoux. 

MUSCULARITY  [mùskùllr'ltî]  n.  con- 
stitution musculaire,  t.;  2.  constitu- 
tion musculeuse,  t". 

MUSCULOUS  [mùs'kùlûs]  adj.  l.  mus- 
cuîeux; 2.  f  musculaire. 

MUSE  [mùz]  n.l.  nuise,  f.;  2.  **—  s,  pi. 
/i//fs  de  Mémoire,  f.  pi.;  3.  rêverie; 
méditation,  f. 

erofthe  —s,  (myth.)  (d'Apollon) 
Musagète;  votary  ol  the — s,«o!irr*'sso?! 
Ses  Muses,  du  l'amasse,  m.  In  a  —,  re- 
uettr  ;  pensif  ;  absorbé  dans  ses  pensées. 

ML'SE  [mûz]  v.  n.  (on.  of)  penser  (à); 
réfléchir  (sur,  à)  ;  méditer;  2.  rêver; 
être  rêveur,  distrait;  3.  t(AT,  de) s'é- 
tonner. 

1.  Musing  on  the  words,  penser  aux  paroles; 
réfléchir  sur  les  paroles.  2.  Musing  and  sighing, 
rêvant  et  soupirant. 

MUSE  [mùz]  v.  a.  penser  à  -réfléchir 
à  ;  méditer. 

MUSEFUL  [mû'zfûi]  adj .  pensif;  rêveur. 

MUSELESS  [mu  zies]  adj.  étranger  aux 
muses. 

MUSER  [mù'zèr]  n.l.  penseur  profond, 
m.;  2.  rêveur,  m.;  rêveuse,  f.;  distrait, 
ni.;  distraite ,  f. 

MUSETTE  [mùzet']  n.  musette,  f. 

MUSEUM  [inùzè'ùm]  n.  l. musée,  m.;  2. 
muséum,  m. 

MUSH  [mûsh]  n.  farine  de  maïs  cuite 
à  Veau,  f. 

MUSHROOM  [mùsu'rûm]  n.l.  (bot.) 
■  agaric  champêtre  ;  (  champignon  ; 
(  champignon  de  couche,  m.;  *  mous- 
seron,m.;  2.  Iparvenu,m.;parve7iue,  f. 

Cultivated  —,  (bot.)  champignon  co- 
mestible ;  French — ,  mousseron,  m. 

Musa  room-bed,  n.  (hort.)  couche  de 
champignons  ;  champignonnière ,  f. 

Mushroom-house,  n.  (hort.)  serre  à 
champignons ,  f. 

Musiiroom-tribe,  n.  (sing.)  (bot.) 
champignons,  m.  pï. 

MUSIC  [nuVzîk]  n.  i.  (for,  dé)  musi- 
que, f.;  2.  **  harmonie,  f. 

Secular  — ,  musique  profane;  vocal 
—,  =  vocale,  f.;  chant,  m.  To  execute, 
to  perform  — ,  exécuter  de  la  =  ;  to 
set  to — ,mettreen  =;to  setto  vocal— , 
mettre  en  chant. 

Mcsic-book,  n.  cahier  de  musique,m. 

Music-mad.  adj.  mélomane. 

Music-pen,  n.  griffe  (a  musique),  f: 

Music-publisher,  n.  éditeur  de  musi- 
que,  m. 

Music-room,  n  salle  de  musique,  de 
concert,  f. 

Music-seller,  n.  marchand  {m.), 
marchande  (f  )  de  musique. 

Music-stand,  n.  pupitre  à  musique, 
m. 

Music-stool,  n. tabouret  depiano,  m. 

MUSICAL  [nuztkli]  adj.  i.  musical; 
2.  de  musique;  à  musique;  3.  harmo- 
nieux ;  mélodieux;  4.  à  carillon. 

1.  —  science,  science  musicale.  2.  —  instru- 
ment, —  dictionary,  instrument,  dictionnaire 
de  musique; —  box.  boite  à  musique.  3. — 
sounds,  des  sons  harmonieux,  mélodieux. 

—  glasses,  (pi.)  harmonica,  m.  sing. 

MUSICALLY  [mù'zîkânî]  adv.  i.  musi- 
calement ;  2.  en  musique;  3.  harmo- 
nieusement; avec  harmonie;  mélo- 
dieusement ;  avec  mélodie. 

MUSICALNESS  [mù'zlkàinès]  ri.  har- 
monie ;  mélodie,  f. 

MUSICIAN  [mùzîsh'ân]  n.  musicien, 
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m.  ;  musicienne,  f.;  —s ,  (pi.)  musique 
(musiciens),  f.  sing. 

Noise  of-  s  -J- -,  compagnie,  troupe, 
bande  de  musiciens,  f. 

MUSING  [mû'zlng]  n.  1.  méditation; 
eontemplation;î.\  2.  rêverie,  f. 

A  lii  of  —,  une  rêverie,  f. 

MUSK[niusk]n.  1.  musc,  ra.,  2.  (corap.) 
musqué;  3.  (mani.)  chevrotain  porte- 
musc;  (musc,  m. 

2.  —  apple,  pomme  musquéo  ;  —  cat,  rat, 
that,  rat  musqué. 

Musk-seed,  n.  (bot.)  graine  d'am- 
bre t  te,  f. 

MUSK  [mûsk]  v.  a.  musquei 

MUSKET  [mus'kètjn.  1.  fusil,  m.;  2.  t 
mousquet,  m.;  3.  (fauc.)  tiercelet,  m. 

—  -ball,  -shot,   balle   de  fusil,  f.  ; 

volley  of shot,  mousqueterie,  f.; 

décharge  de  mousqueterie,  f. 

Musket-proof,  adj.  à  l'épreuve  des 
balles  de  fusil. 

MUSKETEER  [mùskêtè'r]  n.  1.  fusilier, 
m.;  2.  f  mousquetaire,  m.  • 

MUSKETOE  [mûské'to]  n.  (ent.)  mous- 
tique, m. 

MUSKETOON  [mùskêtûn']  n.  mousque- 
ton, m. 

MUSKETRY  [mus'kltrl]  n.  (sing.)  1. 
fusils,  m.  pi.;  2.  fusiliers,  m.  pi. 

MUSKINESS  [mûs'klnës]  n.  odeur  de 
musc,  f. 

MUSKITTO  [muskh'tô],  MUSQUITTO, 
n.  (ent.)  moustique,  m. 

MUSKY  [mùs'kl]  adj.  1.  musqué;  2. 
parfumé  ;  chargé  de  parfums. 

MUSLIN  [œùzTin]  n.  mous$eli7ie,  f. 

Look—,  (ind.)  organdi,  m.;  plaid 
— ,  =  à  carreaux. 

Muslin-sewer,  n.  brodeur  (m.),  bro- 
deuse (f.)  en  mousseline. 

MUSLIN  [mûz'iin]  adj.  de  mousseline. 

MUSLINET  [muziînlt'j  n.  tril'A  de  co- 
ton grossière,  f. 

MUSQUITTO  [mùskh'tô].  V.  MUSKITTO. 

MUSROLE  [mûz'rôi]  n.  muserolle,  f. 

MUSS  [mus]  n.  $  gribouillettej,  f. 

MUSSEL  [mûs'a'lj  n.  (couch,)  (lian- 
te,  t. 

MUSSULMAN  [mûs'suimin.  n.  musul- 
man, m.;  musulmane ,  f. 

MUSSULMANTSH  [mûs'sùlmànïsh]  adj. 
musulman. 

MUST  [mûst]  v.  n.  (prêt.,  futur,  con- 
ditionnel must)  1.  falloir;  2.  devoir. 

I — write,  i7  me  faut  écrire;  il  faut  que 
j'écrive  ;  he  —  read,  il  lui  faut  tire  ;  il  faai 
qu'il  lise. 

MUST  [must]  n.  moût,  m. 

MUST  [mûst]  v.  n.  1.  se  moisir;  de- 
venir moisi  ;  2.  s'aigrir. 

MUST  [mûst]  v.  a.  1.  faire  moisir; 
rendre  moisi  ;  2.  aigrir. 

MUSTACHE  [mustish'] 

MUSTACHIO  [mûstà'shô]  n.  mousta- 
che, f. 

MUSTARD  [mûs'tàrd]  n.  1.  (bot.)  mou- 
tarde (genre),  f.;  2.  (bot.)  moutarde 
noire,  f.;  (  sénevé ,  m.;  sénevé  noir  (es- 
pèce), m.;  3.  moutarde,  f. 

Black  —,  (bot.)  sénevé,  m.  Hedge  —, 
sisymbre  officinal,  m.;  vélar,  m.;  tor- 
tel'ie  ,  f.;  (  herbe  aux  chantres,  f. 

Mustard-maker,  n.  moutardier  (per- 
sonne), ra. 

Mustard-pot,  n.  1.  pot  à  moutarde, 
m.;  2.  moutardier,  m. 

MUSTEE  [muste  j  n.  octavon,  m.;  oc- 
tavonne,  f. 

MUSTELLINE  [mûs'tèilLa]  adj.  de  be- 
lette. 

MUSTER  [mùs'tlr]  v.  a.  1.  fl  faire 
l'appel  de;  2.  |j  rassembler;  réunir;  3. 
§  réunir  :  recueillir;  ramasser. 

2.  —  sufficient  courage,  réunir  assez  de  cou- 
rage. 3.  —  time,  recueillir  du  temps. 
To  —up,  =. 
MUSTER  [mùs'tèr]  v.  n.  1.  \  s'assem- 
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bler;  se  réunir;  2.  ^refluer;  3.  (mil.) 
faire  l'appel  ;  4.  (pn\.) passer  la  revue. 

To  —  strong,  s'assembler,  se  réunir 
en  grand  nombre. 

MUSTER  [mûs't*r]  n.  1.  appel  (appel- 
lation de  personnes),  m.;  2.  rassemble- 
ment, ni.;  réunion,  f.;  3.  revue,  f.;  4. 
(sing.)  états  (liste);  contrôles,  m.  pi.; 
5.  (de  paons)  troupe,  f. 

3.  The  last  grout  — ,  ta  dernière  r~*nde  roru». 
4.  The  — s  of  tb»  bands,  les  états  des  bandes. 

At  —,  à  lajrpel.  To  be  in — ,  1,  être 
rassemble,  réuni  ;  2.  être  porté  sur  les. 
états ,  les  contrôles: to  pass  —,  1.  être 
porté  sur  les  contrôles;  2.  passerai'—; 
3.  §  passer. 

MUSTER-BOOK  4»  V-  MUSTER-ROLL. 
MUSTER-FILL  $.  Y.  MUSTER-ROLL. 

Muster-master,  n.  (mil.)  i.  officie* 
d'appel,  m.;  2.  inspecteur  des  états, 
des  contrôles,  m. 

—  general,  inspecteur  général  des 
contrôles,  m. 

Muster-roll, n.  1.  rôle  (liste);  rôle , ; 
état  ;  co7itrôle,m.;2.(ma.T.)rôle  d'équi- 
page, m. 

To  call  over  the  —,  faire  l'appel. 

MUSTILY  [mûs'tht]  adv.  ||  i.  avec  un 
goût  moisi  ;  2.  avec  un  goût  aigre  ;  3. 
avec  un  goût  de  relent , "de  renfermé. 

MUSTINESS  [mûs'tlnês]  n.  [J  1.  moisi, 
m.;  moisissure,  f.;  2.  aigreur,  f.;  3.  re- 
lent :  renfermé,  m. 

MUSTY  [mùs'tl]  adj.  1.  I  moisi;  2.  [j 
aigre;  3.  |  qui  sent  le  relent ,  le  ren- 
ferma ;  4.  §  (chos.)  suranné;  vieilli;  5. 
S  (pers.)  lourd  ;  engourdi. 

4.  A  —  proverb,  un  proverbe  suranné.  5.  — 
and  unfit  for  conversation,  lourd  et  incapable 
de  soutenir  la  conversation. 

A  —  smell,  odeur  de  relent,  f.;  to 
have  a  —  smell,  to  smell  —,  avoir  une 
odeur  de  =;  sentir  le  =,  le  renfermé. 

MUTABILITY  [mûtlbîl'ltï]  n.  1.  muta- 
bilité, f.;  2.  inconstants ,  f.;  instabi- 
lité, î. 

MUTABLE  [mù'tab'i]  adj.  l.  sujet  au 
changement;  2.  inconstant  ;  peu  stable. 

2.  Our  opinions  are  —,  nos  opinions  sont  m.- 
constantes. 

MUTABLENESS  [mù'tlb'lnes].  F.  MU- 
TABILITY. 

MUTATION  [rnûtà'shùn]  n.  (did.)  mu- 
tation, f.;  changement,  m. 

MUTE  [mût]  adj.  1.  ^  fl  (pers.)  muet 
(privé  de  la  parole);  2.  S  (pers.)  muei. 
silencieux;  3.  S  (chos.)  muet;  4.  (gram.) 
muet. 

5.  —  sorrow,  douleur  muette. 

To  sit — ,  être  assis  en  silence ,  garder- 
ie silence  ;  to  stand  —,  i .  se  tenir  silen- 
cieux ;  garder  le  silence;  2.  rester 
muet;  3.  (dr.)  refuser  de  répondre. 

MUTE  [mùt]n.  i.^muet,  m.:  muette, 
f.;  2.  personne  placée  à  la  porte  d'urt. 
maison  mortuaire,  f.;  3.  muet  (du  sut 
tan),  m.;  4.  (dr.)  accusé  (m.),  accusée 
(f.)  qui  refuse  de  répondre;  5.  (gram.) 
lettre  muette,  f.;  6.  (mus.)  sourdine,  f. 

MUTE  [mût]  v.  n.  t  (des  oiseaux) 
ftenter. 

MUTE  [mût]  n.  f  fiente  (des  oiseaux),  f. 

MUTELY'  [mù'tiî]  adv.  i.  en  muet; 
comme  un  muet;  silencieusement;  2. 
tactfeTnefif. 

—  told,  tacitement  raconté. 

MUTENESS  [mù'tnès]  n.  silence,  m. 

The  bashful  —  of  a  virgin,  le  timide  siïercs 
d'une  jeune  fille. 

MUTILATE  [mû'tiiât]  v.  a.  l.  \  %  muti- 
ler; 2.  §  tronquer. 

MUTILATE  [mû'tllit] 

MUTILATED  [mù'tliAtïd]  adj.  1. 1]  §  mu- 
tilé; 2.  S  tronqué;  3.  (bot.)  incomplet. 

MUTILATING  [mû'tîlâtîng]  adj.  mutila- 
teur. 

MUTILATION  [mùtîls/eb&n]  n.  fl  S  ™U- 
tilation,  f. 
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To  make  a  —,  faire  une  ■=. 

MUTILATOR  [nm'tllitfir]  n.  mutila- 
teur,  XT}.;  mutilatrioe,  f. 

MUTINE  |  mû'iln  J  n.  •;■  séditieux  ;  ré- 
volté ;  rebelle,  m. 

MUTIN'K  I  mu'tlnt]  v.  n.  t  se  révolter. 

m  TINEBR  [mûtfni'r]  n.  1.  (mil. )  mu- 
tin ,  m.;  2.  t  séditieux;  insurgé;  ré- 
volté: rebelle,  m. 

MUTINOUS  [mù'tlnfis]  adj.  i.  (mil.) 
mutin;  mutine:  2.  mutin;  séditieux: 
de  révolte  ;  rebelle, 

MUTINOUSLY  [roù'ttnilslt]  adv.  1. 
(mil.)  en  mutin;  2.  t  en  séditieux,  ré- 
volte, rebelle. 

MUTINOUSNESS  [mû'ttnusnês]  n.  1. 
(mil.)  état  mutin,  m.;  2.  f  état  sédi- 
tieux,  m. 

MUTINY  [mù'tlni]  n.  l.  (mil.)  mutine- 
rie, f.;  2.  f  mutinerie;  sédition;  insur- 
rection; révolte ,  f. 

MUTINY  [mù'tlnl]  v.  n.  1.  se  mutiner; 
2.  i  se  mutiner;  s'insurger;  se  révolter. 

MUTTER  [mùt'iêr]  v.  n.  1.  (  marmot- 
ter; (  marmonner  ;  *  murmurer  ;  2.  § 
gronder. 

2.  — ing  thunder,  le  tonnerre  qui  gronde. 

MUTTER  [mût' ter]  v.  a.  i.  (  marmot- 
ter; (  marmonner;  *  murmurer;  2.  ra- 
conter (en  murmurant);  3.  *  proférer; 
prononcer  ;  dire. 

t.  To  —  o.'s  affaira,  raconter  ses  affaires. 
8.  To  —  perverseness,  prononcer  des  paroles 
de  perversité. 

MUTTER  [mùt'tèr]  n.  murmure,  m. 

MUTTERER  [mut'têrlr]  n.  1.  (C>\...) 
personne  qui  marmotte,  marmonne , 
murmure,  f. 

To  be  a  —  of  (V.  Mutter). 

MUTTERINGLY  [mut'tôringll  ]  adv. 
(  en  marmottant  ;  (  en  marmonnant  ; 
(  en  murmurant. 

MUTTON  [mût'tûn]  n.  i.  (bouch.) mou- 
ton (chair,  viande  de  l'animal),  m.;  2. 
t  mouton  (animal),  m. 

Leg  of  —,  gigot,  m.;  shoulder  of  — , 
épaule  de  mouton;  éclanche,  f. 

Mutton-cuop,  n.  côtelette  de  mou- 
ton, f. 

Mutton-holder,  n.  manche  à  gigot, 
m. 

MUTUAL  [mù'tskùài]  adj.  mutuel;  ré- 
ciproque. 

MUTUALITY  [mùtûàl'itî]  n.  récipro- 
cité, f. 

mutually  [mù'tshuàiii]  adv.  mutuel- 
lement; réciproquement. 

MUTULE  [mû'tùi]  n.  (arch.)mwhJe,  f. 

MUZZLE  [muzVi]  n.  i.  (d'animal) 
museau,  m.;  2.  muselière,  f .  ;  3.  (de 
soufflet)  canon;  bec;  tuyau,  m.;  4.  (de 
tuyau)  bout,  m.;  5.  (artil.)  bouche  (de 
canon),  f. 

To  put  a  —  on,  mettre  une  muse- 
lière (à). 

Muzzle-ring,  n.  (artil.)  ceinture  de 
la  bouche,  f. 

MUZZLE  [mûzVi]  v.  n.  approcher  le 
museau;  flairer. 

MUZZLE  [mûz'z'i]  v.  a.  i.  []  museler  ; 
2.  $  §  retenir  (empêcher  de  faire  du 
mal);  3.  )  caresser  (en  embrassant). 

MY  [ml]  pron.  mon,  m.  sing.;  ma, 
f.  sing.;  mes,  m.,  f.  pi. 

—  own,  i.  =  propre;  2.  (absol.)  à 
moi. 

MYNHEER  [mtnè'r]  n.  (plais.)  Hollan- 
dais, m, 

MYOGRAPHY  [mlog'rafl]  n.  (did.)  myo- 
graphie,  f. 

MYOLOGY  [mlài'ojt]  n.  (did.)  myolo- 
gies. 

MYOPE  [ml7,p]  n.  myope,  m.,  f. 

MYOPICAL  [mlàp'lkâi]  adj.  myope. 

MYOPY  [ml'6pî]  n.  myopie,  f. 

MYOSOTIS  [mlosb'tfs]  n.  (bot.)  myo- 
sotis, m. 
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MYOTOMY  [inîot  oœl]  n.  (did.)  myo- 
tomie ,  f. 

MYRIAD  [mlr'i.'.d]  n.  myriade,  f. 

MYRIAMETER  [nOrllm'êter]  n.  (mes. 
fr.)  myriamètre,  m. 

MYRMIDON  [mlr'mldûn]  n.  mirmidon; 
myrmidon,  m. 

MYROBALAN  [mïrub'àiàn]  n.  (bot., 
pharm. )  myrobolan;  myrobalan ,  m. 

MYRRH[mlr]n.  1.  (bot.)  myrrhis,  m.; 
myrrhide,  f.;  2.  (pharm.)  myrrhe,  f. 

MYRRHINE  [mî?rln].   V.  MURRHINE. 

MYRTIFORM  [mtr'tirôrm]  adj.  (anat.) 
myrtiforme. 

MYRTLE  [mlr't'i]  n.  (bot.)  myrte 
(genre),  m. 

Candlcberry  — ,  cirier,  m. 

Myrtle-bekry,  n.  baie  de  myrte,  f. 

Myrtle-tkee.  V.  Myrtle. 

MYSELF  [mlsèif]  pron.  i.  moi-même; 
2.  me. 

MYSTAGOGUE  [  mls'tag?,g  ]  n.  (ant.) 
mystagogue ,  m. 

MYSTERIOUS  [mïsté'rîùs]  adj.  mysté- 
rieux. 

MYSTERIOUSLY  [  mîste  riisiî  ]  adv. 
mystérieusement. 

MYSTERIOUSNESS  [mïstè'nùsnês]  n. 
caractère  mystérieux,  m.]  nature  mys- 
térieuse, f. 

MYSTERY  [mïs'tërl]  n.  1.  mystère,  m.; 
2.  fétat,  m.;  profession,  f.;  3.  ^manière 
fantastique,  f.;  4.  (théàt.  du  moyen  âge) 
mystère,  m. 

To  make  a  —  of,  faire  =,  un  =  de. 

MYSTIC  [mls'tîk] 

MYSTICAL  [mîs'tîkâi]  adj.  1.  mystique; 
2.  emblématique  ;  3.  $  secret;  caché. 

MYSTIC  [mls'tîk]  n.  mystique,  m. 

MYSTICALLY  [mîe'tîkaiiî]  adv.  l.  mys- 
tiquement; 2.  d'une  manière  emblé- 
matique. 

MYSTICALNESS  [mïs't'kâinês]  n.  l.  ca- 
ractère mystique,  m.;  2.  caractère  em- 
blématique, m. 

MYSTICISM  [mïs'tîsîzm]  n.  1.  mysti- 
cisme, m.;  2.  mysticité,  f. 

MYSTIFICATION  [mîstîfika'shun]  n.  f 
mystification,  f. 

MYSTIFY  [mïs'tifl]  v.  a.  mystifier. 

MYTH  [mîth]  n.  mythe,  m. 

MYTHIC  [mïth'îk]  adj.  de  mythe;  fa- 

MYTHOLOGICAL  [mlttaôloj'fkâl]  adj. 
mythologique. 

MYTHOLOGICALLY  [  mïthiioj'ikàlll  ] 
adv.  d'une  manière  mythologique  ;  par 
la  mythologie. 

MYTHOLOGIST  [mîtbol'èjîst]  n.  mytho- 
logue; mythologiste ,  m. 

MYTHOLOGIZE  [mîthoi'ojU]  v.  n.  in- 
terpréter par  la  mythologie. 

MYTHOLOGY  rmithoi'Ajt]  n.  mytholo- 
gie, f. . 
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N  [8n]  n .  i .  (quatorzième  lettre  de  l'al- 
phabet) n,  f.,  m.;  2.  (chiffre  romain  re- 
présentant 900),  n,  m.;  3.  (géog.)  N. 
(nord.) 

NAB  [nîb]  v.  a.  )  (— bing;  —bed)  grip- 
per; gober;  happer. 

NABOB  [nà  bôb]  n.  [)  §  nabab,  m. 

NACARAT  [nàk'âràt]  adj.  nacarat. 

NACARAT  [nàk'âràt]  n.  nacarat,  m. 

NACK  [nàk].  V.  Knack. 

NACKER  [nàk'êr] 

NACRE  [nà'kèr]  n.  i  nacre,  f. 
NACREOUS  [nà'krèus]  adj.  nacré. 
NADIR  [nà'dirjn.  (astr.)  nadir,  m. 
NiEVE  [nèv]  n.  f  tache,  f. 
NAG  [nâg]  n.  1.  cheval,  m.;  2.  bidet, 
m.;  3.  t  (plais.)  amant,  m.;  amante,  f. 
Saddle  my  —,  (jeu)  cheval  fondu. 
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NAIAD  [ni  id] 

NAID  [nid]  n.  (myth.)  naïade,  f. 

NAIL  [nil]  n.  l.  ongle,  m.;  2.  clou, 
m.;  3.  i(mes.)ncu7(centimet.  5,50),  m. 

Clasp-headed,  clasp  —  f  clou  à  tête 
piquée.  Prick  of  a  — ,  enclouure,  f.  On 
the  -  ,  down  on  the  —,  rubis  sur  l'on- 
gle; écus  sonnants.  To  bite  o.'s  —s, 
ronger  ses  ongles:  se  ronger  les  ongles; 
to  clinch  a  —,  rabattre  im  =;  to  cut  o.'s 

—  s,  couper  ses  ongles  ;  se  couper  les 
ongles;  to  drive  in  a  —,  ficher,  enfon- 
cer un  =;  to  hang  a.  th.  on  a  —,  pen- 
dre q.  ch.  à  un  =  ;  to  hit  the  —  on  the 
head  §,  mettre  le  doigt  dessus  ;  y  être  ; 
to  pare  o.'s  —s,  rogner  ses  ongles;  se 
rogner  les  ongles;  to  take  out  a  —,  ar- 
racher un  =;  to  tread  on  a  —,  (des 
chevaux)  s'enclouer. 

Nail-brush,  n.  brosse  à  ongles,  f. 

Nail-head,  n.  tête  de  clou,  f. 

Nail-maker,  n.  cloutier,  m. 

Nail-making, 

Nail-mantfacture,  n.  fabrication 
de  clous,  f. 

Nail  -  manufactory,  n.  clouterie 
(lieu),  f. 

NAiL-SHANK,n.(tech.)  tige  de  clou,î. 

Nail-trade,  n.  clouterie  (commer- 
ce),  f. 

Nail-works,  n.  (pi.)  clouterie  (lieu), 
f.  sing. 
•    NAIL  [nil]  v.  a.  1.  clouer;  2.  clouter, 

3.  enclouer  (un  canon)  ;  4.  )  S  prendre 
(q.  u.)  au  mot. 

To  —  down,  clouer;  fermer  avec  des 
clous;  to  —  up,  i .  clouer;  fermer  avec 
des  clous;  2.  attacher  avec  un  clou;  3. 
condamner  (en  clouant). 

NAILER  [nà'ler] 

NAILOR  [nâ'iûr]  n.  cloutier,  m. 

NAILERY  [ni'ièrl]  n.  clouterie  (lieu),  f. 

NAIVELY  [nà'îvil]  adv,  naïvement. 

NAIVETE  [nà'îviè] 

NAIVTY  [nà'îvtîl  n.  naïveté,  f. 

NAKED  [nà'kîd]  adj.  1.  ||  §  nu;  à  nu, 
2. 5  à  découvert  ;  3.  §  sans  défense  ;  ex- 
posé sans  défense;  4.  §  dégarni;  5.  S 
simple;  pur;  6.  §  ouvert;  7.  §  manifes- 
te; évident;  8.  i  §  exposé;  9.  (bot.)  dé- 
pouillé ;  10.  (imp.)  (de  la  forme)  dé- 
garni. , 

1.  §  The  —  truth,  la  vérité  nue.  3.  Left  m» 

—  to  my  enemies,  laissé  exposé  sans  défense 
à  mes  ennemis.  5  A  —  belief,  une  simple,  pare 
croyance.  6.  A  —  and  avowed  despotism,  un 
despotisme  ouvert  et  avoué.  1.  The  truth  ap- 
pears —  on  my  side,  la  vérité  parait  manifeste, 
évidente  de  mon  côté. 

Stark  — ,  tout  nu;  en  état  de  simple 
nature  ;  nu  comme  la  main.  To  strip 
a.  o.  stark  —,  mettre  q.  u.  tout  nu,  nu 
comme  la  main.  * 

NAKED  [ni'kîd]  n.  i.  (de  colonne)  fût, 
m.;  2.  (de  mur)  nu,  m. 

NAKEDLY  [ni'kîdi?]  adv.  i.  fl  §  à  nu;  2. 
%nûment;  nuement ;  3.  §  à  découvert; 

4.  §  sans  défense;  5 .  §  simplement;  pure 
ment;  6.  §  ouvertement;  7.  §  manifes- 
tement. 

NAKEDNESS  [ni'kïdnëV]  n.  1.  fl  nudi- 
té, f.;  2.  §  état  sans  défense,  m.;  3.  S 
dénûment,  m.;  4.i§  évidence;  clarté,  f. 

NAMBY-PAMBY  [  nàmbl-pâm'bî  ]  adj 
(  prétentieux  ;  musqué. 

NAME  [nam]  n.  i.  US  nom,  m.;  2. 
nom,  m.;  renom,  m.;  renommée,  f.;  3.  t 
(gram.)  nom,  m. 

Assumed,  supposititious  —,  nom  ai 

guerre;  by 1,  surnom,  m.;  Christian 

— ,  prénom,  m.;  =  de  baptême;  proper 
— ,  =  propre.  Family  —,  =  de  famille; 
maiden  —,  =  de  demoiselle.  By  — ,  i. 
de  =;  2.  nommé  ;  by  the  —  of,  sous  Is 

—  de  ;  in  —,  de  =  (pas  de  fait);  in  the 

—  of,  1.  au  =  de;  2.  sous  le  =  de;  3. 
de  la  part  de.  To  assume  a  —,  prendre 
un  =;  to  call  —s,  donner  aes  j=z$  dire 
des  injures;  to  call  hy  a  —,  appeler  d'un 


Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine-  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil 


1  S3  4  s 

cloud.  Tube.  tub.  burn,  rule,  >;ull. 


NA-r, 

==,  to  call  things  by  their  proper  -s, 

appeler  tes  choses  par  leur=\  to  change 
o.'s  — ,  changer  de  =;  gutter  son  =  ; 
to  get  a  good,  an  ill  —,  se  faire  un  bon, 
«ji  mauvais  =;  to  give  m  o.'s  —,  décli- 
ner son  =;  togo  by  liie—  o(,ètre  connu 
tout  le  ~  de;  to  go,  to  send,  to  write 
in  a.  o.'s  —,  aller,  envoyer,  écrire  de 
la  part  de  q.  u.;  to  know  by  —,  con- 
naître de—.  What  is  your  —  ?  com- 
ment vous  appelez-vouz  ?  My  —  is.  je 
m'appelle.  A  good  —  i*  belter  than 
riches,  bonne  renommée  vaut  mieux 
que  ceinture  dorée. 

JN'.uit>r-LATE,  n.  plaquepour  le  nom,  f. 

NAME[<iàm]v.  a.  {.nommer;  appeler; 
2.  designer;  i.  intituler. 

Do  no'.  —  it!  I  beg  you  ^Y0uld  not  — 
il!  l.  n'y  faites  pas  attention  !  2.  (en 
ose  aux  reniereiments)  il  n'y  a 
quoi! 

NAMED  [tiàmd]  adj.  1.  quiaunnom....; 
à  nom....;  2.  mentionné  ;  designé. 

Hard ,  qui  a  un  nom  difficile  à 

prononcer.  Above — ,  ci-dessus  men- 
tionné; before — ,  déjà,  précédemment, 
mentionné. 

NAMELESS  [nà'miès]  adj.  l.  sans  nom; 
anonyme;  2.  inconnu;  obscur;  3.  qui 
n'a  point  de  nom;  inexprimable;  in- 
dicible. 

2.  —  Etranger ,  étranger  inconnu  3.  — 
pleasure,  plaisir  inexprimable,  qui  n'a  point 
tie  nom. 

Who  shall  be  —,  dont  on  taira  le 
nom. 

NAMELY  [né'miî]  adv.  savoir;  nom- 
mément. 

NAMER  [  ni'mêr  ]  n,  personne  qui 
appelle,  désigne,  f. 

NAMESAKE  [nà'msâk]  n.  homonyme, 
m. 

NANKEEN  [nankè'n] 

NANKIN  [nân'kïnj  n.  (ind.)  nankin,  m. 

NAP  [nàp]  n.  1.  somme,  m.;  2,  sieste. 
?.;  3.  méridienne ,  f. 

Afternoon's —,  sieste  ;  noon's  —,  we- 
rddienne,  f.  To  take  a  — ,  \ .  faire  un 
somme;  2.  faire  la  sieste. 

Nap-taking,  adj .  qui  fait  des  sommes, 
la  sieste,  la  méridienne. 

Nap-taking,  n.  surprise,  f. 

NAP    [nàp]    V.    n.   (—PING;    --FED)  1. 

faire  un  somme,  la  sieste,  la  méri- 
dienne 

To  catch,  to  find  —ping  §,  prendre  au 
dépourvu,  à  l 'improviste . 

NAP  [nap]  n.  l.  poil  (de  drap,  de  cha- 
peau), m.;  3.  (de  plantes)  duvet,  m. 

Short  —,  poil  ras. 

Nap-coating.  n.  (ind.)  gros  drap,  m. 

NAP.EA  [nâpè'à]  n.,  pi.  Nap^,  (myth.) 
napée,  f. 

NAPE  [nâp]  n.  nuque,  f.;  chignon,  m. 

NAPERY  [ni'pêrl]  n.  f  linge,  m. 

NAPHTHA  [nâf'thâ]  n.  naphte,  m. 

NAPKIN  [nâp'kïn]  n.  1.  serviette  (de 
table),  f.;  2.  (d'enfant  en  bas  âge) cow- 
che,  f.;  3.  t  mouchoir,  m. 

NAPLESS  [nàp 'lès]  adj.  l.  sans  poil;  2. 
râpé;  usé. 

NAPOLEON  [nâpô'iëûn]  n.  napoléon 
(monnaie  française),  m. 

NAPPED  [nàpt]  adj.  (de  drap)  à  poil; 
tiré  à  poil. 

^  NAPPINESS  [nàp'pinls]  n.  disposition 
à  faire  un  léger  somme;  envie  de  faire 
un  léger  somme,  f. 

NAPPINESS  [nâp'plnës]  n.  abondance 
de  poils  (de  drap),  f. 

NAPPY  [nâp 'pi]  adj.  t  écumeux. 

NARCISSUS  [nârsls'sus]  n.  (bot.)  nar- 
cisse (genre),  m. 

Many-flowëred  —,  =  tazette,  à  bou- 
quets, de  Constantinople. 

NARCOTIC  [nlrkot'îk] 

NARCOTICAL  [nirkot'lkii]  adj.  (méd.) 
narcotique. 
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NARCOTIC  [narkùi'lk]  n.  (mcd.)  nar- 
cotique, m. 

NAKCOTICALLY  [  narkit'lkàliî  ]  adv. 
(mcd.)  avec  un  effet  narcotique. 

NARCOTICNESS  [  nârkot'lknês  ]  n. 
(mcd.)  qualité  narcotique,  f. 

NARCOTINE  [  wAr'kitîn  ]  n.  (cliim.  ) 
narcotine,  f. 

NAKl)  [nfird]  n.  (pharm.)  1.  nard,  m.; 
2.  nard  (onguent). 

NARD1NE  [nâr'dln]  adj.  (pharm.)  de 
nard. 

NARE  [nâr]  n.  $  narine,  f. 

NARRATE  [nàrrà'i]  v .  a.  (ïo,  à)  narrer; 
raconter;  conter. 

NARRATION  [nàni'shûn]  n.  1.  action 
de  narrer,  de  raconter,  f.;  3.  narra- 
tion, f.;  narré,  m.;  récit,  m.,  3.  (rhét.) 
narration,  f. 

NARRATIVE  [nâr'râtïv]  adj.  i.  (chos.) 
narratif;  2.  (pers.)otu  aime  à  narrer, 
à  corder. 

NARRATIVE  [nâr'râiïv]  n.  narré;  ré- 
cit, m. 

NARRATIVELY  [  nàr'râtivlt  ]  adv.  en 
forme  de  narration,  de  narré,  de  récit. 

NARRATOR  [narra tûr]  n.  i.  narra- 
teur ;  (  conteur,  m.;  conteuse,  f.;  2.  $ 
rapporteur,  m. 

NAURATORY  [nàr'ràtûri]  adj .  narratif. 

NARROW  [nâr'rôjadj.  i.  ||  §  étroit  (de 
peu  de  largeur,  d'étendue)  ;  2.  §  étroit; 
rétréci  ;  borné  ;  3.  ||  §  à  l'étroit  ;  4.  § 
mesquin;  5.  §  exact  ;  soigneux  ;  atten- 
tif ;  scrupuleux;  6.  de  près. 

1.  §  —  mind,  esprit  étroit  ;  —  limits,  bornes 
étroites.  S.  —  7;ews,  des  vues  rétrécies  ;  — un- 
derstanding, intelligence  bornée.  3.  —  cir- 
cumstances, position  ou  l'on  est  à  l'étroit.  4.  — 
charity,  charité  mesquine.  5.  —  search,  re- 
cherche exacte,  soigneuse  ,  attentive,  scrupu- 
leuse. 6.  To  have  a  —  escape,  l'échapper  de 
prés,  !>elle. 

NARROW  [nàr'rà]  n  l.  détroit;  défilé, 
m.;  2.  détroit  (de  lac,  de  mer),  m. 

NARP^OW  [nâr'rô]  v,  a.  1.  j|  rendre 
étroit;  rétrécir;  2.  §  rétrécir;  3.  S  res- 
treindre; 4.  S  (into,  en)  réduire. 

3.  To  —  a  definition,  restreindre  une  défi- 
nition. 4.  — ed  into    a   trade,    réduire    en  un 
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NARROW  [nàr'ro]  v.  n.  1.  (]  devenir 
étroit;  se  rétrécir;  étrécir;  2.  §  se  rétré- 
cir; 3.  (man.)  se  rétrécir.' 

To  make — ,  (man.)  rétrécir  (un  che- 
val). 

NARROWER  [  nà,Y6ër  ]  n.  g  §  per- 
sonne, chose  qui  rétrécit,  f. 

To  be  a  —  of,  rétrécir. 

NARROWING  [nàr'roîng]  n.  1. 1|  rétré- 
cissement; étrécisstment ,  m.;  2.  §  ré- 
trécissement, m. 

NARROWLY  [nàr'ràil]  adv.  l.  ||  étroi- 
tement; à  l'étroit;  2.  §  d'une  manière 
étroite,  rétrécie,  bornée;  3.  S  mesqui- 
nement; 4.  exactement;  soigneusement; 
attentivement;  scrupuleusement;  5.  de 
près. 

NARROWNESS  [nàr'nWs]  n.  1. 1|  étroi- 
tesse,  f.;  manque  de  largeur,  m.;  2.  § 
étroitesse,  f.;  rétrécissement,  m.;  peti- 
tesse, f.;  3.  §  manque  d'étendue,  m.;  4. 
mesquinerie,  f. 

3.  —  of  mod-ern  tonguea,  le  manque  d'étec- 
due  des  langues  modernes. 

NARWAL  [nâr'wàl] 

NARWHAL  [nâr'bwâi]  n.  (mam.)  nar- 
val, m.  ;  (  licorne  de  mer,  f. 

NASAL  [nazal]  adj.  (gram.)  nasal. 

NASAL  [nâ'zàijn.  l.  (gram.)  nasale,  f.; 
2.  (med.)  errhin,  m. 

NASALITY  [nazâl'lti]  n.  (  gram.  )  na- 
salité,  f. 

NASALLY  [nâ'zàiil]  adv.  (gram.)  na- 
salement. 

NASCENT  [nàs'sënt]  adj.  S  naissant. 

NASTILY  [nàs'tliî]  adv.  1. 1|  salement; 
malproprement;  2.  §  salement;  gros- 
sièrement; 3.  |  S  vilainerrient;  4.  §  sale- 
ment; déshonnétement. 


NASTlNESS[mVit„ës]n.  1  \\saletc;mal- 
propreté,  f.;  2.  §  saleté;  grossièreté ,{.; 
3.  caractère  vilain,  m.;  4.  S  saleté 
(obscénité). 

NASTURTION  [nastAr'shfin] 

NASTURTIUM  [nùstûr'shum]  n.  (bot.) 

1.  capucine,  f.;  2.  bouton  (m.),  graine 
(f.)  de  capucine. 

Pickled  — ,  câpre  capucine,  f. 
NASTY  [nâs'tl]  adj.  i.  sale;  malproprt, 

2.  §  sale  ;  grossier;  3.  \  §  vilain;  4.  { 
sale;  déshounéte. 

2.  —  language,  langage  sale,  grossier. 

—  boy,  vilain  garçon;  vilain,  m., 
—  child,  vilain  enfant;  vilain,  m.; 
vilaine,  f.;  —  fellow,  vilain,m.;  —  girl, 
vilaine  fille  ;  vilaine,  f. 

NATAL  [nutài]  adj.  natal;  de,  de  la 
naissance. 

NATALITIAL  [nàtàiïsh'âi] 

NATALITIOUS  [natâlïsh'às]  adj.  de  la 
naissance  ;  du  jour  natal. 

NATANT  [natànt]  adi.  (bot.)  flottant. 

NATATION [nàtA'shun]  n.  ^natation,  f. 

NATATORY  [nà'tâtiuî]  adj.  (did.)  na- 
tatoire. 

NATHLESS  [nâth'iës]  adv.  f  néan- 
moins. 

NATION  [nâ'sbùn]  n.  1.  nation,  f .  ;  2. 
nation,  f.;  peuple,  m. 

In  — s,  par  =s. 

NATIONAL  [nàsh'ùnâi]  adj.  national. 

NATIONALITY  [  nâshânàlltl  ]  n.  na- 
tionalité, f. 

NATIONALIZE  [iiàsh'ûnàllz]  v.  a.  na- 
tionaliser ;  rendre  national. 

NATIONALLY  [nâsh'ûnàni  ]  adv.  na- 
tionalement. 

NATIVE  [nâ'tïv]  adj.  §  i.  naturel;  2. 
(pers.)  natif;  3.  naïf;  4.  natal;  5.  mater- 
nel; paternel;  6.  dupays  ;  desonpays; 
7.  indigène;  8.  originaire  ;  9.  primitif; 
10.  ±  (to)  né  (avec)  ;  lié  de  naissance 
(à);  il.  formé  par  la  nature  l'un 
pour  l'autre,  les  uns  pour  les  autres; 
12.  (dr.)  regnicole;  13.  (min.)  natif. 

1.  —  genius,  —  affections,  le  génie  naturel, 
les  affections  naturelles.  2.  —  simplicity,  sim- 
plicité native.  3.  —  graces,  grâces  naïves.  4.  • 
soil,  sol  natal.  5.  —  tongue,  langue  maternelle 

7.  —  productions,   des  productions   indigènes. 

8.  A  plant  —  of  America,  plante  originaire 
d'Amérique.  9.  To  return  to  —  dust,  retourner 
à  la  poussière  primitive. 

NATIVE  [nà'tiv]  n.  ||  1.  natif,  m.;  nati- 
ve, f.;  naturel,  m.;  2.  national,  m.;  3. 
indigène,  m.;  4.  originaire,  m.;  5.$ pro- 
duit ;  effet,  m.;  6.  (dr.)  regnicole,  m.,  f. 

Quality,  state  of  a  —,  naturalité,  f.  ; 
right  of  a  —,  droit  de  naturalité,  m. 

NATIVELY  [nâ'tïvll]  adv.  i.  de  nais- 
sance ;  naturellement  ;  2.  originaire- 
ment ;  dans  l'origine. 

NATIVENESS  [nà'tivnês]  n.  $  état  na- 
turel, m. 

NATIVITY  [nàt'v'itî]  n.  1.  naissance, 
f.;  2.  lieu  de  naissance,  m.  ;  patrie,  f,; 

3.  origine,  f.;  4.  ►£<  nativité,  f.;  5.  (aa- 
trol.)  nativité,  f. 

2.  Their  dark  — ,  leur  sombre  patrie.  3.  Thy 
birth  and  thy  —  is  of  Canaan,  ta  naissance, 
ton  origine  est  de  Canaan.  4.  Christ's  — ,  la 
nativité  du  Christ. 

To  cast  a.  o.'s  —  ?  (  astrol.  )  faire  le 
thème  de  sa  nativité;  dresser,  juger  la 
nativité  de  q.  u.  ;  dresser ,  faire  ,  tirer 
l'horoscope  de  q.  u. 

NATRON  [nâ'trùn]  d.  (min.)  natron  ; 
natrum,  m. 

NATURAL  [nàtsn'ûràl]  adj.  i.  (to.  à 
to,  de)  naturel;  2.  naïf;  3.  réel;  4„ 
(mus.)  bécarre  ;  5.  (arts)  au  naturel. 

2.  —  manners,  manières  naïves.  3.  The  — 
world,  le  monde  réel. 

NATURAL  [nâtsh'ûrâi]  n.  i.  imbécile , 
m.,  f.  ;  idiot,  m.  ;  2.  (mus.)  bécarre,  m. 

NATURALISM  [nâtsh'ùràiîzm]  n.  (did..- 
naturalisme,  m. 

NATURALIST  [nàtsh'ûràilst]  n.  natu- 
raliste, m. 


Fatei  fttt,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin:  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube?  tub,  burn,  rule,  bull. 
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NATURALIZATION   [  nàtahûrilizi'anùn  ] 

n.  naturalisation,  f. 

Letters  of—,  lettres  de  = ,  de  natu- 
ralité,  f.  pi. 

NATURALIZE  [uutch'ù.ùiL]  v.  a.  natu- 
raliser. 

NATURALLY  [nltsh'ùrillt]  adv.  i.  na- 
turellement :  2.  (arts)  nu  naturel. 

NATURALNESS  [nàtah'ùràlnês]  11.  1. 
caractère  naturel,  m.;  2. naturel  (pro- 
priété inhérente),  m.  ;  3.  naturel  (op- 
posé à  Pafleeiation),  m.;  4.  naïveté,  f.  ; 
5.  (arts)  naturel,  m.  ;  G.  (did.)  natu- 
ralisme, m. 

NATURE [ni'tshùr]  n.  1. 1|  S  nature,  f.; 

2.  naturel  (inclination  naturelle),  m.; 

3.  naturel  (propriété inhérente),  ni.:  4. 
naturel  (facilité,  aisance  naturelle), 
m.;  5.  (arts)  nature,  f.;  naturel,  m. 

2.  A  cruel  —,  un  naturel  cruel.  3.  The  —  of 
tue,  le  naturel  du  feu.  4.  Much  art  and  little 
— ,  beaucoup  d'art  et  peu  de  naturel. 

Good ,  l.  bon,  heureux  naturel, 

m.;  2.  bonté,  f.;  3.  bonhomie,  f.:  ill , 

1.  mauvais  —,  ni.  ;  2.  méchanceté,  f.  ; 
inanimate—,  l.  nature  inanimée;  2. 
(arts)  nature  morte.  Beside—,  hors 
nature;  by — ,  naturellement;  de  sa 
nature;  from  -,  (arts)  d  après  nature; 
d'après  le  naturel;  of  a  — 10,  de  =  à. 

NATURED  [nà' tsi.ùid] adj.  denature.... 

Double ,  de  double  nature  ;  good- 

—  ,  d'un  bon  naturel;   bon;   ill , 

i.  (pers.)de  mauvais  naturel  ;  2.  mé- 
chant ;  3.  t  (ebos.)  mauvais;  ingrat. 

NATUREDLY  [  nà'tsbûrdlî ]  adv.  i.  de 
nature  ....  ;  2.  d'humeur. 

Good ,  l.  avec  bonté  ;  2.  avec  bon- 
homie; ill — ,  méchamment;  avec  mé- 
chanceté. 

NAUGHT  [nât], NOUGHT,  n.l.  rien,m.; 

2.  (pers.)  zéro,  m.;  3.  (arith.)  zéro,  m. 
For — ,  pour  rien.  To  be  at  — ,  être  à 

quia,  to  call  to  —,  faire  peu  de  cas  de  ; 
méconnaître;  mépriser;  dédaigner; 
2.  braver  ;  3.  (  mettre  à  quia;  to  come 
to  — ,  ne  pas  réussir;  to  set  at  —,  i. 
mettre  au  néant  ;  2.  porter  un  défi  à  ; 
défier;  braver. 

NAUGHT  [nât]  adv.  nullement;  aucu- 
nement; en  aucune  façon. 

NAUGHT  [nât]  adj.  1 1.  nul;  de  nulle 
valeur  ;  2.  mauvais  ;  méchant. 

NAUGHTILY  [nâ'tliî]  adv.  i.  (des  en- 
fants) par,  avec  méchanceté;  2.  fmal; 
méchamment. 

NAUGHTINESS  [nâ'tinès]  n.  1.  (des  en- 
fants) méchanceté,  f.;  2.  t  méchanceté  ; 
perversité,  f. 

NAUGHTY  [nâ'tl]  adj.  i.  (des  enfants) 
méchant;  2.  t  mouvait  ;  méchant. 

To  Le  —,  (des  enfants)  être  méchant; 
faire  le  —,  la  —e. 

NAUMACIIIA  ["âmà'kîa] 

NAUMACUY  [nâ'màkl]  n.  (ant.  rom.) 
naumachie ,  F. 

NAUSEA  [nâ'shèâ]  n.  nausée,  f.  ;  sou- 
lèvement de  cœur,  ni. 

To  excite  — ,  exciter,  provoquer  des 
nausées. 

NAUSEATE  [nâ'shèat]  v.  n.  i.  |1(at,  de) 
avoir,  éprouver  des  nausées;  2.  $  se  dé- 
goûter. 

NAUSEATE  [nâ'shèat]  v.  a.  i.\\  avoir, 
éprouver  des  nausées  de  :  2.  S  dégoûter. 

To  be  — d,  avoir  des  nausées. 

NAUSEATING  [nâshêâdng] 

NAUSEOUS  [ni  shûs]  adj.  i.  U  S  nauséa- 
bond ;  2.  S  dégoûtant. 

NAUSEOUSLY  [ nashêùsiî ]  adv.  i.  U  S 
d'une  manière  nauséabonde ,  2.  $  d'une 
monter*  dégoûtante. 

NAUSEOUSNESS    [nâ'suûsnes]    n.   1.  fl     . 
nature  nauséabonde;  qualité  de  ce  qui  ;  parent)  ;  4.  S  qui  touche  de  près 


NSA 
NAUTILL'Sl'ni'iliûsl"  (mo\.)nautile,m.  | 
Paper  —,  nautile  papyrace,  rn. 
NAVAL  [ni'vâl]  adj.  l.  (chos.)  naval; 
2.  de,  de  la  marine;  3.  maritime. 

2.  —  oflicor,  officier  do  marine;  —  service, 
service  do  la  marine.  3.  —  power,  puissance 
maritime. 

NAVE  [nav]  n.  i.  (d'église)  nef,  f.  ;  2. 
(de  roue)  moyeu,  ni. 

Nave-box,  n.  (de  roue)  moyeu,  m. 

NAVEL  [niVi]  n.  1.  nombril,  m.;  2. 
§  centre  ;  cœur,  m. 

Navel-gall,  11.  (vétér.)  fistule  dans 
la  région  dorsale,  lombaire,  f.;  (  mal 
de  rognons,  m. 

Navel-string,  n.  cordon  ombilical, 
va. 

Navel-wort,  n.  (bot.)  cotylédon; 
cotylet  ;  cotylier  (genre),  m. 

NAVICULAR  [nàvlk'ùiâr]  adj.  (anat., 
bot.)  naviculaire. 

NAVIGABLE  [  nâVlgàb'i  ]  adj.  navi- 
gable. 

NAVIGABLENESS  [naVlgàblnës]  ^na- 
vigabilité, f. 

NAVIGATE  [nàv'îgit]  v.  n.  naviguer. 

NAVIGATE  [nàv  îgit]  v.  a.  1.  naviguer 
sur;  2.  gouverner  (un  vaisseau). 

1.  To  —  the  Atlantic,  naviguer  sur  l'Atlan- 
tique. 

NAVIGATION  [nàvlgâ'shùn]  n.  1.  navi- 
gation, f.;  2.  J  (sing.)  vaisseaux,  m.  pi.; 
marine,  f.  sing. 

Common—,  navigation  calibre  ;  in- 
land — ,  =  intérieure  ;  proper  —  ,  = 
hauturière ,  au  long  cours. 

Navigation-due,  n.  droit  de  naviga- 
tion, m. 

Navigation-laws,  n.  législation  (f.), 
code  (m.)  maritime  (pour  la  marine 
marchande). 

NAVIGATOR  [nâv'îgitûr]  n.  i.  naviga- 
teur, m.:  2.  terrassier,  m. 

NAVY  [nà'vi]  n.  i.  marine,  L  ;  2.  t 
flotte',  f. 

Mercantile  —,  marine  marchande  ; 
royal  —,  =  royale,  militaire.  Oiïicer 
of  the  navy,  officier  de  =,  m. 

Navy-agency,  n.  agence  pour  la  ma- 
rine, f. 

Natï-agent,  u.  agent  pour  la  ma- 
rine, ru. 

Navy-bills,  n.  lois  et  ordonnances 
maritimes,  f.  pi. 

Navy-boakd,  n.  conseil  de  la  ma- 
rine, m. 

Navy -office,  n.  administration 
centrale  de  la  marine,  f. 

Nav  y-yard,  n.  (en  Amérique)  arse- 
nal de  marine,  de  port,  m. 

NAY  [nà]  adv.  1.  t  non;  2.  même; 
bien  plus  encore;  qui  plus  est. 

NAY  [ni]  n.  1. 1  refus,  m.;  2.  (pari.) 
non ,  opposant ,  m. 

NAYWARD  [na  wârd]  n.  i  tendance  au 
refus,  à  la  négative,  f. 

NAYWORD  [nà'wurd]  n.  $  1.  risée;  fa- 
ble, f.;  2.  mot  d'ordre;  signe  de  recon- 
naissance, m. 

N.  B.  [nota  bè'nè]  (lettres  initiales  du 
latin  Nota  Bene,  remarquez  bien)  nota 
bene  ;  notez  bien. 

NE  [né]  adv.  t  ne;  pas;  point;  non. 

NEAF  [uéf]  n.f  1 .  poing,  m.;  2.  main, f. 

NEAL  [néi]  $.  V.  Anneal. 

NEAP  [nèp]  adj.  (de  marée)  de  morte 
eau;  mort  ;  des  quadratures. 

Dead  — ,  morte  eau  .  marée,  f. 

NEAPOLITAN  [mèâpol'itàn]  adj.  napo- 
litain; de  Naples. 

NEAPOLITAN  [mèlpôTîtan]  n.  Napoli- 
tain, m.;  Napolitaine,  f. 

NEAR  [nir]  adj.  1. 1|  près  ;  près  de  ;  2. 

1  proche;  rapproché  ;  3.  §  proche  (allie, 

'-■  chéri; 


jst  nauséabond,  f.;  2.  §  dégoût,  m. 

NAUTIC  [ni'tlk] 

NAUTICAL  [nâ'tîkoi]  adj.  i.  nautique; 
2.  $  de  marin. 


cher;  précieux;  5.  S  <?uî  regarde  de 
près  ;  près  regardant  ;  serré;  mesquin  ; 
chiche;  parcimonieux;  6.  S  exact; 
fidèle  ;  7.  (man.)  sous  la  main. 


NEC 

1.  —  a.  o.,  —  a.  th.,  prés  de  q.  u. ,  pris  >le 
<,.  cl;.; —  Paris,  près  l'uru.  2.  The  —  est  tO*E, 
la  viÛe  Ui  plu*  procho,  rapprochée.  3.  A  —  - 
lation,  un  proche  parent.  4.  a  —  friend,  un 
ami  cher,  chéri,  précieux,  qui  touche  de  prit  , 
a  —  concern,  mu' ré:  qui  touche  de  prés.  S.  A 
—  man,  un  homme  preb  regardant,  qui  regard» 
de  près  ,  serré.  G.  The  —  est  translation,  .^ 
plus  exacte,  fidèle  traduction. 

—  hand  ,  de  prés;-~side,  (man.)  sov 
la  main  ;  the  — ebt  way,  le  chemin  ïs 
plus  court. 

Near-sighted  ,  adj.    qui  a  la  vue 

basse  ;  myope. 

NEAR  [nér]  adv.  i.  ||  de  près;  2.  S 
près; près  de;  3.  S  presque;  4.  (mar.i 
près  du  veut. 

1  To  come  very  — ,  s'approcher  de  tres-\>rii 
2.  It  is  —  twelve  o'clock,  il  est  près  de  midi. 

Nothing  —,  o  beaucoup  près.  To 
come,  to  draw  —  (to),  1.  ||  approcher 
(de);  2.  §  s'approcher  (de);  to  go  —  (to), 
1. 1|  approcher  (de);  2.  S  s'approcher 
(de);  3.  C  être  sur  le  point  (de),  faillir; 
i.  finit  par. 

NEAR  [nér]  v.  a.  t  s'approcher  de. 

NEAR  [nér]  adv.  ^  l.  plus  pies;  2.  § 
ara  net. 

Ne'er,  never  the  —  $,  1.  pas  plus 
près;  2.  pas,  guère  plus  avancé. 

NEARLY  [né'rll]  adv.  1.  'y  §  de  près; 

2.  S  à  peu  près  ;  à  peu  de  chose  près; 
environ;  3.  §  presque;  4.  §  mesquine- 
ment; chichement  ;  avec  parcimonie. 

NEARNESS  [ne' rues] II.  1.  ||  proximité, 
f.  ;  2.  5  proximité  ;  proche  parenté,  f.  ; 

3.  S  union  étroite,  f.;  4.  S  mesquinerie, 
î.;esprii d'économie,  ni. \ parcimonie,  f. 

NEAT  [net]  n.  gros  bétail,  m.;  2.  •} 
bceuf ,  m.;  vache,  f. 

—  's  foot ,  pied  de  bœuf,  m.  ;  —  s 
tongue,  langue  de  bœuf ,  f. 

Neat-herd,  n.  pâtre;  bouvier;  va- 
cher,  m. 

NEAT  [net]  adj.  l.  [j  net;  propre;  2.  |] 
propre  et  simple;  3.  ||  rangé;  soigné  ; 

4.  §  pur;  chaste;  5.  i  pur  (sans  mé- 
lange) ;  6.  ï  fat;  1.  (corn.,  fin.)  net. 

1.  —  clothes,  des  liabils  propres  ;  — woman, 
une  femme  propre.  8.  A  —  dress,  vêtement 
propre  et  simple.  3.  A  —  room,  une  chambre 
rangée,  soignée.  4.  A  —  *t,yle,  un  style  pur, 
chaste. 

NEATLY  [nè'til]  adv.  t.  ||  nettement; 
proprement;  2.  f  proprement  e\'  sim- 
plement; 3.  U  dune  manière  rangée, 
soignée;  4.  S  purement;  chastement; 

5.  (  adroitement. 

NEATNESS  [né'tnês]  ri.  l.  î|  netteté, 
propreté,  f.  ;  2.  propreté  et  simplicité, 
f.  ;  3.  ||  état  rangé,  soigné, m.  ;  4.  $pu- 

irelé  (de  style,  etc.),  f. 
NEB  [néb]  u.  i.  f  bec,  m.;  2.  bouche,  f. 
NEBULA  [nên'ùlâ]  n.,    pi.  NEBULA,  1. 
nuage ,  m.  ;  2.  (asir.)  étoile  nébuleuse; 
nébuleuse  .  f. 
NEBULOSITY  [nèhùlos'îti]  n.  état  né- 
\  buleux ,  m. 

NEBULOUS  [nèb'ùiùs]  adj.  j|  nébuleux, 
nuageux. 

NECESSARIES  [nès'fcsarïi]  n.  (pi.)  né- 
cessaire, m.  sing.  ;  nécessités,  f.  pi. 

To  deprive  o.'s  self  of — .  je  priver  du  né- 
!  cessairo  ;  the  —  of  life,  les  uecessitos  de  la  vie. 

NECESSARILY  [nés'fosïrîll]  adv.  7te'ces- 
sairement  ;  de  nécessité. 

NECESSARINESS  [ues  èssàrinés]  n.  né- 
;  cessité,  f. 

NECESSARY  [nês'èss&rî]  adj.  1.  (TO,  a, 
jpowr;  to,  de,  pour)  nécessaire;  2. 
j  obligé  (dont  on  ne  peut  t>e  dispenser); 
3.  force  ;  4.  }>eremptoire. 

2.  —  compliments,  des  compliments  obligés. 
S.  A  -  Jr  a  free  agent,  un  agent  forcé  ou  li- 
bre. 4.  —  argument,  argument  péremptoir». 

Indispensably  —,  tndisp ensablement 
nécessaire;  de  toute  nécessité,  if — , 
s'il  le  faut  ;  au  besoin.  To  be  —,  1. 
être  =  ;  2.  falloir  ;  to  make ,  to  render 
o.'s  self—,  se  rendre  =  ;  to  endea- 
vour to  make  o.'s  self  — ,  faire  le  =. 
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Fate. 
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far 
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fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin 
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sir,  vanitv. 


1      -       J 
No,  not,  nor,  oil,  cloud. 


Tube,  tub. 


S  4  5 

burn,  rule,  buH. 


NEC 

NECESSARY  [nêa'èsairl]  D.  garde-robe, 
i.  ung>;  commodités ,  f.  pi.:  lieux,  m. 
pL;  lieux  d'aisance,  m.  pi.;  prive,  m. 
sing. 

To  go  to  the  — ,  a/â'j-  à  /a  =,  au.r=; 
aller  à  ses  nécessités. 

NECESSITATE   [uèsSs'sltut]  v.  a.  {to) 
nécessiter  (q.  ch.,  q.  u.)(à);  radutre 
(q.  u.  '<i  la  nécessite  (de);  contraindre 
. .  de). 

NECESS1T1ED  [nesês'shld]  adj.  -f  dans 
le  besoin. 

NECESSITOUS   [  nesès'sitûs  ]   adj.    1. 
nécessiteux  ;  dans  la  née 
le  besoin  ;  2.   (chos.)  de  nécessite;  de 
besoin  ;  de  dénùment. 

NECESSITOUSNESS  [nesës'shùsnês]  n. 
liment ,  m. 

NECESSITE  ii.i.  (to,  de) 

nécessité ,  t.  ;  2.  nécessité  (indigence) , 
f.  ;  besoin,  ni.  ;  3.  remplissage ,  m. 

3.  Liucb  of  ■ — ,  vers  de  remplissage. 

Disagreeable  —,  nécessité  désagréa- 
ble, fâcheuse.  From  —,  1.  par  =;.2. 

par  besoin.  To  lay  a.  o.  under  the  — 
(of),  mettre  q.  u.  dans  la  =  (de);  to  lie 
under  a  —  (to),  être,  se  trouver  dans 
îa  —  (de);  to  make  a  virtue  of  — ,  faire 
de=  vertu,  —knows  no  law,  =  n'a 
pai  de  loi. 

NECK  [niu.]  n.  1.  cou,  m.;  2.  (d'in- 
strument de  mus.)  manche ,  m.;  3.  (de 
montagne)  col,  m.;  4.  (de  serrure) 
gorge  ,'f.;  5.  (de  vase)  cou;  goulot ,  m.; 
5.  (bouch.)  collet,  m.;  7.  (géog.)  langue 
(de  terre),  f .  ;  8.  (tech.)  tourillon,  m. 

Bearing  — ,  bearing  on  — ,  (tech.) 
tourillon,  m.  ;  stiff  — ,  1.  U  torticolis, 
m.;  2.  -^  §  endurcissement ,  m.;  short 
— ,  petit  cou;  wry  —,  1.  cou  de  travers; 
2.  (méd.)  forficoWs,  m.;  —  and  heels  ), 
rouf  le  long  du  corps;  —  and  shoul- 
ders, (des animaux)  encolure,  f.  sing. 
On  the  —  of,  aussitôt  après;  sur  les 
pas  de.  To  arch  his  — ,  (man.)  capu- 
chonner;  to  break  the  —  of,  i.  ||  cas- 
ser, rompre  le  cou  à  (q.  u.)  ;  2.  §  rom- 
pre le  cou  à  (q.  cb.)  ;  3.  §  avoir  fait  le 
plus  fort  de  (q.  ch.)  ;  to  fall  about,  on 
a.  o.'s  —,  se  jeter  au  cou  de  q.  u.  ;  to 
bave  a  stiff  — ,  avoir  le  torticolis. 

Neck-cloth,  n.  cravate,  f. 

Neck-land,  n.  (géog.)  langue  de 
terre,  f. 

Neck-weed,  n.  (plais.)  corde  de  pen- 
du, f. 

NECKED  [nèkt]  adj.  1.  qui  a  le  cou...; 
au  cou...;  2.  (de  vase)  qui  a  le  cou,  le 
goulot...;  au  cou,  au  goulot.... 

Long — ,  au  cou  long  ;  short  — ,  quia 

un  petit  cou;  lofty  —,  au  cou  élevé  ; 

stiff—,  1. 1|  au  cou  roide;  2.4-1  endurci. 

KERCHIEF  [nëk'è.tshïf]  V.  Neck- 

HA.NDKERCHIEF,  à  HANDKERCHIEF. 

NECKLACE  [nèVlâs]  n.  collier  (orne- 
ment), m. 

NECKLACED  [nëk'iàst]  adj.  qui  porte 
l'empreinte  d'un  collier;  marqué 
comme  d'un  collier. 

NECROLOGICAL  [nêkriioj'ikâi]  adj.  né- 
crologique. 

NECROLOGIST  [nékroiojïst]  n.  necro- 
logue, m. 

NECROLOGY  [  nékrôi'ôjl  ]  n.  nécrolo- 
gie, f. 

NECROMANCER  [nék'românsêr]  n.  né- 

cromancien,  m.;  nécromancienne,  f.; 
?iécromant,  m. 

NECROMANCY  [nêk'rômànsî]  n.  nécro- 
mancie ;  nécromance,  f. 

NECROMANTIC  [nékrôman'tîk]  adj.  de 
nécromancie. 

NECROMANTIC  [nékrôman'tîk]  n.  tour 
de  nécromancie,  m. 

NECROMANTICALLY[nëkr6mSn'tlkànl] 
adv.  par  nécromancie. 

NECROPOLIS  [aèkrfip'ôils]  n.  (ant.) 
nécropole  (cimetière),  f. 
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NECROSIS  [nékro'sls]  n.  (mcd.)  né- 
crose, f. 

NECTAR  [nèVtàr]  n.  ||  §  nectar,  m. 

NECTAREAN  [uèktA'reàu] 

NECTAREOUS  [nekii'reîis]  adj.  1.  de 
nectar;  2.  (did.)  neclaré;  neclaréen. 

NECTARED  [nèk'tird]  adj.  de  nectar. 

NECTARIAL  [uéktAViii]  adj.  (bot.)  du 
nectaire. 

NECTARINE  [nek'tàrln]  $.  V.  NECTA- 
RIAl  . 

NECTARINE  [uèk'iSrln]  n.  (bot.)  bru- 
gnon, m. 

Free  stone,  melting  —,  pêche  lisse,  f. 

NECTAROUS  [nèk'tir&s].  V.  NECTA- 
RIAL. 

NECTARIUM  [nëkti'rlûm] 

NECTARY  [aèk'târij  n.  (bot.)  nectai- 
re, m. 

NEED  [nèd]  n.  l.  besoin  (chose  néces- 
saire, obligation),  m.;  nécessité^,  f.;  2. 
besoin  (indigence),  m.  ;  nécessite,  f. 

At  —,  au  besoin;  at  o.'s  —,  au  mo- 
ment de  son  =;  in  case  of  —,  1.  au  =  ; 
en  cas  de=;  s'il  le  faut;  2.  (com.)  (dans 
les  lettres  de  change)  au  =.  If  —  be,  au 
=  ;  s'il  le  faut  ;  no  —  l  pas  besoin  /To  be 
in  —,  être  dans  le  —,  dans  la  misère- 
to  be  in  —  of,  to  have  —  of,  to  stand 
in  —  of,  avoir  =  de;  to  stand  in  great 
— ,  avoir  grand  =  de  ;  avoir  bien  = 
de.  There  is  no  —,  pas  =  ;  there  is  no  — 
of,  il  n'est  pas  =  de.  What  —  of?  what 
—  is  there  of?  quel  =  ,  quelle  nécessité 
y  a-t-il  de?  à  quoi  bon? 

NEED  [néd]  v.  a.  1.  avoir  besoin  de  ; 
2.  réclamer;  demander;  exiger;  3. 
manquer  ;  falloir. 

2.  A  question  that  — s  an  answer,  question 
qui  réclame,  qui  demande  une  réponse.  3.  I 
— ...  to  complete  the  sum,  il  me  manque,  it  me 
faut...  pour  compléter  la  somme. 

NEED  [nèd]  v.  n.  (to)  avoir  besoin 
(de);  avoir  (à);  devoir;  être  nécessaire 
(de)  ;  falloir. 

—  I  tell  you  that,  ai-je  besoin  de  vous  dire 
cela;  faut-il  vous  dire  cela. 

NEEDER  [nè'der]  n.  personne  qui  a 
besoin,  f. 

NEEDFUL  [né'diûi]  adj.  (for,  à)  né- 
cessaire. 

To  do  the  —,  (com.)  l.  soigner  le  né- 
cessaire ,  2.  (for,  -with)  faire  ce  qui  est 
nécessaire  (pour). 

NEEDFULLY  [nè'dfûni]  adv.  nécessai- 
rement. 

NEEDILY  [nè'dîiî]  adv.  dans  le  besoin 
(indigence). 

NEEDINESS  [nè'dlnès]  n.  besoin,  m,  ; 
nécessité  ;  indigence,  f. 

NEEDLE  [nè'd'i]  n.  1.  aiguille  (à  cou- 
dre), f.;  2.  (de  boussole)  aiguille,  f.;  3. 
**  boussole,  f.;  4.  (min.)  aiguille,  f.  ; 
cristal  aciculaire,  m. 

Animated,  magnetic,  magnetical  — , 
aiguille  aimantée ,  déboussole;  gold- 
eyed,  silver-eyed  — ,  =  à  tête  dorée, 
argentée.  Carpet,  rug  — ,  =  à  tapisse- 
rie; darning  --,  =  à  repriser,  à  re- 
prises ;  netting  —,  navette  (à  l'aire  du 
blet),  f.;  sewing  — ,  =  à  coudre.  Eye  of 
a  —,  trou,  chas  d'=,m.  To  thread  a — , 
enfiler  une  =. 

Needle-fish,  n.  (icb.)  aiguillât,  m. 

Needle-marer, 

Needle-manufactcrer,  n.  fabricant 
d'aiguilles,  m. 

Neeole-work,  n.  l.  ouvrage  à  l'ai- 
guille, m.;  2.  tapisserie,  f.;Z. couture,f. 

To  do  — ,  travailler  à  l'aiguille. 

NEEDLE  [nè'd'i]  v.  a.  (crist.)  cristal- 
liser en  aiguilles. 

NEEDLE  [né'd'i]  v.  n.  (crist.)  prendre 
la  forme  d'une  aiguille;  se  cristalliser 
en  aiguilles. 

NEEDLEFUL  [nê'd'ifii]  n.  aiguillée,  f. 

NEEDLER  [né'diêr]  n.  $  fabricant 
d'aiguilles,  m. 
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NEEDLESS  [ne'dlSa]  adj.  1.  inutile; 
2.  if. qui  n'a  pas  besoin. 

NEEDLESSLY  [nè'dlêsll]  adv.  inutile- 
ment ;  sans  nécessité. 

NEEDLESSNESS  [né'dièsnèVl  n.  inu- 
tilité, f. 

NEEDS  [nèdz]  adv.  l.  nécessairement; 
de  toute  nécessité  ;  2.  absolument. 

1.  I  must  —  know  that,  je  dois  nécessaire- 
mont,  de  touto  nécessité  savoir  cela;  il  faut 
nécessairement  que  je  sache  cela  ;  il  faut  que 
de  touto  nécossitô  je  sache  cela. 

A  —  rûust.  un  faire  le  faut. 

NEEDY  [ne'dl]  adj.  nécessiteux;  indi- 
gent ;  pauvre. 

NEEL  [néi] 

NEELD  [  néid  ]  n.  f  aiguille  (à  cou- 
dre), f. 

NE'ER  [nAr]  (contraction  de  Never) 
adv.  *"  jamais. 

NEESE  [néz]  v.  n.  $  éternuer. 

NEESING  [nèVmg]  n.  $  éternument,  m, 

NEF  [nèf]  n.  nef,  f. 

NEFANDOUS  [nèfân'dùs]  adj.  détesta 
ble  ;  abominable. 

NEFARIOUS  [nëfà'rlfis]  adj.  exécrable , 
abominable  ;  affreux;  détestable; atro- 
ce; scélérat  ;  infâme. 

NEFARIOUSLY  [nèfi'rîûsll]  adv.  exé- 
crablement  ;  abominablement  ;  affreu- 
sement; détestablement  ;  atrocement  ; 
avec  scélératesse  ;  avec  infamie. 

NEGATION  [nègà'suùn]  n.  1.  négation, 
f.;  2.  (gram.)  négation;  negative,  f. 

By  way  of — ,  négativement. 

NEGATIVE  [nèg'àtiv]  adj.  1.  négatif; 
2.  (alg.)  négatif  ;  3.  (électr.)  négatif. 

NEGATIVE  [nég'àtiv]  n.  l.  négative, 
f.;  2.  (gram.)  7iégative  ;  négation,  f. 

In  the  — ,  par  une  négation  ;  néga- 
tivement. 

NEGATIVE  [nëgàtîv]  v.  a.  1.  décider 
négativement  ;  démentir;  2.  (pari.)  re- 
jeter (une  proposition). 

NEGATIVELY  [nëg'âtîvll]  adv.  l.  néga- 
tivement ;  2.  (gram.  )  négativement ,\ 
avec  négation. 

NEGER  (nê'gêr]  $.  V.  Negro. 

NEGLECT  [nègiêkt']  v.  a.  1.  (to,  de) 
négliger;  2.  £  faire  remettre;  faire ( 
différer. 

To  —  o.'s  seif,  se  négliger. 

NEGLECT  [nëgléia']  n.  (of)  1.  (pers.) 
action  de  négliger,  f .  ;  inattention 
(pour),  f.  ;  oubli  (de),  m.  ;  2.  négli- 
gence,  f. ;  3.  (chos. )  oubli,  m.;  i. 
(chos.)  désuétude,  f. 

1.  To  be  needy  from  the  —  of  o.'s  half- 
pence, être  pauvre  parce  qu'on  néglige  les  sous. 

To  fall  into  — ,  l.  (chos.)  tomber  dans 
l'oubli;  2.  tomber  en  désuétude. 

NEGfECTER  [nêgièkt'èr]  n.  personne 
qui  néglige,  f.  ;  négligent,  ni.  ;  négli- 
gente, f. 

To  be  a —  of,  négliger. 

NEGLECTFUL  [négiéktïûi]  adj.  l.  ne- 
gligent; (of,...)  qui  néglige;  2.  non- 
chalant ;  de  nonchalance. 

2.  A  —  countenance,  une  mine  de  concha^ 
lance. 

To  be  —  of,  négliger. 

NEGLECTFULLY  [négiëkt'fuiii]  adv.  1. 
négligemment  ;  par  négligence  ,  2. 
nonchalamment  ;  avec  nonchalance. 

NEGLECTINGLY  [nèglkët'îngli]  £  V. 
Neglectfully. 

NEGLECTION  [nêgiêk'shûn]  n.  $  i.  ac- 
tion de  négliger,  f.  ;  inattention,  f.; 
oubli,  m.  ;  2.  négligence,  ï. 

NEGLIGEE  [négiîje]  n.  négligé,  m. 

NEGLIGENCE  [nég'iljén*]  n.  l.  négli- 
gence, f.  ;  2.  (to)  action  de  négliger; 
inattention  (pour),  f.  :  out>h"  ("de),  m. 

2.  With  utter  —  of  the  commentator»,  «» 
négligeant  entièrement  les  commentateurs. 

By, from,  through  —,  par  négligence. 
NEGLIGENT  [uëg'iljëntj  adj.  négligent, 
(of,...)  qui  néglige. 
To  be  —  of,  négliger. 


1234  123  1  23i 

Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity, 
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NEGLIGENTLY  [nêg'itjênUf]  aav.  i.  né- 
gligemment ;  par  négligence;  2.  non- 
chalamment., avec  nonchalance. 

NEGOTIABILITY  [  nègAshlâbll'ltl]  ]  n. 
[corn.)  négociabilité,  f. 

NEGOTIABLE  [négù'sbiSb'l]  adj.  (corn.) 
négociable. 

NEGOTIATE  [nègi'«hlât]  v.  n.  1.  négo- 
cier; 2.  (com.)  être  en  négociation. 

NEGOTIATE  [négo'si.lùtj  v.  a.  l.  négo- 
cier; 2.  (com.)  négocier. 

To  be  — d,  1.  (com.)  être  négocié  ;  2. 
(com.)  se  négocier  ;  to  be  negotiating, 
I.  (pers.)  négocier;  2.  (cbos.)  se  négo- 
cier. 

NEGOTIATION  [négôsuiu'shûn]  n.  1. 
négociation,  f.;2.  (com.)  négociation,  f. 

NEGOTIATOR  [nègô'shlâtûr]  n.  négo- 
ciateur, m.  ;  négociatrice,  f. 

NEGRESS  [nè'grès]  n.  négresse,  f. 

NEGRO  [nc'grô]  n.  nègre,  m. 

boy,  jeune,  petit  =;  négrillon, 

m.; girl,  jeune,,  petite  négresse  ;  né- 
grillonne,  f.  ; woman,   négresse 

(femme),  f. 

NEGUS  [nè'gûs]  n.  vin  chaud,  cuit 
(épicé),  m. 

NEIF  [néf]  n.  f  1 .  poing,  m. ;  2.  main,  f. 

NEIGH  [nâ]  v.  n.  hennir. 

NEIGH  [nâ]  n.  hennissement,  m. 

NEIGHBOUR  [nâ'bfir]  n.  1. 1|  voisin,  m.; 
voisine,  f.  ;  2.  --p  prochain  ;  semblable, 
m.  ;  3.  \  confident,  m.  ;  confidente,  f. 

Near  — ,  proche  voisin ,  voisine  ; 
nearest,  next  door  — ,  plus  proche  =. 
To  be  next  door  —s,  demeurer  porte 
à  porte;  to  go,  to  see  a  —  (,  voisiner. 

NEIGHBOUR  [nà'bûr]  adj.  f  voisin. 

NEIGHBOUR  [nâ'bûr]  v.  a.  1.  avoisi- 
ner  ;  2.  avoir  pour  voisin  ;  3.  $  fami- 
liariser. 

To  —  it  ) ,  voisiner. 

NEIGHBOURHOOD  [nâ'bûrhûd]  n.  1. 
voisinage,  m.;  2.  (sing.)  alentours, 
m.  pi. 

Near—,  proche  voisinage.  In  bad, 
good  — ,  en  mauvais,  en  bons  voisi7is. 

NEIGHBOURING  [nâ'burîng]  adj.  1.  || 
voisin;  du  voisinage  ;  2.  ||  des  alentours; 
3.  i  §  presque  égal  ;  approximatif. 

NEIGHBOURLINESS  [na'bûrllnês  ]  n. 
qualité  de  bon  voisin,  f. 

NEIGHBOURLY  [ni'bùrii]  adj.  1.  de 
voisin  ;  2.  en  voisin. 

To  be  —,  agir  en  voisin;  être  bon 
voisin. 

NEIGHBOURLY  [ni'buriî]  adv.  en  vo* 
sin. 

NEIGHING  [nâ'îng]  n.  hennissement, m. 

NEITHER  [nè'THér]  pron.  ni  Uun  ni 
l'autre,  m.  sing.  ;  ni  l'une  ni  l'autre, 
f.  sing.  ;  ni  les  wis  ni  les  autres,  m. 
pi.  ;  ni  les  unes  ni  les  autres,  f.  pi. 

NEITHER  [nè'THér]  conj.  1.  ni;  2. 
ni...  nonplus  ;  non  plus. 

1.  —  you  nor  I  am  appointed,  ni  vous  ni 
moi  ne  sommes  nommés.  2.  —  shall  you  touch 
tt,  vous  n'y  toucherez  pas  non  plus. 

—  ...  nor,  ni...  ni. 

NEMjEAN  [nèmè'ân] 

NEMEAN  [nèmè'ân]  adj.  1.  (ant.)  në- 
méen  ;  2.  de  Némée. 

NEM.  CON.  [nêm  kon] 
^  "  NEMINE  CONTRADICENTE"[n?m'înè 
kontrâdîsèn'té]  sans  voix  dissidente. 

NEMORAL  [nlm'irâl] 

NEMOROUS  [nêm'ôrus]  adj.  $  des  bois. 

NENUPHAR  [nèn'ufâr]  n.  (bot.)  nénu- 
far  ;  nénuvhar,  m. 

NEOCORUS  [nèôk'ôrui]  n.  (ant.gr.; 
néocore,  m. 

NEOLOGIC  [nèolàj'ïk] 

NEOLOGICAL  [nè6i6j'îkâi]  adj.  néolc- 
gique. 

NEOLOGISM  [tièôi  ojïzm]  n.  néologis- 
me, m. 

NEOLOGIST  [nèSl'ojïst]  n.  i.  (b.  p.) 
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néologue ,  m.;  3t.  (m.  p.)  néologue , 
néologiste,  m. 

NEOLOGY  [nêol'6jl]  n.  néologie,  f. 

NEOMENIA  [niomé'iilà]  n.  i.(ant.)  néo- 
mcnie,  C;  2.  (astr.  anc.)  néoménie,  f. 

NEOPHYTE  [néoflt]  n.  i.  néophyte, 
m.,  f.;  2.  novice,  m.,  f.;  3.  commençant, 
m.  ;  commençante,  f. 

NEOTERIC  [néitër'Ik]  adj.  i.\  nou- 
veau; moderne;  2.  (did.)  néotérique. 

NEOTERIC  [nèétlr'Ik]  n.  \  moderne,  m. 

NEP  [nêp].  V.  Cat-mint. 

NEPENTHE  [nêpên'thé]  n.  (ant.)  nepen- 
thes (brenvn£f>  nnrrotique),  m. 

NEPHEW [nêv'ù]  n.  i.  neveu  (fils  de 
frère,  de  sœur),  m.;  2.  \  petit-fils  ;  ne- 
veu ;  descendant,  m. 

Grand-,  great — ,  petit  neveu;  ar- 
rière- =. 

NEPHRITIC  [nèfrh'Ik] 

NEPHRITICAL  [nèfrît'ikâl]  adj.  (méd.) 
néphrétique. 

NEPHRITIC  [nffrh'îk]  n.  (méd.)  né- 
phrétique, m.;  remède  néphrétique,  m. 

NEPHRITIS  [n^fri'tïs]  n.  (méd.)  né- 
phrite, f. 

"  NE  PLUS  ULTRA"  [ne  plus  fil'trâ]  n. 
necplus  ultra;  non  plus  ultra,  m. 

NEPOTISM  [ncp'6tizm]n.nepo^'s/ne;m. 

NEPTUNIAN  [ néptù'mân  ]  adj.  1.  de 
Neptune  ;  2.  océanique. 

NEREID  [nè'rèïd]  n.  (myth.)  néréide,  f. 

NERITE  [nè'rlt]  n.  (conch.)  nérite,  f. 

NEROLI  [nlr'oiî]  n.  néroli,  m. 

NERVE  [nêrv]  n.  i.  Il  S  nerf,  m.  ;  2. 
(arch.)  nervure,  f.;  3.  (bot.)  nervure 
(des  feuilles),  f. 

Accessory  — ,  (anat.)  accessoire  de 
Willis,  de  la  huitième  paire  ;  nerf  spi- 
nal, m. 

NERVE  [nêrv]  v.  a.  donner  du  nerf, 
de  la  vigueur,  de  la  force  à. 

NERVED  [nèrvd]  adj.  l.  §  fortifié;  vi- 
goureux; 2.  (bot.)  nervé. 

NERVELESS  [neWiês]  adj .  §  sans  nerf; 
énervé  ;  sans  vigueur  ;  sans  force. 

NERVINE  [nèr'vîn]  adj.  (méd.)  nervin. 

NERVINE  [nèr'vin]  n.(méd.)  nervin,  m. 

NERVOSE  [nèr'vos]  adj.  (bot.) nervé. 

NERVOUS  [nêr'vûs]  adj.  i.  §  nerveux; 
vigoureux;  2.  (bot.)  nervé;  3.  (anat.) 
nerveux. 

—  system,  (anat.)  appareil  nerveux} 
m. 

NERVOUSLY  [nêr'vûslî]  adv.  §  avec 
nerf  ;  avec  vigueur. 

NERVOUSNESS  [nêr'vusnês]  n.  1.  nerf; 
m.;  vigueur,  f.  ;  2.  (méd.)  état  ner- 
veux, m. 

NERVY  [nêr'vî]  adj.  4  nerveux-;  vigou- 
reux. 

NESCIENCE  [nësh'ëns]  n.  (did.)  igno- 
rance, f. 

NESS  [nés]  (  terminaison  des  noms 
abstraits  :  Goodness,  bonté;  Darkness, 
obscurité). 

NEST  [nêst]  n.  1. 1|  §  nid,  m.  ;  2.  S  re- 
paire, m.  ;  3.  ||  S  nichée,  f.;  4.  f  §  caisse 
(à  tiroirs,  à  cartons,  etc.),  f.  ;  coffre,  m. 

2.  A  —  of  thieves,  un  repaire  de  voleurs. 

Esculent  —,  nid  de  salangane.  A 
mare's  —,  =d'une  souris  da7is  l'oreille 
d'un  chat  ;  =de  lapin,  m.  To  build,  to 
make  a  —,  i.  ||  §  faire  son  =  ;  2.  ||  ni- 
cher ;  to  feather  o.'s  —  §,  faire  son  = , 
ses  orges  ;  to  have  found  a  mare's  —, 
croire  avoir  trouvé  la  pie  au  =;  to 
look  for  a  mare's  —,  chercher  l'impos- 
sible; vouloir  trouver  l'impossible. 

NEST  [nèst]  v.  n.  l.  faire  un  nid  ;  2. 
nicher. 

NESTLE  [nls's'l]  v.  n.  1.  ||  nicher  ;  2. 
§  se  nicher;  s'établir  ;  se  fixer  ;  3.  §  se 
remuer. 

To  —  o.'s  self  §,  se  nicher. 

NESTLE  [nês's'i]  v.  a.  i.  nicher;  loger; 
fixer;  2.  chérir. 

To  —  in,  enfermer  ;  cacher. 
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NESTLING  [nèst'iuig]n.  1.  petit  oiseau 
encore  au  nid,  nouvellement  eclos,  m.:v 
2.  \  réceptacle  :  siège,  m. 

NESTLING  [nèsi'iing]  adj.  encore  au 
nid  ;  nouvellement  éclos. 

NESTORIAN  [nèstôr'lân]  n.  (hist,  eccl.) 
Nestorien,  m. 

NESTORIANISM  [nèst6'riânum]n.  (hist, 
eccl.)  Neslorianisme ,  m. 

NET  [net]  n.  i.  filet,  m.;  2.  réseau; 
rets,  m.  •  3.  (ind.)  tulle,  m. 

Spotted  —,  tulle  à  pois.  Casting  —, 
fdet  a  jeter;  draw  — ,  tirasse,  f.;swee 
— ,  épervier,  m.  To  cast  a  —,  jeter  un 
filet;  to  fall  into  a  —  ,  tomber,  donner 
dans  des  filets  ;  to  lay,  to  spread  a  — 
tendre  des  filets. 

Net-maker,  n.  1.  faiseur  de  filets,  a& 
réseaux,  m.;  2.  (ind.)  tulliste,  m.,  f. 

Net-work,  n.  réseau,  m. 

NET  [net]  v.  a.  (— ting  ;  — ted)  (ou- 
vrage à  l'aiguille)  filer. 

NET  [net]  adj.  i.  (corn.,  fin.)  net;  2. 
(com.)  pur. 

1.  — revenue,  revenu  net;  ■ — weight,  poids 
net.  2.  —  sugar,  —  wine,  sucre  pur,  vin  pur. 

NET  [net]  v.  a.  ( —  ting  ;  —  T  r.D)  (  com . , 
fin.)  i.  (ch.)  donner  net  ;  2.  donner  un 
bénéfice  net  de;  3.  (pers.)  gagner  net. 

NETHER  [nèru'èr]  adj.  i.  ||  inférieur 
(plus  bas);  2.  }  d'ici-bas;  3..^  infernal. 

Netiier-lands,  n.  (géog.)  Pays-Bas, 
m.  pi.  ;  Néerlande,  f.  sing. 

Nether-stock,  n.  t  bas  (vêtement 
du  pied),  m. 

NETHERMOST  [nëTH'ermist]   adj.   (su- 

perl.de  JSethepC)  plus  bas;  plus  pro  fond. 

NETT  [net]  adj.  V.  Net. 

NETTING  [nêt'tïng]  n.  réseau;  rets, 
m.  ;  2.  (fil.)  filet,  m.  ;  3  (mar.)  filet  de 
bastingage,  m. 

—  -needle,  navette,  f.; rule,  mou- 
le, m. 

NETTLE  [iiêt'tTj  n.  (bot.)  ortie  (gen- 
re), f. 

Small,  stinging  — ,  =  brûlante. 

Nettle-rash,  n.  (méd.)  urticaire,  f. 

Nettjle-tree,  n.  (bot.)  micocoulier 
(genre),  m. 

Nettle-tribe,  n.  sing,  (bot.)  urii- 
cées,  f.  pi. 

NETTLE  [nlt't'l]  v.  a.  §  (at,  de)  pi- 
quer ;  aigrir  ;  provoquer. 

NETTLER  [nêt'tiêr]  n.  personne,  chose 
qui  pique,  aigrit,  provoque,  f.  ;  provo- 
cateur, m.;  provocatrice ,  f. 

NEURALGIA  [nuiài'jîà]  n.  (méd.)  né- 
vralgie, f. 

NEUROLOGICAL  [  nûroiàjlkâi  ]  adj. 
(did.)  névrologique. 

NEUROLOGIST  [nùi-5l'6jïst]  n.  (did.) 
névrologue,  m. 

NEUROLOGY  [nuriiojî]  n.  (did.)  né- 
vrologie  ;  névrographie,  f. 

NE  L  ROl'TER  AN  [nùrVtêran]  n.  (ent.) 

névroptère,  m. 

NEUROPTERAL  [nùrî.P'têiai]  adj.  (ent.) 
névroptère, 
NEUROSIS  [nûrô'sis]n.  (méd.  )  névrose, f. 
NEUROTIC  [nûrôt'îk]  adj.  (méd.)  ne- 
vritique;  névrotique. 

NEUROTIC  [nùiùt'îk]  n.  (méd.)  névri- 
tique,  m. 

NEUROTOMY  [nùrot'ôml]  n.  (chir.  ) 
névrotomie,  f. 

NEUTER  [nù'tèr]  adj.   1.  neutre;  2. 
(bot.)  neutre;  3.  (gram.)  neutre;  4. 
(ent.)  neutre. 
To'be,  to  stand  —,  rester  ,  demeurer 

NEUTER  [nù'tèr]  n.  1.  personne  neu- 
tre, f.  ;  neutre,  m.  ;  2.  (ent.)  neutre, 
m.  ;  3.  (gram.)  neutre,  m. 

In  the  —,  (gram.)  au  neutre. 

NEUTRAL  [nu'trâi]  adj.  l.  neutre  ;  g. 
indifférent  ;  3.  (chim.)  neutre. 

NEUTRAL  [nû'irâi]  n.  personne  neu- 
tre, f.  ;  neutre,  m. 
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Fate5  fat,  far,  falL   Me,  met,  ber,   Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not-  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  bum;  rule,  bull. 
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NEUTRALITY  (n&uifiti]  n.  l.  neutra- 
lité, f.  ;  2.  indifference,  f. 

NEUTRALIZATION  [nùuiutà'shùn]  n. 
(did.)  neutralisation,  f. 

NEUTRALIZE  [nû'trllll*]  v.  a.  1.  neu- 
traliser ;  2.  (chim.)  neutraliser. 

NEUTRALIZE!*  [ni'trlilzêrj  n.  (chim.) 
corps  qui  neutralise,  in. 

To  be  a  —  of,  être  un  =;  neutra- 
liser. 

NEUTRALIZING  [ni'trillzlng]  adj.  gut 
neutralise. 

NEUTRALLY [nù'tr&llî]  adv.  neutralc- 
tnent. 

N'EU  VAINE  [nùti'n]  n.  (rel.  cath.) 
neu vaine,  f. 

NEVER  [nèv'êr]  adv.  1.  jamais;  ne  .... 
jamais;  2.  quelque  ....  que  ce  soit;  3. 
nullement;  aucunement  ;  4.  ne  ....pas; 
I  oint. 

2.  —  so  wisely,  quelque  sagemsnt  que  ce 
«oit.  8.  To  see  —  the  worse,  ne  voir  nullement, 
aucunement  plus  mal.  4.  —  a  word,  pas  un  mot. 

NEVERTHELESS  [  nêvèrTHèiéV  ]  adv. 
néanmoins;  toutefois;  pourtant  ;  ce- 
pendant. 

NEW  [ni] adj.  l.  H  §  (to,  à)  neuf;  2.  || 
$  (to,  pour)  nouveau;  nouvel:  3.  (from, 
de)  frais;  récent;  4.  §  neuf; novice;  5.  (du 
pain)  tendre;  6.  (comp.)  nouveau;  de 
nouveau;  nouvellement '■;  fraîchement. 

i.  ||  A  —  coat,  un  habit  neuf;  a  —  house,  une 
maison  neuve  ;  §  a  —  expression,  idea,  thought, 
une  expression,  une  idée,  une  pensée  neuve  ;  — 
to  the  plough,  neuf  à  la  charrue.  2.  ||  A  — 
book,  un  nouveau  livre  ;  —  wine,  du  vin  nou- 
veau ;  a  —  work,  un  nouvel  ouvrage  ;  §  — 
moon,  nouvelle  lune  ;  —  year,  nouvel  an  ;  a  — 
discovery,  une  nouvelle  découverte  ;  a  —  word, 
un  nouveau  mot;  —  to  a.  o.,  nouveau  pour 
q.U. 

Fresh  —  f,  tout  frais;  novice;  neuf; 
quite  — ,  tout;  tout  à  fait  neuf;  2.  tout, 
tout  à  fait  nouveau.  Bran,  brand,  span 
—• ),  battant,  tout  battant  neuf. 

NEWEL  [nù'ei]  n.  (arch.)  noyau  d'es- 
calier; noyau,  ni. 

NEWF ANGLE  [nufang'g'l].  V.  FAHGLE. 

NEWING  [nù'ing]  n.  $  levure ,  f. 

NEWISH  [Misa]  adj.  1.  \\assezneuf;2.  \\ 
assez-nouveau;  3.  passez  frais;  récent. 

NEWLY  [nû'iî]  adv.  1.  ||  §  nouvelle- 
ment ;  2.  §  fraîchement;  récemment; 
dernièrement. 

NEWNESS  [nu nés]  n.  1.  \  §  nou- 
veauté, f.  ;  2.  ±  §  innovation ,  f.  ;  3.  |  § 
inexpérience,  f. 

NEWS  [nùz]  n.  nouvelle  (premier 
avis),  f.  sing.;  nouvelles,  f.  pi. 

The  —  is  good,  les  nouveUes  sont  bonnes  ; 
iate  — ,  fraîche  nouvelle. 

To  spread  —,  débiter  une  nouvelle. 
What  is  the  —  ?  quelle  —  y  a-t-il? 
quelles  sont  les  =s  /  qu'y  a-t-il  de  nou- 
veau? what  is  the  best  —  ?  qu'y  a-t-il 
ie  bon  ?  no  —  is  good  — ,  point  de  = 
bonne  =. 

News-crammed,  adj.  ±  far  ci  de  nou- 
velles, m. 

News-gatherer,  n.  piqueur  de  nou- 
velles, m. 

News-man,  n.  1.  nouvelliste,  m.;  2. 
commissionnaire  pour  les  journaux , 
m.;  3.  colporteur  de  nouvelles,  m. 

News-monger,  n.  débitant  de  nou- 
velles, m. 

News-vender,  n.  commissionnaire 
pour  les  journaux,  m.,  f. 

News-writer,  n.  journaliste,  m.' 

NEWSPAPER  [nù'zpâpêr]  n.  journal 
(feuille  périodique) ,  m.;  feuille,  f.;  ga- 
zette, t. 

Daily  — ,  journal  quotidien;  feuille 
quotidienne;  weekly  —  ,  =  hebdoma- 
daire. Editor  of  a  —,  rédacteur  de  =  ; 
responsible  editor  of  a  —,  gérant  res- 
ponsable d'un  =, m.; subscriber  toa  — , 
abonné  (m.),  abonnée  (f.)  de  =;  sub- 
scription to  a —,  abonnement  à  un  =,  m. 
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To  subscribe  to  a  —,  s,aoo7iner  à  un  —.  \ 
M  i:\YT  [nùt]  n.  f  (erp.)  petit  lézard,  in.  I 
NEWTONIAN   [nûuVnîin]  adj.  New-  ' 
tonien. 

NEWTONIAN  [  niti'nlin  ]  n.  Newto- 
nien,  m. 

NEWTONIANISM  [  nùtA'nîâuïzm  ]  n. 
Neiotonianisme ,  m. 

NEXT  [nèkst]  adj.  1.  ||  §  (to)  (le)  plus 
rapproché  (de);  (le)  plus  proche  ;  pro- 
chain; (le)  plus  près;  premier  f après 
un  autre);  suivant;  2.  §  (to,  de)  rap- 
proché; voisin;  3.  §  prochain;  4.  §  sui- 
vant; futur;  5.  (du  temps  futur)  pro- 
chain; 6.  (du  temps  passé)  suivant;  1. 
4  court;  8.  J  direct. 

1.  What  is  — ,  re  qui  est  le  plus  rapproché  ; 
the  —  in  succession,  le  plus  proche  dans  l'or- 
dre de  la  succession;  —  a.  o.'s  side,  le  plus 
près  de  q.  u.  ;  the  — claim,  la  première  pré- 
tention; the  —  chapter,  le  chapitre  suivant.  2. 
Your  lays  are  —  to  his,  vos  chants  sont  rap- 
prochés, voisins  des  siens.  3.  The  —  interview, 
la  prochaine  entrevue.  4.  This  life  and  the  — , 
cette  vie   et  la  vie  future,  o.  He  is    expected 

—  week,  —  month,  —  year,  on  l'attend  la  se- 
maine prochaine,  le  mois  prochain,  l'année 
prochaine.  6.  He  arrived  the  —  week,  the  — 
month,  il  est  arrivé  la  semaine  suivante,  le  mois 
suivant. 

To  be  —to,  (F.  toutes  les  acceptions) 
suivre. 

NEXT  [nèkst]  adv.  1.  immédiatement 
après;  après;  2.  le  premier,  m.  sing.; 
la  première ,  f.  sing.;  les  premiers,  m. 
pi.;  les  premières,  f.  pi.;  3.  ensuite;  4. 
presque  ;  à  peu  près. 

1.  Who  follows  — ,qui  vient  après,  immédia- 
tement après.  2.  Whatever  ha'id carne  — ,  quel- 
que main    qui  vînt  la  première.   4.  A   difficulty 

—  to  impossible,  une  difficulté  presque,  à  peu 
près  impossible  à  résoudre. 

What  —  ?  après  ?  et  après  ?  ensuite  ? 
et  ensuite?  et  puis?  —to,  le  premier 
après  ;  après. 

NIAS  [ni'âs]  n.  f  (fauc.)  oiseau  niais,  m. 

NIB  [nîb]  n.  1.  bec  (d'oiseau),  m.;  2. 
pointe,  f.;  3.  (de  plume)  bec,  m.;  bout, 
m.;  pointe,  f. 

NIB  [nîb]  v.  a.  couper  le  bec  (d'une 
plume),  le  bout ,  la  pointe. 

NIBBED  [nîbd]  adj.  qui  a  un  bec  ;  à 
bec;  2.  qui  aune  pointe....;  à  pointe.... 

Hard  —,  (des  plumes)  qui  a  le  bec  dur. 

NIBBLE  [nlb'b'i]  v.  a.  1.  mordiller; 
grignoter;  ronger;  2.  brouter  (l'herbe, 
les  feuilles  des  arbres);  3.  mordre  (à 
l'hameçon);  4.  (des  oiseaux)  becqueter. 

2.  Sheep  —  the  grass,  les  moutons  broutent 
l'herbe.  3.  He  — s  the  faUacious  meat,  il  mord 
le  mets  trompeur. 

NIBBLE  [nîb'b'i]  v.  n.  l.  J]  mordiller; 
grignoter;  ronger;  2.  brouter;  3.  §  (at) 
gloser  (sur);  mordre  (sur);  faire  la  cri- 
tique (de). 

NIBBLE  [nïb'b'i]  n.  (fable)  Ronge- 
maille  (le  rai),  m. 

Squire  — ,  maître  =. 

NIBBLER  [nîb'biêr]  n.  l.  personne  (f.), 
animal  (m.)  qui  mordille  ,  grignolte, 
ronge;  2.  animal  qui  broute,  m.;  3. 
||  animal  qui  mord  (à l'hameçon),  m.;  4. 
§  gloseur,  m.;  gloseuse ,  f. 

NICE  [nls]  adj.  1.  [j  bon  (au  palais); 
agréable;  friand;  délicat  ;  2.  || joli;. 
gentil;  aimable;  3.  ||  §  délicat;  fin;  4. 
||  S  exact;  juste;  rigoureux;  scrupu- 
leux; 5.  î  subtil;  6.  §  recherché;  insen- 
sible; 8.  ||  §  difficile  ;  exigeant;  sévère  ; 
rigide;  9.  §  fastidieux  ;  pointilleux  ;  i0. 
t  léger;  peu  important  ;  sans  impor- 
tance. 

1.  A  —  bit,  un  bon  morceau;  —  food,  une 
nourriture  agréable.  2.  A  —  house,  une  jolie 
maison;  a  — child,  un  gentil  enfant;  a  — 
man,  un  homme  aimable.  3.  ||  —  tissue,  tissu 
délicat,  fin  ;  §  a  —  point,  un  point  délicat  ;  — 
experiment,  expérience  délicate.  4. —  rule,  re- 
gie exacte;  — discernment, juste  discernement. 
6.  — in  o.'s  dress,  recherché  dans  sa  toilette.  7. 
A  —  eye,  un  œil  sensible.  9.  Not  exact  but  — , 
peu  exact  mais  fastidieux. 
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T..  bc  —,  (F.  les  acceptions)  être  dif- 
ficile; faire  le  difficile;  to  make  —  f, 
être  difficile.  To  be  more  —  than  wise, 
être  délicat  et  blond. 

NICELY  [oïl'sll]  adv.  l.  ||  bien;  agréa- 
blement; avec  friandise;  délicatement, 

2.  ||  §  joliment  ;  gentiment  ;  avec  ama- 
bilité; 3.  ||  S  délicatement  ;  finement  ; 
4.  §  exactement  ;  justement;  rigoureu- 
sement ;  scrupuleusement  ;  5.  §  subti- 
lement ;  6.  §  d'une  manière  recherchée, 
7.  §  sensiblement;  8.  §  difficilement  ; 
sévèrement  ;  rigidement ;9.$fastidieu- 
sement  ;  d'une  manière  pointilleuse. 

NICENE  [nlsè'n]  adj.  de  ISicée. 

—  creed,  symbole  =,  m. 

NTCENESS[ni'snês]n.  1.  l\goût  agréa- 
ble (au  palais),  m.  ;  délicatesse,  f.;  2.  § 
gentillesse  ;  amabilité,  f.;  3.  ||  S  délica- 
tesse; finesse,  f.;  4.  §  exactitude,  f.;  jus- 
tesse, f.;  soin  scrupuleux ,  m.;  5.  §  sub- 
tilité, f.;  raffinement,  m.;  6.  §  recher- 
che, f.;  7.  S  sensibilité,  f.;  8.  §  sévérité; 
rigidité  ,  f.;  9.  §  caractère  fastidieux, 
pointilleux,  m. 

NICETY  [nl'sétt]  n.  1.  |)  friandise;  dé- 
licatesse, f.;  2.  §  délicatesse;  finesse,  f.; 

3.  §  exactitude,  f.;  justesse,  f .  ;  soin 
scrupuleux, m. ;4.  ^subtilité,  {^raffine- 
ment,m.',  5.  §  pointillerie;  picoterie,  f. 

To  a  —,  1.  à  point;  2.  parfaite- 
ment. 
NTCH  [nîtsh] 

NICHÉ  [nîtsh]  n.  niche  (enfonce- 
ment), f. 

NICK[nîk]n.  (myth,  du  Nord)  esprit 
malfaisant  (des  eaux) ,  m. 

Old  —  ,  le  diable.  At ,  to  old  — ,  au 
diable. 

NICK  [nîk]  n.  point,  moment  pré- 
cis, m. 

In  the  —,  àpoint  nomr.é;  à  propos. 

NICK  [nîk]  v.  a.  )  tomber  juste  sur  ; 
rencontrer  juste. 

NICK  [nîk]  n.  1.  t  11  coche  ;  entaille , 
f.;  2.  ||  taille  (pour  compte),  f.;  3.  t  § 
compte;  calcul,  m.;  4.  (imp.)  cran, 
m.;  5.  (jeu)  point  gagnant,  m. 

NICK  [nîk]  v.  a.  1.  faire  une  coche, 
une  entaille  ^kins  ;  2.  ±  tromper, 
duper;  tricher;  3.  anglaiser  (la 
queue  d'un  cheval). 

NICKEL  [uîk'êi]  n.  (min.) nickel,  m. 

NICKER  [nlk'ër]  n.  )  filou  aux  aguets, 
m. 

NICKNACK  [nîk'nâk].   V.  Kmcrxack. 

NICKNAME  [nîk'nàm]  n.sobriquet  ,m. 

NICKNAME  [nîk'nàm]  v.  a.  1.  donner 
un  sobriquet  à  ;  nommer  par  dérision; 
(  baptiser  ;  2.  (m.  p.)  nommer,  appe- 
ler (injurieusement). 

NICOTIAN  [nîkù'shàn]  n.  (bot.)  nico- 
tiane,  f. 

NICTATE  [nîk'tât]  y.  n.  l.  clignoter  ; 
2.  (vétér.)  nicter. 

NICTATING  [nîk'titîng], 

NICTITATING  [nîk'ûWmg] 

NICTITATORY  [nîk'tîtâturî]  adj.(anat.) 
clignotant  ;  nictitant. 

NICTATION  [nïktâ'sbûn]  n.  1.  cligno- 
tement, m.;  2.  (méd.)  nictation,  f. 

NIDIFICATION  [nîdifikâ'simn]  n.(did.) 
nidification  (construction  de  nid)  ,  f. 

NTDOROSITY  [nidoros'îtî]  n.  (méd.) 
éructation  nidoreuse,  f. 

NIDOROUS  [nl'dorûs]  adj.  (méd.  )  ni- 
doreux. 

NIDOUR  [nî'dûr]  n.  odeur;  senteur,  f. 

NIDULATION  [nîdùlà'shûn]  n.  (did.) 
couvaison,  f. 

NIDUS  [nl'dùs]  n.  (did.)  nid,  m. 

NIECE  [nés]  n.  nièce,  f. 

Grand-,  great — ,  petite-  =;arrière- 

NIGGARD  [nîg'gârd]  n.  (  ladre  ;  ava- 
re, m. 

NIGGARD  [nîg'gârd]  adj.  (  ladrs  ; 
avare  ;  chiche. 
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fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  lier.  Fine,  fin,  sir,  vanity, 
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No,  not,  nor,  oil  cloud.  Tube,  tub,  burn, rtilel bull. 
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NIGGARD  [nlg'gârd]  v.    a.  f   à 

mesquine  meut. 

NTGGARD1SH  [nïg'gSrdîeh]  adj.  (  mes- 
quin; chiche;  près  regardant. 

NIGGARDLINESS  [nlg'girdllnês]  n.  l. 
(  ladrerie;  avarice  sordide}  uleuic, 
f.  ;  2.  mesquinerie,  f. 

NIGGARDLY  [nlg'girdli]  adj.  1.  ladre; 
vilain;  2.  mesquin  ;  )  chiche. 

NIGGARDLY  [nlg'gârdiî]  adv.  e?i  ladre; 
avec  ladrerie  ;  eu  avare;  avec  avarice; 
avec  vilenie. 

NIGGER  L«»fg's^]  n.  (  nègre,  f.;  né- 
gresse, f. 

NIGH  [ni]  adj.  î.  $  à  proximité; près; 
près  de  ;  2.  ||  proche  ;  rapproche;  3.  S 
proche  (parent,  allié). 

2.  The  battle  Ï3  — ,  la  bataille  est  proche  ; 
the  time  is  -  -,  le  temps  at  proche.  3.  —  kins- 
tcan,  proche  purent. 

NIGH  [ni]  adv.  1.  ||  à  proximité;  2.  || 
S  de  près;  3.  S  près;  près  de;  4.  § 
presque. 

—  and  far,  de  près  et  de  loin.  To 
some,  to  draw  — ,  s'approcher. 

NIGH  [ni]  v.  ri.  i  s'approcher. 

NIGHLY  [m'il]  adv.  ^  à  peu  près; 
presque. 

NIGHNESS  [nl'nès]  n.  H  proximité ,  f. 

NIGHT  [nîi]  n.  1. 1| nuit,  f.;  soir,  m.; 
2.  §  nuit,  f.  ;  3.  (comp.)  de  nuit;  noc- 
■urne  ;  4.  (  théàt.  )  représentation 
[dramatique),  f. 

2.  Everlasting  — ,  la  nuit  éternelle;  the  — 
of  time,  la  nuit  des  temps. 

Arabian  — s,  Mille  et  une  Nuits; 
dark  —,  î.  =  close;  2.  =  noire  ;  good 

—  !  1.  bonsoir!  2."  adieu  1  a  good 
—'s  rest  to  you!  bonne  =!  sleepless  —, 
=  sans  sommeil;  =  d'insomnie;  (  = 
blanche  ;  twelfth  — ,  jour  des  Rois,  m. 
—'s  lodging,  nuitée  (gite  et  dépense),  f.; 
— 's  rest ,  =  de  repos  ;  =  ;  — 's  work, 
travail  de  la  nuit,  m.  ;  nuitée,  f.  Dead 
of  — ,  profond  silence  delà  =  ,  m.  Ail 

—  ,  toute  la  =.  At  — ,  la  = ;  by 
— ,  de  =  ;  in  the  —  ,  pendant,  dans  la 
=  ;  in  the  close  of  —  ,  à  la  —  close; 
over  —,  i.  pendant  la  =;  2.  la  veille; 
to  —,  cette  =.  To  be  —,  faire  =  ;  to 
Did,  to  wish  a.  o.  good  —  ,  dire,  sou- 
haiter le  bonsoir  à  q.  u.;  to  sit  up  at 
— ,  veiller  la  =  ;  veiller;  to  stay  out 
all  —,  ne  pas  rentrer  de  toute  la  —  ; 
découcher;  to  turn  —  into  day,  faire 
de  la  =  le  jour  ;  to  wish  a.  o.  a  good 
—'s  rest,  souhaiter  la  bonne nuitàq.  u. 

Nigut-born,  adj.  **  né  des  ténèbres. 

NiGiiT-CÀUT,n.  voiture  de  vidarge,î. 

Night-cloid,  n.  ||  i.  nuage  noc- 
turne,m'.;  2."$ombresdela  nuit,  f.  pi. 

Nigiit-fire,  n.  i.  feu  de  nuit,  m.;  2. 
feu  follet,  m. 

Night-foundered,  adj.  i.  égaré  la 
nuit  ;  2.  (de  vaisseau,  de  bateau)  som- 
bré au  milieu  de  la  iiuit. 

Night-hag  ,  n.  i.  sorcière  de  nuit , 
f.,  2.  cauchemar,  m. 

Night-man,  n.  vidangeur,  m. 

Nigiit-mare,  n.  cauchemar,  m. 

Nigut-rail,  n.  -f  peignoir,  m. 

NiGiiT-in;LE,n.tjeu,  divertissement 
de  nuit,  m. 

Night-siiade,  n.  (bot.)  solanum,  m.; 
more  lie  (genre),  f. 

Deadly  —  ,  belladone,  f.;  woody  —, 
morelle  grimpante  ;  morelle  douce- 
amère  ;  (  douce-amère  ;  (  vigne  de  Ju- 
dée, f.  Enchanter's  —  ,  circée  ;  (  herbe 
aux  magiciennes ,  f.;  Malabar — ,  6a- 
selle,  f. 

NiGHT-soiL,n.  (sing.)  vidanges,  f.  pi. 

Desiccated  —,  poudrette,  f.  sing. 

Night-time,  n.  nuit  (temps),  f. 

In  the  —,  i.  pendant  la  =;  2.  à  la 
faveur  de  la  =. 

Night-walk  ,  n.  promenade  noc- 
turne, f. 
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Night-walker,  n.   i.  rôdeur  noc- 
turne, m.  ;  •>.  so  nnambuh  .  m.  f. 

Night-walking,  adj.  i.  qui  rôde  la 
nuit  ;  2.  somnambule. 

Night-walking,  n.  1.  action  de  rô- 
der la  nuit,  f.;  2.  somnambulisme,  m. 

Night-watch,  n.  i.  garde  (se 
de  nuit,  f.;  2.  garde  (personne)  de 
nuit,  f.;  3.  ►£■  ventes,  f.  pi. 

Night-wouk,  n.  i. ouvrage,  travail 
de  nuit,  ni.;  2.  vidange  (tic  lusses),  f. 

—  man,   vidangeur,  ni.  To  do  —, 
faire  la  vidange. 

NIGHTED  [ni'tld]  adj.  ';  ||  §  ténébreux, 
noir  ;  sombre. 

NIGHTFALL  [ni'tful]  n.  tombée  de  la 
nuit  ;  chute  du  jour ,  f. 

At—,  à  la  =  ;  à  la  nuit  tombante. 

NIGHTINGALE  [ni'tlngàl]  n.  (orn.) 
rossignol ,  m. 

NIGHTISH  [nl'iïsh]  adj.  %  de  la,  de 
nuit  ;  nocturne. 

NIGHTLY  [ni'tlî]  adj.  de  nuit;  de  la 
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nuit  ;  nocturne. 

NIGHTLY  [ni'tlî]  adv.  i.  de  nuit; 
dans  la  nuit  ;  2.  toutes  les  nuits. 

NIGHTWARD  [nl'twàrd]  adj.  $  du  soir. 

NIGRESCENT  [nîgrês'sènt]  adj.  i.  qui 
devient  noir  ;  2.  noirâtre. 

NIHILITY [nibîi'itî]n.  (did.)neani,m. 

NILL  [nil]  v.  n.  f  ne  pas  vouloir. 

Will  I  —  I,  will  he  —  he,  will  you  — 
you  f  ,  bon  gré  mal  gré. 

NILL  [nil]  n.  (forge)  étincelle,  f. 

NILOMETER  [nilôm'ëtêr]  n.  nilomè- 
tre  (colonne  qui  sert  à  marquer  la  crue 
des  eaux  du  Nil),  m. 

NIM    [nîm]   V.  a.   ^  )  (—MING  ;  —MED) 

prendre:  gripper;  chiper;  escamoter. 

NIMBLE  [nïm'b'l]  adj.  léger;  agile; 
leste;  dispos  ;  vif;  preste. 

NiMDLE-FOOTED,adj.  au  pied  léger. 

Nimble-witted,  adj.  à  V esprit  vif. 

NIMBLENESS  [nïm'b'inês]  n.  légèreté; 
agilité;  vivacité  ;  prestesse,  f. 

NIMBLY  [nïm'bii]  adv.  légèrement; 
agilement;  vivement;  prestement. 

NIMBUS  [nîm'bûs]  n.  (peint.,  sculp.) 
■nimbe,  m. 

NIMMER  [nïm'mêr]  n.  f  filou,  m.;  vo- 
leur, m.;  voleuse,  f. 

NINCOMPOOP  [  nîn'kûmpûp  ]  n.  )  711- 

codème,  m. 

NINE  [nln]  adj.  neuf. 

The  sacred  — ,  les  neuf  sœurs  ;  les 
neuf  Muses. 

Nine-fold,  adj.  neuf  fois. 

Nine-Wholes,  n.  (jeu)  balle  au  pot,  f. 

Nine-pins,  n.  (jeu)  quilles,  f.  pi. 

Nine-score,  adj.  cent  quatre-vingt. 

NINETEEN  [nl'ntèn]  adj.  dix-neuf. 

NINETEENTH  [ni'nténth]  adj.  1.  dix- 
neuvième;  2.  dix-neuf. 

NINETIETH  [ni'ntiètu]  adj.  quatre- 
vingt-dixième. 

NINETY [\ù'nt\]2.à].  quatre-vingt-dix. 
V.  Ninety,  au  Supplément. 

NINNY  [nîn'nî]  n.  nigaud,  m.;  ni- 
gaude, L\benêt,  m.;  niais,  m.; niaise, f. 

NINNYHAMMER  [nïn'nihàmmêrj.  V. 
NlNNY. 

NINTH  [ninth]  adj.  1. neuvième;  2.neuf. 

NINTH  [ninth]  n.  1.  neuvième,  m.;  2. 
(du  quantième  du  mois)  neuf,  m.;  3. 
(mus.)  neuvième,  f. 

NINTHLY  [ni'nthii]  adv.  neuvième- 
ment. 

NiP  [nïp]  v.  a.  (—ping  ;  — ped)  l.  | 
pincer  le  bout  de;  pincer;  2.  ||  couper  le 
bout  de;  couper;  3.  ||  mordre  le  bout  de; 
mordre;  4.  ipincer;  5.  §  brûler  (par  le 
froid);  6.  S  flétrir  (faner  entièrement); 
7.  Sjpiquer; 8. ^saisir; arrêter ;9.  (agr.) 
pincer;  10.  (mar.)  saisir;  amarrer. 


4.  A  —ping  cold,  un  froid  qui  pince.  5.  Ths 
frost  has  — pàd  the  corn,  ta  gtlée  a  brûlé  te 
Ole.  G.  The  plant  was  —  p,  d  ;u  the  bud,  ta 
plante  fut  (lélrie  avant  d'eclore.  7.  A  — ping 
air,  un  air  piquant. 

To  —  oil,  i.  pincer  le  bout  de;  pin- 
cer; 2.  couper  le  bout  de;  couper;  3. 
mordre  le  bout  de  ;  mordre. 

NIP  [h'p]  n.  l.  [|  coup  d'ongle  ,  m.  ;  2. 
le  dent,  m.;  J.  §  brûlure  (par  le 
froid),  f.;  4.  §  flétrissure ,  i'.  ;  5.  §  coup 
d'épingiej  coup  de  patte-;  trait  pi- 
quant; lardon;  brocard;  sarcasme, 
m.;  G.  (mines)  contact ,  resserrement 
(du  toit  et  du  mur),  m. 

To  give  a.  th.  a  —  |i,  1.  pincer  q. 
cli.;  2.  couper  q.  ch.;  3.  mordre  q.  ch. 

NIPPER  [mp'pôr]  n.  1.  (de  certains 
animaux)  pince,  f.  ;  2.  (tech.)  —s,  (pi.) 
pincettes;  pinces,  f.  pi.;  3.  (tech.)  —s, 
(pi.)  pince  à  couper,  f.  sing. 

N1PPINGLY  [  nlp'pîagii  ]  adv.  d'une 
manière  piquante ,  mordante. 

NIPPLE  [nîp'p'i]  n.  i. mamelon;  tetin, 
m.;  2.  (de  fusil  à  percussion  |  cheminée, î. 

NTT[nit]  n.(ent.)  lente,  f. 

NITRATE [nl'trât]n.  ch\m.)nitrate,m. 

NITRE  [ni'tlr]  n.  nitre,  m. 

Nitre-red,  n.  (min.)  nitrière,  f. 

Nitre-works,  n.  (pi.)  salpélrière,  î. 
sing. 

MTRIARY  [ni'triarl]  n.  (min.)  ni- 
trière, f. 

NITRIC  [nl'trïk]  adj.  (chira.) ni/rigue. 

NITROGEN  [nl'trôjén]  n.  (chim.)  ni- 
trogène,  m. 

NITROUS  [ni'trûs]  adj.  (chim.)  nitreux. 

NTTRY  [ni'trî]  adj.  (chim.)  nitreux. 

NITTY  [nlt'tî]  adj.  plein  de  lentes. 

NIVEOUS  [niv'êûs]  adj.  de  neige. 

NIXY  [nks'î]  n.  lutin,  m. 

NO  [no]  adv. i.  noîi  ;  2.  pas. 

2.  —  iess,  —  more,  pas  moins,  pas  davantage , 

NO  [uù]  adj.  l.  aucun  ;  nul,  2.  pas  , 
point. 

2.  —  time,  pas,  point  de  temps. 

There  is—...,  il  n'y  a  pas  moyen 
de.... 

NO.  [nùm'bêr]  n.  (abréviation  du  latin 
Numéro,  par  le  nombre),  N"  (numéro), 
m. 

NOBILIARY  [n6bii'iànj  n.  nobiliaire, 
m. 

NOBILITATE  [nôbïl'îtât]  v.  a.  anoblir. 

NOBILITATION  [nôbïlhasnun]  n.  ano- 
blissement,  m. 

NOBILITY  [nôbil'itl]  n.  I.  noblesse, 
f.;  2.  noblesse  (nobles),  f. 

1.  — of  thought,  noblesse  dépensée. 

Patent  of  —,  (sing.)  lettres  de  no- 
blesse, f.  pi. 

NOBLE  [nô'b'i]  adj.  1.  noble;  grand, 
élevé  ;  illustre  ;  2.  noble  (de  rang),  m.; 
3.  (de  vins)  généreux. 

NOBLE  [no'b'i]  n.  i.  4,  noble;  gentil- 
homme, m.;  2. personne  de  rang  élevé, 
f.;  3.  t  noble  (monnaie  anglaise  qui  va- 
lait 8  fr.),  m. 

NOBLEMAN  [noVim/m]  n.,  pi.  No- 
blemen, noble  ;  gentilhomme,  ni. 

NOBLENESS  [nô'b'lnès]  n.  noblesse; 
grandeur;  élévation;  illustration,  f.; 
2.  noblesse  (de  rang),  f. 

NOBLESS  [nobles']  n.  $  noblesse  (no- 
bles), f. 

NOBLEWOMAN  [nô Vlwûmân]  n.,  pï. 
Noblewomen,  femme  noble,  f. 

NOBLY [nô'blî]  adv.  i.7iobZemenf;2.  d 
sang  noble;  de  condition  'noble;  de 
famille  noble. 

2.  —  born,  né  <le  famine  noble  ,  de  naît' 
lance  noble. 

NOBODY  [nô'boiiî]  n.  i.  D  personne, 
m.;  2.  §  n'en,  m. 

1.  To  know  — ,  ne  connaître  personne  ;  —j 

saw  it,  personne  ne  Va  vu. 


12         3         4  12-3  1  2 

Fate,  %t.  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin. 


3  U  12          3 

sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud. 
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Tube,  tub,  burn,  rule  bulL 


...  u 

\  Pimple—,  «t»  zero.  —  else,  nul 
jrtilre.  i,.    s      ,       rs.)  n'être  n 
he— at  all,  to  be  Mr.  -(,  (pers.)  i- 
n'être  rien  du  tout;  2.  (é/reun  :  ,  un 
_  t,„  chiffre;  r  pour  nen. 

NOCENT [»ô»èm]  adj.  1.  *  huw«W«; 
nalfaùanl  ;  s  •  ., , 

NOCIVE  K»lv)  adj.  +  nuisible.      , 

NOCTAMJJl  LAITON  [uuktimbula  snunj 
n.  noctambulisme,  vu.  t 

NOCTAMBUL1ST  [uùkum  bullst]  n. 
noctambule,  m.,  f.       ,.,.,,.,, 

NOCTIVAGATION    [nuktlvaga  shun]    11. 

course  nocturne,  ;'.    . 

fUARY  [iiok'tshulrl]  11.   note  des 
événements  de  la 

NOCÏURN  [uik't*™]  n.  (liturg.  cat.i.) 
nocturne,  ai.  .  „     ,  j 

SAL   [n&wtùrW]  adj.    l.  de 
nutt:d«  lu  nuit;  2.  noc/urne. 

1.  —  darkiios  cunW  dolanuu. 

2.  —  •. .  urae. 

NOCTURNAL[«iktir'nil]Q.(hist.  Dat.) 

<*.  m.  .  . 

NOD  [nSd]  v.  n.  (—  ding  ;  —  ded)  (to, 
à)  t.  incliner  la  tête  ;2.  (to,  a)  s'incli- 
ner ;  3.  (chos.)  se  balancer  ;  se  plier; 
:■;'•  trembler;!,  (pers.) s'assou- 
pir; s'endormir;  5.  (pers.)  faire  signe 
de  la  tête;  faire   un  signe  de  télé;  6. 

(TO.  .,)  Sttl 

1.  To—  in  sle<  p,  incliner  la  tête  en  dormant. 
i  When  the  reader  — ,  quand  le  lecteur  s'as- 
soupit, s'endort.S.to— to  a.  o.,  faire  un  signe 
de  tête  a  <;.  u.  6.  To  —  to  a.  o.,  saluer   q.  a 

To  — off,  (pers.)  s'assoupir;  s'en- 
dormir. 

NOO  [nùd]  v.  a.  (— ding;  — DED)  1. 
montrer,  exprimer,  foire  connaître 
par  une  inclination  de  télé;  2.  x incli- 
ner; 3.  $  balancer;  plier  ;  agiter. 

1.  To  —  appr  ihation,  montrer,  faire  connaî- 
tre sen  approbation?**  une  inclination  de  tête. 

SOD[nùd}n.  {.inclination  de  tête, 
f.;  2.  tncltnaMon  (f.),   st'ane  (m.)  de 

tête  ;signe,  m.;  3.  balancement  ;  brail- 
lement; mouvement,  m.;  4.  S  ordre, 
m.;  disposition,  i.;  5.  salut  (de  la  tête). 

4.  To  have  at  o.'s  — ,  avoir  à  ses  ordres,  a 
ta  disposition 

To  beckon  with  a  —,  appeler  far  un 
signe  de  tête;  to  give  a  —  to.  t.  faire 
une  inclination  de  télé  à;  2.  faire  si- 
gne de  la  lé  te  à;  [aire  un  signe  de  lé  te 
à  ;  3.  saluer  (de  la  tète)  ;  tu  give  the  — 
f,  saluer  (de  la  tète). 
NODATED  [nô*dâtîd]'adj  .(did.)  noueux. 
NODDEN  [nôd'd^n]  adj.  ±  incliné; 
courbé. 

DODDER  [nùd'dêr]  n.  i.  personne  qui 
fait  signe  de  la  tête,  qui  fait  des  signes 
de  tête,  i'.;  2.  personne  assoupie,  f. 

NODDLE  [nod'd'l]  n.  )  tête;  caboche  ; 
boule,  f. 

NODDY  [nod'dt]  n.  1.  niais,  m.;  niaise, 
f.;  benêt,  m.;  sot,  m.;  sotie,  f.;  2.  f  jeu 
de  caries ,  m. 

NODE  [»od]  n.  l.  (did.)  nœud,  m.;  2. 
(astr.)  nœud;  3.  (bot.)  nœud,  m.;  4. 
i^ehir.)  nœud;  nodus,  m.;  nodosité,  f.; 
S.  (gnom.)  nœud,  m.;  6.  (poés.  dram.) 
nœud,  m. 

NODOSE  [nôdô's]  adj.  1.  noueux;  2. 
(bot.)  7iouet/<r. 

NODOSITY    [nôdos'hi]     n.    l.   *   etaÉ 

noueux,  m.;  2.  *  nœud,  m.;   3.  (bot.) 

nodosité,  f. 

NODOL'S[no'dûs]  adj.  (did.)  noueux. 

NODULAR  [nàd'uiàr]  adj.  e?i  for??ie  <ie 

îiOiiuZe. 

NODULE  [nud'ùl]  n.  (did.)  nodule 
(petit  nœud),  m.  s 

NODULED[nùd'ùld]adj.(did.)ànod"uZe. 
NOG  [nog]  n.  i.  petit  $oi  (de  bois),  n.; 

2.  axle;  bière,  f. 
NOGGIN  [nog'jïu]   n.  petit   pot  (de 

bois),  m. 

NOGG1NG  ["'g's'0?]  a-  (oiaç.)  cloison 
de  briques,  f. 


nom 

NOIANCE  [noi'lna]  n.  f  mal;  tort, 


NON 


■  •),' 


NOISE  [noizjll.  l.  ||  §  bruit,  ni.;  2.  ||  S 
fracas  ;  3.  U  tapage,  ni.;  4.  S  retentisse- 
ment; éclat ,  ni.;  5.  -t  musique,  f.;  6.  t 
comjxujnie  (do  musiciens);  troupe; 
bande,  f.;  7.  (méd.)  tintement  (d'oreil- 
le); bourdonnement  ;  bruissement,  m. 
ro  make  a—,  i.  ||  §  faire  c/a  orm't; 
2.  ||  /aire  du,  un  /Vacus  ;  3.  §  /curt'  /Va- 
(  as  ;  i.  crier:  to  make  a  —  with,  gron- 
der (q.\i.)\  faire  des  reproches  a;  se- 
moncer;  faire  une  semonce  à.  More  — 
than  work,plusrfe  bruit  que  de  besogne. 
NOISE-MAKER,  n.  l.  ||  tapageur,  m.; 
2.  §  criard,  m.;  criarde,  f. 

NOISE  [uoiz]  v.  n.  i.  £  /"aire  Ju  cjruit; 
2.  retentir. 

NOISE  [noiz]  v.  a.  1.  répandre  (un 
bruit)  ;  2.  i  étourdir  par  le  bruit. 

To  —  abroad,  répandre  (  un  bruit  ) 
au  loin.  It  is— d  t,  le  bruit  court; 
on  rapporte  ;  on  dit. 

NOISEFUL  [noizïùi]  adj.  *  bruyant  ; 
retentissant. 

NOISELESS  [nolz'iès]  adj .  1.  ||  §  sans 
bruit  ;  '2.  S  silencieux;  tranquille. 
NOISILY   [noi'zîii]  adv.  bruyamment. 
NOISINESS  [noi'ziuès]  n.  état  bruyant; 
bruit  ;  tumulte,  va. 

NOISOME [noi'sûm]  adj.  1.  nuisible; 
malfaisant  ;  2.  malsain,  3.  désagréa- 
ble ;  dégoûtant  ;  infecte. 

NûlSOMELY  [noi'sùmil]  adv.  d'une 
manière  infecte. 

NOISOMENESS  [noi'sùmnès]  n.  dégoût, 
m.;  infection,  f. 

NOISY  [noi'zl]  adj.  l.  bruyant;  2.  tu- 
multueux; 3.  (pers.)  tapageur. 

"  NOLENS-VOLENS"  [no'lénz-vô'lenz] 
adv.  degré  ou  de  force;  bon  gré  malgré. 

NOLI-ME-TANGERE  [nô'li-mé-tân'jèrë] 

n.  i.  (bot.)  noli  me  tangere,  m.;  2. 
(méd.)  noli  me  tangere,  m. 

NOMAD  [no'màd] 

NOMADE  [no'màd] 

NOMADIC  [nomadïk]  adj.  nomade. 

NOMAD  [no'màd] 

NOMADE  [no'màd]  n.  nomade,  m. 

NOMADIZE  [nomàdlzjv.  n.  mener  une 
vie  nomade. 

NOMARCU  [nom  ark]  n.  (ant.)  nomar- 
que,  m. 

NOMBLES  [nïim'b'iz]  n.  (vén.)  en- 
trailles (de  cerf),  f.  pi. 

NOME  [nom]  n.  l.  (ant.)  nome  (de 
l'Egypte),  m.;  2.  (mus.  anc.)  nome;  m. 

NOMENCLÂTOR    [no'mênklalûr]   n.     t. 

nomenclateur,  m.;  2.  (Inst.  rom.)  no- 
menclateur,  m. 

NOMENCLATRESS  [nô'mënklàtrêa]  m. 
nomenclateur  (femme),  m. 

NOMENCLATURE  [nô'mènùâtshùr]  n. 
nomenclature ,  f. 

NOMINAL  [nom'lnai]  adj.  1.  nominal; 
2.  de  nom. 

2.  A  —  distinction,  une  distinction  do  nom. 

NOMINAL  [nom'îaàl] 

NOMINALIST  [nom'inàlïst]  n.  (philos.) 
nominal,  m. 

NOMINALLY  [nom'înaiii]  adv.  de  nom. 

NOMINATE  [nomlnât]  v.  a.  1.  nom- 
mer ;  mentionner  ;  2.  nommer;  appe- 
ler ;  intituler  ;  3.  désigner  ;  4. }  pré- 
senter, proposer  comme  candidat  (a 
un  corps  d'électeurs)  ;  5.  nommer  (à  un 
emploi,  a  une  dignité). 

NOMINATELY  [nôm'lnial]  adv.  nom- 

NOMÏNATION  [nomînâ'shûnjn.  l.nowt- 

nation,  f.;  2.  présentation  (comme 
candidat),  f.;  3.  \  désignation,  f. 

In  the  — of,  à  la  nomination  de.  To 
be  in  — for,  être  présenté,  propose 
comme  candidat  pour  ;  to  put  in—, 
présenter ,  proposer  comme  candidat 

NOMINATIVE  [nom'înâtïv]  adj.  (m 
du  nominatif;  au  nominatif. 


jram.) 


—  case,  nominatif,  m.  In  the  — case, 
au  nominatif. 

NOMINATIVE  [nom'lnàùV  n.  (gram.) 
nominatif,  m. 

In  the  —  ,  au  =. 

NOMINATOR  [nom'înàtfir]  n.  1.  per- 
sonne  qui  nomine  (à  un  emploi,  une 
dignité),  f.;  2.  personne  qui  présente, 
qui  propose  un  candidat,  L;  3.  (de  bé- 
néfice ecclés.)  îioi/n?ia/eur,m. 

NOMINEE  [nômine]  n.  i.  personne 
nommée,  dénommée;  2.  personne  pré- 
sentée, proposée  comme  candidat,  L: 
candidat,  m.;  3.  (de  bénéfice  ecclés.) 
nominataire,  m. 

NOMOTHETIC  [nomothèt'ïk] 

NOMOTHETICAL  [nàmôthêt'ikal]  adj. 
législatif. 

NON  [non]  adv.  nég.  non;  défaut, 
m.;  manque,  m.;  absence,  f. 

—  payment,  —  residence,  non-payement, 
non-résidence. 

Non-ability,  n.  (dr.)  inhabilité,  f. 
Non-acquaintance,  n.  défaut,  man- 
que de  connaissance,  m. 

Non-appearance,  n.  i.  absence,  L; 
2.  (dr.)  défaut  de  comparution,  m. 

Non-appointment,  u.  défaut  de  no- 
mination, m. 

Non- attendance,  n.  1.  manque  de 
présence,  m.;  2.  défaut  d'assiduùé;  m. 
NoN-CLAiii,  n.  (dr.)  défaut  de  recla- 
mation, m. 

Non-communion,  n.  défaut  de  com- 
munion, m. 

Non-compliance,  n.  non-acquiesce- 
ment;  refus  d'acquiescer ,  d'acquiesce- 
ment, m. 

NoN-coiiPCYiNG,  adj.  gui  refuse  d'ac- 
quiescer. 

Nûn-conducting,  adj.  (phys.)  non 
conducteur. 

Non -conductor,  n.  (phys.)  non  con- 
ducteur, m. 

Non-confop.mist,  n.  (hist.  d'Angl.) 
non-conformiste,  m. 

Non-conformity,  n.  1.  défaut  de  con 
formité,  m.;    2.  (hist.    d'Angl.)  non- 
conformité,  f. 
Non-contagious, adj. non  contagieux, 
Non-contagiocsness,   n.   caractère., 
non  contagieux,  m. 

Non-descript,   adj.  1.  qui  n'a  pas 
encore  été  décrit;  2.  i  indéfinissable. 
Non-desckipt,  n.  i.  chose  qui  n'a  pas 
encore  été  décrite,  f.;  2.  |  c/iose  indé- 
finissable, f. 

Non-elect,  n.  f  personne  qui  n'est 
pas  au  nombre  des  élus,  f. 

Non-electric,  adj.  (phys.)  non  élec- 
trique. 

Non-electric,  n.  (phys.)  substance 
non  électrique,  f. 

NON-EMPHATIC, 

Non-empuatical,  adj.  peu  énergique. 
Non-entity,  n.  (did.)  i.  non-exis- 
tence, f.;  2.  chose  qui  n'existe  pas,  f. 
Non-episcopal,  adj.  non  episcopal. 
Non-episcopalian,  n.  non- episcopal, 

ni. 

Non-essential,  n.  chose  sion  essen- 
tielle, t  .    t. 

Ngs-execltion,  n.  inexécution ,  i. 

Non-existence,  n.  l.  non-existence, 
f.  ;  2.  chose  qui  n'existe  pas,  f. 

Non-exportation,  n.  non-exporta- 
tion, f. 

Non-ijiportation  ,  n.  non-importa- 
tion,  f. 

Non-juring,  adj.  qui  refuse  de  prêter 
serment  de  fidélité. 

Non-juror,  n.  personne  qui  refuse  de 
prêter  serment  de  fidélité,  f. 

Nok-malignant,  adj.  (  méd.  )  qui  n'a 
pas  de  caractère,  de  qualité  maligne  , 
de  malignité. 

Non-manufacturing,  adj.  non  ma- 
nufacturier ;  non  industrieux. 


y. 
F&te, 


2 

tat, 


fall. 


1  2  3 

Me,  met,  her. 


i 

Fine 


2 

TiU. 


sir,  vanity. 


1        2  3 

No,  not,  nor,  oil 
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cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 


3SÔ  ÏNON 

Non-metallic,  adj.  non  métallique. 

Non-natural,  n.  (  méd.  )  cause  qui 
n'est  pas  naturelle,  f. 

Non-observance,  n.  inobservation, L 

Non-pareil  ,  n.  1.  supériorité  hors 
de  ligne,  f.;  2.  (bot.)  nonpareille, 
(pomme),  f.;  3.  (imp.)  nonpareille,  L 

NoN-PAREiL,adj.7ionparetï, sans  égal. 

Non-payment,  n.  non-payement;  dé- 
faut de  payement,  m. 

For  —,  faute  de  payement. 

Non-performance,  n.  inexécution,  f. 

Non-ponderosity,  q.  (ptrys.)  défaut 
de  pesanteur,  de  poids,  m. 

Non-ponderous,  adj.  (phys.)  nonpe- 
sant. 

Non-pressure,  n.  (pb. ys. )  absence  de 
pression,  f. 

Non-production,  n.  non-production, 
f. 

Non-professional,  adj.  1.  non  de 
profession;  2.  non  des  gens  de  l'art. 

Non-proficiency,  n.  défaut  de  force 
(  science  ),  m.;  faiblesse,  f. 

Non-proficient,  adj.  peu  fort  (in- 
struit) ;  faible. 

Non-reoardance,  n.  £  défaut  (m.) , 
absence  (  f.  )  d'égards. 

Non-resemblance,  n.  dissemblance,  f. 

Non-residence  ,  n.  non-résidence,  f. 

Non-resident,  adj.  non  résident. 

Non-resident,  n.  non-résident,  m. 

Non-resistance,  n.  non-résistance,  f. 

Non-sane,  adj.  4  qui  n'est  pas  sain 

en  bon  état  ). 

Non-sensitive,  adj.  ^  sans  perception. 

Non-solution,  n.  non-solution,  f. 

Non-solvency,  n.  insolvabilité,  f. 

Non-solvent,  adj.  insolvable. 

Non-sparing,  adj.  4  qui  n'épargne 
personne. 

Non-use,  n.  $  non-usage,  m. 

Non-user,  n.  (  dr.  )  1.  non-exercice 
de  fonctions,  m.;  2.  non-usage,  m. 

NONAGE  [nonaj]  ri.  minorité  (état 
de  personne  mineure),  f. 

NONAGED  [nônajd]  adj.  mineur. 

NONAGESIMAL  [  rionâjës'îmàl  ]  adj. 
{  astr.  )  nonagésime. 

NONCE  [nous]  n.  $  dessein,  m.;  effet t 
m.;  but,  m.;  intention,  f. 

For  tbe  —  $,  à  cet  effet  ;  dans  ce  des- 
sein; dans  ce  but. 

NONE  [nun]  adj.  pron.  1.  aucun; 
n;.;  aucune,  f.;  nul,  m.;  nulle,  f.; 
pas  un,  m.;  pas  une,  f.;  2.  (  pers.  )  au- 
cun ;  personne;  3.  en...  pas,  point;  4. 
pas  ;  point. 

1.  —  of  the  advantages,  aucun  des  avanta- 
ges ;  —  pass,  aucun,  nul  ne  pusse.  2.  —  excel 
him.  personne  ne  le  surpasse.  3.  I  have  — ,  je 
n'ea  ai  pas,  point. 

—  of...!  plus  de...l  will  —  of  t,  ne 
pas  vouloir  de  (  q.  u.  ). 

NONES  [nonz]  n.  1.  (  calend.  rom.  ) 
nones,  f.  pi.;  2.  (lit.  cath.)  nones,  f.  pi. 

NONESUCH  [nùn'sùtsh]  n.  sans  pa- 
reil, m. 

NONIUS  [no'niùs]  n.  (inst.  de  math.) 
nonius;  vernier,  m. 

NONPLUS  [non'piûs]  n.  embarras  in- 
extricable; )  quia;  bout,  m. 

To  be  at  a  —,  ne  savoir  plus  que 
dire  ;  )  être  à  quia  ;  to  put  to  a  —  ), 
réduire  à  ne  savoir  que  répondre;  dé- 
monter; interdire;  (  mettre  au  pied  du 
mur;  )  mettre  à  quia. 

NONPLUS  [nonplus]  v.  a.  (—sing; 
<— SED  )  démonter;  interdire;  (  mettre 
au  pied  du  mur;  )  mettre  à  quia. 

NONSENSE  [  nôn'sèns  ]  n.  i .  non-sens, 
m.;  2.  absurdité;  sottise;  )  bêtise,  f.; 
3.  galimatias,  m.;  baliverne,  f.;  fadai- 
se, t.;  niaiserie,  f. 

— !  allons  donc!  laisses  donc!  bah! 
ah  bah!  To  talk  —,  l.  déraisonner ,  j 
(dire  des  sottises,  des  bêtises;  2.  conter 
des  balivernes. 


NOR 

NONSENSICAL  [nonsen'slkùi]  adj.  1.  de 

non-sens.;  suns  sens  ;  vide  de  sens  ;  2. 
absurde  ;  sol  ;  )  bête;  3.  de  galimatias. 

—  stuff,  i.de  lasoltise;  (  de  la  bêtise; 
2.  du  galimatias. 

NONSENSICALLY  [  nônsêa'sik&lll  ]  adv. 
4  contre  le  bon  sens,  le  sens  commun; 
absurdement;  sottement:  (bêtement. 

NONSENSICALNESS  [  nonsên'stkàlnês  ] 
n.  1.  non-sens,  m.\2.  absurdité;  sottise; 
)  bêtise,  f. 

NONSUCH  [n.V.sntsh].  V.  Nonesuch. 

NONSUIT  [nou'sùi]  n.  (dr.)  désiste- 
ment, m. 

NONSUIT  [non'sut]  v.  a.  (dr.)  mettre 
hors  de  cour. 

NONSUIT  [nôn'sùt]  adj.  (dr.)  qui  est 
mis  hors  de  cour. 

To  become  — ,  être  mis  hors  de  cour. 

NOODLE  [ui'd'i]  n.  )  nigaud,  m.;  nï- 
gaude ,  f.;  nicodème,  m. 

NOOK  [nûk]  n.  1.  coin;  recoin,  m.; 
2.  enfoncement,  m.;  3.  t  angle,  m. 

Nooiv-siiotten,  adj.  $  qui  se  projette 
en  coins,  recoins,  angles. 

NOON  [nàn]  n.  l.  H  midi  (milieu  du 
jour),  ni.;  2.  S  midi  (milieu),  m.;  3.  § 
milieu,  m.;  4.  (astr.)  midi,  m. 

2.  —  of  life,  midi  de  la  vie.  3.  —  of  night, 
milieu  de  la  nuit. 

Mean  —,  (astr.)  midi  moyen,  true  —, 
(astr.)  =  vrai. 

Noon-day,  n.  midi ,  m. 

At  —,  en  plein  =;  en  plein  jour. 

Noon-day,  adj.  de  midi. 

Noon-stead,  n.  position  du  soleil  à 
midi,  f. 

Noon-tide,  n.  heure  de  midi,  f .  ; 
midi,  m. 

Noon-tide,  adj.  de  midi. 

NOON  [nûn]  adj.  de  midi. 

NOONING  [nûn'ing]  n.  f  1.  méridienne 
(sommeil),  f.;  2.  repas  de  midi,  m. 

NOOSE  [niiz]  n.  1.  nœud  coulant,  m.; 
2.  -f  piège  ;  filet ,  m. 

NOOSE  [nûz]v.  a.  1.  attacher  par  -xn 
nœud  coulant;  2.  prendre  dans  un 
filet,  un  piège. 

NOPAL  [nô'pâl]  n.  (bot.)  nopal,  m. 

NOPE  [n6p]  n.  t  (orn.)  bouvreuil,  m. 

NOR  [nôr]  conj.  1.  ni ...  ne  ;  2.  pas ... 
non  plus. 

1.  I  neither  lo*e  —  fear  thee,  je  ne  t'aime 
ni  ne  te  crains.  8.  —  do  1  think  that./e  ne  crois 
pas  non  plus  que. 

Neither  ...  —,  ni ...  ni.  —  ...  —,  **  ni 
...  ni. 

NORMAL  [nor'mâi]  adj.  1.  normal;  2. 
(géom.)  perpendiculaire. 

NORMAL(nôr'màl]n.(géom.)normaZe.f. 

NORMAN  [nôr'màn]  n.  1.  homme  du 
Nord,  m.;  2.  Normand,  m.;  Nor- 
mande, f. 

NORMAN  [nôr'màn]  adj.  1.  normand; 
2.  des  Normands. 

2.  —  conquest,  la  conquête  des  Normands. 

NORTH  [nônh]  n.  nord;  septen- 
trion, m. 

—  -east,  nord-est,  m. ,  — west,  nord- 
ouest;  —  wind,  vent  du  nord,  m.; 
*  aquilon,  m.;  **  Borée,  ni. 

NORTH  [north]  adj.  i.  du  nord;  sep 
tentrional;  2.  (géog.)  (du  pôle)  nord. 

NORTHERLY  [uôr'Tuèri^adj.  du  nord, 
septentrional. 

NORTHERLY  [uôr'Taêrlî]  adv.  au  nord; 
vers  le  nord;  du  côté  septentrional. 

NORTHERN  [nôr'TH«rn]  adj.  i.dunord; 
2.  vers  le  nord. 

—  man  f,  manant  ;  rustre ,  m. 
NORTHWARD  [nôrth'wârd]adj.  l.  vers 

le  nord  ;  du  côté  du  nord   2.  au  nord. 

NORTHWARD  [north'wurdj 

NORTHWARDS  [nôrth'wârdz]  adv.  1. 
vers  le  nord;  du  côté  du  nord;  2.  au 
nord. 

NORWEGIAN  [nôrwê'jlân]  adj.  norvé- 
gien. 
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NORWEGIAN  [nfirwè'jiSn]  n.  Norvé- 
gien, m.;  Norwégienne ,  f. 

NORWEYAN  [norwâ'in]  adj.  \  norvé- 
gien. 

N'OSE  [nôz]  n.  l.  nez,  m.;  2.  (de  cer- 
tains animaux)  museau,  m.;  3.  (de 
soufflet)  canon;  tuyau,  m. 

Bloody  —,  nez  qui  saigne;  broad  — ; 
=  large;  broad  llut  — ,  =  camard, 
camus;  liât — ,  =plat,  écrasé  ;  large 
— ,  grand  —\  peaked—,'  =  pointu 
pug  —,  =  épate  ;  snub  —,  =  camus , 
camard;  turned  up—,  =  retroussé 
Copper-  —,  =  couperosé.  Bleeding  at 
the  —,  saignement  de  =,  m.;  fillip  on 
the  —,  nasarde,  f.  Under  o.'s  —,  au  — 
et  à  la  barbe  de  q.  u.  To  blow  o.'s  —, 
se  mouclier;  to  cut  off  a.  o.'s  —,  couper 
le  =  à  q.  u.;  to  cut  off  o.'s  —  to  spite 
o.'s  face,  se  couper,  s'arracher  le  = 
pour  faire  pièce  à  son  visage;  to  fillip 
on  the  —,  nasarder;  to  get  a  bloody 
— ?  attraper  un  coup  sur  le  ■=.  (qui  fait 
saigner);  to  give  a  bloody  —,  donner 
un  coup  sur  le  =  (qui  fait  saigner);  to 
have  a  good  —,  avoir  bon  =;  to  have 
a  running  at  the  —,  (vétér.)  jeter  sa 
gourme  ;  to  lead  by  the  —,  mener  par 
le  =,  par  le  bout  du  =  ;  to  be  led  by  the 
— ,  se  laisser  mener  par  le  —,  le  bout 
du=;  to  pick  o.'s —,  avoir  le  doigt 
dans  le  —  ;  nettoyer  son  =  ;  to  poke,  to 
thrust  o.'s  —in  §,  fourrer  le  —  dans, 
to  put  a.  o.'s  —  out  of  joint,  supplanter 
q.  u.;  couper  l'herbe  sous  les  pieds  à 
q.  u.;  not  to  see  beyond  o.'s  — ,  ne  pas 
voir  plus  loin  que  son  =;  to  speak 
through  the  —,  parler  du  =•,  to  turn' 
up  o.'s  —  at,  tordre  le  —  de  (q.  cit.); 
dédaigner  (q.  ch.);  (  renifler  sur  (q.  u.). 
His  —  bleeas;  il  saigne  du  —  ;  his  —  is 
out  of  joint,  il  n'est  plus  en  faveur. 

Nose-band,  n.  muserolle ,  f. 

Nose-smart.  V.  Nasturtium. 

NOSE  [noz]  v.  a.  1. 1  sentir;  2.  (  tenir 
tête  à;  affronter. 

NOSE  [noz]  v.  n.  $  faire  le  méchant, 
l'arrogant. 

NOSEBLEED  [no'zbièd]  n.  saignement 
de  nez,  m. 

NOSED  [nôzd]  adj.  1.  qui  a  le  nez  .... 
au  nez  ...;  2.  §  qui  a  le  nez  fin;  qui  a 
bon  nez;  au  bon  nez;  au  nez  fin. 

Flat,  snub  —,  qui  a  le  nez  plat  ;  ca- 
mus; (  camard. 

NOSEGAY  [no'zgà]  n.  bouquet,  m. 

woman,    woman    that  sei.s  —2, 

bouquetière ,  f. 

NOSELESS  [no'zlês]  adj.  sans  nez. 

NOSING  [  no'zîng  ]  n.  nez  (de  mar- 
che), m. 

NOSETHRIL  [nô'zthrîl]  f.  V.  Nostril. 

NOSLE  [n6z"i].  V.  Nozzle. 

NOSOCOMIAL  [n6s6k6'rmàl]adj.  (méd.) 
des  hôpitaux. 

NOSOLOGICAL [nôsôloj'lkài]  adj.  (did.) 
nosologique. 

NOSOLOGIST  [ûosol'ôjïst]  n.  (did.)  no- 
sologiste ,  m. 

NOSOLOGY  [nôsol'ôjî]  n.  (did.)  noso- 
logie, f. 

NOSTALGIA  [nôstài  jlâ]  n.  (méd.)  nos- 
talgie, f. 

NOSTOC  [nos'tûk] 

NOSTOCH  [nus'tùk]  n.  (bot.)  nosloc, 
nosloch;  nostoc ;  (  crachat  de  lune, 
m.;  fille,  feuille  du  ciel,  de  la  terra 
(genre),  f. 

NOSTRIL [nôs'tnijn.  1.  (pets.)  narvne, 
f.;  2.  (du  cheval)  naseau,  m. 

NOSTRUM  [nos'trûm]  n.  élixir  mer- 
veilleux ,  rn.;  panacée,  f. 

NOT  [nôt]  adv.  i.  ne  ...pas,  ne  ... 
point;  2.  pas;  non,  non  pas;  3.  t  non- 
seulement. 

S.  Prosperous  or  — ,  heureux  ou  non;  —  m  nay 
presence,  non,  pas,  non  pas  eu  ma  présence. 

—  at  all,  point  du  tout;  —  but, — 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn 


rule,  bull 
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that,  non  q ue;  non  pas  que;  ce  nest 
pas  que. 

NOTABLE  [nA'tSb'l]  adj.  I.  notable; 
remarquable;  2.  (m.  p.)  insigne. 

NOTABLE  [nô  tib'i]  u.  -  notable,  m. 

NOTABLE  [noi'Sb'l]  adj.  1.  (  labo- 
rieux: a  -uf;  2.  soigneux. 

NOTABLENESS  [nïtàb'inJs]  n.  nature 
remarquable ,  !'. 

NOTABJ  ENESS[not'Sb'Inës]n.  1.  (  tra- 
vail, m.;  activité,  (.:  '2.  soin.  m. 

NOTABLY  [no'ùbii] adv.  notablement; 
remarquablement. 

NOTABLY  [noi'âbd]  adv.   (    t.  labo- 
ment  ;  activement  ;  2.  soigneuse- 
ment. 

NOTARIAL  [ notàVt&l ]  adj.  l.  de  no- 
taire;2.  notarié;  3.  par-devant  no- 

—  tocs,  droits  de  chancellerie ,  de 
consulat ,  m.  pi. 

NOTARY  [notfirî]  n.  notaire,  m. 

—  public,  =.  Profession  of  a  —,  no- 
tariat, m. 

NOTATION  [uôti'shùn]  n.  l.  notation, 
f.:  2.  rmath.]  numération  écrite,  f. 

NOTCH  [nôtsh  ]  n.  1.  coche;  entaille, 
f.;  2.  brèche;  dent,  f.;  3.  (de  meule) 
dent  ;  pince,  f.;  4.  (  anat.  )  échancrure, 
f.;  5.  (tech.  )  cran,  m. 

Notch- eo.yrd,  n.  (arch.)  limon 
d'escalier),  m. 

Notch-weed.  V.  Orach. 

Notch-wheel,  n.  (hoii.  )  roue  de 
compte,,  f. 

NOTCH  [nôtsh]v,  a.  1.  faire  une  coche 
à;  entailler;  2.  ébrécher ;  3.  couper, 
tailler  inégalement. 

NOTCHED  [nôtsht]  adj.  1.  entaillé:  2. 
ébréché  ;  3.  (bot.)  (de  feuille)  crénelé. 

NOTE  [not]  n.  i.  marque,  f.;  signe, 
m.;  2.  note,  f.;  3.  marque;  distinc- 
tion, f.;  4.  $  attention,  f.;  5.  billet,  m.; 
lettre,  f.;  6.  accord;  accent;  son,  m.; 
7.  (banque)  billet,  m.;  8.  (banque) 
bordereau,  m.;  9.  (diplomatie)  note,  f.; 
10.  (com.)  billet,  m.;  il.  (gram.) 
point  (d'admiration,  d'interrogation, 
etc.),  m.;  12.  (mus.)  note,  f .  ;  13. 
(mus.  )  ton,  m. 

6.  The  soft  —  s,  tes  doux  accords. 

Half  —,  (mus.)  demi-ton,  m.;  mar- 
ginal, side  —,  (  imp.)  addition  mar- 
ginale,  manchette, 'î.':  promissory  —, 
—  of  hand,  (com.)  billet  à  ordre.  Bank 
—,  billet  de  banque;  bottom,  foot  —, 
(imp.)  note  au  bas  de  la  page,  country 
— ,  billet  de  banque  de  province.  Of 
— ,  1.  (pers.)  de  m  arque;  de  distinc- 
tion ;  marquant  ;  2.  (chos.)  marquant. 
To  issue  —s,  (  fin.  )  émettre,  des  billets 
(de  banque);  to  take  a  —  of,  1.  prendre 
note  de;  2.  (dr. )  prendre  acte  de;  to 
make  a  —  tell,  (mus.  )  bien  attaquer 
une  note. 

NoTE-cooK,n.  1.  cahier  de  notes,  m.; 
i.  (  com.  )  carnet,  m. 

Note-worthy,  adj.  ±  digne  d'atten- 
tion, de  remarque. 

NOTE  [nôt]v.  a.  1.  noter;  prendre 
note  de;  prendre  bonne  note  de;  2. 
inscrire  ;  3.  remarquer;  observer  ;  4. 
t  accuser;  5.  (  mus.  )  noter. 

To  —  in  conformity.  (  com.  )  passer 
les  écritures.  To —  down, prendre  note 
de  ;  marquer. 

NOTED  [no'tïd]  adj.  1.  (b.  p.)  re- 
connu-; remarquable:  distingué;  fa- 
meux ;.  célèbre;  2.  (m.  p.)  (pers.) 
noté. 

NOTEDLY  [nô'ùdlf]  ad v,  avec  atten- 
tion ;  parfaitement' 

NOTEDNESS  [n6'tï,lnls]  n.  i  célébri- 
té, f. 

NOTELESS  [ni'ties]  adj.  1.  peu  re- 
marquable ;  peu  distingué;  obscur;  2. 
qui  ne  connaît  pas  les  notes  (  de  la 
musique  ). 


NOT 

NOTER  [noter]  n  1.  personne  qui  re- 
in ir  me,  observe,  f.;  2.  annotateur,  m. 

NOTHING  [m'tii'mg]  n.  1.  rien,  m.;  2* 
néant,  m.;  3.  (math.)  zéro  (rien),  m. 

Good  for  —,  1.  bon  à  rien;  2.  (subs.) 
vaurien ;  m.  ;  next  to  —  ,  presque  =; 
un  peu  plus  que  —\si  peu  que  =; 
for—,  jiour  =  ;  (  à  propos  de  =; 
)  pour  des  prunes.  —  at  all,  z=  du 
tout  ;  (  =  de  =  ;  —  less  than  ,  1.  com- 
plétement;  parfaitement  ;  2.  seul.  To 
amount  to—,  1.  n'avancer  en=;  2. 
ne  signifier  =;  to  be  —to  a.  0.,  (chos.) 
ne  pas  regarder  q.  u.;  to  be —  less  than, 
l.élre  tout  à  fait ,  parfaitement,  com- 
})létement;  2.  (b.  p.)  être  bien;  3.  (m.  p.) 
n'être  que;  to  come  to—,  1.  (chos.) 
n'aboutir,  conduire ,  mener  à  =  ;  se 
réduire  à  =  ;  2.  (pers.)  finir  2>ar  tom- 
ber dans  la  misère;  to  make  —  of ,  1. 
ne  faire  aucun  cas  de;  2.  croire  que  ce 
n'est  =  (de);  ne  pas  se  faire  une  peine 
de,  3.  **  faire  un  jouet  de.  As  if  —  at 
all  was  the  matter,  comme  si  de  =  n'é- 
tait. 

NOTHING  [miu.'ïng]  adv.  1.  ne...  rien  ; 
2.  en  rien  ;  nullement  ;  aucunement; 
point. 

NOTHINGNESS  [  n&thlngnls  ]  n.  1. 
néant,  m.;  2.  rien,  m. 

1.  Human  prido  and  human  — ,  Vorgugil  et 
le  néant  de  l'homme.  2.  A  —  in  deed  and 
name,  un  rien  de  fait  et  de  nom. 

NOTICE  [no'tïs]  n.  i.  ||  connaissance 
(par  les  sens),  f.;  2.§  attention  (de  l'es- 
prit), f.;  3.  §  attention  ,  f.  ;  égard,  m.; 
politesse,  f.:  4.  S  observation,  f.;  5.  § 
avis  (avertissement),  m.;  6.  notice,  f.; 
7.  (de  dessin)  légende,  f.;  8.  (dr.)  noti- 
fication, f.;  9.  (dr.)  congé  (d'un  ap- 
partement, etc.),  m. 

1.  To  tuke  —  of  objects  before  us,  prendre 
connaissance  des  objets  devant  nous.  2  To  at- 
tract— ,  attirer  /'attention.  4.  —  of  the  -weather, 
observation  du  temps.  6.  Biographical — s,  noti- 
ces biographiques. 

—  to  quit,  (dr.)  congé,  m.  At  short  —, 
à  court  délai.  To  give  —,  i .  donner  con- 
naissance, avis;  faire  savoir;  avertir; 
prévenir;  2.  (dr.)  faire  une  notification; 
to  give  —  of,  (dr.)  faire  notifier  ;  faire 
signifier;  to  give  —  to  quit,  donner  con- 
gé (h  un  propriétaire,  à  un  locataire);  to 
give  a  quarter's,  a  half-year's  —,  aver- 
tir, dormer  avis  trois  mois,  six  mois  a 
l'avance  ;  to  introduce  o.'s  self  to  —,  5e 
faire  connaître,  se  produire;  to  receive 
— ,  recevoir  avis  ;  être  instruit  ;  to  rise 
to  —,  se  faire  connaître  ;  to  send  a  — , 
(com.)  donner  avis;  to  take  —  of  ,  1. 
prendre  connaissance  de  ;  prêter  at- 
tention à:  s  apercevoir  de;  2.  faire  atten- 
tion à;  remarquer;  observer;  (prendre 
garde  à:  3.  (m.  p.)  s'occuper  de;  s'em- 
barrasser de;  s'inquiéter  de;  4.  avoir  des 
attentions  pour;  5.  prendre  note  de;  to 
take  little  —  of,  faire  peu  d'attention, 
veu  attention  à;  to  Jake  no  —  of  a  th. , 
1. ne  pas  faire,  ne  faire  aucune  atten- 
tion à  q.  ch  ;  ne  pas  s'arrêter  à  q.  ch.; 
2.  (  ne  faire  semblant  de  rien;  3.  pas- 
ser outre. 

NOTICE  [nô't's]  v.  a.  1.  H  prendre  con- 
naissance de;  observer;  remarquer;  no- 
ter; 2.  y  §  porter  à  la  connaissance  de; 
faire  connaître;  faire  observer;  faire 
remarquer;  mentionner;  faire  mention 
de;  3.  §  faire  attention  à;  remarquer  ; 
s'apercevoir  de;  (  prendre  garde  à;  4. 
(m.  p.)  s'embarrasser;  s'inquiéter; 
s'occuper  de;  5.  Ravoir  des  attentions, 
des  égards  pour;  traiter  avec  égards. 

NOTICEABLE  [no'tlsâb'i]  adj.  que  l'on 
remarque;  qui  appelle  l'attention; per- 
ceptible. 

To  be  —,  (chos.)  se  faire  remarquer; 
appeler  l'attention;  être  perceptible. 

NOTIFICATION  [nôtifikâ'shun]  n.  l.no- 
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tificalion  (action),  f.;  2.  notification 
(acte),  L;  avertissement ,  m. 

NOTIFY  [no'tlii]  y.  a.  1.  (to  à)  faire 
connaître;  faire  savoir;  2.  notifier  ;  3. 
4  (OF,  de)  avertir. 

NOTION  [no'shùn]  n.  1.  notion; (idée, 
f.  ;  2.  opinion,  f .  ;  idée,  f.;  sentiment, 
m.;  3.  (to,  de)  envie  (penchant),  f.; 
4.  $  sens ,  m.  ;  raison,  f.;  facultés  in- 
tellectuelles, f.  pi. 

2.  To  entertain  an  extravagant —  of  o.'s  self, 
concevoir  une  idée  extravagante  de  soi-même. 

To  entertain  a  — ,  concevoir  une  no- 
lion,  une  idée;  to  have  a  —  that,  avoir 
dans  l'idée  que;  to  have  no  —  of,  1.  n'a- 
voir pas  de  notion,  d'idée  de;  2.  (  ne 
pas  vouloir  entendre  parler  de. 

NOTIONAL  [nô'sh&ual]  adj.  I.  (cliOS.) 
idéal  :  imaginaire  ;  chimérique  ;  2. 
(pers.)  qui  se  repaît  de  chimères,  d'i- 
dées creuses. 

NOTIONALLY  [nô'sh&naliî]  ■àdv.enidée. 

NOTITIA  [n6tîsh'ià]  n.  (pi.)  notice  (li- 
vre, traité),  f.  sing. 

NOTORIETY  [nôtôri'ètt]  n.  notoriété,  f. 

NOTORIOUS  [noto'rîis]  adj.  1.  (chos.) 
notoire;  connu  de  tout  le  monde  ;  pu- 
blic^, (m.  p.)  reconnu;  insigne;  fa- 
meux; 3.  (m.  p.)  (pers.)  franc;  fieffé. 

3.  A  —  rascal,  un  franc  coquin;  un  coquin 
fieffé. 

NOTORIOUSLY  [notc/rîùsiî]  adv.  no- 
toirement ;  publiquement . 

NOTT-PATED  [»6t'Pàt:d]  adj.  -f  à  che- 
veux ras. 

NOTWITHSTANDING  [notwhhstand'ïngl 

conj.  1.  nonobstant;  malgré;  en  dépit 
de;  2.  bien  que;  quoique:  encore  que. 

NOUGHT  [not].  V.  Naught. 

NOUN  [noun]  n.  (gram.)  nom,  m. 

NOURISH  [nûr'Ish]  v.  a.  1. 1|  §  nourrir; 
2.  entretenir;  3-  §  (m.  p.)  fomenter. 

To  —  up,  1. 1|  §  nourrir;  2.  §  entre- 
tenir. 

NOURISH  [nàr'îsh]  v.  n.  i.  []  nourrir; 
2.  ±  se  nourrir. 

NOURISH  [n&rlsh]  n.  £  nourrice,  f. 

NOURISHABLE  [nùr'Ishâb'i]  adj.  \\sus- 
ceptible  de  nourriture. 

NOURISHER  [nûr'ishèr]  n.  personne, 
chose  qui  nourrit,  f. 

NOURISHING  [nurishîng]  adj.  nourris- 
sant: nutritif:  succulent. 

NOURISHMENT   [  nùr'ïshrnënt  ]    n.    I]    5 

nourriture ,  f. 

NOUS  [nous]  n.  )  fplais.)  intelligence, 
f.  sing.;  tête,  f.  sing.;  moyens,  m.  pi, 

NOÙSLE   (nuz'z'l] 

NOUZLE  [nuz"i]  f.  V.  Nuzzle. 

NOV.  [novlm'bèr] 

NOVR.  [tiôvëm'bèr]  n.  (abréviation  Ad 
November,  Novembre)  9*™  (Novem- 
bre), m. 

NOVATION  [novà'shun]  i.  V.  INNOVA- 
TION. 

NOVATOR  [nova  ti'r].  V.  INNOVATOR. 

NOVEL  [nov'èi]  adj.  t.§  neuf;  nou- 
veau; nouvel;  2.  (  dr.  rom.  )  des  710- 
velles. 

1.  The  language  is  — ,  le  langage  est  neuf; 
—  opinion,  des  opinions  nouvelles. 

—  constitutions  (dr.  rom.)  novelles, 
f.pl. 

NOVEL  [nov  êi]  n.  1.  nouvelle  (roman 
très-court),  f.;  2.  \  roman,  m.  ;  3.  (dr. 
rom.)  nov  elle ,  f. 

Novel-writer,  n.  romancier;  auteur 
de  romans,  m. 

NOVELIST  [nov'elist]  n.  i.  novateur, 
m.;  2.  auteur  de  nouvelles,  m.  3.  4. 
romancier,  m.;  4.  nouvelliste,  m. 

NOVELTY  [nôv  eltl]  n.  nouveauté  (ce 
qui  est  nouveau),  f. 

NOVEMBER  [nôvêm'bèr]  n.  Novem- 
bre, m. 

NOVENARY  [no'vênari]  n.  neuf,  m. 

NOVENARY  [ni'vênârl]  adj.  de  neuf. 

NOVENNIAL  [novên'nîài]  adj.  de  neuf 
en  neuf  ans. 
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NOVERCAL  [nôvèr'kil]  adj.  de  ma- 
râtre. 

NOVICE  [n.V-'îs]  n.  i.  novice,  m.,  f.;  2. 
$  jeune  homme ,  m. 

NOVITIATE  [nôvlsb'lit]  n.  noririat,m. 

NOvUM  [nA'vum]  n.  •}  jeu  de  dés,  m. 

NOW  [non]  adv.  i .  maintenant  ;  ac- 
tuellement; présentement:  à  present; 
2.  naguère;  naguère*  ;  3  tantôt  ;  4. 
or;  5.  alors  ;  pour  lors. 

3.  —  high  —  low,  tuntôt  haut  tantôt  ici.  4. 
—  Barahb.is  was»  robber,  or  Bar  a1,  as  était 
un  voleur.  5.  He  was  —  uoribiblo  of  his  mistake, 
il  reconnut  alors,  pour  lor»  su  méprise. 


But- 


qu'est-ce  qi 


naguère:  how  —  ?  qu'est-ce', 
rue  c'est?  qu'y  a-l-il?  eh  bien\ 


just  —,  (passé)  tout  à  l'heure  ;  à  l'in- 
stant J  but  just  —,  naguère;  till  — , 
jusquici;  (encore  —  for  ...(!  main- 
tenant à  ...1  voyons  maintenant  ...! 
—  and  then  ,  de  temps  en  temps;  de 
temps  à  autre. 

NOW  [non]  n.**  présent,  va.;  mo- 
ment présent,  ru. 

NOWADAYS  [non'Idâz]  adv.  (de  nos 
jours;  de  notre  temps;  aujourd'hui. 

NOWAY  [no'wÂ] 

NOWAYS  [nô'wâz].  V.  Nowise. 

NOWHERE  [nô'hwâr]  adv.  nulle  part. 

—  else,  =  ail  leurs  ;  nulle  autre 
part. 

NOWISE  [no'wiz]  adv.  en  aucune  ma- 
nière, sorte,  façon;  nullement;  aucu- 
'  nement. 

NOWL  [noni]  u.  +  tête,  f. 

NOXIOUS  [noksh'ft]  adj.  (to,  à)  nui- 
sible (à);  pernicieux  (à, pour);  malfai- 
sant. 

NOXIOUSLY  [noksta'usll]  adv.  perni- 
cieusement ;  d'une  manière  nuisible. 

NOXIOUSNESS  [nf.ksh'usnës]  n.  nature 
Tuisible ,  pernicieuse,  f. 
j   NOYANCE  [noi'àns]  n.  f  mal;  tort, m. 

NOYAU  [nô'yô]  n.  noyau  (liqueur),  m. 

|     NOZLE  [nor"l] 

NOZZLE  [noz'z'l]  n.  (chos.)  i.nez; 
bec;  bout,m.;2.  (de  chandelier)  tuyau, 
m.;  3.  (de  soufflet)  canon;  tuyau,  m. 

N.  S.  [nù  stii]  (lettres  initiales  de  New 
Style)  ,  nouveau  style  (suivant  le  ca- 
lendrier grégorien). 

NT  (abréviation  de  Not).  V.  Not. 

NUANCE  [nû'âns]  n.  (mus.)  nuance,  f. 

NUBILE  [nû'bîl]  adj.  nubile. 

NUCLEUS  [nù'kiéùs]  n.  i.  noyau 
(origine,  fond),  m.;  2.  (astr.)  noyau  (de 
comète),  m.;  3.  (se.  nat.)  noyau;  nu- 
cleus, m. 

—  of  the  seed,  foot.)  amande,  f. 

NUDATION[ni.di'shùnj.F.DENUDATION. 

NUDE  [nûd]  adj.  1.  $nu;  2.  (dr.)  nul. 

NUDITY  [nu'dhfjn.  i .  |[  S  nudité ,  f.; 
2.  (peint.,  sculpt.)  nudité,  f. 

NUGACiTY  [nùgâs'Itl]  n.  futilité;  fri- 
volité, f. 

NUGATI0N[nùgi'8ufin]  n.  $  futilité; 
frivolité,  f. 

NUGATORY  [nn'gSturl]  adj.  i.  futile; 
frivole;  2.  inefficace  ;  sans  force. 

2.  The  laws  are  sometimes  — ,  les  lois  sont 
quelquefois  inefficaces,  sans  force. 

To  render  —,  priver  de  force;  rendre 
inefficace. 

NUISANCE  [nû'sSns],  NUSANCE,  n.  l. 
(dr.)  dommage  aux  propriétés,  m.  ;  2. 
S  (to)  incommodité  (pour);  peste  (de, 
pour),  f.;  plaie  (de,  pour),  i.;  ennui 
(pour),  m. 

2.  A  liar  is  a  —  to  society,  un  menteur  est 
vue  peste,  une  plaie  pour  la  société. 

Private  —,  (dr.)  dommage  causé  aux 
propriétés   particulières  ;    public  —  , 
(dr.)  =  causé  aux  propriétés  publi- 
ques. Commit  no  — !  il  est  défendu  de 
:  déposer  ni  de  faire  aucune  ordure! 

NUL  [nul]  adj.  jnul;  aucun. 
-,       NULL  [nul]  adj.  i.  t  nul;  aucun;  2. 
I  (dr.)  nul  (non  valable). 
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—  and  void,  (dr.)  nul  et  de  ?iul  effet; 
nul  et  non  avenu . 

NULL  [nul]  v.  a.  $  annuler. 

NULL  [nul]  n.  $  zéro,  m. 

NULLIFY  [nùl'llfi]  v.  a.  I.  rendre  nul; 
2.  annuler;  casser. 

NULLITY  [a&l'Utl]  n.  nullité,  L 

NUMB  [nûni]  adj.  l.  engourdi;  2. 
(  pers.)  transi  (de  froid)  ;  3.  qui  en- 
gourdit. 

NUMB  [nûm]  v.  a.  i.  engourdir  ;  2. 
transir  (de  froid). 

NUMBER  [nûm'bêr]  n.  1.  nombre,  m.; 
2.  nombre,  m.  ;  quantité,  f.  ;  3.  numé- 
ro,  ni.;  4.  (gram.,  nombre,  m.;  5.  (li- 
brairie) livraison,  f.;  6.  (math.)  nom- 
bre, m.;  7.  (rhét.)  nombre,  m.;  harmo- 
nie, f.  ;  8.  vers,  m. 

3.  The  —  of  a  house  or  a  rule,  le  numéro 
d'une  maison,  d'une  règle.  8.  Harmonious — s, 
des  vers  harmonieux. 

Abstract  — ,  (math.)  nombre  abstrait, 
nombrant;  applicate,  concrete  —,  = 
concret,  nombre;  broken,  fractional—, 
fraction,  f.;  cardinal  —,  —cardinal; 
even  —,  =  pair;  golden  —,  (chron.)  = 
d'or;  great  —,  grand  =  ;  incomposite, 
prime,  primitive  —,  =  premier;  in- 
teger, whole— ,  ==  entier;  mixed  —,  = 
fractionnaire  ;  odd  — ,  1.  =  impair;  2. 
compte  borgne,  m.;  ordinal — ,  =  ordi- 
nal; round  —s,  (pi.)  =  rond,  m.  sing.; 
small—,  petit  =.  Among,  in  the — , 
dans  le  =;  in  —,  (beaux-arts)  mesuré; 
in — s,  (librairie)  par  livraisons;  in  the 
—  of,  au  =  de;  few  in  —  ,  peu  nom- 
breux; en  petit  =;  many  in  —,  très- 
nombreux;  en  grand  =.  To  be  ....  in 
— ,  être  au  =  de  ....  ;  to  make  up  a  —, 
1.  compléter  un  =  ;  2.  faire  =. 

NUMBER  [nûm'bêr]  v.  a.  i.  compter; 
supputer;  *7iombrer;  2.  compter;  met- 
tre au  nombre  de;  3.  numéroter. 

NUMBERER  [nùm'bèrèr]n.  i. personne 
quincïrîbre,  compte,  suppute,  f.;  2. 
(com.)  commis  calculateur,  m. 

NUMBERING  [n&Wbêring]  n.  l.  action 
de  compter,  de  supputer,  f.;  2.  numé- 
rotage, m. 

NUMBERLESS  [  nûm'bêrlês]  adj.  sans 
nombre;  innombrable. 

NUMBERS  [nûm'bërz]  n.  (Bible)  Nom- 
bres, m.  pi. 
Book  of  —s,  livre  des  =,  m. 
NUMBLES  [nûm'b'lz].  V.  NûMBLES. 
NUMBNESS"  [nùm'nès]  n.  engourdisse- 
ment,  m. 

NUMERABLE  [nû'mêrâb'l]  adj.  qui  peut 
être  compté,  supputé. 

NUMERAL  [  numéral  ]  adj.  i.  numé- 
ral; 2.  numérique. 

NUMERAL  [numeral]  n.  lettre  numé- 
rale^.; signe  numéral,  m.]  2.  chif- 
fre ,  m. 
Arabian  —,  chiffre  arabe,  m. 
NUMERALLY  [nùWrâui]  adv.  numé- 
riquement. 

NUMERARY  [nû'mèrâri]adj.  i  régulier; 
titulaire. 

NUMERATION  [nûmlrà'shun]  n.  1.  ac- 
tion (f.),  art  (m.)  de  compter;  2.  (arith.) 
numération ,  f. 
Scale  of  —,  (arith.)  système  de=,  m.- 
NUMERATOR  [nùWritû.-]  n.  J.  per- 
sonne qui  compte,  suppute,  f.  ;  2.  (arith.) 
numérateur,  m. 

NUMERIC  [nûmër'ïk] 

NUMERICAL  [nùmër'ikâl]  adj.  numé- 
riqu-e. 

NUMERICALLY  [numer'jkalll]  adv.  nu- 
mériquement. 

NUMERIST  [nu  mèrïst]  n.  calculateur  ; 
chiffreur,  m. 

NUMEROUS  [nù'mèrûs]  adj.  i,  nom- 
breux; 2.  (rhét.)  nombreux. 

NUMEROUSNESS    [nû'mérûsnès]   n.  I. 

nombre;  grand  nombre,  m.;  2.  (rhét.) 
nombre,  m.;  harmonie ,  f. 
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NUMISMATIC  [oùmïsmât'îk]  adj.  nu- 
mismatique. 

NUMISMATICS   [nûmîsmât'Iksj   n.  (}.'..) 

numismatique,  f.  sing. 

NUMISMATOLOGIST  [nùmïsmàtwï'ôjïst' 
n.  numismate  ,  m. 

NUMISMATOLOGY  [  nùmîsmâtoi'ôjî }  n. 
numismatographie,  f. 

NUMMARY  [nùm'tnârî] 

NUMMULAR  [nummular]  adj.  de  nu- 
méraire. 

NUMMULITE  [num'nmllt]  n.  (foss.} 
nummulaire;  nummulite,  f. 

NUMP  [nûmp] 

NUMPS  [iiûmps]  n.  f  bêta;  benêt,  m. 

NUMSKULL  [mWskûl]  n.  (  benêt  ; 
nigaud;  lourdaud;   balourd,  m. 

NUMSKULLED  [nûm'skùld]  adj.  benêt . 
nigaud;  balo't 

NUN  [nùn]  n.  1.  religieuse,  f .  ;  2. 
(plais.)  nonne;  nonnain;  nonne  l  te  ; 
moinesse,  f. 

—  of  the  order  of  jaint-Bernard , 
feuillantine,  f. 

NUNCHION  [nnn'tjdt&n].   V.  LUNCHEON. 

NUNCIATURE  [nûa'shiàtsiiûr]  n.  non- 
ciature, f. 

NUNCIO  [nùn'shiô]  n.  l.  nonce,  m.  ;  2 
iger,m. 

NUNCLE [nungVi]  n.-r  oncle,  m. 

NUNCUPATIVE  [nfin'kûpâtïv] 

NÛNCUPATORY  [nûn'kùp'âturl]  adj.  i. 
nominal  ;  de  nom  :  2.  qui  déclare  so- 
lennellement ;  3.  (dr.)  (  de  testament) 
nuncupalif. 

NUNDINAL [nûn'dînâï]  adj.  l.defotre, 
2.  de  jour  de  marché  ;  3."(ant.  rom.) 
nundinal. 

NUNDINAL  [nun'dinSL]  n.  (ant.  rom.) 
lettre  nundînale,  f. 
_  NUNNERY  [nûn'nèrî]  n.  couvent  de  re- 
ligieuses, de  femmes,  m. 

NUPTIAL  [nu  i .  nuptial;  de 

noces;  2.  conjugal. 

2.  —  knot,  lien  conjugal. 

NUPTIAL  [nûp'shâl]  n.  (sing.)  $  noces, 
f.  pi. 

NUPTIALS  [nûp'sljlls]  n.  noces ,  épou- 
sailles, f.  pi. 

NURSE  [nûrs]  n.  i.  |)  Ç  nourrice ,  f.: 

2.  S  mère,  f.;  3.  bonne  d'enfant,  f.;  4. 
gouvernante,  i.;  5-  garàe-maiaae,ï.;  o. 
(des  hôpitaux,!  infirmier,  m.;  infirmière. 
f.;  7.  (m.  p.)  vieille  commère,  f. 

2.  The  —  of  the  arts,  la  mère  des  arts. 

Dry  —,  i  nourrice  qui  élève  un  er- 
fantà  boire,  au  biberon,  f.;  2.  garât 
malade,  f.;  wet  —,  =  (qui  allaite  u« 
enfant).  To  put  to.  out  to  — ,  mettre  eu 
=;  to  take  from  — ,  retirer  de  =. 

Norse-maid,  n.  bonne  d'enfant,  f. 

Nurse-pond,  n.  vivier,  m. 

NURSE  [nûrs]  v.  a.  2.  nourrir  (un  en- 
fant); allaiter;  2.  girder  (un  enfantl: 

3.  dorloter  (un  enfant)  ;  4.  garaer(un 
malade);  soigner;  5.  §  alimenter  ;  6.$ 
chérir;  7.  S  ménager;  8.  §  (m.  p.)  fo- 
menter. 

To  dry  —,  élever  (un  enfant)  à  boire, 
au  biberon.  To  —  up ,  i.  choyer  ;  dor- 
loter ;  2.  §  élever ,  lo  —  o/s  self  up,  se 
choyer;  se  dorloter;  s'écouter. 

NURSER  [nûr'sér]  n.  l.  i  personne  qui 
alimente,  f.;  2.  (m.  p.)  personne  qui  fo 
mente,  f. 

NURSERY  [nûr'sêrî]  n.  t.  chambrt 
d'enfants,  f.;  2.  5  S  pépinière,  f.;  3.  S 
école,  f.;  A.sahe  d'asile,  f.;  5.  |  (sing.) 
soins,  m.  pi.  ;  6.  -  objet  des  soins,  m.  -, 
7. (de  vers  à  smc)magnanerie; magna 
nière,  f. 

2.  The  —  of  seamen,  la  pépinière  de  marin.'. 

NuRSF.tvr-GAr.DEN ,  u.  jardin-pépi- 
nière, m. 

Nur.sEr.Y-KîAio,  n.  bonne  d'enfant,  f. 

Nurseryman,  n.  pépiniériste,  va. 

NURSLING  [nursling]  n.  1. 1|  §  nourris- 
son,  m.;  2.  ^mignon,  m.;  mignonne,  f. 
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NURTURE  [nôr'tsliùr]   n.    I,  noUtTt- 

",we ,  f.  sin:,'.  ;  aliments  .  in.  pi.  ;  2.  $ 
fl'rfuro/f'on;  wis/n/c/a);;,  f. 

NURTURE [nùr  tsiu'ir]  v.  a.  (..nourrir; 
aKmanter;  '^.  é/ewer. 

To  —  up,  élever. 

NUSANCE  [n&'ilns].  V.  NUISANCE. 

NUT  [nûtj  i).  l.  (bot.)  noisette,  f.;  2. 
(bot.)  noix  (fruit),  f.  ;  3.  (bot.)  noise- 
tier (genre),  m.;  4.  (bot.)  noyer  (ç 
m.;  s.  (de  vis)  ecrou,  m.;  6.(teuh.) 
ecrou,  m 

Blind  —,  noisette  creuse, sans  noyau, 
f.  Barbadoes,  purging  —  ,  (bot.)  nota; 
des  Barbades,  f.  ;  Bezoar,  Molucca  —  , 
Piot.)  (  bonduc  (espèce),  m.;  Cashew 

—  ,  (bot.)  noix  d'acajou,  f.;  earth,  pig 
— ,  (bot.;  1.  bunium  (genre),  m.;  2. 
(  t>'rrr  noix  ,  !'.;  (  noix  de  terre,  f.; 
hazel  —,  (bot.)  noisette,  f.;  poison, 
vomie  —,  (bot.")  noix  romique,  des  Mo- 
luques  (fruit),  f.  To  crack  a —,  casser 
une  no  nota;  :  to  tind  a  blind 

—  ,  être  trompé  dans  son  attente; 
(  trouver  buisson  creux:  to  give,  to 
have  a  hard  —  to  crack,  donner,  avoir 
du  ft  1  à  retordre. 

Nut-brown^  adj.  châtain. 

Nut-cracker,  n.(orn.)casse-noia:_,  m. 

Nut-crackers,  n.  (pi.)  casse-noix; 
casse-noiselte,m.  sing. 

Nut-frame,  n.  (tech.)  fût,  m. 

Nut-gall,  n.  nota;  de  galle;  galle,  f. 

Nut-hook  ,  n.  1.  crochet  aux  noix, 
ni.:  2.  t  voleur  (m.),  voleuse  (f.)  de  linge. 

Nut-sbell,  n.  1.  coque ,  coquille  de 
noix,  f.;  2.§c/iose  de  valeur  minime,  f. 

Nut-tree",  n.  l.  (bot.)  noisetier 
(genre),  m.;  2.  noyer  (genre),  m.  V. 
Nut. 

Nut-tribe  ,  n  (sing.)  (bot.)  cupuli- 
fères,  m.  pi. 

NUT  f  nui]  v.  n.  (— ting;  —ted)  cueil- 
lir des  noisettes. 

NUTATION  [nùtâ'shun]  n.  1.  (astr.)  nu- 
iation,  f.;  2.  (bot.)  nutation,  f. 

NUTMEG  [nùt'mlg]  n.  (bot.)  mus- 
cade ;  (  noix  muscade  (fruit),  f. 

Oil  of  —  ,  huile,  (f.)  beurre  (m.)  de 
muscade. 

Nutmeg-tree,  n.  (bot.)  muscadier 
(arbre),  m. 

Nctmeg-shell,  n.  brou  de  muscade, 
m. 

NUTRIENT  [nutrient]  adj.  nourris- 
tant;  nutritif. 

NUTRIENT  [nutrient]  n.  nourriture, 
f.;  aliment,  m. 

NUTRIMENT  [nù'trîmént]  n.  1.  \nour- 
riture,î.;  aliment, m.;  2.  ^nourriture, 
f.;  aliment,  m.;  pâture,  f. 

2.  The  —  of  the  mind,  la  nourriture,  Tali- 
ment,  la  pâture  de  l'esprit. 

NUTRIMENTAL      [  nùtrimen'tàl  ]      adj. 

nourrissant  ;  nutritif. 

NUTRITION  [nûtrîsh'ùn]  n.  1.  nutri- 
tion, f.;  2.  nourriture,  f.  ;  aliment,  m. 

NUTRITIOUS  [nûtrîsh'us] 

NUTRITIVE  nù'irltïv]  adj.  i.  nourris- 
sant; nutritif'  succulent;  2.  (did.) 
nourricier;  3.  (méd.)  aliment  eux. 

"NUX  VOMICA"  [nâks  vôm'îkâ]  n. 
(méd.)  noix  vomique,  f. 

NUZZLE  [nuzVi]  v.  a.  )  nourrir;  en- 
tretenir. 

NUZZLE  LnùiVi]  v.  n.  se  cacher  (la 
tête). 

NUZZLE  [nùzVi]  v.  a.  nicher;  loger; 
hxer. 

NYCTALOPS  [nlk'tâi&ps]  u.nyctalope, 
m.,  f. 

NYCTALOPIA  [  nlktâiA'pîi  1  n.  (méd  ) 
nyctalopie,  f.  '' 

NYE  [ni]  n.  troupe  (de  faisans),  f. 

NYMPH  [nîmf]  n.  l.  nymphe,  t;  2. 
(ent.)  nymphe,  f. 

Sea-  —,  (myth.)  =  de  la  mer.  de  Vo- 
cean  ;  divinité  océanique,  manne,  f.  ; 


OAT 

water  —,  naïade;  nymphe  des  eaux ,  f. 

NYMPHA  [niui'iVi  ]"  n.,  pi.  Nymphje, 
1.  (anat.)  nymphe,  f. ;  2.  (cnt.)  nym- 
phe, f. 

NYMPHEAN  [nlra'fèfin] 

NYMPHISU  [nîmfîsii]  adj.  de  nymphe; 
des  nymphes, 

NYMPHLIKE  [nlmf'llk] 

NYMPHLY  [nîmfiî]  adj.  comme  une 
nymphe. 

NYMPHOMANIA  [  nîmrômà'nîâ  ]  n. 
(mcd.)  nymphomanie;  érotomanie,ï. 


O[o]n.  1.  (quinzièmelettredel'alpha- 
bet)  o,  m.]  2.  (chiffre  romain  représen- 
tant il)  o,  m.;  3.  f  œil,  m. 

OH  int.  6!  eh! 

O  [o]  n.  £  i.  cercle;  rond,  m.;  2. 
zéro,  m. 

OÂF  [ôf]  n.  1.  enfant  de  fée ,  m.  ;  2. 
imbécile  ;  idiot,  m. 

OAK  [ok]  n.  1.  (bot.)  chêne  (genre), 
m.  ;  2.  (bot.)  chêne  rouvre;  (  chêne; 
quesne  ;  chêne  mâle,  rouge  ;  dure  lin , 
m.;  3.  chêne;  bois  de  chêne,  m. 

Evergreen ,  holly,  holm  —,  (bot.) 
chêne  yeuse,  vert,  m.;  (  yeuse,  f.  Ground 
—,  rejeton  de  chêne  ^  m.;  poison— ,  su- 
mac,  m. 

Oak-apple,  n.  galle;  (  pomme  ae 
chêne/ 'f. 

Oak-bark,  n.  i.  écorce  de  chêne,  f.  ; 
2.  (ind.)  tan,  m. 

Oak-clad,  adj.  **  couvert,  couronné 
de  chêne. 

Oak-gall.  V.  Gall-nut. 

Oak-grove,  n.  chênaie,  f. 

Oak-timber,  n.  bois  de  chêne  (pour 
la  construction),  m. 

Oak-tree.  T\Oak. 

OAKEN  [o'k'n]  adj.  de  chêne. 

OAKLING  [Skiing]  n.  chêneau,  m. 

OAKUM  [o'kûm]  n.  étoupe,  f. 

—  boy,  (mar.)  mousse  de  calfat,  m. 

OAKY  [o'kî]  adj.  |j  §  de  chêne;  dur 
comme  le  chêne. 

OAR  [6r]  n.  1.  rame,  f.;  2.  (mar.) 
aviron,  m. 

Labouring  —  §,  instrument  de  tra- 
vail, m.  Set  cf  —s,  (mar.  )  jeu  d'avi- 
rons, m.  ;  shed,  shop  for  making  —s , 
avironnerie ,  f.  ;  stroke  of  an  — ,  coup 
d'aviron  ,  m.  To  back  o.'s  — s ,  (mar.) 
scier;  to  lie,  to  rest  upon  o.'s  — s, 
(mar.)  lever  les  rames  ;  laisser  aller; 
to  pull  the  —s,  (mar.)  nager  (faire 
agir  les  rames). 

Oar-bïaker,  n.  avironnier,  m. 

OAR  [6r]  v.  n.  ramer. 

OAR  [6r]  v.  a.  %  diriger  à  coups  de 
rames. 

OARED  [ôrd]  adj.  1.  à...  rames;  2. 
à...  avirons. 
Tobe... — ,  (mar.) monter...  avirons. 

OARSMAN  [o'rraianjn.  ,  pi .  OARSMEN, 

rameur,  m. 

OARY  [o'rî]  adj.  en  forme  de  rame. 

OASES  [6'âsèz].  V.  Oasis. 

OASIS  [o  âsîs]  n.,  pi.  Oases,  oast's,  f. 

OAST  [6st],  OST,  OUST,  n.  four  à 
houblon,  m. 

OAT  [6t]  n.  1.  -,  —s,  (pi.)  (ugr., 
bot.)  avoine;  avoine  commune,  cul- 
tivée (genre),  f.  sing.;  2.  i  chalumeau, 
m.;  3.  —s,  (pi.)  gruau,  m.  sing. 

Animal  —s,  avoine  stérile;  wild  --s, 
folle  =;  avron;  averon,  m.  Allow- 
ance of  — ,  ration  d'  =  ,f.  To  sow  o.'s 
wild  —s,  jeter  ses  premiers  feux. 

Oat-grars,  n.(bot.)avoine élevée,  f.; 
(  fromental,  m. 

Oat-meal  ,  n.  farine  (f.) ,  gruau 
(m.)  d'avoine. 

OATEN  [ôVn]  adj.  d'avoine. 
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OATH  [oui]  n.  l.  serment,  m.  •  2.  ijai. 
p.)  serment  ;  jurement  ;  juron ,  m. 

Civic — ,  serment  de  fidélité  augou- 
vernement  ;  corporal  —,  =  prononcé 
de  vive  voix;  decisive;  —  ,  (dr.)  =  dè- 
cisoire  ;  false  — ,  faux  =  ;  legal  —, 
(dr.)  =  judiciaire;  tremendous  — , 
gros  juron.  Bible,  book  —,  =  sur 
l'Evangile.  Form  of  an  —,  formule 
d'un  = ,  f .  ;  volley  c  f  — s ,  bordée ,  vo- 
lée de  jurements ,  f.  By  an  — ,  par  =; 
on,  upon  — ,  o.'s  — ,  (  sous  =.  - 
sous  la  foi  du  =  ;  under  an  —  of,  sotta 
la  foi,  le  sceau  du  =.  To  administer, 
to  tender  an  —  to  a.  o. ,  (dr.)  déférer 
le  =  à  q.  u.  ;  to  lie  under  an  —  (  to  ), 
avoir  promis  sous  la  foi .  le  sceau  du 
=  (de)...;  to  bind  o.'s  sellby  an  —,  se 
lier ,  s'engager  par  =;  to  break  o.'s 
—,  rompre ,  fausser  son  —  ;  manquer 
à  son  =.;  to  discbarge  a.  o.  from  the 
obligation  of  his  — ,  to  release  a.  o. 
from  bis  —  ,  dégager ,  délier  ,  relever 
q.  u.  de  son  =;  rendre  à  q.  u.  ses  =s; 
to  have  an  —  ,  avoir  fait  =  ;  to  keep 
an  —,  garder,  tenir  un  =  ;  to  make  — , 
(dr.)  prêter  =;  to  oblige  a.  o.  to  make 
— ,  imposer  le  =  à  q.u.;  to  put  a.  o. 
on  his  — ,  faire  prêter  =  à  q.  u.  ;  to 
rap  out  an  —  O  >  lâcher  un  jurement , 
to  swear  an  — ,  1.  faire  un  =  ;  2. 
(m.  p.)  faire;  proférer  un  jurement  ; 
to  take  — ,  an  —,  prêter  =  ;  to  take  a. 
o.'s  —,  recevoir  le  =.  de  q.  u.  ;  to  take 
o.'s  —  of  it  (  ,  en  lever  la  main;  to 
take  the  —  of,  prêter  =  de. 

Oath-breaking  ,  n.  ^  violation  de 
serment,  f.;  parjure,  m. 

OATHABLE  [o'tbàb'l]  adj.  $  capable 
de  prêter  seiment. 

OATS  [ots].  V.  Oat. 

OBDURACY  [ob'dùrâsî]  n.  endurcisse- 
ment (de  cœur),  m.  ;  calus,  m.;  impé- 
nitence, f. 

OBDURATE  [ob'dùrAt]  adj.  i.  endurci; 
impénitent  ;  2.  inflexible;  inébranla- 
ble; 3.  ^  dur  (à  l'oreille). 

OBDURATELY  [  ob'dùrâtlî  ]  adv.  !. 
avec  endurcissement;  avec  impéni- 
tence; 2.  inflexiblement  ;  inexorable- 
ment. 

OBDURATENESS  [ob'dûritnës] 

OBDURATION  [obdùrà'shun].  V.  OB- 
DURACY. 

OBDURED  [obdu'rd]  $.  V.  Obdurate. 

OBEDIENCE  [Ôbè'dî5ns]  n.  (to,  à)  1. 
obéissance,  f.;  2.  obéissance;  soumis- 
sion, f.;  3.  (des  religieux)  obédience,  f. 

In  —  to  ,  l.  par  obéissance  à  ;  pour 
obéir  à  ;  pour  obtempérer  à;  2.  con- 
formément à.  To  give  —  to,  1.  obéir  à; 
2.  se  soumettre  à  ;  faire  sa  soumission 
à  ;  to  pay  —  to  ,  rendre  obéissance  à  ; 
obéir. 

OBEDIENT  [obéMÎInt]  adj.  (to,  à}  1. 
obéissant;  2.  obéissant;  soumis. 

To  be  very  —  ,  être  très-obéissant, 
être  d'une  grande  obéissance. 

OBEDIENTIAL  [ôbédîêri'shàl]  adj.  i. 
d'obéissance;  de  soumission;  2.  (des 
religieux)  obédientiel. 

OBEDIENTLY  [ôbè'dlèntfr]  adv.  i.  avec 
obéissance  ;  1.  avec  soumission. 

OBEISANCE  [  ôbâ'sSns  ]  n.  1.  révé- 
rence, f.;  2.  salut,  m.;  3.  inclination, f. 

To  make  —,  1.  faire  une  révérence 

2.  faire  un  salut  ;  saluer  ;  (  tirer  son 
salut;  3.  s'incliner;  to  make  o.'s —, 
t.  faire  la  révérence;  2.  faire  le  salut, 

3.  s'mcliner. 

OBELISCAL  [obêiïs'kâi]  adj.  en  forme 
d'obélisque. 

OBELISK  [ob'èiïsk]  n.  1.  obélisque, 
m.;  2.  (imp.)  croix,  f. 

To  erect  an  —,  dresser,  ériger  un 
obélisque. 

OBESENESS  [ôbè'snës]  i. 

OBESITY  [obës'itî]  n.  obésité,  f. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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OBEY  [«Wj  v.  a.  l.  ||  §  (ubsol.)  obéir; 
obéira;  '  rendre  obéissance  à;  2.  ( 
écouler  ;  suivre  ;  3.  être  sous  les  ordres 
de;  4.  (dr.)  obtempérer. 

1.  We  must  — ,  il  faut  obéir  ;  to  —  a.  o.  or 
a.  th.,  obéir  à  q.  u.  ou  à  q.  ch.  2.  To  —  an 
opinion,  écouter,  suivre  une  opinion. 

To  be  —  ed,  être  obéi. 

OBEYER  [  obà'ùr  ]  n.  personne  qui 
obéit,  qui  rend  obéissance,  î. 

OBFUSCATE  [obfûs'kàt]  v.  a.  offus- 
quer; obscurcir. 

OBFUSCATE  [obfus'kit] 

OBFUSCATED  [obfûs'kitïd]  adj.  offus- 
qué; obscurci. 

OBFUSCATION  [  ôbfùskâ' shùn]  n.  ob- 
scurcissement, m. 

OBIT  [6'bh]  n.  (lit.  cath.)  obit,  m. 

OBITUAL  [ôbîtsh'uSi]  adj.  de  l'obit. 

OBITUARY  lôbhsh'ùàrlj  adj.  1.  obi- 
tuaire ;  2.  nécrologique. 

2.  —  notice,  notice  nécrologique. 

OBITUARY  [ôbïtsh'ùârl]  n.  1.  obituai- 
re,  m.;  2.  nécrologie,  f.;  nécrologe, m. 

OBJECT  [ùb'jëkt]  n.  1.  objet,  m.;  2. 
objet-  but,  m.;  3.  (m.  p.)  objet  effrayant, 
m.  ;  horreur ,  f.  ;  4.  ±  objet  de  compas- 
sion, m.  ;  5.  (gram.)  complément  ;  ré- 
gime, m. 

Original  — ,  (persp.)  objet,  m. 

Ob.ifxt-glass,  n.  (opt.)  verre  objec- 
tif; objectif,  m. 

OBJECT  [objèkt']  v.  a.  (to,  à)  1.  06- 
jecter;  opposer;  2.  opposer  ;  3.  repro- 
cher ;  4.  t  proposer. 

— ed  to,  il  y  a  objection. 

OBJECT  [àbjèkt']  v.  n.  (to,  à)  1.  ob- 
jecter; 2.  s'opposer. 

OBJECT  [objèkt]  adj.  i  placé;  exposé. 

OBJECTABLE  [objêkt;âb'i]  à.  V.  Ob- 
jectionable. 

OBJECTION  [objèk'sbûn]  n.  t.  objec- 
tion, f.  ;  2.  f  accusation;  charge,  f. 

Groundless  —,  objection  sans  soli- 
dité; unanswerable  — ,  =  sans  répli- 
que. To  anticipate  an  —,  préve7iir  une 
=  ;  to  have  no  —  to  ,  ne  pas  s'opposer 
à;  n'avoir  pas  d'=  contre;  to  make 
an  — ,  faire  =,  une  =  ;  to  meet  an  — , 
aller  au-devant  d'une  =  ;  to  meet  with 
an  —,  rencontrer  une  =;  to  over- 
throw an  —,  repousser  une  =;  to  raise, 
to  start  an — ,soulever  une=;to  remove 
an  —,  écarter  une  =  ;  to  urge  an  — , 
soutenir  une=..  There  is  no—,  il  n'y  a 
pas  d'=  ;  cela  ne  fait  pas  de  difficulté. 

OBJECTIONABLE  [objëk'shunâb'l]  autf. 
1.  reprochable;  reprehensible;  2. 
(chos.)  inadmissible. 

1.  —  actions,  actions  répréhensibles.  2.  — 
argument,  argument  inadmissible. 

OBJECTIVE  [objèk'tïv]  adj.  1.  (gram.) 
du  complément  ;  du  régime;  2.  (opt.  ) 
objectif;  3.  (  philos.  )  objectif;  4. 
(théol.)  objectif. 

—  case,  (gram.)  complément;  régi- 
me. In  the  —  case,  au  régime. 

OBJECTIVE  [  objèk'tïv  ]  n.  (gram.) 
complément;  régime, m. 

In  the  — ,  au  régime. 

OBJECTIVELY  [  objlk'tïvlî  ]  adv.  1. 
comme  un  objet  ;  2.  (philos.)  objecti- 

VPÎÏÏBTlt 

OBJECTIVENESS  [objëVtïvnës] 

OBJECTIVITY  [objéuiv'itî]  n.  (did.) 
objectivité,  f. 

OBJECTLESS  [  ôb'jèktlls  ]  adj.  sans 
objet  ;  sans  but. 

OBJECTOR  [objèkt'ûr]  personne  qui 
fait,  qui  élève  une  objection,  des  ob- 
jections, f. 

OBJURGATION  [  objùrgâ'sbùn  ]  n.  1. 
vif,  sanglant  reproche,  m.;  vive  répri- 
mande,  f.  ;  2.  (did.)  objurgation,  f. 

OBJURGATORY  [objur'gâtûrl]  adj.  1. 
de  reproche  ;  de  réprimande  ;  2.  (did.) 
d'objurgation. 

OBLATE  [obii't]  adj.  (did.)  aplati. 
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OBLATENESS  [  obiiWs  ]  n.  (did.) 
aplatissement,  m. 

OI3LATI0N  [ùbii'shJn]  n.  oblation; 
offrande,  f. 

Olil.ECTATION  [6blèkti'shù.i]  n.  joie, 
f.;  délices,  f.  pi.;  plaisir  délectable, m. 

OBLIGATE  [ôb'ilgat]  v.  a.  obliger; 
astreindre. 

To  —  o.  's  self,  s'obliger;  s'astreindre. 

OBLIGATION  [iblîgà'shun]  n.  l.  (to, 
de)  obligation ,  f.  ;  2.  (dr.)  (for,  de) 
obligation,  f.;  engagement,  m. 

To  be,  to  lie  under  an  —  (to),  être 
dans  l'obligation  (de);  to  be,  to  lay 
o.'s  self,  to  lie  under  an  —  to  a.  o.,  to 
owe  a.  o.  an  —,  avoir  =,  une,  de  V—  à 
q.  u.;  to  discharge,  to  fulfil,  to  perform 
an — ,  s'acquitter  d'une  -—\  remplir  une 
=  ;  to  lay  a.  o.  under  —  ,  obliger  q.  u. 

OBLIGATORY  [ob'lîgàtun]  adj.  (ON, 
pour)  obligatoire. 

OBLIGE  [obU'j]  v.  a.  l.  (to)  obliger 
(à,  de);  astreindre  (à);  2.  obliger  (à); 
faire  plaisir  (à);  faire  le  plaisir  (de). 

To  be  — d  to  a.  o.  for  a  th. ,  i.  être 
obligé  àq.  u.  de  q.  ch.;  2.  avoir  à  q.  u. 
une  obligation  de  q.  ch.;  3.  être  rede- 
vable à  q.  u.  de  q.  ch. 

OBLIGEE  [ôbiijè']  n.  (dr.)  créancier, 
m.;  créancière,  f. 

OBLIGEAIENT  [obli'jmèm]  £.  V.  OBLI- 
GATION. 

OBLIGER  [obil'jêr]  n.  personne  qui 
oblige,  f. 

OBLIGING  [ôbU'jïng]  adj.  (to,  pour) 
1.  obligeant  ;  2.  (pers.)  officieux. 
.  OBLIGINGLY  [obiijîngil]  adv.  i.  obli- 
geamment ;  2.  officieusement. 

OBLIGINGNESS  [  àbii'jîngnês  ]  n.  1. 
obligeance,  f.;  2.  t  obligation,  f. 

OBLIGOR  [oblîgôr']  n.  (dr.)  obligé,  m.; 
obligée,  f.;  débiteur ,  m.;  débitrice,  f. 

OBLIQUATION  [ôblîkwâ'shun]  n.  ||  § 
obliquité,  f. 

OBLIQUE  [ùbH'k]  adj.  1.  f|  §  oblique  ; 
1.  indirect;  détourné;  3.  (gram.) 
oblique. 

2.  Some  tendency  direct  or  — ,  quelque  ten- 
dance directe  ou  indirecte,  détournée. 

OBLIQUELY  [obli'kil]  adv.  I.  ||  §  obli- 
quement; 2.  indirectement;  d'une 
manière  dé'ournée. 

OBLIQUENESS  [ôbli'knès] 

OBLIQUITY  [obiïk'whî]  n.  1.  [J  §  obli- 
quité, f.;  2.  §  irrégularité,  f. 

OBLITERATE  [oblh'êràt]  v.  a.  1.  || 
effacer;  biffer;  2.  §  effacer;  faire  ou- 
blier; 3.  (par  l'opération  des  causes 
naturelles')  oblitérer;  4.  (méd.)  oblitérer. 

1.  To  —  a  writing,  effacer  une  écriture.  2. 
To  —  reproach,  effacer  ,  faire  oublier  les  re- 
proches. 3.  Time  has  — d  the  inscription,  le 
temps  a  oblitéré  l'inscription. 

To  become  — d,  i.  ||  §  s'effacer;  2.  § 
s'éteindre  ;  3.  §  s'oblitérer. 

OBLITERATION  [ôblhè.a'siuïn]  n.  i.  f 
§  action  d'effacer,  f.  ;  2.  ||  effacure,  f.  ; 
3.  §  état  de  ce  qui  est  effacé,  m.;  4. 
(par  l'opération  des  causes  naturelles) 
oblitération,  t.;  5.(méd.)oblitération,f. 

OBLIVION  [oblîv'h'n]  n.  l.  \  (chos.) 
oubli  (état  de  la  chose  oubliée),  m.  ;  2. 
(pers.}  oubli  (action  d'oublier),  m.  ;  3. 
(polit.)  amnistie,  f. 

Act  of  —,  (polit.)  acte  d'amnistie , 
m.;  stream  of  -,  (myth.)  fleuve  d'ou- 
bli, m.  To  bury  in  —,  ensevelir  dans 
l'oubli  ;  to  fall,  to  sink,  into  — ,  tomber 
dans  l'oubli. 

OBLIVIOUS  [ôblïv'lûs]  adj.  1.  d'oubli; 
de  l'oubli  ;  2.  £  qui  fait  oublier;  3.  $ 
oublieux. 

OBLONG  [ôb'iong]  adj.  oblong. 

OBLONG  [ob'iông]  n.  figure  (forme) 
oblongue,  f. 

OBLONGISH  [ob'icmgïsh]  adj.  un  peu 
oblong. 

OBLONGLY  [obièngiî]  adv.  d'une, 
forme  oblongue. 
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;     OBLONGNESS  [ob'iongnës]  n.   for.ne 
oblongue,  f. 

OBLOQUY  [ob'iokwljn.  1 .  reproche  ; 
blâme,  m. ;2.  honte,  f.;  déshonneur,  m. 

1.  To  be  the  object  of  general — ,  être  l'objet 
de  reproches  universels,  du  blâme  général,  t. 
To  bring  —  on  the  nation,  faire  rejaillir  le. 
honte,  le  déshonneur  sur  la  nation. 

OBMUTESCENCE  [ubmùtès'sëns]  n.  i 
1.  perte  de  la  parole,  f.  ;  2.  silence,  va. 

OBNOXIOUS  [ôbnôksb'ùs]  adj.  1.  as- 
sujetti ,  soumis  ;  2.  sujet  ;  exposé;  3. 
blâmable;  reprehensible  ;  4.  J,  (to) 
odieux  (à);  mal  vu  (par);  5.  j  dés- 
agréable (à);  déplaisant;  offensant; 
6.  malfaisant  ;  nuisible. 

4.  To  be  —  to  a  partv,  être  odieux  à  un 
parti,  mal  vu  par  un  parti  ;  the  —  hostile  cause 
/'odieuse  cause  d'hostilité.  5.  —  papers,  les  ar~ 
ticles  offensants. 

OBNOXIOUSLY  [&bn£ksb'fisli]  adv.  1. 
dans  un  état  de  sujétion;  2.  d'une 
manière  reprehensible,  blâmable;  3.  4. 
odieusement  ;  4.  \  d'une  manière  dés- 
agréable, déplaisante,  offensante. 

OBNOXIOUSNESS  [obnoksh'usnês]n.  1. 
sujétion,  f.  ;  2.  I  odieux  ;  caractère 
odieux,  m.  ;  3.  \  caractère  désagréa- 
ble, déplaisant,  offensant,  m. 

OBNUBILATE  [obnù'bîiât]  v.  a.  obscur- 
cir. 

OBNUBILATION  [obnublii'sh?.n]n.  ob- 
scurcissement, m. 

OBOLE  [ob'éi]  n.  f  (méd.)  obole 
(poids),  f. 

OBOLUS  [ôb'ôiùs]  n.  obole  (monTiaie),f. 

OBREPTION  [obrip'shfin]  n.  $  surprise, 
f.  ;  2.  (chanc.)  obreption,  f. 

OBREPTITIOUS  [6brêPtish'fis]  adj.  i  1. 
fait  par  surprise;  2.  (chanc.)  obreptice. 

OBREPTITIOUSLY  [Sbrêptîsh'Sslf]  adv. 
^  par  surprise;  2.  (chanc.)  obreptice- 
ment. 

OBSCENE  [obsê'n]  adj.  1.  {obscène; 
2.  sale  ;  dégoûtant  ;  3.  grossier;  4.  de 
mauvais  augure. 

2.  —  attire,  vêtement  dégoûtant.  3.  The 
boar's  — r  shape,  la  forme  plus  grossière  du 
sanglier  A.  Birds  —,  oiseaux  de  mauvais  augure. 

OBSCENELY  [obsè'nii]  adv.  d'une  ma- 
nière obscène;  avec  obscénité. 

OBSCENENESS  [obsè'.mès] 

OBSCENITY  [obsè.i  hi]  n.  obscénité,  ■. 

OBSCURATION  [  obskurâ'shiln]  n.  ob- 
scurcissement, m. 

OBSCURE  [obskùV]  adj.  i.  1|  §  obscur, 
2.  ||  de  l'obscurité  ;  des  ténèbres;  de  Iz 
nuit. 

2.  —  bird,  oiseau  des  ténèbres,  de  la  nuît. 

OBSCURE  [ObskùV]  v.  a.  1 .  ||  §  obscur- 
cir; 2.  §  éclipser;  offusquer  ;  3.  §  ca- 
cher ;  4.  rendre  moins  lisible. 

U.  Time  has  — d  the  writing,  le  temps  a  rendu 
l'écriture  moins  lisible. 

OBSCURELY  [obsku'rlt]  adv.  1.  |j  S 
obscurément  ;  2  §  dans  l'obscurité. 

OBSCURENESS  [6bSkù'rnés] 

OBSCURITY  [ôbskùVitî]  n.  l.  obscuri- 
té, f.  ;  2.  état  peu  lisible,  m. 

OBSECRATION [obsèk.i'sbun] n.  (sing.J 
1.  (ant.  rom.)  obsecrations,  f.  pj.  ;  2. 
(rhét.)  obsecration,  f. 

OBSEQUIES  [ob'sèkwîz]  n.  obsèques, 
f.  pi. 

To  perform  a.  o.'s  obsequies,  faire 
les  obsèques  de  q.  u. 

OBSEQUIOUS  [àbsè'kwîûs]  adj.  1.  (to, 
à)  soumis;  obéissant;  2.  (m.  p.)  obsé* 
quieux;  3.  t  funèbre  ;  4.  $  soigneux 
des  obsèques. 

1.  A  wife  —  to  her  husband,  une  femme  sou- 
mise à  son  mari.  2.  An  —  flatterer,  flatt eur  ob- 
séquieux. 

OBSEQUIOUSLY  [obsekwîùsiî]  adv.  1. 
avec  soumission  ;  avec  obéissance  ;  2. 
(m.  p.)  obséquieusement  ;  3.  %par  des 
obsèques 

OBSEQUIOUSNESS  [ôbsékwîûsnès]  n. 
1.  soumission;  obéissance,  f .  ;  2.  (m. 
p.)  soumission  obséquieuse,  f. 
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OBSEQUY  pb'iikwt]  $.  V.  Obsf.quiïs. 

OBSERVABLE  [.Wr'vib'i]  adj.  l.  sen- 
sible ;  appreciable;  2.  remarquable; 
digne  de  remarque  ; 2.  (did.) observable. 

OBSERVABLY  [  Jbter'vabU  ]  adv.  i. 
d'une  manière  sensible,  appréciable  ; 

2.  remarquablement  ;  3.  (did.)  d'une 
■Minière  observable. 

OBSERVANCE  [Bbrêr'vans]  n.  1.  obser- 
vation, f .  ;  accomplissement,  ni.  ;  pra- 
tique, f.;  2.  -|h  observance;  pratique,  f.; 

3.  1  attentions,  f.  pi.  ;  respects,  m. 
pi.  ;  égards  ,  ni.  pi. 

1.  The  —  of  rules,  ceremonies  or  laws,  ''ob- 
servation de  ri-gles,  de  cérémonies  ou  de  lois.  2. 
A  few  easy  — s,  quelques  observances  faciles. 

Strict  — ,  l.  rigide  observation;  2.  ►£• 
étroite  observance,  f.  To  do  —,  to  pay 
—  f,  rendre  hommage. 

OBSERVANCY  [ibilr'vanst]  n.  }  atten- 
tion, f.  ;égard,  m.  ;  respect,  ni. 

OBSERVA  M) A  [obzôrvân'dù]  n.  choses 
à  observer,  f.  pi. 

OBSERVANT  [ôbiér'vànt]  adj.  1.  obser- 
vateur ,  2  (of,  à)  attentif  ;  3.  (of,...) 
attentif  àobserver,  à  accomplir,  à  pra- 
tiquer; 4.  t(OF)  attentif  (à);  soumis 
(à);  respectueux  (jwur); plein  d'égards 
(pour);  5.  f  (ni.  p.)  obséquieux. 

3.  Very  —  of  the  rules  of  his  order,  tres-at- 
tentif  à  observer  les  regies  de  son  ordre. 

OBSERVANT  [ôbzèr'vànt]  n.  l.  obser- 
vateur (de  loi,  de  règle),  m.;  observa- 
trice, f.  ;  2.  i  serviteur  obséquieux,  m. 

OBSERVATION  [ùbzèrvà'shùn]  n.  1.  ob- 
servation, f.;  2.  attention,  f.;3.  t  obser- 
vation; observance,  f .  ;  4.  (astr.)  ob- 
servation, f.  ;  5.  (mil.)  observation,  f. 

2.  Under  the  check  of  public  — ,  tous  le  con- 
trôle de  C attention  publique. 

Spirit  of—,  esprit  d'observation,  m. 
To  come,  to  fall  under  a  o.'s  —,  être 
observé  par  q.  u.  ;  attirer  l'attention 
de  q.  u.  ;  to  escape  o.'s  — ,  échapper 
à  son  =;  to  have  a  talant  for  —,  avoir 
l'esprit  d'=  ;  to  make  an  —,  faire  une 
=  ;  to  take  an  —,  (astr.)  faire  une=. 

OBSERVATOR  [èbzèrvâtùr]  n.  $  obser- 
vateur, m.  ;  observatrice,  f. 

OBSERVATORY  [obzèr'vàtûri]  n.  obser- 
vatoire, m. 

OBSERVE  [obzërV]  y.  a.  (to,  à)  1.  ob- 
server; remarquer;  2.  faire  observer , 
remarquer;  3.  t  avoir  des  attentions, 
des  égards  pour. 

t.  To  —  a.  th.  to  a.  o. ,  faire  observer  q.  eh. 
m  q.  u. 

OBSERVE  |obzêrv']  v.  n.  faire  une  ob- 
servation, des,  ses  observations  ;  être 
attentif. 

OBSER VER  iôbzêr'vêr]  n.  observateur, 
m.;  observatrice,  f. 

OBSERVING  [obzer'vïngl  adj.  l.  obser- 
vateur^, attentif;  3.  t  attentif  ;  plein 
d'égards  ;  respectueux. 

OBSERVINGLY  [Sb*Sr\ïngli]  adv.  at- 
tentivement. 

OBSIDIAN  [obsïd'liu]  n.  (min.)  obsi- 
diane  ;  obsidienne,  f. 

'OBSIDIONAL  [ôbsîd'iùnâl]  adj.  obsi- 
dional. 

OBSIGNATE  [obsîg'nât]  v.  a.  i.  J  scel- 
ler; 2.  %  ratifier  ;  confirmer. 

OBSIGNATION  [obsïgnâ'shun]  n.  1.  Q 
action  de  sceller,  f.  ;  2.  S  ratification, 
f.;  confirmation,  f. 

OBSIGNATORY  [  obsïg'nitlrl  ]  adj.  $ 
confirmatif. 

OBSOLESCENCE  [ôbsôiès'sèns]  n.  1.  \ 
(de  mots)  état  de  ce  qui  vieillit,  m.  ;  2. 
(de  lois,  de  règlements,  etc.)  tendance 
a  la  désuétude,  f. 

OBSOLESCENT  [obsolescent]  adj.  i.  \ 
(des  mots)  çut  vieillit  ;  2.  (de  lois,  de 
règlements)  qui  tombe  en  désuétude. 

To  be  —,  i.  vieillir;  2.  tomber  en 
désuétude. 

OBSOLETE  [Ôb's6ièt]  adj.  l.  suranné; 
2.  vieux;  d'autrefois;  3.  tombé  en  dis- 
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crédit;  4.  (de  mots)  vieilli,  tombe  en 
I  désuétude1.  5.  (de  lois,  de  règlements) 
i  tombé  en  désuétude. 

I  1.  An  —  style,  un  style  suranné.  2.  The  forms 
of  —  breeding,  les  formes  de  l'éducation  d'au- 
trefois. 3.  —  pretensions,  des  prétentions  tom- 

|  bées  en  discrédit. 

To  become,  to  get,  to  grow—,  1.  de- 
venir suranné;  2.  vieillir  ;  3.  tomber 
en  discrédit  ;  4.  tomber  en  désuétude. 

OBSTACLE  [ob'stâk'l]  n.  (to,  à)  obsta- 
cle ;  empêchement,  m. 

Slight  —,  léger  obstacle;  insuperable, 
insurmontable  — ,  =  insurmontable, 
invincible.  To  lay,  to  throw  an  —  in 
the  way  of,  mettre,  faire  =  à;  to  meet 
an  —,  combattre  un  =  ;  to  meet  with 
an  —,  rencontrer  un  =  ;  to  raise  an 
—  ,  faire  naître  un  =  ;  to  remove  an 
—,  lever  un  =  ;  to  surmount  an  — , 
surmonter,  vaincre  un  =. 

OBSTACLE  [&b'stak'l]  adj.  t  obstiné  ; 
opiniâtre;  entêté. 

OBSTETRIC  [obstSt'rlk] 

OBSTETRICAL  [  obstët'rlkll  ]  adj.  1. 
d'accouchement;  d'accoucheur;  2. 
(did.)  obstétrique. 

OBSTETRICATION  [ôbstltrikàshùn]  n. 
(did.)  accouchement  (action  d'aider  à 
accoucher),  m. 

OBSTETRICIAN  [obstètrïsh'an]  n.  (did.) 
accoucheur,  m.  ;  accoucheuse,  f. 

OBSTETRICS  [obstêt'rîks]  n.  (pi.)  ob- 
stétrique, f.  sing. 

OBSTINACY  [ob'stlnasl]  n.  1.  obstina- 
tion, f.;  opiniâtreté,  f.;  2.  acharnement, 
m.  ;  3.  (m.  p.)  obstination,  f.  ;  opiniâ- 
treté, f.  ;  entêtement,  m.;  4.  (méd.)  ré- 
sistance, f. 

2.  To  fight  with  —,  combattre  avec  achar- 
nement. 

OBSTINATE  [ob'stînât]  adj.  1.  obstiné; 
opiniâtre;  2.  acharné;  3.  (m.  p.)  ob- 
stiné ;  opiniâtre  ;  entêté;  têtu;  4.  (méd.) 
rebelle. 

To  make,  to  render  —,  rendre  ob- 
stiné, epiniâtre  ;  obstiner.  As  —  as  a 
mule,  têtu  comme  un  mulet. 

OBSTINATELY  [  ob'stînàtll  ]  adv.  1. 
obstinément  ;  opiniâtrement;  2.  avec 
acharnement  ;  3  (m.  p.)  obstinément  ; 
opiniâtrement  ;  avec  entêtement;  d'une 
manière  têtue. 

To  be  —  bent  on,  upon,  s'obstiner  à. 

OBSTINÀTENESS  [ùb'stlnàtnês].  V.  Ob- 
stinacy. 

OBSTIPATION  [àbsttpà'shùn]  n.  i.  ac- 
tion de  boucher,  de  fermer  (un  passage), 
f.;  2.  (méd.)  constipation ,  f. 

OBSTREPEROUS  [6bstrêP'êrus]  adj.  1. 
très-bruyant  ;  étourdissant  ;  2.  turbu- 
lent. 

To  be  — .  être  =;  faire  un  grand  bruit. 

OBSTREPEROUSLY  [^bstrèpêrûslî]  adv. 
1.  bruyamment  ;  d'une  manière  étour- 
dissante ;  2.  avec  turbulence. 

OBSTREPEROUSNESS[obstrëp'êrusnës] 
n.  1.  grand  bruit  ;  bruit  étourdissant, 
m.  ;  2.  turbulence,  f. 

OBSTRICTION  [obstrîk'sbun]  n.  +  obli- 
gation, f,  ;  lien,  m. 

OBSTRUCT  [obstrikt']  v.  a.  i.  |  ob- 
struer ;  boucher  ;  barrer;  fermer;  2.  § 
arrêter;  barrer;  mettre  obstacle  à; 
s'opposer  à  ;  3.  (méd.)  obstruer. 

2.  To  —  progress,  arrêter  le  progrès  ;  some 
external  impediment  — s,  quelque  obstacle  ex- 
térieur s'oppose. 

OBSTRUCT  [ôbstrukt1]  n .  $  obstacle,  m. 

OBSTRUCTED  [ubstruktîd]  adj.  1.  [ 
obstrué;  bouché;  barré  ;  fermé ;  2.  $ 
arrêté;  barré;  3.  (méd.)  obstrue. 

OBSTRUCTER  [ubstrûkt'êr]  n.  l.  ||  per- 
sonne qui  obstrue,  bouche,  barre, 
ferme,  f.;  2.  S  personne  qui  arrête, 
barre,  met  obstacle,  f. 

To  be  an  —  of  (  V.  Obstruct). 

OBSTRUCTION  [ôbstruk'shun]  n.  1.  \ 
action  d'obstruer,  de  boucher,  de  bar- 
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i  rer,  de  fermer ,  f .  ,  2.  s  action  d'arrê- 
ter, de  barter,  de  mtttre  obstacle,  de 
s'opposer,  f.;3.  (to,  a)  obstacle  ;  empê- 
chement, m.;  4.  }  monceau  ;  tas,  m.  ; 
5.  (méd.)  obstruction;  occlusion,  f. 

3.  —  to  legislotivc  meitsuros,  des  empêche- 
ments aux  mesures  législatives. 

OBSTRUCTIVE  [obstrfik'tïv]  adj.  1.  g 
(of,...)  qui  obstrue  bouche,  barre, 
ferme  :  2.  §  (of)  qui  arrête  (...)  ;  qui 
barre  (...;;  qui  met  obstacle  (à):  em- 
barrassant (pour),  contraire  (à)  ;  3. 
(méd.)  obstructif;  epilatif. 

To  be  —  of  (V.  Olstuuct). 

OBSTRUENT  [ùb'su-ûem]  adj.  V.  Ob 
STRUCTIYE. 

OBSTUPEFACTION  [ôbstùpèfàk'shùn]. 
V.  Stupefaction. 

OBTAIN  [obti'n]  v.  a  l.  obtenir  ;  pro- 
curer; se  procurei  ;  recevoir;  tirer; 
2.  tenir;  posséder  ;  occuper. 

OBTAIN  [ôbià'n]  v.  n.  i.  exister  ;  ré- 
gner; 2.  s'établir  ;  3.  i=  l'emporter  ; 
prévaloir  ;  4.  f  (to,  à)  parvenir. 

1.  A  use  that  — s  every  where,  un  usage  qui 
existe,  qui  règne  partout. 

OBTAINABLE  [obtâ'nâb'J]  adj.  à  obte- 
nir; qui  peut  être  obtenu,  procuré. 

To  be  —,  pouvoir  s'obtenir  ;  pouvoir 
être  obtenu,  procuré. 

OBTAINER  [ùbtà'nêr]  n.  personne  qui 
obtient,  procure,  f. 

To  be  an  —  of  (V.  Obtain). 

OBTAINMENT  [èbta'nmênt]  n.  1.  action 
d'obtenir,  de  procurer,  f.;  2.  (chanc, 
dr.)  obtention,  f. 

OBTEND  [ôbtènd']  v.  a.  f  l.  opposer; 
présenter  ;  2.  feindre. 

OBTENEBRATION  [ùbtènèbrà'shun]  n.  i 
ténèbres,  f.  pi.;  obscurité,  f.  sing. 

OBTEST  [obtest]  v.  a.  supplier;  con- 
jurer; implorer;  invoquer. 

OBTESTATION  [ôbtêstÂ'shfin]  n.  1.  sup- 
plication ;  prière;  conjuration,  f.  ;  2. 
injonction  solennelle,  f. 

OBTRUDE  [obtrûd'J  v.  a.  1.  (on,  upos, 
à)  présenter  de  force  ;  imposer;  2.  pré 
senter,  offrir  avec  importunité. 

1.  A  knowledge  of  nature  is  — d  on  us,  la  con- 
naissance de  ta  nature  nous  est  imposée.  2.  To 
—  o.'s  opinions,  présenter  avec  importunity 
ses  opinions. 

To  —  o.'s  self,  s'introduire  de  force  ; 
s,imposer ;  (  se  fourrer;  to  —  o.'s  self 
on,  upon  a.  o.,  t.  s'imposer  à  q.  u.  ;  2. 
importuner  q  u. 

OBTRUDE  [obtrûd']  v.  n.  1.  s'intro- 
duire de  force  ,  s'imposer  ;  2.  être  im- 
portun. 

OBTRUDER  [ôbtrii'dêr]  n.  (of,...)  per- 
sonne qui  présente  de  force,  qui  impose 
(q.  ch.  à  q.  u.),  f. 

OBTRUSION  [ôbtru'zhùn]  n.  (on,  upon, 
à)  introduction  forcée  ;  imposition,  f. 

OBTRUSIVE  [ôbtrû'sîv]  adj.  importun. 

OBTRUSIVELY  [ôbtrû'sMî]  adv.  d'une 
manière  importune  ;avec  importunité. 

OBTUND  [ùbtund']  v.  a.  1. 1|  émousser , 
2.  §  adoucir  ;  affaiblir;  amortir;  3.  S 
assqupir. 

2.  To  —  remorse,  adoucir,  affaiblir,  amor- 
tir les  remords, 

OBTURATING  [ob'tùrâtîng]  adj.  (chir.) 
obturateur. 

OBTURATION  [obtùràshun]  n.  (chir.) 
obturation,  f. 

OBTURATOR  [Sb'tirâtur]  n.  1.  (anat.) 
obturateur,  m.  ;  2.  (chim.)  obturateur .. 
m.;  3.  (chir.)  obturateur,  m. 

OBTUSANGULAR  [obtusing'gullr]  adj. 
(géom.)ob£us<xna?e. 

OBTUSE  [obtù's]  adj.  1.  U  §  émoussé  , 
2.  S  oo^us  ;  3.  (du  son)  sourd  ;  4.  (géom.) 
obius;  5.  (hi&t.  nat.)  obtus. 

t.  —  senses,  sens  obtus. 

OBTUSELY  [ôbtù'sil]  adv.  1.  D  S  d'u™ 
manière  émoussée  ;  2.  %  d'une  manière 
obtuse  ;  3.  (du  son)  sourdement. 

OBTUSENESS  [Bbti'anës]  n.  1.  8  S  «'« 
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e'moussé,  m.  ;  2.  §  état  obtus,  m.;  3.  (du 
son)  nature  sourde,  t.;  4. (géom.)  forme 
obtuse,  f. 

OBTUSION  [obtû'zimn]  n.  l.  ||  S  action 
d'émousser,  f.  ;  2.  §  action  de  rendre 
obtus,  f.  ;  3.  0  S  état  émoussé,  ni.  ;  4.  § 
état  obtus,  m. 

OBUMBRATION  [obùmbrà'shun]  n.  ac- 
tion d'obscurcir,  f. 

OBVENTION  [ibvèn'sbin]  n.  (dr.  can.) 
obvention,  f. 

OBVERSE  [ôb'vérs]  adj.  (bot.)  obcordé. 

OBVERSE  [<'.b'vèis]  n.  l.  obvers  (de 
médaille,  de  monnaie);  obverse,  m.;  2. 
(imp.)  recto ,  m. 

OBVERT  [ùbvèrt]  v.  a.  (to,  towards, 
vers)  tourner. 

obvia ie  tôb'vîAt]  v.  a.  i.  obviera; 
vrévenir;  2.  prévenir;  empeciur. 

OBVIOUS  [ob'vi&s]  adj.  l.  (to)  qui 
tombe  sous  les  sens;  qui  saute  aux 
yeux  ;  sensible  (pour)  ;  evident  (pour); 
clair  (pour)  ;  2.  t  qui  est  en  face;  3.  £ 
Buvert  ;  exposé  ;  découvert. 

1-  An  —  fact,  un  fait  sensible,  qui  tombe 
sous  les  gens,  qui  saute  aux  yeux  ;  an  —  prin- 
ciple, un  principe  évident,  clair. 

To  be  —,  être  évident  ;  tomber  sous 
le,  les  seiis  ;  sauter  aux  yeux;  to  be  — 
to  the  eye,  to  the  sight,  sauter  aux 
yeux  ;  to  make,  to  render  —,  mettre 
en  évidence. 

OBVIOUSLY  [SbU&sii]  adv.  de  ma- 
nière à  tomber  sous  le ,  les  sens,  à 
sauter  aux  yeux  ;  sensiblement  ;  évi- 
demment ;  clairement. 

OBVIOUSNESS  [ôb'viàsnèV]  n.  évidence; 
clarté,  f. 

OCCASION  [àkkâ'zhun]  n.  i.  (to,  de) 
occasion;  rencontre,  f.;  2.  nécessite, 
t;  besoin,  m.;  3.  occasion,  f.;  sujet, 
m.;mottf,  m.;  cause,  f. 

For  the—,  i.  pour  l'occasion;  2.  de 
circonstance;  on,  upon  —,  the  —,  Clans 
l'=;au  besoin;  on,  upon  the  first — ,  à 
la  première  =  ;  on  ail*  —s,  dans  toutes 
les  =s  ;  en  toute  =  ;  en  toute  rencon- 
tre; on,  upon  this,  that  — ,  à,  dans 
cette  =  ;  on,  upon  the  —  of ,  à  l'=  de. 
To  avail  0.'s  self  of  an  —,  profiter,  se 
vrevaloir  d'une  —  ;  to  avoid  an,  the—, 
éditer,  fuir  V  —  ;  to  comply  with  the—, 
céder  au  temps;  to  embrace  an  —,  em- 
brasser,  saisir  uw=.;  to  give — , 
donner  = ,  sujet  ;  to  have  —  for, 
avoir  besoin  de.  As  — requires,  sui- 
vant, selon  *'  =  ;  there  is  no  —  for  it, 
il  n'en  est  pas  besoin;  (  il  n'y  a  pas 
besoin;  (  pas  besoin  ;  what— is  there 
for  ?  qu'es t-xl  besoin  de,  que? 

OCCASION  [ôkkâ'zhûn]  v.  a.  i.  occa- 
tionner  ;  causer  ;  produire  ;  2.  faire; 
déterminer. 

2>  To  —  a.  o.  to  do  a.  th.,  faire  que  q.  u. 
fasse  q.  c'a.  ;  déterminer  q.  u.  à  faire  q.  eh. 

OCCASIONAL  [okkà'ibûnâl]  adj.  i.  par 
occasion  ;  du,ns  l'occasion;  2.  parfois; 
3.  de  circonstance;^  (à\d.)occasionnel. 

i.  —  absence,  absence  par  occasion.  2.  An 
—  remark,  une  remarque  faite  parfois.  3.  — 
discourse,  discourt  do  circonstance. 

OCCASIONALLY  [okkâïhûnàl'îti]  n. 
adaptation  à  l'occasion,  f.;  nature 
de  ce  qui  est  de  circonstance,  f. 

OCCASIONALLY  [ukkâ'zhûnalli]  adv.  i. 
occasionnellement- par  occasion;  dam 
l'occasion;  2.  parfois. 

OCCASIONER  [okka'zhinêr]  n.  auteur, 
m.;  cayse,  f. 

OCCASI VE  [okki'sïv]  adj.(astr.)  occase. 

OCCIDENT  [ôk'.ldém]  n.(astr.,  géog.) 
occident,  m. 

OCCIDENTAL  [oksldèn'tii]  adj.  (astr., 
geog.)  occidental;  d'occident. 

OCCIDUOUS  [oksld'ûi»]  adi.  i  occi- 
dental. *    T 

OCCIPITAL  [ikslp'ttii]  adj.  (anat.)  oc- 
cipital. 


OCCIPUT  [ùk'slpit]  n.  (anat.)  occi- 
put, m. 

OCCLUDE  [<*>uuù'd]  v.  a.  1.  4  fermer; 
2.  (niéd.)  fermer. 

OCCLUSION  [('.kkiù'zi.un]  n.  inaction 
de  fermer,  (.;   2,   (mod.)  occlusion,   f. 

OCCULT  ['.wk.ùit']  adj.  occulte. 

OCCULTATION  [ùkkuiià'shûn]  n.  (astr.) 
occultation,  i. 

OCCULTED  [okkûu'ïd]  adj.  £  caché; 
secret. 

OCCULTNESS  [iwt&h'aê»]  n.  secret 
(état  de  ce  qui  est  tenu  secret),  m. 

OCCUPANCY  [ik'kupâiiol]  n.  1.  occupa- 
tion (action  d'occuper  un  lieu)  f;;  2. 
(dr.)  occupation,  f. 

OCCUPANT  [ôk'Upânt]  n.  personne 
qui  occupe  (un  lieu),  f.;  possesseur,  m. 

The  first  — ,  (dr.)  le  premier  occu- 
pant. To  be  the  —of  occuner :  to  have 
an  — ,  (th.)  eire  occupé. 

OCCUPATE  [ok  kupatj  \.  V.  Occupy. 

OCCUPATION  [ôkkùpàsinui]  n.  i.  || 
occupation  (m  Li  on  d'occuper  un  lieu); 
possession,  1.;  2.  occupation,  f.;  tra- 
vail, m.;  3.  4  profession  d'artisan,  f.; 
état,  métier,  m.;  4.  -f  (sing.)  artisans, 
m.  pi.;  5.  (mil.)  occupation,  f. 

To  he  fond  of— ,  to  like— ,  aimer 
l'occupation;  aimer  à  s'occuper. 

OCCUPIER  r6k'kùplêr]  n.  1.  personne 
qui  occupe  (un  ljpu),  f.;  possesseur, m.; 

2.  (de  biens)  possesseur,  m.;  3.   (de 
maison)  habitant,  m.;  habitante,  f. 

First— ,  premier  occupant. 

OCCUPY  [àk'kùpl]  v.  a.  1.  occuper;  2. 
(with,  in,  à)  employer;  3.  f  s'occuper 
de;  4.  t  entretenir;  5.  (mil.)  occuper. 

2.  To  —  a.  o.  with,  in  a.  th.,  employer  q.  u. 
à  q.  th. 

To  —  o.'s.  self,  s'occuper  ;  to  —  o.'s. 
self  in  a  th.,  to  be  occupied  in  a  th., 
s'occuper  à  q.  ch.;  to  be  occupied  with 
a  th.,  s'occuper  de  q.  ch.;  to  like  to  be 
occupied,  aimer  à  s'occuper. 

OCCUPY  [àk'kùpl]  v.  n.  f  travailler 
(aux  affaires). 

OCCUR  [okkûr']  v.  n.  C  —  RING  ;  —RED) 

(chos.)  (to,  à)  1.  se  présenter  (à  l'es- 

frit);  s'offrir  ;  venir;  venir  à  l'idée,  à 
esprit;  2.  se  rencontrer  ;  se  trouver  ; 

3.  arriver;  survenir  ;  4.  \  se  heurter. 

1.  Several  instances  —  in  history,  plusieurs 
exemples  s'offrent  dans  l'histoire ,•  a  thought 
— s  to  sne,  une  pensée  me  vient.  2.  This  word 
■ — s  in  twenty  places,  ce  mot  se  trouve  dans 
vingt  endroits.  3.  No  accident  — red  to  me,  U 
ne  m'est  arrivé  aucun  accident;  an  event 
— red  ii  est  survenu  un  événement. 

The  case  —ring,  le  cas  échéant. 

OCCURRENCE  [okkur'rêns]  n.  i.  évé- 
nement,m.;  incident,  m.;  (  occurrence, 
f.;  2.  rencontre  (action),  f. 

1.  The  ordinary  — s  of  life,  les  événements 
ordinaires  de  la  vie.  2.  The  —  of  something 
now,  la  rencontre  de  q.  ch.  de  nouveau. 

Of  actual  —,  (chos.)  qui  est  arrivé  ; 
of  common,  of  frequent  —,  (chos.)  qui 
arrive,  qui  se  reproduit  fréquemment. 
To  be  of  actual  —,  (chos.)  être  arrivé  : 
to  be  of  common,  of  frequent  — ,  (chos.) 
arriver ,  se  reproduire  fréquemment. 

OCCURRENT  [ôkkir'rént]  f.  V.  Occur- 
rence. 

OCCURSION  [okkûr'ahûn]  n.  heurt  ; 
choc,  m. 

OCEAN  [6*sh!n]  n.  i.  fl  S  océan,  m.;  2.  S 
immensité,  f. 

Frozen  — ,  (géog.)  mer  Glaciale,  f.; 
German  —  ,  (géog.)  =  d'Allema- 
gne, du  Nord,  f.;  Pacific  —,  (géog.) 
océan  (m.),  =  (f.)  Pacifique;  océan 
Austral,  Equinoxial,  Antarctique,  m.; 
=  du  Sud,  f. 

Ocean-buried,  adj.  **  enseveli  dans 
l'Océan. 

Ocean-stream,  n.  **  Océan,  ta. 

OCEAN  [ô'shàn]  adj.  de  l'Océan. 

OCEANIC  [ôshèàn'ik]  adj.  (did.)  océa- 
nique. 
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OCELLATED  [isii'iitld]  adj.  i.  qui 
resemble  à  l'œil  ;  2.  (did.)  ocellé. 

OCHLOCRACY  [ôkiik'ràst]  n.  ochlo- 
cratie ,  f. 

OCHRE  [6 kèr]  n.  (min.)  ocre,  f. 

Ochre-red,  n.  (min.)  couche  ocreu- 
se,  f. 

Ochre-pit,  n.  (min.)  mine  d'ocre,  f. 

OCHREA  [ok'reâj  n.  (bot.)  gaine  (de 
certaines  feuihes),  f. 

OCHHEOUS  [o' ki  els] 

OCBîlY  [ù'krîj  adj.  ocreux. 

OCT.  [oktober] 

•  OCTR.  [ikto  Ikt]  (abréviation  de  Oc- 
tober, Octobre)  &<-e  (Octobre),  m. 

OCTAGON  [ok'tagûn]  n.  (giom.)  oc 
togone,  m. 

OCTAGONAL  [okiig'ônii]  adi.  leeoiT.j 
octogone. 

OCTAHEDRAL  r&ktahi'dràM  adj. ^géom.)  • 
ociatdrtque. 

OCTAHEDRON  [ôktâhè'drùn]  n.  (géom.) 
octaèdre,  m. 

OCTANDER  [ôktàn'dêr] 

OCTANDRIA  [ôktân'drtl]  n.  (bot.)  oc 
tandrie,  f. 

OCTANDRIAN  [oktan'drlân]  adj.  (bot.) 
octandre. 

OCTANGULAR  [  uktàng'sùlàr  ]  adj. 
(géom.)  octogone. 

OCTANT  [ùk'tant]  n.  1.  (astr.)  octant 
(distance  entre  deux  astres),  m.;  2.  t 
(astr.,  navig. )  octant,  m. 

OCTARCHY  [ùk'târki]  n.  (hist.  d'Angl.) 
octarchie  (huit  royaumes),  f. 

OCTAVE  [ok'tâv]  n.  1.  octave,  f.;  2. 
(mus.)  octave,  f.;  3.  (vers.)  octave,  t. 

OCTAVE  [ôk'tàv]  adj.  (versif.)  d'oc- 
tave. 

OCT  A  VI  ANS  [àkti'vlân]  n.  (pi.)  (hist. 
d'Ecosse)  comité  des  huit  ),  m.  sing. 

OCTAVO  [ôktà'và]  u.  (impr.,  librairie) 
in-octavo,  m. 

An  — ,  un  =  ;  an  —  volume,  un  volume  — . 

—  part  (imp.)  grand  carton  (de 
feuille  in-douze),  m.  In  — ,.  (imp.  li- 
brairie) in-octavo. 

OCTENNIAL  [okten'niai]  adj.  de  huit 
ans. 

OCTILE  [ôk'tli]  n.  (astr.)  octil;  as- 
pect octil ,  m. 

OCTOBER  [okto'bêr]  n.  Octobre ,  m. 

OCTOGENAR.IAN  [ôktojèna'rlân] 

OCTOGENARY  [oktf.j'énârl]  adj.  octo- 
génaire. 

OCTOGENARIAN  [ûktujènà'riln] 

OCTOGENARY  [oktôj'èuârl]  n.  octogé- 
naire, m.,  f. 

OCTOSTYLE  [ok'tôstli]  n.  (arch,  anc.) 
octostyle,  in, 

OCTOSYLLABLE  [ôktôsîl'lâb'l]  adj.  de 
huit  syllabes. 

OCTOSYLLABLE  [ôktosll'lab'l]  n.  mot 
de  huit  syllabes,  m. 

OCTUPLE  [ôk'tùp'i]  adj.  $  octuple. 

OCULAR  [ok'ùlâr]  adj.  oculaire. 

OCULARLY  [ôk'ùlâili]  adv.  de  ses  pro- 
pres yeux. 

OCULATE  [àk'ùiàt]  adj.  l.  qui  a  des 
yeux  ;  2.  que  l'on  sait  par  les  yeux. 

OCULIST  [ôk  uiîst]  n.  oculiste,  m. 

ODD  [on]  adj.  i.  impair  ;  2.  quelques; 

3.  d'appoint;  de  reste;  de  surplus  ;  i. 

I  petit  ;  5.  dépareillé  ;  6.  déparie  ;  7.  sin- 

\  gulier;  étrange;  8.  bizarre;  )  baroque  ; 

i  9.  4  éloigné;  écarté;   10.  ^  inconnu, 

ignoré;    il.   4  malheureux;   12.  (du 

temps)  perdu  ;  13.  (corn.)  d'appoint. 

1.   An  —  number,    un   nombre  impair.   2. 

I  Thirty  —  pounds,  trente  et  quelques  livres.  3. 
The  —  fifteen  pence,  les  trcivVs  sous  d'ap- 
point. It.  Different  —  things,  diverses  petites 
choses.  8.  An  —  volume,  unvoiume  dépareillé. 
6.  An  —  glove,  un  gant  déparié.  7.  An  — 
phenomenon,  un  singulier,  un  étrange  phéno- 
mène. 8.  An  —  man,  un  homme  bicarré.  12.  At 

|  —  times,  dans  des  moments  perdus. 

!     ODDITY  [ôddlrij  n.  i.  singularité,  f. 
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2.  bizarrerie,  f.:  3.  fantaisie,  f.;  4. 
(pers.)  (  original,  ni.;  originale,  f. 

ODDLY  [Id  H]  adv.  l.  $  impairement; 
2.  singulièrement  ;  étrangement  ;  bi- 
zarrement. 

ODDNESS  [Sd'nls]  n.  l.  état  de  ce  qui 
est  impair,  m.;  '2.  singularité;  étran- 
;  3.  bizarrerie,  f. 

ODDS  [ôdi]  il.  1.  inégalité;  différen- 
ce; disparue,  f.;  '2.  avantage,  m.;  a'u- 
périoyité,  f.;  dessus,  m.;  3.  +  différend, 
in.;  contestation,  i".;  dispute,  f.;  -i. 
(pi.)  (jeu)  avantage,  ni. 

—  and  ends,  J<?  pe/iis  bo«/s  ;  de  p»è- 
coa  ef  (id  worceauj;.  At  —,  en  querelle; 
en  contestation;  (  en  délicatesse;  with- 
out —,  (jeu;  but  à  but.  To  give  —,  (jeu) 
faire  avantage  ;  to  give  the  —  of,  (jeu) 
faire  avantage  ae;  to  havetlie  —  against 
a.  o.,  avoir  a/faire  à  forte  partie,  à 
plus  fort  que  soi;  to  lay  the  —,  gager; 
parier;  to  be  made  of  —  and  ends,  être 
fuit  (i,  morceaux;  to  set  at 

—,  mettre  mal  ensemble  ;  brouiller. 

ODE  [id]  n.  ode,  f. 

To  make  an  —,  faire  une  =. 

ODEON  lodi'ûn] 

ODEUM  [odé'ûm]  n.  l.  (ant.)  odéon; 
edéum,  m.  ;  2.  Odéon  (théâtre),  m. 

ODIOUS  [6'diûs]adj.  i.  (to,  à)odieux; 
2.  détestable;  dégoûtant!' 

2.  An  —  smeU,  une  odeur  détestable,  dégoû- 
tante. 

To  make,  to  render  —,  rendre  odieux. 

ODIOUSLY  [ô'dlùslî]  adv.  odieusement. 

ODIOUSNESS  [  o'diùsnés  ]  n.  nature 
odieuse,  f.;  odieux,  m. 

ODIUM  [o'diùm]  n.  odieux,  m. 

To  bring  —  on,  upon  a.  o.,  rendre 
!•  u.  odieux. 

ODOMETER.  [6dom'étêr]  n.  odomètre; 
■ompte-pas,  m. 

ODONTALGL\  [odontàljïâ] 

ODONTALGY  [ôdintài'jt]  n.  (méd.) 
odontalgie,  f. 

ODONTALGIC  [odontâi'jîk]  adj.  (méd.) 
odontalgique,  m. 

ODONTALGIC  [odontiïjïk]  n.  (méd.) 
odontalgique,  m. 

ODONTOID  [odontoid' ]  adj.  (anat.  ) 
odontoïde. 

ODONTOLOGY  [adantol'ajtt  n.  (did.) 
odontologie,  f, 

ODORATE  [ô'dôrât]  adj.  f  à  forte 
odeur. 

ODORATING  [o'dorâtîng]  $ 

ODORIFEROUS  [AdArïf  Iras]  adj.  cdo- 
rant;  odoriférant. 

ODORIFEROUSNESS  [Adorïf'ërùsnSs]  n. 
parfum,  m.;  odeur  aromatique,  f. 

ODOUR  [6'dûr]  n.  1.  odeur,  f.;  2. 
odeur,  f.;  parfum,  m.:  3.  parfum,  m.: 
senteur,  f. 

To  inhale  an  — ,  respirer  une  odeur, 
un  parfum. 

ODYSSEY  [éd'îssè]  n.  Odyssée,  f. 

«JE  ré].  Pour  les  raaofcs  par  es 
qu'on  ne  trouve  pas,  W.  par  H. 

OECONOMY  [èkân'Ami].  V.  Economy. 

OECUMENICAL  [èkùmêu'lkii]  adj.  œcu- 
ménique. 

OECUMENICALLY  [èkùmên'lkâuï]  adv. 
œcuméniquement. 

OEDEMA  [édê'mâ]  n.  (méd.)  œdème,  m. 

OEDEMATOUS  [édèm'àtûs]  adj.  (méd.) 
œdémateux, 

OEILIAD  [é'hiad]  n.  *  œillade. 

OESOPHAGUS  [ésof  àgus].  V.  ESOPHA- 
GUS. 

O'ER  [A'Ir]**.  F.  Over. 
OF  [èv]  prép.  i.  de;  2.  t  par;  3.  f  sui- 
vant; 4.  f  dans;  5.  f  sur. 

1.  The  best  —men,  It  meilleur  des  hommes; 
—  an  nero«s,  de  tout  les  héros;  of  the  law,  de 

la  loi. 

OFF  [of]  adj.  i.  (le)  plus  éloigné;  2. 
(man.)  hors  de  la  main;  hors  main. 
OFF  [Ht]  adv.  i.'j  (de  lieu)  loin;  de 
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distance;  1. 1|  de  dessus;  séparé;  enlevé; 

3.  S  cessé;  4.  manqué;  5.  §  rompu  (oessô); 
6.  §  contre;  7.  (,nmr.)  au  large;  du  côté 
de  la  pleine  mer;  8.  (peint.,-  sculpt.) 
avec  relief. 

1.  A  mile  —,  à  un  mille  do  distance.  2.  To 
take — ,  prendre  do  drssus  ;  enlever;  to  tear 
' — ',  déchirer  de  dessus,  déchirer,  onlovcr  ;  to 
look  —,  détourner  les  >eux.  3.  The  fevor  is—, 
la  Jievre  a  cessé.  4.  Tho  affair  is  —,  l'affaire 
est  inanquée.  5.  The  match  is  —,  le  mariage 
est  rompu. 

Badly,  ill  —,  mal  dans  ses  affaires: 
malheureux  ;  well  —,  bien  dans  ses  af- 
faires; heureux.  —  !  (exclam.)  va-t'en! 
allez-vous-en  1  —  and  on,  i.  avec  in- 
terruption; 1.  de  temps  à  autre;  3. 
(mar.)  un  bord  à  terre,  un  bord  au 
large.  —  with!  l.  ôtez!  enlevez l  2.  à 
bast  —  with  ...!  emmène!  emmenez....! 
—  with  you!  va-t'en!  To  be  —,  l. 
(pers.)  s'en  aller;  s'enfuir; partir;  2. 
(chos.)  être  manqué;  être  rompu. 

Off-cut,  n.  (imp.)  petit  carton  (de 
feuille),  m. 

Off-side,  n.  (man.)  hors  de  la  main; 
hors  main,  m. 

Off-take,  n.  (mines)  galerie  d'écou- 
lement, f. 

OFF  [ôf]  prép.  (mar.)  à  la  hauteur  de; 
devant. 

To  call  —,  (mar.)  s'arrêter  devant; 
to  lie  —,  être,  se  trouver  devant,  à  la 
hauteur  de. 

OFFAL[of'fàl]n.  1. 1 H  (sing.)t'ssue(d'a- 
nimaux),  f.  sing. ;  abats,  m.  pi.;  2.  (m.  p.) 
chair  (grossière),  f.;  3.  desserte,  f.; 
restes  de  table,  m.  pi.;  4.  S  rebut,  m. 

4.  The  — s  of  other  professions,  le  rebut  des 
autres  professions. 

OFFENCE  [offèns'].  V.  Offense. 

OFFEND  [offend]  v.  a.  l.  (at,  de)  of- 
fenser; blesser;  choquer;  fâcher;  ou- 
trager; offusquer;  2.  §  violer  (la  loi); 
enfreindre;  transgresser;  3.  $  troubler; 

4.  "-J-1  scandaliser. 

OFFEND  [offénd']  v.  n.  l.  déplaire; 
offenser;  commettre  une  offense;  2.  pé- 
cher; commettre  un  péché;  faillir;  être 
en  faute;  3.  4"1  se  scandaliser. 

To  —  against,  l.  nuire  à  (q.  u.);  agir 
mal,  injustement  à  l'égard  de  (q.  u.)  ; 
2.  violer  (q.  ch.);  enfreindre;  trans- 
gresser. 

OFFENDER  [àffènd'êr]  n.  1.  offenseur, 
m.;  2.  coupable;  criminel;  malfaiteur, 
m.;  3.  pécheur,  m.;  pécheresse,  f.;  4. 
(dr.)  contrevenant,  m.;  contrevenante, 
f.;  5.  (dr.)  délinquant,  m.;  délinquan- 
te,  f.;  6.  (dr.)  criminel,  m.;  crimi- 
nelle, f. 

2.  The  exalted  —  baffles  the  law,  le  coupa- 
ble, le  criminel  haut  placé  élude  la  loi. 

An  old  —,  i.  coutumier  du  fait;  2. 
(dr.)  repris  de  justice,  m. 

OFFENDRESS  [ùffên'drès]  n.  $  coupa- 
ble, t.;  2.  pécheresse,  f. 

OFFENSE  [ôffêns'],  OFFENCE  (to, 
pour)  n.  i.  offense,  f.;  outrage,  m.; 
chose  qui  blesse,  choque,  fâche,  offus- 
que, f.;  2.  injure  (de  fait,  de  parole), 
f.;  3.  ►£•  attaque;  agression,  f.;  4.  4* 
scandale,  m.;  5.  ±  irritation  :  affec- 
tion douloureuse,  f.;  6.  (dr.)  violation 
de  la  loi  et  du  droit;  atteinte,  f.;  7.  (dr.) 
contravention,  f.;  8.  ("dr.)  délit,  m.;  9. 
(dr.)  crime,  m.;  10.  \objet  du  crime, m. 

2.  To  forgive  — s,  pardonner  les  injures. 

Indictable  —,  (dr.)  fait  qualifié  cri- 
me ou  délit,  m.;  second  —,  repetition 
of  an  —,  (dr.)  récidive,  f.  No  —  !  sans 
vous  offenser!  Substance  of  the—, 
(dr.)  corps  du  délit,  m.  To  commit  an  — 
against,  i.  faire  outragea;  2.  (dr.)  por- 
ter atteinte  à;  to  give  —,  (V.  Offend) 
faire  ombrage  ;  to  make  —  t,  (F.  Of- 
fend) to  repeat  an  —,  the  same  — , 
(dr.)  faire  une  récidive-  récidiver;  to 
take  —  (at),  s'offenser  (de)  ;  se  trouver 
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offensé  (de):  se  fâcher  (de):  se  piquer 
(de).  There's  no  — !  i.  u  n'y  a  pas 
d'offense;  2.  il  n'y  a  pas  de  mal  I  il  n'y 
a  pas  de  quoi  ! 

OFFENSEFUL  [offèns'fûi]  adj.  $  offen* 
sant. 

OFFENSELESS  [offens'iêsjadj.  l.  inof- 
fensif; pas  blessant;  2.  innocent. 

OFFENSIVE  [offén'sîv]  adj.  (to)  1.  of- 
fensant (jpour);  choquant  (pour);  bles- 
sant (pour);  injurieux  (j)our);  1.  dés- 
agréable (à);  3.  offensif;  4.  t  nuisible; 
pernicieux;  5.  (dr. )  insalubre. 

1.  To  be  —  to  a.  o.,  être  offensant  pour  q.  u. 
2.  —  smoll,  odeur  désagréable,  A.  —  war, 
guerre  offensive  ;  —  woaponB,  armes  dffensives,* 
a  louguo  —  and  defensive,  ligue  offeusivo  et 
défensive. 

To  be  —  to  (F.  Offend). 

OFFENSIVE  [offén'sîv]  n.  offensive,  f. 

To  acton  the  —,  garder  I  =;  to  as- 
sume, to  take  the  —,  prendre  l'  =  . 

OFFENSIVELY  [offén'sîv H]  adv.  (to) 
1 .  d'une  manière  offensante,  choquan- 
te, blessante,  injurieuse  (pour);  2.  dés- 
agréablement (pour)  ;  3.  offensive- 
ment;  4.  $  d'une  manière  nuisible; 
pernicieusement: 

OFFENSIVENESS  [offên'sïvnës]  n.  1. 
nature  offensante,  choquante,  bles- 
sante,  injurieuse,  f.;  2.  nature  dés- 
agréable, f.;  3.  i  caractère  nuisible, 
pernicieux,  m. 

OFFER  [offer]  v.  a.  (to,  à)  offrir. 

To  —  o.'s  self,  s'=;  se  présenter;  se 
proposer.  To  —  up,  1.  offrir  (une  prière, 
un  sacrifice);  2.  |j  §  sacrifier. 

OFFER  [offer]  v.  n.  l.  (pers.)  (to) 
s'offrir  (h);  faire  l'offre  (de);  2.  (ebos.) 
s'offrir;  se  présenter;  3.  (ta)  essayer 
(de);  entreprendre  (de);  se  mettre  en 
devoir  (de);  s'aviser  (de);  vouloir  (...). 

2.  The  occasion  — s,  l'occasion  s'offre,  sa 
présente.  3.  To  —  to  land,  essayer  d'aborder. 

OFFER  [offer] n.  i.  offre,  f,;  2.  Cessai, 
m.;  tentative,  f. 

To  close  with  an  —,  s'en  tenir  à  une 
offre;  to  decline  an  —,  refuser  une  =  ; 
to  make  an  —,  1.  faire  une  =;  2.  (of) 
faire  =  de. 

OFFERABLE  [offèràb'l]  adj.  que  l'on 
peut  offrir. 

To  be  — ,  pouvoir  être  offert. 

OFFERER  [offerer]  n.  1.  personne  qui 
fait  une  offre,  f.;  2.  personne  qui  ap- 
porte une  offrande,  f.;  3.  sacrifica- 
teur,m. 

OFFERING  [offering]  n.  l.  offrande, 
f.;  2.4*  sacrifice,  m. 

Burnt—  4h,  holocauste,  m.  Meat — 
41,  1.  sacrifice  sanglant,  m.;  2.  sacri- 
fice, m.;  peace  —  ►£>  i.  hostie  pacifi- 
que, de  paix,  f.;  2.  sacrifice  de  propi- 
tiation, m.;  3.  ||  §  sacrifice,  m.;  sin, 
trespass  —  >-fs  sacrifice  expiatoire; 
thani  —  *■}*,  sacrifice  ae  louange,  d'ac- 
tions de  grâces. 

OFFERTORY  [offêrtfirt]  n.  (liturg. 
cath.)  i.  offerte,  f.;  offertoire,  m.;  2. 
(liturg.  protest.)  lecture  pendant  la 
quête,  f. 

OFFICE  [Sf ïl»]  n.  1.  (pers.)  charge, 
f.;  fonctions,  f.  pi.;  emploi,  m.;  minis- 
tère, m.;  2.  (pers.)  devoir, m.;  3.  (chos.) 
office,  m.;  fonctions,  f.  pi.;  4.  J  pouvoir, 
m.j  place,  f.;  5.  office;  service,  m.; 
6.  bureau-  cabinet,  m.;  7.  (d'avoué,  de 
notaire)  etude,  f.;  8.  (d'avocat,  de  com- 
merçant) cabinet,  m.;  9.  f  —s,  (pi.)  of- 
fices (lieux  pour  le  service  de  la  table), 
f.  pi.  ;  10.  —s,  (pi.)  communs  (bâti- 
ments consacrés  aux  différentes  partie» 
du  service),  m.  pL;  il.  (liturg.)  offi- 
ce, m. 

2.  To  be  a.  o.'f  —  to...,  être  du  devoir  4ê 
q.  u.  de...  3.  The  two  — -t  of  memory,  le  deux 
fonctions  de  la  mémoire.  5.  Good  — s,  de  bons 
offices. 

High  —,  grande  charge,  f.  sing.; 
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grandes  fondions,  f.  pi.  In  virtue  of 
o.'s  —,  dotfice.  To  come  into  —,  1.  en- 
trer en  fonctions;  1-  entrer  aupouvoir. 
To  do  a.  o.  a  bad,  a  good  —,  rendre  à 
q.  u.un  mauvais,  union  office,  service; 
to  do  —,  to  perform  the  —  of,  1.  rem- 
plir les  fondions  de;  2.  tenir  lieu  de;  to 
6erve  an  •  -,  remplir  des  fondions;  ser- 
vir de;  to  retire  from  — ,  sortir  de  fonc- 
tions; se  retirer,  sortir  du  pouvoir.  It 
»  the  —  of,  il  appartient  à. 

Office-keeper,  n.  buraliste,  m. 

Office-lead,  n.  serre-papier,  m. 

OFFICE  [ôr  ris]  v.  a.  $  accomplir;  s'ac- 
Mitter  de;  faire. 

OFFICER  [irïisêr]  n.  1.  officier,  m.; 
t.  fonctionnaire  (public),  m.;  3.  digni- 
taire (de  l'Etat),  m.;  4.  agent  (de  jus- 
ace,  de  police),  m.;  5.  huissier,  m.;  6. 
mar.,  mil.) officier. 

Civil  —,  fonctionnaire  civil;  com- 
Jiissioned— ,(mil.)  officier  nommé  par 
srdonnancc  royale;  non-commission- 
cd  —,  sous-officier;  high  —,  1.  grand 
fonctionnaire;  2.  grand  dignitaire; 
naval  —,  officier  de  marine  ;  field 
—  (  mil.  )  officier  supérieur  ;  flag  — 
(mar.)  officier  général  de  marine;  ship's 
—s,  (pi.)  (mar.)  état-major,  m.  sing.; 

staff ,  officier  d'état-major;  warrant 

-,  (mar.)  officier  breveté.  Set  of  —s, 
corps  d'officiers ,  m. 

OFFICER  [ôfflsèr]  v.  a.  (with,  à)  don- 
ner pour  officier. 

To  be  — ed  by,  avoir  pour  officiers. 

OFFICIAL  [ôffisu'âi]  adj.  1.  officiel;  2. 
vublic. 

S.  —  duties,  fonctions  publiques. 

OFFICIAL  [offlsh'ài]  n.  officiai,  m. 
.    OFFICIALLY  [ôffïsh'àiil]  adv.  officielle- 
ment. 

OFFICIALTÏ[ôffIsh'âltl]  n.officialitè,  f. 

OFFICIATE  [offishïât]  v.  n.  1.  (pers.) 
exercer  ses  fonctions;  exercer;  2.  rem- 
plir les  fondions  d'un  autre  ;  3.  (des 
ecclésiastiques)  officier. 

To  —  in,  (des  ecclésiastiques)  des- 
servir. 

OFFICIATE  [offïsh'iât]  v.  a.  £  donner  ; 
conférer. 

OFFICIATING  [  offUh'îàtîng  ]  adj.  qui 
exerce  ses  fondions'  2.  (des  ecclésias- 
tiques) officiant;  3.  (des  ecclésiastiques) 
desservant. 

—  clergyman,  minister,  (des  ecclé- 
siastiques) 1.  officiant ,  m.  ;  2.  desser- 
vant ,  m.;  —  nun,  officiante,  f. 

OFFICINAL  [offïs'inâi]  adj.  (pharm.) 
officinal. 

OFFICIOUS [àffïsh'ùs]  adj.  1.  officieux; 
2.  \  bienfaisant. 

OFFICIOUSLY  [offïsh'usil]  adv.  1.  offi- 
cieusement; 2.  avec  tendresse. 

OFFICIOUSNESS  [offîsh'ûsnês]  n.  em- 
pressement officieux,  m. 

OFFING  [offing]  n.  (mar.)  large,  m. 

In  the  —,  au  =  ;  en  dehors.  To  keep 
her  —,  tenir  le  =  ;  to  stand  for  the  —  , 
courir  au  =. 

OFFSCOURING  [ofskourïng]  n.  ►£.  re- 
but, m. 

OFFSET  [ôfsèt]  n.  1.  (com.)  compen- 
sation, f.;  2.  (const.)  retraite  (dans  les 
fondations),  f.  ;  retrait,  m.  ;  3.  (hort.) 
rejeton,  m.;  4.  (géom.)  ordonnée,  f. 

OFFSET  [ôfsèt]  v.  a.  (com.)  com- 
penser. 

OFFSPRING  [of  spring]  n.  1.  |  enfant, 
ï}.;  enfants,  m.  pi.  ;  fils,  m.  ;  fille  ,  f.  ; 
fils,  m.  pi  :  filles,  f.  pi.  ;  descendant, 
m.;  descendants,  m.  pi.  ;  race,  f.  ;  pos- 
térité, f.;  2.  S  enfant;  fruit;  produit, 
m.;  3.  +  génération;  production;  pro- 
pagation; lignée,  f. 

3.  The  —  of  haste  and  hunger,  f  enfant,  le 
fruit  de  la  précipitation  et  de  la  faim. 

OFFUSCATE  [offùs'kàt].  V.  Obfuscate. 
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OFFWÀRD  [of  ward]  adv.  (mar.)  vers 
le  large,  la  mer. 

OFT  ['-ft]  adv.  **  souvent. 
.      OFTEN  [ôf '"]  adv.  souvent;  fréquem- 
[  ment. 

j     As  —as,  aussi  souvent  que;  tant 
!  que  ;  how  —,  combien  de  fois. 

OFTEN  [of»  adj.  $  fréquent. 

OFTENTIMES  [ôf"ntlnw] 

OFTTIMES  [oft'tlmi]  adv.  *"  souvent. 

0  G  [A  je].   V.  Ogee. 

OGEE  [ôjê'J  n.  (arch.)  cymaise,  f. 

Back  —,  doucine,  f. 

OGIVE  [o'jlv]  n.  (arch.)  ogive,  f. 

OGIVE  [o'jïv]  adj.  (arch.)  en  ogive. 

OGLE  [é'g'i]  v.  a.  l.  lorgner;  regar- 
der du  coin  de  l'œil,  2.  jeter,  lancer  des 
œillades;  )  jouer  de  la  prunelle. 

OGLE  [ô'g'i]  n.  œillade,  f.;  coup  d'œil, 
m. 

OGLER  [ô'giêr]  n.  lorgneur,  m.;  lor- 
gneuse,  f. 

OGLING [ôgiîng]  n.  lorgnerie,  f. 

0GL10[oiio].  F.  Olio. 

OGRE  [o'gèr]  n.  ogre,  m. 

OGRESS  [o  grès]  n.  ogresse,  f. 

OH  [A]  int.  oh  loi 

— ,  — !  là,  là  !  —  me!  malheur  à  moi 

OIL  [oil]  n.  huile,  f. 

Drying,  siccative—,  =  siccative  ;  es- 
sential, volatile  — ,  =  essentielle,  vola- 
tile ;  fat,  unctuous  —,  =  grasse  ;  fixed, 
solid  —,  =  fixe,  solide;  holy  —s, 
saintes  =s  ;  sweet  —,  =  douce.  Castor 
—,  =  de  ricin,  de  palma-christi  ;  eat- 
ing, salad,  table  — ,  i.  =  à  manger  ;  = 
comestible;  =  de  cuisine  ,  2.  (com.)  = 
mangeable ,  de  bouche  ;  lamp—,  =  de 
lampe,  à  quinquet,  à  brûler;  (com.)  = 
lampavtie;  linseed  —,  =  de  lin;  neats' 
foot  —,  =  depied  de  bœuf;  olive  —,  = 
d'olives  ;  rough,  retuse  olive  —,  (com.) 
=  de  recense  ;  rape-seed  —  ,  =  de 
colza;  rock  — ,'(min.)  =  de  pétrole,  de 
naphte  ;  sperm  ,  spermaceti  —  ,  —  de 
spermaceti,  de  blanc  de  baleine  ;  train, 
whale  —,  —  of  blubber,  =  de  poisson, 
de  baleine.  To  clear  —,  épurer  l'=z  ;  to 
express  —,  exprimer  l'=. 

Oil-bag,  n.  (orn.)  glande  sébif ère, 
oléifère ,  f. 

Oil-cake,  n.  (  agr.  )  pain  d'huile  ; 
tourteau  de  graines  oléagineuses;  tour- 
teau, m. 

Oil-case  ,  n.  toile  cirée  (pour  vête- 
ment), f. 

Oil-cloth,  n.  toile  cirée  (pour  meu- 
ble), f. 

Oïl-colour,  n.  couleur  à  l'huile,  f. 

—  cake,  pain  de  —,  m.  In  —,  à 
l'huile. 

Oil-cup,  n.  boite  (f.),  godet  (m.)  à 
huile. 

Oil-mill,  n.  huilerie,  f. 

Oil-nut,  n.  (bot.)  i.  noix  de  ben,  f.  ; 
2.  ricin  ;  palma-christi,  m. 

Oil-plant,  n.  plante  oléagineuse,  f. 

Oil-press,  n. pressoir  à  l'huile,  m. 

Oil-pressing,  n.  (did.)  expression  de 
l'huile,  f. 

Oil-seed  ,  n.  graine  oléagineuse,  f. 

Oil-shop,  n.  1.  boutique  (f.),  maga- 
sin (m.)  de  marchand  d'huile  ;  2.  ma- 
gasin de  comestibles,  m. 

Oil-skin,  n.  i.  toile  vernie,  f.;  2.  (de 
chapeau)  coiffe  en  toile  vernie,  f. 

Oil-trade,  n.  commerce  des  huiles, 
m. 

Oil-tree,  n.  l.f  olivier, m.;  2.  (bot.) 
ricin;  palma-christi,  m. 

OIL  [oil]  v.  a.  huiler. 

OILER  [oil'êr]  f.    V.  OILMAN. 

OILINESS  [oi'iinès]  n.  i.  nature  hui- 
leuse, f.;  2.  (did.)  onctuosité,  f. 

OILMAN  [oilman]  n.,  pi. Oilmen, mar- 
chand d'huile,  m. 

OILY  [oii'i]  arîj.  l.  huileux  ;  2.  (did.) 
onctueux;  3.  (did.)  oléagineux. 
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OlLY-GRAIN, 

Oily-purging-grain,  n.  (bot.)  sésame 
(genre),  m. 

OINT  [oint]  f.  V.  Anoint. 

OINTMENT  [ointment]  n. (pharm.) on- 
guent, m.;  pommade,  f. 

Blue,  mercurial  — ,  onguent  mercu  • 
riel,  gris,  napolitain,  m. 

OKER  [A  kê.j  j.   y.  Ochre. 

OLD  [Aid]  adj.  i.  vieux;  vieil;  2.  an- 
cien; 3.  âgé;  4.  antique  ;  5.  i  grand, 
fort  ;  considérable. 

1.  An  —  man,  un  homme  vieux;  un  vieil 
homme;  un  vieillard  ;  an  —  castle,  un  vieux 
château.  2.  The  —  world,  /'ancien  monde  ;  the 
—  law,  /'ancienne  loi  y  the  —  ministers  let 
anciens  ministres.  3.  A  year — ,  âgé  d'un  an. 
*•  —  monuments,  d'antiques  monuments. 

The— est  in  age,  i.  le  plus  âgé;  2.  (de 
corps)  le  doyen  d'âge,  m.  —  man,  vieil 
homme;  vieillard;  (  vieux,  m.;  — 
people,  les  gens  âgés.  m.  pi.;  les  vieil- 
lards, m.  pi.;  les  vieilles  gens,  f.  pl.;(  les 
vieux,  m.  pi.  —  woman,  femme  âgée; 
vieille  femme  ;  (  vieille,  f.  At ....  —,  âgé 
de ...;;  à  l'âge  de ....;  of  —,  des  anciens 
temps;  du  temps  passé;  autrefois, 
(jadis.  To  be  ...  years  —,  avoir  ...  ans; 
être  âgé  de  ...  ans;  to  get,  to  grow  — . 
i.  vieillir;  2.  (des  pers.  et  des  animaux) 
se  faire  vieux  ;  to  take  a.  o.  to  be  .... 
years— , donnera  q.u.....  ans.  How  — 
are  you?  quel  âge  avez-vous  ?  How  — 
should  you  take  me  to  be?  quel  âge  me 
donneriez-vous  ? 

Old-fashioned,  adj.  l.  à  l'ancienne 
mode  ;  2.  (pers.)  de  vieille  roche. 

Old-time  ,  adj.  des  temps  anciens  ; 
des  anciens  temps. 

OLDEN  [i'id'n]  adj.  **  1.  vieux;  2. 
ancien. 

2.  As  in  —  times,  comme  dam  Us  anciens 
temps. 

OLDISH  [  ô'idîsh]  adj.  1.  un  peu  vieux, 
2.  (  plais.  )  vieillot. 

OLDNESS  [oidnés]  n.  i.  vieillesse,  f.; 
vieil  âge,  m.;  2.  vieillesse;  vétusté; an- 
cienneté, f.;  3.  ancienneté,  f.;  A.  anti- 
quité, f. 

OLEAGINOUS  [  oièâj'înûs  ]  adj .  oléagi- 
neux. 

OLEAGINOUSNESS  [  ôlèàj 'înûsnès  j  n. 
nature  oléagineuse,  f. 

OLEANDER  [oiéân'dêr]  n.  (bot.)  lau- 
rier-rose ;  laurose;  (  rosage,  m. 

OLERACEOUS  [olènà'shûs]  adj.  (bot.) 
oléracé;  potager. 

OLFACT  [  êifâkt'  ]  v.  a.  (  plais.  )  flai- 
rer; sentir. 

OLFACTORY  [  olfâk'tûrî  ]  adj.  (anat.  } 
olfactif. 

—  foramen,  trou  =. 

OLIBANUM  [oiiba'nûm]  n.  (pharm.) 
oliban,  m. 

OLIGARCHAL  [  ùlîgâr'kal  ] 

OLIGARCHICAL  [oiîgàr'kîkàl]  adj.  oli- 
garchique. 

OLIGARCHY  [oi'lgârkî]  n.  oligarchie,  f. 

OLIGIST  [  ol'îjlst  ] 

OLIGISTICAL  [ôiîjîs'tikâl]  adj.  (min.) 
oligiste,  encens,  m. 

OLIO  [ô'iîô]  n.  (culin.)  olla  podri- 
da,  f.;  2.  (  mus.  )  recueil  d'airs,  m. 

OLITORY  [  alitor!  ]  adj.  potager. 

OLIVARY  [oi'îvârî]  adj.  (anat.,  chir.) 
olivaire. 

OLI  VASTER  [  oiîvâs'tèr]  adj.  olivâtre. 

OLIVE  [oi'îv]  n.  1.  (bot.)  olive,  f.; 

2.  f  bot.)  olivier,  m.  (  V.  Olive-tree); 

3.  (serrur.  )  olive,  f. 

Crop  of —s,  olivaison,  f.;  mount  of 
—s  i-J-s  montagne  des  Oliviers,  f. 

Olive-branch,  n.  rameau  (m.), 
branche  (f.)  d'olivier,  d'olive. 

Olive-coloured  ,  adj.  1.  couleur 
olive,  d'olive;  2.  olivâtre. 

Olive-moulding,  n.  (  arch.  )  olive,  t. 

Olive-plantation,  n.  verger  d'oli- 
viers, m. 
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Olive-season,  n.  olivaison,  f. 

Olive-tree,  n.  I.  (hot.)  o/t no- (gen- 
res m.;  2.  olivier;  olivier  commun, 
d'Europe  (.espèce),  m. 

Spurge  —,  (  bot.)  Daphné  mézéréon, 
m.;  Çmézéréon,  m.;  bois  gentil ,  m.; 
laureole  femelle,  f. 

Olive-wood,  n.  bois  d'olivier,  m. 

Olive-tard,  d.  ►£<  jardin  des  Oli- 
ves, m. 

■   OLIVED  [ôi'ïvd]  adj.  orné,  paré  de 
branches  d'olivier. 

OLYMPIAD [uiim'v\\i]n.  olympiade,  f. 

OLYMPIAN  [àiim'pîSni fadj.  1.  d'Olympe; 
2.  d'Olympie  ;3.  Olympien;  de  l'Olym- 
pe; 4.  olympique. 

3.  —  Jupiter,  Jupiter  Olympien. 

OLYMPIC  [ôlim'pik]  adj.  (ant.  gr.  ) 
olympique. 

—  games,  jeux  =j. 

OLYMPICS  [ôiïm'piks]  n.  jeux  Olym- 
piques, m.  pi. 

OLYMPl'S  [  oiïm'pùs]  n.  Olympe,  m. 

OMBRE  [àm'bèr]  n.  (cartes)  hombre  ; 
ombre,  m. 

OMBROMETER  [ômbrôm'éièr].  V.  RAIN- 
GAUGE. 

OMEGA  [ômé'gà]  n.  oméga,  m. 

OMELET  [ôm'lêt]  n.  omelette,  f. 

OMEN  [ô'mèn]  n.  augure  ;  présage  ; 
pronostic,  m. 

Of  ill  —,  de  mauvais,  sinistre  au- 
gure. To  have  —  ^,  présager. 

OMENED  [ô'mênd]  adj.  d'augure. 

Ill ,  de  mauvais,  sinistre  augure. 

OMENTUM  [omentum]  n.  (anat.)  epi- 
ploon, m. 

OMINOUS  [um'lnus]  adj.  1.  \  (to, 
pour)  de  mauvais  augure;  sinistre; 
2.  f  de  bon  augure. 

OMINOUSLY  [om'lnusiî]  adv.  1.  de 
mauvais  augure;  2.  f  de  bon  augure. 

OMINOUSNESS  [  ôm'inùsnës]  n.  nature 
sinistre,  f. 

OMISSIBLE  [ômïs'sib'l]  adj.  qui  peut 
être  omis. 

To  be  —,  pouvoir  être  omis. 

OMISSION  [omîshun]  n.  omission,  f. 

To  make  an  —,  faire  une  =. 

OMISSIVE  [ômîs'sîv]  adj.  qui  commet 
des  omissions, 

To  be  —,  omettre;  commettre  des 
omissions. 

OMIT  rôm!t']  v.  a.  (—ting;  —ted ) 
1.  omettre;  2.  négliger;  manquer; 
laisser  échapper. 

2.  To  —  an  opportunity,  négliger,  manquer, 
laisser  échapper  une  occasion. 

OMITTANCE  [  ômît'tins  ]  n.  ^  omission; 
action  de  s'abstenir,  f. 

OMNIBUS  [ôm'n'bùs]  n.  omnibus,  m.; 
*  voiture  omnibus,  f. 

—  with  separate  seats,  omnibus  d 
stalles.  Conductor  of  an  —,  conducteur 
d'=,  m.  To  get  into  an  —,  monter 
en  —  ;  to  get  out  of  an  — ,  descendre 
d'=  ;  to  go  by,  in  an  —,  aller  en  =. 

Omnibus-driver,  n.  cocher  d'omni- 
bus, m. 

OMNIFARIOUS  [omnlfà'rïûs]  adj.  l.  de 
tous  les  genres;  de  toutes  les  sortes;  2. 
varié. 

2.  —  erudition,  érudition  variée. 

OMNIFIC  [ômnïfïk  ]  adj.  $  qui  crée 
tout  ;  omnifique  $. 

OMNIFORM[ôm'nifôrm]  adj.  $  de  toutes 
les  formes. 

OMNIPOTENCE  [omnïp'ôtëns]  n.  D  S  om- 
nipotence ;  toute-puissance,  f. 

OMNIPOTENT  [omnipotent]  adj.  tout- 
puissant. 

OMNIPOTENT  [omnipotent]  n.  Tout- 
Puissant  (Dieu),  m. 

OMNIPOTENTLY  [  omnïp'ôtentlî  ]  adv. 
avec  omnipotence ,  toute-puissance. 

OMNIPRESENCE     [  ômntprèz'êns  ]    n. 

(  théol.  )  omniprésence. 


ONE 

OMNIPRESENT  [  umnî^rez'ent  ]  adj. 
(  theol.  )  omniprésent. 

OMNIPRESENTIAL    [  omntprêzèn'sl.al  ] 

adj.  (  theol.  )  qui  implique  l'omnipré- 
sence. 

OMNISCIENCE  [omnlsh'ens] 

OMNISCIENCY  [Smnlsh'liMl]  n.  (théol.) 
omniscience,  f. 

OMNISCIENT  [ômnlsh'ênt]  adj.  (théol.) 
doué  d'omniscience  ;  qui  sait  tout. 

OMNIUM  [ôm'nîûm]  n.  (fin.)  omnium, 
m. 

OMNIVOROUS  [ômnîv'oiûs]  adj.  omni- 
vore. 

OMOPLATE  [ôm'ôpiit]  n.  (anat.) 
omoplate,  f. 

ON  [on]  prép.  i.  sur;  2.  à;  3.  à; 
lors  de;  4.  en  (au  moment  de);  5. 
(des  instruments  de  musique)  de;  6. 
(explétif).... 

1.  The  paper  is  lying —  the  table,  le  papier 
se  trouve  sur  la  table  ;  Stratford  —  Avon, 
Stratford  sur  Avon;  loss  —  loss,  perte  sur 
perte  ;  —  honour,  sur  l'honneur.  2.  A  ring  — 
o.'s  finger,  une  bague  au  doigt  •  —  the  right, 
left  hand,  à  main  droite,  gauche.  3.  —  the 
receipt  of  a  letter,  a  parcel,  à  la  réception 
d'une  lettre,  d'un  paquet.  4.  —  entering,  en 
entrant.  5.  To  play  —  the  violon,  jouer  du  vio- 
lon. 6.  —  Monday  next,  Lundi  prochain;  — 
the  first  of  January,  le  premier  Janvier. 

ON  (on)  adv.  1. 1|  dessus  (pas  dessous); 

2.  J|  §  en  avant  ;  3.  §  avant  ;  avancé;  4. 
S  àe  suite  (  avec  succession  )  ;  5.  tou- 
jours (avec  continuation);  6.  ||  (des 
ornements,  des  vêtements,  etc.)  sur 
soi  ;  7.  (explétif).... 

1.  To  leave  a.  th.  — ,  laisser  q.  ch.  dessus; 
to  put  a.  th.  — ,  mettre  q.  ch.  dessus.  2.  To 
lead  — ,  conduire  en  avant.  3.  Far  —  in  the 
night,  bien  avant  dans  la  nuit  ;  far  —  in  the 
season,  bien  avancé  dans  la  saison.  5.  Sleep 
— ,  dormez  toujours  ;  say  — ,  dites  toujours; 
sing  — ,  chantez  toujours.  6.  To  have  clothe»  — 
avoir  ses  habits  sur  soi;  avoir  mis  ses  habits; 
to  put  o.'s  clothes  — ,  mettre  ses  habits. 

—  !  (  exclam.  )  l.  en  avant  !  marche! 

3.  S  continue!  continuez!  and  so  —,  et 
ainsi  de  suite,  du  reste  ;  et  ainsi  de... .; 

—  and  — .  toujours  en  avant  ;  —  and  off, 
1.  avec  interruption;  2.  à  bâtons  rom- 
pus. To  be  neither  —  nor  off,  l.  (chos.) 
n'être  ni  l'un  ni  Vautre;  2.  (pers.) 
vouloir  et  ne  vouloir  pas;  ne  pas  sa- 
voir ce  qu'on  veut. 

ONAGER  [on'ijêr]  n.  (mam.)  onagre, 
m. 

ONANISM  [o'nânîzm  ]  n.  (  méd.  )  ona- 
nisme, m. 

ONCE  [wùns]  adv.  i.  une  fois;  2. 
(passé)  autrefois;  anciennement;  3. 
t  (  futur)  quelque  temps;  un  jour;  4. 
|  une  bonne  fois;  une  fois  pour  toutes. 

1.  —  a  day  ,  une  fois  par  jour  ;  —  dead, 
une  fois  mort.  2.  I  thought  so  — ,  je  le  croyais 
autrefois,  anciennement. 

This,  that  —,  cette  seule  fois.  At  —, 
1.  d'un  coup;  2.  à  la  fois;  en  même 
temps  ;  3.  tout  de  suite;  4.  d'abord; 
all  at  —,  1.  tout  d'un  coup;  2.  tout  à 
coup  ;  for  —,  une  fois  ;  une  seule  fois. 

—  for  aïl,  une  bonne  fois  ;  une  fois 
pour  toutes.  — more,  encore  une  fois; 
(  encore  un  coup. 

ONE  [wûn]  adj.  1.  un,  m.;une,f.; 
un  seul,  m.;  une  seule,  f.;  2.  un,  m.; 
une,  f.  ;  3.  seul;  unique;  4.  (  certain, 
un  certain;  5.  S  uni. 

1.  —  God,  un  Dieu;  the  vice  of  —  may  make 
many  miserable,  le  vice  d'un  seul  peut  rendre 
malheureux  un  grand  nombre.  2.  —  of  these 
days,  un  dt  ces  jours.  3.  His  —  care,  son  seul, 
son  unique  soin.  4.  Whitlock  talks  of  —  Milton, 
as  he  calls  him,  Whitlock  parle  d'un  certain 
Milton,  comme  il  l'appelle. 

All  —,  1.  la  même  chose  ;  1.  égal  (in- 
différent) ;  such  a  —,  un  tel,  m.;  une 
telle,  f.  ;  ten,  two  to  —,  dix,  deux 
contre  un  (à  parier).  —  and  ail  (,  tous 
jusqu'au  dernier;  tous  sans  excep- 
tion ; —  after  another,  l.  l'un  (m.) , 
l'une  (  f .  )   après   l'autre  ;    les    uns 
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(m.   pi.),  les  unes  (  f .   pi.)  après  les 

autres  ;  2.  (  coup  sur  coup.  —  by  — 
un  à  un  ;  —  with  another,  —  with  tha 
other,  l'un  dans,  avec  l'autre;  Vuii 
portant  l'autre  ;  —  and  the  same,  un 
seul  et  même  ;  at  —  t,  1 .  uni  ;  d'accord 
in—,  1.  en  un  seul;  2.  uni.  To  be  all 

—  (to),  1.  être  la  même  chose  (pour)., 
revenir  au  même;  2.   (to)  être  égal 
(indifférent)  (à)  ;  to  make  —  of,  l.  faire  { 
un  de;  1.  faire  partie  de. 

ONE  [win]  pr.  î.on;  l'on;  2.   un 
homme;  homme,  m.;  une    femme 
femme,  f.  ;  3.  celui,  ra.  ;  celle,  f.  ;  4. 
(explétif)... 

1.  —  sees,  —  knows,  on  sait,  on  voit.  2.  I 
am  not  —  who...,  je  ne  suis  pas  un  homme 
qui...]  a  bad  great  — ,  un  grand  méchant 
homme.  3.  —  that  confounds  good  and  evil, 
celui  qui  confond  le  bien  et  le  mal.  4.  A  good 
thing  and  a  bad — ,  une  bonne  chose  et  une 
mauvaise;  the  little  — s,  les  petits. 

Any — ,  i.  quelqu'un;  2.  personne, 
3  quiconque;  qui  que  ce  soit;  4.  le  pre- 
mier venu;  tout  le  monde;  each—, 
chacun  ;  every  —,  1.  chacun  ;  2.  tout 
le  monde  ;  never  a  — ,  pas  un  ;  pas  un 
seul;  no  —,  1.  personne  ;  2.  qui  que  ce 
soit  ;  not  —,  1.  pas  un  ;  2.  personne. 

—  another,  l'un  l'autre,  m.  sing.;  l'une 
l'autre,  f.  sing.  ;  les  uns  les  autres, 
m.  pi.  ;  Us  unes  les  autres,  f.  pi.  — 's, 
son  (de soi),  m.  sing.; sa,  f.  sing.; ses,  dK 

ONEIROCRITIC  [ônlrôkrît'lk] 

ONEIROCRITICAL  [ônlrôkrït'lkâl]  adj 
onirocritique. 

—  science,  onirocritie,  f. 

ONEIROCRITIC  [onhokrh'îk]  n.  oni- 
rocritique; interprète  de  songes,  m. 

ONEIROCRITICS  [ônlrôkrït'ika]  n.  (pi.) 

onirocritie,  f.  sing. 

ONEIROMANCY   [ônl'rômânsî]   n.  0»«- 

romance;  oniromancie ,  f. 

ONENESS  [wùn'ês]  n.  unité,  f. 

ONEROUS  [àn'èrûs]  adj.  (  TO,  à,  pour) 
onéreux. 

ONE'S  SELF[wunZ'sèif]  n.  soi-même;  3e. 

Beside  —,  hors  de  soi  ;  by  —,  seul  ; 
tout  seul  ;  to  —,  l.  en  soi;  en  soi- 
même  ;  2.  (dr.)  à  sa  personne.  To  be 
beside  —,  être  hors  de  soi;  perdre  la 
tête  ;  to  come  to  — ,  revenir  à  soi  ;  to 
take  care  of  —,  1.  avoir  soin  de  soi- 
même;  2.  se  ménager  ;  3.  (  aimer  sa 
personne. 

ONION  [ùn'yùn]  n.  oignon  (genre),  m. 

Young  —,  ciboule,  f.  Sea ,  scille 

maritime,  f.;  (  ognon  marin,  de  mer, 
m.  Rope  of  —s,  glane  d'oignons,  f. 

Onion-bed,  n.  oignonière,  f. 

ONLY  [ô'nll]  adj.  1.  seul  ;  2.  unique. 

1.  The  —  horse,  le  seul  cheval.  2.  —  child 
un  enfant  unique. 

ONLY  [ô'nil]  adv.  1.  seulement ,  ne... 
que  ;  2.  uniquement, 

ONOMATOPE  [ônômâtôpè] 

ONOMATOPOEIA  [ônômâtôpè'ià]  n. 
(gram.)  onomatopée,  f. 

ONSET  [ôn'sêt]  i.  n  attaque,  f.  ;  as- 
saut, m.  ;  premier  enoe,  m.  ;  2.  §  pre- 
mier accès,  m.  ;  commencement,  m.  ; 
3.  $  début,  m. 

ONSETTER  [ôn'sêttèr]  n.  (mines)  char- 
geur, ouvrier,  accrocheur  (au  bas  du 
puits),  m. 

ONSLAUGHT  [on'slat]  n.  f  attaque,  f.  ; 
assaut,  m.  ;  premier  choc,  m. 

ONTOLOG1C  [ont&i'ôjïk] 

ONTOLOGICAL  [ontôioj'îkiM]  adj.  (did.) 
ontologique. 

ONTÙLOGIST  [èntolojïst]  n.(did.)  en  ' 
tologiste,  m. 

ONTOLOGY  [ôntôi'ôjf]  n.  (did.)  onto- 
logie, f. 

ONWARD  [on'wârd]  adv.  fl  §  1.  en 
avant;  2.  plus  en  avant  ;  plus  loin; 
3.  §  progressivement. 

1.  To  go  — ,  aller  en  avant  ;  avancer.  2.  A 
little  — ,  un  peu  plus  en  avant,  plus  loin. 


Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  varâty.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub  burn,  rule,  bnlL 
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—  and  —,  de  progrès  en  progrès.  To 
come  —,  avancer  ;  s'avancer;  to  go 
— ,  avancer  ;  s'avancer. 

ONWARD  [Wwird]  adj.  i.  0  S  </«*' 
conduit  en  avant;  2.  ||  S  avancé;  3.  S 
progressif;  4.  S  propice. 

t.  How  —  the  fruit»  wore,  comme  Us  fruits 
étaient  arances  8.  An  —  eourao,  une  mar- 
che progressive.  4.  Religion'»  —  way,  voie  pro- 
pice de  la  religion. 

ONYCHA  [on'lki]  n.  ►£  onyx,  m. 

ONYX  [i'ntk»]  n-.  (min.)  onyx,  m. 

OOLITE  [o'àilt]  n.  (min.)  oolithe,m. 

OOLITIC  [66ilt'lk]  adj.  (géol.)  ooli- 
thique. 

OOZE  [ût]  v.n.  1.  suinter  ;  2.  filtrer; 
s'échapper. 

OOZE  [ûz]  n.  i.  vase,  f.  ;  limon,  m.  ; 

2.  suintement,  m. 

OOZING  [û'iîng]  n.  i.  suintement, 
m.;  2.  filtration,  f. 

OOZY  [uzl]  adj.  vaseux;  de  vase; 
limoneux. 

OPACITY  [opis'hl]  n.  i.  (did.)  opaci- 
té, f.;  2.  §  obscurité,  f. 

OPACOUS  [opà'kis]  adj.  1.  (did.)  opa- 
que ;  2.  S  obscur. 

Semi ,  à  demi  opaque. 

OPACOUSNESS  [opi'kûsnès].  V.  Opa- 
city. 

OPAL  [ô'pâi]n.  (min.,  joail.)  opale,  f. 

Opaque  — ,  =  naricot  ;  Oriental  — , 
I.  =  orientale,  d'Orient;  2.  à  paillet- 
tes; precious  —  ,  =  noble. 

OPALINE  [ô'pâiîn]  adj.  d'opale. 

OPAQUE  [opi'k].  V.  Opacous. 

OPE  [6P]  t.  V.  Open. 

OPE  [6p]  v.  a.  **  ouvrir. 

OPE  [6p]  v.  n.  $  **  s'ouvrir. 

OPEN  [i'p'n  ]  v.  a.  i.  p  §  ouvrir;  2.  S 
exposer;  expliquer  ;  révéler;  3.  \  dé- 
couvrir; 4.  déboucher  (une  bouteille, 
etc.)  ;  5.  (mil.)  ouvrir. 

S.  To  —  the  Scriptures,  exposer,  expliquer 
Its  Ecritures. 

To  —  o.'s  self  to  a*,  o. ,  s'ouvrir  à  q. 
u.;  to  —  to  the  public,  ouvrir,  livrer  au 
public  (un  chemin,  une  rue,  la  voie  pu- 
blique); livrer  à  la  circulation;  to 
read  a  book  on  —  ing  it,  lire  à  livre  ou- 
vert. 

OPEN  [i'p'n]  v.  n.  (to,  à)  i.  0  S *'ou- 
vrir  ;  2.  se  découvrir  ;  3.  (  bourse  ) 
s'ouvrir;  4.  (vén.)  aboyer. 

2.  To  —  to  the  view,  se  découvrir  à  la  vue. 
8.  To  —  at  par,  s'ouvrir  au  pair.  4.  The  dog 
— *,  le  chien  aboie. 

OPEN  [è'p'n]  adj.  1.  |]  §  (to,  à,  "pour) 
ouvert  ;  2.  §  nu;  à  nu;  à  découvert; 

3.  S  (pers.)  ouvert  ;  franc  ;  sincère  ;  4.  $ 
(to,  à)  exposé;  en  butte;  5.  S  (to,  à) 
connu;  6.  \en  vue  ;  7.  (de  la  saison) 
peu  rude:  peu  rigoureux;  S.  (imp.)  (de 
caractère)  blanc;  9.  (mus.)  ouvert; 
10.  (tech.)  à  ciel  ouvert. 

4.  — to  aU  injurie»,  exposé, -en  butte  à  tou- 
tes les  injures.  6.  Their  designs  were  —  to  him, 
leurs  projets  lui  étaient  connus.  7.  So  —  a  win- 
ter, un  hiver  si  peu  rude,  peu  rigoureux. 

Wide  — ,  grand  ouvert  ;  ouvert  au 
large.  In  —,  in  the  — ...,  |]  S  en  plein...; 
in  the  —  air ,  en  plein  air.  To  be  — 
(to),  (mach.)  être  en  communication 
(avec);  to  cut  —,  i.  ouvrir  (en  cou- 
pant) ;  fendre  ;  2.  couper  (les  feuillets 
d'un  livre);  to  lay  —,  1.  mettre  à  nu, 
à  découvert;  2.  (to)  exposer  (à);  to 
lie  —  to ,  i.  être  ouvert  (à);  2.  s'expo- 
ser à  ;  être  exposé  à  ;  to  pull  —,  ouvrir 
(en  tirant)  ;  to  set  —,  ouvrir. 

OPENER  [ô'p'nèr]  n.  i.  H  personne  qui 
outre,  f.  ;  2. 1)  ouvreur,  m.;  ouvreuse, 
f.;  3.  S  interprète,  m.;  4.  $  apéri- 
tif, m. 

OPENING  [6'p'nïng]  n.  i.  0  ouverture, 
f.;  2.  S  commencement,  m.;  début,  m.; 
aurore,  f.;  3.  S  (  chance  de  réussite, 
de  succès,  t.;  4.  (de  jeu)  début,  m.;  ou- 
verture, t.;  5.  (com.)  débouché,  m.  ;  6. 
(anat.)  fenêtre,  f.;  7.  (tech.)  rainure,  t. 
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2.  The  —  of  your  glory,  le  début  de  votre 
gloire.  8.  There  is  on  —  for  a  physician  in 
this  place,  H  y  aurait  une  chance  de  succès 
pour  un  médecin  dans  cet  endroit. 

—  and  examining,  (douanes)  manu- 
tention,  f.  To  give  an  --,  (échecs) 
faire  une  ouverture. 

OPENLY  [o'p'ni'J  adv.  i.  ||  $  ouverte- 
ment ; 2. Snument  ;  sans  déguisement; 
sans  détour;  sincèrement;  franche- 
ment ;  à  découvert. 

OPENNESS  [ô'p'nnès]  n.  1. 11  situation 
ouverte,  f.;  2.  S  caractère  ouvert ,  m.; 
sincérité ,  f.;  franchise,  f.;  3.  §  aban- 
don; laisser  aller,  m.;  4.  (de  l'hiver) 
température  peu  rigoureuse,  f. 

1.  The  — of  a  country,  situation  ouverte 
d'un  pays.  2.  —  of  temper,  la  franchise  de  carac- 
tère. 3.  Letters  written  in  the  —  of  friendship, 
lettres  écrites  avec  /'abandon  de  l'amitié.  4. 
The  —  of  winter,  la  temperature  peu  rigou- 
reuse de  l'hiver. 

OPERA  [op'èrâ]  n.  opéra  (spectacle) , 
m. 

Opera-glass,  n.  lorgnette,  f. 

Opera-DAT,  n.  claque, m. 

Opera-house,  n.  opéra  (salle),  m. 

OPERANT  [VerAnt]  adj.  actif. 

OPERATE  [Sp'èràt]  v.  n.  i.  opérer; 
agir;  2.  (chir.)  opérer;  3.  (méd.)  opérer. 

To  —  upon  a.  o.,  (chir.^)  opérer  q.  u. 
To  be  — d  upon  ,  être  opéré. 

OPERATIC  AL  [ôpèràt'ikâi]  adj.  1.  d'o- 
péra ;  2.  lyrique. 

2.  —  drama,  drame  lyrique. 

OPERATING  [Vèrâtlng]  adj.  (chir.) 
qui  opère. 

—  surgeon,  opérateur,  m. 

OPERATION  [opërà'shùn]  n.  i.  opéra- 
tion ,  f.  ;  2.  action  (opération  d'un 
agent),  f.;  3.  effet,  m.;  4.  £  acte,  m.;  5. 
(chir.)  opération  ,  f.  ;  6.  (did.)  opéra- 
tion, f.  ;  7.  (mil.)  opération,  f. 

2.  The  —  of  causes,  of  motives,  f'attion  des 
causes,  des  motifs.  3.  — s  of  fancy,  effet  de 
l'imagination  ;  a  preventive  —  of  a  law,  effet 
préventif  d'une  loi. 

To  perform  an  — ,  (chir.)  faire  une 
opération;  to  perform  an  —  on,  upon 
a.  o.,  opérer  q.  u.;  to  undergo  an  — , 
subir  une  =  ;  être  opéré  ;  se  faire 
opérer. 

OPERATIVE  [op'ërJtîv]  adj.  1.  actif; 
2.  efficace;  3.  manuel;  4.  des  artisans; 
des  ouvriers  ;  ouvrier. 

1.  —  poison,  poison  actif.  2.  —  dealing, 
conduite  efficace.  S. —  arts,  arts  manuels.  4. 
The  —  elassss,  /«  classe  des  artisans,  des  ou- 
vriers ;  les  élusses  ouvrières. 

OPERATIVE  -'peiaiiv]  n.  1.  artisan; 
ouvrier,  m.  ;  2.  —s,  (pi.)  travailleurs, 
m.  pi. 

OPERA'  R  [ôp'èrâiûr]  n.  personne, 
chose  qui  opère,  qui  produit  un  effet , 
f.;  agent,  m.  ;  2.  (chir.)  opérateur,  m. 

OPERCULAR  [opercular]  adj.  (bot.) 
operculé. 

OPERCULA1E  [opêr'kûiât] 

OPERCULATED  [  6Pêrkùlâtîd  ]  adj. 
(hist,  nat.)  opercule  ;  operculaire. 

OPERCULUM  [opêr'kuium]  n.  (hist, 
nat.)  opercule,  m. 

OPEROSE  [opère'»]  adj.  1.  \  pénible  ; 
fatigant  ;  laborieux  ;  2.  gênant. 

OPEROSENESS  [opêrô'snls]  n.  nature 
fatigante,  laborieuse ,  gênante,  f. 

OPHITE  [ô'flt]  n.  (min.)  ophite;  mar- 
bre ophite, m. 

OPHIUCHUS  [oflù'k*»]  n.  (astr.)  ser- 
pentaire, m. 

OPHTHALMIA  [oftbâl'mtà]  n.  (méd.) 
ophthalmie,  f. 

OPHTHALMIC  [oftbai'mîk]  adj.  (anat., 
méd.)  ophthalmique. 

OPHTHALMOLOGY  [ofthlimol'ôjt]  n. 
(did.)  ophthalmologic;  oculistique,  f. 

OPIAN  [ô'plàn]  n.  (chim.)  narco-ti- 
ne.  f. 

OPIATE  [ô;plât]  n.    (méd.)  opiacét 
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OPIATE  [ô'pîâtj  adj.  l.  (méd.)  narco- 
tique ;  2.  §  qui  endort  ;  qui  commande 
le  sommeil. 

2.  Hermes  —  rod,  la  baguette,  le  caducée 
d'Hermès  qui  commande  le  sommeil. 

OPINE  [ôpl'n]  v.  n.  être  d'avis;  pen- 
ser ;  croire  ;  opiner. 

OPINIASTROUS  [oplnlàVtrus]  adj.  i 
opiniâtre. 

OPINIATED  [ôpïn'tâtïd]  adj.  opiniâ- 
tre; entêté;  obstiné. 

OPINIATIVE  [opïn'IJt'iv]  adj.  1.  (pers.) 
opiniâtre  ;  entêté  ;  obstiné;  2.  (chos.) 
hypothétique. 

OPINIATIVENESS  [  opIn'iMvirô  j  n. 
opiniâtreté,  f.  ;  entêtement,  m.  ;  obsti- 
nation, f. 

OPINION  [ôpln'yùn]  n.  1.  opinion,  f.  ; 
2.  opinion,  f.;  sentiment,  m.;  avis, 
m.;  sens,  m.  ;  jugement,  m.  ;  pensée, 
f.;  3.  bonne  opinion,  f.  ;  4.  idée,  f.  ;  5. 
^  réputation,  f.  ;  6.  ^  suffisance,  f. 

Decided  — ,  opinion  arrêtée;  high 
— ,  haute  =  ;  =  élevée  ;  low,  poor  — , 
pauvre,  triste  =; private — ,  =  person- 
nelle ;  avis  personnel.  Collision  of  —s, 
choc  des  =s,  m.;  matter  of  — ,  affaire 
d'=,  f. ;  set  of  —s,  système  rf'— s. 
Person  that  gives  his  '  —,  opinant, 
m.  In  o.'s  — ,  à  son  avis;  à  son  sens. 
To  be  of — ,  être  dyavis;  to  be  entirely 
of  a  o.'s  —  ,  être  entièrement  de  l'=, 
de  l'avis  de  q.  u.;  abonder  dans  le  sens 
de  q.  u.;  to  be  decided  in  o.'s  —,  avoir 
des  =s  arrêtées  ;  to  broach,  to  start  an 
—,  ouvrir  un  avis  ;  to  fall  into  a.  o.'s 
—,  tomber  dans  le  sentiment  de  q.  u.; 
to  form  an  —,  former  une  =  ;  (  se  fai- 
re une  =  ;  to  give  o.'s  — ,  émettre  son 
=,  son  avis  ;  opiner;  to  go  into  a.  o/s 
— ,  abonder  dans  le  sens  de  q.  u.  ;  to 
have  a  high  —  of,  avoir  une  haute  = 
de;  (  avoir  =  de;  to  have  no  —  of, 
n'avoir  pas  =  de;  to  injure  a.  o.  in 
another's  —,  décrier  q.  u.  dans  l'= 
d'un  autre;  to  speak,  to  state  o.'s  —, 
dire  son  avis,  son  sentiment ,  sa  pen- 
sée ;  to  state  the  grounds  of  o.'s  — , 
motiver  son  =  ;  to  be  wedded  to  o.'s 
—,  être  attaché  obstinément  à  son  =; 
abonder  dans  son  sens. 

OPINIONATE    [ôpîn'yùnât] 

OPINIONATED  [ôpîn'yunitîd]  adj.  1. 
opiniâtre;  obstiné;  entêté;  2.  plein 
de  soi-même  ;  suffisant. 

OPINIONATELY  [  6pm'yunatlî  ]  adv. 
opiniâtrement;  obstinément;  avec 
entêtement  ;  2.  avec  suffisance. 

OPINIONATIVE  ropïn'yunâtîv]    adj.    l. 

opintâtre;  obstin  ;  entêté;  2.  plein 
de  soi-même  ;  suffisant. 

OPINIONATIVE  L  Y  [épïn'yfiriâttoî]  adv. 
i.  opiniâtrement  ;  obstinément  ;  avec 
entêtement  ;  2.  avec  suffisance. 

OPINIONATIVENESS    [6pïn'yUn5tïvnes] 

n.  i.  opiniâtreté,  f.  ;  obstination ,  f.  ; 
entêtement,  m.;  2.  suffisance,  f. 

OPINIONED  [ôpïn'yund]  adj.  plein  de 
soi-même. 

Self  -,  =. 

OPINIONIST  [Apïn'yunîst]  n.  1.  per- 
sonne obstinément  attachée  à  son 
opinion,  f.:  2.  personne  suffisante,  f. 

OPIUM  [o'piûm]  n.  opium,  m. 

Containing  —,  contenant  de  l'= 
opiacé. 

OPOBALSAM  [àpôbâi'sùm]  n.  opobal- 
samum  (baume),  m. 

OPODELDOC  [opôdêi'dàk]  n.  (pharm.) 
opodeldoch,  m. 

OPOSSUM  [6pos'sûm]  n.  (mam.)  opos 
sum  ;  sarigue,  m. 

OPPIDAN  [op'pldân]  n.  élève  du  col 
lége  d'Eton  (non  boursier),  m. 

OPPIGNERATE  [opplg'cêrât]  v.  a.  i 
mettre,  donner  en  gage. 

OPPILATION  [ùpplià'shun]  n.  %  (méd.) 
opilation,  f. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.    Tube,  tub,  burn,  rule,  6uU- 
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OPPONENCY  [ùppo'nènstj  h.  $  thèse 
académique,  f. 

OPPONENT  [fippi'nênl]  adj.  $  i.  (to, 
à)  oppose,  en  fare;  2.  §  opposé;  en 
opposition  ;  contraire. 

OPPONENT  [ippô'nênt]  n.  antago- 
niste :  adversaire,  m. 

OPPORTUNE  [Jppùrtu'n]  adj.  oppor- 
tun ;  à  propos  ;  convenable. 

OPPORTUNELY  [.'.ppùrtû'nii]  adv.  en 
temps  opportun;  à  propos;  à  point 
nomme. 

OPPORTUNITY  [ùppôrtù'mtî]  n.  occa- 
sion; opportunité,  f. 

Noglect  no  —  of  doing  good,  ne  néglig ez  au- 
cune occasion  de  faire  U  bien. 

To  avail  o.'s.  self  of  an  —  ^profiter,  se 
prévaloir  d'une  occasion  ;  to  embrace, 
te  seize  an  —,  embrasser,  saisir  une  =; 
to  have  a  good  —,  1.  avoir  une  bonne 
occasion;  2.  (  avoir  beau  jeu;  to  let 
au  —  escape,  slip  an  —,  laisser  échap- 
per, passer  une  =;  to  seize  —  by  the 
forelock,  prendre  I  =  aux  cheveux,  au 
toupet.  —  makes  the  thief,  l'=  fait  le 
larron. 

OPPOSE  [ôppôi]  v.  a.  (to,  à)  1.  op- 
poser ;  2.  combattre  ;  s'opposera  ;  ré- 
sistera; 3.  faire  de  l'opposition  a;  4. 
empêcher:  arrêter;  5.  $  montrer;  ex- 
poser en  face. 

1.  To  —  one  thing  to  another,  opposer  une 
chose  à  une  autre.  2.  To  —  a  biU,  s'opposer  à 
un  projet  de  loi,  le  combattre.  3.  To  —  everv 
thing  ,  faire  de  l'opposition  a  tout.  4.  To  — 
the  progress  of  the  enemy,  empocher,  arrêter 
le  progrès  de  l'ennemi. 

OPPOSE  [uppà'z]  v.  n.  t  (against,  à) 
1.  s'opposer;  2.  faire  des  objections. 

OPPOSED  pppb'zd]  adj.  (to,  à)  t.  op- 
pose ;  contraire;  2.  (did.)  opposé. 

OPPOSELESS  [6pp6'ziês]  adj.  |  qui  ne 
souffre  pas  d'opposition;  auquel  on 
ne  saurait  s'opposer;  irrésistible. 

OPPOSER  [oppô'zlr]  n.  1.  (of)  per- 
sonne qui  s'oppose  (à),  f.;  adversaire 
(de);  antagoniste  (de);  ennemi,  m.;  en- 
nemie, f. 

OPPOSITE  [op'pozït]  adj.  l.  jj  opposé: 
placé  en  face;  2.  U  (to  de),  en  face; 
vis-à-vis;  à  l  opposite  ;  3.  §  (to,  à)  op- 
pose; contraire  ;  4.  autre  ;  5.^  opposé; 
hostile. 

1  The  —  bank,  la  rive  opposée.  2.  An  edi- 
fice —  to  the  exchange,  un  édifice  en  face,  vis- 
à-vis,  à  l'opposite  de  la  bourse.  3.  An  —  ef- 
fect, un  effet  opposé,  contraire.  4.  The  —  sex, 
/'autre  sexe. 

To  be—  (to),  i.  j]  être  en  face  (de); 
faire  face  (à);  être  vis-à-vis  (de);  2. 
S  être  oppose,  contraire  (à). 

OPPOSITE  [op'piïït]  n.  l.  (to,  de)  op- 
posé, m.;  2.  t  adversaire;  antago- 
niste ;  ennemi,  m. 

OPPOSITELY  [.ypoiltlî]  adv.  1.  en 
face;  à  l'opposite;  2.  en  sens  opposé; 
l'un  contre  l'autre. 

OPPOSITENESS  [Vpôzïtnés]  n.  l.  H 
situation  opposée  (en  face),  f.;  2.  § 
étal  opposé,  contraire,  m. 

OPPOSITION  [oppozïsh'ûn]  n.  i.  fi  si- 
tuation opposée  (en  face),,  f.;  2.  §  op- 
position, f.;  3.  §  obstacle  ;  empêche- 
ment, m.;  4.  §  résistance,  f.;  5.  §  con- 
currence, f.;  6.  $  répugnance,  f.;  7. 
(astr.)  opposition,  f.;  8.  (pari.)  oppo- 
sition, i.;  9.  (rbét.)  opposition,  L 

3.  The  river  meets  with  no  —,  la  riviere  ne 
rencontre  aucun  obstacle.  4.  The  —  of  enemies, 
'c   résistance   des  ennemis.   5.  Two  parties  in 

—  to  each  other,  deux  partis  en  concurrence 
l'un  avec  l'autre. 

Single — t,  combat  singulier,  m.  In 

—  to,  l.en  opposition  à  ;  2.  par  opposi- 
tion à;  in  —  to  all  men,  envers  et  con- 
tre tous.  To  be  in  the—,  (pari.)  être  de 
l'oppositi0n ;  faire  de  l'opposition;  to 
encounter  —,  to  meet  with  —,  rencon- 
trer, éprouver  de  l'opposition. 

OPPOSIT1VE  [oppôz'Uîv]  adj.  qui  peut 
être  opposé. 


OPT 

I  OPPRESS  [ôpprès']  v.  a.  l .  ||  opprimer; 
*.  S  oppresser;  3.  S  écraser  (réduire  a 
rien);  4.  (méd.)  oppresser. 

1.  To — n  nation,  opprimer  une  nation,  2. 
To  be  —  ed  with  grief,  être  opprosso  par  le 
thngrin.  3.  Milan  — ed  by  tho  proximity  of 
Home,  Milan  écrasé  U(tr  la  proximité  de  Home. 

OPPRESSION  O'.pprèsi.'ùn]  n.  i.  I)  op- 
pression, f.;  2.  §  accablement  ;mal- 
lieur,  m.;  3.  §  accablement;  abatte- 
ment, m.;  4.  (méd.)  oppression,  f. 

Under—,  dans  l'accablement. 

OPPRESSIVE  [ôpprès'sïv]  adj.  1.  ||  op- 
pressif; 2.  §  qui  oppresse  ;  accablant. 

2.  —  grief,  chagrin  accablant,  qui  opprosse. 

OPPRESSIVELY  [ùppres'sMi]  adv.  1.  || 
d'une  manière  oppressive  ;  avec  oppres- 
sion ;  2.  §  avec  accablement. 

OPPRESSIVENESS  [ùpprès'sïvnês]  n. 
l.  ||  caractère  oppressif,  m.;  nature 
oppressive,  f.;  2.  nature  accablante,  f. 

OPPRESSOR  [ôpprèVsurj  n.  oppres- 
seur, m. 

OPPROBRIOUS  [opprô'briàs]  adj.  1. 
d'opprobre;  couvert  d'opprobre;  2. 
infamant  ;  3.  injurieux. 

1.  —  name,  nom  couvert  d'opprobre.  2.  — 
words,  paroles  infamantes.  3. —  language,  lan- 
gage injurieux. 

OPPROBRIOUSLY  [oPpr6'brluslî]  adv. 
avec  opprobre. 

OPPROBRIOUSNESS      [oppro'brlusnls] 

n.  1.  nature  infamante,  f.;  2.  nature 
injurieuse,  î. 

OPPROBRIUM  [oppro'brîum]  •  op- 
probre, m. 

OPPROBRY  [op'probrî]  n.  1.  t  V.  OP- 
PROBRIUM. 

OPPUGN  [oPpû'n]v.  a.  §  l.  attaquer; 
s'attaquer  à;  combattre  ;  2.  s'opposer 
à  ;  résister  à. 

i.  —  rights,  attaquer,  combattre  les  droits. 

OPPUGNANCY  [oppf.g'nànsî] 

OPPUGNATION  [ûppûgnà  shûn]  n.  t  op- 
position ;  résistance,  î. 

OPPUGNER  [ôppû'nlr]  n.  personne 
qui  attaque,  combat,  f.;  adversaire, 
m.;  antagoniste ,  m. 

OPT  [opt],  OPTIME,  n.  (universités) 
élève  de  deuxième,  de  troisième  série 
en  mathématiques,  m. 

First  — ,  élève  de  deuxième  série  en 
mathématiques;  second—,  élève  de 
troisième  série  en  mathématiques. 

OPTATIVE  [ôp'titîv]  i.  %  optatif;  2. 
(gram.)  optatif. 

—  mode,  mood,  (grara.)  mode  opta- 
tif, m. 

OPTIC  [àp'tîk] 

OPTICAL  [op'tlkli]  adj.  l.  optique;  2. 
d'optique  ;  de  l'optique  ;  3.  qui  traite 
de  l'optique. 

3.  —  writers,  écrivains  qui  traitent  de  l'op- 
tique. 

OPTIC  [op'tïk]  n.  1.  œil,  m.;  vue,  f.; 
— s,  (pi.)  yeux,  m.  pi.;  vue,  f.  sing.;  2. 
—  s,  (pi.)  (phys.)  optique,  f.  sing. 

OPTICIAN  [ôptïsh'ân]  n.  opticien,  m. 

OPTICS  [op'tlts]  n.  (pi.)  optique, 
f.  sing. 

OPTIMACY  [op'tîmâsî]  n.  $  noblesse, 
f.;  corps  de  nobles,  m. 

OPTIME  [op'tlmé].  V.  Opt. 

OPTIMISM  [op'timka.]  n.  optimis- 
me, m. 

OPTIMIST  [op'tlmlst]  n.  optimiste, 
m.  f. 

OPTIMITY  [ôptlm'ttl]  n.  état  de  ce  qui 
est  le  meilleur,  m. 

OPTION  [ôp'shùn]  n.  option,  f.;  choix, 
m.;  faculté,  f. 

At  the  —  of,  à  l'option  de;  au  choix 
de;  à  la  volonté  de.  To  leave  to  the  — 
of,  laisser  à  l'option ,  au  choix  de. 

OPTIONAL  [op'shunâi]  adj.  1.  laissé 
au  choix;  2.  facultatif. 

2.  Obligatory  or  — ,  obligatoire  ou  facultatif. 

To  be  — with  a.  o.,  avoir  le  choix; 
avoir  la  faculté  de  choisir. 
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OPULENCE  [up'ùié.u.]  n.  opulence,  i 
sing.;  richesses,  f.  pi. 

OPULENCY  [Vùi<'»»1].  V.  Opulence. 

OPULENT  [ôp'ùiènt]  ;vdj.  opulent. 

OPULENTLY  [ùpùicntilj  adv.  avee 
opulence;  richement. 

OPUSCULE  [ôpùs'kui]  n.  ^.opuscule,  m. 

OR  [ôr]  conj.  i.  ou;  2.  (nég.)  ni;  u.  i 
avant  que. 

Either... — ,  1....  ou;  ou.  ..ou;  2.  (nég.) 
ni. ..ni;  Z. soit  ...soit.  —  else,  ou  bien, 
ou  ;  autrement. 

OR  [ôr]  (terminaison  de  noms  pour  la 
plupart  latins  et  qui  signifie  homme)  eur. 

OR  [or]  n.  (bias.)  or,  m. 

ORACH  [ôr'k],  ORRACH,  n.  (bot.)  ar 
roche  (genre),  f. 

Garden  —,  =  cultivée  ;  (  belie-dame, 
(  bonne-dame,  f. 

ORACLE  [ôr'âk'i]  n.  ||  S  oracle,  m. 

To  deliver,  to  give,  to  pronounce,  to 
utter  an  — ,  prononcer,  rendre  un=. 

ORACLE  [or'âk'i]  v.  n.  \  rendre,  pro- 
noncer des  oracles. 

ORACULAR  [oràk'ulâr] 

ORACULOUS  [6râk'uius]  adj.  1.  qui 
prononce,  qui  rend  des  oracles  ;  2.  du 
style  d'oracle  ;  du  ton  d'oracle;  d'o- 
racle ;  comme  un  oracle. 

ORACULARLY  [6rlk  uiàrll] 

ORACULOUSLY  [orâk'uiûslî]  adv.  1.  en 
oracle  ;  comme  un  oracle  ;  2.  pour  un 
oracle. 

ORACULOUSNESSt°r!k'ùlùsnès]n.  ton 
(m.),  autorité  (f.)  d'oracle. 

ORAISON  [ùr'lzuni  f.  V.  Orison. 

ORAL  [oral]  adj.  oral. 

ORALLY  [6'ràiil]  adv.  oralement. 

ORANGE  [ôr'lnj]  n.  1.  (bot.)  orange, 
f.;  2.  (bot.)  oranger  (genre),  m.;  3> 
orangé  (couleur),  m. 

Sweet,  China  —,  =  douce.  Seville 
— ,  l.  bigarade,  î.;  2.  bigaradier ,  m. 
Box,  chest  of  —s,  caisse  d'—s,  f.; 
slice  of — ,  rouelle  d'  = ,  f. 

Ohange-agaric,  îi.  (  bot.  )  oronge 
vraie,  f.;  (  oronge,  f.;  (  dorade,  1*.^ 
(  jaune  d'œuf,  m. 

Orange-bud,  n.  fleur  d'orange,  f. 

Orange-colour,  n.  couleur .  d'o- 
range, f.;  couleur  orange  .  f.;  orangé, 
m. 

Orange-coloured,  adj.  orangé. 

Orange-dye,  m.  teinture  orange,  f. 

Orange-grove,  n.  orangerie  (ou- 
verte) ;  plantation  d'orangers,  f. 

Orange-house,  n.  orangerie  (fer- 
mée), f. 

Orange-man,  n.  marchand  d'oran- 
ges ;  fruitier  oranger,  m. 

Orange-musc,  n.  (bot.) poire-orange 
musquée,  f. 

Orange-peel,  n.  écorce  d'orange,  f. 

Candied—,  orangeat,  m. 

Orange-trade,  n.  commerce  des 
oranges, m. 

Orange-tree,  n.  (bot.)  oranger,  m. 
V.  Orange. 

ORANGE-WIFEf.  V.    ORANGE-WOMAN. 

Orange-woman,  n.  marchande  d'o- 
ranges ;  fruitière  orangère,  f. 

ORANGEADE  [or'ànjâd]  n.  orangeade,!. 

ORANGERY  [or'ânjrî]  n.  orangerie 
(ouverte),  f. 

ORANG-OUTANG  [  ôràng'-ûtânf ;  n. 
(mam.)  orang-outang,  m. 

ORATION  [ora'shùn]  n.  1.  discours, 
m.;  harangue,  f.;  2.  (des  anciens)  orai- 
son, f.;  3.  (did.)  oraison,  f. 

1.  A  parUamentary  — ,  un  discours,  une  ha- 
rangue parlementaire.  2.  The  — /  of  Cicero  or 
Demosthenes,  les  oraison»  de  Cieéron  ou  de 
Démosth'ene. 

Funeral  —,  oraison  funèbre.  To  deli- 
ver, to  make  an  —,  prononcer,  faire  un 
discours,  une  harangue ,  une  oraison. 

ORATOR  [or'âtûr]  n.  l.  orateur,  m.; 
2.  (chanc.)  pétitionnaire ,  m. 
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Public  —,  (université  anglaise)  ora- 
teur, représentant  du  sénat,  m.  Pulpiï 
—,  =  sacré,  de  la  chaire. 

ORATORIAL  [6r4t6'rUl] 

ORATORICAL  [  irâtirlkui  ]  adj.  ora- 
toire. 

ORATORIALLY  [SiitA'rlillt] 

ORATORICALLY  [iriiôr'tkini]  adv.  ora- 
toirement. 

ORATORIAN  [IrSiirlLa  a.  orato- 
rien,  m. 

ORATORIO  [ôrâtôr'îô]  r.  -  oratoire, 
m.;  2.  (mus.)  concert  spirituel,  ni.;  3. 
(mus.)  oratorio,  m. 

ORATORY  [ôr'àtùrl]  n.  l.  art  oratoire, 
m.;  2.  éloquence,  f .  ;  3.  exercice  ora- 
toire, m.;  4.  oratoire,  m."  chapelle,  f. 

1.  To  study  — ,  étudier  l'an  oratoire.  2.  A 
■implicit?  more  persuasive  than  the  greatest — , 
une  simplicité  plus  persuasive  que  la  plus  grande 
éloquence. 

ORATRESS  [ôr'atrls] 

ORATRIX  [Ir'àtrlks]  n.  orateur  (fem- 
me), m, 

ORB  [ôrb]  n.  1.  corps  sphérique; 
globe,  m.;  "  orbe,  m.;  2.  "  astre,  m.;  3. 
orbite,  f.  m.  ;  cercle,  m.;  sphère ,  f.  ;  4. 
période,  révolution  (de  temps),  f.  ;  5.  4 
roue ,  f.  ;  6.  t  mouvement  (céleste),  m.; 
7.  (mil.)  corps  de  troupes  en  cercle,  m. 

1  The  celestial  — s,  les  orbes  célestes.  2. 
The  —  of  day,  of  night,  ."a3tre  du  jour,  de  ta 
nuit  3.  To  move  in  a  large  — ,  se  mouvoir 
dans  une  grande  orbite. 

Orb-fish,  n.  (ich.)  orbe;  orbe  épi- 
neux, m. 

ORB  [ôrb]  v.  a.  **  i.  arrondir;  for- 
mer en  cercle  ;  2.  couvrir. 

To  —  itself,  (chos.)  s'arrondir;  se  for- 
mer en  cercle  ;  2.  parcourir  un  cercle. 

ORBED  [ôrbd]  ad]." sphérique;  cir- 
culaire; rond;  arrondi. 

Full  —  ,  1. 1|  (de  la  lune)  plein;  2.  $ 
dans  sa  plénitude. 

ORBIC  [ôr'bïk]  adj.  sphérique;  circu- 
laire; rond. 

ORBICULAR  [ârbïk'ùlâr] 

ORBICULATE  [orblk'ûiât]  adj.  i.  sphé- 
rique; circulaire;  2.  (did.)  orbiculairc; 
oroiculé. 

ORBICULARLY  [ôrhïk'ulàrli]  adv.  sphé- 
riquement  ;  circulairement;  en  rond; 
2.  (did.)  orbiculairement. 

ORBICULARNESS    [  ôrbîk'ùlarnés  ]     n. 

sphéricité,  f.;  forme  orbiculaire,  f. 
ORBICULATED  [ôrbïk  ùlâtïd].  V.  Orbi- 

CULATE. 

ORBICULATION  [  ôrbïkùlà'shun  ]  n. 
forme  orbiculaire,  f. 

ORBIS  [ôr'bls].  V.  Orb-fish. 

ORBIT  [or'bït]  n.  l.  $  globe,  m.;  2. 
(astr.)  orbite,  f.  m.;  orbe,  m.;  2.  (anat.) 
orbite  (de  l'œil),  f.  m. 

ORBITAL  [ôr'bîtàl] 

ORBITUAL  [urbîtsh'ùai]  adj.  (anat.) 
orbiiaire,. 

ORC  [ork]  n.  (icn.)  épaulard,  m.; 
orque,  f. 

ORCHAL  [ôr'tshàl],  ORCHELL,  ri.  (bot.) 
roccelle  pourpre  des  anciens  ;  roccelle  ; 
(  orseille  des  teinturiers,  des  Cana- 
ries; (  orseille .  f. 

ORCHANET  [or'kânet]  n.  (bot.)  orca- 
nète ,  f. 

ORCHARD  [or'tshârd]  n.  i.  verger,  m.; 
2.  pommeraie,  f.;  3.  i  jardin,  m. 

ORCHARDING  [ôr'tshaYdïng]  n.  1.  cul- 
ture des  arbres  fruitiers,  f.;  2.  (sing.) 
(en  Amérique)  vergers,  m.  pi. 

ORCHARDIST  [ôr'tshàrdist]  n.  jardi- 
nier gui  cultive  les  arbres  fruitiers,  m. 

ORCHELL  [Sr'tshéi].  V.  Orchal. 

ORCHESTRA  [ôr'kêstrâ] 

ORCHESTRE  [ôYkèsièr]  n.  orches- 
tre, m. 

ORCHESTRAL  [or'këstrài]  adj.  de  l'or- 
chestre; d'orchestre. 

ORCHIL  [or'tshîl] 

ORCHILLA  [ôr'tsuïnâ].  V.  Orchal, 
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ORCHIS  [ôr'kls]  n.  (bot.)  orchis,  m. 

ORDAIN  [ôrdâ'n]  v.  a.  l.  ordonner; 
commander;  décréter;  prescrire  ;  2. 
(for  ,  à)  destiner;  3.  établir;  insti- 
tuer; fixer;  4.  41  choisir;  élire;  5. 
(eccl.)  ordonner. 

1-  To  —  a  feast,  ordonner  uni  fête.  2  — ed 
for  punishment,   destiné  au    châtiment.  3     To 

—  laws,  établir,  instituer  des  lots. 

ORDAINABLE  [irdi'nàb'l]  adj.  que  l'on 
peut  ordonner,  prescrire. 

ORDAINER  [irdà'nèr]  n.  1.  ordonna- 
teur, m.;  2.  personne  qui  institue,  f.; 
instituteur ,  m.;  institutrice,  f .  ;  3. 
(eccl.)  ordinant,  m. 

ORDAINING  [mda'nîng]  adj.  1.  ordon- 
nateur ;  2.  Ceccl.)  ordinant. 

ORDEAL  È&r'déalJ  n.  l.  (hist.)  or déal , 
m.;  ordalie,  f.;  2.  §  épreuve,  f. 

I      2.  The  —  of  criticism,    /'épreuve  de  la  eri- 
•  tique. 

Fire  —,  "hist.)  ordalie  du  feu;  water 

—  ,,  =  de  l'eau. 
ORDER  [ôr'dér]  n.  1.  ordre,  m.;  2.  rè- 
gle, f.;  règlement,  m.;  3.  ordre,  m.; 
classe  (de  la  société),  f.;  4.  (de  concert, 
de  théâtre,  etc.)billet  donné,  défaveur, 
m.;  5.  \soin,  m.;6.(adm.)arre7e, m.; 7. 
(arch.)  ordre,  m.;  8.  (bias.)  ordre ,  m.; 
9.  (com.)  demande;  commande,  f.;  io. 
(corn.)  mandat  (billet  à  payer),  m.;  n. 

dr.)  ordonnance,  f.;  12.  (ecc!.)  —s, 
pi.)  ordres,  m.  pi.;  13.  (fin.)  ordon- 
nance, f.;  14.  (mil.)  ordre,  m. 

2.  — s  of  «  legislative  house,  régloments  d'une 
chambre  législative.  3.  Ail  — s  of  men,  toutes 
les  classes  d'hommes. 

Beautiful,  fine  —,  bel  ordre;  higher 
— s,  (  de  la  société  )  hautes  classes  ; 
classes  élevées;  holy -s,  (eccl.)  =s 
sacrés;  large—,  (com.)  forte  comman- 
de ;  lower  — s,  (de  la  société)  classes  in- 
férieures ;  basses  classes  ;  standing  —s, 
(pi.)  1.  (mil.)  =.permansnt ,  m.  sing.; 
2.  (parl.J  règlement,  m.  sing.  —  !  (ex- 
clam.) a  V=\  Breach  of  —  ,  i.  infrac- 
tion au  règlement,  f.;  breach  of— s, 
infraction  aux  =s,  f.;  call  to—,  i. 
rappel  au  règlement,  m.;  2.  rappel  à 
l'=,  m.;  ordonnance,  f.  —  of  the  day,  = 
du  jour,  m.  According  to  —,  conforme 
à  l'=;  according  to  —s,  selon  ses  =s  ; 
by  —,  (com.)  d'=;  by  —  and  on  account 
of,  (com.)  d'=  et  pour  compte  de  ;  of  a 
high  —,  d'un  =  élevé;  of  the  highest 
—,  du  premier  =;  in  —,  l.  (chos.)  en 
=  ;  en  état;  2.  en  règle;  3.  (com.)  en 
bonne  forme;  4.  (mil.)en=;  5.  (pari.) 
dans  la  question;  in  —  s,  dans  les  = 
(sacrés);  in  alphabetical,  chronological 
— ,  par  —  alphabétique  ,  chronologi- 
que; in  perfect  —,  i.  dans  un  =  par- 
fait ;  2.  parfaitement  en  règle;  in 
apple-pie  —  ),dans  l'=  le  plus  parfait; 
in  —  to,  1.  relativement  à;  2.  dans  le 
but,  le  dessein  de;  3.  dans  V espoir , 
dans  l'intention  de;  4.  afin  de;  afin 
que  ;  5.  à  l'effet  de  ;  in  —  to  this,  dans 
ce  but;  out  of—,  i.  dérangé;  2.  (pari.) 
soi'ti  de  la  question  ;  till,  until  further 
—s,  jusqu'à  nouvel  =.\  to  —,  —  (com.) 
1.  (de  billet)  à  =;  2.  à  son  =  ;  to  a.  o.'s 
—,  (com.)  à  l'=  de  q.  u.  To  be  the  —  of 
the  day,  être  à  l'=  du  jour;  to  call  to  —, 
rappeler  à  l'=;  to  enter  into  — s,  to  take 
— s,  entrer,  s'engager  dans  les  =s  ; 
prendre, recevoir  les  =s;  to  give  an—, 
1.  donner  un  =;  2.  faire  une  com- 
mande ;  to  give  —s  (to),  donner  =  (de); 
to  keep  in  —,  l.  tenir  dans  l'=;  2.  tenir 
dans  le  devoir;  3.  tenir  (des  élèves,  des 
enfants);  to  make  payable  to  a.  o.'s  —, 
(com.)  faire  à  V—  de  q.  u.;  to  put,  to 
set  in  — ,  mettre  en—;  mettre  de  V= 
dans;  (  mettre  bon  =  à;  to  put  out  of 
—  ,  mettre  en  désordre;  mettre  le  dés- 
ordre dans  ;  brouiller;  déranger;  dé- 
traquer; to  be  restored  to  —,  rentrer  la  mine. 
dans  l'=\  to  take  —  $,  prendre  des  me-  1     Ore-flour,  n.  (métal.)  minerai,  m. 


ORE 

sures;  to  take  an  —  for  a.  th.,  (com.) 
recevoir  une  demande  de  q.  ch. 

Order-book,  n.  1.  (corn.)  livre  de 
commandes,  m.;  2.  (mil.)  livre  d'or- 
dres, m. 

ORDER  [ôr'dér]  v.  a.  1,  régler;  dispo- 
ser; arranger;  2.  conduire  ;  diriger  ; 
gouverner;  guider;  3.  ordonner;  don- 
ner l'ordre  à;  donner  ordre;  4.  (corn.) 
commander  (à  un  commerçant,  un  ou- 
vrier); demander. 

*•  To  —  o.'s  life,  régler  sa  manière  de  vivre. 
2-  To  —  a  child,  conduire,  diriger  un  enfant. 
*>•  To  —  troops  to  advance,  ordonner  aux 
troupes  d'avancer. 

To  be  — ed,  recevoir  l'ordre. 

ORDER  [ôr'dér]  v.  n.  i.  ordonner ,  2. 
(admin.  pub.)  arrêter. 

ORDERER  [ôr'dèrèr]  n.  i.  ordonna- 
teur, m.;  2.  (pers.)  régulateur,  m.;  ré- 
gulatrice, f. 

ORDERING  [ôr'dérlng]  n.  ordre,  m.; 
ordonnance,  f.  ;  disposition,  f. 

ORDERLESS  [ôr'dèriés]  adj.  J  sans  or- 
dre;'dans  le  désordre. 

ORDERLINESS  [ôr'dêrlînés]  n.  1.  ordre, 
m.  ;  méthode,  f.;  2.  régularité,  f.;  3. 
tranquillité;  bonne  conduite,  f. 

ORDERLY  [ôr'dérll]  adj.  1.  méthode 
que;  régulier;  2.  réglé;  en  bon  ordre;  3. 
tranquille;  paisible;  4.  (mil.)  d'ordon- 
nance. 

—  book,  (mil.)  livre  d'ordres,  m. 
ORDERLY  [ôr'dèriî]  adv.  i.  en  ordre, 

dans  l'ordre  ;  2.  avec  ordre. 

ORDERLY  [èr'dêrii]  n.  (mil.)  i.  ordon- 
nance (personne),  f.;  2.  infirmier,  m. 

—  corporal ,  caporal  d'ordonnance, 
m.;  —  officer,  officier  d'=,  m.;  —  ser- 
geant, sergent  d'=,  m. 

ORDINAL  [ôr'dinâi]  adj.  ordinal. 

ORDINAL  [ôr'dînâi]  n.  i.  nombre  or- 
dinal, m.;  2.  rituel,  m. 

ORDINANCE  [ôr'dînàns]  n.  1.  ordre, 
m.  ;  loi,  f.;  commandement ,  m.;  2.  $ 
V.  Ordonnance;  3.  $  rang,  m. 

ORDINANT  [ôr'dinànt]  adj.  $  qui  or- 
donne; qui  décrète. 

To  be  — ,  ordonner,  décréter. 

ORDINARILY  [ôr'dinârlll]  adv.  1.  ordi- 
nairement ;  d'ordinaire;  pour  l'ordi- 
naire; 2.  à  l'ordinaire. 

ORDINARY  [ôr'dînàrî]  adj.  l.  ordi- 
naire; 2.  (mar.)  à  la  basse  paye. 

One's  —  way,  son  ordinaire,  m. 

ORDINARY  [ôr'dînàrî]  n.  i.  ordinaire, 
m.;  chose  ordinaire,  f.  ;  2.  prix  de  re- 
pas,m.;  3.  table  d'hôte,  f.,  4.  (eccl.) 
ordinaire,  m.  ;  5.  (eccl.)  aumônier  (de 
prison),  m. 

In  —,  ordinaire  (en  fonctions  perma- 
nentes); ship  in—,  (mar.) vaisseau  dés- 
armé, remis  au  port,  m. 

ORDINATE  [ôr'dinit]  adj.  ^  régulier. 

ORDINATE  [ôr'dînàt]  n.  (géom.)  or 
donnée,  f. 

ORDINATELY  [ôr'dînâtlîj  adv.  $  régu- 
lièrement; méthodiquement. 

ORDINATION  [ôrdîaà'shûn]  n.  I.  $  ten- 
dance, f.;  2.  (eccl.)  ordination,  f. 

Candidate  for  —,  (eccl.)  ordinand,  m. 

ORDNANCE  [èrd'nâns]  n.  artillerie 
(de  vaisseau),  f.;  artillerie,  f.;  canons , 
m.  pi. 

Board  of  — ,  comité  d'artillerie,  m.; 
master  of  the  — ,  directeur  de  l'=,  m.; 
piece  of  —,  pièce  d'=;  bouche  à  feu,  f. 

ORDONNANCE  [ôr'dônnâns]  n.  (peint.) 
ordonnance,  f. 

ORDURE  [ôr'dûr]  n.  **  ordure,  f. 

ORE  [ôr]  n.  1.  *"  métal ,  m.;  2.  £  or, 
m.;  3.  (métal.,  min.)  minerai,  in.; 
mine.  f. 

Raw  — ,  minerai  brut  ;  mine  brute. 
To  dig  — ,  extraire  le  minerai ,  la 
mine;  to  smelt  — ,  fondre  le  minerai. 
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ORE-HEARTH,  n.  (métal.)  fourneau  de 
fusion,  m. 

OREAD  [ô'rèld]  n.  (myth.)  oréade,   f. 

ORFRAYS  [ôr'frir]  il.  orfvoi,  m. 

ORGAL  [ôrgâi]  n.  tartre  brut,  m. 

ORGAN  [ir'gln]n.  1. 1|  S  organe,  m.;  2. 
$$  instrument,  m.;  3.  (ind.)  met  ter,  m. 

1.  —  of  communication,  organe  de  commu- 
nication. 

Female— ,  (hot.)  t.  organe  femelle  ; 
2.  —s,  (pi.)  pistil,  m.  sing.  ;  carpelles, 
m.  pi.  Maie  —,  (bot.)  =  mâle,  m.;  éta- 
mine  (do  fleur),  f. 

ORGAN  [ôr'gàn]  n.  (inst.  de  mus.) 
orgue,  m.  sing.;  orgues,  f.  pi. 

Full  —,  plein  jeu,  m.;  great — ,  grand 
orgue  (clavier).  Barrel,  band,  street—, 

orgue  portatif,  de  Barbarie;  bird , 

serinette,  f.;  choir ,  (mus.)  positif, 

m.;  finger — ,  orgue  à  touches;  water- 
—i,  orgue  hydraulique.  Collection  of  pi- 
pes in  Iront  of  an  —,  montre  d'orgue,  f.; 
key  of  an  — ,  louche  d'orgue,  f.  To  play 
the  — ,  jouer,  toucher  de  l'orgue;  to  set 
to  the  —,  écrire,  cornposer  pour  l'orgue. 

Organ-blower,  n.  souffleur  d'orgue, 
m. 

Organ-builder,  n.  facteur  d'orgues, 
m. 

Organ-case,  n.  buffet  d'orgue,  m. 

Organ-loft,  n.  tribune  d'orgue,  f. 

Organ-stop,  n.  jeu  d'orgues,  m. 

ORGANIC  [orgân'ik] 

ORGANICAL  [ârgàa'ikil]adj.  1.  organi- 
que; 2.  des  organes. 

2.  —  pleasure,  le  plaisir  des  organes. 

ORGANICALLY  [organ  îkànî]  adv.  au 
moyen  d'organes  ;  avec  des  organes. 

ORGANICALNESS  [  ôrgân'ikàlnës  ]  n 
état  organique,  m. 

ORGANISM[ôr'gânizm]n.  organisme  ,m. 

ORGANIST  [ôr'gànïst]  n.  organiste,  m. 

ORGANIZATION  [Srgânîzâ'.sh&n]n.  or- 
ganisation, f. 

ORGANIZE  [ôr'gàniz]  v.  a.  1. 1|§  organi- 
ser; 2.  S  constituer;  3.  (mus.)  organiser. 

2.  To  — the  house  of  representatives,  consti- 
tuer la  chambre  des  représentants. 

To  become  ,  to  get  — d,  s'organiser. 

ORGANIZED  [ôr'gànlzd]  adj.  l.  orga- 
nisé; 2.  (mus.)  organisé. 

ORGANOGRAPHY  [  orgànog'ràfi  ]  n. 
(did.)  organographie ,  f. 

ORGANY  [ôr'gànî].  V.  ORIGAN. 

ORGANZINE  [ôr'gànzïn]  n.  (ind.)or- 
gansin,  m. 

To  make,  to  throw  —,  organsiner. 

ORGANZINE  [ôr'glnzln]  v.  a.  (ind.)  or- 
gansiner. 

ORGANZINING  [ôr'gSnzînîng]  n.  (ind.) 
organsinaae,m. 

ORGEAT  [or'] èàt]  n.  orgeat,  m. 

ORGULOUS  [ôr'gûiùs]  adj.  t  orgueil- 
leux; fier;  superbe. 

ORGY  [ôr'jî]  n.  orgie,  f. 

ORIEL  [ô'rlii]  n.  (arch.)  1.  fenêtre 
en  saillie  (sur  la  façade),  f.;  2.  tourelle 
en  encorbellement,  f. 

—  window,  fenêtre  en  saillie. 

ORIENT  [o'rîent]  adj.  1.  levant  ;  qui 
se  lève  ;  naissant  ;  2.  d'orient  ;  orien- 
tal ;  3.  brillant;  qui  brille;  élince- 
lant;  éclatant. 

1.  The  —  sun,  le  soleil  levant,  qui  se  lève  ; 
the  —  morn,  le  matin  naissant. 

ORIENT  [6'rîênt]  n.  orient,  m. 
ORIENTAL  [orientai]   adj.  oriental  ; 
d'Orient. 
ORIENTAL  [Artën'tii]  n.   1.  natif  de 
■2  V  Orient,  m.  ;  —s,  (pi.)  Orientaux,  m.  pi. 
1      ORIENTALIST  [orientalist]  n .  l .  orien- 
,  taliste,  m.;  2.  ±  natif  de  l'Orient,  m. 
i     ORIFICE  [ôr'iris]  n.  orifice,  m.  ;  ou- 
verture, f.;  trou  m. 

ORIFLAME  [or'inâm]  n.  (hist,  de 
France)  oriflamme,  f. 

ORIGAN  [origan] 

g     ORIGANUM  [origanum]  n.  (bot.)  ori- 
gan, m. 
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ORIGIN  [or'ljln]  n.  l  H  origine,  f.  ; 
principe,  m.  ;  2.  §  origine,  f. 

By  o.'s  —,  d'origine;  from  the—, 
dès  l'z=.  To  ascend  to  the  —,  to  go 
back,  up  to  the  — ,  aller,  remonter  à 
l'=  ;  to  have  o.'s  —,  i.  tirer  son  =  ; 
2.  (chos.)  avoir,  prendre  son  =. 

ORIGINAL  [onj'lnài]  n.  1. 1|  origine,  f.; 
principe,  m.  ;  2.  §  origine,  f.j  3.  origi- 
nal (pas  une  copie),  m. 

3.  To  compare  a  translation  with  an  — , 
comparer  une  traduction  avec  un  original. 

ORIGINAL  [ôrïj'îiiâi]  adj.  1.  originel; 
primitif;  premier;  2.  original  (pas 
imité);  3.  (théol.)  originel. 

1.  —  state  of  men,  état  originel,  primitif  de 
Vhomme  2.  —  genius,  génie  original.  3.  — 
grace,  justice,  la  grâce,  la  justice  originelle  ;  — 
sin,  péché  originel. 

ORIGINALITY  [Ârïjfoal'îtî]  n.  origina- 
lité, f. 

ORIGINALLY  [ôrîj'inlïll]  adv.  1.  origi- 
nairement ;  dans  l'origine  ;  dans  le 
principe  ;  2.  d'une  manière  originaie  ; 
'de  source  originale;  3.  (théol.)  origi- 
nellement, 

ORIGINALNESS  [  ôrîj'înàlnès]  n.  $  ori- 
ginalité, f. 

ORIGINATE  [orîj'inât]  v.  a  produire; 
faire  naître;  donner  naissance  à. 

To  —  a  new  civil  order,  faire  naître  un 
nouvel  ordre  civil. 

ORIGINATE  [orîj'inât]  v,  n.  (m)  1. 
avoir  son  origine  (dans)  ;  tirer  son 
origine  (de)  ;  puiser  sa  source  (dans); 
venir  (de)  ;  provenir  (de). 

Originating  in,  (post.)  originaire  de. 

ORIGINATION  [orîjtnà'sh&n]  n.  1.  gé- 
nération; production,  f.  ;2.  origine,  f. 

ORIGINATOR  [ôrïj'înâtûr]  n.  cause  pre- 
mière, f.;  mobile,  m. 

The  —  of  the  whole  conspiracy,  la  cause 
première,  le  mobile  de  toute  la  conspiration. 

ORILLON  [ôrïl'lun]  n.  (fort.)  orillon, 
m. 

ORIOLE  [ô'rîôl]  n.  (orn.)  loriot,  m. 

ORION  [ôri'ùn]  n.  (astr.)  Orion,  m. 

ORISON  [ôr'îzûn]  n.  oraison  (prière),  f. 

ORK  [ôrk]  n.  (ich.)  épaulard,  m.; 
orque,  f. 

ORLE  [Sri]  n.  (bias.)  orle,  m. 

ORLET  [ôr'lêt] 

ORLO  [ôr'16]  n.  (arch.)  orle,  mï 

ORLOP  [ôr'lop]  n.  (mar .)  faux  vont,  m. 

ORNAMENT  [ôr'nâmènt]  n.  J  §  1.  (TO, 
four)  ornement,  m.;  2.  parure,  f. 

ORNAMENT    [ôr'nâmènt]  v.   a.    (WITH, 

de  )  g  S  t-  orner;  décorer;  2.  parer. 

ORNAMENTAL  [ârnàmën'tH]  adj.  d'or- 
nement; qui  sert  d'ornement. 

To  be  —,  être  un  ornement  ;  servir 
d'=. 

ORNAMENTALLY  [ômâmên'tâlii] .  adv. 
pour  servir  d'ornement. 

ORNATE  [ôr'nât]  adj.  orné;  d'orne- 
ment; élégant;  beau. 

ORNATELY  [ôr'nâtii]  adv.  avec  orne- 
ment; élégamment. 

ORNATENESS  [ôr'natnès]  n.  état  de  ce 
qui  est  orné,  m.  ;  élégance,  f. 

ORNITHOLOGICAL  [ôrnlthoioj'îkll]adj. 
ornithologique. 

ORNITHOLOGIST  [Ômttholôjîst]  n.  or- 
nithologiste ;  ornithologue,  m. 

ORNITHOLOGY  [ôrnlthol'ôjî]  n.  orni- 
thologie, f. 

ORNTTHOMANCY  [ornïth'omansî]  D.  or- 
nithomance  ;  ornithomancie,  f. 

OROLOGICAL  [6r6ioj'ikâl]  adj.  (did.) 
orologique  ;  orographique. 

OROLOGIST  [oroi'ojîst]  n.  personne 
versée  dans  l'orologie,  f. 

OROLOGY  [orol'ôji]  n.  (did.)  orologie 
(traité  sur  les  montagnes)  ;  orogra- 
phie, f. 

ORPHAN  [ôr'fàn]  n.  orphelin,  m.  ;  or- 
pheline, f. 

ORPHAN  [ôr'fan]  adj.  orphelin. 

boy,  orphelin,  m.; child,  or- 


ORY 


409 


phelin,  m.;  orpheline,  f.  — gin,  orphe- 
line, f. 

ORPHANAGE  [ôr'fînij] 

ORPHANTSM  [ôr'fânizm]  n.  état  d'or- 
phelin, m. 

ORPHANED  [ôr'fand]  adj.  "  orphelin. 

ORPHEAN  [ur'léân] 

ORPHIC  [ôr'flk]  adj.  1.  d'Orphée;  2. 
(ant.)  orphique. 

ORPIMENT  [orpiment]  n.  (min.)  orpi- 
ment ;  orpin,  m. 

ORPINE  [ôr'pïn]  n.  (bot.)  orpin,  m.; 
reprise,  f.;  (  grassette,  f.;  (  petite  jou- 
barbe,  f.;  (joubarbe  des  vignes,  f. 

ORRACH  [ôr'râk].  V.  OlVACIl. 
ORRERY  [ôr'rèrî]  n.  planétaire,  m. 
ORRIS  [orris]  n.  (bot.)  V.  Iris. 

ORRIS-ROOT.   V.  IRIS-ROOT. 

ORSEDEW  [àr'sèdu] 

ORSIDUE  [ôr'sldù]  n.  (ind.)  oripeau  ; 
clinquant,  m. 

ORT  [ôrt]  n.  fragment  ;  reste  ;  débris, 
rebut,  m. 

ORTHODOX  [ôr'thôdôks]  adj.  ortho 
doxe. 

ORTHODOXLY  [ôr'thidoksii]  adv.  d'une 
manière  orthodoxe;  avec  orthodoxie. 

ORTHODOXNESS  [or'th6d?>ksnès]  $ 

ORTHODOXY  [or'thodoksî]  n.  ortho- 
doxie, f. 

ORTHODROMIC  [ôrtbodromTk]  adj.  out 
a  rapport  à  l'orthodromie  ;  de  Vortho- 
dromie. 

ORTHODROMICS  [ôrthôdrôm'îksjn.  art 
de  l'orthodromie,  m. 

ORTHODROMY  [ôr'thôdrômt]  n.  ortho- 
dromie,  f. 

ORTHOEPIST  [or'thôèpîst]  n.  personne 
qui  prononce  bien>,  f. 

ORTHOEPY  [ôr'thôépi]  n.  orthoépù 
(prononciation  correcte),  f. 

ORTHOGON  [ôr'thogàn]  n.  (géom.)  fi- 
gure orthogonale,  f. 

ORTHOGONAL  [  orthogonal  ]  adj. 
(géom.)  orthogonal. 

ORTHOGRAPHER  [orthog'rafêr] 

ORTHOGRAPHIST  [ôrthog'ràfïst]  n. 
orthographiste,  m.  f.;  personne  qui  or' 
thographie  bien,  f. 

ORTHOGRAPHIC  [ortl.ôgràf'îk] 

ORTHOGRAPHICAL  [orthôgrâf  îkàl]  adj. 
1.  bien  orthographié;  2.  d'orthographe; 
orthographique;  2.  (arch.,  fort.,  géom., 
persp.)  orthographique. 

2.  —  mistakes,  fautes  d'orthographe  ;  —  dic- 
tionary, dictionnaire  orthographique. 

ORTHOGRAPHICALLY[ôrthôgrâf'ikallî] 
adv.  1.  selon  les  règles  de  l'orthogra- 
phe ;  2.  (arch.,  fort.,  géom.,  persp.)  se- 
lon les  règles  de  l'orthographie. 

ORTHOGRAPHY  [orthog'rlfi]  i.  ortho- 
graphe, f.;  2.  (arch.,  fort., géom., persp.) 
orthograpliie,  f. 

Innovating  in  — ,  néographe.  In- 
novater  in  —,  novateur  en  orthographe, 
néographe,  m.  ;  innovation  in  — ,  inno- 
vation en  orthographe,  f.;  néographis- 
me, m. 

ORTHOPEDIC  [or'thôpèdik]  adj.  (méd.) 
orthopédique. 

ORTHOPEDIST  [ôr'thôpédlst]  n.  (méd.) 
orthopédiste,  m. 

ORTHOPEDY  [ôr'thopédl]  n.  (méd.)  or- 
thopédie, f. 

ORTHOPNOEA  [orthopnè'i]  n.  (méd. 
orthopnée,  f. 

ORTIVE  [ôr'tiv]  adj.  (astr.)  ortive. 

ORTOLAN  [ôr'toiân]  n.  (orn.)  orto- 
lan, m. 

ORTS  [ôrts]  n.  épluchures  (de  chan- 
vre, de  coton,  de  laine,,  de  soie,  etc.), 
f.  pi. 

ORVAL  [ôr'vâi]  n.  (bot.)  orvale,  f. 

ORVIETAN  [ôrvîè'tàn]  n.  orviétan,  m. 

ORYCTOGRAPHY  [ôriktog'rifi]  n.  (did.) 
oryetographie,  f. 

ORYCTOLOGY  [  ôrïktol'6jî  ]  n.  (did.) 
oryctologie,  ' 
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0.  S.  [old  stii]  (lettres  initiales  de  Old 
Style,  vieux  style)  vieux  style  (avant  ie 
calendrier  grégorien). 

OSCILLATE  [ossîuAt]  v.  a.  i.  (méc.) 
osciller;  2.  §  balancer  ;  hésiter. 

2.  —  betweon  power  anil  popularity,  balan- 
cer, hésiter  entre  te  pouvoir  et  tu  popularité. 

OSCILLATION  [lssliii'siiin]n.  î.(méc) 
oscillation,  f.  ;  2.  §  oscillation,  f. 

OSCILLATORY  [os'sIliânVrîj  adj.  (méc.) 
oscillatoire. 

OSCITAKCY  [os'sUunsî]  n.  1.  ||  bâille- 
ment, m.  ;  2.  S  nonchalance  ;  indo- 
lence, f. 

OSCITANT [<Vs1t5nt]adj.l.  | qui  bâille; 
2.  §  endormi;  nonchalant  ;  indolent. 

OSCITANTLY  [os'shântil]  adv.  noncha- 
lamment ;  arec  indolence. 

OSCITATION  fèssîtà'shùn]  n.  JJ  bâille- 
ment, m. 

OSCULATION  [ùskuii'shSn]  n.  (geom.) 
osculation,  f. 

OSCULATORY[os'kuiaturî]  adj.  (géom.) 
osculateur,  ni. 

OSCULATORY  [  os'kûïâturî  ]  n.    (culte 
cath.) paix,  L;  instrument  de  paix,  m. 
OSIER  [6'zhèr]  n.  (bot.)  osier,  m. 
Osier-ground,  n.  oseraie,  L 
OSMAZOME  [ôs'màzom]  n.  (ehim.)  os- 
mazôme,  f. 

OSMUND  [os'mûnd]  n.  (bot.)  osmonde 
(genre),  f. 

OSPRAY  [às'prâ]  n.  (orn.)  orfraie,  f.; 
balbusard;  balbuzard,  m. 
OSPREY  [os'prè]  J.  V.  OSPRAY. 

OSSELET  [os'sèièt]  n.  (vétér.)  osse- 
let, m. 

OSSEOUS  [osh'ûs]  adj.  osseux. 

OSSICLE  [ôs'sîk'i]  n.  osselet,  m. 

OSSIFICATION  [ôssïflkashun]  n.  ossi- 
fication ,  f. 

OSSIFRAGE  [os'sifraj]  f.  V.  OSPRAY. 

OSSIFY  [ôs'stfl]  v.  a.  ossifier. 

OSSIFY  [ùs'slfi]  v.  n.  s'ossifier. 

OSSUARY  [os'sùârî]  n.  charnier  (pour 
les  ossements  des  morts),  m.;  2.  os- 
suaire ,  m. 

OSTENSIBILITY  [ostensîbïi'ltî]  n.  ca- 
ractère (m.),  nature  (f.)  ostensible. 

OSTENSIBLE  [ostên'sîbT]  adj.  osten- 
sible. 

OSTENSIBLY  [ôstên'sîbiî]  adv.  ostensi- 
blement. 

OSTENSIVE  [ôstên'slv]  adj.  (did.)  évi- 
dent. 

OSTENT  [os'tënt]  n.4-#  air,  m.;  appa- 
rence ,  f.;  2.  manifestation, i.;  marque, 
£.;  signe,  m.;  3.  présage,  m.; augure,  m. 

OSTENTATION  [ostëntà'sbun]  n.  1.  os- 
tentation, f.  ;  faste,  m.  ;  étalage,  m.  ; 
2.  $  air,  m.;  apparence,  f.;  démonstra- 
tion, f.;  3.  $  spectacle,  m. 

OSTENTATIOUS  [ostêmâ'shûs]  adj.  i. 
(pers.)  plein  d'ostentation,  de  faste; 
fastueux  ;  2.  (chos.)  fastueux. 

To  be  — ,  (pers.)  avoir  de  l'ostenta- 
tion; être  jfastueux. 

OSTENTATIOUSLY  [ostlntà'shuslî]  adv. 
avec  ostentation,  étalage,  faste;  fas- 
tueusement. 

OSTENTATIOUSNESS   [usténta'shusnës] 

$.  V.  Ostentation. 

0STE0C0LLA  [  ôstèôk&l'la]  n.  ostéo- 
colle,  f. 

OSTEOGENY  [ostèoj'ènl]  n.  (did.)  os- 
teogenic (formation  et  développement 
des  os),  f. 

OSTEOGRAPHY  [ostëog'rafl]  n.  (anat.) 
ostéographie ,  f. 

OSTEOLiTE  [ôs'téollt]  n.  (foss.)  ostéo- 
lithe ,  m. 

OSTE0L0GER  [ostèol'ôjêr] 

OSTEOLOGIST  [ostèol'ojlst]  m.  (did.) 
ostéologue  .  m. 

OSTEOLOGIC  [ostèôloj'îk] 

OSTEOLOGICAL  [  ôstéiioj'îkal  ]  adj. 
(anat.)  ostéologique. 
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OSTEOLOGICAI-LY  [ôsu-ùiôj'lkaiiii adv. 
(anat.)  selon  l'os4éolog>e. 

OSTEOLOGY  [ôstèôioji]  n.  (anat.)  os- 
téologie ,  f. 

OSTEOTOMY  [ùstèut'ômî]  n.  (anat.) 
ostéotomie ,  f. 

OSTIARY  [is'tîart]  n.  embouchure  (de 
fleuve),  f. 

OSTLER  ['.s'ierj.  V.  Hostler. 

OSTRACISM  [ôs'trâsïïm]  n.  ostracis- 
me, m. 

OSTRACITE  [os'trâslt]  n.  (foss.)  ostra- 
cite .  f. 

OSTRACIZE  [os'trâsk]  v.  a.  frapper 
d'ostracisme. 

OSTRICH  [os'trltsh]  n.  (orn.)  autru- 
che ,  f. 

OTALGIA  [ôtai'jîa]  n.  (méd.)  otalgie,  f. 

OTHER  [ÙTH'èrj  adj.  i.  autre; 2.  t  sui- 
vant. 

Among  —  things  ,  entre  autres. 
Every  —  ...,  de  deux...  l'un  (m.), 
l'une  (f.)  ;  tous  les  deux  ...,  m.  ;  tout2s 
les  deux,  f. 

OTHER  [ÙTH'êr]  pron.  l.  autre;  2.  au- 
trui. 

1.  — s  will  do  it,  rf' autres,  les  autres  le  feront. 
2.  The  property  of  — s,  le  bien  d' autrui. 

Any  —,  tout  autre  ;  each  — ,  one  — , 
l'un  (m.),  l'une  (f.)  l'autre,  sing.;  les 
uns  (m.),  les  unes  (f.)  les  autres,  pi.;  no 
— ,  l .  nul  autre  ;  2.  (chos.)  rien  autre. 

OTHERGATES  [ÙTH'ërgats]  adv.  f  au- 
trement ;  d'une  autre  manière. 

OTHERWHERE  [uTn'èrwâr]  adv.  ail- 
leurs ;  autre  part. 

OTHERWHILE  [ÛTn'erbwil] 

OTHERVVHILES  [uTu'erhwilz]  adv.  f 
dans  un  autre  temps. 

OTHERWISE  [fitir'èrwUi  adv.  1.  au- 
trement; 2.  d'ailleurs. 

OTTAR  [ot'tir] 

OTTO  [ot'tô]  n.  essence  (oe  roses); 
huile  essentielle,  f. 

OTTER  [ot'têr]  n.  (mara.)  loutre,  f. 

Dog  — ,  =  mâle. 

OTTOMAN  [ot'tomàn]  adj.  ottoman. 

OTTOMAN  [ot'tomàn]  n.  i.  Ottoman 
(Turc),  m.-,  2.  ottomane  (meuble),  f. 

—  seat,  n.  pouf,  m. 

OTT0M1TE  [ot'tômlf]  n.}  Ottoman,  m. 

OUBLIETTE  [ûbiièt']  n.  (sing.)  ou- 
bliettes, f.  pi. 

OUCH  [outsh]  n.  +  (joail.)  chaton,  m. 

OUGHT  [et]  V.  Aught. 

OUGHT  [ôt]v.  déf.  {to,...)  (prêt,  et 
conditionnel  ought)  devoir. 

Whatever  does  happen  —  to  happen,  ce  qui 
arrive  doit  arriver. 

OUNCE  [ouns]  n.  once  (poids),  f. 

—avoirdupois,  =  avoirdupois  (gram- 
mes 28,3^9);  — troy,  =  troy  (gram- 
mes 31, 103(196). 

OUNCE  [ouns]  n.  (mam.)  once,  t.\ 

OUPHE  [ufl]  n.  $  fée,  f.  ;  lutin ,  m. 

OUPHEN  [û'fên]  adj.  |  de  fée;  de  lutin. 

OUR  [our]  pron.  noire ,  m.,  f.  sing.  ; 
nos ,  pi. 

OURANOGRAPHY  [  ourlnog'rif!  ]  n. 
(did.)  uranographie,  f. 

OURS  [ourz]  pron.  i.  le  notre,  m. 
sing.;  la  nôtre,  f.  sing.;  les  nôtres,  pi.; 
2.  à  nous  (notre  possession). 

2.  The  house  is  — ,  la  maison  est  à  nous. 

OURSELF  [ourséif  ]  pron.  (sing.)  (style 
officiel)  nous-méme. 

OURSELVES  [oursélvs']  pron.  (pi.)  i. 
nous-mêmes  ;  2.  nous. 

i.  We  do  it  — ,  nous  le  faisons  nous-mêmes. 
2.  We  natter  —  nous  nous  flattons. 

OUSEL  [û'z'i]  n.  (orn.)  merle,  m. 

Black  — ,  =  commun,  noir. 

OUST  [oust]  v.  a.  1.  débusquer;  2. 
(dr.)  évi7icer,  déposséder. 

OUSTER  [ous'têr]  n.  (dr.)  éviction; 
dépossession ,  f. 

OUT  [out]  adv.  l.  H  (de  lieu)  dehors; 
2.  ||  (de  lieu)  hors  ;  3.  ||  (de  lieu)  sorti  ; 


OUT 

4.  §  haut  ;  tout  haut;  à  haute  voix; 

5.  S  découvert;  6.  S  ouvertement  ;  i.  \ 
épuisé  ;  usé;  passé  ;  fini;  8.  §  accom- 
pli ;  9.  §  (du  temps)  expiré  ;  io.  §  jus 
qu'au  bout  jusqu'à  la  fin  ;  il.  §  d'un 
bout  à  l'autre;  12.  S  embarrassé; 
dans  l'embarras  ;  13.  S  e?i  défaut;  14. 
<S  dans  l'erreur;  15.  S  non  en  fonc- 
tions,  en  place,  en  faveur  ;  non  aw 
pouvoir;  16.  i  complet;  accompli; 
révolu;  n  $  omis;  18.  -f  de  ;  19.  (des 
•biens)  loué  20.  (du  feu,  delà  lumière) 
éteint;  21.  (des  vêtements)  percé- 
troué;  22.  (mar.)  (des  voiles ï  dehors; 
déployé  ;  orienté  ;  23.  (mil.)  sur  pied. 

1.  To  rush  — ,  te  précipiter  dehors.  2.  From 
—  thy  brea»t,  hors  de  ton  tein.  3.  To  be  — 
all  day,  être  sorti  toute  ajournée.  K.  To  laugh 
— ,  rire  haut,  tout  haut;  to  read  —,  lire  k 
haute  voix.  5.  The  «ecret  is  —,  le  secret  est 
découvert.  6.  To  speak  —,  parler  ouvertement. 
7.  The  wine  ii  — ,  le  vin  est  fini.  8.  The 
dream  is  — ,  le  rive  est  accompli.  10.  To  hear 
a.  o.  — ,  entendre  q.  u.  jusqu  au  bout,  jusqu'à 
la  fin.  11.  To  read  a  th.  —,  lire  q.  eh.  d-un 
bout  à  l'autre.  12.  To  be  —,  être  embarrassé 
14.  To  allow  o.'s  self  to  bo  — ,  reconnaître 
qu'on  est  dans  l'erreur.  IS.  Who  is  —  who  is 
in,  qui  est,  qui  n'est  pas  au  pouvoir. 

—  and  — ,  i.  à  ne  plus  en  revenir , 
2.  à  plate  couture;  -  of,  i.  ||  hors  de; 

2.  p  dans  ;  3.  ||  de;  4.  §  hors  de;  au 
delà  de;  5.  §  par  (parle  motif  de);  6. 
§  contraire  à  ;  i.  jusqu'à  ce  qu'une 
chose  ne  soit  plus.  To  lte  — ,  {y.  tous 
les  sens)  i.  être  dans  l'erreur;  se 
tromper  ;  2.  ne  plus  se  retrouver;  3. 
n'être  plus  en  fonctions ,  en  place ,  en 
faveur,  au  pouvoir;  4.  n'être  pas  de 
mode  ;  être  passé  de  mode  ;  to  be  —  of, 
(com.)  manquer  de;  to  be  —  -with  a.  o., 
être  brouillé  avec  q.  u. 

OUT  [out]  int.  l.  y  dehors!  2.  *'  « 
éteins-toi  !  3.  f  fil  fi  donc! 

2-  —  I  —  !  brief  candle,  éteins-toi  1  éteins- 
toi  I  fugitive  lumière. 

—  upon...!  (,  peste  soit  de...  I  au 
diable  ...1  —  with...,  i.  à  laporte...;  2. 
dis!  dites!  —  with  him  ,  à  la  porte;  — 
with  it!  1.  dis,  dites  ce  que  c'est!  2. 
achève  I  achevez  !  finis  !  finissez  !  (  ac- 
couche! voyons! 

OUT  [out]  v.  a.  (  expulser  ;  chasser. 

OUT  [out]  n.  (imp.)  bourdon,  m. 

OUT  [out]  (préf.  qui  s'ajoute  au  verbe 
et  au  nom  et  qui  signifie  au  delà,  hors, 
et  quelquefois  extérieur.  V.  les  mots 
suivants). 

OUTACT  [outakt1]  v.  a.  (m.  p.)  dépas- 
ser ;  dépasser  les  limites  de. 

OUTBALANCE  [outbâi  ans]  v.  a.  l'em- 
porter sur;  dépasser  ;  surpasser. 

OUTBAR  [outbâr]  v.  a.  (  —ring; 
—red)  fermer  par  des  barres,  des  bar- 
reaux. 

OUTBID  [outbid']  v.  a.  (—ding; 
outbid,  outbade;  outbidden,  outbid) 
1 .  ||  enchérir  ;  surenchérir;  2.  §  enché- 
rir; renchérir  sur. 

OUTBIDDER  [outbîd'dêr]  n.  enchéris- 
seur»  m.;  enchérisseuse,  f. 

OUTBLAZE  [outbiâ'z]  y.  a.  surpasser 
en  flamme. 

OUTBLOOM  [outbiûm']  v.  a.  **  surpas- 
ser en  fleurs;  effacer. 

OUTBLOWN  [oatbiô'n]  adj  enflé; 
gonflé  ;  bouffi. 

OUTBLUSH  [outbiûsh']  v.  a.  surpasser 
en  rougeur,  en  couleur. 

OUTBOUND  [out'bound]  adj.  (mar.)er. 
destination  pour  l'étranger. 

OUTBOWED  [out'boud]  adj.  convexe. 

OUTBRAG  [outbrlg']  v.  a.  (— GING  ' 
— ged)  surpasser  en  vanterie. 

OUTBRAVE  [outbrà'v]  v.  a.  1.  sur- 
passer en  bravoure; 2.  braver;  défier, 

3.  t  surpasser  en  magnificence. 
OUTBRAZEN  [outbrà'z'n]  v.  a.  surpas- 
ser,  vaincre  d'effronterie;  démonter. 
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Fate,  fat.  far,  fall. 
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Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  Ko,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  tralà 
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OUTBREAK  [aufbrsX]  n.  §  explo- 
sion, f.;  2. éruption, i.;  3.  insurrection, 
f.;4.  (d'épidénuo)  wiDOKÏWï,  f. 

OUTBREAKING  [ou'tbrAklng]  n.  §  I.  ev- 
plosion,  f.;2.  manifestation,  i.;  3.  éclat, 

m. 

OUTBREATHE  [outhre"™]  v.  a.  $  i. 
avoir  l'haleine  plus  lonnue  que  (un  au- 
tre): 2.  faire  reiidre  le  dernier  souffle  a. 

ODTBUD  [outbùd']  v.  n.  (  —ding; 
—dud)  pousser  (des  boutons). 

OUTBUILD  [  otubîid'  ]  v.  a.  (outbuilt) 
1.  surpasser  en  construction;  2.  § 
surpasser  en  solidité  (de  construction). 

OUTBUILDING  [out'bildïng]  n.  bâti- 
ment extérieur,  m. 

OUTBURN  [ouibûrn]  v.  a.  brûler  plus 
que  ;  jeter  plus  de  flamme  que. 

OUTCANT  [outkSiit']  v.  a.  1.  surpasser 
dans  l'afféterie;  2.  surpasser  dans  la 
cafarderie. 

OUTCAST  [outkSst']  adj.  i.  expulsé; 
chassé  ;  2.  proscrit  ;  exilé  ;  3.  rejeté. 

OUTCAST  [out'kist]  n.  1.  personne 
chassée,  expulsée,  f.;  2.  proscrit;  exilé, 
m.;  3.  4*  éjection,  f. 

OUTCLialB  [oiitki-1'm]  v.  a.  1.  grim- 
per mieux  que  ;  2.  dépasser  (  en  grim- 
pant) ;  surpasser  ;  surmonter. 

OUTCOMPASS  [  outkSm'pâs  ]  v.  a.  1.  || 
dépasser  les  limites  de;  dépasser; 
surpasser;  2.  S  déborder. 

OUTCRAFT  [outkràft']  v.  a.  $  surpas- 
ser en  ruse,  en  astuce,  en  finesse. 

OUTCROP  [out'krôp]  n.  (géol.  ,  mi- 
nes) affleurement ,  m. 

OUTCRY  [out'krl]  n.  1.  grand  cri,  m.; 
cri,  m.;  clameur,  f.  ;  2.  (m.  p  ) 
(sing.) hauts  cris,  m.  pi.;  cris  de  répro- 
bation, m.  pi.;  clameur,  f.  sing.;  3.  t 
criée,  f.  sing.  ;  enchères,  f.  pi. 

To  make  an  —,  jeter,  pousser  les 
hauts  cris  ;  to  raise  an  — ,  élever, 
pousser  des  clameurs  ;  (  jeter  les 
hauts  cris. 

OUTCRY  [outkn]  v. a. dominer, vain- 
cre par  des  clameurs. 

OUTDARE  [outdà'r]  v.  a.  1 .  surpasser  en 
audace;  2.  braver;  défier;  3.  affronter. 

OUTDID  [outdîd].  V.  Outdo. 

OUTDO  [outdu  ]  v.  a.  (outdid  ;  out- 
done) 1.  dépassser;  surpasser  ;  2.  sur- 
passer ;  exceller  sur. 

OUTDRINK  [outdr'mgk']  v.  a.  (OUT- 
drànk;  outdrunk.)  boire  plus ,  mieux 
que  ;  surpasser. 

OUTDWELL  [outdwèi]  v.  a.  (out- 
dwelt)  rester ,  demeurer  plus  long- 
temps que;  rester,  demeurer  au  delà 
de  ;  dépasser. 

OUTER  [out'êr]  adj.  1.  g  extérieur; 
du  dehors;  2.  externe. 

i.  An  —  -«rail,  un  mur  extérieur.^.  The  — 
part  of  a.  th.,  la  partie  externe  de  q.  eh. 

OUTERLY  [ou'tèriî]  adv.  \  extérieure- 
ment; à  l'extérieur;  au,  en  dehors. 

OUTERMOST  [outermost]  adj.  ||  1.  (le) 
plus  extérieur;  (le)  plus  en  dehors  ;  2. 
(le)  plus  externe. 

OUTFACE  [out&'s]  v.  a.  1.  [J  faire 
baisser  les  yeux  à  (q.  u.)  ;  2.  §§  affron- 
ter (q.  u. ,  q.  ch.);  3.  §  (m.  p.)  défier; 
braver. 

OUTFALL  [out' fil]  n.  i.  chute  d'eau, 
f.;  2.  (gén.  civ.)  embouchure ,  f. 

OUTFAWN  [outfân']  v.  a.  dépasser  en 
flatterie,  cajolerie,  flagornerie. 

OUTFEAST  [outfé'st]  v.  a.  dépasser, 
surpasser  en  festins,  en  banquets. 

OUTFIT  [out'fît]  n.  1.  (de  navire)  ar- 
mement; équipement,  m.;  2.  (pers.) 
équipement,  m.  ;  3.  (pers.)  trousseau, 
m. 

OUTFLANK  [otunlngk']  v.  a.  (mil.) 
déborder. 

OUTFLOW  [omfio']  v.  a.  (from,  de) 
découler  ;  provenir  ;  venir 
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OUTFLOW  [out'flo]  n.  émigration,  f. 

OUTFLY  [outfii']  v.  a.  (outflew  ; 
outflown)  1.  Il  dépasser,  surpasser 
dans  son  vol  ;  voler  plus  rapidement 
que  ;  2.  §  dépasser  :  devancer. 

OUTFOOL  romfir]  v.  a.  dépasser , 
surpasser  en  folie. 

OUTFROWN  [omfroiin']  v.  a.  1.  S  fron- 
cer le  sourcil  plus  que;  faire  baisser 
les  yeux  à  (q.  u.)  ;  2.  Ç  braver  ;  défier. 

OUTGENERAL  [om/n'èrâi]  v.  a.  l.  ||  § 
surpasser  comme  général,  en  tacti- 
que ;  être  meilleur  tacticien  que  ;  2.  § 
l'emporter  sur  ;  (  damer  le  pion  à. 

OUTGIVE  [outgV]  v.  a.  \  (outgaye; 
OTJTGIVBN)  donner  plus  que;  surpasser 
en  libéralité,  en  générosité. 

OUTGO  [outgo]  v.  a.  (  outwent  ; 
outgone)  1.  I)  devancer;  dépasser, 
laisser  en  arrière  ;  2.  §  dépasser;  sur- 
passer; exceller  sur  ;  3.  §  circonvenir; 
abuser  de;  tromper. 

OUTGO  [out'gô]  n.  $  dépense,  f. 

OUTGOING  [out'goîng]  n.  1.  sortie  (ac- 
tion), f.  ;  2.  ^  confin,  m.;  extrême  li- 
mite,  f.  ;  extrémité ,  f.  ;  3.  — s  ,  (pi.  ) 
dépenses,  f.  pi. 

OUTGRIN  [outgrîn'l  v.  a.  (  — ning  ; 
— ned)  grimacer  mieux  que  ;  surpas- 
ser en  grimaces. 

OUTGROW  [outgro']  v.  a.  (outgrew; 
outgrown)  1.  Il  croître  plus  que  ;  dé- 
passer ,  surpasser  en  croissance  ;  2.  || 
grandir  plus  que  ;  dépasser  ;  surpas- 
ser ;  3.  y  $  devenir  trop  grand  pour  ; 
4.  S  dépasser  ;  surpasser. 

3.  Children  —  their  garments,  les  enfants 
deviennent  trop  grands  pour  leurs  habits. 

OUTGUARD  [out'gârd]  n.  (mil.)  garde 
avancée,  f. 

OUTHEROD  [ont-hèr'od]  v.  a.  $  surpas- 
ser, dépasser  en  cruauté ,  en  inhuma- 
nité. 

OUTHOUSE  [out'-hous]  n.  1,  pavillon 
(bâtiment  séparé  de  la  maison) ,  m.  ;  2. 
dépendance  (bâtiment  accessoire) ,  f.; 
3.  —s,  (pi.)  communs  (bâtiment  pour 
les  domestiques),  m.  pi. 

OUTJEST  [outjèst']  v.  a.  1.  dépasser . 
surpasser  par  la  plaisanterie  ;  2.  | 
vaincre  par  la  plaisanterie. 

OUTJUGGLE  [outjf.g'g'i]  v.  a.  1.  sur- 
passer, dépasser  en  astuce,  en  ruse,  en 
finesse  ;  2.  duper. 

OUTKNAVE  [outnâ'y]  v.  a.  surpasser , 
dépasser  en  friponnerie. ,  en  fourberie. 

OUTLANDISH  [  owlànd'Ish  ]  adj.  1.  f  II 
étranger  (qui  n'est  pas  du  pays);  2.  |j 
(m.  p.  )  étranger  (qui  n'est  pas  du 
pays)  ;  3.  S  grossier  ;  rude. 

OUTLAST  [outlast1]  v.  a.  1.  surpasser 
en  durée  ;  durer  plus  longtemps  que  ; 

2.  survivre  à. 

OUTLAUGH  [outiâf]  v.  a.  rire  plus 
que  ;  rire  plus  fort  que. 

OUTLAW  [out'iâ]  n.  1.  (dr.)  personne 
mise  hors  la  loi,  f.;  2.  proscrit,  m. 

OUTLAW  [out'iâ]  v.a.  l.  (dr.)  mettre 
hors  la  loi; 2.  || proscrire  (condamner); 

3.  S  (from,    de)   proscrire;  bannir; 
chasser. 

OUTLAWRY  [out'lâri]  n.  1.  (dr.)  mise 
hors  la  loi,  f.;  2.  proscription,  f. 

OUTLAY  [out'iâ]  n.  1.  dépense,  f.;  2. 
mise  de  fonds,  f.  ;  déboursés,  m.  pi. 

OUTLEAP  [outiè'p]  v.  a.  (outleaped, 
outleapt)  B  dépasser  en  sautant  ;  dé- 
passer. 

OUTLEAP  [out'ièp]  n.  1.  $  S  écart, 
m.;  échappée,  f.;  escapade,  f.;  (  fugue, 
f.;  folie,  f.;  2.  écart,  m.;  saut,  m.  ;  di- 
gression, f. 

OUTLET  [out'ièt]  n.  1.  H  issue,  f.; 
sortie  ,  î.  ;  passage,  m.  ;  voie  d'écoule- 
ment (au  dehors) ,  f.  •  2.  H  §  issue  ,  f.  ; 
débouché,  m.  ;  voie  d'écoulement ,  f.  ; 
3.  (gén.  civ.)  (de  canal)  rigole  d'ali- 
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mentation;  gargouille,  i'.;  4.  (teen.) 
sortie,  f. 

OUTLIE  [outil]  v.  a.  surpasser  en 
mensonge. 

OUTLIER  [out'iliv]  n.  1.  non-résidant, 
m.;  2.  (géol.)  lambeau  déteché,  iso- 
lé, m.  , 

OUTLINE  [out'iln]  n.  1.  Il  §  contour, 
m.;  2.  |!  §  ébauche;  esquisse,  i'.;  3.  S  pre- 
mier jet;  aperçu  ;  exposé,  m. 


OUTLINE  [o 


a.  1.  j]  §  dessiner 


le  contour  de;  2,  §  ébaucher  ;  esquisser. 
OUTLIVE  [outiiV]  v.   a.  survivre  (à). 

To  —  n.  o,  or  a.  th.,  survivre  a  q.  u.,  a  y.  ch. 

OUTLIVER  [outiiv'êr]  n.  |  survivant , 
m. ,  survivante,  f. 

OUTLOOK  [outlûk']  v.  a.  1.  faire  bais- 
ser les  yeux  à  (q.  u.  à  force  cie  le  re- 
garder); décontenancer  ;  2.  §  braver; 
affronter. 

OUTLOOK  [out'iûk]n.  vigilance  ;  pré- 
voyance, f. 

OUTLUSTRE  [outiûs'têr]  v.  a.  surpas- 
ser en  lustre,  en  éclat;  écraser;  éclip- 
ser; effacer. 

OUTLYING  [out'Uïng]  adj.  41.  exté- 
rieur; 2.  éloigné. 

OUTMANTLE  [outmln't'i]  v.  a.  §  sur- 
passer par  l'ornement. 

OUTMARCH  [outmârtsh']  v.  a.  devan- 
cer (dans  la  marche)  ;  dépasser. 

OUTMEASURE  [outmêzh'ùr]  v.  a.  sur- 
passer en  mesure. 

OUTMOST  [out'm6st]  adj.  T  (le)  plus 
extérieur;  (le)  plus  éloigné  ;  extrême. 

OUTNUMBER  [outnumber]  v.  a.  dé- 
passer, surpasser  en  nombre. 

OUTPACE  [outpi's]  v.  a.  4  devancer, 
dépasser. 

OUTPARISH  [out'pàrlsh]  n.  paroisse 
extérieure,  f. 

OUTPART  [  out'pârt]  n.  partie  exté- 
rieure, éloignée,  f. 

OUTPASS  [outpas']  v.  a.  1. 1|  dépasser; 
devancer;  2.  S  outre-passer. 

OUTPEER  [outpé'r]  v.  a.  }  surpasser. 

OUTPLEAD  [  outplê'd  ]  v.  a.  plaider 
plus  fort  que  ;  dire  plus  que;  produire 
plus  d'effet  que. 

OUTPOISE  [outpoiz'J  v.  a.  peser  plus 
que;  surpasser  en  poids. 

OUTPORCH  [out'pàrtsh]  n.  1.  portique 
extérieur,  m.;  2.  parvis,  m. 

OUTPOST  [out'pôst  ]  n.  (mil.)  avant- 
poête,  m. 

OUTPOUR  [outpô'r]  v.  a.  Il  %  verser  à 
grands  flots. 

OUTPOURING  [out'P6rîng]  n.  1.  Il  effu- 
sion f.\  2.  S  effusion,  f .  ;  épanche^ 
ment,  m. 

OUTPRAY  [outprâ']  v.  a.  i.  prier  plus 
que;  2.  prier  avec  plus  d",  ferveur  que. 

OUTPREACH  [outpré'tsh]  v.  a.  prêcher 
mieux  que;  sitrpasser  par  la  prédi- 
cation. 

OUTPRIZE  [outprii]  v.  a.  surpasser 
en  valeur. 

OUTRAGE  [  out'râj  ]  y.  a.  outrager  ; 
faire  outrage  à. 

OUTRAGE  [out'rij]  n.  (to,  à)  l.  ou- 
trage, m.;  2.  (dr.)  atteinte  (aux  biens, 
à  la  propriété),  f. 

Gross  —,  grand ,  sanglant  outrage. 
OUTRAGEOUS  [outrà'jè'.s]  adj.  l.  vio- 
lent; furieux;  2.  tumultueux;  turbu- 
lent; 3.  outrâg eux;  outrageant;  4.  ou- 
tré; exagéré;  5.  énorme. 

1.  The  abyss  — as  a  sea,  l'abîme  furieux 
comme  la  mer    3.  —  talk,  discours  outrageux 

outrageants,  k panegyric,  ymièçyrique  ou- 

tvé.  5     —  crimen,  crimes  énormes. 

OUTRAGEOUSLY  [outrâ'jéfclf]  adv.  i . 
violemment;  furieusement  ;  2.  avec  tu- 
multe; avec  turbulence  ;  3.  outrageu- 
sement' 4.  d'une  manière  outrée;  E, 
énormément.  ? 

OUTRAGEOUSNESS    [ontrâ'jèusnes]    n. 

1.  violence;  fureur,  f.;  2.  turbulence  , 
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C;  3.  nature  outrageuse ,  outrageante, 
f.-,  4.  énormité,  f. 

'  OUTRAZE  [outra  i]  v.  a.  raser  de  fond 
en  comble;  détruire  entièrement. 

OUTREACH  [outri'tsh]  v.  a.  dépasser. 

OUTREASON  [outrè'zùn]  v.  a.  raison- 
ner mieux  que;  surpasser  en  raison- 
nement. 

OUTRECKON  [outrêk'ùn]  v.  a.  dépas- 
ser dans  ses  calculs. 

OUTRIDE  [outrl'd]  v.  a.  (  outrode  ; 
outridden,  outrode);  1.  ||  devancer 
(è  cheval)  ;  2.  §  devancer;  dépasser. 

OUTRIDE  [ouirld]  v.  n.  (outrode; 
outridden  ,  outrode  )  sortir,  se  pro- 
mener (à  cheval ,  en  voiture). 

OUTRIDE  [  outYld  ]  n.  promenade  , 
course  à  cheval,  en  voiture ,  f. 

OUTRIDER  [out'rldêr]  n.  1.  piqueur 
(valet  qui  précède),  m.;  2.  chasseur  (va- 
et  qui  suit)  ,  m.;  3.  t  voyageur  à  che- 
val, m. 

—  before ,  piqueur,  m.  ;  —  behind  , 
zhasseur,  m.  With  —s,  avec  piqueur  et 

OUTRIGHT  [outrî't]  adv.  1.  sur-le- 
champ;  tout  de  suite  ;  2.  entièrement  ; 
3.  sans  contrainte;  sans  gêne;  4.  sans 
ménagement;  5.  en  termes  clairs  et 
nets. 

OUTRIVAL  [outrl'vâi]  v.  a.  (  —ling  ; 
—led)  l'emporter  sur  ;  surpasser. 

OUTROAR  [outrô'r]  v.  a.  rugir,  crier 
plus  fort  que. 

OUTRODE  [outrô'd].  V.  Outride. 

OUTRODE  [out'rod]n.  t  excursion,  f. 

OUTROOT  [outrât']  v.  a.  *  déraciner  ; 
extirper. 

OUTRUN  [outrun']  Y.  a.  (— NING;  OUT- 
RUN) 1.  Il  courir  plus  vite  que;  dépasser 
à  la  course  ;  2.  §  dépasser;  excéder. 

OUTSAIL  [outsâ'i]  v.  a.  1.  dépassera 
la  voile;  2.  (mar.)  dépasser;  gagner  de 
vitesse;  avoir  la  marche  sur. 

OUTSCOLD  [outskô'id]  v.  a.  gronder 
plus,  mieux  que. 

OUTSCORN  [outskôm']  v.  a.  £  i.  mé- 
priser plus  que;  2.  **  braver;  affronter. 

OUTSELL  [outsêi']  v.  a.  (outsold)  i. 
vendre  plus  que;  dépasser  par  la  vente; 
2.  excéder  par  le  prix;  3.  gagner  plus 
que. 

OUTSET  [out'sèt)n.  début;  commen- 
cement ;  principe,  m. 

In  the  —  of  life,  au  débKt  de  ta  vie. 

From  the  —,  dès  le  =;  in  the  — ,  au  =. 

OUTSHINE  [outshi'n]  v.  a.  (outshone) 
1. 1|  luire,  briller  plus  que;  2.  ||  §  sur- 
passer en  éclat;  éclipser;  surpasser. 

8.  Homer  — i  all  other  poets,  Homère  éclipse 
tous  les  autres  poètes. 

OUTSHONE  [outshon'].  V.  Outshine. 

OUTSHOOT  [outshût']  v.  a.  (outshot) 
tirer  (une  arme)  plus  loin  que  (un  tu- 
tre);  2.  §  dépasser. 

OUTSHUT  [outshùt']  v.  a.  (  —ting  ; 
outshût  )  exclure. 

OUTSIDE  [out'sld]  n.  1.  B  §  dehors,  m.; 
extérieur;  2.  $  (le)  plus;  tout,  m.;  3. 
(de  diligence)  impériale;  banquette,  f. 

At  the  —,  tout  au  plus;  on  the  —,  en 
dehors. 

OUTSIDE  [out'sld]  adj.  adv.  i.  en  de- 
hors; 2.  (des  diligences)  sur  l'impé- 
riale ;  sur  la  banquette. 

OUTSIT  [outsit']  v.  a.  (—ting  ;  outsat  ; 
outsat,  outsitten)  rester  assis  plus 
longtemps  que ,  au  delà  du  temps  de. 

OUTSKIRT  [out'skirt]  n.  extrémité, 
f.;bord,  m.;  2.  (de  bois,  de  province)  li- 
sière, f.;  3.  (de  ville)  faubourg ,  m. 

OUTSLEEP  [ouuiè'p]  v.  a.  (outslept) 
dormir  plus  longtemps  que,  au  delà  de. 

OUTSOLD  [outsoïd}*  V.  Outsell. 

OUTSOUND  [outsound']  v.  a.  rendre  un 
son  plus  fort  que. 

OUTSPEAK  [outspè'k]  v.  a.  (outspoke; 
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Outspoken)  1.  Il  parler  plus  que;  2.  S 
excéder;  dépasser. 

OUTSPOKE  [outspi'k].  V.  Outspeak. 

OUTSPORT  [outspo'rt]  v.  a.  $  pousser 
trop  loin. 

OUTSPREAD  [outspred']  V.  a.  (OUT- 
SPREAD) étendre;  déployer. 

OUTSTAND  [outstànd'jv.  a.  (outstood) 
$  rester  au  delà  de  (un  temps). 

OUTSTANDING  [outstanding]  adj.  1.  en 
saillie;  2.  non  rentré;  non  payé  ;  dû 
encore;  à  percevoir;  3.  (com.)  en  sus- 
pens; courant. 

OUTSTARE  [outstâ'r]  v.  a.  faire  bais- 
ser les  yeux  à  (q.  u.  a  force  de  le  re- 
garder); faire  baisser  (les  yeux);  décon- 
tenancer. 

OUTSTEP  [outstep']  v.  a.  (—PING  ;  — 
ped)  1.  H  devancer  ;  dépasser;  2. ^dépas- 
ser; excéder. 

OUTSTOOD  [outstûd'].   V.   OUTSTAND. 

OUTSTORM  [outstôrm']  v.  a.  i .  gronder 
plus  fort  que  (la  tempête);  2.  "  bra- 
ver; défier. 

OUTSTREET  [out'strét]  n.  rue  à  l'ex- 
trémité d'une  ville;  rue  de  faubourg,  f. 

OUTSTRETCH  [  outstrètsh'  ]  v.  a.  " 
étendre. 

OUTSTRETCHED  [  outstrêtsht'  ]  adj. 
étendu;  ouvert. 

With  —  arms,  à  bras  ouverts. 

OUTSTRIDE  [  outstri'd  ]  v.  a.  (  out- 
strode  ;  outstridden  )  1.  enjamber 
mieux  que  (un  autre)  ;  2.  devancer  ; 
dépasser. 

OUTSTRIP  [outstrip']  v.  a.  (  —ping  ; 
— ped)  1. 1|  gagner  de  vitesse  ;  devan- 
cer; dépasser  ;  2.  §  surpasser;  l'em- 
porter sur. 

OUTSTRODE  [outstro'd].  V.  OUTSTRIDE. 
OUÏSWEAR[outswâ'r]v.a.  (outswore; 

outsworn)  jurer  mieux  que  ;  l'empor- 
ter en  serments,  en  jurements  sur. 

OUTSWEETEN  [outswé't'n]  v.  a.  $  sur- 
passer en  douceur;  l'emporter  en  dou- 
ceur sur. 

OUTTALK  [outtâk']  v.  a.  parler  plus 
que  ;  réduire  au  silenre. 

OUTTHROW  [ouf'thrô]  n.  (géol. ,  mi- 
nes) faille,  f.;  rejet,  m. 

OUTTONGUE  [outtûng']  v.  a.  $  parler 
plus  haut  que;  réduire  au  silence. 

OUTVALUE  [outvài'ù]  $  surpasser  en 
valeur. 

OUTVENOM  [outvèn'ûm]  v.  a.  £  sur- 
passer en  venin. 

OUTVIE  [outvl']  y.  a.  l'emporter  sur; 
surpasser. 

OUTVILLAIN  [outvïi'lân]  v.  a.  surpas- 
ser en  scélératesse. 

OUTVOICE  [outyois']  v.  a.  surpasser 
en  bruit,  en  clameur. 

OUTVOTE  [outvô't|  v.  a.  l'emporter  à 
la  pluralité  des  voix  sur. 

OUTVOTER  [outvoter]  n.  1.  votant 
éloigné,  m.;  2.  votant  extra-muros,  m. 

OUTWALK  [outwâk']  v.  a.  marcher 
mieux  que;  devancer;  lasser. 

OUTWALL  [out'wâi]  n.  1. 1|  mur  exté- 
rieur, m.;  2.  |  §  dehors,  m.;  extérieur, 
m.;  apparence,  f. 

OUTWARD  [outward]  adj.  l.  ||  §  exté- 
rieur; 2.  $  non  initié  dans  le  secret.;  3. 
(théol.)  extérieur. 

OUTWARD  [out'wârd]  n.  f  extérieur; 
dehors,  m. 

OUTWARD  [out'wârd] 

OUTWARDS  [out'wârdz]  adv.  i.  Il  à 
l'extérieur;  au  dehors;  pour  le  dehors; 
extérieurement;  2.  (de  vaisseaux)  pour 
l'étranger. 

Outward  bound,  bound  —,  (mar.)  en 
destination  pour  l'étranger. 

OUTWARDLY  [  out'wârdiî]  adv.  1.  ||§ 
extérieurement;  à  l'extérieur;  au  de- 
hors; 2.  §  extérieurement. 

OUTWATCH  [outwôtsh']  v.  a.  veiller 
plus  que;  surpasser  par  les  veilles. 


OVE 

OUTWEAR  [outwà'r]  v.  a.  (  OUTWORE; 
outworn)  l.  H  user  (durer  plus  long- 
temps que);  2.  §  passer  dans  l'ennut. 

2.  To  —  the  night,  passer  dans  l'ennui  la 
nuit. 

OUTWEED  [  outwè'd  ]  y.  a.  arracher 
les  mauvaises  herbes  de;  déraciner. 

OUTWEEP  [outwè'p]  v.  a.  (outwept) 
pleurer  plus  que;  surpasser  par  les 
pleurs. 

OUTWEIGH  [outwâ']  v.  a.  1.  |  peser 
plus  que;  surpasser  par  le  poids,  en 
poids;  2.  §  l'emporter  sur;  surpasser. 

OUTWENT  [outwent'].  V.  Outgo. 

OUTWEPT  [outwèpt'].   V.  OUTWEEP. 

OUTWHIRL  [out-i.wlri']  v.  a.  tourner 
plus  rapidement  que;  *  dépasser  (en 
tournant). 

OUTWING  [outwîng']  v.'a.  1.  surpasser 
au  vol;  2.  (mil.)  faire  exécuter  un 
mouvement  rapide  sur  une  aile  à. 

OUTWIT  [outwh']  v.  a.  (— ting  ;  — 
ted)  surpasser  en  finesse,  en  adresse; 
jouer;  mettre  dedans. 

OUTWORE  [outwô'r].   V.  OUTWEAR. 

OUTWORK  [out'wurk]  n.  (fort.)  ou- 
vrage extérieur,  m. 

OUTWORK  [outwûrk']  v.  a.  1.  ^  (OUT- 
wrought)  surpasser  dans  ses  œuvres , 
ses  créations;  2.  surpasser. 

OUTWORN  [outwo'm]adj.  usé;  tout 
usé. 

OUTWORTH  [outwûrth']  v.  a.  $  sur- 
passer en  prix,  en  valeur. 

OUT  WREST  [outrêst']  v.  a.  1. 1|  $  arra- 
cher avec  violence  ;  2.  §  extorquer. 

OUTWRITE  [outr'lt]  v.  a.  (OUTWROTE  ; 
outwritten)  écrire  plus  que;  2.  écrire 
mieux  que;  surpasser  en  écrivant;  3.  j 
(m.  p.)  trop  écrire  pour. 

3.  To  —  o.'s  reputation,  trop  écrire  pour  sa 
réputation. 

To  —  o.'s  self,  s'épuiser  à  force  d'é- 
crire. 

OUTWROTE  [outrô't].  V.  OUTWRITE. 

OUTWROUGHT  [outrât'].  V.  Outwork. 

OUTZANY  [outzà'ni]  v.  a.  %  surpasser 
en  bouffonnerie. 

OUZEL  [ou'z'i].  V.  Ousel. 

OVAL  [o'val]  adj.  ovale. 

OVAL  [ô'vàl]  n.  ovale,  m. 

OVARIOUS  [6vâ'rîûs]  adj.  d'oeufs. 

OVARY  [ô'vàrl]  n.  i.  (anat.)  ovaire, 
m.;  2.  (bot.)  ovaire,  m. 

OVATE  [o'vât]  adj. 

OVATED  [6  vâtîd]  adj.  (bot.)  ovale. 

OVATION  [ôvà'shùn]  n.  i.  (hist,  rom.) 
ova^'on,  f.;  2.  ovation,  f. 

OVEN  [ùv"n]  n.  four,  m. 

Dutch  —  ,  rôtissoire  ;  cuisinière,  f. 
Parish — ,  four  banal.  In  the — ,  au 
four.  To  bake  in  an  — ,  cuire  au  four; 
to  put  in  the  —,  mettre  au  four;  en- 
fourner. Baked  in  the  —,  cuit  au  four 

Oven-man,  n.  fournier,  m. 

OVER  [ô'vêr]  prép.  1. 1|  par-dessus , 
2.  ||  §  au-dessus  de:  3.  ||  sur  (au-dessus 
de,  sur  la  surface  de);  4.  %sur;  5.  ||  par; 
dans;  6.  ||  à,  de  l'autre  côté  de;  au  delà 
de  ;  par  delà  de  ;  7.  §  pendant  ;  durant. 

1.  To  leap  —  a  stream,  sauter  par-dessus 
un  ruisseau.  8.  The  water  is  —  the  shoes. 
l'eau  est  au-dessus  des  souliers  ,•  conspicuous 
—  the  rest,  remarquable  au-dessus  des  autres. 
3. The  clouds  —  our  heads,  les  nuages  sur  nos 
tètes  ;  to  sail  —  a  lake,  voguer  sur  un  lae.  k. 
To  watch  —  a.  o.,  veiller  sur  q.  u.  y  to  have  a 
vast  superiority  —  a.  o.,  avoir  une  grande  supé- 
riorité sur  q.  u.  S.  To  walk  —  a  field,  se  pro- 
mener par,  dans  un  champ.  6.  —  the  water,  à, 
de  l'autre  côté  de  l'eau,  au  delà  de  l'eau.  7. 
To  keep  a.  th.  —  night  or  —  winter,  garder 
q.  ch.  pendant,  durant  la  nuit  ou  l'hiver. 

OVER  [ô'vér]  adv.  i.  ||  $  par-de*sus,  2. 
||  au-dessus;  3.  d'un  côte  à  l'autre  ;  de 
large;  4.  \\de  l'autre  côté;  5.  $  passe; 
fini;  6.  §  àe  reste;  7.  ||  $  partout  ;  en- 
tièrement ;  tout;  8.  S  excessivement; 
trop;  (  par  trop;  9.  (explétif)  (passant 
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de  l'un  à  l'autre)  ....  ;  10.  (  ten.  de  liv.  ) 
à  reporter. 

1.   To  jump — ,   sauter   par-dessus;   to   run 
—,    couler  par-dessus  ,  déborder.  2.  To    place 

2,  th.  — ,  placer  q.  eh.  au-dessus.  3.  A  board 
•  foot  — ,  une  planche  d'un  pied  do  large.  4. 
The  boat  is  —,  le  bateau  est  de  l'autre  côté. 
I.  Dangers  — ,  des  dangers  passés.  6.  To  have 
something  — ,  avoir  q.  ch.  de  reste.  7.  Red 
«11  — ,  rouge  partout;  tout,  entièrement  rouge; 
to  read  —  a  book,  lire  un  livre  entièrement. 
8.  —  difficult,  BXWUÎremaat  difficile;  trop,  par 
trop  difficile.  9.  To  carry  a.  th.  —  to  France, 
porter,  transporter  q.  ch.  en  France  ;  to  deliver 
—  property,  livrer  un  bien. 

Ail  — ,  1.  passé  ;  fini;  2.  partout  ;  3. 
entièrement;  4.  (dans  toute  la  force  du 
terme.  — and  above,  de  plus  encore; 
en  outre;  en  sus;  not—  and  above,  pas 
trop;  —  and  —,  1.  dans  tous  les  sens;  2. 
de  haut  en  bas;  3.  sans  cesse  ;  tou- 
jours; mille  et  mille  fois  ;—  again  , 
encore  une  fois  ;  de  nouveau  ;  dere- 
chef;  —  against,  vis-à-vis;  en  face; 

—  and  —  again  ,  sans  cesse;  tcujours ; 
mille  et  mille  fois  ;  —  or  under  (  ,  plus 
ou  moins.  To  be  —,  l.  être  passé  ;  fini  ; 
n'être  plus;  to  be,  all  — with,  en  être 
fait  de;  to  be  almost  —,  être  presque 
passé,  fini;  aller  être  Ant.  It  is  almost 

—  with  him,  her,  l.  cen  est-  presque 
fait  de  lui,  d'elle;  2.  (  il,  elle  ne 
bat  plus  que  d'une  aile. 

OVER  [6'vèr]  (préfixe  qui  dénote  en  gé- 
néral excès,  quelquefois  supériorité, 
et  parfois,  mais  rarement,  extension 
sur  :  Overdose,  trop  forte  dose;  Over- 
bold, trop  hardi;  Overcome,  surmon- 
ter; Overlay,  couvrir)  au  delà;  au- 
dessus  ;  sur.. .;  trop  ;  excessivement. 

OVERABOUND  [ôvêràbound']  v.  n.  sur- 
abonder. 

OVERACT  [ovèrlkV]  v.  a.  outrer; 
charger;  exagérer. 

OVERACT  [ovèrâu']  v.  n.  charger; 
exagérer. 

OVERACTED  [ôvêràkt'îd]  adj.  outré; 
chargé;  exagéré. 

OVERAGITATE  [ôvêrâj'itat]  v.  a.  1. 
agiter  trop;  2.  S  discuter  trop. 

OVERALL  [ô'vêrâi]  n.  i .  surtout  ;  par- 
dessus, m.;  2.  —  s,  (pi.)  pantalon  de 
voyage,  m.  sing. 

OVERANXIOUS  [  ovêrângksh'us  ]  adj. 
inquiet  à  l'excès;  trop  inquiet. 

OVERARCH  [ôvêrârtsu'J  v.  a.  voûter; 
couvrir  d'une  voûte. 

OVERATE  [ôvêra't].   V.  OVEREAT. 

OVERAWE  [ôvèrâ']  v.  a.  i.  imposer 
le  respect  à;  imposer  à;  contenir; 
2.  intimider. 

OVERBALANCE  [ôvèrbSïâns]  v.  a.  1.  H 
peser  plus  que  ;  surpasser  par  le  poids; 
excéder;  2.  §  l'emporter  sur;  sur- 
passer. 

OVERBALANCE  [ôvêrbli'lns]  n.  1.  | 
excédant;  surplus,  m.;  2.  §  prépon- 
dérance, f. 

OVERBALANCING  [ovêrbal'ansïng]  n.  § 
prépondérance,  f. 

OVERBEAR  [ovërbâ'r]  v.  a.  (OVERBORE; 
overborne)  i.  subjuguer;  soumettre; 
dompter  ;  vaincre  ;2.  §  maîtriser  :  sur- 
monter ;  3.  accabler  ;  écraser  ;  4.  |  ren- 
dre nul. 

3.  Overborn  with  the  multitude  of  assail- 
lants, aeca'jlés  par  la  multitude  des  assaillants. 

OVERBEARING  [ovêrbà'rïng]  adj.  do- 
minateur; porté  à  dominer;  impé- 
rieux; arrogant;  entier. 

OVERBEND  [ôvèrbênd']  v.  a.  (over- 
»end)  i.  plier  trop;  courber  trop  ;  2. 
tendre  trop. 

OVERBID  [  overbid'  ]  v.  a.  (  — DING  ; 
overbade,  overbid;  overbidden, 
overbid)  1.  Il  offrir  trop  pour;  2.  fl  S 
enchérir  sur. 

OVERBLEW  [ôvèrbiù'].  V.  Overblow, 

OVERBLOW    [iTerblo']   v.  n.   (OVER- 
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blew;  overblown)  i.  (de  l'orage,  du 
vent)  passer;  cesser  ;  2.  $  passer;  cesser. 

OVERBLOW  [overbiô']  v.a.  (overblew; 
overblown)  chasser,  dissiper  (par  le 
vent). 

OVERBOARD  [o'vêYbôrd]  adv.   (mar.) 

1.  hors  le  bord;  jmr-dessus  le  bord; 

2.  à  la  mer. 
To  fall  —,  tomber  par-dessus  le  bord, 

à  la  mer;  to  throw  — ,  jeter  par-des- 
sus le  bord,  à  la  mer. 
OVERBORE  [ôvêibo'r].  V.  Overbear. 
OVERBORNE  [overborn].  F.  Overbear. 
OVERBOUGHT  [ovërbot'].  V.  Overbuy. 
OVERBROW  [ôvèrbrou]  v.  a.**  s'étendre 
sur  ;  pencher  sur. 

OVERBUILT  j/Wêrbîit']  adj.  1.  \\chargé 
de  bâtiments,  de  constructions  ;  2.  § 
chargé. 

OVERBULK  [ivêrbûik']  v.  a.  écraser , 
opprimer  (par  la  grosseur). 

OVERBURDEN  [  ôvêrbûr'd'n  ]  v.  a. 
(with,  de)  surcharger. 

OVERBURDENED  [ovêrbûr'dènd]  adj. 
l.  surchargé  ;  2.  $  (pers.)  gêné  par 
l'esprit. 

To  be  —  ( ,  (pers.)  être  gêné  par  son 
esprit. 

OVERBURN  [ôvêrbûm']  v.  a.  brûler 
trop. 

OVERBUSY  [ovêrbïz'ij  adj.  1.  trop  af- 
fairé ;  2.  qui  s  immisce  ;  qui  s'ingère 
dans  les  affaires  des  autres. 

OVERBUY  [ôvèrbi'jv.  a.  (overeought) 
acheter  trop  cher. 

OVERCAME  [6vêrkâ'm].  V.  Overcome. 

OVERCANOPY  [6vê.kân'6Pî]  v.  a.  " 
couvrir  d'un  pavillon  ;  couvrir. 

OVERCARE  [ovèrkàï]  n.  excès  de  sou- 
cis, m. 

OVERCAREFUL  [ôvêrkà'rfûi]  adj.  sou- 
cieux à  l'excès. 

OVERCARRY  [ôvèrkâr'ri]  v.  a.  S  en- 
traîner; emporter. 

OVERCAST  [ôvèrkast']  v.  a.  (overcast) 
1.  Q  S  obscurcir;  2.  $  porter  trop  haut 
(par  le  calcul)  ;  3.  (ouvrage  à  l'aiguille) 
festonner. 

OVERCAST  [6'Têrkast]  adj.  l.  ||  S  ob- 
scurci; 2.  S  (with,  de)  accablé;  3.  (du 
temps)  couvert;  4.  (ouvrage  à  l'aiguille) 
festonné. 

To  be—,  (du  temps)  se  couvrir  ;  to 
become,  to  get— ,  (du  temps)  commen- 
cer à  se  couvrir. 

OVERCAUTIOUS  [ovèrkâ'shûs]  adj.  par 
trop  prudent. 

OVERCHARGE  [ôvertshârj']  v.  a.  1.  [J  § 
surcharger  ;  2.  charger  trop  (une  arme 
à  feu);  3.  survendre  ;  faire  payer  trop 
cher  ;  (  rançonner. 

OVERCHARGE  [ô'vêrtsharj]n.  i.  charge 
excessive,  f.;  2.  survente,  l'.;prix  trop 
élevé,  m.;  3.  (des  impôts)  surtaxe,  f. 

OVERCLOUD  [ôyèrkioud'jv.  a.  l.  [cou- 
vrir de  nuages  ;  2.  $  obscurcir. 

OVEHCOAT  [6'vèrk6t]  n.  i.  pardessus, 
m.;  2-  paletot,  m. 

OVERCOLD  [ô'rêrkôld]  adj.  J  $  exces- 
sivement froid. 

OVERCOLOUR  [ôyêrkùi'ûr]  v.  a.  1.  |  § 
charger  de  couleur  ;  colorer  trop  ;  2. 
représenter  avec  des  couleurs  trop 
vives  ;  charger  ;  exagérer;  outrer. 

OVERCOME  [ovêrkûm']  v.  a.  (over- 
came; overcome)  i.  subjuguer  ;  sou- 
mettre; dompter;  vaincre  ;  triompher 
de;  2.  $  maîtriser;  surmonter;  3.  £  ve- 
nir sur  ;  passer  sur  ;  surprendre. 

1.  To  —  by  force,  vaincre  par  la  fore*.  2.  To 
be  —  by  o.'s  emotions,  être  maîtrisé  par  ses 
émotions;  to  —  a  difficulty,  surmonter  un* 
difficulté. 

OVERCOME  [ôvërkûm']  v.  n.  (over- 
came; overcome)  vaincre  ;  être  victo- 
rieux ;  l'emporter  ;  (  avoir  le  dessus. 

OVERCOMER  [ÔYêrkum'êr]  n.  $  vain- 
queur, m. 
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OVERCOMINGLY  [6ve.-kum'lngll]  adv.  $ 
en  vainqueur. 

OVERCON1-TDENCE  [ovèrkon'rldèns]  n 

1.  confiance  excessive,  f.;  excès  de  con- 
fiance, m.;  2.  assurance  outrée,  f. 

OVERCOUNT  [6vcrkount']v.  a.  i.\  éva- 
luer ;  estimer  ;  priser  trop. 

OVERCOVER  [6vèikuv'êV|  v.  a.  cou- 
vrir entièrement. 

OVERCREDULOUS  [ôvèrkrëj  ùlSs]  adj 
trop  crédule. 

OVERCROW  [ôvêrkm']  v.  a.  t  1.  chan- 
ter victoire  (comme  le  coq)  sur;  2.  § 
subjuguer  ;  dompter;  vaincre. 

OVERCURIOUS  [ovèrkù'rlùs]  adj.  1. 
trop  curieux  ;  2.  trop  délicat. 

OVERDATE  [ovèrdà't]  v.  a.  $  post- 
dater. 

OVERDILIGENT  [ôvêrdïi'tjènt]  adj.  trop 
diligent. 

OVERDO  [  ôvêrdû'  ]  v.  a.  (overdid  ; 
overdone)  l.  Il  §  faire  trop  ;  2.  outrer ;, 
exagérer;  3.  t  §  harasser;  excéder;  4. 
faire  trop  cuire  (des  aliments). 

OVERDO  [ôvêrdû']  v.  n.  (overdid; 
overdone)  faire  trop. 

OVERDONE  [ivêrdùn'J  adj .  (d'aliments) 
trop  cuit. 

OVERDOSE  [ô'vèrdôs]  n.  dose  excès- 
sive ,  trop  forte,  f. 

OVERDRANK  [ôvêrdrangk'].  V.  OVER- 
DRINK. 

OVERDRAW[oTlrdrâ']  V.  a.(ovERDREw; 
overdrawn)  (com.)  excéder,  dépas- 
ser (par  mandats,  par  traite)  le  montant 
de  son  crédit. 

OVERDRAWING  [6vlrdrâ'ïng]  n.  (corn.) 
action  de  dépasser,  d'excéder  son 
crédit,  f. 

OVERDRESS  [6vèrdrêY]  v.  a.  1.  habil- 
ler trop  ;  2.  parer  avec  excès  ;  tro* 
charger  de  parure. 

OVERDREW  [ovêrdrû'l.  V.  Overdraw 

OVERDRINK  [ôvèrdrïngk']  v.  n.   (OYER- 

drank  ;  overdrunk)  boire  à  l'excès. 

OVERDRIVE  [ôvèrdrl'v]  v.  a.  (over- 
drove; overdriven)  l.  \\  faire  marcher 
trop  vite  ;  2.  §  pousser  trop  loin;  3, 
surmener  (des  animaux  de  trait);  4. 
(tech.)  enfoncer  trop  avant. 

2.  —  a  jest,  pousser  trop  loin  une  plaisanterie. 

OVERDRY  [ovlrdrf]  v.  a.  sécher  trop. 

OVERDRY  [ô'vèrdrl]  adj.  trop  sec. 

OVERDRUNK  [àvêrdringk'].  V.  Over- 
drink. 

OVERDUE  [6Vêrdû]  adj.  1.  (com.)  (de 
billets)  en  retard  ;  périmé;  2.  (post.) 
en  retard. 

OVERDUST  [ÔTlrdùst']  v.  a.  f  couvrir 
de  poussière. 

OVERDYE  [ovêrdl]  v.  a.  teindre  trop. 

OVEREAGER  [ovêrè'gêr]  adj.  1.  trop 
empressé  ;  2.  trop  ardent. 

OVEREAGERLY  [ôvêrè'gêrli]  adv.  1. 
avec  trop  d'empressement  ;  2.  avec  trop 
d'ardeur. 

OVEREAGERNESS      [ovêrè'gèrnes]      d. 

1.  excès  d'empressement,  m.;  2.  excès 
d'ardeur,  m. 

OVEREAT  [ôvèrè't]  v.  n.  (overate; 
overeaten)  manger  avec  excès. 

OVERELEGANT  [ovèrêl'èglnt] adj.  trop 
élégant. 

OVEREMPTY  [ôvêrèmp'tï]  v.  a.  vider 
trop. 

OVERESTIMATE  [ôvêrès'timât]  v.  a. 
1.  |  surestimer;  surévaluer;  évaluer, 
estimer,  priser  trop  haut;  2.  S  esti- 
mer trop  ;  présumer  trop  de. 

2.  He  — d  his  memory,  il  a  trop  présumé 
de  ta  mémoire. 

OVERESTIMATE  [ovèrës'tlmât]  n.  sur- 
évaluation ;  surestimation  ;  ti  op  hautt, 
évaluation;  estimation  trop  élevée,  i. 

OVEREYE  [ôvêri']  v.  a.  £  observer  trop 
curieusement. 

OVERFAR  [ivêrflr']  adv.  £  trop. 
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Faie,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil 
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cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull, 
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OVERFATIGUE  [ovérfâtè'gl  n.  fatigue 
sacessive,  f. 

OVERFATIGUE  [6vè.fiti'g)  v.  a.  fati- 
guer à  l'excès;  excéder  de  fatigue. 
OVBRFEED  [ovoiiè'd]  v.  a.  (overfed; 

1.  nourrir  trop  ;  2.  $  rassasier. 
OVERFILL  [ové.ili'j  v.  a.  1.  [|  remplir 

trop;  2.  S  surcharger. 

OVERFISH  [ôvêi  (îsh  ]  v.  a.  pécher  trop; 
épuiser  par  la  pèche. 

OVERFLEW  [ovc-i-nù'].  V.  Overfly. 

OVERFLOAT  [ovciiio'tjv.  a.  (wun,  de) 
faire  déborder. 

OVERFLOW  [6vv.no']  v.  n.  1.  \\débor- 
der;  se  déborder;  2.  $  i^vviïii  ,  de)  dé- 
border ;  3.  U  S  (wn'U,  de)regorger  ;  4.  S 
s'épancher. 

2. To  —  with  wit,  déborder  d'esprit.  3.  A 
pipe  — s,  un  tuyau  regorge.  4.  The  heart  — s, 
te  cœur  s'épanche. 

OVERFLOW  [6virn6']  v.  a.  1.  U  §  inon- 
der; 2.  |j  faire  déborder;  3.  £  §  dé- 
passer. 

1.  §  —  all  Christendom,  inonder  toute  la 
chrétienté.  2.  To  —  a  pail,  fciro  déborder  nu 
seau. 

OVERFLOW  [ô'verfJ6]  a.  i.  []  §  débor- 
dement, ni.;  inondation,  f.;  2.  ||  >j  trop- 
plein,  m.;  3.  $  surabondance,  t'.;  ex- 
cès, m. 

OVERFLOWING  [ovêrrio'Ing]  adj.  1 .  []  § 
qui  déborde  ;  2.  $  surabondant. 

OVERFLOWING  [ôvërflô'îng]  n.    l.    fil 

débordement,  m.;  2.  §  débordement, 
m.;  3.  S  épanchemeni,  m.;  effusion,  f. 

i.  —  of  the  fancy,  te  débordement  de  l'ima- 
gination. 2.  Tho  — s  of  the  soul,  les  épanche- 
nients,  les  effusions  de  t' aine. 

OVERFLOWN  [6vè.-no'n].  V.  Overfly, 

OVERFLUSH  [ôvërflfi'sh']  v.  a.  i.  colo- 
rer trop;  2.  faire  rougir  trop;  3.  exal- 
ter trop. 

OVERFLY  [ovèifii']  v.  a.  (overflew  ; 
overflown)  franchir,  passer,  traver- 
ser au  vol. 

OVERFOND  [6vèrf5nd']  adj.  1.  trop 
passionné;  2.  trop  tendre;  3.  trop  vif; 
trop  ardent. 

OVERFONDLY  [ovèrfundiîj  adv.  $  i. 
trop  passionnément  ;  trop  tendrement; 
à  la  folie;  2.  trop  vivement;  trop  ar- 
demment. 

OVERFORCE  [ôvèrfô-'rs]  n.  f  force  ex- 
cessive, f. 

OVERFORWARD  [ôverfôr'wârd]  adj.  l. 
trop  empressé;  2.  trop  pressé;  3.  trop 
ardent  ;  4.  trop  impatient  ;  5.  (m.  p.) 
trop  présomptueux  ;  trop  hardi. 

OVERFORWARDNESS  pWrfur'wàrd- 
nês]  n.  i.  empressement  excessif,  m.; 

2.  ardeur  excessive,  f.;  3.  (ru.  p.)  assu- 
rance, hardiesse  excessive,  f.;  4.  (m. 
p.)  présomption  excessive,  t;  5.  (hort.J 
hâtiveté  excessive,  f. 

OVERFRAUGHT  [ôvèrfiât']  adj.  £  sur- 
chargé. 

OVERFREIGHT  [ovèrfrâ't]  v.  a.  diar- 
ger  trop  (un  bateau,  etc.);  surcharger. 

0VERFRU1TFUL  [c-verfrùt'fùlj  cidj.  ||  S 
trop  fertile;  trop  fécond. 

OVERFULL  [o'vèriùi]  adj.  trop  plein. 

OVERGILD  [overgild']  v.  a.  (overgilt) 
1.  dorer  à  l'excès;  2.  f  dorer. 

OVERGIRD  [ovêrglrd'j  v.  a.  (overgtrt) 
ceindre ,  serrer  trop ,  trop  fortement. 

OVERGLANCE  [«Wêrgiâns']  v.  a.  jeter 
un  coup  d'œil  rapide  sur;  voir  à  la 
hâte. 

OVERGO  [ôvèrgô']  v.  a.  f  (overwent; 
overgone)  1.  dépasser;  franchir;  2. 
%  surpasser;  3.  accabler. 

OYERGORGE  [6«rgojf  ]  y.  a.  %  gorger 
(au  plus  haut  degré). 

OVERGREAT  [6'vèrgràt]  adj.  trop 
grand. 

OVERGREATNESS  [ôvèrgri'tneij  n, 
grandeur  excessive,  f. 

OVERGREEDY  [ovèrgrè'dî]  adj.  trop 
avide. 
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OVERGREW  [ôrèrgrû'].  V.  Overgrow. 

OVERGROW  [ôvêrgro]     v.    a.    (OVER- 

GftEW;  oveugrow.n)  i.  couvn>(d'herbcs, 
de  plantes,  de  vegjélatiûB);  2.  (chos.) 
pousser,  croître,  s'élever  au-dessus  de; 
3.  (peis.  et  animaux)  grandir  au-des- 
sus de. 

0VERGR0W[ôvêrSi6']v.  n.  (overgrew; 
overgrown)  i.  (chos.)  croître  trop, 
démesurément;  2.  grandir  trop ,  déme- 
surément. 

OVERGROWN  [ovêrgro'n]  adj.  1 .  (WITH, 

de)  couvert  ;  plein;  2.  énorme;  3.  im- 
mense ;  4.  trop  grand;  trop  puissant  ; 
5.  (mar.)  très-haut. 

2.  —  fly,  mouche  énorme.  3.  —  estate,  for- 
tune immense.  4.  An  —  favourite,  un  favori 
trop  puissant. 

OVERGROWTH  [ô'vergroth]  n.  accrois- 
sement excessif ,  démesuré ,  m. 

OVERHALE  [ôvérlii '!]..  V.  OVERHAUL. 

OVERHAND  [o'vêrhJndjn.  1.  f  supério- 
rité, f.,-  2.  (  trop  forte  partie,  f.;  trop 
fort  adversaire,  m. 

OYERHAM)LE  [ùvêrhân'd'i]  v.  a.  1 .  0  S 
manier,  toucher  trop  souvent;  2.  §  agi- 
ter,  mentionner ,  répéter  trop  souvent. 

OVERHANG  [ovêrhâng']  v.  a.  (over- 
hung) I.  Il  pencher  sur  ;  2.  ||  être  sus- 
pendu sur;  3.  S  (m.  p.)  pendre,  être 
suspendu  sur  la  tête;  menacer;  at- 
tendre ;  i.  y  commander;  dominer 

1.  A  poplar  that  — i  the  stream,  un  peuplier 
penche  sur  te  ruisseau.  2.  Her  neck  was  over- 
hung with  coins  of  gold,  des  pieces  d'or  pen- 
daient à  son  cou.  3.  What  — s  me,  ce  qui  est 
suspendu  sur  ma  tête,  me   menace,  /n'attend. 

OVERHANG.  [overhang']  V.  n.  (over- 
hung) i.  ||  pencher;  2.  (const.)  sur- 
plomber. 

OVERHANGING  [overhanging]  adj. 
(const.)  en  surplomb. 

OVERHARDEN  [ovêrhâr'd'n]  y.  a.  1.  || 
durcir ,  endurcir  trop  ;  2.  §  endurcir 
trop. 

OVERHASTE  [oVêrhàst]  n.  ^précipi- 
tation, f. 

OYERHASTILY  [ôvêrnâ'stlil]  adv.  1. 
trop  à  la  hâte  ;  avec  précipitation  ;  2. 
avec  trop  d'emportement. 

0VERHAST1NESS  [eWêrhA'stines]  n.  1. 
trop  grande  hâte;  précipitation ,  f.; 
2.  trop  grand  emportement,  m. 

OVERHASTY  [ovèrhâ'stl]  adj.  i.  préci- 
pité; 2.  trop  emporté. 

OVERHAUL  [ovèrhâi']  v.  a.  L.  exami- 
ner de  nouveau  ;  revoir  ;  inspecter  ; 
visiter  ;  2.  revenir  sur;  3,  (mar.)  ga- 
gner (un  bâtiment). 

OVERHEAD  [ôvêrhêd']  adv.  l.  au-dessus 
de  la  tête  ;  en  haut  ;  au  haut  ;  2.  dans 
le  ciel. 

OVERHEAR  [ôvèrhé'r]  v.  a.  (over- 
heard) entendre  (par  hasard,  par  sur- 
prise); saisir;  surprendre. 

OVERHEAT  [ôvèrhè't]  v.  a.  i.,  échauf- 
fer; échauffer  trep  (q.  ch.);  2.  échauf- 
fer (q.  il). 

To  —  o.'s  self,  (pers.)  s'échauffer;  to 
become,  to  get  — ed,  (chos.)  s'échauf- 
fer. 
OVERHUNG  [overhung].  V.  Overhang. 

0VER1NF0RM  [ovèriniorm']  v.  a.  I.  " 

animer  trop;  inspirer  trop;  2.  infor- 
mer trop;  3.  instruire  trop. 

1.  To  —  the  pen,  animer,  inspirer  trap  la 
plume. 

OVERISSUE  [ovèrïsh'à]  n.  (banque, 
fin.)  surémission,  f. 

OVERJOY  [ovêrjoi']  v.  a.  ravir,  com- 
bler, transporter,  enivrer  de  joie. 

OVERJOY  [ovêrjoi']  n.  £  transport  de 
joie,  m.;  transport,  m.;  ravissement, 
m.;  ivresse  de  joie,  f.;  ivresse,  f. 

OVERLABOUR  [bvèrhVbùr]  v.  a.  l.  faire 
travailler  (q.  u.)  à  l'excès;  excéder  de 
travail;  accabler;  2.  travailler  trop 
(q.  ch.);  élaborer  trop. 

OVERLADE  [Avêril'd]  v.  a.  (over 
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laded;  overladen)  (with,  de)  jur- 
charger. 

OVERLAID  [ovêrlA'd].  V.  OvERLA.T. 

OVERLAND  [6vériànd']  adj.  (post.)  par 
voie  de  terre. 

OVERLAP  [overlap']  v.  a.  (  — pïng; 
—  ped)  recouvrir. 

OVERLAP  [overlap']  n.(raach.)  recou- 
vrement (du  tiroir  sur  les  lumières),  m. 

OVERLARGE  [6'vè.iârj]  adj.  i.  trop 
gros;  2.  trop  grand;  3.  trop  fort;  4. 
trop  considerable. 

OVERLARGENESS  [ôvèrlârj'nès]  n.  i. 
grosseur  excessive,  f.;  2.  grandeur  ex- 
cessive, f.;  3.  largeur  excessive,  f.;  4. 
étendue  excessive,  f. 

OVERLAY  [ovêrlà']  v.  a.  (overlaid)  il 
||  (with,  de)  couvrir  (étendre  sur);  2.  U 
couvrir;  étouffer;  3.  S  obscurcir;  4.  f 
couvrir  (en  joignant  les  deux  bouts). 

1.  To  —  capitals  of  columns  with  silver, 
couvrir  des  chapiteaux  d'urgent.  2.  To  —  a  ûre, 
couvrir,  étouffer  un  feu  ;  to  —  an  infant, 
étouffer  un  infant. 

OVERLAYING  [ovè.la'ïng]  n.  1.  action 
de  couvrir,  f.;  2.  chose  qui  couvre, 
couverture,  f. 

OVERLEAP  [ôvérlê'p]  v.a.  (overleapt) 
sauter  par-dessus;  sauter;   franchir. 

OVERLEARNED  [6vérièm'ïd]  adj.  trop 
savant. 

OVERLEARNEDNESS[ôvërlêrnidnës]n„ 
savoir  outré,  m. 

OVERLEATHER  [o'vêrllTnèr]  n.  f  em- 
peigne, f. 

OVERLEAVEN  [Ôvêrl5v"n]  v.  a.  1.  | 
faire  trop  lever  (par  le  levain);  2.  § 
mêler;  corrompre. 

OVERLIBERAL  [ôvèrlïb'èràl]  adj.  S  i. 
trop  libéral;  2.  trop  généreux. 

OVERLIGHT  [6'rlrlit]  n.  lumière  ex- 
cessive, trop  forte,  f. 

OVERLIVE  [ovêrilv']  v.  a.  i  survivre  d. 

OVERLIVE  [ovêrlîv']  y.  n.  f  survivre. 

OVERLIVER  [bvèriiv'cr]  n.  +  survi- 
vant, m.;  survivante,  f. 

OVERLOAD  [6vèrl6'd]  y.  a.  |  S  sur- 
charger. 

OVERLONG  [overling]  adj.  1.  trop 
long;  2.  (du  temps)  trop  longtemps. 

OVERLOOK  [ovériùk']  y.  a.  i.  (pers.) 
avoir  vue  (d'une  hauteur)  sur;  planer 
sur;  2.  (chos.)  dominer  (d'une  hau- 
teur); commander;  3.  (pers.)  avoir, 
jeter  les  yeux  sur;  regarder;  4.  voir 
en  entier;  parcourir  en  entier;  pren- 
dre entière  connaissance  de;  5.  avoir 
l'œil  sur;  surveiller;  6.  revoir;  retou- 
cher; 7.  laisser  passer  (par  megarde)  , 
laisser  échapper;  ne  jms  voir;  ne  pas 
remarquer;  négliger;  8.  ne  vouloir  pas 
voir;  fermer  les  yeux  sur;  voir  avec  in- 
dulgence; avoir  de  l'indulgence  pour  ; 

9.  mettre  de  côté;  écarter;  éloigner; 

10.  (m.  p.)  regarder  (q.  u.)  du  haut  de 
sa  grandeur;  dédaigner  (q.  u.,  q.  ch.); 
mépriser. 

1.  To  —  a  city  from  a  hill,  avoir  tu*  sur  me 
ville  d'une  colline.  2.  The  pile  — s.  the  town, 
l'édifiée  domine  la  ville.  3.  — iug  my  paper  while 
1  write,  ayant  les  yeux.sur  mon  papier  pendant 
que  j'écris.  4.  Would  I  had  — ed  the  letter,  je 
voudrais  avoir  vu  en  entier  la  lettre.  S.  To  — 
a  child,  avoir  l'ceU  sur  un  enfant,  surveiller  un 
enfant.  6.  To  —  and  file,  revoir,  retoucher  et 
limer.  1.  The  most  superficial  observer  cannot 
have  — ed  it,  il  est  impossible  que  l'oàservateur 
le  plus  superficiel  ne  t'ait  pas  remarqué.  8.  To 
—  faults,  ne  vouloir  pas  voir  de  fautes  ,*  avoir 
de  l'indulgence  pour  des  fautes.  9.  To  —  the 
distinction  of  country  and  condition,  écarter, 
négliger  ta  distinction  de  pays  et  de  rang.  10. 
— inge  tho  multitude,  regarder  de  haut  en  bas, 
dédaigner,  mépriser  ta  multitude. 

OVERLOOKER  [ovèriùk'erl  n.  i.  in- 
specteur, m.;  2.  surveillant,  m.;  3. 
(ind.)  contre-maître,  m. 

OVERLOOKING  [ovêriùk'Ing]  n.  sur- 
veillance, f. 

OYERLOVE  [  ovériùv  ]  v.  a,  aimer 
trop. 
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OVERMAN  [6'vêrmin]  n.,  pi.  Overmen 
(mines) chef  mineur,  m. 

OVERMASTED [ovèroiâstldj^dj.  (mar.) 
trop  mdté. 

OVERMASTER  [A<r*ra»ls'i|r]  v.  a.  1. 
maîtriser;  dompter;  2.  surmonter. 

OVERMATCH  [Avèrmitth']  v.  a.  1.  op- 
poser  une  force  supérieure  à;  X.  maî- 
triser, vaincre  (par  une  fbrce  supe- 
•ieure);  3.  {être  trop  forte  partit  pour. 
To  be  — oil,  l.  trouver  une  force 
supérieure;  2.  are  maîtrisé,  vaincu; 
3.  avoir  affaire  à  trop  forte  partie; 
trouver  plus  fort  que  sot. 

OVERMATCH  [ovcrmàish]  n.  i.  force 
supérieure,  (.;  2.  vainqueur,  m.;  3.  ( 
trop  forte  partie,  f. 

OVERMEASURE  [  ôvêrmësh'ùr  ]  v.  a. 
évaluer,  estimer,  priser  trop. 

OVERMEASURE  [ôvèrniizji  ï,r  ]  n.  1. 
trop  bonne  mesure,  f.;  2.  bonne  me- 
sure (eu  sus),  f. 

OVERMERIT  [ôv&inêr'h]  n.  i  mérite 
excessif,  m. 

OVERMERRY    [ovérmêYrt]   adj.  $  trop 
gai. 
OVERMIX  [oTêrmîks'] v.  a.  mêler  trop. 
OYERMÛDEST  [ovêrmod'êst]  adj.   trop 
modeste;  modeste  à  l'excès. 
OVERMUCH  [o'vliuiùisi:]  adj.  excessif. 
OVERMUCH   [6'vérmutsb]   adv.  trop; 
excessiveiyient;  par  trop. 

OVERMUCH  [o  yêriuûtsn]  n.  trop;  ex- 
cès m. 

OVERMULTITUDE  [ovlrmùl'titùd]  v.  a. 
$  dépasser,  excéder,  surpasser  en  nom- 
bre. 

OVERCAME  [ôvèrnà'm]  v.  a.  J  nom- 
mer, nommer  successivement,  l'un 
après  l'autre. 

OYERNEAT [ô'*en»êt]  adj.  l.  trop,  ex- 
cessivement net, propre;  2.  trop,  sxces- 
tivement  propre  et  simple-  3.  trop,  ex- 
cessivement rangé,  soigne. 

OVERNOISE  [ovèrnoiz'j  v.  a.  dominer 
'par  le  bruit);  dominer;  étouffer. 

OVEROFFEND  [àvêroffénd']  v.  a.  offen- 
ser trop. 

OYEROFFICE  [ôvêrâf  fis]  v.  a.  dominer 
par  son  emploi,  sa  charge,  ses  fonc- 
tions. 

OYEROFFICIOUS  [ôvêrofflsh'us]  adj. 
trop  officieux. 

OVERPALNT  [ovêrpi'nt]v.  a.  \.  peindre 
avec  de  trop  vives  couleurs;  2.  sur- 
charger de  couleur. 

OVERPASS  [overpis']  v.  a.  i.  passer 
sur;   franchir;    traverser;  2.    laisser 
passer  (par  mégarde);  passer;  laisser 
échapper;  ne  pas  voir;  ne  pas  remar- 
quer; négliger;  3.  passer;  omettre;  4. 
ne  pas  comprendre;  exclure. 
OVERPASSED  [overpast] 
OVERPAST  [overpay]  adj.  passé. 
OVERPAY  [overpa]  v.    a.    (overpaid) 
1. 11  surpayer;  2.  ||  S  payer  trop;  plus 
que  payer;  3.  payer  largement,  libé- 
ralement, grassement. 

2.  My  pains  were  overpaid,  ma  peine  fut 
plus  que  payée. 

OVERPEER  [ovêrpé'r]  v.  a.  f  i.  (pers.) 
avoir  vue  sur;  planer  sur;  2.  (chos.) 
dominer;  commander. 

OVERPEOPLE  [ôvêrpèyi]  v.  a.  peu- 
pler trop-  rendre  trop  populeux;  sur- 
charger de  population. 

OVERPEOPLED  [ôvèrpé'p'ld]  adj.  trop 
peuplé;  trop  populeux. 

OVERPERCH  [ovèrpâmh']  v.  a.  i  l.  se 
percher  au  delà  de;  2.  voler  au  delà  de. 

OVERPERSUADE  [c-vèrpêrswâ'd]  y.  a. 
persuader,  engager,  décider  par  im- 
portunité. 

To  be  — d,  être  persuadé,  engagé, 
décidé  malgré  soi. 

OVERPICTURE  ['ôvlrpïk'tshûr  ]  v.  a. 
t  surpasser  la  représentation,  l'image 
de. 
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I      OVERPLUS  [6'vèrpiùs]  n    i    surplus, 
excédant,  m.  ;   2.    trop-plein,  m.;   3. 
(imp.)  passe,  f. 

OVERl'LY  [ovérpil']  v.  a.  tendre  (ap- 
pliquer) trop. 

OVERPOISE  [ôvirpoiz']  v.a.  l.  ||  peser 
plus  que  ;  surjyasser  par  le  poids;  2.  S 
l'emporter  sur;  surpasser. 

OVERPOISE  [ôvérpei*']  n.  1.  \\  poids 
plus  fort,  ni.;  2.  §  grand  contrepoids 
(qui  l'emporte),  m.;  3.  S  prépondé- 
rance, i. 

To  be  an  —  to,  être  plus  qu'un  con- 
trepoids à;  l'emporter  sur. 

OVERPOL1SH  [ôvèrpôl'isb]  v.  a.  ||  §  po- 
lir trop. 

OVERPO.NDEROUS  [or^rp.VdJrûs]  adj. 
|)§  trop  pesant  ;  trop  lourd. 

OVERPOST  [bvérpo'st]  v.  a.  $  passer  ; 
rapidement  sur. 

OVERPOTENT  [ôv&pè'tènt]  adj.  f  trop  > 
puissant. 

OVERPOWER  [o»êrPou'êr]  v.  a.  i.  ||§ 
être  trop  fort  pour;  2.  ||  §  vaincre;  sub- 
juguer; maîtriser;  3.  §  accabler;  écra- 
ser; 4.  ^  surmonter;  5.  §  excéder  (de  i 
fatigue). 

1.  The  light  —s  the  eyes,  la  lumière  est  \ 
trop  forte  pour  les  yeux.  2.  To  be  — erf  by  ge-  : 
nerosity,  être  vaincu  par  la  générosité;  to  —  ] 
the  senses,  subjuguer  les  sens.  3.  —  ed  by  I 
numbers,  accablé,  écrasé  par  le  nombre.  4.  To 
—  opposition,  surmonter  l'opposition. 

OVERPOWER  [ovérpouérjn.  ipouvoir  , 
excessif,  m. 

OVERPOWERING  [ovêrpou'êrïng]  adj.l.  ! 

US  accablant;  écrasant:2.  %  entraînant.  \ 
OVERPRAISE  [6yérprà'z]  v.  a.  louer  \ 
trop,  excessivement. 

OVERPRAISING  [ôvèrprà'zîng]  Il.louan-  \ 

ge  excessive,  f. 

OVERPRESS   [ôvèrprês]  v.   a.   l.   J]    § 
presser  (poursuivre)  vivement;  2.  acca-  \ 
hier;  écraser;   3.  S  presser  vivement; 
vaincre  (par  des  instances). 

OVERPRIZE  [oyèrpri'zj  v.  a.  l.  [|  éva-  \ 
luer,  priser,  estimer  trop;  2.  §  priser, 
estimer  trop. 

OVERPROMPT   [ovêrprompt']  adj.    i.  jj 

trop  prompt;  trop  vif;  2.  §  trop  em-  i 
presse. 

OVERPROMPTNESS    [  ôvlrprumpt'nés  ] 

n.  i.  promptitude  excessive;  précipi-  I 
tation,  f.;  2.  trop  grand  empresse  ' 
ment,  m. 

OVERPROPORTION    [cvèrprôpô'rskun]  I 

v.  a.  diviser  en  parts  trop  grandes.       ! 
OYERPROUD    [ ovèrproud]   adj.    trop  \ 
fier;  d'une  fierté  excessive:  trop  su- 
petGe-. 

OVERRAN   [ôvlrrân'].   V.  OVEKECM. 

OVERR.ANK[ôvêriàngk']adj.  trop  gras,  i 
OVERRATE  [ovèrrà't]  v.  a.  1. 1|  évaluer,  ! 

estimer,  priser   trop;   2.  $   estimer, 

priser  trop. 

2.  To  —  mankind,  estimer,  priser  trop  les  j 
hommes. 

OVERREACH  [ovèrrè'tsh]  v.  a.  l.  [J  al- 
1er  au  delà  de;  dépasser;  2.  ||  s'élever  \ 
au-dessus  de;  dépasser;  3.  \  §  surpren-  \ 
dre;  circonvenir;  tromper;  (  jouer;  | 
(  attraper;  (  duper:  (  mettre  dedans;  : 
4.  £  atteindre;  joi7iare. 

OVERREACH  [ôwrri'uh]  v.  n.  (mac.)  ! 
forger. 

OVERREACH  [àvêrrè'tsh]  n.  i.  (man.) 
action  de  forger,  f.;  2.  (vétér.)  nerf-  \ 
férure,  f. 

OVERREACHED  [  ôvlrrè'tsht ]  adj.  I 
(man.)  (du  galop)  forcé. 

O  VERRE  ACHER  [ôvèrrè'tshèr]  n.  trom-  j 
peur,  m.;  trompeuse,  f.;  filou,  m. 

OVERREACHING  [6vênè'tshlng]  n.  i  -  Q  j 
action  d'aller  au  delà,  de  dépasser,  f.; 
2.  |  circonvention;  tromperie;  dupe-  \ 
rie,  f 

OVERREAD[ôvêrrè'd]v.a.  (overeead)  i 
lire  entièrement;  parcourir.  j 
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!  OVERHEAD  [overrèM']  prêt  et  p.  pa.  de 
Overhead. 

OVERRED  [Avérrè-d']  V.  a.-i  (  -D1NC  ; 

— ded)  couvrir  de  rouge. 

OVERRIDE  [ovèrrïdj  v.  a.  (overrode* 
OVERIDDEN,  overrode)  surmener  (un 
cheval  de  selle). 

OVERRIGGED  [6vcrrïgd']  adj.  (mar  ) 
qui  a  de  trop  gros  agrès. 

OVERR1PE1N  [ovJnl'p'n]  v.  a.  mûrir 
trop. 

OVERROAST  [6vcrr6'st]  v.  a.  i.  rôtir 
trop;  2.  griller  trop. 

OVERRODE  [ovcrrodi.  V.  Override. 

OVERRULE  [iv.4rriki'j  v.  a.  i.  diriger, 
gouverner;  régir;  2.  dominer;  maîtri- 
ser; 3.  être  plus  fort  que:  4.  (dr.)  reje- 
ter (une  exception);  5.  (dr.)  débouter 
de  (un  moyen). 

1.  To  be  — rf  by  reason,  être  dirgé,  gou- 
verné par  la  raison. 

0V2RRULER  [ovènû'ièr]  n.  i  personne 
qui  dirige,  gouverne,  régit,  f. 

OVERRULING  [overruling]  adj.  qui 
dirige,  gouverne,  régit;  dominant. 

OVERRUN  [overrun']  v.  a.  (— mm; 
overran;  overrun: "WITH,  de)l.  couvrir 
(s'avancer  sur);  envahir;  2.  se  répandre 
sur;  envahir,  faire  une  incursion,  une 
irruption  dans  ;  3.  (with,  de)  infester; 
désoler;  ravager;  4.  fouler;  5.  t  aller 
plus  vite  que:  devancer;  passer;  Q. 
(imp.)  remanier. 

1.  A  farm  —  vritb  weeds,  une  ferme  couverte, 

envahie  de  mauvaises  herôes.  2.  The  Goths  

the  south  of  Europe,  tes  Goths  se  répandaient 
sur  le  midi  de  l'Europe;  Europe  — by  the 
Goths,  l'Europe  envahie  par  les  Goths.  3.  — 
with  crocodiles,  infesté  de  crocodiles. 

OVERR.UN    [overrun']   V.     n.    (  —  NING  ; 

overran;  overrun)  (with,  de)  déborder 
(être  trop  plein);  regorger. 

OVERRUNNER.  [ovèrrun'nèr]  n.l.  èiXVa- 

hisseur,  m.;  2.  ravageur,  m. 

OVERRUNNING    [overrunning]    n.      1. 

envaJussement,  m.;  2.  (imp.)  remanie- 
ment, remaniment,  m. 

OVERSATURATE  [ovèrsatsh'uràt]  v.  a. 
saturer  trop,  à  l'excès. 

OVERSCRUPULOUS  [  ovèYskrû'pùlus  ] 
adj.  trop  scrupuleux;  scrupuleux  à 
l'excès. 

OVERSCUTCHED  [ovèrskûtsht']  adj.  £ 
trop  fustigé. 

OVERSEA  [ovêrsè"]  adj.  f  d'oulre-me-r. 

OVERSEE  [ovèrsé]  v.  a.  (oversaw; 
overseen)  1.  surveiller;  avoir  l'œil 
sur;  2.  i  laisser  passer  (par  mégarde); 
passer;  laisser  échapper;  ne  pas- voir, 
ne  pas  remarquer;  négliger. 

OVERSEER  [oversé'èrj  n.  1.  surveil- 
lant, m.;  2.  percepteur  et  administra- 
teur de  la  taxe  des  pauvres,  m.;  3.  (de 
fabrique)  contre-maître,  m.;  4.  (d'im- 
primerie) prote,  m. 

OVERSET  [ovêrslt']  v.  a.  (—ting; 
overset)  1.  g  renverser;  2.  §  renverser; 
bouleverser;  3.  |]  verser  (une  voiture); 
4.  U  faire  chavirer  (un  bateau,  un  vais- 
seau).. 

1.  To  —  a  building,  renverser  un  édifice.  2. 
To  —  the  constitution,  renverser,  bouleverser 
la  constitution. 

OVERSET    [overset']    v.    n.    (— TING,' 

overset)  1.  y  se  renverser  ;  2.  (de  voi- 
ture) verser;  3.  (de  bateau,  de  vaisseau) 
chavirer  ;  faire  capot. 

OVERSHADE  [ovêrsbi'd]  v.  a.  t.  H  § 
ombrager;  couvrir  d'ombre;  2.  %  jeter 
dans  l'ombre;  jeter  de  l'ombre  sur; 
éclipser;  3.  **  S  obscurcir. 

2.  —  the  imperial  power,  jeter  dang  l' om- 
bre, éclipser  le  pouvoir  im^riu/. 

OVERSHADOW  [ovêrsbâd'6]  v.  a.  i.flS' 
couvrir  d'ombre  ;  ombrager;  2.  5  cou~ 
vrir  de  son  ombre  ;  protéger;  3.  S  (m, 
p.)  jeter  dans  l'ombre;  jeter  de  l'om- 
bre sur  ;  éclipser;  4.  §  obscurcir. 

2.  The  power  of  the  Highest  — s  him,  le  peu* 
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pair  du  Très-Haut  le  cnuTre  de  son  ombre.    *. 
To  —  the  character,  obscurcir  le  caractère. 

OVERSHADOWER  [AvêrsbldAêr]  n. 
(of)  personne,  chose  qui  jette  de  l'om- 
bre (sur),  qui  jette  dans  l'ombre,  qui 
éclipse,  f. 

OVERSHOE [ô'vèVshûj  n.  i.  socque,  m.: 
2.  qaloche,  f.:  3.  caoutchouc,  m, 

OVERSHOOT  [ovèrsi.it]  v.  a.  (over- 
shot) l.  ||  (d'une  arme)  porter  au  delà 
de;  2.  ||  §  (pers.)  dépasser  (le  but);  3.  S 
passer  rapidement ,  voler  sur. 

3.  To  —  the  valley,  passer  rapidement  la 
vallée. 

To  —  o.'s  self,  i.  B  §  dépasser  le,  son 
but;  2.  S  s'avancer  trop;  se  mettre 
trop  en  avant  ;  aller  trop  loin. 

OVERSHOOT  [ôvèrshût'J  v.  n.  (over- 
shot) (d'une  arme)  dépasser  le  but; 
porter  trop  loin. 

OVERSHOT  [oversh?>t]  adj.  (hydraul.) 
fde  roue)  de,  en  dessus;  mû  en  dessus, 
à  augels  ;  à  pots. 

—  mill,  wheel ,  roue  = ,  f. 

OVERSIGHT  [o'vèrsh]  n.  l.  t  surveil- 
lance, f .  ;  2.  inadvertance,  f .  ;  oubli, 
m.;  erreur,  i.;  faute,  f. 

By  — ,  par  mégarde  ;  par  inadver- 
tance ;  par  oubli. 

OVERSIZE  [otCtsI'z]  v.  a.  f  enduire  ; 
couvrir. 

OVERSKIP  [overskïp]  v.  a.  (—ping; 
— ped)  l.  (i  sauter  par-dessus  ;  sauter; 
franchir;  2.  §  sauter  (omettre)  ;  pas- 
ser; 3.  4  S  échapper  à. 

OVERSLEEP  [ôverslé'p]  v.  a.  (OVER- 
SLEPT) dormir  au  delà  de  (l'heure). 

To  —  o.'s  self,  dormir  trop,  trop 
longtemps. 

OVERSLIP  [ÔTêrslïp']  v.  a.  (—ping; 
—ped)  glfsser  sur;  passer  sur;  passer; 
laisser  échapper;  négliger.  • 

OVERSNOW    [ovêrsno  ]    V.   a.  %  (OVER- 

snowed;  oversnown)  $  couvrir  de 
neige. 

OVERSOLD  [6'vlrsoid]  adj.  l.fl  sur- 
vendu ;  2.  ||  §  vendu  trop  cher. 

OVERSOLIC1TOUS  [6vèrsôlîs'hûs]  adj. 
trop  inquiet. 

To  be  —  of,  être  =  de  ;  s'embarras- 
ser trop  de. 

OVERSOON  [ôvêrsûn]  adv.  trop  tôt. 

OVERSORROW  [ovèrsor'rô]  v.  a.  affli- 
ger, chagriner  trop;  surcharger  de 
soucis. 

OVERSPAN  [ôverspân']  v.  a.  **  (— NING  ; 

— ned)  s'étendre  sur;  se  déployer  sur. 

OVERSPENT  [overspent']  adj.  épuisé 
(de  fatigue);  harassé;  excédé;  exténué  ; 
(  rendu. 

OVERSPREAD  [ôvêrsprèd']  y.  a.  (OVER- 
SPREAD) i.  ||  couvrir  entièrement;  2.  |j  § 
se  répandre  sur. 

OVERSTAND      [ôvêrstand']     v.     a.      $ 

(overstood)  insister  trop  sur  (des  con- 
ditions) ;  tenir  trop  à  ;  être  trop  diffi- 
cile sur. 
OVERSTATE  [ôvêrsti't]  v.  a.  exagérer. 

To  —  o.'s  distresses,  =:  ses  malheurs. 

OVERSTEP  [ôvêrstèp'j  y.  a.  (  —ping  ; 
—ped)  1. 1|  passer;  franchir;  2.  %  excé- 
der; dépasser;  passer. 

OVERSTOCK  [ô'vérstok]  n.  surabon- 
dance, f. 

OVERSTOCK  [6vêrstî>k']  v.  a.  (with, 
de)  1.  U  remplir  trop;  combler;  encom- 
brer; 2.  S  surcharger;  3.  |  donner  une 
trop  forte  provision  à. 

1.  To  —  a  farm,  encombrer  une  ferme  ;  a 
market  — ed  with  goods,  un  marché  encombré 
de  marchandises.  2.  A  work  — ed  with  wit,  un 
ouvrage  surchargé  d'esprit. 

To  —  o.'s  self,  faire  une  trop  forte 
provision  ;  être  encombré.  To  be  — ed, 
1.  H  être  comblé,  encombré;  2.  §  être 
surchargé  ;  3.  fl  avoir  une  trop  forte 
provision. 

OVERSTORE  [ôvêrstô'r]  v.  a.  approvi- 
sionner à  l'excès  ;  encombrer. 
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OVERSTRAIN  [ovêrstra'n]  v.  n.  faire 
de  trop  grands,  de  trop  violents  ef- 
forts. 

OVERSTRAIN  [Avêrstrà'n]  v.  a.  pousser, 
porter  trop  loin;  forcer,  étendre  trop. 

To  —  o.'s  self,  se  donner  un  effort; 
se  fouler  un  nerf. 

OVERSTREW  '[6verstr6'] 

OVERSTRO W  [àvèrstro']  v.  a.  f  (over- 
strowed  ;  overstrown)  répandre  sur; 
couvrir. 

OVERSUPPLY  [ovirsSppil*]  y.  a.  four- 
nir trop. 

OVER  S  WAY  [ôvêrswâ']  v.  a.  dominer; 
maîtriser. 

OVERSWELL  [ôvIrswèY]  v.  a.  (over- 
swelled;  oveuswollen)  l.  déborder 
(à  force  de  s'enfler);  2.  inonder. 

OVERSWTFT  [6*vêrswïft]  adj.  trop  ra- 
pide. 

OVERT  [ô'vèrt]  adj.  i.  f  patent  ;  évi- 
dent; manifeste ,  2.  (dr.)  préparatoire 
d'un  crime ,  d'un  délit. 

An  —  act,  (dr.)  commencement  d'exé- 
cution, m. 

OVERTAKE  [ôvêrtà'k]  v.  a.  (OVERTOOK; 
overtaken)  l .  ||  S  atteindre  (attraper 
en  chemin,  joindre);  2.  §  (m.  p.)  sur- 
prendre (  prendre  à  l'improviste)  ;  3.  § 
(m.  p.)accueillir  (arriver  de  fâcheux  à). 

1.  To  —  those  before  o. ,  atteindre  ceux  gui 
sont  devant  soi.  2.  Travellers  whom  darkness 
— s,  les  voyageurs  que  la  nuit  surprend.  3.  — « 
by  the  storm,  accueilli  de  l'orage. 

OVERTASK  [ivèrtàsk']  v.  a.  i.  fl  impo- 
ser une  tâche  trop  rude ,  trop  forte  à  ; 
surcharger  de  tâches  ;  2.  §  mettre  à 
l'épreuve. 

OVERTAX  [cWIrtaks']  y.  a.  surtaxer. 

OVERTHROW  [6vèrthro']  v.  a.  (over- 
threw; overthrown)  1.  Il  §  renverser; 
2.  §  défaire;  mettre  en  déroute  ;  3.  § 
détruire  ;  ruiner. 

1.  To  —  a  wall,  renverser  un  mur  ;  §  to  •— 
the  constitution,  renverser  la  constitution,  i. 
To  —  an  army,  défaire  une  armée. 

OVERTHROW  [6'vêrthr6]  n.  l.  ||  §  ren- 
versement, m.;  2.  §  défaite  ;  déroute  ; 
déconfiture,  f.;  3.  §  destruction  ;  ruine, 
f.  ;  4.  ^  chute  ;  disgrâce,  f. 

OVERTHROWER  [6vêrthro'er]  n.  per- 
sonne qui  renverse,  défait,  met  en  dé- 
routes, ruine,  f. 

OVERTHWART  [overthwârt']  adj.  1.  t 
d'en  face  ;  vis-à-vis  ;  2.  bourru;  har- 
gneux. 

OVERTIRE  [ôvlrtî'r]  v.  a.  fatiguer 
trop  ;  excéder  de  fatigue. 

OVERTLY  [ô'vèrtil]  adv.  ouvertement, 
d'une  manière  patente;  manifestement . 

OVERTOOK  [ôvèrtûk'].  V.  Overtake. 

OVERTOP  [ôvèrtôp']  v.  a.  (  —ping  ; 
— ped)  i.  Il  dépasser  le  sommet  de;  s'é- 
lever au-dessus  de  ;  2.  S  être  au-dessus 
de  ;  surpasser  (par  sa  supériorité)  ; 
éclipser;  effacer. 

OVERTRADING  [ôvértrâ'dïng]  n.  $  com- 
merce trop  considérable,  m. 

OVERTRIP  [ovèrtrïp'j  v.  a.  (—ping; 
—ped  )  marcher,  passer  légèrement 
sur  ;  effleurer. 

OVERTRUST  [ôvèrtrust']  v.  a.  se  fier 
trop  à  ;  avoir  trop  de  confiance  en. 

OVERTURE  [ôvërtshûr]  n.  1.  (to,  à) 
ouverture  (première  proposition),  f .  ; 
2.  t  ouverture  (trou,  vide),  f. ;  3.  t  dé- 
but; prélude,  m.;  4.  t  découverte  ;  ré- 
vélation, f.  ;  5.  (mus.)  ouverture,  f. 

To  make  —  s,  faire  des  ouvertures. 

OVERTURN  [overturn']  v.  a.  i.  Il  §  ren- 
verser; 2.  H  S  bouleverser;  3.  H  verser 
(une  voiture);  4.  ||  faire  chavirer  (un 
bateau). 

OVERTURN  [ô'vêrtûrn]  n.  fl  renverse- 
ment, m. 

OVERTURNER  [  ivêrtûrn'êr  ]  n.  fl  $ 
personne  qut  renverse,  bouleverse,  f., 
destructeur,  m.;  destructrice ,  f. 
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OVERTURNING    [overturning]    n.    i.  || 

renversement,  m.]  2.  \  S  bouleverse- 
ment, m. 

OVERVAIL  [ovèrvâTJ 

OVER  VEIL  [ôvêrvà'i]  v.  a.  couvrir  d'un 
voile  ;  voiler  ;  couvrir. 

OVERVALUATION  [ovêrvalùa'sbûn]  n. 
|  surévaluation  ;  surestimation;  trop 
haute  évaluation;  estimation  trop 
élevée,  f. 

OVERVALUE  [àvêrval'u]  y.  a.  l.pur- 
évaluer;  évaluer,  estimer,  priser  trop 
haut;  2.  §  estimer,  priser  trop  haut. 

OVERWATCH  [ôvêrw&tsh']  v.  a.  excé- 
der de  veilles  ;  fatiguer  par  les  veilles. 

OVERWATCHED  [Avêrwltsht']  adj.  ex- 
cédé de  veilles;  fatigué  par  les  veilles. 

OVER  WEAK  [6'vèrwèk]  adj  .trop  faible. 

OVERWEAR  [èvêrwa'r]  v.  a.  (OVER- 
WORE; overworn)  i.  user  trop  (un  vê- 
tement); 2.  §  excéder,  accabler,  épui- 
ser de  fatigue;  3.  §  faire  dépérir;  4.  $ 
ravager  par  le  temps;  user. 

OVERWEARY  jovlrwé'rl]  v.  a.  excé- 
der, accabler,  épuiser  de  fatigue. 

OVERWEATHER  [ôvèWêTH'êr]  v.  a. 
battre  par  l'orage,  par  la  tempête. 

OVERWEEN  [ivlrwê'n]  v.  n.  1.  être 
présomptueux;  (  être  outrecuidant; 
2.  se  flatter  ;  se  faire  illusion. 

OVERWEENING  [ovèW'nîng]adj.  pré- 
somptueux; (  outrecuidant. 

OVERWEENING    [  ovèrwé'nîng]    n.    i. 

présomption:  (  outrecuidance,  f.  ;  2. 
illusion  flatteuse,  f. 

OVERWEENINGLY  [ôvêrwè'nïngli]  adv. 
présomptueusement ;  (  avec  outrecui- 
dance. 

OVERWEIGH  [6vèrwâ']v.  a.  1.  peser 
plus  que  ;  surpasser  par  le  poids ,  en 
poids  ;  2.  ||  §  l'emporter  sur;  surpasser. 
.OVERWEIGHT  [à'vêrwât]  n.  i.  supé- 
riorité de  poids,  f.;  2.  excédant  de  poids , 
excédant;  surplus,  m. 

OVERWENT  [overwent"].  V.    JVERGO. 

OVERWHELM  [Avêrhwêim']  v.  a.  1. 1| 
accabler;  écraser;  2.  §  (m.  p.)  (with, 
de)  accabler;  écraser;  couvrir;  3.  § 
(b.  p.)  (with  ,  de)  combler;  4.  $  jeter  de 
sombres  regards  sur. 

1.  To  —  with  waves,  accabler,  écraser  par 
les  vagues.  2.  To  be  — ed  with  cares,  être  acca- 
blé de  soucis.  3.  To  be  — ed  with  joy,  être 
comblé  de  joie. 

OVERWHELM  [ôvlrhwèim]  n.  *Mj  ac- 
cablement, m. 

OVERWHELMING  [ôverhwëWïng]  adj. 
1.  S  (m.  p.)  accablant  ;  écrasant  ;  2.  5 
(b.  p.)  qui  transporte,  ravit. 

OVERWHELMINGLY  [Avêrhwëlm'ïngll] 
adv.  d'une  manière  accablante,  écra- 
sante. 

OVERWiNG  [ôvêrwïng']  v.  a.  (mil.)  dé- 
border. 

OVERWISE  [6'vênviz]  adj.  i  par  trop 
sage  ;  d'une  sagesse  affectée. 

OVERWITTED  [ôvérwït'tld]  adj.  sur- 
passé en  finesse,  en  adresse  ;  (  joué, 
)  mis  dedans. 

OVER  WOODY  [ôvëmùd'î]  adj.  i  1.  qui 
a  trop  de  bois;  2.  trop  boisé. 

OVERWORE  [ôvêrwo'r].  V.  Overwear. 

OVERWORK  [ôvêrwÛrk']  v.  a.  (over- 
worked, overwrought)  1.  faire  tra- 
vailler (q.  u.)  au  delà  de  ses  forces; 
excéder  de  fatigue  ;  fatiguer;  2.  tra- 
vailler trop  (q.  ch.);  3.  surmener  (un 
cheval);  4.  \  surprendre  ;  tromper;  du- 
per; 5.  (man.)  estrapasser  (un  cheval). 

OVERWORN  [ôvêrwô'rn].  V.  OVER- 
WEAR. 

OVERWORN  [ôvlrwô'rn]  adj.  1.    trop 

usé  ;  2.  t  excédé,  accablé,  épuisé  de  fa- 
tigue ;  3.  S  usé  (par  le  temps). 

OVERWRESTED  [ovêrèst'îd]  adj.  $  for- 
ce; exagéré. 

OVERWROUGHT  [oyêrrot'].  V.  OVER- 
WORK. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil, 
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cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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OVERZEAL  [ôverzè'i]  n.  zèle  exces- 
sif, m. 

OVERZEALOUS  [ovèrrèi'ùs]  adj.  trop 
télé. 

OVICULAR  [ov^'ùlàr]  adj.  propre  à 
l'œuf. 

OVINE  [6'vln]  adj .  ovine  (de  ia  brebis). 

OVIPAROUS  [ovîp  irùs]adj.  ovipare. 

OVOID  [itoid  j  adj.  (did.)  oroide. 

OVOLO  [o'voio]  n.  (arch.)  ove,  no.; 
échine,  t.;  quart  de  rond ,  m. 

OWE  [6  ]  v.  a.  i.  |j  S  (to,  à)  devoir; 
être  redevable  de;  2.  ;  posséder;  avoir; 
3.  t  être  maître  de;  4.  t  avoir  droit  à. 

1. 1|  —  a  large  sum,  devoir  une  forte  somme  ; 
to  —  o.'s  deliverance  to,  devoir  sa  délivranc* 
à,  être  redevable  de  sa  délivrance  à. 

To  —  still,  1.  devoir  encore  ;  2.  re- 
devoir. To  — a.  o.  one,  rendre  la  pa- 
reille à  q.  u. 

OWING  [o'ing]  adj.  1.  Q  §  (to,  à)  dû; 
2.  §  (to,  de)  à  cause. 

1. 1|  Money  —  to  a.  o.,  de  l'argent  du  à  q.  u.; 
S  a  recovery  —  to  a  physician,  un  rétablisse- 
ment du  a  un  médecin. 

To  be  —  to,  i.  I  §  e'fre  dû  à  :  2.  éfre 
J'e/fe/  de. 

OWL  [oui]  n.  (orn.)  hibou,  m. 

Common  brown  — ,  chouette,  f.  ; 
tawny,  screecb  —,  chat-huant ,  m.; 
=,  f.;  white  —  ,  effraie;  fresaie,  f. 

Owl-light,  n.  tombée  de  la  nuit ,  f. 

To  be  —,  être  entre  chien  et  loup. 

Owl-like,  adj.  comme  un  hibou. 

OWLER  [oui'èrj  n.  t  auteur  de  l'ex- 
portation par  contrebande  de  laine 
ou  de  moutons,  m. 

OWLET  [oui'èt]  n.  (orn.)  hulotte,  f. 

OWLING  [ouilng]  n.  f  exportation 
par  contrebande  de  laine  ou  de  mou- 
tons, f. 

OWLISH  [oui'Ish]  adj.  de  hibou. 

OWN  [6n]  adj.  propre  (à  soi). 

One's  —  property,  son  =  bien. 

O.'s  — ,  1.  le  sien;  2.  les  siens,  sa 
propre  famille  ;  oï  o.'s  —,  1.  du  sien; 
2.  à  soi.  To  be  o.'s  — ,  1.  être  le  sien: 
2.  être  à  soi;  to  make  a.  o.  o.'s  —  , 
s'acquérir  q.  u.;  s'assurer  q.  u.;  to  pay 
a.  o.  his  —  ,  donner  son  fait  à  q.  u.  ; 
rendre  la  pareille  à  q.  u.;  to  tell  a.  o. 
his  — ,  dire  à  q.  u.  son  fait. 

OWN  [on]  v.  a.  l.  être  propriétaire 
de  ;  avoir  en  propre  ;  avoir;  posséder; 

2.  reconnaître  (admettre  comme  vrai)  ; 

3.  reconnaître  ;  convenir  de  ;  avouer. 

!•  To  —  a  farm,  être  propriétaire  d'une 
ferme.  2.  To  —  a.  o.  for  his  child,  reconnaître 
ç.  u.  comme  son  enfant.   3.  To  —  a.  o.'s  skill, 

reconnaître  l'habileté,  /f  talent  de  q.  u  ;  to   

a  fault,  convenir  d'une  faute,  avouer  une  faute. 

OWNER  [o'nêr]  n.  1.  propriétaire,  m.. 
f.:  2.  *  S  possesseur,  m.;  3.  (com.  mar.) 
armateur  propriétaire;  armateur,  m. 

OWNERSHIP  io  nèrsuipl  n,  vrovriété 
(droit),  f.  *      r    r 

OX  [ùksj  n.,  pi.  Oxen,  i.  (rnam.)  bœuf 
(animai),  m.;  2.  bêle  bovine,  L 

Draft  —,  bœuf  de  trait. 

OX-BILE, 

Ox-gall,  n.  (ind.)  fiel  de  bœuf,  m. 

Clarified  —,  =  préparé. 

Ox-driver,  n.  bouvier,  m. 

Ox-eye,  n.  1.  œil  de  bœuf,  m.;  2. 
(bot.)  buphthalme  ;  (  œil-de-bœuf,  m. 

Ox-fly,  n.  vent.)  taon,  m. 

Ox-like,  adj.  comme  un  bœuf. 

Ox-lip,  n.  t.  V.  Cowslip. 

Ox-stall  ,  n.  étable  à  bœufs;  bouve- 
rie,  f. 

Ox-tongce,  n.  i.  langue  de  bœuf,  f.  ; 
2.  (bot.)  buglose,  f.;  (  langue-de-bœuf,  f. 

OXALIC  [ôksài'Ik]  adj.  (chim.)  oxali- 
que. 

OXLESS  [ôks'iè»]  adj.  sans  bœuf. 

OXONIAN  [oksô'nîân]  n.  1.  étudiant 
ie  l'université  d'Oxford,  m.  :  2.  napo- 
litain (soulier),  m. 
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OXYD  [ôka'ld]  n.  (chim.)  oxyde,  m. 

OXYDABLE  [ôx.ïdib'i]  adj.  (chim.) 
oxydable. 

OXYDATE  [oks'tdit] 

0XYD1ZE  [ôks'ldir]  v.  a.  (chim.)  oxy- 
der. 

OXYDATION  [okjldi'.hùn]  n.  (chim.) 
oxydation,  f. 

0XYD1ZE  [ôk»'ldlr]  v.  n.  (chim.)  s'oxy- 
der. 

OXYDIZEMENT  [oks'ldlzmênt]  n.(chim.) 
oxydation,  f. 

OXYGEN  [ôks'tjèn]  n.  (chim.)o.ryo;è?ie, 
m. 

—  gas,  gaz  =. 

OXYGENATE  [oks'ljénat]  v.  a.  (chim.) 
oxygéner. 

OXYGENATED  [oks'ljénatïd]  adj.  (chim.) 
oxygéné. 

OXYGENATION  [  oksîjénà'shin  ]  n. 
(chim.)  oxygénation,  f. 

OXYGENIZE  [oks'ijénir]  v.  a.  (chim.) 
oxygéner. 

0XYGEN1ZEMENT  [oks'îjénizmént]  n. 
(chim.)  oxygénation,  f. 

OXYGENOUS  [oksîj'énis]  adj.  (chim.) 
d'oxygène. 

OXYGON  r'.ks'îgùn]  n.  (géom.)  triangle 
oxygone , m. 

OXYGONAL  [oksïg'Anâl] 

OXYGONE  [ôkstgon]  adj.  (géom.)  oxy- 
gone. 

OXYMEL  [oks'îmêi]  n.  oxymel,  m. 

OXYTONE  [oks'îton]  adj.  *  qui  a  un  son 
aigu. 

OXYTONE  [oks'îton]  n.  son  aigu,  m. 

OYER  [o'yérj  n.  (dr.)  audition,  f. 

—  and  terminer  ,  =  et  jugement. 
Court  of  —  and  terminer,  cour  d'assi- 
ses .  f.  To  crave  — ,  demander  lecture 
et  copie. 

OYLET  [oi'llt].  V.  Eylet. 
OYSTER  [ois'tèr]  n.  huître,  f. 
Native  —,  =  huitrée  ;  pickled  — ,  = 
marinée.  Pearl — ,  =  pcriière,  à  perle; 

—  in  the  shell,  =  à  l  écaille.  Basket  of 

—  s,  panier  d'=s,  m.;  basketof  twenty- 
six  dozen  of —s,  cloyère  d'—z,  f.To  catch 
—s ,  pécher  des  =  ;  to  dredge  for  —  s , 
draguer  des  —s;  to  open  an  —,  ouvrir, 
écailler  une  ==. 

Oyster-bed,  n.  1.  banc  d'huîtres , 
m.  ;  2.  parc  aux  huîtres,  m. 

Oyster-brood,  n.  frai  d'huîtres  ,  m. 

Oyster-dredger,  n.  pécheur  d'hut- 
tres.  m. 

Oyster-fishery,  n.  1.  pêche  d'huî- 
tres, f.;  2.  banc  d'huîtres,  m. 

Oyster-man,  n.  marchand  d'huîtres; 
écailler,  m. 

Oyster-shell  ,  n.  écaille  d'huître,  f. 

Ovster-wench,  n.  i.  écailler e,  f.  ;  2. 
(m.  p.)  poissarde,  f. 

Oyster-wife.  V.  Oyster-woman. 

Oyster-woman,  n.  écaillère,  f. 

OZ.  [ouns]  contraction  deOurscE 

OZONE  I6z6'n]  n.  (chim.)  ozone,m. 


P  [pe]  n.  i.  (seizième  lettre  de  l'al- 
phabet )p,  m.;  2.  (chiffre  romain  re- 
présentant 100)  p,  m.;  3.  (lettre  ini- 
tiale du  latin  Post,  après,  dans  Post 
meridiem). 

To  mind  o.'s  —s  and  Qs,  mettre  les 
points  sur  les  i  ;  to  stand  upon  o.'s  — 
s  and  Qs,  être,  se  mettre  sur  son  bien- 
dire. 

P.  [  pêr  ]  (  lettre  initiale  de  Per,  par  ) 
(corn.)  i.  par;  le,  m.;  la,  f.;  2. pour. 
V.  Per. 

PAAGE  [  pâ  «j  ]  n.  f  péage  (  à  travers 
une  terre),  m. 

PABULAR  [pibùlâr] 

PABULOUS  [pàb'ùius]  adj.  alimen- 
taire. J 
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PABULUM  [plb'ûiùm]  n.  g  S  aliment 
(  nourriture),  m. 

PACE  [pis]  n.  1.  pas,  m.;  2.  (const.) 
(d'escalier)  pas,  m.:  3.  (man.)  pas, 
m.;  allure,  f.;  4.  (mil.)  pas,  m. 

Heavy  —,  pas  lourd;  irregular  — ,  1. 
=  irrégulier  ;  2.  =  saccude;  quick — , 

1.  =  rapide;  2.  (mil.)  =  de  charge , 
double  quick  —,  pas  redoublé;  short 
—,  (  man.  )  =  d'école.  At  a  great  —,  à 
grands  =  ;  at  a  slow  — ,  à  =  lents  ;  with 
equal  — ,  à  =  égal.  To  have  no — 
n'avoir  pas  de  =,  d'allure  fixe  ;  to  hold, 
to  keep  —  with  a.  o.,  1. 1|  marcher  avec 
q.  u.;  suivre  q.  u.;2.  ^marcher  de  front, 
de  pair  avec  q.  u.;  to  hurry  o.'s  — ,  pré- 
cipiter,  presser  le  =  ;  lo  mend,  to 
quicken  o.'s  — ,  accélérer,  hâter,  presser 
le  =  ;  to  put  through  his  —s,  (man. 
faire  faire  ses  allures  à;  to  put  to  his 
fastest  — s,  (man.)  pousser  à  toute  bride 
to  show  —s,  (man.)  montrer  ses  al- 
lures; to  slacken  o.'s  —,  ralentir  le=. 

PACE  [  pas  ]  v.  n.  1 .  ||  §  aller,  marcher 
au  pas;  2.  §  aller,  marcher  (lente- 
ment) ;  3.  (  man.  )  aller  au  pas. 

To  —  along,  to  —  on,  ||  S  s'avancer 
au  pas,  lentement;  marcher  à  pas 
comptés. 

PACE  [pas]  v.  a.  l.  [j  mesurer  (par 
pas);  toiser;  arpenter  2.  S  arpenter 
(  parcourir  à  grands  pas);  3.  S  suivre 
(son  chemin  );  4.  §  faire  aller;  faire 
marcher  ;  diriger. 

PACED  [past  ]  adj.  1.  ||  qui  a  le  pas...; 
à  pas...;  2.  §  (m.  p.)  exercé. 

1.  Slow  — ,  qui  a  le  pas  lent  ;  à  pas  lents. 

Thorough  — ,  parfaitement  exercé; 
consomme. 

PACER  [pà'aèr]  n.  1.  personne  qui 
marche,  f.;  2.  cheval  qui  va  bien  au 
pas,  m. 

PACHA  [plshâ'  j  n.  pacha,  m. 

PACHALIC  [pàsuâ'ilk]  n.  pachalik,m. 

PACHYDERMATOUS  [  pàkidêr'mit4£  J 
adj.  (hist.  nat.  ) pachyderme. 

—  animal,  animal  pachyderme, 
=,  m. 

PACIFIC  [Pasîflk]adj.  i.  pacifique; 

2.  calme  ;  paisible;  3.  (géog.  )  pacifi- 
que; équinoxial. 

2  A  —  state  of  things,  un  état  de  akotes 
paisible. 

—  ocean,  V.  Pacific. 

PACIFIC  [pâsïrïk]  n.  océan  (m.), 
mer  (f.)  Pacifique;  Océan  équinoxial; 
Océan  antarctique ,  m.;  mer  du  Sud,f. 

PACIFICAL  [pasîf1kâi]f.  V.  Pacific. 

PACIFICATION  [pâsïfîkâshûn]  n.  pa- 
cification, f 

PACIFICATOR  [plsîfîkâtûr]  n.  pacifi- 
cateur, m.;  pacificatrice,  f. 

PACIFICATORY  [pàslf'îkàturî]  adj.  gu; 
tend  à  la  pacification  ;  pacificateur. 

PACIFIER  [pàs'ifièr]  n.  pacificateur. 
m.;  paciheatrire.  f     . 

PACIFY  [pâslfl  ]  v.  a.  i.  g  pacifier;  2 
§  apaiser  ;  calmer. 

2.  To  —  a  man  tvhen  angry,  apaiser,  caJ 
mer  un  homme  dans  ta  colère;  to  —  hunger, 
apaiser  la  faim. 

PACK  [pàk]  n.  l.  paquet,  m.;  2. 
charge,  f.;  fardeau,  m.;  3.  bande,  L; 
tas,  m.;  4.  masse,  f.;  5.  (de  cartes)  jeu, 
m.;  6.  (de  chiens)  meute,  f. 

3.  A  —  of  rasealt,  un  tas  de  gueux. 

Fresh  — ,  (  de  cartes  )  nouveau  jeu  ; 
incomplete  — ,  (de  caries)  jeu  faux. 

Pack-cloth,  n.  i.  /oe/e  d'emballage, 
à  emballer,  f.;  2.  serpillière,  t. 

Pack-horse,  n.  cheval  de  charge,  de 
bât,  m. 

Pack-saddle,  n.  bât,  m. 

—  maker,  bâtier,  m.  To  put  a  —  on, 
mettre  un  bât  à  ;  bâter  ;  to  lake  a  — 
off  from,  ôter  un  bât  à  ;  debater. 

Pacr-staff,  n.  bâton  pour  porter 
un  paquet,  m. 
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*ate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn>  rule,  buli. 
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Pack-thread,  fil  d'emballage,  m. 
PACK  [pit]  v.  a.  i.  emballer;  empa- 

Îueter  ;  2.  $  trier  subrepticement  ;  3. 
S  engager  jwr  la  tromperie;  4.  en- 
caisser (meure  dans  une  caisse)  ;  5. 
préparer  (les  caries);  6.  encaquer  (des 
harengs);  7.  mettre  en  baril,  en  ton- 
neau (du  poissou,  de  la  viande);  8. 
(tech.)  garnir  d'etoupes. 

S.  To  —  «Jury,  to  —  «  parliament,  trier  sub- 
repticement un  jury,  un  parlement. 

To  —  in  a  case,  in  cases,  encaisser; 
to  —  up  I),  l.  emballer  ;  empaqueter  ; 
2.  encaisser  ;  3.  expédier. 

PACK  [pak]  v.  n.  t.  s'emballer;  s'em- 
paqueter :  2.  s'encaisser  ;  3.  se  fermer  ; 
4.  (pers.)  emballer;  faire  sa  malle, 
ses  malles  ;  5.  (m.  p.)  plier  bagage  ; 
décamper;  6.  t  S(pei-s.)  ourdir  une 
tirante;  tramer  un  complot  ;  s'enten- 
dre. 

To  —  off,  plier  bagage  ;  décamper  ; 
to  —  up,  emballer;  faire  sa  malle,  ses 
malles;  to  send  a.  o.  —  ing,  envoyer 
q.  u.  promener,  paître. 

PACKAGE  [pàk'ij]n.  (com.)  1.  embal- 
lage, m.;  2.  encaissement ,  m.;  mise  sn 
caisse,  L;  3.  colis,  m. 

To  send  off,  lo  send  a  — .  (com.) 
envoyer ,  expédier  un  colis  ;  faire  un 
envoi,  une  expédition. 

PACKER  [pâker]  n.  emballeur ,  m. 

PACKET  [pàkèt]  n.  1.  paquet ,  m.;  2. 
paquebot,  m. 

Mail ,  paquebot  de  poste  ;  sailing- 

— ,=  à  voiles  ;  steam ,  =  à  vapeur. 

Pacret-boat, 

Packet-ship,  t  n.  paquebot ,  m. 

PACKET  [pàkèt]  v.  n.  desservir  au 
moyen  de  paquebots. 

PACKING  [pâktng]  n.  t.  emballage, 
m.;  2.  encaissement ,  m.;  mise  en  caisse, 
f .  ;  3.  f  tromperie;  collusion,  f.;  4. 
(tech.)  garniture,  f.  ;  étoupes  ,  f.  pi.  ; 
bourrelet,  m. 

—  in  a  case,  in  cases,  mise  en  caisse, 
t.;  encaissement,  m. 

Packing-cloth,  n.  toile  d'emballa- 
ge, f. 

Packing-platb  ,  n.  (tech.)  plateau 
de  garniture ,  m. 

Packing-press,  n.  (tech.)  presse  à 
empiler,  f. 

PACT  [pâkt]n.  pacte,  m. 

PAD  [pàd]  n.  t.  $  sentier,  m.;  2.  che- 
val dressé  au  pas,  m.;  3.  voleur  de 
grand  chemin  (à  pied) ,  m, 

Pad-nag,  n.  biaet,  m. 

PAD  [pàd]  v.  n.  (—ding;  — ded)  1. 
voyager  doucement  ;  2.  voler  sur  le 
grand  chemin  (à  pied)  ;  3.  aplanir  un 
chemin. 

PAD  [pàd]  n.  1.  coussinet,  m.;  2. 
bourrelet,  m.;  3.  tampon  (de  linge), 
m.: 4.  (de Cravate)  col,  m.;  5.  (de selle) 
sellette,  f.  ;  6.  (tech.)  manche  univer- 
sel, m. 

PAD  [pàd]  v.  a.  (—  ding;  — ded)  oua* 
ter  (des  habits  d'homme). 

PAl>DEK[pàd'dâr]n.  voleur  de  grands 
chemins  (à  pied),  m. 

PADDING  [padding]  n.  ouate  ( d'habit 
d'homme),  f. 

PADDLE  [pSd'd'i]  v.  n.  1.  (mar.)  aller 
à  la  pagaie  ;  pagayer;  2.  U  patrouiller; 
î.  %  jouer  (avec  les  doigts). 

PADDLE  [pàd'd'i]  v.  a.  (mar.)  faire 
aller  à  la  pagaie;  pagayer . 

PADDLE  [pàd  d'l]  n.  1.  pagaie,  f.;  2. 
£■  partie  large,  f.;  3.  (de  roue)  pa- 
lette ;  aube,  f.;  4.  (gén.  civ.)  (de  porte 
d'écluse)  ventelle,  f.;  5.  (moul.)  trappe, 
f.;  6.  (tech.)  ringard,  m.:  7.  (tech.) 
rame,  f. 

Feathering  —,  (de  roue)  palette  mo- 
bile: aube  articulée,  f. 


PA1 

Paddle-beam,  n.  (bat.  à  vap.)  grand  j 
bau;  bau  de  force,  de  roue  à  aubes,  m. 

Paddle-board  ,  n.  pale,  aube  de 
bois  ;  palette,  f. 

Padole-box, 

Padole-case,  n.  (hat.  à  vap.  )  tam- 
bour de  roue  ;  tambour,  m. 

Paddle-door,  n.  (gén. civ.)  vanne,  f. 

Paddle-hole,  n.  (gén.  civ.)  (de  ca- 
nal) aqueduc  à  siphon,  m. 

Paddle-suaft  ,  n.  arbre  de  pale,  de 
roue,  m. 

Paddle-wheel  ,  m  roue  à  pales,  à 
aubes,  f. 

PADDLER  [pSd'diêr]  n.  personne  qui 
patrouille,  f. 

PADDOCK  [pâd'dùk]  n.  gros  crapaud, 
m. 

PADDOCK  [pâd'dùk]  n.  enclos  de  pâ- 
turage; pâturage  m. 

PÀddoi  K-couKse.  n.  endos  de  pâtu- 
rage; pâturage,  m. 

Paddock-stool,  n.  (V.  Toad-stool. 

PADDY  [pâd'di]  n.  )  Irlandais,  m. 

PADLOCK  [pàd  lok]  n.  cadenas  (ser- 
rure mobile),  m. 

PADLOCK  [pâd'iôk]  v.  a.  1.  ||  cadenas- 
ser ;  2.  enfermer  sous  cadenas;  3.  S 
river. 

3.  To  —  a  yoke  npon  a.  o.'e  neck,  rirer  un 
joug  au  cou  de  q.  u. 

PADUASOY  [pâdùàsoi']  n.  +  soie  de 
Padoue,  f. 

P;KAN[Péân].  V.  Pean. 

P/ENY  [pè'nl] 

P.EONY  [pé'ont]  n.  (bot.)  pivoine,  f. 

PAGAN  [pà'gàn]  a.  païen,  m.  ;  païen- 
ne, f. 

PAGAN  [pà'gân]  adj.  païen. 

PAGANISH  [paganish]  adj.  +  païen. 

PAGANISM  [pâ'gànlzm]  n.  paganisme, 
m. 

PAGANIZE  [  pà'gânlz  ]  v.  a.  rendre 
païen  ;  convertir  au  paganisme. 

PAGANIZE  [pi' gàniz]  v.  n.  se  conduire 
en  païen. 

PAGE  [pàj]  n.  1.  page  (Jeune  homme), 
m.;  2.  (en  Amérique)  huissier  (de 
chambre  législative) ,  m. 

PAGE  [pàj]  v.  a.  |  suivre  comme  un 
page  ;  servir  de  page  à  ;  suivre  ; 
(  faire  le  page  auprès  de. 

PAGE  [pàj]  n.  page  (d'écrit,  de  livre, 
de  papier),  f. 

Blank  — ,  1.  page  blanche,  enblanc; 
2.  (imp.)  =  blanche;  belle,  fausse  =; 
even  —  ,  (  imp.  )  verso  ,  m.  ;  odd  , 
uneven  —,  (imp.)  recto,  m.  Specimen 
—,  i.  =  spécimen;  2.  (imp.)  =  d'es- 
sai. —  with  double,  treble  columns, 
=  à  deux,  à  trois  colonnes.  Bottom, 
foot  of  a  —  ,  bas  d'une  =  ,  m.  ;  top  of 
a  —  ,  haut  d'une  =,  m.  To  make  up 
into  — s,  (imp.)  mettre  en  =s. 

Page- paper,  n.  (imp.)  porte-page,  m. 

PAGE  [pàj]  v.  a.  paginer. 

PAGEANT  [pa jam]  n.  parade,  f.;  speo- 
tacle,  m. 

A  ieene  of  chivalrous — ,  une  scene  de  parade 
chevaleresque;  the  —  of  a  day,  le  spectacle 
d'un  jour. 

PAGEANT  [pà'jant]  adj.  de  parade  ; 
d'apparat;  de  spectacle;  pompeux; 
fastueux. 

PAGEANT  [pà'jànt]  v.  a.  $  faire  pa- 
rade de  ;  donner,  montrer  en  specta- 
cle. 

PAGEANTRY  [pi'jantrî]  n.  parade,  f.; 
apparat,  m.;  pompe,  f.;  faste,  m. 

PAGINAL  [pij'înai]  adj.  composé  de 
pages. 

PAGING  [pà'jlng]  n.  (imp.,  lib.)  pagi- 
nation, f. 

PAGOD  [pa  gSd] 

PAGODA  [pàgo'dà]  n.  pagode,  f. 

PAID  [pàd]  p.  pa.  (V.  les  sens  de  to 
pay)  (oom.)  1.  acquitté  ;  2.  (au  bas  des 
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effets,  des  factures,  des  notes)  pour 
acquit. 

Te  put  —  on ,  to,  metêrt  ton-acquit 
sur,  à;  acquitter. 

PAIL  [pàl]  n.  IL  seau,  m.  ;  2.  (  mar.  ) 
baille,  f. 

PAILFUL  [pà'Uui]  n.  seau  (quantité 
contenue),  m. 

PAIN  [pào]  n.  1.  douleur  (physique), 
L;  mal,  m.;  2.  S  peine,  f.;  douleur,  f.  ; 
mal,  m.;  3.  —s,  (pl.)petne,  f.  sing.;  tra- 
vail, m.  Ring.;  fatigue,  f.  sing.; 4. peine 
(châtiment,  punition),  f. 

1.  A —  in  the  head,  in  the  side,  mal,  dou- 
leur a  la  tele,  au  coté. 

Acute  — ,  douleur  vive,  aiguë;  exqui- 
site —,  —,mal  atroce;  slight  —,  i.  lé- 
gère =:  léger,  petit  mai;  2.  (méd.)  in- 
quiétudes (aux  jambes)  ;  violent  —,  vio- 
lente, grande  =  ;  violent ,  grand  mal. 
Agony  of  — ,=,  mal  atroce  ;  bill  of  —s 
and  penalties,  (  dr.  )  loi  pénale  rétro- 
active (s'appliquanl  à  un  cas  non  pic- 
vu),  f  For  o.'s  — s,  pour  sa  peine;  in  — , 
souffrant  ;  in  great—,  Ires-souffrant , 
on,  under,  upon  —  of,  sous  peine  de. 
To  alleviate,  to  ai<suage,  to  ease  a.  o.rs 
— ,  adoucir,  apaiser,  calmer  la  =, 
la  peine  de  q.  u.;  to  be  at  — s  (to),  élrt 
en  peine  (de)  ;  to  be  at  no  — s  (to),  n'ê- 
tre pas  en  peine  (de);  to  be  at  the  — s 
(of),  prendre,  se  donner  la  peine  (de); 
to  be  in  —,  avoir  des  —s;  souffrir: 
être  souffrant  ;  to  be  in  —  all  over , 
avoir  des  =*  partout  ;  souffrir  de 
partout;  souffrir  par  tout  le  corps, 
to  complain  of  a  — ,  1.  g  se  plaindre 
d'ujie  =  ,  d'un  mal  ;  2.  (méd.) )  accu- 
ser une  =  ,  un  mal  ;  to  cry  with  —  , 
pleurer  de  =  ;  to  cry  out  with  —,  crier 
de  ==  ;  pousser  des  cris  de  =  ;  to  feel 
— ,  l.  D  sentir,  ressentir  une  =,  un 
mal;  2.  §  éprouver  de  la  =,  de  la 
peine  ;  to  give  a.  o.  — ,  1. 1|  causer  des 
=s  à  q.  u.  ;  2,  S  faire  de  la  peine  à  q. 
u.  ;  to  give  a.  o.  great  —  ,  i .  causer  de 
vives  =s  à  o.  a.;  2.  S  faire  une  grande 
peine,  beaucoup  de  peine  à  q.  u.;  to 
put  to  — ,  ^otre  souffrir;  to  require  —s, 
demander,  exiger  de  la  peine;  to 
suffer  —  J,  souffrir  ;  to  take  — s,  pren- 
dre, se  donner  de  la  peine  ;  to  take  grea« 
—  s,  prendre,  se  donner  beaucoup  dt 
peine.  Without  —s  no  gains,  il  n'y  a 
pas  de  profit  sans  peine. 

PAiN-s-TAKER,n.  personne  qui  prend, 
qui  se  donne  de  la  peine  ;  personne 
laborieuse,  f. 

Pains-taring,  adj.  qui  prend,  qui  se 
donne  de  la  peine  ;  laborieux;  travail- 
leur. 

Pains-taking,  n.  peine  qu'on  prend, 
qu'on- se  donne  ;  peine ,  f. 

PAIN[pàn]  v.  a.  i.  ||  causer  de  la  dou 
leur  â  ;  faire  mal  à  ,  faire  souffrir  ;  2. 
S  (at)  peiner  {de);  faire  de  la  peine  à: 
causer  de  la  douleur  à  ;  faire  mal,  du 
mal  à;  affliger  ;  attrister  ;  tourmenter. 

To  —  o.'s  self  t,  1.  se  peiner;  2. 
s'efforcer. 

PAINFUL  [pà'nfcl]  adj.  (to,  â)  i.  H 
douloureux  (qui  cause,  qui  marque  de 
la  douleur  physique)  ;  2.  §  douloureux- 
pénible;  triste;  3.  §  pénible;  laborieux. 

1.  To  undergo  a  —  operation,  subir  une  opé- 
ration douloureuse. 

To  become,  to  get,  to  groTf  -,  l.  H 
devenir  douloureux;  2.  S  devenir 
douloureux,  pénible. 

PAINFULLY  [pànfûnt]  adv.  l.  Q  dou- 
loureusement; 2.  S  douloureusement  ; 
péniblement  ;  Z.  %  laborieusement. 

PAlNFULNESS'fpâ'nfûines]  n.  1. 1|  na- 
ture douloureuse;  douleur  (physique), 
f.  ;  2.  S  nature  pénible,  douloureuse: 
veine  ;  douleur,  f.  ;  3  ?  nature  péni- 
ble ,  fatigante,  f.  ;  peine,  L  ;  travail, 
m.;  fatigue,  f. 
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Baw,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  fcer.  Fine,  fin,  sir.  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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PAiNlM  pi'nlm  J  n.  i  païen,  m.  ; 
païenne,  f. 

PAINLESS  [pâ'mès]  adj .  I .  |  tans  dou- 
leur (physique);  2.  $  sans  douleur; 
tans  peine. 

PAINT  [pint]  v.  a.  i.  ÏÏ  peindre  ;  pein- 
dre en  ;  2.  |]  farder  i  le  visage  );  se 
farder  ;  3.$  peindre;  dépeindre' i  *•  '" 
S  embellir. 

1.  To  —  ».  th.  black,  preen,  yellow,  peindre 
0\  «A.  en  noir,  en  MTt,  en  jauni".  3.  To  — 
wickedness,  peindre,  dépeindro  la  mé  kanceté. 

To  —  in  fresco,  peindre  à  fresque;  to 
—  on ,  upon  glass  ,  =  sur  verre;  to  — 
from  nature,  =  d'après  nature; to  — 
in  oil-colours,  =  à  l'huile;  to  -—  in 
water-colours,  =  à  l'aquarelle.  TO  — 
out,  §  =  ;  dépeindre. 

PAINT  [pi»t]  v.  n.  i.  H  peindre;  2.  || 
mettre  du  fard  (sur  le  visage);  se  far- 
der ;  3.  $  peindre  ;  dépeindre. 

To  —  truui  nature ,  peindre  diaprés 
nature. 

PAINT  [pimj  n.  H  i.  couleur  mouT 
peinture),  f.  ;  2.  peinture  (couleur),  f., 
3.  (pour  le  visage)  fard,  m. 

Vitriliable  —,  peinture  en  couleur 
vitrihable.  Coat,  coating  ,  layer  of  —  , 
couche  de  = ,  f.  To  grind  —s  ,  broyer 
des  couleurs  ;  to  lay  on  a  coat,  a  coat- 
ing of—,  mettre  une  couche  de  =;  to 
lay  on  the  first  coat  of  — ,  mettre  la 
premiere  couleur. 

PAINTER  [pà'mér]  n.  y  §  peintre,  m. 

Female  — ,  =  (femme);  ornamental 
— ,  =  décorateur  ;  décorateur.  Glass- 
— ,=z  sur  verre;  historical  —,  =  d'his- 
toire ;  house ,  =  en   bâtiments  ; 

landscape ,  =  de  paysage  ;  minia- 
ture  ,  =  en  miniature  ;  sign — ,  = 

d'attributs  ;  —  on  enamel ,  =  sur 
émail,  —'s  work,  ouvrage  de  = ,  m.  : 
peinture,  f. 

PAINTER  [pâ'ntlr]  n.  (mar  J  câbleau, 
m. 

PAINTING  [pà'ntïng]  n.  ||  §  i.  peinture 
(art),  f.;  2.  peinture,  f.;  tableau,  m. 

Decorative,  ornamental  —,  décor, 
m.;  religious  —,  tableau  de  dévotion, 
m.  Distemper , peinture  en  détrem- 
pe ;  enamel — .  —  on  enamel , peinture 

sur  émail  ;  glass ,  peinture  sur 

verre;  house ,  peinture  en  bâti- 
ments;  landscape ,   peinture   de 

paysage;   miniature ,  peinture  en 

miniature  ;  mosaic ,  jmniure  en 

mosaïque  ;  oil ,  peinture  à  l'huile, 

portrait ,  peinture  de  portraits  ; 

sign ,  peinture   d'attributs.  —   in 

fresco,  peinture  à  fresque;  —in  water- 
colours,  aquarelle,  f. 

PAINTLESS  [pinuês]   adj.  ||  S  qu'o 
ne  saurait  peindre. 

PAINTl'RE  [pà'nisbâr]  n.  \  peinture 
(art),  f. 

PAIR  [pAr]  n.  i.  (chos.)  paire ,  f.  ;  2. 
(pers.)  couple,  m.;  3.  (chasse)  (des 
perdrix)  panade,  f. 

2.  A  happy  —,  un  couple  heureux. 

—  royal ,  (  cartes  )  trois  carte*  de  la 
mêmetaleur,  t.  pi.  A  post-chaise  and— , 
une  'chaise  de  poste  a  deux  chevaux, 
attelée  de  deux  chevaux.  In  a  — , 
i.  (  chos.  )  par  paire  ;  2.  (pers.  )  par 
couple;  in  —s,  i.  (chos.)  par  paires;  a 
la  paire;  2.  (pers.)  par  couples.  To  go 
•in — s,  l.  aller  par  paires  ;  2.  aller  par 
couples  ;  to  make  a  —,  faire  la  paire. 

PAIR  [par]  v.  n.  l.  (des  oiseaux) 
s'accoupler;  2.  (de  certains  oiseaux) 
s'apparier  ;  â.  $  s'assortir;  4.  S  s'ac- 
corder. 

8.  Pigeon»  as  dores  — ,  les  pigeons  ainsi  que 
les  tourterelles  l'apparient. 

To  —  off,  (pari.")  s'absenter  simulta- 
nément 4un  membre  ministériel  et  un 
membre  de  l'opposition). 

PAIR  [pir]  v.  a.  l.  j]  accoupler  ;  2.  S 
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assortir;  3.  S  unir  (des  personnes);  4. 
S  marier  (des  couleurs)  ;  5.  |  accoupler 
(des  oiseaux)  ;  6.  apparier  (certains  oi- 
seaux). 

PAIK  fortç]  V.  a.  f  V.  IMPAIR. 

PAIRING  (paring]  n.  i.  accouplement, 
m.;2.  appartement.  appatiment,  m.;  3. 
(chasse)  (des  perdrix)  pariade,  f.;  4. 
(pari.)  absence  simultanée  (d'un  mem- 
bre ministériel  et  d'un  membre  de 
l'opposition),  f. 

Pairing-time ,  n.  i.  (des  oiseaux) 
saison  de  l'accouplement,  t'.;  2.(chasse) 
(des  perdrix)  panade,  f. 

PALACE  [pli  as]  u.  U  §  palais  (édifice), 
m. 

Palace-court  ,  n.  (dr.)  cour  du  pa- 
lais (du  souverain),  f. 

PALADIN"  [paladin]  n.  paladin,  m. 

PAL.-ESTRA  [piles' trâ]  n.  (ant.)  pa- 
lestre, f. 

l'AL.ESTRIAN  [palès'triân] 

PAL^ESTRIC  [pii&'trfk]  adj.  (ant.) 
paleslrique. 

PALANKEEN  [pûluuké'n] 

PALANQUIN  [pàiàn'k.wîn]  n.  palan- 
quin, m. 

PALATABLE  [pii'atïb'i]  adj.  1.  §  (to  , 
de)  agréable  au  goût;  qui  flatte  le 
goût;  2.  S  de  son  goût  ;  agréable. 

To  be  —,  i.  [J  être  agréable  au  goût; 
flatter  le  goût  ;  2.  être  de  son  goût  ; 
être  agréable. 

PALATaRLENESS  [  pàl'âtâb'inès  ]  n. 
goût  (va.),  saveur  (i.)  agréable. 

PALATAL  [pâi  âtài]  adj.  (  gram.  )  pa- 
latale. 

PALATAL  [palatal]  n.  (gram.)  pala- 
tale,  f. 

PALATE  [pilât]  n.  i.  palais  (de  la 
bouche),  m.;  2.  §  goût  (bon  goût),  m.  ; 

3.  Çbot.)  palais  (  de  certaines  corolles 
irrégulières),  m. 

Hard  — ,  (anat.)  voûte  palatine,  du 
palais,  f  ;  nice  —,  goût  aélicat;  soft 
— ,  (anat.)  vile  du  palais,  m. 

PALATE  [pâi'àtj  v.  a.  £  reconnaître, 
apercevoir  (par  le  goût), 

PALATIAL  [pâià'suài]  adj.  du  palais 
(delà  bouche). 

PALATIAL  [paiâ'shâi]  adj.  du  palais 
(édifice.) 

PALATINATE  [pàllt'înat]  palatînat,m. 

PALATINE  [pâi'âttn]  adj.  palatin. 

PALATINE  [pàrâtîn]  n.  palatin,  m. 

PALATINE  [pâiâtln]  adj.  (anat.)pa- 
latin  (du  palais). 

PALAVER  [pâiâ'vêr]  n.  )  flagorne- 
rie, f. 

PALAVER  [pàia  vèr]  v.  a.  )  flagorner. 

PALE  [pâi]  adj.  i.  |  (with,  de)  pâle; 
2.  §  pâle  ;  3.  S  faible  ;  lâche  ;  poltron  ; 

4.  (du  vin  rouge)  paillet. 

1.  —  vrith  anger,  pâle  de  colère.  2.  —  blue, 
bleu  pâle. 

As  —  as  ashes,  as  death,  pâle  comme 
la  mort,  comme  un  mort.  To  grow,  to 
turn  — ,  devenir  =  ;  pâlir;  to  look  — , 
avoir  l'air  =  ;  to  make  —  pâlir. 

Pale- eyed,  adj.  aux  y^uo;  ternes. 

Pale-faceo,  adj.  au  teint  pâle. 

Pale-heart  ED,  adj.  au  caur  faible; 
lâche  ;  poltron. 

PALE  IpâJ]  v.  a.  i"  i.  faire  pâlir;  2. 
pâlir. 

PALE  [pâi]  v.  n.  "pâlir. 

PALE  [pal]  n.  £  "  pâleur,  f. 

PALE  [pàl]  n.  1.  palis  ;  pieu,  m.  ;  2. 
pal  (supplice),  m.;  3.  |  enceinte:  sphè- 
re, f.  ;  4.  S  *exn  ;  giron,  m.  ;  5.  (  bias.  ) 
pal,  m. 

4.  Within  the  —  of  Christianity,  au  sein  de 
la  chrétienté;  within  the —  of  the  Church, 
dans  Is  prun  Se  l' Eglise. 

Within  the  —  of ,  au  sein  de  ;  dans 
le  giron  de. 
PALE  [pâi]  v.  a.  1.  B  clore,  entourer 
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de  palis ,  de  pieuœ  ;  2.  |  paliseader;  S. 

\  "  S  renfermer;  4.  t  S  ceindre. 

To  —  \io,(ii£r.)  palisser. 

PALELY  (pi'nl)  adv.  US  avec  pâleur. 

PALENKSS  [pi'lnAs]  n.  ||  S  pâleur,  f. 

PALEOGRAPHY  [  pàlèùg'rùfl  i  n.  paléo- 
graphie ,  f. 

PALFOLOCY  [pÀiéùrôj!]  r\.paléologie,l. 

PALEOUS  [païèis]  adj.  %pa\lleux. 

PALESTR1AN  [pâles' trlàn],  V.  Pal.es- 
Taux. 

PALETOT  [pâl'tô]  n.  paletot,  m. 

PALETTE  [pâièt.  V.  Pallet. 

PALFREY  [pâifre,  pâi'fré]  n.  1.  pale- 
froi ;  cheval  de  parade,  m.;  2.  palefroi 
(cheval  de  dame),  m. 

PALFREYEÛ  [pil'frïd ,  pâl'frïd]  adj. 
monté  sur  un  palefroi. 

PAL1FICATION  [pâllfîkà'shun]  n.  (gén. 
civ.)  palification,  L;  pilotage,  m. 

PALIMPSEST  [pii'ïmpsèst]  n.  palimp- 
seste, m. 

PAL1NGENESIA     [  palïnjènè'rblâ  ]     K. 

(did.)  palingénésie,  f. 

PALING  [p«'iî"g]  n.  i.  palissade,  L, 
2.  (agr.)  palissage,  m. 

—  up,  (agr.)  palissage,  m. 

PALINODE  [palinode] 

PALINODY  [pâi'înodi]  u.  palinodie ,  f 
PALISADE  [pâltsâ'd] 
PALISADO  [pâilsado]  n.  palissade,  i 
PALISADE  [pâlîsi'd]  v.  a.  palissader 
PALISH  [pi'iUb]  adj.  l.  un  peu  pâle  ; 

2.  (pers.)  (m.  p.)  pâlot  ;  3.  (de  couleur 
de  lumière)  blafard. 

PALL  [pai]  n.  i.  |  manteau  (de  para 
de  ),  m.  •  2.  §  manteau  ;  voile,  m.  ;  3 
(d'archevêque)  pallium,  m.;  4.  poêle  , 
drap  mortuaire,  m. 

To  bear,  to  support  the  —,  porter 
tenir  les  coins  du  poêle. 

Pall-bearer  ,  n.  personne  qui  porté 
un  coin  du  poêle,  du  drap  mortuaire 

To  be  a  —,  porter,  tenir  un  coin , 
un  des  coins  du  poêle;  to  be  —s,  por- 
ter, tenir  les  coins  du  poêle ,  du  drap 
mortuaire. 

PALL  [pâl]  v.  a.  l.  couvrir  d'ur 
manteau  (de  parade)  ;  2.  §  couvrir 
envelopper  ;  revêtir  ;  3.  ^  §  ensevelir. 

PALL  [pâl]  v.  n.  1.  S  (des  liqueurs 
s'éventer-  2.  §(upon,  pour)  devenir 
fade,  insipide;  3.  S  (upon...,)  affadir  ; 
produire  la  satiété  chez;  4.  S  perdre 
sa  foret;  s'affaiblir. 

S.  These  letters  —  on  the  reader,  ces  lettres 
affadissent  le  testeur. 

PALL  [pâi]  v.  a.  i.  |  éventer  (  une  li- 
queur); 2.  ||  §  blaser;  3.  S  rendre  fade, 
insipide;  4.  S  affadir;  5.  S  affaiblir; 
émousser;  6.  §  rassasier. 

2.  To  —  the  taste,  blaser  le  goût.  6.  To  — 
the  appetite,  rassasier   l'appétit. 

To  be  — d (with),  être  blasé  (sur);  se 
blaser  (sur). 

PALLADIUM  [pâiiâ'dlum]  n.  l.  (ant.) 
palladium  ,  m.  ;  2.  §  palladium ,  m.  ; 

3.  (min.)  palladium,  m. 

PALLAS  [pâi'iâs]  n.  (astr.)  Pallas,  f. 

PALLET  [pài'iet]  i.  Ut  de  veille,  m.  ; 
2.  grabat,  m. 

PALLET  [pâi'ièt]  n.  1.  (chir.)  palette, 
f.  ;  2.  (dor.)  palette,  f.  ;  3.  (horl.  )  pa- 
lette ;  levée,  f.  ;  4.  (peint.)  palette,  t 

Pallet-enife,  n.  (peint.)  spatule  de 
palette,  f. 

PALLIAMENT  [parliament]  n.  4  man- 
teau de  parade,  m. 

PALLIATE  [pli'Uat]  y.  a.  l.  pallier 
2.  (méd.)  pallier. 

PALLIATION  [paiilâ'shun]  n.  pallia- 
tion, f.  ;  2.  (méd.)  palliation,  f. 

PALLIATIVE  [pal'KAtîv]  adj.  1.  qui 
pallie:  2.  (méd.)  palliatif. 

To  be  —  of,  pallier. 

PALLIATIVE  [pâi'iîât?v]n.  i. palliatif 
m.;  2.  (méd.)  palliatif,  m. 

PALLID  [pâi'iid]  adj.  %pâle. 


1*8*  1         S         J  1  1        S  «  1       î         5  12S  *  a 

Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fui,  sir,  vanity.  No,  aot,  uor,  oil.  cloua.  Tube,  tub,  burn,  rule,  balL 


4Ï0 


PAL 


PALLIDITY  fpSiiTd'ltt]  n.  J  pâleur,  f. 
PALLIDLY  [pài'iîdiî]  adv.  ft  avec  pâ- 
leur;  d'un  air  pdle. 
PALLIDNESS  fpJl'lldn*»]  n.  ||  pà7eur,f. 
PALLIFICATION  [plulf  IkA'shun].  V.  Pa- 

LIFICATION. 

PALLIUM  [pJi'itûm]  n.  pallium,  m. 

PALLMALL  [palmài'j  n.  mail,  m. 

PALM  [pJm]  n.  |.  paume  (de  la  main), 
f.  ;  2.  main,  f.  ;  3.  (mes.)  palme  (met. 
0.0762),  m.;  4.  (mar.)  (d'ancre)  patte,  f. 

PALM  [pim]  n.  I.  (bot.)  palmier 
(genre),  m.;  2.  ||  palme  (  brandie  de 
palmier),  f.;  3.  S  palme  (victoire,  triom- 
ohe),  f. 

Common,  date  —,  (bot.)  dattier,  m.; 
wild  —,  agripaume,  f.  Bourbon  — ,  la- 
tanier,  m.  To  bear  to  carry  away  the  —, 
1.  avoir  remporté  la  palme;  2.  (pour  la 
beauté)  obtenir  la  pomme. 

Palm-leaf.  n.  1.  feuille  de  palmier, 
f.;  2.  palmette,  f.;3.  {arch.)  palmette,t. 

Palm-oil,  n.  huile  de  palme  de  Sé- 
négal, f.  ;  pumicin,  m. 

Palm-Sunday,  n.  dimanche  des  Ra- 
meaux, m.  sing.;  Pâques  fleuries,  f.  pi. 

Palm-tree,  n.  (bot.)  palmier,  m.  ; 
palme,  f.  V.  Palm. 

Palm-tiube,  n.  (sing.)  (bot.) palmiers, 
m.  pi. 

PALM  [pam]  v.  a.  1.  cacher  dans  la 
paume  de  la  main  ;  escamoter  ;  2.  $ 
manier;  3.  S  (upon,  à)  imposer  (char- 
ger de  q.  ch.,  de  choses  désagréables)  ; 
4.  §  (upon,  à)  faire  passer  (croire);  5. 
(  S  prêter  (attribuer). 

3.  To  —  a.  o.  upon  another,  imposer  q.  u.  à 
un  autre.  4.  To  —  upon  a.  o.  one  thing  for  an- 
other, faire  passer  à  q.  u.  une  chose  pour  une 
autre.  6.  To  —  an  exploit  upon  a.  o.,  prêter 
un  exploit  à  q.  u. 

Palma  -  cmusTi ,  n.  (  bot.  )  ricin  ; 
(  palma-christi,  m. 

PALMATE  [pai'mat] 

PALMATED  [pii'mâtïd]  adj.  (hist,  nat.) 
palmé. 

PALMER  [pim  er]  n.  pèlerin  (  revenu 
ie  la  terre  sainte),  m. 

Palmer-worm,  n.  +  chenille,  f. 

PALMETTO  [p&roèt'tè]  n.  (bot.)  pal- 
mier nain,  m.  « 

PALM1FEK0US  [palmlf'êrùs]  adj.  (bot.) 
palmifère. 

PALMIPED  [palmiped] adj.  (orn.) pal- 
mipède. 

PALMIPED  (pSim'lpêdj  n.  (orn.)  pal- 
mipède, m. 

PALMISTER  [pSi'inistèr]  n.  chiroman- 
cien, m.  ;  chiromancienne,  f. 

PALMISTRY  (pàimïstrtj  n.  I.  chiro- 
mancie, f. ,  2.  (plais.)  jeu  de  main,  m.  ; 
«scamotage,  m.  ;  tour  de  passe-pas- 
H,  m. 

PALMY  [pâm't]  adj.  1. 1|  charge  de  pal- 
miers ;  2.  *"  S  (chos.)  victorieux  ;  triom- 
phant ;  glorieux. 

PALP  [pilp]  n.  (ent.)  palpe,  f. 

PALPABILITY  [pâipàbtïîtl]  n.  carac- 
tère (m.),  nature  (f.)  palpable. 

PALPABLE  [pâl'pab'i]  adj.  ^palpable. 

PALPABLENESS  [pil'pàb'lnfej.  V.  PAL- 
PABILITY. 

PALPABLY  [pSi'pàbil]  adv.  d'une  ma- 
nière palpable. 

PALPEBRAL  [pâi'pèbiii]  adj.  (anat.) 
palpebral. 

PAJJUTATE  [pai'pttât]  v.  n.  palpiter. 

PALPITATION  [pàipltà'shun]  n.  palpi- 
tation, f. 

PALSICAL  [pli'stkli]  adj.  (raéd.)  I. 
paralyse;  2.  (pers.)  paralytique. 

PALSIED  [pii'zld]  adj.  frappé  de  pa- 
ralytic. 

PALSY  Tpirrf]  n.  (méd.)  1.  paraly- 
$ie,  f.;  2.  tremblement  senile,  m. 

Dead—,  paralysie  générale,  f.;  mer- 
curial — ,  tremblement  mercuriel,  m. 
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PALSY  fpni'il]  v.  a.  i .  (méd.)  donner  le 
tremblement  senile  à  ;  2.  S  paralyser. 

To  be  palsied,  (méd.)  être  atteint, 
affecté  d'un  tremblement  senile. 

PALTER  [pài'ter]  y.  a.  +  biaiser  ;  ter- 
giverser; tromper. 

PALTER  [pit  ter]  v.  a.  t  dissiper  ;  per- 
dre. 

PALTO  [pSi'to]  n.  paletot,  m. 

PALTRINESS  [pâi'trtnès]  n.  mesquine- 
rie ;  nature  chétive,  méchante,  misé- 
rable, f. 

PALTRY  [pâi*t.î]  adj.  mesquin;  ché- 
tif;  méchant  ;  misérable  ;  de  rien;  qui 
fait  pitié. 

—  furniture,  meubles  mesquins  ;  —  pictures, 
chétifs,  méchants  tableaux  ;  —  wants,  de  mi- 
sérables besoins  ;  des  besoins  de  rien. 

PALY  [pi'iî]  adj.  "pâle. 

PALY  [pi' il]  adj.  (bias.)  divisé  par 
pals. 

PAM  [pSm]  n .  1 .  (cartes)  valet  de  trèfle, 
m.  ;  2.  (certains  jeux  de  cartes)  misti- 
gri,  m. 

PAMPER  [pàm'pêr]  v.  a.  1 .  ||  nourrir  à 
l'excès  ;  rassasier;  2.  §  caresser;  flatter. 

S.  To  —  the  imagination,  caresser,  natter 
Pimagination. 

PAMPERED  [pam'pcrd]  adj.  1.  ||  trop 
nourri  ;  rassasié;  2.  S  riche;  abondant. 

PAMPERER  [pàm'pèrâr]  n.  $  1.  per- 
sonne, chose  qui  rassasie,  f.;  2.  §  pour- 
voyeur, m.  ;  pourvoyeuse,  f.  ;  instru- 
ment, m. 

PAMPHLET  [pam'fiêt]  n.  1.  brochure, 
f.  ;  2.  (m.  p.)  pamphlet,  m. 

PAMPHLET  [pàmïiét]  v.  n.  1.  écrire 
des  brochures;  2.  (m.  p.)  écrire  des 
pamphlets. 

PAMPHLETEER  [pamfiêtèr']  n.  1.  au- 
teur de  brochures,  m.;  2.  (m.  p.)  pam- 
phlétaire; folliculaire,  m. 

PAMPHLETEER  [pamfiêtèr*]  v.  a.  1. 
écrire  des  brochures  ;  2.  (m.  p.)  écrire 
des  pamphlets. 

PAN  [pàn]  n.  1.  terrine,  f.  ;  2.  casse- 
role, f.  ;  3.  poêle,  f.  ;  4.  (d'arme  à  feu) 
bassinet,  m.;  5.  (de  marteau)  panne,  f. 

Earthenware  —,  terrine;  trying — , 
poêle  à  frire  ;  stew ,  casserole,  f. 

Pan-cake,  n.  crêpe  (pâte),  f. 

PANACEA  [pânàsé  a]  n.  panacée,  f. 

PANADA  [pânâ'dâ] 

PANADO  rpânà'dol  n.(culin.) panade,  f. 

PANAMA  [pànà»a  ]  n.  chapeau  Pa- 
nama, m. 

PANATHENiEA  [pâ*ât'nènè'â]  (ant.  gr.) 
panathénées,  f.  pi. 

PANCH  [pântsi.].  V.  Paunch. 

PANCRATIC  [pânkrât'ik] 

PANCRATICAL  [pânkràt'lkal]  adj.  (ant.) 
pancratiaste. 

PANCRATIUM  [pânkrà'shiïim]  n.  (ant.) 
pancrace  m. 

PANCREAS  [pang'krèas]  n.  1.  (anat.) 
pancreas,  m.-,  2.  (bouoh  )  fagoue,  f. 

PANCREATIC  [pânkrèât'Ik]  adj.  (anat.) 
pancréatique. 

—  juice,  suc  =. 

PANCY  [pân'sl].  V.  Pansy. 

PANDECT  [pàn'dèkt]  n.  1.  traité  com- 
plet (de  science),  m.;  2.  —s,  (pi.)  (dr. 
rom.)  Pandectes,  f.  pi. 

PANDEMONIUM  [  pàndémo'nlum  ]  n. 
pandemonium,  m. 

PANDER  [  pVder  ]  n%  l.  (m.  p.)  (to, 
pour  )  complaisant  ,  m.  ;  complai- 
tante,  f.  ;  2.  S  (to,  de)  ministre  com- 
plaisant, m. 

S.  —  t  Xo  a.  o.'i  rapacity,  ministres  complai- 
sants de  Is  rapacité  de  f .  u. 

PANDER  [pin'dèr]  v.  n.  (to,  de)  t. 
(m.  p.)  être,  faire  le  complaisant ,  la 
complaisante;  2.  S  être  le  ministre 
complaisant. 

PANDER  [pin'der]  y.  a.  1.  (m.  p.)  être 
le  complaisant,  la  complaisante  de  ; 
servir  de  complaisant,  de  complaisan- 
te à  ;2.  S  être  ministre  complaisant  de. 
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PANDERISM    [pïn'dêrfrm,    B     (m.    p., 

métier  de  complaisant,  de  complai- 
sante, m. 

PANDERLY  [  pln'dêrli  ]  adj.  (m.  p,) 
complaisant. 

PANDICULATION  [  pandlkula'ihun  ]  n. 
(méd.)  pandiculation,  f. 

PANE  [pin]  n.  1. 1  carreau  (de  vitre), 
m.  ;  vitre,  f.  ;  2.  carreau,  m. 

PANEGYRIC  [par.èjlr'Ik]  n.  panégyri- 
que, m. 

To  bestow  a  —  on,  upon  a.  o.,  faire 
le  =  de  q.  u. 

PANEGYRIC  [panèjlr'lk] 

PANEGYRICAL  [pânèjlrlkal]  adj.  1.  de 
panégyrique;  2.  du  ton,  du  style  de 
panégyrique. 

PANEGYRIS  [pSnèjl'rîs]  n.  fête  publi- 
que, f. 

PANEGYRIST  [panèjîr'ïst]  n.  panégy- 
riste, m. 

PANEGYRIZE  [pan'êjlrii]  v.  a.  faire  U 
panégyrique  de. 

PANEGYRIZE  [pân'ejhlz]  v.  n.  faire 
un  panégyrique. 

PANEL  [pàn'èi]  n.  l.  (arch. ) panneau, 
m.;  2.  (dr.)  tableau  (m.),  liste  (f.)  (des 
jurés);  3.  (dr.)  jury,  rh.;  4.  (mines) 
compartiment,  m. 

Upon  —,  (arts)  sur  panneau.  To  ar- 
ray a  —,  (dr.)  dresser,  former  un  ta- 
bleau, une  liste  (de  jurés). 

Panel-work,  o.  1. (si ng.) (arch.) pan- 
neaux, m.  pi  ;  2.  (mines)  exploitation 
par  compartiments,  f. 

PANEL  [pân'èlj  v.  a.  (— LING;  —led) 
faire. ..  à  panneaux,  avec  des  panneaux. 

PANELESS  [pâ'nils]  adj.  sans  carreau 
(de  vitre);  sans  vitre. 

PANELLING  [pân'ênïng]n.  sing,  (arch.) 
panneaux,  m.  pi. 

PANG  [pang]  n.  i.  I  angoisse,  f.;  dou- 
leur (extrême),  f.;  saisissement ,  m.; 
transe,  f.;  2.  S  angoisse;  douleur,  f. 

In  —s,  1.  dans  les  angoisses,-  2.  " 
dans  l'enfantement. 

PANG  [pâng]  v.  a.  faire  souffrir  des 
angoisses  à;  tourmenter;  faire  souf- 
frir. 

PANIC  [pân'ïk]  n  panique;  terreur 
panique,  f. 

To  be  seized  with  a  —,  être  saisi 
d'une  terreur  panique  ;  une  terreur 
panique  s' emparer  de... 

Panic-struck, adj.  satst  d'une  terreur 

panique. 
PANIC  [pàn'îk]  adj.  panique. 
PANIC  [pàn'îk] 

Panic-grass,  n.  (bot.)  panic  ;  panis, 
m. 

Cock's  foot  —,  ponts  pied-de-coq 
m.;  {pied  (m.),  crête  (t.),  ergot  (m. 
de  coq  ;  (  panis  des  marais,  m. 

PANICLE  [pân'ik'l]  n.  (bot.)  panicu 
le,  f. 

PANICLED  [pan'lk'ld] 

PANICULATE  [pànïk  ûlat] 

PANICULATED[pàmk'ùlitîd]adj.(bot.> 
paniculé  ;  en  panicule. 

PANIFICATION  [pintfîkà'shun]  n.  pa- 
nification, f. 

PANNADE  [pànnà'd]  n.  (man.)  cour- 
bette, f. 

PANNAGE  [pàn'naj]  n.  1.  glandée,  f. 
2.  panage,  m. 

PANNEL  [pan'nêl]  n.  1.  bat,  m.;  2. 

(fauc.)  geiier,  m.  V.  Panel. 

PANNIER  [pJn'yèr]  n.  panier  (d'osier) 
m. 

PANOPLY  [pWôpii]  n.  I.  panoplie,  f.; 
armure  complète  (de  chevalier),  f.  ;  2. 
armure,  f. 

PANORAMA  [panôrA'mi]  n.  panorama 
m. 

PANORAMIC  [panôri'mlk]  adj.  de  pa 
norama. 

PANSY  [pin'it]  n.  (bot.) pensée,  f. 

PANT  [pànt]  y.  n.  1.  U  (du  cœur)  ba*- 


i       s      s      »  is*ijs  *  i«*  t        s       »        •        • 

Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn.  rule.  boil. 
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tre;  palpiter;  2.  J  haleter;  3.  "  S" 
jouer  sur  :  4  $  (F<»W  Pour>  aPrèt  ) 
soupirer  (désirer  ardemment). 

To  —  for  L>reath,  haleter. 

PANT  [pirn]  n.  battement  (du  cœur), 
m.;  palpitation,  f. 

PANTAGRAI'H  jAn'dgrif].  V.  PAN- 
TOGRAPH. ,   ,  . 

PANTALOON  [pflntllûn']  n.  1.  —s,  (pi.) 
pantalon,  m.  sing.;  2.  —s,  (pi.) panta- 
lon collant,  va.  sing.  ;  3.  paîifa/o/i  (de 
comédie),  m. 

Tight— s,  a  pair  of  tight  —s,  panta- 
lon cotlant.  Stocking  —s,  (pi.)  panta- 
lon à  pieds.  A  pair  of  —s,  t.  un  =  ;  2. 
un  =  collant 


PANTER  [pâat'êr]  "•  personne  dont  It 
coeur  palpite,  f. 

PANTESS  j?àn'îè»J  n.  (fauc.)  pantoie- 
ment,  va. 

PANTHEISM  [piu'thè'zm]  n.  panthéis- 
me, va. 

PANTHEIST  [pantheist]  n.  panthéis- 
te, m. 

PANTHEISTIC  [pinttaèls'tlk] 

PANTHEISTICAL   [pinthèïs'tîkil]   ac]j. 

1.  pantheistlque;  2.  (de  forme)  pan- 
thee. 

PANTHEON  [pànthè'ùn]  n.  Panthéon, 
m. 

PANTHER  [pia'thlr]  n.  (mam.)  pan- 
thère ,  f. 

PANTILE  fpin'tlil  n.  tuile  en  S ,  f. 

PANTING  (çjnt'Ing]  n.  1.  battement 
(de  cœur),  ta.  ;  palpitation,  f.  ;  2.  §  dé- 
sir ardent,  m. 

PANTINGLY  [pânt'ïngil]  adv.  i.  j]  avec 
des  palpitations  ;  2.  en  haletant. 

P ANTLER  [pàntïèr]  n.  panetier,  m. 

PANTOFLE  [pân'tàf'i]  n.  l.  £  pantou- 
fle, f..;  2.  (du  pape)  mule,  f. 

PANTOGRAPH  [pin'tcgrif]  n.  panto- 
graphe ;  singe,  m. 

PANTOGRAPHIC  [pintâgrif'îk] 

PANTOGRAPHICAL  [pâmàgràf ikâl]  adj . 
pantographique. 

PANTOGRAPHY  [pint&g'râfi]  n.  panto- 
graphie, f. 

PANTOMETER  [pântùnietér]n.  (géom.) 

pantomètre,  m. 

PANTOMIME  [pân'tômlm]  n.  i. panto- 
mime (acteur),  m.:  2.  pantomime  (dra- 
me), f.  ;  3.  (mus.)  pantomime,  f. 

PANTOMIME  [pin'tomim] 
PANTOMIMIC  [pintimîm'ïk] 
PANTOMIM1CAL    [pimomim'ikil]    adj. 

pantomime. 

PANTON  [pân'tin] 

PA>To>-SHOE,n.  fer  à  pantoufle,  m.; 
pantoufle,  f. 

PANTRY  (pân'trl]  ii.  garde-manger, 
m.  ;  office,  f. 

PAP[pip]  n.  i.  mamelon,  m.;  tetin, 
m.  ;  2.  ±  sein,  m.;.mamelle,  f.  3.  (de  mon» 
lagne)  mamelon,  va. 

PAP  ipip]  n.  i.  bouillie  (d'enfant),  f.; 
2.  (de  fruit)  pulpe,  f.;  3.  (ind.  pulpe,  f. 

Making  into — ,  {pha.vm.)pulpatwn,t. 

PAP  [pip]  v.  a.  (—ping;  — ped) nour- 
rir de  bouillie. 

PAPA  [pipà]  n.  papa;  père,  m. 

PAPACY  [pàpisî]  n.  papauté,  f. 

PAPAL  [pâpil]  adj.  papal;  du  pape. 

PAPALTY  [pà'pâltl]  n.  i  papauté,  f. 

PAPAVEROUS  [pipiv'èrûs]  adj.  de  pa- 
vot. 

PAPAW  [pàpâ'jn.  (bot.)  i.  papaye,  f.; 

2.  papayer,  m. 

Papaw-tree,  n.  (bot.)  papayer,  m. 

PAPE  [pàp]  n.  \pape,  va. 

PAPER  [pà'pêr]  n.  i.  papier,  m.  ;  2. 
feuille  de  papier,  f.  ;  3.  (m.  p.)  pape- 
rasse, f.;  4.  article  (d'écrit  périodique); 
morceau,  m.  ;  5.  mémoire  (communi- 
qué à  un  corps  savant),  m.  ;  6.  papier; 
papier  public,  m.  -Journal,  m.;  feuille, 
f.;  7.  (com.)  (sing.)  valeurs,  f.  pi.  ;  pa- 
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pier,  m.  sing.  ;  8.  (fin.)  papier-mon- 
naie, m. 

Bibulous  —,  (did.)  papier  brouillard, 
buvard;  blank—,  =  blanc  (sans  écri- 
ture); bordered  —  7  =  à  bordure  ;  brown 
— ,  =  goudronne  ;  coloured  —,  =  de 
couleur;  daily  —,  journal  quotidien; 
feuille  quotidienne  ;  demy  —,  =  co- 
quille; enamelled  —,  =  porcelaine; 
toreign  — ,  foreign  correspondence  —, 
foreign  post —,  =  pelure,  m.;  pelure 
d'oignon,  f.;  glazed  —,  =  glacé;  impe- 
rial —,  =  jesus  ;  laid  —,  —  vergé; 
machine-made — ,  =  mécanique;  mer- 
!  cantile  —,  =,  effet  de  commerce  ,■  va.; 
!  painted  —,  =  peint  ;  royal  —,  =  grand 
raisin;  super-royal  — ,  =  jésus  ;  si- 
zed —,  =  collé  ;  stained  —,  =  teint  ; 
stamped  — ,  =  timbré  ;  unsized  —,  = 
non  collé,  sans  colle  ;  unstamped  — ,  — 
mort,  libre  ;  waste  — ,  l.  =  de  rebut  ; 
2.  (impr.,libr.)  maculât ure,  f.;  weekly 
— ,  journal  (m.),  feuille  (f.)  hebdoma- 
daire; whity-brovvn  — ,  =  bulle;  wove 
— ,  =  vélin.  Blotting — ,  =  brouillard, 
buvard;  brief — ,  =  à  écolier;  cap — , 
=  gris;  drawing — ,  =  à  dessin  ■  filter- 
ing  ,  =  à  filtre;  flock ,(ind.)  = 

tontisse,  velouté,  soufflé;  fools-cap  —, 

=   Tèllière;  India ,  — •  de  Chine; 

letter — ,  =  à  lettres;  machine ,  = 

mécanique;  note ,  =  pour  billets  ; 

oil-cluth,  pitch,  wax-cloth ,  =  toile 

cirée;  petition — ,  —  ministre  ;  post — , 
i.  =  à  lettres  ;  2.  (pap.)  =  écu;  print- 
ing  ,  =  à  imprimer,  d'impression  ; 

safety ,  —  of  safety,  =  de  sûreté  ; 

ship's—,  (mar.)  =s  de  bord ,  m.  pi.; 
silver  -,  tissue ,  =  de  soie  ;  =  Jo- 
seph; smoking ,  =  à  cigarette  ;  tra- 

j  cing-  -  ,  =  à  calquer,  à  décalquer  ; 

|  wrapping ,  =  d'emballage,  à  enve- 

;  loppe;  writing ,  =  à  écrire.  —  that 

i  blots, =  qui  boit  ;  —written  on,=  écrit. 
j  Bit,  piece  of  —,  morceau  de  =,  m.  ; 
quire  of  —,  main  de  =,  f.  ;  quarter  of 
a  quire  of  —,  cahier  (de  6  feuilles)  de 
=,  m.;  ream  of  —,  rame  de  =,  f.  ; 
scrap  of  —,  chiffon  de  =,  m.  ;  sheet  oi 
—  ,  feuille  de  =,  f.  ;  loose  sheet  of—, 
feuille  volante,  f.  ;  strip  of  —,  bande 
de  =,  f.  ;  subscriber  to  a  — ,  abonné 
(m.),  abonnée  (f.)  de  journal  ;  sub- 
scription to  a  —,  abonnement  à  un 
journal,  m.  Working  the  white  —, 
(imp.)  tirage  en  blanc,  m.  To  blot,  to 
waste  —,  barbouiller  du  =  ;  to  com- 
mit to  —,  mettre  par  écrit  ;  to  put  in 
— ,  mettre  en  papillotte  (les  cheveux)  ; 
to  put  pen  to  — ,  mettre  la  main  à  la 
plume;  to  subscribe  to  a  —,  s'abonner 
à  un  journal  ;  to  turn  over  —  s,  feuil- 
leter des  =s  ;  (  paperasser  ;  to  wet 
the  —,  (imp.)  tremper  le  =  ;  to  work 
the  white  —,  (impr.)  aller,  tirer  en 
blanc. 

Paper-credit,  n.  i.  crédit  sur  effets, 
m.;  2.  papier-monnaie ,  m. 

Paper-faced,  adj.  à  figure  de  papier 
mâché. 

Paper-hanger  ,  n.  colleur  de  pa-  \ 
pier;  colleur,  m. 

Paper  -  hanging  ,    n.   papier  -  ten- 
ture, m. 

maker,  fabricant  de  =,  m. 

Paper-knife,  n.  couteau  à  papier;' 
plioir,  m.  j 

Paper-maker,    n.  papetier   (fabri-  \ 
cant),  m. 

Paper-making,  n.  fabrication  de  pa- 
pier ;  papeterie,  f. 

Paper -manufactory,  n-  papeterie; 
fabrique  de  papier,  f. 

Paper -manufacture,  n.  papeterie 
(art),  f.  j 

Paper -manufacturer,  n.  fabricant 
de  papier,  va. 
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Papkr-mill,  x\.  papeterie,  i.;moulin 
à  papier ,  m. 

Paper-money,  n.  I.  papier -monnaie, 
m.;  2.  monnaie  de  papier,  f. 

Paper-rush,  n.  (bot.)  papyrus; pa- 
pyrier  (genre),  m. 

Paper-stainer,  n.  1.  fabricant  de 
papier  peint,  m  ;  2.  ouvrier  en  papier 
peint ,  m.;  3.  \  domino  tier ,  m. 

Paper-staining,  n.  j.  fabrication  de 
papier  peint,  f.;  2.  4  dominoterie ,  f. 

Paper -trade,  n.  papeterie  (com- 
merce), f. 

Paper-tree  ,  n.  (bot.)  arbre  à  pa- 
pier, m. 

Paper-weight,  n.  serre-papier,  m. 

PAPER  [pâ  pèr]  adj.  l.  de  papier;  2.  S 
faible;  mince. 

PAPER  [pâ'pèr]  v.  a.  l .  tapisser  (de 
papier);  2.  mettre  en  papier;  3.  $  met- 
tre, coucher  par  écrit  ;  noter;  inscrire. 

PAPERED  [pà'pèrd]  adj.  de  papier. 

PAPESCENT  [pâpês'sént]  adj.  pulpeux. 

PAPESS  [pâ'pès]  n.  papesse,  f. 

PAPIER  MACHE  [pâp'îa  mâ'shâ]  n.  pa- 
pier mâché ,  m. 

PAPILIO  [pipïi'lô]  n.  (ent.)  papillon, 
va. 

PAPILIONACEOUS  [plpMônà'shfis]  adj. 
(bot.)  papilionacé. 

—  plant,  plante  =e ;  =e,  f. 

PAPILLA  [ pàphià ]  n.,  pi.  Papillji, 
(anat.)  papille,  f. 

PAPILLARY  [pâp'Illârl] 

PAPILLOUS  [pip'lnûs]  adj.  (anat.)  po- 
pulaire. 

PAPILLATE  [p&p'Uiit]  v.  n.  (anat.)  se 
former  en  papille. 

PAPISM  [pâ'pîzm]  n.  papisme,  m. 

PAPIST  [pâ'plst]  n.  papiste,  va.  f. 

PAPISTIC  [papïstîk] 

PAPISTICAL  [pipls'tîkil]  adj.  papiste 

PAPISTRY  [pâp'îstri]  n.  papisme,  m. 

PAPPOUS  [pSp'pùs]  adj.  (bot.)  pap- 
peux. 

PAPPUS  [pàp'pûs]  n.  (bot.)  aigrette,  f. 

PAPPY  [pâp'pîj  adj.  1.  pulpeux,  2. 
mou;  3.  succulent. 

PAPYRUS  [pâpi'rùs]  n.  papyrus  ,  m. 

PAR  [par]  n.  i.  %  parité;  égalité;  f.  2. 
(corn.)  pair,  m. 

Above  —,  (com.)  au-dessus  du  pair , 
at  — ,  au  =;  below—, au-dessous  du—. 
To  be  on ,  upon  a  —,  être  sur  un  pied 
d'égalité. 

PARABLE  [pir'ib'l]  n.  parabole  (allé- 
gorie), f. 

PARABLE  [pir'àb'i]  v.  a.  raconter,  re- 
présenter par  une  parabole. 

PARABOLA  [pirib'ôli]  n.  (géom.)  pa 
rabole,  f. 

PARABOLANUS  [Pirib6là'n5s]  n.,  pi. 
Parabolani,  i.  (ant. rom. )parabolain, 
m.;  2.  (hist,  eccl.)  parabolain ,  va. 

PARABOLE  [pirâb'àiè]  n.  (rhét.)  si- 
militude;  comparaison,  f. 

PARABOLIC  [pirib&rik] 

PARABOLICAL  [piribol'lkii]  adj.  l.  en 
parabole  (allégorie);  par  paraboles, 

2.  $  allégorique  ;  3.   (géom.)  parabo- 
lique. 

PARABOLICALLY  [plribàïîkiili]  adv. 
l.  paraboliquement;  2.  (géom.)  para- 
boliquement. 

PARACHRONISM  [pirik'r<Jnî-.m]  n.  pa- 
rachronisme,  m. 

PARACHUTE  [pàr'àshit]  n.  parachu- 
te, va. 

PARACLETE  [pâr'ikiêt]  n.  ^  para- 
clet ,  va. 

PARADE  [pâri'd]  n.  1.  \  parade ,  f.; 
étalage,  m.;  montre,  f.;  2.  cortège,  m.; 

3.  ordre,  m.;   4.  (mil.)  parade ,  f.;  5. 
(escrime)  parade,  f. 

3.  In  warlike  — ,  dans  un  ordr»  gurriir. 

On  —,  (mil.)  o  la  parade.  To 
a  —  of,  faire  —  de. 
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PARADE  [pW'd]  t.  a.  l.  faire  parade 
de  :  2.  (mil.)  faire  faire   la  parade  à. 

PARADE  [pàrA'd]  v.  n.  1.  se  donner  en 
spectaclt  ,  inarcher;  2.  (mil.)  faire  la 
parade. 

PARADIGM  [plr'Sdlm]  n.  (gram.)  pa- 
radigme, m. 

PARADISE  [parlais]  n.  Q  ^paradis, m. 

—  lost,  le  =  perdu.  Bird  of  —,  (orn.) 
oiseau  de  =;  paradisier,  m. 

PARADISEA  [piridUià]  n.  (corn.)  oi- 
seau de  paradis,  m. 

PARADISEAN  [parâdls'èan] 

PARADISIACAL  [  pàrâdlsl'âkâl ]  adj.  de 
paradis. 

PARADOX  [pir'Idik*]  n.  paradoxe,  m. 

PARADOXAL  [pJradoks  ai]  $ 

PARADOXICAL  [pirâdoksikài]  adj.  pa- 
radoxal. 

PARADOXICALLY  [plrâdoks'lkâlll]  adv. 
paradoxalement. 

PARADOXICALNESS  [  pàràdoks'lkàlnes] 
n.  caractère  paradoxal,  m.;  nature 
paradoxale,  (. 

PARAGOGE  [pir'igAjA]  n.  (gram.)  para- 
goge,  f. 

PAIIAGOGTC  [parJgoj'lk] 

PARAGOGICAL  [  pàràgoj'lkâl  ]  adj. 
(gram.)  paragogique. 

PARAGON  [pàr'âifùn]  n.l.  modèle;  mo- 
dèle parfait,  m.;  2.  (imp.)  petit  paran- 
gon, m.;  3.  (joail.) parangon,  m. 

1.  A  —  of  beauty  01  éloquence,  un  modèle 

de  beauté  ,  d'éloquence. 

—  of,  (joail.)  parangon. 

PARAGON  [par'lfùn]  v.  a.  %  1.  compa- 
rer; mettre  en  comparaison,  en  paral- 
lèle; 2.  égaler. 

PARAGON  [plr'agun]  v.  n.  $  se  com- 
parer; se  mettre  en  comparaison ,  en 
parallèle. 

PARAGRAM  [pâr'Sgram]  n.  jeudemot8; 
calembour,  m. 

PARAGRAMMATIST   [  pâragram'màtlst  ] 

n.  faiseur  (m.),  faiseuse  (f.)  de  jeux  de 
mots ,  de  calembour. 

PARAGRAPH  [pâr'àgraf]  n.  1.  para- 
graphe, m.;  2.  alinéa,  m.;  3.  (de  jour- 
nal) article,  m.;  4.  (de  poëme)  strophe, 
f.;  5.  (imp.)  paragraphe,  m. 

PARAGRAPH  [  pir'ïgrif  ]  v.  a.  t.  for- 
mer ,  écrire  des  paragraphes  ;  2.  for- 
mer, écrire  des  alinéa;  3.  faire,  écrire 
des  articles  (de  journaux)  sur. 

PARAGRAPHIC  [pSrâgrâf'îk] 

PARAGRAPHICAL  [pâràgrâflkal]  adj. 
composé  de  paragraphes ,  d'alinéa. 

PARAGRAPH ICALLY  [  pàràgràrikàllt  J 
adv.  1.  par  paragraphes;  2.  par  ali- 
néa. 

PARALEÏSIS  [parlièp'aïs]  n.  (rhét.)  pa- 
ralipse,  f. 

PARALIPOMENA  [parâllpom'ènâ]  n.  tfr 
Paralipomènes,  m.  pi. 

PARALLACTIC  [pàrâllik'tïk] 

PARALLACTICAL  [pirâllàk'tlkll]  adj. 
(astr.)  parallactique. 

PARALLAX  [pàr'âuika]  n.  (astr.)  pa- 
rallaxe, î. 

PARALLEL  [  pâr'àuli  ]  adj.  1 .  ||  (to  , 
with  ,  à)  parallèle  ;  2.  §  pareil  ;  sem- 
blable; 3.  t  égal;  uniforme;  4.  (géom.) 
parallèle. 

S.  —  casc,  cas  pareil,  semblable. 

~-  joint  (mach.  )  parallélogramme 
articulé,  m.;  —  motion,  (  méc.  )  =  de 
Watt,  m.;  —  rule,  ruler,  parallélo- 
grapne,  m.  To  run  —  to,  1.  être  pa- 
rallèle à;  aller  parallèlement  à;  2.  S 
se  conformer  à  ;  suivre. 

PARALLEL  [plr'aiiei]  n.  1. 1|  lignepa- 
rallèle,  f.;  2.  S  direction,  marche  pa- 
rallèle, î -\  3.  §  conformité  ;  ressem- 
blance, f.;  '».  S  parallèle,  m.;  compa- 
raison, f.;  5.  {égal,  m.;  6.  (fort.)  pa- 
rallèle, f.;  7.  (grog.)  parallèle,  m.;  8. 
(géom.)paraMè/e,  f. 
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k.  Past  all  —,  hors  de  tonte  comparaison. 
5.  To  be  a   o.'s  — ,  être  t'ignl  de  q   u. 

To  draw  a  —  between,  faire  un  pa- 
rallèle de  :  établir  un  =  entre  ;  mettre 
en  parallèle. 

PARALLEL  [par'liiÉi]  v.  a.  1.  [mettre, 
placer  parallèlement  à;  mettre ,  pla- 
cer dans  une  ligne  parallèle  à;  2.  5 
mettre  sur  la  même  ligne,  dans  un 
cas  pareil  à  ;  3.  S  répondre  d;  corres- 
pondre à)  4.  S  offrir  le  parallèle  de; 
être  pareil  à;  ressembler  à;  5.  S-  7net- 
trè  en  parallèle, en  comparaison; com- 
parer. 

8.  To  —  un  expression,  répondre,  corres- 
pondre à  une  expression.  4.  Nothing  Can  — h 
in  history,  rien  n'en  peut  offrir  le  parallèle 
dans  l'histoire.  5.  To  —  ideas,  mettre  en  pa- 
raUèle,  comparer  des  idées. 

PARALLELISM  [pirânèlï/m]  n.  l.flpa- 
rallelisme,  m.;  2.  S  ressemolance ,  f.;  3. 
S  comparaison,  t. 

PARALLELLY  [par'àllènl]  adv.  paral- 
lèlement. 

PARALLELOGRAM   [  parallelogram]   n. 

(géom.)  parallélogramme,  m. 

PARALLELOGRAM  IC   [piriUel&gr*n>'fc] 

PARALLELOGRAMICAL  [  pâraUêlô- 
gràm'lkài]  adj.  (géom.)  parallélogram- 
matique. 

PARALLELOPIPED  [parallëlopïp'êd]  n. 
(géom.)  paratlélipipède  ,  m. 

PARALOGISM  [  pârii'6Jl*m  ]  n.  (did.) 
paralogisme ,  m. 

PARALOGY  [  pàrai'ojt  ]  n.  $  paralo- 
gisme, m. 

PARALYSIS  [paral'îsîs]  n.  (  méd.  )  pa- 
ralysie, f. 

PARALYTIC  [pîralh'Ik] 

PARALYTIC  AL  [pâràilt'tkîl]  adj.  (méd.) 
paralytique. 

PARALYTIC  [parailt'lk]  n.  paralyti- 
que ,  m.  f. 

PARALYZE  [par'âih]  v.  a.  1.  (méd.) 
paralyser  ;  2.  S  paralyser. 

PARAMETER  [pàràm'étêr]  n.  (géom.) 
paramètre,  m. 

PARAMOUNT  [par'âmoont]  adj.  1.  (dr. 
féod.)  dominant  ;  2.  S  (pers.)  en  chef; 
3.  S  (chos.)  souverain  ;  suprême  ;  très- 
haut;  4.  S  (to,  over,  à)  supérieur. 

1.  Lord — ,  seigneur  dominant  3.  A  traitor 
— ,  traître  en  chef.  3  — authority,  autorité 
souveraine  ;  —  tribunal,  tribunal  suprême  ;  — 
importance,  très-haute  importance,  4.  —  to 
lavs,  supérieur  aux  lois  ;  —  over  all,  supérieur 
a  tout. 

PARAMOUNT  [pir'àmount]  n.  $  chef; 
souverain,  m. 

PARAMOUR  [par'imur]  a.  amant ,  m.; 
amante,  f. 

PARANYMPH  [par'Snlmf]  n.  1.  (ant.) 
paranymphe,  m.;  2.  ^§  soutien,  m. 

PARAPET  [pàr'àpêtj  n.  (arch.,  fort.) 
parapet,  m. 

Parapet-wall,  n.  (const.)  parapet, 
m. 

PARAPHERNA  [pârlfSr'nl] 

PARAPHERNALIA  [paràfémàïlà]  n.  (pi.) 
1.  (dr.)  paraphernaux ,  m.  pi.  ;  biens 
paraphernaux,  m.  pi.  ;  paraphernal, 
m.  sing.;  2.$ ornemente, m.  pi.;  3.  §  (of, 
de)  attirail,  m. 

PARAPHERNAL  [pirifer  nâl]  adj.  (dr.) 
paraphernal. 

PARAPHIMOSIS  [pSrafimi'sIs]  n.  (chir.) 
paraphimosis,  m. 

PARAPHRASE  [pâr'âfraz]  n. paraphra- 
se, f. 

To  n»ake  a  —,  faire  une  =. 

PARAPHRASE  [pàr'àfrâz]  v.  a.  para- 
phraser. 

PARAPHRASE  [pl.'àfrâz]  v.  n.  para- 
phraser. 

\     PARAPHRAST  [pâr'àfràst]  n.  para- 
I  vhraste,  m. 
I      PARAPHRASTIC  [pirâfras'tîk] 

PARAPHRASTICAL  [pàrâfrâs'tlkil]  adj. 
I  en  forme  de  paraphrase. 
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PARAPHRASTICALLY  [pSrlfiSs  tlkàlll] 
adv.  en  forme  de  paraplirase. 

PARAPLEGIA  [paripié'jîà  |n.  (méd. )pa- 
raplégie,  f. 

PARAQUET  [parikèY  ]  n.  $  perro 
quet ,  m. 

PARASANG  [pâr'isang]  n.  parasangt 
(mesure  de  Perse),  f. 

PARASELENE  [parasêle'nè]  n.  (astr.) 
paraselene ,  f. 

PARASITE  [pïr'âsh]  n.  1.  parasite  , 
m.;  2.  (bot.)  plante  parasite,  f. 

PARASITIC  [pWsIt'lk] 

PARASITICAL  [pArasittkii]  adj.  1.  de 
parasite;  2.  (bot.  )  parasite;  3.  (ent.) 
parasite. 

TARASITICALLY  [  plrblt'tklill  ]  adv. 
en  parasite. 

PARASITISM  [par'asltlnn]  n.  parasi- 
tisme, m. 

PARASOL  [plrisM']  n.  ombrelle,  f.:, 
parasol,  m. 

PARATITLA  [pirith'lA]  n.  (dr.)  para- 
titles,  m.  pi. 

Author  of  —,  auteur  de  =  ;  para- 
tillaire,  m. 

PARA  VAIL  [pârâvà'l]  adi.  (dr.  féod.) 
sous-tenancier,  m. 

PARBOIL  [pâr'boil]  7;  a.  faire 
bouillir  à  demi;  cuire,  (aire  cuire 
à  demi. 

PARCE  [pir'iè]  n.  (myth.)  Parques, 
f.  pi. 

PARCEL  [pâr'sëi]  n.  l.  parcelh,  f.;  2. 
partie;  portion;  part,  f.  ;  3.  f  partie 
intégrante,  f.  ;  4.  paquet,  m.  ;  5.  (  m. 
p.)  tas,  m.;  6.  (m.  p.)  (pers.)  tas,  m.; 
bande,  f.;  7.  nombre,  m.;â.  }  article 
(de  compte),  m.;  9.  (corn.)  partie 
^quantité  de  marchandises),  f. ;  10 
(corn.)  envoi,  m.;  11.  (dr.)  (d'acte)  dé- 
tail des  objets,  m.  sing. 

5.  A  —  of  fair  words,  un  tas  de  belles  pa- 
roles. 6.  A  —  of  people,  un  tas  de  gent. 

Bill  of  —s,  (com.)  facture;  facture  de 
vente,  f .  To  be  —  of  t,  faire  partie  in- 
tégrante ;  to  ke  of  a  —  (with) ,  être  à 
l'avenant  {de)  ;  to  forward  a  — ,  to 
send  a  —,  to  send  off  a  —,  1,  envoyer, 
expédier  un  paquet;  2.  (com.)  faire  un 
envoi;  to  make  up  a  —,  (com.)  complé- 
ter un  envoi. 

PARCEL  Ip^'»*1]  ▼•  a.  (—ling;  —led) 
1.  morceler;  2.  distribuer  par  parcel- 
les, par  parties  ;  distribuer  ;  3.  parta- 
ger ■  répartir;  diviser; A.  4  ajouter  un 
article  (de  compte)  à. 

To  —  out,  =. 

PARCENARY  [pir'sênlrl]  n.  (dr.)*'«dt- 

vis  (par  succession),  m. 

In  —,  par  =;  indivisément. 

PARCENER  [pâr'sênêr]n.  (dr.)  pro- 
priétaire indivis  ("par  succession),  m. 

PARCH  [pârtsh]  v.  a.  1.  brûler;  gril- 
ler; rôtir;  2.  dessécher  (par  la  cha- 
leur). 

1.  To  —  the  skin,  to  —  «on»,  brûler,  gril- 
ler, rôtir  la  peau,  le  blé. 

PARCH  [pârtsh]  v.  n.  1.  se  brûler;  être 
grillé;  se  rôtir;  2.  se  dessécher  (par  la 
chaleur). 

PARCHEDNESS[p4rtsh'ldneS]n.  1.  état 
brûlé,  grillé,  rôti,  m.;  2.  état  dessé- 
ché, m.;  aridité,  f. 

PARCHING  [pirtsh'ing]  adj.  brûlant; 
dévorant. 

PARCHMENT  [pârtsh'mènt]  n.  parc/w- 

min,  m. 

Thin  — ,  =  vierge. 

Parchment-factort,  n.  (sing.) 

Parchment-works,  n.  (pi.)  (ind.) 
parcheminerie  (lieu),  f.  sing. 

Parcdment -maker,  n.  (ind.)  par- 
cheminier,  m. 

Parchment- making,  n.  (ind.)  par- 
cheminerie (art),  f.  ' 

PARD  [pârd]  n.  **  léopard,  m. 

PARDON  [pâr'dûn]  v.  a.  1.  pardon- 
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nsr  (q.  ch.);  pardonner  à  (q.  u.);  2~ 
/ot'r<  grâce,  remise  de;  3.  idr.)  grader. 

1.  To  —  a.  o.  a.  th. ,  pardonnor  q.  eh.  a  q.  u. 

1.  I  —  thee  thj  lif«,y^  /<  fais  grâce  do  la  vie. 

—  me  !  —  ,  pardonnez-moi  I  pardon  I 
je  vous  demande  pardon! 

PARDON  [par  din]  n.  l.  pardon,  m.  ; 

2.  (dr.)  grace  :  remise,  f. 

King's,    queen's  —,   (dr.)  grâce,  f. 
Charier  of  —,  (sing.)  lettres  de  =,  f.  pi.  j 
To  ask,  to  beg  a.  o.'s  — ,  i.  demander 
pardon  d  q.  u.  ;  faire  excuse  à  q.  u. 
2.  demander  =  à  q.  u.;  to  grant  a.  o.'s  j 

—  ,  accorder  le  pardon  à  q.  u.;  to  | 
obtain  ,    to    receive    the    king's  ,    the 
queen's — ,  (dr.)  obtenir  sa  =  ;  être 
gracié. 

PARDONABLE  [pJr'dùnlîb'l]  adj.  1. 
(chos. )  pardonnable,  2.  (pers. ) digne 
de  pardon  ;  3.  (dr.)  (chos.)  graciable. 

PARDONARLENESS  [par  dûnâb'lnès]  n. 
nature  pardonnable ,  f. 

PARDONABLY  [pârdûnàbil]  adv.  d'une 
manière  pardonnable. 

PARDONED  [par'dûnd]  adj.  1.  (chos.) 
pardonné  ;  2.  (pers.)  à  qui  l'on  a  par- 
donné i  3.  (dr.)  gracié. 

PARDONER  [pâr'dinêr]  n.  1.  personne 
qui  pardonne,  f .  ;  2.  t  vendeur  d'in- 
dulgences ,  m. 

PARDONING  [pàr'dûnïng]  adj.  1.  qui 
pardonne  ;  miséricordieux  ;  clément  ; 
2.  (dr.)  de  grâce. 

—  power,  (dr.)  droit  de  grâce,  m. 
PARE   [par]  v.  a.   l.  Il  S  rogner;  2.  || 

ébarber;  3.  peler  (le  fruit);  4.  rogner, 
se  rogner  (les  ongles)  ;  5.  (arts)  ra- 
gréer;  6.  (men.)  rogner. 

1.  §  To  —  a  privilege,  rogner  un  privilège. 

To  — away,  off,  l.  [|  S  rogner;  2.  || 
ébarber;  3.  peler  (le  fruit.) 

PAREGORIC  [pârègèr'lk]  adj.  (méd.) 
anodin  ;  parégorique. 

PAREGORIC  [parégàr'lk]  n.  (méd.) 
anodin;  parégorique ,  m. 

PARENCHYMA  fjiLin  klmi]  n.  l.(anat.) 
parenchyme,  m.;  2.  (bot.)  paren- 
chyme ,  m. 

PARENT  [pi'rènt]  n.  l.  père,  m.; mè- 
re, f.;  —s ,  (pi.)  parents  (père  et  mère), 
m.  pL;  2.  %père,  m.;  mère,  f.;  3.  $ 
source ,  f. 

1.  An  aged  — ,  un  père  a'gé  ,•  une  mère  âgée; 
a^ed  — t,  des   parents   âgés.   2.    Labour   is  the 

—  of  aU  lasting  wonders,  le  travail  est  te  pèrw 
de  toutes  les  merveilles  durables.  3.  The  —  s  of 
superstition,  tes  sources  dt  la  superstition. 

PARENTAGE  [pâr'énrajl  n.  extraction; 
naissance,  t. 

PARENTAL  [parental]  adj.  1.  de  père  ; 
paternel;  2.  de  mère;  maternel. 

PARENTHESIS  [pi.èn  thesis]  n.  1.  pa- 
renthèse (phrase),  f .  ;  2.  parenthèses 
(marques),  f.  pi. 

By  way  of  — ,  par  parenthèse;  in  a—, 
entre  =s.  To  put  in  a  —,  mettre  entre 

PARENTHETIC  [pârlnthët'ïk] 

PARENTHETICAL  [parèntbêt'îkal]  adj. 
1.  (chos.)  par  parenthèse  ;  2.  (chos.) 
plein  de  parentheses  ;  3.  (pers.)  disposé 
aux  parenthèses. 

1.  A  —  observation,  une  remarque  par  pa- 
renthèse, î.  Long  —  periods,  de  longues  pé- 
riodes pleines  de  parenthèses 

PARENTHETICALLY  [pârènthèi'lkàlll] 
adv.  par  parenthèse. 

PARENTICIDE  [pirèn'tlsid]  n.  parri- 
cide, m. 

PARENTLESS  [pa  rendes]  adj.  sans 
père  ni  mère  ;  prive  de  père  et  de  mère. 

PARER  [pA'rlr]  n.  l.  |  S  personne  qui 
rogne,  f.  ;  2.  ||  personne  qui  ébarbe,  f.  ; 
3.  ||  personne  qui  pèle  (le  fruit),  f.  ;  4. 
(arts)  ébarboir,  m.  ;  5.  (véter.)  boutoir, 
m. 

PARGET  [pâr'jlt]  n.  i.  (min.)  pierre  à 
plâtre,  f.;  gypse,  m.;  2. (maç.)  crépi, m. 
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PARGET  [pir'jJt]  v.  a.  (maç.)  crépir; 
donner  un  crépi  à. 

PARGETER  [plr'Jftor]  B.  (maç.)  ou- 
vrier qui  crépit,  m.  ;  plâtrier,  m. 

PARGETING  [PAr'jèiï.>g]  n  (maç.)  cré- 
pi, m. 

PARHELION  [parbè'ltun] 

PAKIlfiLIUM  [parhè'lJim]   n.    (astr.) 
parhélie;  parélie,  m. 
PARIA  [pàrîi]  n.  paria,  m. 
PARIAI.  [pA  rtâi]  n.  (caries)  trois  car- 
tes de  la  même  sorte,  f.  pi. 
PARIAN  [pi'rlln]  adj.  de  Paros. 
PARIETAL  [parié  til]  adj.  l.  de  mur  ; 
2.  (anal.)  pariétal. 

—  bone,  (anal.)  os  pariétal;  parié- 
tal, m. 

PARIETARY  [pfirl'Atâr.]  n.  (bot.)  pa- 
riétaire, f. 

PARING  [pir'Ing]  n.  i.  rognures,  f.  pi.; 
2.  épluchures,  f.  pi.;  3.  (de  fruit)  pe- 
lure, i.  ;  5.  (arts)  ragrémenl,  m. 
Parinc-knife,  n.  tranchet,  m. 
PARISH  [parish]  n.  1.  commune,  f.; 
2.  (eccl.)  paroisse,  f. 

To  be  upon  the  —,  (pers.)  être  à  la 
charge  de  la  commune. 

Parisii-clerr,  n.  greffier  de  pa- 
roisse, m. 

PARISH  [p&r'ïih]  adj.  1.  communal  ; 
de  la  commune;  2.  (de  roule)  commu- 
nal; vici7ial  ;  3.  (eccL)  paroissial; 
de  la  paroisse. 

PARISHIONER  [Pârîsh'5nlr]  n.  1.  ha- 
bitant (m.),  habitante  (f.)  de  la  com- 
mune ;  2.  (eccl.)  paroissien,  m.;  pa- 
roissienne, f. 

PARISIAN  [pïrlih  an]  adj.  parisien  ;  de 
Paris. 

PARISIAN  [plrlzh'in]  n.  Parisien,  m.  ; 
Parisienne,  f. 

PARISYLLABIC  [pàrlsîl'lâbîk] 
PARÎSYLLARICAL  [parisliiib'lkii]  adj. 
(gram,  gr.)  parisyllabique. 

PARITOR  [pir'ltûr]  n.  i.  appariteur, 
m.  ;  2.  huissier  (d'une  cour  ecclésiasti- 
que), m. 
PARITY  [pâr'îd]  n.  parité,  f. 
PARK  [pârk]  n.  l .  parc  (grande  éten- 
due de  terre),  m.;  2.  parc  (d'artillerie), 
m. 
Park-keeper,  n.  gardien  de  parc,  m. 
PARK  [pârk]  v.   a.  l.  enfermer  dans 
un  parc  ;  2.  §  parquer. 

PARKER  [pârk'èr]  n.  1.  gardien  de 
parc,  m.  ;  2.  garde-chasse,  m. 

PARLANCE  [pàr'iàns]  n.  i.  conversa- 
tion, f.;  2.  langage,  m. 

PARLE  [pari]  v.  a.  •;  t.  parler  ;  faire 
la  conversation  ;  2.  entrer  en  pour- 
parler. 

PARLE  [pari]  n.  f  1. conversation,  f.  ; 
2.  pourparler,  m. 

PaRLEY  [pàr'iè]  v.  n.  i.  être  en  pour- 
parler; 2.  t  parler;  conférer ,3.  (mil.) 
parlementer. 

PARLEY  [parlé]  n.  1.  (for,  de) pour- 
parler, m.  ;  2.  (mil.)  chamade,  f. 

To  beat  a  —,  (mil.)  battre  la  chama- 
de; to  desire  a  —,  l.  désirer,  deman- 
der un  pourparler  ;  2.  demander  à  par- 
lementer ;  to  enter  into  a  —,  entrer  en 
pourparler. 

PARLIAMENT  [plr'ilmënt]  n.  1.  parle- 
ment, m.  sing.;  chambres,  i.  pi.'  cham- 
bre, (.  sing.;  2.  (hist,  de  France) parle- 
ment, m. 

Act  of  —,  (dr.)  loi,  f.  ;  house  of  —, 
chambre  (législative),  f.;  court  of  — , 
cour  des  pairs,  f.;  member  of—,  i. 
membre  du  parlement,  m.;  2.  (en  An- 
gleterre) membre  de  la  chambre  des 
communes ,  m.;  3.  (en  France)  député; 
membre  de  la  chambre  des  députés,  m. 
In  —,  l.  au  parlement;  2.  à  la  cham- 
bre ;  m  open  — ,#»  plein  parlement.  To 
summon  a  — ,  convoquer  les  chambres. 
Parliament-house,  n.  i.  palais  du 
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parlement,  des  chambre*,  sa.  ;  palais 
de  la  chambre,  m. 

Parliament-man,  n.  (  membre  du 
parlement ,  de  la  chambre  des  com- 
munes, ni. 

Parliamf.nt-roll,  n.  (pari.)  procès- 
verbal  de  la  chambre,  m. 

PARLIAMENTARIAN  [pârlWnta'rlin] 

PARLIAMENTEER  [  pàritméutè'r  ]  n. 
(hist.  d'Angl.j  parlementaire  (partisan 
du  parlement),  m. 

PARLIAMENTARY   [parllmeVtari]    adj. 

1.  parlementaire  ;  2.  du  parlement. 

J.  —  authority,  autorité  du  parlement. 

PARLOUR  [pAr'iir]  a.  t.  \  petit  salon, 

m.;  2.  salle  à  manger,  f.;  3  parloir,  m. 

PARLOUS  [pàrïis]  adj.  $  i .  périlleux; 

2.  fin  ;  rusé. 

PARMACITY  [plrmÂsSt'l]  n.  f  sperma- 
ceti, m. 
PARMESAN  [pirmèzân']  adj .  de  Parme. 

—  cheese,  parmesan,  m. 
PARNASSIAN  [pàrnâsh'ân]  adj.  du  Par- 
nasse. 

PARNASSUS  [pâmàss'ùs]  n.  Parnasse, 
m. 

Children  of  —  **,  nourrissons  du 
Parnasse  (poêles),  m.  pi. 

PAROCHIAL  [pàro'kUi]  adj.  i.  de  la 
commune  •  communal;  2.  (de  route) 
communal;  vicinal;  3.  (eccL)  de  If 
paroisse  ;  paroissial. 

PAROCHIALLY  [par6'kllnl]  adv.  1.  par 
commune  ;  2.  (eccl.)  par  paroisse. 

PAROCHIAN  [plréklin]  f.  V.  PARO- 
CHIAL. 

PARODIC  [plrod'lk] 

PARODICAL  [pirùdtkii]  adj.  parodié. 

PARODY  ipârodl]  n.  parodie,  f. 

Author  of  a  —,  auteur  d'une  =;  po- 
rodiste,  m. 

PARODY  [pL-'odl]  v.  a.  parodier;  tra- 
vestir. 

PAROL  [paro'l] 

PAROLE  [pàrè'i]  n.  1.  (dr.)  vive  voitv 
f.  ;  2.  (dr.)  débats,  m.  pi.  ;  3.  (mil.)f)a- 
role  (d'un  prisonnier  de  guerre),  i. 

By  —,  (ur.)  verbal  ;  de  vive  voix  i 
on  — ,  (mil.)  sur  parole. 

PAROL  [pàro  i] 

PAROLE  [piro  i]  adj.  i.  (dr.)  oral;  de 
vive  voix  ;  2.  verbal  ;  3..  (de  contrat) 
non  sous  sceau. 

i.  —  evidence,  témoignage  otbI. 
PARONOMASIA     [  pirinomâ'shîl  ]    fc 
(rhét.)  paronomase,  f. 

PARONÛMASTiC  [paronômSs'tlk] 

l'ARONOMASTICAL  [  pâioiiôinàstfkll. 
axij.  par  forme  de  paronomase. 

PARONYMUUS  [parJm'imûs]  adj  paro- 
nyme. 

—  word,  mot  =  :  paronyme,  m. 

PAROQUET  [pâroke't]  n.  (orn.)  per* 
ruche,  f. 

PAROTID  [paràtïd]  adj.  (anat.) paro- 
tidien. 

—  gland,  glande  parotide;  =,  f. 
PAROTlS  [pari'tî*]  a.,  pi.  Parotides, 

|  (anat.)  parotide,  f. 

PAROXYSM   [pâr'oksïzm]  n.  1.  (méd.) 
paroxysme,  m.  ;  2.  S  accès  de  colère 
accès,  m. 

With  regular  —s,  (méd.)  (de  fièvre, 
etc.)  réglé. 

PARREL  [pir'rêl]  n.  (mar.)  racage,m. 

PARRICIDAL  [pârrtsi'dâi]  adj.  parri- 
cide. 

PARRICIDE  [pk'rtsld]n.  i.  parricide 
(meurtre),  m.;  2.  parricide  (meurtrier, 
meurtrière),  m.  f.;  3-  §  parricide,  m. 

PARROT  [pâr'rit]  n,  i.  (orn.)  perro- 
quet, m.;  perruche,  f.;  2.  S  (pers.)  per* 
roquet,  m. 

Female  —  ,  perruche,  f.  Poil — (, 
Jacquot,  m.  To  speak  —  f ,  parler  tet- 
temetU. 

PARRY  [par'rl]  V.  a.  1.   (eSCT.)  [ 

2.  H  S  parer  (un  coup)  ;  3.  S  éluder. 


1*8*  1S31SS  »  1S3  158*8 

Fate,  fat:  far,  fall.  Me,  met.  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  noi,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule  bail., 
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8.  To  —  a  subject  of  conversation,  éluder 
un  sujet  de  conversation. 

PARRY  [pir'ri]  v.  n.  (escr.)  parer. 
PARSE  [pars]  v.  a.  (gram.)  faire  les 

Starties  (de)  ;  faire  l'analyse  (ae);ana- 
yser. 

PARSIMONIOUS  [pârsl montas]  adj.  1. 

i  parcimonieux  ;  2.  (b.  p.)  frugal. 

PARSIMONIOUSLY [pârslmô'nlùsil]  adv. 
■I  avec  parcimonie. 

PARSIMON10USNESS[parsîm6nIusnes] 

PARSIMONY  [pâr's1inûnl]n.  1.  i  parci- 
monie, f.;  2.  (b.  p.)  économie,  f. 

PARSING  [parsing]  n.  (gram.)  ana- 
lyse, f. 

PARSLEY  [pârs'ié]  n.  (bot.)  persil,  m. 

Garden  —,  =  cultivé. 

Parsley-piert,  n.  (bot.)  alchimille 
des  champs;  (  perce-pierre ,  f. 

PARSNEP  [pârs'nêp] 

PARSNIP  [pârs'nfp]  n.  1.  panais 
(genre) ,  m.  ;  2.  panais  cultivé;  (  pa- 
nais, m.;  (  pastenade,  f.;  (  pastenaille 
blanche,  f. 

Turnip-rooted  — ,  panais  rond.  Cow- 
— ,  berce,  f.;  water — ,  sium,  m.;  berle 
f.;  chervi,  m. 

PARSON  [pâr's&n]  n.  i.  (  curé,  m.;  2. 
ecclésiastique ,  m. 

PARSONAGE  [pâr'sunâj]  n.  l.  cure,  f.; 
bénéfice,  m.;  2.  cure,  t.;  presbytère,  m. 

Parsonage-house,  n.  cure,  f.  ;  pres- 
bytère, m. 

PARSONED [pâr'sùnd]  adj.  d'ecclésias- 
tique. 

PART  [pin]  n.  i.  partie,  f.  ;  2.  part; 
portion,  f .  ;  3.  endroit,  m.;  4.  parti 
(côté},  m.;  5.  rôle  ;  personnage,  m.  ;  6. 

-  s,  (pi.)  pays,  m.  pi.  ;  contrées,  f.  pi.  ; 
7.  —s,  (pi.)  moyens,  m.  pi.  ;  talent,  m. 
s\ng.;qualiléssupérieures,{.]>\.;%.$  con- 
duite, f.;  9.  de  ville)  quartier,  m.  ;  io. 
(libr.)  livraison,  f.;  1 1.  (mus. )part te,  f. 

2.  To  bear  o."»  —  of  the  danger,  supporter 
sa  part  du  danger.  6.  Foreign  — s,  pays  étran- 
gers. 7.  A  lad  of  — *,  un  jeune  homme  de 
moyen!,  de  talent. 

The  greatest ,  the  most  — ,  la  plu- 
part, f.  ;  —  and  parcel,  (dr.)  partie  in- 
tégrante. For  my,  your,  etc.,  —  ,  pour 
ma,  votre,  etc.  =  ;  for  the  most  —  ,  la 
plupart  du  temps  ;  in  — ,  1.  en  partie  ; 
2.  en  partie;  partie  ;  in  —s,  (libr.)  par 
livraisons;  in  good—,  i.  en  bonne 
part;  2.  favorablement;  in  ill  —,  i.  en 
mauvaise  part;  2.  défavorablement  ; 
on  a.  o.'s  — ,  de  la  part  de  q.  u.  To 
act,  to  perform,  to  plaj  a  —,  1.  jouer , 
remplir  un  rôle;  2.  faire  un  person- 
nage; to  be,  to  form  a  —  of,  faire  par- 
tie  de:  to  be,  to  form  —  and  parcel, 
(dr.}  faire  partie  intégrante  ;  to  bear  a 
—,  jouer,  remplir  un  rôle  :  s'acquitter 
de  son  rôle  ;  to  do  o.'s  —,  s  acquitter  de 
son  rôle  ;  to  take  a  —  in,  i.  g  §  prendre 
part  à;  partager;  2.  §  participera; 
s'associer  à  ;  to  take  a.  o.'s  —,  to  take 

—  with  a.  o. ,  prendre  le  parti ,  la  dé- 
fense de  q.  u.  ;  prendre  parti  pour  q. 
«.;  (  prendre  fait  et  cause  pour  q.  u. 

PART  [part]  v.  a.  1.  (into,  en)  parta- 
ger; diviser;  2.  (from,  de)  séparer;  3. 
*  sécréter  ;  4.  t  douer  ;  5.  (chim.)  faire 
le  depart  de  ;  6.  (mar.)  casser  (ses  câ- 
bles). 

PART  [pin]v.  n.  i.  (from,  with,  de) 
se  dessaisir;  2.  (with)  se  défaire  (de); 
abandonner  (...);  céder  (...);  3.  (from, 
with);  se  séparer  (de);  quitter  (...);  4. 
t  partir;  5.  f  avoir  un  partage  ;  une 
part  ;  6.  (mar.)  aller  en  dérive. 

1.  Not  to—  from,  with  a.  th.  one  can  keep, 
M  pas  ie  dessaisir  de  q.  eh.  que  l'on  peut  gar- 

j£  Not  to  ~* with  a  th-  at  any  price<  ne 

•e  défaire  de  q.  th.  à  aucun  prix.  3.  To  —  from 
••  O.,  se  séparer  de  q.  u.  ,•  at  this  they  —  ed, 
ts-dessus  ils  se  quittèrent. 

PART  [part]  adv.  en  partie;  partie. 
PARTABLS  I»ir'tib?i]  adj.   V.  Parti- 

BLB. 
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PARTAKE  [pârti'k]  v.  n.  (partook; 
partaken)  1.  U  (of,  à)  prendre  part; 
participer;  (of,  ...)  partager;  2.  S  (of, 
de)  participer. 

i.  To  — of  a.  th.,  prendre  part,  participer 
à  q.   th.,  partiger  q.  eh. 

PARTAKE  [pàrti'k]  v.  a.  (partook; 
partaken)  1.  '  partager;  prendre  part 
à  ;  participer  à;  2.  4  faire  partager  à. 

PARTAKER  [partaker]  n.  (of,  IN,  à)  1. 

personne  qui  prend  part ,  {.;  2.  per- 
sonne qui  participe,  f.;  participant, 
m.;  participante ,  f.;  3.  f  (m.  p.)com- 
plice,  m.  f. 

To  be  a  —  of,  in,  1.  partager;  2. 
prendre  part  à  ;  participer  à. 

PARTER  [pàrt'èr]  n.  (of,...)  personne 
qui  sépare ,  f. 

To  be  a  —  of,  séparer. 

PARTERRE  [pâr'tar]  n.  (hort.)  par- 
terre ,  m. 

PARTIAL  [pâr'shâi]  adj.  1.  (to,  pour) 
partial;  2.  (to)  qui  aime (...);  qui  a  du 
goût  (pour)  ;  3-  partiel;  4.  particulier. 

1.  A  judge  should  not  be  — ,  un  juge  ne  doit 
pas  être  partial.  3.  A  —  eclipse,  une  éciipse 
partielle.  4.  —  evil  is  universal  good,  le  mal 
particulier,  c'est  le  bien  universel. 

To  be  —  to ,  i.  aimer  (q.  u.,  q.  ch.)  ; 
auot'r  du  goût,  de  la  prédilection  pour 
(q.  u.,  q.  ch.)  ;  2.  arotr  pris  (q.  u.)  en 
amitié,  en  affection  ;  (  avoir  un  faible 
pour  q.  u. 

PARTIALITY  [ pârshlâl'ltl ]  n.  1.  (to, 
pour)  partialité,  f.;  2.  goût,  m.;  prédi- 
lection, f.;  3.  affection;  amitié,  f. 

To  have  a  —  for,  i.  aimer;  avoir  du 
goût,  de  la  predilection  pour;  2.  avoir 
de  l'affection  pour;  (  avoir  un  faible 
pour  (q.  u.). 

PARTIALIZE  [pàr'shàik]  v.  a.  rendre 
partial. 

PARTIALLY  [pâr'shaiil]  adv.  i.  par- 
tialement; 2.  partiellement. 

PARTIBILITY  [pârtibïi'ltl]  n.  f  divisi- 
bilité, f. 

PARTIBLE  [pâr'tlb'l]  adj.  t  divisible. 

PARTIGIPABLE  [pârtîs'lpab'l]  adj.  f  à 
guot*  l'on  peut  participer. 

PARTICIPANT  [  participant]  adj.(OF) 
qui  a,  qui  prend  part  (à);  qui  par- 
tage (...). 

To  be  —,  V.  Participate. 

PARTICIPANT  [participant]  n.  (m,  à) 
participant,  m.;  participante,  î. 

PARTICIPATE  [pârtïs'ipit]  v.  n.  1.  (in, 
of)  participer  (à);  2.  (of,  de)  prendre 
part  Çà);  partager  (...)  ;  s'associer  (à); 
participer  (de). 

i.  To  —  in  a.  th.,  participer  à  q.  eh.  ;  pren- 
dre part  à  q.  «h.  ;  partager  q.  ch.  2.  —  of  the 
nature  of  plants  and  metals,  participer  de  la 
nature  des  plantes  et  des  métaux. 

PARTICIPATE  [pârtîs'îpât]  v.  a.  parti- 
ciper à  ;  prendre  part  à  ;  partager. 

PARTICIPATE  [pârtîs'îpât]  J.  V.  Par- 
ticipant. 

PARTICIPATION  [pârtïslpâ  shin]  n.  1. 
(in  ,  of,  à)  participation ,  f.  ;  2.  part 
(partage),  f. 

2.  With  like  —,  avec  une  part  égale. 

PARTICIPATIVE  [pârtïs'îpitïv]  adj.  ca- 
pable de  participer. 

PARTICIPIAL  [pârttsïp'ial]  adj.  (gram.) 
i.  de  la  nature  du  participe;  2.  formé 
d'un  participe. 

PARTICIP1ALLY  [  pârtîsïp'làuî  J  adv. 
comme  participe. 

PARTICIPLE  [  pâr'tislp'l  ]  n.  (gram.) 
participe,  m. 

PARTICLE  [pâr'tlk'i]  n.  1.  (did.)  parti- 
cule ;  molécule,  f.  ;  2.  (la)  plus  petite, 
minime  partie,  f.  ;  parcelle,  f.;  grain, 
m.  ;  étincelle,  f.  ;  3.  (gram.)  particule, 
f.  ;  4.  (phys.)  particule,  f.  ;  6.  (théol.) 
fragment  d'hostie,  m. 

2.  A  —  of  patriotism  or  rirtue,  un  grain 
une  étinceUe  de  patriotisme  ou  de  vertu. 

Integral—,  (chim.)  molécule  inté- 
grante, f. 
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PARTICULAR  [partîk'ûlârj  adj.  1.  (TO 

à  )  particulier  ;  2.  (  to  ,  à  )  special  ;  3. 
certain  (qu'on  ne  peut,  ou  ne  veut 
nommer)  ;  4.  précis;  exact  ;  5.  remar- 
quable; 6.  exact;  scrupuleux  •  7.  mi- 
nutieux; 8.  (in)  difficile  (sur);  exi- 
geant (pour)  ;  recherché  (dans). 

2.  —  object,  objet  special.  3.  A  —  person, 
certaine  personne.  4.  —  date,  date  précise 
ezaete.  6.  There  is  nothing  —  in  the  work,  »• 
n'y  a  rien  de  remarquable  dans  l'ouvrage.  6. 
—  in  examining  a  th.,  exact,  scrupuleux  en 
examinant  q.  ch.  7  —  in  the  details,  minutieux 
dans  les  détails.  8  To  be  —  in  o.'s  diet,  étrt 
difficile,  exigeant  pour  sa  nourriture  ;  to  be  -  - 
in  o.'s  dress,  être  difficile  sur  sa  toilette  ;  être 
exigeant  pour  sa  toilette  ;  être  recherché  dans 
sa  toilette. 

PARTICULAR  [pârtlkùilr]  n.  i.  par- 
ticularité}  f.  ;  détail,  m.;  point  cir- 
constancié, m.;  circonstance,  f .  ; 
point,  m.;  2.  f  particulier;  simple 
particulier,  m.  ;  3.  4  intérêt  particu- 
lier, m. 

In  —,  {.particulièrement;  2.  spé- 
cialement; in  a  most  dear  ~  4  ,  à  un 
point  extrême  ;  on  this,  that  —,  sur  ce 
chapitre;  sur  cet  article.  For  —s 
inquire  at...,  s'adresser  à ,  chez.... 

PARTICULARITY  [  pârtïkûlâr'ltl]  n. 
particularité,  f .  ;  détail,  m.;  point 
circonstancié,  m.;  point,  m.;  circon- 
stance, f. 

PARTICULARIZE  [pânnVnlMx]  v.  a. 
particulariser  ;  spécifier. 

PARTICULARIZE   [  pârtîk'ularlr  ]  v.  n. 

entrer  dans  des  particularités,  des  dé- 
tails. 

PARTICULARLY  [pârtlk'ûiâril]  adv.  1. 
|  particulièrement  ;  2.  individuelle- 
ment. 

PARTING  [pârt'îng]  adj.  1.  de  sépara- 
tion ;  d'adieu  ;  2.  **  qui  finit. 

i.  A  —  kiss,  un  baiser  d'adieu.  2.  The  — 
day,  le  jour  qui  finit  ;  le  déclin  du  jour. 

PARTING  [pârt'îng]  n.  l.  (from,  de) 
séparation,  f.;  2.  adieu,  m.;  3.  (chim.) 
départ,  m.;  4.  (mar.)  action  de  casser 
(ses  câbles),  f. 

PARTISAN  [pâr'tizàii]  n.  1.  partisan, 
m.;  2.  (mil.)  partisan,  m.;  3.  bâton  de 
commandement,  m. 

PARTISAN  [pâr'ttzàn]  n.  pertuisane,î. 

PARTITION  [pârtïsii'ùn] n.  i.  partage, 
m.;  répartition,  f.;  division,  f.;  2.  sé- 
paration, f.;  3.  division,  f.;  endroit  à 
part ,  ni.  ;  partie  à  part ,  f.  ;  4.  (bot.) 
cloison,  f.  ;  5.  (const.,  men.)  cloison, 
f.;  6.  (mach.)  séparation,  f. 

PARTITION  [pârtïsh'ûn]  v.  a.  1.  par 
tager  ;  faire  le  partage  de  ;  2.  (cons*., 
men.)  séparer  par  une  cloison,  par 
des  cloisons. 

PARTITIVE  [pir'thtv]  adj.  (gram.) 
partitif. 

PARTlTIVELY[pàr'tltîvli]  adv.  (gram.) 
comme  partitif. 

PARTLET  [pârt'ièt]  n.  t  (fable)  pou- 
le^. 

PARTLY  [  pâr'tiî  ]  adv.  en  partie , 
partie. 

PARTNER  [partner]  n.  i.  personne 
qui  partage,  f.  ;  2.  *  compagnon ,  m.  ; 
compagne,  f.  ;  3.  (corn.)  associé ,  m.  ; 
associée,  f.;  sociétaire,  m.  f.;  4.  (danse) 
partenaire,  partner,  m.  f.;  cavalier , 
m.;  dame,  f.;  5.  (jeu)  partenaire, 
partner,  m.  f. 

1.  The  —  of  yonr  grief,  celle  qui  partage 
votre  chagrin.  2.  The  —  of  his  days,  la  com 
pagne  de  ses  jours. 

Dormant,  sleeping  —,  (com.)  asso 
cié  commanditaire  ;  commanditaire, 
(  bailleur  de  fonds,  m.;  managing  — 
(  com.  )  associé  gérant,  m.  To  set  îo 
o.'s  —,  (danse)  balancer. 

PARTNER  [partner]  v.  a.  associer  à; 
se  joindre  à. 

PARTNERSHIP    [partnership]    n.     f. 
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(com.)  association  ;  société,  f.;  2.  (dr.) 
société,  f. 

Deed  of  — ,  i.  (com.)  contrat  d'asso- 
ciation, m.  ;  2.  (dr.)  acte  de  société , 
m.  To  dissolve  a — ,  (com.)  dis- 
soudre une  =;  to  enter  into  —  with 
a.  o.,  (com.)  s'associer  avec  q.  u.;  fai- 
re une  =  avec  q.  u.  ;  former  société 
arec  q.  u.  ;  s'associer  avec  q.  u.;  to 
lake  a.  o.  into—,  (com.)  associer  q.  u.; 
l'associer  q.  u. 

PARTOOK  [pârtÛR1].  V.  Partake. 

PARTRIDGE  [  pàr'u-Ij  ]  n.  (orn.)  per- 
drix, f. 

Young—,  perdreau,  m.  Brace  of— s, 
couple  de  perdrix,  f .  ;  covey  of— -s, 
compagnie  de  perdrix,  f. 

PARTURIENT  [  pâriu'rîênt  1  adj.  I. 
(pers.)  prête  à  enfanter;  2.  (des  ani- 
maux) prête  à  mettre  bas. 

PARTURITION  [pirtùrishin]  n.    en- 
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fantement,  m. 

PARTY  [pâr'tî]  n.  |.  parti,  m.;  2. 
partie  (contractante,  en  cause),  f.; 
3.  partie  intéressée,  f.  ;  personne  inté- 
ressée, f.  ;  intéressé,  m.  ;  4.  partie  (de 
divertissement),  f.; 5. réunion; société, 
f.;  6.  (du  soir)  soirée,  f.;  7.  partie,  f.; 
personne,  f. ;  individu,  m.:  8.  (mil.) 
parti,  m.  J 

*'  A  literary  or  political  —,  un  parti  littéraire 
eu  politique; —  man,  spirit,  homme  départi, 
«sprit  de  parti.  2.  Contracting  — ,  partie  con- 
tractante; belligerent  —,  partie  belligérante. 
♦.  A  hunting  —,  une  partie  de  chasse;  a  riding 
—  ,  une  partie  de  promenade.  S.  There  is  a  — 
•T«ry  evening,  il  y  a  une  réunion  tousles  soirs. 
6.  To  go  to  a  —,  aller  ««soirée.  7.  The  offend- 
ed —  ,  la  partie,  la  personne  lésée  ;  the  —  slain, 
'«  personne  tuée  ;  l'individu  tué. 

Interested  —  ,  —  concerned,  partie 
intéressée  ;  musical  —  ,  concert,  m.  : 
third  —,  (pers.)  tiers,  m.  Evening-  —, 

sotrée  (réunion),  f.;  tea ,  société 

pour  prendre  du  thé,  f.  Head,  leader 
of  a  —,  chef  de  parti,  m.  To  be  a  —  to, 
l.  prendre  part  à  ;  2.  s'associer  à;  3. 
'm.  p.)  être  impliqué  dans;  être  com- 
plice de  ;  to  be  a  —  in  ,  être  intéressé 
a,  dans;  to  be  one  of  the  —,  être  de  la 
=  ;  to  be  a  small  —,  être  peu  nom- 
breux; (être  en  petit  comité;  to  draw 
a.  o.  to  a — ,  attirer  q.  u.  à  un  parti; 
to  form  a  — ,  lier  une  =  ;  to  go  on  à 
...  — ,  faire  une  =  de  ...  ;  to  go ,  to  go 
out  to  a  —,  aller  à  une  soirée  ;  aller 
en  soirée;  to  head ,  to  lead  a  —  ,  con- 
duire, mener  un  parti;  to  join  the  —, 
se  mettre  de  la  =  ;  to  make  up  a  —  j 
faire  une  —  ;  to  waver  between  two 
parties ,  nager  entre  deux  eaux. 

Party-cololred,  adj.  bicarré. 

PARVISE  fplr'v!.]  n.  parvis,  m. 

PASCH  [pask]  n.  f  i.  pâque,  f.:  2. 
°aques,  f.  pi.  ' 

PASCHAL  [pis'kli]  adj.  pascal. 

PASH  [pishj  n.  %tête,  f. 

PASH  [  pâsb  ]  v.  a.  %  ».  frapper  avec 
violence;  2.  écraser. 

PASHAW  [pâsbâ'J  n.  pacha,  m. 

PASHAWLIC  [pâshà'iîk]  n.  pachalik,m. 

PASIGRAPHY  [pasîg'rafî]  n.  pasigra- 
phie,  f.  * 

PASQUE-FLOWER  [  pisk'-flouêr  ]  n. 
(bot.)  pulsatille  ;  (  coquelourde;  herbe 
iuvent,(. 

PASQUIL  [pSs-kwïl] 

PASQUIN  [pàs'kwîn]  u.  pasquin,  m. 

PASQUIL  [pis'kwïl]        '     H      ' 
,     PASQUIN  [pisWn] 

PASQUINADE  [pâskwlnâ'd]  v.  a.  faire 
ies  pasquinades  sur. 

PASQUILER  [pàsWilèr]  n.  auteur, 
fatseur  de  pasquinades ,  m. 

PASQUINADE  [pàs'kwinadl  n.  pasqui- 
nade, f.  j    .  *•    * 

PASS  [pi.]  y.  n.  1. 1|  S  (from,  de;  to, 
à)  passer ,  2.  $  se  passer;  3.  (du  temps) 
poster  ;  se  passer  ;  s'écouler  ;  4.  if  pro- 


noncer un  jugement  ;  prononcer ,  5.  $ 
dépasser  ;  6.  |  mourir. 

2.  What  — es  in  the  mind,  ce  qui  to  passe 
dans  l'esprit.  I 

To  come  to  —,  4<  arriver;  to  let  —  ,  | 
laisser  passer;  laisser;  to  —  each  \ 
other,  se  croiser.  As  one  —es,  1. 
comme  on  passe  ;  2.  en  passant  ;  che- 
min faisant.  To  —  along  || ,  passer  ;  to 
—  away  §,  l.  ||  passer  (sans  s'arrêter)  ; 
2.  §  passer  ;  se  passer;  3.  §  (  m.  p.  )  se 
dissiper;  to  —  by  ||,  passer  à  côté; 
passer  ;  to  —  off  S .  passer  ;  se  passer; 
se  dissiper ;  2.  (pers. ;  se  donner  (pour); 
to  —  on ,  1.  U  passer  son  chemii'  ;  2.  § 
se  passer  ;  to  —  out,  1.  sortir;  2.  dé- 
boucher ;  to  —  over,  1.  ||  franchir;  2. 
||  passer  (par-dessus)  ;  3.  ^jjasser;  4.  $ 
s'écouler. 

PASS  [pis]  v.  a.  (fkom,  de  :  to,  à)  î. 
||  S  passer  ;  passer  par  ;  2.  |]  §  faire 
passer  ;  3.  §  faire  passer  ;  transpor- 
ter ;  transférer  ;  4.  §  passer  ;  surpas- 
ser ;  5.  (on)  prononcer  (sur)  ;  rendre 
(sur)  ;  donner  (à)  ;  faire  (à);  6.  (on, 
à)  faire  (un  tour)  ;  jouer  ;  7.  §  (  to,  à  ) 
engager  (sa  parole);  8.  mettre  un 
terme  à;  finir;  9.  4  avoir  de  l'égard 
pour;  se  soucier  de;  io.  (adm.)  ap- 
prouver (des  comptes);  il.  (pari.) 
rendre  (une  loi). 

1.  To  —  an  ordeal,  passer  par  une  épreuve. 

2.  She  — ed  the  child  for  a  boy,  elle  faisait  pas- 
ser l'enfant  pour  un  garçon.  5.  To  —  censure, 
eulogy,  judgment,  prononcer  le  blâme,  l'éloge, 
un  jugement  ;\q  —  a  compliment,  faire  un  com- 
pliment. 

To  —  round,  faire  circuler;  to  — 
o.'s  self  for  ,  se  faire  passer  pour  ;  se 
donner  pour;  to  bring  to  —  ,  amener; 
faire  arriver;  to  be  brought  to  — ,  se 
passer;  arriver;  avoir  lieu.  To  —  away 

5,  1.  passer;  employer  ;  2.  (m.  p.)  dé- 
penser; dissiper  ;  to  —  by  ,  t.  passer  à 
côté,  auprès  de  ;  2.  passer  au  delà  de  ; 

3.  ne  pas  faire  cas  de  ;  ne  nos  faire  at- 
tention à;  négliger  ;  omettre  ;  4.  par- 
donner; 5.  passer  (sous  silence)  ;  to  — 
o.'s  self  off  for,  se  faire  passer  pour;  se 
donner  pour;  to  —  over ,  1 .  ||  passer  ; 
franchir  ;  traverser;  2.  $  passer  ;  sou- 
fer;  3.  S  glisser  sur;  ne  pas  s'arrê- 
tera; 4.  passer;  négliger;  omettre;  5. 
S  pardonner. 

PASS  [pas]  n.  I.  Jj  passage  (étroit)  ; 
défilé,  m.,  2.  §  passe ,  f.  ;  état,  m.  ;  si- 
tuation, î.;extrémité,  f.;  3.  passe-port, 
m.;  4.  ordre  de  transporter  des  vaga- 
bonds et  des  gens  infirmes  à  leur  de- 
meure respective  ,  m.;  5.  (escr.)  passe, 
f.;  6.  (man.)  passage,  m  ;  7.  (mar.) 
passe-port,  m.;  congé,  m.;  lettres  de 
mer,  f.  pi. 

PASSABLE  [pàs'sàb'i]  adj.  1.  |]  prati- 
cable (  où  l'on  peut  passer  )  ;  2.  ||  (  de 
l'eau)  navigable;  3.  || penetrable  ;  4.  § 
quia  cours  ;  5.  §  passable;  tolerable; 

6.  f  populaire. 

1.  —  roads,  des  chemins  praticables.  4.  Coin 
that  is  — ,  monnaie  qui  a  cours. 

PASSABLY  [pàs'sâbii]  adv.  passable- 
ment; tolérablement. 

PASSADE  [pSssâ'd] 

PASSADO  [pâssâ'dô]  n.  (escr.)  passe  ; 
botte,  f. 

PASSADE  [pâssà'd]  n.  (  man.  )  pas- 
sade, f. 

PASSAGE  [pàs'sàj]  n.  l.  ||  §  (fkom,  de; 
to,  à)  passage,  m.;  2.  ||  (from,  de;  to, 
à)  passage,  m.  ;  traversée  ,  f.  ;  3.  cou- 
loir (  de  maison  )  ;  corridor  ,  m.  ;  4.  § 
cours,  m.;  5.  S  (to)  chemin  (de);  accès 
(à) ,  m.  ;  6.  £  S  accueil ,  m.,  7.  passage 
(d'un  livre),  m.  ;  8.  f  événement ,  m.  ; 
circonstance ,  f.  ;  9.  i  passant,  m.  ;  10. 
?  déclin,  m.;  1  J.  (moy.  âge)  pas  (d'ar- 
mes), m.  ;  12.  (jeu)  passe-dix,  m.  ;  13. 
(rnan.)  passage,  m.\  14.  (mus.)  passa- 
ge, m 


2.  A  long  —,  une  longue  .r»«crsée.  4.  Th« 
conduct  wA  —  of  affairs,  la  conduite  et  U 
cours  d<-  affaires.  6.  —  to  the  hoart,  chemin 
du  cœv  ,  act  es  au  cœur. 

If  engage,  to  take  a  —  ,  prendre  un 
passage  ;  to  work  o.'s  —  .  gagner  son 
passage  (à  bord  d'un  vaisseau). 

Passage-boat,  n.  1.  bateau  de  pas- 
sage, m.;  2.  bac,  m. 

PASSAGE  [pis'sàj]  v.  a.  (man.)  possa- 
ger. 

PASSAGE  [pis'sâj]  v.  n.  (man.)  nosso- 
ger. 

PASSENGER  f  pâs'sènjcr ]  n.  1.  (dans 
un  chemin  public)  passant,  m.;  2.  (sur 
un  vaisseau1)  passager,  m.  ;  passagère , 
f.;  3.  (dans  une  voiture  publique)  voya 
geur,  m.;  voyageuse,  f. 

Inside  — ,  voyageur  (m.),  voyageu- 
se (f.)  du  coupe ,  de  l'intérieur  ,  de  la 
rotonde;  outside  — ,  =  de  la  ban- 
quelle,  de  l'impériale.  To  carry  —s  , 
transporter  des  voyageurs. 

PASSEPIED  [pâs'sépèd]  n.  (danse) 
passe-pied,  m. 

PASSER  [pâs'sêrj  n.  passant,  m. 

-  by,  =,m. 

PASSERINE  [pls'sêrin]  n.  (orn.)  pas- 
sereau (ordre),  m. 

PASSIBILITY  [pâsslbïl'iti] 

PASSIBLENESS  [pàs'sib'luls]  n.  (did.> 
possibilité,  f. 

PASSIBLE  [pas'slb'ijadj.  (did.)  passi- 
ble. 

PASSING  [pls'sîng]  i.  adj.  passager  ^ 
fugitif;  éphémère  ;  2.  extrême  ;  su- 
prême ;  eminent  ;  3.  (adverb.  )  extrê- 
mement ;  au  suprême  degré  ;  éminem- 
ment ;  (  étonnamment;  (  puissam- 
ment. 

1.  A  —  thought  of  scorn,  une  pensée  passagère, 
fugitive  de  mépris.  2.  —  might,  force  extrême. 
3.  —  rich,  étonnamment,   puissamment  riche. 

PASSING  [pàs'sîng]  n.  1.  passage  (ac- 
tion) ,  m.  ;  2.  §  passage;  cours  ;  espa- 
ce, m.;  3.  t  mort,  f.  ;  4.  (chem.  de  fer) 
place  ,  gare  d'évitemeîit  ;  voie  supplé- 
mentaire, f.;  5.  (mus.)  passage,  va. 

Passing-bell,  n.  glas,  m. 

Passing-note,  n.  (mus.)  note  de 
passage,  f. 

Passing-place,  n.  (chem.  de  fer) 
place ,  gare  d'évilement  ;  voie  supplé- 
mentaire, t. 

PASSION  [pàsh'un]n.  1.  passion,  f.;  2. 
colère,  f  ;  emportement,  m.;  courroux, 
m.;  3.  zèle,  m.;  ardeur,  f.  ;  4.  >4*  pas- 
sion, f.;  5.  f  souffrance;  douleur,  f.- 
6.  (did.)  passion,  f. 

3.  No —  for  the  glory  of  their  country,  point 
d'ardeur,  de  zèle  pour  la  gloire  de  leur  pays. 

Rising  — ,  passion  naissante  ;  warm 
— ,  =  ardente.  Fit,  paroxysm  of—, 
1.  moment  de  =,  m.  ;  2.  accès  de  co- 
lère, m.  In  a  —,  en  colère  ;  dans  l'em- 
portement. To  be  in  a  — ,  être  en  co- 
lère; to  fall ,  to  fly  into  a  —,  to  put  o.'s 
self  into  a  — ,  entrer,  se  mettre  en  co- 
lère; s'emporter;  to  give  way  to  o.'-s 
—s,  se  laisser  aller,  emporter  à  ses 
=s  ;  to  have  a — for,  avoir  une  =  pour; 
avoir  la  =  de;  to  lull  o.'s  —s,  assoupir 
ses=s;  to  move  the  —s,  émouvoir  les 
=s;  to  put  a.  o.  into  a  —,  mettre  q.  u. 
en  colère;  to  wreak  o.'s  —  on,  assouvir 
sa  colère  sur. 

Passion-flower,  n.  (bot.)  pasti- 
flore  ;  (  grenadille  (genre),  f. 

Passion-tossed,  adj.  l.  agité  par  la 
passion;  2.  agité  par  la  colère 

Passion-week,  n.  semaine  sainte,  de 
la  Passion,  f. 

PASSION  [pâsh'ùn]  v.  n.  t  J.  «  pa» 
sionner;  2.  s'irriter;  s'emporter. 

PASSIONARY  [pâsh'unàrlj  n.  légendes 
des  martyrs ,  f .  pi . 

PASSIONATE  [pâsh'unât] adj.  l.(chos.> 
passionné;  vif;  ardent;  2. (pers.)  ira* 
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cible;  emporté;  vif;  3.  f  triste;  mélan- 
colique. 

1.  A  —  exclamation,  une  exclamation  pas- 
sionnée ;  —  affection,  affection  vive. 

PASSIONATE  [PX».i.u..at]  v.  a.  t  1. 
passionner;  2.  exprimer  avec  passion. 

PASSIONATELY  [  Pa»i.'A.wiit  J  adv.  l. 
passionnément  ;  de  passion  ;  à  la  pas- 
sion; 2.  aveccolère;  avec  emportement. 

PASSION ATEN ESS  [pâsi/ûnàmés]  n.  1. 
caractère  passionné,  m.;  2.  caractère 
(m.),  humeur  (  L  )  irascible;  viva- 
cité, f. 

PASSIONLESS  [pàsh'ùniès]  adj.  1.  sans 
passion  ;  peu  passi07mé;  calme;  2.  peu 
irascible  ;  peu  emporté  ;  peu  vif. 

PASSIVE  fpàs'siv]  adj.  1.  passif;  2. 
(did.)  passif;  3.  (gram.)  passif. 

PASSIVE  [pâs'sïvj  n.  (gram.;  passif, 
m. 

In  the — ,au  =  . 

PASSIVELY  [pis'sMt]  adv.  l.  pas- 
sivement; 2.  (gram.)  jiassivement. 

PASS1VENESS  [pâs'blvnfs]  n.  i. nature 
passive,  f.;  2. possibilité,  I'.;  3.  résigna- 
tion passive,  f. 

PASS-KEY  [pàs'-ké]  n.  passe-partout 
(clef),  m. 

PASSLESS  [pâs'ils^  adj.scrns  passage. 

PASSOVEK  [pâsWr]  n.  l.  Pâque  (fête 
des  Juifs),  f.;  2.^  Pâque,  f.;  agneau 
pascal,  ta. 

PASS-PAROLE  [pâs'-pâr6l]  n.  (mil.) 
passe-parole-,  m. 

PASSPORT  [pis  port]  n.  1.  passe-port, 
m.;  2.  (com.  mar.)  passe-port,  m. 

Endorsement  oia — ,  visa  d'un  =,  m. 
To  endorse  a  —,  viser  un  =. 

PASSY-MEASURE  [pâs'.l-mëzirâr]  n.  f 
i.  air  de  musique ,  m.;  2.  danse,  f. 

PAST  [past]  adj.  i.  passé;  2.  dernier 
(récent). 

2.  These  few  days  — ,  «s  derniers  jours. 

PAST  [pâst]  n.  passé,  m. 

PAST   [pist]  prép.  i .  I)  §  au  delà  de  ; 

2.  §  au-dessus  de;  3.  S  "0*"*  de  ;  4.  «ans  .• 
5.  S  (d'âge)  plus  de;  6.  (de  l'heure) 
passé;  après;  et;... 

1.  |J — the  boundary,  au  delà  des  limites  ; 
§  —  shame,  au  delà  de  la  honte.  2  —  woman's 
excellence,  au-dessus  tie  la  supériorité  de  la 
femme.  3.  —  a  doubt,  hors  de  doute.  4.  —  re- 
medy, sans  remède.  5.  To  be —  twenty,  avoir 
plus  de  vingt  ans.  6.  It  is  —  one  o'clock,  il  est 
une  heure  passée  ;  half  —  one,  una  heure  et  de- 
mie ;  a  quarter  — one,  une  heure  un  quart  y  ten 
minutes  —  one,  une  heure  duc  minutes. 

Past-done,  adj.  t  passé  ;  accompli; 
fait. 

PASTE  [pist]  n.  1.  pâte,  f.;  2.  colle 
de   pâte;  colle,  f.;2.  (joail.)  stras,  m.; 

3.  (min.  )  pâte,  f.  ;  4.  (peint.  )  marou- 
fle, L 

Crisp  —  ,  pâte  croquante;  Genoese  , 
Italian  —,  =.  d'Italie;  short—,  =  bri- 
sée. Puff—,  feuilletage,  m. 

PASTE  [pàst]  v.  a.  coller  (avec  de  la 
colle  de  pâte). 

To  —  up,  i.  poser  (une  affiche);  2. 
afficher  (un  placard). 

PASTEBOARD  [pà'stbord]  n.  carton 
(carte),  m. 

Polished  —,  =  lustré.  Statuary  —, 
=  -pierre,  m. box,  =  (hotte),  m. 

Pasteboard-maker,  n.  cartonnier, 
m. 

PASTEBOARD  [pâ'stbôrd]  adj.  de  car- 
ton (carte). 

PASTEL  [pls'tèi]  n.  l .  (bot.)  pastel,  m.; 
■juède,  f.;  2.  (dessin)  pasUl,  m.. 

PASTERN  [pàs'têm]  a.  paturon,  m. 

PASTICCIO  [pàstltsh'o]  n.  (mus.)  pas- 
tiche, m. 

PASTIL  [pis'th]  n.  l.  pâte  de  pastel 
(crayon),  f.;  2.  (pharm.)  pastille,  f. 

PASTIME  [pâs'iiin]  n.  passe-temps,  m.; 
récréation ,  f.  ;  divertissement,  m.  ; 
amusement,  m. 

PASTOR  [pls'tir] n.  i.  \pâtre,  nu;  2.  || 
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(de?  anciens)  pasteur,  m.;  3.  ^pasteur, 
m.;  4.  (mu.)  pâtureur,  m.{  S.  (orn.) 
martin  ,  m. 

3.  His  people's  — ,  le  pasteur  de  ton  peuple. 

PASTOKAL  [pis  tùrâij  adj.  ||  S  pastoral. 

PASTORAL  [pis' t6rAi]  n.  poème  pas- 
toral, m.;  pastorale,  f. 

PASTORALLY  [i>âs  lûràill]  adv.  1.  |j  en 
pâtre  ;  2.  §  pastoralemenl. 

PASTORLIKE  [pas'imlik] 

PASTORLY  [pAs'tùrilj  adj.  §  pastoral; 
de  pasteur. 

PASTORSHIP  [pas'turshïp]  n.  §  fonc- 
tion pastorale,  f. 

PASTRY  [pà'strt]  n.  1.  pâtisserie 
(pâte),  f.;  2.  |  cuisine  à  pâtisserie ,  f. 

Making  —,  pâtisserie ,  f.  To  make  —, 
faire  de  la  =  :  pâtisser. 

Pastry-cook,  n.  pâtissier ,  m.;pé- 
tissière,  f. 

Pastry-tarle,  n.  pâtissoire,  f. 

PASTURABLE  [pàs'tsimrâb'i]  adj.  pro- 
pre au  pâturage;  de  pâturage. 

PASTURAGE  [pâs'tshùràj]  n.  pâturage, 
m. 

PASTURE  [pâs'tshûr]  n.  i.  pâture 
(herbe),  f.;  2.  pâturage;  herbage,  m.; 
3.  $  §  pâture,  f. 

Common  of  —  ,  droit  de  vaine  pâ- 
ture; droit  de  pacage,  m.  To  take  to 
— ,  mener  paître. 

Pasture-land  ,  n.  pâturage  (terre), 
m. 

PASTURE  [pàs'tshûr]v.  a.  faire  paître. 

PASTURE  [pàs'tsiiûr]  v.  n.  paître;  pâ- 
turer. 

PASTY  [pà'stl]  adj.  pâteux, 

Semi (min.)  demi-=. 

PASTY  [pi'sti]  n.  (culin.)  pâté  (cuitau 
four  sans  plat),  m. 

PAT  [pit]  adj.  (to,  pour)  tout  juste  ; 
à  point;  à  propos. 

PAT  [pit]  adv.  )  tout  juste  ;  juste  ;  à 
point;  à  propos. 

— ,  —  )  !  c'est  on  ne  peut  pas  mieux! 

PAT  [pit]  n.  lape,  f. 

PAT  [pit]  v.  a.  (— xing;  — ted)  taper; 
donner  une  tape  (à). 

PATACA  [pâti'ki] 

PATACOO-N  [  pàtàkûn'  ]  n.  patagon 
(monnaie  espagnole),  m. 

PATACHE  [pititsh]  n.  (mar.) pata- 
che,  i. 

PATCH  [pitsh]  n.  1.  pièce  (pour  rac- 
commoder), f.;  morceau,  m.:  2.  mou- 
che (pour  le  visage),  f.;  3.  morceau  (de 
terre),  m.;  4.  (pers.)  méchant,  m.;mé- 
chante,  f.;  5.  }  pauvre  diable  ;  gueux  ; 
m.;  6.  t  bouffon,  m.;  7.  (de  marquete- 
rie, de  mosaïque)  pièce  de  rapport,  î. 

Patch- work,  n,  i.  rassemblage  de 
nièce*  (cousues  ensemble),  m.;  rapié- 
cetage,  m.;  2.  $  (m.  p.)  assemblage  dis- 
parate, m. 

PATCH  [pàtsh]  v.  a.  l.  mettre  une 
pièce,  des  pièces  à;  2.  rapiéceter  ra- 
piécer; rapetasser;  3.  raccommoder 
(grossièrement);  4.  mettre  des  mou- 
ches à  (au  visage)  ;  5.  t  vêtir  d'un  ha- 
bit bigarré,  d'arlequin. 

To  —  up,  l.  H  rapiéceter;  rapetasser; 
2.  ^plâtrer;  3.  §  bâcler. 

PATCHER  [pàtsb'èr]  n.  ravaudeur , 
m.;  ravaudeuse,  f. 

PATCHERY  [  pàtsh'èri]  n.  ||  §  ravau- 
dage, m. 

PATCHING  [pàtsh'ing]  n.  rapiéceiage 
(action),  m. 

PATE  [pât]  n.  1.  caboche;  boule,  f .  : 
2.  peau  de  tête  de  veau,  f .  ;  3.  (fort.) 
pâté,  m. 

PATED  [pa  lid]  adj.  qui  a  la  caboche, 
la  bouLe  ....  ;  à  caboche ,  à  boule.,..  ;  à 
tête.... 

PATELLA  [pltli'tâ]  n.  (anat.)  rotu- 
le, (. 

PATEN  [pat'èn],  PATIN,  n.  l.ipla- 
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que;  lame,  f.;  2.  (relig.  «th. >-pa- 
tène,  f. 
PATENT  [pSt'ent]  adj.  1.  patent;  %. 

(ind.)  (chos.)  breveté. 

PATENT  [pAt'ènt]  n.  1.  (sing.)  lettres 
patentes;  lettres,  f.  pi.;  2.  privilège, 
m.;  3.  (ind.)  brevet  (d'invention,  de 
perfectionnement,  etc.),  m.  ;  4.  (ind.) 
brevet  d'invention,  m. 

1.  The  creation  of  peers  t>y — >  la  création 
de  pairs  par  lettres  patentes  ;  —  of  nobility, 
lettres  de  nohh-sse.  2.  Oppressive  — ,  privilège 
oppressif  ;  printer's  —,  privilège  d'imprimeur. 

—  for  importation,  (  ind.  )  brevet 
d'importation  ;  —  for  improvement, 
==  de  perfectionnement  ;  —  for  inven- 
tion ,  =  d'invention.  Specification  of  a 
— ,  description,  spécification  de  =, 
f.  To  granta  —  to,  i.  accorder  des  let- 
tres patentes  à;  2.  accorder  un  =  à  ; 
breveter;  to  have  a  — ,  i.  avoir  des  let- 
tres patentes;  2.  (ind.)  avoir  un  =; 
être  breveté;  to  infringe  a  —,  violer 
le  privilège  d'un  —  ;  to  take  out  a  —, 
(ind.)  prendre  un  =. 

Patent- agent,  n.  a-gent  pour  les 
brevets  d'invention,  etc.,  m. 

Patent-bill,  n.  (dr.)  brevet  (d'inven- 
tion, etc.),  m. 

Patent-right,  n.  privilège  dubrevei 
(d'invention,  etc.)  m. 

Patent-rolls,  n.  i.  registre  de  let- 
tres patentes ,  m.;  2.  registre  de  bri* 
vets  (d'invention,  etc.),  m. 

PATENT  [  patent  ]  v.  a.  I.  accorder 
par  lettres  patentes;  2.  breveter;  3. 
faire  breveter. 

PATENTEE  [patenté']  n.  1.  personne 
munie  de  lettres  patentes;  concession- 
naire,  m.  f.;  2.  concessionnaire  d'un 
privilège;  concessionnaire,  m.  f. ;  3. 
(ind.)  breveté  ,  m.  ;  brevetée  ,  f. 

PATERNAL  [pitir'nil]  adj.  (to,  pour) 
paternel. 

PATERNALLY  [pitàr'niiii]  adv.  pater- 
nellement. 

PATERNITY  [pitêYnlu]  n.  paternité,  f. 

PATERNOSTER  [pàtérnos'tèr]  n.  pater- 
noster, m.;  patenôtre,  f. 

PATH  [pith]  n.  1. 1|  S  chemin,  m.;  2.  Q 
§  sentier,  m.;  3.  S  voie ,  f.;  4.  J  S  pas  , 
m.;  5.  (astr.)  route  (de  comète,  de  pla- 
nète), f.;  cours,  m.;  6.  (chem.  de  fer) 
chemin,  m.;  voie,  f. 

Beaten  — ,  sentier  battu;  by  — ,  fl  § 
=  détourné,  m.  Attendant  —,  (chem. 
de  fer)  chemin  de  service ,  m.  ;  ban- 
quette ,  f.;  trottoir,  m. 

Path-way,  n.  1. 1|  sentier,  m.;  2.4  $ 
sentier;  chemin,  m. 

PATH  [pâtbj  v.  a.  i.  frayer  un  che- 
min dans;  2.  faire  avancer  ;  avancer. 

PATH  [pàih]  v.  n.  marcher. 

PATHETIC  [pâihetlk] 

PATHETICAL  [pàthèt'lkii]  adj.  1.  pa- 
thétique; 2.  t  <?"»  cause ,  qui  occa- 
sionne la  douleur. 

PATHETIC  [pâthèttik]  n.  pathéti- 
que, m. 

PATHETICALLY  [pithitlkâlll]  adv.  pa- 
thétiquement. 

PATHETIC  ALNESS  [pâtfcêYîkilaès]  n. 
pathétique,  m. 

PATHLESS  [piih'iês]  adj.  i.sansztn- 
tier  ;  2.  S  'ans  chemin  frayé. 

PATHOGNOMONIC  [  piu.ognc«îm'&  ] 
adj.  (med.)  palhognomonique. 

PATHOLOGIC  rpitiiii.'.j  ïkj 

PATHOLOGICAL  [  pâthôlqj'lkil  ]  adj. 
(did.)  pathologique. 

PATHOLOGIC  A1LY  [pithiloj'iklHl]  adr. 
d'une  manière  pathologique. 

PATHOLOGIST  [piu»ùl6jfst]  n.patho- 
logiste.  m. 

PATHOLOGY  [pâthM'ijt]  jdl  (did.) 
pathologie,  f. 

PATHOS  [pâ'th&s]  n.  pathétique  , m. 
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PATIBULAllY  [p5tlb*ii5rl]  adj.  pati- 
bulaire 

PATIENCE  [pA'ahins]  n.  I,  patience/ 
(.;  2.  (bot.)  patience  commune  ;  (  pa-  . 
Hence;  parelle,  f. 

Angelic  —,  patience  d'ange;  herb — ,  | 
(bot.)  grande  =;  (  rhubarbe,  f.  To  be 
out  of  —,  to  lose  —  .  être  à  bout  de  sa  , 
=  ;  perdre  =  ;  to  he  quite  out  of  — ,  j 
perdre  toute  =;  to  have  — ,  1.  avoir 
=  ,  delà    =;  2-  prendre  =;  patien- 
ter;  to  put  a.   o.    beside  his  —  t,   to 
put  a.  o.   out  of — ,   impatienter  q. 
u.;  faire  perdre  =  à  q.  u.;  to  take — , 
prendre  =  ;  patienter;  to  tire  out,  to 
wear  out  a.  o.'s  —,  lasser  la  —  de  q.  v.. 

Patience-dock,  n.  (bot.)  grande  pa- 
tience, f  ;  (  rhubarbe,  f. 

PATIENT  [pi'shènt]  adj.  patient. 

To  be  —  ,  l.  être  =  ;  avoir  de  la 
patience;  2.  prendre  patience. 

PATIENT  [pA'shéiii]  n.  1.  f  patient 
(par  opposition  à  agent),  ni.;  2.  malade 
(considère  à  l'égard  du  médecin),  m. 

2.  À.  phyueian  attends,  visits  hi»  — s,  un  mé- 
decin soigne,  visite  sus  malades. 

In-door  — ,  malade  interne  (d'un  hôpi- 
tal); out-door  —,  =  externe.  To  attend  a 
— ,  (du  Médecin}  soigner  un  malade. 

PATIENT  [pà'sheut]  v.  a.  t  patienter. 

To  —  o.'s  self  f,  =. 

PATIENTLY  [pashéntil]  adv.  patiem- 
ment; avec  patience. 

PATIN  [pit  in].   V.  Paten. 

PATLY  [pWiî]  adv.  )  tout  juste;  juste; 
à  propos;  à  point. 

PATNESS  [pii'nès]  n.  )  justesse,  f.;  à- 
propos,  m. 

PATRIARCH  [pA'trlârk]  n.  patriar- 
che, m. 

PATRIARCHAL  [pitriàr'kâl] 

PATRIARCH1C  [  pàtrlâr'klk  ]  adj.  pa- 
triarcal. 

PATRIARCHATE  [pi'trïirkit] 

PATR1ARCHSHIP  [pA'trUrkshlp]  n.  pa- 
triarcal, eu. 

PATRIARCHY  [pi'triàrkl].  V.  PATRIAR- 
CHATE. 

PATRICIAN  [pàtrkh'ân]  adj.  patri- 
cien. 

PATRICIAN  [  pitrlsb'àn  ]  n.  :.  patri- 
cien, m.;  patricienne ,  f.;  2.  patrice,  m. 

Order  of  — s  ,  patriciat,  m.;  rank  of 
—,  patriciat ,  m. 

PATRIMONIAL  [pitrlm  'ntiij  adj.  pa- 
trimonial ;  de  patrimoine. 

PATRIMONTALLY  [  patrtmô  niâllî  ]  adv. 
zomme  patrimoine  ;par  héritage;  par 
succession. 

PATRIMONY  [pai'Hmint]  n.\\§ patri- 
moine, m. 

PATRIOT  [pi'trîûtj  n.   patriote,  m.  f. 

PATRIOT  [pà'trlûi]  adj.  *"  patriotique  ; 
patriote. 

PATRIOTIC  [pàtri&t'ik]  adj.  patrioti- 
que ;  patriote. 

PATRIOTICALLY  [  pitrîntlkaiiî  ]  adv. 
palriotiquement  ;  en  patriote;  par  pa- 
triotisme. 

PATRIOTISM  [pi'triûtïzm]  n.  patrio- 
tisme, ni. 

From  —,  par  =. 

PATROL  [pâtro  1]  n.  (mil.)  patrouil- 
le, f. 

PATROL [pâtr6'i]v.  n.(— ling;  —led) 
(mil.)  faire  la  patrouille  ;  faire  pa- 
trouille; (  patrouiller. 

PATRON  [pi  trùn]  n.  1.  (des  Romains) 
patron,  m.;  2.  patron  (saint),  m.;  3.  ||  $ 
protecteur;  patron, m.; 4.  (dr.  can.) pa- 
tron, m. 

3.  §  —  of  the   arti,  proteoteuT  des  artt. 

PATRONAGE  [pi'trùnij]  n.  1. 1|  S  patro- 
nage, m.;  protection,  f.  ;  2.  protection 
(d'un  saint),  f.  ;  3.  (dr.  can.)  patrona- 
ge, m. 

PATRONAGE  [pi'trùnij]  v.  a.  proté- 
ger (comme  un  protecteur). 
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PATRONAL  [pi'trûnâi]  adj.   patronal. 

PATRONESS  [pn'trùnes]  n.  1.  protec- 
trice;patronne,  f.;  2.  patronne  (suinte), 
f.;  3.  (dr.  can.)  patronne,  f. 

PATRONIZE  [)»n  trûnlr]  v.  a.  1.  [|S  pro- 
téger (comme  un  protecteur);  2.  §  dé- 
fendre ;  soutenir. 

l'ATROM/ER  [pà'tn.nlnM-]  n.  protec- 
teur, m.  ;  protectrice,  f. 

PATRON  LESS  [pi'trùnlès]  adj.  $  sans 
protecteur,  patron. 

PATRONYMIC  [pàtrônlm'!k]adj.  patro- 
nymique. 

PATTEN  [pàt't'n]  n.  i.  socque  à  l'an- 
glaise, m.;  2.  (arch.)  soubassement  (de 
colonne),  ni. 

Patten-marer,  n.  fabricant  de  soc- 
ques à  l'anglaise,  m. 

PATTER  [pùttûr]  v.  n.  frapper  avec 
bruit  (comme  la  erêle,  la  pluie);  fouet- 
ter. 

PATTERN  [pàt'têm]  n.  l.  ||  modèle  ;  2. 
S  (to,  for,  pour)  modèle;  exemple, 
m.;  3-  B  (de  tissu)  échantillon,  m.;  4. 
(de  tissu  dessin, m.;  5  (arts  i patron, m. 

1.  —  of  a   machine,   modèle  d'une  machine 

2.  —  of  patience,   modèle,    exemple    de  pa- 
tience. 

According,  agreeably  to  — ,  1. 1|  con- 
forme au  modèle  ;  2.  conforme  à  l'é- 
chantillon. To  draw,  to  take  a  —,  i.  se 
régler,  se  diriger  (sur  q.  u.);  2.  faire 
un  patron. 

Pattern-book,  n.  (com.)  livre  d'é- 
chantillons, m. 

Pattern-card,  n.  (com.)  carte  d'é- 
chantillons, f. 

Pattern-drawer,  n.  (ind.)  dessina- 
teur, m. 

PATTERN  [pât'tèm]  v.  a.  l.-i  copier  (un 
modèle)  ;  imiter  ;  2,  servir  de  modeled. 

—  after,  imiter  ;  —  out  -f,  servir 
d'exemple  à. 

PATTY  [pâtti]  ri.  petit  pâté,  m. 

Patty-pan,  n.  moule  a  pâté,  m. 

PATULOUS  [pât  ulis]  adj.  (bot.)  étalé. 

PAUCITY  [pâ'sîtl]  n.  i.  petit  nombre, 
m.  ;  petite  quantité.  î.  ;  2.  (did.)  pau- 
cité,  f. 

PAUM  [pàm]  v.  a.  imposer  par  frau- 
de à. 

PAUNCH  [pâmsb]  n.  l.  )  panse,  f.;  2.  ) 
(plais.)  bedaine,  f.;  3.  (mar.)  baderne,L 

PAUNCH  [pânuh]  v.  a.  \èventrer. 

PAUPER  [pâ'pei-]  n.  pauvre  (h  la  char- 
ge de  la  commune),  m.  ;  pauvresse ,  f.  ; 
indigent,  m.  ;  indigente,  f. 

In-door  —,  indigent  (m.)  ,  indigente 
(  f.  )  interne  (de  la  maison  d'asile  des 
pauvres  de  la  -ommune)  ;  out-door  — , 
=  libre. 

PAUPERISM  [pâ'pèrlzm]  n.  (écon.  pol.) 
paupérisme,  m. 

PAUSE  [pâz]  n.  l.  pause  ;  suspension, 
f.  ;  2.  intervalle,  m.  ;  3.  \  suspens,  m.  ; 
4.  (gram.)  pause,  f.,  5.  (mus.)  point 
d'orgue,  m.;  6.  (vers.)  repos,  m. 

2.  To  fill  the  — ,  remplir  /'intervalle. 

To  give  —  \,  arrêter  ;  to  make  a  — , 
faire  une  pause  ;  to  stand  in  —  -f,  être 
en  suspens;  être  incertain;  hésiter. 

PAUSE  [pii]  v.  n.  i.  ||  faire  une  pau- 
se- 2.  y  s'arrêter;  3.  fl  attendre;  4.  §  ré- 
fléchir ;  délibérer. 

3.  —  a  day  or  two,  attendez  un  Jour  ou  deux. 

PAUSER  [pâ'zlr]  n.  $  personne  qui  ré- 
fléchit, délibère,  f. 

PAUSINGLY  [pi' zîngil]  adv.  après  une 
pause. 

PAYAIS  [pivàn']  n.  pavane  (danse),  f. 

PAVE  [piv]  v.  a.  i.  ||  (with,  de)  pa- 
ver ;  2.  S  (for  ,  ô)  frayer  (un  chemin)  ; 
préparer  (les  voies). 

PAVEMENT  [pi  vmènt],  PAYING,  n.  1. 
pavage.*  m.  :    2.  (de  rue)  trottoir,  m.; 

3.  (const.)  pavé  (route  pavée),  m.;  4. 
(gén.  civ.)  pavé,  m. 

Ashlar  —,  pavé  d'échantillon ,  m.; 
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block -wood  — ,  =  en  bois;  brick  —,  !. 
=  de  briques; 2.  carrelage,  m.; diamond 
— ,  dallage  en  échiquier,  m.;  pebble 
— ,  —  de  blocage  ;  =  en  cailloutis.  To 
lay  down  a  —,  poser  un  =  ;  to  take 
up  the  -of  i.  dépaver;  2.  décarreler. 

PAYEN  [pa'v'n]  f  p.  pa.  de  Pave. 

PAVER  [pi  vêrl 

PAV1ER  [pi'vU.]  n.  paveur,  m. 

—  for  brick  pavement,  carreleur,  m. 
PAVILION  [pivliyûn]  n.   i.  pavillon, 

m. ;  tente,   f .  ;   2.  (arch.)  pavillon,  m. 

3.  (joail.)  culasse  (de  diamant),  f.  ;  4. 
(mil.)  tente,  f. 

—  of  the  eur,  (anat.)  pavillon  de  l'o- 
reille, m.  ;  conque,  f.  ;  auricule,  f. 

PAVILION  [pinyin]  v.  a.  1.  munir, 
pourvoir  de  pavillons,  de  tentes;  2 
abriter  sous  un  pavillon,  une  tente. 

PAVING  [pàMi.g]  n.  pavage,  m. 

Paylng-beeti.e,  n.  lue,  demoiselle,f. 

Paving-bkick,  n.  brique  à  paver  f. 

Paving-stone,  n.  pavé,  m.  ;  pierre 
à  paver,  f. 

PAVIOR  [pi'viûr] 

PAVIOUR  [pi  vtûr]  n.  paveur,  m. 

PAVO  [pà'vo]  n.  (astr.)  paon,  m. 

PAVONINE  [pàv  onînj  adj.  de  paon. 

PAVONLNE  [piv  onînj  n.  (min.)  queue 
de  paon,  f. 

PAVY  (pi M]  n.  (bot.)  pavie,  f. 

PAW  [pâ]  u.  1.  patte  (armée  de  grif- 
fes), f  •  2.  (m.  p.)  (pers.)  patte,  f.; 
main,  ï.  ;  poignet,  m. 

PAW  [pâl  v.  n.  (du  chenal)  trépigner 

PAW  [pâ]  v.  a.  1.  frapter  du  pied; 
2.  donner  des  coups  de  griffe  à  ;  ma- 
nier rudement;  3.  )  patrouiller;  4.  i 
faire  patte  de  velours  à. 

To  — about  ),  patrouiller. 

PAWED  [pâd]  adj.  qui  a  des  pattes 
à  pattes. 

PAWN  [pân]  n.  gage;  nantisse- 
ment, m. 

At  —  f,  in  —,  en  gage  ;  (  engagé. 
To  put  in  —,  engager;  engager,  met- 
tre au  mont-de-piété  ;  to  take  out  of  —, 
dégager  ,  retirer  (du  mont-de-piété). 

Pawn-broker,  n.  1.  (b.  p.)  préteur 
sur  gage,  m.  ;  2.  (en  France)  commis- 
sionnaire du  mont- de-piété,  m. 

Pawn-broking,  adj.  1.  (pers.)  out 
prête  sur  gage  ;  2.  (cuos.)  de  prêt  sur 
gage. 

Pawn-broking,  n.  prêt  (action)  sur 
gage,  m. 

PAWN  [pân]  v.  a.  1. 1  mettre  engage, 
engager;  2.  ||  (en  France)  mettre  au 
mont-de-piété  ;  3.  S  donner  en  gage. 

PAWN  [pâu]  n.  (échecs)  pion,  m. 

To  take  —s,  pionner. 

PAWNEE  [pané']  n.  prêteur  (m.), 
prête  e  (f.)  sur  gage,  sur  natUisse- 
ment. 

PAWNER  [pàn'èr]  n.  emprunteur  (m.), 
emprunteuse  (f.)  sur  gage. 

PAX  [plks]  n.  (rel.  c-dih.)  paix,  t;  in- 
strument de  paix,  m. 

PAY  [pi]  v.  a.  (paid)  1.  Il  (to,  d;wiTH, 
de)  payer  {q.  ch.);  payer  à  (a.  u.);  ac- 
quitter (q.  ch.)  ;  s'acquitter  de  (q.  en.); 
2.  §  (with,  de)  payer  ;  acquitter;  s'ac- 
quitter de;  3.  S  rendre  ;  faire  ;  avoir  ; 

4.  )  battre;  taper  ;  5.  (corn.  )  rappor- 
ter ;  rendre  bie7i  ;  6.  (fin.)  verser. 

i-  To  —  a     o.  a.  th.,  payer   q.  eh.    à  q.  u. ; 

acquitter  q.  ch.  ;  to  —  a  debt.  j'acquitt«r  d'un* 
dette,  t.  To  —  honours,  rendre  des  honneurs  i 
to  —  compliments,  faire  des  compliments  ;  %0 
—  attention»,  regard,  aroir  des  attentions,  de* 
égards. 

To  be  paid,  1 .  être  payé  ;  2.  (des  impri- 
meurs) faire  la  banque  ;  to  get  paid,  je 
^at're  payer.  To  —  dear  ||  5,  payer  cher; 
to  —  for  a.  th.,  1.  =  q.  ch.;  2.  payer; 
expier;  to  —  for  it,  le  =  bien  ;  to  — 
through  the  nose ,  (  passer  par  où  l'on 
veut  (payer  quelque  prix  que  ce  soit); 
être  écorché  ;  to  —  well ,  (  com.  )  raj>- 
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Fate,  fat,  far.  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not   nor,  oil,  cloud.   Tube,  tub,  bum,  rule,  bull. 
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porter,  rendre  bien.  I  promise  to  —, 
(com.)  (  de  billets  )  je  paierai  ;  —  to 
Mr...  !  (com.)  (de  mandats,  de  traites) 
•7  «ou*  plaira  payer  à  M...1  To  — 
away,  i.  payer  (de  fortes  sommes); 
2.  (mar.)  filer  (du  câble);  to  —  back, 
1. 1  rendre;  restituer;  2.  S  rendre;  to 

—  in,  (fin.)  verser;  to  —  on",  î.  ||  payer; 
acquitter  ;  s'acquitter  (de)  ;  2.  $  (  don- 
ner son  compte  à  (  q.  u.)  ;  donner  son 
fait  à  (q.  u.)  ;  rendre  la  pareille  à  ;  3. 
îadmin.  )  congédier;  to  —  out,  i.  |) 
payer  (de  fortes  sommes);  2.  §  donner 
«on  fait  à  (q.  u.)  ;  rendre  la  pareille 
(à  q.  u.)  ;  3.  (mar.)  filer  (du  câble). 

PAY  [pâ]  n.  1 .  paye  ;  solde,  f.  ;  2.  §  sa- 
laire, m.;  3.  (des  imprimeurs)  banque, 
f.;4.  (mil.)  solde,  f. 

2.  Merit  receives  constant  — ,  le  mérite  re- 
toit un  salaire  assuré. 

Extra  —,  (mil.)  haute  paye  ;  full  —, 
=  entière.  Half-  —,  dsmi-solde,  f.  In 
the  —  of,  à  la  solde  de  ;  on  half-—,  à 
la  demi-solde. 

Pay-bill,  n.  (mil.')  bordereau  d'une 
compagnie,  m. 

Pay-day,  n.  î.  jour  de  payement,  m.; 
2.  jour  de  paye,  m. 

Pay-master,  n.  î.  payeur,  m.  ; 
payeuse,  f.  ;  (  paye,  f.  ;  2.  (adm.)  tre- 
sorier,  m.  ;  3.  (mil.)  trésorier,  m. 

Pay-office,  n.  caisse  (d'administra- 
tion publique),  f. 

Pay-table,  n.  1.  table  de  payement, 
f.;  2.  (des  imprimeurs)  banque,  f. 

PAY  [pâ]  v.  a.  (mar.)  cour  ay  er  ;  don- 
ner un  courai,  un  suif  à  ;  2.  enduire  ; 
goudronner;  3.  brayer. 

Stuff  to  —  a  ship's  bottom  ,  courai; 
couray,  m. 

PAYABLE  [pi'Ib'l]  adj.  l.  fl  payable  ; 
2.  $  qui  peut  être  payé;  3.  (corn.)  (avec 
:»  date)  «a/eur... 

To  make  —  to,  (com.)  faire,  passer 
Cine  lettre  de  change)  à  l'ordre  de. 

PAYEE  Lr»±']  n.  (corn.)  (de  lettre  de 
change)  dernier  porteur,  m. 

PAYER  [pi'èr]  n.  payeur,  m.  •  payeu- 
te,  f. 

PAYMENT  [piment]  n.  1.  payement; 
paiement  ;paiment,  m.  ;  2.  |  prix,  m. 

Heavy—,  (com.)  f§rt payement; par- 
tial —,  =  partiel  ;  (  à-compte,  m.  Cash 
— ,  (com.)  =  au  comptant,  en  espèces  ; 
2.  (fin.)  =  en  numéraire  ;  —  in  full  of 
all  demands,  solde  de  compte ,  m.  Sum 
in  part  — ,  à-compte,  m.  In  part  —,  à- 
compte;  on  the  —  of,  i.  lors  du  = 
de:  2.  moyennant  le  ==  de.  To  appoint 
a  day  for  —,  fixer  un  =  ;  to  delay  the 

—  of,  l.  différer,  remettre  le  =  de  ;  2. 
(com.,  dr.)  atermoyer;  to  demand—, 
réclamer,  exiger  le  =;  to  make  a  — , 
faire,  effectuer  un  =  ;  to  obtain  —, 
obtenir  le  =  ;  (se  /at're  payer;  to  pre- 
sent for  — ,  présenter  au  =;  to  provide 
for—,  (com.)  faire  les  fonds  ^d'un  effet); 
faire  la  provision  ;  to  resume  — , 
(com.)  reprendre  ses  =s;  to  stop  — , 
(corn.}  cesser  ses  =s  ;  to  suspend  — , 
(corn.)  suspendre  ses  =s. 

PAYNIM  [pâ'nïm].   V.  PaINIM. 
P.  C.  [pèr  sent'] 

P.  CENT  [pêr  sent]  (abréviation  de  Per 
ceht),  pour  cent. 

Pd.  [pàd]  (contraction  de  Paid)  (com.) 
pour  acquit. 

PEA  [pé]  n.,  pi.  Peas,  Pease,  i. 
(bot.)  pois  (genre),  m.  ;  2.  (mar.)  (d'an- 
cre) pat  te,  f. 

Grey,  field  —,  (bot.)  pots  gris;  green 
—,  petit  =  ;  =  vert;  split — ,  =  cassé  ; 
sweet  —,  =  de  senteur.  Branch  —,  = 
ramé,  à  rame  ;  chick  — ,  chiche  ;  = 
chiche.  To  shell  —,  écosser  des  =,  to 
stick  — s,  ramer  des  pois. 

PEA-POD,n. (sing.)  pots  en  cosse,  m.  pi. 

Peas-cod,  n.  i  pots  en  cosse,  m.  pi. 
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Shealed  —  f,  oosse,  gousse  vide,  f. 

Pea-shell,  n.  cosse,  gousse  depois,t. 

Pea-shooter,  n.  sarbacane,  f. 

Pea-shuck,  n.  cosse,  gousse  de  pois,  f. 

Pea- soup,  n.  purée  de  pois,  f. 

PEACE  [pês]  n.  l.  paix,  f.  ;  2.  (dr.)  \ 
ordre  public,  m. 

The  king's,  queen's  —,  his,  her  Ma-  l 
jesty's  — ,  (dr.)  l' ordre  public.  Breach  of 
— ,  contravention ,  infraction  à  la 
paix;  2.  (dr.)  délit  contre  l'ordre  pu-  \ 
blic  ;  clerk  oi  the  — ,  greffier  de  tribu-  , 
nal  de  paix  /commission  of  the —  l. 
(dr.)  brevet  de  juge  de  paix,  m.  ;  2.  I 
tableau  des  juges  de  paix ,  m.;  distur- 
bance of  the  —,  infraction  à  l'ordre 
public,  f.  ;  justice  of  the  —,  juge  de 
paix  (qui  remplit  plus  ou  moins  les 
fonctions  de  procureur  du  roi,  déjuge 
d'instruction,  des  membres  de  la  cham- 
bre du  conseil,  de  ceux  de  la  police 
correctionnelle,  du  tribunal  de  simple 
police  et  de  la  cour  royale  jusqu'à  un 
certain  degré  de  juridiction),  m.  ;  court 
of  the  justice  of  the  —,  justice  de  paix, 
f.;  pipe  of  —,  calumet  de  paix,  m.  To 
be  at  —,  être  en  paix  ;  to  break  the  — , 
rompre  la  paix;  to  bring  about  —, 
amener  ia  paix  ;  (  mettre  la  paix  ;  to 
disturb  the  — ,  1.  troubler  la  paix  ; 
troubler  Vordre  public;  to  have  —, 
avoir  la  paix  ;  to  hold  o.'s  —,  garder 
le  silence,  faire  silence;  se  taire;  to 
keep  —,  garder  la  paix;  to  keep  the 
— ,  (dr.)  ne  pas  troubler  l'ordre  public; 
n'apporter  aucun  troubled  l'ordre  pu- 
blic; to  ma;.e  —,  faire  ia  paix;  2.  ( 
mettre  la  paix;  to  make  o.'s  —  with 
a.  o.  faire  la  paix  avec  q.  u. 

Peace-breaker,  n.  violateur  de  la 
tranquillité  publique,  m. 

Peace-maker,  n.  pacificateur,  m.  ; 
conciliateur,  m.  ;  conciliatrice,  i. 

Peace-officer,  n.  1.  officier  de  po- 
lice judiciaire,  m.;  2.  agent  de  la  force 
publique,  m. 

Peace-parted,  adj.  f  mort  en  paix. 

PEACE  [pês]  int.  paix  ! 

—  with  !  trêve  de  1 

PEACEABLE  [pè'sàb'i]  adj.  paisible; 
tranquille  ;  calme. 

PEACEABLENESS  [pè'sJb'inès]  n.  ca- 
ractère (m.),  nature  (f.  )  paisible; 
tranquillité,  f.  ;  calme,  m. 

PEACEABLY  [pé'sàbil]  adv.  paisible- 
ment ;  tranquillement. 

PEACEFUL  [pé'sful]  adj.  paisible; 
tranquille  ;  calme. 

PEACEFULLY  [pè'sfùnl]  adv.  paisible- 
ment ,  tranquillement. 

PEACEFULNESS  [pé'sfuinès]  n.  état 
paisible,  m.;  tranquillité,  f.;  calme,  m. 

PEACELESS  [pe'siés]  adj.  sans  paix  ; 
sans  tranquillité  ;  sans  calme  ;  sans 
repos. 

PEACH  [pèisu]  n.  (bol.)  1.  pêche,  f.  ; 
2.  pécher,  m. 

Cling-stone  —  ,(bot.)  pavie,  m.;  cling- 
stone smooth  —,  brugnon,  m. 

Peach-blossom,  n.  fleur  de  pêcher, f. 

Peacii-colouk,  couleur  de  fleur  de 
pécher,  f. 

Peach-cololked,  adj.  de  couleur  de 
fleur  de  pécher. 

Peach-house,  n.  (hort.)  serre  à  pê- 
chers, f. 

Peach-tree,  n.  (bol.)  pêcher,  m. 

Peacii-wood,  n.  bois  de  pécher,  m. 

PEACH  [péish]  f.  V.  Impeach. 

PEACH1CK  [pè'tsbik]  n.  (orn.)  paon- 
neau,  m. 

PEACOCK  [pè'kok]  n.  (orn.)  paon,  m. 

Peacocr-tail,  n.  (min.)  queue-de- 
paon,  f. 

PEAFOWL  [pé'foul]  n.  (orn.)  paon,  n?. 

PEAHEN  [pè'hèn]  n.  (orn.)  paonne,  f. 

PEAK  [pèw]  n.  1.  pointe,  f .  ;  2.  (de 
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montagne)  ctme,  f.  ;  sommet,  m.  ;  3. 
(géog.)  pic,  m. 

PEAK  [pék]  v.  n.  ^  i.  arotr  l'air  ma- 
ladif ;  avoir  mauvaise  mine  ;  2.  avoir 
l'air  rampant  ;  ramper. 

PEAKING  [pé'kîng]  adj.  f  1.  malingre, 
2.  rampant. 

PEAKISH  [pé'kïsb]  adj.  de  pic;  du  pic. 

PEAL  [pèi]  n.  l.  bruit  (retentissant) 
m.  ;  2.  retentissement  ;  ronflement, 
m.;  3.  (de  cloches)  cart7/on,  m.  ;  volée, 
f.  ;  A.  (de  tonnerre)  e'c7a*  ;  coup,  m. 

To  ring  a  — ,  sonner  le  carillon  ;  ca- 
rillonner ;  to  ring  a  double,  treble  — , 
sonner  à  double,  à  triple  carillon  ;  to 
ring  in  —,  sonner  en  branle,  en  volée. 

PEAL  [pel]  v.  n.  l.  retentir  ;  réson- 
ner ;  2.  gronder. 

PEAL  [péi]v. a.  i.  étourdir  (de  bruit); 
2.  faire  retentir,  résonner. 

1.  To  —  the  ear,  étourdir  l'oreille. 

PEAN[pé'ân]  n.  i.  (ant.)pean,  m.  ; 

2.  (versif.  anc.)  péon,  m. 

PEAR  [par]  n.  (hort.)  poire  (fruit),  f. 

Melting  —,  =  fondante  ;  preserved 
—,  =  tapée  ;  prickly  —  (bot.)  raquette, 
f.  ;  stewed  —s,  (pi.)  compote  de  poi- 
res, f.  sing. 

Pear-bit,  n.  (sing.  )  (éperonnier ) 
poires  secrètes,  f.  pi. 

Peak-shaped,  adj.  l.  en  poire;  2. 
(did.)  piri forme. 

Pear-tree,  n.  (bot.)  poirier,  m. 

Prickly — ,  cactier  à  raquettes;  ra- 
quette, f.;  figuier  d'Inde,  m.;  cardasse, 
t.;  semelle  du  pape,  f. 

PEAR  [pér]  f.  V.  Appear. 

PEARL  [péri]  v.  i.  Il  §  perle,  f.  ;  2. 
(bias.)  argent,  m.;  3.  (imp.)  parisien- 
ne ;  se danoise ,  f.  ;  4.  (niéd  )  perle; 
taie  perlée  de  la  cornée,  f. 

Artificial  —,  perle  artificielle,  fausse. 

Seed  —,  semence  de  =  ;  semence,  f. 
Mother  of  —,  1.  mère  =.  f.;  2.  nacre  ; 
nacre  de  perles,  f.  String  of  —s,  fil 
de  =s,  m.  To  cast  —s  before  swine, 
jeter  des  =s  devant  des  pourceaux  ;  to 
string  —s  enfiler  des  =s. 

Pearl-ashes,  n.  pi.  perlasse;  po- 
tasse d'Amérique,  f.  sing. 

Crude  —,  cendres  gravelées,  f.  pi. 

Pearl-fishery,  n.  pêche  de  perles,  f. 

Pearl-gkass, 

Pearl-wort,  n.  (bot.)  sagine;  (  her- 
be aux  perles,  f. 

Pearl-powder,  n.  blanc  de  perle,  de 
fard,  m. 

Pearl-shell,  n.  1.  huître  perlière, 
f.;  2.  nacre,  f.;  3.  cooue  de  perle,  t. 

Pear-spar,  n.  (min.)  spath  perlé,  m. 

Pearl-white,  n.  blaiic  de  perle,  de 
fard,  m. 

PEARL  [pêrl]  y.  a.  garnir,  orner  de 
perles. 

PEARL  [pêrl]  v.  n.  ressembler  aux 
perles. 

PEARLED  [pêrld]  adj.  1.  garni,  orné 
de  perles;  2.  qui  ressemble  aux  perles; 

3.  (bias.)  perlé. 

PEARLY  [pêr'iî]  adj.  ||  §  de  perle. 

PEARMAIN  [parman]  n.  (hort.)  pom- 
me-poire,  f. 

PEASANT  [pêzant]  n.  paysan,  m.; 
paysanne,  f. 

boy,  jeune  paysan,  m.; girl, 

jeune  paysanne,  ï. 

PEASANT  [pèz'ânt]  adj.  de  paysan 
campagnard;  rustique. 

PEASANTLIKE  [pèz'ântlik] 

PEASANTLY  [pé*  antiî]  adj.  de  paysan; 
rustique. 

PEASANTRY  [pex'ântrl]  n.(sing.)  1. 
paysans,  m.  pi.;  gens  de  la  campagne, 
m.  pi.;  corps  de  paysans,  m.  sing.;  2. 
±  §  rusticité  ;  grossièreté,  f. 

PEASE  [pèz].  V.  Pea. 

PEAT  [pét]n.  i.  fourbe,  f.;  2.  (mises) 
dépôt  bourbeux,  m. 


Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  bum,  rule,  bull. 
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Pkàt-moss,  n.   l.   tourbière,  f.;  2. 
fmines)  dépôt  bourbeux,  m. 
PEAT  [pit].  V.  Pet. 
PEBBLE  [pëb'b'i] 

Pebble-stone,  n.  ».  caillou,  m.;  2. 
(const.)  blocage ,  m. 

Boulogne  pebble,  galet,  m. 

Pebble-crystal,  n.  caillou  de  cris- 
tal, m. 

Pebble-work,  n.  (const.)  blocage; 
eailloutage,  m 

PEBBLED  [pëb'b'ld] 

PEBBLY  [pib'bi!]  adj.  caillouteux. 

PECCABILITY  [pëkkibll'ltl]  n.  disposi- 
tion au  péché,  f. 

PECCABLE  [pêk'kSb'i]  adj.  peccable. 

PECCADILLO  [pèkkldii'io]  n.  l.  pec- 
cadille, f.;  2.  t  /"raise,  L;  jabot,  m. 

PECCANCY  [pèk'kânst]  n.  mauvaise 
qualité,  f.;  vice,  m.;  défaut,  m. 

PECCANT  pêkkint]  adj.  1.  (pers.) 
vécheur  2.  (cbos.)  qui  pèche;  coupa- 
ble; en  faute. 

PECCAVI  [pèkkâ'vî]  n.  peccavi,  m. 

PECK  [pèk]  n.  l.  picotin,  m.;  2. 
(  S  quantité ,  f.;  nombre,  m.;  multi- 
tude, f.;  foule,  f.;  3.  peck  (  mesure  de 
9,0869  litres),  m. 

PECK  [pèk]  v.  a.  1.  becqueter;  béque- 
ter;  2.  percer  avec  le  bec,  à  coups  de 
bec;  3.  J  percer;  piquer. 

To  —  up,  i.  I  ramasser  avec  le  bec  ; 
2.  $  §  rontasser. 

PECKER  [pèk'êr]  n.  oiseau  qui  bec- 
queté; oiseau  qui  perce  avec  le  bec,  m. 

PECTINAL[plk'tînài]adj.  i.  dépeigne; 
en  peigne;  2.  (did.)  pectine. 

PECTINATION  [plktlni'sbin]  n.  (did.) 
action  de  peigner,  f. 

PECTORAL  [pëk'torâi]  adj.  pectoral. 

PECTORAL  [pêk'tc-râl]  n.  l.  (ant.  jui- 
ve) pectoral,  m.;  2.  (med.) pectoral,  m. 

PECULATE  [p«k  uiât]  v.  n.  être  cou- 
pable de  péculat. 

PECULATION  [pèkili'shln]  n.  pécu- 
lat, m.  J 

PECULATOR  [pëk'ùlâtûr]  n.  dépositai- 
re public  coupable  de  péculat;  auteur 
d'un  péculat,  m. 

PECULIAR  [pékù'iîâr]  adj.  (to,  à)  l. 
particulier  ;•  propre  ;  2.  particulier; 
singulier-  special;  3.  $  particulier;  de 
propriété  particulière. 

1.  A  style  —  to  an  author,  un  style  particu- 
lier, propre  à  un  auteur. 

PECULIAR  [pèkù'iîâr]  n.  ^  propriété 
particulière,  f.;  2.  (dr.  can.)  chapelle, 
paroisse  privilégiée,  f. 

PECULIARITY  [pékùiiàr'itl]  n.  i.  pro- 
priété particulière;  chose  particuliè- 
re, t.;  2.  singularité,  f. 

LA  —  of  style  or  manner  of  thinking, 
quelque  chose  de  particulier  dans  le  style  ou 
dans  la  manière  de  penser. 

PECULIARIZE  [pékù'iiàriz]  v.  a.  ap- 
proprier. 

To  be  — d,  être  propre  à. 

PECULIARLY  [pèkùiiâriî]  adv.  i.  par- 
ticulièrement (en  propre),  2.  particu- 
lièrement; singulièrement. 

PECUNIARY  [pèkù'nlâri]  adj.  pécu- 
niaire. 

PEDAGOGIC  [pêdag.yik] 

PEDAGOGICAL  [pêdâgojîkàljadj.  (did.) 
pédagogique. 

PEDAGOGISM  [pêd'àgojîzm]  n  ,did  s 
pédagogie,  f. 

PEDAGOGUE  [pld'igo-]  n.  i.  pédago- 
gue, m.;  2.  f  instituteur,  m. 

PEpAGOGUE[pèdàgôg]  v.  ^.enseigner 
en  pédagogue. 

PEDAGOGY  [pëd'agôjt]  (did.)  pédago- 

PEDAL  [pè  dli]  adj.  du  pied. 

PEDAL  [pêd'âi]  n.  i.  pédale  (tuyau 
d'orgue),  f.;  2.  (d'inst.  de  musique)  pé- 
dale, f. 
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Pedal-note,  n.  (mus.)  pédale  (te- 
nue du  même  son),  f. 

Pedal-stop,  n.  (mus.)  pédale  (d'in- 
strument), f. 

PEDANT  [pëd'Snt]  n.  l.  pédant,  m.; 
pédante,  f.;  2.  f  instituteur,  m. 

PEDANTIC  [pédan'tîk] 

PEDANTICAL [pèdJn'tikâl] adj.  l. (pers., 
chos.)  pédant;  2.  (chos.)  péduntesque. 

PEDANTICALLY  [pèdàn'tlkâllî]  adv.  pé- 
dantesquement. 

PEDANT1ZE  [pèd'àntlï]  v.  n.  pédanter; 
faire  le  pédant. 

PEDANTRY  [pëd'antrl]  n.  pédanterie, 
f.;  pédantisme,  m. 

PEDDI.E  [pèd'd'i]  v.  n.  1.  s'occuper  de 
bagatelles,  de  futilités,  de  vétilles,  de 
niaiseries;  niaiser;  s'amuser  à  la  ba- 
gatelle ;  s'amuser  avec  des  riens  ; 
s'amuser  à  lamoutarde;2.  faire  le  col- 
portage. 

To  —  about,  =. 

PEDDLE  [pèd'd'i]  v.  n.  colporter. 

PEDDI.EU  [pêd'dièr]  n.  colporteur,  m. 

PEDDLEUESS  [pèd'dlèrês]  n.  colpor- 
teur (femme),  m. 

PEDDLERY  [pèd'dilr!]  n.  i.  marchan- 
dise de  colporteur,  f.;  2.  colportage; 
état  de  colporteur,  m. 

PEDDLING  [peddling]  adj.  futile; mes- 
quin. 

PEDDLING  [pêd'diîng]  n.  colportage 
(action),  m. 

PEDERAST  [pld'êrast]  n.  pédéraste,  m. 

PEDERASTY  [pêd'èrâstl]  n.  pédéras- 
tie, f. 

PEDESTAL  [pêd'istal]  n.  l.  piédestal, 
m.;  2.  (mach.)  palier,  m. 

Continued  —,  piédestal  continu; 
main  —,  (mach.)  grand  palier. 

Pedestal-case,  n.  casier,  m. 

PEDESTRIAN  [pèdës'trian]  adj.  1.  à 
pied:  n»destre;  2.  (de  statue)  ]>édestre. 

PEDESTRIAN  [pédès'trîln]n.  l.  piéton, 
m.;  piétonne,  f.;  2.  marcheur,  m.; 
marcheuse,  f. 

PEDICEL  [pêdîsël] 

PEDICLE  [pèd'lk'l]  n.  (bot.)  pédi- 
celle ,  m. 

PEDIGREE  [pld'îgré]  n.  généalogie,  f. 

PEDILUVHJM  j  pèdiiû'TÎum]  n.  pi.  Pe- 
DILijvia  (ruéd.)  }>ediluve,  m. 

PEDIMANE  [péd'Imân]  n.  (mam.,  pédi- 
mane ,  m. 

PED1MANOUS  [pldîmanùs]adj.  (mam.) 
pédimane. 

PEDIMENT  [pid'lmènt]  n.  (arch.)  fron- 
ton; amortissement,  m. 

PEDLAR  [pëd'iâr].  V.  Peddler. 

PEDOBAPTISM  [pèdobâp'tUm]  n.  bap- 
tême des  enfants,  m. 

PEDOBAPT1ST  [pèd6biP'tîst]  n.  person- 
ne qui  tient  au  baptême  des  enfants,  f. 

PEDOMETER  [pedum  etlr]  n.  pédomè- 
tre; odomètre;  compte-pas,  m. 

PEDOMETRICAL  [pèdomèt'rikâl  ]  adj. 
pédométrique. 

PEDRERO  [pédié'ro]  n.  (mar.)  pier- 
rier,  m. 

PEDUNCLE  [pèdùngVi]  n.  (bot.)  pé- 
doncule, m. 

PEDUNCULAR  [pèdùng'kùlàr]  adj.  (bot.) 
pédonculaire. 

PEDUNCULATE  [  pèdùng'kulit  j  adj. 
(bot.)  pédoncule. 

PEEL  [pel]  v.  a  i  .\peler  (le  fruit.l'écor- 
ce);2.  S  dépouiller;  piller.  3.  teiller, 
tiller  de  chanvre);  A.  monder  (l'orge). 

PEEL  [pel]  v.  n.  1.  se  peler,  2.  s'écail- 
ler. 

To  —  off,  l.  =;  2.  (des  dents)  se  dé- 
chausser. 

PEEL  [pel]  n.  I.  pelure,  f.;  2.  (de  ci- 
tron, d'orange)  écorce,  f. 

PEEL  [pèl]  n.  l.  (boulang.)  pelle  de 
four,  f.;  2.  (\m\).)éle7idoir,  m. 

PEEP  [pép]  v.  n.  i.  parai  tre;  percer  ; 
2.  regarder  (sans  être  vu  par  une  t'ente, 
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une  crevasse,  un  trou),  3.  "  (des  fleurs) 
éclore  ;  4.  "  (du  jour)  poindre 

1.  His  pride  — s  through  each  part  of  niai, 
ton  orgueil  porce  partout  en  lui.  J.  To  — 
through  the  key-hole,  regarder  par  le  trou  ds 
la  tenure. 

To  —  at  a.  o.,  a.  th.,  regarder  q.  u., 
q.  ch.  To  —  abroad,  i.  ||  regarder  de- 
hors ;  2.  §  surgir;  to  -  forth,  i.  percer; 
2.  regarder;  3.  sortir;  to  —  in,  regar- 
der dedans;  to  —  in  at,  entrevoir;  to 
—  out,  i.  regarder  dehors;  2.  $  sortir. 

PEEP  [pép]n.  i.  première  apparition; 
première  lueur,  f.;  2.  *'  (du  jour) 
pointe,  f.;  point,  m.;  aube,  f.;  3.  coup 
d'œil;  regard  (de  curiosité),  m. 

To  give,  to  have,  to  take  a  —  at, 
dormer  un  coup  d' œil  à;  jeter  un  re- 
gard sur  ;  regarder. 

Peep-hole, 

Peeping-hole,  n.  judas  (trou  pour 
regarder  sans  être  vu  ),  m. 

PEEPER  [  pé'pèr  ]  n.  l.  personne  qui 
regarde  à  la  dérobée,  f.;  spectateur 
(  m.  ),  spectatrice  (  f.  )  caché;  2.  pous- 
sin (qui  vient  d'éclore),m.;  3.  (  œil,  m. 

PEER  [pér]  v.  n.  "  i.  paraître;  2. 
(  du  jour  )  poindre  ;  3.  regarder. 

—  out  f,  paraître  ;  se  montrer 
PEER  [per]  n.   l.  pair;  égal,  m.; 

égale,  f.;  pareil,  m.;  pareille,  f.;  2. 
compagnon,  m.;  compagne,  f.;  cama- 
rade, m.  f.;  3.  pair  (dignitaire),  m. 

Fellow ,  pair  (avec  un  autre),  m. 

PEERAGE  [  pè'iàj]  n.  l.  pairie,  f.;  2. 
(sing.)  pairs,  m.  pi.;  3.  nobiliaire,  m. 

PEERESS  rpè'rès]  n.  1 .  femme  de  pair, 
f.;  2.  (  en  Angleterre  )  pairesse,  f. 

PEERLESS  [pè'riês]  adj.  incompa- 
rable ;  sans  pareil  ;  sans  égal,  pair. 

PEERLESSLY  [pé'riêsli]  adv.  sans 
pareil;  sans  égal. 

PEERLESSNESS  [pé'rilsnes]  n.  supé- 
riorité incomparable,  f. 

PEEVISH  [  pé'vïsh  ]  adj.  i.  maussade; 
chagrin;  2.  hargneux;  bourru;  3.  f 
sot  ;  insensé  ;  puéril. 

PEEVISHLY  [pé'vîshiî]  adv.  maussade 
ment;  d'une  manière  chagrine,  har- 
gneuse, bourrue. 

PEEVISHNESS  [  pè'vîshnès  ]  n.  i.  hu- 
meur chagrine;  maussaderie,  f.;  2.  hu- 
meur hargneuse,  bourrue,  f. 

PEG  [pêg]  n.  1.  ||  cheville,  f.;  2. 
point  ;  degré,  m.;  3.  ||  patère.  f. 

To  come  down  a  —,  baisser  d'un 
cran;  to  rise  a  —  higher,  monter, 
hausser  d'un  =;  to  take  a  —  lower, 
faire  baisser  d'un  =. 

Peg-cam,  n.  (  tech.  )  came,  t. 

PEG  [peg]  v.  a.  (— ging;  — ged) 
cheviller. 

PEGASUS  [  pég'lsûs  ]  n.  i.  Pégase,  m., 
2.  (  astr.  )  Pégase,  m. 

PEISE[Piz]f.  V.  Poise. 

PEIZE[piz]t:  V.  Poise. 

PELAGE  [  pêi  àj  1  n.  i  fourrure,  î 

PELAMIS  [pèïàmîs]  n.  (  ich.  )  pela- 
mide,  f. 

PEI.F  [pëif  ]  n.  (m.  p.)  (sing.)  biens, 
m.  pi.;  richesses,  i.  pi.:  argent,  m.  sing. 

PELICAN  [ péiîkân ]  n.  l.  (  orn.  )  péli- 
can, m.;  2.  (chim.  )  pélican,  m.;  3. 
(chir.  )  pélican,  m. 

PELISSE  [pile's]  n.  pelisse,  f. 

PELLET  [  pèl  let  ]  n.  +  i.  petite  boule, 
f.;  2.  balle  (  de  fusil,  de  canon  ),  f. 

PELLET  [  péi'lét  ]  v.  a.  f  arrondir  en 
boule. 

PELLETED  [pèTiëtïd]  adj.  fd$  balles. 

PELLICLE  [pèl  Hk'l]  n.  pellicme,  f. 

PELLITORY[pëiihùri]  n.  (bot.)  pa- 
riétaire, f. 

—  of  Spain,  camomille  pyrèthre,  f.. 
(pyrèthre,  m.;  {pariétaire  d'Espa- 
gne, f. 

PELL-MELL  [pèimêi']  adv.  pèle- 
mêle. 


1  *        S         4  1         S         S  1 

Fate,  fat,  far.  fall.  Me,  met,  her.  Fiae, 


vanitv. 
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No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub.  burn,  rule,  buli 
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PELLUCID  [pSiii'sid]  adj.  l.  g  trans- 
parent ;  2.  S  clair;  lucide;  3.  (phys.  ) 
pellucide. 

Î.  —  language,  langage  clair,  lucide. 

Semi ,  à  demi  transparent. 

PELLUClDlTYlpênùsîdlii] 

PELLUCIDNESS  [pêliù'sidnês]  n,  1.  1 
transparence,  f.;  2.  S  clarté,  f. 

PELT  [peu  J  n.  peau,  f. 

Pelt-moncer,  n.  peaussier,  m. 

PELT  [  peu  ] 

PELTA  f  pêi'ii  ]  n.  (  ant.  )  pelle,  f. 

PELT  [peu]  v.  a.  1.  ballre;  frap- 
per; 2.  assaillir;  3.  lancer  ;  Jeter  j  4. 
(with,  ....  )  tirer  (des  coups  de  fusil); 
5.  lapider  (poursuivre  a  coups  ûe 
pierres  ). 

3.  To  —  a.  o  whh  a.  th.,  lancer,  jeter  q.  ck. 
à  q.  u.  5.  To  bo  attacked  and  —ea,  être  assailli 
et  lapidé. 

PELTING  [pèit'Inj]  adj.  l.  (de  la  pluie) 
battant;  2.  qui  assaille;  furieux; 
3.  t  chétif'  misérable  ;  insignifiant. 

PELTING  [pèit'iug]  n.  attaque,  f.; 
assaut,  m. 

PELTUY[përtrî]n.  l.  pelleterie  (peaux 
à  fourrure),  f. :  2.  peausserie,  f. 

PELVIC  [  pêi'vlk  ]  adj.  (anat.)  pelvien. 

PELVIS  [pèi'vïs]  n.  (anat.)  bassin,  m. 

PEN  [  pên  ]  n.  1.  U  S  plume  (  à  écrire); 
2.  plume  (aile),  f. 

Dutch  — ,  jilume  hollandée;  metallic, 
steel  — ,  =  métallique,  de  fer.  Music  —  , 
griffe  (pour  la  musique),  f.;  quill  —,  = 
d'oie.  —  that  spurts,  =  qui  crache.  Bar- 
rel of  a  —,  tuyau  de  = ,  m.;  bundle  of 
— s, paquet  de  =s,  m.;  dash,  stroke  of 
a  —,  trait  de—,m.\  feather  of  a  —,barbe 
de=,  f.;  nib  of  a  —,  bec  de  =,  m.;  slip  of 
lue  —  H  S,  mot  échappé  à  la  —,  m.  By, 
with  a,  one  dash,  stroke  of  the  —,  d'un 
trait  de  =.  To  be  a  slip  of  the  —,  être 
échappé  à  la  =;  to  cut,  to  make  a  —, 
tailler  une  =  ;  to  lay  down  o.'s  —,  po- 
ser, quitter  la  =  ;  to  mend  a  —,  re- 
tailler, tailler  une  =  ;  to  put,  to  set- 
to  paper,  to  take  —  in  hand,  mettre  la 
main  à  la  =  ;  prendre  la  =;  to  take 
up  o.'s  — ,  prendre  la  =. 

Pen-blade,  u.  lame  à  tailler  les 
plumes,  f. 

Pen-case,  n.  porte-plume  (étui),  m. 

Pen-cutter,  n.  taille-plume,  m. 

Pen-holder,  n.  porte-plume  (man- 
che), m. 

Pen-rnife,  n.  canif,  m. 

Pen-racr,  n.  porte-plume  étagère,  m. 

Pen- wiper,  n.  essuie-plume,  m. 

PEN   [pên]  v.    a.  (—  ning;   — ned) 

1.  mettre,  coucher  par  écrit;  écrire; 

2.  écrire;  rédiger. 
PEN  [ pên  j  n.   i.   parc  (aux  bœufs, 

aux  moutons),  m.;  2.  poulailler,  m. 

PEN  [pên]  v.  a.  (—ning;  —ned; 
pent  )  i.  parquer  (des  bœufs,  des  mou- 
tons); 2.  enfermer. 

To  —  up,  i.  parquer;  2.  enfermer, 

3.  resserrer  (  l'eau  ). 
PENAL  [pènâi]  adj.  l.  pénal;  2.  pu- 
nissable; passible  d'une  peine,  de  pu- 
nition; 3.  (dr.)  prévu  par  le  code 
pénal. 

S.  A  —  act.  un  acte  passible  d'une  peine. 

'PENALTY  [pênâiti]  n.  (dr.  )  I.  peine, 
f.;2.  amende,  f.j  3.  (d'une  loi)  sanction 
pénale,  f.;  4.  (d  une  obligation)  clause 
pénale,  f. 

To  denounce  a  —,  prononcer,  décré- 
ter une  peine. 

PENANCE  [pèn'an!>j  n.  pénitence,  f. 

In  — ,  en  =  de  cela,  pour  =  .  To  do, 
to  perform  —  for,  faire  =  de. 

PENCE  [pên»  ].  V.  Pen nt. 

PENCHANT  [pèn'uuânt]  n.  penchant; 
goût,  m. 

PENCIL  [pên'ali]  n.  1.  ^pinceau,  m.; 
J.  9  crayon,  m.;  3.  (opt.)  |  de  lumière)  cô- 
«e,m.;4.  (opt.)  de  rayons)  faisceau,  m. 


PEN 


PEN 


Coarse  —,  gros  pinceau;  fine  —,    forme  de  péninsule ,  2.  de  la  pémmttië, 
—  délié;  optic—,  (opt.)  faisceau  de    péninsulaire, 
rayons;  ever  pointed  —,  crayon    à\     PENINSULATE  [pènln'sùiât] v.  a 


l.écr  -ayon'i.peindre;  destiner.    P^éseré6^"'  f  P*' 

tentiaui 


pointe  sans  fin.  Drawing  —,  crayon  à 
dessiner:  black  lead  —,  mine  de 
plomb,  r.  Dash,  stroke  of  the  —,  I. 
coup,  trait  de  pinceau,  m.;  2.  coup, 
trait  de  crayon,  m.  In  — ,  au  crayon. 
To  cut  a — ,  tailler  un  crayon  ;  to  point 
a — ,  affûter  un  crayon;  donner  une 
pointe  a  un  crayon. 

Pencil-case,  n.  porte-crayon,  m. 

Pencil-pointer,  n.  taille-crayon; 
repassoir  à  crayon,  m. 

Pencil-shaped,  adj.  i.  en  forme  de 
pinceau;  2.  (  hist.  nat.  )  pénicillé. 

PENCIL  [pêu'sil]  v.  a.  (  — ling  ;  —led) 


PENCRAFT  [  pën'kràftj  n.  art,  talent 
d'écrire,  m.;  plume,  f. 

PENDANT  [pendant]  n.  î.  pendant 
(d'oreille),  m.;  2.  pendeloque,  f.;  3. 
(  mar.  )  flamme,  f. 

Broad  —,  (mar.)  guidon,  m.;  cor- 
nette, f.;  guidon  de  commandement, 
m.;  distinguishing  — ,  marque  distinc- 
tive, f.;  sniali  —,  banderole,  f.  Swallow- 
tail —  ,  cornette,  f. 

PENDENCE  [pendens]  n.  pente,  i .  ; 
inclinaison,  f.;  penchant,  m. 

PENDENCY  [ pén'dénsl }  n.  (  dr.  )  litis- 
pendance,  f. 

PENDENT  [pën'dènt]  adj.  ||  l.  pendant 
(qui  pend);  2.  suspendu;  3.  saillant  ; 
en  saillie. 

PENDING  [pènd'îng]  adj.  §  pendant 
(non  décidé). 

PENDING  [pènd'îng)  n.  état  de  ce  qui 
est  pendant ,  m. 

During  the  —  of  the  négociation,  torique 
cette  négociation      ut  pendante. 

PENDULOSITY  [uéndûl.Vhi] 

PENDULOUSNESS  [  pèn'dùiùsnês]  n. 
état  de  ce  qui  est  pendant,  suspen- 
du, m. 

PENDULOUS  [pèn'dùlus]  adj.  t  1-  Q 
pendant  (qui  pend),  2.  ||  susj^endu;  S. 
§  en  suspens;  irrésolu;  indécis;  in- 
certain. 

PENDULUM  [pên'dùlùm]  n.  1.  (horl.) 
pendule  ;  balancier,  m.;  2.  |  §  être  qui 
balance,  m. 

Pendullm-ball, 

Pendulum-bob,  n.  (horl.)  lentille  de 
pendule  ;  lentille,  f. 

Pendulum-clocr,  n.  pejtdule,  f. 

Pendulum-rod,  n.  (horl.)  tige  ou 
verge  de  pendule,  f. 

Pendulum-weight,  n.  (tech.)  poids 
pendule,  m. 

PENETRABILITY  |.pénètràbh'ît;]n.(did.) 

peitPtrabilite,  f. 

PENETRABLE  [pèn'étrâb'i]  adj.  1.  | 
penetrable  ;  2.  §  (to,  à)  sensible. 

PENETRANCY  [pènéu-àmi]  n.  $  §  pé- 
nétration, f. 

PENETRANT  [pénétrant]  adj.  \  \%  pé- 
nétrant. 

PENETRATE  [pên  etràt]  v.  a.  1  §  péné- 
trer. 

PENETRATE  [pén'étràt]  V.  n.  |]  §  (INTO, 
dans)  pénétrer. 

PENETRATLNG  [penetrating]  adj.  \  $ 
pénétrant. 

PENETRATION  [pènétrà'shùn]  n.  fl  § 
(into,  dans)  pénétration,  f. 

PENETRATIVE  [pèneuiùv]  adj.  g  § 
penetrant. 

PENETRATIYENESS  [pên  eirÀtî  vues]  n. 
[j  %  pénétration ,  f. 

PENFUL  [pèn'fùi]  n.  plumée,  f. 
PENGUIN   [pén'gwln]  n.   (orn.)  pin- 
gouin; pinguin,  m. 

PEN1CIL  [pên'îsîi]  n.  (méd.)  plumas- 
seau,  m.;  tente  de  charpie,  f. 

PENINSULA  [pênîn'sùià]  n.  (géog.)  pé- 
ninsule; presqu'île,  f. 

PENINSULAR  [peninsular]  adj.  1.  en 


une  péninsule,  une  presqu'île  de. 

PENTNSULATED  [  pènb'sùiitld  ]  atrL 
en  forme  de  péninsule,  de  presqu'île. 

PENITENCE  [pènïtêns] 

PENITENCY  [pên'îtêosî]  n.  penitence  , 
f.;  repentir,  m. 

PENITENT  [pèn'hênt]  adj.  pénitent 
repentant. 

PENITENT  [pên'îtèut]  n.  1.  pénitent, 
m.;  pénitente,  f.;  2.  (ordre  rel.)  péni- 
tent, m.;  pénitente,  f. 

PENITENTIAL  [pênèiênsbài]  adj.  de 
pénitence;  (pi.)  pénitentiaux,   m.  pi.; 


let  sept  vsaumei  péni- 
pe'nt- 
adj. 


psalms 


PENITENTIAL   [pènîiên'.hil]    n 
tentiel,  m. 

PENITENTIARY     [pènitèn'shàrl] 
pénitentiaire. 

—  house,  maison  =  ,  f. 

PENITENTIARY     [pénltên'sharl]    n.    1. 

(pers.)  pénitencier,  m.;  2.  4  (pers.)  pe- 
nitent,  m.;  pénitente,  f.;  3.  (chos.) 
maison  pénitentiaire,  f. 

PENITENTLY  [pènhèntll]  adv.  avec 
pénitence  ;  avec  repentir. 

PENMAN  [pin'màn]  n.,  pi.  Penmen,  1. 
B  calligraphe,  m.;  2.  §  écrivain,  m.; 
auteur,  m.;  plume,  f. 

Good  —  ,  calligraphe,  m. 

PENMANSHIP  [pen  niambîp]  n.  écri* 
ture,  f. 

Good — ,  calligraphie,  f. 

PENNATE  [pên'nàt] 

PENNATED  [pln'niild]  adj.  1.  ailé; 
2.  (bot.)  penné. 

PENNED  [pend]  adj.  qui  a  les  plu- 
mes... ;  à,  aux  plumes... 

PENNER  [pèunêr]  n.  rédacteur  ;  au- 
teur, m. 

PENNILESS  [pên'nhès]  adj.  1.  sans  le 
sou;  2.  pauvre,-  misérable. 

To  be  — ,  n'avoir  pas  le  sou;  être 
sans  le  sou. 

PENNING  [pên'nîng]  a.  i.  écriture,  f.; 
2.  rédaction,  f. 

PENNTNG  [penning]  n.  parcage  (des 
bœufs,  des  moutons),  m. 

PENNON  [pL-n'nùuj  n.  1.  pennon,  m.; 
2.  t  aile,  f. 

PENNY [pén'nl]  n.,  pi.  Pence,  t.  (sing.) 
penny,  m.  sing.;  dix  centimes,  m.  pi.  ; 
deux  sous,  m.  pi  ;  2.  (postes)  décime, 
m.  sing.;  3.  argent,  m. 

Half-  —,  sou,  m.;  ctn<?  centimes,  m.  pi. 

A  —  half ,  three   half-pence,   trois 

sous;  quinze  centimes,  m.  pi.  To  make, 
to  turn  a —  (  ,  faire  un  profit  légitime. 
No  —  no  piper,  point  d'argent  point 
de  Suisse. 

Penny-royal,  d.  (bot.)  pouliot,  m. 

Penny-weight,  n.  (poids)  pertrry- 
weijkt  (gramme  1,555(75),  m. 

Penny-wise,  adj.  ménager  de  bouts 
de  chandelle. 

Penny-wort,  n.  (bot.)  hydroco- 
tyle;  écuelle  d'eau,  t. 

PENNY-WORTU    [  pên'nl-wûrth,    (  pèn'- 

nùnii]  n.  1.  pour  deux  sous;  2.  (  pour 
son  argent  ;  3.  (  marche  (bon  ou  mau- 
vais), m.;  4.  i  petite  portion ,  f. 

i.  To  buy  a  —  of  a  th.,  acheter  pour  deux 
sous  rie  q.  cit.  8.  To  give  a.  o.  a — ,  donnera 
q.  u.  pour  son  argent.  3.  To  get  a  bad  — 
faire  un  mauvau  marché. 

PENSILE  [pén'sli]  adj.  i.  pendant; 
2.  suspendu. 

PENSII.ENESS  [pên'sîinês]  n.  état  de 
ce  qui  est  pendant,  suspendu,  m. 

PENSION  [pèn'shùn]  n.  i.  pension  ; 
rente,  f.;  2.  (des  écoles  de  droit)  prix 
annuel  des  inscriptions ,  m.;  3.  (adm.) 
retraite,  f. 

Retiring  — ,  pension  ae  retraite.   To 
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allow  a.  o.  a  —,  faire  une  rente  à  q.  u.; 
to  bestow  a —  on  a.  o.,  to  grant  a.  o. 
a—,  accorder  une  =  à  q.  u.  To  retire 
on  a — ,  avoir,  prendre  sa  retraite. 

PENSION  [pèu'»uùiv]  v.  a.  pensionner. 

To  —  a.  o.  off,  donner  sa  retraite  à 
q   u.;  mettre  q.  u.  à  la  retraite. 

PENSIONARY  [pèi.'siu'.nirl]  adj.  I. 
(pers.)  pensionné;  2.  (chos.)  par  pen- 
sion. 

PENSIONARY  [pëu'suùnân]  n.  1.  pen- 
sionnaire (qui  reçoit  une  pension),  m. 
f.;  2.  (en  Hollande)  grand  pension- 
naire, ni. 

PENSlONERfpên'ihûnérln.  l.  pension- 
naire (qui  reçoit  une  pension),  ni.-.  2.  $ 
(ON,  de)  dependant,  m.;  dépendante, 
f.;  3.  (écoles)  étudiant  ordinaire  (de 
l'université  de  Cambridge),  ni.;  4.  gen- 
tilhomme de  la  garde  civique  (du sou- 
verain d'Angleterre),  ni.;  5.  (des  înva- 
'ides)  invalide,  m. 

Out— ,  invalide  externe  (de  l'hôtel 
des  invalides),  m. 

PENSIVE  [pë.i'siv]  adj.  i.  pensif;  2. 
morne  ;  triste  ;  sombre. 

PENSIVELY  [pè.i'sïviî]  adv.  d'une  ma- 
nière pensive,  monte,  triste. 

PENS1VENESS  [pên'sîvnès]  n.  1.  air 
pensif,  m.;  2.  air  morne,  m.;  tristesse, 
f.;  mélancolie,  f. 

PENSTOCK  Lpèn'stùk]  n.  (gén.  civ.) 
vanne,  f. 

PENT  [pent].  V.  Pen. 

PENTACHORD  [pen  tJkôrd]  n.  (mus.] 
pentacorde,  ni. 

PENTAGON  [pèn'tlgin]  n.l.(géom.) 
pentagone,  m.;  2.  (fort.)  pentagone, m. 

PENTAGONAL  [pentagonal] 

PENTAGON 0 US  [  péntâg'onûs  ]  adj. 
(géom.)  pentagone. 

PENTAGRAPH  [pèn'tlgràf].  F.  PANTO- 
GRAPH. 

PENTAMETER  [pèntâm'ètèrjadj.  (vers. 
anc.)  pentamètre. 

PENTAMETER  [pêntàm'ètèr]  n.  (vers, 
inc.)  pentamètre,  m. 

PENTANDRIA    [p  èntândril]    n.     (bot.) 

pentandrie,  f. 

PENTARCHY  [pên'târkî]  n.  pentar- 
chie  (gouvernement  par  cinq  chefs),  f. 

PENTATEUCH  [pén'uUùk]  n.  (Bible) 
Pentateuque ,  m. 

PENTATHLUM  [pênûuYlùm]  n.  (ant.) 
pentathle,  m. 

PENTECOST  [pêntèkost]  n.  i.  Pente- 
côte (des  Israélites),  f.;  2.  $  Pentecôte 
(des  chrétiens),  f. 

PENTECOSTAL  [pèntckos'tâi]  adj.  de 
la  Pentecôte  (des  chrétiens). 

PENTECOSTAL  [pèmèkès'tài]  n.  of- 
frande de  Pentecôte,  f. 

PENTHOUSE  [pènt'hous]  n.  i.  appen- 
tis, m.;  2.  "  §  voûte,  f.;  arc,  m. 

PENTILE  [pcn'tii]  m.  tuile  faîtière; 
faitière,  f. 

PENULT  [pinûit']  n.  pénultième,  f. 

PENULTIMATE  [pènùl'tlmàt]  adj.  pé- 
nultième. 

PENUMBRA  Ipénùm'bri]  u.  i  fastrjpe- 
nombre,  f  ;  2.  (beaux-arts) pëïiombre,  f. 

PENURIOUS[petiù'riûs]adj.  l.  |(pers.) 
trop  parcimonieux  ;  sordide;  avare; 
2.  (chos.)  de  disette;  stérile;  3.  pauvre. 

2-  —  spring,  printemps    stérile,   de    disette. 

PENUIUOUSLY  [pénuriùsil]  adv.  avec 
pénurie. 

PENURIOUSNESS  [penù'rtusnês] 

PENURY  [pèn'urî]  n.  pénurie,  f. 

PEONY  [Pe  ànt]  n.  (bot.)  pivoine,  f. 

PEOPLE  [pè'p'i]  n.,  pi.  People,  i.peu- 
fie,  m.;  2.  peuple  ;  vulgaire,  m.;  3.  per- 
sonne», f.  ni.;  oens,  f.  m.  pi.; monde, m. 
amg.;  4.  (personnes,  f.  pi.;  5.  on,  m. 
ling.  ;  le  monde,  m.  sing.;  6.  4<  na- 
tion, t. 

3.  Some  —  believe  it,  U  y  a  des  gens  qui  le 
tTVient.  4.  To  write  notes  to  different  —,  écrire 
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des  billets  à  t/if/tnnU\>  personnes.  «.  —  »«J  »o, 
on  U  dit  ;  le  monde  le  dit. 

Common  ,  i .  le  petit  peuple,  le  com- 
mun du  =,  m.;  2.  (ni.  p.)  gens  de  rien, 
ni.  pi.;  fashionable  —,  le  beau  monde, 
m.  sing.;  genteel  —,  gens  comme  il 
fautf  m.  pi.; great—,  le  grand  monde, 
m.  smg.;  les  grunds ,  m.  pi.;  low — ,  1. 
gens  de  la  basse  classe,  ni.  pi.;  2. 
(m.  p.)  gens  vulgaires,  m.  pi.;  vulgar 
— ,  l.  gens  de  rien,  m.  pi.;  2.  (ni.  p.) 
gens  vulgaires,  m.  pi.;  young—,  la 
jeunesse,  f.  sing. 

PEOPLE  [pé'p'i]  v.  a.  peupler. 

PEOPLED  [pé'p'id]  adj.  peujHé. 

PEPPER  [pép'pèr]  b..  IL,  poivre,  m.;  2. 
(bot.)  poivrier  (genre),  ni. 

Black  — ,  poivre  ;  =  ordinaire;  brown 
— ,  =  gris;  ground — ,  =  en  poudre; 
whole  —,  =  en  grains.  Cayenne,  cock- 
spur,  Guinea,  Indian,  long—,  pi- 
ment annuel,  des  jardins  ;  (  piment 
long  ;  poivre  d'Inde,  de  Guinée  ;  co- 
rail des  jardins,  m.;  Jamaica  —,  poivre 
de  la  Jamaïque,  m.;  poor-man's  —, 
water — ,  (bot.)  renouée  poivre  d'eau,  f.  ; 
(  curage;  (  poivre  d'eau;  (  piment 
aquatique ,  deau,  m. 

Pepper-box,  n.  poivrière,  f.;  poi- 
vrier, m. 

Pepper-care,  n.  f  pain  d'épice ,  èpv- 
cé,  assaisonné,  m. 

Pepper-caster,  n.  poivrière,  f.;  poi- 
vrier, m. 

Pepper-corjï,  n.  i.  grain  de  poivre  , 
m.;  2.  (dr.)  grain  de  poivre  (redevance 
nominale),  ni.:  3.  à  Tien,  m.;  baga- 
telle, f. 

Pepper-garden,  n.  plantation  de 
poivriers,  f. 

Peppek-mjnt,  ri.  (bot.)  menthe  poi- 
vrée, f. 

—  tree,  =. 

Pepper-plant, 

Pepper-vine,  n.  (bot.)  poivrier,  na. 

Pepper-wort,  n.  (bot.)  passerage,  m. 

PEPPER  [pêp'pêr]  v.  a.  i.  ||  poivrer; 
2.  §  (b.  p.)  encenser;  3.  §  (m.  p.)  (with, 
de)  cribler  (de  coups,  etc.). 

PER  [par]  prép.  i.  par:  2.  (com.) 
(dans  les  comptes,  les  factures)  le,  m.; 
la,  f.;  les,  pi. 

As  —,  (com.)  suivant. 

PER  [për]  (préiixe  de  mots  laùns  qui 
signifie  très,  fort)  per. 

PERADVENïURE  [pèrâdvën'tshùr]  adv. 
par  aventure;  d'aventure  ;  par  ha- 
sard; peut-être. 

PERAMBULATE  [pirâm'bùlàt]  v.  a.  l. 
parcourir  à  pied,  2.  parcourir  les  li- 
mites de. 

PERAMBULATION  [pêrâmbùlà'shirn]   n. 

1.  action  de  parcourtr  à  pied,  f.;  2. 
action  de  parcourir  les  limites,  f.;  in- 
spection des  limites,  f. 

PERAMBULATOR  [pêràm'bùlStûr]  n. 
odomètre;  pedomètre;  compte-pas,  m. 

PEKCASE  [pérkâ'»]  adv.  t  peut-être  ; 
par  hasard. 

PERCEIVABLE  [pêrsè'vàbT]  adj.  (to,  à, 
pour)  i.  perceptible;  2.  apercevable ; 
sensible. 

PERCEIVABLY  [pêrsè'vâblî]  adv.  1. 
d'une  manière  perceptible;  2.  d'une 
maître  apercevable  ;  sensiblement  ; 
à  vue  d'œil. 

PERCEIVANCE  [pêrsè'vâns]  $.  V.  Per- 
ception. 

PERCEIVE  [pèrsé'v]  v.  a.  i.  (pers.) 
s'apercevoir  de;  remarquer  ;  observer; 

2.  (pers.)  apercevoir;  découvrir;  3. 
(chos-.)  sentir;  4.  (philos.)  percevoir 

PERCEIVEB  [pêrsé'vèr]  n.  l.  personne 
qui  s'aperçoit  (de  q.  eh.),  qui  remar- 
que,^.; 2. personne  qui  aperçoit,  dé- 
courre, f. 

PERCENTAGE  [pèrsè.,t'àj]  n.  l.  droit 
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de...  pour  cent,  m.;  2.  (com.)  cnmmit- 
sion  (salaire  de  commissionnaire),  f. 

PERCEPTIBILITY  [  pèrséptlbll'td]  n. 
perceptibilité  (qualité  de  ce  qui  pout 
être  aperçai,  f. 

PERCEPTIBLE  [uèrsSpWl]  adj.  l.  (to 
à,  pnir)  perceptible;  2.  apercevable. 

1.  —  to  a.  th.,  to  the  senses,  perceptible  à  q. 
ek.,aux  sens;  —  to  a.  o. ,  perceptible  pour  </.  ». 

PERCEPTIBLY  [pèrsép  libit]  adv.  j. 
d'une  manière  perceptible;  2.  d'un* 
manière  apercevable;  sensiblement; 
à  vue  d'œil. 

PERCEPTION [plrsêp'sh«n]n.  l.  (pers.) 
action  de  s'apercevoir  (deq.  ch.);  ac- 
tion de  remarquer  ;  observation,    L, 

2.  (pers.)  action  d'apercevoir ,  de  dé- 
couvrir, f.;  3.  (chos.)  sensibilité  ,  f.;  4. 
(philos.)  perception,  f. 

8. —  in  plants,  de  ta  sensibilité  dans  les  plante». 

PERCEPTIVE  [pêrsèp'tiv]  adj.  (philos.) 
de  la  perception. 

PERCEPTIVITY  [pêrsèptïv'itt]  n.  (phi- 
los.) pouvoir  (m.),  faculté  (f.)  de  per- 
ception, f. 

PERCH  [pêrtsb]  n.  (ich.)  perche,  f. 

PERCH  [pèrish]  n.  l.  perche  (brin  de 
bois),  f.;  2.  (des  oiseaux)  perchoir,  m.; 

3.  (mes.)  perche  (met.  5.0291),  f. 
Square  —  ;(mes.)percne  carrée  (met. 

carrés  25,2911). 

PERCH  [pêrtshj  v.  n.  per  citer  ;  se 
percher. 

PERCH  [pèrtsh]  v.  a.  percher. 

To  —  o.'s  self,  se  —. 

PERCHANCE  [pensions']  adv.  i.  par 
hasard,  par  aventure;  d'aventure  ; 
2.  peut-être. 

PLRCHING  [pêrtsh'ïng]  adj.  1.  qui 
perche  ;  2.  (orn.)  perche-ur. 

—  bird,  (orn.)  oiseau  per cheur;  =,  m. 

PEHC1P1ENT  [pèrsip'iént]  adj.  doué  de 
perception. 

PERCIPIENT  [pèrsïp'lèni]  n.  être  doue 
de  perception,  m. 

PERCOLATE  [  pèVkàlit  ]  v.  a.  1.  |j 
(did.)  filtrer  ;  passer;  2.  §  passer. 

PERCOLATE  rjpêi'koiàt  ]  v.  n.  jj  (did.) 
filtrer. 

PERCOLATION  [pèikûlà'shùn]  n.(did  ) 
filtration,  f. 

PERCUSSION  [pérkush'ûn]  n.  percus- 
sion, f. 

Perccssion-cap,  d.  capsule  (d'arme 
à  feu),  f. 

PERCUTIENT  [pêrkù'shêm]  adj.  (did.; 
qui  frappe. 

PERDITION  [pèrdïsh'un]  n.  i.  \  des- 
truction ;  perte  ;  ruine,  f.;  2.  (  théol.  ) 
perdition,  f. 

PERDU  [pèrduT 

PERDUE  [pèrdù']  adv.  t  en  embuscade. 

To  lie,  to  stand  — ,  être  =. 

PERDU  [pèi-du]  n.  t  1-  personne  en. 
embuscade,  f .  ;  2.  (mil.)  sentinelle  per- 
due, f.;  enfant  perdu,  m. 

PERDU  [  pèrdù'  ]  adj.  f  (  mil.  )  perdu; 
d'enfants  perdus. 

PERDURABLE  [pèrdù'rabTJ  adj.  i  qui 
dure  toujours;  d'une  durée  éternelle  , 
éternel. 

PER  DURABLY  [pèrdù'râbli]  adv.  $ 
éternellement  ;  pour  toujours. 

PERD  Y  [pèr'dî]  int.  f  pardi  !  par  dine  ! 
sur  ma  foi  I 

PEREGRINATION     [pêrègrînashûn.j    n. 

l.  voyagé,  m.;  pérégrination,  L;  2.  sé- 
jour à  l'étranger ,  m. 

PEREMPTION  [pêrèmp'shun]  n.  (dr.) 
péremption ,  f. 

PEREMPTORILY  [pérêmptirlll]  adv.  î 
péremptoirement  ;  2.  d'une  manière 
absolue,  tranchante. 

PEREWPTORINESS  [pèremp  tùrînèsl  n. 

1.  (chos.)  caractère  péremptoire  ,m. , 

2.  (pers.)  manière  absolue,  tranchan- 
te, t.  ;  ton  tranchant ,  m. 

PEREMPTORY    [plrèmp'turî]    adj.    i. 
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jchos.)  péremptoire  ;  tranchant  ;  2. 
vpers.)  absolu;  tranchant;  3.  (dr.) 
péremptoire:  k.i  dr.  i  de  rigueur. 

PERENNIAL  [pêrên'ntâl]  adj.  i.  qui 
dure  l'année;  2.  perpétuel;  3.  (bot.) 
vivace;  4.  (méd.)  id*  lièvre)  continu. 

PERENNIAL  [pêrén'nlilj  n.  (  bot.  ) 
plante  vivace,  f. 

PERENNIALLY [pê.én'nîànl]  adv.  con- 
tinuellement; perpétuellement;  in- 
cessamment. 

PERENNITY  [pèrêa'nhi]  n.  durée  per- 
pétuelle, f. 

PERFECT  [për'fëkt]  adj.  l.  parfait  ; 
2.  J  accompli;  consommé;  habile;  3. 
$  parfaitement  heureux  ;  au  comble 
du  bonheur  ;  4.  t  assuré;  bien  infor- 
mé, sûr  ;  certain  ;  5.  (bot.)  (  de  fleur) 
complet  ;  6.  (bot.)  (de  plante)  complet; 
phanérogame;".  Cgram., mus.) parfait. 

PERFECT  [pêr'fèkt]  v.  a.  l.  rendre 
parfait-  2.  accomplir  ;  compléter  ;  3. 
perfectionner  ;  4.  |  instruire,  infor- 
mer de  ;  5.  (imp.)  tirer  en  retiration. 

PERFECTER  [pèVfêktèr]  n.  l.  être 
(m.) ,  personne  (  f.  )  qui  rend  parfait  ; 
2.  personne ,  chose  qui  accomplit ,  qui 
complète,  f.;  3.  personne,  chose  qui 
perfectionne,  f. 

PERFECTIBILITY  [pêrfëkttbïl'itf]  n. 
perfectibilité,  f. 

PERFECTIBLE  [pêrfëk'tîb'l]  adj.  per- 
fectible. 

PERFECTION  [pêrfêk'shun]  D.  perfec- 
tion, f. 

Acme  of  — ,  (le)  plus  haut  degré  dé 
la  = ,  m.  ;  pink,  of  —  (  ,  la  =  en  per- 
sonne. To  —,  en  =.  To  approach  — , 
approcher  de  la  =  ;  to  bring,  to  carry 
a.  th.  to  —,  porter  q.  ch.  à  sa  =. 

PERFECTIONIST  [pèrfëk'shunîst]  n. 
personne  qui  prétend  à  la  perfection,?. 

PERFECTIVE  [pârfêk'tlv]  adj.  (OF,...) 
i.  qui  rend  par  fait;  2.  qui  perfectionne. 

To  be  —  of,  V.  Perfect. 

PERFECTIVELY  [  pèrfëk'tîvll  ]  adv. 
de  manière  à  conduire  à  la  perfec- 
tion. 

PERFECTLY  [pêr'fëktiî]  adv.  parfai- 

PERFECTNESS  [pâr'fëktnës]  n.  l.  per- 
fection, f.;  2.  i  grande  habileté  ;  habi- 
leté consommée,  f. 

PERFIDIOUS  [pèrfïd'lis]  adj.  (to,  en- 
vers, pour)  perfide. 

PERFIDIOUSLY  [pèrfïd'llsiî]  adv.  per- 
fidement. 

PERFIDIOUSNESS  [pèrfïd'îusnës] 

PERFIDY  [pêr'fldî]  n.  perfidie,  f. 

PERFLATE  [pêrflà't]  v.  a.  (did.)  souffler 
à  travers. 

PERFLATION  [përflâ'shun]  n.  (did.) 
action  de  souffler  d  travers,  f. 

PERFOLIATE  [  pèrfo'lîât  ]  adj.  (bot.) 
per  folié. 

PERFORATE  [perforât]  v.  a.  i.  *  per- 
cer (d'outre  en  outre)  ;  2.  (arts)  perfo- 
rer. 

PERFORATED  [  pèr'fôratïd  ]  adj.  i. 
percé  (d'outre  en  outre)  ;  2.  (arts)  per- 
foré,  foré  ;  3.  (did.)  fenêtre. 

PERFORATION  [pêrforà'ahûn]  n.  1. 
percement ,  m.  ;  2.  trou  percé,  m.  ; 
trou,  m.;  ouverture,  f.  ;  3.  (  did.  )  per- 
foration, f. 

PERFORATIVE  [pêr'fôràtlv]  adj.  (did,) 
perforatif. 

PERFORATOR  ipêVforatûr]  n.  l.  fagr.) 
perforateur;  2.  chir.)  perforateur,  m. 

PERFOKCE  [pèrfà'rs]  adv.  f  par 
force  ;  de  force  ;  forcément. 

PERFORM  [perform']  v.  a.  1.  faire  ; 
exécuter  ;  accomplir  ;  2.  remplir  ; 
i' acquitter  de  ;  3.  exécuter,  jouer  (  de 
la  musique);  4.  jouer  (une  pièce  de 
théâtre);  représenter;  donner;  5.  faire, 
jouer,  remplir  (un  rôle). 


PEK 

S.  To  —  a  duty,  remplir,  l'acquitter  d'un 
devoir. 

PERFORM  [perform']  v.  n.  i.  (des  ac- 
teurs) jouer;  2.  (des  musiciens)  exécu- 
ter; 3.  (on,  de)  jouer  (d'un  instrument). 

PEKFOUMABLE  [  pérfôWâb'l  ]  adj. 
faisable  ;  executable  ;  praticable. 

PERFORMANCE     [pêrform'àns]    n.     1. 

exécution,  f.;  accomplissement ,  m.;  2. 
action,  f.;  acte, m. -.chose,  f.;  3.  œuvre, 
i.\ouvrage,  m.;  4.  exercice,  m.;  5. (des 
acteurs)  jeu ,  ni.  ;  6.  (du  théâtre)  repré- 
sentation, f.  ;  7.  (hid.)  effet  utile ,  m.  ; 
8.  (niée.)  produit,  m. 

3.  Comic  — ,  œuvre,  ouvrage  comique.  4. 
— s  of  horsemanship,  exercices  d' equitation. 

No  —  !  (théâtre)  relâche  î  f. 

PERFORMER  [pèrfôrmêr]  n.  1.  au- 
teur, m.;  personne  qui  fait,  execute, 
accomplit,  f.;  2.  (mus.)  exécutant, 
m.;  artiste,  m.  f.  ;  3.  (théàt.)  acteur, 
m.;  actrice  ,  f.  ;  comédien,  m.  ;  comé- 
dienne ,  t.;  artiste,  m.  f.;  sujet ,  m. 

Instrumental  —,  (mus.)  instrumen- 
tiste, m. 

PERFORMING  [performing]  \.  V.  PER- 
FORMANCE. 

PERFUME  [plrfû'm,  pêr'fum]  n.  ||  $ 
parfum,  m. 

To  dislike  —s  ,  craindre  les  =s  ;  to 
give  uut  a  — ,  donner,  émettre  un  =;  to 
shed,  to  spread  a  — ,  répandre  un  =. 

PERFUME  [pèrfù'mj  v.  a.  l.  ||  parfu- 
mer: 2.  U  '  embaumer;  3.  S  donner  un 
parfum  à  ;  embaumer. 

S.  To  —  the  skies,  embaumer  le  ciel. 

PERFUMER [pèrfu  mêr]  n.  parfumeur, 
m.  ;  parfumeuse,  f. 

PERFUMERY  [pèrfù'mëri]  n.  parfu- 
merie, f. 

PERFUNCTORILY  [perfungk'tirlll]  adv. 
$  négligemment  ;  légèrement  ;  par 
manière  d'acquit. 

PERFUNCTORIN'ESS  [pèrfùngk'tùrinës] 
n.  f  négligence  ;  légèreté,  f. 

PERFUNCTORY  [  përfungk'tùrî  ]  adj.  ± 
léger;  négligent;  fait  par  manière 
d'acquit. 

PERFUSE  [plrfû'z]  v.  a.  $  couvrir  en- 
tièrement ;  répandre  partout. 

PERHAPS  [perhaps']  adv.  peut-être. 

PEBI[pé'rl]  n. péri  (génie  persan), m. 

PERIANTH  [për'îàmh]  n.  (bot.)  pé- 
rianthe ,  m. 

PERIAPT  [pèr'tâpt]  n.  l.  $  amulette, 
m.;  2.  (ant.  gr.)  périaple,  m. 

PERIBOLUS  [pèrïb'oius]  n.  (arch.) 
péribole,  m. 

PERICARDIUM  [  përlkàr'dt.ïm  ]  n. 
(an  at.)  péri  carde,  m. 

PERICARP  [pèr'lkàrp]  n.  (bot.)  péri- 
carpe, m. 

PERICHONDRIUM    [përtkon'driûm]     II. 

(anat.)  périchondre,  m. 

PERICRANIUM  [përlkri'uium]  n.(anat.) 
péricrâne,  m. 

PERIDOT  [pèr'îdùt]  n.  (joail.  )  péri- 
dot,  m. 

PERIDROME  [për'idrom] 

PERIDROMUS  [pêridro'mus]  n.  (arch.) 
péridrome,  m. 

PERIGEE  [pêrtjë] 

PERIGEUM  [pèrîjé'ûm]  n.  (astr.)  peri- 
gee, m. 

In  its  —,  dans  son  =  ;  périgée. 

PERIGORD-STONE  [për  i6ôid-»t6n]  n. 
(min.)  périgueux,  m. 

PERIHELION  [pê.lhë'lîûn] 

PERIHELIUM  [përlhèTiùm]  n.  (astr.) 
périhélie,  m. 

In  its  — ,  dans  son  =  ;  périhélie. 

PERIL  [pèr'îi]  n.  péril  ;  danger,  m. 

At  the  —  of ,  au  péril  de  ;  at  o.'s  — , 
à  ses  risques  et  =*  ;  in  —  of,  en  =,  en 
danger  de.  To  be  in  — ,  1.  être  en  = , 
en  danger; 2.  (chos.)  péricliter. 

PERIL  [pèr'li]  v.  n.  |  (to,  de)  être  en 
péril. 
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PERIL  [pèr'ïi]  v.  a.  mettre  en  péril. 

PERILOUS [pèr'iius]  adj.  l.  périlleux  , 
2.  f  furieusement  (extrêmement):  3. 
fvif;  éveillé. 

PERILOUSLY  [për'llusll]  adv.  pent 
leusement. 

PERILOUSNESS  [përïilsnë»]  n.  natu- 
re périlleuse,  f. 

PERIMETER  [pèrim'éter]  n.  (géom.) 
périmètre,  m. 

PERINEUM  [përlnèlm]  n.  (anat,)  pé- 
rinée, m. 

PERIOD  [pè'rlûd]  n.  1.  période,  f.;  2. 
période  de  temps, m.;espace,  m.;  temps, 
m.;  3.  terme,  m.;  fin,  f.;  limite,  f.;  4. 
temps,  m.  ;  durée  ,  f.  ;  5.  époque,  f.  ;  6. 
(arith.)  (de  chiffres)  tranche,  f.  ;  7. 
(astr.)  période ,  f.  ;  8.  (chron.)  période, 
t.;  9.  (gram.)  période  (phrase),  f.  ;  io. 
(gram.  )  (de  ponctuation)  point,  m.  ;  1 1 . 
(méd.)  période,  f 

3.  To  haste  the  fatal  —  of  the  Roman  go- 
vernment, hater  le  terme  fatal  du  gouverne- 
ment romain  5.  At  the  —  of  toe  French  revo- 
lution, à  /'époque  de  la  revolution  française. 

Full  — ,  (gram.)  période  nombreuse  . 
carrée  ;  well  turned  —,  =  bien  arron 
die.  To  form  a  —,  faire  époque  ;  to  put 
a  —  to ,  mettre  un  terme  à;  mettre 
find. 

PERIOD  [pè'riud]  v.  a.  4  mettre  un 
terme  à  ;  mettre  fin  à  ;  terminer. 

PERIODIC  [pèrttd'îk] 

PERIODICAL  [pèrlod'ikal]  adj.  1.  pe- 
riodique;  2.  (astr.)  (de  l'année)  ano- 
malistique. 

PERIODICAL  [pèrlod'lkU]  n.  ouvrage 
périodique ,  m. 

PERIODICALLY  [pêrlèd'îkalll]  adv. 
périodiquement. 

PERIOECI  [pèrlê'sl]  n.  (géogr.)  pé- 
riœciens,  m.  pi. 

PERIOSTEUM  [pêiîos'tèum]  n.  (anat.) 
périoste,  m. 

PERIOSTOSIS  [pèrils't6s?s]  n.  ,  pi. 
Periostoses,  (méd.)  périostose,  f. 

PERIPATETIC  [pëilpâtêtîk]  adj.  (did.) 
péripatéticien. 

PERIPATETIC  [pêrlpStët'ik]  n.  péri- 
patéticien, m.;  péripatéticienne,  f. 

PERIPATET1CISM  [pêrîpâtët Iskm]  n. 
péripatétisme,  m. 

PERIPHERY  Lpèrïférl]  n.  périphé- 
rie, f. 

PERIPHRASE  [për'ifraz]  n.  (rhét.  ) 
périphrase,  f. 

PERIPHRASE  [për'lfrAz]  v.  a.  expri- 
mer par  une  périphrase,  des  péri- 
phrases. 

PERIPHRASE  [për'ifraz]  v.  n.  péri- 
phraser. 

PERIPHRASIS  [përifràsïs]  n.,  pLPFJU- 
phrases.  V.  Périphrase. 

PERIPHRASTIC  [përîlras'tîk] 

PERIPHRASTICAL  [përifrâs'tîkal]  ad;. 
de  périphrase. 

PERIPHRASTICALLY  [përtfràs'tikallt] 
adv.  par  périphrase. 

PERIPLUS  [për'ipiùs]  n.  (géog.  anc.v. 
périple  (circumnavigation),  m. 

PERIPNEUMONIA  [përlnùmô'nîâ] 

PERIPNEUMONY  [  përinù'mûnl  ]  n. 
(méd.)  péripneumonie,  f. 

PERIPTEKAL  [përîp'tèrâi]  adj.  (arch.) 
vériptère. 

PEH1PTERY  [përip'tëri]  n.  (arch.)pc- 
riptère,  m. 

PERISCII  [përîsl.'llj 

PERISCIANS  [perlsh'àas]  n.  (géog. 
anc.)  périscienx,  m.  pi. 

PEKiSH  [për^.bj  y.  n.  i.  g  S  (with, de) 
périr;  2.  dépérir. 

To  —  crew  and  cargo,  périr  corps  et 
biens. 

PERISH  [pèr'îsh]  v.  a.  ^  faire  pertr. 

PERISHABLE  [për'ïsbib'i]  adj.  péris- 
sable. 

PERISHABLENESS  [pêrlshlb'lnës]  n. 
nature  périssable,  f. 
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PERISTALTIC  [pêrlstil'tlk]  adj.  (méd.) 
peristal  tique. 

PER1STERI0N  [pëilstè'rl&n].  V.  VER- 
VAIN. 

PERISTYLE  [për'ïsill]  n.  (arch.)  peri- 
style, m. 

Adorned  with  a  —,  orné  d'un  =. 

PERITONEUM  [përttône'ùm]  n.  (anat.) 
péritoine,  in. 

PERIWIG  [pèi'twîg]  n.  perruque,  I 

PERIWIG  [periwig]  v.  a.  mettre  en 
perruque;  coi/fer  d'une  perruque. 

PERIWINKLE  [pêrîwlng'k'l]  n.  1.  (bot.) 
pervenche ,  f .  ;  2.  ( mol  1. )  bigoumeau; 
bigorneau;  vigneau;  vignot,  m. 

Great—,  (bot.)  grande  pervenche; 

Ïwrvenche  majeure ,  f.;  (  grand  puce- 
age,  ni.;  lesser  —  ,  petite  pervenche; 
pervenchemineure,  f.;  (petit pucelage, 
m.;  (  violette  des  sorciers,  f. 

PERJURE  [pèr'jùr]  v.  a.  parjurer. 

To  —  o.'s  self,  se  =. 

PERJURE  [pêr'jûr]  n.  %  parjure  (per- 
sonne), m. 

PERJURED  [pir'jùrd]  adj.  parjure. 

PERJURER  [pêr'jùrêr]  n.  1.  parjure 
(personne),  m.;  2.  (dr.  )  faux  té- 
moin, m. 

PERJURIOUS  [pêrji'rîSs]  adj.  iparjure. 

PERJURY  [pêr'jùrl]  n.  1.'  parjure 
(faux  serment)  m.;  2.  (dr.)  faux  té- 
moignage, m. 

Wilful  —,  parjure  prémédité.  Sub- 
ornation of  —  ,  (dr.)  subornation  de 
témoins,  f.  To  commit  —,  l.  commet- 
tre, faire  un  =  ;  2.  (dr.)  être  coupable 
de  faux  témoignage. 

PERK  [pérk]  adj.  f  éveillé;  vif. 

PERK  [pèrk]  v.  n.  f  1.  lever  la  tête 
avec  affectation  ;  2.  minauder. 

PERK  [pêrk]  v.  a.  t  parer;  orner. 

To  —  up,=. 

PERKIN  [pèr'kïn]  n.  petit  cidre,  m. 

PERMANENCE  [plr'mànêns] 

PERMANENCY  [pêr'mânènsîjn.  perma- 
nence, f. 

)    PERMANENT  [permanent]  adj.  l. per- 
manent ;  2.  en  permanence. 

To  declare  itself  —  ,  se  déclarer  en 
permanence. 

PERMANENTLY  [pêr'manëntlî]  adv.  i. 
d'une  manière  permanente  ;  2.  en  per- 
manence. 

PERMEABILITY  [  pêrméâbïl'ht  ]  n. 
(phys.)  perméabilité,  f. 

PERMEABLE  [p-r'méab'l]  adj.  (phys.) 
(to,  à)  perméable. 

PERMEATE  [pêr'méat]  y.  a.  (phys.)  pé- 
nétrer. 

PERMEATION  [pêrméâ'shùn]  n.  (phys.) 
pénétration,  f. 

PERMISSIBLE  [përmïs'slb'i]  adj.  que 
l'on  peut  permettre;  permis. 

PERMISSION  [parmish'in]  n.  1.  (to,  à; 
to,  de)  permission,  f.;  2.  (police)  per- 
mis, m.;  permission,  f. 

By  a.  o.'s  —,  avec  la  permission  de 
q.u.  To  crave  ,  to  entreat  —  ,  sollici- 
ter la  =;  to  grant  —,  accorder  la  = 

PERMISSIVE  [pêrmis'sîv]  adj.  i.  qui 
permet;  tolérant  ;  indulgent;  2.  per- 
mis; toléré. 

PERMISSIVELY  [pêrmïs'sîvil]  adv.  avec 
permission;  par  tolérance. 

PERMISTION  [plrmls'tshin],  PERMIX- 
TION,  n.  mixtion,  t. 

PERMIT  [permît'}  v.  a.  (-ting,-ted) 
(to,  à;  to,  de)  i.  permettre;  2.  i  re- 
mettre; laisser. 

1.  To  —  a.  o.  a.  th.,  to  —  a.  th.  to  a.  o., 
permettre  g.  ch.  a  q  u.;  to  — a.  o.  to  do  a.  th. 
permettre  a  g.  u.  de  faire  q.  ch. 

To  be  —  ted  (to),  i.  être  permis  (à); 
2.  (uers.)  avoir  ta  permission  (de). 

PERMIT  [pèVmhj  n.  (douanes)  1.  las- 
ser-passer,  m.;  2.  permis,  m.;  3.  pas- 
savant, m.;  4.  congé,  m.;  5.  acquit-à- 
cauhon,  m. 
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—  for  transit,  passe-debout ,  m.  To 
receive  a  —,  to  take  out  a  —,  se  faire 
délivrer  un  permis,  un  passavant, 
tin  congé,  un  acquit-à-caution. 

PERMIXTION  [  pèrmikstsl^n  ]  n.  V. 
Peumistion. 

PERMUTATION  [pêrmûtà'shan]  n.  1. 
permutation,  f.;  2.  (alg.)  permutation. 
f.;  3.  (com.)  échange,  m.;  4.  (gram.) 
permutation,  f. 

PERMUTE  [pèrmù't]  y.  a.  permuter. 

PERMUTE  [pèrmù't]  v.  n.  (gram.)  se 
permuter. 

PERMUTER  [pem.û'ter]  n.  :f  permu- 
tant, m. 

PERNICIOUS  [pérnïshï.s]  adj.  1.  ||  § 
(to,  à)  pernicieux;  2.  $  rapide. 
(  PERNICIOUSLY  [pèrnîsh'usll]  adv.  (to, 
à)  pernicieusement. 

PERNICIOUSNESS  [  përnîsh'fisnës ]  n. 
nature  pernicieuse,  nuisible,  f. 

PERNOCTATION  [  pêvnokta'shfin  ]  n. 
veillée,  f. 

PEROGUE  [pêrô'g].  V.  Pirogue. 

PERORATION  [pérorâ'shàn]  n.  (rhét.) 
péroraison,  f. 

To  make  a  — .  faire  une  =. 

PEROXYD  [per&ks'îd]  n.  (chim.)  per- 
oxyde, m. 

PERPEND  [pirpènd']  v.  a.  J  peser; 
considérer;  réfléchir. 

PERPEND  [pêr'pénd] 

Perpend-stone  ,  n.  (maç.)  parpaing, 
m.;  pierre  parpaigne,  f. 

PERPENDER  [  pêrpênd'Jr  ].  V.  Per- 
pend, n. 

PERPENDICULAR  [pArpêndîk'ûlàr]  adj. 
(to,  à)  perpendiculaire. 

PERPENDICULAR    [pèrpëndik'ûlar]   n. 

1.  ligne  perpendiculaire,  f.;  2.  (géom.) 
perpendiculaire;  normale,  f. 

To  erect  a  —,  (géom.)  élever  une  =; 
to  let  fali  a  — ,  abaisser  une  =. 
4  PERPENDICULARITY  [pèrpêndïkùlar'î- 
tî]  n.  perpendicularité,  f. 

PERPENDICULARLY  [  përpêndlk'ûlâ.  li  ] 
adv.  perpendiculairement. 

PERPETRATE  [pèr'pètrât]  v.  a.  (m. 
p.)  commettre  (un  crime);  2.  exécuter. 

2.  To  —  an  evil  design,  exécuter  un  mau- 
vais dessein. 

PERPETRATION  [ plrpétrâ'shûn  ]  n.  i. 
action  de  commettre  (un  crime)  ;  exé- 
cution ,  f. 

PERPETRATOR  [pêr'pétratùr  ]  n.  au- 
teur (d'un  crime),  m.;  coupable,  m.  f. 

PERPETUAL  [pèrpètsh'ùài]  adj.  i. per- 
pétuel; continuel;  2.  constant;  3.  (de 
la  vie)  sans  fin. 

PERPETUALLY  [pêrpêtsh'ùaUî]  adv.  1. 
perpétuellement  ;  continuellement  ;  2. 
constamment. 

PERPETUATE  [pêrpitsb'ùAt]  v.  a.  per- 
pétuer. 

PERPETUATION  [pêrpêtshuà'shun]  n. 
(did.)  perpétuation,  f. 

PERPETUITY  [pêrpétu'îtî]  n.  I.  perpé- 
tuité, f.;  2.  i  chose  à  perpétuité,  f. 

For  a  —,  à  perpétuité;  in  —,  l.  à  =: 

2.  (dr.)  à  =. 

PERPLEX  [pêrpiêks'J  v.  a.  1.  embrouil- 
ler; brouiller;  2.  mettre,  jeter  dans  la 
perplexité;  rendre  perplexe;  embar- 
rasser. 

PERPLEX  [pèrpiëks'J 

PERPLEXED  [pêrpièkst']  adj.  1.  em- 
brouillé; brouillé;  2.  perplexe; embar- 
rassé. 

PERPLEXEDLY  [përplêks'ïdli]  adv.    1.  | 
d'une  manière  embrouillée  ;  confusé- 
ment ;  2.   avec  embarras;  avec  per- 
plexité. 

PERPLEXEDNESS  [plrpiëks'IdnSs].  V. 
Perplexity. 

PERPLEXITY  [pêrpieks'iti]  n.  1.  em- 
brouillement, m.;  2.  perplexité,  f.;  em- 
barras, m. 

PERQUISITE  [pêr'kwîzït]  n.  1.  émolu- 
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ment;  revenant-bon,  m.;  2.  —s,  (pi,) 
emoluments,  m.  pi.  ;  profits  éventuel»^ 
m.  pi.;  revenants-bons ,  m.  pi.  ;  éven- 
tuel, m.  sing.;  casuel,  m.  sing.;  revenu 
casuel,  m.  sing. 

PERQUISITION  [perkwîzlsh'ân]  n.  per- 
quisition; recherche,  f. 

PERRON  [pèr'rûn]  n.  (arch.) perron, m 

PERROQUET  [përrokè  t]  n.  (orn.)per- 
ruche  (petit  perroquet),  f. 

PERRY  [per'rî]  n.  i.  poiré,  m.;  2. 
(hort.)  poirée,  f. 

PER  SE  [pèr  se']  adv.  f  à  part;  de  soi, 

PERSECUTE [pèrsèkùt]  v.  a.  [|§(with, 
de)  persécuter. 

PERSECUTING  [per'sèkùtlng]  adj.  per- 
sécuteur. 

PERSECUTION  [pêrsèku'shân]  n.  per- 
sécution, f. 

PERSECUTOR  [për'sèkùtir]  n.  persé- 
cuteur, m.;  persécutrice,  f. 

PERSEVERANCE  [pèrsévè'râns]  n.  per- 
sévérance, f. 

PERSEVERE  [pêrsèvi'r] v.  n.  (m,  dans; 
in  à)  persévérer. 

PERSEVERING  [pêrsèvè'rîng]  adj.  per- 
sévérant. 

PERSE  VER  INGLY  [pêrsèvè'rlngli]  adv. 
avec  persévérance. 

PERSIAN  [pèVshàn]  adj.  l.  de  Perse; 
persan;  2.  (arch.,  géogr.)  persique. 

PERSIAN  [pêr'shân]  n.  1.  Perse  (an- 
cien), m.  f.;  2.  Persan  (moderne),  m.; 
Persane,  f.;  3.  persan  (langue),  m.;  4. 
(ind.)  marceline,  f. 

PERSICARIA  [pèrsîkà'rla]  n.  1.  (bot.) 
renouée  d'Orient;  grande  persicaire, 
f.j  2.  persicaire  commune;  (  herbe 
vierge,  f. 

PERSIST  [plrs'st']  v.  n.  persister. 

1.  To  —  in  a.  th.,  =  dans  g.  ch.  ;  to   —  in 

doing  a.  th.,  =  à  faire  g.  ch. 

PERSISTENCE  [persistans]  n.  i.  per- 
sistance, f.;  2.\  obstination;  opiniâ- 
treté f. 

PERSISTENT  [pèrsîst'ënt] 

PERSISTING  [  pêrsîst'ing  ]  adj.  (bot.) 
persistant. 

PERSISTIVE  [pêrsîst'ïv]  adj.  $  persé- 
vérant. 

PERSON  [pVsùn]  n.  1.  personne,  t.; 
2. —s,  (pi.)  personnes,  f.  pi.;  gens,  m. 
f.  pi.;  monde,  m.  sing.;  3.  —s,  (pi.)  on; 
quelqu'un,  m.  sing.;  4.  personnage,  m., 
5.  caractère,  m.  ;  6.  t  ecclésiastique 
m.  ;  7.  (gram.)  personne,  f.;  8.  (théol.) 
personne,  f. 

2.  Many  — s,  beaucoup  de  personnes  ;  bien 
des  gens;  bien  du  monde.  3.  A  —  's  attain- 
ments, les  connaissances  de  quelqu'un.  S.  To 
sustain  the  —  of  a  magistrate,  soutenir  le  ca- 
ractère de  magistrat. 

Young  —s,  (pi.)  la  jeunesse ,  f.  Di- 
versity of  —,  (dr.)  non-identité,  f.;  er- 
ror in  the  —,  1.  erreur  dans  la  per- 
sonne; erreur  de  personne,  f.  In  —,  en 
personne;  en  propre  personne  ;  in  the 
—  of,  en  la  personne  de;  in  the  first, 
second,  or  third  —,  (gram.)  à  la  pre- 
mière ,  seconde ,  troisième  personne  ; 
without,  respect  of  —s,  sans  acception 
de  personnes.  To  have  respect  of  —s , 
to  respect  —s,  faire  acception  de  per- 
sonnes. 

PERSONABLE  [pêr'sânab'l]  adj.  beau 
de  sa  personne. 

PERSONAGE  [pèVsùnâj]  n.  î.  person- 
nage, m.;  2.  t  personne,  f. ;  exté- 
rieur, m. 

PERSONAL  [pir'sflnai]  adj.  1.  person- 
nel (propre,  particulier  à  la  personne)  ; 
2.  (dr.)  (d'action)  personnel;  3.  (dr.j 
(de  bien)  mobilier;  4.  (gram.)  per- 
sonnel. 

—  feeling,  sentiment  personnel,  m.; 
personnalité,  f. 

PERSONALITY  [plrsonal'hl]  n.  î.fdid.) 
personnalité,  f .;  2.  personnalité  (  trait 
personnel),  f.  { 
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PERSONALLY  [pëVsûnûiiî]  adv.  person- 
nellement. 

PERSONATE  [pêr'sùnât]  v.  a.  {.passer 
pour  (une  autre  personne)  ;  se  dire  ;  2. 
jouer  le  rôle  de  (a.  u.);  3.  représenter 
(remplacera:  4.  jouer;  faire;  feindre  ; 
5.  4  ressembler;  6.  t  représenter;  pein- 
dre; décrire;  7.  $  louer;  préconiser. 

S.  To  —  o.'i  sovereign,  représenter  son  sou- 
verain. 

PERSONATE  [pêr'sùnâtjadj.  (bot.)  per- 
sonne. 

PERSONATION  [pewAntfubfin]  n.  ac- 
tion de  passer  pour  une  autre  person- 
ne, f. 

PERSONATOR  [pêr'sonAtûr]  n.  1.  per- 
sonne qui  passe,  qui  se  donne  pour  uns 
autre,  qui  se  dit  une  autre,  f.  ;  2.  f  ac- 
teur, m.,  actrice,  f. 

PERSONIFICATION  [pêrsonlftkà'shun] 
personnification,  f. 

PERSONIFY  [pêrson'lrl]  y.  &. personni- 
fier. 

PERSONIZE  [pêr'sùnh]  v.  a.  $  person- 
nifier. 

PERSPECTIVE  [pêrspèk'tîvj  adj.  1.  op- 
tique ;  2.  perspectif. 

PERSPECTIVE  [përspëk'tlv]  n.  i.||S 
perspective,  f.  ;  2.  §  aspect,  m. ;  3.  t 
verre  optique,  m.  ;  lunette,  f.  ;  4.  (opt.) 
perspective,  f. 

2.  The  —  of  life,  /'aspect  de  la  vie. 

Aerial  —,  (opt.)  perspective  aérienne: 
linear  —,  =  linéaire.  —  plane,  (persp.) 
plan  du  tableau,  m.  In  —,  en  =. 

PERSPECTIYELY  [pèrspëk'tîvlt]  adv, 
par  un  verre  optique  ;  par  une  lunette. 

PERSPICACIOUS  [pirspîki'sbfis]  adj.  l. 
B  (de  la  vue)  perçant  ;  2.  §  (chos.)  pé- 
nétrant ;  3. S  (pers.)  pénétrant;  clair- 
voyant. 

PERSPICACÏOUSNESS  [  pêrsptkà'shus- 
nës]  n.  H  vue  perçante,  f. 

PERSPICACITY  [pêrsptkls'lil]  n.  1.  Q 
vue  perçante,  f.  ;  2.  S  perspicacité  ;  pé- 
nétration, f.;  3.  §  clarté,  1. 

8.  To  express  o.'s  self  with  — ,  s'exprimer 
avec  clarté. 

PERSPICUITY [pèrspîkù'ld]  n.  clarté; 
netteté,  f. 

—  in  style,  la  =  du  style. 

PERSPICUOUS  [pèrspîk'ûûs]  adj.  (en.) 
clair;  net.  ■ 

PERSPICUOUSLY  [pêrsplk'ùusil]  adv. 
avec  clarté  ;  avec  netteté;  nettement. 

PERSPICUOUSNESS  [  përspîk'ùûsnés  ]. 
V.  Perspicuity. 

PERSPUIABILITY   [  pêrsplrabïl'ttl  ]    n. 

(did.)  faculté  de  la  transpiration,  f. 

PERSPIRABLE  [pèrspl'râb'i]  adj.  i.qui 
peut  s'échapper  par  la  transpiration  ; 
2.  if  qui  transpire. 

PERSPIRATION    [përspîrâ'shun]    n.     1. 

transpiration,  f.;  2.  sueur,  f. 

Copious,  profuse  —,  transpiration 
abondante;  sueur  ;  insensible — ,  1.  = 
insensible  ;  2.  (méd.)  perspiration,  f. 

PERSPIRATIVE      [  përspîr'âtïv  ]      adj. 

(anat.)  sudorifère. 

PERSPIRATORY  [pîîVaUturl  ]  adj. 
(anat.)  sudorifère.- 

PERSPIRE  [përspl'r]  y.  n.  1. 1  transpi- 
rer; 2.  (med.,  pbysiol.)  exsuder. 

Men  and  animais  — ,  les  hommes  et  les  ani- 
maux transpirent. 

To  —  copiously,  profusely,  transpi- 
rer abondamment. 

PERSUADABLE  [pèrswà'dâb'l].  V.  PER- 
SUASIBLE. 

PERSUADE  [pêrswâ'd]  v.  a.  l.  (pers.) 
(to,  de)  persuader;  persuader  à  (q.  u.); 
faire  croire  à  (q.  u.);  2.  (to)  persuader 
(de);  décider  (à);  déterminer;  3.  (from, 
de)  dissuader  ;  4.  $  essayer  la  voie  de 
la  persuasion. 

i-  To  —  a.  o.  of  a.  th.,  persuader  q.  u.  de 
«.  eft.  ,•  persuader  q.  ch.  à  q.  u.  ;  to  —  a.  o.  to 
éo  a.  th.,  persuader  q.  u.  défaire  q.  «A. 
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To  be  — d,  être  persuadé  ;  être  dans 
la  persuasion  ;  avoir  la  persuasion. 

PERSUADER  [plrawà'dto]  n.  i.  (pers.) 
(OF,  ...)  personne  qui  persuade ,  f.  ;  2. 
S  (chos.)  cause  de  persuasion,  f. 

To  be  a  —  of,  persuader. 

PERSUASID1LI IV  fcirsw&ilblïUi] 

PERSUASIBLENESS  [  pêrswi'stB'lnfc  J 
n.  qualité  de  ce  qui  est  susceptible  de 
persuasion,  f. 

PERSUASIBLE  [pêrswa'afc'l]  adj.  sus- 
ceptible de  persuasion  ;  que  ion  ],eut 
persuader  ;  à  qui  l'on  peut  persuader. 

To  be  — , pouvoir  être  persuadé. 

PERSUASION  [pèrswâ'zhàn]  n.  i.  per- 
suasion (  action  ),  f.  ;  2.  persuasion  ; 
croyance;  opinion,  f .  ;  3.  opinion  reli- 
gieuse; croyance;  communion,  f. 

By  —  of ,  à  la  persuasion  de;  with 
the  —  that,  dans  ta  =  que. 

PERSUASIVE  [pèrswà'siv]  adj.  persua- 
sif. 

PERSUASIVELY  [pêrswâ'slvii]  adj.  d'une 
manière  persuasive. 

PERSUASIVENESS  [përswi'sîvnës]  n. 
force  persuasive,  f.  ;  talent  de  persua- 
der, ni. 

PERSUASORY  [përswasJrt]  adj.  per- 
suasif. 

PERT  [pen]  adj.  1.  vif;  éveillé;  2. 
(m.  p.)  pétulant  ;  3.  \  (m.  p.)  imperti- 
nent ;  insolent. 

PERT  [pèrt]  n.  impertinent ,  m.  ;  im- 
pertinente, f.;  insolent,  m.;i7isolente,t\ 

PERTAIN  [pêrtà'n]  v.  n.  §  *  (to,  à)  1. 
appartenir  (être  le  droit,  le  privilège)  ; 
être  ;  2.  appartenir;  se  rapporter. 

1.  It  — i  to  the  governor  to  open  the  ports, 
il  appartient,  c'est  au  gouverneur  d'ouvrir  les 
ports. 

PERTINACIOUS  [përtinà'sbûs]  adj.  l.  \ 
(m.  p.)  trop  tenace;  opiniâtre;  ob- 
sti7ie ;  2.  (b.  p.)  opiniâtre;  persévé- 
rant ;  constant. 

PERTINACIOUSLY  [përttiiâ'shûsiî]  adv. 
i.  \  (m.  p.)  avec  trop  de  ténacité;  opi- 
niâtrement ;  obstinément  ;  2.  (b.  p.) 
opiniâtrement;  avec  persévérance; 
avec  constance. 

PERTINACIOUSNESS  [pêrtinâ'sbusnës] 

PERTINACITY  [  pêrtlnâs'îtl  J  n.  1.  | 
(m.  p.)  ténacité  excessive;  opiniâtreté  ; 
obstination,  f.  ;  2.  (b.  p.)  opiniâtreté  ; 
persévérance;  constance,  f. 

PERTINENCE  [pëVunëhs] 

PERTINENCY  [  pèVtînëusi  ]  n.  conve- 
nance, f.;  justesse,  f.;  apropos,  m. 

PERTINENT  [pertinent]  adj.  {.perti- 
nent; 2.  (to,  à)  convenable;  juste;  pro- 
pre; à  propos;  3.  (dr.)  pertinent. 

PERTINENTLY  [pèr'tlbénUl]  adv.  per- 
tinemment; convenablement;  avec  jus- 
tesse ;  à  propos. 

PERTINENTNESS  [  pêr'ttnêntnês  ].  V. 
Pertinence. 

PERTLY  [pêrt'll]  adv.  1.  d'une  ma- 
nière vive,  éveillée;  avec  vivacité  ;  2. 
(m.  p.)  avec  pétulance  ;  3.  (m.  p.)  im- 
pertinemment  ;  insolemment. 

PERTNESS  [pêrt'nês]  n.  {.vivacité,  f.; 
2.  (m.  p.)  pétulance,  f.  ;  3.  \  (m.  p.) 
impertinence  ;  insolence,  f. 

PERTURB  [pêrtûrb']  v.  a.  f  troubler; 
agiter. 

PERTURBATION    [përturba'shun]    n.    1. 

trouble,  m.;  agitation,  f.;  2.  boulever- 
sement, m.;  3.  (did.)  perturbation,  f.;  4. 
(méd.)  perturbation,  f. 

2.  A  great  —  in  nature,  un  grand  boule- 
versement dans  la  nature. 

PERTURBED  [pêrtùrbd']  adj.  troublé; 
agité  ;  inquiet. 

PERTUSE  [pêrtù's] 

PERTUSED  [pènu'zd]  adj.  £  percé; 
troué. 

PERTUSION  [plrtu'zhun]  n.  1.  action 
de  percer,  f.;  2.  trou  percé,  m. 
J      PERUKE  [pêrûk]  n.  perruque,  f. 
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Perlke-maker,  n.  perruquier,  ai.; 
perruquière,  f. 

PERUKE  [pêrûk']  v.  a.  coiffer  d'une 
perruque. 

PERUSAL  [perusal]  n.  l.  le&ture  at- 
tentive ,  f.;  2.  f  examen,  m. 

Worthy  of  —,  of  a  — ,  digne  d't'tre  lu. 
To  give  a.  th.  a  — ,  lire  attentivement 
q.  ch. 

_  PERUSE  [perns']  v.  a.  1.  lire  atten- 
tivement, avec  attention;lire;  étudier; 
2.  f  examiner  ;  parcourir  ;  parcourir 
desyeux;  considérer  attentivement. 

PERUSER  [pèrù'rêr]  n.  i.  lecteur  at- 
tentif, m.;  2.  t  observateur,  m.;  obser- 
vatrice ,  f. 

PERUVIAN  [pérù'vlln]  adj.  péruvien. 

—  hark,  V.  Bark. 

PERVADE  [pèrvà'd]  v.  a.  l.  |j  §  péné- 
trer; pénétrer  dans  ;  2.  fl  §  se  répandre 
dans;  3.  §  régner  dans  ;  4.  $  s'emparer 
de  ;  saisir. 

2.  The  electric  fluid  —  s  the  earth,  le  fluide 
électrique  se  répand  dans  la  terre.  S.  Conci- 
liation — *  ail  classes,  la  conciliation  règno 
dans  tous  les  esprits.  4.  —  the  mind,  s'empa- 
rer de  l'esprit  ;  saisir  l'esprit. 

PERVASION  [pêrvà'ïhun]  n.  ^  !I  péné- 
tration, f. 
PERVERSE  [pervers'] adj.  1.  j  pervers; 

1.  méchant  (d'humeur);  mauvais;  con- 
trariant^, t  difforme. 

PERVERSELY  [perversa]  adv.  i .  \.  avec 
perversité  ;  d'une  manière  perverse  ;  2. 
méchamment;  avec  méchanceté. 

PERVERSENESS  [pervers  nés]  n.  1.  4 
perversité,  f. ;  2.  méchanceté  (d'hu- 
meur), f.;  3.  ^perversion,  f. 

PERVERSION  [pèrvèr'shuu]  n.  perver- 
sion, f. 

PERVERSITY  [përvèr'sltî]  n.  1.  ^per- 
versité, f.;  2.  méchanceté  (d'humeur),  f. 

PERVERSIVE  [pêrvèr'slv]  adj.  (OF,  ...) 

propre  à  pervertir. 
To  be  —  of,  pervertir. 
PERVERT  [pervert']  v.  a.  i.  pervertir; 

2.  i  détourner. 

PERVERTER  [pêrvêrt'èr]  n.  1.  per- 
sonne, chose  qui  pervertit,  f.;  corrup- 
teur, m.;  corruptrice ,  f. 

To  be  a  —  of,  pervertir. 

PERVERTIBLE  [pèrvèrt ib'l]  adj.  qui 
peut  être  perverti;  que  l'on  peut  per- 
vertir. 

To  be  —,  pouvoir  être  perverti. 

PERVICACIOUS  [pér^tkâ'shàs]  adj.  $ 
opiniâtre. 

PERVICACIOUSLY  [pèr-vîkà'sbusll]  adv. 
^  opiniâtrement. 

PERVIOUS  [pèr'vlûs]  adj.  (to,  à)  1. 1|  § 
penetrable;  2.  §  abordable  ;  accessible; 

3.  (phys.)  perméable. 
PERVIOUSNESS   [ pèVvîusnls ]    n.    i. 

(did.)  pénélrabilité,  f.;  2.  (phys.)  per- 
méabilité,  f. 

PESADE  [pèzâ'd]  n.  (man.)  pesade,  f. 

PESSARY  [pes'sâri]  n.  (  chir.  )  pes- 
saire ,  m- 

PESSIMIST  [pès'stmîst]  n.  pessimiste , 
m.  f. 

PEST  [pê*t]  n.  D  §  peste,  f. 

Pest-house,  n.  maison  (f.),  hôpital 
(m.)  des  pestiférés. 

PESTER  [pis' ter]  v.  a.  S  1.  (y>ith,  de) 
empester  ;  infecter  ;  2.  \  tourmenter , 
assommer;  ennuyer;  )  taraouster; 
$  encombrer. 

PESTERER  [pês'tèrèr]  n.  personne  qui 
tourmente,  assomme,  ennuie,  f.;  fâ- 
cheux,m.;  )  personne  qui  tarabuste,  t. 

PESTEROUS  [pês'têrus]  adj.  $  embar- 
rassant. 

PESTIFEROUS  [pëstïfirus]  adj.  f.  |j 
pestiféré;  pestilentiel;  2.  ||  pestiféré; 

3.  S  malfaisant  ;   destructif;  funeste; 

4.  i  §  ennuyeux;  assommant. 

2.  —  bodies,  corps  pestiférés. 

PESTILENCE  [pës'tîlëns]  n.  1.  ^ peste, 
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f.;  2.  Q  épidémie,  contagion  mortelle , 
f.;  3.  \  poison,  m. 

Red  —  t,  erésipèle  ,  m. 

PESTILENT  [pèa'tlllnt]  adj.  1.  ||  p«tf- 
lentiel;2.  $  contayieux ;  3.  §  malfai- 
sant; 4.  §  (  méchant  ;  mauvais. 

PESTILENTIAL  [pésdlêu'shil]  adj.  1.  || 
pestilential  ;  2.  ||  S  qui  entraîne  la 
petto;  3.  S  malfaisant;  destructif; 
funeste. 

t.  —  conqueror»,  des  conquérants  qui  en- 
traînent la  peste. 

PESTILENTLY  [pea'diêndl]  adv.  faiO- 
iement  ;  mortellement. 

PESTLE  [pIs'T]  n.  pilon,  m. 

Pestle-euame,  n.  chassis  à  pilon,  m. 

PET  [pèt]  n.  (  accès  d'humeur,  m.; 
mouvement  dedépit,  d' impatience, ni.; 
boutade,  f. 

To  yet  into  a  —,  avoir  un  =  ;  to  take 
a  —,  se  dépiter;  se  gendarmer. 

PET  [pèt]  n.  î.  agneau  élevé  à  la 
eu  Hier,  m.;  2.  favori,  m.;  favorite,  t. 

Pet-lcck,  il.  (rnach-j  robinet  d'essai 
(do  pompe),  m. 

PET  [pèt]  v.  a.  (—  ting:  —  ted)  i. 
choyer;  dorloter;  2.  gâter  (à  force  de 
Caresses). 

PETAL  [pèt'ii]n.  (bot.)  pétale,  m. 

Petal-shaped,  adj.  en  pétale  ;  péta- 
loïde. 

PETALISM  [pêt'iiîzm]  n.  (ant.)  péta- 
lisms,  m. 

PETAR  [pèt'âr]  f.  V.  PETARD. 

PETARD  [pèt'ird]  n.  (mil.)  pétard,  m. 

To  blow  up  with  a  —,  faire  sauter 
avec  un  =  ;  faire  jouer  le  =  contre  ; 
pétarder. 

PETARDEER  [  pètàrdé'r  ]  n.  pétar- 
dier,  m. 

PETASUS  [pèt  azùs]  n.  (ant.)  pétase,  m. 

PETECHLE  [pètè'kiè]  n.  (méd.)pété- 
chies,  f.  pi. 

PETECHIAL  [pètè'kiâi]  adj.  (méd.)pe- 
téchial. 

PETEREL[pèt'êrèi],  PETREL,  n.  (orn.) 
pétrel,  m. 

PETERSHAM  [pè'tèrz-hàm]  n.  (ind.)  ra- 
tine, f. 

PETIOLATE  [pè'tîilàt] 

PETIOLED  [pè'tiild]  adj.  (bot.)  pé- 
tiole. 

PETIOLE  rpèt'îoi]  n.  (bot.)  pétiole,  m. 

PETIT  [pit' il]  adj.  (dr.).  V.  Petty. 

PETITION  [pètïsti'un]  n.  1.  (to,  à) 
prière;  supplication;  supplique,  f.;  2. 
pétition;  demande,  f.;  3.  (ar.) requête, f. 

Prayer  of  a  —,  objet  d'une  pétition , 
d'une  demande,  m.  To  draw  up  a  —, 
faire ,  rédiger  une  =  ;  to  grant  the 
prayer  of  a  —,  faire  droit  à  une  =. 

Petition-writer,  n.  écrivain  pu- 
blic, m. 

PETITION  [pêtïsh'ùn]v.  a.  l. supplier; 
2.  faire  présenter  une  pétition  à. 

Right  to  —,  droit  de  pétition,  m. 
PETITIONARILY  [pétîsh  unârîil]  adv. 
1.  par  prière;  par  supplication  ;  2. par 
voie  de  pétition;  3.  par  une  pétition  de 
principe. 

PETITIONARY  [pétïsh'unâri]  adj.  1. 
suppliant  ;  2.  (c)ios.)  de  supplication. 

2*.  —  epistles,  lettres  de  supplication. 

PETITIONEE  [pètîshùnè]  n.  personne 
contre  laquelle  on  a  présente  une  pé- 
tition, f. 

PETITIONER  [pètïsu'ùnêr]  n.  l.  sup- 
pliant, m.:  suppliante,  f.;  2.  pétition- 
naire ,  m.  t. 

PETITIONING  Vt'sh'ùn'nsl  n.  i.péti- 
tionnement,  m.  sing.;  pétitions,  t.  ci. 
2.  droit  de  iiétition,  m. 

Rignt  oi  — ,  aroit  de  pétition,  m. 

"  PETIT-MAITRE  "  [  pêt'1-akr!  ]  n. 
petit-maître ,  m. 

PETRE  [Pè  ter].  V.  Saltpetre. 

PETREAN  [pèireân]  adj.  de  rocher  ; 
pierreux. 
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PETREL  [pit'rll].  V.  Peterel. 
PETRESGENCE  [pètrèés'êna]  n.  pétrifi- 
cation (action),  f. 

PETRESCENT  [pétrirent]  adj.  (min.) 
qui  se  pétrifie. 

PF.T1UFACTI0N  [pètrlfik'shun]  n.  pé- 
trification, f. 
PETRII- ACTIVE  [pètrlfik'tlv] 
PETRIFIC  [pètrh'Ik]  adj.  pétrifiant. 
PETRIFICATION    [pètilfikâ'sbln  ].  V. 
Petrifaction. 

PETRIFY  [pSt'rlft]  v.a.  fl  S  (with,  de) 
pétrifier. 
PETRIFY  [pèt'rîfl]  v.  n.  0  S  se  pétrifier. 
PETROL  [pètr6Tj.  V.  Petroleum. 
PETROLEUM  [petroleum]  n.  pétrole, 
m.;  huile  de  pétrole,  f. 

PETRONEL  [pèt'rônèi]  n.  pistolet  d'ar- 
çon, m. 

PETROSILEX  [pèt'rosllèks]  D.  (min.) 
pétrosilex,  m. 

PETROUS  [pi'trus]  adj.  pierreux. 
PETTICOAT   [pèt'tikotl  n.  jupe  (de 
vêtement  de  dessous),  f.;  2.  jupon,  m.; 
3.  cotillon,  m.;  4.  (de  petits  garçons) 
jaquette,  f. 

Under  —,  l.  =  de  dessous,  f.;  upper 
I  — ,  —  de  dessus.  —  Hoop  —  f,  cage 
(jupon),  f.  —  government,  régime 
du  cotillon,  m.  In  —  s,  (des  petits  gar- 
çoris^  à  la  jaquette. 

PETTIFOG  [pët'tîfog]  v.  n.  (— GING; 
— ged)  avocasser. 

PETTIFOGGER  [pët'tlf&ggèr]  n.  avoué 
de  bas  étage,  m. 

PETTIFOGGERY  [pèt'tîfoggèrl]  n.  chi- 
cane ;  chicane  de  bas  étage ,  f. 

PETTIFOGGING  [pêt'tîfôgglng]  adj.  chi- 
caneur; chicanier. 
—  trick,  chicanerie,  f. 
PETTIFOGGING  [pèt'tlfoggïng]  n.  chi- 
cane, f. 

PETTINESS  [pêttlnls]  n.  (m.  p.)  peti- 
tesse, f. 

PETTISH  [pèt'tlsh]  adj.  qui  a  des  accès 
d'humeur,  des  boutades;  bourru. 

PETTISHLY  [pèt'tîshiî]  adv.  par  accès 
d'humeur;  par  boutade;  d'une  manière 
bourrue. 

PETTISHNESS  [pèt'tîshnës]  n.  humeur 
bourrue,  f. 

PETTITOES  [pêt'tîtoz]  n.  pieds  de  co- 
chon de  lait,  m.;  2.  (m.  p.)  pieds  (de 
l'homme),  m.  pi.;  pattes,  f.  pi. 
"PETTO"  [plt'to]  petto. 
In  —,  in  =.  To  keep  in  —,  réserver 
in  =. 

PETTY  [pèt'tl]  adj.  l.  (m.  p.)  petit; 
minime  ;  mesquin;  2.  chétif:  insigni- 
fiant; 3.  (dr.)  inférieur;  dun  ordre 
inférieur. 

PETULANCE  [pêtsh  ullns] 
PETULANCY  [pitshlùlânsî]  n.  1.  pétu- 
lance, f.;  2.  impertinence  ;  insolence,  f. 
PETULANT  [pêtsh'ùllnt]  adj.  i.  pétu- 
lant ;  2.  impertinent  ;  insolent. 

PETULANTLY  [  pêtsn'ûlàntlî  ]  adv.    i. 
d'une  manière  pétulante  ;  avec  pétu- 
lance; 2.  impertinemment  ;  insolem- 
ment. 
PETUNSE  [pètuns'] 
PETUNTSE  [pètunts'] 
PETUNTZE[pèLÛuts']n.pe7uMse  (pierre 
à  porcelaine),  m. 
PEW  [pu]  n.  banc  d'église  ;  banc,  m. 
Church-wardens'  —,  banc  de  l'œuvre, 
m.;  œuvre,  f. 
Pew-fellow,  n.  +  camarade,  m.  f. 
PEWET  [pè'wêt]n.(orn.)  i.  huppe,  f.; 
2.  pouillot ,  m. 

PEWTER  [pu  ter]  n..  i.  potée  d'étain, 
f.;  étain,  m.;  2.  f  —s,  (pi.)  batterie  de 
cuisine ,  f.  sing. 

PEWTERER  [pu  tirer]  n.  potier  d'é- 
tain, m. 

PHAETON  [fà'ètùn]  n.  i. phaéton  (voi- 
ture), m.;  2.  (orn.)  paille  en  queue,  m. 
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PHAGEDENIC  [figèdèn'lk] 

PlIAGEDEN0US[figédi'iiu8]adj.(niéd.) 
phagédénique. 

PHAGEDENIC  [fiyedèn'îk]  n.  (méd.) 
médicament  phagédénique,  m. 

PHALANX,  [fâiangksj  n.  j.  phalange, 
f.;  2.  (anat.)  phalange,  f. 

PHANOGAMOUS  [fàiiog'lmfisl 

PHANEROGAMOUS  ftànèrog'âmns]  adj. 
(hist,  nat.)  phanérogame ,  phénoga/me. 

PHANTASM  [fàn'tâzm] 

PHANTAS.MA  [fântâi'mâ]  n.  1.  fantôme, 
m.;  vision,  f.;  2.  (chir.)  fantôme,  m. 

riJANTASMAGORIA  [fâatàzmàgo'ria]  n 
fantasmagorie,  f. 

PHANTASMAGORIC  [  fàntàzmàgôr'îk  ] 
adj.  fantasmagorique. 

PHANTASTIC  [fàmàs'tïk].  V.  FANTAS- 
TIC. 

PHANTASY  [fan'tazl]  f.   V.  FANTASY. 

PHANTOM  [fân'tùm]  n.  fantôme,  m. 

PHARAON  [farààn]  ^.   V.  FARO. 
PHARISAIC  [fârlsà'Ik] 
PHARISAICAL  [fâibalkâl]  adj.  |  §  pha- 
risaïque. 

PHARISAICALNESS  [fàiîsà'ikàlnès]  n.  S 
pharisaïsme,  m. 

PHARISAISM  [fàr'lsaîzm]  n.  U  §  phari- 
saïsme, m. 

PHARISEAN  [flrlsi'ân]  adj.  phari- 
s  aï  que. 

PHARISEE  [flr'îsé]  n.  B  5  pharisien, 
m.;  pharisienne,  f. 
PHARMACEUTIC  [fârmàsù  tîk] 
PHARMACEUTICAL  [fârmâsù'tîkàl]  adj. 
(did.)  pharmaceutique. 

PHARMACEUTICALLY  [fàrmàsù'tîkâllî] 
adv.  (did.) suivant  la  pharmaceutique. 
PHARMACEUTICS  [fârmàsù  tîk  s]  n.  (pi.) 
(did.)  pharmaceutique,  f.  sing. 

PHARMACOLOGY  [fàrmàkàl'àji]  n. (did.) 
pharmacologie,  f. 

PHARMACOPOEIA   [  flrmakopè'â  ]    n. 
1,  pharmacopée ,f. ;  2.  formulaire,  m. 
PHARMACOPOLIST  [farmàkôp'àiist]  n, 
t  pharmacopole  :  apothicaire,  m. 

PHARMACY  [fàr'màsî]  n.  pharmacie 
(art),f. 

PHAROS  [fi' ras]  n.  1. phare  d'Alexan- 
drie, m.;  2.  t  phare,  m. 

PHARYNX  [fàr'ingks]  n.  (anal.)  pha- 
rynx, m. 
PHASE  [fiz] 

PHASIS  [fasls]  n.,  pi.  Phases,  i. 
(astr.)  phase,  f.;  2.  §  phase,  f. 

PHEASANT  [fêz'ânt]  n.  (orn.)  faisan, 
m. 

Golden,  painted  — ,  =  doré;  young 
— ,  faisandeau ,  m.   Cock  —  --  coq  =  ; 
hen  —  ,  poule  faisane ,  faisande,  f. 
Pheasant-breeder,  n.  faisandier,  m. 
PHEASANTRY  [  fèx'Sntrl  ]  n.  faisan- 
derie, f. 

PHEER  [f^]  n.  f  compagnon ,  m.  ; 
compagne,  f. 

PHEESE  [féz]  v.  a.  f  i.  [)  peigner  ;  2. 
§  peigner  (maltraiter);  étriller;  arran- 
ger; 3.  §  rabattre. 

PHEESER  [feilr] 

PHEEZAR  [fè'zâr]  n.  $  personne  qui 
peigne  ,  étrille ,  arrange  une  av-tre,  fi 

PHENICOPTER  [lèn'lkopiâr]  n.  (orn.) 
phénicoptère,  m. 

PHENIX  [fè'nîks]  n.  i.  phénix  (oiseau 
fabuleux)  ;  2.  §  phénix  (personne  supé- 
rieure), m.;  3.  (astr.)  phénix,  m. 

Phenix-like,  adj.  I|  comme  le  phé- 
nix ;  semblable  au  phénix. 

PHENOMENA  [fènWêni].  V.  P3EN0 
MEN  ON. 

PHENOMENON  [fènom'ènon]  n. ,  pi. 
Phenomena,  phénomène,  m. 

PHIAL  ffl'iil  n.  1.  fiole,  f.;  2.  flacon,  m. 

Levden  —,  bouteille  de  Ley  de,  f. 

PHIAL  [ft'âi]  v.  omettre  en  fiole. 

PHILABEG  [fli'âbég]  n.  philabeg,  phi- 
libeg  (jupon  des  montagnards  écossais), 
m. 
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PHILANDER  [filàn'dër]  v.  u.  faire  la 
cotir. 

To  —  about  a.  o.,  =  à  q.  u.;  courti- 
ser q.  u. 

PHILANTHROPIC  [rtl5ntbrop'lk] 

PH1LANTHROPICAL  [ fîlàuturlplkii  ] 
adj.  philanthropique. 

PHILANTHROPIST  [fllan'thriplst]  n. 
philanthrope,  m.  f. 

PHILANTHROPY  [fliSn'thropi]  n.  phi- 
lanthropie, f. 

PHILHARMONIC  [  fllhdrmon'Ik  ]  adj. 
philharmonique. 

PHILHELLENE  [flihëuè'n]  n.  philhel- 
Yene,  m.  f. 

PHILIPPIC  [fliîp'plk]  n.  philippique,  f. 

PHILIPPIZE  [ffi'ipplz]  v.  n.  l.  faire  des 
philippiques ;  invectiver;  2.  être  du 
côté  de  Philippe  ;  faire  cause  commune 
avec  Philippe. 

PHILOCYNIC  [fliàsln'ïk]  adj.  i  ami 
(m.),  amie  (f.)  des  chiens. 

PHILOLOGER  [fîlfo'ojêr] 

PHILOLOGIST  [fllol'ojîst]  n.  (did.) phi- 
lologue ;  linguiste,  m. 

PHILOLOGIC  [fïlôloj'lk] 

PHILOLOGICAL  [fllôloj'lk&l]  adj.  (did.) 
philologique  ;  de  linguistique. 

PHILOLOGY  [ftlôl'ojlj  n.  {did.)  philo- 
logie; linguistique,  f. 

PHILOMATH  [fil  omâth]  n.  ami  (m.), 
amie  (f.)  des  sciences. 

PHILOMATHIC  [fîlômàth'ik]  adj.  phi- 
lomathique. 

PHILOMATHY  [fîl'imlttaî]  n.  philoma- 
thie,  f.;  amour  des  sciences,  m. 

PHILOMEL  [fîi  omëi] 

PHILOMELA  [fliomè'iâ]  n.  "  Philomèle 
(rossignol),  f. 

PHILOMOT  [fli'ômôt]  ad),  feuille-morte. 

PHILOSOPHER  [filos'ofêr]  n.  l.  philo- 
sophe, m.;  2.  savant,  m.;  3.  moraliste, 
m.;  4.  physicien,  m. 

Moral  —,  moraliste,  m.  ;  natural  —, 
physicien,  m.  —'s  stone,  pierre  philo- 
sophai, f. 

PHILOSOPHIC  [fïlizof'ik] 

PHILOSOPHICAL  [fïlozof'îkal  ]  adj.  1. 
philosophique;  2.  de  morale;  3.  dephy- 
sique. 

PHILOSOPHICALLY  [fïiàzof'lkallt]  adv. 
1.  philosophiquement;  2.  par  la  mo- 
rale ;  3.  par  la  physique. 

PHILOSOPHAI  [rhos'ofîzm]  n.  philo- 
sophisme, m. 

PHILOSOPHIST  [fhos'6fîst]  n.  philo- 
sophiste; faux  philosophe,  m. 

PHILOSOPHISTIC  [fîlosofïs'tïk] 

PHILOSOPHISTICAL[fii5s6fïs'tîkâl]adj. 
de  philosophiste  ;  de  faux  philosophe. 

PHILOSOPHIZE  [fïios'ôfiz]  v.  n.  philo- 
sopher. 

PHILOSOPHY  [flios'ifl]  n.  1.  philoso- 
phie, f.;  2.  morale,  f.;  3.  physique,  f. 

Moral—,  morale,  f.;  natural  — ,1. 
physique,  f.;  2.  philosophie  naturelle,  f. 

PHILTER  [fîl'ièr]  n.  philtre,  m. 

PHILTER  [fîi'têr]  v.  a.  donner  un 
philtre  à. 

To  be  — ed,  être  sous  l'influence  d'un 
philtre. 

PHILTERED  [fîi'tlrd]  adj.  sous  l'in- 
fluence d'un  philtre;  amoureux. 

PHIMOSIS  [flmi'sïs]  n.  (méd.)  phimo- 
sis, m. 

PHIZ  [fîz]  n.  (plais.)  face,  f.;  visage, 
m.;  figure,  f.;)  trogne,  f. 

PHLEBOTOMIST  [  flèbot'àmïst  ]  n. 
(chir.)  phlébotomiste,  m. 

PHLEBOTOMIZE  [  flèbot'ômiz  ]  v.  a. 
(cuir.)  phlébotomiser. 

PHLEBOTOMY  [  flèbotWi  ]  n.  (cbir.) 
phlébotomie  ;  (  saignée,  f. 

PHLEGM  [fièm]  n.  i.  (méd.)  flegme  ; 
phlegme,  m.;  2.  ||  flegme,  m.  ;  pituite, 
f.;  3.  §  flegme  (sang-froid),  m. 

PHLEGMATIC[fiëgmafïk]adj.l.(méd.) 
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flegmatique  ;  phlegmatique  ;  2. 


fleg- 


matique; pituiteux;  3.  §  flegmatique 

PHLEGMATICALLY  [fligmit'lkilll]  adv. 
§  avec  flegme. 

PHLEGMON  [fiëgWm]  n.  (méd.)  (leg- 
mon;  phlegmon,  m. 

PHLEGMONOUS  [nëg'mun&s]  adj. (méd.) 
flegmoneux;  phlegmoneux. 

PHLEGME  [flém].  V.  Fleam. 

PHLOGOSIS  [flôgo'sïa]  n.  (méd.)  phlo- 
gose,  f. 

PHLYCT^NA  [fiïktè'nS]  n.  (méd.) 
phlyctènes,  f.  pi. 

PHOCA  [fô'kâ]  n.  (mam.)  phoque,  m. 

PHOEBUS  [febis]  n.  l.  (b.  p.)  Apol- 
lon, m.;  2.  **  soleil,  m. 

1.  A  very  — ,  un  vrai  Apollon.  2.  As  —  to 
the  world,  so  is  science  to  the  soul,  ce  que  le 
soleil  est  au  monde,  la  science  est  à  l'a  me. 

PHOENIX  [fè'nîks].   V.  PHENIX. 

PHOLAS  [fo'lâs]  n.  (conch.)  pholade,  f. 

PHONIC  [fôn'ik]  adj.  phonique. 

PHONICS  [fon'ïks]  n.  (pi.)  phonique,  f. 
sing. 

PHOSPHATE  [fos'fAt]  n.  (chim.)  phos- 
phate, m. 

PHOSPHOR  [fos'fûr]  n.  (astr.)  Luci- 
fer, m. 

PHOSPHORESCE  [  forfirês' ]  v.  n. 
(chim.)  être  phosphorescent. 

PHOSPHORESCENCE  [fosforës'sëns]  n. 
(chim.)  phosphorescence,  f. 

PHOSPHORESCENT  [fosfôrës'sënt]  adj. 
(chim.)  phosphorescent. 

PHOSPHORIC  [fôsf&r'Ik]  adj.  (chim.) 
phosphorique . 

PHOSPHOROUS  [fos'fiirûs]  adj.  (chim.) 
phosphoreux. 

PHOSPHORUS  [f&s'ffirfis]  n.  1.  (astr.) 
Phosphorus ,  Phosphore  (étoile  du  ma- 
tin), m.;  2.  (chim.)  phosphore,  m. 

Phosphorus-box  ,  n.  briquet  phos- 
phorique, m. 

PHOSPHURET  [fos'fùrët]  n.  (chim.) 
phosphure,  m. 

PHOSPHURETTED  [ fos'fûrëttid]  adj. 
(chim.)  phosphure. 

PHOTOGENIC  [fôtijën'îk]  adj.  (phys.) 
photogénique. 

PHOTOGRAPH  [fi'tôgrâf]  n.  photo- 
graphie (dessin),  f. 

PHOTOGRAPHY  [fotog'râfi]  n.  photo- 
graphie (art),  f. 

PHOTOMETER  [fotom'êtêr]  n.  (phys,) 
photomètre,  m. 

PHOTOMETRIC  [fôtômêt'rïk] 

PHOTOMETRICAL  [f6t6niët'rikâl]  adj. 
(phys.)  photométrique. 

PHOTOMETRY  [foiom'ètrf]  n.  (phys.) 
photométrie,  f. 

PHRASE [fràz]n.  1. phrase, f.;  2.  locu- 
tion, f.;  3.  $  sty  le, m.;  4.  (mus.)  phrase,f. 

2.  Hebrew  — ,  Italian — ,  locution  hébraïque, 
italienne. 

Incidental  — ,  (gram.)  phrase  inci- 
dente ;  incise  ,  f.  ;  set  —  ,  =  faite  ; 
To  form  — s,  (mus.)  phraser;  to  use 
set— s,  faire  des  =s. 

PHRASE  [fràt]  v.  a.  i.  exprimer;  2. 
nommer;  appeler;  intituler. 

PHRASELESS  [nÀ'ztës]  adj.  $  inexpri- 
mable. 

PHRASEOLOGIC  [frâzêôloj'Ik] 

PHRASEOLOGICAL  [frâzèàloj'ikâl]  adj. 
particulier  à  une  phraséohhgie. 

PHRASEOLOGIST  [  frâzêol  ojîst  ]  n. 
phrasier  ;  phraseur,  m. 

PHRASEOLOGY  [frâzêôi'Ajî]  n.  phra- 
séologie, f. 

PHRENETIC  [frènët'ïk].  V.  Frantic. 

PHRENIC  [frên'ik]  adj.  (anat.)  phrê- 
nique.  e  , 

PHRENITIS  [frèni'tîs]  n.  (méd.)  fré- 
nésie, f. 

PHRENOLOGIC  [frënÂioj'lk] 

PHRENOLOGICAL  [  frêniloj'lkal  ]  adj. 
phrénologique. 

PHRENOLOGIST  [frènol'ôjîst]  n.  phré- 
nologiste;  phrénologue,  m. 
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PHRENOLOGY  [frènoi'èjt]  n.  phr 
logie,  f. 

PHRENSIED  [frën'zld]  adj.  frappé  de 
frénésie;  frénétique. 

PHRENSY  [frën'zl].  V.  Frenzy. 

PHTHISICAL  [tïz'ikii]  adj.  (méd.) 
phthisique. 

PHTHISIS  [tbl'sïs]  n.  (méd.)  phtki:ie,i. 

PHYLACTER  [fllâk'tèr] 

PHYLACTERY  [fllâk'tërî]  n.  1.  (ani.) 
phylactère,  m.;  2.  (rel.  juiv.)  phylac- 
tère, m. 

PHYLACTERIC  [fllak'tërtk] 

PHYLACTERICAL  [  fllàktërlkâl  ]  adj. 
des  phylactères. 

PHYLARCH  [fi'iârk]  n.  (ant.  gr.)  phy- 
larque,  m. 

PHYLLITE  [fli'Ut]  n.  phyllithe  (feuille 
pétrifiée),  m. 

PHYSIC  [fîz'Ik]  n.  1.  médecine  (art), 
f.  ;  2.  médecine,  f.;  médicament,  m.  ; 
3.  {médecine  (purgatif),  f. 

To  take  —,  l.  prendre  médecine  ,  2. 
§  se  corriger;  s'amender.   . 

PHYSIC  [flz'îk]  v.  a.  1.  médeciner; 
médicamenter;  2.  (m.  p.)  droguer;  3. 
médicamenter  (les  animaux);  4.  §  sou- 
lager; guérir;  remédier  à. 

To  —  o.'s  self,  1.  se  médeciner;  se 
médicamenter;  2.  (m.  p.)  se  droguer. 

PHYSICAL  [f!z'îkài]adj.  l.physique;2. 
médical;  de  médecine;  3.  ^  médicinal. 

In  a  —  sense,  au  physique. 

PHYSICALLY  [fïz'ikâiii]  adv.  physique- 
ment. 

PHYSICIAN  [fîzlsh'ân]  n.  1. 1  (to,  de) 
médecin  consultant  ;  médecin,  m.;  2.  S 
médecin,  m. 

2.  —  of  the  soul,  =  de  Vâme. 

Head  — ,  médecin  en  chef. 

PHYSICO  [fïz'lko]  physico.... 

PHYSICS  [fïz'îks]  n.  (pi.)  1.  physique, 
f.  sing.;  2.  $  sciences  naturelles,  f.  pi. 

PHYSIOGNOMER  [  flziïg'nomêr  ].  V. 
Physiognomist. 

PHYSIOGNOMIC  [flztognWïk] 

PHYSIOGNOMICAL  [flzlognom'lkàl]  adj. 
physiognomonique. 

PHYSIOGNOMIST  [fïzîog'n6mïst]n.  phy- 
sionomiste, m. 

PHYSIOGNOMY  [flz1og'n^mî]n.  1.  (did.) 
physignomonie;  physionomie,  f.;  2.  j|  § 
physionomie,  f. 

2.  The  peculiar  —  of  the  mind,  la  physio- 
nomie particulière  de  l'esprit. 

PHYSIOGRAPHICAL  [fizîogrâf'îkâl]  adj. 
(did.)  physiographique. 

PHYSIOGRAPHY  [flziog'rafl]  n.  (did.) 
physiographie,  f. 

PHYSIOLOfiER  [flzioi'ôjêr].  V.  Physio- 
logist. 

PHYSIOLOGIC  [fîzioloj'lk] 

PHYSIOLOGICAL  [  fizîôloj'lkâl  ]  adj. 
(did.)  physiologique. 

PHYSIOLOGICALLY  [fïz16làj'îkallî]  adv. 
(did.)  suivant  la  nhysiologie. 

PHYSIOLOGISÏ  [fîzlol'ojïst]  n.  (did.} 
physiologiste,  ir. 

PHYSIOLOGY  [fîzlol'ojî]  n.  (did.)  phy- 
siologie, f. 

PHYSY  [fiz't]  f .   V.  FUSEE. 

PHYTOGRAPHY  [fh&g'ràfî]  n.  (did.; 
phytographie ,  f. 

PHYTOLITE  [fh olit]  n.  (min.)  phyto- 
lithe,  m. 

PHYTOLOGY  [fîtol'ojl]  n.  (did.)  phyto- 
logie,  f. 

"  PIA  MATER  »  [pi'a-mâ'tèr]  n.  (anat.) 
pie-mère,  f. 

PIANET  [pl'ânët]  n.  (orn.)  petit  pi- 
vert, m. 

PIANINO  [pîànê'nô]  n.  (mus.)  piani- 
no, m. 

PIANIST  [plàn'îst]  n.  pianiste,  m.  f. 

PIANO  [piân'6] 

PIANO-FORTE  [plan  o-fô'rtè]  n.  piano; 
piano-forte;  forte-piano,  m. 

Grand  —,  —  à  queue;  square  —,  = 

"  ï         l        s         ♦        » 

,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull 
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carre;  upright  —,  =  droit.  Cabinet  —, 
grand  =  droit  ;  semi-cabinet  —,  petit 
=  droit.  To  be  the  accompanist  on  tlie 
—,  tenir  le  =;  to  play  on,  upon  the 
— ,  jouer,  toucher  au  =;  to  set  to  the 
—,  écrire  pour  le  =;  to  tune  a  —,  ac- 
corder un  =. 

Piano-maker,  . 

Piano-forte-maker,  n.  facteur  de 
pianos,  m. 

PIASTER  [ptâs'têr]  n.  piastre  (mon- 
naie espagnole  et  américaine),  f. 

PIAZZA" [pl&z'zS]  n.  (arcli.)  arcade,  f. 

PIBBLE-PABBLE  [  plb  Vi-pibVl  ]  n. 
(sing.)  fadaises,  f.  pi. 

PIBRACH  [pe'hrukl 

PIBKOCH  [pé'brôk]  n.  pibroch  (chant 
guerrier  des  Ecossais),  m.  ft» 

PICA  [pl'kS]  n.  I.  (imp.)  cicéro,  m.', 
2.  (mod.)  pica,  m.-.  3.  (orn.)pie,  f. 

Double  — ,  (imp.)  gros  parangon,  m.; 
small  — ,  philosophie,  f.;  two  lines  — , 
deux  points  de  cicéro, m.  pi.;  palestine, 
f.  sing.;  two  Unes  double  —,  trismégiste, 
m.  sing. 

PICAROON  [pîklrûn']  n.  (mar.)  for- 
ban; pirate;  écumeur  de  mer,  m. 

PICK  [pïk]v.  a.  1. 1|  (from,  de)  cueillir; 
2.  ||  (from,  de)  enlever,  ôter  (avec  les 
aents,  le  bec,  les  griffes); 3.  \\éplucher; 
4.  S  choisir;  prendre;  5.  §  trier;  6.  ±  pi- 
quer; percer;  7.  $  jeter;  lancer;  8.  cu- 
rer (les  dents,  les  oreilles);  9.  nettoyer 
(le  nez);  io.  ronger  (un  os);  it.  vider 
(une  poche);  12.  crocheter  (une  ser- 
rure); 13.  plumer  v,a  volaille);  14.  (des 
ciseaux)  becqueter;  15.  (ind.; )  éplucher. 

!■  To  —  flowers  or  fruit,  cueillir  desjleurs 
iu  du  fruit.  2.  To  —  flesh  from  a  bone,  ôter 
m  viande  d'un  os.  3.  To  —  salad,  cotton,  silk, 
wool,  éplucher  dt  la  salade,  du  coton ,  de  la  soie, 
de  ta  laine.  4.  To  —  the  best,  choisir,  prendre 
les  meilleurs. 

To  —  off,  î.  J  cueillir;  2.  ||  enlever, 
ôter  (avec  les  doigts);  3.  §  (m.  p.)  choi- 
sir; to  —  out,  1. 1|  arracher;  2.  §  enle- 
ver; ôter;  retirer;  3.  §  choisir;  faire 
choix  de;  4.  S  trier;  to  —  up,  1.  jj  §  ra- 
masser; recueillir;  2.  )  §  raccrocher  (q. 
u.);  3.  §  gagner  péniblement  (sa  vie);  4. 
(gén.  civ.)  repiquer  la  surface  de  (une 
route);  5.  (imp.)  lever  (la  lettre). 

PICK  [pïk]  v.  n.  1.  pignocher;  2.  $  se 
faire  avec  délicatesse  et  soin. 

To  —  up  again,  (  §  se  refaire;  repren- 
dre ses  forces  ;  reprendre. 

PiCK  [pîk]  n.  1.  pic  (instrument),  m.; 
2.  §  choix,  m.;  3.  (imp.)  ordure,  f.; 
ordure  sous  presse,  f.;  4.  (tech.)  mar- 
teau à  piquer  (les  chaudières),  m. 

PICKABACK  [plk'àbik]      • 

PICKAPACK  [pîk'âpàk]  adv.  )  sur  le  dos. 

PICKAX  [pîkàks] 

PICKAXE  [pk'iks]  n.  l.  pioche,  f.;  2. 
pic,  m. 

PICKBACK  [pîk'blk]  adj.  )  sur  le  dos. 

PICKED  [plkt]  adj.  i  pointu;  aigu. 

PICKED  [pîkt]  adj.  i.  ||  épluché;  2.  S 
d'élite;  3.  +  tiré  à  quatre  épingles. 

PICKEDNESS  [plk'Idnês]  n.  état  poin- 
tu, aigu,  m. 

PICKEER  [plkèV]  v.  a.  fi.  picorer; 
2.  escarmoucher. 

PICKER  [pîk'êr]  n.  1.  personne  qui 
cueille,  f.;  cueilleur,  m.;  cueilleuse,  f.; 
2.  éplucheur,  m.;  éplucheuse,  f.;  3.  pio- 
che, f.;  4.  pic,  m.;  5.  chercheur  (m.), 
chercheuse  (f.)  de  querelles; 6.  ±  mam; 
f.;  7.  (ind.)  éplucheuse  (instrument),  f. 

PICKEREL  [pîk'êrêl]  n.  (ich.)  6roc/ie- 
ton,  m. 

PICKET  [pïk'êt]  n.  1.  piquet,  m.;  2. 
f  (cartes)ptçue*,  m.; 3.  (mil.)  piquet,  m. 

PICKET  [pîk'it]  v.  a.  i.  forcer  par 
des  piquets;  enfermer  de  piquets;  2. 
(mu.)  former  en  piquet. 

PICKING  [pïk'îng]  n.  i.  J]  action  de 
cueillir,  f.;2.  faction  d  enlever,  d'ôter 
(avec  les  dents,  le  bec,  les  griffes),  f.; 
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3.  1|  épluchement,  m.;  4.  §  action  de 
choisir,  de  prendre;  5.  —s,  (pi.)  choses 
à  ramasser,  à  recueillir,  f.  pi.;  6.  § 
triage,  m.;  7.  (ind.)  épluchage,  f. 

PICKING  [pïk'îng]  adj.  f  petit; peu  im- 
portant. 

PICKLE  [p'k'i]  n.  l.  saumure,  f.;  2. 
vinaigre  à  conserver  les  légumes  ou  le 
fruit,  m.;  3.  conserve  au  vinaigre,  f.; 

4.  )  §  (m.  p.)  état,  m.;  condition,  f. 
Mixed  —s,  variantes,  f.  pi.  India— s, 

achars,  m.  pi.  To  be  in  a  fine  — ),  être 
dans  de  beaux  draps;  être  dans  la 
sauce;  s'être  mis  dans  de  beaux  draps; 
être  saucé. 

Pickle-iierring,  n.  paillasse;  bouf- 
fon, m. 

PICKLE  [p'k"i]  v.  a.  1.  saler;  2.  ma- 
riner; 3.  conserver  au  vinaigre  ;  4.  S 
saucer  {q.  u.  );  faire  la  sauce  à  (q.  u.). 

PICKLED  [p!k"idj  adj.  1.  salé;  2. 
mariné;  3.  conservé  au  vinaigre;  4. 
§  (m.  p.)  (pers.)  fieffé;  achevé. 

X.  —  rogue,  coquin  fieffé. 

PICKLOCK  [pïk'iôk]  n.  1.  crochet  de 
serrurier  ;  crochet,  m.:  2.  rossignol 
(crochet),  m.;  3.  (pers.)  crocheteur  de 
serrures,  m. 

— key,  crochet  de  serrurier;  cro- 
chet, m.' 

PICKPOCKET  [pîk'pôket]  n.  filou,  m. 

P1CKPOLNT  [pinpoint]  n.  (tech.)  pic, 
m. 

PICKPURSE  [pîk'pûrs]  n.  coupeur  de 
bourses,  m. 

PICKTHANK  [pïk'thàngk]  n.  f  flagor- 
neur, m.;  flagorneuse,  f. 

PICKTOOTH  [pîk'tùth]  n.  f  cure- 
dent,  m. 

PICNIC  [pîk'n'k]  n.  pique-nique,  m. 

To  have  a  — dinner,  diner  à,en—\ 
to  have,  to  make  a  — ,  faire  un  =. 

PICT  [pîkt]  n.  (hist.)  Picte,  m. 

PICTISH  [plktlsh]  adj.  des  Pietés. 

PICTORIAL  [pïktà  Vîâi]  adj.  de  peintre. 

PICTORIALLY  [  pîkiô'rîàni  ]  adv.  en 
peintre. 

PICTURE  [pîk'tshûr]  n.  l.  I)  §  peinture, 
f.;  tableau,  m.;  2.  ||  §  portrait,  m.;  3. 
(  II  image  (estampe),  f.;  4.  t  II  peintu- 
re (art),  f.;  5.  (persp.)  tableau,  m. 

1.  §  The  —  of  confinement  which  my  fancy 
had  drawn,  le  tableau  de  la  captivité  que  mon 
imagination  avait  tracé.  2.  §  A  child,  the  — 
of  his  father,  un  enfant,  le  portrait  de  son 
pire.  3.  To  amuse  children  with  — s,  amuser 
les  enfants  avec  des  images. 

—  formed,  (théàt.)  tableau,  m.  Dark 
side  of  the  —  §,  ombre  au  tableau,  f.; 
revers  de  la  médaille,  m.  To  be  the  — , 
the  very  —  of  a.  o.,  être  le  portrait, 
tout  le  portrait,  le  portrait  parlant  de 
q.  u.;  to  draw  a  — ,  faire  une  peinture, 
un  tableau;  to  draw,  to  take  a.  o.'s  —  (, 
faire  le  portrait  de  q.  u.;  to  have  o.'s  — 
drawn,  taken  (,  faire  faire  son  =;  se 
faire  peindre;  to  sit  for  o.'s  —  (,  poser 
(pour  se  faire  peindre). 

Picture-book,  n.  livre  d'images,  m. 

Picture-drawer,  n.  1.  peintre,  m.; 
2.  (  peintre  de  portrait,  de  portraits, 
m.;  3.  peintre  d'images,  m. 

Picture-gallery, 

Picture-room,  n.  galerie  de  peintu- 
res, f. 

Picture-like,  adj.  comme  une  pein- 
ture, un  tableau. 

PICTURE  [pîk'tshûr]  v.  a.  1. 1 B  pein- 
dre; 2.  §  peindre;  dépeindre;  représen- 
ter; décrire. 

To  —  to  o.'s  self,  se  figurer;  se  re- 
présenter. 

PICTURESQUE  [pïktshùrèsk']  ad],  pit- 
toresque. 

PICTURESQUE  [pïktshirèsk']  n.  pitto- 
resque, m. 

PICTURESQUELY  [pîktshùrësk'lî]  adv. 
pittoresquement. 
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PICTURESQUENESS  [plktshùrèsk'nes  j 
n.  4  pittoresque,  m. 

PIDDLE  [pld'd'l]  v.  n.  l.  s'occuper  de 
bagatelles,  de  futilités,  de  vétilles,  de 
riens,  de  niaiseries;  (  niaiser;  s'amu- 
ser à  la  bagatelle;  s'amuser  avec  des 
riens;  ")  s'amuser  à  la  moutarde;  2. 
pignocher;  3.  )  (des  enfants)  uriner. 

PIDDLER  [pîddiêr]  n.  i.  personne  qui 
s'occupe  de  bagatelles,  de  vétilles,  de 
riens,  de  niaiseries,  f.;  2.  personne  qui 
pignoche,  f. 

PIDDLING  [pld'diïng]  adj.  futile;  fri- 
vole. 

PIE  [pi]  n.  (orn.)  pie,  f. 

PIE  [pi]  n.  1.  (de  fruit)  tourte,  f.  ;  2. 
(de  viande)  pâté,  m.;  3.  (\mp.)pâté,  m.; 
pâte,  f. 

Minced  —,  rissole,  f.  Fruit  —,  tourte , 
meat — ,pâté,  m.  In  —,  (imp.)  en  pâte. 
To  have  a  finger  in  the  —,  l.  avoir  part 
au  gâteau;  2.  y  être  pour  q.  ch.;  avoit 
la  main  à  la  pâte. 

PIEBALD  [pî'bâld]  adj.  (des  chevaux) 
pie. 

PIECE  [pés]  n.  1.  H  §  morceau,  m.;  2. 
||  §  pièce,  f.;  3.  U  §  bout,  m.;  4.  ||  frag- 
ment, m.;  5.  ||  éclat,  m.;  6.  ||  pièce  (de 
monnaie),  f.;  7.  pièce  (dVrtillerie),  f.; 
8.  chose,  f.;  9.  ||  acte,  m.;  10.  ||  exem- 
ple, m.;  il.  (pers.)  pièce;  créature,  f.; 
i2.  i  personne,  f.;  13.  |  pièce  de  vin,  f.; 
14.  (peint.)  tableau,  m.;  scène,  f.;  toi" 
le,î. 

1.  A  —  of  a.  th.,  «n  morceau  de  q.  ch.  2.  A 
—  of  poetry,  une  pièce  devers.  3.  A  —  of  pa- 
per, un  bout  de  papier.  8.  A  —  of  knowledge, 
une  chose  (te  science.  9.  A  —  of  self-denial,  un 
acte  d'abnégation.  10.  A  —  of  sentimentality. 
un  exemple  d'excès  de  sensibilité. 

Broken  —,  l.  morceau  cassé;  2.  frag- 
ment, m.;  3.  tronçon,  m.j  4.  tesson,  m.; 
theatrical — ,  pièce  de  théâtre.  Field  —, 
(artil.)  pièce  de  campagne ,  f.;  top  —, 
(charp.)  bout  de  porte,  m.  Getting  up  a 
— ,  (theàt.)  mise  en  scène ,  f.  A  —,  la 
pièce  ;  chacun,  m.;  chacune,  f.  Of  a—, 
all  of  a—,  1.  dun  seul  =;  2.  d une  seule 
pièce;  tout  d'une  pièce;  3.  §  (with) 
à  l'avenant;  4.  §  uniforme;  5.  §  (with) 
à  l'avenant  (de).  To  break  to  —s,  i. 
(act.)  mettre  en  —x,  en  pièces;  2.  (neut.) 
tomber  en  =x,  en  pièces;  to  fall  to  —s, 
tomber  en  —x,  en  pièces  ;  to  get  up  a 
—,  monter  une  pièce  (de  théâtre);  to 
fly  to  —s,  voler  en  éclats;  to  go  to  —s, 
tomber  en  pièces,  en  lambeaux;  to  pull 
to  —s,  l.  mettre  en  pièces;  2.  déchirer 
q.  u.  à  belles  dents  ;  habiller,  accom- 
moder (q.  u.)  de  toutes  pièces  ;  to  take 
a.  th.  to  —s,  (pers.)  démonter  q.  ch., 
to  take  to  —s,  (  chos. )  5e  démonter;  to 
tear  in  —s,  déchirer  en  =x;  mettre  en 
pièces,  en  lambeaux. 

Piece-goods,  n.  (com.)  marchandi- 
ses à  la  pièce,  f.  pi.    • 

PIECE  [pés]  v.  a.  i.  [|  mettre  une  pièce 
à;  rapiécer;  rapetasser;  2.  $  $  joindre, 
unir;  3.  4  S  allonger;  prolonger;  aug  • 
menter. 

To  —  all  over,  rapièceter.  To  —  out  §, 
allonger;  prolonger;  augmenter;  to  — 
up  §,  raccommoder;  plâtrer. 

PIECE  [pès]  v.  n.  |  §  i.  se  joindre; 
s'unir;  2.  s'accorder;  se  combiner. 

PIECELESS  [pè'iiès]  adj.  entier. 

PIECEMEAL  [  pêWl  ]  adv.  i.  f  []  en 
pièces;  2.  ||  par  morceaux;  par  pièces; 
3.  U  pièce  à  pièce  ;  4.  |  §  par  parties;  5.  S 
peu  à  peu;  6.  §  (m.  p.)  à  petit  feu. 

6.  To  perish  — ,  mourir  k  petit  feu. 

PIECEMEAL  [pè'smèi]  adj.  !..  fl  par 
morceaux  ;  2.  ||  pièce  à  pièce  ;  3.  |j  $  par 
parties  ;  4.  S  séparé. 

PIED  [pld]  adj.  i.  bigarré;  bariolé;  2. 
(des  chevaux)  pie. 

PIEDNESS  [pld'nès]  n.  bigarrure,  f. 

PIELED  [pèld]  adj.  f  pelé;  chauve. 

PIER  [pér]  n.  1,  (de  pont)  pile,  f.;  2. 
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PIG 


PIM 

die;  2.  (m. p.  )  (  pauvre  diable ;pied 

poudreux,  ni. 

PILGRIM  [pirgrlm]n.  g  §  pèlerin,  m.; 
pèlerine,  f. 

PILGRIMAGE  [pilgrîmâj]  n.  g  $  pye- 
mia {/e,  m. 

PILPNG  [pl'iïng]n.  1.  empilement,  m.; 
2.  U  §  amoncellement,  m.;  entasse- 
ment, m.;  3.  (const.)  pilotage,  m.;  ou- 
vrage en  pilotis,  m.;  pilotis,  m.  pi. 

PILL  [pli]  n.  (pharm.  )  pt'Jute,  f. 

Blue  — ,  =  mercurielle.  To  gild 
the  — ,  dorer  la  =. 

PILL  [  pli  ]  v.  a.  t  l.  H  peler  (  la  peau, 
l'écorce);  2.%piller;  voler;  dépouiller. 

PILL  [pli]  v.  n.  f  1.  ||  se  peler;  2.  s'é- 
cailler ;  3.  piller  ;  voler. 

PILLAGE  [pîi'iàj]  n.  1.  pillage,  sac; 
saccagement,  va.;  2.  §  pillage  .  m. 

PILLAGE  [pli'iàj,]  v.  a.  i.  §  pilier  ; 
saccager  ;  2.  §  piller  ;  picorer. 

PILLAGER  [pïl'iSjèr]  n.  1.  |]  pillard, 
m.;  2.  S  pillard  ;  picoreur,  m. 

PILLAGING  [pli'iSjlng]  adj.  pillard. 

PILLAR  [pîi'iâr]  d.  î.  US  pilier,  m.; 
colonne,  f.;  2.  *%*  monument ,  m.;  3.  ►j* 
statue,  f.;  4.  (  const.  )  support,  m,;  5. 
(  horl.  )  pilier,  m.;  6.  (  ruines  )  pilier; 
pilier  de  carrière,  m. 

1.  — s  of  religion,  piliers,  colonne  de  la  re- 
ligion. 3.  A  —  of  salt,  une  statue  de  sel. 

Butting  —,  (  const.  )  pilier -butant. 
Hercules'  —s,  (géog.  )  colonnes  d'Her- 
cule, f.  pi.  —  of  safety,  s=  de  sûreté. 

Pillar-plate,  n.  (horl.)  platine,  f. 

PILLARED  [pii'iârd]  adj.  i.  soutenu 
par  des  piliers,  des  colonnes;  2.  en 
forme  de  pilier,  de  colonne  ;  en  pilier, 
en  colonne. 

PILLED-GARLIGK  [  pild-gàr'lïk  ].    V. 

PlL-GAULICK.. 

PILLION  [pîi'yùn]  n.  1.  selle  pour 
femme,  f.;  2.  coussinet  (  de  selle),  m. 

PILLORY  [pïi'iurl]  n.  pilori,  m. 

To  put  into  the — ,mettreau  =;  pilo- 
rier;  to  stand  in,  on  the  —,  être  exposé, 
mis  au  =. 

PILLORY  [  p'vi'iurl  ]  v.  a.  pilorier  ; 
mettre  au  pilori. 

PILLOW  [pU'i6]  n.  i.  oreiller,  m.;  2. 
**  couche,  f."  3.  (de  charrue)  coussinet, 
ni.;  4.  (tech.)  coussinet,  m. 

To  lie  down  on  o.'s— ,  'reposer; goûter 
du  repos.  Advise  with  your  —,  la  nuit 
porte  conseil. 

Pillow-case,  n.  taie  d'oreiller,  f. 

PILLOW  [pïi'16]  v.  a.  "S  *•  P°ser, 
coucher  (comme  sur  mn  oreiller);  2. 
servir  d'oreiller  à;  soutenir;  appuyer. 

To  be,  to  lie  —  ed,  reposer. 

PILLOWED  [pïl'lod]  adj.  "§  soute- 
nu, appuyé  (comme  sur  un  oreiller). 

PILOSE  [pî'los] 

PILOUS  [pi'iûs]  adj.  (bot.)  poilu. 

PILOSELLA  [  pilosèi'là  ]  n.  (  bot.  )  pi- 
loselle,  f. 

PILOSITY  [  pliôs'ltl  ]  n.  abondance  de 
poils,  î. 

PILOT  [  pl'iSt  ]  n.  i.  Il  pilote,  m.;  2. 
(  ind.  )  paletot  de  pilote  ;  paletot-pi- 
lote, m. 

Branch,  harbour  —,  pilote  lama- 
neur;  lamaneur,  m.;  coast ,  =  éd- 
iter ;  sea ,  =  hauturier. 

Pilot-boat,  n.  (mar.)  bateau-pilote, 
m. 

PILOT  [pl'iut  ]  v.  a.  i.  H  (  mar.  )  pt- 
loter;  2.  §  servir  de  pilote  à  ;  gouver- 
ner; diriger, 

PILOTAGE  [pl'iùtâj  ]  n.  droit  de  pilo- 
tage, m. 

PILOTING  [pl'iûtlng]  n.  pilotage  (ac- 
tion ),  m. 

Branch,  harbour  — ,  lamanage,  m. 

PIMENTO  [plmên'tà]  n.  (bot.)  pi- 
ment, m. 

PIMP  [p*mp]  n.  (m.  p.)  complaisant, 
m.;  complaisante,  f. 
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(de  port  de  mer)  embarcadèie,  m.;  je- 
tée, L:  3.  (arch.)  trumeiu,n\.;  i. (arch.) 
pied-àroit ,  m.;  5.  (const.)  contre-fort 
m.;  6.  (const.)  pilier;  massif,  m. 

Abutment—,  (const.)  (de  pont)  pile- 
culée,  t.;  abutting  —,  (const.)  tru- 
meau, m.;  chain,  suspension  —,  jetée 
suspendue. 

Pier-glass,  n.  trumeau  (miroir),  m. 

Pier-shaft,  n.  (const.)  corps,  fût 
vertical  de  pile,  m. 

Pier-taele,  n.  console  (table),  f. 

PIERAGE  [pé'ràj]  n.  droit  de  jetée,  m. 

PIERCE  [péis]  v.  a.  l .  ||  §  percer;  2. 
||  §  pénétrer;  pénétrer  dans;  3.  §  tou- 
cher; émouvoir. 

To  — through  and  through,  percer  de 
part  en  part,  d'outre  en  outre. 

PIERCE  [pèrs]  v.  n.  (into,  dans)  pé- 
nétrer. 

PIERCEABLE  [pè'rsàb'i]  adj.  penetra- 
ble. 

PIERCER  [pè'rsèr]  n.  1.  personne  qui 
perce,  f.;  2.  (chos.)  perçoir,  m.;  3.  (mi- 
nes) épingletle,  f. 

PIERCING  LpèV.îng]  adj.  1.  ||  §  per- 
çant; 2.  I)  §  pénétrant;  3.  %  aggravant; 
cruel;  4.  (de  son)  perçant;  aigu. 

PIERCINGLY  [pe'rsîngil]  adv.*||  §  d'une 
manière  perçante,  pénétrante. 

PIERCINGNESS  [pé'rsïngnés]   n.    1.   ||  § 

nature  perçante,  pénétrante,  f.;  2.  % 
pénétration*  f. 

PIETIST  [pi  etîst]  n.  piétiste,  m.  f. 

PIETY  [pi 'M]  n.  piété,  t 

Filial  —,  =  filiale. 

PIG  [pig]  n.  i.  cochon,  m.;  cochonne. 
f.;  porc,  m.;  pourceau,  m.;  2.  (m.  p.) 
(pers.)  cochon,  m.;  cochonne,  f.;  3. 
(métal.)  lingot,  m.;  saumon,  m. 

Cast  — ,  (métal.)  saumon  de  fonte, 
m.;  gueuse,  f.;  gueuset,  m.;  leaden — , 
(métal.)  plomb  en  saumon,  m.;  suck- 
ing— ,  coenon  ae  lait;  m.  Boar — ^er- 
rât, m.;  forge  —,  (metal.)  fonte  à  affi- 
ner, d'affinage,  f.;  Guinea  —,  cochon 
d'Inde.  A  —  in  a  poke,  chat  en  poche. 
To  keep  — s,  i.  avoir  des  cochons;  2. 
garder  des  cochons. 

Pig-driver,  n.  porcher,  m. 

Pig-headed,  adj.  i.  d  grosse  tête;  2. 
stupide. 

Pig-nut,  n.  (bot.)  ierre-noix,  f. 

Pïg-sty,  n.  élable  (f.),  toit  (m.)  à  co* 
chons ,  à  porcs. 

Pig-tail,.  n.  i.  queue  (cheveux  de 
derrière),  f.;  2.  tabac  en  corde,  m. 

PIG  [pig]  v.  n.  (— ging;  — ged)  l.  (de 
la  truie)  cochonner;  2.  (pers.)  vivre  en 
pourceau. 

PIG  [pîg]  v.  a.  (  —ging;  —ged  )  (de 
la  truie)  mettre  bas. 

PIGEON  [pî'jûn]  n.  i.  (orn.)  pigeon, 
m.;  2.  S  (m.  p.) (pers.)  dupe,  f. 

Crest  crowned  —,  pigeon  huppé; 
young  —,  jeune  =;  pigeonneau,  m. 
Carrier  — ,  =  voyageur;  ring  —,  =  à 
collier;  =  ramier. 

Pigeon-dung,  n.  colombine,  f. 

Pigeon-hole,  n.  i.  ||  boulin  (trou 
de  colombier),  m.;  2.  S  case  (pour  des 
papiers),  f.;  3.  — s,  (pi.)  t  (jeu)  trou- 
madame,  m.  sing. 

A  set  of  —s,  casier  (de  bureau),  m. 

Pigeon-house,  n.  pigeonnier;  colom- 
bier, m. 

PiGSON-uvERED,adj.  sans  fiel;  doux. 

PIGGERY  [pïg'gêrî]  n.  étable  (f.),  toit 
(m.)  à  cochons,  à  porcs. 

PIGHT  [pit]  t  prêt,  et  p.  pa.  de  Pitch. 

PIGMEAN  [plgmè'àn]  adj.  de  pigmée. 

PIGMENT  [pigment]  n.  i.  couleur 
(préparée  pour  la  peinture  ),  f .  ;  2. 
(anat.)  pigment,  m. 

PIGMY  fptg'mî]  n.  \  S  pigmée,  m. 
PIGMY  [Yîg'mt]  adj.  l.  ||  S  de  pigmée; 
2.  S  bien  pttit;  3.  §  peu  considérable; 
peu  important. 


PIL 

PIGNORATION  [plgnArâ'shûn]  n.  enga- 
gement (action  de  donner  en  gage),  m. 

PIKE  [pit]  n.  1.  pique,  f.;  2.  pointe,  f.; 
3.  (  ich.  )  brochet,  m.;  4.  (tech.)  pic,  m. 

Young  —,  (ich.)  brocheton,  m. 

PlKE-MAN,  n.  piquier,  m. 

Pikk-staff,  n.  i.  bois  de  pique ,  m.; 
2.  bâton  à  fer  pointu,  m. 

PIKED  [p'fct]  adj.  i.  en  pointe; 
pointu  ;  2.  J  tiré  à  quatre  épingles. 

PILAFF  [pilar  ]  n.  pilau  (riz),  m. 

PILASTER  [phSs'tJr]  n.  (arch.)  1. 
pilastre,  m.;  2.  colonne  plaquée,  f. 

PILCH,  n.  -J  manteau  à  fourrure,  m.: 
fourrure ,  f. 

PILCHARD  [pîl'tshârd]  n.  (ich.)  pil- 
chard ;  célan ,  m. 

PILCHER  [plflsheVl  n.  f  V.  PlLCÏTARD. 

PILCHER[pH'tshêr]  n.  f  l.peau,  f.; 

2.  fourreau,  m. 

PILE  [ph  ]  n.  1.  0  pile,  f.;  tas,  m.;  2. 
||  §  monceau;  amas,  m.;  3.  ||  bûcher 
(pour  brûler  le  corps),  m.;  4.  ||  bâti- 
ment, m.;  édifice,  m.;  construction,  f.; 
5.  (des  églises)  basilique,  f.;  6.  (const.) 
pieu;  pilot,  m.;  7.  (mil.)  (d'armes) 
faisceau,  m.;  8.  (  mil.  )  (  de  boulets,  de 
bombes)  pile,  f.;  9.  (pliys.  )  pile,  f. 

Circular — ,  (mil.)  (d'armes)  fais- 
ceau, m.;  funeral — ,  bûcher;  galva- 
nic —,  (phys.  )  pile  galvanique,  vol- 
taïque,  de  Volta.  To  lay  up  in  — s,  ran- 
ger var  tas;  to  mount  the  — ,  monter 
sur  le  bûcher. 

PILE  [  pli  ]  v.  a.  l.  empiler;  mettre 
en  piles  ;  2.  JJ  §  entasser  ;  amonceler  ; 

3.  {combler;  4.  (mil.)  mettre  en  fais- 
ceau (  des  armes  ). 

To  —  up,  i.  |]  empiler;  mettre  en 
pile;  2.  I  §  entasser;  amonceler  ;  3.  § 
combler. 

PILE  [pli]  n.  i.  pieu,  m.;  2.  (de 
pièces  de  monnaie)  pile,  f.;  3.  (const.) 
pieu; pilot,  m. 

Prouf  — r,  (  const.  )  pieu  d'essai; 
sheeting  —,  (gén.  civ.  )  palplanche, 
f.  ;  row  Of  — s,  rang  de  pieux,  m.; 
palée,  f.  To  draw  a  —  out  of  the 
ground,  arracher,  retirer  un  pieu,  un 
pilot;  to  drive  a — ,  battre,  enfoncer 
un  pieu,  un  pilot. 

Pile-driver,  n.  i.  (tech.)  sonnette 
(  pour  enfoncer  les  pieux  ),  f.;  2.  (mar.) 
bâtiment  canard;  canard,  m. 

Pile-engine,  n.  (tech.)  sonnette 
(pour  enfoncer  les  pieux),  f. 

Pile-plank,  n-  (gén.  civ.)  palplan- 
che, f. 

Pile-planking,  n.  (gén.  civ.)  plan- 
cher (m.),  plate- f  orme  (f.)  sur  pilotis. 

Pile-work,  n.  (tech.)  pilotage;  ou- 
vrage de  pilotis,  m.;  pilotis,  m.  pi. 

PILE  [pli]  v.  n.  (const.)  piloter; 
enfoncer,  battre  des  pieux. 

PILE  ATE  [pl'ieàt] 

PILEATED  [pliéàtîd]  adj.  en  forme 
de  chapeau. 

PILER  [pl'iêr]  n.  (tech.)  empileur ,  m. 

PILES  [phi]  n.  (méd.)  hémorroïdes, 
f.  pi. 

Dry—,  =  sèches. 

PILEUS[pl'iéûs]  n.  (bot.)  chapeau 
(de  champignon),  m. 

PILFER  [pîl'fêr]  v.  a.  voler  (ce  qui  a 
peu  de  valeur);  dérober;  soustraire. 

PILFER  [ph  tér]  v.  n.  faire,  commettre 
un  larcin;  faire,  commettre  un  petit 
vol;  voler;  dérober. 

PILFERER  [pîl'fèrêr]  n.  auteur  d'un 
larcin,  d'un  petit  vol,  m.;  (  escamo- 
teur, m. 

PILFERING  [pli'flrlng]  n.  larcin,  m.; 
petit  vol,  m.;  soustraction,  f. 

PILFERINGLY  [  pil'fèrïngii  ]  adv.  par 
larcin;  en  volant;  par  vol. 

PIL-GARLICK  [pïi-gâr'iïk]  PILLED- 
GARLICK  n.  l.  homme  chauve  (  m.  ), 
femme  chauve  (f.)  par  suite  de  mala- 
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Pimp-like,  adj.  (m.  p.)  de,  en  com- 
plaisant, complaisante. 

PI. MP  [pimp]  v.  n.  (in.  p.)  faire  le  com- 
plaisant,  la  complaisante. 

PIMPERNEL  [plmpirnil] 

P1MPLNEL  [plm'pinèl  1 

PIMPINELLA  [  ptmplnei'i&l  n.  1.  (bot.) 
mouron  (genre),  ni.;  2.  mouron  rouge, 
des  champs.;  {miroir  du  temps  (es- 
pèce), m. 

PIMPING  [plmp'ïng]  adj.  l.  (m.  p.) 
complaisant;  2.  petit;  de  peu  de  va- 
leur. 

PIMPLE  [plm'p'i]  n.  pustule,  f.;  bou- 
ton, m.;  bube,  i'.;  bourgeon,  m.;  éle- 
oure.  f. 

PIMPLED  [  pïm'p'ld  ]  adj.  pustuleux  ; 
boutonne;  bourgeonné. 

PIN  [pin]  n.  i.  épingle,  f.;  2.  (de 
bois)  cheville,  f.;  3.  S  valeur  d'une  épin- 
gle, f.;  fétu  ,  m.;  rien,  m.;  4.  $  S  centre; 
milieu  ,  m.;  5.  }  (  train,  m.;  humeur, 
!'.;  6.  (  de  gond  )  fiche,  f.;  7.  (de  poulie) 
essieu,  m.;  S.  (  de  roue)  clavette;  esse, 
f.;  9.  (chem.  de  fer)  chevihe,  t.;  10 
f  (méd.)  (aie  (épaisse de  la  cornée),  f.i 
il.  (patiss.)  rouleau,  m.;  12.  (tech.) 
brocnetle,  f.  ;  broche,  f.  ;  (  petite  ) 
goupille,  f.  ;  (  grande  )  cheville,  f.; 
(qui  tourne  )  pivot,  m. 

Steady  —  ,  (  tech.  )  cheville  fixe  ; 
steadying — ,  broche  d'arrêt;  wooden 
—,  l.  épingle  de  bois,  f.;  2.  cheville  de 
bois,  f.  Iron  —,  (  tech.  )  =  de  fer;  cla- 
vette ;  broche,  f.;  netting  — ,  moule  (à 
faire  du  hiet),  m.;  paper  —s  ,  épingles 
au  papier;  pound  —s,  épingles  au 
voids.  To  be  upon  —s  and  needles,  être 
sur  les  charbons,  les  épines:  not  to  care 
a —  for,  se  soucier  comme  d  une  épingle 
de  ;  se  soucier  comme  de  l'an  quarante  ; 
te  moquer  pas  mal  de  ;  to  drive  a  — , 
(tech.  )  enfoncer  une  =,  une  goupille; 
to  put,  to  stick  a  — in,  mettre  une 
épingle  à. 

Pin-basket,  n.  (  Benjamin  ;  dernier 
enfant,  m. 
Pin-case,  n.  étui  à  épingles,  m. 
Pin-cushion,  n.  pelote  à  épingles,  f. 
Pin-dust,  n.  (sing.)  limaille  (f.  sing.) 
rognures  (f.  pi.)  d'épingles. 

Pin-fold,  n.  f  fourrière  (pour  les 
animaux),  f. 

Pin-maker,  n.  évinglier,  m  ;  eptn- 
glière,  f. 

Pmmhoney,  n.  (sing,  épingles  (don, 
gratification),  f.  pi. 

PLN  [  pin  ]  v.  a.  (  — ning  ;  — ned  )  1 .  H 
attacher  avec  une  épingle,  des  épingles; 
2.  ||  attacher  avec  une  cheville,  des 
chevilles;  3.  S  attacher;  clouer;  4.  |j 
fermer  avec  une  cheville  ;  5.  fl  §  fer- 
mer, 8.  ^  enfermer;  7.  (  men.  )  che- 
viller; 8.  (  tech.)  arrêter  ;  mettre  une 
brochette,  une  broche,  une  goupille  à; 
cheviller. 

3.  —  a.  o.  to  o.'s  heart,  attacher,  clouer 
q.  u.  à  son  cœur. 

To  —  o/s  sell  to  a.  th.,  s'attacher, 
s'accrocher  à  q.  ch.  To  —  down,  I.  at- 
tacher avec  une  épingle,  des  épingles; 

2.  (men.)  cheviller;  3.  (tech.  )  arrê- 
ter; to  —  a.  o.  down  to  a.  th.,  clouer, 
lier  q.  u.  à  q.  ch.;  to  —  up,  1.  attacher 
avec  une  épingle,  des  épingles  (ce  qui 
est  relevé);  2.  trousser  (des  vête- 
ments) avec  une  épingle,  des  épingles; 

3.  (maç.  )  ficher. 
PINAFORE   [pln'lfir]   n.    t.    blouse 

(d'enfant),  f.;  2.  tablier;  tablier- 
blouse,  m. 

PINASTER  [plnâs'tlr]   n.   (bot.)  pt- 

nastre,  m. 

PINCER  [pln'seY]  n.  1.  pince  (serre  de 
certains  animaux),  f.;  2.  (du  cheval) 
pince  ;  dent  incisive,  f.  ;  3.  (tech.)  —s, 
(pi.)  pince,  f.  sing.;  tenailles,  f.  pi.;  4. 
(tech.)  —s,  (pi.)  pince  coupante,  f. 
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PINCH  [plntsh]  v.  a.  1. 1  pincer  (avec 
les  doigts  ou  avec  un  instrument);  2. 
U  (de  vêtements  étroits)  serrer  ;  blesser; 
3.  §  (du  froid)  pincer;  4.  S  gêner;  met- 
tre dans  la  gène  ;  mettre  à  l'étroit  ;  5. 
§  priver;  épargner  sur;  refuser  à; 
plaindre;  6.  S  faire  pâtir;  7.  S  presser 
[poursuivre);  serrer  de  près;  mettre 
dans  l'embarras. 

6.  To  —  n  wholo  nation,  fairo  pàtir  tout* 
une  nation.  7.  To  —  a.  o.  with  a  strong  ob- 
jection, presser  g.  u.  oar  une  forte  objection. 

To  —  a.  o.  black  and  blue,  pincer  q. 
u.  tout  noir;  to—  hard,  i.  ^forte- 
ment.; 2.  S  presser  vivement  ;  to — 
slightly,  ^légèrement ;  to— till  the 
blood  comes,  pincer  jusqu'au  sang.  To 
—  o.'s  self,  se  priver  du  nécessaire  ;  se 
refuser  le  nécessaire.  To — off,  empor- 
ter,  arracher ,  enlever  (en  pinçant). 

PINCH  [pîntsh]  v.  n.  1.  |]  pincer;  2.  S 
(du  froid)  pincer;  3.'. §  se  gêner;  être 
dans  la  gêne  ;  être  à  l'étroit  ;  4.  S  se 
priver  du  nécessaire  ;  5.  S  presser;  être 
pressant. 

PINCH  [plntsh]  n.  1.  U  pinçon,  f.;  2.  || 
blessure,  meurtrissure  faite  en  pin- 
çant ;  3.  S  douleur  cuisante;  angoisse, 
f.;  4.  §  grande  peine  ;  extrémité  ;  crise, 
f.,  $~  pincée,  f.;  6.  (de  tabac)  prise; 
pincée,  f. 

g.  A  —  of  salt,  une  pincée  de  sel. 

Slight — ,  léger  pinçon.  At  a—,  §  1. 
au  besoin  ;  2.  à  l'extrémité  ;  at  the—, 
au  fait  et  au  prendre.  To  be  at  a  —  §, 
être  dans  la,  en  peine;  to  give  a.  o.  a 
— ,1.  faire  un  pinçon  à  a.  u.;  pincer 
q.  u.;  2.  donner  une  pincée  (de  q.  ch.) 
à  q.  u.;  to  give  o.'s.  self  a  —  ,  se  faire 
un  pinçon  ;  se  pincer. 

P1NCHER  [plntsh'êr]  i.  personne, 
chose  qui  pince,  f.;  2.  |  —s,  (pi.)  V.  Pin- 
cer. 

PINCHFIST  [pïnuh'fïst] 

PINCHPENNY  [pïntsh'pènnî]  n.  pince- 
maille;  fesse-mathieu,  m.;  ladre,  m.; 
ladresse,  f. 

PINCHING  [pintsh'Ing]  adj.  1.  |j  qui 
pince;  2.  S  (du  froid)  piquant;  3.  § 
pressant. 

3.  —  want,  besoin  pressant. 

PINDARIC  [p'ndàr'Ik  adj.  pindarique. 

PINDARIC  [pïndlr'ïk]  n.  ode  pinda- 
rique, f. 

PINE  [pin]  n.  1.  (bot.)  pin  (genre), 
m.;  2.  bois  de  pin,  de  sapin,  m.;  3. 
(bot:)  ananas  (arbre),  m. 

Maritime,  sea ,  pin  maritime  des 

Landes.  Scotch,  wood — ,  =  sauvage; 
(  =  ;  (  =  d'Ecosse,  de  Genève,  de  Rus- 
sie ;  (  pinastre,  m.;  ground  —,  (bot.) 
ivette  ;  petite  ivette,  f. 

Pine-apple,  n.  (bot.)  I.  ananas  (arbre 
et  fruit),  m.;  2.  t  pomme  de  pin,  f. 

Pine-nut,  n.  (bot.)  pomme  de  pin,  f 

Pine-plant,  n.  (bot.)  ananas  (ar- 
bre), m. 

Pine-plantation,  n.  pinède,  f. 

Pine-tkee.  n.^bot.)  1.  ananas  (ar- 
bre), m.;  2.  i  pin,  m. 

Pine-wood,  n.  boisdepin,  sapin,  m. 

PINE  [pin]  v.  n.  l.  U  (in,  with,  dé) 
languir  (des  peines  de  l'esprit,  de 
l'âme)  ;  dépérir  ;  dessécher  ;  2.  §  (for) 
languir  (après)  ;  soupirer  (après)  ;  dé- 
sirer avec  ardeur,  avec  passion. 

To  — away,  languir;  dépérir;  des- 
sécher. 

PINE  [pin]  v.  a.  "  1.  faire  languir; 
faire  dépérir  ;  faire  dessécher  ;  2.  faire 
gémir  de;  pleurer;  déplorer. 

PINEAL  [pl'nèal]  adj.  (anat.)  pinéal. 
PINERY  [pl'nlrl]  n.  i.  champ  d'ana- 
nas, m.;  2.  serre  à  ananafy  f. 

PIN-FEATHER  [pln'-flmlr]  n.  petite 

plume,  f.;  première  plume,  f.;  duvet,  m. 

PIN-FEATHERED    [pin-fè-TH'êrd]    adj. 

dont  les  plumes  commencent  à  naître. 
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PINFOLD  [pln'fiid]  n  parc,  m.;  ber- 
gerie, f. 

PINGUIN  [pinyin]  n.  (orn.)  pt'n- 
gouin  ;  pinguin,  m. 

PINING  [i>l  nîng]  adj.  languissant 
(des  peines  de  l'esprit  ou  de  l'unie.) 

PINION  [pln'yùn]  n.  1.  aileron,  m.; 
2.  "aile,  f.;  3.  t  plume,  f.;  4.  bout 
d'aile  (plume  à  écrire),  m.;  5.  (sing.) 
liens  (pour  attacher  les  bras),  m.  pi.; 
6.  (tech.)  pignon,  m. 

—  of  report,  (tech.)  pignon  de  ren- 
voi, m. 

PINION  [pln'yûn]  v.  a.  i.  lier  les  ailes 
à  ;  2.  arrêter ,  retenir  les  ailes  (en  les 
liant)  ;  3,  couper  le  bout  de  l'aile  à;  4. 
lier  le  bras ,  les  bras  à  ;  garrotter;  5. 
lier;  6.  attacher;  lier;  7.  §  lier;  at- 
tacher ;  enchaîner. 

To  — dowa,  i.  [|  lier  ;  attacher;  2. 
lier  ;  attacher  ;  enchaîner. 

PINIONED  [pln'yind  adj.  ailé. 

PINK  [pîngkj  n.  l.  ^  petit  œil;  œilf 
m.;  2.  rose  (couleur),  f.;  3.  (  modèle; 
miroir,  m.; 4.  (bot.) œillet  (genre),  m.; 
5,  (ich.)  véron;  vairon,  m. 

3.  The  —  of  politeness,  le  modèle,  le  miroir 
de  la  politesse. 

Feathered  —,  (bot.)  œillet  mignar- 
dise, m. ^mignardise,  f.  Indian — , œillet 
d'Inde:  two-coloured—,  (boO  œillet 
panaché. 

PINK  [plngu]  v.  a.  i.  faire  aes  œil- 
lets à  ;  2.  travailler  à  jour  ;  3.  percer 

PINK  [pîngk]  v.  n.  clignoter. 

PINK  [pîngk]  n.  (mar.)   pirque,  f. 

PINNA  [pîn'nâ]n.l.(anat.)(de  l'oreille* 
part  Won,  m.;  2.  (moll.)  pinne  marine,  r. 

PINNACE  [pîn'nàs]  n.  l.  barque;  em- 
barcation, f.;  2.  (mar.)  pinasse,  f.;  3. 
(mar.)  grand  canot  du  capitaine,  m. 

PINNACLE  [pîu'nâk'i]  n.  l.  fl  four; 
tourelle,  f.;  2.  ||  §  faite,  m.;  3.  -J-J  pi- 
nacle (du  temple),  m.;  4.  S  pinacle,  m.; 
5.  S  élévation  ;  grandeur,  f. 

2.  On  the  —  of  glory,  au  faîte  de  la  gloire.  ' 

To  be  on  the  —,  §  être  au  faîte,  sut 
le  pinacle. 

PINNACLE  [pln'nlk'i]  v.  a.   1.  munir 
pourvoir  de  tours ,  de  tourelles  ;  2. 
§  élever.  j 

2.  To  —  o.'s  hopes,  élever  ses  espérances.    \ 

PINNATE  [pln'nal] 

PINNATED  [pîn'natïd]  adj.  (bot.) 
penné;  pinné. 

PINNER  [pîn'nèr]  h.  barbe  (de  coiffe),  f. 

PINNET  [pîn'nlt]  n.  $  tour,L 

PINNOCK  [pîn'nùk]  n.  (orn.)  mé- 
sange, f 

PINT  [pint]  n.  pinte  (litre  0,5679),  f. 

PINTLE  [pïn't'i]  n.  i.  petite  épingle, 
f.;  2.  (artil.)c/iew7Ze  ouvrière,  f. 

PINULE  [pln'ûi]  n.  (inst.  de  math.) 
pinnule,  f. 

PIONEER  [plôné'r]    h.  pionnier,  m. 

PIONIED  [pl'onïd]  adj.  J  de  pivoine. 

PIONING  [pl'ûnîng]  n.  -i  travail  de 
pionnier,  m. 

PIONY  [pl'ônl]  n.   (Lot.}  pivoine,  î. 

PIOUS  [plus]  adj.  (to,  de)  pieux. 

—  act,  deed,  œuvre  pie,  f. 

PIOUSLY  [pl'ùsii]  adv.  pieusement; 
avec  piété. 

PIP  [pîp]  n.  1.  pepte,  f.;  2.  (de cartes  à 
jouer)  point,  m.;  3.  (de  fruit)  pépin,  m. 

PIP  [p'p]  v.  n.  (—ping  ;  — ped  (des 
oiseaux)  crier. 

PIPE  [plp]  n.  1.  pipeau;  chalumeau, 
m.;  2.  tuyau  ;  conduit,  m.;  3.  pip* 
(à  fumer) ,  f.;  4.  organe  (de  la  voix  et 
de  la  respiration),  m.;  5.  $  son  (de  la 
voix)  ;  6.  pipe  (mesure  de  477  litres),  f.; 
7.  (de  fusil)  porte-baguette,  m.  ;  8. 
(d'orgue)  tuya%i,  m.;  9.  U\e  seringue) 
canule,  f.:  10.  (mar.)  sifflet  (de  maitre 
d'équipage),  m.;  il.  (mines)  amas 
couché,  horizontal,  m.;  12.  (tech.) 
tuyau  ;  conduit,  m. 
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Discharging—,  tuyau  de  décharge, 
m.;  kneed—  ,  =  coudé;  leaden—,  che- 
neau,  m.;  leading,  main  — ,  =  princi- 
pal; short  —,l.=court; 2.  brûle-gueule, 
m.  Bend—,  =  courbe;  branch — ,  = 
d'embranchement  ;  socket  — ,  =  à  em- 
boîtement; suction  — ,  =  aspirant, 
d'aspiration;  waste  —,  =  de  trop-plein. 
To  clear  o.'s  —  s,  s'éclaircir  le  gosier; 


to  light  o.'s— ,  allumer  sa  pipe, 
jile  à  ; 

PlPE-TKEE.'   V.  LlLAC. 


Pibe-Clay,  n.  terre  ,  argile  à  pipe,  f. 


PIPE  [plp]  v.  n.  1.  (pers.)  jouer  du 
chalumeau;  2.  (pers.)  jouer  de  la 
flûte;  3.  (pers.)  jouer  (d'un  instru- 
ment à  vent);  4.  (chos.)  siffler;  5. 
(chos.)  crier. 

4.  The  wind  — s  le  vent  Biffle. 

PIPE  [pip]  v.  a.  1.  (pers.)  jouer  sur 
le  chalumeau  ;  2.  (pers.)  jouer  sur  la 
flûte;  3.  vpers.)  jouer  (sur  un  instru- 
ment à  vent);  4.  "  (des  oiseaux,  des 
choses)  siffler;  5.  (mar.)  appeler  à 
coups  de  sifflet. 

PIPED  [plpt]  adj.  i.  à  tuyau;  2.  tu- 
bule; 3.  (de  clef)  foré. 

PIPER  [pl'pèr]  n.  i.  joueur  de  flûte, 
m.j  2.  (m.  p.)  flûteur,  m.;  flûteuse ,  f.; 
3.  joueur  (d'un  instrument  à  vent),  m. 

To  pay  the  —  ( ,  payer  les  violons. 

PIPERIDGE  [pîp'êrïj].  V.  Berberry. 

PIPERINE  [plp  erin]  n.  péperin  (pierre 
volcanique),  m. 

PIPING  [piping]  adj.  (i.  faible;  ma- 
ladif; languissant  ;  2.  brûlant. 

—  hot( ,  tout  bouillant. 

PIPING  [pl'pïng]  n.  (ouvrage  à  l'ai- 
guille) liseré,  m. 

PIPKIN  [pIp'KÎn]  n.  poêlon,  m. 

PIPPIN  rjplp'plu]  n.  (bot.;  reinette; 
rainette,  f. 

PIQUANCY  [pïk'ânsî]  n.  1.  H  goût  pi- 
quant, m.;  2.  §  piquant,  m.  ;  pointe,  f. 

PIQUANT  [pïk'ânt]  adj.  1.  ||  piquant 
(au  goût)  ;  2.  §  piquant  ;  qui  a  de  la 
pointe. 

ft.  —  raiUeries,  railleries  piquantes. 

{  To  be — ,  1.  H  piquer  (le  goût);  2. 
S  piquer  ;  avoir  de  la  pointe. 

PIQUANTLY  [pïk'àntil]  adv.  U  S  d'une 
manière  piquante. 

PIQUE  [pek]  n.  1.  pique,  f.  ;  brouille- 
rie,  i.  ;  brouille,  f.  ;  démêlé,  m.  ;  2. 
point,  m.;  3.  (piquet) pic,  m. 

5.  —  of  honour,  point  d'honneur. 

Out  of  — ,  par  pique.  To  take  a  — 
(at),  se  piquer  (s'offenser)  (de). 

PIQUE  [pèk]  v.  a.  i.  piquer  ;  piquer 
d'honneur  ;  2.  piquer  ;  choquer. 

To  —  o.'s  self  on,  upon  a.  th.,  se  pi' 
quer  de  q.  ch.  ;  se  glorifier  de  q.  ch.  ;  se 
faire  honneur  de  q.  ch. 

PIQUE  [pèk].  V.  PICA. 

PIQUEER  [pikè'r].  V.  PlCKEER. 

PIQUER  [plk'êr]  v.  a.  (piquet)  faire 
pic. 

PIQUET  [pîk'ët].  V.  Picket. 

PIQUET  [plkêt']  n.  piquet  (jeu),  m. 

Piquet-cards,  n.  cartes  de  piquet, 
f.  pi. 

A  pack  of  —,jeu  de  piquet,  m.  ;  half 
a  dozen  packs  of  —,  sixain  de  piquet, 
m. 

PIRACY  [pl'rlsî]  n.  i.  piraterie,  f.  ;  2. 
contrefaçon  (de  propriété  littéraire),  f. 

Act  of  — ,  acte  de  piraterie,  m.  ;  pi- 
raterie, f.  To  commit  —,  1.  exercer  la 
=  ;  pirater;  2.  faire  une  contrefaçon, 
(de  la  propriété  littéraire). 

PIRATE  [pl'rât]  n.  i.  pirate;  foroan; 
iwtaire  ;  écumeur  de  mer,  m.  ;  2. 
contrefacteur  (de  la  propriété  litté- 
raire), m. 

PIRATE  [pl'rât] v.  n.  i.  pirater;  exer- 
cer la  piraterie  ;  2.  faire  la  contrefa- 
çon (de  livres). 

PIRATE  [pi'rât]  v.  a.  S  i.  voler  en  pi- 
rate^, contrefaire  (un  livre,  un  ou- 
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vrage)  ;  faire  en  contrefaçon  ;  faire  la 
contrefaçon  de. 

PIRATED  [pi'riild]  adj.  (de  livres)  de 
contrefaçon. 

PIRATICAL  [pirSt'ikâl]  adj.  l.  de  pi- 
rate ;  2.  de  contrefaçon  (de  la  proprié- 
té littéraire). 

PIRATICALLY  [pirAt'ikSiii]  adv.  1.  en 
pirate  ;  2.  en  contrefaçon  (de  la  pro- 
priété littéraire). 

PIRAfING  [pi'ràt'ng]  adj.  i.  de  pira- 
terie ;  2.  de  contrefaçon  (de  propriété 
littéraire). 

PIRAGUA  [ptrâ'gâ] 

PIROGUE  [pîrù'g]  n.  pirogue  (bateau 
de  sauvages),  f. 

PIROUETTE  [pïrûët']  n.  pirouette,  f. 

PIROUETTE  [pïrûèt]  v.  n.  pirouetter. 

PISCARY  [pls'kârî]  n.  (dr.)  droit  de 
pêche,  m. 

PISCATION  [pïskà'shùn]  n.  \  pêche, 
(action  de  pêcher),  f. 

PISCATORY  [pfs'kltùrt]  adj.  (did.)  de 
la  pêche  ;  de  pêcheur  ;  de  pêcheurs. 

PISCES  rpîs'séz]  n.  pi.  (asir.)  les  Pois- 
sons, m.  pi. 

PISCINA  [pîssl'nâ]  n.  piscine,  f. 

PISCINE  [pîs'sïn]  adj.  de  poisson;  des 
poissons. 

PISCIVOROUS  [pïssïv'6rus]  adj.  (did.) 
piscivore. 

PISE  [plsè']  n.  (const.)  pisé;  pisai,  m. 

To  build  in  — ,  bâtir  en  =. 

PISH  [pïsh]  interj.  bah! 

PISH  [pîsh]  v.  n.  dire,  faire  bah! 

PISMIRE  [pïz'mlr]  n.  (ent.)  fourmi,  f. 

PISS  [pîs]  v.  n.  0  pisser  ;  uriner. 

PISS  [pîs]  v.  a.  ©  pisser. 

PISS  [pîs]  n.  ©  pissat,  m.  ;  urine,  f. 

Piss-burnt,  adj.  taché  d'urine. 

PISSABED  [pt.'àbëd]  n.  (bot.)  pissen- 
lit, m. 

PISSASPHALT  [pî.'àsfâh]  n.  (min.) 
pissasphalte,  m. 

PISSING  [pîs'sîng]  n.  pissement,  m. 

Pissing-evil,  n.  (véter.)  diabète ;  relâ- 
chement de  la  vessie,  m. 

Pissing-place,  n.  Qpissoir,  m. 

PIST  [pîst] 

PISTE  [pîst]  n.  piste;  trace,  f. 

PISTACHIA  [pïsta'shîà] 

PISTACHIO  [pîstâ'shîô]  n.  (bot.)  pista- 
che (fruit),  f. 

— nut,  pistache  (fruit),  f.;  — tree, 
pistachier  (genre) ,  m. 

PISTIL  [pistil]  n.  (bot.)  pistil,  m. 

PISTOL  [pîs'tùl]  n.  pistolet,  m. 

Electrical  —,  Volta's  —,  (phys.)   = 

de  Volta;  canon  électrique.  Horse , 

=  d'arçon.  To  discharge  a  — ,  to  fire 
off  a  — ,  décharger  un  =;  tirer  un 
coup  de  =■  ;  faire  le  coup  de  =. 

Pistol-butt,  n.  crosse  de  pistolet,  f. 

Pistol-case,  n.  fourreau  de  pisto- 
let, m. 

Pistol-gallery,  n.tir  au  pistolet,  m. 

Pistol-proof  ,  adj.  à  l'épreuve  du 
pistolet. 

Pistol-shot,  n.  i.  coup  de  pistolet, 
m.;  2.  portée  de  pistolet,  f. 

Within  —,  à  portée  de  pistolet. 

PISTOL  [pïs'tui]  v.  a.  t  tuer  d'un  coup 
de  pistolet. 

PISTOLE  [pîstô'l]  n.  pistole  (monnaie 
espagnole),  f. 

PISTOLET  [pîs'tôlèt]  n.  petit  pistolet, 
m. 

PISTON  [pïs'tûn]  n.  (tech.)  piston,  m. 

Hollow,  perforated  —,  =  foré  ;  solid 
— ,  =  plein.  Stroke  of  the  —,  coup  de 
=,  m.  ;  length  of  the  stroke  of  the  — , 
course  (f.) ,  jeu  (m.)  du  =  ;  tail-piece 
of  a  —,  queue  de  =,  f. 

Piston-rod,  n.  (tech.)  tige  de  pis- 
ton, f. 

Piston-stroke,  n.  i.  (tech.)  coup  de 
piston,  m.;  2.  course  du  piston,  f. 

PIT  [pit]  n.  l.  fosse,  f.  ;  2.  ^  citerne, 
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f.  ;  3.  4^  abîme,  m.  ;  4.  ^  fosse  (tom- 
beau), t.;  5.  cavité,  f.  ;  creux,  m.  ;  6. 
marque;  empreinte,  f .  ;  7.  (du  bras) 
aisselle,  f.;  8.  (de  la  petite  vérole)  mar- 
que ;  trace ,  f.;  9.  (de  combat  de  coqs) 
arène,  f.;  10.  (de  l'estomac)  creux,  m., 
il.  (de  théâtre)  parterre,  m.;  12.  (mi- 
nes) puits,  m. 

Double  —,  (mines)  puits  double,  à 
deux  compartiments.  To  sink  a  —, 
(mines)  creuser,  foncer  un  =. 

Pit-coal,  n.  charbon  de  terre,  m.; 
houille,  f.  V.  Coal. 

Pit-fall,  n.  i.  trappe,  f.;  2.  piège,  m. 

Pit-fall,  v.  a.  i.  faire  tomber  dans 
une  trappe  ;  2.  faire  tomber  dans  un 
piège. 

Pit-man,  n.  1.  scieur  de  long  qui  est 
au-dessous,  m.;  2.  (mines)  mineur,  m. 

PIT  [pit]  v.  a.  (—ting;  —ted)  i. 
creuser  ;  2.  marquer  de  petits  creux  ; 

3.  (with,  de)  marquer  (de  la  petite  vé- 
role); 4.  opposer  (des  antagonistes). 

PITAPAT  [pit'âpâtj  adv.  (du  cœur)  en 
palpitant  ;  en  battant. 

To  go  —,  palpiter;  battre. 

PITAPAT  [pït'apât]  n.  1.  (du  cœur; 
palpitation,  f.  ;  battement,  m.  ;  2,  pas 
léger  et  précipité,  m. 

PITCH  [pltsujn.  i.poix,  f.;  2.  6rat,m. 

Burgundy  —,  (pharm.)  poix  blan- 
che, jaune,  de  Bourgogne  ;  Jews'  —, 
asphalte  de  Judée,  f. 

Pitch-coal,  n.  jais;  jaïet,  m. 

Pitch  [pîtsii]  v.  a.  i.  ||  poisser  ;  en- 
duire de  poix;  2.  $  noircir;  3.  || brayer. 

PITCH  [pïtsi.j  n.  1.  point  ;  degré,  m.  ; 
2."  élévation;  hauteur,  f.  ;  3.  |  (le) 
jn'us  haut  point,  degré;  comble,  m.  ; 

4.  $  taille;  stature,  f .  ;  5. pente,  f.  ; 
penchant,  m.  ;  6.  (de  dent  d'engrenage) 
épaisseur,  f.  ;  7.  (arch.)  portée,  f.  ;  8. 
(de  toit)  pente,  f.  ;  9.  (mus.)  ton;dia 
pason,  m.  ;  10.  (tech.)  portée,  f. 

6.  The  —  of  a  hill,  ta  pente,  le  penchant,  U 
versant  d'une  colline. 

The  utmost  —,  le  plus  haut  degré  ;le 
comble. 

Pitch-board,  n.  (tech.)  planche  de 
support,  f.  ;  équerre,  f. 

Pitcu-pipe,  n.  f  (mus.)  diapason  (in- 
strument), m. 

PITCH [pîtsh]v.  a.  i.  (from, de;  to,  à) 
jeter;  lancer  ;  2.  précipiter  ;  plonger  , 
3.  jeter  avec  la  fourche;  4.  fixer  ;  as- 
seoir ;  5.  asseoir  (un  camp)  ;  6.  tendre 
(un  filet)  ;  7.  dresser  (une  tente)  ;  8. 
(mus.)  donner  le  ton,  le  diapason  à. 

Pitch-farthing,  n.  (jeu  d'enfants) 
fossette,  f. 

Pitch-fork,  n.  fourche,  f. 

PITCH  [pitsh]v.  n.  i.(des  oiseaux) s'a- 
battre ;  2.  (from,  de;  to,  à)  tomber; 
3.  (from,  de  ;  into,  dans)  se  jeter , 
plonger;  se  précipiter  :  4.  §  (on,  upon) 
s'arrêter  (à)  ;  faire  choix  (dé)  ;  jeter 
les  yeux  (sur);  choisir  (...);  54  asseoir 
son  camp  ;  camper  ;  6.  (des  vaisseaux, 
des  voitures)  plonger  ;  7.  (mar.)  tan- 
guer; 8.  (tech.)  plonger. 

To  —  deep,  (mar.)  canarder  ;  to  — 
hard,  (mar.)  tanguer  durement. 

PITCHED  [pîtsht]  adj.  rangé. 

—  battle,  bataille  rangée. 

PITCHER  [pîtsh'êr]  n.  i.  cruche,  f.;  2. 
4  pioche,  f. 

PITCHING  [pïtsh'ïng]  n.  1.  (des  vais- 
seaux et  des  voitures)  plongement,  m.; 
2.  (mar.)  tangage,  m.;  3.  (tech.)  plon- 
gement (action),  m. 

PITCHING  [pïtsh'ïng]  adj.  $  en  pente; 
déclive. 

PITCHY  [pïtsh'i]  adj.  i.  D  de  poix  ;  2. 
A  poissé  ;  enduit  de  poix;  3.  §  noir  ; 
ténébreux;  sombre. 

3.  xhe  —  mantle  of  night,  le  manteau  téné- 
breux de  la  nuit. 

PITEOUS  [pït'éùs, pitsh'èûs]  adj.  1.  di- 
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gne  de  pitié,  de  compassion  ;  (  piteux; 

2.  ému  de  pitié  ;  compatissant  ;  3.  (m. 
p.)  pitoyable. 

PITEOUSLY  [plt'èùslîj  pltah'eialt]  adv. 
1.  de  manière  à  exciter  la  pitié,  la 
compassion  ;  2.  (  (m.  p.)  piteusement  ; 

3.  avec  pitié  ;  avec  compassion;  4.  (m. 
p.)  pitoyablement. 

P1TEOUSNESS  [pît'êùsnès,  pltsh'èùsnès] 

n.  î.  tristesse,  f.  ;  2.  pitié;  compas- 
sion, f. 

PITH  [phii]  n.  l.  H  sève  (de  plante), 
f.  j  moelle,  f.  ;  2.  ||  moelle  (d'os),  f .  ;  3. 
S  force  ;  vigueur  ;  énergie,  1.  ;  4.  4  *'»»- 
portance,  f.  ;  poids,  m.  ;  5.  S  (des  ou- 
vrages d'esprit)  sève,  f.  ;  6.  (des  ouvra- 
ges d'esprit)  moelle,  f.  ;  quintessence^. 

PITH  [phii]  v.  a.  o'fer  /a  moelle  épi- 
nière  à. 

PITHILY  [plth'îiî]  adv.  fortement; 
avec  force  ;  vigoureusement;  avec  vi- 
gueur; énergiqucment ;  avec  énergie. 

PITHINESS  [pith inës]  n.  force;  vi- 
gueur ;  énergie,  f. 

PITHLESS  [pïtu'iés]  adj.  1.  sans  sève; 
2. 1  sans  moelle  ;  3.  §  sans  force  ;  sans 
vigueur  ;  sans  énergie  ;  4.  §  (des  ou- 
vrages d'esprit)  sans  sève. 

PITHY  [pîtb'lj  adj.  1.  (des  plantes) 
plein  de  sève;  moelleux;  2.  (des  os) 
moelleux;  à  moelle  ;  3.  §  fort  ;  vigou- 
reux ;  énergique;  4.  §  (des  ouvrages 
d'esprit)  plein  de  sève. 

PITIABLE  [ph'iib'i]  adj.  l.  (pers.)  di- 
gne de  pitié:  2.  (b.  p.)  (chos.)  pitoya- 
ble; digne  de  pitié. 

2.  —  condition,  état  pitoyable. 

PITIABLENESS  [pït'làb'lnês]  n.  (b.  p.) 
état  pitoyable  (qui  excite  la  pitié). 

PITIFUL  [pitiful]  adj.  1.  (pers.)  com- 
patissant; 2. 4  (b.  p.)  (chos.)  pitoyable; 
digne  de  pitié  ;  (  piteux  ;  3.  (m.  p.)  pi- 
toyable (méprisable). 

To  be  —,  (m.  p.)  être  pitoyable  ; 
faire  pitié. 

PITIFULLY  [pït'imiii)  i.  adv.  avec  pi- 
tié; avec  compassion  ;  2.  (b.  p.)  d'une 
manière  pitoyable ,  digne  de  pitié  ; 
pitoyablement  ;  3.  (m.  p.)  pitoyable- 
ment; à  faire  pitié. 

PITIFULNESS  [ph'îfûlnls]  n.  1.  (b.  p.) 
pitié; compassion,  f.;  2.  caractère  (m.), 
nature  (f.)  pitoyable  (méprisable). 

PITILESS  [pît'llês]  adj.  i.  (pers.)  sans 
pitié  ;  sans  compassion  ;  impitoyable  ; 
2.  (cbos.)  qui  n'excite  pas  de  pitié. 

2.  A  —  state,  un  état  qui  n'excite  pas  de 
pitié. 

PITILESSLY  Ipït'iiêsiîjadv.  sans  pitié; 
impitoyablement. 

PITILESSNESS  [pït'îlisnësj  n.  absence 
de  pitié,  f.  ;  caractère  (m.),  nature  (f.) 
impitoyable. 

PITTANCE  [pît'tâns]  n.  l .  pitance  (por- 
tion dans  les  monastères),  f.  ;  2.  §  pe- 
tite, légère  portion  ;  portion,  f.  ;  3.  §' 
petite,  légère  dose  ;  dose,  f. 

PITTIKINS  [ph'tlklnz]  int.  t  ciel!  mi- 
séricorde l 

'Ods-!  ==! 

PITUITARY  [pîtù'itarl]  adj.  (anat.)  pi- 
tuitaire. 

PITUITE  [ph'ùït]  n.  pituite;  f. 

PITUITOUS  [pîtù'ltàs]  adj.  pituiteux. 

PITY  [pït'l]  n.  i.  pitié,  f.;  2.  dommage 
(chose  fâcheuse),  m. 

Deserving  of  —,  digne  de  pitié.  For 
—'s  sake,  par  =  ;  from  —,  out  of  —, 
par  =.  To  excite,  to  move  a.  o.'s  — , 
exciter,  émouvoir  la  =  de  q.  u.  ;  tou- 
cher q.  u.  de  =  ;  apitoyer  q.  u.;  to  have, 
to  take  —  on,  prendre,  avoir  —  de. 
It  is  a  —,  c'est  dommage  ;  it  is  a  great 
—,  c'est  bien  dommage  ;  it  is  a  thou- 
sand pities ,  c'est  grande,  grand'  =  ; 
c'est  grand  dommage;  c'est  bien  fâ- 
cheux ;  more,  the  more  is  the  —,  i. 
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c'est  dommage;  c'est  fâcheux;  2.  ( 
tant  pis. 

PITY  [pît'i]  v.  a.  1.  avoir  pitié  de; 
prendre  pitié  de  ,  prendre  en  pitié;  2. 
(for,  de)  plaindre;  3.  (m.  p.)  s'api- 
toyer sur. 

To  be  to  be  pitied,  être  à  plaindre  ; 
to  be  greatly  to  be  pitied,  être  beaucoup, 
bien  à  plaindre. 

PITY  [pït'l]  v.  n.-p  avoir  pitié  ;  avoir 
compassion  ;  faire  miséricorde. 

PIVOT  [plv'flt]  n.  l.  pivot,  m.  ;  2. 
(horl.)  pivot,  m.  ;  3.  (mil.)  pivot,  m.  ; 
4.  (mil.)  homme  de  pivot,  m. 

To  turn  on,  upon  a  —,  tourner  sur 
un  =  ;  pivoter. 

Pivot-iiole,  n.  (horï.)  trou,  m. 

PIX  [pîks]  n.  i.  boite  des  monnaies 
d'or  et  d'argent  à  essayer,  f.  ;  2.  (rel. 
cath.)  saint  ciboire  ;  ciboire,  m. 

Pix-jury,  n.  jury  pour  l'essai  des 
monnaies,  m. 

PIX  Y  [pîks'î]  n.  pixy  (fée  du  Devon- 
shire), m. 

PIZE  [pit]  (int.)  malepeste  !  peste l 

A  —  upon  it  0,  peste  en  soit  I 

PIZZ  [pli] 

PIZZICATO  [pîzzîkâ'tô]  n.  (mus.)  piz- 
zicato, m. 

PIZZLE  [pîz'z'i]  n.  1.  (de  certains  qua- 
drupèdes) membre  génital,  m.  ;  2.  (de 
bœuf)  nerf,  m.  ;  3.  (de  baleine)  balé- 
nas,  m. 

Bull's  —,  nerf  de  bœuf,  m. 

PLACABILITY  [plàkâbïl'ltî] 

PLACABLENESS  [plâk'àb'lnis]  n.  dis- 
position facile  à  apaiser  ;  disposition 
qui  se  laisse  fléchir,  f. 

PLACABLE  [plâk'âb'i]  adj.  placable  ; 
facile  à  apaiser  ;  qui  se  laisse  fléchir. 

To  be  —,  être  facile  à  apaiser;  se 
laisser  fléchir. 

PLACARD  [plâk'ârd]  n.  i.  placard, 
m.  ;  2.  affiche,  f. 

To  paste  up,  to  post  up  a  —,  i.  affi- 
cher un  placard  ;  2.  poser  une  affiche. 

PLACARD  [piàkàrd']  v.  a.  l.  placarder; 
2.  afficher. 

PLACE  [piâs]  n.  i.  \place,  f.;lieu,m.\ 
endroit,  m.  ;  point  (de  territoire),  m.  ; 
2.  ||  §  place;  3.  *  ||  espace,  m.  ;  4.  ||  em- 
placement, m.  ;  5.  ||  §  endroit,  m.;  6.  § 
place,  f.  ;  emploi,  m.  ;  7.  §  rang,  m.  ; 
position,  f."  condition,  f.  ;  8.  S  pas,  mv; 
préséance,  f.  ;  9.  4  (fauc.)  hauteur  ;  élé- 
vation, f.  ;  io.  (mil.)  place  ;  place  de 
guerre,  f. 

3.  The  bounds  of  —  and  time,  les  bornes  de 
/'espace  et  du  temps.  4.  —  for  a  house  or  a 
garden,  emplacement  pour  une  maison  ou  un 
jardin. 

By  —,  i.  H  lieu  écarté,  m.  ;  2.  S  Heu 
retiré;  high  —  ►£«,  hauts  lieux,  m.  pi.; 
strong  —,  (mil.)  place  forte.  In  a.  o.'s 
— ,  i.  à  la  place  de  q.  u.  ;  2.  (dr.)  en 
son  lieu  et  place  ;  in  o.'s  — ,  à,  en  sa 
place  ;  in  its  — ,  (chos.)  à  sa  place  ;  in 
the  —  of,  à  la  place  de;  in  the  first  —, 
en  premier  =;  d'abord  ;  in  the  next—, 
puis  ;  ensuite  ;  in  the  last  —,  en  der- 
nier =;  enfin;  in  —  of,  au  =  de;  out 
of — ,  hors  de  place;  déplacé.  To  be  in 
o.'s  —,étre  à  sa  place;  to  be  in  a.  o.'s 
—  ||  §,  être  à  la  place  deq.  u.;to  change 
—s,  changer  de  place;  to  give  — ,  i.  cé- 
der la  place  ;  2.  faire  place;  3.  céder  le 
pas;  to  give  up  o.'s  — ,  i.  céder  sa 
place  (à  q.  u.);  2.  résigner  sa  place  ;  to 
have  —  f,  avoir  =  ;  exister  ;  to  hold 
a—,  i .  tenir  une  place  ;  être  en  place; 
2.  occuper  un  rang  ;  to  put  a.  o.  in  his 
—,  remettre  q.  u.  à  sa  place;  to  take 
— ,  1.  (pers.)  prendre  place;  2.  (chos.) 
avoir  =;  3.  (pers.)  prendre  le  pas,  la 
préséance  (sur);  4.  agir;  5.  prévaloir; 
l'emporter;  to  take  a — ,  i.  prendre  une 
place;  2.  prendre,  arrêter,  retenir  une 
place, 
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Place-holder,  n.  personne  en  place 
f.  ;  fonctionnaire  public,  m. 

Place-man,  n.  i.  (b.  p.)  homme  en 
place  ;  fonctionnaire  public,  m.  ;  2.  | 
(m.  p.)  salarié  du  gouvernement,  m. 

PLACE  [plis]  v.  a.  i.  H  Spacer:  2.  B 
mettre. 

PLACENTA  [plJsin'tl]  n.  (ar\n.t.)  pla- 
centa, m.  ;  2.  (bot.)  placenta,  m. 

PLACENTAL  [plûsën'tâl]  adj.  (anat.) 
du  placenta. 

PLACER  [pli'sèv]  n.  personne  qui 
place,  f. 

To  be  the  —  of,  placer. 

PLACID  [piâs'îd]  adj.  i.  paisible;  cal- 
me ;  doux  ;  tranquille  ;  2.  serein. 

2.  A  —  sky,  un  ciel  serein. 

PLACIDLY  [piâs'idil]  adv.  1.  paisible- 
ment ;  avec  calme  ;  doucement  ;  tran- 
quillement ;  2.  avec  sérénité. 

PLACIDNESS  [piasidnès]  n.  1.  calme, 
m.  ;  douceur,  f.  ;  tranquillité,  f.;  2.  se 
rénité,  f 

PLACKET  [plâk'èt]  n.  -;  jupon,  m.  ; 
jupe,  f. 

PLAD  [piSd].  V.  Plaid. 

PLAGAL  [piâ'gâi]  adj.  (mus.)  plagal. 

PLAGIARISM  [plâjîlrïzm]  n.  plagiat, 
m. 

PLAGIARIST  [pla/jiarlst] 

PLAGIARY  [pià'jiârî]  n.  plagiaire,  m. 

PLAGIARY  [plâ'jîâri]  adj.  plagiaire. 

PIAGUE  [plag]  n.  i.  \\  peste  (maladie), 
f.  ;  2.  §  (to,  pour)  peste,  f.;  plaie,  f.; 
fléau,  m.  ;  tourment,  m.  ;  3.  ►£■  plaie 
(de  l'Egypte),  f.  ;  4.  £  §  plaie,  f.  ;  dou- 
leur, f.  ;  malheur,  m.  ;  misère,  f.  ;  ca- 
lamité, î. 

Red  —  f,  (méd.)  érésipèle,  m.  Per- 
son infected  with  the  —,  pestiféré,  m.; 
pestiférée,  f.  —  on...!  i.  que  la  peste 
étouffe...!  2.  foin  de...! 

Plague-soue,  n.  i  plaie  de  peste,  f. 

PLAGUE  [piâg]  v.  a.  i.  ||  infecter  de  la 
peste  ;  frapper  de  la  peste  ;  2.  ||  frap- 
per de  maladie  ;  3.  §  frapper  de  cala- 
mité, d'un  mal  ,  4.  §  être  une  peste, 
une  plaie,  un  fléau,  un  tourment 
pour;  5.  (  §  (with,  de)  tourmenter, 
importuner;  tracasser,  fatiguer;  6 
f  punir;  châtier. 

To  —  a.  o.  to  death,  to  —  a.  o.'s  life, 
soul  out,  assassiner,  importuner,  as- 
sommer q.  u. 

PLAGUILY  [piâ'gîii]  adv.  )  furieuse- 
ment ;  terriblement  ;  diablement. 

PLAGUY  [piâ'gi]  adj.  )  maudit  ;  mé- 
chant ;  vilain. 

PLAICE  [piàs], PLAISE,  n.  (ich.)  carre- 
let, m. 

PLAID  [plîd],  PLAD,  n.  i. plaid  (man- 
teau  écossais),  m.;  2.  (ind.)  étoffe  écos 
saise,  f. 

Cotton  —,  étoffe  écossaise  de  coton ,i. 

Plaid-stuff,  n.  (ind.)  étoffe  écos 
saise,  f. 

PLAID  [plàd]  v.  a.  vêtir  d'un  plaid. 

PLAIN  [plan]  adj.  I.  ||  plain  ;  uni. 
plat  ;  2.  §  (chos.)  simple  ;  3.  S  (pers.) 
simple  ;  sans  façon  ;  4.  S  franc  ;  sin- 
cère ;pur  ;  5.  §  (to,  pour)  clair  ;  évi- 
dent ;  6.  (m.  p.)  ordinaire  ;  commun  ; 
7.  (géog.)  (de  cartes)  plan  ;  plat  ;  8. 
(géom.)  plan  ;  9.  (ind.)  uni  (pas  à  des- 
sin, sans  ornements)  ;  10.  (mus.)  de 
chant)  plain. 

1.  A  —  surface,  une  surface  unie.  2.  —  diet, 
nourriture  simple;  a  —  narration,  un  récit 
simple.  4.  The  —  truth,  la  franche,  la  puro 
vérité.  5.  —  to  common  understandings,  clair, 
évident  pour  les  intelligences  ordinaires.  6.  A 
—  countenance,  une  physionomie  ordinaire 
commune.  9.  —  muslin,  de  la  mousseline  unie. 

In  —  English  ,  French  ( ,  en  bon  an- 
glais, français  (sans  ménagement). 

Plain-chant, 

Plain-song  ,  n.  plain-chant  ;  chant 
grégorien,  d'église,  m. 
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Plain-spoken,  adj.  (peis.)  qui  parle 
à  cœur  ouvert,  sans  détour. 

PLAIN  [pian]  udv.  l.  franchement; 
sincèrement  ^nettement  ;  ouvertement; 
à  découvert;  2.  clairement;  évidem- 
ment ;  3.  aistinctement  ;  nettement. 

3.  A  child  that  «peaks  —,  un  enfant  qui 
parie  diitinctement,  nettement. 

PLAIN  [piinj  n.  i.  U  plaine,  f.  ;  2.  *  *  $ 
plaine,  f. 

Liquid,  watery  —  '*,  plaine  liquide. 

PLAIN  [pian]  v.  a.  1.  ||  aplanir  (ren- 
dre plane);  2.  J$  é clair cir  ;  expliquer. 

PLAIN  [pian]  v.  n.  t  se  plaindre  ;  se 
lamenter;  pleurer. 

PLAINING  [piAning]  n.  ^  plainte,  f.  ; 
lamentation,  f.;  gémissement,  m. 

PLAINLY  [pii'niî  ]  adv.  1.  4  ||  Je  ra- 
«eaw;  H.fysi'nvphmmt.;  avec  simpli- 
cité; uniment  ;  sans  façon  ;  3.  §  fran- 
chement; sincèrement;  nettement; 
ouvertement  ;  à  découvert;  (  bonne- 
ment ;  4.  §  clairement  ;  évidemment  ; 
5.  §  distinctement  ;  nettement. 

PLAINNESS  [pià'nnês]  n.  1.  |]  surface 
unie;  égalité,  f.;  2.  S  simplicité, 
:.;  3.  S  franchise:  sincérité,  f.  ;  4.  § 
clarté  ;  evidence,  ï.  ;  5.  (m.  p.)  nature 
ordinaire,  commune,  f. 

PLAINT  [piànt]  n.  i.  **  ||  plainte,  f.  ; 
lamentation,  f.;  gémissement,  m.;  2.  + 
plainte  (exposé),  f.;3.f  (dr.)  plainte, L 

PLAINTFUL  [piâ'ntfûi]  adj.  \  plaintif. 

PLAIN  TIFF  [  pià'nùf  ]  d.  l.  (  dr.  civ.  ) 
demandeur,  m.;  demanderesse,  f.  ;  2. 
(dr.  cv\m.)  plaignant ,  m.;  plaignan- 
te, ï. 

PLAINTIVE  [pii'ntïv]  adj.  plaintif. 

PLAINTIVELY  [pla'ntMt]  adv.  plain- 
tivement. 

PLAINTIVENESS  [  plâ'mîvnês  ]  n.  1. 
nature  plaintive;  tristesse,  L  ;  2.  ton 
plaintif,  m.;  tristesse,  f. 

PLAINTLESS  [plenties]  adj.  1.  (chos.) 
sans  plainte;  de  résignation;  2.  (pers.) 
qui  ne  se  plaint  pas  ;  résigné. 

PLAISTER  [piâs'tèr]  n.  (pharm.)  V. 
Plaster. 

PLAIT  [plat]  n.  1.  ||  pli;  double,  m.  ; 
2.  tS  repli,  m.;  3.  (de  cheveux)  tresse,ï. 

PLAIT  [  plat]  v.  a.  i.  ||  plisser;  2.  $  § 
embarrasser;  entortiller  ;  3.  tresser 
(les  cheveux). 

PLAITED  [plà'tîd]  adj.  1.  plissé;  2.  à 
plis.... 

Large  — ,  à  gros  plis  ;  small  —  ,  à 
petits  plis. 

PLAITER  [piâ'tèr]  n.  l.  personne  qui 
plisse,  f .  ;  2.  personne  qui  tresse  (des 
cheveux),  f.;  3.  tresseur,m.;tresseuse,L 

PLAITING  [pià'tîng]  n.  1.  plissement, 
m.;  2.  plissure,  f.;  3.  action  de  tresser 
(des  cheveux) ,  f. 

PLAN  [piàn]n.  i.^plan  (delineation), 
m.  ;  2.  §  plan  ;  projet  ;  dessein,  m.  ;  3. 
(arch.)  plan,  m.;  4.  (persp.) plan,  m. 

Raised — ,  (arch.)  élévation,  f.  Per- 
spective — ,  plan  perspectif ,  m.  To 
change  o.'s  — ,  1.  changer  son  plan;  2. 
§  changer  de  batterie;  todraw,  to  make 
a—  ,i.  faire,  tracer  un  plan; 2.  (const.) 
lever  un  plan;  to  raise  a—, (mil.)  lever 
un  plan; to  take  a—,  lever  un  plan. 

PLAN  [pian]  y.  a.  (— ning:  — ned)  i.  || 
faire,  iracer  un  plan  (  delineation  )  ; 
2.  %  projeter. 

PLANCHED  [planum]  adj.  f  de  plan- 
che; en  planches. 

PLANE  [pian]  n.  ï.  plan,  m.  ;  surface 
plane,  f.;  2.  (  math.  )  plan,  m  ;  3. 
(persp.)  flan,  m.;  4.  (mm.)  face,  f.;  5. 
(tech.)  rabot,  m. 

Directing  —,  (persp.)  plan  du  ta- 
bleau; inclined  —,  =  incliné;  self-act- 
ing —  (chemin  de  fer),  =  automoteur, 
m.  ;  steep  — ,  pente  rapide;  smooth  —  , 
smoothing— , (tech.)  rabot  ordinaire; 
terminai  —,  (chem.  de  fer)  =  incliné  à 
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l'extrémité  ;  grooving  —  ,  (tech.)  bou- 
vet, m.;  jointer  —,  (tech.)  varlope,  f.  ; 
(tech.)  rabbet — ,guitlaume,  m.;  trying 
— ,  (lech.)  demi-varlope  ,  f.  The  —  lias 
not  iron  enough,  (men.)  le  rabot  ne 
mord  pas. 

Plane-iron,  n.  (tech.)  fer  de  rabot, 
m. 

Plane-table,  n.  (inst.  de  math.) 
planchette,  f. 

PLANE  [pian]  v.  a.  i.  (men.)  raboter; 
2.  (imp.)  taquer. 

To  —  down  ,  =. 

PLANE  [plan] 

Plane-tree,  n.(bot.)  platane  (gen- 
re), m. 

American  —  ,  =  d'Amérique,  d'Oc- 
cident ;  false  —,  V.  Maple. 

PLANER  [piâ'nèr]  n.  l.  (men.)  rabo- 
teur, m.  ;  2.  (imp.)  taquoir,  m. 

PLANET  [piàn'èt]  n.  (astr.)  planète,L 

Primary  —,  =  principale. 

Planet-struck,  adj.  i.  |j  sous  l'in- 
fuence  des  planètes  ;  2.  §  hors  de  soi- 
même  ;  frappé  d'étonnement. 

PLANETARIUM      [  plànèti'riûm  ]       n. 

''astr.)  planétaire,  m. 

PLANETARY  [plln'étârl]  adj.  1.  (  des 
planètes  ;  2.  (astr.)  planétaire. 

PLANETED  [plln'êtîd]  adj.  £  des  pla- 
nètes. 

PLANIMETRY  [plânïm'étrî]  n.  (géom.) 
planimétrie,  f. 

PLANING  [pià'nïng]  n.  (men.)  rabota- 
ge, m. 

Planing-machine,  n.  (mach.)  ma- 
chine a  raboter  ,  à  planer,  f. 

PLANISH  [piân'ïshjv.  a.  (ind. )planer. 

PLANTSHER  [plân'ïshlr]  A.  (ind.)pfo- 
neur,  m. 

PLANISPHERE  [piân'îsfèr]  n.  (géog.) 
planisphère,  m. 

PLANK  [piângk]  n.  i.  planche  (de  la 
largeur  de  23  centimètres  et  au  delà),  f.; 
2.  madrier,  m.  ;  3.  (mar.)  bordage,  m. 

PLANK  [piàngk]  v.  a.  i.  planché ier  ; 
2.  (const,  nav.)  border. 

PLANKING  [plàngk'fng]  n.  1.  plan- 
chéiage  ,  m.  ;  2.  (const,  nav.)  bordage, 
m. 

PLANNER  [planner]  n.  1.  auteur  d'un 
plan  (delineation),  m.  ;  2.  §  auteur 
d'un  plan,  d'un  projet,  d'un  dessein,m. 

PLANT  [plant]  n.  i.  4  U  S  plante,  f .  ; 
2.  (agr.,  hort.)  plant,  m. 

Imperfect  —,  (bot.)  i.  plante  im- 
parfaite, incomplète,  f.  ;  2.  cryptoga- 
me, m.  ;  marine  —,  plante  marine,  f.; 
perennial  -  ,=  vivace. 

Plant-louse,  n.  (ent.)  puceron,  m. 

PLANT  [plant]  v.  a.  i.  ||  §  planter;  2. 
§  semer  (répandre);  3.  S  établir  ;  fon- 
der; 4.  §  poser;  placer;  5.  pointer 
braquer  (le  canon);  6.  (const.)  poser. 

2.  To  —  virtue  amongst  you,  semer  la  vertu 
parmi  vous.  3.  To  —  a  colony,  établir,  fonder 
une  colonie,  h.  To  —  o.'s  foot  on  a.  o.'s  neck 
poser,  placer  le  pied  sur  le  cou  de  q.  u. 

PLANT  [plant]  v.  n.  planter;  faire 
des  plantations. 

PLANT  [piânt]  n.  -[plante  (du  pied),  f. 

PLANTAGE  [piân'tàj]  n.  t  (sing.)  plan- 
tes, f.  pi. 

PLANTAIN  [piWtïn]  n.  (bot.)  plan- 
tain (genre),  m. 

Water ,   i.  flûleau;   (  plantain 

d'eau,  m. 

PLANTAIN  [plan'tïn] 

Planta in-tree,  n.  (  bot.  )  bananier 
(genre),  m. 

PLANTATION  [  plSntâ'shùn  ]  n.  1.  || 
plantation,  f.  ;  2.  §  établissement,  m.  ; 
fondation,  f.;  3.  S  introduction,  f.  ;  4. 
§  colonie,  f.;  établissement,  m.  ;  5.  (en 
Amérique)  (de  cannes  à  sucre,  du  ta- 
bac, etc.)  plantage ,  m.  ;  6.  (des  colo- 
nies) plantation,  f.  ;  7.  (agr.  )  planta- 
tion, f.;  plant,  m.;  comptant,  m. 
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PLANTED  [piantld]  adj.  i.  0  planté , 
2.  S  établi  ;  fondé;  3.  t  §  verse  ;  exer- 
cé ;  expérimenté. 

PLANTER  [piànt'êr]  n.  1.  planteur, 
m.  ;  2.  S  propagateur  ,  m.  ;  3.  g  plan- 
teur ;  colon,  m.;  4.  (des  colonies)  plan- 
teur,  m. 

PLANTERSHIP  [piln'têrshîp]  n.  1.  état 
de  planteur,  m.;  2.  direction  d'une 
plantation,  f. 

PLANTICLE  [plàn'ttk'l]  n.  jeune  plant, 
m. 

PLANTING  [piànt'ïng]  n.  l .  plantation 
(action),  f.  ;  2.  (const.)  pose,  f. 

PLANTLET  [piànt'ièt]  n.  (bot.)  plan- 
Iule,  f. 

PLASH  [plàsh]  v.  n.  barboter;  patau- 
ger. 

PLASH  [plàsh]  n.  1.  flaque  d'eau  ; 
mare ,  f.  ;  2.  (hort.)  branche  coupée  en 
partie,  f. 

PLASH  [plàsh]  v.  a.  entrelacer  (de< 
branches). 

PLASHING  [plàsh  mg]  n.  action  d'en- 
trelacer (des  branches),  f. 

PLASH  Y  [piàsu'i]  adj.  boueux;  bour 
beux;  gâcheux. 

plaster  [piaster]  n.  i.  plaire  m. 
2.  (pharm.)  emplâtre,  m. 

Crude  —  ,  plâtre  cru;  effete  —  ,  = 
éventé.  Court  — ,  (pharm.)  taffetas 
d'Angleterre.  —  of  Paris  ,  gypse,,  m. 
To  burn  —  ,  cuire  au  =  ;  to  give  a  coat 
of  —,  (maç.)  donner  un  crépi  à  ;  cré- 
pir. 

Plaster-kiln,  n.  four  à  plâtre,  m.  ; 
plâtrier e,  f. 

Plaster-quarry  ,  n.  plâtrière  (car- 
rière), f. 

Plaster- stone,  n.  f  min.)  gypse,  m.. 
pierre  à  plâtre,  U 

Plaster- work,  n.  plâtrage,  m. 

Old  — .  vlâtras,  m. 

PLASTER  [piàs'tlr]  v.  a.  1. 1|  §  plâtrer, 
2.  (méd.)  mettre  un  emplâtre  à. 

PLASTERER  [piàs'tlrêr]  n.  l.  plâtrier -, 
m.;  2.  mouleur,  m. 

PLASTERING  [piàs'tlrïng]  n.  (maç.)  i 
action  de  plâtrei    f.;  2.  plâtrage,  m. 

PLASTIC  [piàs'tïk]  adj.  (did.)  plasti- 
que. 

PLASTICITY  [piàstïs'hï]  n.  (did.)  plas- 
ticité, f.;  caractère  (m.),  nature  (f.) 
plastique. 

PLASTRON  [  piSs'tr.\n  ]  n.  plastron 
(pour  faire  des  armes),  m. 

PLAT  [piàt]  v.  a.  (—ting  ;  — ted)  tis- 
ser; tresser. 

PLAT  [piàt],  PLATTING,  n.  tresse,  f. 

PLAT  [v\àt]n. petite  pièce  de  terre,  i.; 
petit  terrain,  m.;  petit  champ,  m. 

PLATANE  [piâtanj  n<  (bot.)  platane  ; 
plane,  m. 

PLATRAND  [piàt'bànd]  n.  1.  (jard.) 
plate-bande ,  f.  ;  2.  (arch.)  plate-ban- 
de, f. 

PLATE  [plat]  n.  i.  plaque  (de  métal)  ; 
lame,  f. ;  2.  vaisselle  plate  (d'argent, 
d'or),  f.  ;  vaisselle,  f.  ;  3.  (de  course  de 
chevaux  )  prix  en  vaisselle  plate,  m.  ; 
4.  assiette,  f.;  5.  armure  de  plaques  de 
fer,  F.:  6.  f  pièce  d'argent,  f.;  7.  (grav.) 
planche,  f.;  8.  (ind.)  plaqué,  m.;  9. 
(imp.)  cliché,  m.  ;  10.  (serr.) platine, 
f.;  il.  (tech.)  platine,  f. 

Clean.—,  assiette  blanche;  dead,  fast 
—,  (tech.)  plaque  fixe;  deep  — ,  =  creu- 
se; "medullary  —,  (bot.)  rayon  médul- 
laire, m.  Covering  —,  Ctech.)  platine. 
f.;  dessert  — ,  —  de  dessert;  dinner 
— ,  =  plate  ;  gold  — ,  vaisselle  d'or  ;, 
silver  —,  vaisselle  d'argent  ;  argente- 
rie, f.;  soup  —,  =  creuse,  piece  of-  ,' 
pièce  d'argenterie,  f.  To  eat  out  of  a  —  ,1 
manger  dans  une  =. 

Plate-cover,  n.  cloche  d'assiette,  f. 

Plate-layer,  n.  (tech.)  poseur,  m.  \ 


1234  1231S3  *  123  Î2345 

Fate,  fat,  far  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin5  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 


PLA 

Plate-rolling,  n.  (tech.)  laminage 
Je  tale,  in. 

—  mill,  (tech.)  cylindre  à  talc,  m. 

PLATE  [plat]  v.  a.  i.  plaquer;  2.  re- 
vêtir dune  armure  (do  plaques);  3.  : 
revêtir  ;  A.  orner  de  pla  ]uas  ;5.  mettre, 
réduire  en    plaques  .   «n    lames;   6. 
(ind.)  étamer  (les  glaces), 

PLATEAU  [plii6r]  n.  plateau  (plat  au  ' 
centre  d'une  table),  ni. 

PLATED  [plâ'tîd]  adj.  plaqué  (recou- 
vert d'argent). 

—  articles,  goods,  ouvrages  en  pla- 
qué, ni.  pi.;  du  plaqué,  m.  sing.;  — 
metal,  plaqué,  m. 

PLATEFUL  [plà'tfùl]  n.  assiettée,  f. 

PLATEN  [i-i-'.t "»] 

PLATINE  [plSt'ln]  n.  (\mp.)  platine,  f. 

PLATFORM  [plât'fèrm]  n.  1.  plan,  m.; 
ichnog ra \  h  "' .  f.  ;  2.  \  $  Plan  ?  modèle, 
m.  ;  3.  i  's  pian  ;  projet,  in.  ;  4.  ||  lieu 
arrangé  'd'après  un  plan,  une  ichno- 
graplue.  m.;  5. .plate-forme  (terrasse), 
t.;  6.  estrade,  f.  ;  7.  (arch.)  plate- 
forme, t.:  s.  (chem.  de  fer)  quai,  m.; 
9.  (const.)  aire,  f .  ;  10.  (gén.  civ  ) 
(d'écluse}  radier,  ra.;  il.  (gén.  civ.) 
(de  pont)  tablier,  ni.;  12.  (pol.  améri- 
caine)   programme  politique, m. 

Portable  —,  échelle  plate  -forme,  f. 

PLAT1NA  [piât'tnâj 

PLATINUM  -piât  inuinj  n.  (min.)  pic- 
une.  m. 

i.ATING  [pii' tïng]  n.  »tacflgfe(desmé- 
taux),  m; 

PLATONIC  [piàfon'îk]  adj.  1.  platoni- 
cien ;  2.  platonique. 

—  vear,  année  platonique,  f. 
PLATON1CALLY  [  plîtcoiSkàili  ]  adv.  1. 

à  la  manière  de  Platon ;2.  d'une  ma- 
nière platonique, 

PLATON'ISM  [pii'ioaïwn]  n.  platonis- 
me, m. 

PLATONIST  [platAnïst] 

PLATOMZER  [pli 'tonizôr]  n.  plato- 
nicien, m.:  platonicienne,  f. 

PLATOMZE  [pii'toniz]  v.  n.  adopter 
les  doctrines  de  Platon. 

PLATOMZE  [pii'toniz]  v.  a.  adapter, 
accommoder  aux  doctrines  de  Platon. 

PLATOON  [piium]  n.  (mil.)  peloton, 
m. 

Firing  by  —s,  feu  de  = ,  m.  To  lire 
by  — s,  faire  un  Jeu  de  — . 

PLATTEN  [plit't'n].  V.  Platen. 

PLATTER  [piàftèr]  n.  i.  plat  (de 
terre,  de  bois),  m.;  2.  vaisselle  (de  ter- 
re, debois),  f.;  3.  (mar.,  m\l.) gamelle,  f. 

Platter-faced,  adj.(  àlarge  face. 

PLATTER  [piat'tlrj  n.  personne  qui 
tisse,  tresse,  f. 

Straw — ,  nattier,  m. 

PLATTING  [plat' ting]  n.  l.  action  de 
tisser,  de  tresser,  f.;  2.  natte,  f. 

PLAUDIT  i  pii'dit  ]  n.  applaudisse- 
ment, m. 

To  bestow  —s,  donner  des  =s. 

PLAUSIBILITY  [piâzibîi'hî]  n.  carac- 
tère (m.),  nature  (f.)  plausible. 

PLAUSIBLE  [pli'zîb'i]  adj.  1.  (ciios.) 
plausible;  2.  (pers.)  qui  emploie  des 
arguments  plausibles  ;  qui  a  la  langue 
dorée;  à  langue  dorée. 

To  be  a  —  man,  woman,  avoir  la  lan- 
gue dorée  ;  parler  d'or. 

PLAUSIBLY  [piâ'zlwi]  adv.  d'une  ma- 
nière plausible. 

PLAUSIVE  [piâ'slv]  adj.  1.  d'applau- 
dissement; d'approbation  ;  approba- 
tifi  2.  i  gracieux  ;  aimable;  3.^  plau- 
sible. 

PLAY  [pli]  v.  n.  i .  H  §  jouer;  2.  S  (m.  p.) 
•;with,  de)  se  jouer;  3.  §  donner  (agir); 
torter;  jouer;  4.  *  S  folâtrer;  5.  "  %  flot- 
ter; onduler;  Q.  [|  (on,  upon,  de)  jouer 
(sur  un  instrument  de  musique);  7.||  (on, 
upon,  de) pincer  (de  la  guitare,  de  la 
narpe,etc);  8.  ||  (on,  upon,  ....)  tou- 
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cher  (la  lyre,  l'crgue,  le  piano,  etc.);  9. 
Mes  pierreries)  briller;  avoir  du  bril- 
lant ;  10.  (jeu)  (at,  à)  jouer:  1 1,  (tech.) 
travailler;  12.  (mus.)  exécuter  (sur  un 
instrument). 

2.  To  —  with  o.'a  health,  se  jouer  de  sa 
santé.  S.  The  fire-engines  —  upon  the  house, 
tes  pomp? t  à  incendies  donnent  contre  la  mai- 
son. 4.  Tho  lambs  — ,  Us  agneauç  folâtrent. 

To  —  again,  rejouer;  to  —  fair, jouer 
beau  jeu;  to  —  false,  tromper  au  jeu  ; 
jouer  faux,  to  —  first,  (jeu)  1. débuter; 
2.  (houle)  avoir  la  boule;  3.  (cartes) 
jouer;  avoir  la  main;  to—  foully  i, 
jouer  faux;  to—  high  ,  jouer  gros  jeu; 
io  —  low,  jouer  petit  jeu;  to  —  sure, 
jouer  à  jeu  sûr;  to  —  for  love  ,  jouer, 
ne  jouer  que  pour  l'honneur;  to  —into 
a.  o.'s  hands,  donner  beau  jeu  à  q.  u. 

PLAY  [pli]  v.  a.  l.  y  S  jouer;  2.  *  dé- 
ployer gaiement;  3.  §  faire  jouer  (le 
canon,  une  machine);  4.  §  faire  (fein- 
dre); 5.  J  se  montrer;  6.  t  représenter; 
7.  $  gagner  ;  8.  jouer  de  (un  instru- 
ment de  musique) ,  9.  pincer  de  (la  gui- 
tare, la  harpe,  etc.);  io.  toucher  de 
(l'orgue ,  du  piano,  etc.);  1 1  .jouer,  faire 
(des  tours);  12.  (jeu) jouer;  13.  (jeu) 
faire  (une  partie);  14.  (mus.)  exécuter 
(sur  un  instrument). 

2.  Nature  — ed  her  fancies,  la  nature  dé- 
ploya gaiement  ses  caprices.  4.  To  —  the  fool, 
faire  le  sot  ;  to  —  the  amiable,  faire  l'aimable. 

To  —  again  ,  rejouer  ;  to  —  away,  l. 
perdre  en  jouant;  2.  perdre  au  jeu  ;  to 
—  uff,  (m.  p.) jouer,  faire  (des  tours). 
He  —s  well  that  wins,  le  gagnant  joue 
bien. 

PLAY  [pli]  n.  1.  il  §jeu,  m.  ;  2.  []  ré- 
création, f.;  3.  1  badinage,  m.  ;  4.  §  es- 
?or,  m.;  carrière,  f.;  5.  pièce  de  théâ- 
tre; pièce;  comédie,  f.;  6.  spectacle,  m.; 
représentation ,  f.  ;  7.  spectacle;  théâ- 
tre, m.;  8.  (mus.)  execution  (sur  un 
instrument) ,  f.;  9.  (tech.)  jeu,  m. 

By  — ,  i.  |i  jeu  muet,  de  scène,  m.  ;  2. 
§  ^'accessoire,  m.;  fair — ,  l.  franc  —  ; 
2.  beau  =;3.  équité,  f.;  foui  —,  i.  mau- 
vais ==;  2.  mauvais  tour,  m.;  3.  trait 
de  trahison,  de  perfidie,  m.;  free,  full 
— ,  i.  libre  =,  carrière;  2.  libre  essor; 
harmless  — ,  l.  =  innocent;  2.  badi- 
nage innocent;  rough  — ,  =  rude. 
Child's  —,  l.  —  d'enfants;  m.;  2.  amu- 
sette,  f .  ;  stock  —  (de  théâtre)  pièce 
de  répertoire ,  f.  Full  of  — ,  badin. 
At—,  i.  en  jouant;  2.  (des  enfants)  à 
jouer;  en  récréation;  3.  (jeu)  au  =. 
To  act,  to  represent  a  — ,  jouer,  re- 
présenter une  pièce  de  théâtre;  jouer 
une  comédie;  3.  [|  S  jouer  la  comédie; 
to  be  —  to  a.  o.,  être  un  =  pour  q.  u.  ; 
to  be  at  —  ,  jouer  ;  être  en  train  de 
jouer;  to  bring  in  — ,  agiter;  to  bring  , 
to  call  into  —,  mettre  en  — ;  mettre  en 
avant;  faire  jouer;  to  give  —  (to), 
donner  essor,  carrière  (à)  ;  to  give  fair 
—,  l.  donner  beau  —;  faire  beau  =; 
2.  bien  traiter;  to  have  fair  — ,  avoir 
beau  =•  to  have  free,  full  —,  i.  avoir 
pleine  carrière  ;  avoir  plein  essor  ;  2. 
avoir  les  coudées  franches;  to  make  a. 
th.  o.'s  — ,  faire,  se  faire  un  =  de  q.  ch. 

Play-bill  ,  n.  1.  affiche  de  specta- 
cle, (.;  2.  programme  de  spectacle,  m. 

Play-book,  n.  1.  livre  de  comédies, 
m.;  recueil  de  pièces  de  théâtre,  m.;  2. 
(  pièce  de  théâtre;  comédie,  f. 

Play-day, Playing-day,  n.  î.jour  de 
récréation;  jour  de  congé,  m.;  2.  jour 
de  fête ,  m. 

Play -fellow,  n.  i.  camarade  de 
jeu,  m.  f.;  camarade,  m.  f.;  compa- 
gnon, m.;  compagne,  f. 

To  be  —s,  i.  ||  §  (pers.)  être  =s;  2.  $ 
§  (chos.)  s'unir;  être  uni. 

Play-game,  n.  jeu  (d'enfants) ,  m. 

Play-guound  ,  n.  l .  ||  cour  de  récréa- 
tion, f.;  2.  arène ,  f.;  théâtre,  m, 


PLE 


443 


Play-hour,  i.  heure  de  récréation, 
f.;  —s,  (pi.)  récréation,  f.  sing. 

Play-house,  n.  salle  de  spectacle,  f., 
spectacle,  m.;  theatre ,  m.  ;  comédie,  f. 
Play-mate.  V.  Play-fellow. 
Play-night,  n.  jour  de  spectacle ,  de 
théâtre,  ni. 

Play- pleasure,  n.  £  plaisir  fri- 
vole, m. 

Play- right,  n.  propriété  d'une  piece 
de  théâtre,  f. 
Play-room,  n.  salle  de  récréation,  f. 
Play-tiiing,  n.  t.  I  jouet,  m.;  {jou- 
jou, m.;  2.  S  jouet,  m. 

Pi.ay-time,  n.  (sing.)  i.  heures  de  ré- 
création, f.  pV} récréation,  f.;  2.  heure 
du  spectacle,  f. 

Play-wright,  n.  (m.  pv)  faiseur  (ra.), 
faiseuse  (L)  de  pièces  de  théâtre,  de 
comédies. 

PLAYER  [pli'êr]  n.  i.  joueur,  m.; 
joueuse,  f.;  2.  $  faineant,  m.;  fai- 
néante, f.;  3.  acteur,  m.;  actrice ,  f.; 
4.  (on,  de)  (m.  p.)  joueur  (d'instru- 
ment), m.;  joueuse,  f .  ;  5.  (mus.) 
exécutant,  m.  ;  artiste,  m.  f.;  6.  (théàt.) 
acteur,  m.;  actrice,  f.  ;  comédien,  m.; 
comédienne,  f.;  artiste,  m.  f.;  sujet,  ra. 
Strolling — ,  i.  comédien  ambulant , 
m.;  comédienne  ambulante,  f.;  2.  (m. 
p.)  cabotin,  m. 

PLAYFUL  [pii'fùijadj.  1.  (pers.)  qui 
aime  à  jouer  (aux  jeux  d'enfants);  2. 
enjoué;  badin  ;  folâtre. 

PLAYFULLY  [piâ'fùiiî]  adv.  avec  en- 
jouement; en  badinant;  d'une  manière 
badine;  folâtre. 

PLAYFULNESS  [plâ'fûlnês]  n.  enjoué 
ment,  m.;  badinage,  m.;  gaieté,  gaite 
folâtre,  f. 
PLAYSOME  [pli'sûm].  V.  Playful. 
PLEA  [plé]  n.  1.  procès,  m.:  cause,  f., 
2.  défense;  excuse;  justification,  f.  ;  3. 
(dr.)  moyen,  m.;  4.   (dr.)  exception,  f. 
Common  —s,  (dr.  angl.)  plaids  com- 
muns (causes  civiles),  m.  pi.;  foreign 

—  ,   (dr. )  exception  drincompétence. 

—  in  abatement,  (  dr.  )  demande  en 
nullité,  f.;  —in  bar  (dr.)  fin  de  non-re- 
cevoir,  f.;  —  to  the  jurisdiction,  excep- 
tion déclinatoire,  f.;  déclinatoire,  m. 
Court  of  common  — s,  (dr.  angl.)  cour 
des  =  communs,  f.;  doctrine  of  the— s 
of  the  crown,  (dr.)  code  pénal,  m.; 
lord  chief  justice  of  the  common  — s  , 
président  de  la  cour  des  =  communs,  m. 

Plea-side,  n.  (dr.)  i.  cour  civile,  f.; 
2.  chambre  civile,  f. 

PLEACH  [piêtsh]  y.  a.  $  plier,  croiser 
(les  bras). 

PLEAD  [pied]  y.  n.  1.  ||  plaider;  2.  [J 
se  défendre;  3.  ||  alléguer,  déclarer; 
faire  valoir;  4.  §  (with,  auprès  de)  in- 
tervenir,'5.  §  (for,  en  faveur  de)  mili- 
ter; 6.  S  parler;  se  faire  sentir;  7.  (dr.) 
se  déclarer. 

3.  To  —  that,  alléguer,  déclarer,  faire  va- 
loir que...  5.  If  nature  —  not  in  a  parenfa 
heart,  si  la  nature  ne  parle  pas  dans  le  cœur 
d'un  p'ere. 

PLEAD  [pled]  v.  a.  1.  Il  §  plaider;  2.  || 
défendre;  3.  fl  §  invoquer  (en  justifica- 
tion); 4.  H  S  alléguer;  déclarer;  faire 
valoir,  exposer;  5.  ^soutenir; 6.  §  s'ex- 
cuser sur  (q.  ch.);  7.  (dr.)  (against,  à) 
opposer. 

o.  Our  s'words  shall  —  our  titl-8,  nos  épies 
soutiendront  notre  titre.  6.  To  —  o.'s  age,  s'ex- 
cuser sur  son  âge. 

To  —  a.  th.  against  a.  o.,  (dr.)  oppo 
serq.  ch.  àq.  u. 

PLEADABLE  [plè'dâb'l]  adj.  1.  qui 
peut  être  plaidé,  invoqué  (en  justifica- 
tion), allégué;  2.  (dr.)  (de  la  cause), 
plaidable;  3.  (dr.)  (d'un  moyen,  d'une 
exception)  qui  peut  être  invoqué. 

PLEADER  [piedèr]  n.  1.  ||  avocat plai- 
[dant;  avocat,  m.;  2.  S  avocat,  m.; 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin.  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bail- 
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avocate,  f.;  défenseur,  m.;  3.  Spar-  ; 
tisan,  m. 

PLEADING  [piedmg]  n.  1.  plaidoirie, 
f.;  2.  ^argument,  m.;  3.  — s,(pl.)(dr.)  J 
débats,  m.  pi. 

PLEASAN-CE  [piêz'àns]  n.  gaieté  ;  j 
joie,  f.  | 

PLEASANT  [plaint]  adj.  I. 1  (to,  à)  | 
agréable;  2.  (to)  charmant  (pour);  • 
doua;  (à)  ;  aimable  (pour);  gracieux  \ 
(pour);  3.  gai  ;  d'humeur  plaisante;  ! 
4.  plaisant  (singulier). 

PLEASANTLY    [pièz'ântlî]   adv.    l.    | 
agréablement  ;  2.  d'unemanière  char-  | 
mante,  douce,  aimable;  3.  gaiement;  \ 
4.  plaisamment  ;  en  plaisantant  ;  par 
plaisanterie. 

PLEASANTNESS  [plez'âmnës]  n.  1. 
agrément;  charme,  m.;  2.  gaieté, 
f.;  3.  plaisant  (ce  qui  fait  rire),  m. 

PLEASANTRY  [piêz'ântri]  n.  plaisan- 
terie, f. 

PLEASE  [pïêz]  v.  a.  I.  plaire  à;  faire 
plaisir  à;  2.  *  (with,  de)  charmer  ;  3. 
(with,  de)  contenter  ;  satisfaire. 

1.  To  —  a.  o.  or  a.  th.,  plaire  à  .7.  k.  ou  à 
q.  eh.  2.  To  —  the  ear,  charmer  l'oreille. 

To  —  much,  plaire  fort  ;  to  be  — d,  l. 
se  flatter  (que);  2.  (to)  se  plaire  (à);  se 
faire  un  plaisir  (de)  ;  3.  vouloir  bien  ; 
4.  daigner;  5.^ (in)  mettre  ses  com- 
plaisances (dans)  ;  co  be,  to  get  — d 
again,  se  dé  fâcher.  To  — o.'s  self,  î.  (in) 
se  plaire  (à);  2.  se  contenter;  3.  choi- 
sir; faire  son  choix;  faire  comme  on 
veut.  You  are  —  to  say  so,  cela  vous 
plaît  à  dire. 

^  PLEASE  [piéz]  v.  n.  i.  (to,  de)  plaire 
à;  2.  (to...)  vouloir;  vouloir  bien; 
3.  (to...)  trouver  bon  (que);  4.  (to...) 
daigner. 

1.  He  does  not  —  to  do,  il  ne  lui  plaît  pas 
dele  faire.  2.  It  shall  be  as  you  — ,  ce  sera  comme 
vous  voudree  ;  —  to  speak,  veuillez-bien , 
veaillez  parler. 

—,  (impératif)  l.  s'il  vous  plaît; 
veuillez  ;  2.  s'il  plaît  à.  As  a.  o.  —s, 
comme  bon  semble  àq.  u.;  comme  on 
veut;  à  songré.  As  you  —,  i.  comme  il 
vous  plaît;  comme  bon  vous  semble; 

2.  comme  il  vous  plaira  ;  comme  bon 
vous  semblera;  if  I  —,  si  cela  me 
plaît;  if  he,  she — s,  s'il  lui  plaît; 
if  you  — ,  s'il  vous  plait  ;  veuillez  ;  will 
you—  to,  vous  plairait-il  de  ;  donnez- 
vous  la  peine  de;  —  God,  s'il  plaît  à 
Dieu  ;  —  you,  daignez. 

PLEASED  [pièzdj  adj.  (with,  de;  to, 
de)  content;"  heureux. 

Well  —,  très-content  ;  bien  aise;  fort 
heureux. 

PLEASEMAN  [plé'znian]  n.,  p!.  PLEASE- 
men,  flagorneur,  m.;  flagorneuse,  f 

PLEASER  [plè'zèr]  n.  complaisant, 
m.;  complaisante,  f.;  courtisan,  m. 

PLEASING  [piè'zing]  adj.  i.  (to,  à) 
agréable  ;  2.  (to)  charmant  (pour)  ; 
doux  (à);  aimable  (pour);  gracieux 
(pour);  3.  (chos.)  riant. 

To  be— ,  (V.  tous  les  sens)  plaire: 
faire  plaisir. 

PLEASING  [piè'zïng]  n.  action  de 
plaire,  de  faire  plaisir,  t. 

PLEASINGLY  [piè'zîngii]  adv.  i .  agréa- 
blement^, avec  un  charme;  douce- 
ment ;  avec  amabilité;  gracieusement  ; 

3.  d'une  manière  riante. 

How  —,  avec  quel  charme. 

PLEASINGNESS  [piè'zîngnls]  n.  1.  agré- 
ment, m.;  2.  charme,  m.;  douceur,  f.; 
amabilité,  f.;  nature  gracieuse,  f.;  3. 
nature  riante,  f. 

PLEASURABLE  [plëzh'ùrâb'i]  adj.  * 
agréable  ;  charmant. 

PLEASURABLENESS  [plèzh'uràb'lnês] 
n.  *  agrément  :  charme,  m. 

PLEASURABLY  [pllzh  ùrabil]  adv.  *  1. 
agréablement  ;  2.  avec  plaisir. 


PLE 
PLEASURE  [piêzh'ur]  n.  i .  plaisir, m.; 
2.  agrément,  m.;  3.  charme,  m.;  4.  vo- 
lonté, f.;  gré,  m. 

4.  To  do  a.  o.'s  — ,  faire  la  volonté  de  q.  u. 

Great— .  grand,  vif  plaisir;  lively 
—  *,  vif=.  At—,  à=,  fo/o/i/e';ata.  o.'s 
—,au  gré  de  q.  u.;  during — ,sous  le 
bon=;  for—,  l.  pour  /e  =  ;  2.  (de 
promenade,  de  voyage) pour  se  prome- 
ner. To  afford,  to  give  a.  o.  —,  faire  = 
à  q.  u.;  to  do  a  —  to,  faire  un  =  à; 
to  esteem  it  a—  (to),  1.  estimer  comme 
un  =  (de)  ;  2.  se  faire  un  =  (de)  ;  to  ex- 
perience, to  feel —  (at),  éprouver,  sen- 
tir, goûter  du  =  (de);  to  hold  an  office 
during  — ,  avoir  un  emploi  amovible, 
des  fonctions  amovibles;  être  amovible; 
to  indulge  in — ,  s'adonner,  se  livrer 
aux  =s;  to  make  it  a  —  (to),  mettre 
son  —  (à);  to  take  —in  a. th.  prendre, 
avoir  =  à  q.  ch.;  se  jilaire  à  q.  ch.  ; 
to  take  —  in  a.  o.  ►£■,  se  plaire  en  q.  u.; 
to  use  o.'s— ,  faire  ce  qu'il  plait  à  q.u.; 
faire  comme  bon  semble  à  q.  u.  It  is 
a  —  (to),  c'est  =,  un  =  (de)  ;  il  y  a  — 
(à)  ;  what  is  your  —  ?  qu'y  a-t-il  pour 
votre  service  ? 

Pleasure-ground,  n.  1.  parc  d'a- 
grément, m.;  2.  jardin  anglais,  m. 

Pleasure-house,  n.  maison  de  plai- 
sance, f. 

PLEASURE  [pièzh'ur]  v.  a.  faire  plai- 
sir à  ;  plaire  à. 

PLEAT  [piét]  f.  V.  Plaît. 

PLEBEIAN  [piêbè'ân]  adj.  1.  plébéien; 
2.  vulgaire. 

PLEBEIAN  [piébé'àn]  n.  plébéien,  m.; 
plébéienne,  f. 

PLEDGE  [pièi]  n.  1 .  Q  §  gage,  m.;  2.  || 
garantie,  i.\garant,  m.;  3.  toast,  m.; 
4.  (dr.)  nantissement,  m.;  5.  (dr.)  (de 
choses  mobilières)  gage,  m.;  6.  (dr.) 
(de  choses  immobilières)  antichrèse,  f.; 
7.  (dr.)  caution,  f.;  8.  (mil.)  otage,  m. 

To  put  in  —,  mettre  en  gage  ;  enga- 
ger; to  hold  in  —,  tenir  en  =  ;  to  re- 
deem a—,  racheter,  retirer  un  =. 

PLEDGE  [pièj]  v.  a.  1.  )|  engager  ;met- 
tre  en  gage;  2.  §  engager;  3.  S  garan- 
tir; 4.  §  faire  raison  (à  un  toast). 

2.  To  —  o.'s  word  of  honor,  engager  sa  pa- 
role d'honneur.  3.  To  —  o.'s  veracity,  garantir 
sa  véracité. 

To— o.'s  self  to  a.  o.  fora,  th.,  i. 
s'engager  à  q.  u.  deq.  ch.;  2.  §  être  ga- 
rantie, garant  à  q.u.  de  q.  ch. 

PLEDGEE  [pièjé]  n.  (dr.)  créancier 
(m.), créancière  (f.)  gagiste. 

PLEDGER  [pilj'èr]n.  1. ^personne  qui 
engage ,  qui  met  en  gage ,  t.;  2.  égarant, 
m.;  garante,  f.;  3.  ||  personne'qui  fait 
raison  (à  un  toast),  f.;  4.  (dr.)  débiteur, 
(m.),  débitrice  (f. )  sur  gaae. 

PLEDGET  [pièj'êt]  n.  (enir.)  bourdon- 
net,  m. 

PLEIADES  [plèadéz] 

PLEIADS  [piè'àdz]  n.  (astr.)  Pléia- 
des, f.  pi. 

PLENARILY  [pièn'àriil]  adv.  pleine- 
ment ;  complètement  ;  entièrement. 

PLENARINESS  [piên  arînês]  n.  pléni- 
tude, f. 

PLENARTY  [plln'ârtt]  n.  (dr.  can.)  oc- 
cupa tion  (d'un  bénéfice),  f. 

PLENARY  [piên'àri]adj.  i. plein- com- 
plet; entier;  2.  (d'indulgence)  plenière. 

PLENILUNARY  [plèniiù'nàrî]  adj.  de 
pleine  lune. 

PLENIPOTENCE  [piènïp'otêns]  n.  J 
plein  pouvoir,  m. 

PLENIPOTENT  [plènip'otênt]  adj.  }  qui 
a  plein  pouvoir;  revêtu  de  plein  pou- 
voir. 

PLENIPOTENTIARY  [plënîpoten'shlrt] 
n.  plénipotentiaire,  m. 

PLENIPOTENTIARY  [plënîpotêVshâri] 
I  adj.   1.    (pers.)   plénipotentiaire  ;    2. 
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(chos.)  plein  et   entier;   3.  S  (chos.) 
tout-puissant. 

PLENITUDE  [pien'ltud]  n.  1.  S  pléni- 
tude, f.;  état  complet,  m.;  2.  (méd. 
plénitude,  f. 

PLENTEOUS  [piën'tsbèus]  adj.  *'  abon- 
dant ;  d'abondance. 

PLENTEOUSLY  [plèn'tshèùsit]  adv.  ** 
abondamment. 

PLENTEOUSNESS  [plên'tsl  èùsnês]  n.  ** 
abondance,  f. 

PLENTIFUL  [pièn'iîfûi]  adj.  abondant; 
en  abondance. 

PLENTY  [pieVtl]  n.  abondance,  f. 

Horn  of—,  (myth.)  corne  d'— .  d'A- 
malthée,  f.  To  complain  in  the  midst 
of — ,  crier  famine  sur  un  tas  de  blé. 

PLENTY  [pièn'ti]  adj.  abondant;  en 
abondance. 

PLEONASM  [plèor.azm]  n.  (gram.^ 
pléonasme,  m. 

PLEONASTIC  [p'.èonus'ùk] 

PLEONASTICAL  [pièànâs'tîkâl]  adj. 
pléonastique  ;  redondant. 

PLEONASTICALLY  [plèônâs'ttkàllî]  adv. 
d'une  manière  pléonastique]  avec  re- 
dondance. 

PLETHORA  [pièth'orà]  n.  (méà.)plé- 
thore,  f. 

PLETHORIC  [piêth'orîk]  adj.  (méd.) 
pléthorique. 

PLETHORY  [Plêth'url]i.  F. PLETHORA. 

PLEURA  [plu  ri]  n.  (anat.)  plèvre,  f. 

PLEURISY  [più'rîsl]  n.   (méd.)  pleu- 

PLEURITIC  [piùrîtlk] 

PLEURITICAL  [plùrit'ikàl]  ad},  pleuré- 
tique. 

PLEXUS  [pièks'ûs]n.  (anat.) plexus,  m. 

PLIABILITY  [pliabh'ht] 

PLIABLENESS  [pli'ib'lnês] 

PLIANCY  [pii'insl]  n.  Il  §  flexibilité,  f 

PLIANTNESS  [pU'ântnês]  n.  'J  S  flexi- 
bilité; souvlesse,  f. 

PLIABLE* [pli'âb'i]  adj.  1.  ]  pliable;  2. 
|  S  pliant;  flexible. 

PLIANT  [piràrrt]  adj.  1.  1]  pliant;  2. 
S  pliant;    flexible;  souple;     3.  ^ 
propice;  favorable. 

PLICA  [pil'kâ]  n.  (méd.  )  plica,  m.; 
plique,  f. 

PLICATE  Tpii'kàt] 

PLICATED  [  pli'kâtid  ]  adj.  (bot.) 
plié  ;  plissé. 

PLICATION  [piikà'shûn]  n.  1.  actior.  de 
■plier,  f.;  2.  pli;  double,  m. 

PLICATURE  [piik'i'tùr]  n.  pli;  dou- 
ble, m. 

PLIER  [pil'èr]  n.  (mar.)  boulinier, 
m. 

PLIERS  [pll'ërz].  V.  Plyer. 

PLIFORM  [pii'fôrm  ]  adj.  1.  en  forme 
de  pli;  2.  (  hist.  nat.  )  pliciforme. 

PLIGHT  [  pilt  ]  v.  a.  i .  S  (  to,  à  )  enga- 
ger ;  2.  i  tisser. 

i.  To  —  o.'s  hand,  o.'s  faith,  engager  sa 
main,  sa  foi. 

PLIGHT  [piît]  n.  1.  (m.  j>.)élal,  m.; 
condition,  f.;  2.  ^  gage,  m. 

PLIGHTER  [  piî'ter  ]  n.  personne 
chose  qui  engage,  f. 

PLINTH  [plinth]  n.  (arch.)  1.  plinthe, 
f.;  2.  (  de  mur)  bandeau,  m. 

PLOD  [piôd]  v.  n.  (—ding;  — ded  ) 
I.  Il  marcher  laborieusement;  2.  S  pio- 
cher ;  s'appliquer  fortement. 

PLOD  [piôd]  v.  a.  ||(  —ding;  —ded  ) 
faire  marcher  laborieusement. 

PLODDER  [piôd'dèr]  n.  S  1".  piocheur, 
m.;  2.  )  cul  de  plomb,  m. 

A  mere  — ,  un  bon  houleux,  m. 

PLODDING  [plodding]  adj.  laborieux, 
d'un  travail  soutenu. 

PLODDING  [plodding]  n.  travail  sou- 
tenu, m.  ;  2.  (sing.)  recherches  labo- 
rieuses, f.  pi. 

PLOT  [piôt]  n.  i.  petite  pièce  de 
terre,  f.;  petit  ter  rain, m.;  petit  champr- 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  lier.  Fine,  fin,  sir,  vani*"/*  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule  bull. 
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m.;  2.  %  poussière  ;  argile  (corps  hu- 
main j,  f.;  3.  (  arpentage  )  pfari  de  ter- 
rain, m. 

PLOT  [pili]  n.  1.  complot,  m.;  trame, 
f.  ;  2.  t  pian  ,  tn.  ;  3.  ^profondeur  de 
pensée,  f.;  4.  (iheùt.)  intrigue,  f. 

—  and  counterplot,  mine  et  contre- 
mine.   To   frustrate  a  —,   déjouer  un 
complot  ;  lu  form,  to  lay  a  —,  faire, 
former,  ourdir,  tramer  un  complot;  ', 
ourdir  une  trame. 

PLOT  [  plSl  ]  v.    n.    (  -TING  ;  —TED  ) 

1.  (pers.  )  comploter;  2.  (  clios.  )  se 
tramer;  3.  t  S  (pois.)  (  lo)  former  le 
plan  (do). 

PLOT  [i>iûi]  v.  a.  (—ting;  —ted) 
i.  comploter;  tramer;  machiner;  2.  j 
;  arpentage  )  rapporter. 

PLOTTER  [pioiiêrj  n.  1.  personne 
qui  forme  des  plans,  des  projets,  f.;  2. 
iin,  p. )  maclunaleur,  m.;  conspira- 
teur, m. 

PLOTTING  [  plotting]  n.  (arpentage  ) 
action  de  rapporter,  f. 

Plotting  -  scale  ,  n.  (  arpentage  ) 
échelle  à  rapporter,  f. 

PLOUGH  li-iou  ]  n.  1.  charrue,  f.;  2. 
agriculture;  culture,  f.;  3. (astr.)  grand 
chariot,  m.;  4.  (reliure)  roguoir,m.;  i. 
(tech.)  bouvet  à  rapprofondir,  m. 

Foot,  swing  —,  (agr.  )  charrue  sans 
avant-train;  brandiiloire,î.;  wheel — , 
=  à  avant-train.  To  drive  the — ,  con- 
duire la  =  ;  to  return  to  the  —  §,  re- 
prendre le  collier  de  misère,  le  collier. 

Plotgh-boy,  n.  1.  garço)i  de  char- 
rue, m.;  (jeune)  valet  de  charrue,  m.; 

2.  jeune  laboureur,  m. 
Plough-land,  n.  1.  terre  de  labour, 

f.;  2.  terre  en  culture,  f. 

Plough-man,  n.  [j  l.  valet  de  charrue, 
m.;  2.  laboureur,  m.;  3.  paysan,  m. 

Plough-share,  n.  soc  de  charrue,  m. 

Plough-wuigiit,  n.  charron  (faiseur 
de  charrues),  m. 

PLOUGH  [  plou  ]  v.  n.  labourer. 

PLOUGH  [plou  ]  v.  a.  1.  ||  S  labourer; 

2.  |  passer  la  charrue  sur;  3.  **  §  sil- 
lonner; fendre;  4.  (men.)  creuser; 
5.  (reliure  )  rogner. 

2.  —  a  city,  passer  la  charrue  sur  une  ville. 

3.  To  —  the  watery  way,  sillonner  lu  plaine  li- 
quide ;  to  —  the  air,  fendre  l'air. 

To  — in,  couvrir  avec  la  charrue; 
to  —  out,  to  —  up,  l.  Il  déterrer,  enle- 
ver par  la  charrue  ;  2.  §  sillonner. 

PLOUGHER  [piou'êr]  n.  l.  laboureur, 
m.;  2.  cultivateur,  m. 

PLOUGHING  [  piou'Ing  ]  n.  labourage, 
m. 

PLOVER[piùv  er]  n.  (orr\.) pluvier, m. 

Golden,  green  — ,  =  doré. 

PLOW  [  piou  ]  +.  V.  Plough. 

PLUCK  [  piùk  ]  v.  a.  (  from,  de  )  1.  ti- 
rer; 2.  arracher;  enlever  ;  3.  cueillir 
(  1rs  fleurs,  le  fruit  )  ;  4.  plumer  (  la  vo- 
laille );  5.  (  écoles  )  faire  fruit  sec. 

To  be  — ed,  (écoles)  être  fruit  sec. 
To  —  asunder,  1.  séparer  en  deux;  2. 
détacher;  to  —  away,  arracher; enlever; 
to  —  down,  abattre;  to  —  off,  arra- 
cher; enlever;  to  —  out,  arracher; 
to  —  up,  i.  Il  arracher;  enlever;  2. 
U  déraciner;  3.  )  §  reprendre  (courage). 

PLUCK  [  plûk  ]  n.  i.  action  de  tirer, 
d'arracher,  f.;  2.  fressure,  f.;  3.  cœur 
(courage),  m. 

PLUCKER  [piùk'èr]  n.  personne  qui 
tire,  arrache,  f. 

•  down  \,  destructeur,  m.;  destruc- 

rice,  f. 

PLUG  [plug]  n.  i.  tampon  (de  bois, 
de  métalL  m.;  2.  cheville,  f.;  3.  (de 
conduit  d'eau  )  robinet,  m.;  4.  (  de  ro- 
binet) piston,  m.; 5.  (chir.)  tampon,  m. 
Screw  —,  cheville  vissée,  f. 
Plug-beam,  n.  (tech.)  tampon,  m. 
PLUG  [plug]  v.  a.  (— ging;  — ged) 
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î.  tamponner;  2.  mettre  une  cheville  à. 

PLUM  [piûm]  n.  i.  (bot.)  prune 
(  fruit  ),  f.;  2.  raisin  sec,  de  caisse,  m.; 
3.  cent  mille  livres  sterling  ( deux  mil- 
lions cl  demi  de  francs  ),  m.  pi.;  4.  per- 
sonne riche  de  cent  mille  livres  ster- 
ling, f.:  millionnaire,  m. 

French  —,  (bot.)  brignole,  f.;  Or- 
leans —,  prune  de  Monsieur  ;  purging, 
Indian  —,  myrobolan;  myrobalan,  m. 

Plum-cake.  n.  (pàtiss.)  baba,  m. 

Plum-orchakd,  n.prunelaie,  f. 

Plum-pudding,  n.  (pàtiss.)  plum- 
pudding;  pouding  aux  raisins  de  Co- 
rinthe,  m. 

Plum-tree,  n.  (bot.)  prunier  (gen- 
re), m. 

Perfumed — ,  cerisier  mahaleb;  (ar- 
bre de  Sainte- Lucie  ;  (cerisier  de 
Sainte-Lucie,  m.  —* 

PLUM  [plim  ]  v.  a.  (  mines  )  niveler 
au  demi-cercle  (  avec  fil  à  plcmb  ). 

PLUMAGE  [  plù'màj  ]  n.  1.  plumage, 
m.;  2.  (fauc.  )  pennage,  m. 

PLUMB  [plûm]^: 

Plumb-line, 

Plumb-rule,  n.  (tech.)  plomb;  fil  à 
plojnb,  m. 

Plumb  [  piùm  ]  adj.  (tech.)  à  plomb. 

PLUMB  [  piùm  ]  adv.  i.  à  plomb;  tout 
droit  ;  2.  tout  d'un  coup. 

PLUMB  [piùm]  v.  a.  (tech.)  mettre  à 
plomb. 

PLUMBAGINOUS  [piumbuj'înùs]  adj. 
(  min.  )  de  plombagine. 

PLUMBAGO  [piumbâ'gà]  n.  (min.) 
plombagine,  f. 

PLUMBEAN  [pifim'bèSn]  adj.  f  J  §  de 
jilomb. 

PLUMBER  [piûm'èr]  n.  plombier,  m. 

PLUMBERY  [piûm'lrl]  n.  plomberie,  i. 

PLUMBIFEROUS  [  pl&inbïfërûs  ]  adj. 
(min.  )  plombifère. 

PLUMBING  [piûm'îng]  n.  plomberie 
(art),  f. 

PLUME  [  pi  à  m  ]  n.  1.  $  ||  plume  (  d'oi- 
seaux ),  f.;  2.  ||  plume  (d'ornement),  f.; 
plumet,  m.;  panache,  m.;  3.  §  palme, 
f.;  laurier,  m.;  4.  §  honneur,  m. ; 
gloire,  L;  5.  (bot.  )  plumule,  f. 

Plume-plucked,  adj.  frappé  dans 
son  orgueil. 

PLUME  [piûm  ]  v.  a.  1. 1|  (des  oiseaux) 
nettoyer  (ses  plumes);  2.  ||  §  plumer; 
3.  ||  orner  d'une  plume,  d'un  plumet, 
d'un  panache;  4.  *  §  placer,  mettre 
comme  une  plume,  un  plumet,  un  pa- 
nache. 

To  —  o.'s  self,  l.  ||  (des  oiseaux)  net- 
toyer ses  plumes;  2.  §  (pers.)  (on, 
upon,  de  )  se  piquer  ;  s'enorgueillir;  se 
glorifier  ;  se  vanter. 

PLUMELESS  [piû'mièsl  „0|.  1.  J|  sans* 
plumes;  2.  ||  sans  plume,  plumet,  pa- 
nache; 3.  §  sans  honneur  ;  sans  gloire. 

PLUMELET  [  più'miëi  ]  n.  (bot.)  plu- 
mule,  f. 

PLUMMET  [plummet]  n.  1.  morceau 
de  plomb,  m.;  2.  contre-poids,  m.;  3. 
plomb  (de  sonde),  m.;  4.  (tech.) 
plomb;  fil  à  plomb,  m. 

PLUMMING  [phWming]  n.  (mines) 
nivellement  au  demi-cercle  (avec  fil  à 
plomb  ),  m. 

PLUMOSE  [plû'mos] 

PLUMOUS  [più'mûs]  adj.  1.  de  plumes; 
2.  (  bot.  )  plumeux. 

PLUMOSITY  [piùmùs'îtî]  n.  état  de  ce 
qui  a  des  plumes,  m. 

PLUMP  [piùmpjadj.  1. 1|  dodu;  pote- 
lé ;  gras  ;  2.  §  gros  ;  brusque. 

—  child,  i.  enfant  dodu,  potelé;  2. 
(plais.) populo,  m. 

PLUMP  [piûmp]  n.f  groupe;  nombre, 
m 

PLUMP  [piùmp]  v.  a.  i.  (  rendre 
dodu,  potelé;  2.  engraisser;  donner  de 
l'embonpoint  à;  3.  §  enfler. 
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PLUMP  [piùmp]  v.  n.  l.  tomber 
comme  une  masse;  2.  tomber  tout  à 
coup;  3.  §  s'enfler. 

PLUMP  [piùmp  ]  adv.  tout  d'un  coup. 

PLUMPER  [plùmp'êr]  n.  t.  chose  qui 
enfle,  gonfle,  f.;  2.  (  bourde,  f. 

PLUMPLY  [plump'll]  adv.  %netlcment, 
net. 

PLUMPNESS  [piùmp'nes]  n.  1.  H  état 
dodu,  potelé,  m.;  2.  ||  embonpoint ,  m.; 
3.  ||  S  rondeur,  f.;  4.  §  distension,  f.; 
5.  §  brusquerie,  f. 

PLUMPY  [  piûmp't  ]  adj.  $.  V.  Plump. 

PLUMULE  [plù'mùl]  n.  (bot.)  plu- 
mule,  f. 

PLUMY  [piu'mî]  adj.  1.  couvert^  de 
plumes;  2.  orné  d'une  plume,  d'un 
plumet,  d'un  panache. 

PLUNDER  [plunder]  v.  a.  1.  fl  piller, 
saccager ,  2.  §  piller  ;  picorer. 

To  —  a.  o.  of  a.  o.,  dépouiller  q.  u. 
de  q.  ch.;  voler  q.  ch.  à  q  u. 

PLUNDER  [  piùn'dêv  ]  n.  1 .  ||  pillage  ; 
sac;  saccagement,  m.;  2.  §  pillage,  m. 

To  give  up  to  — ,  abandonner,  livrer 
au  pillage. 

PLUNDERER  [plun'dlrêr]  n.  i.  g  pil- 
lard, m.;  2.  §  pillard,  m.;  pillarde,  f.; 
picoreur,  m. 

PLUNGE  [plunj]  v.  a.  1.  0  S  (into, 
dans  )  plonger ,  précipiter  ;  2.  4  II  bap- 
tiser par  immersion. 

1.  §  To  —  a  nation  into  war,  plonger,  pré- 
cipiter une  nation  dans  la  guerre. 

To  —  o.'s  self  § ,  se  plonger;  se  pré- 
cipiter. 

PLUNGE  [plùnj]  v  n.  (into,  dans)  i. 
||  se  précipiter  ;  2.  J  te  plonger  ;  se  pré- 
cipiter ;  se  jeter;  t'  'lancer. 

1.  To  —  into  a  riv<  r.  se  précipiter  dans  une 
rivière. 

PLUNGE  [plùnj]  n.  l.  H  action  de 
plonger ,  se  préci }  ter,  f.;  2.  §  abîme, 
m.  ;  malheur,  ni.  nisère,  f.  ;  3.  §  pas 
(démarche),  m.;  4  .  f-  (  $  peine,  f.;  em- 
barras, m. 

The  first—  §,  le  f  remier  assaut,  pas. 

PLUNGEON[più  i  éûn]  n.  (orn.)  plon- 
geon, m. 

PLUNGER  [pi'njîr]  n.  1.  ||  personne 
qui  se  précipite,  f.;  2.  $  <:  plongeur,  m. 
3.  (hydraul.)  piston  plongeur;  plon- 
geur, m. 

PLUPERFECT  [  plû'pêrfêkt  ]  adj. 
(gram.)  plus-que-parfait. 

PLURAL  [plù'râi]  adj.  1.  de  pluj 
d'un;  2.  $  double  ;  3.  (gram.}  pluriel. 

In  the  —  number  ,  (gram.)  au  nom- 
bre pluriel  ;  au  pluriel. 

PLURAL  [plu  ràijn.  (gram.)  pluriel,m. 

In  the  — ,  au  =. 

PLURALIST  [più'râilst]  n.  t.  ecclésias- 
tique qui  a  une  pluralité  de  bénéfices , 
m.;  2.  (de  fonctions)  cumulard,  m. 

PLURALITY  [piùràiîtij  n.  i.  pluralité, 
f.;  2.  (de  fonctions)  cumul,  m. 

—  of  offices,  cumul  de  fonctions;  cu- 
mul,m.  To  hold  a  —  of  offices,  cumuler. 

PLURALLY  [piû'ràn'ï  adv.  1.  dans  un 
sens  depluralite:2.  (gram,  i  au  pluriel. 

PLLRISY[piû'rîsti  n.f  surabondance,?. 

PLUS  [piûsj  adv.  (math.)  plus. 

PLUSH  [piûsh]  n.(ind.)  i.  peluche, 
pluche,  f.;  2.  futaine  à  poil,  f. 

PLUVIAL  [plà'vîSn  adj.  ±  pluvieuse. 

PLUVIAL  [piû'vîâl]  n.  (culte  cath.) 
pluvial,  m. 

PLUVIAMETER      [  plùviàm'èter   ]     n. 

(phys.)  pluviomètre;  udomètre;  ombro- 
mètre,  m. 

PLY  [pli]  v.  a.  1.  s'attacher  a;  s  ap- 
pliquer   à;   2.   appliquer;   exercer 
employer;  travailler  avec;  manier; 
3.  accomplir;  4.  solliciter;  presser. 

PLY  [pil]  v.  n.  1.  t  plier;  céder;  2. 

travailler  rudement;  3.  aller  ;  se  ren- 

|  dre  à  la  hâte  ;  4.  s'occuper;  5.  se  tenir 
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(pour  louer  ses  services);  6.  (mar.) 
bouliner  ;  aller  à  la  bouline. 

To  —  by  boards,  (mur.)  louvoyer. 

PLY[pU]n.  fpli,m. 

PLYER.  [pU'érj  n.  i.  personne ,  chose 
qui  travaille,  f.:  2.  —s,  (pi.)  (de  pont- 
levis)  bascule,  t.  ;  3.  -s,  (pi.)  (tech.) 
pinces  ;  tenailles,  f.  pi. 

P.  M.  fpè  Im]  (  lettres  initiales  du 
latin  Post  MERIDIEM,  après  midi)  l.  de 
l'après-midi  ;  2.  (acim.  )  de  relevée. 

PNEUMATIC  [niiiiijl'ïk] 

PNEUMAïICAL[nûmàÉ'ikSi]adjV(phys.) 
pneumatique. 

PlNEUMA-TrCS  [  nùmât'ïks  ]  n.  (pi  ) 
(phys.)  pneumatique,  f.  sitig. 

PNEUMATOCELE  [  nûmài'ûsèl  ]  n. 
(rnéd.)  pneumatocele,  f. 

PNEUMATOI.OGY  [nûmaLol'oji]  n. 
(did.)  pneumalologie,  f. 

PNEUMONIA  [numei'niâ] 

PNEUMOiNY  [.n&'m&nl]  n.  (  méd.  ) 
pneumonie,  f. 

RNEUMONIC  [nûmSn'ik]  adj.  (méd.) 
pneumonnque-. 

PNEUMONIC  [nimSn'ïk]  n.  (  méd.  ) 
pneumonique,  m. 

PNYX  [niks]  n.  (ant.  gr.)  pnyx ,  m. 

POACH  [potsi.jv.  a.  1.  ||  faire  bouillir- 
légèrement;  faire  cuire  (à  l'eau)  un 
peu  ;  2.  D  poener  (des  œufs)  ;  3.  £  §  en- 
tamer ;  commencer  ;  4.  enfoncer  (dans 
un  sol  mou)  ;  5.  ||  voler  (par  le  bracon- 
nage) ;  6.  §  voler  ;  piller. 

6.  To  —  Parnassus,  piller  le  Parnasse. 

POACH  [pôish]  v.  n.  i.  braconner;  2. 
(du  sol)  être  humide. 

POACHARD  [po'tsi.àrd]  n.  (orn.)  ca- 
nard milouin;  milouin,  m. 

POACHER  [pô'tshèr]  n.  braconnier,  m. 

POACH  INESS  [potshinës]  n.  (du  sol) 
humidité,  f. 

i    POACHING  [pô'tsbîng]  n.  braconnage, 
'm. 

POACHY  [pô'ishl]  adj.  (du  sol)  humi- 
de; mou. 

POCHARD  [po'tshârd].    V.  POACHARD. 

POCK  [pok]  n.  grain  de  petite  véro- 
le, m. 

Pocr-fretten ,  adj.  $  marqué  de  la 
petite  vérole;  grêlé. 

POCR-HOLE, 

Pocr-mark,  n.  marque  de  la  petite 
vérole,  f. 

Pocr-marred,  adj.  marqué  de  la  pe- 
tite vérole  ;  grêlé. 

POCKET  [p'.k'ët]  n.  l.  poche,  !'.  ;  2. 
gousset,  m.  ;  3.  bourse  (argent),  f.  ;  4. 
(billard)  blouse,  f. 

Breast    — ,   poche   à  portefeuille  ; 

watch ,  gousset  de  montre,  m.  Out 

of  en 's  —  ,  de  sa  =.  To  be  in  —  by,  ga- 
gner à  ;  être  en  bénéfice  par  ;  to  be  out 
of —  by,  perdre  à  ;  être  en  perte  par  ; 
to  pay  for  a.  th.  out  of  o.'s  own  — , 
payer  q.  ch.  de  sa=;  to  pick  a  — , 
vider  un  gousset  ;  couper  une  bourse  ; 
to  put  in  o.'s  —,  l.  IJ  mettre  dans  sa 
=  ;  2.  §  avaler,  boire,  digérer  (un 
affront);  to  spare  a.  o.'s  —  ,  ménager 
Il  bourse  de  q.  u. 

Pocret-boor,  n.  portefeuille  (pour 
la  poche),  m. 

Pocket-hole,  n.  ouverture, entrée  de 
la  poche,  f. 

Pocket-lid,  n.  patte  de  poche,  f. 

Poceet-money,  a.  i.  argent  pour  les 
menus  plaisirs,  m.;  menus  plaisirs , 
m.  pi.;  2.  (des  enfants)  semaine,  f. 

Weekly  —,  (des  enfants)  semaine,  f. 

Pocret-piece  ,  n.  f  jeton,  m. 

POCKET  [ptk'lt]  adj.  de  poche. 

POCKET  [pôk'èi]  v.  a.  i.  empocher  ; 
2.  cacher  dans  sa  poche  ;  3.  dérober  ; 
soustraire;  4.  avaler ,  boire ,  digérer 
(un  affront). 

To  —  up,  empocher. 

POCKINESS  [p&k'lnJs]  n.  état  d'une 


personne  attaquée  de  la  petite  vérole.m. 

l'OCKWOOD  [pùkSvud]  i.  V.  Lignum 
vit.*:,  m. 

POCKY  [pok'1]  adj.  i.  attaqué  de  la 
peine  vérole;'!,  couvert  de  grains  de 
petite  vérole. 

PO!)  [pod]  n.  i.  cosse,  f.;  2.  gousse,  f. 

Sweet  —,  (botj  caroube  (fruit;,  m. 

POD  [pod]  v.  n.  {  -ding  ;  — deuJ  pro- 
duire des  cosses,  des  gousses. 

PODAGRIC  Ipoday'ukj 

PODAGRICAL  [  p.'.dàg'.ÎUal  ]  adj.  l. 
(pers.)  podagre,^,  (chos.)  rie  la  goutte. 

PODDED  [pôd'dnij  udj.  i.  muni  de 
cosse;  à  cosse;  2.  muni  de  gousse;  à 
gausse. 

PODDER  [pùa'dér]  n.  personne  qui 
ramasse  des  cosses,  des  gousses,  f. 

PODESTA  [pôdès'tà]  n.  podestat  (ma-* 
gistrat  d'Italie),  m. 

PODIUM  [i>ô'dnim]n.(anl.)podium,m. 

POEM  [poem]  n.  i.  poème,  m.;  2. 
poésie  (petit  poème),  f.;  3.  *  *  poésie,  f. 
sing.;  vers,  m.  pi. 

Fugitive ,  minor  —  s .  poesies  ;  poésies 
diverses,  fugitives;  minor  —,  vêtit 
poëme. 

POEONY  [pèonîl  ri.  (bot.)  pivoine 
(genre),  f. 

POESY  [po'éil]  n.  i.  f  *  *  poésie,  f.;  2 
t  devise,  f. 

POET  [po'tt]  n.  i.  poêle,  m.;  2.  **  chan- 
tre ,  m. 

Minor  —  ,  =  d'un  ordre  inférieur, 
de  second  ordre;  petty  ,  wretched  —  , 
méchant  =  ;  =  crotte.  —  lauréat,  = 
lauréat ,  m.  —  that  sings  ,  has  sung..., 
**  chantre  de... 

Poet-lire,  adj.  de  poêle. 

Poet-like,  adv.  en  poêle. 

POETASTER  [poétâs'tèr]  n.poélereau, 
m. 

POETESS  [pô'etès]  n.  poêle  (femme), 
m. 

POETIC  [poët'ïk] 

POETICAL  [poet'lkàl]  adj.  poétique. 

POETICALLY  [  pôêt'îkànî  ]  adv.  poéti- 
quement. 

POETICS  [poët'ïks]  n.  (pi.)  poétique,  f. 
sing. 

POETIZE  [pô'ètiz]v.  n.  écrire  en  poète. 

POETRESS  [pô'ètrës]  f.  V.  Poetess. 

POETRY  [pô'ètrl]  n.  poésie,  f. 

Minor  —,  =  légère,  d'un  ordre  infé- 
rieur, de  second  ordre.  Treatise  on  — , 
traité  de  la  poésie,  m.;  poétique,  f. 

POH  [p6]int.  bah! 

POIGNANCY  [poi'nànsîjn.  i.  \\piquant, 
m.  ;  2.  §  piquant ,  m.  ;  pointe ,  f.  ;  3.  S 
nature  poignante,  cuisante,  f. 

POIGNANT  [poî'nâiu]  adj.  l.  \\piquant 
(au  goût)  ;  2.  S  piquant  ;  mordant;  3. 
I  poignant;  cuisant  ;  vif. 

2.  —  wit,  esprit  piquant,  mordant.  3.  — 
grief,  douleur  poignante,  cuisante,  vive. 

POIGNANTLY  [poi'nàntli]  adv.  §  1. 
d'une  manière  piquante  ;  avec  pointe  ; 
2.  d'une  manière  poignante  ,cuisante. 

POINT  [poim]  n.  1.  ||  %  pointe,  f.  ;  2. 
§  pointe  (d'esprit),  f.  ;  3.  ||  §  point,  m.  ; 
4.  §  qualité,  f.;  5.  f  ||  aiguillette,  f.  ;  6, 
t  crochet  (  de  haut-de-chausse  ),  m.;  7. 
(astr.)  point,  m.;  8.  (cartes)  point,  m.; 
9.  (fauc.)  pointe,  f.  ;  10.  (chem.  de  fer) 
aiguille,  f.;  rail  mobile,  m.;  il.  (géog.) 
pointe,  f .  ;  12.  (géom.)  point ,  m.;  13. 
(gram.)  point ,  m.;  14.  (grav. ) /)om£e  ; 
pointe  sèche,  f.;  15.  (imp.)  pointure,  f.; 
16.  (ind.)  point  (dentelle),  m.;  17. 
(mar.)  (de  la  boussole)  quart  ;  air  de 
vent,  m.',  18.  (mar.)  (de  câble) queue-de- 
rat.,  f.  ;  19.  (mar.)  (de  voile)  garcette 
de  ris,  f.;  20.  (mus.)pom(;  m. 

1.  The  —  of  a  knife,  of  a  sword,  la  pointe  d'un 
couteau,  d'une  épee.  2.  Periods,  — s  and  tro- 
pes, de  belles  phrases,  des  pointes  et  des  tropes. 

Cardinal  —,  (géog.)  point  cardi- 
nal ;  dead  — ,  (  niach.  )  =  mort ,  m.  ; 
dividing  —,  (mach.)  style   diviseur, 
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m.  ;  knotty  —,  =  épineux,  m.;oues- 
tion  épineuse,  f.  ;  main  — ,  =  capital  ; 
nice—,  =,  sujet  délicat:  self-acting 
—,  (chem.  de  fer)  aiguille  à  contre- 
poids. Brussels  —,  (ind.;  =  (dentelle) 
de  Bruxelles  ;  etching — ,  (grav. )pointei 
I  f.;  vowel  — ,  (grammaire  hébraïque;  = 
voyelle,  m.  At  the  —  of,  i.  ou  =  de; 
2.  à  l'article  de  (la  mert);  at  all  — s, 
en  tout  =;  de  tous  =*■,;  in  a  — , 
en  pointe;  in  al]  — s,  in  every  — , 
en  tout  =  ;  iu  —  of,  en  fait  de;  sous 
le  rapport  de  ;  par  rapport  à  ;  à 
l'égard  de;  on  the  —  of,  sur  le  =  de  ; 
to  the  —  !  au  fait!  To  be  to  the— , 
aller  au  fait,  au  but  ;  to  come  to  the 
—,    venir,  arriver  au  fait;    to    gai:. 

I  o.'s  — ,  arriver,  en  venir  à  ses  jms>, 
to  make  a  —  (of),  to  make  it  a — 
(to),  se  faire  un  devoir ,  une  loi  (de); 
to  pursue  o.'s  —,  poursuivre ,  pousser  , 
suivre  sa  pointe;  aller,  tendre  à  ses 
nus  ,  to  stretch  a  — ,  (  se  forcer  (pécu- 
niairement . 

I'oint-blanr,  adv.  i.  ||  §  de  out  eu 
blanc;  2.  §  directement  ;  diamétrale- 
ment ;  3.  §  positivement. 

Point-devise,  adj.  tiré  à  quatre  épin- 
gles. 

Point-turner,  n.  (chem.  de  fer)  ai- 
guilleur, m. 

POINT  [point]  v.  a.  1.  donner  une 
pointe  à;  rendre  pointu;  2.  affiler, 
aiguiser;  3.  pointer;  ponctuer;  4. 
marquer  de  points -voyelles;  5.  %  diri- 
ger ;  6.  S  indiquer  (du  doigt);  montrer; 

7.  pointer,  braquer  (une  arme  à  feu); 

8.  pointer  (mettre  des  points  à);  9.  affû- 
ter (uncray ^on);  10.  (maç.)  (with,  de) 
jointoyer;  n.  (mar.)  pointer  (la  carte); 
12.  (mar.)  mettre  une  queue-de-rat  à 
(une  manœuvre);  13.  (mar.)  garnir  de 
garcettes  de  ris  (une  voile;;  14.  (ten.  des 
liv.)  pointer  (les  livres). 

6.  To  —  the  finger  at  a.  o.,  montrer  ç  u.  wt 
doigt. 

To  be,  to  get— ed  at,  (m.  p.)  se  faire 
montrer  au  doigt.  To  —  out,  1.  mon- 
trer au  doigt;  2.  faire  remarquer  ;  in- 
diquer ;  désigner;  montrer  ;  3.  signa- 
ler; to  —  out  precisely,  préciser. 

POINT  [point]  v.  n.  li  (pers.)  (AT,...) 
montrer  du  doigt;  2.  (pers.)  (m.  p.) 
(at,...)  montrer  au  doigt;  3.  (pers.) 
(to,  ...)  indiquer  ;  désigner  ;  montrer  ; 
A.  (chos.)  (to,  vers)  se  tourner;  5. 
(chasse)  (des  chiens)  arrêter;  6.  (maç.) 
jointoyer;  7.  (mar.)  garnir  de  queues- 
de-rat  ;  8.  (mar.)  garnir  de  garcettes 
de  ris. 

POINTED  [point'îd]  adj.  i.  fl  pointu, 
à  pointe;  2.  ||  S  piquant;  3.  S  épi- 
grammatique;  4.  (arch.)  ogival. 

POINTEDLY  [pohu'îdli]  adv.  1.  S  d'une 
manière  piquante;  par  pointes;  2. 
positivement  ;  formellement. 

P01NTEDNESS  [point'îdnës]  n.  1  ||  état 
pointu,  m.;  2.  ||  aspérité,  f.;  3.  §  poin- 
te, f.;  4.  §  tournure  piquante,  épigram- 
matique,  f. 

POINTER  [pointer]  n.  1.  index ,  m.  , 
aiguille,  f.  ;  2.  (chasse)  chien  d'arrêt, 
m.;  3.  (chem.  de  fer)  aiguille,  f.  ;  rail 
mobile,  m. 

Self-acting—,  (chem.  de  fer)  aiguille 
à  contre-poids. 

POINTING   [pointing]    n.   1.   (  artil.  } 

pointage  ;  point ement ,  m.;  2.  (gram.) 

i  ponctuation,  f.;  3.   (  maç.  )  jointoie- 

i  ment  ;  4.  (mar.)  pointage  (de  la  carte), 

m.;  5.  (ten.  des  liv.)  pointage  (des 

I I  vres),  m. 

Pointing  -  stocr  ,  n.  objet  qu'on 
i  montre  au  doigt  ;  objet  de  mépris,  m. 

POINTLESS  [point'iès]  adj.  1.  |  sans 
j  poi7ite  ;  2.  S  dont  la  pointe  est  emoussee, 
à  pointe  émoussée  ;  3.  S  sam  pointe 
|  (d'esprit). 
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POINTSMAN  [  pomts'mSh  ]  n.,  pi. 
Pointsmen,  (chem.  do  (cv)aiguilleur,  m. 

POISE  [poii]  n.  i.  1 1|  §  poids,  m.;  Z.t 
%  poids,  ru.;  importance,  1'.;  3.  ||  S  Pon~ 
dé  rat  ion,  t..  i  ■■ . .  tu. 

In  a  — ,  en  équilibre. 

POISE  [pou]  v.  a.  i.|]  $  peser:  2.  fl  § 
donner  (/t<  poids  <i  ,*  ''.>■  §  (»i/<iN<vr; 
mrttic  en  \r  h*c«  ;  i.  ||  mettre  en  équi- 
libre ;  5.  me/""  eu  équilibre  ;  équili- 
brer ;  pondérer  ;  6*.  tenir  en  équilibre. 

To  —  down-,  l.  U  §  s'appesantir  sur; 
2.  §  oppresser. 

TOISON  [poi't.'.n]  n.  i.  H  S  (to,  pour) 
poison,  ni.;  2.  (did.)  toxique,  m. 

Deadly  —,  poison  mortel. 

Poison-fang,  n.  dent  venimeuse,  f.; 
crocket  venimeux,  à  renin,  m. 

Poison-gland,  n.  glande  venimeuse, 
à  venin ,  f. 

Poison-nut  ,  n.  (bot.)  1.  noix  vomi- 
que,  f.;  2.  vomiquier,  m. 

Poison-tuee,  n.  (bût.)  upas  de  Java  ; 
upas,m. 

POISON  [poi'zùn]  v.  a.  |]  §  empoison- 
ner. 

POISONED  [poi'zùnd]  adj.  1)  §  empoi- 
sonné. 

POISONER  [poi'zùnêr]  n.  ||  §  empoi- 
sonneur, m.;  empoisonneuse ,  f. 

POISONING  [poi'zûnîng]  n.  l.  empoi- 
sonnement, ni.  ;  2.  action  d'empoison- 
ner (q.  eh.  ),  f.;  3.  (did.)  intoxication,  f. 

POISONOUS  [poi'zimùs]  adj.  l.  ||  §  em- 
poisonné ■  2.  H  vénéneux:  3.  $  funeste. 

POISONOUSLY  [poi'zàhùsll]  adv.  avec 
venin  ;  avec  l'effet  du  poison. 

POISONOUSNESS  [poi'zùbûsTiès] n.  l.  || 
nature  vénéneuse ,  f.;  caractère  véné- 
neux, m.;  2.  S  poison,  m. 

POIZE  [poiz]  t.  V.  Poise. 

POKE  [pék.]  n.  f  poche,  f.;  sac,  m. 

POKE  [pék]  v.  a.  i.  )  fourrer  ;  met- 
tre ;  2.  )  pousser  ;  fourrer;  3.  cher- 
cher à  tâtons  ;  4.  attiser  ;  remuer  (le 
feu);  (  fourgonner;  5.  (des  bêtes  à 
cornes)  donner  (des  cornes). 

To  —  o.'s  self,  se  fourrer.  To  —  out, 
trouver  à  tâtons. 

\  POKE  [pik]  v.  n.  1.  )  fouiller;  far- 
fouiller^, tâtonner;  3.  se  fourrer;  4. 
fourgonner;  5.  (des  bêtes  à  cornes) 
donner  des  cornes. 

POKE  [pAk] 

Poke-weed,  n.  (bot.)  morelle  à 
grappes,  f.;  grande  morelle  des  Indes, 
i.;  (  raisin-  d'Amérique ,  m. 

Indian  —,  vératre  blanc,  m.;  varai- 
re  blanche,  f.  ;  (  hellébore  blanc,  m. 

POKER  [pô'kèr]  n.  l.  tisonnier ,  m.  ; 
2.  (de  four)  fourgon,  ru. 

POKING  [poking]  adj.  )  servile. 

POKING  [po'kîng]  n.  action  de  four- 
rer, de  mettre,  de  pousser ,  f. 

Poring-  stick  ,  n.  f  bâton  à  plisser 
les  manchettes,  m. 

POLACCA  [polàkkâ] 

POLACRE  [pôià'kêr]  n.  (mar.)  pola- 
cre;polaque,  f. 

POLAGK  [po'iàk]  n.  1 1.  Polonais,  m.; 
2.  polacre  (cavalier  polonais);  polaque, 
m. 

POLAR  [pô'iâr]adj.  polaire. 

POLARITY  [poâr'Ul]  n.  (phys.)  pola- 
rité, f. 

POLARIZATION  [pollrîzà'shûn  ]  n. 
(phys.)  polarisation,  f. 

POLARIZE  [pi'iàrlz]  v.  a.  (phys.)  po- 
lariser. 

POLE  [pôl]  n.  i.  perche,  f.;  2.  bâton 
(grand) ,  m.  ;  3.  jalon,  m.  ;  4.  (de  dan- 
seur) balancier,  m.  ;  5.  (d'écurie)  bar- 
re, f.;  6.  (de  marteau)  télé  ;  panne  ,  f.  ; 
7,  (de  voiture)  timon,  m.;  8.  (mar.) 
pible,  f.;  9.  (mar.)  (de  mât)  flèche,  f.  ; 
10.  (mes.)  perche  (met.  5,029il),  f. 

Greasy  — ,  mât  de  cocagne,  m.  Under 
bare  — s,  (mar.)  à  sec  de  voiles  ;  à  sec. 
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Pole-AXE,  n.  i.  hache  d'armes ,  f.  ; 

2.  bec-dè-corbin  (hallebarde),  m. 
POLE[pol]v.  a.  i.  mettre  des  perches 

à  ;  2.  porter  sur  une  perche ,  des  per- 
ches ;  3.  faire  avancer  par  une  pcrvhe, 
des  perches. 

POLE  [poi]  n.  l.  (astr.)  pôle,  m.  ;  2. 
(géog.)  pôle,  m. 

Magnetic  — ,  =  de  l'aimant  ;  north 
—  ,  1.  =  septentrional  ;  2.  (géog.)  = 
nord. 

Pole-star,  n.  étoile  polairs,  f. 

POLE  [pôl]  n.  Polonais,  m.;  Polo- 
naise, f. 

POLECAT  [po  îuat]  n.  (mam.)  putois , 
m. 

POLEMARCII  [pol'èmârk]  n.  (ant.)  po- 
lémarque,  ni. 

POLEMIC  [polërii'ïk] 

POLEMICAL  [pôlém'îuài]  adj.  polémi- 
que. 

POLEMIC  [piièm'îk]  n.  écrivain  polé- 
mique ,  m. 

POLEMICS  [pôlèca'ïks]  n.  (pi.)  polémi- 
que, f.  sing. 

POLICE  [pôiè's]  n.  police  (d'un  pays, 
d'une  ville),  f. 

Police-court,  n.  tribunal  de  police, 
m. 

Sentence  of  a  —,  jugement  e  dpo- 
lice,  m.  ;  summons  before  a  — ,  cita- 
tion à  la  police,  f. 

Police-gazette,  n.  gazette  de  pour- 
suites judiciaires,  f. 

Police-man. 

Police-officer, n.  i.  agent  de  police, 
m  ;  2.  sergent  de  ville,  m. 

Tolice-spy  ,  n.  l.  espion  de  police , 
m.;  2.  (m.  p.)  mouchard,  m. 

TOLICED  [poi'îst] 

POLICIED  [pôrlsïd]  adj.  policé. 

POLICY  [poi'îst]  n.  i.  politique  (art 
de  conduire  un  État,  ses  affaires  parti- 
culières), f.  ;  2.  (com.)  police  (d'assu- 
rance) ;  police  d'assurance,  f. 

1.  The  domestic  and  foreign  —  of  er'"r 
State,  la  politique  intérieure  et  étrangère  v 
chaque  État  ;  bunesty  is  the  best  — ,  la  probité 
est  la  meilleure  politique. 

Domestic  —,  politique  intérieure  ; 
foreign  —,  =  étrangère;  marine,  sea- 
— ,  (com.)  police  d'assurance  mari- 
time. Fire-  --,  (com.  )  police  d'assu- 
rance contre  l'incendie;  life-  —,  (com.) 
police  d'assurance  sur  la  vie.  To  esta- 
blish —  in,  policer. 

POLING  [po'iîng]  n.  1.  (gén.  civ.)  bor- 
dage  ;  blindage,  m.;  2.  (mar.)  bordage; 
blindage,  m. 

POLISH  [pô'ilbh]  adj.  polonais. 

POLISH  [pêi'ïsu]  v.  a.  i.  B  S  polir;  2.  § 
policer;  3.  (arts)  aviver. 

To  —  away  ||  §,  enlever  à  force  de 
polir;  to  —  up,  i.  Il  polir;  2.  ||  éclaircir; 

3.  ||  §  dérouiller  (q.  ch.);'4.  S  dégourdir 
(q.  u.);  façonner. 

POLISH  [polish]  v.  n.  1.  f  (chos.)  se 
polir;  2.  §  (pers.)  se  dégourdir;  se  fa- 
çonner. 

POLISH  [polish]  n.  1.  [|  (chos.)  poli, 
m.;  2.  §  (pers.)  élégance,  f. 

To  give  a  —  to  ||,  donner  le  poli  à. 

TOLISHABLE  [pôiIsuâbTj  adj.  suscep- 
tible de  poli. 

POLISHED  [pol'ïsht]  adj.  1.  \  §  (chos.) 
poli  (luisant);  2.  %  (pers.)  de  manières 
élégantes,  3.  S  policé. 

POLISHER  [polisher]  n.  (  ind.  )  1, 
(pers.)  polisseur,  m.*  polisseuse,  L;  2. 
(pers.)  (de  certains  états)  ouvrier  qui 
polit,  m.;  3.  (chos.)  polissoir,  m.;  lis- 
soir, m. 

POLISHING  [polishing]  n.  i.  §  polis- 
sure,  f.;  2.  [I  poli,  m.;  3.  S  poli;  ver- 
nis, m.;  4.  (ind.)  polissage,  m. 

To  give  a.  o.  a  —,  donner  un  poli, 
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un  vernis  à  q.  u.;  façonner  q.  u.,  [or- 
mer  q.  u. 
PO  LITE  [pAU't]  adj.  1.  +  ||  poli  (luisant); 

2.  §poli  (qui  a  de  la  politesse), 

A  —  action,  thing,  une  politesse.  — 
learning  (V.  Learning).  To  do  a  — 
action,  tiling,  faire  une  politesse. 

POLITELY  [poil'tii]  adv.  $  poliment. 

POLITENESS  [pôa'mis]  n.  politesse 
(manière),  f. 

Breach  of  —,  infraction  aux  lois  de 
la  =,  f. 

POLITIC  [pil'lt'k]  adj.  1.  politique 
(prudent,  adroit);  2.  ^  fin;  malin;  3.  i 
politiqueu. 

1.  It  would  not  be  —  to  do  that,  ce  ne  se- 
rait pas  politique  de  faire  cela. 

POLITIC  [poïîiîk]  n.  f  politique; 
homme  politique,  m. 

POLITICAL  [poiu'ikàl]  adj.  1. politique 
(qui  a  rapport  au  gouvernement);  2. 
politique  (qui  traite  des  choses  qui  ont 
rapport  au  gouvernement). 

1.  The  —  state  of  Europe,  l'état  politique 
de  l'Europe.  2.  A  —  paper,  un  journal  politi- 
que ;  a —  character,  un  personnage  politique. 

POLITICALLY  [poUt'ikilll]  adv.  politi- 
quement (selon  les  règles  de  la  politi- 
que). 

POLITICASTER  [pôihikâs'tèr]  m  pré- 
tendu politique ,  m. 

POLITICIAN  [poiltîsh'an]  adj.  \  (m.  p.) 
politique  (rusé,  adroit). 

POLITICIAN  [poihïsh'ân]  n.  politique; 
homme  politique,  m. 

POLITICLY  [poi'hîuii]  adv.  politique- 
ment (d'une  manière  fine,  adroite). 

POLITICS  [poi'kïks]  n.  (pi.)  politique 
(affaires  publiques),  f.  sing. 

To  talk  —,  parler  =;  (politique?'. 

POLITIZE  [poi'itlz]  v.  n.  |  faire,  jouer 
le  politique. 

POLITY  [pôi'itî]  n.  gouvernement,  m.; 
constitution  civile,  politique,  f. 

POLL  [pôl]  n.  i.  occiput,  m.;  2.  tête, 
f.;  3.  liste  de  personnes,  f.;  4.  liste  d'é- 
lecteurs; liste  électorale,  f.;5.  élection, 
f.;  6.  collège  electoral,  m.;  7.  inscrip- 
tion des  votes  des  électeurs,  f. 

To  have  eyes  in  o.'s  — ,  avoir  des 
yeux  au  dos. 

Poll-evil,  n.  (vétér.)  taupe,  f. 

POLL-MONEY, 

Poll-tax,  n.  capitation,  f. 

POLL  [poi]  v.  a.  i.  é téter;  2.  f  raser 
(la  tète);  3.  tondre;  A.  \%  moissonner, 
faucher;  abattre;  5.  f  S  dégager;  6.  f  S 
dépouiller;  piller;  i.  inscrire  (les  élec- 
teurs); 8.  se  faire  inscrire;  voter;  9, 
voter;  donner  son  vote,  sa  voix;  10, 
souscrire. 

POLL  Tpoi]  n.  jacquot;  jaco;jacot,  m 

POLLARD  [poi'iârd]  n.  l.  rebulet 
(son   fin),  m.;   2.  (hort.)   têtard,   m.; 

3.  (ich.)  meunier;  chabot,  m.;  4.  (vén.) 
cerf  qui  a  mis  bas,  m. 

POLLARD  [pôïiàrd]  v.  a.  (hort.)  ététer. 

POLLED  [p6id]  adj.  (agr.)  (des  ani- 
maux) sans  corne. 

POLLEN  [pôi'êu]  n.  l.  recoupe  (son 
remis  au  moulin),  f.;  2.  (bot.)  pollen, 
m. 

POLLEPv  [pô'nêr]  n.  1.  ±  personne  qui 
étête  les  arbres,  f.;  2.  i  pillard,  m..; 
ravageur,  m.;  3.  personne  qui  enregis- 
tre les  votes,  f.;  4.  votant,  m. 

POLLICITATION  [polllstti'shù'n.]  n.  +  1. 
promesse,  f.;  engagement,  m.;  2.  (dr.) 
pollicitation,  f. 

POLLUTE  [poiiù't]  v.  a.  i.  prendre 
impur;  2.  profaner;  polluer;  3.  §  souil- 
ler (déshonorer);  4.  S  flétrir;  altérer;, 
corrompre;  5.  £  (from,  de)  détourner, 
pervertir. 

4.  To  —  o.'s  joy,  flétrir,  corrompre  sa  joie. 

POLLUTE  [poiiù't]  adj.  ^  souillé  (dés- 
honoré). 

POLLUTEDNESS  [pônù'tidnês]  n.  1.  ^ 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin.  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull 
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impureté,  f.;  2.  pollution  (état),  f.;  3. 
souillure,  f. 

POLLUTER  [pôllù'iêr]  n.  (of,  ...)  1. 
personne  qui  pollue,  profane,  f.;  2. 
personne  qui  souille,  f.;  3.  corrupteur, 
ni.;  corruptrice ,  f. 

POLLUTION  [pillu'shfln]  n.  1.  pollu- 
tion; profanation,  f.;  2.  §  souillure,  f.; 
3.  (hist,  juive)  souillure,  f. 

POLONESE  [pôiônè'r]  n.  polonais  (lan- 
gue), m. 

POLTRON  [pMtrûn'].  V.  Poltroon. 

POLTROON  [pùiirin']  n.  poltron,  m.; 
poltronne,  f. 

Action  of  a  —,  poltronnerie,  f. 

POLTROONERY  [ poltriin'Srl  ]  n.  pol- 
tronnerie (manque  de  courage),  f. 

POLY  [pô'lî]  (préfixe  de  mots  dérivés 
du  grec  et  qui  signifie  plusieurs)  poly. 

POLYADELPHIA  [  pôllSdèl'fîà  ]  n. 
(bot.)  polyadelphie,  f. 

POLYANDRIA  [pùlîàn'drtS]  adj.  (bot.) 
polyandrie,  f. 

POLYEDRIC  [pùltè'drîk] 

POLYEDROUS  [pMlè'drûs].  V.  POLYHE- 
DRAL. 

POLYGAM  [pol'îgSm] 

POLYGAMIAN  [pMlei'm1Sn]  n.  (bot.) 
plante  polygame,  f. 

POLYGAMIA  [poiîgi'mîâ]  n.  (bot.)  po- 
lygamie, f. 

POLYGAMIAN  [p&Hgàmtïn]  adj.  (bot.) 
polygame. 

POLYGAMIST  [pôiïg'âmîst]  n.  polyga- 
me, m.  f. 

POLYGAMOUS  [p&nyÂmfis]  adj.l.po- 
lygame;  2.  (bot.)  polygame. 

POLYGAMY  [ptolgâmlj  n.  polygamie,?. 

POLYGLOT  [p&i'tg!5t]  adj.  polyglotte. 

POLYGLOT  [pMMgiStJ  n.  1.  polyglotte 
(Bible),  f.;  2.  polyglotte  (personne), m. 

POLYGON  [pùi'ïgun]  n.  1.  (géom.)  po- 
lygone,  m.;  2.  (fort.)  polygone,  m. 

POLYGONAL  [p&lïg'ànàl] 

POLYGONOUS[pM!g'ànûs]adj.  (géom.) 
polygone. 

POLYGON  [pôi'ïg&n] 

POLYGONUM  [poiïg'inûni]  n.  (bot.)  re- 
nouée, f. 

POLYGRAPH  [pùl'ïgrif]  n.  polygraphe 
(machine  à  tracer  plusieurs  copies  d'un 
même  écrit),  m. 

POLYHEDRAL[Polîhi'drSl] 

POLYHEDROUS  [pMlhi'drûs]adj.  (did.) 
à  plusieurs  faces,  côtés. 

POLYHEDRON  [p6liuè'drûn]n.  (géom.) 
volyèdre,  m. 

POLYMATHIC  [poiîmâth'îk]  adj.  (did.) 
polymathique. 

POLYMATHY  [pSUm'Sthl]  (did,)  poly- 
mat  hie ,  f. 

POLYNOME  [p&i'inôm]  n.  (alg.)  poly- 
nôme, m. 

POLYNOMIAL  rpôtïno'mîâl] 

POLYNOMOUS  [poiïn'imus]  adj.  (alg.) 
polynôme. 

POLYPE  [poi'îp]n.  (zooph.)po?ype,m. 

POLYPUS  [p&llpus]  n.  1.  (médjoo- 
lype,  m.;  2.  (zooph.)  polype,  m. 

POLYPETALOUS  [  poiîpêt'ilûs  ]  ad], 
(bot.)  polypétale. 

POLYPIER  [pol'îpîêr]  n.  (hist,  nat.) 
polypier,  m. 

POLYPODE  [p'oi'ipid]  n.  (ent.) 
mille-pieds,  m. 

POLYPODY  [pofîp'ôdt]  n.  (bot.)  poly- 
pode  (genre),  m. 

POLYPOUS  [p&i'lpfis]  adj.  (méd.)  poly- 
peux. 

POLYSTYLE  [poïîstil]  adj.  (arch.)  po- 
lystyle. 

POLYSYLLABIC  [pôlîsîuâb'îk] 

POLYSYLLABICAL  [polisïllàb'îkâl]  adj. 
£gram.)  polysyllabique. 

POLYSYLLABLE  [  pollsïl'làb'l  ]  n. 
(gram.)  polysyllabe,  m. 

POLYTECHNIC  [poiîtêk'nlk]  adj.  poly- 
technique. 
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POLYTHEISM  [pM'lthêlzm  ]  n.  poly- 
théisme, m. 

POLYTHEIST  [pii'lihêïst]  n.  polythéis- 
te, m. 

POLYTHEISTIC  [pùlîthèls'tk] 

POLYTHEISTICAL  [p&lttbtfa'tili&l]  adj. 
de  polythéisme. 

POMACE  [pûm'às]  n.  marc  de  pom- 
mes, m. 

POMACEOUS  [pimi'shûs]  adj.  l.(did.) 
de  pommes;  2.  de  marc  de  pommes. 

POMADE  [pimâ'd]  n.  (pharm.)  pom- 
made, f, 

POMANDER  [pômân'dêr]  n.  f  boule  de 
senteur,  f. 

POMATUM  [pômâ'tùm]n.  pommade,  f. 

POMATUM  [pômà'tùm]  v.  a.  pommader. 

POME  [pom]n.  $  pomme  (fruit),  f. 

Pome-watek,  n.  f  espèce  de  pomme,  f. 

POMECITRON  [pômsli'rdn]  n.  (bot.) 
cédrat,  m. 

POMEGRANATE  [pumgrîn'Ât]  n.  (bot.) 

1.  grenade,  f.;  2.  grenadier  (genre),  m. 
Wild  —,  grenadier  sauvage;   (  ba- 

laustier,  m. 

Pomegranate-tree,  (  bot.  )  grena- 
dier, m. 

POMMEL  [pùm'mèi]  n.  1.  pommette, 
f.;  2.  (d'épée,  de  selle)  pommeau,  m. 

POMMEL  [pfimWi]  v.  a.  (—ling; 
—led)  gourmer  (battre);  frotter;  ros- 
ser. 

To  —  to  a  mummy  ),  battre  comme 
plâtre. 

POMP  [pomp]  n.  D  $pompe,  f.;  éclat, 
m.;  faste,  m. 

POMPION  [pSm'pl&n]  n.  (bot.)  courge, 
f.;  (potiron,  m.;  (citrouille,  f.;  (  gi- 
raumont,  m. 

Melon  —,  pastisson,  m.;  (  bonnet 
d'électeur,  de  prêtre,  m.;  couronne  im- 
périale, f.;  (  artichaut  de  Jérusalem, 
d'Espagne,  m.;  (  potiron  d'Espagne, 
m. 

POMPOSITY  [pompos'îtî]  n.  (m.  p.)  i. 
pompe,  f.;  2.  emphase,  f.;  pathos,  m. 

POMPOUS  [pûm'pùs]  adj.  i.  pompeux; 
éclatant;  fastueux;  2.  (m.  p.)  empha- 
tique. 

POMPOUSLY  [pom'pSsiî]  adv.  i.  pom- 
peusement; avec  éclat;  fastueusement; 

2.  (m.  p.)  emphatiquement. 
POMPOUSNESS[pom'pùsnës]n.  i.  pom- 
pe, f.;  éclat,  m.;  2.  (m.  p.)  emphase,  f.; 
pathos,  m. 

POND  [pond]  n.  i.  mare,  f.;  2.  étang, 
m.;  3.  vivier,  m.;  4.  (const.)  bief, 
biez  ;  réservoir,  m. 

Summit  level  —,  (de  canal)  bief  de 
partage.  To  drag  a  — ,  pécher  un 
étang;  to  stock  a  -,  peupler  un  étang. 

Pond-weed,  n.  (bot.)  potamot  na- 
geant; (  épi  d'eau  (espèce),  m. 

POND  [pond]  v.  a.  i.  établir  un  étang 
dans;. 2.  établir  un  bief,  des  biefs  dans. 

PONDER  [pRn'dër]  v.  n.  (over,  sur) 
réfléchir;  méditer. 

PONDER  [pôn'dêr]  v.  a.  peser;  consi- 
dérer; réfléchir  à;  méditer;  examiner. 

PONDERABILITY  [  p&ndêràbîl'hî  ]  n. 
(did.)  pondér abili té,  f. 

PONDERABLE  [pùn'dêrâb'l]  adj.  (did.) 
pondérable. 

PONDERATION  [pondërà'sh&n]  n.  $  ac- 
tion de  peser,  f.;  2.  (phys.)  pondéra- 
tion, f. 

PONDERER  [pon'dêrèr]  n.  personne 
qui  pèse,  considère,  réfléchit,  médite, 
examine,  f. 

PONDERINGLY  [pôn'dèrîngil]  adv.  avec 
réflexion;  avec  méditation. 

PONDEROSITY  [  pAndèros'ltî  ]  n.  1. 
poids,  m.;  2.  (did.)  pesanteur;  gravi- 
té, f. 

PONDEROUS  [pon'dJris]  adj.  i.  (did.) 
pesant;  2.  §  fort;  qui  a  reçu  une  forte 
impulsion;  3.  \  ^important. 
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PONDEROUSLY  [pun'dërùslî]  adf.  avec 
grand  poids. 

PONDEROUSNESS  [pon'dirûsnês]  n.  |. 
poids,  m.;  2.  (did.)  pesanteur;  gravi- 
té, f. 

PONENT  [pô'nènt]  adj .  $  du  ponant  %  ; 
du  couchant  ;  d'occident. 

PONIARD  [pon'yârd]  n.  poignard,m. 

PONGO[pông'gô]n.  (mara.) pongo,m. 

PONIARD  [pon'yârd]  v.  a.  poignarder 

PONK  [pûngk]  n.  $  lutin,  m. 

PONTIFF  [pon'tîf]  n.  pontife,  m. 

PONTIFIC  [pôntlflk]  adj.  des  pontifes. 

PONTIFICAL  [poniîf  Ikii]  adj.  ponti- 
fical. 

PONTIFICAL  [pondf'lkjl]  n.  i.  ponti- 
fical,  m.;  2.  habit  pontifical,  m. 

PONTIFICAL  [p&ntirikîl]  adj.  £  de  la 
construction  des  ponts. 

PONTIFICALLY  [por.tîf'IkSill]  adv.  l 
en  pontife;  2.  pontificalement. 

PONTIFICATE  [pôntïf'ikât]  n.  pontifi- 
cat, m. 

PONTIFICE  [pôn'tlfls]  n.  -j:  pont,  m., 
structure  (comme  pont),  f. 

PONTINE  [pôn'tin]  adj.  (des  marais) 
pontin. 

PONTLEVIS  [pon'iivé]  n.  (man.)  pont- 
levis,  m. 

PONTON  [p&mfin'] 

PONTOON  [pontûn]  n.  ponton  (ba- 
teau), m. 

Pontoon-rridge,  n.  (sing.)  pontons 
(pont),  m.  pi. 

Po.ntoon-tra.in,  n.  (mil.)  équipage 
de  pont ,  m. 

PONY  [pô'n!]  n.  poney  (petit  cheval); 
ponet,  m 

POODLE  [pû'd'i]  n.  caniche  ;  chien 
caniche,  m. 

POOL  [pûi]  n.  i.  mare,  f.;  2.  étang 
m.;  3.  (cartes)  poule,  f. 

Small  —,  flaque,  f. 

POOP  [pup]  n.  (mar.)  dunette,  f. 

POOPING  [pîip'îng]  adj.  (mar.)  venant 
de  l'arrière. 

POOR  [pur]  adj.  i.  J  §  pauvre;  2.  (  || 
malheureux  ;  pauvre  ;  3.  ||  indigent;  4. 
§  pauvre;  triste;  mauvais. 

A  —  person  ashamed  to  beg,  pauvre 
honteux  (m.),  honteuse  (f.);  —  thing, 
(pers.)  pauvret,  m.;  pauvrette,  f.;  —  in 
spirit »-j^,  pauvre  d'esprit.  As  —  as  Job, 
pauvre  comme  Job;  as  —  as  a  church 
mouse,  gueux  comme  unrat  d'église. 

Poor-rook,  n.  registre  de  ceux  qui 
payent  la  taxe  des  pauvres,  m. 

Poor-iiouse,  n.  asile  des  indigents, 
ni. 

Poor-rate,  n.  i.  contribution  à  la 
taxe  des  pauvres ,  f.  ;  2.  —s ,  taxe  des 
pauvres,  f.  sing. 

To  collect  a  — ,  percevoir  la  taxe  des 
pauvres;  to  make  out  a  —  ,  répartir  la 
taxe  des  pauvres. 

Poor's-box,  n.  tronc  des  pauvres,  m. 

POORLY  [pur'it]  adv.  i.  ||  §  pauvre- 
ment; 2.  §  tristement;  mal. 

POORLY  [pûr'iîjadj.  indisposé;  souf- 
frant. 

Very  —,  assez  =.  To  be  but  -  ,  al- 
ler tout ,  bien  doucement. 

POORNESS  [pûr'nês]  i .  ||  pauvreté;  in- 
digence, f.;  2.  S  pauvreté  (d'une  langue), 
f.;  3.  §  médiocrité,  f.;  4.  §  bassesse,  f.; 
5.  §  stérilité,  f .  ;  6.  mauvaise  qualité, 
f.  ;  mauvais  état ,  m. 

POP  [pop]  n.  petit  son  vif  et  aigu,  m. 

Pop-gun,  n.  canonnière;  calonière,  1. 

POP  [pôp]  v.  n.  (  —ping;  — ped  )  i. 
survenir  subitement,  tout  à  coup;  2. 
aller  subitement ,  précipitamment  ; 
3.  (at,  sur)  tirer. 

To  —  down,  descendre  subitement, 
tout  à  coup;  to  —  in,  entrer  subite- 
ment; to  —  off,  s'en  aller  subitement; 
to   —  out,  sortir  subitement  ;  to  — 


î  î        3        4  12S1S8  4  1*8  l  S  »  4  8 

Fate,  fat,  far,  fall.  Me  met,  her.  F\ne,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  V"  *  rule,  bulL 


POR 

an.  1er,  s'enfoncer  subitement;  to  —  up,  | 
se  lever,  monter  subitement. 

POP  [pop]  v.  a.  (  —PING  ;  PED  )  (into,  I 
dans)  mettre,  fourrer  subitement,  pré- 
cipitamment. 

To  —  oft',  renvoyer  subitement,  pre-  \ 
cipitamment  ;  —out,  lâcher  inconsi- 
dérément; to  —  up,  faire  monter  su- 
bitement ,  précipitamment. 

POP  [p'od]  adv.  l.  soudain;  tout  à 
coup  ;  '2.  crac  1 

POPE  [pôp]  n.  « .  pape,  m.;  2.  (Eglise 
grecque)  pope  ;  papas,  m. 

Pope-joan,  n.  (cartes)  nam jaune, ,m. 

POPEDOM  [po  pdûm]  ».  papauté  (di- 
gnité), f. 

POPELING  [pô'piïng]  n.  $  (m.  p.)  pa- 
piste, ni. 

POPERY  [po'péri]  n.  (m.  p.)  papis- 
me,  m. 

POPINJAY  [pop'înjâ]  n  |.  (orn.)  pape- 
gai,  m.;  2.  petii-maitre;  fat;  damoi- 
seau: freluquet. 

POPISH  [popish]  adj.  (m.  p.)  t.  (pers.) 
papiste  ;  2.  (chos.)  de  papiste;  du  pa- 
pisme. 

POPISHLY  [po'pïshii]  adv.  (m.  p.)  i. 
en  papiste  ;  2.  en  faveur  du  papisme. 

POPLAR  [pôp'iâr]  n.  (bot.)  peuplier 
(genre);  peuple,  m. 

Black  —  ,  =  noir,  franc;  trembling 
— ,  tremble  .  m.;  white  — ,  =  blanc  ;  ( 
ypréau  ;  abèle,  m.  Carolina  — ,  =  an- 
guleux, de  la  Caroline;  Loinbardy, 
pine  —,  =  pyramidal ,  d'Italie,  m. 

POPLIN  [pop'iîn]  n.  (ind.)  popeline; 
papeline,  f. 

POPLITEAL  [pApllt'&l] 

POPLITIC  [pôplh'ik]  adj.  (anat.)  po- 
plité. 

POPPET  [pôp'pêt].  V.  Puppet. 

POPPY  [poppt]  n.  (bot.)  1.  pavot 
(genre),  m.;  2.  pavot, m.;  {œillette,  f.; 
oliette,  f.;  3.  (arts.  )  poupée,  t. 

Prickly,  rough — ,argémone,î.;  pavot 

épineux, m.;  red,  corn,  field  — .  vavoî- 

\  coquelicot, m.  ;  (coquelicot, m..;  j/avot- 

œillette,m.;  (œillette,  f.  Garden,  opium 

j  — ,pav.ot  somnifère,  des  jardins,  m.;  oil 

—,  œillette  grise. 

Poppy -colour,  n.  ponceau  (cou- 
leur), m. 

Poppy-coloured ,  adj.  ponceau. 

Poppy-head,  n.  1.  (pharm.)  tête  de 
pavot ,  f.;  2.  (arch.)  poupée,  f. 

Poppy-juice ,  n.jus  de  pavot,  m. 

P0PPY-W0RT,n.  (bot.)  vapavéracéej. 

POPULACE  [pôpuiâs]  n.  popuiace,  f. 

POPULAR  [pôp  ûiàr]  adj.  populaire. 

To  make ,  to  render  —  ,  rendre  =  ; 
populariser;  to  make,  to  render  o.'s 
self  — ,  se  rendre  =  ;  se  populariser. 

POPULARITY  [popular  ht]  n.  1.  popu- 
larité, f.  ;  2.  \  chose  populaire,  f. 

POPULARIZE  [pop'ùiâiiz]  v.  a.  popula- 
riser (rendre  vulgaire). 

POPULARLY  [pop'ùiârii]  adv.  popu- 
lairement. 

POPULATE  [pop'ùlit]  v.n.  se  peupler. 

POPULATE  [pop'àiât]  v.  a.  peupler. 

POPULATED  [pop'ulâtïd]  adj.  peuplé. 

To  become  — ,  se  peupler. 

POPULATION  [pùpùiâ'shin]  n.  popula- 
tion, f. 

POPULOUS  [pop'ulus]  adj.  populeux. 

POPULOUSLY  [pop'uiusil]  adv.  d'une 
manière  populeuse. 

POPULOUSNESS  OVûl&snês]  n>  n'_ 
chesse  de  population,  l 

PORCELAIN  [pôr'siàn]  n.  1.  porce- 
laine, f.  ;  2.  (bot.)  pourpier,  m. 

Semi-vitrified  — ,  biscuit,  m. 

PORCH  [portsh]  n.  1.  porche,  m.  ;  2. 
(arch.)  portique,  m.;  3.  §  (ant.)  porti- 
que, doctrine  du  portique,  f. 

PORCINE  [pôrsln]  adj.de  porc;  du 
porc  ;  des  porcs. 
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PORCUPINE  [pôr'kùpln]  n.  (mam.) 
porc-épic,  m. 

PORE  [par]  n.  i.  (anat.)  pore,  m.  ;  2. 
pore,  m. 

To  close  the  —  ,  resserrer  les  =s. 

PORE  [pôr]  v.  n.  (on,  upon,  over) 
fixer  les  yeux  (sur)  ;  (  avoir  les  yeux 
fixés,  attachés,  collés  {sur);  regarder 
avec  grande  attention  (  ...  ). 

To  —  upon  n  book,  avoir  les  youx  fixés, 
attachés,  collés  sur  un  livre. 

POREBLIND[po'rbilnd]^.  V.  Purblind. 

POUR  [pôru]  n.  1.  porc  (viande) ,  m.  ; 
2.  $%  (pers.)  porc  (homme  sale);  co- 
chon; animal,  m. 

Pork-bone,  n.  savoure t  de  porc ,  m. 

Pork.-butc.her,  n.  charcutier,  m.; 
charcutière ,  f. 

—'s  business,  charcuterie  (com- 
merce), f.  ;  —'s  meat,  charcuterie 
(viande),  f. 

Pork  chop,  n.  côtelette  de  porc,  f. 

PORKER  [pô'rkêr]  n.  porc;  pourceau; 
cochon,  m. 

PORKET  [pà'rket] 

PORKLING  [pô'rkiîng]  n.  i  jeune  porc, 
pourceau,  cochon,  m. 

POROSITY  [pôros'îtî] 

POROUSNESS  [pô'rûsnSs]  r..  (did.)  po- 
rosité, f. 

POROUS  [pô'rùs]  adj.  (did.)  poreux. 

PORPESS  [pôr'pès].   V.  Poi.poise. 

PORPHYRE  [por'fir],   V.  PORPHYRY. 

PORPHYRACEOUS  [pô.flri'si.ûs] 

PORPtiYRITIC  [porfîrit'ïk]  adj.  (min.) 
de  porphyre. 

FORPHYRIZE  [pâr'fîrU]  v.  a.  faire 
ressembler  au  porphyre. 

PORPHYRY  [pôr'fïrij  n.  (min.)  por- 
phyre, m. 

PORPOISE  [pûr'pus] 

PORPUS  [pôr'pùs]  n.  (mam.)  mar- 
souin; (  pourceau  de  mer,  m. 

PORRACEOUS  [porra shùs] adj.  (méd.) 
porracé  ;  poracé. 

PORRET  [porVèijn.  (bol.)  échalotte,f. 

PORRIDGE  [pôr'rîj]  n.  1.  potage,  m.  - 
soupe,  f.;  2.  §  potage  ;  mélange,  m. 

A  chip  in  — .  de  l'onguent  miton- 
milaine,  m.;  des  mitaines  à  quatre 
pouces,  f.  pi.;  un  cautère  sur  une 
jambe  de  bois,  m. 

Porridge-pot,  n.  pot ,  m.  ;  mar- 
mite ,  f. 

PORRINGER  [por'rïnjêr]  n.  l.  écuelle  , 
f.;  2.  f  bonnet  en  forme  d 'écuelle,  m. 

PORT  [port]  n .  l .  ||  S  port  (  havre,  asile), 
m.;  2.  ||  (du  Levant)  échelle,  f.  ;  3. 
(billard) passe,  f.  :  4.  (mar.)  sabord,  m. 

Close  — ,  port  ferme;  free  — ,  i.  (en 
Angleterre)  ==  franc;  2.  (aux  colonies) 
=  autorisé  à  faire  le  commerce  avec 
l'étranger  :  half,  sham  — ,  (mar.)  faux 
sabord;  open  — ,  =  ouvert.  Bonding, 
warehousing  —  ,  =  d'entrepôt.  Sea- 
— ,  =  de  mer.  To  close  a — ,  fermer  un  =. 

Port-hole,  n.  (mar.)    sabord,  m. 

Port-last,  n.  (mar.)  plat-bord,  m. 

Port-lid,  n.  (mar.)  mantelet  de  sa- 
bord, m. 

PORT  [port]  n.  1.  vin  d  Oporto ,  m.  ; 
2.  (com.)  porto,  m. 

PORT  [port]  n.  tll  §  porte,  f. 

PORT  [port]  v.  a.  j  porter  (en  forme). 

PORT  [pôn]  n.  1.  port,  m.;  maintien, 
m.  ;  tenue,  f.  ;  2.  +  représentation  (état 
de  maison),  f .  ;  3.  (mus.)  (de  la  voix) 
conduite,  f. 

i.  Their  —  was  more  than  human,  leur  port, 
leur  maiutien  était  plus  qu'humain. 

PORTA  [pôr' ta]  n.  (anat.  >  veine 
porte,  f. 

PORTABLE  [pô'nâb'ijadj.  i.  portatif; 
2.  4  supportable. 

PORTABLENESS  [pô'rtàb'lnës]  n.  fa- 
cilité de  porter  (  ce  qui  est  portatif) ,  f. 

PORTAGE  [pô'rtâj]  c.  i  1.  portage, 
m.;  2.  ouverture,  f. 
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PORTAL  [po'rt.V]  n.  i.  H  portail,  m.] 
2.  **  $  porte  (entree)  ,  f.;  3.  (de  porte) 
tambour,  m. 

PORTANCE  [po'rtans]  n.  f  1.  port, 
m.;  maintie7i ,  m.  ;  tenue  ,  f.  ;  2.  con- 
duite ,  f. 

PORT-CRAYON  [pôrt-kra'yun]  n.  porte- 
crayon,  m. 

PORTCULLIS  [portkuilis]  n.  (fort.) 
herse,  f. 

To  let  down  the  —  ,  abattre,  faire 
tomber  la  =. 

PORTCULLIS  [pô.tkul'lls]  v.  a.  *  1.  H 
défendre  par  une  herse  ;  2.  §  fermer  ; 
barrer  ;  boucher. 

PORTCULL1SED  [  pôrtkùl'llst  ]  adj. 
(fort.)  à  herse. 

PORTE  [pôn]  n.  Porte  (cour  Ottoma- 
ne), f. 

Sublime  —,  Sublime  =. 

PORTEND  [pôrtènd  ]  v.  a.  (chos.)  pré- 
sager; 2.  t  étendre. 

PORTENT  [portent]  n.  présage  sinis- 
tre ;  mauvais,  sinistre  augure,  m. 

PORTENTOUS  '[pôrténtus]  adj.  1.  de 
présage  sinistre  ;  de  mauvais,  sinistre 
augure;  2.  monstrueux  ;  prodigieux. 

PORTER  [pô'nér]  n.  portier,  m.;  con- 
cierge, m. 

PORTER  [pôVtc-r]  n.  i.  porteur,  m.  • 
porteuse,  f.;  2.  portefaix  ;  croche  leur ; 
ni.;  3.  commissionnaire  (à  porter  des 
fardeaux,  des  messages),  m.  f. 

PORTER  [po'rtêr]  n.  porter  (bière 
forte),  rn. 

Porter-brewery,  n.  brasserie  à  por- 
ter, f. 

PORTERAGE  [poïtêraj]  n.  i.  croche- 
tage, m.  ;  2.  portage  (prix),  m.;  3.  fac- 
tage, m. 

PORTERAGE  [Po'rtëràj]n.  état  depor- 
tier,  de  concierge,  m. 

PORTERESS  [po  rtêres].   V.  PORTRESS 

PORTFOLIO  [portfolio]  n.  i.  ||  porte- 
feuille (grand),  m.  ;  2.  S  portefeuille 
(fonctions  de  ministre),  m. 

In  o.'s  —,  en  portefeuille. 

PORTICO  [portiki]  n.  (arch.)  porti- 
que, m. 

PORTION  [pô'rsbûn]  n.  1.  portion 
part  ;  partie,  f.;  2.  dot,  f. 

PORTION  [pô'rshûn]  v.  a.  i.  partager 
distribuer  (  par  portions  )  ;  répartir; 
diviser  ;  2.  doter. 

To  —  out,  distribuer;  répartir. 

PORTIONER  [  pôr'siuinèr  1  n.  per- 
sonne qui  fait,  qui  distribue  les  por~ 
lions  ;  personne  qui  fait  une  réparti- 
tion, f. 

PORTLINESS  [po'rtrinês]  n.  port, 
maintien  noble,  majestueux,  m. 

PORTLY  [pô'nlî]  adj.  I.  de  beau,  no- 
ble port,  maiutien  ;  2.  considérable, 
gros  ;  corpulent. 

PORT-MANTEAU  [pôrtmàn'tô]  n.por- 
te-manteau,  m.  ;  valise,  f. 

PORTOR  [pôr'tôr]  n.  porior  (marbre), 
m. 

PORTRAIT  [pô'rtrât]  n.  |  $  portrait, m. 

Full-length  —  ,  =  çn  pied  ;  half- 
length  —,  =  en  buste.  Miniature  —,  =r 
en  miniature.  —  on  a  large  ,  small 
scale—,  =  en  grand,  en  petit.  To  draw, 
to  take  a.  o.'s  —,  faire  le  —  de  q.  u.  ; 
to  have  o.'s  —  drawn,  taken  —,  faire 
faire  son  =  ;  se  faire  peindre  ;  to  sit 
for  o.'s  —,  poser  pour  son  =. 

Portrait-painter,  n.  peintre  de  por- 
trait, portraits,  m. 

PORTRAITURE  [pi'rtrâtûr]  n.  1.  (j  S 
portrait,  m.  ;  2.  §  tableau,  m.  ;  pet'n- 
ture,  f.  ;  représentation,  f. 

PORTRAY  [p6nra']  v.  a.  ||  §  peindre. 

PORTRAYER  [pôrtrà'èr]  n.  |f  S  peintre, 
m. 

PORTRESS  [pô'rtrès]  n.  portière,  f.,- 
concierge,  f. 

PORY  [pi'rl]  adj.  t  (did.) poreux. 
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POSE  [pAz]  v.  a.  1.  emkarrasjer;  con- 
fondre; (  fermer  la  bouche  à;  nwéier 
<out  cou7-i;  (.  mettre  à  quia  ;  2.  poser 
des  questions  capiteuses  à. 

POSER  [p6'*êr]  n.  î.  personne  qui 
embarrasse,  qui  confond,  f.  ;  (  person- 
ne tfui  /«r??ie  la  bouche  à  (une  autre)  , 
qui  arrête  tout  court  ,  yati  nret  o  ^ut'^j 
t.;  2.  question  embarrassante,  qm  fer- 
me la  bouche  (à  q.  u.),  «ttï  MrrâflB  (uu« 
court,  oui  //ift  à  '/uio  ,  t. 

POSITION  [i»*î«ii ■,',,.] n. i.  Imposition, 
f.;  2.  position  (d'un  principe),  f.  ;  3. 
principe  avancé,  mis  en  axant,  m.  ; 
principe,  m.;  4.  idée  ;  pensée,  f.;  5.  po- 
sition, f.  ;  condition,  f.  ;  état,  ni.  ;  6. 
disposition,  f.  ;  7.  (arilh.)  fausse  posi- 
tion ;  règle  de  fausse  position,  f.  ;  8. 
(gram.)  position,  f .  ;  9.  (mar.)  point, 
m.  ;  10.  (mil.)  position,  f. 

3.  The  proof  of  any  •  ,  te  prcut/e  d'un  prin- 
cipe. 4.  An  odd  —,  une  idée  étrange,  bizarre 
.  To  stand  in  a  —to..  ,  être  en  position,  en  état 
et....  6.  The  constitution  and  —  of  the  parts, 
la   constitution  et  ta  disposition  des  ptMÙtS. 

False  —,  (arith.)  fausse  position;  rè- 
gle de  fausse  position,  f.  lu  a  —  to 
position  de  ;  to  lake  up 
prendre  une  position. 

POSITIVE  LP,Vh!v]  adj.  1.  positif;  2. 
absolu  (non  relatif);  3.  précis;  exact  ; 

4.  sûr;  certain  ;  assure  ;  5.  décisif  ; 
tranchant  ;  6.  opiniâtre;  entêté  ;  en- 
tier ;  7.  J  actif  (non  passif);  8.  (.did.) 
positif  (non  négatif);  9.  (gram.)  positif. 

2.  Beauty  is  not  a  —  thing,  la  beauté  n'est 
pas  une  chose  absolue.  3.  A  known  —  law,  une 
toi  conm  e  et  précise  4.  The  witness  is  very  — 
that  ho  in  correct  in  his  testimony,  le  témoin 
est  bien  sur,  certain  qu'il  est  exact  dans  son  té- 
moignage. 5.  Nothing  is  so  —  as  ignorance, 
nen  n'est  aussi  décisif,  tranchant  que  l  igno- 
rante. 

POSITIVE  [pôzitïv]  n.  l.  positif,  m.  ; 
1.  chose  positive,  f.  ;  3.  (gram.)  positif, 
ru. 

In  the  —,  (gram.)  au  positif. 

POSiTIVELY  [pix'itïvii]  adv.  l.  jiositi- 
vement  ;  2.  absolument  ;  3.  positive- 
ment ;  précisément  ;  exactement  ;  4. 
sûrement  ;  certainement  ;  assurément; 

5.  decisivement  ;  d'une  manière  tran- 
chante ;  6.  avec  opiniâtreté  ;  avec  en- 
têtement ;  7.  (did.)  positivement. 

POSITIVENESS  [pùzltlvnès]  n.  1.  na- 
ture positive,  f.  ;  caractère  positif,  m.  ; 
"éalité,  f.  ;  2.  nature  absolue,  î.\carac- 
\ère  absolu,  m.;  3.  précision;  exacti- 
tude, f.;  4.  certitude,  f.;  5.  ton  décisif, 
iranchant,  m.  ;  ci.  opiniâtreté,  f.  ;  en- 
têtement, m. 

POSNET  [poz'nêt]  n.  ^écuetle,  f.;  poê- 
lon, m. 

POSPOLITE  [pos'pàilt]  n.  (hist,  de  Po- 
logne) pospolite,  f. 

POSSE  [pôs'sè]  n.  )  l.  force  publique 
(d'un  comté),  f;;  2.  )  foule  ;  cohue,  f. 

POSSESS  [p.'uzéV]  v.  a.  1. 1  §  posséder; 
être  en  possession  de  ;  être  possesseur 
ds  ;  2.  prendre  maître  de  ;  3.  ||  s'em- 
parer de  :  4.  [j  occuper  ;  5.  (m.  p.)  pos- 
séder (maîtriser,  agiter)  ;  6.  t  faire  sa- 
voir, connaître  à ,  informer. 

5.  What  fury  — es  thee,  quelle  furie  te  pos- 
sède ;  — ed  of  the  devil,  possédé  du  démon. 

Man  — ed ,  homme    possédé  ;  possé- 


ros 

Bare,  naked  — .  (dr.)  possession  de 
fait;  lawful,  rightful  —,  bien  légitime; 
quiet — ,  paisible  =  ;  wrongful—,  = 
injuste.  Deprivation  of—,  (dr.)  déjpOS- 
session,L;  taking  of  — ,pr«e  de  —,  f.  In 

—  (of),  eu  =  (de).  To  enter  on  —,  entrer 
en  —  ;  to  get  —,  se  mettre  en  =;  to  re- 
cover — ,  reprendre  =,;  Do  reinstate  in 
— ,  remettre  en  —  ;  to  give  —,  mettre 
en  =  ;  lo  take  —  of,  l.  prendre  —  de; 
se  mettre  en  possession  de  ;  2.  entrer  en 
jouissance  de  ;  3.  s'emparer  de;  sai- 
sir; 4.  (dr.)  se  saisir  de. 

POSSESSIVE  [pn/./.cs'sîv]  adj.  1.  qui 
possède  ;  2.  (grain.)  possessif. 

—  case,  (gram.;  possessif,  m.   In  the 

—  case,  au  possessif. 
POSSESSIVE   [pÙ7.2.ès'sïv]    n.   (gram.) 

possessif,  ru. 

m  me  — ,  au  possessif. 

POSSESSOR  [poizès'sûr]  n.  1.  ||  posses- 
seur, m.;  2.  S  personne  qui  possède,  t.  ; 
3.  (com.)  (de billet) jporteur,  m.;  4.  (dr.) 
possesseur,  m. 

2.  —  of  any  advantage,  perxonne  qui  pos- 
sède quelque  avantage. 

POSSESSORY  [pozzës'sûrî]  adj.  1.  qui 
possède  ;  2.  (dr.)  possessoire. 

POSSET  [pos'set]  n.  f  posset  (lait  au 
vin,  à  l'eau-de-vw,  etc.),  m. 

POSSET  [pos'sèt]  v.  a.  f  faire  cailler , 
tourner. 

POSSIBILITY  [possibility  n.  (to,  de) 
possibilité,  f.  ;  {possible,  m. 

To  preclude  the  —  of,  rendre  impos- 
sible. 

POSSIBLE  [pôs'sîb'Vjadj.  (to,  de)  pos- 
sible. 

As  far,  as  much  as—,  autant  que 
=  ;  if  — ,  si  c'est  —  ;  s'il  est  =. 

POSSIBLY  [pls'slbii]  adv.  l.  par  pos- 
sibilité ;  2.  peut-être. 

POST  [post]  n.  l.  poteau,  m.;  2.  poste 
(station),  m.  ;  3.  poste,  m.  ;  place,  f.  ; 
fonction,  f.  ,  4.  poste  (aux  lettres),  f.  ; 
5.  poste,  f.  ;  courrier,  m.  ;  6.  t  messa- 
ger, m.  ;  7.  (adverb.)  en  poste;  8. 
(charp.)  (de  porte)  montant,  m.  ;  9. 
(maoh.)  pot'nçon,  m.  ;  10.  (mar.)  étam- 
bot,  m.  ;  il.  (mil.)  poste,  m.  ;  12.  (mi- 
nes) pilier,  m.  ;  13.  (pap.)  écu,  m. 

2.  The  —  of  honour,  ie  posie  d'honneur.!. To 
send    a.  o.  — ,  envoyer  q.  u.  en  poste. 

Coin— ,  (gén.  civ.)  poteau-tourillon, 
m.;  corner  — ,  (charp.)  poteau  cornier; 
crown  ,  king  —,  (charp.  )  poinçon; 
poinçon  de  comble,  m.  ;  starting  —  , 
(course)  point  de  départ,  m.  Knight 
of  the  —  (,  homme  de  paille,  m.  ;  — 
and  stall,  (mines)  exploitation  par  pi- 
liers et  galeries.  By  —,  par  la  poste  , 
le  courrier;  by  to-day's,  this  day's  —, 
par  le  courrier  de  ce  jour  ;  by  return 
0f — %  par  le  retour  du  courrier  ;  in  — 
4,  en  grande  diligence  ;  in  due  course 
of  —,  (com.)  en  son  temps.  To  ride  —, 
aller  en  poste  ;  courir  la  poste. 

Post-boy,  n.  1.  courrier  (qui  court 
la  poste),  m.  ;  2.  postillon,  m. 

Post-chaise,  n.  chaise  de  poste,  f. 

Post-day,  n.  jour  de  courrier,  m. 

Post-hackney,  n.  cheval  de  louage 
(pour  aller  en  poste),  m. 

Post-haste,  adv.  i.  ^  train  de  poste; 


dé,  m.  To  —  in  o.'s  own  right,  posséder  \  en  grande  diligence 


en  propre.  To  be  — ed  of,  être  posses- 
seur de  ;  posséder  ;  to  —  o.'s  self  of, 
se  mettre  en  possession  de  ;  se  rendre 
maître  de,  possesseur  de  ;  s'emparer  de. 
POSSESSION  Îp6zîèSh'ùn]n.  i.  fl  $  pos- 
session, f.  ;  2.  %  S  bien,  m.  ;  3.  -^posses- 
sion (par  le  démon),  f.  ;  4.  (dr.)  posses- 
sion, f.  :  5.  (dr.)  (de  bien  immobilier) 
possessoire,  m. 

1.  To  have  great  — s,  avoir  de  grandes  pos- 
sessions. 2.  Peace   of  mind   is  the  best  —  of 

Life,  la  tranquillité  d'dme  est  le  plus  grand  bien     postes,  Dtt.  ,  2.  maître  de  poste,  m 
de  la  vie.  \ 


To  make  —,  faire  diligence,  grande 
diligence. 

Post-haste,  adj.  $  en  courant  la 
poste  ;  prompt;  très-prompt. 

Post-house,  n.  1.  poste  aux  che- 
vaux, f.  ;  2.  4  bureau  de  poste,  m. 

Post-mark.,  n.  timbre  (de  la  poste),  m. 

To  bear  the  —  of,  porter  le  —  de  ; 
être  timbré  de. 

Post-master  ,  n.  i.   directeur  des 


general,  directeur  général  des  pos 


PUS 

tes,  m.;  deputy  —  general,  administra- 
teur, sous-directeur  des  postes,  m. 

Posi-:note,  n.  (com.)  mandat  de  la 
banque,  m. 

Post-office,  n.  1.  bureau  de  poste, 
m.'  posteaux  lettres,  f.  ;  poste,  f.  ; 
2.  (post.)  administration  des  postes,  f. 

— ,  (de  susi  riptioii  de  lettres)  poste 
restante;  general  — ,  grande  poste. 
Branch  —,  bureau  d'arrondissement. 
ni.  —  convention,  convention  postale. 
f.  To  put  into  the  — ,  mettre,  jeter  à 
la  —.  To  be  left  at  the  —,  — resta, iL. 

Post-paid,  adj.  1.  affranchi  ;  franc 
de  port  ;  2.  (post.)  port  payé. 

Post-stage,  n.  relais  de  poste,  m.  ; 
poste,  f. 

Post-towm,  n.  1.  ville  crû  il  y  a  une 
poste  aux  chevaux,  f.  ;  2.  ville  où  il  y 
a  un  bureau  de  patte,  f. 

POST  [post]  v.  n.  1.  aller,  voyager  en 
poste  ;  2.  (  courir  la  )>oste  :  3.  S  cou- 
rir la  poste  ;  courir  ;  marcher  rapide- 
ment ;  voler. 

1.  To  —  away,  to  —  off,  s'en  aller  en  poste  , 
s'en  aller  a  la  hâte. 

POST  [post]  v.  a.  1.  coller  sur  un 
poteau  ;  a/]icher  ;  2.  ||  S  afficher  ;  3. 
jeter  à  la  poste  (une  lettre)  ;  4.  (mil.) 
poster  ;  5.  (post.)  déposer  (une  lettre; 
à  la  poste  ;  6.  (ten.  de  liv;)  porter  au 
grand-livre  ;  7.  enregistrer  ;  inscrire. 

2.  — ed  in  every  corner  of  the  streets,  affi- 
ché à  tous  les  coins  de  rues.  1.  To  —  crimes 
as  in  a  ledger,  enregistrer,  inscrire  tes  crimes 
comme  au  grand-livre 

To  —  off 'k  différer;  remettre:  to  — 
up,  i.  poser  (une  affiche);  2.  afficher  (un 
placard). 

POST  [post]  (préfixe  latin  qui  signi- 
fie après)  ]jost. 

POSTAGE  [po'stàj]  n.  port  de  lettre  ; 
port,  m. 

Additional  —,  (post.)  supplément  de 
port,  m.  Payment  of  —  ,  affranchisse- 
ment, m.;  reduced  rate  of  —,  modéra- 
tion de  port,  f.  To  pay  the  —  of.  payer 
le  port  de  (une  lettre);  affranchir. 

Postage-stabip  ,  n.  (post.)  timbre- 
poste,  m. 

POSTAL  [po'st&il  adj.  postal. 
POST-COMMUNION      [  pôst-kommù'- 
nîûn]  n.  (rel.  cath.)  postcommunion,  f. 
POSTDATE  [postdà't]  v.  a.  postdater. 
POSTDATE  [posidà't]  n.  postdate,  f. 
POSTDILUVIAL  [postdiluvial] 
POSTDILUVIAN     [postdiluvian]    adj. 
(did.)  postdiluvien. 

POSTDILUVIAN  [postdtiù'vîàn]  n.  per- 
sonne qui  a  vécu  postérieurement  au 
déluge,  f. 

POSTDISSEIZIN  [P66td,'ss'èzln]  n.  (dr.) 
dèpossession  subséquente,  f. 

POSTDISSEIZOR  [postdîssè'zûrjn.  (dr.) 
dépossesseur  subséquent,  m. 
POSTER  [po'stêr]  n.  f  courrier,  m. 
POSTERIOR  [postè'riur]  adj.    (to,  à) 
postérieur. 

"POSTERIORI"    [pô«tèrlorlJ    (log.) 
posteriori. 
"A-",a=. 

POSTERIORITY  [posteriori tl]  n.  posté- 
riorité, f. 

POSTERIORS  [poite'rinrzjn.  (pi.)  par- 
ties postérieures,  f.  pi.  ;  postérieur,  m, 
aing. 
POSTERITY  [poBtêr'îtl]  n.  postérité, 
The  latest —,  la  dernière  =;  la 
la  plus  reculée. 

POSTERN  [po'stêm]  n.  i.  porte  de  der- 
rière, f.  ;  2.  porte  dérobée,  f.  ;  3.  petite 
porte;  porte,  f.;  4.  (fort.)  poterne,  f. 

POSTERN  [pà'stern]  adj .  l .  -de  derrière , 
2.  dérobé. 

POST-EXISTENCE  [pôst-ejiis'téns]  r_. 
existence  postérieure,  f. 

POSTFIX  [po'stfîks]  d.  (gram.)  termi 
naison,  f.;  particule  finale,  f. 

POSTFIX  [pr.stiîks']  v.  a.  (gram.)  ajou- 
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Fale,  fat,  far  fall. 
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Me,  met,  her.  Fine,  tin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil, 
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>ud.   Tuhe.tuh.  burn,  rule,  hull. 


PUT 

ter  comme  terminaison,  comme  parti- 
cule finale. 

1PO8THUMOUS  [plst'-kiraû*]  adj.  pos- 
thume. 

POSTHUMOUSLY  [pisl'-bimfatf]  adv. 
après  la  mort  ;  après  décès. 

POSTIL  [pos'ttl]  n.  £  note  marginale, 
f.;  commentaire,  m. 

POSTIL  [p.Vili]  v.  a.  i  (-L1.NG  ;  — 
led)  commenter. 

l'OSni.loN  posrtl  \ùri]n. postillon. m. 

POSTE. t. 1".r"  [pis  lîuèr]  n.  $  commen- 
tattur,  m. 

POSTING  [pasting]  n.  i.  voyage  en 
,   m.  ;   '2.    louage  Je  chevaux  de 
paste,  m. 

To  do  —,  louer  des  checau.v  de  poste. 

P08TLIMINIÀR  [pôsttfmln'fêr] 

POSTLIMINIUM  [pésiumîn'iùs]  adj.  $ 
subséquent  ;  ultérieur. 

POSTMAN  [pflnniàn]  n.,  pi.  POSTMEN, 
î.  facteur  ;  fadeur  de  la  poste,  m.  ;  2. 
$  courrier,  ni. 

POSTMERIDIAN  [pàstmèrfa'iln]  adj.  de 
l'après-midi. 

POST-OBIT  [pôst-ô'bh]  n.  (dr.)  con- 
trat exécutoire  après  décès,  m. 

POSTPONE  [pôstpô'n].v.  a.  i.  ajour- 
ner; remettre;  différer;  2.  £  mettre 
après  ;  estimer  moins. 

POSTPONEMENT  [  pôstpôWiat  ]  n. 
ajournement,  m.  ;  remise,  f. 

5P8STPONMI  [postpô'nêr]  n.  personne 
qui  ajourne,  remet,  diffère,  f. 

POST5CEMUM  [pàstse'nlàni]  n.  (ant.) 
postscënium ,  m. 

POSTSCRIPT  [po'sukrîpt]  n.  i.  \post- 
scriptum,  m.;  2.  apostille,  f. 

lu  a — ,  i.en  post-scrxptum  ;  2.  par 
apostille.  To  add,  to  put  a  —  to,  i.  met- 
tre unpost-scriplumà:  2.  ajouter, met- 
tre une  apostille  à:  npostiller. 

POSTULANT  [  pos'tsbùlànt  ]  n.  postu- 
lant, m.;  postulante ,  f. 

POSTULATE  [  pô&'ishulat]  n.  1.  (did.) 
hosiulat ,  m.;  2.  (math.)  postula- 
tion, m. 

POSTULATE  [pos'tsi.ûiàt]  v.  a.  i.. pos- 
tuler; 2.  s'arroger;  3.  $  demander  ;  ap- 
peler. 

POSTULATION  [pùstshûiâ'sh.m]  n.  l. 
supplication,  f.;  2.  supposition,,  f.  ;  3. 
cause,  f. 

POSTULATORY  [  pos'tshulâiurî  ]  adj. 
supposé  ;  sans  preuve. 

POSTULATUM  [  pùstsiii'iii'tûm  ]  n.,  pi. 
Postulata,  (did.)  postulat,  m. 

POSTURE  [p&s'telwr]  n.  i.  ||  posture; 
pose,  f.;  2.  S  position,  f.;  état,  m.;  con- 
dition, f.;  3.  S  disposition,  f.;  4.  (peint., 
sculp.)  pose  ;  attitude,  f. 

2.  The  —  of  affairs,  la  position,  /'état  des 
affaires  ,-  in  —  of  defence,  en  état  de  défense. 
S.  The  —  of  the  soul,  la  disposition  de  V âme. 

In  a  —  of,  en  état  de. 

POSTURE  [pis'tshur]  v.  a.  mettre, pla- 
cer dans  une  certaine  posture;  faire 
prendre  une  posture  à. 

POSY  [po'zi]  n.  i.  devise  (de  bague), 
f.;  2.  f  bouquet  de  fleurs,  m. 

POT  [p&t]  p..  i.  pot,  m  ;  2.  marmite,  f.; 
3. (de bière; canette,  f.,4.  (pap.)  »or,m. 

Earthen  ,  earthen  ware  —  ,  pot  de 
terre;  flower  — ,  =  à  fleurs  ;  milk  —  , 
=  au  lait.  To  go  to  —,  0  s'en  aller  au 
diable;  to  nut  the  —  on ,  mettre  le  =  ; 
mettre  le  —  au  feu. 

Pot-bellied,  adj.  ventru  ;  pansu. 

Pot-belly,  n.  pansu  ;gros  ventre,  m. 

Pot-boller  ,  n.  (dr.  )  chef  de  fa- 
mille, m.  ' 

Pot-bot,  n.  garçon  de  cabaret,  m. 

Pot-companion ,  n.  i.  camarade  de 
boute-ille.  m.;  2.  pilier  de  cabaret    m 

POT-GUN,  n.  V.  POP-GUN. 

Pot-haîsger,  n.  crémaillière  t. 
Pot-herb,  n.  herbe  potagère,}. 
Pot-hook,  n.  i.  crémaillière,  f.;  2. 
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Fate,  fot,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity. 


l'OT 

!  lettre  tortue,  f.;  griffonnage,  ni.;  gri- 
bouillage, m.;  3.  (.eciitmv)  premier 
janibage  ue  I'm,  ni. 

—  and  hanger,  (écriture)  dernier 
jambage  de  I'm,  ni. 

Pot-uoi'se,  n.  cabaret ,  ni. 

Pot-luck,  n.  fortune  du  pot ,  f. 

To  take  —,  courir  la  =. 

Fot-man,  n.  i .  garçon  de  cabaret,  m.; 
2.  (m.  p.)  pt'iter  de  cabaret,  m. 

Pot-stone,  n.  (min.)  pierre  ol- 
laire,  f. 

Pot-valiant,  adj.  brave  le  verre  en 
main. 

POT  [put]  v.  a.  (—ting;  —ted)  1. 
empoter;  mettre  en  pot: i.  (hort.)  em- 
po/i  r. 

To  —  up,  (hort.)  empoter. 

POTABLE  [po'tâb'i]  adj. potable. 

POTABLE  [potàb'i]  n.  chose  pota- 
ble, f. 

POTABLENESS  [pô'tâb'lnês]  n.  état  po- 
table, n. 

POTAGE  [pot'àj]  n.  (culin.)  potage, m. 

POTAGER  [pot'âjêr]  n.  4  écuelle ,  f. 

POTAGRO  [potùg'ro] 

POTARGO  [potâr'gojn.  (culin.)  boutar- 
gue  ;  botargue,  f. 

POTASH  [pot'âsh]  n.  (chim.)  potasse,  f. 

POTASSA  [potâs'sàj  n.  (chim.)  po- 
tasse, f. 

POTASSIUM  [potàs'sluw]  n.  (chim.)po- 
tassium,  m. 

POTATION  [pôtà'sbûn]  n.  i.  débauche 
(de  boisson),  f.;  2.  libation  (action  de 
boire),  f.;  3.  t  sorte  de  boisson,  f. 

POTATO  [pota tô]  n.  i.  (bot.)  pomme 
de  terre ,  f. ;  2.  patate;  parmentière, 
f.;  3.  t  patate;  batate,  f. 

Floury,  mealy  —  ,  =  farineuse;  In- 
dian —,  igname  (genre),  f.  ;  Spanish  — , 
patate,  batate;  (  patate  douce,  sucrée, 
de  Malaga,  f.;  waxy  —,  =  grasse.  Kid- 
ney —,  vitelotte,  f.  Flour  of—,  fécule 
de  =  ,  f.  ;  —  cooked  in  its  skin,  =  en 
robe  de  chambre. 

Potato-flour,  n.  fécule  de  pomme 
de  terre ,  f. 

Potato-sprout,  n.  pousse  de  pomme 
de  terre,  f. 

Potato-stalr,  n.  pied  de  pomme  de 
terre,  m. 

POTCH  [potsb]  v..n.  \  pousser. 

POTENCE  lPA'iiw]  n.  i.  (horl.)  po- 
tence, i.;  2.  (tech.)  potence ,  f. 

POTENCY  [p<Vtensî]  n.  t  i.  force;  vi- 
gueur, f.  ;  2.  ^puissance.,  i.;  pouvoir, 
m.;  autorité ,  f. 

POTENT  [po'tènt]  adj.  1. 1]  S  fort; 2.  § 
puissant. 

POTENT  [pô'tênt]  n.  |  potentat,  m. 

POTENTATE  [p6'xèit^Li]n. potentat,  m. 

POTENTIAL  [putén'shâi]  adj.  1.  (did.) 
virtuel;  2.  t  efficace;  3.  (gram.)  poten- 
tiel; 4.  (méd.)  potentiel. 

1.  —  heat,  chaleur  virtuelle. 

POTENTIAL  [pitên'sbài]  n.  (did.)  chose 
virtuelle,  f. 

POTENTIALITY  [pàtën'shiâlitl]  n.  (did.) 
virtualité,  f. 

POTENTIALLY  [pàtèn'shallî]  adv.  (did.) 
virtuellement. 

POTENTLY  [pA'tèntlf]  adv.  puissam- 
ment. 

POTHECARY  [pith'ékârl].  Y.  Apothe- 
cary. 

POTHER  [pÔT8'êr]n.  l.  [|  tumulte, m.', 
confusion,  f.;  2.  [|.(  bruit ,  m.;  (  crie- 
rie,  f.;  (  carillon,  m.;  (  tintamarre, 
m.;  3.  §  ennui;  tourment;  embar- 
ras, m. 

POTHER  [  pWer  ]  v.  n.  |]  S  se  tré- 
mousser. 

POTHER  [pôTH'êr]  v.  a.  )  S  ennuyer  ; 
tourmenter;  tracasser;  fendre,  casser 
(la  tête);  )  tarabuster. 

POTION  [pô'shun]  n.  1.  ^  (comp.  ) 
I  breuvage,  m.;  2.  (méd.)  potion,  f. 
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POTSHARE  [pot'.bÀr] 
POTSHEKD  [pAi'Bi,É„i]  n.f  {.fragment 
de  vase,  ni.;  2.  tesson;  lit,  m. 
POTT[puij  „.  (pap.)-pot,  m. 
POTTAGE  [pot'tij]  n.  potage,  m. 
POTTER  [pot'tér]  n.  potier,  m. 

—  's  clay,  terre  à  =,  f. 
POTTERY  [pôt  tèrl]  n.  poterie,  f. 
POTTING  [p&t'ting]  n.  l.empolage,  m. 

2.  boisso)i  (action  de  boire),  f. 

POTTLE [pot'ti]  n.-f  i.  quatre  pintes, 
f.  pi.;  2.  pot,  m. 

POUCH  [poutâb]  n.  l.  peche,  f.;  2.  gi- 
becière, f.;  3.  (iron.)  grosse  panse  ;  be- 
daine,t.;  4. (mam.)  bourse,  f.;  5.(mam.) 
abajoue  (des  singes),  f.  ;  6.  (orn.)  po- 
che, f. 

Cheek  —,  (mam.)  abajoue  (des  sin 
g«s),  f. 

POUCH  [poutsh]  v.  a.  t  i.  empocher; 
mettre  en  poche;  2.  (des  oiseaux  à  po- 
che) avaler. 

POUCHED  [pontsbt]  adj.  i.  (mam.)  à 
bourse*;  marsupial  ;  2.  (orn.)  à  poche. 

POULTER  [po'iuir]  +.  V.  Poulterer. 

POULTERER  [po'iièrè,]  n.  i.  poulail- 
ler (personne),  m.;  2.  rôtisseur  (m.), rô- 
tisseuse (f.)  en  blanc. 

POULTICE  [po'uls]  n.  cataplasme,  m. 

POULTICE  [po'itW  v.  a.  mettre,  ap- 
pliquer un  cataplasme  à. 

POULTRY  [pô'itrl]  n.  volaille,  f. 

Brown,  white  — ,  =  à  chair  noire, 
blanche.  Head  of  —,  pièce  de  =,  f. 

Poultry-house,  n.  poulailler  (lieu), 
ni. 

Poultry-yard,  n.  basse-cour,  f. 

POUNCE  [pouns]  n.  serre  (d'oiseau 
de  proie),  f.;  ongle,  m.;  griffe,  f. 

POUNCE  [poun*]  v.  n.  (des  oisea 
proie)  fondre. 

POUNCE  [pouns]  n.  l.  poudre  de  san- 
daraque;  sandaraque,  f.;  2.  (dessin, 
ind.)  ponce  (sachet),  f. 

Pouxce-box,  n.  poudrier  (à  poudre 
de  sandaraque),  m.;  poudrière,  f. 

POUNCE  [pouns]  v.  a.  i.  poudrer  (de  j 
poadre  de  sandaraque);  2.  (dessin,  ind.)  ' 
poncer.  j 

POUNCET-BOX  [poun'sèt-buks]  n.  i  ] 
cassolette,  f. 

POUND  [pound]  n.  l.  livre  (poids),  f.  :  | 
2.  livre  sterling  (fr.  25);  livre,  t. 

—  apothecaries' weight,  livre  (gram- 
mes 373,2^2),  f.;—  avoirdupois  weight, 
livre  (grammes  453,592),  f .  ;  —  troy 
weight,  livre  (grammes  373,242),  f. 
Half  a  —,  une  demi-  =  ;  quarter  of  a 

—  ,  quarteron,  m  By  the  —,  à  la  =  ; 
in  the  —,  (des  faillites)  à  la  livre  ster- 
ling ;  pour  cent.  Half  a  crown  in  the 

—  ,  12  et  demi  pour  cent  ;  six  pence  in 
the  —,  2  et  demi  pour  cent;  a  shilling, 
two  shillings  in  the  —,  5,  10  pour  cent. 

Pouxd-foolish,  adj.  dépensier  en  for- 
tes sommes. 

POUND  [pound]  n.  fourrière,  f. 

Pound-rreach  ,  n.  (dr.)  infraction 
de  fourrière,  f. 

POUND  [pound]  v.  a.  mettre  en  four- 
rière. 

POUND  [pound]  y.  a.  l.  battre  ;'^vec 
force)  ;  2.  piler  ;  broyer  ;  concasser  ;  3. 
(métal.)  bocarder. 

POUNDAGE  [pound  4j]  n.  l.  commis- 
sion (de  tant  par  livre,  livre  sterling); 
2.  pondage  (droit  d'entrée  et  de  sortie 
réglé  d'après  le  poids),  m. 

POUNDER  [pound èr]  n.  l.tuJo»,  m.; 
2.  (comp.) ...  livres  (do poids). 

2.  Ten  — ,  cU  dix  lirres. 

POUNDING  [pounding]  n.  l.  broie- 
ment; brolment.  m.;  2.  (met.)  bocar- 
dage,  m.;  3.  (teen.)  pilage,  m. 

Pounding-machine, 

P(  lading-mill,  n.  (métal.)k>carrf, m. 

POUPETON  [pûp'tûn]  n.  }  poupée,  f. 

POUR  [por]  v.  a.  1. 1|  (from,  de;  into, 
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Ko,  not,  nor.  oil,  cloud.  Tube, 
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dans)  verser  (transvaser);  2.  |j  rèpandie 
(à  dessein);  3.  §  verser;  répandre;  4."  $ 

répandre;  5.  §  (ni.  p.)e.uroj/er  ;  lâcher. 

1-  To  —  water,  wine  from  a  decanter,  out 
of  a  decanter  into  u  tflass,  verser  de  l'eau,  du 
vin  d'une  carafe  dans  un  verre.  2.  To — water 
upon  the  ground,  répandre  de  l'eau  tur  la 
terre.  3.  To  —  forth  the  population,  verser, 
répandre  la  population,  i.  Tho  linnet  —  f  hig 
throat,  la  linotte  répand  son  citant. 

To  —  forth  S,  verser; répandre;  to  — 
in,  1.  []  verser  (dans  q.  cb.)  ;  lancer;  2. 
§  (m.  p.)  envoyer;   lancer;  to  —  out, 

1.  Il  verser  (transvaser);  2.  §  verser; 
répandre  ;  3.  $  décharger;  4.  S  envoyer; 
lâcher. 

POUR  [pôr]  v.  n.  I.  ||  couler  ;  se  pré- 
cipiter ;  2.  ||  pleuvoir  à  verse  ;  3.  §  fon- 
dre ;  se  précipiter. 

To  —  down,  i.  couler;  2.  §  fondre; 
se  précipiter  ;  3.  (de  la  pluie)  tomber 
à  verse. 

POURER  [pô'rèr]  n.  ||  personne  qui 
verse,  f. 

POURTRAY  [portra']  f.     V.    PORTRAY. 

POUT  [pout]  n.  i:  bouderie  ;  moue,  f.; 

2.  (icli.)  tacaud,  m.;  3.  (orn.)  fran- 
colin,  m. 

POUT  [pout]  v.  n.  1.  (at,  à)  faire  ta 
moue ,  la  mine  ;  bouder  ;   2.  §  saillir. 

To  —  at,  upon,  bouder. 

POUTING  [pout'ing]n.  bouderie;  moue; 
mine,  f. 

POUTING  Lpoutîng]  adj.  1.  (pers.) 
qui  boude  ;  qui  fait  la  moue ,  la  mine  ; 
2.  (chos.)  saillant. 

POVERTY  [povêrtî]  n.  1.  |j  pauvreté, 
f.;  (  misère,  f.;  2.  S  pauvreté  J. 

2.  The  —  of  language,  la  pauvreté  du  lan- 
gage. 

To  come  to  —,  tomber  dans  la  =  ; 
to  plead—,  i.  alléguer  Za=:  2.  (chan- 
ter misère. 

Poverty-struck,  adj.  (  dans  la  mi- 
sère. 

POWDER  [pou'dér]  n.  poudre  (sub- 
stance  réduite  en  molécules),  f. 
!  Countess's— ,  poudre  de  la  com- 
tesse, f.;  quinquina,  m.  ;  detonating, 
percussion  — ,  =.  fufminante  ;  gun — , 
=  à  canon;  priming,  touch  —/pulvérin, 
m.;  shooting,  sporting—,  —  à  tirer, 
a  giboyer,  de  chasse;  toolh  —,  =  den- 
tifrice. To  reduce  to  —,  réduire  en  =  ; 
■lo  throw  away,  to  waste  —  and  shot, 
cirer  sa  =  aux  moineaux.  It  is  not 
worth  —  and  shot,  le  jeu  ne  vaut  pas 
la  chandelle. 

Powder-cart,  n.  (artil.)  caisson,  m. 

Powder. 'Chest,  n.  (mar.)  caisson  à 
poudre,  m.;  caisse  d'artifice,  f. 

Powder-flask, 

Powder-  uorn,  n.  poire  à  poudre,  f. 

Powder-magazine,  n.  i.  poudrière 
(magasin  à  conserver  la  poudre  à  ca- 
non), f.;  2.  (mar.)  soute  aux  poudres,  i. 

Powder-mill,  m. poudrière..  1'.; mou- 
lin à  poudre,  m 

Powder-puff,  n.  houppe  à  pou- 
drer, f. 

Powder-room  n.  (mar.)  soute  aux 
poudres,  f. 

POWDER  [pou'dêr]  v.  a.  i.  réduire  en 
poudre;  pulvériser;  piler;  2.  poudrer 
(les  cheveux);  3.  saupoudrer ,  poudrer 
de  sel  ;  saler;  4.  §  (with,  de)  parsemer. 

4.  — 'd  with  stars,  semé,   parsemé  d'étoiles. 

To  —  o.'s  haïr,  poudrer  ses  cheveux  ; 
se  poudrer. 

POWDERED  [pou'dêrd]  adj.  l.  réduit 
en  poudre;  en  poudre  ;  pulvérisé; 2. 
(des  cheveux)  poudré;  3.  saupoudré; 
salé. 

POWDERING  [pou'dêriug]  n.  l.  pul- 
vérisation, f.;  2.  action  de  poudrer  (les 
cheveux),  f.;  3.   salaison  (action))  f. 

Powdering-tlb,  n.  1.  saloir,  m.-.  2. 
$  lieu  de  guérison,  m. 

POWDERY    [pou'dèFt]  adj.    i.    pou- 
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dreux  (couvert  de  poudre);  2.  comme 
de  la  poudre  ;  3.  friable. 

POWER [pou'èr]  n.(/o,  de)  I.  pouvoir, 
m.;  2.  puissance,  f.;  3.  force,  f.;  4.  fa- 
culté, \'.\  5.  forces,  f.  pi.;  moyens,  m. 
pi.;  talent,  m.  sing.;  6.  $  puissance 
militaire,  f.  sing.;  forces,  f.  pi.;  ar- 
mée, f.;  7.  )  foule,  (.^quantité,  L;  grand 
nombre,  m.;  force,  f.,  8.  (math.)  puis- 
sance, f.;  9.  (macli.)  effet,  m.;  puis- 
sance, f.;  travail,  ni.;  10.  (méc.)  force,  f. 

3.  The  —  of  steam,  ta  force  de  la  vapeur  4. 
The  — s  cf  the  mind,  of  the  soul,  les  facultés 
de  l'esprit,  de  l'âme.  6.  His  extemporary  — s, 
son  t.iient  d' improvisateur. 

Effective— ,(ma.ch.)  effet  utile  puis- 
sance réelle  ;  lull  —  s ,  plein  pouvoir; 
impelling—,  1.  (méc.)  puissance  im- 
pulsive ;  2.  (mach.)  travail  de  la  ma- 
chine, m.;  motive,  moving— ,  force 
motrice,  f.;  ...  horse—,  (mach.  à  vap.) 
force  de  ...  chevaux.  From  one  —  to 
another,  i.  de  puissance  en  puissance; 

2.  de  puissance  à  puissance  ;  in  the  — 
of,  aupouvoirde;  to  tlie  utmost  of  o.'s 
—,  de  tout  son  pouvoir  ;  autant  qu'il 
est  en.  son  pouvoir;  autant  que  pos- 
sible. To  be  fond  of  — ,  aimer  le  pou- 
voir; to  come  into  —,  arriver  au  pou- 
voir ;  to  furnish  with  full  —s,  munir 
de  pleins  pouvoirs;  to  have  it  in  o.'s 
—  to,  avoir  en  son  pouvoir  de;  être 
en  pouvoir  de;  to  have  —  with  a.  o., 
avoir  pouvoir  sur  q.  u.;  avoir  de  l'in- 
fluence ,  de  l'autorité  sur  q.  u.  As 
much  as  lies  in  o.'s  —,  autant  qu'il  est 
en  son  pouvoir  ;  de  tou  t  son  pouvoir. 

Power-loom,  n.  (ind.)  métier  à  tis- 
ser; métier  mécanique,  m. 

—  workman,  tisserand  au  métier 
mécanique ,  m. 

Power-owner,  n.  propriétaire  de 
métier  mécanique,  m. 

POWERFUL  [pou'lrfûl]  adj.  1.  puis- 
sant; 2.  fort  ;  3.  efficace. 

2.  A  —  heat,  une  forte  chaleur.  3.  A  —  me- 
dicine, un  médicament  efficace. 

POWERFULLY  [pou'èrfùlli]  adv.  l. 
puissamment;  2.  forteme?it ;  avec 
force;  3.  efficacement. 

POWZRPULNESS  [pou'êrfùhws]  n.  1. 
puissance,  f.;  2.  force,  f.;  3.  efficacité,  f. 

POWERLESS  [pou'ëriés]  adj.  impuis- 
sant; 2.  faible  ;  3.  inefficace. 

POWERLESSNESS  [pou  èrlësnês]  n.  1. 
impuissance,  f.;  2.  faiblesse,  f.  ;3.  inef- 
ficacité, f. 

POX  [pùks]  n.  (méd.)  vérole,  f. 

Small—  .petite  —  ,f.  Chicken-— ,  pe- 
tite =  volante  ;  cow — ,  vaccine  (ma- 
ladie), f. 

PO  Y  [poi]  n.  balancier  (de  danseur 
de  corde),  m. 

POZE  [p6*].  V.  Pose. 

POZZOLANA  [pùzzolà'nà]  n.  (const.) 
pouzzolane,  f. 

PRACTICABILITY  [praktîkâbîritî] 

PRACTICABLENESS  [pràk'tïkab'lnls]  n. 
nature  praticable  ;  possibilité,  f. 

PRACTICABLE  [prak'tîkâb'l]  adj.  1. 
praticable;   faisable  ;  2.   exécutable; 

3.  (de  route)  praticable. 
PRACTICABLY  [pràk'tïkâbil]  adv.  d'une 

manière  praticable. 

PRACTICAL  [pràk'tikài]  adj.  1.  prati- 
que ;  2.  (de  légistes,  de  médecins)  pra- 
ticien. 

PRACTICALLY  [prik'tlkàut]  adv.  pra- 
tiquement; dans  la  pratique  ;  en  pra- 
tique. 

PRACTICALNESS  [pràk'tîkalnès]  n.  na- 
ture, qualité  pratique,  t. 

PRACTICE  [pràk'tls]  n.  l.  pratique, f.; 
2.  usage,  m.;  habitude,  f.;  coutume, 
f.;  3.  (m.  p.)  pratique  ;  menée;  intrigue, 
f.;   4.  exercice  (d'une  profession),  m.; 

5.  clientèle  (d'avocat,  de  médecin),  f.; 

6.  étude  (d'avoué,  de  notaire),  f.;  7.  t 
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acte;  fait,  m.;  8.  t  artifice,  m.'  stra- 
tagème, m.;  9.  farith.)  méthode  des 
parties  allouâtes,  f.;  10.  ^dv.)  pratique, 
f.;  il.  (mil.)  exercice,  m. 

Clandestine  —  ,  sourde  pratique  , 
menée.  Chamber  — ,  (sing.)  affaires 
de  cabinet  (d'un  avocat  consultant),  f. 
pi.  To  make  it  o.'s  —  to,  se  faire  une 
habitude  de  ;  to  put  in,  into— ,  mettre 
en  =,  en  œuvre. 

PRACTICE  [pi  âk'tîs]  v.  a.  1.  pratiquer t 
meltrcenprati<iue;  2. pratiquer,  exer- 
cer (une  profession):  3.  exercer;  4. 
s'exercer  à  ;  se  donner  à;  faire;  5.  t 
(m.  p.)  employei  des  artifices,  des 
stratagèmes;  6.   étudier  (la  musique). 

3.  To  —  horrors,  exercer  des  horreurs, 

PRACTICE  [praktïs]  v.  n.  i.  pratiquer; 

2.  pratiquer,  exercer  (une  profession; 

3.  s'exercer;  4.  étudier  (la  musique),' 

5.  employer  des  pratiques ,  des  menées; 

6.  t  employer  l'artifice,  le  strata- 
gème. 

PRACTICER  [pràk't'seV)  n.  t.  per- 
sonne qui  pratique  ,  qui  met  en  pra- 
tique, f.;  2.  t  praticien,  m.;  3.  (m.  p.) 
personne  qui  emploie  des  pratiques , 
des  menées ,  f. 

PRACTICING  [pràk'tïsïng]  adj.  1.  prati- 
cien ;  2.  (des  légistes,  des  médecins)  en 
exercice. 

PRACTISANT  [pràk'tîzam]  n.  $  com- 
plice dans  un  artifice,  un  strata- 
gème, m. 

PRACTISE  [prak'tïs].  V.  Practice. 

PRACTITIONER     [praktîsh'unêr]    n.    i. 

praticien,  m.;  2.  praticien  (légiste), 
m.;  3.  médecin  praticien,  m.;  4.  t  ptr- 
sonne  exercée,  f. 

PRiE  [pré].  Pour  les  mots  qu'on 
ne  trouve  pas  à  prje,  V.  Pre. 

PRjECOGNITA  [  prék.'.g  nîtà  ]  n.  (pi.) 
(did.)  choses  connues ,  f.  pi. 

PRAEMUNIRE  [  pmnùm'rè  ]  n.  (dr.) 
praemunire  (atteinte  portée  aux  droits 
du  souverain  ou  des  chambres),  m. 

PRETEXTA  [prèteks'Lâ]  n.  (ant.  rom.) 
prétexte  ;  robe  prétexte,  f. 

PRjETORIUM  [prèto'iiùm]  n.  (ant. 
rom.  )  prétoire,  m. 

PRAGMATIC  [pragmit'îk] 

PRAGMATICAL  [pragmàt'ikâi]  adj.  1. 
prêt  à  se  mêler  des  affaires  des  autres, 
importun  ;  impertinent  ;  2.  (dr.  ,  pol.) 
pragmatique. 

—  sanction,  l.  pragmatique  sanc- 
tion, f.;  2.  pragmatique,  f. 

PRAGMATICALLY  [pragmât'lkaill]  adv. 
en  se  mêlant  des  affaires  des  autres; 
avec  imporlunité ;  impertinemment. 

PR AGM ATICALNESS    [  prâgn.at'lkalnês  ] 

n.  disposition  à  se  mêler  des  affaires 
des  autres;  importunité ,  imperti- 
nence, f. 

PRAGMATIST[prâg'màt!st]  n.  personne 
qui  se  mêle  des  affaires  d'autrui,  f.; 
importun,  m.;  impertinent,  m. 

PRAIRY  [prâ'ri]  n.  prairie  (très- 
vaste  ),  f. 

PRAISE  [priz]  v.  a.  1.  (for,  de;  for, 
pour,  de)  louer;  faire  l'éloge  de;l.  ^ 
louer;  célébrer;  glorifier;  3.  (plaise 
louanger. 

1.  To  —  a.  o.  for  a.  th.,  louer  g.  u.  de  q.  ck.t 
to  —  a.  o.  for  having  done  a.  th.,  louer  q.  u. 
pour  avoir  fait  q.  ch  2.  To  —  God  and  his 
works,  glorifier  Dieu  et  ses  œuvres. 

PRAISE  [pràz]  n.  louange,  f.;  e7oge,  m. 

Mock  —,  contre-vérité,  f.  Alive  to 
—,  sensible  à  l'éloge  ;  sparing  of  —, 
sobre  d'éloge  ;  worthy  of  —,  digne  d'é- 
loge. In  —  of,  à  la  louange,  l'éloge  de. 
To  bestow  —  on,  donner  des  louanges, 
des  éloges  à  ;  faire  l'éloge  de  ;  to  sound 
o.'s  own  — s,  faire  soi-même  son  éloge  ; 
to  speak  in  —  of,  faire  l'éloge  de. 

PRA1SELESS [prà'ziès] adj.  sans  louan- 
ge; sans  éloge. 
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PRAISER  [prû'ièr]  n.  distributeur 
d'é  toges;  approbateur; admirateur, m. 

PRAISEW0RTHILY[prA'*wûrTHtl1]adv. 
d'une  manière  louable,  digne  d'éloge. 

PRAISEWORTHÏNESS  [prlswûrTiitnês] 
n.  mérite  (qualité  de  ce  qui  est  digne 
d'éloge),  m. 

PRAISEWORTHY  [prA'rwunrnt]  adj. 
digne  d'éloge;  louable. 

PRAM    [prim] 

PRAME  [prim]  n.  (mar.)  prame,  f. 

PRANCE  [prâns]  v.  n.  1.  ||  se  cabrer  ; 
2.  H  (pers.)  se  pavaner;  se  carrer. 

PRANCEK  [prinsèr]  n.  cheval  qui  se 
cabre,  m. 

PRANCING  [prWstng]  n.  1. 1|  action  de 
se  cabrer,  f.;  2.  §  démarche  superbe,  f. 

PRANK  [pràngk]  v.  a.  f  parer;  orner; 
décorer. 

—  up,  =. 

PRANK  [pringk]  n.  1.  escapade,  f.;  2. 
fredaine,  i'.;  3.  farce,  f.;  niche,  f.;  ma- 
lice, f.  ;  tour,  m. 

To  play  a.  o.  a  — (,  faire  une  farce, 
une  niche,  une  malice,  un  tour  à  q.  u.; 
to  plav  o.'s  —s,  faire  des  siennes. 

PRÂTE  [prit]  v.  n.  i.  (  babiller;  jaser, 
caqueter;  bavarder;  2.  f  *  parler. 

PRATE  [prit]  v.  a.  (  débiter;  dire. 

PRATE  [prit]  n.  (  babil,  m.;  caquet, 
m.;  caquetage,  m.;  bavardage,  m.;ja- 
serie,  t.  ;  partage ,  m. 

PRATER  [prà'tèr]  n.  babillard,  m.; 
babillarde,  f.;  caqueteur,  m.;  caque- 
teuse ,  f.;  jaseur,  m.;  jaseuse,  f.;  ba- 
vard, ni.;  bavarde,  f. 

PRATIC  [prât'ik] 

PRATIQUE  [  prit'ïk  ]  n.  (mar.)  prati- 
que, f. 

To  admit  to—,  admettre  à  la  libre 
=■  ;  donner  =  ;  lever  la  quarantaine 
i  ;  to  take  —,  entrer  en  libre  =  ;  rece- 
voir, obtenir —, 

PRATINGLY  [prA'tîngii]  adv.  en  babil- 
lard; en  bavard  ;  en  caqueteur. 

PRATTLE  [pritVljv.  n.  1.  |]  (pers.) 
babiller  ;  bavarder  ;  caqueter;  jaser; 
2.  **  S  (chos.)  gazouiller;  murmurer. 

2.  The  stream  — s,  le  ruisseau  gazouille, 
murmure. 

PRATTLE  [prâtVl]  n.  1.  (  babil,  m.; 
caquet,  m.;  jaserie,  f.;  bavardage,  m.; 
parlage,  m.;  2.  **  §  gazouillement,  m. 

PRATTLER  [prât'tlêr]  n.  babillard, 
m.;  babillarde,  f.;  bavard,  m.;  ba- 
varde, f.;  caqueteur ,  m.;  caqueteuse , 
f.;  jaseur,  m.;  jaseuse,  f. 

PRAVITY  [prâv'hî]  n.  dépravation,  f. 

PRAWN  [prân]  n.  (  crust.  )  crevette; 
chevrette;  sa'icoque ,  f. 

PRAXIS  [pràks'ls]  n.  i.  pratique,  f.; 
exercice,  m.;  2.  exemple,  m. 

PRAY  [pri]  v.  n.  (to,  ...)  prier  (de- 
mander humblement). 

To  —  to  God,  prier  Dieu. 

I  —,  I—  you,  —  H.  je  vous  prie!  je 
t'en priel  2.  de  grâce!  3.  je  vous  le  de- 
mande. 

PRAY  [prâ]  v.  a.  l.  prier;  supplier  ; 
implorer;  2.  (dr.)  demander;  requérir. 

PRAYER  [prâ'èr]  n.  l.  (to,  à)  prière  ; 
supplication,  f.;  2.  objet  (d'une  de- 
mande, d'une  pétition),  m.;  3.  (dr.) 
demande,  f. 

Common  —,  liturgie  de  l'Eglise  an- 
glicane, f.  Lord's  —,  oraison  domini- 
cale, f.  To  hear  a  —,  to  hearken  to  a  —, 
écouter,  exaucer  u-ae  =•  to  offer  up  a 
— ,  offrir  une  =  ;  to  say  o.'s  — s,  dire 
ses  prières;  faire  sa  prière. 

Prayek-boor,  n.  livre  de  prières; 
rituel,  m. 

Common  —,  rituel  de  l'Église  angli- 
cane, m. 

PRAYERFUL  [prâ'irfûi]  adj.  l.  (chos.) 
porté  à  la  prière;  2.  (pers.)  qui  prie 
beaucoup. 

'.A  —  frame  of  mind  disposition  d'esprit 
portée  à  la  prière. 


PRE 

PRAYERFULLY  [pri'ërfulil]  adv.  par 
beaucoup  de  prières. 

PRAYERLESS  [priories]  adj.  qui  ne 
prie  pas  ;  qui  néglige  la  prière. 

PRAYERLESSNESS[piâ'4riêsnës]  n.  né- 
gligence de  la  prière,  f. 

PRAYINGLY  [pràlngll]  adv.  par  la 
prière. 

PRE  [pré]  (préfixe  qui  signifie  devant, 
avant,  auparavant)  pré;  avant; 
d'avance;  antérieurement  ;  précédem- 
ment ;  préalablement. 

PREACH  [piétsii]  v.  n.  (to, à)  prêcher. 

PREACH  [prètsh]  v.  a.  (to,  à)  prêcher. 

To  —  during,  prêcher  (pendant  un 
temps)  ;  to  —  to,  prêcher  (les  person- 
nes); to  —  up,  prêcher;  prôner. 

PREACHER  [pré'tshèr]  n.  1.  prédica- 
teur, m.;  2.  (m.  p.)  prêcheur,  m.;  3. 
(m.  p.)  (protestant)  predicant ,  m. 

PREACHING  [prè'tshîng]  n.  prédica- 
tion .  f. 

PREACHMENT  [  prè'tshmêm  ]  n.  f 
(m.  p.)  sermon  (remontrance),  m. 

PREACQUAINTANCE  [prèàkvi'ntAns] n. 
connaissance  préalable,  antérieure,  f. 

PREACQUAINTED  [prèakwi'ntîd]  adj. 
familier  auparavant. 

PREADMINISTRATION[prèadmînïstri'- 

shùn]  n.  administration  antérieure ,  f. 

PREADMONISH  [pièâdmùn'îsh]  v.  a. 
avertir  au  préalable  ;  prévenir  préala- 
blement, antérieurement. 

PREADMONTTION  [prèâdmômsh'un]  n. 
avertissement  préalable,  antérieur,  m. 

PREAMBLE  [prêâm'b'l]  n.  1. 1|  $préam- 
bule;  avant-propos,  m.;  2.  (dr.)  préam- 
bule (d'acte),  m.;  3.  (pari.)  exposé  des 
motifs  (de  projet  de  loi),  m. 

PREAMBLE  [prêâm'b'l]  v.  n.  J  pré- 
céder. 

PREAMBULARY  [prèàm  bùiàri]  adj.  de 
préambule. 

PREAMBULATE  [prèam'bulit]  v.  n.  \ 
marcher  devant. 

PREAMBULATORY  [prèâm'bùlâturl]  adj . 
antécédent. 

PREAPPREHENSION  [  prèâpprèhën'- 
sbûn  ]  n.  opinion  formée  d'avance,  f.; 
prévention,  f.;  préjugé,  m. 

PREAUDIENCE  [  p.èà'dîêns  ]  n.  (dr.) 
préséance  (d'avocat)  aux  audiences,  f. 

PREBEND  [prèb'ènd]  n.  1.  (chos.) pré- 
bende (revenu),  f.;  2.  (pers.)  chanoine 
prébende  ;  prébendier,  m. 

Enjoying  a  —,  (pers.)  qui  jouit  d'une 
prébende  ;  prébende. 

PREBEND  AL  [prébën'dal]  adj.  de  pré- 
bende. 

PREBENDARY  [preb'ëndârl]  n.  cha- 
noine prébende  ;  prébendier,  m. 

PREBENDARYSHIP     [  prêb'ëndârishîp  ] 

n.  prébende  (fonctions),  f. 

PRECARIOUS  [prèki'.îus]  adj.  i.  \ 
(chos.)  précaire;  2.  (pers.)  dans  une 
position  précaire  ;  3.  (du  temps,  de  la 
température  )  incertain. 

PRECARIOUSLY  [prèkiVîSsiî]  adv.  pré- 
cairement. 

PRECARIOUSNESS    [prèki'rlûsnës]    d. 

nature  précaire  ;  incertitude,  f. 

PRECATIVE  [prêk'âtïv] 

PRECATORY  [p.êk'àturl]  adj.  sup- 
pliant; de  supplication. 

PRECAUTION  [prèkâ'shun]  n.  précau- 
tion, f. 

By  way  of—,  par  =.  To  take  —s, 
prendre  des  =s;  se  précautionner  ;  to 
use  —  (in),  user  de  =  à;  apporter  des 
=s  (à). 

PRECAUTION  [prèkâ'sbùn]  v.  a.  pré- 
cautionner. 

PRECAUTIONARY  [prèkâ'shunarî]  adj. 
de  précaution. 

PRECEDE  [prèsé'd]  v.  a.  l.  précéder; 
2.  avoir  la  préséance  sur;  3.  (pers.) 
avoir  le  pas  sur. 
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PRECEDENCE  [présè'den»] 

PRECEDENCY  [prè.sè'dénsl]  n.  l.  prio- 
rité, f.;  2.  préséance,  f.;  pas,  m.;  3. 
premier  rang ,  m.;  4.  supériorité,  f.; 
5.  chose  précédente  ;  chose  qui  a  pré- 
cédé, f. 

2.  Tlio  rights  of  place  and  — ,  les  droits  de 
place  et  de  préséance. 

Patent  of  —,  (sing.)  lettres  de  pré- 
séance (au  barreau),  f.  pi.  To  contend 
for  —  with  a.  o.,  disputer  la  =,  le  pas 
à  q.  u.;  to  give  a.  o.  —,  céder  la  =,  le 
pas  à  q.  u.;  to  have,  to  take  —  of,  avoir 
la  =,  le  pas  sur;  prendre  le  pas  de- 
vant, sur. 

PRECEDENT  [président]  adj.  1.  pré- 
cédent; antécédent  ;  2.  (dr.)  (de  con- 
dition) suspe7isif. 

PRECEDENT  [près'èdënt]  n.  1.  précé- 
dent, m.;  2.  $  original  (document),  m.: 
3.  (dr.)  décision  de  la  cour  f.;—  s,  (pi.) 
jurisprudence,  f.  sing. 

To  become  a—,  to  be  drawn  into  a  —, 
tirer  à  conséquence. 

PRECEDENTED  [prês'èdèntîd]  adj  au- 
torisé par  un  précédent. 

PRECEDENTLY  [présè'dèntll]  adv  pré- 
cédemment. 

PRECEDING  [prèsè'dîng]  adj.  préco- 
dent. 

—  party,  (dr.)  cédant,  m. 

PRECENTOR  [présèn'tûr]  n.  chantre 
(maître  du  chœur),  m.;  grand  chan- 
tre,  m. 

PRECEPT  [prê'sèpt]  n.  1.  précepte,  m.: 
2.  t  (dr.)  mandat ,  m. 

PRECEPTIAL  [prèsep'sbâl]  adj.  £  de 
préceptes;  composé  de  préceptes.  '. 

PRECEPTIVE  [prèsèp'tïv]  adj.  l.  de 
préceptes  ;  2.  (to,  pour)  instructif;  3. 
(did.)  didactique. 

3.  —  poetry,  poésie  didactique. 

PRECEPTOR  [prèsëp'tûr]  n.  précep- 
teur ;  instituteur ,  m. 

PRECEPTORIAL  [prèsêpti'rîal]  adj.  de 
précepteur  ;  d'instituteur. 

PRECEPTORSH1P  [prèsëp'tûrshîp]  n. 
(sing.)  préceptorat,  m.  sing.;  fonctions 
d'instituteur,  f.  pi. 

PRECEPTORY  [  prèsëp'tùrl  ]  adj.  d« 
préceptes. 

PRECEPTORY  [prèsëp'tùrl]  n.  maison 
religieuse  d'éducation,  f. 

PRECEPTRESS  [prèsèp'três]  n.  institu- 
trice ;  maîtresse,  f. 

PRECESSION  [prèsësh'un]  n.  i.  fac- 
tion de  précéder,  f.;  2.  (astr.)  preci- 
sion, f. 

PRECINCT  [prè'sînkt]  n.  1.  limite,  f, 
2.  borne,  t;  territoire, m.;  juridiction, 
f.;  ressort,  m. 

PRECIOUS  [presh'Ss]  adj.  l.  H  §  (to,  à) 
précieux  (de  grand  prix,  cher);  2. 
(  (m.  p.)  fameux  ;  fier. 

2.  A  —  chase,  une  fameuse,  une  fière  chasse. 

PRECIOUSLY  [prësh'ùsiî]  adv.  1.  pré- 
cieusement ;  2.  (  (m.  p.)  fameusement; 
fièrement;  furieusement. 

PRECIOUSNESS  [prësh'ûsnës]  n.  na- 
ture précieuse,  f .  ;  haut  prix,  m.; 
grande  valeur,  f. 

TRECIPE  [prës'lpê]  n.  (dr.)  somma- 
tion, f. 

PRECIPICE  [prës'îpîs]  n.  ||  S  précipice, 
m. 

Brink  of  a  —,  bord  d'an  =,  m.  To 
rescue  from  the  —,  tirer  du  =. 

PRECIPITABILITY  [prèsipitabïMil]  n. 
(chim.)  propriété  d'être  précipité,  f. 

PREC1PITABLE  [pièsïp'îtàb'l]  adj'.  pré- 
cipitable. 

PRECIPITANCE  [prisîp'îtâns] 
PRECIPITANCY    [prèsîp'hansl]    n.   \$ 

précipitation,  f.;  2.  ^empressement  eso- 
cessif,  m. 

PRECIPITANT  [prèsîp'ïtânt]  adj.  i.  qui 
se  précipite;  2.  précipité. 

PRECIPITANT  [prèsîp'ltint]  n.  (chim.) 
précipitant,  m. 
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PRECIPITANTLY  [prèsIp'ltSr.n.  ]  adv. 
précipitamment  ;  avec  précipitation. 

PRECIPITATE  [prrArffc'ltàt]  v.  a.  l .  ||  S 
(from,  de  ;  int  3  ,  dans)  précipiter  ;  2. 
(ch\m.)  précipiter. 

To  —  o.'s  self,  se  précipiter.  To  be 
— d,  (chim.')  se  précipiter. 

PRECIPITATE  [prisip'îlAt]  v.  n.  1. 1  0  S 
se  précipiter  ;  2.  (cliim.)  précipiter  ;  se 
précipiter. 

PRECIPITATE  [prèsfp'ttàt]  adj.  1.  $qui 
se  précipite;  2.  §  précipite. 

PRECIPITATE  [préslp'ltiij  n.  (chim.) 
précipite ,  m. 

PRECIPITATELY  [prèsïp'ttktf.]  adv. 
précipitamment  ;  avec  précipitation. 

PRÉCIPITATION  [peéripMshun]  n.  Ii 
précipitation  y  i.  :  2.  (chim.)  précipi- 
tation, :. 

PRECIPITATOR  [prèslp'itatûr]  n.  per- 
sonne gui  précipite ,  f. 

PRECIPITOUS  [prcsîp'tnïs]  adj.  1.  ||  de 
précipice  ;  2.  ^§  précipité. 

PRECIPITOUSLY  [prèslp'ltûniî]  adv.  l. 
K  en  priai pice ;  comme  un  précipice; 

2.  S  précipitamment  ;  avec  précipita- 
tion. 

FRECIPITOUSNESS  iprèsîp'îtusnëf]  n. 
précipitation,  f. 

PRECISE  [prési'a]  adj.  1.  précis;  exact; 
1.  scrupuleux;  3.  formel;  cérémonieux; 
chatouilleux. 

PRECISELY  jprJW'sit]  adv.  1.  précisé- 
merit  ;  au  juste;  exactement  ;  2.  scru- 
puleusement. 

To  point  ont  —,  préciser. 

PREC1SENESS  [prèsl'snês]  n.  I.  préci- 
sion, f.;  exactitude,  f.;  2.  scrupule,  m.; 

3.  formalité;  cérémonie,  f. 
PRECISIAN  [prèsWin]   n.  $ ,1.  per- 
sonne qui  contient,  retient,  f.;  2.  rigo- 
riste, m. 

PRECISIANISM  [prMih'inl*m]  n.  £  ri- 
gorisme, m 

PRECISION  [prislzh'ùn]  n.  précision,  f. 

PRECISIVE  frrê.l'slv]  adj.  (did.)  pré- 
cis. 

PRECLUDE  [préklù'd]  v.  a.  (from,  de) 
i.  exclure;  2.  \  empêcher  ;  prévenir; 
écarter. 

i.  To  —  a.  o.  from  a.  w.r  exclure  g.  u.  de 
ç.  p.  8.  To  —  an  abjection,  prévenir,  écarter 
une  objection. 

PRECLUSION  [préklû'zhun]  n.   (FROM  , 

de)  exclusion,  f. 

PRECLUSIVE  [preklû'sïv]  adj.  (of,  ...) 

1.  gut  exclut;  2.  qui  empêche,  prévient, 
écarte. 

To  be  —  of,  V.  Preclude. 

PRECLUSIVELY  [prèkiù'slvil]  adv.  avec 
exclusion. 

PRECOCIOUS  [prèko'shSs]  adj.  ||  §  pré- 
coce. 

PRECOCIOUSNESS  [prèkô'shùsuês] 

PRECOCITY  [prèk&s'ttî]  n.  ||  S  préco- 
cité, f. 

PRECOGNITION  [  prèkôgnïsh  un  ]  n.  $ 
connaissance  antérieure,  f. 

PRECOMPOSE  [prèk&mpô  z]  v.  a.  com- 
poser d'avance. 

PRECONCEIT  [prékousè't]  n.  notion, 
opinion  faite  d'avance,  f.;  prévention, 
f.;  préjuge,  m. 

PRECONCEIVE  [prékonsiV]  v.  a.  i. 
concevoir  d'avance;  juger,  se  figurer 
S  avance  •  2.  former  d'avance  ;  préju- 
ger; 3.  (philos.)  préconcevoir. 

S.  To  —  opinion»,  former  d'avance  des  opi- 
nions. 

PRECONCEIVED  [prèkonsè'vd]  adj.  I. 
formé,  fait  d'avance;  2.  (philos.)  pré- 
conçu. 

PRECONCEPTION   [prèkonsëp'shun]  n. 

opinion  formée,  faite  d' avance, L;  pré- 
vention, f.;  préjugé,  m. 

PRECON-CERT  [prèkônsért']  v  a.  con- 
certer d'avance. 

PRECONSIGN  [prikonsl'n]  v.  a.  trans- 
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férer,  transporter  d'avance,  préalable- 
ment. 

P RECONSTITUTE  [prèkWetitû»]  v.  a. 
constituer  préalablement,  antérieure- 
ment, précédemment. 

PRECONTRACT  [prèkôh'trâkt]  n.  con- 
trat préalable ,  antérieur  .précédent ,  m. 

PRECONTRACT  [  priiWakt'  ]  v.  a. 
contracter  préalablement,  antérieure- 
ment, précédemment. 

PRECONTRACT  [  prékôntrikV  ]  v.  n. 
contracter  préalablement,  antérieure- 
ment, précédemment. 

PRECORDIAL  [prèkôr'dlâi]  adj.  (anat.) 
précordial. 

PRECURSE[piékârs']  $ 

PRECURSOR  [prékûi'sûr]  n.  précur- 
seur; avant-coureur,  m. 

PRECURSORY  [prékûr'sû.i]  aûj.  pré- 
curseur. 

PREDACEOUSfprêdà'si.ûs]  adj.  qui  vit 
de  proie. 

To  lia  — .  vivre  de  proie. 

PREDATORY  [prêd'lturt]  adj.  1.  de  ra- 
pine; de  pillage  ;  de  vol  ;  de  pillards  ; 
de  voleurs;  2.  t  affamé;  vorace. 

PREDECEASE  [prèdésè's]  v.  a.  ■  mourir 
avant. 

Burke's  son  — d  his  father,  le  fils  de  Burke 
mourut  avant  so  n  père. 

PREDECEASE  [prèdésè's]  v.  n.  (dr.) 
prédecéder. 

PREDECEASE  [prèdèsèVJ  n.  (dr.)  pré- 
décès, m. 

PREDECEASED  [prédèsè'st]  adj.  1.  ± 
mort  avant,  antérieurement  ;  2.  (dr.) 
prédécédé. 

PREDECESSOR  [prêdèsês'sûr]  n.  l.  pré- 
décesseur, m.  ;  devancier  ,  m.  ;  devan- 
cière, f.;  2.  —s,  (pi.)  ancêtres,  m.  pi. 

PREDESIGN  [prédèsl'n]  v.  a.  projeter 
d'avance,  antérieurement. 

PREDESTINARIAN  [prèdëstînA'rîân]  n. 
(théol.)  prédestinalien,  m. 

PREDESTINATE  [  prêdéVtînlt  ]  adj.  * 
prédestiné. 

PREDESTINATE  [prédSs'ttnAt]  v.  a.  * 
prédestiner. 

PREDESTINATING  [pridês'ilnAtïng]  adj. 
f  qui  croit  à  la  prédestination. 

PREDESTINATION  [prédestina' si.ù..]  n. 
prédestination,  f. 

PREDESTINATOR  [prédès'ttnatùr]  n.  V, 
PREDESTINARIAN. 

PREDESTINE  [prédèa'tïn]  v.  a.  l.  pré- 
destiner; 2.  destiner  d'avance;  Z.  vouer 
d'avance. 

2.  Papers  — d  to  no  better  end.  des  écrits  des- 
tinés d'avance  à  rien  de  mieux.  3.  Empires  — d 
to  destruction,  des  empires  voaés  d'avance. à  la 
destruction. 

PREDETERMINÀTE  [  prédétër'mînat  ] 
adj.  (théol.)  prédéterminé. 

PREDETERMINATION    [  predétërmtna'- 

shûn]n.  11  détermination  prise  d'avan- 
ce, f.;  2.  (théol.)  prédétermination,  f. 

PREDETERMINE  [prèdétêr'min]  v.a.  1. 
déterminer,  arrêter  d'avance;  2. (théol.) 
prédéterminer. 

PREDIAL  [pre'dlai]adj.  t.  de,  en  terre; 
de  ,  en  biens-fonds  ;  2.  attaché  à  la 
terre,  à  la  glèbe  ;  3.  qui  provient  de  la 
terre,  des  biens-fnnas. 

8.  «•-  slaves,  esclaves  attachés  à  la  terre,  à 
la  glèbe.  S.  —  tithes,  dimes  provenant  de  la 
terre. 

PREDICABLE  [prèd'tkâb'i]  adj.  i(log.) 
prédicàble. 

PREDICABLE  [prëd'ÎKib'I]  n.  (log.) 
universel,  m.;  —s,  (pi.)  universaux,m. 

PREDICAMENT    [  prèdîk'âmënt  ]   n.    1. 

catégorie,  f.;  ordre,  m.  ;  2.  (m.  p.)  po- 
sition, f.  ;  état,  m.  ;  passe,  f.;  3.  (log.) 
predicament,  m.;  catégorie,  f. 

S.  The  country  is  in  a  singular  — ,  le  pays  se 
trouve  dans  une  position  singulière. 

PREDICANT  [prèd'lkànt]  n.  (log.)  per- 
sonne qui  affirme,  f. 
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PREDICATE  [pred'lkit]  v.  a.  (log.) 
affirmer;  donner  pour  attribut. 

PREDICATE  [préd'lkai]  v.  n.  (log.) 
affirmer. 

PREDICATE  [pred'lkit]  n.  (log.)  attri- 
but; prédicat,  m. 

PREDICATION  [prêdtka'shun]  n.  (log.) 
affirmation,  f. 

PREDICATORY[prèd'ikâtûrl]  adj.  (log.) 
affirmatif. 

PREDICT  fprcdlktl  v.  a.  prédire. 

PREDICTION  [prèdïk'shin]  n.  predic- 
tion, f. 

To  make  a  — ,  faire  une  =.. 

PREDICTIVE  [prédïk'iïv]  adj.  (of,...; 
qui  prédit  ;  prophétique. 

To  be  —  of,  prédire. 

PREDICTOR  [prédîk'tûr]  p.  personne 
qui  prédit,  f.  ;  prophète,  m. 

To  be  a  —  of,  prédire. 

PREDIGESTION  [prèdljêa'tslum]  n.  di- 
gestion précipitée)  f. 

PREDILECTION  [prédîlêk'shur.]  r..  (to, 
for,  pour)  prédilection,  f. 

To  have,  to  feel  a  —,  avoir  de  in  =  ; 
to  show  a—,  montrer,  marquer  de  la—. 

PREDISPOSE  [;»redîsP6'z]  v.  a.  i.  (to, 
à)  disposer  d'avance  ;  2.  (méd.)  pré- 
disposer. 

PREDISPOSING  [  prèdïspo'xîng  ]  adj. 
(méd.)  prédisposant. 

PREDISPOSITION  [prèdlspotlsh'un]  n. 
1.  disposition  antérieure,  précédente, 
f.  ;  2.  (méd.)  prédisposition,  f. 

PREDOMINANCE  [prèdom'lnltm] 
PREDOMINANCY    [   prèdom'lnânst   ]    t. 

(over,  sur)  ascendant,  m.  ;  prépondé- 
rance, f.  ;  2.  (did.)  excès,  m.;  3.  (méd.) 
prédominance,  f. 

PREDOMINANT  [predominant]  adj.  pré- 
dominant. 

To  be —  over,  prédominer  sur. 

PREDOMINANTLY  [prèdom'înintll]  adv. 
d'une  manière  prédominante. 

PREDOMINATE  { prédominât  ]  v.  n. 
(o\TS.R,sur)i.prédominer;2. l'emporter. 

PREDOMINATE  [pridWinat]  v.  n.  i 
dominer. 

PREDOMINATION    [prèdoualni'shùn]   ES 

influence  supérieure ,  f. 

PREELECT  [prèêièlt']  v.  a.  élire  inté- 
rieurement. dPavance. 

PREELECTION  [prèélîk'shun]  \\,  ù  élec- 
tion antérieure,  précédente,  f.;  2.  élec- 
tion faite  d'avance,  f. 

PREEMINENCE    [  prèlm'înêns  ]    n.     1. 

prééminence,, î.  ;  2.  supériorité,  ï.  ;  3. 
i  préséance,  i. 

PREEMINENT  [préëm'înlnt]  adj.  pré- 
éminent ;  2.  supérieur;  3.  (m.  p.)  ex- 
traordinaire ;  remarquable. 

PREEMINENTLY [préèm'lnèntlî]  adv.  i. 
d'une  manière  prééminente  :  2.  supé- 
rieurement ;  par  excellence:  3.  (m. 
p.)  extraordinairemeîit. 

PREEMPTION  [prèèmp'shùn]  n.  (doua- 
nes) préemption,  f. 

PREEN  [prén]  v.  a.  (des  oiseaux) 
faire  (ses  plumes). 

PREENGACE  [p^»^';]  v.  a.  ewgayeï, 
lier  d'avance ,  antérieuremem,  ir'ecé- 
demment. 
,   PREENGAGEMENJ    [preenga'jment]    n. 

engagement  antérieur ,  précédent,  m. 

PREESTABLISH  [  prèëstïb'Ush  ]  v.  a 
(did.)  préétablir. 

PREESTABLISIIED  [prèlstab'llsht]  adj 
(did.)  préétabli 

PREEXAMINATION  [prèégiâminâVnûn] 
n.  examen  préalable,  m. 

PREEXAMINE  [préêgzâm'ïn]  v.  z.  exa- 
miner préalablement. 

PREEXIST  [prèégxfst']  v.  n.  i.  exister 
auparavant  ;  2.  (théol.)  préexister. 

PREEXISTENCE  [préëgzïst'ens]  n.  1. 
existence  antérieure ,  t.;  %.  (théol.)  pré* 
existence,  t. 
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PREEXISTENT  [preegilsi't-nt]  mlj.  pré- 
existant. 

PREFACE  [prêf'is]  n.  Its  (to,  de)  pré* 
fare.  I'.;  avant-propos^  in. 

PREFACE  [prifi*]  v.  a.  1.  ||  faire  une 
préface,  un  avant-propos  à  ;  2.  S  fairs 
précéder  ;  préluder  à;  3.  j  (pluis.)  re- 
couvrir. 

2.  — d  arguments  with  ....  faire  précéder  des 
argumtuts  de,..;  préluder  n.  des  arguments 
par... 

PREFACE  [prèfis]  v.  n.  dire  comme 
preface,  en  forme,  en  guise  de  préface. 

PREFACER  [pref  asérj  n.  auteur  d'une 
préface,  m. 

PREFATORY  [prefStù.1]  adj.  l.  |]  qui 
sert  de  preface,  d'avant-propos;  2.  ||  S 
préliminaire. 

2.  —  remarks,  remarqua  préliminaires. 

PREFECT  ivrè'iëki]  n   préfet,  m. 

PREFECTSUIP  [i»refêkt*i.ïp] 

PREFECTURE  [prèïéktûrj  n.  préfec- 
ture, f. 

PREFER  [profcVJv.  a.  (—king; —RED) 
(to)  l.  préférer  (  à  )  ;  aimer  mieux 
(que(j  ;  2.  ata7icer  (à);  élever  (à);  pro- 
mouvoir {à); 'S.  présenter  (à);  proposer 
(à),  4.  **  offnr  (à);  présenter  {à);  5.  t 
recommander. 

1.  To  —  one  thing  to  another,  préférer  une 
chose  à  une  autre  ,•  aimer  mieux  une  those  qu'une 
autre.  2.  To  —  an  officer  to  the  rank  of  gene- 
ral, avancor.  élever  un  officier  au  rang  de  gé- 
nérai. S.  To  —  a  petition,  a  charge,  présenter 
hue  petition,  une  accusation.  4.  To  —  the 
bowl,  offrir  le  bol. 

PREFERABLE  [prèfêrSb'i]  adj.  (to,  à) 
préférable. 

PREFERABLENESS  [prëfSràb'tnês]  n. 
nature  préférable  ;  préférence  due,  f. 

PREFERABLY  [prêf  êràbU]  adv.  (to,  à) 
préferablement  ;  de  préférence. 

PREFERENCE  [prêf lêrêna]  n.  (to,  à  ; 
over,  sur)  préférence,  f. 

A  mark  of  —,  une  =.  In  —  (to),  de, 
par  =  (à).  To  givo  the  —  (to\  donner, 
accorder  la  =  (à);  préférer  (à);  aimer 
mieux  (que);  to  request  the— ,  deman- 
der la  —. 

PREFERMENT  [preferment]  n.  i.  ; 
avancement,  m.;  promotion,  f.;  2. 
(sing.)  place  supérieure,  f.;  fonctions 
supérieures,  f.  pL 

TREFERRER  [  prèflYêr  ]  n.  (of)  per- 
sonne qui  préfère  (...),  f.;  personne  qui 
a  des  préférences  (pour),  f. 

PREFIGURATION    [prefigûràVaim]    n. 

représentation  antérieure,  f.  ;  symbo- 
le, m. 

PREFIGURATIVE  [  prèfïg'ùratlv  ]  adj. 
symbolique  ;  typique. 

PREFIGURE  [prèfïf:ùr]  v.  s.  figurer 
d'avance  ;  représenter  antérieurement. 

PREFIX  [prèfikY]  v.  a.  l.  mettre, pla- 
cer devant  ;  mettre  en  tête,  à  la  tête 
de  ;  faire  précéder  de  ;  2.  fixer  ,  arrê- 
ter d'avance  ;  3.  ±  établir. 

1.  To  —  an  adTertUament  to  a  book,  met- 
tre une  annonce  en  tête  d'un  livre  y  faire  pré- 
céder un  livre  d'une  annonce.  2.  To  —  the  hour, 
filer,  arrêter  d'avanco  l'heure. 

PREFIX  [pre'fiki]  n.  (gram.)  préfixe, 
m.;  particule  préfixe,  t. 

PREFORM  [preform']  v.  a.  t  former 
d'avance,  antérieurement ,  précédem- 
ment. 

PREFULGENCY  [préful'jlnsl]  e.  éclat 
resplendissant,  m. 

PREGNANCE  [prêg'nW]  f 

PREGNANCY  [pregnansî]  n.  1.  fl  gros- 
sesse,  f.;  2.  S  fécondité  ;  fertilité,  f.  ;  3. 
£  vivacité,  t. 

PREGNANT  [prlg'nlm]  adj.  l.  fl  (pers.) 
enceinte;  grosse;  2.  $  (chos.)  (vriTH,  de) 
gros  (plein);  3.  S  (chos.)  (with,  en)  fé- 
cond ;  fertile  ;  4.  t  impertant  ;  5.  f 
vif  ;  6.  t  prêt  ;  prompt  :  7.  f  habile  ; 
adroit  ;  8.  t  évident  ;  clair. 

2.  Futurity  —  with  misfortune,  un  avenir 
gros  de  maiheurt.  8.  —  with  gold,  fécond,  fer- 
tile en  or. 
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To  make  —  '*,  rendre  fécond,  fertile; 
féconder;  fertiliser. 

PREGNANTLY  [rr^'namil]  adv.  l.  § 
avec  fertilité  ;  2.  -j  évidemment  ;  clai- 
rement. 

PREJUDGE  [préjûj']  v.  a.  i.  préjuger. 
2.  (m.  p.)  condamner  d'avance  ;3.  (dr.) 
préjuger. 

PREJUDGMENT  [prèjùjWnt]  n.  juge- 
ment pur  avance,  ni. 

PRE.IUD1CATE  [prijôJdlkAt]  v.  a.  ±  con- 
damner d'avance. 

PREJUMCATE  [prej.Vdîk^i]  adj.  t  1. 
préjuge  ;  2.  (pers.)  prévenu.;  qui  a  des 
préjugés. 

PREJUDICATION  [  prejudlkiVnfin  ]  n. 
action  de  préjuger,  f. 

PREJUDICATIVE  [  prèju'dîkâtïv  ]  adj. 
qui  préjuge. 

PREJUDICE  [prêj'ùdïs]  n.  i.  (aoainst, 
to,  contre)  préjuge,  m.  ;  prévention, 
t.  ;  preoccupation,  f.  ;  2.  (to,  à)  préju- 
dice :  tort  ;  dommage,  m. 

1.  The  — s  of  education,  les  préjugés,  les  pré- 
ventions de  l'edutaiior.  ;  free  from  — ,  exempt 
de  préjuge,  dei  prévention. 

To  a.  o.'s  —,  au  préjudice  de  q.  u.  ; 
without  a.  o.'s  — ,  sans  —  pour  q.  u.  ; 
without  —  to,  sans  =  de.  To  do  a.  o. 
a  —,  faire  un  =  à  q.  u.  ;  faire  tort  à 
q.  u.  ;  porter  =,  dommage  à  q.  u. 

PREJUDICE  [prèj'ùdïs]  v.  a.  1.  préve- 
nir ;  préoccuper  ;  donner  des  préven- 
tions,  des  préjugés,  des  préoccupa- 
tions à;  2.  préjudicier  à;  porter  préju- 
dice, dommage  à  ;  faire  tort  à  ;  nuire 
à;  porter  atteinte  à. 

1.  To  —  the  mind,  donner  des  préventions, 
des  préjugés  h  l'esprit.  2.  To  —  a  cause,  porter 
préjudice  à  une  cause;  nuire  à  une  cause 

(  PREJUDICED  [préj'ùdLst]  adj.  prévenu; 
à  préventions  ;  à  préjugés  ;  à  préoccu- 
pations. 

PREJUDICIAL  [pr!jùdlsh'«i]adj.  (to,  à) 
préjudiciable  ;  nuisible. 

To  he  —,  être  préjudiciable  ;  porter 
préjudice,  dommage  ;  préjudicier  ;  être 
nuisible;  nuire;  faire  Jort  ;  porter 
atteinte. 

PREJUDICIALNESS  [préjudïsh'ilnes]  n. 
nature  préjudiciable,  f. 

PRELACY  [prèi'àsî]  n.  1.  prélature 
(dignité),  f .  ;  episcopal,  m.;  2.  episco- 
pal (corps),  m. 

PRELATE  [prèi'ât]  n.  prélat,  m. 

PRELATESHIP  [prélàtshîp]  n.  préla- 
ture (dignité),!. 

PRELATIC  [prèlât'ïk] 

PRELATICAL  [préiat'îkâi]  adj.  de  pré- 
lat ;  des  prélats. 

PRELATICALLY  [prèlât'tkiitf]  adv.  +-| 
en  prélat  ;  2.  à  l'égard  de  prélats. 

PRELATISM  [prél'âdzm]  n.  (m.  •  p.) 
épiscopat,  m. 

PRELATY  [prèYStî]  i.  V.  Pp.elacy. 

PRELECT  [prèiéki']  v.  a.  faire  une  le- 
çon. 

PRELECTION  [prèlèk'shûn]  n.  leçon 
(de  professeur),  f. 

PRELECTOR  [prèlêk'tûr]n.  professeur; 
lecteur f  m. 

PRELIBATION  [prèUbâ'shûn]  n.  *  avant- 
goût,  m. 

PRELIMINARILY  [préllm'lnârliî]  adv. 
préliminairement. 

PRELIMINARY  [prêlïm'înarl]  adj.pre- 
liminaire. 

PRELIMINARY  [prêlïm'înarl]   n.  1.  (TO, 

de)  préliminaire,  m.;  2.  préalable ,  m. 

PRELUDE  [prèlù'd]  v.  n.  l.  (to,  d) 
(rnus.)  préluder  ;  2.  §  préluder. 

PRELUDE  [prèlu'd]  v.  a.  préluder  à. 

PRELUDE  [prèi'ûd]  n.  1.  (mus.)  pré- 
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lude,jn.;2^§  (to,  à)  prélude,  m. 

'  lù'dér]  n. 

sonne  qui  prélude,  f. 


PRELUDER,  [prélù'dâr]  n.  (mus.)  per- 


TRELUDIUM    [prélu'dium]  f.  V.  PRE- 
LUDE. 


PRELUSIVE  [préhVsîv]  adj.  "  qui  sert 
de  prélude  ;  préparadoire. 

l'REl. USURY  [prclu:s.Yrl]  adj.  prélimi- 
naire ;  préparatoire. 

PREMATURE  [prémàtû'r]  adj.  |  §  pré- 
maturé. 

PREMATURELY  Qgremntu'rir}  ;1dv.  J  $ 
prématurément. 

PREMATURENESS  [prématuW.-.] 

PREMATURITY  [  prémitù'ritt  ]  n.  j|  g 
prématurité;  f. 

P1ŒMBDITATE  [préméditât]  v.  a.  pré- 
méditer ;  méditer  par,  d'avance: 

PREMEDITATE  [préméditât]  v.  n.  mé- 
diter par,  d'avance. 

PREMEDITATE  [prénrltl'ltaà]  f 

PREMEDITATED  [prèméd'ltatïd]  adi. 
prémédite. 

PREMEDITATELY  [prèmla'ltatlîî]  adv, 
avec  préméditation. 

PREMEDITATION    [prémédtta'shûn]    n 

préméditation,  f. 

PREMICES  [prém'îsk]  n.  $  prémices, 
f.  pi. 

PREMIER  [pre'mlor]  adj.  premier  (de 
rang). 

—  minister,  =  ministre,  m. 

PREMIER  [prè'mlèr]n.(poi.)  1.  princi- 
pal secrétaire  d'État  ;  premier  minis- 
tre, m.;  2.  (en  France;  président  du 
conseil  des  minisires  ;  président  du 
conseil,  m. 

PREMIERSHIP  [prè'mîèrshïp]  n.(pol.)  1. 
dignité  (f.  sing.),  fonctions  (f.  pi.)  de 
principal  secrétaire  d'État,  de  premie'' 
ministre  ;  2.  (en  France)  présidence  du 
conseil  des  ministres,  du  conseil,  f. 

PREMISE  [prèml'i]  v.  a.  1.  exposer 
d'avance,  précédemment  (en  guise  d'ex- 
plication ou  d'introduction);  24  envoyer 
avant  le  temps  ;  3.  (log.)  poser  les  pre- 
misses de. 

TREMISE  [prémL'z]  v.  n.  poser,  établir 
des  prémisses. 

PREMISE  [prém'Is]  n.  l .  —s,  (pi.)  lieux, 
m.  pi.  ;  local,  m.  sing.;  2.  — s,  (pi.) 
terre,  f.  sing.;  bien-fonds,  m.  sing.  ;  3. 
(log.)  prémisse,  î. 

On  the  —s,  1.  sur  le  lieu;  2.  dans  l'é- 
tablissement ;  3.  sur  place.  To  vacate 
the  —s,  (dr.)  vider  les  lieux. 

PREMIUM  [préWûm]  ml.  prix,  m.  ; 
récompense,  f.  :  2.  prime  d'encourage- 
ment ;  prime,  t.;  3.  (com.,  fin.)  prime, 
f.;  4.  (com.)  (d'assurance)  prime ,  f.;  5. 
(écoles)  prix,  m. 

High  —,  (com.,  fin.)  forte  prime.  At 
a  —,  (com.,  fin.)  à  =,  bénéfice.  Tu  \e 
at  a  —,  to  bear  a—,  (fin.)  porter,  pro- 
duire, rapporter  une  =. 

PREMONISH  [prèmôn'ïsh]  v.  di.prèvë^ 
nir;  avertir  d'avance. 

PREMONISHMENT  [prèm&n'rshininl] 

PREMpNITION  [prémonïsh'ûn]  n.  aver- 
tissement fait,  domié  par,  d'avance. 

PREMONITORY  [prèmèn'iuV.]  adj  pré- 
curseur. 

PREMONSTRANT  [  prèm&n'strànt  ]  n. 
(ordre  re!.)  prémontré,  m. 

PREMORSE  [prèmôrs']  adj.  (bot.) mor- 
du. 

PREMOTION  [prèmi'shun]  n.  (théol.) 
prémotion,  f. 

PREMUNIRE  [preminl'rè].  V.  PRXMD- 
NIP.E. 

PRENOMEN  [prènô'men]  n.  (ant.  rem.) 
prénom,  m. 

PRENOMINATE    [prénom'înit]   v.    a.    i 

nommer  d'avance. 

PRENOMINATE  [prénom'înit]  adj.  déjà 
nommé  ;  susnommé. 

TRENOMINATION  [prénomîni'shin]  n. 
privilège  d'être  nommé  le  premier,  m'. 

PRENOTION  [prèno'suùn]  n.  1.  notion 
antérieure,  f.;2.  (did.)  prénotion,  f. 

PRENTICE [prlnth]  n.  V.  Appreotice. 

PREOBTAIN  [prèobtin]  v.  a.  obtenir 
d'avance. 
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PREOCCUPANCY  [prèok'kùpansî]  n.  i. 
occupation  (action  de  s'emparer  d'un 
Dieu,  d'un  lieu) ,  f.  ;  2.  droit  d'occupa- 
iion,  m. 

PREOCCUPATE [prWk'kupàt]  v.  a.  -M. 
anticiper;  2.  prévenir;  donner  des 
préventions,  des  préjugés  à. 

PREOCCUPATION  [préikkùp4'flh4n]  n. 
t.  occupation  antérieure  (d'un  bien, 
d'un  lieu),  f.  ;  2.  anticipation,  f.;  3. 
préoccupation  ;  prévention  d'esprit,  f. 

PREOCCUPY  [prèôk'kùpi]  v.  a.  l.  ||  oc- 
cuper (un  bien  ,  un  lieu)  avant  (un  au- 
tre); 2.  [|  occuper  le  premier-  être  le 
premier  occupant  de  ;  3.  §  préoccuper 
(l'esprit);  3.  (m.  p.)  préoccuper;  pré- 
venir ;  donner  des  préventions,  des 
préoccupations,  des  préjugés  à. 

PREOMINATE  [prêôm'înàt]  v.  a.  \  pro- 
nostiquer; présager. 

PREOPINION  [prèop'n'yùn]  n.  1.  opi- 
nion formée  par, d  avance,  f.;  2.  préven- 
tion, f.;  préjugé,  m.;  préoccupation, f. 

PREORDAIN  [  prèôrdâ'n  ]  v.  a.  1.  or- 
donner, disposer ,  régler,  arranger, 
déterminer  d'avance;  2.  (théol.)  pré- 
déterminer. 

PREORDINANCE  [prèâr'dlnins]  n.  \  or- 
donnance antérieure,  f.;  décret  anté- 
rieur, m. 

PREORDINATION    [prèÔrdtnà'shun]   n. 

1.  détermination  antérieure,  f .  ;  2. 
(théol.)  prédétermination ,  f. 

PREPAID  [prépâ'd]  adj.  (post.)  af- 
franchi. 

PREP  ARABLE  [  prèpâ'ràb'l  ]  adj.  qui 
veut  être  préparé. 

To  be  — ,  pouvoir  être  préparé. 

PREPARATION    [prëpàrà'shun  ]     n.    1. 

vfor,  à)  préparation,  f .  ;  2.  prépara- 
tif; apprêt ,  m.;  3.  appareil,  m.,  4.  état 
(de  preparation),  m.;  condition,  f.;  5. 
t  façon;  cérémonie,  f.;  6.  4  qualité , 
î.;  talent,  m.;  7.  (arts)  préparation  , 
)".;  8.  (méd.)  préparation,  f.  ;  9.  (mus.) 
préparation,  t'. 

4.  In  good  —  for  attack  or  defense,  en  bon 
état  pour  l'attaque  ou  la  défense. 

Formal,  solemn  — ,  appareil ,  m.; 
warlike  —s  ,  préparatifs  (m.  pi.),  = 
(m.  sing.)  de  guerre.  To  make  —s  (for), 
1.  faire  des  préparatifs  (de);  faire  dés 
apprêts  (pour);  2.  faire  un  =,  des  =s 
(pour). 

PREPARATIVE  [  prëplr'àtîv  ].  F.  PRE- 
PARATORY. 

PREPARATIVE  [prèpàr'àtïv]  n.  (to, 
de),  1.  préparatif;  apprêt;  prépara- 
toire, m.;  2.  appareil,  m. 

PREPARATIVELY  [prèp.lrâtîvlî]  adv. 
d' une  manière  préparatoire. 

PREPARATORY  [  prèp.VàtJrî  ]  adj.  f. 
préparatoire;  2.  (to  ,  à)  qui  prépare. 

To  be  —  to,  préparer  à. 

PREPARE  [prepà'r]  v.  a.  l.  ||  §  prépa- 
rer,  i.  apprêter;  3.  disposer;  4.  se 
pourvoir  de;  5.  f  établir;  S.  (ind.) 
apprêter. 

2.  To  —  a  dinner,  apprêter  un  diner 

To  —  o.'s  self,  se  préparer. 

PREPARE  [prépà'r]  v.  n.  (for)  i.  se 
préparer  (pour,  à);  2.  s'apprêter  (à)  ; 
S.  se  disposer  (a). 

PREPARE  [prepà'r]  n.  4  préparatif; 
apprêt,  m. 

PREPAREDLY  [prèpa'rldit ]  adv.  par  la 
préparation;  par  des  mesures  prépa- 
ratoires. 

PREPAREDNESS  [prëpà'rîdnës]  n.  état 
de  préparation ,  m. 

PREPARER  [prèpâ'rêr]  n.  prépara- 
teur, m. 

To  be  a  —  of,  i.  préparer;  2.  apprê- 
ter; disposer. 

PREPAY  [prèpa]  v.  a.  (prepaid)  i. 
payer  d'avance;  2.  (post.)  affranchir. 

PREPAYMENT  [prèpà'mênt]  n.  l.paye- 
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ment  d'avance,  m.;  2.  (post.)  affran- 
chissement ,  m. 

PREPENSE  [prèpèns']  adj.  (dr.)  prémé- 
dité. 

PREPOLLENCE  [pr.'poi'lëns] 

PREPOLLENCY  [ prôpM'Unsî ]  n.  pré- 
pondérance, f.;  supériorité ,  f.;  ascen- 
dant, m. 

PREPOLLENT  [prèpM'Unt]  adj.  supé- 
rieur. 

PREPONDERANCE  [prëpon'dëràns] 

PREPONDERANCY  [prèpon'dërinsl]  n. 

1.  y  supériorité  de  poids ,  f.  ;  2.  S  pré- 
pondérance, f. 

PREPONDERANT  [preponderant]  adj. 

1.  d  qui  surpasse  par  le  poids;  2.  §pré- 
ponaérant. 

PREPONDERATE  [prèpôn'deràt]  v.  a.  1. 

P  surpasser  par  le  poids;  2.  $  avoir  la 
prépondérance  sur;  l'emporter  sur. 

PREPONDERATE  [prèpôn'deràt]  v.  n.  1. 
||  avoir  le  plus  de  poids  ;  peser  le  plus  ; 

2.  §  avoir  la  prépondérance;  devenir 
prépondérant;  l'emporter. 

PREPONDERATION  [  prèpôndërà'.shun  ] 

n.  1.  ||  supériorité  de  poids,  f.;  2.  §  pré- 
pondérance, f. 

PREPOSITION  [prlp6îïsh'.m]n.  (gram.) 
préposition ,  f. 

PREPOSITIONAL    [prëpôzïsh'unal]    adj. 

(gram.)  prépositif  (  qui  a  rapport  à  la 
préposition). 

PREPOSITIVE  [prèpoz'hïv] adj.  (gram.) 
prépositif  (de  la  nature  de  la  prépo- 
sition). 

—  particle,  particule  prépositive,  f. 

PREPOSITIVE  [prépoz'îùV]  n.  (gram.) 
1.  particule  prépositive,  f.;  2.  mot  pré- 
positif, m. 

PREPOSITOR  [prêpôî'îtùr]  n.  (écoles) 
moniteur,  m. 

PREPOSITURE  [prèpoz'itshùr]  n.  $  pré- 
vôté, f. 

PREPOSSESS  [prèpôzzèV]  v.  a.  l.  f]  oc- 
cuper antérieurement;  2.  §  préoccu- 
per; prévenir;  3.  gagner  (  les  cœurs, 
les  esprits). 

3.  To  —  the  heart  or  the  affections,  gagner 
le  cœur  où  Us  affections. 

PREPOSSESSING  fprèpozzës'îng  ]  adj. 
prévenant;  2.  engageant. 

PREPOSSESSION  [pi èpozzesh'un]    n.  1. 

Il  possession  antérieure,  f.;  2.  §  préven- 
tion, f.;préjugé,  m.;  préoccupation,  f. 
PREPOSTEROUS  [prèpos'tërfls]  adj.  1. 
||  dont  l'ordre  est  renversé  ;  contraire 
à  l'ordre  ;  2.  §  (chos.)  contraire  à  la 
raison;  déraisonnable  ;  absurde;  3. 
(pers.)  déraisonnable  ;  absurde. 

2.  —  idea,  idée  déraisonnable,  absurde,  con- 
traire à  la  raison. 

PREPOSTEROUSLY  [prépos'tërùsll]  adv. 
1.  ||  avec  un  ordre  renversé;  en  sens 
contraire;  à,  au  rebours  ■  2.  %  d'une 
manière  contraire  à  la  raison;  dérai- 
sonnablement; absurdement. 

PREPOSTEROUSNESSfprèpos'tën'.snë.s] 

n.  1.  ||  ordre  renversé ,  m.  ;  2.  §  dérai- 
son; absurdité,  f. 

PREPUCE  [prè'pûs]  n.  prépuce,  m. 

PREREQUIRE  [prërèkwïr]  v.a.  deman- 
der, exiger  auparavant. 

PREREQUISITE  [prërëk'wlzït]  adj.  né- 
cessaire auparavant,  antérieurement, 
au  préalable. 

PREREQUISITE  [prë.-ëk'wizït]  n.  chose 
nécessaire  au  préalable ,  f. 

PRERESOLVE  [prérèzôiv']  v.  a.  résou- 
dre, décider  d'avance. 

PREROGATIVE  [prérog'âtîv]  n.  préro- 
gative, f. 

Prerogative-court,  n.  (dr.  ang.  ) 
cour  de  la  prérogative  (cour  de  l'ar- 
chevêque de  Cantorbery  ou  d'York  pour 
la  vérification  des  testaments),  f. 

Prerogative-office,  n.  (dr.  ang.) 
bureau  d'enregistrement  de  la  cour  de 
la  prérogative ,  f. 
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PREROGATÏVED  [prèi  VitWd  ]  adj.  } 
qui  a  une  prérogative  ;  privilégié. 

PRESAGE  [près'àj]  n.  présage,  m. 

PRESAGE  [présà'j]  v.  a.  présager. 

PRESAGE  [présà'j]  v.  n.  l.  former  des 
présages;  2.  (of,  ...)  présager. 

PRESAGEFUL  [présà'j  rài]  adj.  qui  ren- 
ferme des  présages,  qui  abonde  en  pre- 
sages. 

PRESAGEMENT  [prèsà'jmënt]  f.  V.PllE- 

sage,  n. 

PRESRYOPE  [prës'blop]  n.  (opt.)  pres- 
byte, m.  f. 

PRESBYOPIA  [  prësblo'pîl  ]  L.  (opU 
presbytie;  presbyopie,  f. 

PRÉSBYOPICAL  [  prësbt&p'tkàl  J  adj 
(opt.)  presbyte. 

PRESBYTER  [prëa'bîtèr]  n.  l.  ancien 
(d'une  église),  m.;  2.  prêtre,  m.;  3. 
presbytérien,  m.;  presbytérienne,  f. 

PRESBYTERIAL  [prëzblté'rîàl] 

PRESBYTERIAN  [prëzbtiè'rïin]  adj.  I. 
de  presbytère  (  conseil)  ;  2.  presbysté- 
rien. 

PRESBYTERIAN  [prëzblté'rîan]  n.  pres- 
bytérien, m.;  presbytérienne,  i. 

PRESBYTERIANISM  [  prëzbltè'rîanïzm  ] 

n.  presbytérianisme;  presbytéranis- 
me,  m. 

PRESBYTERY  [prëz'bîtërl]  n,  t.  pres- 
bytère (conseil),  m.;  2.  $  presbytéria- 
nisme, va. 

PRESBYTICAL  [prësbit'ikàl]  adj.  (opt.) 
presbyte. 

PRESCIENCE  [prè'slièënts,  prësl'ëns]  n. 

prescience,  f. 

PRESCIENT  [prë'shînt,  prësi'ënt]  adj. 
doué  de  prescience. 

PRESCIOUS  [prè'shus]  adj.  %  qui  sait 
d'avance. 

To  be  —  of,  savoir  d'avance. 

PRESCRIBE  [prëskrl'b]  v.  a.  1.  (tq,  à) 
prescrire  ;  ordonner;  2.  (du  médecin) 
ordonner;  prescrire. 

PRESCRIBE  [prèskrib]  v.  n.  1.  (to,  à) 

1.  faire  la  loi;  2.  (du  médecin)  faire 
une  ordonnance  ;  3.  (dr.)  (for,....) 
prescrire  ;  k.  (méd.)  formuler. 

PRESCRIBED  [prèskrl'bd]  adj.  pres- 
crit. 

PRESCRIBER[prèskrl'bêr]  n. personne 
qui  prescrit ,  ordonne,  f. 

PRESCRIPT  [prè'skrïpt]  aà].  f  pres- 
crit. 

PRESCRIPT  [prè'skrïpt]  n.  i.  chose 
prescrite,  î.;  2.  précepte,  m.;  ordon- 
nance, f. 

PRESCRIPTIBLE  [  prèskrïp'tlb'l  ]  adj. 
(dr.)  prescriptible. 

PRESCRIPTION  [prèskrïp'shun]  n.  l.  || 
action  de  prescrire,  f.;  2.  ||  chose  pres- 
crite, f.;  3.  ^ordonnance ,  f.;  précepte, 
m.  ;  4.  (  du  médecin  )  ordonnance  ; 
prescription,  f.;  5.  (dr.)  prescription 
(manière  d'acquérir),  f. 

PRESCRIPTIVE  [prèskrip'tfv]  adj.  éta- 
bli par  prescription  ;  de  prescription. 

PRESENCE  [prëz'èns]  n.  1.  présence, 
f.  ;  2.  société  ;  réunion ,  f.;  3.  port ,  m., 
air,  m.;  mine,  f.;  4.  f  salle  d'audience  ; 
salle  du  trône,  f.;  5.  personnage  (supé- 
rieur), m. 

2.  In  such  a  — ,  devant  une  telle  réunion.  S. 
A  graceful  — ,  air  gracieux. 

—  of  mind,  présence  d'esprit.  In  the 
—  of,  en  —  de;  in  each  other's  — ,  en  = 
Saving  your  —,  sauf  votre  respect;  sauf 
révérence. 

Presence-chamber  , 

Presence-room,  n.  salle  de  récep- 
tion; salle  du  trône,  f. 

PRESENSION  [prèsën'shûn]  n.  pressen- 
timent, m. 

PRESENT  [prëz'ènt]  adj.  1.   présent , 

2.  actuel;  3.  courant;  4.  (to, à)  atten- 
tif, 5.  (gram.)  présent. 

S.  The  —  ministry,  le  ministère  actuel.  S. 
The  —  month,  le  mois  courant. 
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—  tct.se,  (grani.)  présent ,  m.  Ai  — , 
î.  à  «resent;  présentement;  aujour- 
d'hui, actuellement  ;  a.  (dr.J  de  prê- 
tent ;  in  the  —  tense,  (gram.)  au  prê- 
tent.. To  be  —  at,  1.  être  présent  à;  2. 
assister  à. 

PRESENT  [pr&'Jnt]  n.  t.  présent 
(temps),  sn.;2.  +  présent;  moment  ac- 
tuel, '.n.;  3.  présente;  présente  lettre, 
f.  ;  4. —  s,  (pi.)  (tir.)  présentes,  f.  pi.-, 
(gram.)  présent,  m. 

In  the—,  (gra-i-.)  au  présent. 

To  all  to  whom  those  —s  shall  come, 
greetina;!  (dr.)  à  tous  présents  et  à  venir, 
salut!  Know  all  men  by  these — s, (dr.) 
à  tous  ceux  qui  ces  présentes  verront. 

PRESENT  [prèiènt]  n.  présent;  ca- 
deau ;  don,  m. 

To  give  as  a—,  donner  en  présent; 
to  make  a — ,  faire  un=,un  cadeau; 
i"  make  a.  o.  a  —  of  a.  th.,  faire  =, 
ca  '    ru,  don  de  q.  ch.  à  q.  v. 

PRESENT  [prâènt*]  Y.  a.  1.  (TO,  à) 
présenter;  2.  (to,  à)  présenter;  offrir; 
3.  (with,  de)  faire  présent,  cadeau, 
don;  faire  hommage;  4.  t  favoriser, 
honorer  d'un  présent;  5.  presenter  un 
(bénéfice  ecclésiastique);  6.  (dr.)  défé- 
rer au  tribunal  compétent. 

2.  To  —  a  fine  prospect,  présenter,  offrir 
un  beau  coup  d'oeil.  3.  To  —  a.  o.  with  a.  th., 
faire  présent,  cadeau,  don,  hommage  de  q.  ch. 
à  q.  u. 

To  —  o.'s  self,  1.  se  présenter;  2. 
t'offrir. 

PRESENTABLE  [prézên'tàb'i]  adj.  pré- 
sentable. 

PRESENT ANEOUS  [prëzënti'nêus]   adj. 

présent  (qui  opère  sur-le-champ). 

PRESENTATION  [  prézêntà'siuïn  ]  n.  1. 
présentation,  f.;  2.  représentation  ,t; 
3.  présentation  (de  bénéfice  ecclésias- 
tique), f. 

On  —,  (com.)  à  presentation. 

PRESENTATIYE  [prèzën'tStivjadj.  (dr. 
can.)  dont  le  patron  a  le  droit  de  pré- 
tentation. 

PRESENTEE  [prêzèntè']  n.  personne 
présentée  (à  un  bénéfice  ecclésiasti- 
que),^ 

PRESENTER  [prézênt'èr]  n,  l.  per- 
sonne qui  présente  (q.  ch.) ,  f.;  2.  pré- 
sentateur (de  bénéfice  ecclésiastique), 
m.;  présentatrice ,  f. 

PRESENTIMENT      [  presentment  ]     n. 

pressentiment,  m. 

To  have  a  — of,  avoir  un  =  de;  pres- 
sentir. 

PRESENTLY  [prëz'ëmlî]  adv.  l.  tout  à 
l'heure  (futur);  bientôt;  2.  t  présente- 
ment ;  à  présent. 

PRESENTMENT  [prêzêntmênt]  n.  1.  t 
présentation,  f.;  2.  f  représentation  , 
"f.;  3.  (com.)  présentation ,  f.  ;  4.  (dr.) 
dénonciation  spontanée  (  faite  par  le 
grand  jury),  f. 

On  — ,  ±  (com.)  à  présentation. 

PRESERVABLE  [prèzSr'vàb'l]  adj.  1. 
qui  peut  être  préservé;  2.  qui  peutêlre 
conservé. 

PRESERVATION  [prëzêrvâ'shùn]  n.  1. 
(from,  de)  action  de  préserver,  f.;  2. 
conservation,  f.;  3.  garantie,  f. 

PRESERVATIVE  [prezèr'vàtîv]  adj.  1. 
préservateur;  2.  (de  remède)  préserva- 
tif; 3.  conservateur. 

PRESERVATIVE  [prèzer'vltlv  ]  n.  1. 
préservatif,  m.  ;  2.  (of,  ....)  chose  qui 
conserve,  f. 

PRESERVE   [prèzêrv']v.   a.  l.    (from, 

de)  préserver  ;  2.  ||  §  conserver;  gar- 
der; 3.  confire  (au  sucre). 

!•  To  —  a.  o.  from  danger,  préserver  q.  u. 
d'un  danger.  2.  ||  To  fruit  in  winter,  ronser- 
▼rr  des  fruits  en  hiver  ;  §  to  —  health,  life,  con- 
server la  santé,  la  vie. 

To  —  o.'s  self,  i.  se  préserver;  2. 
se  conserver. 
PRESERVE  [prëzêrv']  n.  i.  confiture, 
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l.j  2.  reserve  (parc  pour  la  conservation 
du  gibier),  f. 

PRESERVED  [prèzèrvd']  adj.  confit  (au 
sucre). 

PRESERVER  [  prèzêr'vêr  ]  n.  1.  per- 
!  sonne,  chose  qui  préserve ,  f.;  sauveur, 
I  m.;  2.  conservateur,  m.;  conservatrice, 
I  f.;3.  —s,  (pi.)  conserves  (lunettes),  f.pl.; 
!  4.  personne  qui  fait  des  confitures  (au 
1  sucre),  f. 

PRESIDE  [prézi'd]  v.  n.  ||  S  (over,  ô) 
présider. 

To  —  over  ||,  présider. 
PRESIDENCY   [prez'idcn.i  ]  n.  prési- 
!  dence,  f. 

PRESIDENT  [prèzîdènt]  n.  1.  \  prési- 
dent, m.;  2.  §  (of,  o)  qui  préside. 

2.  Apollo,  —  of  verse,  Apollon  qui  préside 
aux  vers. 

Vice ,  vice-président.  —  elect,  1. 

=  élu ,  par  élection;  2.  (de  l'ordre  des 
avocats)  bâtonnier,  m.  ;  —  by  age  ,  = 
d'âge. 

PRESIDENTIAL   [prêzîdên'shal]   adj.   1. 

U  de  président;  2.  S  qui  préside. 

PRESIDENTSHIP  [  p.êz'îdëntshlp  ]  n. 
présidence,  f. 

PRESIDIAL  [prêzîd'ial] 

PRESIDIARY  [prèzïdtârl]  adj.  1.  de 
garnison;  2.  à  garnison. 

PRESIGNIFICATION  [prèsïgnïfîkà'shun] 

n.  action  de  montrer  antérieurement, 
d'avance,  f. 

PRESIGNIFY  [presVnifl]v.  a.  l.  mon- 
trer antérieurement ,  d'avance;  2.  si- 
gnifier d'avance. 

PRESS  [prés]  v.  a.  1. 1]  §  presser;  2.  || 
pressurer  (du  fruit);  3.  ||  serrer;  étrein- 
drei  4.  ||  S  presser;  pousser;  5.  S  (on  , 
upon,  à)  imposer  ;  6.  §  (on,  upon,  au- 
près de)  s'appuyer,  insister  sur;  7.  § 
(on,  upon,  à)  faire  sentir;  8.  (from, 
de)  retenir;  9.  presser;  exercer  la  pres- 
se contre  (des  gens  de  nierj;  io.  (ind.) 
satiner  (le  papier). 

3.  To  —  a.  o.  in  o.'s  arms,  serrer  q.  u.  dans 
ses  bras.  4.  To  —  a.  o.  to  do  a.  th.,  pousser 
q.  u.  à  faire  q.  ch.  5.  To  —  a.  th.  on  a.  o. ,  im- 
poser q.  ch.  à  q.  u.  6.  To  —  à  motive  upon  a.  o., 
insister,  s'appuyer  sur  un  mu l if  auprès  de  q.u. 
7.  To  —  truth  on  a.  o.,  faire  sentir  la  vérité 
à  q.  u. 

To  —  hard,  l.  presser  fort;  2.  serrer 
fort;  3.  serrer  de  près.  To  cold  — ,  (ind.) 
satiner  à  froid;  lo  bot  — ,  (ind.)  sati- 
ner à  chaud.  To  —  down  || ,  presser; 
appuyer  fortement  sur;  to  —  forward, 
on,  pousser  ;  faire  avancer  ;  2.  §  pous- 
ser; to  —  oui,  {.exprimer;  2. pressurer. 
PRESS  [près]  v.  n.  1 .  ||  §  se  presser,  2.  || 
§  pousser;  3-  Il  (on,  upon,  ...)  serrer;  4. 
||  avancer,  5.  §  accourir;  courir;  6. 
approclier  ;  s'approcher  ;i.  %  envahir; 
empiéter. 

PRESS  [près]  n.  i.  pressoir ,  m.  ;  2.  j| 
presse  (  machine  )  ,  f.  ;  3.  ||  presse 
(d'imprimerie) ,  f.  ;  4.  ||  presse;  foule  , 
f.;  5.  §  presse  ;  urgence ,  f.  ;  6.  i  §"  em- 
pressement, m.;  7.  presse  (levée  forcée 
de  gens  de  mer),  f.;  8.  (mar.)  (dévoile) 
force,  t. 

Cold  — ,  (  ind.  )  presse  à  satiner  (à 
fro  ! l ;  hot  —  .  ( ind.  )  =  à  satiner  (h 
chfud*;  hvdra!iîic,  Bramah's  — .  p-psse 
hydi  iuliqu -..  fcugme  —,  =  mécani- 
que', fl5  —  »  *  (mach.)  vis  de  percus- 
sion ,  f.  ;  2.  (tech.)  emporte-pièce ,  m.; 
hedge  — ,  =  de  carrefour  ,  f.;  printing 
—  ,  i.  =  d'imprimerie  ;  2.  =  à  impri- 
mer; rolling  — ,  =  à  rouleau,  à  cylin- 
dre ;  screw  — ,  =  à  vis.  Error  of  the  — , 
faute  d'impression,{.;  a  signature  for — , 
un  bon  r  tirer,  m.  — !  for  — !  (imp.) 
I  bon  a  ,ti  iW  Ready  for  the  —,  prêt  à 
i  mettre  sous  —.  In  the  — ,  sous  =.  To 
come  from  the  —  ,  sortir  de  la  =  ;  to 
correct  the  — ,  to  correct  for  the  —  , 
(imp.)  corriger  les  épreuves  ;  to  go  to 
—,  l.  (pers.)  mettre  sous  =  ;  2.  (chos.) 
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être  mis  sous  =;  to  keep  a  —  going, 
(imp.)  faire  rouler  une  =  ;  to  put  into 
a  —,  mettre  en  =;  to  send  to  —,  (v.  a.) 
mettre  (un  livre)  sous  =;  to  sign  for 
—  ,  (imp.)  mettre  le  bon  à  tirer  (à). 

Press-bed,  n.  lit  en  armoire,  m. 

Press-cang,  n.  presse  (gens  armés 
pour  exercer  la  presse),  f. 

Press-man,  n.  i.  pressureur,  m.  ;  2. 
(imp.)  pressier  ;  imprimeur,  m.;  s. 
(tech.)  presseur,  m. 

Press-money,  n.  engagement  (argent) 
de  matelot  pressé,  m. 

Press-point,  n.  (ind.)  tulle,  m. 

Double — ,  =  anglais  ;  single  —,  =. 

Press-warrant,  ri.  autorisation  de 
presser  (exercer  la  presse),  f. 

Press-work,  n.  i.  ouvrage  fait  à  la 
presse,  m.;  2.  (imp.)  tirage,  m. 

PRESS  [près]  v.  a.  (ind.)  mettre  en 
presse. 

PRESSED  [prêst]  adj.  (ind.)  satiné. 

Cold ,  =  (à  froid);  hot ,  =  (à 

chaud). 

TRESSER  [prês'èr]  n.  1.  pressureur, 
m.;  2.  §  (of,  sur)  personne  qui  appuie, 
qui  insiste,  f.;  3.  (tech.)  presseur,  m. 

PRESSING  [prévins]  ad;,  l.  ||  pressé, 
2.  §  pressant  ;  urgent. 

PRESSING  [prëYïng]  n.  1.  ||  S  action 
de  presser,  f.;  2.  pressurage  (du  fruit), 
m.;  3.  (tech.)  pressage ,  m. 

PRESSINGLY  [prëslnglt]  adv.  d'une 
manière  pressante ,  urgente. 

PRESSION  [prèsh'un]  4.  V.  Pressure. 

PRESSURE  [prêsh'ûr]  n.  1.  ||  S  action 
de  presser  ,  f.  ;  2.  ||  pressurage  (du 
fruit),  m.  ;  3.  S  force;  impulsion,  f.  ;  4. 
§  poids,  m.;  oppression,  f.;  5.  calamité, 
f.;  6.  §  presse  ;  urgence,  f.;  7. 4  impres- 
sion (chose  imprimée),  f.;  8.  (phys.) 
pression,  f. 

3.  The  —  of  motives  on  the  mind,  ta  forc« 
/'impulsion  des  motifs  sur  l'esprit.  4.  The  —  of 
taxes,  te  poids  des  taxes. 

Downward  —,  (phys.)  pression 
éprouvée  par  la  surface  supérieure; 
high,  low,  mean,  haute,  basse^  moyen- 
ne =  ;  upward  —  ,  =  éprouvée  par  la 
surface  inférieure. 

Pressure-engine  ,  n.  (tech.)  pres- 
seur, m. 

Pressure-gauge,  (phys.)  manomè- 
tre, m. 

PREST  [prêst]  adj.  f  prêt. 

PREST  [prêst]  n.  ï  prêt  .  m. 

PREST-MONEY[prèst'-mûni].  V.  PRES5- 
MONEY. 

PRESTATION  [prëstâ'shùn]  n.  presta- 
tion (redevance),  f. 

Prestation-money  ,  n.  prestation 
payée  aux  évêques,  f. 

PRESTO  [près' to]  adv.  l.  preste,  pres- 
tement ;  2.  (mus.)  presto. 

PRESUMABLE  [prèzù'mâb'l]  adj.  pre- 
sumable. 

PRESUMABLY  [  prêzu'màblt  ]  adv 
d'une  manière  presumable. 

PRESUME  [prézù'm]  v.  a.  (from,  de) 
présumer. 

PRESUME  [prèzû'm]  v.  n.  1.  (on,  upon, 
de)  présumer  trop  (avoir  trop  bonno 
opinion);  2.  (on,  upon,  de)  se  flatter;  3. 
(to)  oser  (...);  p  endre  la  liberté  (de); 
se  permettre  (de). 

1.  To  —  upon  o.'s  parts,  présumer  trop  dj 
tes  moyens.  2.  To  —  upon  the  gift  of,  se  flat- 
ter des  dons  de  ...  3.  To  —  to  trouble  a.  o  , 
oser  déranger  q.  u.;  prendre  la  liberté,  se  per- 
mettre de  déranger  q.  n. 

PRESUMER  [prèzù'mèr]  n.  personne 
qui  présume,  f. 

PRESUMING  [prèzû'mïng]  adj.  pré- 
somptueux. 

PRESUMPTION      [  prêzump'shun  ]      n. 

présomption,  f. 

PRESUMPTIVE  [prèzùmp'tïv]  adj.  1. 
présumé;  2.  présomptueux  ;  3.  (dr.  ) 
qui  résulte  des  présomptions  ;  4.  (dr.N 
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(d'héritier)  présomptif  (en  ligne  colla- 
térale). 

PRESUMPTIVELY  [pièzûmp'tlvil]  adv. 
par  présomption. 

PRESUMPTUOUS  [préiûmp'tshuùs] adj. 
'  '\  présomptueux. 

PRESUMPTUOUSLY  [prê/.iimp'tshù.Ysil] 
adv.  presomjitueusemcnt  ;  par  pré- 
tomptton. 

PRESUMPTUOUSNESS[prc'.ûmp'tshù- 

i"»nès]  n.  présomption  (opinion  trop 
avantageuse  de  soi),  f. 

PRESUPPOSAI]  [prisuppÀ'riH]  n.  pré- 
supposition,  f. 

PRESUPPOSE  [prààappâ'r]  v.  a.  pré- 
supposer. 

PRESUPPOSITION  [prèsùppoTlsii'ùn]  n. 
presupposition,  î*. 

PRBSURM8E  [prfs&mi'a]  n.  t.  idée, 
opinion  formée  antérieurement,  f.  ;  2. 
soupçon,  m. 

PRETENCE  [patens'] ,  PRETENSE,  n. 

1.  prétexte,  ni.;  2.  faux  semblant ',  m.; 
couleur,  f.  ;  feinte,  f.  ;  )  défaite,  f.  ; 
3.  prétention  (droit),  f.;  4.  f  intention, 
f.;  dessein,  ni.;  but,  m.;  projet,  m. 

False,  feigned—,  l.  faux  prétexte; 

2.  faux  semblant.  On,  upon,  under  — 
of,  sous  prétexte ,  sous  couleur  de.  To 
make  —  (to),  faire  semblant  (de). 

PRETEND  [prétend']  v.  a.  î.  prétexter: 
2.  (to)  feindre;  affecter;  faire  sem- 
blant (de);  faire  (le);  3.  prétendre; 
demander ,  réclamer;  4.  $  donner  pour 
voile  ;  faire  servir  de  voile  ;  5.  Ravoir 
l'intention,  le  dessein,  le  projet  de; 
projeter  ;  6.J  étendre. 

1.  —  surprise,  prétester  fa  surprise.  2.  To 
—  «eal,  feindre,  affecter  te  z'cle  ;  Xo  —  to  be 
eealous.  faire  semblant  d'être  zélé  ;  faire  le  zélé. 

PRETEND  [prétend']  v.  n.  1.  (to,  à) 
prétendre  ;  avoir  des  prétentions  ;  2. 
(to)  feindre  ;  faire  (le)  ;  jouer. 

To  —  to  be,  feindre  d'être  ;  faire  le... 

PRETENDED  [prétènd'ïd]  adj.  préten- 
du ;  faux  ;  feint  ;  joué. 

PRETENDEDLY  [prétênd'ïdlî]  adv.  par 
prétexte  ;  faussement. 

PRETENDER  [  prètènd'êr  ]  n.  (to)  1. 
personne  qui  prétexte,  feint,  affecte, 
fait ,  joue  (...)  ;  personne  qui  fait  sem- 
blant (de),  f.;  2.  (to,  à)  prétendant  (à 
q.  ch.),  m.;  prétendante,  t.;  3.  préten- 
dant (au  trône),  m. 

To  be  a  —  to,  prétendre  à;  avoir 
des  prétentions  à. 

PRETENDERSHIP  [prèt&id'êrshïp]  n. 
position  de  prétendant  (au  trône),  f. 

PRETENDINGLY  [prètènd'îngii]  adv. 
avec  prétention  ;  présomptueusement. 

PRETENSE  [prètèns'].  V.  Pretence. 

PRETENSION  [prèten'shun]  n.    1.   (TO, 

à)  prétention,  f.;  2.  f  prétexte,  m. 

Ill-founded ,  groundless  —  ,  préten- 
tion mal  fondée  ;  well-founded  —  ,  = 
bien  fondée ,  juste  =.  Of  great  —s,  à 
=s;  rempli  de  =«;ofno  —s,  sans  =s. 
To  have  ,  to  make  —s ,  avoir  des  =s  ; 
to  have,  to  make  — s  to  beauty,  (  des 
femmes)  avoir  des  =s  ;  to  lower  o.'s 
— s,  l.  diminuer,  rabattre  de  ses  =s  ; 
2.  (  mettre  de  l'eau  dans  son  vin;  to 
make  good  o.'s  —s,  vent'r  à  bout  de  ses 
=s;  to  relinquish  a  —,  renoncer  à. 
une  z=  ;  se  désister  d'une  =. 

PRETER  [prêter]  (  préfixe  qui  signifie 
outre,  plus)  prêter. 

PRETERIMPERFECT[prètèrîmpèr'fekt] 
n.  (gram.)  imparfait,  m. 

In  the  —,  à  l'=. 

PRETERIT  [prlt'Irlt]  n.  (gram.)  pré- 
térit, m. 

In  the  —,  au  —. 

PRETERITION  [pritêrïsh'in]  n.  1.  ac- 
tion dt  passer,  î.  •  2.  état  de  ce  qui  est 
passé,  m.;  3.  (  rhél.)  prétention  ;  pre- 
termission ,{. 

By  way  of  — ,  (rhét.)  en  forme  de 
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prétention;  par  prétention ,  prêter- 
mission. 

PRETF.RLAPSED  [  prètêrlapst'  ]  adj. 
4  écoulé  :  posté: 

PRETERMISSION  [prètênnïsh'un]  n.  t. 
omission,  f.  :  2.  (rhél.)  pretermission, 
prétérition.  f. 

PRETERMIT  [pretermit']  v.  a.  *(  —  ting; 
—ted  î  omettre  ;  passer  sous  silence. 

PRETERNATURAL  [  prèrèrn8fsh'ùr&!  ] 
adj.  î.  surnaturel;  2.  contre  nature. 

PRETERNATURAL!, Y  [  préiarnatsli'ù- 
ràiil  ]  adv.  i.  surnaturellement  ;  2. 
contre  nature. 

PRETERNATUR  ALNESS  [prêtêhtitsh'u- 
rainés]  n.  i.  état  surnaturel,  ni.;  2. 
état  contre  nature,  m. 

PRETERPERFECT  [prètêrpêr'flfcr]  n. 
(gram.)  plus-que-parfait  ;  prétérit- 
plus-que-parfait ,  m. 

RRETERPLUPERFECT    [prélcrplù'per- 

fêht]  n.  (gram.)  prétérit  antérieur,  m. 

In  the  —,  aw  =. 

PRETEXT  [pré'iêkst]  n.  l.  prétexte, 
m.;  2.  faux  semblant,  m.  ;  couleur,  f.; 
feinte ,  f.;  (  défaite ,  f. 

Under  a  —  of,  sous  prétexte  ,  cou- 
leur de. 

PRETOR  [prè'tif]  n.  l.  (ant.  rom.) 
préteur,  m.: 2.  maire:  3.  magistrat, m. 

PRETORIAL[prèto'.îii]  adj.  (ant.  rom.) 
de  préteur  ;  des  préteurs. 

—  edicts,  edits  des  préteurs. 

PRETORIAN  [prèto'nân]  adj.  (ant. 
rom.)  prétorien. 

—  guards,  garde  =ne,  f.  sing.  ;  =s, 
m.  pi. 

PRETORSHIP  [prè'tûrshtp]  n.  (ant. 
rom.)  préture,  f. 

PRETTILY  [prït'thl]  adv.  i .  joliment; 
2.  gentiment;  3.  agréablement  ;  4. 
avec  grâce. 

PRETTINESS  [prît'tînès]  n.  1.  qualité 
de  ce  qui  est  joli  ;  beauté  ;  élégance,  f.; 
2.  gentillesse,  f. 

PRETTY  [  prh'tt  ]  adj.  l.  joli  ;  2.  gen- 
til ;  3  mignon;  4.  (m.  p.)  joli  (mau- 
vais )  ;  beau  ;  5.  t  fas  petit  ;  passable. 

1.  That  which  is  little  can  be  but — ,  ee  qui 
est  petit  ne  peut  être  que  joli. 

Rather  —  ,  1.  assez  joli;  2.  (  pers.  ) 
joliet.  —  fellow,  1.  =  petit  garçon , 
m.;  2.  (m.  p.)  =  garçon,  m.;  the 
prettiest  part,  l.  la  partie  la  plus  —e, 
f.;  2.  le  plus  =;le=,m.;  —  thing,  J. 
=e  chose;  2.  gentillesse  (chose),  f .  ; 
—  trick,  1.  =  «our,  m.;  2.  genlillesse,L 

PRETTY  [prît  tl]  adv.  passablement  ; 
assez. 

—  much,  assez  ;  à  peu  près. 
PRETYPIFY  [prétlp'lrl]  v.  a.  figurer 

d'avance. 

PREYAIL  [prèyâ'i]  v.  n.  1.  (over,  sur) 
prévaloir;  l emporter;  2. (with,  près  de) 
prévaloir  ;  prédominer  ;  dominer;  ré- 
gner; 3.  (with,  sur)  avoir  du  pouvoir, 
de  l'empire,  de  l'influence;  4.  (on, 
upon)  obtenir  (de);  persuader  (...); 
entraîner  (...);  décider  (...);  porter 
(...)  ;  5.  réussir. 

2.  Reasons  that—  with  candid  men,  des  rai- 
sons qui  prévalent  près  des  hommes  sincères; 
the  fever  — ed  in  the  city,  la  fièvre  régnait 
dans  la  ville.  4.  Arguments  did  not — ,  les  ar- 
guments «'eurent  pas  d'influence.  ».  To  —  on 
a.  o.  to  do  a.  th.,  obtenir  de  q.  u.  de  faire  q.ch.; 
entraîner,  décider,  porter  q.  u.à  faire  q.  eh. 

To  —  upon  a.  o.,  décider,  entraîner 
I  q.  u.  ;  to  be  — ed  on,  upon  ,  se  laisser 
entraîner. 

PREVAILING  [privA'iîng]  adj.  1.  domi- 
nant ;  régyiant  ;  2.  puissant  ;  efficace. 

i.  —  passions,  passions  dominantes,-  —  opi- 
nion, opinion  régnante. 

PREVAILMENT  [preva'imêmj  n.  $  as- 
cendant, m.;  empire,  m.;  pouvoir,  m.', 
influence,  f. 

PREVALENCE  [prêVâlêns] 

PREVALENCY     [  prèv'àlênst  ]    n.     1. 
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(  over  ,  sur)  as-cendant ,  m.  •  empire  , 
m.  ;  pouvoir,  m.  .  influence,  f.  ;  règne 
m.;  2.  efficacité,  f 

PREVALENT  [prév  àièm]  adj.  1.  f  «f- 
lorieux;  triomphkmf;  2:  dominant, 
prédominant;  régnant;  général;  3. 
puissant  ;  efficace. 

2.  — ophiion,  opinion  dnertinanto,  régnante 

PREVALENTLY  [  prév'aiéntil  ]  adv. 
puissam7)ient  ;  fortement. 

PREVARICATE   [prevArlkàt]    v.    n.    1 

prévariquer  ;  2.  tergiverser  ;  user  de 
fau  x- fuyant  s  ;  3.  (dr.  rom.)  user  de 
collusion. 

PREVARICATION  [previrlka'shun]  n. 
1.  prévarication,  f .  ;  2.  tergiversation. 
f.;  3.  (dr.  rom.)  collusion,  f. 

PREVARICATOR  [  prèvir'î&AtS'r  ]  n.  1. 
prévaricateur,  m., -2.  (dr.  vou).)auteur 
d'une  collusion,  m. 

PREYENIENT  [prèvè'ntènt]  adj.  i  an- 
térieur; precedent. 

PREVENT  [prevent']  v.  a.  (  from,  de  ) 

1.  prcre?iir,-    empêcher;    détourner  ; 

2.  t  aller  devant  ;  précéder  ;  3.  f  pré- 
venir ;  devancer. 

1.  To  —  nn  evil,  prévenir,  empêcher  un 
mal;  to  — a.  o  from  doing  a.  th.,  empêcher 
q.  u.  de  faire   q.  eh. 

PREVENTABLE  [pW-v^.a'àb'l]  adj.  (>ni 
veut  être  prévenu,  empêché. 

PREVENTER  [preventer]  n.  1.  (of,  ...) 

personne,  chose  qui  prévient,  em- 
pêche, détourne,  f.;  2.  t  personne  qui 
précède  ,  f.;  3.  (adject.)  (mar.)  faux. 

PREVENTINGLY  [prévént'ïngit]  adv. 
pour  prévenir  ;  pour  empêcher. 

PREVENTION  [préven'shûn]  n.  1.  ac- 
tion de  prévenir,  d'empêcher ,  f.  :  2. 
empêchement  :  obstacle ,  m.  ;  3.  f  ac- 
tion de  précéder,  L;  4.  t  action  de 
prévenir,  de  devancer,  f.  ;  5.  ±  préven- 
tion, f.;  préjugé,  m.;  préoccupation,  f . 

For  the  —  of,  pour  prévenir ,  em- 
pêcher. 

PREVENTIVE  [rrèvèn'tÏT]  adj.  l.  pré- 
ventif; 2.  (  of,  ...  )  propre  à  prévenir, 
à  empêcher. 

To  be  —  of,  être  propre  à  prévenir , 
empêcher  ;  prévenir  ;  empêcher. 

PREVENTIVE  [prévèn'tiv]  n.  l.  chose 
qui  prévient ,  empêche ,  f. ;  1.  préser- 
vatif, m. 

PREVENTIVELY  [prévéViM!]  adv 
pour  prévenir,  empêcher. 

PREVIOUS  [pré'vlûs]  adj.  1.  (to)  art- 
térieur  (à);  précédent  (...);  2.  (dans 
la  discussion  des  anaires)  préalable. 

1.  A  — event,  un  événement  antérieur.  2.  — 
question,  question  préalable. 

PREVIOUSLY  [prê'vtusil]  adv.  i .  pré- 
cédemment; 2.  (to,  à)  antérieure- 
ment ;3.  préalablement  :  au  préalable. 

PREVIOUSNESS  [pré'vîùsnès]  n.  anté- 
riorité ;  priorité,  f. 

PREVISION  [prévïsh'ùn]  n.  prévi- 
sion, f. 

To  make  a  —,  faire  une  —. 

PREWARN  [prewârn']  v.  a.  $  avertir. 

PREY  [prâ]  n.  |  S  proie,  f. 

Animal,  beast  of  —,  animal  (m.), 
bête  (  f.  )  de  =;  bird  of  —  ,  oiseau  de 
==  ,  m.  Eager  after,  upon  —  ,  ardent, 
âpre  à  la  =.  To  be  a  —  to  S,  être 
en  =  à  ;  to  be  the  —  of  (]  § ,  être  la  = 
de  ;  to  fall  a  —  to  ,  devenir  la  =  de  ; 
demeurer,  rester  en  —  à;  to  give  up  a 
—  to,  livrer  en  =  à  ;  to  make  a.  o., 
a.  th.  a — to,  donner  q.u.,  q.  ch.  en 
=  à. 

PREY  [prâ]  v.  n.  (on,  upon)  1.  fl  S  faire 
sa  proie  (de):  dévorer  (...)  ;  2.  S  miner 
(...);  ronger  (...) 

1.  [j  Wolves  —  on  sheep,  les  loups  font  leur 
!  proie  des  moutons.  2.  Jealonsy  — s  on  the 
j  health,  la  jalousie  mine,  ronge   la  santé. 

To  be  — ed  upon  by,  1.  y  S  être  en  proie 
j  à;  2.  S  être  miné  par. 
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PREYER  [pràV-i]  n.  §   (ON,  TOON,   de) 

spoliateur,  m.;  spoliatrice,  I'.;  2.  chose 
qui  mine  ,  rouge,  f. 

PRIAPISM  [prl'àpïzm]    n.  (wid.)pria- 

pismt,  ;n. 

PRICE  [pris]  n.  l.  1  §  prix  (valeur), 
in.;  2.  S,  prias,  m.:  recompense,  f. 

8.  The  —of  toil.  /.•  prix  (.'.•  la    .;.u-u-. 

CurreiU  — ,  prix  courant;  fair  —, 
juste  =;  =  raisonnable;  the  lowest 
— ,  le  dernier,  le  plus  juste  =•  na- 
tural —  ,  =  naturel,  de  revient;  regu- 
lar -  ,  —  ordinaire,  fait;  sel  —,  ~ 
nxe:  settled  —,  =  (dit.  —  current,  = 
courant  (liste  de  prix).  Cost  —,  =  coû- 
tant; market  — ,  =  de  mardis:  cours; 
=  courant,  m.;  money  —,  =  pécu- 
niaire, eu  numeraire;  standard  — ,  = 
régulateur,  —agreed  on,  =  convenu, 
fait.  Schedule  of —s, série  des  =.  Above 
all  —,  sans  =;  at  any  — ,  à  tout  =.;  ( 
coûte  que  coûte;  at  the  current — ,  au  = 
courant,  au  courant  ;  at  a  low  —  ,à  bas 
=;  at  one  — ,  à  =  fixe;  beyond  all  —, 
hors  de  —:  under  —,  au-dessous  du  =; 
i  vil  —.  To  bear  a  —,  (com.)  avoir  un 
=  ;to  bring  down  a  —,  faire  tomber  un 
=  ;  to  fetch  a — ,  obtenir  un  =;  to  lower 
a  —,  baisser,  diminuer  un  =;  to  keep 
up  a  =,  (com.)  maintenir  un  =r,  to 
raise  a—  Chausser. augmenter  un  =;to 
sell  under — ,mévendre;  vendre  à  vil  =  ; 
to  set  a  —  on  a.  th.,  mettre  un  —  à  q. 
ch.;  to  set  a  —on  a.  o.'s  head,  mettre  à 
=  la  tête  de  q.  u.;  to  take  a.  th.  at  o.'s 
own  — ,  faire,  mettre  le  =  soi-même. 

PRICELESS  [pri'siês]  adj;  l.  sans  prix; 
inappréciable;  2.  $  sans  prix;  sans  va- 
leur. 

PRÏCK  [prîk]  v.  a.  1.  H  piquer  (avec  q. 
ch.  de  fort  pointu);  2.  fl  dresser  (les  oreil- 
les); 3.  Q  (into,  dans)  faire  entrer  par 
la  pointe  ;  enfoncer  par  la  pointe  ;  4.  (j 
prendre  sur  la  pointe;  5.  |]  piquer;  mar- 
quer; désigner;  6.  §  piquer;  aiguillon- 
ner; pousser;  exciter;  7.  §  piquer  de  re- 
mords; toucher  de  componction;  faire 
éprouver  une  douleur  poignante  a;  8. 
rendre  piquant  (les  liquidesV,  9.  (mar.) 
pointer  (la  carte,  les  voiles);  10.  (mus.) 
noter. 

1.  To  —  one  with  a  pin,  a  thorn,  piquer  q.  u. 
avec  une  épingle,  une  épine.  2.  The  horse  — s 
his  ears,  le  cheval  dresse  les  oreilles.  3.  To  — 
a  knife  into  a  board,  enfoncer,  faire  entrer 
un  couteau  par  la  ppinte  dans  une  planche. 

To  —  forth,  on  £  §,  piquer;  aiguil- 
lonner; poxisser;  exciter;  to  —  off,  pi- 
quer ;  marquer  ;  désigner;  to  — out  f, 
désigner;  choisir;  to  —  up,  dresser  (les 
oreilles). 

PRICK  [prïk]  v.  n.  1.  piquer;  2.  piquer 
des  deux;  3.  **  s'élancer;  4.  se  parer; 
5.  (des  liqueurs)  devenir  piquant. 

To  —  forward,  on,  **  s'élancer  (  à 
coups  d'éperon). 

PRICK  [prîk]  n.  1.  piquant,  m.;  2. 
pointe,  f.;  3.  \  piqûre,  f.;  4.  t  II  bro- 
chette, f.  (V.  Skewer);  5.  S  douleur  pi- 
quante, f.;  remords,  m.  pi.;  6.  t  but; 
blanc,  m.;  7.  f  point,  m.;  place  mar- 
quée, f.;  8.  trace  (de  lièvre),  f.;  9.  •{• 
piquant  (de  porc-épic),  m. 

Price.-so.ng.  e.  air  noté;  air  modu- 
lé, m. 

Prick -wood.  n.  (bot.)  fusain,  m. 

PRICKER  [prïk'êr]  cl.  pointe,  f.;  2. 
)  piquant,  m.;  3.  (tech.)  épinglette,  f. 

PRICKET  [prik'êt]  n.  f  (véner.)  daguet 
(jeune  cerf),  m. 

PRICKING  [prîklng]  n.  1.  action  de 
piquer,  f.;  2.  picotement,  m. 

PRICKLE  [prîk'1]  n.  l.  (bot.)  aiguil- 
lon; (  piquant,  m.;  2.  J  aiguillon  (d'a- 
nimal), m. 

Prickle-edged,  adj.  (bot.)  épineux. 

PRICKLINESS  [prïk'iînès]  n.  abondan- 
ce de  piquants,  f. 
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PRICKLY  [prlk'll]  adj.  l.  plein  dépi- 
quants; armé  de  piquants;  2.  (bol.) 
arma  d'aiguillons,  m. 

PRIDE  [pn.i]  ni  i-  orgueil,  m.;  fierté, 
f.;2.  faste,  m.;  pompe,  f.,  3.   t  orne-i 
ment,  ni.;  4.  f  chaleur  (animale),  i.       I 

Itonesi  —,  honnête,  noble  orgueil. 
To  bring  down,  lu  humble  a.  o.'s- — j 
rabaisser,  rabattre  l'  =  ,  la  fierté  de 
q.  u.;  not  to  know  what  to  do  for  —, 
crever  d'  =  ;  to  pamper  —,  nourrir  l'  =  ; 
to  puff  up  with — ,  bou/fird'  —  ;  to  take 
—  in,  être  fier  de;  se  [aire  gloire,  une 
gloire  de  ;  tirer  vanité  de. 

PBIDH  [prid]  t.  a.  £  rendre  orgueil- 
leux, fier;  inspirer  de  l'orgueil  à. 

To  —  o.'s  .self  on,  être  fier  de  ;  se  faire 
gloire  ,  une  gloire  de  ;  tirer  vanité  de. 

PRIER  (prier]  n.  personne  qui  exa- 
mine, qui  scrute,  ï. 

PRIEST  [prèsi]  n.  prêtre,  m 

Hedge  —,  (ni.  p.)  près  to  let,  m.;  high 
— ,  grand  prêtre.  To  become  a  —  , 
se  faire  prêtre;  to'  ordain  a  — -,  ordon- 
ner, consacrer  un  prêtre. 

Pi-.!F.si-iuni>[-.:v.  adj.  1.11'..  p.)  gouverne 
par  les  prêtres;  sous  l'influence  des 
prêtres. 

PRIESTCRAFT  [pré'stkrifi]  n.  (m.  p.) 
(sing.)  intrigues  de  prêtres,  f.  pi. 

PRIESTESS  [prè'stès]  n.  pré  tresse,  f. 

PRIESTHOOD  [prèst-iiùd]  n.  l.  prêtri- 
se, f.;  sacerdoce,  m.;  2.  cierge,  m.;  3. 
(m.  p.)  prétr aille,  f. 

PRIESTLIKE  [prè'stiik]  adj.  l.  de  prê- 
tre; 2.  comme  prêtre;  en  prêtre. 

PuIESTLINESS  [prè'sLit:,ês]  n.  air  (m.  ; 
sing.),  manières  (f.  pi.)  de  prêtre. 

PRIESTLY  [prè'stilj  adj.  i.  de  prêtre; 
convenable  à  un  prêtre. 

PRIG  [prîg]  n.  i.  fat  :  jiquin  ;  frelu-  ' 
quel,  m.;  2.  f  voleur,  m.;  voleuse,  f. 

PRIG  [prîg]  v.  a.  f  )  (  -gixg;  —  CED.) 
escamoter;  prendre;  voler. 

PRILL  [prU]  n.  (icii.)  turbot,  m. 

PRIM  [prim]  adj.  i.  affecte;  affélé; 
précieux;  2.  tiré  à  quatre  épingles. 

PRIM  [prïm]  v.  a.  (  — ming;  — med^ 
parer,  orner  avec  affectation. 

PRIMACY  [prl'màst]  n.  l.  primatie.i,-. 
2.  primauté,  f. 

PRIMAGE  [prl'mâjjn.  (com.  mar.)  cha- 
peau (gratification  au  capitaine),  ni. 

PRIMAI,  [prl'mli]  adj.  |  premier. 

PRIMARILY  [pri'màr.iî]]  adv.  primiti- 
vement; originairement;  dans  le  prin- 
cipe. 

PRIMARINESS  [pri'marînls]  n.  qualité 
de  ce  qui  est  primitif,  f. 

PRIMARY  [pri'mari]  adj.  l.  primitif; 
2.  premier;  principal;  3.  primaire;  élé- 
mentaire; 3.  (astr.)  (de  planète)  prin- 
cipal. 

PRIMATE  [prl'mâtl  n.  primat,  m. 

FRIMATESHIP  [pri'màtshîp]  n.  prima- 
tie,  f. 

PRIMATIAL  [pHma'shâi]  adj  .primatial. 

PRIMATICAL  [prlmât'îkâi]  adj.  prima- 
tial. 

PRIME  [prim] adj.  il  premier;  de  pre- 
mier rang,  ordre;  principal;  2.  pre- 
mier; de  première  qualité;  3',  **  péris- 
sant; 4.  ^excellent;  5.  t  primitif;  6.  i 
précoce;  7.  (arith.)  (de  nombre)  pre- 
mier. 

1.  — minister,  premier  ministre;  —  virtues, 
vertus  de  premier  ordre.  2i  —  quality,  pre- 
mière qualité  ;  —  wheat,  du  blé  de  première 
qualité. 

PRIME  [prim]  n.  t.  aube  (du  jour),  f.; 
point  dujour,ra.;matin,m.;  "aurore, 
L;  2.  commencement,  m.;  origine,  f.; 
premiers  temps,  m.  pi.;  3.  printemps, 
m.;  ■*.  S  printemps,  m.;  fleur,  f.;  fraî- 
cheur, f.;  force,  f.;  beauté,  f.;  5.  S  fleur, 
f.;  élite, L;  meilleur ,m.\meilleure par- 
tie, f.;  6.  S  comble  de  perfection,  m.;  7. 
(d'arme  à  feu)  amorce,  f.;   8.  (chim.) 
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rapport  te  plus  simple,  m.;  9.  (com.) 
bonne  et  belle,  marchandise ,  f.;  10 
(red.  caili.)  prime  (première  heure  ca- 
noniale), t.;  u.  (escr.) pn'me5  f. 

3.  l'lowery  — ,  printompsyïeuW.  /►.  In  the  — 
of  youth,  dans  la  flour  de  la  jeunesse. 

To  be  in  o.'s  —,  i.  (pers.)  être  à  la 
fleur  de  l'âge;  2.  {chos.)  être  dans  toute 
sa  fleur,  sa  beauté;  3.  (des  fleurs,  des 
fruits,  etc.)  être  en  pleine  saison. 

PRIME  [prlm]  v.  a.  i.  amorcer  farm 
arme  à  feu);  2.  (peint.)  imprimer. 

PRIME  [prlm]  v.  n.  servir  d'amorce. 

P.RIMELY  [prl'miî]  adv.  i.  en  premier 
lieu;  primitivement;  2.  (  parfaite- 
ment; on  ne  saurait  mieux;  très-bien. 

PRIMER  [prl'inèr]  n.  (artil.)  épinglette, 
f.;  dégorgeoir,  m. 

PRIMER  [prïm'êr]n.  i.  (rel.  cath.)  heu- 
res canoniales,  f.  pi.;  2.  livre  d'heures, 
m.  sing.;  heures,  f.  pi.;  3.  premier  livre 
de  lecture,  m.;  4.  (imp.)  romain,  m. 

Great  —,  (imp.)  gros  romain,  m.: 
long  —,  petit  romain. 

PRIMERO  [primé'ro]  n.  (cartes)  pri- 
me, f. 

PRIMEVAL  [primè'vlii]  adj.  primitif ', 
premier. 

—  innocence,  l' innoeencepriimtive  ;  —  ages 
premiers  a'ges. 

PRIMEVOUS  [prïméViïs]  i.  V.  Pkime- 

VAL. 

PRIMîGENIAL  [prlmîjé'mài]  i.  V.  Pri- 
mary, «s» 

PRIMIGENI0US[prlmï]'*nî5s]adj.(did.} 
primordial. 

PRTM[\rT[prrmîng]n.  l  amorce  (d'ar- 
me à  feu),  f.;  2.  (mach.  à  vapeur)  jetde 
mélange  d'eau  et  de  vapeur ,  m.;  3„ 
(peint.)  impression ,  f. 

Prohng-uorn,  n.  corne  d'amorce,  f.; 
pulvérin,  m. 

PnnnNG-ir.ON'. 

Priming-wire,  n.  (artil.)  épingleffs-, 
f.;  dégorgeoir,  m. 

Primi.\'g^pa.n,  n.  (d'armeà  feu)  bassi- 
net, m. 

Priming-powder,  n.  pulvérin  (pça- 
dre),  m. 

PRIMIPILUS  [prlmîp'iiûs]  n.  (ant.  rorn.) 
primipile;  primipilaire ,  m. 

PRIMITIVE  [prim"lt?v]  adj.  i.  primitif, 
2.  $  premier;  3.  (gram.) primitif. 

PRIMITIVE  [prim'kîv]  n.  (gram.)  pri- 
mitif, m.- 

PRIMITIVELY  [prïm'hîvli]  adv.  primi- 
tivement. 

PRIMITIVENESS  [pnm'hWs]  n.  ca- 
S  ractère  primitif,  m.;  nature  primiti- 
'  ve,  f. 

PRIMNESS  [prïm'nêsl n.  i.  affectation, 
f.;  2.  afféterie,  f. 

PRIMOGENIAL  [prim6je'niâl]adj.  (did.) 
primordial  ;  primitif. 

PRIMOGENITOR  [primôjla'îtûr]  n.  pre- 
mier père, m.;  —s,  (pi.)  premiers  pères; 
premiers  ancêtres,  m.  pi. 

PRIMOGENITURE  [  Prlm6jërv"tùr  ]  n. 
primogeniture,  f. 

PR1M0GENITURESHIP  [  pr!m6jen'î- 
tùrshîp]  n.  droit  de  primogeniture,  d'aî- 
nesse, m. 

PRIMORDIAL  [primor'dtâi]  adj.  pri- 
mordial. 

PRIMORDIAL  [primôr'diài]  n.  f  origi- 
ne, f.;  premier  principe,  m. 

PRIMORDIATE  [primôr'diàt]  ±;  V.  PRI- 
MORDIAL. 

PRIMROSE  [prîm'rôz]  n.  (bot.)  pri- 
mevère (genre),  f. 

Common  —,  =  commune:  (  coveau, 
m.;  (  brayette ,  f.;  (  herbe' à  la  para- 
lysie ,  f. 

Primrose-bed,  n.  banc  de  primevè- 
res, m. 

PRIMROSE  [prïm'ràz]  adj.  **  couvert 
de  fleurs;  fleuri;  gai. 

PRIMY  [prl'mî]  adj.  i  florissant. 
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PRINCE  [prïns]  n.  prince,  m. 

Petty  — ,  (m.  p.)  petit  =z;principion, 
rn.  —  royal,  =  royal.  —  of  the  blood, 
=  du  sang.  — 's,  of  a  —,  1.  de  =;  2. 
princier. 

PRINCE  [prîns]  v.  n.  faire  le  prince. 

PRINCEDOM  [piWdum]  n.  princi- 
pauté, f. 

PRINCELIKE  [prWilk]  adj.  digne 
d'un  prince. 

PRINCEUNESS  [prïnsiî^s]  n.  1.  ca- 
ractère de  prince,  m.;  2.  munificence 
de  prince,  f. 

PRINCELY  [prins'li]  adj.  1.  qui  a  un 
air  de  prince,  de  princesse;  2.  qui  a 
un  rang  de  prince,  de  })rincesse;  3.  de 
prince;  de  princesse. 

1.  A  — youth,  un  jeune  homme  qui  a  tin  air 
de  prince.  2.  A  —  dame,  une  dame  qui  a  rang 
de  princesse.  3.  —  gift,  un  don  de  prince. 

PRINCELY  [prïns'ii  ]  adv.  en  prince; 
en  princesse. 

PRINCESS  [prïn'sès]  n.  princesse,  f. 

Royal  —,  =  royale.  —  royal,  .= 
royale  (fille  aînée  du  souverain). 

PRINCIPAL  [prïn'sîpaijadj.  i.  princi- 
pal ;  premier;  2.  (mus.)  fondamental. 

—  thing,  chose  principale,  f.;  prin- 
cipal, m. 

PRINCIPAL  [prïn'sîp.*!]  n.  1.  (pers.) 
partie  principale,  f.;  chef,  m.;  2.  (pers.) 
patron  (maître  de  maison),  m.;  3. (chos.) 
principal  (argent);  capital,  m.  ;  4.  (de 
collège  communal)  principal ,  m.;  5. 
(  dt  lycée)  proviseur,  m.;  6.  (com.) 
commettant,  m.;  7.  (  com.  )  associé 
principal  ,  directeur  ,  m.  ;  8.  f 
(const.)  arbalétrier,  m.;  9.  (dr.)  auteur 
principal  (d'un  crime),  m.;  10.  (dr. 
corn.)  mandant,  m. 

6.  Agents  and  their  —  *,  les  agents  et  leurs 
commettants. 

To  pay  off  the  —,  to  reimburse  the  —, 
rembourser  le  principal,  le  capital. 

PRINCIPALITY  [prïnsîpll'hî]  n.  l .  prin- 
cipauté (dignité),  f .  ;  2.  principauté 
(terre),  f.  ;  3.  -f  souveraineté,  f.;  4.  t 
prince,  m.  ;  princesse,  f.;  5.  princi- 
pauté (ange),  f.;  6.  $  pompe  royale,  f. 

PRINCIPALLY  [prînV.pàuî]  adv.  prin- 
cipalement. 

PRINCIP  \LNESS  [prïn'slpâinês]  n  .rang 
principal,  m. 

PRINCIPATE  [  prïn'sîpât  ]  n.  souve- 
raineté, f. 

PRINCIPLE  [prïn'slp'i]  n.  1.  principe, 
m.;  2.  f  principe  (commencement),  m. 

Sound  —  ,  sain  principe.  Void  of  —, 
(pers.)  sans  =s.  Man  of — ,  homme  qui 
a  des  =s  ;  man  of  no  — ,  homme  sans 
=s.  From  a  —  of,  par  un  =  de;  on  —, 
par  =.  *To  act  up  to  o.'s  —s,  agir  sui- 
vant ses  =s;  to  be  a  man  of  — ,  avoir 
des  =*  ;  to  hold  a  — ,  avoir  un  =  ;  to 
hold  as  a  —,  avoir,  tenir  pour  =  ;  to 
lay  down  a  —,  poser  un  =;  to  lay  down 
as  a  — ,  poser  en  =;  to  proceed  from  a 
—,  to  set  out  from  a  —,  partir  d'un  =. 

PRINCIPLE  [prîn'sîp'i]  v.  a.  l.  donner 
des  principes  à;  fixer  dans  les  prin- 
cipes; 2.  graver  fortement  dans  l'es- 
prit ;  persuader  profondément. 

PRINCIPLED  [prln'sîp'id]  adj.  qui  a 
des  principes. 

Ill — ,  qui  a  de  mauvais  principes; 
well ,  qui  a  de  bons  principes 

PRINCOCK  [prïn'kSk] 

PRINCOX  [prïn'kàks]  n.  ±  fat  ;  petit- 
maitre,  m. 

PRINK  [prlngk]  n.\fat;  petit-maî- 
tre, m. 

PRINT  [print]  v.  a.  i.\\\  imprimer; 
2.  faire  marquer  d'une  empreinte; 
faire  une  empreinte  sur;  3.  laisser  une 
trace  sur. 

1.  To  —  books,  calico,  music,  imprimer  des 
iivres,  du  calicot,  de  la  musique. 

— ed  by,  1.  imprimé  par;  2.  (imp.)  im- 
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primer ie  de;  —  cd  for,  i.  imprimé pour; 
2.  (librairie)  librairie  de;  chez. 

PRINT  [print]  v.  n.  1.  imprimer,  2. 
(pers.)  se  faire  imprimer. 

PRINT  [prim]  n.  i .  ;  U  empreinte;  2.  [| 
marque;  trace,  f.;  3.  moule,  m.;  4.  im- 
pression (de  livre  imprimé),  f.j  5.  es- 
tampe;  gravure,  f.;  6.  imprime,  m.;  7. 
journal,  m.  ;  feuille,  f.  ;  8.  t  soin,  m.  ; 
exactitude,  f.;  9. (imp.)  caractère,  m. 

3.  Butter  — ,  moule  à  beurre.  6.  The  public 
— s,  les  feuilles  publiques  ;  les  journaux. 

Coloured — ,  1.  estampe  coloriée,  f.  ; 
2.  enluminure  ,  f.  Proof — ,  épreuve 
avant  la  lettre,  f.  In  — ,  l.  imprimé; 
2.  )  dans  le  plus  grand  ordre;  3.  t 
avec  le  plus  grand  soin,  la  plus  grande 
exactitude;  out  of  —,  (librairie)  épuisé. 
To  appear  in  —,  (pers.)  se  faire  impri- 
mer; se  faire  auteur;  to  be  out  of 
— ,  (de  livre)  1.  être  épuisé;  2.  f  librai- 
rie) être  épuisé;  ne  plus  être  dans  le 
commerce. 

Print-colourer,  n.  coloriste,  m.  f. 

Piunt-sellf.r,  n.  marchand  (m.), 
marchande  (f.)  d'estampes,  de  gra- 
vures. 

PRINTED  [prïnt'îd]  adj.  imprimé. 

—  paper,  imprimé,  m. 

PRINTER  [prînt'êr]  n.  1.  imprimeur, 
m.;  2.  imprimeur;  typographe,  m. 

Lithographie  —,  imprimeur  litho- 
graphe; letter-press — ,  typographe, m. 

PRINTING [prînt'fng]n.  l.  impression, 
f.;  2.  impiimerie  (art),  f. 

Lithographie—,  lithographie, t.  Cop- 
per-olaie  — .  impression  en  taille-douce; 
chalcographie,  f.  ;  letter-press  —,  ty- 
pographie, f. 

Printing-house  ,  n.  imprimerie  (lieu 
où  l'on  imprime  les  tissus),  f. 

Printing-machine,  n.  typographie 
mécanique,  f. 

Printing-office,  n.  imprimerie 
(lieu  oh  l'on  imprime  les  livres,  etc.),  f. 

PRINTLESS  [prïnt'lês]  ad}."  qui  ne 
laisse  point  d'empreinte,  de  trace. 

PRIOR  [pri'ûr]  adj.  (to,  à)  antérieur. 

PRIOR  [pri'ûr]  n.  1.  prieur,  m.;  2. 
(com.)  associé  principal,  directeur,  m. 

PRIORATE[prrûrât]  n.  priorai,  m. 

PRIORESS  [prl'ûrês]  n.  prieure,  f. 

"  PRIORI  "  [prlcVrl]  priori. 

«  a—  ,"d  =. 

PRIORITY  [prior'îttjn.  i. priorité;  an- 
tériorité, f.;  2.  ±  préséance,  c. 

PRIORSHIP  [pri'ûrshîp]  n.  priorat,  m. 

PRIORY  [priïin]  n.  prieuré,  m. 

PRISM  [prkm]  n.  Il  §  prisme,  m. 

PIUSMATIC  [prizmât'ïkl 

PRISMATICAL  [prîzmlt'îkai]  adj.  pris- 
matique. 

PRISMATICALLY  [prîzmât'ika.iij  adv. 
en  forme  de  prisme. 

PRISMOID  [prizrnoid]  n.  corps  pris- 
matique, m. 

PRISON  [prîz'ùn]  R.  prison,  f. 

State  —,  =  d'État.  Rrcach  of—,  (dr.) 
i.  évasion  (de  prisonnier),  f.  ;  2.  (avec 
fracture)  6m  de  —  ,  m.  In  —  ,  en  =  ; 
out  of—,  1.  sorti  de  =;2.  (dr.)  jouis- 
sant de  la  liberté;  libre.  To  be ,  to  lie 
in  —,  être  en  =  ;  garder  = ,  la  —  ;  te- 
nir—;  to  break  —,  out  of—,  forcer 
une  =:  to  put  into  —,  mettre  en  =  ;  to 
take  to  —,  conduire  en  =  ;  to  take  out 
of  —,  tirer,  retirer  de  =. 

Prison-bars,  n.  (pi.) 

Prison-base,  n.(sing.)  (jeu)  barres, 
f.  pi. 

Prison-housf,,  n.  $  prison,  f. 

Prison  -ship,  n.  (mar.)  vaisseau-pri- 
son, m. 

Prison-yard,  n.  préau  de  prison,  m. 

PRISON  [prïz'ùn]  v.  a.  f  i.  H  S  empri- 
sonner; 2.  %  captiver. 

PRISONER  [prîz'ûnèr]  n.  i.  prison- 
nier, m.;  prisonnière,  f.;  2.  (dr.  crim.) 
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prévenu,  m.;  prévenue  f.;  3.  (dr.  crim.) 
accusé,  m.;  accusée,  f. 

Fellow—,  compagnon  (m.),  compa- 
gne (f.)  de  captivité.  Not  to  let  a — 
out  of  sight,  garder  un  prisonnier  à 
vue;  to  surrender  o.'s  self  a  —  ,  i.  se 
rendre  prisonnier;  2.  se  constituer 
prisonnier ;lo  take — ,  faire  prisonnier. 

PRISONMENT  [prîz'ùnmènt]  n.  f  U  em- 
prisonnement, m.;  captivité,  f. 

PRISTINE  [prîs'tîn]  adj.  l.  primitif , 
premier;  2.  ancien. 

PRITHEE  [prÏTii'6]  int.  de  grâce  t  je 
vous  en  prie!  je  l'en  prie  ! 

PRIVACY  [prl'visî]  n.  i.  secret;  si- 
lence, m.;  2.  retraite;  solitude,  f. 

In — ,  i.  en  son  particulier  ;  2.  dant 
son  intérieur. 

PRIVADO  [privà'di]  n.  }  ami  secret, 
m.;  amie  secrète, f.;  confident,  m.;con- 
fidenle,  f. 

PRIVATE  fpri'vàt]  adj.  1.  particulier 
(à  part);  2.  privé  (non  public)  ;  3.  se 
cret;  4.$  retiré;  écarté:  5.  (d'habille- 
ment) bourgeois;  civil;  de  ville;  6.  (dr.) 
à  huis  clos;  jugé  à  huis  clos. 

2.  —  life,  vie  privée.  3.  —  negotiation,  né- 
gociation  secrète. 

—  audience,  (dr. )  audience  à  huis 
clos  ;  —  individual,  simple  particulier, 
m.;  personne  privée,  f. 

PRIVATE  [prl'v.t]  n.  'i.  f  affaire  pri- 
vée, f.  ;  2.  $  message  secret,  m.;  3.  $ 
(pers.)  particulier  ;  simple  particu- 
lier, m  ;  4.  (mil.)  simple  soldat ,  m. 

Case  in  —,  (dr.)  affaire  jugée  à  huis 
clos,  f.  In  —,  1.  en  particulier  ;  2.  en 
son  particulier;  3.  dans  son  intérieur; 
4.  (dr.)  à  huis  clos.  To  hear  a  case  in  — 
(dr.)  juger  une  affaire  à  huis  clos. 

PRIVATEER  [prlvâtè'rj  n.  (mar.)  cor- 
saire (vaisseau),  m. 

Captain  of  a  —,  capitaine  = ,  m.  Te 
fit  out  a  — ,  armer  un  bâtiment  en 
course  ;  to  license  a  —  ,  autoriser  un 
=  ;  autoriser  un  bâtiment  à  faire  la 
course . 

PRIVATEER  [prlvâtéV]  v.n.(mar.)  faire 
la  course. 

PRIVATEERING  [privatè'rîng]  n.  (mar.) 
course,  f. 

To  go  —,  aller  en  =. 

PRIVATELY  [pri'vâtiî]  adv.  1.  en  par- 
ticulier ;  2.  secrètement;  3.  à  part 

PRIVATENESS  [privâmes].  V.  Pri- 
vacy. 

PRIVATION  [prlvâ'shûn]  n.  privation, 
î.;perte,  f.;  absence,  f.;  manque,  m. 

PRIVATIVE  [prlv'ât'rv]  adj.  i.  qui 
cause  privation  ;  2.  (did.)  négatif  ;  3- 
(gram.)  privatif. 

PRIVATIVE  [prïv'âtïv]  n.  i.  (did.)  né- 
galion,  f.;  2.  (Qram.)  privatif,  m. 

PRIVATIVELY  [prîv'âtïviî]  adv.  (did.) 
négativement. 

PRIVET  [prîv'ët]  n.  (bot.)  troène 
(genre),  m. 

PRIVILEGE  [prîv'îièj]  n. privilège,  m.. 

Breach  of  —,  atteinte  portée  aux  ~^-t 
(d'un  corps  constitué).  By  way  of  —, 
par  =. 

PRIVILEGE  [prïv'iièjjv.  a.  privilégier. 

PRIVILEGED  [pnr'iiejd]  adj.  1.  privi- 
légié ;  2.  de  franchise  (d'asile). 

—  place,  i.  lieu  privilégié,  m.;  2. 
lieu  de  franchise,  m.;  franchise,  f. 

PRIVTLY  [prîv'îrî]  adv.  secrètement. 

PRIVITY  [prïv'hî]  n.  connaissance 
(secrète),  f. 

With  a.  c.'s  — ,  au  îu  de  q.  u.;  with- 
out a.  o.'s  — ,  à  l'insu  de  q.  u. 

PRIVY  [pr!v'l]adj.  i.  privé;  2.  secret, 
caché  ;  3.  retiré;  dérobé  ;  4.  (to,  de) 
instruit  ;  qui  a  connaissance. 

1.  —  counsel,  conseil  privé;  —  counsellor, 
consailler  privé.  4.  —  to  a  secret,  instruit  d'un 
secret. 
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To  be  —  to  a.  tn.  Ctre  instruit  de 
ç.  ch.;  avoir  connatssancc  de  q.  ch. 

PRIVY  [prlv't]  n.  O  («>»£•)  lieux 
no.  p\.;  lieux  d'aisance,  ni.  pi.;  latrines, 
f.  pi.;  commodités,  f.  pi.;  garde-robe, 
f.  sing.;  privé,  in.  sing. 

PRIVY  [pilv'lj  n.  (dr.)  ayant  droit; 
ayant  cause ,  in. 

PRIZE  [piiz]  n.  1.  prise  (chose  prise), 
f.;  2.  prix  (recompense),  m.;  3.  (de  lo- 
terie) lot,  m.;  4.  (  §  bonne  fortune; 
aubaine,  t.;  5.  ^privilège,  m.;  6.  (mar.) 
prise,  f.;  bâtiment  pris,  m. 

2.  I  fought  and  conquer"<l,  yet  have  lost 
the  — ,  j'ai  combattu,  j'ai  vaincu,  et  cependant 
j'ai  perdu  le  prix. 

First,  highest  —  (de  loterie  ),  gros  lot. 
To  be  a  lawful—,  être  de  bonne  prise  ; 
to  carry  off  a — ,  to  win  a  — ,remporter 
u  n  prix  ;to  divide  a—,  partager  un  prix; 
o  take  a  —,  (écoles)  remporter  un  prix. 

Prize-figuter,  n.  boxeur  qui  se  bat 
pour  des  prix;  boxeur  de  profession,  m. 

Piuze-man,  n.  (écoles)  lauréat,  m. 

Prize-money,  n.  (sing.)  parts  de 
prise,  f.  pi. 

Prize-taker,  n.  (écoles)  rempor- 
teur  de  prix,  m. 

PRIZE  [pi  li]  v.  a.  l.  H  priser  ;  évaluer; 
estimer  ;  2.  §  priser;  estimer;  faire 
cas  de. 

PRIZER  [prl'iêr]  n.  ^  1.  |]  §  personne 
qui  prise,  estime,  f.;  2.  personne  qui 
lutte  pour  un  prix,  f. 

PRO  [pro]  prep,  f  pour. 

—  and  con,  =  et  contre. 

PROBABILITY  [probàbh'ltl]  n.  proba- 
bilité, f. 

In  ail  —,  selon  toute  =. 

PROBABLE  [pràb'âb'i]  ad],  l.  proba- 
ble; 2.  $  que  l'on  peut  prouver;  sus- 
ceptible de  preuve. 

PROBABLY  [piùb'àbii]  adv.  proba- 
blement. 

PROBAL  [prô'bSi]  adj.  $  probable. 

PROBANG  [prà'bàng]  n.  (chir.)  sonde 
oesophagienne,  f. 

PROBATE  [pro'bât]  n.  (dr.)  acte  pro- 
batif  de  la  sincérité  et  de  la  validité 
(d'un  testament),  m. 

To  take—  of,  faire  homologuer  (un 
testament). 

PROBATION  [probâ'shun]  n.  l.  f 
preuve,  f.;  2.  épreuve,  f.;  temps  d'é- 
preuve, m.;  3.  (ordres  monastiques) 
probation,  f. 

PROBATIONAL  [prôbà'shùnâl] 

PROBATIONARY  [probà'siu'mSrî]  adj. 
t.  d'épreuve;  qui  sert  d'épreuve;  2.  de 
probation. 

PROBATIONER  [probi'si.ùnèr]  n.  i. 
personne  admise  à  l'examen,  f.;  2. 
candidat,  m.;  aspirant,  m.;  3.  novice 
(admis  au  noviciat),  m.  f. 

PROBATIONERSHIP  [prôbà'shunèrshïp] 
n.  + 1.  état  d'épreuve,  m.;  candidature, 
f.;  2.  noviciat,  m. 

PROBATIVE  [prôbkïv]  adj. d'épreuve, 
qui  sert  d'épreuve. 

To  be  — ,  servir  d'épreuve. 

PROBATORY  [Pr6'bâturîj  adj.  1.  d'é- 
preuve; qui  sert  d'épreuve;  2.  de 
freuve  ;  qui  sert  de  preuve. 

To  be  —,  i .  servir  d'épreuve  ;  2.  ser- 
vir de  preuve. 

PROBE  [pr6b]n.  (inst.  chir.)  1.  stylet, 
m.;  2.  sonde,  f. 

Probe-pointed,  adj.  (inst.  chir.)  bou- 
tonné. 

Probe-scissors,  (chir.)  n.  1.  ciseaux 
boutonnés,  m.  pi.;  2.  ciseaux  mous- 
ses, m.  pi. 

PROBE  [pr6b]  v.  a.  1.  (chir.)  sonder; 
z.  S  sonder  ;  3.  %  approfondir. 

PROBITY  [prob'îti]  n.  probité,  f. 

Acknowledged,  known  —,  =  recon- 
nue; questionable  —,    =   suspecte; 
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tried  —  %  =.  éprouvée.  Of  -  de  —■  ; 
probe. 

PROBLEM  [prùb'icm]  n.  (in,  de;  to, 
pour)  1.  problème,  m.;  2.  (géom.)  pro- 
blème ,  ni. ;  3.  (log.)  problème,  m. 

To  solve  a  —,  résoudre  un  =. 

PROBLEMATICAL  [prubleu.àt'lkâl]  adj. 
problématique. 

PROBLEMATICALLY  [prublimii'lkalli] 
adv.  problématiquement. 

PROBOSCIS  [probîWsis]  n.  1.  trompe 
(d'éléphant),  f.;  2.  (ent.)  trompe,  f. 

PROCEDURE  [prosé'dur]  n.  l.  procédé, 
m.;  manière  de  procéder,  f.;  2.  f  pro- 
duction, f.;  produit,  m. 

PROCEED  [prùsè'djv.  n.  1.  (ON,  UPON,..) 
poursuivre  ;  continuer  ;  2.  (from,  de  ; 
to,  à)  procéder  ;  marcher;  passer;  3. 
(m.  p.)  passer  outre;  4.  (from,  de) 
procéder  ;  provenir  ;  partir  ;  tirer  son 
origine;  naître;  5.  procéder;  agir; 
s'y  prendre  ;  6.  (m.  p.)  en  venir  à  (aux 
coups,  aux  mains);  7.  avancer;  mar- 
cher; faire  des  progrès  ;  8.  (to,  à)  se 
rendre;  aller;  9.  (dr.)  procéder;  10. 
diriger  des  poursuites  ;  il.  (université) 
passer  (à  un  grade);  continuer. 

i.  To  —  on  hisjourney,  poursuivre  son  voya- 
ge. 2.  To  —  from  one  argument  to  another, 
procéder,  passer  d'un  argument  à  un  autre  ; 
to  —  to  business,  passer  aux  affaires.  4-  Light 
— s  from  the  sun,  la  lumière  procède,  pro- 
vient du  soleil.  5.  To  —  on  other  principles, 
procéder,  agir  d'après  d'autres  principes.  7. 
Violence  — ed,  la  violence  faisait  des  progrès. 
8.  To —  te  a  place,  se  rendre,  aller  ci  un  endroit. 

PROCEEDER  [prôsé  dèr]  n.  t  personne 
qui  avance ,  marche ,  qui  fait  des  pro- 
grès, f. 

PROCEEDING  [prôsè'dïng]  n.  1.  pro- 
cédé (manière  d'agir),  m.;  2.  —s,  (pi.) 
actes  (de  corps  publics),  m.  pi.;  mesu- 
res, f.  pi.;  3.  —s,  (pi.)  procès-verbal  (de 
séances  de  corps  délibérants),  m.  sing.; 
4.  —  s,  (pi.)  (dr.)  procédure,  f.  sing.;  5. 
—  s,  (pi.)  (dr.)  poursuites,  f.  pi. 

2.  The  —  s  of  the  legislature,  les  actes,  les 
mesures  de  la  législature. 

Book  of  —s,  procès-verbal  ;  registre 
des  délibérations ,  des  procès-verbaux, 
m.  To  institute,  to  take  —s,  (dr.)  in- 
tenter, diriger  des  poursuites. 

PROCEEDS  [prôs'èd*]  n.  (pi.)  1.  pro- 
duit; rapport,  m.  sing.;  2.  (com.) 
produit,  m. 

Net—,  l.  produit  net  ;  2.  net,  m. 

PROCERITY  [prosèrîtî]  n.  grande  sta- 
ture ,  f. 

PROCESS  [proses]  n.  1.  cours,  m.; 
marche,  f.;  progrès,  m.;  2.  (du  temps) 
suite,  f.;  3.  procédé,  m.;  opération,  t.; 
4.  f  manière,  f.;  5.$  ordre  de  paraître, 
m.;  6.  (anat.)  apophyse,  f.;  7.  (arts  et 
sciences)  procédé,  m.;  8.  (or)  procès, 
m.;  9.  (dr.)  sommation  de  comparaî- 
tre, f.;  10.  (se.  nat.)  appendice,  m. 

3.  A  chimical  — ,  procédé,  opération  chi- 
mique. 

Mesne—,  (dr.)  incident  d'une  in- 
stance, m  To  serve  a—  on  a.  o.,  (dr.) 
signifier  une  sommation  à  q.  u. 

PROCESSION  [prosésh  un]  n.  1.  cor- 
tège, m.;  2.  (de  cérémonie  religieuse), 
procession,  f.;  3.  (théol.)  procession,  f. 

i.  A  funerat  — ,  cortège  funèbre  y  triumphal 
— ,  cortège  triomphal. 

In  —,  l .  en  cortège  ;  2.  en  procession; 
processionnellement.  To  make  a — ,  i. 
faire  un  =  ;  2.  faire  une  procession. 

PROCESSIONAL  [prosêsh'ûnii]  adj.  1. 
de  cortège;  2.  de  procession. 

PROCESSIONAL  [prôsèsh'ùnàl]  n.  pro- 
cessionnal; processionnel,  m. 

PROCESSIONARYbrosèsh'unàrijadj.l. 
de  cortège  ;  2.  de  procession. 

PROCIIRONISM  [pro'kronîzm]   n.    prO- 

chronisme,  m. 

PROCLNCT  [prôsïngkt']  a.  $  complète 
préparation,  f. 

PROCLAIM  [prôkli'm]  v.  a.  1 .  ||  S  pro- 
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i^ftmer  ;  2.  publier  ;  3.  déclarer  (par 
proclamation);  4.    mettre  hors  la  loi. 

2.  To  —  a  fast  or  o  feast,  publier  un  jeûne 
ou  une/étc.  3.  —  war,  déclarer  ta  guerrt 

PROCLAIMER  [prAkli'mêr]  n.  1.  per- 
sonne qui  proclame ,  publie ,  déclare, 
f.;  2.  (did.)  proclamateur ,  m. 

PROCLAMATION  [prokHmi'ïi.un]  n.  1. 
proclamation,  f.;  2.  publication,  f.;  3. 
(en  Angleterre)  ordonnance  (royale), 
t.;  édit  (royal),  m. 

To  issue  a  — ,  l.  publier  une  procla- 
mation; 2.  publier,  rendre  une  ordon- 
nance. To  make  a  — .  faire  une  =. 

PROCLIVITY  [proUiv'itl]  n.  i.  (to,  à) 
inclination,  f.;  penchant,  m.;  pro- 
pension, f.;  disposition,  f.;  2.  facilité 
(d'apprendre),  f.;  disposition  (pour 
l'étude),  f. 

PROCONSUL  [prokonsli]  n.  (hist, 
rom.)  proconsul,  m. 

PROCONSULAR      [prokon'sùlàr]       ad> 

(hist,  rom.)  proconsulaire. 

PROCONSULSHIP  [Pi6kon'suishlP]  n. 
(hist,  rom.)  proconsulal,  m. 

PROCRASTINATE  [prokri.'ttnit]  v.  a. 
différer,  remettre,  retarder  de  jour 
en  jour. 

PROCRASTINATE  [prôkràs'tlnàt]  y.  n. 
différer,  remettre  de  jour  en  jour; 
user  de  délais. 

PROCRASTINATION    [prukrastinà'shûn] 

n.  retardement,  m.;  remise,  f. 

PROCRASTINATOR  [prokrus'tlnalûr]  n, 

personne  qui  diffère,  remet  de  jour 
en  jour,  f. 

PROCREANT  [prô'krèânt]  adj.  1.  ||  qui 
procrée  ;  2.  §  fécond. 

PROCREATE  [prô'kréât]  v.  a.  1.  |  pro- 
créer; 2.  S  produire. 

PROCREATION  [prôkrèi'shùn]  n.  1. 
procréation,  f.;  2.  ^production,  f. 

PROCREATIVE  [pro  krèatîv]  adj.  l. 
de  procréation  ;  2.  §  de  production. 

PROCREATIVENESS  [pio'krèJiïvnls]  Q. 
faculté  de  la  procréation,  f. 

PROCREATOR  [pro'kreaif.r]  n.  person- 
ne  (f  ),  animal  (m.)  qui  procrée;  père, 
m. 

PROCTOR  [proktûr]  n.  i.  agent  d'af- 
faires ;  agent,  m.  ;  2.  délégué  ;  repré- 
sentant, m.  ;  3.  procureur  (près  des 
tribunaux  ecclésiastiques  ou  de  la  cour 
de  l'amirauté),  m.  ;  4.  (université)  cen- 
seur, m. 

PROCTOR  [pruk'tir]  v.  n.  diriger  ;  con- 
duire. 

PROCTORAGE  [prok'tûràj]  n.  (ni.  p., 
métier  d'agent  d'affaires,  m. 

PROCTORICAL  [prôktor  ikâi]  adj.  (uni- 
versité) de  censeur. 

PROCTORSHIP  [pn.k'iàrshïp]  n.  (sing.) 
(université)  fonctions  de  censeur,  f.  pi. 

PROCUMBENT  [prokàm'bêat]  adj.  l. 
couché  (le  visage  contre  terre);  2.  (bot.) 
procombant. 

PROCURABLE  [prokù'ràb'l]  adj.  facile 
à  procurer  ;  qu'on  peut  se  procurer. 

PROCURATION  [prokùià'slu'.n]  n.  i.  $ 
action  de  procurer,  f.  ;  2.  gestion,  con- 
duite d'affaires  (d'autrui),  f.  ;  3.  procu- 
ration, f. 

By,  per  —,  par  procuration. 

PROCURATOR  [prok'urâtâr]  n.  +  1. 
agent  d'affaires,  m.  ;  agent,  m.  ;  2.  dé- 
légué ;  représentant,  m.  ;  3.  (de  Gênes 
et  de  Venise)  procurateur,  m. 

PROCURATORY  [prôkù'râiùrl]  adj.  de 
procuration. 

PROCURE  [prôkùVJ  v.  a.  i.  procurer; 
faire  avoir  ;  obtenir  ;  acquérir  ;  2.  te 
procurer  ;  3  causer  ;  occasionner  ; 
amener  ;  4.  $  inviter  ;  appeler. 

PROCURE  [pr6ku'r]  v.  n.  (m.  p.)  fairt 
le  complaisant,  la  complaisante. 

PROCUREMENT  rprokiirmênt]  n.  1.  ac- 
tion de  procurer,  de  faire  avoir,  d  ob- 
tenir, d  acquérir,  f.  ;  2.  entremise,  f. 
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PROCURER  [prok.û'rêr]n.  l.  personne,  , 
chose  qui  procure,  fail  avoir,  obtient, 
acquiert ,  t.;  2.  (.chos.  )  source  ,  i.  :  .ï.  j 
(lu.  p.)entremetteur,  m.;  entremetteu- 
te j. {.'..complaisant, m.;  complaisante,'. 

2.  A  —  ot  '  conieiiluduess,  une  source  iU  sa- 
iif action. 

PROCURESS  [pioki'.c-s]  u.  (m.  p.)  en- 
tremetteuse ;  complaisante,  f. 

PRODIGAL  [prùà  IgàlJ adj. prodigue. 

The  —  sun  41,  l'eu  faut  =  . 

PRODIGAL  [prâd'is&i]  n.  pro'di&ue,  m. 

PRODIGALITY  [j>.ùdisàiiii]  n.  prodi- 
galité, f. 

An  act  of  — ,  une  =. 

PRODIGALLY  [prùa'igiiil]  adv.  avec 
prodigalité;  prodigalement. 

PRODIGIOUS  [piY.dîj'ùs]  adj.  1.  $  pro- 
digieux ;  qui  tient  du  prodige  ;  2.  t  de 
mauvais  augure  ;  sinistre. 

Tu  be  — ,  1.  être  prodigieux  ;  2. 
(clios.)  tenir  du  prodige. 

PRODiGIOl'SLÏ  [p.odîj'ùsiî]  adv.  pro- 
digieusement. 

PROD1G10USNESS  fcnïdîjifcriés]  n.  S 
nature  prodigieuse  ;  énormité,  f. 

PRODIGY  [  prôd'îji]  n.  ||  S  prodige,  m. 

To  do  prodigies,  (aire  des  =s. 

PRODUTON  [  prod'ish'ùu  ]  n.  T  trahi- 
son, f. 

PRODITOR[prod'îtùr]  n.  f  traître  ,m. 

PRODLTORY  [pràd'Uirl]  adj.  t  traître; 
perfide. 

PRODUCE  [prùdù's]  v.  a.  1.  produire  ; 
2.  (géora.)  prolonger. 

PRODUCE  [prôd'us]  n.  produit,  m. 

Raw  —,  =  naturel.  Mote  of  —,  (ban- 
que) bordereau,  m. 

PRORUCEMENT  [prodù'smènt  J  4.  V. 
PaODUCTION. 

PRODUCER  [prodù'sèr]  n.  {.personne, 
chose  qui  produit,  f.  ;  2.  (éeon.  pol.) 
producteur,  m.;  productrice,  f. 

PRODUCIBLE  [prodùsib!]  adj.  1.  qui 
peut  être  produit;  2.  (did.)  produc- 
tible. 

PRODUCÏBLENESS  [ptodûVioTuès]  m 
(did.)  productibilité,  f. 

PRODUCT  [prod'ukt]  n.  1.  produit,  m.; 

1.  effet,. m.;  3.  (arith.)  produit,  m.  ;  4. 
i^écon.  pol.)  produit,  m.  ;  5.  (géom.) 
produit,  m. 

Home — ,  (écon.  pol.)  produit  indi- 
gène. 

PRODUCTILE  [prodûk'tii]  adj.  qui  peut 
être  prolonge  ;  ductile. 

PRODUCTION  [prodiik'aliftn]  n.  1.  pro- 
duction, f.  ;  2.  (ehim.)  produit,  m.  ;  3. 
^com.,  douanes)  provenance ,  f. 

Certificate  of —,  (douanes)  certificat 
d'origine,  m. 

PRODUCTIVE  [prodik'iîv]  adj.  1.  (to, 
pour)  productif;  d'un  bon  rapport  ; 

2.  (OF, ...)  qui  produit. 
To  be  —  of,  produire. 
PRODUCTIVENESS    [prodlk'tïvnès]  n. 

(to,  pour)  nature  productive,  f.  ;  bon 
rapport,  m. 

PROEM  [pro  ëm]  n.  (lit.)  proême ,  m.; 
préface,  f. 

PROEMIAL  [proé'mîSi]  adj.  (lit.)  de 
proême  ;  de  préface  ;  préliminaire. 

PR.OFACE  [proiàs']  n.  (int.)  t  grand 
bien  vous  fasse  ! 

PROFANATION  [profânà'suùn]  u.  pro- 
fanation, f. 

PROFANE  [prôfi'n]  adj.  1.  profane;  2. 
f  bavard;  3.  t  licencieux. 

PROFANE  [prbfÀ'n]  v.  a.  profaner. 

PROFANELY  [profi nil]  adv.  1.  avec 
profanation;  2.  f  licencieusement. 

PROFANENESS  [profâ'nnês] 

PROFANITY  [profûn'ht]  n.  l.  nature 
profane,  f.  ;  2.  conduite  profane,  f.;  3. 
langage  profane,  m. 

PROFANER  [profaner]  n.  profana- 
teur, m.;  profanatrice,  f. 

PPiOFESS   [profés]  v.  a.   professer; 
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faire  profession  de  ;  déclarer  ;  dire  ;  2. 
professer  ;  exercer. 

■ln—i).,s^r\ï:i...,sedéclarer;sedire.. 

PROFESS  [profés']  v.  n.  faire  des  pro- 
fessions. 

PROFFSSED  [profit],  PROFEST,  adj. 
1.  déèlarè  ;  2.  (ord.  rèl.)  profés. 

PROFESSEDLY  [pritKlalî]  adv.  l.  de 
profession  ;  ouvertement  ;  publique- 
ment ;  2.  par  son  propre  aveu. 

PROFESSION  [profêshïm]  n.  1.  profes- 
sion :  déclaration,  f.  ;  2.  profession 
(libérale),  f.:  état,  m.;  3.  (ordr.  rel.) 
profession,  f. 

By  —,  by  o.'s  —,  de  profession  ; 
par  état.  To  make  a  —,  faire  une  =  ; 
to  make  —s  of,  faire  =  de. 

PROFESSIONAL  [  protfsh'ûnil  ]  adj. 
qui  a  rapport  à  une  profession  ;  de  sa 
profession  ;  dans  sa  profession. 

PROFESSIONALLY  [profé.sh'ûnaliî]  adv 

1.  de  profession  ;  2.  par  profession; 
par  état;  3.  dans  sa  profession;  dans 
son  état. 

PROFESSOR  [profés'sûr]  n.  1.  person- 
ne qui  professe,  qui  fait  déclaration 
publique,  f.  ;  2.  personne  qui  fait  pro- 
fession de  foi  publique,  f.  ;  3.  profes- 
seur (qui  enseigne),  m. 

1.  Tlie  —  of  religion,  les  gens  qui  profes- 
sent une  religion.  3.  —  of  literature,  of  scien- 
co,  professeur  Je  littérature,  de  science. 

To  be  a  —,  être  professeur;  profes- 
ser ;  to  be  a  —  of,  être  professeur  de  ; 
professer. 

PROFESSORIAL  [professorial]  adj.  de 
professeur. 

PROFESSORSHIP  [prôfes'surshïp]  n.   1. 

professorat,  m.  ;  2.  chaire  (ae  profes- 
seur), \ 

PROFESSORY  [prôfeâ'sùrî]  adj.  de  pro- 
fesse ur. 

PROFFER  [proffer]  v.  a.  1.  (to,  à)  of- 
frir; proposer  ;  2.  essayer  ;  tenter. 

1.  To  —  services,  offrir  ses  services;  to  — 
friendship,  offrir  son  amitié. 

PROFFER  [p.of'fèr]  n.  1.  \  (to,  à)  of- 
fre ;  proposition,  f.  ;  2.  essai,  m.  ;  ten- 
tative, f.  ;  épreuve,  f. 

PROFFErtER  [proffêrêr]  n.  personne 
qui  offre,  .qui  propose,  f. 

PROFIC1ENCE  [proflsb'èns] 

PROFICIENCY  [profïsh'ènsijn.  progrès, 
m.  ;  force,  f. 

—  in  ïnowledge,  progrès,  força  dans  la 
science. 

To  attain  great  — ,  avoir  fait  de 
grands  progrès  ;  être  très-fort,  d'une 
grande  force. 

PROFICIENT  [profîsh'ènt]  n.  personne 
qui  a  fait  de  grands  progrès;  person- 
ne forte,  d'une  grande  force  (dans  un 
art,  dans  une  science),  f.;  maître,  m.; 
(  passe  maître,  m.;  maîtresse,  f. 

A  —  in  mathematics,  une  personne  forte, 
d'une  grande  force  dans  les  mathématiques. 

PROFILE  [pro'fïi,  profè'i]  n.  |  profil,  m. 
In  —,  1.  en  =  ;  2.  de  =. 
PROFILE  [pro  fil,  profè'i]  v.  a.   (dess.) 
profiler;  contourner. 
PROFIT  [pr6fh]  n.  i.  |  S  pro/U,  m.  ; 

2.  ||  rapport  ;  revenu,  m.  ;  3.  S  utilité, 
f.  ;  avantage,  m.;  4.  (com.)  bénéfice; 
profit,  m.;  5.  (sing.)  (imp.)  étoffes,  f.  pi. 

Fair  — ?  profit  légitime  ;  gross  —, 
(com.)  benefice  brut;  large  — ,  gros 
bénéfices  ;  net — ,  (com.)  bénéfice  net  ; 
occult,  by-  —,  tour  du  bâton,  m. 
To  derive—  from,  tirer  ■=  de; to  make 
a  —  by,  i.  faire  son  =  de;  2.  (com.) 
bénéficier  sur;  to  realize  a  —,  (com.) 
réaliser  un  bénéfice;  to  yield  a—,  don- 
ner du  bénéfice,  du  =. 

PROFIT  [profit]  v.  a.  l.  profitera; 
faire  du  bien  à;  avancer;  avantager  ; 
2.  perfectionner  ;  faire  faire  des  pro- 
grès à;  améliorer. 

To —  o.'s  self  by,  profiter  de.  To  be 
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— ed  by  a.  th.,  profiter  de  q.  ch.  ;  geh 
guer  à  q.  ch. 

PROFIT  [pn'/'It]  v.  n.  -1.  \  (by,  de) 
profiter  ;  tirer  du  profit  ;  2.profiter(à); 
servir  (à)  ;  3.  faire  des  progrès. 

i.  Things  that  do  not  —  a.  o.,  des  choses  qui 
ne  profitent,  ne  servent  iwint  a  q.  u. 

What  —s  ?   à  q  uoi  sert  ?  à  quoi  bon  ? 

PROFITABLE  [prlfltMx'l]  adj.,i.  (to, 
à)  profitable  ;  utile;  avantageux;  2. 
lucratif. 

PROFITABLENESS  [p'ôfhab'lnes]  n.  1. 
nature  profitable,  f.;  profit ,  m.;  uti- 
lité, f.  ;  avantage,  m.;  2.  nature  lu- 
crative .  f. 

PROFITABLY  [profhibil]  adv.  avec 
profit;  utilement;  avantageusement . 

PROFITING  [profiling] n.  profit;  avan- 
tage, m. 

PROFITLESS  [proftuês;  adj.  sans  pro- 
fit, utilité,  avantage. 

PROFLIGACY  [profilgisl]  n.  l.aban- 
domiement,  ai.;  dérèglement,  m.;  dis- 
solution, î.;  2.  scélératesse;  atrocité; 
noirceur,  f. 

PROFLIGATE  [prôfligit]  adj.  1.  (pers.) 
abandonné  au  vice  ;  scélérat  ;  sans 
mœurs;  déréglé;  dissolu;  2.  (chos.)  scé- 
lérat ;  atroce  ;  noir. 

PROFLIGATE  [profltgât]  n.  abandon- 
né,  m.;  abandonnée,  f.;  scélérat,  ni. 

PROFLIGATELY  [Prôf  ltgâuî]  adv.  dans 
l'abandonnement  ;  sans  mœurs  ;  avec 
scélératesse. 

PROFLIGATENESS  [  profïigitnës  ].  V. 
Profligacy. 

PROFLIGATION  [prôfligà'shun]  n.^  dé- 
faite ;  déroute ,  f. 

PROFLUENT  [prof  lient]  adj.  qui  coule 
en  avant. 

"PRO   FORMA"   [pro  :or'mâ]     (COÏÏI.) 

simulé. 

—  account,  compte  simulé. 

PROFOUND  [profound']  adj.  i  g  §  pro- 
fond; 2.  $  habile. 

PROFOUND  [profound']  n.  "  1.  abîme 
de  la  mer,  m.;  2.  abîme  ;  gouffre,  m. 

PROFOUNDLY  [profound!!]  adv.  pro- 
fondement. 

PROFOUNDNESS  [pr6found'«es] 

PROFUNDITY  [pràfùn'dkî]  n.  j]  $  pro- 
fondeur, f. 

PROFUSE  [profi's]  adj.  i.  (pers.)  pro- 
digue ;  2.  (  chos.  )  extravagant  ;  3. 
(chos.)  (of),  abondant  (en);  où  il  y  a 
profusion  (de);  4.  (chos.)  excessif;  â 
l'excès. 

2.  —  expenditures,  des  dépenses  estrav» 
gantes.  3.  —  of  flowers,  abondant  en  fleurs,  où 
il  y  a  profusion  de  fleurs.  4.  —  ornament,  de 
l'ornement  excessif,  à  l'excès. 

To  be  —  in,  donner  avec  profusion. 

PROFUSELY  [profusil]  adv.  l.profu- 
sément;  avec  profusion  ;  2.  avec  prodi- 
galité. 

PROFUSENESS  [profù'srils]  n.  1.  pro- 
fusion,  f.;  2.  prodigalité,  f. 

PROFUSION  [  profù'rhùn  ]  n.  1.  profu- 
sion,  f.;  2.  prodigalité,  f. 

In  —  ,  en,  à  profusion  ;  to—,  jus- 
qu'à =.  To  spend  with — ,  faire  des 
=s. 

PROG  [prog]  v.  n.  )  (— ging;  -ged) 

1.  mendier;  2.  amasser  des  vivres ,  de 
provisions;  3.  filouter  ;  escroquer. 

PROG  [prôg]  n.  (m.  p.)  1.  vivres  men- 
dies, m.  pi.; provisions  mendiées,  f.  pi. 

2.  vivres,  m.  pi.;  provisions,  f.  pi. 
PROG  [prog]  n.  )  mendiant,  m.;  men- 
diante, f. 

PROGENITOR  [prôjèn'îtûr]  n.  i.  un  de 
ses  ancêtres;  aïeul,  m.-,  — s,  (pi.)  an- 
cêtres, m.  pi.;  aïeux,  m.  pi.;  2.  premier 
père,  m.;  — s.  (pi.)  premiers  ancêtres, 
pères,  m.  pi.;  3.  (dr.)  ascendant,  m. 

1.  My  -,  un  de  mes  ancêtres,  atnux ;  m. 
— s,  mes  ancêtres  ;  mes  aïeux. 

PROGENY  [proj'ênt]  n.  1.  postérité,  f., 
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race,  f.;  lignée,  f.;  famille ,  L;  descen-  , 
cants,  m.  pi.;  2.  (plais.)  pro.gênitwre.,1.  i 

PROGNOSIS  [prlgno'sla]  n.  (méd.)  P'O-  I 
nostic,  m, 

PROGNOSTIC  [proguos'ttk]  adj.  (med.) 
pronostique. 

PROGNOSTIC  [pilcnls'ilw]  n.  l.  pro- 
ne stic ,  ra.;  2.  (méd.)  pronostic;  prog- 
nostic, m. 

PROGNOSTICATE  [prognos'tlkât]  v.  a.  ]| 
§  pronostiquer;  2.  §  présager.  j 

PROGNOSTICATION  [  pfognostllia'shan  ] 
n.  1.  action  de  pronostiquer,  f.;  2.  pro- 
nostic, m. 

PKOGNOSTICATOR  [prognôs'tîliâtar]  n. 
pronostiqueur,  m. 

PROGRAM  [program] 

PROGRAMMA  [pi-ogfànvmu] 

PROGRAMME  [  program J  n.  1.  pro- 
gramme ,  m.;  2.  ±  avertissement ,  m.; 
avant-propos,   m.;   introduction,  f.; 

p^/ÏHtt,  f.  . 

PROGRESS  [piùgrêsj  d.  (sing.  Jl.  || 
progrès,  m.;  inarche,  f.  ;  course ,  f.; 
route,  f.;  cours,  ni.;  2.  §  (sing.)  pro- 
grès, m.  pi.;  3.  (de  prince)  voyage,  m.; 
4.  (déjuge)  tournée  ,  f. 

1.  The  —  of  the  suri,  le  progrès,  la  marche, 
le  cours  du  soleil.  2.  The  —  of  a  pupil  in  a 
Study,  les  progrès  d'un  èl'ev*  dans  une  élude. 

In  —,  en  état  de  progrès.  To  arrest  a. 
o.'s — ,  arrêter  l&s=  de  q.  u.;  to  go  on 
a  —,  (de  princes)  faire  un  voyage;  to 
make  —,  faire  du.  des  =;  to  report — , 
(pari.)  faire  un  rapport  (verbal)  à  la- 
chambre  du  traçait  du  comité  (formé 
de  la  chambre  entière). 

PROGRESS  [progrès' ]v.  n.  1.  [|  s'a- 
vancer; passer  (en  avant),  2.  U  s'éten- 
dre progressivement  ;  continuer  son 
cours;  continuer;  3.  $  avancer;  faire 
des  progrès. 

PROGRESSION  [progrésh'ùn]  II.  1.  ||  § 
progression,  f.;  2.  \\voyage,  m.;  course, 
f.;  3.  $  progrès,  m.;  4.  (math.)  pro- 
gression, f. 

Ascending  —,  (math.)  progression 
croissante  ;  descending  — ,  =  décrois- 
sante. 

PROGRESSIONAL  [  progrésb'ùnâl  ]  adj. 
%  gui  est  en  progrès  ;  croissant. 

PROGRESSIVE  [  progressa  ]  adj.  U  S 
progressif. 

PROGRESSIVELY  [  Pr6gtês'«Mt  ]  adv. 
progressivement . 

PROGRESSIVENESS  [progressives]  n. 
$  marche  progressive,  f. 

prohibit  [prohib  it]  v.  a  i.  |  défen- 
dre (à);  interdire  (à);  2.  défendre  ;  em- 
pêcher ;  3.  ^douanes)  prohiber;  4.  (de.) 
prohiber. 

1.  A.  th.  is  — «d,  g.  ch.  est  défendu,  inter- 
dit ;  to  —  a.  o.  to  do  a.  th.,  défendre,  interdire 
ù  q.  u.  défaire  q.  eh.  2.  To  —  a.  th.  to  bo  done, 
défendre  out'  </    ch.  soit  fan. 

PROIiiBiTED  [proiMb'hîu]  adj.  \.  dé- 
fendu; interdit;  2.  (douanes)  prohibé. 

PROHIBITER  [prohlb'fièr]  n.  personne 
qui  défend  ,  interdit,  f. 

PROHIBITION  [ptohlbïsh'ûn]  n.  i.  dé- 
fense; interdiction ,  f.;  2  '  duuanes  ) 
prohibition,  1'.;  3.  (dr.)  prulii'uitwn  , 
f.;  4.  (dr.)  defense  de  statuer,  t.;  or- 
donnance de  sursis,  f. 

A  writ  of — ,  (dr.)  defense  de  statuer, 
f.;  ordonnance  de  sursis,  f. 

PROHIBITIVE  fprohib'itiv] 

PROHIBITORY  ;,?rdhîb  ftàrl]  adj.  l.  de 
défense;  d'interdiction;  2.  (douanes) 
prohibitif;  3.  (dr.)  prohibitif. 

PROJECT  [pràjèkt'j  v.a.i.  S  projeter;  2. 

concevoir. 

PROJECT  [prèjekt']  v.  n.  1.  fl  §  être 
en  saillie;  saillir;  2.  |)  se  projeter;  3. 
(arch.)  re*sauter  ;  faire  ressaut. 

PROJECT  [prôj'èkt]  n.  projet,  m. 
!     ïdie  —,  =  en  l'air.  To  form,  to  make  a 
_,  former,  faire  un  =  ;  to  form  —  s, 
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former  des  ~s;  projeter ,  to  form  idle 
— s,  former  des  =s  en  l'air;  projeter 
en  l'air. 

PROJECTILE  [projèVtîl]  adj.  projec- 
tile. 

PROJECTILE  [projêVtî!]  nl.propc- 
tile,m.;  2.  (mil.)  projectile,  m. 

PROJECTING  [  projêiit'îiig]  adj.  en 
saillie. 

PROJECTION  [piojék'shûnj.n.  l.  pi'o- 
jection,  L;  2.  saillie,  t.;  3.  S  action  de 
projeter  (l'aire  des  projets),  f.;  4.  '  con- 
ception, f.;  5.  (arch.)  ressaut..,  an.;  S- 
(geog.)  projection,  f.;  7.  (persp.)  pro- 
jection, f. 

PROJECTOR  [pn'-jèiaûr]  n.  projeteur; 
homme  à  projets, m. 

PROJECTURE  [projèk'tshùrj  n.  (arch.) 
projeciure,  f. 

PROLAPSE  [préiâps-]  n.  i.  (ehir.)  ren- 
versement, m.;  2.  (méd.)  chute,  L;  3. 
(méd.)  hernie,  f. 

PROLAPSION  [prolap'slnm] 

PROLAPSUS  [proiâp'sùs].  F.  Prolapse. 
PROLATE   [pro'làt]   adj.  (géoni.)  al- 
longé. 

PROLEGOMENA  [prolègom'èna]  n.  (pi.) 

(did.)  prolégomènes ,  m.  pi. 

PR0LEPS1S  [prohVsïs.]  n.  1.  (rhet.) 
prolepse,  f.;  2.  (ehron.)  anaclironisme 
(en  mettant  un  fait  avant  sa  date),  m. 

PROLEPTIC  [piolëp'tiu] 

PR0LEPT1CAL  [prôièp'tlkàl]  adj.  1.  f 
précédent;  antérieur;  2.  (méd.)  pro- 
leptique;3.  (rhét.)  de  prolepse. 

PROLEPTICALLY  [prôlèpY.k/.il!]  adv. 
par  anticipation. 

PROLETARIAN     [proletarian]  adj.  4   de 

prolétaire 

PROLETARY j-prolètârl  n.l.  ant.rrjra.) 

prolétaire,  m.;Y  £  S  prolétaire,  m.  f. 

PROLIFEROUS  [prolifêrûs]  adj.  (se. 
nut.)  prolifère; proligere. 

PROLIFIC  [prolîfJk]  adj.  1.  ||  fécon- 
dant ;  2.  |  fécond  ;  fertile  ;  3.  S  (chos.) 
(or,  en)  fécond;  fertile;  4.  (bot.)  pro- 
lifique; 5.  (méd.)  prolifique. 

1.  The  suns  —  rajs,  les  rayons  fécondants 
du  soleil.  S.  A  —  tree,' un  arbre  fécond,  fertile. 
3.  —  of  «vil    cunaeijuiuces,  fécond,   fertile   en 

suites  funestes 

PROLIFICACY  [prùiîrîkisl]  n.  fécon- 
dité; fertilité,  f. 

PR0L1FICAL  [prourikui].  V.  Prolific. 

PROLIFlCALLY[prui;fit.àllij  adv.  avec 
fécondité ,  fertilité. 

PKOLiFICATlON  [prôlîflkiWin]  n.  ac- 
tion de  rendre  fécond  ,  fertile,  i. 

PR0L1F1CNESS  [prôlîttkiiès]  n.  fécon>- 
dilé;  fertilité,  f. 

PROLIX  [iiroiiks  ]  adj.  prolixe. 

PROl.lxioLS  [pioi'iksii'ù^  adj.  i  de  dé- 
lai; de  relard. 

PROLIXITY  [prélïks'îtî] 

PROLIXNESS  [proilkjiiès]  n.  prolixi- 
té ,  f. 

PROLIXLY  [prédlks  il]  adv.  d'une  ma- 
nière prolixe;  avec  prolixité. 

PROLOCUTOR  [prôioku'iûi]  n.  prési- 
dent d'une  assemblée  (du  clergé),  m. 

PROLOCUTORSHIP  [pràlokfiHÛrshîp']  n. 
présidence  (d'une  assemblée  du  cler- 
gé), f. 

PROLOGUE  [prolog]  n.  i.  prologue, 
tc.;  2.  |  $  avant  -  coureur  ;  précur- 
seur, m. 

PROLOGUE  [prôl'og]  v.  a.  introduire, 
presenter  par  un  prologue. 

PROLONG  [prolong]  v.  a.  1. 1  [I  S  pro- 
longer; 2.  retarder;  différer. 

To  be  — ed,  être  prolongé;  se  pro- 
longer. 

PROLONGATE  [prolongeât]  v.  a.  ?  fl 
prolonger. 

PROLONGATION  [prolonggà'shun]  n.  1. 

Il  prolongement ,  m.  ;  2.  §  prolonga- 
tion, L 
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PROLONGER  [prolonger]  n.  personne, 
chose  qui  prolonge,  f. 

PROMENADE  [promênà'd]  n.  prome* 
nade  (dans  un  lieu  de  réunion  publi- 
que), f. 

PROMENADE  [prômènâ'd]  v.  n.  se  pro- 
mener (dans  un  lieu  de  réunion  publi- 
que). 

PROMETHEAN  [prbmè'tuéln]  adj.  de 
Prométhée. 

PROMINENCE  f prom'înèns] 

PROMINENCY  [  pr-Wluènsî  ]  n.  I.  g 
proéminence,  L;  2.  f.  distinction  (ca- 
ractère distingué),  f."";  3.  (bot.) appen- 
dice; lobe ,  m. 

PROMINENT  [prum'lnênt]  adj.  i.  !| pro- 
em ii tent; 2.  \\qui  est  en  saillie;  qui  sort; 
prononcé;  3.  §  distingué;  eminent; 
marquant  ;  4.  §  marqué  ;  prononcé  ;  5. 
(peint.)  prononcé. 

To  make,  to  render— ,  (peint., sculp.) 
prononcer. 

PROMINENTLY  iproin'inêntiî]  adv.  1.  |J 
d'une  manière  proéminente;  2.  ||  en 
saillie;  3.  $  d'une  -manière  distinguée, 
éminente:  4.$d'-u/ie  manière  marquée, 
prononcée. 

PROMISCUOUS  [promïs'kùùs]  adj.  l. 
mêlé;  2.  général;  en  commun-  3.  (m. 
p.)  confus;  sans  ordre;  4.  (min.)  croisé, 
entrelacé. 

2.  —  intercourse,  commerce  général.  3.  A  — 
crowd,  foule  confuse. 

PROMISCUOUSLY  [prômîs'kùùsti]  adv. 
i.  avec  mélange;  2.  généralement  ;  en 
general  :  en  commun;  3.  (m.  p.)  con- 
fusément. 

PU0.M1SCU0USNESS  [  promfsikuwsnes ] 
n.  i.  mélange,  m.;  2.  caractère  géné- 
ral, m.;  3.  (ni.  p.)  confusion,  t'.;  4.  (m. 
p.)  (pers.) promiscuité,  f. 

PROMISE  [prints]  n.  i.  (to,  à;  *o,de) 
promesse,  f.;  2.  (sing,  tempérances,  f.  pi.; 
3.  4-  promisswu.  i.;  espérances,  f.  pi.; 
attente ,  f.  sing. 

2.  A  youth  of  great  — ,  un  jeune  homme  qui 
donne  de  grandes  espérances. 

Express — ,  promesse  formelle;  im- 
plied —,  =  tacite.  Breach  of  —,  infrac- 
tion, violation  ,  inexécution  d'une  =  , 
f.;  land  of  —  ,  ~-  terre  de  proinission  , 
f.  Of—,  qui  donne  des  espérances.  To 
break  o.'s  — ,  manquer  à  sa  =;  to  ex- 
tort a  —  from  a.  o.,  arracher  une  =  à 
q.  u.;  to  forfeit  o.'s  — ,  fausser  sa=  ;  to 
îulfila— (V.  to  perform  a—  );  to  keep  o.'s 
—,  garder  ,  tenir  sa  =;  to  make  a  — , 
faire  une  =;  to  perform  a  —,  remplir, 
accomplir  une  =  ;  s'actjuitter  d'une 
=;  to  call  on  a.  o.  to  perforai,  to  fulfil 
his—,  sommer  q.  u.  de  sa—,  de 
tenir  sa  =. 

Pkomise-breacii  ,  n.  ±  infraction, 
inexécution,  violation  de  promesse, 
f.:  manque  de  poro/e/m. 

p!;oMisE-Br.E.-\KEK,  n. ^  personnequi 
viole  sa  promesse ,  qui  manque  de  pa  - 
role,  f. 

"PROMISE  [promis]  v.  a.  (to,  à;to,  de) 
promettre. 

To  —  o.'s  self,  i.  se  promettre  ;  2.  se 
\latter ;  espérer;  to  —  wonders,  pro- 
mettre  monts  et  merveilles.  I  —  you  (  ! 
je  vous  le  promets! 

PROMISE  [prùm'Is]  v.  n.  promettre. 

PROMISED  [  prom'îst  ]  adj .  1 .  promi»  ; 
2.  4i  promis;  de  promission. 

PROMISEE  [promise']  n.  i.  personne 
à  qui  l'on  a  fait  une  promesse ,  f.;  2. 
(dr.)  stipulant,  m. 

PROMISER  [pnWtscr]  n.  l.  personne 

qui  promet,  qui  fait  une  promesse ,  f.; 

auteur  d\une  promesse ,  m.;  2.  (m.  p.) 

'  prometteur,  m.;  prometteuse,  f.;  fai- 

|  seur  (m.)  ,  faheuse  (f.)  de  proinesses, 

L3.  (dr.)  promettant,  m. 

2.  Hope  is  a  very  liberal  — .  l'espérance  est 
I   une  f&ÏBeuse  de  promesses  fort  libérale. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fia, 


»  1         I  S  12  3  45 

vanitv.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.   Tnh<\  tub.  hnr«,  rule,  bull. 
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PROMISING  [prùm'lsîng]  adj.  qui  pro-  i 
met,  qui  donne  des  espérances. 

Very—,  qui  promet  beaucoup;  qui 
donne  de  grandes  espérances. 

PROMISOR  [promisor]  n.  (dr.)  promet- 
tant, m. 

PROMISSOUILY  [prWissirhljadv.  par 
forme  de  promesse. 

PROMISSORY  [  pnWîssùrl  ]  adj.  gut 
contient  une  promesse. 

—  note,  i .  promesse  (billet  sous  seing 
privé),  f'.;  2.  (com.)  billet  à  ordre,  m. 

PROMONTORY  [prom'&mùrî]  n.  (géog.) 
promontoire,  m. 

PROMOTE  [prômo't]  v.  a.  1.  favoriser; 
protéger;  encourager;  2.  avancer;don- 
ner  de  l'avancement  à;  promouvoir;  3. 
*  élever. 

1.  To  —  learning  or  religion,  favoriser  la 
science  ou  la  religion.  2.  To  —  an  officer,  don- 
ner de  l'avancement  à  un  officier.  3.  To  —  a  o. 
to  great  honours,  élever  q.  u.  à  de  grands 
honneurs. 

PROMOTER  [primc-'tèr]  n.  t.  per- 
sonne qui  favorise,  encourage,  f.;  pro- 
tecteur, m.;  protectrice,  f . ;  promo- 
teur, ni. 

PROMOTION  [prômô'shûn]  n.  1.  encou- 
ragement, m.;  protection,  f.;  2.  avan- 
cement, m.;  3.  promotion,  f.;  4.  éléva- 
tion, f. 

PROMOTIVE  [Pr6m6'tïv]  adj.  (OB', ...) 
qui  favorise,  protège,  encourage. 

To  be  —  of,  favoriser;  protéger;  en- 
courager. 

PROMPT  [prompt]  adj.  i.  ||  §  (to,  à) 
prompt;  2.  §  (to,  à)  empressé;  3. 
(com.)  comptant  ;  au  comptant. 

PROMPT  [prompt]  n.  (com.)  terme  (de 
crédit),  m. 

—  day,  jour  de  payement,  de  cais- 
se, m. 

PROMPT  [prompt]  v.  a.  1.  (to,  à) 
exciter;  pousser;  porter;  2.  (to,  a) 
inspirer  ;  dicter  ;  3.  (m.  p.)  suggérer, 
4.  souffler  (q.  u.)  ;  5.  (théat.)  souffler. 

1.  Insults  —  anger  or  revenge,  les  insultes 
excitent  la  colère  ou  la  vengeance  ;  ambition 
— ed  Alexander  to  wish  for  more  worlds  to 
conquer,  l'ambition  poussa  Alexandre  à  dé- 
sirer qu'il  y  eût  plus  de  mondes  à  conquérir.  3. 
To  —  dreams,  suggérer  des  songts.  4.  To  — 
an  actor,  souffler  un  acteur. 

Prompt-book,  n.  (theât.)  livre  de 
souffleur,  m. 

PROMPTER  [pràmpt'èr]  n,  1  souffleur 
(personne  qui  souffle  une  autre),  m.;  2. 
(théât.)  souffleur,  m. 

PROMPTITUDE  [pn.mp'tttùd]  n.  |  (in, 
à)  promptitude,  f. 

PROMPTNESS  [prompt'nès]  n.  1.  ||  S 
(in,  à)  promptitude;  diligence,  t.  ;  2.  § 
promptitude,  f.  ;  empressement,  m. 

2.  —  in  obedience,  de  la  promptitude,  de 
/'empressement  dans  l'obéissance. 

To  show  —  in  ,  avoir ,  marquer ,  té- 
moigner de  l'empressement  pour. 

PROMPTLY  [piompt'li]  adv.  l .  Il  S 
promptement  ;  2.  §  avec  empresse- 
ment. 

PBOMPTUARY  [promp'tshùârl]  n.  ma- 
gasin; dépôt,  m. 

PROMPTURE  [pn.mp'tshùr]  n.  $  exci- 
tation ;  instigation  ;  suggestion,  f. 

PROMULGATE  [prômùi'gat]  v.  a.  i. 
promulguer  (une  loi);  2.  publier  ;  3. 
publier  ;  divulguer. 

2.  To  —  the  Gospel,  publier  l'Évangile.  3.  To 
—  the  secrets  cf  a  council,  publier,  divulguer 
Ici  secrets  d'un  conseil. 

PROMULGATION  [promûlgà'shun]  n. 
1.  promulgation  (d'une  loi),  f.;  2.  pu- 
blication, t.;  3.  publication  ;  divulga- 
tion, f. 

PROMULGATOR  [prômui'gatûr]  n.  per- 
tonne  oui  promulgue,  publie,  f. 

PROMULGE  [prômuij]  v.  Promul- 
gate. 

PRONATION  [Frônâ'shun]  n.  (anat.) 
pronation,  f. 
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PRONATOR  [prôni'iûr]  n.  (anat.)  pro- 
nateur  ;  muscle  pronateur,  m. 

PRONE  [pron]  adj.  1.  ||  courbé  (en 
devant);  incliné;  penché  ;  2.  ||  couché 
le  visage  contre  terre;  couché  aplat 
ventre  :  3.  ||  penché ,  incliné  ;  en  pen- 
te ;  4.  if  gui  se  précipite  ;  5.  |  §  (  m.  p.  ) 
(to,  à)  enclin;  porté;  disposé;  6.  | 
vif;  ardent. 

5.  —  to  evil,  to  strife,  to  intemperance,  en- 
clin, porté,  disposé  au  mal,  aux  disputes,  à  l'in- 
tempérance —  to  deny  the  truth,  disposé  à 
nier  la  vérité. 

To  be  —  to,  être  enclin,  porté,  dis- 
posé à  ;  avoir  du  penchant  pour. 

PRONENESS  [pnVnnès]  n.  1. 1|  position 
courbée,  inclinée,  penchée,  f.;  2.  ||  juo- 
sition  d'une  personne  touchée  le  visage 
contre  terre,  à  plat  ventre,  f.;  3.  j|  in- 
clinaison ;  pente,  f.  ;  4.  \  §  (to,  à)  in- 
clination, f.  ;  penchant ,  m.  ;  disposi- 
tion, f 

PRONG  [P'ông]  n.  i .  fourche,  f.;  2.  | 
(de  fourche)  fourchon,  m.;  3.  (de  four- 
chette) (ourchon,  m.:  dent .  f.;4  (tech.) 
griffe,  t.  ■ 

Prong-hoe,  n.  houe  à  fourchons,  f. 

PRONGED  [piôngd]  adj.  cut  a  des 
fourcJions  ;  à  fourchons. 

A  three  —  fork,  une  foui  chetU  à  trois  four- 
chons. 

PRONOMINAL        [  prônom'lnâ!  ]       adj. 

(gram.)  pronominal. 

PRONOMINALLY  [proiwm'inàlli]  adv. 
pronominalement. 

PRONOUN  [pro'nounj  n.  (gram.)  pro- 
nom, m. 

PRONOUNCE  [pronouns']  v.  a.  1.  pro- 
noncer ;  'i.  prononcer;  déclarer. 

2.  To  —  the  book  to  be  a  libel,  déclarer 
que  Is  livre  est  un  libelle. 

To  —  o.\s  self,  se  prononcer  ;  se  dé- 
clarer. 

PRONOUNCE  [pronouns']  v.  n.  1.  pro- 
noncer; 2.  se  prononcer  ;  s'exprimer. 

PRONOUNCEABLE  [prinoun'sSb'l]  adj. 
qui  peut  être  prononcé  ;  qui  peut  se 
prononcer, 

PRONOUNCER  [prônoun'sèr]  n.  per- 
sonne qui  prononce,  f. 

PRONUNCIATION  [prônunsîâ'sli&n,  pro- 
nùnsiiéi'suùnjn.  l.  prononciation  (arti- 
culation ,  manière  d'accentuer)  ,  f.';  2. 
(rhét.)  débit,  m. 

PRONUNCIATIVE  [prôuun'shiatlv]  adj. 
$  dogmatique. 

PROOF  [piûr]  n..  pi.  Proofs,  i. preu- 
ve, f.  ;  2.  épreuve,  f.  ;  3.  t  expérience , 
f.;  4.  (alg.,aritl].) preuve,  f.;  5.  (distill.) 
(des  esurUs)  preuve,  f.;6.  (imp.)  épreu- 
ve, f. 

Foui  —  ,  (imp.)  1.  épreuve  chargée; 
2.  première  =  ;  incontrovertible  —, 
preuve  incontestab  le,  irrécusable.  Press 
— ,  (imp.)  bon  à  tirer  (feuille),  m.; 
reader's — ,  (imp.  )première—d' auteur, 
f.  In  —  of,  pour  preuve  de;  in  •?-  of  this, 
pour  preuve  de  cela;  (  pour  preuve;  in 
the  — ,  à  la  preuve;  over  —,  (distill.  ) 
au-dessus  de  preuve;  under  —,  (distill.) 
au-dessous  de  preuve.  —  against,  to,  à 
l'=  de.  To  be  —  against,  être  à  l'=  de; 
to  come  to  the  —  (  ,  en  venir  à  la 
preuve;  to  give  —  s,  1.  donner  des  preu- 
ves ;  2.  (  faire  ses  preuves  ;  to  obtain  — 
of,  acquérir  la  preuve  de  ;  to  pull  a  —, 
(imp.)  faire,  tirer  une  =;  u>  put  to 
the  —,  mettre  à  l'=  ;  to  show  —,  jus- 
tifier de  la  preuve. 

Proof-plller,  n.  (imp.)  faiseur 
d'épreuves,  m. 

Proof-sample,  n.  (corn.)  preuve,  f. 

Proof-stick,  n.  (ind.)  sonde,  f. 

PROOF  [prîu]  adj.  (to,  against)  1.  U  S 
à  l'épreuve  (dé)  ;  2.  §  à  l'abri  de. 

PROOFLESS  [prûf'lès]  adj.  sam 
preuve. 

PROP  [  prop  ]  v.  a.  (  —  PING  ;  — ped  )  l . 
U    S  étayer ;    appuyer;  soutenir;  2. 
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(charp.)  étayer;  3.  (eharp.)  étançontur. 
4.  (hort.)  metireun  tuteur  à;  5. (hort.) 
échalasser  (un  arbuste,  un  petit  arbre 
un  cep  de  vigne). 

PROP  [prôp]  n.  l.  fl  étai;  support, 
appui;  soutien,  m.  ;  2.  $  appui;  sou- 
tien, m.;  3.  (charp.)  e'/ai, m.;  4. (charp.) 
étançon,  m.;  plate-forme  (d'échafaud), 
f.  ;  plancher,  m.  ;  5.  (const.)  dé,  m.;  6. 
(hort.)  tuteur,  m.  ;  7.  (hort.)  (d'arbuste, 
de  cep  de  vigne  ,  etc.  )  échalas ,  m.  ;  8. 
(tech.)  point  d'appui,  m. 

2.  The  —  of  declining  age,  f  appui,  le  sou- 
tien du  vieil  âge. 

Prop-wood,  n.  (const.)  étai  verti- 
cal, m. 

PROPAGABLE  [prop'Jigab'i]  adj.  sus- 
ceptible de  propagation  ;  que  Von  peut 
propager. 

To  be  — ,  pouvoir  être  propagé. 

PROPAGANDA  [pn.pagân  dâ]  n.  (pi.)  i. 
doctrines  à  propager,  f.  pi.  ;  2.  propa- 
gande (de  Rome),  f.  sing.  ;  3.  S  propa- 
gande (association  pour  propager  cer- 
taines opinions  politiques),  f.  sing. 

PROPAGANDISM     [  prôp'agândizm  ]     n. 

propagandisme,  m. 

PROPAGANDIST  [propagandist]  n.  pro- 
pagandiste, m. 

PROPAGATE  [prop  5git]  v.  a.  1.  \\  § 
propager  ;  2.  §  créer;  enfanter;  con- 
cevoir; produire;  3.  §  étendre;  accroî- 
tre; 4.  S  porter  au  loin;  répandre;  5.  t 
§  avancer  ;  améliorer. 

2.  Notions  — d  in  fancy,  des  notions  créées 
dans  l'imagination.  3.  —  griefs,  étendre,  ac- 
croître des  chagrins.  4.  To  —  fame,  porter 
au  loin,  répandre  la  renommée. 

PROPAGATE  [pnm'âgat]  v.  n.  ||  se  pro- 
pager. 

PROPAGATION  [prôpàgâ'shun]  n.  ||  S 
propagation,  f. 

PROPAGATOR  [prop'agitùr]  n.  1  .^per- 
sonne (f.),  animal  (m.),  plante  (f.)  qui 
propage  ;  2.  §  propagateur,  m.  , 

2.  —  of  the  Gospel,  propagateur  dtl' Evangile. 

PROPEL  [prôpéi']  v.  a.  (—ling;  —led) 

1.  (did.  )  faire  avancer,  mouvoir, 
marcher;  mettre  en  mouvement ,  en 
marche;  2.  lancer  (un  projectile). 

To  —  itself  forward  ,  1.  se  mouvoir  ; 

2.  (  mach.  )  transporter  son  propre 
poids. 

PROPELLER  [prôpéTêr]  n.  (tech.)  pro- 
pulseur, m. 

Screw — ,  =  à  hélice,  m.  ;  vis  d'Ar- 
chimède,  f. 

PROPEND  [  prôpénd'l  v.  n.  f  i.  ||  pen- 
cher ;  2.  §  pencher;  avoir  du  penchant; 
être  enclin,  porté,  disposé. 

PPvOPENSE  [propèns']adj.  enclin; por- 
té ;  disposé. 

PROPENSION  [  propèi/shun  ].  V.  Pro- 
pensity. 

PROPENSITY  [propen'sîtï]  n.  (TO)  1. 
propension  {à) ,  f.  ;  penchant  (pour) , 
m.;  inclination  (à),  f.;  tendance  (  à), 
f.;  goût  (pour),  m.  ;  2.  (did.)  propen- 
sion (à);  tendance  (vers) .  f. 

1.  The  propensities  of  a  child,  les  penchants, 
les  inclinations  d'un  enfant. 

PROPER  [pn.p'èr]  adj.  1.  (to  ,  à)  pro- 
pre ;  particulier  ;  2.  (  to  ,  à  )  propre  ; 
naturel  ;  3.  (to  ,  à)  propre  (  non  com- 
mun^ 4.  propre;  exact;  5.  (for,  à)  pro- 
pre ;  convenable  ;  6.  à  propos;  7.  bon; 
bien  ;  8.  t  propre  (  à  soi  )  ;  9.  t  beau  ; 
joli;  10.  (gram.)  propre;  il.  (mar.)  (de 
navigation)  hauturier. 

2.  —  element,  élément  propre,  naturel.  3.  — 
name,  nom  propre.  4.  The  —  term,  le  terme 
propre.  5.  —  conduct,  conduite  convenable.  7. 
It  is  not  —  to  say  so,  ee  n'est  pas  bien  de  le  dire. 

In  a  — sense,  (gram.)  au  propre. 
To  deem  it  — ,  to  think  —  ,  juger  con^ 
venable,  à  propos. 

PROPERLY  [prùp'èriî]  adv.  1.  propre- 
ment ;  particulièrement  ;  2.  naturel- 
lement; 3.  proprement  (non  en  com- 
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man);  4.  proprement;  exactement; 
S.  proprement  ;  convenablement  ;  6.  à 
propos  ;  7.  bien;  8.  à  proprement  par- 
ier; parlant  proprement. 

—  called,  — so  called,  proprement 
dit;  —  speaking,  à  proprement  parler; 
proprement  parlant. 

PROPERNESS  [prop'ernës]  *.  V.  PRO- 
PRIETY. 

PROPERTY  [prôp'«rtl]n.  1.  propriété; 
qualité,  f.;  2.  $  propre,  m.;  3.  proprie- 
té  (droit  exclusif  à  q.  ch.) ,  f.  ;  4.  pro- 
priété, f.  sing.;  bien,  m.  sing.  ;  biens, 
m.  pi.;  5.  J  chose,  f.;  6.  ±  instrument  ; 
agent,  m.  ;  7.  t  ornement,  m.;  8. 
i  droit,  m.  ;  9.  £  exécution,  f.;  accom- 
plissement, m.  ;  10.  (théât.)  accessoire 
(de  costume) ,  m. 

Funded  —,  (  sing.  )  biens  en  ren- 
tes, m.  pi.;  great,  large  —  ,  de  grands 
=»«,  m.  pi.;  joint—,  copropriété,  f.; 
landed—,  =  foncier;  =-fonds,  m.; 
literary  —,  1.  propriété  littéraire, 
f .  ;  2.  droit  de  propriété  littéraire; 
real  —,  (  dr.  )  =s  immeubles ,  m.  pi.; 
small  —,  un  peu  de  =,  de  fortune. 
Man,  woman  of  —,  homme,  femme 
qui  a  du  = ,  de  la  fortune  ;  homme 
de  fortune  ;  man ,  woman  of  small 
— ,  1.  petit,  petite  propriétaire,  m. 
f.;  2.  petit  rentier,  m.;  petite  ren- 
tière, t.;  proofs  of —  ,  (  dr.  mar.  )  acte 
de  propriété  (du  navire)  ',  m.  sing.; 
surrender  of  —  ,  (dr.  com.)  cession  de 
=  ,  f .  ;  cession  volontaire,  f.  To  make 
a  surrender  of  —,  (dr.  com.)  faire  une 
cession  de  =s  ;  faire  cession. 

Property-man,  n.  fournisseur  (de 
théâtre),  m. 

Property-tax  ,  n.  taxe  sur  les  pro- 
priétés, f. 

PROPERTY  [prip'erd] v.  a.  \l.  inves- 
tir de  qualités  ;  2.  approprier  ;  s'ap- 
proprier. 
PROPHANE  [pràri'n] }.  V.  Profane. 
PROPHECY  [prof  esî]  n.  i.  |  $  prophé- 
tie, f.;  2.  -f  prédication,  f. 

Fulfilment  of  a  —  ,  accomplissement 
d'une  prophétie,  m.  To  fulfil  a  —  ,  ac- 
complir une  =  ;  to  make  a  —,  faire 
une  =. 

PROPHESIER  [pr&f'êslêr]  n.  prophè- 
te, m. 

PROPHESY  [prifisl]  v.  a.  l.  H  S  pro- 
phétiser ;  2.  (chos.)  montrer;  faire  re- 
connaître. 

PROPHESY  [prôf'isl]  v.  n.  prononcer 
des  prophéties. 

PROPHESYING  [profiting]  n.    1.  |  S 
prophétie  (action),  f.  ;  2.  t  prédica- 
tion, f. 
PROPHET  [prôfèt]  n.  |  S  prophète, m. 
Minor  —  jj ,  petit  =.  —  of  evil  S ,  = 
de  malheur. 

PROPHETESS  [profêtês]  n.  g  prophé- 
tesse,  f. 
PROPHETIC  [priflt'îk] 
PROPHETICAL  [profet'tkil]  adj.   |    $ 
prophétique. 

PROPHETICALLY  [profet'tkalll]  adv. 
8  S  prophétiquement. 

PROPHYLACTIC  [prôrîlSk'tïk] 
PROPHYLACTIC  AL  [pr&fMk'tlkSlJ  adj. 
(méd.)  prophylactique. 

PROPHYLACTIC  [proftiSk'tlk]  n.(méd.) 
remède  prophylactique,  m. 

PROPINQUITY  [  pràpîng'kwtd  ]  n.  $  1. 
proximité,  f.;  2.  parenté,  f. 
(  PROPITIABLE  [prèpSS).'làb'l]  adj.  que 
l'on  peut  rendre  propice ,  favorable. 

PROPITIATE     [prôphh'Ut]    v.    a.    1. 

rendre  propice ,  favorable  ;  2.  apaiser. 

PROPITIATE  [prèpïshtât]  v.  n.  (  for  , 

de)  faire  expiation. 

To  —  for,  =  dt  ;  expier. 

PROPITIATION  [  pràpl,hti'8hSn]  n.  l. 

action  de  rendre  propice,  favorable,  f.; 
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2.  action  d'apaiser,  f.;  3.  (théol.)  pro- 
pitiation,  f. 

PROPITIATORY  [propîsh'îituri]  adj. 
(théol.)  propitiatoire. 

PROPITIATORY  [prôpîsh'îatùrî]  n.  ►£■ 
propitiatoire,  m. 

PROPITIOUS  [prôpîsh  us]  adj.  (to  ,  à) 
!  propice  ;  favorable. 
I      PROPITIOUSLY  [prôpïsh'usll  ]  adv.  (to, 
J  à)  d'une  manière  propice  ;  favorable- 
ment. 

PROPITIOUSNESS  [Pr6pïsh'usnês]  n.  1. 
Çpers.)  disposition  propice,  favorable, 
t.;  2.  (chos.)  nature  propice,  favora- 
ble, L 
PROPOLIS  [prô'pôlïs]  n.  propolis,  f. 
PROPONENT  [proponent]  n.  auteur 
d'une  proposition,  f. 

PROPORTION  [prôpo'rshùn]n.  (to,  à) 
1.  proportion,  f.;  2.  proportion,  f.  ; 
rapport,  m.;  3.  \  mesure,  f.;  4.  (arith.) 
règle  de  proportion;  proportion,  f.; 
5.  (géom.  )  raison,  f.  ;  6.  (math.)  pro- 
portion, f. 

Due  — ,  juste  proportion.  In  — .  en , 
à,  par  =  ;  =  gardée  ;  toute  =  gardée; 
in  —  as,  à  mesure  que  ;  in  —  to,  i.  en 
=  avec,  de;  2.  à  =  de.  To  observe  the 
— s  ,  observer,  garder  les  =s. 

PROPORTION  [prôpo  rshùn]  v.  a.  (to  , 

à)  proportionner. 

PROPORTIONABLE    [  prôpô'rshùnab'l  ] 

adj.  i.  (to,  à)  qui  peut  être  propor- 
tionné; 2.  en,  à  proportion. 

PROPORTIONABLY  [  prôpo'rshlniblt  ] 

adv.  en,  à  proportion. 

PROPORTIONAL  [pmpo'rshunJi]  adj. 
1.  en,  à  proportion;  2.  (math.) propor- 
tionnel. 

PROPORTIONAL  [  Pr6p6'rshunSl  ]  n. 
(géom.)  proportionnelle,  f. 

Mean  —  ,  (  géom.  )  moyenne  =  ; 
moyenne,  t. 

PROPORTIONALITY     [proporshunâl'ttl] 

n.  (did.)  proportionnalité,  f. 

PROPORTIONALLY    [  propô'rsbùnâllt  ] 

adv.  à,  en  proportion. 

PROPORTIONATE  [prôpô'rsl.ûnàt]  adj. 
(to,  à)  proportionné. 

PROPORTIONATE  [prôpôrshùnAt]  t. 
a.  t  proportionner. 

PROPORTIONATELY     [propo'rshunAtll] 

adv.  i.  à,  en  proportion  ;  2.  (math.) 
proportionnellement . 

PROPORTIONATENESS  [propo'rsi.SmW- 
nès]n.  {.proportion,  f.;  2.  (math.)  pro- 
portionnalité, f. 

PROPORTIONED  [proPo'r»i.und]  adj. 
(to,  à)  proportionné. 

PROPORTIONLESS      [  prôpô'rshûnlês  ] 

adj.  sans  proportion. 

PROPOSAL  [proposal]  n.  l.  (fp.om  , 
de  ;  to  ,  à  )  proposition  (  offre  ) ,  f.  ;  2. 
—s,  (pi.)  (com.)  (des  compagnies)  pro- 
spectus,  m.  sing. 

To  accede  to  a  —,  accédera  une  pro-  i 
position;  entendre,  accueillir  une  =; 
to  decline  a  —,  rejeter  une  =;  to  make  | 
a — ,  faire  u7ie=. 

PROPOSE  [prôpor]  v.  a.  (to,  à:  to  ,  ; 
de)  proposer;  1.  (to,  a)  offrir  ;  présen-  \ 
ter  ;  3.  4  s'imaginer  ;  se  figurer. 

1.  To  —   to  •.  o.  to  do    m.    th.,    proposer  à 
g.  u.  rie  faire  q.  ch.  1.  To  —  to  the  mind,  offrir,  I 
presenter  à  l'esprit. 

To  —  to  o.'s  self  (to),  se  proposer 
(de).  That  can  be  —  d ,  qui  peut  être 
proposé  ;  proposable. 

PROPOSE  [propro'r]  v.  n.  l.  (  to  ,  de) 
se  proposer  ;  2.  t  converser;  faire  la 
conversation. 

PROPOSE  [prôpô't]  n.  f  conversa- 
tion, f. 

PROPOSER  [prôpô'rêr]  n.  1.  personne 
qui  propose  (q.  ch.),  f.;  2.  auteur  d'une  \ 
proposition;  auteur,  m. 

PROPOSITION  [propàiîsh'un]  n.  1. 
proposition,  t.  ;  2.  (log.)  proposition ,  . 
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f.;  3.  (math.)  proposition,  f.  ;  4.  (poé- 
sie) exposition,  f. 

To  accede  to  a  — ,  accéder  à  une 
proposition  ;  entendre,  accueillir  une 
=  ;  to  decline  a  — ,  rejeter  une  =  ;  te 
make  a  —,  faire  une  =. 

PROPOSITIONAL  [prî,p6zïsh'unâl]  adj. 
(log.)  de  proposition;  relatif  à  une 
proposition. 

PROPOUND  [propound']  v.  a.  proposer; 
exposer  ;  avancer  ;  mettre  en  avant. 

PROPOUNDER   [prôpound'êr]  n.  per- 
sonne qui  propose,  expose,  met  en 
avant,  f.;  auteur  d'une  proposition 
auteur,  m. 

PROPPING  [prSp'ïng]  n.  i.  appui, 
soutien,  m.  ;  3.  (charp.)  étalement, 
m.;  3.  (charp.)  action  d'étançonner 
f.  ;  4.  (ho)-t.  )  action  de  mettre  un  tu- 
teur,  f .  ;  5.  (hort.)  échaiassemenl 
(d'arbuste,  de  vigne,  etc.),  m. 

PROPRETOR  [proprè'tûr]  n.  (hist 
rom.)  propréteur,  m. 

PROPRIETARY  [prAprl'itirî]  n.  t  pro- 
priétaire, m.  f. 

PROPRIETARY  [prâprl'ètlrt]  adj.  1.  de 
propriété;  2.  en  propriétaire. 

PROPRIETOR  [prôpri'ètûr]  n.  proprié* 
taire,  m.  f. 

Joint  —,  copropriétaire ,  m.  f. 

PROPRIETRESS  [prôprl'étrès]  n.  pro- 
priétaire, î. 

PROPRIETY  [proprl'ètl]  n.  i.  conve- 
nance, f.  sing.;  convenances,  f.  pi.; 
bienséance,  f.  sing.;  2.  propriété  ;  cor- 
rection, f  ;  3.  t  propriété  (droit  exclu- 
sif à  q.  ch.) ,  f.  ;  4.  |  état  convenable  , 
régulier,  normal,  m. 

1.  —  of  behaviour,  of  conduct,  convenance  dt 
conduite,  t.  —  in  language,  correction  dans 
le  langage. 

Contrary  to  all  — ,  contraire  à  tou- 
tes les  convenances  ;  qui  blesse  toutes 
les  =s.  VYilhin  the  bounds,  limits,  rules 
of  —,  dans  les  =s.  To  keep  within  the 
bounds,  limits  ,  rules  of  —  ,  garder  la 
bienséance,  les  bienséances  ;  to  offend 
against  —,  blesser,  choquer  les  =s ,  la 
bienséance,  les  bienséances  ;  to  set  - 
at  defiance  ,  braver  les  =s  ;  se  mettre 
au-dessus  des  bienséances. 

PROPUGNATION  [ prôpfisni'stafin ]  n.  $ 
défense  (action  de  défendre ,  de  se  dé- 
fendre), f. 

PROPUGNER[prôPû'ner]  n.  défenseur, 
m. 

PROPULSATION    [propulsa'shin]    n.    $ 

action  de  repousser,  f. 

PROPULSION  [propSl'shun]  n.  (did.) 
propulsion,  f. 

PROPYLiEON  [pr6p!'leu«] 

PROPYL^UM  [proplièuai]  n.  (arch 
anc.)  propylée,  m. 

"  PRO  RATA  "  [pro  râ'tà]  i.  à  propor- 
tion :  2.  (des  héritiers)  au  prorata. 

PRORE  [prôr]  n.  "  proue,  t. 

PROROGATION    [prorogi'shun]  n.  l. 
prorogation; prolongation,  f.;  2.(parl.) 
prorogation ,  f. 

PROROGUE  [prorô'e]  v.  a.  1.  ^proro- 
ger; prolonger;  2.  ^  différer;  3.  (pari  j 
proroger. 

PRORUPTION  [prôrùp'shSn]  n.  $  érup- 
tion, f. 

PROSAIC  [prôzA'ïk]  adj.  prosaïque. 

—  form,  forme  =,  f.;  prosaïsme,  m. 

PROSAIST  [prôrâ'îst]n.iprojofei*r,  m 

PROSCENIUM    [  prosé'nlum  ]    n.  (ant. 

proscenium,  m. 

PROSCRIBE  [prôskrl'b]  T.  a.  g  S  pro- 
scrire. 

PROSCRIBER  [proskri'ber]  n.  pro- 
scripteur.  m. 

PROSCRIPTION  [proskrïp'sbûn]  n.  pro- 
scription ,  f. 

PROSCRIPTTVE  [proskrlp'tlv]  adj.  dt 
proscription. 
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PROSE  [pro*]  u.  l. prose,  f.;  2.  'rel. 
cath.)  prose,  f. 

Prose-nvriter,  n.  prosateur,  m 

PROSE  [prèi]  v.  n.  1.  écrire  en  prose; 
2.  raconter  ennuyeusement,  fastidieu- 
sernent 

PROSECUTE  [pros'ikùi]  v.  a.  i .  pour- 
suivre ;  persévérer  dans;  continuer;  2. 
poursuivre  ;  poursuivre  en  justice;  di- 
riger des  poursuites  contre. 

1.  To  —  »  ichomo,  an  undertaking,  poursui- 
vre un  projet,  une  entreprise. 

PROSECUTION  [  pr&séku  shin  ]  n.  1. 
poursuite;  continuation,  f .  ;  2.  (dr. 
civ.)  poursuite,  f.;  3.  (dr.  crim. )pour- 
suites,  f.  pi.;  4.  (dr.  crim.)  (en  police 
torrectionnelle)  prévention ,  f.  ;  5.  (dr. 
ïrim.)  (en  cour  d'assises)  accusation,  f. 

To  cany  on  a  —,  (dr.)  diriger  des 
poursuites. 

PROSECUTOR  [pros'èkitir]  n.  l.  per- 
sonne qui  poursuit,  qui  continue,  f.; 
2.  (dr.  crim.  )  plaignant,  m.;  plai- 
gnante, f. 

Public  —,  (dr.)  ministère  public,  m. 

PROSELYTE  [Pros4Ut]  n.  (to,  de)  pro- 
sélyte, m.  f. 

PROSELYTE  [proi'éilt]  v.  a.  faire  un 
prosélyte  de  ;  convertir. 

PROSELYTISM  [prls'iiltlzm]  n.  prosé- 
lytisme, m. 

PROSELYTIZE  [pros'êiîdz]  v.  a.  $  faire 
des  prosélytes. 

PROSER  [prà'ièr]  n.  i.  (  conteur  en- 
nuyeux, fastidieux ^m.;2.  %  prosateur, 
m. 

PROSODIAL  [proao'dîâl] 

PROSODICAL  [prAs&d'lkâi]  adj.  (gram.) 
prosodique. 

PROSODIÀN  [prAso'dtSn] 

PROSODIST  [pros'ôdfct ]  n.  personne 
versée  dans  la  prosodie,  f. 

TROSODY  [prôs'od:]  n.  (gram.)  pro- 
sodie, f. 

PROSOPOLEPSY  [pr&sApôièp'sl]  n.  opi- 
nion fondée  sur  les  apparences,  f .  ; 
préjugé,  m.  ;  prévention,  f. 

PROSOPOPOEIA  [prôsopopè'il]  n.(rhét.) 
prosopopée,  f. 

PROSPECT  [pros'pêkt]  n.  1.  \vue,  f .  ; 
point  de  vue,  m.  ;  coup  d'œil,  m.;  per- 
spective, f.;  2.  S  vue,  t.;  perspective,  f.; 
espoir,  m.  ;  espérance,  f .  ;  Z.  $%  de- 
meure ,  f. 

Delightful,  pleasant  —,  une  perspec- 
tive riante  ;  nne  —  ,  belle  =,  f.  ;  beau 
coup  d'œil.  In — ,  en  —, 

PROSPECTION    [  prispëk'shûn  ]    n.    $ 

prévoyance ,  f. 

PROSPECTIVE  [pr&spêk'tîv]  adj.  t.,  en 
perspective  ;  du  futur;  2.  prévoyant  ; 
3.  de  longue-vue;  d'approche;  4.  d'une 
vue  étendue. 

8. —  glass,  verre  de  longue*vue. 

PROSPECTIVELY  [pr&spéVtlvif]  adv. 
en  perspective  ;  pour  le  futur. 

PROSPECTUS  [prospèk'tûs]  n.  prospec- 
tus (de  livre),  m. 

PROSPER  [pr&s'pêr]  v.  n.  1.  (pers.) 
prospérer;  2.  (chos.)  prospérer  ;  réus- 
sir; venir  à  bien. 

î.  The  plants  — ,  les  plantes  viennent  à 
bien,  réussissent. 

PROSPER  [pr&s'pèr]  v.  a.  faire  pros- 
pérer; faire  réussir;  favoriser. 

PROSPERITY  [prispërît!]  n.  prospé- 
rité, f. 

PROSPEROUS    [pros'pèrûs]    adj.    i. 

(pers.)  prospère  ;  2.  (chos.)  florissant; 
heureux;  3.  $  propice. 

PROSPEROUSLY  [  pros'pêrusll ]  adv. 
avec  prospérité  ;  avec  bonheur  ;  heu 
reusement. 

PROSPEROUSNESS  [prcVperàsnês].    V. 

Prosperity. 

PROSTATE;  [pros'tit]  adj.  (anat.) 
prostatique. 

—  glandT  prostate,  f. 


PRO 

PROSTATE  [prls'tât]  n  (anat.)  pro- 
state, f. 

—  gland,  =. 

PROSTATIC  [pristit'lk]  adj.  (anat.) 
prostatique. 

PROSTHESIS  [pnKsthc'sïs]  n.  1.  (gram.) 
prosthèse,  f.;  2.  (chir.)  prothèse,  L 

L»UOSTHETIC[pr&sthêt'tk]  adj.  i. (gram.) 
de  i>rosthèse;  2.  (chir.)  prothétique. 

PROSTITUTE  [  pros' tttùt]  v.  a.  (TO, 
à)  prostituer. 

To  —  o.'s  self,«e=. 

PROSTITUTE  [  pr&s'tîtùt  ]  adj.  pro- 
stitué. 

PROSTITUTE  [pris'tttùt]  n.  -1.  fl  pro- 
stituée, f.;  2.  §  personne  prostituée,  f.; 
mercenaire,  m.:  vil  mercenaire,  m. 

PROSTITUTION  [prùsdti'shùn]  n.  U  $ 
prostitution,  f. 

PROSTITUTOR  [prùs'thùtûr]  n.  |  §  per- 
sonne qui  prostitue,  f. 

To  be  a  —  of  1|  %,prostituer. 

PROSTRATE  [pnVuàt]  adj.  Q  l.  cou- 
ché; 2.  4  prosterné. 

To  fall  —,  tomber  prosterné;  se  pro- 
sterner. 

PROSTRATE  [Pr?»'trAt]  v.  a.  l.  |  cou- 
cher; 2.  H  prosterner  ;  3.  [[  abattre;  dé- 
truire; renverser;  4.  S  détruire  ;  ren- 
verser; ruiner;  perdre;  5.  $  réduire  en- 
tièrement. 

3  To  —trees  or  plants,  abattre  des  arbres 
ou  des  plantes  ;  to  —  a  village,  détruire  un  vil- 
lage, k.  To  —  government,  to  —  law  or  justice, 
renverser  un  gouvernement,  renverser  les  lois 
ou  la  justice.  5.  To  —  strength,  réduire  enfie- 
rement  ta  forée. 

To  —  o.'s  self,  se  prosterner. 

PROSTRATION  [prostrâ'«hun]  n.    1.  1 

action  de  coucher,  f.;  2.  |j  prostration; 
prosternation,  f.;  3.||  action  d'abattre, 
de  détruire,  de  renverser,  f.  ;  4.  S  abat- 
tement,  m.  ;  5.  (méd.)  prostration,  f. 

PROSTYLE  [prô'stll]  n.  (arch.)  pro- 
style, m. 

PROSY  [prô'rl]  adj.  peu  animé;  plat; 

sans  feu;  terre  à  terre. 
PROTASIS  [pr6't3st«în.(did.)profa«c,r. 

PPiOTATIC  [protàt'lk]  adj.  protatique. 

PROTEAN  [pri'tèân]  adj.  de  Protée. 

PROTECT  [protèkt']  v.  a.  (from)  1. 
protéger  {contre);  2.  défendre  (de); 
garantir  (de). 

2.  To the  body  from  cold,  défendre^  ga- 
rantir le  corps  du  froid. 

To  _  o.'s  self,  se  défendre. 

PROTECTION  [protèk'shùn]  n .  1 .  (FROM, 

contre]  protection,  f.  ;  2.  (from  ,  de  ) 
défense;  garantie ,  f .  ;  3.  sauvegarde 
(protection),  f.  ;  4.  privilège  d'être 
exempt  d'arrestation,  m.;  privilège, 
rm;  5.  (  corn.)  (de  lettre  de  change) 
accueil,  m. 

Due  —,  (dr.  corn.)  libération  legale 
(du  tireur),  f. 

PROTECTIVE .[protek'tlv]  adj.  1.  pro- 
tecteur; 2.  (of,  ...)  qui  protège;  3, 
(douanes)  (de  droit)  protecteur. 

To  be  —  of,  protéger. 

PROTECTOR  [protèkt  ûr]  n.  1.  protec- 
teur, m.  ;  protectrice,  f.;  2.  (des  cardi- 
naux) protecteur,  m.;  3.  (dr.)  ruteur 
(d'un  bien  substitué),  m,;  4.  (hist. 
d'Angl.  )  protecteur,  m. 

PROTECTORATE  [protectorat] 

PROTECTORSHIP  [protek'tûrshlp]  n.  1. 
(dr.)  tutelle  (d'un  bien  substitué),  f.;  2. 
(hist.  d'Angl.)  protectorat,  m. 

PROTECTRESS  [protek'tres]  n.  protec- 
trice, f.  ,  .     , 

PROTEND  [pritènd']  v.  a.  $  tendre; 
étendre;  allonger. 

PROTEST  [protest]  v.  n.  protester. 

PROTEST  [protest']  v.  a.  1.  (to,  à)  pro- 
tester; 2.  (to,  à)  at  tester;  3.4  prouver; 
montrer;  4.  (corn.)  protester;  faire 
protester. 

PROTEST  [prétest]  n.  1.  protesta- 
tion (déclaration  contre  q.  ch.),  f.;  2. 
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(com.)  protêt,  m.  ;  3.  (dr.  mar.)  rap- 
port énonçant  les  avaries,  m. 

1.  —  against  a  measure,  protestation  tontrt 
une  mesure. 

—  for  non-acceptance ,  (com.)  protêt 
faute  d' acceptation  ;  —  for  non-pay 
ment,  (com.)  =  faute  de  payement 
Under — ,  (com.)  protesté.  To  enter  a 
— ,  faire  insérer  une  protestation  dans 
le  procès-verbal. 

PROTESTANT  [prot' estant]  adj.  protes- 
tant. 

PROTESTANT  [protestant]  n.  protes- 
tant, m.;  protestante,  f. 

PROTESTANTISM  [  prot'ësiànlzm  ]  n. 
protestantisme,  m. 

PROTESTATION  [  protesti'shûn  ]  n.  1. 
(of,  de)  protestation,  f.  ;  2.  (dr.)  pro- 
testation, f. 

PROTESTED  [protêst'ld]  adj.  (com.) 
protesté. 

PROTESTER [pritêst'êr]  n.  {.personne 
qui  proteste,  f.;  2.  (dr.  com.)  créancier 
qui  fait  faire  un  protêt,  m. 

PROTEUS  [proshùs]  n.  ||  S  Protée,  m. 

PROTHONOTARY  [Pr6thono'târt]  n.  1. 
profonoteitre,  m.  ;  2.  (dr.)  greffier,  m. 

PROTOCOL  [prôt'okoi]  n.  (diplomatie) 
protocole,  m. 

PROTOMARTYR  [  pritômàr'tfr  ]  n.  1.  \ 
protomartyr;  premier  martyr ,  m.;  2.  5 
premier  martyr,  m. 

PROTOTYPE  [prôt'otip]  n.  ||  S  proto- 
type, va. 

PROTOXYD  [prôtoks'Id]  n.  (chim.)pro- 
toxydc,  m. 

PROTRACT  [prôtràkt']  v.  a.  1.  prolon- 
ger; faire  durer  ;  2.  (m.  p.)  tirer  en 
longueur;  3.  ajourner;  différer  ;  re- 
mettre. 

PROTRACTER  [prôtràkt'èr]  n.  1.  per- 
sonne qui  prolonge,  qui  fait  durer,  f.  ; 
2.  (m.  p.)  personne  qui  tire  en  lon- 
gueur, f. 

PROTRACTION  [protràk'si. un]  n.  pro 
long  at  ion,  f. 

PROTRACTIVE[protrak'tîv]adj.  1.  qui 
prolonge  ;  2.  (m.  p.)  qui  traîne  en  lon- 
gueur ;  3.  4  prolongé  ;  long. 

PROTRACTOR  [jpràtrâkt'ûr]  n.  Q'nst.  de 
math.)  rapporteur,  m. 

PROTRUDE  [prou-ûd']  v.  a.  pousser  en 
avant  ;  pousser  dehors  ;  faire  passer. 

PROTRUDE  [protrûd'J  v.  n.  s'avancer; 
passer  ;  sortir. 

PROTRUSION  [prôtrû'îhùn]  n.  action 
de  pousser  en  avant,  f. 

PROTRUSIVE  [prôtrâ'slv]  adj.  qui 
pousse  en  avant. 

PROTUBERANCE  [protù'berSns]  n.  1. 
eminence;  saillie;  proéminence,  f.;  2. 
eminence;  hauteur,  f.;  3.  (anaL)  pro- 
tubérance,  f.;  4.  (arch.)  jarret,  m. 

PROTUBERANT[protà'bèrànt]adj.l.en 
saillie;  proéminent;  2.  (arch.)  jarreté . 

PROTUBERATE  [protù'blràt]  v.  n.  être 
en  saillie. 

PROTUBEROUS  [protù'bêru*]  i.  K.PJ50- 
TEBERANT. 

PROUD  [proûd]  adj.  1.  fier  ;  superbe; 
orgueilleux;  2.  superbe  ;  beau:  ma- 
gnifique ;  3.  beau  ;  grand  ;  noble  ;  4. 
(des  animaux)  en  chaleur  ;  5.  (méd.) 
fongueux. 

2  —  temple,  superbe,  beau,  magnifique 
temple.  3.  A  —  dar,  beau,  grand,  noble  jour. 

—  flesh,  (sing:)  (méd.)  bourgeons 
charnus,  m.  pi. 

PROUDLY  [proud Ti]  adv.  fièrement 
d'une  manière  superbe  ;  orgueilleuse 

ment.  ,  , ,     ,.  „  . 

PROVABLE  [prû'vâb'l]  ad].  1.  que  l  en 
peut  prouver;  2.  (did.)  prouraotei. 

To  be  —,  pouvoir  être  prouve-, 

PROVAND  [priVInd]  !$  V.  PKOVENDER. 

PROVE  [prâv]  v.  a.  i .  éprouver  ;  faire 
l'épreuve  de;  2,  (to,  a)  prouver,  3> 
(arith.  )(aire  la  preuve  de;  k.  (dr.)  fotra 

i         «        s         »         * 
bnm  rule,  ïmiJ. 
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homologuer   (un   testament);  5.  (dr. 
com .)  produire  des  titres-  de  (créance). 

r  1.  To — a.  th.  to  a.  o, prouver  q.  ch.  à  q.  u.; 
|o  —  a.  o.  to  be  ...,  prouver  que  q.  u.  est ... 

J    To  —  o.'s  self...,  se  montrer...;  mon- 
trer qu'on  est... 

PROVE  [prûv]  v.  n.  1.  éprouver;  2.  | 
(pers.)«e  montrer  ;  se  trouver;  se  trou- 
ver être  ;  être;  3.  |  (chus.)  se  trouver; 
*e  trouver  être  ;  être  ;  4.  t  réussir. 

2.  To  —  generous,  se  montrer  généreux.  3. 
The  wound  — d  mortal,  la  blessure  se  trouva 
mortelle  ;  to  —  true,  se  trouver  être  vrai;  ail 
— d  in  vain,  tout  fut  en  vain. 

PR0VED1T0IIE  [prévë'dho're] 

PROVEDORE  [provèdoré]  n.  1.  pour- 
voyeur, m.  ;  2.  (en  Italie)  provéditeur, 
nu.;  3.  (mil.)  commissaire  desvivres,m. 

PROVEN  [prù'v'n]  p.  pa.  (en  Ecosse) 
(dr.)  prouvé;  coupable. 

Not  —,  non  =. 

PROVENCAL   [provén'sir]. 

PROVENCIAL  [provën'shàl]  adj.  pro- 
vençal ;  de  Provence. 

PROVENDER  [prov'lndër]  n.  1.  four- 
rage, m.  ;  nourriture  (donnée  aux  ani- 
maux), f.;  1.  ((sing.)  provisions,  f. pi.; 
vivres,  m.  pi.  ;  nourriture,  f.  sing. 

PRO  VER  [pruvèr]  n.  l.  personne, 
chose  qui  éprouve,  qui  met  à  l'épreuve, 
f.  ;  2.  personne,  chose  qui  prouve,  f. 

PROVERB  [proverb]  n.  i.  proverbe 
m.  ;  2.  ^proverbe,  m. 

To  be  a — ,  être  un  =:  ;  faire  =  .  Tu 
become  a  — ,  devenir  =  ;  passer  en  —. 

PROVERB  [prôVèrb]  v.  n.  $  parler  par. 
proverbes. 

PROVERB  [pr.Vêrbj  v.  a.  *  1.  faire 
passer  en  proverbe  ;  2.  munir  d'un 
proverbe. 

PROVERBIAL  [proverbial]  adj.  1.  pro- 
verbial ;  2.  qui  fait  proverbe. 

To  be  —,  i.  être  proverbial;  2.  faire 
proverbe  ;  to  become — ,  passer  en  pro- 
verbe. 

PROVERBIALIST  [prover'biàiïst]  n .  per- 
sonne qui  parle  par  proverbes,  f. 

PROVERBIALLY  [  provér'bîàlil  ]  adv. 
proverbialement . 

PROVIDE  [provi'd]  v.  a.  1.  (with,  de) 
se  pourvoir  ;  se  munir  ;  pourvoir  ;  mu- 
nir ;  2.  (yvitii,  de)  pourvoir  ;  fournir  ; 
garnir  ;  3.  préparer;  soigner. 

1  To  —  a  o.  with  a.  th.,  pourvoir,  munir 
q.  u.  de  q.  ch.  3.  To  —  a.  th:  for  a.  o.,  prépa- 
rer q.  ch.  pour  q.  u. 

PRO  VIDE  [provi'd]  v.  n.  1.  (for,  à  ; 
TviTH,  de)  pourvoir;  2.  (against,  con- 
tre) se  pourvoir. 

1.  To  —  for  a.  th.,  pourvoir  a  q.  ch.;  to  — 
a.  o.  with  a.  th.,  pourvoir  q.  u.  de  q.  ch. 

To  —  for  a.  o.,  pourvoir  q.  u.  To 
be  — d  for,  être  pourvu. 

PROVIDED  [prôvi'did]  conj.  pourvu 
que. 

—  that,  =. 

PROVIDENCE  [pnWidèns]  n.  1.  pré- 
voyance, f.  ;  2.  ),  Providence,  f.;  3.  ^ 
prudence,  f .  ;  4.  t  action  de  pourvoir 
(à  q.  ch.),  f. 

1.  Want  of  — ,  manque  de  prévoyance.  2. 
Divioo  —,   la  providence  divine. 

PROVIDENT  [provident]  adj.  pré- 
voyant' ;  prudent. 

PROVIDENTIAL  [  pi-ovldén'âhà.  ]  adj. 
providentiel. 

PROVIDENTIALLY     [  provldèn'shàllt  ] 
adv.  d'une  manière  providentielle  ;nar  j 
la  Providence  ;  par  l'effet  de  la  Pro- 
vidence. 

PROVIDENTLY  [prov'ldéntit]  adv:  avec  I 
prévoyance  ;  avec  prudence. 

PROVIDER-  [provl'dèr]  n.  i.  personne 
qui  pourvoit,  f.;  2.  pourvoyeur,  m. 

PROVINCE  [provins]  n.  i.  u  province; 
f. ;  2.  §  département,  m.;  ressort,  m.; 
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In,  within  a.  o. 


du  ressort  de 


PROVINCIAL [provin'shal]  adj.  I. .pro- 
vincial,-de  province  ;  2.  $  soumis  à  un 
provincial. 

PROVINCIAL  [prôvïn'shài]  n.  l.  pro- 
vincial, m.  ;  provinciale,  f.  ;  2.  (de  re- 
ligieux) provincial,  va. 

PROVINCIALISM     [piovin'sbàlizm]    n. 

provincialisme,  m. 

PROVINCIALITY  [i.ràvlnshîailtl]  n.  ca- 
ractère provincial,  m. 

PROVINCIALSHIP  [pràvln'shlishïp]  n. 
(de religieux)  provincialat,  m. 

PROVLNE  [provi'n]  v.  n.  (agr.)  provi- 
gner, 

— d  stock,  provin,  m. 

PROVINTNG  [prôvi'nlng]  n.  (agr.)  pro- 
vignement,  m. 

PROVISION  [prôvkh'ûn]  n.  l.  action 
de  pourvoir,  f.;2.  mesure  de  prévoyan- 
ce ;  précaution,  f.  ;  préparatif,  m.  ;  3i 
prortsion  (choses  pourvues),  f.;  4.  —s, 
(pi.)  vivres,  m.  pi.;  5;  —s,  (pi.)  comes- 
tibles, m.  pi.  ;  6.  (banque,  com.)  pro- 
vision, f.  ;  7.  (dr.)  (d'acte)  disposition, 
f.;.  —s,  (pi.)  dispositif,  m.  sing.  ;  8. 
—8,  (pi.)  munitions  de  bouche,  f.  pi. 

3.  — of  victuals,  provision  de  vivres;  — for 
the  table,  des  provisions  pour  la  table. 

Dealer  in  —s,  marchand  (m.) ,  mar- 
chande (f.)  de  comestibles.  To  make — , 
prendre  des  mesures  de  prévoyance  ; 
prendre  des,  ses  précautions  ;  faire 
ses  préparatifs  ;  to  make  a  —  for  a.  o., 
pourvoir  à  q.  u.  ;  pourvoir  aux  besoins 
de  q.  u.  Till  further  —  be  made,  par 
provision  ;  provisionnellement. 

Provision-mekcuant,  n.  négociant 
en  comestibles,  m 

Provision-warehouse,  n.  magasin 
de  comestibles,  m. 

PROVISION  [provlih'un]  v.  a.  appro- 
visionner de  vivres. 

PROVISIONAL  [provin  ûuli]  adj.  l. 
provisoire;  2.  (dr.)  provisionnel. 

—  state,  état  provisoire;  provisoi- 
re, in. 

PROVISIONALLY  [prôvîrh'ùuâliî]  adv. 
i.  provisoirement  ;  par  provision  ;  2. 
(dr.)  provisoirement  ;  par  provision  ; 
provisionnellemtnt . 

PROVISIONARY    [  pmvîrli'unârt  ]     adj. 

(dr.)  (d'aese)  du  dispositif. 

—  part,  dispositif,  in. 

PROVISO  [provl'io]  u.  clause  condi- 
tionnelle, f. 

With  a  —that,  à,  sous  condition  que  ; 
pourvu  que 

PROVISOR  [provlrùr]  n.  ecclésiasti- 
que nommé  par  le  pape  à  un  béné- 
fice avant  la  mort  du  bénéficier,  m. 

PROVISORY  [provl'iùrl]  adj.  i.  prout- 
soire  ;  2.  (dr.)  conditionnel. 

PROVOCATION  [provoki'6i.ûn]  n.  i. 
(to,  à)  protoca/ton  (à  la  colère),  f.  ;  2. 
t  provocation,  f.;  encouraoenie/rt,  m.  ; 
stimulant,  m. 

PROVOCATIVE ;  T  provokàtîv  ]  adj.  l. 
provoquant  ;  2. in*  ,  ...)  qui  provoque. 

To  be  —  of,  provoquer. 

PROVOCATIVE  [provoh iiiv]  n.  i.  pro- 
vocation, t.;  2.  (OF;à)  chose  qui  provo- 
que (la  colère),  t.;  3.  2H-otoeafi07i,  f.; 
siimulant.  m. 

PROVOKE  Lprovokj  v.  a.  1.  (îo,  à) 
provoquer  ;  2.  irriter;  fâcher-;  contra- 
rier; impatienter  ;  3.  (to,  à)  provo- 
quer ;  exciter  ;  inciter  ;  4.  défier. 

PROVOKE  [provo  k]-v.  11.  f  en  appeler. 

PROVOKER  [provoker]  n.  1.  personne, 
chose  qui  provoque,  f.;  2.  provocateur, 
m,  ;  provocatrice,  f. 

PROVOKING  [provoking]  adj.  t.  pro 


attributions,  f.  pL; fonctions, f.  pi.;  3.  §  voquant  ;    2.    irritant  ;  contrariant; 
affaire,  f.;  emploi,  m.  ;  occupation,  f.;   impatientant;  3. ennuyeux- 
tâche,  f.  ;  2.  (eccl.) province,  f.  PROVOKINGLY [pr6vokùi6l!]adv.d'«?if 


manière  provoquante,  irritante,  con- 
trariante, impatientante. 
PROVOST  [prôv'àst]  n.  1.  prévôt,  m.; 

2.  (de  collège)  président,  m  •  3    i'bl 
Ecosse)  maire,  m.  ;  44  f  (mil.)  prévôt, 

—  marsnal,  1.  (mil.)  grand  prévôt 
de  l'armée  ;  grand  prévôt,  m.;  2.  (mar.) 
commissaire  rapporteur,  m. 

PROVOSTSHIP  [prôv'usiship]  n.  l.  pré-, 
vote,  f.;  2.  (de  collège)  présidence,  f.; 

3.  (en  Ecosse)  mairie  ,  f. 
PROW  [prou]  a.  proue,  f. 
PROW  [prou]  adj.  fi  preux. 
PROWESS  [prou  es]  n*  braeoure ,  va 

leur  ;**  vaillance,  f. 

Act,  feat  of — ,  1.  acte  de  =,  m.  ;  2 
(plais.)  prouesse,  f. 

PROWL  [proui]  v.  n.  rôder. 

To  —  about,  =  çà  et  là  ;  =  partout 

PROWL  [proul]  v.  a.  rôder  par,  dans. 
autour. 

PROWLER  [proul'èr]  n.  rôdeur,  m. 

PROXIMATE  [proks'lmàt]  adj.- (philos  ) 
prochain. 

—  cause,  cause  —e,  f. 
PROXIMATELY    [  proksWtlt  ]    adv. 

(philos.)  immédiatement. 

PROXIMVf  Y  [prokshn'ltl]  n.  H  §  proxi- 
mité, f. 

PROXY  [pr'.ks'lj.n.  1.  (chos.)  procura- 
tion; délégation,  f.;  2.  (pers.)  délégué  ; 
fondé  de  pouvoirs  ;  mandataire,  m. 

By  —,  par  procuration  ;  par  délé- 
gation. 

PROXYSHIP  [  proks'Uhîp  ]  n.  (sing,) 
fonctiousd'un  fondé  de  pouvoirs,  d'iuii 
mandataire,  d'un  délégué,  f.  pi. 

PRUCE  [pi  ûs]  n.  t  cuir  de  Prusse,  ni; 

PRUDE  [prûd]  n.  prude,  f. 

PRUDENCE  [prû'dêns]  n.  prudence  , 
sagesse,  f. 

PRUDENT  [prudent]  adj.  prudent  ; 
sage. 

PRUDENTIAL  [prûdéVshâi]  adj.  com- 
mandé, dicté  par  la  prudence;  de  pru- 
dence. 

PRUDENTIALLY   [ P. ûdènshâll! ]    adv. 

V.  l'KLULNTLY. 

PRUDENTIALS  [piûdên'shaU]  n.  (pi.) 
maximes  de  prudence,  de  sagesse,  L  pi. 

PRUDENTLY  [pru  démit]  adv.  prudem- 
ment ;  avec  prudence  ;  sagement;  avec 
sagesse. 

PRUDERY  [prû'dérl]  n.  pruderie,  f. 

PRUDISH  [prudish]  adj.  prude. 

PRUNE  [prûn]  v.  a.  1.  (agr  )elaguer; 
2.  (hort.)  tailler  ;  3.  rogner;  couper  : 
k.  parer;  ajuster;  5.  f  (des  oiseaux) 
nettoyer  (ses  plumes).. 

PRUNE  [prûn]  v.  d.  (plais.)  séparer; 
s'ajuster. 

PRUNE  [prûn]  n.  pruneau,  m.;  prune 
sèche,  f. 

Stewed  -~,  pruneaux  cuits.  Dish  of 
stewed  —  s,  t.  plat  de  pruneaux  cuits, 
m.  ;  2.  f  maison  de  débauche,  f.  Tostew 
—  s,  faire  cuire  des  pruneaux. 

PRUNELLO  [prunèi'lo]  n.  prunelle 
(espèce  dr  cuir  .  f. 

PRUNELLO  [prânèri6]  n.  (bot.),  prun 
nelle,  f. 

PRUNER[prûn'êr]  n.i.  (agr.)élagueur, 
m.;  2.  (hort.)  personne  qui  taille,  t. 

PRUMKERUUS  [prunïTerus}  adj.  qui 
porte  des  prunes. 

PRUNING  [prtfnïnf]  n.  1.  (agr.)  éla- 
gage,m.;  2.  -(hot  t.)  taille,  f. 

l'RL-NivG-BiLi.,ri.6-en)e,f'.;croùsarr:,4ii. 

PRUNiNG-UOOK, 

PKC.MMi-KMFE,  n.  (agr.,  hort.)  SS7-> 
pette,  f. 

Pruning-shears,  n.  (ph)  (agr.,  hoar; 
«e'caJeur,  m.  sing. 

PRURIENCE  [pro  rll>s] 

PRURIENCY  [prurienst]  n.  1 J  S  dé- 
mangeaison  ;  trrt'fa*t'on,  f.  ;  2.  §  deau 
immodéré,  m.;  3.  (méd.)prun'f,  m. 
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PRURIENT  [prurient]  adj.  l.HS  aui 
démange  ;  2.  $  qui  brûle  de  désir. 

PRURIGINOUS  [prûrljlnisjadj.  (méd.) 
prurigineux. 

PRUSSIAN  [prùsh'àn]  adj.  prussien. 

PRUSSIAN  [prùsh'in]  n.  Prussien,  m.; 
Prussienne,  f. 

PRUSSIC  [prùs'sïk]  adj.  (chim.)  prus- 
tique. 

PRY  [prli  v.  n.  (intoï  l .  scruter  (...)  ; 
rechercher  (  ...);  2.  fouiller  (dans);  3. 
(  fourrer  le  nez    dans);  sr  mêler  (de). 

PRY  [prl]  n.  regard  scrutateur,  cu- 
rieux, m.  ;  2.  (regard  indiscret,  m. 

PRYING  [prl  !ng]  adj.  1.  scrutateur; 
curieux  ;  2.  indiscret. 

PRYING  [pri'fng]  n.  1.  exacte  recher- 
che ;  curiosité,  f.  ;  2.  (  indiscrétion,  f. 

PRYINGLY  [pri'ïngii]  adv.  i.  curieuse- 
ment ;  2.  (  indiscrètement. 

PRYTANIS   [pri'lims]!!.,  pi.  PRYTANES 

(ant.  gr.)  prytane,  m. 

PRYTANEUM  [prhânê'um]  n.  (ant.  gr.) 
prytanée,  m. 

P.  S.  [pô  st-scrîpt]  (lettres  initiales  de 
PosT-sciur-Tun)  P.  S.  (j)ost-scriptum.) 

PSALM  [sâm]  n.  psaume,  m. 

To  chant  —s,  psalmodier;  to  sing  a 
—,  chanter  un  psaume. 

Psalm-book,  n.  psautier,  m. 

PSALMIST  [sâm  1st]  n.  1.  psahniste, 
m.;  2.  (église  cath.)  chantre,  m. 

PSALMODY  [sâi'modtjn  .psalmodie  (ma- 
nière de  chanter  les  psaumes,  etc.),  f. 

PSALTER  [sâl'tôr]  n.  t.  psautier,  m.  ; 
2.  (rel.  cath.)  psautier  (chapelet  a  150 
grains),  m. 

PSALTERY  [sâl'tërl]  n.  psaltérion,  m. 

PSEUDO  [su  do]  adj.  (comp.)  pseudo; 
faux. 

—  prophet,  =  -prophète. 
PSEUDONYMOUS    [  sùdon'îmus  ]     adj. 
pseudonyme. 
PSHAW  [sbi]  int.  bah!  baste! 
PSORA [sè'râ]  n.  (méd.)  psora;  psore, 
m. 
PSYCHOLOGIC  [slkoioj'îk] 
PSYCHOLOGICAL    [  sikoloj'ikâl  ]    adj. 
(philos.)  psychologique. 

PSYCHOLOGIST  [sikol'ôjïst]  n.  (philos.) 
psychologiste  ;  psychologue,  m. 

PSYCHOLOGY  [slk&l'ôjl]   n.  (philos.) 
psychologie,  f. 
PTISAN  [tizân']  n.  tisane,  f. 
P.  T.  0.  [pé  té  ô]  (  lettres  initiales  de 
Please  turn  over,  tournez  s'il  vous 
plait)  T.  S.  V.  P. 

PTYALISM  [tialïwn]  n.  (méd.)  ptya- 
lisme,  m. 
PURERTY  [pu'bèrti]  n.  puberté,  f. 
To  have  attained  the  age  of  —,  avoir 
atteint  l'âge  de  =  ;  être  pubère.  That 
has  attained  the  age  of  —,  dans  l'âge  de 
=  ;  pubère. 
PURES  [pù'bèz]  n.  (bot.) pubescence,  f. 
PURESCENCE  [pùbês'sëns]  n.  l.  com- 
mencement de  l'âge  de  puberté  ;  âge  de 
puberté,  m.;  2.  (but.) pubescence,  f. 

PURESCENT  [pùbès'sènt]  adj.  1.  qui 
entre  dans  l'âge  de  puberté  ;  pubère; 
2.  (bot.)  pubescent. 

PUBIC  [pu  bîk]  adj.  I.  (anat.)  pubien; 
2.  (d'artère)  obturateur. 
PUBIS  [pubis]  n.  (anat.)  pubis,  m. 
Os  — ,  os  =. 

PURLIO  [pub'iik]  adj.  public. 
To  maie  —,  rendre  =. 
PUBLIC  [pùb'rïk]  n.  public,  m. 
In  — ,  en  —.  To  introduce  to  the  — , 
produire;  faire  connaître;  to  intro- 
duce o. 's  self  to  the — ,  se  produire; 
se  faire  connaître. 

Pcblic-house,  n.  1.  cabaret,  m.;  2. 
auberge,  f. 

PUBLICAN  [pùb'ilkln]  n.  i.  cabare- 
tier,  m.;  2.  aubergiste,  m.;  3.  ^  pea- 
ger,  m.  ;  4.  (ant.  rom.)  publicain,  m. 


PUF 

PUBLICATION  [pùbilkisbûn]  n.publi- 
[  eut  ion,  f. 

To  bring  out  a  — ,  faire  paraître , 
mettre  au  jour  une  =. 

PUBLICIST  [pùb'ilsîst]  n .  publicist  e,  m. 

PUBLICITY  fpiibils'itl]  n.  publicité,  f. 

PUBLICLY  [pûb'iïkil]  adv.  publique-  i 
ment. 

PUBLICNESS  [pilb'ilknes]  n.  publici- 
té, f. 

PUBLISH  [publish]  v.  a.  publier. 

— eel  by,  1.  publié  par;  2.  (librairie) 
librairie  de  ;  chez. 

PUBLISHER  [pub'lïsher]  n.  1.  (f)F,  ....) 
personne  qui  publie  (fait  connaître),  f.; 
auteur,  m.;  2.  (com.)  éditeur,  m. 

PUCE  [pus]  adj.  puce. 

PfCE-COLOLRED,  adj.  puce. 

PUCERON  [pii'sèrun]  n.  (eut.)  puce- 
ron, m. 

PUCK  [pùk]n.  esprit  follet;  lutin,  m. 

PUCKER  [Pùk7-r]T.  a.  l.  rider;  2.  (des 
vêtements)  grimacer;  3.  (ouvrage  à 
l'aiguille)  faire  boire  ;  faire  goder. 

To  be  — ed,  (ouvrage  à  l'aiguille) 
boire;  goder;  pocher. 

PUCKER  [puk'èr]  n.  1.  rt'de,  f.;  2.  (ou- 
vrage à  l'aiguille)  poche,  f. 

PUDDER[pûd'dlr]  n.  J  tapage;  tinta- 
marre; tumulte, m. 

PUDDER  [pûd'dêr]  v.  n.  faire  du  ta- 
page ,  un  tintamarre;  *  faire  du  tu- 
multe. 

PUDDER  [pùd'd'-r]  v.  a.  $  embarras- 
ser; tourmenter;  confondre. 

PUDDING  [pudding]  n.  1.  (pâtiss.) 
pouding,  m.  ;  2.  t  intestin,  m.;  3.  sau- 
cisse, f.;  4.  boudin,  m. 

Black  —,  boudin;  boudin  noir,  m. 

Pudding-pie,  n.  \pâté,  m. 

Pudding-sleeves,  n.  grandes  man- 
ches, f.  pi. 

PUDDiNG-STONE,n.  (min.)  poudingue, 
m. 

Pudding-time,  n.  i .  ||  heure  de  diner,  f.; 
2.  S  point  nomme',  m. 

In  —  .  à  point  nommé. 

PUDDLE  [pùd'd'i]  n.  i.  flaque  d'eau; 
mare,  f.-,  2.  (const.)  corroi,  m. 

Puddle-trench,  n.  (const.)  fossé  de 
canal  pour  le  dépôt  des  troubles,  m. 

PUDDLE  [pùd'd'i]  v.  a.  l.  rendre  bour- 
beux; troubler;  2.§  troubler;Z.  (const.) 
envaser  ;  remblayer  ;  4.  corroyer  (le 
mortier")  ;  damer;  5.  (métal.) puddler. 

PUDDLING  [puddling]  n.  t.  (maç.) 
corroi,  m.  ;  2.  (métal.)  puddlage,  m. 

PUDDLY [pûd'dil]  adj.  bourbeux;  trou- 
ble. 

PUDENCY  fpû'densl]  n.  i  pudeur,  f. 

"  PUDENDA"  [pùdèn'dà]  n.  (pi.)  par- 
ties honteuses,  naturelles;  parties,  f. 

PUDICITY  [pùdîs'iti]  n.  ïpudiciie,  f. 

PUE  [pu].    V.   PEVf. 

PUERILE  [pû'êrïi]  adi.  puert'J. 

PUERILELY  [pû'êrîil]  adv.  puérile- 
ment. 

PUERILITY  [pùerïiitl]  n.  puérilité,  f. 

PUERPERAL  [puerpéral]  adj.  (méd.) 
puerpérale. 

PUERPEROUS  [pùêr'plrùs]  adj.  en  cou- 
che. 

PUEf  [pû'èt]  V.  Pewet. 

PUFF  [pufjn.t.  souffle,  m.;  2.  bouffée, 
f.;  3.  houppe  à  poudrer ,  f.;  4.  bouillon 
(garniture  de  robe  de  femme)  ,  m.  ;  5. 
pouf,  m.  ;  puff,  m.  ;  annonce  emphati- 
que, f.  ;  6.  (bot.)  vesse-loup;  vesse-de- 
lonp ,  f.  ;  7.  (mach.  à  vap.)  échappe- 
|  ment  de  la  vapeur,  m.  ;  8.  (pàtiss.) 
feuilletage,  m.;  9.  (pâtiss.)  feuilleté, 
'm.;  10.  (pàtiss.)  chausson,  m. 

Plff-ball,  n.  (bot.)  resse  de  loup,  f. 
I  Pcff-pie,  n.  (culin.;  vol-au-vent,  m. 
I  PUFF  [pùf]  v.  n.  I.  souffler;  2.  hale- 
'  fer;  3.  bouffer;  4.  boursoufler;  5.  bouf- 
''  fir;  6.  S  se  faire  mousser;  7.  §  faire  des 
'  poufs,  des  annonces  emphatiques. 


PUL 

To  —  up,  bouffer. 

PUFF  [pif]  v.  a.  i.  |  souffler;  2.  JS 

(with,  de)  enfler;  bouffir;  3.+  S  ani- 
mer; 4.  S  faire  mousser  (louer  empha 
tiquement). 

2.  A  bladder  — ed  with  air,  une  vessie  eQ 
fiée  d'air;  §  to  —  with  pride,  enfler,  bouffir 
d'orgueil.  4.  To  —  an  invention,  faire  mousser 
une  invention. 

To  —  away ,  l .  souffler  toujours  ;  2. 
dissiper  ;  3.  chasser;  to  —up,  I.  Ren- 
fler; 2.  S  enfler;  bouffir. 

PUFFED  [pift]  adj.  bouffant. 

PUFFER  [puffer]  n.  i.  personne  çta 
souffle,  f.;  2.  personne  qui  se  fait  mous- 
ser, f .  ;  3.  compère,  va.  ;  4.  faiseur  de 
poufs,  d'annonces  emphatiques,  m. 

PUFFINGLY  [pufflngit]  adv.  i.  hale- 
tant; 2  avec  enflure;  3.  par  despoufs, 
par  des  annonces  emphatiques. 

PUFFY  [pûffî]  adj.  i.  enflé  ;  plein  de 
vent;  2.  (de  style)  boursouflé. 

PUG  [pùg]  n.  1.  bichon  (animal  favo 
ri),  m.  ;  2.  jaquot  ;  jaco  ;  jacot,  m.  ;  3. 
(de  chien)  carlin,  m. 

Pug-dog,  n.  carlin,  m. 

PUG  [pùg]  v.  a.  (  — ging;  —  ged)  l. 
(maç.)  hourder;2.  (tech.)  piloner. 

Pug-mill,  n.  (  briqueterie  )  pétrin, 
m. 

PUGGING  [pûg'Ing]  n.  (maç.)  l.  hour 
dage;  hourdis,  m.;  2.  aire  de  plancher, 
f.;  3.  (tech.)  pilonage,  va. 

PUGGING  [pùg  Ing]  adj.  f  de  voleur. 

Pcggi>g-mortar, 

Pcgging-stcff,  n.  (maç.)  bauge,  f. 

PUGH  [pu]  int.  fi.  donc  !  fi  !  nargue! 

PUGIL  [pù'jli]  n.  f  pincée,  f. 

PUGILISM  [piVjhïzm]  n.  pugilat,  m. 

PUGILIST  [pù'jllfst]  n.  i.  (ant.) pugile, 
m.  ;  2.  pugiliste  ;  boxeur,  m. 

PUGILISTIC  [pùjîuYtîk]  adj.  de  pugi- 
lat. 

PUGNACIOUS  [pûgtià'shûs]  adj.  enclin, 
porté  à  combattre;  querelleur. 

PUGNACITY  [pùgnas'tl]  i.  disposition 
à  combattre  ;  humeur  querelleuse,  f.  ; 
2.  (did.)  pugnacité,  f. 

PUISNE  [punt]  adj.  l.  $  petit ;chéiif; 
2.  (dr.,  déjuge)  non  en  chef. 

—  justice,  (dr.)  l.  (en  Angleterre) 
juge,  m.;  2.  (en  France)  conseiller 
Guge),  m.  

PUISSANCE  [pwîs'sâns]  n.  "puissance; 
force,  f. 

PUISSANT  [pwïs'sânt]  adj.  "puissant. 

PUISSANTLY  [pwls'sintll]  adv.  f  put'*- 
samment  ;  avec  force. 

PUKE  [pûk]v.  n.  f  vomir. 

PUKE  [pùk]  n.  f  i.  vomissement,  va.; 
2.  vomitif:  émétique  ,  m. 

PUKE  [pûk]  adj.  f  puce;  de  couleur 
puce. 

PUKER  [pû'kèr]  n.  -vomitif;  emeti- 
que,  m. 

PULCHRITUDE  [pli'krîtûd]  n.  $  beau- 
té, f. 

PULE  [pùi]  v.  n.  i.  pmu?er;  piolcr, 
2.  oZeurntc/i'r;  3.  geindre:  gémir. 

PULING  [pû'iînj]  n.  i.  cri  de  pe:i 
poulet),  m.  ;  2.  cri  de  pleurnicheur  .  cU 
pleurnicheuse, m.;  3.  gémissement,  m. 
PULINGLY  [pu  Ungltj  adv.  1.  en  piau- 
lant ;  2.  en  pZeurnt'c/ian*  3.  en  gémis- 
sant. 

PULL  [pii]  y.  a.  I  i.  tirer  (avec force,); 
2.  cueillir;  3.  déchirer;  arracher  ;  4 
(agr.)  récolter. 

2.   To  —  fruit,  cueillir  du  fruit. 

To  — hard,  ft'rer  fort.  To  —  in  pieces 
mettre  en  pxèces.  To  —  apart,  asunder 
arracher  en  deux;  to  —  away,  arracher. 
to  —  back,  tirer  en  arrière:  faire  r& 
eufer  ;  to  —  down,  i.  R  fat're  descendre  ; 
2.  \  abattre;  3.  J  démolir;  4.  S  ra- 
battre; abaisser;  to  — in,  1.  ttrer  de- 
dan»;  2.  rentrer  ;  3.  serrer;  to—  off, 
1. 1  arracher;  2.  tirer;  S  ôter;  4.  (imp, 
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tirer;  to  —  out,  l .  tirer  dehors  ;  ttrer; 
sortir;  arracher  ;  enlever;  to  —  up,  l. 
g  tirei"  en  haut  ;  lever;  2.  S  déraciner; 
extirper. 

PULL  [pùl]  v.  n.  1.  tirer  (avec  force); 
2.  ramer;  3.  (mar.)  ramer  ;  nager. 

PULL  [pûi]  n.  1.  action  de  tirer,  f.;  2. 
«ecousse,  f.;  3  effort,  m.;  4.  S  tâche  ; 
besogne,  f. 

Dead—  J,  poî'ds  qui  résiste  à  l'effort, 
ni.  Hard,  heavy  — ,  1.  |  rude  e/for*, 
m.;  2.  §  rude  tâche,  besogne.  To  give 
a.  o.,  a.  th.  a—,  tirer  q.  u.,  q.  ch. 

PULLBACK  [pùi'bîk]  n.  1.  fi  résis- 
tance, f.;  2.  §  décompte,  m. 

PULLER  [pûi'êr]  n.  1.  tireur,  m.;  2. 
pmorwie  gui  arrache,  f. 

—  down,/>er«omie  gui  aboi,  qui  dé- 
molit, f. 

PULLET  [pûi'iêt]  n.  pouletti  (jeune 
poule),  f. 

Fat  —,  poularde,  f. 

PULLEY  [pùl'iè]  n.  poulie,  f. 

Fast,  fixed—,  =  fixe  ;  loose  — ,  = 
folle,  libre;  moveable  —,  =  mobile. 

PULLING  [pûi'ïng]  n.  (agr.)  arra- 
chage, m. 

PULLULATE  [pii'iùiât]  v.  n.  f  germer; 
pousser. 

PULLULATION  [pullula  shùn]  n .  action 
de  germer,  L 

PULMONARY  [pûl'mônltl]  adj.  (anat., 
mëd.)  (chos.)  pulmonaire 

—  consumption,  phlhisie  ;  phthiete 
pulmonaire ,  tuberculeuse ,  f.;  mala- 
die de  poitrine,  f. 

PULMONARY  [pJi'm6nir!]n.  (bot.  pul- 
monaire, f. 

PULMONIC  [pùlmôn'ik]  adj.  l.  (anat., 
mcd.)  (chos.)  pulmonaire;  2.  (niéd.) 
(pers.)  phthisique 

PULMONIC  [pùimWik]  n.  (méd.)  1. 
(chos.)  médicament  pectoral,  bé- 
chique,m.\  2.  (pers.) phthisique,  m.  f. 

PULP  [pùip]n.  l.  substance  molle,  f.; 
2.  (d'os)  moelle,  f.;  3.  (bol.) pulpe,  f.; 
4.  (bot.)  pareiichyme ,  m.;  5.  (pap.) 
pâte  ;  bouillie,  f.;  6.  (pharm.)  pulpe,  t. 

PULP  [pûip]  v.  a.  enlever  Venveloppe 
de  (certaines  graines)  ;  décortiquer. 

PULPIT  [pûi'ph]  n.  1.  (de  prédicateur) 
chaire,  f.;  2.  (d'orateur)  tribune,  f.;  3. 
(de  commissaire-priseur)  bureau,  m. 

In  the— ,  en  chaire.  To  come  down 
from  the  —,  descendre  de  —  ;  to  get  up, 
to  go  up  into  the—,  monter  en  =  ;  to 
read  a.  th.  from  the—,  lire  q.  ch.  en  =. 

Pulpit-cloth,  n.  tapis  de  chaire,  m. 

PULPOUS  [pùi'pis]  adj.  (bot.)  pul- 
peux. 

PULPOUSNESS  [pûi'pùsnèsj  n.  i.  na- 
ture molle,  f.;  2.  (bot.)  nature  pul- 
peuse, f. 

PULPY  [pùi'pl]  adj.  1.  mou;  mol;  2. 
(bot.)  pulpeux . 

PULSATE  [pùi'sit]  v.  n.  (did.)  avoir 
des  pulsations. 

PULSATILE  [pii'sâtîi]  adj.  de  percus- 
sion. 

—  instrument,  instrument  =. 

PULSATION  [pfiuà'shûn]i.  {did.)  pul- 
sation, f.;2.  (dr.)  voie  de  fait  (en  pous- 
sant q.  u.),  f. 

PULSATIVE  [pil'sJtîv] 

PULSATORY  [pùi'sâtûri]  adj.  (méd.) 
pulsatif. 

PULSE  [puis]  n.  j..pouZs,m.;  2.  (phys.) 
pulsation,  f. 

High  —  (méd.)  pou  Is  élevé;  irregular 
— ,  =  déréglé :low  —  ,  =  faible ,  quick 
— ,  =  vite ,  fréquent  ;  regular  — ,  = 
réglé.  Small,  weak  and  frequent  — , 
=  formicant;  soft  —,  =  mou; 
wiry  — ,  =  sec.  Quickness  of  the—, 
fréquence  du  =,  f.  To  feel  a.  o.'s  —,  l. 
(méd.)  tâter  le  =  àq.  u.;  2.  S  sonder 
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q.  u.;  sonder  le  terrain  chez  q.  u.; 
tâter  le  terrain. 

PULSE  [plis]  n.  {bol.) plante  légumi- 
neuse,  f.;  légumineux, m.;(légume,m. 

PULVERABLE  [pùl'vêiàb'i]  adj.  pulvé- 
rulent. 

PULVERIZATION  [pùlvêrîza'shin  ]  n. 
pulvérisation,  f. 

PULVERIZE  [pui'rèrlz]  v.  a.  [  pul- 
vériser (réduire  en  poudre). 

PULVEROUS  [pui'ylris]  adj.  pou- 
dreux. 

PULVERULENCE  [pùiYêr'ûiènsjn.  (did.) 
pulvérescence,  f. 

PULVERULENT  [pulvérulent]  adj.  1. 
(did.)  pulvérescent  ;  2.  (hist,  nat.)  pul- 
vérateur. 

PUMICE  [pùm'îs]  n.  ponce,  f. 

Glassy  — ,  =  vitreuse. 

Pcmice-stone,  n.  pierre  ponce,  f. 

PUMICE  [pùm'is]  v.  a.  poncer  (avec 
de  la  pierre  ponce). 

PUMICING  [pùm'Isîng]  n.  (tech.)  pon- 
çage, m. 

PUMICEOUS  [pùmish'ùs]  adj.  (min.) 
ponceux. 

PUMMEL  [pSm'mêi].  V.  Pommel. 

PUMP  [pump]  n.  i.  pompe,  f.  ;  2.  es- 
carpin (soulier),  m. 

Double  aciing — ,  pompe  à  double  ef- 
fet. Brine — ,  =  <ï  exhaust  ion  ;  extin- 
guishing, tire — ,  =  à  incendie,  feed — , 
=  alimentaire;  forcing — ,  =  foulante; 
hand — ,=  à  main;  Uftandforce- 
—  ,  =  aspirante  et  foulante;  lifting  — , 
=  élévatoire  ;  stomach  — ,  =  stoma- 
cale, sucking,  suction  — ,  =  apirante. 
To  letch  tne  — ,  amorcer,  charger, 
engrener  la  =  ;  to  work  a  — ,  mettre 
une  =  en  mouvement;  manœuvrer  une 
=  ;  faire  agir,  jouer  une  =. 

Pi'Mi'-BOf.E ,  n.  âme  de  pompe,  f. 

Pump-brake,  n  brimbale,  bringue- 
baie  de  pompe ,  f. 

Plmp-galge,  n.  sonde  de  pompe ,  f 

Pump-gear  ,  n.  garniture  de  pompe,  f. 

Pump- lift  ,  n.  reprise  de  pompe,  f. 

Plmp-makev.  ,  n.  pompier,  m. 

Plmp-spear,  n.  tige  de  pompe,  f. 

PUMP  [pùmp]  v.  n.  pomper;  faire 
jouer  la  pompe. 

PL'MP  [pùmp]  v.  a.  l.  |  pomper;  1.  fl 
décanter  (des  liqueurs);  3.  (  [|  donner 
la  douche  à  (q.  u.);  4.  §  sonder  (q.  u.)  ; 
tourner  (q.  u.);  (  tirer  les  vers  au  nez 
à(q.  u.) 

To  —  a.  th.  out  of  a.  o.,  ttrer  q.  ch. 
de  q.  u.  To  be  — ed,  prendre,  recevoir 
la  douche.  —  ship,  oh!  (mar.)  à  la 
pompe  ! 

PUMPER  [pùmp'êr]  n.  1.  pu  sonne  qui 
I  pompe,  f.;  2.  chose  qui  fait  aller  la 
pompe,  f. 

PUMPION  [pùm'p'.ùn].   V.  POMPION. 
PUMPKIN  [pùmp'kïn].    V.  TOMPION. 

PUN  [pùn]  n.  calembour,  m. 

To  make  a  —,  faire  un  =. 

PUN  [pùn]  v.  n.  (— hing;  — ned)  faire 
des  calembours;  parler  par  calem- 
bours. 

PUN  [pùn]  v.  a.  (—  msg;- ned)(into, 
à)  engager  par  des  calembours. 

The  «inner  was  — ned  into  repentance,  le  pé- 
cheur était  engagé  au  repentir  par  des  calem- 

bouri. 

PUN  [pùn]  v.  a.  t  (  —  nisg  ;  —NED  ) 
broyer. 

PUNCH  [pùntsb]  n.  1.  fl  emporte-pièce 
(instrument),  m.;  2.  )  coup  de  poing , 
m.;  3.  (const.)  faux  pieu,  m.  ;  4.  (mi- 
nes) fleuret ,  m.;  5.  (tech.)  mouton  (de 
sonnette),  m. 

PUNCH  [pùntsb]  n.  punch,  m. 

Punch-bowl,  n.  bol  à  punch,  m. 

PUNCH  [pùntsb]  n.  polichinelle,  m. 

PUNCH  [pùntsb]  n.  i.  cheval  ramassé, 
m.;1!,  personne  trapue,  f.;  3.  courtaud, 
m.;  courtaude,  f. 
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PUNCH  [pùntsb]  v.  a.  i.  enlever  la 
pièce  de  (par  l'emporte-pièce);  percer  ; 

2.  )  donner  un  coup  de  poing  a;  don- 
ner un  coup  à. 

PUNCHEON  [pùntsh'ùn]  n.  i.  (arts) 
poincon,xn.;  2.  (charp.)  montant,  m.; 

3.  (de  vins)  pièce  (mesure  de  litres 
317,9345)  f.  ;  4.  d'aile  ,  de  bière  )  pièce 
(mesure  de  litres  332,6876),  f. 

PUNCHER  [pùntsh'êr]  n.  l.  personne 
qui  enlève  la  pièce  avec  un  emporte- 
pièce,  f.;  2.  (tech.)  emporte-pièce,  m. 

PUNCHINELLO  [pùntsbînèl'lô]  n.  poli- 
chinelle, m. 

PUNCHY  [pùntsb'î]  adj.  ramassé; 
trapu. 

PUNCTATE  [pùngk'tât] 

PUNCTATED  [  pùngk'titïd  ]  adj.  en 
pointe. 

PUNCTIFORM  [pûngk'tlrèrm]  adj.  en 
forme  de  pointe. 

PUNCTILIO  [pùngktîi'16]  n.  i.  exacti- 
tude scrupuleuse  (dans  les  choses  peu 
importantes),  f.;  2.  formalité;  forme,  f. 

To  stand  upon  —s,  mettre  les  points 
sur  les  ». 

PUNCTILIOUS  [pùngktliiùs]  adj.  1. 
d'une  exactitude  scrupuleuse;  2.  | 
pointilleux. 

PUNCTILIOUSLY  [pfingkttl'iûsli]  adv. 
l.  avec  une  exactitude  scrupuleuse;  2. 
d'une  manière  pointilleuse. 

PUNCTILIOUSNESS  [pùngktn'îùsnls]n. 
l.  exactitude  scrupuleuse ,  f.;  2.  exi- 
gence pointilleuse;  nature  pointil- 
leuse, f. 

PUNCTO  [pùngk'to]  n.  f  1.  formalité, 
forme,  f.;  2.  (escrime)  pointe,  f. 

PUNCTUAL  [pùngk  tsimài]  adj.  i. ponc- 
tuel; exact;2.  quiconsiste  en  un  }>oint. 

PUNCTUALIST  [pûngk'tstaùilïst]  n.  per- 
sonne pointilleuse  pour  les  formes, 
sur  le  cérémonial. 

PUNCTUALITY  [pùngktsbùàl'hî]  n.porip- 
tualité ;  exactitude,  f. 

PUNCTUALLY  [  pùngk'tshuànl  ]  aav 
ponctuellement;  exactement. 

PUNCTUALNESS  [pùngk'tsbùâlnés].  V. 
Punctuality. 

PUiNCTUATE  [pungk'tshnit]  v.  a.  ponc- 
tuer. 

PUNCTUATION  [  pùngktshuâ'shùn  ]  n. 
ponctuation ,  f. 

PUNCTURE  [pùngk'tshùr]  n.  l.  'action 
dépiquer,  f.;  2.  piqûre,  f.;  3.  fchir.) 
pj'/ùre,  f.;  4.  (med.)  ponction,  f. 

PUNCTURE  [pûngk'tsbùr]  v.  a.  *  pi- 
quer (faire  une  piqûre). 

PUNGENCY  [pùnjènsî]  n.  i.  |  nature 
piquante,  f.;  2.  ||  S  âcretè;  acrimonie  , 
t.;  3.  §  aigreur;  acrimonie,  f.  ;  4.  S  pi- 
quant, m. 

PUNGENT  [pùn'jênt]  adj.  I.  H  piquant; 
qui  pique;  2.  ||  S  acre;  acrimonieux  ; 
3.  <  poignant;  perçant;  cuisant;  4. 
§  piquant. 

1.  —  snuff,  du  tabac  piquant.  2.  ||  —  taste 
goût  acre  ;  §  —  manner  of  speecb,  manière 
acre,  acrimonieuse  de  purler.  3.  —  grief,  cha- 
grin  poignant,    cuisant. 

PUNIC  [pu  n!k]  adj.  punique. 

PUMNESS  [pu' nines]  n.  (m.  p  )  peti- 
tesse; nature  chétive,  mesquine,  f. 

PUNISH  [pùnîsh]  v.  a.  vfor,  de)punir, 
châtier. 

On  pain  of  being  — ed  according  to 
law,  (dr.)  sous  les  peines  de  droit. 

PUNISHABLE  [pùn  îsbàb'i]  adj.  punts- 
sable:  châtiable. 

PUNTSHABLENESS  [pùn'îshàblnls]  n. 
caractère  punissable  (d'un  acte),  m. 

PUNISHER  [punîsbèr]  n.  personne  qui 
punit,  f.;  auteur  d'une  punition,  m. 

My  — ,  auteur  de  ma  punition. 

PUNISHMENT  [pùn'îsbmênt]  n.  puni- 
tion, f.;  châtiment,  m.;  peine,  f. 

Condign  —,  punition  méritée  ;  igno- 
minious —,  (dr.)  peine  infamante.  To 
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oriug  a  malefactor  to  —,  [aire  puntr 
un  malfaiteur. 

PUNITIVE  [pi'nhlv]  adj.  i  pénal. 

PUNITORY  [pùnltiil]  adj.  l.  jilt  pu- 
nit; 2.  qui  tend  à  punir. 

PUNK  [pùngk]  n.  •;  prostituée,  f. 

PUNNER  [pfa'Jr].  V.  PlWSTEB. 

PUNSTER  ppùn'sttr]  n.  t.  calembou- 
riste,  m.;  2.  (m.  p.)  turlupin,  m. 

PUNT  [pint]  v.  n.  (jeu)  ponter. 

PUNT  [pint]  n.  (mar.)  ras  de  carè- 
ne ,  m. 

PUNTER  [r'WJr]  n.  (jeu)  ponte  (qui 
jone  contre  le  banquier),  m. 

PUNY  [p«  ni]  adj.  (m.  p.)  petit;  ché- 
tif;  mesquin. 

PUNY  [pù'nl]  n.  $  jeune  novice  m.  f.; 
personne  sans  experience ,  f. 

PUP  [pïîp]  n.  petit  chien,  m.  ;  petite 
chienne,  f.;  petit,  m.;  petite,  f. 

In,  with  —,  (de  la  chienne)  pleine. 

PUP  [p'ïp]  v.  n.  (—  ping;  —  r-ED) 
chienner;  mettre  bas. 

PUPA  [pù'pâ] 

PUPE[pùp]  n.  (ent.)  pupe  ;  chrysalide; 
nymphe ,  f. 

PUPIL  [pù'pli]  n.  (nn-àt.)  pupille,  f. 

PUPIL  [pù'pii]  n.  i.  |  élève,  m.  f.; 
écolier,  m.;  écolière,  f.;  2.  pupille, 
m.  f. 

Private — ,  élève  particulier.  To  form 
a — ,  faire,  former  un  élève. 

PUPILAGE  [pù'pliâj]  n.  1.  état  d'élève; 
temps  d'éducation,  m.;  bancs  de  l'école, 
m.  pi.;  2.  minorité,  f. 

To  be  in  o.'s  —,  être  sur  les  bancs  ; 
to  return  to  o.'s  —,  se  remettre  sur  les 
bancs. 

PUPILLARY  [piVpIuârt]  adj .  pupillaire. 

PUPPET  [pùp'pèt]  n.  l.  marionnette  ; 
bamboche,  f.;  2.  poupée,  f.;  poupard, 
m.;  3.  (tech.)  poupée  (de  tour),  f. 

PlTPPET-MAN, 

Pippet-master,  n.  maitre  d'un  spec- 
tacle de  marionnettes,  de  bambo- 
ches, m. 

Puppet-player,  n.  1 .  joueur  de  ma- 
rionnettes, de  bamboches,  m.;  2.  ^per- 
sonne qui  tire  la  ficelle,  f. 

Puppet-show,  n.  spectacle  de  ma- 
rionnettes, de  bamboch-es, -m. ;  marion- 
nettes ,  f.  pi.;  bamboches ,  f.  pi. 

PUPPY  [pûp'p!]  n.  i.  petit  chien,  m.; 
petite  chienne,  f.;  petit,  m.;  petite ,  f.; 
2.  (m.  p.)  (pers.)  freluquet;  faquin; 
drôle,  m. 

PUPPY  [pûp'pl]  v.  n.  chienner  ;  mettre 
bas. 

PUPPYISM  [piip'plÎMn]  n.  fatuité,  f. 

PUR  [pur]  v.  n  ( — ring;  —red)  (des 
chats)  filer,  ronronner  :  faire  ronron 

PUR  [pur]  v.  a.  (—ring; — red)  (des 
chats)  exprimer  (en  filant). 

The  cat  — »  td  applause,  le  chat  exprima  son 
applaudissement. 

*PUR  [pur]  n.  (des  chats)  ronron,'m. 

Cat's  —  ,  (méd.)  frémissement,  bruis- 
sement cataire,  m. 

PURBLIND  [pûr'bllnd]  adj.  1.  (pers.) 
myope  ;  qxii  a  la  vue  basse,  courte  ; 
2.  (des  animaux,  des  choses)  qui  voit 
peu;  aveugle. 

PURBLINDNESS  [pùr'bllr.dnësln.  myo- 
pie; vue  basse,  courte,  f. 

PURCHASABLE  [puVtshasao'l]  adj.  à 
acheter;  qu'on  peut  acheter,  acquérir. 

PURCHASE  [purtshàs]  v.  a.  I.  f  (of,  à) 
acke&er;  faire  l'achat  de;  acquérir; 
faire  l'acquisition  de;  2.  f  (]  acquérir 
(ne  pas  hériter);  obtenir;  3.  S  acheter; 
obtenir;  gagner;  4.  (dr.)  demander. 

1.  To .. —  a.  th.  of  a.  o.,  acheter  q.  ch.  à  q.  u. 
1.  Hereditary  rather  than — d,  héréditaire  plu- 
tôt çu'aequis.  3.  To  —  faveur  with  flattery, 
acheter,  obtenir,  gagner  la  faveur  par  la  Jiat- 
terie. 

To —  out,  expier. 

PURCHASE  [pûr'tshas]  n.  1.  \  achat,  \ 
m.;  emplette,  f.;  acquisition,  f.;  2.  ||  ac- 
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qnisition  (non  une  possession  hérédi- 
taire), f.;  3.  S  achat,  m.;  action  d'obte- 
nir, de  gagner,  f.;  4.  t  vol,  ni.:  r>.  (dr.) 
obtention,  f.;  6.  (mar.)  appareil ,  n>.\ 
7.  (méc.)  force  mécanique',  t.;  8.  (tech.) 
prise,  f. 

Deed  of—,  (dr.)  contrat  d'acquisi- 
tion, m.  By  — ,  l .  par  achat  ;  par  voie 
d'achat;  2.  (dr.)  à  titre  d'achat.  To 
make  a  —,  faire  un  achat,  une  em- 
plette, une  acquisition;  to  make  a  — 
Df,  faire  l'achat,  l' acquisition  de  ;  faire 
emplette,  acquisition  de. 

Purchase-money,  n.  prix  d'achat,  m. 

PURCHASER  [pûr'tshasôr]  n.  i.  ache- 
teur, m.;  2.  (de  biens  immeubles)  ac- 
quéreur, va. 

PURE  [pur]  adj.  1.  Q  S  pur;  2.  (from, 
de)  exempt  ;  3.  (m.  p.)  franc;  vrai. 

2.  —  from  all  other  vico,  exempt  de  tout 
autre  viee.  3.  —  scoundrel,  un  franc,  un  vrai 
coquin. 

Simon  — ),  nicodème  ;  niais,  m.;  real 
Simon  —  ),  l'homme  même,  en  per- 
sonne. 

PURELY  [pùVit]  adv.  purement. 

PURENESS  [pûmes]  n.  ||  §  pureté,  f. 

PURFLE  [pùr'fi]  v.  a.  f  (with,  de)  1. 
broder;  2.  border  de  broderie. 

PURFLE  [p.Vf'l] 

PURFLEW  [pirfiù]  n.  t  bordure  de 
broderie ,  f. 

PURGATION  [pûrgà'shùn]  n.  i.  (méd.) 
purgation  (action),  f.;  2.  t  (dr.)  pur- 
gation, f. 

PURGATIVE  [pûr'gatlv]  adj.  (méd.) 
purgatif. 

PURGATIVE  [pAr'gatîv]  n.  (méd.)  pur- 
gatif, m.;  purgation,  f. 

Gentle,  mild  —,  purgatif  doux;  pur- 
gation douce,  f. 

PURGATORIAL  [pùrgati'rHl] 

PURGATORIAN  [pùrgàtû'rlàn]  adj.  du 
purgatoire. 

PURGATORY  [pur'glturl]  adj.  1.  qui 
purifie  ;  de  purification  :  2.  expiatoire. 

PURGATORY  [pûr'gàturl]  n.  purga- 
toire, m. 

To  have  o.'s  —  in  ..this  world,  faire 
■son  =  en  ce  monde. 

PURGE  [pùrj]  v.  a.  i.  [J  purger;  2.  || 
■nettoyer ;  3.  fl  clarifier  (les  liqueurs); 
.4.  §  purger;  purifier;  5.  §  purger;  pur- 
ger d'accusation  ;  6.  §  épurer  ;  7.  (dr.) 
purger. 

2.  To  —  the  stables  of  Augeas,  nettoyer  les 
tétantes  d'Augias. 

To  —  o.'s  self,  1.  se  purger;  2.  (dr.) 
se  purger.  To  —  away,  l.  ||  nettoyer;  2. 
putger  ;  purifier  ;  to  —  out,  balayer; 
enlever. 

PURGE  [pùrj]  v.  n.  l.  [J  se  purger;  2. 
§  se  purger  ;  se  purifier. 

PURGE  [pùrj]  n.  purgation  (méde- 
cine), f. 

PURGER  [pùrj'êr]  n.  1. personne,  chose 
qui  purge,  nettoie,  purtfie,  clarifie,  f.; 
2.  ±  purgation  (médecine),  f. 

PURGING  [pùrj'îng]  n.  i.  diarrhée,  f.; 
2.  §  épuration,  f. 

PURIFICATION  [pûrïrlka'sbun]  n.  1. 1)  § 

(from,  de)  purification,  f.;  2.  |j  S  épu- 
ration, f. 

PURIFICATIVE  [puHfîkatîv] 

PURIFICATORY  [pûrlflkâtûri]  adj.  fl  S 
qui  purifie. 

PURIFICATORY  [pùrlfîkiturî]  n.  (rel. 
cath.)  purification ,  f. 

PURIFIER  [purifier]  n.  personne, 
chose  qui  purifie,  épure,  f. 

PURIFORM  [pu  rîform]  adj.  (méd.)pu- 
ri  forme. 

PURIFY  [pù'rlfl]  v.  a.  i.  (J  §  (erom,  .de) 
purifier;  2.  B  S  épurer. 

PURIFY  [pù'rlfl]  v.  n.  1. 0  §  se  purifier; 
2.  S  s'épurer. 

PURIFYING  [pù'nflïng]  n.  f  purifica- 
tion, f. 
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PURISM  [pû'rlzm]  n.  i.  purisme,  m.; 
2.  puritanisme,  m. 

PURIST  [purîst]  n.  puriste,  m.  f. 

PURITAN  [pù'rban]  adj.  V.  Puritanic. 

PURITAN  [pùrhan]  n.  puritain,  m.; 
puritaine,  f. 

PURITANIC  [pùrhWïk] 

PURITANIC  AI,  [pùrttân'tkal]  adj.  puri- 
tain ;  de  puritain. 

—  manners,  mœurs  do  puritain. 

PURITANISM  [pù'iltinlzm]  n.  purita- 
nisme, m. 

PURITANIZE  [pû'WiWz]  v.  n.  faire  le 
puritain. 

PURITY  [pû'rltl]  n.  1.  J  S  pureté,  f.;  2. 
i  propreté,  f. 

PURL  [pûri]  n.  l.  bordure  en  brode- 
rie ,  f.;  2.  (de  dentelle)  engrélure,  f. 

PURL  [pûri]  n.  aile,  bière  à  absin- 
the ,  f. 

PURL  [pàn]  v.  n.**(de  ruisseaux)  i. 
murmurer;  2.  couler  en  murmurant. 

To  —  up,  s'élever  (en  ondulation). 

PURL  [p«lri]n.  '*  (de  ruisseaux)  doux 
murmure,  m. 

PURL  [pûri]  v.  a.  \  orner  de  broderie. 

PURLIEU  [pùr'iû]  n.  i.  J  alentour,  m.; 
'environ, m. \confin,  m.;  —s,  alentours, 
m.  pi.;  environs,  m.  pi.;  confins,  m.  pi.; 
■voisinage,  m.  sing.;  2.  §  limite ,  f. 

2.  Within  tho  —  s  of  the  law,  dans  les  limites 
de  la  loi. 

PURLIN  [pur'iïn]  n.  1.  (arch.)  filière; 
ipanne,  f.;  2.  (chai p.)  ventrière,  f. 

PURLING  [purling]  adj.  "  (de  ruis- 
seaux) murmurant. 

PURLING  [puri'lng]  n.  **  (de  ruis- 
seaux) murmure;  doux  murmure,  m. 

PURLOIN  [purloin*]  v.  a.  (from)  déro- 
ber (à);  soustraire  (à);  voler  (à);  piller. 

To  —  a.  o.  of  a.  th.,  to  — a.  th.  from  a.  o  , 
dérober,  soustraire,  voler  q.  eh.  à  q.  u.,- pil- 
ler q.  u.  de  q.  eh. 

PURLOINER [pûrloin'èr] n.  {^personne 
qui  dérobe,  soustrait,  f.;  voleur,  m.; 
voleuse,  f.;,2.  plagiaire,  m. 

PURLOINING  [pûrioin'ïng]  n.  1.  sous- 
traction, f.;  vol,  m.;  2.  plagiat ,  m. 

PURPLE  [pûr'p'i]adj.  1.  de  pourpre  ; 
pourpré  ;  2.  (méd.)  pourpré;  violacé. 

PURPLE  [pûr'p'i]  n.  l.  pourpre  (cou- 
leur), m.;  2.  pourpre  (de  Tyr),  f.;  3. 
pourpre  (dignité  des  rois,  des  cardi- 
naux), f. 

Tyrian  — ,  —  -de  Tyr,  f.  Te  wear  the 
— ,  porter  la  ■=. 

PURPLE  [pûr'p'i]  y.  a.  i.  W'teindre  en 
pourpre;  2.  **  empourprer;  3.  (with, 
de)  rougir. 

3.  Hands  — d  with  blood,  des  mains  rougies 
de  sang. 

PURPLISH  [p.Vplïsh]  adj.  purpurin, 
qui  tire  sur  le  pourpre. 

PURPORT  [pûVpùrt]  n.  1.  but;  objet, 
m.;  2.  portée;  force;  valeur,  f.;  3.  con- 
tenu  ;  sens ,  m. 

1.  The  —  of  Plato's  dialogues,  le  but,  /'ob- 
jet des  dialogues  de  Platon.  2.  The—  of  aword 
la  portée,  la  force,  la  valeur  d'un  mot. 

PURPOSE  [pûr'pûs]  n.  t.  but,  m.;  fin, 
f.; effet,  m.;  2.  intention,  f.;  dessein,m.\ 
vue,  f.;  projet,  m.;  3.  utilité,  f.;  intérêt, 
m.;  but  d'utilité,  m.;  but  d'intérêt,  va.; 
4. usage;  besoin,  m. 

4.  Future  or  present  — s,  les  besoins  futurs 
ou  pré.tents. 

Commercial  —s,  (com.)  faits  de  com- 
merce, m.  pi.;  erogs  — s,  (jeu)  propos 
interrompus; ^  fixed,  set  —,  but  arrêté, 
fixe.  For  the  —  of,  dans  le  but  de;  for 
this,  that  — ,  à  cet  effet;  for  what  —  ? 
dans  quel  but  ?  from  the  —,  foreign  te 
the  —,  étranger  au  but;  of  —  f,  on  — , 
à  dessein  ;  exprès  ;  avec  intention  ;  to 
little  —,  à  peu  d'effet  ;  peu  utile- 
ment; en  vaxn;  to  much  — ,  à  grand 
effet;  bien  utilement  ;  to  no  —,  sans 
effet  ;  en  vain;  inutilement  ;  sans  uti- 
lité; {en  pure  perte;  to  the  same   -, 
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1.  dams  le  même  but  ;  2.  dû'us  te  même 

sens;  to  some  —,  1.  utile;  2.  utilement; 
to  the  —,  dansun  but  utile;  2.  apropos; 
3.  comme  il  faut;  not  to  the— ,  î.twrs  de 
propos;  2.  manque;  to  -what  —  ?  à  quel 
effet  ?  à  quoi  sert  ?  à  quoi  bon  ?  with  a 
deliberate  — ,  de  propos  délibéré.  To 
answer  a—,  remplir  un  but;  to  answer 
—  a.  o.'s  —,  répondre  à  l'attente  de 
q.  u.;{  faire  l'affaire  deq.  u.;  to  answer 
the  —  of,  faire  l'office  de;  to  answer 
no — ,  être  inutile;  ne  servir  de  rien; 
to  be  from  the  —,  s'écarter ,  s'éloi- 
'jner  du  but;  to  be  nothing  to  the — , 
ne  vouloir  rien  dire;  ne  faire  rien  à 
l  affaire;  to  bring  about,  to  gain  o.'s  —, 
venir  à  bout  de  son  dessein;  en  venir  à 
ses  fins;  to  come  to  the  —,  aller,  venir 
au  fait;  to  defeat  a—,  manquer  le  but; 
to  defeat  o.'s  — ,  manquer  son  but;  to 
pursue  o.'s  — ,  aller,  tendre  à  ses  fins; 
to  suit  o.'s  —,  1.  faire  son  affaire;  2. 
convertira,  q.  u.;  (  arranger  q.u.  It  is 
nothing  to  the  — !  cela  ne  dit  rien  !  cela 
ne  fait  rien!  cela  ne  signifie  rien!  Fit- 
ted for  one  —  only,  (man.;  à  une  main. 

PURPOSE  [par  pis]  v.  a.  (to)  1.  se 
proposer  (dej;  avoir  lin  lent  ion,  le  des- 
sein, le  projet  (de);  2.  prendre  la  réso- 
lution (de);  se  décider  (à). 

PURPOSED  [pûr'pûst]  adj.  1.  (chos.) 
proposé;  projeté;  2.  (pers.)  résolu. 

PURPOSELY  [pùr'pûsil]  adv.  1.  à  des- 
sein; exprès;  2.  de  propos  délibéré. 

PURPKISE  [pir'priz]  n.  pourpris  f, 
m.;  I  enclos,  m.;  enceinte,  f. 

PURPURA  [pûr'pùrâ]  n.  (méd.)  pur- 
pura, m.;  fièvre  pourprée,  f. 

PURPURE  [pûr'pùr]  n.  (bias.)  pour- 
pre, m. 

PURR  [pur]  n.  ("orn.)  alouette  de 
mer,  f. 

PURRING  [pm-'ïng]  adj.  1.  (des  chats) 
qui  file,  ronronne;  2.  (méd.)  cataire. 

PURSE  [purs]  n.  1.  bourse,  f .  ;  2.  ( 
(plais.)  escarcelle,  f.:  3.  (course  de  che- 
vaux) prix,  m.;  4.  i^en  Turquie)  bourse 
(1781  fr.). 

Empty,  light  —,  bourse  légère,  dé- 
garnie; heavy,  long  —,  =  lourde;  privy 
—,  cassette  (du  souverain),  f.;  well- 
lined  —,  =  bien  garnie.  Net-work  —, 
=  de  filet.  To  have  the  devil  in  o.'s  —, 
loger  le  diable  dans  sa  —;  to  pull  out 
o.'s  —,  1.  tirer  sa  =;  2.  mettre  la  main 
à  la  =  ;  to  put  into  o.'s  —,  mettre  en 
=  ;  embourser;  to  put  up,  to  tie  up  o.'s 
— ,  fermer  sa  =. 

Purse-net,  n.  1.  ;'î:e:  en  bourse,  m.; 

2.  (pêche)  poche,  f: 

Pi/kse-piude,  n.  orgueil  de  richesses, 
m. 

Purse-proud,  adj.  fier  de  son  argent, 
de  ses  richesses,  de  ses  biens. 

PURSE  [purs]  v.  a.  1.  embourser; 
mettre  en  bourse;  mettre  dans  une 
bourse;  2.  ^contracter;  plisser;  froncer. 

To  —  up,  =. 

PURSER  [pùr'sêr]  n.  (mar.)  agent 
comptable,  m. 

—'s  steward,  distributeur  des  vi- 
vres, m.  ■ 

PURSLNESS  [pf.r'sWs]  n.  1. 1]  boursou- 
flure; enflure,  f.;  2.  courte  haleine;  op- 
pression d'haleine,  f. 

PURSLAIN  [pûr.s'lan] 

PURSLANE  [purs  lin]  n.  (bot.)  pourpier 
(genre),  m. 

Golden  —,  —  doré.  Sea ,  arroche 

halime,  f.;  (  =  de  mer,  m. 

PURSUANCE  [pu.. su  ins]  n.  l.  action 
de  poursuivre  (continuer),  f.;  2.  suite; 
conséquence,  f. 

In  —  of,  1.  en  poursuivant;  2.  en 
conséquence  de;  par  suite  de;  en  vertu 
de;  3.  (dr.)  en  exécution  de. 

PURSUANT  [pùrsu'iut]  adj.  1.  (to)  en 
conséquence  (de);  par  suite  (de);   en 
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vertu  (de);  2.  conforme  (à);  3.  (adverb.) 
conformément  (à). 

PURSUE  [pûrsù']  v.  a.  1.  |  %poursui- 
■vre;  2.  suivre;  3.  chercher;  A.  persé- 
cuter. 

2.  What  course  shall  we  — ?  quel  chemin  sui- 
vrons-rioui?  3.  To  —  a  remedy,  chercher  un 
remède. 

To  —  close,  suivre  de  près.  To  —  af- 
ter, 1.  poursuivre;  2.  suivre. 

PUPiSUE  [pûrsù]  v.  n.  poursuivre. 

PURSUER  [pûrsù'lr]  n.  1.  personne 
qui  poursuit,  qui  suit,  f.;  personne  qui 
■est  à  la  poursuite  (d'une  autre),  f. 

2.  Uis  — a.  des  gens  qui  sont  à  sa  poursuite. 

PURSUIT  [pûrsù't]  n.  1.  |  S  poursuite, 
f.;  2.  recherche,  f.;  3.  S  —s,  (pi.)  occu- 
pations, f.  pi.;  travaux,  m.  pl.^  car- 
rière, f.  sing.;  partie,  f.  sing.;  etudes, 

f.  pi. 

3.  Literary  — s.  travaux  littéraires  ;  mer- 
cantile — s.  occupations  commerciales. 

In  —  of,  1.  à  la  poursuite  de;  2.  à  la 
recherche  de.  To  give  over,  up,  to  re- 
linquish o.'s  — ,  (V.  les  sens)  (  quitter 
la  partie. 

PURSUIVANT  [pûr'swèvàm]  n.  1 .  pour- 
suivant (d'armes),  m.-  2.  4  S  avant-cou- 
reur; précurseur,  m. 

—  at  arms,  poursuivant  d'arme*. 
PURSY [pâr'si]  adj.  1.  bouffi;  2.  (pers.) 

qui  a  l'haleine  courte;  3.  (  pers.  ) 
(m.  p.)  poussif. 

Big  —  fellow,  (m.  p.)  grospoussif,  ni. 

PURTENANCE  [pùr'ténâns]  n.  f  fres- 
sure, f. 

PURULENCE  [pù'rulins] 

PURULENCY  [pù'ruilnst]  n.  (méd.) 
purulence,  f. 

PURULENT  [pi'ruilnt]  adj.  (rnéd.) 
purulent. 

—  collection,  collection  —e.  Seat  of 
the  —  collection,  foyer  =,  m. 

PURVEY  [pûrvi']  v.  a.  J  l.  (with,  de) 
pourvoir;  fournir;  2.  procurer;  ob- 
tenir. 

PURVEY  [pûrvi']  v.  n.  1.  (for)  pour- 
voir (à);  faire  ses  provisions  (pour). 

PURVEYANCE  [pûrvi'àns]  n.  |  1.  ap- 
provisionnement, m.;  2.  provisions,  f. 
pi.;  3.  (dr.  féod.)  entretien  de  la  mai- 
son du  roi,  m. 

PURVEYOR  [pûrvi'èr]  n.  1.  pour- 
voyeur, m.;  2.  («1,  p.)  complaisant,  m.; 
complaisante,  f. 

PURVIEW  [pùr'vû]  n.  1.  (sing.)  limi- 
tes, f.  pi.;  circonscription,  f.  sing.;  2. 
(dr.)  corps  (d'une  loi);  texte;  disposi- 
tif, m. 

PUS  [pus]  n.  (méd.)  }ius,  m. 

PUSH  [push]  v.  a.  1.  Il  (f noai,  de;  to, 
à)  pousser  (faire  effort  contre,  impri- 
mer un  mouvement  à);  J2.  ||  (from,  de) 
repousser;  3.  $  pousser  (faire  avancer); 
4.  §  jwusser  (porter,  étendre);  5.  §  (to, 
de) presser  (insister  auprès  deq.  u.);  6. 
§  importuner;!.  t/"rapp«r(enponssant). 

1.  To  —  a.  th  from  one  place  to  another, 
pousser   q.  ch.  d' un  endroit  à   un   autre.  2.  To 

—  a.   th.   from   one,  repou«ser  q.  ch.    de  soi. 

3.  To  be  — ed  by  an  influential  patron,  être 
poussé  par  un  protecteur  qui  a   de   C a.jluence. 

4.  To  —  an  objection  too  far,  pousser  une  ob- 
jection trop  loin.  E.  We  are  —  ed  toi  on  answer, 
on  nous  presse  de  répondre. 

To  —  away  Q ,  repousser;  éloigner; 
to  —  back  I],  repousser;  faire  reculer; 
to  —  down  i|,  i_  abattre;  terrasser;  2. 
faire  tomber;  3.  faire  descendre  ;    to 

—  forward  ||  S,  i.  avancer;  2.  faire 
avancer;  to  —  o.'s  self  forward,  se 
pousser  ;  se  pousser  dans  le  monde; 
to  —  in,  faire  entrer;  to  —  on,  l.  U  S 
pousser;  2.  |  §  faire  avancer;  3.  §  hâ- 
ter; lancer;  to  —  out,  pousser  dehors  ; 
chasser;  faire  sortir;  to  —  up,  t.  faire 
monter;  2.  lever. 

PUSH  [push]  v.  n.  1.1  pousser  (faire 
effort  contre  q.  ch.,  imprimer  du  mou- 
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vement  a  q.  ch.);  i.  \  §  pousser;  faire 
un  effort;  3.  S  (at,  ...)  attaquer;  4.  |  ** 
pousser;  5.  ||  édater. 

3.  To  — at  a.  o.,  attaquer  q.  u.  4.  To  —  in 

the  world,  se  pousser  dans  te  monde. 

To  —  away,  J  pousser  toujours;  to  — 

back  I,  reculer;  to—  down,  desoendve; 

to  —  forward,   l.  s'avancer;  2.   S    se 

|  pousser;  se  pousser  dans  le  monde;  to 

—  on,  pousser  en  avant;  s'av&ncer;  to 

—  off,  (mar.)  pousser  au  large. 
PUSH  [pûsh]  q.  i.  coup  (porté  en  pous- 
sant), m.;  2.  coup  (porté  par  un  instru- 
ment, une  arme),  m.;  3.  impulsion,  f.; 
4.  attaque,  f.;  assaut,  m.;  5.  effort, 
m.;  extrémité,  f.;  conjoncture,  f.;  mo- 
ment critique,  m. 

3.  To  {five  the  first  — ,  donner  la  premiere 
impulsion.  4.  To  stand  the  — ,  soutenir  1' attar- 
que,  ^assaut  .5.  X  sudden  — ,  un-effort  soudain 

At  a  —,  l.  U  d'un  coup;  2.  §  à  l'ex- 
trémité; dans  un  moment  critique;  ) 
au  quart  d'heure  de  Rabelais;  upon  a 
—,  à  l'extrémité;  dans  un  moment 
critique.  To  come  to  the  —,  arriver 
au  moment   critique;  to  give  a.  o.  a 

—  I,  pousser  q.  u.;  to  give  a.  o.  a  — 
away  ||,  repousser  q.  u.;  éloigner  q.  u. 

PUSH  [push]  n.  f  bouton,  m.;  pustu- 
le, f. 

PUSHER  [pûsh'lr]-ji.  |.  |j  personne  qui 
pousse,  f.;  2.  (j  personne  qui  repousse, 
f.;  3.  S  perso?;ne  qui  se  pousse,  qui  se 
pousse  dans  le  monde,  f. 

PUSHING  [pùshîng]  adj.  (pers.)  l.  qui 
se  pousse;  2.  entreprenant. 

PUSHPIN  [pâsh'pln]  n.  (jeu)  rousset- 
te, f. 

PUSILLANDIITY  [pùsliianïm'itlln.  pu- 
sillanimité, f. 

PUSILLANIMOUS  [pùsliian'lmus]  adj. 
pusillanime. 

PU.-ILLANIMOUSLY  [  pûsiilàn'îmûs!!  ] 
adv.  arecpustJ/am'wure. 

PUSILLANTMOUSNESS  [pûsllian'imûs- 
nès]  n.  i pusillanimité,  f. 

TUSS  [pu»]  n.  i.  (des  chats)  minet, m.; 
minette,  f.;  minon,  m.;  2.  lièvre,  m. 

—  in  boots,  le  chat  botté. 

PUSSY  [pùsTJ.  V.  P»ss. 

PUSTULATE  [pùs'tshùiai]  v.  a.  former 
en  pustules. 

PUSTULE  [pûs'uhùi]  n.  (méd.)  pustu- 
le, f. 

PUSTULOUS  [pûs'tshiiùs]  adj.  (méd.) 
l.  couvert  de  pustules;  2.  pustuleux. 

TUT  [pàt]  v.  a.  ( — ting;  put)  i.  ^met- 
tre; 2.  j]  placer;  3.  |  S  poser;  4.  §  (on, 
upon)  mettre  sur  le  compte  (de);  attri- 
buer (à);  imputer  (à);  5.  §  proposer, 
offrir;  6.  $  poser;  supposer;  7.  $  (to,  à) 
porter;  engager,  décider;  8.  §  (ni.  p.) 
(to,  à)  réduire;  obliger;  contraindre , 
9.  i  (on,  dpoîj,  à)  imposer;  infliger. 

î.  Adam  wsi  —  in  the  garden  of  Eden, 
Adam  fut  placé  dam  le  jardin  d'Edcn.  3   !J  To 

—  >.  th.  a.  w..  poser  q.  ch.  q.  p  y§to  —  a  ques- 
tion, poser  une  question.  5.  To  —  a  play  upon 
the  publie,  proposer,  offrir  une  piece  .  r 

au  puàlie.  6. To — a  case,  posor,  supposer  wicas. 
1.  To  —  a  o.  on  doing  a.  th.,  porter,  engager, 
décider  q.  u.  a  faire  q.  ch. 

To  —  a.  o.  to  it,  l.  obliger,  contrain- 
dre q.  u.;  2.  embarrasser  q.  u.;  3.  pous- 
ser q.  u.;  pousser  q.  u.  à  bout  ;  A.  don- 
ner du  fil  à  retordre  à  q.  u  ;  donner 
fort  à  faire  ;  to  be  —  to  it,  1 .  être  obligé, 
contraint;  2.  être  embarrasse;  3.  -avoir 
de  la  peine;  (  arot'r  fort  à  faire,  avoir 
du  fil  à  retordre  ;  to  —  a.  0.  np  to  it, 
do?i7ier  le  mot  à  q.  u.  To—  together. 
1.  mettre  ensemble  ;  2.  réunir;  3 
monter  (une  mécanique);  to  —  together 
again,  1.  remettre  ensemble:  2.  réunir 
de  nouveau;  3.  remonter  (une  méca- 
nique). To  —  about,  faire  cireuhr ; 
faire  passer-  to  —  the  glass  airoaî, 
faire  boire  a  la  ronde;  to  —  again, 
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mettre  ds  nouveau;  remettre;  to  — 
»way,  l. -«errer  (mettre  en  lieu  de  sû- 
reté); 2.  ôter,  3.  renvoyer;  4.  répudier 
(sa  femme);  5.  bannir;  to  —  back,  1.  Q 
remettre;  replacer;  2.  ||  $  reculer;  to  — 
back  again,  l.||  remettre;  replacer;  2. 
|  S  reculer  de  nouveau;  to  —  by,  i.  de- 
lourner;  mettre  de  côté;  ôter;  2.  de- 
tourner;  écarter;  3.  serrer  (mettre  en 
lieu  de  sûreté);  4.  S  mettre  de  côté, 
économiser;  to  —  down,  1.  ||  poser;  2. 
|  déposer;  3.  0  mettre,  coucher  par 
écrit;  4.  5  supprimer;  5.  S  réprimer; 

6.  relancer  (répondre  vertement  à)  ; 
renvoyer  la  balle  à  a.  u.;  7.  S  con_ 

Îbndre  ;  réduire  au  silence;  8.  §  humi- 
ier;  to  —  forth,  i.J|  mettre  en  avant; 
avancer;  2.  |  tendre;  3.  |j  étendre; 
A.  ||  pousser  (des  feuilles,  des  fleurs); 

5.  §  déployer;  6.  S  publier  (un  livre); 

7.  proposer;  to  —  forward,  1.  ||  mettre 
en  aoant;  avancer;  2.  §  avancer;  pous- 
ser; 3.  §  /idier;  presser;  to  —  in,  1. 1 
mettre  dedans;  mettre;  2.  ||  serrer;  3. 
faire  entrer;  4.  ||  mettre  à  sa  place;  5. 
/aire  entrer;  insérer;  introduire;  6. 
(com.)  mettre;  passer;  vendre;  donner; 
céder;  i.  (de.)  donner;  fournir;  to  — 
off,  i.  U  d7er;  2.  se  dépouiller  de;  quit- 
ter; 3.  S  ««  défaire  de;  4.  S  renvoyer 
par  une  défaite;  5.  différer;  remettre  ; 
retarder;  renvoyer;  6.  +  S  renvoyer; 
congédier;  7.  ^  faire  passer,  circuler; 
mettre  en  circulation,  en  vogue;  ac- 
créditer; to  —  off  a  for  ever,  renvoyer 
aux  calendes  grecques;  to  —  on,  in  || 
mettre  (un  vêtement);  2.  S  prendre;  se 
donner;  3.  t  avancer;  4.  4  amener; 
produire;  5.  $  §  encourager;  exciter; 
fousser;  to  —  out,  i.  ||  mettre  dehors; 
mettre;  2.  ||  S  mettre  à  la  porte;  chas- 
eer;  expulser;  3.  jj  §  éteindre;  4.  |]  cre- 
ver (les  yeux);  5.  §  troubler;  déranger; 

6.  §  faire  perdre  le  fil  de  ses  idées;  7.  jj 
jîOttMer  (des  fleurs,  des  feuilles);  8.  Il  S 
émettre;  9.  ||  étendre;  avancer;  10.  ([  S 
déployer;  il.  (fin.)  placer  (de  l'argent); 
mettre  à  intérêt;  to  —  over,  l .  ||  mettre 
dessus;  2.  différer;  remettre;  retarder; 
renvoyer;  3.  (to)  en  référer  (à);  s'en 
référer  (à);  to  —  to,  atteler  (des  che- 
vaux); to  —  to  again,  réatteler  (des  ch  - 
vaux);  to  —  up,  i.  mettre  en  haut;  2. 
fixer;  3.  remettre  (à  sa  place);  4.  mettre 
de  côté;  mettre  àpart;  5.  mettre  en 
réserve;  garder;  6.  emballer;  7.  empa- 
queter; 8.  adresser  (un  vœu,  une  priè- 
re, etc.);  offrir;  présenter;  faire;  9. 
(de  vente)  mettre  aux  enchères;  10.  ren- 
gainer (une  épée);  il.  t  (chasse)  faire 
lever.  ' 

PUT  [pût]  v.  n.  t  (— ting;  pet)  i. 
aller;  se  diriger;  se  mouvoir,  2.  pous- 
ser; germer;  3.  (mar.)  se  mettre. 

To  —  forth  t,  i.  pousser;  germer;  2. 
sortir;  to  —  in,  1.  entrer  au  porL-  2. 
(jeu)  mettre  au  jeu;  3.  (mar.)  relâcher; 
A.  (for)  avoir  une  prétention  (à);  pre- 
tendre  (à);  2.  (for)  se  mettre  sur  les 
rangs  (pour);  to  —  off,  (mar.) pousser 
au  large;  to  —  up,  1.  loger;  descendre; 
2.  (for)  se  présenter  comm  candidat 
(pour);  se  porter  candida  (pour);  se 
mettre  sur  les  rangs  (pour,;  3.  (to)  s'a- 
vancer (vers);  to  —  up  with  i .  endurer 
(un  affront,  une  injustice,  etc.);  suppor- 
ter: souffrir;  digérer; 2.  (it)  passer  par 
(là);  3.  s'arranger  de  ;  s'accommoder 
de;  to  —  upon,  i.  abuser  de  (q.  u.);  2. 
exploiter  (q.u.). 

PUT  [pût]  n.  i  force;  nécessité;  extré- 
mité, f. 

A  forced  —,  un  cas  de  force,  de  né- 
cessité, m.;  une  extrémité,  f.  —  off  (, 
simple  excuse,  f.;  défaite,  f.;  faux- 
fuyant,  m.;  échappatoire,  f. 

PUT  [pût]  n.  (cartes)  put  (espèce  de 
Jeu  de  cartes),  m. 
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PUTATIVE  [pù'tâtlv]  adj.  1.  répute; 
supposé;  2.  (du  père)  putatif. 

PUTID  [pû'tl«i]  adj.  vil;  bas;  indigne. 

PU  IDNESS  [pû'ddnès]  n.  bassesse; 
indignité,  f. 

PUTLOCK  [pit'l&k] 

PUTLOG  [pût  log]  n.  (maç.)  boulin,  m. 
utlog-hole,  n.(maç.)  boulin,  m. 

PUTREFACTION  [pùtriiâk'siiùn]  n.  pu- 
tréfaction, f. 

PUTREFACTIVE  [pùtrèfik'tïv]  adj.  de 
putréfaction. 

PUTREFIED  [pi'trèfld]  adj.  putréfié. 

PUTREFY  [putrèfl]  v.  a.  1.  ||  putréfier; 
2.  $  §  corrompr  . 

PUTREFY  [pi'trifl]  v.  n.  U  se  putréfier. 

PUTRESCEN  IE  [pùtrès'sèns]  n.  état  de 
putréfaction,  m. 

PUTRESCE  ÎT  [pûtrês'sènt]  adj.  1.  en 
état  de  putréfaction;  2.  de  putréfac- 
tion. 

PUTRID tpù'tnd]  adj.  (méd.)  putride. 

PUTRIDNESS  [pu  trïdnësj 

PUTRIDITY  [pûtrîd'ht]  n.  (méd.)  pu- 
tridité,  f. 

PUTTEP»[pùtV<]  n.  1.  personne  qui 
met,  plac  , f.;  2.  faiseur,  m.;  faiseuse,  f. 

—  on$,  instigateur,  m.;  instigatrice, 
f.;  —  out  f,  personne  qui  entreprend 
un  long  voyage,  f. 

PUTTING  [pût'tlng]  n.  1.  action  de 
mettre, déplacer,  f.;  2.  mise,  f. 

—  OP.f,  encouragement,  m.;  incita- 
tion, f.\  instigation,  f. 

Putting-stone,  n.  (en  Ecosse)  pierre 
pour  essayer  les  forces,  f. 

PUTTOCK  [put'tùk]  n.  (orn.)  1.  buse, 
f.:  2.  (fauc.)  faucon  dégénéré,  m. 

PUTTY  [pût'tt]  n.  l.  potée  (é tain  cal- 
ciné), f.;  2.  mastic  (de  vitrier  et  de  pein- 
tr  ),  m. 

PUZZEL  [pùz'z'èi]  n.  f  saligaude;  sa- 
hpe,  f. 

PUZZLE  [pùzVi]  v.  a.  1 .  embarrasser 
(donner  à  penser);  (  chicaner;  (  intri- 
guer; 2.  démonter  (mettre  hors  d'état 
d'agir,  de  répondre);  3.  alambiquer 
(l'esprit,  la  cervelle);  4.  t  rendre  em- 
barrassant. 

PUZZLE  [pùïVi]v.  n.  être  embarrassé. 

PUZZLE  [pûz'z'i]  n.  i.  embarras  (par 
la  pensée),  m.;  2.  (jeu)  jeu  de  patien- 
ce, m. 

Puzzle-headed,  adj.  qui  a  la  tête 
pleine  d'idées  creuses. 

—  fellow,  man,  songe-creux,  m. 
PUZZOLAN  [pùz'zàiân] 
PUZZOLANA  [pùzzôii'nâ]  n.  pouzzo- 
lane; pozzolane,  f. 

PYE  [pi].  V.  Pie. 

PYGMEAN  [pîgtnê'ân]  adj.  de  pygmée. 

PYGMY  [p'g'ml]  n.  U  §  pygmée,  m. 

PYLORIC  [pîiùr'îk]  adj.  (anat.)  pylo- 
rique. 

PYLORUS  [piii'r&s]  n.  (anat.)  pylo- 
re, m. 

PYRACANTH  [pîr'âkSnth]  n.  (bot.)  py- 
r acanthe ,  f.;  (  buisson  ardent ,  m. 

PYRAMID  [plr'àmld]  n.  pyramide,  f. 

To  form  a — ,  1.  former  la  =  ;  2. 
(peint.)  pyramider. 

PYRAMIDAL  [pîràm'idil]  adj. 

PYRAMIDICAL  [pîràmld'lkài]  adj.  py- 
ramidal. 

PYRAMIDICALLY  [pïr&mldïkàlli]  adv. 
en  pyramide. 

PYRAMIS  [plr'àmïs]  n.  f  pyramide,  f. 

PYRE  [plr]  n.  bûcher  (pour  brûler  les 
corps  morts),  m. 

PYRIFORM  [piriform]  adj.  (did.)  py- 
riforme;  en  poire. 

PYRITE  [pir'lt]  n.  (mm.)  pyrite,  f. 

PYRITÏC  [pîrît'îk] 
PYRITICAL  [ptrît'Ml] 
PYRITOUS  [pir'Uus]  adj.  (min.) pyri- 
teux. 
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PYROLIGNEOUS  [plrillg'néû»] 

PYROLIGNIC  [plrillg'nlk] 

PYROLIGNOUS  [Plr6llg'niî]  adj .  (chim.) 
pyroligneux. 

PYROMETER  [ptrtm'itêr]  n.  (phys.) 
pyromètre,  m. 

PYROPHORUS  [pîrôf'irls]  n.  pyro- 
phore,  m. 

PYROTECHNIC  [pîritêk'nik] 

PYROTECHNICAL  [  Pîr6tëk'nlkJl  ]  aaj. 
pyrotechnique. 

PYROTECHNICS  [pïràt^k'nlks]  n.  (pi.) 

PYROTECHNY  [PIr'6tékuî]  n.  (sing.) 
pyrotechnie,  f. 

PYROTECHNIST  [plritèk'nïst]  n.  per- 
sonne versée  dans  la  pyrotechnie ,  f. 

PYROXENE  [plr'lksén]  n.  (min.)  pyro- 
xene, m. 

PYRRHIC  [plr'rlk]  n.  i.  (ant.  gr.)  pyr- 
rhique  ;  danse  pyrrhique ,  f .  ;  2. 
(vers.)  pyrrhique ,  m. 

PYRRHIC  [pïr'rîk]  adj.  (ant.  gr.)  l.  de 
Pyrrhus;  2.  (de  la  danse) pyrrhique. 

PYRRHONIC  [pïrr&n'Ik]  adj.  pxjrrho- 
nien. 

PYRRHONISM  [plr'rènlzm]  n.  pyrrho- 
nisme,  m. 

PYRRHONIST  [pïr'rônist]  n.  pyrrho- 
nien,  m.;  pyrrhonienne,  f. 

PYTHAGOREAN  [pîti.Sg6'rèin]  n.  py- 
thagoricien, m.;  pythagoricienne,  f 

PYTHAGOREAN  [phhige'rean] 

PYTHAGORIC  [pîthàgî,rïk] 

PYTHAGORICAL  [pithàgàrlkâi]  ad]. 
pythagoricien. 

PYTHAGORISM  [  phhâg'irîzm  ]  n. 
(philos.)  pythagorisme ,  m. 

PYTHIAN  [pith'làn]  adj.  (ant.)  py- 
thien  ;  pythique  ;  de  la  pythie. 

PYTHONESS  [pîthWs]  n.  (ant.)  py- 
thonisse,  f. 

PYTHONIC  [pfthVîk]  adj.  de  devin. 

PYTHONIST  [pîth'inïst]  n.  devin,  m. 

PYX  [pîks].  V.  Pix. 
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Q  [kù]  n.  1.  (dix-septième' lettre  de 
l'alphabet),  m.;  2.  (chiffre  romain  re- 
présentant 500)  q,  m. 

Q.  [kwès'tshûn]  n.  (abréviation  de 
Question)  question;  demande,  f. 

QUAB  [kwôb]  n.  $  (ich.)  goujon,  m. 

QUACK  [kwâk]  v.  n.  1.  (des  canards.) 
nasiller;  2.  S  (m.  p.)  se  vanter;  (  faire 
le  charlatan,  le  marchand d'orvietan, 
le  gascon,  le  fanfaron  ;  )  hâbler. 

QUACK  [kwàk]  n.  l.  H  charlatan,  m.  ; 
2.  U  empirique,  m.  ;  3.  $  charlatan  ;  em- 
pirique; marchand  d'orviétan,  m. 

QUACK  [kwàk]  adj.  ||  i.  de  charlatan; 
2.  d'empirique. 

QUACKERY  [kwSk'èrî]  n.  1.  charlata- 
nisme, m.;  charlatanerie,  f.;  2.  empi- 
risme ,  m. 

QUACKISH  [kwlk'îsb]  adj.  ||  §  1.  de 
charlatan  ;  2.  d'empirique. 

QUACKISM[kwàk'Izn.]^.  V.  QUACKERY. 

QUACKSALVER  [quSk'sâvêr]  n.  S  mar- 
chand d'orviétan,  m. 

QUADRAGESIMA  [  kwôdràjès'imâ  ]  n. 
Quadragésime ,  f. 

—  Sunday,  Dimanche  de  la  =,  m. 

QUADRAGESIMAL  [kvrôdrâjls'tmâl]  adj. 
1 .  de  carême  ;  2.  quadragesimal. 

QUADRAGESIMALS  [kwodrAjêsImâlz]  n. 
offrandes  de  la  mi-carême,  f.  pi. 

QUADRANGLE  [kwôdrângVl]  n.(géom.> 
figure  quadrangulaire ,  t. 

QUADRANGULAR  [kw&dring'gùlâr]  ad", . 
1.  (géom.)  quadrangulaire;  2.  (bot 
guadranau/at're. 

QUADRANT  [kwôd'rïnt]  n.  1.  i  guar»,, 
m.;  2.  (géom.)  quart  de  cercle,  m.  ;  S. 
(ast. ,  navig.)  guar*  de  cercle;  octant,  m. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil 


,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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—  of  altitude,  (astr.)  quart  de  cercle 
mural,  m. 

Qcàdrant-pipe,  il.  tuyau  courbe  d  un 
juart  de  cercle,  m. 

QUADRANTAL  [  kwodràn'tâl  ]  adj.  1. 
ie  quart  de  cercle;  2.  (géom.)  spheri- 
que  rectilatère. 

QUADRAT  [kwod'rât]  n.  (imp.)  ca- 
drât ,  m. 

M  —,  cadratin,  m.  ;  n  —  ,  demi- 
cadratin,  m.  ; 

QUADRATE  [kwod'rât]  adj.  (math.) 
carré. 

QUADRATE  [kwod'rât]  n.  carre,  m. 

QUADRATE  [kwod'rât]  v.  n.  cadrer. 

QUADRATIC  [kwôd'ritlk]  adj.  l.  carré; 
2.  (alg.)  (d'équation;  du  second  degré. 

QUADRATRIX  [kwodrât'rîks]  n.  1.  car- 
ré, m.;  figure  carrée,  f .  ;  2.  (géom.) 
quadratrice,  f. 

QUADRATURE  [kwod'râtur]  n.  î.  carre, 
m.;  2.  (géom.)  quadrature,  f.;  3.  (astr.) 
quadrature ,  f. 

QUADRENNIAL  [kwodrèn'nlli]  adj.  de 
quatre  ans. 

QUADRENNIALLY  [kwùdrèn'ntâlii] 

QUADRIENNIALLY  [  kwodrlèn'nîâllt  ] 
adv.  tous  les  quatre  ans  ;  par  quatre 
ans. 

QUADRIBLE  [kwld'rtb'l]  adj.  qui  peut 
être  carré. 

QUADRIENNIAL  [kw&drîën'nlâl]  adj.  1. 
de  quatre  ans  ;  2.  quadriennal  ;  qua- 
driennal. 

QUADRIFID  [kwod'rifld]  adj.  (bot.) 
quadrifide. 

QUADRIGA  [Rwodrl'gâ]  n.  (ant.)  qua- 
drige (char),  m. 

QUADRILATERAL  [kwodrllât'êrâl]  adj. 
géom.)  quadrilatère. 

QUADRILATERAL  [kwodrllât'êrâl]  n. 
(géom,)  quadrilatère,  m. 

QUADRILLE  [kàdrîl'J  n.  1.  (cartes) 
quadrille,  m.;  2.  (danse)  contre-danse , 
i.;  3.  (mus.)  Quadrille,  m. 

QUADRINOMIAL  [kwodrtni'inîâl]  n. 
^alg.)  quadrinôme ,  m. 

QUADRIPARTITE  [kwodrfpârth]  adj 
(bot.)  quadripartite. 

QUADRISYLLABLE  [kw&drtsîl'llb'l]  n. 
{u,ram.)tétrasyllabe;quadrisyUabe,m. 

QUADROON  [kwùdrû'nj  n.  quarteron, 
m.:  quarteronne,  f. 

QUADRUMAN  [kwùd'rûmàn]  n.  (mam.) 
quadrumane,  m. 

QUADRUMANOUS  [kwôd'rûir.ànûs]  adj. 
(mam.)  quadrumane. 

QUADBUPED  [kwidrûpèd]  n.  quadru- 
pède, m. 

QUADRUPED  [  kwùd'rûpèd  j  adj.  qua- 
drupède. 

QUADRUPLE  [kwod'rûp'lj  adj.  qua- 
druple. 

QUADRUPLE  [kwùd'rlp'i]  n.  quadru- 
ple, m. 

QUADRUPLE  [  kwod'rûp'l]  v.  a.  qua- 
drupler. 

To  be  — d,  être  quadruplé  ;  quadru- 
pler. 

QUADRUPLICATE  [kwodru'plikât]  adj. 
(math.)  quadruplé. 

QUADRUPLICATE  [kwodrû'pltkât]  v.  a. 
quadrupler. 

QUADRUPLICATIONOwSdrûplIkà'shùn] 
n.  action  de  quadrupler,  f. 

QUADRUPLY  [kwôd'riipiî]  adv.  au  qua- 
druple. 
QUAERE  [kwè'ri].  V.  QliERY. 
QUvESTOR  [kwès'lûr].  V.  QlESTOR. 

QUAFF  [kwàf]  v.  a.  1.  boire  copieuse- 
ment, à  longs  traits  ;  2.  vider  (en  bu- 
•/mt);  3.  (m.  p.)  s'abreuver  de  ;  A.  $  sa- 
vourer ;  5.  S  aspirer;  (  humer. 

2.  To —  the  bowl,  vider  la  coupe.  3.  Tyranny 
which  never  — ed  but  blood,  la  tyrannie  qui  ne 
s'abreuva  jamais  que  de  sang.  4.  To  — immor- 
tality and  Joy,  savourer  l'immortalité  et  le 
Plaisir.  5.  To  —  the  air,  aspirer  fair. 
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To  —  off,  boire  ;  avaler. 

QUAFF  [kwâf]  v.  n.  boire  cC'Vhust- 
ment ,  à  longs  traits  ;  boire. 

QUAFFER.  [kwàfêr]  n.  franc  buveur; 
buveur,  m. 

QUAGGY  [kwàg'gf  ]  adj.  plein  de  fon- 
drières; marécageux. 

QUAGMIRE  [kwâg'mh]  n.  fondrière,  f. 

QUAIL  [kwài]  v.  n.  i.  f  **  être  abattu  , 
dans  l'abattement;  languir;  2.  fai- 
blir ;  perdre  courage. 

QUAIL  [kwâi]  v.  a.  f  faire  tomber 
dans  V abattement  ;  abattre  ;  dompter; 
vaincre. 

QUAIL  [kwài]  n.  (orn.)  caille,  f. 

Young — ,cailleteau,  m.  Bevy  of —s, 
vol  de  cailles,  m. 

QUAILING  [kwi'lîng]  adj.  1.  f  **  qui 
tombe  dans  l'abattement  ;  abattu,  2. 
qui  faiblit  ;  qui  perd  courage. 

QUAILING  [kwi'lîng]  n.  1. 1  "  abat- 
tement, m.  ;  2.  action  de  faiblir,  de 
perdre  courage,  f. 

QUAINT  [kwânt]  adj.  i.  joli  ;  gentil  ; 
gracieux;  beau;  2.  f  ingénieux;  adroit; 
habile  ;  3.  recherché;  apprêté;  A.  affec- 
té ;  prétentieux;  5.  \  étrange;  ex- 
traordinaire; singulier  ;  bizarre;  ori- 
ginal. 

5.  Absurd  ceremonies  and  —  habits,  des  cere- 
monies absurdes  et  des  habitudes  étranges,  ex- 
traordinaires, singulières,  bizarres. 

QUAINTLY  [kwi'ntlî]  adv.  l.  genti- 
ment; gracieusement  ;  2.  f  ingénieuse- 
ment ;  adroitement  ;  habilement;  avec 
art;  3.  d'une  manière  recherchée,  ap- 
prêtée ;  A.  d'une  manière  affectée,  pré- 
tentieuse ;  5.  |  étrangement  ;  extraor- 
dinairement  ;  singulièrement  ;  bizar- 
rement; originalement. 

QUAINTNESS  [  quâ'ntnls  ]  n.  i.  élé- 
gance ;  gentillesse  ;  nature  gracieuse, 
f.  ;  2.  |  étrangeté  ;  nature  extraordi- 
naire; singularité;  bizarrerie,  f. 

QUAKE  [kwâk]  v.  n.  (with,  de)  trem- 
I  bler. 

QUAKE  [kwâk]  v.  a.  f  faire  trembler. 

QUAKE  [kwâk]  n.  f  tremblement,  m. 

QUAKER  [kwâ'kêr]  n.  1.  trembleur, 
m.;  2.  quaker;  quaere;  trembleur,  m. 

QUAKERESS  [kwâ'kêrês]  n.  quakeres- 
se, f. 

QUAKERISM  [kwâ'kêrïzm]  n.  quake- 
risme  (mœurs,  religion  des  quakers;,  m . 
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QUAKERLY   [kwakêrll] 
ker  ;  de  quaere. 

QUAKING  [kwâ'kïng]  n.  ±  l.  tremble- 
ment, m.;  2.  épouvante,  f. 

QUALIFICATION  [ kwllifikâ'shfin  ]  n. 
1.  qualité  (naturelle ou  acquise),  f.  ;  2. 
qualité  requise,  exigée;  capacité,  f.;  3. 
désignation;  dénomination;  catégorie, 
f.;  A.  modification  ;  restriction,  f .  ;  5. 
i  diminution,  f.;  affaiblissement ,  m. 

1.  Indispensable  — s  for  public  function- 
aries, des  qualités  indispensables  pour  les 
fonctionnaires  publics.  2.  The  — s  of  electors, 
les  qualités  requises  des  électeurs. 

QUALIFIED  [kwol'îfid]  adj.  (to)  i.qui 
a  les  qualités  voulues  (pour);  apte  (à); 
capable  (de);  propre  (à);  en  étal  (de); 
préparé  (à);  2.  autorisé;  3.  modifié; 
restreint;  A.  tempéré  ;  modéré;  adouci; 
5.  (dr.  )(  to)  apte  (a);  qui  a  qualité  (pour). 

QUALIFY  [kwoi'îfl]  v.  a.  (for)  l .  don- 
ner les  qualités  nécessaires ,  voulues 
(à)  ;  rendre  apte,  propre  (à);  rendre 
capable  (de);  mettre  en  état  ;  préparer 
(à)  ;  2.  donner  le  droit  (de),  autoriser 
(à);  3.  déterminer;  fixer;  A.  modifier; 
5.  tempérer;  modérer;  adoucir;  6. 
(as,  de)  qualifier;  7.  (dr.)  {to,  de)  don- 
ner qualité. 

2.  To  —  a.  o  to  kill  game,  donner  à  g.  u. 
le  droit  de  tuer  du  gibier.  3.  To  —  the  sens» 
of  words,  déterminer,  fixer /é  sens  des  mots.  5. 
To  —  rigour,  modérer,  adoucir  la  rigueur. 

To  be  qualified  (to),  i.  être  propre 
(à);  2.  (dr.)  avoir  qualité  (pour). 
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QUALIFYING  [kwoi'ifiïng]  adj.  (gram.) 
qualificatif. 

QUALITY  [kwolltl]  n.  t.  qualité,  t.  \ 
2.  +  disposition  naturelle,  f.  ;  3.  $  ta- 
lent,  m.;  4.  t  état,  m.;  profession,  f. 

In  the  —  of,  en  qualité  de. 

QUALM  [kwâm]  n.  i.  mal  au  cœur  , 
m.  ;  envie  de  vomir,  f.  ;  nausée,  f.  ;  2. 
soulèvement  de  cœur,  m.  ;  3.  scrupule 
(de  conscience),  m. 

QUALMISH  [kwàm'Ish]  adj.  qui  a  mal 
au  cœur  ;  qui  a  envie  de  vomir  ;  qui  a 
des  nausées. 

To  be  —,  avoir  mal  au  cœur;  avoir 
envie  de  vomir;  avoir  des  nausées;  av oit 
des  soulèvements  de  cœur. 

QUALMISHNESS [kwàm'îshnês]  n.  envie 
de  vomir,  f.;  nausée,  f.;  soulèvement 
de  cœur,  m. 

QUANDARY  [kwon'dàrî]  n.  1.)  doute, 
m.  ;  incertitude,  f.  ;  2.  embarras,  m.  ; 
difficulté,  f. 

QUANTITATIVE  [kwon'titâtiv] 

QUANTITIVE  [kwôn'titiv]  adj.  à  consi- 
dérer sous  le  rapport  de  la  quantité. 

QUANTITY [kwWtltl]  n.l.  quantité,  f.; 
2.  ±  partie;  portion,  f .  ;  3.  (géom.) 
(d'angle)  grandeur,  f.;  4.  (gram.) quan- 
tité,î.;  5.  (math.) quantité,  f.;  6. (mus.) 
quantité,  f. 

Great,  large  — ,  grande  quantité. 
Like  quantities,  (math.)  quantités  sem- 
blables. 

QUANTUM  [kwon'tùm]  n.  quantité,  f., 
montant,  m.;  nombre  total,  m.  ;  total, 
m. 

QUARANTINE  [kwôrântén]  n.  i.  qua- 
rantaine (pour  les  personnes  ou  les 
effets  qui  viennent  d'un  pays  infecté  ou 
soupçonné  de  contagion),  f.  ;  2.  (dr.; 
(sing.)  quarante  jours,  m.  pi. 

To  clear  o.'s  —,  purger  sa  quaran- 
taine ;  to  perform  —,  faire  la  =. 

QUARANTINE  [kwô/ântèu]  v.  a.  faire 
faire  quarantaine,  ta  quarantaine  à. 

QUARREL  [kw.Vrêl]  y.  n.  (— LING; 
—led)  i.  quereller;  se  quereller;  2.  se 
disputer;  3.  S  (with)  chercher  querelle 
(àq.  u.);  trouver  à  redire  (à  q.  ch.);  i_ 
§  être  en  querelle  ;ne  pas  s'accorder  ; 
n'être  pas  d'accord. 

2.  To  —  about  trifles,  se  disputer  pour  des 
niaiseries.  3.  To  —  with  a  slight  mistake, 
trouver  à  redire  à  une  légère  méprise. 

To  —  with  a.  o. ,  i.  se  quereller  avec 
q.  u.;  2.  quereller  q.  u.;  to  want  to  — 
witli  a.  o.  ,  chercher  querelle  à  q.  u. 

QUARREL  [kwôr'rci]  n.  l.  querelle,  f.; 
démêlé,  m.  ;  2.  cause  (f.),  sujet  (m.)  de 
querelle;  3.  sujet  deplainle,  de  mécon- 
tentement, m.;  4.  f  cause,  f. 

Domestic  —  ,  querelle  de  ménage  ; 
drunken  —  ,  =  d'ivrognes  ,  great  —  , 
grande ,  prosse  =  ;  groundless  —  ,  = 
d'Allemand;  insignificant,  trifling—, 
petite  =  ;  slight  —,  légère  =.  In  the 
—  of,  pour  la  cause  de.  To  begi:j  u 
— ,  prendre  =  ;  se  prendre  de  =  ;  to  begk. 
a  —  with  a.  o.,  se  prendre  de  =  avec  q. 
u.;  quereller  q  u.;  to  fasten,  to  fix  a  — 
on,  upon  a.  o.,  faire,  chercher  =zàq.  u.; 
(  chercher  noise  à  q.  u.  ;  to  have  a  —, 
avoir  =;  prendre  =;  to  have  had  a  —, 
ot'ot'r  eu  =  ;  être  en  =;  to  pick  a  —  with 
a.  o.,  i.  chercher  =  à  q.  u.;  (  chercher 
noise  àq.u.;  to  raise  a  —,  susciter  une 
=  ;  to  take  up  a  —,  i.  entrer  dans  une 
=  ;  2.  épouser  une  =. 

QUARREL  [kwor'rêi]  n.  +  flèche  car- 
rée, f. 

QUÀRRELLER  [kwôr'relêr]  n.  querel- 
leur, m  ;  querelleuse,  f. 

QUARRELLING  [kwôr'rèiïng]  ri.  i.  que- 
relle, f.;  2.  dispute,  f.;  3.  désaccord,  m. 

QUARRELLOUS  [kwor  rëiàs].  V.  Quar- 
relsome. 

QUARRELSOME  [  kwor'rêlsàm  ]  adj. 
querelleur. 
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QUARRELSOMELY  [kwIWrilsumll]  adv. 
en  querelleur. 

QUARRELSOMENESS  [kwïii'rêlsiuniifa] 
n.  caractère,  esprit  querelleur,  m.;  hu- 
meur querelleuse ,  I. 

QUARRY  [kw.Vrî]  n.  1.  (fauc.)  proie 
(de  faucon),  f.  ;  2.  §  proie,  1'.  ;  3.  (ven.) 
curée,  f. 

QUAHRY  [kw.V.1]  n.  1.  carrière  (lieu 
d'où  l'on  lire  la  pierre),  f.;  2.  pierre  de 
la  carrière,  f. 

To  dig  a  —,  1.  creuser  une  carrière; 
2.  fouiller  une  =  ;  to  mine,  to  work  a 
— ,  exploiter  une  =. 
QuAHRY-BED,n.  lit  de  carrière,  m. 
Quarry-man,  n.  carrier,  m. 
QUARRY  [kw?>r'i-1]  v.  a.  extraire,  tirer 
d'une  carrière;  extraire. 
To  —  out,  =. 

QUARRYING  [kw&r'rllng]  n.  extraction 
de  la  carrière;  extraction,  f. 

QUART  [kwârt]  n.  l.  quarte  (mesure 

de  litre  1.1359),  f.;  2.  (jeu  de  piquet) 

quatrième,  f. 

QUARTAN  [kwâr'tSn]acij.cmea.j quart. 

QUARTAN  [kwâr'tàn]  n.  i.(méd.)  fièvre 

quarte,  L;  2.  (mesure)  quart,  m. 

QUARTATION  [kwArià'shiln]  n.  (métal.) 
quartation,  f.;  impart ,  m. 

QUARTER [kwâr'wr]  n.  1.  quart,  m.;  2. 
quart  de  quintal  (poids  de  kilo.  12,699), 
m.;  3.  quart  de  tonne  (  mesure  de 
litres  290,78),  m.  ;  4.  quartier  (partie), 
m.;  5.  partie,  f.;  côté;  coin;  point, 
m.;  6.  quartier  (demeure),  m.;  7.  (d'an- 
née) trimesire  ,  m.;  8.  (de  soulier) 
quartier,  m.;  9.  (de  ville)  quartier,  m.; 
10.  (astr.)  (de  lalune)  quartier,  m.;  il. 
(bias.)  quarter,  m.  ;  12.  (boucherie) 
quartier ,  m.;  13.  (écoles)  trimestre, 
m.;  14.  (mar.)  parage  ,  m.  ;  15.  (mar.) 
arrière,  m.;  hanche,  f .  ;  16.  (mar.)  (de 
vergues)  brasseyage ,  m.;  17.  (mil.) 
quartier,  m.;  1.8.  (mil.)  quartier 
(grâce),  m.;  19.  (vétér.)  quartier,  m. 

'False  —,  (vétér.)  faux  quartier;  fore 
—s,  (man.)  avant-main,  f .  ;  train  de 
devant,  m.  ;  bout  de  devant,  m.  ;  hind 
—s,  (man.)  arrière-main,  f .  ;  train  de 
derrière,  m.;  intrenched  —s,  (pi.)  (mil.) 
camp  retranché ,  m.  sing.  Head  —s, 
(P1-)  =  général,  m.  sing.  —  of  a  hun- 
dred, quarteron  (de  cent),  m.  ;  —  of  a 
pound,  quarteron  (de  livre) ,  m.  From 
all  —s,  de  toutes  parts;  de  tous  côtés; 
de  tous  les  points,  in  —s,  (mil.)  1.  en 
=  ;  2.  dans  les  lignes; m  the  proper—, 
à  qui  de  droit;  out  of  —s,  (mil.)  hors 
les  lignes.  To  change  o.'s  —,  changer 
de  —  ;  to  crave  —  ,  l .  demander  —  ;  2. 
demander  grâce  ;  to  give,  to  grant  no 
—,  ne  pas  donner,  faire  =,  de  —  ;  to 
live  at  free  — s,  (mil.)  vivre  à  discré- 
tion. AU  hands  to  —s  :  (mar.)  chacun 
à  son  poste  I 

Quarter-bill,  n.  (mar.)  i.  rôle 
d'équipage,  m.;  2.  rôle  de  combat,  m. 

Q-uartertday,  n.  terme  (jour  du  paye- 
ment trimestriel  de  Loyer) ,  m. 

Quarter-deck,  n." (mar.)  gaillard 
d'arrière,  m. 

Qua rter-master,  n.  1  .(mil.")  fourrier, 
m.  ;  2.  (mil.)  maréchal  des  logis,  m.; 
3.  (mar.)  quartier-maître,  m. 

—  general,  (mil.)  maréchal  général 
des  logis,  m.  —'s  mate,  (mar.j  aide- 
quartier-maître,  m. 

Quarter-sessions  ,  n.  (dr.)  session 
trimestrielle  (déjuges  de  paix),  f. 

Quarter-staff,  n.  i.  bâton  de  garde 
forestier,  de  gardien  de  parc,  m.;  2. 
lût  on  (de  défense),  m. 

QUARTER  [kwàr'ah]  v.  a.  l.  partager 
tin  quarts  ;  2.  rompre,  briser  en  mor- 
ceaux ,  quarts  ;  3.  diviser  en  parties 
distinctes;  4.  écarteler;  5.  $  nourrir  ; 
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6.  (bias.)  écarteler;  7.  (mil.)  faire  le  lo- 
gement de  (Lu  troupe). 

QUARTER  [kwû.  tir]  v.n.  (mil.)  l.  être 
en  quartier;  2.  loger. 

QUARTERAGE  [kwir'ttràj]  n.  J  pen- 
sion trimestrielle,  f. 

QUARTERER  [kwâr'uVér]  n.  (of,  ...) 
persornie  qui  écartHe,  f. 

QUARTERING  [kwAr'tèrlng]  n.  l.  divi- 
sion en,  par  quarts,  f .  ;  2.  logemrnt 
militaire,  m.  ;  s.  (du  supplice)  ecartè- 
lement,  m.;  4.  (bias. )  ■écarte lure,  f. 

QUARTERLY  [  kwûr'iè.iî]  adj.  1.  de 
quart  ;  2.  4  trimestriel. 

QUARTERLY  [kwâr'ièriî]  adv.  par  tri- 
mestre; tous  les  trimestres, 

QUARTERN  fkwâr'ièmîl  n.  1.  quart  de 
pinte  (Mire  0  ,ik2\m.;  2.  (de  pain)deaa; 
kilogrammes, m.  pi.;  quatre  livres,  f.  pi. 

QUÀKTET.'J  i>"''"'  "■'] 

QUARTETTO  [kwinêi'tô "  n.  (mus.) 
quatuor,  m. 

QUARTILEfkwâr'tïl]  n.  1 .  (astr.) quar- 
tile  aspect,  m.;  2.  (astr.)  quadrature,  f. 

QUARTO  [kwâr'ti]  n.  in-quarto,  m.\ 

QUARTO  [kwâr'io]  adj.  in-quarto. 

QUARTZ  [kwarts]n.(min.)  quartz, m. 

QUARTZY[kvvân'sî]adj.  (min.)  quarl- 
zeux. 

QUASH  [kwîisi»]  v.  a.  1. 1|  briser;  écra- 
ser ;  2.  §  écraser;  subjuguer  ;  vaincre  ; 
3.  ^réprimer;  étouffer-  4.  (dr.)  annuler. 

3.  To  —  a  rebollion,  réprimer,  étouffer. une 

rébellion. 

QUASH  [kwùsh]  v.  n.  s'agiter  avec 

bruit. 

QUASH  [kw&sh].  V.  POMPION. 

QUASI  [kwâ'zt]  adv.  $  quasi. 

Quasi-contract,  il.  (dr.)  quasi-con- 
trat, m. 

Quasi-MODO,  n.  Quasimodo,  f. 

—  Sunday,  Dimanche  de,  de  la  =,  m. 

QUASSATION[kwôssâ'shûn]n.i, ébran- 
lement, m.;  2.  secousse,  f. 

QUAT  [kwôt]  n.i  pustule,  f. 

QUATERCOUSINS  [kiierkâzînz]  n.  1. 
cousins  jusqu'au  quatrième  degré , 
m.  pi.;  2.  cousins;  bons  amis,  m.  pi. 

QUATERNARY [kwâtlr'nàrl]  n.  1.  qua- 
tre, m.;  2.  (loterie,  loto)  quaterne,  m. 

QUATERNARY  [kwitèrWI]  adj.  qua- 
ternaire. 

QUATERNION  [kwàtèr'ntùnlri.  {.qua- 
tre; nombre  de  quatre,  m.  ;  2.  bande, 
compagnie  de  quatre,  f. 

QUATERNION  [quSièr'nlSn]  v.  a.  $  di- 
viser par  compagnies. 

QUATERNTTY  [kwâtèr'nïil]  n.  \  nom- 
bre quatre,  m. 

QUATRAIN  [kwàt'rân]  n.  quatrain,  m. 

QUAVER  [uwà'vèr]  v.  n .  1.  faire  trem- 
bler sa  voix;  2.  trembler;  3.  (mus.) 
triller. 

QUAVER  [kwà'vSi-]  n.  1.  tremblement 
de  la  voix,  m.;  2.  (mus.)  croche,  L;  3. 
(mus.)  trille,  m. 

Semi — ,  (mus.)  double  cloche,  f.  V. 
Semiquaver. 

Quaver-rest  ,  n.  (mus.)  demi-sou- 
pir, m. 

QUAVERER  [kwà'vèrêr]  n.  chanteur 
(m.),  chanteuse  \L)-qui  fait  trembler  sa 
voix. 

QUAVERING  [  Vwk'vMng ]  n.  (mus.) 
trille  (action),  m. 

QUAY  [ké]  n.  quai,  m. 

Alongside  of  a  —,  (mar.)  à  quai. 

QUAY  [ké]  v.  a.  garnir  de  quais. 

QUEAN  [kwén]  n.  mauvaise  femme; 
(  coquine;  (  gourgandine,  f. 

QUEASINESS  [kwe  ztnês]  n.  f  envie  de 
vomir;  nausée,  f. 

QUEASY  [kwè'zî]  adj.  t  1.  ||  (pers.)  qui 
a  envie  de  vomir  ;  qui  a  des  nausées  ; 
2.  (chos.)  nauséabond;  3.  $  délicat. 

QUECH  [kwetsh] 

QUECK  [kwèk]  v.  n.  t  se  mouvoir;  re- 
muer: se  remuer. 


que 

QUEEN  [kwén]  n.  1.  ||  §  reine,  t;  2. 
(cartes)  dame,  f.  ;  3.  (dames)  damt,  f. 
4.  (échecs)  reine  ;  dame,  f. 

—  consort,  reine,  femme  du  roi,  f. 
—  dowager,  — .  douairière  ;  —  regent, 
=  régente;  2.  (  di.)  =  régnante;  — 
regnant,  (dr.)  =  régnante.  To  go  to—., 
(danies)  aller  à  dame  ;  2.  (éoliecs)  fain 
=  ;  aller  à  dame,  f. 

Qulen-apple.  V.  Queening. 

QUEEN  [kwén]  v.  n.  (aire,  jouer  la 
reine. 

To  -  it,  =. 

QUEENING  [kwé'nlng]  n.  (hort.)  ret 
■nette ,  rainette,  f. 

QUEENLIKE  [kwê'nlik] 

QUEENLY  [kwé'nit]  adj.  semblable  à 
une.reine;  comme  une  reine;  de  reine 

QUEER  [kwér]  adj.  (  étrange,  bizarre; 
singulier;  original. 

—  fellow,  (plais.)  original,  m. 
QUEER  {kwér]  v.  a.  )  mettre  à  quia. 
QUEERLY  [kwéViI]    adv.   (  étrange 

ment  ;  bizarrement  ;  singulièrement 
originalement. 

QUEERNESS  [kwér'nésj  n.  (  bizarre- 
rie ;  singularité  ;  originalité,  1". 

QUELL  [  kwêi  ]  v.  a.  l.  réprimer; 
étouffer;  2.  dompter  ;  subjuguer  ;  3. 
apaiser;  4.  i  tuer;  assassiner. 

1.  To —  an  insurrection,  réprimer,  étouffer 
une  insurrection.  2.  To  —  pride,  dompter  l'or- 
gueil. 3.  To  —  the  tumult  of  tho  soul,  apaiser 
le  tumulte  d,  l'âme. 

QUELL  [kwêi]  v.  n.  f  i.  s'apaiser, 
2.  s'éteindre. 

QUELL  [kwèi]  n.  f  meurtre,  ni. 

QUENCH  [kwèmsh]  v.  a.  i.|j$  éteindre 
(la  flamme,  le  feu);  2.  S  éteindre  (la 
soif)  ;  étancher;  apaiser;  3.  §  amortir; 
ttoujfer;  refroidir;  apaiser. 

3.  —  the  force  of  any  stroke,  amortir  la  fores 
d'un  coup;  —  a  passion,  apaiser  une  passion. 

QUENCH  [kwêntsh]  v.  n.  ^  se  refroidir. 

QUENCHER  [kwèntsirér]  ri.  personne, 
chose  qui  éteint,  f. 

QUENCHLESS  [ kwèntsh'lês ]  adj.  ||  § 
inextinguible. 

QUERCITRON  [ kwêrsït'rùn ]  n.  (bot.) 
chêne  quercitron;  quercitron,  tu. 

Quercitron-bark,  n.  (teint.)  quer- 
citron, m. 

QUERIST  [kwé'rïst]  n.  1.  personne  qui 
fait,  adresse  une  question ,  t.;  2.  ques- 
tionneur, m.;  questionneuse,  f. 

QUERN  [kwèi  n]  n.  f  moulin  à  bras,  m. 

QUERPO  [kwèYpô]  n.  f  justaucorps, 
m. 

QUERRY  [kwèr'rl]  $,  V.  Equerry. 

QUERULOUS  [kwèr'ûifls]  adj.  plain- 
tif. 

QUERULOUSLY  [  kwër'ûiusif  ]  adv. 
plaintivement. 

QUERULOUSNESS    [  kwër'ûlusnës  ]    n. 

habitude  de  se  plaindre  ï. 

QUERY  [kwé'rl]  n.  question  à  résou  ■ 
dre;  question ,  f. 

QUERY  [kwê'rl]  v.  n.  proposer,  faire 
une  question,  des  questions  à  résoudre 

QUERY  [  kwè'rî]  v.  a.  i  1.  chercher  , 
rechercher;  s'informer  de  ;  2.  interro- 
ger; demander;  3.  mettre,  révoquer  en 
doute. 

QUEST  [kwêst]  n.  i.  recherche,  f.  ;  2. 
demande,  f.  ;  sollicitation  ,  f .  ;  désir, 
m.;  3.  i  jury,  m.;  4. 4  personne  chargée 
de  chercher,  f.  ;  personne  envoyée  à  la 
recherche  d'une  autre,  f.  ;  5.  enquête, 
f.;  examen,  m. 

In  —  of,  à  la  recherche  de. 

QUESTANT  [kwês'tânt]  n.  £  personm 
qui  recherche  (q.  ch.,q.  u.),  f. 

QUESTION  [kwès'tsiiûn].n.l.  ||  question; 
demande  ;  interrogation,  f.  ;  2.  ques- 
tion ;  proposition  (à  discuter) ,  f.  ;  3. 
discussion,  f.;  4.  t  conversation,  f.;  5.$ 
sujet,  m.;  6.  $  effort,  m.  ;  7.  +  question, 
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f  ate,  fat,  far,  fall. 

Me,  met,  her. 

Fine,  fin,  sir,  vanity 

No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub, 
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nvrn,  rule,  "bull. 
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torture, f.;  %.  (math.) question,  f.;  pro-  , 
blême,  m.  ;  S.  (pari.)  interpellation  .  f. 

1.  To  examine  by  —  and  answer,  examine*  ; 
wr  demande  et  par  réponse. 

Fair  —  ,  question  à  faire  ;  not  a  fair 
— ,  une  =  indiscrète  ;  une  indiscré- 
ït'on,f.;  fine  —,  belle .=  ;  a  fine,  good, 
pretty  — !  (iron.)  belle  =!  la  belle  de- 
mande, =  !  previous  —  ,  =  préalable. 
~-s  and  commands  ,  G  eu)  demandes  et 
réponses,  f.  pi.  Beyond  all  —  ,  outof 
—,  hors  de  doute  ;  in  —  ,  en  s=  ;  with- 
out a  —  sa?is  aucun  doute.  To  address 
a  —,  adresser  une  —  ;  to  agitate  a  —, 
agiter j  soulever  une=;  to  answer  a 

—  ,  repondre  à  une  =;  to  ask  a  —  , 
/tore  une  =  ;  to  avoid  a  — ,  éviter , 
écarter  une  =;  to  be  beside  the  —, 
sortir  de  la  ps  ;  (  é/re  à  edfcie  tie  /a •=; 
M  be  out  of  the  —,  1.  (pers.)  sortir  de 
la  =  \2.  (chos.)  ne  pouvoir  en  être  =;  i 
to  beg  the  —  ,  supposer  ce  qui  est  en 
~  ;  faire  une  pétition  de  principe  ;  to 
oring  a.  th.  into  — ,  mettre  q.  ch.  en  ==; 
to  bring  a.  o.  into  —  ,  mettre  q.  u. 
enjeu;  lo  call  in  — ,  i.  mettre  en  =; 

2.  révoquer  en  doute  ;  to  come  to  the 
— ,  aborder  la  =,  to  cut  short  a  —, 
trancher  une  —  ;  couper  court  à  une 
=  ;  to  decide  a  —  ,  decider ,  vider  une 
=  ;  to  make  a  —  of,  mettre  en  =  ;  ré- 
voquer en  doute  ;  to  propose  a  —,  pro- 
poser une  —  ;  to  put  a  — ,  l.  poser  une 

—  ;  2.  (pari.)  faire  une  interpellation; 
to  put  a  — to,  (pari.)  adresser  mie  in- 
terpellation à  ;  interpeller;  to  put  to 

—  t,  mettre  en  =,  en  discussion;  to 
put  to  the  —  f,  mettre  à  la :■  =  ,  à  la  tor- 
ture; to  reply  to  a  —,  répondre  à  une 
=  ;  to  settle  a  —,  résoudre  une  =  ;  vi- 
der une  =  ;  to  suive  a  —  ,  1.  résoudre 
une  =  ;  2.  résoudre  un  problème  ;  to 
state  the  —,  i.  établir  Vétat  de  la=;  2. 
ooser  la  =  ;  3.  poser  le  problème;  to 
.urn  the  —,  détourner  la  =  ;  to  work 
a — ,  faire  une  opération  ;  calculer  un 
problème.  It  is  out  of  the  — ,  il  ne  peut 
pas  en  être  =  ;  if  it  is  a  fair  —,  si  c'est 
une  ==.  A  faire  ;  si  ce  n'est  pas  une  in- 
discrétion ;  that  is  not  a  fair —,  i.  ce 
n'est  pas  une  =  à  faire  ;  c'est  une  in- 
discrétion;'!, c'est  son  secret  ;  there  can 
be  no  —  about  it,  ce  n'est  plus  une  =  . 

QUESTION  [tawes'jishih}.v.  n.  i.  faire, 
proposer  une  question ,  des  questions  ; 
questionner;  interroger;  2.  4  discuter; 

3.  +  converser  ;  causer. 
QUESTION  [kwès'tsiïin]  v.  a.  ques- 
tionner.; interroger;  2.  mettre  en  ques- 
tion, en  doute;  révoquer  en  doute. 

QUESTIONABLE  tkwëVtsliùnSb'l]  adj. 
i.  douteux  ;  incertain;  contestable;  2. 
4  propice,  favorable  à  la  conversation. 

QUESTIONABLENESS  [kwès'tshânâb'l- 
r.ès]  n.  caractère  douteux ,  incertain, 
contestable,  m. 

QUESTIONARY  [kweS'tshûnJrî]adj.±  en 
forme  de  question  ,  d'interrogation  ; 
lui  contient  des  questions. 

QUESTIONER  [kwès'tshûn3r]  n.  {.ques- 
tionneur, m.;  questionneuse,  f.;  inter- 
rogateur, m.;  interrogatrice,  f. 

QUESTIOMST[kwès'tSi>unî.st]  n.  {.ques- 
tionneur, m.j  questionneuse,  f.;  2.  (des 
universités)  étudiant  de  quatrième  an- 
née ,  m. 

QUESTIONLESS   [kwls'tshuniès]   adv.: 
:ans  doute  ;  sans  aucun  doute. 

QUESTMAN  [kwêsimân]  n.  -  i.  per- 
sonne qui  fait  une  enquête' à' ojfice,  f.  ;  i 
2.  marguiller ,  m. 

QUESTMONGER  [kwestWmgger]  n.  i  ! 
personne  processive,  f. 

QUESTOR  [kwès'tûr]  n.  i.  (hist,  rorn.) 
questeur,  m.;  1.  questeur,  m. 

QUEST0RSH1P  [  kwls'iûrshlp  ]  n.  I. 
(hist,  rom.)  questure,  f.;  2.  questure,  f. 
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QUESTRÏST  [tww'ir'.n]  -;T..?rRSCER. 

QUESTUARY  [fcwés'tsbùârî]  adj.  inté- 
ressé; avide  de  gain. 

QUESTUARY  [kwAs'tsimarl]  n.  collec- 
teur, m. 

QUEUE  [kù].   V.  Cue. 

QUIB  [kwib]  n.  sarcasme  ;  mot  pi- 
quant, .71. 

QUIBBLE-  fkvïbVi]  n.  1.  .argutie,  f.; 

2.  quolibet,  n.\  3.  turlupinaîle,  f. 
QUIBBLE  [kwLbVi]  v.  n.  faire  des  ar- 
guties; ergoter;  2.  faire  des  quolibets; 

3.  turlupiner. 
QUIBBLER.  [kwîb'biêr]  n.   ergoteur, 

m.;  ergoteuse,  f.;  faiseur  (m.),  faiseuse 
(f.)  de  quolibets';  3.  turlupin,  m. 

QUICK  [  kwïk]'  adj.   1.  t  •£  Il  vif;  ')»- 
vaut;  2.  §  vif;  ardent;  3.    §  f  rompt; 
rapide;  4.  §  pressé;  précipite;  5.  i  § 
gai;  enjoué;  6.  f  (pers.)   enceinte;  7.  ; 
(med.)  (du  pouls)   vite;  fréquent;  8.  j 
(méd.)  (de  la  respiration)  fréquent. 

2.  —  in  his  motions,  vif  dans  ses  meuve-  ! 
mciljyamanof — parts,. homme  d'un  esprit-vif.  \ 

.As  —  as  lightning,  prompt  comme 
l'éclair:  To  be  —  at ...,  aller  vite  en  ... 

Qcick-beàm, 

Quick-beam-tree,  n.  (bot.)  sorbier 
sauvage,  des  oiseaux;  (  cochesne,  m. 

Quick-^born,  adj.  né  vivant. 

Qiick-sand,  n.  sable  mouvant,  m. 

Qlick-set,  n.  l.  plante  vive,  f.;  2. 
haie  vive,  f. 

—  hedge,  haie  vive,  f. 

QuiCic-'sET,  v.  a.  (— ting;  — )  1.  plan- 
ter une  haie  vive  dans;  2.  entourer 
d'une  haie  vive. 

Quick-silver,  n.  vif-argent,  m. 

Qiick-silvered,  adj.  (ind.)  étamé 
(enduit  de  tain). 

QriCK-siLYERiNG,  n.  (ind.)  étamage 
(de  tain),  m. 

QUICK  [kwïk]  arlv.  vite;  promple- 
ment  ;  rapidemen  t  ;  (  lestement  ;  (  pres- 
tement. 

—  !  vite;  (  leste;  (  preste.  To  be  —, 
se  dépécher;  se  presser;  (  faire  vite. 

QUICK  [kwïk]  n.  1.  j|  vif,  m.;  chair 
vive,  f.;  2.  S  vif,  m.;  3.  ||  plante  vive,  f. 

To  the  —,  j]  S  O.U  vif;  jusqu'au  vif. 
To  sting  to  the  —,  piquer  au,  jusqu'au 
vif. 

QUICK  [kwïk]  v.  a.  (ind.)  é'amer  (met- 
tre le  tain  à). 

QUICKEN  [kwïk"n]  v.  a.  i.  [|  vivifier; 
animer;l.  ^U  §  vivifier}  3.  5  hâter;  ac- 
célérer; presser:  4.§  réveiller;  exciter; 
aiguiser;  5.  (ind.)  étamer  (mettre  le 
tairi  h). 

8.  To —  motion,  hâter,  pecélérer  le  mouve- 
ment. U.  To  —  the  appetite,  révciiler,  exciter 
l'appétit. 

QUICKEN  [kwïk"n]  v.  n.  l.  [|  vivre;  \ 
avoir  vie;  s'ariimer;  2.  §  s'animer. 

QUICKENER  [kwtk'W]  n.    i.  ||   être] 
qui  vivifie,  anime,  m.;  2.  §  chose  qui 
ranime ,  f.;  principe  vivifiant,  m.;  3. 
§  chose  qui  accélère,  f. 

QUICKENING  [kwlk'Vng]  adj.  1. 1|  qui  j 
vivifie,  anime;  2.  ►£■  §   vivifiant;   3. 
§  7 ut   ranime;  4.  §  excitant, 

QUICKEN-TREE[kwîk"n-t.è].F.  QtlCK- 
BEAM. 

QUICKLY  [kwïk'il]  adv.  vite;  promp- 
tement  ;  rapidement  ;  avec  célérité;  2. 
(du  lempSj)  tôt;  bientôt. 

QUICKNESS  [kwîknes]  n.  1.  vitesse; 
promptitude;  rapidité;  célérité: (  pres- 
tesse, f.;  2.  vivacité,  f.;  3.  facilité (de 
conception),  f.;  4.  :f  âcreté,  f,;  5.(mcd.) 
(du  pouls,  de  la  respiration)  fréquen- 
ce, f. 

2.  —  of  imagination  ,  vivacité  de  l'imagi- 
nation. 

QUID  [kwîd]  n.  chique  (de  tabacV  f. 

QU1DDANY  [kwïd'dani]  n. 
de  coings,  f.  ;  cotignac,  m. 

QUIDDATIVE  [kwïd'àHv]  adj.  qui  con 
stitue  l'essence  d'une  chose. 
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QUIM)ET[>wïd'Q$t] 

QUIDDIT  [kwîd'dh]  n.  f  i. .subtilité, 
ruse,  f.;  2.  équivoque,  ï. 

QUIDDITY  [kwïd'dttî]  n.  i.  /did.)  quid- 
dite,  f.;2.  subtilité,  f. 

QUIDDLE  [kwïd'd'i]  v.  a.  (  i.  niaistr; 

2.  lambiner, 
QUIDDLER  [kwld'dier]  n.  (  .lambin, 

m.;  lambine,  f. 

QUIDDLING  [kwId'diïttSl  n.  (  occupa- 
tion de  niaiseries,  de  fadaises,  f. 

QUIDNUNC  [kwîd'mLngk]  n.  curieux 
insatiable,  m. 

QUID  PRO  QUO  [kwîd  pré  kwô]  n.  qui- 
proquo, m. 

QUIESCE  [kwlès']  v.  n.  (gram.)  (de 
lettres)  être  quiescent. 

QUIESCENCE  [kwlès'^ns] 

QUIESCENCY  [kWiés'3ên5t]  n.  1.  |j  re- 
P>os ;  2.  §  repos,  m.;  tranquillité,  i'.: 
quiétude,  f.;  3.  (gram.)  état  quiescent, 
(d'une  lettre),  m.;  4.  (ruée.)  repos,  m 

QUIESCENT  [kwiès'sent]  adj.  1. 1|  $  eu 
repos;  2.  S  calme;  tranquille;  paisible; 

3.  (gram.)  (de  lettre)   quiescent;    4. 
(mar.)  de  repos. 

QUIESCENT  [  kwiès'sént]  ru  (  gram.  ) 
lettre  quiescente,  f. 

QUIET  [kwi'éi]  adj.  1.  J  [J  tranquille; 
2.  ^paisible;  3.  §  calme;  serein. 

1.  A  —  child,  a  —  life,  a —  Jand.  un  enfar,: 
tranquille  ;  une  vie,  un  pays  tranquille.  1.  — 
possession, possession  paisible.  3.  A  —  sea,  une 
mer  «aime. 

To  be  —,  l.  être,  rester  tranquille; 

2.  être  paisible;  3.  garder  le  silence; 

se  taire;  to  keep  —,  tenir  =.  As  —  as 

|  a  mouse  (,  tranquille  comme  un  petit 

s-aint  Jean. 

QUIET  [kwl'et]  n.  1.  1|  §  tranquillité, 
f.-  2.  |  paix,  f.;  3.  §  calme,  m.;  séréni- 
té, f.;  quiétude,  f. 

QUIET  [kwi'èt]  v.  a.  l.  ||  arrêter  (le 
mouvement  de);  2.  §  tranquilliser;  3. 
§  calmer;  apaiser;  pacifier;  adoucir; 
,  4.  (  faire  taire. 

|  2.  To  —  tho  mind,  tranquilliser  l'esprit.  3. 
To  —  the  passions,  calmer  les  passions,-  to  — 
clamour,  apaiser  la  clameur;  to  —  grief,  cal- 
mer, apaiser,  adoucir  /,■  chagrin. 

QUIETER  [.kwi'êter]  n.  ^personne, 
!  chose  oui  tranquillise,  f.;  2.  personne 
qui  calme,  aj'aise,  pacifie,  f. 

QUIETING  [kwi'eting]  adj.  (méd.)  cal- 
mant. 

—  draught,  potion  calmante,  f.;  cal- 
mant, m. 

QUIETISM  [kvl'êtïwn]  n.  auiétisme,  m. 

QUIETiST  [v.wi'ètist]  n.  'quiénste,  va. 

QUIETLY  [kwlètil]  adv.  i.  :  ^tran- 
quillement; 2  $  paisiblement  ;  3.  avec 
calme;  avec  sérénité. 

QUIETNESS  purl'&nb]  n.  l.  ||  S  tran- 
quillité, f.:  2.  S  canne,  m.;  sérénité,  î. 

QUIETUDE  [kwl'ètùdj  ri.  quiétude,  f. 

QUIETUS  [kwlè'tûs]  n.  t  l-  repos,  m., 
tranquillité,  f.;  2.  décharge;  libéra- 
tion, f. 

QLTLL  [kwïl]  n.  l.  plume  (tuyau  de 
plume),  f.;  2.  S  plume  (instrument  à 
écrire),!'.;  3.  (de  porc-epic)  piquant , 
m.;  4.  (mus.)  marteau,  ni. 

2.  The  subject  of  his  — ,  le  Sjijel  de  sa  plume. 

Dutch  —,  plume  hollandée.  Brother 
of  the— ,  (  (plais.)  confrère  (auteur), 
m.  In  the  —  ~-,  par  écrit.  To  cany  a 
good  —,  arotr  une  bonne  —;  bien  écri- 
re; to  dress  — s,  hollanier  des  =*;  to 
pluck  a  —,  arracher  une  =. 

QuiLL-ïMiiYKK,  n.  (m.  p.)  gratte-pa- 
pier; fesse-cahier,  m. 

Quill-driying,  n.  (m.  p.)  métier  de 
gratte-papier,  de  fesse-ailner,  m. 

QUTLL  [kwïl]  v.  a.  l.  plisser;  2.  ^ 
étouffer;  3.  (mas.)  emplumer;  4.  (ou- 
marmelade  I  vrsge  à  l'aiguille)  rucher. 

QUILLET  [kwll'lèt]  n.  f  1.  subtilité 
]  (raison  subtile),  f.;  2.  (m.  p.)  subîiliiè; 
j  ruse;  chicane,  f. 
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QUILLING  [kwli'lng]  n.  1.  plissement, 
m.;  2.  action  d'étouffer,  f.;  3.  (ouv.  à 
Paiguille)  ruche,  f. 

QUILT  [kwîit]  n.  i.  couvre-pied  pi- 
qué, m.;  2.  courre-pied,  m. 

QUILT  [kwla]  v.  a.  l.  (ouvrage  à  l'ai- 
guille) piquer;  2.  (mar.)  garnir. 

QUILTED  [kwilt'ld]  adj.  (ind.)  pi- 
qué. 

QUILTING  [kwïlt'îng]  n.  1.  (ind.)  P»- 
qué,  m.;  2.  (mar.)  garniture,  l. 

QUINARIUS  [kwinà'rlùs]  n.  (ant.  rom.) 
quinaire,  m. 

QUINARY  [kwi'nàri]  adj.  (math.)  qui- 
naire. 

QUINCE  [kwîns]  n.  (bot.)  1.  coing,  m.; 
2.  cognassier  (genre),  m. 

Wild  — ,  cognasse,  f. 

Quince-tree,  n.  (bot.)  cognassier,  m. 

QUINCUNCIAL  [  kwlnklnshài ]  adj. 
(hort.)  en  quinconce. 

QUINCUNX  [  kwïng'kùngks  ]  n.  (bort.) 
quinconce ,  m. 

QUINDECAGON  [  kwïndêk'âgùn  ]  n. 
(géom.)  quindécagone,  m. 

QUINDECLMVIR  [  kwindèsèra'vlr  ]  n. 
(hist,  rom.)  quindécemvir,  m. 

QUINDECEMVIRATE  [kwîndésèm'viiat] 
n.  (hist,  rom.)  quindécemvir  at,  m. 

QUININA  [kwîn'îni] 

QUININE  [kînè'nj  n.  (chim.)  quini- 
ne, f. 

QUINQUAGESIMA  [kwïnkwajès'lma]  n. 
Quinquagésime,  f. 

QUIISQUENNALIA  [kwïnkwênnà'iià]  n. 
(ant.  rom.)  fêtes  quinquennales;  quin- 
quennales, f.  pi. 

QUINQUENNIAL  [kwïnkwen'niàl]  adj. 
quinquennal. 

QUINQUEREME  [  kwïn'kwèiém  ]  n. 
(ant.)  quinquérème ,  f. 

QUINQUERTIUM  [kwïnkwèr'shlùm]  n. 
(ant.  rom.)  quinquerce ,  m. 

QUINQUlNA[kWïu'kwiaS]n4(pharm.) 
V.  Cinchona. 

QUINSY  [kwîn'zl]  n.  (méd.)  esquinan- 
cie,  f. 

QUINT  [kwînt]  n.  (jeu  de  piquet) 
quinte,  f. 

QUINTAIN  [kwîn'tàn]  n.  f  quintaine 
(poteau),  f. 

QUINTAL  [kwlntâi]  n.^  quintal,  m. 

QUINTESSENCE    [kwïntês'séns]  n.  |   S 

quintessence,  f. 

To  extract  the  —  from ,  tirer  la  =; 
quintessencier. 

QUINTESSENTIAL  [kwïntêssèn'shâl] 
adj.  de  la  quintessence. 

QUINTETT  [kwîntêt'J 

QUINTETTO  [kwintêt'iô]  n.  (mus.) 
quintette  ;  quintetto,  m. 

QUINTILE  [kwîn'tïï]  adj.  (astr.)  quin- 
til. 

QUINTIN  [kwîn'tïn].  V.  Quintain. 

QUINTUPLE  [kwîn'tùp'i]  adj.  quintu- 
ple. 

To  increase  — ,  quintupler. 

QUIP  [kwlp]  n.  t  sarcasme ,  m.  ;  mot 
piquant,  m.:  raillerie  mordante,  f. 

QUIP  [kwtp]  v.  a.  (—ping  ;  — ped) 
railler  amèrement,  sans  ménagement. 

QUIP  [kwîp]  v.  n.  f  (—ping  ;  —ped) 
railler  amèrement,  sans  ménagement. 

QUIRE  [kwlr]  n.  1.  chœur  (de  chan- 
teurs), m.  ;  2.  chœur  (d'église),  m. 

QUIRE  [kwlr]  v.  n.  1.  chanter  en 
chœur  ;  chanter  ;  2.  $  jouer  de  concert, 
d'accord. 

QUIRE  [kwlr]  n.  main  (de  papier),  f. 

Cassec,cordlng  —,  (pap.)  =  de  corde. 
Quarter  of  a—,  cahier  (de  six  feuilles), 
m.  In  — s,  (libr.)  en  feuilles. 

QUIRISTER  [kwl'ristêr]  n.  choriste, m. 

QUIRK  [kwirk]  n.  i.  +  faux- fuyant, 
m.;  défaite,  f.  ;  détour,  m.  ;  subterfu- 
ge^.; 2.  t  argutie,  f.;  3.  f  accès,  m.: 
4.  f  mot  piquant  ;  sarcasme ,  m.  ;  5.  f 
essor  de  l  imagination ,  m.;  6.  ±  air  ir- 
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régulier  (de  musique),  m.;  7.  (de  gant) 
fourchette,  f.;  8.  (maç.)  contour,  m. 

QUIRKISH  [kwlrk'isii]  adj.  l.  de  faux- 
fuyant;  de  défuite;  de  détour;  de 
subterfuge  ;  2.  d'argutie. 

QUIT  [kwh]  v.  a.  (—ting;  —ted)  1. 
\  quitter  ;  2.  sortir  de  ;  Z.\  accomplir  ; 
4.  f"  s'acquitter  de;  acquitter;  5.  f  ré- 
compenser ;  6.  f  (fn.  p.)  payer;  payer 
de  retour;  rendre;  7.  f  acquitter, 
absoudre;  S.  ^  affranchir  ;  délivrer. 

4.  To  —  the  debt  of  gratitude,  acquitter  ta 
Uctte  de  la  reconnaissance. 

Notice  to  —,  congé  (d'un  apparte- 
ment, d'une  maison,  etc.),  m.  To  —  o.'s 
self  :  **,  s'acquitter.  To  —  cost,  payer 
les  frais;  to  —  scores,  être  quitte  à 
quitte.  To  give  notice  to  —,  donner 
congé. 

QUIT  [kwît]  adj.  quitte  (délivré,  dé- 
barrassé). 

To  get  —  of,  être  =  de. 

QUITCLAIM  [kwh'kiam]  v.  a.  (dr.)  re- 
noncer à  ses  droits  à. 

QUIT-RENT  [kwlt'-rênt]  n.  (dr.)  1. 
cens,  m.;  2  rente  honorifique,  f. 

QUITE  [kwh]  adv.  tout  à  (ait;  entiè- 
rement; pleinement  ;  complètement  ; 
parfaitement. 

QLTTS  [kwîts]adv.  quitte  (libéré). 

To  be  —,  être  =  ;  être  =  à  =. 

QUITTAL  [kwît'tàl]  n.  f  récompense  , 
f.;  retour,  m. 

QUITTANCE  [kwh'tans]  n.  1 1.  libéra- 
tion (d'une  dette),  f.;  payement,  m.;  2. 
§  récompense,  f. 

QUITTANCE  [kwit'tlns]  v.  a.  f  payer  ; 
rendre  ;  récompenser. 

QUITTER  [kwït'tèr]  n.  (of,  ...)  per- 
sonne qui  quitte,  f. 

QUITTER   [kwït'tèr] 

Qiitter-boné,  n.  (vétér.)  bleime; 
(  solbature;sole  battue,  f. 

QUIVER  [kwïv'èr]  n.  carquois,  m. 

QUIVER [kwlv'èr]  adj.  i  léger;  açile  ; 
leste  ;  dispos. 

QUIVER  [kwïv'èr]  v.  n.  (with,  de)  i. 
trembler  (légèrement)  ;  2.  frissonner. 

1.  The  leaves  — ,  let  feuilles  tremblent;  the 
lips  — ,  les  lèvres  tremblent. 

QUIVERED  [kwîv'êrd]  adj.  *•  i.  armé 
d'un  carquois;  2.  dans  son  carquois. 

QUIVERING  [kwïv'èrîng]  n.  1.  trem- 
blement (léger),  m.;  2.  frissonnement, 
m. 

QUIXOTIC  [kwlksot'lk]  adj.  i.  en,  de 
don  Quichotte  ;  2.  extravagant. 

QUIXOTISM  [kwïks'ùtlzm]  n.  esprit 
de  don  Quichotte,  m.;  extravagance,  f. 

QUIZ  [kwî*]  n.  l.  (chos.)  énigme; 
question  obscure,  f.  ;  2.  (pers.)  rail- 
leur, m.',  railleuse,  f.  ;  persifleur,  m.  ; 
3.  (chos.)  lorgnon,  m. 

QUIZ  [kwîz]  v.  a.  (  —zing  ;  —zed)  î. 
railler;  persifler  ;  2.  lorgner. 

QUIZZICAL  [kwîWikài]  adj.  1.  (pers.) 
railleur;  qui  aime  le  persiflage;  2. 
(chos. )  railleur  ;  de  persiflage. 

QUIZZING  [quïi'zïng]  n.  i.  raillerie, 
f.;  persiflage,  m.;  2.  lorgnerie,  f. 

Quizzing-glass,  i\. lorgnon,  m. 

QUODLIBET  [kwùd'lîbêt]  n.  subtilité 
(raison  subtile),  f. 

QUOIFF[kwoif],  V.  Coif. 

QUOIN  [kwoin]  n.  1.  coin ,  m.  ;  snco- 
gnure,  f.;  2.  (const.)  arête,  f .  ;  3. 
(imp.)  coin,  m  ;  4.  (mach.) coin,  m.;  5. 
(tech.)  angle,  va. 

Hollow  —,  (gén.  civ.)  (d'écluse) 
chardonnet,  m. 

Quoin-post,  n.  (gén.  civ.)  poteau- 
tourillon,  m. 

QUOIT  [kwoit]  n.  1.  (ant.)  disque,  m.; 
2.  (jeu)  palet,  m. 

QUOIT  [kwoit]  v.  n.  jouer  au  palet. 

QUOIT  [kwoit]  v.  a.  ±  jeter. 

To  —  down,  1.  jeter  par  terre;  2. 
renverser  (q.  u.). 
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QUONDAM  [kwôn'dâui]  adj.  i.  f  an- 
j  cien  ;  2.  (plais.)  ancien;  d'autrefois; 
des  temps  passés:  de  jadis. 

QUORUM  fkw6*rum]  n.  i.  nombre  suf. 
\fisant,  compétent  (de   membres  d'ur. 
corps  présents  )  ;  nombre  ,  m.;  2.  com- 
mission de  juges  de  paix,  f. 

To  form  a  — ,  être  en  nombre  suffi- 
sant. 

QUOTA  [kwô'tà]   n.   i.    quote-part 
quotité,  f.;  2.  *  contingent ,  m. 

2.  Its  —  of  troops,  son  contingent  de  troupes 

QUOTATION  [kwotâ'siuui]  n.  l.  action 
de  citer,  f.;  2.  citation  (allégation  d'un 
passage),  f .  ;  3.  (corn.)  cote,  f .  ;  4. 
(imp.)  cadrât  creux,  m. 

Wrong  —,  fausse  citation.  To  make 
a  — ,  faire  une  =. 

QUOTE  [kw6t]  v.  a.  1.  (from,  de)  ci 
ter  (alléguer,  rapporter);  2.  ;  obser- 
ver; 3.  f  noter;  4.  (com.)  coter. 

1.  To  —  an  author's  words,  citer  les  paroles 
d'un  auteur. 

QUOTER  [kwA'têr]  n.  cttateur,  m.; 
personne  qui  cite,  qui  fait  des  cita- 
tions, f. 

QUOTH  [kw6tb]  v.  n.  *  (plais.)  dire. 

—  I,  dis-je  ;  —  he,  dit-il. 

QUOTHA  [kwothâ]  int.  (  malepeste 
peste! 

QUOTIDIAN  [kw6tîd'15n]  adj.  (méd/, 
(de  fièvre)  quotidien  ;  éphémère. 

QUOTIDIAN  [kwotîd'làn]  n.  i.  fièvn 
quotidienne,  f.;  2.  i  chose  journalière, 
f.;  3.  (méd.)  fièvre  quotidienne,  f. 

QUOTIENT  [kwô'shèm]  n.  (arith.} 
quotient,  m. 
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R.  [âr]  n.  1.  (18e  lettre  de  l'alphabet) 
r,  f.  m.;  2.  (abréviation  du  latin  Rex. 
roi,  ou  de  Regina,  reine)  rot,  m.;  reine, 
f.;  3.  (chiffre  romain  représentant  80) 
r,  m. 

RABATE  [.aba't]  v.  a.  (fauc.)  rame- 
ner (l'oiseau). 

RABATO  [ràbà'tô]  n.  f  rabat  (mor- 
ceau de  toile),  m. 

RABBET  [rib'bèt]  n.  (arch.)  l.  saillie, 
f.;  2.  rainure,  f.;  3.  chanfrein,  m. 

Rabbet-plane,  n.  (tech.)  guillau- 
me,  m. 

RABBET  [rib'bèt]  v.  a.  l.  (arch.)  faire 
une  saillie  dans  ;  2.  faire  une  rainure 
d;3.  chan freiner. 

RABBET  [ràb  bèt]  f.  V.  RABBIT. 

RABBI  [ràb'bi] 

RABBIN  [rabbin]  n.  rabbin;  rabbi.m. 

Chief  — ,  grand  rabbin. 

RABBINIC  [rabbïn'fk] 

RABBINICAL  [râbbîn'ikai]  adj.  rabbi- 
nique. 

RABBINIC  [rabbln'Ikjn.  dialecte  rab- 
binique,  m. 

RABBINTSM  [ràbbïnîzm]  n.  1.  rabbi- 
nisme,  m.;  2.  (m.  p.)  rabbinage,  m. 

RABBINIST  [rab'bïnlst] 

RABBINTTE  [ràb'bînit]  n.  rabbiniste  ■. 
rabbaniste,  m. 

RABBIT  [rab'blt]  n.  lapin,  m.  ;  lapi- 
ne ,  f. 

Welsh  —,  rôtie  au  fromage,  f., 
young  —,  lapereau,  m.  Buck  —,  lapin, 
m.;  doe  —,  lapine,  f.;  hutch  — ,  lapin 
de  clapier,  —'s  nest,  rabouillère,  f. 

Uàbbit-sl'cker,  n.  j  lapereau,  <u. 

RaBMTRY  [labbitri]  n.  clapier,  m. 

RABBLE  [râb'b'i  ]  n.  1.  foule  tumul- 
tueuse; multitude;  cohue,  f.;  2.  popu- 
lace, f.;  menu  peuple,  m.;  3.  êanaille  , 
racaille,  f. 

RABBLEMENT  [  râb'b'lmènt  ]  f.  V. 
Rabble. 

RABDOLOGY  [rabdol'ôjî]  n.  rabdolo* 
gie,  f. 
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RÀBDOMANCY  [rab'dàmânsl]  n.  rab- 
domance  ;  rabdomancie,  f. 

RABID  [râb'îd]  adj.  l.  (des  animaux) 
enragé;  qui  a  la  rage  ;  2.  §  (pers.)  fu- 
rieux ;  forcené  ;  3.  $  (chos.)  dévorant; 
canin. 

S. —  appetite,  appétit  dévorant;  —  hunger, 
faim  eanine. 

RABIDNESS  [ràb'îdnês]  n.  1.  (des  ani- 
maux) rage,  f.;  2.  S  fureur,  f. 

RABIES  [râ'blèz]  n.  (méd.)  rage.  f. 

RACE  [râs]  n.  l.  race,  f.  ;  2.  f  dispo- 
sition naturelle  ,  f.  ;  naturel,  m.  ;  3. 
(de  gingembre)  racine ,  f.  ;  4.  (de  vin) 
goût  de  terroir  ;  bouquet  ;  fumet ,  m.; 
5.  (mar.)  ras  ;  ras  de  marée ,  f. 

RACE  [râs]  n.  1.  U  course  (action  de 
courir),  f.;  2.  §  course  ;  carrière,  f.;  3. 
8  course  de  chevaux,  f.;  4.  |j  prix  de 
course,  f.:  5.  courant,  m.;  6.  |  $  cours, 
m.;  marche,  f.;  progression,  f. 

2.  The  —  that  is  set  before  us,  la  carrière 
qui  nous  est  ouverte.  '*.  To  win  the  — ,  rempor- 
ter te  prix  de  la  course. 

Foot  —  ,  course  à  pied  :  horse ,  = 

le  chevaux .  à  cheval;  hui die ,  = 

des  haies.  To  run  a  —  ,  i.  |  faire  une 
=  à  pied;  2.  §  suivre  une  carrière  ;  to 
run  o.'s  —  U  J,  fournir  une  carrière. 

Race-course,  n.  l.  terrain  de  cour- 
se ,  m.  ;  2.  (course  de  chevaux)  hippo- 
drome, m. 

Race-ground,  n.  terrain  de  cour- 
se, m.;  carrière,  f. 

Race-horse,  n.  cheval  de  course; 
coureur,  m. 

RACE  [râs]  v.  n.  i.  courir  vite;  2. 
courir  (aller  à  la  course). 

RACEMATION    [râsèmà'shùn]    n.    il, 

grappe,  f.;  2.  culture  du  raisin,  f.' 
RACEME  [râs'ém]  n.  (bot.)  grappe,  f. 
RACER  [râ'sér]  n.  i.  ||  %  coureur  (qui 

court  aux  courses),  m.  ;  2.  cheval  de 

course,  m. 
RACINESS  [ri'slnes]  n.  i.  (de  vin) god* 

de  terroir;  fumet;  bouquet,  m.;  2.  S 

caractère  distinctif,  à  part,  m. 

t.  — of  expression,  caractère  d' expression  a 
part. 

RACING  [râ'sfng]  adj.  1.  qui  court;  2. 
de  course. 

RACK  [râk]  n.  i.  ]  roue  (supplice)  , 
f.;  2.  S  torture,  f.  ;  3.  S  exaction,  f.  ;  4. 
chevalet  (pour  étendre),  m.  ;  5.  que- 
nouille ,  f.  ;  6.  \  trace,  f.;  vestige,  m.; 
7.  (d'écurie)  râtelier ,  m.;  8.  (horl.)  ro- 
chet,  m.;  9.  (imp.)  rayon,  m.;  10. 
(tech.)  crémaillère,  f. 

Toothed  —  ,  (tech.)  crémaillère,  f. 
To  be  on  the  —  ||  S,  être  sur  la  roue; 
to  put  to  the  — ,  i .  U  mettre  à  la  tortu- 
re, à  la  question;  2.  §  mettre  à  la 
torture,  à  la  question. 

Rack-rent,  n.  rente  de  la  valeur  du 
revenu,  f. 

Rack-rented,  adj.  qui  paye  la  rente 
de  la  valeur  du  revenu. 

Rack-renter,  n.  personne  qui  paye 
une  rente  de  la  valeur  du  revenu. 

RACK  [râk]  v.  a.  i.  I  mettre  à  la 
roue  ;  appliquer  le  supplice  de  la  roue 
à;  2.  §  mettre  à  la  torture;  torturer; 
3.  t  §  tendre ,  porter  au  plus  haut  de- 
9ré ;  4.  $  S  commettre  des  exactions 
sur  ;  pressurer  ;  tourmenter. 

2.  To  —  Scripture,  torturer  f  Ecriture. 

RACK  [  râk  [  v.  i.  commettre  des 
exactions  ;  se  livrer  à  des  exactions. 

RACK  [râk]  n.  (boucherie)  bout  sai- 
gneux,  m. 

RACK  [râk]  n.  f  l.  vapeur,  f.  ;  2. 
nuage  qui  fuit,  m. 

RACK  [râk]  v.  n.  1 1-  s'élever  en  va- 
peur ;  2  se  dissiper. 

RACK  [ràk]  n.  rack  (liqueur)  ;  arack, 
m. 

RACK  [râk]  v.  a.  soutirer  (une  li- 
queur). 

To  —  off,  =. 
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j  RACKER  [râk'êr]  n.  personne  qui  tor- 
'  ture,  qui  met  à  la  torture,  f. 

RACKET  [râk'èt]  n.  l.  cricrie,  f.  ;  ca- 
rillon, m.;  tintamarre,  m.  ;  2.  caquet; 
caquetage,  m. 

RACKET  [râk'èt]  v.  n.  l.  faire  une 
crierie ,  un  carillon ,  un  tintamarre  ; 
2.  courir. 

RACKET  [rlk'èt]  n.  (paume)  battoir, 
m.  ;  raquette,  f. 

RACKET  [râk'èt]  v.  a.  J  l.  relancer  à 
coup  de  battoir,  de  raquette  ;  2.  $$  bal- 
lotter. 

RACKETY  [râk'ètl]  adj.  )  de  crierie; 
de  carillon;  de  tintamarre. 

RACKING  [râk'ïng]  adj.  i.  U  de  la  roue 
(supplice);  2.  Je  torture. 

RACKING  [rak'îng]  adj.  qui  fuit. 

RACKING  [râklng]  n.  i .  j|  supplice  de 
la  roue,  m.  ;  2.  S  torture,  f.  ;  3.  |  éten- 
dage,  m. 

2.  The  — s  of  eonseien«e,  les  tortures  de  la 
conscience. 

RACKING  [râkïng]  n.  soutirage  (d'une 
liqueur),  m. 

RACKING -PACE  [  râk'îng-pâs  ]  n. 
(man.)  traquenard,  m. 

RACY  [râ'st]  adj.  l.  ||  (du  vin)  qui  a  un 
goût  de  terroir;  qui  a  du  bouquet  ;  qui 
a  un  bon  fumet  ;  2.  §  qui  a  un  carac- 
tère distinctif,  à  part. 

2.  —  verses,  des  vers  k  part. 

RADDLE  [râd'd'i]  v.  a.  tresser. 
RADDOCK  [râd'dùk]  n.  f  (orn.)  rouge, 
m. 
RADIAL  [ri'dlâijadj.  l.  (anat.)  radial; 

2.  (géom.)  radial. 

RADIAL  [râ'dlâi]  n.  (géom.)  parallè- 
le, f. 

RADIANCE  [râ'dïâns] 

RADIANCY  [ri'dîà.isl]  n.  1.  rayonne- 
ment, m.  ;  2.  éclat  radieux,  m.';  éclat, 
m.  ;  clarté,  f. 

RADIANT  [ri'diânt]  adj.  i.  ||  $  (nvith, 
de)  rayonnant;  2.  radieux  ;  éclatant  ; 

3.  (bias.)  radié;  4.  (bot.)  radié;  ra- 
diant ;  5.  (phys.)  chauffé  par  rayon- 
nement. 

RADIANT  [râ'dtânt]  n.  1.  (opt.)  point 
lumineux,  m.;  2.  (phys.)potn<  rayon- 
nant, de  radiation,  m. 

RADIANTLY  [  rà'dlintlt  ]  adv.  i.  en 
rayonnant;  d'une  manière  rayonnan- 
te ;  2.  d'une  manière  radieuse. 

RADIARY  [râ'dlâri]  n.  (hist.  nat.  ) 
rayonné,  m. 

RADIATE  [râ'diât]  v.  n.  (from,  de) 
rayonner. 

RADIATE  [râ'diât]  adj.  (bot.)  radié. 

RADIATING  [râ'diâtîng]  adj.  i.  (phys.) 
rayonnant  ;  2.  Crayonnant;  radieux 

RADIATION  [ràdîâ'shùn]  n.  (  phys.  ) 
rayonnement,  m. 

RADICAL  [râd'îkâl]  adj.  l.  J  $  radical; 
2.  S  fondamental  ;  3.  (alg.)  radical; 

4.  (bol.)  radical  ;  5.  (chim.)  radical  ; 
6.  (gram.)  radical. 

2.  A  —  truth,  une  vérité  fondamentale. 

RADICAL  [râd'tkâi]  n.  1.  (bot.)  (des 
feuilles)  radical,  m.;  2.  (chim.)  radi- 
cal, m.  ;  3.  (gram.)  radical;  primitif, 
m.;  4.  (pol.)  radical,  m. 

RADICALISM  [  râd'îkiitim  ]  n.  (pol.) 
radicalisme,  m. 

RADICALLY  [râd'îkâilt]  adv.  i.  J  $  ra- 
dicalement ;  2.  $  essentiellement. 

RADICANT  [râd'ikânt]  adj.  (bot.)  ra- 
dicant. 

RADICATE  [ràd'lkât]  v.  a.  $  enraciner. 

Prejudices  —  d  by  ages,  des  préjugés  enra- 
cinés par  des  siècles. 

RADICATE  [.âd'îkat] 

RADICATED  [  râd'lkitld  ]  adj.  $  enra- 
ciné. 

RADICATION  [râdfli'shùn]  n.  action 
d'enraciner,  f. 

RADICLE  [râd'lk'l] 

RADICULE  [râd'lkûl]  n.  (bot.)  radi- 
cule, f. 


IIADII   [rà'dil]    V.  K.ADIUS. 

RADISH  [radish]  n.  (bot.)  1.  radis, 
raifort  (genre;,  m.;  2.  radis,  raifort 
cultivé;  C  radis,  m.;  3.  rave,f. 

Black—  ,radisnoir;  long — spindle- 
rooted  —,  rave;  petite  rave,  turnip, 
turnip-rooted  — ,  =.  Bunch  of  —es, 
botte  de  —,de  raves,  i. 

RADIUS  [ra'dîusjn.,  pi.  RAtn,  i.  (de 
roue)  rayon  :  rais,  m.  ;  2.  (anat.)  ra- 
dius, m.  ;  3.  (bot.)  rayon,  m.;  4.  (géom.) 
rayon,  m.;  5.  (gnom.)  rayon,  m. 

—  vector,  (géom.)  rayon  vecteur. 

RADIX  [.â'dîks]  n.  1.  (alg.)  racine,  f,  . 
2.  (gram.)  racine,  f.;  3.  (logarith.) 
base,  f. 

RAFF  [râf]  n.  1.  populace,  f.  ;  lie  du 
peuple,  f.  ;  2.  fatras,  m. 

RAFFLE  [râf'f'l]  v.  n.  faire  une  loterie. 

To  —  for  a.  th.,  mettre  q.  ch.  en  h' 
terie. 

RAFFLE  [râf'f'l]  n.  loterie  (jeu  de  ha- 
sard), f. 

To  make  a—,  faire  une  =. 

RAFFLER  [râf'fièr]  n.  personne  qui 
met  à  la  loterie,  f. 

To  be  a  —,  mettre  à  la  loterie. 

RAFT  [râft]  n.  i.  radeau,  m.  ;  2.  ra- 
deau; train  de  bois,  m. 

Raft-man.  V.  Raftsman. 

RAFTER  [râftêr]  n.  l.  poutre,  f.  ;  2. 
(charp.)  chevron,  m. 

Binding,  longitudinal  —,  (charp.) 
panne ,  f.;  principal  —,  arbalétrier,  m. 

RAFTERED  [rif'tèrd]  adj.  i.  àpoutres; 

2.  (charp.)  à  chevrons. 

RA FT ING[râft'mS]n.  flottage  en  train, 
flottage,  m. 

RAFTSMAN  [râfts'mân]  n.,  pi.  Rafts- 
men, flotteur  (qui  conduit  un  radea:i 
ou  du  bois  flotté),  m. 

RAG  [ràg]  n.  i.  chiffon  (morceau  de 
vieille  étoffe),  m.  ;  2.  haiiktn,  m.  ;  gue- 
nille, f.;  guenillon,m.  ;  lambeau,  m  ; 

3.  t  mendiant;  gueux,  m. 

Woollen  —,  chiffon  de  laine;  Un  en 
—,  =  de  toile.  In  —s,  en  haillons  3h 
gue7}illes  ;  déguenillé.  Dealer  in  — s, 
marchand  de  chiffons,  m.  To  grind— s, 
broyer  des  =s. 

Rag-dolt,  n.  (tech.)  cheville  à  fiche,(. 

Rag-gathereu,  n.  chiffonnier,  m. 

Rag-sorter,  n.  trieur, m.;  trieusi,  f. 

Rag-wheel,  n.  (tech.)  hérisson,  ai. 

RAGAMUFFIN  [rigamlffln]  n.  homn.e 
de  néant:  gueux;  maroufle;  belitre,  m. 

RAGE  [râj]  n.  1.  (pers.)  fureur,  f.; 
rage,  f.;  emportement,  m.;  2.  (chos.) 
fureur,  f.;  3.  (chos.)  violence  ;  force, 
f.;  4.  (pers.)  (for)  forte  passion  (pour  ; 
(  rage  (de)  ;  fureur  (de)  ;  (  manie  (de), 
f.;  s.  t  folie,  t. 

2.  Passion  sometimes  rises  to  — ,  la  eoTen 
s'élève  quelquefois  jusqu'à  la  fureur  ;  the  —  of 
a  tempest,  la  fureur  d'une  tempête.  S  The  — 
of  hunger,  la  violence  de  la  faim.  4.  The  — 
for  money,  forte  passion  pour  l'argent;  la 
fureur  du  gain  ;  a  —  for  literary  anecdote,  la 
rage,  manie  des  anecdotes  littéraires. 

In  a  —,  furieux  ;'  en  fureur;  (  en- 
ragé. To  be  the  —  (,  all  the-  (,  faire 
fureur  ;  to  get  into  a  —,  s'emporter,  se 
mettre  en  fureur  ;  to  put  a.  o.  into  a  —, 
mettre  q.  u.  en  fureur  ;  (  faire  enrager 
q.  «. 

RAGE  [râj]  v.  n.  1.  (pers.)e7r<?  furieux, 
courroucé;  se  courroucer;  s'irriter; 
,  être  en  fureur  ;  être  plein  de  fureur  , 
1  de  courroux  ;  *  s'élever:  (  s'emporter, 
(  enrager;  2.  (  chos.)  être  en  fureur  ■ 
se  courroucer  ;  s'irriter  ;  3.  (  chos.  ) 
faire,  exercer  des  ravages  ;  sévir. 

S.  The  plague  —  s  in  Cairo,  la  peste  fait, 
exerce  des  ravages,  sévit  au  Caire. 

RAGEFUL  [râ'jfùl]  adj.  $  furieux;  en 
!  fureur;  emporté. 

RAGGED  [râs'gtd]  adj.  1.  fl  (chos.)  tU- 
!  chiré;  en  lambeaux:  2.  fl  (pers.;  en 
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Fate,  fat  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 


4  73  RAI 

haillons;   en  guenilles;    déguenillé; 

3.  §  (chos.)  inégal;  raboteux  ;  rude  ; 

4.  Ç  (chus.)  ébréché;  5.  f  S  (chos.)  dur; 
rude. 

8.  A  —  roek,  un  rocher  rude. 
RAGGEDLY  [râg'gldll]  adv.  1.  en  lam- 
beaux ;  2.  en  haillons  ;  en  guenilles. 

RAGGEDNESS  [rSg'gldnes]  n.  1.  état  de 
ce  qui  est  déchiré,  en  lambeaux ,  va. 
sing.  ;  lambeaux,  ni.  pi.  ;  2.  étal  de 
celui  qui  est  en  liaillons,  en  guenilles, 
ni.  sing.;  lambeaux,  m.  pi.;  guenilles, 
f.  pi.  ;  3.  inégalité  ;  rudesse,  f. 

RAGING  [rà'iFhg]  adj.  furieux  ;  en  fu- 
reur; courroucé. 

IIAGING  [rà'jh.g]  n.  1.  (pers.)  fureur. 
forage,  f  ;  emportement,  m.  ;2.  (chos.) 
fureur  ;  violence,  f. 

RAGINGLY  [rajinjiî]  adv.  furieuse- 
ment ;  avec  fureur  ;  avec  rage. 

RAGMAN  [râgmân]  D.,  pi.  RAGMEN, 
marchand  de  chiffons,  va. 

Itinerant  — ,  chiffonnier,  m. 

RAGOO  [rfigû] 

RAGOUT  [l'igu] n. |j ragoût  (mets), m. 

RAGWORT  r.Jg'wûrt]  n.  (bot.)  jaco- 
bée  ;  (  herbe  ae  Saint-Jacques;  f. 

RAIL  [rài]  n.  1.  barre,  l.  ;  barreau, 
ru.:  2.  grille,  f.;  3.  rampe,  f.;  4.  garde- 
corps;  garde-fou^  va.;  5.  chemin  de  fer, 
va.;  6.  (d'escalier)  appui,  m.;  7. 
(charp.)  traverse ,  f.;  8.  (chern.  de  fer) 
rail ,  va.;  9.  (mar.)  lisse  (d'appui),  f. 

Fish  -bellied  — , rail  ondulé,  à  ventre 
de  poisson;  moveable  — ,  =  mobile^  m.; 
aiguille,  f.;  parallel  —  ,=  prismatique. 
Edge  — ,  =  saillant;  guard  —,  conlre- 

=  ;  plate ,  =■  plat;  tram  —  ,=  à 

ornière;  wall  hand — ,  (arch,)  écuyer 
(d'escalier),  m.  Running  off  the — s,  dé- 
raillement ,  m.  By — ,  par  le  chemin 
\\e  fer.  To  run  off  the  — ,  (chem.  de  fer) 
sortir  de  la  voie;  dérailler. 

Rail-fence,  (const.)  barrière,  f. 

RAIL[râi]  v.  a.  l.  griller;  fermer  avec 
•ne  grille;  2.t placer,  ranger 'en  ligne. 

Ti —  in,  griller;  fermer  avec  une 
rille,  to  —off,  séparer  par  une  grille. 

RAIL  [rai]  n.  (orn.)  râle,  m. 

RAIL  [rii]  v.  n.  (at  )  1.  dire  des  inju- 
res (de);  injurier  ;  fronder;  2.  outra- 
ger. 

RAILED  [ràrd]  adj.  (chem.  de  fer)  à 
voie... 

Double  —,  à  deux  voies;  single  —,  à 
me  seule  voie: 

RAILER  [rà'ièr]  d.  Il  personne  qui  in- 
urie,  f.;  frondeur,  m.  ;  2.  personne  qui 
outrage,  f. 

RAILING  [râ'iîng]  adj.  1.  injurieux; 
*.  outrageant: 

RAILING  [rà'iïng]  n.  (sing.)  1.  injures, 
.  pi.;  2.  outrages  .  m.  pi. 

RAILING  [ralîng]  n.  1.  grille,  f.  ;  2. 
ampe,  f.  ;  3.  garde-corps  ;  garde- fou, 
m.  ;  parapet  de  fer,  m. 

Hand — ,  lisse,  f. 

RAILINGLY  [rà'lînglt]  v.  1.  injuriet* 
sèment  ;  2.  outrageusement. 

RAILLERY  [rài  lêrl]  ru  raiUeri^  f. 

RAILROAD  [rà'irid] 

RAILWAY  [raiwâ]  n.  chemin  de  fer, 
m.;  voie  de  fer,  f.;  ratlway,  va. 

Atmospherical  — ,  =  atmosphérique; 
self-acting  —,  plan  incliné  automo- 
teur, va.  Branch  — ,  embranchement  de 
=,  m; guard,  conducteur  de  con- 
voi, ta. 

RAIMENT  [râ'mèm]  n.  **  vêtement,  m» 
sing.;  vêtements,  m.  pi. 

Raiment  ne  prend  pas  de -pluriel». 

RAIN  '[ran]  v.  n.  1.  ||  (impers.)  pleu- 
voir; tomber  de  la  pluie  ;  2.  §  (person- 
nel) pleuvoir  ;  tomber  en* pluie;  tom- 
ber ;  3t  §  tomber  ;  couler. 

i.  It  — *,  il  pleut  ;  il  tombe  de  la  plaie,  2. 
If  riches  — ed  from  heaven,  si  les  richesses 
pleuraient  du  eiel;  s'il  pleuvait  des  richesses-. 
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3.   The  to  ai  s  — ed,  les  larmes  tombaient,  cou- 
laient. 

To  —  fast,  hard,  pleuvoir  fort;  to  — 
in  torrents,  =  à  flots,  à  seaux.  Il  is,  it 
looks  likely  to  —,  le  temps  est  à  la 
pluie,  menace  de  pluie.  To  —  down  , 
tomber  en  pluie  :  tomber  du  ciel;  tu 
—  in,  pleuvoir  (dans  une  habitation). 
It  — s  in,  il  pleut  ;  la  pluie  entre. 

RAIN  [ran]  v.  a.  §  faire  pleuvoir  ;  faire 
tomber. 

To  —  manna,  faire  pleuvoir,  tomber  de  la 
manne. 

To  —  down,  =  .  To  —  cats  and  dogs, 
pleuvoir,  tomber  des  hallebardes. 

RAIN  [ri»]  n.  jl  pluie  (eau),  f. 

Drizzling  —,  bruine,  f.;  fine  —,  pluie 
menue;  heavy  — ,  grosse  pluie  ;  pelting 
— ,  pluie  battante  ;  pouring  —  .  averse, 
f.  ;  small  —,  petite  pluie.  In  the  — ,  à 
la  pluie.  T6  pour  with  —,  pleuvoir  à 
verse  ;  to  require,  to  want  —,  (chus.) 
demander  la  pluie. 

Rain-bow,  n.  arc-en-ciel,  m. 

Raindrop,  n.  *  goutte  de  pluie,  f. 

Rain-gauge,  n.  (phys.)  udomelre  ; 
pluviomètre  ;  ombromètre,  m. 

Rain-water,  n.  1.  eau  de  pluie,  f.  ; 
2.  (did.)  eau  pluviale,  f. 

RAIN-DEER  [râ'n-d«.-].  V.  Rane-deer. 

RAININESS  [ri'ninés]  n.  disposition  à 
la  pluie,  f. 

RAINY  [râ'nl]  adj.  de  pluie  ;  pluvieux . 

It  looks  —,  the  weather  looks  — ,  le 
temps  est  à  la  pluie,  menace  de  pluie. 

RAISE  [iâz]  v.  a.  (from,  de;  to,  à)  1. 
I  lever;  2.  |J  §  élever;  3.  ||  hausser  ; 

4.  f)  exhausser  (une  construction)  ;  5.  [)  S 
soulever  ;  6.  S  augmenter;  accroître; 
agrandir;  1.  §  exciter;  fortifier  ;  8.  § 
faire  naître;  faire  venir  ;  produire  ;  9. 
trouver  (de  l'argent)  ;  10.  faire  courir 
(un  bruit);  semer;  II.  pousser  (un 
cri);  12.  évoquer  (un  esprit)  ;  13.  res- 
susciter  (tas  morts);  14.  lever  (des  im- 
pôts, des  troupes)  ;  15.  faire  lever '(la 
pâte);  16.  hausser  (un  prix);  rehausser; 
17.  susciter  (le  mécontentement,  une 
querelle)  ;  18.  (arts)  relever  ;  19.  (mil  ) 
lever  (le  siège). 

2.  U  To  —  a  wall,  ©lever  un  mur  ;  §  to  — 
a.  o.  to  a  dignity,   élever  g.  u.   à  une  dignité. 

5.  ||  To  —  a  weight,  soulever  un  poids  ;  §  to 
—  a  tempest,  soulever  une  tempête. 

To  —  up,  i.  U  lever  ;  2.  jj  §  élever  ;  3. 
U  hausser;  exhausser. 

RAISER  [rà'zér]  d.  12  ||  personne,  cho- 
se qui  lève,  élève,  hausse,  exhausse,  f.; 
2.  I  personne  qui  élève  ,  f.;  3.  §  fonda- 
teur, m.;  fondatrice,  f.;  **  auteur,  m.; 
4.  §  personne ,  chose  qui  soulève ,  f.;  5. 
éleveur  (de  bestiaux),  m.;  6.  personne 
qui  lève  (des  impôts),  f.;  7.  (agr.)  cul- 
tivateur, m.;  8.  (  charp.  )  contre- 
marche, f. 

3.  The  —  of  a  family ,  le  ion  lateur  d'une  fa- 
mille ;  —  of  human  kin4,  auteur  du  genre 
humain. 

RAISIN  [r4 Vin]  n.raisinsec,  décaisse; 
raisin,  m. 

— s  of  the  sun,  raisin  au  soleil. 

RAISING  [rà'zlng]  n.l.  jl  action  de  lever, 
d'élever,  de  hausser,  d'exhausser,  f.  ; 
2.  §  action  d'élever,  f.  ;.  3.  fondation 
(action  de  fonder),  f.  ;  4.  §  soulève- 
ment, m.;  5.  augmentatio7i,  f.;  accrois-' 
sèment,  m.  ;  agrandissement,  m.  ;  6.  § 
excitation,  f.  ;  7.  §  production,  f.  ;  8.  § 
action  (f.),arl  (m  )  de  trouver  (de  l'ar- 
gent); 9.  evocation  (des  esprits),  f.  ;  io. 
action  de  ressusciter  (les  nturts),  f.  ; 
il.  levée  (des  impôts.,  des  troupes),  f. 

RaisingtPiece,  n.  (charp.)  sablière,  f. 

RAJA  [rà'jâ] 

RAJAH  [râfjàj  n.  raja  ;  rajah,  va. 

RAJASH1P  [rà'jâshîp]  n.  dignité  de  ra- 
jah, f. 

RAKB  [ràfc]  n.  l.  ratissoire,  f .  ;  2. 
(agr.)  râteau,  m.;  3.  (mar.)  quêté,  f. 
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Corn  —,  râteau  à  blé  ;  hay  — ,  =  g 
foin. 

RAKE  [ràk]  v.  a.  i.  ratisser;  gratter; 
2.  (agr.)  râteler  ;  3.  (S  ramasser;  ras- 
sembler; 4.  §  fouiller,  chercher  dans; 
5.  dégager  (le  feu)  ;  a.  t  couvrir  (le 
feu)  ;  7.  (mil.)  enfiler. 

Tu  —  and  stir,  brasser  (remuer).  To 

—  together,  ramasser  ;  rassembler;  to 

—  off,  enlever  au  râteau;  tu  — -out,  l. 
dégager;  ?..  éteindre;  to  — ■  up ,  ra- 
masser au  râteau;  1.  ||  §  ramasser; 
rassembler;  3.  couvrir  (le  feu). 

RAKE  [ràk]  v.  n.l.  remuer;  2.  (  S 
fouiller;  chercher  de  tous  côtés;  fure- 
ter de  tous  côtés ;Z.  $  passer  rapide- 
ment ;  s'élancer. 

RAKE  [ràk]  n.  )  libertin;  débauché,  m. 

RAKE  [ràk]  v.  u..  liber li ner ;  se- li- 
ber tiner. 

RAKEHELL  [rà'khêi]  n.  )  libertin, 
débauché,  m. 

RAKEHELLY  [rà'kuènl]  adj.  )  de  li- 
bertin ;  de  débauché. 

RAKER  [rkteêf]  n.  i.  personne  qui 
fouille,  f.;  fureteur,  m.;  2.  (agr.)râ- 
teleur,  m. 

RAKESHAME  [rà  kshàm]  n.  impudent; 
éhonté,  va. 

RAKING  [râ'kîug]  adj.  (mil.)  d'enfm 
lade. 

RAKING  [r&'khrg]  n.  l.  ratissage,  va.; 
2.  (agr.)  râtelage,  m.;  3.  (agr.)  terrain 
râtelé,  m.;  4.  (agr.)  râtelée,  f. 

RAKISH  [rà'kisu]  adj.  libertin;  dis- 
solu ;  débauché. 

R.AKISHNESS  [rà'kîsimès]  n.  )  liberti- 
nage, m.;  débauche,  f. 

RALLY  [râfiî]  v.  a.  i.  J.$  rallier;  2. 
5  rassembler  ;  réunir. 

RALLY  [rài'il]  v.  n.  i.  ||  se  rallier  ;  1. 
§  se  rassembler  ;  se'  réunir. 

RALLY  [rài'iljn.  (mil.)  ralliement,  m. 

RALLY  [râi'iî].v.  a.  railler  ;  railler  de. 

RALLY  [ràiTi]  v.  a.  railler. 

RALLY  [râi'îl]  n.  raillerie,  f. 

RALLYING  [râi'ilïn^  n.  (mil.)  rallie- 
meni,  m. 

—  point,  point  de  =,  m.;  —  sign, 
signe  de  =,  m.;  —  word,  mot  de  —,  m. 

RAM  [râmj  n.  i.  (mam.)  bélier,  m.;  2. 
f  better  (instrument  de  guerre),  m.;  3. 
(astr.)  bélier,  m.;  4.  (de  paveur)  hie; 
demoiselle ,  f.;  5.  (tech.)  mouton  de 
sonnette  ;  mouton  ,  m. 

Battering  —,  bélier  (instrument  de 
guerre);  water  — ,  =  hydraulique* 

RAM   [ràmj   v.    a.   (— MING;    —MED)    1. 

bourrer;  2.  (into,  dans)  enfoncer;  faire 
entrer  de  force;  3.  4  fourrer;  4.  ^  battre 
(à  coups  de  bélier);  5.  (const.)  damer; 
tasser;  6.  (de  paveur)  battre  à  la  hie. 

To  —down,  i.  bourrer; 2.  battre;  te 
—up  t,  fermer;  boucher;  barricader 

RAMADAN  [ràm'àdàn]  n.  (relig.  mah.) 
ramadan;  ramazan,  va. 

RAMAGE  [ràm'àjj  n.  £  ramage  (de  l'oi- 
seau), m. 

RAMBLE  [ràm'b'l]  y.  n.  1.  H  errer; 
aller;  courir  cà  et  là;  2.  fl, faire  des 
excursions ,  des  courses;  se  promener; 
3-.  §  divaguer. 

To — about,  [J  er ter  partout. 

RAMBLE  [ràmVi]  n.  |]  excursion: 
course;  promenade,  f. 

To  take  a — ,  faire  une  =. 

RAMBLER  [ram'biêr]  n.  {j  1.  personne 
qui  erre;  personne  qui  court çà  et  là, 
t.;  2.  ||  personne  qui  fait  des  excur* 
sions ,  des  courses,  f.;  promeneur,  m.- 
promeneuse ,  f. 

RAMBLIiNG[râm  blîng]  n.(sing.)  1.  [J'ea:- 
cursions';  courses;  promenades;  f.  pi.;  2. 
§  divagation,  f.sing.;  divagations,  f.  pi. 

RAMBLING  [râm'bilngl  adj.  1.  ||  qui 
erre  çà  et  là  ;  vagabond  ,"2.  S  **  (chos.) 
vagabond  ;  3.  S  plein  de  divagations. 
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Faie,  fats  far,  fall. 
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RAMEKIN  [ram'ékïn] 

RAMEQUIN  [ràm'èkwîn]  n.  (culin  )  rcu- 
mequin,  m. 

RAMIFICATION  [râmlfîkâ'simn]  n.  |  S 
ramification,  f. 

RAMIFY  [rlm'lH]  v.  n.  ||  §  se  ramifier. 

RAMIFY  [ràm'lfl]  v.  a.  diviser  en  ra- 
mification*. 

RAMMER  [rSm'âr]  n.  1.  personne  qui 
bourre,  enfonce,  f.;  2.  baguette  (de 
fusil),  f.  ;  3.  (artil.)  refouloir;  écou- 
villon,  m.;  4.  (de  paveur)  hie;  demoi- 
selle, f.,  5.  (tech.)  mouton  de  sonnette; 
mouton,  m. 

RAMOSE  [rami's] 

RAMOUS  [ramus]  ad],  (bot.) rameux; 
branchu. 

RAMP  [rSmp]  v.  n.  l.  grimper;  2. 
sauter  ;  bondir  ;  3.  folâtrer. 

RAMP  [râmp]  n;  saut  ;  bond  ;  élan,  m. 

RAMPALLIAN  [rkmpii'Aia]-n^gueux, 
nu 

RAMPANCY  [rkm'pàasl]r\. ^ascendant, 
m.;  empire,  m.;pouvoir,m.;  influence, 
f.;  règne,  m. 

RAMPANT  [  ràm'pânt  ]  ad}.  ^  1 .  H  sur- 
abondant; ï.  %  dominant;  3.  ^prédo- 
minant ;  régnant  ;  4.  (bias.)  rampant. 

RAMPART  [ràm'pârt]  n.  rempart ,  m. 

RAMPART  [ràm'pârt]  v.  a.  \  défendre 
par  un  rempart. 

RAMPION  [ràm'plùn]  n.  (bot.)  rai- 
ponce, f. 

RAMPIRE  [râm'pir]  n.f  V.  Rampart, 

RAMROD  [râm'rôd]  n.  (mil.)  1.  (de  ca- 
non) refouloir;  écouvillon,  m.;  2.  (de 
fusil)  baguette,  f. 

RAMSON  [rim/.âw]  n.  (bot.)  ailpétiolé, 
tauvage,  d'ours,  des  bois,  m. 

RAN  [.-Su]..  F.  Run. 

RANCESCENT  [rânsés'sènt]  adj.  qui  de- 
vient rance. 

RANCH  [rântsh]  v.  a.  £  fouler  (blesser). 

RANCID  [rârvsld]  adj.  rance. 

To  become,  to  get — ,  devenir  ■=.; 
fancir.  To  smell  —,  sentir  le  =. 

RANCIDITY  [rânsfd'liî] 

RANCIDNESS  [rin-'sldnés]  n.  rancidité; 
rancissure,  f. 

RANCOROUS  Lring'kùrùs]  adj.  ran- 
cunier. 

RANCOROUSLY  [rang'kùru.sii}  adr. 
avec  rancune;  par  rancune . 

RANCOUR  [ring'kûr]  n.  1.  rancune,  L; 

2.  i  corruption^  f.. 

To  bear  a.  o.  — ,  garder  rancune  à  q. 
u.;  avoir  u«e  =  ,  de  la  =  contre  q.  u. 

RANDOM  [rln'dùra]  n.  hasard,  m.; 
aventure,  f.;  abandon,  nu;  2.  (mil.) 
coup  à  toute  volée;  ni. 

At—,  l.  au  hasard  ;  à  l'aventure  ;  2'. 
à  l'abandon;  3.  à  tort  et  à  travers; 
4.  (mil.)  à  toute  volée*.  To  talk  at—, 
parler  à  tort  et  à  travers. 

RANDOM  [rirt!dùm]adj.  l.  fait  au  ha- 
sard; au  hasard;  2.  (mil.)  tiré  à  toute 
volée;  à  toute  volée. 

RANE  [nln] 

Rane-debr,  n.  (mam-)  renne,  m. 
RANG  [rang].  V.  Ring- 
RANGE  [rAnj]  v.  a.  i.  ranger  (mettre 
dans  un  certain  ordre) ;  2:  arranger; 

3.  aligner;  4.  franohir;  sauter  par 
dessus^;  S:  (vitr.)  donner  les  dimen- 
tions  à  ;  &.  (imp.)  aligner. 

RANGE- [rânj]  v.  n.  i'.  errer;  2.  \  se 
ranger  ;  être  rangé  ;  3.  +  être  situé  ;  4. 
'deprix  \varier:  5.  f  mar.")  ranger  IncôtB. 

RANGE^rànj]  n.  i.  rangée,'  f.;  rang; 
m.;  2.  classe;  f.;  ordre;  m.;  3.  course; 
îœzursion,î.\  4.  espace,  m.;  étendue, 
f.;  essor,  m.;  portée,  f.;  5.  échelon 
^d'échelle),  m.;  6.  grille ,  cheminée  de 
zuisine  (composée  de  foyer,  fourneau, 
four  et  bouilloire),  f.;  7.  chaîne  (de 
montagnes),  f.;  8.  bluteau;  sas  à  fa- 
rine, m.;,9.  (artil.)  portée,  L 

t.  Thé -no» — of  beings,  /«classe  suivante 
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,  d'êtres.  3.  To  take  a  —  all  the  world  over, 
I  faire  une  course  dans  ie  monde  entier.  4.  —  of 
!  thought,  étendue,  portée  de  pensée. 

I  Point-blanc—,  (art.) portée  de  but 
i  en  blanc.  To  take  a — ,  faire  une  course, 
j  wee^xcursion  ;  parcourir. 

RANGER  [râ'njêr]  n.  l.  officier  fores- 
tier, m.;  2.  chien  courant,  m. 

RANGERSHIP  [ri'hjêrsiilj»]  n.  (sing.) 
fonctions  d'officier  forestier,  f.  pi. 

RANGING  [rà'njlng]  n.  i.  action  de 
ranger,  f.;2.  arran-gement,  m.;  3.  ali- 
gnement, m.;  4.  action  de  franchir, 
f.;  b  (imp.)  alignement,  m. 

RANK  [rângk]  n.  l.  rang  (place,  degré 
d'honneur,  classe   de  la  société),  m.; 

2.  (jeu  de  dames;  d'echees)  colonne  ho- 
rizontale ;  ligne  parallèle,  f.;  3.  (mil.) 
rang,  m.;  4.  —s,  (pi.)  (mil.)  simples 
soldats,  m.  pi. 

Rear  —,  (mnk.)  dernier  rang.  — and 
file,  (mil.1)  hommes  portant  le  fusil,  m. 
pi.  In  the  First,  second,  etc — ,  au  pre- 
mier, second,  etc.  =  ;  of  — ,  de  =  ;  de 
haut  =.  To  break  the — s,  rompre  les 
=s  ;  to  close  the  —s,  serrer  les  =s  ;to 
fill  the^-s,  compléter  les  =s;  porter 
les  =s  au  -complet  ;  to  keep  the —s, 
garder,  tenir  les  —s  ;  to  leave,  to  quit 
the  —s,  1 .  sortir  des  =s  :  2-.  se  déban- 
der; s'en  aller  à  la  débandade;  to 
pierce  the  — s,  percer,  enfoncer  les=s  ; 
to  reduce  to  the  —s,  casser  (un  sous- 
officier)  de  son  grade  et  renvoyer  sim- 
ple soldat  ;  to  rise  from  the  —s,  sortir 
des  =s  (devenir  de  simple  soldat  offi- 
cier); to  take  —,  1.  prendre  rung  ;  2. 
avoir  la  préséance  ;  to  take  from  the 
—s,  (mil.)  faire  sortir  des  =s  (faire 
officier);  to  thin  the  —s,  (mil.)  éclair- 
cir  les  =s. 

RANK  [rangk]  v.  a.  t.  U  ranger  ;  2.  \  § 
ranger  (mettre  au  rang,  au  nombre). 

RANK  [rân^k]  v.  n.  1.  Il  se  ranger  ;  être 
rangé,  placé;  2.  §  avoir,  prendre  rang  ; 

3.  S  avoir,  occuper  un  rang. 

2  To  —  with  a  general,  avoir,  prendre  rang 
avec  un  central. 

To  —  high,  avoir,  occuper  un  haul 
rang ,  un  rang  élevé. 

RANK  [ringk] adj.  1..  fort  ;  vigoureux: 
2.  fécond;  fertile;  3.  abondant;  4.  4- 
fort  (dégoût,  d'odeur);  5.  |  rance;  6.  i 
(m.  p.)  grand  ;  fort  ;  extrême  ;  exces- 
sif ;  insigne  ;  pur;  7.  grossier,    rude. 

4.  —  taste,  gout  fort.  5.  —  butter,  oil,  du 
beirrre*  de  l'HuUi  rance.  6.  —  pnido,  orgueil 
extrême;  de  l'orgueil  pur  ;  —  idolatrj,  de  PU 
doletricyiiTe* 

RANKLE  [rAng'k'l]  v.  n.  [J  S  s'enveni- 
mer; s'enflammer. 

RANKLY  [rùngtJit]  adv.  1 .  fortement  ; 
grandement  ;  2.  abondamment  ;3. avec 
rancidité;  avec  rancissure  ;  4.  gran- 
dement ;  fortement  ;  extrêmement  ;  ex- 
cessivement; purement;  5.  grossie^ 
rement. 

RANKNESS  [rangk'nès]  n.  i.  force;  vi- 
gueur, L;  2.  abondance,  f.;  3.  |  goût 
fort,  m.;  4.  |  odeur  forte,  f.  ;  5.  \  ran- 
cidité ;  rancissure,  f.;  6.  excès,  m.;  ex- 
travagance, f. 

RANSACK  [rJn'sàkijv.a.  1.  fl  saccager  ; 
piller;  2.  S'  fouiller  dans  (chercher  en 
remuant). 

2.  Tô  —  o.'s  papers,  fouiller  dans  set  papiers* 

RANSACKING  [rSn'siklng-]  n.  1.  ||  sac- 
cagement,  m.;  2.  §  action  de  fouiller;  f. 

RANSOM  [rân'sûm]  n.  1.  rançon)  f.;2. 
rachat  (délivrance),  m.;  3.-^  rédemp- 
tion, f.;  4.  (dr.)  amende,  f. 

Td  pay  a  —,  payer  rançon  ;  to  make 
a.  0.  paya— ,  to  set  a— upon  a.  0., 
mettre  q.  u.  à  =. 

RANSOM  [ràn'sum]  v.  a.  l.JP  (from, 
de)  racheter  (délivrer  à  prix  d'argent); 
2.  Il  rançonner  (un  bâtiment  marchand); 
3.«-p<  S  racheter;  opérer  lu  rédemption 
de. 
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1 .  To  —  prisoners'  from  an  enemy,  raeheteï 
des  prisonniers  de  l'ennemi. 

RANSOMER  [rWsûtnèr]  n.  persynne 
qui  rachète  (délivre  à  prix  d'argent),  f. 

RANSOMLESS  [ràn'sûmils]  adj.  sans 
rançon. 

RANT[rânt]  v.  m  dire  de  grands  mots 
extravagants  ;  déclamer  avec  extra- 
vagance. 

RANT  [ram]  n.  1.  extravagante  de- 
clamation, f.;  2.  langage  d'energu- 
mène;.m. 

RANTER  [rànt'cr]  n.  1.  extravagant 
déclamateur ,  m.:  2  énergximène ,m.  f.. 
3.  (sect,  rel.)  ranter  (méthadiste),  m' 

RANTERISM  [ràn'térîzml  0.  doctrine 
des  ranters,  f. 

RANTING  [rânt'îngj  adj.  d'une  décla- 
mation extravagante. 

RANTIPOLE  [ràn'tîP6i]adj.  écervelé  ; 
timbré  ;  tëourdi. 

RANTIPOLE  [rin'tîpol]  v.  n.  )  court, 
en  étourdi  ;  courir. 

RANULA  [ràn'ûli]  n.  (méd.)  ranule  ; 
grenouillette,  f. 

RANUNCULUS  [rànâta'kûlus]  n.  (bot.) 
renoncule,  f. 

RAP  [ràP]  v.  n.  (—  ping  ;  —  ped)  frap- 
per (donner  un  coup  vif). 

—  at  the  door,  frapper  à  la  porte 

To  —  hardr  =  fort. 

RAP  [rlp]  v.  a.  **  (—ping; —ped) 
frapper  à. 

To  —  out  ) ,  laisser  échapper  (un  mot); 
lâcher. 

RAP  [râp]  n.  1.  coup  (vif),  m.;  2.  tape,  f. 

2.  A  —  on  the  knuckles,  tape  sur  les  doigts. 

There  ia  a—,  on  frappe  (h  la  porte). 

RAP   [râp]    v.  a.    **    (—PING;—  PED, 

rapt)  1.   transporter  ;  2.   (with,  de) 
ravir  (charnier);  transporter. 

Tb — and  rend  f,  faire  m.iin  basse  sur. 

RAPACIOUS  [râpâ'shùs]  adj.  rapace. 

—  birds,  (orn.)  oiseaux  rapace  s  ; 
rapaces,  ni.  pi. 

RAPACIOUSLY  [rSpA'shusli]  adv..  avec 
rapacité. 

RAPAC10USNESS  [râpà'slu'isnês] 

RAPACITY  [râpâs'Hi]  n.  rapacité,  f. 

RAIE  [râp]  n.  1.  rapt  ;  enlèvement, 
m.  ;  2.  ± spoliât  on,  f. 

RAPE  [rip]  a.  (bot.)  1.  navette,  f.  ;  2. 
colza;  colsa,  m. 

British  —,  navette,  f.;  esculem  —, 
na- et ,  m.;  oil- bearing  —,  =.,  f. 
Broom  —,  orobanche  ^.cure1,  f.  —  of 
the  continent,  colza,  m. 

Iui>e-cake,  n.  (agr.)  tourteau  de 
colza,  m. 

Rape-oil.  n.  1,  huile  de  navette,  f.  ; 
2.  huile  de  colza,  t. 

Rape-root  (bot.).  V.  Rape. 

Rape-seed,  n.  1.  graine  de  navette, 
f.  ;  2.  colza  ,  m.;  colsa,  m.;  graine- de 
colza,  f. 

—  oil,  i.  huile  de  navette,  L;  2.  huile 
de  colza,  f. 

RAPID  [râp'ïd]  adj.  rapide. 

RAPID  [rEp'îd]  n.  (navig.)  rapide,  m. 

RAPIDITY  [rapîdïtt]  n.  rapidité,  f. 

RAPIDLY  [râp'ldil]  adv.  rapidement. 

RAPIDNESS  [ràp'îdnés]  n.  rapidité,  f. 

RAPIER  [ràpé'r]  n.  rapière,  f. 

Rapier-fish.    V.  Swor.D-FiSH.. 

RAPINE  [rapîn]  n.  i..ranme,  f.  ;  2.  $ 
force;  violence,  f. 

RAPPAREE  [rappari'jn.  brigand,  ban- 
dit irlandais,  m. 

RAPPEE  [ràppe]  11.  tabac  râpé,  m: 

RAPPER  [rap  per]  n.  1.  personne  qut 
frappe,  f.;  2.  marteau  (de  oorte),  m. 

RAPT  [rapt].   Y.  1LVP. 

RAPTURE  [ràp'tshùr]  n.  1.  transport, 
m.  ;  extase;  f.  ;  ravissement ,  m.  ;  2. 
transport;  enthousiasme,  m.;  3.  =  rapi- 
dité; vélocité,  f.;  4.  t -convulsion^  f.;  5. 

t  déiire,  m: 
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RAPTURED  [rip'tsbùrd]  adj.  ravi, 
transporté. 

RAPTUROUS  [rSp'tshûrù»]  adj.  ravis- 
ant. 

—  pleasure,  plaisir  =. 

RARE  [rAr]  adj.  1.  rare  (pas  commun); 
S.  clairsemé;  peu  nombreux;  3.  (  beau; 
joli;  4.  (phys.)  rare;  raréfié.^ 

1.  Those  —  and  solitary,  teux-là  pou  nom- 
Drenx  et  solitaires.  3.  To  be  in  a  —  humour, 
itre  de  belle,  de  jolie  humeur- 

Most,  very  — ,  très-rare;  (  rarissime. 

RARE  [rAr]  adj.  1.  peu  cuit  (à  l'eau  ou 
devant  le  feu)  ;  2.  (de  viande  rôtie)  sai- 
gnant. 

RAREESHOW  [rAVèsuô]  n.  spectacle 
ambulant,  m. 

RAREFACTION  [rArèfâk'shun]  n.  (pbys.) 
raréfaction  faction),  f. 

RAREFY  [raïèrijv.  a.  (pbys.)  raréfier. 

RAREFY  [ri'rèfl]  v.  n.  (phys.)  se  raré- 
fier. 

RARELY  [râ'ril]  adv.  1.  rarement  ;  2. 
bien:  justement. 

RARENESS  [rA'mès]  n.  i.  rareté  (qua- 
lité de  choses  peu  communes),  f.  ;  2. 
(phys.)  raréfaction  (état),  f. 

RARITY  [rA'ritl]  n.  i.  rareté  (qualité 
de  choses  peu  communes),  f.;  2.  rareté 
(objet  rare),  f.;  3.  (phys.)  raréfaction 
(état),  f. 

1.  A  flower  remarkable  by  its  — ,  une  Jieur 
remarquable  par  sa  rareté;  it  is  a —  to  see  you, 
t'est  une  rareté  que  de  vous  voir. 

RASCAL  [rSs'kài]  n.  coquin;  fripon, 
m.;  2.  f  (chasse)  daim  maigre,  m. 

Rascal-lire,  adj.  i.  en  coquin  ;  en 
fripon  ;  2.  ±  (chasse)  comme  un  daim 
maigre. 

RASCAL  [râs'kii]  adj.  t  l-  (chasse) 
maigre  ;  misérable  :  2.  §  misérable. 

RASCALITY  [  râskal'ltl  ]  n.  1.  coqui- 
nerie  :  friponnerie,  f.  ;  2.  f  canaille; 
racaille,  f. 

RASCALLION  [râskài'tùn]  n.  homme  de 
néant,  m.  ;  faquin,  m.;  drôle,  m.;  ma- 
roufle, va.;malotru,  m.:  canaille,  f. 

RASCALLY  [râs'kâil]  adj.  1.  de  coquin; 
de  fripon;  2.  misérable  (fort  mauvais); 
méchant. 

1. — verses,  vers  misérables. 

RAfÉ  [rAi,  ràs]  v.  a.  $  1.  raser  (abat- 
tre); 2  raser;  effleurer;  friser;  3.  Il 
raturer  rayer;  biffer;  4.  S  effacer;  5. 
^  arracher .  déchirer. 

To  —  off  $,  arracher;  déchirer;  to 
—  out  $,  effacer. 

RASH  [rash]  adj.  i.  téméraire;  2.  irré- 
fléchi; inconsidéré  ;  3.  vif;  4.  t  préci- 
pité. 

1. —  words,  —  measures,  paroles,  mesures  ir- 
réfléchies, inconsidérées. 

RASH  [râsh]  n.  (méd.)  éruption,  f. 

RASH  [râsh]  v.  a.  i.  tailler  en  pièces; 
t.  couper  en  morceaux. 

RASHER  [rish'ér]  n.  tranche  (de  lard), 
f.;2.  larde,f. 

Thin  —,  tranche  mince,  f.;  lardon,  m. 

RASHLY  [iish'ii]  adv.  i.  téméraire- 
ment; 2.  d'une  manière  irréfléchie;  in- 
considérément. 

RASHNESS  [rasi.'nës]  n.  l.  témérité, 
f.;  2.  nature  irréfléchie,  inconsidérée  ; 
précipitation,  f. 

RASP[rasp]n.i.rdp«,f.;2.  (chir.)rt*- 
gine,  f. 

Horse-  — ,  râpe  de  maréchal;  sboe- 
— ,  =  de  cordonnier. 

RASP  [risp]  v.  a.  1.  râper;  2.  (to, 
sn)  réduire  (par  la  râpe);  3.  chapeler 
(du  pain);  4.  (chir.)  ruginer. 

*•  To  —  bones  to  powder,  réduire  des  os  en 
tondre. 

To  —  fine,  small ,  râper  fin,  menu. 

RASP  [rSsp]  n.  t  (bot.)  framboise  ,  f. 

RASPRERRY  [rii'bèrrî]  n.  (bot.)  1. 
framboise  ,  f.;  2.  framboisier,  m. 

To  give  a  taste  of  raspberries  to , 
(ramboiur.  That  bas  a  taste  of  rasp- 
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berries,  with  a  taste  of  raspberries,  1. 
qui  a  un  goût  de  framboise  ;  2.  fram- 
boise. 

RASPBERRY-BUSH, 

Raspberry-plant,  n.(bot.)  framboi- 
sier, m. 

RASPING  [ràsp'tn*]  n.  1.  (tech.)  râpa- 
ge,  m.;  2.  —s,  (pi.)  râpure ,  f.  sing.;  2. 
—s,  (pi.)  (du  pain)  chapelure ,  f.  sing. 

Rasping-mill,  n.  moulin  à  râper,  m. 

RASURE  [rA'zuûr].  V.  ERASURE. 

RAT  [rit]  n.  i.  (mam.)  rat,  m.;  2. 
S  (pers.)  transfuge  (d'un  parti),  m. 

Norway  —,  surmulot,  m.;  water —  , 
rat  d'eau,  m.  To  smell  a  —  )  ,  flairer 
(pressentir,  prévoir)  q.  ch. 

Rat-catcher,  n.  preneur  de  rats,  m. 

Rats'-bane,  n.  mort  aux  rats ,  f. 

Rat-tail,  n.  (vétér.)  queue-de-rat,  f. 

Rat-trap,  n.  ratière,  f. 

RAT  [rit]  v.  n.) (— ting;  — ted)  tour- 
ner casaque. 

RATABLE  [rA'tâb'l]  adj.  1.  qui  peut 
être  évalué;  2.  imposable. 

RATABLY[rà'tàbil]  adv.  d  proportion. 

RATAFIA  [ràtàrè'i  ritàfè'] w.ratafia,  m. 

RATAN  [ràtân'j.  V.  Rattan. 

RATCH  [ritsh]  n.  (horl.)  rochet,  m. 

RATCHET [râtshèt]  n .  I.  (horl.) guide- 
chaîne,  m.  ;  2.  (serrur.)  rochet ,  m.;  3. 
(tech.)  dent  d' engrenage ,  f. 

Ratchet-engine,  n.  (tech.)  machine 
à  tailler  les  dents  d'engrenage,  f. 

Ratchet-wheel,  n.  i.  (horl.)  roue  à 
rochet,  f.  ;  roue  d'échappement,  f.  ;  2. 
(tech.)  roue  à  dents  ;  roue  d'engrena- 
ge^. 

RATE[rât]  n.  1.  \  taux;  pied,  m.;  2.  ||  § 
prix,  m.  ;  valeur,  f.;  3.  $  degré  ;  rang , 
m.;  force,  f.;  ordre,  m.  ;  espèce,  f.  ;  4.  § 
mesure  ,  f.;  5.  S  nombre,  m.;  6.  vitesse, 
f.;  7.  contribution,  f .  ;  impôt,  m.;  8. 
(corn.)  taux;  cours,  m.;  9.  (mar.)  (du 
vaisseau)  rang ,  m. 

1.  The  —  of  interest,  le  taux  de  l'intérêt.  3. 
a  first  —  Latinist,  latiniste  de  premier*  force. 
5.  Near  the  —  of  thirty  thousand,  presqu'au 
nombre  de  trente  mille. 

First,  second,  third  —,  de  premier, 
de  second ,  de  troisième  ordre,  rang. 
At  any  — ,  i.  à  quelque  prix  que  ce  soit; 
à  tout  prix;  (  coûte  que  coûte;  2.  quoi 
qu'il  en  soit  :  3.  à  tout  événement;  at  a 
cheap  —  ,  à  bon  compte;  at  a  dear  —  , 
à  un  prix  élevé  :  cher  ;  at  a  furious  — 
),  d'un  furieux  tram;  at  a  great, 
high  —  |  $,  i.  à  un  taux  élevé  ;  2.  § 
avec  extravagance  ;  bien  haut;  3.  S 
avec  excès  ;  at  that  — ,  \ .  à  ce  taux  ;  2. 
à  ce  compte;  at  the — of,  1.  au  taux 
de  ;  à  raison  de  ;  sur  le  pied  de  ;  2.  à  la 
vitesse  de  ;  at  the  —  he  goes  on,  au  train 
dont  il  va,  y  va  ;  at  this,  that  — ,  i.àce 
taux  ;  sur  ce  pied  ;  2.  §  à  ce  train  ;  de 
cette  façon. 

Rate-book,  n.  i.  registre  pour  l'as- 
siette et  la  perception  d'une  contribu- 
tion, d'un  impôt ,  m.  ;  2.  registre  pour 
l'assiette  et  la  perception  de  la  taxe  des 
pauvres,  m. 

Rate-payer,  n.  contribuable,  m.  f. 

RATE  [rât]  v.  a.  i.  (J  évaluer  ;  esti- 
mer ;  apprécier;  2.  ||  tarifer;  3.  S  esti- 
mer; apprécier  ;  4.  §  donner  un  rang, 
un  ordre  à  ;  classer;  5.  4  compter. 

3.  To  —  a  performance  by  the  man,  estimer, 
apprécier  une  œuvre  d'après  l'homme. 

To  be  — d  at,  avoir  un  rang  de. 

RATE  [rât]  v.  n.  i.  [|  faire  v,ne  estima- 
tion ;i.\  (  at  )  être  estime  (  à  )  ;  avoir 
le  rang  (de);  être  classé  (comme)  ; 
compter  (pour). 

RA7E  [rat]  v.  a.  i .  gronder  vertement; 
(  tancer;  réprimander  ;  (  faire  une 
mercuriale  à  ;  faire  de  vifs  reproches 
à;  2.  {  (from,  de)  chasser,  expulser 
(par  des  reproches,  parla  réprimande). 

RATER  [rA'têr]  n.  4  estimateur,  m. 
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RATH  [rath]  adj.  f  i.  tôt;  2.  hâtif. 

précoce. 

RATHER  [râ-THêr]  adv.  1.  plutôt  ,  2. 
bien  plutôt;  bien  plus;  3.  un  peu;  quel- 
que peu. 

t.  Seemed  —  to  increase  their  rigour,  sem- 
blait bien  plutôt  redoubler  de  rigueur.  3.  la 
company  he  is  —  silent,  en  société  il  est  un 
peu.  taciturne. 

Anything  —  than,  rien  moins  que, 
or  —  ,  ou  plutôt  ;  (  disons  mieux;  ( 
ou  pour  mieux  dire  ;  the  —,  d'autant 
plus.  I  had  —,  I  would  — ,  j'aime,  j'ai- 
merais mieux. 

RATIFICATION  [ratlfîkà'.hun]  n.  rati- 
fication, f. 

RATIFIER  [ràt'lflêr]  n.  personne, 
chose  qui  ratifie,  f. 

RATIFY  [rat'îfl]  v.  a.  ratifier. 

RATIO  [râ'shl6]rj.  (did.)  raison,  f.; 
rapport,  m.  ;  proportion,  f. 

Ultimate  —,  dernière  raison  ;  limite 
du  rapport,  f.  In  the—  of,  dans  le 
rapport  de;  in  the  inverse  —  of,  en 
raison  inverse  de. 

RATIOCINATION    [rashi?>sînà'shun]   D. 

(did.)  raisonnement  (faculté),  m. 

RATION  [rA'shûn]  n.  ration,  f. 

RATIONAL  [rAsii'ûnài]  adj.  raisonna- 
ble; doué  de  raison;  2.  raisonnable 
(conforme  à  la  raison);  3.  raisonna- 
ble (qui  agit  selon  la  raison);  4.  id'êtres 
raisonnables,  doués  de  raison;  5.(arith.) 
rationnel;  6.  (astr.) rationnel;  7. (did.) 
rationnel. 

1.  A  —  being,  bb  être  raisonnable.  1.  — 
conduct,  conduite  raisonnable.  3.  A  —  man,  un 

homme  raisonnable. 

RATIONAL  [rash'unâi]  n.  V  être  rai- 
sonnable ,  doué  de  raison,  m. 

RATIONALE  [râshûnA'lê]  v. analyse 
raisonnée,  f.;  examen  raisonné, m. 

RATIONALISM   [râsh'unilW]  n.   (phl- 

los.)  rationalisme,  m. 

RATIONALIST  [râsh  ûniiïst]n.  (philos.) 
rationaliste,  m. 

RATIONALITY  [rashunii'îtl]  n.  i.  rai- 
sonnement, m.  ;  faculté  de  raisonner , 
f.;  2.  raison;  justesse,  f.  ;  3.  (philos.) 
rationalité,  f. 

RATIONALLY  [rlsh'ànSnt]  adv.  1.  rai- 
sonnablement (conformément  à  la  rai- 
son); 2.  (philos.)  rationnellement. 

RATIONALNESS  [rish'inlinls]  n.  rai- 
son; justesse,  f. 

RATTAN  [rattan]  n.  rotin;  ratang: 
rotang,  m. 

Bundle  of  —s,  faisceau  de  =s,  m. 

RATTEEN  [ràttè'n]  n.  (ind.)  raftne,  t. 

RATTERY  [rât'têrî]  n.  ratière,  f. 

RATTINET  [rlttlnét']  n.  (ind.)  petite 
ratine,  f. 

RATTLE  [rltVi]  v.n.  1.  i(chos.)  faire 
du  bruit  (un  bruit  rapide  et  non  so- 
nore); l.\résonner;  retentir;  3.  S  (pers.) 
aller  (parler)  ;  4.  S  (pers.)  crier;  crt'at7  - 
1er;  cïabauder. 

i.  The  wheels  —  orer  the  parement,  les 
roues  résonnent  sur  le  pavé. 

To —  away,  (pers.)  aller  (parler) 
roujour*. 

RATTLE  [ràt't'i]  v.  a.  1.  agiter  (avec 
bruit)  ;  remuer  ;  2.  faire  résonner,  re- 
tentir; 3.  \  frapper  (par  le  bruit)  ;  4. 
crier  après  (q.  u.);  gronder  vertement. 

To  —  off  (,  gronder  ferme. 

RATTLE  [rat't'i]  n.  i.  6rui7  (vif  et  ra- 
pide), m.  ;  2.  bavardage,  m.  ;  3.  répri- 
mande bruyante,  f.  sing.;  cris,  m.  pi.; 
4.  crécelle,  f.;  5.  (d'enfant)  hochet,  m.; 
6.  (méd.)  râle,  m.  V.  Ronchus. 

1.  The  —  of  a  drum,  le  bruit  du  tambout 
t.  Empty  — ,  bavardage  vide  de  sens. 

Red  —,  (bot.)  (V.  Louse-wort);  yellow 
— ,  (bot.)  rhinante  crête-de-coq  ;  rhi- 
nante  velu,  m.;  (  crête-de-coq;  (  co- 
crête ,  f.  Death  —  ,  (méd.)  râle  de  la 
mort ,  de  l'agonie;  râle. 

Rattle-headed,  adj.  (per».)  étourdi 
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Rattle-snake,  n.  (erp.)  (  crotale  ; 
terpent  à  sonnettes,  m. 

—  -root,  n.(bot.)-  F. Milk-wort. 

Rattle-traps,  n.  )  effets,  m.  pi.; 
affaires,  f.  pi.;  choses,  f.  pi. 

RATTLES  [râfti'a]  n.  (pi.)  (méd.) 
croup,  id.  sing. 

RATTLING  [rit'ulng]  adj.  d'un  bruit 
vif  et  rapide. 

RATTLING  [rit'ulng]  n.  bruit  (vif  et 
rapide),  m. 

RAUCITY  [rasît!]  n.  1.  son  rauque , 
m.  ;  2.  (de  la  voix)  rudesse;  âprelé,  f. 

RÀUGHT  [rât]  f  prêt,  et  p.  pa.  de 
Reach. 

RAVAGE  [râv'âj]  n.  H  S  ravage,  m. 

To  make  —s,  faire  des  =s. 

RAVAGE  [ràv'àj]  v.  a.  ||  S  ravager. 

RAVAGER  [ràVâjér]  n.  ravageur;  dé- 
vastateur, m.;  dévastatrice,  i. 

RAVE  [ràv]  v.  n.  1.  avoir  le  délire  ; 
être  en  délire;  délirer;  2.  extravaguer; 
(  battre  la  campagne,  3.  se  désespé- 
rer; désespérer  ;  se  désoler;  A.  ^(upon, 
de)  être  fou,  passionné ;  raffoler. 

RAVEL  [râv'êl]  v.  a.  (— ling;— led) 
l .  |j  entortiller;  mélanger;  2. S  embrouil- 
ler; 3.  ||  effiler  (un  tissu). 

2.  —led  interest,  intérêts  embrouillés. 

To  —  out,  1.  Il  effiler;  débrouiller; 
démêler;  2.  §  débrouiller  ;  démêler. 
RAVEL  [râv'êl]  v.  n.(— ling;  —led) 

1.  §  s'entortiller;  s'embrouiller;  s'em- 
barrasser; 2.  ||  s'effiler. 

To  —  out,  s'effiler. 

RAVELIN  [riv'êiïn]n.  (fort.)  ravelin, m. 

RAVEN  [râ'v'n]  n.  (orn.)  corbeau  noir; 
corbeau,  m. 

Young  —,  corbillat,  m.  Water-  —, 
cormoran,  m. 

RAVEN  [ràr"n]  v.  a.  f  **  dévorer  avec 
avidité;  dévorer. 

To  —  down,  to  —  up,  =. 

RAVEN  [rSv"n]  v.  n.  f  **  être  vorace  ; 
être  avide  de  proie. 

RAVEN  [râv"n]  n.  1 1.  proie,  f.;  2.  ra- 
pine, f. 

RAVENING  [râv'Vng]  adj.  t  vorace. 

RAVENING  [râr"nïn g]  n.  l.  f  voracité, 
f.;  2.  rapine,  f. 

RAVENOUS  [râv"nùs]  adj.  l.  [J  vorace; 

2.  §  dévorant. 

2.  —  appetite,  appétit  dévorant. 

RAVENOUSLY  [ràV'nûsiî]  adv.  avec  vo- 
racité. 

RAVENOUSNESS  [ràv"nSsnês]  n.  Q  vo- 
racité extrême  ;  voracité,  f. 

.  RAVIN  [râv'ln]  $.    V.  1UVEN. 

RAVIN  [râv'ln]  adj.  £  1.  vorace  ;  2.  af- 
famé. 

RAVINE  [râv'ln]  n.  ravin,  m.  ;  ra- 
vine, f. 

RAVINED  [ràv'înd]  adj.  rassasié  de 
proie. 

RAVING  [raving]  adj.  (pers.)  furieux; 
frénétique. 

RAVINGLY  [rà'vîngll]  adv.  furieust- 
ment;en  fou  furieux;  en  frénétique; 
avec  frénésie. 

RAVISH  [riv'Ish]  v.  a.  i.  (from,  à)  ra- 
vir; 2.  §  (with,  de)  ravir;  transporter; 

3.  (dr.)  enlever. 

i.  To  —  a.  th.  from  a.  ©.,  ravir  q.  ch.  à  q.  u. 
2.  To  be  —ed  with  joy,  être  ravi,   transporté 

de  joie. 

RAVISHER  [râv'ïshêr]  n.  l.  ravisseur, 
m.;  2.  §  personne  qui  ravit,  trans- 
porte, f. 

RAVISHING  [râv'Ishïng]  adj.  S  ravis- 
sant. 

RAVISHING  [ravishing]  n.|]$mi>tsse- 
ment,  m. 

RAVISHINGLY  [  rlv'lshînglî  ]  adv.  § 
d'une  manière  ravissante;  avec  ravis- 
sement ,  à  ravir. 

RAVISHMENT  [  ravishment  ]  n.   1.  ||  $ 

ravissement,  m.;  2.  (dr.)  enlèvement, m. 
RAW  [râ]  adj.  1.  U  cru  (pas  cuit)  ;  2.  fl 
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peu  mûr  ;  3.  S  (pers.)  inexpérimenté  ; 
sans  expérience;  novice;  ignorant; 
l  (  neuf;  4.  ^  §  (  chos.  )  nouveau  ;  non 
essaye  ;  5.  $  peu  fermé  ;  imparfait;  6. 
(de  la  chair)  ulcéré  ;  7.  (du  climat) \  froid 
et  humide  ;  8.  (des  liqueurs  spiritueu- 
ses)  pur  (sans  mélange  d'eau)  ;  9.  (du 
temps)  gris  ■  10.  (ind.)  brut  ;  li.  (ind.) 
(de  soie)  grege  ;  grèze. 

1.  —  meat,  —  fruit,  de  la  viande  crue,  du 
fruit  cru.  3.  —  troops,  des  troupes  inexpéri- 
mentées. 

—  thing,  crudité  (chose  non  cuite),  f. 

Raw-boned,  adj.  qui  n'a  pas  de  chair 
sur  les  os;  qui  n'a  que  la  peau  et  les 
os  ;  qui  a  la  peau  collée  sur  les  os; 
maigre. 

Raw-head,  n.  loup-garou  (épouvan- 
tail) ,  m. 

RAWLY  [rail]  adv.  §  i.  sans  expé- 
rience ;  2.  sans  provision  ;  sans  être 
pourvu. 

RAWNESS  [râ'nês]  n.  1.  crudité  (qua- 
lité de  ce  qui  n'est  pas  cuit),  f.  ;  2.  § 
inexpérience  ;  ignorance ,  f.  ;  3.  $ 
abandon,  m.  ;  4.  (de  la  chair)  état  ul- 
céré, m.  ;  5.  (du  climat,  du  temps)  froid 
et  humidité,  m.  pi. 

RAY  [rà]  n.  i.  U  rayon  (trait  de  lu- 
mière), m.;  2.  5  rayon  (émanation),  m.; 
3.  §  éclat,  m.  ;  4.  (bot.)  rayon,  m.  ;  5. 
(ich.)  rayon,  m.;  6.  (phys.)  rayon,  m. 

Electric  —,  (ich.)  torpille,  f.  Pencil 
of  —s,  (opt.)  faisceau  de  rayons,  m. 

Ray-grass,  Rye-grass,  n.  ivraie  vi- 
vace, f.;  fausse  ivraie,  f.;  ray-grass,  m. 

Drunken  — ,  ivraie  enivrante  ;  ( 
ivraie ;(  zizanie;  (  herbe  à  l'ivrogne,  f. 

RAY  [râ]  v.  a.  i  **  lancer  (comme  des 
rayons)  ;  darder  ;  2.  f  rayer  ;  3.  t  U  sa- 
lir ;  souiller. 

RAY  [râ]  n.  (ich.)  raie,  f. 

RAYLESS  [râ'iês]  adj.  sans  rayon; 
sans  lumière. 

RAZE  [ràr]  v.  a.  1.  [J  raser  (abattre)  ; 
2.  S  déraciner  ;  extirper  ;  3.  }  effacer. 

To  —  to  the  ground,  raser  au  niveau 
du  sol. 

RAZE  [râz]  v.  n.  (vétér.)  raser. 

RAZE  [ràz]  n.  f  racine,  f. 

RAZEE  [ràzè']  n.  (mar.)  vaisseau  rasé, 
m. 

RAZOR  [rà'zûr]  n.  i.  rasoir,  m.  ;  2.  (de 
sanglier)  défense,  f. 

Box,  case  of  —,  boite  de  rasoirs,  f.  To 
grind  a — ,  repasser  'émoudre)  tm  =  ;  to 
set  a  —,  repasser  (sur  la  pierre  à  l'hui- 
le) un  =  ;  donner  a  (il  à  un  =. 

Razor-bill,  n.  (orn.)  pingouiii,  m. 

Razor-cloth,  n.  frottoir,  m. 

Razor-fish,  n.  (  ich.  )  rasoir;  ra- 
son,  m. 

RAZORABLE  [rà'zurab'/  ]adj.  }  bon  à 
raser. 

RAZURE  [râ'ziiûr].  V.  Erasure. 

'RE  (contraction  de  Are,  êtes).  V.  Be. 

RE  [ré]  (préfixe  qui  marque  la  répéti- 
tion, la  réitération,  et  qui  signifie  en- 
core ;  de  nouveau)  re  ;  de  nouveau  ;  en- 
core. 

REABSORB  [reabsorb*]  v.  a.  réabsor- 
ber. 

REABSORPTION  [riâbsôrp'shun]  n.  i. 
réabsorption,  f.;  2.  (path.) résorption,  t 

REACCESS  [rèâksès]  n.  l.  nouvel  ac- 
cès, m.  ;  2.  nouvelle  visite,  f. 

REACH  [rèuii]v.  a.  1.  U  étendre  (dé- 
ployer); 2.  Il  atteindre;  loucher;  3.  g 
(to,  à)  passer;  donner  ;  4.  ||  (pers.)  ar- 
river à;  5.  Il  (chos.)  parvenir  à;  6.  S 
atteindre;  arriver  à;  parvenir  à;  7.  § 
s'étendre  à;  8.  ±  prendre  ;  saisir. 

2.  To — the  bottom,  atteindre,  toucher  le 
fond.  3.  To  —  a.  o.  an  orange,  passer  une 
orange  à  q.  u.  4.  To  —  home,  arriver  chez  toi. 

5.  The  letter  —  edme,  la  lettre  m'est  parrtnne. 

6.  To  —  perfection,  atteindre  la  perfection. 

To  —  forth,  out,  étendre  (déployer). 
REACH  [rètsh]  y.  n.  (to,  ô)  i.  U  S  *'«'- 
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2.  ||  §  s'étendre  au  loin  ;  3.  fl  § 
de 


tendre , 

(into,  'dans)  pénétrer;  4.)  faire  des 

efforts  pour  vomir. 

3.  To— into  futurity,  pénétrer  dans  f  avenir. 

To  —  after  a.  th.,  ||  §  tâcher.  s'effor-  ' 
cer  à l  atteindre  q.  ch.  i 

REACH  [rètsh]  n.  j.  |  5  étendue,  f.:2. 
B  portée  (de  la  main),  f.;  3.  $  portée 
(d'esprit);  étendue;  capacité,  f.;  4.5 
pouvoir,  m.;  5.  §  moyen  (d'arriver  à  un 
but),  m.  ;  6.  4  §  vue,  f.  ;  dessein,  m.  ; 
intention,  f.  ;  7.  $$  ruse;  finesse,  f.;  8. 
effort  pour  vomir,  m.;  9.  (gén.  civ.)(de 
Canal)  bief  ;  biez,  m. 

1.  A  long  — ,  une  vaste  étendue.  3.  The  — 
of  the  human  intellect,  la  portée,  retendus 
de  l'esprit  humain.  4.  To  use  all  the  means 
within  o.'s  — ,  employ,  tous  les  moyens  en  son 
pouvoir. 

Beyond  —,  out  of—,  1,  hors  de  la 
portée;  2.  hors  d'atteinte;  beyond  a. 
o.'s  —,  l.  hors  de  la  —,  de  l'atteinte 
de  q.  u.;  within  —,  à  sa  =  ;  within  a. 
o.'s  —,  à  la=  de  q.  u.  He  is  out  of  —, 

1.  on  ne  peut  pas  le  rejoindre  ;  2.  il  est 
hors  d'atteinte. 

REACHER  [rè'tshêr]  n.  i.  personne  qui 
atteint,  f.  ;  2.  personne  qui  passe,  qui 
donne,  f. 

REACT  [rèâkt'i  v.  a.  jouer,  représen- 
ter de  nouveau  ;  rejouer. 

REACT  [réâkt']  v.  n.  i.  \  réagir;  2.  ré- 
sister. 

REACTING  [réàkt'ïng]  adj.  réactif 

REACTION  [rèàk'shùn]  n.  i.  \réaction, 
f.  ;  2.  résistance,  f. 

READ  [réd]  v.  a.  (read)  l.  ||  (to,  à) 
lire  ;  faire  la  lecture  de  (q.  ch.  àq.w.); 

2.  §  lire  (pénétrer)  ;  3.  \  S  apprendre; 
4.  \  §  connaître  parfaitement. 

2.  To  —  a.  th.  in  a.  o.'s  eyes,  lire  q.  eh. 
dans  les  yeux  de  q.  u. 

To  —  aloud,  loud,  lire  tout  haut ,  d 
hauie  voix  ;  to  —  fluently,  offhand,  =: 
J  couramment  ;  to  —  softly,  =  tout  bos, 
to  —  to  o.'s  self,  =  pour  soi;  to  be  —, 
l.  (cl.os.)  être  lu;  2.  (pers.)  avoir  lu; 
avoir  de  la  lecture;  «..having  been  — , 
lecture  faite  de...  To  —  again,  over 
again,  relire  ,  to  —on,  =  toujours;  to 
—  out,  1.  =  tout  haul  ;  2.  =  jusqu'au 
bout  ;  =  en  entier  ;  to  —  over,  par- 
courir; to  —  over  and  over,  to  —  over 
and  over  again,  —  et  relire. 

READ  [red]  v.  n.  (read)  U  lire  ;faire 
la  lecture. 

READ  [rid]  prêt,  et  p.  pa.  de  Read. 

READ  [red]  adj.  (pes.)  qui  a  lu. 

Well ,  çut  a  beaucoup  de  lecture, 

qui  a  beaucoup  lu.  To  be  —,  avoir  dé 
la  lecture;  to  be  well  —,  avoir  beau- 
coup  de  lecture. 

READ  [réd]  n.  t  conseil,  m. 

READABLE  [re'dâb'i]  adj.  $  lisible  (pas 
mauvais,  pas  ennuyeux). 

This  work  is  really  not  — ,  cet  ouvrage  n'est 
vraiment  pas  lisibie. 

Not  —,  pas  =  ;  inlisible  ;  illisible. 

READEPTION  [rèâdêp'shùn]  n.  $  recou- 
vrement, m. 

READER  [rè'dlr]  n.  1.  lecteur,  m.: 
lectrice,  f.;  2.  lecteur,  n*.;  personne  qui 
lit,  qui  aime  à  lire,  qui  aime  la  lec- 
ture, f.;  3.  (culte  public)  ecclésiastique 
qui  lit  la  prière,  m.;  4.  (imp.)  correc- 
teur (d'imprimerie),  m. 

General  — ,  lecteur  en  général  ;  gen- 
tle —  t,  ami  =  ;  =.  bénévole.  To  be  a 
—,  aimer  la  lecture  ;  to  be  a  great  —, 
être  un  grand  =. 

READERSHIP  [rè'dlrshlp  ]  n.  (sing.) 
(culte  public)  fonctions  d'ecclésiasti- 
que qui  lit  les  prières,  f.  pi. 

READILY  [rêd'lit]  adv.  I.  tout  de  suite; 
immédiatement  ;  sans  hésiter;  sans 
peine;  2.  avec  empressement;  volon- 
tiers; avec  de  la  bonne  volonté  ;  sans 
peine. 

READINESS  [rëd'inls]n.  1.  qualité  (t.), 
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Fete,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.   Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor.,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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état  (m.)  de  ce  qui  est  prêt  ;  2.  promp- 
titude; 3.  vivacité,  f.  ;  4.  facilité,  f .  ; 
5.  préttnce  d'esprtt,  f.  ;  6.  empresse- 
ment, m.  ;  bonne  volonté,  f 

S.  Saved  by  the  —  of  his  slave,  sauvé  par  la 
jréaeuoe  d'esprit  de  son  esclave. 

In  — ,  prêt  ;  tout  prêt. 

READING  [rê'dliig]  n.  l.  lecture,  f.  ;  2. 
leçon  (de  professeur),  f.  ;  3.  (critique} 
leçon  (de  texte  d'auteur),  f.  ;  4.  (imp.) 
lecture,  f.;  5.  (purl.)  lecture  (d'un  pro- 
jet de  loi),  f.;  discussion,  f. 

Different  —^variante,  f.;  first,  second 
— t  (imp.)  lecture  en  première,  en  se- 
conde; hard— ,  lecture  suivie  ;  true  —, 
bonne,  vraie  leçon. 

Reading-book,  n.  livre  de  lecture, m. 

Reading-boy,  n.(imp.)  apprenti  (qui 
lit  la  copie),  m. 

Reading-closet,  n.  (imp.)  cabinet 
du  correcteur,  m. 

Reading-desk,  n.  1.  pupitre,  m.  ;  2. 
(d'église)  lutrin,  m. 

Reading-boom,  n.  cabinet  de  lectu- 
re, m. 

READJOURN  [rèàdjûrn']  v.  a.  ajourner 
de  nouveau. 

READJUST  [readjust']  v.  a.  Il  S  rajuster. 

To  —  o.'s  dress,  o.'s  toilette,  se  ra- 
juster. 

READJUSTMENT  [readjustment]  n,  || 
S  rajustement ,  m. 

READMISSION  [rèJdmîsh'ûn]  n.  réad- 
mission, f.;  nouvelle  admission,  f. 

READMIT  [readmit']  v.  a.  (-ting;  - 
ted)  réadmettre  ;  admettre  de  nou- 
veau. 

RE  ADMITTANCE  [rèSdmït'tSns]  -n .  réad- 
mission; nouvelle  admission,  f. 

READOPT  [rèâdopt']  v.  a.  adopter  de 
nouveau. 

READORN: [réàdôrn]  v.  a.  décorer,  or- 
ner de  nouveau. 

READY  [rêd'î]  adj.  (to)  1.  prompt  (h); 

2.  vif;  3.  facile  ;  qui  a  de  ta  facilite  ; 
4.  prêt  (à);  5.  empressé  (à);  6.  disposé  ; 
porté;  1,  sous  la  main-  le  premier 
venu  ;  8.  court  (aisé)  ;  9.  |  qui  a  de  la 
pr fsence  d'esprit  ;  10.  (de  l'argent) 
comptant. 

S.  A  —  apprehension,  intelligence  vive.  3.  A 
—  writer,  un  écrivain  qui  a  de  la  facilité.  4. 
AU  things  are  — ,  tout  est  prêt.  5.  — to  grant  a 
request,  empressé  a  accorder  une  demande.  6. — 
to  impute  blamo,  disposé  à  déverser  le  blame.  7. 
The  readiest  weapon  that  his  fury  found,  la 
premiere  arme  venue  qui  s'offrit  à  sa  fureur. 
8.  The  readiest  way,  le  chemin  le  plus  court. 

Making  —,  1.  préparation  ;  2.  mise 
en  train,  f.  ;  3.  (imp.)  mise  en  train, 
i.  To  get  —,  1.  préparer  ;  2.  tenir  prêt  ; 

3.  apprêter  ;  to  make  —,  l.  préparer; 
2.  tenir  prêt  ;  3.  apprêter;  4.  (imp.) 
mettre  en  train. 

READY  [red'i]  adr.  tout  (toujours 
prêt). 

—  armed,  tout  armé. 

READY  [rèd't]  n.  argent  comptant, 
m.  sing.;  comptant,  m.  sing.;  (  écus 
sonnants,  m.  pi.;  (  espèces  sonnantes, 
f.  pi. 

REAFFIRM  [reaffirm']  v.  a.  affirmer 
de  nouveau. 

REAFFIRMANCE  [rèàfflrm'ans]  n.  nou- 
velle affirmation,  f. 

REAGENT  [réà'jênt]  n.  (chim.)  réac- 
tif, m. 

REAGGRAVATION  [reaggriva'shun]  n. 
(dr.  can.)  réaggrave,  m. 

To  censure  by  a  —,  réaggraver. 

REAL  [rè  il]  adj.  i.  réel;  2.  véritable; 
vrai  ;  3.  $  matériel;  4.  (dr.)  réel;  5. 
(dr.  )  (de  biensï  irr    euble. 

2.  To  appear  in  o.'s  —  character,  paraître 
dans  ton  vrai  caractère,  dans  son  caractère 
veritable. 

REAL  [re'Si].  V.  Realist. 
REAL  [rè'ài]  n.  réal  (monnaie  d'Espa- 
gne), m.  ;  réale,  f. 
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REALGAR  [ré'aigir]  n.  (rnin.)  réalgar, 
m. 

REALIST  [re'lllat]  n.  (philos.)  réalis- 
te, m. 

REALITY  [reil'ht]  n.  1.  réalité,  f.  ;  2. 
réel,  m.  ;  3.  (philo6.)  réalisme  (opposé 
à  l'idéalisme  ou  au  nihilisme),  m. 

In  —,  en  réalité;  réellement;  effecti- 
vement; en  effet. 

REALIZATION  [réàikÀ'siiun]  n.  1.  réa- 
lisation, f.  ;  2.  conversion  (de  l'argent) 
en  bien-fonds,  f. 

REALIZE  [rilllr]  v.  a.  1.  réaliser  ;  2. 
admettre  comme  réel  ;  croire  à  la 
réalité  de  ;  3.  considérer  dans  toute 
sa  force  ;  4.  réaliser  (des  biens,  sa  for- 
tune); 5.  convertir  en  bien-fonds<;  6. 
(com.)  réaliser. 

2.  To  —  o.'s  mortality,  admettre  comme 
réelle  sa  mortalité. 

To  be  — d,  se  réaliser. 

REALLEDGE  [rèànèj]  v.  a.  alléguer 
de  nouveau. 

REALLY  [rè'àtll]  adv.  l.  réellement  ; 
en  réalité  ;  en  effet;  2.  véritablement  ; 
vraiment. 

REALM  [rëini]  n.  royaume,  m.  ;  pays, 
m. 

Confinement  to  the  — .  (dr.)  interdic- 
tion de  sortir  du  pays,  t 

REALTY  [rè'âlti]  n.  l.  ±  fidélité,  f.  ;  2. 
(dr.)  caractère  immobilier,  m. 

REAM  [rém]  n.  (pap.)  rame,  L 

REANIMATE  [réanimât]  v.  a.  J  S  ra- 
nimer. 

REANIMATION  [rèànîmà'suùn]  mae- 
tion  de  ranimer,  f. 

REANNEX  [rèànnêks']  v.  a.  i.  |]  an- 
nexer de  nouveau;  2.  \rejoindre. 

REANNEXATION  [réànnèksà'shûn]  n.  1. 
||  action  d'annexer  de  nouveau,  f.;  2. 
S  action  de  rejoindre,  f. 

REAP  [rèp]  v.  a.  i .  ||  moissonner  ;  ré- 
colter; 2.  (from,  de)  recueillir;  retirer; 
3.  **  §  moissonner  (obtenir,  gagner). 

2.   To  —  a  benefit  from  exertions,  recueillir 

du  profit  de  ses  efforts  ;  —  satisfaction,  retirer 
de  la  satisfaction. 

REAP  [rèp]  v.  n.  1.  J  moissonner; 
faire  la  moisson;  2.  §  recueillir;  3.  **  $ 
moissonner. 

REAPER  [ré'pêr]  n.  moissonneur,  m.; 
moissonneuse,  f. 

REAPING  [rè'pîng]  n.  fl  action  de  mois- 
sonner, de  récolter,  f. 

Reaping-hook,  n.  (agr.)  faucille,  f. 

Reaping-time,  n.  moisson  (temps),  f. 

REAPPAREL  [réàppàr'èl]  y.  n.*  (— LINC; 
— led)  rhabiller. 

REAPPEAR  [rèappè'r]  y.  n.  reparaître. 

REAPPEARANCE  [réàppé'ràns]  n.  réap- 
parition, f. 

REAPPLICATION  [rèâppltkà'shun]  n.  1. 
nouvelle  application,  f.;  2.  nouvel  em- 
ploi, usage,  m.;  3.  nouveau  procédé, 
m.;  4.  (to,  auprès  de)  nouvelle  deman- 
de, démarche,  tentative,  sollicitation,  f. 

REAPPLY  [rèàppil]  v.  a.  1.  (to,  à)  ap- 
pliquer de  nouveau;  2.  adresser  de  nou- 
veau. 

REAPPLY  [réSppll']  v.  n.  1.  s'appli- 
quer de  nouveau;  2.  s'adresser  de  nou- 
veau. 

REAPPOINT  [reappoint']  v.  a.  i.  arrê- 
ter de  nouveau;  rétablir;  instituer  de 
nouveau;  commander  de  nouveau; 
donner  de  nouveau  ordre  à;  2.  dési- 
gner de  nouveau  (un  lieu);  indiquer, 
fixer,  marquer  de  nouveau  ;  3.  donner 
un  nouveau  rendez-vous  à;  4.  renom-  , 
mer  (à  des  fonctions). 

REAPPOINTMENT  [reappointment]  n. 
1.  nouveau  rendez-vous,  m.;  2.  nou- 
velle nomination  (à  des  fonctions),  f. 

REAPPORTION  [rèâppô'rsuin]  v.  a.  ré- 
partir de  nouveau. 

REAPPORTIONMENT    [  réappô'rshun- 
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ment]  n.  nouvelle  repartition,  f.;  nou- 
veau partage,  ni. 

REAR  [rèr]  n.  i.  dernier  rang.,  m.' 
queue,  f.;  2.  (mil.)  arrière-garde,  f.;  3. 
(mil.)  (comp.)  arrière. 

To  bring  up  the  —,  (mil.)  fermer  la 
marche. 

REAR  [rér]  adj.  i.  peu  cuit  (à  l'eau, 
devant  le  feu);  2.  (de  viande  rôtie)  sai- 
gnant. 

REAR  [rir]  v.  a.  1.  |]  S  élever;  2.  j|  re- 
lever; 3.  (chasse)  faire  lever;  4.  (econ. 
rur.)  élever  (des  animaux). 

2.  I  foil  at  his  feet,  he  — ed  me,  je  tombai  c 
ses  pieds,  il  me  releva. 

To  —  o.'s  steps  $,  diriger  ses  pas. 
To  —  up  \  S,  élever. 

REAR  [rér]  y.  n.  (des  chevaux)  se  ca- 
brer. 

REAR-MOUSE  [ré'r-m.ua]n.f,pl.  REAR- 
mice,  chauve-souris,  f. 

REARWARD  [ré'rwârd]  n.  f  i.  arrière- 
garde,  f.;  2.  fin;  queue,  f. 

REASCEND  [réàssênd']  v.  n.  remonter; 
s'élever  de  nouveau. 

REASCEND  [réàssênd']  r.  a.  remonter; 
monter  de  nouveau. 

REASCENSION  [réàssên'shûn]   n.   71016- 

velle  ascension,  î. 

REASCENT  [rèàssênt']  n.  montée  (nou- 
velle), f. 

REASON  [rè'iùn]  n.  raison,  f. 

The  —  for  which,  the  —  why,  la  = 
par  laquelle.  By  —  of,  t.  en  =  de;  2. 
pour  cause  de;  for  a  very  good  —,  i. 
par  une  fort  bonne  =;  2.  (  et  pour 
cause;  for  that  very  —,  par  cette  =; 
pour  cela  même;  in  —,  in  ali  —,  avec 
=;  en  bonne  justice;  as  in  —,  comme 
de  =;  with  good  —,  à  6cm  droit;  with 
still  greater  —,  à  plus  forte  =.  To  bring 
to  —,  mettre  à  la  —;  to  do  a.  o.  —  £, 
faire  =  à  q.  u.;  to  endow  with  —, 
douer  de  =;  to  have  —  (to),  avoir  =, 
lieu  (de);  to  have  every  —  (to),  avoir 
tout  lieu  (de);  to  hear  —,  to  hearken  to 
—,  to  listen  to  —,  entendre  =;  to  talk 
—,  parler  =.  For  — s  best  known  to  my- 
self (,pour  —  s  à  moi  connues  ;itstan(is 
to  —  (,  la  =,  le  simple  bon  sens  lèvent 
ainsi. 

Reason-piece,  n.  V.  Raising-piece. 

REASON  [rè'zùn]  v.  n.  l.  raisonner  (se 
servir  de  sa  raison,  alléguer  des  rai- 
sons); 2.  t  parler;  causer. 

To  —  with  o.'s  elbows  (,  raisonner 
pantoufle,  comme  une  pantoufle,  un 
coffre,  un  manche  à  balai;  to  —  with 
o.'s  self  t,  parler  en  soi-même. 

REASON  [re'zùn]  v.  a.  raisonner. 

To  —  down,  réduire  par  la  raison; 
to  —  a.  o.  into  a.  th.,  entraîner  q.  «;  à 
q.  ch.;  to  —  a.  o.  out  of  a.  th.,  détourner 
q.  u.  de  q.  ch.  (par  la  raison). 

REASONABLE  [xé'zûnâb'l]adj.  raison- 
nable. 

REASONABLENESS  [.è'zûnâb'lnës]  o. 
1.  nature  (f.),  caractère  (m.)  raison- 
nable; 2.  raison,  f.;  3.  modération,  f. 

REASONABLY [ré'zûnâbiî]  adv.  raison- 
nablement. 

REASONER  [rè'zùnêr]  n.  raisonneur, 
m.;  raisonneuse,  f.;  personne  d'un  rai- 
sonnement ...,  f.;  dialecticien,  m.;  lo- 
gicien,  m. 

Close  — ,  personne  d'un  raisonne- 
ment serré.  To  be  a ....  — ,  raisonner.... 

REASONING  [ré'zîlnïng]  n.  raisonne- 
ment (action,  faculté,  argument),  m. 

Close  —,  =  serré. 

REASONLESS  [rè'7.ûniês]  adj.  sans  rai- 
son; dénué,  dépourvu  de  raison. 

REASSEMBLAGE  [  rèâsâêm'blâj ]  n.  l. 
assemblage  nouveau,  m.;.  2.  assemblé 
nouvelle,  f. 

REASSEMBLE  [réâsslm'bl]  v.  a.  assem- 
bler de  nouveau. 
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REASSEMBLE  [rààssèm'b'i]  v.  n.  s'as 
setnbler.de  nouveau. 

REASSERT  [reassert']  v.  a.  1.  soutenir 
cncore,'de  nouveau  (par  les  armes,  par 
a  parole);  2.  revendiquer  encore,  de 
nouveau  (par  les  armes,  parla  parole); 

3.  proclamer,  déclarer  encore,  de  nou- 
veau; 4.  prononcer,  affirmer,  soutenir, 
prétendre,  avancer,  assurer  encore,  de 
nouveau. 

REASSIGN  [rèâssl'n]  v.  a.  (to,  à)  1 .  as- 
signer encore ,  de  nouveau;  2.  ratta- 
cher; 3.  appliquer  encore,  de  nouveau; 

4.  fixer  de  nouveau;  5.  (dr.)  rétrocéder. 
REASSIMILATE  [rèâssîm'ilit]  v.  a,  (to, 

à)  l.  assimiler  encore,  de  nouveau; 
2.  s'assimiler  encore,  de  nouveau. 

RE  ASSIMILAT  ION  [rèâsslmîiish&n]  n. 
(to,  with,  à)  nouvelle  assimilation,  f. 

REASSUME  [rèissu  m]  v.  a.  4  repren- 
dre, prendre  de  nouveau. 

REASSUMPTION  [r&ssimvLtitha]  n.  re- 
prise (action  de  prendre  de  nouveau  ;,  f. 

REASSURANCE  [rèâahù'râna]  n.  (com.) 
réassurance,  f. 

REASSURE  [rèâshu  r}  v.  a.  l. rassurer; 
2.  (com.)  réassurer. 

REASSURER  [rèàshù'rêr]  n.  (corn.) 
réassureur,  m. 

REATTACH.  [rèâttàtsh'J  v.  a.  |]  §  ratta- 
cher. 

REATTACHMENT  [rèàuStshWm]  n.  S 
nouvel  attachement r  m. 

REATTEMPT  [réàttèmpt']  v.  a.  (to)  1. 
tenter  encore,  de  nouveau  (de);  essayer 
encore,  de  nouveau  (de);  chercher  en- 
core, de  nouveau  (à);  entreprendre  en- 
core, de  nouveau  (de);  aborder  encore, 
de  nouveau;  2.  faire  une  nouvelle  ten- 
tative (sur);  3.  (m.  p.)  attenter  encore, 
de  nouveau  à. 

REAVE  [rèv]  v.  a.  t  ».  enlever  de;  ar- 
racher; 2.  priver. 

REBAPTISM  [rébàp'tîrm]  n.  nouveau 
baptême,  m. 

AEBAPTIZE  [rèbSptl'z]  v.  a.  rebapti- 
ser. 

REBAPTIZER  [rèbapd'zér]  n.  (sect, 
rel.)  rebaptisant,  m. 

REBATE  [rèbà't]  v.  a.  i.  §  |  émousser; 
2.  §  diminuer;  adoucir;  3.  (men.)  faire 
une  feuillure  à. 

REBATE  [ré'bit]  n.  1.  diminution,  f.; 
2.  (arith.)  règle  d'escompte,  f.;  3.  (corn.) 
réfaction,  f.;  4.  (douanes)  réfaction 
de  droits,  f.;  5.  (men.)  feuillure,  f. 

REBATO  [rèbà'toj  n.f  rabat  (morceau 
de  toile),  m. 

REBECK  [rè'bëk]  n.  f  (mus.)  rebec 
(violon  à  trois  cordes),  m. 

REBEL  ^reb'Si]  n.  i.  ||  (to,  à  contre) 
rebelle  ;  révolté,  m.;  2.  §  rebelle,  m. 

REBEL  [rebel]  adj.  *  (to,  à,  contre) 
1. 1|  rebelle  ;  révolté;  2.  §  rebelle. 

REBEL  [rébêi']  v.  n.  (—ling;  —led) 
être  rebelle;  se  révolter;  se  soulever. 

REBELLION  [rebêl'yùn]  n.  ||  $  rébel- 
lion, f. 

REBELLIOUS  [rèbêl'yûs]  adj.  (to,  à, 
conlre)l.  |)  rebelle;  révolté;  2.  $  rebelle. 

REBELLIOUSLY  [rèbèi'yàsi!]  adv.  en 
rebelle. 

REBELLIOUSNESS  [r&ëffyfisoês]  n.  $ 
qualité  de  ce  qui  est  rebelle;rebellion,î. 

REBELLOW  [iéhèi/16]  v.  n.  *  rendre, 
répéter  un,  le  mugissement. 

REBLOSSOM  [rèbio.'sùm]  v.  n.  S  S  re- 
fleurir. 

REBOUND  [rebound']  y.  n.  i.  D  re- 
bondir; 2.  §  retentir. 

8.  An  echo  that — s,  un  écho  qui  retentit. 

REBOUND  [rebound]  v.  a.i.  Q  faune  re- 
bondir; 2.  S  renvoyer;  répéter;  3.  S  faire 
retentir. 

REBOUND  [rebound1]  n.  i.  g  rebondis- 
sement, m.;  2.  U  S  contre-coup,  m. 

REBRACE  [rébrà's]  v.  a.  i.  lier,  atta- 
cher encore,  de  nouveau;  2.  serrer  en- 
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core,  de  nouveau;  3.  tendre  encore,  de 
nouveau  (les  nerfs);  redonner  du  ton  à. 

REBREATHE  [rèbrè'TH]  v.  n.  respirer 
encore,  de  nouveau. 

REBUFF  [rèbûf]  n.  1.  (  (pers.)  re- 
buffade, f.;  2.  (chos.)  coup  soudain, 
m.;  3.  (chos.)  échec;  refus,  m. 

REBUFF  [rèbàf]  v.  a.  1.  ||  (  (pers.) 
faire  une  rebuffade  à;  2.  repousser;  3. 
rebuter  (q.  u.). 

REBUILD  [rébUd']  v.  a.  (rebuilt)  re- 
bâtir; reconstruire;  réédifier. 

REBUILDING  [rrekîhfcig:]  n.  reconstruc- 
tion; réédification,  f. 

REBUKABLE  [rèbukàb'i]  adj.  repre- 
hensible; blâmable;  digne  de  reproche. 

REBUKE,  [rèbn'kjv.  a.  l. réprimander; 
reprendre;  blâmer;  censurer;  faire  des 
reproches  à;  (  chapitrer;  2.  4-  répri- 
mer; 3.  ^h  châtier;  frapper;  4.  ►£■  châ- 
tier; punir;  frapper;  5.  réduire  au  si- 
lence. 

The  devil  —s  sin,  le  renard  prêche 
aux  poules. 

REBUKE  [rêbù'k]  n.  i.  réprimande, 
f.;  blâme,  nu;  reproche,  m.;  )  mercu- 
riale, f.;  2.  )  rebuffade,  f.;  3.  ►£•  char- 
ment,  m.;  punition,  f. 

REBUKER  [rèbù'klr]  ri.  personne  qui 
réprimande ,  reprend,  censure,  fait 
des  reproches,  f. 

To  be  a  —  of,  V.  Rebuke. 

REBUOf  [réboi']  v.  a.  ^  S  i.  soutenir 
de  nouveau;  raffermir;  2.  §  relever; 
ranimer. 

REBUS  [ré'bûs]  n.  rébus,  m. 

To  make  a  —,  faire  un  =. 

REBUT  [rèbùt']  v.  a.  (— ting;  — ted) 
rebuter;  rejeter;  repousser. 

REBUT  [rèbùt']  v.  n.  (—ting;  —ted) 
l  riposter ;2.  (dr.)  (du  défendeur)  faire 
une  duplique;  dupliquer. 

REBUTTER  [rébût'èr]  n.  (dr.)  dupli- 
que (du  défendeur),  f. 

To  put  in  a  —,  faire  une  =;  dupli- 
quer. 

RECALL  [rèkâi']  v.  a.  1.  reprendre; 
rétracter;  2.  révoquer;  3.  (from,  de; 
to,  à)  rappeler  (faire  revenir). 

1.  To  —  words,  rétracter  des  paroles.  2.  To 
—  a  decree,  révoquer  un  décret.  S.  To  — 
troops,  to  —  a  functionary,  rappeler  des  trou- 
pts  ;  rappeler  un  fonctionnaire  ;  to  —  a.  th. 
to  mind,  rappeler  q.  en.  à  l'esprit. 

RECALL  [rèkâi']  l.  rétractation,  f.; 
2.  révocation,  f.;  3.  rappel,  m. 

To  be  past  —,  (chos.)  ne  pouvoir  être 
rappelé. 

RECALLABLE  [rekâi'ab'i]  adj.  4  révo- 
cable. 

RECANT  [rèkânt']  y.  a.  rétracter;  dé- 
dire; revenir  sur. 

RECANT  [rèwiat']  v.  n.  1.  se  rétracter; 
se  dédire;  2.  (  (m.  p.)  chanter  la  pali- 
nodie. 

RECANTATION  [rêkânta'shûn]  n.  l.  ré- 
tractation, f.;  2.  (m.  p.)  palinodie,  f. 

To  make  a  —,  faire  une  rétracta- 
tion; to  read  o.'s  —  (,  chanter  la  pa- 
linodie. 

RECANTER  [rèkânt'êr]  n.  i.  personne 
qui  se  rétracte,  se  dédit,  f.;  2.  personne 
qui  abjure,  f.;  3.  (  (m.  p.)  personne 
qui  chante  la  palinodie. 

To  play  the  — ,  i.  se  rétracter;  2.  ( 
(m.  p.)  chanter  la  palinodie. 

RECAPACITATE  [  rèkâpâs'ltât  ]  y.  a. 
(dr.)  restituer  la  qualité  à. 

RECAPITULATE  [rèklpïuh'ûlàt]  y.  a. 
récapituler;  résumer. 

RECAPITULATION  [rékàpîtshùla'shûn] 
n.  récapitulation,  f. ;  résumé,  m. 

To  make  a  — ,  faire  une  =. 

RECAPITULATORY  [  rèkapltsh'ulâturî  ] 
adj.  l.  aui  recapitule,  résume;  2.  en 
forme  de  récapitulation,  de  résumé. 

To  be  — ,  recapituler;  résumer. 
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RECAPTION  [rèkip'shon]  n.  (dr.)  re- 
prise (action  de  ressaisir),  f. 

RECAPTOR  [rèkàp'tur]  n.  repreneur 
(de  navire  capturé),  m. 

RECAPTURE  [rèkSp'tshùr]  n.  1.  (de  ra~ 
vire)  i.  reprise,  f.;  2.  recousse,  f. 

Salvage  upon  —,  droit  de  recoussepm< 

RE  CAPTURE  [rèkàp'tshùr]  v.  a.  captu- 
rer de  nouveau;  reprendre. 

RECARRY  [rèkâr'rl]  v.  a.  4  l.  report» 
(q.  ch.);  remener  (q.  u.);  3.  rapporte? 
(q.  ch.);  4.  ramener  (q.  u.) 

RECAST  [reUst-]  v.  a.  (recast)  1.  g  f 
refondre;  2.  |j  §  mouler  de  nouveau;  3.  ? 
additionner,  calculer  de  nouveau;  rc 
compter;  4.  (erpét.)  changer  de  nou- 
veau (la  peau);  5.  (met.)  couler  de  nou- 
veau 

RECD.  [rêsè'vd]  (abréviation  de  Recei- 
ved) p.  pa.  i.  acquitté;  2.  (com.)  (av 
bas  des  effets,  des  factures,  des  mé- 
moires) pour  acquit. 

RECEDE  [résè'd]  v.  n.  1.  ||  §  (from} 
se  retirer  (de);  s'éloigner  (de);  reculer 
(devant);  2.  se  rétracter  (de);  revenir 
(suf);  3.  se  désister  (de). 

2.  To  —  from  a  choice,  revenir  sur  un  choix 
3.  To  —  from  o.'s  pretensions,  se  désister  de 
ses  prétentions. 

RECEIPT  [resé't]  n.  l.  réception  (ac- 
tion), f.  ;  reçu ,  m.  ;  2.  recette,  f.  ;  bu- 
reau de  recette,  m.;  3.  recette  (indica- 
tion d'ingrédients),  f.;  4.  £  réceptacle, 
m.;  5.  reçu,  m.;  accusé  de  réception, 
m.;  reconnaissance,  f.;  6.  (de  papiers, 
de  pièces)  récépissé ,  m.  ;  7.  (corn.) 
reçu  ,  m.  ;  quittance  ,  f.  ;  8.  (com.)  re- 
cette (somme  reçue),  f. ;  9.  (au  bas 
d'un  mémoire,  d'un  effet)  acquit,  m. 

—  in  full ,  —  in  full  of  all  demands, 
(com.)  quittance  pour  solde  de  compte. 
Acknowledgment  of  — ,  l.  accusé  de 
réception,  m.;  reconnaissance,  f.;  2, 
récejrissé,  m.  On  —  of ,  (  com.  ).  era 
reçu  de;  en  recevant.  To  acknowledge 
the  —  of,  accuser  réception  de;  to 
ask  for  a  —  to,  demander  la  =  dc- 
(un  mémoire);  to  be  in  —of  a.  th., 
aroi'r  reçu  q.  ch.  ;  to  be  in  due  —  of, 
avoir  bien  reçu;  to  give  a  —  for,  donner 
acquit  de;  to  put  a  —  to,  (com.)  met~ 
tre  un  acquit  sur  ;  acquitter.  On  tak- 
ing a.  o.'s—,  ("com.)  contre  =.  His  — 
shall  be  vour  discharge,  son  reçu  vous 
servira  de  =. 

Receipt-boor,  n.  x.  livre  de  ménage 
m.;  2.  (com.)  livre  de  mémoires  ac 
quittés,  de  quittances,  m. 

Family  —,  livre  de  ménage. 

RECEIPT  irèsè'i]  v.  a.  l.  donner  un 
reçu,  un  accusé  de  réception,  une  re- 
connaissance pour  ;  2.  (com.)  mettre 
un  acquit  à  (un  mémoire)  ;  acquitter. 

RECEIPTED  [résè'tld]  p.  pa.  (corn.) 
acquitté. 

Bill  —,  mémoire  =. 

RECEIVABLE  [resè'vàb'l]  adj.  *.  rece- 
vable;  admissible  ;  2.  (com.)  (d'effets  ^ 
à  recevoir. 

RECEIVE  [rèsè'v]  v.  a.  1.  H  S  recevoir; 
2.  recevoir  (q.  u).  ;  accueillir;  3.  rece- 
voir (de  l'argent);  toucher;  4.  (com.) 
recevoir  (des  marchandises);  prendre 
livraison  de;  4.  (dr.) receler  (des objets 
volés). 

To  —  a.  o.  kindly,  w  11,  recevoir,  ac- 
cueillir q.  u.  bien,  av  c  bienveillance, 
avec  bonté  ;  (  faire  bo.we  mine  à  q.  u. 

RECEIVED  [réso'vd]  p.  pa.  (com.)  :. 
reçu  •  2.  (au  bas  des  effets ,  des  factu 
res,  des  mémoires)  pour  acquit. 

RECEIVEDNESS  [rèsè'vldnës]  n.  t 
adoption  générale,  f. 

RECEIVER  [rèsè'vèr]  n.  l.  personne 
qui  reçoit,  f.;  2.  eceveur,  m.;  rece- 
veuse, L;  percepteur,  m.;  3.  (de  lettre, 
de  paquet  )  destinataire ,  m.  f .  ;  4. 
(chim.  ,  distill. ,  phys.)  récipient,  m.  ■ 
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cloche,  f.;  5.  (dr.)  receleur  (d'objets 
volés),  m.;  receleuse,  ï. 

1.  Flattery  corrupts  both  the  —  and  tbe 
giver,  la  flatterie  corrompt  la  personne  qui  la 
reçoit  et  celle  qui  la  dispense. 

—  général ,  receveur  général.  To  be 
the  —  v  (',  recevoir. 

RECEIVING  [rèsè'vlng]  n.  i.  réception 
(action),  f.  ;  2.  (dr.)  recel;  recèlement, 
ra. 

Receiving-house,  n.  i.  petite  poste, 
f .  ;  2.  (  post.  )  petit  bureau,  m.;  3. 
(post.)  boite  aux  lettres,  f. 

Receiving-ship,  n.  (mar.)  vaisseau 
Cayenne,  m. 

RECELEDRATE  [rèsèi'ébrit]  v.  a.  cé- 
lébrer de  nouveau. 

RECELEBRATION    [rèsëlèbra'shun]    n. 

nouvelle  célébration,  f. 

RECENCY  [rè'sênsl]  n.  date  récente; 
nouveauté,  f. 

RECENSE  [  rèsèW  ]  v.  a.  $  revoir  (un 
livre ,  un  manuscrit);  examiner. 

RECENSION  [rèsèn'shùn]  n.  i.  revue, 
f.;  examen,  m.  ;  2.  enumeration  ;  lis- 

RECENT  [  rè'sent  ]  adj.  1.  récent; 
nouveau  ;  frais  ;  2.  t  moderne. 

RECENTLY  [rè'sëntiî]  adv.  récemment; 
nouvellement  ;  (  fraîchement. 

Until  — ,  jusqu'à  une  époque  récente. 

RECENTNESS  [rè'sëntnës]  n.  date  ré- 
cente ;  nouveauté,  f. 

RECEPTACLE  [résëp'tak'i]  n.  i.  re- 
traite, f.  ;  asile,  m.  ;  refuge,  m.  ;  2.  ré- 
ceptacle, m.  ;  3.  (anat.)  réservoir,  m.; 
4.  (bot.)  réceptacle,  m.;  5.  (did.^  com- 
partiment, m.  ;  6.  (hydraul.)  recepta- 
cle, m. 

RECEPTION  [rèsèp'shùn]  n.  1.  \  (did.) 
action  de  recevoir,  f.;  2.  faculté  de  re- 
cevoir, f.  ;  3.  |  réception,  f.  ;  accueil, 
m.;  4.  ^  retour ,  m.  ;  rentrée,  f.  ;  5.  $ 
opinion  reçue,  f.  ;  6. }  recouvrement, 
m.;  reprise,  f.;  7.  (rel.  cath.)  suscep- 
tion  (de  couronne,  decroix,  d'ordres),  f. 

For  the  —  of,  1.  pour  recevoir;  2. 
pour  la  réception,  l'accueil  de. 

RECEPTIVE  [rèsèp'tïvj  adj.  (did.) 
susceptible  de  recevoir;  qui  reçoit; 
qui  a  la  faculté  de  recevoir. 

To  be  —,  pouvoir  recevoir;  recevoir. 

RECESS  [rèsës']  n.  1.  ||  retraite  (ac- 
tion ,  état,  lieu)  ,  f.  ;  2. 1  enfoncement  ; 
arrière  -  corps  ,  m.;  3.  S  retraite 
(éloigneme*U  de  la  société,  des  affaires, 
etc.),  f.;  4.  S  repli;  secret,  m.;  5.  (de 
chambre)  alcôve,  f.;  6. (pari.)  suspen- 
sion, f.  ;  7.  (sing.)  (  pari.  )  vacances,  f. 
p\.;8.  (artil.)  (d'affût)  embrasure ,  f.  ; 
ê.  (const.)  enfoncement,  m.  ;  10.  (gén. 
<àv.)  (d'écluse)  enclave,  f.;  1 1.  (métal.) 
creuset,  m.;  I2.(tecn.)  encastrement,  m 

4,  The  inmost  — es  of  the  heart,  les  derniers 
?ep!is  du  cœur;  the  difficulties  and  — es  of 
science,  les  difficultés  et  les  secrets  de  la  scien- 
ce. 6.  A  —  of  half  an  hour,  une  suspension 
d'une  demi-heure.  1.  The  Easter  — ,  les  va- 
cances de  Pâques. 

RECESSION    [rèsësh'un]  n.  I  l.(FROM, 

de)  retraite  (action  de  se  retirer),  f.  ; 
2.  §  (from,  de)  désistement,  m.;  3.res- 
titution,  f.;  4.  (astr.)  (des  equinoxes) 
précession,  f. 

RECHANGE  [rètshi'nj]  v.  a.  changer 
encore,  de  nouveau. 

RECHARGE  [rètshârj']  v.  a.  1.  accu- 
ler par  représailles  ;  renvoyer  l'ac- 
cusation à  ;  2.  (mil.)  recharger. 

RECHEAT  [rétshè't]  n.  (vén.)  rappel, 
on. 

RECHEAT  [rétshè't]  v.  n.  sonner  le 
rappel. 

RECHOOSE  [rètshû'*]  y.  a.  (rechose  ; 
bechosen)  choisir  encore,  de  nouveau. 

RECHOSEN  [rètshoVn]  adj.  choisi  de 
nouveau. 

RECIPE  [rês'lpè]  n.  récipé,  m.;  re- 
cttte,{.;  ordonnance  (de  médecin),  f. 
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RECIPIENT  [rèsîp'Unt]  n.  1.  t  per- 
sonne,  chose  qui  reçoit ,  f.  ;  2.  (chim. , 
distil.)  récipient,  m.;  cloche,  1. 

RECIPROCAL  [rèstp'rôkài]  adj.  1.  ré- 
ciprocité; mutuel;  2.  (dr.ï  (de  con- 
trat) synallagmatique  ;  bilatéral;  3. 
(gram.)  réciproque  ;  4.  (log.)  récipro- 
que; 5.  (math.)  réciproque. 

RECIPROCAL  [rèslp'rokâi]  n.  1.  f  al- 
ternative (succession),  f.;  2.  (math.) 
réciproque,  f. 

RECIPROCALLY  [rèslpYokalil]  adv. 
réciproquement;  par  réciprocité  ;  mu- 
tuellement. 

RECIPROCALNESS    [rèslpTokalnès]    n. 

réciprocité,  f. 

RECIPROCATE  [rèsîp'rôkât]  v.  n.  agir 
réciproquement ,  par  réciprocité. 

RECIPROCATE  [rèsîp'rôkât]  v.  a.  don- 
ner, échanger  réciproquement  ;  échan- 
ger. 

RECIPROCATING  [rèsîp'rôkâtïng]  adj. 
(méc.)  (de  mouvement)  alternatif;  de 
va-et-vient. 

RECIPROCATION  [rèaïprokâ'shun]  n.  1. 

réciprocité,  f.  :  2.  (méc.)  révolution,  f. 

RECIPROCITY  [rêsïproVlti]  n.  re'ct- 
procilé,  f. 

On  condition  of  —,  à  charge  de  =. 

RECITAL  [résî'tàij  n.  l.  |  récit,  m.; 
relation,  f.;  narration,  f.  ;  narre,  m.; 
2.  lecture,  f.  ;  3.  répétition,  f.;  4.  enu- 
meration, f.  ;  5.  (dr.)  (d'acte)  exposé , 
m. 

To  make  a  —,  faire  un  =. 

RECITATION  [rësîtâ'shûn]  n.  1.  récit, 
m.;  relation,  f.;  narration,  f.;  narré , 
m.;  2.  répétition,  f .  ;  3.  (écoles)  réci- 
tation, f. 

RECITATIVE  [rësitatèV]  n.  i.  (mus.) 
récitatif,  m.;  2.  récit,  m. 

—  accompanied,  récitatif  obligé.  To 
perform  a  —,  exécuter  un  récitatif; 
vécitsT 

RECITATIVE  [rès'itâtïv]  adj.  (mus.) 
en  récitatif. 

RECITATIVELY  [  rès'ttàtMf  ]  adv, 
(mus.)  en  récitatif. 

RECITATIVO  [rësttâtè'vo]  p.  "t.  V.  RE- 
CITATIVE. 

RECITE  [rèsl't]  y.  a.  i.  réciter;  faire 
le  récit  de;  rapporter;  raconter;  2. 
donner  lecture  de  ;  3.  rapporter  ;  ci- 
ter ;  4.  énumérer  ;  faire  V enumeration 
de;  5.  (écoles)  réciter. 

RECITE  [rèsi'tj  v.  n.  (écoles)  réciter 
les  leçons  ;  réciter. 

RECITER  [rèsl'tèr]  n.  1.  personne  qui 
récite,  raconte ,  f.;  narrateur,  m.;  2. 
personne  qui  récite  (par  cœur),  f. 

RECK  [rèkj  v.  n.  f  "  (of,  de';  to,  de) 
se  soucier. 

RECK  [rêu]  v.a.t.'  se  soucier  de;  fai- 
re cas  de;  2.  (impers.)  importer. 

2  She  died,  what  — s  how?  elle  est  morte , 
çu'importe  comment? 

It  — s  me  not  *,  je  ne  m'en  soucie 
point;  il  m'importe  peu.  What  —s  it? 
qu'importe? 

RECKLESS  [rèk'lês]  adj.  *  insouciant; 
indifférent. 

RECKLESSNESS  [rëk'lësnës]  n.  insou- 
ciance ;  indifférence ,  f. 

RECKON  [rêk'in]  v.  a.  1.  f]$  compter; 
2.  §  regarder  comme;  considérer 
comme. 

To  —  again  L  recompter;  to  —  off,  dé- 
compter ;  défalquer  ;  to  —  up ,  addi- 
tionner. To  —  o.'s  chickens  before 
they  are  hatched,  vendre  la  peau  de 
l'ours  avant  de  l'avoir  pris. 

RECKON  [rëk'un]  v.  n.  i.QS  compter; 
2.  §  (on,  upon,  sur)  compter;  faire 
fond  ;  3.  %  (  for,  de)  compter;  rendre 
compte. 

—  ing  from,  à  compter  de;  à  partir 
de;  à  dater  de. 
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RECKONER  [rêk'lnër]  n.  chiffreur; 
calculateur,  m. 

Ready  —,  barème;  prompt  calcula- 
teur, m.  To  be  a  good  —,  être  bon 
calculateur  ;  compter,  calculer  bien. 

RECKONING     [rëk'unfng]     n.     i.    |     S 

compte,  m.  ;  2.  |  J  J  estime,  f.;  3. 
(mar.)  estime,  f. 

Dead  — ,  (  mar.  )  route  estimée,  f.  — 
off,  décompte,  m.;  défalcation(  f.  To  be 
at  o.'s  full  —,  (pers.  )  être  près  de  son 
terme;  to  be  out  in  o.'s  —,  être  loin  de 
son  compte. Short  —s  make  long  friends, 
les  boiis  comptes  font  les  bons  amis. 

Reckoning-uook,  n.  $  livre  de  comp- 
tes, m. 

RECLAIM  [  rèkià'm  ]  v.  a.  1.  récla- 
mer; redemander;  revendiquer;  2. 
(from,  de)  ramener  (q.  u.  au  bien); 
3.  faire  revenir  (q.  u.  du  mal);  retirer, 
amender;  corriger  ;  4.  retenir  ;  arrê- 
ter; 5.  rappeler  (faire  revenir ,  arrê- 
ter); 6.  t  réduire;  7.  (chasse)  oppn- 
voiser;  8.  (fauc.)  réclamer. 

2.  —  a.  o.  from  his  errors,  faire  revenir  q.  u 
de  ses  erreurs. 

RECLAIM  [rèkli'm]  v.  n.  $  al- 
erter 

RECLAIM  ABLE  [reklamab'l]  adj.  1. 
qui  peut  être  réclamé,  redemandé, 
revendiqué;  2.  (pers.)  qui  peut  être 
ramené  au  bien  ;  qui  peut  être  amen- 
dé, corrigé  ;  corrigible. 

RECLAMANT  [rèklâ'mànt]  n.  récla- 
mateur,  m.;  opposant ,  m.  ;  opposan- 
te, f. 

RECLAMATION  [  rëklamà'shun]  n.  ré- 
formation, f.;  amendement,  m. 

RECLAIMLESS  [rèkiâ'miës]  adj.  "  in- 
corrigible. 

RECLINATION  [  rëkllnâ'shun  ]  n.  po- 
sition, situation  inclinée,  f. 

RECLINE  [rèkiî'n]  v.  a.  incliner, 
pencher  .  appuyer  ;  reposer. 

To  —  o.'s  head  on  a  pillow,  appuyer,  repo- 
ser la  tète  sur  un  oreiller. 

RECLINE  [rèkil'n]  v.  n.  s'incliner  ;  se 

pencher  ;  s'appuyer  ;  se  reposer. 

RECLINE  [rèkil'n]  f  V.  Reclining. 

RECLINED  [rékii'nd]  adj.  (did.)  incli- 
né; penché. 

RECLINING  [rèkil'nïng]  adj.  in- 
cliné ;  penché  ;  **  penchant. 

RECLOSE  [rèkiô'z]  v.  a.  refermer. 

RECLUSE  [rèkiû's]  adj.  l.  (pers.)  re- 
clus ;  2.  (chos.)  de  reclus;  3.  (from,  Je) 
séparé. 

RECLUSE  [rèkiû's]  n.  reclus,  m.;  ra» 
cluse,  f. 

RECLUSE  [rèkiû's]  v,  a.  £  reclure. 

RECLUSELY  Lrékiù'sil]  adv.  en  reclus. 

RECLUSENESS  [rèklu'snës] 

RECLUSION  [rèkluzhùnjn.  réclusion 
(retraite),  f. 

RECLUSIVE [rèkiu'sïv]  adj.  f  de  reclus. 

RECOGNITION  [rëk?)gnîsh'uii]  n.  re- 
connaissance (action  de  reconnaître),  f. 

A  nod  of  — ,  un  signe  (de  tête)  de  recon- 
naissance. 

In  — ,  en  signe  de  —.. 

RECOGNITOR  [rékog'uîtûr]  n.  membre 
d'un  jury  d'assises  ;  juré,  m. 

RECOGNIZABLE  [rëk'ognUàb'l]  adj. 
reconnaissable. 

RECOGNIZANCE  [rèkog'nîzâns]  n.  l. 
reconnaissance  (action  de  reconnaître), 
f.;  2.  t  preuve,  f.;  signe,  m.;  marque,  f 

RECOGNIZANCE       [  rèkon'lzans  ]       n. 

(dr.)  obligation  authentique  (devant 
un  magistrat  de  faire  quelque  acte  par- 
ticulier), f. 
Toenter  into  —s,  (dr.)  sousertre  une 

RECOGNIZE  [rekognU]  v.  a.  i.  recon- 
naître (se  remettre  dans  l'esprit)  ;  2. 
reconnaître  (un  gouvernement,  au 
prince). 

RECOGNIZE    [rëk'ognlz]    v.  n.    (dr.) 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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souscrire  une  obligation  authentique 
(devant  un  magistrat  de  faire  quelque 
acte  particulier). 

RECOGNIZEE  [rèkognlzè']  n.  (dr.)  per- 
sonne envers  laquelle  est  souscrite  une 
obligation  authentique  (de  faire  quel- 
que acte  particulier),  f. 

RECOGNIZOR  [rëkognizcV]  n.  (dr.) 
personne  qui  souscrit  une  obligation 
authentique  (devant  un  magistrat  de 
(faire  quelque  acte  particulier),  f. 

RECOIL  [rèkoii']  v.  n.  1.  ||  (with  ,  de) 
reculer  (par  un  mouvement  soudain, 
involontaire);  2.  **  reculer  (aller  en 
arrière);  3.  S  (from  devant)  reculer 
(hésiter)  ;  4.  fl  revend  (  en  arrière  )  ;  5. 
5  retomber. 

1.  A  cannon  —  s  when  fired,  un  canon  re- 
cule quand  on  le  tire  ;  to  —  with  horror,  re- 
culer d'horreur.  8.  To  —  from  danger,  re- 
culer devant  le  danger. 

RECOIL  [rèkoii'j  n.  1. 1  recul,  m.  ;  2. 
S  répugnance  ;  révolte,  f. 

RECOILING  [rékoii'ïng]  n.  1.  recul, 
m.;  2.  répugnance-  révolte,  f. 

RECOIN  [rèkoin'j  v.  a.  refondre  (la 
monnaie). 

RECOINAGE  [lèkoia'àj]  n.  1.  refonte 
(des  monnaies) ,  f.  ;  2.  monnaie  de  re- 
fonte, f. 

RECOLLECT  [rèkônikt']  v.  a.  recueil- 
lir ;  rassembler  ;  réunir. 

RECOLLECT  [rëkollëkt'j  v.  a.  1.  se 
rappeler;  se  remettre  ;  se  souvenir  de  ; 
se  ressouvenir  de  ;  2.  ^  faire  se  remet- 
tre ;  faire  reprendre  ses  esprits  ;  3.  \ 
répéter. 

ï.  To —  a.  o.,  a.  th.,  se  rappeler,  se  remet- 
tre q.  u.,  q.  ch.  ;  se  souvenir  de  q.  u  ,  de  q.  eh.; 
to —  having  done  a.  th.,  se  rappeler  avoir  fait 
q.  ch.  ,•  se  souvenir  d'avoir  fait  q.  ch. 

To  —  o.'s  self,  rappeler,  recueillir 
ses  souvenirs. 

RECOLLECTION  [  rëkôuëk'shun  ]  n. 
souvenir,  m.  ;  ressouvenir,  m.  ;  mé- 
moire, f. 

To  the  best  of  my  —  ,  autant  que  je 
puis  me  le  rappeler,  m'en  souvenir.  To 
be  within  a.  o.'s.  — ,élre  dans  le  souve- 
nir de  q.  u.;  être  présent  au  souvenir, 
à  la  mémoire  de  q.  u.;  to  have  some  — 
of,  avoir  un  souvenir  de;  to  have  no  — 
of  a.  th.,  ne  pas  se  rappeler  q.  ch.; 
n'avoir  pas  le  souvenir  de  q.  ch. 

RECOLLET  [rèk'&nèt]  n.  (ordre  rel.) 
récollet,  m. 

RECOLOUR  [rèkU'ùr]  v.  n.  se  reco- 
lorer. 

RECOMBINATION  [rèk&mbînà'shun]  n. 

combinaison  nouvelle,  f. 

RECOMBINE  [rèkoiabl'n]  v.  a.  recom- 
biner. 

RECOMFORT  [rèkum'fùrt]  v.  a.  1.  con- 
soler encore,  de  nouveau  ;  2.  consoler; 
i.  ranimer  ;  4.  f  donner  de  nouvelles 
forces  à. 

RECOMMENCE  [  rékommêns*  ]  v.  a.  re- 
commencer. 

RECOMMEND  [rêkômmènd']  v.  a.  (TO, 

à)  recommander. 

RECOMMENDABLE  [  rëkômmën'dâb'l  ] 
adj.  recommandable. 

RECOMMENDATION  [rëkJmmënda'shun] 

n.  i.  recommandation ,  f.  ;  2.  (  de  de- 
mande, de  pétition)  apostille,  f. 

Letter  of—  ,  lettre  de  recommanda- 
tion (donnée  à  un  inférieur) ,  f.  In  — 
of,  pour  recommander;  qui  recom- 
mande ;  en  faveur  de.  To  add  a  —  to  , 
i.  ajouter  une  =  à;  2.  apostiller  (une 
demande,  une  pétition). 

RECOMMENDATORY  [rëkommën'dàturt] 

adj.  i.  |  de  recommandation^,  d'é- 
loge. 

RECOMMENDER      [rëkommënd'ër]      n. 

personne  qui  recommande,  f. 
To  be  a  —  of,  recommander. 

RECOMMISSION   [rékommîsh'un]  v.    a. 

i.  renommer  (q.  u.  qui  doit  être  muni 
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d'un  brevet)  f  2.  charger  de  nouveau 
(d'une  commission). 

RECOMMIT  [rèkommït"]  V.  a.   (—TING  ; 

—ted)  i  .  remettre,  réintégrer  (en  pri- 
son) ;  2.  renvoyer  devant  une,  la  com- 
mission. 

RECOMMITMENT    [rèkommît'mënt]    n. 

1.  nouvelle  incarcération ,  f.  ;  2.  ren- 
voi devant  une,  la  commission,  m. 

RECOMMUNTCATE   [rékommù'nlkât]  V. 

a.  communiquer  de  nouveau. 

RECOMPENSE  [rek'umpëns]   v.  a.  1.  \ 

(for,  de)  récompenser;  2.  rendre; 
donner  en  retour  ;  3.  (for,  de)  dédom- 
mager ;  indemniser;  4..  compenser; 
5.  réparer. 

1.  To  —  a.  o.  for  a.  th.,  récompenser  q.  u. 
de  q.  eh.  2.  —  evil  for  evil,  rendre  le  mal  pour 
le  mal.  3.  To  —  a.  o.  for  a  loss,  dédommager, 
indemniser  q.  u.  d'une  perte.  5.  To  —  a  dis- 
grace, réparer  une  disgrace. 

RECOMPENSE     [rek'umpëns]     n.     1.    | 

(for,  de)  récompense,  f.;  2.  retour, 
m.;  3.  (for,  de)  dédommagement,  m.; 
indemnité,  f.  ;  4.  compensation,  f.  ;  5. 
réparation,  i. 

RECOMPILATION  [rèkompîlà'sbùn]  n. 
nouvelle  compilation,  f. 

RECOMPOSE  [rèkompo'z]  v.  a.  1.  re- 
composer ;  2.  calmer,  tranquilliser 
de  nouveau;  remettre;  3.  calmer; 
tranquilliser  ;  remettre  ;  4.  (imp.)  re- 
composer. 

2.  To  —  the  mind,  calmer  de  nouveau  l'es- 
prit. 

RECOMPOSITION  [rèk&mpizish'ûn]  n. 
i. recomposition,  f.;  2.  (imp.)  recompo- 
sition, f. 

RECONCILABLE  [rèkÎMisl'lab'i]  adj.  l. 
(pers.)  réconciliable  ;  2.  (chos.)  conci- 
liate; 3.  (clips.)  qui  peut  s'arranger. 

RECONCILABLENESS  [rëkonsl'llb'inës] 
n.  l.  (pers.)  possibilité  de  réconcilia- 
tion, t.;  2.  (chos.)  possibilité  de  conci- 
liation; compatibilité,  f.;  3.  (chos.) 
possibilité  d'arrangement,  f. 

RECONCILE  [:èk?>nsii]  v.  a.  1.  (to, 
avec)  réconcilier  (q.  u.);  raccommo- 
der; mettre  d'accord;  2.  réconcilier 
(q.  ch.);  concilier;  accorder  ; :  3.  ac- 
corder (q.  ch.);  arranger;  apaiser  ;  4. 
•-^.  faire  rentrer  en  grâce  ;  5.  réconci- 
lier (une  église  profanée). 

1.  To  —  a.  o.  to  another,  réconcilier  q.  u. 
avec  un  autre.  2.  To  —  one  thing  with  an- 
other, réconcilier,  concilier  une  chose  avec  une 
autre.  3.  To  —  differences,  quarrels,  accorder, 
arranger  des  différends,  des  querelles. 

To  —  o.'s  self  to  a.  th.  ,  se  faire 
à  q.  ch.-  to  be  — d  to  a.  o.,  t.  être  ré- 
concilie avec  q.  u.;  2.  se  réconcilier 
avec  q.  u. 

RECONCILEMENT    [rëk'onsilmënt]    n. 

(pers.)  réconciliation,  f.;  raccommo- 
dement, m. 

RECONCILER  [rèk'ônsiièr]  n.  l.  récon- 
ciliateur,  m.;  réconciliatrice,  f.;  2. 
conciliateur,  m.;  conciliatrice,  f. 

RECONCILIATION  [rèkWaîà'shùn]  n. 
i.  (pers.)  réconciliation,  f.;  raccom- 
modement, m.;  2.  (chos.)  conciliation, 
f.;  3-4-1  expiation,  f.;4.  réconciliation 
(d'une  église  profanée),  f. 

RECONC1LIATORY  [rèkônsh''àtûr1]  adj. 
1.  de  réconciliation  :  2.  conciliateur. 

RECONDENSATION      [rëkondënsâ'shùn] 

n.  (phys.)  nouvelle  condensation,  f. 

RECONDENSE  [rékondèns'J  v.  a.  (phys.) 
condenser  de  nouveau. 

RECONDITE  [rékùn'dit]  adj.  i.  secret  ; 
caché;  occulte;  2.  abstrus;  abstrait. 

1.  —  causes  of  things,  causes  cachées,  se- 
crètes, occultes  des  choses.  2.  —  studies,  étu- 
des abstrusos,  abstraites. 

RECONDUCT  [rêkondùkt']  v.  a.  recon- 
duire. 

RECONFIRM  [rèkônfîrm']  v.  a.  confir- 
mer de  nouveau. 

RECONJOIN  [rèkonjoin']  v.  a.  rejoin- 
dre. 
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RECONNOITRE     [rëkonnoi'têr]    V.     a. 

(mil.)   reconnaître;  faire    la  recon- 
naissance de. 

RECONNOITRE [rêkonnoit'êr]v.n.  (mil.) 

reconnaître  ;    faire    une   reconnais 
sance. 

To  be  reconnoitring,  être  en  recon- 
naissance ;  to  go  reconnoitring,  aller 
en  reconnaissance  ;  to  send  to  —,  en- 
voyer reconnaître ,  en  reconnaissance. 

RECONNOITRING   [rëkonnoi'tih.g]  adj. 

(mil.)  de  reconnaissance. 

—  party,  reconnaissance  (hommes)  ; 
découverte,  f. 

RECONNOITRING     [rëkonnoi'trîng]     n. 

(mil.)  reconnaissance,  f. 

RECONQUER  [rèkong'kèr]  v.  a.  ||  §  re- 
conquérir. 

RECONSECRATE  [rèkàn'sëkrât]  v.  a.  fl 
consacrer  (rendre  sacré)  de  nouveau. 

RECONSECRATION      [rekonsekra'shun" 

n.  Il  consécration  nouvelle,  f. 

RECONSIDER  [rèk&nsîd'èr]  v.  a.  con- 
sidérer de  nouveau  ;  reprendre  en 
considération  ;  revenir  sur. 

RECONSIDERATION  [rékànsïdëra'shun] 
n.  considération  nouvelle ,  f.'}  reprise 
en  considération,L;nouvelle  reflexion^ 
f.;  nouvel  examen,  m. 

On,  upon — ,  i.  après  nouvelle  ré- 
flexion ;  2.  (  toute  réflexion  faite. 

RECONVENE  [rëkonvé'n]  v.  a.  i.  réunir 
(une  assemblée);  2.  convoquer  de  nou- 
veau (q.  u.);  réunir  de  nouveau  ;  assem- 
bler. 

RECONVENE  [rékànvè'n]  v.  n.  s'assem- 
bler ;  se  réunir  de  nouveau. 

RECONVERSION  [  rékonvér'suun  J  n. 
nouvelle  conversion,  f. 

RECONVERT  [rékonvën']  v.  a.  conver- 
tir de  nouveau. 

RECONVEY  [rèkùnvà']  v.  a.  1.  trans- 
porter de  nouveau  ;  reporter;  rame- 
ner; 2.  (dr.)  rétrocéder. 

RECONVEYANCE  [rèkonva'àus]  n.  1. 
nouveau  transport,  m.;  2.  (dr.)  rétro- 
cession, f. 

RECORD  [rékôrd']  v.  a.  l .  [|  §  enregis- 
trer; 2.  |  §  inscrire  ;  3.  S  imprimer, 
graver;  4.  S  rapporter;  raconter;  5 
§  rappeler;  6.  $  indiquer;  annoncer; 
7.  *  redire;  répéter  ;  chanter;  8.  **  so- 
lenniser;  célébrer;  9.  f  chanter. 

2.  To  —  events,  inscrire  des  événements. 
3.  To  —  sayings  in  o.'s  heart,  graver  des 
paroles  dans  son  cœur.  4.  To —  a.  th.  of  a.  o., 
rapporter  q  ch.  de  q.  u.  ;  — ed  in  history,  rao- 
porté  par  l'histoire. 

RECORD  [rékôrd']  v.  n.  t  chanter. 
RECORD  [rëk'ôrd]  n.  i.  \\  registre,  m.; 

2.  || —s,  (pi.)  notes  (officielles),   f.  pi.; 

3.  Il  —s,  (pi.)  annales,  f.  pi.  4.  |  —s,  (pi.) 
archives,  f.  pi.;  5.  §  souvenir,  m.;  6.  || 
monument,  m.;  signe,  m.;  marque,  f. 

2.  The  — s  of  a  correspondence,  les  notes 
d'une  correspondance.  3.  The  — s  of  past  ages, 
les  annales  des  siècles  passés. 

Public  —,  archives,  f.  pi.  Court  of—, 
(dr.)  cour  de  record  (  dont  les  actes  et 
les  procédures  sont  sur  parchemin),  f.; 
debt  of—,  dette  prouvée  par  une  obli- 
gation, f.;  keeper  of  the — s,  i.  archi- 
viste, m.;  2.  (dr.)  greffier,  m.  On,  upon 
—,  1.  H  enregistré  ;  2.  ||  §  inscrit,  3.  S 
rapporté  par  l'histoire;  dans  l'histot- 
re;  dans  les  annales  de  l'histoire.  To 
make  a  —,  of ,  tenir  registre  de. 

Record-office,  n.  (sing.)  i.  archi- 
ves (lieu),  f.  pi.;  2.  (dr.)  greffe,  m.  sing. 

RECORDATION  [rëkôidâ'shûn]  u.  $ 
souvenir,  m.;  commémoration,  f. 

RECORDER  [rékôrd'ër]  n.  i.  receveur 
de  l'enregistrement,  m.;  2.  archiviste, 
m.;  3.  f  flageolet,  m.;  4.  (dr.)  recorder 
(officier  investi  des  pouvoirs  de  juge 
dans  les  sessions  trimestrielles  des 
villes),  m. 

RECOUCH  [rèkoutsh']  v.  n.  $  rentrer 
dans  son  antre. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  tier.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bail. 
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RECOUNT  frèkount']  v.  a  *  raconter; 
rapporter  ;  réciter. 

RECOUNTMENT  [rèkounimënt]  n.  £ 
récit;  rapport,  m. 

RECOURSE  [réko'rs]  n.  l.  (to,  à)  re- 
cours, m.;  2.  ^  cours  renouvelé  ;  cours, 
m.;  3.  (dr.)  recours,  n:. 

To  have — lo,  avoir  recours  à;  to 
have  o.'s — ,  (dr.)  exercer  son  recours. 

RECOVER  [reviver]  v.  a.  (fhom,  de) 
i.  recouvrer  ;  reprendre  ;  retrouver; 
rouoir  ;  2.  recouvrer  (la santé)  ;  guérir 
(q.  u.);  rétablir;  fonre  revenir;  re- 
mettre ;  3.  réparer;  4.  (from,  sur)  re- 
prendre; reconquérir  ;  5.  réparer;  |  at- 
teindre; avoir  a;  parvenir  à;  6.  (corn.) 
recouvrer  ;  se  récupérer  ■  récupérer;  1. 
(dr.)  obtenir  ;  se  faire  adjuger  ;  8.  (fin.) 
recouvrer. 

1.  To  —  sight  or  properly,  recouvrer  .'a  vue, 
les  biens.  4.  To  —  the  Holy  Land  from  the  Sa- 
racens, reprendre,  reconquérir  la  terre  saint» 
sur  les  Sarrasins. 

To  —  o.'s  self,  i.  se  remettre  ;  2.  re- 
venir à  soi  ;  3.  +•  se  retirer;  se  tirer. 

RECOVER    [rekuv^r]   V.    D.  (FROM,  de) 

1.  $e  rétablir;  se  relever  ;  se  remettre; 
se  refaire  ;  revenir  ;  2.  se  rétablir  (de 
maladie)  ;  relever  ;  se  remettre;  se  por- 
ter mieux  ;  (  guérir  ;  (  revenir  ;  3.  (dr.) 
ouot'r  gain  de  cause  ;  gagner  so7i  pro- 
cès ,  sa  cause. 

RECOVERABLE  [rèkuv'ëràb'l]  adj.  i. 
qui  peut  être  recouvré,  repris,  re- 
trouvé; qu'on  peut  ravoir;  2.  (pers.) 
guérissable  ;  3.  réparable  ;  4.  (fin.)  re- 
couvrable. 

To  be— ,  1.  pouvoii  être  recouvré, 
repris ,  retrouvé;  2.  (dr.)  être  dû.  No... 
is  —,  il  n'est  point  dû  de... 

RECOVERY  [rëkûv'ërij  n.  (from,  de) 
i.  recouvrement,  m.;  reprise,  f.;  2.  re- 
couvrement (de  la  santé),  m.  ;  guéri- 
son,  f.;  rétablissement,  m.;  3  reprise  ; 
conquête  nouvelle,  f.;  4.  (dr.)  adjudi- 
cation, f. 

Past—,  1. 1|§  incurable;  désespéré;  2. 
H  §  (chos.)  sans  remède  ;  3.  §  sans  re- 
tour. 

RECREANT  [rêk'rèànt]  adj.  i.  lâche; 
poltron,  m.;  2.  **  infidèle;  apostat. 

RECREANT  [rëk'rèantj  n.  lâche  ;  pol- 
tron, m. 

RECREATE  [rékréà't]  v.  a.  recréer 
(donner  une  nouvelle  existence  à). 

RECREATE  [rêk'réât]  v.  a.  i.  récréer; 
distraire;  divertir;  dissiper;  2.  }  char- 
mer; réjouir  ;  3.  $  ranimer  ;  soulager. 

To  —  o.'s  self,  se  récréer;  se  distraire; 
je  divertir  ;  se  dissiper. 

RECREATE  [rèk'réàt]  v.  n.  i  se  récréer; 
se  distraire  ;  se  divertir;  se  dissiper. 

RECREATION  [rèkréà'shùn]  n.  nou- 
velle création,  f. 

RECREATION  [rèkréà'shùn]  n.  récréa- 
lion,  f.;  distraction,  f.;  divertisse- 
ment, m. 

RECREATIVE  [rëk'rëàtlv]  adj.  récréa- 
tif; divertissant. 

RECREATIVELY  [rèk'rèatMi]  adv. 
d'une  manière  récréative,  divertis- 
sante. 

RECREATIVENESS  [rëk'réatlvnës]  n. 
'qualité  récréative,  f. 

RECREMENT  [rèk'rémênt]  n.  1 .  (métal.) 
icorie,  f.;  2.  (méd.)  récrément,  m. 

RECREMENTAL  [rëkrémën'tâl] 
RECREMENTITIAL  [rëkrémëntïsh'al] 
RECREMENTITlUUS     [rékrèmëntïsh'us] 

adj.  t.  (métal.)  plein  de  scories;  2. 
(méd.)  récrementeux ;  récrémentitiel. 

RECRIMINATE  [rèkrîm'înàt]  v.    n.  (ON, 

contre)  récriminer. 

RECRIMINATE  [rékrlm'lnât]  v.  a.  f  ré- 
criminer contre. 

RECRIMINATION  [rikrlmlni'shun]  n.  1. 

(on,  contre)  récrimination,  l.\  2.  (dr.) 
récrimination,  f. 
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RECRIMINATOR  [n'kiim'n.àuir]  n.  per 
sonne  qui  récrimine,  f. 

RECRIMINATORY  [rékrïm'lnAtùrl]    adj. 

réiriminatoire. 

RECROSS  [rckn.s]  v.  a.  traverser  en-  j 
core  ,  de  nouveau  ;  repasser. 

RECRUDESCENCE  [rékrudës'sëos] 

RECRU DESCENCY  [rèkrudës'.sènsî]  n.  j 
recrudescence,  f. 

RECRUDESCENT  [rêkrùdës'sèut]  adj. 
recrudesce?it. 

RECRUIT  [rékrût']v.  a.  i.  réparer  ;  re- 
faire ;  ranimer  ;  rétablir;  2.  repren- 
dre; remettre;  3.  ||  S  recruter. 

1.  To  — o.'s  strength,  réparer  sus  forces.  S. 
To  —  o.'s  colour,  reprendre  ses  toulmrs.  k.  To 
—  partisans,  recruter  des  partisans. 

RECRUIT  [rékrûi]  v.  n.  I.  se  refaire; 
reprendre  ;  se  ranimer;  se  rétablir  ;  se 
remettre;  2.  ||  §  se  recruter. 

RECRUIT  [rékrût'j  n.  i.  recrue,  f.;  2. 
§  renfort,  m. 

2.  — s  of  pride,  renfort  d'orgueil. 

To  raise  —s,  lever,  faire  des  recrues. 
RECRUITING  [.ékrut'Ing] 
RECRUITMENT  [rèkiût'mënt]  n.  i  §  re- 
crutement, m. 

RECRYSTALLIZATION     [  rékrïstallîza'- 

shûn]  n.  nouvelle  cristallisation,  f. 

RECRYSTALL1ZE  [ rèkrîs'tàlif ]  v.  n.  se 
cristalliser,  cristalliser  de  nouveau. 

RECTANGLE  [rëkiàng'g'i]  n.  (géom.) 
rectangle,  m. 

RECTANGLED  [  rèktàng'g'id  ]  adj. 
(géom.)  rectangle. 

RECTANGULAR  [.èktâng'gulâr]  adj.  1. 
(géom.)  rectangulaire  ;  2.  (géom.)  rec- 
tangle; 3.  (tech.)  à  angle  droit. 

RECTANGULARLY  [rèktang'gùiârll]  adv. 
(géom.)  à  angles  droits. 

RECTIFIABLE  [rlk'tlrlab'l]  adj.  sus- 
ceptible de  rectification;  qui  peut  être 
rectifié  ;  qui  peut  se  rectifier. 

To  be  —  ,  pouvoir  se  rectifier. 

RECTIFICATION  [rêktîfikà'shun]  n.  1. 
rectification,  f.;  2.  (chim.)  rectifica- 
tion, f.;  3.  (géom.)  rectification,  f. 

RECTIFIER  [rêk'tîflèr]  n.  i.  rectifica- 
leur,  m.;  2.  (distil.)  recti ficateur,  m. 

RECTIFY  [rëk'tlfi]   v.  a.  1.  rectifier; 

2.  redresser;  3.  (chim.)   rectifier;  4 
(géom.)  rectifier. 

RECTILINEAL  [rëktîlïn'éâl] 

RECTILINEAR  [  rëktllln'ëar  ]  adj. 
(géom.)  rectiligne. 

RECTITUDE  [rèk'titùd]  n.  rectitude; 
droiture,  f. 

RECTOR  [rëk'tùr]  n.  1.  curé,  m.;  2. 
(ordre  rel.)  directeur;  supérieur,  m.; 

3.  (université)  recteur,  m.;  4.  (univer- 
sité d'Ecosse)  principal,  m. 

RECTORAL  [nêk'torâl] 

RECTORIAL [réktô'riâi] adj.  î.de curé; 
2.  (université)  r-ecto rai. 

RECTORSHIP  [rëk'tûrshîp]  n.  l.  cure 
(fonctions  de  curé),  f.;  2.  (université). 
rectorat  (fonctions),  m. 

RECTORY  [rèk'tùrl]  n.  1.  cure 
(église,  bénéfice,  terre,  dime,  etc.,  de 
curé),  f.;2.  presbytère,  m.;  cure,  f.;  3. 
(université)  rectorat  (demeure  du  rec- 
teur), m. 

RECTUM  [rék'tûm]  n.  (anbt.)  rec- 
tum, m. 

RECUMBENCE  [rêkum'bèns] 

RECUMBENCY  [rékùm'bënsl]  n.  1.  état 
d'une  persoiine  couchée,  étendue,  m.; 
2.  %  repos,  m. 

RECUMBENT  [rêkùm'bênt]  adj.  1.  cou- 
ché ;  étendu;  2.  appuyé  ;  3.  en  repos; 
inactif;  oisif;  4.  (bot.)  couché. 

RECUPERATION     [  rékùpéra  slrnn  ]     n. 

fdid.}  récupération,  f.;  recouvrement , 

m. 

RECUPERATIVE  [rëku'përâtîv] 
RECUPERATORY     [rékù'pêrStûrl]     adj. 

qui  tend  à  récupérer,  à  recouvrer. 

RECUR  [rèkûr'J  V.  n.  (—  RING,  —  REI>) 
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(to,  à)  l.  (chos.)   revenir;  s'offrir  ie 
nouveau;  se  représenter  ;  2.  recourir; 
avoir  recours  à. 

1.  An  idea— j  io  the  jaindy  une  idée  reriest 
a  l'esprit. 

RECURE  [rèkù'r]  v.  a.  t  recouvrer; 

reprendre  ;  regagner  ;  retrouver. 

RECURRENCE  [i-èklir'*êns]  n.  i.  re- 
tour, m.;  2.  recours,  m. 

1.  The  frequent  —  of  an  expression, n'e  re- 
tour fréquent  d'une  expression. 

Of  frequent  —  ,  qui  revient  fréquem- 
ment ,  souvent.  To  be  of  frequent  — 
revenir  fréquemment ,  souvent. 

RECURRENCY  [rèkAi'rëusl]  $.  V.  Re- 
currence. 

RECURRENT  [rèklr'rënt]  adj.  i.  qui 
revient  de  temps  à  autre  ;  qui  revient  : 
2.  (did.)  recurred. 

RECURVATE  [rèkir'vat] 

RECURVE  [rèkùrv]  v.  b.recourbsr. 

RECURVATE  [rèkurV.t] 

RECURVED  [rékurvd'j  adj.  (did.)  re- 
courbé. 

RECURVOUS  [rèkûr'vùs]  adj.  ±  re- 
courbé. 

RECUSANCY  [réku'zansi]n.(did.)  non- 
conformité,  f. 

RECUSANT  [rêkù'zlnt]  adj.  qui  refuse 
de  se  conformer. 

RECUSANT  [rëkù'zànt]  n.  (hist,  relig.) 
non-con  formxste ,  m. 

RECUSATION  [rëkùzash'm]  n.  %  récu- 
sation (d'un  juge),  f. 

RED  [rëd]  adj.  rouge. 

As  —  as  tire,  =  comme  le  feu. 

Rf.d-berried,  adj.  (bot.)  à  baies,  à 
fruits  rouges. 

Red-breast,  n.  (orn.)  rouge-gorge, 
m. 

Robin—,  =. 

Rf.d-siianrs,  n.  (bot.)  renouée  persi- 
caire  :  (  persicaire  ;  (  herbe  vierge,  f. 

Red-pole,  n.  (orn.)  linotte,  f. 

Red-tail,  n.  (orn.)  rouge-queue,  m 

RED  [rëd]  n.  rouge,  m. 

Bright—,  =  vif.  Cherry  —,  =  -cerise. 

PEDAN  [rëd'àn]  n.  (fort.)  redan,  m. 

REDARGUTION  [rëdàrgù'shun]  n.  }  ré- 
futation; confutation,  f. 

REDDEN  [rëd'd'n]  v.  a.  rougir. 

REDDEN  [rëd'd'n]  v.  n.  l.  ||  rougir  , 

2.  S  (.with,  de)  rougir  (de  confusion;.- 

3.  (méd.)  rubéfier. 

REDDENDUM  [reddendum]  n.  (dr.) 
stipulation  de  loyer,  f. 

REDDISH  [rëd'Ish]  adj.  rougeâlre. 

RF.DD1SHNESS  [rêd'Uuuës]  n.  cou- 
leur rougeâtre,  f. 

REDDITION  [rêddUb  un]  n.  1.  restitu 
tion,  f.;  2.  explication,  î. 

REDDLE  [réd'd'i]  n.  l.  rubrique  (craie 
rouge).,  f.  ;  2.  (min.)  ocre  rouge,  m, 

REDE  [réd]  n.  f  conseil,  m. 

REDEEM  [rédè'm]  v.  a.  i.  racheter 
(acheter  ce  qu'on  a  vendu)  ;  2.  ||  rache- 
ter (délivrer  à  prix  d'argent)  ;  3.  §  ra- 
cheter; compenser;  4.  ►£•§  racheter  (dé- 
livrer); 5.  '  §  délivrer  ;  6.  ||  retirer  (un 
!  gage);  dégager;  7.  §  dégager  ;  8.  i  § 
réserver  ;  ménager;  épargner;  9.  (fin.) 
racheter;  rembourser. 

i.  To  —  what  has  been  sold,  racheter  te  qui 
a  été  vendu.  2.  To  —  a  captive,  racheter  un 
captif.   S.  To  —   sorrows,  racheter  le  ckagrin 

4.  To  —  mankind,  racheter  le  genre  humain. 

|  5.  —  Israel  out  of  aU  bis  troubles,  délivrer 
IsTael  de  toutes  ses  peines.  7.  To  —  o.'s  pro- 
mise, dégager  sa  promesse. 

Xo  —  o.'s  self,  1. 1|  S  se  racheter  ;2. 
(m.  p.)  se  rédimer. 

REDEEMABLE  [rèdè'mah'l]  adj.  1.  ra- 
che table  ;  2.  (fin.)  rachetable;  rem- 
boursable. 

REDEEMABLENESS  [rèdë'wab'lnës]  C. 

1.  qualité  de  ce  oui  est  rachetable,  f.  ; 

2.  (fin.)  qualité  de  ce  qui  est  rembour- 
|  sable,  f. 

j     REDEEMER  [rèdè'mër]  n.   i.  BS  pe*"- 
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Fate,  fat,  far,  Ml.  Me,  mat,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull; 
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■fine  gui  rachète,  f  ,  2._*  $  libérateur, 
.-.libératrice, L\  3.4*5 
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m.;  libératrice,  f.;  3.^Rédcmpteur,m 
REDEEMING  [redêWg]  adj.  S  qui  ra- 
chète; qui  compense  ;  réparateur. 

A  —  quality,  une  qualité  qui  rachète  des  dé- 
faut*. 

REDELIBERATE  [  rédèlïb'ëràt  ]  v.  n. 
délibérer  de  nouveau. 

REDELIVER  [rédéiîv'êr]  v.  a.  1.  ren- 
dre; restituer  ;  2.  délivrer  encore,  de 
nouveau. 

REDELIVER  AN  CE  [rédèlîv'êrlns]  n. 
nouvelle  délivrance,  f. 

REDELIVERY  [rèdèilVërl]  n.  1.  restitu- 
tion, f.  ;  2.  nouvelle  délivrance,  f. 

REDEMAND  [rèdèmW]  t.  a.  rede- 
mander.    . 

REDEMAND  [rédémând']  n.  demande 
de  restitution,  f. 

REDEMANDABLE  [rédémând ab'l]  adj. 
susceptible  d'être  redemandé  ;  qui  peut 
être  redemandé. 

REDEMISE  [rédèml'z]  v.  a.  (dr.)  rétro- 
céder. 

REDEMISE  [rédéml's]  n.  (dr.)  rétro- 
cession, f. 

REDEMPTION  [rédèmp'shûn]  n.  l .  [(  S  ra- 
chat, m.;  2.  S  rachat ,  m.;  délivrance, 
f.  ;  3.  <■£<  S  rachat ,  m.  ;  rédemption,  f.; 

4.  (dr.)  (de  biens  meubles)  rachat,  m.; 

5.  (dr.)  (d'immeubles)  réméré,  m.;  6. 
(fin.)  rachat,  m. 

Equity,  faculty,  power  of  — ,  (dr.)  l. 
faculté  de  rachat,  f.  ;  2.  faculté  de  ré- 
méré, f. 

REDEMPTORY  [  rèdëmp'tSrî  ]  adj.  de 
rançon  ;  payé  pour  laraiiçon. 

REDENTED  [rêdênt'ïd]  adj.  (bot'.)  den- 
té en  scie. 

REDESCEND  [.édèssènd']  v.  n.  redes- 
cendre. 

REDINTEGRATE  [rèdînté^ràt]  v.  a.  f 
i.rétablir;2.  renouveler;  3.  reintégrer. 

REDINTEGRATE [rêdintégràt]  adj.  i.  ± 
rétabli  ;  2.  renouvelé  ;  3.  réintégré. 

REDINTEGRATION  [rëdîntègri'shin]  n. 

1.  rétablissement,  m.  ;  2.  renouvelle- 
ment, m.  ;  3.  réintégration,  f. 

REDISCOUNT  [rédiskount]  v.  a.  (com.) 
réescompter. 

REDISPOSE  [rédlsP6'i]  v.  a.  disposer, 
arranger  de  nouveau  ;  rajuster. 

REDISSEIZIN  [  rédigé  zln  ]  n.  (dr.) 
nouvelle  saisine  contre  celui  qui  s'est 
dessaisi  après  avoir  recouvré,  1. 

REDISSEIZOR  [  rédWvûr  ]  n.  (dr.) 
personne  qui  après  avoir  recouvré  une 
chose  s'en  dessaisit,  f. 

REDISSOLVE  [redl^oir']  v.  a.  dissou- 
dre de  nouveau. 

REDISTIL  [redistill  v.  a.  (-ling;  - 
led)  redistil  ter. 

REDISTILLATION  [rédîstlilà'shun]  n. 
nouvelle  distillation,  f. 

REDISTRIBUTE  [rèdWb'ùf  redistri- 
buer. 

REDISTRIBUTION  rrédîstrtbu'sbin]  n. 
redistribution,  f. 

REDNESS  [red  nés]  n.  l.  rougeur,  f.;  2. 

rouoe  (rougeur),  m. 

REDOLENCE  [rêd'olëns] 

REDOLENCY  [  rëd'ô'.éns!  ]  n.  odeur 
agréable,  f.;  odeur,  f.  ;  parfum,  m.  ; 
senteur,  f. 

REDOLENT  [redolent] adj.  1.  odorant; 
Parfumé;  2.  (W1TH)  qui  sent  (...). 

REDOUBLE  [ridibl]  v.  n.  1.  doubler; 

2.  redoubler. 
REDOUBTABLE  [rèdout'àb'l] 
REDOUBTED  [rédout'ld]  adj.  redouté. 
REDOUND  [Hdound']  v.  n.  1.  ±  *  Il  re- 

jaiUir-  2.  S  (to)  rejailUr  (sur);  reve- 
nu (résulter)  (à)  ;  3.  S  (to,  à)  (from, 
<**;  to,  pour)  résulter  ;  4.  (to,  à)  con- 
courir ;  contribuer  ;  servit. 

2.  The  honour  —t  to  him,  l'honneur  en  re- 
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•  jaillit  sur  lui  ;  r honneur  lui  en  reTÏent.  3.  There 
j  —  s  from  that  no  small  use  to  you,  it  n'en  iè- 
!  suite  pas  pour  vous  peu  d'utilité.  4.  This  — s 
'  to  his  prosperity,  ceci  concourt,  contribue,  sert 
!  à  sa  prospérité. 

R.EDOUT  [redout"]  n.  (fort.)  l.  redoute, 
j  f.;  2.  fort,  m.  ;  fortification,  f. 

Castie  — ,  château  fort ,  m.;  field  — , 
fortification  de  campagne. 

REDRAFT  [redraft']  v.  a.  l.  dessiner  de 
nouveau  ;  2.  rédiger  de  nouveau. 
I     REDRAFT  [redraft']  n.  1.  nouveau  des- 
!  sein,  plan,  projet  (de  rédaction)  ;  2. 
j  nouveau  brouillon,  m.  ;  3.  (com.)  re- 
traite, f. 

REDRAW  [rédra'j  v.  a.  1.  retirer;  tirer 
de  nouveau  ;  2.  faire  un  nouveau  pro- 
jet ;  3.  faire  un  nouveau  brouilloyi  ;  4. 
(corn.)  fat're  retraite  de, 

REDRESS  [rèdréV]  v.  a.  l.  ±  |]  redres- 
ser ;  2.  ±  [|  arranger  ;  mettre  en  ordre  ; 

3.  4  §  redresser  (  q.  cb.  );    réparer; 

4.  faire  justice  à  (q.  u.)  ;  faire  rendre 
justice  à  ;  5.  S  secourir  ;  soulager. 

3.  To  —  a  grievance,  redresser  un  grief. 

REDRESS  [rèdrés'ï  n.  l.  ±  ||  redresse- 
ment, m.  ;  2.  \  S  redressement,  m.; 
réparation,  f.;  3.  S  secours  ;  soulage- 
ment, m. 

REDRESSER  [rèdrês'êr]  n.  redresseur, 
m. 

REDRESSIVE  [rédrès'îv]  adj.  ±  secou- 
rable. 

REDUCE  [rédi'sj  v.  a.  (to,  à;  into, 
en)  i.  j]  §  réduire;  2.  f  ramener  ;  3. 
(cbim.)  réduire  ;  4.  (chir.)  réduire;  5. 
(dess.)  réduire  ;  6.  (math.)  réduire. 

REDUCEMENT  [réduWm]  f.  V.  Re- 
duction. 

REDUCER  [rédùser]  n.  4  B  S  personne 
qui  réduit,  f. 

REDUCIBLE  [rédi'stb'l]  adj.  g  S  (to,  à; 
into,  en)  réductible. 

REDUCIBLENESStrèdÙMb'inèYjn.çua- 
lité  de  ce  qui  est  réductible  ;  nature 
réductible  ;  possibilité  de  réduire,  f. 

REDUCT[rédûct']  n.(const.)re'<£uïf,m. 

REDUCTION  [ridukW.n]  n.  (to,  à: 
into,  e?i)  1.  J  S  réduction,  f.  ;  2.  (cbim.) 
réduction,  F.  ;  3.  (chir.)  réduction,  f.  ; 
4.  (dess.)  reduction,  f.  ;  5.  (matb.)re'- 
duction,  f. 

REDUCTIVE  [rédùk'ùv]  adj.  (did.)  re- 
ductif. 

REDUCTIVE  [rèduk'tly]  n.  agent  ré- 
ductif,  m. 

REDUCTIYELY  [réduk'tMlj  adv.  par 
réduction. 

REDUNDANCE  [rédJn'dins] 

REDUNDANCY  [rédûn'iiinsl]  n.  1.  sur- 
abondance, f.  ;  2.  (du  suie)  redon- 
dance, f. 

REDUNDANT  [redundant]  adj.  l.  sur- 
abondant; 2.  (du  style)  redondant; 
3.  (mus.)  (d'accord)  augmenté. 

REDUNDANTLY  [rèdûii'dàutl!]  adv.  i. 
surabondamment ,  2.  (du  style)  d'une 
manière  reioudanie. 

REDUPLICATE  [rèdù'plikAt]  v.  a.  (did.) 
doubler. 

REDUPLICATE  [rédu  plîkit]  adj.  (did.) 
double. 

r  REDUPLICATION  [réduplikà'sb in]  n.  l. 
(did.;  aouoitmcnt ,  m.;  2.  (gram.)r#- 
doublement .  ni.:  réduplication,  f. 

REDUPLICATIVE  [rédb'plîkitïv]  adj.  1. 
(did.)  double  ;  2.  (gram.)  réduplicatif. 

REDUPLICATIVE  [  rédii  plîkàtîv  ]  n. 
(gram.)  réduplicatif,  m. 

REECHO  [rèèk'6]  v.  a.  répéter  (comme 
l'écho)  ;  renroyer  ;  retentir  de. 

REECHO  [rélk'6j  v.  n.  (with,  de)  1. 
retentir  (connue  l'écho)  ;  résonner  ;  2. 
répondre. 

2.  A  groan  —  es  from  the  Main,  un  gémisse- 
ment répond  de  l'Océan. 

REECHO  [reêk'6]  n.  i.  écho  répété, 
m.:  2.  retentissement,  m. 
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REECHY  [ré'tshl]  adj.  f  i.  enfumé; 
noirci;  2.  infect  ;  3.  gras. 

REED  [réd]  n.  i.  (bot.) roseau  (genre), 
m.  ;  2.  chalumeau,  m.  ;  3.  flèche  (de 
roseau),  f.  ;  4.  (d'instruments  à  vent} 
anche,  f.;  5.  (tiss.)  peigne,  f. 

Reed-grass,  n.  (bot.)  roseau  (genre). 
m. 

Reed-mace,  n.  (bot.)  V.  Cat's-tail. 

REEDED  irèi'ïd]  adj.  couvert  de  ro- 
seaux. 

REEDEN  [ré'd'n]  adj.  de  roseau. 

REEDIFICATION  [rèldlfikâ'sbun]  n. , 
réédification,  f. 

REEDIFY  [riedlfl]  v.  a  [j  réedifier  ; 
rebâtir;  reconstruire. 

REEDLESS  [rè'diés]  adj.  "  sans  ro- 
seaux. 

R.EEDY  [rè'dî]  adj.  courert,  pie  in  de 
roseaux. 

REEF  [réf]  n.  1.  re'ct'f,  m.  ;  2.  (mar.) 
(de  voile)  ris,  m. 

Lurking — ,(mar.)  récif  à  fleur  d'eau. 

Reef-hanr, 

Reef-line,  n.  (mar.)  garcette  deris,î. 

REEF  [réf]  v.  a.  (mar.)  prendre  un 
ris,  des  ris  à  (une  voile). 

REEK  [rèk]  v.  n.  i.  (de  corps  humide) 
fumer  ;  2.  s'exhaler. 

REEK  [rék]  n.,1.  fumée  ;de  corps  hu- 
mide), f.;  2.  t?ap#ur;  exhalaison ,  t. 

REEK  [rèk].  V.  Ricr. 

REEKY  [ré 'kl]  adj.  enfumé;  noirci. 

REEL  [réi]  n.  i.  dévidoir,  m.  ;  2.  bo- 
bine, f.,  3.  (cord.)  touret,  m.  ;  4.  (d&SM) 
branle,  m. 

Scotch  —,  (danse)  écossaise,  f. 

REEL  [rèi]  v.  a.  dévider. 

To  —  off,  =. 

REEL  [réi]  v.  a.  i.  Q  (pers.)  chance- 
ler; vaciller  ;  2.  S  (chos.)  chanceler, 
3.  S  (ebos.)  tourner. 

3.  ilj  hsad—  s,  la  tète  me  tourne. 

REELECT  [reélékt']  v.  a.  re'eZir*. 

REELECTION  [rèéièk'shùn]  n.  rééiec» 
tion,  f. 

REELIGIB1LITY  [réèiijibil'lfî]  n.  rééli- 
gibxlité,  f. 

REEL1GIBLE  [rèéiljib'i]  adj.  rééligible. 

REEMBAKK  [rèèmbirk']  v.  a.  rembar- 
quer. 

REEMBARJi  [rèèmbirk  ]  v.  n.  se  rem- 
barquer. 

RI-KMBARKATION  [rèèmbirkà'sbun]  n. 
rembarquement ,  m. 

REEMDATTLE  [rèimbltYi]  v.  a.  re- 
mettre  en  bataille. 

REEMBODY  [rèembùd'i]  v.  a.  l.  fl  re- 
donner un  corps  à;  2.  réincorporer;  3. 
rassembler. 

KELMbODY  [rèèmbodl]  v.  n.  i.  |  re- 
prendre un  corps;  2.  se  réincorporer , 
3.  se  rassembler. 

REEMERGE  [rèèmèrj']  v.  n.  ressortir; 
se  relever;  reparaître. 

REENACT  [réènikt']  v.  a.  l.  ordonner 
de  nouveau;  2.  remettre  en  vigueur 
(une  loi);  rétablir. 

REENACTION  [rèènàk'sbùn] 

REENACTMENT  [rèènàkt'mènt]  n.  re- 
mise en  vigueur  (d'une  loi),  f.  ;  réta- 
blissement, m. 

RE%NTORCE  [  réènfo'rs  ].  V.  REIN- 
FORCE. 

REENGAGE  [rèèngi'j]  v.  a.  rengager. 

REENGAGE  [reéngi'j]  v.n.  se  rengager. 

REENJOY  [rèènjoi]  v.  a.  jouir  de  nou- 
veau de  ;  goûter  de  nouveau. 

REENK1NDLE  [rèénkin'd'l]  v.  a.  ral- 
lumer. 

REENLIST  [rèènllst']  v.  a.  (mil.)  enrô- 
ler de  nouveau. 

REENLIST  [riènlUt']  y.  n.  (mil.)  se  ren* 
gager. 

REENTER  [rWn'tir]  y.  a.  rentrer  dant-, 
à. 

REENTER  [rèên'tlr]  y.  u.  rentrer  (en« 
trer  de  nouveau). 


1  2        8        *  12         8  15 

Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her    Fine,  fin. 
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sir.  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  clond.  Tube,  tub,  bum,  role»  bull. 
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REENTERING  [reentering]  aaj.  (géom.j 
rentrant. 

REENTHRONE  [rèinthrôn]  v.  a.  re- 
mettre sur  le  trône. 

REENÏRANCE  [rUn'trâns]  n.  r entrée, f. 

REERMOUSE  [rè'nnous]  n.  t  chauve- 
souris,  f. 

REESTABLISH  [reestablish]  v.  a.  l.  ré- 
tablir; restaurer;  2.  réintégrer. 

REESTABLISHER  [  rèëstâh'iishër  ]  n. 
personne  qui  rétablit,  f.;  restaurateur, 
m.;  restauratrice ,  f. 

REESTABLISHMENT  [rêëstib'iîshmënt] 
n.  1.  rétablissement,  m.  ;  restauration, 
f.  ;  2.  réintégration,  f. 

REEVE  [rév]  n.  f  bailli,  m. 

REEVE  [rév]  n.  (orn.)  V.  Ruff. 

REEVE  [riv]  v.  a.  (mar.)  passer  une 
manœuvre  dans 

REEXAMINATION  jeégzâm'inâshûn]  n. 
nouvel  examen,  m. 

REEXAMINE  [rèêgiàm'In]  v.  a.  i.  réex- 
aminer ;  2.  revoir  (q.  ch). 

REEXCHANGE  [rèèkstshà'nj]  n.  1.  nou- 
vel échange,  m.;  2.  (com.)  r échange, m. 

REEXPORT  [rèèkspô'rtj  v.  a.  réexpor- 
ter. 

REEXPORT  [réèks'pôrt]  n.  réexporta- 
tion ;  marchandise  réexportée,  f. 

REEXPORTATION   [réëkspôrti'shun]  n. 

réexportation  (action),  f. 

REFECTION  [réfèk'shûn]  n.  i.  *  ra- 
fraîchissement, ja.  ;  collation,  f.  ;  2.  * 
repas  (léger),  m.  ;  3.  (de  communautés 
religieuses)  réfection,  f. 

REFECTIVE  [réfêk'tîv]  ad],  restaurant. 

REFECTIVE  [réfêk'tîv]  n.  restaurant 
(chose  qui  restaure),  m. 

REFECTORY  [rèfèk'tùri]  n.  réfectoire 
(de  couvent),  m. 

REFEL  [réifil']  v.  a.  $  (— LING  ;  —LED) 
i.  réfuter  ;  repousser. 

REFER  refer']  V.  a.  (—RING  ',   —RED) 

1.  (to,  à)  référer  ;  renvoyer  ;  2.  réfé- 
rer ;  rapporter;  3.  adresser  (q.  u.);  4. 
adresser  pour  des  renseignements. 

1.  To  —  a.  th.  to  a.  o.,  référer,  renvoyer 
q.  ch.àq.u.  2.  To  —  all  things  to o.'s  self,  rap- 
porter  tout  à  toi-même.  3.  To  —  a.  o.  to  an- 
other, adresser  q.u.  à  un  autre. 

To  —  o.'s  self,  l.  se  référer;  2.  s'en 
rapporter. 

REFER  [refer']  v.  n  (—ring  ;  —red) 
(to;  d)  1.  (chos.)  se  référer;  se  rappor- 
ter; avoir  rapport;  avoir  trait  ;  2.  faire 
allusion  ;  3.  (pers.)  se  référer:  s'en  rap- 
porter ;  4.  (pers.)  s'adresser  (à  q.  u.). 

1.  That  — t  to  a  fact,  cela  se  rapporte,  a 
rapport  à  un  fait.  2.  To  —  to  a  fact,  faire  al- 
laaion  à  un  fait.  3.  I  —  to  my  friend,  je  me 
réfère,  je  m'en  rapporte  à  mon  ami.  K.  —  to 
a.  o.  whatever,  adresser -vous  à  qui  que  ce  soit. 

REFERABLE  [rêfèrlb'i].  V.  Referri- 
ng. 

REFEREE  [rëfêrè']  n.  (dr.)  arbitre 
rapporteur  ;  arbitre,  m. 

REFERENCE  [rèfèrèns]  n.  1.  renvoi  (à 
q.  u.)?  m.  ;  2.  rapport,  m.  ;  égard,  m.  ; 
allusion,  f.;  3.  renseignement  (sur  la 
moralité,  la  solvabilité,  etc.),  m.;  recom- 
mandation, f.;  4.  (com.)  personne  chez 
laquelle  on  peut  prendre  des  rensei- 
gnements, f.;  5.  (dr.)  renvoi  (devant  un 
arbitre  rapporteur),  m.  ;  6.  (imp.)  ren- 
voi, m.  ;  lettrine,  f. 

In  —to,  l.  (pers.)  en  s'en  référant 
à;  2.  par  rapport  à  ;  à  l'égard  de; 
à  propos  de  ;  on  —  to,  en  s'en  réfé- 
rant à.  To  give  a.  o.  a  —  to,  1.  ren- 
voyer q.  u.  a  (un  autre  pour  prendre 
des  renseignements  sur  la  moralité, 
la  solvabilité,  etc.);  2.  fournir  de  bons 
renseignements,  de  bonnes  recomman- 
dations ;  to  have  a  —  to,  (chos.)  se  réfé- 
rer à;  se  rapporter  à;  faire  allusion  à; 
to  have  no  —  to,  ne  pas  se  rapporter 
à;  ne  pas  faire  allusion  à;  ne  dire 
rien  relativement  à;  to  have  respect- 
able —s,  faire  donner  de  bons  rensei- 
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bonnes  recommanda- 


gnements ,  de 
tions. 

REFERENDARY  [rëfërën'dàri]  n.  i.  ré- 
férendaire, m.  ;  2.  i  arbitre,  m. 

REFERMENT  [referment']  v.  a.  fermen- 
ter de  nouveau. 

REFERRIBLE  [rèfër 'rîb'l],  REFERABLE, 

adj.  (to,  à)  qui  peut  être  référé,  rap- 
porté. 

To  be  —  to,  devoir  être  référé,  rap- 
porté à. 

REFINE  [rèfl'n]  v.  a.  1 .  ||  épurer  (des 
liquides)  ;  2.  ||  affiner  (les  métaux)  ;  3.  || 
raffiner  (le  salpêtre,  le  sucre);  4.§  épu- 
rer (corriger);  purifier;  5.  §  polir  (cul- 
tiver, orner). 

4.  To  —  the  heart,  the  soul,  épurer,  puri- 
fier le  cœur,  l'âme.  5. To  —  language,  thoughts, 
polir  la  langue,  les  pensées. 

To  become,  to  get  — d  §,  se  raffiner. 

REFINE  [rèfl'n]  v.  n.  i.  U  (de  liquides) 
s'épurer  ;  2.  §  s'épurer  (se  corriger)  ;  se 
purifier  ;  3.  §  se  raffiner;  s'affiner;  4.  § 
raffiner;  subtiliser;  5.  §  se  perfection- 
ner. 

3.  The  sense  — s,  le  sens  se  raffine.  5.  To  — 
on  an  author,  se  perfectionner  sur  un  auteur. 

REFINED  [rèfi'nd]  adj.  1.  ||  e'pttre;  2.  || 
affiné;  3.  ||  raffiné;  4.  §  épure;  purifié; 
5.  §  pur;  6.  S  poli. 

REFINEDLY  [rêfi'nïdii]  adv.  avec  raf- 
finement. 

REF1NEDNESS  [  rèfl'nldnës  ]  n.  1.  0 
état  d'épuration,  (.:  2.||  état  d' affinage, 
m.;  3.  ||  état  de  raffinage ,  m.  ;  4.  §  pu- 
reté, f.  ;  5.  S  raffinement,  m.;  6.  §  poli , 
m.;  vernis,  m.;  politesse,  f. 

REFINEMENT  [rèfi'nmlnt]  n.  1.  ||  (de 
liquides)  épuration,  f.  ;  2.  ||  (des  mé- 
taux) affinage, m.;  3.  || (du  salpêtre)  raf- 
finage, m.;  4.  U  (du  sucre)  raffinage; 
affinage ,  m.  ;  5.  §  pureté,  f.;  6.  §  raffi- 
nement, m.  ;  7.  §poli,  m.;  vernis,  m.; 
politesse,  f. 

REFINER  [rêfî'nêr]  n.  l.  y  personne 
qui  épure  (des  liquides),  f.;  2.  ||  affineur 
(de  métaux),  m.;  3.  ||  raffineur  (de  salpê- 
tre, de  sucre),  m.;  4.  §  personne  qui 
épure,  purifie,  f.;  5.  S  personne  qui 
raffine,  î. 

REFINERY  [rèfi'nërt]  n.  1.  (pour  les 
métaux)  affinerie,  f.;  2.  (pour  le  sucre) 
raffinerie,  f. 

REFINING  [réfl'nïng]  n.  U  1.  épura- 
tion (des  liquides),  f .  ;  2.  raffinage 
(des  métaux),  m.;  3.  affinage  (du  salpê- 
tre, du  sucre),  m. 

REFIT  ]réfit']  v.  a.  (—ting;  — ted)  l. 
réparer;  remettre  en  état;  2.  (mar.) 
radouber. 

REFLECT  [rèfiëkt']  v.  a.  1.  ||  réfléchir; 
2.  ||  refléter;  3.  §  réfléchir;  faire  rejail- 
lir. 

1.  To  —  an  image  or  a  ray  of  light,  réflé- 
chir une  image  ou  un  rayon  de  lumière.  2.  To 
—  colours,  light,  refléter  les  couleurs,  la  lu- 
mière. 3.  To  —  glory,  réfléchir  ta  gloire. 

To  be  —ed,  1. 1|  être  réfléchi;  se  ré- 
fléchir; 2.  S  refléter;  rejaillir. 

REFLECT  [rèflêkt']  v.  n.  1.  ||  réfléchir; 
2.  S  (on,  upon)  réfléchir  (penser)(à,  sur); 
faire  réflexion  (à,  sur)  ;  (  faire  ses  ré- 
flexions (sur)  ;  3.  S  (m.  p.)  rejaillir; 
retomber;  4.  (m.  p.)  (on,  upon)  jefer  le 
blâme  (sur);  blâmer  (...);  censurer 
(...)  ;  critiquer  (...);  fronder  (...). 

3.  The  fault  —s  on  others,  la  faute  rejaillit, 
retombe  sur  les  autres. 

Tobe— edon,  étreun sujet  debldme, 
de  censure ,  de  critique  ;  être  blâmé , 
censuré,  critiqué. 

REFLECTED  [rèflêkt'Id]  adj.  J]  1.  réflé- 
chi ;  2.  reflété;  3.  (gram.)  réfléchi. 

REFLECTENT  [rènèkt'ènt]  adj.  ||  qui  se 
réfléchit. 

REFLECTING  [rêflëkt'ïng]  adj.  1.  §  ré- 
fléchi; 2.  (phys.)  réflecteur. 

1.  —  mind,  esprit  réfléchi. 

REFLECTINGLY  [rèiiëkt'îngii]  adv.  S  i. 
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avec  réflexion  ;  2.  (m.  p.)  avec  blâme, 
censure ,  critique. 

REFLECTION  [rènèk'shin]  n.  l.  y  ré- 
flexion,î.-^.Kreflet,  m.;  3.  ^réflexion 
(de  l'esprit),  f.  ;  4.  S  (m.  p.)  blâme,  m.  ; 
critique,  f.;  censure,  f.;  (  coup  de  lan- 
gue, m.;  6.  (acoust.,  opt.)  réflexion,  f. 

On  ,  upon  —  ,  en  y  réfléchissant  ;  ( 
toute  réflexion  faite  ;  with  —,  par  ré- 
flexion. To  cast  —son,  upon,  blâmer  ; 
censurer;  critiquer;  fronder;  (  donner 
des  coups  de  langue  à;  to  give  o.'s  self 
up  to  — ,  se  livrer  à  ses  réflexions  ;  to 
make  a  —  ,  faire  une  réflexion. 

REFLECTIVE  [rènék'tïv]  adj.  1.  j|  qui 
réfléchit;  réfléchissant;  2.  §  réfléchi; 
3.  (phys.)  réflecteur. 

1.  —  stream,  fleuve  qui  réfléchit.  2.  —  rea- 
son, raison  réfléchie. 

REFLECTOR  [rèflêkt'ûr]  n.  l.  §per- 
sonne  qui  réfléchit ,  f.  ;  2.  (phys.)  ré- 
flecteur, m. 

REFLEX  [rè'fiëks]  adj.  1.  §  réfléchi 
2.  (bot.)  réfléchi  ;  3.  (peint.)  reflété. 

REFLEX  [rè'fiëks]  n .  f .  V.  Reflection. 

REFLEX  [rènlus]  v. a. t-  V.  Reflect. 

REFLEXIBILITY  [  rèflëksîbu'Itî]  n. 
(phys.)  réflexibilité,  f. 

REFLEXIBLE  [rénëks'ib'i]  adj.  (phys.) 
réflexible. 

REFLEXION  [rèflèk'shun].  V.  Reflec 
TION. 

REFLEXITY  [reflëks'iti].  V.  Reflexi- 
B1LITY. 

REFLEXIVE  [rëflëks'îv]  adj.  J  qui  a 
rapport  au  passé. 

REFLEXIVELY  [rèfiëks'ïvil]  adv.  t  en 
arrière. 

REFLOAT  [rèfio't]  n.  ^  reflux,  m. 

REFLORESCENCE  [  rèflorës'sëns  ]  n. 
nouvelle  floraison,  f. 

REFLOURISH  [rèfiùr'îsh]  v.  n.  ^refleu- 
rir. 

REFLO W  [rèfiô']  v.  n.  4  refluer. 

REFLUCTUATION  [  rèfluktùà'shun]  n. 

1.  U  reflux,  m.  ;  2.  §  nouvelle  fluctua- 
tion, f. 

REFLUENCE  [rëf'lûëns] 
REFLUENCY  [rëf'iûënst]  n.  ||  reflux, m. 
REFLUENT  [refluent]  adj.  ||  qui  reflue. 
RE-FORM  [reform']  v.  a.  reformer. 
REFORM  [reform']  v.  a.  1.  réformer , 

2.  (mil.)  réformer. 

REFORM  [reform']  v.  n.  se  réformer. 

REFORM  [reform']  n.  réforme,  f. 

To  make  a—,  faire  une  =. 

RE-FORMATION  [rè-fôrmà'sh  un]  n.  for- 
mation nouvelle,  f. 

REFORMATION  [rëfôrmâ'shùn]  n.  î.  ré- 
formation ;  réforme ,  f.  ;  2.  (hist,  rel.) 
ré  formation;  réforme,  f. 

To  make  a  —,  faire  une  =. 

REFORMER  [réformer]  n.  i.  réforma- 
teur, m.  ;  réformatrice,  f.;  2.  (hist.  rel. ) 
réformateur,  m. 

REFORMIST  [rèfôrm'îst]  n.  (pol.)  ré- 
formisme, m. 

REFORTIFICATION  [rèfôrtifikâ'.hun]  n. 
nouvelle  fortification,  f. 

REFORTIFY  [réfôr'tîfi]  v.  a.  (mil.)  re- 
fortifier. 

REFOUND  [réfound']  v.  a.  I  refondre. 

REFRACT  [réfràkt']  v.  a.  (phys.)  ré- 
fracter. 

REFRACTING  [  réfrâkt'Ing  ]  adj.  I. 
(phys.)  réfringent  ;  2.  à  réfraction. 

REFRACTION    [rèfràk'shùn]  n.  (phys.) 

réfraction,  f. 

REFRACTIVE  [rèfrâk'tîv]  adj.  (phys.) 
réfractif. 

REFRACTORINESS  [réfrak'tirlnèVJ    n. 

résistance  opiniâtre,  obstinée,  f. 

REFRACTORY  [rèfrak'tàrl]  adj.  l .  insou- 
mis ;  indocile  ;  rebelle  :  intraitable , 
indomptable;  2.  réfractaire  (rebelle, 
désobéissant);  3.  (chim.)  réfractaire. 

1.  A  —  child,  un  enfant  insoumis,  indocile;, 
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intraitable;  —  appetites,  des  ajpétits  rebelles  ; 
a  — beast,  un  animal  indomptable. 

REFRACTORY  [rèfràk'tùri]  n.  personne 
insoumise,  indocile,  rebelle ,  intraita- 
ble, f. 

REFRAGABLE  [  rëfrîgâb'l  ]  adj.  qui 
peut  être  réfuté. 

REFRAIN  [rèfri'n]  v.  a.  t  l.  refréner; 

2.  retenir;  contenir. 

To  —  o.'s  self  },  se  retenir  ;  se  con- 
tenir. 

REFRAIN  [rèfrâ'n]  v.  n.  (from)  i.  se 
retenir;  se  contenir;  2.  s'abstenir  (de)  ; 

3.  s'empêcher  (de)  ;  4.  se  garder  (de)  ; 
5.  retenir  (...). 

5.  To —  from  tears,  retenir  ses  larmes 

REFRAIN  [rèfrâ'n]  n.  4  refrain,  m. 

REFRANGIBILITY  [  réfrânjibîl'ltl  ]  n. 
(phys.)  réfrangibilité,  f. 

REFRANGIBLE  [rêfrân'jîb'l]  adj. (phys.) 
refrangible. 

REFRESH  [refresh']  v.  a.  1.  rafraîchir; 

2.  délasser;  remettre  ;  refaire;  3.  ré- 
créer. 

To  —  o.'s  self,  1.  se  rafraîchir  ;  2.  se 
délasser  ;  se  remettre;  se  refaire. 

REFRESHER  [rèfrèsh'lr]  n.  i .  personne, 
chose  qui  rafraîchit,  f.  ;  2.  personne , 
chose  qui  délasse,  remet,  refait ,  f. 

REFRESHING  [ refreshing ]  adj.  i.  ra- 
fraîchissant ;  1.  qui  délasse,  remet,  re- 
fait; 3.  récréatif. 

To  be—,  i.  être  rafraîchissant;  ra- 
fraîchir ;  2.  délasser;  remettre';  re- 
faire. 

REFRESHMENT  [refreshment]  n.  i.  ra- 
fraîchissement, m.;  2.  délassement, m.; 

3.  récréation,  f. 

REFRIGERANT  [  rèfrïj'ërâm  ]  adi. 
(chim.)  réfrigérant  ;  2.  (méd.)  réfrigé- 
rant. 

REFRIGERANT  [rèfrîj'ërânt]  u.  (méd.) 

réfrigérant,  m. 

REFRIGERATE  [rèfrïj'ërât]  v.  a.  (did.) 
rafraîchir. 

REFRIGERATION    [  rèfrîjërâ'shin  ]     n. 

(chim.)  réfrigération,  f. 

REFRIGERATIVE  [  rèfrfj'èratîv  ]  adj. 
(méd.)  réfrigératif  ;  rafraîchissant. 

REFRIGERATIVE  [  rèfrïj  êrâtïv  ]  n. 
(méd.)  réfrigératif;  rafraîchissant,  m. 

REFRIGERATORY  [réfrïj'êrâtûrl  ]  adj. 
1.  (chim.)  réfrigérant  ;  2.  (méd.)  ré- 
frigératif. 

REFRIGERATORY  [rèfrlj'ërâtùrl]  n.  1. 
(chim.)  réfrigérant,  m.  ;  2.  (méd.)  ré- 
frigératif, m. 

REFT  [rift]  adj.  1.  f  (from,  de)  ravi; 
enlevé  ;  2.  (of,  de)  dépouillé;  privé. 

REFT  [rift].  V.  Rift. 

REFUGE  [rèf  ùj]  n.  (from,  contre)  re- 
fuge, m. 

Secure  —,  =  assuré.  City  of — ►£.,  ville 
de  =,  f.  To  afford  a.  o.  a  —,  donner  un 
=  àq.  u.;  to  flee,  to  fly  for  —  (to  a.  o.), 
chercher  un  =  auprès  de  q.  u.  ;  to 
seek  a  — ,  chercher  un  =  ;  to  take  — 
(with  a.  o.),  se  réfugier  auprès  de  q.  u. 

REFUGE  [rèf'ûj]  v.  a.  f  l.  donner  un 
refuge  à  ;  2.  chercher  un  refuge  à. 

REFUGEE  [réfùjè']  n.  réfugié,  m.  ;  ré- 
fugiée^. 

REFULGENCE  [rèfui'jëns] 

REFULGENCY  [rèfui'jênst]  n.  éclat,  m.; 
splendeur,  f. 

REFULGENT  [rèful'jènt]  adj.  brillant; 
éclatant;  resplendissant. 

REFULGENTLY  [rèfui'jëntit]  adv.  avec 
éclat. 

REFUND  [refund']  v.  a.  rembourser. 

REFUSABLE[r4fù'zab'i]  adj.  refusable. 

REFUSAL  [rèfùrâi]  n.  i.  refus,  m.  ;  2. 
choix  de  refuser  ou  d'accepter,  m. 

Fiat  — ,  refus  net.  On  a.  o.'s  — ,  1. 
«tir  le  =  de  q.  u.  ;  2.  au  =  de  q.  u.  To  ! 
give  a  flat  —  ,  refuser  net  ;  to  have  the 
—  of  a.  th.,  avoir  le  choix  de  refuser 
ou  d'accepter  q.  ch.;  you  have  not  the  | 
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—  of  it,  cela  n'est  pas  à  votre  —  ;  to 
meet  with  a  —,  éprouver,  essuyer  un  =. 

REFUSE  [rèfù'z]  v.  a.  l.  refuser;  2.  f 
récuser. 

To  —  o.'s  self  a.  th. ,  i.  se  refuser  q. 
ch.;  2.  se  refuser  à  q.  ch.  It,  that  is  not 
to  be  — d,  cela  n'est  pas  de  refus. 

REFUSE  [rèfù'z]  y.  n.  (to,  de)  refuser. 

REFUSE  [rêf  ùz]  adj.  de  rebut. 

REFUSE  [rêf  ùz]  n.  rebut,  m. 

REFUSER  [rèfù'zlr]  n.  {.personne  qui 
refuse,  f.;  (  refuseur,  m.;  refuseuse,  f. 

To  be  a,  the  —  of,  refuser. 

REFUTABLE  [rèfù'tàb'i]  adj.  refuta- 
ble. 

REFUTATION  [rëfùtâ'shun]  n.  réfuta- 
lion,  f. 

REFUTE  [rèfù't]  v.  a.  réfuter. 

REFUTER  [rèfù'têr]  n.réfutateur,m.; 
personne  qui  réfute ,  f. 

REGAIN  [règà'n]  y.  a.  regagner  ;  re- 
prendre; reconquérir;  ressaisir. 

REGAL  [rè'gâi]  adj.  l.  royal  (person- 
nel au  roi)  ;  2.  (de  droit)  régalien. 

—  authority,  autorité  royale. 

REGAL  [ré'gâl]  n.  (mus.)  régale,  m. 

REGALE  [règà'i]  n.  l.  droit  régalien, 
m.;  2.  régale,  f. 

REGALE  [règa'l]  v.  a.  (with,  de)  l.  0  S 
régaler;  2.  §  réjouir;  charmer. 

To  —  o.'s  self,  1.  se  régaler  ;  2.  se 
réjouir. 

REGALE  [règâ'i]  v.  n.  ||  se  régaler. 

REGALE  [régal]  n.  *  banquet  ;  festin, 
m. 

REGALEMENT  [règà'lmënt]  n.  rafraî- 
chissement, m. 

REGALIA  [règa'ità]  n.  i.  honneurs  (in- 
signes de  la  royauté),  m.  pi.;  2.  (dr.) 
droits  régaliens,  m.  pi. 

REGALITY  [règâi'lti]  n.  f  1.  royauté, 
f.;  2.  souveraineté ,  f. 

REGALLY  [rè'giiii]  adv.  royalement. 

REGARD  [regard']  v.  a.  i.  ||  §  regar- 
der; considérer;  1.  regarder;  avoir 
égard  à  ;  3.  §  regarder  (songer)  ;  (  re- 
gardera; prendre  garde  à  ;  4.  §  con- 
sidérer (estimer);  5.  regarder  (con- 
cerner) ;  6.  ^  garder  ;  observer. 

1.  §  To —  a.  th.  as  useful,  regarder,  consi- 
dérer q.  eh.  comme  utile.  2.  To  —  a.  o.'i  en- 
treaties, avoir  égard  aux  instances  de  q.  u.  3. 
To  —  a  loss,  regarder  à  une  perte. 

As  —s  ...,  par  rapport  à  ...;  quant 
à  ...  ;  quant  à  ce  qui  regarde  ... 

REGARD  [regard']  n.  1.  f  U  regard,  m.; 
2.  (to,  à,  pour)  égard,  m.;  3.  considé- 
ration (estime),  t.;  respect  m.;  4.  rap- 
port; égard,  m.;  5. 1  aspect,  m.  ;  vue, 
f.  ;  6.  (lois  forest.)  inspection,  f. 

My  —s  to,  mes  ami tiés à-;  mille  cho- 
ses à  ;  my  kindest  —s  to ,  mes  vives 
amitiés  à.  In  —  of  $,  en  raison  de;  in, 
with  —  to  ,  l.  à  l'égard  de  ;  relative- 
ment à  ;  par  rapport  à;  quant  à;  2. 
sous  le  rapport  de;  out  of  —  for,  i. 
par  égard  pour;  2.  à  la  considération 
de  (q.  u.);  without  any  — to,  sans 
égard  pour  ;  sans  avoir  égard  à.  To 
give  o.'s  —s  to,  offrir  ses  amitiés  à  ;  to 
have  —  to,  avoir  égard  d  ;  to  have,  to 
show  —  to ,  avoir ,  témoigner  des 
égards  pour  ;  to  pay  —  to,  l.  avoir 
égard  à;  2.  avoir  des  égards  pour;  to 
send  o.'s  —s  to,  envoyer  ses  amitiés  à. 
—  being  had  to  .... ,  eu  égard  à  .... 

REGARDER  [regarder]  n.  l.  regar- 
dant, m.;  2.  inspecteur  (des  forêts),  m. 

REGARDFUL  [règârd'fùi]  adj.  i.  (of) 
attentif  (à);  2.  soigneux  (de);  quia 
égard  (à). 

To  be  —of,  1.  être  attentif  à  ;  2. 
avoir  soin  de  ;  avoir  égard  à. 

REGARDFULLY  [  règârdfûllî]  adv.  1. 
attentivement  ;  2.  avec  égard. 

REGARDING  [regarding]  prép.  tou- 
chant ;  concernant  ;  par  rapport  à  ; 
à  tégard  de  ;  quant  à. 
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REGARDLESS  [règlrd'lls]  adj.  1.  (of) 
inattentif  (à)  ;  indifférent  (à)  ;  2.  peu 
soigneux  (de)  ;  sans  égard  (à,  pour)  > 
3.  ïpeu  considéré;  méprisé. 

To  be—  of,  i.  être  inattentif ,  in- 
différent à;  2.  être  peu  soigneux  de , 
se  soucier  peu  de;  ne  pas  regarder; 
n'avoir  pas  égard  à  ;  ne  faire  aucun 
cas  de. 

REGARDLESSLY  [règârd'iislî]  adv.  avee 
indifférence. 

REGARDLESSNESS  [règârd'lësnës]  n. 
(  OF  )  inattention  (à)  ;  indifférence 
(pour),  f. 

REGATTA  [règât'tâ] -n.  régate  (course 
de  petits  vaisseaux  et  de  bateaux),  f. 

REGENCY  [rè'jénsî]  n.  1.  régence,  f.  ; 
2.  i  gouvernement,  m. 

REGENERACY  [réjën'ërasî]  n.  état  re- 
généré, va. 

REGENERATE  [  rèjèn'érât]  v.  a.  i.  ré- 
générer; 2.  (théol.)  régénérer. 

To  be  — d,  être  régénéré;  se  régénérer 

REGENERATE  [rèjèn'érât]  adj.  i.  régé- 
nère; 2.  (théol.)  régénéré. 

REGENERATENESS  [rèjèn'ërâtnls]  n 
état  régénéré,  m. 

REGENERATING  [rèjên'êrâtïng]  adj. 
régénérateur. 

REGENERATION  [réjënërâ'shun]  n.  t 
régénération,  f.  ;  2.  (théol.)  régénéra- 
tion, f. 

REGENERATOR  [rèjèn'lrâtfir]  n.  régé- 
nérateur, m.;  régénératrice,  f. 

REGENERATOUY  [rèjèn'èrâturl]  adj.  § 
régénérateur. 

REGENT  [rè'jënt]  adj.  i.  regent;  2.$ 
qui  règne;  dominant;  3.  (dr.)  régnant. 

To  be  —  of  |,  régner  sur;  gouverner, 
commander  à. 

REGENT  [rèjènt]  n.  i.  régent,  m.;  ré- 
gente, f.  ;  2.  (université)  régent  (pro- 
fesseur des  classes  inférieures),  m.  ;  3. 
(université  de  France)  régent  (de  col- 
lège communal),  m. 

REGENTSHIP  [rèjéntshîp]  n.  régence 
(dignité),  f. 

REGERMINATE  [rèjêr'mînât]  v.  n  re- 
germer; germer  de  nouveau. 

REGEST  [rèjèst']  n.  ^registre,  m. 

REGICIDE  [rëj'îsld]  n.  régicide,  m. 

REGICIDE  [rëj'îsld]  adj.  régicide. 

REGIMEN  [rêj'îmën]  n.  l.  regime,  m.  ; 
2.  (gram.)  régime,  m.  ;  3.  (méd.)  régi- 
me,  m.;  diète,  f. 

Under  a  —,  au  régime.  To  keep  ,  to 
observe  a  —  ,  observer,  suivre  un  =, 
vivre  de  =  ;  to  keep ,  to  observe  no  — , 
titre  sans  =. 

REGIMENAL  [rëj'tmènâi]  adj.  (méd.) 
diététique. 

REGIMENT  [rëj'Wm]  ri.  l.  régiment, 
m.;  2.  ^  gouvernement,  m.;  autorité,  f. 

To  form  into  — s,  enrégimenter. 

REGIMENT  [rëj'imènt]  v.  a.  $  (mil.)  en- 
régimenter. 

REGIMENTAL  [rëjimën'tli]  adj.  1.  de, 
du  régiment;  2. (d'écoles)  régimentaire. 

— book,  n.  (mil.)  historique  du  ré- 
giment, m. 

REGIMENTALS  [rëjlmën'tau]  n.  (pi.)  i. 
uniforme  (de  l'armée),  m.  sing.;  2.  ha- 
bit d'ordonnance,  m.  sing. 

"REGINA" [rëji'na]  n.  (chanc.) reine,  f. 

REGION  [rè'jtûu]  n.  i.  ||re'ai'on,f.; 
pays,  m.;  contrée,  f.;  2.  §  région,  f.;  3.  S 
rang,  m.;  qualité,  f.;  4.  (anat.)  ré- 
gion, f.;  5.  (phys.)  région,  f. 

Airy  —,  région  de  l'air;  higher  —s  $, 
hautes  =s; lower  —  s,  i.fl=s  basses;  2 
=s  inférieures  ;  middle  —  U  §,  moyenne 
=  ;  upper  —  11,  =  haute ,  supérieure  ; 
haute  =. 

REGISTER  [rëj'Istêr]  i.  registre  ,  m.  ; 
2.  gardien  des  registres  ,m.;  3.  (arts) 
registre,  m.;  4.  (d'orgue)  registre,  m.;  5. 
(dr.)  greffier,  m.;  6.  (imp.)  registre,  m. 

Church  —  ,  registre  de  la  parotsst; 
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parish  —,  —  de  la  commune.  In  — , 
(Aïip.)  en  =  •  out  of  — ,  (imp.)  mal  en 
;=.  To  enter  into  a  —,  coucher,  mettre, 
porjter  sur  un  =;  inscrire  dans  un  =  ; 
to  keep  a — ,  tenir  =  ;  to  make  — , 
(imp.)  faire  son  registre. 

REGISTER  [r^jLiêr]  v.  a.  t.  enregis- 
trer; 2.  enrôler  ;  porter  sur  des  râles, 
sur  une  liste  ;  3.  **  $  imprimer  (sur  l'es- 
prit) \graver;  4.  (imp.)  pointer. 

REGISTERSHIP  [  rJj'fstëtatfp  ]  n.  1. 
'sing.)  fondions  de  gardien,  de  teneur 
des  registres,  f.  pi.  ;  2.  (dr.)  fonctions 
de  greffier,  f.  pi. 

REGISTRAR  [rêj'fstrâr]  n.  1.  gardien, 
leneur  des  registres,  m.  ;  2.  (dr.)  gref- 
fier, m.  ;  3.  (chancellerie  de  Rome)  re- 
gistrateur,  m.  ;  4.  (université  ang.)  ar- 
chiviste, m. 

Principal ,  chief  —,  (dr.  )  greffier  en 
chef.  Deputy  — ,  sous-  =. 

REGISTRAR  Y  [rêj'Iatrâri].  V.  REGIS- 
TRAR. 

REGISTRATION  [rëjîst.râ'sb5n]  n.  enre- 
gistrement (action),  m.;  inscription,  f. 

REGISTRY  [rêj'istrt]  n.  1.  enregistre- 
ment (acuon), m.;  inscription,  f.;  2.  en- 
registrement (lieu),  ra.;3.  ^registre,  m. 

Maritime  — ,  inscription  maritime. 
Certificate  of — ,  certificat  d'enregis- 
trement, m.;  2.  (dr.  mar.)  acte  de  na- 
tionalité, m.;  3.  (dr.  mar.)  (en  France) 
acte  de  francisation,  m. 

Registry-book,  n.  1.  livre  d'enregis- 
irement,  d' inscription,  f.:  2.  matri- 
cule, f. 

REGLEMENT  [rlg'iemint]  n.  %  règle- 
ment, m. 

REGLET  [rëg'iêt]  n.  (imp.)  réglette ,  f. 

REGNANT  [régnant]  adj.  t.  ^régnant; 
dominant;  2.  (dr.)  régriant. 

REGORGE  [règàrj']  v.  a.  1.  vomir  ;  re- 
vomir ;  l.gorger:  3.  ravaler. 

REGRAFT  [règrifi'J  y.  a.  (agr.,  hort.) 
regreffer. 

REGRANT  [réglant']  y.  a.  accorder, 
concéder  de  nouveau;  rendre. 

REGRANT  [riigrant]  n.  concession  nou- 
velle, f. 

"REGRATE  [régrà't]  v.  z.(m&ç.)regrat- 
ier. 

REGRATE  [  règrâ't  ]  v.  a.  revendre 
Cacheter  pour  revendre). 

REGRATER  [règra'têr]  n.  revendeur, 
m.;  revendeuse,  f. 

REGRATING  [régrà'tlng]  n.  (maç.)  re- 
grattage, m. 

REGRATING  [régrâ'tïng]  n.  revente,  f. 

REGREET  [régré't]  v.  a.  l.  resaluer; 
saluer  de  nouveau;  2.  rendre  le  salut  à. 

REGREET  [régré't]  n.  $  salut  rendu; 
échange  de  saluts,  m. 

REGRESS  [rè'grès]  n.  \  i.  retour,  m.  ; 
2.  (dr.  can.)  regrès,  m. 

REGRESSION  [régrèsb'un]  n.  retour,  m. 

REGRET  [regret]  v.  a.  (—ting;  — ted) 
(to)  regretter  (de);  (  avoir  regret  (à). 

To  be — ted,  à  regretter-  regrettable. 

REGRET  [règjch']  n.  (at,  FOJB  ,  de;  to, 
je)  regret,  m. 

To  o.'s  —,  à  son=z;  with  •— ,  i.  wee 
=  ;  2.  à  =.  To  feel  — .  éprouver  du  =.  ; 
avoir  =,  du  =. 

REGRETFUL  [règret'fûi]  adj.  $  i, plein 
de  regrets;  2.  regrettable. 

REGRETFULLY  [règréiïuiiî]  adv.  mec 
des  regrets. 

REGUERDON  [régêr'dûn]  n.  f  salaire, 
m.  ;  récompense,  f. 

REGUERDON  [régêr'dSn]  y.  a.  f  récom- 
pense, f. 

REGULAR [lèg'ùiir]  adi.  1.  (in,  dans; 
tn,  à)  réqulier ;  2.  réglé;  3.  en  règle; 
4.  véritable;  vrai;  5.  )  (m. p.)  parfait; 
vrai;  franc  ;  fieffé  ;  6.  (geom.)  régu- 
lier; 7.  (gran:.)  régulier;  8.  (mil.)  ré- 
gulier. 

1.  —  lu  performing  hia  duty,   régulier    à 
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faire  son  devoir.  2.  —  in  diet,  réglé  dans  la 
nourriture.  3.  A  —  physioian,  un  médecin  en 
règle.  4.  A  —  traveller,  un  véritable  voya- 
geur. 5.  A —  quaek,  un  fninc  charlatan. 

As  —  as  clock-work,  régulier,  réglé 
comme  une  horloge  ,  une  pendule  ;  ré- 
glé comme  un  papier  de  musi'jue. 

REGULAR  [regular]  n.  i.  régulier  (du 
clergé  régulier),  m.  ;  2.  —s,  (pi.)  (mil.) 
troupes  régulières,  f.  pi.;  réguliers,  m. 
pi. 

REGULARITY  [règùiâr'itl]  n.  régula- 
rité, f. 

For  —'s  sake,  pour  plus  de  —  :  pour 
la  règle;  pour  la  bonne  règle. 

REGULARLY  [rêg'ûiâriî]  adv.  1.  régu- 
lièrement; 2.  règlement;  3.  (  vérita- 
blement; vraiment;  4.  (m.  p.)  vrai- 
ment, franchement. 

REGULATE  [régulât]  v.  a.  1.  régler 
(rendre  régulier);  2.  régler  :  ordonnée 
mettre  en  ordre,  en  bon  ordre. 

REGULATION  [régula si.ùn]  n.  i.  règle- 
ment (action),  m.,-  2.  règlement  (règle, 
statut),  m. 

REGULATOR  [reg'ûlàtûr'j  n.  1.  régula- 
teur, m.; régulatrice,  f.;  2.  (mach.)  mo- 
dérateur, m. 

REGURGITATE  [règûr'jîtât]  v.  a.  ||  §  vo- 
mir ;  revomir  ;  rejeter. 

REGURGITATE  [régir'jttât]  y.  n.  jj  §  re- 
gorger. 

REGURGITATION  [régurjîtâ'shùn]  n.  l 
rejet,  m.;  2.  regorgement,  m. 

REHABILITATE  [réhabilitât]  y.  a.  ré- 
habiliter. 

REHABILITATION  [  rébabilitâ'shSn  ]  n. 
réhabilitation,  f. 

REHEAR  [rèhé'r]  v.  a.  (reheard)  (dr.) 
entendre  de  nouveau. 

REHEARING  [réhé'rîng]  n.  (dr.)  i .  nou- 
velle audition,  f.  ;  2.  nouvelle  audien- 
ce, f. 

REHEARSAL  [rèhlr'sli]  n.  i.  récita- 
tion, f.  ;  2.  récit  ,  m.  ;  narration,  f.  ; 
relation,  f.;  3.  (théât.)  répétition,  f. 

To  be  in  —,  (  théàt.  )  être  en  répéti- 
tion; to  put  into  —,  mettre  en  =. 

REHEARSE  [  rèbéW  ]  y.  a.  i .  répéter 
(apprendre  par  cœur);  repastzr;  1.  réci- 
ter (par  cœur)  ;  3.  réciter  ;  narrer;  ra- 
conter; rapporter  ;  4.  (théàt.)  répéter; 
faire  la  repétition  de. 

3.  To  —  acts,  réciter,  raconter  des  actions. 

REHEARSER  [  rèhèr'sér  ]  n.  i.  per- 
sonne qui  récite,  f .  ;  2.  narrateur , 
m.;  3.  (théât.)  personne  qui  répète,  f. 

REHEAT  [réhè't]  v.  a.  (ind.)  i.  réchauf- 
fer ;  2.  recuire  (des  liquides). 

REHEATING  [rèi.è'tîug]  n.  (ind.)  re- 
cuite (des  liquides),  f. 

REIGN  [rân]  v.  n.  U  §  (oyer  ,  sur)  ré- 
gner. 

REIGN[rân]n.  i.fl§  (oyer,  sur)  règne, 
m.;  .2.  souveraineté,  f.  ;  3.  **  royaume  ; 
empire,  m. 

3.  Pluto's  — ,/c  royaume,  j'empire  de  Pluton. 

In  the  —  of ,  sous  le  règne  de.  To  hold 
o.'s  —,  régner. 

REIGNING  [râ'nlng]  adj.  i.  fl  régnant  ; 
2.  §  régnant  ;  dominant. 

2.  A  —  TÎce,  vice  dominant. 

REIMBARK  [réîmbârk'].  V.  REEMEARK. 

REIMBODY,[réImbod'i].  V.  Reiîmbody. 

REIMBURSABLE  [  réîœbur'sâb'l  ]  adj. 
(fin.)  remboursable. 

REIMBURSE  [rèïmbûrs']  v.  a.  rem- 
bourser; effectuer  le  remboursement 
de. 

To  —  o.'s  self,  se  rembourser;  se  cou- 
vrir. 

REIMBURSEMENT    [rèlmbùrs'mënt]    n. 

remboursement,  m. 

In  —,  en  —.  To  make  a  —,  faire  un 
=  ;  to  take  o.'s  — ,  effectuer  son  =  ;  se 
rembourser  ;  ?e  couvrir. 

REIMBURSER  [  îéimbûr'sêr  ]  n.  per- 
sonne qui  rembourse,  f. 
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To  be  the  —  of,  remtourser. 

REIMPLANT  [rèlmpiànt]  v.  a.  i  replay 
ter. 

REIMPORT  [réïmpè'rtj  v. a.  (com.)  ri 
importer. 

REIMPORTATION  [réimportât™]  n- 
(com.)  réimportation,  f. 

REIMPORTUNE  [réîmpôrtû'n]  y.  a.  im- 
portuner  de  nouveau. 

REIMPREGNATE  [ rèïmprèg'pÀt ]  v.  a, 
imprégner  de  nouveau. 

REIMPRESS  [rèimnrês']  v.  a.  §  impri- 
mer, graver,  incu louer  de  nouveau. 

REIMPRESSION  [rèlmprëah'-ùn]  n.  S  im- 
pression nouvelle,  f. 

REIMPRINT  [réimprmt']  f.   V.  REPRINT. 

REIMPRISON  Irèlmprb'ùn]  v.  a.  rem- 
prisonner  ;  remettre  en  prison. 

REIMPRISONMENT    [  rèimprk 'ùnm&ut  ! 

n.  r emprisonnement  m. 

REIN  [ràn]  n.  ||  S  rêiie,  f. 

Loose  — 1|,  =  lâche;  running  —,  = 
coulante;  tight  —  ||,  =  tendue.  To  give 
the  —  to  II  S  »  lâcher,  rendre  la  bride 
à;  2.  S  lâcher  la  bride  à;  to  hold  the 
—s,  i.  Il  S  tenir  les  =s ;  2.  ||  tenir  les 
=s  égales;  3.  ajuster  les  =s ;  to  hold  a 
tight.  —  over  a.  o.,  tenir  la  bride  serrée, 
hante,  courte  à  q.  u.;  tenir  q.  u.  en  bri- 
de; to  take  the  — s|)  S,  prendre  les  —s. 

REIN  [ràn]  v.  a.  i.  U  conduire  à  la 
bride  ;  conduire  ;  gouverner;  2.  |]  bri- 
der; 3.  S  gouverner;  contenir. 

To  —  bucK  IJ,  reculer  (un  cheval)  ;  to 

—  in  fl,  retenir;  to  —  up,  i.  [j  relever, 
2.  §  gouverner;  contenir. 

REINDEER  [rA'ndèr]  n.  (mam.)  renne, 
m. 

REINFORCE  [rilnfô'rs]  v.  a.  1.  Q  (mil. 
renforcer;  2.  §  fortifier. 

2.  To  —  an  argument,  fortifier  un  argument. 

REINFORCEMENT  [rèînfôWiênt]  n.  i. 
(mil.)  renforcement ,  m.;  2.  (mil.)  ren- 
fort, m.;  3.  S  forces  nouvelles,  f.  pi;  se 
cours,  m.;  appui,  va. 

REINGRATIATE  [rèîufri'shlât]  v.  a 
faire  rentrer  en  grâce  ;  remettre  en 
grâce. 

To  —  o.'s  self,  rentrer  en  grâce  ;  to 
be  — d,  être  remis  en  grâce  ;  rentrer  e;; 
grâce. 

REINTIABIT  [rèïnbàb'h]  v.  a.  habiter 
de  nouveau. 

REINLESS  [rà'niès]  adj.  i.  J  sans  rênes: 
2.  §  sans  frein. 

REINLIST  [rèfcdïrt'].    V.  RE-ENLIST. 

REINS  [ràm]  n.  i  reins,  m.  pi. 

REINSERT  [reinsert']  v.  a.  insérer  de 
nouveau. 

REINSERTION  [  réînsêr'ahun  ]  n.  inser- 
tion nouvelle,  f. 

REINSPECT  [réînspèkt']  v,  a.  inspec- 
ter de  nouveau. 

REINSPECTION  [rèînspêk'shun]  n.  nou- 
velle inspection,  f. 

REINSPIRE  [rèlnspl'r]  v.  a.  1.  inspirer 
de  nouveau  ;  2.  4.  ranimer. 

REIN ST AL    [rèïnstâl']   v.    a.    (—  lux-; 

—  led)  i.  4.  réinstaller;  2.  rétablir;  3.  \ 
remettre  en  possession. 

REINSTALMENT  [réinstallent]  n.  1.  4 
reinstallation,  f.;  2. rétablissement,  m. 

REINSTATE  [rèinsuTt]  v.  a.  I.  réta- 
blir ;  2.  réintégrer;  3.  (dr.)  réintégrer. 

1.  —  religion  in  its  just  authority,  rétablir 
la  religion  dans  sa  juste  autorité.  2.  —  a.  o.  in 
his  functions,  réintégrer  q.  u.  dans  ses  fonctions. 

REINSTATEMENT  [rèînstàWnt]  n.  1. 
rétablissement ,  m.;  2.  réintégration, 
f.;  3.  (dr.)  réintégration,  f. 

REINSURANCE  [réinshù'ràns]  n.  (CODI.) 
réassurance,  f. 

REINSURE  [rélnshû'r]  y.  a.  (com.)  re- 
assurer. 

REINTEGRATE  [réln'tèjjràt] ,  V.  REIR 
STATE. 

REINTERROGATE  [rilnterlrôgât]  y.  a. 

réinterroger. 
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REINTRODUCE  [rèîmrôdus]  v.  a.  re'i»- 
troduire. 

REINVEST  [reinvest']  v.  a.  l.§  revêtir; 
S.  investir  de  nouveau  ;  3.  replacer 
(des  fonds). 

REINVESTMENT  [  ri  Wst'mêut  ]  n.  1. 
nouvel  investissement,  m. ;2.  replace- 
ment (de  fonds},  m.;  3.  (dr.  )remploi,  m. 

REINVIGORATE  [réïnvïg'ô.àt]  v.  a.  1. 
rendre  de  la  vigueur  à  ;  2.  ranimer. 

REISSUE  [rèlsb'ù]  v.  a.  (fin.)  émettre 
de  nouveau. 

REISSUE  [réîsh'û]  n.  (fin.)  nouvelle 
émission,  f. 

REITERATE  [rèît'èrât]  v.  a.  réitérer. 

REITERATION  [rékërâ'shùn]  n.  réité- 
ration, f. 

With  the  —  of...,  en  réitérant .... 

REJECT  [réjëkt']  v.  a.  (from,  de)  re- 

REJECTABLE  [rëjëkt'àh'i]  adj.  renta- 
ble ;  à  rejeter. 

REJECTER  [rêjëkt'êr]  n.  personne  qui 
rejette,  f. 

To  be  a  —  of,  rejeter. 

REJECTION  [réjôk'sbùn]  n.  rejet,  m. 

REJECTTVE  [réjëk'tïv]  adj.  (OF,  ...)qui 
rejette. 

REJOICE  [réjois']  v.  n.  (at,  m,  de;  to, 
de)  se  réjouir. 

REJOICE  [rèjois']  v.  a.  réjouir. 

REJOICER  [réjol'sér]  n.  personne  qui 
se  réjouit ,  f. 

To  be  a  — .  se  réjouir. 

REJOICING  [rêjoi'sing]  n.  l .  réjouis- 
sance, f.;  2.  {jubilation,  f.;  3.-^joj'e,  f. 

REJOIN  [rejoin']  v.  a.  rejoindre. 

REJOIN  [réjoin']  v.  n.  1 .  répliquer;  re- 
partir •  répondre;  2.  (dr.)  (du  déJen- 
deur)  répliquer. 

REJOINDER  [.èjoin'dèr]  n.  1.  réplique; 
repartie-  réponse,  f.  ;  2.  (dr.)  répli- 
que (du  défendeur),  f. 

To  put  in  a  —  ,  (dr.)  (du  défendeur) 
[dire  une  réplique  ;  répliquer. 

REJOINT  [rejoint']  v.  a.  l.  rejoindre 
(par  les  joints)  ;  2.  (maç.)  rejointoyer. 

REJOINTING  [réjotntlng]  n.  i.  action 
de  rejoindre  (par  les  joints),  f.;  2, 
(maç.)  rejointoiemenl,  :n. 

REJUDGE  [ic'jnj]  v.  a.  re juger;  juger 
de  nouveau. 

REJUVENATE  [rèjù'vênât]  y.  a.  rajeu- 
nir. 

REJUVENESCENCE  [rèjuvënês'.sëns] 

REJUVENESCENCY  [rèjûvëi.cYsêii.sl]  n. 
rajeunissement,  m. 

REKINDLE  [rèkïn'dl]  v.  a.  i.  fl  $  ral- 
lumer ;  2.  §  enflammer  de  nouveau. 

RELAND  [rèlând']  v.  a.  débarquer. 

RELAND  [rèiancT]  v.  n.  débarquer. 

RELAPSE  [réiips']  v.  n.  i.  t  II  retom- 
ber; 2.  §  (into  ,  dans)  retomber;  3.  § 
(from,  de)  revenir  (être  remis,  rétabli). 

2.  To  —  into  vice,  retomber  dans  le  vive'.  3. 
To  —  from  o.'a  enthusiasm,  revenir  de  son 
enthousiasme. 

RELAPSE  [rêiïps']  n.  §  rechute,  f. 

RELATE  [rèii't]  v.  a.  1.  raconter;  rap- 
porter; relater;  réciter;  2.  conter. 

RELATE  [rèii't]  v.  n.  (to,  o)  se  rap- 
porter; avoir  rapport,  trait;  être  rela- 
tif. 

RELATED  [rélâ'tïd]  adj.  (to)  1.  qui 
a  relation,  rapport  (â);  2.  allié  (à);  3. 
varent  {de). 

Nearly  —,  proche  parent. -.To  he  — 
(to),  1.  avoir  relation,  rapport  (à);  2. 
ilre  allié  (à);  3.  (pers.)  et re  parent  (de). 

RELATER  [réii'tcr]  n.  i.  narrateur, 
m.;  2.  conteur,  m. 

RELATING  [rèià'ilng]  adj.  (to,  à)  re- 
latif; qui  se  rapporte,  qui  a  rapport, 
trait. 

RELATION  [rèii'sbû»]  n.  l.  relation, 
t.;  récit,  m.;  rapport,  m.;  2.  (to,  à)  re- 
lation,f.;rappori,m.;3.  —s,  (pi.) rela- 
tions (commerce,  liaison),  f.  pi.;  rap- 
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porta,  m.  p\.-r  A.  i  parenté,  {.;  5.  (OF,to, 
de)  parent,  m,;  parente,  f.;  6.  (géom.) 
rapport,  m. 

2.  The  —  of  a  citizen  to  the  State,  la  rela- 
tion, le  rapport  du  citoyen  à  l'Etat.  3.  Friendly 
— s,  — s  of  friendship,  relations  d'amitié.  4. 
O.'s  — s  and  friends,  set  parents  et  ses  amis. 

—  by  alliance,  by  marriage,  parent, 
parente  par  alliance;  allié,  m.;  alliée,  j 
f.  Council  of  the  nearest— s,  (dr.  fr.) 
conseil  de  famille,  m.  In  —  to,  relati- 
vement à;  par  rapport  à;  sous  le  rap- 
port de.  To  be  a  —  by  alliance,  by  mar- 
riage, être  parent  par  alliance;  être 
allié. 

RELATIONAL  [rêiâ'sh'inâl]  adj.  de  la 
même  famille. 

RELATIONSHIP  [réià'shÊnshîp]  n.  i. pa- 
renté, f.,  2.  £  relation,  f.;  rapport,  m. 

R.ELATIVE[réi'àtIv]adj.  l.  (to,  à) re- 
latif; 2.  i positif;  précis;  3.  (gram.)  re- 
latif; A.  (log.)  relatif;  5.  (mus.)  relatif. 

RELATIVE  [rêi'atlv]  n.  t.  parent,  m.; 
parente,  f.;  2.  (gram.)  relatif;  pronom 
relatif,  m.;  3.  (log.)  terme  relatif,  m. 

RELATIVELY  [rèi'àtïviî]  adv.  (to,  à) 
relativement. 

RELATIVENESS  [rêl'ât'vnes]  n.  l.  rela-  [ 
lion,  f.;  rapport,  m.;  2.  (log.)  relativi- 
té, f. 

RELAX  [réiâks1]  v.  a.  l.  ±  ||  relâcher; 
détendre;  2.  %  relâcher  (diminuer);  re- 
lâcher de;  se  relâcher  de;  3.  §  relâcher; 
donner  du  relâche  à;  délasser;  4.  £  des- 
serrer; 5.  (chir.)  relâcher;  relaxer;  6. 
(méd.)  relâcher. 

2.  To —  discipline,  relâcher  de  la  discipline  ; 
to  —  o.'s  demand,  ne  relâcher  Ac  sa  demande. 
3. the  mind,  relâcher,  délasser  l'esprit. 

RELAX  [réiâks1]  v.  n.  i.  $  se  relâcher 
(diminuer);  2.  §  se  relâcher;  prendre 
du  relâche;  se  délasser. 

RELAXABLE  [rèliks'âb'l]  adj.  §  qui 
peut  être  relâché. 

RELAXATION  [relâksà'shJn]  n.  i.  i  || 
relâchement,  m.:  2.  ^relâchement  (di- 
minution), m.;  3.  S  relâchement;  dé- 
lassement, m.;  4.  (méd.)  relâchement, 
m.;  relaxation,  f. 

RELAXING  [rélûks'îns]  adj.  1.  §  qui  re- 
lâche; 2.  (méd.)  relâchant;  laxatif. 

RELAY  [réià1]  n.  1.  relais  (des  che- 
vaux), m.;  2.  (chasse)  relais,  m. 

RELAY  [réii1]  v.  a.  reposer;  poser  de 
nouveau;  replacer. 

RELEASE  [rcié's]  v.  a.  (from,  de)  1.  | 
relâcher:  élargir;  2.  §  délivrer;  3.  § 
décharger;  dégager;  relever,  A.  (to,  à) 
(dr.)  abandonner;  quitter;  5.  (dr.)  dé- 
charger (d'une  obligation);  6.  (dr.)  re- 
laxer (un  prisonnier). 

1.  To  —  a  prisoner,  rclâchoT,  élargir  un  pri- 
sonnier. 2.  To  —  from  pain,  from  death,  déli- 
vrer de  la  douleur,  de  la.mort.Z.  To —  a.  o.  from 
debt,  décharger  q.  u.  d'une  dette;  to  —  a.  o. 
from  his  word,  his  promise,  décharger,  déga- 
ger, relever  g.  u.  de  sa  parole,  de  sa  promesse. 

RELEASE  [réiè's]  n.  (from,  de)  i.  || 
élargissement,  m.;  2.  $  délivrance,  f.; 
3.  S  relâchement;  soulagement,  m.;  4. 
§  relâche  (repos),  f.;  5.  §  dégagement, 
m.;  libération  (d'un  soin,  d'un  droit),  f.; 
6.  (dr.)  abandon,  m.;  7.  (dr.)  décharge 
(à l'une  obligation),  f.;  8.(dr.)  relaxation 
(d'un  prisonnier),  f. 

KELEASEMENT  [tèiè'smènt]  4.  V.  Re- 
lease. 

RELEASER  [rèlé'sér]  n.  i.  libérateur, 
m.;  libératrice,  f.;  -personne  qui  déli- 
vre, f.;  2.  personne  qui  décharge,  dé- 
gage, relève,  f. 

RELEGATE  [rèi'è?àt]  v.  a.  *  reléguer. 

RELEGATION  [rêiègà'suùn]  n.  *  reléga- 
tion, f. 

RELENT  [relent']  v.  n.  i.  **  ||  s'amol- 
lir;  se  ramollir;  2.  "  se  fondre;  3.  §  j 
4  s'adoucir;  s'apaiser;  se  radoucir;  flé- 
chir; s'attendrir;  être  attendri. 

RELENTING  [rèlënt'Ing]  n.  l.  **  \\ra-\ 
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molh ssement,  m.;  2.  §  radoucissement, 
attendrissement,  m. 

RELENTLESS  [réiènt'lës]  adj.  1.  ifi- 
flexible;  implacable;  impitoyable; 
sans  pitié;  inexorable;  2.  j**  sans  re- 
pos. .  ^* 

RELESSEE  [rélessè']  n.  (dr.)  i.  aban- 
donnât aire ,  m.  f.;  2.  débiteur  libère, 
m.;  débitrice  libérée,  f. 

RELESSOR  [rèléssér]  n.  (dr.)  i.  per- 
sonne qui  abandonne,  f.;  2.  personne 
qui  donne  une  décharge,  f. 

RELEVANCE  [rëlévàns] 

RELEVANCY  .[rèrévânsî]  n.  dépendan- 
ce, f.;  convenance,  f.\  relation,  f:;  rap- 
port, m. 

RELEVANT  [rél'évant]  adj.  1.  (to,  à) 
applicable;  relatif;  qui  se  rapporte  à; 
qui  a  rapport  à;  2.  (dr.)  pertinent. 

1.  An  argument  —  to  the  question,  un  ar- 
gument  applicable  a  'a  question,  qui  se  rap- 
porte, qui  a  rapport  à  la  question. 

To  be  —  to,  e7re  applicable,  relatif 
à;  se  rapporter  à;  avoir  rapport  à. 

RELIANCE  [roil Ins]  n.  (on,  dans,  en) 
confiance,  f. 

—  on  a  promise,  confiance  dans  une  pro- 
messe. 

To  place  —  on,  mettre  sa  =  dans, 
en;  avoir  —  dans,  en;  se  fier  à;  se  re- 
poser sur;  s'en  remettre  à;  compter 
sur;  (  faire  fond  sur. 

RELIC  [rêi'ik]  n.  i.  reste  (ce  qui  reste), 
m.;  2.  *  —s,  (pi.)  restes,  m.  pi.;  3.  —s, 
(pi.)  (des  morts)  restes,  m.  pi.;  cendre, 
f.  sing.;  cendres,  f.  pi.;  dépouille  mor- 
telle, f.  sing.;  4.  (de  martyrs,  de  saints) 
relique,  f. 

RELICT  [rèi'ïkt]  n.  veuve,  f. 

RELIEF  [réiéï]  n.  i.  (from,  à)  -soula- 
gement; allégement;  adoucissement, 
m.;  2.  secours,  m.;  aide,  f.;  3.  ressour- 
ce, f.;  4.  secours  (charité),  m.;  subven- 
tion, f.;  5.  redressement  (d'un  grief), 
m.;  justice,  f.;  6.  t  action  de  relever 
une  sentinelle,  f.;  7.  4  sentinelle  qui 
relève  (une  autre),  f.;  8  (dr.)  redresse- 
ment, m.;  réparation,  f.;  9.  (dr.  féod.) 
relief,  m.;  10.  (mil.)  arriéré,  m.;  il. 
(peint.,  sculpt.)  relief,  m. 

1. —  from  pain,  soulagement,  allégement  à 
ta  douleur; —  frem  o.'s  troubles,  soulagement 
a  ses  peines.  3.  Dire  — ,  cruelle  ressource. 

Demi-  —,  (peint.,  sculpt.)  demi-re 
lief;  high  — ,  haut  =;  =  entier;  low  — , 
bas-=.  In-door  — ,  secours  dans  l'in- 
térieur de  l'asile  des  indigents  de  la 
commune;  out-door  —,  secours  aux 
indigents  donnés  à  domicile.  Parish 
— ,  secours  de  la  commune.  To  afford 
— ,  apporter,  donner  du  soulagement; 
soulager;  to  fly  to  the  —  of,  voler  au 
secours  de;  to  grant  a.  o.  — ,  i.  faire 
droit  à  la  demande  de  q.  u.;  2.  (dr.) 
arroraer  la  réparation;  to  have  —,  1. 
avoir  du  soulagement;  2.  se  soulager; 
to  pray  —,  i.  demander  le  redressement 
(d'un  grief);  demander  justice;  2.  (dr.) 
solliciter,  poursuivre  réparation;  to 
receive  — ,  i.  recevoir  du  soulagement, 
du  secours;  2.  être  inscrit  au  bureau  de 
bienfaisarre. 

RELIER  [îéli'èr]  n.  personne  qui  met 
sa  confiance,  qui  a  confiance,  f. 

To  be  a  —  on,  mettre  sa  confiance 
dans,  en;  avoir  confiance  dans,  en, 
compter  sur;  faire  fond  sur. 

RELIEVABLE  [rè'.è'vàb'i]  adj.  i  l.  sus- 
ceptible de  soulagement;  2.  susceptible 
de  secours,  d'aide. 

RELIEVE  [réié'v]  v.  a.  i.  soulager 
(d'un  fardeau);  2.  soulager;  adoucir; 
alléger;  3.  adoucir;  tempérer;  A.  rele- 
ver; donner  du  relief  à  ;  5.  (from,  de) 
délivrer;  6. secourir;  aider;!. secourir, 
subvenir  aux  besoins  de  (q.  u.);  subve- 
nir à;  8.  faire  droit  à  la  demande  dt 
(q.  u.);  faire  justice  à;  redresser  le  grie] 
de  ;  9.  (mil.)  relever. 
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8.  Repose  —  s  the  body,  le  repot  soulago  la 
lorps  ;  to  —  a.  o.  from  pain,  soulager  la  dou- 
leur, te  mal  de  q.  u.  3.  Clouds  —  the  brillancy 
of  the  sky,  des  nuages  adoucissent  l'éclat  du 
ciel.  4.  To  —  the  subject  with  a  moral  reflec- 
tion, relever  le  Sujet  par  une  réflexion  morale. 

1.  To  —  a.  o.  from  anxiety,  délivrer  q.  u.  de 
l'anxièti.  6.  To  —  a.  o.  in  danger,  secourir 
g.  u.  dans  le  danger.  7.  To  —  the  poor,  secou- 
rir les  pauvres ,  subvenir  aux  besoins  des  pein- 
tres; to  —  a.  o.'s  wants,  subvenir  aux  besoins 
de  q.  u. 

RELIEVER  [rèié'vèr]  n.  \  i.  personne, 
chose  qui  soulage,  adoucit,  allège,  se- 
court, aide,  f. 

RELIEVING  [rèié'vlng]  n.  1.  soulage- 
ment; adoucissement;  allégement,  m.; 

2.  secours,  m.;  aide,  f.;  3.  secours,  m.; 
subvention,  f. 

officer,   officier   de   l'assistance 

publique  (de  la  commune),  m. 

RELIEVO  [reiê'vi]  n.  (pein..,  sculpt.) 
relief,  m. 

RELIGHT  [rèll't]  v.  a.  1.  éclairer  de 
nouveau;  rendre  la  lumière  à;  2.  ral- 
lumer. 

RELIGION  [rèilj  un]  n.  1.  ||  S  religion, 
f.;  2.  4  cérémonie  religieuse;  pratique 
de  religion,  f. 

RELIGIONIST  [réiljunïst]  n.  (m.  p.)  1. 
bigot,  m.;  2.  fanatique,  m.  f. 

RELIGIOUS  [rèiîj'ùs]  adj.  1.  j|  §  reli- 
gieux; 2.  de  religion;  3.  de  piété. 

2.  —  wars,  guerres  de  religion.  3.  —  book, 
livre  de  piété. 

RELIGIOUS  [rèiïj'Ss]  n.  religieux,  m.; 
religieuse ,  f. 

RELIGIOUSLY  [rèlîj'usit]  adv.  i.  \  § 
religieusement;  aveepiété,  ferveur;  2. 
\  suivant  les  rites  de  ta  religion. 

RELIGIOUSNESS  [rèiïj'ûsnès]  n.  senti- 
ment religieux,  m.;  piété,  f. 

RELINQUISH  [  rèlïngWsi.  ]  v.  a.  1, 
abandonner;  quitter;  2.  renoncer  à;  se 
désister  de. 

l.To  —  lands,  abandonner  des  terres.  2.  To 
—  a  claim,  renoncer  à  une  prétention  ;  se 
désister  d' une  prétention. 

RELINQUISHER  rrèlîng'kwîsher]    n.    I. 

personne  qui  abandonne,  quitte,  f.;  2. 
personne  qui  renonce,  f. 

RELINQUISHMENT    [rèling'kwïshmênt] 

n.  1.  renonciation,  f.;  désistement,  m.; 
2.  abandon,  m. 

RELIQUARY  [rli'lkwârî]  n.  reliquai- 
re, m.;  châsse,  t. 

RELIQUATED  [rèl'lkwâtîd]  adj .  (métal.) 
de  liquation. 

RELIQUIDATE  [  rèiîk'widât  ]  v.  a. 
(com.,  dr.,  fin.)  liquider  de  nouveau. 

RELIQUIDATION  [rèlîkwidi'shun]  n. 
(com., dr.,  fin.)  nouvelle  liquidation,  f. 

RELISH  [rél'ïsh]  n.  i.  ||  (for,  de)  goût 
(appétence  des  aliments) ,  m.  ;  2.  || 
goût,  m.;  saveur,  f.;  3.  ||  morceau 
friand,  m.  ;  friandise,  f.  ;  cuisine,  f.  ; 
4.  §  (for,  pour,  de)  goût  (inclination), 
m.;  5.  S  goût,  m.  ;  saveur,  f.;  parfum, 
m.;  6.  S  charme,  m. 

1.  Different  persons  have  different  — es,  dif- 
férentes personnes  one  des  goûts  différents.  2. 
High  — ,  haut  goût;  goût  piquant;  saveur  pi- 
quante. 3.  A  —  with  o.'s  breakfast,  morceau  j 
friand  avec  son  déjeuner.  4.  A  —  for  verse,  te 
goût  des  vers,  du  goût  pour  les  vers-  5.  A  —  of 
antiquity,  un  parfum  d'antiquité.  6.  Life  has 
lost  its  — ,  la  vie  a  perdu  son  charme. 

To  give  a  —  to  ,  relever  le  goût  de;  ! 
relever  ;  assaisonner  ;  to  have  a  —  for, 
avoir  le  goût  de ,  du  goût  pour  ;  trou- 
ver goût  d. 

RELISH  [rSi'Ish]  v.  a.  i.  H  (chos.)  don- 
ner du  goût  à  ;  relever  le  goût  de  ;  as- 
saisonner ;  2.  |1  (pers.)  aimer  le  goût 
de  ;  trouver  goût  à  ;  3.  §  (pers.)  goûter 
(trouver  bien,  agréable)  ;  savourer. 

3.  To  —  pleasure,  goûter,  savourer  le  plaisir. 

RELISH  [rèi'lsh]  v.  n.  i.  |||  être  d'un 
goût  agréable  ;  avoir  bon  goût;  plaire 
au  goût  ;  2.  §  être  agréable  ;   faire 
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plaisir;  plaire;  3.  §  (of)  avoir  un 
parfum  (de)  ;  sentir  (..i). 

RELISHABLE  [rèl'ïsuàb'l]  adj.  d'un 
goût  agréable. 

RELIVE  [rèuV]  v.  n.  t  revivre. 

RELUCENT  [relu  sent]  adj.  "  transpa- 
rent ;  limpide. 

RELUCTANCE  [rèlûk'tans] 

RELUCTANCY  [rélûk'tinsl]  n.  (AGAINST, 
to,  à,  pour  ;  to,  à)  répugnance,  f. 

With  —,  avec  =  ;  à  contre -cœur.  To 
have  a  —  to ,  avoir  =,  une  =  à, 
pour.  To  surmount  o.'s  —  to,  surmon- 
ter, vaincre  sa  =  ,  ses  =s. 

RELUCTANT  [réiùk'tànt]  adj.  (to,  à)  1. 
(pers.)  qui  a  de  la  répugnance  ;  qui 
répugne;  qui  agit  avec  répugnance , 
à  contre-cœur;  qui  balance;  qui 
hésite  ;  2.  (chos.)  qui  résiste  ;  î.  (chos.^ 
forcé  ;  arraché  ;  4.  (chos.)  embarrasse. 

3.  A  —  consent,  un  consentement  forcé. 

To  be  —  ,  avoir  de  la  répugnance  ; 
répugner;  balancer;  hésiter;  to  feel 
— ,  éprouver,  avoir  de  la  —  ;  répu- 
gner; to  seem  —,  sembler  avoir  de  la 
répugnance  ;  balancer;  hésiter.  I  am, 
feel  —  to,  je  répugne  à  ;  il  me  répugne 
de. 

RELUCTANTLY  [  lèlûk'tântll  ]  adv. 
avec  répugnance  ;  à  contre-coeur. 

RELUCTATE  [réiùVtât]  v.  n.  f  résister. 

RELUCTATION  [  rèlûktà'shûn  ]  n.  f  1. 
répugnance,  f.  ;  2.  résistance,  f. 

RELUME  [rèlù'm]  v.  a.  **  ||  §  rallumer. 

RELUMINE  [rèiù'mîn]  v.  a.  ^  |  S  rallu- 
mer. 

RELY  [réii']  v.  n.  (on  ,  upon)  compter 
(sur)  ;  se  reposer  (sur  )  ;  s'en  remettre 
(à)  ;  mettre  sa  confiance  (  dans ,  en); 
avoir  conhanct  (dans ,  en);  se  fier  (à)\ 
faire  fond  sur. 

—  on,  upon  it,  that  !  comptez-y,  là- 
dessus  I 

REMADE  [rèma'd],  V.  REMAKE. 

REMAIN  [rémâ'n]v.  n.  1.  H  rester;  de- 
meurer; 2.  §  rester;  être  de  reste. 

1.  To  —  at  home,  =z  à  ta  maison.  2.  There 
— s  one  consolation,  il  reste  une  consolation. 

To  —  until  called  for.  1.  (de  let- 
tre) poste  restante  !  2.  (de  paquet)  bu- 
reau restant!  To  have  —  ing,  rester  à 
q.  u.;  avoir  de  reste.  I  have  —ing,  il  me 
reste.  To  be  left  — ing,  restera...,  it  — s 
for  me  to  ...,  il  me  reste  à  ..'..;  it  —s 
to...,  il  me  reste  à...  ;  (  reste  à... 

REMAIN  [rémà'n]  v.  a.  *  rester  à. 

While  breath  — s  thee,  tant  qu'un  souffle  te 
reste. 

REMAIN  [rémâ'n]  n.  f  i.  reste  (ce  qui 
reste  ),  m.  ;  2.  restes,  m.  pi.  ;  dépouille 
mortelle,  f.;  3.  séjour,  m.;  demeure,  f. 

To  make  —  f,  rester. 

REMAINDER  [rèmà'ndèr]  n.  1.  reste 
(ce  qui  reste),  m.;  2.+  restes  (mortels), 
m.  pi.;  3.  (de  quantité,  de  somme) 
reste  ;  restant ,  m.  ;  4.  (dr.)  réversibi- 
lité (d'une  propriété  sur  une  ou  plu- 
sieurs têtes  ,  à  des  termes  fixes),  f.  ;  5. 
(math.)  reste,  m. 

Contingent,  executory  —  ,  (  dr.  )  ré- 
versibilité conditionnelle.  In  —,  (dr.) 
en  réversibilité  ;  with  —  to,  (dr.)  rever- 
sible sur. 

REMAINDER  [reminder]  adj .  *  de  reste. 

REMAINS  [  rémà'nz  ]  n.  (pi.)  i.  restes, 
m.  pi.;  2.  débris,  m.  pi.;  cendre,  f. 
sing.  :  cendres ,  f.  pi.  ;  dépouille  mor- 
telle, f.  sing. 

Mortal  — ,  restes  mortels,  m.  pi.;  dé- 
pouille mortelle,  f.  sing.;  cendre,  î. 
sing. 

REMAKE  [  rèmâ'k  ]  v.  a.  (remade)  re- 
faire (faire  de  nouveau). 

REMAN  [rèmàn']  V.  a.  (— NING  ;  — NED) 

1.  Il  remettre  du  monde  à,  dans;  2.  *  § 
armer  de  nouveau  ;  armer  d'un  nou- 
veau courage. 

2.  —  your  breast,  armée  votre  coeur  d'un 
nouveau  courage. 
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REMAND   [remand-]    v.  a.  1.   t(FROM, 

de)  rappeler  ;  faire  revenir;  2.  (com.) 
contremander  ;  3.  (  dr.  )  renvoyer  (un 
prévenu)  à  une  autre  audience. 

REMANENT  [rèmà'nênt]  n.  \  reste, 
restant,  m. 

REMARK  [remark'] n.  remarque,  f. 

To  make  a  —,  faire  une  =. 

REMARK  [lèmaik']  v.  a.  i.  remar- 
quer; observer;  faire  la  remarque  de, 
2.  faire  remarquer,  observer;  3.  | 
faire  remarquer,  distinguer. 

1-  To  —  a.  th.,  remarquer  q.  ch.;  far/e  la 
remarque  de  q.  ch.  2  To  —  a.  th.  to  a.  o.,  faire 
remarquer,  observer  q.  ch  à  q.   u. 

REMARKABLE  [rèmirkàb'i]  adj.  re- 
marquable. 

REMARKABLENESS  [  rèmârk'âb'lnës  ] 
n.  caractère  (m.)  ,  nature  (f.)  remar- 
quable. 

REMARKABLY  [rémàrk'âbiî]  adv.  re- 
marquablement. 

REMARKER  [rèmàrk'lr]  n.  personne 
qui  remarque,  f.  ;  observateur,  m.  ; 
observatrice,  f. 

REMARRY  [rêmir'ri]  v.  a.  i.  rema- 
rier; 2.  épouser  de  nouveau. 

To  be  remarried ,  i .  être  remarie  ; 
2.  (to)  se  remarier  (avec). 

REMARRY  [rèmàr'rl]  v.  n.  se  rema- 
rier. 

REMASTICATE  [rèmâs'ttkât]  v.  a.  re- 
mâcher. 

REMASTICATION  [rèmâstîkà'shun]  n. 
action  de  remâcher,  f. 

REMEDIABLE  [rèmè'dîàb'i]  adj.  sus- 
ceptible de  remède  ;  à  quoi  on  peut 
remédier  ;  réparable. 

—  evil,  mal  =. 

To  be  —,  être  susceptible  de  remède; 
être  réparable. 

REMEDIAL  [rèmé'dîâl]  adj.  1.  (did.) 
destiné  à  remédier;  réparateurs,  (dr.  ) 
(de  loi)  qui  remédie  aux  erreurs  ou 
aux  abus  des  précédents. 

REMEDIATE  [remédiât]  adj.  ^  répara- 
teur. 

REMEDILESS  [rèm'èdîiès]  adj.  sans 
remède;  irrémédiable  ;  incurable. 

REMEDILESSLY  [  rim'èdîiëslî  ]  adv. 
sans  remède;  d'une  manière  irrémé 
diable,  incurable. 

REMEDILESSNESS    [rèm'èdllésnes]   D. 

état  irrémédiable,  m. 

REMEDY  [rëm'èdl]  n.  I.  J  (for,  pour) 
remède,  m.;  2.  §  (for,  to,  pour,  à,  con- 
tre) remède,  m.;  3.  (dr,)  recours,  m. 

An  old  woman's  — ,  remède  de 
bonne  femme.  Past — ,  without  a  —  , 
sans  =.  There  is  a  —  for  every  thing, 
il  y  a— à  tout. 

REMEDY  [  rëm'èdl  ]  v.  a.  remédier  à  ; 
porter  remède  à;  apporter  du  remède  à. 

REMEMBER  [  rèmëm'bêr  ]  v.  a.  1.  5e 
rappeler  ;  se  souvenir  de  ;  se  ressouve- 
nir de;  2.  (to  ,  de)  rappeler  (q.  u.)  au 
souvenir  ;  3.  t  rappeler  ;  faire  souve- 
nir, ressouvenir  de. 

1.  To  —  a.  th.,  se  rappeler  q.  ch.  ;  se  sou- 
venir, se  ressouvenir  de  q.  ch.;  to  —  having 
done  a.  th.,  se  rappeler  avoir  fait  q.  th.;  to 
—  that...,  se  rappeler,  se  souvenir  que...  2. 
Please  to  —  me  to  him,  veuillez  me  rappeler 
à  son  souvenir  ;  —  me  kindly  to  him,  rappe- 
lez-moi a  son  bon  souvenir. 

To  —  o.'s  self  **,  se  rappeler  ;  se 
souvenir  ;  se  ressouvenir.  To  be  — ed 
t,  1.  se  rappeler  ;  se  souvenir  :  2.  avoir 
bonne  mémoire  ;  to  —  a.  o.  kindly  to 
a.  o.,  rappeler  q.  u.  au  bon  souvenir 
de  q.  u.;  dire  mille  choses,  bien  des 
choses  à  q.  u.  de  la  part  de  q.  u.  If  I  — 
rightly,  sUl  m'en  souvient  bien  ;  si  j'ai 
bonne  mémoire. 

REMEMBERER  [rèmëm'bërêr]  n.  |  per- 
sonne qui  se  rappelle  ,  se  souvient ,  se 
ressouvient,  f. 

REMEMBRANCE    [rèmëm'bràns]    n.    i. 

souvenir, m.;  2.  souvenir;  ressouvenir, 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  clcud.  Tube,  tub,  bum,  rule, bull. 
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m.;  3.  mémoire  (souvenir),  f.;  4.  *  mé- 
morandum, m.;  note,  f.  ;  5.  ±  avertis- 
sement, m.;  admonition,  f. 

Before ,  ere  o.'s  — ,  avant  qu'on 
puisse  se  souvenir  ;  in  —  of ,  en  souve- 
nir de  ;  en  mémoire  de  ;  since ,  within 
o  's  —,  depuis  qu'on  peut  se  souvenir. 
To  bear  in  — ,  avoir,  conserver,  garder 
dans  son  souvenir,  sa  mémoire;  to 
bring  a.  th.  to  a.  o.'s  —,  rappeler 
q.  ch.  au  souvenir,  à  la  mémoire  de  q. 
u.  ;  rappeler  à  q.  u.  le  souvenir  de  q. 
ch.  Give  my  kind —s  to  him,  rap- 
pelez-moi à  son  souvenir,  à  son  bon 
souvenir  ;  dites ,  dis-lui  mille  choses, 
bien  des  choses  de  ma  part. 

REMEMBRANCER  [remëm'bransir]  n. 
t .  personne,  chose  qui  rappelle,  qui  fait 
souvenir,  f.;  2.  souvenir  (chose  qui  fait 
souvenir),  m.;  3.  secrétaire  (de  l'échi- 
quier, etc.),  m. 

REMIGRATE  [rëm'îgrit]  v.  n.  1.  e mi- 
grer de  nouveau  ;  2.  retourner. 

REMIGRATION  [rëmlgrà'si.ûn]  n.  l. 
nouvelle  émigration ,  f.;  2.  retour,  m. 

REMIND  [remind]  v.  n.  rappeler; 
rappeler  au  souvenir  ;  faire  souvenir , 
ressouvenir. 

To  —  a.  o.  of  a.  th.,  rappeler  q.  ch.  à  g.  u., 
au  souvenir  de  q.  «.,•  faire  souvenir,  ressou- 
venir q.  u.  de  q.  eh. 

REMINISCENCE  [rèmlnîs'sêns]  n.  rémi 
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REMINISCENTIAL  [rlmlnîssën'sbal]  adj. 

(did.)  de,  de  la  réminiscence. 

REMISE  [rèmi'z]  v.  a.  (dr.)  abandon- 
ner; quitter  ;  céder. 

REMISS  [remis']  adj.  1.  (in,  dans,  en) 
inexact  ;  négligent  ;  lent  ;  sans  soin  ; 
2.  "  mou  ;peu  ardent. 

To  be  —  in,  être  négligent  dans; 
être  lent  à  ;  mettre  peu  de  soin  à . 

REMISSIBLE  [  rèmîs'slb'i ]  adj.  remis- 
sible. 

REMISSION  [rèmîsh'ûn]  n.  i.  rémis- 
sion, f.  ;  2.  relâchement,  m.  ;  3.  adou- 
cissement ;  radoucissement,  m.;  4.  re- 
mise, f .  ;  grâce,  f.;  pardon,  m.;  5. 
(théol.)  rémission  (des  péchés),  f. 

2.  The  —  of  rigour,  le  relâchement  de  la 
rigueur;  the  —  of  the  mind,  le  relâchement 
de  l'esprit.  3.  The  —  of  cold,  /'adoucissement, 
te  radoucissement  du  froid. 

REMISSLY  [rèmïs'il]  adv.  inexacte- 
ment ;  négligemment  ;  lentement;  sans 
soin. 

REMISSNESS  [rèmîs'nês]  n.  1.  relâche- 
ment, m.;  2.  inexactitude,  f.;  négligen- 
ce, f.;  lenteur,  f.;  manque  de  soins,  m. 

REMIT  [remit'  ]  v.  a.  (—ting;  —  ted) 
1.  (pers.)  se  relâcher  de;  2.  (chos.) 
apaiser;  calmer;  affaiblir;  dimi- 
nuer; 3.  remettre;  faire  remise, 
grâce  de;  4.  remettre;  pardonner; 
5.  remettre  ;  livrer  ;  6.  (corn.)  remet- 
tre (transmettre  de  l'argent,  des  va- 
leurs) ;  faire  une  remise  de;  7.  (dr.) 
remettre  dans;  rendre  à. 

8.  To  —  punishment,  remettre  la  punition  ; 
faire  remise,  grâce  d'une  punition. 

REMIT  [remît']  V.  n.  (— TING  ;  — TED) 

se  relâcher'  s'apaiser;  se  calmer; 
s'affaiblir  ;  diminuer. 

The  cold — s,  le  froid  se  relâche;  the  fever 
— s,  la  fièvre  se  calme. 

REMITMENT  [rëmït'mènt]  n.  %  1.  réin- 
tégration en  prison ,  f.  ;  2.  remise ,  f.  ; 
grâce,  f.;  pardon,  m. 

REMITTAL  [rèmh'tài]  n.  i  remise  (ac- 
tion de  livrer),  f. 

REMITTANCE  [rèmît'tàns]  n.  (com.) 
rvnise  (d'argent,  de  valeurs) ,  f. 

To  make  a  — ,  faire  une—;  remettre. 

REMITTER  [remh'èr]  n.  1.  personne 
qui  fait  remise,  grâce  (  d'une  peine) , 
t.;  2.  personne  qui  pardonne,  f.;  3. 
(  com.  )  personne  qui  fait  une  remise 
de  fonds,  f.  ;  4.  (com.)  (  de  lettres  de 
change)  preneur,  m. 
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REMNANT  [  rèm'nànt  ]  n.  1.  reste  (ce  ; 
qui  reste),  m.;  2.  (sing.)  débris,  m.  pi.; 
3.  (d'étoffe)  coupon,  m. 

REMNANT  [  rém'nânt]  adj.  f  restant  ;  ' 
qui  reste. 

REMODEL  [rèmod'èijv.  a.  S  (—ling; 
—led)  refondre  (donner  une  nouvelle 
forme  à). 

To  —  a  work,  refondre  un  ouvrage. 

REMODELLING  [rèmod'êlîng]  n.  S  re- 
fonte (nouvelle  forme),  f. 

REMONSTRANCE  [rèmon'strlns]  n.   1. 

remontrance,  f.;  2.  $  démonstration , 
f.;  déploiement,  m. 

To  make  a  —  ,  faire  une  remon- 
trance. 

REMONSTRANT  [rèmon'strant]  adj.  I. 
(chos.)  de  remontrance  ;  2.  (pers.)  qui 
remontre  ;  qui  fait  des  remontrances. 

REMONSTRANT  [remonstrant]  n.  1. 
personne  qui  fait  des  remontrances, 
f.;  2.  (hist.)  remontrant,  m. 

REMONSTRATE  [rémon'strât]  t.  n.  1. 

remontrer;  représenter  ;  2.  (with,  à) 
faire  des  remontrances. 

2.  To  —  with  a.  o.  on  a.  th.,  faire  des  re- 
montrances à  q.  u.  sur q.  ch. 

REMONSTRATOR     [rémon'stràtûr]      n. 

personne  qui  fait  des  remontrances,  f. 

REMORA  [rèmô'rà]  n.  l.  $  rémora; 
obstacle;  empêchement,  m.;  2.  (ich.) 
rémora,  m.;  rémore,  f. 

REMORSE  [rémôrs']  n.  (sing.)  1.  re- 
mords, m.  sing,  pi.;  2.  t  compassion; 
pitié,  f. 

Poignant  — ,  remords  cuisants,  dé- 
vorants. To  feel  —,  avoir  des  =. 

REMORSEFUL  [rèmêrs'fùl]  adj.  1.  } 
rempli,  agité ,  déchiré ,  dévoré  de  re- 
mords; 2.  J  compatissant. 

REMORSELESS  [rèmôrs'lës]  adj.  1. 
sans  remords;  2.  sans  pitié;  impi- 
toyable. 

REMORSELESSLY  [rèmôrs'iêsii]  adv. 
sans  remords ,  compassion ,  pitié. 

REMORSELESSNESS  [rèmôrs'ièsnës]  n. 
cruauté;  inhumanité  ;  barbarie ,  f. 

REMOTE  [rémo't]  adj.  l.  )|  éloigné; 
lointain;  2.  fl  S  (from,  de)  éloigné;  3. 
||  S  recule  (éloigné);  4.  §  retiré;  écarté. 

1.  A  —  country,  un  pays  éloigné,  lointain  ; 
a  —  people,  un  peuple  lointain.  2.  || —  from 
towns,  éloigné  des  villes  ;  §  a  —  cause,  une 
cause  éloignée  ;  §  a  —  kinsman,  un  parent 
éloigné  ;  §  a  —  resemblance,  une  ressemblance 
éloignée  ;  §  —  from  reason,  élo:gné  de  la  rai- 
son 3.  ||  A  —  spot,  corner,  un  lieu,  un  coin  re- 
culé ;  §  —  antiquity,  l'antiquité  reculée. 

REMOTELY  [rèmo'tll]  adv.  1.  |]  au 
loin  ;  2.  |]  §  de  loin;  $  d'une  manière 
éloignée;  3.  §  faiblement;  légèrement. 

REMOTENESS  [rèmô'tuès]  n.  l.  ||  S 
(from,  de)  éloignement  (distance),  m.; 
2.  S  nature  éloignée,  f.;  3.  S  degré 
éloigné,  m.;  faible  degré,  m.;  fai- 
blessse,  f. 

REMOTION  [rèm6'si.un]  n.  t  11  S  éloi- 
gnement, m. 

REMOULD  [rèmô'id]  v.  a.  i.  \  mouler 
de  nouveau  ;  2.  S  refondit. 

REMOUNT  [remount']  v.  a.  1.  R  remon- 
ter; 2.  (mil.)  remonte . 

1.  —  a  horse,  remonter  à  *fc«rw'. 
REMOUNT  [remount']  v.  n.  n  (TO,  à) 

remonter. 

To  —  to  first  principles,  remonter  aux  pre- 
miers principes. 

REMOUNTING  [  rèmount'îng  ]  n.  (mil.) 
remonte,  f. 

REMOVABILITY  [  rëmû'vàbîlîtl  ]  n. 
(pers.)  amovibilité,  f. 

REMOVABLE  [  rèmû'vab'l  ]  adj.  1.  [| 
transportable;  2.  $  (pers.)  amovible; 
révocable. 

2.  —  officer,  fonctionnaire  amovible. 
REMOVAL    [rémû'val]    n.    (FROM,    de  ; 

to,  à)  1.  changement  de  place,  m.  ;  2. 
U  ^éloignement  (action),  m.;  3.  ||en/ève- 
ment  (de  q.  ch.),  m.;  4.  ||  déplacement, 
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m.;  5.  f|  déménagement,  m.;  6.  |]  trans- 
port, m.;  translation,  f. ;  7.  §  soulage- 
ment (d'un  mai),  m.;  8.  §  action  dé 
lever,  de  faire  disparaître, f.;  9.  §  dépla- 
cernent,  m.;  destitution,  f.;  renvoi, 
m.;  10.  (chir.)  levée  (d'un  appareil),  f. 
REMOVE  [rèmûv']  v.  a.  (from,  de  ;  to, 
à)  l.  US  éloigner  ;  2.  (from,  de)  écar- 
ter; 3.  (|  §  ôter  ;  enlever;  retirer;  4.  fl 
déplacer;  5.  \  déménager  (des  meu- 
bles); 6.  S  S  transporter;  transférer; 
7.  §  chasser;  8.  S  lever;  faire  dispa- 
raît', e;  9.  S  déplacer  (un  fonction- 
naire) ;  démettre  ;  destituer  ;  renvoyer; 
10.  (chir.)  lever  {un  appareil);  il.  (dr.) 
porter  (un  procès  d'une  cour  aune  au- 
tre). 

2.  To  —  an  obstacle,  écarter  un  obstacle.  7. 
To  —  disease,  pain,  chasser  la  maladie,  la  dou- 
leur. 8.  To  —  a  difficulty,  lever  une  difficulté. 

REMOVE  [rèmûv]  v.  n.  (from,  de;  to, 
à)  i.  H  s'éloigner  ;  2.  |  s'écarter;  3.  |j 
s' ôter  ;  se  retirer;  4.  \\  se  déplacer  ;  5. 
déménager;  6.  j]  se  transporter;  7. 
S  passer. 

REMOVE  [rèmûv']  n.  (from  ,  de  ;  to  , 
à)  1.  1 1|  changement  de  place  ;  dépla- 
cement ,  m.  ;  2.  î  I  départ .  m.  ;  3.  t  II 
déménagement ,  m.  ;  4.  t  |[  transport, 
m.;  translation,  f.  ;  5.  \  $  degré: 
point  ;  pas,  m.  ;  6.  §  distance,  f.;  7.  \  § 
degré  (de  parenté),  m.;  8.  f  relais  (sta- 
tion de  poste),  m.;  9.  (de  repas)  entrée, 
f.;  10.  Geu)  coup,  m. 

5.  Each  —  in  the  scale  of  beings,  chaque  de- 
gré dans  l'échelle  des  êtres. 

Of  the  ...  —  ,  au  ...  degré  (de  pa- 
renté). 

REMOVED  [  rimuvd'  ]  adj.  $  1.  H  éloi- 
gné; lointain;  reculé;  2.  §  retiré, 
écarté  ;  3.  f  retiré;  de  retraite. 

REMOVEDNESS  [rèmû'vîdnës]  n.  f 
éloignement,  m. 

REMOVER  [rému  vèr]  n.  \  H  personne 
qui  éloigne,  déplace,  f. 

To  be  a  —  of,  éloigner  ;  déplacer. 

REMUNERABILITY  [rèmunèribîi'ltî]  n. 
qualité  de  ce  qui  peut  être  rémunéré  , 
rétribué,  f. 

REMUNERABLE  [  rên.ù'nèràb'i  ]  adj. 
qui  peut  être  rétribué,  rémunéré. 

REMUNERATE    [rèmû'nërat]    v.  .a.     1. 

rétribuer;  2.  *  rémunérer  ;  3.  salarier. 
REMUNERATED  [rémiWratid]  adj.  1. 
rétribué  ;  2.  '  rémunéré  ;  3.  salarié. 

REMUNERATING    [remunerating]   adj. 

1.  qui  rétribue  ;  2.  *  de  rémunération. 

REMUNERATION     [rèmùnJrâ'sbun]     n. 

1.  rétribution,  f.;2.  rémunération,  f. 
REMUNERATIVE  [rèmu'nëiàtîy] 
REMUNERATORY   [rèmu'nêràtûrî]  adj. 

1.  qui  rétribue;   2.    rémunératoire , 
rémunératif;  *  rémunérateur. 

REMURMUR  [rèmùr'mûr]  v.  a.  "répé- 
ter (en  murmurant)  ;  redire. 

REMURMUR  [  rèmùr'mûr  ]  v.  n.  **  ré- 
pondre en  murmurant  ;  retentir. 

RENAL  [rènài]adj.  l.  (anat.)  rénal; 

2.  (méd.)  (de  colique)  néphrétique. 
RENARD  [  rèn'àrd]  n.  (fable)  renard, 

maître  renard;  compère  le  renard,  m. 

RENASCENCY  [  rènàs'sênsî  ]  n.  J  |j  re- 
naissance, f. 

RENASCENT  [rèuls'sënt]  adj.  fl  re- 
naissant. 

RENASCIBLE  [  rènâs'sib'i  ]  adj.  qui 
peut  renaître;  qui  renaît. 

RENAVIGATE  [  rénâv'lgât  ]  v.  n.  navi- 
guer de  nouveau. 

RENAVIGATE  [rènâv'lgat]  v.  a.  navi- 
guer de  nouveau  sur. 

RENCOUNTER   [rlnkoun'tèr]    y.    a.    i. 

rencontrer  (hostilement);  2.  t  atta- 
quer. 

RENCOUNTER  [rënkoun'tër]  Y.  n.  1.  t* 

rencontrer  ;  se  choquer  ;  se  heurter  ; 
2.  se  rencontrer  (hostilement);  3.  se 
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choquer;  en  venir  aux  mains;  4. 
combattre  corps  à  corps. 

RENCOUNTER  [.èukoun 'ter]  n.  1.  ren- 
contre, f.;  choc,  m.  ;  2.  rencontre,  f.  ; 
combat,  ni. 

REND  [rêni]  v.  a.  (RENT)*[j  S  1.  déchi- 
rer (avec  force,  violence)  ;  2.  fendre; 
déchirer,  3.  [  £  (from,  à,  cie)  arracher. 

1. 1|  To  —  o.'i  garmenu,  Uéchirer  j«  vête- 
ments ;  §  to —  a  kingdom,  déchirer  BM  royau- 
me. 2.  ||  Lightning  —  s  an  oak,  /a  foudre  fend 
un  chêne  ;  $  to  —  the  heart,  fendra  le  cœur. 
3.  To  —  o.  •  treisea,  arracher  j«  cheveux  ,•  to 

—  a.  th.  from  ».  o  ,  arracher  q.  ch.  à  q.  u. 

To  —  asunder,  i.  (|  déchirer  en 
deux;  déchirer;  2.  $  déchirer  ;  fendre; 
3.  D  fendre  en  deux;  fendre.  To  — 
away  (|  §,  arracher;  to  —  off||,  arracher. 

REND  [rend]  v.  n.  (rent)  *  U  1.  se  dé- 
c/«'rer  ;  2.  se  fendre. 

RENDER  [rèn'dèr]  n.  1.  $  personne 
qui  déchire,  fend,  f.  ;  2.  t  confession, 
f.;  aveu,  m. 

RENDER  [rin'dlr]  v.  a.  1.  f  J]  rendre 
(donner  en  retour);  2.  §  rendre  (laire); 
3.  §  rendre  (faire  devenir);  4.  S  (in,  into, 
en)  rendre  (exprimer,  traduire);  5.  t 
§  rendre;  livrer  ;  6.  f  rendre;  repré- 
senter; 7.  (mac.)  appliquer. 

2.  To  —  justice,  rendre  justice  ;  to  —  a  ser- 
vice, rendre  un  service.  3.  To  —  careful,  cir- 
cumspect, wise,  rendre  soigneux,  circonspect, 
tage.  k.  To  —  an  English  word  into  Freach, 
rendre  un  mot  anglais  en  français. 

To  —  o.'s  self,  i.  H  se  livrer;  1.  $  se 
rendre.  To  —  back,  rendre;  restituer; 

—  up,  1.  rendre;  restituer;  2.  rendre; 
Livrer. 

RENDER  [render]  v.  n.  expliquer; 
faire  savoir. 

RENDER  [  render  ]  n.  t  1.  rente  ;  re- 
devance; f.;  2.  compte  rendu,  m.; 
explication,  f. 

RENDERABLE  [  rên'dêràb'I  ]  adj .  qui 
peut  être  rendu. 

RENDEZ-VOUS  [rêndè-vû']  n.  rendez- 
vous,  m. 

To  agree  on  a  —,  prendre  —. 

RENDEZ-VOUS  [rèndè-vu']  v.  a.  1. 
donner  rendez-vous  à  ;  X.  réunir  ;  ras- 
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RENDEZ-VOUS  [rendè-vû']  v.  n.  l.  se 
donner  rendezvous  ;  2.  se  réunir  ;  se 
rassembler. 

RENEGADE  [rén'égàd] 

RENEGADO  [rênègàdo]  n.  1.  renégat, 
m.  ;  renégate,  f.  ;  2.  transfuge  ;  déser- 
teur, m.;  3.  )  vagabond,  ni.;  vagabon- 
de^. 

RENEGE  [réaè'j]  v.  a.  f  1.  renier  ;  2. 
renoncer  d. 

RENEGE  [rèné'j]  v.  n.  f  nier. 

RENKIlVE  [lènérv']  v.  a.  redonner  du 
nerf,  de  la  vigueur,  de  la  force  à. 

RENEW  [rènù]  v.  a.  1,  renouveler  ;  2. 
renouveler  ;  renouer. 

S.  To  —  an  acquaintance,  renouveler ,  re- 
nouer connaissance. 

RENEWABLE  [rénu'ibT]  adj.  (did.) 
renouvelable. 

RENEWAL  [rènuii]  n.  renouvelle- 
ment, m. 

RENEWEDNESS  [rénà'êdnês]  renou- 
vellement (état),  m.  ;  rénovation,  f. 

RENEWER  [renier]  n.  rénovateur, 
m.;  rénovatrice,  î. 

RENEWING  [rènù'Ing]  adj.  rénova- 
teur. 

RENEWING  [ténû'lng]  ri.  renouvelle- 
ment (action),  m. 

RENIFORM  [rénlfôrm]  adj.  (did.)  ré- 
niforme. 

REN1TENCE  [rënîtêns] 

RENITENCY  [  rèn'îtènsî  ]  n.  $  i.  résis- 
tance, f.;  2,  répugnance,  f. 

RENITENT  [rèn'îtènt]  adj.  1.  résis- 
tent ;  2.  qui  répugne. 

RENNET  [rènueij  n.  i.  caillette;  2. 
présure ,  f. 


RENNET  [rèn'uèt]  ! 

RENNETING  [rên'nîtïntfiri.  (liort.)  rei-  ' 
nette  ;  pomme  de  reinette  ;  rainette,  f. 

RENOUNCE  [rêiiùu'ni]  v.  a.  1.  \  re- 
noncer à  ;  2.  renoncer  ;  renier. 

1.  To  —  a.  th.,  renoncer  à  q.  ch. 

RENOUNCE  [i-è.iouns']  v.  n.  1.  renon- 
cer; 2.  (cartes)  renoncer. 

RENOUNCE  [rènouns']  n.  (cartes)  re- 
noue, !'. 

RENOUNCEMENT  [rènonns'méril]  n. 
i.  renonciation  (action),  f.  ;  2.  renon- 
ce ment,  m. 

RENOUNCED  [rénoun'sèr]  n.  1.  per- 
sonne qui  renonce ,  f.  ;  2.  renégat,  m.  ; 
renégate,  f. 

RENOVATE  [rénovât]  v.  a.  renouie- 
ler  ;  faire  renaître. 

To  —  science,  ==  ta  science. 

RENOVATION  [rènovà'simn]  n.  1.  ré- 
novation, f.;  2.  renouvellement,  ni. 

RENOVATING  [renovating]  adj.  réno- 
vateur. 

RENOWN  [rènoun']  n.  renommée,  f.; 
renom,  m. 

Of  —,  de  renom  ;  of  great  —,  de 
grand  =;  de  grande  renommée. 

RENOWNED  [rènaund]  adj.  renommé. 

RENOWNED1.Y  [rénoun'idli]  adv.  avec 
renom;  avec  une  grande  renommée  ; 
glorieusement. 

RENOWNLESS  [  rénoun'lès  ]  adj.  sans 
renom. 

RENT  [rem]  v.  a.  fi  S  déchirtr. 

RENT  [rent].  V.  Rend. 

RENT  [rént]  n.  i.  H  déchirement  (fort, 
violent),  m.  ;  déchirure,  f.;  2.  $  déchi- 
rement ,  m.  ;  3.  ||  fente  (large) ,  f.  ;  4.  § 
rupture,  f.;  5.  §  schisme,  m.;  6.  (min.) 
fente  ;  fissure  ;  rupture,  f. 

5.  A — in  the  Church,  un  schisme  dans? Eglise. 

RENT  [rent]  v.  n.  $  dire  de  grands 
mots  extravagants  ;  déclamer  avec  ex- 
travagance. 

RENT  [r!nt]  n.  1.  rente  ;  redevance, 
f.;  2.  f  revenu,  m.  ;  3.  (d'appartement, 
de  maison,  etc.)  loyer,  m  ';  4.  (de  fer- 
me) fermage,  m. 

Heavy  —,  gros  loyer;  high  —,  = 
élevé;  low  —,  faible  =.  Denial  of—, 
(dr.)  refus  de  payer  le  =,  le  fermage, 
m.  Quarter's  —,  terme,  m. 

Rent-roll,  n.  l.  (îéod.)  livre  cen- 
sier,  m.  ;  2.  état  (liste)  de  revenus  (de 
biens),  m. 

RENT  [rênt]  v.  a.  l.  arrenter  ;2.  don- 
ner à  loyer,  à  louage,  à  ferme  ;  louer; 
3.  prendre  à  loyer,  à  louage,  à  ferme  ; 
louer  à  ferme;  affermer. 

RENT  [rènt]  v.  n.  (at)  donner,  rendre 
un  loyer  (de)  ;  se  louer  [à% 

RENTABLE  [rê»'tàb'i]  adj.  qui  peut 
être  loué. 

RENTAL  [rental]  n.  1.  (féod.)  livre 
censier,  m.  ;  2.  état  de  revenus  (de 
biens),  m 

RENTER  [renter]  n.  i.  propriétaire 
qui  donne  à  loyer,  à  louage ,  à  ferme, 
m.  L;  2.  I  (d'appartement,  de  maison, 
etc.)  locataire,  m.  f.  ;  3.  \  (de  ferme) 
fermier,  m.;  fermière,  f. 

RENTER  [renter]  v.  a.  $  faire  une  re- 
prise perdue  (à). 

RENTERER  [rèn'têrêr]  n.  ouvrier  (m.), 
ouvrière  (f.)  en  reprises  perdues. 

RENUNCIATION   [rènunsl.îà'suân]  n.  l. 

renonciation  (action),  f.  ;  2.  (of,  à)  re- 
noncement, m. 

2.  The  —  of  the  world,  le   renoncement  au 

monde. 

RENVERSE  [rênvèrs']  adj.  (bias.)  ren- 
versé. 

REOBTA1N  [rèôbtâ'n]  v.  a.  obtenir  en- 
core, de  nouveau. 

REOPPOSE  [réôppô'z]  y.  a.  opposer 
encore,  de  nouveau. 

REORDAIN  [rèôrdà'n]  v.  a.  réordon- 
ner. 
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REORDINATION  [.eirdiua'shuu]  n.  ré- 
ordinalion,  f. 

REORGANIZATION  [rèorSàrJzi'shân].  û. 
réorganisation,  f. 

REORGANIZE  [rè&r's5nb}  v.  a.  réor- 
ganiser. 

LLTAC1FY  [répVM]  v.  a,  pacifier, 
apaiser  encore,  de  nouveau. 

REI1  AIR  [répir]  v.  a.  i.  préparer; 
2.  Q  arranger;  3.  S  rétablir;  4.  t  re- 
nouveler; 5.  ranimer;  6.  (mar.)  radoa- 
ber. 

3.  To  —  o.'s  en/oebled  health  ,  rétablir  set> 
santé  affaiblie. 

REPAIR  [rèparl  n.  1. 1]  réparation,  f.; 
2.  f  S  reparation,  f.;  3.  t  S  rétablisse- 
ment, m.;  4.  (de  travaux  publics)  en- 
tretien, m.;  5.  (mar.)  radoub,  m. 

Heavy  — s,  réparations  considéra- 
bles; slight  — ,  légère  =;  substantial 
—s,  (dr.)  grosses  =s;  tenaniable  — s, 
(dr.)  =  locatives ,  menues.  Keeping  in 
— ,  entretien  (en  =s; ,  m.  —  contract , 
(de  trav.  pub.)  i.  bail  d'entretien , 
m.;  2.  adjudication  (  f .  ),  marché 
(m.)  d'entretien',  —  materials,  (de 
trav.  pub.)  matériaux  d'entretien,  m. 
pi.  In  —,  in  good  —,  en  bon  état;  en 
état  ;  bien  entretenu  ;  out  of—,  qui  a 
besoin  de  =  ;  en  mauvais  état;  mal 
entretenu;  under  —,  en  =..To  be  out 
of  —,  avoir  besoin  de  —  ;  to  keep 
in  —,  entretenir  en  z=s;  to  make  —s, 
faire,  exécuter  des  —s  ;  to  put  in  —, 
mettre  en  état  ;  to  undergo  —,  i.  subir 
une  =  ;  2.  être  en  =. 

REPAIR  [repir]  v.  n.  (TO,  à)  l.  [  se 
rendre;  aller;  2.  ||  (par  autorité  de 
justice)  se  transporter;  3.  *  §se  tram- 
port  er. 

—  back,  retourner. 

REPAIR  [rèpi'r]  n.  f  i.  rentrée^  f.  ;  2 
séjour,  m.  ;  demeure,  f. 

REPAIRER  tepà'rêrj  n.  1.  |]  répara- 
teur, m.  ;  réparatrice,  f.  ;  personne 
qui  répare,  f.;2.§  réparateur,  m.;  ré- 
paratrice, f.  ;  3.  (tech.)  répareur,  ru. 

REPAND  [répand]  adj.  (bot.) (de  feuil- 
le) godronné ;  gauderonné. 

REPARABLE  [rèpàràbT]  adj.  répara- 
ble. 

REPARABLY  [  rèplràbii  ]  adv.  d'une 
manière  réparable. 

REPARATlON.rcpàri'shûn'. n  imprépa- 
ration (action),  f.-,  2.  \  $  action  de  ré- 
parer, f.  ;  3.  S  rétablissement,  m.;  4.  § 
réparation  (satisfaction),  f. 

2.  A  Iobs  too  great  for  — ,  une  perte  trop 
grande  pour  être  réparée.  3.  The —  of  health, 
le  rétablissement  de  ia  santé. 

To  demand  — ,  demander  répara- 
lion:  to  make  —  (for),  faire  =  (de). 

REPARATIVE  [repàr'âtÏT]  a^ij.   1.    || 
(of,  ...)  qui  répare  ;  2.  S  réparateur. 

To  be  —  of  I)  §,  réparer. 

REPARATIVE  [répàr'itiv]  n.  f  []  rêpa 
ration,  f. 

REPARTEE  [réparte]  n.  repartie  ;  ri- 
poste, f. 

Quick  —,  repartie  vive  ;  vive  —  ; 
smart  —,  piquante  =.  To  be  quick  in 
o.'s  —s,  avoir  la  =  prompte  ;  être  vif 
à  la  riposte  ;  to  make  a  —,  faire  une 
=,  une  riposte. 

REPARTEE  [reparte']  v.  n.  repartir^ 
riposter. 

REPASS  [répâsl  v.  a.  repasser  (traver- 
ser de  nouveau). 

REPASS  [rèpàs'J  y.  n.  repasser  (reve- 
nir). 

REPAST  [rèpâstl  n.  i.  repas,  m.  ;  2.  $ 
nourn'fure,  f.  sing.;  vivres,  f.  pi. 

REPAST  [  rèpàat  ]  v.  a.  i  repaître  ; 
nourrir. 

REPASTURE  [repls'tshir]  n.  ^pâture,  t 

REPAY  [répâ']  v.  a.  (repaid)  l.  ||  rem» 
bourser;  payer  :  2.  §  (for,  with,  de) 
payer  ;   récompenser  ;    3.  S  rendre  ; 
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payer  de  retour  ;  reconnaître  ;  i.  (  ] 

(for,  ...)  revaloir. 

1.  To  —  money  borrowed,  rembourser  cU 
l'argent  emprunté.  2.  To  —  a.  o.  for  a  lerrs**, 
payer,  récompenser  ç.  *  d'an-  service  ;  to  — 
a.  o.  with  a  word  or  a  smile,  payer,  récom- 
penser q.  u.  d'un  .tiot  ou  d'un  sourire.  3.  To 
—  a  benefit,  rendre  un  b. enfuit  ;  to —  affec- 
tion, payer  l'affettion  de  retour  ;  to  —  an  in- 
lury,  rendre  une  injure,  k.  To  —  a.  o.  for  a. 
th.,  reraloir  q.  ch.  à  q.  u. 

To  —  o.'s  self  ||,  5e  rembourser. 

REPAYABLE  [rèpilb'i]  adj.  fl rembour- 
sable; payable. 

REPAYMENT  [rèpàmèm]  n.  J  rem- 
boursement ;  payement,  m. 

REPEAL  [rèpè'i]  v.  a.  1.  révoquer; 
rapporter;  abroger  ;  2.  i  rappeler; 
faire  revenir. 

REPEAL  [répè'l]  n.  1.  révocation; 
abrogation,  f.;  2.  f  rappel,  m. 

REPEALABLE  [rèpè'iâb'i]  adj.  révoca- 
ble. 

REPEALER  [rêpè'lêr]  n.  1.  personne 
qui  révoque,  abroge,  f.  ;  2.  (pol.)  par- 
tisan de  la  révocation,  m. 

REPEAT  [répé't]  v.  a.  1.  répéter;  2. 
répéter  ;  redire  ;  3.  répéter  (par  cœur); 
réciter;  4.  affronter  de  nouveau. 

To  —  eternally,  i.  répéter  éternelle- 
ment; 2.  (  rabâcher;  to  —  the  same 
thing  over  and  over,  over  and  over 
again,  rabâcher.  To  —  o.'s  self,  se  répé- 
ter. 

REPEAT  [repé't]  n.  l.  $  répétition,  f.  ; 
2.  (mus.)  renvoi,  m. 

REPEATEDLY  [rèpè'tîdli]  adv.  à  plu- 
sieurs reprises  ;  à  différentes  reprises. 

REPEATER  [répè'tèr]  n.  l.  personne 
qui  répète,  f.;  2.  re diseur,  m.  ;  redi- 
seuse ,  f.;  3.  personne  qui  récite,  f.;  4. 
'horl.)  montre  à  répétition,  f.;  5. 
mar.)  répétiteur,  m. 

Eternal  —  of  the  same  thing,  rabâ- 
cheur, m.;  rabâcheuse,  f. 

REPEATING  [  rêpé'tlng  ]  adj.    i.    qui 
répète  ;  2.  (horl.)  à,  de  répétition. 
_  —  spring,  (horl.)  ressort  de   répéti- 
tion, m.;  —  watch,  montre  à  répéti- 
tion ,  f. 

REI'EL  [repêi']  v.  a.  ( — ling  ;  —led) 
l.  I  %  repousser  ;  2.  §  (méd.)  réper- 
cuter. 

REPELLENCY  [rèpël'lënsl]  n.  (phys.) 
force  répulsive,  f. 

REPELLENT  [rèpei'ièntj  adj.  i.  (phys.) 
répulsif;  2.  (méd.)  repercussi:. 

REPELLENT  [répei'iintj  n.  (méd.)  ré- 
vulsif; repercussif,  m. 

REPELLER  [  rèpéiièr  ]  n.  personne, 
chose  qui  repousse,  f. 

REPENT  [rè'pèm]  adj.  (did.)  rampant. 

REPENT  [rèpént']  v.  n.  5e  repentir. 

To  —  that  one  has  done  a.  th.,  se  repentir 
d'avoir  fait  q.  th. 

REPENT  [répènt']  v.  a.  se  repentir  de. 
Tu —  o.'s  self,  f  **  je  repentir. 

REPENTANCE  [rèpèntâns]  n.    1.    (FOR, 

de)  repentir,  m.  ;  2.  (théol.)  repentan- 
ce, f. 

REPENTANT  [repentant]  adj.  i.  re- 
pentant; 2.  (chos.)  de  repentir. 

1.  —  sinner,  pétheur  repentant  ;  a  —  heart, 
cœur  repentant  î.  —  tears,  larmes  de  repentir. 

REPENTANT  [  rèpên'tiint  ]  n.  l.  per- 
sonne repentante,  qui  se  repent,  f.  ;  2. 
|  pénitent,  m.;  pénitente,  f. 

REPENTER  [repènt  ér]  n.  personne  re- 
pentante, qui  se  repent ,  f. 

REPENTING  [rèpém  lng]  n.  |  repentir, 
m.  i 

REPENTINGLY  [répènt  higil]  adv.  avec 
repentir. 

REPEOPLE  [répèyi]  v.  a.  repeupler. 

REPEOPLING  [rèpépiîng]  n.  repeuple- 
ment, m. 

REPERCUSS  [rèpèrkus']  v.  a.  (phys.) 
repercuter. 

REPERCUSSION   [réperkàsh'ûn]   n.   l. 
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[mua.)  rëpcrtutaioti;  >  }  %  'phys.)  ré- 
percussion, f. 

REPERCUSSTVE  [  répêrkùs'sîv  ]  adj. 
ïphjs.)  1.  riper cuSxnt ,  i.  juï  riper* 
cute  ;  3.  $  repercuté. 

REPERTORY  [rèp'èrtûrl]  n.  répertoire, 
m. 

REPETEND  [rêpétlnd']  n.  (arith.)  pé- 
riode, f. 

REPETITION  [rëpèdsh'ùn]  n.  l.  répé- 
tition (réitération),  f.  ;  2.  répétition  ; 
redite,  h;  3.  répétition  ;  récitation,  f.  ; 
4.  ±  récit,  m.  ;  5.  (mus.)  reprise,  f.  ;  6. 
(mus.)  répétition,  f. 

REPINE  [rèpl'n]  v.  n.  Ut,  to)  1.  s'affli- 
ger (de)  ;  gémir  (de,  sur)  ;  2.  murmurer 
(de)  ;  se  plaindre  (de)  ;  3-  ^  (at,  ...)  être 
jaloux  (de);  envier  (...). 

1.  To  —  at  the  allotments  of  Providence, 
s'affliger,  gémir  des  décrets  de  la  Providence  ; 
to  —  at  an  affliction,  gémir  but  une  affliction. 

REPINEll  [rèpl'nêr]  n.  i.  personne  qui 
s'afflige, gémit, f.;2.  personne  qui  mur- 
mure, se  plaint,  f.;  mécontent ,  m. 

REPINING  [repining]  adj.  i.  disposé  à 
s'affliger,  gémir;  2.  disposé  à  murmu- 
rer, à  se  plaindre. 

REPINTNGLY  [répl'ningil]  adv.  i.  avec 
affliction;  avec  chagrin;  2.  en  mur- 
murant; avec  des  plaintes. 

REPLACE  [répià's]  v.  a.  i.  replacer; 
remettre  en  place  ;  remettre  ;  2.  \  rem- 
placer. 

i.  To  —  a.  th.  lost,  remplacer  q.  ch.  de  perdu. 

REPLACEMENT  [rèpià'smênt]  n.  i.  re- 
mise en  place,  f.  2.  \  remplacement, 
m.  ;  3.  (chir.)  réduction,  f. 

REPLAIT  [réplat]  v.  a.  l.  \  replisser; 
2.  replier. 

REPLANT  [réplant']  v.  a.  replanter. 

REPLANTATION  [répiàmâ'shùn]  n.  re- 
plantation, t. 

REPLEAD  [répiè'd]  v.  a.  (dr.)  replai- 
der. 

REPLEADER  [rèplé'dêr]  n.  (dr.)  1. 
(sing.)  nouveaux  débats,  m.  pi.  ;  2.  fa- 
culté de  recommencer  les  débats,  f. 

REPLENISH  [replenish]  v.  a.  l.*  i|  (WITH, 

de)  remplir  ;  2.  f  finir;  compléter  ;  ac- 
complir. 

1.  The  waters  — ed  with  fish,  les  eaux  rem- 
plies de  poisson. 

REPLENISH  [répiên'îsh]  v.  n.  $se  rem- 
plir. 

REPLETE  [réple  •.]  adj.  J  S  (v-ITH,  de) 
reinpli  ;  plein. 

A  work  —  with  faults,  un  ouvras*  =  de 
fautes. 

REPLETION  [répiè'si.un]  n.  1.  pléni- 
tude, t.;  2.  (méd.)  repletion,  f. 

REPLEYIABLE  [repiëv  îib'i]  adj.  (dr.) 

1.  (chos.)  dont  on  peut  obtenir  la  main- 
levée ;  2.  (pers.)  dans  le  cas  d'être  ad- 
mis à  fournir  caution. 

REPLEVIN  [replevin]  n.(dr.)  l.  main- 
levée (de  saisie  moyennant  caution),  f.  ; 

2.  acte  de  mainlevée  (de  saisie),  m. 
REPLEVISABLE  [riplêv  iribl]    V.  Re- 

PLEYIABLE. 

REPLEVY  [répieT'î]  v.  a.  (dr.)  l .  (pers.) 
obtenir  la  maiulevée  de  (  saisie  sur 
caution)  ;  2.  (chos.)  rendre  (q.  ch.)  sur 
mainlevée  obtenue;  donner  mainle- 
vée de  ;  3.  cautionner  (q.  ch  )  ;  4.  ad- 
mettre (q.  u.)  à  fournir  caution. 

REPLICATION  [rëpilki'siiùn]  n.  1.  t  ré- 
plique ;  réponse,  f.  ;  2.  ±  répercussion, 
f.;  3.  (dr.)  réplique  (du  demandeur),  f. 

REPLIER  [replier]  n.  personne  qui 
réplique,  répond,  f. 

REPLY  [répii']  v.  n.  1.  répliquer  ;  ré- 
pondre ;  2.  répliquer  (répondre  à  une 
réponse);  3.  (dr.)  répliquer. 

REPLY  [répii']  v.  a.  (to,  à)  répli- 
quer; répondre. 

REPLY  [répii]  n.  (to,  d) réplique;  ré- 
ponse, f. 

REPOLISH  [répol'L-h]  v.  a.  repolir. 
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REPORT  [répo'n]  v.  a.  (to,  à)  i.  rap~ 
porter  ;  réciter  ;  raconter  ;  dire  ;  1. 
faire  le  rapport  de,  sur;  3.  rendre 
compte  de  (arrêts)  ;  4.  ±  répéter. 

It  is  — ed  that,  on  rapporte  que;  on 
dit  que  ;  on  entend  dire  que;  le  bruit 
court  que. 

REPORT  [rèpô'rt]  v.  n.  (to,  à)  faire  un, 
son  rapport. 

REPORT  [rèpô'rt]  n.  1.  récit,  m.  ;  2. 
(m.  p.)  rapport;  bruit  ;  ouï-dire;  on 
dit,  m.;  3.  rapport  (exposé  officiel), 
m.;  4.  compte  rendu,  m.  ;  5.  réputa- 
tion, f.  ;  6.  t  auteur  de  récit,  va.  ;  7. 
(d'arme  à  feu)  détonation,  f.  ;  8.  (de 
causes  )  jurisprudence,  m.  ;  9.  (  des 
chambres)  compte  rendu ,  m. 

Common  —,  i.  bruit  public;  2.  (dr.) 
commune  renommée,  f.;  current  —, 
bruit  qui  court  ;  officiai  —,  i.  rapport 
officiel;  2.  (dr.)  procès-verbal,  m.  To 
draw  up,  to  make  a — ,  faire  unrapport; 
to  draw  up,  to  make  an  official  —,  i. 
faire  un  rapport  officiel;  2,  (dr.)  dres- 
ser un  proces-verbal  ;  verbaliser. 

REPORTER  [rèpà'rtêr]  n.  i.  auteur 
d'un  récit,  m.  ;  2.  (m.  p.)  rapporteur, 
m.  ;  rapporteuse,  f.;  3.  rapporteur,  m.; 
4.  auteur  de  compte  rendu,  m.;  5.  (des 
chambres)  sténographe,  m.  ;  6.  (des 
journaux)  correspondant,  m.  ;  7.  (des 
tribunaux)  arrétiste,  m. 

Parliamentary  —,  sténographe  des 
chambres. 

REPORTING  [répô'rt.ng]  n.  i.  action 
de  rendre  compte,  f.;  2.  (sing.) comptes 
rendus,  m.  pi.;  3  (des  chambres) 
comptes  rendus,  m.  pi.  ;  4.  (des  jour- 
naux) correspondance ,  f. 

Parliamentary  — ,  (sing.)  comptée 
rendus  des  chambres,  m.  pi. 

REPORTLNGLY  [répo'nîngi!]  adv.  per 
ouï-dire. 

REPOSAL  [répo'zli]  n.  l.  action  dt 
mettre  confiance,  f.;  2.  t  appui,  m. 

REPOSE  [répù'r]  v.  a.  i.  H  reposer,  2. 
S  mettre  (sa  confiance);  3.  S  confier;  4. 
|  déposer. 

REPOSE  [rèpo'z]  v.  n.  1. 11  S  (froit,  de) 
se  reposer  ;  2.  |  reposer  (dormir)  ;  3.  [} 
reposer  (être  posé)  ;  4.  §  (on,  upon)  se 
reposer  (sur);  se  confier  (âj;  se  fier  'à); 
s'en  remettre  (à). 

*.  To  —  on  a.  o.'s  honour,  se  reposer  sur 
Chonneur  de  q.  u. 

REPOSE  [rèpo'z;  n.  l.  |]  §  repos,  m.;  2. 
(petal.)  repos,  m.;  3.  ±  (poésie)  repos,  m 

REl'OSEDNESS  [rèpozlduls]  n.  état  de 
repos,  m. 

REPOSIT  [rèp'z'h]  v.  a.  (]  déposer. 

REPOSITION  [rèpôzïsn  un]  n.  i.  remise 
en  place,  f.;  2.  (chir.)  réduction,  f. 

REPOSITORY  [rèpôz  ituri]  n.  l.  |)  S  dé- 
pôt (lieu),  m.  ;  2.  (min.)  dépôt  ;  gise- 
ment; bassin;  terrain,  m. 

REPOSSESS  [rèpùzès']  v.  a.  reposséder; 
rentrer  en  possession  de. 

To— o.'s  self  of,i.  se  remettre  en  pos- 
session de  ;  2.  s'emparer  de  nouveau  dt. 

REPOSSESSION  [rèpôzèih'un]  n.  ren- 
trée en  pos5es5to?J,  f. 

REPREHEND    [rêprèhênd']  V.    a.   (FOE. 

de)  t.  reprendre  (q.  u.);  réprimander; 
2.  censurer  ;  blâmer  ;  critiquer;  fron- 
der ;  3.  f  accuser  ;  4.  %  surprendre , 
découvrir. 

REPREHENDER  [  reprèbênd'êr  ]  n.  1. 
personne  qui  reprend,  réprimande,  f.; 
2.  certseur,  m.;  critique,  m.;  frondeur. 
m.;  frondeuse,  f. 

REPREHENSIBLE  [reprèhin'sîb'l]  adj. 
reprehensible. 

REPREHENSIBLENESS  [  rèprèhen'sl- 
b'inês]  n.  caractère  (m.),  nature  (f.)  re- 
préhensible. 

REPREHENSIBLY  [rèPTehèn's5birj  adr. 
d'une  manièrerépréhensible. 
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Sate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her    Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull, 
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REPREHENSION  [rëprèbën'shûn]  h.  re- 
prehension, f. 

REPREHENSIVE  [rëprèl.ën'slv] 

REPREHENSORY  [rëprèhên'sûrl]  adj. 
de  reproche. 

REPRESENT  [reprint']  v.  a.  (  to  ,  à) 
représenter. 

Person  —  ed,  (théùt.)  personnage,  m. 

REPRESENTANT  [  rèprézën'tant]  n.  j 
représentant,  m. 

REPRESENTATION  [rëprèzëntà'shûn]  n. 
représentation,  f. 

REPRESENTATIVE  [rëprèzën'tàtïv]  adj. 
1.  représentatif;  2.  (of,  ...)  qui  repré- 
$ente. 

REPRESENTATIVE  [  rëprèzën  tltïv  ]  n. 

1.  |  (jpers.)  représentant,  m.;  2.  (chos.) 
representation  ,  f .  ;  3.  (dr.)  représen- 
tant, m. 

2.  A  statue  that  was  the  —  of  credulity,  une 
statue  qui  était  la  représentation  de  la  crédulité. 

REPRESENTATIVELY  [rëprèzën'tàtïvlîj 
adv.  1.  d'une  manière  représentative; 

2.  par  représentation. 
REPRESENTATIVENESS  [  rëprèzën'tà- 

tïvnês]  n.  (philos.)  représentation,  f. 

REPRESENTER  [rëprèzënt'èr]   n.  $1. 

personne,  chose  qui  représente,  f.;  2. 
représentant,  m. 

REPRESENTAIENT  [rëprèzënt'mënt  ]  n. 

$  représentation,  f. 

REPRESS  [réprës']  v.  a.  réprimer. 

REPRESSER  [réprêaèr]  u.  personne 
qui  réprime,  f. 

REPRESSION  [rèprësh'ùn]  n.  répres- 
sion ,  f. 

REPRESSIVE  [rëprës'ïv]  adj,  l.  ré- 
pressif; 2.  (did.)  réprimant. 

REPRIEVE  [rèprè'v]  v.a.  i.  ||  accorder 
un  sursis  à  (  un  criminel  )  ;  surseoir  à 
l'exécution  de;  2.  §  accorder  un  répit  à; 
donner  du  répit  à. 

REPRIEVE  [rèprè'v]  n.  l .  H  sursis  (à  une 
«xécution  à  morl),  m.;  2.  Crépit,  m. 

REPRIMAND   [rëp'rirnand]   V.   a.  (FOR, 

de)  l.  réprimander;  (  chapitrer  ;  2. 
^officiellement)  blâmer;  admonester. 

REPRIMAND  [rëpVlmândj  n.  1.  répri- 
mande, f.;  2.  admonition,  f. 

To  give  a.  o.  a—,  faire  une  —  àq.u. 

REPRINT  [rèprînt'j  v.  a.  1.  ||  réimpri- 
mer; 2.  imprimer  de  nouveau;  renou- 
veler l'impression  de. 

REPRINT  [rë'prfnt]  n.[|  réimpression,  f. 

REPRISAL  [réprl'zâij  n.  i.  représaille, 
f.;  2.(dr.)  reprise  (action  de  ressaisir),  f. 

Letters  of  —,  lettres  de  représailles, 
i.  pi.  By  way  of  — ,  par,  en  =s  ;  par 
mesure  de  =s.  To  make  —,  user  de  =s. 

REPRISE  [rèprl'z]  n.  l.  $  représaille , 
f.;2.  (mar.)  reprise  (navire);  recoussej. 

REPROACH  [rèpro'tsh]  v.  a.  (with,  de) 
i.  reprocher;  (for,  with)  faire  un  re- 
proche (de);  2.  exposer  aux  reproches; 

3.  blâmer;  accuser. 

1.  To  —  a.  o.  with  a.  th.,  reprocher  q.  eh.  à 
^.  u.  ,•  to  —  a.  o.  for  a.  th.,  faire  un  reproche 
a  q.  u.  de  q.  ck.  ;  to  —  a.  o.  with  having  done 
a.  th.,  reprochera  q.  u  d'avoir  fait  q.  ck.  2. 
The  imputation  might  —  your  life,  l'imputa- 
tion exposerait  votre  vie  entière  au  reproche. 
3.  To  — laziness,  blâmer,  accuser  la  paresse. 

To  be  — ed  with  a.  th.,  recevoir  des 
reproches  de  q.  ch. 

REPROACH  [rèpri'tsh]  n.  i.  reproche, 
m.; 2.  honte,  î.\opprobre,  m. 

2.  The  —  of  o.'s  family,  la  nonte,  /'oppro- 
bre de  sa  famille. 

Bitter  —,amer  reproche;  cruel  — , 
cruel,  sanglant  =.  Free  from  —,  sans 
=;  exempt  de  =;  à  l'abri  des  =s.  To 
be  a  —  (to),  i.  être  un  reproche  (pour); 
2.  être  la  honte,  l'opprobre  (de);  to 
bring  —  on,  upon,  to  draw,  to  draw 
down  —  on,  upon,  i.  attirer  des  —s  à; 
2.  attirer  la  honte  à  ;  to  incur  —,  s'at- 
tirer des  =s. 

REPROACIIABLE  [  rèpro'uhàb'l  ]  adj. 
reprochable  ;  digne  de  reproche. 
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REPROACHFUL  [rèpro'tshfùl]  adj.  1. 
plein  de  reproches  ;  de  reproche;  inju- 
rieux; outrageant;  2.  digne  de  repro- 
che; honteux;  d'opprobre. 

2.  —  conduct,  life,  conduite  honteuse,  vie 
digne  de  reproche. 

REPROACHFULLY  [rèpro'tsi.fûnl]  adv. 
i.  avec  reproche;  injurieusement  ;  2. 
avec  honte;  avec  opprobre. 

REPROBATE  [rèp'robàt)  adj.  1 .  (théol.) 
(pers.)  en  état  de  réprobation  ;  frappé 
de  réprobation  ;  2.  (théol.)  (chos.)  de 
réprobation;  de  réprouvé  ;  3.  (  (chos.) 
de  réprouvé  ;  4.  f  faux  (non  réel). 

REPROBATE  [rëp'robât]  n.  t.  (théol.) 
réprouvé,  m.  ;  réprouvée,  f.  2.  )  vau- 
rien;  mauvais  garnement,  va. 

REPROBATE  [rëp'robât]  v.  a.  i.  ré- 
prouver ;  2.  (théol.)  réprouver;  frapper 
de  réprobation. 

REPROBÂTENESS[rëp'r6batnës]  n.  état 
de  réprobation,  m. 

REPROBATER  [  rëprobà'têr]  n.  per- 
sonne qui  réprouve,  f. 

REPROBATION  [îëprôbi'shûn]  n.  i.  ré- 
probation, f.;  2.  (théol.)  réprobation,  f. 

Of — ,  de  =;  réprobateur. 

REPRODUCE  [réprodù's]  v.  a.  1§  repro- 
duire. 

REPRODUCER  [rèprodù'sër]  n.  ||  %  per- 
sonne, chose  qui  reproduit,  f. 

REPRODUCIBLE  [  rèprùdû'slb'l]  adj. 
(did.)  reproductible. 

REPRODUCIBLENESS  [  rèprôdû'slb'l- 
nès]  n.  (did.)  reproductibilité,  f. 

REPRODUCTION     [rèprodflVshun]    n. 

reproduction,  f. 

REPRODUCTIVE  [  rèPr6dûk'tîv  ]  adj. 
(did.)  reproducteur;  de  la  reproduction. 

REPROOF  [rèprûf]  n.  i.  repréhension, 
f.  ;  reproche,  m*  2.  \  réprimande,  f.  ; 
3.  t  réfutation,  X. 

REPROVABLE  [rèpru  vâb'i]  adj.  repre- 
hensible. 

REPROVE  i/èpru v']  v.  a.  (for,  de)  i. 
blâmer  ■  censurer;  2.  \  reprendre;  ré- 
primander ;  3.  accuser  ;  4.  ►£<  convain- 
cre (de  faute,  de  crime)  ;  5.  $  réfuter. 

To  —  mildly ,  reprendre ,  répriman- 
der doucement;  to  —  sharply,  =  aigre- 
ment. 

REPROVER  [réprû' vêr]  n.  1.  censeur, 
m.;  2.  \  personne  qui  reprend,  répri- 
mande, f. 

To  be  a  —  of,  reprendre;  répriman- 
der. 

REPROVING  [réprû' ving]  adj.  réproba- 
teur; de  réprobation. 

REPRUNE  [rèprûn']  v.  a.  élaguer, 
émonder  de  nouveau  ;  retailler. 

REPTILE  [rêp'tîi]  adj.  i.  U  reptile;  2. 
§  rampant;  bas. 

REPTILE  [rëp'tîi]  n.  1.  (hist.  nat.)  rep- 
tile,  m.  ;  2.  (m.  p.  )  (pers.)  reptile,  m. 

REPUBLIC  [rèpûbiïk]  n.  l.\  républi- 
que (État  gouverné  par  plusieurs),  f.;  2. 
§  république  (gens),  f.  ;  3.  république  ; 
chose  publique,  f. 

2.  The  —  of  letters,  la  république  des  lettres. 

REPUBLICAN  [rèpub'ilkan]  adj.  répu- 
blicain. 

REPUBLICAN  [rèpub'itkSn]  n.  républi- 
cain^.; républicaine ,  f. 

REPUBLICANISM  [rèpùbTikânîzm]  n. 
républicanisme,  m. 

REPUBLICATION  [rèpûblîkâ'shun]  n.  i . 
republication,  f.;  2.  (dr.)  renouvelle- 
ment (d'un  testament),  m.;  reproduc- 
tion, f. 

REPUBLISH  [republish]  v.  a.  1.  repu- 
blier; publier  une  nouvelle  édition  de  ; 
2.  (dr.)  renouveler  (un  testament)  ;  re- 
produire. 

REPUDIABLE  [  rèpu'diab'l  ]  adj.  qui 
peut  èlrjt  répudié. 

REPUDIATE  [rèpû'dîât]  v.  a.  flrepudter. 

REPUDIATION  [rèpûdîâ'shùn]  n.  fl  §  ré- 
pudiation, f. 
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REPUGN  [rèpù'n]  v.  a.  t  résister  à. 

REPUGNANCE  [rèpûg'n&ns] 

REPUGNANCY  [rèpig'nànst]  n.  i.  |(™, 
à,  pour)  répugnance,  f.;  2.  résistance, 
f.;  3.  contrariété  (opposition  entre  des 
choses  contraires),  f. 

REPUGNANT  [rèpûg'nant]  adj.  (to,  à) 
répugnant;  qui  répugne;  2.  $  désobéis- 
sant. 

To  be—  to,  répugner  à.  It  is  —  to  a. 
o.,  to  a.  o.'s  feelings  (to),  il  répugne  à 
q.u.  (de). 

REPUGNANTLY  [rèp5g'nàntU]  adv.  avec 
répugnance. 

REPULLULATE  [rèpùi'iùiât]  v.  n.  re- 
pulluler. 

REPULLULATION  [  rèpûllûlà'shûn  ]  n. 
repullulation,  f. 

REPULSE  [répûis']  n.  i.  échec,  m.  ;  2. 
(  rebuffade,  f. 

To  meet  with  a  — ,  i.  éprouver,  es- 
suyer, recevoir  un  échec;  2.  (  essuyer, 
recevoir,  souffrir  une  rebuffade. 

REPULSE  [répùis']  v.  a.  l.  repousser, 
faire  éprouver  un  échec  à;  2.  rebuter. 

1.  To  —  an  enemy,  repousser  un  ennemi. 

PiEPULSER  [repûl'sër]  n.  personne  qui 
repousse,  f. 

REPULSION  [rèpùi'shûn  ]  n.  1.  action 
de  repousser ,  f.  ;  2.  action  de  rebuter- 
f.;  3.  (phys.)  répulsion,  f. 

REPULSIVE  [rèpùi'slv]  adj.  i.  repous- 
sant ;  2.  rebutant;  3.  (phys.)  répulsif. 

REPULSIVENESS  [rèpui'sïvnês]  n.  1. 
caractère  repoussant,  m.;  2.  caractère 
rebutant,  m. 

REPULSORY  [rèpùi'sùri]  adj.  1.  re- 
poussant; 2.  rebutant. 

REPURCHASE  [ rèpu.-'tshâs  ]  v.  a.  ra- 
cheter ;  acheter,  acquérir  de  nouveau. 

REPURCHASE  [rèpur'ishàs]  n.  i.  ra- 
chat, m.;  2.  (dr.)  retrait,  m. 

REPUTABLE [rëp'ùtab'i]  adj.  l.  (pers.; 
en  bonne  réputation;  honorable;  2. 
(chos.)  compatible  avec  la  bonne  ré 
putation;  honorable. 

REPUTABLY  [  rëp  ùtàbli  ]  adv.  avec 
honneur;  honorablement. 

REPUTATION  [rëpùtà'shûn]  n.  réputa 
lion  (renom),  f. 

To  bring  into  -  ,  mettre  en  —  ;  to 
have  the  —  of,  avoir  la  =  de  ;  être  en 
=  de;  to  get  a  —,  se  faire  une  =  ;  se 
mettre  en  =  ;  to  ruin  a.  o.'s  —,  perdre 
q.u.  de  —. 

REPUTE  [rèpû't]  v.  a.  réputer. 

To  be  — d,  être  réputé,  censé. 

REPUTE  [rèpû't]  n.  1.  réputation,  f.  ; 
2.  *  renommée,  f.;  renom,  m. 

2.  Upneld  by  old  —,  soutenu  par  lantiqu* 
renommée. 

In  —,  en  réputation;  in  bad,  good  — , 
en  mauvaise ,  en  bonne  =  ;  in  great 
high  — ,  en  grande  =;  of  — ,  de  renom, 
of  no  —,  1.  sans  =;  2.  sans  nom.  To  be 
in  —,  avoir  de  la=,  du  nom  ;  to  get 
into  — ,  se  mettre  en  =  ;  to  be  held  in, 
être  en  =. 

REPUTED  [rèpû'tîd]  adj.  1.  réputé, 
censé;  2.  (de  père) putatif. 

REPUTEDLY  [rèpû'tïdil]  adv.  suivant 
l'opinion  commune. 

REPUTELESS  [répû'tlêa]  adj.  £  sans 
honneur;  déshonorant. 

REQUEST  [rèkwêst']  n.  requête  (noc 
officielle)  ;  demande;  prière,  î. 

At  the  —  of,  à,  sur  la  demande  de;  à 
la  requête  de  ;  à  la  prière  de;  in  — ,  1. 
en  vogue;  en  crédit;  en  honneur;  enré- 
putation;  2.  (com.)  demandé;  recher 
ché;  in  great  —,  (com.)  bien  demandé , 
recherché.  To  comply  with  a  —,  ac- 
cueillir une=;  accéder  aune  =;  avoir 
égard  à  une  =  ,  une  prière;  to  gran  ta 
—,  accorder ,  accueillir  une  = ,  une 
requête  ;  se  rendre  à  une  prière;  to 
make  a  —,  adresser,  faire  une  =,  une 
requête,  une  prière. 
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REQUEST  [r&wêst']  t.  a.  l .  (of,  à)  de- 
mander; 2.  (to,  de)  demander  à  (q.  u.); 
prier  (q.  u.). 

1.  To  —  a.  th.  of  a.  o.,  demander  g.  eh.  à 
H.  u.  2.  To  —  a.  o.  to  do  a.  th.,  demander  à 
g.  u.  de  faire  q.  ch.  ;  prier  q.  u.  défaire  g.  ch. 

REQUESTER  [rékwèst'êr]  n.  personne 
qui  fait  une  requête  (non  officielle) , 
une  demande ,  une  prière ,  f.;  deman- 
deur, m.;  demandeuse,  f.;  solliciteur, 
m.;  solliciteuse ,  f. 

REQUICKEN  [rèkwîk"n]  v.  a.  raviver; 
ranimer. 

REQUIEM  [rê'kwllm]  n.  (rel.  cath.)  1. 
requiem,  m.;  2.  messe  de  requiem,  f. 

REQUIRABLE  [réûwl'râb'l]  adj.  que 
l'on  peut  demander. 

REQUIRE  [rèkwi'r]  v.  a.  (of)  i.  re- 
quérir (de);  demander  (à);  réclamer 
(de);  exiger  (dt)  ;  2.  (to,  de)  requérir; 
demander  à(q.  u.)  ;  3.  requérir;  exi- 
ger ;  demander  ;  vouloir. 

i.  To  —  a.  th.  of  a.  o.,  requérir,  réclamer, 
exiger  q.  ch.  de  g.  u.;  demander  g.  eh.  à  g.  u. 

2.  To  —  a.  o.  to   do  a.   th.,  requérir  g.  u.  de 
{aire  q.  eh.;  demander  à  q.  u.  de  faire   q.  ch. 

3.  Every  thing   —  s   care,   tout   requiert,   de- 
mande, exige  du  soin. 

REQUIRED  [rékwl'rd]  p.  pa.  requis  ; 
exigé;  voulu. 

REQUIREMENT  [  rèkwl'rujènt  ]  n.  1. 
exigence,  f.  ;  2.  besoin,  m.  ;  nécessité , 
f.;  3.  condition  requise,  f. 

REQUIRER  [rèkwi'rèr]  n.  personne  qui 
requiert ,  demande ,  exige,  réclame,  f. 

REQUISITE  [rèk'wizit]  adj.  1.(to,  pour) 
requis;  exigé;  voulu;  2.  (to,  à)  né- 
cessaire. 

REQUISITE  [reVwfcït]  n.  (to)  1.  qua- 
lité, condition  requise,  exigée ,  voulue 
(pour),  f.  ;  2.  chose  nécessaire  (à),  f.  ; 
besoin  (de),  rn. 

REQUISITELY  [rëk'wizîti?]  adv.  \  né- 
cessairement. 

REQU1SITENESS  [rëk'wîzïmês]  n.  ^né- 
cessité absolue,  f. 

REQUISITION  [rêkwizîsb'un]  n.  1.  de- 
mande, f.  ;  2.  4  réquisition,  f.  ;  3.  de- 
mande ;  requête,  f.  ;  4.  réclamation,  f. 

To  put  into  — 1|  §,  i.  mettre  enrequi- 
sition;  2.  §  mettre  en  réquisition,  met- 
tre à  contribution. 

REQUISITIVE [rèkwlz'ltîv] adj.t(gram  ) 
de  demande. 

REQUITAL  [rèkwl't5i]n.  {.récompense 
(action),  f.  ;  2.  §  retour  (réciprocité),  m. 

In  —  of,  en  récompense,  en  retour  de. 

REQUITE  [rèkwl't]  v.  a.  l.  (for)  ré- 
compenser (de)  ;  payer  (de)  ;  reconnaî- 
tre (q.  ch.);  2.  S  rendre. 

1.  To  —  a.  o.  for  a  service,  récompenser, 
payer  q.  u.  d'un  service;  to  —  a  service,  ré- 
compenser, reconnaître  un  service.  2.  To  — 
good  for  evil,  rendre  le  bien  pour  le  mal. 

REQUITER  [rèkwl'têr]  n.  personne  qui 
récompense,  rend,  f. 

RERE-MOUSE  [rè'rmous]  f.  V.  BAT. 

REREWARD  [rè'rwârd]  n.  f  arrière- 
garde,  f. 

RESAIL  [rèsâ'i]  v.  n.  retourner  (à  la 
voile). 

RESALE  [rèsâ'i]  n.  (corn.)  revente,  f. 

RESALUTE  [rèsàiù't]  v.  a.  i.  saluer  de 
nouveau;  2.  rendre  le  salut  à. 

RESCIND  [rèstnd']  v.a.  1.  annuler;  2. 
abroger;  3.  révoquer  ;  4.  rapporter;  5. 
(dr.)  rescinder;  6.  (dr.)  annuler. 

RESCISSION  [rêslbb'un]  n.  l.  annula- 
tion, f.  ;  2.  abrogation ,  f.  ;  3.  révoca- 
tion, f.;  5.  (dr.)  rescision,  f.;  6.  (dr.) 
annulation,  f. 

RESCISSORY  [rlsïs'suri]  adj.  (dr.)  res- 
cisoire. 

RESCOUS  [ris'kus].  V.  Rescue. 

RESCRIPT  [rè'skrïpt]  n.  rescrit,  m. 

RESCR1PTIVELY  [rèskrîp'tîvlî]  adv.  4 
par  rescrit. 

RESCUE  [rls'ki]  v.  a.  i.  (from)  déli- 
vrer (dé);  sauver  (de);  arracher  (à); 
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2.  secourir  :  3.  (from  ,  à }  sur)  repren- 
dre; 4.  (dr.}  ressaisir;  5.  (dr.)  délivrer 
par  force,  violence  (un  prisonnier). 

RESCUE  [rèskù]  n.  l.  (from,  de)  dé- 
livrance, f.  ;  2.  secours,  m.  ;  3.  §  action 
de  reprendre ,  f.  ;  4.  (dr.)  violation  de 
saisie,  i.  ;  5.  (dr.)  délivrance  par  force  \ 
(d'un  prisonnier),  f. 

To  a.  o.'s  —,  i.  pour  délivrer  q.  u. ; 
2.  au  secours  de  q.  u.  ;  to  the  —  t,  à  la 
rescousse. 

RESCUER  [rls'kùêr]n.  1.  libérateur, 
m.;  libératrice,  f.;  2.  (dr.)  personne  qui 
délivre  par  force ,  violence  (un  prison- 
nier), f. 

RESEARCH  [  rèsèrtsh' ]  n.  recherche 
(étude),  f. 

To  make  —es,  faire  des  =s. 

RESEARCH  [rèsèrtsh']  v.  a.  t  i-  cher- 
cher de  nouveau  ;  2.  rechercher  (exa- 
miner). 

RESEARCHER  [rèsèrtsh 'êr]  n.  auteur 
de  recherches,  m. 

RESEAT  [rèsè't]  v.  a.  rasseoir;  repla- 
cer; remettre. 

To  —  on  the  throne,  rasseoir  sur  le  trône. 

RESEIZE  [rèsè'z]  v.  a.  1.  ressaisir;  2. 
(dr.)  séquestrer. 

RESEIZER  [rèsè'zêr]  n.  i.  personne 
qui  saisit  de  nouveau,  f.;  2.  (dr.)  sé- 
questre (personne),  m. 

RESE1ZURE  [rèse  zhùr]  n.  1.  nouvelle 
saisie,  f.;  2.  (dr.)  séquestre  (action),  m. 

RESELL  [rèsèi']  v.  a.  ±  (resold)  reven- 
dre. 

RESEMBLANCE  [rèzèm'blans]n.  l.(TO, 

à)  ressemblance,  f.;  2.  **  image,  f. 

Striking — ,  ressemblance  frappante. 
To  bear  a  —  to,  avoir  de  la  =  avec  ;  to 
be  deceived  by  the  —  ,  se  tromper  à  la 
=.  There  is  no  —  between  the  things, 
cela  ne  se  ressemble  pas. 

RESEMBLE  [rèzèm'b'i]  v.  a.  1.  ressem- 
bler à;  2.  f  comparer. 

To  —  each  other  ,  one  another  (in), 
(pers.)  se  ressembler  (de). 

RESEND  [rèsènd'J  v.  a.  f  (resent) 
renvoyer. 

RESENT  [rêzènt']  v.  a.  l.  (m  p.)  se 
ressentir  de  ;  2.  (rn.  p.)  venger;  se  ven- 
ger de  (q.  ch.);  3.  t  ressentir;  4.  £  bien 
accueillir. 

1.  To—  an  injury,  se  ressentir  d'une  of- 
fense. 2.  To  —  an  affront,  venger  un  affront; 
se  venger  d'un  affront. 

RESENTER  [rèzëm'êr]  n.  i.  personne 
animée  de  ressentiment,  f.;  2  personne 
qui  se  venge,  f.;  3.  i  personne  qui  res- 
sent,  f. 

RESENTFUL  [rèzèm'fùl]  adj.  l.  plein 
de  ressentiment  ;  qui  conserve  son  res- 
sentiment; haineux;  vindicatif;  2. 
(OF, ...)  qui  se  ressent  de  ;  3.  (OF,  ...)qui 
venge  ;  qui  se  venge  de. 

To  be  —  of,  i .  se  ressentir  de;  2.  ven- 
ger ;  se  venger  de. 

RESENT1NGLY  [rèzènt'ïngil]  adv.  avec 
ressentiment. 

RESENTIYE  [rèzên'tïv]  adj.  "vengeur; 
vindicatif. 

RESENTMENT  [rèzënt'mènt]  n.  ressen- 
timent (souvenir  d'une  injure),  m. 

Higb-,  vif=. 

RESERVATION  [rèzèrvâ'shin]  n.  1.  fl  S 
réserve  (action),  f.;  2.  §  restriction,  f.; 
3.  §  arrière-pensée,  f.;  4.  \  garde  (ac- 
tion de  garder),  f.;  5.  (en  Amérique)  ter- 
rain réservé,  m.;  6.  (dr.)  reserve;  ré- 
servation, f. 

Mental—,  l.  restriction  mentale  ;  2. 
arrière-pensée.  With  — of,  à  la  réser- 
ve de. 

RESERVATORY  [rèzër'vatùri] .  V.  Re- 
servoir. 

RESERVE  [rèzêiV]  v.  a.  i .  p  §  réserver; 
2.  ||  §  se  réserver;  3.  f  garder;  conserver. 

To  —  o.'s  self,  se  réserver;  to  —  a. 
th.  for  o.'s  self,  se  -=q.  ch.\  to  —  to  o.'s 
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self  a  right  to,  i.se  =  le  droit  de;  2.  se 
=  à,  de. 

RESERVE  [rèzèiV]  n .  l  .U  §  réserve  (chose 
réservée)  f.;  2.  §  réserve;  retenue,  f.; 
3.  S  restriction,  f.;  4.  S  arrière-pensée, 
f.;  5.  (dr.)  réserve;  réservation,  f.;  6. 
(mil.)  réserve,  f. 

Mental—,  1.  restriction  mentale  ;  2. 
arrière-pensée.  Body  of  —,  (  mil.  ; 
corps  de  réserve,  m.;  réserve,  f.  In—, 
en  réserve;  without  —,  sans  réserve. 

RESERVED  [rézèrvd']  adj.  réservé, 
qui  a  de  la  retenue. 

To  be  —,  être  réservé;  avoir  de  la  re- 
tenue; to  pretend  to  be  —,  faire  le  =, 
la  =e. 

RESERVEDLY  [rèzèr'vidlî]  adv.  avec 
réserve  ;  avec  discrétion ,  avec  retenue. 

RESERVEDNESS  [rèzèr'vîduës]  n.  ré- 
serve; discrétion  '  retenue,  f. 

RESERVER  [rézêr Vër]  n. personne  qut 
réserve,  f. 

To  be  a—  of,  réserver. 

RESERVOIR  [rèz'èrvoir]  n.  i.  réser- 
voir, m.;  2.  (const.)  puisard,  m.;  3. 
(mach.)  réservoir,  m. 

RESETTLE  [résêiVl]  v.  a.  £  rassurer. 

RESETTLE  [rèsèt't'i]  v.  n.  s'installer 
de  nouveau. 

RESETTLEMENT  [rèslt't'lmèni]  n.  1.  f 
nouvelle  formation  de  dépôt,  de  lie, 
f.;  2.  action  de  rassurer,  f.;  3.  réinstal- 
lât ion,  f. 

RESHIP  [rèshlp^v.  a.  (  — ping;  — ped) 
rembarquer. 

RESHIPMENT  [rèshîp'mènt]  n.  1.  rem- 
barquement, m.;  2.  (sing.)  objets  rem- 
barques, m.  pi. 

RESIANCE  [rè'sllns]  n.  f  résidence,  f.: 
demeure,  f. 

RESIDE  [rèzl'd]  v.  n.  1.  fl  résider;  de- 
meurer; faire  sa  résidence  ;  2.  §  (in,  en  ) 
résider  ;  3.  t  "  trouver  ;  être. 

To  be  bound  to  —,  être  obligé  à,  à 
la  résidence. 

RESIDENCE  [rlz'tdèns]  n.  i.  J  rési- 
dence; demeure,  f.;  2.  ||  séjour,  m.; 
3.  (de  fonctionnaire)  résidence,  f.;  4. 
(admin.)  domicile,  m. 

To  make  a  place  o.'s—,  faire,  établir 
sa  résidence  en  un  lieu  ;  to  take  up  o.'s 
—,  établir  sa  =  ;  se  fixer. 

RESIDENT  [rèzïde.u]  adj.  i.  résidant; 
2.  i  fixe. 

RESIDENT  [rèz'ldènt]  n.  1.  personne 
qui  réside,  qui  est  résidante,  f.;  ha- 
bitant, m.;  habitante,  f.;  2.  résident,  va. 

To  be  a  -  of,  être  résidant  de  ;  ré- 
sider à;  demeurer  à;  habiter;  être 
domicilié  à. 

RESIDENTIARY  [rèzfdèn'shâri]  n.  ec- 
clésiastique obligé  à  résidence  m. 

RESIDER  [rèzi'dèr]  i.  V.  Resident. 

RESIDUAL  [rèzîd'ùâl] 

RESIDUARY  [rèzid  ùiri]  adj.  x.ipour 
le  reste;  du  reste;  2.  (dr.)  (de  léga- 
taire) universel. 

RESIDUE  [rèzldû]  n.  i.  reste  (ce  qui 
reste),  m.;  2.  (de  compte,  de  dette)  re» 
liquat,  m. 

RESIDUUM  [rèzïd'ùSm]  n.  1.  (chiin.) 
résidu,  m.;  2.  (dr.)  résidu;  reste,  m. 

RESIGN  [rèzl'n]  v.  a.  l.  (to,  à)  re'st- 
gner  ;  2.  (to,  à)  se  démettre  de  ;  don- 
ner sa  démission  de  ;  3.  (to,  è$  aban- 
donner ;  renoncer  à  (q.  ch.  en  faveur 
de);  céder;  4.  (to,  à)  remettre;  sou- 
'  mettre  ;  5.  (dr.  can.)  résigner. 

1.  To  —  o.'»  functions  to  a.  o.,  résigner  ses 
fonctions  à  g.  u.  2.  To  —  o.'s  functions,  se  dé 
mettre  de  ses  fonctions  ;  donner  sa  démission 
de  son  emploi.  3  To  —  o.'s  pretensions,  aban- 
donneriez prétentions  ;  to — o.'s  rights  to  a.  c 
céder  ses  droits  à  o.  u.  ;  renoncer  à  ses  droits 
en  faveur  de  q.  u. 

To  —  o.'s  self  (te),  se  résigner  (à);  to 
—  o.'s  soul  to  God,  résigner  son  âme  à 
Dieu;  to  be  — ed,  être  résigné;  se  rési- 
gner. 
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ANGLAIS  FRANÇAIS*  ââ 
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RESIGN  [rézl'nl  v.  n.  I.  dr >mer  sa 
démission;  2.  \  se  résigner;  3.  (dr. 
cat)  A  résigner. 

RESIGN  [ro»l'n]  v.  a.  signer  de  nou- 
veau. 

RESIGNATION  [rertgni'sbûr»]  n.  i.  OtO, 
à)  resignation  (de  droits),  f.;  2.  (to, 
sn  faveur  des  demission  (de  functions), 
L;  3.  (to,  à)  abandon  ;  (to,  à)  cession; 
(TO,  en  faveur  de)  renonciation,  f.;  4. 
'TO,  à)  soumission,  f.;  5.  résigna*  ton, 
f.;  6.  (dr.  can.)  résignation,  f. 

*.  A  blind  —  to  an  authority,  u/ic  soumis- 
sion ai'«i<A'''-  a  "'""  autorité.  6.  Christian — , 
u;<*  resignation  chrétienne. 

To  give  ,  to  give  in  o.'s  — ,  donner  sa 
démission;  to  lender  o.'s—,  o/frir  «a  =. 

RESIGNED  [Al'nd]  adj.  (to,  à)  ret- 
sioné. 

"RESIGNEDLY  [réii'nldit]  adv.  avec  re- 
signation. 

RESIGNER  [riïl'nêr]  n.  1.  démission- 
naire, m.  f.;2.  (dr.  can.) résignant,  m. 

RESILIENCE  [réztl'îèns] 

RESILIENCY  [rézlïlèus}]  n.  rebondis- 
sement ,  m. 

RESILIENT  [rézinèm]  adj.  rebondis-  | 
l&Mtt 

RES1LITION  [rètïilsb'ùn].  V.  Resi- 
liency. 

RESIN  [rèi'lnj  n.  l.  résine,  f.;2.  coZo-  j 
phone ,  f. 

Cake  of—,  pain  de=,  m. 

RESINOUS    [rèi'lnùs]   adj.  résineux. 

RESINOUSNESS  [rêtinùsnès]  n.  qua- 
lité, propriété  résineuse,  f. 

RESIPISCENCE  [rèslpls'sèus]  n.  ré- 
sipiscence, f. 

RESIST  [réilst']  v.  a.  i.  4  ||  S  résister 
ai)  2.  se  raidir }  se  roidir  contre;  3  se 
refuser  à. 

8    To  —  evidence,  se  refuser  k  l'évidence. 

RESIST  [réiîsi']  v.  n.  jj  résister. 

RESISTANCE  [tteT^âVte]  a.  1.  I  S  (to, 
a)  résistance,  f.;  2.  (dr.)  rébellion,  f.; 
3.  (pbys.)  résistance,  f. 

To  make  —,  1.  faire  de  la  —  ;  2.  ap- 
porter de  la  =. 

RESISTANT  [rè*Ist'ânt]  n.  personne, 
hose  qui  résiste,  f. 

RESISTER  [rézlst'êr]  n.  personne  qui 
résiste,  f. 

RESISTIBILITY  [rèxlsttbli'ltl]  n.  t.  ré- 
sistance, f.;  2.  qualité  de  ce  qui  est  re- 
sistible, f. 

RESISTIBLE  [nêzls'tîb'l] adj .  resistible; 
à  quoi  on  peut  résister. 

RESISTING  [rêtlst'itïï]  adj.  résistant. 

RESISTIVE  [rézlst'lv]  adj.  jquirésiste- 

RESISTLESS  [r'eiïsi'iis']  adj.  1.  \  '  |  § 
irrésistible  ;  2.  sans  défense. 

RESISTLESSLY  [retlst'lèslt]  adv.  irré'- 
sislihlement 

RESOLD  [rèsà'ld],    F.  RESELL. 

RESOLUBLE  [rèz'ôiùb'l]  adj,  (chim.) 
réductible. 

RESOLUTE  frêz'ôiùt]  adj.  résolu 
(ferme,  hardi). 

RESOLUTELY  [rèi'olutil]  adv.  résolu- 
ment ;  avec  résolution. 

RESOLUTENESS  [rêzoïùmcs]  n.  réso- 
lution ;   fermeté,  f. 

RESOLUTION    [rëzo'.u'shun]    n.     1.    ||§ 

résolution,  f.;  2.  S  (*°>  de)  résolution 
(decision),  f.;  3.  }  certitude,  f.;  4. 
(des  corps  délibérants)  decision,  f.;  5. 
(math.)  résolution;  solution,  f.;  6. 
(med.)  résolution,  î. 

—  of  forces,  (méc.)  décomposition 
de*  fores.  To  corne  to-a  — ,  to  take  a  — , 
prendra  une  resolution. 

RESOLUTIVE  [rex&rùtîT]  adj.  (méd.) 
résolutif;  résolvant. 

RESOLVABLE  [rézM'vàb'ï]adj.  i.  (INTO, 
en)  qu'on  peut  résoudre  ;  2.  (did.)  ré- 
soluble. 

RESOLVE TmzoIV]  v.  a.  l .  (j  S  (into, -en) 
résoudre;  2.  1 1  dissoudre  ;  fondre  ;  3. 


KES 


S  résoudre  (trouver,  donner  la  solution 
de)  4.  S  informer  ;  instruire;  5.  t  $  per- 
suader ;  convaincre  ;  6.  (des  corps  dé- 
libérants) arrêter  ;  décider;  7.  (math.) 
résoudre  ;  8.  (méd.)  résoudre. 

3.  To  —  questions,  doubts,  résoudre  des 
questions,  des  doutes. 

To  be  — d,  (  V.  les  sens)  t  être  per- 
suadé, certain.  To  —  o.'s  self,  i.  se 
résoudre;  2  (des  corps  délibérants) 
(into)  se  former  (en);  3.  t  se  résoudre; 
se  fondre. 

RESOLVE  [rètoiv']  v.  n.  l.fl  (into,  en) 
résoudre  ;  2.  t  11  se  résoudre  ;  se  dis- 
soudre; se  fondre;  3.  S  (on, ...;  on,  to, 
de)  résoudre  ;  décider;  4.  %  (on,  à;  on, 
to ,  à)  je  résoudre  ;  se  décider. 

8.  To  —  on  peace  or  war,  résoudre  la  paix 
ou  la  guerre  ;  to  —  on  doing  a.  th.,  to  do  a 
th.,  résoudre  défaire  q-  ch.  4.  To  —  on  a  th., 
se  résoudre  a  q.  eh  ;  to  —  on  doing,  to  do  a. 
th.,  se  résoudre  à  fane  q.  *h. 

RESOLVE  [rèroiv']  n.  l.  S  *  résolu- 
tion (décision),  f.;  2.  (en  Amérique) 
(de  corps  constitué)  décision,  f. 

RESOLVEDLY  [rèzôl'vidlt]  adv.  réso- 
lument ;  avec  résolution. 

RESOLVEDNESS  [rérùl'vldnê*]  a.  réso- 
lulion  :  fermeté,  f. 

RESOLVENT  [rèzoï'vèm]  adj.  1.  dissol- 
vaut  ;  2.  (méd.)  résolutif,  résolvant. 

RESOLVER  [rèioi/vèv]  n.  personne  qui 
prend  une  résolution,  f. 

RESOLVINC  [rèzol'vtng]  n.  résolution 
(décision),  f. 

RESONANCE  [rèx'ônanâ]  n.  réson- 
nance,  f 

RESONANT  [rèi'ônant]  adj.  résonnant. 

RESORB  [resôrb]  v.  a.  |"1.|1S  ab- 
sorber ;  2.  S  engloutir. 

RESORBENT    [résorbent]    adj.  "  1 .  ||  $ 

absorbant;  2.   $  qui  engloutit  ;  dévo- 
rant. 

RESORT  [rèzèrt'j  v.  n.  i.  (to,  à)  re- 
courir ;  avoir  recours  :  2.  (to)  se  ren- 
dre; aller;  venir;  3.  (to,  ...)  fréquenter 
(un  lieu);  4.  (dr.)  retourner. 

2.  To  to  a.  o.,  se  rendre  vers  q.  u.,  au- 
près de  q.  u.  ;  to  —  to  any  place,  so  rendre  a 
un  endroit. 

RESORT  [reiôrtT  i.  (to,  à)  recours 
(action),  m.;  2.  affluence  f.;  concourt, 
m.;  3.  fréquentation,  f.;  4.  rendez- 
vous, m.;  5.  (dr.)  ressort,  m. 

4  The  —  s  of  the  idle,  les  Bende«-vous  des 
oisifs. 

Place  of—,  endroit,  lieu  fréquenté, 
m.;  great  place  of—,  endroit,  lieutrès- 
fréquenté.  In  the  last  —,  (dr.)  en  dernier 
ressort. 

RESORT  [résôrt']  n.  4  ressort,  m. 

RESORTER  [rèzôrt'èr]  n.  $  personne 
qui  fréquente;  f. 

RESOUND  [resound']  v.  n.  sonner  de 
nouveau. 

RESOUND  [resound']  v.  a.  sonner  de 
nouveau. 

RESOUND  [rèzound']  v.  n.  l.  B  réson- 
ner; 2.  H  retentir;  3.  §  retentir;  avoir 
du  retentissement. 

RESOUND  [rézound']  v.  a.  1.  J]  ren- 
voyer le  son  de  ;  renvoyer  ;  répéter  ;  2. 
j|  faire  résonner;  3.  ||  S  faire  retentir  ; 
i.  **  §  célébrer  ;  chanter. 

RESOUND  [rézound']  n.  "  1.  rèsonne- 
ment,  m.;  2.  retentissement,  m. 

RESOUNDING  [rèzound'ing]  n.  î.re'son- 
nement,  m.;  2.  retentissement, m 

RESOURCE  [résô'rs]  n.  l.  ressource, 
f.;  2.  —  s,  (p!.)  ressources  (moyens  pé- 
cuniaires), f.  pi. 

Beyond  —,  sans  ressource.  To  pro- 
cure —s,  faire  ==;  to  furnish,  to  supply 
—s,  fournir  des  =s.  There  is  some  — 
left,  il  y  a  encore  de  la  =. 

RESOURCELESS  [réso'rslës]  adj.  sans 
ressource. 

RESOW  [rèsô']   V.    a.  (RESOWED  ;    RE- 

sovvn)  ressemer. 


RES 

RESPEAK  [réspè'k]  v.  a.  $  (RESBOU, 
REsPOKE.N)n>p';rer. 

RESPECT  [re»pëM*]  v.  a.  1.  Il  S  re>- 
pecter  ;  2.  S  considérer  (q.  u.);  avoir 
de  la  considération  pour  ;  3.  S  (c-hos.) 
regarder  ;  se  rapporter  à  ;  avoir  trait 
à;  concerner. 

3.  The  treaty  — tf  conameice,  le  traité  re 
garde,  concerne  te  commerce. 

To  — the  persons,  faire  acception  de 
personnes  ;  to  make  o.'s  soif  —  ed  ,  i 
se  faire  respecter;  2.  se  faire-  potter 
respect. 

RESPECT  [risp*ka.'.]Q.  l.  respect,  m.; 
2.  cojtsidératton  (respect),  t.;  3. —s, 
(pi .)  hommages,  m.  pi.  ;  4. (sing.)  égards, 
m.  pi.;  5.  égard,  m.;  rapport,  m.;  6 
i  prudence,  f.;  7.  t  considératiom,  f.; 
motif,  m.;  i.  —s,  (pi.)  (com.)  lettre 
(sa  propre  lettre),  f.  sing. 

—  of  persons ,  acceptio-n  de<  person- 
nes, f.  In  -  of,  sous  Je  rapportée;  par 
rapport  à  ;  à  l'égard  de  ;  relativement 
à  ;  quant  à  ;  in  ail  —s,  in  every  — , 
sous  tous  les  rapports  ;  à  tous  égards, 
in  no  —,  sous  aucun  rapport  ;  à  au- 
cun égard,  in  one  —,  sous.un .rap- 
port ,  in  some  —,  en  quelque  sort 


m  some  —s,  sous  quelques  rapports, 
à  quelques  égards  ;  in  this,  that  —, 
sous  ce  rapport  ;  à  cet  égard  ;  out. of  — 
to,  par  respect  pour;  par  égard  pour; 
out  of  —  to  a.  o.,.par  respect  pour  q. 
u.  ;  à  la  considération  de  q.  u.;  with 
profound  —,  avec  un  profond  respect  ; 
with  —  to,  sous  le  rapport  de  ;  par 
rapport  à;  à  l'égard  de  ;  relativement 
à  ;  quant  à;  with  out  any  —  for,  sans 
respect  de.  To  have  —  of  persons,  faire 
acception  de  personnes  ;  to  have  a  — 
for,  to  pay  —  tu,  avoir  du  respect ,  des 
égards  pour;  to  have  —  to  <^,  regarder 
favorablement  ;  to  pay,  to  present  o.'s 
—s  to,  présenter,  rendre  ses  respects  à  ; 
offrir,  rendre  ses  hommages  à  ;  to  show 
a.  o.  —,  porter  respect  à  ç,  u.;  to  be 
wanting  (n  —  to,  towards  a.  o.,  man- 
quer de  respect  à  q.  u.;  manquer  aux 
égards  que  ion  doit  à  q.  u.;  manquer 

RESPECTABILITY  [réspàktàbil'itî]  n.l. 
caractère  respectable,  m.;  2.  caractère 
honorable,  m.  :  3.  position  honorable , 
L  ;  4.  consideration,  f.  ;  crédit»,  m.  ; 
5  (de  lieu)  extérieur  décent,  m.  ;  dé- 
cence, f.  ;  6.  décence,  f.;  7.  certain  de- 
gré, m.;  8.  (corn.)  notabilité,  f. 

â.  A  man  of  —,  un  homme  dans  une  posi 
tion  honorable,  h.  His  situation  gives  him  — 
sa  place  lui  donne  de  la.  considération.  6.  The 
—  of  external  appearance^  décence  de.  t'exté 
rieur  ;  —  of  dress,  décence  de  mise.  7.  —  of 
attainments,  certain;  degré^  de  connaissances. 

Of  —,  (pers.)  1.  dans  une  position  ho- 
norable; honorable;  comme  il  faut;  2 
de  considération  dans  le  monde;  3 
notable  ;  of  little— ,  (pers.)  i.  dans  une 
position  peu  élevée  ;  2.  de  peu  de  con- 
sidération dans  le  monde  ;  of  ne 
(pers.)  l..sa7is  position;  2.  sans  con- 
sidération dans  le  monde;  with  —,  1 
dans  une  position  honorable  ;  honora- 
blement ;  comme  il  faut  ;  2.  avec  con 
sidération.  To  bring  a.  o.  into  —,  1 
damier  une  position  honorable,  une 
position -à  q.  u.  ;  2..  donner  de  la  con 
sidération  à  q.  u.  ;  3.  donner  du  cré 
dit  à  q.  u. 

RESPECTABLE  [  réspèk'tlb'i  ]  adj.  i 
respectable;  2.  (pers.)  dans  une  posi- 
tion honorable  ;  honorable  ;  comme  il 
faut  ■  3.  (  pers.  )  de  considération  ;  de 
considération  dans  le  monde  ;  4 
(pers.)  notable;  5..  (chos.)  passable; 
qui  n'est  pas  mal  ,  pas  mal. 

S.  A  --  discourse,  discours  passable,  qti 
n'est  pas  mal 

RESPECT ABLENESS  [  réspêVtâb'lnis  ] 
n.  caractère  respectable,  m. 


i        s      s 
Fat©,  fat.  far. 


fall. 


i       i      s 
Me,  mzU  ber. 


i         i 

Fine,  fin 


s 

sir. 


l.  No.  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rula,  bull. 


RES 
RESPECTABLY  [réspëk'tàbll]   adv.    l. 
respectablement  ;  2.   honorablement  ; 
comme  il  faut  ;  3.  dans  la  considéra- 
tion; 4.  )  passablement  ;  pas  mal. 

RESPECTER  [réspèkt'êr]  n.  personne 
qui  respecte,  î. 

To  be  a  —  of  persons^  faire  accep- 
tion de  personnes. 

RESPECTFUL  [  réspèkt'fùl  ]  adj.  (to, 
pour  ;  to,  de)  respectueux. 

RESPECTFULLY  [  ré^pAt'fûlli  ]  adv. 
respectueusement  ;  avec  respect. 

RESPECTFULNESS  [rispekiTûinês]  n. 
caractère  respectueux,  ni.;  nature  res- 
pectueuse, f. 

RESPECTING  [rèspêkt'îng]  prép.  par 
rapport  à;  à  l'égard  de  ;  relativement 
à;  quant  à. 

RESPECTIVE  [rèspèkt'îv]  adj.  l.  \  res- 
pectif;  2.  relatif;  3.  |  respectable  ;  di- 
gne de  respect  ;  4.  f  qui  respecte  ;  5.  t 
respectueux  ;  6.  t  prudent. 

RESPECTIVELY  [rèspèk'tîyiî]  adv.  1. 
respectivement  ■  2.  relativement.;  3.  $ 
par  considération  ;  4.  -  avec  respect  ; 
respectueusement. 

RESPECTLESS  [rèspêkt'lès]  adj.  1.  sans 
respect  ;  2.  sans  égard. 

RESPERSE  [rèspC-rs']  v.  a.  $  semer; 
parsemer  ;  répandre. 

RESPERSION  [réspèr'shin]  n.  J  action 
de  semer,  de  parsemer,  de  répandre,  f. 

RESPIRABLE  [rispl'ràb'i]  adj.  respi- 
rable. 

RESPIRATION  [rlsplri'shln]  n.  1.  res- 
piration, f.;  2.  %  relâche,  f.;  repos,  m. 

Quick  —,  respiration  fréquente  ; 
quickness  of  —,  fréquence  de  =,  f. 

RESPIRATORY  [réspt'ràturl]  adj.  (anat., 
physiol.)  respiratoire. 

RESPIRE  [rèsplV]  v.  n.  "  U  S  1.  respi^ 
ter  ;  2.  %  se  reposer. 

RESPIRE  [reapl'r]  y.  &.  $  ••  respirer. 

RESPITE  [r£s'ph]  n.  l.  |  répit  ;  relâ- 
che, m.;  2.  (dr.)  sursis,  m. 

RESPITE  [rls'p't]  v.  a.  i.  donner  du, 
répit  à,  du  relâche  à;  2.  suspendre  ; 
différer  ;  3.  (dr.)  surseoir  ;  surseoir  à. 

RESPLENDENCE  [rèspièn'dèn:,] 

RESPLENDENCY  [rèiplèn'dènsl]  n.  1.  || 
resplendissement,  m.  ;  2.  $  splendeur, 
f.;  éclat,  m. 

RESPLENDENT  [rèspièn'dènt]  ad].  flS 
(with,  de)  resplendissant. 

To  be  —  (with),  être  =  (de)  ;  *  res- 
plendir. 

RESPLENDENTLY  [rèspUn  démit]  adv. 
d'une  manière  resplendissante. 

RESPOND  [riipW]  v.  u.  i.  }  répon- 
dre (répliquer);  2.  *  (to)  répondre  (à); 
s'accorder  (avec). 

RESPOND  [respond1]  n.  répons,  m. 

RESPONDENT  [risp?.n'dënt]adj.(TO,  à) 

qui  répond  ;  correspondant. 

RESPONDENT  (ri.p.Vdëm]  n.  1.  (dr.) 
défendeur,  m.;  defender esse, f.;  2.  (éco- 
les) répondant,  m. 

RESPONDENTIA  [ré.sPn„d?'nSh8]n.  (pi.) 
(com.    mar.)  prêt  sur  faculté,  ni.  siug. 

RESPONSE  [réspW]  n.  1.  réponse 
(d'oracle),  f.;  2.  réponse,  t.;  3.  répons, 
m.;  4.  (écoles)  réponse,  f. 

RESPONSIBILITY  [rèspônslblllt!]  n.  1. 
•sto,  à  ;  for,  de)  responsabilité,  f.  ;  2. 
(dr.)  solidarité,  f. 

RESPONSIBLE  [rèspon'stbl]  adj.  (TO, 
à  ;  for,  de)  1.  responsable  ;  2..(dr.)  so- 
lidaire. 

RESPONSIBLENESS  [risp&n'atb'lnê*]  n. 
\  responsabilité,  f. 

RESPONSIVE  [r4spon'sÎT]adj.  *  (to,  à) 
qui  répond  ;  qui  correspond. 

RESPONSORY  [rèapon'sôrl]  adj.  (dr.) 
■^esponsif. 

RESPONSORY  [rispWairi]  n.  répont, 
m. 

RESSAULT  [rlsillt']  n.  *  (arch.)  res- 
saut, m,  J 


RES 
REST  [rèst]  v.  n.  1.  H  §  (from,  de)  se 
reposer  ;  2.  (j  reposer  (dormir)  ;  3.  ||  re- 
poser (être  posé)  ;  4.  ||  §  se  reposer; 
s'appuyer-  5.  U  reposer  ;  s'arrêter  ;  6.  § 
(on,  upon)  se  reposer  (sur)  ;  se  confier 
(à)  ;  se  fier  (à)  ;  s'en  remettre  (à)  ;  7.  $ 
(on,  upon,  a)  s'en  tenir  ;  s'arrêter;  8. 
§  demeurer  ;  se  tenir  pour. 

i.  ||  Hi»  arm  —ed  upon  the  table,  ton  bras 
s'appuyait  sur  la  table  ;  §  our  opinion  — s  upon 
good  authority,  notre  opinion  repose,  s'appuie 
sur  une  bonne  autorité.  J>.  The  eye  — s  on  a 
pleasing  object,  les  yeux  se  reposent  ,  s'arrê- 
tent sur  un  objet  agréable.6.  To  —  on  pro- 
mise, se  reposer  sur  une  promesse;  se  fier  à  une 
promesse.  7.  To  —  upon  appearances,  s'arrê- 
ter, s'en  tenir  aux  apparences.  8  To  — 
assured,  demeurer  assuré;  se  tenir  pour  assuré 

REST  [rest]  v.  a.  t.  0  S  reposer  ;  2.  U 
faire  reposer  ;  3.  U  S  appuyer. 

1.  Tp  —  o.'a  head,  reposer  sa  tète.  i.  To  — 
o.'s  horses,  faire  reposer  ses  chevaux. 

REST  [rèst]  n.  1.  p  §  repos,  m.  ;  2.  fl 
appui,  m.;  3.  i  dernier  espoir,  m.  ;  4.  f 
décision,  f.;  détermination,  f.;  résolu- 
tion, f.  ;  parti  pris,  m.  ;  5.  t  (d'arque- 
buse) fourchette,  f.j  6.  (de  lance)  arrêt, 
m.  ;  7.  (de  tour)  piece  de  repos,  t.  ;  8. 
(mus.)  silence,  m.;  9.  (lech.)  support, 
m.  ;  10.  (vers.,  repos  (césure),  m. 

Crotcnet  — .  (mus.)  soupir,  m.  ;  mi- 
nim — ,  (mus.)  demi- pause,  f.  ;  quaver 
—,  (mus.)  demi-soupir,  m.  ;  semi-qua- 
ver  — ,  (mus.;  quart  de  soupir,  m. 
At  —,  en  repos  ;  in  the  —,  en  arrêt  To 
disturb  a.  o.'s  —,  troubler  le  repos  de 
q.  u.  :  to  find  —,  trouver  du  repos,  du 
relâche  ;  respirer  :  to  get  to  —,  se  li- 
vrer au  repos;  to  lose  o.'s  —  at  night, 
perdre  le  dormir  ;  to  place,  to  put  in 
the  —,  mettre  en  arrêt  (une  lance)  ;  to 
retire  to  —,  se  retirer  ;  se  coucher  ;  to 
set  at  —,  1.  mettre  en  repos;  2.  ne  plus 
revenir  sur;  (  en  finir  avec  ;  (  vider;  to 
set  up  o.'s  —  f,  1-  U  poser,  élever  sa 
fourclietle  (d'arquebuse);  2.  f  $  se  déci- 
der; se  déterminer;  3.  t  S  prendre  son 
parti. 

Kest-sticr,  n.  (de  peintre)  appui- 
mnin,  m. 

REST  [rest]  v.  n.  f  rester. 

REST  [rèst]  n.  i.  reste  (ce  qui  r-este), 
m.;  2.  reste,  ni.  sing.  ;  les  autres,  m. 
f.  pi.;  3.  (de  quantité,  de  summe)  rmte; 
restant,  m.;  4.  (banque;  réserve,  f. 

8.  Pl*to  and  the  —  of  the  philosophers,  Pla- 
ton et  U  reste  des  philosophes  ;  he  and  the  — , 
lui  et  les  .autres. 

Among  the  —,  entre  autres. 

RESTAGNATE  [rèstâg'nàt].  V.  Stag- 
nate. 

RESTANT  [rès'tant]  adj.  (bot.)  restant. 

RESTAURATION  [rèstâri'shun  ]  f.  V. 
Restoration. 

RESTEM  [rèstèrn']  v.  a.  *  (— ming  ;  - 
med)  rebrousser  ;  reprendre. 

RESTFUL  [rèst'fùi]  adj.  **  en  repos; 
paisible. 

RESTFULLY  [rèst'fûilf]  adv.  en  repos  ; 
paisiblement. 

RESTIFF  [rès'tlf]  f.  V.  Restive. 

RESTING  [rêst'lng]  n.  repos,  m. 

Resting-place,  n.  lieu  de  repos;  re- 
pos, m. 

Resting-stick,  n.  (de  peintre)  ap- 
pui-main, m. 

RESTITUTION  [resthn'shun]  n.  (to,  à) 
restitution  (action  de  rendre) ,  f. 

To  make  —,  faire  =  ;  to  make  —  of, 
restituer. 

RESTIVE  [ris'tlv]  adj.  1.  ||  $  rétif;  2. 
S  opiniâtre  ;  obstiné  ;  indocile. 

REST1VENESS  [rès'tlvnès]  n.  1.  H$na- 
turel  rétif,  m.;  caractère  rétif,  m.; 
humeur  rétive,  f .  ;  2.  S  opiniâtreté; 
obstination  ;  indocilité,  f. 

RESTLESS  [rêst'iës]  adj.  1.  sans  re- 
pos ;  2.  inquiet  ;  3.  agité;  4.  remuant; 
turbulent. 

t.  A  —  mind,  un  esprit  inquiet  ;  —  passions, 
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passions  inquiètes.  4.  A  —  child,  un  enfant 
remuant,  turbulent- 

RESTLESSLY  [rèst'iisll]  adv.  i.  tans 
repos;  2.  avec  inquiétude  ;  3.  avec  tur- 
bulence. 

RESTLESSNESS  [  rist'lèsnês  ]  n.  1. 
absence ,  privation  de  repos,  f.  ;  2.  in- 
quiétude, f.  ;  3.  agitation,  f.  ;  4.  turbu- 
lence, f. 

RESTORABLE  [rèsto'rab'l]adj.  l.flgui 
peut  être  rendu,  restitué;  2.  §  qui 
peut  être  rendu  à  son  ancien  état  ;  ZA 
qui  peut  être  rétabli,  remis ,  ramené. 
4.  S  qui  peut  être  restauré,  rétabli. 

RESTORATION    [rèsiorâ'shun]   n.    (TO, 

à)  .1.  |  restitution ,  f.  ;  2.  §  rétablisse- 
ment,  m.  ;  3.  S  restauration ,  f..;  réta- 
blissement, m.;  4.  S  rétablissement. 
m.;  restitution,  f.;  5.  $  §  (FROM,  de) 
retour ,  m.;  6.  (beaux-arts)  restaura- 
tion, f.;  7.  (pol.)  restauration,  f. 

RESTORATIVE  [ré*t6'ràtlv]  adj.  fi  1. 
restaurant  ;  qui  restaure;  2.  $  forti- 
fiant. 

RESTORATIVE  [rèsto'rltW]  n.  restau- 
rant (chose  qui  répare  les  forces) ,  m. 

RESTORE  [restor  ]  v.  a.  l.  6  (  to,  à  ) 
rendre  ;  restituer  ;  2.  $  rendre  (remet 
tre,  ramener)  ;  3.  S  rétablir;  remettre; 
ramener;  4.  restaurer  ;  rétablir;  5.  § 
rétablir;  restituer;  6.  t  guérir;  7. 
(beaux-arts)  restaurer. 

i.  To  —  a.  th.  to  a.  o.,  rendre,  restituer 
g.  ch.  à  q.  u.  S.  To  —  ».  o.  to  health,  rendre 
q.  u.  à  la  santé.  3.  Peace  is  — d,  la  paix  est  ré- 
tablie ;  to  —  banished  virtue,  rétablir,  rame- 
ner la  vertu  banni*  ;  to  —  to  the  throne,  réta 
blir,  remettre  sur  le  trône.  4  To — health, 
restaurer,  rétablir  la  santé  ;  to  —  the  arts  and 
sciences,  restaurer  let  arts  et  les  sciences.  5.  To 
—  a  true  reading,  rétablir  ta  vraie  Icçou  y  to  — 
a  text,   restituer  un  texte. 

RE-STORE  [rè-sto'r]  v.  a  emmaga  • 
siner  de  nouveau;  remettre  en  maga- 
sin. 

RESTORER  [risti'rlr]  n.  1.  |  personne 
qui  restitue,  qui  rend,  f.;  2.  ^personne, 
chose  qui  rend  (remet ,  ramène),  f.;  3. 
S  personne  qui  rétablit,  remet,  ra- 
mené, f.;  4.  §  restaurateur,  m.;  restau 
rat  rice  ,  f.  ;  5.  S  personne  qui  rétablit 
(un  texte,  etc.).  f.;  restituteur,  m. 

RESTRAIN  [lèstrin]  v.  a.  i.  j|  $  rete- 
nir (arrêter,  modérer ,  réprimer)  ;  2  8 
S  contenir  (retenir  dans  certaines  bor- 
nes) ;  3.  S  (to,  à)  restreindre;  4. 
S  gêner  (tenir  en  contrainte,  embar- 
rasser) ;  5.  ^  réprimer  (q.  ch.);  6. 
(fuom,  de)  détourner;  éloigner;!.  S 
(fkom,  ^)  empêcher  ■  8  *  interdire  à; 
dé  f  entre  à  ;  9.  ►£•  s'abstenir  de. 

l.||To —  ahorse,  retenir  un  th  eval  ;  to  — 
young  men  §,  retenir  tes  jeunet  gens.  i.  To  — 
water,  the  demerit»,  contenir  l'eau,  les  élé- 
rnents  ;  §  to  —  men  and  their  passions,  conte- 
nir les  hommes  et  leurs  passions.  8  Our  life  is 
— ed  to  the  present,  notre  vie  est  restreinte  nu 
présent;  to  —  a  o.  of  his  liberty,  restreindre 
la  liberté  de  q.  u.  4.  To  —  trade,  gêner  le 
commerce.  5.  To  —  rice,  réprimer  le  vice-;  — 
excess,  réprimer  Vertes.  6.  To  —  men  from 
crime,  détourner,  éloigner  les  hommes  du  cri- 
me. 7.  To  —  a.  o.  from  doing  a.  tb  ,  empêcher 
q.  u.  de  faire  q.  eh.  y  to  —  eattle  from  wandet 
ing.  empêcher  les  bestiaux  d'erre-r.  7.  To  —  s. 
o.  from  a   th.,  défendre,  interdire  q.  eh.  à  q.  u. 

RESTRAINABLE  [réstri nlb'l]  adj.  i.  $ 
qui  peut  être  restreint  ;  2.  g  S  qui  peut 
être  contenu  ;  3.$  qui  peut  être  retenu, 
arrêté  ;  4.  S  <?**»  peut  être  réprimé. 

RESTRAINEDLY  [  réstrA'nldl!  ]  adv. 
d'une  manière  restreinte. 

RESTRAUSER  [restri'nlr]  n.  1.  per- 
sonne, chose  qui  restreint,  f.;  2. ^per- 
sonne, chose  qui  contignt,  f.;  3.  S  per- 
sonne, chose  qui  retient,  arrête  ,i.'f4 
personne,  chose  qui  réprime,  f.  % 

RESTRAINING  [restrit'nlng]  adj.  qui 
restreint  ;  restrictif;  qui  porte  res- 
triction. 

RESTRAINT  [*±*tr»'nt]  n.  1.  B  S  con- 
trainte, f.;  2.  S  (on,  upon  ,  pour)  con- 
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trainte  ;  gêne,  f.;  3.  S  (on,  uroN,  à) 
frein  (ce  qui  retient),  m.  ;  i.  S  (on, 
upon,  à)  entrave  (obstacle,  empêche- 
ment), f.;  5.  S  (  on,  upon,  à)  restric- 
tion, f. 

8.  The  laws  are  — s  upon  injustice,  les  lois 
sont  autant  de  freins  à  l'injustice.  4.  — s  upon 
printing,  des  entraves  à  1'unpriinerie. 

Under  — ,  dans  la  contrainte  ;  gêné. 
To  be  under  —  ,  être  dans  la  =j  être 
gêné  ;  se  gêner;  to  bear  —,  souffrir  la 
=  ;  lo  impose,  to  lay,  to  put  —  on  a.  o., 
a.  th.,  gêner  q.  u.,  q.  ch. 

RESTRICT  [restrict']  v.  a.  (to,  à)  res- 
treindre. 

RESTRICTION  [rèstrlk'shun]  n.  res- 
triction, f. 

To  be  a  —  to,  apporter,  mettre  une 
=  à  ;  porter  =  à. 

RESTRICTIVE  [restrîk'tlv]  adj.  res- 
trictif; qui  porte  restriction. 

To  be  —,  être  restrictif;  porter  res- 
triction; to  be  —  of,  apporter,  mettre 
de  la  restriction  à. 

RESTRICT1VELY  [  rèstrîk'tïvlt  ]  adv. 
avec  restriction. 

RESTRINGE[réstrînj']v.  a.  i  restrein- 
dre. 

RESTRINGENCY  [  rèstrln'jënst  ]  n. 
(did.)  aslringence,  f. 

RESTRINGENT  [rèstrîn'jènt]  adj.  (did.) 
astringent  :  restringent. 

RESTRINGENT  [rèstrln  jlnt]  n.  (did.) 
f  stringent  ;  restringent,  m. 

RESTY  [  rés'ti  ]  f.  V.  Restive. 

RESUBLIMATION  [rèsùbilmishun]  n. 
(chim.)  sublimation  nouvelle,  f. 

RESUBLIME  [  risûbll'm]  v.  a.  (chim.) 
sublimer  de  nouveau. 

RESULT  [rèzùit]  v.  n.  1. 1  **  U  ressau- 
ter;  2.  §  (from,  de)  résulter. 

RESULT [rèxùit']  n.  I.  t  || action  deres- 
sauter,  f.;  rebondissement,  m.;  2.  §  ré- 
sultat, m. 

RESULTANT  [rèzul'tfint]  n.  (méc.)  ré- 
sultante, f. 

RESUMABLE  [  rèzù'mâb'l  ]  adj.  qui 
peut  être  repris  (pris  de  nouveau)  ; 
que  l'on  peut  reprendre. 

To  be  — ,  pouvoir  être  repris. 

RESUME  [rè^ù'm]  v.  a.  i.  t  "  Il 
reprendre  (ce  qui  a  été  pris)  ;  2.  §  re- 
prendre (ce  qu'on  a  laissé,  quitté);  3.  S 
reprendre  (recommencer,  continuer); 
4.  S  renouer  (reprendre). 

2.  To  —  o.'»  seat,  reprendre  sa  place.  3.  To 
—  a  discourse,  an  argument,  reprendre  un  dis- 
tours,  une  argumentation.  4.  To  — a  connexion, 
des  relations. 


RESUME  [réiù'mâ]  n.  résumé ,  m. 

To  make  a  —,  faire  un  =. 

RESUMMON  [resûm'mûn]  v.  a.  1.  som- 
mer de  nouveau  ;  2.  citer  de  nouveau; 
réassigner  ;  3. 1>  rappeler. 

RESUMPTION    [rezump'shun]    n.   i,  || 

reprise  (  action  de  reprendre  ce  qu'on 
a  donné),  f .  ;  2.  S  reprise  (continua- 
tion), f. 

RESUMPTIVE  [  rèzftmp'tîv  ]  adj.  $ 
(8F,  ...)  qui  reprend. 

RESURRECTION  [rlzurrèksiiùn]  n.  ré- 
surrection, f. 

Resurrection-man,  n.  résurrection- 
niste  ;  voleur  de  cadavres,  m. 

RESURVEY  [  rèsûrvà'  ]  v.  a.  i.  revoir; 
examiner  de  nouveau;  2.  arpenter. 

RESURVEY  [  rèsûr'và  ]  n.  l.  revision, 
f.;  nouvel  examen,  m.  ;  2.  réarpenta- 
ge, m. 

RESUSCITATE  [rAsfis'sttit]  v.  a.  rani- 
mer;  faire  revenir;  rendre ,  rappeler 
à  la  vie  ;  faire  revivre. 

RESUSCITATE  [résùs'sîtàt]  v.  n.  re- 
vivre ;  renaître. 

RESUSCITATION  [  resùssltâ'shun]  n.  i. 

retour  à  la  vie,  m.;  renaissance,  f.; 
2.  (plais.)  résurrection  ,  f.  ;  3.  (chim.) 
renouvellement,  m.;  4.  (méd.)  rappel, 
retour  à  la  vie,  m. 
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RET  [ret]  v.  a.  (—ting;  —ted)  (ind.) 
rouir;  faire  rouir. 

RETAIL  [  re  tàl  ]  v.  a.  1.  \  (  com.  )  dé- 
tailler ;  vendre  en  détail  ;  débiter;  2. 
t  U  revendre  ;  3.  S  débiter;  redire;  4.  f  S 
transmettre. 

RETAIL  [rêtâ'l]  n.  (corn.)  détail,  m.; 
vente  en  détail,  f. 

—  dealer,  (com.)  marchand  (m.), 
marchande  (f. )  en  détail;  détaillant , 
m.;  détaillante,  f.',  débitant,  m.;  dé- 
bitante, f.  To  buy,  to  sell  —,  (com.) 
acheter,  vendre  en  détail. 

RETAILER  [  rèti'ièr]  n.  1.  (corn.)  dé- 
taillant, m.  ;  détaillante,  f.  ;  débitant; 
m.;  débitante ,  f.;  2.  §  débiteur,  ni.;  de- 
biteuse,  f.;  rediseur,  m.;  rediseuse,  f. 

RETAIN  [rètâ'n]  v.  a.  1.  retenir; 
conserver  ;  garder  ;  2.  retenir  (  dédui- 
re); 3.  retenir  (s'assurer  les  services 
de)  ;  4.  prendre  à  son  service  ;  5.  enga- 
ger (par  un  honoraire  un  avocat,  un 
avoué);  6.  (const.)  mettre  un  soutène- 
ment à;  servir  de  soutènement  à. 

1.  Some  substances  —  heat,  quelques  sub- 
stances retiennent,  conservent  la  chaleur.  The 
memo" — s  ideas,  la  mémoire  retient  des  idées. 

RETAINER  [rètà'nêr]n.  1.  personne  qui 
retient,  conserve,  garde,  f.;  2.  per- 
sonne qui  retient  (déduit),  f.  ;  3.  per- 
sonne qui  retient  (les  services  deq.  u.), 
f.;  4.  suivant,  m.;  suivante,  f.;  per- 
sonne de  la  suite,  f.; — s,  (pi.)  suite, 
f.  sing.;  5.  familier,  m.;  6.  (to,  de) 
adhérent  ;  partisan,  m.;  7.  honoraire 
(pour  engager  un  avocat,  un  avoué),  m. 

4.  The  — s  of  ancient  princes,  les  personnes 
de  la  suite  des  anciens  princes.  6.  The  — s  to 
each  side,  les  partisans  de  chaque  coté. 

RETAINING  [  rétà'nîng  ]  adj.  1.  qui  re- 
tient,  conserve ,  garde  ;  2.  qui  retient 
les  services  ;  qui  engage  ;  qui  charge  ; 
2.  (de  bandage)  contentif. 

— wall,  (const.)  mur  de  soutène- 
ment, m. 

RETAKE  [rêiâ'k]  v.  a.  (retook  ;  re- 
taken) i.  f  reprendre  K prendre  de  nou- 
veau); 2.  reprendre  (par  la  force). 

2.  To  —  a  ship,  to  —  prisoners,  reprendre 
un  vaisseau,  des  prisonniers. 

RETAKING  [rètà'kîng]  n.  reprise  (ac- 
tion de  reprendre  par  violence),  f. 

RETALIATE  [  rètàïîàt  ]  v.  a.  (  m.  p.  ) 
rendre;  rendre  la  pareille  de;  user 
de  représailles  pour;  prendre  sa  re- 
vanche de;  se  venger  de;  venger  ;  )  se 
revancher  de. 

To  —  injuries,  rendre  des  injures  ;  enemies 
often  —  the  death  of  prisoners,  les  ennemis 
usent  souvent  de  représaUles  pour  la  mort  des 
prisonniers. 

RETALIATE  [rêtâliât]  v.  n.  (m.  p.) 
rendre  la  pareille  ;  user  de  représail- 
les ;  prendre  sa  revanche  ;  )  se  revan- 
cher. 

RETALIATION  [rètâllâ'shun]  n.  (m.  p.) 
1.  pareille,  f.  ;  représaille ,  f.  ;  repré- 
sailles, f.  pi.;  revanche,  f.;  2.  peine  du 
talion,  f.;  talion,  m. 

Law  of  —  ,  loi  du  talion,  f.  By  way 
of  —  ,  par  représailles;  par  mesure 
de  représailles  ;  en  revanche. 

RETALIATORY  [  rètil  làtùrî  ]  adj.  (  na. 
p.)  de  représaille  ;  en  représaille. 

RETARD  [retard']  v.  a.  l.  relarder; 
ralentir;  2.  retarder;  différer. 

RETARDATION  [retirdâ'si.ûn]  n.  i.  re- 
tardement, m. ;2.  (méc.)  retardation,?. 

RETARDER  [retarder]  n.  l.  personne 
qui  retarde,  f.;  2.  cause  de  retard,  f. 

RETARDMENT  [retardment]  n.  re- 
tardement; relard,  m. 

RETCH  [rètsh]  v.  n.  faire  des  efforts 
pour  vomir. 

RETCHLESS[retsh'lës]|.  ^.RECKLESS. 

RETELL  [  rètèi'  ]  v.  n.  (  retold  )  re- 
dire ;  répéter. 

RETENTION  [rètên'shJn]  n.  1.  \  ac- 
tion de  retenir,  de  conserver;  conser- 
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vation,  f.;  2.  pouvoir  de  retenir,  m.;  3. 
f  réserve,  f.;  4.  (méd.)  rétention,  f.  ; 
5.  (philos.)  rétention,  f. 

RETENTIVE  [rètèn'tlv]  adj.  l.(OF,  ...; 
qui  retient,  conserve;  2.  t  (of,  ...)  qui 
retient,  enchaîne ,  emprisonne  ;  3.  (de 
la  mémoire)  tenace;  fidèle;  sûr;  4. 
(const.)  é  tanche  ;  5.  (did.)  retenti  f. 

RETENTIVENESS  [rètèn'tîvnès]  n.  i. 
pouvoir  de  retenir,  de  conserver ,  m.  ; 

2.  (de  la  mémoire)  ténacité  ;  fidélité, 
f.;  3.  (did.)  pouvoir  rétentif,  m.;  fa- 
culté retentive,  f. 

RETERAT10N  [rkèrà'shùn]  n.  (imp.) 
ret  irai  ion,  f. 

Working  the  —,  tirage  en  =,  m.  To 
work  the  —,  aller,  tirer  en  =. 

RETICENCE  [rèt'lsèns] 

RETICENCY  [rètlsenst]  n.  i.  ^  réti- 
cence, f.;  2.  (rhét.)  réticence,  f. 

RETICLE  [ièt'iK'1]  n.  petit  filet,  m. 

RETICULAR  [  rèdk'ùllr  ]  adj.  (anat.  ) 
réticulaire. 

RETICULATE  [rètïk'ulat] 

RETICULATED  [rétïk'ùiàtîd]  adj.  (bot.) 
réticulé. 

RETICULATION  [  rétlkùlà'shun  ]  n. 
(did.)  disposition  rétiforme,  f. 

RETICULE  [  rèt'ikûi  ]  e.  sac  (  de 
femme  )  ;  ridicule,  m. 

RET1FORM  [rêtiform]  adj.  (did.)  réti 
forme. 

RETINA  [rlt'înS]  n.  (anat.)  rétine,  f. 

RETINUE  [rêt'inu]  n.  suite  (d'un 
grand  personnage),  f.  ;  train,  m.  ;  cor- 
tege, m. 

RETIRADE  [rët'lrad]  n.  f  (fort.)  reti- 
rade, f. 

RETIRE  [rètl'r]  v,  n.  (from,  de)  se  re- 
tirer. 

RETIRE  [rètl'r]  v.  a.  t  retirer. 

To  —  o.'s  self  t,  se  retirer. 

RETIRE  [rètl'r]  n.  f  i.  retraite,  f.;  2. 
(mil.)  retraite,  f. 

RETIRED  [rètl'rd]  adj.  1.  retiré;  1. 
caché  ;  secret;  3.  (de  lieu) retiré;  écarté. 

1.  —  life,  vie  retirée.  2.  The  most  secret 
and  —  thoughts,  les  pensées  les  plus  secretes 
et  les  plus  cachées. 

—  list,  (admin.)  état  nominatif, 
contrôle  des  personnes  admises  à  la 
retraite^  m.  On  the  —  list,  en  retraite; 
retraite.  To  put  on  the  —  list,  mettre 
à  la  retraite. 

RETIREDLY  [  rètl'rdlt  ]  adv.  dune 
manière  retirée,  dans  la  retraite,  l'iso- 
lement. 

RETIREDNESS  [rètî'rdnës]  n.  1.  re- 
traite (état),  f.;  2.  isolement,  m. 

RETIREMENT  [rèu'rmènt]  n.  1.  (FROM, 

de)  retraite  (action ,  état ,  lieu) ,  f.  ;  2. 
isolement,  m. 

In  —,  dans  la  =  ;  à  l'écart. 

RETIRING  [retiring]  adj.  l.  (pers.) 
qui  se  retire;  qui  fuit  le  monde;  2. 
(chos.)  réservé;  timide;  3.(admin.)  de 
retraite. 

2.  —  manners,  des  manières  réservées, 
timides. 

—  allowance,  (admin.)  pension  de 
retraite,  f. 

RETIRING  [rêtl'rîng]  n.  -f.  V.  RETIRE- 
MENT. 

RETOLD  [réti'ld].  V.  RETELL. 

RETORT  [rètôrt']  v.  a.  i.  ||  renvoyer 
frepousser,  réfléchir);  2.  §  renvoyer 
(rendre);  3.  §  rétorquer;  4.  £  S  ren- 
voyer (déférer  de  nouveau). 

2.  To  —  a  charge,  renvoyer  une  accusation. 

3.  To  —  an  argument,  rétorquer  un  argument. 

RETORT  [rèiôrt]  v.  n.  S  riposter;  ré- 
pliquer. 

RETORT  [rètôrt']  n.  i.  riposte  ;  répli- 
que, f.;  2.  (chim.)  cornue ,  f. 

RETORTER  [rétôrt'êr]  n.  i.  personne 
qui  renvoie,  f.  ;  2.  personne  qui  rétor- 
que, f.  ;  3.  personne  qui  riposte ,  répli- 
que, f. 
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RETORTING  [retorting]  n.  l.  renvoi, 
ta.;  2.  rétorsion,  f. 

RETORTION  [rétôr'shùn]  n.  retor- 
tion, f. 

RETOSS  [rates']  v.  a.  rejeter;  relancer. 

RETOUCH  [rètûtsh']  v.  a.  retoucher. 

RETRACE  [rétrâ's]  v.  a.  1. 1  reprendre; 
revenir  sur;  retourner  sur;  2.  §  re- 
prendre ;  revenir  sur;  3.  §  rechercher  ; 
remontera;  4.  S  examiner;  5.§  retra- 
cer. 

1.  To  —  o.'s  course,  to  —  o.'s  steps,  repren- 
*fc  son  chemin  ;  revenir  sur  ses  pas.  2.  To  — 
the  «ourse  of  «vents,  reprendre  le  cours  des 
événements. 

RETRACT  [rètrîkt']  v.  a.  1.  rétracter; 

1.  %  retirer. 

RETRACT  [rètràkt']  v.  n.  se  rétracter; 
se  dédire. 

RETRACTABLE  [  rètrâkt'ib'l  ]  adj.  qui 
peut  être  rétracté. 

RETRACTATION  [rétrâktà'sbun]  n.  ré- 
tractation, f. 

RETRACTIBLE  [rètràkt'îb'l] 

RETRACTILE  [rétràk'tll]  adj.  (hist, 
nat.)  retractile. 

RETRACTION  [rètrSk'shân]  n.  i.  ré- 
tractation, f.;  2.  (méd.)  rétraction,  f. 

RETRAXIT  [rétrâks'it]  n.  (dr.)  désiste- 
ment, m. 

RETREAT  [rètrê't]  n.  1.  retraite  (ac- 
tion, état,  lieu),  f.;  2.  (mil.)  retraite,  f. 

To  beat  a,  the  —,  battre  la  =  ;  to  cut 
off  a.  o.'s— ,  couper  la  =  àq.u.;  to  effect 
a  — ,  opérer  une  =  ",  to  make  a  —,  faire 
une=;  to  sound  a  —,  sonner  la  =. 

RETREAT  [rêtrè't]  v.  n.  1.  (from,  de) 
se  retirer;  2.  \  (mil.)  se  retirer;  être  en 
retraite;  faire  retraite  ;  battre  en  re- 
traite. 

RETRENCH  [retrënsh']  v.  a.  i.  J  re- 
trancher (couper);  2.  §  retrancher 
(supprimer)  ;  3.  \  S  retrancher  de. 

S.  To  —  superfluities,  retrancher  le  super- 
flu. 3.  To  —  o.'s  expenses,  retrancher  de  ses 
dépenses. 

RETRENCH  [rètrënsh']  v.  n.  S  se  re- 
trancher (diminuer  sa  dépense). 

RETRENCHMENT  [rètrênsb'mënt]  n.  i. 
\  S  retranchement ,  m.  ;  2.  retranche- 
ment dans  la  dépense,  m.  ;  réduction 
des  dépenses,  f.;  économie,  f.;  3.  (mil.) 
retranchement ,  m. 

RETRIBUTE  [rètrlb'ut]  v.  a.  1.  (for, 
de)  rémunérer  ;  récompenser  ;  recon- 
naître (q.  ch.)  ;  2.  (to,  à)  rendre. 

1.  To  —  a.  o.  for  a.  th.,  récompenser  q.  u. 
de  q.  eh.;  to  —  a.  o.  for  his  kindness,  recon- 
naître la  bonté  de  q.  u. 

RETRIBUTER [rètrîb'ùtêr]  n.  personne 
qui  rémunère,  récompense ,  rend,  f. 

RETRIBUTION  [rètrîbù'shinj  n.  l.(b.  p.) 
rémunération;  récompense,  f.;  2. (m.  p.) 
récompense,  f.  ;  châtiment ,  m.  ;  ven- 
geance, f.;  3.  S  retour  (récompense),  m. 

1.  A  fit  — ,juste  rémunération,  récompense. 

2.  An  awful  — ,  terrible  châtiment,  vengeance. 

To  make  —,  V.  Retribute. 
RETRIBUTIVE  [rètrîb  ùtlv] 
RETRIBUTORY    [rètrîbùturt]    adj.    l. 

qui  récompense;  2.  distributif. 

2.  —  justice,  justice  distributive. 

RETRIEVABLE  [  rètré'vâb'l  ]  adi.  qui 
peut  être  relevé,  rétabli. 

RETRIEVE  [retrè'vj  v.  a.  i.  rétablir  ; 
restaurer;  récupérer  ;  se  récupérer  de , 
relever;  2.  réparer  ;  3.  J  reprendre;  re- 
trouver ;recouvrer;  regagner; i.  (from) 
retirer  {dé);  arracher  (à);  5.  (com.) 
récupérer;  se  récupérer  de. 

1.  To  —  o.'s  credit,  rétablir,  relever  son 
credit  ,•  to  —  o.'s  character,  relever  sa  répu- 
tation. 2.  To  —  a  loss,  réparer  une  pert»;  to 
—  a  fault,  réparer  une  faute. 

RETROACTION  [réiroàk'shûn]  n. rétro- 
action, f. 

RETROACTIVE  [ rètrôâk'tîv]  adj.  ré- 
troactif. 

—effect,  effet  =,  m.;  rétroactivité,  f. 
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RETROACTIVELY  [  rètrôak'tîvli  ]  adv. 
rétroactivement  ;  d'une  manière  ré- 
troactive. 

RETROCEDE  [rètrôsê'd]  v.  a.  rétrocé- 
der. 

RETROCESSION  [rètrosësh'un]n.  1.  ré- 
trocession, f.  ;  2.  mouvement  rétro- 
grade, m. 

RETRODUCTION  [rètrôdùk'shùn]  n.  ac- 
tion de  ramener,  f. 

RETROGRADATION    [  rêtrôgràda'shûn  ] 

n.  (astr.)  rétrogradation,  f. 

RETROGRADE  [rêt'rôgràd]  adj.  i.  ré- 
trograde ;  en  arrière  ;  2.  J  contraire; 
opposé;  3.  (astr.)  rétrograde. 

RETROGRADE  [rêt'rôgrid]  v.  n.  rétro- 
grader. 

RETROGRESSION  [rëtrôgrtsh* fin  ]  n.  1. 
mouvement  rétrograde ,  m.  ;  2.  (astr.) 
rétrogradation,  f.;  3.  (géom.)  rebrous- 
sement,  m. 

RETROSPECT  [ret'rôspêkt]  n.  (of)  re- 
gard en  arrière,  m.;  revue,  f.;  examen, 
m. 

The  —  of  my  public  life,  le  regard  jeté  en 
arrière  sur  ma  vie  publique  ;  ta  revue,  l'exa- 
men de  ma  vie  publique. 

RETROSPECTION  [rëtrispek'shun]  n.l. 
action  de  regarder  en  arrière ,  f.  ;  re- 
vue, f.  ;  examen,  m.  ;  2.  faculté  de  re- 
garder en  arrière,  f. 

RETROSPECTIVE  [rêtrôspik'tîv]  adj.  1. 
rétrospectif:  qui  regarde  en  arrière  ; 
2.  rétroactif. 

RETROSPECTIVELY  f  rëtrospëk'tïvlî  ] 
adv.  rétrospectivement  ;  en  regardant 
en  arrière. 

RETROVERSION     [  ritrovër'shun  ]     n. 

(chir.)  rétroversion,  f.;  renversement, 
va. 

RETROVERT  [rètrôvërt']  v.  a.  (chir.) 
renverser. 

RETTING  [rët'ing]  n.  (ind.)  rouis- 
sage, m. 

Retting-pit,  n.  (ind.)  routoir  (fosse); 
rutoir ,  m. 

Retting-pond  ,  n.  (ind.)  routoir 
(mare)  ;  rutoir,  m. 

Retting -tank,  n.  (ind.)  routoir 
(fosse);  rutoir,  m. 

RETUND  [rétind']  v.  a.  ±  émousser. 

RETURN  [return1]  v.  n.  1.  (from,  de  ; 
to,  à)  retourner  :  2.  (from,  de  ;  to,  à) 
revenir  ;  3.  (to,  a  )  rentrer  ;  4.  répon- 
dre; répliquer;  reprendre. 

1.  To  have  — ed  sooner  to  where  I  was,  être 
retourné  plus  tôt  à  l'endroit  ou  j'étais.  2.  To 
have  — ed  to  where  one  is,  être  revenu  à  l'en- 
droit où  l'on  est.  3.  To  have  — ed  to  college, 
être  rentré  au  collège. 

To  be  about  to  —  ,  être  sur  son  re- 
tour; to  be  — ed,  l.  être  retourné,  de 
retour;  2.  être  revenu ^  de  retour;  to 

—  to  o.'s  self,  revenir  a  soi.  Desire  to 
— ,  1.  désir  de  retourner ,  m.;  2.  esprit 
de  retour,  m. 

RETURN  [return']  v.a.(TO,  à) il .  [j  rendre 
(redonner);  2.  ||  rendre;  restituer;  3.  ||  S 
renvoyer  (q.  ch.);  4.  U  envoyer  (q.  ch.); 
adresser;  transmettre;  5.  ||  remettre  (en 
place);  6.  $  rendre  (donner  en  retour)  ; 
7.  prendre  (répondre  par);  8.  §  rendre 
(répéter)  ;  9.  S  rendre  compte  de;  faire 
un  rapport  de;  rapporter;  lO.(admin.) 
dresser,  faire  l'état  de;  il.  (admin.) 
élire;  nommer;  12.  (com.)  retourner  ; 
13.  (com.)  faire  pour  ...  d'opérations. 

1.  To  —  what  is  borrowed,  rendre  ce  qui  est 
emprunté.  2.  To  —  what  is  stolen,  rendre,  resti- 
tuer ce  qui  est  volé.  3.  ||  To  —  a  letter  unopened, 
renvoyer  une  lettre  sans  l'ouvrir  ;  §  to  —  a 
joke,  renvoyer  une  plaisanterie.  6.  To  — 
good  for  evil,  rendre  le  bien  pour  le  mal.  7.  To 

—  an  answer,  a  verdict,  rendre  une  réponse, 
un  verdict. 

To  —  to  parliament,  envoyer  au  par- 
lement ;to—  as,  just  as  one  went,  reve- 
nir, s' en  retourner  comme  on  est  venu, 
avec  sa  courte  honte.  To  be  — ed  with- 
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out  expense!  (com.)  (de  traite)  retour 
sans  frais  I 

RETURN  [return']  n.  (from,  de;  to,  àï 
1.  |  §  retour  (action  de  retourner,  dé 
revenir),  m.;  2.  ||  rentrée,  f.;  3.  p  action 
de  rendre  (redonner), f.  •  4.  g  restitu- 
tion, f.  ;  5.  |  S  renvoi  (action) ,  m.  ;  6.  ff 
envoi,  m.;  transmission,  f.;  7.  S  remis* 
en  place,  f.;  8.  S  retour  (réciprocité, 
reconnaissance),  m.;  9.  $  profit  ;  gain; 
avantage,  m.;  10.  rapport; compte  ren- 
du, m.;  11.  (admin.J  état  ;  relevé,  m.; 
12.  (admin.)  élection,  f.;  13.  (arch.)  re- 
tour, m.;  14.  (com.)  rentrée  (de  fonds), 
f.  ;  15.  (corn.)  montant  des  opérations, 
m.;  16.  (corn.)  mon  tant  des  remises,m.; 
17.  —s,  (p\.)  (com.  mar.)  retours,  m. 
pi.;  18.  (dr.)  renvoi  (de  mandat  exé- 
cuté à  la  cour  d'où  il  émane),  m.;  19. 
(mil.)  état,  m.;  20.  (pari.)  élection  (de 
député),  f. 

1.  The  —  of  health,  of  the  seasons,  le  retour 
de  la  santé,  des  saisons. 

False  —,  (pari.)  élection  irrégulière, 
entachée  d'irrégularité  ;  quick  —  , 
prompt  retour.  In  —,  en  retour,  en  re- 
vanche; par  contre;  in  —for,  en  re- 
tour de  ;  on  —,  1.  (com.)  en  dépôt;  en 
commission;  2.  (dr.)  (de  vente)  à  ré- 
méré ;  avec  faculté  de  réméré  ;  on  a. 
o.'s  —,  au  retour  de  q.  u.  To  be  on, 
upon  o.'s—,  être  en  route  pour  retour- 
ner ,  pour  revenir;  to  make  —s,  (com.) 
faire  des  remises,  f.;  to  make  out  a  —, 

1.  faire  un  rapport,  un  compte  rendu; 

2.  (admin.)  faire,  dresser  un  état. 
Return-day,  n.  1.  (com.)  jour  de  w 

mise,  m.  ;  2.  (dr.)  jour  du  renvoi  du 
mandat  et  de  la  comparution;  jour 
d'audience,  m. 

Retuun-side,  n.  (arch.)  côté  en  re- 
tour, m. 

RETURNABLE  [ rêtûrn'ab'l ]  adj.  1.  | 
qui  peut  être  rendu  ;  2.  restituable  ; 

3.  (dr.)(TO,  d)  qui  doit  être  renvoyé. 
RETURNER  [rétûm'èr]  n.  (corn.)  per- 
sonne qui  fait  des  remises  de  fonds,  f. 

RETURNING  [retiming]  n.  (dr.)  ac- 
tion de  renvoyer  (des  mandats  exécu- 
tés, des  actes  officiels),  f. 

Returning-officer,  n.  1.  rappor- 
teur-rédacteur du  procès-verbal  des 
élections,  m.;  2.  (dr.)  officier  chargé  de 
renvoyer  (les  mandats  exécutés,  les 
actes  officiels),  m. 

RETURNLESS  [retàrn'iês]  adj.  i  sans 
retour. 

REUNION  [réû'nlùn]  n.  1.  D  réunion 
(action  de  réunir,  de  rejoindre),  f.;  2.  $ 
réunion  (nouvelle  union),  f-  3. S  réunion 
(réconciliation),  f.;4.  (méd.) réunion,  f. 

1.  The  —  of  parts,  la  réunion  des  parties.  2. 
The  —  of  the  members  of  a  family,  la  réunion 
des  membres  d'une  famille. 

REUNITE  [reùnl't]  v.  a.  1.  (J  réunir;  re- 
joindre ;  2.  S  réunir  (unir  de  nouveau); 
3.  S  réunir  (réconcilier). 

REUNITE  [rèùnl't]  v.  n.  1 .  Q  se  réunir; 
se  rejoindre;  2.  §  se  réunir  (s'unir  de 
nouveau). 
REVEAL  [rèvè'i]  v.  a.  révéler. 
REVEAL  [rèvè'i]n.  l.(arch.)  jouée,  f.; 
2.    nen.)  (de  fenêtre)  écoinçon,  m. 

RiiVEALER[révè'ièr]n.rcue7a*eur,m.; 
révélatrice,  f. 

REVEILLE  [rèva'l,  rèvàlè']  n.  (mil.) 
réveil,  m.  ;  diane,  f . 

To  beat  the—,  battre  le  réveil,  la 
diane. 

REVEL  [rêv'ël]  v.  n.  (—ling  ;  —led) 
l.  se  réjouir  (bruyamment)  ;  se  diver- 
tir ;  2.  s'ébattre  ;  3.  (plais.)  festiner; 
banqueter;  4.  S  (in,  à)  se  livrer;  s'aban- 
donner; 5.  (m.  p.)  faire  une  oigie. 

REVEL  [rêvei]  n.  1.  réjouissances 
(bruyantes),  f.  pi.  ;  fête ,  f.  sing.  ;  di- 
vertissement, m.  sing.;  2.  ébats,  m.  pi.» 
3.  (m.  p.)  orgie,  f. 
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Revel-rout,  n.  V.  Revel. 

REVELATION  [rêvèià'sh'in]  n.  t.  révé- 
lation, f.;  2.  (Bible)  l'Apocalypse,  f. 

To  make  a  —,  faire  une  révélation. 

REVELLER  [rev'ôiér]  n.  i.  personne 
qui  se  réjouit,  se  divertit,  t.;  jûyeux 
convive,  m.;  2.  personne  qui  s'ébat,  f.  ; 
3.  (plais.)  personne  qui  festine ,  ban- 
quette, f.  ;  4.  (m.  p.)personne  qui  fait 
une  orgie ,  f. 

REVELLING  [rêv'èlhig] 

REVELRY  [rèv'êirt]  n.  réjouissances , 
f.  pi.  ;  fêtes,  f.  pi. ;  ptat'sir,  m.  sing.  ; 
les  plaisirs ,  m.  pi.  ;  divertissements, 
m.  pi.  ;  2.  ébats,  m.  pi.  ;  3.  (m.  p.)  or- 
gies, f.  pi. 

REVENGE  [rèvënj']v.  a.  (m.  p.)  1.  || 
venger;  2.  se  venger  de;  3.  (  §  retran- 
cher (q.  u.)  ;  se  revancher  de  (q.  ch.). 

S.  To  —  a.  th.  on  a.  o.,  se  ranger  de  g.  ch. 
sur  q.  u. 

To  be  — d  on  a.  o.,'se  venger  de  q.u.; 
to  be  — d  of  a.  th.  on  a.  0.,  se  venger  de 
q.  ch.  sur  q.  u.;  to  —  o.'s  self  on  a.  0., 
se  venger  de  q.  u.;  to  —  o.'s  self  of  a. 
th.  on  a.  0.,  se  venger  deq.  ch.  sur  q.  u. 

RE  VENGE  [rèvénj']  n.  1.  ||  vengeance, 
f.;  2.  S  revanche,  f.;  3. (jeu)  revanche,  f. 

Out  of  — ,  par  vengeance  ;  out  of  — 
for,  en  =  de.  To  cfy,  to  cry  out  for  —, 
crier  ^z;  to  glut  o.'s  —  ^assouvir  sa  ±±\ 
to  take  —  (for),  tirer,  prendre  —  (de); 
to  take  o.'s  —  (for),  avoir  =  (de);  2. 
S  prendre  sa  revanche  (de). 

REVENGEFUL  [rèvënj'fûi]  adj.  1.  vin- 
dicatif; qui  respire  la  vengeance  ;  2. 
**  vengeur. 

8.  The  —  *teel,  le  fer  rengeui. 

REVENGEFULLY  [  rèvênj'fullî  ]  adv. 
(2 une  manière  vindicative;  par  ven- 
geance; par  esprit  de  vengeance. 

REVENGEFULNESS  [rèvéuj'fûlnës]  n. 
caractère  vindicatif;  esprit  de  ven- 
geance, m. 

I     REVENGELESS  [rivënj'iës]  adj.  sans 
vengeance. 

I     REVENGER  [revênj'èr]  n.  vengeur,  m.; 
vengeresse,  f. 

REVENGINGLY  [rèvënj'îngil]  adv.  par 
vengeance;  par  esprit  de  vengeance. 

REVENUE  [rïy'enû  ]  n.  1.  y  revenu  (de 
simple  particulier) ,  m.  ;  2.  4.  revenu 
(public),  m.;  3.  fisc;  trésor,  m. 

Public  —,  (pi.)  revenus  publics,  de 
l'État ,  m.  pi. 

Revenue-board,  n.  administration 
des  revenus  publics,  f. 

REVERB  [reverb']  v.  ».  renvoyer  (le 
son);  réfléchir. 

REVERBERANT  [révër'bërant]  adj.  qui 

renvoie,  réfléchit  (le  son). 

REVERBERATE  [réverbérât]  v.  a.  1. 
renvoyer  (le  son);  réfléchir;  2.  réver- 
bérer (la  chaleur,  la  lumière) ';  3.  (did.) 
répercuter. 

REVERBERATE  [réverbérât]  v.  n.  1. 1 
retentir;  2. (de  la  chaleur,  de  la  lumière) 
réverbérer;  3.  (did.)  se  répercuter. 

REVERBERATE  [rèvèr'bênkt]  adj.  t  qui 
renvoie,  réfléchit  (le  son). 

REVERBERATING  [rèvêr'bëràtlng]  adj. 
V.  Reverberatory. 

REVERBERATION   [rèvèrbêrâ'shùn]    n. 

1.  (de  la  chaleur,  de  la  lumière)  réver- 
bération, f.;  2.  (did.)  répercussion,  f. 

REVERBERATORY  [rèvër'bërat&rî] adj . 
à  réverbère. 

-  furnace,  four,  fourneau,  foyer 
=;  —  hearth,  (métall.)  four,  fourneau, 
foyer  à  =,  m. 

REVERBERATORY  [rèvèr'bêràtSrî]  n. 
four,  fourneau,  foyer  à  réverbère,  m. 

REVERE  [rive'r]  v.  a.  révérer;  respec- 
ter. 

REVERENCE  [riv'êrëns]  n.  1.  révé- 
rence, f.;respect,  m.;  2.  révérence  (sa- 
lut), f.;  3.  révérence  (  titre  ),  f.;  4.  $ 
personne  révérée,  respectée. 
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I      To   do,   to  pay  —,  rendre  homma-  | 
'  ge;  to  make  —  t,  faire  la  révérence. 
With  —  be  it  spoken,  sauf  reverence  • 
révérence  parler;  en  parlant  par  révé- 
rence 

REVERENCE  [rév'èrem]  v.  a.  révérer; 
respecter. 

REVERENCER  [rev'èrénsêr]  n.  person- 
ne qui  révère,  respecte,  i. 

To  be  a  —  of,  révérer;  respecter. 

REVEREND  [révérend]  adj.  1.  vénéra- 
ble; respectable;  2.  (du  clergé)  révérend. 

Most—,  1.  très-vénérable;  très-res- 
pectable;  2.  (du  clergé)  révérendissime; 
right  —,  (du  clergé)  très-révérend. 

REVERENTIAL  [rèvèrènshii]  adj.  1.  de 
révérence;  de  respect;  respectueux;  2. 
(de  crainte)  révérenciel. 

REVERENTIALLY  [rëvêrën'shaiH].  V. 
Reverently. 

REVERENTLY  [rêv'ërêntlt]  adv.    révé- 

rencieusement;  avec  révérence,  respect; 
respectueusement. 

REVERER  [révè'rlr]  n.  personne  qui 
révère,  respecte,  f. 

REVERIE  [rev  érll.  V.  REVERY. 

REVERSAL  [rèvèVsàl]  n.  (dr.)  1.  an- 
nulation, f.;  2.  réhabilitation;  réha- 
bilitation (des  effets  d'un  jugement),  f. 

REVERSE  [revers']  v.  a.  1 .  j|  §  renver- 
ser; mettre  en  sens  inverse;  2.  §  ren- 
verser (troubler,  détruire);  î.*%révo- 
quer;  4.  (  dr.  )  infirmer;  renverser; 
réformer. 

1.  H  To  —  a  pyramid,  renverser  une  pyra- 
mide ;  §  to  —  the  drder  of  a.  th.,  renverser 
l'ordre  de  q.  eh.  S.  To  —  the  State,  renverser 
l'État.  3.  To  —  a  doom,  révoquer  un  sort. 

RÉVERSE [revers']  n.  1.  ^changement, 
m.;  vicissitude,  f.;  2.  (m.  p.)  revers 
(changement  en  mal),  m.;  3.  inverse; 
opposé,  m-;  4.  (de  médaille,  de  mon- 
naie) revers,  m.;  5.  (imp.)  ret>ers;  ver- 
so,  m. 

8.  —  of  fortune,  un  revers  de  fortune.  3.- To 
do  just  the  — y  faire  juste  /'inverse,  /'opposé. 

REVERSED  [rèvêrst']  adj.  (did.)  ren- 
versé. 

REVERSEDLY  [rêvêr'sîdit]  adv.  en  sens 
inverse. 

REVERSELESS  [rèvêrs'lls]  adj.  l.  qui 
ne  peut  être  renversé;  2.  *  irrévocable. 

REVERSELY  [révêrs'lî]  adv.  f  en  sens 
inverse. 

REVERSIBLE  [révèr'sîb'i]  adj.  1  révo- 
cable; 2.  (dr.)  réformdble;  annulable. 

REVERSION  [révâr  shin]  n.  1.  (dr.)  re- 
version, f.;  retour,  m.;  2.  (d'emploi)  sur- 
vivance, f.;  3.  §  succession,  f.;  4.  (dr.) 
bien  qui  fait  retour,  m. 

REVERSIONARY    [rèvër'sbunarî]    adj. 

1.  (dr.)  réversible;  2.  (d'emploi)  de  sur- 
vivance. 

REVERSIONER  [  rèvêr'shunir  ]  n.  1. 
(dr.)  personne  invest  te  d'un  droit  de 
reversion,  retour,  f.;  2.  (d'emploi)  sur- 
vivancier,  m. 

RE  VERT  [rèvêrt']  v.  n.  1.  t  D  retour- 
ner; 2.  t  revenir;  3.  S  (to,  à,  sur)  re- 
venir; 4.  (dr.)  (to,  à)  retourner;  faire 
retour. 

g.  To  —  constantly  to  a  subject,  revenir 
constamment  sur  un  sujet. 

REVERT  [rèvêrt]  v.  a.  1.  faire  retour- 
ner; renvoyer;  2.  \  changer. 

REVERT  [rèvêrt']  n.  (mus.)  renverse- 
ment, m. 

REVERTïBLE  [rèvërt'tb'l]  adj.  (dr.) 
réversible. 

REVERTIVE  [river' tïv]  adj.  1.  qui  re- 
tourne ;  2.  out  change. 

REVERY  [rêv'lrt]  n.  rêverie,  f. 

REVEST  [rèvêst']  v.  a.  £  1. 1§  revêtir; 

2.  investir  de  nouveau;  3.  placer  (des 

REVEST  [revest']  v.  n.  (dr.)  (m,  a)  re- 
tourner; faire  retour. 

REVETMENT  [rèvèt'mënt]  n.  (fort.)  re- 
vêtement, m. 
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RE  VIBRATE  [rèvl'brit]  v.  n.  vibrer  en 
retour. 

REVIBRATION  [rèvlbri'shin]  n.  vibra- 
tion en  retour,  f. 

REVICTUAL  [.-èvît'al]  v.  a.  (-ling; 
—'LED)  ravitailler. 

REVICTUAL  [rèvh'âl]  v.  n.  (-ling; 
— LEb)  se  ravitailler. 

REVICTUALLING  [ revît àiîng]  n.  ra- 
vitaillement, m. 

REVIEW  [rèvù']  v.  a.  i.  f  revoir  (voir 
de  nouveau):  2.  regarder  en  arrière; 
3.  4  revoir  (examiner);  repasser;  4.  | 
passer  en  revue;  faire  une,  larevue  de;  5. 
rendre  compte  de  (un  ouvrage);  analy- 
ser; 5.  (mil.)  passer  en  revue;  faire  la 
revue  de. 

8    To  —  a  manuscript,  revoir  un  manuscrit. 

REVIEW  [rèvù']  n.  i.  revue,  f.;  2.  ré- 
vision, f.;  examen,  m.;  3.  (de  livre)  ana- 
lyse, f.;  compte  rendu,  m.;  critique, 
f.;  4.  revue  (écrit  périodique),  f.;  5. 
(dr.)  révision,  f.;  6.  (mil.)  ret'ue,  f. 

Monthly  —,  revue  mensuelle;  quar- 
terly —  ,  =  trimestrielle;  weekly  —, 
=  hebdomadaire.  Bill  of  — ,  (dr.)  ar- 
rêt de  révision,  m.  To  take  a  —  of,  faire 
une,  la  revue  de;  passer  en  revue. 

REVIEWER  [rèvù'ir]  n.  i.  personne 
qui  revoit,  qui  passe  en  revue,  f.;  2. 
réviseur,  m.;  3.  aufeur  d'une  analyse, 
d'un  compte  rendu;  critique,  m.;  ■*.  ré- 
dacteur de  revue,  m. 

REVILE  [révl'i]  v.  a.  injurier;  dire 
des  injures  à;  insulter;  outrager  de  pa- 
roles. 

REVILE  [rAvrTjf 

RE  VILEMENT  [revl'lmënt]  n.  {  injure 
(parole),  f.;  insulte,  f.;  outrage,  m. 

REVILER  [rèvl'ièr]  n.  diseur  (m.),ii- 
seuse  (f.)  d'injures;  personne  qui  in- 
jurie, insulte,  outrage,  f. 

REVILING  [rèvl'lïng].  V.  REVtLE. 

REVILINGLY  [rèvlllngil]  adv.  inju- 
rieusement;  outrageusement. 

REVINDICATE  [rëvln'dlkit]  v.  a.  J  re- 
vendiquer. 

REVISAL  [rivrxil]  n.  i.  révision  (d'un 
écrit),  f.;  2.  (imp.)  révision,  f. 

REVISE  [rivls]  v.  a.  i.  revoir  (pour 
corriger,  pour  modifier);  2.  reviser;  3. 
(imp.)  revoir  ;  faire  la  révision  de. 

REVISE  [rivl'*]  n.  (imp.)  deuxième 
épreuve  d'auteur,  f. 

Fourth  — ,  cinquième  épreuve  d'au- 
teur; second  —,  troisième  =;  third  —, 
quatrième  =.  Press  — ,  tierce,  f. 

REVISER  [rèvl'ièr]  n.  1.  personne  qui 
revoit  (pour  corriger,  modifier),  f.;  2. 
réviseur,  m. 

To  be  a,  the  —  of,  revoir. 

REVISION  [rèvirh'ikn]  n.  l.  révision 
(pour  corriger,  pour  modifier),  f. 

REVISIONAL  [rèviih'ônâl] 

RE  VISIONARY  [rivlzh'unlrt]  adj.  de 
révision. 

REVISIT  [rèvia'It]  v.  a.  1.  visiter  de 
nouveau;  2.  revoir;  revenir  à;  retour- 
ner à. 

REVIVAL  [revival]  n.  1.  retour  à  la 
vie,  m.;  2.  recouvrement  (des  forces), 
m.;  3.  D  §  action  de  ranimer,  f.;  renou- 
vellement, m.;  4.  ^renaissance,  f.;  5.  S 
remise  en  vigueur,  f. 

REVIVE  [rèvl'v]  v.  n.  i.  |J  §  revivre; 
ressusciter;  2.  U  S  se  ranimer;  repren- 
dre; 3.  S  se  raviver;  reprendre;  4.  S 
renaître;  5.  (chim.)  se  rem'«i/ier. 

8.  ||  A  Bick  person  —  *,  un  malade  se  ranime  ; 
§  his  courage  — *,  son  courage  se  ranime.  S  ; 
His  hopes  — ,  ses  espérances  se  ravivent.  4. 
Learning  — d  in  Europe,  le*  lettres  renaquiï»n« 
en  Europe. 

REVIVE  [rèvl'v]  v.  a.  i.  H  faire  revi- 
vre; rendre,  rappeler  à  la  vie;  rendr  | 
la  vie  à:  ressusciter;  2.  S  *a\re.  revivre; 
ressusciter;  3. 1  S  ranimer;  4.  S  «*««-■ 


1  8         5         *  18         8 

Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  F 


18         8  4  18  3 

ine,  fin,  sir.  vanity.  No,  not,  nor,  oil. 


cloud. 


18  3*5 

Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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*er;  5.  S  faire  renaître;  6.  ^remettre  en 
ligueur;  7.  (chim.)  revivifier. 

6.  To  —  a  law,  remettre  une  /oi  en  vigueur. 

REVIVER  [révl'vèr]  n.  î.  ||  §  personne, 
chose  qui  fait  revivre,  qui  fait  ressus- 
citer, f.;  2.  (]  ^personne,  chose  qui  ra- 
nime, f.;  3.  ^personne,  chose  qui  ravive, 
f.;  4.  personne,  chose  qui  fait  renaître, 
f.;  restaurateur,  m.;  restauratrice,  f.; 
5.  §  personne,  chose  qui  remet  en  vi- 
gueur, f.;  restaurateur,  m.;  restaura- 
trice   f. 

REVIVIFICATION  [rivWflki'shfln]  n. 
;chim.)  revivification,  f. 

REVIVIFY  [révîv'ifl]  v.  a.  revivifier. 

REVIVISCENCE  [révlvîs'slns] 

REVIVISCEN'CY  [révivîs'sènst]  n.  1.  re- 
tour à  la  vie,  m.;  2.  |]  résurrection,  t.; 
3.  §  renaissance,  f. 

REVIVOR  [rèvi'vùr]  n.  (dr.)  reprise 
de  procès,  f. 

Bill  of — ,  (dr.)  demande  eu  reprise 
de  procès,  f. 

REVOCABLE  [rlv'ôkâb'l]  adj.  révoca- 
ble. 

REVOCABLENESS  [  rèv'okàb'inês]  n. 
révocabilité,  f.;  caractère  révocable,  m. 

REVOCATION  [rèvokà'sb&n]  n.  1.  ré- 
vocation^.; %  %  rappel,  m. 

REVOKE  [révo  k]  v.  a.  révoquer. 

REVOKE  [rèvok]  v.  n.  (cartes)  re- 
noncer. 

REVOKE  [rèvô'k]  n.  (Garfcea)  renonce,f. 

REVOKEMENT  [révo'kmênt]  n.  4  révo- 
cation, f. 

REVOLT  [revoit']  v.  n.  l.fl  se  révolter; 
se  soulever-  (  se  mettre  en  révoile;  se 
jeter  dans  la  révolte;  2.  $  se  révolter 
(s'indigner);  se  soulever  ;  3.  t  S  (fkoji, 
i)  renoncer;  4.  ^  §  changer. 

To  cause  to  —,  to  make  —  (  I ,  faire 
révolter  ;  révolter;  soulever. 

REVOLT  [revoit]  v.  a.  i.  §  révolter 
(indigner);  soulever;  2.  t  mettre  en 
\iite. 

1.  To  —  the  mind,  révolter,  soulever  l'espri:. 

REVOLT  [revoit']  n.  1.  U  révoltent.;  2. 

faute  qrave,  f.;  3.  J  changement,  m.; 

J  révolté;  rebelle,  m. 

In—,  :n  révolte;  en  état  de  =.  To 
xcite,  to  rouse  to  —  ,  i.  exciter,  porter 

la=;  faire  révolter;  révolter;  sou- 
lever ;  2.  souffler  la  = . 

REVOLTED  [rèvôit'td]  adj.  l.  ||  révolté; 
en  révolté  ;  soulevé;  2.  §  révolté. 

REVOLTER  [révoit'èr]  a.  l.  révolté; 
rebelle,  m.;  2.  §  déserteur,  m. 

REVOLTING  [rèvoit'ing]  adj.  §  révol- 
tant. 

To  be  —  to ,  être  =  pour  ;  révolter  à. 

REVOLUTION  [révolu Win]  n.  1.  ré- 
volution, L;  2.  ^  mouvement  rétro- 
grade, m.;  3.  (astr.)  révolution,  f.;  4. 
(méc.)  tour  (de  roue),  m. 

REVOLUTIONARY  [rèvoiiTshùuàrt]  adj. 
révolutionnaire. 

REVOLUTIONIST    [rev6lù'«hûn!st]     n. 

révolutionnaire,  m.  f. 

REVOLUTIOiSiZE  [rev6uV shunts]  v.  a. 
I.J  révolutionner;  2.  $  $  opérer  une 
révolution  dans. 

KÉVOLVE  [révôiv']  v.  n.  i.  U  tourner; 
2.  §  retourner;  revenir;  3.  (astr.)  faire 
sa  révolution;  tourner. 

REVOLVE  (révolv'j  v.  a.  l.  J  tourner: 

2.  §  retourner  (dans  son  esprit);  rou- 
ler; repasser;  réfléchir  à;  penser  à. 

HEVOLVENCY  [rèvoïvênsl]  n.  mou- 
vement de  révolution,  m. 

REVOLVER  [rèvoi'vèr]  n.  revolver: 
pistolet  tournant,  m. 

REVOLVING  [r*v&T«lng]  adj.  1.  ||  tour- 
nant; 2.  S  qui  retourne;  oui  revient; 

3.  (astr.)  qui  fait  ta  révolution ,  qui 
tourne. 

REVOMIT  [révérait]  v.  a.  revomir. 
REVULSION    [révûi'si.un]    n.    (méd.) 
révulsion;  répercussion,  f. 
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REVULSIVE  [rèvûl'sïv]  adj.  (méd.)  ré- 
vulsif. 

REVULSIVE  [révii'slv]  n.  (méd.)  ré- 
vulsif, m. 

REWARD  [reward']  v.  a.  1.  (for,  de) 
récompenser  ;  2.  prendre  (donner  en 
retour). 

REWARD  [reward']  n.  (for,  de)  ré- 
compense, f.;  *  salaire,  m.;prix,  m. 

Handsome — ,  i.  be//e  recompense; 
2.  (des  affiches) =  honnête;  large — , 
forte  =;  —s  and  punishments,  peines  et 
—s.  As  a—,  en  =  ;  as  a —  for,  en,  pour 
=  dc. 

REWARDABLE  [rèwârd'àb'i]  adj.  di- 
gne de  récompense  ;  qui  mériterécom- 
pense. 

REWARDABLENESS  [rèwârd'àb'lnès] 
n.  qualité  de  ce  qui  est  digne  de  ré- 
compense,  immérité,  m. 

REWÀRDER  [réwâidèr]  n.  rémuné- 
rateur, m.;  rémunératrice,  f. 

REWAREHOUSE  [.éwà'rhous]  t.  a. 
(corn.;  remettre  en  magasin. 

REWORD  [réwûrd]  v.  a.  $  répéter 
mot  pour  mot  ;  répéter  dans  les 
mêmes  termes  ;  répéter. 

REWRITE  [rérlt]  v.  a.  (rewrote; 
rewritten)  récrire. 

REWROTE  [rèro't].  V.  Rewrite. 

"  REX"  [rèks]  n.  (chanc.)  rot,  m. 

RHABDOLOGY  [ràbdoi'ojt]  n.  rabdo- 
logie,  L 

RHABDOMANCY  [rib'domin.t]  n.  rab- 
domancie;  rabdomance ,  f. 

RHAPSODIC  [ràpsod'ik] 

RHAPSODICAL  [ripsod'lkii]  adj.  de 
rapsodie. 

RHAPSODIST  [râp's6dîst]  n.  l.  rap- 
sodiste,  m.;  2.  (ant.)  rapsode,   m. 

RHAPSODY  [r&psodî]  n.  l.  rapsodie, 
f.;  2.  (ant.)  rapsodie,  f. 

RHENISH  [ré'nbh]  adj.  1.  du  Rhin; 
2.  (géog.)  rhénan. 

RHENISH  [rè'nish]  n.  vin  du  Rhin,  m. 

RHETIAN  [réibàn]  adj.  (géog.)  rhé- 
tien. 

RHETOR  [ré'tûr]  n.  rhéteur,  m. 

RHETORIC  [rétortw]  n.  l.  rhétori- 
que, f.;  2.  §  éloquence ,  f. 

ï.  The  —  of  tbe  heart,  of  the  eyes,  /'élo- 
quence du  eaur,  det  yeux. 

RHETORICAL  [rétor'ikll]  adj.  de,  de 
la  rhétorique. 

RHETORICALLY  [rètor'îkaiii]  adv.  sui- 
vant les  règles  de  la  rhétorique  ;  en 
rhétoricien. 

RHETORICIAN  [rétàrish'ân]  n.  i.  rhé- 
teur, m.;  2.  rhétoricien,  m. 

RHETORIZE  [rét  orl*]  v.  n.  faire  de  la 
rhétorique. 

RHETORIZE  [rèt'ori*]  v.  a.  i  rtpré- 
senter  par  une  figure  de  rhétorique. 

RHEUM  [rûm]  n.  t  i.  catarrhe,  m.; 
2.  flux  muqueux ;  fluœ ,  m.;  3.  salive, 
f.;  4.  pituite,  f.;  5   larmes,  f.  pl. 

RHEUMATIC  [rûmàrik]  adj.  l.  f  cha- 
grin ;  atrabilaire  ;  2.  t  de  rhume;  3. 
(méd.)  rhumatismal  ;  rliumatique. 

—  disease,  f  i.  rhume,  m.;  2.  (méd.) 
affection  rhumatismale ,  f. 

RHEUMATISM  [rii'mithm]  n.  (méd.) 
rhumatisme,  m. 

RHEUMY  [rû'ml]  adj.  f  1.  enrhumé; 
2.  humtde. 

RHIME  [rlm].  V.  Rhyme. 

RHINO  [rl'no]  n.  (argot)  des  écus,  m.  pl. 

Ready  —,  =  soimants. 

RH1N0CERIAL  [rlnosè  rial]  adj.  ^  de, 
en  rhinocéros. 

RHINOCEROS  [rlnos'êros]  n.  (mam.)  I 
rhinocéros,  m. 

RHODIAN  [ré'dlân]  adj.  de  Rhodes. 

RHODIUM  radium]  n.  (min.)  rho-  | 
dium,  m. 

RHODODENDRON     [rododen'drûn]     n.  , 

(bot.)  rhododendron,  m. 
RHOMB  [romb]  n.  (géom.)  rhombe,  m. 


R1B  iôâ 

RHOMBIC  [rombîk]  4.  V.  RHOMBOIDAI.. 

RHOMBO  [rom'b6]Q.  (ich.)rfcomoe,ru 
RHOMBOID    [roui'boid]   n.    1,    (anat  7 
rhomboïde,    m.;    2.    (géom.)    rhom- 
boïde, m. 

RHOMBOIDAL  [roœboi'dâi]  adj.  rhom- 
boidal. 


(méd^ 


RHONCHUS     [rong'kus]     n. 
râle,  m. 

RHUBARB  [rû'bârb]  n.  i.  (bot.)  Wm- 
barbe  (genre),  f.;  2.  (pharm.)  rhubar- 
be, f. 

Bastard,  monk's  —,  (bot.)  patience 
des  Alpes,  f.;  {rhubarbe  des  moines, 
f.;  rhubarbe,  f.;  rhapontic  des  Alpes, 
m.;rhapontic.m.,  faux  rhapontic,  m. 

RHUMB  [rirnb]  n.  (mar.)  rumb; 
rum ,  m. 

Rhumb-litse,  n.  (mar.)  rumb  ,  rum 
de  vent,  m. 

RHY31E  [rlm]  n.  i.  rime,  f.;  2.  vers,  m. 

2.  In  prose  or  — ,  en  prose  ou  en  vers. 

Alternate —s,  rimes  croisées;  sorry 
— s,  méchants  vers.  Without— or  rea- 
son, sans  =  ni  raison.  To  have  «ei- 
ther—  nor  reason,  n'avoir  7ii  —  m 
raison  ;  to  mate  bad— s,  rimailler. 

RHYME  [rlm]  v.  n.  1.  rimer  ;  2.  (m.  p.t 
rimailler. 

RHYME  [rim]  v.  a.  rt'mer. 

RHYMELESS  [rl'mies]  adj.  sans  rime, 
non  rimé. 

RHYMER  [rl'mêr]  n.  rimeur,  m. 

RHYMESTER  [riWir]  n.  (m.  p.)  ri- 
meur; rimailleur,  m. 

RHYMIC   [H  mlk]  adj.  de,  de  la  rime. 

RHYMIST  [rl'mlst]  n.  $  rimeur,  m. 

RHYTHM  [rltbm] 

RHYTHMUS  [rhb'mus]  n.  l.rhythme, 
m.;  2.  4  vers,  rn. 

RHYTHMICAL  [rlth'mtival]  adj.  rhylh- 
mique. 

RIAL  [rlSi]  n.  V.  Real. 

H I  AM  [nam]  adj.  t  rt'a?i*. 

RIB  [r!b]  n.  1.  côte,  f.;  2.  (de  presse) 
coulisse,  f.;  3.  (arch.)  tirant,  m.;  4. 
(bot.)  nervure,  f.;  côte,  f.;  5.  (charp.) 
entre-toise,  f.;  6.  (charp.^)  étançon, 
m.;  7.  (const.)  côte,  f.;  8.  (const.)  (de 
cintre,  de  comble),  ferme  (en  char- 
pente), f.;  9.  ^drap.)cofe,  f.;  10.  (mach.) 
tirant,  m.;  U.  (mar.)  côte ,  f.;  mem- 
bre,  m. 

Short  —  ,  fausse  côte.  1 0  breaka — ,  se 
casser  une  côte;  to  break  a.  o.'s  —s 
for  him  ),  rompre  les  =s  à  q.  u. 

Rib-roast,  v.  a.  (plais.)  frotter,  me- 
surer les  côtes  à. 

Rib-wall,  n.  (mines)  comparti- 
ment, m 

RIB  (Hbjv.a.  (—  bing;  —  bud)  {.four- 
nir, munir,  pourvoir  de  côtes  :  faire 
des  côtes  à  ;  2  i  enfermer  ;  enceindre; 
3.  (ind.)  faire  des  ce 
côtes. 


Têtes  à;  faire. 


To  be  —bed  with...,  avoir  des  fates 
de.... 

RIBALD  [rlb'lld]  n.  débauché,  m.; 
libertin,  m.;  )  ribaud,  m.;  r;bnude,fc 

RIBALD  [rlb'aid]  adj.  vil}  bas. 

RIBA1.DISH  [rib'iidlsh]  adj.  licen- 
cieux ;  déshonnéte. 

RIBALDRY  [rib  âidri]  u.  laiigage  li- 
cencieux, déshonnéte,  m. 

RIBAND  [rlb'ànd] 

RIBBAND  [rlbbind]  n.  1.  ruban,  m.; 
2.  (mar.)  lisse,  f.;  préceinte,  m. 

RIBBED  [rlbd]  adj.  1.  muni  de  côtee; 
2.  (ind.)  à  côtes. 

RIBBON  [rib'bùnjn.  1.  (ind.)  ruban 
de  soie;  ruban,  m.  ;  2.  §  lambeau,  m 

Set  of —s,  garniture  de  rubans,  1*.  T~ 
tear  into  —s,  déchirer  en  lambeavîc 

Ribbon-trade,  n.  (com.)  rubaw* 
rie  ''commerce),  f. 

Ribbon-weaver,  n.  (ind.)  rubonicr, 
m.;  rubanière,  f. 


113*  1SS19S  »  ISS  1SS»S 

Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met.  hcr.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  -cot,  nor  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burr,  rulo.bulL 
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n.  (ind.)  rubane- 


RIBBON-W  SAVING 

rie  (art),  f. 

RIC  [rlk]  (terminaison  de  nom  qui 
marque  la  juridiction  ecclésiastique, 
comme  Bishopric,  évêehé). 

RICE  [ri*]  n.  (but.)  riz,  m. 

—  milk,  =  au  lait  ;  —pudding,  gâ- 
teau de  — ,  m. 

Rice-plantation,  n.  rizière,  f. 

RICH  [rlteta]  adj.  1.  ||  S  riche  ;  2.  S  fé- 
cond ;  fertile  ;  3.  §  précieux  ;  4.  S  beau; 
superbe;  magnifique;  5.  §  délicieux; 
exquis;  excellent;  6.  S  succulent;!, 
de  haut  goût  ;  relevé. 

2.  A  —  soi],  un  sol  fécond,  fertile.  3.  —  tree, 
arbre  précieux.  4.  A  —  landscape,  un  beau, 
•uperbo,  magnifique  paysage.  5.  A  —  odour  or 
flavour,  une  odeur  ou  une  saveur  délicieuse, 
exquise,  excellente.  6.  A  —  diet,  une  nourri- 
ture succulente  7.  A  —  dish,  un  mets  relevé, 
de  haut  goût. 

The  —  man  of  the  Gospel,  le  mau- 
vais riche.  As  —  as  a  Jew,  riche  comme 
un  juif,  comme  Crésus,  comme  un 
Crésus,  un  coffre. 

RICH  [rîtsi.]  v.  a.  t  enrichir. 

RICHES  [ritsh'îz]  n.  (pi.)  I.  ||  richesses, 
f.  pi.;  richesse,  f.  sing.;  2.  §  richesses 
(abondance),  f.  pi. 

To  roll  in—,  rouler  sur  l'or;  nager 
dans  l'opulence. 

RICHLY  [ritsi.'HJ  adv.  1.  fl  §  richement, 
2.  S  amplement  ;  grandement  ;  large- 
ment 

2.  A  «..uastisement  —  deserved,  un  châtiment 
grandement  mérité. 

RICHNESS  [rîtshnès]  n.  S  1-  richesse 
(abondance),  f.  ;  2.  richesse  (qualité 
précieuse),  f.;  3.  fécondité;  fertilité,  f.; 
4.  qualité  précieuse,  î.;prix,  m.;  grand, 
haut  prix,  m.  ;  5.  beauté  ;  magnifi- 
cence, i.  ;  6.  goût  délicieux,  exquis, 
excellent,  m.  ;  excellence,  f.  ;  7.  na- 
ture succulente,  f.;  8.  haut  goût;  goût 
relevé,  m. 

RICINUS  [rîsl'nûs]  n.  (bot.)  ricin,  m. 

RICK  [rlk]  n.  meule  (monceau,  pile),f. 

RICKETS  [rik'éts]  n.  (méd.)  rachitis  ; 
rachitisme,  m. 

RICKETY  [rlk'kl]  adj.  l.  (méd.)  ra- 
chitiaue  ;  (  noué  ;  2.  §  dérangé  ;  un 
peu  dérangé. 

2.  —  state  of  mind,  un  esprit  un  peu  dérangé 

To  grow  — ,  1 .  se  nouer;  2.  (méd.)  de- 
venir rachitique. 

RICOCHET  [rlk'ôshâ]  n.  (artil.)  rico- 
chet, m. 

—  battery,  batterie  à  —s,  f.;  —  firing, 
feu  à  =,  m. 

RID  [rîd]  v.  a.  (—ding  ;  rid)  i.  (from, 
o*it  of,  de)  délivrer;  2.  |  *  (of,  de)  dé- 
livrer ;  (  débarrasser  ;  (  défaire  ;  3.  f 
chasser;  4.  $se  défaire  de  ;  faire  mou- 
rir; tuer. 

1.  To  —  a.  o.  out  of  bondage,  délivrer  9.  u. 
de  captivité,  2.  To  —  the  sea  of  pirates,  déli- 
vrer la  mer  des  pirates  y  to  —  a.  o.  of  a  plague, 
débarrasser  q.  u.  d'un  tourment. 

To  —  o.'s  self  of,  se  débarrasser  de  ; 
te  défaire  de.  To  be  —  of,  être  délivré, 
débarrassé  de;  to  get  —  of,  être  débar- 
rassé de  ;  se  débarrasser  de  ;  se  défaire 
de. 

RID  [rîd].  V.  Ride. 

RIDDANCE  [rîd'dâns]  n.  1.  (from,  de) 
délivrance,  f.;  2.  \  (  débarras,  m.  ;  3.f 
enlèvement,  m. 

À  good  —  !  bon  débarras  1 

RIDDEN  [rîd'd'n].  V.  Ride. 

RIDDLE  [rîd'd'i]  n.  crible,  m. 

RIDDLE  [rîd'd'i]  v.  a.  cribler. 

RIDDLE  [rid'd'i]  n.  énigme,  f. 

Answer  to  a  —,  mot  d'une  =,  m.  To  ! 
make  a  —,  faire  une  =  ;  to  propose,  j 
to  put  a  —,  proposer  une  =. 

RIDDLE  [rtd'd'i]  v.  a.  £  résoudre  ;  ex- 
pliquer. 

RIDDLE  [rld'd'l]  v.  n.  parler  enigma-  ' 
tiquement,  par  énigmes.  j 
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RIDDLER  [rld'dièr]  n.  personne  qui 
parle  énigmatiquement ,  par  énigmes, f. 

RIDDLING  [rld'dilng]  n.  (métal.)  la- 
vage au  crible,  m. 

R1DDLINGLY  [  rld'dilngil  ]  adv.  par 
énigmes. 

RIDE  [rld]  v.  n.  (rode;  ridden,  rode) 
i.  être,   aller,  se  promener  à  cheval  ; 

2.  monter  à  cheval;  3.  (on,  upon,  sur) 
monter  ;  être  monté  ;  4.  être,  aller,  se 
promener  (en  voiture);  5.  voguer: 
flotter  ;  être  porté  ;  6.  se  mouvoir;  7.  | 
agir  ;  s'exercer  ;  8.  (imp.)  chevaucher 
S.  (man.)  monter;  io.  (mar.)  être  à 
l'ancre  ;  être  mouillé. 

i.  To  learn  to  — ,  apprendre  à  monter  à 
cheval  3.  To  —  on  an  ass,  monter  à  âne  ;  être 
monté  sur  un  âne;  to  —  on  the  storm,  être 
monté  sur  l'orage.  5.  A  balloon  — s  in  the  air, 
un  ballon  vogue,  flotte  dans  l'air.  6.  To  —  on 
an  axe,  se  mouvoir  sur  un  axe. 

Difficult  to  — ,(man.)  difficile  à  mon- 
ter, à  mener,  à  conduire  ;  easy  to  — , 
doux,  facile  à  monter,  à  mener,  à  con- 
duire. To  —  easy,  ne  pas  fatiguer  à 
cheval;  2.  (mar.)  ne  pas  fatiguer  à 
l'ancre;  to  —  hard,  courir  vite  à 
cheval  ;  2.  (mar.)  fatiguer  à  l'ancre. 
To  —  away,  sen  aller  ;  partir  ;  to  — 
behind,  i.  être,  aller  à  cheval  derrière 
(après  q.  u.)  ;  2.  monter  en  croupe  ; 
to  —  by,  passer  près,  devant  ;  to  — 
on,  continuer,  poursuivre  son  chemin; 
aller  en  avant  ;  to  —  out,  sortir,  aller 
se  promener  ;  to  —  over,  l .  parcourir 
(un  endroit);  2.  passer  dessus  (q.  ch.); 

3.  passer  sur  (q.  u.,  q.  ch.);  to  — 
round,  faire  le  tour;  to  —  up  (to), 
s'avancer  (vers) 

RIDE  [rid]  v.  a.  (rode;  ridden,  rode) 
l.  monter  (une  monture)  ;  2.  mener; 
3.  **  parcourir  ;  4.  S  mener;  conduire; 
gouverner. 

1.  To  —  a  borse,  monter  un  cheval.  2.  To 
—  the  horses  to  water,  mener  les  chevaux  à 
l'eau.  3.  To  —  the  air  in  whirlwind,  parcourir 
l'air  dans  un  tourbillon. 

To  —  out  a  gale,  (mar.)  tenir  bon 
sur  ses  ancres  dans  un  coup  de  vent. 

RIDE  [rld]  n.  1.  course,  promenade 
(à  obevai,  en  voiture),  f.  ;  2.  promena- 
de (lieu),  f. 

To  get  a  —,  se  faire  promener  (à  che- 
val, en  voiture);  to  give  a.  o.  a  — ,  i. 
promener  q.  u.;  faire  faire  une  prome- 
nade à  q.  u.;  2.  prendre  q.  u.;  to  go  for 
a  — ,  faire  une  course,  une  prome- 
nade ;  aller  se  promener  ;  to  have,  to 
take  a  — ,  avoir,  faire  une  course,  une 
promenade. 

RIDER  [rl'dèr]  n.  i.  cavalier,  m.  ;  2. 
personne  en  voiture,  f .  ;  3.  e'euyer 
(dresseur  de  chevaux),  m.;  4.  matrice 
(de  minerai),  f.,  5.  annexe  (  d'acte  ); 
clause  additionnelle,  f.;  6.  (coin.)  com- 
mis voyageur  ;  voyageur,  m.;  7.  (com.) 
(d'effet)  allonge,  f. 

Hard  —,  homme  qui  est  toujours  à 
cheval,  m.  ;  rough  —,  (man.)  casse- 
cou,  m.  Gentleman  —,  écuyer  amateur. 
To  be  the  —  of,  être  monté  sur  ;  mon- 
ter. 

RIDGE  [rîj]  n.  y  1.  f  échine;  épine, 
f.;  2  sommet,  m.;  cime,  f.;  3.  hauteur; 
élévation,  f.  :  4.  (de  bâtiment)  faite, 
m.;  5.  (de  montagnes;  chaîne,  f. ;  6. 
(de  montagne)  crête,  f.;  7.  (agr.)  billon, 
m.;  8.  (mar.)  récif;  banc  de  roche,  m. 

Dividing  —,  (gén.  civ.)  point  de  par- 
tage, m.;  lurking  —,  (mar.)  récif  à 
fleur  d'eau;  shelving — ,  (const.)  dos 
d'âne,  m. 

Ridge-tree,  n.  (charp.)  faîte;  faî- 
tage, m. 

RIDGE  [rîj]  v.  a.  i.  ||  S  sillonner  ;  2. 
S  surmonter  ;  3.  (agr.)  faire  des  billons 
dans.  '. 
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RIDGIL  [rlj'Il] 

RIDGLING  [rlj'iîng]  n.  animal  à  demi 
châtré,  m. 

RIDGING  [rld'jlng]  n.  i.  sillonnage, 
m.;  2.  (agr.)  billonnage,  m. 

RIDGY  [rîj'l]  adj.  sillonné  ;  à  sillons. 

RIDICULE  [rld'lkùi]  n.  l  ridicule 
(qualité),  m.;  2.  ridicule  (art  de  tour- 
ner en  ridicule),  m. 

2.  —  is  a  dangerous  weapon,  le  ridicule  est 
une  arme  dangereuse. 

To  bring  —  upon  a.  0.,  to  bring  a.  0. 
into  —,  dormer  un  ridicule  à  q.  u.;  to 
turn  into  —,  tourner,  traduire  en  =. 

RIDICULE [rld'îkùi]  v.  a.  tourner,  tra- 
duire en  ridicule;  rendre  ridicule; 
(  ridiculiser. 

RIDICULER  [rîd'lkuièr]  n.  personne 
qui  tourne,  traduit  en  ridicule,  f. 

RIDICULOUS  [ridïk'ùius]  adj.  ridicule. 

A  —  thing,  une  chose  =,  f.;  un  =r 
m.;  a  very  —  thing,  un  grand  =,  m.  To 
be  —  in  some  things,  in  some  respects, 
avoir  des=s;  to  become  —,  devenir  =; 
tomber  dans  le  =;  to  make,  to  render 
—,  rendre  =;  to  make,  to  render  o.'s 
self  — ,  se  rendre  =;  se  donner  un  =, 
des  =5;  to  make,  to  render  o.'s  selt 
extremely,  sovereignly  —,  se  rendre 
extrêmement,  souverainement  =;  se 
donner  un  grand  =;  tomber  dans  un 
grand  =. 

RIDICULOUSLY  [rîdîk'ùilsil]  adv.  ri- 
diculement. 

RIDICULOUSNESS  [rldîk'uiusnès]  n.  ri- 
dicule (qualité),  m. 

RIDING  [ri'dîng]  n.  1.  action  (f.),  art 
(m.)  de  monter  à  cheval-  2.  prome- 
nade (action)  en  voiture,  L;  3.  prome- 
nade (lieu),  f.;  4.  equitation,  f.;  5.  ma- 
nège, m.  ;  6.  (imp.)  chevauchage,  m. 

Riding-coat,  n.  redingote  de  voya- 
ge, f. 

Riding-habit,  n.  habit  de  cheval, 
m.  ;  amazone,  f. 

Riding-hood,  n.  chaperon  de  voyage. 
m. 

Little  red  — ,  petit  chaperon  rouge. 

RlDING-HOUSE, 

Riding-school  ,  n.  école  d'équita- 
tion,  f.  ;  manège,  m. 

Riding-master,  n.  maître  d'équita- 
tion,  ni. 

RIDING  [riding]  n.  canton,  district 
(de  Yorkshire),  m. 

RIDOTTO  [rid&t'tô]  n.  redoute  (assem- 
blée pour  jouer,  pour  danser),  f. 

RIE  [ri].  V.  Rye. 

RIFE  [rlf]  adj.  qui  règne  ;  qui  do- 
mine ;  abondant. 

To  be  —,  régner  '  dominer. 

RIFELY  [rl'fil]  adv.  communément, 
abondamment. 

RIFENESS  [ri'fnls]  n.  abondance,  f.: 
fréquence,  f.  ;  grande  quantité,  f.  ; 
grand  nombre,  m. 

RIFFRAFF  [rîfrâf]  n.  )  1.  (chos.)  re- 
but, m.  ;  racaille,  f.;  2.  (peis.)  rebut , 
m.;  gens  de  rien,  f.  pi.  ;  lie  du  peuple , 
f.  sing.;  canaille,  f.  sing.;  racaille, 
f.  sing. 

RIFLE  [rl'f'l]  v.  a.  1.  ||  dévaliser  (q. 
u.);  piller;  2.  S  enlever,  emporter  ;  dé- 
rober. 

RIFLE[ri'f'i]n.i./usj7à  canon  rayé, 
m.  ;  2.  (mil.)  carabine  (à  long  canon), 
f.;  3.  —s,  (pi.)  (mil.)  carabiniers  (4 
pied),  m.  p!. 

Rifle-barrelled,  adj.  (d'armes  à 
feu)  à  canon  rayé. 

Rifle-man,  n.  carabinier  (à pied),  m 

RIFLE  [rl'Plj  v.  a.  rayer. 

RIFLER  [rl'tîêi]  n.  pillard,  m. 

RIFT  [ïîft]  v.  n.  t  II  se  fendre. 

RI  FT  [rîft]  v.  a.  f  B  fendre. 

RIFT  [rîft]  n.  f  fente,  f. 

RIG  [rîg)  v  a.  (— ging;  —  ged)  l.équi' 
per;  accoutrer;  2.  (mar.)  gréer;  garnir 
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To  —  out  ),  parer. 

RIG  [rig]  n.  f  l .  accoutrement ,  m.  ; 
2.  tapage,  m.;  3.  mauvaise  femme,  f.  ; 
4.  )  farce,  f.;  tour,  m. 

To  run  a  —  ),  jouer  un  tour  ;  faire 
une  farce  ;  to  run  the  —  upon  )  ,  jouer 
un  tour  à  q.  u.;  faire  une  farce  à  q.  u. 

RIGADOON  [ngâdûii']  n.  rigodon;  ri- 
gaudon, m. 

RIGATION  [rtgà'shSn].   V.  Irrigation. 

RIGGER  [rîg'êr]  n.  1.  personne  qui 
s'accoutre,  f.:  2.  (mat.)  gréeur,  m. 

RIGGING  [ng'Sng]  n.  l.  équipement; 
accoutrement,  m.;  2.  (mar.)  gréement, 
m.;  grement,  m.,  agrès,  m.  pi.;  3. 
(m&e .)  manœuvre  de  gréement,  f.;  ma- 
nœuvres ,  f.  pi. 

Running  — ,  (mar.)  manœuvres  cou- 
rantes; standing  —,  =  dormantes. 

Rigging-loft  ,  n.  (  mar.  )  atelier  de 
garniture,  m. 

RIGGISK  [rîgïsh]  adj.  \  amoureux. 

RIGGITE  [n'g'it]  n.  )  farceur;  plai- 
sant, m. 

RIGGLE  [rïg'g'i].  V.  Wriggle. 

RIGHT  [rit]  adj.  l.  U  droit  (en  ligne)  ; 
2.  |j  en  ligne  droite;  direct  ;  3.  (|  droit 
(du  côté  droit);  4.  S  drcit  ;  juste;  bon; 
bien;  5.  §  bon;  vrai;  véritable  ;  qu'il 
faut  ;  6.  §  légitime;  7.  (com.)  régulier. 

1.  —  line,  ligne  droite.  2.  —  road,  route  di- 
recte.  3.  The  —  way,  le  droit,  le  boa  chemin. 

4.  —  intentions,  intentions  droites,  justes,  bon- 
nes ;  it  is  —  to  reflect,  il  est  bien  de  réfléchir. 

5.  That  is  not  the — book,  ee  n' est  pas  la  te  livre 
qu'il  faut.  6.  The  — heir,  l'héritier  légitime. 

—  side  (  V.  Side  ).  —  or  wrong  ,  à 
tort  ou  à  raison;  à  tort  ou  à  droit. 
Ail  — !  l.  tout  va  bien  !  2.  (en  voyage) 
en  route  !  allez  !  marchez  !  quand  vous 
voudrez  I  To  be  —,  i.  (chos.)  être  juste, 
bien;  2.  (chos.)  convenir-  3.  (pers.) 
avoir  raison  (de)  ;  4.  (de  compte)  être 
bien  le  compte.  To  find  all  —,  (com.) 
trouver  tout  régulier;  to  go  the  —  way 
to  work,  s'y  prendre  bien;  to  set  a.  th. 
— ,  l. mettre  q.ch.  enbon  ordre; 2.  met- 
tre q.  ch.  enrègle ;regulariser q.ch. ;to 
set  a.  0.  — ,  i.  mettre  q.  u.  sur  lavoie, 
la  bonne  voie  ;  2.  redresser  q.  u.;  corri- 
ger, éclairer  q.  u.  That  is  —  i  j .  c'est 
bien!  2.  c'est  juste  I  3.  c'est  cela  !  4.  à 
la  bonne  heure  !  5.  tant  mieux  !  That 
served  him,  you  —  !  c'est  bien  fait! 

Right-handed,  adj.  droitier. 

Right-lined,  adj.  (géom.)  rectiligne. 

RIGHT  [rit]  adv.  1. 1  droit;  tout  droit; 
directement;  2.  §  droit  ;  droitement  ; 
juste  ;  justement  ;  bien;  3.  comme  il 
faut  ;  4.  f*  très  ;  bien  ;  fort;  5.  f  im- 
médiatement- 6.  (avec  les  titres)  très. 

—  !  bien!  bon!  —on;  tout  droit! 
—  so  !  (mar.)  droit  comme  ça  !  comme 
ça! 

RIGHT  [rit]  n.  1.  [J  côté  droit,  m.; 
droite,  f.;  2.  §  bien,  ci.  ;  3.  S  droit,  m.  ; 
justice,  f.;  raison,  f.;  4.  droit,  m. 

2  —  and  wrong,  le  bien  et  le  mal.  4.  Civil 
and  political  — s,  des  droits  civils  et  politiques. 

Bare  ?  naked  —  ,  (dr.)  (de  bien)  nue 
propriété,  f.  Bill  of  —,  (  dr.  )  déclara- 
tion des  droits  et  privilèges  politi- 
aues  d'un  peuple,  f.  —  and  left,  (danse) 
la  chaîne  ang lain.  In  —,  par  droit; 
in  o.'s  own  —,  i.  en  propre;  2.  de  son 
chef;oî  —  ,  de  droit;  de  plein  droit  ; 
on,  to  o.'s  —  ,  on  ,  to  the  —  ,  à  droite  ; 
à  sa  droite  ;  à  main  droite.  To  be  in 
the  —,  i.  (chos.)  être  bien  ;  2.  (pers.) 
avoir  raison;  to  claim  a  —to,  élever 
une  prétention  sur;  to  do  —,  1.  rendre 
justice  ;  2.  +  faire  raison  ;  3.  i  rendre 
raison  ;  donner  satisfaction  ;  to  give 
a.  o.  —  ,  donner  droit,  raison  à  q.u.; 
to  have  a  —  (to),  l .  avoir  droit  (d)  ;  2 . 
avoir  le  droit  (de)  ;  to  know  the  —s  of 
a  th.,  savoir  le  fin  mol,  le  fin  de  q.  ch.; 
savoir  ce  qu'il  en  est  ;  to  put,  to  set  to 
—s ,  i.  mettre,  remettre  en  ordre  ;  2. 
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rajuster;  rectifier;  3.  redresser;  i.  rec- 
tifier; 5.  mettre  (q.  u.)  à  la  raison. 

RIGHT  [rit]  v.  a.  1.  faire  droit  à  (q. 
u.);  rendre  justice  à  ;  2.  redresser  (q. 
ch.);  3.  (mar.)  redresser  (un  vaisseau); 
4.  (mar.)  dresser  (la  barre);  mettre 
droit. 

To  —  itself,  (chos.)  se  redresser. 

RIGHT  [rit]  v.  n.  (mar.)  5e  redresser; 
se  relever. 

RIGHTEOUS  [rl'tsh&s]  adj.  ►£■  droit; 
juste. 

RIGHTEOUSLY  [rl'tsbùslïj  ,dv.  ►£-  jus- 
tement. 

RIGHTEOUSNESS  [ri'tshua  *sl  n.  ^ 
droiture;  justice,  f. 

RIGHTER  [rl'tèr]  n.  redresseur,  m. 

RIGHTFUL  [rl'tfui]  adj.  légitime. 

—  heir,  héritier  légitime. 

RIGHTFULLY  [ri'tfûni]  adv.  légitime- 
ment; à  juste  titre. 

RIGHTLY  [rl'til]  adv.  §  i  droitement; 
justement;  bien  ;  2.  (  comme  il  faut  ; 
convenablement  ;  3.  juste  ;  4.  f  par- 
faitement ;  tout  à  fait. 

3.  To  conjecture  — ,  conjecturer  juste. 

R1GHTNESS  [ri'tnlsj  n.  1.  fl  rectitude , 
f.;  2.  ||  direction  droite,  f.;  3.  §  droiture  ; 
rectitude,  f.;4.  §  justesse;  convenance,  f. 

RIGID  [rîj'îd]  adj.  l.  ^  ||  raide;  roide; 
2.  §  rigide  ;  3.  §  (m.  p.)  raide;  4.  (bot.) 
raide;  5.  (did.)  rigide. 

8.  A  —  master,  un  maître  rigide  ;  a  —  law, 
une  loi  rigide  ;  a  —  criticism,  une  critique 
rigide. 

RIGIDITY  [rtjïd'itï]  n.  1.  (|  raideur,  f.; 
2.  §  rigidité,  f.;  3.  §  (m.  p.;  raideur,  f.; 
4.  (did.)  rigidité,  f. 

RIGIDLY  [rîj'Idlî]  adv.  1.  ||  avec  rai- 
deur; 2.  §  rigidement  ;  (  avec  raideur. 

RIGIDNESS  [rij'ïdnês]  n.  1.  ||  raideur , 
f.;2. frigidité,  f.;  3.§(m.  p.)  raideur, f. 

RlGLET[rîg'lèt]i.rt;'0te*,m.;  2. (imp.) 
réglette,  f. 

RIGMAROLE  [rig'màroi]  n.l .amphigou- 
ri; barbouillage,  m.;  2.  conte  à  dor- 
mir debout,  m. 

RIGOL  [rîg'ôi]  n.  f  1.  ruisseau,  m.;  2. 
cercle;  diadème,  m. 

RIGOR  [rïg'ôr]  n.  (méd.)  froid,  m. 

RIGOROUS  [rîg'irus]  adj.  i.  rigou- 
reux; 2.  (chos.)  de  rigueur. 

2.  —  measures,  des  mesures  de  rigueur. 

RIGOROUSLY  [rlg'ùrusll]  adv.  i.  ri- 
goureusement^, en  tou-ie  rigueur  ;  à 
la  rigueur. 

Mosi  —,  à  la  grande  rigueur. 

R1G0R0USNESS  [rlg'urûsnès]  n.  ri- 
gueur, f. 

RIGOUR  [rlg'ûr]  n.  1.  rigueur,  f.  ;  2.J 
roideur ,  f.  ;  3.  |  dureté ,  f.  ;  4.  £  vio- 
lence ,  f. 

With  —,  à  la  rigueur;  en  =  ;  with 
the  utmost  —  ,  l.  avec  la  dernière  —  ; 
2.  à  la  dernière  =  ;  en  toute  =. 

RILL  [rli]  n.  ruisseau  (petit),  m. 

RILL  [rli]  v.  n.  couler  en  petit  ruis- 
seau ;  couler. 

RILLET  [ril'lèt]  n.  petit  ruisseau,  m. 

RIM  [rïm]  n.  l.  rebord;  bord,  m.  ;  2. 
(de  roue)  jante ,  f. 

RIM    [rlm]    V.    a.   1.  (,-r-MING  ;    — MED  ) 

mettre  un  rebord,  un'bord  à. 

RIME  [rlm]  n.  V.  Rhyme. 

RIME  [rlm]  n.  givre,  m.;  gelée  blan- 
che, f. 

RIME  [rim]  v.  n.  geler  à  blanc. 

It  —s,  il  gèle  à  blanc;  il  tombe  du 
givre. 

RIMOSE  [rimô's] 

RlMOUS[rl'n-,ûs]  ad',  (bot.)  crevassé. 

RIMPLE  [rîm'p'i]  n.  \ride,  f. 

RIMPLE  [rîm'p'i]  v.  a.  f  rider. 

RIMPLING  [rlm'piîng]  n.  t  ride  (sur 
l'eau),  f. 

RIM  Y  [ri'mî]  adj.  couvert  dégivre,  de 
gelée  blanche. 


RIO  &05 

RIND  [rind)  n.  i.  (de  fruit)  écorce,  f.  î 
2.  (  de  fruit  )  pelure,  f.  ;  3.  (de  fruit) 
peau,  f.;  4.  (de  plante)  pjau,  f. 

Outside  ,  (du  pied  du  cheval)  cor- 
ne, f. 

RING  [ring]  n.  I.  cercle  ;rond,  m.,  2. 
cerne,  m.  ;  3.  anneau,  m.  ;  4.  anneau , 
m.;  bague,  f .  ;  5.  (de  bouteille)  collier, 
m.;  6.  (de  plaie)  cerne,  m.;  7.  (de  roue) 
jante,  f.;  8.  (astr.)  anneau,  m.;  9.  (bot.) 
cerne,  m.;  10.  (const.)  cercle ,  m.;  il. 
(man.)  piste,  f.;  12.  (mar.) anneau,  m.; 
boucle,  f.;  13.  (mar.)  organeau,  m. 

3.  Iron  — ,  anneau  de  fer.  4.  A  —  on  o.'ï 
finger,  une  bague  à  son  doigt. 

Split  —,  anneau  brisé.  Wedding  —, 
alliance  de  mariage  ;  alliance,  f  ;  an- 
neau nuptial,  m.  In  a  —,  en  rond. 

Ring-bon e,  n.  (vétér.)  forme,  f. 

Ring-shaped,  adj.  annulaire. 

Ring-streaked  ,  adj.  rayé  en  an- 
neaux; anne  é. 

Ring-tail,  n.  l.  (orn.)  paille-en- 
queue,  m.;  2.  (mar.)  tapeen,  m. 

Ring-woum,  n.  (méd.)  impétigo,  m. 

RING  [rîng]  v.  a.  mettre  un  anneau, 
des  anneaux  d. 

To  —  about  4,  entourer;  environner. 

RING  [ring]  v.  n.  (rang;  rung)  1.  !] 
sonner  ;  2.  ||  tinter;  3.  |  S  (with  ,  de) 
résonner;  retentir. 

2.  My  ears  — ,  les  oreilles  me  tintent.  3.  Th» 
town  — s  with  his  fame,  la  ville  retentit  de  sa 
renommé*. 

RING  [ring]  v.  a.  (rang;  rung)  fl  1. 
sonner;  2.  faire  sonner. 

RING  [ring]  n.  1 .  ||  son ,  m.  ;  2.  sonne- 
rie (son),  f.;  3.  fl  coup  de  sonnette,  m.; 
4.  i|  manière  de  sonner  ?  f .  ;  5.  ||  §  tin- 
tement, m.;  6.  ||  S  retentissement,  m. 

RINGER  [rîng'èr]  n.  sonneur,  m. 

RINGING  [ring'îng]  n.  l.  action  de 
sonner,  f.  ;  2.  son  (de  clocher,  m.  ;  3.  S 
tintement,  m.;  4.||  §  retentissement,  m. 

—  sound  ,  tintement ,  m.  —  in  the 
ears,  tintement  d'oreilles,  dans  les 
oreilles. 

RINGLEADER  [ring'iè^r]  n.  chef  d'é- 
meute; meneur,  m. 

RINGLET  [.ïng'ièt]  n.  1.  f  cercle  , 
rond ,  m.  ;  2.  petit  anneau ,  m.  ;  3.  | 
boucle  (de  cheveux),  f. 

RINSE  [rln*]v.  a.  i.rincer;  2.  combuger, 

RINSER  [  rln'sèr  ]  n.  personne  qui 
rince ,  f. 

RINSING  [rln'slng]  n.l.  action  de  rin- 
cer, f.:  2.  (ind.)  rinçage,  m. 

RIOT  [ri'ùtj  n.  l .  tumulte,  m.;  vacar- 
me, m.;  2.  émeute,  f.;  3.  révolte,  f.;  4. 
intempérance ,  f.  ;  excès  ,  m.  ;  5.  fêtes 
(bruyantes),  f.  pi.;  festins,  m.  p\.;  plai- 
sirs, m.  pi.;  6.  dissipation,  f.;  orgies, 
f.  pi.;  7.  (dr.)  rassemblement  tumul- 
tueux, m. 

3.  His  bold  — ,  ion  audacieuse  révolte.  4.  The 
lamb  thy  —  dooms  to  bleed,  l'agneau  que  ton 
intempérance  condamne  à  mourir. 

To  quell  a  —  ,  apaiser  une  émeute  ; 
to  run  —  ,  se  déchaîner  ;  ne  plus  con- 
naître de  frein;  être  déréglé;  2.  être 
désordonné;  3.  s'étendre,  se  répandre 
sans  mesure. 

Riot-act,  n.  loi  contre  les  émeutes,  f. 

To  read  the  —,  faire  les  sommations. 

RIOT  [ri'ùt]  v.  n.  1.  faire  du  tumulte, 
du  vacarme  ;  2.  faire  une  émeute,  des 
émeutes  ;  3.  faire  des  excès;  se  livrer  à 
des  excès,  des  plaisirs,  des  orgies;  4. 
(on  ,  de)  se  réjouir;  se  divertir;  5.  '*  se 
déchaîner. 

RIOTER  [rl'ùièr]  n.  i.  personne  qui 
fait  partie  d'une  émeute,  f .  ;  sédi- 
tieux, m.  ;  mutin,  m.  ;  2.  personne  li- 
vrée aux  excès,  aux  plaisirs,  f. 

To  be  a  —,  prendre  part  à  une,  à  l'é- 
meute. 

RIOTING  [rl'ùtïng].    V.  RlOT. 

RIOTOUS  [ri'ùtùs]  adj.  I.  tumultueux; 
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2.  séditieux  ;  3.  intempérant;  4.  de" 

réglé;  dissipé. 

RIOTOUSLY  [rl'ûtùsil]  adv.  1.  tumul- 
tueusement; 2.  séditieusement;  3.  avec 
intempérance  ;  avec  excès  ;  4.  dans  les 
fêtes  (bruyantes),  les  ftstins ,  les  plai- 
sirs ,  la  dissipation ,  le  dérèglement , 
les  orgies. 

RIOTOUSNESS[rl'ùtûsnls]n.  l.  carac- 
tère tumultueux  ,  m.  ;  2.  caractère  sé- 
ditieux, m.;  3.  intempérance,  f .  ;  4. 
dissipation,  f.;  dérèglement ,  m. 

RIP  [rïp]  t.  a.  (—ping  ;  ped)  i .  n  ou- 
vrir (en  fendant)  ;  fendre  ;  déchirer 
(en  long)  :  (  labourer  ;  2.  DSC  prom  , 
out  of,  de)  arracher;  3.  S  fouilhr  : 
scruter;  sonder;  pénétrer;  4.  (ouvr.  a 
l'aig.)  découdre. 

To —  open  |j  §  ,  1.  ouvrir:  rouvrir; 
to  —  off,  i.  arracher  (d'un  bout  à  l'au- 
tre); 2.  enlever;  to  — out),  lâcher  (dire 
étourdiment)  ;  to  —  up,  i.  ||  ouvrir: 
fendre  ;  déchirer  ;  (  labourer  ;  2.  ||  § 
rouvrir  ;  3.  §  découvrir;  pénétrer;  4.  § 
exhumer. 

RIP  [rîp]  n.  ouverture  (eu  long);  dé- 
chirure ;  (ente,  f. 

RIPE  [rip]  adj.  1.40  mûr  ;  2.  §  mûr: 
3-  JS  oppor/«n;  4.tpressanj;  5.  (méd.) 
mûr. 

t.  —  for  heaven,  mûr  pour  te  eiel. 
RIPE  (rip]  f.    V.  RIPEN. 

RIPELY  [ri'pil]  adv.  f  ç  mûrement  ;  à 
propos;  à  temps;  d'une  manière  oppor- 
tune. 

RIPEN  [ri'p'n]  y.  n.  1.  4,|J  mûrir;  2.  S 
mûrir. 

RIPEN  [ri'p'n] i  v.  a.  1. 4  fl  -mûrir;  faire 
mûrir  ;  2.  §  mûrir. 

RIPENESS  [rt'pnès]  n.  1.  4  I)  maturi- 
té, f.;  2.  S  maturité,  f.;  3.  +  §  à  propos, 
m.  ;  opportunité ,  f.  ;  4.  t  qualité  ((.), 
état  (m.)  de  ce  qui  est  prêt  (K.  Readi- 
ness). 

RIPENING  [rl'p'nïng]  n.  1.  |  matura- 
tion, f.  ;  2.  S  action  de  mûrir,  f.  ;  3.  § 
progrès  vers  la  maturité,  m.;  4.  (méd.) 
maturation,  f. 

RIPPER  [rîp'lrjn.  1.  personne  qui 
ouvre  (en  long),  fend,  déchire,  la- 
boure, f.  ;  2.  déchireur  (de  bateaux ,  de 
vaisseaux),  m. 

RIPPLNG  [rtp'fng]  n.  1.(1  ouverture 
(action  d'ouvrir  en   long)  ;  action  de 

fendre,  de  déchirer,  de  labourer,  f.;  2. 
S  (out  of,  de)  action  d'arracher,  f.  ; 
3.  S  action  de  fouiller  ,  de  scruter ,  de 
sonder,  de  pénétrer,  f. 

RIPPLE  [rip'p'ijv.n.  (de  l'eau)  i,  se 
rider  ;  2.  bouillonner. 

RIPPLE  [rfpp'i]  v.a.  1.  rider  (l'eau); 
2.  faire  bouillonner. 

RIPPLE  [rîp'p'i]  n.  t.  ride  (sur  l'eau), 
f.;  2.  bouillon  (sur  l'eau),  m. 

RIPPLING  [  rlp'pilnj ]  u.  i.  action  de 
te  rider,  de  rider,  f.;  2.  bouillonne- 
ment, m.  ;  3.  (  mar.  )  remous  de  cou- 
rant, m. 

RISE  [riz]  v.  n.  (rose  ;  risen)  (from, 
de  ;  to,  à)  l .  i  §  se  lever  ;  2.  ||  S  se 
relever;  3.  U  S  remonter;  4.  S  se  le- 
ver; se  soulever  ;  5.  S  s'augmenter; 
s'accroître;  s'agrandir;  6.  ||  §  s'élever  ; 
7.  ||s'e7et>er;  hausser;  8.  ||  §  s'élever; 
monter;  9.  §  s'élever;  naître  ;  venir  ; 
10.  jj  S  (out  of  ,  de)  sortit  ;  naître  ;  1 1. 
§  (to,  à)  s'offrir;  se  présenter;  12 
(des  assemblées)  se  séparer  ;  i3.  (des 
morts)  ressusciter;  14.  (deprix)s'e7et>er; 
hausser;  augmenter;  15.  (de  ton)  s'é- 
lever; monter  ;  16.  (de  tribunal)  se  le- 
ver. 

1.  To  —  from  a  seat,  se  lever  d'un  siège; 
to  —  from  bed,  se  lover  du  lit  ;  the  sun  — s, 
le  soleil  se  lève.  2.  ||  To  —  after  a  fall,  se  re- 
lever après  une  chute;  §  to  —  after  a  mis- 
fortune, le  relever  après  un  malheur.  S.  §  To 
—  to  o.'g  ancient  splendour,  remonter  à  son 
antiêniu  splendeur.  4.  To  against  —  oppressors, 
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se  lever,  se  soulever  contre  les  oppresseurs.  6.  Q 
A  cloud  — i,  fowls  —  in  the  air,  un  nuage 
s'élévo,  tes  oiseaux  s'élèvent  dans  l'air;  \\  a 
mountain  — s,  une  montagne  s'élève  ;  ||  the 
wind  — s,  le  vent  s'élève  ;  §  men  —  by  indus- 
try, les  hommes  s'élèvent  parle  travail.  7.  The 
river  — *,  ta  riviere  s'élève,  hausse.  8.  To  — 
in  the  air,  s'élever,  monter  dans  l'air;  Ç  his 
wrath  rose  to  rage,  sa  coUre  s'éleva,  monta 
jusqu'à  ta  fureur.  9.  A  thought  — .-  in  the  mind, 
une  pensée  s'élève,  nuit  dans  l'esprit  ;  evils  — 
from  imprudonce,  tes  maux  naissent  des  im- 
prudences. 11.  A  word  that  —  s  to  the  pen,  un 
mot  qui  s'offre,  se  présente  a  la  plume. 

To  —  again  |)  S,  l.  se  relever  ;  2.  (des 
morts)  ressusciter;  to  —  up  (to)  ||  §,  1. 
se  lever  (jiour)  ;  2.  J  se  lever  ;  se  sou- 
lever ,3.  s'élever;  4.  (tech.)  se  soulever. 

RISE  [rir]  n.  i.  Clever,  m.;  2.  ^mon- 
tée ,  f .  ;  3.  1  ascension ,  f.  ;  4.  fl  §  éléva- 
tion ,  f.  ;  5.  S  naissance,  f.  ;  source,  f.  ; 
principe,  m.;  origine,  f.;  6.  (des  eaux) 
crue,  i.;  7.  (  de  prix  )  hausse,  f.  ;  aug- 
mentation, f.;  renchérissement,  m.; 
enchérissement,  m.  ;  8.  (const.)  (d'arc) 
(lèche,  f.;  9.  (mines)  partie  de  la  ligne 
d'inclinaison  qui  s'élève,  f. 

2.  The  —  of  a  hill,  ta  montée  d'une  colline. 
3.  The  —  of  vapa«r.  of  mercury,  /'ascension 
de  la  vapeur,  du  mercure. 

Great  — ,  i.  H  forte  montée;  2.  forte 
élévation  ;  3.  (  de  prix  )  forte  hausse , 
augmentation.  On  the  —  ,  (de  prix)  i. 
en  hausse  ;  2.  à  la  hausse.  To  give  — 
to  ,  i.  donner  naissance  à;  faire  naî- 
tre ;  2.  donner  lieu  (à);  to  have ,  to 
take  its  — ,  arot'r ,  prendre  sa  source  ; 
prendre  naissance. 

RISEN  [rf»"n].  V.  Rise. 

RISER  [rl'zêr]  n.  i.  personne  qui  se 
lève,  f.;  2.  (d'escalier)  degré,  m.;  mar- 
che, f. 

Early  —,  personne  matineuse,  f.  ; 
late  —  ,  personne  qui  se  lève  tard,  f.  ; 
(  dormeur,  m.  ;  (  dormeuse,  f. 

RISIBILITY  [rîsîbli'hi]  n.  1.  (did.)  rt- 
sibilité  ,  f.  ;  2.  disposition  à  rire,  f. 

RISIBLE  [rïz'lb'i]  adj.  risible. 

RISING  [il'rîng]  adj.  i.  ||  levant;  2.  || 
S  qui  s'élève  ;  3.  S  naissant. 

1.  The  —  sun,  le  soleil  lovant.  2.  A  —  man, 

homme  qui  s'élève.  8.  The  — ■  'generation,  la 
génération  naissante. 

RISING  [rising]  n.  i.  |S  action  de  se 
lever;  2.  ||  %  action  de  se  relever,  f.;  3.  || 
lever ,  m.;  4  ^montée,  f .  ;  5.  ||  ascen- 
sion, f.;  6.- 3  ^-élévation,  f.;  7.  %  soulè- 
vement, m.  ;  8.  S  levée  .  f.  ;  9.  soulève- 
ment, m.  ;  10.  (des  assemblées)  levée  ; 
clôture,  f.  ;  11.  (des  eaux)  crue,  f.;  12. 
(des  morts)  résurrection,  f .  ;  13. -f 
(jaiéd.)  tumeur,  f. 

RISK  [rîsk]  n.  l.  risque;  péril;  ha- 
sard, m.;  2.  (corn. ) risques,  m.  pi. 

At  all  —s,  at  whatever  — ,  à  tout 
risque  ;  at  o.'s  —  ,  à  ses  ~s  et  périls. 
at  the  —  of ,  au  =  ,  au  péril  de. 
To  incur  a  —  ,  s'exposer  d  un  =';  to 
run  a  — }  courir  un  =  ;  to  run  the  — 
of,  courir  —,  le  =  de. 

RISK  [rîsk]  v.  a.  risquer  ;  hasarder. 

RISKER  [nîsk'èr]  n.  personne  qui  ris- 
que, hasarde,  f. 

RITE  [rit]  n.  1.  rit;  rite,  m.;  2.  f  *  * 
cérémonie,  f. 

Maimed  —  + ,  cérémonies  incomplè- 

RITORNELLO  [rlt&rnel'lo]  n.  (mus.) 
ritournelle,  f. 

RITUAL  [  rhsh'Aài  ]  adj.  du  rit,  rite  ; 
des  rites. 

RITUAL  [rhsh'uSi]  n.  rituel,  m. 

RITUALIST  [rltsh  ùàlîst]  n.  ritualiste  , 
m. 

RITUALLY  [rhsh'ùàM]  adv.  selon  , 
d'après  le  rit,  rite. 

RIVAGE  [rîv'àj]  n.  t  rivage,  m. 

RIVAL  [ri'vâi]  n.  1.  rival,  m.;  rivale, 
f.  ;  2.  émule ,  m.  f.  ;  3.  t  camarade  ; 
compagnon,  m. 

RIVAL  [rl'vài]  adj.  rival. 
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I        RIVAL  [rival]  v.  a.  (-LING  ;  — L*D)  T? 

1  valiser  avec  ...  de,  en. 

To  —  a.  o.  in  a.  th.,  rivaliser  avee  q.  n. 
de,  en  q.  ch. 

RIVAL  [rl'vll]  V.  n.  *  (  -LING  ;  -LED  j 

rivaliser. 

HIVALITY  [rivai'ltl]  n.  t.  rivalité,  f. 
2.  \  égalité  de  rang,  î, 

RIVALRY  [rl'vâlrl] 

R1VALSHIP  [ri'v&ishîp]  n.  rivalité,  f. 

RIVE   [rlv]  V.  a.  (  RIVED  ;  RIVEN  )  i.  4 

fendre;  2.  {  déchirer  (q,  u.). 

RIVE  [rlv]  v.  n.  (rived  ;  riven)  se 
fendre. 

RIVEL  [rlv'êi]  v.  a.  f  (— ling  ;  -led 

1.  recroqueviller;  2.  rider;  3.  dessé- 
cher. 

RIVER  [ri'ver]  n.  fendeur,  m. 
RIVER  [riVêr]    n.    i.    |  rmère^f. . 

2.  |  fleuve ,  m.  ;  3.  S  fleuve,  m. 

3.  — s  of  blood,  fleuves  de  sang. 

Full  —,  rivière  haute;  fleuve  haut . 

—  that  empties  itself  into  the  sea, 
fleuve.  Down  the  —,  en  descendant 
la  =,  le  fleuve;  en  aval;  in  the 
open — ,  i.  enp/eine=;  2.  en  plein 
fleuve;  up  the  —,  en  remontant  la  =. 
le  fleuve;  en  amont. 

River-god  ,  n.  (myth.)  fleuve^  m. 

River-horse,  n.  (mam.  )  hippopo 
tame  ;  cheval  de  rivière,  m. 

RIVERET  [rlv'êrètjn.  t  petite  rivière, 
f.;  rtitsseau,  m. 

RIVET  [  rlv'èt]  v.  a.  .1. 1  §  river  ;  2.  § 
clouer  ;  3.  S  fixer;  4.  S  resserrer;  con- 
solider. 

2.  He  is  — ed  to  his  chair,  il  est  cloué  sur  sa 
chaise.  3  To  —  a  th.  in  the  mind,  fixer  </.  ch 
dans  l'esprit.  4.  To  —  friendship,  resserrer 
l'amitii. 

RIVET  [rlvei]  n.  i.  rivet ,  m.  ;  2.  r. 
vure,  f.;  3.  (de  porcelaine)  attache,  L 

RIVO  [ri'vô]  int.  f  bois!  buvez  1 

RIVULET  [rlv'ùiêtlrt.  ruisseau  (peut): 
ruissslet,  m. 

R1X-DOLLAR  [rlks'-dSllâr]  n.  rix- 
dale,  nsdale  (monnaie  du  Nord),  f. 

ROACH  [rotsh]  n.  (ich.)  gardon,  m. 
rosse,  f. 

Roach-backed,  adj.  (des  chevaux) 
ô  dos dr  mulet. 

ROAD  [rod]  n.  1. 1|  route,  f.  ;  chemin, 
m.;  chaussét,  f.;  *  voie,  f.;  2.  §  route,  f.; 
chemin,  m.;  voie,  f.;  3.  4  route,  f.; 
voyage,  m.  ;  4.  $  incursion;  course,  f.; 
5.  (mar.)  rade,  f. 

Barrelled,  barrel,  convex —  ,  route  , 
chaussée  bombée  ;  beaten  —  ||  §,  che- 
min battu  ;  —  battue;  by  —  ,  chemi7i 
détourné ,  retiré  ;  concave  —  ,  — 
creuse  ;  cross  —  ,  chemin  de  traverse  ; 
heavy  —,  =  fatiguée  ;  high  — ,  grande 

—  ;  grand  chemin  ;  laid  — ,  l.  =  avec 
fondation  ;2.  —  à  la  Trésaguet  ;  3.  == 
Telford;  macadamized  —,  —  macada 
misée,  à  la  Mac-Adam;  metalled, 
stoned,  broken  stone  —,  ==  ferrée,  em- 
pierrée,  en  empierrement,  en  cdil- 
loutis /national,  parliamentary — ,  = 
royale  ;  open,  wild  —,  (mar.)  rade  fo- 
raine ;  parochial  ,  parish  —  ,  chemin 
communal,  vicinal;  paved  —,  —-. 
chaussée  pavée  ;  rough  — ,  =  inégale, 
raboteuse.  Carriage  —,  voie  charre- 
tière; county  —  ,  =  département'!  le; 
estate  — ,  1.  chemin  particulier; 
2.  chemin  d'exploitation;  horse  —  . 
i.  pavé,  m.;  chaussée,  i.  ;  2.  (gén.  civ.) 
route  muletière,  f.;  rail — ,  chemin 
(m.),  voie  (f.),  route  (f.)  de  fer;  raii- 

way;  rail-road,  m.;  tram ,  chemii 

à  ornières;  turnpike  — ,  =  à  barrière' 
à  péage.  Base,  bed  of  a  — ?  encaisse 
ment  de  =,  m.;  direction,  line  of  a  —, 
tracé  d'un  chemin,  d'«ne=:,m.;  tear  of 

!  a  — ,  (gén.  crv.)  détérioration  par  ar- 
'  rachement  d'une  =,  f.;  trafic  on  a — , 
]  (gén.  civ.)  circulation  sur  une  =,  t.; 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir.  vanity.  No  not  nor   oil,  cloud.  Tune,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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trustee  of  a  —,  commissaire  vayer, 
m.  ;  wear  of  —  s,  usure  des  =*  (par  lo 
frottement  des  roues),  f.;  wear  and  tear 
of  a  —,  deterioration ,  usure  de  =  ,  f . 
In  the  —s,  (mar.)  en  rade  ;  on  the  —  , 
1.  sur  la  =  ;  2.  en  =.  To  construct,  to 
make  a  —,  construire,  faire  une  ~  ; 
to  lay  out  a  —,  (gén.  civ.)  tracer  une 
=  ;  to  open  a  —  ,  to  open  a  —  to  the 
public,  livrer  une  —  à  la  circulation; 
to  stop  up  a  — ,  barrer  une  =  ;  to  take 
a  wrong  —,  faire  fausse  =  ;  to  turn  off 
the  —  ,  se  détourner  ,  s' écarter  de  la 
=,  du  chemin. 

ROAD-EMBANKMENT,     n.     (gén.     CÎV.) 

remblai  de  route,  m. 

Road-engineer  ,  n.  ingénieur  des 
routes,  m. 

Road-fence,  n.  (gén.  civ.)  clôture 
de  route,  f. 

Road-labourer,  n.  cantonnier,  m. 

Road-legislation,  n.  législation  de 
la  voirie ,  f. 

Road-makEr  ,  n.  constructeur  de 
routes,  m. 

Road-making,  n.  (gén.  civ.)  con- 
struction de  routes,  f. 

Road-masonry,  n.  (const.)  ouvrage 
d'art  de  route,  m. 

Road-roller,  n.  rouleau  (pour  les 
routes) ,  m. 

Road-scraper,  n.  1.  racloir;  rabot, 
m.;  2.  éboueur,m. 

R  ad-side,  n.  bord  de  la  route,  m. 

By,  on  the  — ,  au  ■■=. 

Road-way,  n.  î.  (gén.  civ.)  chaus- 
sée, f.;  2.  (de  pont)  voie,  f. 

—  framing,  (gén.  civ.*)  (de  pont  sus- 
pendu) charpente  de  tablier,  f. 

Road-works,  n.  (gen.  civ.)  travaux 
déroutes ,  m.  pi. 

ROADER  [  rô'dêr  ]  n.  (mar.)  vaisseau 
en  rade,  au  mouillage,  m. 

ROADSTEAD  [  ro'dstêd]  n.  (mar.)  ra- 
de, f. 

In  the  —,  en  =. 

ROADSTER  [rô'dstèr]  n.  l.  bidti ,  m.  ; 
2.  (mar.;  navire  en  rade,  au  mouil- 
lage, m. 

ROADWAY  [nVdwa]  n.  t  route,  f.-, 
chemin,  m. 

ROAM  [rôm]  v.  n.  errer. 

ROAM  [  rôm  j  v.  a.  errer  dans  ;  par- 
courir. 

ROAMER  [  ro'mêr]  n.  $  personne  qui 
erre,  f. 

ROAMING  frA'nilng]  n.  course  erran- 
te, vagabonde,  f. 

ROAN  [r6n]  adj.  (de  chevaux)  rouan. 

Elack  — .  =  cap  de  more. 

ROAN  [r6n]  n.  rouan  (couleur),  m. 

Roan-tree,  n.  (bot.)  sorbier  des 
oiseaux,  m. 

ROARfiôr]  v.  n.  l.  H  %  rugir  ;  2.  ||  § 
mugir;  3.  crier  (très-fort);  4.  §  pous- 
ser, jeter  des  cris  ;  5.  §  gronder  (faire 
un  bruit  sourd)  ;  6.  (des  chevaux)  cor- 
ner. 

1  ||  The  lion  — *,  le  lion  rugit  ;  §  to  —  with 
tury,  rugir  de  fureur.  2  ||  The  buU  —  s,  le  tau- 
reau mugit  ;  §  the  sea,  the  wind  — s,  ta  mer,  le 
vent  mugit  *.  §  The  thunder,  the  cannon — ,  te 
tonnerre,  le  canon  gronde. 

To  —  out,  1.  vociférer  ;  crier  ;  2. 
pousser,  jeter  des  cris. 

ROAR  [ror]  n.  1. 1|  §  rugissement,  m.; 
2.  U  S  mugissement,  m.  ;  3.  cri  (fort)  ; 
4.  S  grondement,  m.  ;  5.  §  fracas  ; 
bruit,  m.  ;  6.  S  éclat  de  rire;  éclat , 
m. 

To  set  in  a  — ,  faire  éclater  de  rire  ; 
xaire  rire  aux  éclats;  to  set  up  a  —, 
pousser,  jeter  des  cris. 
i  ROARER  [  rA'rèc  ]  n.  l.  |]  animal  qui 
rugit,  m.  ;  2.  fl  animal  qui  mugit,  m.; 
3.(pers.)  crieur,  m.\crieuse,  f.; 

ROARING  [ni' ring].  V.  ROAR  ,  n. 

ROARY  [r6"iî]  adj.  J  de  rosée. 
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ROAST  [r6st]  v.  a.  1.  fi  rôtir;  faire  rô- 
tir; 2.  §  rôtir  (q.  u.);  griller;  brûler; 
3-  U  faire  cuire  (à  l'ardeur  du  feu);  4. 
A  rôtir  ;  brùier ,  5.  S  railler  ;  plaisan- 
ter vivement  ;  6.  (métal.)  griller. 

3.  To  —  eggs,  faire  cuire  des  tzufs.  4.  To  — 
eoffee,  rôtir,  brûler  letafé. 

To  —  again  ,  rôtir  de  nouveau; 
faire  recuire.  To  —  o.'s  self,  se  rôtir  ; 
se  griller. 

ROAST  [rô«t]adj.  rôti. 

—  meat,  du  =  ,m. 
ROtvST  [rôst]  n.  rôti,  m. 
ROAST  [rost]  n.  haute  main,  f. 
To  rule  the — .  avoir  la  =. 
ROASTER  [rosier]   n.   l.   personne 

qui  fait  rôtir,  f.;  2.  (chos.)  rôtissoire, 
f.;  3.  cochon  de  lait  pour  rôtir,  m. 

ROASTING  [rô'stîng]  n*  l.  ]|  action  de 
rôtir,  de  faire  rôtir,  f.;  2.  §  action  de 
rôtir,  de  griller,  de  brûler,  f.;  3.  || cuis- 
son (à  l'ardeur  du  feu),  f.;  4.  S  raillerie 
mordante,  f.;  5.  (métal:)  grillage,  m. 

ROB  [ràb]  n.  f  (pharm.)  rob,  m. 

ROB  [rôb]  y.  a.  (  — bing  ;  —bed  ;  1.  fl 
voler  à  main  armée; 2.  |  voler;  déro- 
ber; piller  ;  soustraire;  dépouiller;  3. 
§  frustrer  ;  priver. 

2.  To  —  a.  o.  of  a  th.,  voler  q.  eh.  à  q.  u.; 
to —  a.  o.  of  a.  th.,  dérober,  soustraire  q.  ch. 
à  q.  u.,-  piller,  dépouiller  q.  u.  de  q.  eh. 

To  —  Peter  to  pay  Paul  ,  déshabiller 
mint  Pierre  pour  habiller  saint  Paul; 
faire  un  trou  pour  en  boucher  un  autre. 

ROBBER  [rubber]  n.  1.  voleur  à  main 
armée  ;  2.  brigand,  m.  ;  3.  voleur,  m.; 
voleuse,  f. 

High-way  —,  voleur  de  grand  che- 
min, m.;  sea forban  ;  pirate,  m. 

ROBBERY' [rob'bèrl]  n.  1.  (dr.)  vol  à 
main  armée,  m.;  2.  brigandage,  m.  ;  3. 
vol,  m.  ;  soustraction,  f.  ;  larcin,  m. 

High-way—,  vol  de  grand  chemin. 
To  commit  a  series  of  robberies,  l.com- 
metlre  une  série  de  vols;  2.  exercer 
des  brigandages. 

ROBE  [rôb]  n.  robe  (de  cérémonie), 
f.;  2.  'robe,  f. 

Long  —,  ==  (profession  des  gens  de 
judicature) ,  f.  Gentlemen  of  the  \mg 
— ,  gens  de  =  ;  state  —s,  —s  de  céré- 
monies ;  master  of  the  — s,  intendant 
de  la  garde-robe,  m.  To  attire  in  a 
— ,  revêtir  d'une  =;  to  be  in  o.'s  —s, 
être  en  =. 

ROBE  [rôb]  v.  a.  1.  ^revêtir  d'une  robe 
(de  cérémonie};  2.  Q  vêtir  d'une  robe; 
3.  "  (with,  de)  revêtir. 

ROBE  [rôb]  v.  n.  «  revêtir  de  sa  robe 
(de  cérémonie). 

ROBIN  [rôb'ln]  n.  (orn.)  rouge-gorge. 
m. 

—  red-breast,  =. 

ROBINIA  [rôbln'il]  n.  (bot.)  robinier, 
m. 

ROBORANT  [rùb'ôrant]  adj.  1.  forti- 
fiant ;  2.  (méd.)  corroborant ,  robora- 
tif. 

ROBORANT  [rôb'ôrànt]  n.  (méd.)  cor- 
roborant, m. 

ROBUST  [robust']  adj.  l.  |  robuste; 
vigoureux;  2.  rude. 

ROBUST\OUS  [rôbûs'tsbùs]  adj.  (plais.) 
robuste. 

ROBUS'ilOTJSLY  [rôbùs'tshàsll]  adv.) 
(plais.)  vigoureusement  ;  robustement. 

R0BUST10USNESS  [lôbùs'tshùsnés]  n.) 
(plais.)  vigueur,  f. 

ROBUSTLY  [.obùst'i!]  adv.  d'une  ma- 
nière robuste  ;  vigoureusement. 

ROBUSTNESS  [robùst'nês]  n.  nature 
robuste;  vigueur,  f. 

ROCAMBOLE  [  rok'imbôl  ]  n.  (hort.) 
rocambole,  f.  ;  ail  d'Espagne,  m. 

ROC^ETrrotsbet]n.rocfteJ(surplis),m. 

ROCHET  [rôtsh'ët].  V.  Ratchet. 

ROCK  [rôk]  n.  1.  rocher,  m.  ;  roche, 
f.; toc,  m.;  2.  — •:, (pi.) récif; rescif; res- 
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sif,  m.  sing.  ;  3.  S  roche,  f.;  4.  suae 

d  orge  ;  sucre  de  pomme,  m.;  5   (fatle 

roue;  rock,  m.;  6.  (géol.,  min.)  roche. 

j  f.;  terrain,m.;  7.  forn.)roc(condor),  m 

Golden  —,  (min.)  rocher  d'or,  m  ; 
lurking  —s,  (pi.)  récif;  rescif;  ressif; 
primary,  primitive  —,  (géol.)  roche  pri- 
mitive, f.;  terrain  primitif,  m.  Chc^k 
— ,  (min.)  roche  crayeuse,  f.;  trap  —s, 
(géol.)  roches  trapéennes,  f.  pi.  To  sp:i, 
upon  a  — ,  1.  [|  échouer  contre  un  ro- 
cher; 2.  S  échouer  (ne  pas  réussir). 

Rock-basin,  n.  (géol.)  bassin  de  ro- 
che, m. 

Rock-head,  n.  (  géol.  )  affleurement 
(rm),  crête  (f.)  de  roche. 

Rock-wood,  n.(min.)  asoeste  Ugni- 
forme,  m. 

Rocr-work,  n.  1.  \  rocaille,  f .  ;  2 
mur  de  rocher,  m. 

maker,  rocailleur,  m. 

ROCK  [rok]  n.  (û\.) poupée,  f. 

ROCK  [rôk]  v.  a.  1.  U  bercer;  2.  |  re- 
muer (un  berceau);  3.  S  balancer;  4. 
i  S  bercer. 

1.  To  —  a  child,   bercer   un   infimt.  3.  To 

—  a  chair,  a  tree,  balancer  une  chaise,  un  arbre. 

ROCK  [rôk]  v.  n .  se  balancer. 

ROCKER  [rok'èrjn.  1.  (pers.)  berceu- 
se, f.  ;  2.  (chos.)  bascule  de  berceau, 
bascule,  f. 

ROCKET  [rok'êt]  n.  (artif.)  fusée,  f. 

ROCKET  [rok'êt]  n.  (bot.)  1.  julienne 
(genre),  f.  ;  2.  roquette  (genre),  f. 

Water  — ,  sisymbre  sauvage,  m., 
{cresson  de  rivière  ,  m. 

ROCKINESS  [rôk'tnêss]  n.  abondance 
de  roches ,  f. 

ROCKING  [rok'îng]  n.  1.  action  at  ber- 
cer, f.  ;  2.  balancement ,  m. 

Roceing-chair,  n. chaistàbascule,  f 

RocKrxG-nORSE,n.  cheval  à  bascule, 
m. 

ROCKLESS  [ràk'iès]  adj.  sans  rocher , 
sans  roche. 

ROCKY  [rok'l]  adj.  i.  plein,  couvert 
de  rochers;  2.  S  de  roc;  de  roche;  de 
rocher;  3.  (géol.)  rocheux. 

— mountains,  (géog.)  monts  rocheux, 
m.  pi. 

UOCOU  [rokû'i.  V.  Arnotto. 

ROD  [rôd]  n.  1.  baguette  (de  branche 
d'arbre),  f.  ;  2.  baguette  ;  verge ,  f.  ;  3. 
verge  de  certains  fonctionnaires),  f.  ; 
4.  verges  ,  f.  pi.  ;  pot <j née  de  verges,  f. 
sing.;  "5.  S  verges  (châtiment),  f.  pi.;  6. 
**  §  sceptre,  m.  ;  7.  scion  (pour  la  pê- 
che), m;  8.  t  houlette,  f.  ;  9  t  fléau 
(pouTlesgrains),m.;iO.(mes.jrO(iimèt. 
car.  25, 2919),  m.;  11. (tech. )verge,  f.;  12. 
^tech.)  tringle,  f .  ;  13.  (tech.)  tige  (de 
pompe,  de  sonde,  etc.),  f. 

2.  A  magician's — ,  verge  ,  baguette  de  ma~ 
eicien. 

Excentric— ,(m&ch.)bras  excentrique; 
golden — ,  (bot.)  verge  d'or,  f.  Connect- 
ing — ,  (mach.)  tige  de  communica- 
tion; bielle,  f.;  guide — ,  (mach.)  tige 
conductrice;  king's  — ,  (bot.)  aspho- 
dèle rameux  ;  (  bâton  royal ,  m.  ,  side 
— ,  (mach.)  tige  Latérale,  f.  ;  bras ,  m. 

—  of  i  ron  S,  vsrge  de  fer  (gouvernement 
dur).  Bundle  of — s,  1.  faisceau  devergts, 
m.;  2.  vergette.  f.  To  teaT  the  — .  crain- 
dre la  verge,  les  =s;  to  have  a  —  in 
pickle  for  a.  0.  ) ,  la  garder  bonne  àq.u, 

Eod-stkap,  n.  tige  à  courroie,  f. 

RODE  [rôd]  V.  Ride. 

RODENT [rô'dëm] adj.  (hist,  nat.jron- 
geur. 

RODENT  [ro  dent]  n.  (mam.)  rongeui , 
m. 

RODOMONT  [rôd'ômont]  n.  rodomont, 
m. 

RODOMCNT  [rfid'ômont]  adj.  derodo- 
mont. 

RODOMONTADE  [rôiômôntÂ'd]  n.  ro- 
domontade, f.  
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Tate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No.  not,  nor,  oil.  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rvje,  bml. 
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RODOMONTADE  [rodômonta'd]  v.  n. 
faire  le  rodomont ,  des  rodomontades. 

ROE  [ro] 

ROEBUCK  [ri'biik]  ii.  (mam.)  1.  che- 
vreuil, m.;  chevrette,  f.;  2.  biche,  f. 

ROE  [r6]  n.  (sing.)  œufs  de  poisson, 
m.  pi. 

Hard  —,  (ich.)  œufs  de  poisson,  m. 
pi.;  (  frai,  m.  sing.;  soft  —,  laite;  lai- 

tCL'lXCP      f 

RoE'sTONE[r6'st6n]n.(min.)ooii7/le;m. 

ROED  [rod]  adj.  l.  à  frai;  2.  à  laite, 
laitance. 

Hard—,  œuvé  ;  soft — ,  laite. 

ROGATION  [rogi'shim]  n.  rogation,  f. 

—  week,  semaine  des  =s,  f. 

ROGUE  [rog]  n.  1.  coquin;  fripon; 
fourbe,  m.  ;  2.  coquin,  m.  ;  coauine,  f.; 
fripon,  m.;  friponne,  f.;  fourbe ,  m.  f.; 
3.  malin,  m.  ;  maligne,  f.  ;  4.  espiègle, 
m.  f.  ;  5.  t  vagabond,  m.  ;  vagabonde, 
f.;  6.  t  sot>  m-î  7- 1  farceur  ;  plaisant, 
m.  ;  8.  t  petit,  m.  ;  petite,  f.  ;  9.  (dr.) 
«agabona,  m. 

ROGUERY  [rà' gèrl]  n.  1.  coquinerie  ; 
friponnerie  ;  fourberie,  f.  ;  2.  malice, 
f.;  3.  espièglerie,  f.;  4.  (dr.)  vagabonda- 
ge, m. 

ROGUESHIP  [ro'gshïp]  n.  (plais.)  co- 
quinerie (titre  de  coquin),  f. 

ROGUISH  [ro'gîsh]  adj.  l.  coquin;  fri- 
pon ;  fourbe  ;  2.  malin  (plaisant);  mali- 
cieux ;  3.  espiègle. 

ROGUISHLY  [rô'glshii]  adv.  i.  en  co- 
quin, fripon,  fourbe  ;  2.  malignement  ; 
malicieusement;  3.  avec  espièglerie. 

ROGUISHNESS  [r6'glshn?s]  n.  i.  co- 
quinerie, friponnerie,  fourberie,  f.  ;  2. 
malice  (disposition  à  la  plaisanterie), 
f.  ;  3.  espièglerie,  f. 

ROINT  [roint].  V.  AROYNT. 
ROIST  [roist] 

ROISTER  [rois'têr]  y.  n.j-l.  faire  du 
tapage,  du  bruit  ;  2.  faire  le  fanfa- 
ron. 

ROISTER  [rois'têr! 

ROISTERER  [rois'tèrêr]  n.  i.  tapageur, 
m.;  2.  fanfaron,  m. 

ROISTERING  [rois'têrîng]  adj.  t  1.  ta- 
pageur ;  bruyant  ;  2.  fanfaron. 

ROKE  frok]  v.  n.  fumer  (de  chaleur). 

ROKING  [rô'kïng]  adj.  fumant  (de  cha- 
leur). 

ROLL  [rôi]  y.  a.  1.  rouler  ;  2.  (fond.) 
corroyer  ;  3.  (métal.)  laminer. 

To  —  o.'s  self,  se  rouler.  To  —  away, 
ôter  en  roulant  ;  fouler  ;  to  —  back, 
i.  rouler  en  arrière;  2.  refouler;  to 
—  in,  faire  entrer  (en  roulant)  ;  to  — 
out,  faire  sortir  (en  roulant)  ;  to  — 
round,  1.  peloter  ;  2.  rouler  en  boule; 
to  —up,  i.  rouler  en  haut  ;  2.  rouler; 
3.  enrouler;  to  —  o.'s  self  up,  1.  (chos.) 
s'enrouler  ;  2.  se  pelotonner. 

ROLL  [roi]  v.  n.  l.  ||  rouler  ;  2.  ||  se 
rouler;  3.  **  §  faire  sa  révolution-  re- 
venir ;  4.  (màr.)  rouler;  5.  (mil.)  faire  j 
un  roulement. 

3.  -The  — ing  seasons,  les  saisons  qui  re-  I 
viennent. 

To  —  away,  s'éloigner  en  roulant; 
rouler:  to  — back,  i.  revenir;  2.  retour- 
ner; 3.  reculer  ;  to  —  in,  entrer;  rouler; 
to  —  oft,  tomber;  to  —  out,  sortir  e  I 
roulant;  rouler;  to  —  round,  1.  se  pe-\ 
loter;  2.  se  rouler  en  boule  ;  to  —  m. 
1.  se  rouler  ;  2.  s'enrouler  ;  to  —  up. 
within  o.'s  self,  (chos.)  rouler  sur  soi-  j 
même. 

ROLL  [rôl]  n.   i.  roulement  (actioq  | 
de  rouler),  m.  ;  2.  (  roulade  (action),  ! 
f.  ;  3.  rouleau,  m.  ;  4.  petit  pain,  m.  ; 
5.  petit  pain,  m.  ;  flûte,  f.  ;  6.  —s,  (pi.) 
rôle,  m.  sing.  ;  liste,  f.  sing.  ;  tableau, 
m.;  7.    -s,  (pi.)  archives,  F.  pi.;  8.  —s,  : 
(pi.)  §  annales,  f.  pi.;  9.  S  suite  ;  succes- 
sion, f.;  10.  (du  tabac) rouleau,  m.;  )  ca- 
rotte, t.;  ii.  (de  tambour)  roulement, 
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m.  ;  12.  (ant.)  rouleau,  m.  ;  13.  (dr.) 
râle,  m.:  tableau,  m.;  14.  (fil.)  boudin, 
m.;  15.  (mar.)  rôle  (d'équipage),   m.; 

16.  (mar.)  roulis  (du   vaisseau),  m.  ; 

17.  (métal.)  laminoir,  m.;  18.  (mil.) 
contrôle,  m. 

8.  Tho  — s  of  fame,  Us  annales  de  la  gloire. 
9.  A  —  of  periods,  une  suite,  une  succession 
de  périodes. 

Buttered  —,  1.  gâteau  feuilleté;  2. 
galette,  f.  Master  of  the  —s,  maître 
des  rôles  ;  juge  de  la  cour  des  rôles,  m. 
(V.  Rolls-court).  To  put  a.  o.  on  the 
—s,  porter  q.  u.  sur  le  rôle,  sur  les 
contrôles;  to  strike  a.  o.  off  the  —s, 
rayer  q.  u.  du  rôle,  du  tableau,  des 
contrôles. 

Roll-call,  n.  (mil.)  appel,  m. 

Roll-muster,  n.  (mil.)  contrôle  ,  m 

Rolls-court,  n.  cour  des  rôles  (cour 
d'équité,  immédiatement  en  rang  après 
celle  de  la  chancellerie),  f. 

ROLLED  [riid]  adj.  1.  roulé;  2.  (du 
labac)  roulé  ;  en  carotte. 

HOLLER  [rô'ièr]  n.  l.  rouleau;  cy- 
lindre, m.;  2.  roulette,  f.;  3.  bourrelet  ; 
bourlet  (d'enfant),  m.;  4.  (fil.)  bou- 
din, m.;  5.  (imp.)  rouleau,  m.;  6.  (méd.) 
bande  roulée,  f.  ;  rouleau,  m.;  7.  (mé- 
tal.) cylindre  lamineur;  cylindre  de 
laminoir,  m.  ;  —s,  (pi.)  laminoir,  m. 
sing.  ;  8.  (om.)  rollier,  m.  ;  9.  (tech.) 
galet,  m.;  10.  (tech.)  tambour,  m. 

Barrel  —,  (tech.)  tambour,  m.  To 
run  on,  upon  —s,  aller,  marcher  sur 
roulette,  des  roulettes. 

ROLLING  [rô'ilng]  n.  1.  roulement, 
m.;  2.  roulage  (action  de  rouler),  m.; 
3.  (rmr.)  roulis,  m.  ;  4.  (métal.)  lami- 
nage (par  cylindres),  m.     g 

Rolling-mill,  n.  (métal.)  laminoir, 
m.;  machine  à  cingler  le  fer,  f. 

Rolling-pin,  n.  rouleau  (de  pâtis- 
sier), m. 

ROLLY-POOLY  [ro'lî-pûiî]  n.  (jeu) 
balle  au  pot,  f. 

ROMAGE  [rûm  âj].  V.  Rummage. 

ROMAN  [rô'min]  adj.  1  romain;  des 
Romains;  2.  (du nez)  aquilin;  3.  (imp.) 
romain. 

ROMAN  [ré'mân]  n.  1.  Bomain,  m.; 
Romaine,  f.;  2.  (imp.)  romain,  m. 

Roman-like,  adj.  à  la  romaine. 

ROMANCE  [rô'màns,rômàns']  n.  1.  ro- 
man (contenantdu  merveilleux),  m.;2. 
S  roman  (fiction),  m.;  3.  langue  ro- 
mane ,  romance ,  f. ;  roman,  m. 

Hero  of  —,  héros  de  roman,  m.  To 
belike  —,  tenir  du  =. 

Romance-read,  adj.  (pers.)  nourri 
de  romans. 

Romance-writer,  n.  romancier,  m. 

ROMANCE  [ro  màns,  romans']  V.  n.  faire 

un  roman  (fiction),  des  romans. 

ROMANCER  [roman'sèr]  n.  1.  f  ro- 
mancier, m.  ;  2.  conteur  (m.),  con- 
teuse (f.)  de  romans  (fictions). 

ROMANCING  [romWsïng]  adj.  de  ro- 
man (fiction). 

—  taie,  conte  =  ;  roman,  m. 

ROMANISM  [rô'mânkm]  n.  (m.  p.)  reli- 
gion catholique  romaine,  f. 

ROMANIST  [rô'mânïst]  n.  catholique 
romain,  m.;  catholique  romaine,  f. 

ROMANIZE  [rô'mànlz]  v.  a.  1.  latiniser; 
2.  convertir  au  catholicisme  romain. 

ROMANIZE  [rô'mànlz]  v.  n.  se  latiniser. 

ROMANSH  [rômântsh']  n.  langue  ro- 
.nane,  romance,  f.  ;  roman,  m. 

ROMANTIC  [rôman'tïk.]  adj.  1.  roma- 
nesque ;  2.  romantique  ;  3.  (substant.) 
romantique  (genre),  m. 

1.  —  notions,  idées  romanesques.  2.  À  — 
landscape,  paysage  romantique. 

ROMANTICALLY  [romVtîkàllt]  adv.  i. 
romanesquement  ;  2.  d'une  manière  ro- 
mantique; romantiquement. 
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ROMANTICIST  [r6min't!sI»t]L.  roman, 
tique  (personne),  m. 

ROMANT1CNESS    [rômân'tlknes]    n.     t. 

caractère  romanesque,  m.;  2.  caractère 
romantique,  m. 

ROMEPENNY  [ro'mpennl] 

ROMESCOT  [ro'mskôt]  n.  denier  de 
Saint-Pierre,  m. 

ROMISH  [rô'mlsii]  adj.  l.  +  romain; 
2.  romain  (de  l'Église  romaine). 

ROMP  [rômp]  n.  i.  fille  joueuse;  joueu- 
se; gamine,  f.;  2. jeu  rude,  degarçon,m. 

ROMP  [rômp]  v.  n.  jouer  rudement  ; 
jouer  ;  (  batifoler. 

ROMPING  [romp'lng]  n.  jeu  rude,  m. 

ROMPISH  [rômpfsh]  adj.  joueur. 

ROMPISHNESS  [rômp'fshnês]  n.  hu- 
meur joueuse,  f.  ;  (  batifolage,  m. 

RONDEAU  [ron'do] 

RONDO [ron'dô]  n.  i.  (poés.) rondeau, 
m.;  2.  (mus.)  rondeau,  m. 
RONDURE  [rôn'dûr]  n.  $  cercle,  m. 

RONTON  [rûn'yùn] 

RONYON  [rûn'yùn]  n.  f  grosse  mère,  f. 

ROOD  [rùd]  n.  (mes.)  rood  (ares 
10,116775),  m. 

ROOD  [râd]  n.  f  crucifix,  m. 

Rood-loft,  n.  t  jubé,  m. 

ROOF  [rûf]  n.  1.  toit,  m.;  2.  *  lambris, 
m.;  3.  S  voûte,  f.;  4.  (de  la  bouche)  pa- 
lais, m.;  5.  (de  voiture)  impériale,  f. 

S.  The  —  of  heaven,  la  voûte  du  ciel. 

False  —,  (charp.)  comble,  m."  pro- 
jecting— ,avunt-toit,  m.  Hip—,  (arch.) 
croupe,  f.  Frame-work,  framing  of  a—, 
(charp.)  ferme  des  combles,  f. 

ROOF  [rûf]  v.  a.  i.  p  couvrir  d'un 
toit  ;  couvrir  ;  2.  +  S  loger  ;  abriter. 

ROOFING  [ruf'lng]  n.  toiture,  f. 

ROOFLESS  [rûnèYjadj.  l.  ||  sans  toit; 
2.  S  (pers.)  sans  abri  ;  sans  asile. 

ROOF  Y  [rûf  t]  adj.  couvert  d'un  toit; 
couvert. 

ROOK[rûk]n.  l.(orn.)  freux,  m.; 
grolle,  m.;  frayonne,  f.;  2.  (argot) 
capon  ;  tricheur,  m. 

ROOK  [mk]  v.  a.  ^  placer  ;  mettre  ; 
descendre. 

To  —  o.'s  self  $ ,  se  =. 

ROOK  [rùk]  v.  n.  (argot)  caponner , 
friponner. 
I    ROOK  [rùk]  v.  a.  (argot)  friponner. 

ROOK  [rùk]  n.  (échecs)  tour,  f. 

ROOKERY  [rùk'êrl]  n.  1.  lieu  habite 
par  des  freux, m.;2.0mauvaislieu,m. 

ROOKY  [ruk'l]  adj.  rempli  de  freux. 

ROOM  [rûm]  n.  i.  fl  espace  (étendue 
de  lieu),  m.;  place,  f.;  2.  S  Heu,  m.; 
matière,  f'.;  raison,  f.;  motif,  m.;  3.  g 
pièce  (d'un  appartement),  f.;  chambre, 
f.;  4.  (ind.)  atelier,  m.;  5.  (mar.)  cham- 
bre, f.;  logement,  m.;  soute,  f.;  6. 
(mines)  champ  (m.),  chantier  (m.), 
taille  (f.)  d'exploitation,  m. 

2.  There  is  no  —  for  doubt,  it  n'y  a  pas  lieu 
de  douter  ;  to  find  ample  —  for  declamation, 
trouver  ample  matière  à  déclamer. 

Common  — ,  réfectoire,  m.;  long  —, 
grande  salle  (de  la  douane  à  Londres); 
next  —,  pièce,  chambre  voisine  ;  out- 
ward— ,  i.  pièce  extérieure;  2.  an- 
tichambre, f.  Bed ,  chambre  à  cou- 
cher' dining ,  1.  salle  à  manger,  f.; 

2.  réfectoire,  m.;  state  —,  salle  de  ré- 
ception (du  souverain,  etc.).  In  the  — 
of,  au  lieu  de;  à  la  place  de.  To  afford 
—  (to),  laisser  lieu  (de);  permettre 
(de)  ;  to  clean,  to  do  the  —,  faire  la 
chambre  ;  to  give  —,  1.  faire  de  la  pla- 
ce^, faire  place  ;  to  have — ( to),  avoir 
lieu  (de);  avoir  occasion  (de):  to  make 
— ,  i .  frayer  le  chemin  ;  2.  faire  de  la 
place  ;  to  make  —  for,  faire  place  à. 

Room-full,  n.  chambre  pleine,  f. 

ROOM  [rûm]  v.  n.  (écoles)  loger. 

ROOMER  [rûm'êr]  n.  (mar.)  vaisseau 
spacieux,  m. 
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ROOMINESS  [rû'mînês]  n.  nature 
vaste,  spacieuse  ;  grandeur,  f. 

ROOMY  [rûmî]  adj.  vaste;  spacieux. 

ROOST  [rûst]  n.  juc; perchoir ,  m. 

At  —,  juché. 

ROOST  [rûst]  v.  n.  I  S  jucher  ;  se  ju- 
cher. 

ROOT  [rôt]  n.  î.  |  $  racine,  f.;  2.  S 
fondement,  m.;  fondation,  f.;  3.  S  sou- 
che ,  source,  f.;  4.  (alg.,  arith.)  racine, 
f.;5.  (bot.)  racine  :  6.  (gram.)  racine, 
f.;7   (mus.)  base,  f. 

2.  The  — i  of  Hell,  les  fondements  de  l'en- 
fer.  3.  The  —  and  father  of  many  kings,  la 
souche  et  le  pire  de  beaucoup  de  rois. 

Biquadratic ,  fourth  —,  (math.)  ra- 
cine quatrième  ;  cube  — ,  —cubique; 
cube,  m.;  migratory  —,  (bot.)  =  pro- 
gressive, f.;  rhizome,  m.;  square  —,  = 
carrée;  spindle  shaped  —,  (bot.)  =  pi- 
votante; sweet — ,  (bot.)  =  de  réglisse, 
f.  To  extrada  —  ,  (math.)  extraire  une 
=;  to  strike  —,  pousser  des  =s;  to  take 
—  H  §,  prendre  =  ;  s'enraciner. 

Root-bound,  adj.  1.  attaché,  lié  par 
laracine;  2. (de  plante)  serré  dans  le  pot. 

Root-stock,  n.  (bot.)  rhizome,  m.; 
souche,  f. 

ROOT  [rût]v.  n.  J  §  s' enraciner;  pren- 
dre racine. 

ROOT  [rûtj  v.  a.  ||  §  enraciner. 

To  —  out,  to  —  up  U  S,  déraciner;  ex- 
tirper. 

ROOT  [rût]  v,  n.  1.  fouiller  avec  le 
groin  ;  2.  (chasse)  fouger. 

ROOTED  [rût'ld]  adj.  ||  S  enraciné. 

ROOTEDLY  [rit'idii]  adv.  §  profon- 
dément. 

ROOTER  [rut'lr]  n.  l.  |  §  personne  qui 
laisse  enraciner,  f.;  2.  fl  §  personne  qui 
déracine;  extirpe,  f.;  3.  S  extermina- 
teur, m.;  exterminatrice,  f. 

ROOTLET  [rût'iêt]  n.  (bot.)  radicule,  f. 

ROOTY  [rit't]  adj.  plein  de  racines. 

ROPALIC  [rôpài'ik]  adj.  en  forme  de 
massue. 

ROPE  [rAp]  n.  1.  corde  (grosse),  f.;  2. 
cordage,  m.;  3.  rang  ;  fil,  m.;  4.  (d'oi- 
gnons) glane,  f.;  5.  (des  oiseaux)  intes- 
tin, m.;  6.  (mar.)  cordage,  m.;  ma- 
nœuvre, f. 

Endless — ,  corde  sans  fin;  running 
—,  (mar.)  manœuvre  courante;  slack 
—,  =  lâche  ;  standing  -  ,  (mar.)  ma- 
nœuvre dormante  ;  tight—,  1.  éten- 
due; 2.  sa  raide.  Binding  —,  (tech.) 
prolonge,  f.;  head  —,  =  d'avant,  f.; 
tail  — ,  =  de  remorque,  d'arrière.  On, 
upon  the  high— s,  sur  ses  grands  che- 
vaux. To  be  on,  upon  c.'s  the  high  —, 
être  monté  sur  ses  grands  chevaux; 
to  give  a.  o.  —,  lâcher  la  bride  à  q.  u.; 
to  make  a  —  fast,  (mar.)  amarrer  un 
cordage,  une  manœuvre. 

Rope-barrel,  n.  (tech.)  tambour,  m. 

Rope-dancer,  n.  danseur  (m.),  dan- 
seuse (f.)  de  corde. 

Rope-maker,  n.  cordier,  m. 

Rope-manufacturer,  n.  cordier;  fa- 
bricant de  cordes,  m. 

ROPE-MAKING, 

Rope-manufacture,  n.  corderie;  fa- 
brication de  cordes,  f. 

Rope-roll,  n.  (tech.)  tambour,  m. 

Rope-trick,  n.  l.  )  tour  pendable, 
m.;  2. -\  injure,  f.;  parole  injurieuse,  f. 

Rope-walk,  n.  corderie,  f.;  champ 
de  filature  (de  corde),  m.;  filature,  î. 

Rope-yarn,  n.  fil  de  caret,  m. 

ROPE  [rop]  v.  n.  l.  filer  (s'allonger 
en  filets);  2.  filer  (couler  sans  se  divi- 
ser en  gouttes). 

ROPER  [ro'pèr]  n.  $  cordier,  m. 

ROPERY  [ro'pêrt]  n.  1.  corderie  (lieu) 
f.;  2.  ^  fourberie  ;  friponnerie,  f. 

ROPINESS  [ro'pînès]  n.  viscosité,  f. 

ROPY  [rA'pl]  adj.  (of  liquids)  filant; 
visqueux. 
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ROQUELAUR  [rùk'èlâr]  n.  f  roque- 
laure  (manteau  d'homme),  f. 

ROSACEOUS  [rôzâ'shùs)  adj.  (bot.) 
rosacé. 

ROSARY  [rô'zârî]  n.  1.  roseraie,  f.;  2. 
(rel.  cath.)  rosaire,  m. 

ROSCID  [rôs'sfd]  adj.  $  de  rosée. 

ROSE  [rô*].  V.  Rise. 

ROSE  [rôi]  n.  1.  (bot.)  rose,  f.;  2. 
rosette  (nœud  de  ruban),  m.;  3.  (d'ar- 
rosuir)  pomme,  f.;  4.  (arch.)  rosace, 
f.;  5.  (hist.  d'Angl.)  rose,  f. 

Canine,  dog  —,  (bot.)  rose  canine,  à 
1  chien;  eglantine,  t.;  damask  —,  =  in- 
carnate /golden  —,  =  d'or;  monthly  —, 
=  des  quatre  saisons.  Guelder  — ,  vior- 
ne obier, m.;  ( obier; aubier; {sureau de 
marais,  m.;  (  boule  de  neige,  f.;  (  = 
de  gueldre  f.;  moss  —,  =  moussue, 
mousseuse;  musk— ,  =  muscade.  —  of 
Jericho  (bot.),  jerose  hygrométrique  ;  ( 
=  de  Jéricho,  f.  Under  the  —,  sows  la 
cheminée  sous  le  manteau;  2.  en  se- 
cret. No  —  without  a  thorn,  i7  n'est 
point  de  =s  sans  épines. 

Rose-bay, (bot.)  i.  laurier-rose ;lau- 
rose  ;  (  rosage,  m.;  rosagine,  f.;  2.  rho- 
dodendron; rosage  (genre),  m. 

Dwarf—,  rhododendron,  m. 

Rose-bud,  n.  bouton  de  rose.  m. 

Rose-bush,  n.  (bot.)  rosier,  in. 

Rose-campion,  n.  (bot.)  agrostemme 
des  jardins,  ni.;  (  coquelourde,  f.;  (  co- 
quelourde  des  jardiniers ,  f.;  (  rose  de 
Sain  te- Marie,  f. 

Rose-cheeked,  adj.  aux  joues  rosées, 
de  rose. 

Rosk-colour,  n.  rose  (couleur),  m. 

Rose-coloured,  adj.  couleur  de  rose; 
rosé. 

Rose-gall,  n.  (bot.)  bédegar,  m. 

Rose-like,  adj.  en  rose. 

Rose-lipped,  adj.  aux  lèvres  rosées. 

Rose-mallow,  (bot.)  rose  trémière; 
passe-rose,  f.;  trémier ,  m. 

Rose-noble,  n.  f  rose-noble  (an- 
cienne monnaie  d'Angletern»),  f. 

Rose-tribe,  n.  (sing.)  (bot.)  rosa- 
cées, f.  pi. 

Rose-water,  n.  eau  de  rose;  eau 
rose,  f. 

Rose-wood,  n.  (bot.)  6oi's  de  rose, 
m.  ;  2.  palissandre  ,  m. 

tree,  (bot.)  liseron,  bois  de  rose 

(des  Canaries),  m.;  bois  de  rose,  m. 

Rose-worr,  n.  (sing.)  rosaces,  f.  pi. 

ROSEATE  [roihéitj  adj.  i.  orné  de 
roses  ;  de  roses  ;  2.  rose. 

ROSED  [rôzd]adj.  +  rosé. 

ROSEMARY  [rô'zmàrl]  n.  (bot.)  roma- 
rin, m. 

ROSETTE  [r6rêt']  n.  rosette,  f. 

ROSICRUCIAN  [rlrltu-usuân]  n.  rose- 
croix,  m. 

ROSICRUCIAN  [rorlkrù'sbân]  adj.  des 
rose-croix. 

ROSIN  [roi'In]  n.  1.  résine,  f.;  2.  co- 
lophane, f.  ;  arcanson,  m. 

Coarse—,  résine  commune;  white 
— ,  =  jaune  :  poix  =,  f. 

ROS1N  [rôi'inj  v.  a.  1.  frotter  de  ré- 
sine; 2.  frotter  de  colophane. 

ROSINESS[ro  itnès]  n.  1.  couleur  rose, 
f.;  rose,  m.;  2.  vermillon,  m. 

ROSING [rô'rîng]  n.  (teint.)  rosage,  m. 

ROSINY  [roi'ïnl]  adj.  résineux. 

ROSLAND  [rôs'iànd]  n.  l.  bruyère 
(lieu),  f.;  2.  terrain  marécageux,  m. 

ROSSET  [rôs'sèt]  n.  (mam.)  roussette; 
rouget  te,  î. 

ROSTER  [rôs'têr]  n.  (mil.)  1.  règle- 
ment, m.;  2.  (sing.)  cadres,  m.  pi. 

ROSTRAL  [rôs'trài]  adj.  1.  (ant.)  ros- 
tral; 2.  (hist,  nat.)  rostral. 

ROSTRATE  [rôstràt] 

ROSTRATED  [ros'tritîd]  adj.  1.  (ant. 
rom.)  armé  de  bec,  d'éperon;  2.  (hist, 
nat.)  rostre. 
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ROSTRUM  [ros'trû.Ti]  n.  1.  (ant.  rom.) 
bec,  éperon  (de  navire),  m.;  2.  (ant. 
rom.)  rostres,  m.  pi.;  tribune  aux  lia- 
rangues,  f.  sing.:  3  (arch.)  rostres,  m. 
pi.;  4.  (chim.)  bec  (d'alambic),  m.;  5. 
(hist,  nat.)  rostre,  m. 

ROSY  [rorî]  adj.  1.  de  rose,  roses;  2. 
rose;  rosé,  3.  vermeil. 

2.  The  —  morn,  matin  rose,  rosé.  3.  — 
cheek»,  joues  vermeiUes. 

Rosy-bosomed,  adj.  **  au  sein  de 
rose. 

Rosy-coloured,  adj.  "  aux  couleurs 
de  rose. 

Rosy-crowned,  adj.  **  couronné  de 
roses. 

Rosy-drop,  n.  (méd.)  dartre  pustu- 
leuse ;  (  couperose  ;  goutte  rose,  f.;  rou- 
geurs, f.  pi. 

Rosy-fingered,  adj.  "  aux  doigts 
de  rose. 

Rosy-hued,  adj.  **  au  teint  de  rose; 
rosé. 

ROT  [rôt]  v.  n.  (—ting;  —ted)  1. 
pourrir;  se  pourrir;  2.  se  carier. 

To  let  —,  laisser,  faire  pourrir. 

ROT  [rôt]  v.  a.  ( — ting;  —ted)  i. 
pourrir;  2.  carier. 

ROT  [rôt]  n.  l.  pourriture,  f.;  2. 
(vétér.)  claveau,  m.;  clavelée,  f. 

Dry  —,  pourriture  sèche,  f. 

ROTA  [ro'tà]  n.  (cour  de  Rome)  rote,  f. 

ROTANG  [rotang']  n.  (bot.)  rotang 
(genre),  m.;  rotang  à  cannes;  (  jonc , 
jonc  des  Indes;  ronn,  m. 

ROTARY  [rôtârl]  $.   V.  ROTATORY. 

ROTATION  [rôtà'si.ùn]  n.  1.  rotation, 
f.;  2.  succession,  f.;  3.  (admin.)  roule- 
ment (succession),  m. 

In  —,  à  tour  de  rôle. 

ROTATOR  [rotà'tûr]  n.  (anat.)  muscle 
rotateur;  rotateur,  m. 

ROTATORY  [ro'tàiiri]  adj.  i.  de  rota- 
tion; 2.  alternatif; successif;  3.  (anat.) 
(de  muscle)  rotateur;  4.  (méc.)  rota- 
toire. 

ROTE  [rôt]  n.  routine,  f. 

By  — ,  l.  par  =■;  2.  par  cœur. 

ROTE  [rôt]  v.  a.  J  i*  apprendre  par 
routine;  2.  apprendre  par  cœur. 

ROTE  [rôt]  v.  n.  (admin.)  rouler;  al- 
terner. 

To  —  out,  sortir  alternativement. 

ROTE  [rôt]  n.  (mus.)  rote  (vielle),  f. 

ROTTEN  [rôt't'n]  adj.  t. pourri;  2.  ca- 
rie; 3.  $  putride;  4.  (de  dent)  gâté. 

To  get — ,  i.  pourrir  ;  se  pourrir  ;  tom- 
ber en  pourriture;  2.  se  carier;  to  smell 
— ,  sentir  le  pourri. 

Rotten-stone,  n.  (min.)  1.  terrs 
pourrie,  f.;  2.  tripoli,  m. 

ROTTENNESS  [rôtt'nnls]  n.  1.  pour- 
riture, f.;  2.  pourri,  m.;  3.  carie,  f. 

ROTUND  [rôtùnd']  adj.  (bot.)  rond, 
arrondi. 

ROTUND  [rotund1] 
ROTUNDA  [rôtin'da] 

ROTUNDO  [rôtùn'dô]  n.  rotonde,  î. 

ROTUNDITY  [rôtùn'dltt]  n.  i.  rondeur, 
f.;  2.  (  (pers.)  rotondité,  f. 

ROUCOU  [rûkû']  n.  l.  (bot.)  rou- 
couyer;  rocouyer,  m.;  2.  (ind.)  rocou, 
roucou,  m. 

ROUGE [rûrb]  n.  rouoe  végétal;  rou- 
ge; fard,  m. 

ROUGE  [rûrb]  y.  n.  mettre  du  rouge 
(fard)  ;  s'enluminer. 

ROUGE  [rûzii]  v.  a.  mettre  du  rouge 
à;  farder. 

ROUGH  [r5f]  adj.  l.  H  S  rude;  2.  11$ 
raboteux;  3.  U  S  âpre;  4.  ||  (with,  de) 
hérissé;  5.  $  approximatif;  6.  (des 
pierres)  brut  ;  1.  (mar.)  gros. 

1. 1|  —  cloth,  du  drap  rude  ;  §  —  sound,  son 
rude.  2.  ||  A  —  board,  a  —  road,  une  plan- 
che, une  route  raboteuse  ;  §  —  verses,  des  vers 
raboteux.  3.  —  vine,  du  vin  âpre  ;  —  to  th« 
touch,  âpre  au  toucher.  4. —  with  prickles,  hé- 
rissé d'épines.  6.  A  —  diamond,  diamant  brut. 
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Rougu-cast,  v.  a.  i.  I  S  ébaucher;  2. 
(nun;.)  crépir  ^avaler. 

Kok.ii-cast,  n.  î.  ébauche,  f.;  2. 
(mac.)  crépi;  ravalement,  ni. 

Rough-casting,  n.  (maç.)  crépi  ;rava- 
lament,  m. 

Rougu-coat,  v.  a.  (maç.)  crépir;  ra- 
valer. 

Rough-coating,  n.  (maç.)  crépi  ;  ra- 
valement, m. 

Rough-draught,  n.  ||  §  ébauche,  f. 

Rough  draw,  v.  a.  fl  S  ébaucher. 

Rough-footed,  adj  pattu. 

RouGH-nE\v.  v.  a.  1.  g  §  dégrossir;  2. 
9  §  ébaucher  ;  3.  (arch.uàv.)  bûcher. 

Rough-hewn,  udj.  1.  Il  §  dégrossi; 
2.  ||  S  ébauché;  3.  §  rude. 

Rough-shod,  adj.  ferré  à  glace. 

Loigu-work.,  v.  a.  travailler  gros- 
sièrement. 

Kirch-wrought,  adj.  travaillé,  fait 
grossièrement. 

HOUGH  [rùf]  v.  a.  1.  rendre  rude-  2. 
'tech.)  ébaucher;  3.  (tech.)  dégrossir. 

To  —  down,  dégrossir.  To  —  it  out, 

1.  endurer  q.  ch.  jusqu'au  bout  ;  2.  al- 
ler jusqu'au  bout. 

ROUGHEN  [ruf'n]  v.  a.  rendre  rude. 

To  —  down,  dégrossir. 

ROUGHEN  [rùr'n]  v.  n.  devenir  rude. 

ROUGHENING  [ruf'ning]  n.  action  de 
rendre  rude,  f. 

—  down,  dégrossissage ,  m. 

ROUGHING  [riflng)  n.  (tech.;  1.  ébau^ 
chage,  m.;  2.  dégrossissage,  m. 

ROUGHLY  [rûf  il] adv.  i.||$rudemem, 
i.  H  S  dprement. 

ROUGHNESS  [r.'.f'nls]  n.  1.  H  §  aspé- 
rité, f.;  2.  |j  S  rudesse,  f.;  3.  U  §  nature 
raboteuse,  f.;  4.  ||.$  âpreté,  f.;  5.  (de 
la  mer)  agitation,  f.;  6.  (du  vent)  vio- 
lence,  f. 

1. 1|  The  —  of  a  stone,  /'aspérité  d'une  pierre. 
ROUGHT  [rôt]  f  poUrREACHED. 

ROULADE  [rûlad]  n.  (mus.)  roula- 
e,  f. 

ROUNCE  frouns]  n.  (imp.)  manivelle 
(de  presse),  f. 

ROUND  [round]  adj.  1.  fl  S  rond;  2.  g 
en  rond;  3.  S  rond,  arrondi;  4.  S  rond; 
franc;  5.  S  rond;  coulant;  facile;  6.  § 
grand  (considérable);  bon;  joli;  7.  S 
absolu;  8.  f  S  rude;  sévère;  9.  (did.) 
cylindrique. 

2  Tu  eut  a.  th.  — ,  couper  g.  eh.  en  rond.  3. 
A  —  phrase,  phrase  rondo,  arrondie.  6.  A  — 
sum.  une  grande,  bonne  somme;  a  —  priée, 
un  bon,  un  joîi  prix.  7.  A  —  assertion,  une  as- 
sertion absolue. 

As  — as  an  apple,  rond  comme  une 
boule.  To  be  —  with  a.  o.  f,  î.  être 
rude,  sévère  pour  q.  u.;  2.  réprimander 
q.  u.  sévèrement. 

Round-head,  n.  (hist.  d'Angl.)  tête 
ronde,  f. 

Round-headed,  adj.  1.  à  tête  ronde; 

2.  au  sommet  rond. 
Round-house,  n.  1.  violon  (prison 

temporaire),  m.;  2.  (mar.  roy.)  bou- 
teilles des  sous-officiers ,  t.  pi.;  3.  (mar. 
march.)  chambre  du  conseil,  f. 

Round-robin,  n.  pièce  revêtue  de 
signatures  en  rond,  f. 

ROUND  [round]  n.  1. 1|  rond,  m.;  2.  H  § 
cercle,  m.;  3.  S  t°ur  (mouvement  en 
rond),  m.;  4.  tournée,  t.;  5.  t  S  tow, 
ni.;  promenade,  f.;  6.  (d'applaudisse- 
ments) salve,  f.;  7.  (de  bœuf)  rouelle, 
f.;  8.  (d'éeheile)  échelon,  m.;  9.  (danse) 
ronde,  f.;  io.  (escrime)  assaut,  m.;  U. 
(jeu)  tour,  m.;  12.  (mil.)  ronde,  f.;  13. 
(mil.)  charge  (de  cartouches),  f.;  1,4. 
(mil.)  décharge  générale,  f.;  15.  (tech.) 
rondelle,  f. 

2.  A  golden  —,  un  cercle  d'or  ;  §  a  —  of  la- 
bours  or  duties,  un  cercle  de  travaux  ou  de 

devoirs. 

Officer  of  the  —,  (miL)  officier  de 
ronde,  m.  In  a  —,  en  rond;  on  the  — 


ROU 

1.  en  tournée;  2.  (mil.)  en  =.  To  be  on 
o.'s  —s,  i.  être  en  townée;  2.  (mil.) 
être  en  =;  to  fight,  to  have  a  —, 
faire  u?i  assaut,  faire  assaut;  to  fire  a 
— ,  (mil.)  faire  une  décharge  générale; 
to  go  the  —  ,  faire  le  tour;  2.  faire  la 
tournée;  3.  (mil.)  faire  la  =;  to  run  a 
— ,  parcourir  un  cercle;  tourner  dans 
un  cercle;  to  take  a  — ,  faire  un  tour. 

Round-man,  n.  homme  de  tournée,  m. 

ROUND  [round]  adv.  i.  en  rond;  2.  à 
Ventour;  3.  autour;  tout  autour;  4.  à  i 
la  ronde. 

1-  To  mow  — ,  se 'mouvoir  on  rond.  8.  Ail 
the  country  —,  tout  le  pars  à  l'cntour.  4.  Ten  j 
leagues  — ,  dix  lieues  à  ïa.rond*. 

Ail  —,  tout  autour;  —  about,  tout 
autour.  To  come  —,  venir  (en  faisant 
le  tour);  to  get  —,  tourner;  to  go  — ,  1. 
faire  le  tour;  circuler;  2.  faire  un  dé- 
tour; to  go  —  and — ,  tourner  toujours; 
tu  hand  —,  passer  à  la  ronde;  faire 
circuler;  to  move  — ,  1.  se  mouvoir  en 
rond;  tourner;  2.  se  tourner;  to  turn 
— ,  1.  tourner  en  rond;  2.  se  retour- 
ner; to  turn  —  and  —,  tourner  tou- 
jours. 

ROUND  [round]  p?ép.  autour  de. 

To  come,  to  get  —,  1.  venir  autour 
de;  2.  faire  le  tour  de;  3.  entourer-  to 
come,  to  get  —  a.  o.  (,  i.  entortiller 
q.  u.;  2.  circonvenir  q.  u.;  to  go  — , 
aller  autour  de;  faire  le  tour  de;  to  go 
—  and  — ,  faire  et  refaire  le  tour  de; 
to  hand  a.,  th.  —  ...,  faire  faire  a 
q.  ch.  le  tour  de  ...;  faire  passer,  cir- 
culer q.  ch,  autour  de  ... 

ROUND  [round]  v.  a.  l.  I  5  arrondir; 

2.  *'  entourer;  environner;  3.  **  faire 
le.  tour  de;  4.  (mar.)  haler. 

1.  §  To  — periods,  arrondir  des  périodes. 

To  —  a.  o.  in  the  ear  f,  dire  q.  ch.  à 
l'oreille  de  q.u. 

ROUND  [round]  v.  n.  1.  s'arrondir  ; 
2.  \  faire  la  ronde. 

ROUND  [round]  v.  n.  J  parler  bas  ; 
dire  tout  bas. 

ROUND  [round]  v.  a.  $  parler  tout 
bas  à  ;  dire  tout  bas  à. 

ROUNDABOUT  [round'àbout]  adj.  (  l. 
||  §  détourné;  2.  ±  ample;  vaste.. 

—  way  Q  S,  détour,  m. 

ROUNDABOUT  [round'abo»*.]  n.  1.  ma- 
nège, m.;  2.  jeu  de  baq%tes,  m. 

ROUNDED  [round'ldj  adj.  B  S  arrondi. 

ROUNDEL  [roun'dèl] 

ROUNDELAY  [ronn'déli],  ROUNDO,  n. 

1.  ronde  (chanson),  f.;  2.  ro7ideau 
(poésie),  m.;  3.  f  ronde  (danse),  f. 

ROUNDER  [round'êr]  n.  l.  $  cercle  , 
m.;  circonférence,  f.  ;  2.  —s,  (pi.)  (jeu) 
balle  au  camp,  f.  sing.;  3.  (tech.) 
filière  à  bois,  f. 

ROUNDING  [round'îng]  n.  Il  ^arrondis- 
sement (action  d'arrondir),  m. 

ROUNDISH  [roundish]  adj.  l.  arrondi; 
à  peu  près  rond;  presque  rond;  2.  ( 
(pers.)  rondelet. 

ROUNDISHNESS  [round'îshnls]  n.  for- 
\  me  arrondie,  presque  ronde,  t. 

ROUNDLET  [round'iêt]  n.  Ipetitrond; 
cercle,  m. 

ROUNDLY  [round'lt]  adv.  l.\enrond\ 

2.  §  rondement;  franchement;  3.  gron- 
dement ;  facilement;  4.  §  rondement  ; 
bon  train. 

ROUNDNESS  [round'nès]  n .  1 .  fl  §  ron- 
deur, f.;  2.  S  rondeur;  franchise,  f.;  3. 
S  facilité,  f. ;  i.  grandeur  (montant 
considérable),  f.  ;  5.  caractère  absolu  , 
m.;  nature  absolue,  f. 

ROUNDO  [roun'dô]    V.  Roundel. 

ROUNDURE  [roun'jûr]  n.  f  i.  ron- 
deur, f.;  2.  cercle,  m. 

ROUSE  [rouz]  v.  a.  1.  fi  S  (from,  de) 
réveiller;  éveiller;  2.  §  soulever  ;  agi- 
ter; 3.  S  (to,  à)  exciter:  4.  faire  aller 
(le  feu)  ;  activer;  5.  faire  lever  (un 


ROW 

animal)  ;  faire  partir  ;  6.  (mar.)  baler; 
tendre 

1.  §  To  —  the  «oui,  réveiller  rame.  S.  Windi 
had  — d  the  sen,  /e<  vents  avaient  soulcré  la 
mer.  3.  —  to  action,  e&citer  à  l'action. 

TO  —  up  ,  =. 

ROUSE  trou»]  v.  n.  l.  |)S(FftOMj  de) se 
réveiller;  s' éveiller  ;  2.  $  se  souhtxr  ; 
s'agiter;  3.  $  (to,  à)  s'exciter. 

ROUSE  [rouz]  v.  u.  (mar.)  haler  en- 
semble. 

ROUSE  [rouz]  n.  1 1.  rasa  9,  f.;  2.  dé. 
bauche  (de  vin),  f. 

ROUSER  [rou'zèr]  n  \ .  fl  §  personne , 
chose  qui  réveii'.e,  éveille,  f.;  2.  §  per- 
sonne chose  qui  soulève,  agite ,  ex- 
cite ,  f. 

ROUSING  [rou'zîng]  adj.  1.  ||  qui  ré- 
veille, éveille;  2.  S  qui  agite,  excite: 

3.  )  (de  feu)  grand;  bon;  beau. 
ROUT  [rout]  n.  1.  cohue;  multitude; 

foule,  f.  ;  2.  assemblée,  f.;  S.  réu- 
nion nombreuse,  f .  ;  rout,  m.;  4.  (dr.) 
association  poui  commettre  un  acte 
de  violence  ou  une  voie  de  fait,  f. 

ROUT  [rout]  v.  n.  %  faire  cohue;  s'as- 
sembler tumuliueusement. 

ROUT  [rout]  n.,  (mil.;  déroute,  f. 

To  put  to  the  —,  mettre  en  —. 

ROUT  [rout-;  v.  a.  mettre  en  déroute. 

— ed,  mis.  en  déroule  ;  en  déroute  ; 
completely  — ed,  en  pleine  déroute. 

RoUT  [rout]  v.  a.  )  fouiller. 

To  —  out,  1.  découvrir;  déterrer;  2. 
faire  déguerpir  [q.  u.). 

ROUTE  [rutj  n.  1.  route  (direction), 
f.;  2.  (de  route,  de  canal)  tracé,  nu 

On  o.'s  — ;  en  route.  To  take  o.'s  — , 
prendre,  suivre,  tenir  uti>e  s. 

ROUTINE  [rôtè'n]  n.  i.  routine,  f. 
2.  manière  routinière,  f. 

ROVE  [rôv]  v.  n.  i.  D  errer  '  courir; 
2.  Il  (m.  p.)  rôder;  errer;  3.  S  divaguer, 

4.  §  battre  la  campagne  (êtie  dans  1* 
délire). 

ROVE  [ràv]  v.  a.  fl  1 .  errer  dans;  par- 
courir; 2.  (m.  p.)  roder  dans ,  par. 

RCVE  [rôv]  v.  a.  1.  passer  dans  une 
maille;  2.  (fil.)  boudiner. 

ROVER  [nVvèr]  n.  1.  coureur  (per- 
sonne qui  va  et  vient),  m.;  2.  incon- 
stant, m.;  inconstante,  f.;  3.  (m.  p.) rô- 
deur, m.;  4.  (m .  p.)  corsaire  ;  pirate,  m. 

Sea ,  écumeur  de  mer,  m.  At  —s 

t,  au  hasard. 

ROVER  [ro'-eêr]  n.  (fil.)  boudi'«eur,m. 

ROVING  [roving]  adj.  l.  qui  erre, 
court;  2.  vagabond;  3.  en  l'air;  à 
perte  de  vue. 

ROVING  [ro'ylng]  d.  (fil.)  boudma- 
ge,  m. 

RovinGtFrame,  n.  (fil.)  boudinoir,  m.; 
lanterne,  f. 

Spindle  and  fly  ^-,  banc  à  bro- 
ches, m. 

ROW  [rô]  n .  1 .  (chas.)  rangée,  f.;rang, 
m.;  2.  (pers.)  rang,  m.;  3..(arith.)  co- 
lonne (a'unités,  dediz&iaes),  f.;  5.  (fil.) 
rouleau.,  m. 

In  a  —  ,  en  rang  ;  m  —s. ,  par  =* , 
rangées.  To  put ,  to  set  in  a  —,  mettre 
en  =. 

ROW  [rou]  n.  )  i.  tapage,  m.;  va- 
carme, m.;  2.  chamaillis,  ni.;  que- 
relle, f. 

To  get  in.t«  a  —  ,  «'attirer  une  que- 
relle.; to  kick  up  a  —  )  ,  faire  du  ta- 
page; faire  vacarme;  to  make  .a —  with 
a.  o.,  faire  une  scène  à  q.  u. 

ROW  [ri]  v.  n.  î.  ramer;  2.  (mar.) 
nager. 

To  be  — ing,  (des  bateaux)  être  àl'<M 
viron. 

Row-galley,  n.  (mar.)  galère  (à  ra- 
mes), f. 

Row-locr,  n.  (mar.)  toletière,  t. 

Row-port,  n.  (mar.)  sabord  d'a9i~ 
ron,  m. 
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Fafce,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bail. 
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ROW  [ro]  y.  a.  i.  faire  aller  à  force 
de  rames;  2.  (mar.)  nager  (q,  ch.);  3. 
(mar.)  porter  (q.  u.  au  moyeu  de  ra- 
mes). 

ROWÉL  [rou'il]  n.  1.  (  d'éperon  )  mo- 
lette,  f.;  2.  (de  mors)  bosselle -,  f.;  3. 
(vétér.)  rouelle  (selon)  ;  ortie,  f. 

ROWEL  [rou'ei]  v.  a.  (vétér.)  apjrli- 
quer  une  rouelle  à;  pratiquer  une 
rouelle,  ortie  à. 

ROWER  [ro'êr]  n.  1.  rameur,  m.;  2. 
(mar.)  nageur;  canotier,  m. 

ROWING  [r6'lng]  adj.  (mar.)  qui  va  à 
la  nage. 

ROYAL  [roi'Jl]  adj.  l.  royal;  2.  de, 
du  roi;  3.  (pap.)  grand  raisin. 

ROYAL  [roi'ài]  n.  1.  branche  (de  bois 
de  cerf),  f.;  2.  +  royal  (monnaie  an- 
glaise qui  valait  12  fr.),  m.;  3.  (artil.) 
petit  mortier,  m.;  4.  (mar.)  perroquet 
volant;  cacatois;  cacatoa,  m.;  5.  (mil.) 
soldut  du  premier  régiment  d' infante- 
rie (en  Angleterre),  m.  6.  (pap.) 
grand  raisin ,  m. 

Long  —,  (pap.)  Jésus;  super— , (pap.) 
Jésus  ' 

ROYALISM  [  roilifew  ]  n.  royalis- 
me ,  m. 

ROYALIST  [roi'âlîstjn.  royaliste,  m.  f 

ROYALIZE  froi'âliz]  v.  a.  f  rendre 
royal. 

ROYALLY  [roi'uin]  adv.  royalement; 
en  roi;  en  reine. 

ROYALTY  [roi'!itl]n.  i.  royauté,  t;2. 
redevanceù  l'Etat, L;  3.  \  insigneroyal, 
de  la  royauté ,m.;  A.^prérogativeroya- 
le,  f. 

ROYNISH  [roin'Ish]  adj.t  i.rogneux; 
i.  %  chétif;  pauvre. 

RT.  [rit]  (contraction  de  Right,  très). 
V.  Right. 

'RT  (contraction  de  Art,  es).  V.  Be. 

RUfi   [rùb]    v.  a.    (—  BING;    —BED)    1. 

frotter;  2.  )  contrarier;  3.  (méd.)  fric- 
tionner. 

To  —  o.'s  self,  1.  se  frotter; 2.  (méd.) 
■te  frictionner.  To  —  way,  enlever  par 
le  frottement;  to  —  down,  1.  frotter; 
2.  polir;  3.  essuyer;  4.  bouchonner  (un 
cheval)  ;  to  —  on,  enlever,  ôter  par  le 
frottement  ;  to  —  out,  l .  effacer;  2.  en- 
lever; to  —  up ,  l.  I  §  frotter;  2.  polir; 
&. dérouiller  ;  4.  ||  $  retoucher  ;  5.  ||  $ 
rafraîchir;  6.  $  renouveler  ;  7.  S  ex- 
citer. 

RUB  [rùb]  v.  n.  (—BiNG;  —bed)  i.  || 
frotter;  2.  $  se  frayer  un  chemin;  faire 
ion  chemin;  3.  (méd.)  faire  une  fric- 
tion. 

To  —  on,  aller  son  petit  train;  aller 
son  petit  bonhomme  de  chemin;  faire 
son  chemin;  to  —  up  ,  se  polir;  se  dé- 
rouiller. 

RL'B  [rùb]  n.  1.  ||  frottement,  m.;  2.  || 
;ou/>  de  brosse,  m.;  3.  S  coup  de  lan- 
gue; coup  de  patte,  m.;  4.  %  aspérité,  f.; 
.i.  S  difficulté,  f.;  obstacle,  m.;  embar- 
ras, m.;  6.  S  point  difficile,  de  la  diffi- 
culté, m.;  difficulté,  t. 

At  the  —,  au  fait  et  au  prendre.  To 
orne  to  the  —,  être,  en  être,  venir,  en 
venir  au  fait  et  au  prendre. 

RUB  [rib] 

Rub-^stone,  n.  pierre  à  aiguiser,  f. 

RUBBED  [rùbd]  adj.  1.  frotté;  2. 
(méd.)  frictionné. 

RUBBER  [rubber]  n.  l.  (pers.)  frot- 
teur,  m.;  2.  (chos.)  frottoir,  m.  ;  3. 
pierre  à  aiguiser,  f.;  4.  carreau  (lime), 
m-;  5.  (jeu)  partie  liée,  t.;  6.  (whist) 
rob;  robre,  m. 

India  — ,  caoutchouc ,  m.;  (  gomme 
élastique,  f.  To  play  —s,,  (jeu)  jouer  en 
partie  liée. 

RUBBING  trub'blng]  n.  l.  frottement, 
ni.; 2.  frottage,  m.;  3  (chasse)  frayure, 
t.;  4.  (méd.)  friction,  L;  5.  (tech.)  frot- 
tage, m,  ' 


ROD 


Dry  —,  (méd.)  friction  sèche ,  wet 
-,  =  humide. 
Rcbbîng-board,  n.  (ind.)  lavoir,  m.  j 


RUF  Ml 

1     RUDDOCK  [rud'dùk]  n.  t  (oTn.)rouge- 
\tyorge,  m. 

RUDDY  [md'dt]  adj .  1 .  (chos.)  rougi: 


RUBBISH  [rûb'iblsh]  n.  (sing.)  l..||  dè-\  vermeil;  2.  (pers.)  au  teint  vermeil 


combres  ;  déblais;  débris;  gravats, 
gravois,  m.  pi.;  2.  -||  ordures;  immon- 
dices, f.  pi.;  3.  S  rebut ,  m.  ;  drogue,  f.; 
racaille,  f.;  4.  masse  informe,  confu- 
se,  f. 

Old — ,  vieillerie',  f.  sing.;  antiquail- 
les, f.  pi.  Stone  — ,-  débris  de  pierres  , 
m.  pi.  To  carry  away,  to  clear,  to  re- 
move the — ,  1.  enlever  les  décombres, 
les  debris  ,  les  déblais,  les  gravats  ;  2. 
décombrer. 

Rubbish-cart,  n.  tombereau,  m. 

Rubbish-pan  ,  n.  panier  aux  ordu- 
res, m. 

RUBBISHING  [rubbishing]  adj.  (  S  de- 
rebut;  de  rien. 

RUBBLE  [rûb'b'l] 

RuBBiiE- stone  ,  n.  (  maç.  )  pierre 
brute,  f.;  moellon  brut ,  m.;  blocage, 
m.;  biocaille,  f. 

RuBBLE-worVR,  n.  (may.)  maçonne- 
rie brute    de  moellons,  dé  blo^uille ,  f. 

RUBEFACIENT  [  rûbè&'dtSiir]  ad;. 
(méd.;  rubéfiant. 

RUBEFACIENT  [rûbèfàsuéut]  n.  ^med.) 
rubéfiant,  m. 

RUBESCENT  [  rûbly'sènt  ]  adj.  (did.) 
rubescent. 

RUJBICAN  [rû'blkân]  adj.  rubican. 

—  colour,  —,  m. 

RUBICUND  [  rû'blkiud  ]  adj.  rubi- 
cond. 

RUBIED  [ru  bid]  adj.  1.  ||  §  de  rubis; 
2.  $  de  couleur-  de  rubis. 

1.  —  lips.  ,/c.«  livres  de  rubis. 
RUliinCAflON        [  rûbiflkà'sliim  ]       n. 

(méd.)  rubéfaction,  f. 

RUBIOUS  [ru  blûs]  adj.  J  rouge;  ver- 
meil. 

RUBLE  [rû'b'i]  n.  rouble  (monnaie 
russe),  m. 

RUBRIC  [rô  brk]  n.  1.  (dr.  can.)  ru- 
brique, f.;  2.  rubrique  (règles  du  bré- 
viaire et  du  missel),  f. 

Person  well  acquainted  with  the  —s, 
rubricaire,  m. 

RUBRIC  [rû'brïk]  v.  a.  orner  de 
rouge. 

RUBRIC  [rû'brik] 
.RUBRICAL  [rii  brlk/il]  adj.  \  rouge. 

RUBRICAL  [ru brlkâlj  adj:  renferme, 
contenu  dans  les  rubriques. 

RUBY  [rû'bt]  n.  i.  (min.) rubis,  m.;  2. 
"  S  'ouleur  rouge,  f.;  teint  rouge ,  m.; 
incarnat ,  m.;  3.  \  liqueur  rouge,  f.;  4. 
rubis  (bouton  rouge  qui  vient  au  vi- 
sage, m.;  5.  (chim.)  rubnie,  f. 

2.  The  natural  —  of  jour  cheeks,  /'incarnat 
naturel  de  vus  joues. 

Oriental  —  ,  (min.)  rubis  oriental , 
d'Orient.  Balais — ,  rubis  balais;  rock 
—  ,  =  de  roc/ie;spinelle  —,  —  spinelle. 

RUBY  [rû'bî]  adj.  de  rubis;  couleur 
de  rubis  ;  vermeil. 

1.   —  lips,  lèvres  vermeilles. 

RUBY  [rû'bl]  v.  a.  if  rendre  rouge; 
rougir. 

RUCK  rràk]  y.  n.  }  se  blottir. 

RUCTATION  [rûkti'shiii]  n.  éructa- 
tion, f. 

RUD  [rùd]  n.  1.  t  rouge,  m.;  2.  ru- 
brique (craie  rouge),  f. 

RUDDER  [rùd  der]  n.  (mar.)  gouv&r  ■ 
nail,  m. 

Rudder-case  ,  n.  (mar.)  boite  de 
gouvernail,  L 

RUDDINESS  [rùd'dïnis]  n.  rougeur, 
f.;  teint  (m.),  couleur  (L)  rouge;  incar- 
nat, m. 

RUDDLE  [rùd'd'i]  n.  rubrique  (craie 
rouge),  f. 

Ruddle^man,  n.  ouvrier  qui  extrait 
la  rubrique,  m. 


L  — cheeks,  aes  joues  ycrmeiUes  ;  —  faee 
un  visage  veruieU. 

RUDE  [rid]  adj.  (to,  pour)  1..J  §ru 
de;  grossier;  2.  S  rudec  violent  ;  3.  ru- 
de; rigoureux;  4.  rude;  dur;  sévère; 
5.  \  inhabile. 

l.||—  workmanship,  ouvrage  rude,  gros- 
sier ;  §  —  behaviour,  conduite  rude,  grossière , 
to  be  —  to  a.  o.,  être  grossier  //our  q.  u.  2.  _ 
winds,  vents  rudes,  violents;  a  —  attack,  ruda 
attaque.  3.  — winter,  hiver  rude,  rigoureux 
4. —  treatment,  traitement  rude,   sévère 

As — as  a  bear, grosstercomme  un  ours. 

RUDELY  [rûd'i!]  adv.  i.  |J  §  rudement 
grossièrement  ;  2.  |  $  rudement  ;  vio- 
lemment; 3.  S  S  rudement;  rigoureu 
sèment;  4.  U  rudement  ;  durement;  sé- 
vèrement. 

RUDENESS  [rûd'nês]  n..  i.  (j  §  rudesse, 
grossièreté ,  f.  ;  2.  \  §  rudesse  ;  violence, 

;  3.  U  S  rudesse  ;  rigueur,  f.  ;  4.  §  ru- 
les se  ;  dureté;  sévérité,  f. 

RUDENTURE  [rûdèn'tshùr]  n.  (arch.) 
rudenture,  f. 

RUDERARY  [ru'derart]  adj.  (bot.)  ru- 
de rai. 

RUDESBY  [rû'dxbl]  n.  +  manant  ;  gros- 
sier personnage  ;  malotru,  m. 

RUDIMENT  [rudiment] n.  i.  rudiment, 
m.,2.  — s,  (pi .) rudiment  (livre  élémen- 
taire),m.  sing.;  3. (se.  nat. yrudiment,  m. 

In  o.'s  —s,  1.  aux  rudiments  ;  2.  au 
=..  To  put  a.  o.  back  to  his  —s,  ren- 
voyer q.  u.  au  =. 

RUD1.MKNTAI.  [rûdîmên'tàl] 

RUDIMENTARY  liûdl.nêu'târl] adj. 1.  ru- 
dimentaire  ;  élémentaire  ;  2.  (hist,  nat.) 
rudtnientaire. 

RUE  [ru,  v.  a.  se  repentir  de  ;  regret- 
ter: déplorer. 

RUE  [rûj  n.  t  1.  repentir  ;  regret,  m., 
î.  chagrin,  m. 

RUE  [rû]  n.  (bot.)  rue  (genre  ■;  rhue,  t. 

Wall  —,  =  de  muraille  ;  (  sauve -Die, 
!'.:  goat's  —,  (bot.)  galéga  (genre),  m.; 
g  aie ga  officinal,  m.  ;  (  rue  de  chèvre,  f.; 
faux  indiyo  ,  m.  ;  lavanèse ,  f. 

RUEFUL  [rô'fûij  adj.  déplorable;  la- 
mentable ,  triste. 

Knight  of  the  —  countenance,  che- 
-alier  de  la  triste  figure. 

RUEFULLY  [lu'fùiil]  adv.  iamentablè- 
ment  :  tristement. 

RUEFUI^ESS[ru  fûiues]n.  tristesse,  t. 

RUFF[ràfju.  î.fratje(eollei),  f.  ;  2.  4 
-hose  plisséc,  L;  3.  v caries  j  ^arte  cou- 
dée, f.;  4.  (orn.)  combattant,  ru. 

BUFF  [rû*]  v.  a.   Vu  IRIH»» 

RUFFfrif] 

RUFFLE  frùf'rT)  n.  (mil.)  roulement 
le  tambour;  roulement,  ni. 

RU'FK  [rûf  ]  v.  n.  i  iiiil.j  faire  un  roule- 
nent  de  tambour. 

RUFFIAN  i/ùftiauj  n.  brigand;  ban- 
lit,  m. 

RUFFIAN  [rufrliu]  adj.  i.  B  àe  bri- 
gand; de  bandit;  2.  'J  S  brutal;  3.  $  S 

lolent.  impétueux;  courroucé. 

RUFFIAN  [rùi'fîàa]  v.  n.  i.  [)  faire  le 
brigand,  le  bandit;  2.  S  être  brutal, 
3.  $  S  se  déchaîner.  ,    . 

RUFFIANISM  -ruffian!*™1  n.  i  brigan- 
dage ,  m.;  2.  brutalité  de  brigmid,  t. 

RUFFIANLY  [rùfflànit]  adj.  i.  Q  de  bri- 
gand; de  bandit:  2.  ||  §  brutal. 

—  act,  acte  de  brigand,  de  bandit; 
brigandage,  m. 

RUFFLE  [riffl]    v.  a.    1.  J  ^««f 

plisaH0t;2.4  B  metlTe  des  ™aru:het- 
tes  à;  3.   fl  chiffonner;  frôler;  J.  | 
^rnser ;{  ébouriffer:   5.  ^  derange, 
mettre  en  desordre;  (  ebounffet  ,  h,  4, 
(i  troubler  ;  agiter. 

6.  To  —  the  »ea,  the  mrad  . 
lAmer,l'espr:i. 


troubler,  ««nei 


Fate,  fat.  fer.  tall.  Me.  met,  her.  Fine,  4,  sir,  vanity.  No,  not  nor,  oil.   cloud.  Tube,  tub,  bum,  rule,  bull* 
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RCJFFLE  [rûff'i]  v.  n.     .  ||  §  se  trou- 
bler :  s'agiter  ;  2  ^flotter  (s'agiier);  3.1 
|  se  hérisser;  (  s'ébouriffer;  4.  J  lutter.] 

RUFFLE  frùffi]  n.  1.  j  chose  froncée, 
f.  ;  2.  40  manchette,  f.  ;  3.  trouble  ,  m.;' 
agitation,  f.  ;  4.  (bouch.)  fraise,  f. 

To  put  in  a  —  $,  troubler;  agiter. 

RUFFLE  [rùf'fi]  v.  n.  1. 1  être  turbu- 
lent; 2.  f  se  déchaîner;  3.  (mil.)  don- 
ner un  coup  de  baguette. 

RUG  [rflg]  n.  1  t  our*,  f  ;  +  2.  cou-j 
©er/ure  de  bure,  f.  ;  3.  tapis  de  chemi- 
née, de  foyer;  tapis,  in.;  4.  f  c/iten 
barbet,  m. 

Hearth ,  1.  tapis  de  cheminée,  de 

foyer,  m.  ;  2.  descente  de  lit,  f. 

RUGGED  [rùg'gld]  adj.  1.  J  S  ™°o- 
leua?;  2.  (1  S  rude;  3.  fl  §  dpre;  4.  ne- 
r»'«é,  (  ébouriffé  ;  5.  |  refrogné;  ren- 
frogné. 

i.  H  —  road,  chemin  raboteux  ;  §  —  line, 
vers  raboteux.  2.  §  —  beard,  barbe  rude  ;  §  — 
season,  saison  rude.  3.  —  style,  style  âpre  ;  — 
to  the  touch,  âpre  au  toucher.  4.  — hairs,  poils 
hérissés.  5.  —  look,  air  refrogné. 

RUGGEDLY  [r&g'gîdlî]  adv.    i.  |]  S  ru- 
dement ;  2.  ||  5  âprement. 
RUGGEDNESS  [rûg'gîdnês]  n.  l.  fl  S  as- 

ririté,  f.;  2.  j]  §  nature  raboteuse,  f.;3. 
S  rudesse,  f.  ;  4.  ||  §  âpre  té,  f. 

1. 1|  The  —  of  a  road,  /'aspérité  d'une  rout*. 

RUGINE  [ru  j?n]  n.  (chir.)  rugine,  f. 
To  scrape  with  a — ,  ruginer. 
RUGOSE  [rûgos'] 

RUGOUS  [rûgûs]  adj.  i.  (bot.)  ru- 
gueux; ridé  ;  2.  (did.)  rugueux. 

RUGOSITY  [rûg&s'ltî]  n.  (did.)  rugosi- 
té, f. 

RUIN  [rû'în]  v.  a.  i.  Il  §  ruiner  ;  2.  fl  § 
ruiner  ;  perdre. 

2.  To  —  the  soul,  perdre  l'âme. 

To  —  o.'s  self,  se  ruiner  ;  se  perdre. 

RUIN  [rû'în]  v.  n.  i.  ||  tomber  en  rui-  j 
ne  ;  2»  %  (persil  \ire  ruiné  ;  se  ruiner  ;  I 
3.  4  tomber." 

RUIN  Lr»inJ  »•  i-  |1§  ruine,  f.  ;  2.  £ 
uine;  perte,  f. 

The  road,  the  high  road  to  — ,  le  che- 
min delà  =  .  In—  s,  en  =s;on  the  brink 
of  —,  au  bord,  sur  le  penchant  de  sa  j 
=.  To  be  a.  o.'s  —,  être  la  perte  de  q.  j 
u.  ;  perdre  q.  u.;  to  bring  to  —,  causer 
la  =  de  ;  to  fall  into  — s,  tomber-  en 
=s;  to  go  to  —,  i.  sen  aller  en=s;  2.  § 
(pers.)  courir  a  sa  =  ;  se  perdre  ;  to 
run  to  —,  tomber  en  =.  —  seize  thee, 
you!  maudit  sois- tu  I sois  maudit I 

RUINATE  [rû'lnât]  v.  a.  f  ruiner. 

RUINATE  [ruinât]  adj.  t  ruiné,  en 
ruine. 

RUINATION  [rûînà'shùn]  n.  (  S  ruine 
(perte),  f. 

RUINER  [ruiner]  n.  destructeur,  m.; 
destructrice,  f.;  cause  de  la  ruine,  f. 

RUINOUS  [rû'Snûs]  adj.  1.  ||  ruineux } 
en  ruines  ;  2.  \  §  ruineux. 

RUINOUSLY  [ru'inûsiîj  adv.  d'une  ma- 
nière ruineuse;  ruineusement. 

RUINOUSNESS  [rulnûsnës]  n.  carac- 
tère ruineux,  m.;  nature  ruineuse,  i. 

RULE  [rûi]  v.  a.  i.  régir;  gouverner; 
2.  régler;  conduire  ;  diriger;  3.  régler; 
déterminer'  décider;  4.  régler  (tirer 
des  lignes  sur). 

RULE  [rûi]  v.  n.  i.  gouverner;  2. 
(over,  sur)  régner. 

RULE  [rûi]  n.  i.  (over,  sur)  gouver- 
nement, m.;  empire,  m.;  pouvoir ,  m.; 
autorité,  f.;  2.  règle,  f.  ;  3.  règle  (in- 
strument), f.;  4.  $  conduite,  f.;  5.  (imp.) 
filet ;réglet,  m. 

Ornamental,  display  —  s  (imp.)  filet 
anglais, orné,  d'ornement;  parallel—, 
parallélogruphe,  m.  sing.;  règles  à  tra- 
cer les  parallèles,  f.  pi.  ;  sliding  —,  1. 
'ègle  à  calcul  ;  2.  vernier,  m.  ;  thick 
-,  (imp.)  —  gras;  thin  — ,  (imp.)  = 
maigre:   twisting — ,  (arts)  regie  gau- 
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che,  waved  -,  (imp.)  =  tremblé. Plumb 
— ,  fil  à  plomb  ;  setting  —,  (imp.)  = 
à  composer,  m.  According  to  —,  selon, 
dans  les  règles;  according  to  strict  —■, 
dans  la  règle  ;  en  règle;  en  bonne  rè- 
gle ;  dans  toutes  les  régies  ;  in  —,  (chos.) 
en  règle  ;  out  of — ,  hors  de  toute  rè- 
gle. To  be  tho  —,  être  de  règle  ;  to  lay 
down  a  — .  poser  une  règle  ;  to  lay 
out  by  —  and  line,  tirer  au  cor- 
deau ;  to  make  it  a—,  1.  s'en  faire  une 
règle  ;  2.  (to)  se  faire  une  règle  (de)  ; 
avoir  pour  règle  (de).  There  is  no  — 
without  an  exception,  il  n'y  a  point  de 
règle  sans  exception. 

KULER  [rû  1er]  n.  i.  gouverneur  (per- 
sonne revêtue  de  l'autorité  suprême), 
m.;  2.  gouvernant,  m.;  Z."  maître , 
m.;  4.  règle  (instrument),  f.  (V.  Rule); 
5.  (ind.)  régleur  (ouvrier  qui  règle  le 
papier),  m. 

RULING  [rû'iïng]  adj.  dominant. 

—  party,  —  passion,  parti  =  ;  passion  =e. 

RUM  [rùm]  adj.  )  drôle;  original. 

A  —  fellow,  a  —  one,  un  original, 
m.;  une  originale,  f. 

RUM  [rùm]  n.  f  1.  original,  m.  ;  ori- 
ginale, f.  ;  2.  ecclésiastique  de  campa- 
gne, m. 

RUM  [rùm]  n.  rhum;  rum,  m. 

Rum-bud,  n.  )  bourgeon  (qui  provient 
de  la  boisson)  ;  rubis,  m. 

Rum-wort,  n.  moût  de  rhum,  m. 

RUMBLE  [rdmVi]  v.  n.  l.  bruire  ; 
faire  un  bruit  sourd  ;  gronder  ;  2.  (de 
voitures)  résonner  ;  retentir. 

1.  Thunder  — s  at  a  distance,  le  tonnerre 
bruit,  gronde  au  loin.  2.  A  heavy  carnage  —s 
on  the  pavement,  une  lourde  voiture  retentit 
sur  le  pavé. 

RUMBLE  [rùm'b'i]  n.  (de  voiture)  i. 
train  de  derrière ,  m.;  2.  siège  de  der- 
rière (de  laquais);  siège,  m. 

RUMBLER  [  ràmblêr  ]  n.  chose  qui 
bruit,  gronde,  f. 

RUMBLING  [  rùm'blïng  ]  adj .  1.  qui 
bruit,  gronde  ;  qui  fait  un  bruit  sourd; 
2.  (de  bruit)  sourd;  3.  (de  voiture)  re- 
tentissant. 

RUMBLING  [rum'blîng]  n.  i.  bruit 
sourd  ;  grondement,  m.  ;  2.  (de  voi- 
ture) retentissement;  bruit,  m. 

RUMINANT  [ru  mînânt]  adj.  (mam.)  ru- 
minant. 

RUMINANT  [ruminant]  n.  (nam.)  ru- 
minant, m. 

RUMINATE  [ru  minât]  v.  n  1..J  rumi- 
ner (remâcher)  ;  2.  §  (on,  upon)  médi- 
ter (sur)  ;  réfléchir  (à)  ;  (  ruminer 
(sur). 

2.  —  on  misfortunes,  méditer,  réfléchir  sur 
des  malheurs. 

RUMINATE  [ruminât]  v.  a.  !|  ruminer 
(remâcher);  2.  méditer  sur  ;  réfléchir 
sur,  à  ;  (  ruminer. 

RUMINATION  [rûmînâ'shun]  n.  1.  ^ru- 
mination,  f.  ;  2.  §  méditation;  ré- 
flexion, f. 

RUMINAT0R[ru'mînàtûr]n4  personne 
qui  médite ,  réfléchit,  f. 

RUMMAGE  [rùm'mâj]  n.  remuement; 
remûment  ;  (  remue-ménage,  m. 

To  have  a  —  for,  faire  un  remue- 
ménage;  remuer  tout,  fouiller  partout 
pour  trouver. 

RUMMAGE  [rùm'mâj]  v.  a.  remuer  ; 
fouiller;  faire  un  remue-ménage  dans; 
)  farfouiller. 

RUMMAGE  [rùm'mâj]  v.  n.  (for)  re- 
muer tout  ;  faire  un  remue-ménage  ; 
fouiller  partout  pour  trouver  ;  )  far- 
fouiller. 

RUMMER  [rùm'mêr]  n.  grand  verre 
(à  boire),  m. 

RUMOUR  [rû'mûr]  n.  l.  rumeur,  f.  ; 
bruit,  m.;  2.  $  renommée,  f.;renom,  m. 

Stifled  —,  rumeur  sourde.A— abroad, 
un  bruit  qui  court. 
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RUMOUR  [rû'mûr]  v.  a.  faire  courir, 
répandre  (un  bruit). 

It  is  —  ed,  la  rumeur  se  répand  ;  le 
bruit  court. 

RUMOURER[rû'mûrêr]n.  auteur  d'un* 
rumeur,  d'un  bruit,  m. 

RUMP  [rump]  n.  1.  croupe,  f.;2.  (d'oi- 
seau) croupion,  m.  ;  3.  )  (pers.)  crou- 
pion, m.;  4.  (bouch.)  culotte,  f.;  5. 
(hist.  d'Angl.)  croupion  ;  parlement 
croupion,  m. 

Rump-parliament ,  (  hist.  d'Angl.  ) 
parlement  croupion  ;  croupion. 

Rump-steak,  u.  (bouch.)  rump-steak; 
faux  bifteck,  m. 

RUMPLE  [rùm'p'i]  v.  a.  chiffonner  : 
friper  ;  froisser  ;  plisser;  bouchonner. 

RUMPLE  [rùm'p'i]  n.  pli  (de  chofie 
chiffonnée),  m.  ;  froissure,  f. 

RUMPUS  [rûm'pûs]  n.  )  l.  grand  bruit, 
m.;  2.  grave  différend,  m.;  affaire,  f. 

RUN  fr'm]  v.  n.  (— ning;  ran;  run) 
(from,  de;  to,  à;  into,  dans)  l.  ||  J 
courir;  2.  ||  accourir;  3.  ||  (against, 
contre  ;  on,  upon,  sur)  courir  ;  se  jeter, 
se  précipiter  ;  4.  ||  (at)  courir  (sur)  ; 
attaquer  (...);  5.  (for,  ...)  courir  cher- 
cher ;  aller  vite  chercher;  6.  ||  §  aller; 
marcher,  7.  |j  S  (over,  sur)  passer, 
8.  ||  (from,  de)  fuir;  s'enfuir;  (  se 
sauver;  (,  s'échapper  ;  9.  U  (over) 
courir  (sur);  parcourir  (...);  10.  [| 
ÇrHROUGu)coun'r(à  travers);  \  ^passer 
(par);  U  §  traverser  (...);  ||  S  parcourir 
(...);  n.  rouler  ;  12.  ||  tourner;  13.  | 
glisser;  14.  ||  (des  liquides)  couler;  15.  fi 
(with,  de)  dégoutter  ;  16.  ||  (des  cho- 
ses fusibles)  fondre;  17.  §  courir; 
circuler  ;  18.  §  courir;  s'étendre  ;  19.  S 
(into,  à,  vers)  tendre  ;  20.  S  s'élever; 
monter  :  21.  (into,  dans)  se  jeter  ;  se 
précipiter;  22.  §  (on,  upon)  s'arrêter 
(sur)  ;  s'attacher  (à);  23.  S  (on,  upon, 
sur)  router  (avoir  pour  objei);  24.  §  (in- 
to, en)  se  changer;  se  convertir  ;  25.  S 
devenir  ;  26.  S  être;  21.  (on,  upon,  sur) 
porter  (avoir  pour  objet);  28.  (des  chan- 
delles) couler;  29.  (into,  dans)  (des 
couleurs)  se  fondre  ;  30.  (des  écrits) 
être  conçu,  31.  (des  étoiles)  filer  ;  32. 
(du  papier)  boire  ;  33.  (des  paquebots 
et  des  voitures  publiques)  faire  le  ser- 
vice; exploiter;  34.  (des  plaies)  coufer; 
suppurer,  35.  (du  temps)  écouler; 
s'écouler;  passer;  36.  (des  vases  à  li- 
quides) fuir;  37.  (des  yeux)  couler; 
pleurer  ;  38.  (com.)  (des  effets)  courir: 
39.  (com.)  (de  prix)  aller;  40.  (mar.) 
filer  (...  noeuds). 

2.  He  ran  to  my  assistance,  if  accourut  à 
mon  secours.  3.  A  shit»  — s  against  a  rock,  un 
vaisseau  se  jette  contre  un  rocher.  4.  A  buU  — 5 
at  a.  o.,  un  taureau  court  sur  q.  u.,  attaque 
q.  u.  5.  —  for  the  doctor,  courez  chercher  te 
médecin.  6.  §  Her  tongue  — s  continually,  sa 
langue  va  toujours  ;  true  interest  and  probity 
—  united  ,  le  véritable  intérêt  et  la  probité 
marchent  unis.  9.  To  —  over  a  field,  par- 
courir un  champ.  10  ||  To  —  through  the  fields, 
courir  à  travers  les  champs.  ,•  to  —  through  a 
village,  traverser,  parcourir  un  village  ;§  to  — 
through  a  danger,  traverser  un  danger;  to  — - 
through  all  degrees  of  promotion,  parcourir, 
passer  par  tous  les  degrés  d'avancement.  11. 
Carriages  —  on  wheels,  les  voitures  roulen» 
sur  des  roues.  12.  A  wheel  — s  on  an  axis,  uju 
roue  tourne  sur  un  axe.  13.  A  sledge  — s  on 
the  snow,  un  traîneau  glisse  sur  la  neige.  15. 
A  sword  — ning  with  blood,  une  épée  dégout- 
tant de  sang.  17.  A  pamphlet  — s,  une  broehure 
court,  circule.  18.  The  Une  — s  east  and  west, 
la  ligne  court,  s'étend  à  t'est  et  à  l'ouest.  20. 
Party-spirlt  — s  very  high,  l'esprit  de  parti 
s'élève,  monte  bien  haut  21.  To  —  into  vice, 
se  jeter,  M  précipiter  dans  le  vice;  to —  into 
error,  tomber  dans  l'erreur.  22.  The  mind  —  s 
on  a.  th.,  l'esprit  s'arrête  sur  q.  Ch„  s'attache 
à  q.  eh.  23.  The  conversation  ran  on  that  sub- 
ject,  la  conversation  roulait  sur  ce  sujet.  24. 
Pride  — s  into  contempt,  l'orgueil  se  change 
en  mépris.  25.  To  —  mad,  devenir  fou.  26  It 
— s  in  the  blood,  Cest  dans  le  sang.  30  The 
passage  —  i  as  foUows,  le  passage  est  conçu 
comme  il  suit... 
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—  p;  pa.  (const.)  courant.  To  let  — , 
(mar.y  larguer  (un?  corde). To—  fast,  l. 
courir  vite;  1.  couUr  vite  ;  to  —  foul  of, 
(mar.)  aborder  (par  accident);to  —  high, 
s'élever  haut;  to  —  up  and  down,  courir 
çàet  là;  courir  de  côté  et  d'autre.  To— 
about,  courir  çà  et  là;  courir  partout; 
courir;  to  —  away,  1.  U  s'enfuir  ;  fuir  • 
t  se  sauver  ;  (  s'échapper;  2.  (|  §  (from) 
s'éloigner  (de);  s'écarter  (de)  ;  3.  §  s'é- 
couler; passer  ;  4.  (de  chevaux)  s'em- 
porter ;  prendre  le  mors  aux  dents  ; 
to  —  away  with,  i.  j|  emporter  ;  enle- 
ver ,  2.  §  s'imaginer  ;  se  mettre  dans 
la  tête  ;  to  —  back,  l.  retourner  en 
courant  ;  2.  retourner  vite  ;  3.  rebrous- 
ser chemin  ;  4.  remonter  (  vers  sa 
source);  to— down,  courir  en  bas  ;  des- 
cendre ;  2.  (des  liquides)  découler  ;  3. 
(des  liquides)  dégoutter  ;  4.  (de  chaine) 
se  dérouler  ;  to  —  in,  1.  entrer;  2. 
(upon,  to)  courir  (sur)  ;  to  —  off  ||,  s'en- 
fuir ;  fuir  ;  se  sauver  ;  s'échapper  ;  to 
-  on,  i.  ||  §  continuer  ;  poursuivre  ; 
2.  S  parler  sans  discontinuer  ,  sans 
cesse  ;  to  —  out,  i.  ||  courir  dehors  ; 
sortir;  2.  §  tirer  à  sa  pin;  finir  ;  expi- 
rer ;  3.  §  fin  to)  se  lancer  (dans)  ;  se  je- 
ter (dans);  4.  (m.  p.)  (into)  donner 
(dans)  ;  5.  $  se  livrer  ;  s'étendre  ;  se 
donner  carrière  ;  6.  $  §  se  dissiper;  7.  J 
s' épuiser  ;  se  ruiner  ;  8.  (des  liquides 
et  de  ce  qui  les  contient)  couler  ;  fuir  ; 
to  —  out  of,  (pers.)  dissiper;  gaspiller  ; 
manger  :  to  —  over,  i .  ||  passer  des- 
sus; 2.  ||§  (to)  courir  (à);  passer  (à): 
s'en  aller  (à);  3.  ||  S  parcourir;  4.  §  (to) 
passer  (à)  ;  se  ranger  (de)  ;  5.  ||  §  dé- 
border ;  to  —  through,  1. 1|  §  parcourir; 
2.  ||  §  traverser  ;  3.  S  manger  ;  dissi- 
per; to  —  up,  1.  I)  courir  en  haut;  mon- 
ter ;  2.  J  (to)  courir  (à)  ;  3.  (to)  deve- 
nir prompt  ement  ;  4.  (enos.)  s'élever  ; 
5.  (de  comptes)  monter  ;  s'élever  ;  to 
—  up  again,  remonter. 

RUN  [run]  v.a.  (— ning;  ran;  run)  1.  (| 
pousser;  2.  ||  (into,  dans)  enfoncer  (faire 
pénétrer  avant);  3.  (into,  dans)  fourrer; 

4.  ||  (through,  à  travers,  au  travers 
de)  passer;  5 .  ||  parcourir  (une  carrière); 
poursuivre;  suivre;  6.  U  faire  marcher; 
7.  [I  rouler;  8.  ||  faire  courir;  passer;  9. 
J  tirer  (marquer);  io.  ||  verser  (un  li- 
quide); répandre  ;  il.  H  fondre ,  cou- 
ler (des  choses  fusibles);  12.  §  courir; 
encourir;  13.  §(into,  dans)  jeter;  pré- 
cipiter; 14.  §  (into,  en)  changer;  con- 
vertir- 15.  faire  entrer  (par  contre- 
bande); passer;  16.  §  poursuivre;  sui- 
vre; 17.  (mar.)  suivre  (la  côte), 

8.  To  — a  nail  into  a  o.'s  foot,  enfoncer  un 
clou  dans  le  pied  à  q.  u.  3.  To  —  the  hand 
into  the  pocket,  fourrer  la  main  dans  (a  po- 
che. 4.  To  —  a  sword  through  a.  o.'s  body,  paBser 
une  èpèe  à  travers  le  corps,  au  travers  du  corps 
de  g.  u.  S.  To  —  a  race,  parcourir,  poursui- 
vre une  carrière.  6.  To  —  a  coach  between 
two  places,  faire  marcher  une  voiture  entre 
deux  endroits.  7.  A  river  that  —  s  gold,  une 
riviere  gui  roule  de  l'or  8.  To  —  a  rope 
through  a  block,  passer,  faire  courir  une  corde 
dans  une  poulie.  9.  To  —  a  line  between  towns, 
tirer  une  ligne  entre  des  villes.  10.  A  fountain 
— ning  wine,  une  fontaine  qui  verse,  répand 
du  vin.  12.  To  —  a  chance,  a  risk,  courir  une 
chance,  un  risgue.  13.  To  —  o  's  self  into  dif- 
ficulties, se  jeter,  se  précipiter  dans  les  dif- 
ficultés. 

To  —  hard,  presser;  serrer  de  près. 
To  —  o.'s  self  S,  i .  se  jeter,  se  précipiter; 
2.  se  mettre  (en  frais).  To  —  back,  i. 
faire  retourner;  2.  ramener;  3.  suivre 
(en  remontant);  remonter;  to  —  down, 
1.  Q  lasser  à  la  course;  2.  $  réduire  au 
silence;  faire  taire;  fermer  la  bouche 
à;  )  mettre  à  quia;  3.  S  accabler; 
écraser;  renverser;  4.  ravaler;  avilir; 

5.  (chass.)  forcer;  6.  (mar.) couler;  cou- 
ler bas,  à  fond:  7.  S  coûter  (q.  u.)  bas,  à 
fond;  to  —  in  |,  i.  enfoncer;  2.  rentrer; 
to  —  in  again  |J,  1.  renfoncer;  2.  ren- 
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trer  de  nouveau,  to  —  out,  i.  J  faire 
sortir;  2.  |  §  étendre;  3.  S  finir;  termi- 
ner; 4.  S  épuiser;  5.  S  manger;  dissi- 
per; 6.  (imp.)  composer  en  alinéa;  1. 
(mar.)  mettre  (un  canon)  au  sabord;  8. 
(mar.)  élonger  (une  touée);  to  —  over, 
§  i.  passer  rapidement  sur;  2.  parcou- 
rir; 3.  examiner  rapidement;  4.  jeter 
un  coup  d'œil  sur;  to  —  through,  l. 
transpercer;  percer  depart  en  part; 
percer  d'outre  en  outre'  to  be  —  through, 
recevoir  un  coup  d'epée  à  travers  le 
corps;  he  was  —  through,  il  fut  trans- 
percé; il  fut  percé  de  part  en  part, 
d'outre  en  outre;  il  reçut  un  coup  d'e- 
pée à  travers  le  corps  ;  l'épée  lui  passa 
à  travers  le  corps;  to  —  up,  l.  ||ea;Aaus- 
ser;  élever;  2.  faire  monter  (un  comp- 
te); 3.  élever  (un  prix). 

RUN  [rûn]  n.  i.  |]  course  (action  de 
courir),  f.;  2.  S  II  course  (sortie),  f.;  3. 
U  §  cours;  mouvement,  m.;  4.  S  cours, 
m.;  mouvement ,  m.;  marche,  f.;  5.  $ 
cours,  m.;  suite,  f.;  6.  §  courant,  m.; 
7.  §  commun,  m.;  8.  §  cri,  m.;  clameur, 
f.;  levée,  f.;  opposition,  f.;  9.  (de  meu- 
les) paire,  f.;  10.  (fin.)  descente  (dans 
les  bureaux);  invasion;  irruption,  f.; 
il.  (mar.)  route,  f.;  12.  (mar.)  voya- 
ge, m. 

5.  The  —  of  events,  te  cours,  la  suite  des 
événements.  6.  The  —  of  opinion,  le  courant 
de  l'opinion.  7.  The  —  of  mankind,  le  commun 
des  hommes. 

Good—,  bonne  veine  (au  jeu),  f.;  ill 
—,  mauvaise  veine  (au  jeu),  f.  At,  in 
the  long  —,  à  la  longue;  à  la  fin.  To 
go  for  a  —,  to  have  a  —,  to  take  a  — , 

1.  U  faire  une  course;  2.  ||  faire  une 
promenade;  to  have  a  —  §,  avoir  son 
temps. 

RUNAGATE  [rfin'âgât]  n.  f  1.  fugitif, 
m.;  fugitive,  f.;  2.  vagabond,  m.;  va- 
gabonde, f.;  3.  déserteur,  m.;  4.  trans- 
fuge, m.;  5.  renégat;  apostat,  m. 

RUNAWAY  [rin'awa]  n.  l.  fugitif,  m.; 
fugitive,  f.;  2.  fuyard;  m.;  fuyarde,  f.; 
3.  déserteur,  m. 

RUNDLE  frùn'd'i]  n.  l.  (d'échelle) 
échelon,  m.;  2.  (tech.)  cylindre  (exté- 
rieur), m. 

RUNDLF.T  [rûnd'ièt]  n.6an7,  m. 

RUNE  [rûn]  n.  rune  (caractère  des 
Scandinaves),  f. 

RUNEIl    rû'nèr]  n.  barde runique,  m. 

RUNG  [rung],  V.  Ring. 

RUNG  [rung]  n.  (mar.)  i.  aile  ;  extré- 
mité de  la  cale,  f.;  2.  (sing.)  façons,  f. 
pi.;  3.  varangue,  F. 

RUNIC  [rû'nik]  adj.  runique. 

RUNLET  [rûn'ièi]  n.  ruisseau,  m. 

RUNNER  [rûn'nêr]  n.  1.  coureur,ra.; 

2.  $  courrier,  m.;  3.  agent  de  police, 
m.;  4.  (d'ombrelle,  de  parapluie)  cou- 
lant, m.;  5.  (bot.)  rejeton,  m.;  6.  (bot.) 
(du  fraisier)  filet,  m.;  7.  (mar.)  Hague 
(de  palan),  f.;  8.  (moul.)  meule  supé- 
rieure, de  dessus;  surmeule,  f.;  9.  (tech.) 
anneau  mobile,  m. 

Scarlet  —,  (bot.)  haricot  d'Espagne, 
m. 

Runner-stone,  n.  (moul.)  meule  su- 
périeure, de  dessus;  surmeule,  f. 

RUNNET  [rùn'nêt]  n.  l.  caillette;  2. 
présure,  f. 

RUNNING  [rùn'nîng]  adj.  i.  [1  courant 
(qui  court);  2.  ||  de  course;  3.  consécutif; 
de  suite  ;  4.  coup  sur  coup;  5.  \  préci- 
pité, m.;  6.  (de  l'eau)  courant;  vif;  7. 
(de  plaies)  en  suppuration  ;  8.  (com.) 
(de  compte1)  courant  ;  9.  (com.)  (d'effet) 
à  échoir;  10.  (imp.)  (de  titre)  courant  ; 
il.  (mar.)  (de  manœuvre)  courant. 

2.  —  horse,  ch.val  de  course.  3.  Two  days 
— ,  deux  jours  de  suite,  4.  Five  times  — ,  cinq 
fois  coup  sur  coup. 

—  days,  (com.  mar.)  jours  de  plan- 
che, m.  pi.;  starie.  f.  sing. 

RUNNING    [rûn'nïng]    n.     ||    1.    COUrSB 
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faction  de  courir),  f.;  2.  écoulement 

[  (flux),  m.;  3.  (de  plaies)  suppuration, 
f.;  4.  (de  nez)  écoulement,  m.;  5.  (ou- 
vrage à  l'aiguille)  point  devant,  m. 

—  at  the  nose,  (méd.)  écoulement  na- 
sal. To  cut  out  the  —,  (course)  faire  le 

j  jeu;  to  have  a  —  at  the  nose,  (vétér.j 

!  jeter  sa  gourme. 

RUNNION  [rûn'yûn].   V.  RONION. 

RUNT  [rùnt]  n.  animal  rabougri,  m. 

RUPEE  [rûpé']  n.  roupie,  f. 

Lack  of  —s,  lak  de  =s  ;  lak-rou- 
pie,  m. 

RUPTURE  [rûp'tshûr]  n.  1. 1|  §  rupture, 
f.;  2.  (méd.)  rupture;  hernie;  (  descen- 
te, f. 

To  come  to  a  — ,  en  venir  à  une  rup- 
ture. 

Rupture-wort,  n.  (  bot.  )  herniaire 
(genre)  ;  herniaire  glabre;  (  herniole  ; 
(  lurquette,  f. 

RUPTURE  [rûp'tshûr]  v.  a.  (méd.) 
rompre. 

RUPTURE  [rûp'tshûr]  v.  n.  (méd.)  se 
rompre. 

RURAL  [rû'rài]  adj.  rural;  champêtre. 

RURALIST  [rû'rilîst]  n.  habitant  (m.), 
habitante  (f.)  de  la  campagne,  des 
champs. 

RURALLY  [rû'rânî]  adv.  d'une  ma- 
nière rurale,  champêtre. 

RUSH  [rush]  n.  i.  (bot.)  jonc  (à  tige 
flexible);  m.;  2.  (m.  p.)  fétu;  zeste; 
rien,  m. 

Flowering  — ,  butome;  (  jonc  fleuri , 
sweet  — ,  schénanthe;  barbon;  {jonc 
odorant,  m.  Sea-  — ,  jonc  mari  time.  Not 
to  be  worth  a—  ,ne  pas  valoir  un  fétu. 

Rush-broom,  n.  genêt  jonci forme; 
(  genêt,  jonc  d'Espagne,  m. 

RUSIl-CANDLE, 

Rush-liciit,  n.  chandelle  de  veille,  f. 

Rush-lire,  adj.  comme  un  jonc  ; 
*  faible  comme  un  jonc,  un  roseau. 

Rush-nut,  n.  (bot.)  souchet  comes- 
tible, m. 

RUSH  [rush]  v.  n.  se  lancer;  s'élancer; 
se  jeter;  se  précipiter;  fondre  ;  cou- 
rir (à). 

To  —  upon  the  onemy,  se  jeter,  le  préci- 
piter, fondre  sur  l'ennemi;  armies  —  to 
battlo,  les  armées  courent  au  combat. 

To  —  forward,  s'élancer,  se  précipi- 
ter en  avant;  to  —  in,  s'élancer  (en- 
trer); se  précipiter;  to  —  out,  s'élan- 
cer, se  précipiter  dehors;  sortir. 

RUSH  [rûsiijn.  i.  course  précipitée, f.; 
mouvement  précipité,  m.;  2.  élan,  m.; 
3.  violence,  t.;  4.  **  effort,  m.;  5.  choc, 
m.;  6.  flot,  m. 

4.  The  —  of  the  waves,  the  winds,  J'effort 
des  vagues,  des  vents.  5.  The  —  of  armies,  le 
choc  des  armées.  6.  A  —  of  people,  un  flot  de 
monde. 

RUSHED  [rûsht]  adj.  V.  Rushy. 

RUSHINESS  [rûsh'lnês]  n.  abondance 
de  joncs,  f. 

RUSHY  [rûsh'l]  adj.  l.  plein  de  joncs; 
2.  fait  de  jonc;  de  jonc. 

RUSK  [rûsk]  n.  i.  biscotte,  f.;  2.  t  bis- 
cuit ,  m. 

RUSSE7  [rûs'sèt]  adj.  1.  d'un  brun 
rouge  ;  d'un  rouge  brun;  roussàtre; 
roux;  2.  grossier;  rustique. 

RUSSET  [rûs'sèt]  n.  1.  brun  rouge, 
rouge  brun;  roux,  m.;  1.  habit  (de 
paysan,  paysanne),  m. 

RUSSET  [rûs'sèt] 

RUSSETING  [rûs'sëtïng]  n.  i.  (de  pom- 
mes) reinette  grise,  f.  ;  2.  (de  poires) 
rousselet,  m. 

RUSSIAN  [rûsh'In]  adj.  russe.  i 

RUSSIAN  [rûsh'àn]  n.  i.  Russe  (per- 
sonne), m.  f.;  2.  russe  (langue),  m.        I 

RUST  [rûst]  n.  i .  |  J  rouille,  f.  ;  2.  I 
rouillure ,  f.  ;  3.  U  moisissure,  f.  j  4.  | 
rance,  m.  ;  5.  (  §  crasse  (rusticité),  f.; 
6.  (agr.,  bot.)  rouille,  f. 

Black  —,  (agr.)  charbon,  m.;  nielle 
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f.;  brown  —,  (agr.)  carie;  (  cloque; 
pourriture,  f.;  red  — ,  (agi'.)  mala- 
die des  grains ,  f.  To  lose  ils  —  || , 
(chos.)  Je  dérouiller  ;  to  rub  off  the  —, 
(pers.)  se  dérouiller;  (  se  décrasser;  to 
rub  off  the  —  of  $  ,  dérouiller;  to  rub 
off  the — ,  a.  o.'s  — ,  dérouiller  q.  u.; 
(  décrasser  q.  u. 

RUST  [rust]  v.  n.  n  §  se  rouiller. 

RUST  [rust]  v.  a.  I  S  rouiller. 

RUSTIC  [rùstikj  adj.  l.  rustique  ; 
champêtre  ;  2.  (m.  p.)  rustique;  rude  ; 
grossier;  3. (arch.)  rustique. 

1.  —  gods,    dieux  champêtres. 

—  order,  (arch.)  ordre  rustique;  rus- 
tique, m.  ;  —  work  ,  (arch.)  ouvrage, 
bossage  rustique,  m. 

RUSTIC  [rùs'tlk]  n.  (  rustaud,  m. 

RUSTICAL  [ris'tlkài]  f.  V.  Rustic. 

RUSTICALLY  [rùs'iikàui]  adv.  rusti- 
quement. 

RUSTICALNESS  [rûs'tlkàiuêa]  n.  rusti- 
cité, f. 

RUSTICATE  [rûs'tÎKât]  v.  n.  demeurer, 
vivre  à  la  campagne;  habiter  la  cam- 
pagne. 

RUSTICATE  [rls'tlkit]  v.  a.  l.  relé- 
guer à  la  campagne;  2.  (universités) 
renvoyer,  expulser  temporairement. 

RUSTICATED  [rûs'tîkâtid]  adj.  relègue 
à  la  campagne. 

RUSTICATION  [ristlki'shin]  n.  1.  vie 
de  campagne,  f .  ;  2.  (universités)  ren- 
voi (m.),  expulsion  (f.)  temporaire.      I 

RUSTICITY  [rùsds'hi]  n.  i.  simplicité 
ru*iique,  rurale,  f.;  2.  (m.  p.)  rustici- 
té, f. 

RUSTILY  [ris'ttit]  adv.  dans  un  état 
de  rouille. 

RUSTINESS  [rûs'tlnês]  n.  D  î.  état  de 
rouille,  m.  ;  2.  état  moisi,  ru.  ;  3.  ran- 
cidité  ;  rancxssure ,  i. 

RUSTLE  [ràsYi]  n.  1.  frôlement,  m.  ; 
2.  bruissement ,  m. 

RUSTLE  [  rùs's'i]  v.  n.  1.  bruire  ;  fré 
mir;  2.  frôler;  (  faire  frou-frou. 

1.  The  leaves  — ,  les  feuilles  bruissent,  fré- 
missant. 2.  Silks  — ,  les  soieries  font  frou-frou. 


RUSTLING  [rùs'siîng]  adj.  qui  bruit  ; 
frémissant;  2.  qui  frôle;  (  qui  fait 
frou-frou. 

RUSTLING  [rJs'siIng]  n.  i.  bruisse- 
ment; frémissement,  m.;  2.  frôlement; 
(  frou-frou.  m. 

RUSTY  [ru*'tî]  adj.  1.  g  §  rouillé;  2.  jj 
moisi;  3.  U  rance  ;  i.  $  §  morose;  5. 
(agr.,  bot.)  rouille. 

To  get,  to  grow  —  \  %,se  rouiller. 

RUT  [r.'.t]n.ru*,m. 

RUT  [rùt]  y.  n.  (—ting  ;  —ted)  être 
en  rut. 

To  go  to — ,  entrer  en  rut. 

RUT  [rût]  n.  l.  |1  ornière  (de  chemin), 
f.;  2.  (mar.)  choc  (de  la  mer),  m. 

RUTH  [rùtb]  n.  t  pitié;  compassion,  f. 

RUTHFUL  [rûth'fûi]  adj.  co  mp  a  tis- 
sant. 

RUTHFULLY[rûth'fùul]  adv.  avec  com- 
passion. 

RUTHLESS  [rfith'iës]  ad;»  sans  pitié, 
compassion;  impitoyable  ;  insensible. 

RUTHLESSLY  [  rith  îèsil  ]  adv.  sans 
p%tie,  compassion. 

RUTHLESSN  ESS  [rûth'lësnès]  n .  cruau- 
té sans  pitié,  f. 

RUTILAIT  [rû'tliim]  adj.  brillant; 
éclatant. 

RUTTED  [lùt'ild]  adj.  (de  route)  coupé; 
fouagé. 

RUTTING  [rutting]  n.  rut,  m. 

RUTTISH  [rut'ttsh]  adj.  $  lascif. 

ÀYAL  [rl'ii].  V.  Real. 

RYDER  [rldèr]  n.  i.  annexe  (d^acte), 
£.;  2.  (com.)  (d'effet)  allonge,  f. 

RYE  [ri]  n.  (bot.)  seigle  (genre),  m. 

Spurred  —,  =  ergoté ,  m. 

Rye-grass,  n.(bot.)  i.(V.  Ray-grass); 
t.,  fromenial  ;  faux  froment,  m. 
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RYNO  [rl'nè]  n.  O  (argot)  les  écus, 
m.  pi.;  quibus,  m.  sing. 
Ready  —,  écus  sonnants,  sur  table. 


S  [es]  n.  i .  (dix-neuvième  lettre  de  l'al- 
phabet), s,  f.  ni.;  g.  (lettre  initiale  de 
Society,  société  (savante),  f.;  3.  (lettre 
initiale  de  SOUTH,  sud   S.  ;  sud,  m. 

'S  [possessif  du  nom]  de  (possession 
de). 

My  father'*  bouse,  la  maison  de  mon  pire  ; 
Shakspeare'j  works,  les  œuvres  de  Shakspearc. 

'S  i.  (contraction  de  Is)  est;  2. 
(contraction  de  Us)  nous. 

SABBATH  [sab'bath]  n.  1.  sabbat  (sep- 
tième jour  de  la  semaine),  m.;  2.  "  S 
saint  repos  ;  repos ,  m.  ;  3.  Dimanche, 
m.  ;  4.  *±< sabbat  (année  sabbatique),  m. 

S.  The —  of  tho  tomb,  le  saint  repos  de  la 
tombe. 

SABBATH  [sâb'bâtb]  adj.  saint  (de 
repos);  religieux. 

—  «lillness,  un  silence  saint,  religieux. 

Sabcath-bkeaker,  n.  i .  violateur  du 
sabbat;  2.  violateur  du  Dimanche,  m. 

Satîbavh-breaking,  n.  i.  violation  du 
sabbat.  T.;  1.  violation  du  Dimanche,  /. 

SABBATHLESS  [  sàb'Uàtblës  j  adj.  l. 
sans  sabbat  ;  sans  jour  de  sabbat  ;  2.  $ 
sans  repos. 

SABBATIC  [sàbbâtlk] 

SABBATICAL  [sâbbât'lkll]  adj  I.  du 
sabbat  ;  du  jour  du  sabbat  ;  2.  sabba- 
tique. 

SABEAN  [sibean].   V.  SABIAN. 
SABEISM  [sabèïzoï]  E.   V.  SaBIANISM. 

SABIAN  [sà'blân]  adj.  (géog.)  de  Sabée  ; 
sabéen. 

SABIAN  [sà'bîin]  adj.  (did.)  sabéen 
(du  culte). 

SABIAN  [sâ'blàn]  n.  sabéen,  m. 

SABIANISM  [siblanîzm]  n.  sabéisme ; 
sabisme ,  m. 

SABINE  [sSb'în]  n.  (bot.)  sabvne,  f. 

SABLE  [sàVi]  n.  i.  (mam.,  martre 
zibelme  ;  zibeline  ,  f .  ;  2.  zibeline 
(fourrure);  martre  zibelme ,f.;  3.  (bias.) 
sable,  m.;  4.  **  vêtement  noir,  de 
deuil,  m. 

SABLE  [sà'bTj  adj.  1.  (bias.)  de  sa- 
ble; 2.  "  noir;  sombre;  3.  noir;  de 
deuil. 

SABLIERE  [sàb'iièr]  n.  (charp.)  sa- 
tire ,  f. 

SABRE  [sA'bèr]  n.  1.  sabre,  m.;  2. 
épée,  L;  glaive,  m. 

Harlequin's  —,  batte  d'Arlequin,  f. 

SABRE  [sà'bèr]  v.  a.  sabrer. 

SABULOSiTY  [subùi.Vhlj  n.  (did.)  na- 
ture sablonneuse, .  f. 

SABULOUS  [sabùiis]  adj.  (did.)  sa- 
blonneux. 

SABURRAL  [sàbûr'rui]  adj.  (méd.)  sa- 
burral. 

—  deposit,  saburre,  f. 

SACfaak]  n.  (anat.) bourse,  f .  sac,  m. 

Vesicular ,  synovial  —,  bourse  mu- 
queuse, sébacée,  i. 

SACCADE  [sàkki'd]  n.  (man.)  sac~ 
cade ,  f. 

SACCHARIFEROUS  [sâkkarïfèrùs]  adj. 
saccharxfere. 

SACCHARINE  [sâk'kârîn]  adj.  saccha- 
rin. 

SACERDOTAL  [sàs'êrdotai]  adj.  sacer- 
dotal. 

—  character,  caractère  = ,  sacer- 
doce ,  m. 

SACHEL  [sâtsh'èi]  n.  1.  petit  sac,  m.; 
2.  sachet,  m.;  3.  (des  avocats)  sac  ;  sac 
de  procès,  m.;  4.  (des  enfants)  gibe- 
cière, f. ;  carton  d'écolier,  m. ;  carton,  m. 

SACHEM  [sâtsuèm]  n.  sachem  (chef 
indien),  m. 
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SACK  [sàk]  n.  l.  sac  (grand),  m.;  2 
(mes.)  sac  fhectolitre  i, 09043),  m.;  3 
(fort.)  sac,  m.;  4.  (inéd.)  (d'abcès)  po  ■ 
che ,  f. 

Sack-clotu,  n.  1.  fot'Ze  à  sac,  f.;  2. 
»-£<  sac,  m. 

— maker,  toilier  (qui  fait  de  la  toile 
à  sac),  ru. 

Sack-clotued,  adj.  ^  coûter*  d'un 
sac. 

SACK  [sâk]  v.  a.  ensacher. 

SACK  [sàk] n.f  riît  de  Xérès,  m. 

SACK  [sâk]  v.  a.  saccager;  mettre  a 
sac. 

SACK  [sâk]  n.  sac;  saccagement,  m. 

SACKAGE  [sâk'àj)  n.  saccagement,  m. 

SACKBUT  [sâk'bùt]  n.  t  (mus.)  saque- 
bute,  f. 

SACKER.  [slk'èr]  n.  saccaaeur ,  m. 

SACKFUL  [sâkïûi]  n.  sackee,  f. 

SACKING  [sâk'ïng]  n.  i.  toile  à  sac,  f.; 
2.  sangle  (de  lit),  f.;  fond  sanglé,  m. 

SACKLNG  [sik'ing]  n.  sac;  saccage- 
ment, m. 

SACRAL  [sa'krâi]adj.  (anat.)  sacre. 

SACRAMENT  [sàk'ràniém]  n.  1.  sacre- 
ment, m.;  2.  f  serment,  m. 

To  administer  the  last  — s  to  a.  o., 
administrer  les  derniers  sacrements  à 
q.  u.;  administrer  q.  u.;  to  receive,  to 
take  the  — ,  communier;  recevoir  le 
sacrement  de  l'eucharistie  ;  s'appro- 
cher de  la  sainte  table  ;  to  receive  the 
last  —s,  recevoir  les  derniers  sacre- 
ments ;  être  administré. 

SACRAMENTAL  [sâkrimën'tàl]  adj.  sa- 
cramental; sacramentel. 

SACRAMENTALLY  [sâkrâmen'tâllî]  adv. 
sacrumenlalement  ;  sacramenielle- 
ment. 

SACRE  [sâ'kêr]  n    V.  Sarer. 

SACRED  [sà'krêdj  adj.  i.  |  sacré;  2. 
saint;  3.  (to,  à)  consacré  ;  A.  $  maudit. 

2.  —  history,  l'histoire  sainte. 

SACREDLY  [sâ'krèdil]  adv.  1.  sainte-, 
ment;  2.  religieusement. 

2.  To  observe  o.'s  word  —,  obterver  reli- 
gieusement sa  parole. 

SACREDNESS  [sâ'krëdnës]  n.  caractère 
sacré,  m.;  sainteté,  f. 

SACRIKIC  [sâkrîfik]  adj.  sacrifica  toire. 

SACRIFICE  [sàk'rlfis]  v.  a.  U  S  C™,  à) 
sacrifier. 

SACRIFICE  [sâk'rlrls]  v.  n .  ||  §  sacrifier. 

SACRIFICE  [sàk'rtfls]  n.  i.  ||  §  (to.  à) 
sacrifice,  m.;  2.  §  (to,  de)  victime,  f. 

To  fall  a  —  to,  périr  victime  de  ;  to 
make  a  — ,  faire  un  sacrifice. 

SACRIFICER  [sâk'rifisèr]  n.  sacrifica- 
teur, m. 

SACRIFICIAL  [sàkrîfïsb'âl]  adj.  f  dts 
sacrifices. 

SACRILEGE  [sâk'rbêj]  n.  sacrilég e  (ac- 
tion), m. 

Person  guilty  of  *• ,  sacrilège,  m.  î. 

SACRILEGIOUS  [sàkrhè'jùs]  adj.  sacri- 
lege. 

SACRILEGIOUSLY  [sSkrîiè'jûsil  ]  adv. 
sacrilégement  ;  d'une  manière  sacri- 
lege. 

SACRILEGIOUSNESS  [sâkrîlé'jusnes]  n. 
caractère  sacrilège,  m. 

SACRILEGiST  [sÂk'rllejIst]  n.  $  sacri- 
lège (personne),  m.  f. 

SACRING  [sa  krîng]  n.  £  U  consécra- 
tion, f.;  2.  sacre,  m. 

SACRIST  [sà'krist]  n.  copiste  de  musi- 
que à  l'usage  du  rheeur  des  églises, m. 

SACKISTY  [sàk'rïsti]  n.  f  sacristie,  f. 

SACRUM  [sà'krùm]  n.  (anat.)  sacrum, 
m. 

SAD  [sâd]  adj.  i.  (for,  de)  triste;  2. 
■f  sérieux;  grave. 

SADDEN  [sàd'd'n]  v.  a.  attrister. 

SADDEN  [sàd'd'n]  v.  n.  s'attrister. 

SADDLE  [sàd'd'i]  n.  t.  selle  (pour  man 
ter  à  cheval,  à  àne,  etc.),  f.;2.  (gén.civ.) 
(de  pont  suspendu)  chevalet;  coussi- 
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Fate»  fat,  fax.  fall. 
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Ma,  met,  ker.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No*  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  ball. 
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net,  m.;  3.  (mar.)  (de  beaupré)  taquet, 
m.,  4.  (mar.)  (de  vergue)  croissant,  m. 

Side,  lady's  — ,  selle  de  dame ,  de 
femme.  Pack  —  ,bât,m.  To  be  on  o.'s 
•  - ,  être  en  =  ;  never  to  be  off  o.'s  —, 
être  toujours  en  =;  avoir  toujours  le 
pied  à  létrier  ;  to  get  upon  o.'s  —  ,  se 
mettre  en  =;  to  put  a  — on,  mettre 
une  =  à;  to  sit  on  o.'s  —,  1.  être  assis 
sur  sa  =  ;  2.  être  en  =;;  to  vault  upon 
o.'s  —  *,  sauter  en  =. 

Saddle-back  ,  n.  i.  (de  chevaux)  dos 
ensellé,m.;  2.  (teeh.)  dos  d'âne,  m. 

Saddle-backed,  adj.  i.  (des  che^- 
vaux)  ensellé;  2.  (tech.)  à,  en  dos  d'âne. 

Saddle-bow,  n.  arçon,  m. 

Saddle-clotu ,  n.  housse  (de  che^- 
val),  f. 

Saddle-maker ,  n.  i.  sellier,  m.  ;  2. 
bourrelier,  m. 

Saddï.e~room,  n.  sellerie  (lieu),  f. 

Saddle-tree,  n.  pontet,  m.     * 

SADDLE  [sâd'd'i]  v.  a.  i.  seller;  2.  § 
^witu)  charger  (de);  mettre  sur  le 
dos  .... 

To  —  with  a  ...  saddle,  seller  en  selle 
....  To  —  again ,  resseller.  To  be  — d 
with,  avoir  sur  le  dos. 

SADDLER  [sâd'ièr]  n.  sellier ,  m. 

SADDLERY  [sâddiérî]  n.  sellerie  (ou- 
vrage) ,  f. 

SADDUCEAN  [sâddùsé'àn]  adr.  sadw- 
céen. 

SADDUCEE  [sid'dûsè]  n.  saducéen, 
m.;  saducéenne,  f. 

SADDUGISM  [sld'dùsîzm]  n.  saducéis- 
me,  m. 

SADLY  [sld'ii]  adv.  tristement. 

SADNESS  [sid'nès]  n.  l.  tristesse,  f.; 
2.  t  sérieux,  m.;  gravité,  f. 

SAFE  [sàf]  adj.  i .  sauf;  (  sain  et  sauf; 
2.  sans  accident  ;  heureux  ;  3.  (from)  en 
sûreté  (contre);  à  l'abri  (de);  4.  (chos.) 
sûr  (<^i  l'on  est  en  sûreté,  sans  danger); 
5.  (pers  )  sûr  (en  qui  on  peut  se  fier). 

2.  —  arrivai,  arrivée  BatiB  accident  ;  houreuse 
arrivée.  S.  —  from  storms,  en  sûreté  contre 
les  orages.  V  A  —  place,  un  lieu  sûr.  8.  A  — 
guide,  un  guide  sûr. 

—  and  sound,  sain  et  sauf. 

Safe-cowdlci,  n.  i.  sauf-conduit, m.; 
2.  escorte,  f. 

Safe-guard,  n.  1.  -f  H  sauvegarde; 
escorte,  t.;  2.  S  sauvegarde; protection, 
f.;  3.  (chem.  de  fer)  chasse-pierre,  m. 

Safe-guard,  y.  a.  £  sauvegarder  ; 
protéger. 

Safe-keeping,  n.  bonne  garde,  f. 

JSAFE  [sàfj  n.  garde-manger,  m. 

Iron  —,  coffre-fort,  m. 

SAFE  [sàf]  v.  a.  1 1.  sauver;  assurer; 
mettre  en  sûreté  j  2.  rendre  sûr  ;  don- 
ner de  la  sûreté  a. 

SAFELY  [sA'fiî]  adv.  l.  sain  et  sauf; 
sans  accident;  2.  sûrement;  en  sûreté; 
en  toute  sûreté;  3.  sous  bonne  garde. 

SAFENESS  [sâ'fnês]  n.  sûreté  (absence 
de  danger) ,  f. 

SAFETY  [si'ftl]  n.  1.  sûreté  (absence 
de  danger,  de  mal),  f.  ;  salut ,  m.  ;  2. 
bonne  garde,  f. 

In  —,  en  sûreté.  To  give  —  to,  assu- 
ier;  protéger  ;  to  flee  for  —  ,  chercher 
son  $alut  dans  la  fuite  ;  to  keep  in  — , 
tenir  en  =  ,  en  lieu  sûr;  to  place  in 
—  ,  mettre  en  =. 

SAFFLO"WER  [.if  flouer]  n.  1.  (bot.) 
carthame  (genre),  m.;  2.  (chim.)  sa- 
franum;  safran  bâtara  d'Allemagne; 
fleuron  de  carthame,  m. 

— ,  ayer's  —,  carthame  des  teintu- 
riers: (  safran  bâtard. 

SAFFRON  [sàffrùn]  n.  i.  (bot.)  safran 
(genre),  m.;  2.  safran  (en  feuilles,  en 
poudre),  m. 

Bastard,  mock  —,  (bot.)  carthame 
des  teinturiers;  safran  bâtard;  meadow 
—,  colchique  d'automne,  m.  ;  (  colchi- 
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2ue  ;  (  veillote  ;  (  tue-chien  ;  (  safran 
âtard,  des  prés,  m. 
Saffron  -  plantation  ,   n.    safra- 
nière,  f. 

Saffron-seed  ,  n.  graine  de  perro- 
quet, f. 

SAFFRON  [sàffrùn]  adj.  1.  de  safran; 
2.  couleur  de  safran;  3.  safrané. 
SAFFRON  [sàffrùn]  v.  a.  safraner. 
SAG  [sag]  v.  n.  (— ging;  -ged)  i.  t 
chanceler;  2.  (tech.)  s'affaisser;  3. 
(mar.)  tomber. 

SAG  [sàg]  v.  a. (—ging;  —ged)  (tech.) 
faire  plier;  courber. 

SAGA  [sà'gà]  n.  Saga  (légende  des  peu- 
ples du  Nord),  f. 

SAGACIOUS  [sàgâ'shûs]  adj.  i.  sagace  ; 
pénétrant;  2.  (chasse)  qui  a  le  nez  fin; 
qui  a  bon  nez. 

To  be  —,  i .  être  sagace  ;  pénétrant  ; 
2.  (chasse)  avoir  bon  nez. 

SAGACIOUSLY  [  sigâ'shfislî  ]  adv.  l. 
avec  sagacité,  pénétration;  2.  (chasse) 
avec  un  nez,  un  nez  fin. 

SAGACIOUSNESS  [sàgà'shùsnls].  V.  Sa- 
gacity. 

SAGACITY  [sàgàs'hl]  n.  1.  sagacité; 
pénétration,  f.  •  2.  (chasse)  bon  nez; 
nez  fin,  m. 

SAGAMORE  [sàg'imôr]  n.  sagamore 
(chef  indien),  m. 
SAGATHY  [sàg'âtbt]  n.  t  serge,  f. 
SAGE  [sàj]  n.  (bot.)  sauge  (genre),  f. 
Garden  —,  =  officinale  des  jardins. 
Jerusalem  —  ,  pulmonaire  officinale. 
—  of  virtue,  petite  =;=.  de  Provence. 
SAGE  [»âj]  adj.  sage;  prudent. 
SAGE  [»âj]  n.  sage  (philosophe),  m. 
SAGELY  [»A'jil]  adv.  sagement,  {pru- 
demment. 

SAGGING  [sagging]  n.  (tech.)  cour- 
bure, f. 

SAGITTAL  [sàj'Ittài]  adj.  (anat.)  sagit- 
tale. 

SAGITTARIUS  [sàjlttà'riis]  n.  (astr.)  le 
Sagittaire,  m. 

SAGITTARY  [sljlttirl]  n.  1.  t  sagit- 
taire (centaure),  m.;  2.  (astr.)  le  Sa- 
gittaire, m. 

SAGITTATE  [sàj'htàt]  adj.  (bot.)  sa- 
gitté. 
SAGO  [»à'gô]  n.  sagou  (fécule),  m. 
Sago-tr.ee  ,  n.  (bot.)  sagouier  ;  sa- 
goutier;  palmier  sagou,  m. 

SAGOIN  [aàgoiu']  n.  (mam.)  sagouin, 
m. 

SAGY  [sâ'jl]  adj.  I.  plein  de  sauge;  2. 
qui  a  le  goût,  l'odeur  de  la  sauge. 
SAIC  [sàk]  n.  (niar.)  saïque,  f. 
SAID  [sêd].  V.  Say. 
SAID  [sêd]  adj.  dit. 
ÔAIL  [sài]  n.  i.  voile,  f.;  2.  voile  (na- 
vire), f.  ;   3.  course  ,  promenade  à  la 
voile,  f.  ;  4.  (de  moulin  à  vent)  toile ,  f. 
Fore  —  ,  (mar.)  l.  voile  de  misaine  ; 
misaine,  f.  ;  trinquelte,  f.  ;  gallant  —  , 
=  de  perroquet  ;  lateen  —,  =  latine  ; 
main  —,  grande  —  ;  studding  —,  bon- 
nette ;  top  — ,  hunier,  m.  Press  of  —  , 
force  de  =s  ;  toutes  =s  dehors.  Under 
—,  d  la  =  ;sous  =*.  To  carry  a  press  of 
— ,  to  crowd  —  ,   faire  force  de  =s  ; 
forcer  de  =s;  mettre  toutes=.s dehors  ; 
to  make  —,  to  make  more  —,  forcer  de 
=  ;  to  set—,  mettre  à  la  =,  sous  =s ; 
appareiller  ;  to  shorten  —  ,  diminuer 
de  =  ;  to  strike  — ,  l.  §  amener  les  =s; 
3.  H  saluer  des  r=s;  3.  §  caler  la  =  : 
baisser  pavillon.  Ail  — s  out,  set,  toutes 
-=s  dehorc. 

Sail-borne,  adj.  **  transporté  par 
des  voiles. 

Sail-broad  ,  adj.  **  déployé,  étendu 
comme  une  voile. 
Sail-cloth,  n.  toile  à  voile,  f. 

maker,  toilier  à  voile,  m. 

Sail-loft,  n.  1.  voilerie  (lieu),  f.;  2. 
(mar.)  magasin  aux)  voiles,  va. 
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Sail-maker,  n.  (pers.)  voilier,  m. 

Sail-making,  n.  voilerie  (art),  f. 

Sail-stretched,  adj."  déployé,  éten- 
du comme  une  voile. 

Sail-yard,  n.  f  vergue,  f. 

SAIL  [sâi]  v.  n.  i.  (mar.)  faire  voile; 
aller  à  la  voile;  naviguer:  cingler; 
marcher  ;  2.  **  voguer;  3.  (mar.)  met- 
tre à  la  voile  ;  appareiller  ;  4.  (  mar.  ) 
aller;  courir. 

2.  A  ballooa  — s  in  the  air,  un  ballon  vogue 
dans  Us  airs. 

To  be  on  ,  upon  the  point  of  — ing , 
(mar.)  être  en  partance. 

SAIL  [sài]  v.  a.  *"  naviguer  sur  ;  vo- 
guer sur,  dans;  traverser. 

SAILABLE  [salàb'i]  adj.  \  navigable. 
SAILER  [sâ'iêr]  n.  (mar.)  voilier  (bâ- 
timent), m. 

Fast,  fine  —,  bon  =  ;  heavy  —,  mau- 
vais =  ;  prime  —,  grand,  fin  — . 

SAILING  [sà'lîng]  n.  i.  (mar.)  naviga- 
tion (action),  f.;  2.  *  vol  (dans  l'air), 
m.;  3.  (mar.)  marche,  f.;  4.  (mar.)  ap- 
pareillage, m. 

Order  of  —  ,  ordre  de  marche,  m. 
SAILING  [sà'lîng]  adj.  d'une  mar- 
che... ;  qui  marche... 
Fast  — ,  d'une  marche  rapide. 
SAILOR  [si'iûr]  n.  i.  marin,  m.;  2. 
matelot,  m. 

Common  —,  simple  matelot.  Fresh- 
water — ,  marin  d'eau  douce  ;  veau  de 
rivière ,  m. 

SAILORLESS  [sà'lûriSs]  adj.  "  i.  sans 
marins;  2.  sans  matelots. 
SAIN  [sku]  f.  y.  said. 
SAINFOIN  [sà'nfoiu] 
SAINTFOIN  [sà'Btfoin]  n.  (bot.)  sain-* 
foin  (genre),  m. 

SAINT  [sànt]  n.  saint,  m.;  sainte,  î. 
O.'s  patron  — ,  le  saint  son  patron, 
m.;  la  sainte  sa  patronne.  —  's  bel!, 
cloche  de  l'élévation,  f.;  —  's  day,  fête 
(jour  du  saint),  f.;  Ail — s'  day,  jour  de 
la  Toussaint,  m.;  la  Toussaint,  f.  To 
play  the—,  faire  le  saint,  le  bon  apôtre. 
Saint-seeming,  adj.  quia  l'air  saint; 
à  l'air  satnt. 

SAINT  [sànt]  v.  a.  mettre  au  rang , 
au  nombre  des  saints  ;  ca)ioniser. 
SAINT  [sànt]  v.  n.  faire  le  saint. 
SAINTED  [sà'ntld]  adj.   i.  saint;  sa- 
cré; 2.  canonisé. 
SAINTESS  [si  nth]  n.  1  sainte,  f. 
SAINTLIKE  [sintllk] 
SAINTLY  [si'ntil]  adj.  l.  (pers.)  sem- 
blable à  u/t  saint;  saint;  2.  (chos.)  de 
saint. 

SAINTLY  [sà'n-til]  adv.  saintement, 
comme  un  saint  ;  en  saint. 

SAINTSI11P  [sà'ntsblp]  n.  sainteté Squa- 
ll té  de  saint),  f. 

SAKE  [»àk]  ri.  \  cause,  f .  ;  but,  m.; 
fin,  f.;  égard,  m. 

Foi  the  —  of,  1.  pour  l'amour  de, 
pour;  à  cause  de;  a  l'occasion  de  ;  2. 
par  égard  pour;  pour;  3.  par  ;  for 
God's  —,  pour  l'amour  de  Dieu;  (  pour 
Dieu;  for  o.'s  own  —,  pour  soi,  soi* 
même;  for  mercy's,  pity's  —,  par  grâce; 
par  pitié;  for  your—,  1.  pour  l'amour 
de  vous;  pour  vous;  d  cause  de  vous;  2. 
par  égard  pour  vous. 

SAKER  [sà'kêr]  n.  i.  (orn.)  taore,  m.; 
2.  (fauc.)  sacre  ,  m. 

SAKERET  [sàkêrlt]  d.  (fauc.)    SO- 
cret,  m. 
"  SAL"  [*ài]  n.  (chim.)  sei,m. 
SALABLE  [sà'iàb'i]  adj.  i.  vendable 
2.  (com.)  de  bonne  vente. 

To  be  —,  l.  être  vendable;  2.  (cora.) 
être  de  vente,  de  bonne  vente. 

SALABLENESS  [sa  lâb'lnès]  n.  facilité 
de  vente,  f. 

SALABLY  [sà'iàbil]  adv.  d'une  «u»« 
nière  vendable. 
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SALACIOUS  [sSii'shûs]  adj.  lascif;  lu- 
brique. 

SALAC10USLY  [  sâlâ'si.isH]  adv.  las- 
civement ;  lubriquement. 

SALACITY  [stlb'Itt]  n.  lascivité;  lu- 
bricité, f. 

SALAD  [sal'Sd]  n.  salade,  f. 

Corn  —,  (bot.)  mâche,  f.  To  mix  the 
—,  retourner ,  fatiguer  la  salade. 

Salad-basket,  n.  saladier  ;  panier  à 
salade,  m. 

Salad-dowl,  n.  saladier  (bol),  m. 

SALADING  [sâi'âdïng]  n.  salade  (légu- 
mes pour  salade),  f. 

SALAMANDER  [siilmWdèr]  n.  1.  sa- 
lamandre, f.;  2.  four  de  campagne,  m.j 
3.  (erpét.)  salamandre  y  f. 

SALAMANDIUNE    [  sàlàmân'drîn  ]  adj . 

de  salamandre. 

SALARIED  [sâïârîd]  adj.  salarié. 

SALARY  [slrirl]  n.  l.  ||  (sing.)  ap- 
pointements, m.  pï.;  2.  §  salaire,  m.; 
3.- (sing.)  (admin,  pub.)  appointe- 
ments, m.  pi.;  traitement,  m.  sing. 

To  receive  a  —,  i.  recevoir,  toucher 
ses  appointements,  son  traitement  ; 
2.  être  salarié. 

SALE  [sài]  n.  1.  vente,  f.;  2.  (com.) 
vente,  f.;  debit ,  m.;  écoulement ,  m. 

Dull,  heavy  —  ,  (com.)  vente  dif- 
ficile j  lente;  open  — ,  =  publique; 
printed  —s,  note  de  =  imprimée  ,  f.; 
private  — ,  1.  —  privée;  2.  =  à  l'amia- 
ble; quick ,  ready  —  ,  (com.)  =  facile; 
chance — ,  (com.  )  =  d'occasion.  Day's— , 
(vente  aux  enchères)  vacation,  t;  —  by 
auction,  1.  =  aux  enchères;  2.  =  à 
l'encan;—  by  inch  of  candle,  adjudica- 
tion à  l'extinction  des  feux,  f.;  —  on 
return,  (dr.)  =  à  réméré,  avec  faculté 
de  réméré.  Bill  of  —  ,  lettre  de  =  ,  f.; 
deed  of  —,  (dr.)  contrat  de  = ,  m.  For 
—,  à  vendre  ;  on  —,  en  =  ;  on  —  or  re- 
turn, (com.)  en  dépôt;  en  commission. 
To  advertize  for—,  (com.)  annoncer 
comme  étant  en  =;  to  be  ready  for — , 
(com.)  être  mis  en  =.;  to  close  a  —,  fer- 
mer une  =  ;  to  expose  for  — ,  exposer, 
en  =;  to  offer  for  —,  to  put  up  for  —, 
to  set  to  — ,  mettre  en  =. 

Sales-boor,  n.  (com.)  livre  de  ven- 
te, m. 

Sale-work,  n.  4  ï.  ouvrage  fait  pour 
vendre,  m.;  pacotille,  f.;  2.  ouvrage 
négligé ,  inférieur,  m. 

SALE  [sâi]  adj.  (m.  p.)  de  pacotille. 

SALEABLE  [aA'lib'l].  V.  SALABLE. 

SALEP  [sârêp]  n.  salep,  m. 

SALESMAN  fsà'izmân]  n.,  pi.  Sales- 
men, marchand  (de  certains  objets), 
m.  ;  2.  facteur  ''de  la  halle),  m. 

SALIC  [sâi'îk]  adj.  salique. 

—  law,  loi  —,  f. 

SALIENT  [sài'îlnt]  adj.  1.  qui  saute; 
2.  qui  bondit  ;  3.  qui  pousse;  i.  (bias.) 
saillant;  5.  (fort.)  saillant. 

SALIFEROUS  [aiilf'êrfis]  adj.  (did.)  sa- 
lifère. 

SALIFIABLE  [sâiîfi'âb'i]  adj.  (chim.) 
salifiable. 

SALIFICATION  [salhlki'sbun]  n.(chim.) 
salification,  f. 

SALIFY  [sirtfl]  v.  a.  (chim.)  salifier. 

SALINATION  [sâilnâ'shûn]  n.  \  salage, 
m.;  salaison,  f. 

SALINE  [slii'n]  adj.  salin. 

SALINE  [sâiî'n]  n.  source  salée,  f. 

SALINOUS  rsâirn&sl.  V.  Saline. 

SALIVA  fsSU'vI]n.  salive,  f. 

Great  flow  of  —,  flux  de  =,  m. 

SALIVAL  rsâii'vâi] 

SALIVARY  [sàrivàrï]  adj.  (anat.)  sali- 
vaire. 

SALIVATE  [sai'ivàt]  v.  a.  (méd.)  faire 
saliver. 

SALIVATION  [s&iivA'sh&n]  n.  (méd.) 
salivation,  f. 

To  be  under  —,  saliver. 
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SALIVE  [sîi'N].  V.  Saliva. 

SALIVOUS  [sâil'vûs]  adj.  de  salive. 

SALLET  [sài'ièt]  n.  f  salade,  f.  ;  cas- 
que, m. 

SALLOW  [s&rià]  n.  (bot.)  V.  Willow. 

SALLOW  [sâi'M]  adj.  blafard;  blême. 

SALLOWNESS  [sii'iùnês]  n.  couleur 
blême,  f. 

SALLY  [sài'H]  n.  1.  ||  excursion,  f.;  2. 
|  §  saillie  (trait  brillant),  f.;  3.  S  sail- 
lie, f.;  emportement,  m.;  boutade,  f.; 
échappée,  f.;  4.  incertitude  (folie),  f.; 
5.  (mil.)sorfie,  f. 

2.  Sallies  of  wit,  des  snillies  d'esprit.  3.  The 
sallies  of  youth,  les  saillies  de  la  jeunesse. 

To  make  a  —,  (mil.)  faire  une  sortie. 

Sally-port,  n.  1.  (fort.)  porte  de 
sortie,  f.;  2.  (mar.)  (de  brûlot)  sabord 
de  fuite,  m. 

SALLY  [sài'iî)  y.  n.  (mil.)  sortir;  faire 
une  sortie. 

To  -  forth,  to  —  out,=. 

SALMAGUNDI  [sâimigûn'dl]  n.  salmi- 
gondis, m. 

SALMON  [sâm'ùn]  n.  (ich.)  saumon, 
m. 

Soused  —,  =  mariné;  young  —,  sau- 
moneau^. 

Salmon-fishery,  n.  pêche  du  sau- 
mon, f. 

Salmon-trout,  n.  (ich.)  truite  sau- 
monée, f. 

SALOON  [sâiûn]  n.  salon,  m.;  salle  de 
réception,  f. 

SALOOP  [sâlûp'l 

SALOP  [sài'ûp].  V.  Salep. 

SALSAFY  [sal'sàfi]  £ 

SALSIFY  [sâi'sifi]  n.  (bot.)  salsifis  cul- 
tivé des  jardins ,  m.;  (  salsifis;  (  sal- 
sifis blanc ,  m. 

SALT  [sait]  n.  1.  sel,  m.;  2.  §  sel  (pi- 
quant, fin),  m.;  3.  f  goût,  m.;  4.  (sing.) 
larmes ,  f.  pi.;  5.  (chim.)  sel,  m.; 6.  —s, 
(pi.)  (pharm.)  sel,  m. 

Altic  —  §,  sel  attiquc;  bay — ,  =  gris; 
bitter,  Epsom— s,  =  anglais,  d'Epsom; 
coarse — ,  gros  =;  culinary,  kitchen, 
table  —,  =  de  cuisine;  fine,  white  —  f 
=  blanc  (minéral;;  rock  —,  =  gemme. 

Sea ,  =  marin.  Bed  of — ,  couche  de 

=,  f.;  peck  of  —,  minoi  de=,  m.  Not 
to  be  worth  o.'s  — ,  ne  pas  valoir  le 
pain  qu'on  mange,  l'eau  qu'on  boit. 
To  make  —,  faire  du  =  ;  sauner. 

Salt-box,  n.  1.  salière  (de  cuisine), 
f.;  2.  saloir,  m.;  saunière,  f. 

Salt-cat,  n.  sali  gnon,  m. 

Salt-cellar,  n.  salière  (de  table),  f. 

Salt-duty,  n.  1.  impôt  sur  le  sel, 
m.;  2.  t  gabelle,  f. 

Salt-fisu,  n.  poisson  salé,  m.;  sali- 
ne, f.;  salaison,  f. 

Salt-lake,  n.  (géog.)  lac  salé,  m. 

Salt-maker,  n.  saunier,  m. 

Salt-marsh  ,  n.  marais  salant,  m. 

Salt-meat,  n-  viande  salée,  f.;  salé, 
m.;  salaison,  f. 

Salt-mine,  n.  saline  ;  mine  de  sel,  f. 

Salt-pan , t 

Salt-pit,  n.f  V.  Salt-mine. 

Salt-rocï,  n.  rocher  de  sel,  m.;  sa- 
line, f. 

Salt-spring,  n.  source  salée,  f. 

Salt-trade,  n.  commerce  du  sel; 
saunage  ,m.  \ 

Salt-vat,  n.  f  salière  (grande),  f.     j 

Salt-water,  u.  eau  salée,  de  mer.  f. 

Salt-works,  n.  (pi.)  saline,  f.  sing.;  ! 
salin,  m.  sing.;  saunerie  ,  f.  sing. 

Salt-wort,    n.  (bot.)   ï.  soude,  f. 
(genre);  soude  commune,  f.;  (  herbe  au 
verre,  f.;  salicor,  m.;  salicote,  f.;2.  sa-  j 
licorne  (genre),  f. 

Marsh  —,  salicorne  herbacée  ;  criste;  j 
christe;criste  marine;  crête  marine,  f.  ; 

SALT  [sait]  adj.  1.  salé;  2.  oui  abonde  ! 
en  sel;  3.  d'un  goût  salin,  de  sel.  | 
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I  SALT  [sait]  v.  a.  I.  saler;  2.  sau- 
poudrer de  sel. 

To  —  down,  in,  saler. 
',      SALT  [sait]  adj.  J  lascif;  lubrique. 

SALTATION  [sâltà'sbfin j  n.  (did)  I 
saut,  m.;  2.  battement,  m.;  palpita- 
tion, f.  ■ 

SALTER  [saltan,  i.  saleur,  m.  2. 
saunier;  marchand  de  sel,  m. 

Dry  —,  saleur,  m. 

SALTERN  [sait'èrn]  n.  saline,  f.  ;  sa- 
lin, m.;  saunerie,  f. 

SALTIER  [sâlMèr]  $.  V.  SATYR. 

SALTIER  [saltér] 

SALT1RE  [sàitèV]  n.  (bias.)  sautoir, 
m.  '  ' 

SALTINBANCO  [saitînbang'ko]  a.  i  sal- 
timbanque, m. 

SALTING  [sâit'îng]  n.  salaison,  f-  sa- 
lage, m. 

Salting-tub,  n.  saloir  (à  recevoir  la 
viande  à  saler),  m. 

SALTISH  [saii'îsii]  adj.  un  peu  salé. 

SALTISHN'ESS  [sâit'îshnès]  n.  goût  sa- 
lin, m. 

SALTLESS  [siit'iès]  adj.  Q  $  sans  sel 

SALTLY  [sâit'il]  adv.  avec  un  goût  de 
sel. 

SALTNESS  [sâit'nês]  n.  salure,  f. 

SALTPETRE  [sâlipè'tlr]  n. salpêtre. m. 

Saltpetke-maker,  n.  salpétrier,  m. 

Saltpetre-p;t,  n.  nitrière,  f. 

Saltpetre-works,  n.  (pi.)  salpé- 
triere,  f.  sing. 

SALTPETR0US[sâltPè'trù8]adj.(chim.) 
salpêtreux. 

SALTY  [sîi'tf]  adj.  []  salé  (qui  a  le  août 
du  sel). 

SALUBRIOUS  [sâiu'brîus]  adj.  salubre 

SALUBRIOUSLY  (  salù'brtùsli  ]  adv. 
avec  salubrité;  d'une  manière  salubre 

SALUBRITY  [sâiu'brhl]  n.  salubrité 
(qualité),  f. 

SALUTARILY  [sàl'ùtàrill]  adv.  salu- 
tairement.  j 

SALUTARINESS  [sâi'ùiàrlnès]  n.  ca- 
ractère (m.),  nature  (f.)  salutaire. 

SALUTARY  [sâi  utârî]  adj.  (to,  à  ;  FOR, 
contre)  salutaire. 

SALUTATION  [sàlùtâ'shùn]  n.  salut 
(action  de  saluer),  m. 

SALUTE  [sâiu't]  v.  a.  1.  |  §  saluer 
(donner  une  marque  de  civilité,  de  dé- 
férence) ;  2.  baiser  ;  embrasser;  3.  } 
plaire  à  ;  faire  plaisir  à;  4.  (ant.  rom.) 
saluer  (proclamer);  5.  (mil.)  (with,  de) 
saluer. 

To  —  each  other,  one  another,  se  sa- 
luer. 

SALUTE  [sàlù't]  n.  1.  salut  (action  de 
saluer),  m.;  2.  (m.  p.)  salutation ,  f. 
3.  baiser,  m.  ;  4.  (artil.)  salve,  f.  ;  5. 
(mar.)  salut ,  m.;  6.  (mil.)  salut,  m. 

—  with  cheers  ,  salut  de  la  voix  ; 
—  of....  guns  ,  salve  (f.),  salut  (m.)  de 

coups   de  canon.    Answer   to   a 

—,  (  mar.  )  contre-salut ,  m.  To  beat 
a  —  ,  (  mil.  )  battre  aux  champs  ; 
to  exchange  —  s,  (mil.)  se  saluer;  to 
fire  a  — ,  (artil.)  t. faire,  tirer  wne salve; 
2.  (mar.)  saluer;  to  return  a  —,  (mil.) 
rendre  un  salut. 

SALUTER  [sâiù'têr]  n.  personne  qui 
salue,  f. 

SALUTIFEROUS  [sâiùtîf  êrus]  adj.  }  l. 
salubre;  2.  salutaire. 

SALVABILITY  [sSlvabïl'îtî]  n.  (théol.) 
salut,  m.;  possibilité  d'être  sauvé,  f. 

SALVABLE  [sai'vâb'i]  adj.  (théol.)  qui 
peut  être  sauvé  ;  susceptible  de  salut. 

SALVAGE  [sài'vâj]  n.  (com.  mar.)  sau 
vêlage,  m. 

—  monev,  prix  du  = ,  m. 
SALVATION  [  sàivi'shùn  ]  n.  i.  salut 

(conservation  ) ,  m.  ;  2.  (  théol.  )  *o 
lut,  m. 
SALVE  [siv]  n.  1.  B  onguent ,  m.;  2. 
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pommade,  f.;  3.  S  baume,  m.  ;  remède, 
m.;  4.  (pharm.)  emplâtre,  m. 

i.  Lip ,  pommade  pour  les  lèvres  3.  Pain's 

— .  le  baume  de  la  douleur. 

A  —  for  every  sore,  un  remède  à 
tous  maux. 

SALVE  [sâv]  v.  a.  t  i.  H  guérir  par 
l'application  des  onguents  ;  2.  §  met- 
tre un  baume  sur;  guérir;  remédier  à; 
3.  S  sauver. 

SALVER  [sal'ver]  n.  1 .  plateau  (plat), 
m.;  2.  soucoupe  (assiette  à  pied),  f. 

SALVO  [sài'vô]  n.  1.  réserve;  restric- 
tion, f.;  2.  (  échappatoire,  f. 

SALVOR  [sài'vûr]  n.  (com.  mar.)  sau- 
veteur, m. 

SAMARITAN  [sâmâr'ftàn]  adj.  samari- 
tain. 

SAMARITAN  [sâmàr'îtan]  n.  1.  Sama- 
ritain, m.  ;  Samaritaine,  f.  ;  2.  sama- 
ritain (langue),  m. 

SAME  [sàm  ]  adj.  l .  même  ;  2.  (  sub- 
stantiv.)  même  chose,  f. 

Much  the  — ,  much  about  the  —,  à 
peu  près,  de  même  ;  much  the  —  as  , 
much  about  the  —  as  ,  à  peu  près 
comme;  one  and  the  —  ,  un  seul  et 
même ,  the  very  —  ,  précisément  le 
même.  To  be  the  same  to  a.  o.,  (chos.) 
être  égal  à  q.  u.;  to  be  all,  quite  the  —, 
(chos.)  être  tout  à  fait ,  parfaitement 
égal  ;  to  do  the  —  ,  faire  de  même;  en 
faire  autant.  It  is  the—,  i.  c'est  la 
même  chose;  2.  c'est  égal. 

SAMENESS  Oâ'mnës]  n.  1.  identité,  f.  ; 
2.  similitude;  ressemblance,  f.;  3.  uni- 
formité, f. 

SAMIAN  [sâ'mlàn]  adj.  de  Samos. 

SAMIEL  [sâ'mlêl].    V.  SlMOOM. 

SAMLET  [sàm'lêi]  n.  $  saumoneau,  m. 

SAMPHIRE  [sàm'fèr]  n.  (bot.)  bacile 
(genre),  m.;  bacile  maritime,  m.; 
(  criste  marine,  f.;  (  crête  marine,  f.; 
I  fenouil  de  mer ,  m.;  (  passe-pierre , 
f,;  (  perce-pierre ,  f. 

Sea ,  =; 

SAMPLE  [sâm'p'i]  n.  1.  ||  échantillon 
(de  marchandises ,  excepté  les  tissus) , 
m.;  montre,  f.;  2.  §  échantillon,  m.;  3. 
%%  exemple,  m. 

By — ,(com.)  à  V échantillon;  per 
—,  sur  =. 

Sample-bottle, n.  i.(com.)bouteille 
à  échantillon,  f.;  2.  bouteille  d'échan- 
tillon, f.;  échantillon,  m. 

SAMPLE  [sâm'p'i]  v.  a.  (com.)  échan- 
tillonner. 

To—  off,  (com.)  =. 

SAMPLER [sârn'plârjn.  i. modèle, m. ;i. 
canevas  (pour  apprendre  â  marquer),  m. 

SAMPLING  [sJm'piîng]  n.  1.  (corn.) 
échantillonnage,  m.;  2.  (docim.)  lotis- 
sage,  m. 

SANATIVE  [sàn'âtîv]  adj.  curatif. 

SANAT1VENESS  [sân'âtîvnis]  n.  vertu 
curative,  f. 

SANATORY  [sàn'àtùrl]  adj  sanitaire. 

SANCTIFICATION  [sangktlftki'shûn]  n. 
sanctification,  f. 

SANCTIFIED  [sângk'tîfld]  adj.  i.  sanc- 
i'fié;  2.  (m.  p.)  béat. 

SANCTIFIER  [sângt'tMer]  n.  (théol.) 
sanctificateur,  m. 

SANCTIFY  [sangk'tifi]  v.  a.  sanctifier. 

SANCTIFYING  [sangk'tîiiïng]  adj.  sanc- 
tifiant. 

SANCTIMONIOUS  [sangktlmo'nlSs]  adj. 

1.  de  sainteté  ;  dévot;  2.  (m.  p.)  béat. 

—  person,  {.personne  qui  a  un  air  de 
sainteté,  f.;  2. (m.  p.) béat,  m.;béale,f. 

SANCTIMONIOUSLY  [sângktim6'nlusll  ] 
adv.  avec  un  air  de  sainteté. 

SANCTIMONIOUSNESS  [sângkttmi'nîùs- 
nes] 

SANCTIMONY  [  sangk'tîmuni  ]  n.  $  1. 
sainteté;  dévotion,  f.;  2.  air  de  sainte- 
té m. 

SANCTION  [sSngk'shun]  n.  sanction,  î. 


SAN 

SANCTION  [sangk'shûn]v.  a.  sanction- 
ner. 

SANCTITUDE  [sàngk'iltûd]  n.  sainte- 
té, f. 

SANCTITY  [slngk'tîtl]  n.  1.  sainteté,  f.; 
2.  $  saint,  m. 

SANCTUARIZE   [sangk'tsbûariz]   v.  a.   4 

servir  de   sanctuaire  à;  donner  un 
asile  à. 

SANCTUARY   [  slngk'tshuari  ]    n.    1.    i 

sanctuaire,  m.;  2.  asile,  m. 

To  take  —,  i.  j|  se  réfugier  dans  un 
sanctuaire  ;  se  jeter  dans  un  asile;  2. 
§  se  réfugier. 

Sanctuary-man  ,  n.  homme  réfugié 
dans  un  asile,  m. 

SAND  [sand]  n.  l.  sable,  m.;  2.  * 
grain  de  sable,  m.;  3.  **  arène,  f. 

Sharp  —,  sable  fin;  shifting,  drift—, 
=  mobile,  mouvant;  small  —,  sablon, 
m.  Binding — ,(  const.)  =  battu;  pit 
— ,  =  de  mine.  Bed  of  —,  forme  de  =, 
f.;  grain  of  —,  grain  de  =,  m.  To  bed 
in  the  —,  (navig.)  engraver;  to  be  bed- 
ded in  the  —  ,  être  engrave;  s'engra- 
ver;  to  scour  with  — ,  écurer  avec  du 
sablon  ;  sablonner. 

Sand-bag,  n.  i.  sac  de  sable,  m.  ;  2. 
(fort.)  sac  à  sable,  m. 

Sand-bank,  n.  banc  de  sable  ;  ensa- 
blement, m. 

To  run  on  a  —,  ensabler;  engraver. 

Sand-bed,  n.  ht  de  sable,  m. 

Sand-blind, adj.  quialavue  trouble. 

Sand-box,  n.  i.  poudrière  (ustensile), 
t.;  2.  (bot.)  sablier  (genre);  sablier  cré- 
pitant,  élastique;  (  sablier  ;  (  noyer 
d'Amérique,  m. 

Sand-coloured,  adj.  couleur  de  sable. 

Sand-crack,  n.  (vétér.)  bleime,  f.;  ( 
solbature;  sole  battue,  f. 

Sand-flood,  n.  mer  de  sable,  f. 

Sand-paper,  n.  papier  sablé  ;  papier 
de  verre,  m. 

Sand-pït,  n.  1.  sablière  (lieu),  f.  ;  2. 
sablonnière,  f. 

Sand-stone,  n.  grès,  m. 

—  grit,  =  siliceux. 

SAND  [sànd]  v.  a.  i.  sa  hier  (couvrir 
de  sable)  ;  2.  f  ensabler. 

SANDAL  [sîn'dai]  n.  sandale,  f. 

SANDAL  [san'dâl] 

Sandal-wood,  n.  l.  (bot.,  ind.)  san- 
dal; santal;  bois  de  sandal,  de  santal, 
m.;  2.  (bot.)  santal;  santalier,  ni. 

Aromatic  — ,  =  odorant;  true  — , 
santal  in,  m. 

SANDARAC  [s&n'darak] 

SANDARACH  [sân'darSk]  n.  (bot.)  san- 
daraque  (résine),  f. 

SANDED  [sând'ïd]  adj.  i.  sablé;  2.  sa- 
blonneux; 3.  ï  tacheté;  moucheté. 

SANDERS  [sân'derz] 

Sanders'-wood.  V.  Sandaw 

SANDÏNESS  [sàn'dînés]  n.  l.  nature 
sablonneuse,  f.  ;  2.  (des  cheveux)  cou- 
leur ardente,  f.;  blond  ardent,  m. 

SANDISH  [saiid'ïsh]  adj.  sablonneux. 

SANDPIPER  [sand'pipèr]  a.  (orn.)  1. 
bécasseau  ,  m.;  2.  chevalier,  m. 

SANDWICH  [sand'wïtsh]  n.  (culin.; 
sandivich,  m. 

SANDY  [sandl]  adj.  1.  sablonneux;  2. 
de  sable  ;  3.  (des  cheveux)  d'un  blond 
ardent;  roux;  4.  (de  la  farine)  sableux. 

SANE  [sin]  adj.  sain  d'esprit;  sain  de 
facultés. 

SANG  [sang].   V.  SlNG. 

"  SANG  FROID  "  [  song  fnvâ]  n.  sang- 
froid  ,  m. 

SANGIAC  [san'jîàk]  n.  sangiac  (gou- 
verneur turc\  m. 

SANGIACATE  [sân'jllkât]  n.  sangia- 
cat ,  m. 

SANGUIFICATION  [sânggwlflkâ'shun]  n. 
(physiol.)  sanguification;  hématose,  f. 

SANGUINARY  [sâng'gwinârî]  adj.  san- 
guinaire. 
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SANGUINE  [sang'gwînjadj.  i.  sanguin 
(où  le  sang  abonde)  ;  2.  sanguin  (cou- 
leur de  sang);  3.  §  ardent;  vif;  4.  S 
confiant  ;  plein  de  confiance,  d'assu^ 
rance. 

3.  —  temper,  caractère  ardent  ;  —  hope», 
Revives  espérances.  4.  To  be  —  in  o.'s  expecta- 
tions, être  confiant,  plein  de  confiance,  d'assu- 
rance dans  son  attente. 

SANGUINELY  [sâng'gwïniî]  adv.  $  i.  ar- 
demment ;  vivement;  2.  avec  confiance, 
assurance. 

SANGUINENESS  [sang'gwînnës]  n.  t. 
nature  sanguine ,  f .  ;  2.  couleur  san- 
guine, de  sang,  f.  ;  3.  §  ardeur;  viva- 
cité, 1'.;  4.  §  confiance;  assurance,  {. 

SANGUINEOUS  [sân-gwïn'ëûs]  adj.  i. 
sanguin  (où  le  sang  abonde ,  de  la  na-' 
turedusang);  2  (méd.)  sanguinolent. 

SANGUINITY  [sàn-gwïn'îtl]  'n.  f .  V.  SAN 
GUINENESS. 

SANHEDRIM  [sanbêd'rïm]  n.  sanhé- 
drin, m. 

SANICLE  [sân'lk'l]  n.  (bot.)  sanicle; 
sanicle  commune,  mâle,  d'Europe,  f. 

Yorkshire  — .  grassette.  f. 

SANIES  [sà'nlè*]  n.  (méd.)  sanie,  f. 

SAMOUS[«à'ntùsl  adj.  (méd. )sanieux. 

SANITARY  [sàn'ltârî]  adj.  sanitaire. 

SANITY  [sln'ltl]  n.  1.  état  sain  de 
l'esprit;  2.  état  sain,  m. 

SANK  [sank].  V.  Sink. 

SANS  [sânz]  prép.  $  sans. 

SANSCRIT  [sân'skrït]  n.  sanscrit,  m. 

SANTALIN  [sin'tilïn]  n.  (chim.)  «cm- 
taline,  f. 

SANTON  [sân'tùn]  n.  santon  (moine 
mahométan),  m. 

SAP  [sîp]  n.  l.  \  (bot.)  sève,  f.;  2.  (en 
Amérique)  aubier, m. 

Sap-colour,  n.  couleur  végétale,  f. 

Sap-green, 'n.  (peint.)  vert  de  ves- 
sie ,  m. 

SAP  [sâp]  v.  a.  (—ping;  —  ped)|]$ 
saper. 

SAP  [sàP]  v.  n.  (—ping  ;  —  ped)  JO- 
per;  aller  à  la  sape. 

SAP  [sâp]  n.  (rail.)  sape,  f. 

SAPADILLO  [s5padîl'«6].  V.  SAPODILLA. 

SAPAJO  [sJp'àjo]  n.(mam.)  sapajou,  m. 

SAPAN  isàpàn']  n.  i.  (bot.)  sapan,  m.; 
1  bois  de  sapan;  brésillet  des  Indes,  m. 

Sapan-tt.ee,  n.  (bot.)  sapan,  m. 

Sapan-wood,  n.  bois  de  sapan;  bré- 
sillet des  Indes,  m. 

SAPHENA  Lsùfè'nâ]  n.  (anat.)  saphè-' 
ne,  f. 

SAPID  [sap'îd]  adj.  (did.)  sapide 

SAPIDITY  [sâpïd'iti] 

SAPIDNESS  [sâp'ïdnès]  n.  (did.)  sapi- 
dité, f. 

SAPIENCE  [sâ'pîèns]  n.  sagesse  (lu- 
mières de  l'esprit),  f. 

SAPIENT  [sà'pîènt]  adj.  doué  de  sa- 
gesse; sage  (éclairé). 

SAPIENTIAL  [sâptën'shâl]  adj.  ►£.  sa- 
piential. 

SAPLESS  [sàp'iès]  adj.  1.  fl  sans  sève; 
2.  §  sec;  desséché. 

SAPLING  [sâp'iïng]  n.  (hort.)  i.  plant, 
m.;  2.  plantar d  ;  -plançon,  m. 

SAPODILLA  [sâpôdii'là]  n.  (bot.)  sapo- 
tille, f. 

Sapodilla-tree,  n.  (bot.)  sapotier, 
m.;  sapotillier,  m. 

SAPONACEOUS  [sâpônà'shùs]  adj.  (did.) 
saponacé. 

SAPONIFICATION  [sâponîflkâ'shûn]  n. 
(did.)  saponification,  f. 

SAPONIFY  [saponin]  v.  a.  (did.)  sapo 
ni  fier. 

SAPONIFY  [saponin1]  v.  r..  (did.)  se 
saponifier. 

SAPOR  [sa'pfir]  n.  (did.)  saveur,  f. 

SAPORIFIC  [slporîf  ik]  adj.  (did.)  sa 
porifique. 

SAPOTA  [sSpi'ti]  n.  (bot.)  1.  sapoUV 


Fate,  fat,  far.  fall.  Me.  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn, rulea  bull. 
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Iter,  m.  ;  sapotier  (genre),  m.;  2.  sapo- 
tille (fruit),  f. 

SAPPER  [«Vp*r]  n.  (mil.)  sapeur,  m. 

SAPPHIC  [iifrtk]  adj.  (poés.)  mphih 
que. 

SAPPHIRE  [êltrh]  n.  saphir,  m. 

SAPPHIRLNE  [sirrlrln]  adj.  i.  de  sa- 
phir; 2.  semblable  au  saphir. 

SAPPINESS  [aàp'plnés]  n.  abondance 
de  sève,  f. 

SAPPY  [sâp'pî]  adj.  1.  de  sève;  2.  plein 
de  sève;  3.  (bot.)  sëveux. 

SARABAND  [sàr'àbând]  n.  (danse)  sa- 
rabande ,  f. 

SARACEN  [slr'lsèn]  adj.  sarrasin. 

SARACEN  [s&x'isên]  u.  Sarrasin,  ni. 

—'s head ,  tête  de  =,  de  More,  Mau- 
re, f. 

SARACENIC  [iârJsèn'lk]  adj.  l.  (géog., 
hist.)  sarracénique;  2.  (arch.)  sarrasin. 

SARCASM  [sàrkàïm]  n.  sarcasme,  m. 

SARCASTIC  [sârkâs'tîk] 

SARCASTICAL  [sàrkâs'tîkàl]  adj.  sar- 
castique. 

SARCASTICALLY  [sârkis'ilkâiil]  adv. 
d'une  manière  sarcastique  ;  avec  sar- 
casme. 

SARCENET  [slrs'nët]  n.  florence  (tis- 
su), f. 

SARCOCELE  [sâr'kisèié]  n.  (méd.)  sar- 
cocèle,  m. 

SARCOCOLL  [sârWJl] 

SARCOCOLLA  [sârkokol'lâ]  n.  1.  sar- 
cocolle,  f.  ;  2.  (bot.)  sarcocollier,  m. 

SARCOLOGICAL  [sârkoluj'lkàl  ]  adj. 
(did.)  sarcologique. 

SARCOLOGY  [sàrkol'ojt]  n.  (did.)  sar- 
eologie,  f. 

SARCOMA  [sâxkô'mi]  n.  (méd.)  sar- 
come, m. 

SARCOMATOUS  [  sarkom'atùs  ]  adj. 
(méd.)  sarcomateux. 

SARCOPHAGOUS  [sàrkofâgûs]  adj.  car- 
nivore. 

SARCOPHAGUS  [sàrkôfigûs]  n.  sarco- 
phage, m. 

SARCOPHAGY  [sârkif'âjt]  n.  sarcopha- 
gie  (usage  de  la  chair  comme  nourri- 
ture), f. 

SARCOTIC  [slxkot'Ik]  adj.  (méd.)  sar- 
cotique. 

SARCOTIC  [sirkit'îk]  n.  (méd.)  sar- 
cotique,  m. 

SARD  [sârdl.  V.  SARDOIN. 

SARDAN  [sâr'dàn]  n.  (ich.)  sarde,  m. 

SARDINE  Isar'din].    V.  SARDOIN. 
SARDINE  [sâr'dïn] 

SARDINIA  [8ârdïn'îâ]n.  (ich.  )sardme,i. 
—  pickled  like  anchovies  — ,  =  an- 
choisée. 
SARDINIAN  [sârdîn'lïn]  adj.  sarde. 
SARDINIAN  [«irdln'làn]  n .  Sardo,m.  f. 
SARDIUS  [sAr'dlis]  f.  V.  Sakdoin. 

SARDOIN  [sir'dom]  n.  (min.)  sar- 
doine,  f. 

SARDONÏAN  [sirdo'nlàn1 

SARDONIC  [sârdin'Ik]  adj.  sàrdonien; 
sardonique. 

SARDONYX  [sân'dt'mlks]  n.  (min.)  sar- 
doine,  i.;  sardonyx,  m. 

SARMENTOSE  [sarmenti's] 

SARMENTOUS  [  sârmên'tis]  adj.  (bot.) 
sarmenteux. 

SARPLIER  [  fâr'piîêr  ]  n.  serpillière 
(toile),  f. 

SARRASIN  [slr'rSsîn]  n.  (fort.)  sarra- 
tine,  f. 

SAR.SA  fsâr'sâ]  $  V.  SARSAPARILLA. 
SARSAPARILLA  [sârsàpàril'là]  n.  (bot) 

salsepareille,  f. 

Sarsapauilla -root,  n.  (bot.)  salse- 
pareille, f. 

SASH  [sish]  n.  1.  ceinture, f.;  2.  châs- 
sis (de  fenêtre),  m. 

Folding — ,  châssis  à  fiche, m.;  French 
— ,  croisée,  f.;  inner  —, contre-fenêtre, f. 

Sash-frame,  n.  (men.)  châssis  dor- 
mant, m. 
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Sash-window,  n.  fenêtre  à  coulisse, 
à  guillotine,  f. 

Sasii-wokk,  n.  châssis,  m. 

SASH  [sàsh]  v.  a.  i.  parer  d'une 
ceinture  ;  2.  muiiir  de  châssis. 

SASSAFRAS  [sassafras]  n.  (bol.)  sassa- 
fras (espèce),  m. 

SASSARARA  [sâssâiâ'ra]  n.  )  semonce, 
f.;  savon.  ED.;  galop ,  m. 

SAT  [sit].  V.  Sit. 

SATAN  [sù'i.:in]  n.  Satan,  m. 

SATANIC  [sâtân'Ik] 

SATANICAL  [  satàh'k&l  ]  adj.  satani- 
que. 

SATANICALLY  [sitan'lkàlli]  adv.  d'une 
manière  satanique. 

SATANISM  [sàSinlzm]  n.  esprit  sata- 
nique, m. 

SATCHEL  [sâtsh'ë.'].  V.  SACnEL. 

SATE  [sût]  v.  a.  (with,  de)  rassasier. 

SATELESS  [si'tlès]  adj.  "insatiable. 

SATELLITE  [sàt'ëuîi]  n.  1.  (aslr.)  sa- 
tellite, m.;  2.  5  satellite,  m. 

SATELLITIOUS  [sâtèiiish'is]  adj.  de 
satellite. 

SATIATE  [sâ'shlat]  v  a.  [J  §  (with,  de) 
rassasier. 

SATIATE  [sà'shlàt]  adj.  rassasié. 

SATIETY  [sâtl'ètl]  n.  satiété,  f. 

To  — ,  à,  jusqu'à  =. 

SATIN  [sàt'în]  n.  satin,  m. 

Satin-flower,  n.(bot  ).  F. Honesty. 

Satin-stiTcii,  n.  plumetis,  m. 

To  he  —,  être  au  =. 

SATIN  [sàt'în]  adj.  î.  de  satin;  2.  sa- 
tiné. 

SATINET  [sât'lnèt]  n.  (ind.)  satina- 
de,  f. 

SATIRE  [sii'lr,  slt'Ir]  n.  satire,  f. 

To  use  — ,  employer  la  =;  railler 
avec  satire. 

SATIRIC  [siùVîk] 

SATIRICAL  [siiîrlkâl]  adj.  satirique. 

SATIRICALLY  [sâth-'lkàill]  a.d\. salir i- 
quement. 

SATIRIST  [sât'îrïst]  n.  satirique,  m. 

SATIRIZE  [sàtlrlz]  v.  a.  railler  avec 
satire. 

SATISFACTION  [satîsfak'siu'.n]  .  i. 
satisfaction,  f.  ;  2.  satisfaction;  répa- 
ration; raison,  f.;  3.  acquittement,  m. 

To  demand  —,  demander,  exiger 
satisfaction,  raison  ;  to  get ,  to  obtain, 
obtenir  =  ;  ft'rer  raison  ;  to  give  —,  l. 
donner  de  la  =  ;  2.  donner,  faire  =  ; 
faire,  rendre  raison. 

SATISFACTORILY  [sltïifSk't&rli!]  adv. 
i.  d'une  manière  satisfaisante;  2. 
suffisamment. 

SATISFACTORINESS  [  slthfSk'tfirtnês  ] 
n.  caractère  satisfaisant ,  m.  ;  nature 
satisfaisante ,  f.  ;  pouvoir  de  satisfai- 
re, m. 

SATISFACTORY  [SSiîsfék'tfifî]  adj.  1. 
satisfaisant  ;2.  (théol.)  satis  factoiré. 

SATISF1ER  [sàt'Isfiè.]  n.  personne  qui 
satisfait,  f. 

SATISFY  [  s&i'Isfl  ]  v.  a.  l.  (with,  de) 
satisfaire;  2.  satisfaire  à;  3.  (with, 
de)  rassasier;  4.  (of,  de)  convaincre  ; 
persuader  ;  5.  acquitter  (  une  dette  )  ; 
éteindre. 

1.  To  —  a.  o.,  satisfaire  ç.  u.;  to  —  o.'s 
passions,  satisfaire  ses  passions  ;  satisfied  with 
a.  th.  ,  satisfait  de  q.  ch.  2.  To  —  thï  law, 
satisfaire  a  la  loi.  4.  To  be  satisfied  of  a.  o.'s 
innocence,  être  eonvaincu,  persuadé  de  l'inno- 
cence de  g.  u. 

To  be  satisfied  (with),  l.  être  satis- 
fait (de)  ;  2.  (  en  avoir  assez  ;  to  be 
rather  more  than  satisfied  (  ,  en  avoir 
plus  qu'assez.  To  —  o.'s  self,  i.  se  sa- 
tisfaire; 2.  se  convaincre;  se  persua- 
der ;  s'assurer. 

SATISFY  [  slt'lsfl]  v.  n.  1.  satisfaire  ; 
2.  rassasier;  3.  satisfaire  à  un  paye- 
ment. 

SATRAP  [si'tràp]  n.  J  §  satrape,  m. 
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SATRAPAL  [sa'trâpii]  adj.  §  d(?  sa- 
trape. 

SATRAPESS  [»4'trlpls]  n.  gouver- 
nante d'une  satrapie,  i. 

SATRAPY  [sA'trapl]  n.  satrapie,  f. 

SATURABLE  [sàt'ùràb'l]  adj.  (did.) 
saturable. 

SATURANT  [sit'ùrânt]  adj.  saturant. 

SATURATE  [•ât'ùrât]  v.  a.  ||  $  (WITH, 
de) «apurer. 

SATURATION  [satùrà'sbùn]  n.  satura- 
tion, f. 

SATURDAY  [slt'ùrdi]  n.  Samedi,  m. 

SATURN  [sut'urn]  n.  i.  (astr.)  Satur- 
ne, m.;  2.  t  (chim.)  saturne,  ni. 

SATURNALIA  [«itûmiila1  n.  (ant. 
rom.)  saturnales,  f.  pi. 

SATURNALIAN  [sàiùruâ'llSn]  adj.  des 
saturnales. 

SATURNTAN  [sâiir'nîan]  adj.  de  Sa- 
turne. 

SATURNINE  [sât'ânrir^  adj.  1.  J  ne 
sous  la  planète  de  Saturne  ;  2.  |  § 
sombre  ;  taciturne. 

SATYR  [sât'ïr]  n.  i.(myth.)  satyre,  m.; 
2.  (mam.)  orang-outang,  m.;  3.  (poes. 
gr.)  satyre,  f. 

SATYRIASIS  [satïrl'isls]  u.  (méd.)ia- 
tyriasis,  m.  [rion,  m. 

SATYRION  [sadrTûn]  n.  (tot.)  saty- 

SAUCE  [sâs]  n.  i.  sauce,  f.;  2.  )  inso- 
lence ;  impertinence,  f. 

Pungent  —  ,  sauce  piquante  ;  rich 
— ,  highly  seasoned  —,  —  relevée,  de 
haut  goût,  de  goût  relevé;  thick  —,  = 
liée.  Butter  — ,  =s  blanche  ;  onion  —, 

1.  =  aux  oignons  ;  2.  —  Robert.  To  dip, 
to  steep  in  — ,  ||  saucer;  to  serve  one  the 
same  — ,  )  S  payer  de  la,  en  même  mon- 
naie; to  thicken  a  —,  lier  une  =. 

Sauce-boat,  n.  saucière,  I. 

Sauce-box,  n.  insolent,  m.  ;  inso- 
lente, f.  ;  impertinent,  m.  ;  imperii- 
nenle,  f. 

Sauce-tureen,  n.  saucière,  f. 

SAUCE  [sa]  v.  n.  1.  OS  assaisonner, 

2.  %  flatter  {le  goûi)  ;  3.  (  dire  des  inso- 
lences, des  impertinences. 

SAUCEPAN  l sâs' pân]  n.  cassserole,  t. 

SAUCER  [sâ'sér]  n.  l.  soucoupe  (de 
tasse,  etc.),  f.;  2.  f  saucière,  f. 

SAUCILY  [sâ'alil]  adv.  (  insolemment , 
imperttnemment. 

SAUC1NESS  [sâ'sînês]  n.  (  insolence; 
impertinence,  f. 

SAUCISSE  [ri'sîs] 

SAUCISSON  [sâ'sïssû»]  n.  (mil.)  sau- 
cisson, m. 

SAUCY  [sâ'sl]  adj.  1.  (  insolent;  im- 
pertinent^, f  lascif;  luxurieux. 

SAUNDERS  [.ân'dèrzj 

Saunders'-wood.  V.  Sandal. 

Red  —,  santal  rouge  (bois)  ;  white 
— ,  =  blanc  ;  yellow  — ,  =  citrin. 

SAUNTER  [sâVtêr]  v.  n.  flâner  ;  ba- 
dauder  ;  se  promener  nonchalamment. 

SAUNTER  [sân'têr]  v.  a.  $  passer  à 
flâner  ;  dissiper. 

To  —  away,  =. 

SAUNTERER  [sân'tlrèr]  n.  flâneur,  m. : 
flâneuse,  f.  ;  badaud,  m.  ;  badaude,  f. 

SAUNTERING  [sân  tiring]  n.  flânerie; 
badauderie,  î. 

SAURIAN  [sâ'rtân]  adj.  (erpét.)  sau- 
rien. 

SAURIANS  [sâ'rlan]  a.  (erpét.)  sau- 
riens, m.  pi. 

SAUSAGE  [sos'âj]  u.  1 .  saucisse,  f .  ;  2. 
saucisson,  m. 

Bologna  — ,  saucisson  de  Bologne. 

SAVAGE [slv'âj]  adj.  i.  ^  sauvage  (non 
cultivé)  ;  2.  £  sauvage  (non  apprivoisé) , 
3.  sauvage  (non  civilisé)  ;  4.  sauvage  ; 
féroce  ;  farouche  ;  barbare. 

3.  —  life,  la  vie  aauyage  ;  semi-— ,  i  dem 
saurage. 

SAVAGE  [siv'âj]  n.  sauvage,  m.  f. 
Semi — ,f<erso7ine  à  demi  sauvage,  f. 
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SAVAGE  [sâVàj]  v.  a.  %  rendre  sauva- 
ge, féroce,  farouche. 

SAVAGELY  [sâv'âjiî]  adv.  d'une  ma- 
nière sauvage,  féroce ,  farouche ,  bar- 
bare. 

SAVAGENESS  [*5v'âjnls]  n.  1.  ±  état 
sauvage  (non  cultivé),  m.  ;  2.  £  nature 
sauvage  (non  apprivoisée),  f.  ;  3.  sau- 
vagerie,  f.  ;  4.  nature  sauvage,  farou- 
che ;  férocité  ;  barbarie,  f. 

SAVAGERY  [sAv'Ajrt]  n.  i .  ^  végétation 
sauvage,  f. ;  2.  férocité;  barbarie,  f. 

SAVAGISM  [»âv'àjlim]  n.  sauvagerie,t 

SAVANNAH  [sirin'na]  n.  savane,  f. 

SAVE  [tàr]  v.  a.  (from,  de)  l.  sauver; 
2.  sauver  ;  épargner;  éviter  ;  3.  épar- 
gner ;  ménager  ;  économiser  ;  4.  ne  pas 
perdre ,  manquer. 

2.  To  —  a.  o.  trouble,  sauver,  épargner, 
éviter  une  peine  à  q.  u.  3.  To  —  o.'s  money, 
épargner,  ménager  ton  argent;  to  —  o.'s 
health,  ménager  ta  tante  ;  think  of  saving  as 
well  as  of  getting,  penter  a  économiser  aussi  bien 
qu'à  gagner.  4.  To  —  the  tide,  ce  pas  man- 
quer la  marée. 

God— -  the  king,  the  queen!  l.  Dieu 
sauve  le  roi,  la  reine  !  2.  vive  le  roi, 
la  reine! 

SAVE  [sâvj  v.  n.  économiser  ;  faire 
des  économies. 

SAVE  [siv]  prép.  sauf;  hors  ;  hormis; 
excepté  :  si  ce  n'est. 

—  ana  except,  sauf  et  excepté. 
SAVE  [sâv]  adv.  hormis  ;  excepté  ;  si- 
non ;  si  ce  n'est. 

—  that,  e-xcepté  que;  si  cen'est  que; 
sinon  que. 

SAVE-ALL  [s'.'v-âi]  n.  brûle-tout,  m. 

SAVER  [sà'vèr]  n.  l.  ^  sauveur,  m.  ; 
libérateur,  m.  ;  libératrice,  f.  ;  2.  per- 
sonne qui  se  sauve,  se  tire  d'affaire, 
f.  ;  3.  économe,  m.  f.  ;  ménager,  m.  ; 
ménagère,  f. 

1.  The  —  of  o.'s  country,  le  sauveur  de  la 
pat  ri*. 

SAVIN  [siv'In]  n.  (bot.)  genévrier  Sa- 
bine, m.;  (  sabine,  f. 

SAVING  [saving]  adj.  l.  f  qui  sauve; 
sauveur  ;  de  salut  ;  2.  (pers.)  épar- 
gnant; économe  ;  ménager;  3.  (chos.) 
économique  ;  4.  de  réserve;  5.  $  où  l'on 
se  sauve,  se  tire  d'affaire. 

SAVING  [sA'vlng]  n.  l.  épargne  (chose 
épargnée);  économie,  f.;  2.  reserve; re- 
servation, f. 

To  make  a — ,  faire  une  épargne ,  une 
économie. 

Savings-bank,  n.  caisse  d'épargne^. 

book,  livret  de  =,  m. 

SAVING  [sA'vlng]  prép.  sav.f;  hors  , 
hormis  ;  excepté  ;  si  ce  n'est. 

SAVINGLY  [ai'vl n,il]  adv.  i.  pour  le 
salut;  2.  économiquement  ;  avec  éco- 
nomie. 

SAVINGNESS  [sAMngnis]  n.  l.^salut, 
m.  ;  2.  épargne  (dans  la  dépense)  ;  éco- 
nomie, f. 

SAVIOUR  [si'vîir]  n.  ^  Sauveur  (Jé- 
sus-Christ), m. 

SAVORY  [âA'vùrî]  n.  (bot.)  sarriette 
(genre),  f. 

SAVOUR  [sA'vSr]  n.  l.  y  saveur,  f.;  2.  |] 
odeur,  f.;  3.  ||  odeur,  f.;  parfum,  m.;  4. 
^nom,  m.;  réputation,  f.;  5.  >^  cause; 
occasion,  f. 

8.  To  smell  reset  — *  sentir  des  odeurs  dou- 
ces, suaves. 

Sweet  — ,  odeur  douce,  suave. 

SAVOUR  [»A'vûr]  v.  n.  l.  |j  avoir  la 
saveur,  le  goût  ;  goûter  ;  2.  ||  sentir  ; 
avoir  l'odeur  ;  3.  S  (of,  ...)  sentir. 

3-  To —  of  pride,  of  party-spirit,  sontir  l'or- 
gueil, f  esprit  de  parti. 

SAVOUR  [sA'vftr]  v.  a.  I.  Q  avoir  le 
gâût  de  ;  goûter  ;  2.  ||  §  savourer  ;  3.  U 
avoir  l'odeur  de  ;  sentir. 

SAVOURILY  [ai'TÛMiî]  adv.  |  savou- 
reusement  ;  avec  goût. 

SAVOUR1NESS  [si'vùrlnës]  n.  l.  na- 
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ture  savoureuse  ;  saveur,  f.  ;  2.  douce 
odeur,  f. 

SAVOURLESS  [sâ'vurlës]  adj.  1.  S  §  sans 
saveur;  fade  ;  insipide  ;  2.  ^sans  odeur. 

SAVOURY  [sà'vûrl]  adj.  1.  |  satou- 
reux  ;  ragoûtant  ;2.  exquis;  délicieux; 
3.  ||  suave  (à  l'odorat)  ;  doux;  agréable. 

3.  A  —  odour,  une  odeur  suave. 

SAVOY  [sâvorj  n.  (hort.)  chou  frisé, 
de  Milan ,  m. 

SAW  [sa].  V.  SEE. 

SAW[sâ]n.i.«cte,f.;2.(rel.)grecoue,f. 

Backed  —,  scie  à  dos;  circular  —,  = 
circulaire,  à  mouvement  circulaire  ; 
cross-cut  — ,  =  à  deux  mains  ;  coarse 
toothed  — ,  =  à  grosses  dents;  fine 
toothed  — ,  =  à  dents  fines  ;  straight 
—,  =  droite,  verticale.  Compass  — , 
passe-partout,  m.;  book-binders'  — , 
grecque,  f.;  frame  —,  =  allemande  ; 
hand  — ,  =  à  main  ;  feuillet  à  poing , 
m.;  pit  —,  =  de  scieur  de  long  ;  stone- 
cutter's — ,  =  à  pierre. 

Saw  -bones,  n.  (  m.  p.)  carabin  étu- 
diant en  médecine),  m. 

Satv-dust,  n.  sciure,  f. 

Saw-file,  n.  tiers-pomt,  m. 

Saw-fish,  n.  (ich.)  scie.  f. 

Saw-frame,  n.  scie  à  découper,  f. 

Saw-leaved,  adj.  (bot.)  à  feuille  den- 
ticulée  ;  dentelé  en  scie. 

Saw-machine,  n.  scierie  mécanique, f. 

Saw-mill,  n.  (mach.)  .scierie,  f.;  mou- 
lin à  scier,  m. 

Saw-pad,  n.  (tecb.)porfe-scie,  m. 

Saw-pit,  n.  fosse  de  scieurs  de  long,  f. 

Saw-powder.  V.  Saw-dust. 

Saw-wort,  n.  ebot.  )  sarreite  ;  ser- 
rette;  serratule,  f. 

Saw-vard,  n.  scierie,  f. 

SAW  [sa]  v.  a.  (— ed;  — ed,  sawn)  i. 
scier;  2.  (tech.)  refendre. 

Te —  off,  couper  avec  la  scie  ;  scier  ; 
to  —  up,  débiter  à  la  scie;  débiter. 

SAW  [sa]  v.  n.  (— ed;  — ed,  sawn)  i. 
scier;  2.  (chos.)  se  scier. 

SAW  [sa]  n.f  dicton;  mot;  adage,  m. 

SAWED  [aid]  adj.  (bot.)  denticulé  ; 
denté  en  scie. 

SAWING  [sâ'Ing]  n.  sciage,  m. 

SAWN  [sân]  adj.  scié;  de  sciage, 

—  -wood,  bois  do  sciage. 

SAWYER  ['âyér]  n.  i.  scieur,  m.  ;  2. 
scieur  de  long. 

SAXATILE  [slks'âtli]  adj.  saxatile. 

SAXIFRAGE  [siks'lfraj]  n.  (but.)  saxi- 
frage (genre),  f. 

Golden  — ,  dorine  £genre),  f.  ;  dorine 
à  feuilles  opposées,  f.;  (  saxifrage  do- 
rée ;  hépatique  dorés,  t.;  cresso?i  doré, 
de  roche,  m.  Burnet  —,  (bot.)  boucage, 
m.;  meadow  — ,  séséli ,  m. 

SAX1FRAG0US  [siks'lfragis]  adj.  (méd.) 
saxifrage. 

SAXON  [siks'un]  n.  l.  Saxon,  m.; 
Saxonne,  !'.  ;  2.  saxon  (langue),  m. 

SAXOiS  [sâksïmjadj.  saxon. 

SAY  [sa]  v.  a.  (said)  i.  \  (to,  à)  dire; 
2.  dire;  réciter;  3.  marquer  ^indiquer. 

1.  To  —  a.  th.  to  a.  o.,  dire  q.  ch.  à  q.  u.  2. 
To  —  a  lesson,  dire,  réciter  une  Irçon. 

— ,(com.)  je  dts.  To  —  a.  th.  to  o.'s 
self,  se  dire  q.  ch.  en  soi-même  ;  to  — 
a.  th.  to  a.  o.'s  face,  dire  q.  ch.  au  nez, 
à  la  barbe  de  q.  u.  ;  to  —  one  is,  dire 
qu'on  est  ;  se  dire  ;  to  —  no  more  about 
a.  th.,  ne  plus  parler  de  q.  ch.  To  — 
again,  redire;  to  —  again  and  again,  to 
—  over  and  over  again,  dire  et  redire. 
As  if  one  should  — ,  comme  qui  dirait; 
I  — !  l.  dites  donc!  dis  donc  !  2.  écou- 
tez !  écoute!  it  is  said,  they  — ,  on  dit  ; 
it,  that  is  — ing  much,  c'est  beaucoup 
dire  ;  let  us  —  no  more  about  it!  n'en 
parlons  plus  !  tout  est  dit!  brisons  là- 
dessus  1  he  is,  you  are,  they  are  pleased 
to  —  that,  cela  lui,  vous,  leur  plait  à 
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dire,  does  that  mean  to  —  ...?  est-ce  à 
dire  que  ...?  —ing  and  doing  are  dif- 
ferent things,  faire  et  dire  sont  deux; 
no  sooner  said  than  done,  aussitôt  dit 
aussitôt  fait;  sitôt  dit  sitôt  fait. 
SAY  [si]  v.  n.  fSAin)  dire. 

— s  he,  said  he,  dit-ii. 

That  is  to  —,  c'est-à-dire.  To  —  on 
parler  toujours  ;  parler. 

SAY  [»i]  n.  mot  à  dire  ;  mot,  m. 

To  have  o.'s  — ,  dire  son  mot. 

SAY  [si]  n.  1. 1  il  goût  (action  dégoû- 
ter), m.;  2.  \  échantillon,  m.  ;  3. 4  serge,f. 

SAYING  [*i'ng]  n.  i.  mot,  m.;  parole, 
f.;  chose  dite,  f.;  2. maxime;  se-ntence, 
i.;  3.  i  dicton;  proverbe,  m. 

As  the  —  is,  goes  ),  comme  on  dii; 
comme  disent  les  bonnes  gens. 

SBIRRO  [sblr'ro]  n.  sbire,  m. 

SCAB  [skib]  n.  l.  Q  croûte  (plaque 
sur  la  peau),  f.;  2.  t  gueux,  m.'  3.  (vé- 
tér.)  gale,  f.;  4.  (vétér.)  ropne,  f.     # 

Scab-wort,  n.  (bot.)  aunée,  f. 

SCABBARD  [skâbbàrd]  n.  fourreau 
(d'épée),  m.;  gaine,  f. 

Scabbard-maker,  n.  oafnier,  m. 

SCABBED  [skib'bîd]  adj.  )  i.  O  cou- 
cerf  de  plaies;  2.  gueux;  3.  vil;  4. 
(vétér.)  galeux. 

SCABBEDNESS  [skab'bldnès] 

SCABBINESS  [skàb'bînès]  n.  1.  O  état 
où  l'on  est  couvert  de  plaies,  m.; 
places,  f.  pi.;  2.  (vétér.)  état  galeux,  m. 

SCABBY  [skâb'bl]  adj.  i.  Q  couvert 
de  plaies  ;  2.  (vétér.)  galeux. 

SCABELLUM  [skibiiium]  n.  (arch, 
anc.)  scabellon,  m. 

SCABIOUS  [ski'blûs]  adj.  scàbieux. 

SCABIOUS  [skâ'blùs]  n.  (bot.)  scar 
bieuse  (genre),  f. 

Wood  —,  =  des  bois. 

SCABROUS  [skà'brùs]  adj.  $  scabreux; 
raboteux. 

SCABROUSNESS  [skà'briW»]  n,  {na- 
ture scabreuse ,  raboteuse,  f. 

SCAD  :'skàd]n.  (ich.)  saurel,  m. 

SCAFFOLD  [skif fûid]  n.  echafaud,  m. 

To  ascend  the— ,  monter  al'=;to 
erect  a  —,  dresser  un  =. 

SCAFFOLD  [sklffùid]  v.  n.  échafau- 
der. 

SCAFFOLD  [sklrfiid]  v.  a.  mettre  un 
echafaud  à;  munir  d'un  echafaud. 

SCAFFOLDAGE  [.kiffAidij]  v.  n.  1.  {  Q 
écliafaud,  m.;  estrade,  f.;  2.  t  (théàt.) 
dernière  galerie,  (. 

SCAFFOLDING  [sklffildlng]  n.  1.  [) 
échafaudage,  m.;  2.  U  estrade,  f.;  3.  S 
échafaudage;  étalage,  m.;  4.  §  char- 
pente (ensemble),  f. 

SCAGLIOLA  [skiilolà]  n.  (const.)  «ca- 
gliola,  f. 

SCALABLE  [ski'llb'l]  adj.  que  l'or, 
peut  escalader. 

SCALADEfskili'd] 

SCALADO  [skâii'do]  n.  (mil.)  esca- 
lade, f. 

SCALD  [skâid]  v.  a.  i.  échauder;  2.  s'é- 
chauder;  3.  faire  bouillir  (un  liquide). 

2.  To  —  o.'s  hand  or  foot,  s'éeaauder  la 
main  ou  le  pied. 

To —  off,  blanchir  (faire  bouillir). 

SCALD  [skâid]  n.  brûlure  (par  un  li- 
quide échauffé),  f. 

SCALD  [skâid]  n.  teigne  (éruption  du 
cuir  chevelu),  f. 

Scald-head,  n.  teigne  (éruption  du 
cuir  chevelu),  f. 

SCALD  [skald]  adj.  1.  Q  teigneux;  2.  f 
§  méchant  (mauvais);  misérable. 
■   SCALD  [skâld] 

SCALDER  [skaYdèr]  n.  scalde  (poète 
des  anciens  Scandinaves) ,  m. 

SCALDIC  [skâi'dik]  adj.  des  scaldes, 

SCALDING  [skildlng]  n.  action  d'é- 
chauder,  f. 

Scaldihg-house,  n.  échaudoir  (lieu), 
m. 
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Scalding-tub,  n.  échaudoîr  (vais- 
seau), m. 

SCALDING  [sklid'îng]  adj.  bouillant. 

—  hot,  =. 

SCALE  [skii]  n.  i.  +  |1  échelle,  f.:  2.  | 
échelle  (ligne  divisée  en  parties),  f.;  3. 
S  échelle  (gradation),  f.;  4.  §  échelle 
(proportion),  f.;  5.  (géogr.)  échelle,  f.; 
6.  (mil.) escalade,  f.;  7.  (math.)ec/te/te, 
f.;  8.  (mus.)  échelle,  f. 

8.  The  —  of  beings,  /'échelle  des  êtres. 

Arithmetical—  ,(arith.)  système  de 
numération,  m.;  decimal  —,  (arith.) 
échelle  décimale;  diagonal  —,  (math.) 
échelle  ■proportionnelle  ;  sliding  — , 
(douanes)^  échelle  mobile.  Guntei's— , 
(math.)  règle  logarithmique  de  Gun- 
ter, f.;  échelle  anglaise.  lîy  a  — of..., 
sur  une  échelle  de...]  on  a  large—,  sur 
une  grande,  vaste  échelle;  sur  un 
grand  pied;  en  grand;  on  a  small—, 
sur  une  petite  échelle;  au  petit  pied; 
en  petit. 

SCALE  [skii]  v.  a.  escalader. 

SCALE  [skài]  n.  1.  f  coquille,  f.;  2. 
écaille  (de  poisson),  f.;  3.  écaille  (lame 
mince),  1'.;  4.  bassin,  plat  de  balance, 
m.;  5.  —,  —s,  (pi.)  balance  (instru- 
ment), f.  sing.;  6.  ^  — s,  (pi.)  (astr.) 
\ilance,  f.;  7.  (bot.)  écaille,  f. 

Pair  of  —s,  balance  (instrument); 
oirn  of  the  — ,  trait  de  la=;  trait,  m. 
To  turn  the  —  y  §,  faire  pencher  la  =. 

Scale-board,   n.   placage,  m. 

Scale-maker,  n.  t.  balancier,  m. 

SCALE  [skiij  v.  a.  i.  ||  écailler;  2.  |j 
rogner  ;  couper  ;  3.  ±  S*  peser;  balan- 
cer; mettre  en  balance;  d.  (artil.) 
flamber  (un  canon). 

SCALE  [skâi]  v.  a.  f  l.  répandre; 
propager;  2.  disperser  ;  mettre  en  de- 
route. 

SCALE  [skûi]  v.  n.  s'écailler. 

To -off,  =. 

SCALED  [skild]  adj.  êcailleux  ;  écaillé; 
à  écailles. 

SCALELZSS  [skàïiês]  adj.  sans  écailles. 

SCALENE  [skâiè'njadj.  i.  (math.)  irré- 
gulier ;  2.  (géom.)  (de  cône)  oblique  ; 
3.  (géom.)  (de  triangle)  scalène. 

SCALENE  [skâié'n]  n.  (géom.)  trian- 
gle scalène,  m. 

SCALENOUS  [skSlè'nus].   V.   SCALENE. 

SCALINESS  [skâ'ilnés]  n.  1.  nature 
écailleuse,  f.;  2.  )  $  ladrerie  (avarice),  f. 

SCALING  [ski' ling]  n.  écaillage,  m. 

SCALING  [skâ'iïng]  n.  escalade,  f. 

SCALL  [skâi]  n.  teigne  (éruption  du 
cuir  chevelu),  f. 

SCALLD  [skâidj  n.  scalde  (poète  des 
anciens  Scandinaves),  m. 

SCALLED  [skiid]  adj.  |  teigneux. 

SCALLION  [skâi'yàn]  n.  (hort.)  ci- 
boule, f.;  ail  stérile,  m. 

SCALLOP[skâri'iP]n.i.co<7m77e,f.;co- 
quillage,  m .  ;  2.  dentelure,  f.  ;  feston,  m. ; 
3.  (arch.)  lambrequin,  m.;  4.  (conch.) 
pétoncle,  f.;  5.(ouv.  à  l'aig. )  feston,  m. 

SCALLOP  [skâi'iip]  v.  a.  denteler; 
festonner. 

SCALP  [skàlp]  n.  1.  I  cuir  chevelu, 
m.;  2.  os  frontal;  coronal,  m.]  3.  crâne, 
m.;  4.  $  tête,  f.;  5.  "  §  tête,  f.;  front, 
m.;  sommet,  m. 

5.  The  mountains  snowy  — s,  les  fronts  nei- 
geux des  montagnes. 

SCALP  [skàlp]  v.  a.  i.  scalper;  2. 
(chir.)  scalper. 

SCALPEL[scàrpèl]n.  (chir.)  scalpel,  m. 

SCALPER  [skâiP'êr]n.  (chir.)  ru^me,  f. 

SCALPING  [skàip'îng]  n.  action  de 
icalper,  f. 

Scalping-iron,  n.   (chir.)  rugine,  f. 

Scalping-rnife,  n.  couteau  à  scal- 
per, m. 

SCALY  [skâ'iî]  adj.  1.  êcailleux; 
écaillé;  à  écailles;  2.  )  S  ladre(  avare);  3, 
fanât.) squammeux;  4.  (bot.) êcailleux. 
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—  fellow,  ladre,  m. 

SCAMBLE  [skimVij  v.  n.  f  1.  ||  V. 
Scramble;  2.  jj  chercher  à  attraper, 
à  saisir,  à  empoigner  ;  se  battre  pour 
avoir;  se  disputer  ;  3.  S  être  turbulent. 

SCA.MB1.ER  [skâm'biêr]  n.  f  écorni- 
fleur  ;  parasite,  m. 

SCAMIiLLNG[skum'bi!i16]  adj.  remuant; 
turbulent. 

SCAMBLINGLY  [skâm'biîngiî]  adv.  avec 
turbulence. 

SCAMMONY  [skam'munl]  n.  1.  (bot.) 
liseron  scammoné,  m.;  scammonée,L 

Sea- side  — .  (pharm.)  scammonée,  f. 

SCAMP  [skàmpi  n.  chenapan,  m. 

SCAMPER  [skûm'pêr]  v.  n.  1.  courir 
(très-vite);  2.  décamper  lestement; 
{jouer  des  jambes:  (  détaler. 

To  —  away,  off,  =  . 

SCAMPER  [skàm'pèr]  n.  )  fuite,  f. 

SCAN  [skan]  v.  a.  1.  examiner  minu- 
tieusement; scruter  ;  passer  au  creu- 
set; (  éplucher;  2.  (vers.)  scander. 

SCANDAL  [skân'dai]  n.  i.  scandale, 
m.;  2.  honte,  f.;  opprobre,  m.;  3.  mé- 
disance ;  diffamation,  f. 

To  the  —  of,  au  scandale  de.  To 
bring —  upon  a.  o.,  être  un  sujet  de 
honte,  d'opprobre  à,  pour  q.  u.  ;  to 
raise  — ,  faire,  donner  du  scandale. 

Scandal-monger,  n.  (médisant  (m.), 
médisante  (f.)  par  état  ;  colporteur 
(m.),  colporteuse  (f.)  de  médisances. 

SCANDAL  [skàn'dài]  v.  a.  £  médire  de  ; 
diffamer. 

SCANDALIZE  [skàn'dallz]  v.  a.  1.  | 
scandaliser  ;  2.  médire  de;  diffamer. 

SCANDALOUS  [skàn'dàlù*]  adj.  l.  | 
scandaleux;  2.  honteux;  déshono- 
rant ;  3.  médisant  ;  diffamatoire. 

SCANDALOUSLY  [skân'dâiusli]  adv.  l. 
scandaleusement  ;  2.  honteusement  ; 
avec  opprobre;  3.  avec  médisance; 
d'une  manière  diffamatoire. 

SCANDALOUSNESS  [skàn'dàhWs]  n. 
scandale  ;  caractère  scandaleux,  m. 

SCANDALUM  MAGNATUM  [skàn'dâlfim- 
màgnâ'tùm]  n.  (dr.)  atteinte  portée  à 
la  dignité  (des  dignitaires  de  l'État),  f. 

SCANDENT  [skàn'dènt]  adj.  (bot.)  grim- 
pant. 

SCANNING  [skan'nïng]  n.  1.  examen 
minutieux,  m.;  critique  minutieuse, 
f.;  action  de  scruter,  f.;  2.  (vers.) 
action  de  scander,  f.;  3.  (vers.)  mé- 
trique; prosodie,  f. 

SCANSION  [skân'suùn]  n.  (vers.)  mé- 
trique :  prosodie,  f. 

SCANT  [skânt]  v.  a.  restreindre  ;  ré- 
trécir ;  resserrer. 

SCANT  [skànt]  v.  n.  (mar.)  (du  vent) 
refuser. 

SCANT  [skànt]  adj.  i.  f  V.  Scanty; 
2.  (mar.)  (du  vent)  qui  refuse. 

SCANTILY  [skàn'tiii]  adv.  1.  étroite- 
ment; à  l'étroit;  d'une  manière  ré- 
trécie ,  resserrée;  2.  modiquement ; 
faiblement;  d'une  manière  exiguë, 
insuffisante  ;  3.  mesquinement  ;  mai- 
grement ;  chétivement  ;  pauvrement  ; 
chichement  ;  4.  peu  abondamment. 

SCANTINESS  [skàn'iinës]  n.  1.  élroi- 
tesse,  f.;  limites  étroites,  resserrées, 
f.  pi.;  état  rétréci,  resserré,  m.;  2.  mo- 
dicité; faiblesse;  exiguïté;  insuffi- 
sance, f.;  3.  mesquinerie;  maigreur; 
pauvreté,  f.;  4.  rareté  ;  disette,  f. 

SCANTLE  [skàn't'i]  v.  a.  £  couper  en 
morceaux  ;  découper. 

To  —out,  morceler. 

SCANTLING  [sklnt'iïng]  n.  1.  -[échan- 
tillon, m.;  2.  faible  quantité;  portion, 
î.\petile;  légère  dose,  f.;  3.  certaine 
quantité,  f.;  4.  (charp.)  volige,  f.;  5. 
(const.)  équarrissage,  m.;  6.  (mar.) 
échantillon,  m. 

SCANTLY  [skànt'lî]  T.  V.  SCANTILY. 

SCANTY  [skàn'tl]  adj.  1.  étroit;  ré- 
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tréci;  resserré;  (  étriqué  ;  )  ginguel; 
2.  modique;  faible;  exigu;  insuffi- 
sant; 3.  mince;  mesquin;  maigre; 
chétif;  pauvre;  chiche;  4.  rare;  peu 
abondant;  5.  (of,  de)  avare  ;  sobre  ; 
économe;  (  chiche. 

SCAI'E  [skip]  '*.  V.  Escape. 

SCAPE  [skip]  n.  1 1.  action  d'échap- 
per, f.;  2.  fuite; évasion,  f.;  3.  échappée, 
escapade;  folie,  f.;  4.  saillie,  f.;  5. 
(arch.)  congé,  m  ;  6.  (bot.  )  hampe,  f. 

Scape-goat,  n.  1)§  bouc  émissaire, m. 

ScArE-GRACE,  n.  garnement;  mau> 
vais  garnement  ;  vaurien,  m. 

SCAPEMENT  [ski'pmênt]  n.  (  horl.  ) 
échappement,  m. 

Leaf  of  a  — ,  dent  d'=,  f.  —  wheé., 
roue  d'=z>  f. 

SCAPULA  [skàp  uiâ]  n.  (anat.)  omo- 
plate,  î. 

SCAPULAR  [skàp'ûiàr]  adj.  (anat.)  sca- 
pulaire. 

SCAPULAR  [skàp'ùiâr]  n.  1.  (anat.) 
scapulaire,  f.;  2.  (orn.)  scapulaire , 
penne  scapulaire ,  f. 

SCAPULAR  [skâp'ulàr] 

SCAPULARY  [skàp  uliri]  n.  l.  scapu 
laire  (de  moine,  de  prêtre),  m.  ;  2.  sca- 
pulaire (symbole  religieux),  m. 

SCAR  [skàr]  n.  1.  cicatrice,  f.  ;  2.  ba- 
lafre  (marque),  f.  ;  3.  fragment  de  roc, 
m.  ;  4.$  coupure;  fissure,  f. 

To  make  a  —,  faire  une  cicatrice, 
une  balafre.  Covered  with  —s,  i.  cou- 
vert de  cicatrices  ;  cicatrisé  ;  2.  balafre. 

SCAR  [skar]  V.  a.  (—RING  ;   — RED)  1. 

cicatriser;  faire  une  cicatrice  à;  2.  ba- 
lafrer. 

SCAR  [skâr]  n.  (ich.)  scare,  m. 

SCARAB  [skàr'àb] 

SCARABEE  [skàr'àbè]  n.  (ent.)  scara- 
bée, m. 

SCARAMOUCH  [skàr'âmoutah]  n.  scara- 
mouche,  m. 

SCARCE  [skirs]  adj.  rare  (peu  abon 
dant). 

Good  things  are  — ,  les  bonnes  choses  sont 
rares  ;  money  is — ,  l'argent  est  rare. 

SCARCE  [skirs]  adv.  V.  Scarcely. 

SCARCELY  [ski'rsii]  adv.  à  peine. 

—  ever,  presque  jamais;  —  any 
thing,  presque  rien. 

SCARCENESS  [ski'rsnès] 

SCARCITY  [ski'rsitl]  n.  1.  rareté  (non 
abondance),  f.  ;  2.  disette,  f. 

Root  of—,  (bot.)  racine  de  disette,  f. 

SCARE  [skir]  v.  a.  épouvanter  ,  frap- 
per d'épouvante;  effrayer;  effaroucher. 

To  —  away,  épouvanter  ;  effrayer  ; 
effaroucher;  faire  sauver. 

Scare-crow,  n.  i.  épouvantait,  m.: 

2.  (orn.)  guifette  noire,  f.;  (  épouvan- 
lail,  m. 

SCARF  [skàrf]  n.,  pi.  Scarfs  ;  Scarves, 
1.  écharpe  (vêtement,  ornement),  f.;  2. 
f  pavillon  (bannière  de  vaisseau),  m.  ; 

3.  (men.)  assemblage,  m. 

Dove-tail  —,  (men.)  assemblage  en 
queue  d'aronde. 

SCARF  [skarf]  v.  a.  1.  nouer  en  échar- 
pe ;  2.  jeter  négligemment  ;  3.  ±  vêtir 
négligemment  ;  4.f  pavoiser;  5.  (men.) 
assembler. 

To  —  up  f ,  voiler. 

SCARFED  [skârft]  adj.  1.  vêtu,  paré 
d'une  écharpe  ;  2.  f  pavoisé  ;  3.  (men.,- 
assemblé. 

SCARFING  [skàrf ing]  n.  (men.)  as- 
semblage, m. 

SCARIFICATION  [skârîfîki'shùn]  n.  1. 
(chir.)  scarification,  f.;  2.moucheture,L 

SCARIFICATOR  [sklrifibd'tûr]  n.  (chir.) 
scarificateur,  m. 

SCARIFIER  [skàr'îfier]  n.  (chir.)  (pers.  ) 
chirurgien  qui  scarifie,  m.  ;  2.  (chos.) 
scarificateur,  m. 

SCARIFY  [skirlfl]  v.  a.  (chir.)  scari 
fier. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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SCARLATINA.  [sklriatè'nS]  n.  (méd.) 
scarlatine  ;  fièvre  scarlatine,  f. 

SCARLATINOUS   [skârlât'ln&s]  adj.   1. 
écarlate;  2.  (méd.)  scarlatineux  ;  de  . 
scarlatine. 

SCARLET  [skir'lét]  adj.  1.  écarlate; 
d' 'écarlate  ;  2.  vermeil;  3.  (méd.)  (de 
fièvre)  scarlatine. 

î.  —  lip,  livre  vermeille. 

SCARLET  [skâr'lêt]  n.  écarlate,  f. 

SCARLETINA  [skirlêtenâ].  V.  SCAR- 
LATINA. 

SCARP  [sklrp]  n.  (fort.)  escarpe,  f. 

SCARP  [skârp]  n.  (bias.)  écharpe,  f. 

SCARUS  [skâ'rùs]  n.  (ich.)  scare,  m. 

SCATCH  [skàuii]  n.  escache  (mors),  f. 

SCATE  [sUt]  n.  patin,  m. 

SC ATE  [skât]  v.  n.  patiner. 

SCATE  [skàt]  n.  (ich.)  ange  de  mer, m. 

SCATER  [skâ'têr]  n.  patineur,  m. 

SCATH  [skâth] 

SCATHE  [skiTa]  v.  a.  f  i.  endom- 
mager: ravager;  frapper;  2.  nuire. 

SCATH  [skâtii]  n.  $  dommage  ;  tort  ; 
mal  ;  coup,  m. 

SCATHFUL  [akïth'f-îi]  adj.  f  nuisible; 
malfaisant. 

SCATTER  [skât'ter]  v.  a.  l.  disperser; 
dissiper;  2.  éparpiller;  3.  |  §  (over, 
sur)  répandre  (étendre,  disperser,  dis- 
tribuer); 4.  clair-semer. 

3.  To  —  seed,  répandre  des  semences  y  to  — 
blessings,  répandre  des  bienfaits.  4.  Some  cot- 
tages — ed,  des  chaumières  clair-semées. 

To  —  about,  éparpiller  ;  to  —  abroad, 
disperser  ;  dissiper. 

SCATTER  [skât'ter]  v.  n.  i.  se  disper- 
\  ser;  se  dissiper  ;  2.^ se  répandre  (s'é- 
tendre, se  distribuer). 

SCATTERED  [skât'tlrd]  adj.  i.  disper- 
sé] dissipé;  2.  épars  ;  éparpillé;  3. 
clairsemé;  4.  *  en  confusion  ;  en  dés- 
ordre; troublé. 

SCATTERING  [skàt'tèrîng]  adj.  épars  ; 
éparpillé. 

SCATTERINGLY  [  skât'têrïngli  ]  adv. 
d'une  manière  éparse;  çà  et  là. 

SCAVENGER  [skàv'ènjèr]  n.  i.  boueur, 
m.;  2.  (ind.)  balayeur,  m. 

SCENARY  [sè'nSrl]  +.  V.  SCENERY. 

SCENE  isên]  n.  1. 1|  §  scène,  f.;  2.  ||  scè- 
ne ;  décoration,  f .  ;  3.  §  théâtre  (lieu 
ou  se  passe  une  action  remarquable),  m. 

3.  The  —  of  a  great  event,  of  war,  le  théâtre 
d'un  grand  événement ,  de  ta  guerre. 

Silvan  —,  scène  champêtre,  f.  Side 
—,  (théàt.)  coulisse,  f.  To  lay  the  — at, 
placer  la  =  à.  The  —  lies,  (théàt.)  la 
=  est,  se  passe. 

SCENERY  [sè'nërî]  n.  l.  scène,  f.  ; 
scènes,  f.  pi.;  perspective,  f.;  vue,  f.; 
coup  a" œil,  m.  ;  2.  scène  (de  théâtre), 
f.;  décorations,  f.  pi.;  3.  marche  (f.), 
développement  (m.)  scénique. 

1.  Natural  — ,  les  scènes  de  la  nature. 

SCENIC  [sèn'îk] 

SCENICAL  [  sèn'ikâi  ]  adj.  scénique; 
dramatique  ;  théâtral. 

SCENOGRAPHIC  [sènôgrâfîk] 

SCENOGRAPHICAL  [sênègràfikll]  adj. 
fceint.)  scénographique. 

SCENOGRAPH1CALLY  [sën6graf'ikâllî] 
adv.  en  perspective. 

SCENOGRAPHY  [sènoS'ràfi]  n.  (peint.) 
scénographie,  f. 

SCENT  [sent]  n.  i.  odeur,  f.;  2.  odeur, 
f.;  senteur,  f.  ;  parfum,  m.  ;  3.  odorat 
(des  animaux),  m.  ;  4.  (des  animaux) 
piste,  f.;  5.  (du  cerf)  voie,  f.;  6.  (du 
chien)  nez,  m.;  7.  (du  sanglier)  trace,  f. 

Nice—,  (chasse)  nez  fin.  Upon  the—, 
g  §  (chasse)  sur  la  trace,  la  voie  ;  upon 
the  right  —  y  §,  sur  la  voie  ;  upon  the 
wrong—,  (chasse)  en  défaut.  Without 
—,  that  has  lost  his  —,  (des  chiens)  qui 
n'a  point  de  nez.  To  be  upon  the  — 
again,  (chasse)  avoir  relevé  le  défaut  ; 
to  divert  the—,  (chasse)  mettre  en  de- 
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faut  ;  to  follow  the  —  of,  suivre  à  la 
piste  ;  to  find  the  —  again,  (chasse)  re- 
lever  le  défaut;  to  lose  —,  (chasse)  être 
en  défaut  ;  to  put  on  the  right—,  (chas- 
se) mettre  sur  la  voie  ;  to  put  on  the 
wrong—,  1.  Il  (chasse)  mettre  en  dé- 
faut ;  2.  S  mettre  en  défaut;  donner  le 
change  à;  faire  prendre  le  change  à. 

Scent-bottle,  n.  flacon  d'odeur,  à 
essence,  m. 

Scent-box,  n.  boîte  de  senteur,  d'o- 
deur, à  essence;  cassolette,  f. 

SCENT  [sent]  v.  a.  t.  parfumer;  2. 
(des  animaux)  sentir  ;  flairer. 

1.  To  —  a  room,  parfumer  une  chambre. 

SCEN'TFUL  [sènt'fùl]  adj.  f  odorant  ; 
odoriférant. 

SCENTLESS  [sènt'iès]  adj.  sans  odeur  ; 
inodore. 

SCEPTIC  [skêp'tïk] 

SCEPTICAL  [skèp'tlkàl]  adj.  sceptique. 

SCEPTIC  [skêp'tïk]  n.  sceptique,  m.  f. 

SCEPTICALLY  [skêp'tîklul]  adv.  scep- 
tiquement  ;  en  sceptique. 

SCEPTICISM  [skép'tîsîzjn]  n.  scepticis- 
me, m. 

SCEPTRE  [sep  tir]  n.  1.  J  §  sceptre, 
m.  ;  2.  (astr.)  sceptre,  m. 

To  bear  a  —,  porter  un  =  ;  to  wield 
a—,  tenir  un  =. 

SCEPTRE  [sêp'tèr]  y.  a.  armer  d'un 
sceptre. 

SCEPTRED  [sèp'tè.d]  adj.  1.  (pers.)çut 
porte  un  sceptre;  2.  (chos.)  au  sceptre... 

1.  —  prince,  prince  qui  porte  un  sceptre.  2. 
Gold  — ,  au  sceptre  d'or. 

SCHEDULE  [sèj'ùi,  shêj'ùl]  n.  1.  rou- 
leau (de  papier,  de  parchemin),  m.  ;  2. 
annexe  (d'acte),  f.  ;  3.  inventaire,  m.  ; 
liste,  f.  ;  4.  (de  prix)  série,  f.  ;  5.  \  (dr. 
com.)  bilan,  m. 

To  file,  to  give  in  o.'s — ,  (dr.  com.) 
déposer  son  bilan. 

SCHEMATIST  [skè'màtïst].  V.  SCHEBÎER. 

SCHEME  [skèm]  n.l.  plan,  m.  ;  2.  pro- 
jet ;  dessein  ,  m.  ;  3.  (astrol.)  thème 
céleste;  thème,  m.  ;  4.  (math.)  figure  ; 
représentation  graphique ,  f. 

Wild  —,  projet  extravagant.  To 
contrive  a —,  imaginer  un  plan ,  un 
=;  to  form,  to  lay  a  —,  former  un 
plan,  un  =. 

SCHEME  [skèm]  v.  a.  l.  faire  le  plan 
de  ;  2.  projeter. 

SCHEME  [skèm]  v.  n.  faire  des  projets. 

SCHEMER  [skê'mêr]  n.  (m.  p.)  faiseur 
(m.),  faiseuse  (f.)  de  projets  ;  homme 
(m.),  femme  (f.)  à  projets. 

SCHEMING  [skè'mîng]  adj.  qui  fait  des 
projets;  à  projets. 

SCHEMIST  [skè'mïst].    V.  SCHEMER. 

SCHENE  [skên]  n.  (ant.)  schène  (me- 
sure de  l'Egypte),  m. 

SCHISM  [sîzm]  n.  schisme,  m. 

To  make  a  —,  faire  =,  un  =. 

SCHISMATIC  [sïzmàt'îk] 

SCHISMATICAL  [sizmùt'lkàl]  adj.  schis- 
matique. 

SCHISMATIC  [sîz'mâtïk]  n.  schismati- 
que,  m.  f. 

SCHEMATICALLY  [sïzmât'ikiuTJ  adv. 
en  schismalique  ;  d'une  manière  schis- 
matique. 

SCHISMATICALNESS  [sïzmât'îkâtaês]  n. 
disposition  schismatique,  f. 

SCHISMAT1ZE  [  slz'mitli]  v.  n.  faire 
schisme. 

SCHISMLESS  [sïzm'iès]  adj.  i  sans 
scliisme. 

SCHIST  [shïst].  V.  SniST. 

SCHOLAR  [skôl'âr]  n.  i.  écolier,  m.; 
écolière,  f.;  élève,  m.  f.;  disciple,  m.;  2. 
homme  lettré,  instruit,  m.;  femme  let- 
trée, instruite,  f.  ;  3.  savant,  m.;  sa- 
vante, f.;  érudit,  m.:érudite,  f.; 4.  (uni- 
versité) boursier,  m. 

Classical  —,  i.  helléniste  et  lati- 
niste, m.  ;  2.  (écoles)  humaniste,  m.  ; 
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\  oriental  —,  orientaliste,  m.  Day  — , 
|  élève  externe  ;  externe  ;    externe    li- 
,  bre,  m.  f.  ;   foundation,  king's,  queen's 
—,  (écoles)  boursier,  m.;  fellow  — ,  ca- 
'  marade  d'études  ;  condisciple,  m.  To 
|  be  a  —,  avoir  fait  des,  ses  études;  to 
breed  up  a  —,  faire  faire  des,  ses  étu- 
des, ses  classes  ;  to  be  bred  a  —,  faire 
ses  études,  ses  classes. 

Scholar-like,  adj.  i.  d'écolier  ;  d'é- 
lève ;  2.  d'homme  lettré,  instruit;  3. 
de  savant  ;  d'érudit  ;  4.  instruit  ;  sa- 
vant. 

Scholar-like,  adv.  i .  en  écolier;  en 
élève  ;  2.  en  homme  lettré;  3.  en  sa- 
vant ;  en  érudit. 

SCHOLARSHIP  [sk&l'ârsiiîp]  n.l.  édu- 
cation classique,  f .  ;  2.  ^  instruction  ; 
science  ;  3.  savoir,  m.  ;  érudition,  f.  ; 
4.  (écoles)  bourse,  f. 

Foundation  —,  king's,  queen's  — , 
(écoles)  bourse,  f. 

SCHOLASTIC  [skolâstîk] 

SCHOLASTICAL  [skôiàs'tîkil]  adj.  1. 
des  écoles  ;  2.  scolaslique. 

SCHOLASTIC  [skôlàstîk]  n.  scolasli- 
que, m. 

SCH0LA6TICALLY  [skolàs'tîkailîj  adv. 
scolastiquement. 

SCHOLASTICISM  [skolàs'tisïzm]  n.  sco- 
lastique,  f. 

SCHOLIA  [skôïli].  V.  Scholium. 

SCHOLIAST  [skoliàst]  n.  scoliaste,m. 

SCHOLIAZE  [skù  îîàz]  v.  n.  f  faire  des 
scolies. 

SCHOLION  [sko'ltin] 

SCHOLIUM  [skô'iîùm]  n.,  pi.  Scholia 
scolie,  f.;  2.  (géom.)  scolie,  m. 

SCHOOL  [skii]  n.  l.  ||  S  école,  f.  ;  2. 
classe  (leçon),  f.  ;  3.  pension,  f.  ;  pen- 
sionnat, m.;  institution,  f. 

Commercial  —,  école  de  commerce  ; 
elementary  —,  1.  =  élémentaire  ;  2.  = 
primaire;  free  —,  1.  =  gratuite;  2.  ^ 
=  publique  ;  large  —,  grande,  forte 
pension  ,  institution  ,  naval  — ,  = 
navale,  de  marine.  Boarding ,  pen- 
sion, f.;  pensionnat,  m.;  boys'  —,  =  de 

garçons,  f.  ;  charity ,  =  gratuite  ; 

dancing ,  i.  =  de  danse;  2.  salle  de 

danse,  f.;day ,  externat,  m.;  district 

—,  —  d'arrondissement  ;  evening , 

classe  du  soir ,  f.;  fencing ,    salle 

d'armes,  d'escrime,  f.;  young  gentle- 
men's—, pension, institution  déjeunes 
gens;  girls'  —,  =  de  filles;  graramar- 
—  ,    institution    classique  (collège), 

f .  ;  infant ,  salle  d'asile,  f.;  young 

ladies*  — ,  pension,  iiistitution  de  de- 
moiselles,de  jeunes  personnes  ;law — , 

=  de  droit  ;  parish .  =  communale; 

riding ,  =  d'équitation,  f.;  manè- 
ge, m.  ;  Sunday ,  =  du  Dimanche  ; 

swimming — ,=  de  natation,  —  of  me- 
dicine, =  de  médecine.  At  — ,  t.  à  l'é- 
cole ;  2.  en  pension;  at  a  good  —  S, 
à  bonne  =  ;  in  — ,  en  classe.  To  be 
the  head  of  a  — ,  l.  être  chef  d'=;  2. 
faire  =  ;  to  go  to  —,  1.  aller  à 
t'=  ;  2.  aller  à  la  pension  ;  3.  aller  en 
pension  ;  to  keep  a  —,  tenir  une  =, 
une  pension,  une  institution  ;  to  miss 
—,  manauer  la  classe  ;  to  put  to  — ,  i. 
mettre  a  l'=  ;  2.  mettre  en  pension  . 
to  send  to  — ,  i.  ||  §  envoyer  à  l'=  ;  2. 
envoyer  à  la  pension,  à  l'institution, 
3.  envoyer  en  pension.  The  —  begins, 
la  classe  commence  ;o7i  entre  en  classe. 

School-boy,  n.  écolier  (enfant  qui 
est  à  l'école),  m. 

To  be  a  —,  être  =  ;  être  sur  les  bancs 

School-dame,  n.  +  maîtresse  d'éco- 
le^. 

School-day,  n.   1.  jour  de  classe, 
I  m.;  2.  —s,  (pi.)  jours  d'école,  m.  pi.; 
i  temps  des  classes,  des  études,  m.  sing.; 
classes,  f.  pi.;  études,  f.  pi. 

School-fellow,  n.  1.  camarade  d'é- 
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cote,  m.  f.;  condisciple,  m.  ;  2.  cama- 
rade de  pension,  m.t'.;  3.  camarade  de 
classe,  m.  f. 

School-girl,  n.  écolière  (fille  qui  est 
à  l'école),  f. 

School-hours,  n.  classe,  f.  sing.; 
heures  de  classe,  f.  pi. 

School-house,  n.  école  (lieu),  f. 

Sciïool-maid,  n.  t  écolière,  f. 

School-master, n.  1.  maitre  d'école, 
m.  ;  2.  maître  de  pension,  m.  ;  3.  chef 
d'institution,  m. 

SCHOOL-MATE  f.    V.  SOIOOL-FELLOW. 

Sciiool-mistress  ,  n.  i.  maîtresse 
d'école,  f.  ;  2.  maîtresse  de  pension,  f.  ; 
3.  directrice  d'institution,  f. 

School-room,  n.  classe  (salle),  f. 

School-taught,  adj.  des  écoles. 

—  pride,  orgueil  des  écoles. 

School-time,  n.  classe,  f.;  temps  de 
la  classe,  m. 

SCHOOL  [skûi]  v.  a.  l.  enseigner; 
instruire;  2.  élever,  former  dans  les 
écoles;  3.  reprendre;  réprimander  ; 
faire  la  leçon  à  ;  donner  une  leçon  à. 

To  —  o.'s  self,  se  maîtriser;  se  con- 
tenir. 

SCHOOLING  [skûi'îng]  n.  1.  instruc- 
tion des  écoles,  f.  ;  enseignement,  m.; 
2.  prix  de  l'école,  m.  ;  3.  prix  de  la 
pension,  m.  ;  pension,  f.  ;  4.  t  répri- 
mande ;  leçon  ;  mercuriale,  f. 

SCHOOLMAN  [skûl'mân]  n.,pl.  SCHOOL- 
MEN, i.  homme  des  écoles  ;  savant,  m.  ; 
2.  philosophe  scolastique,  de  l'école; 
scolastique,  m. 

SCHOONER  [skûn'êr]  n.  (mar.)  goé- 
lette, f. 

SCIAGIUPHICÀL  [  alagraflkSl  ]  adj. 
/■arch.)  sciographique. 

SCIAGRAPHY  [slàg'rafî]  n.  (arcli.)  scio- 
graphie,  f. 

SCIATHERIC  [slathër'îk] 

SCIATHERICAL  [  slâiliêr'lkâl  ]  adj.  t 
(gnom.)  sciatérique. 

SCIATIC  [slàt'lk] 

SCIATICAL  [fftàt'ikâi]  adj.  (anat,  méd.) 
sciatique. 

SCIATICA  [slit'ikà]  n.  (méd.)  sciati- 
que, f. 

SCIENCE  [sl'èn$]  n.  1.  $  science  (con- 
naissance), f.  ;  2.  science  (système  de 
connaissances),  f. 

2.  The  arts  and  — s,  les  arts  et  les  sciences. 

SCIENTIAL  [slSn'shâl]  adj.  qui  donne 
la  science  ;  qui  produit  la  science. 

SCIENTIFIC  [slëntîflk]  adj.  1.  (chos.) 
scientifique  ;  2.  (pers.)  de  science  ;  sa- 
vant. 

2.  A  —  physician,  un  savant  médecin. 

SCIENTIFICAL  [slèntîfîkàl].  V.  SCIEN- 
TIFIC. 

SCIENTIFICALLY  [siêntïftkallî]  adv. 
scientifiquement. 

SCIMITAR  [sîm'hâr]  n.  cimeterre ,  m. 

SCINTILLANT  [sîn'tîiiant ]  adj.  scin- 
tillant. 

SCINTILLATE  [sïn'tîiiât]  v.  n.  scin- 
tiller. 

SCINTILLATION  [sîntlnâ'sbûn]  n.  scin- 
tillation, f. 

SCIOLISM  [si  olizm]  n.  demi-savoir, m, 

SCIOLIST  [sl'6iîât]  n.  demi-savant,  m» 

SCION  [st'fin]  n.  (bot.)  scion,  m. 

SCIROC  [slrfik'] 

SCIROCCO  [slrôk'kA]  n.  siroc  (vent 
sud-e8tdanslaMéditerranée);sî'roco,  m. 
.  SCIRRHOSITY  [sklrro.'ttl]  n.  (méd.) 
tndurcissement  squirreux,m.;  tumeur 
tquirreuse.  cancéreuse,  f. 
•.  SCIRRHOUS  [skîr'rùs]  adj.  (méd.) 
squirreux. 

|    SCIRRHUS  [skîr'rùs]  n.  (méd.)  squir- 
'  he  ;  squirre,  m. 

/     SCISSARS  [siz'zarr].   V.  SCISSORS. 
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SCÏSSTBLE  [nWdfc'l],  SCISSILE  [sîs'sll] 
adj.  (did.)  técablt;  scissile. 

SCISSION  (sîïi.'.n.j  n.  U  action  de  cou- 
per; séparation,  f. 

SCISSORS  (six'iùrsin.  ciseaux  (petites 
brandies  mobiles  et  tranchantes,  join- 
tes ensemble),  m.  pi. 

Pairof — ,  paire  aet=,f. 

The  —  of  tlie  Fates  **,  (pi.)  le  fatal  ci- 
seau,m.s\T\£.\les-  delà  Par  que.  m.  pi. 

SCISSURE  [ùiii'ùr]n.i  fissure  ;fente,f. 

SCLAVON1AN  [àklivA'nlin]  ,  SLAVO- 
NIC, adj.  stare  ;  slavon. 

SCLEROPHTHALMIA  [skïérBftuirmla] 
n.  (méd.)  sclérophthalmie,  f. 

SCLEROTIC  [skièrit'lk]  adj.  (anat.)  de 
la  sclérotique. 

SCLEROTICA  [sklèrSt'Ika]  n.  (anat.) 
sclérotique,  f. 

SCOAT  [skôt].  V.  Scot. 

SCORS  [sk*)b7.]  n.  (pi.)  1.  râpure,  f. 
sing.  ;  2.  scorie,  f.  sing. 

SCOFF  [skôfj  v.  n.  î.  (at)  se  moquer 
(de);  se  rire  (de);  railler  (...)  ;  (  bro- 
carder (...);  2.  bafouer  (...) 

SCOFF  [skôf]  v.  a.  $  i.  se  moquer  de  ; 
se  rire  de;  railler;  2.  bafouer. 

SCOFF  [sk')f]  n.  moquerie,  f.;  raille- 
rie, f.;  (  brocard,  m. 

SCOFFER  [skùfïêr]  n.  moqueur,  m.; 
moqueuse,  f.;  railleur,  m.;  railleuse, 
f.;  (  brocardeur,  m.;  (  brocarde  use,  f. 

SCOFFIiNGLY  [skfif'flnfii1]  adv.par  mo- 
querie, raillerie. 

SCOLD  [skoidj  v.  n.  (at,  après)  gron- 
der; crier;  criailler. 

SCOLD  [skoid]  v.  a.  gronder;  crier 
après;  criailler  après;  quereller. 

SCOLD  [skoid]  n.  i.  grondeuse;  criar- 
de ;  criailleuse  ;  pie-grièche,  f.  ;  2. 
gronderie;  criaillerte,  f. 

SCOLDER  [sk6'idêr]  t.  V.  Scold. 

SCOLDING  [sko'idîng]  adj.  grondeur; 
criard;  criailleur. 

SCOLDING  [skoidïng]  n.  gronderie; 
criait lerie,  f. 

SCOLI)lNGLY[skoid!ngii]  adv.  en  gron- 
dant; en  criant;  en  criaillant. 

SCOLLOP  [skùi'iûp],  V.  Scallop. 

SCOLOPENDRA  [skôiôpèn'drâ]  n.  1. 
(bot.)  scolopendre,  f.;  2.  (ent.)  scolo- 
pendre,  f. 

SCONCE  [sk&ns]  n.  1.  f  boulevard; 
rempart,  m.;  2.  candélabre,  m.;  3.  bo- 
bèche, f. 

SCONCE  [skons]  n.  1.  (  bon  sens,  m.; 
esprit,  m.;  tête,  f.;  2.  )  caboche;  bou- 
kyf.;  $.  t  amende,  f. 

SCONCE  [skons]  v.  a.  t  mettre  à  l'a- 
mende. 

SCOOP  [skûp]  n.  1.  grande  cuiller 
(  bien  creuse  ),  f.;  2.  main  (  petite 
pelle),  f .  ;  3.  |  coup;  trait,  m.;  4. 
(mar.)  escope;écope,  f. 

SCOOP  [skûp]  v.  a.  1.  vider;  ôler; 
retirer;  2.  (out  of,  dans)  creuser;  ex- 
traire. 

To  —  away,  out,  vider  (en  creusant). 
SCOOPER"[skûp'èr]  n.  1.  personne  qui 
vide  Veau,  f.;  2.  personne  qui  creuse,  f. 
SCOPE  [sk6p]  n.  1. 1|  espace,  m.;  place, 
f.;  2.  liberté,  f.;  carrière,  f.;  essor,  m.;  3. 
but,  m.;  vue,  f.;  dessein,  m.;  intention, 
f:;  4.  f  pouvoir,  m.;  5.  $  licence  (li- 
berté trop  grande),  f.;  5.  \  excès,  m. 

To  give — ,  donner  libre  carrière,  es- 
sor; to  give  ample,  full,  free  — ,  don- 
ner libre,  pleine  carrière;  donner  plein 
essor;  to  have  full,  free  —,  avoir  libre, 
pleine  carrière;  (  avoir  les  coudées 
franches;  2.  se  donner  carrière. 
SCORBUTIC  [skôib.Vtïk] 
SCORBUT1CAL  [skorbu  tîkSl]  adj.  scor- 
butique. 

SCORBUTICALLY  [skôrbà'tîkàlll]  adv. 
par  le  scorbut. 

SCORCH  [skôrtsb]  v.  a.  1.  roussir  (par 
la  chaleur);  2.  brûler. 
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ï.  To  —  linen,  roussir  le  Singe.  S.  To  b»  —  ed 
by  the  sun,  être  brûlé  par  le  soleil. 

SCORCH  [skôrtsh]  v.  n.  1.  roussir 
(briller);  2.  brûler;  se  brûler. 

SCORE  [sKorl  n.  i.  entaille;  coche; 
hoche,  f.;  2.  [  vingtaine,  f.;  3.  ligne,  f.; 
trait,  m.;  4.  écot;  compte,  m.;  5.  ar- 
ticle de  compte,  m.;  6.  S  compte,  m.; 
chapitre,  m.;  raison,  f.;  motif,  m.; 
cause,  f.;  7.  (mus.)  partition,  f. 

Four  —,  quatre-vingts  ;  three  —, 
soixante;  une,  la  soixantaine,  f.  In  —, 
(nuis.)  en  partition;  on,  upon  the  —  of, 
sur  le  compte,  le  chapitre  de;  sur  l'ar- 
ticle de;  à  titre  de;  par  rapport  à; 
en  raison  de;  par  le  motif  de;  on,  upon 
this,  that  — ,  sur  ce  chapitre;  à  cet 
égard;  on,  upon  a  new  —,  à  nouveau 
compte;  sur  nouveaux  frais;  on,  upon 
what—?  pour  quelle  cause,  raison? 
pour  ouel  motif?  à  quel  titre?  en 
vertu  de  quoi  ?  To  pay  o.'s  — , payer  son 
écot,  to  quit  —s,  régler  un  compte; 
rendre  la  pareille,  la  monnaie  de  sa 
pièce. 

SCORE  [skôr]  v.  a.  1.  entailler;  faire 
une  coche,  une  hoche  à;  2.  marquer 
tracer;  3.  compter;  mettre;  porter 
sur  un  compte;  4.  S  compter;  énu- 
mérer;  5.  (mus.)  orchestrer. 

To  —  out,  marquer;  tracer. 

SCORER  [skà'rêr]  n.  marqueur,  m. 

SCORIA  [skb'rîâ]  n.,  pi.  Scorle,  (mé- 
tal.) scorie,  f. 

SCORlACEOUStBkorii'sbùs]  adj.  (min.) 
scoriacé. 

SCORIFICATION  [  skorîflkA'sbin  ]  n. 
(métal.)  scorification,  f. 

SCORIFY  [skàrlfl]  v.  a.  (métal.)  scori- 
fier. 

SCORING  [skô'rïng]  n.  (mus.)  orches- 
tration, f. 

SCORN  [skàm]  v.  a.  mépriser;  dédai- 
gner. 

SCORN  [skûm]  v.  n.  1.  (to,  de)  dé- 
daigner; 2.  (at)  montrer  du  mépris, 
du  dédain  (pour);  traiter  avec  mépris, 
dédain  (...);  3.  se  railler  (de);  rail- 
ler (...). 

SCORN  [skôm]  n.  1.  (of)  mépris  (de, 
pour);  dédain  (pour),  m.;  2.  mépris  ; 
objet  de  méjms,  de  dédain,  m. 

î.  Pope's  —  of  the  great,  le  inépris,  le  dé- 
dain de  l'ope  pour  tes  grands. 

To  laugh  to  —,  couvrir  de  ridicule 
et  de  mépris;  to  think  —  (to)  t,  dédai- 
gner (de). 

SCORNER  [skàm'êr]  n.  I.  personne  qui 
méprise,  t.;  2.  contempteur,  m.;  3. 
railleur;  railleuse,  f. 

SCORNFUL  [skorr'fûi]  adj.  1.  mépri 
sanl;  dédaigneux;  2.  (of)  dédaigneux 
(de);  qui  méprise  (...). 

SCORNFULLY  [skcWfûnl]  adv.  avec 
mépris,  dédain;  dédaigneusement. 

SCORNFULNESS  [skim'fuinea]  n.  na- 
ture méprisante,  dédaigneuse,  f. 

SCORNING  [skôrn'lng]  n.  ^mépris, 
dédain,  m. 

SCORP  [skôrp]  v.  a.  (arts)  échopper. 

SCORPER  [skorp'ér]  n.  (arts)  échoppa 
(pointe),  f. 

SCORPION  [sar'pîûn]  n.  1.  (ent.} 
scorpion,  m.  ;  2.  ►£>  scorpion  (instru- 
ment de  punition),  m.;  3.  (astr.)  Scor- 
pion, m. 

SCORPION-GRASS, 

Scorpion's-tail.  n.  (bot.)  myototis, 
m.  ;  myosotide ,  t.:  (  gremillet ,  m.- 
scorpione  (genre),  l. 

Field  — , myosotis annuel,m.;  (oreil- 
le-de-souris ,  f.;  marsh  —,  =  vivace, 
m.;  (  oreille-de-souris  ;  scorpione  ; 
(  ne  m'oubliez  pas;  (  aimez-moi; 
(  souvenez-vous  de  moi;  mouse-ear 
— ,  (  oreille-de-souris,  {. 

Scorpion-wort,  n.  (bot.)  herbe  au 
scorpion,  f. 
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SCORTATORY  [skôr'iàtùri]  adj.  de  dé- 
bauche; de  libertinage. 

SCQRZONERA  [  skorz<Wr5  ]  n.  (  bot.  ) 
scorsonère,  î.;salsifis  noir,  d'Espagne, 
m. 

SCOT  [skit]  v.  a.  (](— tins;  — ted) 
enrayer  (une  roue). 

SCOT[skôt]  n.  1.  écot ,  m.;  quote- 
part,  f.  ;  2.  contribution,  t. 

—  and  lot,  l.  contributions  commu- 
nales, f.  pi.;  2.  (adj.)  qui  paye  les  con- 
tributions communales.  To  pay  —and 
lot,  payer  les  contributions  commu- 
nales. Person  that  pays  —  and  lot, 
contribuable,  m. 

Scot-free,  adj.  l.  fl  exempt  de  con- 
tribution; 2.  |]  exempt  de  payement  ; 
sans  frais;  3.  sans  mal;  sain  et  sauf. 

SCOT  [skôt]  n.  Écossais, m.;  écos- 
saise, f. 

SCOTCH ,[skî.tsh]  adj.  écossais. 
.  —  girl,  Ecossaise  (fille)  ;  —  woman , 
Ecossaise  (femme),  1. 

SCOTCH  [skôtsij]  v.  a.  l.  enrayer  (une 
roue)  ;  2.  (tecli.)  arrêter. 

SCOTCH  [skôtsh]  v.  a.  1.  entamer  (la 
chair,  la  peau)  ;  2.  taillader;  entamer. 

SCOTCH  [skltsh]  n.  1.  (de  roue)  en- 
rayure,  f.;  2.  (tech.)  arrêt,  m. 

SCOTCH  [skotsh]  n.  taillade,  f. 

Scotch-hopper,  n.  (jeu)  marelle,  f. 

SCOTCHER  [skotsh'ér]  a.  (fil.)  volant, 
m. 

SCOTCHMAN    [  skotsh'màn  ]     G.  ,     pi. 

Scotchmen,  Écossais,  m. 

SCOTER  [sko'têr]  n.(orn.)  macreuse,  f. 

SCOTIA  [skà'shà]  n.  (arch.)  scolie,  f. 

SCOTTICISM  [skôt'tUIim]  n.  scolicis- 
me,m. 

SCOTTISH  [skAt'tlsh]  adj.  écossais. 

SCOUNDREL  [skoun'diêij  n.  miséra- 
ble ;  scélérat;  )  gredin;  )  drôle;  ) 
gueux,  m. 

SCOUNDREL  [skoun'drêi]  adj.  miséra- 
ble; scélérat  ;  )  de  gredin  ;  )de  drôle  ; 
)  de  gueux. 

SCOUNDRELISM[skoun'dri]îrm]  n.  scé- 
lératesse, f. 

SCOUNDRELLY  [skoun'd^ilt]  adj.  V. 
Scoundrel. 

SCOUR  [skour]  v.  a.  l .  D  écarer;  récu- 
rer; 2.  J]  décrasser  ;  essanger  ;  3.  ||  net- 
toyer; 4.  I)  purger;  dévoyer;  5.  §  (of,  de) 
nettoyer;  purger;  6.  4  S  effacer  ;  7.  S 
battre;  parcourir  ;  9.  §  raser  (passer 
rapidement  près  de);  9.  (ind.)  dégrais- 
ser; 10.  (teint.)  decruer. 

1.  To  —  the  coppers,  ée«rei  la  batterie  de 
cuisine.  3.  To  —  a  room,  nettoyer  une  cham- 
bre. 5.  To —  the  sea  of  pirates,  nettoyer,  pur- 
ger la  mer  de  pirates.  1 .  To  —  a  forest,  battre 
une  forêt.  8.  To  —  the  Coast,  the  plain,  raser 
la  côte,  la  plaine. 

SCOUR  [skour]  v.  n.  i.  Il  écurer  :  ré- 
curer; 2.  U  nettoyer  ;  3.  ||  avoir  lé  dé- 
voiement;  4.  S  courir. 

4.  To  —  through  the  plain,  courir  à  travers 
la  plaine. 

To  —  away,  off,  se  sauver;  s'enfuir , 
fuir. 

SCOURER  [skour'êr]  n.  i.  (pers.)  écu- 
reur ,  m.;  écureuse  ,  f.;  2.  (pers.)  net- 
toyeur, m.-,  nettoyeuse,  f.;  3.  (chos.) 
violent  purgatif,  m.;  4.  (pers.)  cou- 
reur, m.;  s.  (ind.)  dégraisseur,  m.;  dé- 
graisseuse, f. 

SCOURGE  [»kûrj]  n.  1.  D  fouet,  m.  ;  2. 
S  fléau,  m. 

t.  Slavery  U  a  —,  V esclavage  est  un  fléau  : 
th«  —  of  God.  te  fléau  de  Dieu. 

SCOURGE  [skurj]  v.  a.  i.  |j  S  flageller; 
2.  S  châtier;  3.  $  obliger;  frapver. 

SCOURGER  [skûr'jèr]  n.  l.  flagella- 
teur ,  m.;  2.§  j,ersonne,  chose  qui  châ- 
tie, afjlige,  f.;  3.  (ordre  rel.)  flagellant, 
m. 

SCOURGING  [skûr'jïng]  n.  flagella- 
tion, f. 

SCOURING  [skour'fng]  n.  i.  fl  écurage, 
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m.  ;  2.  |  nettoyage  ;  nettoiement,  m.  ; 
3.  |]  purgation,  f.  ;  4.  §  dévoiement, 
m.;  5.  (ind.)  dégraissage,  m. 

SCOUT  [skoutj  n.  i.  (mil.)  éclaireur, 
m.;  2.  (mar.)  vedette,  f. 

SCOUT  [skout]  v.  n.  (mil  )  1.  aller  en 
éclaireur  ;  aller  à  la  découverte;  2.  $ 
aller  à  la  découverte. 

SCOUT  [&kout]  v.  a.  rejeter  bien  loin  ; 
repousser  avec  dédain. 

SCOYEL  [skùv'èij  n.  écouvillon  (de 
four),  m. 

SCOWL  [skoui]  v.  n.  1.  [J  se  ref rogner; 
se  renfrogner  ;  froncer  le  sourcil  ;  2.  § 
menacer  (du  regard). 

SCOWL  [skoui]  v.  a.i  répandre,  pré- 
cipiter dunair  menaçant. 

SCOWL  [skoui]  n.  i.  |j  refrognement  ; 
ren  frognement;  froncement  de  sourcil; 
sombre  regard,  m.;  2.  S  aspect  sombre, 
menaçant,  m. 

SCOWLINGLY  [skoui'fngiî]  adv.  d'un 
air  ref  rogné,  renfrogné;  avec  un  fron- 
cement de  sourcil;  avec  un  regard  som- 
bre ,  d'un  air  sombre. 

SCRABBLE  [skrâbVi]  v.  n.  l.  gratte-, 
(a\ec  les  doigts)  ;  2.  gribouiller. 

SCRABBLE  [skràbVi]  v.  a.  gribouil- 
ler; griffonner. 

SCRAG  Iskrlg]  n.  i.  corps  décharné, 
m.;  personne  décharnée,  f.;  2.  (bouch.) 
bout  saigneux,  m. 

SCRAGGED  [skrSg'gia],  SCRAGGY,  adj. 
i. décharné; 2. rude;  raboteux;  inégal. 

SCRAGGEDNESS  [skrâg'gîdnis] 

SCRAGGINESS  [skrSg'glnës]  n.  1.  état 
décharné,  m.;  2.  rudesse  ;  inégalité,  f. 

SCRAGGILY  [skrig'giiî]  adv.  i.  avec 
maigreur  ;  2.  avec  rudesse,  inégalité. 

SCRAGGY  [skrag'gl].  V.  SCRAGCED. 

SCRAMBLE  [skrâmVl]  v.  n.  i.  mar- 
cher, avancer  à  laide  des  pieds  et  des 
mains  ;  2.  (for,  ...)  chercher  à  attra- 
per ,  à  saisir,  à  empoigner;  tâcher, 
s'efforcer  d'attraper ,  de  saisir ,  d'em- 
poigner ;  se  battre  pour  avoir,  se  dis- 
puier(...). 

To  —  up,  grimper. 

SCRAMBLE  [skrimVi]  n.  t.  action  de 
grimper,  f.  ;  2.  effort  (pour  avoir),  m.  ; 
dispute^.;  3.  (jeu)  gribouillette ,  f. 

SCRAMBLER  [skrâmbiér]  n.  l.  per- 
sonne qui  grimpe  ,  f.  ;  2.  jtersonne  qui 
cherche  à  attraper,  à  saisir,  à  empoi- 
gner; persomie  qui  se  bal  pour  avoir, 
qui  dispute  (q.  en.  à  une  autre),  f .  ;  3. 
§  (after)  asp irant  (à);  chercheur  (de), 
m. 

3.  All  the  little  —  s  after  fame,  tons  tes  pe- 
tits aspirant»  à  la  renommée  ;  les  chercheur! 
de  renommée. 

SCRAMBLING  [skrâm'bllr.g]  n.  t.  at' 
tion  de  grimper,  f.  ;  2.  action  de  cher- 
cher à  attraper,  à  saisir,  à  empoigner, 
f.;  actio?i  de  remuer  (pour  prendre),  de 
se  battre  pour  avoir,  de  se  disputer  (q. 
ch.),  f. 

SCRANCH  [skrântsh]  v.  a.  croquer; 
broyer  avec  les  dents;  gruger. 

SCRANNEL  [skrân'nêi]  adj.  $  rude  (à 
l'oreille);  dur. 

SCRAP  [skrâp]  n.  1.  H  §  morceau;  bout; 
fragment ,  m.;  2.  ||  —  s  ,  (pi.)  restes  (de 
table),  m.  pi.;  bribes,  f.  pi.;  3.  §  —s, 
(pi.)  bribes ,  f.  pi.  ;  4.  (de  papier)  chif- 
fon; bout,  m. 

Scrap-book,  n.  album,  m. 

SCRAPE  [skrip]  v.  a.  1.  ||  gratter;  2. 
D  racler  ;  3.  ||  ratisser  ;  4.  |j  frotter;  5.  J 
gratter;  décrotter;  6.  S  ramasser  (ras- 
sembler, réunir);  7.  §  chercher  ;  re- 
chercher; 8.  (chim.)  décaper;  9.(grav.) 
ébarber;  10.  (maç.)  riper. 

i.  To  —  the  floor,  gratter  le  plancher  ;  to 
—  a  door,  gratter  une  porte.  2.  To  —  ivory, 
racler  de  l' ivoire  ;  to  — skins,  racler  des  peaux. 
3.  To  —  carrots  or  turnips,  ratisser  des  carot- 
tes,   des  navets.  4.  Foot  steps   —  the  marble 
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hall,  des  pas  frottent  la  stille  de  marbre.  8    To 

—  o.'s  shoes,  gratter,  décrotter  ses  souliers. 

To  —  together  §,  ramasser  (rassem- 
bler) ;  to  —  again,  (maç.)  regratler  ;  to 

—  oft' ||,  i.  gratter  (en  enlevant);  2.  ra- 
cler; 3.  ratisser;  to  —  up  §  ,  ramasser 
(rassembler). 

Scrape-penny,  n.  grippe-sous;  pince 
maille,  m. 

SCRAPE  [skrâp]  v.  n.  u  gratter;  2. 
(on  ,  de)  racler  (du  violon)  ;  3.  trainei 
le  pied  (pour  saluer). 

To  bow  and  —,  faire  des  révérences  , 
des  salamalecs. 

SCRAPE  [skrâp]  n.  1.  grattage,  m.; 
2.  coup  de  grattoir,  m.;  3.  coup  de  ra- 
cloir,  m.  ;  4.  coup  de  rôtissoire',  m.  ;  5. 
frottement,  m.;  6.  §  révérence  gauche, 
f.;  7.  embarras,  m.;  affaire,  f. 

In  a  —  ,  dans  l'embarras  ;  out  of 

—  ,  hors  d'=  ,  d'affaire.  To  draw  inte 
a  —,  mettre  dans  V—  :  attirer  une  af- 
faire ;  to  get,  to  get  o.'s  self  into  a  —  , 
se  mettre  dans  l'=  :  s'attirer  une  af- 
faire ;  se  mettre  dans  un  bourbier, 
(  tomber,  donner  dans  un  guêpier;  )  se 
mettre  dedans  ;  to  get  out  of  a  —,  sor- 
tir, se  tirer  S  =;  se  tirer  d'affaire; 
se  mettre  hors  d'affaire;  tirer  son  épin- 
gle du  jeu;  (sortir  d'un  guêpier;  to 
give  a  —  i, F. Scrape,  v.  a.);  to  keep,  to 
steer  clear  of —s,  éviter  les  =,  les  af- 
faires. 

SCRAPER  [skrâ'pêr]  n.  t.  grattoir, 
m.;  2.  racloir ,  m.  ;  3.  rôtissoire,  f.  ;  4. 
décrottoir; gratte-pieds,  m.:  b.éboueur, 
m.;  machine  à  ébouer,  f.;  6.  §  (pers.) 
pince-maille,  m.;  7.  (pers.)  racleur 
(de  violon),  m.  ;  S.  (maç.)  ripe ,  f.;  9. 
(tech.)  curette,  f. 

SCRAPING  [skrâ'prng]  n.  i.  grattage, 
m.  ;  2.  grature,  f.  ;  3.  raclage,  m.  ;  4. 
raclure,  f.  ;  5.  ratissage,  m.  ;  6-  ralis- 
sure,  f.;  7.  frottement,  m.  ;  8.  objet  ra- 
massé, m.;  9.  musique  de  racleurs,  f. 

SCRATCH  [skràtsh]  v.  a.  i.  gratter; 
2.  creuser  (en  grimant)  ;  3.  égratigner  ; 
4.  rayer;  5.  f  griffonner. 

1.  To  —  the  euTth,  gratter  la  terre  ;  to  — 
o.'s  head,  o.'s  ear,  te   gratter  la  tête,  l'oreille. 

2.  Animais  —  holes  in  the  earth,  les  animaux 
creusent  des  trous  dans  la  terre.  3.  To  —  a. 
o  's    banda   or    face,   égratigner    les  mains,  la 

figure  ae  q.  u.  4.  To  —  glass,  porcelain,  steel, 
rayer  du  verre,  de  la  porcelaine,  de  l'aeier. 

To  —  into  ribbons,  déchirer,  mettre 
en  lambeaux.  To — out,  I.  arracher 
(avec  les  ongles)  ;  2.  gratter;  effacer; 

3.  raturer;  rayer;  biffer;  barrer;  effa- 
cer. 

SCRATCH  [skrîtsh]  v.  n.  1.  gratter;  2. 
égratigner  ;  3.  rayer. 

SCRATCH  [skritsh]  n.  l.  égratignure, 
f.  ;  2.  coup  d'ongle,  m.  ;  3.  raie,  f.  ;  4. 
légère  incisioii,  f.;  5.4  )  tignasse  (per- 
ruque), f.  ;  6.  (vétér.)  ulcère  du  bour- 
relet ,  de  la  matrice  de  l'ongle,  m.;  ( 
crapaudine,  f.;  mal  d'âne,  m. 

Old  —  )  ,  l'ancien;  le  diable,  m.  At 
the  — ,  au  fait  et  au  prendre.  To  come 
to  the  — ,  être,  en  être,  venir,  en  venir 
au  fait  et  au  prendre;  to  give  a—, 
faire  une  égratignure. 

ScRATCH-BRUsn,  n.  1.  brosse  forte,  f.; 
2.  (tech.)  gratte-boesse,  f. 

To  clean  with  a  —,  (tech.)  gratte- 
boesser. 

Scratch-weed  ,  n.  (bot.)  grateron, 
m. 

SCRATCHER  [skfâtsb'lr]  n.  1.  per- 
sonne ,  chose  qui  gratte ,  f.  2.  (chos.) 
grattoir,  m.;  3.  (pers.)  egraiigneur, 
m.  ;  égratigneuse,  f. 

SCRATCHISGLY  [skràtsh 'ïnglî]  adv.  i. 
en  grattant;  2.  en  égralignant. 

SCRAW  [skrâ]  n.  |  gazon  (motte),  m. 

SCRAWL  [skrâi]  v.  a.  1.  griffonner; 
J  2.  barbouiller  ;  3.  tracer;  écrire. 
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SCRAWL  [»krâi]  v.  n.  1.  griffonner , 
gribouiller  ;  2.  barbouiller. 

SCRAWL  [skrâi]  n.  griffonnage;  gri- 
bouillage; barbouillage,  m. 

SGRAWLEK  [skrfl'êr]  n.  griffonneur , 
m  »  griffonneuse,  f.  ;  barbouilleur,  m.; 
barbouilleuse,  f. 

SCRAY  [skrâj  n.  (orn.)  hirondelle  de 
mer ,  f. 

SCREAK  [skrèk]  v.  n.  (chos.)  crier. 

SCREAK  [skrék]  n.  (chos.)  cri,  m. 

SCREAM  [skrémj  v.  n.  i.  (pers.)  crier; 
jeter,  pousser  un  cri  (aigu);  2.  (du  hi- 
bou) crier. 

To  —  with  pain  ,  with  terror,  jeter, 
pousser  un  cri  de  douleur,  de  terreur. 
To  —  out,  I .  crier;  crier  fort  ;  pousser 
un  cri,  des  cris  ;  2.  crier;  vociférer. 

SCREAM  [skrèm]  n.  l.(pers.)  cri  (fort), 
m.;  2.  (du  hihou)  cri,  m. 

1.  —  of  horror ,  of  death,  cri  d'horreur, de  mort. 

Loud — ,  cri  fort  ;  piercing — ,  —per- 
çant; shrill  —,  =  aigu.  To  give  a  —  , 
faire ,  jeter  ,  pousser  un  =  ;  to  raise  a 
—,  to  set  up  a  —  ,  élever  un  =. 

SCREAMER  [skrè'mèr]  n.  (orn.)  kami- 
chi,  m. 

SCREAMING  [skrè'mlng]  adj.  1.  (chos.) 
de  cri  (fort);  2.  (de  cri)  fort;  aigu;  3. 
(pers.)  qui  crie  (fort). 

SCREAMING  [skrè'mlng]  n.  action  de 
erier,  de  jeter,  de  pousser  un  cri ,  des 
cris,  f.  sing.;  cris  ,  m.  pi. 

SCREECH  [skrétsh]  v.n.  t.  jeter, pous- 
ser un  cri  (aigu)  ;  2.  (des  oiseaux  de 
nuit)  crier. 

SCREECH  [skretsb]  n.  1.  en  (aigu), 
m.;  2.  (des  oiseaux  de  nuit)  cri,  m. 

Screech-owl,  n.  (orn.)  chat-huant, 
m. 

SCREED  [skrèd]  n.  (maç.)  moulure,  f. 

SCREEN  [skrèn]  n.  i.  écran,  m.  ;  2. 
paravent,  m.  ;  3.  §  abri ,  m.  ;  défense, 
t.;  4.  claie  (crible),  f.;  5.  (d'arbres)  ri- 
deau,m.;  6.  §  defense,  f.;  7.  (areh.)gni- 
le:  boiserie,  f.;  8.  (jard.)  brise-vent,  m. 

Folding—,  paravent  à  feuilles.  Fold 
of  a  — ,  feuille  de  paravent,  f.  To  form 
a  — ,  (d'arbres)  faire,  former  rideau. 

Screen-stick,  n.  bâton,  manche  d'é- 
cran, m 

SCREEN  [skrèn]  v.  a.  1.  §  (from)  abri- 
ter (de  ,  contre);  mettre  à  l'abri  (de); 
mettre  à  couvert  (de)  ;  défendre  (de); 
protéger  (contre);  2.  §  dérober  (à);  3.  \ 
(tech.)  passer  à  la  claie;  cribler.' 

2.  To  —  a  criminal  from  justice,  dérober 
un  criminel  à  la  justice. 

SCREW  [skrû]  n.  l.  U  vis,  f.;  2.  ||  ècrou, 
m.;  3.  )  §  (pers.)  pince-maille,  m. 

Adjusting,  thumb  —,  vis  de  pression; 
Archimedean,  Archimedes' — ,  =  d'Ar- 
chimède  ;  endless,  perpetual  —,  =  sa?is 
fin;  female,  hollow — ,  ècrou,  m.;  maie 
—  ,  =.  Hand  —,  (tech.)  verrin ,  m. 

Scuew-arbor,  n.  axe  de  vis,  m. 

Sckew-bolT;  n.  boulon  taraudé,  à 
vis,  m. 

Scr.Ew-CAr,  n.  (tech.)  bouchon  à  vis, 
m. 

Screw-driver,  n.  tournevis ,m. 

Triangle  -,  =  à  trois  branches. 

Screw-jack,  n.  (tech.)  cric,  m. 

SCREW-MAKING, 

Screw-manufacture,  n.  fabrication 
de  vis,  f. 

Screw-nail,  n.  clou  à  vis;  clou,  m. 

Screw-nut,  n.  écrou  (de  vis),  m. 

Screw-piece,  n.  porte-vis,  m. 

Screw-platf.,  n.  (tech.)  filière,  f. 

Screw-plug,  n.  cheville  vissée,  f.; 
tampon  taraudé,  à  vis,  m. 

Screw-ring,  n.  piton,  m. 

Screw-thread, 

Screw -worm,  n.  filet  de  vis,  m. 

Screw-wheel,  n.  roue-vis,  f. 

SCREW  [skrû]  v.  a.  i.  H  (to,  à)  visser; 
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2.  p  serrer;  presser;  3.  $  pressurer;  op- 
primer; vexer  ;  4.  §  tordre  ;  déformer. 

To  — down,  i.  H  fermer  (q.  ch.)  d 
vis  ;  visser  ;  1.  §  pressurer;  opprimer; 
vexer  ;  3.  §  (  rogner  les  ongles  à  (dimi- 
nuer les  profits);  to  —  in,  i.  ||  visser; 
faire  entrer  en  vissant  ;  2.  §  introduire 
de  force;  to  —  out,  i.  faire  sortir  de,  par 
force  ;  2.  extorquer  ;  to  —  up,  i.  vis- 
ser; fermer  à  vis;  2.  élever  de ,  par 
force;  forcer  ;  porter  trop  haut  ;  3.  ou- 
trer. 

SCREWED  [skrîid]  adj.  (tech.)  avis. 

SCREWER  [skrù'êr]  n.  $  personne  , 
chose  qui  visse,  f. 

SCRIBBLE  [skrîbVi]  v.  a.  A  §  griffon- 
ner. 

SCRIBBLE  [skrïbVi]  v.  n.  griffonner; 
gribouiller;  barbouiller. 

SCRIBBLE  [skrîb'b'i]  n.|l  ^griffonnage; 
gribouillage  ;  barbouillage,  m. 

SCRIBBLEMENT  [  skrïb'bWnt  ]  n.  S 
(plais.)  griffonnage;  gribouillage;  bar- 
bouillage ,  m. 

SCRIBBLER  [skrïb'bier]  n.  1.  D  î  grif- 
fonneur, m.;  griffonneuse,  f.;  barbouil- 
leur, m.;  barbouilleuse,  f.;  2.  %écrivail- 
leur;  écrivassier,  m. 

SCRIBBLING  [skrïb'blïng].  V.  SCRIBBLE. 

SCRIBE  [skrlb]  n.  i.  scribe  ,  m.  ;  2.  ^ 
écrivain,  m.  ;  3.  écrivain  public,  m.  ; 
4.  i-L)  scribe,  m. 

SCRIMER  [skn  mèr]  n.  ^  escrimeur,  m. 

SCRIP  [skrïp]  n.  petit  sac,  m. 

SCRIP  [skrïp]  n.  i.  f  écrit, m.]  2. 
chiffon  (de  papier) ,  m.  ;  3.  t  liste  ,  f.  ; 
rôle,  m.;  4.  (fin.)  scrip,  m. 

SCRIPPAGE  [skrïp'pâj]  n.  $sachée,  f. 

SCRIPT  [skrîpt]  n.  (imp.)  i.  caractère 
d'écriture,  m.;  2.  anglaise,  L;  3.  amé- 
ricaine ,  f. 

Square-bodied  —  ,  (  imp.  )  américai- 
ne, f. 

SCRIPTORY  [skrïp'tùrî]  adj.i  l.  écrit; 
2.  par  écrit. 

SCRIPTURAL  [  skrïp'tsi.ûrâi  ]  adj.  de 
l'Écriture  sainte;  de  l'Écriture;  bibli- 
que. 

SCRIPTURE  [skrïp'tshàr]  n.  Écriture 
sainte;  Ecriture,  f. 

Holy  —s,  (pi.  )  Ecriture  sainte,  f .  sing. 

SCRIPTURIST  [ skrïp' tshù,  1st]  n.  per- 
sonne versée  dans  l'Ecriture  sainte,  f. 

SCRIVELLOES  [skrivil'loz]  n.  (pi.) 
(com.)  ivoire  à,  pour  billes,  m.  sing.; 
scrivelloes ,  m.  pi. 

SCRIVENER  rskrïv'énêr]  n.  f  i.  no- 
taire, m.;  2.  courtier  d  argent,  m. 

SCROFULA  [skrùf  ùlà]  n.  (sing.)  (méd.) 
scrofules,  f.  pi. 

SCROFULOUS  [skrùf'ùlis]  adj.  (méd.) 
scrofuleux. 

SCROLL  [skrôi]  n.  i.  rouleau  (de  pa- 
pier, de  parchemin),  m.;  2.  f  rôle,  m.; 
liste,  f.;  3.  (arch.)  enroulement,  m. 

Vitruvian  —,  (sing.)  (arch.)  postes, 
f.  pi. 

SCROTUM  [sk.ô'tùm]  n.  (anat.)  scro- 
tum, m.  eing.;  bourses,  f.  pi. 

SCROYLK  r.skroiiyo»  %  gueux,  m. 

SCRUB   [skrûb]  V.  a.  (  —BING;  —BED) 

i.  frotter  (fort)  ;  2.  laver  (avec  une 
brosse);  3.  décrasser. 

SCRUB  [skrûb]  V.  n.  (  (—BING  ;  —BED) 

se  donner  beaucoup  de  peine;  labou- 
rer; s'éreinter;  manger  de  la  vache 
enragée. 

SCRUB  [skrûb]  n.  l.  homme  de  peine, 
m.;  femme  de  peine,  f.;  2.  pauvre  dia- 
ble, m.;  3.  chose  de  rien,  f. 

SCRUBBED  [skrûb'bïd] 

SCRUBBY  [skrûb'bî]  adj.  i.  ||  rabou- 
gri; 2.  S  de  rien;  pauvre  ;  méchant. 

SCRUPLE  [skrû'p'i]  n.  i.  ||  §  scrupule 
(peine  de  conscience),  m.;  2.  scrupule 
(délicatesse) ,  m.;  3.  scrupule  (diffi- 
culté d'esprit),  m.;  4.  (astr.)  scrupule, 
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m.;  5.  (pharm.  )  scrupu't  (gram 
i  ,296)  ;  denier,  m. 

Groundless  —,  scrupule  tTMl  fondé , 
slight  — ,  léger  =.  Without  a  —,  sans 
=  .  To  have  a  —  ,  1.  avoir  un  =  ;  2. 
(to)  se  faire  =z,un  =  (de)  ;  to  remove 
a — ,  lever  un  =. 

SCRUPLE  [skrû'p'i]  v.  n.  (to,  de),  si 
faire  scrupule,  un  scrupule  ;  hésiter; 
balancer. 

SCRUPLER  [skrû'piêr]  n. scrupuleux, 
m.;  scrupuleuse,  f. 

SCRUPULOSITY  [skrûpùb'.s'ltl] 

SCRUPULOUSNESS   [skrû'pûlûsnés]    n. 

scrupule  (exactitude,  sévérité),  m. 

To  — ,  jusqu'au  =. 

SCRUPULOUS  [skrû'pûiûs]  adj.  1.  scru- 
puleux; 2.  (m.  p.)  méticuleux;  3.  t  dif- 
ficile; exigeant;  4.  t  douteux. 

Over—,  trop  scrupuleux;  méticu- 

SCRUPULOUSLY  [skrû'pûiûsiî]  adv.  l . 
scrupuleusement  ;  2.  (m.  p.)  méticu- 
leusement. 

SCRUTABLE  [skrû'tàb'i]  adj.  qui  peut 
être  scruté. 

SCRUTATOR  [skrûtà'tûr]  n.  l.  f  scru- 
tateur (personne  qui  scrute),  m.;  2. 
scrutateur  (de  scrutin),  m. 

SCRUTINIZE  [skrû'tînlz]  y.  a.  1.  | 
scruter; 2.  examiner  (rigoureusement); 
rechercher. 

SCRUTINIZER  [skrû'ttnlzêr]  n.  scruta- 
teur (personne  qui  scrute),  m. 

SCRUTINIZING  [skrû'tînlzlng]  adj.  scru- 
tateur; qui  scrute. 

SCRUTINOUS  [skrû'tinûs]}.  V.  Scruti- 
nizing. 

SCRUTINY  [skrû'tïnl]  n.  i.  examen 
(rigoureux),  m.;  recherche,  f.;  2.  $  scru- 
tin ,  m. 

Narrow  — ,  examen ,  recherche  sé- 
vère. 

SCRUTOIR  [skrûtwâr']  n.  pupitre 
(pour  écrire),  m. 

SCUD  [skùd]  v.  n.  (— ding;  — ded)  1. 
se  sauver;  s'enfuir;  fuir;  2.  (mar.) 
courir  devant  le  vent  ;  faire  vent  ar- 
rière. 

SCUD  [skùd]  n.  fuite  précipitée ,  f. 

SCUFFLE  [skûff'i]  n.  l.  lutte  (avec 
les  mains),  f.  ;  2.  (  batterie,  f. 

SCUFFLE  [skûf'fi]  v.  n.  lutter  (avec 
les  mains). 

SCUFFLER  [skûfïi!r]  n.  lutteur  (qui 
lutte  avec  les  mains),  m. 

SCULK  [skûik]  v.  n.  se  cacher  ;  se  te- 
nir caché. 

To  —  after  a.  o.,  suivre  q.  u.  furti- 
vement, à  la  dérobée.  To  —  in ,  entrer 
furtivement,  en  cachette,  à  la  dérobée; 
to  — out,  sortir  furtivement,  en  ca- 
chette, à  la  dérobée. 

SCULKER  [skùlk'èr]  n.  1.  personne 
qui  se  cache,  f.  ;  2.  lâche  ;  poltron;  ) 
cagnard,  m. 

SCULKING  [skûik'Ing]  adj.  qui  se  ca- 
che. 

SCULL  [skùi].  V.  Skull. 

SCULL  [skùi]  n.  f  banc  (de  poissons), 
m. 

SCULL  [skûi]  n.  (mar.)  1.  aviron  à 
couple ,  m.  ;  2.  (mar.)  godille  ;  gou- 
aille, f. 

SCULL  [skûi]  v.  n.  (mar.)  1.  nager 
des  deux  mains  à  la  fois  ;  2.  godiller; 
goudiller. 

SCULLER  [skûl  1er]  n.  (mar.)  1.  baia- 
lier  qui  nage  des  deux  mains  à  la 
fois,  m.;  2.  godilleur  ;  goudilleur,  m- 

SCULLERY  [skûi'ièrt]  n.  lavoir  de  cui- 
sine,  m. 

Yeoman  of  the  silver—,  garde-vais- 
selle,m. maid,  laveuse  de  vaisselle,  f. 

SCULLION  [skùïyùn]  n.  marmiton. 
m.;  laveur  (m.),  lavev.se  (f.)  de  vais- 
selle. 
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SCULLIONLY  [skûijunu  adj.  f  de 
marmiton;  bas;  vil. 

SCULPTILE  [«kfiip'tli]  adj.  \  l.  sculp- 
té; 2.  ciselé. 

SCULPTOR  [skftip'tfir]  n.  sculpteur, 
m. 

SCULPTURE  [skiip'tshùr]  n.  1.  sculp- 
ture, f.;  2.  ciselure,  f. 

SCULPTURE  [skiip'tshùr]  v.  a.  1.  sculp- 
*€T'  2  cisslêv 

SCULPTURED  [sklip'tsbùrd]  adj.  1. 
sculpté  ;  2.  ciselé. 

SCUM  [skùm]  n.  i.  ||  écume  (de  liqui- 
de), f.;  2.  §  écume,  f.;  excrément ,  m.  ; 
rebut,  m.;  Jt'e,  f.;  3.  (des  métaux)  crasse; 
scorie,  f. 

2.  The  —  of  the  people,  /'écume,  la  lie  tfu 

—  of  the  earth  )  ,  excrément ,  rebut 
de  la  terre,  du  genre  humain;  dernier 
des  derniers,  m. 

#  SCUM    [skùmj   Y.  a.  (  —MING  ;  —MED  ) 

écumer. 

To  —  off,  =. 

SCUMBER  [skùm'blr]  n.  crotte,  fiente 
ie  renard,  f. 

SCUMMER  [skùm  mlr]  n.  écumoire,  f. 

SCUMMING  [skum'mîngj  n.  1.  action 
d 'écumer,  f.;  2.  écume,  f.;  3.  (ind.)  écu- 
mage,  m. 

SCUPPER  [skSp'per] 

Scupper-hole,  n.  (mar.)  dalot,  m. 

SCURF  [skûrf]  n.  1.  H  croûte  (plaque 
sur  la  peau) ,  f.  ;  2.  S  croûte  (ce  qui 
s'attache  à  la  surface)  ,  f.;  3.  ^  S  tache; 
souillure,  f.  ;  4.  (méd.)  desquamation 
farineuse,  f. 

SCURFINESS  [sk5r'f1nës]  n.  1.  état  de 
ce  qui  est  couvert  d'une  croûte  (sur  la 
peau),  m.;  2.  (méd.)  état  de  desqua- 
mation farineuse,  m. 

SCURFY  [skÂr'fî]  adj.  i.  couvert  de 
croûte  (sur  la  peau)  ;  2.  (méd.)  dans  un 
état  de  desquamation  farineuse. 

SCURRILE  [skfir'rîl]  f.  V.  SCURRILOUS. 

SCURRILITY  [skûrrïi'itl]  n.  i.  grossiè- 
reté; malhonnêteté  ;  incivilité ,  f.  ;  2. 
grossièreté  ;  indécence,  f. 

SCURRILOUS  [sk.ïr'rîifis]adj.  i.  gros- 
sier, malhonnête;  incivil;  2.  grossier; 
indécent;  déshonnête. 

SCURRILOUSLY  [  skur'rîlSslî  ]  adv.  1. 
grossièrement  ;  malhonnêtement  ;  2. 
grossièrement  ;  indécemment  ;  des- 
honnëtement. 

SCURRILOUSNESS  [skfir'rilùsnês].  V. 
Scurrility. 

SCURVTLY  [  skûr'vlit  ]  adv.  S  i.  «7c- 
ment;  misérablement;  2.  (  avec  ladre- 
rie (avarice). 

SCURVINESS  [skûr'vinès]  n.  i.  H  état 
de  ce  qui  est  couvert  de  croûte  (sur  la 
peau),  m.;  2.  §  caractère  vil,  miséra- 
ble, m.;  3.  §  ladrerie  (avarice);  vile- 
nie, f. 

SCURVY  [skfir'vl]  n.  (méd.)  scorou'.m. 

SCURVY  [skfir'vl]  adj.  i.  ||  (pers.)  at- 
teint du  scorbut;  2.  |)  couvert  de  croûte 
Îsur  la  peau)  ;  3.  §  vil;  misérable;  4.  § 
pers.)  ladre  (avare);  5.  §  (chos.)  de 
adre. 

Scurvy-grass,  n.  (hot.)  cochléaria, 
m.;  cranson  (genre),  m.;  {  herbe  au 
«corbut,  f. 

— ,  lemon  — ,  (bot.)  cochléaria  offi- 
cinal, m.;  (  herbe  aux  cuillers,  f. 

SCUSE  [skis]  4.  V.  Excuse. 

SCUT  [skùt]  n.  queue  (courte),  f 

SCUTAOE[skû'tàj]n.(dr.féod.)i.ecua- 
ge  (contribution  pour  être  exempté  du 
service  militaire);  écuiage,  m.;  2.  re- 
devance d'écuage,  d'écuiage,  f. 

SCUTCHEOiN  [skiisu'in].  V.  Escut- 
cheon. 

SCUTTLE  [skfit't'i]  n.  i.  panier,  m.  ; 
2.  seau,  m. 

2.  Co»l ,  seau  à  charbon. 
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SCUTTLE  [skltVl]  n.  %  pas  préci- 
pité, in. 

SCUTTLE-BUTT, 

Scuttle-cask  ,  n.  (mar.  )  charnier, 
m. 

SCUTTLE  [skut't'i]  v.  n.  coun'r  vite. 

SCUTTLE  [skut't'i]  y.  a.  (mar.)  sabor- 
der. 

SCYTALE  [sl'tàlè]  n.  (ant.)  scytale ,  f. 

SCYTHE  [sIth]  n.  Il  §  faux,  f. 

§   Time's  — ,  la  faux  du  temps. 

Scythe-man,  n.  faucheur;  moisson- 
neur, m. 

SCYTHE  [sIth]  v.  a.  \  faucher  ;  mois- 
sonner. 

SCYTHED  [slTHd]  adj.  armé  de  faux. 

SCYTHIAN  [sïtb'îAn]  adj.  des  Scythes. 

SCYTHIAN  [sîth'îân]  n.  Scythe,  m. 

SEA  [se]  n.  l.  mer,  f.;  2.  $  mer,  f.;  3. 
§  déluge,  m.  ;  infinité,  f.  ;  multitude, 
f.;  4.  >4-< mer  (d'airain),  m.;  5.(comp.)  de 
mer;  de  la  mer  ;  maritime;  marin; 
naval;  6.  (mar.)  mer,  f.;  7.  (mar.)  coup 
de  mer,  m.  ;  lame,  f. 

2.  A  —  of  blood,  une  mer  de  sang  ;  a  —  of 
passion,  une  mer  de  passions.  3.  A  —  of  trou- 
bles, un  déluge  de  maux. 

Brazen  —  ►£«,  mer  d'airain  ;  heavy, 
high  —,  (mar.)  gros  c~up  de  =  ;  high 
— ,  haute  =  ;  inland  — ,  i.  =  infé- 
rieure,- 2.  (géog.)  médilerranée  (mer 
entourée  par  des  terres),  f.  ;  main  —, 
(mar.)  grande,  haute,  pleine  =  ;  open 
— ,  pleine  =  ;  rough  —,  (mar.)  grosse 
=  ;  =  houleuse  ;  half  — s  over,  à 
demi  ivre  ;  entre  deux  vins.  Dangers 
and  accidents  of  the  —,  perils  of  the  —, 
(pi.)  (com.  mar.)  fortune  de  mer,  f. 
tnng.  At  — ,  en,  sur  =  ;  heyond— ,  l. 
outre-  =  ;  2.  d'outre-  =;  by  —,  par  =  ; 
par  voie  de  =  ;  in  the  hollow  trough 
of  the  — s,  (mar.)  entre  deux  lames;  on 
the  high  — s,  (dr.)  en  pleine  =;  on 
the  open  —,  en  pleine  =.  To  be  on  the 
high  — s,  être,  naviguer  sur  la  haute 
=  ;  to  go  to  —,  (mar.)  prendre  la  =  • 
to  go  to  —  again,  (mar.)  reprendre  la 
—  ;  to  keep,  to  remain  at  — ,  (mar.)  te- 
nir la  =  ■  to  lash  the  —,  battre  l'eau 
avec  un  bâton  ;  to  put  to  —,  (mar.) 
mettre  en,  à  la  =  '  to  ship  a  —,  (mar.) 
embarquer,  recevoir  un  coup  de  =  ;  to 
stand  out  to  —,  (mar.)  gagner  le  large. 

Sea-bank,  n.  1.  4  rivage  de  la  mer, 
m.  ;  2.  digue,  f. 

Sea-batued,  adj.  qui  se  baigne  dans 
la  mer. 

Sea-beast,  n.  **  monstre  marin,  m. 

Sea-beat, 

Sea-beaten,  adj.  battu  par  lamer. 

Sea-boat,  n.  (mar.)  navire  qui  se 
comporte  bien  à  la  mer,  m. 

Sea-born,  adj.  **  l.  issu,  né  de  la 
mer;  2.  né  sur  mer. 

Sea-borne,  adj.  transporté  à  la  côte. 

Sea-boy,  n.  i.  (mar.)  novice,  m.;  2.  f 
mousse,  m. 

Sea-breach,  n.  $  irruption  de  la 
mer,  f. 

Sea-breeze,  n.  1.  6n'se  de  mer,  f.;  2. 
(mar.)  brise  du  large,  f.;  3.  (ent.)  taon 
marin,  m. 

Sea-brief,  n.  (mar.)  passe-port  (de 
vaisseau),  m. 

Sea-blilt,  adj.  bâti  peur  la  mer. 

Sea-cap,  n.  4  chapeau  de  marin,  m. 

Sea-card,  n.  (mar.)  rose  des  vents,  f. 

Sea-chart,  n.  t  carte  marine,  f. 

Sea-chest,  n.(mar.)  coffre  de  bord,  m. 

Sea-coast,  n.  côte  de  la  mer,  f. 

Sea-farer,  n.  homme  de  mer,  m. 

Sea-faring,  aij.  1.  (pers.)  marin;  2. 
(chos.)  de  marin. 

—  man,  marin,  m. 

Sea-fencibles,  n.  (pi.)  garde-côtes, 
m.  sing. 

Sea-gauge, n.(mai.)  tirant  d'eau, m. 

Sea-girt,  adj.  **  entouré  de  la  mer. 


SEA  525 

Sea-green,  n.  i.  vert  de  mer,  m.  ;  2. 
(bot.)  saxifrage,  f. 

Sea-king,  n.  (hist.)  roi  de  pirates,  m. 

Sea-letter,  n.  passe-port  (de  vais- 
seau), m. 

Sea-like,  adj.*'  semblable  à  la  mer. 

Sea-maid,  n.  "  i.  sirène,  f.  ;  2.  nym- 
phe océanique,  f. 

Sea-mall, 

Sea-mell,  n.  f  (orn.)  mouette  cen- 
drée ;  mouette,  f. 

Sea-marge,  n.  \  bord  de  la  mer,  m< 

Sea-mark,  n.  (mar.)  amer,  m.;  re« 
connaissance,  f. 

Sea-mew,  n.  (orn.)  mouette,  f. 

Sea-piece,  n.  (peint.)  marine,  i. 

Sea-port,  n.  port  de  mer,  m. 

Sea-risk,  n.  (sing.)  périls  de  la  mer, 
m.  pi. 

Sea-room,  n.  (mar.)  eau  à  courir,  f. 

Sea-rover,  n.  (mar.)  écumeur  de 
mer,  m. 

Sea-service,  n.  service  de  la  mari- 
ne, m. 

Sea-shore,  n.  rivage  de  la  mer.  ri- 
vage, m. 

Sea-sick,  adj.  malade  du  mal  de 
mer  ;  qui  a  le  mal  de  mer. 

To  be  —,  avoir  le  mal  de  mer. 

Sea-sicrness,  n.  mal  de  mer,  m. 

Sea-side,  n.  bord  de  la  mer,  m. 

Sea-tossed,  adj.  "  battu  par  lamer. 

Sea-wall,  n.  barre  à  l'embouchure 
d'un  fleuve,  f. 

Sea-walled,  adj.  l.  entouré  de  la 
mer  ;  2.  défendu  par  la  mer. 

Sea-weed,  n.  (bot.)  i.  herbe,  plante 
marine,  f.  ;  2.  algue,  f. 

—  tribe,  (sing.)  algues,  f.  pi. 

Sea-worthiness,  n.  (du  vaisseau) 
navigabilité ,  f. 

Sea-wortiiy,  adj.  (mar.)  (du  vais- 
seau) en  bon  étal  de  navigation. 

To  be  —,  (mar.)  pouvoir   tenir  la 
mer  ;  être  en  bon  état  de  navigation. 
SEAL  [séi]  n.  (mam.)  phoque;  (  veau 
marin,  m. 

SEAL  [sél]  n.  i.  US  sceau,  m.;  2.  J  $ 
cachet,  m.;  3.  (douanes)  plomb,  m.;  k. 
(dr.)  scellé,  m. 

Flying  — ,  cachet  volant  ;  great  — , 
grand  sceau;  privy  —,  petit  sceau. 
Solomon's  —,  (but.)  sceau  de  Salo- 
mon; (  grenouillet  ,  m.  —  with  a 
cipher  ,  =  de  chiffres;  —  with  a  coat 
of  arms  ,  =  d'armes.  Breaking  of  the 
— s,  (dr.  )  bris  des  scellés ,  m.  ;  keeper 
of  the  —s,  garde  des  sceaux,  m.  Under 

—  ,  scellé;  under  o.'s  —  ,  sous  seing 
privé  ;  under  the  —  of,  sous  le  sceau 
de;  under  a  flying  —,  à,  sous  —  volant; 
under  private  — ,  sous  seing  privé, 
under  the  hand  and  —  of,  signé  et 
scellé  par.  To  affix  o.'s  —,  apposer  son 
sceau;  to  break  a  —,  briser,  rompre 
un  =  ;  to  break  the  —of,  briser,  rom- 
pre le  =  de  (une  lettre);  décacheter  ; 
to  give  a.  th.  —s  f,  mettre  q.  ch. 
à  effet,  à  exécution;  to  pass  the — s, 
passer  au  sceau;  to  stamp  with  the  — 
of,  marquer  du  sceau  de;  to  take  of 
the  —s,  (dr.)  lever  le  scellé,  les  scellés 

Seal-wax,  n  f  cire  à  cacheter ,  f. 

SEAL  [sel]  v.  a.  1.  ||  §  sceller;  2.  ±  § 
mettre  le  sceau  à  (compléter);  3.  ||  ca- 
cheter; 4.  §  fermer;  clore;  5.  S  impri- 
mer; graver;  6.  ±  S  C™,  à)  engager, 

7.  étalonner  (des  poids  et  mesures); 

8.  (douanes)  plomber;  9.  (maç.)  sceller. 

1.  To  —  a  deed,  sceller  un  acte  ;  to  —  o 
union,  sceller  une  union.  3.  To  —  a  letter  or 
a  parcel,  cacheter  une  lettre  ou  un  paquet.  4.  T« 

—  the  lips,  clore,  fermer  les  lèvres  5.  To  — 
instruction,  imprimer,  graver  l'instruction. 

To  —  up.  1.  H  S  sceller;  mettre  le 
sceau  à;  2.  |j  cacheter;  3.  S  fermer;  clo- 
re; i.  S  accomplir. 
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SEALER  [lé'iêr]  n.  l.  scelleur,  m.;  2. 
personne  qui  cachet  le,  f. 

SEALER  [»i'lêrj  n.  pécheur  de  pho- 
ques, m. 

SEALING  [sè'lïng]  n.  1.  B  action  de 
sceller,  L;  2.  action  de  cacheter,  f.;  3. 
(douanes)  plombage,  ra.;  4.  (maç.)  scel- 
lement, m. 

Sealing-wax,  n.  cire  à  cacheter,  f. 

SI',ALING[sè'lIii;,]n.;iéc/iede;:>/io<}?<es,C 

SEAM  [stni]  n.  i.  couture  (assemblage 
de  deux  choses  cousuee),  t'.;  2.  couture; 
cicatrice,  t.;  3.  (const,  mar.  )  couture, 
f.;  4.  (géol.)  renie  (couche  mince),  f.; 
5.  (mar.)  (de  mat)  joint,  m.;  G.  (mines) 
couche,  f.;  7.  (poids  du  verre)  seam 
(kilûg.  5i,i31),  m. 

Sf.am-kent,  n.  décousure,  f. 

SBAM  [sèmj  v.  a.  î.  /'cure  une  couture 
à;  joindre,  unir  par  une  couture  ;  2. 
coulurer:  cicatriser. 

SEAM  [sém]  n.  t  graisse,  f. 

SEAMAN'  [sé'màuj  n.,  pi.  Seamen,  l. 
marin,  m.;  2.  (mar.)  homme  de  mer; 
marin,  m.;  3.  (mar.)  matelot,  m. 

Able,  able-bodied  —,  (mar.)  marin 
expert,  habile;  matelot  de  première 
classe,  m.;  thorough — ,homme  de  mer. 

SEAMANSHIP  [sè'mànship]  n.  î.  navi- 
gation (art),  t.;  2.  (mar.)  matelolage, 
ni. 

SEAMLESS  [sè'mlès]  adj.  sans  couture. 

SEAMSTER  [sè'mstèr]  ri.  1.  couturier, 
m.;  2.  linger,  m. 

SEAMS  TRESS  [sè'mstrls]  n.  1.  coutu- 
rière (ouvrière  en  couture),  f.;  2.  lin- 
gère  (ouvrière  en  linge),  f. 

SEAMY  [sè'ini]  adj.  ±  i.  à  couture;  2. 
de  Venters. 

—  side,  envers,  m.  The  —  side  with- 
out, à  l'envers. 

SEAN  [sèn].  V.  Sein. 

SEAPOY  [sè'poi].  V.  Sepoy. 

SEAR  [sèr]  v.  a.  1.  brûler  (la  surface); 
2.  |  cautériser;  3.  S  brûler;  cautériser; 
4.  §  brûler;  dessécher;  5.  (vétér.)  don- 
ner, mettre  le  feu  à  (un  cheval). 

To  —  up,  i.  brûler;  cautériser;  2 
fermer. 

Sear-cloth,  n.  t  emplâtre,  m. 

SEAR  [sér]  adj.  fi.  brûlé;  2.  desséché; 
séché;  sec. 

SEARCH  [sèrtsh]  y.  a.  1.  faire  une  re- 
cherche dans;  2.  fouiller;  explorer;  3. 
§  cherener;  rechercher;  i.  fouiller 
(examiner);  visiter;  5.  ^  éprouver;  6. 
sonder  (une  blessure);  7.  (douanes) 
visiter;  8.  (dr.)  visiter;  faire  une  per- 
quisition, la  visite  dans. 

*■■  To  —  a  house,  faire  une  recherche  dans 
une  maison.  2.  To  —  a  wood,  fouiller,  explo- 
rer un  dois.  4.  To  —  the  person,  the  pockets, 
fouiller,  visiter  la  personne,  Us  poches. 

To  —  a.  o.'s  house,  (dr.)  faire  une 
perquisition,  visite  domiciliaire  chez 
q.  u.  To  —  out,  trouver  à  force  de  re- 
cherches; découvrir. 

SEARCH  [sêrtsh]  y.  n.  1.  chercher; 
2  fouiller;  3.  (  for,  ....  )  chercher; 
faire  la  recherche  de;  4.  (after,  ...)  re- 
chercher; 5.  §  (into)  faite  des  recher- 
ches (sur);  approfondir  (...);  6.  (dr.) 
faire  des  perquisitions. 

3  To —  {°r  a.  o.  or  a.  th.,  chercher  g.  u.  ou 
f .  en.  4.  To  —  after  truth,  reoherchér  la  vé- 
rin. 5.  To  —  into  a  subject,  faire  des  recher- 
anes  sur  un  sujet  ,■  approfondir  un  sujet. 

SEARCH  [sêrtsh]  n.  i.  [)  (F0R,  de)  re- 
cherche (action),  f.;  2.  S  (after,  de)  re- 
cherche faction),  f.;  3.  S  (into,  sur)  re- 
cherche (action),  f.;  4.  (douanes)  visi- 
te, t.;  5.  (dr.)  visite,;  perquisition,  f. 

.*■■*•  —  'or  a.  th.  lost,  la  recherche  d'un  ob- 
jet perdu.  1.  The  —  after  truth,  la  recherche 
de  la  vérité.  3.  A  —  into  a  subject,  une  re- 
sherehe  sur  un  sujet. 

Narrow  — ,  recherche  minutieuse; 
strict —,  1.  =  exacte;  2.  (dr.)  perqui- 
sition rigoureuse.  —  in  a  bouse,  (dr.) 
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visita  domiciliaire  ;  perquisition  dans 
une  maison.  Right  of — ,  droit  de  vi- 
site (recherche),  m.  In  —  of,  à  la  re- 
cherche de.  To  make  a  —  for,  faire  la 
recherche  de. 

Seakch-warrant,  n.(dr.)  mandat  de 
per(iuisition,  ni. 

To  issue  a — ,  lancer  un  = 

SEARCHER  [sèrui/èr]  n.  1.  ||  personne 
qui  cherche,  f.;  2.  |  §  (m.  p.)  chercheur, 
m.;  chercheuse,  f.;  3.  ||  personne  oui 
fouille,  f.;  4.  §  personne  qui  ciierche, 
reclierche,  f.;  investigateur,  ni.;  inves- 
tigatrice, f.;  5.  scrutateur;  sondeur, 
m.;  6.  (anil.)  c>.at,  m.;  7.  (douanes) 
visiteur,  m  ;  visiteuse,  f. 

SEARCHING  [sërtsh'îng]  adj.  1.  0  §  pé- 
nétrant; 2.  §  pénétrant  ;  scrutateur; 
3.  §  pressant  ;  rigoureux. 

1.  A  —  cold,  un  froid  pénétrant.  2.  A  — 
look,  un  regard  pénétrant,  scrutateur.  3.  A  — 
discourse,  un  discours  pressant. 

SEARCHING  [sêrtsh  ing]  n.  t  recherche, 
f.;  examen,  m. 

SEARCHLNGLY  [sêrtsh'ingll]  adv.  S  1 
d'une  manière  pénétrante  ;  d'un  œil 
scrutateur;  2.  d' une  ma  mère  pressante. 

SEARCHLESS[sêrtsh'iêsJ  adj.  "  impé- 
nétrable. 

SEAREDNESS  (sèïïdnès]  n.  £  endur- 
cissement ,  m.;  insensibilité,  f. 

SEASON  [sé'zùnjn.  1. 1|§  saison,  f.;  2.  S 
temps  (certaine  durée),  m.  ;  3.  §  sai- 
son, f.;  temps,  m.;  moment  opportun, 
m.;  moment,  m.;  époque,  I. 

Dull — ,  (com.)  morte  saison;  fine  — , 
belle  =;  rainy  — ,  1.  =  pluvieuse;  2.  = 
des  pluies.  Latter  end  of  the  — ,  arrière- 
=,  f.  For  a  —,  1.  ||  pour,  pendant  une 
=;  2.  pour  un  temps;  pendant  un  cer- 
tain temps;  in  —,  1.  ||  §  de  =  ;  2.  $ 
en  temps  opportun;  à  temps  .  3.  ±  dans 
son  élément;  in  due  — ,  en  temps  et  lieu; 
of  —  t  (V.  in  —  );  out  of  — ,  l  J  §  qui 
n'est  pas,  plus  de  =;  2.  §  hors  de  =. 

SEASON  [sè'aûn]  v.  a.  i. ^acclimater ;2. 
%faire;accoutumer;  endurcir;  aguerrir; 

3.  f  S  rendre  opportun;  4.  f  §  (to,  à)  ap- 
proprier; rendre  propre;  5.  $  pren- 
dre; 6.  $  régler  •  établir;  7.  preparer 
(le  bois);  8.  sécher  (le  bois);  9.  aviner 
(une  futaille). 

1.  Long  residence  -rs  strangers,  une  longue 
résidence  acclimate  tes  étrangers.  2.  To  be  — ed 
to  a.  th.,  être  fait,  eruiurci,  aguerri  à  q.  ch. 

SEASON  [sé'z.un]  v.  n.  1.  s'acclima- 
ter^, (du  bois)  se  préparer;  3.  (du 
buis)  se  sécher. 

SEASON [sè'*ùn]v.  a.  i.  |  (with,  avec) 
assaisomier;  2.  \\  relever;  donner  du 
piquant  à;  3.  S  (with,  de)  assaisonner; 

4.  S  (with,  de)  imprégner  ;  5.  =  S  tem- 
pérer; modérer. 

1.  To  —  moat  with  spices,  assaisonner  la 
viande  avec  des  épiées.  2.  To  —  a  sauee,  re- 
lever une  sauce;  donner  du  piquant  à  une 
sauce.  3.  To  —  conversation  with  jocularity, 
assaisonner  '.a  conversation  de  plaisanteries. 

SEASON  [sé'iùn]  n.  f  t.  U  assaisonne-^ 
ment,  m.;  2.  Ç  charme,  m. 

SEASONABLE  [sè'zùnlb'i]  adj.  de  sai- 
son; opportun  ;  à  propos  ;  convenable. 

SEASON  A  BLENESS  [  sè'zùnâb'lnès]  n. 
opportunité,  f.;  à-propos,  m. 

SEASONABLY  [sè'iùnibit]  adv.  de  sai- 
son ;  en  temps  opportun  ;  à  propos. 

SEASONED  [sè'zànd]  adj.  l.  1 1  accli- 
maté; 2.  t  de  saison;  opportun;  3.  (du 
bois)  préparé;  4.  (du  bois)  séché;  3.  (de 
futailles)  aviné. 

SEASONED  [sé'ïund]  adj.  1.  (J  S  assai- 
sonné; 2.  £ S  établi,  sanctionné  par  le 
temps. 

Highly  — ,  (de  mets)  de  haut  goût  ; 
relevé. 

SEASONER  [sè'xunêr]  n.  1.  (pers.)  as- 
saisonneur,  m.;  2.  ||  §  (chos.)  assaison- 
nement (ce  qui  sert  à  assaisonner) ,  m. 

SEASONING  [sè'zûnîng]  n.  t.  ||  §  as- 
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saisonnemenl,m.  ;  2.  (du  bois)  prépa- 
ration, f.;  3.  (du  bois)  séchage,  m. 

SEASONLESS  [sirinlêsj  adj.  "  sans 
saison. 

SEAT  [»ét]  n.  i.  siège  (pour s'asseoir), 
m.;  2.  S  siège  (lieu),  m.  ;  3.  place,  f.  ;  4. 
séjour,  m.;  résidence,  f.;  demeure,  f.;  5. 
situation,  f.;  emplacement,  m.;  place 
f.;  6.  \  trône,  m.  ;  7.  (de  chaise)  siège: 
fond,  m.  ;  8.  (de  chaise  percée,  de  lieu) 
Sieoe,  m.;  lunette,  f.;  9.  (de selle) siège, 
m.;  10.  (man.)  assiette,  f. 

2  The  —  of  empire,  le  siège  de  l'empire  L 
the  —  of  commerce,  le  siège  du  commerce.  4. 
An  agreeabl»  —,  un  aitréat'lt  séjour  ;  the  — 
of  thit  Muses,  le  téjour  des  Muses  . 

To  keep  a  —  ,  garder,  réserver  une 
place  ;  to  keep  o.'s  —,  garder  sa  =  ; 
rester  assis  ;  ne  pas  se  lever;  to  resume 
o.'s  —,  1.  reprendre  sa  =',  2.  se  ras- 
seoir; to  lake  o.'s  — ,  prendre  sa  =; 
prendre  —  ;  s'asseoir  ;  to  vacate  o.'s 
— ,  (pari.)  renoncer  à  la  deputation; 
donner  sa  démission. 

SEAT  [sèt]  v.  a.  1.  asseoir  (sur  un 
siège);  2.  faire  asseoir;  3.  placer  ;  4. 
fixer  ;  établir;  5.  mettre  un  siège ,  un 
fond  à  (une  chaise);  6.  garnir  de  siè- 
ges (un  lieu  public);  7.  mettre  des  fonds 
(à  un  pantalon,  etc.). 

4.  A  colour  — ed  itself,  une  colonie  se  fixa, 
rétablit. 

To  —  o.'s  self,  1 .  s'asseoir;  2.  se  fixer; 
s'établir.  To  be  — ed,  être  assis.  Be 
— ed  !  asseiyez-rous  ;  pray  be  —  ed  ! 
veuilles  vous  asseoir  1  asseyez-vous,  je 
vous  prie,  je  vous  en  prie  !  donnez-vous 
la  peine  de  vous  asseoir  ! 

SEATING  [sé'tl.ig]  n.  (de  pantalon, 
etc.)  fond,  m. 

SEAWARD  [sé'wârd]  adj.  \  tourné  vers 
la  mer. 

SEAWARD  [sè'wârd]  adv.  vers  la  mer. 
du  côté  de  la  mer. 

SEBACEOUS  [sebi'shis]  adj.  (physiol.) 
sébacé. 

SEBESTEN  [sèbês'ten]  n.  l.(bot.)  sébes- 
tier  domestique;  sébestier,  m.;  2.  sébes- 
te ,  m. 

SEBILLA  [sebîflà]  n.  sébile,  f. 

SECANT  [sé'kânij  adj.  (géom.)  sécant; 
en  deux. 

SECANT  [sé'kânt]  n.  (géom.)  sécante,  f. 

SECEDE  [sésèd]  v.  n.  i.(  from,  de)  se 
séparer  (cPune  société);  2.  faire  scis- 
sion. 

1.  To  —  from  a  society,  se  séparer  d'une 
société. 

SECEDER  [sêsè'dèr]  n.  scissionnaire, 
m.  f. 

SECEDING  [sésé'dïng]  adj.  scission- 
naire. 

SECERN  [aé'sémjv.  a.  (physiol.)  sé- 
créter. 

SECERNMENT  [sèsêWmSnt]  n.  (méd.) 
médicament  qui  stimule  la  sécré* 
Hon,  m. 

SECESSION  [sèsêsh'ûn]  n.  1.  (from, 
de)  séparation  (d'une  société),  f.  ;  2. 
scission,  f. 

SECLUDE  [séklù'd]  v.  a.  1.  j  (FROM, 
de)  séparer;  éloigner;  écarter;  retirer, 
2.  renfermer;  3.  exclure;  écarter, 
éloigner. 

l.To  —  a.  o.  frem  society,  séparer,  éloignez 
g.  u.  de  la  société. 

To  —  o.'s  self,  se  séparer;  s'éloi-' 
gner  ;  se  retirer  ;  s'enfermer  ;  se  ren- 
fermer. 

SECLUDED  [sèkiù'dïd]  adj.  retiré;  de 

retraite. 

A  —  life,  une  vie  retirée,  de  retraite.  ' 

SECLUSION  [sèkiii'zi.unj  n.  retraite 
(éloignenientducummercedumonde),f. 

In  — ,  dans  la  =. 

SECLUSIYE  [sèklù'slv]  &d).  qui  tient 
dans  la  retraite. 

SECOND  [sèk'ùnd]  adj.  1.  U  second;  2. 
J  deuxième  ;  3.  §  second;  autre;  4.  S 
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(  to,  à)  inférieur  ;  5.  (de  cousin)  issu 
de  germain  ;  6.  (mil.,  mar.)  en  second  ; 
sous. 

2.  The  twenty ,  le  vingt-deuxième.  S.  — 

Homer,  un  second,  un  autre  Homère.  4.  —  to 
none,  inférieur  a  personne. 

To  act  —  to  a.  o.,  jouer  le  second 
rôle  auprès  deq.  u.;  to  be  —  to  a.  o.,  le 
céder  à  q.  u.;  to  be  —  to  noue,  ne  le  cé- 
der à  jyersonne. 

SECOND  [sôk'ûod]  n.  l .  second;  appui, 
m.  ;  2.  (de  duel)  témoin,  m.;  3.  (du 
temps) seconde,  f.;  4.  (mus.)  seconde,  ï. 

Dead  — s,  (horl.)  secondes  fixes. 

SECOND  [stVund]  v.  a.  1.  appuyer; 
2.  seconder;  soutenir;  3.  *  suivre;  4. 
(dans  ies  délibérations)  appuyer. 

4.  To  —  a  motion,  an  amendment,  appuyer 
une  proposition,  un  amendement. 

SECONDARILY  [sèk'ûndàri'.î]  adv.  se- 
condairement ;  accessoirement. 

SECONDAIUNESS  [sék'undàrînéYj  n. 
caractère  secondaire ,  accessoire,  m. 

SECONDARY  [sèk'ùndàrt]  adj.  1.  &9- 
condaire  ;  accessoire  ;  2.  subordonné; 
subalterne;  3.  (did.)  secondaire  ;  4. 
(méd.)  secondaire;  5.  (méd.)  consécu- 
tif; secondaire. 

9.  —  officer,  officier  subalterne. 

SECONDARY [sèk'undârl]  n.  1.  délégué; 
député,  m.;  2.  personne  subalterne,  f. 

SECONDER  [sêk'ûnder]  n.  i.  personne 
qui  seconde,  qui  appuie,  f.;  2.  (des  de- 
libérations)  personne  qui  appuie  une 
proposition,  un  amendement,  f. 

SECONDLY  [»ëk  undlt]  adv.  seconde- 
ment; deuxièmement. 

SECRECY  [»è'krèst]  n.  l.  secret  (si- 
lence), m.;  2.  discrétion  (circonspec- 
tion dans  les  paroles),  f.;  3.  "solitude,  f. 

1.  To  observe  — ,  observer  le  secret.  2.  A 
man  of  the  strictest  — ,  un  homme  de  la  plus 
grande  discrétion. 

Committee  of—,  comité  secret,  m.  In 
—,  1.  en  secret  ;  dans  le  secret  ;  secrète- 
ment ;  2.  sous  le  secret.  To  rely  upon  a. 
o.'s  —,  compter  sur  le  secret  de  q.  u. 

SECRET  [ai'kiei]  adj.  1.  secret  ;  2.  '• 
dans  la  solitude;  retiré;  dérobé  à  la 
vue  ;  3.  }  secret  ;  fidèle  à  garder  le 
tecret. 

To  keep—,  tenir  secret. 

SECRET  [se  krèt]  n.  1.  secret  (chose), 
m.;  2.  —s,  (pi.)  parties  honteuses,  f. 

In  — ,  1.  en  secret;  secrètement  ;  dans 
le  =;  2.  sous  le  —.  To  be  in  the  —,  être 
dans  le  =,  du  =;to  get  a  —  out  ol'a.  o., 
to  wrest  a  —  from  a.  0.,  arracher  un 
=  à  q.  u.;  to  keep  a  —,  garder  un  =; 
to  let  a.  0.  into  a  —,  mettre  q.  u. 
dans  un  =  ;  to  make  a  —  of  a.  th., 
faire  u?i  =  de  q.  ck. 

SECRET  [sè'krJt]  v.  a.  %  tenir  secret. 

SECRETA1USH1P  [sèk'.èta.Uhîp]  n.  se- 
crétariat (fonctions),  m. 

SECRETARY  [sèk'rétàrt]  n.  1.  (to,  of, 

de)  secrétaire,  m.:  2.  secrétaire  (meu- 
ble), m.;  3.  (orn.)  secrétaire,  m. 
Confidential  —,  =.tntime;  private  — , 

—  particulier.  —  of  State,  =  d'Etat; 

—  of  the  navy,  of  war,  =  d'État  au 
département  de  la  marine,  de  la  guerre. 
—'s  office,  1.  secretariat  (lteu)t  m.;  2. 
'de  vice-roi,  de  gouverneur,  etc.)  se- 
crétairerie,  f. 

SECRETE  [.èkrèt]  v.  a.  1 .  acher ;  2. 
receler;  3.  (physiol.)  sécréter. 

2.  To  —  stolen  goods,  receler  des  objets  volés. 

SECRETION  [sèkré'si.un]  n.  (physiol.) 
sécrétion,  f. 

SECRETLY  [sè'krêuî]  adv.  1.  secrète- 
ment; 2.  d'une  manière  cachée,  voi- 
lée ;  intérieurement. 

S.  The  thoughts  are  —  in  the  poet,  les  pen- 
sée* sont  dans  le  poète  d'une  manière  cachée. 

SECRETNESS  [.è'krèines]  n.  i.  ca- 
ractère secret,  m.;  2.  fidélité  à  garder 
un  secret,  f. 
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SECRETORY  [xê'krétùrij  adj.  (physiol.) 

sécrétoire  ;  sécréteur. 

SECT  [sêkt]  p,  t.  secte,  î.;2.  f  sexe, 
m.;  3.  4  scion,  m. 

SECTARIAN  [sêktà'riàn]  adj.  de  sec- 
taire. 

SECTARIAN  [sèiuà'riàn]  n.  sectaire,  va. 

SECTARIANISM  [sëlaà'rîânizm]  n.  es- 
prit de  secte. 

SECTARY  [sêk'iàil]  n.  sectaire,  m. 

SÊCTlUn    [sO-anonj  a.     ».  f  «citm  «te 

couper;  coupe,  f.;  2.  section,  f.;  3. 
(did.)  section;  coupe,  f.;  4.  (dessin) 
profil,  m.;  5.  (géom.)  section,  f. 

Cross—,  (dessin)  section  transver- 
sale ;  longitudinal  — ,  —  longitudi- 
nale ;  profil  enlong  /transversal,  trans- 
verse — ,  =  transversale ,  profil  en 
travers. 

SECTIONAL  [sék'siiûnai]  adj.  de  section. 

SECTOR  [sëk'tûr]  n.  i.  (géom.)  sec- 
teur, m.:  2.  (in st.  de  math.)  compas 
de  proportion,  m.;  3.  (niée.)  secteur,  m. 

Toothed— ,  (méc.)  secteur  à  dents; 
—  of  a  sphere,  (géom.)  —  sphérique. 

SECULAR  [sêk'uiài]  adj.  1.  séculaire  , 

2.  séculier;  3.  temporel ,  4.  profane 
(non  sacré);  5.  (ant.) séculaire. 

1.  —  year,  année  séculaire.  2.  —  clergy, 
clergé  séculier.  3.  —  concerns,  affaires  tem- 
porelles. 4.  —  music,  musique  profane. 

—  games, (ant. ) jeux  séculaires,  m.  pi. 

—  jurisdiction,  juridicl  ion  sécu  Hère; 
secular  i  té,  f. 

SECULAR  [sèk'ùlài-]  n.  1.  séculier,  m.; 
laïque;  laïc,  m.;  2.  prêtre  séculier, 
m.;  3.  chantre  d'église,  m. 

SECULARITY  [sèkùiâr'itl]  n.  monda- 
nité, f. 

SECULARIZATION  [sèkùlàrîxà'shun]  n. 
sécularisation,  f. 

SECULARIZE  [sèk'ulâriz]  v.  a.  i.  sé- 
culariser ;  2.  rendre  mondain. 

SECULARLY  [«àk'àllrlî]  adv.  1.  sécu- 
lièrement  ;  2.  mondainement. 

SECULARNESS  [At'ûlirnôs]  n.  mon- 
danité,  f. 

S£CUNDINES[sek'undhw]  n.  (physiol.) 
délivre,  m.  sum. 

SECURE  [aék'u'r]  adj.  1.  (pers.)  dans 
la  sécurité  ;  2.  (pers.)  (of,  de)  sûr  ;  3. 
(pers.)  (from)  en  sûreté  (contre);  à 
l'abri  (de)  ;  à  couver*  (de);  A.  (chos.) 
sûr  (sans  danger)  ;  assuré;  5.  f  trop 
confiant  dans  sa  sécurité;  6.  $  qui 
inspire  trop  de  confiance. 

2.  —  of  his  strength,  sûr  de  sa  forée  ;  —  of 
a    welcome    reception,    sûr   d'un    bon  acetteil. 

3.  —  from  Fortune's  blows,  à  l'abri  des  coups 
delà  fortune.  4.  A  —  asylum,  un  asUe  sûr, 
assuré. 

SECURE  [sékù'r]  v.  a.  l.  mettre  en 
sûreté,  à  couvert  ;  défendre  ;  protéger; 
2.  (to,  ri)  assurer  (rendre  sûrj  ;  s'assu- 
rer ;  3.  s'assurer  de  ;  se  saisir  de  ;  s' em- 
parer de  ;  4.  assurer  ;  garantir  ;  5.  don- 
ner des  sûretés,  des  garanties  à;  6. 
assurer  (s'engager  à  reraiwurear  la  va- 
leur de);  7.  assurer;  affermir;  8. 
(const.,  niach.)  maintenir. 

1.  Fortifications  —  a  city,  des  fortifications 
défendent,  protègent  un,  ville.  2.  To  —  o.'s 
conquest,  assurer  sa  conquête  ;  to  —  the  fa- 
vour of  God,  .s'assurer  la  faveur  de  Dieu.  3. 
To  —  a  thief,  j'assurer  d'un  voleur.  4.  To  — 
a  debt,  assuror,  garantir  une  créante,  5.  To  — 
a  creditor,  donner  des  sûretés,  des  garanties 
it  un  créancier.  6.  To  —  goods,  assuror  des 
marchandises.  7.  To  —  a  doer,  assurer  uue porte. 

SECURELY  [sèkù'riij  adv.  i .  amis  la  sé- 
curité ;  2.  avec  sécurité  ;  3.  en  sûreté  ; 
à  l'abri  ;  à  couvert  ;  4.  sûrement  ;  5.  f 
par  excès  de  confiance  dans  sa  sécu- 
rité. 

SECURENESS  [sèkù'rnes]  n.  sécurité 
(contre  le  danger),  f. 

SECURER  [sékù'rèijn.  (from,  contre) 
i.  (pers.)  protecteur  ;  défenseur,  m.; 
2.  (chos.) protection;  défense,  f. 
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SECURITY  [sèku'ritî]  n.  i. sécurité,  f,; 

2.  sûreté  (éloignement  de  tout  péril),  f.; 

3.  sûreté,  f.;  4.  cautionnement ,  m.;  5. 
(dr.)  garantie,  f.;  nantissement,  m.; 
6.  (dr.)  caution,  f. 

1.  —  is  dangerous,  la  sécurité  est  dange- 
reuse. 2.  The  —  of  a  country ,  la  sûreté  d'un  pays. 

Collateral  — ,  (dr.)  garantie  acces- 
soire ;  personal—,  garantie  person- 
nelle. To  give  —,  i.  donner  des  sûretés, 
des  garanties  J  2.  fournir  un  caution- 
nemeni,  3.  (a.r\)  fournir  caution  ;  to 
give  as  a  —,  donner  en  nantissement. 

SEDAN  [sèdân'] 

Sedan-chair,  n.  chaise  à  porteur,  f. 

SEDATE  [sèdà't]  adj.  posé;  calme; 
tranquille  ;  rassis. 

A  —  mari,  un  homme  rassis  ;  a  —  mind,  un 
esprit  rassis. 

SEDATELY  [sèdâ'tit]  adv.  posément 
avec  calme  ;  tranquillement  ;  de  sens 
rassis. 

SEDATENESS  [sèdi'tsJs]  n.  calme,  m., 
manière  posée,  f.;  tranquillité,  f. 

SEDATIVE  [sèd'àiïv]  adi.  (méd.)  sé- 
datif; calmant. 

SEDATIVE  [sêd'Idv]  n.  (méd.)  sédatif, 
tempérant:  minoratif,  m. 

SEDENTARILY  [sèd'êiuânll]  adv.  sè- 
dentairement. 

SEDENTARINESS  [  sëdèntatînes]    n.  l. 

(chos.)  état  sédentaire,  m.;  2.  (pers.) 
vie  sédentaire,  f. 

SEDENTARY  [sëd'ênturi]  adj.  i.  \  sé- 
dentaire: 2.  inactif;  inerte;  paresseux. 

SEDGE  [sèjl  n.  (bot.)  carex,  m.;  lai- 
che  (genre),  f. 

Sedge-bird,  n.  (orn.)  pixragmite,  m. 

SEDGpD  [sljd]  adj.  l.  de  laiche ,  de 
carex  ;  2.  de  joncs  ;  fait  de  joncs. 

SEDGY  [sèj'i]  adj.  plein  de  laiche  ,. 
de  joncs. 

SEDIMENT  [sèdWnt]  n.  sédiment, 
m.;dépôt,  m.; lie,  f.;  effondrilles,  f.  pi. 

SEDITION  [sèdïsu'un]  n.  sédition,  f. 

To  move  —,  **  exciter  la  =. 

SEDITIONARY  [sÂdlsu'inârî]  n.  sédi- 
tieux, m. 

SEDITIOUS  [sèdtsh'us]  adj.  séditieux. 

SEDITIOUSLY  [sidlsU'isltj  adv.  sedi- 
(ieusement. 

SEDITIOUSNESS  [scdîsh'ùsnès]  n.  1. 
caractère,  esprit  séditieux,  m.;  2. 
(pers.)  menées  séditieuses,  f.;  excita- 
tion à  la  sedition,  f. 

SEDUCE  [sèdû's]  v.  a.  séduire. 

SEDUCEMENT  [«diWot]  a.  séduc- 
tion, f. 

SEDUCER  [sèdù'sèr]  n.  séducteur,  m.; 
séductrice,  f. 

SEDUCIRLE  [sédû'sîb'l]  adj.  qui  peut 
être  séduit. 

SEDUCTION  [sèdùk'si.ûn]  n.  i.  séduc- 
tion (action),  f.;  2.  (dr.)  embaucha- 
ge,  m. 

SEDUCTIVE  [sédik'tlv]  adj.  séducteur  ; 
séduisant. 

SEDULITY    [sèdù'iîiî].    V.   Sedulous- 

NESS. 

SEDULOUS  [  séd'ùlûs  ]  adj.  assidu  , 
appliqué  ;  persévérant  ;  constant;  di- 
ligent. 

SEDULOUSLY  [sèd'ùlùsiî]  adv.  assidû- 
ment;avec  application , persévérance, 
constance  ;  diligemment. 

SEDULOUSNESS  j>èd  ûiûsnès]  n.  assi- 
duité ;  application;  persévérance; 
constance,  f. 

SEE  [se]  n.  l.  siège  (évêché),  m.;  2. 
siège  (autorité  papale),  m. 

Holy  — ,  saint-stege. 

SEE  [se]  v.  a.  (saw;  seen)  1.  voir , 
2.  (to,  à)  conduire. 

2.  To  —  a.  o.  to  the  door,  conduire  q.  u 
jusi/u'a  la.  porte. 

To  be—  n,  i.  être  vu;  2.  (chos.)  se 
voir;  3.  être  visible.  Fit  to  be  —  n;  pré- 
sentable. To  go  and  —  ,  aller  voir;  to 
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let  a.  o.  —  a.  th.,  laisser  voir  q.  ch.  à  q. 
v.  ;  faire  voir  q.  ch.  à  q.  u.  To  see  a.  o. 
away,  off,  1.  voir  partir  q.  u.  ;  2.  con- 
duire q.  u.  à  la  diligence;  (  embarquer 
q.  u.  ;3.  (par  eau)  embarquer  q.  u.;  to 
-  a.  o.  out,  i.  voir  partir  q.  u.;  2. 
reconduire,  3.  (enterrer  q.  u.  (lui  sur- 
vivre). 

SEE  [si]  y.  n.  (saw;  seen)  I.  voir;  2. 
(  to,  that  )  veiller  {  à,  à  ce  que  )  ;  avoir 
toin  {de,  que);  prendre  garde  (à,  à  ce 
que);  3.  (about,  à)  penser;  aviser. 

2.  —  to  that,  veillez  à  cela;  —  tbat  every 
thing  is  ready,  veillez  à  ce  que  tout  soit  prêt  ; 
aye»  soin  que  tout  soit  prêt.  3.  You  must  — 
about  It,  it  faudra  que  vous  y  avisiez. 

Let  me  — !  let  us  —  !  voyons!  To  — 
into,  through,  pénétrer  (deviner);  to  — 
no  further  than  o.'s  nose,  ne  pas  voir 
plus  loin  que  le  nez,  le  bout  de  son  nez. 
— ing  is  believing,  voir,  c'est  croire. 

SEE  [sêj  int.  voyez  I  vois  1 

SEED  [sèd]  n.  i.  |  semence,  f.;  2.  J] 
graine  (des  végétaux),  f.;  3.  H  semailles 
(graines),  F.  pi.;  4.  §  semence,  f.  ;  5.  S 
race,  f. 

4.  — s  of  virtue,  semences  de  vertu,  k.  Of 
mortal  —,dc  race  mortelle. 

Sowing  — ,  (agr.)  semailles,  f.  pi. 
To  run  to  —,  venir  à  graine;  monter 
en  graine;  to  sow  —,  1.  ||  §  jeter  la  se- 
mence; se^ST;  2.  (agr.)  faire  les  se- 
mailles. 

Seed-coat,  n.  (bot.)  1.  épisperme, 
m.;  2.  arille,  m. 

SEED-LEAF,(bot.)  n.  feuille  séminale, f. 

Seed-up, 

Seed-lop,  n.  (agr.)  semoir,  m. 

Seed-lobe  ,  n.  (  bot.  )  lobe  sémi- 
nal, m. 

Seed-plat, 

Seed-plot,  n.  (agr.)  semis  ,  m. 

Seed-time,  n.  (sing.)  î.  (agr.)  se- 
mailles (temps),  m.  pi.;  2.  S  temps  de 
semer,  m. 

Seed-trade,  n.  grèneterie,  f. 

Seed-vessel,  n.  (bot.)  péricarpe,  m.; 
enveloppe  de  graine,  f. 

SEED  [sèd]  v.  n.  grener;  produire  de 
la  graine  ;  venir  à  graine;  monter  en 
graine. 

SEED  [sèd]  v.  a.  t  semer. 

SEEDLING  f  sê'diing  ]  n.  (agr.,  hort.) 
sauvageon  (plante  semée),  m. 

SEEDNESS  [sê'dnês]  n.  $  (sing.)  se- 
mailles (temps),  f.  pi. 

SEEDSMAN  [sèdzmân]  n.,  pi.  Seeds- 
men, l.  semeur,  m.;  2.  grainier,  m.; 
3.  grènetier;  grainetier,  m. 

SEEDY  [sè'dl]  adj.  1.  grenu  (qui  a 
beaucoup  de  grains) i  ;  2.  parfumé;  aro- 
matisé; 3.  râpé;  usé* 

SEEING  [sé'ing]  n.  1.  vision  (action 
de  voir),  f.;  2.  vue  (faculté),  f. 

SEEING  [  seing  ]  conj.    1.  VU  que  ;  2. 
puisque. 
—  that,  =. 

SEEK  [sék]  v.  a.  (sought)  1. 1|  §  cher- 
cher; 2.  ||  §  rechercher  ;  3.  §  (of,  from, 
à)  demander;  4.  §  vouloir  priver  (q.  u.) 
de  ;  en  vouloir  à. 

4.  To  —  a.  o.'s  property  or  life,  en  vouloir 
à  la  propriété,  à  la  vie  de  q.  u. 

To  — out,  1.  chercher;  2.  recher- 
cher; 3.  quêter;  mendier. 

SEEK  [sék]  v.  n.  (sought)  i.  {to,  à) 
chercher;  2.  (to)  aller, venir  {à,  vers): 
se  rendre  (auprès  de)  ;  s'adresser  (à); 
avoir  recours  (à). 

To  —  $,  ignorant  ;  embarrassé.  To 
—  after,  chercher;  to  —  for,  i.  cher- 
lherg  2.  rechercher. 

SEEKER  [sè'kèr]  n.  l.  personne  qui 
cherche,  recherche,  f.  ;  chercheur,  m.; 
chercheuse,  f.;  2.  (hist,  relig.  )  cher- 
cheur, m.;  chercheuse ,  f. 

SEEKING  [sèkîng]  n.  t.  recherche,  f.; 
8.  |  objet  d».  recherche ,  m. 
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SEEL  [sèi]  v.  a.  1.  (fauc.)  ciller;  2.  S 
fermer  les  yeux  à;  aveugler. 

SEEL  [séi]  v.  n.  I.  £  pencher  d'un 
côté,  m.;  2.  (fauc.)  ciller;  3.  (mar.) 
rouler  fort,  vivement. 

SEEL  [sèl] 

SEELING  [sé'ilng]  n.  (mar.)  fort  rou- 
lis, m. 

SEEM  [sèm]  v.  n.  1.  {to, ....)  sembler; 
paraître;  2.  (m.  p.)  {to,  de)  faire  sem- 
blant; feindre. 

As  it  would  —,  à  ce  qu'il  semblerait, 
paraîtrait  ;  without  —ing  to  take  any 
notice,  sans  faire  semblant  de  rien. 

SEEMER  [sé'uiêr]  n.  personne  qui  fail 
semblant ,  f.  ;  comédien,  m.;  comé- 
dienne, f.  ;  hypocrite,  m.  f. 

SEEMING  [sè'mîng]  adj.  i.  (pers.)  qui 
semble,  parait;  2.  (m.  p.)  (pers.)  qui 
fait  semblant;  3.  (chos.)  spécieux;  4. 
t  de  belle  apparence  ;  beau  ;  5.  \  bien- 
séant; convenable. 

SEEMING  [sè'mîng]  n.  1.  semblant , 
m.;  apparence,  f.;  extérieur,  m.  ;  de- 
hors ,  m.;  2.  belle  apparence,  f. ;  3. 
sentiment,  m.;  opinion,  f. 

To  a.  o.'s  —  ,  à  ce  qu'il  semble  à  q. 
u.;  selon  le  sentiment,  l'opinion  de  q.  u. 

SEEMINGLY  [sè'mïngiî]  adv.  en  appa- 
rence. 

SEEMINGNESS  [sè'mîngnès]  n.  i.  ap- 
parence spécieuse,  f.;  2.  £  apparen- 
ce, f. 

SEEMLINESS  [sè'mlînès]  n.  1.  \  bien- 
séance ;  décence  ;  convenance ,  f.  ;  2. 
grâce;  bonne  grâce,  f. 

SEEMLY  [sè'mil]  adj.  séant;  bien- 
séant; décent;  convenable. 

It  is  not  —  (to),  «7  ne  sied  pas  (à);  il 
n'est  pas  bienséant ,  convenable  (de); 
il  ne  convient  pas  (de). 

SEEMLY  [sé'mii]  adv.  avec  bienséance, 
convenance  ;  convenablement;  décem- 
ment. 

SEEN  [sèn].  V.  See. 

SEEN  [sèn]  adj.  £  versé  ;  exercé;  ha- 
bile. 

SEER  [sè'êr]  n.  1.  personne  qui  voit , 
f.;  2.-v|h  voyant  ;  prophète,  m. 

SEE- SAW  rse'-sâ]  n.  j.  bascule,  f.  ;  2. 
(jeu),  bascule;  branloire,î.\Z.  (rnéc.) 
va-et-vient ,  m. 

—  motion,  (rnéc.)  mouvement  de  va- 
et-vient,  m. 

SEE-SAW  [sè'-sâ]  v.  n.  faire  la  bas- 
cule. 

To  —  up  and  down,  =. 

SEETHE  [sèm]  v.  a.  t  cuire  ;  faire 
bouillir. 

SEETHE  [sèm]  v.  n.  t  bouillir. 

SEETHER  [sè'Tuèr]  n.  marmite,  f. 

SEGAR  [sègâr']  n.  cigare,  m. 

Segar-maki  r,  n.  ci'garier,m.;  ièrej. 

Segar-tube,  n.  porte-cigare ,  m. 

SEGMENT  [segment]  n.  1.  (géom.) 
segment,  m.;  2.  partie,  f.;  portion,  f. 

SEGOON  [sègûn']  n.  (escr.)  seconde,  f. 

In  —,  en  =. 

SEGREGATION  [sëg.-ègi'shun]  n.  i.  sé- 
paration, f. ;  isolement,  m.;  2.  (did.) 
ségrégation,  f. 

SEIGNEURIAL  [sènû'rlai] adj.  seigneu- 
rial. 

SEIGNIOR  [sè'nyûr]  n.  $  seigneur,  m. 

Grand  —,  grand- =  (sultan),  m. 

SEIGNIORAGE  [sè'nyurâj]  n.  seigneu- 
riage  (droit  sur  la  fabrication  des  mon- 
naies), m. 

SEIGNIORIAL  [  sènyôïiài  ]  adj.  Y.  Sei- 
gneurial. 

SEIGNIORY  [sè'nyùrî]  n.  i.  seigneu- 
rie (domaine)  f.;  2.  seigneurie  (auto- 
rité), f .  ;  3.  (dr.  féod.)  seigneurie,  f.; 
4.  (dr.  féod.)  suzeraineté,  f. 

SEINE  [sèn]  n.  seine  (filet),  f. 

Srine-boat,ti.  bateau  pour  la  pêche 
à  la  seine,  m. 
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SEINER  [se  nêr]  n.  pécheur  à  la  sei- 
ne, m. 

SEIZABLE  [sè'zàb'i]  adj.  i.  saisissa- 
ble;  2.  (dr.)  saisissable. 

SEIZE  [sèz]  v.  a.  1 .  H  saisir,  se  saisir 
de'}  s'emparer  de;  (  empoigner  ;  2.  S 
saisir;  3.  S  s'emparer  de;  4.  (dr.)  saisir; 
5.  (mar.)  aiguilleler  ;  faire  un  aiguil- 
letage  à;  6.  (mar.)  faire  un  amarrage 
à;l.  U  (mar.)  frapper  (un  cordage). 

2.  To  —  an  opportunity,  saisir  une  occasion. 
3.  Hope  and  doubt  —  the  soul,  l'espoir  et  le 
doute  s'emparent  de  l'àme. 

To  —  again ,  ressaisir:  to  —  on  ,  to 
—  upon  ,  se  saisir  de ,  s  emparer  de  ; 
to  be  — d  of,  être  saisi  de;  être  en  pos- 
session de.  A  distemper  —s  a.  o.,  q.  u. 
est  saisi  d'une  maladie. 

SEIZER  [sè'zèr]  n.  1 .  personne  qui  sai- 
sit ,  f.;  2.  (dr.)  saisissant ,  m.;  saisis- 
sante, f. 

SEIZIN  [sè'zïn]  n.  (dr.)  saisine,  f. 

To  give  —,  mettre  en  =. 

SEIZING  [se' sing]  n.  1.  action  de  sai- 
sir, f.;  2.  (mar.)  aiguilletage,  m.;  3. 
(mar.)  amarrage.,  m. 

SEIZURE  [sè'zhùr]  n.  1.  action  de  sai- 
sir, f.;  2.  prise  (action),  f.;  3.  prise 
(chose),  f.;  4.  prise  de  possession,  f.;  5. 
possession,  f.;  6.  (dr.)  saisie-arrêt; 
saisie,  f. ;  7.  (méd  )  accès,  rj. 

To  give  — 4,  mettre  en  possession. 

SELD  [sêid]  +.  V.  Seldom. 

SELDOM  [sêi'dÛDij  adv.  rarement;peu 
souvent. 

SELDOM  [sêi'dùm]  adj.  $  rare  peu 
fréquent,  commun. 

SELDOMNESS  [sll'dùmnJs]  n.  i  rare- 
té, f. 

SELECT  [sèièkt']  v.  a.  choisir. 

SELECT  [sèiëkt']  adj.  1.  choisi;  d'é 
lite;  2.  choix  de. 

1.  —  authors,  auteurs  choisis  ;  —  company, 
society,  société  choisie  ;  —  troops,  troupes  d'é- 
lite. 2.  —  pirces,  choix  de  morceaux. 

SELECTEDLY  [  sèiêkt'Idi*.  ]  adv.  avec 
choix. 

SELECTION  [sèlêk'shun]  n.  1.  choix, 
m.;  2.  recueil,  m. 

1.  A  —  of  books,  un  =  de  livres. 

Choice—,  1.  bon,  excellent  choix  , 
2.  recueil  choisi;  =.  To  make  a  —,  1. 
faire  un  =  ;  2.  faire  un  recueil. 

SELECTNESS  [sèlêkt'nésj  n.  choix, 
bon  choix,  m. 

SELECTOR  [sèlêkt'ûr]  n.  i.  personne 
qui  choisit,  qui  fait  un  choix,  f.;  2.  au- 
teur d'un  recueil,  m. 

To  be  the  —  of,  faire  le  choix  de  ; 
choisir. 

SELENITE  [séi'ènlt]  n.  (chim.)  sélé- 
nite,  f. 

SELENITIC  [selènït'îk] 

SELENITIC  AL  [sêlènh'lkâl]  adj.  (chim.) 
séléniteux. 

SELENIUM  [sèiè'nîûm]  n.  (chim.)  sé- 
lénium ,  m. 

SELENOGRAPHIC  [selènogrâf'Jk] 

SELENOGRAPHICAL  [  sllènogrâf  tkài  j 
adj.  (astr.)  sélénographique. 

SELENOGRAPHY  [  sêlèiiog'ràfl  ]  n. 
(astr.)  sélénographie,  f. 

SELF  [self]  adj.  t  même. 

S;ELF  [self]  pron.,  pi.  Selves,  i.  soi- 
même  ;  soi,  m.;  2.  (rég.)  se;  3.  personne, 
f.;  4.  (comp.)  même;  5.  (comp.)  soi;  soi 
même  ;  se. 

1.  My  oUier — ,  un  autre  moi-même.  3.  Thy 
gracious  — ,  ta  gracieuse  personne.  4."  My — , 
moi-même  ;  him—,  lui-même  ;  her —  elle- 
même  ;  ourselves,  nous-mêmes. 

One's  —,  i.  soi-même;  soi;  2.  (rég.) 
se.  By.  of  o.'s  —,  i.  de  soi-même;  2 
tout  seul. 

Self-abased,  adj.  gut  s'est  abaisse; 
humilié. 

Self-abasement,  n.  abaissement 
(m.),  humiliation  (f.)  volontaire. 
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Self- abasing,  adj.  qui  s'abaisse;  qui 

s'humilie. 

Self-abuse,  n.  1.  abus  de  soi-même, 
m.;  2.  illusion,  f  ;  3.  (sing.)  injures 
qu'on  s'adresse  à  soi-même,  f.  pi. 

Self-accusing,  adj .  qui  s'accuse  soi- 
même. 

Self-acting,  adj.  i.  agissantde  soi- 
même;  2.  (tech.)  automoteur. 

Self-admiration,  n.  admiration  de 
soi-même,  f. 

Self-admiring,  adj.  qui  s' admire  soi- 
même. 

Self-adoring,  adj.  gut  s'adore  soi- 
même. 

Self-affairs,  n.  $  affaires  person- 
nelles, f.  pi. 

Self-affrighted,  ad],  effrayé  de  soi- 
même. 

Self-applause,  n.  applaudissement 
qu'on  se  donne  à  soi-même,  m. 

Self-approving  ,  adj.  qui  s'approuve 
soi-même. 

Self-assumed,  adj.  pris  de  son  chef, 
de  sa  propre  autorité. 

Self-assumption,  n.  présomption; 
arrogance,  f. 

Self-banished  ,  adj.  qui  s'exile  soi- 
même. 

Self-begotten,  adj.  qui  s'est  engen- 
dré soi-même. 

Self-born,  adj.  né  de  soi-même. 

Self-bointy,  n.  $  générosité,  libé- 
ralité naturelle,  spontanée,  f . 

Self-centred,  adj.  **  fixé  sur  son 
propre  centre. 

Self-charity,  n.  charité  qui  com- 
mence par  soi-même,  f. 

Self-collected,  adj .  recueilli  en  soi- 
même  . 

Self-colour,  n.  $  couleur  unifor- 
me, f. 

Self-command,  n.  empire  sur  soi- 
même,  m. 

Self-comparison,  n.  t  égal,  m. 

Self-complacency,  n.  satisfaction  de 
soi-même,  f. 

Self-conceit,  n.  suffisance,  f. 

Self-conceited,  adj.  suffisant. 

Self-conceitedness,  n.  suffisance,  f. 

Self-condemnation, n.  i.  condamna- 
ion  de  soi-même,  f.;  2.  repentir,  m. 

Self-confidence, n.  assurance;  con- 
fiance en  soi-même,  f. 

Self-confident, 

Self-confiding,  adj.  confiant  en  soi- 
même. 

Self-conscious,  adj.  qui  a  conscience 
de  soi-même. 

Self-consciousness,  n.  conscience 
de  soi-même,  f. 

Self-consequence  ,  n.  importance 
personnelle,  f. 

Self-consuming,  adj.  qui  se  consume 
soi-même. 

Self-contradiction,  n.  contradiction 
avec  soi-même,  f. 

Self-contradictory,  adj.  qui  se  con- 
tredit; en  contradiction  arec  soi-même. 

Self-control,  n.  empire  sur  soi- 
même,  m. 

Self-ccnvicted,  adj.  convaincu  par 
ses  propres  aveux. 

Self-conviction,  n.  fait  d'être  con- 
vaincu par  soi-même,  f. 

Self-covered,  adj.  |  dissimulé  ;  dé- 
guisé; masqué. 

Self-cueated  ,  adj.  créé  par  soi- 
même. 

Self-deceit,  n.  illusion,  f. 

Self-deceitful,  adj.  qui  se  fait  il- 
lusion. 

Self-deceived,  adj.  qui  se  fait  illu- 
sion. 

Self-deceiving,  adj.  qui  se  fait  illu- 
sion. 

Self-deception,  n.  illusion,  f. 
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Self-defense,  n.  défense  personnelle; 
sa  propre  défense,  f. 

In  — ,  dans  sa  propre  défense. 

Self-delineation  ,  n.  peinture  de 
soi-même,  f. 

Self-d elusion,  n.  illusion,  f. 

Self-denial,  n.  abnégation  (f.),  ou- 
bli (m.)  de  soi-même. 

Self-denying,  adj.  qui  fait  abnéga- 
tion de  soi-même;  qui  s'oublie  soi- 
même. 

Self-dependent, 

Self-depending,  adj.  i.  qui  dépend 
de  soi-même;  2.  indépendant. 

Self  destroyer,  n.  suicide,  (per- 
sonne), m. 

Self-destruction,  n.  suicide  (cho- 
se), m. 

Self-destructive, adj.  qui  tend  à  se 
détruire. 

Self-determination,  n.  détermina- 
tion qu'on  prend  par  soi-même,  f. 

Self-determining,  adj.  qui  se  déter- 
mine de  soi-même. 

Self-devoted,  adj.  1.  qui  n'est  dévoué 
soi-même;  2.  (m.  p.)  qui  s'est  vowé  soi- 
même. 

Self-devouring,  adj.  qui  se  dévore 
soi-même. 

Self-diffusive,  adj.  ±  qui  se  répand 
de  soi-même. 

Self-educated,  adj.  formé,  instruit 
par  soi-même;  qui  a  fait  sa  propre 
éducation. 

Sflf-education,  n.  éducation  de  soi- 
même;  instruction  acquise  par  soi- 
même,  f. 

Self-endeared,  adj.  J  épris  de  soi- 
même. 

Self-enjoyment,  n.  satisfaction  in- 
térieure, f. 

Self-esteem  ,  n.  estime  de  soi-mê- 
me, f. 

SELF-ESTIMATION.:):  V.  SELF-ESTEEM. 

Self-evidence,  n.  évidence  Je,  en 
soi,  f. 

Self-evident,  adj.  évident  de,  en 
soi;  évident, 

To  be — ,  être  =■  ;  sauter  aux  yeux. 

Sflf-evidently,  adv.  d'une  manière 
évidente  en  soi. 

Self-exaltation,  n.  i.  élévation  par 
soi-même,  f .  ;  2.  (m.  p.)  glorification 
de  soi-même,  f. 

Self-exalting,  adj.  qui  s'élève  par 
soi-même. 

Self-examination,  n.  examen  de  soi- 
même,  m. 

Si  lf-excusing,  adj.  qui  s'excuse  soi- 
même. 

Self-existence,  n.  existence  indé- 
pendante, par  soi-même,  f. 

Self-existent,  adj.  qui  existe  par 
soi-même. 

Self-figured,  adj.  \  formé,  fait  par 
soi-même. 

Self-flattering,  adj.  qui  se  (latte 
soi-même. 

Self-flattery,  n.  flatterie  de  soi- 
même,  f. 

Self-glorious,  adj.  vain:  glorieux. 

Self-governing,  adj.  qui  se  gouverne 
soi-même. 

Self-government,  n.  i.  empire, pou- 
voir sur  soi-même,  m.:  2.  gouvernement 
du  pays  par  lui-même,  m. 

Self-harming,  adj.  qui  se  nuit  à  soi- 
même. 

Self-heal,  n.  (bot.)  brunelle;  pru- 
nelle ;  brunette,  f. 

Self-heali>g,  adj.  qui  se  guérit  soi- 
même. 

Self-homicide,  n.  \  suicide,  m. 

Self-hope,  espérance  en  soi-même,  f. 

Self-idolized,  adj.  qui  s'idolâtre. 

Self-imparting,  adj.  qui  se  commu- 
nique à  soi-même. 
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Self-imposture,  n.  illusion,  f. 

Self-interest,  n.  intérêt  personnel, 
m.;  personnalité,  f.  ;  égoïsme,  m. 

Self-interested,  adj.  égoïste;  in- 
téressé ;personnel. 

Self-justifier,  n.  personne  qui  se 
ïustifie  elle-même,  f. 

SEi.F-KiNDLED,adj.  allumé  spontané- 
ment, de  soi-même. 

Self-knowing,  adj.  iristruit  par  soi- 
même. 

Self-knowledge,  n.  connaissance  de 
soi-même,  f. 

Self-left,  adj.  4  abandonné  à  soi- 
même. 

Self-love,  n.  i.  amour  de  soi,  m.; 
égoïsme, m.;personnalité ,  f.;  2.  amour- 
propre,  m. 

Self-lover,  n.  égoïste,  m.f. 

Self-loving,  adj.  égoïste;  personne,. 

Self-mettle,  n.  ardeur,  fougue  na- 
turelle, f. 

Self-motion,  n.  mouvement  spon- 
tané, m. 

Self-moved,  adj.  mû  spontanément. 

Self-moving,  adj.  j.  qui  se  meutpar 
soi-même;  2.  (tech.)  automoteur. 

Self-murder,  n.  suicide  (chose), m. 

Self-mu l.derer,  n.  suicide  (person 
ne),  m. 

Self-neglecting,  n.  |  oubli  de  soi- 
même,  m. 

Self-offence,  n.  crime  contre  soi- 
même,  m. 

Self-opinion,  n.  vanité,  f. 

Self-Opimoned,  adj.  prévenu  en  fa- 
veur de  son  opinion. 

Self-partiality,  n.  partialité  en  fa- 
veur de  soi-méme,\t 

Self-pleasing,  adj.  qui  se  plait  à 
soi-même. 

Self-possession,  n.  1.  empire  sur 
soi-même,  m.;  2.  calme;  sang-froid,  m.; 
3.  aplomb,  m. 

Tu  have  o.'s — ,  avoir  sa  tête;  to  lose 
o.'s— ,  perdre  la  tête. 

Self-praise,  n.  éloge  de  soi-même, 
m. 

Self-preference,  n.  préférence  de 
soi-même,  m. 

Self-preservation,  n.  conservation 
de  soi-même,  f. 

Self-reblke,  n.  reproche  qu'on  se 
fait  à  soi-même,  ra. 

Self-regulating,  adj.  i.  agissant  de 
soi-même;  2.  régulateur;  3.  (tech.) 
automoteur. 

Self-repellency,  a.  répulsion  in- 
hérente, f. 

Self-repelling,  adj.  d'une  répulsion 
inhérente. 

Self-keproach,  n.  reproche  qu'on  se 
fait  à  soi-même,  m. 

Self-reproof,  n.  (sing.)  reproches 
qu'on  s'adresse  à  soi-même,  m.  pi. 

Self-reproved,  adj.  qui  est  réprouvé 
par  soi-même. 

Self-reproving,  adj.  gut  s'adresse 
des  reproches  à  soi-même. 

Self-repuoving,  n.  réprobation  dt 
soi-même,  f. 

Self-restrained,  adj.  contenu  par 
soi-même. 

Self-restraining,  adj.  gui  se  con- 
tient soi-même. 

Self-restraint,  n.  contrainte  qu'on 
s'impose  à  soi-même,  f. 

Self-rolled,  adj.  rouie  sur  soi- 
méo.e. 

Self-same,  adj.  **  exactement  h 
même  ;  même. 

Self-seeeer,  n.  égoïste,  ra  f. 

Self- seeking,  adj.  égoïste;  person- 
nel; intéressé. 

Self-seeking,  n.  égoïsme,  m.  ;  per* 
sonnalité,  f. 

Self-slaughter^,  suicide  (chose),in. 
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Self-sovereignty,  souveraineté  en 
toi-même,  f. 

Self-springing,  adj.  né  de  soi-même. 
;      Self-styled,  adj.  soi-disant. 

Self-subdced,  adj.  dompté  par  soi- 
même. 

Self-subversive,  adj.  subversif  de 
toi-même. 

Self-sufficiency,  n.  suffisance  ^va- 
nité), f. 

Self-sufficient,  au],  suffisant  (vain). 

Self-tormenting  ,  adj.  qui  se  tour- 
mente. 

Self-tormentor,  n.  personne  qui  se 
tourmente  elle-même,  f. 

Self-tortuking,  adj.  qui  se  torture; 
gui  se  met  à  la  torture. 

Self-valuing,  adj.  qui  s'estime  soi- 
même. 

Self- will,  n.  esprit  volontaire,  m.; 
obstination,  t". 

Self-willed,  adj.  volontaire;  ob- 
stiné. 

Self-wrong,  n.  mal,  tort  à  soi- 
mêrne,  m. 

SELFISH  [sèifîsh]  adj.  égoïste;  per- 
sonnel. 

SELFISHLY  [self  ïsidi]  adv.  d'une  ma- 
nière égoïste;  avec  égoïsme;  /ar 
égoïsme. 

SELFISHNESS  [slifîshnês]  a.  égoïsme, 
m.  ;  personnalité,  f. 

SELL  [sêi]  n.  f  siège,  m. 

SELL  [sèi]  v.  a.  (sold)  i.  g  (for,  ...) 
vendre;  2.  S  vendre. 

1.  To  — a.  th.  for,  at  a  certain  price,  ven- 
dre g.  ch.  à  un  certain  prix  ;  to  —  a.  th.  for  ... 
pounds,  vendre  g.  ch.  ...  livres  sterling.    2.  To 

—  o.'s  life  dearly,  vendre  cher,  chèrement  sa 
vie. 

To  —  cheap,  vendre  à  bon  marché  ; 
to  —  dear  || ,  —  cher  ;  to  —  dearly  §,  = 
chèrement;  to  —  for  nothing,  for  a 
mere  nothing,  for  a  song,  for  a  trifle, 
:=  pour rien  ,pour un,  morceau  de  pain. 
To—  for  theaccount,(bourse)=à  terme; 
to  —  for  cash,  for  ready  money,  = 
comptant,  argent  comptant;  to  —  on 
credit,  =  à  crédit  ;  to  —  at  a  loss,  =  à 
perte;  to  —  under  price,  1.  méven- 
dre  :  2.  —  d  vil  prix;  to  —  retail,  = 
en  détail  ;  to  —  wholesale,  — •  en  gros. 

To  —,  to  be  sold,  à  =  .  To  —  again, 
revendre  ;  to  —off,  (com.)  liquider;  to 

—  out,  1.  =  entièrement;  2.  (bourse)  —. 
SELL  [s*i]  v.  n.  1.  (pers.)  vendre;  2. 

(chos.)  (com.)  se  vendre  ;  s  écouler. 

To  —  otf,  (com.)  i.  (pers.)  se  liqui- 
der ;  2.  (choa.)  s'écouler;  to  —  out,  i. 
(bourse)  vendre;  2.  (mil.)  vendre  son 
grade  (en  se  retirant  du  service). 

SELL  [sèij    n.    tromperie;  duperie, 

SELLER  [sii'iêr]  n.  1,  vendeur,  m.; 
vendeuse,  f.;  marchand,  m.;  mar- 
chande, f.;2.  (dr.)  vendeur,  m.;  ven- 
deresse,  f. 

SELVAGE  [sll'vâj]  n.  (drap.)  lisière,  f. 

SELVAGED  [iêi'vÀjd]  adj.  (drap.)  à  li- 
tière. 

SELVEDGE  [sêl'véj].  V.  Selvage. 

SEMAPHORE  [«ëm'ifér]  n.  sémaphore, 
m. 

SEMBLABLE  [sêm'biib'i]  n.  $  sembla- 
ble, m- 

SEMBLABLY  [•cWbiftbil]  adv.  $  sem- 
Wablement. 

SEMBLANCE  [seWbians]  n.  1.  sem- 
blant, m.;  2.  apparence,  t.\  3.  ressem- 
blance; image,  f. 

SEMBLATIVE  [sêm'biitiv]  adj.^i.res- 
semtiant ,  2.  convenable. 

SEMEN -CONTRA   [  se'mèn-k&ntrS  ]  n. 

(pharm.)  temen-contra ,  m.  ;  santo- 
Ime,  f. 

SEMI  [semi]  adj.  t.  terni  ;  2.  demi;  à 
demi. 
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SEMIBREVE  [sêm'tbrèv]  n.  (mus.)  ron-, 
de,  f.  —  rest,  pause,  f.  i 

SEMICIRCLE  [sî.n'lsl.k'i]  n.  i.  demi- 
cercle,  m.;  2.  (arp.)  graphomètre,  m.    | 

SEMI-CIUCULAR  [semlelrfkàlâr]  adj. 
(did.)  l.  demi-circulaire;  2.  demi-cy- 
lindrique; 3.  (de  voûte)  en  plein  cintre. 

SEMICOLON  [sènilkoiùnj  n.(gram.) 
point  et  virgule,  m. 

SEM1FL0UET  [sè.niniVêt]  n.  (bot.)  de- 
mi-fleuron; fleuron  en  languette,  m. 

SEMIFLOSCULOUS[sêmlnàs'kûiûs]adj. 
(bot.)  semi-flosculeux. 

SEMI-LUNAR  [sémliù'nàr]  adj.  (anat.) 
semi-lunaire  ;  sigmoïde. 

SEMINAL  [sèm'înàl]  adj.  1.  (anat.)  se- 
minai  ;  2.  (bot.)  séminal. 

SEMINALITY  [sêmlnuïitî]  n.nature  sé- 
minale, f. 

SEMINARIST  [sèm'înàiîst]  n.  sémina- 
riste, m. 

SEMINARY  [sëm'lnârl]  n.  l.tll  pépi- 
nière ,  f.  ;  2.  S  pépinière  (réunion  de 
personnes),  f.;  séminaire,  m.;  3.  institu- 
tion, f.  ;  pension,  f.  ;  pensionnat ,  m.  ; 
institut ,  ni.  ;  école  ,  f.  ;  4.  séminaire , 
m.  ;  5.  \  séminariste,  m. 

Clerical  —  ,  séminaire,  m.  ;  elemen- 
tary clerical  — ,  petit  =  ;  superior 
clerical  — ,  grand  =.  —  for  young 
gentlemen,  institution,  pension  déjeu- 
nes gens  ;  —  for  young  ladies ,  institu- 
tion, pension  de  demoiselles,  déjeunes 
personnes.  Education  at  a  clerical — , 
éducation  de  =  ,  f.;  =  ,  m. 

SEMINARY  [sêm'înàrî].    V.  SEMINAL. 

SEMINÀTE  [sêm'înât]  v.  a.  £  semer  ;  ré- 
pandre ;  propager. 

SEMINATION  [sêmînâ'shûn]  n.  l.(bot.) 
semination  ;  dissémination ,  f.  ;  2.  § 
propagation,  f. 

SEMINIFIC  [sLTnînîf'ïk] 

SEMINIFICAL  [sêmîaîf'ikH]  adj.  qui 
forme  de  la  semence. 

SEMIPED  [sèm'îpèd]  n.  (vers.)  demi- 
pied,  m. 

SEMIPEDAL  [sèmfpê'dai]  adj.  (vers.) 
d'un  demi-pied  ;  de  demi-pied. 

SEMI-PROOF  [  sêm'lprûf]  n.  |  demi- 
preuve,  f. 

SEMIQUAVER  [sêm'ikwàTêr]  n.  (mus.) 
double  croche,  f. 

Demi — ,  triple  croche;  semi  demi- 
—,  quadruple  croche. 

SEMIQUAVER  [sém1kwSvlr]v.  a.  chan- 
ter par  doubles  croches. 

SEMISPHERIC  [s?mîsfêr'ïk] 

SEMISPHERICAL  [  sèmlsfèr'ikSl]  adj. 
hémisphérique. 

SEMITERTIAN  [sèmltêr'shàn]  adj.(méd.) 
demi-tierce. 

SEMITERTIAN  [semiter'shin]  n.  (méd.) 
fièvre  demi-tierce,  f. 

SEMITIC  [sémît'îk]  adj.  sémitique. 

SEMITONE  [sèûi'îtôn]  n.  (mus.)  demi- 
ton,  m. 

SEMITONIC  [  serai ton'ïk  ]  adj  (mus.) 
de.  du  demi-ton. 

SEMPERVIRENT  [sëmpêrTl'rënt]  adj. 
toujours  verdoyant;  2.  (hort.)  semper- 
virent. 

SEMPERVIVE[sêm'pêrYlvè]  n.  (bot.) 
joubarbe,  f. 

SEMPITERNAL  [•emphêr'nJi]  adj.  i.* 
éternel  (dans  le  futur);  2.  "  éternel. 

SEMPITERNITY  [sempttêr'nhl]  n.  éter- 
nité, f. 

SEMSTER  [sêm'stêr] 
SEMPSTER  [sémp'stêr].    V.  SEAMSTER. 
SEMSTHESS  [sêm'atres] 
SEMPSTRESS  [sëmp'strès].    V.  SEAM- 
STRESS. 

SENARY  [»ên'àrl]  adj.  de  six;  compose 
de  six. 
SENATE  [sîn'At]  n.  sénat,  m. 
Senate-chamber  , 
Senate-house,  n.  *  sénat  (lieu),  m. 
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SENATOR  [sèn'âiûr]  n.  i.  sénateur  t 
m.,  2.>-L, ancien;  membre  du  conseil,  m. 
—'s  lady  ,  i.  femme  de  sénateur ,  f.  ; 

2.  (en  Pologne  et  en  Suède)  sénatrice,  f. 

SENATORIAL  [senltô'rlil] 

SENAT01UAN  [  sënito'rUn  ]  adj.  I.  sé- 
natorial; de  sénateur;  2.  sénatoritn  , 

3.  du  sénat. 

3    —  oloquonce,  éloquence  dn  sénat. 

SENATOHIALLY  [séniuirîàlU]  adv.  e» 
sénateur;  comme  un  sénateur. 

SENATOUSHIP  [sèii'àtfirabip]  n.dignilé 
sénatoriale;  sénatorerie,  f. 

"SENÀTTJS  CONSULTUM"  [sënà'ii.» 
k'nisi'i'ti'im]  n.  sénalus-cousulte,  m. 

SEND  [sènd]  v.  a. -(sent)  i.  envoyer 
(q.  u.)  ;  faire  partir;  2.  envoyer  (  q. 
ch.);  faire  tenir  à  ;  expédier;  3.  accor- 
der; donner;  4.  répandre;  5.  porter  (la 
voix);  6.  (corn.)  envoyer;  expédier. 

3.  To  —  health  and  life,  accorder,  donner  la 
santé  et  la  vie.  4.  —  aerial  music,  répandre 
une  musique  aérienne. 

To  —  away,  l.  faire  partir;  2.  en- 
voyer; to  —  back,  renvoyer;  to  —  down, 

1.  envoyer  en  bas  ;  faire  descendre;  2. 
envoyer;  to —  forth,  t.  envoyer  (en 
avant);  2.  produire  ;  donner;  3.  jeter; 
lancer;  4.  pousser;  jeter;  5.  émettre; 
6.  exhaler  ;  répandre  ;  to  —  in,  l.  en- 
voyer ;  2.  faire  entrer;  introduire  ;  3. 
livrer  ;  4.  annoncer  ;  to  —  off,  i.  en- 
voyer; faire  partir;  expédier;  2.  (corn.) 
envoyer-  expédier;  to  — out,  t.  en- 
voyer dehors;  faire  sortir;  2.  répandre 
au  dehors. 

SEND  [sènd]  v.  n.  (sent)  i.  envoyer, 

2.  envoyer  un  message  ;  3.  (mar.)  tan- 
guer. 

To  —  for  a.  o. ,  envoyer  chercher  q, 
u.;  faire  venir  q.  u.  ;  faire  appeler  ç. 
u.  ;  mander  q.  u.  ;  to  —  for  a.  th. ,  «n- 
voyer  chercher ,  prendre  q.  ch.  ;  faire 
venir  q.  ch. 

SENDER  [sender]  n.  1.  personne  qui 
envoie,  f.;  2.  (corn.) expéditeur;  expédi- 
tionnaire, m.:  3.  (post.) envoyeur,  m. 

SENDING  [sênd'fng]  n.  i.  action  d'en* 
voyer,  f.;  2.  (com.)  expédition  (action), 
f.;  3.  (mar.)  tangage,  m. 

SENESCENCE  [senës'séns]  n.  déclin t 
m.;  vieillissement  ï ,  m. 

SENESCHAL  [sên'esshài]  n.sénéchal,  m. 

High  —  ,  grand  =. 

SENGREEN  [sèu'grén]  n.  (bot.)  joubar- 
be (genre),  f. 

SENILE  [sè'nïl]  adj.  l.  de  vieillard;  de 
la  vieillesse  ;  2.  (med.)  senile. 

SENILITY  [sènîi'itî]  n.  $  vieillesse,  f. 

SENIOR  [sè'n'ur]  adj.  l.  aîné  (plus 
âgé);  2.  père;  3.  plus  ancien  (en  fonc- 
tions): 4.  $vieux;  5.  (écoles)  aine. 

i.  Mr.  Sheridan  — ,  Monsieur  Sheridun  aîné. 

3.  A  —  counsellor,  un  conseiller  plus  ancien. 

SENIOR  [sè'nîùr]  n.  1.  aîné  (personne 
plus  âgée) ,  m.  ;  aînée ,  f.  ;  2.  vieillard 
(personne  des  plus  âgées  d'un  endroit), 
m.;  3.  anct'en(en  fonctions), m.;  ancien- 
ne, f.  ;  4.  (com.)  associé  principal,  di- 
recteur, m. 

SENIORITY  [sènîor'ttî]  n.  1.  supério- 
rité d'âge,  f.;  âge,  m.  ;  ancienneté,  f.  ; 
2.  ancienneté  (de  fonctions),  f. 

SENIORY  [se'nlûrî]  n.  T  supériorité 
d'âge;  ancienneté,  f. 

SENNA  [sèn  ni]  n.(bot.,  pbarm.)  séné, 
m. 

Alexandrian  true  —  ,  =  d'Orient , 
d'Alexandrie.  Bladder —,  (bot.)  bague- 
naudier  (genre);  faux  =  ;  =  bâiard  „ 
baguenaudier  commun ,  m.  Scorpion 
—,  (bot.)  coronille  bigarrée,  f.;  (  séné 
bâtard,  m.;  (  faux  baguenaudier,  m. 

Senna-leaf,  n.  (sing.)  (pharm.)  fol- 
licules de  séné,  m.  pi. 

SENNET  [sèn'nèt]  n .  f  fanfare,  f. 

SENNIGHT  [sennit]  n.  1 .  f  huit  jourt, 
m.  pi.;  huitaine,  f.;  2.  (formule  des  tri- 
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F&te,  fat5  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil.  cloud.  Tube,  tub  burn,  rule,  bull» 
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founaux  et  des  assemblées  délibérantes) 
huitaine ,  f. 

2.  To  adjourn  to  thi*  day  — ,  s'ajourner  à 
huitaine. 

Tbis  day  — ,  to  tbis  day  — ,  à  huitaine. 

SENNIT  [sln'nît]  n.  (  mar.)  garce tte  ; 
aiguillette ,  f. 

SENOCULÀR  [sinok'iJSr]  adj.  (did.) 
aénoculé  ;  qui  a  six  yeux;  à  six  yeux. 

SENOY  [sinoi'J  n.  t  Siennois ,  m. 

SENSATION  [aènsA'ïhûn]  n.  l.  sensa- 
tion, f.;  2.  sensation,  f.;  sentiment,  m. 

To  cause,  to  occasion  a  —,  1.  causer, 
occasionner,  faire  éprouver  une  sensa- 
tion; 2.  faire  =  ;  to  experience,  to  feel 
a  — ,  éprouver  une  =  ;  to  make  a  —  , 
quite  a  —,  faire  =. 

SENSE  [»ens]  n.  l.  sens  (faculté),  m.  ; 
2.  sens,  m.;  sensualité,  f.;  3.  se7is,  m.; 
raison, f.;  esprit,  m.;  4. sens,  m.;signi- 
fication,  f:;  interprétation,  f.;  5.  se7is, 
m.  ;  opinion,  f.  ;  sentiment ,  m.  ;  avis , 
m.;  6.  sentiment,  m.  ;  7.  sensation ,  f.  ; 
8.  sensibilité,  f. 

Common  —  ,  sens  commun  ;  good 
common  —,  gros  bon  =  ;  sound — , 
haute  raison.  Error,  mistake  in  the — , 

1.  erreur  de  =  ,  f.  ;  2.  contre-sens ,  m. 
Against  ail  —,  all  common  — ,  en  dépit 
du  bon  =  ,  du  =  commun;  contre  le 
=  commun  ;  in  o.'s  —,au—,à  l'avis  de 
q.  u.;  selon  <?.  it.;  in  a  good  —,  en  bonne 
par t;ina.b&d,\\\—,enmauvais part  fo 
be  in  o.'s  —s,  in  o.'s  right  —s,  être  dans 
sonî»on=;  to  be  out  of  o.'s — s^élrehors 
de  son  bon=  ;  to  be  obvious  to  the— s, 
tomber  sous  les  =  ;  to  bring  a.  o.  to  his 
— s,  ramener  q.  u.  à  la  raison;  to  come 
to  o.'s  — s,  to  recover  o.'s  — s,  repren- 
dre connaissance  ,  ses  =  ;  to  drive  a. 
o.  out  of  his  — s,  faire  perdre  la  tête  à 
q.  u.;  to  have  good  sound  —,  avoir  le  = 
droit  ;  to  have  no  —,  l.  n'avoir  pas  de 
=  ;  2.  (pars.)  être  brouillé  avec  le  bon 
=  ;  toloae  o.'s  — s,  l.  perdre  la  rai- 
son; 2.  perdre  la  tête;  to  take  the  — 
of,  consulter  (une  assemblée  délibé- 
rante); prendre  l'avis  de  ;  to  talk  — , 
parler  bon  =;  parler  raison. 

SENSELESS  [aëns'iès]  adj.  i.  ( of,  à  ) 
insensible  ;  2.  (pers.)  sans  connais- 
sance ;  3.  insensé  ;  dériisonnable. 

To  be — ,  être  sans  connaissance; 
to-become  —,  to  be  taken  —,  perdre  les 
sens;  perdre  connaissance. 

SENSELESSLY  [slns'lêslt]  adv.  d'une 
manière  insensée  ;  déraisonnablement; 
follement. 

SENSELESSNESS  [sën.lësnës]  n.  dé- 
raison; absence  de  bon  sens,  de  sens 
commun,  de  raison;  sottise;  absur- 
dité, f. 

SENSIBILITOUS  [sènsibïl'ltus]  adj. 
(m.  p.)  plein  de  sensiblerie. 

SENSIBILITY  [sënslbîi'îtt]  n.  1.  J  J 
(to,  à)  sensibilité,  f.;  2.  §  sensibilité 
(morale),  f.  ;  sentiment,  m. 

SENSIBLE  [sln'slb'i]  adj.  1.  D  §  (OF,  à) 
sensible  (qui  a  du  sentiment,  qui  reçoit 
[es  impressions);  2.  ||  $  (to,  à)  sensible 
(qui  fait  impression  sur  les  sens);  3. 
(of,  de)  qui  a  le  sentiment;  4.  sensé; 
raisonnable;  sage;  5.  en  pleine  con- 
naissance ;avec  toute  sa  connaissance; 
6.  (de  balance,  de  thermomètre)  sensi- 
ble; 7.  (mus.)  sensible. 

1.   §  —  of  wrong,   «ensible  aux  injures.  2.  J 

—  to  touch,  sensible  au  toucher.  3.  —  of  cour- 
8C87,  qui  a  le  sentiment  de  la  courtoisie.  4.  A 

—  man.  a  —  speech,  un  homme  sensé  ;  urf  dis- 
cours sensé,  gage.  B.  To  find  a.  o.  breathing 
and  — ,  trouver  q.  u.  respirant  et  en  pleine 
connaissance. 

—  note,  (mus.)  note  sensible;  sen- 
sible, f.  To  be  —  of,  1.  être  sensible  à; 

2.  acot'r  le  sentiment  de  ;i.  s'apercevoir 
de  ;  savoir. 

SENSIBLENESS  [sln'slb'inls]  n.  i.  sen- 
sibilité, f.;  2.  perceptibilité,  f.;  3.  effet 


SEN 

sensible,  m.;  perception,  f.;  4.  sens, 
m.;  bon  sens,  m.;  esprit,  m.;  raison,  f.; 
sagesse ,  f. 

1 . 1 1  The  —  of  the  eye,  la  sensibilité  de.  l'œil  ; 
§  moral  — ,  sensibilité  morale.  2.  The  —  of 
odour  or  sound,  la  perceptibilité  des  odeurs 
ou  du  son. 

SENSIBLY  [sên'slbil]  adv..  i.  sensible- 
ment ;  2.  sensiblement  ;  vivement  ;  3 
sensément;  sagement;  raisonnable^ 
ment. 

To  talk  —,  parler  bon  sens;  parler 
raison. 

SENSITIVE  [sln'sltÏT]  adj.  i.  (did.) 
sensitif;  2.  (to,  à)  sensible  (aisément 
ému);  3.  sensible  (qui  affecte  les  sens). 

2.  —  to  criticism,  sensible  à  la  critique. 

Sensitive-plant,  n.  (bot.)  sensitive 
(espèce),  f. 

SENSITIVENESS  [sèn'sitWs]  n.  (to,  à) 
sensibilité  (facilité  d'émotion),  f. 

SENSORIUM  [sènso'riûm]  n.  (did.)  1. 
serisorium,  m.;  2.  organe  des  sens,  m. 

SENSORY  [sën'sûrl].   V.  SENSORIUM. 

SENSUAL  [sèn'shùàl]  adj.  l.  des  sens  ; 
qui  a  rapport  aux  sens;  2.  sensuel. 

t.  —  powers,  facultés  des  S6ns.  2.  —  men, 
hommes  aensuels  ;  —  appetites,  appétits  sen- 
suels. 

SENSUALIST  [sèVsbùàiïst]  n.  sensuel, 
m;  sensuelle,  f. 

SENSUALITY  [sènsbùâi'ltl]  n.  sensua- 
lité, f. 

SENSUALIZE  [sènsbûiilz]  v.  a.  rendre 
sensuel. 

SENSUALLY  [sèn'shûâill]  adv.  sensuel- 
lement. 

SENSUOUS  [sln'shûùs]  adj.  quiaffecte 
les  sens. 

SENT  [sent].  V.  Send. 

SENTENCE  [sèn'tèns]  n.  i.  sentence, 
maxime,  f.;  2.  sentence,  f.;  jugement, 
m.;  arrêt,  m.;  3.  +  scntiment/  m.;  avis, 
m.;  opinion,  f.;  4.  (dr.  cr\m.)jugement, 
m.;  5.  (gram.)  phrase;  période,  f. 

To  lie  under  a — ,  subir  un  jugement, 
un  arret;  to  pass  —,  l .  prononcer  un  =, 
une  sentence;  2.  (  passer  conaamna- 
tion;  3.  (dr.  crim.)  pro7ioncer,  rendre 
un  =. 

SENTENCE  [sèn'tlns]  v.  a.  l.  pronon- 
cer une  sentence,  un  jugement,  un 
arrêt  contre;  condarnner;  2.  (dr.  crim.) 
prononcer,  rendre  un  jugement  con- 
tre; condamner. 

SENTENTIAL  [sëntën'si.âl]  adj.  1.  de 
phrases  ;  de  périodes  ;  2.  par  phrases; 
par  périodes. 

SENTENTIOUS  [  sëniën'shûs  ]  adj.  1. 
sentencieux  ;  2.  laconique. 

SENTENTIOUSLY  [séntën'shusli]  adv. 
1.  sentencieusement;  2.  laconique- 
ment. 

SENTENTIOUSNESS  [sëntën'shîWs]  n. 
1.  caractère  sentencieux,  m.;  2.  laco- 
nisme, m. 

SENTIENT  [s5n'shè>t]  adj.  (did.)  sen- 
sitif; sensible. 

SENTIENT  [aën'shênt]  n.  (did.)  être 
sensitif,  m. 

SENTIMENT  [sèn'tlmênt]  n.  l.senti- 
ment,  m.;  opinion,  f.;  avis,  m.;  2.  pen- 
sée, f.;  fond,  m.;  3.  sentiment  (sensi- 
bilité), m.;  4.  toast,  m. 

2.  The  —  and  the  language,  la  pensée  et  le 
langage. 

To  express,  to  speak  o.'s  —s,  exprir- 
mer  son  sentiment  ;  dire  sa  pensée  ;  to 
give,  to  propose  a  —,  porter  un  toast. 

SENTIMENTAL  [sëmî mën'tâl]  adj.  1. 
(b.  p.)  (pers.)  sensible;  fort ,  vivement 
sensible  ;  2.  (b.  p.)  (chos.  plein  de  sen- 
timent ;  3.  (m.  p.ï  sentimental. 

SENTIMENTALIST  [sentimentalist]  u. 
1.  (b.  p.)  personne  fort,  vivement  sen- 
sible, f.;  2.  (m.  p.)  personne  sentimen- 
tale, f 

SENTIMENTALITY  [sëndmëntll'hl]  n. 
1.  (b.  p.)  (pers.)  vive  sensibilité,  f.;  2. 
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(b.  p.)  vchos.)  sentiment  (sensibilité), 
m.;  3.  (m.  p.) sensiblerie,  f. 

SENTINEL  [sen'ttnêi]  n.  (mil.)  senti- 
nelle (soldat),  f.;  factionnaire ,  m. 

Forlorn  —,  sentinelle  perdue ,  f.  Ta 
keep,  to  stand  —,  faire  =  ;  être  en  =, 
en  faction. 

SENTRY  [sên'trl]  n.  (mil.)  i.  faction- 
naire, m.;  sentinelle,  f.;  2.  faction; 
sentinelle,  f. 

To  be  on  —,  être  de  faction ,  en  sen- 
tinelle; to  come  off—,  sortir  de.  =  ;  to 
go  on—,  entrer  en  =;  to  keep,  to  stand 
—,  1.  faire  =,  sentinelle  ;  se  mettre  en 
sentinelle;  2.  $  veiller  (sur); to  post  a.o. 
on  —,  mettre  q.  u.  en  =;  to  relieve  — , 
relever  de  =;  relever  le  factionnaire. 

Sentry-box,  n.  (mil.)  i.  guérite,  f.; 

2.  (de  rempart)  vedette,  f. 
SEPARABILITY  [sëpârabïl'liî] 
SEPARABLENESS  [sèp'àrâb'inès]  n.  i. 

caractère  separable,  m.;  qualité  de  ce 
qui  est  separable,  f.;  2.  divisibilité,  f. 

SEPARABLE  [sëp'ârâb'l]  adj.  1.  (FROM, 

de)  separable  ;  2.  divisible. 

SEPARATE  [sêp'Srit]  v.  a.  (from,  de) 
1 .  U  §  séparer;  2.  [J  disjoindre  ;  déjoin- 
dre; 3.  §  disjoindre. 

SEPARATE  [sêp'irit]  v.  n.  1. 1  §  se  sé- 
parer; 2.  |J  se  disjoindre;  se  dejoindre, 

3.  §  se  disjoindre. 

SEPARATE  [sêp'arat]  adj.  (from,  de) 
1.  ||  S  séparé;  2.  y  S  disjoint;  3.  §  dis- 
tinct ;  4.  S  désuni  ;  5.  §  à  part. 

SEPARATELY  [sêp'âratli]  adv.  1.  sépa- 
rément ;  2.  à  part. 

SEPARATENESS  [sèp'àrâtnêa]  o.  1.  sé- 
paration (état),  f.;  2.  état  à  part,  m. 

SEPARATION  [sépara  si. un]  n.  1.  sepa- 
ration, f.;  2.  (chin?  )  séparation,  f. 

SEPARATIST  [  sër/àritîst  ]  n.  (hist 
relig.)  séparatiste,  m. 

SEPARATOR  [slp'ârâtùr]  n.  personne 
qui  sépare,  f. 

SEPABATORY  [  sèp'aritur;  ]  adj.  qui 
sert  à  séjiarer  ;  qui  sépare. 

SEPIA  [sè'plâ]  n.  sépia,  f. 

SEPIMENT  [sip'iment]  n.  4  haie;  clô- 
ture, t. 

SEPOY  [aè'poi]  n.  cipaye  (soldat  in- 
dien); cipaïe  ;  cipahi,  m. 

SEPS  [sêps]  n.  (erpét.)  seps,  m. 

SEPT  [sept]  n.  race  (irlandais);  fa- 
mille, f. 

SEPTANGULAR  [sepiang'B»'"]  adj.  de, 
à  sept  angles. 

SEPTEMBER  [septëm'bêr]  n.  Septem- 
bre, m. 

SEPTENARY  [sep'tënarl]  adj.  septé- 
naire. 

SEPTENARY  [sep'tënarl]  n.  1.  nombre 
sept ,  m.;  2.  septénaire,  m. 

SEPTENNIAL  [septennial]  adj.  septen- 
nal. 

SEPTENTRION  [sëptën'trlun]  n.  t  sep- 
tentrion, m. 

SEPTENTRION  [sëptën'tr! In] 

SEPTENTRIONAL  [séptentrlùnill]  adj. 
^  septentrional. 

SEPTFOIL  [sêptfoii]  n.(bot.)  tormen- 
tille ,  f. 

SEPTIC  [sëp'tlk] 

SEPT1CAL  [sêp'tlkli]  adj.  (méd.)  sep- 
tique. 

SEPTIC  [sëp'tïk]  n.  (méd.)  septi- 
que ,  m. 

SEPTILATERAL  [sëptîiit'ëral]  adj.  de, 
à  sept  côtés. 

SEPTUAGENARY  [sëptuaj'énirî]  adj.  i. 
de  soixante  et  dix;  2.  (pers.)  septua- 
génaire. 

SEPTUAGENARY  [aëptùaj'ênlri]  u.  sep- 
tuagénaire, m.  f. 

SEPTUAGESIMA  [sëptûajës'îma]  n.  Sep- 
tuagesime,  f. 

SEPTUAGINT   [aëp'tùajïnt]  n.   VSrsiOH 

des  Septante,  f. 
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SEPTUAGINT  [sêp'tûâjlnt]  adj.  des  Sep- 
tante. 

SEPTUPLE  [sêp'tùp'il  adj.  septuple. 

SEPULCHRAL  [sèpùrkrâl]  adj.  sépul- 
cral. 

SEPULCHRE  [sêp'ùikêr]  n.  sépulcre,  m. 

The  holy  —,  le  saint  —. 

SEPULCHRE  [sêp'ùikôr]  v.  a.  *•  i.  ser- 
vir de  sépulcre  à;  2.  ensevelir;  enter- 
rer. 

SEPULTURE  [sêp'lltûr]  n.  sépulture,  f. 

SEQUACIOUS  [sékvrâ'sbùs]  adj.  **  cut 
suit  ;  empressé  à  suivre. 

—  of  the  lyre,  suivant  la  lyre. 
SEQUACIOUSNESS   [sèkwâ'shùsnês]    n. 

disposition  à  suivre,  f. 

SEQUACITY  [sékwâs'ltl]  n.  1.  disposi- 
tion à  suivre,  f.;  2.  $  ductilité,  f. 

SEQUEL  [sé'kwèl]  n.  l.  suite  (conti- 
nuation), f.;  2.  suite;  conséquence ,  f. 

1.  The  —  of  a  taie,  la  suite  d'un  conte.  2. 
The  —  would  be  ruin,  la  suite  serait  la  ruine. 

In  the  —,  1.  par  la  suite;  2.  ci-après. 

SEQUENCE  [sè'kwèns]  n.  l.  4  suite  ; 
conséquence,  f.;  2.  ordre  de  succession, 
m.;  3.  suite;  série,  f. 

SEQUENT  [sé'kwênt]  adj.  1.  f  suivant 
(qui  vient  après);  2.  qui  est  la  suite, 
la  conséquence. 

SEQUENT  [sè'kwênt]  n.  f  suivant,  m.; 
suivante,  f. 

SEQUESTER  [sèkwês'têr]  v.  a.  1.  sé- 
questrer (écarter  du  monde);  2.  £  § 
mettre  de  côté  ;  3.  (  dr.  )  prendre  pos- 
session de  (biens  et  les  retenir  jusqu'à 
ce  qu'une  demande  soit  satisfaite);  4. 
(dr.)  séquestrer  ;  mettre  en  séquestre. 

To  —  o.'s  self  S,  1.  se  séquestrer;  2. 
se  retirer. 

SEQUESTER  [sèkwês'têr]  v.  n.  1.  f  se 
séquestrer  ;  2.  (dr.)  (de  veuve)  renon- 
cer à  toute  participation  aux  biens  du 
mari. 

SEQUESTERED  [sèkwês'têrd]  adj.  1. 
retiré  ;  2.  (dr.)  dont  on  a  pris  posses- 
ion et  qu'on  retient  (jusqu'à  ce  qu'une 
demande  soit  satisfaite);  3.  (dr.)  en  sé- 
questre. 

1.  À  —  situation,  un  endroit  retiré. 

SEQUESTRABLE  [  sékwès'tràb'l  ]  adj. 
(dr.)  1.  sujet  à  être  retenu;  2.  sujet  à 
séquestre. 

SEQUESTRATE  [sèkwês'trit].  V.  Se- 
quester. 

SEQUESTRATION  [sèkwêstri'shùn]  n. 
1.  (dr.)  prise  de  possession  (de  biens  en 
les  retenant  jusqu'à  ce  qu'une  demande 
soit  satisfaite),  f.  ;  2.  (dr.)  séquestre 
(action),  m.;  3.  S  isolement,  m.;  re- 
traite, f.;  4.  ^  séparation,  f. 

SEQUESTRATOR  [sêkwéstrâ'tùr]  n.  sé- 
questre (personne),  m. 

SEQUIN  [sè'kwîn]  n.  sequin  (monnaie 
d'or  du  Levant),  m. 

SERAGLIO  [sèrai'yol  n.  sérail,  m. 

SERAI  [sera']  n.  $  "  sérail,  m. 

SERAPH  [sêr'âfj  n.,  pi.  SERAPHIM,  »«- 

raphin,  m. 

SERAPHIC  [seràftk] 

SERAPHICAL  [sèràrlkàl]  adj.  séraphi- 
que. 

SERASKIER  [sèràs'ktêr]  n.  sérasquier 
(commandant  turc),  m. 

SERE  [sèr].  V.  Sear. 

SERENADE  [sérènà'd]  n.  1.  sérénade, 
1:  1.  aubade,  f.:  3.  (mus.)  nocturne,  m 

SERENADE  [sêrèni'd]  v.  a.  l.  donner 
une  sérénade  à;2.  donner  une  aubade  à. 

SERENADE  [sérènà'd]  v.  Xi.  donner  une 
sérénade ,  des  sérénades. 

"  SERENA  GUTTA  "  [sêrè'nà  gùt'tà].  V. 
GUTTA  SERENA. 

SERENE  [sèrè'n]  adj.  1. 1|  §  serein;  2. 
brillant  ;  3.  (titre  d'honneur)  sérénis- 
time. 

t.  Tho  moon  —  in  glory,  la  lune  brillante 
ie  gloire. 

—  highness ,    altesse    serénlssime. 
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Most  —  ,  1.  très-serein;  2. (titre  d'hon- 
neuryserent'sstme.  To  become,  to  get 
—  ||S,  devenir  serein  ;  se  rasséréner  ; 
to  make  ,  to  render  —  J  S  >  rendre  se- 
rein ;  rasséréner. 

SERENE  [sere  n]  v.  a  **  rendre  serein; 
rasséréner. 

SERENELY  [sèrè'nll]  adv.  d'une  ma- 
nière sereine  ;  avec  sérénité. 

SERENENESS  [sèrè'nnês]  n.  |  S  séré- 
nité, f. 

SERENITY  [sërên'hl]  n.  1. 1|  S  sérénité, 
f.;  2.  (titre  d'honneur)  sérénité,  f. 

SERF  [serf]  n.  serf,  m. 

Of  a  —,  of  — s,  de  =  ;  serf. 

SERGE  [sêrj]  n.  (ind.)  serge,  f. 

Serge-maker,  n.  serger  ;  sergier,  m. 

Serge- manufactory,  n.  sergerie  (fa- 
brique), f. 

Serge -trade,  n.  sergerie  (com- 
merce), f. 

SERGEANT  [sâr'jant].   V.  SERJEANT. 

SERICEOUS  [sérîsh'us]  adj.  (bot.) 
soyeux. 

SERIES  [sè'rtèz]  ».  i.  série  ;  suite  ;  suc- 
cession, f.;  2.  (did.)  série,  f.;  3.  (math.) 
série,  f. 

SERIN  [sêr'î*]  n.  (orn.)  serin,  m.  ;  se- 
rine, f. 

SERIOUS  [sèrlûs]  adj.  1.  sérieux;  2. 
grave. 

To  grow  —,  i.  (chos.)  devenir  sé- 
rieux; 2.  (pers.)  devenir\=.\  prendre  son 
=;  to  take  a.  th.  for — ,  prendre  q.  ch. 
au  =. 

SERIOUSLY  [sè'rlusil]  adv.  I.  sérieu- 
sement; 2.  gravement. 

SERIOUSNESS  [sè'rtusnês]  n.  i.  sé- 
rieux m.;  2.  gravité,  f. 

SERJEANT  [sâr'jant]  n.  1.  sergent 
(huissier),  m.  ;  2.  (dr.)  avocat  (de  pre- 
mier rang),  m.  ;  3.  (mil.)  (de  cavalerie) 
maréchal  des  logis,  m.;  4.  (mil.)  (d'in- 
fanterie) sergent,  m. 

—  major,  (mil.)  1.  (de  cavalerie)  ma- 
réchal des  logis  chef;  2.  (d'infanterie) 
sergent-major,  m.  —  at  arms,  sergent 
d'armes. 

SERJEANTSHIP  [  sâr'jàntsi.ïp  ]  n.  1. 
(sing.)  fonctions  de  sergent  (huissier), 
f.  pi.;  2.  (dr.)  grade  d'avocat  (de  pre- 
mier rang),  m.;  3.  (mil.)  (de  cavalerie) 
grade  de  maréchal  des  logis ,  m.  ;  4. 
(mil.)(d'infanterie)gfradedeser<3re7i*,m. 

SERMON  [sêr'mùn]  n.  1.  sermon,  m.  ; 
2.  (des  protestants)  sermon  ;  prêche, 
m.;  3.  prône,  m. 

Author  of  —s,  auteur  de  sermons  ; 
sermonnaire,  m.;  collection  of  —s,  re- 
cueil de  =s;  sermonnaire,  m.  To  preach 
a  —,  prêcher ,  faire  un  =. 

SERMON  [sêr'mùn]  v.  a.  %  (m.  p.)  ser- 
monner. 

SERMON  [sêr'mùn]  v.  n.  $  prêcher; 
prononcer ,  faire  un  sermon,. 

SERMONING  [sèr'mùning]  n.  t sermon, 
m. 

SERMONIZE  [sêr'mùnlz]  v.  n.  l.  prê- 
cher ,  prononcer,  faire  un  sermon  ;  2. 
(m.  p.)  sermonner  ;  3.  faire,  écrire  un 
sermon,  des  sermons. 

SERMONIZER  [sêr'mùnlzêr]  n.  (m.  p.) 
sermonneur,  m.  ;  sermonneuse,  f. 

SEROON  [sèmn]  n.  serron  (boîte),  m. 

SEROSITY  [seras  itl]  n.  (raéd.)  séro- 
sité, f. 

SEROUS[-erûs]adj.  1.  (anat.)  séreux; 
2.  (méd.)  séreux. 

SERPENT  [sêr'pênt]  n.  1.  (erpét.)  ser- 
pent, m.  ;  2.  S  serpent,  m.  ;  3.  (astr.) 
serpent,  m.;  4.  (artif.)  serpenteau,  m.  ; 
5.  (mus.)  serpent  (instrument),  m. 

Young  —,  (erpét.)  serpenteau,  m. 

Serpent-eater,  n.  (orn.)  messager, 
secrétaire,  m. 

Serpent-kind,  n.  race  des  serpents,  f. 

Serpent-lire,  adj.  en  serpent;  com- 
me un  serpent. 
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Serpent's-tongle,  n.  (bot.)  langue 
de  serpent,  f. 

SERPENTARIA    [sêrpènta'rla]   n.  (bot. . 

serpentaire,  f. 

SERPENTARIUS  [  sèrpênta'rlus  ]  n 
(astr.)  serpentaire,  m. 

SERPENTINE  [serpentin]  adj.  1.  d« 
serpent  ;  en  serpent;  comme  un  ser- 
pent ;  2.  qui  serpente  ;  qui  va  en  ser- 
pentant ;  tortueux  ;  3.  (de  marbre) 
serpentin;  4.  (man.)  serpentin;  5. 
(vers.)  (de  vers)  qui  commence  et  qui 
finit  par  le  même  mot. 

t.  —  road,  route  qui  serpente,  qui  va  en 
serpentant. 

—  worm,  (chim.)  serpentin,  m. 

SERPENTINE  [sêr'pêntln]  n.  l.  (chim.) 
(d'alambic) serpentin,  m.;  2.  (min.)  ser- 
pentine, f. 

Serpentine-stone,  n.  (min.)  serpen- 
tine, f. 

SERPENTIZE  [sérpëntlz]  v.  n.  \  ser~ 
penter  ;  aller  en  serpentant. 

SERPIGINOUS  [sêrpïj'înùs]adj.  (méd.) 
serpigineux. 

SERPIGO  [sêr'plg6]  n.  f  (méd.)  ulcère 
rongeur,  m. 

SERR  [sêr]  v.  a.  J  serrer. 

SERRATE  [sër'rat] 

SERRATED  [sër'râtïn]  adj.  1.  en  scie , 

2.  (bot.)  denté  en  scie  ;  dentelé;  serré; 

3.  (tech.)  à  engrenage. 

SERRATION  [sêrrâ'shùn] 

SERRATURE  [sër'râtsi.ùr]  n.  dentelu- 
re, f. 

SERRULATION  [sêrrûlâ'shùn]  n.  (bot.) 
dentelure,  f. 

SERRY  [sër'rl]  v.  a.  £  serrer. 

SERUM  [sê'rùm]  n.  (did.)  sérum,  m. 

SERVAL  [sêr'vâi]  n.(mam.)  serval,  m. 

SERVANT  [serrant]  n.  1.  domestique, 
m.  f.  ;  servante,  f.  ;  2.  serviteur,  m.  ; 
servante,  f.  ;  3.  serviteur  (terme  de  ci- 
vilité), m.;  servante,  f.;  3.  ^serviteur, 
m.  ;  servante,  f.;  4.  -f<  esclave,  m.  ;  5.  f 
serviteur  (amoureux),  m.  f.;6.  (admin.) 
employé,  m. 

2.  — s  of  the  State,  serviteurs  de  F  Etat.  \. 
Tour  obedient  — ,  votre  obéissant  serviteur; 
votre  obéissante  servante. 

Fellow — ,  i. camarade  (domestique), 
m.  f.  ;  2.  serviteur  (compagnon),  m.  ; 
man  — ,  domestique,  m.  ;  maid  — , 
domestique  ;  servante,  f.  —of  all  work, 
domestique  pour  tout  faire.  To  en- 
gage, to  hire,  to  take  a  — ,  prendre  un 
domestique  ;  to  send  away ,  to  turn 
away,  to  turn  off  a  —,  congédier,  chas- 
ser, renvoyer  un  domestique. 

Servant-boy,  n.  petit  domestique , m. 

SERVANT-HKE,adj.  1.  en  domestique, 
2.  en  servi tew". 

Servant-mAiD,  n.  servante;  bonne; 
fille,  f. 

SERVE  [sêiv]v.  a.  1.  H  §  servir;  2. 
servir  à  (un  but)  ;  remplir;  contenter 
(q.  u.)  ;  satisfaire  (q.  u.)  ;  3.  traiter 
(q.  u.  bien  ou  mal)  ;  en  agir,  en  user 
avec;  A.  jouer  (un  tour);  5.  s'accommo- 
der à  ;  se  conformer  à  ;  6.  ^  être  as- 
servi à  ;  être  esclave  de  ;  obéir  à;  7.  J 
accompagner;  8.  desservir  (.une  église); 
9.  (anil.)  exécuter  (un  canon);  10.  (drô 
M'jj  lî/ier  (un  acte);  exécuter;  il.  (écon. 
rur.)  couvrir:  saillir;  12.  (mar.)  gar- 
nir (des  cordages);  fourrer. 

1.  U  To  —  a  master,  servir  un  maître  :  §  to 
—  God,  servir  Dieu. 

To  —  a.  0.  as,  for  a.  th.,  servir  à  q. 

u.  de  q.  ch.;  to—  a.  0.  right,  (chos.)  être 
,  bien  fait.  It  —s,  —  d  him,  her  ,  yo« 
'  right,  c'est,  c'était  bien  fait;  to  —  atsta- 
j  ted  periods,  desservir.  To  —  in  J  (F.— 

up)  ;  tô  —  out,  1 .  distribuer  ;  2.  ache* 
j  ver  (un  temps  de  service);  accomplir  S 
!  3.  )  rendre  la  mc.tiaie  de  sa  pièce  à 
!  (q.  u)  ;  donner  son  compte  à  (q.  u.);  to 
I  —  up,  (  servir  (an  plat,  un  repas). 
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SERVE  [slrv]  v.  h.  i.  fl  §  servir;  2. 
{for,  de)  servir;  3.  sern'r  à  «n  6uf  ; 
remplir  un  but  ;  4.  convenir  ;  être 
■convenable  ;  être  favorable  ;  5.  4<  être 
esclave;  6.  (mil.)  servir;  être  au  ser- 
vice. 

To  have  — d ....  years,  avoir ....  ans  de 
service  ;  to  —  for  nothing,  ne  servir  de 
rien. 

SERVICE  [sër'yïs]  n.  l.  B  §  service,  m.; 
2.  devoir  ;  hommage  ;  3.  obéissance,  f.; 
4.  service  (divin)  ;  office,  m.;  5.  service, 
m.;  o//?ce,  m.;  faveur ,  f.;  6.  utilité,  f.; 
avantage,  m.;  7.  hommage  (féodal),  m.; 
8.  t  exploit  ;  acte  de  bravoure,  m.;  9.  f 
action,  f.;  10.  (admin.)  service,  m.;  il. 
(mar.)  service,  m.;  12.  (mar.)  fourrure, 
f.;  13.  (mil.)  service,  m. 

Actual  —,  (mil.)  service  actif;  divine 

—  ,  o#ïce  dù'm  ;  foreign  —  ,  =  à 
l'extérieur  ,  military  —,  =  militaire  ; 
naval,  sea — ,  =  maritime,  de  la  ma- 
rine, de  mer  ;  marine,  f.;  secret  —,  = 
secret  ;  secret  —  money,  (sing.)  fonds 
secrets,  m.  pi.  Being  in  —,  domesticité, 
f.  ;  piece  of  —,  =  (acte),  m.  Fit  for  —, 
propre  au  =  ;  unfit  for  —,  hors  de  =. 
At  —,  (des  domestiques)  en  —  ;  en  con- 
dition. In,  into  a.  o.'s  —,  au  =  de  q.  u.; 
in  the  —,  (mil.)  au  =  ;  out  of  — ,  hors 
de  =.  To  be  at  —,  (des  domestiques) 
être  en  ■=.,  en  condition  ;  to  be  of  — 
(to),  être  utile  (à);  to  be  on  —,  être  de 

—  ;  to  do,  to  render  a.  o.  a  — ,  a  piece 
of  — ,  rendre  un  —  à  a.  u.  ;  to  do.  o.'s 

—  to  a.  o.  %,  to  give,  to  present  o.'s  — s 
to  a.  o.,  présenter  ses  devoirs  à  q.  u.; 
to  enter  the  —,  entrer  au  —  ;  prendre 
du  =  ;  to  go  to  — ,  se  mettre,  entrer  en 
=  ;  to  leave  the  — .  quitter  le  =;  to  re- 
ceive, to  take  into  o.'s  —,  recevoir, 
prendre  à  son  =;  to  offer,  to  proffer,  to 
tender  o.'s  — s,  offrir  ses  =.s;  to  per- 
form the  —  of,  l.  (pers.)  faire  le  =  de; 
2.  (chos.)  faire  l'office  de;  to  retire 
from  the  —,  se  retirer  du  =  ;  to  have 
seen  — ,  avoir  du  =. 

Service-book,  n.  rituel,  m. 

SERVICE  [sêr'vis] 

Service-tree,  n.  (bot.)  sorbier  do- 
mestique; {cormier,  m. 

SERVICEABLE  [^r'vïsàb'l]  adj.  1.  (to, 
a)  (chos.)  utile  ;  avantageux  ;  de  bon 
service  ;  2.  (pers.)  serviable  ;  officieux  ; 
utile. 

SERVICEABLENESS  [sèr'vîsàb'lnls]  n. 
1.  (chos.)  utilité,  f.  ;  avantage,  m.;  2. 
(pers.)  disposition  serviable ,  à  rendre 
service,  f. 

SERVILE  [sèr'rli]adj.  (to,  à)  l.  fl$  ser- 
vile; 2.  asservi;  esclave. 

2.  —  land,  pays  asservi,  esclava. 

SERVILELY  [  sèr'villl  ]  adT.  servile- 
ment. 

SERVILENESS  [ser'vîlnês] 

SERVILITY  [sèrvll'îti]n.  i.\  servitude; 
condition  servile,  f .  ;  2.  S  (to,  à)  ser- 
vilité, f.;  3.  §  (to,  à)  soumission  ser- 
vile, f. 

SERVING  [siring]  adj.  l.  qui  sert  ; 
qui  est  en  service  ;  2.  servant. 

Seuving-maid,  n.  f  servante;  domes- 
tique, f. 

Skrving-man,  n.  f  serviteur;  domes- 
tique, m. 

SERVITOR  [sérVitùr]  n.  1.  f  serviteur, 
m.  ;  servante,  f.  ;  2.  t  suivant,  m.;  sui- 
vante, f.  ;  3.  (université  d'Oxford)  étu- 
diant servant  (du  dernier  rang),  m. 

SERVITORSHIP  [sèr'vhûrshlp]  n.  (uni- 
versité d'Oxford)  place  d'étudiant  ser- 
vant, f. 

SERVITUDE  [ser'vltid]  n.  1.  servitude, 
i.  ;  2.  asservissement,  m.  ;  3.  i  suite 
^serviteurs),  f. 

Penal—,  (sing.)    travaux   forcés 

n-  P1- 

SESAME  [sès'âmë]  n.  (bot.)  sésame,  m 
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SESAMOID  [sësâmoi'd] 

SESAMOIDAL  [sesamoi'dal]  adj.  (anat.) 
sésamoïde. 

SESELI  [sês'élî]  n.  (bot.)  séséli,  m. 

SESQUIALTER  [sêskwèll'tër] 

SESQUIALTERAL  [sêskwtài ihl\]  adj. 
(math.)  sesquialtère. 

SESQUIPEDAL  [seskwîpè'dal] 

SESQUIPEDALIAN  [séskwipédà'lîàn]  adj. 
(did.)  sesquipédal  (qui  a  un  pied  et 
demi  ). 

SESQUIPEDALITY  [seskwîpèdâl'itl]  n.  t 
nature  sesquipédale. 

SESQUITONE  [sês'kwîtin]  n.  (mus.) 
tierce  mineure  ;  seconde  augmentée,  f. 

SESS  [sis].  V.  Assessment. 

SESSILE  [sès'sîl]  adj.  (se.  nat.)  sessile. 

SESSION  [sèsii'ûn]  n.  1.  ^  action  de 
s'asseoir,  f.;  2.  séance  (temps,  assem- 
blée), f.  ;  3.  4  session,  f. 

3.  —  of  parliament,  session  du  parlement. 

Quarter  —,  session  trimestrielle  de 
juges  de  paix,  f. 

Sessions-hall,  n.  cour  où  se  tien- 
nent les  sessions,  f. 

SESS-POOL  [sès-pûi]  n.  1.  puisard, 
m.  ;  2.  fosse  d'aisances,  f. 

SESTERCE  [sês'têrs]  n.  (ant.)  sesterce 
(monnaie  romaine),  m. 

SET  [sèt]  v.  a.  (—ting  ;  set)  l.  D  po- 
ser ;  placer;  mettre  ;  2.  $  placer;  met- 
tre ;  3.  g  planter;  4.  B  S  fixer  \  arrêter  ; 
5.  %  (over,  sur)  établir  ;  6.  §  (over, 
sur;  à)  préposer;  7.  S  (to,  d)  donner  ; 
presenter;  offrir  ;  8.  (to,  à)  employer 
9.  (against,  to, ...)  opposer;  mettre  en 
opposition  (à);  10.  § ,régler  (assujettir  à 
certaines  règles);  déterminer  ;  n.  J  as- 
seoir ;  12.  f  parier;  13.  t  obscurcir 
(la  vue)  ;  affaiblir  ;  14.  \  entonner  ; 
15.  (at,  après,  contre)  agacer  (un  ani- 
mal); exciter;  haler  (un  chien)  ;  16. 
affiler  (un  instrument  tranchant)  ;  re- 
passer ;  17.  mettre  à  l'heure  (une  hor- 
loge, une  montre,  une  pendule);  régler; 
19.  mettre  (en  musique);  19.  faire  cou- 
ver fdes  oiseaux)-  20.  affûier  (un  outil); 
21.  dresser  (un  piège);  tendre  ;  22.  en- 
châsser (une  pierre  précieuse)  ;  mon- 
ter; 23.  apposer  (un  sceau,  une  signa- 
ture); 24.  imposer  (une  tâche)  ;  donner; 
25.  (chasse)  arrêter;  26.  (chir.)  remet- 
tre (un  os);  remboîter j  27.  (const.) 
battre  en  refus  (des  pieux),  jusqu'à 
refus  de  mouton;  28.  (maç.)  poser; 
29.  (-rar.)  relever. 

1.  We  —  a.  th.  on  its  end  or  basis,  we  lay 
it  on  its  side,  on  pose,  on  met  q.  eh.  sur  le  bout 
ou   sur  sa  base,  on   le  place  sur  le    côté.  2.  To 

—  a.  th.  in  order,  mettre  q.  eh.  en  ordre  ;  to 

—  a.  o.  at  ease,  mettre  q.  u.  à  l'aise.  3.  To  — 
a  shrub,  a  tree,  planter  un  arbrisseau,  un  ar- 
bre. 4.  ||  The  eyes  are  — ,  les  yeux  sont  fixés  ; 
§  to  —  a  price,  fixer  un  prix  6.  To  —  rulort 
over  a  people,  établir  des  gouverneurs  sur  un 
peuple.  6.  To  —  a  foreman  over  every...  work- 
men, préposer  un  chef  d'atelier  sur  tous  les... 
ouvriers  ;  to  —  a.  o.  over  a.  th.,  préposer  q.  u. 
à  q.  eh.  1.  To  —  a.  o.  a  good  example,  donner 
à  q.  u.  un  bon  exemple.  8.  To  — a.  o.  to  do 
a.  th.,  employer  q.  u.  pour  faire  q.  eh.  9.  To  — 
o.'i  wit  to  a  fool's,  opposer  son  esprit  à  ei'ui 
d'un  sot.  10.  To  —  o.'s  passions  by  o.'s  judg- 
ment, réglsr  ses  passions  par  son  jugement. 

To  be  hard  —  §,  être  bien  embarras- 
sé. To  —o.'s  self  (about,  to),  i .  se  mettre 
(à)  ;  2.  s'appliquer  (à)  ;  s'attacher  (à); 
to  —  o.'s  seif  against  a.  o.,  s'indisposer 
contre  q.  u.  ;  to  —  together,  i.  %  met- 
tre ensemble  ;  2.  §  comparer;  to  —  to- 
f ether  by  the  ears,  mettre  aux  prises  ; 
rouiller.  To  —  again  B  S.»  remettre  ;  to 

—  apart,  mettre  apart  ;  to  —  aside,  i. 
B  §  mettre,  laisser  de  côté  ;  2.  §  écarter  ; 
3.  §  rejeter  ;  4.  S  annuler;  casser;  to 

—  by,  i.  H  §  mettre,  laisser  de  côté  ;  ?.. 
S  écarter  ;  3.  §  rejeter  ;  4.  t  §  estimer  ; 
considérer  ;  to  —  down,  l.  f  mettre  à 
terre,  par  terre  ;  2.  ||  déposer  (q.  en.)  ; 
3.  B  baisser  ;  4.  descendre  (q.  u.  de  voi- 
ture) ;  5.  §  mettre,  coucher  par  écrit  ; 
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écrire;  inscrire  ;  6.  S  noter  ;  7.  rap- 
porter 'alléguer  ;  mentionner  ;  citer 

8.  §  établir  ;  ordonner;  fixer  ;  arrêter', 

9.  £  mettre  (q.  u.)  à  sa  place  ;  river  le 
clou  à  (q.  u.);  to  —  down  for,  consi- 
dérer comme  ;  to  —  forth,  i .  faire  pa- 
raître; produire  ;  déployer  ;  montrer, 
publier  ;  2.  exposer  ;  énoncer  ;  faire 
connaître  ;  3.  rehausser;  relever;  faire 
ressortir  ;  4.  %  ranger  ;  disposer  ;  dé- 
ployer ;  to  —  forward  ^ ,  avancer  ; 
pousser;  favoriser  ;  to  —  on,  mettre  en 
avant  ;  pousser  ;  porter  ;  to  —  off,  l.J 
faire  partir  ;  2.  S  (with,  de)  parer  ; 
orner  ;  embellir;  décorer;  3.  §  rehaus- 
ser ;  relever;  faire  ressortir;  donner 
du  relief  à;  mettre  en  relief  ;  4.  §  met- 
tre en  parallèle,  en  comparaison., 
comparer;  5.  S  compenser;  6.  favre 
partir  (un  feu  d'artifice)  ;  7.  (des  vê- 
tements) dessiner  (le  corps);  8.  fpeint. 
en  bâtiments)  réchampir;  échampir  ; 
to  —  on,  i.  mettre  en  avant  ;  pous- 
ser ;  porter;  exciter;  1.  (to)  em- 
ploye! (à);  occuper  (à)  j  charger  (de); 
mettre  (à);  3.  7  assaillir-  attaquer; 
to  —  out,  1.  assigner;  allouer;  dis- 
penser-; 2.  marquer;  tracer;  3.  (with, 
de)  parer  :  orner  ;  embellir  ;  déco- 
rer; 4.  rehausser;  relever  ;  faire  res- 
sortir; donner  du  relief  à;  5.  t  mon- 
trer ;  faire  voir  ;  représenter;  peindre  ; 
6.  ±  publier  ;  promulguer  :  7.  $  e'gut- 
per;  to  —  up,  1.  B  ériger  ;  dresser  ;  éle- 
ver ;  2.  H  planter;  3.  S  élever;  4.  S  éta- 
blir (q.  ch.);  fonder;  5.  §  établir  (o. 
u.);  6.  S  mettre  à  l'aise,  à  flot  ;  mettre 
sur  ses  pieds  ;  relever  ;  7.  donner  (à  q. 
u.);  se  donner  (à  soi-même);  8.  se  met- 
tre (à,  en);  9.  S  élever;  exalter  ;  10. 

.avancer  ;  mettre  en  avant  ;  il.  expo- 
ser ;  mettre  en  évidence;  12.  pousser 
(un  cri)  ;  jeter  ;  faire;  13.  faire  (un 
éclat  de  rire);  14.  £  e7ever  (la  voix)  ; 
15.  (imp.)  composer;  to  —,  up  again, 
relever;  to  —  a.  0.  up  for,  ériger  (q. 
u.)  en;  to  —  up  again  B  S.  relever. 

SET  [slt]  v.  n.  (— ting  ;  set)  1.  B  se 
fixer;  2.  B  planter  ;  3.  fl  se  mettre  ;  se 
diriger  ;  4.  S  (about,  upon,  à)  se  met- 
tre ;  5.  S  (to,  à)  s'appliquer  ;  s'atta- 
cher; 6.  i  partir;!,  i  com]>oser  la  mu- 
sique ;  8.  (des  arbres  à  fruit)  se  nouer; 
nouer ,  9.  (des  étoiles ,  du  soleil)  se 
coucher;  10.  (des  liquides)  se  prendre  ■ 
se  coaguler  ;  se  figer  ;  il.  (des  plantes) 
prendre  ;  prendre  racine  ;  12.  (chasse; 
chasser  au  chien  d'arrêt  ;  13.  (const.) 
prendre;  prendre  du  corps;  faire  prise. 

3.  The  eurrent  — s  westward,  le  courant  se 
dirige  à  l'est.  4.  To  —  about  a.  th.,  se  mettre 
à  q.  ch.  5.  To  —  to  a  study  earnestly,  s'ap- 
pliquer, s'attacher  à  une  étude  avec  ardeur. 

To  —  down  ±,  s'asseoir  ;  to  —  for- 
ward, se  mettre  en  marche  ;  marcher 
en  avant  ;  se  mettre  en  chemin  ;  to  — 
in,  i.  commencer  ;  2.  (du  temps)  se 
mettre  à  ;  se  déclarer  ;  3.  (mar.)  (de  la 
marée) y  avoir  flot;  monter;  to  —  off,  i. 
partir;  se  mettre  en  route,  en  chemin; 
2.  (imp.)  maculer  ;  to  —  off  again,  re- 
partir ;  se  remettre  en  route ,  en  che- 
min; to  —  on,  i.  commencer;  s'y 
mettre  ;  2.  attaquer  ;  to  —  out,  l.  fl 
partir  ;  2.  %  débuter  dans  le  monde  : 
débuter  ;  3.  S  commencer  ;  to  —  oui 
again,  repartir  ;  to  —  up,  i.  s'établir 
(commencer  les  affaires)  ;  2.  (m.  p.) 
(for)  s'ériger  (en);  avoir,  afficher  des 
prétentions  (sur)  ;  faire  le  ...;  to  —  up 
for  o.'s  self,  i.  s'établir  pour  son 
compte,  pour  son  propre  compte  ;  2. 
agir  pour  soi. 

SET  [sit]  adj.  1.  B  Ifixe; immobile;  2.  § 
fixe;  réglé;  fait;  constant;  3.  §  établi  ; 
prescrit;  4.  S  symétrique;  régulier;  5.$ 
d'apparat;  symétrique  ;  6.  ferme;  ré- 
solu; 7.  (  de  bataille )  rangé;  8.  (de 
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discours)  soutenu;  7.  (const.)  (des 
pieux)  jusqu'à  refus  de  mouton. 

1.  A  —  «je,  rail  fixe,  immobile.  2.  —  hours, 
heures  réglées,  axes.  3.  —  forms  of  prayers, 
formes  de  prières  établies,  proscrites.  *.  •— 
phrases,  phrases  symétrique!,  régulières. 

SET  [sei]  n.  1.  *  coucher  (des  étoiles, 
du  soleil),  m.  ;  2.  nombre  complet,  m.  ; 
collection  (complète),  !'.;  reunion  (com- 
plète), f:  ;  suite,  f.  ;  série,  î.  ;  classe,  f.  ; 
t*semble,  m.  ;  système,  m.  ;  3.  assorti- 
ment (cMeclion), m. \  4.  garniture  (as- 
sortiment), f.  ;  5.  service  (collection), 
m.  ;  6.  parure  (de  pierres  précieuses), 
f.  ;  7.  rang  ,  m.  ;  rangée,  f.  ;  8.  (pèrs.) 
réunion,  f.;  assemblage, m.;  cercle,  m.; 
Gorps,  m.  ;  troupe,  f.;  bande,  f.  ;  9. 
(pers.)  (m.  p.)  bande;  troupe;  clique; 
séquelle  ,  f.  ;  10.  (agr.)  plant,  m.  ;  il. 
''dés)  pari,  m.  ;  12.  (jeu)  partie,  f.;  13. 
(maç.)  pose,  f.;  1 4.  (mar.)  jeu  (d'avi- 
rons, de  pavillons),  m.';  15.  (tech.)  sys- 
tème, m. 

S.  A —  of  books,  une  conection  de  livres  f 
books  in  — s,  des  livres  par  collections  ;  a  — 
of  notions,  of  remarks,  une  série  de  no- 
tions, de  remarques  ;  a  —  of  writers,  une 
olasse  d'écrivains  ;  a  —  of  features,  un  en- 
semble de  traits  ;  a  —  of  opinions,  un  sys- 
tème d'opinions.  3.  A  —  of  chairs,  of  ribbons, 
un  assortiment  de  chaises,  de  rubans.  4.  A  — 
of  chimney-ornaments,  garniture  de  cheminée, 
a  —  of  buttons,  of  ribbons,  une  garniture  de 
boutons,  de  rubans.  5.  A  —  of  china,  serTice 
Je  porcelaine.  6.  A  —  of  diamonds,  parure  de 
diamants.  7.  A  —  of  trees,  un  rang,  une  ran- 
gée d'arbres.  8.  A  —  of  men,  of  officers,  une 
réunion,  un  eorps  d'hommes,  d' officiers.  9.  A  — 
of  wretches,  une  bande  de  misérables;  a  dan- 
gerous — ,  une  clique  dangereuse. 

SET-DÛWN  wsèt-doun']  n.  i.  )  semon- 
ce, f.  ;  savon,  m.  ;  2.  (  course  (de  voi- 
ture de  place),  f. 

SET-FOU.  [sèt'-foil].  V.  SEPT-FOIL. 

SET-OFF  [sêt-of  ]  n.  1.  parure,  f .  ; 
ornement,  m.;  embellissement,  m.  ;  2. 
relief  ;  éclat ,  m.  ;  3.  compensation ,  f.; 
3.  (const.)  retraite,  f. 

SETON  [sè'tùn]  n.  (méd.)  selon,  m. 

SET-OUT  [sèt-out'J  n.  )  attirail;  éta- 
lage, m. 

SETTEE  [sëtiè']  n.  t  canapé,  m. 

SETTER  [setter]  n.  1.  chien  couchant , 
m.;  2.  emoauc/ieur,  m.;  3.  compositeur 
(de  musique),  m.;  4.  (tech.)  poseur,  m. 

— on,  instigateur,  m.;  instigatrice, 
t.;  fauteur,  m.:  fautrice,  f. 

SETTING  [set' ting]  n.  1. 1|  action  depo 
sèr,  de  mettre,  f.;  2.  \\plantation,  f.;  3 
|j  §  fixation  ;  action  d'arrêter,  f.;  4.  S 
établissement  (action),  m.;  5.  S  (to,  d) 
présentation  (action);  offre,  f.;  6.  S  (to, 
à)  emploi,  m.;  7.  coucher  (d'une  étoile, 
du  soleil),  m.;  8.  mise  (en  musique),  f.; 
9.  enchâssement  (  d'une  pierre  pré- 
cieuse); montage,  m.;  10.  cours  (de  ri- 
vière), m.:  il.  apposition  (d'un  sceau, 
d'une  signature),  f.;  12.  (ast.)  coucher, 
m.;  13.  (chasse)  'chasse  au  chien  cou- 
chant, f.;  14.  (chir.)  remboitement 
(d'un  os),  m.;  15.  (const.)  pose,  f.;  16. 
(mar.)  direction,  f.;  17.  (mar.)  relève- 
ment (de  boussole),  m. 

—  in,  commencement,  m.;  —  off,  dé- 
part, m.;  —  on,  instigation,  f.;  —out, 

1.  ||  départ,  m.;  2.  S  début,  m.  ;  3.  com- 
mencement ,  m.;  —up,  l.  établisse- 
ment, m.;  2.  (imp.)  composition,  f. 

Setting-dog,  n.  chien  couchant,  m. 

Setting-rule,  n.  (imp.)  filet  à  com- 
poser, m. 

Settimg-stick,  n.  (imp.)  compos- 
teur, m. 

SETTLE  [set'tVj  n.  banc  (siège),  m. 

SETTLE  [aêt't'i]  v.a.  i.  fixer;  établir; 

2.  établir  (pourvoira);  3.  établir  (ma- 
rier); 4.  assigner  (une  rente);  consti- 
tuer; 5.  résoudre  (  une  question);  6. 
régler;  déterminer  ;  décider;  arrêter; 
T. arranger;  accommoder;  8.  ^calmer; 
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tranquilliser  ;  rasseoir:  9.  arrêter  (un 
compte);  10.  régler  (un  différend);  apai- 
ser ;  il,  coloniser  (un  pays);  12.  faire 
déposer  (la  lie);  13.  (const.)  lasser; 
faire  tasser;  14.  (dr.)  (on)  instituer 
(à);  15.  (mar.)  noyer  (la  terre). 

To  be  — d,  (  V.  les  sens)  (dr.)  être  do- 
micilié. 

SETTLE  [sêt't'l]  v.  n.  1.  se  fixer; 
s'établir;  2.  s'établir  (se  marier); 
3.  reposer;  4.  se  déterminer  ;  se  déci- 
der ;  s'arrêter  ;  s'en  tenir  (à)  ;  5.  s'ar- 
ranger; s'accommoder  ;  6.  se  calmer; 
se  tranquilliser  ;  se  rasseoir;  7.  se  cal- 
mer; s'apaiser  ;  8.  se  rasseoir;  dé- 
poser; 9.  (com.)  s'arranger;  prendre 
des  arrangements;  io.  (const.)  tasser; 
se  tasser;  il.  (const.)  (du  bois)  faire 
son  effort. 

To  —  down,  se  fixer  ;  s'arrêter. 

SETTLED  [sêt't'ldjadj.  1.  fixe;  établi, 
2. réglé;  déterminé;  arrêté;  3.  calme; 
tranquille  ;  rassis. 

SETTLEMENT  [sét't'imênt]  n.  1.  fixa- 
tion, f.  ;  règlement,  m.  ;  établissement 
(action)  ,  m.  ;  2.  établissement  (action 
depourvoir),  m.;  3.  établissement  (ma- 
riage), m.;  4.  mise  en  possession,  f.;  5. 
constitution  (d'une  rente),  f.;  6.  rente; 
pension,  f .  ;  7.  douaire,  m.  ;  8.  deter- 
mination; décision,  f.  ;  9.  solution 
(d'une  question),  f.;  10.  arrangement  ; 
accommodement  ;  ajustement,  m.  ;  n. 
règlement  (de  compte),  m.  ;  12.  action 
de  régler  (un  différend),  d'apaiser,  f.  ; 
13.  colonisation  (d'un  pays),  f.;  14.  éta- 
blissement (colonie),  m.  ;  i5.  installa- 
tion (d'un  ecclésiastique),  f.  ;  16.  in- 
demnité pour  premier  établissement, 
f.  ;  17.  (de  liquides)  dépôt  ;  résidu  ;  sé- 
diment ,  m.;  18.  (com.,  fin.)  liqui- 
dation, f .  ;  19.  (const.)  tassement ,  m.; 
20.  (dr.)  domicile  légal,  m.  ;  21.  (dr.  ) 
institution,  f. 

Legal—,  (dr.)  domicile  légal.  Act  of 
— ,  (hist.  d'Angl.)  loi  de  la  succession 
au  trône ,  f.;  deed  of  —  ,  (dr.)  acte  de 
constitution ,  m.  To  gain  a  —,  (dr.) 
acquérir  un  =;  to  give  a—,  (dr.)  faire 
acquérir  le  ==. 

SETTLER  [sèt'tvir]  n.  2,  étranger  éta- 
bli (dans  un  nouveau  pays),  m.;  2.  co- 
lon, m.,  3.  (dr.)  instituant,  m. 

SETTLING  [settling]  n.  1.  fixation,  f.; 
établissement  (action),  m.;  2.  établis- 
sement (action  de  pourvoir),  m.;  3.  éta- 
blissement (mariage),  m.  ;  4.  mise  en 
possession,  f.  ;  5.  constitution  (  d'une 
rente),  f.  ;  6.  détermination  ;  décision , 
f .  ;  7.  solution  (d'une  question),  f .  ;  8. 
arrangement;  accommodement;  ajus- 
tement, m.;  9.  règlement  (décompte), 
m.;  10.  action  de  régler,  d'apaiser  (un 
différend),  f.  ;  il.  colonisation  (d'un 
pays),  f. ;  12.  (des  liquides)  action  de 
déposer,  de  se  rasseoir,  f.;  13.  —s,  (pi.) 
(des  liquides)  dépôt;  sédiment;  résidu, 
m.  sing.;  14.  (com.,  fin.)  liquidation, 
f.;  15.  (const.)  tassement,  m.;  16.  (dr.) 
institution,  f. 

SET-TO  [sêt-tû']  n.  )  chamaillis,  m.; 
dispute,  f.;  querelle,  f. 

SET- WALL  [sêt'-wâi']  n.  (bot.)  V.  Ze- 

DOARY. 

SEVEN  [sèV'n]  adj.  stmt 

SEVENFOLD  {sèT"nfôid]  adj.  septuple; 
de  sept  fois. 

SEVENFOLD  [sèv"nfôld]  adv.  sept  fois. 

SEVEN'-HILIiED  [sêv"n-hild]  adj.  aux 
sept  collines. 

SEVENNIGHT  [sëv"nnit]  V.  SENNIGHT. 

SEVENSGORE  [sêV'nsKor]  n.  ceri*  qua- 
rante, m.  pi. 

SEVElNTEEN  [sèv"ntèn]  adj.  dix-sept. 

SEVENTEENTH  [sèv"nténth]  adj.  1. 
dix-septième;  2.  dix-sept. 
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SEVENTH  [sèV'nth]  aaj.  î.  septième;  2. 
sept. 

SEVENTH  [sev"nth]  n.  î.  septième,  m.j 
2.  (mus.)  septième,  f. 

SEVENTHLY  Lsèv"nthil]  adv.  septième- 
ment. 

SEVENTIETH  [&êv"nttëth]  adj.  soixan- 
te-dixième. 

SEVENTY  [sèv"ntt]  adj.  soixante-dix. 
V.  Seventy,  au  Supplément. 

SEVENTY  [sèV'ntl]  n.  Septante  (tra- 
ducteurs en  grec  de  l'Ancien  Testa- 
ment), m.  pi. 

SEVER  [sêv'êr]  v.  a.  (from,  de)  1. 
séparer  (violemment en  deux);  2.  5  sé- 
parer; 3.  (dr.)  disjoindre. 

1.  To —  the  head  from  the  body,  séparer 
la  tête  du  tronc.  2.  Friends  — id  by  cruel  neces- 
sity, des  amis  séparés  par   la  cruelle  nécessite. 

SEVER  [sèv'lr]  v.  n.  §  1.  faire  une  sé- 
paration; 2.  S  se  séparer. 

SEVERABLE  [sêv  èràb'i]  adj.  (dr.)  sus- 
ceptible de  disjonction. 

SEVERAL  [several]  adj.  1.  plusieurs  ; 

2.  divers;  3.  différent;  4.  particulier  ; 
à  part  ;  5.  t  séparé  ;  distinct. 

3.  Four —  armies,  quatre  années  différentes. 

SEVERAL  [sév'êrâi]  n.  l.  plusieurs,  m. 
f.  pi.;  2.  f  chacun  en  particulier;  par- 
ticulier, m.;  3.  t  enclos ,  m. 

SEVERALLY  [sêv 'Iran!]  adv.  sépare- 
ment;individuellemenl;chaCunàpart. 

SEVERALTY  [sév'èrâiii]  n.  (dr.)posses- 
it'on  privative,  f. 

In  —,  privatif. 

SEVERANCE  [sê/èrlns]  n.  (dr.)  dis- 
jonction, f. 

SEVERE  [sévèV]  adj.  1.  sévère;  2.  ri- 
goureux ;  rude  ;  3.  cruel;  4.  gros  ;  fort. 

2.  A  —  winter,  un  hiver  rigoureux,  rude.  3. 
—  pain,  douleur  cruelle.  4.  A  —  cold  in  tfio 
head,  un  gros,  fert  rhume  de  eerveau. 

SEVERELY  [sèvè'ril]  adv.  i.  sévère- 
ment; 2.  rigoureusement  ;  rudement  ; 

3.  rudement;  cruellement. 
SEVERITY  [sèvir'iti]  n.  1.  sévérité,  f.; 

2.  rigueur,  f. 

SEW  [s6]  v.  a.  coudre. 

To  —  up,  l.  recoudre;  2.  enfermer 
(en  cousant). 

SEW  [so]  v.  n.  coudre, 

SEWER  [sô'êr]  n.  personne  qui  coud, 
qui  travaille  à  l'aiguille;  couturière,  L 

SEWEL  [sà'er]  n.  1.  égout  {conduit 
souterrain),  m.;  2. (ant.  rum. K-Zoaq-ue,  f. 

Commissioner  of  —s ,  commissaire 
pour  les  eaux  souterraines,  m. 

SEWER  [suer]  n.f  écuyer  tranchant, 
m. 

SEX  [sêks]  n.  sexe,  m. 

Fair—,  beau  =.  Female  —,  =  fémi- 
nin ;  maie  —,  ;=  masculin. 

SEXAGENARIAN  [  sêksàjénà'riân  ]  a. 
sexagénaire,  m.  f. 

SEXAGENARY  [sëksaj'ènàri]  adj.  1.  de 
soixante;  2.  sexagénaire. 

SEXAGESIMA  [sëks'.jèVima]  n.  Sexagé- 
sime,  f. 

SEXANGLED.  [sëksang'gl'd] 

SEXANGULAR  [ •■eksang'gûlâr  ]  adj. 
(géom.)  hexagone. 

SEXENNIAL  [  sëksèn'nîâi  ]  adj.  (did.) 
sexennal  (qui  a  lieu  tous  les  six  ans). 

SEXTAIN  [sêks'tàn]  n.  sixai7i  (poëme 
de  six  vers),  m. 

SEXTANT  [sëks'tànt]  n.  (astr.)  1.  sex- 
tant, m.  ;  2.  (  géom.  )  arc  de  soixante 
degrés,  m. 

SEXTILE  [sëks'tli]  n.  (astrol.)  aspect 
sextil,  m.  r 

SEXTON. [sëka'tun]  n.  i.  sacrxstann,  f 
m.;  2.  fossoyeur,  m.  J 

SEXTONSHIP  [sëks'tûnsbïp]  n.  1 .  char-  J 
ge  de  sacristain ,  f.;  2.  charge  de  fos- 
soyeur, f.  ,      [ 

SEXTUPLE  [sëks'tûp'i]  adj.  sextuple. 

SEXUAL  [sèks'ùài]  adj.  sexuel. 
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Fate,  fet,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil, 


cloud.  Tube,  tub,  burn,  n?Je,  bo&| 
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SEXUÀLIST  [sèks'ùàiïstjn.  par lisan  de 
la  doctrine  des  sexes  dans  les  plantes, 
m. 

SEXUALITY  [sèk£Ùii'îtl]  n.  distinction 
de  sexe,  f. 

SHABBILY  [sbîb'bîlî]  adv.  (  1.  avec  les 
habits  uses,  râpés;  2.  §  mesquinement  ; 
petitement;  d'une  manière  méprisable. 

SHABBINESS  [shâb  binés]  n.  l.  état 
usé, râpé  (au  vêtement),  m.;  2.  %mesqui- 
nerie;  petitesse;  nature  méprisable ,  f. 

SHABBY  [sbâb'bl]  adj.  i.  (de  vête- 
ment) usé;  râpé  ;  2.  (pcrs.)  mal  vêtu; 
vêtu  a" habits  usés,  râpés;  3.  §  mes- 
quin; petit;  méprisable. 

To  be  —  ,  (  pers.  )  porter  un  habit 
usé,  râpé;  2.  être  mesquin,  petit,  mé- 
prisable. 

—  genteel,  adj.  l.  (de  vêtement)  à 
demi  usé,  râpé;  2.  (pers.)  à  demi 
mal  vêtu  ;  3.  S  moitié-  bien. 

SHACKLE  [s.'.âk''i]  v.  a.  ||  §  l.  enchaî- 
ner; 2.  garrotter;  lier. 

SHACKLE  [snâk'i]  n.  (sing.), 

SHACKLES  [sbàk"i*]  n.  (pi.)  l.  ||  chaî- 
nes, f.  pi.;  2.  liem,  m.  pi.  ;  3.  S  entra- 
ves, î.  pi. 

Shackle-bolt,  n.  fer  (pour  les  pieds) 
attaché  à  une  chaîne  ;  fer,  m. 

SHAD  [shad]  n.  (ieh.)  alose,  f.  ' 

SHADDOCK  [suâd'dik]  n.  (bot.)  i. 
oranger  pamplemousse,  m.;  (  pam- 
plemousse; pampelmousse,  f.  ;  2.  pam- 
plemousse (fruit);  pampelmousse ,  f. 

SHADE  [shàd]n.  1.  ||  ombre  (obscu- 
rité), f.  ;  2.  ombrage ,  m.  ;  3.  S  ombre 
(endroit  obscur),  f.  ;  4.  §  ombre  (âme), 
f.  ;  5.  (de  couleur) ,  nuance,  f.  ;  6.  (de 
fenêtre,  de  lampe,  etc.)  abat-jour,  m.  ; 
7.  visière,  f.  ;  8.  (peint.)  ombre,  f. 

1.  J|  In  the  —  or  in  tbo  sun,  a  Tornbro  eu  nu 
soleil.  2.  The  trees  afford  a  pleasing  —,  les 
arbres  offrent  un  agréable  ombrage.  4.  The 
— s  of  departed  heroes,  les  ombres  des  héros 
morts, 

In  the  —  ||§,  à  l'ombre.  To  throw 
into  the  —  §,  j &ler  dans  l'=;  faire  =  à. 

SHADE  [shâd]  v.  a.  1.  ||  ombrager  ;  2. 
H  couvrir  d'ombre;  3.  ||  S  mettre  à  l'om- 
bre; 4.  §  abriter;  couvrir ,  protéger  ; 
5.  §  cacher;  obscurcir  ;  6.  (peint.)  om- 
brer ;  7.  (peint.)  nuancer. 

To  double  —  **,  couvrir  d'une  double 
ombre  ;  redoubler  l'ombre  de. 

SHADED  [sha'dïd]  adj.  i.  à  l'ombre; 
2.  (imp.)  ombré;  3.  (peint.)  ombré. 

SHADER  [siià'dêr]  n.  $  §  personne , 
chose  qui  met  à  l'ombre,  f. 

SHADINESS  [sbà'dînés]  n.  état  om- 
breux; ombrage  m. 

SHADOW  [  shid'6]  n.  i.  g  ombre 
(image,  reflet  de  corps  opaque),  f.  ;  2.  S 
ombre  (représentation),  f.  ■  3.  §  ombre 
(compagne,  compagnon),  f .  ;  4.  S  om- 
bre (apparence,  signe),  f.;  5.  **||  ombre 
(obscurité),  f.;  6.  f  ombre  (endroit  ob- 
scur), f.;  7.  ►£•  ombre,  f.;  abri,  m.;  8.  t 
homme  de  paille,  m. 

1.  The  —  of  a  man,  a  tree,  a  leaf,  /'ombre 
Wun  homme,  d'un  arbre,  d'une  feuille.  2,  Am- 
bition Ï3  the  —  of  a  dream,  l'ambition  est 
/'ombre  d'un  rêve. 

To  follow  a.  o.  like  his  — ,  suivre  q. 
u.  comme  son  ombre ,  comme  l'=  fait 
le  corps;  to  pass  away  like  a  —  ,  pas- 
ser comme  une  =  ,  l'=;  to  pursue  a 
—,  courir  après  une  =  ;  to  take  the  — 
for  the  substance,  prendre  l'=  pour  le 
corps. 

SHADOW  [sbad'6]  v.  a.  l.  "  §  ombra- 
ger; 2.  S  mettre  à  l'ombre;  abriter; 
couvrir;  3.  S  esquisser;  ébaucher;  re- 
présenter ;  4.  figurer  (représenter  par 
symbole);  5.  $  cacher;  couvrir;  6.  1 
nuancer  (  des  couleurs)  ;  7.  i  (  peint.  ) 
ombrer.  j 

4.  Augustus  Is  —ed  In  the  person  of  .Eneas,  i 
August»  est  représenté  dans  la  personne  1 
d'Enée. 
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To  —  forth,  représenter  (obscuré- 
ment) ;  to  —  out,  figurer  (représenter 
par  svmbole). 

SHADOWING  [shadoîng]  n.  1.  action 
de  nuancer  (les  couleurs),  f.;  2.  (peint.) 
action  d'ombrer,  f. 

SHADOWLESS  [sbid'oiês]  adj.  1.  sans 
ombre;  2.  (de  lampe)  sinombre. 

SHADOWY  [sbld'ol]  adj.  1. 1|  ombragé; 
couvert  d'ombre;  2.  j|  ténébreux:  som- 
bre ;  3.  §  figuré:  typique;  i.  §  chiméri- 
que; fantastique. 

SHADY  [sbà'dî]  adj.  1.  ombragé;  *  cou- 
vert d?ombre;  'ombreux;  2.  à  l'ombre 
(qui  fait  de  l'ombre)  ;  3.  à  l'ombre. 

3.  —  rooms,  des  chambres  a  l'ombre. 

SHAFT  [shift]  n.  1.  |]  flèche,  f.;  dard, 
m.;  trait,  m.;  2.  §  trait  (attaque),  m.; 
3.  (d'arme)  manche,  m.;  4.  (de  char- 
rette) brancard,  in.:  5.  (de  lance)  bois, 
m.;  6.  (de  plume)  tuyau,  m.:  7.  (devoi- 
ture)  limon;  timon,  m.  ;  8.  (arch.)  fût , 
m.;  9.  (const.)  puits,  m.;  10.  (mines) 
puits  ,  m.  ;  bure  ,  f.  ;  11.  (  sondage  ) , 
trou  de  sonde,  m.;  12.  (tech.)  arbre; 
grand  arbre,  m. 

2.  The  — s  of  envy,  les  traits  de  Vcnvie. 

Down-cast—  ,  (mines)  puits  par  le- 
quel l'air  entre  dans  une  mine  ;  dri- 
ving, main  —  ,  (tech.)  arbre  moteur; 
horizontal  —,  (tech.)  arbre  de  couche; 
up-cast— ,  (mines)  puits  par  lequel  l'air 
sort;  upright  —,  (tech. )arbre  vertical; 
working  —  ,  (const.)  puits  de  service , 
de  travail.  To  dart  a  —  ,  ||  §  décocher , 
lancer  un  trait;  to  sink  a  —,  (consi.) 
ouvrir,  percer  un  puits  ,  to  wing  a  —, 
**  darder,  lancer  une  flèche,  un  dard, 
un  trait. 

SHAFTED  [shâft'îd]  adj.  1.  à  man- 
che; 2.  (bias.)  à  tête  de  lance. 

SHAGfsbàg]  n.  1.  poil  rude,  m.  ;  2. 
tabac  à  fumer,  m.;  3.  (ind.)  peluche  ; 
pluche ,  f. 

SHAG  [sb'ig]  adj.  poilu;  velu. 

SHAG  [shàs]  v.  a.  1.  (— ging;  —CED) 
rendre  poilu,  velu;  2.  rendre  hérissé,  3. 
rendre  raboteux ,  inégal. 

SHAGGED  [sbâg'gid] 

SHAGGY  [sbàg'gi]  adj.  l.  pelu;  velu; 
2.  à  poil  long  et  rude;  3.  hérissé;  4. 
raboteux;  inégal;  5.  (de  chien)  bar- 
bet, m. 

—  dog,  chien  barbet;  barbet,  m. 

SHAGGEDNESS  [shag'glâi&ï] 

SHAGGINESS  [sbJg'gînés]  n.  1.  état 
poilu,  velu,  m.;  rudesse  de  poil,  f.;  2. 
état  hérissé,  m. 

SHAGBEEN  [sbâgré'n]  a.  chagrin, 
m.;  peau  de  chagrin,  f. 

Shagreen-maker,  n.  (ind.)  chagri- 
nier,  m. 

SHAGREEN  [shagi-è'a]  v.  a.  (ind.)  cha- 
griner. 

SHAGREEN    [shâgrè'n].   V.  CHAGRIN'. 

SHAH  [sba]  n.  schah  (de  Perse),  m. 

SHAIK  [sh'ik].  V.  Sheiic. 

SHAKE  [sbàk]  v.  a.  (shook;  shaken) 

1.  Il  secouer;  2.  ||  §  ébranler;  3.  ||  bran- 
ler; 4.  fl  secouer  (jeter  bas,  jeter  au 
loin);  5.  §  renverser:  faire  tomber; 
précipiter;  6.  serrer  (la  main)  à;  don- 
ner (une  poignée  de  main)  d;  7.  (mus.) 
triller. 

1.  To  —  a.  th.  thit  meves,  secouer  q.  ch. 
qui  peut  se  mouvoir  ;  to  —  tha  head,  tbe  ears, 
a  tree,  secouer  la  tète,  les  oreilles,   un  arbre. 

2.  Il  To  —  a.  th.  stable,  ébranler  q.  ch.  de  sta- 
ble ;  d  to — .an  edifice,  ébranler  un  édifice  y  §  to  . 
—  a.  o.'s  belief,  ébranler  la  croyance  de  q.  u. 

3.  To  —  o.'s  legs,  o.'s  arms,  branler  les  jam- 
bes, les  bras. 

To  —  down,  i.  faire  tomber  (en  se- 
couant, en  ébranlant);  2.  remuer;  to  — 
off,"i.  [j  faire  tomber;  2.  §  secouer;  3.  $ 
se  débarrasser  de  •  se  défaire  de  ;  se  dé- 
livrer de  ;  sortir  de;  to  —  out,  1.  faire 
sortir;  2.  secouer,  to  —  up,  remuer. 

SHAKE   [shàkjv.  n.    (shook;  sha- 
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ken  j)  jt  s'ébranler;  2.  branler;  i, 
trembler;  4.  chanceler;  5.  (with  ,  de) 
trembler  (de  froid);  trembloter;  6- 
(mus.)  triller. 

SHAKE  [shak]  n.  1.  |  secousse,  f.  ;  2.  - 
tremblement,  m.;  3.  |j  agitation,  t.;  4. 
poignée  (de  main),  f.;  5.  'de  bois.) 
fente:  gerçure,  f.;6.  (mus.)  trille,  f. 

SHAKEN  [shâ'k'n].  V.  Shake. 

SHAKEN  [shâ'k'n]  adj.  1.  elranlê;  2. 
(de  bois)  fendillé. 

SHAKER  [sbà'klr]  n.  i.  personne, 
chose  oui  secoue,  ébranle,  fait  trem- 
bler ,  fait  chanceler,  f. 

SHAKING  [shà'kïng]  n.  [J  I.  action  de 
secouer,  f .  ;  2.  secousse,  f .  ;  ébranle- 
meni,  m.;  3.  branlement,  m.;  4.  trem* 
element,  m. 

To  give  a.  0.,  a.  th.  a  —,  secouer  q.  us 
q.  ch. 

SHAKY  [sLa'kl)  adj.  (de  bois)  éclaté. 

SHALE  [sbàl]  n.  1.  coque  (de  fruit),  f.; 
2.  (min.)  argile  schisteuse,  L;  schit- 
te ,  m. 

SHALL  [shâl]  y.  n.  (  prêt,  et  corrJ. 
should)  1.  devoir;  2.  vouloir. 

1.  —  I  go,  doi&-je  aller;  irai-je.  i.  You  — 
go,  je  veux  que  vous  al'iez. 

SHALLOON   [sbàiiûn'j   n.  (ind.)  escot, 
m. 
t  SHALLOP  [shàl'iûp]  n.  chaloum  (ma- 
tée à  deux  mâts);  barque,  f. 

SHALLOT  [sbâiilt-].  V.  Eschalot. 

SHALLOW  [sbâl'16]  adj.  1.  ||o«u  pro- 
fond ;  2.  §  peu  profond  ;  superficiel  ;  lé- 
ger; futile;  3.  $  faible  (d'esprit);  borni, 

2.  A  —  mind,  esprit  superficiel. 

Shallow-brained,  adj.  de  cervi'Je 
creuse,  éventée. 

SHALLOW  [dalla]  n.  haut-fond,  m, 

SHALLOWLY  [sbâilàll]  adv.  1.  \\  ae 
peu  de  profondeur  ;  2.  S  superficielle- 
ment ;  futilement. 

SHALLOWNESS  [shâl'lônès]  n.  1.  ||  peu 
de  profondeur,  m.;  2.  §  nature  superfi- 
cielle, f.;  3.  esprit  superficiel,  léger,  m. 

SHALOTE  [si.aio't].  V.  Eschalot. 

SHAjI  [shim]  q.  (  feinte,  f;;  simula- 
cre,  m. 

SHAM  [sbâm]  &dj.  (  feint;  simulé  ; 
prétendu. 

SHAM  [sbâm]  v.  a.  (  (ming;  — med)  i. 
\  feindre  ;  simuler;  2.  tromper;  duper; 
jouer  ;  3.  (on,  upon,  à)  faire  accroire. 

SHAM  [sbâm]  v.  n.  (  (  — MiNG  ;  —  ilED) 

user  de  feinte. 

SHAMBLES  [•taSm'b'ir]  n.  (pi.)  [j  S  bou- 
cherie, f.  sing. 

SHAMBLING  [âbam'blîng]  adj.  lourd 
(dans  le  mouvement). 

SHAMBLING  [Jiâm'biïngi  n.  mouve- 
ment lourd,  m. 

SHAME  [-nam]  n.  1.  honte,  f.  ;  2.  hon- 
te, f.  ;  opprobre,  m.  ;  3.  pudeur,  ï.  ;  4. 
(sing.)  parties  honteuses,  f.  pi.;  5.  i 
modestie,  f. 

For—,  t.. de  honte;  2.  (exciam.)  (i 
donc  1  To  be  the  —  of,  être  ,  faire 
la  =  de;  to  conquer  — ,  se  inettre  au- 
dessus  de  la  =  ;  to  cry  —  (at),  cri'er  au 
scandale,  à  l'infamie;  to  be  lost  to  ali 
— ,  aroi'r  perdu  toute  =■  ;  (  avoir  toute 
—  bue;  to  publish  o.'s — ,  afficher  sa 
=  ;  to  put  a.  0.  to  —,  faire  =  à  q.  u. 

SHAME  [shàm]  v.  a.  l.  faire  honte  à  ; 
2.  railler  ;  rire  de;  se  moquer  de  :  3.  t. 
déshonorer. 

SHAME  [sbâm]  y.  n.  (to,  de)  avoir 
honte. 

SHAMEFACED  [shà'mfâst]  adj.  Ào«« 
teux  ;  timide. 

SHAMEFACEDLY  [  shàWistll  ]  adfj 
avec  mauvaise  honte  ;  timidement. 

SHAMEFACEDNESS  [sbâ'mfàâtnès]  fl. 
mauvaise  honte  ;  timidité,  î. 

Out  of  —,  par  —. 

SHAMEFUL  [sbâ'mfùi]adj.(ch.)  t.\hu* 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me.  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil. 
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cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  ball. 
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teux  (  qui  canse  la  honte)  ;  2.  indé- 
cent ;  deshonnête. 

SHAMEFULLY  [si>û'mrànt]adv.  l.  hon- 
teusement ;  2.  indécemment  ;  déshon- 
nêtement. 

SHAMELESS  [shA'mlls]  adj.  1.  (pers.) 
ihonte  ;  déhonlé  ;  impudent  ;  effron- 
té; 2.  (chos.)  impudent  ;  effronté. 

SHAMELESSLY  (shàmiêsiîj  adv.  l. 
sans  honte;  2.  impudemment  ;  effron- 
tément. , 

SHAMELESSNESS    [sha'mlesnes]    n.     1. 

défaut  de  honte,  m.:  2.  impudence; 
effronterie,  f. 

SHAMER  [»iii  m%t)  n.  honte; personne, 
chose  qui  fait  honte,  f. 

SHAMMER  [shàmmêr]  n.  )  personne 
qui  feint,  dissimule,  f.;  trompeur,  m.; 
trompeuse,  f.;  imposteur,  m. 

SHAMMY  [shim'l] 

SHAMOY  [■hlmoi'j  n.  1.  (mam.;  cha- 
mois, m.;  2  chamois  (peau),  m. 

SHAMOY  [shàmoi']  v.  a.  chamoiser. 

SHAMPOO  [shâmpû']  v.  a.  masser  (fric- 
tionner). 

SHAMROCK  [»hâm'r5k]  n.  (bot.)  trèfle, 
m. 

SHANK  [shàngk]  n.  i.  jambe,  f.;  2.  os 
de  la  jambe,  m.;  3.  tige;  branche,  f.; 
4.  (d'ancre)  tige:  verge,  f.;  5.  (de  bou- 
ton) queue,  f.  6.  (du  cheval)  canon,  m.; 
7.  (de  ciseau)  tranchet,  m.;  8.  (de  clef) 
tige,  f.;  9.  sde  pipe)  tuyau,  m. 

Spindle  —s  ),  jambes  de  fuseau,  f.  pi. 

SHANKED  [shânkt]  adj.  1.  à,  aux  jam- 
bes...: 2.  à  tiqe;  à  branche.  V.  ShAnk. 

SHAPE  [ship]  v.  a.  l.  J  §  former;  2. 
g  façonner  (travailler)  ;  3.  §  régler  ;  di- 
riger ;  modeler  ;  4.  §  régler;  5.  (mar.) 
commander  (la  route)  ;  donner. 

To  be  ill,  well — d,  être  mal,  bien 
taillé;  avoir  une  mauvaise ,  une  belle 
tournure. 

SHAPE  [siiâp]  v.  n.  $  convenir  ;  cadrer. 

SHAPE  [ship]  n.  l.  Il  forme;  figure,  f.; 
2.  S  forme,  f.;  3.  ||  (pers.)  taille;  tour- 
nure, f.;  3.  S  idée,  ft;  modèle,  m. 

1.  The  —  of  the  head,  hand,  foot,  la  forme 
de  la  tête,  de  la  main,  du  pied  y  a  formidable 
—,  une  figure  effrayante. 

In  the  —  of,  sous  la  forme  de. 

SHAPELESS  [suà'piës]  adj.  1.  sans 
forme  ;  2.  informe  (imparfait)  ;  3.  î 
rude  ;  grossier. 

SHAPELESSNESS  [shi'plesuls]  n.  1. 
défaut  de  forme,  m.;  2.  état  informe,  m. 

SHAPELY  [shâ'pil]  adj.  bienfait;  de 
belle  forme. 

SHAPESMITH  [shA'psmïtb]  n.  (plais.) 
faiseur  de  formes  humaines,  m. 

SHARD  [shârd]  n.  i.  $  tesson;  têt,  m.; 
2.  t  coquille,  f.;  3.  (bot.)  carde,  f.;  4. 
r  (ent.)  étui,  m.;  élytre,  m.  f. 

Shard-borne,  adj.  f  porté,  soutenu 
par  des  ailes  à  étuis,  à  élytres. 

SHARDED  [shird'Ia]  adj.  f  i.aux  ailes 
à  étuis,  à  élytres. 

SHARE  [shir]  n.  i.  part  ;  portion,  f.; 
2.  partage,  m.;  3.  (de  charrue)  soc,  m.; 
4.  (com.)  intérêt,  m.;  5.  (corn.) action,  f. 

Personal—,  (com.)  action  nomina- 
tive; transferable  —,  (com.)  =  cessible , 
transmissible,  au  porteur.  In  half  -  s, 
(com.)  de  compte  à  demi.  To  fall  to 
a.  o.'s  -,  échoir  en  partage  à  q.  u.; 
to  give  a.  o.  a  —(in),  (com.)  intéres- 
ser q.  u.  dans  q.  ch.;  to  go  —  s  (in), 
partager  ;  avoir  part  égale  (à)  ;  to 
have  a—  (in),  i.  avoir  part  (à);  2.  (com.) 
avoir  un  intérêt  (dans)  ;  être  intéressé 
(dans). 

Share-bone,  n.  (anat.)  os  pubis,  m. 

Share-holder,  n.  (corn.)  action- 
naire ;  sociétaire,  m.  f. 

SHARE  [»hir]  v.  a.  1.  U  §  partager  (di- 
viser en  parties);  2.  |  S  partager  (don- 
ner, prendre,  avoir  une  part);  3.  + 
couper. 
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SHARE  [shAr]  v.  n.  (in)  partager  (...); 
l  avoir  part  (à). 

Tu  —  aliké,  —  and  —  alike,  avoir 
une  part  égale. 

SHARER  [si.â'rêr]n.  {.^personne  qui 
partage  (donne,   prend,  a  une  part), 
f.;  2.  (dr.)  partageant,  m. 
j     Joint — ,  (dr.)  copartageant,  m. 

SHARING  [obâ'rlng]  n.  ||  action  de  par- 
tager, f.;  partage,  m. 

SHARK  [shark]  n.  l.  (ich.)  requin, 
m.;  2.  (pers.)  chevalier  d'industrie  ; 
escroc  ;  filou,  m. 

SHARK  [shark]  v.  n.  (pers.)  i.  vivre  en 
'  chevalier  d'industrie  ;  escroquer;  -filou- 
j  ter;  2.  vivre  d'écornifleries. 

To  —  out  of  a  th.  ),  sortir,  se  tirer 
I  de  q.  ch.  par  (des  artifices). 

SHARK  [shirk]  v.  a.  i.  $  ramasser 
(réunir);  2.  écornifler. 

To  —  a.  th.  out  of  a.  c.  )  ,  écornifler 
q.  ch.  àq.  u. 

SHARKER  [shârk'èr]  n.  1.  chevalio 
d'industrie,  m.;  2.  écornifleur,  m. 

SHARKING  [shark'îng]  n.  l.  )  escro- 
querie; filouterie,  f.;2.  tcorniflerie,  f. 

SHARP  [sharp]  adj.  i.  ||  tranchant  ; 
affilé  ;  2.  |)  aigu  ;  acéré  ;  3.  ||  à  pointe 
aiguë,  acérée  ;  4.  ||  aigu;  pointu;  5.  || 
pointu;  6.  M  effilé;  7.  H  vif;  piquant; 
8.  %bien  affilé  (qui  bavarde)  ;  9.  S  acide; 
piquant;  10.  §  vif  (brillant);  11.  § 
perçant  ;  pénétrant  ;  12.  §  (chos.)  vif  ; 
perçant;  pénétrant;  subtil;  13.  § 
(pers.)  fin:  subtil  ;  pénétrant  ;  14.  S  in- 
telligent; habile  ;  15.  S  (d'enfant)  éveil- 
lé ;  dégourdi;  16.  §  vif;  aigu;  17.  § 
fort  ;  violent  ;  18.  §  vif;  vigoureux; 
rude  ;  âpre  ;  19.  §  rigoureux  ;  20.  §  vif; 
piquant  ;  aigre  ;  amer  ;  acerbe  ;  vert  ; 
21.  1  rigide  ;  sévère;  22.  (d'angle,  de 
coin)  saillant  ;  23.  (du  son)  aigre  ;  per- 
çant ;  24.  (mus.)  dièse. 

i.  A  —  instrument,  un  instrument  tran- 
chant ;  a  —  knife,  un  couteau  tranchant  ,  af- 
filé ;  a  —  edge,  un  fil  tranchant.  2.  A  —  point, 
une  pointe  aiguë,  acérée.  3.  A  —  needle,  une 
aiguille  à  pointe  aiguë,  acérée.  4.  A  —  tooth, 
une  dent  aiguë  ;  a  —  roof,  un  toit  aigu,  pointu  ; 
a  —  peak,  un  pie  aigu.  5.  A  —  form  of  the 
head,  une  forme  pointue  de  la  tête.  6.  A  — 
face,  un  visage  effilé.  7.  —  air,  wind,  air, 
vent  vif,  piquant,  pénétrant.  8.  A  —  tongue, 
langue  bien  affilée.  9.  —  vinegar,  du  vinaigre 
acide,  piquant.  10.  —  light,  vive  lumière;  — 
eye,  œil  vif.  11.  —  sight,  vue  perçante,  péné- 
trante. 12.  —  wit,  esprit  vif,  perçant,  péné- 
trant, subtil  ;  —  discourse,  discours  fin,  subtil. 
13.  A  —  philosopher,  un  philosophe  fin,  subtil, 
pénétrant  14.  A  —  man,  un  homme  intelli- 
gent, habile.  15.  A  —  child,  un  enfant  éveillé, 
dégourdi.  16.  A  —  pain,  une  vive  douleur; 
une  douleur  aiguë.  17.  A  —  fit  of  the  gout,  un 
fort,  violent  accès  de  goutte  ;  a  —  appetite,  un 
fort,  violent  appétit.  18.  A  •  contest,  une  con- 
testation vive,  vigoureuse,  ruae.  20.  —  words, 
des  paroles  vives,  aigres ,  acerbes ,  amères, 
vertes. 

To  make  a.  o.  —,  dégourdir,  déniai- 
ser q.  u.  As  —  as  a  needle,  fin  comme 
un  rasoir. 
Sharp-edged,    adj.  (const.)  à  vive 
1  arête. 

Sharp-set,  adj.  i.\\qui  a  les  dents 
j  longues;  2.  §  vorace ;  affamé;   3.  § 
(on,  de)  avide. 

I      3.  —  ou  new  plays,  avide  de  pieces  nouvelles. 

Sharp-shooter,  n.  tirailleur,  m. 
SHARP  [shârp]  n.  t.  son  aigu,  m.:  2. 
1  (  malin,  m.;  3.  (mus.)  dièse,  m. 

SHARP  [shârp]  v.  a.  1.  ||  §  aiguiser; 
affiler  ;  2.  %  aiguiser  (rendre  pénétrant); 
i  3.  (mus.)  diéser. 

SHARP  [sharp]  v.  n.  escroquer  ;  filou- 
ter; friponner. 
I      SHARPEN  [shâr'p'n]  v.  a.  1.  fl  aigui- 
1  ier  ;  affiler  ;  2.  \  rendre  aigu ,  acéré  ;  3. 
I  j]  rendre  pointu  ;  pointer  ;  4.  ||  effiler  ; 
'  5.  y  rendre  vif,  piquant  ;  6.   §  aigrir; 
rendre  acide,  piquant  ;  7.  §  rendre  vif 
(brillant);  8.  §  rendre  vif;  aiguiser  {ren- 
dre perçant,  pénétrant;  9.  §  aiguiser; 
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rendre  vif,  perçant,  pénétrant,  subtil, 
fin;  10.  §  rendre  vif,  aigu;  u.  $  ren- 
dre fort ,  violent  ;  12.  §  rendre  vif,  vi- 
goureux,rude  ;  13.  S  rendre  vif,  acerbe, 
amer  ;  aigrir  ;  14.  §  aiguiser  (l'appétit); 
ouvrir  ;  15.  (mus.)  diéser. 

SHARPEN  [shâr'p'n]  v.  n.  $  devenir 
piquant  ;  s'aiguiser;  s'affiler. 

SHARPER  [shârp'êr]  n.  chevalier  d'in- 
dustrie ;  escroc;  filou;  fripon  ;  aigre- 
fin, m. 

SHARPLY  [si.ârp'iî]  adv.  l.  ||  avec  le 
fil  tranchant,  effilé  ;  2.  []  avec  la  pointe 
aiguë,  acérée  ;  3.  avec  une  forme  poin- 
tue ;  4.  ||  d'une  manière  effilée  ;  5.  (vive- 
ment ;  d'une  manière  piquante ,  péné- 
trante ;  6.  §  vivement  (avec  éclat)  ;  7.  § 
vivement  ;  subtilement  ;  d'une  manière 
perçante ,  pénétrante  ;  8.  S  fortement  ; 
violemment  ;  9.  S  vivement  ;  vigoureu- 
sement ;  rudement  ;  âprement  ;  avec 
âprett;  10.  §  rigoureusement  ;  il.  §m 
veinent;  vertement;  avec-  aigreur; 
amèrement. 

SHARPNESS  [shârp'nës]  n.  i.  ^qualité 
de  ce  qui  est  tranchant ,  effilé^'.;  2.  | 
qualité  de  ce  qui  est  aigu,  acéré,  f.;  3. 
||  qualité  de  ce  qui  est  aigu,  pointu,  f.; 
4.  ||  qualité  de  ce  qui  est  effilé,  f.;  5.  |j 
qualité  de  ce  qui  est  vif ,  piquant,  pé- 
nétrant, f.;  6.  $  acidité,  t.;  7.  S  viva- 
cité (éclat),  f.;  8.  S  qualité  de  ce  qui  est 
perçant ,  pénétrant,  f.;  9.  S  vivacité; 
pénétration;  subtilité,  t.;  10.  §  finesse; 
subtilité,  f.;  il.  §  intelligence  ;  ha- 
bileté, f.;  12.  (d'enfant)  esprit  éveillé, 
dégourdi,  m.;  13.  S  force;  violence,  f.; 
14.  S  rudesse  ;  âpreté,  f.;  15.  §  ri- 
gueur, f.;  16.  §  piquant,  m.;  aigreur, 
f.;  amertume,  f. 

SHATTER  [shàt'ter]  v.  a.  1 .  |  fracasser; 
briser  ;  mettre  en  pièces  ;  2.  |]  faire 
éclater;  3.  §  déchirer  (troubler);  4. 
déranger. 

3.  To  —  a  country  by  revolt,  déchirer  un 
pays  par  la  révolte.  4.  To  —  the  brain,  déran- 
ger le  cerveau. 

SHATTER  [shàt'ter]  v.  n.  fl  se  fracas- 
ser ;  se  briser. 

Shatter-brained, 

Shatter-pated,  adj.  §  1.  timbré  (qui 
a  l'esprit,  le  cerveau  dérangé);  2.  écer- 
velé  ;  étourdi. 

SHATTERS  [shât'têrs]  n.  morceaux, 
m.  pi.;  pièces,  f.  pi.;  fragments,  m.  pi.: 
éclats,  m.  pi. 

To  break,  to  rend  into  —,  mettre  en  —. 

SHATTERY  [shlt'tërl]  adj.  fragile; 
cassant. 

SHAVE  [shAv]  v.  a.  (— d;  — d,  — n) 
1 .  raser  (couper  le  poil  à);  2.  (pers.; 
raser;  faire  ta  barbe  à;  3.  tondre  (les 
animaux)  ;  4.  §  raser  (passer  tout  près 
de);  5.  S  écorcher  (faire  payer  trop); 
plumer;  6.  $  couper  en  petites  tran- 
ches; 7.  rogner  (du  papier);  8.  (tech.) 
planer. 

To  get  — d,  se  faire  raser  ;  se  faire 
faire  la  barbe.  To—  close,  raser  de 
près.  To  —  o.'s  self,  se  raser  ;  se  faire 
la  barbe.  To  — off,  1.  raser;  2.  rogner. 

SHAVE  [shâv]  v.  n.  1 .  raser  ;  2.  (pers.) 
se  raser;  se  faire  la  barbe. 

SHAVE  [shAv]  n.  (tech.) plane  (de  ton- 
nelier), f. 

Shave-grass,  n.  (bot.)  prêle;  pres- 
le,  f. 

SHAVELING  [shA'viLg]  n.  (m.  p.)  ton- 
suré, m. 

SHAVEN  [shâ'v'n].  V.  Shave. 

SHAVER  [siià'vèr]  n.  i.  Jj  personne  qui 
rase,  f.;  2.  jj  barbier,  m.;  3.  §  fin  ma- 
tois, m.;  4.  S  écorcheur  (fripon),  m. 

SHAVER  [shà'vlr]  n.  (plais.)  jeune 
barbe,  f.;  jeune  homme;  jeune  gar- 
çon, m. 

SHAVING  [shà'vlng]  n.  1.  action  de 
raser,  f.;  2.  copeau,  m. 
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Shaving-box,  n.  boite  à  savonnette,  f. 

SHAViNG-BP«CsH,n.ptnreo«à6arbe,m. 

Shaving-cloth,  n.  linge  à  barbe,  f. 

Shaving-dish,  n.  plat  à  barbe,  m. 

SHAWL  [shâl]  n.  châle,  m. 

SHAWM  [shim]  n.  ;  trompette,  f. 

SHE  [shé]  pron.  (sujet  du  verbe)  1. 
$lle,  f.;  2.  (m.  p.)  (pers.^  femme,  f;;  3. 
(des  quadrupèdes)  femelle,  f. 

».  —  Dear,  ourse,  f.;— cat,  ehnttr,  f. 

SHEAF  [shéf]  n.  1.  gerbe,  f.;  2.  (de 
flèches)  faisceau,  m.;  3.  (agr. )  ja- 
velle, f. 

Cap  —,   (agr.)    gerbe  de  dessus. 

SHEAF  [shéf]  v.  a.  engerber;  mettre 
en  gerbe. 

SHEAFY  [shê'fl]  adj.  l.  de  gerbes;  2. 
comme  des  gerbes. 

SHEAL  [shéi]  v.  a.  £  V.  Shell. 

SIIEAK  [shér]  t.  a.  (sheared  ;  SHORN  , 
sheared)  l.  I  tondre;  2.  fl  couper;  3.  t 
raser  la  barbe  à;  raser;  4.  *"  S  dépouil- 
ler: priver. 

SHEAR  [shir]  J 

SHEARS  [shèrz]  n.  l.  ciseaux  (grands), 
m.  pi.  ;  2,  t  ciseaux,  m.  pi.;  3.  (ind.) 
cisailles,  f.  pi. 

Bench  —,  cisoires,  f.  pi. 

SHEAR  [shèr].  F.  Sheer. 

SHEARD  [shêrd]  f.  V.  Shawd. 

SHEARER  [shè'rèr]  n.  tondeur,  m.; 
tondeuse,  f. 

SHEARING  [shè'rïns]  n.  1.  tonte,  f.;  2. 
tonture,  f. 

Shearing-machine,  n.  (ind.)  ton- 
deuse mécanique,  f. 

SHEARMAN  [shé'rmln]  n.,  pi.  Shear- 
men, tondeur  de  drap,  m. 

SHEATH  [shéth]  n.  l.  étui,  m.;  2.  | 
(d'instrument  tranchant)  gaine,  f.  ; 
fourreau,  m.;  3.  (anat.)  gaine,  t.;  4. 
(bot.)  gaine,  f;  5.  (ent.)  élytre;  (  e/««, 
m. 

Sheath-winged,  adj.  (ent.)  à  élytre; 
(  à  efui. 

SHEATH  [shèth] 

SHEATHE  [shèTH]v.  a.  1.  g  mettre  dans 
un  étui;  2.  U  rengainer  (un  instrument 
tranchant);  3.  fl  remettre,  rentrer  dans  : 
ie  fourreau;  4.  ^  ||  munir  d'une  gaine,  ' 
d*un  fourreau;  5.  S  enfermer;  rentrer;  J 
6.  S  plonger;  enfoncer;  1.  recouvrir ;re-  \ 
vêtir;  8.  •£  §  ne  Pas  laisser  éclater;  mo-  ; 
dérer;  9.  doubler  (un  vaisseau);    10. 
(mar.)  souffler. 

2.  To  —  a  sword,  rengainer  uie  iJpt'e.  6.  To 
■ —  a  dagger  in  a.  o.'i  breast,  plonger,  enfoncer 
arc  poignard  dans  le  sein  de  q.  u. 

SHEATHED  rshèTstî  adj.  \.  rengainé; 
remis,  rentre  dans  le  fourreau;  2.  (bol.) 
engainé. 

SHEATHING  [shè'-rHÏng]  n.  1.  (const.) 
bordage,  m.;  2.  (de  vaisseaux)  doubla- 
ge, m. 

SHEATHLESS  [shé'thlés]  adj.  l.  sans 
étui  ;  2.  sans  gaine  ;  sans  fourreau  ;  3. 
hors  du  fourreau  ;  dégainé. 

3. —  sword,  épéc  dégainée,  hors  du  fonrreau. 

SHEATHY  [shè'thl]  adj.  i.  gui  forme 
un  étui:  en  étui;  2.  qui  forme  une  gai- 
ne, un  fourreau. 

SHEAVE  [si.èv]  n.  l.  (mar.)  rouet  (de 
poulie),  m.;  ria;  réa,  m.;  2.  (tech.) 
rouleau,  m.;  poulie,  f. 

SHEAVED  [shëvd]  adj.  J  de  paille,  fait 
de  paille. 

SHED  [shed]  v.  a.  (—ding;  shed)  l.  ver- 
ser (faire  couler);  répandre;  2.  ||  (over, 
sur)  répandre  (étendre  au  loin);  verser; 
3.  |]  répandre;  exhaler;  4.  (des  arbres) 
laisser  tomber  (leurs  feuilles);  5.  (des  j 
animaux)  jeter  (Teurs  peaux,  leurs  plu-  j 
mes).  I 

1.  To  —  blood,  tears,   Terser,  répandre   du  ' 
tang-,  des  larmes.  2.  To  —  light  over  the  world,  j 
répandre,  verser   la  lumière  sur   le  monde.  3. 
Flowers  —  their  fragance,  des /leurs  répandent 
Uur  parfum. 
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SHED  [shèd]  v,  n.  %  (--ding;  shed)  se 
répandre. 

SHED  [shèd]  n.  (comp.)  e/fust'on,  f. 

Blood — -,  effusion  de  sang. 

SHED  [shèd]  n.  1.  appentis,  m.;  2. 
hangar;  angar,  m.;  3.  hutte  ;  bicoque  ; 
baraque  ,  f.  ;  4.  (const.)  chantier,  m.; 
5.  (trav.  pub.)  atelier,  m. 

SHED  [shèd]  v.  a.  i  garantir  de. 

SHEDDER  [sliëd'derj  n.  personne  qui 
verse,  répand,  f. 

SHEEN  [shên] 

SHEENY  [shè'nî]  adj.  -j-  "  éclatant; 
brillant;  reluisant;  luisant. 

SHEEN  [shên]  n.  f  i.  lumière,  f.;  2. 
éclat,  m.;  brillant,  m.;  splendeur,  f. 

SHEEP  [shèp]  n.,pl.  Sheep,  1.  mou- 
ton (animal),  m.;  brebis,, f.; 2.  ^(pers.) 
brebis,  f.;  3.  (m.  p.)  mouton  (sot),  m.; 
4.  (agr.,  ind.)  bête  à  laine,  f.  ;  5.  (re- 
liurej  mouton,  m.;  basane,  f. 

Polled  — ,  (agr.)  mouton  sans  cornes  ; 
stray  —,  4-  orebis  égarée.  One  shear, 
two  shear  —,  etc.,  =  d'une,  de  deux  ton- 
tes, etc.  Washed  on  the  — ,  (de  laine) 
lavé  à  dos. 

Sheep-bite,  v.  a.  f  filouter;  friponner. 

Sheep-bitE'i,  n.  f  coquin  ;  fripon,  m. 

Sheep-cot,  n.  parc  a  moutons,  m. 

Sheep-fold,  n.  bercail ,  m.;  berge- 
rie, f. 

Sheep-hook,  n.  houlette,  f. 

Sheep-leather,  n.  basane,  f.:  mou- 
ton, m. 

Sheep-like,  adj.  1.  de  mouton,  com- 
me un  mouton;  2.  (m.  p.)  moutonnier. 

Sheep-master,  u.  (agr.)  éleveur  de 
moutons;  éleveur,  m. 

Sheep's-eye,  n.  1 .  H  œil  de  mouton,  de 
brebis,  m.;  2.  5  œillade,  t'.;  les  ye>xx 
doux,  m.  pi. 

To  casta  —  on,  upon  a.  0.,  faire  les 
yeux  doux  àq.  u. 

Sheep-suane,  n.  (mar.)  jambe  de 
chien,  f. 

Sheep-shearer,  n.  tondeur  de  mou- 
tons, m. 

Sheep-shearing,  n.  1.  tonte,  f.  ;  2. 
fête  de  la  tonte,  f. 

Sheep-skin  ,  n.  peau  de  mouton ,L; 
mouton,  m. 

Siieep-stealer,  n.  voleur  de  mou- 
tons, m. 

Sueep-stealimg,  n.  vol  de  moutons, 
m. 

Sheep-walk,  n.  (agr.)  parc ,  pâtu- 
rage de  moutons,  m. 

SHEEPISH  [shê'pîsii]  adj.  l.  penaud; 
2.  interdit. 

SHEEPISHLY  [shi'plshii]  adv.  en  pe- 
naud ;  en  penaude. 

SHEEPISHNESS  [sbê'pîshnès]  n.  timi- 
dité de  penaud,  f. 

SHEER  [shèr]  adj.  l.  f  II  clair  (sans 
mélange);  pur;  2.  §  (m.  p.)  pur. 

2.  —  wit,  pur  esprit;  — nonsense,  pure 
sottise. 

SHEER  [shér]  adv.  (  tout  d'un  coup; 
tout:  net. 

SHEER  [shér]  :-.  F.  Shear. 

SHEER  [shér]  v.  n.  (mar.)  faire,  don- 
ner des  embardées. 

To  —  off,  fuir;  prendre  chasse;  to  — 
up,  élonger. 

SHEER  [shér]  n.  (mar.)  1.  tonture,  f.; 
2.  relèvement,  m.;  3.  — ,  —s,  (pi.)  bt- 
gue  :  machine  à  mater,  f.  sing. 

Sheer-hulk,  n.  (mar.)  machine  à 
mater  flottante,  en  ponton,  f. 

SHEET  [shét]  n.  l.  drap  (de  lit),  m.; 
2.  linceul,  m.;  3.  feuille  (de  papier,  de 
métal),  f.;  4.  nappe  (d'eau,  etc.),  t.;  5. 
(reliure)  cahier,  m.:  6.  (métal.)  tôle,  f. 

Fly,  loose  —,  feuille  volante;  waste 
—,  ?na»t'aise  =  ;  =  de  rebut;  2.  (imp.) 
=  de  décharge;  3.  (imp.,  lib.)  défet,  m.; 
winding  — ,  linceul,  m. 

SHEET  [shét]  v.  a.  l.  mettre  des  draps 
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à  (un  lit);  garnir  de  draps;  2.  $  enve- 
lopper dans  un  linceul:  3.  **  §  couvrir 
(comme  d'un  drap);  4.  (const.)  blinder. 

SHEET  [shit]  n.  (mar.)  écoute,  f. 

To  let  fly  the  —s,  larguer  les  =»;  to 
haul,  to  tally  aft  the  — s,  border  les  =s. 

SHEET  [shét]  v.  n.  border  une  écoute. 

SHEETING  [shé'tîng]  n.  i.  toile  pour- 
draps  de  lit,  f.;  2.  (const.)  blindage, m. 

Sheeting-pile,  n.  (const.)  palpdan- 
che,  f. 

SHEEVE  [shév].  v.  Sheave. 

SHEICK  [shâk] 

SHEIK  [shâk]  n.  cheik  (  des  Arabes  ); 
scheik ,  m. 

SHEKEL  [sblk'1]  n.  (ant.  juive)  si- 
cle,  m. 

SHELF  [shêlf]  n.  i.  planche,  f.;  ta- 
blette, f.;  rayon,  m.;  2.  écueil;  banc  de 
roche;  récif,  m. 

To  lay  upon  the  —  (,  mettre  de  côté; 
réformer. 

SHELFY  [shêifT]  adj.  plein  d'êcueils, 
de  bancs  de  sable. 

SHELL  [shêi]  n.  l.  (de  fruit)  coque, 
coquille,  f.;  2.  (d'huître)  écaille,  f.;  3. 
(d'œuf)  coque;  coquille;  écale,  f.;  4.  § 
écorce,  f.;  extérieur,  m.;  5.  cercueil  de 
bois,  m.;  6.  (de  poulie)  corps,  m.;  7. 
(arch.)  carcasse,  f.;  8.  (artil.)  obus, 
m.;  9.  (bot.)  ecorce,  t.;  io.  (carein.) 
écaille,  f.;  il.  (const.)  carcasse ,  f.;  12. 
(erpét.)  écaille,  f.;  13.  (mol.)  coquille, 
f.;  14.  (mus.,  poésie)  lyre,  f.;  luth,  m'. 

3.  The  —  of  religion,  /'écorce,  /'extérieur 
de  la  religion. 

Brother  of  the  —,  frère  de  par  Avol-i 
Ion. 
1     Shell-fish,  n .  i  .  coquillage  (animal), 
m.;  2.  mollusque,  m. 

Shell-work,  n.  coquillage  (ouvra- 
ge), m. 

SHELL  [sbêi]  v.  a.  1 .  ôter  la  coque,  la 
coquille  de  (fruit);  2.  égrener. 

SHELL  [shèi]  v.  n.  1.  s'écailler;  2.  (de 
fruits)  s'écaler;Z.  (de grains) s'égrener. 

SHÉLLY  [shèi'ii]  adj.  i.  gut  abonde  en 
coquillages;  2.  de  coquille. 

SHELTER  [shelter]  n.  (from,  contre; 
to,  pour)  i.  ||  abri;  couvert ,  m.;  2.  § 
abri,  m.;  protection,  f.;  défense,  f.;  re- 
fuge, ni. 

1.  A  —  from  rain,  un  abri  contre  la  pluie. 
i.  A  —  to  a  friend,  un  abri,  un  refuge,  une 
protection,  un  appui  pour  un  ami. 

Under  —  (from),  à  l'abri,  à  couvert 
(de).  To  put  under—,  mettre  à  V—, 
à  couvert;  to  take  —,  s'abriter.  To  take 
under  o.'s  —,  prendre  sous  son  =  ,  sous 
sa  protection. 

SHELTER  [stall'ter]  v.  a.  1. 1|  §  (from) 
abriter  (contré);  mettre  à  l'abri  (de); 
2.  S  (from,  de)  proléger;  défendre;  3. 
S  cacher;  voiler. 

I       3.  To  —  passion  under  friendship's   name , 
!  voiler  la  passion  sous  le  nom  d'amitié. 

To  —  o.'s  self,  s'abriter;  se  mettre  à 
|  l'abri,  à  couvert.  — ed,  abrité;  à  l'abri. 

SHELTER  [shèi'têr]v.  n.  s'abriter. 

SHELTERLESS  [shêl'têrlës]  adj.  "sans 
!  abrt. 

SHELVE  [shew]  v.  n.  incliner;  aller, 
j  être  en  pente,  en  talus;  avoir  de  la 
!  pente. 

SHELVING  [shèi'vîng]  adj.  incliné;  er 
pente;  en  talus. 

SHELVY  [shél'vl].  V.  SHELFY. 

SHEMITIC  [shémît'ïk]  ad'],  sémitique. 

SHEND  [shènd]  v.  a.  f  (shent)  1.  rui- 
I  ner;  perdre;  2.  réprimander;  gronder. 

SHENT  [shênt].  V.  Shend. 

SHEPHERD  [shêp'hêrd]  n.  l.  bercer, 
pâtre  ,  m.;  2.  ||  (des  peuples  anciei.s) 
pasteur,  m.;  3.  ^pasteur,  va. 

—  boy,  1.  jeûne  berger,  pâtre;  f  ** 
i  pastoureau ,  m.;  —girl,  jeune  bergère , 
I  f  **  pastourelle ,  î. 

Suepherd's-cllb  ,   n.  (bot.)  molène 
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officinale, [.;(bouillon-bïanc,  m.;(mo- 
.ene,  f. 

SHEPnEP.D'S-POUCn, 

Suepherd's-pcrse,  ii.  (bot.) capselle; 
(  bourse  à  pasteur  (genre),  f. 

SHEPHERDESS  [  tblp'hiràb,  ]  n.  ber- 
gère, f. 

SHEPHERDISH  [shep'hèrdlsh]  adj.  \  de 
berger;  pastor  il. 

5HEPHERDLY  [shëp'uêrdilj  adj.  pasto- 
ral ;  champêtre, 

SHERBET  [sbêr'bùt]  n.  sorbet,  m. 

SHERD  [abàrd].  V.  SHARD. 

SHERIFF  [sbèrlf]  n.  shérif  (fonction- 
naire chargé  de  l'exécution  des  lois 
dans  le  comte),  m. 

— 's  officer,  n.  l.  huissier,  m.;  2.  (à 
Paris  et  d^ns  tout  le  département  de  la 
Seine)  garde  du  commerce,  m. 

SHERIFFALTY  [shlrlfâlrt]  | 

SHERIFFDOM  [sHèYifdûm] 

SHERIFFSHIP  [shér'Ifshlp] 

SHERIFFWICK  fMJSr'lrwïk]  n  1.  fonc- 
tions de  shérif,  f.  pi.;  2.  juridiction  de 
shérif,  f. 

SHERRIFFE  [shèr'rîf]  n.  chéri  f  (des- 
cendant de  Mahomet),  m. 

SHERRIS  [shèr'rls]  f.    V.  SnERRY. 

SuERRis-SACii  f.  V.  Sherry. 
SHERRY  [suèriî]  n.  vin  de  Xérès;  xé- 
rès, m. 

SHEW  [sh6].  V.  Snow. 
SHEW-BREAD  [sho-brêd].    V.  SHOw- 

BREAD. 

SHEWN  [sbin].  V  Shew. 

SHEWN  [sb6n],  V.  Shown. 

SHIELD  [shèid]  n.  1.  |  bouclier,  m.; 
2.  S  bouclier  Protection  ,  défense),  m.; 
égide,  f.;  3.  (de  Jupiter, de  Minerve)  égi- 
de, t.;  4.  (du  moyen  âge)  ecu,  m.;  5. 
(bias.)  écu;  écusson,  m.;  6.  (hort.)  écus- 
son,  m. 

Shield-bearer,  n.  écuyer  (qui  porte 
le  bouclier),  m. 

SHIELD  [siièidl  v.  a.  1.  i  0  couvrir  d'un 
bouclier ;2.$(from)  couvrir  (de j;abriter 
(contre);  mettre  à  l'abri  (de); protéger 
(contre);  défendre  (contre);  3.  (from, 
de)  garantir. 

SHIFT  [shift]  v.  n.  1.  §  changer  de 
place;  changer;  2.  []  changer  (de  direc- 
tion); 3.  §  changer;  4.  ||  changer  de  vê- 
tement, d'habillement;  5.  §  trouver  des 
expédients;  se  retourner;  6.  S  se  tirer 
d'affaire;  s'arranger;!,  biaiser;  gau- 
chir; user  de  faux-fuyants. 

SHIFT  [shift]  v.  a.  (from,  de;  to,  à) 
1.  I  changer  (de  place);  2.  ||  transpor- 
ter (d'un  lieu  à  un  autre)  ;  3.  ||  changer 
(de  vêtement)  ;  4.  (mar.)  changer. 

To  —  o.'s  self,  changer  de  vêtement. 
To  —  about,  changer  entièrement;  to 
—  off,  secouer;  se  décharger  de;  se  dé- 
livrer de. 

SHIFT  [shift]  n.  1.  f  changement,  m.; 
T.  expédient,  m.:  3.  (m.  p.)  biais;  dé- 
tour; moyen  détourné,  m.;  4.  (m.  p.) 
faux-fuyant,  m.;  défaite,  f.;  échap- 
patoire, f.  ;  5.)  chemise  de  femme; 
chemise,  f.;  6.  (mus.)  démanché ,  m.; 
7.  (travaux  publics)  pose  (d'ouvriers),  f. 

O.'s  last  —,  son  dernier  expédient  ; 
sa  dernière  ressource.  To  make  —  do), 
1.  s'arranger  (pour);  2.  avoir  de  la 
peine  (à);  to  make  a  —  with  ,  s'accom- 
moder de;  s'arranger  de;  not  to  know 
what—  to  make,  ne  savoir  de  quel 
bois  faire  (lèche  ;  ne  pas  savoir  à  quel 
saint  se  vouer;  to  be  put  to  o.'s — s, 
to  be  reduced  to  —s,  en  être  aux=s;ne 
savoir  plus  de  quel  bois  faire  (lèche;  to 
■^se— s,  pre-ndre  des  biais;  user  de  biais. 

SHIFTER  [shift er]  n.  1.  homme  aux 
expedients ,  m.;  2.  biaiseur,  m.;  biai- 
teuse,  f.;  3.  (mar.)  matelot,  mousse 
qui  change  Veau,  etc.,  m. 

SHIFT1NGLY  [shlft'ingil  ]  adv.    1.  en 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Lie.  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil.  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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changeant;  2.  (m.  p.)  par  des  liais, 
des  detours. 

SHIFTLESS  [shlrri^]  adj.  1.  sans  ex- 
pedient ;  2.  sans  ressource. 

SHILELAH[shhé'ii]  n.  (irlandais)  gros 
bâton,  m. 

SHILLING  [shh'iîng]  n.  schelhing  (mon- 
naie d'argent  de  la  valeur  de  i  fr.  25 
cent.),  m. 

SHILLY-SHALLY  [sl.Il'lî-.hàllf]  n.  ) 
sotte  irrésolution,  f. 

SHIN  [ahln  1.  (anat.)  tibia  :  (  os  de 
la  jambe,  m.;  2.  (boucn.)  jarret,  m. 

Siiin-ijone,'  n.  (anat.)  tibia;  (  os  de 
la  jambe,  m. 

SHINE  [shin]  v.  n.  (snoNE)  1.  3  luire; 
2.  [J  reluire;  3.  ||  S  briller;  4.  ||  §  éclater; 
5.  -sourire;  être  favorable;  être  propice. 

1.  The  sun  — s,  le  soleil  luit.  2.  Diamonds 
— ,  les  diamants  reluisent.  3.  [|  Stars  — ,  tes 
étoiles  brillent;  ||  eyes — ,  les  yeux  brillent; 
§  to  —  in  compunv,  briller  eu  société. 

To  —  forth,   1.  H  S  éclater;  2.  S  se 
manifester. 
SHINE  [«bin]  n.  f  |  i.  éclat,  ru.;  2. 

(de  la  lune    clair,  m. 

SIIINESS  [sbl'nis}.  V.  SHTNESS. 

SHINGLE  [si.îng'g'i]  n.  l .  caillou  roulé, 
m.;  2.  (charp.)  bardeau ,  m.;  3.  (mar.) 
galet,  m.;  4.  —s,  (pi.)  (méd.)  zona,  m. 
sing. 

SHINGLE  [shïng'gTj  v.  a.  l.  (charp.) 
couvrir  de  bardeaux;  2.  (met.)  cin- 
gler. 

SHINING  [shl'ning]  adj.  i.  fl  luisant;2. 
[i  reluisant;  3.  U  $  brillant;  4.  |J  S  écla- 
tant. 

Double  — ,  brillant  d'un  double 
éclat. 

SHINING  [shining]  n.  i.  brillant,  m.; 
2.  éclat,  m.;  splendeur,  f. 

SHINY  [shi'nijadj.  V.  Shining. 

SHIP  [ship]  (  terminaison  qui  s'ajoute 
aux  noms,  quelquefois  ai>x  adjectifs,  et 
qui  marque  généralement  les  fonctions, 
et  parfois  la  manière  d'être  .-  Pro- 
fessorship, professorat;  Friendship, 
amitié). 

SHIP  [ship]  n.  i.  vaisseau  ;  navire  ; 
bâtiment ,  m.;  2.  (mar.  royale)  bâti- 
ment, El. 

Headmost,  leading  —  ,  (mar.)  na- 
vire de  tête;  chef  de  file,  m.;  merchant 
— ,  =  marchand  ;  private  —  ,  =  de 
commerce,  m.;  sternmost  — ,  =  de 
queue;  =  serre-file  ;  m.;  ....gun — ,  = 
de  ....  canons.   Her,   his  Majesty's—, 

—  de  la  marine  royale  ;  hospital  —  , 
=  hôpital;  ....  rate  —,  =  de  ....  rang; 
transport — ,  =  transport;  troop  — , 
=  transport  de  troupes,  —'s  list, 
(mar.)  rôle  d'équipage,  m.  ;  —  of  the 
liae,  =  de  ligne;  —  of  war,  =  de 
guerre.  Athwart  —,  (mar.)  de ,  en  tra- 
vers. To  fit  out  a  —,  armer  un  bâti- 
ment; to  pay  off  a  —,  congédier  l'équi- 
page d'un  bâtiment;  to  rate  a  —,  clas- 
ser un  =;  to  take  —,  s'embarquer. 

—  ahoy,  hoa  the  —,  ahoy  i  ho  !  du  na- 
vire,  ho! 

Ship-board,  adv.  à  bord. 

To  go  on  — ,  aller  à  bord;  s'embar- 
quer. 

Siiip-boy,  n.  mousse,  m. 

Ship-broker,  n.  (com.)  n.  courtier 
maritime,  de  navire,  m. 

Ship-builder  ,  n.  constructeur  de 
vaisseaux,  m. 

Ship-building  ,  n.  construction  de 
vaisseaux:  architecture  navale,  f. 

Ship-chandler,  n.  (com.)  approvi- 
sionneur de  navires,  m. 

Ship-uolder,  n.  %  propriétaire^  de 
vaisseau,  m. 

Ship-launch,  n.  mise  à  Veau  à" un 
vaisseau,  f. 

Ship-load,  n.  chargement,  m.;  car- 
gaison, f. 
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Siiip-master,  n.  ►£•  patron  de  vais- 
seau, m. 

Ship-honet,  n.  (hist.  d'Angl.)  impôt 
pour  la  construction  des  vaisseaux,  m. 

Ship-owner,  n.  armateur,  m. 

Ship-scraper,  n.  gratte-navire,  m. 

Ship-shape,  adj.  l.  (mar.)  bien  ar- 
rangé; 2.  (de  voile)  bien  orienté. 

Ship-shape,  adv.  (mar.)  bien  ;  pro- 
prement. 

Ship-yard,  n.  chantier  de  construc- 
tion navale,  m. 

SHIP  [ship]  v.  a.    (—  PING;    — PED)  2. 

embarquer;  mettre  à  bord;  charger;  2. 
i  transporter  par  mer;  3.  (mar.)  ar- 
mer (des  avirons)  ;  4.  (mar.)  monter 
(le  gouvernail);  5.  (mar.)  embarquer, 
recevoir  (un  coup  de  mer). 

To  —  off,  embarquer;  mettre  à  bord. 

SHIPLESS  [  stiîp'iès]  adj.  sans  vais- 
seau; sans  navire. 

SHIPMAN  [shîp'màn]  n.,  pi.  Shipmen, 
\  matelot;  marin,  m. 

SHIPMENT  [shtp'mlnt]  n.  (com.)  char- 
gement, m.;  mise  à  bord ,  f.  ;  embar- 
quement, m.;  expédition,  i. 

SHIPPER  [shipper]  n.  (com.  mar  J 
expéditeur;  chargeur,  m. 

SHIPPING  [si.lp'.PïnS]  p..  i.  (sing.)  vais- 
seaux (en  général),  rn.  pi.;  2.  (sing.) 
forces  navales,  f.  pl.;  3.  chargement, 
m.;  mise  à  bord,  f.;  embarquement,  m. 
—  concerns,  intérêts  (m.),  affaires 
(f.)  maritimes  ;  law  of  — ,  législation, 
maritime,  f.  To  take  —,  s'embarquer. 

To  take  —,  s'embarquer. 

SHIPWRECK  [shïpVèk]  n.  1.  naufra- 
ge, m.;  2.  i  débris,  m. 

To  make  —  f,  fairs  naufrage. 

SHIPWRECK  [siàp'rèk]  v.  a.  faire 
faire  naufrage  a. 

To  be — ed,  faire  naufrage. 

SHIPWRECKED  [sbïp'rékt]  adj.  -nau- 
fraaé. 

SHIPWRIGHT  [shîp'rltl  n.  construc- 
teur de  vaisseau,  m. 

SHIRE  [shér]  n.  comté  (d'Angleterre), 
m. 

Shire-mote,  n.  f  réunion,  assem- 
blée du  comté,  f. 

SHIRK  [shirk].  V.  Shark. 

SHIPvT  [shfrt]  n.  chemise  d'homrr.e; 
chemise,  f. 

Clean  —,  chemise  blanche.  Day . 

=  de  jour;  linen  —,  =  de  toile:  night- 
— ,  =  de  nuit.  —  of  mail ,  =  de  mail- 
les. Not  to  have  a  —  to  put  on,  to  wear, 
n'avoir  pas  une  =  sur  le  dos  :  to  sell 
the  —  offo.'s  back,  vendre  jusqu'à  sa  =  . 

Shirt-maker,  n.  chemisier,  m. 

SHIRT  [shirt]  v.  a.  I.  i|  couvrir  (d'une 
chemise)  ;  2.  $  §  couvrir;  3.  £  changer 
de  chemise. 

SHIRTING  [shirt'ïng]  n.  toiïe  pou-, 
chemises,  f. 

SHIRTLESS  [shîrtïis]  adj.  sans  che- 
mise. 

SHIST  [shist] 

SHISTUS  [shls'tùs]  n  (min.)schiste,m, 

SHISTIC  [shïs'tlk] 

SHISTOSE  [shïsto's] 

SHISTOUS  [shis'tûs]  adj.  (min.)  schis- 
teux. 

SHITTAH  [shh'tl] 

SHITTIM  [shh'tàm]  n.  (bot.)  sétim,  m. 

SHITTLE-COCK  [shhYl-kàk].  V.  Shct 

TLE-COCK. 

SHIYE  [shU]  n.  |  branche,  f .  ;  mor- 
ceau, m. 

SHIVER  [shlv'èr]  n.  (min.)  schists  m. 

SHIVER  [shlv'èr]  v.  a.  1.  g  faire  écla- 
ter; briser  en  éclats;  2.  |  fracasser 
briser  en  morceaux  ;  3.  S  démembrer, 
4.  (mar.)  casser  (un  mât);  5.  (mar.)  faire 
fasier  (une  voile). 

SHIVER  [shîv'ér]  v.  n.  1.  éclater:  voler 
en  éclats  ;  2.  se  fracasser;  se  briser  en 
morceaux;  3.  tomber  en  morceaux;  i. 
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frissonner  (de  froid,  de  peur'  ;  5.  gn- 
loîter  (de  froid);  6.  tressaillir;  trem- 
bler; 1.  (mar.)  (de  voiles)  faster.     «* 

SHIVER  [shîv'êr]  n.  i.  éclat,  m.;  frag- 
ment, m.;  morceau,  m.,  pièce,  !'.;  2.  frts- 
sonnement,  m.;  3.  (maç.)  moellon,  m. 

Hammered—,  (maç.  )  moellon  pi- 
qué, m. 

SHIVERING  [shïv'irîng]  u.  1.  action  de 
briser  en  morceaux,  f.;  2.  §  démem- 
brement, m.;  3.  frissonnement,  m. 

SHIVERY  [sbïv'éri]  adj.  qui  vole  en 
éclats. 

SHOAL  [  sh6i  ]  n.  1.  multitude  ; 
foule,  f.  ;  2.  (de  poisson)  banc,  m.  ;  3. 
(de  fleuve)  barre,  f.  ;  4.  (mar.)  haut- 
fond,  m.  ;  5.  ^  §  petit  espace,  m. 

SHOAL  [shoi]  y.  n.  i.  affluer  ;  se  réu- 
nir en  foule  ;  s'attrouper  ;  2.  (de  l'eau) 
diminuer;  3.  (de  poisson)  se  réunir  en 
banc. 

SHOAL  [s!iôi]  adj.  (de  l'eau)  bas  :  peu 
profond. 

SHOALINESS  [shô'iînls]  n.  1.  manque 
de  profondeur,  m.;  2.  grand  nombre 
de  bas-fonds,  m. 

SHOALY  [sho'ii]  adj.  plein  de  hauts- 
fonds. 

SHOAR  [sb-ir].  V.  Shore. 

SHOCK  [sbàk]  n.  i.  (J  choc;  heurt,  m.; 
2.  S  coup,  m.;  3.  §  saisissement,  m.  ;  4. 
S  chose  choduante  (offensante),  f.;  5. 
|agr.)  moyette,  f.;  6.  (électricité)  com- 
motion: se  onsse,  f. 

2.  The  — *  of  fortune,  les  coups  du  sort. 

To  give  —s  ±,  choquer  (offenser)  ;  to 
stand  the— ,  soutenir  le  choc,  tenir 
contre  le  choc. 

SHOCK  [  sbok  ]  v.  a.  l.  []  choquer; 
heurter;  2.  §  frapper  d'horreur,  de 
dégoût  ;  3.  §  saisir  (toucher,  pénétrer); 
4.  §  choquer;  blesser  ;  offenser  ;  5.  £  |j 
soutenir  le  choc  de  ;  aller  à  la  ren- 
contre de. 

4.  To  —  the  feelings  of  delicacy,  choquer 
'.es  sentiments  de  délicatesse. 

SHOCK  [shok]  v.  n.  l.  r  se  choquer;  se 
heurter  ;  2.  (agr.)  mettre  en  tas  ;  en- 
tasser. 

SHOCK  [sbok]  n.  f  barbet,  chien  bar- 
bet, m. 

SHOCKING  [shok'im;]  adj.  1.  ]  oui  se 
choque  qui  se  heurte  ;  2.  |  $  affreux  ; 
horrible  ;  ref>oussant  ;  3.  (to,  pour) 
choquant  ;  blessant  ;  offensant. 

SHOCKINGLY  [ihùk'Ingilj  adv.  affreu- 
sement ;  horriblement. 

SHOD  [shod].  V.  Shoe. 

SHOE  [siu'i]  n.  l.  soulier,  m.  ;  2.  (des 
animaux)  fer,  m.  ;  3.  (de  traîneau)  sa- 
bot, m.  ;  semelle,  f.  ;  4.  (de  voiture)  sa- 
bot, m.  ;  5.  (mar.)  (d'ancre)  semelle  ; 
savate,  f.;  6.  (tech.)  coussinet,  m.  ;  pla- 
que d 'about,  f. 

Over—,  claque,  f.;  wooden—,  sabot, 
m.  Ammunition  — ,  soulier  de  troupe  ; 
dancing  —,  soulier  de  danse,  de  bal; 
frost  — ,  fer  à  glace  ;  list—,  chausson, 
m.;  snow ,  raquette,  f.;  tie ,  sou- 
lier à  oreilles.  Maker  of  wooden  —s, 
sabotier,  m.  ;  wearer  of  wooden  —s, 
sabotier,  m.  To  be,  to  stand  in  a.  o.'s 
— s,  être  à  la  place  de  q.  u.;  to  make  a. 
o.'s  —s,  faire  des  souliers  pour  q.  u.  ; 
chausser  q.  u.;  to  put  on  a.  o.'s  —s,  met- 
tre les  souliers  à  q.  u.;  chausser  q.  u.; 
to  puli,  to  take  on' a.  o.'s  — s,  ôter  les 
souliers  à  q.  u.  ;  déchausser  q.  u.  ;  to 
pull,  to  takeoff  o.'s  —s  and  si 
se  déchausser  ;  to  walk  in  a.  o.'s  —s, 
courir,  aller  sur  les  brisées  de  q.  u.:  to 
wear  bad,  good  —s,  être  mal,  bien 
chaussé. 

Shoe-black,  n.  décrotteur,  m. 
Shoe-eot,  n.  petit  décrotteur,  m.  ; 
ae'crotteur,  m. 

Shoe-horn  ,  n.  chausse-pied,  m.  ; 
corne,  f. 
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nier,  m. 

Shoe-leather,  n.  cuir  de  soulier,  m. 

To  save  —,  épargner  ses  souliers. 

Shoe-m.vker,  n.  cordonnier  ;  fabri- 
cant de  chaussure,  m. 

To  be  a.  o.'s  —,  être  le  cordonnier 
de  q.  u.  ;  chausser  q.  u. 

Shoe-making,  n.  cordonnerie,  f. 

Shoe-string,  n.  cordon  de  soulier,  m. 

Shoe-tie     F,    Suoe-stpjng. 

SHOE  [shû]  v.  a.  i.  ferrer  (un  animal); 

2.  garnir  d'un  sabot  ;  3.  =  chausser 
(q.  u.)  ;  4.  (mar.)  garnir  les  pattes 
(d'une  ancre);  5.  (teeh.)  armer  d'un  sa- 
bot :  saboter. 

SHOEING  [shuing]  n.  ferrage  (des 
animaux),  m. 

Shoeisg-hammer,  n.  (marecn.)  bre- 
choir,  m. 

Shoeing-horn,  n.  l.  f  chausse-pied. 
m.  ;  corne,  f.  ;  2.  i  §  (m.  p.)  (pers.)  in- 
termédiaire ;  instrument,  m. 

SHOELESS  [sbû/iis]  adj.  sans  souliers. 

SHOER.  [shû'èr]  n.  f  1.  personne  qui 
chausse,  f.  ;  cordonnier,  m.  ;  2.  maré- 
chal ferrant,  m. 

SHOG  [«h&g]  ±.  V.  Shock. 

SHOG  [sbèg]  v.  n.  t  s'en  aller;  s'en- 
fuir ;  partir. 

To  — off  f,  =. 

SHONE  [shin].  V.  Shine. 

SHOOK  [shùk].  V.  Share. 

SHoON  [shûn]  f  pi.  de  Shoe. 

SHOOT  [shût]v.  a.  (shot)  i.  tirer  (une 
arme);  faire  partir;  décharger;  2. 
||  tirer  (une  flèche);  lancer  ;  décocher; 

3.  (with,  de)  8  frapper  (d'une  arme)  ; 
atteindre;  4.  ||  lâcher  un  coup  de  feu 
à;  5.  9  (with,  de)  tuer  (d'une  arme)  ; 
6.  fusiller  ;  passer  par  les  armes  ;  7. 
S  lancer,  darder;  jeter;  S.  $  pousser  ; 
(faire  sortir);  9.  S  traverser  rapidement; 
10.  U  décharger  (le  contenu  d'un  sac, 
etc.);ll.  (charp.)  a;us^r(en  rabotant). 

1.  To — an  arrow,  a  bill,  tirer  unejUche, 
une  balle.  3.  To  —  a.  o.  with  an  arrow,  frap- 
per q.  u.  d'une  fitche.  7.  To  —  darts  of  ca- 
lumny, lancer  les  traits  de  Is.  calomnie.  3.  To 
—  a  branch,  pousser  une  branche.  9.  To  —  the 
-  ..ersor  rapidement  les  euux. 

To  —  forth,  l.  5  pousser  (faire  - 
2.  S  lancer  ;  dardei  :  jeter  ;  3.  faire 
rejaillir  ;  to  —  off,  l.  D  tirer  (une  ar- 
me) :   faire  partir;    décharger  ;  2.  || 
emporter  (par  un  coup  de  feu)  ;  enle- 
ver ;  3.  (artil.)  faire  jouer  ;  lo  — 
1.  pousser  (faire  sortir)  ;  2.  sortir  ;  3. 
lancer  ;  darder  ;  jeter  ;  to  —  t' 
[|  transpercer  ;  traverser;  percer  de 
part  en  part,  d'outre  en  outre. 

SHOOT  [shût]  v.  n.  (SHOT)  1.  \\  (at,  à, 
sur,  contre)  tirer  (faire  usage  d'une 
arme)  ;  2.  |)  §  pousser;  croître  :  : 
to,  en)  se  former  ;  se  développer  :  4.  j 
s'élancer  ;  courir  ;  se  lancer  :  se  jeter  ; 
se  précipiter;  5.  §  (into,  en)  s'avancer; 
se  projeter  ;  6.  S  pénétrer  ;  percer;  tra- 
verser; 7.  S  passer;  8.  élancer  à  ;  faire 
éprouver  des  élancements  ;  9.  (  des 
s  filer;  10.  (mar.)  (du  vaisseau) 
filer;  11.  (mar.)  (du  lest)  rouler; 
jouer. 

6.  Thy  words  —  through  my  heart,  tes  pa- 
roles pénètrent  au  fond  de  mon  caur.  s.  My 
temples  — ,  les  tempes  m"élancent  ;  j'éproure 
des  élancements  aux  tempes. 

To  —  ahead,  courir,  se  jeter,  se  lan- 
cer, se  précipiter  en  avant  ;  to  —  ahead 
of,  1.  devancer  ;  dépasser;  2.  distan- 
!  cer.  To  —  forth,  1.  s'avancer  ;  s  élan- 
!  cer;  2.  jaillir;  3.  (des  plantes)  pousser; 
!  to  —  out,  1.  s'élancer  ;  sortir  :  2.  s'a- 
'vancer;  se  projeter  ;  3.  (des  plantes) 
'  pousser  ;  to  —  up,  1.  j]  S  grandir;  croî- 
tre ;  2.  |i  5  s'élever;  3.  §  s'élancer  ;  4.  § 
1  (to,  ...)  devenir  ;  se  faire. 

SHOOT  [sbût]  n.  1.  f  coup  (tiré  avec 
!  une  arme),  m.  ;  2.  rejeton -Jet,  m.  ;  3. 
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;r~ns  -ochan;  goret,  m.:  4.  (deTïvièra] 
remous,  m.;  5.  (bot.)  rejeton,  m. 

SHOOTER  [shût'èrjn.  l.  arc/ter,  m.  ; 
2.  tireur  (d'arme),  m. 

SHOOTING  [shût'ïng]  adj.  1.  'de  dou- 
leur) lancinant;  2.  (d  étaile)  filant. 

—  pain,  élancement  douloureux,  m. 

SHOOTING  [shûfïng]  n.  1.  tir  (action), 
m.  ;  décharge,  f.  ;  jet,  m.  ;  2.  décoche- 
ment;  jet,  m.  ;  3.  élancement,  m.  ;  4. 
(chasse)  chasse  au  tir ,  tiré ,  fusil  ; 
chasse,  f. 

Shooting-galiery,  n.  tir  (lieu  où 
l'on  s'exerce  à  tirer  des  armes  à  feu), m. 

Shooting-poceet,  n.  gibecière;  car- 
nassière, f. 

Shooting-stick,  n.  (imp.)  déco- 
gnoir,  m. 

SHOP  [shop]  q.  i.  magasin,  m.  ;  2. 
boutique,  f.;  3.  (ind.)  atelier,  m. 

To  attend  a  — ,  garder  un  magasin, 
une  bouiique;  to  keep  a  —,  1.  tenir  un 
=  ;  2.  tenir  boutique;  to  open  — ,  ou- 
vrir le  =,  la  boutique  ;  to  shut  up  — , 
1.  fermer  le  =,  la  boutique  ;  2.  fermer 
boutique. 

Shop-board,  n.  établi,  m. 

Shop-book,  n.  livre  de  commerce, tn. 

Shop-boy,  n.  1.  jeune  commis  âe 
magasin,  de  boutique,  m.;  2.  g  arçon  4e 
magasin,  de  boutique,  m. 

Shop-girl,  n.  demoiselle  de  magasin, 
de  boutique,  î. 

Shop-keeper,  n.  marchand,  m.; 
marchande,  f.  ;  détaillant,  m.  ;  dé- 
taillante, f.  ;  (  boutiquier,  m.;  bouti- 
quière ,  f. 

Old — ,  garde-boutique,  garde-maga- 
sin (marchandise  qui  neseven  i  pas),  m. 

Shop-lifter  ,  n.  auteur  d'un  vol 
dans  un  magasin,  m. 

Shop-lie  ting,  n.  roi  dans  un  maga- 
sin, m. 

Shop-like,  adj.  1.  de  marchand  ;  2. 
rui'gai're. 

S110P-MAN,  n.  1.  commis  de  magasin, 
de  boutique;  commis,  m.  ;  2.  f  mar- 
'.:;.;  marcltiinde ,  f. 

Shop-woman,  n.  1.  dame  de  maga- 
sin ,  f.  ;  2.  femme  de  bouiique,  f. 

SHOP  [sboip]  v.  n.  (—ping:  —  PEiO  cou- 
rir les  magasins  ;  faire  des  achats,  des 
rmpleites. 

SHORE  [shor]  --  prêt,  de  Shear. 

SHORE  [ih:-  le'lattiet),  f. 

nvagg,  m.;  2.  (de  fieuve,  de  rivière; 
rire.  f. 

Clear  —,  (mar.)  côte  saine.  Along  —, 
(mar.)  près  de  la  terre  ;  on  —,  (mar.) 
à  terre  (F.  Asnor.E).  To  sail  cluse  along 
—,  (mar.)  raser  la  =  ;  to  stand  in  —, 
(mar.)  courir  à  terre. 

Shore-boat,  n.  (mar.)  embarca- 
tion, f. 

SHOP.E  [shôr]  v.  a.  $  mettre  à  terre  , 
mettre  sur  le  rivage  ;  débarquer. 

SHORE  [shôr]  d.  1.  (const.)  état,  m.; 
étançon,  m.  ;  2.  (mar.)  accore  ;  acco- 
toir,  m. 

SHORE  [-=hor]  v.  a.  l.  ±  S  etayer;  sou- 
tenir; 2.  (const.)  etayer;  étançonner; 
3.  (mar.)  accorer. 

To  —  up,  =. 

SHORELESS  [shô'rlês]  adj.  sans  côte; 
sans  rivage. 

SHOREUNG  [sh6'rlïi.s] 

SHORI.ING  [shôrlïng]  n.  peau  de  mou- 
ton (tondu  vivant),  f. 

SHORL  [sbàri]  n.  (min.)  schorl,  m. 

SHORN  [shorn].  F.  SHEAR. 

SHORT  [short]  adj.  1.  | ,  $  court  ;  2.  g 
petit  ,de  stature);  3.  3  §  insuffisant,  t, 
(of)  au-des*ous  (de)  ;  qui  n'est  pas...; 
5.  borné  ;  6.  S  brusque  ;  7.  (  adverb.  ) 
court  ;  tout  court  ;  S.  (de  terre)  fria- 
ble; 9.  (gram.)  bref;  10.  (hist.)  bref;  11, 
(mus  )  bref. 

S.  To  bo  —  for  o.'s  age,  être  -peut  pour  soa 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil, 
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cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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<ige.  3.    A   —  quantity,    une   quantité  insuffl 
>anie.  4.  A  crime  —  of  murder,  un  crime  au-des- 
aoui  du  meurtre ,    qui  n'est  pas  te  meurtre.  S. 
A  —  understanding,  une    intelligence  bnrnoo. 
G.  A   —  answer,  une  brusque  réponse. 

—  and  thick,  (pers.)  de  taille  courte 
et  ramassée  ;  courtaud.  To  be  —  of,  l. 
être  court  de;  être  à  court  de-  2.  (ehos.) 
être  au-dessous  de;  être  éloigne,  loin 
de;  to  become,  to  get  —  ,  — er,  1.  Q  s« 
raccourcirai,  ^raccourcir;  to  come— , 

1.  être,  se  trouver  à  court;  2.  être, 
rester  au-dessous  ;  to  cul  —,  1.  ||  cou- 
per court  ià);  2.  S  abréger;  retrancher: 
réduire;  (  rogner;  3.  détruire;  4.  | 
faire  cesser;  5.  couper  la  parole  à  (  q. 
u.);  to  fall  — ,  1.  être  à  court;  com- 
mencer à  manquer;  2.  (of;  être ,  rester 
au-dessous  (de)  ;  3.  (in)  manquer  (a); 
to  grow  —,  t.  || rapetisser;  2.  §  devenir 
court;  3.  commencer  à  être  court,  à 
court;  to  keep  a.  o.  —  ,  tenir  q.  u. 
serré,  de  court;  to  make  — er,  1.  U  rac- 
courcir ;  2.  S  abréger;  to  stop  — ,  1.  J 
s'arrêter  tout  court  ;  2.  S  demeurer, 
rester  court,  tout  court;  to  be  taken 

—  ),  être  pris  d'un  relâchement  subit; 
to  turn  — ,  tourner  court. 

SHORT  [short]  n.  1.  court,  m.;  2. 
(gram.)  brève,  f. 

In  —,  1.  bref;  2.  enfin;  en  un  mot. 
To  know  the  —  and  the  lone;  of  a. 
ih.,  savoir  le  court  et  le  long  deq.ch.Tae 

—  and  the  long  of  it  is  ),  en  un  mot 
comme  en  cent. 

Short-hand,  n.  sténographie,  f. 

—  writer,  sténographe ,  m.  ;  —  wri- 
ting, écriture  stenographique  ,  f.  To 
take  down  in  —,  sténographier. 

SHORT  [short]  adv.  i.  court;  2. peu. 

2.  —  enduring,  qui  dure  peu. 

SHORT  [short]  t  v.  V.  Shorten. 

SHORTEN  [sbôr't'n]  v.  a.  t.  j |  §  rac- 
courcir; accourcir  ;  2.  ||  §  abréger  ;  3. 
S  diminuer  ;  4.  S  rapetisser;  5.  S  res- 
serrer; 6.  §  priver. 

2.  To  —  the  way,  abréger  le  chemin  ;  to  — 
a.  o.'s  days,  abréger  les  jours  de  q.  u. 

SHORTEN  [shôrVn]  v.  n.  l.  R  §  se  rac- 
courcir ;  s'accourcir  ;  2.  [|  §  s  abréger; 
3.  §  diminuer  ;  4,  U  §  rapetisser  ;  5.  ||  S 
se  resserrer;  6.  (mar.)  diminuer  de 
(voile). 

SHORTENER  [shSrt'nir]  n.  personne, 
chose  qui  abrège,  diminue,  f. 

SHORTENING  [shôr't'nlng]  n.  1. 1  §  rac- 
courcissement, m.;  2.  ||  S  (du  chemin,  des 
jours)  accourcissement ,  m.;  3.  fi  S  ac- 
tion d'abréger,  f.;  4.  §  diminution,  f.; 
5.  0  S  action  de  rapetisser,  f.;  6-  Q  §  res- 
serrement, m. 

SHORTLY  [shôrt'il]  adv.  i.  bientôt;  en, 
dans  peu  de  temps;  dans  peu;  2.  {du 
temps  futur)  bientôt;  en,  dans  peu  de 
temps:  sous  peu;  3.  brièvement;  en 
peu  demots,de  paroles. 

SHORTNESS  [shôrt'nls]  n.  i.  J  §  qua- 
lité de  ce  qui  est  court,  f.  ;  court,  m.  ; 

2.  ||  (d'espace) peu  d'étendue;  peu,  m.;  3. 
S  (de  durée)  brièveté,  f.  ;  peu,  m.  ;  4*  j 
(de  stature)  petitesse,  f.  ;  5.  S  brièveté, 
f .  ;  6.  §  faiblesse  ;  imperfection,  f.  ; 
T.  (gram.)  brièveté,  f.  ;  8.  (mus.)  briè- 
veté, f. 

1.  —  of  waist,  courte  taille  ;  —  of  breath, 
courte  haleine.  2.  The  —  of  a  journey,  le  peu 
d'étendue  d'un  voyage  ;  the  —  of  distance,  le 
peu  de  distance.  3.  The  —  of  life,  of  time,  la 
brièveté  de  la  vie,  du  temps.  5.  The  —  of  a 
speech,  la  brièveté  d'un  discours.  6.  The  — 
ot  the  memory,  la  faiblesse  de  la  mémoire. 

SHOT  [shot].  V.  Shoot. 

SHOT  [shot]  adj.  f  fermé. 

SHOT  [shot]  n.  l.  coup  (décharge  d'une 
arme  à  feu),  m.  ;  2.  (d'arc)  trait,  m.  ; 
S.  (de  canon)  boulet,  m.  ;  4.  (de  fusil, 
de  pistolet)  balle,  f.;  5.  (de  fusil  de 
ohasse)  plomb,  m.;  6.  portée  (d'une 
arme),  f.  ;  7.  tireur  (d'arme  à  feu), 
m.  ;  t.  (artil.)  charge  (pour  canon),  f. 
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Double  headed,  bar  —,  boulet  ramé, 
à  deux  têtes  ;  random  — ,  coup  à  toute 
volée  ;  red-bot  —,  =  rouge  ;  small  —, 
menu  plomb,  m.;  cendre  de  plomb,  f.; 
dragée,  f .  ;  spent  —,  coup  amorti.  Ca- 
nister, case  —,  charge  à  mitraille; 
mitraille,  f.;  chain  —,  =s  enchaînés  ; 
anges,  m.  pi.  ;  grape  —,  grappe  de  rai- 
sin, f.  ;  lead  — ,  plomb  de  chasse,  m. 
At  a  — ,  d'un  seul  coup;  within  cannon 
—,  à  la  portée  du  canon  ;  within  mus- 
ket —,  à  la  portée  du  fusil.  To  be  a 
good  —,  être  un  bon,  fort  tireur;  tirer 
bien  ;  to  fire  a  — ,  tirer  un  coup,  un 
coup  de  feu;  to  fire  a  long  —,  faire 
long  feu;  to  go  off  like  a  —,  1.  partir 
comme  un  trait  ;  2.  partir  ,  éclater 
comme  une  bombe  ;  to  play  o.'s  small 
—,  faire  jouer  sa  mousqueterie. 

Shot-casting,  n.  (ind. )  fonte  de 
plomb  de  chasse,  f. 

Shot  -locker,  n.  (artil.)  parc  à  bou- 
lets, m. 

Shot-tower,  n.  (ind.)  atelier  à 
plomb  de  chasse,  m. 

SHOT  [shot]  v.  a.  (—TING  ;  —ted) 
(artil.)  charger  à  boulet. 

SHOT  [shot]  n.  écot,  m. 

To  pay  o.'s  —,  payer  son  =. 

Shot-free,  adj.  1.  U  sans  rien  payer  ; 
sans  avoir  rien  à  payer  ;  franc  ;  2.  || 
sain  et  sauf. 

To  escape — ,  to  get  off  —,  1.  s'échap- 
per sans  rien  payer;  2.  se  tirer  d'affaire 
sain  et  sauf. 

SHOTTEN  [shôt't'n]  adj.  f  l.  en  saillie; 
2.  (de  lait)  tourné;  3.  (d'os)  disloqué  ; 
4.  (de  poisson)  sans  frai  ;  qui  a  déchar- 
gé son  frai. 

SHOUGH  [shok]  n.  f  barbet;  chien 
barbet,  m. 

SHOULD  [shùd].  V.  Shall. 

SHOULDER  [sho'ldêr]  n.  1.  épaule,  f.; 
2.  (hort.)  fente,  f.  ;  3.  (mach  )  épaule- 
ment,  m.  ;  4.  (tech.)  languette,  f. 

Round  —s,  (pi.)  dos  rond,  m.  sing. 
Lame  in  the — ,  (vétér.)  qui  boite  de  l'é- 
paule. To  put  o.'s  —  to  the  wheel,  met- 
tre la  main  à  la  pâte  ;  to  shrug  up  o.'s 
—s,  hausser,  lever  les  épaules;  to  sling 
a.  th.  over  o.'s  —,  porter  q.  ch  en 
bandoulière;  to  take  a.  0.  by  the  —s 
and  turn  him  out,  mettre  q.  u.  dehors 
par  les  deux  épaules  ;  to  turn  the  cold 
—  on  a.  0.  ),  battre  froid  à  q.  «. 

Shoulder-band, 

Shoulder-strap,  n.  i.  bretelle,  f.  ;  2. 
(chir.)  scapulaire,  m. 

SnouLDER-BELT,  n.  i.  baudrier,  m.  ; 
2.  bandoulière  ;  banderole,  f. 

Shoulder-blade,  n.  (anat.)  omopla- 
te, f. 

Shoulder-clapper,  n.  i  pousse-cul, 
ai. 

Shoulder-knot,  n.  epaulette  (de 
laine),  m. 

Shoulder-piece,  n.  (de  linge)  dou- 
blure d'entournure  de  manche,  f. 

Shoulder-shotten,  adj.  f  épaulé. 

Shoulder-strain,  n.  (vétér.)  effort 
d'épaule,  m. 

SH0ULDER-STBAP,n.l.breJe/Ze,f.;2.(de 
porteur) bricole,  f.;  3.(ch\v.)épaulette,K 

SHOULDER  [shè'ldêr]  v.  a.  i.  épren- 
dre, charger  sur  les  épaules  ;  2.  don- 
ner un  coup- d'épaule  à  ;  pousser  avec, 
de  l'épaule  ;  3.  pousser  avec  violence  ; 
4.  (mil.)  porter  (armes). 

SHOULDERED  [shà'ldêrd]  adj.  à  épau- 
les. 

Broad  —,  qui  a  les  épaules  larges  ; 
round  —,  qui  a  le  dos  rond. 

SHOUT  [shout]  v.  n.  1.  crier;  jeter, 
pousser  un  cri  ;  faire  des  acclama  tions  ; 
2.  •-£<  élever  la  voix. 

To  —  thrice,  pousser  trois  cris. 

To  —  at  a.  o.,  saluer,  accueillir  q.  u. 
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par  des  cris,  des  acclamations.  To  - 
out  crter-  s'écrier. 

SHOUT  [shout]  n.  i.  en  (de  joie),  m.; 
acclamation,  f.;  2.  (de   rire)  éclat,  m. 

Great—,  haut  cri;  forte  acclama- 
tion. To  give  a  — ,  jeter,  pousser  un 
cri ,  faire  une  acclamation. 

SHOUTER  [shout'êr]  n.  personne  qui 
fait  des  acclamations,  f. 

SHOUTING  [shout'îng]  n.  1.  action  de 
crier ,  de  faire  des  acclamations,  f.  ; 

2.  cri  d'allégresse,  de  joie,  m.  ;  accla- 
mation, f. 

SHOVE  [shùv]  v.  a.  1. 1  pousser  ;  2.  H 
pousser  (faire  glisser);  3.  |  S  (from,  de) 
repousser  ;  écarter  ;  éloigner. 

To —  away  ||,  repousser;  éloigner; 
to  --  back,  repousser  ;  faire  reculer  ; 
to  —  by,  1.  D  S  repousser  ;  écarter  ;  2. 
§  remettre  (différer);  to  —down,  pous- 
ser en  bas  ;  renverser  ;  faire  tomber  ; 
jeter  à,  par  terre  ;  to  —  off,  repous- 
ser ;  to  —  out,  pousser,  jeter  dehors  ; 
faire  sortir  •  chasser. 

[On  dit  mieux  presque  partout  rusn.] 

SHOVE  [shùv]  v.  n.  1.  ||  pousser  ;  2. 
avancer  ;  3.  (from,  de)  s'éloigner. 

To—  away,  s'éloigner  ;  to  —  back,  i 
retourner;  2.  reculer;  to  —  by,  passer; 
to  —  off,  i.  pousser  en  avant  ;  2.  s'é 
loigner  ;  3.  (mar.)  pousser  au  large. 

SHOVE  [shuv]n. coup  (en  poussant), m. 

To  give  a.  th.  a  —,  pousser  q.  ch. 

Shove-groat,  n.  +  (jeu)  galet,  m. 

SHOVEL  [snivel]  n.  pelle,  f. 

Fire  —,  =  à,  de  feu. 

Shovel-board,  n.  t  Qeu)  galet,  m. 

Shovel-full,  n.  pelletée;  pellerée 
pelle e,  f. 

SHOVEL  [shSv'êi]  v.  a.  (—ling  ;  — 
led)  i.  prendre,  ramasser  avec  la 
pelle  ;2.  jeter  avec  la  pelle  ;  3.  amasser. 

To  —  in,  jeter  avec  la  pelle  ;  ramas- 
ser avec  la  pelle  ;  ramasser, 

SHOVELLER  [shùv'ènêr]  n.  (orn.)  sou- 
chet;  (  rouge;  (  roti^eà  la  cuiller,  m. 

SHOW  [sh6],  SHEW  v.  a.  (showed  ; 
shown)  (to,  à)  i.  |  §  montrer;  faire 
voir:  2.  ||  §  exposer  à  la  vue;  exposerj 

3.  S  faire  connaître  ;  4.  S  montrer;  té- 
moigner ;  manifester;  avoir;  5.  U  con- 
duire (q.  u.);  6.  %  expliquer  ;  7.  ►£<  in- 
terpréter. 

4.  To  —  a.  o.  kindness,  témoigner  de  la 
bienveillance  à  q.  u.  ;  to  —  a.  o.  attention, 
avoir  des  attentions  pour  q.  u.  5.  To  —  a.  o. 
to  a  place,  conduire  q.  u.  à  un  endroit 

To  —  forth,  exposer  ;  publier  ;  pro- 
clamer ;  manifester  ;  to  —  a.  o.  in, 
faire  entrer  q.  u.  ;  introduire  q.  u.  ;  to 
—  off,  i.  faire  montre,  parade  de  ;  éta- 
ler ;  2.  rehausser  ;  relever  ;  faire  res- 
sortir ;  donner  du  relief  à;  mettre  en 
relief  ;  3.  (man.)  faire  parader  ;  to  — 
o.'s  self  off,  i .  s'étaler  ;  2.  se  donner  du 
relief  ;  3.  se  donner  des  airs  ;  to — a.  o. 
out,  1.  reconduire  q.  u.  ;  1.  (m.  p.) 
faire  sortir  ;  to  —  a.  o.  up,  i .  faire 
monter  q.  u,;  2.  S  (  montrer  q.  u.  dans 
ses  vraies  couleurs  ;  démasquer  q.  u.; 
arracher,  ôter  le  masque  à  q.  u. 

SHOW  [shô]  v.  n.  (showed  ;  shown] 

1.  se  montrer;  paraître  ;  avoir  l'air  de, 

2.  faire  semblant  de  ;  faire  mine  de  . 

3.  ^  paraître  ;  sembler. 

To  —  off,  i.  'se  donner  du  relief  ; 
(  faire  florès;  2.  se  donner  des  airs;  3. 
(man.)  parader. 

SHOW  [shô]  n.  1.  apparence  (non 
réalité),  f.;  2.  spectacle,  m.;  3.  spectacle 
forain,  m.;  4.  montre,  f.  ;  étalage,  m.; 
parade,  f.  ;  ostentation ,  f.  ;  apparat^ 
m.;  5.  apparence,  f.  ;  coup  d'oeil,  m.; 
vue,  f.  ;  6.  $  vision  ,'f.  ;  7.  exposition 
publique  ;  exposition,  f.;  8.  apparence, 
t.;  semblant,  m.;  mine,    f. ;  figure,  f. 

Dumb  —,  1.  jeu  muet ,  m.  ;  2.  scène 
muette,  f.  ;  3.  pantomime  (art) ,  f.  Foi 


ISS*  115  12        8  k  123  1*3*8 

F«te,  fet,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin.  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube* tub > 'humorale,  bull, 


SHR 

—,  1.  peur  les  apparences,  la  montre  ; 
2.  pour  l'apparat;  in  —,  en  apparence. 
To  make  a  —  of,  t.  faire  montre, 
dalage  de;  étaler  ;  faire  parade  de; 
■i,  (m.  p.)  afficher;  3.  faire  semblant  de. 

Show-bottle  ,  n.  (des  pharmaciens) 
flacon  de  devanture,  m. 

Show-bread,  n .  4"  pain  de  proposi- 
tion, m. 

Show-glass,  n.  (com.)  1 .  montre  (d'é- 
talage), f.;  2.  (des  pharmaciens)  bocal 
d'étalage,  de  montre,  m. 

Show -man,  n.  employé  de  spectacle 
forain,  m. 

Show-window,  n.  (corn.)  étalage, 
m.  ;  montre,  f. 

SHOWER  [shô'èr]  n.  personne  qui 
montre,  fait  voir,  expose  à  la  vue,  f. 

SHOWER  [shou'i']  n.  1.  fl  ondée,  f.  ;  2. 
(I  averse,  f.  ;  3.  **  |  pluie,  f.  ;  4.  S  v}uie 
(abondance),  f.;  5. (m.  p.)pluie; grêle,  f. 

4.  A  —  of  gold,  u»<e  plaie  d'or.  5.  A  —  of 
darts,  stones,  une  pluie,  une  grêle  de  dards, 
de  pierres. 

Heavy  —  ,  1.  forte,  grosse  ondée ,  2. 
forte  ,  grosse  averse  ;  slight  —  ,  petite 
=.  April  —,  giboulée  de  mars,  f. 

Shower-bath  ,  n.  douche  en  arro- 
soir; douche,  f. 

To  give  a  —  to,  donner  la  douche  à  ; 
doucher;  to  take  a  — ,  l.  prendre  la  =; 
2.  se  faire  doucher. 

SHOWER  [shou'êr]  v.  a.  l.  inonder  de 
pluie ,  d'eau  ;  2.  *  arroser  ;  3.  S  faire 
pleuvoir  (répandre);  verser;  4.  doucher. 

To  —  down ,  faire  pleuvoir  ;  faire 
tomber;  verser. 

SHOWER  [shou'êr]  v.  n.  i  pleuvoir  à 
verse. 

SHOWERLESS  [  shouerlês]  adj.  sans 
ondée  ;  sans  pluie. 

SHOWERY  [at.ou'êrt]  adj.  pluvieux. 

To  be  —,  1.  pleuvoir  par  ondées; 
tomber  dès  ondées  ;  2.  être  pluvieux. 

SHOWILY  [shô'îll]  adv.  i.  brillam- 
ment; avec  éclat  ;  splendidement;  2. 
d'une  manière  voyante  ;  3.  fastueuse- 
ment;  pompeusement;  avec  ostenta- 
tion. 

SHOWINESS  [fho'îaês]  n.  l.  brillant  ; 
éclat ,  m.  ;  2.  qualité  de  ce  qui  est 
voyant,  f.;  éclat  excessif,  m.;  3.  étala- 
ge, m.;  faste,  m.;  pompe,  f. 

SHOWISH  [su6 -ish]  $.  V.  Showy. 

SHOWN  [si. An].  V.  Show. 

SHOWY  [était]  adj.  i.  brillant;  écla- 
tant ;  splendide;  2.  voyant  ;  3.  fas- 
tueux; pompeux. 

SHRANK  [shringk]  f  prêt,  de  Shrink. 

SHRED  [shrêd]  v.  a.  (—ding  ;  shred) 
i.  couper  par  bandes,  en  lambeaux; 
2.  hacher. 

SHRED  [si.rèd]  n.  1. 1|  bande,  f.;  lam- 
beau, in.  ;  2.  §  lambeau  ;  fragment  ; 
bout,  m. 

2   — s  of  wit,  des  lambeaux  d'esprit. 

SHREDDING  [shrêd'dïng]  $.    V.  Shred. 

SHREDLESS  [shrèd'lês]  adj.  "  sans 
lambeau  ;  sans  fragment. 

SHREW  [si.rû]  n.  1.  mégère  (femme), 
f:;  2.  grondeuse;  (  pie-grièche,  f.j  2. 
(raam.)  musaraigne,  f. 

Taming  the  — ,  la  grondeuse ,  la  mé- 
gère mise  à  la  raison.  To  tame  a  — , 
mettre  à  la  raison  une  =. 

Shrew-mouse,  n.  (mam.)  musarai- 
gne, f. 

SHREWD  [shrûd]  adj.  I.  (pers.)  clair- 
voyant; pénétrant  ;  sagace  ;  (  malin; 
2.  (chos.) pénétrant;  fin;  subtil;  adroit; 
(  fflsiin;  3.  (m.  p.)  fin  ;  rusé  ;  arti- 
ficieux; 4.  f  (m.  p.)  malicieux;  mé- 
chant; 5. t (pers.)  acariâtre;  6.  tpe'ni- 
ole;  douloureux. 

S.  A  —  conjecture  or  question,  une  conjec- 
ture, un»  question  fine,  adroite. 

SHREWDLY  [surid'ii]  adv.  1.  (pers.) 
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:  avec  clairvoyance,  pénétration,  saga- 
ctté  ;  2.  (chos.)  finement;  avec  finesse; 
subtilement  ;  avec  subtilité;  adroite- 

i  ment  ;  avec  adresse  ;  (  avec  malice  ;  3. 

|  (m.  p.)  avec  finesse ,  ruse  ,  artifice;  4. 

'  (m.  p.)  avec  malice,  méchanceté. 
SHREWDNESS  [shrûd'nis]  n.  1.  (pers.) 
clairvoyance;  pénétration;  sagacité,  f.; 

2.  (chos.)  finesse;  subtilité;  adresse; 
malice,  f.  ;  3.  (m.  p.)  finesse,  f.  ;  ruse, 
f.;  artifice,  m.  ;  4.  t  (m.  p.)  malice; 
méchanceté ,  f. 

SHREWISH  [shrûlsh]  adj.  grondeur; 
acariâtre. 

SHREWISHLY  [shrû'ïsblt]  adv.  l.gron- 
dant;  avec  humeur;  2.  (des  femmes)  en 
grondeuse;  en  mégère  ;  en  pie-grièche. 

SHREWISHNESS  [starâ'ïshnës  ]  n.  hu- 
meur acariâtre,  de  grondeuse,  de  mé- 
gère, f. 

SHRIEK  [shrék]  v.  n.  jeter,  pousser  un 
cri  (perçant,  de  terreur,  de  douleur); 
crier. 

To  —  out,  =  ,  s'écrier. 

SHRIEK  [shrék]  n.  cri  perçant  (de  ter- 
reur, de  douleur);  cri,  m. 

To  give,  to  utter  a  —,  jeter ,  pousser 
un  =. 

SHRIEVALTY  [sbrè'vàitl]  n.  i.  (sing.) 
fonctions  de  shérif,  f.  pi.;  2.  juridiction 
de  shérif,  f. 

SHRIFT  [shrift]  n.  t  confession  (reli- 
gieuse), f. 

SHRIKE  [sbrlk]  n.(orn.)pt«.grrtèc/»e,f. 

Cinereous,  grey— ,=  grise;  red-back- 
ed —,  =  écorcheur.  Wood  —,  = 
rousse. 

SHRILL  [shrîi]adj.  l.  (du  son)  aigu; 
perçant;  2.  aigu;  grêle;  aigre;  glapis- 
sant ;  3.  (mus.)  aigu. 

SHRILL  [  shrîi ]  v.  n.  l.  faire  un  son 
aigu,  perçant;  2.  faire  un  son  aigu, 
aigre,  grêle  ;  glapir. 

SHRILL  [shrîi]  v.  a.  f  i.  exprimer 
d'une  voix  aiguë,  perçante;  2.  chanter 
d'une  voix  aiguë ,  perçante. 

To  —  forth,  =. 

SHRILLNESS  [surll'nês]  n.  i.  son,  ton 
aigu  ,  perçant ,  m.  ;  2.  son  ,  ton  aigu, 
aigre,  grêle,  glapissant. 

SHRILLY  [shrh'il]  adv.  l.  d'un  son, 
d'un  ton  aigu  ,  perçant  ;  2.  d'un  son , 
d'un  ton  aigre,  grêle ,  glapissant. 

SHRIMP  [shrîmpj  n.  i.  (crust.)  cran- 
gon,  m.;  (  crevette,  f.;  2.  (m.  p. /(pers.) 
bout  d'homme  ;  nabol  ;  mirmidon,  m. 

SHRINE  [shiln]  n.  i.  châsse,  f.  ;  reli- 
quaire, m.  ;  2.  ||  S  autel  (de  saint),  m.; 

3.  S  autel,  m. 

3.  The  —  of  pride,  /'autel  de  l'orgueil. 

SHRINK  [shrïngk]  V.  n.  (shrunk)  l.|j 
se  rétrécir;  rétrécir  ;  s'étrécir  ;  se  reti- 
rer; 2.  §  se  rider  ;  3.  S  diminuer;  .se 
réduire;  baisser;  4.  (from,  devant) 
reculer  ;  se  retirer;  fuir  ;  5.  S  (from) 
avoir  horreur  (de);  trembler  (devant). 

i.  Woollens  —  in  washing,  les  étoffes  de 
laine  se  rétrécissent,  rétrécissent,  s'étrécis- 
sent,  se  retirent  au  blanchissage.  2.  The  skin 
—s,  la  peau  se  ride.  S.  His  stock  —  s  daily, 
son  fonds  diminue,  baisse  journellement.  4.  To 
—  from  danger,  from  duty,  reculer  devant  le 
danger,  le  devoir. 

To  —  away,  se  dérober;  to  —  back  ||  §, 
reculer  ;  to  —  in,  i.  rentrer  en  soi  ;  2. 
se  retirer;  to  —  up,  i.  ||  se  rétrécir,  ré- 
trécir ,  s'étrécir ,  se  retirer  beaucoup  ; 
2.  y  recoquiller;3.  §  se  retirer;  to  —  up 
to  nothing,  être  tout  rétréci. 

SHRINK  [shrïngk]  v.  a.  i.  I  rétrécir; 
étrécir;  2.  §  rider  ;  3.  S  (to  ,  à)  dimi- 
nuer; réduire. 

SHRINK  [shrïngk]  n.  l.  g  rétrécisse- 
ment; étrécissement ,  m.  ;  2.  §  contrac- 
tion des  nerfs,  f .  ;  3.  S  saisissement , 
m.;  4.  (des  métaux,  de  la  terre)  retrait, 
m.  ;  retraite,  f. 

SHRINKAGE  [sbrîngk'aj]  n.  J  1.  rétré- 
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cissement:  étrécissement ,  m  ;  2.  (des 
métaux,  des  terres)  retrait,  m.;  re- 
traite, f. 

SHRINKER  [sbrînjk'êr]  n.  personne  qui 
recule  (de  peur),  f. 

SHRIVALTY  [shrlv'iitl],  V.  Shrie- 
valty. 

SHRIVE  [shrW]  v.  a.  $  (shrove;  shriv- 
en) confesser;  entendre  à  confesse. 

SHRIVEL  [shrïv'èl]  v.  n.  (— ling; 
—led)  i.  se  rider  ;  2.  se  ratatiner  ;  3, 
se  recroqueviller. 

1.  The  skin  — s  with  age,  la  peau  se  ride 
avec  l'a'gê.  2.  Parchment  — s,  le  parchemin  se 
ratatine.  3.  Skins  —  near  the  fixe,  les  peaux  se 
recroquevillent  près  du/eu 

To—  op,  =. 

SHRIVEL  [  shrïv'èl  ]  v.  a.  (  —ling  ; 
—led)  i.  rider;  2.  faire  ratatiner;  gré- 
siller; 3.  faire  recroqueviller. 

SHRIVER  [shri'vêr]  n.±  confesseur,  m. 

SHRIVING  [shri'vlng]  n.  confession  ; 
confesse,  f. 

SHROUD  [shroud]  n.  i.  abri,  m.;  cou- 
vert,  m.;  protection,  f .  ;  2  linceul; 
suaire,  m.;  3.  (mar.)  hauban,  m.  ;  4." 
voile,  f. 

Fore  —  ,  (mar.)  hauban  de  misaine  ; 
main  —,  grand  =  ;  =  du  grand  mât. 
To  serve  a  — ,  fourrer  un  =. 

SHROUD  [shroud]  v.  a.  i.  mettre  à 
l'abri; abriter;  mettre  à  couvert;  cou- 
vrir; 2.  (in,  de)  envelopper  ;  couvrir, 
3.  mettre  dans  un  linceul,  un  suaire; 
envelopper  d'un  linceul,  d'un  suaire , 
ensevelir;  4.  couvrir;  cacher  ;  dérober 
à  la  vue,  aux  regards;  dérober;  5.  £  ac- 
cabler. 

SHROUD  [shroud]  v.  n.  s'abriter;  se 
mettre  à  l'abri,  à  couvert. 

SHROUDLESS  [shroud'lés]  adj.  sans 
linceul,  sans  suaire. 

SHROUD  Y  [shroud!]  adj.  qui  abrite; 
qui  sert  d'abri. 

SHROVE  [shrov]  f.   V.  SHRIVE. 

SHROVE  [shrov]  v.  n.  faire  le  carna- 
val (pendant  les  jours  gras). 

SHROVE-TiDE,n.(sing.)/esjowrsâT(M.. 
m.  pi.  ;  caréme-prenant ,  m.  sing. 

Shrove- Tuesday,  n.  mardi  gras; 
jour  de  carême-prenant,  m. 

SHROVING  [shro'ving]  n.  t  carnaval, 
m. 

SHRUB  [shrùb]  n.  shrub  (boisson),  m. 

SHRUB  [shrùb]  n.  (bot.)  arbrisseau  ; 
arbuste,  m. 

SHRUB  [shrùb]  V.  a.  (  — BlNG  ;  —BED) 

purger  d'arbustes,  d'arbrisseaux. 

SHRUBBERY  [shrùb  bérî]  n.  i.  (sing.) 
arbrisseaux;  arbustes,  m.  pi.;  2.  plan- 
tation d'arbrisseaux,  f. 

SHRUBBY  [shrùb'bî]  adj.  1.  d'orbr»'*- 
seau  ;  d'arbuste  ;  2.  plein  d'arbris- 
seaux,  d'arbustes;  3.  qui  ressemble  à 
un  arbrisseau,  à  un  arbuste. 

SHRUG  [shrùg]  v.  a.  (— ging  ;  — GED) 
hausser,  lever  Jes  épaules). 

To  —  up,  =. 

SHRUG  [  shrùg]  v.  n.  (—ging  ;  — ged) 
hausser,  lever  les  épaules. 

SHRUG  [shrùg]  n.  haussement  d'épau- 
les; haussement,  m. 

SHRUNK  [shrùngk].  V.  Shrink. 

SHUDDER  [shudder]  v.  n.  (with,  de*; 
frissonner;  frémir. 

SHUDDER  [  shùd'dêr  ]  n.  frissonne^ 
ment:  frémissement,  m. 

SHUFFLE  [shùf  fi]  v.  a.  l.  faire  aller, 
faire  passer;  2.  glisser  adroitement;  3* 
mêler  ;  jeter;  mettre  en  désordre,  4.) 
tromper;  duper;  jouer;  mettre  dedans, 
5.  (cartes)  battre;  mêler. 

To  —  a.  o.  out  of  a.  th.  )  ,  escamoter 
q.  ch.  à  q.  u.;  to  — together,  mêler  en- 
semble ;  confondre.  To  —  away ,  enle- 
ver ,  ôter  adroitement  ;  escamoter;  to 
—  in  ,  introduire  adroitement  ;  to- 
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off,  l.  rejeter;  2.  débarrasser  de ,  3.  élu- 
der,;  4.  )  planter  là  (q.  u.);  5.  $  **  se 
dépouiller  de  ;  to  —  up,  l.  jeter  à  la 
hate;  bâcler;  2. terminer  confusément. 

SHUFFLE  [siiûfï'l]  v.  n.  t.  ||  §  chan- 
ger de  position;  2.  tergiverser  ;  biai- 
ser; aller  par  quatre  chemins  ;  chica- 
ner; ruser;  gaucher  ;  faire  le  fourbe; 
3.  s'arranger  ;  se  tirer  d'affaire  ;  4. 
tromper  ;  5.  traitier  les  jambes,  (  la 
savate;  6.  battre  des  pieds  (en  dansant); 
t.  (canes)  battre  ,  mêler  les  cartes. 

To  —  along  ),  trainer  les  jambes , 
(  la  savate. 

SHUFFLE  [siu'iffi]  n.  1.  action  de 
pousser,  f.;  2.  mélange,  m.;  confusion, 
f.;  3.  évasion,  f.;  tour,  m.;  artifice,  m. 

SlIUFFLE-BOARD  t.     K.  SHOVEL,-BOAKD. 

Sut  ifi.e-cap,  n.  t  (jeu)  jeu  où  /'o/i 
secouait  de  l'argent  dans  un  chapeau, 
m. 

SHUFFLER  [sbirïiêr]  n.  1.  biaiseur , 
m.;  2.  personne  qui  joue  des  tours,  f.; 
chicaneur,  m.;  chicaneuse,  f.  ;  3. 
(cartes)  personne  qui  bat  les  cartes,  f. 
^  SHUFFLING  [shuffling]  adj.  1.  (chos.) 
évasif;  2.  (pers.)  cm  biaise;  3.  (pers.) 
chicaneur;  à  chicane. 

SHUFFLING  [shuffling]  n.  1.  action  de 
mettre  en  confusion,  f.  ;  2.  (sing.)  dé- 
faites, f.  pi.  ;  détours  ,  m.  p).  ;  ruses  ,  f. 
pi.;  3.  chicane,  f.;  4.  marche  traînan- 
te, f.;  5.  (caries)  battement  des  cartes, 
m. 

SHUFFLINGLY  [  shuf'fiïpgil  }  adv.  l. 
d'une  manière  évasive ;  en  biaisant  ;  2. 
en  chicanant;  par  chicane;  3.  d'un  pas 
traînant;  en  traînant  les  pieds. 

SHUMAC  [shû'mâkj.  V.  Sumach. 

SHUN  [  shin  ]  V.   a.   (  — NING  ;  —NED) 

éviter;  fuir. 

SHUNLESS  [shùn'iês]  adj.  «*  inévita- 
ble. 

SHUT  [shfit]  v.  a.  1.  (— ting;  shut)  1. 
BS  fermer  ;  2.  (from,  de)  exclure;  2. 
(to,  à)  défendre;  interdire;  3.  (in, 
dans)  enfermer. 

2.  —  from  every  shore,  exclu,  de  tous  les 
vivages. 

To  —  close,  fermer  bien;  to  —  hard, 
==  fort.  To  —  again  ,  refermer  ;  to  — 
in,  enfermer;  to  —  off ,  intercepter 
(l'air,  la  vapeur ,  etc.)  :  to—  out,  1. 
exclure;  2.  =  la  porte  a  (q.  u.)  ;  3.  in- 
terdire l'entrée  à  ;  4.  intercepter  (l'air, 
etc.);  to  —  up,  i.  =  (entièrement  q. 
ch.};  2.  enfermer;  3.  condamner  (une 
fenêtre,  une  porte)  ;  4.  mettre  sous  les 
verroux;  5.  prendre  inaccessible  à  ;  6. 
f  finir;  terminer;  conclure. 

SHUT  [shût]  v.  n.  (— tikg  ;  shut)  fer- 
mer; se  fermer. 

To—  close,  se  fermer  bien;  to  — 
bard ,  =  fort. 

SHUT  [shut]  adj.  %  débarrassé. 

To  get  — •  of,  se  débarrasser  de. 

SHUT  [shut]  n.  $  1.  action  de  fermer: 
clôture  ,  f.  ;  2.  volet,  m.  ;  3.  chute  (du 
jour),  f. 

SHUTTER  [shût'tër]  n.  l.  personne  qui 
ferme,  f.;  2.  volet  (de  fenêtre),  m.  ;  3. 
contrevent ,  m.  ;  4.  (tech.)  couvenld, 
m.;  5.  (lech.)  guichet,  m. 

To  hang— s  together,  attacher  des 
volets. 

SHUTTLE  [shutVl]  n.  i.  (tiss.)  na- 
vette, f.;  2.  (gén.  civ.)  va7ine,  f. 

Fly  —,  (tiss.)navette  volante. 

Shuttle-cock.  ,  n.  i.  volant  (pour 
jouer),  ni.;  2.  volant  (jeu;,  ru. 

SHY  [shi]  adj.  i.  timide;  2.  timide; 
sauvage  ;  3.  timide  ;  farouche  ;  4.  ré- 
servé; retenu;  5.  circonspect;  prudent; 
6.  soupçonneux  ;  ombrageux;  7.  (des 
chevaux)  ombrageux. 

SHY  [shi]  v.  n.  (des  chevaux)  être  om- 
brageux; être  sur  l'œil. 

SHYLY  [sul'il]  adv.  i.  timidement  ; 
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avec  timidité;  2.  avec  réserve;  avec 
retenue  ;  3.  avec  circonspection  ;  avec 
prudence;  4.  avec  soupçon. 

SHYNESS  [iAl!nfc]  n.  i.  timidité,  f .  ; 
2.  sauvagerie,  f.;  3.  timidité  farouche, 
f.;  4.  réserve  ;  retenue,  f.  ;  5.  (des  che- 
vaux) nature  ombrageuse ,  f. 

SIALAGOGUE  [biài  àgog]  n.  (méd.)  siu- 
lagoque,  m. 

SIBERIAN  [albè'riSn]  adj.  d.e  Sibérie. 

SIBILANT  [sibilant]  adj.  (gram.)  sif- 
flant. 

SIBILANT  [«Tb'fiSnt]  n.  (gram.)  sif- 
flante: lettre  sifflante,  f. 

SIBILATION  [sMlastaun]  n.  (d\à.)  sif- 
fle men  t ,  m. 

SIBYLfsïb'ïl]  n.  sibylle,  f. 

SIBYLLINE  [slb'înî'n]  adj.  sibyllin. 

SICAMORE  [slk'àmôr],    K..  SYCAMORE. 

SICCATIVE  [sik'kàtîv]  adj.  siccatif. 

SICCATIVE  [sik'kàtîv]  n.  siccatif,  m. 

SICCITY  [slk'sUî]  n.  (did.)  siccité,  f. 

SICE  [slt]  n.  (dés)  six,  m. 

SICK  [sîk]  adj.  i.  \\ malade;  2.  ||  quia 
mal  au  cœur;  qui  a  des  nausées  ;  3.  $ 
(of,  de)  dégoûté  ;  las;  4.  $  corrompu; 
5.  (  suhstantiv.  )  malades  (personnes 
malades),  m.  pi. 

1.  A  —  mother,  une  mère  malade;  —  qf  •  a 
fever,  malade  d'une  fièvre  ;  the  ■ —  and  tbe 
dead,  les  malades  et  les  morts.  3.  —  of  the 
world,  dégoûté,  las  du  monde. 

—  unto  death  f,  malade  à  mourir , 
à  la  mort.  To  be  — ,  l .  t  être  =;2. 
avoir  mal  au  cœur  ;  éprouver  un  mal 
de  cœur,  avoir  des  nausées;  3.  vomir; 
to  be  —  at  heart,  avoir  la  mort  dans 
le  cœur;  to  be —  at  stomach  ,  avoir 
mal  au  cœur  ;  avoir  des  nausées;  to 
feel  —,  i.  f  se  sentir  =:  2.  avoir  mal 
au  cœur  ;  éprouver  des  maux  de 
cœur  ;  avoir  des  nausées  ;  avoir  envie, 
des  envies  de  vomir  ;  to  make  a.  o.  —  , 
i .  t  rendre  q  u.  =  ;  2.  donner  ,  faire 
mal  au  cœur  à  q.  u.;  donner  des  maux 
de  cœur  à  q.  u.;  to  turn  —,  commencer 
à  avoir  mal  au  cœur,  à  avoir,  à  éprou- 
ver des  maux  de  cœur. 

SiCK-BERTH,n.  (mar.)  poste  des  ma- 
lades, m. 

Sick-list,  n.  (mar.)  rôle  des  -naïa- 
des, m. 

To  be  on  the  —  ,  être  sur  le  v= ,  les 
cadres. 

SICK  [sîu]  v.  n.  f  tomber  malade. 

SICKEN  [s!k"n]  v.  a.  1.  y  rendre  ma- 
lade ;  2.  !j soulever,  faire  soulever  (le 
coeur);  3.  S  soulever,  faire  soulever  le 
cœur  à  ;  faire  mal  au  cœur  à;  dégoû- 
ter ;  4.  £  affaiblir  ;  diminuer  ;  réduire. 

To  — àway,  passer  dans  la  maladie. 

SICKEN  [sîk"n]  v.  n.  1.  ||  tomber  ma- 
lade; 2.  ||  (du  cœur)  se  soulever;  3.  § 
(at)  avoir  le  cœur  qui  se  soulève  (à)  ; 
se  dégoûter  (de);  4.  §  languir;  s'affai- 
blir; 5.  *•*  S  0NTo,  en)  dégénérer  (par 
dégoût);  6.  S  se  rassasier. 

3.  He  —ed  at  the  sight,  le  cœur  lui  souleva 
au  spectacle.  4.  All  pleasures  — ,  tous  les  plai- 
sirs languissent,  s'affaiblissent.  4.  Pleasures 
—  into  pain,  les  plaisirs  dégénèrent  en  peines. 

SICKISH  [slk'îsh]  adj.  i.  t  maladif; 
2.  (pers.^)  qui  a  un  léger  mal  de  cœur; 
qui  a  légèrement  envie  de  vomir  ;  3. 
(chos.)  nauséabond. 

SICKISHNESS  [sïk'lshuês]  n.  1.  (pers.) 
disposition  au  mal  de  cœur,  aux  nau- 
sées, f.;  2.  (cho§.)  qualité  de  ce  qui  est 
nauséabond,  f. 

SICKLE  [sïk"i]  n.  faucille,  f. 

SICKLED  [s'k"id]  adj.  qui  aune  fau- 
cille; à  faucille. 

SIGKLEMAN  [al'k"lmin]  n.f,  pi.  SlCRLE- 

men,  faucheur,  m. 

SICKLER  [sîk'ièr]  n.  +  faucheur,  m. 

SICKLINESS  [slk'llaês]  n.  1.  (pers.) 
état  maladif,  m.  :  mauvaise  santé ,  f.  ; 
défaut  de  santé,  in.;  2.  (chos.)  insalu- 
brité, f, 
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SICKLY  [slk'H]  adj.  i.  (pers.)  mala- 
dif; d'une  mauvaise  santé;  qui  n'a  pas 
de  santé;  2.  (chos.)  maladif;  3.  (chos.) 
malsain  ;  insalubre;  4.  *  languissant, 
faible. 

2.  A  —  constitution,  un  tempérament  mala- 
dif. 3.  A  —  seuson,  une  saison  malsaine,  in- 
salubre. 

To  get,  to  grow—-,  l.  (pers.)  devenir 
maladif;  n  avoir  plus  de  santé;  2. 
(chus.)  devenir  maladif  ;  3.  (chos.)  de- 
venir malsain  ,  insalubre  ;  4.  (chos.) 
languir. 

SICKLY  [sîk'il]  v.  a.  1 1. 0  rendre  ma- 
lade ;  2.  $  ternir. 

SICKNESS  [  s'k'nès]  n.  l.  maladie  (en 
général),  f.;  2.  mal  au  cœur,  du  cœur, 
ni.;  3.  mal  (de cœur,  de  mer),  m. 

Sea — ,  mal  de  mer.  —  of  storcich  , 
=  au  cœur,  du  cœur.  A  fit  of  —  ,  une 
maladie.  To  have  a  fit  of  —,  faire  un* 
maladie. 

SIDE  [sld]  n.  l.  c&té ,  m.;  2.  côté  ; 
flanc  ,  m.  ;  3.  bord,  m.  ;  4.  i  dessein  ; 
projet,  m.;  5.  (de  chaîne  de  monta- 
gnes) versant,  m.;  6.  (maç.)  paroi  (de 
trou),  m. 

3  Tbo  —  of  a  river,  «  rpad,  le  bord  d'une 
riviere,  d'une  route. 

Blind  —  S,  (pers.)  côté  faible,  m.  ; 
near— , (min.)  i.montoir;  =  du  mon- 
toir,  m.  ;  2.  (adject.)  sous-main;  off- 

—  ,  (man.)  hors  montoir  ;  —  hors  du 
montoir.  m.;  2.  (adject.)  hors  le  mon- 
toir; right  —,  i.  bon  =,  m.  ;  2.  (de  tis- 
su) =  de  l'endroit;  endroit,  m.;  wrong 

—  ,  1.  mauvais  =  ;  2.  (de  tissu)  =;  de 
l'envers  ;  envers ,  m.  Jack  of  all— s), 
homme  de  tous  les  partis,  m.  Along  —, 
(mar.)  1.  bord  à  bord;  2.  à  bord; —  by 
— ,  à  ==  l'un  de  l'autre;  (  côte  à  côte, 
by  the  —  of,  i .  à  =  de;  2.  aux  =*  de  ;  3. 
(de  parenté)  du  =;  de;  by  the  father's — , 
du  s=  paternel,  du  père;  by  the  mother's 
—,  du  =  maternel,  de  la  mère;  in  the 
— ,  {.  dans  le  =;  2. (des douleurs)  au—\ 
from  —  to  — ,  d'un  — ,  bout  à  l'autre , 
on  a.  o.'s  —,  du  =  de  q.  u.;  on  ail  — sf 
on  every  — ,  1.  ||  §  de  tous  les  —s;  de 
tout  —  ;  de  tous  —s;  2.  S  de  toute  part; 
on  both  —s,  i.  ||  §  de  deux  =s;  2.  S  de 
part  et  d'autre;  on  neither  —  j  i.  d'au- 
cun =;  2.  ni  d'une  part  ni  de  l'autre  , 
on  one  —,  d'un  =  ;  on  the  other  —,  i. 
||  §  de  l'autre  =  ;  2.  ||  §  au  delà  ;  en  de- 
là ;  3.  S  de  l'autre  pari  ;  4.  (dr.)  d'au- 
tre part  ;  on  this — ,  1.  §  de  ce  =;  2.  j) 
en  deçà.  To  be  of  a.  o.'s  —,  être  du  =, 
du  parti  de  q.  u.  ;  to  be  Jack  of  all  —s 
),  être  de  tous  les  partis;  to  choose 
— s,  choisir  son  parti:  to  come  along- 
—,  (mar.)  i. venir  bord  abord;  2.  venir 
à  bord  ;  to  shake  o.'s  —s  (with) ,  se  te- 
nir les  =s  (de)  ;  to  take  a.  o.'s  —  ,  se 
ranger  du  =,  du  parti  de. 

Side-stick,  n.  (imp.)  biseau  de  côte, 
m. 

Side-tàking  ,  n.  f  engagement  dans 
un  parti,  m. 

SIDE  [sid]  adj.  i.  J  S  de  côté  ;  latéral; 
2.  ^oblique;  indirect;  3.4  grand;  vaste. 

SIDE  [sld]  v.  n.  1.  t  II  pencher  d'un 
côté;  2.$  se  mettre,  se  ranger  d'un  côte 
(parti);  s'engager  dans  un  parti;  se 
mettre  d'un  parti  ;  3.  (wiTn)  se  mettre 
du  même  côté  (que);  se  mettre  de  l'a- 
vis, de  l'opinion  (de). 

SIDEBOARD  [sidbord]  n.  i.  buffet,  m.; 
2.  (mar.)  planche  de  roulis,  f. 

SIDED  [sl'dïd]  adj.  l.  à  ...  côté,  côtés  i 
2.  à...  face,  faces;  3.  à ...  parti,  partis. 

One — ,àun  côté;  two — ,  1.  à  deux 
côtés;  2.  à  deux  faces;  3.  à  deuxpartis. 

SIDELONG  [si'diùng]  adj.  1.  de  côté; 
oblique  ;  2.  (du  regard)  de  côté  ;  obli- 
que ;  du  coin  de  l'œil. 

SIDELONG  [sl'diong]  adv.  de  côté;  la- 
téralement. 
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F&te,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  buIL 


SIG 

SiDER  [«I'dlr]  n.f  i.  homme  départi, 
Bf .;  2.  partisan,  m. 

SIDERAL  [sîd'Mi] 

SIDEREAL  [stdè'rèài]  adj.  i.  des  astres; 
2.  étoile  ;  3.  (astr.)  sidéral. 

1.  —  light,  lumière  des  astres.  2.  —  regions, 
régions  étoiléo». 

SLDERATED  [sld'lràt'd]  adj .  sous  l'in- 
fluence des  plané  les. 

SIDERITE  [»ld'êrlt]m.  (bot.)  sideritis, 
m  .'yCrapaudine,  f. 

SIDESMAN    [sl'dzmân]  n.,   $    pi.  SlDES- 

SI3N,  1.  marguillier  adjoint,  m.;  2. 
homme  de  parti,  m. 

SIDEWAYS  [sl'dwaz].  F.  SlDEWÏSE. 

SIDEWISE  [ïi'dwiz]  adv.  i.  décote; 
penche  d'un  côté  ;  2.  de  côté  ;  latéra- 
lement. 

SIDING  [sl'dïng]  n.  l.  engagement 
âuns  un  parti,  m.;  2.  (chem.  de  ter) 
voie  de  garage,  f.;  3.  (chem.  de  fer) 
voie  déchargement  et  de  déchargement 
(dans  les  stations),  f. 

Sidin>g*-place,   n.  (chem.   de  fer)  1. 
voie  de  garage,  f.;  2.  voie  de  charge 
ment  et    de  déchargement  (dans   les 
stations),  f. 

SIDLE  [sl'di]  v.  n.  i.  marcher ,  aller 
de  côté;  2.  être  sur  le  côté. 

SIEGE  [»éj]  n.  i.  $  siège  (pour  s'as- 
seoir), m.;  2.  £  rang,  m.;  place,  f.;  3. 
(miL)  siège,  m. 

To  carry  on  a  —,  (mil.)  faire  un 
siège;  to  lay  —  to,  mettre  le  =  devant; 

2.  §  assiéger  ;  to  raise  a — ,  lever  un  —; 
to  stand,  to  support  a  —,  supporter 
un  =. 

SIESTA  [sïës'tl]  n.  sieste,  t. 

To  take  o.'s.  —,  faire  sa  =. 

SIEVE  [sîv]  n.  i.  crible,  m.; 2.  tamis; 
sas,  m. 

Coarse  —,  gros  tamis  ;  sas  ;  fine  —, 
iamis  fin;  sas  fin,  délié.  Swing — , 
crible  à  secousse. 

Sie-ve-box,  n.  (tech.)  caisse  à  crible,  f. 

SIFT  [sift]  v.  a.  i.  cribler;  passer  au 
crible  ;  2.  tamiser;  passer  au  tamis, 
par  le  iamis  ;  sasser  ;  passer  au  sas  ; 

3.  S  sasser  (examiner  q.  en.);  passer 
par  l'étamine  ;  éplucher;  4.  §  exami- 
ner scrupuleusement  (q.  u.);  sonder; 

5.  (métal.)  tamiser. 

To  —  out  $,  venir  à  bout  de  décou- 
vrir. 

SIFTER  [sïft'êr]  n.  1.  (pers.)  cribleur, 
m.;  cribleuse,  f.;  2.  (pers.)  personne 
qui  tamise,  sasse,  f.;  3.  (clios.)  crible, 
m.;  4.  (chos.)  sas  ;  tamis,  m. 

SIFTINC.  [sJft'î.ig]  a.  l.  criblage,  m.;  2. 
—s,  (pi.)  criblure,  f.  sing."  3.  sasse- 
mcnl  ;  tamisage,  m.;  4.  (metal.)  tami- 
sage, m. 

Coarse  —,  (métal.)  tamisage  de  métal 
brut. 

SIGH  [si]  v.  n.  l.  D  (fou,  de)  soupi- 
rer ;  2.  S(ovek,  sur)  gémir  (regretter); 
pleurer;  3.  **  §  (over,  ...)  soupirer; 
gémir  sur. 

1.  To  —  for  grief,  soupirer  de  douleur. 

To  —  heavily ,  =  profondément  ; 
fousser  un  profond  soupir. 

SIGH  [si]  v.  a.  **  soupirer. 

To  —  away,  consumer  en  soupirs; 
to  —  back,  exprimer  par  des  soupirs  ; 
donner  des  soupirs  à. 

SIGH  [si]  n.  soupir,  m. 

Deep,  heavy  —,  grand,  gros,  pro- 
fonde. To  fetch,  to  give,  to  heave  a—, 
jeter,  pousser  un  — . 

SIGHER  [sl'ê'rj  n.  i.  personne  qui  sou- 
pire, f.;  2.  (soupirant (amoureux),  m. 

SIGHING  [si  Ing]  n.  action  de  soupi- 
rer, f.;  soupirs,  m.  pi. 

SIGHT  [nit]  n.  l.  vxston  (action),  f.;  2. 
vue  (faculté,  organe),  f.;3.  vue,  f.  sing.; 
yeuœ,  m.  pi.;  regards,  m.  pi.;  A.  vue; 
inspection,  f.;  5.  vue  (chose  avoir) ,  f.; 

6.  spectacle   (objet  qui  attire  les  re- 
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gards),m.;7.  t  (de  casque)  visière,  f.;  8. 
(de  quart  de  cercle)  lumière,  f.;  9.  (de 
fusil)  guidon,  m.;  10.  (ans)  alidade,  f. 

5.  To  be  always  running  after  — s,  courir 
toujours  après  les  spectacles. 

Far,  long  —,  (opt.)  presbytie  ;  (  vue 
longue,  f.;  a  fine  — ,  un  beau  spectacle, 
m.;  chose  belle  à  voir,  f.;  second  —, 
seconde  vue  ;  short — ,  (opt.)  myopie  ; 
i  (  vue  courte,  f.  After  — .  (com.)  de 
vue  ;...  days  after  — ,  (com.)...  jours  de 
vue  ;  at  — ,  i.  à  la  première  vue  ;  2.  à 
livre  ouvert;  3.  (com.)  à  vue;  at... 
days'  —,  (com.)  à...  jours  de  vue  ;  at 
first—,  i.  à  la  première  vue  ;  au  pre- 
mier coup  d'œil;  2.  de  prime  abord  ; 
du  premier  abord  ;  tout  d'abord  ;  in  — , 
L  en  vue;  2.  à  la  portée  de  la  vue.;  in 
the  —  of,  i.  à  la  vue  de;  (  au  vu;  2.  en 
présence  de  ;  devant  ;  out  of—,  hors  de 
vue;  within  — ,  1.  en  vue;  2.  à  portée 
de  la  vue  ;  à  portée  de  vue;  (of)  à  vue 
(de);  en  vue  (de).  To  gain  —  of,  décou- 
vrir; to  come  in  — ,  commencer  à  pa- 
raître ;  paraître;  to  come  to  a.  o.'s  — , 
être  vu  ;  to  gain  —  of,  découvrir;  to  get, 
to  have  a  —  of,  voir  ;  to  hate  the  —  of, 
at'ot'r  en  horreur;  I  hate  the  —  of  him, 
c'est  ma  bete  noire  ;  to  have  a  bad,  a  good 
— ,  avoir  la  vue  mauvaise,  bonne  ;  to 
have  the  first  —  of,  voir  le  premier;  not 
to  let  a.  o.  out  of  — ,  l .  ne  pas  perdre  de 
vue  (q.  u.) ,  2.  gardera  vue;  to  lose 
o.'s  —,  perdre  la  vue  ;  to  lose  —  of  a.  o., 
a.  th. ,  perdre  q.u.,q.  ch.  de  vue;  to  know 
a.  o.  by  —,  connaître  q.  u.de  vue;  to  of- 
fend the  — ,to  be  offensive  to  the  —,  bles- 
ser, choquer  la  vue  ;  to  see  a  —,  voir  un 
spectacle;  to  take  — ,  (artil.j  viser; 
pointer;  prendre  son  point  de  mire  ; 
to  recuver  o.'s  — ,  recouvrer  la  vue.  Out 
of  —  out  of  mind,  i.  loin  des  yeux,  loin 
du  cœur  ;  2.  les  absents  ont  toujours 
tort. 

SIGHTED  [sl'tïd]  adj.  qui  a  la  vue...; 
à  vue... 

Far-  — ,  presbyte:  qui  a  la  vue  longue; 
half— ,  qui  voit  a  demi  ;  long  — ,  qui 
a  la  vue  longue  ;  near  —  ,  (pers .)  myope; 
qui  a  la  vue  basse,  courte  ;  quick  —,  l. 
qui  voit  rapidement  ;  2.  S  qui  saisit  ra- 
pidemeid  ;  clairvoyant;  pénétrant; 
second— ,l.  (pers.)  doué  de  seconde 
vue  ;  2.  (chos.)  de  seconde  vue  ;  sharp 
— ,  1.  qui  a  la  vue  perçante  ;  2.  §  clair- 
voyant ;  pénétrant;  short  — ,  (pers.) 
myope  ;  qui  a  la  vue  courte,  basse  ;  2. 
§  peu  clairvoyant  ;  3.  §  (chos.)  peu 
éclairé;  mal  vu.  To  be  half—,  voir  à 
demi. 

SIGHTEDNESS  [sl'tîdnes]  n.  vue,  f. 

Far  — ,  presbytie,  f.;  vue  longue,  f.; 
long  — ,  vue  longue  ;  short  — ,.  i .  ||  myo- 
pie, f.;  (  vue  courte  ;  2.  S  manque  de 
claivoyance,  m. 

SIGHTLESS  [sl'Ues]adj.  1.  fl  privé  de 
la  vue  ;  aveugle;  2.  |]  (chos.)  aveugle; 
3.  $  qui  blesse,  choque  la  vue;  dés- 
agréable à  la  vue  ;  4.  $  invisible. 

SIGHTLINESS  [sl'tiWs]  n.  beauté,  f.; 
charme,  m. 

SIGHTLY  [sl'tit]  adj.  1.  beau  à  voir; 
beau;  qui  flatte  l'œil;  charmant  ;  2. 
découvert  ;  en  vue. 

S1GHTSMAN  [si'tsmàn]  n.,  pi.  Siguts- 
ME.\,  (mus.)  personne  qui  Ht  à  livre 
ouvert ,  à  première  vue,  f. 

To  be  a  good  —,  lire  à  livre  ouvert, 
à  première  vue. 

SIG1L  [slj'U]  n.  $  sceau,  m. 

SIGMOID  [sig'moid] 

SIGM01DAL  [sïgmoi'dâi]  adj.  (anat.) 
sigmoide  ;  semi-lunaire. 

SIGN  [sin]  n.  l.  signe,  m.;  2.  ensei- 
gne, f.;  3.  %  extérieur,  m.;  dehors,  m.; 
apparence,  f.;  4.  t  seing,  m.;  5.  (alg.) 
signe,  m.;  6.  (astr.)  signe,  m. 

—  manual,  i.seùig,  m.;  2.  signature 
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du  souverain,  f.  To  give  —s  of,  don- 
ner signe  de;  to  hang  out,  to  put  up  a 
—,  faire  mettre  une  eyiseigne  ;  to  make 
— s  (to),  faire  signe  (à). 

Sign-post,  n.  i.  poteau  d'ensiigne, 
ta.;  2.  poteau  indicateur;  guide,  m. 

SIGN  [sinj  v.  a.  i.  signer,  2,  £  mon- 
trer ;  faire  voir. 

SIGN  [sin]  v.  n.  l.  signer  ;2.  %êlre  un 
signe,  un  présage. 

SIGNAL  [sîg'nâi]  n.  signal,  m. 

Fog  —,  (mar.)  =  de  brume  ;  sailing 
—,  =  de  partance.  To  look  out  for  —s, 
(mar.)  veiller  aux  signaux  ;  to  make 
a  — ,  faire  un  signal. 

Signal-ciiest,  n.  (mar.)  coffre  des 
signaux,  des  pavillons,  m. 

Signal-gun,  n.  (mar.)  coup  de  canon 
de  signal  ;  signal  fait  avec  le  canon,  m. 

To  fire  a  —,  tirer  un  canon  désignai 

Signal-light,  n.  fanal;  m. 

Signal-man.  n.  signahste,  m. 

Signal-sound,  n.  **  signal  i^son),  m. 

Signal-wokd,  n.  **  signal  (mot),  m. 

SIGNAL  [slg'nài]  adj.  signalé;  insigne. 

SIGNALIZE  [sîg'nâhz]  v.  a.  signaler. 

SIGNALLY  [sîg'nâliî]  adv.  d'une  ma- 
nière signaHée. 

SIGNATORY  [sîg'nâtùri]  adj.  de  sceau, 
d'un  sceau. 

SIGNATURE  [sig'nâtsi-.ûr]  n.  1. 1  signa- 
ture, f.;  2.  S  cachet,  m.  ;  empreinte,  f.  ; 
marque,  f .  ;  3.  $  preuve  évidente,  f.  ; 
4.  (imp.)  signature,  f. 

Forged  — ,  fausse  signature;  joint — , 
(com.)  =  collective  ;  to  affix  a  —,  ap- 
poser une  =  ;  to  forge  a  —,  contre- 
faire une  =  ;  to  note  a  —,  to  take  no- 
tice of  a  —,  (com.)  prendre  noie  d'une 

SIGNER  [sl'nir]  n.  signataire,  m.  f. 

SIGNET  [sïg'nèi]  n.  l.  sceau,  m.  ;  2 
(en  Angleterre)  cachet  particulier  (du 
souverain)  ;  cachet,  m. 

SIGNIFICANCE  [slSnïf'!kânS] 

SIGNIITCANCY  [sîgnlf  ltànsî]  n.  1.   si- 
gnification, f .  ;    sens,  m.;   2.  force 
énergie,  f.  ;  3.  importance,  f.  ;  poids 
m.  ;  gravité,  f. 

8.  A  circumstance  of  less  — ,  une  eireon- 
stance  de  moins  (/'importunée,  de  gravité. 

SIGNIFICANT  [sîg.nf'ikà.u]  adj.  signi- 
ficatif ;  signifiant. 

SIGNIFICANT  [sîgnîf'ikànt]  n.  f  signe, 
m. 

SIGNIFICANTLY  [  sïgntfikântli.]  adv. 
significalivement. 

SIGNIFICATION  [sïgnïfikâ'shfin]  n.  1. 
signification,  f.  ;  2.  $  communication 
(par  sii^ne),  f. 

SIGNIFICATIVE  [sï«nlfîkâiïv.]  adj.  i. 
significatif  ;  signifiant  ;  2.  (théol.)  si- 
gnifiant. 

SIGNIFICATIVELY  [sïpnîf  îkatîvlî]  adv. 
significativemenl  ;  d'une  manière  si- 
gnifiante. 

SIGNIFICATOR  [sîgnïfikatSr] 

SIGNIITCATORY  [signlf  ikitûrl]  n.  (did.) 
signe,  m. 

SIGNIFY  [sîg'nîfi]  v.  a.  i.  communi- 
quer (par  un  signe);  transmettre  ;  faire 
connaître  ;  2.  signifier  ;  vouloir  dire  ' 
3.  importer;  avoir  de  l'importance  ;  4. 
servir  à;  5.  (to,  à)  signifier;  notifier  ; 
déclarer;  annoncer;  6.  (to,  à)  (dr.) 
signifier. 

It  does  not  —,  cela  ne  signifie,  ne 
dit  rien  ;  cela  ne  veut  rien  dire  ;  cela 
importe  peu  ;peu  importe  ;  n'importe; 
it  signifies  little,  il  importe  peu  ;  peu 
importe  ;  what  signifies  ?  qu'importe  ? 
à  quoi  bon? 

S1GNT0R  [sè'nyûr]  n.  ^  seigneur,  m. 

Grand  —,  grand-seigneur  (sultan). 

SIGNIORY  [sè'ny'.rl] 

SIGNORY  [sé'nyirî]  n.  1.  t  seigneurie 
(domaine),  f.  ;  2.  seigneurie  (autorité), 
f.:  3.  ancienneté,  f. 
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Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  c'oud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  brill. 
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SIK[«îk]adj.  itel. 

SILENCE  [sl'ièns]  n.  i.  silcn:e,  m.  ;  2. 
taciturnité,  f. 

—  !  (exclam.)  silence  !  To  break  —, 
rompre  le  =  j  to  command  —,  impo- 
ter  le  =  ;  to  impose  —  on,  to  put,  to 
reduce  to  —,  réduire  au  =;  (  faire 
faire  —  ;  to  keep  —,  1.  garder  le  —  ;  2. 
faire  =  ;  to  pass  over  in  —,  passer  sous 
=.  —  is  consent,  cut  ne  dit  mot  consent. 

SILENCE  [sl'iins]  v.  a.  i .  |J  §  imposer 
silenced;  réduire  au  silence;  faire 
taire;  2.  S  arrêter  ;  faire  cesser  '/faire 
taire;  étouffer  ;  interdire  la  parole  à; 
mettre  un  terme,  une  fin  à. 

SILENT  [silent]  adj.  l.  S  ||  silencieux  ; 

2.  0  (pers.)  silencieux  ;  taciturne  ;  3.  S 
muet  (qui  se  tait)  ;  4.  S  calme  ;  tran- 
quille ;  5.  (gram.)  (de  lettre)  muet. 

3.  —  joy,  —  grief,  joie  muette,  chagrin 
muet  ;  the  law  is  —  on  that  subject,  la  loi 
est  muette  à  ce  sujet. 

To  be  —,  1.  être  silencieux;  2.  gar- 
der le  silence  ;  3.  faire  silence  ;  se 
taire  ;  never  to  be  — ,  ne  pas  cesser  de 
parler;  to  be  as  —  as  the  grave,  y 
avoir  un  silence  de  mort  ;  to  remain 
—,  garder,  observer  le  silence  ;  se  tai- 
re ;  to  stand  —,  se  tenir  en  silence. 

SILENT  [sl'iênt]  n.  %  silence,  m. 

SILENTIARY  [sllèn'shàrî]  ni.  huis- 
sier audiencier,  m.;  2.  (hist.)  tilen- 
ciaire ,  m. 

SILENTLY  [si'lëntlî]  adv.  1.  silencieu- 
sement ;  en  silence  ;  2.  sous  silence  ; 

3.  sans  bruit  ;  à  petit  bruit  ;  douce- 
ment. 

To  pass  over  —,  passer  sous  silence. 

SILESIAN  [sllè'zhân]  adj.  de  Silésie. 

SILEX  [sl'lëks] 

SILICA  [sh'ikâ]  n.  (min.)  silice,  f. 

SILHOUETTE  [sïlhûët']  n.  silhouette,  f. 

SILICE  [sïl'îs] 

SILICLE  [sîl'lk'l]  n.  (bot.)  silicule ,  f. 

SILICIOUS  [silïsh'ûs]  adj.  (min.)  «W- 
ceux. 

SILICULE  [sïl'likûi]  n.  (bot.)  silicule,  f. 

SILICULOUS  [silïk'ûlus]  adj.  (bot.)  si- 
liculeux. 

SILIQUA  [sli'ikwâ] 

SILIQUE  [sîl'îk]  n.  (bot.)  silique,  f. 

SIL1QUOSE  [sïïîkwàs] 

SILIQUOUS  [sll'lkwûs]  adj.  (bot.)  sili- 
queux. 

SILK  [silk]  n.  1.  soie,  f.;  2.  fil  de  soie, 
m. 

Bleached  — .  soie  blanchie;  dressed 
—  ,  =  apprêtée;  raw  —,  =  crixe,  grège, 
grèze;  unbleached  —,  =  écrue;  undres- 
sed —,  =  non  apprêtée;  wrought  — ,  = 
ouvrée,  ouvragée.  Floss  —  {V.  Floss- 
silk).  Reel  of — ,  bobine  de  =,  i.;  skein 
of — ,  écheveau  de  =,  m. 

Silk-district,  n.  pays  séricicole,  sé- 
ricole,  m. 

Silk-engine,  n.  (ind.)  moulin  à  or- 
gansiner,  m. 

Silk-goods,  n.  (pi.)  (com.)  soierie,  J. 
sing.;  soieries,  f.  pi. 

Silk-gut,  n.  racine  (boyau),  f. 

Silk-husbandry,  n.  industrie  sérici- 
cole, séricole,  f. 

SlLK-MAN.   V.  SlLK-MERCER. 
SlLK-MANCFACTORY.    V.  SlLK-MILL. 

Silr-mercer  ,  ri.  (com.)  marchand 
(m.),  mari  hande  (f.)  de  soieries. 

Silk-mill,  n.  (ind  )  fabrique  de  soie,  f. 

Spinning — ,  filature  mécanique  de 
soie,  f. 

Silk-spinner,  n.  (ind.)  filateur  de 
$ote,  m. 

Silk-spinning,  n.  (ind.)  filature  de 
soie,  f. 

SiLK-THREAD,n.  (ind.)  fil  de  soie,m. 

Silk-throwing,  n.  (ind.)  moulinage 
de  la  soie,  t.;  moulinage,  m. 

—  mill,  moulin  à  organsiner,  m. 
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Silk-throwster,  n.  moulineur;  mot»' 
linier,  m. 

Silk-trade,  n.  commerce  de  la  soie- 
rie, m.;  soierie,  f. 

Silk-weaver,  n.  tisserand  de  soie, 
m. 

Silk-worm,  n.  (ent.)  verà  soie,  m. 

Arendy  — ,  =  du  ricin. breeder, 

magnanier;  éducateur  de  vers  à  soie, 
m.;  —  gut,  racine  (boyau),  f.  ; —  moth, 
(ent.)  papillon  de  =,  m.; —  nursery, 
magnanerie,  f.  Breeding  of— s,  éduca- 
tion de  vers  à  soie,  f.  To  Dreed— s,  élever 
des  vers  à  soie. 

SILK  [silk]  adj.  1.  de  soie;  2.  de  fil  de 
soie. 

SILKEN  [sïiVn]  adj.  i.  fl  de  soie;  2.  |j§ 
soyeux;  3.  §  moelleux;  doux;  h.  %  mou; 
délicat;  5.  \en  soie;  vêtu  de  soie. 

SILKEN  [sîi'k'n]  v.  a-  rendre  doux, 
moelleux. 

SILKINESS  [sh'kînês]  n.  nature  soyeu- 
se; douceur,  f. 

SILKMAN  [sîlk'mân]  n.  t,  pi.  Silkmen. 
V.  SlLK-MERCER. 

SILKY  [sïl'ki]  adj.  l.  fl  de  soie;  2.  ||  § 
soyeux,  3.  §  moelleux;  doux;  4.  I  sou- 
ple ;  p.exible  ;  5.  (bot.)  soyeux. 

SILL  [sîi]n.  i.  (de  fenêtre) anpui,m.{ 
2.  (déporte)  seuil, m.;  3.  (charp.)mci- 
nal,  m.;  4.  (const.)  seuil;  heurtoir,  m. 

Ground  —,  (const.)  semelle,  f. 

SILLABUB  [sll'làbub]  n.  sillabub  (du 
vin,  du  cidre  et  du  lait),  m.  ' 

SILLILY  [sîi'ilil]  adv.  niaisement;  sot- 
tement ;  )  bêtement. 

SILLINESS  [sli'lînès]  n.  niaiserie;  sot- 
tise ;  simplicité;  )  bêtise,  f. 

SILLOMETER  [slilim'ètër]  n.  (mar.) 
sillomètre,  m. 

SILLY  [sll'lî]  adj.  1.  niais; sot;  simple; 
)  bête;  )  benêt;  2.  t  faible;  3.  t  de 
paysan;  rustre. 

SILURE  [sîlu'r] 

SILURUS  [s* lu  rùs]  n.  (ich.)  silure,  m. 

SILVAN  [sil'vân]  adj.  des  bois,  des  fo- 
rêts. 

SILVAN  [sll'vàn]  n.  (chim.)  tellure,  m. 

SILVER  [sîl'vèr]  n.  1.  argent  (métal); 
2.  argent  (monnaie),  m.;  3.  orfèvrerie 
d'argent;  orfèvrerie,  f. 

Wrought—,  argent  orfëvri.  Pena — , 
(métal.)  pigne  d'argent  ;  pigne ,  f. 

Silyer-beater,  n.  batteur  d'argent, 
m. 

Silver-eyed,  adj.  1.  (d'aiguille)  à  tête 
d'argent;  2.  (de  chevaux)  vairon. 

Silver-fish,  n.  (ich.)  argentine,  f. 

Silver-gilt  ,  n.  vermeil;  argent 
doré ,  m. 

Silver-glance  ,  n.  (  min.  )  argent 
rouge,  m. 

Silver-headed,  adj.  1.  (pers.)  qui  a 
la  tête  blanche;  2.  (chos.)  à  pomme 
d'argent. 

Silver-leaf,  n.  (sing.)  argent  battu, 
m.  sing.;  feuilles  d'argent,  f.  pi. 

Silyer- mounted,  aoj.  monte  en  ar- 
gent. 

Silver-streaming,  adj.  **  d'un  doux 
éclat. 

Silver-weed,  n.  (bot.)  potentille  an- 
serine; (  argentine,  f. 

Silver-winged,  adj.  "  aux  ailes  ar- 
gentines. 

SILVER  [sh'vèr]  adj.  1.  ||  d'argent;  2. 
S  (de  couleur)  argenté;  argentin;  3.  § 
(de  son)  argentin 

2.  —  rays,  rayons  argentés,  argentins.  3. 
—  voice,  voix  argentine. 

SILVER  [sîi'vêr]  v.  a.  i.  \  argenter; 
2.  "  $  argenter  (blanchir)  3.  étamer 
(un  miroir). 

SILVERER  [sll'vêrer]  n.  (ind.)  argen- 
teur,  m. 

SILVERING  [*iiWërïng]  n.  (ind.)  ar- 
genture ,  f. 
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SILVERLING  [sli'vêriïng]  n.  f  pièce 
d'argent,  f. 

SILVERLY  [sli'vëril]  adr.  comme  V&r- 
gent;  avec  la  couleur  de  l'argent. 

SILVERSMITH  [sïl  vêrsmSth]  n.  orfèvre 
pour  l'argenterie;  orfèvre,  m. 

—'s  art,  orfèvrerie  (art)  d'argent, 
orfèvrerie,  f.  Wrought  by  the  —,  or  ft- 
vri. 

SILVERY  [«Il'vërî]  adj.  i.  J  d'argent 
(mêlé  d'argent);  2.  §  (de  couleur)  ar- 
genté ;  argentin;^.  $(de  son)  argentin. 

SIMAGRE  [sïm'âgèr]  n.  isimagrée.  ï. 

SIMAR  [slm'ir] 

S1MAKE  [sîmÀ-r]n.  1.+  simarre  (robe), 
f.;  2.  simarre  (soutane),  f. 

SIMARUBA  [  slœtrû'bl  ]  n.  (bot.)  M- 
marouba,  m. 

SIMILAR  [sïmliir]  adj.  i.  semblable; 
pareil;  2.  (did.)  similaire. 

SIMILARITY  [sïmliir'ltl]  i.  similitude 
(rapport exact),  f.;  2.  (did.)  similarité,  t. 

SIMILARLY  [slm'iiâiiljadv.  delamême 
manière  ;  d'une  manière  semblable. 

SIMILE  [sîm'lié]  n.  (rhét.)  similitude; 
comparaison,  {. 

SIMILITUDE  [simlritùd]  n  l.  simili- 
tude, f.;  2.  (rhét.)  similitude;  compa- 
raison, f. 

SIMILOR  [sïm'liùr]  n.  similor,  m. 

SIMITAR  [sîm'ltirj  n.  cimeterre,  m 

SIMMER  [sîm'mèr]  v.  n.  bouillir  a 
petits  bouillons;  bouillir;  frémir. 

To  let  -,  mijoter. 

SIMONIAC  [sîmô'nlâk]  n.  simoniaque, 
m. 

SIMONIACAL  [sîmônl'àkâi]  adj.  simo- 
niaque. 

SIMONIACALLY  [  sînonl'âkânl  ]  adv. 
avec  simonie. 

SIMONIOUS  [sîmô'nlùs]  adj.  simonia- 
que. 

SIMONY  [sl'mùnî]  n.  simonie,  f. 

SIMOOM  [slmûm  ]  n.  simoun  (  vent 
brûlant);  semoun,  m. 

SIMOUS  [simûsj  adj.  ^  i.  camus;  2, 
concave. 

SIMPER  [sïm'per]  v.  n.  i.  sourire;  2.  i 
(m.  p.)  sourire  niaisement. 

SIMPER  [sïm'pèr]  n.  l.  sourire;  2.  1 
(m.  p.)  sourire  niais,  m. 

SIMPERER  [sîm'pèrèr]  n.  personne  qui 
sourit  niaisement,  f. 

SIMPERING  [sîm'pèrîng]  n.  (sing.)  sou- 
rire niais,  m.  pi. 

SIMPERINGLY  [sïm'pirîngiî]  adv.  en 
souriant  niaisement. 

SIMPLE  [slm'p'l]  adj.  1.  simple;  1. 
(bot.)  simple;  3.  (chim.)  simple;  i.  (dr.) 
(de  contrat)  7ion  scellé. 

Simple-minded,  adj.  simple;  naïf. 

SIMPLE  [sîm'p'i]  n.  i.  simple  (non 
composé),  m.;  2.  simple  (herbe,  plante 
médicinale),  m. 

SIMPLE  [sîm'pT]  v.  n.  recueillir  des 
simples. 

SIMPLENESS  [sïm'p'lnès]  n.  1.  fi  état 
simple,  m.;  2.  S  simplicité,  f. 

SIMPLER  [simpler]  n.  personne  qui 
recueille  des  simples,  f. 

SIMPLETON  [sim'p'itùn]  n.  niais,  m.; 
niaise,  f. 

SIMPLICITY  [slmplïs'ltî]  n.  l.  fl  état 
simple,  m.;  2.  S  simplicité,  f. 

SIMPLIFICATION  [sïmpHrikâ'shùn  ]  n* 
simplification,  f. 

SIMPLIFY  [sîm'piîfl]  v.  a.  simplifier. 

SIMPLIST  [sîm'piïst]  n.  £  herboriste 
(qui  connaît  les  simples),  m. 

SIMPLY  [sîm'pitjadv.  i.  simplement, 
2.  purement  et  simplement;  3.  (  bon- 
nement; 4.  de  soi-même;  5.  (m.  p.)  avec 
simplicité. 

SIMULAR  [slm'ûiàr]  adj.  i  l.  (chos.) 
dissimulé;  feint;  2.  (pers.)  dissimulé, 
hypocrite. 

SIMULATE  [simulât]  v.  a.  feindre; 
contrefaire. 


1  î         S         *  12S1SS  4  ISS  118*5 

Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  »<>r,  oil.  cloud.  Tube,  tub,  burn,  ru>  WI 


SIN 

SIMULATION  [slmûii'shJn]  n.  feinte, 
f.;  déguisement,  m. 

SIMULTANEOUS  [slmultà'uèus]  adj.  si- 
multané. 

SIMULTANEOUSLY  [sîmulta'nèùsll]  adv. 
simultanément. 

SIMULTANEOUSNESS[sïmulta'nêusnês] 
n. simultanéité,  f. 

SIN  [sin]  n.  î.  péché,  m.?  2.  «^  sacri- 
fice expiatoire  pour  le  péché,  m.;  3.  t 
grand  pécheur,  m. 

Deadly  —,  péché  mortel,  capital; 
original  —,  =  originel;  unpardonable 
— ,  =  irrémissible.  Closet  —,  =  privé. 
To  commit  a  —,  commettre,  faire  un 
=  ;  to  fall  into  —,  tomber  en  =. 

Sin-offering,  n.  ►£•  sacrifice  expia- 
toire, m. 

SIN  [sin]  v.  n.  (— ning;  —  ned)  pécher. 

SINAPISM  [sln'àpiim]  n.  (phar m.) sina- 
pisme, m. 

.SINCE  [sins]  pi'ép.  (de  temps)  depuis. 

Ever  —,  toujours  =;  =. 

SINCE  [sîns]  conj .  i .  puisque,  2.  de- 
puis que;  3.  que  (depuis  que). 

1.  —  you  wish  it,  puisque  vous  le  désirez. 
2.  —  you  saw  him,  depuis  que  vous  ne  l'avez 
vu.  8.  Is  it  long  —  you  saw  him,  y  a-t-il  long- 
temps que  vous  ne  l'avez  vu? 

Ever  —,  depuis  que. 
SINCE  [sînsj  adv.  i.  depuis;  2,  il  y  a 
(passé). 

1.  To  have  happened — ,  être  arrivé  depuis  ; 
to  have  seen  a.  o  — ,  avoir  vu  a.  u.  depuis. 
2.  That  event  happened  two  years  — ,  long 
— ,  not  long  — ,  cet  événement  arriva  il  y  a 
deux  ans,  il  y  a  longtemps,  il  «'y  a  pas  long- 
temps. 

Ever  — ,  toujours  depuis  ;  depuis 
lors;  depuis. 

SINCERE  [sïnsé'r]  adj.  i.  sincère;  2. 
(pers.)  sincère;  de  bonne  foi;  3.  |  pur; 
sans  mélange;  4.  t  intact. 

SINCERELY  [  slnsé'riî  ]  adv.  sincère- 
ment; de  bonne  foi. 

SINCERENESS  [slnsirnès].  V.  SINCER- 
ITY. 

SINCERITY  [slnsêr'ltl]  n.  sincérité; 
bonne  foi,  f. 


SIN 


SIN 
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To  —  true,  chanter  juste;  to  -  out 
of  tune,  =  faux. 

SING  [sing]  v.  a.  (sang,  song;  sung) 
chanter. 

Sing-song,  n.  l.  Q  chant  monotone, 
m.;  2.  $  psalmodie,  f. 

Sing-song,  adj.  i.  H  de  chant  mono- 
tone; 2.  S  de  psalmodie. 

SINGE  [sînj]  v.  a.  (— ING;  — d)  J. 
flamber;  passer  par  la  flamme;  2. 
roussir  (par  le  feu)  ;  3.  \  brûler. 

SINGE  [sînj]  n.  l.  action  de  flamber, 
de  passer  par  la  flamme,  f .  ;  2.  action  de 
roussir,  f.;3.  lé  g  ère  brûlure,  f.;  roussi, 
m 

SINGER  [sîng'èr]  n.  i.  chanteur,  m.; 
chanteuse,  f.;  2.  cantatrice,  f.;  3.  (d'é- 
glise) chantre, m. ;\. oiseau  chanteur, m. 

Professional,  public—,  chanteur  pu- 
blic, m.:  cantatrice,  f. 

SINGING  [sîngîng]  n.  1.  chant  (action, 
art),  m.;  2.  (dans'les  oreilles)  tinte- 
ment' bourdonnement,  m. 

i.  The  art  of — ,  l'ait  du  chant. 

Singing-book,  n.  cahier  de  chant,  m. 

Singing-boy,  n.  enfant  de  chœur,  m. 

Singing-man,  n.  chantre,  m. 

Singing-master,  n.  maître,  profes- 
seur de  chant,  m. 

Singing-mistBlESs,  n.  maîtresse  de 
chant,  f. 

Si.nging-school,  n.  école  de  chant,  f. 

Singing-woman,  n.  chanteuse  (d'é- 
glise), f. 

SINGING  [singing]  adj.  l.  qui  chante; 
2.  (des  oiseaux)  chanteur. 

SINGINGLY  [slngïngil]  adv  en  chan- 
tant. 

SINGLE  [sîng'g'l]  adj.  1.  simple;  seul; 
unique;  2.  particulier;  individuel:  3. 
simple  (non  composé);  4.  dans  le  céli- 
bat; non  marié;  5.  ^simple;  sincère; 
6.  t  faible;  affaibli;  7.  (de  combat)  sin- 
gulier; 8.  (bot.)  simple. 

4.  —  man,  woman,  homme ,  femme  dans  le 
célibat,  non  marié- 

—  life,  célibat,  m. 
Single-heakted,  adj.  sincère. 

SINCIPUT  [sln'stput]  n.  (anat.)  sinci-  Single-heartedness,  n.  sincérité,  f. 

put,  m.  Single-stick,  n.  jeu  de  cannes,  m. 

SINDON[s!n'dun]n.  f  «mdon  (hnceul  Single-witted,   adj.   t  d'un  esprit 

de  Jésus-Christ),  m.  faible. 

SINE  [sin]  n.  (trig.)  stnu*,  m  SINGLE  [  sîng'g'l  ]   v.    a.    i.   choisir 

Versed— ,  =    verse,  m.;  flèche    f.-  *tul;  choisir;  distinguer;  2.  %  séparer. 

whole  —,  =  total.  To  ~  out>  choisir  seul;  choisir;  dis- 

SINECURE  [si'nèkùr]  n.  sinécure,  f.  tinguer  du  nombre,  de  la  foule. 

To  have,  to  hold  a  —,  avoir  une  =  SINGLENESS  [sîng'g'inès]  i.  \  unité,  f.; 

SINECURIST[sJ'nàkûrIst]n.  sinécuris-  2-  sincérité,  f. 

le,  ru.  SINGLY  [sh.g'gil]  ad*,  l.  simplement  ;  , 

"  SINEDIE"  [sine  dïè]  adv  indéfini-  seulement  ;  uniquement  ;    2.    indivi- 

ment.  duellement  ;  séparément  ;  un  à  un;  3.  < 

SINEW  [sln'ù]  n.  1.  (anat.)  ligament,  simplement  ;  sincèrement. 

m.;  2.  |  {nerf,  m.;  3.  S  —s,   (pi.)  nerf  SINGULAR  [sîng'gûiâr]  adj.  i.  singu-  \ 

(force),  m.  sing.  lier;  2.  seul;  3.  simple  (non  composé); 

S.  Money  is  the  —  s  of  war,  l'argent  est  le  4.  (gram.)  singulier,  du  singulier. 

^  nerf  de  la  guerre.  2.  —  in  its  kind,  seul  de  son  espèce. 

Sinew-shrunk,  adj.  (vétér.)  efflanqué.       All  and  —,  (dr.)  généralement  quel- 

S1NEW   [sïn'û]   v.  a.   *  lier  (comme    conque  ;  in  the  —  number,  (gram.)  au 
par  des  ligaments);  attacher;  réunir.      nombre  singulier;  au  singulier. 

SINEWED  [sln'ùd]  adj.  i.  nerveux;  2.        SINGULAR  [sîn6  gùiâr]  n.  (gram.)  sin- 
t  S  vigoureux;  ferme.  gulier,  m. 

Strong  — ,  robuste  ;  vigoureux.  In  the  —,  au  =. 

SINEWLESS  [sfn'ulês]  adj.  sans  nerf;        SINGULARITY  [slnggilàr'îtî]  n.  i.  sin- 
sans  vigueur;  sans  énergie.  !  gularité,  f.;  2.  $  distinction  exclusi- 

SINEWY  [sln'ùl]  adj.  fl  nerveux  (vi-  \ve,î. 
goureux).  SINGULARLY  [sïng'gûiàriî]  adv.      sin- 


S1NK  [slngk]  v.  n.  (SANK,  SUNK  ;  SUNK) 

i.  Il  (to,  à;  into,  dans)  enfoncer;  s'en- 
foncer; aller,  tomber  au  fond;  aller 
(au  fond);  tomber  (au  fond);  2.  g  $ 
(into,  dans)  s'enfoncer;  3.  fi  S  (into, 
dans)  entrer;  pénétrer;  4.  j|  baisser. 
diminuer;  5.  (j  s'abaisser;  6.  ||  descen- 
dre; 7.  H  S  (into,  dans)  tomber,  8.  I 
(pers.)  se  laisser  tomber;  9.  §  succom- 
ber; périr;  10.  S  être  abattu,  dans 
l'abattement;  n.  §  décliner;  s'affai- 
blir; déchoir;  12.  §  (into,  dans)  dégé- 
nérer; tomber;  13.  (de  prix)  oaisser. 
14.  (const.)  tasser;  se  tasser  ;  15.  (mar.) 
couler  bas,  à  fond. 

3.  §  Truths  that  —  into  the  mind,  des  véri* 
tés  qui  pénétrent  dans  l'esprit.  4.  The  river, 
the  fire  —  s,  la  riviere,  le  feu  baisse.  5.  Th« 
Alps  —  before  him,  les  Alpes  s'abaissent  de 
vont  lui.  6.  To  —  into   the  grave,  descendre 

danî  ia,',0i."6e;  the  sun  is  —'"tf.  le  soleil  des- 
cend. 7.  ||  To  —into  a  chair,  Xvmbci  dans  un  fau- 
teuil; §  to  —  into  a  deep  sleep,  tomber  dans 
un  profond  sommeil  ;  §  to  —  into  ruin,  tomber 
dans  la  ruine.  8.  To  —  upon  a  sofa,  se  laisser 
tomber  sur  un  tanapé.  9.  To  —  beneath  a  yoke 
succomber  sous  un  joug.  10.  The  spirits  — 
l'esprit  est  abattu.  11  A  sick  person  —  ing 
un  malade  décline,  s'affaiblit.  12.  To  —  into 
absurdity,  dégénérer  en  absurdité;  tomber 
dai.s  l'absurde. 

To  —  away  (in),  i.  tomber  {dans);  2 
se  livrer  (à);  to  —  down,  i.  |j  enfoncer; 
s  enfoncer;  aller,  tomber  au  fond;  2 
s'affaisser;  3.  U  s'abaisser:  4.  B  des- 
cendre; (  se  coucher;  5.  ||  (pers.)  se 
laisser  tomber,  G  ||  §  tomber;  7.  S  suc- 
comber; périr. 

SINK  [singk]  v.  a.  (SANK,  SUNK;  SUNK) 

1.  enfoncer;  faire  aller,  tomber  au 
fond;  faire  tomber  (au  fond);  2.  (|  S 
(into,  dans)  enfoncer;  plonger;  3.  I 
faire  baisser;  diminuer;  4.  |)  abaisser- 
5.  Jl  S  (into,  dans)  faire  tomber;  6.  § 
faire  succomber  ;  faire  périr;  perdre- 
7.  Rabattre  (le  courage,  l'ardeur);  &' 
dissiper  (la  fortune)  ;  9.  §  affaiblir;  ré- 
duire; diminuer;  10.  §  (into,  dans) 
faire  dégénérer  ;  11.  )  oublier;  ne  pat 
parler  de;  12.  (const.)  faire  tasser;  13. 
(lin.)  mettre,  placer  à  fonds  perdu, 
perdus;  mettre,  placer  en  viager;  ii. 
(fin.)  amortir;  15.  (mar.)  couler  bas,  à 
fond  ;  16.  (mines)  foncer  (un  puits);  17. 
(tech.)  creuser. 

—  ing...  ),  ...  non  compris.  To  sel. 
a.  th.  and  —  the  capital,  donner,  ven- 
dre   .  ch.  à  fonds  perdu,  perd  un. 

SINK  [sink]  n.  1.  §  S  cloaque  ,  m.  ; 
i  \ [évier,  m.  ;  3.  S  sentine  (de  vice),  f  • 
4.  (imp.)  tremperie,  f.  '' 

Sink-hole,  n.  1.  cavité  souterraine 


f.;  puisard,  m.;  2.  trou  d'évier,  m. 
Sink-stone,  n.   pierre  d'évier,  f. 

pas]  n.  7  ci'% 


SINFUL [sîn'fûi] adj.  1.  (pers.) coupable    gulièrement 
de  péché;  pécheur;  2.  (chos.)  méchant;  \ 
criminel  ;  coupable. 

It  is  —,  c'est  un  péché;  c'est  pécher. 

SINFULLY  [sïn'fùliî]  adv.  en  péchant; 
criminellement. 

SINFULNESS  [sînfùinês]  n.  méchance- 
té; criminalité,  f. 

SING  [stng]   V.  n.  (SANG,    SUNG-,   3UNG) 

1. 1  S  chanter;  2. 1  siffler;  3.  (des  oreil- 
les) tinter. 

t.  The  air  —  i,  Voir  sifflo. 


SINICAL  [sîn'îkât]  adj.  (trig.)  de  sinus. 
SINISTER  [sinister]  adj.  1.  sinistre; 
2.  méchant  ;  pervers  ;  3.  (  bias.  )  gau- 
che; senestre. 

|      SINISTERLY  [  sln'lstërll  ]  adv.   d'une 
:  manière  sinistre. 

SINISTROUS  [sîn'îstrûs]  adj.  4  1 .  sinis- 
tre ;  pervers  ;  méchant  ;  2.  gauche. 
SINISTROUSLY    [  sln'istr&slî  ]  adv.    $ 
I  d'une  manière  sinistre;  avec  perver-  | 
site,  méchanceté  ;  2.  en  gaucher. 


évier,  m. 

SINK-A-PACE  [sîngk'- 
pas  (ancienne  danse),  m. 
SINKERLsingk'èrjn./bnceuî\depuus)ni 

SINKING  [sïngk'Ing]  n.  1.  (const.)  tas- 
sement, m.;  2.  (lin.) placement  à  fonds 
perdu,  perdus  ;  placement  en  viager, 
m.;  3.  (nn.)  amortissement,  m.;  4.  (mi- 
nes) foncement  (de  puits) ,  m. 

Die — ,  (grav.)  gravure  en  creux,  f 

Sinking  fund,  n.  (fin.)  1.  fonds 
d'amortissement,  m.;  2.  caisse  d'amor- 
tissement, f. 

SINLESS  [sln'lês]  adj.  1.  sans  péché  ; 
exempt  dépêché;  innocent  ;  impecca- 
ble; 2.  (theol.)  impeccable. 

SINLESSNESS  [sïn'iWs]  n.  1.  absence 
de  péché;  innocence,  f.;  2.  (théol.)  im- 
peccabiltté,  f. 

SINNER  [sln'nér]  n.  pécheur,  m.;  pé- 
cheresse, f. 

SINNER  [s'n'nêr]  v.  n.  ^  faire  le  pé- 
cheur, la  pécheresse. 

SINNET  [sîn'nêt]  n.  (mar.)  gar  cette , 
aiguillette,  f. 
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SINOPER  [sln'ipir]  u.  (min.)  sino- 
vie,  m. 

SINOPLE  [sln'ip'i]  n.  1.  (bias.)  sino- 
ple,  m.;  2.  (min.)  sinojde,  m. 

SINTER  [»ln'têr]  n.  (min.)  dépôt ,  en- 
croûtement calcaire ,  m. 

SINUATE  [ilit'ùiij  v.  a.  faire  aller  m 
serpentant. 

SINUATE  [sîn'ù.-ït]  adj.  (bot.)  sinué. 

SINUMRRA  [slm'.m'b.-A]  adj.  sinombre. 

SINUOSITY  [slnù&a'ltl]  n.  sinuosité,  f. 

SINUOUS  [«In  nu»]  adj.  1.  sinueux  ;  2. 
(chir.)  sinueux. 

SINUS  [sl'nûs]  n.  i.  ouverture;  ca- 
v-ité,  f.;  2.  (anat.)  sinus,  m.;  3.  (géog.) 
baie,  f.;  4.  (méd.)  fistule,  f. 

SIP  [s?p]  v.  a.  (—  ping;  —  ted)  1.  boire 
à  petits  traits,  coups:  $  {buvotter;  ( 
siroter;  2.  boire;  absorber;  3.  extraire; 
sucer 

2.  To  —  the  dtfw,  boire,  absorber  la  rosée. 
3.  A  bee  ->-s  nectar,  l'abeilte  oxtruit,  suce  le 
nectar. 

SIP  [sîp]  v.  n.  (— pixg;  — PED)  buvot- 
ter; siroter. 

SIP  [sîp]  n.  petit  coup  (pris  ea  bu- 
vottant),  m.;  goutte  légère  ,  sur  la  lan- 
gue,  f. 

SIPHILIS  [sif'Uïs]  n.  (méd.)  syphilis  : 
siphilis,  f. 

SIPHILITIC  [sïfiiït'ïk]  adj.  (méd.)  sy- 
philitique ;  siphilitique. 

SIPHON  [si* fin]  n.  siphon  (tube),  m. 

SIPPER  [sïp'pêr]  personne  quibu- 
votte,  sirotte,  f. 

SIPPET  [slp'pèt]  n.  l.  morceau  trem- 
%>é,  m.;  2.  croûton,  m. 

SIR  [sir]  n.,  pi.  Gentlemen  ;  *  Sirs,  1. 
monsieur  (sans  être  suivi  du  nom  de  la 
personne),  m.;  2.  sir  (titre  de  chevalier 
ou  de  baronnet),  m.;  3.  (en  s'adres- 
sant  au  roi)  sire,  m.;  4.  f  sir  (titre  de 
bachelier),  m.;  5.  f  monsieur  le;  sei- 
gneur; 6.  f  homme,  m. 

1.  Tes,—,  no, — ,oai,  monsieur,  non,  mon- 
»ieur.  2.  —  Walter  Scott,  sir  tf 'alter  Scott.  S. 
—  knight,  monsieur  le  chevalier  ;  —  count, 
sei]jneur  comte. 

SIRE  [sir]  n.  1.  "  père,  m.;  2.  **  —s, 
(pi.)  pères;  aïeux,  m.  pi.;  3.  (des  ani- 
maux) père,  m.;  4.  (comp.)  père,  m. 

Grand ,  grand-  =  ;  great. grand- 

—,  bisaïeul,  m. 

SIRE  [sir]  v.  a.  f  être  père  de;  faire 
naître;  engendrer. 

S1REN  [sl'rën]  n.  i.  (myth.)  sirène,  f.; 
2.  §  (pers.)  sirène,  f. 

SIREN  [sl'rln]  adj.  ||  §  de  sirène. 

SIRIUS  [sïr'iùs]  n.  (astr.)  Sirius,m. 

SIRLOIN  [slr'ioin]  n.  aloyau,  m.-,  sur- 
longe, f. 

SIRNAME  [sir'nâm].  V.  Surname. 

SIROC  [sîn'.k'] 

SIROCCO  [sîràk'kA]  n.  siroc  (vent  sud- 
est  de  la  Méditerranée)  ;  siroco,  m. 

SIROP  [sir  ÛP].  V.  Sirup. 

SIRRAH  [sîr'râ]  n.  1.  coquin,  m.;  co- 
quine ,  f.  ;  fripon ,  m.;  friponne,  f.  ;  2. 
+  (b.  p.)  malheureux ,  m.  ;  malheu- 
reuse, f. 

SIRUP  [sïr'ûp]  n.  sirop,  m. 

SIRUPED  [sîr'ùpt]  adj.  1.  au  sirop;  2. 
"  doux. 

SIRUPY  [sïr'ôpl]  adj.  sirupeux. 

SISKIN  [sîs'kîn]  n.  (orn.)  tarin,  m. 

SISTER  [sfs'tir]n.  t.  H  §  sœur ,  f.;  2.  § 
(adject.)  de,  de  la  même  nature, espèce. 

2.  A  —  passion,  passion  de  la  même  nature. 

Elder — ,  sœur  aînée  ;  the  fatal  — s, 
(myth.)  les  Parques,  f.  pi.;  foster  — , 
=  de  lait;  half-—,  demi-  =  ;  lay  —,  = 
laie,  converse,  —of  the  half-blood,  fdr.) 
i.=  consanguine;  2.  =  uterine;  —  of  the 
whole  blood,  (dr,)  =  germaine;  —  by 
the  father's  side,  =  de  père;  —  by  the 

mother's  side,  =  de  mère  ; in-law, 

belle- =.  —  next  to  the  eldest,  =  ca- 
dette. To  be  a  —  to  a.  o.,  être  pour 
q.  u.  comme  une  =. 


SIT 

SISTER  [sîs'têr]  v.  a.  $  être  saur  de; 
ressembler  exactement  à. 

SISTER  [sister]  v.  n.  $  être  sœur;  être 
parent. 

SISTERHOOD  [a&'tirh&d.]  n.  1.  com- 
munauté, société  de  sœurs,  f.  sing.; 
sœurs,  f.  pi.;  2.  {  qualité  de  sœur,  f.; 
3.  \  devoir  de  sœur,  m. 

SISTERLY  [«ts'dWdù  adj.  de  sœur. 

SIT  [sït]  v.  n.  (—ting  :  sat  ;  sat)  i.  0 
s'asseoir;  être  assis;  être;  rester;  1.  J|  se 
tenir  (à  cheval);  3.  fl  (des  assemblées) 
siéger;  tenir  séance;  se  réunir;  4.  | 
(pers.)  siéger;  avoir  séance  ;  se  réunir; 
5.  Il  juger;  6.  |  poser  (pour  se  faire  pein- 
dre^; 7.  §  demeurer;  rester;  8.  $  (ON,  AT, 
&ur)  peser  (être  à  charge);  9.  §  s'impri- 
mer; être  empreint;  10.  (on,  à)  seoir; 
convenir;  il.  être;  se  trouver;  12.  (des 
oiseaux)  cou  ver;  13.  f  (  des  oiseaux) 
percher;  14.  f  (du  vent)  être;  i5.  (des 
vêtements)  aller  (habiller  bien       mal). 

3.  The  house  resolved  to  — ,  ta  chanuhrc  ré- 
solu', de  siéger,  tenir  séance,  ae  réunir.  5.  The 
council  — s  upon  lifo  and  death,  le  conseil 
juge  à  vie  et  à  mort.  6.  To  —  for  o.'s  portrait, 
posor  pour  son  portrait.  7.  To  —  idle,  de- 
meurer, rester  oisif.  8  Grief  — s  at  his  heart, 
U  chagrin  lui  pèse  sur  le  cœur.  9.  Horror — * 
on  each  face,  l'horreur  est  empreinte  sur  tous 
les  visages. 

To— close,  1.  (pers.)  se  serrer;  2. 
(de  vêtements)  coller  bien;\,o  —  fast, 
5e  tenir  bien  (à  cheval)  ;  to  —  loose  (du 
vêtement)  être  large;  to  —  tight  (de  vê- 
tement) être  serré.  To  —  down,  l.  s'as- 
seoir ;  2.  être  assis;  3.  se  mettre  (à  ta- 
ble); 4.  mettre  le  siège  (devant  une 
ville)  ;  5.  t  se  fixer  ;  s'établir;  6.  (with) 
se  contenter  (de);  to  — out,  l.  être  assis 
en  dehors  (d'un  cercle);  2.  (jeu)e7re  hors 
du  jeu  ;  to  —  up,  i .  se  lever  sur  son 
séant  ;  2.  se  tenir  sur  son  séant;  3.  se 
tenir  droit;  4.  veiller  (ne  pas  se  cou- 
cher); 5.  (at)  passer  la  nuit  (à);  to  —  up 
with  à  sick  person,  veiller  un  malade. 

SIT  [sît]  v.  a.  (sat;  sat)  1. $  asseoir; 
2.  se  tenir  sur  (un  cheval);  monter. 

To  —  o.'s  self  down ,  s'asseoir. 

SITE  [sit]  n.  1.  assiette  ;  situation,  f.; 

2.  emplacement,  m.;  3.  iposture,  f.;  4. 
(do  paysage)  site,  m. 

1.  The  —  of  a  city,  a  house,  /'assiette  d'une 
ville,  d' une  maison. 

SITFAST  [sïtïlst]  n.  (vétér.)  cor;  du- 
rillon, m. 

SITH  [sïth]  conj.  t  puisque;  comme. 

SITHE  [sIth].  V.  Scythe. 

SITHENS  [sïth'ens]  adv.  f  depuis. 

SITHENS  [sîth'èns]  conj.  f  puisque. 

SITTEN  [sït't'n]  f  p.  pa.  de  SiT. 

SITTER  [sh'tèr]  n.  1.  personne  séden- 
taire, f.;  2.  oiseau  qui  couve ,  m.  ;  3. 
(de  la  poule)  couveuse,  f .  ;  4.  (peint.) 
personne  qui  pose,  f.;  modèle,  m. 

Tobea  -,  to  be  a  great  — ,  être 
beaucoup  assis  ;  être  très-sédentaire. 

SITTING  [sit'tîng]  adj.  l.  de  personne 
assise;  2.  (pers.)  assis;  3.  (des  oiseaux) 
qui  couve;  4.  (bot.)  sessile. 

SITTING  [sh'tïng]  n.  i.  action  de  s'as- 
seoir, f.;  2.  posture,  f.;  3.  session,  f.;4. 
séance,  f.;  5.  (d'un  tribunal)  audience, 
f.;  6.  (des  oiseaux)  incubation,  f. 

—  up,  1.  action  de  se  tenir  sur  so?i 
séant,  f.;  2.  action  de  se  tenir  droit,  f.; 

3.  veillée,  f. 

SITUATE  [shsh'ùât]  adj.  (de  lieu)  si- 
tué; 2.  $  (chos.)  qui  consiste. 

SITUATED  [  sltsh'ûâtîd  ]  adj.  1.  (de 
lieu)  situé;  2.  (  pers.  )  placé  en  posi- 
tion. 

How  is  he  —  ?  quelle  est  sa  position? 
He  is  ...  —,  sa  position  est  ... 

SITUATION  [shshùa'sbûn]  n.  i.  situa- 
tion, f.;  2.  place;  position,  f.;  3.  place, 
f.;  emploi,  m.;  4.  (thôàt.  )  situation,  f. 

In  a  —  ,  en  place  (emploi)  ;  in  a  — 


SKE 

to,  en  position  de,  out  of  a  —,  sans 
place;  (  sur  le  pavé. 

SIX  [slksjadj.  six. 

SIX  [slkfi]  n.  six,  m. 

To  be  at  —es  and  sevens,  être  sens 
dessus  dessous. 

Six-pence,  n.  i.  «ta?  pence  (60  cen- 
times), f.;  2.  pièce  de  six  penct,  f. 

Six-penny,  adj.  de  sixpence. 

Six-score,  adj.  cent  vingt. 

SIXFOLD  [sîksïoid]  adj.  sextuple. 

SIXTEEN  [slks'tèn]  adj.  l.  seize;  2. 
(imp.,  lib.)  in-seize. 

SIXTEEN  [siks'tèu]  n.  (imp.,  lib.)  in- 
seize,  m.  In  —  s,  in-seize. 

SIXTEENTH  [slka'tauth]  adj.  i.  sei- 
zième ;  2.  seize. 

SIXTH  [slksth]  adj.  i.  sixième;  2.  six. 

SIXTH  [slkstu]  n.  i.  sixième,  m,;  2. 
(mus.)  sixte,  f. 

SIXTHLY  [slksth'it]  adv.  sixièmement. 

SIXTIETH  [sïks'tlèth]  &à\.  soixantième* 

SIXTY  [sïks'tî]  adj.  soixante. 

SIXTY  [sïks'tî]  n.  soixante,  m. 

SIZARLE  [si'iab'i]  adj.  i.  de  grosseur, 
de  volume  considérable;  2.  de  grosseur 
convenable;  d'une  bonne  grosseur. 

SIZAR  [si 'i].  V.  Sizer. 

SIZE  [slz]  n.  1.  grosseur,  f.;  volume 
m.;  grandeur,  f.;  taille,  f.;  dimension, 
f.;  2.  f  portion,  (quantité  de  pain,  de 
viande,  etc.),  f'.;  3.  (de  boulet,  de  canon) 
calibre,  m.;  4.  (de  livre)  format,  m.; 
5.  (d'ouverture)  surface,  f.;  6.  (com., 
ind.)  numéro,  m. 

Full,  natural  — ,  grandeur  naturelle, 
f.  All  of  a  — ,  tout  d'une  venue. 

SIZE  [sU]  v.  a.  i.  ajuster;  2.  propor- 
tionner (à  la  grosseur,  au  volume);.  3.  î 
étalonner;  4.  calibrer  (un  boulet  de 
canon). 

SIZE  [si*]  n.  1.  (arts)  colle,  f.;  2.  en- 
collage, m. 

SIZE  [sir]  v.  a.  (arts)  coller. 

SIZED  [slid]  adj.  d'une  grosseur, 
grandeur,  taille  ...;  d'un  volume  .... 
d'une  dimension  .... 

Common—,  de  grandeur  ordinaire; 
large  — ,  d'un  grand  volume;  d'une 
grande  dimension  ;  middle  —  ,  de 
moyenne  grosseur,  grandeur,  taille  , 
dimension. 

SIZER  [sl'zêr]  n.  (université  de  Cam- 
bridge) étudiant  servant,  m. 

SIZINESS  [sl'zlnès]  n.  viscosité,  f. 

SIZY  [sl'iî]  adj.  glutineux;  gluant; 
visqueux. 

SKAIN  [skAn]  n.  i.  écheveau,  m.;  2.  t 
couteau  ;  poignard ,  m. 

Skains-mate,  n.  |  camarade,  m.,  f. 

SKALD  [skàidj.  V.  Scald. 

SKATE  [skit]  n.  patin,  m. 

SKATE  [skàt]  v.  n.  patiner. 

SKATE  [skit]  n.  (ich.)  raie  blanche 
cendrée ,  f.;  cohort,  m.;  (  rate,  f. 

SKATER  [ski'tèr]  n.  patineur,  m. 

SKEAN  [skên]  n.  t  couteau-poignard, 
m. 

SKEET  [skêt]  n.  (mar.)  escope 
(grande),  f. 

SKEG  [skèg]  n.  1.  prune  sauvage,  f.; 

2.  (mar.)  talon  (de  quille"),  m. 
SKEGGER  [»**g'gèr]  n.  ± saumoneau, 

m. 

SKEIN  [skin]  n.  éclieveau,  m. 

Thread  of  a  — ,  centaine ,  sentène 
d'=.  To  wind  off  a  — ,  dévider  un  =. 

SKELETON  [skei'itSn]  n.  1. 1  %  sque- 
lette,  ni.;  2.  S  charpente  ;  carcasse ,  f.; 

3.  (arts)  carcasse,  f.;  monture,  f. 

2.  The  great  —  of  the  world,  la  grande 
eharpente  du  monde. 

SKEPTIC  [skep'tlk].  V.  Sceptic. 

SKETCH  [skêtsh]  n.  i.  |j  S  esquisse,  f.; 
2. 3  S  ébauche,  L;  croquis,  m. 

To  make  a  — ,  faire  un,  une  =. 

Sretch-book,  n.  1.  [I  cahier  d'es- 
quisses,  de  croquis;  album,  m.',  2.  S 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  Su,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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(sing.)  esquisses,  f.  pi.;  album,  m.  sing. 

SKETCH  [skitsh]  v.  a.  1.  J  §  esquisser; 
ébaucher;  2.  |  S  croquer  ;  faire  un  cro- 
quis de. 

SKEW  [skù]  adv.  i.  fl  oblique  ;  en 
biais;  2.  (arch.)  en  arc  de  cercle. 

SKEW  [skù]  adj.  oblique;  de  biais. 

Skew-back,  n.  (arch.)  redan,  m. 

SKEWER  [skù' ér]  n.  brochette  (petite 
broche),  f. 

Small  — ,  petite  =,  f.;  hâtelet,  m. 

SKEWER  [skû'êr]  y.  a.  (culin.)  bro- 
cheter. 

SKID  [skïd]n.  i.  chaîne  â  enrayer,  f. 

2.  (const,  nav.)  défense,  f. 

SKID  [skid]  v.  a.  (—ding;  —  ded)  en- 
rayer (une  roue). 

SKIFF  [skîf]  n.  esquif,  m. 

SKIFF  [siùf]  v.  a.  traverser  en  esquif. 

SKILFUL  [skïifùl]  adj.  l.  habile  ; 
adroit;  industrieux;  2.  (pers.)  habile; 
adroit;  entendu;  industrieux. 

SKILFULLY  [stiff ûiilj  adv.  habile- 
ment; adroitement. 

SKILFULNESS  [skh'fûlnes]  f.  F.  SKILL. 

SKILL  [skîi]  n.  1.  %  dextérité;  adres- 
se; industrie,  f .  ;  2.  §  habileté,  f.; 
adresse,  f.;  talent,  m.;  dextérité,  f.; 

3.  savoir-faire,  m.;  4.  f  raison,  f.;  su- 
jet, m.;  motif,  m. 

To  have  no  —  in,  nepas^e  connaî- 
tre, s'entendre  à. 

SKILL  [stit]  v.  a.  J  (of)  être  habile 
(à);  savoir  {....);  comprendre  (....);  se 
connaître  (a);  s'entendre  (à). 

SKILL  [stii]  v.  n.  i.  $  importer;  être 
important. 

SKILLED  [stild]  adj.  1.  habile;  adroit; 
2.  (m,  dans)  versé. 

SK1LLESS  [stifles]  adj.  t  1.  inhabile; 
maladroit;  2.  peu  instruit;  ignorant. 

SKILLET  [skffièt]  n.  i.  chaudron, 
m.;  2.  casserole,  f.;  3.  marmite,  f. 

SKIM  [stim]  v.  a.  (—ming;  — med)  ,  i. 
écrémer  (enlever  la  crème);  2.  [j  §  écu- 
mer;  3.  S  effleurer  ;  raser. 

To  —  off,  l.  écrémer;  2.  écumer. 

SKIM  [stim]  v.  n.  (—ming;  —med)  t. 
passer  légèrement  ;  glisser;  2.  (over, 
sur)  voler  (en  effleurant  le  sol);  courir. 

To  —  over  I  §,  glisser  sur;  effleurer; 
raser. 

SKIMBLE-SCAMBLE  [skïm'b'l-sk5m'b'l] 
adj.  t  )  (chos.)  extravagant  ;  fou. 

SKIMMER  [stimW-r]  n.  i.  écumoire,  f.; 
2.  (orn.)  bec  en  ciseaux;  (  coupeur 
d'eau,  m. 

SKIMMING  [sklm'mïng]  n.  1. 0  écréma- 
ge,  m.;  2.  ||  §  action  d'écumer,  f.;  3.  [j 
écume  (enlevée  par  Pécumoire),  f. 

SKIN  [stin]  n.  l.  peau  (de  l'homme, 
des  petirs  animaux) ,  f.;  2.  (de  certains 
animaux)  cuir,  m.;  3.  (de  certains 
fruits)  peau,  f. 

1.  Calf  — ,  peau  de  veau  ;  goat  — ,  peau  de 
;  '  i/e- ,•  lamb  — .  peau  d'agneau;  sheep — , 
peau  de  mouton.  2.  Ass's  —,  buffalo's  —,  cuir 
d'dne,  de  buffle. 

Dressed  —  ,  =  préparée;  undi  essed 
—  ,  =  crue,  verte.  Next  to  o.'s  —  ,  sur 
la  —.  To  be  nothing  but  —  and  bone, 
n'avoir  que  la  =  et  les  os;  avoir  la  = 
collée  sur  les  os;  to  dress  a  — ,  prépa- 
rer une  =  ;  to  fetch  away  —  and  flesh  , 
enlever  la  chair  et  les  os  ;  emporter  la 
pièce;  to  have  a  ....  —  ,  avoir  la  =  ...; 
to  wear  ....  next  to  the  —  ,  porter  ... 
sur  la=. 

Skin-deep,  adj.  i.  ||de  la  profondeur 
de  la  peau;  2.  §  qui  ne  fait  qu'effleurer 
la  peau;  3.  S  peu  profond  ;  superfi- 
ciel ;  léger. 

SKIN  [stin]  V.  a.  (-NING  ;  — ned)  i.  H 

écorcher  (dépouiller  de  la  peau);  2.  || 
couvrir  de  peau  ;  3.  §  couvrir  super- 
ficiellement, légèrement. 

To  —  over,  couvrir  légèrement ,  su- 
perficiellement. 
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SKIN  [stin]  v.  n.  (— ning;  —ned) 
(over,  ....)  se  couvrir  de  peau. 

SKINFLINT  [stin'nïnt]  n.  ladre;)  can- 
cre; pince-maille;  fesse-mathieu,  m.' 

SKINK  [stingk]  n.  $  boisson;  li- 
queur, f. 

SKINK  [stingk]  v.  a.  :f  verser  à  boire. 

SKINK  [stingk]  n.  (erp.)  scinque,m. 

SKINKER  [stinsk'êr]  n.  $  garçon  de 
cabaret, m. 

Under—,  =. 

SKINLESS  [stin'iêa]  adj.  qui  a  la  peau 
fort  mince. 

SKINNER  [stin'nêr]  n.  1.  |  écorcheur, 
m.;  2.  (ind.)  peaussier  .m. 

SKINNINESS  [stinWês]  n.  i.  état  dé- 
charné, m.;  maigreur,  f.;  2.  (did.) 
emaciation ,  î. 

SKINNY  [skîn'nî]  adj.  1.  de  peau  ;  2. 
décharné;  maigre. 

SKIP  [stip]  v.  n.  ( — ping;  — ped  ) 
(for,  de)  i.  sauter;  sautiller ;2.bondir. 

SKiP  [skip]  v.  a.  (  —  PING;  —  PER) 
sauter  (omettre);  passer. 

To  —  over,  sauter  (omettre);  passer, 
passer  sous  silence. 

SKIP[skîP]  n.  t.  saut, m.;2.  bona, m. 

To  give ,  to  make  a  — ,  faire  un  =. 

Skip-jack,  n.  $  parvenu,  m. 

Skip-kennel,  n.  )  saute-ruisseau; 
galopin,  m. 

SKIPPER  [stip'pêr]  n.  i.  sauteur, 
m.;  sauteuse,  f.;  2.  jeune  étourdi ,  m.; 
blanc-bec,  m.;  3.  (eut.)  ver  de  froma- 
ge  ,m. 

SKIPPER  [stip'pêr]  n.  patron  (de  vais- 
seau hollandais),  m, 

SKIPPING  [sklp'pïug]  adj.  i.  J  qui  sau- 
te ;  2.  t  %  extravagant  ;  fou  ;  insensé. 

SKIPPING  [stiP'pïng}n.  action  de  sau- 
ter, f. 

skipping-rope,  n.  corde  à  sauter; 
corde,  f. 

SKIPPINGLY  [  stip'pîngil  ]  adv.  par 
sauts  ;  par  bonds. 

SKIRMISH  [stir'mïsh]  n.  i.  U  escar- 
mouche, f.;  2.  §  ass  auf.  (contestation),m. 

2.  —  of  wit,  assaut  d'esprit. 

SKIRMISH  [skirmish]  v.  n.  escarmou- 
cher. 

SKIRMISHER  [skirmisher] n.  t.  (mil.) 
tirailleur,  m  ;  2.  S  tirailleur,  m.;  per- 
sonne qui  va  à  l'escarmouche,  f. 

SKIRMISHING  [skirmishing]  n.  action 
d'escarmoucher,f.;escarmouches,  f.pl. 

SKÏRR  [sklr]v.  a. f  parcourir;  battre. 

SKIRR  [ski,]  v.  n.  +  courir;  aller  vite. 

To  —  away,  se  sauver  ;  s'enfuir. 

SKIRRET  [aklrUt]  n.  (bot.)  bsrle  cher- 
vi;  (  berle  ;  ache  d'eau,  f. 

—  of  Peru,  patate,  f. 

SKIRRUS  [stir'rùs].   V.  SCIRRHUS. 

SKIRT  [skht]  n.  l.  |J  pan  (de  vête- 
ment), m.  ;  basque,  f.  ;  2.  [|  jupe  (de 
robe),  f.  ;  3.  (J  bord  (de  vêtement),  m.  ; 

4.  §  bord,  m.  ;  extrémitJ;  lisière ,  f.  ; 

5.  (anat.)  diaphragme,  m. 

4.  The  —  of  a  forest,  la  lisière  d'une  forêt  ; 
the  —  of  a  town,  /'extrémité  d'une  ville. 

To  spread  the  —  over  +,  S  prendre 
sous  ses  ailes. 

SKIRT  [skin]  v.  a.  norder  ;  garnir. 

SKIRT  [skirt]  v.  n.  être  sur  les  bords, 
vivre  aux  bords,  sur  les  extrémités. 

SKIT  [skh]  n.  raillerie  (mot)  ;  moque- 
rie, f. 

SKITTISH  [skh'tïsh]  adj.  1. 1  folâtre; 
léger  ;  2.  t  volage  ;  inconstant  ;  capri- 
cieux ;  3.  (de  chevaux)  ombrageux. 

SKITTISHLY  [skîf  tishil]  adv.  t  i.  d'une 
manière  folâtre,  légère  ;  2.  avec  in- 
constance. 

SKITTISHNESS  [stit't'shnès]  n.  1.  ca- 
ractère folâtre,  m.;  légèreté,  i. 

SKITTLE  [stitVi]  n.  quille,  i.  ;—  s, 
(pi.)  quilles,  f.  pi.  ;  quillier,  m.  sing. 

Skittle-ground,  n.  quillier (lieu),m. 

SKONCE  [skons].   V.  SCONCE. 
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|       SKREEN  [skren].  V.  SCREEN. 
I      SKUE  [skù].  V.  Skew. 

SKULK  [sUik].  y.  Sculk. 

SKULL  [skùi]  n.  i  crâne,  m.  ;  2.  cer- 
veau (esprit),  m. 

Skull-cap,  n.  béguin  (coiffe),  m. 

SKULL  [skûi].  \.  Scull. 

SKY  [»kl]  n.  1.  ciel  (espace),  m.  ;  2. 
ciel  (air,  atmosphère),  m. 

Blue  —,  =  azuré  ;  clear  —,  =  pur , 
cloudy  ,  dark,  heavy  —,  =  embrumé, 
chargé  de  nuages;  fine  —,  beau—.  Ail 
beneath  the — *,  tout  ce  qui  est  sous  le  =. 
Toascend  the  —,  i.  s'élever,  monter  jus- 
qu'aux deux;  2.  seperdre  dans  les  nues. 

Sky-aspiring  ,  adj.  **  qui  s'élève  au 
ciel;  celeste. 

Sky-colour,  n.  azur,  m. 

Sky-coloured,  adj.  azuré. 

Sky-dyed,  adj.  teint  d'azur. 

Sky-lark,  n.  (orn.)  alouette,  f. 

Sky-lark,  v.  n.  )  lutter  (en  jouant). 

Sky-light,  n.  1.  châssis  vitré,  m.;  2. 
lanterne  (pour  éclairer  l'intérieur  d'un 
édifice  par  en  haut),  f.;  3.  (mar.)  claire- 
voie,  f. 

Sky-rocket,  n.  fusée  volante,  f. 

SKYED  [stid]adj.±  qui  s'élève  jusqu'au 
ciel  ;  sourcilleux. 

SKYEY  [skié]  adj.  du  ciel  ;  éthéré. 

SKYISH  [sti'îsh]  adj.  qui  ressemble  au 
ciel. 

SLAB  [slab]  adj.  f  épais  ;  visqueux; 
gluant. 

SLAB  [slab]  n.  i.  table  (de  pierre)  s 
pierre  plate  ;  plaque,  f.;  2.  (de  métal) 
plaque,  f.  :  3.  (charp.)  dalle,  f.  ;  4 
(imp.)  marbre,  m. 

SLABBER  [siâb'bêr]  v.  n.  baver. 

SLABBER  [sllb'ber]  v.  a.  l.  avaler 
vite;  croquer;  2.  baver  sur;  couvrir 
de  bave  ;  3.  verser:  gâter. 

SLABBERER  [sllb'bêrêr]  n.\baveux, 
m.  ;  baveuse,  f. 

SLABBERING  [  slàb'bêrlng  ]  adj.  6a- 
veux. 

SLABBY  [siib'bt]  adj.  l.  gluant;  vis- 
queux ;  2.  humide. 

SLACK  islàk]  adj.  l.  lâche  (non  tendu); 

2.  S  faible  ;  mou  ;  3.  ||  lent  ;  4.  §  non- 
chalant ;  négligent  ;  5.  (com.)  faible  ; 
6.  (mar.)  lâche  ;  mou. 

2.  A  —  hand,  une  main  faible.  3.  A  —  pace, 
un  pat  lent.  4.  —  In  business,  nonchalant,  né- 
gligent «n  affaires. 

SLACK  [slik]  adv.  \  à  demi  ;  insuffi- 
samment. 

SLACK  [siâk]  n.  (de  corde)  mou,  a. 

SLACK  [siâk].  V.  Slacken. 

SLACKED  [siàkfl  adj.  (de  chaux)  éteint. 

SLACKEN  [siâk"n]  v.  n.  i.jse  relâ- 
cher; se  détendre;  2.  S  se  relâcher;  mol- 
lir ;  faiblir;  3.  S  diminuer  de  violence^ 
d'intensité;  4.  S  se  ralentir;  5.  §  bais- 
ser; tomber;  G.  (de  la  chaux)  .«'éteindre. 

SLACKEN  [slàk"n]  v.  a.  l.  |]  relâcher; 
détendre  ;  2.  S  relâcher  de  ;  se  relâcher 
de  ;  se  rabattre  de  •  3.  §  adoucir  ;  af- 
faiblir ;  modérer  ;  diminuer  ;  4.  |j  §  ra- 
lentir; 5.  S  arrêter;  retenir;  6.  étein- 
dre (la  chaux)  ;  7.  amortir  (le  feu)  ;  8. 
(mar.)  mollir 

To  —  out,  (mar.)  mollir. 

SLACKEN  [siàk"n]  n.  (métal.)  scorie,î. 

SLACKING  [siik'lng]  n.  (de  chaux)  ex- 
tinction, f. 

SLACKLY  [siak'ii]  adv.  i.  [|  d'une  ma- 
nière lâche  (pas  tendue)  ;  2.  S  lâche- 
ment ;  mollement  ;  faiblement  ;  3.  S 
nonchalamment  ;  négligemment. 

SLACKNESS  [slk'nls]  n.  1 .  |  relâche- 
ment (état  non  tendu),  m.  ;  2.  §  relâ- 
chement, m.;  mollesse,  f.  ;  faiblesse,  f.; 

3.  S  nonchalance  ;  négligence,  t  ;  4.  S 
lenteur,  î. 

SLAG  [ailg]  n*  (métal.)  i.  laitier,  m.. 
2.  scorie,  f. 
SLAIN  [slàn].  V.  Slay. 
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SLAIN  lilàn]  adj.  "  mort  (tué  par  vio- 
lence). 

To  be  among  the  — ,  être  au  nombre  des  morts. 

SLAKE  [siAk]  v.  a.  l.  ;  J  éteindre  ;  2. 
\  S  éteindre  (la  soif);  étancher  ;  3.  § 
apaiser  ;  modérer  ;  4.  éteindre  (  la 
chaux). 

SLAKE  [siâk]  v.  n.  $  s'éteindre. 

SLAM  [siSm]  v.  a.  (— ming;  — med)  fer- 
mer fort,  bruyamment,  avec  violence 
(une  porte,  etc.). 

SLAM  [siàm]  n.  action  de  fermer  fort, 
bruyamment,  avec  violence,  f. 

To  give  a.  th.  a  —,  fermer  q.  ch.  avec 
violence. 

SLANDER  [slin'dêr]  n.  1.  médisance, 
f.  ;  2.  calomnie,  f.  ;  3.  t  honte,  f.  ;  dés- 
honneur, m.;  opprobre,  m.  ;  4.  $  mau- 
vaise réputation  ;  mauvaise  renommée, 
f.  ;  mauvais  renom,  m.  ;  5.  (dr.)  diffa- 
mation (verbale),  f.  ;  6.  (dr.)  injure 
(verbale),  f. 

SLANDER  [sian'dêr]  v.  a.  1.  médire  de; 
déchirer  ;  2.  calomnier. 

SLANDERER  [alân'dêrir]  n.  1.  médi- 
sant, m.  ;  médisante,  f.  ;  2.  calomnia- 
teur, m.  ;  calomniatrice,  f.  ;  3.  (dr.) 
diffamateur  (par  des  paroles),  m.  ;  dif- 
famatrice, f.  ;  4.  (dr.)  auteur  d'injures 
(verbales),  m. 

SLANDEROUS [siàn'dirls] adj.  i.(pers.) 
médisant  ;  2.  (chos.)  de  médisance  ;  3. 
calomnieux  ;  diffamant  ;  4.  $  hon- 
teux ;  déshonorant  ;  scandaleux. 

SLANDEROUSLY  [slâii'dêrusll]  adv.  l. 
avec  médisance  ;  2.  calomnieusement. 

SLANDEROUSNESS     [slan'dèrùsnes]    n. 

caractère  calomnieux,  m.;  calomnie,î. 

SLANG  [slâng]  n.  argot,  m. 

SLANK  [slângk].  V.  SLINK. 

SLANT  [slant] 

SLANTING  [siànt'îng]  adj.  1.  oblique  ; 
en  pente  ;  de  biais  ;  de  côté  ;  2.  en 
écharpe. 

1.  A  —  ray  of  light,  un  rayon  de  lumière 
oblique  ;  a  —  floor,  un  plancher  en  pente. 

SLANT  [slint]  v.  n.  1.  être  oblique,  en 
pente ,  de  biais  ,  de  côté  ;  biaiser;  2. 
être  en  écharpe. 

SLANT  [flint]  v.  a.  1.  rendre  oblique; 
donner  de  la  pente,  du  biais  à  ;  faire 
biaiser. 

SLANT  [slant]  n.  1.  )  biais,  m.;  direc- 
tion oblique,  f.;  2.  S  sarcasme,  m.;  mo- 
querie, f.;  raillerie,  f.;  lardon,  m. 

SLANTINGLY  [siân'tlngll]  adv.  oblique- 
ment ;  en  biais  ;  de  côté. 

SLAP  [siàp]  v.  a.  (—ping;  — ped)  ta- 
per (avec  le  plat  de  la  main)  ;  claquer  ; 
frapper. 

SLAP  [siàp]  n.  tape  (avec  le  plat  de  la 
main),  f.  ;  claque,  f.  ;  coup,  m. 

—  in  the  face,  soufflet,  m.  To  give  a. 
o.  a  —  in  the  face,  donner,  appliquer 
àq.  u.  un  soufflet  ;  souffleter  q.  u.; 
appliquer  un  soufflet  sur  la  joue  à  q.  u. 

SLAP  [slàp]  adv.  pan  / 

SLAPDASH  [»lSp'dàsb]  adv.  O  tout 
d'un  coup. 

SLASH  [slash]  v.  a.  1.  taillader;  2.  ba- 
lafrer (la  figure)  ;  3.  découper  ;  déchi- 
queter ;  4.  faire  claquer  (un  fouet). 

SLASH  [slash]  v.  n.  taillader  à  droite 
et  à  gauche. 

SLASH  [slash]  n.  1.  taillade,  f.  ;2.  (sur 
la  figure)  balafre,  f.;  3.  coupure,  t. 

SLATE  [slat]  n.  1.  ardoise,  f.;  2.  (min.) 
schiste,  m.  ;  argile  schisteuse,  f. 

Clay  —,  (min.) schiste  argileux;  po- 
lishing —,  (min.)  tripoli,  m.;  roof  —, 
ardoise  de  toiture. 

Slate-ax,  n.  pic  à  l'usage  des  cou- 
vreurs en  ardoise,  m. 

Slate-clay,  n.  (min.)  argile  schis- 
teuse, f. 

Slate-coloured,  adj.  ardoisé. 

Slate-pencil,  n.  crayon  a" ardoise ,m. 
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Slate-quarry,  n.  ardoisière;  car- 
rière d'ardoise .  f. 

SJLATE  Isiat]  ?.  a.  ardoiser  ;  couvrir 
en,  d'ardoise. 

SLATER  [siÂ'têr]  n.  couvreur  en  ardoi- 
se, m. 

SLATING  [siû'tlng]  n.  toiture  en  ar- 
doise, f. 

SLATTER  [»lat' ter]  v.  n.  )  s'habiller, 
se  mettre  salement,  malproprement. 

SLATTERN  [slattern]  n.  1.  femme 
malpropre,  f.  ;  2.  femme  négligente,  f. 

SLATTERN  [siSt'têm]  v.  a.  gaspiller 
(par  négligence);  dissiper. 

To  —  away,  =. 

SLATTERNLY  [siat'temil]  adj.  1.  mal- 
propre ;  2.  négligent. 

SLATTERNLY  [sjàt'ternll]  adv.  l.  mal- 
proprement ;  avec  malpropreté  ;  2.  né- 
gligemment ;  avec  négligence. 

SLATY  [sià'tî]  adj.  1.  d'ardoise;  2.  (de 
couleur)  ardoisé. 

SLAUGHTER  [  sià'têr  ]  n.  1.  tuerie; 
boucherie,  f.;  2.  (pers.)  tuerie,  f.  ;  bou- 
cherie, f.  ;  carnage,  m.  ;  massacre,  m. 

Slaughteii-house,  n.  1.  tuerie  (lieu); 
boucherie,  f.;  2.  abattoir,  m. 

Slauguter-man,  n.  $  meurtrier  ;  as- 
sassin, m. 

SLAUGHTER  [slâ'tèr]  v.  a.  1.  tuer  (des 
animaux)  ;  2.  égorger  (q.  u.)  ;  massa- 
crer ;  tuer. 

SLAUGHTEROUS  [siâtêrûs]  adj.  meur- 
trier. 

—  thoughts,  pensées  =es. 

SLAVE  [siâv]  n.  H  §  (to,  de)  esclave, 
m.  f. 

§  A  —  to  o.*s  passions,  esclave  de  ses  passions. 

To  make  a  —,  i .  |j  faire  un  =  ;  2.  § 
rendre  =  ;  to  make  a  —  of  a.  o,  traiter 
q.  u.  en  =  ;  to  be  made  a  — ,  être  (ait 
=  ;  tomber  en  esclavage. 

Slave-born,  adj.  né  dans  l'esclavage. 

Slave-driver,  n.  commandeur  d'es- 
claves, m. 

Slave-grown,  adj.  produit  par  le 
travail  des  esclaves. 

—  sugar,  le  sucre  ==. 

Slave-holder, 

Slave-owner,  n.  propriétaire  d'es- 
claves, m. 

Slave-ship,  n.  négrier  ;  bâtiment  né- 
grier, de  traite,  m. 

Slave-trade,  n.  traite  des  noirs,  des 
nègres  ;  traite,  f. 

SLAVE  [siav]  v.  n.  travailler  comme 
un  esclave  ;  (  s'échiner  ;  (  s'éreinter. 

SLAVE  [siâv]  v.  a.  J  rendre  esclave. 

SLAVELIKE  [sià'vilk]  adj.  d'esclave  ; 
comme  un  esclave. 

SLAVER  [slâ'vêr].   V.  SLAVE-SHIP. 

SLAVER  [siâv'êr]  n.  bave,  f. 

SLAVER  [siàv  êr]  v.  n.  1.  baver  ;2.  être 
couvert  de  bave. 

SLAVER  [siav'èr]  v.  a.  couvrir  de  bave. 

SLAVERER  [slâv'érêr]n.  1.  baveux, m.\ 
baveuse,  f.;  2.  idiot,  m.;  idiote,  f. 

SLAVERY  [siâ'vêrl]  n.  ||  S  esclavage,m. 

To  reduce  to  —,  réduire  en  =. 

SLAVISH  [slâ'vïsb]  adj.  l.  (chos.)  d'es- 
clave :  2.  servile  ;  bas. 

SLAVISHLY  [sia'vîsi.it]  adv.  l.  en  es- 
clave ;  2.  servilement. 

SLAVISHNESS  [sii'vlshnls]  n.  servili- 
té, f. 

SLAVONIC  [siiyon'lk]  adj.  slave  ;  sla- 
von. 

SLAVONIC  [siâvon'Ik]  n.  slavon  (lan- 
gue), m. 

SLAY  [siA]  v.  a.  (slew  ;  slain)  tuer 
(par  la  violence)  ;  *  faire  mourir,  périr; 
égorger  ;  massacrer. 

SLAYER  [siâ'êr]  n.  1.  tueur,  m.  ;  2. 
meurtrier,  m. 

SLEAVE  [sièv]  n.  f  soie  mêlée,  f.  ;  fil 
mêlé,  m. 

SLED  [sied]  n.  1.  \  traîneau,  m.  ;  2. 
ramasse,  f.  ;  3.  t  claie,  f. 
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Sled-driver,  n.  î.  conducteur  a. 
traîneau,  m.  ;  2.  ramasseur,  m. 

SLED  f  sied]  v.  a.  (—ding  ;  — ded; 
transporter  sur  un  traîneau. 

SLEDDED  [sièd'dîd]  adj.  en  traîneau 

SLEDDING  [sièd'dîng]  n.  transport  par 
traîneau,  m. 

SLEDGE  [siêj]  n.  1.  traîneau,  m.  ;  2. 
ramasse,  f.  ;  3.  (tech.)  marteau  à  deux 
mains,  m. 

SLEEK  [slèk]adj.  1.  lisse;  2.  luisant, 
3.  +  doux;  4.  (de  chevaux)  d'un  beau 
poil. 

Sleek-stone,  n.  lissoir,  m. 

SLEEK  [sièk]  v.  a.  i.  lisser;  2.  rendre 
luisant. 

SLEEKLY  [siè'kilj  adv.  d'une  manière 
lisse. 

SLEEKNESS  [slè'knes]  n.  qualité  de 
ce  qui  est  lisse,  f.  ;  surface  lisse,  f. 

SLEEKY  [slê'kl]  adj.  \  lisse. 

SLEEP  [slip]  v.  n.  (slept)  i.  |  $  dor- 
mir; 2.  coucher  (loger  la  nuit,  passer 
la  nuit);  3.  t  (des  y->  .*")  se  fermer. 

1.  §  The  question,  Ui  .u.rtter  — s,  la  ques- 
tion, l'affaire  dort. 

To  —  soundly,  don  •'  "*o fondement, 
d'un  profond  somme  i  un  bon  som- 
me; to —  by  day,  al  nig.  n  the  night, 
=  te,  de  jour,  la,  de  nuit  ;*v  -  in  peace, 
=  ,  reposer  en  paix;  to  —  standing,  = 
debout ,  tout  debout.  To  —  on ,  confi- 
rmer de  =  ;  =  toujours  ;  to  —  out,  i. 
coucher  dehors  ;  découcher  ;  2.  $  bien 
=  ;  to  —  it  out,  )  faire  la  grasse  mati- 
née. To  —  like  a  top,  =  comme  un  sa- 
bot, une  marmotte,  un  mulot. 

SLEEP  [sièp]  n.  sommeil,  m. 

Deep,  profound  —,  profond  =;  rest- 
less —,  =  inquiet,  agité  ;  soft  —,  doux 
=  ;  tranquil  —,  =  tranquille.  Dog  —, 
(  faux  =.  Want  of—,  i.  défaut  de  =, 
m.  ;  2.  insomnie,  f.  To  disturb  a.  o.'s 
— ,  troubler  le  =  de  q.  u.  ;  to  be  dying 
with  —,  tomber  de=;  n'en  pouvoir 
plus  de  =;  to  get,  to  go  to  —,  s'endor- 
mir ;  to  incline  to  —,  porter  au  =  ;  to 
lull  to  —,  *  inviter  au  =  ;  to  overcome, 
to  overpower  with  —,  accabler  de  =  ; 
to  start  out  of  o.'s  — ,  s'éveiller,  se  ré- 
veiller en  sursaut. 

Sleep-procuring,  adj.  **  somnifère. 

SLEEPER  [sié'pêr]  n.  1.  dormeur,  m.  ; 
dormeuse,  f.  ;  2.  $  §  chose  qui  dort  (est 
inactif),  f.  ;  3.  animal  qui  dort  pen- 
dant l'hiver,  m.;  4.  (chem.  de  fer)  sleep- 
er, m.;  traverse,  f.  ;  traversine,  f.  ;  5. 
(const.)  semelle  de  bois;  lambourde  ; 
traverse  ;  traversine ,  f.  ;  6.  (  const, 
nav.)  guirlande  de  genou,  f. 

SLEEPILY  [sié'ptil]  adv.  1.  \  en  dor- 
mant ;  2.  S  d^une  manière  endormie  ; 
3.  S  lourdement  ;  inactivement. 

SLEEPINESS  [slè'pinès]  n.  envie  de 
dormir,  f.  ;  assoupissement  m. 

SLEEPING  [siè'pïng]  adj.  i.  endormi; 
dormant  ;  qui  dort  ;  2.  S  dormant  ;  3. 
(corn.)  (d'associé)  commanditaire. 

SLEEPING  [siè'pïng]  n.  l.  g  sommeil , 
m.;  2.  4  §  repos;  état  inactif,  m. 

SLEEPLESS  [sié'piês]  adj.  i.  g  sans 
sommeil  ;  2.  ||  (chos.)  sans  sommeil  ; 
d'insomnie  ;  3.  S  sans  repos. 

SLEEPLESSNESS  [slê'pièsnès]  n.  (sing.) 
insomnie,  f.  sing.;  insomnies,  f.  pi. 

SLEEPY  [sié'pî]  adj.  1.  jj  quia  som- 
meil ;  accablé  de  sommeil  ;  2.  H  en- 
dormi ;  plongé  dans  le  sommeil  ;  3.  || 
(chos.)  somnifère  ;  soporifique  ;  4.  ^  S 
lourd  ;  inactif;  5.i$  sur  quoi  on  peut 
s'endormir  ;  à  négliger. 

3.  A  —  draught,  un  breuvage  somnifère,  so- 
porifique. 

To  be  —,  to  feel  —,  awoi'r  *omme»7 . 
avoir  envie  de  dormir;  être  gagné  par 
le  sommeil;  to  be,  to  feel  very  — ,  avoir 
bien  sommeil  ;  avoir  bien  envie  de  dor- 
mir ;  être  accablé  de  sommeil. 
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SLEET  [slit]  n.  grésil,  no. 

SLEET  [siétj  v.  n.  grésiller. 

SLEETY  [sie'tl]  adj.  de  grésil. 

SLEEVE  [sièv]  n.  manche,  f. 

Half ,  bout  de  =  ;  garde-  =,  m.; 

long  —,  longue  =  ;  short  —,  =  cour- 
te; side  —  t,  longue  =.  To  hang  on 
a.  o.'s  —s,  1.  être  dépendant  ae  q. 
«.;  2.  jurer  par  les  paroles  de  q.  u. 

Sleeye-band, 

Sleeve-hand,  n.  f  poignet  (de  man- 
che), m. 

Sleeve-board,  n.  passe-carreau,  m. 

SLEEVE  [slévj  v.  a.  mettre  des  man- 
ches à  ;  garnir  de  manches. 

SLEEVELESS  [siè'viês]  adj.  i.  sans 
manche;  2.  qui  n'a  ni  rime  ni  raison. 

2.  A  —  errand,  une  commission  qui  n'a  ni 
rime  ni  raison. 

SLEID  [siâd]  v.  a.  t  (tiss.)  préparer. 

SLEIGH  [sià]  n.  traîneau,  m. 

SLEIGHING  [siâ'îng]  n.  transport  par 
traîneau,  m. 

SLEIGHT  [silt]  n.  l.  tour  d'escamo- 
tage, m.  ;  2.  tour  d'adresse  ,  d'habi- 
leté, de  dextérité ,  m  ;  3.  ruse,  f. 

—  of  hand.  V.  Hand. 

SLEIGHTFUL  [sll'tfûl] 

SLEIGHTY  [sii'tl]  adj.  t  rusé. 

SLENDER  [sièn'dêr]  adj.  1.  ||  mince  ; 
grêle  ;  2.  ||  élancé  ;  dégagé  ;  délié  ; 
svelte,  3.  S  faible;  léger  ;  4.  §  chétif- 
pauvre  ;  exigu  ;  5.  §  sobre. 

2.  A  —  waist,  une  taille  élancée,  svelte  ;  a 

—  stem,  une  lige  déliée.  3  —  hope,  faible, 
légère  espérance;  —  paris,  faibles  moyens.  4. 

—  table,  chétive,  pauvre  table.  5.  —  diet,  ré- 
gime sobre. 

SLENDERLY  [slên'derll]  adv.  I.  fi  dans 
un  état  mince  ;  2.  ||  .d'une  manière 
élancée,  dégagée,  déliée,  svelte  ;  3.  § 
faiblement  ;  légèrement  ;  4.  §  chétive- 
ment  ;  pauvrement  ;  5.  §  sobrement. 

SLENDERNESS  [slên'dêrnês]  n.  l.  J  état 
mince ,  grêle  ,  m.;  finesse,  f.;  2.  [|  état 
élancé,  dégagé,  délié,  svelte,  m.;  3.  §  fai- 
blesse ;  légèreté,  f.;  4.  §  pauvreté,  f.;  étal 
chétif,  m.  ;  exiguïté,  f.  ;  5.  §  sobriété  f. 

SLEPT  [slept].  V.  Sleep. 

SLEW[siù].  V.  Slay. 

SLICE  [siis]  v.  a.  i.  ||  couper  par  tran- 
ches; 2.  §  couper  par  rouelles  ;  3.  § 
couper  ;  4.  S  partager. 

SLICE  [sils]  n.  i.  tranche,  f.  ;  2.  (de 
chair,  de  peau)  aiguillette,  f.  ;  3.  (de 
choses  coupées  en  rond)  rouelle,  f.  ;  4. 
(de  certains  fruits)  côte,  f.  ;  5.  (de  cer- 
tains poissons)  darne,  f.  ;  6.  (pharm.) 
spatule,  f. 

—  of  bread,  tartine,  f.  ;  —  cf  bread 
and  ...,  tartine  de... 

SLICH  [siîtsh]  n.  (métal.)  schlich,  m. 

SLID  [siîd].  V.  Slide. 

SLIDDEN  [slïd'd'n].  V.  Slide. 

SLIDE  [slid]  v.  n.  (slid;  slid,  slidden) 

1.  0  glisser  ;  2.  ||  glisser  ;  couler  ;  3.  ||  §  j 
(from,    de)  s'éloigner  (en    glissant); 
s'écarter  ;  4.  ||  (from,  de)  tomber  in- 
sensiblement ;  5.  §  (into,  dans)  torn-  I 
ber,  passer  insensiblement  ;  6.  ±  §  al-  I 
1er  ;  marcher. 

To  —  away,  l.  ||  $  glisser  ;  2.  §  s'é-  ' 
couler;  passer  ;  to  —  down,  1. 1|  glisser 
m  bas  ;  descendre  ;  2.  ||  tomber. 

SLIDE  [slid]  v.  a.  (slid;  slid,  slid-  I 
den)  i.  H  S  glisser  ;  2.  ||  glisser  ;  couler.  ' 

To  —  in,  §  glisser,  introduire  im- 
perceptiblement. 

SLIDE  [slid]  n.  i.  glissade,  f.;  2.  glis-  i 
soire,  f.;  3.  éboulement  (peu  important),  ' 
m.  ;  descente  de  terre,  f.  ;  4.  $  §  pas- 
sage coulant,  m.;  5.  (d'ombrelle,  de  pa- 
rapluie) coulant,  m.;  6.  (mach.)  tiroir, 
m.;  7.  (mines)  filon  argileux,  m.  ;  8. 
(tech.) coulisse  (qui  glisse),  f.;  9.  (tech.) 
chariot,  m. 

To  haw  a  —,  1.  faire  une  glissade  ;  ' 

2.  avoir  une  glissoire;  3.  glisser  (sur 
une  glissoire). 
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,     Slide-box, 

|     Slide-valve,  n.  (mach.)  tiroir  (boite 
!  à  coulisse),  m. 

I      SLIDER  [sli'dêr]  n.  l.  (pers.)  glis- 
seur;  2.  (chos.)  coulisse,  f. 

SLIDING  [sii'ding]  n.  action  de  glis- 
ser, f. 
SLIDING  [sliding]  adj.  à  coulisse. 
SLIGHT  [silt]  adj.  i.  léger  (peu  fort); 
mince;  2.  S  léger;  faible;  3.  §  léger 
■  (peu  important)  ;  4.  §  (pers.)  léger  (de 

I  caractère,  d'esprit). 

|       i.  A  —  tissue,  un  tissu  léger.  2.  A  —  effort, 
un  faible,   léger  effort;  a  —  impression,  une 
.  légère  impression. 

SLIGHT  [silt]  n.  1.  manque  d'égard, 
de  respect,  m.  ;  négligence,  f .  ;  2.  (V. 
Sleight) ;  3.  f  art;  tour,  m. 

To  put  a  —  upon  a.  o.  ),  manquer  à 
q.  u. 

SLIGHT  [silt]  v.  a.  1.  manquer  à 
(q.  u.);  traiter  sans  égard;  2.  faire  peu 
de  cas  de  (q.  ch.);  mépriser;  dédaigner. 

To  —  over,  faire  à  la  légère ,  à  la 
hâte. 

SLIGHTER  [sil'têi]  n.  personne  qui 
fait  peu  de  cas  (de  q.  ch),  f.;  persorine 
qui  méprise,  dédaigne,  f. 

To  be  a  —  of,  faire  peu  de  cas  de; 
mépriser;  dédaigner. 

SLIGHTINGLY  [siltïngil]  zàv.  avec  peu 
d'égard  ;  avec  mépris,  dédain. 

SLIGHTLY  [sllti!]adv.  l.  ||  légèrement 
(sans  force)  ;  2.  §  légèrement;  faible- 
ment; 3.  légèrement  (sans  importance); 
4.  S  sans  égard. 

SLIGHTNESS  [  sll'tnës  ]  n.  ||  légèreté 
(peu  de  force),  f.  ;  2.  §  légèreté;  fai- 
blesse,  f .  ;  3.  J i  légèreté  (peu  d'impor- 
tance), f.;  4.  J  S  nonchalance  ;  indiffé- 
rence, f. 

SLILY  [sil'it]  adv.  l.  en  sournois;  en 
cachette  ;  à  la  sourdine  ;  2.  ar Hideu- 
sement ;  3.  avec  malice  ;  finement. 

SLIM  [siïm]  adj.  i.  ||  élancé;  svelte; 
grêle  ;  2.  S  faible  ;  léger. 

SLIME  [siim]  n.  i.  rase,  f.;  limon,  m.; 
2.  (mines)  poussier  de  minerai,  m. 

Slime-pit,  n.  ba;si7i  de  dépôt,  m. 

SLIMINESS  [sll'mtnësj  n.  i.  nature  li- 
moneuse, f.;  2.  viscosité,  f. 

SLIMY  [sll'mt]  adj.  l.  vaseux  ;  limo- 
neux ;  2.  visqueux  ;  gluant. 

SLINESS  [sil'nès]  n.  l.  nature  sour- 
noise, f.  ;  2.  ruse,  f.  ;  artifice,  m.;  3. 
malice  ;  finesse ,  f. 

SLI.NG  [slînfe-]  n.  l.  fronde,  f.;  2.  coup 
de  fronde;  coup,  m.  ;  3.  coup  (violent); 
trait,  m.;  4.  écharpe  (pour  soutenir  un 
bras,  une  jambe  malade),  f.;  5.  (mar.) 
(de corde) élingue,  f.;  6.(lech.)  louve,  f. 

In  a  —  ,  en  écharpe.  To  carry  ,  to 
have  o.'s  arm  in  a  —,  porter,  avoir  le 
bras  en  =  ;  to  hurl,  to  throw,  to  whirl 
with  a  — ,  jeter,  lancer  avec  une  fronde. 

SLING  [sling]  v.  a.  (slung)  1.  jeter, 
lancer  avec  une  fronde  ;  2.  jeter  ;  lan- 
cer;Z.  suspendre;  4.  (mar.)  élinguer. 

SLINGER  [si'ngèr]  n.  frondeur  (per- 
sonne armée  d'une  fronde),  m. 

SLINK  [siîngk]  v.  n.  (slunk,  slank  ; 
slunk)  1.  se  dérober  ;  s'échapper  à  la 
dérobée,  s'échapper;  se  retirer;  s'esqui- 
ver ;  2.  se  cacher. 

To  —  away,  =;  to  —  in,  entrer  furti- 
vement, à  la  dérobée;  to  —  out,  sortir 
furtivement,  à  la  dérobée;  s'échapper; 
s'esquiver. 

SLIP  [siïp]  v.  n.  (—ping  ;  — ped)  1.  U 
(chos.)  glisser;  couler;  2.  ||  (pers.)  glis- 
ser ;3.  §(over,  sur)  glisser;  passer; 
sauter;  4.  S  (into,  dans)  se  glisser  ;  5. 
§  échapper;  s'échapper  (se  perdre)  ;  6. 

II  §  faire  un  faux  pas  ;  faillir;  tomber 
dans  la  faute. 

1.  My  foot  — ped,  mon  pied  glissa,  coma  ,  le 
pitd  me  glissa.  2.  I  — ped  and  fell,  je  glissai 
et  je  tombai.  3.  To—  over  a  point,  glisser, 
passer  sur  un  point.  4.  An  error  —  s  into  a.  th., 
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'  une  faute  se  glisse  dtns  q.  th.  5.  To  let  au 
idea,  an  opportunity  —,  laisstr  échapper  unt 
idee,  une  occasion. 

To  —  away,  i.  J  s'échapper,  s'en  al- 
ler furtivement,  à  la  dérobée;  se  déro- 
ber ;  s'esquiver;  2.  §  (du  temps)  s'écou- 
ler; to  —  down,  l.  J  (pers.)  tomber;  se 
laisser  tomber;  2;  (chose)  tomber;  to 
—  in,  1.  H  glisser,  couler  dedans  ;  en- 
treri  2.  $  entrer  furtivement,  à  la  dé- 
robée; to  -  off,  I  i.  (from)  glister  (de); 
couler  (de);  tomber  (de);  2.  s'échapper; 
s'en  aller  furtivement,  à  la  dérobée  ;  si 
dérober;  s'esquiver;  to  —  out  ||,  glisser 
dehors;  sortir;  sortir  furtivement,  à  la 
dérobée;  se  dérober;  s'esquiver;  s'échap- 
per. 

SLIP  [slip]  y.  a.  (-ping  ;—  ped)  i.  I 
(into,  dans)  glisser;  couler;  2.  S  lais- 
ser échapper;  3.  ^lâcher;  lâcher  adroi- 
tement ;  4.  ||  se  dégager  de  ;  5.  ||  arra- 
cher; enlever;  6.  (chasse)  lâcher  (un 
chien);  7.  (mar.)  filer  par  le  bout  ; 
filer  ;  couler. 

To  —  in  |j  §,  glisser;  couler:  in- 
troduire; to  —  off ,  1.  se  dégager  de  ; 
2.  arracher;  enlever;  3.  ôter  (un  vête- 
ment); quitter;  to  —  on  ,  passer  (un 
vêtement);  mettre;  to  —  out,   lâcher. 

Slip-string,  n.  £  libertin;  dissipa- 
teur, m. 

SLIP  [slip]  n.  1.  Q  action  de  glisser,  f.; 

2.  I)  glissade,  f.  ;  3.  ||  éboulement  (con- 
sidérable), m.;  4. S  faux  pas,  m.;  faute, 
f.;  5. •$  erreur  ;  méprise,  f.  ;  6.  §  bande 
(morceau  plus  long  que  large) ,  f .  ;  7.  g 
brin  (de  plante),  m.;  8.  f  pièce  de  mon- 
naie fausse,  f.;  9.  laisse  (de  chiens),  f.; 
10.  cale  (de  quai),  f .  ;  il.  (de  théâtre) 
cou/i'«se,f.  ;  12.  (const,  nav.)  cale  de 
construction,  f.;  13.  (écriture)  exem- 
ple (d'écolier),  m.;  i4.  (hort.)  bou- 
ture, f.  ;  15.  (imp.)  placard,  m.;  16. 
(mach.)  éclisse,  f .  ;  17.  (rel.)  nerf,  m.; 
-s,  (pi.)  ner fs,  m.  pi.;  nervure,  f.  sing.; 
18.  (tech.)  étançon ,  m.;  contre-fi- 
che, f. 

In  — s,  (imp.)  en  placard.  To  give  a. 
0.  the  —  ,  fausser  compagnie  à  q.  u.  ; 
planter  là  q.  u.;  to  make  a  — ,  1.  (|  glis- 
ser ;  2.  S  faire  un  faux  pas,  une  faute 

3.  §  faire  ,  commettre  une  erreur  ,  uns 
méprise.  There's  many  a  —  between 
the  cup  and  the  lip,  de  la  coupe  aux 
lèvres  il  y  a  loin. 

Slip-boaud.  n.  coulisse  (volet),  f. 
Slip-knot,  n.  nœud  coulant,  m. 
Slip-shod,  adj.  chaussé  en  savate. 
To  go  about  —,  trainer  la  savate. 
SLIPPER  [iiïp'pêr]n.  I.  pantoufle,  f .  ; 

2.  (du  pape)  mule  ,  f.  ;  3.  (de  roue  de 
voiture)  sabot ,  m.;^  bourdalou,  m. 

Turkish  —,  pantoufle  turque;  5a- 
bouche,  f.  Huntthe  —,  la  sa  vate  (jeu),  f. 

SLIPPERED  [siîp'pêrd]  adj.  à  pantou- 
fles ;  aux  pantoufles.... 

SLIPPERILY  [siîp'pèrliî]  adv.d'tme  ma- 
nière glissante. 

SLIPPERINESS  [siïp'pei-ïnfc]  n.  1.  na- 
ture glissante,  f.  ;  2.  §  incertitude ,  f.  ,* 

3.  (de  la  langue)  volubilité,  f.  ;  4.  $  Ju~ 
bricité ,  f. 

SLIPPERY  [siïp'përf]  adj.  1.  H  $  glis- 
sant; 2.  [|  §  difficile  à  tenir;  prompt  d 
s'échapper;  3.  §  incertain  ;  peu  sûr; 
chanceux;  4.  S  peu  stable;  inconstant- 
variable  ;  5.  S  scabreux  (difficile);  6.  f 
doux;  sans  résistance  ;  7.  J  lubrique. 

2.  The  —  god,  le  dieu  difficile  à  tenir.  3.  A 
—  promise,  promesse  incertaine,  peu  sûre.  4. 
The  —  tops  of  human  state,  lei  sommités  peu 
«tables  de  la  condition  humaine. 

SLIPSKIN  [slip  skïn]  adj.  +  évasif. 

SLIPSLOP  [siîp'siop]  n.  D  S  ripopée,  f 

SLISH  [dlab]  n.  )  \coup  de  fouet,  m. 

SLIT  [siït]  v.  a.  (-ting;  slit)  1. 1 
fendre  (avec  un  instrument  tranchant); 
2.  *  S  trancher. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  îso,  not,  nor,  oil. 


;loud. 
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Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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1.  To  —  the  nose,  the  oars,  a  pen,  fendr» 
It  net,  Us  oreilles,  une  plume. 

SLIT  [»i!t]  v.  n.  (—ting;  slit)  se  fen- 
dre (par  un  instrument  tranchant). 

SLIT  [silt]  n.  l.  fente  (fuite  avec  un 
instrument  tranchant),  f .  ;  2.  (agr., 
hort.)#nft«rB,  f.;  3.  (tech.)  rainure,  f. 

SLITTER  [»ilt'têr]  n.  fendeur,  m.;  fen- 
deuse,  f. 

SLITTING  [«lft'ilng]  n.  (tech.)  fende- 
rie  (action,  art),  f. 

Slitting-mill,  n.  fenderie  (lieu),  f. 

SLIVER  [«il  ver]  v.  a.  f  1.  fendre  ;  2. 
couper  ;  3.  arracher. 

SLIVER  [.lU'ir]  n.  1.  tranche ,  f.  ;  2. 
(d'arbre)  branche,  f.;  3.  (fab.  de  coton) 
ruban,  m.;  4.  (fab.  de  laine)  boudin, 
ni.  ;  5.  (fil.)  tranche,  f. 

Feeding  —,  (ind.)  ruban  nourricier. 

SLOBBER  [si&b'bêr].  V.  Slabber. 

SLOE  [»io]  n.  (bot.)  prunelle,  f. 

Sloe-tree,  n.  (bot. )  prunier  épi- 
neux; (  prunellier,  m.;(épine  noire,  f. 

SLOOP  [«iûpj  n.  (mar.)  sloup;  che- 
loup,  m. 

—  of war,  i.  (en  Angleterre)  =  de 
guerre,  m.  ;  2.  (en  France)  corvette,  f. 

SLOP  [ailp]  v.  a.  (— ping  ;  — ped)  ver- 
ser; laisser  tomber. 

SLOP  fsifip]  n.  t.  H  gâchis  (causé  par 
un  liquide ,  m.  ;  2.  —s,  (pi.)  rinçure,  f. 
sing.  ;  3.  mauvaise  liqueur,  f.  ;  4.  ripo- 
pée  (mélange  de  liqueurs),  f. 

Slop-basin,  n.  bol  au  dépôt  (de  thé, 
de  café  du  fond  des  tasses),  m. 

SLOPE  [îJôp]  adj.  $  en  talus,  pente, 
rampe. 

SLOPE  [sïipl  n.  t.  biais,  m.;  pente,  f.; 
2.  échancrure  (des  terresj,f.;  3.  incli- 
naison; pente;  rampe,  f. 

Side  —,  talus  intérieur,  m. 

SLOPE  [slip] t.  a.  1.  cooper,  tailler 
de  biais,  en  biais  ;  2.  échancrer;  3.  don- 
ner du  talus  à  (la  terre)  ;  disposer  en 
talus;  3.  (const.)  taluter. 

SLOPE  [»i6p]  v.  n.  î.  aller  en  pente; 
2.  (des  terres)  aller  en  talus. 

SLOPING  [*l6'Plng]  n.  i.  Ot'ats,  m.; 
pente,  f.;  2.  échancrure,  f.;  3.  (des 
terres)  talus,  m.;  pente,  f.;  rampe,  f. 

SLOPING  [»i<Vphig] adj.  i.  de  biais-, en 
biais;  2.  éehancré;  3.  (des  terres)  en 
talus  ;  en  pente. 

In  a  —  position,  =. 

SLOPINGLY  [sioptngit]adv.  i.enotots; 
2.  arec  échancrure;  3.  (des terres)  en 
talus  ;  en  pente. 

SLOPPINESS  [stàp'ptnës]  n.  état  bour- 
beux, vaseux .  m. 

SLOPPY  [siop'pl]  adj.  i.gâcheux;2. 
bourbeux  ;  vaseux. 

SLOPS  [slips] n.  i.ftar des  de matelots, 
f.  pi.;  2.  t  haut  de  chausses,  m.  sing.; 
braies,  f.  pi. 

Slop-made,  adj,  mal  confectionné; 
de  pacotille. 

Slop-man,  n.  marchand  de  hardesde 
matelots,  m. 

Slop-room.  n.  (mar.) soute  aux  hor- 
des, f. 

Slop-seller,  n.  marchand  (m.), 
marchande  (f.)  de  hardes  de  matelots. 

SLOT  [fi&t] 

Slot-holk,  n.  )  (tech.)  rainure,  t 

SLOT  [»iot]  n.  (chasse)  trace  (de  bête 
fauve),  f. 

SLOTH  [siAth]  n.  U  lenteur,  f .  ;  2.  \ 
paresse;  indolence;  fainéantise,  f.;3. 
(mam.)  paresseux,  m. 

SLOTHFUL  [iio'thfûi]  adj. paresseux; 
indolent  ;  fainéant. 

SLOTHFULLY  [sio'thfinî]  adv.  d'une 
manière  paresseuse  •  avec  paresse  ;  en 
paresseux;  avec  indolence  ;  avec  fai- 
néantise. 

SLOTHFULNESS[»lA'thfûlnls]  n.  po- 
usse; indolence;  fainéantise,  f. 

SLOUCH  [iiontth]  n.  u  inclination 


SLU 

(d'une  partie  du  corps),  f.;  2.  démarche 
lourde ,  de  paysan,  de  manant ,  f.  ;  2. 
gros  manant,  m. 

SLOUCH  [sioutsh]  v.  n.  marcher  en 
inclinant  (  une  partie  du  corps)  ;  2. 
arotr  «ne  démarche  lourde,  grossière. 

SLOUCH  [«îoutsu]  y.  a.  rabaisser;  ra- 
battre. 

SLOUCHING  [sioutsh'Ing]  adj.  1.  tncZt- 
né;  2.  rabaissé;  rabattu. 

SLOUGH  [silf]  n.  l.  dépouille,  f.;  2.  $ 
peau ,  f.  ;  â.  (raéd.)  escarre  ;  escarre 
gangreneuse,  f. 

SLOUGH  [siùf]  v.  n.  (méd.)  s'escarri- 
fier. 

To  —  Off,  =. 

SLOUGH  Oiou]  n.  I.  bourbier,  m.;  2. 
fondrière,  f. 

SLOUGHY  [siou'l]  adj.  bourbeux. 

SLOVEN  [siûv'n]  n.  homme  malpro- 
pre, sale;  )  saligaud,  m. 

SLOVENLINESS  [  sliV'nlînes]  n.  !.  fl 
malpropreté;  saleté,  f."  2.  §  néalipen- 
ce,\. 

SLOVENLY  [si5v"r>it]  adj.  1.  \\  mal- 
propre ;  sale;  2.  $  négligent. 

SLOVENLY  [sii/'nil]  adv.  1.  H  mal- 
proprement; salement;  2.  $  négligem- 
ment. 

SLOVENRY  [siûv"nrl]  n.  %  malpro- 
preté' saleté,  f. 

SLOW  (aie]  adj.  i.  g  S  lent;  2.  fl  tardif; 
3.  S  (  chos.  )  paresseux  ;  indolent;  4.  § 
lourd  (sot);  pesant  ;  5.  ±  sérieux;  gra- 
ve ;  6.  (des  horloges  ,  des  montres)  en 
retard;  i.  (cosap.)  lentement. 

—  (horl.)  (mot  marqué  sur  les  mon- 
tres) retard.  To  be,  to  go  too  —  ,  (des 
horloges,  des  montres)  être  en  retard; 
retarder;  to  be....  too  —  ,  retarder 
de  .... 

SLOW  [siô]  v.  a.  $  retarder;  remet- 
tre; différer. 

SLOWLY  [sioiî] adv.  1. 1  §  lentement; 
avec  lenteur;  2.  fi  tardivement. 

SLOWNESS  [siô'nés]  n.  1.  fl  §  lenteur, 
f.;2.  \nature  tardive,  f.;  3.  S  (chos.) 
paresse;  indolence,  f. ;  4.  S  lourdeur , 
f.;  5.  (  des  horloges ,  des  montres  )  re- 
tard, m. 

SLOWWORM  [  sid'wûnn  ]  n.  (erpét.) 
orvet ,  m. 

SLUB  [»iûb]  v.  a.  (  —  bin,g  ;  —bed  ) 
(fil.)  boudiner. 

SLUBBER  [siSb'bêr]  n.  (fil.)  boudi- 
neur,  m.:  boudineuse,  f. 

SLUBBER  [siùbbèr]  v.  a.  £  i.  expé- 
dier; {bâcler;  bousiller;"!.  salir;souil- 
ler;  tacher. 

To  —  over,  =. 

SLUBBER  DE  GULLION  [slubber  dé 
gùttlûn]  n.  %  sans-culotte;  va-nu-pieds, 
m. 

SLUBBING  [siùb'blng]  n.  (fil.)  boudi- 
nage,  m. 

SLUBBING-MACÎimE,    D.    (fit)    loudi- 

noir,  m.;  lanterne,  f. 

SLUE  [»iû]  v.  a.  (mar.)  faire  pi- 
voter. 

SLUG[slfig]n.  1.  f  paresseux,  m.; 
paresseuse,  f.  ;  2.  fainéant ,  m.  ;  fai- 
néante, {.;  3.  t  obstacle;  empêchement, 
m.;  4.  (moll.)  limace,  f.;  (  limas,  m. 

SLUG  [slug]  v.  a.  t  (  — ging  ;  — ged  ) 
rendre  paresseux,  indolent. 

SLUG [siûg]  n.  lingot  (de  fusil),  m, 

SLUG-À-BED  [  siug'-â-bèd  ]  n.  4  dor- 
meur, m.  ;  dormeuse,  f. 

SLUGGARD  [siùg'gârd]  n.  i.  pares- 
seux, m.;  paresseuse,  f.;  fainéant,  m.; 
fainéante,  f.;  2.  \  dormeur,  m.;  dor- 
meuse, f. 

SLUGGARD  [siùg'gârd]  adj.  1.  pares- 
seux: endormi;  fainéant;  %  §  lourd; 
apathique. 

SLUGGARDIZE  [siflg'gârdiz]  v.  a. }  ren- 
dre endormi,  lourd,  apathique  ;  en- 
gourdir. 
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SLUGGISH  [si&g'gïsb]  adj.  1.  pares- 
seux' fainéant;  indolent;  2.  endormi, 
lourd;  apathique;  3.  inerte. 

SLUGGISHLY  j>iig'glshiî]  adv.  i.  avec 
paresse ,  fainéantise,  indolence;  2. 
lourdement;  avec  apathie;  3.  avec 
inertie. 

SLUGGISHNESS  [siig/gl^ne8]  n.  1.  pa- 
resse: fainéantise;  indolence,  f .  ;  2. 
lourdeur;  apathie,  t.;  3.  inertie,  f. 

SLUICE  [s!Ù5]n.  1.  eau  d'écluse,  L; 
2.  S  source,  f.  ;  courant,  m.;  3.  S  écluse 
(porte),  f.;  4.  S  issue,  /.;  5.  (gén.  civ.) 
écluse  (porte);  6.  (gén.  civ.)  vanne  : 
clape,  f.  ;  7.  (gén.  civ.)  écluse  de 
chasse,  f. 

Falling—,  (gén.  civ.  )  barrage  mo- 
bile, m. 

SLUICE  [si&s]  t.  a.  1.  |  S  lâcher  par 
une  écluse ,  par  une  vanne;  lâcher  les 
chasses,  les  sceaux  d'une  écluse;  clias- 
ser;  2.  §  répandre,  verser  à  flots. 

To  —  out,  faire  couler  à  flots. 

SLUICE  [»:ùs]  v.  n.  (from,  de)  couler 
à  flots  ;  couler. 

SLUICY  [siù'sl]  adj.  à  flots;  par  tor- 
rents, torrentiel. 

SLUMBER  [siim'bâr]  v.  n.  1.  i]  som- 
meiller; être  assoupi  ;  2.  *  ||  sommeil- 
ler; dormir,  3.  $  sommeiller  (  se  né- 
gliger). 

8.  Poet?  sometimes  — ,  Ut  poètes  sommeil- 
lent quelquefois 

SLUMBER  [sUm'bër]  v.  a.  f  S  endor- 
mir (tranquilliser)  ;  assoupir. 

SLUMBER  [siim'b^r]  n.  léger  som- 
meil ;  sommeil  ;  assoupissement ,  m.; 
2.  *  sommeil;  repos,  m. 

SLUMBERER  [slûm'bêrlr]  n.  i.  per- 
sonne qui  sommeille;  personne  as- 
soupie, f.;  2.  dormeur,  m.;  dormeuse,  f. 

SLUMBERING  [siim'bêrîng]  n.  *  som- 
meil, m. 

SLUMBEROUS  [sl.WbërSs] 

SLUMBERY  [slùm'bërl]  adj.  1.  *  qui 
invite  au  sommeil;  assoupissant  ;  2.  $ 
du  sommeil. 

SLUNG  [slâng],  V.  Sling. 

SLUNK  [slûngk].  V.  SLLNK. 

SLUR   [slûr]  V.  a.  (—RING;  —RED)  i.  § 

S  tacher;  2.  §  passer  légèrement  sur; 
glisser  sur;  3.  S  cacher;  gazer;  voiler; 
masquer;  4.  $  tromper;  frustrer;  5» 
(imp.)  friser;  papilloter;  6.  (mus.)  lier, 
couler. 

To  —  a.  th.  over,  passer  légèrement 
sur  q.  ch.;  glisser  sur  q.  ch.;  étrangler 
q.  ch. 

SLUR[siûr]n.l.||S  tache,  î.;  2.$  tour 
(de  ruse),  m.;  3.  (imp.)  barbouillage  , 
m.;  4.  (mus.)  liaison  (signe),  L;  com^ 
m. 

To  cast,  to  throw  a  —  upon  ,  jeter, 
déverser  le  blâme  (en  passant)  sur. 

SLURRING  [siur'rîng]  n.  (mus.)  liai*- 
S07i  (action),  f. 

SLUSE  [siuBj.  V.  Sluice. 

SLUT  [slût]  n.  i.  salaude ;  souil- 
lon; saligaude,  f.;  2.  (b.  p.)  coquine; 
friponne,  f. 

SLUTTERY  [siSt'tlrl]  n.  saloperie;  sa- 
leté, f. 

SLUTTISH  [si5r*t?sh]  adj.  1.  (pers.)  sa- 
laud; 2.  (chos.)  de  salaude  ;  de  souil- 
lon; de  saligaude;  3.  £  sale  ;  dégoû- 
tant. 

SLUTTISHLY  [siùt'tïsuiî]  adv.  en  sa- 
laude; en  souillon  ;  en  saligaude;  sa- 
lement. 

SLUTTISHNESS  [si&t'tlshnês]  n.  salo- 
perie', saleté,  f. 

SLY  [sil]  adj.  i .  sournois;  en  dessom: 
caché;  2.  rusé;  artificieux;  fin;  3.  ma- 
lin; fin. 

By  the  — ,  à  la  sourdine.  To  look  —, 
1.  avoir  Vair  sournois ,  en  dessous;  2. 
avoir  l'air,  le  regard  malin,  fin. 
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Fate,  fat-  far,  fall.  Me.  met,  her.  Fine,  fin^  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oilj.cloud.  Tube,  tub,  burn,  mie,  bull. 
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Sly-boots,  n.  1.  sournois,  m.,  2.  fi- 
naud; fin  matois,  gaillard,  m. 

SLYLY  [sli'lî].  V.  Slily. 

SLYNESS  [sil'nès].  V.  Sliness. 

SMACK  [  smâk]  v.  n.  1. 1|  baiser  (arec 
bruit)-  2.  (des  lèvres)  claquer;  3.  (of) 
avoir  le  goût  (de);  sentir  (le);  4.  S 
(of)  se  ressentir  (de)  ;  sentir  (le) ;  5. 
(du  fouet)  claquer. 

4.  That  — *  of  quackery,  cela  Bent  le  charla- 
tanisme. 

SMACK  [smâk]  v.  a.  1 .  g  baiser  (bruyam- 
ment) ;  2.  U  faire  claquer  (  les  lèvres  )  ; 
3.  faire  claquer  (un  fouet);  4.  )  cla- 
quer; donner  une  claque  à. 

SMACK  [smâk]  n.  1 .  $  gros  baiser;  bai- 
ser retentissant,  m.;  2.  bruit  retentis- 
sant (des  lèvres),  m.;  3.  ||  goût,  m.;  sa- 
veur, f.;  4.  S  saveur;  teinta,  f.;  5.  § 
teinture  (connaissance  superficielle) , 
f.;  6.  |  légère  quantité  (de  quoi  goûter), 
f.;  soupçon,  m.;  7.  (de  fouet)  claque- 
ment, m.;  8.  )  claque  (coup)  ;  tape.  f. 

».  Some — of  age,  quelque  teinto  de  vieillesse. 

SMACK  [smâk]  n.  semaque  (bateau 
pêcheur),  m. 

Fishing  —,  =. 

SMACKING  [smâk'îng]  ad].  1.  (de  bai- 
ser) retentissant  ;  2.  (des  lèvres)  qui 
claque;  3.  (du  fouet)  qui  claque. 

SMALL  [smâl]  adj.  1.  ||  S  petit  (pas 
gros,  de  peu  d'étendue);  2.  |J  menu  ;  3. 
j|  fin;  délié;  ténu;  4.  fl  minime  :  exigu  : 
5.  S  petit;  mince;  chétif;  6.  $  faible;  lé- 
ger; peu  important;  peu  considérable; 
7.  (de  bière)  petit. 

1.  ||  A  —  house,  une  petite  maison  ;  ||  a  — 
estate,  une  petite  propriété  ;  —  partioles,  de 
petites  particules;  §  a  —  voice,  une  petite 
voix  ;  2.  —  sand,  sable  menu.  3.  —  lineament, 
des  linéaments  fins,  déliés.  4.  A  —  sum,  une 
somme  minime,  exiguë.  6.  —  acquirements, 
de  faibles,  légères  connaissances  ;  — improve- 
ment, faible,  léger  progrès . 

SMALL  [smâi]  n.  1.  partie  mince,  f.; 
2.  petit  bout ,  m.;  3.  bas  (de  la  jambe), 
m.;  4.  (d'ancre)  tige,  f. 

—  of  the  back,  chute  des  reins,  f. 

SMALLAGE  [smâi'iàj]  n.  (bot.)  ache, 
f.;  (  persil,  céleri  des  marais,  m. 

SMALLISH  [smil'Uh]  adj.  ||  1.  un  peu 
petit;  2.  un  peu  menu;  3.  un  peu  fin, 
délié,  ténu. 

SMALLNESS  [smâi'nès]  n.  l.  ||  §  peti- 
tesse (peu  de  grosseur,  détendue),  f.; 

2.  fl  finesse;  nature  déliée  ;  ténuité,  f.; 

3.  fl  exiguïté,  f.;  4.  S  nature  mince, 
chétive,  f.;  5.  S  faiblesse,  f.  ;  6.  peu 
d'importance,  ni. 

SMALLPOX  [sm«i'p?.ks]  n.  (méd.)  va- 
riole; (  petite  vérole,  f. 

Confluent  — ,  petite  vérole  con- 
fluente;  discreet  —,  (méd.)  =  discrète. 

SMALT  [smalt]  n.  smalt  ;  bleu  d'azur, 
m. 

SMARAGD  [smàr'âgd].    V.  EMERALD. 

SMART  [wnârt]  v.  n.  1.  U  (cbos.)  cuire 
(causer  une  douleur  aiguë);  2.  ||  (pers.) 
sentir,  ressentir ,  éprouver  une  cuis- 
son; 3.  §  (pers.)  sentir,  éprouver  une 
vive  douleur  ;  souffrir;  4.  §  (fou,  de) 
porter,  supporter  la  peine. 

1.  Mr  finger  — /,  le  doigt  me  cuit-  3.  To  — 
under  the  lash,  souffrir  sous  les  coups. 

To  make  a.  o.  —  for  a.  th.  faire  payer 
cher  q.ch.  àq^u.  He  shall  —  for  it,  il 
lui  en  cuira. 

SMART  [«mlrt]  n.  1.  cuisson  (dou- 
leur), f.;  2.  S  douleur  poignante;  dou- 
leur, f. 

Smart-money,  n.  (mil.)  gratification 
pour  blessure,  f. 

Smart-ticket,  m  (mil.)  certificat  de 
blessure,  m. 

Smart-weed,  n.  (bot.)  renouée  per- 
sicaire;  persicaire  douce,  f. 

SMART  [smlrt]  adj.  1.  fl  cuisant;  poi- 
gnant; douloureux;  2.  ^piquant; mor- 
dant ;  caustique;  3.  §vif;  vigoureux, 
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rude,  4.  §  vif;  bon;  fameux;  fort;  5.  § 
fin;  subtil;  6.  (  pers.  )  beau;  élégant; 
coquet;  pimpant;  7.  (en  Amérique)  ca- 
pable; habile;  d'esprit. 

2.  A  —  answer,  réponse  piquante,  mordante. 
3.  A  —  skirmish,  escannouche  rigoureuse.  4. 
A  —  reply,  une  vive  réplique.  5.  A  —  saying, 
unmot  fin,  subtil. 

SMARTEN  [smâr't'n]  v.  a.  faire  beau; 
{rendre  cossu,  pimpant. 

To  — up,=.  To  —  o.'s  self  up,  se 
faire  beau. 

SMARTING  [smarting]  adj.  fl  cuisant; 
poignant;  douloureux. 

SMARTLY  [smârt'it]  adv.  l.  fl  §  dou- 
loureusement; d'une  manière  cuisante, 
poignante  ;  2.  $  d'une  manière  pi- 
quante, mordante,  caustique;  3.  vive- 
ment ;  vigoureusement  ;  rudement  ;  4. 
S  vivement;  fameusement;  fort;  5.  S  fi- 
nement; subtilement  ;  6.  (|  S  (pers.) 
d'une  manière  pimpante;  avec  recher- 
che; coquettement. 

SMARTNESS  [smârt'nes]  n.  1.  nature 
cuisante,  poignante  (d'une  douleur)  ; 
force,  f.;  2.  S  piquant  ;  mordant ,  m.; 
3.  S  vivacité;  vigueur;  rudesse ,  f.;  4.  § 
vivacité;  force,  t.;  5.  §  finesse;  subti- 
lité, f.;  6.  (  g  (pers.)  élégance;  recher- 
che; coquetterie ,  t. 

SMASH  [smash]  v.  a.  1.  ||  briser  (en 
morceaux); 2. fl§  écraser,- 3.  \\lfracas,m. 

To  —  to  pièces,  briser  en  morceaux. 

SMASH  smash]  n.  i.  fl  fracas,  m.,  2. 
S  déconfiture  (ruine),  f. 

SMATTER  [smàt'tèr]  v.  n.  (of,  de)  i. 
parler  sans  connaissance  de  cause; 
parler  en  ignorant;  2.  n'avoir  que  des 
nouons  superficielles. 

SMATTER   [smât'tèr).  V.  SWATTBRWG. 

SMATTERER  [smlt'têrêr]  n.  l.  homme 
superficiel;  demi-savant,  m.;  2.  6a- 
vard  ignorant,  m. 

SMATTERING  [smit'têrîng]  n.  connais- 
sance superficielle  ;  teinture,  f.;  no- 
tions imparfaites,  f.  pi. 

SMEAR  [smér]  v.  a.  (with,  de)  endui- 
re, couvrir  (d'une  substance  grasse); 
2.  ||  S  (m.  p.)  barbouiller;  3.  ^  S  souil- 
ler; salir. 

SMEAR  [smèr]  n.  *  (  enduit  gras,  m. 

To  give  a.  th.  a— fl,  barbouiller q.ch. 

SMEARY  [sme'rt]  adj.  $  gras;  onc- 
tueux. 

SMELL  [smèi]  v.  a.  (smelt,  smelled) 
1.  fl  (pers.)  sentir  (par  l'odorat);  2.  )  § 
flairer  (a.  en.);  se  douter  de  ;  3.  (des 
animaux)  sentir;  flairer. 

1.  We  —  a.  th.  with  the  nose  as  we  see  it 
■with  the  eyes  or  feel  it  with  the  fingers,  nous 
sentons  q.  eh.  du  nez  comme  nous  le  voyons 
par  les  yeux  et  le  sentons  par  les  doigts. 

To  —  out  )  fl  S,  flairer  (pressentir, 
découvrir). 

SMELL  [smel]  V.  n.  (SMELT,  SMELLED), 

1.  p  sentir  (exhaler  une  odeur);  2.  fl  (m. 
p.)  sentir  ;  sentir  mauvais  ;  3 .  (of)  sentir 
(le);  4.  fl  (pers.)  sentir;  5.  (des animaux) 
flairer;  sentir. 

3.  To  —  of  calumny,  sentir  la  calomnie. 

To  —  had,  nasty,  unpleasant ,  sentir 
mauvais;  to —  good,  nice,  pleasant, 
=  bon. 

SMELL  [smel]  n.  J  l.  odorat,  ro.;  2. 
odeur,  f.;  3.  bonne  odeur,  î.;  senteur, 
f.;  *  parfum,  ni.;  4.  (du  chien)  flair,  m. 

Bad,  disagreeable,  nasty,  offensive, 
unpleasant  —,  mauvaise  odeur;  —  dés~ 
agréable.  To  be  offensive  to  the  —,  bles- 
ser l'odorat. 

SMELLER  [smèTer]  n.  1 .  persoraw  qui 
sent  (Dar  l'odorat),  f.;  î.  (laireur,  m. 

SMÉLLFEAST  [smèTfèst]  n.  )  pique-as- 
siette ;  flaireur  de  cuisine, de  table,  m. 

SMELLING  [smèTIng]  adj.  qui  sent.... 

Nasty ,  qui  sent  mauvais  ;  plea- 

'sant ,  qui  sent  bon;  sweet — ,  ado- 

'  rant  ;  odoriférant. 

SMELLING  [smii'îng]  n.  i.  action  de 


SMO  551 

sentir  (par  l'odorat),  f.;  2.  odorat,  m. 

Smelling  -  bottle  ,  n.  flacon  d'o- 
deurs, m. 

SMELT  [smétt].  V.  Smell. 

SMELT  [smelt]  n.  (ich.)  éperlan,  m. 

SMELT  [smêit]  y.  a.  (  metal.  )  fondre 
(du  minerai). 

SMELTER  [smln'ér]  n.  (métal.)  fon- 
deur (de  minerai),  m. 

SMELTERY  [smëi'têri]  n.  (métal.)  fon- 
derie; forge ,  f . 

SMELTING  [smia'lng]  n.  (métal.)  fon te 
(de  minerai),  f. 

Shelting-house,  n.  (métal.)  atelier 
de  fonte,  de  fusion  (de  minerai),  m.; 
fonderie,  f. 

SMERK  [smêrk].  V.  Smirk. 

SMILE  [smli]  v.  n.  fl  S  (at,  à,  de;  on, 
upon  ,  à)  sourire. 

To  — at,  upon  a.  o.,  a.  th.,  sourire  à  q.  u.,  à 
g.  ch.;  to  —  at  a.  th.,  sourire  de  q.  ch.  y  to  — 
with  contempt,  sourire  de  mépris. 

SMILE  [smli]  v.  a.  obtenir  par  des 
sourires;  sourire  jusqu'à.... 

To  —  a.  o.  into  good  humour,  sourire  jus- 
qu'à ce  que  q.  u.  soii  de  bonne  humeur. 

SMILE  [smU]  n.  sourire;  *  souris,  m. 

To  give  a — ,  faire  un  sourire  ;  sou- 
rire ;  to  have  a  ...  —,  avoir  un,  le  =... 

SMILER  [smi'ier]  n.  personne  qui  sou- 
rit, f. 

SMILING  [sml'iîng]  adj.  1.  fl  souriant; 

2.  (chos.)  riant . 

1.  A  —  countenance,  un  visage  souriant.  S. 
A  —  prospect,  une  perspective  riante. 

SMILINGLY  [sml'ihigil]  adv.  en  sou- 
riant. 

SMILINGNESS  [sml'iïngnès]  n.  air  sou- 
riant, m. 

SMIRCH  [smirtsb]  v.  a.  )  l.  g  barbouil- 
ler; noircir;  2.  S  noircir;  souiller. 

SMIRK  [»mlrk]  v.  n.  sourire  avec  af- 
fectation. 

SMIRK  [smîrk]  n.  sourire  affecté,  m. 

SMIT  [smlt]  $.  V.  Smitten. 

SMITE  [smit]  v.  a.  *  (smote;  smitten) 
1.  *  fl  (with,  de)  frapper  (avec  force); 
2.$("with,  de)  frapper;  saisir;  atteindre; 

3.  I  détruire  ;  4.  §  frapper;  châtier  ;  5. 
S  accuser  ;  6.  "  $*(wtb:  ,  de  )  passion- 
ner; enflammer  ;  embraser:  captiver, 
charmer;  7.  (mar.)  larguer  (l'artimon). 

S.  Smitten  with  amaJement,  frappé  s.ii>i 
d'étonnement.  6.  Smitten  with  the  lovo  of  song, 
passionné  pour  l*  chant. 

To  be  smitten  fvrïth),  Stre  passionne 
(de),  (  amouraché,  (  engoué  (de). 

SMITE  [smlt]  v.  n.  (smote  ;  smitten) 
se  frapper;  se  heurter  ;  se  choquer. 

To  —  together,  =. 

SMITE  [smlt]  n.  \  coup,  m. 

SMITER  [sml'têr  ]  n.  personne  qui 
frappe  (avec  force),  f. 

SMITH  [smith]  n.  i .  forgeron,  m.;  2.  \ 
S  ouvrier;  artisan;  auteur ,  m.;  3. 
(comp.)  artisan  ;  ouvrier,  m. 

3.  Gold ,  orfèvre  en  or  ;  silver ,  orfèvre 

en  argent. 

SMITHERY  [smith Sri]  n.  t.  forge  (de 
forgeron),  f.  ;  2.  ouvrage  de  forgeron, 
de  forge,  m. 

SMITHING  [smhh'ÏDg]  n.  1.  action  de 
forger,  f.;  2.  art  du  forgeron,  m. 

SMITHY  [•mhh.Tj  n.  forge  (de  forge- 
ron), f. 

SMITTEN  [smit't'n].  V.  SMITE. 

SMOCF  [smôk]  n.  i.  t  chemise  (de 
femme),  f.;  2.  cotillon  (femme),  m.,  3. 
(comp.)  cotillon,  m.;  femme,  f. 

Smock-faced,  adj.  i.  pâlot;  2  dun 
visage  efféminé,  de  femme. 

Smock-froce,  n.  blouse  (d'ouvrier),  f. 

SMOKE  [smôk]  n.  i.  |  fumée,  f-  ;  2. 
vapeur;  exhalaison,  f. 

There's  no  —  without  some  fire,  point 
de  fumée  sans  feu. 

Smoke-consumer,  n.  (wnivore,  m. 

SMOKE-coascMLNG,  adj.  fumivoru 
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Smom -disperser,  n.  appareil  fumi- 
fuge,  ni.;  girouette  à  fumée,  f. 

smoke-dried,  adj.  fumé  (séché  à  la 
fumée). 

Smoke-dry,  v.  a.  fumer  f  sécher  à  la 
fumée). 

Smoke  -  farthing  ,  n.  (dr.  féod.) 
fouage,  m. 

Smoke-jack,  n.  tournebroche  à  cou- 
rant d'air,  m. 

SMOKE  [smôk]  v.  n.  1.  J  fumer  (jeter 
de  la  fumée)  ;  2.  |]  fumer  (aspirer  en  fu- 
mée); 3.  **||  faire  lever  la  poussière; 
courir  à  bride  abattue  ;  4.  §  s'enflam- 
mer; s'irriter;  s'exciter;  5.  )  §  sentir; 
flairer;  pressentir;  se  douter  de  ;  6.  $  § 
se  ressentir;  souffrir;  être  puni. 

To  —  up,  monter,  s'élever  en  fumée. 

SMOKE  [smAk]  v.  a.  1.  (|  fumer  (expo- 
ser à  la  fumée)  ;  2.  fl  enfumer;  3.  f  § 
sentir  ;  flairer  ;  pressentir  ;  se  douter 
de  ;  5.  §  berner  ;  se  moquer  de. 

To  —  out,  i.  chasser  par  la  fumée; 
2.  enfumer  (des  animaux). 

SMOKELESS  [smo'kiès]  adj.  sans  fumée. 

SMOKER  [smi'ker]  n.  1.  fumeur,  m.  ; 
2.  personne  qui  fume  (sèche  à  la  fu- 
mée), f. 

SMOKING  [smô'kîng]  adj.  fumant. 

SMOKING  [smô'kîng]  n.  action  de  fu- 
mer .  f. 

Smoring-room,  n.  i  fumoir,  m.;  2. 
estaminet,  m.;  )  tabagie,  f. 

SMOKY  [sm6'k1J  adj.  I.  qui  fume;  2. 
enfumé  (plein  de  fumée);  3.  $  noir; 
épais  .sombre. 

SMOOTH  [smÛTH]  adj.  i.flum  (égal)  ; 
doux  ;  2.  y  lisse  ;  3.  |)  doux  (qui  coule 
doucement);  4.  §  doua;  (pas  rude);  5. 
(bot.)  glabre. 

1.  —  glass,  verre  uni;  a  —  slcin,  une  peau 
douce.  2.  —  hair,  ries  cheveux  lisses  ;v  a  —  chin, 
un  menton  lisse.  3.  A  —  stream,  un  doux  ruis- 
seau ;  —  verse,  doux  vers  i  —  eloquence, 
douce  éloquence. 

To  beat—,  (tech.)  planer. 

SMOOTH  [smÛTBJn.  \ partie  unie, 
douce,  f. 

SMOOTH  [smÛTH]  v.  a.  1.  \  unir  (ren- 
dre égal)  ;  adoucir;  2.  ||  §  aplanir  ;  3.  || 
lisser;  \.  §  adoucir;  calmer  ;  5.  f  §  ca- 
resser; flatter;  6.  £  ^pallier. 

To  —  down,  i.  I  unir:  adoucir;  2.  ||  § 
aplanir;  i.  §  lisser;  4.  S  adoucir  ;  cal- 
mer ;  5.  )  §  cajoler  (q.  u.);  6.  (ind.) 
adoucir. 

SMOOTHEN  [smÛTH'n]  v.  a.  1. 1]  unir 
(rendre  égal);  2.  aplanir. 

SMOOTHING  [smû'THÎng]  n.  1.  action 
d'unir  (rendre  égal),  d'adoucir,  f.;  2.  S 
aplanissement ,  m.;  3.  (ind.)  adoucis- 
tage,  m. 

SMOOTHLY  [smÛTH'ii]  adv.  1.  f)  uni- 
ment (d'une  manière  égale)  ;  douce- 
ment ;  2.  ||  d'une  manière  lisse  ;  3.  || 
doucement  (coulant);  4.  S  doucement 
(pas  rudement");  avec  douceur;  5.  S  fa- 
cilement; aisément. 

SMOOTHNESS  [smuTH'nes]  n.  1.  U  éga- 
lité (qualité  de  ce  qui  est  uni ,  égal),  f.; 
2.  ||  qualité  de  ce  qui  est  lisse ,  f.  ;  3.  |j 
douceur  (de  ce  qui  coule),  f.;  4.  §  dou- 
ceur (non  rudesse),  f. 

SMOTE  [smôt].  V.  Smite. 

SMOTHER  [smS-rH'êr]  v.  a.  l.  ||  suffo- 
quer; 2.  ||  étouffer  ;  3.  ||  asphyxier;  4.  § 
étouffer  (faire  cesser);  éteindre. 

SMOTHER  [smÙTn'èr]  v.  n.  1.  ||  suffo- 
quer ;  2.  ||  étouffer  ;  3.  (du  feu)  être 
étouffé;  4.  §  être  étouffé;  être  éteint. 

SMOTHER  [smuTB'èr]  n.  i.  ||  atmo- 
sphère suffocante,  étouffante,  f.;  2.  0 
fumée,  f.;  3.  B  nuée  de  poussière,  f.;  4.  $ 
état  étouffé^,  comprimé,  m. 

In  —  ^,  étouffe  ;  comprimé. 

SMOTHERING    [  smÛTii'êrfng  ]  n.    i.  g 

suffocation,  f.;  2.  g  étouffement,  m.  ;  3. 
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l  asphyxie,  f. ;  4.  S  action  d'étouffer 
(faire cesser),  d'éteindre,  f. 

SMOULDER  [smo'idêr]  v.  n.  (du  feu) 
couver  (être  caché). 

SMOULDERING  [smoldering] 

SMOULDRING  [sm<Vldrlng]adj.(du  feu) 
gut  couve  (est  caché). 

SMUG  [smûg]  adj.  %  élégant;  pim- 
pant; coquet. 

SMUGGLE  [smùg'g'i]  v.  a.  1.0  passer 
en  contrebande,  en  fraude,  par  fraude; 
2.  §  faire  passer  clandestinement,  par 
contrebande. 

To—  in,  t.  ||  introduire,  faire  en- 
trer par  contrebande  ,  par  fraude  ;  2. 
§  introduire  clandestinement. 

SMUGGLE  [smùgVi]  v.  n.  U  faire  la 
contrebande. 

SMUGGLED  [smSgyid]  adj.  de  contre- 
bande. 

SMUGGLER  [smSg'giêr]  n.  1.  contre- 
bandier, m.  ;  contrebandière  ,  f.  ; 
2.  (mar.)  contrebandier;  fraudeur, 
m. 

SMUGGLING  [smuggling]  n.  contre- 
bande; fraude,  f. 

SMUGLY  [smug'll]  adv.  $  gentiment. 

SMUT  [smut]  n.  l.  U  noir  (de  houille  ou 
de  suie),  m.;  2.  §  gravelure  (obscénité), 
t.;grivois,  m.;  saleté,  f.;  3.  (agr.)  char- 
bon, m.  ;  nielle,  f. 

Smut-ball,  n.  (agr.)  carie  ;  (  clo- 
que, f.;  noir,  m.;  pourriture ,  f. 

Smut-rrand,  n.  (agr.)  rouille  des 
céréales,  f. 

SMUT  [smût]  v.  a.  (—ting;  —ted) 
H  i.  noircir  (de  charbon,  de  fumée,  de 
suie)  ;  tacher;  2.  barbouiller  ;  3.  (agr.) 
nieller. 

SMUT  [smfit]  V.  n.  (— TING;  -  TED)  1.  || 

se  noircir  (de  charbon,  de  suie);  2. 
(agr.)  se  carier. 

SMUTCH  [smûtsh]  v.  a.  i.  f  |  noircir 
(de  fumée,  de  charbon  ,  de  suie)  ;  2.  || 
barbouiller;  3.  §  souiller;  ternir. 

SMUTTILY  [smùt'tîli]  adv.  i.  ||  ennoir- 
cissant  (avec  du  noir  de  charbon ,  de 
fumée,  de  suie);  2.  )  S  d'une  manière 
graveleuse ,  grivoise;  salement. 

SMUTTINESS  [sm&t'ttnès]  n.  l.  ||  noir- 
ceur (de  charbon,  de  fumée,  de  suie),  f.; 
2.  )  §  nature  graveleuse,  grivoise,  f. 

SMUTTY  [smut'tl]  adj.  i.  ||  noir  (de 
charbon  ,  de  fumée ,  de  suie)  ;  2.  || 
||  enfumé;  3.  ||  barbouillé  de  noir  (de 
charbon,  de  fumée,  de  suie);  4.  )  §  gra- 
veleux; grivois;  sale;  5.  (agr.)  niellé; 
carié;  charbonné. 

SNARBLE  [snàb'b'i]  v.  a.  )  croquer 
(manger  avidement  et  en  entier). 

To  —  up,  =. 

SNACK  [snîik]  n.  1. 1  portion;  part, 
f.;  2.  morceau  sur  le  pouce  (collation); 
morceau,  m. 

To  go  — s  ),  partager  le  gâteau. 

SNAFFLE  Lsnaffl],  n.  filet;  bridon,  m. 

SNAFFLE  [snaf'fij  va.  t.  mettre  un- 
filet  à;  2.  mener  au  filet. 

SNAG  [snag]  n.  i.  nœud,  m.  ;  saillie, 
f.;  2.  jet,  m.;  branche, f.;  3.  surdent,  f.; 
4.  (m.  p.)  dent,  f. 

SNAGGED  [snâg'gïd] 

SNAGGY  [snàg'gl]  adj.  noueux  (eivsail- 

SNAGGLE  [snâgVi]  v.  n.  )  (AT,  à) 
montrer  les  dents;  faire  des  grimaces. 

SNAIL  [snâi]  n.  1.  (moll.)  limaçon;  co- 
limaçon ,  m.;  2.  §  (pers.)  lambin,  m.  ; 
lambine,  f.;  tortue,  f. 

Sea — ,  (conch.)  porcelaine,  f. 

Snail-clover, 

Snail-trefoil,  n.  (bot.).  V.  Medic. 

Snail-like,  adj.  1.  de  limaçon;  2. 
d'une  lenteur  de  tortue. 

Snail-like,  adv.  i.  en  limaçon  ;  2. 
comme  une  tortue. 

Snail-paced,  adj.  à  pas  de  tortue. 
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Snail-piece,  n.  (horl.)  pièce  en  U- 
maçon,  f. 

Snail-slow,  adj.  lent  comme  une 
tortue  ;  d'une  lenteur  de  tortue. 

SNAKE  [snâk]  n.  1.  (erp.)  serpent, m.; 
2.  t  sire  (personne),  m. 

Poor,  tame  —  f,  pauvre,  triste  sire. 
Rattle — ,  (erp.)  serpent  à  sonnettes. 
A  —  in  the  grass,  quelque  anguille  sous 
roche. 

Snake-headed,  adj.  i.  à  tête  de  ser- 
pent; 2.  (bias.)  gringolé. 

Snake-root,  n.  (bot.)  serpentaire,  f. 

Black,  Virginia  —,  aristoloche  ser- 
pentaire ;  (  serpentaire,  vipérine  de 
Virginie,  f. 

Snake-weed,  n.  (bot.)  renouée  bis- 
torte  ;  (  bistorte,  f. 

Snake-wood  ,  n.  bois  couleuvre,  de 
couleuvre ,  m. 

SNAKY  [snâ'ki]  adj.  i.  D  de  serpent; 
2.  ||  à  serpents  ;  armé,  hérissé  de  ser- 
pents; 3.  §  de  serpent  ;  rusé;  retors;  4. 
S  qui  serpente;  tortueux;  sinueux;  on- 
duleux. 

2  A  —  rod,  une  baguette  h.  «erpents.  3.  — 
wiles,  artifices  de  serpent.  4.  A  —  stream,  un 
ruisseau  tortueux. 

SNAP  [snàp]  v.  a.  (—ping  ;  — ped;  i. 
casser  net  ;  rompre;  2.  g  frapper  (avec 
un  bruit  retentissant);  3.  ||  faire  cla- 
quer (les  doigts,  un  fouet)  ;  4.  |l  happer 
(saisir  avec  les  dents);  5.  S  happer; 
empoigner;  gober;  6.  §  reprendre  (avec 
humeur)  ;  relever  vivement  ;  bourrer  ; 
brusquer. 

To  —  in  two ,  casser  en  deux.  To  — 
off,  i.  casser  ;  2.  happer  ;  to  —  up,  i. 
happer  ;  2.  )  gober  ;  3.  relever  vive- 
ment; brusquer. 

SNAP  [snap]  V,  D.    (—PING;   — PED)  1. 

casser  net;  rompre;  éclater ;2.  g  (at, 
à)  viser  à  happer  ;  3.  $  $  (at  ,  ...)  pro- 
férer des  injures. 

SNAP  [snap]  n.  l.ll  cassure  (sèche),  f.; 
rupture ,  f.  ;  éclat ,  m.  ;  2.  fl  coup  de 
dent,  m.;  3.  H  (at,  ...)  effort  (pour  mor- 
dre), m.  ;  4.  |  claquement  (des  doigts, 
du  fouet),  m.  ;  5.  §  glouton,  m.  ;  glou- 
tonne, f.  ;  6.  S  butin  (ob^et  volé) ,  m.  ; 
prise,  f.;  proie,  f. 

To  give  a  —  U ,  se  casser  ;  rompre  ; 
éclater;  to  make  a  —  at,  viser  à  happer. 

SNAPDRAGON  [sn âp'dràgiin]  n.  t .  (bot.) 

muflier  (genre)  ;  muflier  des  jardins; 
(  mufle  de  veau;  (  mufleau,  m.;  2. 
snap-dragon  (sorte  de  jeu),  m.;  3.  rai- 
sins brûlés  dans  l'eau-de-vie  .  m.  pi. 

SNAPPER  [snSp'pè  ]  n.  1.  |  S  personne 
qui  happe,  f .  ;  2.  §  bourru,  m.  ;  bour- 
rue, f. 

—  up,  =. 

SNAPPISH  [snap'plsh]  adj.  f.|  disposé 
à  happer,  à  mordre;  2.  ||  hargneux;  3. 
§  (pers.)  bourru;  hargneux;  aigre;  4.  < 
(chos.)  aigre;  amer;  5.  %sar cantique.' 

5.  A  —  dialogue,  dialogue  sarcastique. 

SNAPPISHLY  [snappish]}]  adv.  d'une 
manière  bourrue,  hargneuse;  avec  ai- 
greur. 

SNAPPISHNESS  [snap'pïsbnës]  n.  hu- 
meur bourrue,  hargneuse;  aigreur,  f. 

SNARE  [snâr]  n.  ||  piège,  m. 

To  cast  a  —  upon  a.  o.  «-£-■,  to  lay  a  — 
for  a.  o.,  tendre,  dresser  un  —  àq.  u, 

SNARE  [snâr]   v.  a.  :}:.   V.  INSNARE 

SNARL  [snâri]  v.  n.  1.  (des  animaux) 
grogner;  gronder;  2.  §  (pers.)  (at)  gro- 
gner (contre)  ;  gronder  (...);  dire  des 
duretés  (à). 

SNARLER  [snâri'êr]  n.  i.  grognard, 
m.;  grognarde,  f.;  grogneur,  m.  ;  gro- 
gneuse,  f.;  grognon,  m.;  2.  bourru,  m.; 
bourrue ,  f.  ;  homme  hargneux,  m.  ; 
femme  hargneuse,  f. 

SNARY  [snà'rl]  adj.  i.  S  qui  sert  de 
piège;  2.  "  S  insidieux; perfide. 

SNAST  [snàst]  n.  J  lumignon,  m. 
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SNATCH  [sniisb]  v.  a.  1.  J  saisir  (avi- 
dement); se  saisir  de;  prendre  ;  ) 
agripper;  )  gripper  ;  2.  (from,  à)  ar- 
racher; enlever;  3.  ^surprendre;  ravir; 
4.  S  enlever  (transporter). 

To  —  away,  i.  arracher;  enlever;  to 
—  down,  descendre  (vivement);  enle- 
ver, to  —  off,  arracher;  enlever  ;  em- 
porter; to  —  up,  ramasser  (vivement); 
enlever;  saisir;  (  empoigner  ;  )  agrip- 
per; )  gripper. 

SNATCH  [snïtsh]  v.  n.  (at,  ...)  cher- 
cher à  saisir  (avidement) ,  à  prendre. 

SNATCH  [snàtsh]  n.  1.  g  action  de  sai- 
sir (avidement),  de  prendre  ;  prise,  f.  ; 
2. 1  (at,  ...)  effort  pour  saisir,  prendre, 
m.  ;  3.  S  accès  (mouvement)  passager, 
m.  •  échappée,  f.  ;  éclair,  m.  ;  inter- 
valle, m.;  4.  §  morceau  détaché  ;  frag- 
ment ;  lambeau,  m.;  5.  T  faux-fuyant  ; 
subterfuge,  m. 

3.  — es  ot  pleasure,  des  accès,  des  éclairs  de 
pfaisir.  4.  —  es  of  tunes,  rf«  morceaux  détachés, 
des  fragments  d'airs. 

By  —es,  par  échappées  ;  par  sauts  , 
par  accès;  par  boutades.  To  make  a 
—  at,  chercher  à  saisir,  à  prendre. 

SNATCHER  [snàtsh'èr]  n.  1.  personne 
qui  saisit  (avidement),  qui  prend,  f.:  2. 
personne  qui  arrache,  enlevé,  f. 

SNATCHINGLY  [snâtsh'îngiî]  adv.  ^avi- 
dement; vivement;  brusquement. 

SNEAK  (snèk]  v.  n.  (  1.  aller,  se  glis- 
ter furtivement  ;  se  traîner;  se  déro- 
ber; 2.  S  ramper  ;  s'avilir. 

!•  To  —  into  a  corner,  so  glisser,  te  déro- 
ber dans  un  coin. 

To  — away,  off,  1.  s'en  aller,  s'échap- 
per furtivement,  à  la  dérobée;  se  dé- 
rober; s'esquiver  ;  2.  s'en  aller,  s'échap- 
per la  tête  baissée,  les  oreilles  basses. 

SNEAK  [snèk.]  n.  homme  rampant, 
tervile,  lâche; pied  plat,  m. 

SNEAKER  [snè'kê,-]  n.  f  bol,  m 

SNEAKING  [snè'ktng]  adj.  1.  qui  va,  se 
glisse  furtivement,  à  la  dérobée  ;  2  ï 
servile;  rampant;  3.  avare;  sordide  : 
ladre. 

SNEAKINGLY  [snè'kîngil]  adv.  i .  fur- 
tivement ;  à  la  dérobée  ;  2.  1  servile- 
ment ;  3.  sordidement. 

SNEAKINGNESS  [snekfngr.es]  n.  i.  ca- 
ractère rampant,  m.  ,  servilité,  f  ;  2 
caractère  sordide,  m.  ;  ladrerie,  f 

SNEAKSBY  [snè'ksbl]  n.  V.  Sneak 

SNEAKUP  [snè'kip]  n.  V.  Sneak. 

SNEAP  [snèp]  v.  a.  +  i.  brûler  par  le 
froid;  2.  réprimander  ;  gourmander; 
tancer. 

SNEAP  [snêp]  n.  +  réprimande,  f. 

SNEER  [snèr]  v.  n.  1.  ricaner;  2.  (at) 
railler  (de)  ;  se  moquer  (de). 

SNEER  [snèr]  n.  ricanerie,  f.  ;  rire, 
ris  moqueur,  m. 

SNEERER  [snè'rêr]  n.  ricaneur,  m  ; 
ricaneuse,  f. 

SNEERING  [snè'rîng]  adj.  ricaneur. 

SNEERING  [snè'rîng]  n.ricanement,m 

SNEERINGLY  [anè'rîngit]  adv.  en  ri- 
canant ;  par  ricanerie. 

SNEEZE  [snèr]  v.  n.  éternuer. 

SNEEZE  [snèr]  n.  éternument,  m. 

SNEEZING  [  snè'rîng  ]  n.  éternument , 
m. 

SNIB  [snlb].  v.  Snub. 

SNICKER  [snïk'êr] 

SNIGGER  [snïg'gêr]  v.  n.  )  rire  tout 
bas,  sous  cape. 

SNIFF  [snif]  v.  n.  1.  J  renifler:  2.  S 
(at,  sur)  renifler. 

SNIFF  [snif]  y.  a.  aspirer  (en  reni- 
flant). v 

SNIFFER  [snlf'êr]  n.  renifleuf,  m.; 
rentfleuse,  f.  ' 

SNIFFING  [sniflnj]  n.  reniflement, 
m.  ;  (  reniflerie,  f. 

SNIGGLE  [snUyi]  v.  n.  $  pécher  aux 
anguxllet. 
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SNIGGLE  [snîg'g'i]  v.  a.  prendre  au 
piège. 

SNIP  [snip]  v.  a.  (—ping  ;  — ped)  cou- 
per (avec  des  ciseaux). 

To  —  off,  l.  =  ;  2.  S  retrancher  ;  to 
—  up,  1.  ==;  2.  =  en  morceaux. 

SNIP  [snip]  n.  1.  coup  de  ciseaux,  m.; 
2.  morceau  coupé,  m.  ;  3.  )  portion  ; 
part,  f. 

SNIPE  [snip]  n.  1.  (orn.)  bécassine,  f.; 
2.  S  (pers.)  bécasse,  f.;  idiot,  m.; 
idiote,  f. 

To  shoot  —s,  tirer  la  bécassine. 

SNIPPER  [snîp'pêr]  n.  1.  personne  qui 
coupe  (avec  des  ciseaux),  f.  ;  2.  (m.  p.) 
coupeur  :d'habillement),m. ;  coupeuse, f. 

SNIPPET  [snïp'pet]  n.  tantinet  ;  petit 
morceau,  m. 

SNTP-SNAP  [snîp'-sn5P]  n.  }  combat  à 
coup  de  langue,  m. 

SNIVEL  [snîv'êi]  n.  goutte  (au  nez)  ; 
roupie,  i. 

SNIVEL  [snîv'li]  v.  n.  (— ling  ;  —led) 

1.  avoir  la  goutte  (au  nez),  la  roupie  ; 

2.  pleurnicher. 

SNIVELLER  [snïvlnér]  n.  pleurni- 
cheur, m.  ;  pleurnicheuse,  f. 

SNIVELLING  [snïv'êuïng]  n.  pleurni- 
cherie, f. 

SNIVELLY  [snïv'èii!]adj.  1.  roupieux; 
2.  qui  pleurniche. 

SNOOD  [snùd]  n.  ruban  (pour  les  che- 
veux employé  par  les  jeunes  filles  en 
Ecosse),  m. 

SNORE  [snôr]  v.  n.  |  ronfler. 

To  —  like  a  pig,  =  comme  un  co- 
chon, une  toupie. 

SNORE  [snôr]  n.  ronflement,  m. 

SNORER  [sno'rèr]  n.  ronfleur,  m.; 
ronfleuse,  f. 

SNORT  [snôrt]  v.  n.  l.  (des  chevaux) 
ronfler;  2.  (pers.)  ronfler  ;  3.  (man.) 
s'ébrouer. 

SNORTING  [snôrt'ïng]  i.  (des  chevaux) 
ronflement,  m.  ;  2.  (man.)  ébrouement, 
m. 

SNOT  [snùt]  n.  O  morve,  f. 

SNOTTY  [snôt'ti]  adj.  O  !■  morveux; 
2.  (chcs.)  plein  de  morve. 

Snotty-nosed,  adj.  O  (pers.)  mor- 
veux. 

SNOUT  [snout]  n.  l.  museau,  m.  ;  2. 
(m.  p.)  (pers.)  museau;  bec,  m.;  3. 
(chos.)  bout;  bec,  m.;  4.  (de  cochon) 
groin,  m.;  5.  (de  soufflet)  tuyau;  ca- 
non, m. 

SNOUT  [snout]  v.  a.  garnir,  munir  de 
bout,  de  bec,  de  tuyau,  de  canon. 

SNOUTED  [snom'îd]  adj.  1.  d  museau; 
2.  (chos.)  àbout;  à  bec  ;  3.  (de  cochon) 
à  groin;  4.  ^de  soufflet)  à  tuyau;  à 
canon. 

SNOUTY  [snou'tl]  adj.  qui  ressemble 
à  un  museau,  à  un  groin. 

SNOW[snô]  n.  neige,  f. 

Flake  of  —,  flocon  de  =,  m.  There 
has  been  a  fall  of  —,  il  est  tombé  de  la 
=  ;  there  has  been  a  heavy  fall  of  — , 
il  est  tombé  beaucoup  de  =. 

Snow-ball,  n.boule,pelote  de  neige,î. 

Snow-ball-tree,  n.  (bot.)  boule  de 
neige,  f. 

Snow-bird, 

Snow-bunting,  n.  (orn.)  bruant  de 
neige  ;  ortolan  jacobin ,  m. 

Snow-blast,  n.  **  vent  de  neige,  m. 

Snow-broth,  n.  ^  neige  fondue,  f. 

Snow-covered,  adj.  *'  couvert,  cou~ 
ronné  de  neige. 

Snow-drift,  n.  amas,  monceau  de 
neige,  m. 

Snow-drop,  n.  (bot.)  galantine  (gen- 
re), f.;  galantine  perce-neige,  f.;  (  ga- 
lant d'hiver,  m.  ;  (  perce-neige,  f.  ; 
(  violette  de  la  Chandeleur,  f. 

Snow-flare,  n.  i.  *  flocon  de  neige, 
m.j  2.  (bot.)  nivéole  (genre);  nivéole 
pr intanière  ;  (  perce-neige,  f. 
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Snow-flood,  n.  •  torrent  de  neige,m. 

Snow-like,  adj.  de  neige;  comme  la 
neige. 

Snow-line.  n.  (phys.)  limites  des  nei- 
ges ,  f. 

Snow-slip,  n.  avalanche,  f. 

Snow-track,  n.  trace  de  neige,  f. 

Snow-white,  adj.  blanc  comme  la 
neige  ;  d'un  blanc  de  neige  ;  de  neige. 

SNOW  [snô]  v.  n.  (snowed  ;  snowed, 
snown)  neiger  ;  tomber  de  la  neige. 

It  has  — n  all  night,  il  a  neigé,  il  est  tombé 
de  la  neige  toute  la  nuit. 

SNOW  [snô]  v.  a.  faire  tomber  comme 
de  la  neige. 

SNOW  [snô]  n.  (mar.)  senau,  m. 

SNOWLESS  [snô'iès]  adj.  sans  neige. 

SNOWY  [snô'î]  adj.  i.  jj  neigeux  ;  2.  || 
de  neige  •  des  neiges;  3.  ||  S  blanc  comme 
la  neige ,  d'un  blanc  de  neige  ;  4.  § 
sans  tache  ;  pur. 

*.  —  innocence,  innocence  sans  tache. 

SNUB[snùn]n.  nœud  (dans  le  bois),  m. 

SNUB  [snûb]  v.  a.  (— bing  ;  —bed)  i . 
couper,  casser  le  bout,  l'extrémité  de, 
2.  réprimander;  gourmander;  3.  brus- 
quer (q.  u.);  relever;  relancer. 

SNUFF  [snûf]  n.  i.  (de  mèche)  lumi- 
gnon, m.  ;  2.  lumignon  ;  bout  de  chan- 
delle, de  bougie,  m.  ;  3.  mouchure  (de 
chandelle,  de  bougie),  f.  ;  4.  tabac  à 
priser,  en  poudre;  tabac,  m.  ;  5.  t  co- 
lère, f.  ;  courroux,  m. 

Dealer  in  —  and  tobacco,  marchand 
(m.),  marchande  (f.)  de  tabac;  débi- 
tant (m.),  débitante  (f.)  de  tabac; 
pinch  of  — ,  prise  de  =,  f.  To  be  up  tô 
—  ),  1.  avoir  le  fil  ;  2.  ne  pas  se  mou- 
cher du  pied  ;  to  put  a.  o.  up  to  —  ), 
déniaiser,  dégourdir  q.  u.  ;  to  take  —, 
prendre  du  tabac  ;  priser  ;  to  take  — 
at  f,  se  fâcher  de. 

Snuff-box,  n.  tabatière,  f. 

Snuff-taker,  n.  priseur  (personne 
qui  prend  du  tabac),  m.  \priseuse,  f. 

SNUFF  [snûf]  v.  a.  i.  aspirer;  humer, 
2.  sentir:  flairer;  3.  moucher  (une 
chandelle). 

To  —  in,  aspirer  ;  humer  ;to  —  out, 
éteindre  (en  mouchant). 

SNUFFER  [snûf'èr]  n.  i.  (pers.)  mou- 
cheur,  m.  ;  2.  —s,  (pi.)  (chos.)  mou- 
chettes,  f.  pi. 

Snuffer-stand, 

Snlffer-tray,  n.  porte -mouchet- 
tes,  m. 

SNUFFLE  [snuf'f'i]  v.  n.  l.  nasiller; 
nasillonner;  parler  du  nez  ;  2.  souffler 
par  le  nez. 

SNUFFLER  [snuf'flêr]  n.  nasilleur, 
m.  ;  nasilleuse,  f. ;  nasillard,  m.;  na- 
sillarde, f. 

SNUFFLES  [snuffir]  n.  (pi.)  enchifrè  ■ 
nement ,  m.  sing. 

SNUFFLING  [sniffling]  n.  nasille- 
ment, m. 

SNUFFY  [snuffi]  adj.  barbouillé  de 
tabac  (à  priser). 

SNUG  [snùg]  V.  C.  (— GING  ;  — CED)  (TO, 

contre)  se  serrer  ;  se  presser. 

SNUG  [snùg]  adj.  l.  serré  ;  2.  coi;  3. 
petit  et  commode  ;  gentil. 

3.  A  —  little  farm,  house,  une  gentille  pe- 
tite ferme,  maison. 

To  lie  —,  i.  se  serrer  ;  2.  demeurer, 
se  tenir  coi  ;  3.  se  cacher. 

SNUGGLE  [snùg'g'i]  v.  n.  se  tenir  ser- 
ré ;  se  peloter. 

SNUGLY  [snùg'lî]adv.  i.  en  se  serrant, 
de  bien  près;  2.  en  demeurant,  se  te- 
nant coi  ;  3.  petitement  et  commodé- 
ment ;  gentiment. 

SNUGNESS  [snùg'nls]  n.  i.  état  serré, 
m.;  2.  étal  de  ce  qui  est  coi,  m.;  3.  com- 
modité (de  ce  qui  est  petit),  f. 

SO  [sô]  adv.  l .  ainsi  ;  2.  de  cette  ma- 
nière ;  (  de  la  sorte  ;  (  comme  cela; 
(  comme  ça;  3.  le  (ainsi)  ;  4.  si  ;  telle- 
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Kate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  clond.  Tube,  tub,  bum.  nilû.bull. 
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ment  ;  à  ce  point;  tant  ;  (  si  fort  ;  5. 
de  même  ;  6.  (exclam.)  eh  bien!  bien  i 
7.  (exclam.)  soitl 

8.  I  think  —,  je  le  pense.  4.  —  good  a  eau- 
•e,  une  si  bonne  cause;  causes  —  good,  de  si 
bonnes  causes.  5.  As  food  nourishes  the  body, 
—  docs  knowledge  nourish  the  miud,  de  même 
çue  les  aliments  nourrissent  le  corps,  do  même 
la  tcienee  nourrit  l'esprit. 

If — ,  s'il  en  est  ainsi  ;  (  si  c'est  ainsi; 
n  ot — ,  il  n'en  est  pas  ainsi  ;  (  ce  n'est 
pas  ainsi  ;  why  —  ?  pourquoi  cela?  —, 
— ,  1.  comme  cela;  passablement, 
tant  bien  que  mal;  (  là  là;  2.  (ex- 
clam.) c  est  cela  l  c'est  bien  !  voilà  ce 
que  c'est!  3.  (exclam.)  bien,  bien!  — 
and  —,  i.  de  telle  ou  telle  manière  ;  2. 
un  tel,  m.  ;  une  telle,  f.  ;  —  as  f,  de 
sorte  que  ;  —...as,  l.  aussi...  que;  2. 
de  manière  à  ;  3.  assez  ...  pour;  —  as 
to,  de  manière  à;  and  —  forth,  on,  et 
ainsi  de  suite;  et  ainsi  du  reste;  — 
that,  i.  de  sorte  que;  si  bien  que  ;  tel- 
lement que  ;  2.  pourvu  que  ;  —  it  is,  il 
en  est  ainsi  ;  (  c'est  ainsi  ;  (  il  est  de 
fait. 

SO  [so]  conj.  pourvu  que. 

I  care  not  who  does  it,  —  it  is  done,  je  ne 
m'inquiète  pas  de  savoir  qui  le  fait,  pourvu  que 
ce  soit  fait. 

SOAK  [sôk]  v.  a.  H  1.  tremper  (imhi- 
ber)  ;  2.  (pers.)  tremper  (imbiber); 
faire  tremper;  3.  U  imbiber  ;  abreuver  ; 
baigner  ;  4.  4 -tarir  ;  épuiser. 

1.  To  —  bread,  tremper  le  pain. 

To  —  again,  retremper;  to  —  in,  ab- 
sorber  ;  bot're. 

SOAK  [s6k]  v.  n.  1.  \  fl  tremper  (s'im- 
biber) ;  2.  [|  s'imbiber;  3.  [|  (into,  dans) 
s'infiltrer  ;  pénétrer  ;  4.  )  §  s'humec- 
ter ;  boire  à  l'excès;  buvotter. 

SOAK  [sûk]  n.  état  de  ce  qui  trempe 
(s'imbibe),  m. 

In  —,  i.  à  tremper;  2.  trempé.  To  be 
in  —,  tremper;  to  put  in  —,  mettre  à 
tremper. 

SOAKAGE  [sô'kàj]  n.  infiltration,  f. 

—  water,  eau  d'=  ;  —,  f. 

SOAKER  [sô'kar]  n.  1.  personne  qui 
trempe  (imbibe),  fait  tremper,  f.;  2.  ) 
fort  buveur  ;  biberon  ;  ivrogne,  m. 

SOAKING  [sô'klng]  adj.  1.  qui  trempe  ; 
2.  qui  imbibe;  qui  s'infiltre;  3.  qui 
pénètre,  perce. 

SOAL  [soi]  $.  V.  Sole. 

SOAP  [s6p]  n.  savon,  m. 

Marbled,  mottled  — ,  =  marbré, 
madré;  scented  —,  —  parfumé,  à 
odeur,  de  toilette  ;  soft  — ,  1.  =  mou, 
liquide  ;  2.  =  noir  ;  3.  )  §  flagornerie, 
f.;  4.  (ind.)  =  vert.  Castille,  castle  —, 
=  de  C<istille  ;  curd  —,  blanc  de  suif , 
m.;  shaving  —,  =  à  barbe,  pour  la 
barbe.  Brick  of  — ,  tablette  de  =,  f.  ; 
cake  of  —,  pain  de  =,  m. 

Soap-ball,  n.  savonnette,  f. 

Soap-berry,  n.  (bot.)  savonnier,  m. 

tree,  =. 

Soap-boiler, 

Soap-maker, 

Soap-manufactorer,  n.  fabricant  de 
savon;  savonnier,  m. 

Soap-dish,  n.  boite  à  savon,  f. 

Soap-house,  n.  savonnerie  (lieu),  f. 

Soap-paste,  n.  pâte  de  savon,  f. 
Soap-stone,  n.  (min.)  pierre  de  sa- 
von, f. 

Soap-suds,  n.  (pi.)  eau  de  savon,  f. 
sing. 

Soap-trade  ,  n.  savonnerie   (com- 
merce), f. 
Soap-tray,  n.  boîte  à  savon,  m. 
Soap-tree,  n.  (bot.)  savonnier  (gen- 
re), m. 
—  tribe,  n.  (sing.)  saponacées,  f.  pi. 
Soap-works,    n.   (  pi.  )   savonnerie 
(lieu),  f.  sing. 
Soap-wort,  n.  (bot.)  saponaire  (gen- 
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re)  ;  saponaire  officinale  ;  (  saison- 
nière, f. 

SOAP  [sop]  v.  a.  savonner. 

SOAPY  [so'pî]  adj.  1.  savonneux;  2. 
savomié  ;  3.  qui  sent  le  savon. 

SOAR  [sor]  v.  n.  '  1.  |]  §  prendre  l'es- 
sor ;  2.  U  §  s'élever  ;  3.  S  (above,  over, 
sur)  planer. 

SOAR  [sôr]  n.  i  "  essor,  m.  ;  2.  §  es- 
sor ;  élan,  ni. 

SOARING  [sôVïng]  adj.  *  ardent. 

SOARING  [so'rîng]  n.  1. fl  essor,  m.;  2.  S 
essor  ;  élan,  m. 

SOARINGLY  [sô'rîngiî]  adv.  "  1.  ||  en 
prenant  l'essor  ;  2.  S  avec  élan;  auda- 
cieusement. 

SOB  [sob]  v.  n.  (— bing  ;  —bed)  san- 
gloter ;  pousser  des  sanglots. 

SOB  [sôb]  n.  sanglot,  m. 

Broken  —,  =  entrecoupé.  To  stifle  a 
— ,  étouffer  un  =. 

SOBBING  [sùb'bîng]  n.  (sing.)  san- 
glots, m.  pi. 

SOBER  [sô'blr]  adj.  1.  []  sobre  (dans 
le  boire);  tempérant  ;  2.  ||  (pers.)  pas 
ivre  ;  qui  n'a  pas  bu  ;  3.  §  sobre  ;  mo- 
déré ;  4.  §  sensé  ;  raisonnable  ;  sage  ; 
5.  §  de  sang- froid;  rassis  ;  calme  ;  G.  § 
grave  ;  sérieux. 

2.  A  drunkard  is  sometimes  — ,  un  ivrogne 
n'est  pas  toujours  ivre.  3.  A  —  writer,  un  écri- 
vain sobre,  modéré.  4.  —  intentions,  des  in- 
tentions raisonnables,  sages.  5.  —  senses,  es- 
prit rassis.  6.  —  Spain,  la  grave  Espagne. 

To  be  — ,  (pers.)  i.  être  sobre,  tempé- 
rant ;  2.  n'être  pas  ivre  ;  n'avoir  pas 
bu  ;  to  get,  to  grow  —,  l.  devenir  sobre, 
tempérant  ;  2.  ne  plus  s'enivrer  ;  ne 
plus  boire  ;  3.  se  désenivrer;  désenivrer; 
to  get,  to  grow  —  again,  l.  redevenir 
sobre,  tempérant  ;  2.  se  désenivrer  ; 
désenivrer. 

Sober-minded,  adj.  d'un  esprit  so- 
bre, modéré;  raisonnable  ;  sage. 

Sober-mindedness,  n.  (pers.)  §  mor 
.dération,  f.  ;  caractère  raisonnable, 
m.  ;  sagesse,  f. 

SOBER  [sober]  v.  a.  i.  J  désenivrer  ; 
(  dégriser  ,  O  dessoûler;  2.  prendre 
sobre,  modéré  ;.3.  S  rendre  sensé,  rai- 
sonnable, sage  ;  4.  §  donner  du  sang- 
froid  à;  rendre  rassis. 

To  —  down  §,  i.  rendre  sobre,  modé- 
ré; 2.  rendre  raisonnable,  sage;  3.  § 
donner  du  sang- froid  à;  rendre  rassis. 

SOBERLY  [so'beriî]  adv.  l.  U  sobrement 
(dans  le  boire)  ;  avec  tempérance  ;  2.  § 
sobrement  ;  modérément  ;  3.  S  sensé- 
ment ;  raisonnablement  ;  sagement  ; 
4.  de  sang-froid  ;  froidement  ;  5.  §  gra- 
vement ;  sérieusement. 

SOBERNESS  [so'bénrês].  V.  Sobriety. 

SOBRIETY  [sobri'ètî]  n.  l.jl  sobriété 
(dans  le  boire)  ;  tempérance,  f.  ;  2.  || 
absence  d'ivresse,  f.  ;  3.  §  sobriété; 
modération,  f.  ;  4.  §  bon  sens,  m.  ;  rai- 
son, f.;  sagesse,  f.;  4.  §  sang-froid; 
calme,  m.;  5.  S  gravité,  f.;  sérieux,  m. 

SOCAGE  [  sok  4j  ]  n.  (  dr.  féod.)  so- 
cage (service  certain  et  déterminé),  m. 

In  —,par  —. 

SOCAGER [sôk'âjêr]  n.  (dr.iéoû.)  obligé 
au  socage,  m. 

SOCIABILITY  [sôshèâbîi'ltî]  n.  sociabi- 
lité, f. 

SOCIABLE  [sô'shâb'l]  adj.  1.  (to, pour) 
sociable  ;  2.  qui  aime  la  société  ;  3.  ** 
aimable. 

t.  —  ago,  âge  qui  aime  la  société.  3.  Raphael 
the  —  spirit,  Raphael  l'esprit  aimable. 

SOCIABLE  [sô'shâb'l]  n.  calèche  à  ba- 
teau, f. 

SOCIABLENESS[so'Shab'inës].  F.  So- 
ciability. 

SOCIABLY  [jsô'shàbiî]  adv.  d'une  ma- 
nière sociable. 

SOCIAL  [so'shài]  adj.  i.\  social  ;  de 
la,  de  société;  2.  sociable. 
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SOCIALISM  [sô'thâilzm]  n.  socialisme, 
m. 

SOCIALIST   [sù'shàiîst]  n.  socialiste, 
m.  f. 
SOCIALITY  [sôshèâi'îti] 
SOCIALNESS  [sô'shâlnès]  n.  i.  (sing.) 
qualités  sociales,  f.  pi.;  2. sociabilité,  f. 
SOCIALLY  [so'stialil]  adv.  l.  sociale- 
ment: 2.  sociablement. 

SOCIETY  [»oal'iti]  n.  1.  société,  f.  ;  2. 
société  (réunion),  f.;  monde,  m. 

Charitable  — , société  de  bienfaisance, 
fashionable  — ,  beau  monde  ;  learned—, 
=  savante  :  literary  —,  =  littéraire. 
Bible  —,  =  biblique;  missionary  —,  = 
de  missionnaires.  To  go  into  — ,  al" 
1er  dans  le  monde  :  to  take  a.  o.  into 
—,  présenter  q.  u.  dans  le  monde. 
SOCINTAN  [sosin'îân]  adj.  socinien. 

SOCINTAN  [sôsîn'îân]  n.  socinien,  m.  ; 
socinienne,  f. 

SOCINTANISM  [  sôsïn'iànïzm  ]  n.  SOCX- 
nianisme.  m. 

SOCK  [sùk]  n.  l.  chaussette,  f.  ;  2. 
socque  (chaussure  des  acteurs  comi- 
ques de  l'antiquité),  m.;  3.  §  socque,  m.; 
brodequin,  m.;  comédie,  f .;  4.§  comédie  ; 
verve  comique,  f.;  5/dechariue)soc,m.-s 
6.  (de  soulier)  semelle  (intérieure),  f. 

SOCKET  [sok'ét]  n.  l.  emboiture,  f.  ; 
2.  (de  chandelier,  lustre,  etc.)  chande' 
lier,  m.  ;  3.  (de  dent)  alvéole,  f.  ;  4.  (de 
lampe)  bec,  m.  ;  5.  (de  l'œil)  orbite,  f.  ; 
6.  (anat.)  orbite,  f.;  7.  (charp.)  douille, 
f.  ;  8.  (tech.)  coussinet,  m.  ;  9.  (tech.) 
socle,  m.;  io.  (tech.)  crapaudine,.î. 

To  force  out  of  its  —,  déboîter. 

SOCKLESS[sok'lès]  adj.  1.  sans  chaus- 
settes ;  2.  t  sans  chaussure  ;  sans  sou- 
liers. 

SOCLE  [sôVi]  n.  (arch.)  socle,. m. 

SOCOME  [  sik  omè  ]  n.  (féod.)  bana- 
lité, f. 

Bond  —,  =. 

SOCRATIC  [sokrlt'lk] 

SOCRATICAL  [sôJuràt'Udi]  adj.  socra- 
tique. 

SOCRATICALLY[s6kràt'lkaiii]adv.  d'a- 
près la  méthode  de  Socrate. 

SOCRATISM  [sok'ràikm]  n.  philoso- 
phie (f.  sing.),  principes  (m.  pi.)  de 
Socrate. 

SOCRATIST  [sôk'râtïsi]  n.  disciple  de 
Socrate,  m. 

SOD  [sod].  V.  Seethe. 

SOD  [sod]  n.  motte  (terre  qui  tient 
aux  racines),  f.;  gazon,  m. 

SOD  [aid]  adj.  de  mottes  ;  de  gazon. 

SOD  [sod]  v.  a.  (—ding;  — ded)  ga- 
zonner. 

SODA  [sô'dâ]  n.  (min.)  soude,  f. 

Soda-water.,  n.  eau  de  Sellz,  f. 

SODALITY  [sodil'îtl]  n.  ^.société;  con- 
frérie ;  congrégation,  f. 

SODDEN  [s6d'd'n].  V.  Seethe. 

SODDING  [sôd'dlng]  n.  gazonnement, 
m. 

SODDY  [sod'dl]  adj.  plein  de  mottes  , 
revêtu  de  gazon. 

SOBER  [sod'ér].  V.  Soldes. 

SODIUM  [sô'diûm]  n.  (chim.)  sodium, 
m. 

SODOMITE  [sod'ômit]  n.  sodomite,  n. 

SODOMY  [sodomt]  n.  sodomie,  f. 

SOEVER  [sôêv'êf]'conj.  ...  que  ce  soit, 
...  que  soit ... 

What  thing  —,  quelque  chose  que  ce  soit  ; 
how  great  —  his  loss,  quelque  fraude  qae  soit 
sa  perte. 

How  ...  —,  quelque  ...  que  sait  ;  quel- 
que. 

SOFA  [sô'fà]  n.  1.  sofa;.sopha,  m.;  2, 
canapé,  m. 

SOFETT  [sô'fêt]  n.  i.  petit  sofa,  so- 
pha.  m.;  2.  petit  canape,  m. 

SOFFIT  [sof  fît]  n.  (arch .)  l .  soffite,  m^ 
2.  plafond  de  corniche,  m. 

SOFI[«6'fê]n.«o/i  (ancien  rai  de  Perse; 
derviche*;;  sophi,  m. 
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Fate,  fat,  far8  fall.  Me:  met,  her.  Fine,  fin,  sir.  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bUL 
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SOFT  [ioft]  adj.  i.  f  mou  ;  mol  ;  2. 0  i 
mollet;  3.  ||  doux  (au  toucher);  4. 
S  doua;  (pas  dur,  rude,  rit,  éclatant)  ; 
5.  S  délicat  ;  6.  §  doux  ;  coulant;  fa- 
cile ;  7.  S  do«,r  ;  ca£m£  ;  paisible  ;  S.  $ 
/at  We  ;  9.  S  nw« ,'  efféminé  ;  10.  §  <2ê*ea;; 
tendre  ;  compatissant  ;  il.  )  S  s0*  ." 
mais  ;  12  (du  blé)  tendre;  13.  (de  bois, 
de  pierre)  tendre  ;  14.  (gram.)  doux. 

1.  Bodies  are  hard  or  — j  les  corps  sont  durs 
ou  mous.  8.  A  —  bed,  un  lit  mollet.  3.  Cotton 
ia  — ,  le  coton  est  donx.  4.  —  words,  paro- 
les doucos  ;  —  sounds,  des  sons  doux  ;  —  air, 
doux  air;  —  colour,  douce  couleur.  5.  Tie — er 
«ex,  le  sexe  plus  délieat. 

SOFT  [soft]  adv.  "  V.  Softly. 

SOFT  [soft]  interj.  doucement!  (  tout 
doucement  1 

SOFTEN  [sof'n]  v.  a.  1.  fl  amollir  ; 
ramollir;  2.  Q  adoucir  (rendre  doux 
au  toucher);  3.  S  adoucir  (rendre  moins 
dur,  rude,  vif,  éclatant);  4.  §  adoucir; 
rendre  coulant,  facile  ;  5.  S  adoucir  ; 
calmer  ;  6.  §  radoucir  ;  apaiser  ;  flé- 
chir ;  7.  S  affaiblir  ;  8.  §  amollir  ;  ef- 
féminer;  9.  §  adoucir  ;  attendrir  ;  10. 
détremper  (l'acier);  il.  (gram.)  radou- 
cir; 12.  (peint.)  adoucir;  fondre. 

SOFTEN  [sof'n]  v.  n.  1.  fl  s'amollir  ; 
se  ramollir  ;  2.  ||  s'adoucir  (devenir 
doux  au  toucher)  ;  3.  §  s'adoucir  (de- 
venir moins  dur,  rude,  vif  ou  éclatant); 
4.  S  s'adoucir  ;  devenir  coulant ,  fa- 
cile ;  5.  S  s'adoucir  ;  se  calmer;  6.  S  se 
radoucir;  s'apaiser  ;  fléchir  ;  7.  §  s'af- 
faiblir ;  8.  S  s'amollir  ;  devenir  effé- 
miné; 9.  ^s'adoucir  ;  s'attendrir. 

SOFTENER  [sofnêr].  V.  Softner. 

SOFTENING  [s&f'nlng]  n.  1. 1|  amollis- 
sement, m.  ;  2.  j]  adoucissement,  m.  ; 
J.  §  affaiblissement,  m.  ;  4.  adoucisse- 
ment ;  attendrissement,  m.;  5.  (peint.) 
adoucissement,  m. 

SOFTLY  [sôft'it]  adv.  1.  |]  mollement  ; 

2.  ||  doucement  (au  toucher);  3.  §  dou- 
cement (sans  bruit);  4.  §  doucement 
(pas  durement,  rudement,  vivement; 
sans  éclat)  ;  5.  §  délicatement  :  avec 
délicatesse  ;  6.  §  doucement  ;  avec  dou- 
ceur, calme  ;  paisiblement  ;  7.  §  dou- 
cement ;  tendrement  ;  avec  tendresse. 

SOFTNER  [s.'.fnér]  n.  1.  [j  personne, 
chose  qui  amollit,  ramollit,  f .  ;  2.  (]  5 
personne,  chose  qui  adoucit,  f.  ;  3.  S 

Personne  oui  pallie,  f .  ;  4.  (peint.) 
rosse  à  adoucir,  f. 

SOFTNESS  [s>Vt'nês]  n.  1.  []  (did.)  mol- 
lesse, f.  ;  2.  |  douceur  (au  toucher),  f.  ; 

3.  S  douceur  (absence  de  rudesse,  d'é- 
clat), f.  ;  4.  §  délicatesse,  f.  ;  5.  S  dou- 
ceur ;  facilité,  f.  ;  6.  §  douceur,  f.  ; 
calme,  m.; paix,  î.;T.§  faiblesse,  f.;  8.§ 
mollesse;  délicatesse  efféminée,  f.  ; 
9.  S  douceur,  tendresse;  compassion,{. 

SOHO  [who']  int.  holà  Iholhol 
SOIL  [soil]  v.  a.  i.  |j  (with,  de)  salir  ; 
souiller  ;  2.  H  (with,  de)  teindre  ;  cou- 
vrir; 3.  *'  souiller  ;  profaner  ;  4.  nour- 
rir de  vert  (  les  bestiaux  ,'  les  che- 
vaux); 5.  (agr.)  fumer  ;  engraisser. 

1.  To  —  o.'s  clothes,  salir  ses  habits  ;  to  — 
o.'s  elothei  with  mud,  souiUer  ses  habits  de 
boue. 

—  all  over  U,  salir  partout;  souiller. 

SOIL  [soil]  n.  l.  (j  saleté  (chose  sale), 
f.;  2.  |  §tache,  f.  ;  3.  §  souillure,  f.  ;  4. 
(agr.)  fumier  ;  engrais,  m. 

Night—,  V.  Night-soil. 

SOIL  [soil]  n.  i.  sol;  terroir,  m.  ;  2. 
sol,  m.;  terre,  f.;  glèbe,  f. 

2.  Serfs  are  bound  to  the  — .  les  serfs  sont 
attachés  au  sol. 

To  be  bound  to  the  —,  être  attaché 
au  sol,  à  la  glèbe. 

Soil-bound,  adj.  *  attaché  au  sol. 

SOLLINESS  [soi'llnês]  n.  4  tache,  f. 

SOILING  [soiling]  n.  (écon.  rur.)  nour- 
rissage  au  vert,  ni. 
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SOILURE  [soilùr]  n.  ±$  souillure;  ta- 
che, i. 

SOJOURN  [sô'jùrn]  v.  n.  -  séjourner; 
faire  un  séjour. 

SOJOURN  [sô'jùrn]  n.  f  séjour,  m. 

SOJOURNER  [sô'jùrnèr]  n.  f  passager 
(personne  qui  ne  fait  qu'un  séjour),  m.; 
passagère,  f. 

SOJOURNING  [sô'jûrning]  n.f  séjour.m. 

SOL  [soi]  n.  sol  (monnaie  française); 
sou,  m. 

SOL  [soi]  n.  (myth.)  **  soleil,  m. 

SQL  [sol]  n.  (mus.)  sol,  m. 

SOLACE  [soi'às]  v.  a.  l,  consoler  (q. 
u.)  ;  2.  adoucir  (q.  ch.)  ;  soulager  ,\3. 
égayer  ;  réjouir  ;  charmer. 

1.  To  —  o.'s  self  with  the  hope  of  future 
rewards,  se  consoler  par  l'espoir  de  récompenses 
futures.  2.  To  —  grief,  adoucir,  soulager  le  cha- 
grin. 3.  To  — o.'s  age,  égajer,  réjouir,  char- 
mer sa  vieillesse. 

To  —  o.'s  self,  se  consoler. 

SOLACE  [solas]  v.  n.  %se  consoler. 

SOLACE  [solas]  n.  l.  consolation,  f .  ; 
2.  adoucissement,  m.;  soulagement,  m. 

SOLANDER  [soiln'dêr]  n.  (vétér.)  so- 
landre,  f. 

SOLAR  [sô'iàr]  adj.  1.  \  solaire  ;  2.  du 
soleil  ;  3.  (anat.)  solaire;  4.  (bot.)  (de 
fleurs;  solaire. 

2.  —  spots,  taches  du  soleil. 

SOLD  [sold].  V.  Sell. 

SOLDAN  [soi'dân]  n.  f  sultan,  m. 

SOLDER  [sôi'dlr],  SODER,v.  a.  1.  U  sou- 
der ;  2.  §  souder  ;  joindre  ;  unir. 

SOLDER  [sM'dêr]  SODER  ,  n.  soudure 
(composition),  f. 

SOLDERER  [soi'd^rlr]  n.  personne  qui 
soude,  f. 

SOLDERING  [sli'dlring]  n.  soudure 
(travail,  endroit),  f. 

SOLDIER  [so'ijlr]  n.  i.  soldat  -mili- 
taire, m.;  2.  soldat  ;  simple  soldat,  m. 

Private  —,  simple  soldat.  Fellow  — , 
camarade  (soldat), ,  m.  ;  foot—,  fan- 
tassin, m.;  =  à  pied;  horse  — ,  cava- 
lier,m.]  =  à  cheval  ;  militia  — ,  =  de  la 
milice.  To  play  — s,  jouer  aux  =s. 

SOLDIERLIKE  [so'ijèriik] 

SOLDIERLY  [so'ijèrii]  adj.  1.  de  sol- 
dat ;  de  militaire  ;  2.  militaire  ;  3. 
martial;  brave;  courageux;  4.  (m.  p.) 
soldatesque. 

SOLDIERSHIP  [sô'ljêrshlp]  n.  t.  (sing.) 
qualités  militaires,  f.  pi.;  caractère 
(m.),  conduite  (f.)  de  soldat  ;  2.  état 
miUtaire,  de  soldat  ;  service  militaire, 
m.;  3.  bravoure,  f.;  courage,  m. 

SOLDIERY  [soljôrl]  n.  1.  (sing.)  sol- 
dats, m.  pi.;  militaires,  m.  pi.  ;  trou- 
pes, f.  pi.;  2  (m.  p.)  soldatesque,  f. 

SOLE  [soi]  n.  1.  plante  (du  pied) ,  f.  ; 

2.  5  pied,  m.  ;  3.  semslle  (de  cuir),  f.  ; 
4.  dessous,  m.  ;  5.  (des  animaux)  sole  ; 
face  plantaire,  f.  ;  6.  (const.)  racinal, 
m.;  7.  (ich.)  sole,  f.  ;  8.  (mar.)  (du  gou- 
vernail) talon,  m.  ;  9.  (tech.)  sole,  f.  ; 
seuil,  m. 

Inner — ,  première  semelle  ;  outer  — , 
dernière  =. 

SOLE  [soi]  v.  a.  i.  mettre  des  semel- 
les à  ;  2.  ressemeler. 

To  half  —,  mettre  des  demi-semelles 
à.  To  —  and  heel,  ressemeler. 

SOLE  [sol]  adj.  1.  seul;  unique  ;  2. 
sans  partagt  ;  exclusif  ;  3.  (dr.)  non 
marie  :  dans  le  célibat. 

2.  —  dominion,  empire  sans  partage,  exclusif. 

SOLEAR  [fco'lèâr]  adj.  (anat.)  soléaire. 

SOLECISM   [sol'ésïzm]  n.   l.   (gram.) 

solécisme,  m.;  2. 5  solécisme  (faute),  m.; 

3.  §  anomalie,  f. 

SOLECIST  [sui'èsïst]  n.  (gram.)  auteur 
de  solécismes,  m. 

SOLECISTIC  [solèsïstîk] 

SOLECISTICAL  [  solésïs'tikàl  ]  adj. 
(gram.)  qui  tient  du  solécisme;  incon- 
gru; incorrect. 
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To  be—,  tenir  du  solécisme; être  in- 
congru, incorrect. 

SOLECISTICALLY  [solèsïs'tîkaiU]  adv. 
(gram.)  avec  des  solécismes;  incongrû- 
ment; incorrectement. 

SOLECIZE  [soi'èsk]  v.  n  (gram.)  faire 
des  solécismes. 

SOLED  [sold]  adj.  à  semelles.... 

Broad  —,  =  larges;  thick  —,  = 
épaisses;  thin  — ,  =  minces,  fines,  lé- 
gères. 

SOLELY  [so'lli]  adv.  1.  seulement; 
uniquement;  2.  sans  partage;  exclusi- 
vement^. %  seul. 

SOLEMN  [sài'lm]  adj.  i.  solennel;  so- 
lemnel;  2.  grave;  sérieux;  3.  *  mélan- 
colique. 

2.  A  —  faee,  un  visœpe  grave.  3.  The  — 
nightingale,  le  rossignol  mélancolique. 

Solemn-breathing,  adj.  **  solennel; 
imposant. 

SOLEMNESS  [soi'Imnês]  n.  i.  solen- 
nité (caractère  solennel),  f.;2.  gravité, 
f.;  sérieux,  m.;  3.  (m.  p.)  ton  solennel; 
air  solennel,  m. 

SOLEMNITY  [séieWnîtî]  n.  l.  solen- 
nité, i.;  2.  gravité,  f.;  sérieux,  m.;  3. 
(m.  p.)  ton  solennel;  air  solennel,  m. 

SOLEMNIZATION  [solêmnfza'shun]  n.  so- 

lennisation;  célébration  solennelle,  f. 

SOLEMNIZE  [sùi'êmniz]  v.  a.  1.  solen- 
niser;  célébrer  solennellement;  2.  ren- 
dre solennel;  3.  rendre  grave,  sérieux. 

SOLEMNIZER  [sol'èmniz.êr]  n.  personne 
qui  solennise ,  f. 

SOLEMNLY  [sol'emli]  adv.  i.  solennel- 
lement; 2.  gravement;  sérieusement. 

SOLEN  [so'i'n]  n.  (conchy  solen,  m. 

SOLENESS  [so'inês]  n.  qualité  de  ce 
qui  est  unique,  f.;  caractère  (m.),  na- 
ture (f.)  unique. 

SOLENOTE  [sô'lenôtjn.  (conch.)  solen 
pétrifié,  m. 

SOLFA  [soi'fS]  v.  a.  (mus.)  solfier. 

SOLFAING  [*oi'faïng]  n.  (mus.)  action 
de  solfier,  f. 

SOLFEGGIO  [suifej'jiô]  n.,pl.  Solfeg- 
gi, (mus.)  solfège,  m. 

SOLICIT  [«ôiis'it]  v.  a.  l.  r  S  solliciter; 
2.  ||  briguer;  postuler;  3.  S  demander; 
appeler;  4.  S  (clios.)  attirer;  inviter;  5.  § 
(chos.)  demander;  exiger;  6.  $  trou- 
bler; inquiéter;  agiter. 

1.  To  —  a.  th.  of  a.  o..  to  —  a.  o.  for  a.  th., 
soUiciteri?.  ch.  de  q.  u.  4.  That  fruit  —  ed  her 
longing  eve,  ee  fruit  attirait  son  œil  avide. 

SOLICIT  [soiîs'it]  n.  4  sollicitation,  f. 

SOLICITATION  [soiîshà'suùn]  n.  1.  sol- 
licitation, f.;  2.  (ebos.)  excitation,  f.; 
appel,  m.;  3.  (dr.)  excitation,  f. 

SOLICITING  [sônVhing]  f .  V.  Solicita- 
tion. 

SOLICITOR  [solîs'îtur]  n .  1 .  solliciteur, 
m.;  2.  avoué,  m.;  3.  (adm.  pub.)  agent 
du  contentieux,  m^  4.  (en  Amérique) 
avocat  général,  m. 

—  general,  solliciteur  général  (pro- 
cureur général  de  second  rang),  m. 

SOLICITOUS  [solis'itis]  adj.  l.  (of,  to, 
de)  désireux  (de);  jaloux  (de);  qui  s'at- 
tache (à);  qui  tient  (à);  2.  (about,  for) 
qui  a  de  la  sollicitude  (pour);  attentif 
(à);  soigneux  (de);  3.  (for,  de)  inquiet. 

To  be  — ,  1 .  (to)  être  désireux,  ja- 
loux (de);  s'attacher  (à);  tenir  (à);  2. 
(for^  arot'r  de  la  sollicitude  (pour);  3. 
(  for)  s'inquiéter  (de). 

SOLICITOUSLY  [sôiîs'itûslî]  adv.  avec 
sollicitude. 

SOLICITRESS  [soib'ltrês]  n.  sollici- 
teuse, L 

SOLICITUDE  [sôiïs'jtûd]  n.  sollicitu- 
de^. 

To  feel  —,  éprouver  de  la  =,  des  =s. 

SOLID  [sol'îd]  adj.  1.  1)  §  soh'd<?;2.[ 
massif ;3.  §  (pers.)  posé;  g  rave;  sérieux, 
4.  (de  mesure)  de  capacité  ;  5 .  £  (de  me- 
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sure)  cube,  6.  (bot.)  solide;  7.  (géom.) 
solide;  8.  (lech. )  plein. 

2.  —  mahogany,  silver,  de  l'acajou,  de  l'ar- 
gent massif. 

To  become  —,  se  solidifier;  to  make 
—,  (imp.)  disinter  ligner. 

SOLID  [sii'ta]  ii.  i.  solide,  m.;  2. 
(sciences)johde,  m.;3.(tech.)pZetn,m. 

SOLIDARE  [sôildi  rè]  n.  \  pièce  solide 
(de  monnaie),  f. 

SOLIDATE  [s?.i'ldit]  v.  ù.  i  solidifier. 

SOLIDIFICATION  [  sôlîdlfikishun  J  n. 
solidification,  f. 

SOLIDIFY  [sôiïd'îfl]  v.  a.  solidifier. 

SOLIDIFY  [sàiïd'ifl]  v.  n.se  solidifier. 

SOLIDITY  [sAltd'îtî]  n.  i.  ||  §  solidité, 
f.;  2.  U  état  massif,  m.;  3.  S  (pers.)  ca- 
ractère posé,  m.;  gravité,  f.;  sérieux, 
m.;  4.  (géom.)  solidité,  f.;  volume,  m. 

To  acquire  —,  1.  acquérir  de  la  soli- 
dité ;  2.  se  solidifier. 

SOLIDLY  [sùi'ïdiî]  adv.  i.  ||  §  solide- 
ment; 2.  H  à  l'état  massif;  3.  (pers.) 
d'une  manière  fosée;  gravement;  sé- 
rieusement. 

SOLIDNESS  [sèildnès].  V.  Solidity. 

SOLILOQUIZE  [sôiîiôkwlz]  v.  n.  faire 
un  soliloque,  un  monologue. 

SOLILOQUY  [s6iïi'6kwij  n.  soliloque; 
monologue,  ra. 

To  make  a  —,  faire  un  =. 

SOLING  [sô'iîn6]n.  ressemelage,  m. 

SOLIPED  [sii'lpèd]  adj.  (did.) solipède. 

SOLIPED  [soi  Vd]  n.  (did.)  solipède, 
m. 

SOLITAIRE  [oSiltâr]  n.  l.  solitaire, 
m.;  2.  (joail.)  solitaire,  m. 

SOLITARIAN  [soihÀ'riân]  n.  solitaire, 
m. 

SOLITARILY  [soiîtlrtit]  adv.  solitai- 
rement. 

SOLITARINESS  [soi'itàrinês]  n.  1.  so- 
litude, f.;  2.  isolément,  m.;  3.  (de  lieu) 
état  solitaire,  m. 

SOLITARY  [soi'îtlrî]  adj.  i.  solitaire; 
2.  unique  ;  seul;  3.  triste;  sombre;  4. 
(de  l'emprisonnement)  cellulaire;  5. 
(bot.)  solitaire. 

2.  A  —  example,  un  exemple  unique. 

SOLITARY  [sofhàri]  n.  solitaire,  m. 
SOLITUDE  [sol'hud]  n.  solitude,  f. 
SOLM1ZATION  [silmlzà'shùn]  n.  (mUS.) 

action  de  solfier,  f. 

SOLO  [sô'iô]  n.  (mus.)  solo,  m. 

SOLSTICE  [sôi'stïs]  n.  (astr.)  solstice, 
m. 

Estival,  summer  —,  =  d'été;  hyemal, 
winter  —,  =  d'hiver. 

SOLSTITIAL  [silstïsh'Si]  adj.  (astr.) 
solstitial. 

SOLUBILITY  [sôlûbîl'itl]  n.  (did.)  so- 
lubilité, f. 

SOLUBLE  [sol'ùb'l]  adj.  soluble  (qui 
dissout). 

SOLUTE  [sàiu't]  adj.  J  1.  libre;  arbi- 
traire; 2.  (du  front)  déridé. 

SOLUTION  [sôiûsi.ùn]  n.  1.  solution, 
f.;  2.  (chim.)  solution  (action),  f.;  3. 
(chim.)  dissolution  (substance);  solu- 
tion, f.;  4.  (math.)  solution,  f. 

In  — ,  (chim.)  en  dissolution. 

SOLUTIVE  [sM'ùtîv]  adj. (chim., méd.) 
dissolvant. 

SOLVABILITY  [sSlvabU'itt].  V.  SOL- 
VENCY. 

SOLVABLE  [solvâb'i]  adj.  1.  soluble; 
résoluble;  1.  qui  peut  être  payé. 

SOLVE  [sow]  v.  a.  i .  résoudre  (déter- 
miner, décider);  2.  éclaircir;  dissiper. 

i.  To  —  a  difficulty,  a  problem,  a  question, 
résoudre  une  difficulté,  un  problème,  une  ques- 
tion. 2.  To  —  a  doubt,  éclaircir,  dissiper  un 
doute. 

SOLVENCY  [sto'vcnst]  n.  (com.)  solva- 
bilité, t.  J 
SOLVENT  [solMm]  adj.  l.  dissolvant; 

2.  fchos.)  suffisant  pour  payer,  couvrir; 

3.  (com.)  (pers.)  solvable. 
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ï.  —  estate,  biens  suffisants  pour  payer  Us 
dettes. 

SOLVENT  [soldent]  n.  (chim.)  dissol- 
vant, m. 

SOMATOLOGY  [somitol'ojl]  D.  (did.) 
somatologie,  f. 

SOMBRE  [sôœ'bêr]  adj .  $  sombre  (triste, 
mélancolique). 

SOMBROUS  [som'brus].   V.  SOMBRE. 

SOME  [sûm]  adj.  1.  quelque;  2.  cer- 
tain (un  peu  de);  3.  certain  (qu'on  ne 
nomme  pas);  4.  quelque  ;  environ  ;  à 
peu  près. 

2.  —  importance,  une  certaine  importance. 
3.  —  people  say,  certaines  personnes,  gens 
disent.  4.  — nine  or  ten  persons,  quelques,  en- 
viron neuf  ou  dix  personnes. 

SOME  [sum]  pron.  l.  quelques-uns, 
m.  pi.;  quelques-unes,  L  pi.;  2.  les  uns, 
m.  pi.;  les  unes,  f.  pi.;  3.  une  partie, 
portion;  4.  en. 

1.  —  have  thought  so,  quelques-uns  l'ont 
pensé.  2.  —  lived  and  others  died,  les  uns  vé- 
curent et  d'autres  moururent.  3.  —  of  his  pro- 
perty, une  partie,  portion  de  son  bien.  4.  I 
have  —  at  your  disposal,  fen  ai  à  votre  dis- 
position. 

—  ....  —,  —  ....  others,  les  uns  .... 
les  autres. 

SOME  [sum]  art.  partitif,  du  (un  peu 
de),  m.  sing.;  de  la,  f.  sing.;  de  V,  m.  f. 
sing.;  des,  m.  f.  pi. 

—  bread,  —  wine,  —  water,  an  pain,  du  vin, 
de  l'eau. 

SOME  [sùm]  (terminaison  d'adjectif 
qui  s'ajoute  aux  noms,  aux  adjectifs  et 
aux  verbes;  il  dénote  l'abondance  ou 
quelquefois  une  quantité  moyenne  : 
Troublesome,  fatigant;  Gladsome, 
joyeux;  Longsome,  un  peu  long; 
Tiresome,  ennuyeux). 

SOMEBODY [sùm'bùdtjn.  i. quelqu'un, 
m.;  quelqu'une,  f.;  2.  quelque  chose; 
un  personnage,  m. 

—  else,  quelque  autre.  To  be  —, 
(pers.)  être  quelque  chose  ;  être  un  per- 
sonnage. 

SOMEHOW  [slm'hou]  adv.  d'une  ma- 
nière ou  d'une  autre;  (  de  façon,  de 
manière  ou  d'autre. 

—  or  other,  =. 
SOMERSAULT  [sum'êisâlt] 
SOMERSET  [sûm'èrsét]  n.  1.  culbute, 

f.;2.  saut  périlleux,  m. 

SOMETHING  [  sùm'th'ng  ]  n.  1.  quel- 
que chose,  m.;  2.  je  ne  sais  quoi,  m.; 
3.  à  peu  de  distance;  à  quelques  pas;  4. 
(adverb.)  quelque  peu;  tant  soit  peu; 
un  peu. 

2.  —  of  soul  and  spirit,  je  ne  sais  quoi 
d'âme  et  d'esprit.  3.  —  from  the  palace,  a 
quelques  pas  du  palais.  4.  —  indisposed,  quel- 
que peu  indisposé. 

An  indefinable—,  quelque  chose  d'in- 
définissable; (  un  je  ne  sais  quoi;  — 
else,  autre  chose. 

SOMETIME  [sûm'tlm]  adv.  1.  f  autre- 
fois; anciennement:  jadis  j  2.  un  jour 
(indéterminé);  un  de  ces  jours;  quel- 
que jour. 

—  or  other,  un  jour  (indéterminé); 
un  de  ces  jours;  quelque  jour;  dans  un 
temps  ou  dans  un  autre;  (  un  beau 
jour. 

SOMETIME  [sùm'tîm]  adj.  f  d'autre- 
fois; du  temps  jadis. 

SOMETIMES  [sûmtlmr]  adv.  1.  | quel- 
quefois; 2.  tantôt  (quelquefois);  3.  par- 
fois; i.  -t  autrefois;  anciennement. 

SOMEWHAT  [sùm'hwôt]  n.  I.  quelque 
chose,  f.;  2.  quelque  peu;  un  peu;  tant 
soit  peu,  m. 

i.  To  have  —  to  do,  avoir  quelque  chose  à 
faire.  2.  Being  —  of  a  philosopher,  étant  quel- 
que peu  philosophe  /  —  of  bis  good  sense ,  tant 
soit  peu  de  son  bon  sens. 

SOMEWHAT  [sùm'hwot]  adv.  un  peu; 
quelque  peu;  tant  soit  peu. 

SOMEWHERE  [sùm'hwix]  adv.  quelque  ! 
part.  i 


SON 

—  else,  =-  ailleurs;  ai  Heurs;  quelque 
autre  part. 

SOMEWHILE  [sum'hwll]  adv.  t  pen- 
dant un  temps. 

SOMNAMBULATIONtsomnambTila'shùn] 

SOMNAMBULISM  [somnâm'bullini]  n. 
somnambulisme,  m. 

SOMNAMBULIST     [  •omnàm'bùlîst  ]    n. 

somnambule ,  m.  f. 

SOMNIFEROUS  [somnîf  Irus] 

SOMNIFIC  [sUnîf'lk]  adj.  l.  qui  pro- 
voque le  sommeil;  2.  (méd.)  somnifère. 

SOMNOLENCE  [s?>m'n6lêns] 

SOMNOLENCY  [som'nôiênsl]  n.  i.  en- 
vie de  dormir,  f.;  sommeil,  m.;  2 
(méd.)  somnolence,  f. 

SOMNOLENT  [somnolent]  adj.  1.  acca- 
blé de  sommeil;  2.  (méd.)  somnolent. 

SONfsûn]  n.^  fils,  m. 

Grand—,  petit-  =  (de  grand-père); 
great-grand—,  arrière-petit-  =.  God—, 
filleul,  m.;  step beau-  —  (d'un  ma- 
riage précédent). — in  -law,  gendre,  m.; 
beau-  =.  Every  mother's  — ),  tous  jus- 
qu'au dernier. 

SONATA  [sônà'tâ]  n.  (mus.)  sonate,  f. 

SONG  [sông]  n.  i.  *  chaut  (art,  ac- 
tion), m.;  2.  chant  (des  oiseaux),  m.; 
3.  chanson,  f.;  couplet,  m.;  4.  chant 
(poëme,  vers),  m.;  5.  "  chants,  m.  pi.; 
poème,  m.; poésie,  f.-,vers, m.;6.  chan, 
(division  de  poëme),  m.;  7.  +  chant; 
cantique,  m.;  8.  S  (m.  p.)  peu  de  chose, 
m.;  bagatelle,  f. ;  rien,  m.;  9.  (mus.) 
romance,  f. 

5.  Horoic  — ,  un  poSme  héroïque. 

Little  —,  chansonnette ,  f.;  old  —,  i. 
vieille  chanson;  2.  S  bagatelle,  f.;  rien, 
m.;  morceau  de  pain,  m.;  plain  —, 
plain  chant,  chant  grégorien,  d'église, 
sacred  —,  chant  sacré  (chant  pieux). 
Drinking  -  ,  chanson  bachique,  à  boire; 
love-  —,  chanson  erotique,  d'amour. 
Solomon's  —,  —  of  —s  ►£-,  Cantique 
des  cantiques,  m.;  three-man  —  f, 
chanson  (T.),  air  (m.)  d  trois  voix; 

war .  chant  de  guerre.  —  of  joy, 

chant  d'allégresse.  To  be  in  —,  Idea 
oiseaux)  chanter;  to  be  in  full  —,  (des 
oiseaux),  chanter  à  pleine  voix,  to  get 
a.  th.  for  an  old  —,  a  mere  —,  avoir, 
trouver  q.  ch.  pour  un  morceau  de  pain, 
pour  rien;  to  give  a  —,  chanter  q.  ch.; 
to  sing  a  —,  chanter  une  chanson;  to 
sing  the  same  —  over  and  over  again, 
chanter  toujours  la  même  chanson, 
n'avoir,  ne  savoir  ou'une  chanson. 

Song-book,  n.  chansonnier  (livre), 
m. 

Song-man,  n.  f  chanteur,  m. 

Three  man  —,  =  d'air  à  trois  voix. 

Song-writer,  n.  chansonnier  (au- 
teur), m. 

SONGISH  [sông'Ish]  adj.  $  chantant. 

SONGLESS  [  sông'ies]  adj.  "  gut  ne 
chante  pas;  sans  voix. 

SONGSTER  [s'mg'stèr]  n.  1.  "  chantre 
(oiseau),  m.;  2.  (m.  p.)  (pers.)  chan- 
teur, m. 

Feathered,  winged  —,  "  chantre 
ailé. 

SONGSTRESS  [song'strès]  n.  1.  "  chan 
ire(oiseau  femelle),  m.;  2.  chanteuse,  f. 

SONIFEROUS  [sô  inferos]  adj.  sonnant. 

SONNA  [sin'nâ]  n.  Sonna  (livre  dea 
mahométans),  f. 

SONNET  [sonnet]  n.  1.  sonnet,  m.;  2. 
$  petit  poëme,  m.;  petite  pièce  de  vers,  f. 

Sonnet-writer,  n.  auteur  de  son- 
nets, m. 

SONNET  [son'nlt]  v.  a.  4  faire,  com- 
poser un  sonnet,  des  sonnets. 

SONNETEER  [son'nêtèr] 

SONNETTEER  [sonnèii'r]  n.  I.  auteur 
de  sonnets,  m.;  2.  (m.  p.)  faiseur  (m.) 
faiseuse  (f.")  de  sonnets;  3.  (m.  p.)  poè- 
tereau,  m. 
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SONNETEERING  [somiëterlng]  adj.  I. 
qui  fait  des  sonnets;  2.  (m.  p.)  de  poé- 
tereau. 

SONNETTEER  [son'nêtèr]  f.  V.  SONNET- 
EER. 

SONORIFIC  [s&nôr!f'ïk]  adj.  sonnant. 
SONOROUS  [sônô'rûs]  adj.  l.  sonore; 

2.  (des  lettres)  sonnant. 
SONOROUSLY  [sônô'rùsii]  adv.  d'une 

manière  sonore. 

SONOROUSNESS  [  sôni'rùsnës  ]  n.  1. 
nature  sonore,  f.;  2   son  éclatant,  m.; 

3.  (phys.)  sonorité,  f. 

SONSHIP  [sûn'si.îp]  n.  l.  filiation  (re- 
lation de  fils  au  père,  à  la  mère),  f.;  2. 
caractère  (ni.),  qualité  (f.)  de  fils. 

SONUANCE  [son  ùâns]  n.  f  fanfare,  f. 

Tucket  —,  =  qui  sert  de  prélude. 

SOON  [sin]  adv.  1.  bientôt;  tôt;  2. 
tôt;  de  bonne  heure;  3.  volontiers;  ai- 
sément. 

1.  —  after,  bientôt  après;  as  —  ai,  aussitôt 
que  ;  too  — ,  trop  tôt  ;  — er  than,  plus  tôt  que. 
2.  —  in  the  morning,  tôt,  de  bonne  heure  dans 
la  matinée. 

As  —  as,  l.  aussitôt  que  ;  dès  que;  2. 
aussi  volontiers  que;  aussi  aisément 
que;  tout  aussi  bien  que;  as  —  as  pos- 
sible, le  plus  tôt  possible;  au  plus  tôt; 
— er  or  later,  tôt  ou  tard. 

SOOSHONG  [su'shông],  SOUCHONG,  n. 
souchong  (thé),  m. 

SOOT  [sût]  n.  suie,  f. 

Soot-wart,  n.  (méd.)  cancer  des  ra- 
moneurs ,  m. 

SO%T  [sût]  v.  a.  (— ting  :  —ted)  cou- 
vrir de  suie. 

SOOTERKIN  [sûtèrkln]  n.  avorton 
monstrueux,  m. 

SCOTH  [sûth]  n.  1 1.  vérité;  réalité, 
f. ;  2.  présage,  m.;  3.  douceur;  ten- 
dresse; bonté,  f. 

In  —  ,  en  vérité;  vraiment;  en  réa- 
lité. 

SOOTH  [sfith]  adj.  f  1.  vrai;  2.  fidèle, 
doux;  agréable. 

SOOTHE  [sûth]  v.  a.  l.  flatter;  cares- 
ser; courtiser  ;  2.  adoucir;  calmer; 
apaiser;  3.  satisfaire;  charmer. 

2.  To  —  one  in  passion  ,  calmer ,  apaiser 
quelqu'un  dans  la  tolère  ;  to  -  pain,  adou- 
cir, calmer  la  douleur. 

SOOTHER  [sÛTii'êr]  n.  l.  flatteur, m.' 
flatteuse,  f.;  2.  personne,  chose  qut 
adgucit,  calme,  apaise,  f. 

SOOTHINGLY  [suTu'lngit]  adv.  avec 
flatterie. 

SOOTHSAY  [  sith'si  ]  v.  a.  prophéti- 
ser; prédire  (comme  un  devin);  prophé- 
tiser. 

SOOTHSAYER  [sûth'.icrjn.  devin,  m.; 
devineresse,  f. 

SOOTHSAYING  [sâth'sàîng]  n.  prédic- 
tion (de  devin),  f. 

SOOTINESS  [sùt'tnês]  n.  t.  qualité  de 
la  suie,  f.;  2.  (did.)  fuliginosité ,  f. 

SOOTISH[sùt'ïsh]adj.d 
de  la  suie. 

SOOTY  [sût'l]  adj.  1.  J  oui  produit  de 
ta  suie;  2.  |]  de  suie  ;  3.  |  not'r  de  suie  ; 
4. S  noir  (comme  la  suie);  d'un  noir 
4e  suie;  5.  "  noir;  obscur;  sombre; 
6.  (did.)  fuligineux. 

SOP  [sôp]  n.  1.  morceau  trempé  (dans 
un  liquide),  m.;  2.  présent  (pour  apai- 
ser), m.;  douceur,  t 

To  quiet  with  a  — ,  apaiser  par  une 
douceur;  to  give,  to  throw  a.  o.  a  — , 
graisser  la  patte  à  q.  u.;  to  throw  a  — 
to  Cerberus,  graisser  le  marteau. 

SOP  [sôp]  v.  a.  (  —  ping;  — peu)  trem- 
per (dans  un  liquide). 

SOPH  [âif]  n.  (université)  étudiant 
(de  seconde,  de  troisième  année),  m. 

Junior  — ,  =  de,  en  seconde  an- 
née; senior  —,  =  de,  en  troisième  an- 
t*ce. 

SOPHI  [si'fl]  n.  sofi  (ancien  roi  de 
Perse;  derviche);  sophi ,  m. 


de  suie  ;  comme 


SOR 

SOPHISM  [soi'ïzm]  n.  sophisme,  m. 

To  make  a  —,  faire  un  =. 

SOPHIST  [sif'tst]  n.  sophiste,  m. 

SOPHISTER  [s6flstèr]  n.  i.  sophiste, 
m.;  2.  (université  de  Dublin).  V.  Soph. 

To  act,  to  play  the  —,  faire  le  so- 
phiste; sophistiquer. 

SOPHISTIC  [sofîs'tîk] 

SOPHISTICAL  [sifls'tikal]  adj.  sophis- 
tique. 

SOPHISTICALLY  [sôfîs'tîkâllt]  adv. 
d'une  manière  sophistique. 

SOPHISTICATE  [sorts' ttkàt]  v.  a.  i.  | 
sophistiquer ;frelater;  falsifier;  2.  $  cor- 
rompre; 3.  (chim.)  dénaturer. 

SOPHISTICATE  [s6fïs't!kàt]  adj.  i.  fl 
sophistiqué;  frelaté;  falsifié;  2.  $  cor- 
rompu. 

SOPHISTICATION  [sôfïstîkâ'shun]n.  1. 1] 
sophistication,  f.;  frelatage,  m.;  frela- 
terie,  f.;  falsification,  f.;  2.  (chim.)  dé- 
naturation,  f. 

SOPHISTICATOR  [sôfls'tlkâtur]  n.  |  S 
sophisliqueur ,  m. 

SOPHISTRY  [sôfïstrl]  n.  1.  (sing.)  so- 
phismes,  m.  pi.;  (  sophistiquerie,  î.; 
2.  (universités)  logique,  f. 

Exercise  of  —,  (universités)  thèse  de 
logique,  f. 

SOPHOMORE  [sôf'ômir].  V.  SOPH 

SOPHY  [sofî]  \.  V.  Sophi. 

SOPORIFEROUS  [sôpôrîf'èrûs]  adj,  so- 
porifère  ;  soporatif. 

SOPORIFEROUSNESS  [sî.pôrlfêrusnês] 
n.  propriété,  vertu  soporifère,  sopori- 
fique ,  soporative,  f. 

SOPORIFIC  [sfipirlflk]  adj.  soporifi- 
que ;  soporatif. 

SOPORIFIC  [«oporlflk]  n.  soporifique; 
soporatif;  soporifère,  m. 

SOPOROUS  [sôp'ôrus]  adj.  i.  sopo- 
reux;  2.  (méd.)  carotique. 

SOPPER  [sôp'pér]  n.  personne  qui 
trempe  (dans  un  liquide),  f. 

SOPRANI  [sôprâ'nè].   V.  SOPKANO. 

SOPRANO  [sâprâ'nô]  n.,  pi.  Soprani 
(mus.)  soprano;  dessus,  m. 

SORB  [sôrb]  n.  (bot.)  i.  sorbe;  corme; 
2.  sorbier;  cormier,  m. 

SORBON1CAL  [ aôrbon'lkal ]  adj.  1.  de 
Sorbo7ine:  2.  de  sorboniste. 

SORBONIST  [sôr'bônlst]  n.  sorbonis- 
te, m. 

SORCERER  [sôr'sèrèr]  n.  sorcier;  ma- 
gicien, m. 

SORCERESS  [sôr'sèrês]  n.  sorcière; ma- 
gicienne, f. 

SOKCEROUS  [sor'sêrls]  adj.  de  sorcel- 
lerie ;  de  sortilège  ;  magique. 

SORCERY  [sôr'sêrî]  n.  i.  sorcellerie, 
magie,  f.;  2.  sortilège,  m.  ;  3.  §  magie, 
f.;  enchantement,  m.;  charme,  ni. 

SORD  [sôrd]  ^.  V.  Swaro. 

SORDES  [sôr'dèr]  n.  (pi.)  (méd.)  sa- 
burre,  f.  sing. 

SORDET  [sVdêt] 

SORDINE  [sÔVdin]  n.  sourdine  (de 
trompette  ) ,  f. 

SORDID  [sôr'dïd]  adj.  i.  Isale;  2.  $ 
vil  ;  bas;  3.  ;  S  sordide. 

8.  —  man,  —  avarice,  liomme>  avarie*:  sor- 
dide. 

SORDIDLY  [sûr'dïdiî]  adv.  §  i.  d'une 
manière  vile;  bassement;  2.  sordide- 
ment. 

SORDIDNESS[sor'dIdnes]n.  1.  ||  sale- 
té, f.;  2.  S  bassesse;  vilenie,  f.;  3.  §  ava- 
rice sordide,  f. 

SORE  [sor]n.  I.  plaie  (légère ,  telle 
que  écorchure,  brûlure),  f.;  2.  ►£•  ul- 
cère, m.;  3.  S  mal,  m.;  douleur,  f. 

To  rub  upon  the  —,  toucher  d  la 
chair  vive. 

SORE  [sôr]  adj.  1. 1  sensible  (à la  dou- 
leur) ;  2.  J  malade  (qui  fait  mal);  3.  D  S 
douloureux  ;  4.  $  sensible  ;  suscepti- 
ble ;  qui   s'affecte  péniblement;  5.  S 
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grave  ;  grand;  rude:  violent;  cruel  ;  6. 
|  criminel  ;  coupable. 

1.  A  wounded  place  ii  — ,  un  endroit   blessf 
est  sensible.  2.  —  eyes,  des  yeux  malades    3. 
A   —   disease,    une   maladie    douloureuse.    ». 
—  mind,  esprit  péniblement  affecté.  6.  —  con- 
flict, grave,  rude  eonjiit  ;  —  fight,  combat  «rael. 

—  cars,  mal  aux  oreilles,  d'oreille, 
m.;  —  eyes,  =  aux  yeux ,  d'yeux;  — 
finger,  =  au  doigt;  —  gums,  =  de  gen- 
cive. To  have  —  ....,  avoir  mal  (une 
plaie)  à;  to  make ,  to  render  —,  i.  ren- 
dre sensible  (à  la  douleur)  ;  2.  ||  §  ren- 
dre douloureux;  irriter;  3.  S  rendre 
sensible;  affecter  péniblement. 

SORE  [sôr]  adv.  i.  t  II  §  douloureuse- 
ment; 2.  S  grièvement  ;  gravement; 
grandement  ;  fortement  ;  rudement  ; 
profondément  ;  cruellement  ;  amère- 
ment. 

SORE  [sôr]  n.  chevreuil  de  quatrième 
année,  m. 

SOREL  [sôr'éi]  n.  chevreuil  de  troi- 
sième année,  m. 

SORELY  [sôni]  adv.  i.  ^douloureu- 
sement ;  grièvement  ;  2.  §  gravement; 
péniblement;  grandement  ;  fortement; 
rudement  ;  profondément  ;  cruelle- 
ment; amèrement. 

SORENESS  [sô'mes]  n.  l.  H  sensibilité 
(à  la  douleur,  d'une  partie  malade, 
d'une  plaie),  f.;  2.  U  mal  (de  plaie),  m.; 
3.  S  sensibilité  ;  susceptibilité ,  f.;  4.  $ 
douleur,  f.;  chagrin,  m. 

SORITES  [sôri't«]  n.  (log.)  sorite,  m. 

SORREL  [sôrrèi]  adj.  (de  cheval)  ale- 
zan saure. 

SORREL  [sî'r'rêi]  n.  couleur  alezan 
saure,  f. 

SORKEL  [s?>r'rèi]  n.  (bot.)  oseille  cul- 
tivée; (  oseille  ;  (  surelle;  (  surette;  («i- 
netle,  f.;  2.  t  (chasse)  jeune  daim,  m. 

Little,  wood — ,  oxalide  oseille,  f.; 
(  surelle,  f.;  alleluia,  m. 

SORRÎLY  [sor'rlll]  adv.  tristement 
(mal);  chétivement;  pauvrement;  pi- 
toyablement ;  misérablement. 

SORRINESS  [sôrnnès]  n.  triste  (mau- 
vais) état,  m.;  nature  pauvre,  ché 
tive,  pitoyable,  misérable,  f. 

SORROW  [sôrVô]  n.  chagrin,  m.;  af- 
fliction; douleur;  peine,  f. 

Deep  —  ,  profond  chagrin;  gloomy 
— ,  noir  =.  In  —,  dans  le  = ,  la  dou- 
leur. The  more  my  —,  plus  j'en  ai  du 
chagrin  ;  c'est  ce  qui  m'afflige;  to  o.'s 
— ,  à  son  grand  —\  à  sa  grande  dou- 
leur, peine.To  feel  —,  i.  sentir  le  =^  , 
2.  éprouver  du  =  ;  to  give  o.'s  self  up 
to  —,  se  livrer  au  =,  à  la  douleur;  se 
désoler;  to  overwhelm  with  —,  acca- 
bler de  =. 

SORROW  [sôrVô]  v.  n.(FOU,  de)  avoir, 
éprouver  du  chagrin,  de  la  douleur', 
s'affliger. 

SORROWED  [sôr'rôd]  adj.  t  (ebos.) 
plein  de  chagrin;  douloureux;  affli- 
geant; pénible. 

SORROWFUL  [sôr'rôfùl]  adj.  1.  (pers.) 
chagrin;  affligé;  attristé;  peine  ;  2. 
(pers.)  triste;  mélancolique;  3.  (chos.) 
affligeant  ;  douloureux;  attristant , 
pénible. 

SORROWFULLY  [sor'rôfûlli]  adv.  avec 
chagrin,  douleur,  affliction,  peine. 

SORROWFULNESS  [sor'rêfulnei]  n.  i 

V.  Sorrow. 

SORROWING  [sor'rôïng]  n.  chagrin 
(exprimé),  m.;  affliction,  f.;  plainte,  f. 

SORROWLESS  [sor'roiès]  adj.  '  sans 
chagrin,  affliction,  douleur;  exempt 
de  chagrin,  d'affliction,  de  douleur,      j 

SORRY  [sôr'rî]  adj.  l.  (pers.)  (for, 
de  ;  to,  de)  fâché;  contrarié;  2.  (pera.)  . 
(for,  de;  to,  de)  peiné;  affligé;  cha^ 
grin;  3.  triste;  mélancolique;  4.  triste 
(mauvais)  ;  méchant  ;  pauvre;  pitoya- 
ble ;  misérable. 


ISS*  1SS12S  *  122  133* 

Fate  fat.  far,  fall.  Me.  met  her.  Fine,  fin,  sir,  vanitY-  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  ball. 
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1.  To  bo  —  for  a.  th.,  être  fâché  de  q.  eh.  ;  to 
be  —  for  a.  o. ,  tire  fâche  pour  q.  u.  ;  to  bo  — 
to  do  a.  th.,  être  fachô  de  faire  q.  ch.  3.  A — 
sight,  un  spectacle  triste,  mélunoolique.  4.  A  — 
excuse,  une  trille,  une  misérable  excuse  ;  a  — 
moiU,  un  tria  to,  un  chétif  repas. 

Very  —  ,  très-fâché,  contrarié;  dé- 
solé. 

SORT  [sort]  n.  i.  sorte,  f.;  espèce,  f.; 
genre, m.;  2.  sorte,  i.;manière,  f.;  gen- 
re, m.;  façon,  f.;  3.  classe;  condition  , 
f.',  4.  ^  ra7»g  'élevé),  m.  ;  Qualité ,  f.;  5. 
?  rang,  m.;  condition  supérieure,  f.; 
position  élevée,  f. 

Bad  —,  maurafsie  espèce;  (mauvaise 
pâte  ;  good  — ,  bonne  =  ;  (  bonnepâte, 
right, — ,  607171e  =  ;  f.;  wrong  —,  mau- 
taj'se  =.  In  some—,  en  quelque  sorte, 
manière,  façon  ;  in  what  —  ,  de  gue/te 
sor/e,  ma?u'ère,  façon.  To  be  out  of  —  s 
(,  1.  ne  pas  être  dans  son  assiette;  2. 
ne  pas  être  en  train;  to  put  out  of —s 
(  ,  déranger  (q.  u.);  bouleverser;  met- 
tre à  l'envers. 

SORT  [sort]  v.  a.  1 .  |  classer;  ran- 
ger; distribuer  (en  sortes);  2.  (from, 
de)  séparer;  3.  trier;  4.  réunir,  joindre 
ensemble;  5.  |  assortir;  6.  t  choisir. 

SORT  [sort]  v.  n.  1.  (to,  à)  se  réunir; 
se  joindre;  2.  (pers.)  (with)  se  h'er 
(avec);  s'unir  (à);  3.  (with)  s'accor- 
6/er  (avec);  convenir  (à);  cadrer  (avec). 

SORT  [son]  v.  n.  |  1.  5e  terminer  ; 
boulir;  finir;  2.  ai/er  (bien);  marcher; 
réussir;  3.  conduire. 

SORT  [sort]  n.  ^  sor£;  lot,  m. 

SORTABLE  [sâr'tûb'i]  adj.  1.  qui  peut 
être  classé ,  rangé ,  distribue;  2.  qui 
peut  être  trié;  3.  qui  peut  être  assorti; 
4.  sortable;  convenable;  5.  (de  cou- 
leurs) assortissant. 

SORTABLY  [sôYtàblî]  adv.  d'une  ma- 
nière sortable;  convenablement. 

SORTANCE  [sôr'tàns]  n,  ^  accord,  m.; 
convenance,  f. 

To  hold  —  (  with  )  $ ,  s'accorder 
(avec);  convenir  (à). 

SORTED  [sôrt'îd]  adj.  1.  trié;  2.  \  as- 
sorti. 

Ill  —,  mal  =;  well  —,  bien  =. 

SORTER  [sorter]  n.  trieur,  m.;  trieu- 
se ,  f. 

SORTIE  [sôr'tè]  n.  (mil.)  sortie,  f. 

To  make  a  — ,  faire  une  =. 

SORTILEGE  [sôr'tliêj]  n.  tirage  au 
sort,  m. 

SORTILEGIOUS  [sôrtilè'jîus]  adj.  de  ti- 
rage au  sort;  du  sort. 

SORTLNG  [sôrt'ing]  ri.  1.  triage,  m.; 
2.  assortiment  (action),  m. 

SORTMENT  [sôrt'mênt]  -f .  V.  Sorting. 

SOSS  [sos]  v.  n.  ±  se  jeter  (sur  un  siè- 
ge); se  laisser  tomber. 

SOT  [sôt]  n.  1.  sot,  m.  ;  sotte,  .f.  ;  zro- 
bécile,  m.  f.;  {bite ,  f.;  2.  ivrogne,  m.; 
ivrognesse,  f. 

SOT  [sût]  v.  a.  f  V.  Besot. 

SOT  [sot]v.  n.  (—ting;  — ted)  t'ero- 
gner:  s7abrutir. 

SOTTISH  [sot*tlsh]adj.  1.  sot;  stupide; 
hébélé;(bête;  2.abrutipar  l'ivrognerie. 

SOTTISHLY  [sôt'tlshiî]  adv.  1.  sotte- 
ment, stupidement  ;  (  bêtement  ;  2.  en 
ivrogne. 

SOTTISHNESS  [sùt'tishnès]  n.  1.  sot- 
tise; stupidité  ;  (  bêtise,  f.;  2.  abrutis- 
sement par  l'ivrognerie,  m. 

SOU  [su]  n.  sou  (monnaie  de  France), 
a. 

SOUCE[sous]-J.  V.  Souse. 

SOUGII  [sûf]  n.  1.  f  e'gout,  m.  ;  2.  ri- 
gole, f.;  fossé  d'écoulement ,  m. 

SOUGHT  [tôt]..  V.  Seek.     ' 

SOUGHT  [sôtjp.  pa.  adj.  1.  cherché  ; 
3.  recherché. 
—  after,  recherché. 

SOUL  [sài]  n.  1.  H  §  dme,  f.;  2.  1  être, 
tû.;  créature,  f.;  3.  S  essence  vitale, 
vie;  f.;  4.  $  valeur,  f. 
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Base,  groveling,  mean  — ,  âme  basse, 
de  boue;  dull — ,  esprit  lourd, m.;  gooa 
— ,  0  bo7irte  Û7»e,  créature,  personne; 
(  bonnepâte  d'homme,  de  femme,  f.; 
poor  —  ,  1.  (  pauvre  chère  =,  2.  pau- 
vre*, m.;pautM«^w, t.;  simple—  ,bonm 
=  ;  bonhomme,  m.;  bonne  femme,  f. 
Ail-  —  s-day,  ;our  /m.),  feie  (t.)  des 
morts.  Cure  of  —s,  charge  d'=s,  f.  For 
the  —  of  me,  of  mine,  su7"mo7i  ss;  from 
o.'s  —,  du  fond  de  son  =;  with  all 
o.'s  —,  de  toute  son  =.  God  rest  his, 
ter  —  !  Dieu  veuille  avoir  son  ss  / 

Soul-bell,  n.  t  cloche  des  morts, 
f.;  glas,  m. 

Soul-curer ,  n.  4  médecin  de  l'âme, 
m. 

Soul  -  destroying  ,  adj.  funeste  à 
l'âme;  qui  perd  l'âme. 

Soul-dissolving,  adj.  propre  à  fon- 
dre l'âme. 

Soul-fearing,  adj.  f  qui  épouvante 
l'âme. 

Soul-felt,  adj.  *  senti  dans  rdme  ; 
•profondément  senti;  intime. 

Soul-sick,  adj.*  moralement  ma- 
lade ;  malade  au  moral. 

Soul-telling,  adj.  **  qui  exprime 
l'âme. 

Soul-vexed,  adj.  tourmenté  au  fond 
de  l'âme. 

SOULED  [sold]  adj.  qui  a  l'âme...;  à 
l'âme... 

SOULLESS  [sô'nès]  adj.  IS  sans  âme. 

SOUND  [sound]  adj.  1.  H  S  sain  (en 
bon  état);  2.  |]  en  bon  état;  3.  §  sat'n 
(bon);  4.  S  pur  ;  5.  S  bien  fondé;  va- 
lide ;  légitime  ;  6.  (de  coup)  vigoureux; 
fort;  bon;  bien  appliqué  ;  7.  (de  la 
santé)  bon;  parfait;  solide;  8.  (du 
sommeil)  profond;  9.  (dr.)  (d'esprit) 
sat'n. 

i.|| —  timber,  du  bois  sain;  ||  —  fruit,  du 
fruit  sain  ;  |j  a  —  body,  un  corps  sain  ;  §  a  — 
mind,  un  esprit  sain.  2.  A  —  vessel,  vaisseau 
en  bon  état.  3.  —  reasoning,  raisonnement 
sain  ;  —  doctrines,  doctrines  saines.  4.  À  — 
heart,  un  cœur  pur.  &-.  A  —  title,  un  titre  lé- 
gitime, bien  fondé. 

SOUND  [sound]  adv.  profondément  ; 
d'un  profond  sommeil  ;  (  d'un  bon 
somme. 

SOUND  [soundjiï.  1.  (ich.)  vessie  aé- 
rienne, natatoire,  f.;  2.  (eulin. )nau,  m. 

SOUND  [sound]  n.  (géog.)  l.  détroit, 
m.:  2.  Sund;  détroit  du  Sund,  m. 

SOUND  [sound]  v.  a.  1.  U  §  sonder;  2. 
(mar.)  sonder. 

SOUND  [sound]  v.  n.  (mar.)  sonder  ; 
jeter  la  sonde. 

SOUND  [sound]  n.  (chir.)  sonde,  f. 

SOUND  [sound]  n.  son,  m. 

Acute  —,  (mus.)  =  aigu  ;  audible  — , 
=  perceptible;  grave— ,(mus.)=  grave; 
harsh  —,  =  rude;  high — ,  =  éclatant; 
low  —,  =  faible  ;  sharp  —,  =  aigu  ; 
shrill—,  =  perçant  ;  soft—,  =  doux. 
— s  of  the  heart,  (méd.)  bruits  du  cœur, 
m.  pi.  To  give,  to  make,  to  yield  a  —, 
rendre  un  =  ;  to  utter  a  —,  1.  proférer 
un  =;  2.  émettre  un  =. 

Sound-board,  n.  (mus.)  i.  _  table 
d'harmonie ,  f .  ;  2.(d'orgue)  sommier,  m. 

Sound-post,  n.  (mus.)  âme  (de  vio- 
lon, etc.),  f. 

SOUND  [sound]  v.  n.  t.  [J  sonner; 
rendre  un  son  ;  2.  j)  résonner;  reten- 
tir; 3.  S  sonner;  résonner. 

To  —  oat  4»  répondre. 

SOUND  [sound]  v.  a.  i.  J  sonner  de 
(un  instrument) ,  2.  ||  faire  sonner,  ré- 
sonner; 3.  Il  faire  entendre  (un  son); 
émettre;  4.  §  faire  sonner  ;  retentir;  5. 
publier  ;  proclamer;  6.  (mil.)  sonner. 

U.  To  —  a.  o.'s  praise,  faire  sonner,  reten- 
tir l'éloge  de  q.  u. 

To  —  abroad  §,  faire  sonner,  retentir 
au  loin. 

SOUNDING  [sound'îng]  adj.  l.àson...; 
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1.  sonore;  resonnant;  retentissant, 

3.  Ici.  p.)  ronflant. 

3.  To  give  a  —  turn  to  a  period,  donna  un 
tour  ronflant  a  une  période. 

SOUNDING  [sound'îng]  n.  i.  action  de 
sonner,  f.;  2.  résonnement,  m.;  reson- 
nance,  f.;  retentissement,  m. 

SOUNDING-BOARD.     V.    SOUND-BOARD. 

SOUNDING  [sounding]  n.  1.  |j  sondage] 
m.;  2.  S  action  de  sonder  (d'interro- 
ger), f.;  3.  (mar.)  action  de  sonder,  f.; 
4.— s,  (pi.)  (mar.)  sondes,  f.  pi. 

To  get  —s,  (mar.)  avot'r  fond. 

Sounding-lead,  n.  (mar.)  sonde,  f.; 
plomb  de  sonde,  m. 

Soiunding-une,  n.  (mar.)  sonde;  li- 
gne de  sonde,  f. 

SouNDiNG-ûiACHiNE,  n.  appareil  de 
sondage,  m. 

SOUNDLESS  [sound'lês]  adj.  inson- 
dable ;  qui  ne  peut  être  sonde. 

SOUNDLESS  [sound'lês]  adj.  sans  son; 
sans  bruit. 

SOUNDLY  [aound'lî]  adv.  1.  H  avec 
santé  ;  2.  (]  solidement  ;  3.  S  sainement 
(bien)  ;  4.  $  rudement  ;  ferme  ;  vigou- 
reusement ;  5.  S  profondément  ;  d'un 
profond  sommeil;  (  d'unbon somme , 
6.  §  bien  ;  comme  il  faut. 

3.  To  judge,  to  reason  — ,  raisonner  saine- 
ment. 4.  To  beat  a.  o.  — ,  tattre.q.  u.  ferme.  3. 
To  sleep  — ,  dormir  profondément. 

SOUNDNESS  [sound'nès]  n.  1.  f  état 
sain,  m.;  bon  état.ai.-.bonne  conuitwn, 
f.;  2.  ||  §  solidité,  f.;  3.  U  santé,  f.;  4.  S 
force;  vigueur,  f.;  5.  §  rectitude  ^jus- 
tesse; pureté,  f.;  6.  S  excellence;  bonté,  f. 

3.  The  —  of  the  body,  la  santé  du  corps.  4. 
—  of  constitution,  force,  vigueur  de  constitu- 
tion. 5.  The —  of  doctrines,  principle!,  la  rec- 
titude, ta  justesse,  la  pureté  des  doctrines, 
des  principes. 

SOUP  [sûP]  n.  i.  soupe,  f.;  potage, 
m.;  2.  bouillon,  m. 

Portable— ,  bouillon  en  tablette. 
Butter—,  soupe  maigre;  gravy  —,  con- 
sommé, m.;  strained  gravy  — ,  coulis, 
m.;  meat—  f  soupe  grasse  ;  vegetable 
— ,1..=  maigre  ;  2.  potage  à  la  ju- 
lienne, m.;  julienne,  i.;  turtle—,  soupe 
à  la  tortue.  Cake  of  portable  —ta- 
blette de  bouillon,  t:  slice  of  bread  foi 
— , soupe,  f.  To  cut  bread  into  the—, 
tailler  la  soune. 

^OL'P-BASIN, 

Sodp-tcreen.  n.  soupière,  f. 

Soup-ladle,  n.  cuiller  à  soupe,  à 
potage  ;  poche;  louche,  f. 

SOUR  l»°ur]  adj.  1.  U  aigre;  sur;  aci- 
de; 2.  S  aigre;  âpre;  3.  S  aigre;  morose; 

4.  Vde  certains  liquides)  aigre. 
To  turn  —  U  §,  s'aigrir. 

SOUR  [sour]  n.  1.  |1  substance  aigre, 
f.;  2.  )  $  mauvais  côté  ;  mauvais,  m. 

SOUR  [sour]  v.  a.  1.  Q  aigrir;  2.  §  ai- 
grir; 3.  §  gâter;  empoisonner;  4.  faire 
fermenter  (la  chaux);  5.  (chim.)  acidi- 
fier. , 

2.  To  —  the  temper,  aigrir  le  caractère.  3. 
To  —  a.  o.'s  happiness,  gâter,  empoisonner 
le  bonheur  de  q.  u. 

SOUR  [sour]  v.  n.  1.  Il  §  s'aigrir  ;  2.  § 
(into,  en)  tourner;  se  tourner;  dégé- 
nérer ;  3.  (de  la  chaux)  fermenter. 

2.  —  into  severity,  dégénérer  en  tènériti 

SOURCE  [sArsjn.  i.  Jwurcefheu  d'où 
Peau  sort),  f.;  2.  fl  source  (eau,  .xeu 
d'où  l'eau  sort),  f.;  3.  §  source,  f. 

i.  The  —  of  a  river,  la  source  d'une  rivière  , 
the  —  of  a  spring,  la  source  d'une  source, 
3.  the  —  of  evU,  la  source  du  mal. 

To  draw  from  a...  —,  puiser  dans  une 
...source  ;  to  have  a.  th.  from.  a...  —, 
tenir  q.  ch.  de. . .  =  ;  to  have,  to  take  ils 
—,  prendre,  tirer  sa  =. 

SOURDET  [sur'dét].  V.  SORDET. 

SOURISH  [sour'Ish]  adj.  1.  B  aigre  t, 
aigrelet  ;  suret;  2.  S  aigrelet;  un  peu 
aigre;  âpre. 

SOURKROUT  [sour'kro-n]  n.  chou- 
croule,  f. 


i&ïQ,  fit,  iL,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin:  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  buU 
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SOURLY  [sour 'il  adv.  i .  U  avec  aigreur; 
avec  un  goût  aigre;  2.  §  aigrement; 
avec  aigreur;  âprement  ;  avec  âpreté. 

SOURNESS  [sour'nès]  n.  l.  R  aigreur  ; 
acidité,  f.;  2.  §  aigreur  ;  âpreté,  f. 

SOUSE  [sous]  n.  marinade,  f. 

SOUSE  [sous]  v.  a.  i.  H  mariner;  2.  ) 
(plais.)  (into,  dans)  plonger  (dans 
l'eau);  3.  )  (plais.)  tremper  (mouiller). 

SOUSE  [sous]  v.  n.  f  (on,  upon,  sur)  se 
jeter;  se  précipiter  ;  s'élancer;  fondre. 

To  —down, 'se précipiter  ;  se  jeter. 

SOUSE  [sous]  y.  a.  x  frapper  (avec 
violence). 

SOUSE  [sous]n.  f  attaque  soudaine,  f. 

SOUSE  [sous]  adv.  )  lout  à  coup. 

SOUTH  [south]  n.  i.  sud;  midi ,  m.; 
2.  |  sud  (vent  du  sud),  m. 

SOUTH  [south]  adj.  au  sud;  sud  ;  mé- 
ridional. 

—  wind,  vent  du  sud  ;  sud,  m. 

SOUTH  [south]  adv.  vers  le  sud. 

South-east,  adj.  1.  sud-est  ;  du  sûd- 
esl;  2.  au  sud-est. 

South-eastern,  adj.  vers  le  sud-est. 

Soutu-west,  n.  sud-ouest,  m. 

Soutu-west,  adj.  î.  sud-ouest  ;  de, 
du  sud-ouest;  2.  au  sud-ouest. 

South-westerly,  adj.  i.  de  sud-ouest; 
2.  vers  le  sud-ouest. 

South-western,  adj.  vers  le  sud- 
ouest;  sud-ouest. 

SOUTHERLY  [suTu'èriî]  adj.  1.  méri- 
dional (qui  se  trouve  au  midi)  ;  2.  de 
sud;  sud. 

SOUTHERN  [suTa'èrn]  adj.  l.  méri- 
dional; du  midi  ;  2.  de,  du  sud;  du 
midi  ;  3.  (géog.)  austral. 

1.  A  —  country,  un  pays  méridional. 

Southern-wood,  n.  (bot.)  aurone 
des  jardins;  (  aurone  mâle  ;  (  citron- 
nelle ;  (  garde-robe  ;  (  herbe  royale,  f. 

SOUTHERLY  [sÛTHêmii]  adv.  vers  le 
tud. 

SOUTHERNMOST  [suTjt'ammôst]  &dj. 
(le)  plus  au  sud. 

SOUTHING  [souTH'îng]  adj.  gui  se  di- 
rige vers  le  midi,  le  sud. 

The  —  sua,  le  soleil  =. 

SOUTHING  [souTH'îng]  n.  l.  (astr.)  (de 
îalune)  passage  au  méridien,  m.;*  2. 
(mar.)  (dun  vaisseau)  roule  au  sud,  f. 

SOUTIUIÛST  [souTn'most]  adj.  le  plus 
Méridional,  au  sud. 

SOUTH3AY  [sûiii'si]  *    V.  Soothsay. 

SOUTHWARD  [south' ward]  adv.  vers 
le  sud,  au  sud. 

SOUTHWARD  [southard]  n.  midi, 
m.  sing.;  pays  méridionaux,  du  sud, 
m.  pi. 

SOUTENIR  [sûv'nèr]  n.  souvenir,  m. 

SOVEREIGN  [sùv'ërîn]  adj.  souverain. 

SOVEREIGN  [sùv'ërîn]  n.  l.  souve- 
rain,  m.;  souveraine,  f.;  2.  souverain 
(monnaie  d'or  d'Angleterre  de  la  va- 
leur de  25  fr.  21  c),  m. 

SOVEREIGNLY  [sùv'ërinii]  adv.  sou- 
verainement. 

SOVEREIGNTY  [suv  ënnd]  n.  souve- 
raineté, f. 

SOW  [sou]  n.  l.  (mam.)  truie,  f.  ;  2. 
(métal.)  gueuse,  f.  ;  3.  (métal.)  (de 
plomb)  sau7non,  m. 

Sow-bread,  n.  (bot.)  cyclame  (gen- 
re) ;  cyclame  d'Europe  ;  (  pain  de 
pourceau,  m. 

SOW  [so]  v.  a.  (sowed  ;  sown)  (with, 
de)  i.  (J  %semer  ;  2.  [J  semer  ;  ensemen- 
cer ;  3  **  S  parsemer. 

1.  §  To  —  discord,  semer  la  discorde. 

To  —  again,  ressemer. 

SOW  [s6]  v.  n.  (sowed:  sown)  (agr.) 
semer  ;  faire  les  semailles. 

SOWER  [so  er]  n.  [1  $  semeur,  m. 

SOWING  [sô'ing]  n.  1.  (agr.)  scmaille 
(action),  f.  ;  ensemencement,  m.  ;  2.  § 
propagation,  f. 
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SOWL  [soul]  -v.  a.  f  tirer  (par  les  oreil- 
les) ;  saisir  ;  prendre. 

SOYYTER  [sou'tèr]  n.  f  savetier,  m. 

SOY  [soi]  n.  soy  (sauce  du  Japon),  m. 

SPA  [spâ]  n.  eau  de  Spa,  f. 

SPACE  [spàs]  n.  l.  U  \  espace,  m.;  2. 0 
§  étendue,  f. ;  3.  §  espace  de  temps, 
temps,  m.  ;  A.  court  espace  de  temps  ; 
temps  ;  moment,  m.;  5.  (géom.)  sur- 
face ;  aire,  f.  ;  6.  (imp.)  espace,  f.  ;  7. 
(mus.)  interligne  ;  espace,  m. 

Intermediate  —,  i.  espace  intermé- 
diaire ;  2.  (chem.  de  fer)  entrevoie,  f.; 
tbick  —,  (imp.)  forte  =  ;  thin  — ,(imp.) 
=  fine.  Hair  —,  (imp.)  =  très-fine,  f. 
—  between...,  entre-deux  de„.,  m. 
Within  the  —  of,  i.  dans  l'=  de  ;  2. 
dans  le  délai  de.  To  leave  a  —  be- 
tween ,  laisser  un  =  entre  ;  espacer. 

Space-line,  n.  (imp.)  interligne,  f. 

SPACE  [spâs]  v.  a.  (imp.)  espacer. 

To  —  too  tightly,  (pers.)  dépasser  la 
justification  ;  to  be  — d  too  lightly, 
(chos.)  dépasser  la  justification. 

SPACING  [spà'sins]  n.  (imp.)  espace- 
ment, m. 

SPACIOUS  [spâ'sbûs]  adj.  1.  spacieux; 
2. vaste  ;  d'une  vaste  étendue;  immense. 

2.  —  ocean,  vaste  océan. 

SPACIOUSLY  [spâ'shûsiî]  adv.  i.  spa- 
cieusement; 2.  avec  une  vaste  étendue- 

SPACIOUSNESS  [spâ'shûsnës]  n.  i.  na- 
ture spacieuse, î.;  grandeur,  f.;  2.  vaste 
étendue  ;  immensité,  f. 

SPADE  [spàd]  n.  1.  bêche,  f.  ;  2.  (car- 
tes) pique,  m.;  3.  (vénér.)  daim  de  trois 
a7is,  m. 

SPADE  [spâd]  v.  a.  bêcher. 

SPADEFUL  [spà'dfui]n.  l.  bêche  plei- 
ne, f.  ;  2.  pelletée,  f. 

SPADiLLE  [spâdii]  n.  (jeu  dTiombre) 
spadille,  f. 

SPAHEE  [spà'hè] 

SPAHI  [spa  in]  u.  spahi  (cavalier  turc), 
m. 

SPAKE  [spâk]  tprct.  de  Speak. 

SPALT  [spun]  n.  (min.)  sua  It,  m. 

SPAN  [spin]  I  prêt,  de  Spin 

SPAN  [spin]  u.  l.  Q  empan,  m.  ;  2.  " 
main  ;  longueur  de  la  mam,  f.  ;  3.  S 
moment  (court  espace  de  temps)  ;  tîi- 
slant ,  m.;  A.  (de  bœufs,  de  chevaux) 
paire,  f.  ;  5.  (arch.)  ouverture,  f.  ;  G. 
(arch.)  (d'arc)  corde,  f.:  7.  (const.)  por- 
tée, f.;8.(mes.)em?;an(mèt.  0,2286),  m. 

2.  To  grasp  the  Ocean  with  a  — ,  saisir  V  0- 
céan  de  la  main.  3.  Life  is  but  a  — ,  la  vie 
n'est  qu'un  moment. 

Span-counter, 

Span-farthing,  n.  (jeu)  fossette 
(jouée  avec  des  pièces  de  monnaie),  f. 

Span-long,  adj.  d'un  empan  de  long; 
de  la  loixgueur  de  la  main. 

SPAN  [spân]  v.  a.  (— ning  ;  -néo)  1. 
mesurer  par  empan  ;  2.  "  §  mesurer 
de  la  main  ;  mesurer  ;  3.  (mar.)  bri- 
der ;  saisir. 

SPAN    [spàn]    V.    C    (—KING  ;    —NED) 

s'assortir. 

SPANDREL  [span'drll]  n.  1.  (arch.} 
naissance  (de  voûte),  f.  ;  2.  (gén.  civ.) 
(de  pont)  tympan,  m. 

SPANG  [sping]  n.  f  paillette,  f. 

SPANGLE  [spàng'g'i]  n.  paillette,  f. 

SPANGLE  [?ping's'ij  v.  a.  i.  ||  parse- 
mer de  paillettes;  2.  "  S  é mailler. 

SPANIARD  [•pàn'iârd]n..EspaarioL/m.; 
Espagno  le ,  f. 

SPANIEL  [spàn'lèl]  n.  1  épagneul,  m.; 
épagneule ,  f.;  2.  §  (pers.)  chien  cou- 
chant ;  flatteur,  m. 

Water  —,  barbet;  grand  barbet,  m 

SPANIEL  [spân'ièi]  adj.  §  de  chien  cou- 
chant ;  rampant. 

SPANIEL  [spàn  iêi]  v.  n.  $  §  (— ling  ;  - 
led)  faire  le  chien  couchant. 

SPANIEL  [spàn'îéi]  v.  a.  ^(ling  ;— led) 
suivre  comme  un  caniche  ;  suivre. 
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SPANISH  [5pâiîsh  ]  adj.  espagnol 
d'Espagne. 

SPANISH  [spàtt'!sa]n.  i.  espagnol  (lan- 
gue), m.;  2.  réglisse,  f.;  jus  de  réglisse, 
m. 

SPANKER  [spang'kèr]  n.  i  t.  petite 
pièce  de  monnaie,  f.;  2.  )  gros,  fort 
gaillard,  m. 

SPANKING  [splngklng]  adj.  gros  ;  fort 
vigoureux. 

SPANNER  [spln'nêr]  n.  1.  personne  qui 
mesure  jMr  empan,  f.;  2.  personne  qui 
mesure  de  la  main,  f.  ;  3.  (de  carabine) 
chien,  m..  ;  4.  (tech.)  clef  à  boulon,  f.; 

5.  (tech.)  clef  à  desserrer  les  écrous,  f.; 

6.  (tech.)  clef  à  levier,  f. 

îlonkey  — ,  (tech.)  clef  anglaise,  f. 

SPAR  [spâr]  n.  t.  espars,  m.;  2.  (mar.) 
môJ,  m.;  3.  (min.)  spath,  m. 

Heavy,  ponderous  — ,  (min.)  spath 
pesant. 

SPAR   [spar]  V.   n.   (  (— RLNG  ;   — RED) 

1.  se  quereller  ;  se  disputer  ;  2.  s'es- 
saver  eu  combat  (de  mains). 

SPARADRAP  [spàr'àdrâp]  n.  (méd.) 
sparadrap,  m. 

SPARAGE  [spàr'âj] 

SPARAGUS  [sparâgus].  V.  Asparagus. 

SPARE  [spàr]  v.  a.  i.  épargner  ;  mé- 
nager ;  2.  économiser  ;  mettre  de  coté; 
3.  se  passer  de  ;  A.  s'épargner  ;  se  dis- 
penser ;  s'éviter  de  ;  5.  dispenser  ;  ac- 
corder ;  6.  céder  (laisser)  ;  7.  épargner 
(faire  grâce  à)  -f  8.  épargner  à  ;  préser- 
ver de.- 

3.  To  —  a.  o.  long,  se  passer  de  g.  u.  long- 
temps. 4.  To  —  trouble,  s'épargner,  s'éviter 
de  la  peine.  6.  To —  a.  o.  a.  th.,  céder  q.  ch. 
à  q.  u.  7.  To  —  a.  o.'a  life,  épargner  la  vie 
de  q.  u.  8.  To  —  a.  o.  a  pain,  épargner  à  q.  u. 
une  peine. 

To  —  o.'s  self,  l.  s'épargner  ;  se  mé- 
nager ;  2.  s'épargner  ;  se  dispeiiser  de, 
s'éviter.  To  have  a.  th.  to  —,  avoir  q. 
ch.  de  reste,  de  trop,  de  plus  qu'il  n'en 
faut. 

SPARE  [spir]  v.  n.  1.  4  épargner, 
économiser  ;  faire  des  économies  ;  2. 
être  économe  ;  3.  (to,  de)  s'abstenir  ;  se 
priver  ;  se  faire  scrupule,  faute. 

To  have  to  - ,  en  avoir  de  reste,  de 
plus  qu'il  n'en  faut. 

SPARE  [spir]  adj.  1.  H  frugal  ;  sobre; 

2.  =  $  (pers.)  (of,  de)  sobre  ;  économe  ; 

3.  (pers.)  épargnant  ;  économe  ;  mé- 
nager; A.  (pers.)  sec;  maigre;  5.  (chos.) 
de  reste  ;  de  réserve  ;  de  trop  ;  6.  (du 
temps)  libre  ;  de  loisir  ;  disponible  ;  7. 
(mar.)  de  rechange  ;  8.  (tech.)  de  re- 
change ;  de  réserve. 

k.  A  tall  —  man,  un  grand  homme  sec.  5. 
—  clothes,  des  habits  d»  reste,  de  réserve,  de 
trop.  S.  —  moments,  dts  moments  libres,  de 
loisir. 

SPARE  [spir]  n.  %  économie,  f. 

SPARELY  [spin!]  adv.  f  7.  Sparingly. 

SPARENESS  [sparnès]  n.  maigreur,  f. 

SPARER  [spi'rêr]  n.  ^  personne  éco- 
nome, f. 

SPARING  [spiring]  adj.  î.Q  frugal; 
sobre  ;  2.  §  (pers.)  sobre  ;  économe  . 
modéré  ;  3.  S  (pers.)  épargnant  ;  écono- 
me ;  ménager;  A.  %  (m.  p.)  (pers.)  par- 
cimonieux ;  5.  i  faible  ;  léger. 

SPARINGLY  [spi'rîngli]  adv.  i.  |J  fru- 
galement ;  sobrement  ;  2.  §  sobrement; 
modérément  ;  3.  S  économiquement , 
avec  économie  ;  A.  §  (m.  p.)  (pers.)  avec 
parcimonie  ;  5.  ?  faiblement  ;  légère- 
ment ;  peu. 

SPARINGNESS  [apa'r!ngnê«]  n.  1.  fl  fru- 
galité ;  sobriété,  f.;  2.  §  (pers.)so6n"e'té, 
économie  ;  modération,  f.;  3.  S  (ru.  p.) 
parcimonie,  f. 

SPARK  [spàrk]  n.  1.  H  S  étincelle,  f.  ; 
2.  y  Ç  bluette,  f.;  Z.\étmcelle,f.;éclair, 
m.;  lueur,  f.;  A.  (m.  p.)  (pers.)  petit- 
maître;  élégant:  blondin,  m.;  5.  (m.  p.J 
(pers.)  céladon,  m. 
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1  §  A  —  of  life,  une  étincelle^  vie.  SJ- 
of  genius,  une  éiincelle,  un  éclair  de  génie; 
tome  —  of  knowledge,  quelque  lueur  de  savoir. 

Wild  —,  (pers.)  étourdi,  m.  To  emit 
—s,  to  throw  out  —s  U  §,  jeter  des  étin- 
celles. 

SPARKISH  [spârk'ïsi,]  adj.  I.  )  vif; 
fringant  ;2.  élégant  ;  pimpant. 

SPARKLE  [spir'k'i]  n.  |  S  étincelle,  f. 

SPARKLE  [spirk'i]  v.  n.  1.  ||  §  (witu, 
de)  étinceler  ;  2.  fl  S  (with,  de)  pétiller. 

SPARKLER  [spâr'kièr]  n.  1.  personne, 
chose  qui  étincelle,  f.  ;  2.  personne  qui 
a  les  yeux  étincelants,  f. 

SPARKLET  [spârk'iêt]  n.  étincelette, 
f.;  petite  étincelle,  f. 

SPARKLING  [spâr'kiîngjadj.  1.  [j  S  et  in- 
celant ;  2.  U  §  pétillant  ;  3.  (de  bois- 
son) mousseux  ;  4.  (de  vin)  pétillant. 

SPARKLINGLY[spark'lîngil]  adv.  dune 
manière  étincelante,  pétillante;  avec 
éclat. 

SPARKLINGNESS  [spâr'kiîngnês]  n.  i.  B 
étincellement,  m.  ;  2.  ||  §  pétillement, 
m.;  3.  S  éclat,  m. 

SPARRING  [spàr'  ring]  n.  t.  querelle, 
dispute,  f.;  2.  essai  préliminaire  de 
combat  (des  mains),  m. 

SPARROW  [spk'ro]  n.  (cm.)  moi- 
neau :  *  passereau  ;  (  pierrot,  m. 

Hedge-  —,  fauvette  d'hiver,  f .  ; 
traine-buissons,  m.;  bouse ,  moi- 
neau domestique,  franc;  tree  —,  moi- 
neau des  bois;  friquet,  m. 

Sparrow-hawk,  n.  t.  (orn.)  éper- 
vier,  m.  ;  2.  (oisellerie)  émouchet, m. 

Sparrow-wort,  n.  (bot.)  passerine, 
(genre),  f. 

SPARRY  [spâr'rl]  adj.(min.)  spathique . 

SPARTAN  [spârtàn]  adj.  Spartiate. 

SPARTAN  [spâr'tân]  n.  Spartiate,  m.  f. 

SPASM  [spaxm]  n.  (méd.)  spasyne,  m. 

SPASMODIC  [spâsmodîk]  adj.  (méd.) 
spasmodique. 

SPASMODIC  [  spâsmùd'îk  ]  n.  (méd.) 
antispasmodique  ;  spasmodique ,  m. 

SPASMOLOGY  [spasmol'ôjî]  n.  (did.) 
spasmologie,  f. 

SPAT  [spât]  f  prêt,  de  Spit. 

SPAT  [spât]  n.  1.  tape  (avec  un  objet 
plat),  f.;  2.  taloche,  f. 

SPAT  [spât]  v.  a.  (—ting;  —ted) 
frapper  (avec  un  objet  plat)  ;  taper. 

SPAT  [spât]  n.  (conch.)  mollusque 
jeune,  m. 

SPATHA  [spâ'thâ] 

SPATHE  [spiTH]  n.  (bot.)  spathe,  f. 

SPATHIC  [spâth'îk] 

SPATHOSE  [spâtuô's]  adj.  (min.)  spa- 
thique. 

SPATHOUS  [spâth'us]  adj.  (bot.)  à 
spathe. 

SPATHULATE  [spith'ùiât].  V.  Spatu- 
late. 

SPATIATE  [spasiûàt]  v.  n.  i  errer;  va- 
guer. 

SPATTER  [apkt'têr]  v.  a.  1 .  |  (with,  de) 
éclabousser;  crotter  ;  2.  §  diffamer; 
flétrir;  noircir;  3.  U  verser  (un  liquide); 
répandre;  i.%$  répandre  (des  propos); 
jeter;  lancer. 

SPATTER  [spit'tèr]  v.  n.  1.  [|  cracher 
(en  parlant);  2.  (des  plumes)  cracher. 

SPATTERDASHES  [spât'tèrdâshtz]  n.  i 
houseaux,  m.  pi. 

SPATULA  [spat'ùiâ]n.  (pharm.)  spa- 
tule J.  w    ■ 

SPAVIN  [spâVïuj  n.  (vétér.)  eparvin  ; 
épervin,  m. 
Rlood  — ,  =  osseux,  sec. 
SPAVINED  [spâv'înd]  adj.  (vétér.)  qui 
a  des  éparvins. 
SPAW  [spi].  V.  Spa. 
SPAWL  [spli]  v.  a.  cracher  (en  par- 
lant). 
SPAWL  [spâi] 

SPAWLING  [spâl'Ing]  n.  crachat  (en 
parlant),  m. 


SPAWN  [»pau]  n.,  pi.  Spawn,  1.  frat 
(de  poisson,  de  grenouille),  m.;  2.  S 
(m.  p.)  fruit  ;produit,  m.  ;  3.  S  (m.  p.) 
engeance  ;  race,  f. 

SPAWN  [spin]  v.  n.  1.  (des  poissons, 
des  grenouilles)  frayer;  2.  $  (m.  p.)  naî- 
tre; provenir;  sortir;  venir. 

SPAWN  [spân]  v.  a.  l.  (des  poissons  , 
des  grenouilles)  engendrer  par  du  frai; 
2.  (m.  p.)  engendrer  ;  produire. 

SPAWNER  [spa  ucr]  n.  poisson  femelle, 
m. 

SPEAK  [spèu]  v.  n.  (spore;  spoken) 
1.  D  S  (to,  à)  parler;  2.  (with  ,  avec) 
s'entretenir  ;  causer. 

To  —  for  itself,  (chos.)  parler  tout 
seul,  de  soi,  de  soi-même  ;  to  —  audibly, 
=  à  haute  et  intelligible  voix  ;  to  — 
fair,  dire  de  belles  cjioses  ;  to  —  highly,  I 
well  of,  =  avantageusement  de;  dire  du] 
bien  de  ;  lo  —  ill  of,  dire  du  mal  de  ;  to 

—  loud,  =  haut,  fort;  to  —  plainly  jj  §, 
parler  franchement  ;  to  —  sharply,  = 
vertement  ;  to  —  small,  faire  la  petite 
voix; to  —  softly,  =  doucement;  to  — 
slowly,  =  lentement ,  doucement  ;  to 

—  thick,  l.  parler  gras;  grasseyer  ;  2. 
i  bredouiller  ;  to  —  at  length,  =  lon- 
guement ;  au  long  ;  to  —  at  great  length, 
=  fort  longuement ,  au  long;  to  — 
through  the  nose,  parler  du  nez,  nasil- 
ler; to  —  in  an  under  tone  ,  =  à  voix 
basse.  Generally  — ing,  généralement 
parlant  ;  so  to  —,  pour  ainsi  dire.  To 

—  forth,  =  haut  ;to  —  out,  1.  =  tout 
haut;  2.  dire  tout  haut  sa  pensée;  3. 
se  prononcer  ;  to  —  up,  =  hardiment. 

SPEAK  [spék]  v.  a.  (spoke;  spoken) 
(to,  à)  i  .  U  parler  ;  2.  [|  dire  ;  pronon- 
cer; proférer;  3.  §  dire;  exprimer;  dé- 
clarer; manifester;  montrer  ;  4.  §  pro- 
clamer; publier;  célébrer  ;  redire  ;  5.  § 
porter;  communiquer  ;  6.  f  aborder; 
accoster;  7.  (mar.)  héler  (un  vaisseau). 

1.  To  —  a  language,  parler  un  langage, 
une  langue.  2.  To  —  a  word,  dire,  prononcer 
un  mot;  to  — the  truth,  dire  la  vérité.  3.  To 

—  o.'s  sentiments,  dire,  exprimer,  déclarer 
ses  sentiments,  k.  To  —  a.  o.'s  praise,  procla- 
mer, publier,  redire  l'éloge  de  q.  u.  5.  To  — 
peace^  to  the  soul,  porter,  communiquer  la 
paix  à  l'âme. 

To  —  a.  o.  fair  f,  i. aborder,  accos- 
ter q.  u.  gracieusement  ;  2.  donner  de 


belles  paroles  à  q. 


To 
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Great—,  =  langue;  (grande  douve, 
least  —,  =  rampante,  f.  ;  (  bassinet, 
m.  ;  (  pied-pou,  ru.;  (  piéd-de-poule  . 
m.;  lesser  — ,  =  flamule;  (  vetite 
douve,  f. 

SPEAR  [»për]  v.  a.  i .  percer  d'un  coup 
de  lance  ;  2.  harponner. 

SPEARMAN  [spèVmin]  n.,  pi.  Speaii- 
men,  1.  lancier,  m.;  2.  (ant.  rom.)  has- 
taire,  m. 

SPECIAL  [spêsh'ài]  adj.  l.  qui  désigne 
une  espèce  ;  d'espèce  ;  2.  particulier  ; 
peu  commun;  3.  spécial;  4.  grand;  re- 
marquable; extraordinaire  ;  5.  f  pre- 
mier; principal;  6.  (dr.)  spécial. 

2.    To  smile    with    a  —  grace,    sourire    ave 
une  grâce  particulière.    3    A  —  act  of  parliu- 
j  ment,  un  acte  spécial  du  parlement.  4.  —  op- 
I  portunities,  occasions  extraordinaires. 

—  department,  spécialité ,  f.  ;  —  ex- 
pense, (fin.)  spécialité,  f. 

SPECIALITY  [spistaiàl'ltl].  F.SPECIAI- 
TY. 

SPECIALLY  [spesh'âlll]  adv.  i.  parti- 
culièrement ;  2.  spécialement  ;  3.  sur- 
tout ;  principalement. 

SPECIALTY  [spesh'âlti]  n.  1.  t  spécia- 
lité ,  f.  ;  2.  t  cas  spécial,  m.  ;  3.  (  dr.  ) 
contrat  sous  seing  prive,  m. 

By  —,  (dr.)  sous  seing  privé. 

SPECIE  [spesuè]  n.  (fin.)  numéraire, 
m.  sing.;  espèces,  f.  pi. 

To  issue—,  émettre  du  numéraire 
des  espèces. 

SPECIES  [spè'shêz]  n.  1.  espèce,  f.  ; 
sorte,  f .  ;  genre ,  m.;  2.  espèces  (mon- 
naie), f.  pi.  ;  3.  t  apparence,  f .  ;  4.  -; 
image,  f.;  5.  t  représentation,  f.;  spec 
tacle,  ni.  ;  6.  (did.)  espèce,  f.;  7.  J  (fin. 
espèce,  f.;  numeraire, m.;  espèces, f. pi. 

SPECIFIC  [spèsïf  Ik] 

SPECIFICAL  [spèsïf tkâl]  adj.  I.  spéci- 
fique; 2.  (méd.)  spécifique. 

SPECIFIC  [spèsïf  Ik]  n.  (méd.)  spécifi- 
que, m. 

SPECIFICALLY  [spèsïf'îkini]  adv.  spé- 
cifiquement. 

To  be  —  known,  (dr.)  être  corps  cer- 
tain. 

SPECIFICATE  [spèsîf'lkat]  v.  a.  4  V. 
Specify. 

SPECIFICATION  [spèsïfîkâ'shùn]  n.  i. 
spécification,  f.  ;  2.  chose  spécifiée  ,  f.  ; 


expri- 


tout  haut  ;  to  o.'s  ...  be  it  spoken,  soit 
dit  à  son .... 

SPE  ARABLE  [spè'kàb'i]  adj.  l 
mable;  2.  ^  doué  de  la  parole. 

SPEAKER  [spè'kêr]  n.  l.  personne  qui 
parle,  f.;  2.  orateur,  m.  ;  3.  t  personne 
qui  proclame,  publie,  célèbre,  redit,  f.; 
panégyriste  ,  m.  ;  4.  (pari.)  président 
(de  la  chambre  des  communes  en  An- 
gleterre et  de  celle  des  représentants 
en  Amérique)  ;  orateur-président,  m. 

Easy  —,  orateur  facile  ;  last  —,  pré- 
opinant, m.;  powerful  —,  puissant  =; 
public  —,  orateur ,  m. 

SPEAKING  [spè'kïng]  n  l.  action  de 
parler,  f.  ;  2.  parole,  f.;  discours,  m.; 
langage  ,  m.  ;  (  parler ,  m  .;  3.  (m.  p.) 
par/age,m.;  4.  (collèges)  déclama- 
tion, f. 

Public 
oratoire 

Spearing-trcmpet,  n.-  i. porte-voix, 
m.; 2.  cornet  acoustique,  m. 

Speaking-tube,  n.  cordon  acousti- 
que, m. 

SPEAR  [spèr]  n.  1 .  lance ,  f.  ;  2.  har- 


out,  dire    3.  (de  brevet  d'invention)  description, 


specification,  f.;  4.(trav.  pub.)  devis,  m. 
SPECIFY  [spês'lfi]  v.  a.  spécifier;  dé- 
terminer. 

SPECIMEN  [spès'lmêu]   n.   1.  modèle, 

m.;  2.  échantillon,  m.;  3-  spécimen,  m. 

Specimen-book,  n.  i.  (corn.)  livre  de 

modèles ,    d'échantillons,    de    spéci- 

i  mens,  m. 

SPECIOUS  [spè'shûs]  adj.  1.  agréable 
à  la  vue  ;  2.  4  spécieux. 

SPECIOUSLY  [spè'suisli]  adv.  spécieu- 
sement. 

SPECIOUSNESS  [spè'si.ûsnès]  n.  carac- 
tère spécieux,  m.;  nature  spécieuse,  f.; 
1  apparence  spécieuse,  f. 

SPECK  [spék]  n.  I.  tache  (très-peute;, 
J  f.;  2.  point,  m.  ;  marque  ,  f.  ;  3.  (méd.; 
!  taie,  f. 

|      SPECK  [spèk]  v.  a.  tacher  (marquer 
discours  en  public;  art  ,  d'une  petite  tache). 

SPECKLE  [sPèk"i]  n.  1.  tache  (très-pe- 
tite),^; 2. (des animaux)  mouc/ie/ure,f. 
SPECKLE  [sPêk"i]  v.  a.  tacheter;  mar- 
quêter;  moucheter. 
|     SPECKLED  [spèk'id]  adj.  i.  tacheté; 


marqueté;  moucheté;  tigre;  2.  truite. 
SPECKLEDNESS  [spék"ldnès]  n.  1.  cou- 


pon, m. 
Spear-grass,  n.  t  (bot.)  V.  Covcn-    leur  tachetée,  marquetée,  Uyree;  mou 


cheture,  f.;  2.  couleur  truitée,  f. 

SPECTACLE  [spèk* tàk'i]  n.  i.  speefa- 

cle  (objet  qui  attire  les  regards),  m.;  2 

,  —s,  (pi.)  lunettes;  besicles,  f.  pi.;  3.  t  S 

n.  (  bot.)  renoncule  :  —s,  (pi.)  lumières  (clarté,  science),  f. 

pi.;  yeux,  m.  pi. 


GRASS. 

Spear-mint  ,  n.  (bot  )  menthe  verte, 
f.;  (  baume  vert,  m. 

Spear- staff,  n.  hampe  de  lance,  f 

Spear-wort 
(genre),  f. 


i        s      s       * 

Fate,  fat,  far,  fall. 


Me.  met,  her.   Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube;  tub,  burn,  rule,  buIL 
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1.  k  drunkard  is  a  shocking  — ,  un  ivrogne 
9Mt  an  spectacle  repoustant. 

To  be  made  a  —  to,  servir  de  specta- 
cle â;  to  wear  — s,  porter  des  lunettes. 

Spectacle-makek,  n.  lunettier,  m. 

SPECTACLED  [spék'tàk'id]  adj.  muni, 
pourvu  de  lunettes. 

SPECTATOR  [spèW'tûr]  n.  l.  specta- 
teur, m.;  spectatrice,  f.;  2.  assistant,  m. 

SPECTATORIAL  [spéktki'rîà  J  adj.  %de 
tpectateur. 

SPECTATORSHIP  [spèktA'tûrshïp]  n.  1. 
vue  (action)  ;  vision,  f.  ;  2.  \  rôle  (m.) , 
fonctions  (f.  pl.J  de  spectateur,  de  spec- 
tatrice. 

SPECTATRESS  [spêktà'três] 

SPECTATRIX  [âpêktà  trïks]  n.  \  spec- 
tatrice, f. 

SPECTRE  [spèVtêr]  n.  1.  j|  spectre;  2. 
S  spectre;  fantôme,  m. 

SPECTRUM  [spèk'trim]  a.  (opt.)  spec- 
tre, m 


SPECULAR  [spèk'ùilr]  adj.  l.  favora- 
nce  à  la 
laire, 


ble,  propi 


vue;  2.  (min.)  spècu- 


SPECULATE  [spèk'ûiât]  v.  n.  l.  spécu- 
ler; méditer;  2.  (bourse)  (on,  à)  jouer; 

3.  (com.)  (in,  sur)  spéculer. 
SPECULATION  [spèkùia'shun]n.  l.  spé- 
culation; méditation,  f.;  2.  méditation; 
réflexion  ;  pensée ,  f.  ;  3.  i  contempla- 
tion; observation,  f.  ;  4.  \  (faculté),  f.  ; 
5.  (com.)  (lis,  sur)  spéculation,  f. 

SPECULATIST  [spèk'uiâtist].  V.  Specu- 
lator. 

SPECULATIVE  [splk'uiàtîv]  adj.  {.spé- 
culatif; 2.  4  de  la  vue;  3.  J  curieux;  in- 
discret ;  4.  (com.)  (pers.)  spéculateur; 
qui  spécule;  5.  (com.)  (chos.)  de  spécu- 
lation. 

SPECULATIVELY  [spèk'uiâtîvll  ]  adv. 
dans  la  spéculation,  meditation  ;  en 
théorie. 

—  true,  vrai  dans  la  spéculation,  en  théorie. 

Sl'ECULATIVENESS  [spèk'ùlâtlvnês]  n. 
caractère  spéculatif,  m. 

SPECULATOR  [spk'ùiatâr]  n.  1.  per- 
sonne qui  se  livre  à  la  spéculation ,  à 
la  méditation,  f.  ;  2.  (eom.J  spécula- 
teur, m. 

SPECULATORY  (spêk'ùlâtùrt]  adj.  qui 
$e  livre  à  la  spéculation,  à  la  médita- 
tion. 

SPECULUM  [spék  ùh'.m]  n.  i.'J  miroir, 
m.;  2.  (chir.)  speculum,  m.  ;  3.  (opt.) 
miroir,  m. 

SPED  [sped].  V.  Speed. 

SPEECH  [spétsh]  n.  l.  parole  (facul- 
té); 2.  parole,  f.;  langage,  m.;  3.  paro- 
les, f.  pi.;  discours,  m.  ;  langage  ,  m.; 

4.  discours,  m.;  harangue,  f.;  5.  (d'avo- 
cat) plaidoyer,  m.;  6.  }  sujet  de  con- 
versation, entrelien;  propos,  m.;  7. 
(gram.)  discours,  m.;  oraison,  f. 

Lo.ng-winded  —  )  ,  discours  de  lon- 
gue haleine,  à  peite  de  vue  ;  set — ,  ha- 
rangue, f.  Maiden  —,  =  de  début.  Pari 
•>f  —,  (gram.)  partie  de  =  ,  d'oraison. 
With  leave  of  —  },  avec  la  permission 
déparier;  without  more  —,  sans  un 
mot  de  plus;  sans  rien  ajouter.  To  be 
slow  of  —,  parler  lentement  ;  to  deliver 
-,  prononcer  un  =  ;  to  have  o.'s 
freedom  of  —,  avoir  son  franc  parler- 
to  make  a  —,  faire  un  =. 

Speech-maker,  n.  (m.  p.)  parleur; 
harangueur;  péroreur,  m. 

SPEECHIFIER  [  spè'tshtfiêr  1  n .  (m  d  ) 
péroreur,  m. 

SPEECHIFY  [spè'tsbifl]  v.  n.  (m  D  ) 
pérorer.  r  '  ' 

SPEECHLESS  [spé'tshiès]  adj  i  privé 
de  la  par oie  ;  muet  ;  2.  $(w  ith.  de)  muet: 
interdit;  3.  $  muet  (sans  paroles). 

t.  —  with  wonder,  muet  d'étonnement. 

To  be—  S,  perdre  la  parole;  to  stand 
■I,  demeurer,  rester  muet ,  interdit- 
>be  taken  —  || ,  perdre  la  parole. 
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SPEECHLESSNESS  [  spé'tshlèsnês  ]  n. 
privation  de  la  parole,  f.;  mutisme,  m. 

SPEED  [sped]  v.  n.  (sped,  speeded)  i. 
se  hâter;  se  dépécher  ;  se  presser;  faire 
vite;  faire  diligence;  2.  courir;  voler; 
3. prospérer;  réussir;  avoir  du  succès; 
i.  réussir  (bien,  mal);  5.  se  trouver 
(bien,  mal);  aller;  être. 

SPEED  [spèd]  v.  a.  (sped,  speeded) 
1. 1  dépécher;  expédier;  faire  partir 
à  la  hâte;  2.  hâter;  presser;  accélérer; 
3.  réussir;  prospérer;  favoriser;  4. 
fournir  à  la  hâte  ;  5.  t  (m.  p.  )  tuer; 
détruire;  dépêcher;  expédier. 

God  —  ....!  Dieu  protège  ....'. 

SPEED  [spèd]  n.  i.  vitesse;  célérité; 
rapidité,  f.  ;  2.  hâte  ;  promptitude  ; 
diligence,  f.;  3.  pas  rapide,  m.;  4.  suc- 
cès, m.;  réussite,  f.;  5.'^  sort;  destin. 

2.  To  execute  an  order  with  — ,  exécuter  un 
ordre  avec  promptitude. 

Good  —  î  bonnt  chance  !  At  full  — , 

1.  (pers.)  à  toutes  jambes  ;  2.  (des  che- 
vaux) ventre  à  terre;  à  franc  é trier; 
à  toute  bride;  à  bride  abattue  ;  3.  (des 
voitures,  des  locomotives)  à  grande 
vitesse;  at  o.'s  height  of  — ,  de  toute  sa 
vitesse;  with  all  possible  —  ,  en  toute 
hâte ,  diligence.  To  bid  a.  o.  good  —  , 
souhaiter  bonne  chance  à  q.  u.;  lo  ride 
full  —,  (pers.)  courir  à  franc  étrier, 
à  bride  abattue ,  à  toute  bride,  ventre 
à  terre;  to  run  full  —,  (pers.)  courir  à 
toutes  jambes  ;  to  set  at  full  —,  aban- 
donner (un  cheval);  lancer  à  toute  vi- 
tesse (une  voiture,  une  locomotive). 

Speed-gauge,  n.  (mar.)  sillomètre,m. 

SPEEDILY  (spè'dîii)  adv.  i.  vite  ;  ra- 
pidement ;  avec  célérité;  2.  prompte- 
ment;  à  la  hâte;  avec  diligence. 

SPEEDINESS  [spè'dlnês]  n.  l.  rapt- 
dité ;  célérité,  f.;  2.  promptitude;  hâte; 
diligence,  f. 

SPEEDWELL  [spé'dwéi]  n.  (bot.)  véro- 
nique (genre);  véronique  officinale, 
(  véronique  mâle,  f.;  (  thé  a  Europe.. 
m.;  (  herbe  aux  ladres,  f. 

Brook-lime — ,  véronique  cressonnée, 
f.;  bécabunga,  m. 

SPEEDY  [spé'dt]  adj.  i.  rapide  ;  vite; 

2.  prompt;  expeditif. 

1.  —  flight,  fuite  rapide,-  a  —  foot,  pied  j 
rite.  2.  The  —  dispatch  of  business,  ta  prompte  ' 
expédition  des  affaires. 

SPELKEN  [spè'.Vnj  n.  (argot)  spec- 
tacle: théâtre,  m. 

SPELL  [spèi]  u.  i.  charme  (mots  ma- 
giques): sort,  m.;  2.  t)  tour  (rang  suc- 
cessif, alternatif,  m.;  3.  )  coup  de 
main,  m.;  4.  t  parole;  histoire,  f.; 
5.  (mar.)  temps  (d'un  service),  m. 

Master  —,  charme  souverain  ,  irré- 
sistible. By  — s  f  ),  tour  à  tour;  à 
tour  de  rôle.  To  give  a.  o.  a — ,  i.  faire 
prendre  son  tour  à  q.  u.  ;  faire  don- 
ner un  coup  de  main  à  q.  u  ;  to  take 
a  —,  prendre  son  tour. 

Spell-boind,  adj.  sous  le  charme. 

Spell -work,  n.  enchantement,  m.; 
magie,  f. 

Spell-word,  n.  charme,  m.;  sort, 
m.;  mot  (m.),  parole  (f.)  magique. 

SPELL  [spéi]  v.  a.  ».  ||  épeler;  2.  \ 
orthographier  ;  écrire;  3.  S  lire  ;  étu- 
dier; chercher  à  découvrir;  4.  mettre 
sous  le  charme  (par  des  mots  magi- 
ques) ;  charmer;  ensorceler;  5.  (mar.) 
relever  le  monde  à;  relever. 

To  —  out,  lire;  débrouiller;  déchif- 
frer; découvrir. 

SPELL  [spèi]  v.  n.  l.  H  épeler;  2.  R  or- 
thographier; écrire;  mettre  l'ortho- 
graphe; 3.  S(of, ...)  lire;  étudier;  cher- 
cher à  découvrir: 

SPELLER Tjspêi'èr]  n.  l.  personne  qui 
épèle,  f.;  2.  (did.)  orthographiste,  m.  f. 

SPELLING  [spèi'ïng]  n.  l.  epellation, 
f.;  2.  orthographe,  f. 
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Bad,  incorrect  —,  mauvaise  ortho- 
graphe; orthographe  vicieuse;  caco- 
graphie,  f. 

Spelling-book,  n.  syllabaire,  m. 

SPELT  [spèit]  n.  i.  (bot.)  épeautre , 
m.;  2.  (min.)  spaU,rm. 

SPELTER  [«pei'tir]  n.  .ztnc,  m. 

SPENCER  [spèn'sêr]  n.  spencer  (vête- 
ment), m. 

SPEND  [spend]  v.  a.  (spent)  l.  J  S  dé- 
penser; 2.  §  passer  (du  temps)  ;  3.  fl  (m. 
p.)  dissiper  (consumer)  ;  manger  ;  per- 
dre; 4.  y  S  épuiser;  5.  (m.  p.)  dépenser; 
prodiguer;  gaspiller;  perdre;  6.  amor- 
tir (une  balle);  7.  (mar.)  casser  (un 
mât,  etc.). 

1. 1|  To  —  money  on  trifles,  dépenser  de  l'ar- 
gent eji  futilités  ;  §  to  —  o.'s  strength,  dépen- 
ser ses  forces.  2.  To  —  a  day,  an  erening, 
passer  une  journée,  une  soirée  ;  to  —  o.'s  life, 
passer  sa  vie.  3.  To  —  o.'s  fortune,  dissiper, 
manger  sa  fortune.  4.  \\  To  —  o.'s  provisions» 
épuiser  ses  provisions.  Violence  spent,  de  la 
violence  épuisée.  5.  To  —  o.'s  words  in  waste, 
dépenser,  prodiguer  ses  paroles  en  pare  perte. 

SPEND  [spend]  v.  n.  (spent)  l.  j;  dé- 
penser; faire  de  la  dépense;  2.'$  se  con- 
sumer; 3.  §  se  perdre. 

SPENDER  [spender]  n.  l.  personne 
oui  dépense,  i.;  2.  (m.  p.)  dépensier,  m.; 
dépensière ,  f.;  3.  S  (m.  p.)  dissipateur, 
m  ;  dissipatrice,  f. 

SPENDING  [spend'îng]  n.  i.  f  action 
de  dépenser,  f.;  2.  $  dépense,  f. 

SPENDTHRIFT  [spendthrift]  n.  (m.  p.) 
dépensier,  m.  ;  dépensière,  f.;  dissipa- 
teur, m.;  dissipatrice ,  f.  ;  (bourreau 
d'argent,  m.;  prodigue  ,  m.;  (  man- 
geur, m.;  (  mange-tout,  m.;  (  panier 
percé,  m.;  gaspilleur,  m. 

SPENT  [spéntj .  V.  Spend. 

SPENT  [spent]  adj.  l.  (de  balle)  amor- 
ti; 2.  (mar.)  (de mât,  etc.)  cassé. 

SPER  [»pèr]  v.  a.  f  enfermer. 

To  —  up,  =. 

SPERABLE  [tpi'rlb'l]  adj.  }  qu'on  peut 
espérer. 

SPERM  [spêrm]  n.  l.  sperme,  m.;  2. 
sperma  ceti;  sperme,  blanc  de  baleine, 
m.;  3.  (de  poissons,  de  grenouilles  ) 
frai ,  m. 

SPERMACETI  [spèrmàsèt'l]  n.  sperma 
ceti  ;  sperme ,  blanc  debaleine.  m. 

SPERMATIC  [spêrmit'ik]  adj.  1.  de 
sperme:  2.  (phys. ,  anat.)  spermatique. 

SPERMATOCELE  [  spermat'àséle  )  n. 
(méd.)  s))ermatocèle,  f. 

SPERMATOLOGY  [  spermatol'ojt  ]  n. 
(did.)  spermafologie,  f. 

SPET  [splt]  v.  a.  f  verser;  répandre  ; 
jeter. 

SPEW  [spû]  v.  a.  i.  OU  S  vomir;  2. 
0  (m.  p. }  dégueulrr. 

To  —  out,  up  ||  $,  vomir;  to  —  o.'s 
heart  up  ©,  vomir,  rendre  tripes  eu 
boyaux. 

SPEW  (spû)  v.  n.  O  I  vomir. 

SPEWER  [âpù'ér]  n.  O  personne  qui 
vomit,  f. 

SPEWING  [spuing]  n.  O  vomisse- 
ment, m. 

SPHiERISTA  [sférîs'ta]  n.,  pi.  Sphje- 
p.isTjE  (ant.)  sphériste,  m. 

SPHiERISTERIUM  [  sfêrïstè'rîum  ]  n. 
(ant.)  sphéristère,  m. 

SPHjERISTIC  [sfèris'iïk]  adj.  (ant.) 
sphéristique. 

SPHACELATE  [sfis'èiât]  v.  n.  (méd  ) 
tphacèler. 

SPHACELATE  [sfls'èlàt]  v.  a.  (méd.) 
frapper  de  sphacèle. 

SPHACELATED  [  sfls'èlàdd  ]  adj.  I, 
(bot.)  sphacélé;  2.  (méd.)  sphacélé. 

SPHACELUS  [sfàs'èius]  n.  (méd.)  spha- 
cèle, m. 

SPHENOID  [sfènoid'] 

SPHENOIDAL  [sfènoi'dai]  adj.  (anat.) 
sphenoidal;  sphénoïde. 

—  bone,  os  =;  sphénoïde,  m. 
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SPHERE  [frtr]  n.  1. 0  §  sphère ,  f.;  2. 
(astr.,  géom.,  pbys.)  sphère,  f. 

Armillary  —,  (astr.)  sphère  armil- 
laire.  Within  o.'s  —  fl  $,  dans  sa  =.  To 
enlarge  o.'s  —,  agrandir,  élargir,  éten- 
dre «fl  =  ;  to  go  out  of  o.'s  —,  to  leave, 
to  quit  o.'s  — ,  sortir  de  sa  =;  to  move 
in  a  —,  être,  se  trouver  dans  une  =. 

SPHERE  [sfér]  v.  a.  1.  former  en 
sphère  ;  arrondir;  2.  \  placer  dans  une 
sphère. 

SPHERIC  [sler'ïk] 

SPHERICAL  [sfêr'tkli]  adj.  1.  sphéri- 
que;  2.  $  des  planètes;  3.  (géom.)  sphé- 
rique. 

SPHERIC  [sfér'ïk]  n.l.  corps  sphéri- 
eue,  m.;  2.  —s,  (pi.)  (did.)  théorie  de 
ta  sphère ,  f. 

SPHERICALLY  [  sfèr'lkiiil]  adv.  sphé- 
riquement. 

SPHERICALNESS  [sfër'lklinês] 

SPHERICITY  [sférSs'îtî]  n.  (did.)  sphé- 
ricité, f. 

SPHEROID  [sfèroid']  n.  (géom.)  sphé- 
roïde, m. 

SPHEROIDAL  [sféroi'doi] 

SPHEROIDIC  [sféjoi'dï-k]  * 

SPHEROIDICAL  [sfêroi  dîkàl]  adj.  (did.) 
spheroidal. 

SPHEROIDITY  [rfèroi'dM]  n.  forme 
sphéroïdale ,  de  sphéroïde,  f. 

SPHEROMETER  [sfêrSm'ètêr]  n.  (opt.) 
sphéromètre,  m. 

SPHERULE  [  sflr'ûi  ]  n.  petit  corps 
"phérique;  globule,  m. 

SPHERY  [sfê'rîj  adj.  £  1.  sphérique;  2 
des  sphères. 

SPHINCTER  [sfîngk'têr]  n.  (  anat.  ) 
sphincter,  m. 

SPHINX  [sfîngks]  n.  i.  sphinx,  m.;  2. 
(ent.)  sphinx,  m 

SPIAL  [spi'Sii  r.  V.  Spy. 

SPICA-BANDAGE  [  spl'kâ-bândàj  ]  n. 
(cbir.)  spica,  m. 

SPICE  [spis]  n.  1.  épice,  f.;  épices ,  f. 
pi.;  2.  §  teinte  (quantité  minime),  f.; 
nuance,  f.;  germe,  m.;  3.  S  (m-  PO  ^e~ 
vain;  germe,  m. 

S.  Some  —  of  learning,  quelque  teinte  d'é- 
rudition. 

Spice-island,  n.  (géog.)  Ile  aux  épi- 
ces,  f. 

SPICE  [spis]  v.  a.  1.  épicer  ;  assai- 
sonner avec  des  épices;  2.  £  parfumer; 
charger  d'aromates. 

SPICER  [splsèr]  n.  î.  personne  qui 
épice,  assaisonne,  f.;  2.  f  épicier,  m. 
_  SPICERY   [spi'sêrl]  n.  1.  épicerie,  f.; 
épices,  f.  pi.;  2.  magasin  d 'épices,  m. 

SPICK  [spîk]  adj.  -\  brillant;  éclatant. 

—  and  span),  tout,  entièrement 
neuf. 

SPICULATE  [spîk'ùiât]  v.  a.  armer  en 
pointe. 

SPICY  [spi'sîj  adj.  i.épicé;  d' épices; 
2.  fertile  en  épices,  3.  parfumé;  aro- 
matique. 

SPIDER  [spl'dêr]  n.  (ent.)  araignée,  f. 

—'s  web,  toile  d'=,  f. 

Spider-like,  adj.  d'araignée;  comme 
une  araignée. 

Spider- work,  n.  toile  d'araignée 
(imitation) ,  f. 

SPIGOT  [spîg'ût]  n.  fausset;  douzil,m. 

SPIKE  [splk]  n.  1.  pointe  (en  lorme 
d'épi),  f.;  2.  clou,  m.;  3.  (de  bois)  che- 
ville, f .  ;  4.  (des  grains)  épi,  m.;  5. 
(bot.)  épi,  m. 

Marling  —,  (mar.)  épissoir,  m. 

Spike-nail  ,  n.  clou  barbelé,  m.  ; 
cheville  barbelée,  f. 

SPIKE  [splk]  v.  a.  i.  clouer;  2.  en- 
clouer  (un  canon). 

SPIKELET  [splkiët]  n.  ( bot.)  épil- 
let ,  m. 

SPIKANARD  [spïk  ânârd] 

.  SPIKENARD  [spl'knârd]  n.  (bot.)  nard 
indien;  spicanard,  m. 
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SPIKY  [spl'ul]  adj.  à  peinte  aiguë. 

SPILE  [spll]  n.  (tonn.)  fosset,  m. 

SPILL  spti|  n.  i .  cheville,  t.:  2.  allu- 
mette de  papter,  f.;  3.  (tonn.)  fosset, m. 

SPILL  [spîl]  v.  a.  (spilled,  spilt)  1. 
P  verser;  renverser;  répandre;  2.  ||  ver- 
ser; répandre  ;  3.  $  détrutre  ;  anéantir4. 
4.  (mar.)  mettre  à  faster;  5.  (mar.) 
carguer. 

1.  To  —  the  ink,  verser^  renverser,  répan- 
dre l'encre.  2.  To  —  blood,  versée,  répandre 
le  sang. 

SPILL  [spîl]  v.  n.  (spilled  ,  spilt)  se 
verser;  se  renverser;  se  répandre. 

SPILLER  [spîlir]  n.  Q  personne  qui 
verse,  renverse,  répand,  f. 

SPILT  [split].  V.  Spill. 

SPILTH  [spina]  n.  -\  quantité  versée, 
répandue,  f. 

SPIN  [spin]  v.  a.  (—king;  spun)  1. 1| 
filer;  2.  §  dérouler;  3.  S  allonger;  pro- 
longer; étirer;  étendre;  4.  §  faire  tour- 
ner (une  toupie);  5.  (mil.)  tordre  (le 
foin). 

2.  —  the  systematic  thread  of  opinion,  dé- 
rouler le  fil  systémutique  de  l'opinion.  3,  To  — 
o.'s  lines,  allonger  ses  vers. 

To  —  out,  i.  Il  allonger  (en  filant)  ; 
étirer  ;  étendre;  2.  5  allonger  ;  prolon- 
ger; étirer;  étendre;  3.  S  délayer  (éten- 
dre); 4.  S  traîner;  tirer  en  longueur; 
faire  durer. 

SPIN  [spin]  v.  n.  (  — ning;  spun)  1.  || 
filer;  2.  §  tourner  (en  rond);  3.  §  (from, 
de)  ruisseler. 

3.  The  blood  — s  from  a  vein,  le  sang  ruis- 
selle d'une  veine. 

To  —  round,  1  tourner  (en  rond);  2. 
retourner;  to  -—  round  and  round, 
tourner  et  retourner. 

SPINACH  [spln'àteh] 

SPINAGE  [spïn'âj]  n.  1.  (bot.)  épinard, 
m.;  2.  (sing.)  (culin.)  épinards,  m.  pi. 

Mountain  —,  arroche  ;  (  belle-dame; 
(  bonne-dame ,  f. 

SPINAL [spl'nài]  adj.  (anat.)  t.  spinal; 
2.  (des  artères)  spinal  ;  racliidien; 
2-  (de  colonne}  r'nr  hi  dien;  vertébral. 

—  cord,  motile  épinière,  f. 

SPINDLE  [spin'd'ij  u.  1,  fuseau,  m.;  2. 
pivot,  m.;  3.  (de  compas)  aiguille,  f.; 
4.  (bat.  à  vap.)  soufflage,  m.  ;  saillie , 
f.;  5.  (fil.)  broche,  f.;  6.  (mach.)  essieu, 
m.;  7.  (mar.)  (de  girouette)  fer,  m.;  8. 
(mar.)  (de  la  roue  du  gouvernail)  essieu, 
m.;  9.' (tech.)  axe;  goujon,  m. 

Spindle-legs, 

Spindle-shanks,  n.  jambes  de  fuseau, 
f.pl. 

Spindle-shanked,  adj.  qui  a  des  jam- 
bes de  fuseau. 

Spindle-shaped,  adj. (bot.)  fusi  forme. 

Spindle-side,  n.  côté  des  femmes,  m. 

Spindle-tree,  n.  (bot.)  fusain,  m. 

SPINE  [spin]  n.  1.  épine  du  dos,  f.  ;  2. 
os  de  la  jambe,  m.;  3.  (bot.)  épine,  f. 

SPINEL  [spinel] 

SPINELLE  [spinêlln.  (joail.)  spinelle, 
m. 

SPINET  [spln'èt]  n.  (mus.)  épinette,  f. 

Dumb  —,  (mus.)  manichordion,  m. 

SPINNER  [spîn'nêr]  n.  1.  fileur,  m.  ; 
fileuse,  f.  ;  2.  filateur,  m.  ;  3.  $  arai- 
gnée, f. 

SPINNING  [spîn'nîng]  n.  i.  action  de 
filer,  f.  ;  2.  (ind.)  filature,  f.;  filage,  m. 

Fine  —  ,  filage  ,  filature  en  fin. 
Frame  —,  =  par  continu. 

Spinning-frame  ,  n.  (fil.)  métier  à 
filer,  m. 

Spinning-ground,  n.  (fil.)  champ  de 
filature,  m.;  filature,  f. 

Spinning-jenny,  n.  (fil.)  métier  à  fi- 
ler en  gros,  m.;  jeannette,  f.;  jenny, 
f.;  mule-jenny,  f. 

Spinning-machine»  n.  (fil.)  machine 
à  filer,  f. 

Spinning-mill,  n.  (fil.)  métier  à  filer, 
m.  ;  filature,  f. 
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Owner,  proprietor  of  a  —,  (ind.)  filar 
teur,  m. 

Spinning-room,  n.  (ind.)  atelier  à 
filer,  m. 

Spinning-wheel,  n.  rouet  à  filer,  ra 

SP1N0SITY  [splnôs'ttl]  n.  1.  g  présence 
d'épines,  f.  ;  2.  $  difficulté  épineuse,  f. 

SPINOUS  [spl'nûs]  adj.  \  épineux. 

SPINOZISM  [spln'6rlim]n.  spinosisme, 
m. 

SPINOZIST  [spln'oilst]  n.  spinosiste,  m. 

SPINSTER  [spln'stlr]  n.  1.  fileuse,  f.; 
2.  (dr.)  fille  (non  mariée  et  non  noble),f. 

SPINSTRY  [apln'strt]  n.  %  V.  Spinning. 

SPINY  [spl'ni]  adj.  H  S  épineux. 

SPIRACLE  [splr'àk'i]  n.  i.  ouverture, 
f.;  trou,  m.;  2.  (bot.)  stomate,  m.;  3. 
(ent.)  stigmate,  m.;  4.  (physiol.)  po- 
re, m. 

SPIRAL  [spl'rai]  adj.  spiral. 

SPIRAL  [splVâi]  n.  (géom.)  spirale,  f. 

SPIRALLY  [spl'ràiiî]  adv.  en  spirale. 

SPIRATION  [spira'shùn]  n.  (théol.)  spi- 
ration,  f. 

SPIRE  [splr]  n.  i.  spirale,  f.  ;  2.  $  * 
point  le  plus  élevé  ;  faite  ;  comble  ; 
sommet,  m.  ;  3.  (de  clocher)  aiguille  ; 
flèche,  f.  ;  4,  (d'herbe)  brt'n,  m. 

SPIRE  [splr]  v.  n.  1.  s'élever  en  flèche; 
2.  (agr.)  germer. 

SPIRED  [splrd]  adj.  à  flèche  (de  clo- 
cher). 

SPIRIT  [spïr  h]  n.  1.  fi  air  ;  vent , 
souffle,  m.  ;  2. 1  esprit,  m.  ;  âme,  f.  ;  3. 
U  esprit  (substance  incorporelle),  m.  ; 

4.  D  esprit  ;  spectre  ;  fantôme,  m.  ; 

5.  Il  génie  (bon,  mauvais),  m.  ;  6.  S  es- 
prit, m.  ;  intelligence,  f.  ;  7.  §  esprit, 
m.;  caractère,  m.  ;  nature,  f.  ;  disposi- 
tion, f.  ;  8.  S  esprit,  m.;  sentiment,  m.; 
disposition,  f.;  9.  S  cœur;  courage,m.  ; 
caractère,  m.;  10.  S  (pers.)  esprit  en- 
treprenant, m.  ;  II.  §  ardeur,  f.  ;  feu, 
m.;  entraînement,  m.  ;  12.  §  force  ;  vi- 
gueur, f.  ;  13.  §  verve,  f .  ;  14.  —s,  (pi.) 
disposition  de  l'esprit,  f.  sing.;  15.  —s, 
(pi.)  (b.  p.)  gaiéte,  f.  sing.;  (  entrain, 
m.  sing.;  16.  §  essence,  f.;  17.  S  force 
(nature  spiritueuse) ,  f.;  18.  §  esprit, 
m.;  spiritueux,  m.;  liqueur  spiri- 
tueuse, f.;  19.  t  §  sentiment,  m.' per- 
ception, f.;  20.  (distil.)  esprit,  m. 

2.  The  —  returns  to  God,  ."esprit,  /'âme 
retourne  à  Dieu.  3.  God  is  a — ,  Dieu  est  un  es- 
prit. 7.  Public  — ,  esprit  public  ;  —  of  patrio- 
tism, esprit  de  patriotisme  ;  party  — ,  esprit 
de  parti.  9.  A  man  of  — ,  un  homme  de  cœur, 
de  caractère.  12.  A  copy  has  rarely  the  —  d 
the  original,  une  copie  &  rarement  la  force,  la 
vigueur  de  l'Original.  13.  There  is  —  in  the 
piece,  il  y  a  de  la  verve  dans  /■  piece. 

Ardent  —,  i.(c\xos.)esprit, caractère 
ardent;  2.  (pers.)  =  ardent;  3.  (de  lï^ 
queur)  esprit  ardent;  spiritueux,  m.; 
depressed — s,  abattement ,  m.;  extre- 
mely depressed  — s,  accablement,  m.; 
evil  —,  1.  malin  =  ;  2.  mauvais  génie; 
excellent,  good,  high  —s,  gaieté,  f.;  ( 
entrain,  m.;  good  —,  1.  bon  =;  2.  = 
bienfaisant  ;  Holy  —  4">  Saint-  =;  low 
—s,  (pi.)  abattement,  m.  sing.;  ex- 
tremely, very  low— s,  (pi.)  accablement, 
m.  sing.;  public  —,  =,  sentiment  du 
bien  public  ;  raw  —s,  (distil.)  =  brut.. 
Proof  —,  (distil.)  =  de  preuve.  Dealer 
in  — s,  retailer  of  —s,  débitant  (m.), 
débitante  (f.)  d'—s  ,  de  spiritueux, 
depression,  lowness  of —s,  abattsment, 
m.;  extreme,  great  depression  of  —s, 
accablement,  m.;  flow  of — s,  gaieté,  f.; 
(  entrain,  m.  In  —s,  gai;  en  train, 
in  excellent,  high  —s,  en  grande  gaieté; 
(  fort  en  train.  To  be  in  excellent,  high 
—s,  être  fort  gai  ;  (  être  en  train  ;  to 
be  in  good — s,  être  gai  ;  (  être  en  train, 
to  keep  up  o.'s  —s,  ne  pas  perdre  cou- 
rage; to  labour  under  depression  of 
—s,  être  abattu  ;  to  labour  under  ex- 
treme depression  of —s,  être  accablé; 
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to  pat  in  —s,  égayer;  (  mettre  en 
train  ;  to  raise  a  — ,  1. 1|  évoquer  un 
=  ;  2.  §  faire  naître  un  =  ;  to  revive 
a.  o.'s  —s,  1.  égayer  q.  u.  ;  (  remon- 
ter le  courage  à  q.  u.  ;  remonter  q.  u. 

Spirit-business, 

Spirit-trade,  n.  commerce  des  spi- 
ritueux, m. 

Spirit -leyel,  n.  niveau  à  bulle 
d'air,  m. 

Spirit-room,  n.  (mar.)  cale  au  vin,?. 

Spirit-stirring  ,  adj.  qui  réveille 
l'âme,  le  courage;  qui  excite  le  cœur. 

SPIRIT  [spir'ït]  v.  a.  i.  ^  ||  animer  par 
un  esprit  (bienfaisant,  malin);  2.  S  ani- 
mer; encourager;  exciter;  3.  $  §  attirer. 

2.  To —  a.  o.'s -ambition,  encourager  l'am- 
bition de  g.  u. 

To  —  away,  enlever  par  ruse  ;  to  — 
up,  exciter  ;' pousser. 

SPIRITED  [spîr'hîd]  adj.  i.\\\  animé 
par  un  esprit  (bon  ou  malfaisant)  ;  2.  § 
à  esprit,  à  caractère  ...  ;  3.  %  plein  de 
cœur,  de  courage,  de  caractère  ;  cou- 
rageux ;  4.  §  plein  d'ardeur,  de  feu, 
d'entraînement  ;  ardent;  chaleureux  ;  \ 
entraînant  ;  5.  S  plein  de  force,  de  vi- 
gueur; fort  ;  vigoureux  ;  vif;  6.  §  plein 
de  verve  ;  7.  (des  cbevaux)  fougueux  ; 
vif  ;  ardent. 

^  Bold — ,  hardi  ;  high — ,  l.de  carac- 
tère; 2.  plein  de  cœur  ;  low — ,  l.  sans 
cœur;  lâche  ;  2.  abattu;  dans  l'abat- 
tement ;  extremely  low ,  dans  l'ac- 
cablement ;  mean ,    i.  sans  cœur; 

2.  sans  caractère  ;  narrow — ,  ô  l'esprit 
étroit  ;  poor — ,  sans  cœur,  caractère  ; 
lâche;  pubb?,-  —,  animé  de  l'ezprit,  du 
sentiment  du  bien  public;  tame — ,  sans 
cœur  ;  mou.  To  be  — ,  i.  $  avoir  du 
cœur,  du  caractère  ;  2.  avoir  de  l'ar- 
deur, du  feu,  de  l'entraînement  ;  3. 
avoir  de  la  force,  de  la  vigueur;  4 
avoir  de  la  verve  ;  5.  (des  animaux) 
être  fougueux  ;  to  make,  to  render  low 
—,  jeter  dans  l'abattement. 

SPIRITEDLY  [splr  ItJdil]  adv.  §  1.  avec 
cœur,  caractère,  courage  ;  courageu- 
sement ;  2.  avec  ardeur,  feu,  entraî- 
nement ;  ardemment;  chaleureuse- 
ment ;  3.  avec  force,  vigueur  ;  forte- 
ment ;  vigoureusement  ;  vivement  ;  4. 
avec  verve. 

SPIRITEDNESS    [spîrllldnes]    n.    $1. 

cœur  ;  courage  ;  caractère,  m.  ;  2.  ar- 
deur, f.;  chaleur,  f.  ;  feu,  m.  ;  entrai- 
nement,m.;  3.  force;  vigueur,?.;  4.  verve, 
f.",  5.  (de  chevaux)  fougue  ;  ardeur,  t. 

Bold ,  hardiesse;  high ,  i.  ca- 
ractère, m.;  2.  cœur;  low ,  i.  man- 
que de  cœur,  de  caractère,  m.  ;  lâche- 
té, f.;  2.  abattement,  m.;  mean-,  poor-, 
tame ,  manque  de  cœur,  de  carac- 
tère, m.;  lâcheté,  f.;  narrow ,  peti- 
tesse d'esprit  ;  public ,  esprit,  senti- 
ment du  bien  public. 

SPIRITLESS  [spirïties]  adj.  1.  ||  sans 
sprit,  âme  ;  2.  §  sans  esprit,  intelli- 
gence; 3.  §  sans  esprit,  caractère;  4.  § 
sans  cœur,  courage  ;  5.  S  sans  ardeur, 
feu,  entraînement  ;  6.  §  sans  force,  vi- 
gueur •  7.  S  «ans  rerre;  8.  §  abattu; 
dans  l  abattement  ;  accablé;  dans  l  ac- 
cablement. 

SPIRITLESSLY  [splrltilsil]  adv.  i  sans 
cœur,  courage. 

SPIRITLESSNESS  [spïr'Itlèsnes]  n.  §  i. 
manque  de  caractère,  m.  ;  2.  manque 
de  cœur,  de  courage,  m.  ;  3.  manque 
d  ardeur,  de  feu,  d'entraînement,  m.  ; 
4.  manque  de  force,  de  vigueur,  m.  :  5. 
manque  de  verve,  m. 

SPIRITOUS[splrhus]adj.  i.  i||  spiri- 
tuel  (incorporel);  2.  S  ardent  ;  chaleu- 
reux ;vif. 

SPIRITUAL  [spiritual]  adj.  i.  fl  spi- 
rituel (incorporel,  immatériel)  ;  2.  § 
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spirituel  (non  temporel)  ;  3.  1$  spiri- 
tuel ;  intellectuel. 

3.  A  —  religion,  une  religion  spirituelle. 

SPIRITUALISM-  [spir'hùalizmj  n.  spi- 
ritualisme ,  m. 

SPIRITUALIST  [spir'îtûàUst]  n.  spiri- 
tualiste.  m.  f. 

SPIRITUALITY  [spîr'huâlîtî]  n.  1. 
S}>iritualité ,  f.;  2.  natwre,  essence  spi- 
rituelle ,  f.;  3-  dévotion  spirituelle,  f.; 
4.  spirituel ,  m. 

Guardian  of  the  spiritualities ,  (eccl.) 
grand  vicaire  capitulaire,  m. 

SP1RITUALIZATION  [splrïtùàlîzà'shun] 
n,  spiritualisation,  f. 

SPIRITUALIZE  [spïr'Itùàlîz]  v.  a.  spi- 
ritualiser . 

SPIRITUALLY  [spïr'ïtùalil]  adv.  spiri- 
tuellement (  incorporellement ,  imma- 
tériel lement). 

SPIRITUALTY  [spL-itûàkî]  n.  i  cler- 
gé, m.;  église,  f. 

SPIRITUOUS  [spïr'îtuus]  adj.  spiri- 
tueux. 

SPIRITUOUSNESS  [  spïr'Itùusnls]  n. 
propriété  spiritueuse ,  f. 

SPIRT  [gpkt]  v.  n.  i.  jaillir;  rejaillir; 
s'élancer  ;  2.  saillir  ;  jaillir. 

To  —  out,  =. 

SPIRT  [spL-t]  v.  a.  faire  jaillir,  re- 
jaillir. 

SPIRT  [spirt] 

SPIRTING  [spirting]  n.  jaillissement  ; 
rejaillissement,  m. 

SPIRY  [spl'rî]  adj.  1.  spiral  ;  en  spi- 
rale ;  2.  en  (lèche  ;  élancé. 

SPISSATED  [spîs'sâtld]  adj.  (did.) 
épaissi. 

SPlSSITUDEfspïs'sltud]  n.  (did.)  na- 
ture épaissie  ;  consistance,  f. 

SPIT  [spit]  n.  i.  broche,  f.  ;  2.  terre 
bêchée  (d'un  seul  coup),  f. 

Joint  upon  the  —,  brochée,  f.  To  put 
upon  the  — ,  mettre  à  la  broche. 

SPIT  [spit]  v.  a.  (—ting  ;  —ted)  i. 
embrocher;  mettre  à  la,  en  broche;  2. 
embrocher  (traverser). 

SPIT    [spit]    v.    D.    (  —  TING  ;    SPIT)    i. 

cracher  ;  2.  saliver;  3.  brouillasser. 

SPIT  [spit]  v.  a.  (—ting;  spit)  l.  cra- 
cher ;  2.  *  §  rejeter  ;  vomir. 

To  —  forth,  out,  =. 

SPIT  [spit]  n.  crachat,  m.  ;  salive,  f. 

Spit-ve.nom,  n.  i.  saiive  venimeuse, 
f.  ;  venin,  m. 

SPITAL  [spît'ài] 

SP1TTEL  [sph't'l]  ±.  V.  HOSPITAL. 

SPITE  [sph]  n.  i.  dépit,  m.  ;  2.  haine; 
rancune,  f. 

—  of  (,  iu  —  of.  en  dépit  de  ;  in  — 
to,  par  =  pour  ;  out  of  —,  par  =.  To 
have  a  —  against  a.  o.,  to  owe  a.  o.  a 
— ,  en  vouloir  à  q.  u.  ;  avoir  une  dent 
contre  q.  u.  ;  garder  rancune  à  q.  u. 

SPITE  [sph]  v.  a.  1.  avoir  du  dépit 
contre  ;  2.  dépiter  ;  faire  dépit  à;  3. 
4  remplir  de  dépit  contre  ;  outrer  ;  ir- 
riter. 

SPITEFUL  [spl'tfui]  adj.  1.  (chos.) 
plein  de  dépit  ;  2.  rancunier  ;  hai- 
neux ;  (  méchant  ;  3.  **  hostile;  enne- 
mi ;  malfaisant. 

SPITEFULLY  [spl'tfûliï]  adv.  i.  par 
dépit  ;  1.  par  rancune  :  par  haine. 

SPITEFULNESS  [spl'tfuinès].  F. Spite. 

SPITTED  [spit'tîu]  adj.  ||  embrociié  ;  à 
la  broche. 

SPITTER  [spît'tlr]  n.  1.  personne  qui 
embroche,  f.  ;  2.  (vén.)  daguet,  m. 

SPITTER  [sph'tèr]  n.  cracheur,  m.  ; 
cracheuse;  f. 

SPITTING  [sph' ting]  n.  crachement, m. 

Spitting-v-ox,  n.  crachoir,  m. 

SPITTLE  [sph't'l]  n.  crachat,  m.;  sa- 
live, (. 

SPITTLE  [spït'tljf.  V.  Hospital. 

SfITTLE-BOTSE  f.  Y.  HOSPITAL. 
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SPITTOON  [spïttûn']  n.  crachoir,  m. 

SPLANCHNIC  [spilngk'nîkj  adj.  (anat.) 
splanchnique. 

SPLANCHNOLOGY  [splîngfcnol'ojt]  n. 
(did.)  splanchnologie,  f. 

SPLASH  [spiish]  v.  a.  (with,  de)  écla~ 
bowsser. 

SPLASH  [«plash]  v.  n.  i.  éclabousser 
2.  patauger. 

SPLASH  [splâsh]  n.  éclaboussure,  f. 

Splash-board,  n.  garde-crotte,  m. 

SPLASHER  [spiâsh'er]  n.  garde-crotte, 
m. 

SPLASHY  [splâsh '1]  adj.  gâcheux;  bour- 
beux. 

SPLAT  [split]  n.  bâtoi*  (de  chaise); 
barreau,  m. 

SPLAY  [spiâ]  v.  a.  (const.)  1.  ébraser; 

2.  évaser  (des .portes,  des  fenêtres). 
SPLAY  [spii]  n.  (const.)  l.  ebrasement, 

m.;  2.(de  fenêtre,  de  porte)  erasemenfi^iL. 

SPLAY  [spii]  adi.  f  écarté. 

Splay-footed,  adj.  1. 1|  cagneux;  2 ■ 
S  boiteux  ;  de  travers. 

Splay-molth,  n.  i.  grande  ,  large 
bouche,  f.;2.  grimace  (avec  la  bouche),!'. 

SPLEEN  [splén]  n.  1.  ||  rate,  f.  ;  2.  S 
bile,  f.  ;  fiel,  m.  ;  animosité  ;  haine,  f.) 

3.  §  bile  ;  mauvaise  humeur,  f .  ;  4.5 
spleen,  m.  ;  humeur  noire,  f.  ;  mélan- 
colie, f.;  5.  f  humeur  gaie  ;  gaieté,  f. , 
6.  \  impétuosité,  f. 

In  a  —  $,  tout  à  coup.  To  excite  a. 
o.'s  —,  échauffer  la  bile  à  q.  u.\  to  ex- 
tract the  —  from,  dérater  ;  to  vent  o.'s 
— ,  décharger  sa  bile. 

SPLEENED  [spièndl  adj.  dératé. 

SPLEENFUL  [spiè'nfûl] 

SPLEENY  [spiè'nî]  adj.  1.  irrité'  de 
haine  ;  2.  atrabilaire  ;  mélancolique 

SPLENDENT  [ spièn'd^nt  ]  f.  V.  Res- 
plendent. 

SPLENDID  [spHn'dîd]  adj.  l.  H  resplen- 
dissant ;  éclatant  ;  brillant  d'u-n  grand 
éclat  ;  2.  §  éclatant  ;  brillant  ;  magni- 
fique ;  3.  §  splendide  ;  somptueux. 

2.  —  victory,  victoire  éclatante  ;  —  reputa- 
tion, réputation  brillante.  3.  —  feast,  fête 
splendide  ;  —  equipage,  équipage  splendide. 

SPLENDIDLY  [  splén'dldil  ]  adv.  i.  || 
d'une  majùère  resplendissante,  écla- 
tante, brillante  ;  avec  éclat  ;  2.  §  avec 
éclat  ;  brillamment  ;  magnifiquement; 
3.  S  splendidement  ;  somptueusement. 

SPLENDOUR  [spién'dûr]  n.  ||  S  splen- 
deur, f.  ;  éclat,  m. 

SPLENETIC  [spièneYîk]  adj.  atrabi- 
laire ;  atteint  du  spleen;  chagrin. 

SPLENETIC [spiénêt'i'k]  n.  atrabilaire, 
m.  f.;  persomie  atrabilaire,  atteinte 
du  spleen,  f. 

SPLENIC  [spiênlk]  adj.  (anat.)  spléni- 
que. 

SPLENISH  [spiè'nîsh]  adj.  chagrin. 

SPLENITIYEfspièn'îtîv]  adj.  emporte, 
colère  ;  irascible  ;  irritable. 

SPLENT  [spiênt]  n.  (vétér.)  suros,  m. 

SPLICE  [spils]  v.  a.  (mar.)  épisser. 

SPLICE  [spils]  n.  (mar.)  épissure,  f. 

SPLICING  [spii'slng]  n.  (mar.)  action 
d'épisscr,  f. 

Splicing-fid,  n.  (mar.)  épissoir,  m 

SPLINT  [splint] 

SPLINTER  [splinter]  n.  1.  éclat  de 
bois;  éclat,  m.;  2.  (d'os)  esquille,  f.,  3. 
(ch\r.)  attelle ,  L;  4.  (chir.)  eclisse,  f.;  5. 
(vétér.)  suros,  m. 

To  fly  into  —,  voler  en  éclats.  To  re- 
move a  —,  (chir.)  enlever  une  attelle, 
une  écltsse. 

SPLINT  [spllrrt] 

SPLINTER  [spiln'têrj  v  a.  1.  faire  écla- 
ter ;  briser  en  éclat  (du  bois):  2.  écuis- 
ser  ;  3.  (chir.)  éclisser  ;  4.  (chir.)  met- 
tre, poser  une  attelle  à. 

SPLINTER  [spiïn'têr]  v.  n.  (du  bois) 
éclater  ;  se  briser  par  éclatt. 
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SPONDYL  [spon'dll] 
SPONDYLE  [spon'dll]  (anat.)  spondy- 
le,  m. 

SPONGE  [spunj].    V.  SPUNGE. 

SPONK  [spiingk].  V.  Spunk. 

SPONSAL  [spon'sâi]  adj.  conjugal; 
matrimonial. 

SPONSION  [sp?>n'shùn]n.  t  garantie,  f. 

SPONSOR  [sp&n'sfir]  n.  1.  garant,  m.  ; 
2.  parrain,  m.  ;  marraine,  f. 

SPONTANEITY  [spontânéltt]  n.  spon- 
tanéité, f. 

SPONTANEOUS  [sponti'nèùs] adj.  spon- 
tané. 

SPONTANEOUSLY  [spontà'neusll]  adv. 
spontanément. 

SPONTANEOUSNESS       [spontanèùsnês] 

n.  spontanéité,  f. 

SPONTOON  [spôntûn']  n.  esponton  ; 
sponton,  m. 

SPOOL  [spûi]  n.  (ind.)  bobine,  f. 

SPOOL  [spûi]  v.  a.  (ind.)  bobiner. 

SPOOM  [spûm]  v.  n.  (mar.)  courir 
vent  arrière. 

Spoom-drift,  n.  (mar.)  éclabousiu- 
re,  f. 

SPOON  [spun]  n.  cuiller;  cuillère,  f. 

Dessert  —,  =  de  dessert  ;  gravy  — , 
=  à  ragoût;  marrow  —,  tire-moelU, 
m.  ;  table  — ,  =  à  bouche;  tea  — ,  =  à 
café;  —  and  fork,  (pi.)  couvert,  m.  sing.,- 
—,  knife  and  fork,  (pi.)  couvert ,  m. 
sing.  Bowl  of  a  —,  cuilleron,  m. 

Spoon-meat,  n.  1.  aliment  liquide; 

2.  laitage,  m. 
Spoon-wort,  n.  (bot.)   V.  Scurvy- 
grass. 

SPOONFUL  [spûn'fûi]  n.  cuillerée,  f. 

Table  —,  grande  =;  tea  —,  petite 
=  ;  =  à  café. 

SPORADIC  [spm  âd'îk] 

SPORADICAL  [sporad'îkài]  adj.  (méd.) 
sporadique. 

SPORT  [sport]  n.  1.  B  §  jeu,  m.;  amu- 
sement, m.;  récréation,  f.;  divertisse- 
ment, m.;  plaisir,  m.;  2.  %jouet,  m.; 

3.  S  jeu  (de  mots),  m.;  4.  (m.  p.)  mo- 
querie; raillerie,  f.;  5.  (m.  p.)  jeu,  m.; 
manège,  m.;  manigance,  f.;  6.  ||  chas- 
se, f.;  7.  H  pêche,  f.;  8.  sport  (courses 
de  chevaux,  etc.),  m. 

2.  The  —  of  every  wind,  le  jouet  de  tous 
les  vents. 

Field  —,  the  —s  of  the  field,  l.  plai- 
sirs de  la  chasse;  2.  plaisirs  de  la  pê- 
che, m.  pi.  For  o.'s  —,  1.  pour  jouer; 
pour  s'amuser; 2.  de  gaieté  de  cœur;  in 
—,pour  rire;  en  riant;  en  plaisantant; 
par  plaisanterie.  To  be  —  to  a.  o., 
(chos.)  être  un  jeu  pour  q.  u.;  to  be  in 
— ,  i.  (pers.) plaisanter;  rire;  2.  (chos.) 
être  pour  rire;  to  make  a.  o.  — ,  amu- 
ser, divertir,  récréer  q.  u.;  to  make 
—  at,  of  a.  o.,  se  jouer,  se  rire,  s'amu- 
ser de  q.  u.;  prendre  q.  u.  pour  jouet. 

SPORT  [sport]  v.  a.  i.  jouer  (repré- 
senter); 2.  )  faire  montre,  parade  de; 
étaler. 
To  —  o.'s  self,  s'amuser;  se  divertir. 
SPORT  [sport]  v.  n.  i.  jouer;  s'amu- 
ser; se  divertir;  se  récréer;  2.  folâtrer; 
s'ébattre;i.  (m.  p.)  (with,  de)  se  jouer; 
se  faire  un  jeu. 

SPORTER  [spô'nèr]  n.  personne  qui 
s'amuse,  se  divertit,  se  recrée,  f. 

SPORTFUL  [«po'rtfùi]  adj,  l.  enjoué; 
joyeux;  gai;  2.  folâtre-  3.  plaisant. 

SPORTFULLY  [spo'rtfuilî]  adv.  1.  avec 
enjouement;  en  plaisantant;  en  riant; 
j  2.  d'une  manière  plaisante. 

SPORTFULNESS  [spo'rtfûlnès]  n.l.en- 

!  jouement  ,m.;  gaieté,  f.',  humeur  joy  eu- 

I  se,  f.;  2.folâtrerie,  f.;3. plaisanterie,  f. 

SPORTING  [spo'nïng]  n.  i.  chasse,  f.; 

i  2.  pêche,  f. 

SPORTIVE  [spô'rtîy]  adj.  *  i.  enjoué; 
,  gai;  joyeux;  2.  folâtre. 
|      SPORTIVENESS  [spô'rtW»]  n.  i.  en- 


SPLINTER-BAR,  n.  (de  voiture)  volée 
de  timon  ;  voice,  f. 

SPLINTERY  [spîïn'tfrf]  adj.  (min.) 
écaiileux;  à  écailles. 

SPLIT  Lsplîtj  v.  a.  (—ting;  split)  1. 
fendre  (avec  un  instrument  non  tran- 
chant); 2.  J  (into, dans) diviser;  3.  (mar.) 
crever;  4.  (mar.)  déchirer  par  le  vent. 

1,  To  —  wood  ,  fendre  li  bois;  to  —  a  rock, 
fendre  un  rocher 

To  —  asunder  || ,  fendre  en  deux.      , 

SPLIT  [spilt]  v.  n.  (—ting  ;  split)  1. 
g  se  fendre  (se  séparer  par  un  instru- 
mentnon  tranchant);  2.  ||  se  fendre;  3.  $ 
éclater  (de  rire)  ;  4.  S  (  «nto,  en)  se  di- 
viser. 

2.  Glass  when  heutcd  often  — s,  U  verre 
quand  il  est  chauffé  se  fend  souvent. 

To  —upon  a  rock,  V.  Rock. 

SPLIT  [split]  adj.  l.  fendu,  ;  2.  (mar.) 
orevé  ;  3.  (mar.)  déchiré  par  le  vent. 

SPLITTER  [spilt'têr]  n.  fendeur,m.; 
'endeuse,  f. 

SPLUTTER  [splut'têr]  n.  )  tracas  ;  ta- 
vage  ;  vacarme,  m. 

SPLUTTER  [splut'têr]  v.  n.  )  bredouil- 
ler. 

SPOIL  [spoil]  v.  a.  (of,  de)  i.  spolier; 
dépouiller  ;  2.  saisir  (q.  ch.)  ;  se  sai- 
sir de  ;  s'emparer  de  ;  3.  ravager  ;  dé- 
vaster ;  désoler. 

1.  To  —  a.  o.  of  a.  th.,  spolier,  dépouiller 
q.  u.  de  q.  ch. 

SPOIL  [spoil]  n.  i.  US  dépouille,  f.; 
butin,  m.  ;  2.  \  pillage  ;  vol,  m. 

SPOIL  [spoil]  v.  a.  i.  corrompre; 
faire  dépérir;  2.  détruire  ;  ruiner;  3.  \ 
gâter  (q.  ch.);  (  abîmer;  b.  gâter  (q.  u.) 

1.  To  —  vegetable  substances,  corrompre 
les  substances  végétales.  2.  To  —  the  crop,  dé- 
truire, ruiner  la  récolte.  S.  Pride  — s  many 
•qualities,  l'orgueil  gâte  bien  des  qualités  ;  to 
—  o.'s  eyes,  gâter,  abîmer  les  yeux  ;  to —  o.'s 
•lothes,  gâter,  abîmer  Ses  habits. 

SPOIL  [spoil]  v.  n.  l.  se  corrompre; 
dépérir  ;  2.  se  détruire  ;  se  ruiner  ;  3.  i 
se  gâter  ;  (  s'abîmer. 

SPOIL  [spoil]  n.  i.  perte  (cause  de 
perte)  ;  ruine,  f.  ;  2.  dépouille  (peau 
d'animal),  f.  ;  3.  (const.)  déblai  (qu'on 
n'emploie  pas),  m.;  4.  (gén.  civ.)  cava- 
lier, m. 

Spoil-bank,  n.  i.  (const.)  lieu  de  dé- 
pôt (de  déblai),  m.;  2.  (gén.  civ.)  cava- 
lier, m. 

SPOILED  [spoild]  adj.  1.  (chos.)  gâté; 
abimé  ;  2.  (pers.)  gâté. 

SPOILER  [spoii'ér]  n.  spoliateur,  m.; 
spoliatrice,  f. 

SPOILER  [spolier]  n.  1.  corrupteur, 
m.  ;  corruptrice,  f.;  2.  destructeur,  m.; 
destructrice,  f.;  3.  personne  qui  gâte, 
abime{q.  ch.),  f.;  4.  personne  qui  gâte 
(q.  u.),  f. 

SPOILING  [spoii'îng]  n.  spoliation,  f.  ; 
dépouillement,  m. 

SPOKE  [sp6k].  V.  Speak. 

SPOKE  [spok]  n.  (char.)  rayon  (de 
roue)  ;  rais,  m. 

To  puta—  in  a.  o.'s  wheel,  mettre, 
jeter  des  bâtons  dans  la  roue  à  q.  u. 

SpoKE-SHAVE,n.(tech.)ptane,  f. 

SPOKEN  [spo'k'n].  V.  Speak. 

SPOKESMAN  [spo'ksmàn]  n.,pl.  SPOKES- 
MEN, personne  qui  porte  la  parole,  qui 
parle,  f.  ;  organe,  m. 

To  be  the—,  porter  la  parole;  par- 
ler ;  être  l'organe. 

SPOLIATE  [spôiîàt]  v.  n.  1.   exercer 
des  spoliations  ;  2.  (on,  ...)  spolier; 
dépouiller. 
i      SPOLIATION   [spoiii'shun]  n.  spolia- 
tion, f.;  dépouillement,  m. 

SPONDAIC  [spondà'ik] 

SPONDAIC  AL  [sponda'ikài]  adj.  (vers. 
anc.)  spondaïque. 

SPONDEE  [spon'dè]  n.  (vers.)  spon- 
dée, m. 

1  2         8         i  ï         2          S  ï  2          S  4  1        2         *  1  «  *  * 
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jouement,  m.;  gaieté,  f.;  humeur  joyetr 
se,  f.;  folâtrerie,  f. 

SPORTLESS  [spo'nies]  adj.  sans  en- 
jouement, gaieté;  triste. 

SPORTSMAN       [spo'rtsman]        n.,        pi. 

Sportsmen,  i.  chasseur,  m.;  2.  pécheur, 
m.;  3.  amateur  du  sport,  m. 

SPOT  [sp?.t]  n.  1.  |  tache,  f.;  2.  S  (on, 
upon,  à)  tache; souillure,  f.;  3.  t  dés- 
honneur, m.;  4.  Q  moucheture,  f.;  5. 
point  (d'endroit),  m.;  6.  endroit,  m.; 
lieu,  m.', place  f.;  7.  (astr.)  lâche,  f. 

On,  upon  the  — ,  1  ||  sur  le  lieu,  les 
lieux;  2.  |J  sur  la  place;  3.  t  S  sur-le- 
champ.  To  take  out  a  —,  enlever  une 
tache. 

SPOT  [spot]  V.    a,  (— TING;  —TED)  1. 

tacher;  2.  $  tacher;  souiller;  3.  ||  ta- 
cheter; moucheter;  4.  couvrir  de  mou- 
ches ;  5.  marquer  (pour  la  coupe). 

SPOTLESS  [spot'iês]  adj.  i.  |  sans  ta- 
che ;  2.  §  sans  tache  ;  pur;  intact. 

2.  —  reputation,  réputation  sans  tache  ;  — 
mind,  esprit  pur. 

SPOTLESSNESS  [spot'iesnls]  n.  ab- 
sence de  tache  ;  pureté,  f. 

SPOTTED  [spot'tid]  adj.  1.  U  tache %é\ 
moucheté  ;  2.  (des  chevaux  j  tigre;  3 
méchant  ;  mauvais  ;  4.  $  déshonore. 

SPOTTEDNESS  [spôt'tîdnès]  n.  (sing.  ) 
tachetures  ;  mouchetures,  f.  pi. 

SPOTTER  [spotter]  n.  H  1.  personne 
qui  fait  des  taches,  f.;  2.  personne  qui 
fait  des  tachetures,  des  mouchetures,  f. 

SPOTTINESS  [spot'ttnês]  n.  (sing.)  ta- 
ches, f.  pi. 

SPOTTY  [spot'tl]  adj.  [|  taché;  couvert 
de  taches. 

SPOUSAL  [spou'zàl]  adj.  1.  nuptial, 
des  épousailles;  2.  conjugal;  matri- 
monial. 

SPOUSAL  [spou'zSi]  n.  (sing.)  épou- 
sailles ;  noces,  f.  pi. 

SPOUSE  [spouz]  n.  époux,  m.;  épou- 
s-e,  f.;  mari,  m.  ;  femme,  f. 

SPOUSE  [spouz]  v.  a.  f  épouser. 

SPOUSELESS  [spouz'lès]  adj.  "  1.  sans 
époux;  sans  épouse;  2.  veuf. 

2.  The  —    Adriatic,  l'Adriatique  veuve. 

SPOUT  [spout]  u.  1.  "  tuyau;  canal, 
m.;  2.  (de  maison)  gouttière,  f.;  3.  (de 
vase)  bec ;goulot,  m.;  4.  (mach.  )  tuyau, 
canal,  m.;  5.  (météorologie)  trombe,  f.; 
6.  (sing)  (mines)  ouvertures  (pour 
l'air),  f.  pi.;  7.  (moul.)  auget,  m.;  8. 
(tech.)  tuyau  de  décharge  ;  dégor- 
geoir, m. 

Wather ,    (rné  .éorologie)   trombe 

maritime,  de  mer. 

SPOUT  [spout]  v.  a.  1.  H  jaillir  (d'un 
petit  orifice);  rejaillir;  2.  §  déclamer. 

1.  Blood  —s  from  a  vein,  le  sang  jaillit 
d'une  veine. 

To  —  out  J,  jaillir;  s'élancer;  to  — 
up  ||,  s'élever  avec  force. 

SPOUT  [spout]  v.  a.  1.  Il  verser  (\u> 
liquide);  jeter;  lancer;  2.  S  déclamer; 
débiter. 

SPOUTER  [spout'êr]  n.  §  déclamateur, 
va. 

SPOUTING  [spout'îng]  n.  i.  Il  jaillis- 
sement; rejaillissement,  m.;  2.  §  décla- 
mation, f. 

SPRAG  [spràg]  adj.  \  vigoureux;  fort. 

SPRAIN  [sprân]  v.  a.  1.  (chos.)  fouler, 
donner  une  entorse  à;  2.  (pers.)  se 
fouler;  se  donner  une  entorse  à. 

2.  To  —  o.'s  foet,  se  fouler  le  pied  ;  se  don- 
ner une  entorse  au  pied. 

SPRAIN  [sprân]  n.  foulure;  entorse,  t. 

SPRANG  [sprang].  V.  Spring. 

SPRAT  [•prât]  n.  (ich.)  éperlan,  m. 

To  give  a  —  to  catch  a  herring,  don- 
ner un  œuf  pour  avoir  un  bœuf. 

SPRAWL  [sprâi]  v.  n.  i,  s'étaler, 
s'étendre  ;  se  prélasser;  )  s'épater;  2. 
se  débattre;  s'agiter. 

SPRAY  [»prâ]  n.  1.  ramille,  f.;  brin. 
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m.;  brindille,  f.;  2.  (mar.)  embrun  de  la 
mer  ;  embrun,  m. 

,  SPREAD  [sprêd]  v.  a.  (spread)  1.  | 
étendre;  déployer;  2.  ||  étendre;  élar- 
gir; 3.  §  s  étendre  sur;  couvrir;  4.  || 
(over,  sur)  répandre;  5.  ||  répandre; 
exhaler;  6.  S  répandre;  développer; 
7.  S  répandre; propager;  8.  fendre  (un 
filet);  9.  couvrir  (une  table);  mettre; 
10.  tendre  (une  vcile);  déployer. 

1.  To  —  a  carpet,  étendre  urc  frz/K£.  3.  Pa- 
leness — s  over  her  face,  une  pâleur  s'étend  sur 
son  visage.  4.  To  —  straw  over  the  ground, 
répandre,  épandre  de  la  paille  sur  la  terre.  5. 
To  —  an  odour,  répandre,  exhaler  une  odeur.  6. 
To  —  education,  répandre  l'éducation.  7.  T«s 
—  a  report,  répandre,  propager  un  bruit. 

To  —  abroad  §,  répandre  au  loin-  ré- 
pandre; propager;  to  —  out  |],  l.  éten- 
dre; 2.  répandre;  3.  étaler. 

SPREAD  [spréd]  v.  n.  (spread)  I.  Q 
s'étendre;  se  déployer;  2.  ||  s'étendre; 
^'élargir;  3.  §  s'étendre;  se  répandre; 
4.  H  se  répandre;  5.  S  se  répandre;  6.  g 
s'exhaler,  7.  §  se  répandre;  se  dévelop- 
per; 8.  S  *«  répandre;  se  propager. 

To  —  like  wild  fire ,  se  répandre 
comme  une  tache  d'huile ,  comme  «ne 
mauvaise  nouvelle. 

SPREAD  [sprêd]  n.  I.  étendue,  f.;  2.  Q 
expansion,  f.  ;  3.  S  développement,  m.; 
4.  S  propagation,  t. 

SPREADER  [sprêd'êr]  n.  i.  (of,  ...) 
jiersonne  qui  étend,  déploie,  f.  ;  2.  jj 
(  OF,  ...)  personne  qui  répand,  f.  ;  3.| 
(OF,  ...)  personne  qui  répand,  exhale, 
f.;  4.  S  vOF,  ...)  personne,  chose  qui  ré- 
pand, développe ,  f.  ;  5.  §  propagateur, 
ni.;  6.  (chemin  de  fer)  barre  d'atte- 
lage, f. 

SPREADING [sp.êd'îng]  adj.  1.  fl étendu; 
large;  2.  §  cm  s'étend'  3.  ||  gui  se  ré- 
pand; 4.  S  qui  se  répand;  5-  (bot.)  di- 
vergent. 

SPREADING  [sprëd'ïng]  n.  i.  ||  exten- 
sion (action),  f.;  2.  §  action  de  s'éten- 
dre; 3.  ||  S  action  de  se  répandre,  f.;  4. 
§  développement,  m.;  5.  §  propaga- 
tion, f.;  6.  (const.)  emploi  en  remblai, 
m. 

SPREE  [spi-e] 

SPREY  [sp.éj  n.  )  bamboche,  f. 

To  bave  a  —,  (aire  une  —;  bambo- 
cher. 

SPRIG  [sprïg]  n.  l.  brin  (déplante), 
m.;  brindille,  f-  2.  petite  branche  (bro- 
dée), f.  v 

SPRIG  [sprïg]  v.  a.  (  — GiNG;  — ged) 
broder  des  branches  sur;  orner  de 
branches  brodées;  broder. 

SPRIGGY  [«prlg'gt]  adj.  chargé  de 
brins,  de  brindilles. 

SPRIGHT  [sp.lt],  SPRITE,  n.  i.  esprit, 
ml;  âme,  f.;  2.  esprit;  spectre;  fantô- 
me, m.;  3.  f  —s,  (pi.)  ccewr;  courage; 
caractère,  m.  sing. 

SPRIGHT  [sprit]  v.  a.  f  1.  ||  (des  es- 
prits, des  spectres)  hanter;  2.  §  (m.  p.) 
hanter. 

SPRIGHTFUL  [sprl'tfûi]  adj.  f  plein 
d'ardeur;  vif;  animé. 

SPRIGHTFULLY  [sprl'tfùnl]  adv.  f  avec 
ardeur;  vivement. 

SPRIGHTFULNESS  [spri'ifùlnès]  n.  f 
ardeur;  vivacité,  f. 

SPRIGHTLESS  [spri'tiès]  adj.  sans  ar- 
deur, âme,  vivacité;  inanimé;  froid. 

SPRIGHTLINESS  [sprl'titnë.]  n.  1.  vi- 
vacité, f.;  âme,  f.;  vie,  f.;  feu,  m.;  2. 
enjouement,  m.;  gaieté,  f. 

SPRIGHTLY  [spri'uî]  adj.  i.  vif:  ani- 
mé; (  éveillé;  2.  enjoué;  gai;  gaillard. 

As  —  as  a  lark,  éveillé  comme  le 
jour. 

SPRING  [spring]  v.  n. (sprung,  sprang; 
sprung!  (from,  de)  i.  y  pousser;  croî- 
tre, 2.  K  jaillir:  rejaillir;  3.  ||  s'élancer; 
M  lancer;  4.  ||  sortir  (provenir);  5.  S 
tortir;  provenir;  venir;  dériver;  décou- 
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1er;  naître;  6.  §  descendre  (être  issu); 
7.  §  venir  au  jour;  naître;  renaître; 
surgir;  commencer'  8.*  §  grandir;  s'éle- 
ver; prospérer;  9.  (du  bois)  déjeter;  10. 
(du  jour)  poindre; paraître; naître;  il. 
(des  oiseaux)  se  lever;  12.  (chasse)  se 
lever;  13.  (mar.)  (de  mât,  de  vergue) 
|  consentir. 

1.  Plants  —  in  the  fields,  les  plantes  poussent, 

croissent  dans  les  champs.  2.   Waters  —  from 

j  the  earth,  les  eaux  jaillissent  de  la  terre  ;  the 

-  light    — s,   la  lumière   jaillit.    3.   To   —  from 

rock  to  rock,  s'élancer,  se  lancer  de  rocher  en 

rocher.  4.  Rivers  —  from  lakes    or  ponds,  les 

i  rivières  sortent  des  lues  ou  des  étangs.  5.  The 

noblest  title  —  s  from  virtue,  le   titre   le  plus 

noble  provient,  vient,  dérive,  découle,  naît  de 

la  vertu.  8.  Ai  his  command  we  perish  and  we 

— ,  à  ses  ordres  nous  périssons  el  nous   gran- 


To  —  again  || ,  repousser;  recroître  ; 
to  —  back,  i.  s'élancer,  se  jeter  en  ar- 
rière; reculer;  2.  faire  ressort'  to  — 
forth,  i.  Il  pousser;  croître;  2.  ||  jaiilir; 
rejaillir;  3.  ||  sortir  (provenir);  4.  §  se 
précipiter;  to  —  forward,  s'élancer,  se 
lancer  en  avant;  to  —  in,  entrer  (en 
s'élançant);  se  précipiter  dedans;  to  — 
out,  i .  H  jaillir;  rejaillir;  2.  ||  s'élancer, 
se  lancer  dehors;  sortir;  to  —  up,  l.  j| 
pousser;  croître;  2.  ||  jaillir;  rejaillir; 
3.  H  s'élancer  en  haut;  4.  ||  s'élever  (en 
s'élançant);  5.  S  venir  au  jour;  naître; 
surgir;!.  $  s'élever;  grandir;  prospé- 
rer- 8.  (des  plantes)  lever ;to  —  up  again, 
l.  I]  repousser;  recroître-  2.  ||  jaillir, 
rejaillir  de  nouveau;  3.  ||  s'élancer  de 
nouveau  en  haut;  4.  U  s'élever  (en  s'é- 
lançant) de  nouveau;  5.  §renaitre;sur- 
gir  de  nouveau;  6.  §  s'élever,  grandir, 
prospérer  de  nouveau. 

SPUING  [spring]  v.  a.  (sprung)  H  i. 
faire  lever,  partir  (le  gibier);  2.  S  met- 
tre en  avant;  produire;  3.  ||  sauter; 
franchir;  4.  ||  faire  sauter,  jouer  (une 
mine);  5.  faire  jouer  (des  choses  à  res- 
sort) ;  6.  (  mar.  )  faire  consentir  (  un 
mât,  une  vergue);  7.  (mar.)  faire  (une 
voie  d'eau). 

SPRING  [spring]  n.  1. 1|  e7an  (mouve- 
ment subit),  m.  ;  2.  ||  ressort  (de  corps 
plié,  pressé,  tendu),  f.;  3.  ||  ressort,  m.; 
élasticité,  f .  ;  4.  ||  ressort  (morceau  de 
métal  comprimé),  m.;  5.  §ressor*  (moyen 
d'action),  m.  ;  6.  ||  source  (d'eau),  f.  ;  7. 
§  source  (endroit  qui  fournit  certains  ob- 
jets), f.;  8.  §  source;  cause;  origine,  f .  ; 

9.  f  S  commencement  ;  naissance,  f .  ; 

10.  t  S  lever  (du  jour),  m.;  il.  prin- 
temps, m.;  12.  (arch.)  congé,  m.;  13. 
(mar.)  fente,  f.;  14.  (tech.)  ressort,  m. 

2.  The  —  of  a  bow,  le  ressort  d'un  arc.  5. 
Vulgar  — s,  ressorts  vulgaires. 

Intermitting,  reciprocating  —,  fon- 
taine intermittente,  f.;  main — ,  (horl.) 
grand  ressort  ;  relaxed  —  ,  (tech.)  res- 
sort détendu.  Head  —  §,  source;  grande 
source.  In  — ,  in  the  —,  au  printemps. 
To  give  a  —  ,  s'élancer  ;  se  lancer  ;  to 
relax  a  —,  détendre  un  ressort  ;  to  take 
a  —  II,  prendre  son  élan,  de  l'élan. 

Spring-box,  n.  (horl.)  barillet,  m. 

Spr,iNG-HALT,n.(vét.  éparvin  sec, m. 

Sprins-time,  n.  printemps,  m. 

In  — ,  au  printemps. 

SPRINGE  [sprînj]  n.  (sing.)  lacs,  m. 
pi.;  lacet  (pour  prendre  des  oiseaux), 
m.  sing.;  collet,  m.  sing. 

SPRINGE  [sprînj]  v.  a.  (— ING  ;  — d) 
prendre  au  lacs,  au  lacet ,  au  collet. 

SPRINGER  [sprlng'èr]  n.  i.  chasseur 
qui  fait  lever  le  gibier,  m.;  2.  plant , 
m.;  3.  (tech.)  sommier  ;  coussinet ,  m. 

SPRINGINESS  [sprïng'lnès]  n.  i.  élas- 
ticité, f.;  2.  abondance  de  sources,  f. 

SPRINGING  [springing]  n.  i.  ||  crois- 
sance; crue,  f.  ;  2.  jaillissement;  re- 
jaillissement, m.;  3.  ||  action  de  s'é- 
lancer, de  se  lancer,  f.  ;  4.  ^descen 
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dance,  f.  ;  5.  §  naissance,  f.  ;  commen- 
cement, m.;  6.  (arch.)  naissance,  f. 

Springing-level,  n.  (arch.)  niveau 
des  naissances,  f. 

Springing-line,  n.  (arch.)  i.  lignede 
naissance,  f.;  2.montant,  m. 

SPRINGY  [spring'!]  adj.  i.  élastique; 
qui  fait  ressort  ;  2.  plein  de  sources. 

SPRINKLE  [spring  Vi]  v.  a.  (with,  de) 

1.  répandre  (en  petite  quantité);  je- 
ter; 2.  saupoudrer;  3.  §  parsemer;  se- 
mer; 4.  arroser  (de  liquides);  5.  ►£■  as- 
perger. 

1.  To  —  a  floor  with  sand,  répandre  du  sablé 
sur  le  plancher.  2.  To  —  with  pepper  and  salt, 
saupoudrer  de  poivre  et  de  sel.  3.  To  —  with 
gold,  parsemer  d'or.  4.  To  —  a  room  before 
sweeping  it,  arroser  une  chambre  avant  de  la 
balayer.  S.  To  —  with  holy-water,  asperger 
d'eau  bénite. 

SPRINKLE  [sprïngVi]  v.  n.  (impers.; 
tomber  de  la  petite  pluie. 

SPRINKLE  [spring Vi]  n.  i.  quantité 
répandue,  f.;  2.  t  V.  Sprinkler. 

SPRINKLER  [spring  kièr]  n.  personne, 
chose  qui  asperge ,  f. 

Holy-water  —  ,  aspersoir;  aspergés , 
goupillon ,  m. 

SPRINKLING  [sprïng'kiîngjn.  1.  action 
de  répandre  (en  petite  quantité),  de 
jeter,  f.  ;  2.  action  de  saupoudrer ,  f.  ; 
3.  arrosement,  m.;  4.  petite  quantité,  f.; 
5. ►ft aspersion, f.;  6.  (ind. )  arrosage, m. 

A  —  of  rain,  de  la  petite  pluie. 

SPRIT  [sprit]  n.  (mar.)  livarde,  f.; 
baleston,  m. 

Sprit -sail,  n.  (mar.)  i.  voile  à  H" 
varde,  à  baleston,  f.;  2.  civadière,  f. 

SPRITE  [sprit]  n.  esprit;  spectre;  fan- 
tôme, m. 

SPRITEFUL  [sprl'lfùl].  V.  SPRIGHTFUL. 

SPRITELY  [spri'tll]  adj.  1.  V.  SPRIGHT- 
LY; 2.  d'esprits  ;  de  spectres  ;  de  fan- 
tômes. 

SPROCKET  [spr6k'êt] 

Sprocket-wheel,  n.  (méc.)  hérisson, 
m. 

SPROUT  [  sprout]  v.  n.  i.  I  germer  . 
pousser;  2.  ±  fl  §  croître. 

SPROUT  [st  rout]  n.  i.  jet,  m.;  pousse, 
f. ;  2.  jeune  chou,  m. 

Brussels  —,  (bot.)  chou  de  bruxeU 
les,  à  jets,  m. 

SPRUCE  [sprûs]  adj.  i.  (  paré;  orné, 

2.  (m.  p.)  requinqué;  3.  (m.  p.)  léger  ; 
volage;  4.  i  beau;  gai. 

SPRUCE  [sprûs]  v.  n.  l.  se  parer;  2. 
(m.  p.)  se  requinquer. 

SPRUCE  [sprûs]  n.(bot.)  sapt'n  (genre), 
m. 

SPRUCELY  [sprûs'it]  adv.  i .  avec  une 
parure,  une  toilette  recherchée  ;  2. 
(m.  p.)  légèrement  (inconsidérément). 

SPRUCENESS  [sp.ûs'nès] 

SPRUCERY  [sprû'sèri]  n.  i.  recherche 
(de  parure,  de  toilette),  f.;  2.  (m.  p.)  lé- 
gèreté, f. 

To  — ,  jusqu'à  la  =. 

SPRUNG  [sprung].  V.  Spring. 

SPUD  [spùd]  n.  l.  petit  couteau,  m.  ; 
2.  (agr.)  béquille,  f. 

SPUME  [spûm]  a.. écume,  f. 

SPUME  [spùm]  v.  n.  écumer. 

SPUMESCENCE  [sPùmès'*êns]  n.  (did.^ 
spumosité,  f. 

SPUMOUS  [spû'mûs] 

SPUMY  [spù'mi]  adj.  écumeux. 

SPUN  [spin].  V.  Spin. 

SPUNGE  [spùnj]  n.  1.  éponge,  f.;  2. 
(artil.)  écouvillon,  m. 

Pyrotechnical  —,  amadou,  m. 

SPUNGE  [spùnj]  v.  a.  ||  i.  éponger;  2. 
||  passer  l'éponge  sur;  3.  (artil.)  écouvil- 
lonner;  4.  (ind.)  décatir  (le  drap). 

To  —  up,  éponger;  enlever  avec 
l'éponge. 

SPUNGE  [spûnj]  v.  n.  1. 1|  (chos.)  s'im- 
biber; pomper;  boire  ;  2.  (  (pers.)  pt- 
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Fate,  fat.  far,  fall.  Me,  met,  lier.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  oalL 
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quer  l'assiette;  3.  (pers.^oN,  UP0N> ...) 

scorni'ler. 

3.  To  — on   upon  a.  o.,  écomifler  q.  u. 

SPUNGER  [spûn'jêr]  n.  i.  fl  personne 
qui  éponge ,  f.  ;  2.  S  écorntfleur,  m.; 
écorni(leu$e,  (.;  (  pique-assiette ,  m. 

SPUNG1NESS  [spùriji.^]  n.  i.  nature 
svongisuse,  f.;  2.  {ù\d.).spon-giosité,  f. 

SPUNGING  [spi.*t.i'jîng]  ri.  1.  ||  action 
d'éponger,  f.  ;  2.  S  écomiflerie ,  f.  ;  3. 
(ind.)  decatissage  (du  drap),  m.  .      _ 

Spunginc-house,  n.  maison  d'huis- 
sier, de  garde  du  commerce  (qui  sert 
provisoirement  de  prison  pour  dette),  f. 

SPUNGIOUS  [spùnjlùs]  adj.  1.  (did.) 
spongieux;  2.  +  §  humide. 

SPUNGY  [spûn'jl]  adj.  spongieux. 

SPUNK  [spùngk]  n.  1.  CUiucfou,  l..;  2. 
)  cœur  (courage),  m.;  3.  (bot.)  kolet,m. 

SPUR  [spûr  ]  n.  1.  ||  éperon,  m.  ;  2.  S 
(to,  de)  aiguillon;  stimulant ,  m.;  3. 
S  feu,  m.; excitation,  f.;  4.  (de  certains 
oiseaux)  ergot;  éperon,  m.;  5.  (agr.)  er- 
got, m.;  6.  (agr.)  seigle  ergoié ,  m.;  7. 
(bot.)  éperon,  m.;  8.  (charp.  )  ore- 
bowman^  m.;  9.  (for t.)  éperon,  m. 

Upon  the —  of,  sous  le  feu  de.  To  put 
on  o.'s  —  s,  chausser  ses  éfperons  ;  to 
set  —s  to,  donner  de  F éperon,  des  épe- 
rons à  (un  cheval).  That  obeys  the  — , 
(man.)  sensible  à  l'éperon;  that  does 
not  obey.the — ,  (man.)  dur  à  l'éperon. 

Spur-call,  v.  a.  |  blesser  avec  l'épe- 
ron. 

Spur-gall,  n.  ±  blessure  d'éperon,  f. 

Spur-maker,  n.  éperonnier,  m. 

Spur-nut,  n.  (tech.)  pignon,  m. 

Spur-wheel,  n.  (iech.)  hérisson,  m. 

SPUR  [spur]  y.  a.  (—ring; — red)  l. 
donner  de  l'éperon  à;  2.  S  aiguillon- 
ner; stimuler;  3.  }  §  presser;  hâter;  4. 
(man.)  armer  d'éperons;  5.  (man.j 
attaquer  (avec  l'éperon). 

To  —  on,  aiguillonner;  presser; 
pousser;  to  —  up,  pousser  avec  l'épe- 
ron. 

SPUR  [spûr]  v.  n .  i .joiuer  des- éperons; 
2.  i  (  from  ,  de)  partir  à  franc  étrier. 

To  • — on,  se  presser. 

SPURGE  [spùrj]  n.  (bot.)  euphorbe 
(genre),  m.  f. 

Caper  — ,  =  épurge;  (  épurge  ;  (  ca- 
tapuce  ;  (  grande  ésule,  f. 

SPURIOUS  [spù'rlùs]  adj.  i.  ||  $  falsifié; 
sophistiqué;  2.  §  falsifié;  faux;  3.  §  apo- 
cryphe; 4.  (de  livres)  de  contrefaçon;  5. 
(bot.)  faux;  6.  (dr.)  illégitime;  i.  (méd.) 
(de  maladie)  faux. 

1.  —  drags,  drogues  falsifiées,  sophistiquées. 
8.  —  writings,  des  écrits  apocryphes.  4.  — 
edition,  édition  de  contrefaçon. 

SPURIOUSLY  [spu'rtusil]  adv.  1.  faus- 
sement; 2.  (de  livres)  en,  par  contrefa- 
çon. 

SPURIOUSNESS  [spu'rllsnes]  n.  l.  fal- 
sification (état  de);  sophistication,  f.  ; 
2.  S  fausseté,  f.  ;  3.  S  caractère  (m.), 
nature  (f.)  apocryphe;  4.  (dr.)  illégiti- 
mité, f. 

SPURN  [spûrn]  v.  a.  i.|)  pousser  du 
pied;  2.  f  1  briser  du  pied  ;  3.  [j  (fp.oai, 
de)  repousser  du  pted  ;  4.  H  (from  ,  de) 
repousser;  chasser  ;  5.  S  repousser  ;  re- 
jeter dédaigneusement,  avec  mépris  ; 
mépriser  ;  dédaigner;  6.  traiter  avec 
mépris. 

4-  To  —  a.  ©/from  o.'s  presence,  chasser  7.  m. 
de  sa  présence.  5.  To  —  an  offer,  repousser, 
■-.  rejeter  dédaigneusement  une  offre. 

\     SPURN  [spûm]  v.  n.  1.  fl  gigotter  ;  2.  S 
'  (at,  ...)  repousser ,  rejeter  dédaigneu- 
sement, avec  mépris;  mépriser;  dédai- 
gner. 

S.  To  —  at  an  offer,  Tepousser,  rejeter  dé- 
daigneusement une  offre. 

SPURJH  [spârn]  n.  1.  f  coup  de  pied 
(poor  rei»ous6er),  m.;  2.  S  mépris;  dé- 
dain, m. 


SQU 

SPURNER  [spûrn'-èr]  n.  1 .  j|  personne 
qui  pousse ,  repousse  du  pied,  f.  ;  2.  § 
contempteur,  m. 

SPURRED  [spûrd]  adj.  1.  (pers.)  épe- 
ronné  ;  2.  (de  certains  animaux)  épe- 
ronné;  ergoté;  3.  (du  seigle)  ergoté;  A. 
(but.)  éperonné. 

SPURRER  [spût'rêr]  n.  cavalier  qui 
use  de  l'éperon,  m. 

SPURRIER  [spùr'rîêr]  n.  f  éperonnier, 
m. 

SPURRY  [spùr'rt]  n.  (bot.)  sperou Je; 
spargoule;  spargoute  Cgenre),  f. 

SPURT  [spûrt].  V.  Spirt. 

SPUTTER  [sput'tèr]  v.  n.  1.  (pers.) 
cracher  en  parlant;  2.  (pers.)  ôredouiJ- 
ler;  3.  siffler  (en  brûlant);  4.  (des 
plumes)  cracher. 

3.  Gresn  wood  —  s  in  the  flame,  le  bois  vert 
■iffle  dans  la  flamme. 

SPUTTER  [spit'iér]  v.  a.  (pers.)  cra- 
cher (lancer). 

To — o.'s  gall,  cracher  son  fiel. 

To  —  oui,  1.  =  ;  2.  bredouiller. 

SPUTTER  [spût'têr]  1.  salive  (qu'on 
crache  en  parlant),  f.  ;  2.  bredouille- 
ment,  m.;  3.  tintamarre;  vacarme,  m. 

SPUTTERER  [spût'tèrèr]  n.  personne 
qui  crache  en  parlant,  f.;  2.  bredouil- 
leur,  m.;  bredouillerne,  f. 

SPY[spl]  v.  a.  1.  voir  (deîoin);  aper- 
cevoir; découvrir;  2., découvrir  ;  trou- 
ver; remarquer  ;  3.  épier. 

To  —  out,  découvrir  ;  trouver. 

Spy-glass,  n.  longue-vue,  f.;  lunette 
de,  à  longue  vue ,  f .  ;  lunette  d'appro- 
che f. 

SPY  [spl]  v.  n.  1.  voir;  2.  (into,  ...) 
rechercher;  examiner;  pénétrer;  scru- 
ter; 3.  (into,  ...)  épier. 

SPY  [spl]  n.  espion,  m.;  espionne,  f. 

SQUAB  [skwùb]  adj.  1.  gras;  dodu  ; 
2.  (des  oiseaux)  sans  plumes. 

SQUAR  [stwob]  n.  1.  f  jeune  pigeon, 
m.;  2.  (de  voiture)  matelas,  m. 

SQUAB  [skwôbjadv.  )  lourdement. 

SQUABBLE  [skwùbVi]  v.  n.  se  cha- 
mailler. 

SQUABBLE  [skwob'b'i]  n.  1.  cha.mail- 
lis,xn.'r2.  bagarre,  t.;  3. (imp.) soleil. m. 

SQUABBLER  [skwôb'biêr]  n.  personne 
qui  chamaille ,  f. 

SQUAD  [riwàd]  n.  i.  (mil.)  escouade , 
f.;  2.  clique,  f. 

SQUADRON  [skwo.dTÙn]  n.i. escadron, 
m.;  2.  tcarre',m.;  3.  (mar.)  escadre,  f.; 
4.  (mar.)  division,  f.  ;  5.  (mil.)  (de  ca- 
valerie) escadron,  m.  ;  6.  (mil.)  (d'in- 
fanterie) bataillon,  m. 

SQUADRONED  [skwôd'r&nd]  adj.  for- 
mé en  carré;  rangé  par  carré. 

SQUALID  [skworid]  adj.  malpropre; 
sale;  crasseux. 

SQUALIDNESS  [ skwoi'ïdnës  ]  n.  mal- 
propreté; saleté;  crasse,  f. 

SQUALL  [skwài]  v.  n.  )  1.  crier;  crier 
à  tue-tête  ;  2.  brailler;  piailler. 

To  —out,  =. 

SQUALL  [skwâi]  r.  )  cri  (fort),  m. 

SQUALL  [skwûi]  n.  (mar.)  grain,  m.; 
rafale,  f. 

SQUALLER  [skwâi'èr]  n.  )  ericur,  m.; 
crieuse ,  f.;  brailleur ,  m.  ;  brailleuse , 
f.;  piailleur,m.;piailleuse,  f. 

SQUALLY  [suwai'ii]  adj.  (mar.)  par 
grains  ;  à  rafales. 

SQUALOR  [skvà'lur].   V.  SQUALIDNESS. 

SQUAMOUS  [  skwâ'mus  ]  adj.  (did.) 
squammeux;  écailleux. 

SQUANDER  [skwùn'dêr]  v.  a.  1.  dissi- 
per; dépenser  follement;  gaspiller;  2.i 
dissiper;  disperser. 

To  be  — ed,  se  dissiper;  être  gaspillé; 
être  au  gaspillage. 

SQUANDER  [skwàn'dèr] 

SQUANDERING  [skwon'dèr'nS]  n.  dis- 
sipation, f.;  gaspillage,  m. 
SQUANDERER  [skwon'dêrèr]  n.  âissi- 
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payeur,  m.;  dissipatrice,  f.; gaspilleur, 
m.  ;  gaspilleuse,  f. 

SQUARE  [skwar]  adj.  1.  carre;  2.  hon- 
nête; équitable;  juste;  3.  $  vrai;  exact; 
4.  (de  compte)  égalise  ;  balancé;  5.  (de 
mesure)  de  superficie;  6.  (mar.)  carré; 

7.  (math.)  carré  ;  8.  (tech.)  en  carre  , 
d'étjuarissage. 

To  make  —,  égaliser  (un  compte). 

SQUARE  [skwar]  n.  l.  carré,  m.;  2. 
place  (carrée),  f .  ;  3.  (de  damier,  d'é- 
chiquier) case,  f.  ;  4.  (de  tissu)  car- 
reau, m.;  5.  t  nombre  de  quatre;  qua- 
tre, m.  ;  6.  i  escadron,  m.  ;  7.  f  S  rè- 
gle ;  régularité,  f.;  8.  f  chose  ;  affaire, 
f.  ;  9.  t  égalité,  f.  ;  pied  d'égalité,  m.  ; 
niveau,  m.  ;  10.  t  S  étendue,  f.  ;  11.  f 
querelle,  f .  ;  12.  (arith.,  géom.)  carré, 
m.;  13.  (astrol.)  quartile  aspect,  m.  ; 
14.  (échecs,  dames)  case,  f.;  15.  (tech.) 
équarrissage,  m.;  16.  (tech.)  éqverre,  t. 

On,  upon  the  —  f,  sur  un  pied  d'é- 
galité; out  of  the  —  t,  en  dehors  de  la 
règle;  irregulier.  To  break —s  f,  1. 
sortir  de  ia  règle;  2.  se  soucier;  s'in- 
quiéter; to  move  a  —,  (dames,  échecs) 
faire  un  pas;  to  stand  upon  a  —,  (da- 
mes, échecs)  être  à  une  case. 

SQUARE  [skwir]  v.  a.  1.  ||  carrer  ;  2. 
Il  mesurer;  3.  §  régler  (rendre  con- 
forme) ;  4.  §  égaliser  ;  5.  §(to,  à)  adap- 
ter ;  proportionner  ;  6.  égaliser  (un 
compte)  ;  baiancer;7.  (arith.;  carrer  ; 

8.  (géom.)  eorrer;  9.  (mar.)  brasser 
carre  (les  vergues);  10.  (tech. )équarrir. 

2.  To  —  âll  by  oruo  rulo,  mesurer  tous  à  la 
même  toise  3.  To  —  o.'s  actions,  o.'sJife,  ré- 
gler ses  actions,  sa  vie 

SQUARE  [skwâr]  v.  n.  1.  cadrer;  2.  f 
se  quereller. 

SQUARELY  [skwiViî]  adv.  l.  J]  carré- 
ment; 2.  §  honnêtement  ;  équitable- 
ment  ;  justement. 

SQUARENESS  [skwâïnesi]  n.  forme 
carrée,  f. 

SQUARER  [skwà'rlr]  n.  ^  querelleur, 
m.  ;  querelleuse,  f. 

SQUARISH  [skwà'rîsu]  adj.  à  peu  près 
carré. 

SQUASH  [skwosh]  v.  a.  écraser;  (  éca- 
cher. 

SQUASH  [skwosh]  n.  1.  ||  chose  molle, 
f.  ;  2.  [|  écrasement,  m.;  3.  f  pois  en 
cosse  (non  mûrs),  m.  pi.;  4.  ^  (m.  p.) 
homme  mou;  lâche,  m. 

SQUASH  [skwosh]  n.  (bot.)  eo.wge , 
f.;  pastisson,  m. 

SQUAT  [skwit]  v.  n.  (— ting  ;  —ted) 
1.  s'accroupir  ;  2.*e  blotiir  ;  se  tapir 

To  —  down,  =. 

SQUAT  [squàt]  adj.  1.  accroupi  ;  2 
blotti  ;  tapi  ;  3.  ramassé  ;  trapu. 

To  lie,  to  sit  —,  1.  être  accroupi  ; 
s'accroupir;  2.  être  blotti;  se  blottir , 
être  tapi  ;  se  tapir. 

SQUAT  [skwot]  n.  accroupi ssement,  m. 

To  sit  at  —,  être  accroupi. 

SQUATTER  [skwot'tèr]  n.  l.  animal 
accroupi,  blotti,  tapi,  m.;  2.  person- 
ne accroupie,  blottie,  tapie,  ï. 

SQUATTING  [skwot'tfng]  n.  i.  accrou- 
pissement,  m.;  2.  action  de  se  blottir, 
de  se  tapir,  f. 

SQUEAK  [skwêk]  v.  n.  1.  (de  certains 
animaux)  crier;  2.  crier  (produire  ur. 
son  aigre);  3.  (desinst.  de  inus.)  jurer. 

1.  Pigs  —,  les  porcs  crient. '2.  Wheels — ,  le: 
roues  crient. 

SQUEAK  [skwêk]  n.  1.  cri  (de  certains 
animaux),  m.  ;  2.  cri  aigre  ;  cri,  m. 

SQUEAKER  [skwè'kèr]  ri.  l.animalqut 
crie,  m.;  2.  personne  à  voix  criarde,  f 

SQUEAKING  [skwé'k5ng]  adj.  1.  (de  cer- 
tains animaux)  qui  crie;  2.  (pers.)  à 
voix  criarde;  3.  (chos.)  criard  (h  son 
aigre). 

SQUEAL  [skwèi]v.  n.  1.  (des  animaux) 
crier  ;  2.  (pers.)  V.  Squall. 
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SQUEAMISH  [skwèmïsh]  adj.  1.  I!  (de 
l'estomac)  qui  tourne,  se  soulève  faci- 
lement ;  2.  |l  (pers.)  disposé  aux  nau- 
sées ;  dégoûte  ;  3.  S  d'une  délicatesse 
exagérée  ;  trop  délicat  ;  trop  difficile. 

To  be  —,  faire  le  dégoûté,  le  difficile. 

SQUEAMISHLY  [skwê'mlsbil]  adv.  l. 
avec  dégoût;  2.  trop  délicatement; 
en  faisant  trop  le  difficile. 

SQUE  AMISHNESS  [skwè'mishnës] n.  ij 
(de  l'estomac)  disposition  à  tourner, 
à  se  soulever,  f.;  2.  ||  (pers.)  disposition 
aux  nausées,  f.  ;  3.  S  délicatesse  exa- 
gérée,  f. 

SQUEASY  [skwè'zf]  adj.  *  V.  Queasy. 

SQUEEZE  [skwèz]  v.  a.  1.  ||  presser 
(entre  deux  corps)  ;  serrer  ;  2.  ||  pres- 
surer ;  3.  Il  presser  (dans  les  bras)  ; 
serrer;  4.  ||  (through,  à  travers)  for- 
cer (par  la  compression);  5.  £  §  pres- 
surer ;  opprimer. 

1.  To  —  a  spunge,  an  orange,  presser  une 
éponge,  une  orange.  2.  To  —  an  orange,  a 
îernon,  pressurer  une  orange,  un  citron. 

To  —  hard  |j ,  t.  presser,  serrer  fort  ; 
2.  pressurer  fort  ;  to  —  out  il  ,  expri- 
mer (par  la  compression)  ;  to  —  up, 
presser,  serrer  fort. 

SQUEEZE  [skwèz]  v.  n.  \\  1.  jxresser  ; 
pousser  ;  2.  se  presser  ;  se  pousser  ;  3. 
(through,  à  travers)  se  forcer. 

SQUEEZE  [skwèz]  n.  ||  1.  action  de 
presser,  de  serrer,  f.  ;  compression,  f.  ; 
2.  serrement  (de  main),  m. 

To  get,  to  have  a  —,  ||  être  pressé, 
serré  ;  to  give  a  —  ||,  presser;  serrer. 

SQUEEZING  [skwè'zfng]  n.i.  action  de 
presser,  de  serrer  ;  2.  pressurage,  m. 

SQUELCH  [skwêitsh]  n.  $  chute  (lour- 
de), f. 

SQUIB  [skwïb]  n.  1.  (artif.)  pélard,m.; 
2.  $  satire  personnelle,  f.  ;  libelle,  m. 

SQUIB  [skwtb]  v.  n.  §  (— bing;  —bed) 
lancer  des  satires  personnelles,  des  li- 
belles.. 

SQUILL  [Awïl]  n.  1.  vbot.  )  scille 
(genre),  f.;  2.  (bot.)  scille  maritime 
(espèce),  f.;  3.  (carc.)  squille,  f. 

SQUINANCY  [skwîn'ânsî]  n.  (méd.;  es- 
quinancie,  f. 

Squinancy-wort,  n.  (bot.)  herbe  à 
i'esquinancie,  t. 

SQUINNY  [skwïn'r.1]  v.  n.  )  pleurni- 
cher. 

SQUINT  [skwînt]  adj.  1. 1|  louche  ;  2. 
S  d'un  regard  méfiant. 

Squint-eyed,  adj.  ||  §  louche. 

§  —  praise,  des  ion  anges  louches. 

SQUINT  [skwini]  n.  regard  louche, m. 

SQUINT  [skwini]  v.  n.  1.  H  loucher;  2. 
S  s'écarter  de  la  droite  ligne. 

SQUINT  [skwînt]  v.  a.  loucher  de. 

SQUINTING  [skwuitlng]  n.  l.  action, 
habitude  de  loucher,  L;  2.  (méd.)  stra- 
bisme, m. 

SQUINTINGLY  [skwînt'îngil]  adv.  en 
louchant  ;  d'un  regard  louche. 

SQUINY  [skwln'l]  v.  n.  }  loucher. 

SQUIRE  [skwlr]  n.  î.f  écuyer  (gen- 
tilhomme qui  accompagnait  un  cheva- 
.ier),  m.;  2.  t  écuyer  (simple  gentil- 
nommé),  m.  ;  3.  squire  (titre  accordé 
en  Angleterre  à  certains  fonctionnaires, 
aux  propriétaires,  aux  rentiers  et  à 
ceux  qui  exercent  une  profession  libé- 
rale), m.  ;  4.  propriétaire,  m.  ;  5.  ren- 
tier, m.;  6.  (de  dame)  chevalier;  cava- 
lier, m. 

SQUIRE  [skwlr]  y.  a.  1.  servir  d'é- 
cuyer  à  ;  2.  servir  de  chevalier,  de  ca- 
valier à  (une  dame). 

SQUIRE  [sk*îr]n.t  mesure,  t 

SQUIREHOOD  [skwi'rhùd] 

SQUIRESHIP  [skwl'rshîi,]  n.  1.  rang 
d  écuyer,  m.  ;  2.  qualité,  de  chevalier, 
de  cavalier  (de  dame),  f.  ;  3.  qualité 
d$  propriétaire,  de  rentier,  f. 

SQUIRELY  [skwl'riî]  adj.  1.  d écuyer; 
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2.  de  chevalier  (de  dame);  de  cavalier. 

SQUIRREL  [skwïr'rèi]  n.  (mam.)  écu- 
reuil, m. 

Siberian  —,  (ind.)  petit-gris,  m. 

Squirrel-hunt,  n.  chasse  aux  écu- 
reuils, f. 

SQUIRT  [skwirt]  v.  a.  (  seringuer. 

SQUIRT  [skwirt]  n.  1.  (  seringue,!.  ; 

2.  jet  d'eau,  m. 

SQUIRTER  [skwlrt'êr]  n.  )  personne 
qui  seringue,  f. 

SQUITCH  [skîtsh] 

Squitch-grass,  n.  (bot.)  froment 
rampant  ;  (  chiendent,  m. 

SR.  [sè'nîùr]  (abréviation  de  Senior, 
aîné)  adj.  1.  (de  frère)  aine  ;  2.  père. 

ST.  [sànt]  (abréviation  de  Saint,  saint) 
adj.  St. 

ST.  [strèt]  (abréviation  de  Street, 
rue.  )  < 

STAR  [stab]  V.    1.  (—BING  ;   —BED)    1. 

I!  percer  (avec  un  instrument  poinUi)  ; 
frapper  ;  2.  Il  poignarder  ;  porter  un 
coup  de  poignarda;  importer  un  coup 
mortel  à  ;  frapper  mortellement. 

1.  To —  a.  o.  to  the  heart,  frapper  q.  u.  au 
coeur.  3.  To  —  a.  o.'s  réputation,  porter  un 
coup  mortel  à  la  réputation  de  g.  u. 

STAB  [stâb]  v.  n.  (bing;  —bed)  l.  por- 
ter, donner  un  coup  (d'un  instrument 
pointu)  ;  2.  §  porter  un  coup  mortel  ; 
blesser  à  mort  ;  faire  une  blessure  mor- 
telle. 

2.  Every  word  — s,  chaque  parole  fait -une 
blessure  mortelle. 

To  —  at,  vouloir  =. 
STAB  [stab]  n.   1.  U  coup  (d'instru- 
ment pointu),  m.;  2.  ||  coup  d'épée,  m.; 

3.  Il  S  coup  de  poignard,  m.  ;  4.  §  coup 
mortel,  m.;  blessure  mortelle,  f. 

STABBER  [siab'bêr]  n.  1.  personne 
qui  frappe  (avecun  instrnmentpointu), 
t.  ;  2.  personne  qui  porte  un  coup  d'é- 
pée, de  poignard,  f. 

STABBING  fstàb'bïng]  n.  1.  coup  (d'in- 
strument pointu),  m.  ;  2.  coup  d'épée, 
m.;  3.  coup  de  poignard,  m. 

STABIL1MENT  [stàbHWnt]  n.  appui; 
soutien,  m. 

STABILITY  [stàbli'ltl]  n.  1.  D  S  stabi- 
lité, f.;  2.  S  fixité;  constance,  f.;  3. 
(pers.)  fermeté:  constance,  f. 

STABLE  [sta'b'i]  adj.  1.  H  §  stable;  2.  § 
fixe  ;  constant  ;  3.  S  (pers.)  ferme  ;  con- 
stant. 

2. —  principles,  des  principes  fixes,  constants. 
3.  A  —  man,  un  homme  ferme,  constant. 

STABLE  [sti'b'l]  n.  1.  etable,  f.  ;  2. 
écurie,  f. 

Augean  —s,  é tables  d'Augias.  Live- 
ry —  (K.  Livery).  In  me  —,  i.  à  l  eta- 
ble ;  2.  à  l'écurie. 

Stable-boy, 

Stable-man,  n.. garçon,  valet  d'écu- 
rie, m. 

STABLE  [stâ'b'i]  v.  a.  i.  établer;  2. 
loger  (des  animaux). 

STABLE  [stâ'b'ijv.  n.  loger  dans  une 
élable,  dans  une  écurie  ;  loger;  *  ha- 
biter. 

STABLENESS  [stâ'b'lnës]  n.  V.  STA- 
BILITY. 

STABLING  [stà'blîng]  n.  1.  stabula- 
tion,  f.  ;  2.  étables,  f.  pi.  ;  3.  écuries, 
f.  pi. 

STABLISH  [stab'iîsh]  v.  a.  V.  Establish. 

STABLY  [stâ'bU]  adv.  stablement  ;  avec 
stabilité. 

STACK  [st!k]  n.  1.  (de  bois)  pile,  f.  ; 
2.  (de  cheminées)  souche,  f.  ;  3.  (de 
foin,  etc.)  meule,  f. 

Stack-yard,  n.  cour  de  ferme,  f. 

STACK[stlk]v.a.  i.empiler(d\i  bois); 
2.  l'agr.)  ameulonner  (du  foin,  etc.). 

STACKING  [silking]  n.  l.  empilement 
(du  bois),  m.;  2.  (agr.)  mise  en  meule,!. 

STACTE  [stàk'tè]  n.  stacte,  m. 

STADDLE  [stad  d'i]  n.,  baliveau,  m. 
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STADDLE  [sdd'd'i]  v.  a.  laisser,  ré- 
server ses  baliveaux. 

STADE  [stid] 

STADIUM  [sti'dtum]  n.  (ant.)*«ad«,  m. 

STADLE  [stàd'i].  V.  Staddle. 

STADTHOLDER  [stad'holder]  n.  ttat- 
houder,  m. 

STADTHOLDERATE  [stâd'hilitrit]  n. 
stathoudérat,  m. 

STAFF  [stif]  n.,  pi. Staves,  n.  i.l  bâ- 
ton, m.;  2.  g  bourdon,  m.;  3.|  gourdin, 
m.  ;  4.  J  bâton  de  commandement,  m.; 
5.  S  bâton  ;  appui  ;  soutien,  m.  ;  6.  (de 
chaise)  barreau,  m.  ;  7.  (mar.)  bâton , 
mâtereau,  m.;  8.  (mus.)  portée  (les  cinq 
lignes),  f.;  9.  (vers.)  stance;  strophe,  f. 

6.  The  —  of  o.'s  age,  le  bâton  de  sa  vieil- 
lesse; broad  is  the  —  of  life,  le  pain  tst  le  sou- 
tien delà  vie. 

To  give  the  —  out  of  o.'s  own  hands 
lâcher  le  bâton  de  commandement. 

Staff-holder,  n.  (tech.)  porte-mire, 
m. 

STAFF  [stàf]  n.  état-major,  m. 

Medical  —,  (mil.)  corps  des  médecins, 
des  officiers  de  santé,  m. 

STAG  [stàg]  n.  1.  (mam.)  cerf  com- 
mun; {cerf,  m.;  2.  (tech.)  barre  de 
fer  pour  empêcher  l'écrasement,  f. 

Stag-evil,  n.  (vétér.)  tétanos, m. 

Stag-headed,  adj.  à  têts  de  Gerf. 

Stag's-horn-tree,  n.  (bot.)  sumac 
de  Virginie,  m. 

Stag -worm,  n.  (  ent.  )  oestre  des 
cerfs,  m. 

STAGE  [  »tâj  ]  n.  i.  échafaudage; 
échafaud,  m.;  2.  []  estrade,  f.;  3.  g 
(sing.)  (m.  p.)  tréteaux  (de  saltimban- 
que), m.  pi.;  4.  |  scène  (de  théâtre) ,  f.; 
5.  |  §  théâtre,  m.;  6.  relais  (dans  un 
voyage),  m.;  7.  S  période,  m.;  phase,  f.; 
degré,  m.;  8.  diligence  (voiture),  f.;  9. 
(de  presse)  établi,  m.;  10.  (const.) 
échafaud,  m.;  11.  (ind.)  procédé,  m.; 
12.  (mar.)  échafjud;  plancher,  m.;  13. 
(méd.)  période,  L;  14.  (raéd.)  degré,  m. 

7.  The  lèverai  —  s  of  human  lift- ,  tes  diverses 
périodes  ,  phases  de  la  vie  humaine  ;  the  first 
—s  of  a  disease,  lu  premiers  degrés  d'une  ma- 
ladie. 

Floating  —  (  mar.  )  ras  de  carène , 
pont  flottant,  m.;  temporary — ,  (const.) 
échafaud  de  service.  Front  of  the—, 
(théâtre)  avant-scène,  f.  By  short — s, 
à  petites  journées.  To  come  on,  upon 
the  —  ,  entrer  en  scène;  to  get  up  for 
the  —  ,  mettre  en  scène;  to  go  off,  to 
leave,  to  quit  the  — [|  §,  quitter  la 
scène. 

Stage-coach,  n.  diligence;  voiture 
publique,  f. 

Stage-birections,  n.  (théât.)  indi- 
cations scéniq^tes,  f.  pi. 

Stage-play,  n.  pièce  de  théâtre,  f. 

Stage-player,  n.  f  (m.  p)  comé- 
dien ,  m.;  comédienne ,  f.;  acteur,  m.; 
actrice ,  f. 

STAGE  [stAj]  v.  a.  i  exposer,  donner 
en  spectacle;  exposer. 

STAGER  [stâjer]  n.  1. 1 H  comédien, 
m.;  comedî'e7me;f.;2.  ^routier  (homme 
fin  et  cauteleux)  m. 

Experienced  ,  old  — ,  vieux  rou- 
tier. 

STAGERY  [stajêrl]  n.  £  représenta- 
tion théâtrale,  f. 

STAG  GARD  [stâg'gàrd]  n.  cerf  de  qua- 
tre ans,  m. 

STAGGER  [stag'gèr]  v.  n.  (pers.)  1.  | 
chanceler;  vaciller;  2.  §  chanceler;  fai- 
blir; fléchir;  mollir;  (  branler  dans 
le  manche;  3.  S  hésiter;  balancer;  être 
incertain. 

1.  The  blow  made  him  —,  le  coup  le  Jit  thiol 
celer. 

STAGGER  [stag'gèr]  v.  a.  1.1  faire 
chanceler,  vaciller;  2.  S  faire  chance- 
ler, faiblir,  fléchir;  (  faire  branler 
dans  le  manche;  3.  S  faire  hésiter. 
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STAGGERING  [staggering]  n.  i.  fl  chan 
cellement  ;  mouvement  vacillant,  m.; 
2.  S  action  de  chanceler,  de  fai- 
blir, de  fléchir,  de  mollir,  f.;  3.  $  hési- 
tation, f. ,  balancement,  m. 

STAGGERINGLY  [stag'gerïngil]  adv.  1. 
en  chancelant;  en  vacillant  ;  2.  S  arec 
hésitation. 

STAGGERS  [stâg'gêrz]  n.  (pi.)  1. t  ver- 
tige, m.;  2.  $  délire,  m.;  3.  (vétér.)  uer- 
tige;  vertigo,  m. 

To  have  the  —,  (vétér.)  être  mobile. 

STAGIRITE  [stâj'irit].  V.  Stagyrite. 

STAGNANCY  [stàg'nunsï]  n.  ||  stagna- 
tion, f. 

STAGNANT  [stagnant]  adj.  1.  fi  §  sta9~ 
nant;  2.  §  dans  «n  état,  en  étal  de 
stagnation;  3.  S  inactif;  engourdi. 

2.  Business  is  — ,  le  commerce  est  dans  un 
état  de  stagnation.  3.  —  soul,  ante  engourdie, 
inactive. 

STAGNATE  [stâg'nàt]  v.  n.  1.  H  §  être 
stagnant;  2.  %être  dans  un  état,  en  état 
de  stagnation. 

STAGNATION  [stagni'shun]  n.  |]  §  stag- 
nation, f. 

STAGYRITE  [staj'lrlt]  n.  Stagyrite; 
philosophe,  sage  de  Stagyre,  m. 

STAID  [«Ad].  V.  Stay. 

STAID  [stàd]  adj.  rassis;  grave  ;  sé- 
rieux. 

STAIDNESS  [sta'dnls]  n.  caractère 
rassis,  m.;  gravité,  f.;  sérieux,  m. 

STAIN  [stân]  v.  a.  1 .  ||  (with  ,  de)  ta- 
cher; 2.  §  (with,  de)  tacher;  entacher; 
souiller;  ternir;  3.  (  ind.  )  teindre;  4. 
(peint.)  mettre  en  couleur;  imprimer. 

i.  To —  a.  th.  with  blood,  tacher  q.  ch.  de 
jang.  2.  To  —  the  character,  entacher  la  répu- 
tation •  — ed  with  crimes,  souillé  de  crimes. 

STAIN  [stin]  n.  i.  ||  $  tache,  f .  ;  2.  § 
tache;  souillure,  f.;  3.  S  opprobre,  m.  ; 
honte ,  f.;  4.  couleur  ;  teinte,  f. 

3.  The  —  of  aU  mankind,  i'  opprobre  du 
gtnre  humain. 

To  get,  to  take  out  a  —,  enlever,  ôter 
une  tache;  (  faire  partir  une  =. 

STAINED  [stAnd]  adj.  i.  ||  taché;  2.  § 
entaché;  souillé;  3.  (de  verre)  de  cou- 
leur; 4.  (ind.)  teint;  5.  (peint.)  mis  en 
couleur;  imprimé. 

STAINER  [stA'nêr]  n.  i.  I]  personne 
qui  tache,  f.;  2.  (ind.)  (  V.  Paper-stain- 
er); 3.  (  peint.  )  peintre  gui  met  en 
couleur,  m. 

STAINING  [stA'nlng]  n.  1.  (V.  Stain); 
2.  (peint.)  coloris,  m. 

STAINLESS  [stA'nièi]  adj.  *  i.  j  sans 
tache;  2.  $  sans  tache,  souillure;  pur. 

STAIR  [stir]  n.  i.  marche  (d'escalier), 
1;  degré,  m.;  2.  —s,  (pi.)  escalier,  m. 
sing.  (V.  Staircase)  ;  3.  f  échelle,  f. 

Top  —,  marche  palière.  Flight,  pair 
of —s,  escalier;  one  pair,  two  pairs  of 
—s  high,  au  premier,  au  deuxième 
étage;  au  premier,  au  second.  Above 
— sf,  up  —s,  i.  en  haut;  2.  à  l'étage 
supérieur  ;  below  —s  f,  down  —s,  i. 
en  bas  ;  2.  à  l'étage  inférieur.  To  come, 
to  go  down  —s ,  descendre  ;  to  tome ,  to 
go  up  — s ,  monter. 

Stair-head,  n.  i.  haut  de  l'escalier, 
m.;  2.  palier;  carré,  m. 

Stair-rod,  n.  tringle  de  marche; 
tringle,  f. 

STAIRCASE  [stA'rkAs]  n.  escalier ,  m. 

Back—,  =  de  service,  de  dégage- 
ment; grand  —,  =  d'honneur;  princi- 
pal —,  grand  =;  private  — ,  =  dérobé; 
steep  — ,  =  raide;  winding  —,  =  tour- 
nant, en  limaçon ,  à  vis. 

STAKE  [»tàw]  n.  i.  pieu,  m.  ;  2.  po- 
teau, m.;  3.  bûcher,  m.;  4.  (jeu)  enjeu, 
m.  ;  5.  (arp. ,  gén.  civ.)  piquet;  jalon, 
m. 

To  be  at  —,  y  aller;  de  ; ....  is  at  —, 
il  y  va  de  ....;  to  be  at  o.'s  last  —  ,  to 
play  o.'s  last  — ,  jouer  de  son  reste  ;  to 
araw  — s ,  retirer  l'enjeu;  to  perish  at 
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the  —,  mourir  sur  le  bûcher,  to  sweep 
—s,  i.  (jeu),  retirer  l'enjeu; 2.  ^rafler 
tout  ;  faire  rafle. 

STAKE  [stAw]  v.  a.  1.  [|  garnir  de 
pieux  ;  2.  j  aiguiser,  pointer  en  pieu; 

3.  ||  percer  avec  un  pieu;  4.  (jeu)  met- 
tre au  jeu;  5.  §  jouer. 

To  —  out,  jalonner. 

STALACTITE  [stàiâk'tlt]  n.  (min.)  sta- 
lactite, f. 

STALAGMITE  [staiâg'mit]  n.  (min.) 
stalagmite,  f. 

STALE  [stiijadj.  1.  |  §  vieux  ;  vieil  ; 
2.  U  §  vieilli  :  passé  ;  3.  §  suranné  ;  usé  ; 
vieilli;  4.  (des  liquides)  éventé  ;  plat  ; 
5.  (du  pain)  rassis. 

1.  —  pastry,  de  la  pâtisserie  vieille.  3.  —  re- 
mark, observation  surannée,  usée,  vieillie. 

STALE  [stâl]  n.  i.  ^  prostituée  ,  f.;  2. 
t  leurre,  m.;  3.  (échecs)  pat,  m. 

STALE  [  stâi  ]  v.  a.  f  faire  passer  ; 
user;  détruire. 

STALE  [stAi]  y.  n.  (des  animaux) 
uriner. 

STALE  [stâl]  n.  urine  (des  animaux),  f. 

STALEMATE  [stA'lmAt.l  adj.  (échecs) 
pat. 

To  give  a  —,  faire  ==. 

STALEMATE  [stA'lmAt]  v.  a.  (échecs) 
faire  pat. 

STALENESS  [stâ'inês]  n.  l.  vieillesse, 
f.;  2.  étal  vieilli,  m.;  3.  état  suranné, 
usé,  m.;  4.  (des  liquides)  évent,  m. 

STALING  [sti'ilng]  n.  (des  animaux) 
action  d'uriner,  f. 

Profuse  — ,  (vétér.)  relâchement  de 
la  vessie,  m. 

STALK  [stâk]  n.  1.  (bot.)  tige  (de 
plante),  f.;  2.  (de  certaines  plantes) 
pied,  m.;  3.  (de  plume)  tuyau,  m.;  4. 
(bot.)  (de  feuille)  pétiole,  m.;  5.  (bot.) 
(de  fleur)  pédoncule ,  m.;  6.  (bot.) 
(d'inflorescence)  hampe,  f. 

On  the  —  ,  1.  sur  la  tige;  2.  (hort.  ) 
sur  pied. 

STALK  [stâk]  v.  n.  i.  %  marcher  fiè- 
rement (en  se  pavanant);  marcher; 
2.  (over,  ...)  parcourir;  (  arpenter;  4. 
errer;  5.  (m.  p.)  rôder;  6.  marcher, 
aller  à  la  dérobée. 

STALK  [stâk]  n.  démarche  hautaine, 
fcère,  superbe,  f. 

STALKED  [stâkt]  adj.  (bot.)  qui  a  une 
tige;  à  lige. 

STALKER  [stâk'èr]  n.  personne  à  la 
démarche  fière,  superbe,  f. 

STALKING-HORSE  [stâk'îng-hôrs]  n.  i. 
(chass.)  tonnelle,  f.;  2.  §  masque;  pré- 
texte, m. 

STALKY  [stâk'î]  adj .  comme  une  tige. 

STALL  [stâl]  n.  i.  stalle  (d'écurie); 
place,  f.;  2.  é table,  t.;  3.  ^  cheval,  m.; 

4.  étalage,  m.  ;  5.  échoppe,  f.  ;  6.  (de 
boucher)  étal,  m.;  7.  (d'église)  stalle, 
f.;  8.  (de  théâtre)  stalle,  f. 

To  keep  a  —,  avoir  un  étalage;  être 
étalagiste. 

Stall-feed,  v.  a.  (écon.  rur.)  nour- 
rir au  fourrage,  à  l'étable. 

Stall-feeding,  n.  (écon.  rur.)  nour- 
rissage  au  fourrage,  m. 

Stall-food,  n.  (écon.  rur.)  nourri- 
ture au  fourrage,  f. 

Stall-keeper,  n.  étalagiste,  va.  f. 

STALL  [stâl]  v.  a.  i.  établer;  mettre 
à  l'étable;  2.  f  installer. 

STALL  [stâl]  v.  n.  i.  ^  (pers.)  demeu- 
rer ;  habiter  ;  2.  être  au  chenil. 

STALLAGE  [  stâi'Aj  ]  n.  i.  étalage 
(droit  d'étaler),  m.  ;  2.  étalage  (droit 
payé),  m. 

STALLED  [stâid]  adj.  à  ...  stalle. 

STALLION  [stài'yûn]  n.  étalon,  m. 

STALLWART  [stalwart] 

STALLYYORTH  [stâi'wûrth]  adj.  f  fort; 
robuste  ;  vaillant. 

STALLWORN  [stâl'wôrnj  £.  V.  Stall- 
WART. 
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STAMEN  [stïm'èn]  n.,  pi.  STAMINA,  1 

(I  base  solide  ;  base,  f.  ;  2.  §  force  vitale  , 
force,  f.  ;  3.  (bot.)  étamine,  f. 

STAMENED  [stàmênd]  adj.  (bot.)  sta- 
miné ;  à  étamines. 

STAMIN  [stàm'In]  n.  (ind.)  étamine,  f. 

Stamin-maker,  n.(ind.)e*ammter;m. 

STAMINA  [stâm'lnâ].  V.  Stamen. 

STAMINATE  [stâm'înAt]  v.  a.  douer 
de  force  vitale. 

STAMMER  [stàm'mèr]v.  n.  i.  bégayer; 
balbutier;  2.  (over,  through,  ...)  bé- 
gayer; balbutier. 

STAMMER  [stâm'mêr]  v.  a.  1.  bégayer, 
2.  balbutier. 

To  —  out,  =. 

STAMMERER  [stâm'mèrêr]  n .  1.  bègue, 
m.  f.  ;2.  personne  qui  balbutie,  f. 

STAMMERING  [.«tâmWrîng]  adj.  bè- 
gue; qui  balbutie. 

STAMMERING    [  stâm'mêrîng  ]    n.    bé- 

gayement;  bégaiement ,  m.  ;  balbutie- 
ment ,  m. 

STAMMERINGLY  [stamWrïngri]  adv. 

1.  en  bégayant;  2.  en  balbutiant. 
STAMP  [stamp]  v.  h.  frapper  du  pied. 
To  —  with  o.'s  foot,  =. 

STAMP  [stamp]  v.  a.  1.  ||  frapper  du 
pied  ;  2.  \\  empreindre  ;  marquer  d'une 
empreinte  ;  marquer  ;  imprimer  ;  3.  § 
empreindre;  imprimer;  graver ;4.§  met- 
tre le  sceauà;  5. \\monnayer;  frapper;6. 
estampiller;  7.  ||  timbrer;  8.  contrôler 
(l'or,  l'argent)  ;  9.  (adm.)  timbrer  ;  io. 
(métal.)  bocarder  (le  minerai);  n. 
(monn.)  estamper;  12.  (post.)  timbrer. 

3.  To  —  virtuous  principles  on  the  heart, 
empreindre,  imprimer,  graver  des  principes 
de  vertu  dans  le  cœur.  4.  To  —  o.'s  reputa- 
tion, mettre  le  sceau  à  sa  réputation.  6.  To  — 
a  book,  goods,  estampiller  un  livre,  des  mar- 
chandises. 7.  To  —  letters,  paper,  parchment, 
timbrer  des  lettres,  du  papier,  du  parchemin. 

STAMP  [stamp]  n.  l.  j  coup  de  pied 
(avec  la  plante  du  pied  ou  par  terre) 
m.;  2.  ||  estampe,  f.;  coin,  m.;  poinçon, 
m.;  3.  |]  empreinte  ;  marque,  f.;  4.  ||  es- 
tampe (image),  f.  ;  5.  ||  estampille,  f.  ; 
6.  f  timbre,  m.;  7.  |  papier  timbre,  m.; 
8.  S  empreinte,  f.:  marque ^  f.;  sceau, 
m.;  cot'n^  m.;  9.  §  caractère;  ordre; 
genre,  m.;  io.  S  (pers.)  calibre,  m.; 
trempe,  f.;  n.  (d'or,  d'argent)  contrôle. 
m.;  12.  (adm.)  timbre,  m.;  13.  (métal.) 
bocard,  m.;  i4.  (monn.)  coin; poinçon, 
m.;  15.  (monn.)  frappe,  f.;  16.  (post.) 
timbre,  m.;  n/(tech.)  pilon ,  m. 

7.  To  bear  the  —  of  divme  origin,  porter 
/'empreinte,  la  marque,  te  sceau  d'une  origine 
divine.  9.  A  man  of  that  — ,  un  homme  de  sou 
calibre,  de  sa  trempe. 

Dated  —,  (post.)  timbre  à  date  ;  lo- 
cal —,   (post.)  =  d'origine  ;   right  — 

5,  bon  coin...  Post-office  —,  =  de  la 
poste.  To  he  of  the  right  — ,  être  mar- 
qué au  bon  coin  ;  to  bear  the  —  of,  i . 
(  V.  les  sens)  ;  2.  S  être  marqué  au 
coin  de. 

Stamp-duty,  n.  droit  de  timbre; 
timbre,  m. 

Stamp-mill,  n.  1.  moulin  à  estam- 
per, m.;  2.  bocard,  m. 

Stamp-office,  n.  1.  bureau  de  timbre, 
m.  ;  2.  timbre  (lieu),  m.  ;  3.  bureau  de 
papier  timbré,  m. 

STAMPED  [stâmpt]  adj.  ||  l.  empreint; 
marqué  ;  2.  estampillé  ;  3.  timoré  ;  4. 
(adm.)  timbré  ;  5.  (monn.)  estampé, 

6.  (post.)  timbré. 

STAMPER  [stàmp'ër]  n.  l.  pilon,  m.  ; 

2.  (chap.)  roulet,  m.  ;  3.  (métal.)  bo- 
card, m.;  4.  (moul.)  pilon,  m. 

STAMPING  [stàmp'îngj  ri.  l.  sing. 
coups  de  pieds  (avec  la  plante  du  pied 
ou  par  terre),  m.  pi.  (K.  tous  les  sens 
de  Stamp,  v.  a.) 

Stamping-mill,  n.  (métal.)  bocard. m. 

STANCH  [stântsh]  v.  a.  étancher  (l'é* 
coulement  d'un  liquide)  ;  arrêter. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor  oil,  cloud,  Tube, 
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tub,  burn,  rule,  btJL 
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STANCH  [stïnnh]  v.  n,  (de  liquide  qui 
coule)  s'arrêter. 

STANCH  [odntsh]  adj.  1. 1|  fort  ;  soli- 
de; 2.  §  ferme;  zélé;  3.  (chasse)  sûr  ; 

(de  navires)  étanche. 

t.  À —  friend,  un  ami  ferme,  zélé. 

STAN  CHER  [stântsh'êr]  n.  personne, 
chose  qui  étanche  (l'écoulement  d'un 
liquide),  f. 

STANCHION  [stàn'tsiiùn]  n.  1.  (const.) 
étançon,  m.  ;  2.  (mar.)  chandelier,  m.; 

3.  (mar.)  épontille,î. 
STANCHLESS  [stântsh'lès]  adj.  qui  ne 

peut  être  étanche. 

STANCHNESS  [stântsh'nls]  n.  l.fl  force  ; 
solidité,  f.;  2.  S  fermeté,  f.;  zèle,  m. 

STAND  [stand]  v.  n.  (stood)  1.  )|  te 
tenir  debout  ;  rester,  être  debout  ;  se 
tenir  ;  2.  ||  (chos.)  être  debout  ;  3.  |j 
(chos.)  se  trouver  (debout);  être  ;  *  s'é- 
lever ;  4.  ||  (pers.)  se  soutenir  ;  5.  fl 
(pers.)  se  mettre  ;  se  tenir  ;  être  ;  6.  fl 
se  tenir;  s'arrêter;  arrêter;  demeurer; 
rester  ;  (  faire  halte  ;  7.  S  rester;  être 
debout  ;  durer  ;  8.  $  fester  station- 
naire  ;  9.  $  rester  ;  être  ;  10.  §  se  trou- 
ver (être  placé);  être  ;  il.  §  se  trouver  ; 
être  ;  12.  *  S  vivre  (exister)  ;  13.  $  se 
tenir;  se  maintenir  ;  tenir;  14.  S  se 
présenter  (comme  candidat);  15.  $  per- 
sister; persévérer  ;  16.  t  S  (0N>  upon, 
sur)  s'appuyer;  s'arrêter;  insister  ;  17. 
§  (upon,  a)  tenir;  s'attacher;  18.  S 
(against)  résister  (à);  tenir  (contre); 
i9.$se  défendre  ;  20.  $  (by,  . ..) soutenir; 
défendre  ;  21.  S  (for,  ...)  représenter  ; 
22.  §  (for,...)  signifier;  vouloir  dire; 
~3.  S  (with,  à)  être  conforme  ;  24.  f 
(upon,  ...)  concerner  ;  regarder;  inté- 
resser ;  25.  (des  cheveux)  se  dresser  : 
*J6.  (de  voitures)  stationner;  27.  (cartes) 
s'y  tenir  :  28.  (mar.)  porter  ;  tenir  ; 
'29.  (mar.)  (for,  à)  faire  route  ;  30. 
(mil.)  faire  halte. 

2.  A  tree  —  s,  un  arbre  ett  debout  ;  an  old 
castle  yet  — ing,  un  vieux  château  qui  est  encore 
debout.  3.  London  — t  on  the  Thame»,  Londres 
se  trouve,  e*t,  s'élève  sur  la  Tamise.  4.  To  be 
too  weak  to  — ,  être  trop  faible  pour  se  soute- 
nir. 5.  —  there,  mettes-vous/à.  7.  A  constitu- 
tion — s  for  ages,  une  constitution  reste  debout, 
dure  des  siècles.  9.  The  mind  — s  unmoved, 
l'esprit  «ite,  es*  inébranlable.  10.  To  —  in 
the  highest  rank,  se  trouver,  être  au  plus  haut 
rang.  11.  To  —  resigned,  être  résigné.  12.  To 
—  or  fall  with  o.'i  country,  vivre  ou  périr 
avec  sa  patrie.  17.  To  —  upon  o.'s  reputation, 
tenir  à  sa  réputation.  19.  The  enemy  will  not 
— ,  l'ennemi  ne  se  défendra  point. 

—  !  (exclam.)  halte!  halte-là.  —ing, 
jj  S  debout  (s\ir  pied).  To  —  fast,  firm, 
1.  tenir  ferme  ;  2.  rester  ferme;  to  — 
first,  second,  etc.,  être  au  premier,  au 
tecond,  etc.  ,  rang  ;  to  —  still,  1.  se 
tenir  tranquille  ;  1.  s'arrêter  ;  3.  res- 
ter stattonnaire  ;  to  —  together,  i.  se 
tenir  ensemble,  réunis  ;  2.  s'accorder. 
To  —  to  a.  th.,  1.  soutenir  a.  ch.  ;  2. 
adhérer  à  q.  ch.  ;  3.  s'en  tenir  à  q.  ch.; 

4.  tenir  à  q.  ch.;  to  —  by  a.  o.,  a.  th., 
soutenir,  défendre  q.  u.,  q.  ch.;  to  — 
by  o.'s  self,  être  tout  seul  ;  to  —  for 
nothing,  ne  pas  compter;  compter 
pour  rien;  to—  a.  o.,  a.  th.  upon  f, 
être  important  pour  q.  u.,  q.  ch.;  im- 
porter à  q.  u.,  à  q.  ch.  As  matters, 
things  —,  sur  le  pied  où  sont  les  cho- 
ses; so  it  —s,  il  en  est  ainsi  ;  (  voilà 
oil  en  sont  les  choses.  To  —  away, 
(mar.)  s'éloigner;  to  —  back,  1. 1|  se  te- 
nir en  arrière  ;  2.  $  se  tenir  à  l'écart  ; 
3.  §  reculer  ;  to  —  by,  1.  être  auprès  ; 
1.  être  présent  ;  être  là;  3.  assister  ;  4. 
être  de  côté;  être  mis  de  côté;  5.  (mar.ï 
se  tenir  près  ;  to  —  forth,  i.  se  mettre 
en  avant  ;  s'avancer;  2.  se  présenter; 
s'offrir;  to  —  in,  1.  se  mettre  dedans; 
rentrer  ;  2.  (com.)  cotiser  ;  revenir  à; 
3.  (mar.)  donner  dedans  ;  4.  (for)  se 
diriger  (vers);  to  —  off,  i.  se  tenir 
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éloigné,  à  distance  ;  2.  se  tenir  à  l'é- 

!  cart;  3.  ±  résister,  ne  pas  accéder;  4. t 

!  ressortir;  5.  t  être  en  relief;  6.  (mar.) 

'  porter  au  large  ;  to  —  out,  i.  être 

|  proéminent,  en  saillie;  2.  tenir  ferme; 

'  3.  résister  ;  4.  (mar.)  porter  au  large; 

|  to  —  up,  1.  Use  tenir  debout;  2.  \]  se 

lever  ;  3.  (against)  s'attaquer  (à);  3. 

(for)  se  lever  (pour,  en  faveur  de)  ;  4. 

(for)  soutenir  (...)  ;  défendre  (...);  4.  ^ 

(des  cheveux)  se  dresser. 

STAND-smL,n.i.  J  e'fa£d'une7nac7un« 
lorsqu'elle  s'arrête,  m.;  2.  S  repos,  m. 
To  come  to  a  —,  s'arrêter. 
Stand-up;  adj.  (de  col,  de  collet)  mon- 
tant. 

STAND  [stand]  v.  a.  (stood)  1 .  endu- 
rer ;  supporter  ;  souffrir  ;  2.  soutenir 
(résister  à)  ;  3.  maintenir  ;  défendre  ; 

4.  subir  ;  essuyer  ;  5.  t  résister  à. 

1.  To  —  the  cold,  the  heat,  supporter  le  froid, 
la  chaleur.  2.  To  —  an  assault,  soutenir  l'as- 
saut ;  to  —  fatigue,  soutenir  la  fatigue.  3.  To 
—  o.'s  ground,  défendre  son  terrain,  k.  To  — 
the  enemy'»  fire,  subir,  essuyer  le  feu  de 
l'ennemi. 

STAND  [stând]  n.  1.  \\  place  (où  l'on 
se  tient  debout),  f.  ;  position,  f.  ;  2.  || 
place  (de  voitures  de  louage),  f .  ;  3.  fi 
dessous  (d'objet  posé  debout)  ;  pied, 
m.;  4.  ||  arrêt,  m.  ;  pause,  f.  ;  halte,  f.  ; 

5.  t  S  rang,  m.;position,  f.;  6.  S  levée,  f.; 
soulèvement,  m.  ;  7.  S  résistance,  f.  ;  8. 
S  difficulté,  peine,  f.;  embarras,  m.;  9.  t 
stagnation,  f.;  10.  (comp.) porte...  (des- 
sous, plateau,  etc.);  il.  (tech.)  sup- 
port,m.  ;  12.  (tech.)  planche,  plaque 
de  support,  f. 

8.  A  lamp ,  un    dessous   de  lampe;    un 

pied  de  lampe.  10.  Umbrella ,  porte-para- 
pluie; snuffer .porte-mouchettes;  flower , 

Jardinière  ;  ink ,  eneiier. 

—  of  arms,  (mil.)  fusil  et  ses  acces- 
soires, m.  At  a  —,  l.  au  point  culmi- 
nant ;  2.  arrêté;  suspendu;  3.  stag- 
nant ;  4.  dans  la  difficulté,  l'embar- 
ras, la  peine  ;  5.  )  à  quia.  To  come  to 
a—,  i.  arriver  à  son  point  culminant; 

2.  s'arrêter  ;  être  suspendu  ;  to  make  a 
—,  1.  \  s'arrêter;  (  faire  halte  ;  2. 
faire  une  levée  ;  se  lever  ;  se  soulever; 
to  put  a.  o.  to  a  —,  (  l.  mettre  q.  u.  au 
pied  du  mur;  1.  )  mettre  q.  u.  à  quia  ; 
to  take  o.'s  — ,  l.  T  prendre  sa  place  ; 
se  placer  ;  prendre  sa  position  ;  2.  s'ar- 
rêter ;  (  faire  halte. 

(  Stand,  dans  les  mots  composés  en 
anglais,  se  rend  pour  la  plupart  en 
français  par  une  terminaison.  V.  10.) 

STANDARD  [stàn'dârd]  n.  1.  étendard, 
m.;  drapeau,  m.  ;  bannière  ,  f.;  2.  éta- 
lon (de  mesure,  de  poids);  type,  m.  ;  %. 
§  type;  modèle,  m.;  4.  régulateur,  m.  ; 

5.  (de  l'argent,  de  l'or)  titre  ,  m.  ;  6.  f 
porte-étendard,  m.;  7.  (bot.)  étendard, 
m.  ;  8.  (hort. )  arbre  de ,  en  plein  vent, 
m.;  9.  (mar.)  pavillon,  m.;  10.  (mil.) 
étendard  (de  cavalerie),  m.;  il.  (tech.) 
support  mobile,  m. 

S  The  —  of  style  and  taste,  le  type,  le  mo- 
dèle du  style  et  du  goût. 

Royal  — ,  (mar.)  pavillon  royal,  m. 
To  erect  a—,  arborer,  planter  un  éten- 
dard, un  drapeau,  une  bannière. 

Standard-bearer,  n.  t  porte-éten- 
dard, m.;  porte-drapeau,  m. 

STANDARD  [stàn'dârd]  adj.  1.  ||  qui 
sert  de  modèle;  type:  2.  (d'argent,  d'or) 
au  titre;  3.  (d'auteur,  de  livre)  clas- 
sique ;  4  (de  mesure,  de  poids)  qui  sert 
d'étalon;  type;  5.  (de  prix)  régulateur; 

6.  (hort.)  Se,  en  plei-n  vent. 
STANDER  [stànd'èr]  n.  personne  qui 

se  tient  debout,  f. 

—  by,  n.  -t  V.  Rv-stander. 
STANDING  [standing]  adj.  1. 1|  sur  pied 

(non  coupé)  ;  2.  B  à  pied  (à  piédestal)  ; 

3.  ||  fixe  ;  à  demeure  ;  4.  §  permanent  ; 
5.  §  constant  ;  perpétuel;  6.  §  de  fon- 
dation; 7.  §  fixe;  invariable  ;  8.  (de 
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couleur)  solide  ;  durable  ;  9.  (de  l'eau) 
dormant;  stagnant;  10.  (mar.)  dor- 
mant. 

1.  —  corn,  blé  sur  pied.  4.  —  army,  armée 
permanente.  6.  A  —  dish,  un  plat  de  fondation. 
7.  —  rules,  des  règles  fixes,  invariables. 

STANDING  [stind'Ing]  n.  1.  g  station 
(action),  f.;  2.  ||  pose  (d'une  personne 
debout);  station^  t.;  3. 1  pouvoir, moyen 
de  se  tenir  debout,  m.;  A.  place  (où l'on 
est  debout),  f .  ;  5.  §  position,  f.  ;  rang, 
m.  ;  6.  §  durée;  date ,  f .  ;  7.  (de  mar- 
chand forain)  boutique,  f .  ;  8.  (d'avo- 
cat, d'avoué)  stage,  m. 

5.  A  man  of  good  —  in  his  profession,  un 
homme  gui  occupe  une  belle  position)  un  beau. 
rang  dans  sa  profession. 

Of  long  — ,  d'ancienne ,  de  longue 
date. 

STANDISH  [stand'ish]n.t  écritoire,î.\ 
encrier,  m. 

STANG[stâng]n.i.  perche,  f.;2.(mes.) 
perche  (met.  5, 0291),  f. 

STANK  [stàngk]  f  prêt,  de  Stink. 

STANNARY  [stin'nâri]  n.  i  mt'ne  d'ê- 
tain,  f. 

STANNEL  [stân'nel] 

STANNYEL  [stin'nlêl] 

STANYEL  [stàn'yei].  V.  Kestrel. 

STANNIFEROUS  [stinnîf'êrus]  adj.  (mé- 
tal.) stannifère. 

STANZA  [stln'zâ]  n.  (poés. )  stance; 
strophe,  f. 

STAPHYLOMA  [stafilo'mâ] 

STAPHYLOSIS  [ stafîio'sis  ]  n.  (méd.) 
staphylôme,  m. 

STAPLE  [stâ'P'i]n.l.marc/ie'(lieu),m.' 

2.  entrepôt  (dépôt  de  marchandises),  m.; 

3.  denrée  principale,  t.;  4.§  objet  prin- 
cipal ,  m.  ;  5.  (de  terre)  qualité  ;  pro- 
priété, f.;  6.  (ind.)  brin  (delaine,  etc.), 
m.-,  7.  (ind.)  soie  (de  coton,  etc.),  f. 

2.  The  —  of  the  Indian  trade,  l'entrepôt  du 
commerce  des  Indes.  8.  The  great  —  of  a  dis- 
course,  /'objet  principal  d'un  discours. 

STAPLE  [stâ'p'i]  adj.  1.  établi:  fixe; 
2.  |  principal;  3-4  marchand;  de  com- 
merce. 

2.  —  commodities,  denrée  principale. 

STAPLE  [stà'p'l]  n.  1.  crampe  de  fer, 
f.  ;  2.  (mar.)  boucle  (de  sabord)  ,  f.  ;  3. 
(serrur.)  gâche,  f. 

STAPLED  [stâ'p'id]  adj.  (ind.)  1.  à 
brin  ...;  2.  à  ...  soie. 

Long — ,  1.  à  brin  long;  long;  2. 
longue  soie;  short — ,  1.  à  brin  court; 
court  ;  2.  courte  soie. 

STAPLER  [stà'pilr]  n.  f  marchand, 
m.;  marchande,  f. 

Wool —  ,  =  de  laine. 

STAR  [star]  n.  i.  étoile  (  fixe  ),  f.  ;  2. 
J  §  astre ,  m.  ;  3.  $  étoile  polaire,  f.  ;  4. 
crachat  (insigne  d'honneur),  m.  ;  déco- 
ration, f.  ;  5.  (astrol.)  étoile ,  f.;  astre, 
m.;  6.  (dr.  anc.)  contrat  ,'concernani 
les  Juifs),  m.;  7.  (imp.)  astérisque,  m.; 
efoi7e,  f. 

Erratic  ,  planetary  ,  wandering  —  , 
(astr.)  étoile  errante;  planète,  f.;  fixed 
— ,(astr.)asfre,m.;  the  fixed— s,  (astr.) 
les  =s  fixes  ;  les  fixes;  polar,  North  —, 
=  poZat're,  du  Nord;  shooting  —,  =s 
filante ,  f.  ;  the  seven  —s  ,  (pi.)  (astr.) 
la  Pléiade,  f.  sing.-,  les  Pléiades,  f.  pi. 
Polet— ,  =  polaire;  sea — ,  —  de  mer; 
shepherd  s  —  ** ,  =  du  berger.  —  of 
Rethlehem,  (bot.)  ornithogale  (genre), 
m.;  =  (  dame  de  onze  heures,  f.  —  of 
the  first ,  second  ,  third  magnitude , 
(astr.)  =  de  lapremière,  seconde,  troi- 
sième grandeur. 

Star-born,  adj.  "ne  du  ciel;  céleste. 

Star-chamber ,  n.  (hist.  d'Angl.  ) 
chambre  étoilée ,  f. 

Star-crost,  adj.  "  poursuivi  par  le 
ciel. 

Star-fish,  n.  (ich.)  astérie;  i  étoile 
de  mer,  f. 
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670 


STA 


Star*gaxer,  n.  (m.  p.)  1.  astrologue, 
m.;  2.  astronome,  m. 

STAR-GAZittG ,  n.  (m.  p.)  i.  astrolo- 
gie, f.;  2.  agronomie,  f. 

Star-likb  ,  adj.  i.  qui  ressemble  à 
une  étoile  :  2.  étoile;  3.  rayonnant; 
éclatant  ;  brillant. 

Star-light,  n.  i.  lumière  des  étoiles, 
f.;  2.  (astr.)  lumière  stellaire,  f. 

By  —,  à  la  lumière  des  étoiles. _ 

Star-light,  adj.  étoile  ;  éclairé  par 
les  étoiles. 

Star-payed  ,  adj.  "  semé ,  parsemé 
d'étoiles;  étoile. 

Star-proof,  adj.  impénétrable  à  la 
lumière  des  étoiles. 

Star-stone,  n.  (min.)  astérie,  f. 

Star-wheel,  n.  (horl.)  étoile,  f. 

Star-vort  ,  n.  (bot.)  aster;  astlre 
(genre),  m.  _ 

Chinese  — ,  (bot.)  reine  mar  guérite,*. 

STAR  [star]  v.  a.  (—ring;  —red)  1. 
étoiler  (orner,  semer  d'étoiles);  2.  fl  S 
semer,  parsemer  d'étoiles;  3.  $  semer, 
parsemer  (d'objets  rayonnants). 

STARBOARD  [stàs'bùcd]  n.  (mar.)  tri- 
bord, m. 

—  watch,  quart  de  —,  m.  sing.;  tri-' 
bordais,  m.  pi. 

STARBOARD  [stir'bûrd]  adj.  (mar.)  de 
tribord. 

STARBOARD  [stàr'bùrd]  adv.  (mar.) 
tribord. 

STAIiCH  [stàrtsh]  n.  i.  |  amidon, m.; 
2.  Q  empois,  m.;  3.  §  raideur,  f. 

Starch-maker,  n.  amidonnier,m. 

Starch-works,  n.  pi.  (ind.)  amidon- 
ner ie,  f.  sing. 

STARCH  [stàrtsh]  adj.  $  empesé; raide; 
guindé. 

STARCH  [stirsth]  v.  a.  fl  i.  empeser;  2. 
amidonner. 

STARCHED  [stirtsht]  adj.  i.  \  empesé; 
2.  §  empesé;  raide:  guindé. 

STARCH EDNESS  |siàrtsh'ïdnês] 

ST  ARCHNESS  [siârua'nês]  n.  §  rai- 
deur, f. 

STARCHER  [stirtsh'êr]  n.  empeseur, 
m  ;  empeseuse ,  f. 

STARCH LY  [stirtsh'U]  adv.  d'une  ma- 
nière empesée;  avec  raideur. 

STARCHY  [atârtah'l]  adj.  i.  fl  §  empesé; 
2.  §  empesé;  guindé. 

STARE  [star]  (orn.).  V.  Starling. 

STARE  [star]  v.  n.  1.  (at)  regarder 
fixement  (...)  ;  fixer  ses  yeux ,  ses  re- 
gards, sa  vue  (sur);  fixer  ;  regarder; 

2.  *  (at,  ...)  contempler;  considérer;  3. 
{  (at,  à)  ouvrir  de  grands  yeux. 

_  S.  To  —  at  my  affliction,  contempler,  con- 
sidérer mon  affliction. 

STARE  [star]  v.  a.  frapper  du  regard. 

To  —  a.  o.  in  the  face,  i.  [|  (pers.) 
regarder  q.  u.  en  face;  2.  fixer  ses 
yeux,  ses  regards  sur  q.  u.;  3.  §  (en os.) 
se  dresser  aux  y  eux  de  q.  u.;  4.  §  (chos.) 
sauter  aux  yeux  à  q.  u.  To  —  a.  o. 
down,  faire  baisser  les  yeux  à  q.  u. 

STARE  [star]  n.  l.  regard  fixe,  m.:  2. 
regard  ébahi ,  m. 

STARER  [stà'rèr]  n.  1.  personne  qui 
regarde  fixement  ;  2.  regardant,  m. 

STARK  [stârk]  adj.  f  i.  raide  ;  2.  fort; 

3.  vrai;  veritable;  pur;  franc. 
STARK    stàrk]  adv.  (  tout  ;  tout  à 

jUii;  complètement,  entièrement. 

—  naked,  tout,  entièrement  nu. 

STARKLY  [swlrk'ii]  adv.  i  fortement. 

STARLESS  [stàr'iès]  adj.  i  sans  étoile- 
2.  sans  astre  ;  3.  sans  crachat. 

STARLING  [stâr'ifng]  n.  (orn.)  étouu 
eau;  sansonnet,  m. 

STARLING  [starling]  n  (gén.  civ.)  (de 
ont)  i.  avant-bec  ;  brise-glace,  m.:  2 

n ère-bec,  m. 

STAROST  [stiVost]  n.  sîaroste  .  m. 

STAROSTY  [stàYostl]  n.  starostie  (fief 
onais),f. 


To  —  aside ,  se  jeter  de  côté  ;  faire 
un  écart  ;  to  —  bac?,  reculer  :  sauter, 
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STARR  [star]  n.  t  (dr.  inc.) contrat 

(concernant  les  Juifs),  m. 

STARRED  [utàrd]  adj.  i.  orné, parse- 
mé d'étoiles  ;  2.  né  sous  une  étoile 

111 ,  né  sous  une  mauvaise  étoile. 

STARRY  [star'rljadj.  l.  \\é toile;  2.  j|  des 
étoiles;  3.  S  étincelant  ;  rayonnant; 
brillant. 

3.  —  light,  lumière  des  étoiles. 

START  [start]  v.  n.  l.  tressaillir;  faire 
un  mouvement  (involontaire);  2.  (fnto, 
à)  s'élancer;  3.  (from,  de)  se  lever  (pré- 
cipitamment); 4.  (from,  out  of,  de)  sor- 
tir; 5.  (from,  de)  îecarter;  s'éloigner; 
dévier;  6.  se  lancer  ;  partir  ;  7.  partir; 
se  mettre  en  route  ;  8.  )  s'enfuir  ;  s'en 
aller  ;  décamper. 

3.  To —  from  o.'s  seat,  se  lever  de  sonsiége. 
4.  Eye»  — ing  from  tlieir  sockets,  des  yeux  qui 
iortent  de  leurs  orbites.  6.  The  horsos  — ed  at 
the  word,  les  chevaux  partirent  nu  mot.  7.  The 
ooach  — s  at  sis  o'clock,  la  diligence  part  à 
heures. 

side,  se  jetp 

;  to  —  bac* 
se  jeter  en  arrière;  to  —  out,  s'élancer, 
se  jeter  dehors;  sortir  précipitamment, 
to  —  up,  i.  ||«e  lever  précipitamment , 
tout  à  coup  ;  2.  $  s'élever  tout  à  coup  ; 
3.  S  surgir;  naître ;4.  ^s'éveiller,  se  ré- 
veiller en  sursaut. 

START  [start]  v.  a.  1.  alarmer  ;  in- 
quiéter; effrayer  ;  2.  faire  partir  ;  3. 
faire  sortir;  A.  faire  naître;  faire  sur- 
gir.; 5.  inventer  ;  découvrir  ;  6.  .nettre 
en  avant;  t.  soulever  (une  difficulté, 
une  questien)  ;  8.  évoquer  (un  esprit); 

9.  défoncer  (un  tonneau,  un  baril,  etc.); 

10.  (chasse)  lancer;  lever  ;  faire  levé*  ; 
débucher;  il.  (mar.)  déplanter  (l'ancre). 

5.  Every  pleasure  they  can  — ,  tous- tes  plai- 
sirs qu'on  peut  inventer.  6.  To  —  a  subject  of 

conversation,  mettre  en  avant  un  sujet  de -con- 
versation. 

START  [start]  n.  l.  tressaillement  ; 
mouvement  involontaire,  m.;  2.  saut, 
m.;  3.  premier  puis;  premier  mouve- 
ment, m  ;  4.  (from  ,de)  écart ,  m.;  5. 
élan,  m.:  6.  (de  roue)  épaule,  f. 

5.  — s  of  fancy,  des  élans  d'imagination. 

By  — s,  i.  par  sauts  ;  2.  par  élans; 
3.  par  boutades;  4.  à  bâtons  rompus;  by 
—s  and  leaps,  par  sauts  et  par  bonds  ; 
with  a  —  (V.  les  sens)  ;  en  sursaut. 
To  get  the  — ,  prendre  les  devants;  to 
get  the  —  of  ,  devancer  ;  prendre  les 
devants  sur;  to  give — %,  donner  un 
élan  à  ;  to  give  a  —,  1.  tressaillir; 
éprouver  un  tressaillement ,  un  mou- 
vement involontaire;  2.  faireun  élan; 
to  have  the  —  (of),  avoir  l'avance  (sur). 

STARTER  [starter]  n.  1. personne  qui 
tressaille,  f .  ;  2.  personne  qui  recule , 
f.;  3.  personne  qui  fait  naître,  surgir, 
f.;  auteur,  m.  ;  4.  inventeur  ,  m.;  per- 
sonne qui. découvre,  f.;  5.  personne  qui 
met  (q  eh.)  en  avant,  f.  ;  6.  personne 
qui  soulève  (une  difficulté  ,  une  ques- 
tion), f.  ;  7.  (chasse)  chien  qui  lance, 
lève,  débuche  le  gibier,  m. 

STARTFUL  [stârt'fûi]  adj.  i.  sujet  à 
tressaillir  ;  2.  (des  chevaux)  ombra- 
geux. 

ST  ARTFULNESS  [stàrt'fùinls]  n.  1.  dis- 
position à  tressaillir,  f.  ;  2.  (des  che- 
vaux) nature  ombrageuse,  î. 

STARTING  [stârt  î..g]  n.  i.  tressaille- 
ment, m.  ;  2.  mouvement  subit ,  m.;  3. 
départ, m.;  4.  sortie,  f.;  5.  (m.  p.)  fuite, 
f.;  6.  (mach.)  mise  en  mouvement ,  en 
train,  f. 

Starting-hole,  n.  f  échappatoire, 
f.;  faux- fuyant,  m.;  subterfuge,  m. 

Starting-post,  n.  poteau  de  départ, 
m.:  barrière,  f. 

STARTING  LY  [start'îngll]  adv.  1.  par 
élans  ;  par  boutades. 

STARTISH  [stârt'ish].  V.  Startful. 

STARTLE  [stir't'i]  v.  n.  (at,  de)  i. 
tressaillir;  2.  frémir. 
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STARTLE  [stir't'i]  v  .a  j.  J  faire  tres- 
saillir; 2.  ||  faire  fi  émir;  3.  S  effrayer. 

STARTLE  [stâr't'i]  n.  i.  fl  tressaille- 
ment, m.;  2.  |]  frémissement ,  m.;  3.  S 
effroi;  saisissement ,  m. 

STARTLING  [stir'tllng]  adj.  S  i.  ef- 
frayant; saisissant;  2.  foudroyant; 
atterrant. 

STARTUP  [stârt'ùp!  $.  V.  Upstart. 

STARVATION  [stàrvà'shùn]  n.  l.Wia- 
nition,  f.;  2.  dénûment,  m. 

To  be  in  a  state  of  — ,  mourir  de  faim. 

STARVE  [stàrVj  v.  n.  1. 1  mourir;  2. 
\  ||  §  (with,  de)  mourir  de  faim  ;  mou- 
rir; 3.  mourir  de  froid  ;  mourir. 

To  —  with  cold,  mourir  de  froid  ;  to 
—  with  hunger,  =  de  faim. 

STARVE  [stirv]  v.  a.  i.  faire  mourir 
de  faim;  faire  mourir  ;  2.  affamer  ;  3. 
réduire  par  la  faim  ;  4.  vaincre  ,  ré- 
duire par  la  faim  ;  5.  faire  mourir 
faute  de  nourriture;  faire  mourir;  6. 
faire  mourir  de  froid;  faire  mourir. 

3.  —  a  garrison,  réduire  par  la  faim  une 
garnison.  4.  To  —  a  disease,  réduire,  vaincre 
par  la  faim  une  maladie.  5.  To  —  plants, 
faire  mourir  des  plantes  faute  de  nourriture. 

STARVELING  [stArViïng]  adj.  1.  affa- 
mé; 2.  (pers.)  affamé;  famélique. 

STARVELING  [starving]  n.  1.  animal 
affamé,  m.  ;  2.  plante  affamée,  f.;  3. 
(pers.)  affamé,  m.  \  famélique;  (  meurt 
de- faim,  m. 

STATE  [stat]  n.  1.  état,  m.  ;  condi- 
tion, f.;  2.  État  (gouvernement),  m  ;  3. 
$  république,  L;  4.  ordre,  va.  ;  classe, 
f.;  5.  état ,  m.;  puissance  civile  ,  f.;  6. 
grandeur;  dignité,  f.;  7.  £  grand  di- 
gnitaire- haut  personnage,  grand  m.; 
8.  grande  cérémonie  (officielle),  f .  ; 
pompe,  f.;  apparat,  m.;  9.  $dais,  m.; 
10.  i  trône,  m.;  il.  f  tenue,  {.  ;  main- 
lien,  m. 

4.  The  civil  and  ecclesiastical  —  s  in  a  coun- 
try, les  ordres  civils  et  ecclésiastiques  dans  up 
pays.  6.  A  lifo  of  —  and  pleasure,  une  vie  de 
grandeur,  de  dignité  et  de  plaisir. 

Married  —,  vie  mariée,  f.;  single  — 
1.  vie  de  célibataire,  f.;  célibat,  m.;  2. 
$  état  individuel,  m. — s  general,  états 
généraux,  m.  pi.  Lying  in  —  ,  exposi- 
tion (de  mort),  f.  In  —,  1.  en  grande 
cérémonie;  2.  arec  une  grande  pompe; 
in  a  —  of,  en  état  de  ;  in  a  bad ,  good 
—,  en  bon  ,  mauvais  état  ;  en  bonne , 
mauvaise  condition.  To  hold ,  to  keep 
—,  garder  sa  dignité;  to  lie  in  —,  être 
exposé  sur  un  lit  de  parade. 

State-bouse,  n.  (en  Amérique)  saile 
des  États,  f.;  palais  du  gouvernement, 
m. 

State-monger,  t\. (m. \>.)  politique, m.. 

To  be  a—,  faire  le  politique,  l'homme 
d'état 

State-thing  ,  n.  machine  politique, 
gouvernementale ,  f. 

STATE  [stit]  v.  a.  i.  régler;  fixer, 
arrêter;  2.  établir;  dresser ,  3.  \ expo- 
ser ;  énoncer  ;  articuler  ;  (  dire  ;  4.  ( 
annoncer  (faire  savoir);  5.  (math.)po- 
ser  (un  problème,  une  question  L 

2.  To  —  an  account,  établir  un  compte.  3. 
To  — the  whole  case,  exposer  toute  l'affaire. 

STATECRAFT  [stâ'tkrlft]  n.  (m.  p.)  po- 
litique, f. 
STATED  [stâ'tïd]  adj.  réglé;  fixe. 

—  hours,  heures  réglée»,  ftxes. 

STATEDLY  [sti'tïdil]  adv.  régulière 
ment. 

STATELESS  [sti'tiès]  adj .  sans  appa- 
rat, pompe. 

STATELINESS  [stVtlînes]  n.  1.  gran- 
deur, f.;  majesté,  f.;  caractère  impo- 
sant,m.;  2.  dignité,  f.;  3.  (m.  p.)  appa- 
rat ,  m.; ostentation,  î.ypompe,  f.;  /as- 
te,  m. 

STATELY  [sti'til]  adj.  i.  plein  de  gran- 
deur ;  grand  ;  superbe  ;'  magnifique ; 
majestueux  ;  imposant  ;  2.  plein  de  dt» 
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gnite;  digne;  élevé  ;  noble  ;  3.  (m-  p.) 
pompeux  ;  fastueux  ;  4.  $  élevé;  noble. 

1.  —  edifice,  édifice  superbe,  magnifique,  im- 
posant. 2.  —  manners,  des  manures  dignes, 
pleines  de  dignité. 

STATEMENT  [stà'tmêm]  n.  1.  exposi- 
tion (action  de  réciter),  f.;,2.  exposé; 
compte  rendu  ;  énonce  ;  (  récit;  narre, 
va.;  3.  (assurances)  compte  d'avaries  et 
de  contributions,  m.;  4.  (com.)  (de 
compte)  relevé,  m.;  situation,  f. 

STATESMAN  [stà'tsmànjn.,  pi.  STATES- 
MEN, homme  d'état,  m. 

STATESMANSHIP  [  stA'tsminsblp  ]  n. 
teience  du  gouvernement  ;  politique,  f. 

STATESWOMAN  [stà'tswûmàn]  n. ,  pi. 
Stateswomen  (m.  p.),  femme  politi- 
que, f. 

STATIC  [stSt'ïk] 

STATICAL  [stâtïkâi]  adj.  1.  peurpe- 
ser;  2.  (did.)  de  la  statique. 

1.  A- — engine,  une  machine  ponr  peseT. 

STATICS  [stât'ik*]  n.  (pi.)  statique, 
f.  sing. 

STATION  [stà's'.iûn]n.  il.  station  (de- 
meure de  peu  de  durée),  f.;  2.  place,  f.; 
3.  poste,  m.;  4.  position;  condition,  f.; 
5.  t  maintien ,  va.;  tenue,  f.;  6.  (arp.) 
station,  f.;  7.  (astr.)  station,  f.;  8. 
(chem.  defer)gfore,-  station,  f.;9.(const.) 
station,  f  ;  10.  (math.)  station,  f. 

3.  The  —  of  a  sentinel,  /<;  poste  d'un  fac- 
tionnaire. 4.  The  first  political — ,  la  premiere 
position  politique. 

—  in  life  ,  position  sociale.  In  mid- 
dle — ,  au  milieu.  To  take  o.'s  — ,  i. 
prendre  sa  place;  se  placer  ;l.  se  poster. 

Station-bill,  n.  (mar.)  rôle  des  pos- 
tes de  l'équipage  à  la  mer,  m. 

Station-iiouse  ,  n.  corps  de  garde 
(de  la  police),  m. 

Station-keeper, 

Station  master,  n.  (chem.  de  fer) 
chef  de  gare,  de  station,  m. 

STATION  [sta'shûn]  v.  a.  1.  placer; 
mettre;  poser  ;  2.  (mil.)  poster;  3. 
(mil.)  poser  (une  sentinelle). 

STATIONAL  [stà'sbûnai]  adj.  1.  de  sta- 
tion; 2.  de  poste  ;  3.  (d'église)  station- 
nale. 

STATIONARY  [sta'shunàrî  ]  adj.  1.  J 
fixe  ;2.%stationnaire;  3.  (astr.)  sta- 
tionnaire  ;  4.  (méd.)  stationnaire ;  5. 
(tech.)  fixe. 

—  system,  (did.)  système  de  machines 
fixes,  m. 

STATIONER  [stà'sbùner]  n.  papetier 
(qui  vend  du  papier,  des  piumes,etc.),m. 

Wholesale  — ,  1.  =  en  gros;  2.  mar- 
chand de  papier ,  m.  —s'  hall,  dépôt 
de  la  librairie,  m.  To  he  registered  at 
—s' hall,  (des  livres)  être  déposé  à  la 
librairie  centrale. 

STATIONERY  [stà'sh.Wrî]  n.papelerie 
(commerce  de  papier,  de  plumes,  etc.  ),f. 

STATIONERY  [stà'âhùnerî]  adj.  de  pa- 
petier. 

STATISM  [sti'tkm]  n.  (m.  p.)  politi- 
que, f. 

STATIST  ['tâ't'stl  n.  homme  d'état, 
m.;  2.  publiciste,  m.;  3.  statisticien,  m. 

STATISTIC  [st-itïs'tïk] 

STATISTICAL  [stalls' tiltài]  adj.  statis- 
tique. 

STATISTICIAN  [statistïsh'ân]  n.  statis- 
ticien, m. 

STATISTICS  [statîs'tiks]  n.  (pi.)  statis- 
tique, f.  sing. 

STATUA  [stiish'ûi]  f-  V.  STATDE. 

STATUARY  [stàt 'sIhiùiï]  n.  i.  statuaire 
Jart),  f.;  2.  statuaire  { personne;,  m. 

Ot  — ,  de  la  =  ;  statuaire. 

STATUE  [stât'shu]  n.  l.  statue,  f.;  2.  f 
portrait,  va. 

—  with  the  figure  seated,  statue  as- 
îise.  To  erect ,  to  raise  a  —,  dresser, 
ériger,  élever  une  —. 

STATUE  [stat'shù]  v.  a.  $  l.  placer 
comme  une  statue;  2.  former  en  statue. 
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STATUETTE  [stâtùêt']  n.  statuette,  f. 

STATURE  [stat'shur]  n.  stature;  tail' 
■le,  t. 

Diminutive,  low,  short,  small  —,  pe- 
tite =  ;  high  — ,  grande  =. 

STATUTABLE  [stâi'shùtâb'i]  adj.  1 ,  sta- 
tué; 2.  (dr.)  prévu  par  la  loi,  le  code. 

STATUT  ABLY  [stat'shù  tiblî]  adv.  i.  con- 
formément aux  statuts;  2.  conformé' 
ment  à  la  loi ,  au  code. 

STATUTE  [stit'shùtj  n.  l.  statut ,  va.; 

2.  r  garantie,  f.;  3.  (dr.)  loi,  f. 

—  of  bankruptcy,  (dr.)  déclaration 
de  faillite,  t 

STATUTORY  [stàt'sbùtûri]  adj.  1.  éta- 
bli par  des  statuts;  2.  (dr.)  établi  par 
la  loi. 

STAUNCH  [stintsh]  V.  Stanch. 

STAVE  [stàrjn.  l.  douve  (de  tonneau), 
f.;  2.  (de  psaume)  verset,  m.;  3.  (mus.) 
portée  (des  cinq  lignes),  f. 

Stave -wood,  n.  (bot.)  quassier  ; 
(  simarouba;  (  bois  amer,  m. 

STAVE  [stàv]  V.  a.  ( STOVE,  STAVED)  1. 

crever;  briser  ;2.  défoncer  ;un  tonneau); 

3.  laisser  couler  (un  liquide). 

To  —  in,  l.  crever;  briser;  2.  défon- 
cer; to  —off,  l.  !|  chasser  par  le  bâton; 
2.  §  repousser;  3.  ±  §  empêcher. 

STAVE  [stàv]  v.  n.-^  employer  le  bâton. 

STAVESACRE  [stà'vzàkér]  n.  (bol.)  sto 
physaigre;  (  lierbe  aux  poux,  à  la  pi- 
tuite, f. 

STAY  [stâ]  v.  n.  (staid)  1.  i|  rester; 
demeurer  ;  2.  ||  rester  ;  continuer  ;  S.  § 
(for,  ...)  attendre;  (  attendre  (aprèa); 

4.  ||  s'arrêter;  arrêter;  5.  §  (on,  cpgn, 
sur)  s'arrêter;  s'appuyer;  s'étendre; 
6.  4-  (on  ,  upon)  se  reposer  (sur);  sb 
fixer  (à)  ;  mettre  sa  confiance  (en)  ;  7. 
(mar.)  donner  vent  devant. 

1.  To  —  at  an  inn,  rester,  demeurera  «a 
hôtel.  3. To  —  for  a.o.,  a.  th., attendre  q.  u.,q.sh. 

To  —  away,  t.  rester  éloigné  ;  rts» 
ter;  2.  s'éloigner  ;  s'absenter;  to  —  in, 
rester  d  la  maison;  rester  chez  soi  ;  ne 
pas  sortir  ;  to  —  up,  veiller  ;  ne  paoa* 
coucher. 

STAY  [stà]  v.  a.  (staid  )  i.  *  arrêter; 
retenir;  2.  arrêter  ;  contenir;  répri- 
mer; 3.  (from,  de)  empêcher  ;  détour- 
ner; 4.  "  attendre  ;  5.  soutenir  ;  forti- 
fier; 6.  (const.)  étayer  ;  7.  (mar.)  fair» 
prendre  vent  devant  à  (un  vaisseau); 
8.  (tech.)  assujettir;  attacher. 

4.  To  —  o.'s  presence,  attendri»  la  présente 
de  q.  u.  5.  To  —  the  stomach,  fortifier,  sou- 
tenir f  estomac. 

STAY  [stà]  n.  l.  séjour, m.;  2.  stabili- 
té; fixité,  f.;  3.  i  retard  ;  délai ,  va.;  4. 
obstacle,  m.;  difficulté,  f.:  5.  étai;  ap- 
pui ;  soutien  ,  m.;  6.  —s,  (pi.)  corset, 
m.  sing.  ;  7.  (charp.)  entretoise  ,  f.  ;  8. 
(const.)  étai ,  m.;  9.  (mach.)  support, 
m.  ;  10.  (mar.)  étai,  m.;  il.  (tech.) 
bride,  f.;  arrêt,  m. 

5. The  Lord  is  my  — ,  le  Seigneur  est  mon  ap- 
pui, soutien. 

Fore ,  (mar. )  étai  de  misaine, 

main — ,(mar.)  grand  =  ;  =  du  grand 
mât.  Preventive — ,  (mar.)  faux  ==.  To 
be,  to  stand  at  a  —  t,  être  arrêté;  to  be 
in  —,  (mar.)  être  en  panne  ;  to  maksa 
— .  faire  un  séjour. 

Stay-lace,  n.  lacet  de  corset^  m. 

Stay-maker,  n.  i.  corsetier,  m.;  cr-f- 
setièrej.;  2.  fabricant  de  corsets,  m 

Stay-sail,  n.  (mar.)  i.  voile  d'éta,iP 
f.;  2.  foc.  m. 

Stay-scpporter,  n.  (tech.)  étançûn? 
m.;  chandelle ,  f. 

STAYED  [stid].  V.  Staid. 

STAYER  [stà'lr]  n .  S  soutien;  appui,m. 

STAYS  [star].  V.  Stay. 

STEAD  [stèd]  n.  i.  f  11  Heu,  va.;  place, 
■  f.  ;  endroit  ,  m.  ;  2.  §  lieu  (remplace- 
j  ment,  substitution),  m.:  3.  t  utilité,  f.; 
profit,  m.  ;  avantage,  m.  ;  -i.  ±  bois  (de 
1  lit),  m. 
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Ir  a„o.'s  —,  à  la  place  de  q.  t*.  ,  au 
lieu  de  q.  u.;  (  en  son  lieu  et  placé;  en 
remplacement  de  q.  u.  To  stand  a.  o. 
in  — ,  (  chos.  )  être  utile ,  profitable 
avantageux;  servir;  rendre  service. 

STEAD  [stéd]  v.  a.  i.  f  tenir  lieu  de 
remplacer;  2.  être  utile,  profitable, 
avantageux  à;  servir;  rendre  service  à. 
STEADFAST  [stedïist]  adj.  1.  ||  sta- 
ble; solide;  2. 4  S  ferme;  fixe;  constant; 
3.  §  ferme;  intrépide. 

2.  —  in  thy  faith,  ferme  dans  ta  foi. 

STEADFASTLY  [stèdïâstiî]  adv.  ferme- 
ment; avec  constance. 

STEADFASTNESS  [stèd'fàstnès]  n.  1.  [| 
stabilité;  solidité ,  f .  ;  2.  \  $  fermeté; 
fixité;  constance,  f. 

STEADILY  [stêdïii]  adv.  i.  [|  ferme- 
ment (sans  chanceler);  2.§  fermement, 
avec  fermeté,  assurance  ;  3.  §  avec  fer- 
meté ,  constance  ;  4.  §  d'une  manière 
posée,  rangée. 

STEADINESS  [stèd'înesl  n.  i.  Q  fermeté 
(qualité  de  ne  pas  chanceler) ,  f .  ;  2.  § 
fermeté  ;  assurance,  f.;3.  §  (pers.)co;i- 
duite  posée  ,  rangée,  f. 

STEADY  [st^d'i]  adj.  1.  §  ferme  (qui  ne 
chancelle  pas);  2.  jl  ferme;  assuré;  sûr; 
3.  S  ferme;  constant;  4.  5  (pers  )  posé  ; 
rangé;  5.S(?ers.)  qui  ne  se  dérange 
pas,  jamais  :  6.  (mar.)  (du  vent)  fait  ; 
étale;  7.  (tech.)  assujetti. 

2.  A  —  hand,  une  main  ferme,  assurée.  3.  — 
in  o.'s  purpose,  ferme,  constant  dans  son  but 
V  A — young  man,  un  jeune  homme -posé,  rangé 

To  keep  —  ,  l.  maintenir  ;  2.  (tech.) 
assujettir. 

SI  EADY  [stèd'l]  adv.  (mar.)  comme  ça  ! 

—  !  —  as  you  go  !  droit  =  !  droit  '. 

STEADY  [stedl]  v.  a.  1. 1|  affermir  as- 
surer; 2.  (tech.)  assujettir. 

STEAK  [stàk]  n.  l.  tranche  (de  viande 
à  frire,  à  griller),  f. ;  2.  côtelette  (do 
porc),  f.;  3.  |  bifteck,  m. 

Beef ,  bifteck,  m. 

STEAL  [stél]  v.  a.  (stole;  stolen) 
vFrom,  à)  i.  U  ro/er.(q.  ch.);  dérober; 
soustraire;2.  S  dérober  (prendre);  3.  § 
gagner;  séduire;  surprendre;  4.  S  faire 
furtivement,  à  la  dérobée. 

1.  To  —  a.  th.  from  a.  o.,  voler,  dérober, 
soustraire  q.  ch  d  q.  u.  2.  To  —  a  look,  déro- 
ber un  regard.  3.  To —  all  hearts,  gagr.cr  tous 
les  cœurs;  to  —  the  soul,  gnguer,  séduire 
l'âme.  4  To  —  a  marriage,  faire  un  mariage 
à  la  dérobée. 

To  —  o.'s  self  £,  se  dérober  ;se  sous- 
traire ;  to  —  away,  i .  (  V.  tous  les  sens 
de  — )  ;  2.  (from)  détourner  (de). 

STEAL  [stél]  v.  n.  (stole  ;  stolen)  l. 
Il  roter;  *  dérober;  2.  S  (from)  se  déro- 
ber (à,  de)  ;  3.  §  glisser  furtivement ,  à 
la  dérobée;  4.  §  couler  furtivement,  à 
la  dérobée;  5.  Ç  (into,  dans)  entrer;  se 
glisser  furtivement,  à  la  dérobée;s'in- 
troduire;  6.  S  (oyer,  ...)  gagner;  sur- 
prendre. 

1.  Thou  shalt  not  — ,  tu  ne  déroberas  point 
2.  To  —  from  a  place,  se  dérober  d'un  endroit. 

To  —  away,  to  —  off,  s'en  aller,  so 
retirer  à  la  dérobée  ;  se  dérober  ;  to  — 
down,  descendre  furtivement,  à  la  dé- 
robée; to  —  forth  ,  sortir  furtivement, 
à  la  dérobée  ;  to  —  in,  entrer  furtive- 
ment, à  la  dérobée,  to  —  out,  sor^t'r 
furtivement ,  à  la  dérobée;  to  —up, 
monter  furtivement,  à  la  dérobée. 

STEALER  [stè'iêr]  n.  ±  V.  Thief. 

STEALING  [sté'lîng]  n.  soustraction, 
f.;  vol ,  m. 

Simple — ,  (dr.)  vol  simple.  —  in  a 
dwelling  house,  (dr.)  =  dans  une  mai- 
son habitée;  —  from  the  person,  (dr.j 
filouterie,  f. 

STEALTH  'stêltb]  n.  1.  f  B  vol,  m.;  2. 
S  dérobée,  f. . 

By  — ,  furtivement  :  à  la  dérobée. 

STEALTHILY  [rièi'thîin  adv.  furtive- 
ment; à  la  dérobée. 
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STEALTHY  [stèl'th!]  adj.  1.  fait  à  la 
dérobée  ;  furtif;  2.  \  dérobé;  furtif. 

2.  —  pace,  pus  furtif. 

STEAM  [  stim  ]  n.  1.  vapeur  (de  l'eau 
en  ebullition),  f.;  2.  (  vapeur;  fumée,  f. 

With  its,  the  —  on,  en  vapeur;  with 
all  its  —  on,  en  pleine  =.  To  generate 
—,  produire  dela=;  to  cut  oft",  to  shut 
off  the  —,  supprimer  la  =;  to  get 
u  p  the  —,  (mach.  à  vap.)  chauffer  ;  to 
have  the  —  on,  avoir  donné,  introduit 
la  =;  to  have  all  its  —  on,  être  en 
pleine  =  ;  to  put  the  —  on,  mettre  en 
=;  donner  la  =.  The  —  is  on,  on  est 
en  =  ;  la  =  est  donnée  à  la  machine; 
the  —  is  up,  on  est  en  pleine  =. 

Steam-boat,  n.  bateau  à  vapeur, 
m.;  '  pyroscaphe,  m. 

Steam-boiler,  n.  chaudière  à  va- 
peur, f. 

Steam-carriage,  n.  voiture  à  va- 
peur, f. 

Steam-case,  n.  (mach.  à  vap.  )  che- 
mise, f. 

Steam-chamber,  n.  chambre  (f.),  ré- 
servoir (m.)  de  vapeur. 

Steam-chest  ,  n.  coffre  (m.),  boite 
(f.),  chambre  (f.)  à  vapeur. 

Steam-cushion.  V.  Steam-mattuess. 

Steam-engine,  n.  machine  à  va- 
peur, f. 

Double-acting  — ,  =  à  double  effet  ; 
single-acting  — ,  =  à  simple  effet  ;  fix- 
ed, stationary  —,  =  fixe.  Expansion 
—  ,  machine  à  détente  de  vapeur  ;  .... 
horse-power  — ,  =  de  la  force  de  .... 
chevaux'  high,  low,  mean  pressure 
— ,  =  à  haute ,  à  basse,  à  moyenne 
pression. 

Steam-gauge,  n.  (mach.  à  vap.)  ma- 
nomètre, m.;  éprouvette,î. 

Steam-jacket,  n.  (mach.  à  vap.)  che- 
mise, f. 

Steam-mattress,  n.  matelas  de  va- 
peur, m. 

Steam-navigation,  n.  navigation  à 
la  vapeur,  f. 

Steam-packet  ,  n.  paquebot  à  va- 
peur, m. 

Steam-pipe,  n.  i.  tuyau  à  vapeur, 
va.;  2.  (mach.  à  vap.)  tuyau  d'apport, 
de  communication  de  la  vapeur;  tuyau 
de  prise  de  vapeur,  m. 

Waste  —  ,  tuyau  de  dégagement  de 
la  vapeur ,  m.  Mouth  of  the  —  at  the 
boiler,  prise  de  vapeur,  f. 

Steam-piston,  n.  (mach.  h  vap.)  pis- 
ton du  cylindre  à  vapeur,  m. 

Steam-port,  n.  (  mach.  à  vap.  )  ou- 
verture (f.),  conduit  (m.)  de  vapeur. 

Steam-reseryoir,  n.  réservoir  de  la 
vapeur,  m. 

Steam-ship  ,  n.  (mar.)  bâtiment  à 
vapeur,  m. 

Steam-tight,  adj.  imperméable  à  la 
vapeur;  élanche  (pour  la  vapeur). 

To  be  —,  tenir  la  vapeur;  être  élan- 
che. 

Steam-tug,  n.  (mar.)  remorqueur  à 
vapeur,  m. 

Steam-vessel,  n.  navire,  bâtiment 
à  vapeur,  m. 

Steam-wagon,  n.  char  tot  à  vapeur, 
m. 

Steam-whistle,  n.  sifflet  à  vapeur, 
m. 

STEAM  [stem]  v.  n.  1.  donner,  jeter, 
émettre  de  la  vapeur;  2.  fumer;  3.  (mar.) 
marcher  à  la  vapeur. 

To  —  away,  s'évaporer  ;  s'exhaler 
en  vapeur. 

STEAM  [stèm]  y.  a.  1.  exposer,  pré- 
parer, passer  à  la  vapeur;  2.  (culin.) 
cuire  à  la  vapeur. 

To  —  it  (,  voyager  par  la  vapeur. 

STEAMER  [stè'mêr]  n.  (mar.)  bateau, 
bâtiment,  navire  à  vapeur  ;  steamer  ; 
vapeur;  *  pyroscaphe,  m. 
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Screw  —,  vapeur  à  hélice,  ni. 

STEAN  [stèn],  STEEN,  v.  a.  (maç.) 
revêtir  (les  parois  d'un  puits). 

STEANING  [sti'nlng],  STEERING  ,  n. 
(maç.)  revêtement  (des  parois  d'un 
puits),  m. 

STEARINE  [stè'irïn]  n.  (chim.)  stéa- 
rine, f. 

STEATÏTE  [sté'à  th]  n .  (min .)  si  éati  te,î. 

STEATOCELE  [stè'àtoîèlè]  n.  (méd.) 
sléatocèle,  f. 

STEATOMA  [stèûtô'mà]  n.  (méd.)  stéa- 
tômej  m. 

STEED  [stêd]  n.  *  coursier,  m. 

STEEL  [stèl]  n.  1.  acier,  m.  ;  2.  §  fer 
(dureté,  insensibilité),  m.;  3.  "  fer,  m.; 
lame,  f.  ;  épée,  f.  ;  4.  briquet,  m.  ;  5. 
fusil  (pour  affiler  les  couteaux),  m.;  6. 
(méd.)  fer,  m. 

2.  Hearts  of  —,  des  cœur*  de  fer.  3.  The  sol- 
dier and  his  — ,  le  soldat  et  son  fer. 

Rlistered  —,  acier  poule ,  de  cémen- 
tation ;  cast  —,  =  fondu;  natural  —,  = 
naturel,  de  forge,  de  fusion.  Shear  — , 
=  raffiné.  To  temper — ,  tremper  l'=. 

Steel-clad,  adj.  "  couvert,  revêtu 
d'acier,  de  fer. 

Steel -wire,  n.  fil  d'acier,  m. 

Steel-works,  n.  (pi.)  (ind.)  aciérie, 
f.  sing. 

STEEL  [stèl]  adj.  d'acier. 

STEEL  [stèl]  v.  a.  1. 1|  acérer  ;  2.  S  en- 
durcir (rendre  insensible)  ;  3.  S  (with) 
armer  (de)  ;  fortifier  (par)  ;  4.  §  para- 
lyser (rendre  nul). 

2.  To  —  the  breast,  the  heart,  endurcir  la 
cecur.  3.  To  —  with  boldness,  armer  de  har- 
diesse ;  — ed  against  fear,  armé,  fortifié  con- 
tre la  peur  ;  — ed  with  arguments,  armé  d'ar- 
guments, k.  To  —  all  the  feelings  of  humanity, 
paralyser  tous  les  sentiments  d'humanité. 

STEELINESS  [stè'linês]  n.  1.  dureté 
d'acier,  f.  ;  2.  §  dureté  de  fer  ;  insen- 
sibilité, f. 

STEELY  [ste'it]  adj.  1.  d'acier;  2.  S 
de  fer;  dur  ;  3.  §  opiniâtre. 

3.  —  resistance,  résistance  opiniâtre. 

STEELYARD  [stèl'yârd]  n.  l .  (en  grand) 
romaine,  f.  :  2.  (en  petit)  peson,  m. 

STEEN  [sten].  V.  STEAN. 

STEEP  [step]  adj.  l.  escarpé;  (  raide  ; 
(  rude;  2.  (mar.)  (de  côte)  à  pic;  de  fer. 

STEEP  [stèp]  n.  1.  pente  rapide,  f.  ; 
2.  précipice,  m. 

STEEP  [step]  v.  a.  1 .  n  tremper  (plon- 
ger); 2.  H  S  (with,  de)  abreuver;  3.  §  plon- 
ger; 4.  m/user  (une  plante,  une  drogue). 

1.  To  —  a  pen  in  ink,  tremper  une  plume 
dans  l'entre.  3.  To  —  the  senses  in  sleep, 
plonger  les  sens  dans  le  sommeil. 

STEEPING  [sté'pîng]  n.  1.  action  de 
tremper,  f.  ;  2.  (ind.)  trempage,  m. 

Steeping-place,  n.  (ind.)  (du  chan- 
vre, du  iin)  routoir,  m. 

Steeping-trough, 

Steeping-vat,  n.  (ind.)  trempoire.  f. 

STEEPLE  [stè'r/T]  n.  clocher,  m. 

STEEPLER  [stè'p'id]  adj.  à  clocher; 
orné  d'un  clocher. 

STEEPLY  [stè'pli]  adv.  en  petite  ra- 
pide. 

STEEPNESS  [stè'pnls]  n.  descente  es- 
carpée ;  raideur,  f. 

STEEP  Y  [stè'pî]  adj.  *"  escarpé. 

STEER  [stèr]  n.  jeune  taureau,  m. 

STEER  [stèrj  v.  a.  1.  (mar.)  gouver- 
ner ;  2.  §  diriger;  guider;  conduire. 

STEER  [stèr]  v.  n.  1.  (mar.)  gouver- 
ner ;  2.  §  se  gouverner  ;  se  diriger  ;  se 
guider. 

STEERAGE  [stè'râj]  n.  1.  (mar.)  ti- 
monerie, f.;  2.  (mar.  march.)  logement 
des  matelots,  m.  ;  3.  (mar.)  effet  du 
gouvernail,  m.;  4.  J  S  direction,  f .  ; 
gouvernement,  m.  ;  conduite,  f. 

Steerage-way,  n.  (mar.)  sillage, m. 

There  is  good  —,  il  fait  bon  ==; 
there  is  no  —,  il  n'y  a  point  de  =. 

STEERING  [sté'rlng]  n.  (mar.)  action 
de  gouverner,  f. 
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Steering-wheel,  n.  (mar.)  »  oue  de 
gouvernail,  f. 

STEERSMAN  [stèVzmân]  n.,  pi. Steers- 
men, (mar.)  timonier,  m. 

STEERSMATE  [stèrimàt]  $.  V.  STEERS- 
HAN. 

STEGANOGRAPHIC  [stèfiânogràttk] 

STEGANOGRAPHICAL[stègan66r»f'ik!l] 
adj.  stéganographique. 

STEGANOGRAPHY  [stèg&nog'ràfl]  n. 
stéganographie,  f. 

STEIN  [stàu]  v.  a.  revêtir  (les  parois 
d'un  puits). 

STELA  [»tè'li]  n.,  pi.  Stel,e,  (arch.) 
stèle,  f. 

STELLAR  [sth'lir] 

STELLARY  [stêiiàrt]  adj.  l.  stellaire  ; 
2.  astral;  3.  étoile  (semé  d'étoiles). 

STELLATE  [stèl'lAt] 

STELLATED  [stènâtïd]  adj.  i.  en  étoi- 
le^, (bot.)  radié;  rayonné. 

STELLED  [stei'ied]  $.  V.  Starry. 

STELLIONATE  [stëi'yùnit]  n.  (dr. 
rom.)  stellionat,  m. 

Person  guilty  of—,  stellionataire  ,m. 

STEM  [stem]  n.  l .  U  tige,  f.;  2.  S  tige,  f.; 
souche^  f.  ;  tronc,  m.  ;  3.  S  branche, 
f.  ;  rejeton,  m.  ;  4.  (de  plante)  queue, 
f.  ;  5.  (de  plume)  tuyau,  m.  ;  6.  t  (de 
vaisseau)  proue,  f.;  avant,  m.;  7.  (bot.) 
tige,  f.  ;  8.  (mar.)  élrave,  f.  ;  9.  (mus.) 
(de  note)  queue,  f. 

3.  A  —  of  that  victorious  stock,  un  rejeton 
de  cette  souche  victorieuse. 

Arboreous  —,  (bot.)  lige  arborée,  en 
arbre,  f.  ;  tronc,  m.  ;  ilower-bearing 
— ,  hampe  ;  scape,  f.  ;  jointed  — ,  =  pus- 
tuleuse ;  subterranean  —,  =  souter- 
raine ;  souche,  f.  From  —  to  stern, 
(mar.)  de  l'avant  à  l'arrière;  de  bout 
en  bout. 

Stem-leaf,  n.  (bot.)  feuille  caulinai- 
re,f. 

STEM  [stem]  v.  a.  (— MING  ;  — med)  1 . 
|  refouler;  2.  |j  $  aller  contre;  3.  §  ré- 
sister à;  s'opposer  à  ;  4.  (mar.)  éviter 
(à  la  marée)  ;  refouler  ;  5.  (mar.)  évi- 
ter à  (au  vent). 

1.  To  —  the  torrent,  refouler  le  torrent.  S. 
To  —  the  tide,  aller  contre  la  marée. 

STEMLESS  [stèm  lès]  adj.  sans  tige , 
dénué  de  tige. 

STEMPLE  [stèm'pTJ  n.  (mines)  i.  tra- 
verse, f.;  2.  poteau;  étai,  m.;  mon- 
tant, m. 

STENCH  [stlntsh]  n.  mauvaise  odeur; 
(  puanteur;  (  infection,  f. 

STENCIL  [stên'sîi]  n.  (papier  peint) 
patron,  m. 

STENCIL  [stèn'sil]v.  a.  (— ling;—  led) 
(papier  peint)  peindre  au  patron. 

STENOGRAPHER  [stènc)g'iirèr]  n.  sté- 
nographe, m. 

STENOGRAPHIC  [stènôgraf'ik] 

STENOGRAPH1CAL  [sténogràf'ikâl]  adj. 
sténographique. 

STENOGRAPHY  [stènlg'ràf!]  n.  sténo- 
graphie, f. 

STENT  [stent].  V.  Stint. 

STENTORIAN  [sténtô'riân]adj.  de  sten- 
tor. 

STENTOROPHONIC  [stèntùrôfon'Ik]  adj. 
$  à  voix  de  stentor. 

STEP  [step]  v.  n.  (—ping;  — ped)  i. 
faire  un  pas;  2.  aller  à  deux  pas;  3. 
marcher  (pas  à  pas);  aller;  venir, 
passer;  se  diriger;  4.  monter  (en  voi- 
ture) ;  5.  (after)  courir  (après) ,  sui* 
vre  (..-);  6.  (in,  into,  dans)  entrer  ;  1. 
(on,  upon)  marcher  (sur);  fouler  (...); 
8.  (over,  ...)  traverser;  franchir,  en- 
jamber. 

2.  To  —  to  one  of  the   neighbour»,   aller 
deux  pas  chez  un  voisin. 

To  —  aside,  l .  faire  un  pas  à  l'écart, 
se  mettre  à  l'écart;  s'écarter;  2.  se 
ranger;  to  —  back,  i.  faire  un,  quel- 
ques pas  en  arrière;  reculer;  2.  re- 
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tourner;  3.  se  reporter  en  arrière; 
lo  t—  forth,  s'avancer  ;  to  —  forward, 
faire  un,  quelques  pas  en  avant  ;  s'a- 
vancer ;  to  —  in,  1.  entrer  ;  2.  venir; 
intervenir  ;  to  —  oat,  1.  faire  un  pas 
dehors;  2.  sortir  ;  3.  allonger  le  pas  ; 
to  —  up,  1.  monter  d'un,  de  quelques 
pas;  2.  monter  ;  3.  aller;  venir;  4. (tu) 
s'avancer  (vers)  ;  arriver  (sur)  ;  s'ap- 
procher (de). 

STEP  [step]  v.  a.  (-ting;  — ped)  i. 
poser  (le  pied)  ;  mettre;  2.  (mar.)  dres- 
ser (un  màt). 

STEP  [stêp]  n.  l.  |1  S  pas,  m.;  2.  fl 
marche,  f.;  degré,  m.;  3.  |]  gradin,  m.; 
4.  §  démarche,  f.;  5.  §  acheminement  ; 
propres,  m.;  6.  (d'échelle)  échelon,  m.; 
7.  (de  porte)  pas  ;  «eut/,  m.  ;  8.  (de 
voiture)  marchepied,  m.  ;  9.  (danse) 
pas, m.;  10.  (horl.) pas,  m.;  U.  (mach.) 
piédestal,  m.;  12.  (mach.)  maicht;  ré- 
volution^; 13.  (mar.)  (de  cabestan) 
carlingue,  f.;  14.  (mar.)  (de  mât)  car- 
lingue; emplanture,  f. 

Light  —,  pas  léger;  quick  — ,  =  ra- 
pide, vite  ;  double  quick  — ,  =  redouble  ; 
rusticated  —s,  (pi.)  (const.)  apnaree'/ eu 
gradins,  m.  sing.  Top  —,  (d'escalier) 
marche  palier e,  f.  —  by  — ,  y  §  =■  à  =. 
Bv  — SS»  =  à  =  ;proaressî"t'emej*/,  with 
short  and  quick  —s,  à  petits  =  ;  à  = 
serrés  ;  within  a  —  of  fl  S,  à  deux  = 
de.  To  go,  to  walk  in  a.  o.'s  —,  marcher 
sur  les  =,  traces  de  q.  u.  ;  to  lengthen 
o.'s  —,  allonger  le,  son  =  ;  to  make  a 
—,  faire  un  —  ;  to  retrace  o.'s  —s,  re- 
venir sur  ses  =  ;  (  rebrousser  che- 
min; 10  take  a  —,  1.  J  faire  un  =  ;  2. 
S  faire  un  =,  une  démarche. 

Step-stone,  n.(de  porte)  pas;  seuiLm. 

STEP  [step] 

STEPP  [step]  n.  steppe,  m. 

STEP  [step]  adj.  (comp.)  beau  (par  at- 
.ianee),  m.  ;  belle,  f. 

brother, beau-  frère  m.\ child, 

=  -fils,  m.;  belle-fille,  f.  ;  -  -dame  t 
(V.   — mother);  — daughter,   belie- 

fille,    f.  ; father,     =»  -père,     m.; 

mother,  t.  belle-mère,  t.;  2  (m.  p.) 

marâtre,  f.  ;  —  -sister,  belle-sœur,  f.  ; 
son,  =.-fils,  ni. 

STEPPER  [stepper]  n.  (man.)  cheval 
qui  a  de  l'action,  m. 

High  —,  (man.)  cheval  qui  a  beau- 
coup d'action. 

STEPPING  [stepping]  n.  action  de 
marcher  pas  à  pas,  f. 

Stepping-stone,  n.  1.  I  marchepied 
(marche,  degré),  m.;  2.  S  (to,  à,  de) 
marchepied  (moyen  de  parvenir),  m. 

STERCORACEOUS  [stèrkArâ'shûa]  adj. 
(did.)  stercoraire. 

STERCORARY  [stèr'koràri]  n.  fumier 
(abrité),  m. 

STERCORÀTION  [  stèrkôri'si.Ûn  n. 
(agr.)  fumure,  f. 

STERE  [stér]  n.  (mes.)  stère,  m. 

STEREOBATA  [sté'rèobàta] 

STEREOBATE  [sté'i  èàbit]  n.(arch.  anc.) 
stéréobate,  m. 

STEREOGRAPHIC  [stM&grlflk.] 

STERE0GRAPH1CAL  [  stêrèigrlf'îkàl  ] 
adj.  (persp  )  siéréograplxique. 

STEREOGRAPH1CALLY    {  stèréogiàfi- 
fcàulj  adv.  (persp)  par  stéréographie. 
STEREOGRAPHY  [st4rioS'rifî]  n.  (persp.) 
stéréographie,  f. 

STEREOMETRY  [stérèom'ètrt]  n.(géom.) 
stéréométrie,  f. 

STEREOTOMY  [stèrèot'ômt]  c.  (géom.) 
stéréotomie,  f. 

STEREOTYPE  [stè'reôtlp]  n.  1.  cliché, 
m.  ;  2.  clichage,  m. 

—  printing,  stéréotypie  (art),  f .  ; 
—  printing-office,  stereotypic  (atelier), 
f.In,  on  —,  sur  cliché. 

Stereotype-plate,  n.  cliché,  m. 


3TE 
i      STEREOTYPE  [stè'réotip]  adj.  1.  cli- 
j  ché;  2.  stéréotypé. 

j      8.  —  eopy  of  a  work ,  exemplaire  stéréotypé 
d'un  ouvrage. 

STEREOTYPE  [ste  rèàtip]  v.  a.  1.  cli- 
cher  ;  2.  stéréotyper. 

STEREOTYPER  [stè'réotipêr]  n.  l.  cli- 
cheur,  m.  ;  2.  stéréotypeur,  m. 

STEREOTYPING  [stè'rèotlpîng]  n.  i.  cli- 
chage, m.;  2.stéréotypage,m. 
t  STEREOTYPOGRAPHER   [stèrèotïpog'- 
râfêr]  n.  stéréotypeur,  m. 
t  STEREOTYPOGRAPHY    [  stérèotïpog'- 
ràfi]  n.  stéréotypie  (art),  f. 

STERILE  [stlr'ïl]  adj.  1 .  j|  S  stérile  ;  2. 
(bot.)  (de  fleur)  stérile  ;  mâle  ;  à  éta- 
mines. 

STERILITY  [stèrli'îti]  n.||  ^stérilité,  f. 

STERILIZE  [stëYÎUz]  v.  a.  -;■  frapper 
de  stérilité  ;  rendre  stérile. 

STERLET  [stèr'ièt]  n.  (ich.)  sterlet,  m. 

STERLING  [stêr'iïng]  adj.  1.  Q  sterling, 
2.  S  de  bon  aloi  ;  vrai  ;  pur. 

1.  A  pound  — ,  une  livre  sterling.  2.  —  vit, 
de  l'esprit  de  bon  aloi;  — merit,  de  vrai  mériie. 

STERLING  [sterling]  n.  monnaie  ster- 
ling, f. 
STERN  [stem]  adj.  i.  sévère  :  austère; 

2.  ],  sévère  ;  rigide  ;  3.  1  dur  ';  rude  ;  4. 
dur  ;  rigoureux  ;  5.  (  rébarbatif. 

1.  A —  look,  un  air  severe.  2.  —  virtue, 
vertu  sévère,  rigide. 

STERN  [stèru]  n.  l.  (mar.)  poupe,  f  ; 
arrière,  m.  ;  2.  4  S  gouvernail  (  direc- 
tion), m. 

Stern-chase,  n.  (mar.)  canon  de  re- 
traite, m. 

Stkun-frame,  n.  (const,  nav. )  ar- 
casse,  f. 

Stern-post,  n.  (mar.)  etambol,  m 

Steun-way,  n.  (mar.)  culée,  f. 

To  have,  to  make  —,culer. 

STERN  AGE  [stèm'jj]  n.  |  arrière  (de 
vaisseau),  m. 

STERNED[stêrnd]adj.(mar.)dpoupe... 

Square  — ,  à  ^=  carrée. 

STERNLY  [stèm  il]  adv.  1.  sévèrement; 
austèrement ;  2.  sévèrement;  rigide- 
ment ;  3.  durement  ;  rudement  ;  4.  du- 
rement ;  rigoureusement. 

STERNMOST  [stèm'most]  adj.  (mar.) 
(le)  pt'us  en  arrière. 

STERNNESS  [stèrn'nés]  n.  1.  sévérité; 
austérité,  t.;  2.  sévérité  ;  rigidité,  f .  ; 

3.  dureté  ;  rudesse,  f .  ;  4.  dureté;  ri- 
gueur, f. 

STERNUM  [scêr'num]  n.  (anat.)  ster- 
num, m. 

STERNUTATION  [stèrnùtâ'suin]  n.(did.) 
éternument,  m. 

STERNUTATIVE  [sternùtâtîv] 

STERNUTATORY  [stèrnù'dtu.l]  adj. 
sternutatoire. 

STERNUTATORY  [stêrnù'tatûrl]  n.  ster- 
nutatoire, m. 

STET  [stêt]  (imp.)  bon  (que  les  lettres 
rayées  restent). 

STETHOSCOPE  [ateth'oskopj  n.  (méd.) 
stéthoscope ,  m. 

STEW  [stù]  v.  a.  (culin.)  l.  étuver  ; 
mettre  à  l'étuvée;  2.  \  accommoder  (de 
la  viande)  en  ragoût  ;  faire  un  ragoût 
de;  3.  mettre  en  compote  (des  fruits, 
des  pigeons)  ;  faire  une  compote  de. 

To  —  down,  réduire  par  l'étuvée; 
réduire. 

STEW  [stù]  v.  n.  1.  cut're  à  l'étuvée  ; 
2.  (de  la  viande)  cuire  en  ragoût ';3. 
(des  fruits,  des  pigeons)  cuire"en  com- 
pote; 4.  §  (pers.)  cuire  dans  sa  peau. 

STEW  [stù]  n.  1.  étuve,  f.;  2.  |  ètu- 
vée  (de  viande),  f.  ;  3.  compote  (de 
fruits,  de  pigeons),  f.;  4.  —s,  (pi.)  mai- 
son publique,  de  prostitution,  f.  sing. 

To  be  in  a  —  ),  (pers.)  être  sur  le 
gril  ;  to  make  a  —,  faire  une  étuvée, 
un  ragoût,  une  compote. 

Stew-pan,  n.  casserole,  f. 
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Long  —  ,  daubière,  f. 

STEWARD  [stù'àrd]  n.  1.  maître  d'hô- 
tel, m.;  2.  régisseur,  m.;  3.  intendant, 
m.  ;  4.  ^  dispensateur,  m.  ;  5.  (de  col- 
lège) économe,  m.  ;  6.  (de  réunion  pu- 
blique") commissaire,  m.;  7.  (mar.)  com- 
mis aux  vivres,  m. 

Lora  high  —,  grand  sénéchal,  m. 
— 's  mate,  distributee  des  vivres ,  aï.; 
—'s  room,  (mar.)  scu^e  du  commis  aux 
vivres  ;  cambuse,  f. 

STEWARDSHIP  [stù'lrdshïp]  n.  i.  of- 
fice de  maître  d'hôtel,  m.  ;  2.  office  ds 
régisseur,  m.  ;  3.  intendance,  f.;  4.  (de 
collège)  économat,  m. 

STEWED  [stùd]  adj.  l.  (de  viande) 
étuvé;  à  l'étuvée;  2.  \  (de  viande)  en 
ragoût;  3.  (de  fruits,  de  pigeons)  en 
compote;  compote  de... 

STIAN  [sti'in]  t-  V.  Sty. 

STIBIAL  [stïb'îâl]  adj.  V.  AntiMOMAL. 

STIBIATED  [stîb'iitïd]  adj.  (pharm.) 
stibié. 

STIBIUM  [stîb'iùm].  V.  Antimony. 

STICH  [stîk]  n.i  (de  la  Bible)  verset,  m. 

STICH-WORT  [stltsh-wûrt] 

STITCH-WORT  [  stîtsh-wùrt  ]  (bot.) 
stellaire,  f. 

STICK  [stîk]  n.  t.  bâton,  m.  ;  2.  can- 
ne, f.  ;  3.  baguette,  f.  ;  4.  tronc  (d'ar- 
bre), m.  ;  tige,  f.  ;  5.  pièce  (dt  char- 
pente), f.  ;  6.  coup  (d'un  instrument 
pointu),  m.;  7.  (de  cire,  d'encre  de 
Chine,  de  chocolat,  de  sucreries,  etc.) 
bd/o?i,,  m.;  8.  (de  violon)  archet,  m.; 
9.  (comp.)  manche,  m. 

Small  —,  baguette.  Gold  —,  bâton 
d'or  (colonel  des  gardes  du  corps),  m.; 
walking  — ,  canne,  f.  Blow  with  a  — , 
1.  coup  de  bâton,  m.  ;  2.  coup  de  can- 
ne, m.  Ina  — ,  en  bâton. Tocut  o.'s  — ), 
filer  ;  s'en  aller  ;  to  ride  on  a  — ,  mon- 
ter à  cheval  sur  un  bâton  ;  to  strike 
with  a  — ,  1.  donner  un  coup  de  bâ- 
ton, de  canne  à  (q.  u.)  ;  2.  frapper  avec 
un  bâton  (q.  ch.) 

STICK  |»dk]v.  a.  (stuck)  l.  (with,  de) 
percer  (d'un  instrument  pointu)  ;  2.  pi- 
quer ;  trouer;  3.  (into,  dans)  piquer; 
ficher;  enfoncer;  faire  entrer;  mer 
tre  ;  i.  coller;  attacher;  mettre;  5. 
fixer  ;  faire  adhérer  ;  appliquer  ;  met- 
tre ;  6.  (with,  de)  garnir  ;  1.  (bouch.) 
saigner  ;  8.  (culin.)  piquer  ;  larder  ;  9. 
(tech.)  garnir  de  pointes. 

3.  To  —  a  pin  into  a  sleeve,  piquer  une 
épingle  dans  une  manche.  4.  To  —  a  patcb 
on  the  face,  coller  une  mouche  sur  la  figure. 

To  —  full  of,  to  —  over  with,  bien 
garnir  de  (choses  piquées,  collées)  ; 
couvrir.  To  —  on,  i.  fixer  (sur  un  ob- 
jet pointu);  2.  coller  ;  attacher  ;  met- 
tre ;  to  —  out,  I.  faire  mettre  en  sail- 
lie; 2.  faire  ressortir  ;  3.  faire  dépas- 
ser ;  4.  (mar.)  alléger  (un  cordage)  ;  to 
—  up,  i.  faire  mettre  en  saillie;  2. 
coller  ;  3.  afficher. 

STICK  [stîk]  v.  n.  (stuck)  1.  [J  (to,  à) 
s'attacher  ;  se  coller;  coller;  tenir; 
adhérer;  2.  ||  être,  rester,  demeurer 
fixé,  pris,  engagé:  3.  S  (to,  à) s'atta- 
cher ;  te  coller;  rester;  demeurer  ;  4. 
S  (to)  s'attacher  (à);  persévérer  (dans), 
persister  (à);  5.  S  (by)  s'attacher  (à), 
s'unir  (à);  soutenir;  6.  S  s'arrêter, 
s'embarrasser  ;  être  arrêté  ;  être  em- 
barrassé ;  se  gêner  ;  7.  S  (at)  s'arrêter 
(devant);  hésiter  (devant); reculer  (de- 
vant); se  faire  scrupule  (de). 

1.  Glue  — s  to  the  fingers,  la  colle  s'attache, 
tient  aux  doigts.  2.  To  —  in  the  mire,  reste* 
engagé  dans  la  bourbe.  3.  The  blot  -will  ever 
— ,  la  tache  restera  toujours.  4.  To  —  to  o.'s 
labour,  s'attacher  à  son  travail;  persévérer 
dans  son  travail.  5.  To  —  by  a.  o.,  s'attacher, 
B'unir  à  q.  u.  6.  He  —  s  at  no  difficulty,  il  ne 
t'arrête  devant  aucune  difficulté.  7.  He  — s  at 
no  crime,  il  ne  s'arrête,  il  n'hésite  devant  au- 
cun crime;  he— s  at  nothing,  il  ne  se  fait  scru- 
pule de  rien. 


m,  m     .     *  w  x  A  s  1  *  *  *  i  a  o  **" 

Fate .  fat,  far  fall.  Me,  met,  her.   Fine,  fin,  sir,  van^.  No,  not,  nor.  oil.  cloud.  Tube,  tub,  hum  :  rnk 


hull 


t>74 


ST1 


To  —  close,  l.  J  s'attacher,  adhérer, 
tenir  fortement  •  2.  §  (to}  travailler 
d' arrache-pied  {a);  3.  (to)  ne  nos  lâ- 
cher, Quitter  ;  to  —  fast,  i.  U  adhérer, 
tenir  ferme.  To  —  on  ||,  s'attacher  ;  se 
coller;  adhérer  ;  tenir;  to  —  out,  i. 
être  proéminent,  en  saillie  ;  2.  resser- 
vir ;  3.  dépasser  ;  4.  percer  ;  5.  4  S  Per_ 
sister  ;  to  —  up,  i.  être  droit,  debout  ; 

2.  se  dresser  ;  3.  se  redresser. 
STICKINESS    [stlk'lnés]    n.    nature 

gluante,  collante;  viscosité;  ténacité, i. 

ST1CKLNG-PLACE  [  sttk'Ing-plis  ]  n. 
point  d'arrêt,  m.;  dernière  limite,  f. 

STICKLE  [stlk"l]  v.  n.  1 .  i  prendre  fait 
et  cause  ;  2.  se  débattre;  se  disputer  ; 

3.  flotter  (entre  deux  partis). 
STICKLE-BACK  [stik"l-bàk]  n.   (ich.) 

épinoche,  m. 

STICKLER  [stîkïèr]  n.  1.  second,  té- 
moin (dans  un  duel),  m.  ;  2.  juge  de 
camp,  m.  ;  3.  dtsputeur  ardent,  obsti- 
né, opiniâtre,  m.;  4.  (for,  de)  cham- 
pion; partisan,  m. 

3.  A  —  for  the  senate,  un  champion  du  sénat. 

STICKY  [stîk'i]  adj.  gluant  ;  collant; 
visqueux;  glutineux  ;  tenace. 

STIFF  [stif]  adj.  1.  ||  S  raide  (sans 
souplesse)  ;  2.  §  raide  ;  inflexible  ;  3.  S 
raide-  contraint;  gêné;  4.  S  opiniâ- 
tre ;  dur  ;  5.  §  fort  (qui  a  de  la  force); 
6.  i  positif;  7.  (de  liquide,  de  pâte,ete.) 
ferme;  dur;  8.  (mar.)  dur;  9.  (mar.)  (du 
vent)  carabiné;  10.  (tech.)  inflexible. 

3.  A  —  style,  style  roide,  contraint.  5.  — 

'  grog,  du  grog  fort. 

To  become,  to  grow  —,  1.  H  devenir 
raide  ;  raidir  •  se  raidir  ;  to  stand  — , 
i .  ||  §  se  tenir  raide  ;  2.  §  ne  pas  fléchir; 
être  inflexible.  As  —  as  a  poker,  raide 
comme  une  barre  de  fer,  un  bâton. 

Stiff-hearted,  adj.  ||  qui  a  le  cœur 
inflexible. 

Stiff-neck-ED,  adj.  ^opiniâtre  ;  ob- 
stiné. 

Stiff-starched,  adj.  i.  |]  §  empesé  ; 
2.  §  collet  monté. 

STIFFEN  [stîffn]  v.  a.  1.  D  raidir;  2. 
§  endurcir  ;  3.  £  engourdir  ;  4.  durcir 
(une  pâte);  rendre  ferme;  5.  (tech.) 
rendre  inflexible. 

STIFFEN  [stîrfn]  v.  n.  i.  []  raidir  ;  se 
raidir;  2.  S  s'endurcir;  3.  (ae  la  pâle) 
durcir  ;  devenir  ferme. 

STIFFENER  [stîf'f'nêr]  n.  1.  (débotté, 
de  soulier)  sous-contre-fort,  m.;  2.  (de 
cravate)  col,  m.  ;  3.  (de  soulier)  cam- 
brillon,  m. 

STIFFENING  [stïffnïng]  n.  soutien 
(qui  sert  à  tenir  tendu),  m. 

STIFFLY  [stïf'll]  adv.  1.  |]  avec  rai- 
deur; 2.  §  avec  raideur,  opiniâtreté. 

STIFFNESS  [stïfnës]  n.  1.  j|  raideur 
(tension),  f.;  2.  §  raideur;  inflexibilité, 
f.;  3.  raideur;  contrainte;  gène,  f.;  4.  § 
opiniâtreté;  dureté,  f.  ;  5.  (des  liqui- 
des, de  la  pâte)  consistance,  f. 
_  STIFLE  [stl'f'i]  v.  a.  1.  ||  (with,  de) 
étouffer  ;  suffoquer  ;  2.  \\  arrêter,  cou- 
per (la  respiration);  3.  S  étouffer  (étein- 
dre); 4.  §  étouffer  (surmonter,  suppri- 
mer); 5.  S  étouffer  (détruire). 

3.  To  —  flame,  fire,  étouffer  la  flamme,  le 
feu.  4.  To  —  a  report,  étouffer  un  rapport.  5. 
To  —  convictions,  étouffer  des  convictions. 

To  be  — d  ||,  1.  être  étouffé;  2.  étouf- 
fer ;  to  be  stifling,  étouffer. 

STIFLE  [stl'fTJ  n.  t.  (du  cheval)  gras- 
set,  m.  ;  2.  (vétér.)  vessigon  du  gras- 
set,  m. 

Stifle-joint,  n.  grasset  (du  cheval), 
m. 

STIGMA  [stlg'mâ]  n.i.flsi igmate  (mar- 
que d'un  fer  chaud),  m.  ;  flétrissure,  f.; 
marque,  f.  ;  2.  S  stigmate  (tache),  m.; 
flétrissure,  f.  ;  3.  (bot.)  stigmate,  m. 

STIGMATA  [stîg'mâtà]  n.  (pi.)  i.  (ent.) 
stigmates,  m.  pi.;  2.  (théol.)  stigma- 
tes, m.  pi. 
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STIGMATIC  [stîgmât  Ik] 

STIGMATICAL  [stISmàt'lkal]  adj.  fl  $ 
stigmatisé  ;  flétri. 

STIGMATIC  [stîgmai'Ik]  n.  £  |  §  per- 
sonne stigmatisée,  flétrie,  f. 

ST1GMATICALLY  [stlgmàt'lkiin]  adv. 
avec  un  stigmate,  une  flétrissure. 

STIGMATIZE  [stîg'mâtU]  v.  a.  1.  stig- 
matiser, flétrir,  marquer  (avec  un  1er 
chaud)  ;  2.  ^stigmatiser  ;  flétrir. 

ST1LAR  [stl'iar]  adj.  de  style  de  cadran. 

STILE  [stll]  n.  (gnom.)  style,  m.  ;  ( 
aiguille,  f. 

STILE  [stii]  n.  barrière  (d'enclos,  de 
haie),  f. 

STILETTO  [stîilt'tô]  n.  1.  stylet,  m.; 
2.  poinçon  (pour  percer),  m. 

STILL  [stïi]  v.  a.  i.  U  §  apaiser;  cal- 
mer ;  2.  S  faire  taire. 

i.  To  — '  the  raging  soa,  to  —  the  passions, 
apaiser  la  mer  en  furic ;  calmer  les  passions. 

STILL  [stll]  adj.  l.  (pers.)  silencieux; 

2.  (pers.)  taciturne;  3.  S  calme;  4.  % 
tranquille;  5.  S  paisible;  6.  t  mort; 
inanimé  ;  7.  t  constant  ;  perpétuel. 

8.  A  —  evening,  uni:  soiree  calme.  4.  To 
stand  — ,  se  tenir  tranquille.  5.  A  —  atmo- 
sphere, une  atmosphere  paisible. 

—  life,  (peint.)  nature  morte,  f.  To 
be — ,  être,  rester  tranquille;  to  sit, 
to  stand  —,  rester  tranquille. 

Still-born,  adj.  i.  ||  $  mort-né;  2. 
§  inaperçu. 

—  infant,  (méd.  )  nouveau-né  as- 
phyxié, m. 

Still-stand,  n.  $  pause  ;  halte,  f. 

STILL  [siïi]  n.  **  calme  ;  sile7ice,  m. 

STILL  [stïi]  adv.  i.  encore  (jusqu'à 
présent);  (  toujours;  2.  cependant; 
toutefois  ;  néanmoiris  ;  3.  encore  (par 
augmentation  ou  diminution)  ;  4.  f 
continuellement. 

3.  —  more,  encore  davantage;  —  less,  en- 
core moins. 

STILL  [stll]  n.  alambic,  m. 

Still-burn,  v.  a.  (distil.)  brûler  (par 
la  distillation). 

Still-house,  n.  distillerie,  f. 

STILL  [stll]  v.  a.  distiller. 

To  fine  —,  fabriquer,  distiller  une 
liqueur  fine. 

STILLATIT10US  [stïliâdsh'us]  adj.  1. 
qui  distille,  dégoutte;  2.  distillé. 

STILLATORY  [stîl'lâtûrî]  n.  %  alambic, 
m. 

STILLER  [stîi'êr]  n.  1.  personne  qui 
apaise,  calme,  f.  ;  2.  personne  qui  fait 
taire,  f. 

STILLER  [stïi'êr]  n.  distillateur,  m. 

Fine  —,  fabricant,  =  de  liqueurs,  m. 

STILLICIDE  [stinisidj  n.  (sing.)  gout- 
tes qui  tombent,  f.  pi. 

STILLICIDIOUS  [stïuisîd'iùs]  adj.  4  qui 
distille,  dégoutte. 

STILLING  [stll lag]  n.  la  action  d'a- 
paiser, de  calmer,  f.  ;  2.  action  de  ré- 
duire au  silence,  f. 

STILLING  [stîi'îng]  n.  distillation,  f. 

Fine  —,  =  de  liqueurs  fines. 

STILLNESS  [stïïnês]  n.  l.  (pers.)  si- 
lence, m.;  2.  (pers.)  taciturnité,  f.;  3.  § 
(chos.)  silence  ;  calme,  m.;  4.  tranquil- 
lité, L;  5.  repos,  m. 

2.  The  gravity  and —  of  your  youth,  la  gra- 
vité et  la  taciturnité  de  votre  jeunesse.  3.  The 
—  of  the  passions,  le  calme  des  passions. 

STILLY  [stint]  adv.  i.  (  silencieuse- 
ment; 2.  doucement  (pas  à  haute  voix); 

3.  avec  calme  ;  4.  tranquillement  ;  5. 
paisiblement. 

STILT  [stïït]  n.  i.  échasse,  f.;  2.  (gén. 
civ.)  (de  pont)  pilotis;  pieu,  m. 

To  be  on  —s ,  être  monté  sur  les 
échasses. 

STrLT-BiRD,  n.  (orn.)  échasse,  f. 

STILT  [stïït]  v.  a.  $  monter,  élever  sur 
des  échasses. 

STIMULANT  [stîm'ùiànt]  adj.  stimu- 
lant. 
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i      STIMULAN7  [atîm'iiiot]  d.  ||  $  stimu- 
lant, m. 
|      STIMULATE  [stîm'uiàt]  v.  a.  1.  stimu* 
1er;  aiguillonner  ;  piquer  ;  exciter;  2. 
(med.)  stimuler. 

STIMULATION  [stlmûli'shûn]  n.  1.  ac- 
tion de  stimuler,  d'aiguillonner,   de 
piquer,  d'exciter,  f.  ;  2.  (méd.)  stimu- 
|  talion,  f. 

STIMULATIVE  [stlm'nlaUv]  adj.  stimu- 
lant. 

STIMULATIVE  [stïm'ûiUIr]  n.  simu- 
lant, m. 

STIMULATOR  [stlm'ûiâtfir]  n.  person- 
ne qui  stimule,  aiguillonne,  pique, 
excite,  f. 

STIMULUS  [stlm'ùiùsjn.  l.stimulant, 
aiguillon,  m.;  2.  (bot.)  aiguillon; 
dard,  m.;  3.  (méd.)  stimulus,  m.;  sti- 
mulant,  m.;  incitation,  f. 

STING  [stlng]  v.  a.  (stuwg)  1.  f|  (des 
serpents,  des  insectes,  etc.)  piquer 
(percer)  ;  2.  $  piquer  ;  fâcher;  blesser  , 
irriter  ;  3.  $  percer;  navrer  ;  affliger  ; 

4.  S  (with,  de)  bourreler  ;  tourmenter. 

1.  To  bo  stung  by  a  bee.  by  a.  serpent,  être 
piqué  par  une  abeille,  un  serpent,  k.  Stung  with 
remorse,  bourrelé  de  remords. 

STING  [sting]  n.  1.  (des  serpents,  des 
insectes,  etc.)  aiguillon;  dard,  m.;  2. 
(des  serpents,  des  insectes,  etc.)  pi- 
qûre (blessure), f.;  Z.§ aiguillon,  m.;4.§ 
morsure  (mal),  f.  ;  5.  §  pointe  (d'épi- 
gramme),  f. 

3.  The — s  of  remorse,  Us  aigailloas  du  re- 
mords. 

STINGER  [stïng'èr]  n.  1.  ||  chose  q m 
pique  (blesse),  f.;  2.  S  chose  qui  pique , 
fâche,  blesse,  irrite,  f. 

STINGILY  [•tfn'jbl]  adv.  )  avec  ava- 
rice :  sordidement ,  mesquinement . 
chichement. 

STINGINESS  [stîn'jlnls]  n.  )  avarice, 
mesquinerie  ;  ladrerie,  f. 

STINGLESS  [stïng'iês]  adj.  ||  1.  sans 
aiguillon  ;sans  dard  ;  2.  sans  piqûre. 

STINGO  [stîng'gô]  n.  t  bière  vieille,  f. 

STINGY  [stîn'ji]  adj.  )  avare  ;  sordide, 
ladre  ;  mesquin  ;  chiche. 

STINK    [stîngk]   v.    n.    (STUNK)    1.    O 

puer  ;  2.  (of)  puer  (le  ...) 

It  —s  here  Q,  cela  pue  ici. 

STrNK  [stlngk]  n.  Q  puanteur;  odeur 
puante,  f. 

Stink-pot,  n.  i.  composition  vuan- 
fe,  f.  ;  2.  (artil.)  boulet  asphyxiant,  m. 

Stink-stone,  n.  (mm.)  pierre  puan- 
te, sonnante,  f. 

STINKARD  [stîngk'ard]  n.l.|Opuan/, 
m.;  2.  S  goujat,  m. 

STINKER  [stïnyk'èrjn.  O  chose  puan- 
te, L 

STINKINGLY  [stîngk'ïngil]  adv.  d'une 
manière  puante  ;  avec  puanteur. 

STINT  [stïnt]  v.  a.  i.  restreindre  ; 2. 
limiter  ;  3.  circonscrire  ;  4.  borner , 

5.  (  rogner  (retrancher)  ;  6.  arrêter  , 
suspendre. 

STINT  [stïnt]  n.  i.  restriotton,  f.  ;  2. 
limite  ;  borne,  f .  ;  S.  part;  portion  , 
quantité,  f. 

STINT  [stïnt]  v.  n.  $  s'arrêter  ;  cesser; 
discontinuer. 

STÏNTER  [stïnt'lr]  n.  personne,  chose 
qui  restreint ,  limite,  circonscrit,  bor- 
ne, t. 

STIPE  [stlp]  n.  (bot.)  stipe;  pédicu- 
le, m. 

STIPEL  [«tîp'ëi]  n.  (bot.)  stipelle,  f. 

STIPEND  [stipend]  n.  salaire,  m. 

Stipend-money,  n.  contribution  (en 
numéraire)  affectée  au  traitement  des 
ministres  du  culte  en  Ecosse,  f. 

STIPEND  [stipend]  v.  a.  i.  f  salarier; 
2.  (m.  p.)  stipendier  ;  soudoyer. 

STIPENDIARY  [strpên'dlarï]  adj  .salarié* 

STIPENDIARY  [stlpën'dlârî]  n.  1.  sala- 
rié, m.;  2.  (m.  p.)  stipendié,  m. 
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STIPPLE  [stîp'p'i]  v.  a.  (dess.,  grav.) 
l.  pointer;  pointiller;  2.  grener, 

STIPPLING  [stîp'piîng]  n.  1.  (grav.) 
pointillage,  m.;  2.  (sing.)  points,  m.  pi. 

STIPTIC  [stlp'tlk].  V.  Styptic. 

STIPULA  [stîP'ûi&]  n.  (bot.)  stipule,  f. 

STIPULATE  [stîp'ùlât]  v.  n.  1.  (dr.) 
stipuler  (que)  ;  2.  (to)  convenir  (de); 
s'engager  (à). 

S.  They  — d  to  assist  each  other,  its  sont 
convenus  de  s'aider  l'un  l'autre. 

STIPULATION  [»t!pûli'shûn]  n.  *  ac- 
tion de  stipuler,  de  convenir,  f.  ;  _. 
convention,  L;  contrat,  m.;  pacte,  m.; 
accord,  m.;  3.  (bot.)  stipulation,  f.;  4. 
(dr.)  stipulation,  f. 

STIPULATOR  [stîp'ûiâtûr]  n.  1.  partie 
contractante,  f.;  2.  partie  stipulante^. 

STIPULE  [stlp'ni]  n.  (bot.)  stipule,  f. 

STIR  [stir]  y.  a.  (—ring  ;  —red)  i.  || 
S  remuer  ;  2.  S  agiter  (une  question)  ; 
3.  §  (to,  à)  exciter  ;  pousser  ;  4.  $  ex- 
citer ;  animer  :  irriter  ;  5.  §  émouvoir. 

To  —  round ||,  tourner  (en  remuant)  ; 
remuer  ;  to — up,  1. 1|  remuer  (en  soule- 
vant) ;  2.  ||  S  remuer  ;  3.  $  exciter  ; 
pousser  ;  4.  §  (m.  p.)  susciter;  5.  §  ex- 
citer ;  animer  ;  irriter  ;  6.  §  réveiller; 
animer  ;  7.  §  émouvoir. 

STIR  [stir]  v.  n.  (-.RING  ;  —RED  )   1 .  || 

remuer;  se  remuer;  2.  ||  (from,  de) 
"bouger;  3.  Il  se  mouvoir;  se  mettre,  être 
en  mouvement  ;  4.  $  (chos.)  se  présen- 
ter (à  l'attention). 

2.  Unable  to  —  from  home,  incapable  de 
oouger  de  chez  soi.  3.  To  be  continually — ring, 
être  continuellement  en  mouvement. 

To  be  —ring  (,i.(pers.)  être  debout, 
levé;  2.  §  (chos.)  être;  exister.  To  — 
about,  (pers.)  se  remuer  ;  s'agiter  ;  se 
donner  du  mouvement  ;  to  —  abroad, 
out,  bouger,  sortir  de  chez  soi;  sortir; 
to  —  no  more  than  a  post,  ne  bouger 
pas  plus  qu'une  bûche. 

STIR  [stir]  n.  i.  S  remuement  ;  remû- 
ment,  m.;  mouvement,  m.  ;  agitation, 
f.;  tumulte,  m.;  (  train,  m.;  2  mouve- 
ment, m.;  agitation,  f.;  3.  (m.  p.)  mou- 
vement séditieux  ;  trouble,  m. 

2.  The  — s  ofo.'i  mind,  Us  agitations  d*  son 
esprit. 

To  give  a  —  |,  remuer. 

STIRLESS  [stir'iês]  adj.  *  immobile. 

STIRP  [stlrp]  n.  +  race;  famille,  f. 

SÏ1RRAGE  [sdr'râj]  n.  £  mouvement , 
m. 

STIRRER  [silr'rèr]  n.  l.  ||  personne 
en  mouvement,  f.  ;  2.  ||  personne  qui 
remue,  f.  ;  3.  S  (m.  p.)  personne  re- 
muante, f.;  4.  S  boute-en-train,  m.;  5.  § 
(m.  p.)  instigateur,  m.  ;  instigatrice , 
î.  ;  provocateur,  m.  ;  provocatrice,  f.  ; 
fauteur,  m.  ;  auteur,  m,  ;  6.  4  personne 
debout,  levée,  f. 

Early  —  $,  personne  matineuse.  — 
up,  instigateur,  m.;  instigatrice,  f.  ; 
provocateur,  m.]  provocatrice,  f.;  fau- 
teur, m.  ;  auteur,  m.  To  be  the  —  of, 
1.  |[  remuer;  2.  §  provoquer  ;  exciter  ; 
soulever;  3.  S  (m.  p.)  être  l'instiga- 
teur, le  fauteur,  le  provocateur  de. 

STIRRING  [stirring]  adj.  i.  qui  se  re- 
mue ;  qui  se  dorme  du  mouvement  ; 
agissant  ;  2.  (m.  p.)  remuant. 

STIRRUP  [stlr'rûp]  n.  i.  étrier,  m.  ;  2. 
(mar.)  étrier,  m. 

To  be  firm  in  his  — s,  être  ferme  sur 
ses  =j  ;  to  have  o.'s  foot  in  the  —, 
avoir  le  pied  à  l'=  ;  to  have  one  fo 
in  the  — ,  avoir  un  pied  à  V étrier. 

Stirrup-bandage,  n.  (chir.)  étrier; 
bandage  de  V étrier ,  m. 

Stirrup-bar,  n.  porte-étrivières,  m. 

Stirrup-leather,  n.  porte-é  triers  ,m. 

Stirrup-oil,  n.  )  huile  de  calret 
(coup  d'étrivière,  de  bâton),  f. 

STITCH  [stîtsh]  v.  a.  i.  (ouv.  à  l'ai- 
guille) piquer;  2.  coudre  (des  feuilles); 
3.  brocher  (des  livres). 
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To  —  up,  i.  mettre  un  point,  des 
points  à  ;  2.  (chir.)  réunir  par  despoints 
de  suture. 

STITCH  [stîtsh]  v.  n.  (ouv.  à  l'aiguille) 
piquer. 

STITCH  [stîtsh]  n.  i.  (ouv.  à  l'aiguille) 
point,  m.  ;  2.  (de  tricot)  maille,  L;  3. 
(méd.)  point  de  côté; point,  m. 

Rack  —,  (ouv.  à  l'aiguille)  arrière- 
point  ;  point  arrière  ;  cross  — ,  =  croi- 
sé, décompte;  long—,  grand  =;  loose 
— ,■  maille  tombée,  i.  Chain  — ,  1.  —  de 
chaînette  ;  2.  broderie  au  crochet,  f.  ; 
open  work  — ,  =  à  la  turque  ;  —  in 
the  side,  (  méd.  )  =  de  côté.  To  let 
down  a  —,  laisser  tomber,  échapper 
une  maille;  to  put,  to  set  a  —  to  ; 
mettre  un  =  à ,  to  take  up  a  —,  rele- 
ver, reprendre  une  maille.  A  —  in  time 
saves  nine,  un  point  fait  à  temps  en 
sauve  cent. 

Stitch  -f  allen,  adj.  dont  la  maille 
est  tombée. 

Stitch-wort,  m  (bot.).  V.  Camomile. 

STITCHED  [stïtsi.t]  adj.  1.  (ouv.  à  l'ai- 
guille) piqué;  2.  (libr.)  broché. 

STITCHER  [sthsh'êr]  n.  l.  arrière- 
pointeuse  ,  f.  ;  2.  (libr.)  brocheur,  m.  ; 
brocheuse,  f. 

STITCHERY  [sthsh'érl]  iu  £  ouvrage  à 
l'aiguille,  m.;  couture,  f. 

STITCHING  [sihsh'iTTg]  n.  1.  (ouv.  à 
l'aiguille )  arrière-point,  m.  ;  2.  (libr.) 
brochage,  m.;  brochure,  f. 

STITH  [su  tu] 

STiTHY  [siîth'I]  u.  f  enclume,  f. 

STITHY  [stïTH'i]  v,  a.  $  forger. 

STIVER  [stl'vêr]  n.  l.  stiver  (monnaie 
hollandaise  )  ,  m.  ;  2.  §  centime  (  la 
moindre  somme)  ;  Hard  j  sou,  m. 

STOAT  [stot]  n.  (mam.)  hermine  d'été, 
f.;  rose  let ,  m. 

STOCCADE  [siSkkA'd] 

STOCCADO  [stôkkà'do]  n.  (escr.)  es- 
tocade, f. 

STOCK  [stôk]  n.  1.  ||  tronc  (d'arbre). 
m.;  2.  §  tronc,  m.;  souche,  f .  ;  race,  f.; 
lignée,  î.;  famille,  f.;  3. S  fonds,  m.;  pro- 
vision, f.;  quantité,  f.;  4.  ||bioc(de  bois, 
de  pierre),  m.;  5.  \  bûche,  f.;  6.  S  bûche 
(personne  stupide),f.;  7.  ^manche,  m.; 
H.  —s,  (pi.)  Moc(punition),  m.  sing.;  9. 
bétail,  m.  sing.;  bestiaux,  m.  pi.;  10.  col 
(cravate),  m.;  il.  ibas  (vêtement),  m.; 
12.  (d'arme  à  feu)  monture,  f.  ;  13.  (de 
briques)  bnque  de  seconde  qualité,  f.  ; 
14.  (bot.)  giroflée,  f.;  15.  (caries)  talon, 
m.;  16.  (com.)  (sing.)  fonds;  capitaux, 
m.  pi.  ;  17.  (com.)  (sing.)  marchandi- 
ses en  magasin,  f.  pi.;  18.  (const.)  base, 
f.  ;  talon,  m.;  19.  (const,  nav.)  chan- 
tier, m.;  cale  de  construction,  f.;  cale, 
f.  ;  20.  (fin.)  —S,  (pi.  )  fonds ,  m.  pi.  ; 
fonds  publics,  m.  pi.;  effets,  m.  pi.;  ef- 
fets publics  ,  m.  pi.  ;  rentes ,  f.  pi.  ;  21. 
(hort.)  sujet,  m.;  ente .  f.  ;  22.  (imp.) 
fonte,  f .  ;  23.  (ind.)  monture  ,  f.  ;  24. 
(ind.)  matériel,  m.;  25.  (mar.)  (de  l'an- 
cre) cape,  f .  ;  jas,  m.,  26.  (moulin  à 
eau)  réservoir,  m.  ;  27.  (tech.)  souche, 
f.;  28.  (tech.)  fût,m.;  29.  (tech.)  mar- 
teau ;  maillet ,  m.  ;  30.  (ten.  des  liv.) 
capital, m.;  31.  (trav.pub.)T»afen'e/,m. 

Dead  —  ,  1.  (agr.)  mobilier  mort;  2. 
(com.)  fonds  de  boutique,  m.  ;  joint  —, 
(com.)  (de  compagnie)  i.  par  actions; 
2.  anonyme;  live  — ,  (agr.)  mobilier 
vif;  bétail,  m.;  nether  —  f,  bas  (vête- 
ment ),  m.  ;  white  —  ,  (  bot.  )  giroflée 
jaune.  Working  — ,(ind.)  matériel,  m.; 
—  in  hand,  (  com.  )  marchandises  en 
magasin,  f.  pi.;  —  in  ready  money, 
(bourse)  rentes  au  comptant,  f.  pi.;  — 
in  trade,  (sing.)  (com.)  marchandises 
disponibles,  f.  pi.  In  the— s,  au  bloc 
(puuition).  To  gamble ,  to  play  in  the 
— s,  (bourse)  agioter;  faire  l'agiotage; 
tolay.in.totake in  a  — ,l.  faire unepro- 
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vision;  2.  (com.)  montei  ses  magasins, 
se  monter;  to  put_a  new  —  to,  remon- 
ter (une  arme  à  feu);  to  take  —,  (com.) 
faire  l'inventaire. 

Stock-book,  .n.  (com.)  magasinier 
m. 

Stocks-broker,  n.  agent  de  change 
m. 

Stock-do  vE,n.(orn.)p!'aeo»ramfer? 
m. 

Stock-exchange,  n.  (com.)i.  bourse 
pour  les  fonds  publics,  f.  ;  2.  compa- 
gnie des  agents  de  change,  f. 

Stock  -fish,  n.  stocu-fisch  ;  stock- 
fiche,  m. 

Stûck-holder,  n.  rentier,  m.;  ren- 
tière, f.;  2.  (com.)  actionnaire ,  m.  î.  ; 
3.  (fin.)  détenteur,  possesseur  des  fonds 
publics,  m. 

Stock-jobber, .ri.. agioteur,  m. 

Stock-jobbing,  n.  agiotage,  m. 

Stock-still,  adj.  (  immobile. 

To  stand  — ,  se  tenir  —  ;  ne  faire  au- 
cun mouvement. 

Stock-tackle,  n.  (mar.)  capon,  m.  ; 
caliorne,  f. 

STOCK  [stok]  v.  a.  1.  (wrrn,  de)  pour- 
voir; fournir;  2.  (with,  de)  approvi- 
sionner ;  faire  tint  provision  de;  3. 
(with,  en)  monter  (pourvoir);  4.  amas- 
ser;-mettre  décote;  S.  empoissonner 
(un  étang)  ;  6.  rassembler  (des  cartes  à 
jouer);  7.  pourvoir  de  bétail  (une  ferme); 
S.  peupler  (une  garenne);  9.  peupler 
(d'habitants)  ;  io  ±  mettre  au  bloc. 

3.  To  be  weU  — ed  with  linen,  être  bieiimou- 
té  en  linge. 

STOCKADE  [stokà'd]  n.  (fort.)  palis- 
sade, f. 

STOCKADE  [ftùka'd]  v.  a.  (fort.)  pa- 
lissader. 

STOCKING  [stok'.ingl  n.  bas  (vêtement), 
m. 

Tubbed  — ,  =  à  côtes  ;  open-worked 
—,  =  à  jour. 

Stocking-frame,  n.  (  ind.)  métier  d 
bas,  m. 

Stocking-stitch,  n.  (ind.)  tricot  au 
crochet,  m. 

Stocking-trade,  n.  bonneterie,  f. 

Stocking-weaver  ,  n.  tisserand  en 
bas,  m. 

STOCKING  [stik'ïng]  m  a.sjsi;  pwmtm 
de  bas  ;  2.  avoir  pour  bas. 

STOCKISH  [stilish]  adj.  i  insensible; 
dénué  de  sentiment. 

STOCKY  [st.'.k'i]  adj.  trapu. 

STOIC  [stb'Ik]  n.  stoïcien,  m.;  sioî- 
cienne,  f. 

STOIC  [sto'îk] 

STOICAL  [stô'tkai]  adj.  i.  stoïcien, 
des  stoïciens  ;  2.  (chos.)  stoïque. 

STOICALLY  [siA'lkànl]  adv.  stoïque- 
ment. 

STOIC  ALNESS  [sto'îkâines]  n.  stoï- 
cisme (fermeté,  austérité),  m. 

STOICISM  [sioi.4zm]  n.  stoïcisme,  m. 

STOKER  [stô'kcrj  n.  chauffeur,  m. 

STOLE  [stoi].  V.  Steal. 

STOLE  [stbij  n.  l.  (an t.  rom.)  slo-le 
f.;2.  étole,  f. 

Groom  of  the  —,  premier  gentil- 
homme de  la  chambre{dxi  souverain), m . 
STOLEN  [sto'i'n].  V.  Steal. 
STOLID  fstôi'idi  adj.  sot:  stupide. 

STOLIDITY  [stoiîd'hi]  n.  sottise;  stu- 
pidité f. 

STOMACH  [stûm'âk]  n.  l.  estonrac, 
m.;  2.  )  appétit,  m.;  2.  fgoût,  m.;  in- 
clination, t.;  3.  t  colère,  f.;  courroux, 
m.;  4.  ^  ferme  résolution,  f.;  5.  f  obsti- 
nation; opiniâtreté ,  f .  ;  6.  -t  ressenti- 
ment, m.;  7.  f  orgueil,  m.;  fierté,  f. 

Coat,  wall  of  the  —,  (  anat.  )  pa- 
roi, tunique  de  l'estomac,  f.;  deran- 
gement of  the  — ,  (méd.)  embarras 
gastrique,  m.  ;  slight  pains  in  the  -  f 
tiraillements  £=,  m.  pi.   To  have  a 
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good— (,  l.  avoir  bon  =•  2.  avoir  bon 
appétit  ;  to  lie  on  a.  o.'s  — ) ,  (des  repas) 
charger  1'=-  à  q.  u.  ;  peser  à  q.  u.  ;  to 
stay  o.'s  —  (,  apaiser  la  faim  à  q.  u.  ; 
to  stick  in  o.'s  —  ),  tenir  au  cœur  à 
q.u.;  peser  à  q.  u.  sur  le  cœur;  to  turn 
a.  o.'s  —,  soulever  l'=,  le  cœur  à  q.  u. 
That  goes  against  his  —  ),  le  cœur  ne 
lui  en  dit  pas. 

Stomach-ache,  n.  I.  mal  à  l'esto- 
mac, m.  sing.;  douleurs  d'estomac,  f. 
pi.;  2.  colique,  f. 

Stomach-pump,  n.  (méd.)  porone  sto- 
macale, f. 

STOMACH  [stûm'Ik]  v.  a.  1 
de;  (  s'estomaquer  de;  2 
soujTrir  ;  digérer. 

STOMACH  [stùm'àk]  v.  n.  $  s'irriter; 
se  fâcher. 

STOMACHED   [stùm'àkt]  adj.  irrité; 
courroucé;  en  colère  ;  (  estomaqué. 
High  —,  fort  —. 

STOMACHER  [stùm'Sishêr]  n.  corsage 
lacé,  m. 

STOMACHFUL  [stîîm'lkfui]  adj.  obsti- 
né, opiniâtre. 

STOMACHFULNESS  [stum'àkfùlnes]  c. 
obstination;  opiniâtreté,  f. 
STOMACHIC  [stomâk'fk] 
STOMACHICAL  [stomâk'ikàl]  adj .  1 .  de 
l'estomac;  2.  stomacal  ;  3.  (méd,)  sto- 
machique. 

STOMACHIC  [stômâk'Ik]  o.  (méd.)  sto- 
machique, m. 

STOMACHING  [stùmakîng]  n.£  ressen- 
timent, m. 
STOND  [stind]  n.  t  obstacle;  empé- 
hement,  m. 

STONE  [stôn]  n.  1.  8  S  pierre,  f.  ;  2.  S 
pierre,  f.  ;  rocher,  m.  ;  3.  pierre  pré- 
cieuse ;  pierre ,  f.  ;  — s  ,  (pi.)  pierres 
précieuses;  pierres;  pierreries,  f.;  4.  (de 
fruit)  noyau,  m.;  5.  (de  raisin)  pépin, 
m.;  6.  (anat.)  testicule,  m.;  7.  (méd.) 
calcul,  m.;  (  pierre,  f.;  8.  (min.)  grès, 
m.  ;  9.  (moul.)  meule,  f.  ;  10.  (poids) 
stone  (kilog.  6,3490),  m.;  il.  (poids  du 
Doisson  ,  de  la  viande)  stone  (kilog. 
3,6280),  m.;  12.  (poids  du  verre)  stone 
(kilog.  2,2675),  m.;  13.  (vétér.)  pierre 
dans  la  vessie  f. 

2.  A  heart  of  — ,  un  eosur  dt  pierre. 

Atmospheric,  meteoric  —,  pierre  at- 
mosphérique,  f .  ;  aèrolithe,  m.;  mé- 
téolithe,  m.  ;  météorite,  m.;  bolide, 
m.  ;  cut ,  free,  wrought  —,  pierre  de 
taille,  f.;  broken  —,  1.  pierre  cassée , 
concassée  ,  f.;  pierraille ,  f.;  empierre- 
ment, m.;  2.  (adjectiv.)  (de  route)  em- 
pierré; fine  —,  (joail. )  pierre  fine; 
formed  — ,  pierre  figurée,  f.  ;  hewn  —, 
pierre  taillée  ;  precious  —,  pierre  pré- 
cieuse; rotten— ,i.  terre  pourrie,  f.;  2. 
(min.)  tripoli ,  m.  Philosopher's  — , 
pierre  philosophale,  f.  Course  of  — , 
(const.)  assise  de  =  ,  f.  ;  heap  of  loose 
— s,  (sing.)(const.)=s  perdues,  f.pl.Off 
the  —  s, i. hors  la  ville;  1.  extra-mur  os; 
within  a  —'s  throw,  à  la  portée  d'une 
=.  To  cast,  (  to  throw  a  — ,  jeter,  lan- 
cer une  =  ;  to  cut,  to  hew  —,  tailler  de 
la  =  ;  to  leave  no  —  unturned,  remuer 
ciel  et  terre;  not  to  leave  a  —  stand- 
ing, ne  pas  laisser  =  sur  =.  A  rolling 
—  gathers  no  moss  ,  =  qui  roule  n'a- 
masse pas  de  mousse. 

Stone-borer,  n.(ent.)  lithophage,  m. 

Stone-bow,  n.  arbalète^.),  arc  (m.) 
à  jalet. 

Stone-break    n.  (bot.).   V.  Lady's 

MANTLE. 

Stone-chat.  n.  (orn.)  traquet  ru&t- 
cole;  traquet,  m. 

Stone-chip,  n.  (const.)  éclat  de  pier- 
re, m.;  recoupe,  f. 

Stone-crop,  n.  (bot.)  orpin  (genre), 
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m.:  f  petite  joubarbe,  f.  ,  (  vermicu-  ,  (compt.,  fin.)  faireune  retenue  sur  (les 
/aire   f  j  appointements)  ;  9.  (gram.)  ponctuer , 

Stone-cutter,  n.  scieur  de  pierre,  i  mettre  la  ponctuation  à;  10.  (maç.) 
m  I  gobeter;  il.  (mus.)  presser  (les cordes  . 

Stone-cutting,  n.  taille  de  la  pier-  \     *•  T°  -  *hole-  boQ«her  un  trou-  *•  To  -  a 

re,  f.  |  r* 


White  —,    orpin  à  fleurs  blanches 


Stone-iiearted,  adj.  quia  le  cœur 
de  pierre,  de  rocher  ;  insensible. 

Stone-mason,  u.  maçon  (en  pierres),  ' 
m.  .  1 

Stone-pit,  n.  carrière  de  pierre,  f.    | 

Stone-pocr,  n.  (méd.)  dartre  pustu-  < 
leuse  ;  couperose,  f. 

Stone's-cast,  t 
se  fâcher       Sione's-throw,  n.  jet  de  pierre,  m.  i 
endurer;  \     Stone-sqlarer  ,  n.  équarrisseur  de  \ 
pierre,  m. 

Stone- ware,  n.  poterie  de  grès,  f.  ; 
grès ,  m. 

Stone-way,  n.  chemin  à  ornières  de 
pierre,  m. 

Stone-work  ,  n.  1.  maçonnerie ,  î .; 
ouvrage  de  maçonnerie ,  m.  ;  2.  (gén. 
civ.)  ouvrage  d'art,  m. 

Stone-yard,  n.  chantier  de  pierre, 
m. 

STONE  [stôn]  adj.  i.  de,  en  pierre;  2. 
de,  en  grès. 

STONE  [stôn]  v.  a.  1.  lapider  ;  2.  $  S 
endurcir;  rendre  insensible;  3.  vider 
(ôter  le  noyau  ,  le  pépin  de);  4.  (maç.) 
*naçonner;  garnir  de  pierres. 

STONER  [sto  nêr]  n.  personne  qui  la- 
pide, f. 

STONINESS  [stô'nlnès]  n.  1.  nature 
pierreuse,  f.;  2.  §  dureté;  insensibilité,  f. 

STONING  [sto'nIng]n.  l.  lapidation, 
f.;  2.  action  de  vider  (ôter  le  noyau  , 
le  pépin  des  fruits),  f.;3.  (gén.  civ.) (de 
route)  partie  empierrée;  chaussée,  f. 

STONY  [stô'nî]  adj.  1.  *  de,  en  pierre  ; 
2.  pierreux;  3-  pétrifiant;  4.  S  de  pierre; 
de  rocher;  dur;  insensible;  cruel;  inexo- 
rable; 5.  (géog.)  (de  l'Arabie)  Pétrée. 

2.  —  ground,  sol  pierreux. 

Stony-hearted.  V.  Stone-hearted. 

STOOD  [stud].  Y.  Stand. 

STOOL  [stûij  n.  i.  tabouret,  m.;  2.  es- 
cabeau, m.;  3.  sellette,  f.\  A.  se^e (évacua- 
tion), f.;  5.  (de  tonneau)  chantier,  m.; 

6.  (hort.)  pied  mère ,  m.;  plante  mère , 
f.;  7.  (méd.)  --s,  (pi.)  déjections,  f.  pi. 

Close  —,  chaise  percée;  fall  —,  prie- 
Dieu,  m.  —  of  repentance,  i.sellettedu 
repentir;  2.  (jeu)  sellette,  f. 

Stool-ball,  n.(jeu)ba^e  en  rond,  f. 

STOOP  [stûp]  v.  n.  l.  I)  se  pencher;  se 
baisser;  2.  jj  se  tenir  courbé;  3.  S  (to,  à) 
se  soumettre  (a);  4.  S  (to  ,  devant)  s'a- 
baisser ;  se  courber  ;  5.  §  (to  )  s'abais- 
ser; descendre;  6.  %  s'avilir;  se  ravaler; 

7.  §  (to)  s'incliner  {devant); s'humilier 
(devant)  ;  le  céder  (a)  ;  se  reconnaître 
inférieur  (à)  ;  8.  (des  oiseaux)  s'abat- 
tre; fondre;  9.  (des  oiseaux)  se  poser. 

To  —,  to  —  down  to  the  ground ,  se 
pencher,  se  baisser  jusqu'à  terre  ;  to 
—  down,  se  baisser  ;  =  ;  to  —  forward, 
=,  se  porter  en  avant. 

STOOP  [stûp]  v.a.  1. 1  pencher  ;  incli- 
ner ;  2.  ||  pencher  ;  baisser  (la  tête);  3.  f 
soumettre. 

STOOP  [stûp]  n.  1.  |  inclination  (ac- 
tion de  se  pencher),  f.  ;  2.  S  abaisse- 
ment, m.;  3.  (des  oiseaux)  action  de 
s'abattre,  de  fondre  (sur  sa  proie),f. 

To  have  a  — ,(pers.)  se  tenir  courbé; 
to  make  a  —,  (des  oiseaux)  s'abattre  ; 
fondre. 

STOOP  [stûp]  n.  cruche,  f. 

STOOPINGLY  [stûp'îngit]  adv.  en  se  te- 
nant courbé;  en  penchant,  baissant  la 
tête. 

STOP  [stop]  v.  a.  (ping;  — ped)  1.  Q 
boucher;  2.  fl  fermer;  3.  |  arrêter;  4.  S 
arrêter;  suspendre;  faire  cesser  ;  5.  S 
(from  ,  de)  empêcher  ;  6.  S  gêner;  en- 
traver;!, couper  (la  respiration)  ;  8. 


a   passage,  fermer  une  voie,  un  pattagr 
To  —  a.   o  ,   a.  th.,  arrêter  g.  u.,  q.  ch.  '< 


To  —  a.  o  ,  arrêter  les  progrès  de 
—  the  execution  of  a  decree,  arrêter  l'txéci.  - 
lion  d'un  décret.  5.  To  —  a.  o.  from  doing  a 
th.,  empêcher  q.  u.  de  faire  q.  «A. 

To  —  up,  i.  g  boucher;  2.  fermer;  3. 
obstruer  ;  engorger  ;  4.  obstruer;  to  — 
up  again  J,  i.  retoucher;  2.  refermer 
STOP  [stop]  v.  n.  (—ping;  —ped)  i.  |? 
arrêter  ;  s'arrêter  ;  2.  $  s'arrêter  ;3.  Ji 
en  rester  (là)  ;  s'en  tenir  (là)  ;  4.  (j  res  ■ 
ter;  demeurer;  5.  (for  ,  ....)  attendre, 
6.  (corn.)  cesser  ses  payements  ;  7 .  (man.; 
parer. 

To  —  short,  i .  \  s'arrêter  court,  tout 
court;  2.  S  s'en  tenir  là;  en  rester  là. 
STOP  [stopjn.  l.acft'on  d'arrêter ,  de 
s'arrêter,  f.;  2.  halte,  f.  ;  pause,  f.;  re- 
pos, m.;  i. empêchement:  obstacle,  m.. 
4.  \  interruption,  f.  ;  5.  |  prohibition', 
vente  prohibée,  f.  ;  6.  (gram.)  signe  de 
ponctuation,  m.;  7.  (mach.)potnJ  d'ar- 
rêt, m.;  8.  (mar.)  arrêt  ,  m.;  9.  f 
(mus.)  (de  flûte  )  trou ,  m.  ;  10.  (mus.) 
(d'orgue)  jeu,  m.;  il.  (tech.)  arrêt,  m. 
Dead  —  ,  l.  halte  subite  ;  2.  (man.) 
quinte,f.',  draw  —,  (mus.)  registre,  m.; 
full  —,  1.  halte  subite:  2.  (gram.)  point, 
m.  To  give  a  —  to  tf  (  V.  to  put  a  — 
to);  to  make  a  —,  i.  s' arrêter  ;  2.  faire 
halte;  faire  une  pause  ;  to  put  a  —  to, 
1.  arrêter  ;  suspendre;  faire  cesser;  met- 
tre un  terme  à;  mettre  fin  à  ;  couper 
court  à;  2.  empêcher. 

Stop-cock,  n.  (tech.)  robinet  d'ar- 
rêt, m. 
Stop-gap,  n.  bouche-trou,  m. 
Stop-plane,  n.  (charp.)  poutrelle,  f. 
STOPPAGE  [stôp'pâj]  n.  i.  action  de 
boucher;  fermeture  ,  f.;  2.  action  d'ar- 
rêter; cessation  de  mouvement,  f. ;  3. 
état  de  repos;  repos,  m.;  4.  temps  d'ar- 
rêt, m.;  5.  interruption  ;  obstruction , 
f.;  6.  chômage,  m.;  7.  interruption,  f.; 
8.  obstruction,  f.;  9.  (des  voitures)  sta- 
tionnement, m.;  10.  (des  voitures)  sta- 
tion, f.;  u.  (compt.,  fin.)  retenue  (sur 
tes  appointements;,  f.  ;  12.  (dr.)  saisie 
revendication,  f. 

To  put  under  —  ,  (compt.,  fin.)  faire 
la  retenue  sur. 

STOPPER  [stopper]  n.  i.  personne  qui 
bouche,  ferme,  arrête,  f.  ;  2.  chose  qui 
bouche,  ferme,  arrête  ,  f.  ;  3.  bouchon 
(de  bouteille,  de  carafe,  etc.),  m.;  4. 
(de  four)  bouchoir,  m.;  5.  (mar.)  bosse,  ï. 
Rag  — , bouchon  de  linge;  tampon,m 
STOPPER  [stop'pêr]  v.  a.  l.  boucher, 
mettre  un  bouchon  à  ;  2.  (mar.)  bosser 
STORAGE   [sto'râj  ]  n.  i.  emmagasi 
nage,  m.;  2.  magasinage,  m. 
STOPPLE  [itôp'p'i]  n.  bouchon,  va. 
STORAX  [sto'râks]  n.  1.  (bot.)  styrax 
aliboufier  (genre);  (  aligoufler,  m.;  2. 
(pharm.)  storax; styrax,  m. 

White  — ,  (pharm.)  baume  blanc  du 
Pérou,  m. 

STORE  [stôr]  n.  1.  grande  quantité, 
abondance,  f .  ;  2.  provision,  f .  ;  3.  i 
nombre,  m.  ;  4.  S  fonds,  m.;  masse,  f.; 
trésor,  m.  ;  5.  magasin  ;  dépôt ,  m.;  6. 
arsenal,  m.;  7.  (adm.)  —s,  (pi.)  maté- 
riel, m  sing.;  8.  —s  ,  (pi.)  (mar.,  mil.) 
vivres,  m.  pi.;  munitions,  f.  pi.;  9.  -  s, 
(pi.)  (mar.,  mil.)  matériel  de  guerre, 
m.  sing. 

4.  —  s  of  knowledge,  un  fonds,  une  masse, 
des  trésor»  de  science. 

Bonding  — ,  (douanes)  entrepôt,  m.: 
decayed  —s ,  (idm.)  effets  hors  de  ser- 
vice,m.  pi.  Bill  of  —  ,  (douanes)  per- 
mission d'avitailler  un  vaisseau  avec 
exemption  de  droits,  f.  ;  commissary 


Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull, 
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of— 6t(jn\l.)\ntendant  militaire, m.  In 
— ,  en  réserve;  réservé.  To  lay  in  a  — 
oi ,  faire  une  provision  de  ;  s'approvi- 
sionner de;  to  lay  a.  th.  up  in  —  for  a. 
o.,  réserver  q.  ch.  à  q.  u.  ;  to  lie  in  — 
for  a.  o. ,  être  en  réserve  pour  q.  u.; 
être  réservé  à  q.  u.  ;  to  set  great  —  by, 
attacher  du  prix  à.  —is  no  sore, 
abondance  de  biens  ne  nuit  pas. 

Store-house,  n.  1.  magasin  ;  dépôt, 
m.;  2.  S  dépôt,  m.  ;  3.  grenier  public , 
d'abondance,  m. 

Store-keeper,  n.  î.  garde-maga- 
sin, m.;  2.  (adm.)  chef  du  matériel, 
m.;  3.  (com. )marchand, m.;  marchan- 
de, f.;  4.  (mar.)  commissaire  garde- 
magasin,  m. 

Store-room, n.  i.  magasin;  dépôt, 
m.;  2.  reserve  (lieu),  f.;  3. (mar.)  soute,  f. 

Store-ship,  n.(mar.)i.  transport  de 
vivres  et  munitions,  m.,  2.  gabqre,  f. 

Government  — ,  gàbare  de  l'État. 

STORE  [stir]  adj .  \  amassé;  accumulé. 

STORE  [itAr]  v.  a.  (with,  de)  i.\ 
pourvoir;  munir;  fournir;  2.  U  appro- 
visionner; 3.  S  enrichir;  orner;  embel- 
lir. ^ 

3.  ïo  —  the  mind  with  virtues,  enricnîr,  or- 
ner, embellir  l'esprit  de  vertus. 

To  —  up,  amasser;  accumuler. 

STORER  [stô'rêr]  n.  personne  qui 
amasse,  accumule,  f. 

STORIED  [sto'rîd]  adj.  i.  historié;  2. 
rapporté  par  l'histoire. 

STORK  [stôrk]  n.  (orn.)  cigogne,  f. 

Stork's-bill,  n.  (bot.)  bec-de-grue,  m. 

STORM  [stôrm]  n.  1.  ||  §  orage,  m.; 
tempête,  f.  ;  2.  §  coup  orageux  ;  coup, 
m.  ;  3.  (mar.)  orage  ,  m.  ;  tempête,  f.  ; 
gros  coup  de  vent,  m.;  4.  (mil.)  assaut, 
m. 

2.  The — s  of  fate,  les  coups  orageux  du  sort. 

—  of  rain  ,  orage  (pluie) ,  m.  ;  —  of 
wind,  vent  de  tempête,  m.  ;  tempête,  f. 
To  blow  a  — ,  faire  une  tempête  ;  to 
carry  to  take  by  —,  (mil.)  emporter, 
prendre  d'assaut;  to  raise  a  —,  l.  éle- 
ver une  tempête;  2.  S  soulever  une  tem- 
pête ;  to  stand  the  —  ,  i.  ||  §  soutenir 
l'orage;  2.  (mil.)  soutenir  un,  l'assaut; 
to  stir  up  a  —,  susciter  une  tempête.  A 

—  is  gathering,  un  orage,  une  tempête 
se  prepare.  After  a  —  comes  a  calm, 
après  la  pluie  le  beau  temps. 

Storm-beat,  adj.  **  battu  par  la 
tempête. 

Storm-bell,  n.  tocsin,  m. 

Storm-jir,  n.  (mar.)  l.  trinquette,  f.; 
2.  tourmentin,  m. 

STORM  [stôrm]  v.  a.  (mil.)  donner, 
livrer  l'assaut  à. 

STORM  [stôrm]  v.  n.  l.  B  (impers.) 
fatre  de  l'orage  ;  2.  S  (pers.)  *  s'irriter; 
(  tempêter  ;  (  pester. 

STORMINESS  [stôrWnes]  n.  []  §  état 
orageux,  de  tempête,  m. 

STORMY  [stôr'mi]  adj.  1.  ||  orageux, 
de  tempête;  2.  (du  temps)  à  forage. 

STORY  [stô'rt]  n.  i.  histoire,  f.;  reciï, 
m.;  2.  f  **  histoire  (récit  de  grands 
événements),  f.  ;  3.  histoire,  f.  ;  conte, 
ta.;  4.  historiette;  nouvelle,  f.;  5..( 
(m.  p.)  mensonge,  m. 

Childish  —,  conte  d'enfants;  feigned 
— ,  =  fait,  histoire  faite  à  plaisir; 
idle  — ,  =  oiseux;  histoire  oiseuse; 
=  en  Vair  ;  chanson,  f.  ;  silly  —, 
sornette;  baliverne;  faribole,  f.;  sleepy 

—  ,  =,  histoire  à  dormir  debout.  Old 
woman's  — ,  = ,  histoire  de  bonne,  de 
vieille  femme.  The  best  of  the  — ,  le 
plus  beau  de  Vhistoire.  To  tell  a  —, 
1.  raconter,  center,  faire  un  =,  une 
histoire;  2.  (dir$unmensonge;mentir; 
to  tell  a.  o.  stories  ),  en  conter  à  q.  u. 
All  idle  stories  )  !  chanson  que  tout 
cela  !  always  the  old,  the  same  —  over 
again  !  toujours  la  même  chanson  I  and 
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there  my  —  ends  !  je  jetai  mon  bonnet 
J  par-dessus  les  moulins!  as  the  —goes, 
!  à  ce  que  dit  l'histoire  ;  that's  another 
—  !  c'est  une  autre  histoire,  (  une  au- 
j  tre  chanson,  {une  autre  paire  déman- 
ches I 

Story-book,  n.  livre  de  contes,  m. 

Story-teller,  n.  i.  conteur,  m.; 
conteuse,  f .  ;  2.  faiseur  (m.),  faiseuse 
(f.)  d'histoires,  d'historiettes  ;  3.  men- 
teur, m.;  menteuse, f. 

STORY  [sto'rî]  v.  a.  f  "  1.  raconter; 
rapporter  ;  2.  \  dire  ,  faire,  raconter 
l'histoire  de. 

STORY  [stô'rî]  n.  étage  (de  maison),  m. 

...  stones  high ,  i.  a  ...  =s;  2.  au  ... 
=:,  au  ...  On  the  first,  second,  etc.  — , 
au  premier,  second,  etc.  —  ;  au  pre- 
mier, second,  etc. 

Story-rod,  n.  (charp.)  perche  d'éta- 
ge, f. 

STOUP  [stûp]  n.  t  1.  cruche,  f.;  2.  bé 
nitier,  m. 

STOUT  [stout]  ad] .  i  .(pers.)vigoureux; 
fort;  2.  (chos.)  vigoureux;  fort;  ferme; 

3.  (pers.)  brave;  vaillant  ;  courageux  ; 
intrépide  ;  4.  (pers.)  ferme  ;  fort  ;  ré- 
solu; décidé;  5.  (pers.) gros;  corpulent; 
fort  ;  puissant  ;  replet  ;  qui  a  de  l'em- 
bonpoint; 6.  (chos.)  fort;  solide. 

1.  A  —  champion,  un  vigoureux  champion. 

4.  Resolutely  — ,  fermement  résolu.  6.  A  — 
vessel,  un  vaisseau  fort,  solide. 

STOUT  [stout]  n.  )  bière  forte,  f. 

Brown  —,  porter  très-fort,  m. 

STOUTLY  [stout'i»!]  adv.  i.  vigoureu- 
sement; vivement  ;  fortement;  (  fière- 
ment^, bravement;  vaillamment;  in- 
trépidement; 3.  fortement;  fermement; 
résolument. 

STOUTNESS  [stout'nès]  n.  i.  'corpu- 
lence, f.;  grosseur,  f.;  embonpoint,  m.; 

2.  ^  vigueur;  force,  f .  ;  3.  t  bravoure  . 
f.;  courage,  m.  ;  intrépidité,  f .  ;  4.  j 
fermeté;  force;  résolution,  f.  ;  5.  ^ob- 
stination, f. 

STOVE  [st6v]  n.  1.  t  étuve,  f.;  2.  che- 
minée à  l'anglaise;  grille ,  f.;  3.  poêle, 
m.  ;  4.  fourneau  (de  cuisine) ,  m.  ;  5.  £ 
chaufferette,  f.;  chauffe-pied ,  m.;  6. 
(hort.)  serre ,  f. 

Damp,moist— , (hort.) serre  chaude; 
dry—,  (hort.)  serre  tempérée;  v>arm 
— ,  chaufferette  ;  chauffe-pied.  Air — , 
calorifère,  m.;  Bath  —,  grille  décou- 
verte; drying  —,  (tech.)  étuve. 

Stove-room,  n.  (tech.)  étuve,  f. 

STOVE  [st6v].   F.  Stave. 

STOVE  [stov]v.a.^  chauffer  enserre. 

STOVER  [sto'vèr]  n.-j  mauvais  foin,  m. 

STOW  [sto]  v.  a.  i.  mettre  en  place; 
arranger;^,  mettre; placer;  3.  déposer; 
4.  (mar.)  arrimer 

To  —  away,  =. 

STOWAGE  [stôâj]  n.  l.mise  en  place, 
f.;  2.  arrangement,  m.;  disposition,  f  ; 

3.  place  (espace),  f.  ;  4.  |  (mar.  )  arri- 
mage, m.;  5.  (mar.)  emplacement ,  m. 

In  safe  —,  déposé  en  lieu  de  sûreté. 

STRABISM  [strà'btzm] 

STRABISMUS  [  stràbïs'mus]  n.  (méd.) 
strabisme,  m. 

STRADDLE  [strad'd'l]  v.  n.  1.  avoir  les 
jambes,  les  pieds  écartés  ;  2.  marcher 
les  jambes,  les  pieds  écartés;  3.  se  met- 
tre à  califourchon. 

STRADDLE  [strad'd'l]  v.  a.  enfourcher; 
se  mettre  à  califourchon  sur. 

STRAGGLE  [strlg'g'i]  v.  n.  1.  s'écar- 
ter; s'éloigner;  se  séparer;  2.  être  écar- 
té, éloigné ,  séparé;  3.  errer  ;  vaguer  ; 
rôder. 

STRAGGLER  [str5g'giêr]n.  1.  personne 
qui  s'écarte,  s'éloigne,  se  sépare  (d'au- 
tres) ;  2.  personne  qui  erre,  vague  .  f .  ; 
rôdeur,  m.;  rôdeuse,  f .  ;  3.  (m.  p.)  va-  I 
gabond ,  m.  ;  vagabonde ,  f.  ;  4.  (  mil.  ) 
traînard;  traineur,m.  ' 
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I  STRAGGLING  [strâg'giïng]  adj.  1 .  écar 
té;  éloigné  ;  séparé  ;  2.  égaré;  3.  épar- 
pillé ;  4.  épars;  5.  (bot.)  divariqué. 

STRAIGHT  [strât]  adj.  l.  droit  (pas 
courbe)  ;  2.  *  S  droit  ;  juste  ;  équitable  , 
3.  étroit  (pas  large)  ;  4.  t  (de  vêtement 
étroit;  juste;  serre;  5.  t  tendu. 

To  make  a.  th.  —,  i.  faire,  rendre  q. 
ch.  droit  ;  2.  (arts)  dresser  ;  to  make  — 
again  ,  redresser.  As —  as  a  dart,  droit 
comme  un  jonc,  un  I ,  un  cierge,  une 
statue. 

STRAIGHT  [strit]  adv.  incontinent; 
aussitôt  ;  immédiatement  ;  sur-le- 
champ;  tout  de  suite. 

STRAIGHTEN  [strà't'n]  v.  a.  1.  faire  . 
rendre  droit;  2.  redresser;  3.  étrécir , 
rétrécir  ;  resserrer  ;  4.  tendre;  raidir; 
bander;  5.  §  gêner  ;  embarrasser;  6. 
(arts)  dresser. 

To  —  again,  redresser. 

STRAIGHTENER  [strà't'nir]  n.  Q  per- 
sonne, chose  qui  redresse,  f. 

STRAIGHTLY  [stra'tit]  adv.  U  1.  droif  ; 

2.  étroitement  ;  o.  uvtsv  tension;  avto 
raideur. 

STRAIGHTNESS  [stra'tnis]  n.  |J  l.  qua 
lité  de  ce  qui  est  droit,  f.;  2.  étrécisse- 
ment  ;  rétrécissement  ;  resserrement , 
m.;  3.  tension;  raideur,  f. 

STRAIGHTWAYS  [strâ'twàz]  t.  V. 
Straight. 

STRAIN  [strân]  v.  a.  1.  H  tendre,  ban- 
der trop;  2.  fl  forcer  (faire  faire  un  trop 
grand  effort  à);  3.  §  forcer  (exagérer)  ; 
outrer;  faire  violence  à;  4.  |]  serrer, 
resserrer  trop  ;  5.  §  forcer  ;  contrain- 
dre ;  6.  t  S  insister  vivement  sur  ;  7.  |i 
passer  :  filtrer  :  8.  forcer,  outrer  (un 
animal);  9.  se  fouler  (un  membre). 

1.  To  —  a  rope,  tendre  trop  une  corde.  3 
To  —  the  sense  of  a  passage,  forcer,  outrer 
te  sens  d'un  passage.  5  Mirth  that  is  — ed,  dc 
la  gaieté  qui  est  forcée,  contrainte.  6.  To  —  a 
liquid,  passer,  filtrer  un  liquide. 

To  —  o.'s  self,  l.  0  se  forcer;  2.  § 
faire  les  plus  grands  efforts;  faire  tout 
les  efforts  possibles;  3.  se  donner  un 
effort.  To  be  — ed,  (des  animaux)  être 
outré;  to  —  out,  l.  exprimer  (en  fil- 
trant); 2.  retirer,  extraire  (en  filtrant). 

STRAIN  [stràn]  v.  n.  i.  ||  se  forcer;  2. 
faire  de  grands  efforts;  3.  ||  se  filtrer. 

To  —  a  little,  faire  un  effort,  quel- 
ques efforts.  Without  —  ing,  i.  sans 
effort:  2.  sans  violence. 

STRAIN  [stràn]  n.  1.  U  effort  (tiraille- 
ment douloureux),  m.;  2.  extension  (de 
muscle,  nerf,  tendon),  f.  ;  3.  S  entorse 
(interprétation  forcée),  f.  ;  4.  S  essor  ; 
élan  ;  mouvement ,  m.;  5.  §  style,  m.  ■ 
manière,  f.;  caractère ,  m.;  ton,  m.;  6. 
§  (sing.)  accords,  m. pi.;  accents,  m.  pi. 
notes,  f.  pi.  ;  chant  \  m.  sing.  ;  7.  §  ton 
(manière  de  parler),  m.  ;  8.  $  disposi- 
tion naturelle,  f.;  9.  t  race,  f.;  famille, 
f.:  lignage,  m.;  maison,  f.  ;  10.  (mar.) 
effort ,  m.;  11.  (vétér.)  effort ,  m.  ;  en- 
torse ,  f. 

4.  Great  — s  of  eloquence,  de  grands  élans, 
de  beaux  mouvements  d'éloquence.  5.  The  ge- 
nius and  —  of  the  book  of  Proverbs,  le  génie  et 
le  style,  la  manière  du  litre  des  Proverbes.  6. 
A  lower  — ,  des  accords  moins  élevés  y  some  fu- 
ture — ,  quelque  chant  futur. 

Lofty  — s,  essor  élevé.  —  in  the  back 
effort  de  reins,  ni. 

STRAIN  ABLE  [strâ'nab'i]  adj.  t  élasti- 
que; sujet  à  être  forcé  (exagéré);  outre. 

STRAINER  [strânêr]  n.  1.  passoire,  f.; 
couloir,  m.;  2.  filtre,  m. 

STRAINING  [strâ'nfng]  n.  1.  ||  tension 
excessive,  f.  ;  2.  fl  action  de  forcer ,  f.  ; 

3.  S  action  de  forcer,  d'outrer;  exagé- 
ration ;  violence,  f.;  4.  ||  resserrement, 
m.;  5.  ||  action  de  passer ,  f.  ;  filtrage, 
m.;  6.  ||  action  de  fouler,  f. 

Straimng-piece,  n.  (charp.)  contre- 
vent, m. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rure,  bull. 
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STRAIT  fstrit]  adj.  i.  B  étroit  (pas 
large);  2.  \  $  etrott  ;  intime;  3. 11  (de 
vêtement)  étroit  ;  juste  ;  serré;  4.  |]  ri- 
gide; rigoureux;  strict  ;  5.  S  gene  ;  dif- 
ficile ;  embarrassé;  6.  j  serré;  avare  ; 
1.  U  droit  (pas  courbe). 

1.  —  gate,  porte  étroite. 

Strait-handed,  adj.  *  serré;  avare. 

Strait-handedness,  n.  $  avarice, ,  r. 

Strait-laced,  adj.  I.  f||  toce  e*™^ 
ment  ;  serré  ;  '2.  $raide  ;  contraint  ;  3.  i 
sévère;  rigide. 

STRAIT  [strâi]  n.  1.  S  9,ene>  h  »  f'/r" 

cuW,  f.  ;  embarras,  m.;  2.  (geog.)  de- 

— s  of  Dover,  (géog.)  pos  d<?  Calais,  m. 
•  STRAIT  Lslr»1)  v.  a.  \  gêner  ;  embar- 
rasser. _  ,_   ,  . 

STRAITEN  [strÂ't'ii]  y.  a.  t.  H  etrecir; 
rétrécir;  resserrer;  2.  S  resserrer;  res- 
treindre: gêner;  3.  S  gêner;  embarras- 
ser; 4.  IV.  Straighten). 

2  To  —  trade,  resserrer,  restreindre,  gêner 
le  commerce.  S.  —  ed  in  ©.'■  circumstances, 
gôné  rfawj  ses  affaires. 

STRAITLY  [strà'tltjadv.  i.\\étroite- 
ment;  2.  S  étroitement  ;  intimement; 
3.  t  $  rigidement  ;  vigoureusement  ; 
strictement.  . 

STRAITNESS  [stri'tnes]  n.  1.  H  etroi- 
tesse,  f.;  2.  ||  (de  vêtement)  justesse,  t.  ; 
3.  S  petitesse  (d'esprit),  f.  ;  4.  frigidi- 
té; rigueur,  f.;  5.  S  gêne,  f.;  difficulté, 
f:;  embarras,  m. 

STRAKE  [stràk]  n.  V.  STREAK. 
STRAMINEOUS  [stramln'eus]adj.t.  U  de 
naille  ;  2.  $  S  'e.oer  romwe  Za  paiZ/e. 

STRAMONIUM  [stramcVhtum]  n.  (bot.) 
stramonium,  m.;  (  pomme  épineuse,  f.; 
(  Âerbe  aua?  sorciers,  f. 

STRAND  [strand]  n.rivage,  m.; plage, 
f.;  grrère,  f. 
STRAND  [»trfind]v.  n.fmar.)  échouer. 
STRAND  [strand]  v.  a.  (mar.)  échouer. 
STRAND  [strand]  n.   1.  (de  cordage) 
cordon  ;  toron,  m.  ;  2.  (fil.)  cordon,  m. 
STRANGE  [strinj]  adj.  1.  (  to  ,  pour  ) 
étranger  (inconnu);  2.  j(  to,  pour) 
étrange;  3.  t  étranger  (de  pays  étran- 
ger); 4.  t  merveilleux;  5.  t  timide. 

1.  The  custom  was  new  and  — to  them,  la 
■  coutume  était  nouvelle  et  étrangère  pour  eux. 

2,  £ alteration,  un  changement  étrange. 

—  to  say ,  to  relate  !  chose  étrange  l 

STRANGE  [strànjj  int.  chose  étrange! 

STRANGELY  [strâ'njil]  adv.  i.  étran- 
gement; 2.  t  merveilleusement;  amer- 
veille;  3.  t  timidement. 

STRANGENESS  [strâ'njnès]  n.  1.  ca- 
ractère (m.),  qualité  (i.)  de  ce  qui  est 
étranger  (inconnu)  ;  nouveauté,  f.;  2.  | 
étrangeté  ;  singularité  ,  f.  ;  3.  f  qualité 
de  ce  qui  est  étranger  (de  pays  étran- 
ger), f.  ;  4.  i  éloignement ,  m.  ;  eipritl 
de  répulsion,  m.  ;  5.  t  §  froideur;  in-s 
différence,  f.;  6.  i  timidité,  f. 

STRANGER  [st.  à' njêr]  n.  1.(to,  pour) 
étranger  (personne  inconnue),  m.; 
étrangère,  f.;  2.  $  (to,  à)  étranger  (per- 
sonne qui  ne  connaît  pas),  m.  ;  étran- 
gère, f.  ;  3.  (to,  pour)  étranger  (per- 
sonne non  de  la  famille),  f.;  étrangère, 
f.;  4.  t  étranger  (personne  d'un  pays 
étranger),  m.;  étrangère,  f.;  5.  (dr.) 
tiers,  m. 

1.   Many   Englishmen  are   — *    in    London, 

beaucoup  d'anglais  sont  des  étrangers  à  Lon- 
dres. 2.  A  —  to  the  world,  un  étranger  au 
monde. 

To  be  a  —  ,  l.  (to)  être  étranger  (à 

?;.  u.,  q.  ch.);  2.  (to)  n'être  pas  connu 
de  q.  u.);  3.  (pers.)  être  rare;  to  get 
quite  a  —  ,  (pers.)  devenir  bien  rare, 
(  rare  comme  les  beaux  jours;  to  make 
a  —  of  a.  o. ,  (ratter  q.  u.  en  =  ;  to 
make  o.'s  self  a  —,  agir  en  =. 

STRANGER  [strà'njêr]  v.  a.  $  alienor. 
STRANGLE  [strangYi]  v.  a.  i.  \\  étran- 
gler (faire  perdre  la  respiration  à)  ;  2. 
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i§  étouffer  (surmonter);  3.(did.)sfra«-  ! 
guler. 

Strangle-weed  ,  n.  (bot.)  oroban- , 
che,  f.  j 

STRANGLEAULE  [  strângyiibT  ]  adj. 
■\  qu'on  peut  étrangler. 

STRANGLER  [su:àng'siêr]  n.  personne  ] 
qui  étrangle,  f. 

STRANGLES  fstràng'gl'z]  n.  (pi.)  (vé- 
tér.)  étranguillon,  m.  sing. 

STRANGLING  [strangling]  n.  1.  étran- 
glement (action),  m.;  2.  (did.)  strangu- 
lation, f. 

STRANGULATED  [strâng'gulaud]  adj. 
(méd.)  étrar-glé  (rétréci). 

STRANGULATION  [strânggùià'shun]  n. 
l.(did.)  strangulation,  f.;  (  étrangle- 
ment, m.;  2.  (méd.)  étranglement  (ré- 
trécissement), m. 

STRANGURY  [string'gûri]  n.  (méd.) 

strangurie,  f. 

STRAP  [  strap  ]  n.  l.  (  de  cuir)  cour- 
roie, f.;  2.  (de  fer)  lien,  m.;  3.  (de  pan- 
talon) sous-pied,  m.;  4.  (mar.)  es- 
trope  ,  f.;  5.  (tech.)  étrier,  m.;  bride,  f. 
Close —,  (tech.)  courroie  fermée;  open 
— ,  =  ouverte. 

STRAP  l  strap]  v.  a.  (— ping;— ped) 
i.  donner  des  coups  de  courroie  à,  don- 
ner les  étrivières  à  ;  2.  attacher,  lier 
avec  une  courroie  ;  3-  repasser  sur  un 
cuir  (rasoir). 

Strap-shaped,  adj.  (bot.)  ligule. 

STRAPPADO  [stràppa  dô]  n.  estrapade 
(supplice),  f. 

STRAPPADO  [str&ppà'dô]v.a.  î.estra- 
pader  ;  2.  §  torturer. 

STRAPPER  [  strâp'pèV  ]  n.  )  gaillard 
bien  découplé ,  m.  ;  gaillarde  bien  dé- 
couplée, i.  ...,,.,         N 

STRAPPING  [strapping]  adj.  (pers  ; 

bien  découplé. 

STRASS  [stras]  n.  (joail.)  stras,  m. 

STRATA  (strâ'tàj.  V.  Stratum. 

STRATAGEM  | strut' àjêm]  n.  1.  \\  §  stra- 
tagème, m.;  2.  $  §  grand  événement, m. 

STRATEGIC    [suàtèj'ik]  adj     ' 
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Stkawbeary-bush,  n.  (hort.)  frai- 


Stkawbeury-tree,  n.  (bot.)  arbou- 
sier ;  arbousier  commun;  (  olonier ; 
{err^re  à  fraises,  m. 

STRAWY  [strâ'i]  adj.  i.  de,  en  paille  ; 
2.  comme  la  paille. 

STRAY  [strà]  v.  n.  (from,  de)  1.  i 
errer;  vaguer  ;  2.  S  (chos.)  errer;  3.  y 
s'écarter  ;  s'éloigner;  4.  §  t  s'écarter 
(quitter);  s'éloigner;  5.  t  S  s'écarter  du 
devoir  ;  errer  ;  6. 1)  s'égarer. 

3.  A  theep  —  s  from  the  flock,  un  mouton 
«'écarte  du  troupeau.  4.  To  —  from  tbe  ques- 
tion, s'heurter,  s'éloigner  de  la  question. 

To  —.about,  errer;  vaguer;  rôder. 

STRAY  [strà]  v.  a.  i  tromper;  induire 
en  erreur. 

STRAY  [strà]  adj.  (dr.)  épave. 

STRAY  [strà]  n.  1.  f  action  de  s'écar- 
ter, s'éloigner,  f.;  2.  (dr.)  bête  épa- 
ve ,  î. 

STREAK  [strèk]  n.  1.  raie  ;  bande,  f.; 
2.  bigarrure,  f .  ;  3.  panachure  (en 
raies),  f.;  4.  (mar.)  virure,  f. 

STREAK  [strèk]  v.  a.  1.  rayer;  2.  bi- 
garrer; 3.  panacher  (en  raies). 

STREAKED  [strèkt] 

STREAKY  [strê'kt]  adj.  1.  raye;  2.  bi- 
garré; 3.  panaché-  4.  (de  tissus) verge. 

STREAM  [strèm].n.  1.  ||  courafif  (li- 
quide, qui  coule),  m.;  2.  U  courant, 
cours  d\au,  m.;  3.  ||  fil,  courant  (de 
l'eau),  m.;  4.  U  filet,  m.;  5.  \\  ruisseau{ 
.  y  rivière,  f.;  7.  0  fleuve,  m.;  8.  ||  «> 


straté- 


gique. 

STRATEGIST    [stratejlst] 


n.  sWaté- 


qtste,  m.  ,  . 

STRATEGY  [strlt'èjl]  n.  stratégie,  f. 

STRATIFICATION   [stratîfîkâ'shun]    n. 

(did.)  stratification,  f. 

STRATIFY  [strâtlfî]  v.  a.  (did.)  stra- 
tifier. 

STRATOCRACY  [stratôk'rasî]  n.  str au- 
tocratie ,  f. 

STRATOGRAPHY  [strStSg'rârl]  n.  stra- 
tographie, f. 

STRATUM  [stra'iûm]  n.,  pi.  Strata, 
(géol.  min.) couche,  f.;  strate, f.; assise, 
f.;  étage,  m. 

Against  the  strata,  1.  contre  la  cou- 
che,  la  strate  ;  2.  (maç.)  en  délit,  m.; 
•with  the  strata,  selon  la  =;  sur  =; 
dans  le  sens  de  la  =. 

STRAW  [strâ]  n.  1.  paille,  f.;  2,  S  fétu 
(rien);  zeste,  m. 

Bundle  of—,  botte  de— ,  f.;  man  of 
—,  homme  de  =,  m.;  trus&of  — ,  botte 
de  =  (  V.  Truss).  To  be  in  the  —,  i.  (des 
animaux)  être  sur  la  litière,  2.  (m.  p.) 
(pers.)  être  en  couche  ;  not  to  care  a—, 
se  soucier  comme  d'un  fétu,  de  l'an 
quarante;  to  pick  —s  $,  enfiler  des 
perles  (ne  rien  faire). 

Straw-built,  adj.  fait  de  paille. 
Straw-colour,  n.  couleur  de  paille, f. 
Straw-coloured,  adj.  de  couleur  de 
paille. 

Straw-ctjtter,  n.  (econ.rur.)  hache- 
paxlle.  m. 
Straw-platter,  n.  nattier,  m. 
STRAW  [strâ]  v.  a.  4  V.  Strew. 
STRAWBERRY  [strâ'bèrrî]  n.  (bot.)  1. 
fraise,  f.;  2.  fraisier,  m. 

Hautboy  — ,  fraisier  caperonmer 
royal. 


m.,  „ 

courant,  m.;  9.  S  cours,  m.;  10.  b  J«, 
m.;  il.  S  flot,  m.;  12.  S  flux,  m.;  13.  S 
torrent,  m.;  14.  (de  montagne)  tor- 
rent, m. 

8.  A of  air,  gas,  un  courant  et  atr,  de  gat} 

the  —  of  public  opinion,  le  courant  de  l'opinion 
publique,  9.  The  —  of  ltfe,/e  court  de  la  vie. 
10.  A  —  of  light,  un  Jet  de  lumière.  11.  A  — 
of  eloquence,  de*  flots  d'éloquence.  18  A  —  of 
word»,  un  flux  do  paroles. 

Main  —,  fort,  milieu  du  courant, 
m.;  tributary  — ,  affluent,  m.  Gulf—, 
(géog.)  —  du  golfe;  Gulf-Stream,  m. 
Thread  of  the  —,  (de  rivière)  fil  du  == , 
m.  Against  the  —,  contre  le  =;  with 
the  —,  avec  le  =;  à  vau-l'eau.  To  go 
against  the  —,  to  oppose  the—,  l.  fi 
remonter  le  =;  2.  S  résister  au  tor- 
rent ;  to  go  with  the  —  U  §,  suivre  le 
=,  le  fil. 

Stream-works,  n.  pi.  (métal.)  mines 
detain  de  lavage,  f.  pi. 

STREAM  [strèm]  v.  n.  1.1  couler,  2, 
jaillir;  3.  Q  (with,  de)  ruisseler  ;  4.  $  § 
se  suivre;  se  succéder  ;  5.  §  flotter. 

1.  Where  rivers  — ,  où  les  rivieres  coulent 
3.  Light  —ing  from  the  east,  la  lumière  qui  Jail- 
lit de  l'est.  S.  To  —  with  blood,  or  tear»,  ruis- 
seler de  sang  ou  de  larmes.  5.  A  flag  — ing  in 
the  wind,  un  drapeau  qui  flotte  au  gré  du  vent. 

STREAM  {strèm]  v.  a.  (with,  de)  rayer , 
orner  de  raies,  de  bandes. 

STREAMER  [strè'mêr]  n.  i.*"  drapeau, 
m.;  bannière,  f.;  enseigne,  f.;  étendard, 
m.;  2.  (astr.)  aurore  boréale,  f.;  3. 
(mar.)  banderole  ;  longue  cornette,  f. 

STREAMLET  [strè'mièt]  n.  1.  filet 
d'eau,  m.;  2.  **<  ruisseau  (petit);  rms- 
selet,  m. 

STREAMY  [strè'ml]  adj.  1.  sillonne  de 
ruisseaux  ;  arrosé  par  des  ruisseaux  ; 
2  ruisselant  ;  3.  jaillissant. 

STREET  [stret]  n.  1.  rue ,  f.;  2.  *—  i 
(pi.)  place  publique,  f.  sing. 

By ,  rue  borgne,  écartée,  f.  In  the 

—s,  sur  la  place  publique;  in  the 
middle  of  the  —,  in  the  open  —,  en 
pleine  =.  To  cut,  to  open  a  new 
percer  une  nouvelle  =;  to  run  about 
the  — s,  courir  les  =s;  to  stop  up  a  —, 
barrer,  fermer  une  —. 

Street-sweeping*  adj.  qui  balaye  m 
rues. 

—  machine,  (tech.)  boueur,  m. 

Street-walrer,  d.  coureuse,  f. 


its*  i       s       s 

Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her. 


i       s 
Fine,  fin 


,  sir,  vanity  No,  not,  nor,  oil,  clond.  Tube,  tub,  bixn,  rule,  bull. 
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STRENGTH  [strength]  n.  i.  fl  §  force. 
l.\  2.  %  forteresse,  f.;  3.  (des  matériaux) 
résistance,  f. 

Feat  of—,  tour  de  force,  m.  Above 
o.'s  —,  au-dessus  de  ses  =s  ;  upon  the 
—  of,  tous  l'influence  de  (q.  ch.);  sur. 
To  gather,  to  get—,  se  fortifier;  to 
recover  o.'s  — ,  reprendre  des  =s. 

STRENGTH  [strength]  v.  a.  $  fortifier. 

STRENGTHEN  rstrêp«tb."n]  v.  a.  1. J§ 
fortifier  (donner  plus  de  force  à);  2.  |)  § 
raffermir;  affermir. 

1.  II  To — a  limb,  fortifier  un  membre,'  to  — an 
obligation,  fortifier  une  obligation.  2.  To  — 
authority,  raffermir  l'autorité. 

STRENGTHEN  [strengthen]  v.  n.  1.  [J  S 
se  fortifier;  2.  ||  §  se  raffermir;  s'affer- 
mtr. 

STRENGTHENER  [  strength  "ner]n.  1. 
chose  qui  fortifie,  qui  raffermit,  f.;  2. 
(méd.)  fortifiant,  va. 

STRENGTHLESS[strènSth'lès]  adj.  sans 
force;  faible. 

STRENUOUS  [strèn  uûs]  adj.  t.  (pers.) 
ardent;  zélé;  ferme;  2.  (chos.)  ardent; 
3.  ardent  ;  intrépide  ;  brave  ;  coura- 
geux; vaillant. 

1.  A  —  advocate  for  a  measure,  un  partisan 
ardent,  zélé  dune  mesure.  2.  —  efforts,  des 
efforts  ardents.  3.  —  defender  of  his  country, 
brave  défenseur  de  son  pays. 

STRENUOUSLY  [strèn'ùùsit]  adv.  l.  ar- 
demment; avec  zèle;  2.  intrépidement; 
bravement  ;  vaillamment  ;  courageu- 
sement. 

STRENUOUSNESS  [strèn'ûûsnês]  n.  ar- 
deur, f.;  zèle,  m. 

STRESS  [strès]  n.  I.  force,  f.;  impor- 
tance, t  ;  poids,  m.;  2.  (du  temps)  vio- 
lence, f.  ;  3.  (gram.)  appui,  m.;  4. 
(ruée.)  effort,  m. 

Toiay  — upon,  insister,  s'appuyer 
sur  ;  to  lay  great  —  upon,  insister, 
s'appuyer  fortement  sur  ;  to  put  to  a 

1  -,  forcer;  faire  violence  à. 

i     STRETCH  [strètsh]  v.  a.  1.  §  étendre; 

|  étirer;  2.  ||  étendre;  déployer;  3.  ||  ten- 
dre; bander  ;  4.  ||  élargir;  5.  ||  tendre 

j  (présenter  en. avançant);  6.  ||  S  forcer 
(faire  faire  un  trop  grand  effort  à)  ;  7.  § 
forcer  (exagérer)  ;  outrer;  faire  vio- 
lence à. 

1,  To  —  cloth,  étendre,  étirer  du  drap.  2.  — 
the  wings,  étendre,  déployer  tes  ailes.  3.  To 
—  a  rope,  tondre,  bander  une  corde.  4.  To  — 
gloves  or  shoes,  élargir  des  gants  ou  des  sou- 
liers. 6.  |l  To  -a  muscle,  forcer  un  muscle; 
§  to  —  the  truth,  forcer  la  vérité. 

To—  forth,  étendre;  déployer;  to  — 
out,  l.||  étendre  ;  étirer;  2.  ||  étendre  ; 
déployer  ;  3.  \\  tendre  ;  allonger  ;  4.  S 
prolonger;  to  —  o.'s  self  out,  s'éten- 
dre: s'étirer. 

STRETCH  [stretsb]  V.  n.  (TO,  à)  1.  || 
s'étendre;  s'étirer;  2.  ||  s'étendre;  se 
déployer;  3.  ||  se  tendre;  4.  ||  s'élargir; 
(  prêter  ;  céder  ;  5  §  (over  ,  sur)  s'é- 
tendre (avoir  de  l'étendue)  ;  6.  §  exa- 
gérer ;  7.  §  (  gasconner  ;  hâbler  ;  8. 
(mar.)  s'étendre. 

STRETCH  [strètsh]  n.  1.  +  fl  déploie- 
ment, m.;  2.  U  tension,  f.;  3.  ||  élargis- 
sement, m.;  4.  ||  force;  vigueur,  f .  ;  5. § 
étendue  ;  portée,  f .  ;  6.  $  effort ,  m.;  7. 
(mar.)  bordée,  f.;  5.  (min.)  direction/. 

4.  By  —  of  arms,  par  la  force  des    ras. 

At  a  — ,  d'un  trait. 

STRETCHER  [strê  b'êr  ]  n.  1.  per- 
sonne, chose  qui  é. end, étire,  tend, ban- 
de, f.;  2.  orancard  ,  m.;  3.  (de  bateau) 
travertin:  marchepied,  m;  4.  (d'om- 
brelle, ûe  parapluie)  fourchette  ,  f.;  5. 
(fil.)  éiendeuse,i.\  6.  (maç.) carreau, m. 
STRETCHING  [strétsh'lngj  n.  1.  ||  ten- 
sion, f.;  2.  U  élargissement,  m.;  3.(ind.) 
iordage,  m. 

STREW  [strû]  v.  a.  1.  (on,  over,  sur) 
répandre  ;  épandre  ;  semer  •  2.  (with  , 
de)  parsemer;  couvrir;  joncher;  3. 
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(m.  p.)  (with,  de)  couvrir;  joncher;  A. 
disperser  (jeter  çà  et  là). 

1.  To  —  seed  or  flowers,  répandre,  semer  des 
graines  ou  des  fleurs.  2.  Tho  seed  that — s  the 
plain,  (a  semence  qui  couvre  la  plaine. 

STREWING  [strûlng]  n.  i.  action  de 
répandre,  d épandre,  de  semer,  de  par- 
semer ,  de  couvrir,  de  joncher,  de  dis- 
perser, f.;  2.  jonchée,  f. 

STREWMENT  [strû^mlnt]  n.  f  jon- 
chée, f. 

STRLE  [strie]  n.  (hist,  nat.)  sines  ; 
striures,  f. 

STRIATE  [striât] 

STRIATED  [strl'âtld]  adj.  1.  (arch.) 
strié;  2.  (hist,  nat.)  strié;  3.  (min.) 
strié. 

STRIATURE  [strl'àtshûr]  n.  disposition 
des  stries,  f. 

STRICKEN  [str?k"n]  f  p.  pa.  de  Strike. 

STRICKLE  [*trïk"l]  n.  racloire  ;  ra- 
doire,  f. 

STRICT  [strïkt]  adj.  l.  t  il  étroit  ;  2. 
i  U  serre;  3.  $  |]  tendu  ;  4.  %  strict; 
exact  ;  rigide  ;  5.  \  S  strict  ;  rigou- 
reux; sévère. 

4.  —  watch,  stricte  surveillance,  garde.  5. 
—  laws,  lois  rigoureuses. 

STRICTLY  [strîkt'il]  adv.  l.  f  ||  étroi- 
tement ;  2.  \  ||  d'une  manière  tendue; 
3.  S  strictement  ;  exactement  ;  rigide- 
ment ;  à  la  rigueur;  4.  S  strictement  ; 
rigoureusement;  sévèrement. 

STRICTNESS  [strlkt'nès]  n.  i. ^qualité 
de  ce  qui  est  étroit,  serré,  f.;  2.  $  |  ten- 
sion, t.  ;  3.  §  stricte  exactitude  ;  exac- 
titude rigoureuse,  f.;  4.  S  rigueur;  sé- 
vérité, f. 

STRICTURE  [strîk'tshur]  n.  l.  £  trait, 
m.;  empreinte,  f.;  2.  ^observation  cri- 
tique ;  critique,  f.  ;  3.  +  sévérité  ;  ri- 
gueur, fij  4.  (méd.) rétrécissement,  m.; 
5.  (méd.)  étranglement   m. 

To  make  o.'s  —s,  faire  des  observa- 
tions critiques;  faire  de  lacritique. 

STR  ID  [strîd].  V.  Stride. 

STRIDDEN  [strld'd'n].  V.  STRIDE. 
STRIDE  [strld]  v.  n.  ||  (strode,  strid; 
stridden,  strid)  enjamber;  faire  de 
grands  pas  ;  marcher  à  grands  pas; 
2.  (over  , ...)  enjamber  ;  3.  se  tenir,  se 
mettre  à  califourchon. 

STRIDE  [strld]  v.  a.  (strode  ,  strid  ; 
stridden,  strode)  l.  enjamber;  2.  \ 
dépasser. 

STRIDE  [strld]  n.  1.  grand  pas,  m.  ; 
2.  ||  enjambée ,  f.  ;  3.  |)  §  grand  pas  ; 
pas,  m. 

Long  —  ,  1.  fl  forte  enjambée  ;  2.  ||  § 
bien,  fort  grand  pas.   To  make  rapid 
H. S,  a cancer  à  grands  pas;  to  take  a 
— ,  faire  un  grand  pas.  une  =. 

STRIDOR  [stridor]  n.  strideur,  f. ; 
o  uil  strident,  m. 

STRIDUI.OUS  rstrfd'ûi.'.s]  adi.  strident; 
aigu  ;  perçant  ;  2. (méd.)  striduleux. 

STRIEE  [strif]  n.  i.  lutte  (d'émula- 
tion), f.;  2.  contestation  ;  dispute,  f.;3. 
4  contraste,  m. 

At  — ,  i .  j  en  lutte;  aux  prises;  2  S  C" 
contestation  ;  aux  prises  To  raise—, 
soulever  une     =     une  contest  n!  inn 

STRIFEFUListrrffùl]  adj.  porté  à  la 
lutte,  à  la  contestation. 

STRIG/E  {.strt'jè]  n.  (arch.)  «fries; 
striures,  f.  pi. 
STRIGOSE  [strlgô's] 
STRIGOUS  [strl'jûs]  adj.  (bot.)  strt- 
gueux  ;  hispide. 

STRIKE  [sulk]  v.  a.  (struck)  1.  Il  frap- 
per ;  donner  un  coup ,  des  coups  à  ; 
(  laper;  2.  0  jeter;  3.  ||  (with,  de)  frap- 
per (percer  d'un  coup  de  poignard,  etc.); 
4-  Il  S  frapper  de  (faire  devenir  subite- 
ment); 5.  S  (with,  de)  frapper  (im- 
pressionner); saisir;  6.  [|  faire  ;  pro- 
duire ;  7.  e*ab/tr(une  balance)  ;  8.baf- 
tre  (le  briquet);  9.  porter,  assener  (un 
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coup);  io.  toucher,  jouer  (un  instru- 
ment de  musique)  ;  il.  racler,  rader, 
raser  (une  mesure);  12.  (des  horloges, 
des  pendule?)  sonner;  frapper;  13-. 
(mar.)  abaisser  (un  mat);  14.  (mar.) 
amener  (un  pavillon,  une  voile)  ;  15. 
(mar.)  saluer  de  (voiles);  16.  (métal.) 
battre;  17.  (monn.)  frapper. 

1.  To  —  a.  o.  in  the  face,  on  the  back,  on 
the  hand,  frapper  q.  u.  sur,  à  ta  figure,  sur  U 
ledos,  au  dos,  sur,  à  la  main.  3.  lirutus  struck 
Cffisar,  Brutus  frappa  César.  4.  ||  To  —  dead, 
frapper  de  mort  ;  §,to  —  blind  or  dumb,  frap- 
per de  cécité,  de  mutisme.  5.  To  —  the  mind 
with  surprise  or  with  wonder,  frapper,  saisi» 
l'esprit  de  surprise,  d'étonnement. 

To  —  hard  U ,  frapper  fort  ;  )  taper 
dur.  It  has  struck  9,  10,  etc.,  il  est  9, 
10,  etc.  heures  sonnées;  9,  10  heures 
sont  sonnées.  To  —  down  ,  abattre , 
faire  tomber  ;  to  —  in  ,  enfoncer  ;  to  — 
off,  i.  enlever  ; 2.  trancher;  couper;^, 
retrancher  ;  4.  abattre  ;  faire  tomber, 
5.  S  effacer;  rayer;  biffer  ;  6.  (imp.)  ti- 
rer; faire  le  tirage  de;  to  —  out,  1. 1|  § 
faire  jaillir  (en  frappant);  2.§  former; 
créer  ;  produire  ;  inventer  ;  imaginer; 
3.  ||  S  rayer  ;  effacer  ;  biffer  ;  to  — 
through,  traverser  (  d'un  coup);  2. 
transpercer  ;  percer  d'outre  en  outre; 
to  —  up,  i.  commencer  à  jouer  (de  la 
musique);  2.  entonner  (un  chant);  3. 
commencer  à  battre  (le  tambour). 

STRIKE  [strlk]  v.  n.  (struck)  1. 1| 
frapper;  )  taper  ;  2.  ||  frapper  ;  heur- 
ter ;  donner  ;  3.  |  (at,  ...).  tâcher  de 
frapper;  4.$  (AT,  d)  s'attaquer;  5 .  §  (at, 
à)  attenter  ;  6.  S  frapper  (atteindre); 

7.  §  frapper  (impressionner);  saisir. 

8.  §  éclater  ;  jaillir  ;  9.  §  (into,  dans) 
pénétrer,  entrer;  10.  §  (through)  per- 
cer (à  travers);  éclater  (dans);  se  mani- 
fester; n.  (des  heures,  des  horloges, 
des  pendules)  sonner;  frapper;  i2.(des 
ouvriers)  faire  grève  (cesser  le  travail). 
quitter  les  ateliers;  13.  (hort.)  pousser 
des  racines  ;  14,  (mar.)  (du  navire)  tou 
cher;  15.  (mar.)  amener;  baisser  pa- 
villon. 

4.  To  —  at  a.  o.'s  reputation,  s'attaquer  à 
la  réputation  de  q.  u.  5.  To  —  at  a.  o.'s  life, 
attenter  à  la  vie  de  q.  u.  8.  Now,  and  then  a 
beam  of  wit — /,  de  temps  à  autre  éclatej  jail- 
lit une  étincelle  d'esprit. 

—  !  (mar.)  amène!  To  ~  hard  ,  i,.  | 
frapper  fort;  )  taper  dur;  2.  §  frapper 
fort  ;  n'y  pas  aller  de  main  morte  ;  to 

—  in,  1.  arriver  tout  à  coup;  2.  (chos.) 
rentrer  ;  3.  (with)  se  conformer  (à);  4. 
(with)  s'adapter  (à);  5.  (with)  se  join- 
dre (à)  ;  s' unir  (à)  ;  ta  —  out,  1. ]j  §  se  lan- 
cer; s'élancer  ;  2.  S  se  jeter  ;  se  préci- 
piter; to  —  up,  1.  commencer  à  jouer 
(de  la  musique);  jouer;  2  commencer 
à  chanter;  3.  commencer  a  crier;  to 

—  wrong,  (horl.)  mecomptir. 
STRIKE  [strik]  n.  1.  (de  mesure)  ra- 
cloire. f.;  2.(ind.)  grève  (cessation  de 
travail),  t.;  s.    tech.")  mandrin,  m. 

STRIKE  [strlk]  ad),  (de  mesure)  ras, 
STRIKER  [strl'kèr]   n.  1.  personne, 
chose  qui  frappe,  f .  ;  2.  ^  homme  en 
colère,  m.;  3.  t  filou,  m. 

STRIKING  [  striking  ]  adj.  S  I.  frap- 
pant ;  2.  remarquable  ;  marquant  ;  3. 
(de  couleur)  marquant  ;  tranchant. 

1.  —  image  or  resemblancfc,  image,  ressem- 
blance =e. 

STRIKING  [strl'klng]  n..  î.  action  de 
frapper,  f.;  2.  4<  frappement ,  m.  ;  3. 
(horl.)  action  de  sonner,  f.;  4.  (métal.) 
battage,,, m. 

Striking-floor,  n.  (métal.)  atre  ds 
battage,  f.  . 

Striking-part,  n.(horl.)  sonnerie,!. 

STRIKINGLY  [strl'klngil]  adv.  1.  a" uns 
manière  frappante;  2.  remargt«a6te- 
ment. 

STRIKINGNESS  [stri'klngnes]   n.  1.  CO- 

ractère  frappant,  m.;  2.  nature  r«- 

ï        s        s         »        *~" 
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•^arguable ,  f.  ;    3.  exattitude 
pante,  f. 

STRING  [string]  n.  1.  corde  (petite), 
f.;  2.  cordon,  m.;  3.  ficelle,  f.;  4.  \\  $fil, 
m.;  5.  (  S  (iû-  P-)  kyrielle;  enfilade;  sé- 
quelle ,  f.  ;  6.  t  jj  tendon  ;  nerf,  m.  ;  7. 
(d'arc)  corde,  f.;  8.  (de  bonnet,  de  cha- 
peau de  femme)  bride,  f.;  9.  (d'instru-  i 
ment  à  cordes')  corde,  f.;  10.  (de  plante)  ( 
hl,m.\  filet,  m.;  fibre,  f.;  il.  (de  plante 
légumineuse)  filandre,  f.  ;  12.  (de  vian- 
de) filandre,  f.;  13.  (ind.)  cordon,  m. 

2.  Shoe ,  cordon  de    soulier  ;   purse s, 

cordon»  de  la  bourse.  4.  ||  A  —  of  beads,  un  fil 
de  perles  ;  §  a  —  of  argument,  un  fil  d'argu- 
ments. 5.  A  —  of  charitable  sentiments,  un* 
kyrielle  de  sentiments  de  charité. 

A  cross  —,  un  croise  de  corde,  de  fi- 
celle, m.  ;  first  —  ,  (du  violon)  chante- 
relle, f.  Bit  of  — ,  bout  de  corde,  de  fi- 
celle ,  m.  In  a  —  one  after  another,  à 
la  queue;  les  uns  après  les  autres.  To 
have  two  —s  to  o.'s  bow,  avoir  deux 
cordes  à  son  arc  ;  to  tie  with  — ,  Her, 
attacher  avec  de  la  ficelle  ;  ficeler. 

String-board,  n.  (d'escalier)  limon 
intérieur;  limon,  m. 

String-course,  n.(arch.)  cordon,  m. 

String-reel  , 

String-roller,  n.  ficelier ,  m. 

STRING  [string]  v.  a.  (strung)  1.  mu- 
nir de  cordes  ;  2.  garnir  de  ficelle  ;  3. 
enfiler;  4.  §  fortifier  (donner  de  la 
force  à)  ;  5.  accorder  (un  instrnment  à 
cordes)  ;  5.  effiler  (des  plantes  légumi- 
neuses). 

3.  To  —  beads,  enfiler  des  perles,  4.  To  — 
the  nerves,  fortifier  les  nerfs. 

STRINGED  [strïngd]  adj.  l.  à  cordes; 
2.  $  de  cordes. 

—  instrument,  instrument  à  cordes, 
m. 

STRINGENT  [strln'jènt]  adj.  1.  J||  qui 
tient  serré;  qui  serre;  2.  S  strict;  ri- 
goureux. 

STRINGLESS  [strlng'iès]  adj.  sans  cor- 
des. 

STRINGY  [string'!]  adj.  1.  fibreux;  fi- 
lamenteux; 2.  filandreux. 

STRIP  [strip] v.  a.  (—ping;  -ped)  1. 
|  S  dépouiller;  2.  ||  (from,  à)  enlever  ; 
ôter  ;  3.  ||  déshabiller  (complètement)  ; 
4. 0  dégarnir;  5.  t  S  rejeter;  repousser; 
6.  écorcer  (un  arbre);  7.  (écon.  rur.ï 
tiller  (le  chanvre);  teiller,  8.  (mar.) 
dégarnir;  dégréer. 

1. 1|  To  —  a  beast  of  his  skin,  dépouiller  un 
animal  de  sa  peau  ;  \\  to  —  a.  o.  of  his  clothes, 
dépouiller  q.  u.  de  ses  vêtements  ;  §  to  —  a.  o. 
of  his  possessions,  dépouiller  q  u.  de  ses  biens. 
2.  To  —  the  skin  from  a  beast,  enlever,  ôter 
la  peau  à  un  animal  ;  to  —  the  clothes  from  a 
man,  enlever,  ôter  les  vêtements  à  un  homme. 

To  —  a.  o.  to  the  skin,  manger,  ron- 
ger q.  u.  jusqu'aux  os;  tondre  g.  u. 
jusqu'au  vif.  To  —  off,  1.  dépouiller; 
2.  arracher;  enlever  ;  ôter  ;  3.  écorcer 
(un  arbre). 

STRIP  [strip]  n.  1.  petite  bande  (mor- 
ceau d'étoffe,  etc.,  long  et  étroit)  ;  ban- 
de, f. 

STRIPE  [strip]  n.  1.  raie  (ligne  longue 
et  peu  large);  barre,  f.;  2.  bande  (mor- 
ceau long  et  étroit),  f.;  3.  marque,  em- 
preinte (d'un  coup  de  fouet ,  de  verge, 
de  courroie,  etc.),  f.;  4.  coup  (de  fouet, 
de  verge,  de  courroie ,  etc.),  m.;  5.  <-f<  S 
châtiment  ;  coup,  m.;  6.  (mil.  )galon,  m. 

2.  A  —  sewed  upon  a  garment,  une  longue 
bande  cousue  sur  un  habit. 

STRIPE  [strip]  v.  a.  rayer  ;  faire  des 
raies  à  ;  barrer. 
STRIPED  [strlpt]  adj.  rayé; à  raies. 
\     —  like  the  zebra,  zébré. 
}     STRIPLING  [strîp'iïng]  n.   1.  jeune 
;    omme,  m.;  2.  (plais.)  adolescent,  m. 

STRIPPER  [strip pêr]  n.  t.  personne 
qui  dépouille,  enlève,  âte,  f.  ;  2.  per- 
sonne qui  déshabille,  f.;  3.  personne  qui 
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écorce,  f.  ;  4.  (écon.  rur.)  tilleur ,  m.  ; 
tilleuse,  f. 

STRIVE  [strlv]  v.  n.  (strove;  striven) 

1.  {to)  s'efforcer  (de);  faire  des  efforts 
(pour);  tâcher  (de);  2.  ||  S  (against, 
with,  con/re)  lutter;  3.  ||( with, contre) 
se  débattre;  4.  S  (with,  avec;  in,  de)  lut- 
ter; rivaliser;  se  disputer. 

1.  To  —  to  do  o.'»  best,  s'efforcer  de  faire 
de  son  mieux,  2.  To  —  with  a.  o.,  lutter  con- 
tre q.  u. 

STRIVER  [stri'vèr]  n.  l.  personne  qui 
fait  des  efforts ,  f .  ;  2.  personne  qui 
lutte,  f.;  3.  personne  qui  rivalise,  f. 

STRIVING  [striving]  n.  l.  effort ,  m.; 

2.  lutte,  f. 

STKOBIL  fstrob'Iil  n.(bot .^strobile,  m. 

STRODE  [strid],  V.  STRIDE. 

STROKE  [strèk]  n.  1.  ||  §  coup,  m.  ;  2. 
(|  coup  de  pinceau,  m.;  3.  ||  r.oup  de 
plume;  coup,  m.  ;  4.  §  touche,  f .  ; 
trait,  m.  ;  coup,  m.;  5.  §  effort,  m.  ;  6. 
\  §  effet,  m.;  7.  (dessin,  écriture)  trait, 
m.;  8.  (mach.)  (de  piston)  coup  ;  mou- 
vement, m.;  9.  (mar.)  coup  d'aviron, 
de  nage,  m. 

4.  The  boldest  — s  of  poetry,  les  traits  de  poé- 
sie les  plus  hardis. 

Back  —  ,  (jeu)  î.  ||  coup  de  revers; 
revers,  m.;  2.  §  coup  de  patte  (trait 
vif  et  malin),  m.;  3.  §  (billard,  paume) 

bricole,  f.;  by ,  §  coup  de  patte,  ni.; 

down ,  1.  (écriture)  plein ,  m.  ;  2. 

(mach.)  mouvement  descendant ,  m.; 
descente,  f.;  straight  —,  (écriture)  bâ- 
ton, m.  ;  thick,  down  —,  (écriture) 
plein,  m.;  thin  — ,  (écriture)  délié,  m.  ; 
up  —,  1. (écriture)  très-délié;  délié,  m.] 

2.  (mach.)  mouvement  ascensionnel, 
m.;  ascension,  f.  A  great  —  of,  beaucoup 
de.  Length  of  the —,  (mach.)  (de  pis- 
ton) course  (î.),jeu  (m.).  At  a  —,  d'un 
=  ;  at  the  first  —  ,  1.  \\$  du  premier 
=  ;  2.   §  du  premier  jet  ;  upon  the 

—  of  ,...,(de  l'heure)  près  de  ....heure; 
près  de  sonner  ....  heure  ;  with  redou- 
bled —s,  à  =s  redoublés.  To  hit  a  back 
— ,  1.  (j  donner  un  coup  de  revers  ,  un 
revers  ;  2.  §  donner  un  coup  de  patte  ; 

3.  (billard,  paume)  bricoler;  to  keep 

—  +,  être  en  cadence. 

STROKE  [strôk]  v.  a.  l .  passer  la  main 
sur;  2.  frotter  doucement;  3.  ||  caresser 
(en  passant  la  main  sur  q.  ch.);  flatter 
de,  avec  la  main;  flatter  ;  4.  f  §  cares- 
ser; flatter. 

STROKER  [strô'kêr]  n.  1.  personne  qui 
frotte  doucement,  f.;  2.  personne  qui 
caresse ,  flatte  de,  avec  la  main,  f.;  3. 
personne  qui  prétend  guérir  en  frot- 
tant la  partie  malade  avec  la  main,  f. 

STR0KESMAN[str6'ksmân]  n.,  pl.STRO- 

kesmen,  (mar.)  rameur  de  l  arrière,  m. 

STROLL  [strôi[  v.  n.  1.  errer  ;  2.  cou- 
rir le  pays;  3.  (  flâner;  4.  )  trôler. 

To  —  about,  abroad,  1.  errer  gà  et  là; 
2.  errer  partout;  courir  le  pays  ;  to  — 
up  and  down,  errer  çà  et  là. 

STROLL  [stroi]  n.  promenade  ;  (  flâ- 
nerie, f. 

To  go  for  a  —  ,  to  take  a  —  (F. 
Stroll,  v.  n.). 

STROLLER  [stro'lèr]  n.  1.  coureur 
(qui  va  et  vient),  m.;2.(  flâneur,  m.;  3. 
vagabond,  m.;  vagabonde,  f.;  4.  comé- 
dien ambulant,  m.  ;  comédienne  ambu- 
lante, f. 

STROLLING  [stro'ilng]  adj.  i.quierre; 
2.  de  flâneur  ;  3.  ambulant. 

STROND  [strànd]  f.  V.  Strand. 

STRONG  [string]  adj.  1.  Il  S  fort;  2.  $  || 
opéré  par  la  force;  vigoureux;  3.  %fort 
de;  4.  §  chaud;  ardent;  5.  4  S  fort  (ha- 
bile); 6.(comp.)  fort;  fortement. 

3.  An  army  ten  thousand  — ,  une  armée 
forte  de  dix  mille  hommes.  4.  A  —  partisan, 
un  partisan  chaud,  ardent. 

STRONGER  [strong  glr]  adj.  (compa- 
ratif de  Strong). 
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STRONGEST  [strongest]  adj.  (super- 
latif de  Strong). 

STRONGLY  [strông'il]  adv.  jj  S  forte- 
ment. 

STRONTIAN  [stron'sbàn]  n.  (chim* 
strontiane,  f. 

STROOK  [strùk]  f  prêt,  de  Strike. 

STROP  [strip]  n.  î.  cuir  à  repasser 
(les  canifs  ,  les  rasoirs),  m.  ;  2.  (mar  ', 
élingue,  f.;  3.  (mar.)  estrope,  f. 

Razor — ,  cuir  à  rasoir,  m. 

STROP  [strop]  v.  a.  (—ping;  —ped) 
repasser  sur  le  cuir  (un  canif,  un  ra- 
soir). 

STROPHE  [strà'fè]  n.  (poés.)  strophe, 
stance,  t. 

STROUT  [strout].  V.  Strut. 

STROVE  [str6v].  V.  Strive. 

STROW  [stro].  V.  Strew. 

STROWL  [strii]  $.  V.  Stroll. 

STRUCK  [strik].  V.  Strike. 

STRUCKEN  [strûk"n]  T  p.  pa.  de  Strike. 

STRUCTURAL  [ strùk' tshùrài]  adj.  de- 
structure. 

STRUCTURE  [strûk'tshùr]  n.  1.  $  ||  con- 
struction (action,  art),  f.;  2.  ||  %  struc- 
ture (manière),  f.;  3.||  construction,  f.; 
édifice,  m.;  monument,  in.;  4.  (anat.) 
tissu,  m.;  5.  (did.)  structure,  f. 

3.  The  bridgo  is  a  beautiful  — ,  le  pont  est 
une  belle  construction. 

STRUGGLE  [strùgVi]  v.  n.  l.  faire  da 
grands,  de  violents  efforts;  2.  ||§  (with, 
avec ,  contre  ;  to,  pour)  lutter;  3.  (to, 
pour)  se  démener;  se  débattre;  s'agiter. 

2.  ||  To  —  with  a.  o.  against  a.  th.,  lutter 
avec  q.  u.  contre  q.  ch.;  ||  to  —  with  the  waves, 
lutter  contre  les  vagues  ;  §  to  —  for  power, 
lutter  pour  le  pouvoir.  3.  —  in  the  snare,  s* 
débattre  dans  le  piège. 

To  —  hard,  i.  lutter  fort,  (ferme; 
2.  se  débattre  fort. 

STRUGGLE  [strug'gM]  n.  1.  1  §  grand, 
violent  effort,  m.;  2.  j  ||  S  lutte,  f. 

STRUGGLER  [strûg'giêr]  n.  l.  personne 
qui  fait  de  grands,  de  violents  efforts, 
f.;  2.  ||  §  personne  qui  lutte,  f.;  3.  per- 
sonne qui  se  démène,  se  débat,  s'agite,  f. 

STRUGGLING  [strùg'g'lîng]  n.  1.  effort, 
m.;  2.  lutte,  f. 

STRUM  [strum]  V.  n.  (—MING;  —MED) 

taper  (sur  un  instrument  de  musique). 

STRUM  [strùm]    V.   a.  (—MING  ;  — med) 

1.  taper  sur  (un  instrument  de  musi- 
que); 2.  massacrer  (de  la  musique). 

To  —  to  death,  tuer  (à  force  de  =); 
to  —  to  sleep,  (  endormir  (à  force  de 

STRUMA  [strû'mâ]  n.  1.  (bot.)  renfle- 
ment; goitre,  m.;  2.  (méd.)  scrofules, 
f.;  3.  (méd.)  tumeur  scrofuleuse ,  f. 

STRUNG  [strung],  V.  String. 

STRUT  [strut]  v.  n.  (—ting;  —  ted)  I. 
se  pavaner;  se  carrer;  2.  $  s'enfler;  se 
gonfler. 

STRUT  [strut]  n.  démarche  fibre,  su- 
perbe, f. 

STRUT  [strut]  n.  1.  (charp.)  potelet; 
état;  support,  m.;  2.  (gén.  civ.)  bra- 
con,  m. 

STRUTTER  [strût'tér]  n.  personne  qui 
se  pavane,  se  carre,  f. 

STRUTTING-P1ECE  [strfit'tïng-pés]  n. 
(charp.)  contrevent,  m. 

STRUTTINGLY  [strùt'tîngli]  adv.  en  se 
pavanant,  se  carrant. 

STRYCHNIA  [strlk'nlâ]  n.  (chim.)  stry- 
chnine, f. 

STUB  [stùb]  n.  1.  (d'arbre)  souche,  f.; 
chicot,  m.;  2.  %  bûche  (sot),  f. 

STUB  [stùb]  v.  a.  (—ring;  —bed)  f- 
déraciner,  arracher  (des  souches,  des 
chicots). 

To  —  up,  =. 

STUBBED  [stùb'bïd]  adj.  1.  Iquin'esi 
qu'une  souche,  un  chicot;  2.  j  (pers.) 
trapu:  3.  $  émoussé:  I.  +  grossier. 

STUBBEDNESS  [stûb'btdnesjn.  1.  \état 


Fate,  fat»  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  ruie.bn^ 
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ie  souche,  de  chicot,  m.  ;  2.  S  état  émous- 
sé,  m. 

STUBBLE  [stùb'b'i]  n.  chaume,  m.; 
iteule,  f.;  esteuble,  f. 

STUBBORN  [stùb'bîim]  adj.  1.  (|  (pers.) 
opiniâtre;  obstiné;  entêté;  têtu;  2.  S 
(chos.)  opiniâtre;  3.  (|  raide;  inflexible; 
4.  S  (pers.)  ferme;  inflexible;  5.  (des 
métaux)  réfractaire. 

2.  —  attention,  attention  opiniâtre.  3.  — 
•ak,  chêne  inflexible. 

As  —  as  an  ass,  entêté,  têtu  comme 
un  âne. 

STUBBORNLY  [stùb'bùmii]  adv.  opi- 
niâtrement; obstinément;  avec  entête- 
ment. 

STUBBORNNESS[stlb'bûrnnes]   n.   I.    || 

(pers.)  opiniâtreté,  f.;  obstination,  f.; 
entêtement,  m.;  2.  S  (chos.)  opiniâtreté, 
f.;  3.  U  roideur'j  inflexibilité,  f.;  4. 
(pers.)  fermeté;  inflexibilité,  f.;  5.  (des 
métaux)  caractère  réfractaire,  m. 

STUBBY  [stûb'bi]  adj.  l .  plein  de  chau- 
me, d'éteule,  d' esteuble;  2.  trapu. 

STUCCO  [stùk'kô]  n.  1.  stuc,  m.;  2. 
ouvrage  de  stuc,  m. 

Plasterer,  worker  in  —,  stucateur, 
m. 

STUCCO  [stùk'kô]  v.  a.  couvrir,  endui- 
re de  stuc. 

STUCK  [st&k].  V.  Stick. 

STUCK  [stik]  n.  t  (esc.)  estocade; 
botte,  f. 

STUD  [stùd]  n.  1.  clou  (à  grosse  tête), 
m.;  2.  clou  (d'ornement),  m.;  3.  bouton 
(dé  devant  de  chemise),  m.;  4.  "  §  bou- 
ton (ornement),  m.;  5.  (const.)  mon- 
tant, m. 

2.  Gold  or  »ilT«r  — s,  des  clous  d'or  ou  d'ar- 
gent. 

STUD  [stud]  v.  a.  (—ding;  — ded) 
(with,  de)  1.  clouter;  garnir  de  clous; 
2.  *  garnir;  orner;  3.  "*  S  parsemer;  se- 
mer. 

3.  — ed  with  stars,  parsemé,  semé  d'étoiles. 

STUD  [stùd]  n.  haras,  m. 

Stud-book,  n.  registre  des  chevaux 
de  pur  sang,  m. 

Stud-groom,  n.  (man.)  piqueur,  m. 

Stud-horse,  n.  étalon  de  haras,  m 

STUDDING  -  SAIL  [stùd'dîng-sai]  n. 
(mar.)  bonnette:  f. 

STUDENT  [student]  i.  (of,  en)  étu- 
diant, m.;  2.  personne  studieuse,  vouée 
à  l'étude,  f.;  3.  (of,  ....)  personne  qui 
étudie,  f. 

Close,  hard  —,  t.  étudiant  laborieux; 
2.  personne  fort  studieuse,  f.;  (  tra- 
vailleur, m.;  piocheur,  m.;  medical  —, 
—  en  médecine.  Fellow  — ,  camarade 
d'étude,  m.;  law  — ,  =  en  droit. 

STUDIED  [stùd'îd]  adj.  1.  f  (pers.)  in- 
itruitj  savant;  versé  (dans);  2.  (chos.) 
étudie;  savant;  3.  ||  §  recherché;  apprête. 

STUDIER[stûd'ler]n.  (of,  ...)personne 
qui  étudie,  f. 

To  be  a  —  of,  étudier;  être  versé 
dans. 

STUDIO  [stû'dlô]  n.  atelier  (d'artiste), 
m. 

STUDIOUS  [sti'dlus]  adj.  l.  studieux; 
2.  (pers.) (of)  adonné  à  l'étude  (de); qui 
étudie  (...);  3.  (pers.)  (to);  qui  s'étudie 
{à);  qui  s'applique  (à);  qui  travaille 
(à);  4.  (pers.)  (of)  attentif  (à);  soigneux 
(de);5.(pers.)(*o,  de)  empressé;  6.  (chos.) 
étudié  ;i.$  (chos.)  de  l'élude;  favorable, 
propice  à  l'étude. 

1-  A  —  scholar,  un  studieux  savant.  2.  — of 
antiquity,  adonné  à  l'étude  de  l'antiquité; 
qui  étudie  ^antiquité.  3.  Be  —  to  please,  étu- 
dies-Toui  à  plaire. 

To  be  —  to  ...,  s'étudier  à;  to  be,  to 
become  —  oft  étudier. 

STUDIOUSLY  [stù'dtusil]  adv.  |.  stu- 
dieusement; 2.  attentivement  ;  (  soi- 
gneusement; 3.  avec  empressement. 

STUDIOUSNESS  [stùdîùsnês]  n.  étude, 
t.,  travail,  m. 
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STUDY  [stûdl]  v.  n.  I.  étudier;  tra- 
vailler; 2.  (to,  à)  s'étudier;  s'attacher; 
s'appliquer;  travailler;  3.  (for,  à)  ré- 
fléchir; méditer;  songer. 

2.  I  —  to  please,  je  m'étudie,  je  m'attache, 
je  m'applique  à  plaire. 

To  —  hard,  étudier,  travailler  fort, 
ferme;  (  piocher;  to  —  very  hard,  tra- 
vailler bien  fort,  ferme;  (  piocher 
ferme. 

STUDY  [stùd'f]  v.  a.  i.  B  étudier;  tra- 
vailler; 2.  ||  §  étudier. 

2.  To — the  works  of  nature,  étudier  les 
œuvres  de  la  nature. 

STUDY  [stùd'i]  n.  i.  étude,  f .  ;  2. 
attention,  f;  application,  f.;  soin,  m.; 
3.  cabinet  d'étude,  de  travail;  cabinet, 
m.;  4.  pro  fonde  réflexion;  méditation, 
f.;  5.  rêverie,  f.;  6.  (écoles)  étude,  salle 
d'étude,  f.;  7.  (peint.)  étude,  f. 

Brown  —,  sombre  rêverie,  f.  Hours 
of—,  1.  heures  d'étude,  f.  pi.;  2.  (éco- 
les) étude,  f.  sing.  To  make  it  o.'s  —, 
s'étudier;  s'attacher;  s'appliquer;  tra- 
vailler. 

STUFF  [stùf]  n.  l.  D  S  matière  (en  gé- 
néral); chose,  f.  ;  2.  ||  (sing.)  maté- 
riaux, rn.  pi.  ;  étoffe,  f.  sing.  ;  3.  f  || 
ameublement,  m.  ;  mobilier,  m.  ;  meu- 
bles, m.  pi.  ;  biens,  m.  pi.  ;  effets,  m. 
pi.;  4.  §  essence,  f.;  élément,  m.;  5.  t  )|| 
médecine,  f.  ;  drogue,  f.  ;  6.  S  (m.  p.) 
chose  ;  drogue,  f.  ;  7.  §  (m.  p.)  fatras, 
m.  ;  8.  (ind.)  étoffe,  f.  ;  9.  (ind.)  stoff, 
m.  ;  10.  (maç.)  mortier,  m.  ;  il.  (mar.) 
suif,  m.  ;  12.  (mar.)  planche  de  dou- 
blage, f.  ;  doublage,  m. 

1.  §  Time  is  the  —  life  it  made  of,  le  temps 
est  la  matière  dont  la  vie  se  compose.  6.  Poor 
poetry  is  miserable  — ,  la  pauvre  poésie  est  une 
misérable  cbose. 

Fine,  nice,  pretty  — ,  1.  (  bonne  cho- 
se^, (m.  p.)  de  bonne  drogue  ;3.  (ind.) 
belle  étoffe  ;  nasty  — ,  l.  une  mauvaise 
chose;  2.  )  de  la  cochonnerie  ;  paltry 
—,  méchante  drogue  ;  silly  —,  i.  de  la 
sottise;  des  sottises;  2.  )  des  sornettes; 
woollen  —,  étoffe  de  laine.  Silk  — , 
(ind.)  étoffe  de  soie.  To  be  all  —,  all  — 
and  nonsense,  (chos.)  faire  pitié. 

STUFF  [stùf]  v.  a.  (with,  de)  1. 1|  rem- 
plir ;  garnir  ;  rembourrer  ;  bourrer; 
2.  (m.  p.)  I)  bourrer  ;  3.  S  remplir  ; 
bourrer;  farcir;  4.  ||  entasser  ;  5.  bou- 
cher ;  obstruer  ;  6.  empailler  (un  ani- 
mal) ;  7.  (culin.)  farcir. 

To  —  in,  i.  bourrer;  2.  se  bourrer 
de  ;  to  —  out, rembourrer  ;  to  —  up,  i. 
bourrer  ;  encombrer  ;  2.  boucher. 

STUFF  [stùf]  v.  n.  se  remplir  ;  se  bour- 
rer. 

STUFFED  [stùft]  adj.  1.  ||  rembourré  ; 
2.  $  §  troP  plein;  surchargé  ;  3.  (des 
animaux)  empaillé  ;  4.  (culin.)  farci. 

STUFFING  [stùf'Ing]  n.  l.  ||  bourre,  L; 
2.  (culin.)  farce,  f. 

Stuffing-box ,  n.  (tech.)  boîte  à 
étoupe,  f.  ;  serre-étoupe,  m.  ;  stuffing- 
box,  m. 

STULTIFY  [stùl'tlfl]  v.  a.  l.  hébêter  ; 
abrutir  ;  2.  (dr.)  alléguer,  prouver  la 
faiblesse  d'esprit  de  (q.  u.) 

STULTILOQUENCE  [stùltîïôkwèns] 

STULTILOQUY  [stùitli'ikwî]  n.  sottise; 
fadaise,  f. 

STUM  [stùm]  n.  i.  moût,  m.  ;  2.  râpé 
(vin),  m. 

STUM  [stùm]  v.  a.  (—MING;  — Med)  1. 
passer  par,  sur  le  râpé. 

STUMBLE  [stùm'b'i]  v.  n.  1. 1|  S  (pers.) 
trébucher;  broncher;  faire  un  faux 
pas  ;  2.  ||  (des  animaux)  broncher;  3.  § 
(upon)  tomber  (sur);  rencontrer  par 
hasard  (...);  4.  (man.)  faire  le  faux 
pas. 

STUMBLE  [stùm'b'i]  ▼.  a.  1.  Il  S  faire 
trébucher,  broncher  ;  faire  faire  un 
faux  pas  à;  2.  S  embarrasser  ;  con- 
fondre. 
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STUMBLE [stùm'b'i]  n.  1. 1|  $  faux  pat, 
m.;  2.  (des  animaux)  faux  pas,  m. 

STUMBLER  [stùm'biir]  n.  l.  Wperton- 
ne  qui  trébuche,  bronche  ;  personne 
qui  fait  un  faux  pas,  f.;  2.  S  personne  i 
qui  fait  un  faux  pas,  f. 

STUMBLING  [  stùm'blîng  ]  adj.  ||  qui 
trébuche ,  bronche  ;  qui  fait  un  faux 
pas.  i 

STUMBLING  [stùm'blîng]  n.  trébuche-  I 
ment,  m.  ;  action  de  broncher,  de  faire 
un  faux  pas,  f. 

Stumbling-block, 

Stumbling-stone,  n.  ||  S  pierre  d'a- 
choppement, f. 

STUMP  [stump]  n.  i.  tronçon,  m.  ;  S. 
(d'arbre)  tronçon  ;  chicot,  m.  ;  3.  (de 
bras,  de  jambe)  moignon,  m.  ;  4.  (de 
chou)  trognon,  m.  ;  5.  (de  dent)  chicot 
m.  ;  6.  (de  plume)  bout,  m.  ;  trognon 
m.  ;  7.  (dessin)  estompe,  f. 

To  stir  o.'s  —  s  ),  se  donner  du  mou- 
vement. 

STUMP  [stùmp]  v.  a.  l.  ne  laisser 
qu'un  tronçon  de  ;2.  (dessin)  estomper. 

STUMPY  [stùm'pl]  adj.  i.  plein  de  tron- 
çons ;  2.  )  (pers.)  trapu. 

STUN  [stùn]  v.  a.  (— ning;  — Ned)  1. 
étourdir  ;  2.  §  étourdir  ;   abasourdir. 

To  be  — ned,  être  étourdi  (par  un 
coup);  )  voir  des  chandelles  ;  )  voir 
mille  chandelles,  trente-six  chandelles. 

STUNG  [stùng].   V.  Sting. 

STUNK  [stùngk].  V.  Stink. 

STUNNING  [stunning]  adj.  étourdis- 
sant. 

STUNT  [stùm]  v.  a.  l.  arrêter  dans  sa 
croissance  ;  empêcher  de  croître ,  de 
grandir  ;  2.  rendre  rabougri. 

To  be  — ed,  i.  être  rabougri;  ra- 
bougrir ;  se  rabougrir]  2.  (hort.)  bou- 
der. 

STUNTED  [stùnt'îd]  adj.  1. 1|  rabougri; 
2.  §  (pers.)  borné  ;  bouché. 

STUNTEDNESS  [stùu'tldnês]  n.  état 
rabougri,  m. 

STUPE  [stùp]  v.  a.  (méd.)  bassiner. 

STUPE  [stùp]  n.  (méd.)  lotion,  f. 

STUPE  [stûp]  n.  )  stupide,  m.  f.  ;  bê- 
te, f. 

STUPEFACTION  [stùpèfâk'shùn]  n.  l. 
action  d'hébéter,  f.  ;  2.  stupéfaction 
(étonnement),  f.;  3.  (méd.)  stupéfac- 
tion, f. 

STUPEFACTIVE  [  stûpèfik'tïv  ]  adj. 
(méd.)  stupéfiant. 

STUPEFACTIVE  [stûpèfik'tïv]  n.(méd.) 
stupéfiant,  m. 

STUPEFIER  [stù'pèflêr]  n.  chose  qui 
hébète,  f. 

STUPEFY  [stù'pèfl]  v.  a.  i.  hébêter  ; 
abrutir;  2.  stupéfier  (étonner);  3.(méd.) 
stupéfier. 

STUPENDOUS  [stùpêVdùs]  adj.  ||  $ 
prodigieux  ;  étonnant. 

A  —  edifice,  un  édifice  =. 

STUPENDOUSLY  [  stùpèVdùslt  ]  adv. 
prodigieusement  ;  étonnamment. 

STUPENDOUSNESS  [stùpin'dùsnës]  n. 
grandeur  prodigieuse,  étonnante,  f. 

STUPID  [stù'pid]  adj.  stupide;  sot;  ) 
bête. 

A  — thing,  une  chose  =  ;  une  stu- 
pidité. To  get,  to  grow  — ,  devenir  stu- 
pide ;  s'abêtir.  As  —  as  an  owl,  sot 
comme  un  dindon,  comme  une  buse  ; 
bête  comme  une  oie. 

STUPIDITY  [stûpJd'ttî] 

STUPIDNESS  [stù'pîdnês]  n.  stupidité 
(qualité)  ;  sottise  ;  bêtise,  î. 

STUPIDLY  [stû'pldit]  adv.  stupide- 
ment ;  sottement  ;  )  bêtement. 

STUPOR  [stùpùr]  n.  1.  (méd.)  iiu- 
peur,  f.  ;  2.  S  stupeur,  f. 

STUPRATE  [stù'pràt]  v.  a.  déshonorer; 
ravir  ;  violer. 

STUPRATION  [stùprà'shùn]  n.  rapf; 
viol,  m. 
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STURDILY  l.tir'dtit]  adv.  I.  hardi- 
ment ;  2.  brutalement  ;  grossièrement; 
3.  fortement  ;  vigoureusement. 

STURDINESS[»tàr'dlnè»]  n.  l.  hardies- 
se, f.  ;  2. brutalité;  grossièreté,  f.;  3. 
force  ;  vigueur,  f. 

STURDY  (  itur'dl  ]  adj.  i.  hardi;  2. 
brutal;  grossier;  3.  fort;  vigoureux. 

STURDY  [»tûr  di]  n.  (vétér.)  tournis  ; 
tournoiement,  m. 

STURGEON  litii-'lH  n.  (ich.)  estur- 
geon, m. 

STUTTER  [»tfit't*r]  t.  n.  1.  bégayer; 
itre  bègue  ;balbutter;  2.(over,tbrough, 
...)  bégayer  ;  balbutier. 

STUTTER  [stàt'tër]  v.  a.  bégayer;  bal- 
butier. 

To  —  out,  =. 

STUTTERER [«tit'tlrlr]  n.  bègue,m.  f. 

STUT  TEK1NG  [stût'tlrïng]  adj.  bègue. 

STUTTERING  [stût'tërlng]  n.  bégaye- 
ment  ;  bégaiement  ;  balbutiement,  m. 

STUTTER11SGLY  [stut'tèrlngii]  adv.  en 
bégayant  ;  en  balbutiant. 

STY  [stl]  n.  1.  étable  à  cochons;  éta- 
ble,  f.;  2.  t  Heu  de  débauche,  m. 

STY  [stl]  v.  a.  i.  stabler  ;  2.  J  enfer- 
mer: 

STYEfsd]  n.  (méd.)  orgelet  ;  orgeolet  ; 
crithe;  (  compère  loriot,  m. 

STYGIAN  [«h lin]  adj.  du  Styœ. 

STYLE (»tll]n.  l.  style,  m.;  2.  (  S  sty- 
lé, m.;  manière,  f.;  genre,  m.;  ton,  m.; 
3.  $  titre,  m.  ;  4.  (ant.)  style,  m.  ;  5. 
(beaux-arts)  style,  m.;  6.  (bot.)  style. 
m.;  7.  (chir.)  stylet,  m.  ;  8.  (chronol.) 
style,  m.  ;  9.  (gnom.)  style,  m. 

In  —  (.  i.  dans  le  style,  en  style;  2. 
S  magnifique  ;  superbe  ;  3.  S  comme  il 
faut  ;  in  Dad  —,  1.  dans  le  mauvais 
genre  ;  2.  d'un  mauvais  goût  ;  in  fine 
—  (,  i.  dans  le  grand  style;  2.  ma- 
gnifiquement ;  superbement  ;  3.  supé- 
rieurement bien;  in  good — ,  1.  dans 
le  bon  genre  ;  2.  d'un  bon  goût. 

STYLE  [stii]  v.  a.  appeler  ;  donner  le 
titre  de. 

To  —  o.'s  self,  s'appeler  •  se  faire 
appeler;  se  dire  ;  se  donner  le  titre  de. 

STYLET  [stl'lët]  n.  stylet  (poignard),m. 

STYLIFORM  [.ti'ilfôrm]  adj.  (bot.)  sty- 
liforme. 

STYLISH  [itl'iïib]  adj.  (  i.  dans  le 
style  ;  en  style  :  2.  beau  ;  brillant. 

STYLITE  [stl'ilt]  n.  ttylite  (solitaire), 
m. 

STYLOBATE  [stti'obàt]  n.  (arch.)  sty* 
lobate,  m. 

STYLOID[»tl'ioid]adj.  (anat.)  styloïde. 

STYPTIC  [stîp'tlk] 

STYPTIGAL  [stîp'tikâi]  adj.  (méd.) 
ttyptique. 

STYPTIC  [stîp'tlk]  n.  (méd.)  stypti- 
que,  m. 

STYPTICITY  [stîptU'hl]  n.  nature  styp- 
tique,  f. 

STYTHE  [stl™]  n.  (mines)  grisou,  m. 

STYTHY  IstlTH'll  v.  a.  V.  Stithy. 

SUABLE  [sù'âb'l]  adj.  (pers.)  (dr.) 
pour suiv able:  qui  peut  être  poursuivi. 

'SUAGE  tswâj]  V.  Assuage. 

SUAS1BLE  [swâ'slb'i]  adj.  facile  à  per- 
suader. 

SUASION  [swi'rhfm]  f.  V.  PERSUASION. 

SUAVITY  [swaVîtl]  n.  suavité,  f. 

SUB  [sûb]  (pré  f.  latin  qui  signifie  sous) 
sous;  sou... 

SUBACID  [«Sblâld]  adj.  acidulé. 

SUBACID  [sûbâsld]  n.  substance  aci- 
dulé, f. 

SUBACRID  [i&blk'rld]  adj.  légèrement 
acre. 

SUBACT  [iôbiktl  v.  a.  $  subjuguer. 

SUBACTION  [«ublk'Bh&n]  n.  f  (chim.) 
réduction,  f. 

SUBAGENT  [tûbijiml  u.sous-agent,m. 

SURALMONER  [•4bâ'man4r]  n.  second 
aumônier,  m. 
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SUBALTERN  [sûb'àuëm]  adj.  subal- 
terne. 

SUBALTERN  [sùb  Sitëm]  n. subalterne, 
m. 

SULBALTERNATE  [  subàhèr'nit  ]  adj. 
qui  alterne  (l'un  sous  l'autre). 

SURALTERNATION  [  sûbùltêrnà'sbùn  ] 
n.  alternation  (l'un  sous  l'autre),  f. 

SUBAQUATIC  [subakwât  Ik] 

SUBAQUEOUS  [sùbàWùs]  adj.  sous 
l'eau. 

SUBASTRAL [*ù bSs'trâi]  adj. $  terrestre. 

SUBASTRINGENT  [  sûbâstrlnjënt  ]  adj. 
peu  astringent. 

SUBBASEMENT  [subbà'smënt]  n.  (arch.) 
soubassement ,  m. 

SUBCELESTIAL  \  subsèlës'tshâl  ]  adj. 
terrestre. 

SUBCHANTER  [sûbtshint'êr]  n.  1.  sous- 
chantre,  m.;  2.  second  grand  chantre, 
m. 

SUBCLAVIAN  [s&bkli'vlân]  adj.  (anat.) 
sous-claviculaire. 

SUBCOMMITTEE  [  sûbkommït'tè  ]  n. 
sous-comité,  m. 

SUBCONTRACTED  [subkontriktld]  adj. 
lié  par  un  contrat  antérieur. 

SUBCONTRACTOR  [sfibkontrakt'ur]  u. 
(adm.  pub.)  sous-traitant;  sous-entre- 
préneur,  m. 

SUBCOSTAL  [sûbkos'tli]  adj.  (ànat.) 
sous-costal. 

SUBCUTANEOUS  [  sùbkutà'neus  ]  adj. 
sous-cutané. 

SUBDEACON  [sûbdè'kùn]  n.  sous-dia- 
cre,  m. 

SUBDEACONRY  [aubdè'kunrt] 

SUBDEACONSHIP  Lsubde'kunsblp]  n. 
sous-diaconat,  m. 

SUBDEAN  [sûbdè'n]  n.  sous-doyen, m. 

SUBDEANERY  [  sùbd.'nêrl  ]  n.  sous- 
doyenné,  m. 

SUBDIVIDE  [sSbdtvl'd]  v.  a.  subdivi- 
ser; sous-di viser;  soudivi&er. 

SUBDIVIDE  [sûbdlvl'd]  v.  n.  se  subdi- 
viser. 

SUBDIVISION  [sùbdlvîzh'un]  n.  subdi- 
vision, f. 

SUBDOMINANT  [  subdom'înànt  ]  n. 
(mus.)  sous-dominante,  f. 

SUBDUABLE  [sûbdù'ibl]  adj.  domp- 
table. 

SUBDUAL  [subdô'&l]  n.  réduction,  f.; 
assujettissement ,  m.;  asservissement , 
m.;  soumission,  f. 

SUBDUCE  [silbdù's] 

SUBDUCT  [aibdukt']  v.  a.  1.  retirer; 
soustraire;  distraire;  enlever; 2. i  V. 
Subtract. 

SUBDUCTION  [s5bdiik'snûn]n.  1.  sous- 
traction, f.;  enlèvement,  m.;  2.  t  sous- 
traction. 

SUBDUE  [sùbdû']  v.  a.  i.  I)  subjuguer; 
soumettre  ;  réduire;  assujettir;  asser- 
vir ;  dompter;  2.  S  subjuguer  ;  sou- 
mettre; réduire  ;  dompter;  maîtriser; 
3.  ||  §  vaincre. 

2.  To  —  the  passions,  dompter  les  passions. 

SUBDUEMENT  [subdû'mènt]  J.  V.  SUB- 
DUAL. 

SUBDUER  [sûbdû'ér]  n.  1.  vainqueur; 
conquérant,  m.;  2.  chose  qui  subjugue, 
soumet,  réduit,  dompte,  maîtrise,  f. 

SUBDUPLE  [sùbdu'p'i]  adj.  (math.) 
sous-double. 

SUBDUPLICATE  [  sûbdù'pltkât  ]  adj. 
(math.)  sous-doublé. 

SUBERIC  [su  berlk]  adj.  (chim.)  subé- 
rique. 

SUBFUSC  [subiusk'] 

SUBFUSK  [tûbfttsk']  adj.  brunâtre;  ba- 
sané. 

SUBHEAD  [sâbbëd']  n.  (imp.)  sous- 
titre,  m. 

SUBINDICATION  [  sûbfndikâ'sban  ]  n. 
action  d'indiquer  par  des  signes,  f. 

SUBINFEUDATION  [sûbfnfûdà'sbûn]  n. 
(dr.)  sous-inféodation ,  f. 
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SUBITANEOUS[sùbI<i'nè5s].  i  V.  SUB- 
DE*. 

SUBJACENT  [subji'sent]  adj.  au-des- 
sous;  mferteur;  2.  (did.)  suojacent. 

SUBJECT  [sàb'jëkt]  adj.  (to,  à)  i.  | 
assujetti;  soumis;2.  \  sujet;  3.  t  placé, 
situe  au-dessous;  inférieur. 

2.  —  to  extreme  heat,  iujet  à  une  extreme 
chaleur. 

—  matter,  n.  sujet,  m.;  matière 
(d'un  discours,  d'une  question),  f. 
SUBJECT  [s&b'iCtLt)  n.  i.  J  S  sujet,  m.; 

2.  individu,  m.;  personne,  î.:  2.  (gram.) 
sujet,  m.;  4.  (mus.)motif;  chant,  m. 

Fellow—,  concitoyen ,  m.  ;  conci- 
toyenne, f.  Between  —  and  —,  (dr.)  en- 
treparticuliers. To  approach  a  — , '.o 
touch  upon  a  —,  aborder  un  sujet  ;  to 
dwell  on  a  —  ,  s'apesantir ,  s'appuyer 
sur  un  sujet. 

SUBJECT  [sûbjîkt']  v.  a.  (to,  à)  l.  ||$ 
assujettir;  soumettre  ;  2.  §  rendre  su- 
jet ;  exposer;  3.  $  mettre,  placer  sous  ; 
soumettre. 

s  2.  To  —  a.  o.  to  imposition;  exposer  g.  u0 
a  l'imposture. 

SUBJECTION  [sùbjèk'ahSn]  n.  l.  ||  as- 
sujettissement (action), m.;  soumission, 
f.;  2.  (J  assujettissement  (état),  m.;  sujé- 
tion, {.;  soumission,  f.;  3.  S  sujétion,  f. 

In  —  to  |  S,  assujetti ,  soumis  à.  To 
bring  under  —  ,  assujettir;  soumettre. 

SUBJECTIVE  [sibjêk'tïv]  adj.  (philos.) 
subjectif. 

SUBJECTIVELY  [  sûbjik'tlvlï  ]  adv. 
(philos.)  subjectivement. 

SUBJOIN  [subjoin1]  v.  a.  ajouter;  join- 
dre. 

To  —  an  argument,  ajouter,  joindre  un  ar- 
gument. 

— ed,  p.  pa.  ci-joint. 

SUBJUGATE  [sub'jûgât]  v.  a.  \  subju- 
guer; soumettre;  réduire;  assujettir, 
asservir. 

SUBJUGATION  [  sibjûgâ'shun  ]  n.  F. 
Subdual. 

SUBJUNCTION  [siibjungk'shûn]  n.  ad- 
jonction, f. 

In  —  to ,  ajouté  à  ;  joint  à. 

SUBJUNCTIVE  [  subjungk'tïv  ]  adj.  1. 
(to,  d)  ajouté;  joint;  2.  (gram.)  du 
subjonctif. 

In  the  —  mood ,  (  gram.  )  au  sub- 
jonctif. 

SUBJUNCTIVE  [subjungk'tïv]  n.(gram.) 
subjonctif,  m. 

In  the  —,  au  =. 

SUBKING  [sibklng*]  n.  roi  tributaire, 
m. 

SUBLET  [iûblat']  v.  a.  (—TING;  SUBLET) 

sous-louer. 

SUBLIBRARIAN  [sùbilbrà'riân]  n.  sous- 
bibliothécaire,  m. 

SUBLIEUTENANT  [sublêvtën'ànt]  n. 
(artil.)  sous-lieutenant,  m. 

SUBLIMABLE  [sûbll'mâb'i]adj.  (chim.) 
sublimable  ;  qui  peut  être  sublimé. 

SUBLIMABLENESS  [subli'mâb'lnès]  n. 
(chim.)  qualité,  propriété  d'être  subli- 
mable, X. 

SUBLIMATE  [sub'iimât]  v.  a.  i.  élever 
au  sublime  ;  élever;  2.  (  chim.  )  subli- 
mer. 

SUBLIMATE  [sublimât]  n.  (chim.)  su- 
blime, m. 

SUBLIMATE  [sûb'iîmàt]  adj.  (chim.) 
sublimé. 

SUBLIMATION  [sùblîmâ'shûn]  n.  i.  ac- 
tion de  rendre  sublime,  d'élever;  f.;  2. 
ichim.)  sublimation,  f. 

SUBLIME  [subil'm]  adj.  i.  ]]  élevé; 
haut;  2.  \  S  sublime  ;  3.  §  élevé;  majes- 
tueux ;  imposant  ;  4.  §  transporté  » 
rati. 

2.  In  îense  —,  sublime  de  sens.  3.  Eye  —, 
le  regard  imposant. 

SUBLIME  [sùbll'm]  n.  1.  ($K£  subli- 
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me,  aa.;  '2.  sublime  (le  plus  haut  de- 
gré), m. 

1-  The  — and  beautiful,  le  sublime  et  le  beau. 

SUBLIME  [subil'm]  t.  a.  1.  J  S  élever; 
2.  (chim.  )  sublimer. 

SUBLIME  [sùbii'm]  v.  n.  (chim.)  être 
sublimé. 

SUBLIMELY  [subil'mil]  adv.  d'une  ma- 
nière sublime;  avec  sublimité. 

SUBLIMENESS  [subllmnès]  n.  subli- 
mité, f.;  sublime,  m. 

—  of  thought,  =  de  la  pensée. 

SUBLIMING  [sùbll'mlng]  n.  (chim.)  su- 
blimation, t. 

Scbliming-pot,  n.  (chim.)  sublima- 
toire,  m. 

SUBLIMITY  [sublimit!]  n.  1.  ±  D  éléva- 
tion; hauteur,  f.;  2.  $  élévation; gran- 
deur, f.;  3.  |  S  sublimité,  f.  ;  sublime, 
m. 

2.  God's  incomprehensible  — ,  la  grandeur 
incomprehensible  de  Dieu.  3.  The  —  of  his 
thoughts, la  sublimité,  le  sublime  de  se*  pensées. 

SUBLINGUAL  [sublingual]  adj .  (anat.) 
sublingual. 

SUBLUNAR  [sublû'nâr] 

SUBLUNARY  [subiû'nârî]  adj.  sublu- 
naire, 2.  terrestre. 

SUBMARINE  [sûbmàré'n]  adj.  SOUS- 
marin;  sub-marin. 

SUBMAXILLARY  [  «fibmiks'ïiiarl  ]  adj 
(anat.)  sous-maxillaire. 

SUBMERGE  [submêrj']  v.  a.  sub- 
merger. 

SUBMERGE  [sùbmêrj']  v.  n.  plonger 
dans  l'eau;  plonger. 

SUBMERSE  [sùbmêrs'] 

SUBMERSED  [aùbmêrst']  adj.  sous-ma- 
rin. 

SUBMERSION  [  sùbmêr'shùn  ]  n.  sub- 
mersion, f. 

SUBMINISTRANT  [submïn'lstrânt]  adj. 
^  subordonné. 

SUBMISS  [submh']  adi.  •*  l.  soumis; 
humble;  2.  résigné;  3.  \  faible;  doux. 

SUBMISSION  [submîsh'un]  n.  1.  (TO,  à) 

soumission,  f.;  2.  resignation,  f. 

In  ail  —,  en  toute  soumission;  with 
—,  sauf  votre  approbation. 

SUBMISSIVE  [submts'siv]  adj.  i.  (to, 
à)  soumis  ;  2.  de  soumission;  humble  ; 
3.  resigné. 

SA  —  mew.ya,  message  de  soumission. 

SUBMISSIVELY  [submis'sîvill  adv.  avec 
soumission;  humblement. 

SUBMISSIVENESS  [  sàbmls'slvnës ]  n. 
soumission  (qualité),  f. 

SUBMIT  [submit']  v.  a.  (—ting;  —ted) 

1.  (to,  à)  soumettre;  déférer;  2.  (to, 
à)  soumettre  (proposer)  ;  3.  t  baisser. 

1.  To —  a  controversy  to  a.  o.,  soumettre, 
déférer  une  controverse  à  q.  u.  2.  To  —  a  ques- 
tion to  a.  o.,  soumettre  une  question  à  q.  u. 

To  —  o.'s  self,  se  soumettre. 

SUBMIT  [submit']  v.  n.  (—ting;  —ted) 
(to,  à)  i.  se  soumettre;  2.  se  soumet- 
tre; se  rendre;  3.  se  résigner. 

8.  To  —  to  pain,  se  résigner  à  la  douleur. 

To  — toit,  i.  s'y  soumettre;  2.  le 
subir;  (  en  passer  par  là. 

SUBMITTER  [sûbmit'tèr]  n.  $  (to,  à) 
personne  qui  se  soumet,  f. 

SUBMULTIPLE  [sùbmûi'tîp'i]  n.  (arith.) 
sous-multiple,  m. 

SUBNORMAL  [subnormal]  n.  (géom.) 
sous-normale ,  f. 

SUBNUDE  [sûbnù'd]  adi.  (bot.)  pres- 
que nu. 

SUBORDINACY  [subôr'dlnisl]  n.  sou- 
mission ;  dépendance,  f. 

In  —  to,  avec  soumission  à. 

SUBORDINATE  [sibâr'dînàt]  adj.  (to, 
a)  i.  inférieur;  d'un  ordre  inférieur; 

2.  |  subordonné. 
SUBORDINATE  rsubor'dtn4t]  n.  subor- 
donné, m.;  subordonnée,  f. 

SUBORDINATE  [sùbôr'dlnât]  v.  a.  (to, 
à)  1.  assujettir  ;  soumettre  ;  2.  \  subor- 
donner. 
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SUBORDINATELY  [sûbor'dtnâtti]  adv. 
1.  en  descendant  ;  par  gradation;  2.  ± 
en  sous-ordre. 

SUBORDINATION   [sûbôrdinâ'shûn]   n. 

1.  (to,  à)  soumission,  f.;  2.  rang  infé- 
rieur, m.;  3.  |  subordination,  f. 

SUBORN  [sùbàrn]  v.  a.  l.  suborner  ; 

2.  corrompre  ,  séduire;  3.  acheter  (par 
la  corruption);  procurer;  obtenir;  4. 
(dr.)  suborner  (un  témoin). 

SUBORNATION  [sùbô  à'shûn]  n.  1. 
subornation,  f.;  2.  corruption;  séduc- 
tion, f.;  3.  (dr.)  subornation  (de  té- 
moins), f. 
Of  —,  de  subornation;  suborneur. 
SUBORNER  [sùbôm'êr]  n.  suborneur, 
m.;  suborneuse,  f. 

SUBPAVEMENT  [subpà'vmënt]  n.  (gén. 
civ.)  (de  route)  sous-fondation,  f. 

SUBPERPENDICULAR  [sùbpèrpèndîk'ù- 
làr]  n.  (géom.)  sous-normale;  sous- 
perpendiculaire,  f. 

SUBPOENA  [sùbpè'nS]  n.  (dr.)  citation 
(de  témoin);  assignation,  f. 

SUBPOENA  [sûbpé'ni]  v.  a.  (dr.)  citer 
(un  témoin);  assigner. 

SUBPRIOR  [sûbprl'ûr]  n.  sous-prieur, 
m. 

SUBRECTOR  [sùbrèVtùr]  n.  sous-rec- 
teur, m. 

SUBREPTION  [subr*p'»"un]  n.  subrep- 
tion ,  f . 

SUBREPTITIOUS  [  subrlptîsh'ùs  ]  adj. 
subreptice. 

SUBROGATION  [subrôgi'sbun]  n.  (dr.) 
subrogation,  f. 

SUBROTUND  [subritùnd']  adj.  (bot.) 
presque  rond. 

SUBSALT  [sûb'sâlt]  n.  (chim.)  sous- 
sel,  m. 

SUBSCRIBE  [sSbskrl'b]  v.  a.  1.  sou- 
scrire; signer;  2.  (to,  à)  souscrire 
pour  (la  somme  de);  3.  t  admettre;  re- 
connaître ;  4.  £  abandonner  ;  livrer. 

SUBSCRIBE  [subskj-1'b]  v.  n.  1.  (to,  à) 
souscrire  (consentir,  approuver);  2. 
souscrire  (s'engager  à  fournir  certaine 
somme);  3.  (to,  à;  s'abonner;  prendre 
un  abonnement  ;  4.  (for,  ...)  abonner 
(q.  u.)",  5.  $  s'abandonner;  se  livrer. 

1.  —  to  an  opinion,  souscrire  à  une  opi- 
nion. 8.  To  —  to  a  newspaper,  a  review,  etc., 
s'abonner  à  un  journal,  a  une  revue,  etc 

SUBSCRIBER  [sùbskrl'bêr]  n.  i.  sou- 
scripteur, m.;  st<77iafat're,  m.  f.;  2.  (to, 
de)  souscripteur,  m.;  3.  (to,  de)  abon- 
ne, m.;  abonnée,  f. 

SUBSCRIPT  [subskrlpt"]  adj.  (gram,  gr.) 
souscrit. 

SUBSCRIPTION  [sûbskrîp'shùn]  n.  l. 
(to,  à)  souscription  ;  signature ,  f.;  2. 
souscription,  f.;  3.  (to,  a)  abonnement, 
m.;  4.  i  soumission;  obéissance ,  f. 

To  take  a  —  (to),  prendre  un  abon- 
nement (à);  s'abonner  (à);  to  take  a  — 
for  a.  o.  to  a.  th.,  abonnera,  u.  à  q.  ch. 

SUBSEQUENCE  [sùb'sèkwens]  n.  posté- 
riorité, f. 

SUBSEQUENT  [  sûb'sékwènt  ]  adj.  i. 
subséquent;  2.  (to,  à)  postérieur;  3. 
(dr.)  (de  condition )  résolutoire. 

SUBSEQUENTLY  [sùbsekwêmiî]  adv. 
1.  ensuite;  par  la  suite;  2.  (dr.)  subsé- 
quemment. 

SUBSERVE  [sùbslrv']  v.  a.  1.  servir 
(en  sous-ordre);  sertir  à  ;  être  dépen- 
dant de;  2.  servir  d'instrument  à. 

SUBSERVIENCE  [sùbsôr'vîèns] 

SUBSERVIENCY  [subsêr'vlènsl]  n.  i. 
dépendance,  i.;  concours,  m.;  2.  uti- 
lité, f. 

SUBSERVIENT  [  sùbslr' vient  ]  adj.  (to, 
à)  i.  out  sert;  utile;  2.  subordonné, 
inférieur. 

i.  —  to  a  design,  ntile  à  un  dessein. 

To  make,  to  render  —  to,  faire  ser- 
tir à. 
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SUBSERVIENTLY  [subsêr'vîe'ntf?]  ad* 
utilement;  en  sous-ordre. 

SUBSIDATION  [sibslda'shin]  n.  (const.) 
tassement,  m. 

SUBSIDE  [sûbsl'd]  v.  n.  l.  fl  tomber  au 
fond;  2.  Q  baisser;  s'abaisser;  3.  | 
s'affaisser;  4.  $  s'apaiser;  se  r-almer; 
se  radoucir;  5. (into,  dans)  descendre; 
6.  (const.)  tasser;  se  tasser. 

2.  The  water»  — ,  les  eaux  baissent.  4.  The 
storm  — d,  la.  tempête  s'apaise  ;  pride  and  envy 
— ,  r  orgueil  et  la  jalousie  se  calment. 

SUBSIDE  [sûbsl'd]  v.  a.  (const.)  faire 
tasser  ;  lasser. 

SUBSIDENCE  [aubsl'dèns] 

SUBSIDENCY  [sûbsldensi]  n.  |  1.  ac- 
tion de  tomber  au  fond,  f.;  2.  affaisse- 
ment, m.;  3.  (const.)  tassement,  m. 

SUBSIDIARY  [subsîd'îiri]  adj.  subsi- 
diaire ;  auxiliaire. 

SUBSIDIARY  [subsîd'îiri]  n.  auxiliai- 
re ,  m.;  aide,  m.  f. 

SUBSIDIZE  [sûbsldlz]  v.  a.  l.  donner, 
payer  des  subsides  à  ;  2.  subventionner, 

SUBSIDY  [sùb'sldl]  n.  l.  sub*ide,m.;  2, 
subvention,  f. 

To  grant  a  —,  accorder  un  =. 

SUBSIST  [subsist']  v.  n.  i.  exister;  2. 
subsister  ;  3.  (on,  de)  subsister;  vivre  ; 
s'entretenir. 

SUBSIST  fsSbsîst']  v.  a.  (on,  de)  faire 
substster;  entretenir. 

SUBSISTENCE  [sûbsîs'tèns] 

SUBSISTENCY  [sùbsls'ténsl]  n.  1.  exis- 
tence, f.;  2.  substance,  f.;  3.  j  (on,  deN 
subsistance,  f.;  entretien,  m.;  4.  moyen 
de  subsistance,  m. 

SUBSISTENT  [sùbsïs'tènt]  adj.  1.  qui 
existe  ;  2.  inhérent. 

SUBSOIL  [subsoil]  n.  1.  (agr.)  sous- 
sol,  m.  ;  2.  (dr.)  tréfonds  ;  très-fonds,  m. 

SUBSPECIES  [subspè'shèr]  n.  (did.) 
sous-espèce,  f. 

SUBSTANCE  [sûb'stin»]  n.  1.  J  §  sub- 
stance, f. -2.  substance,  t.  sing.;  moyens 
de  subsistance,  m.  pi.;  biens,  m.  pi.; 
avoir,  m.  sing. 

In  — ,  en  substance. 

SUBSTANTIAL  [sùbstVshal]  adj.  I.  ( 
de  substance  ;  qui  est  une  substance; 
qui  existe  ;  2.  S  réel  ;  vrai  ;  3.  ||  maté 
riel ,  corporel  ;  4.  |]  S  substantiel  ;  5. 
solide;  fort  ;  6.  S  (pers.)  riche  ;  aisé;  à 
l'aise;  7.  (de  reparations)  gros;  8. 
(philos.)  substantiel. 

2.  A  —  good,  un  vrai  bien.  5.  A  —  cloth, 
du  drap  fort  solide. 

SUBSTANTIAL  [sûbstan'shàl]  n.  partie 
essentielle,  f.;  —s,  (pi.)  substance, 
f.  sing. 

SUBSTANTIALITY  [substinshial'îd]  n. 
(j  1.  existence  réelle,  f.;  2.  existence 
matérielle,  f. 

SUBSTANTIALLY  [substSn'sbânl]  adv. 
i .  quant  à  la  substance  ;  2.  réellement  ; 
vraiment;  3.  solidement;  fortement , 
4.  en  substance:  5.  ô  l'aise;  dans 
l'aisance;  6.  (théol.)  substantielle* 
ment. 

SUBSTANTIALNESS  [  substln'sbalncs  ] 
n.  1.  qualité  de  ce  qui  est  substance , 
f.;  2.  solidité  ;  force,  f. 

SUBSTANTIATE  [  «ùbstÂn'sbîât  j  v;  a. 
l.  i  ||  faire  exister;  2.  prouver;  établir. 

2  To  —  an  allegation,  prouver,  établir  une 
allégation. 

SUBSTANTIVE  [sub'stlntlv]  adj.  i.  i 
indépendant  (qui  ne  dépend  pas  d'autre 
chose);  2.  (gram.)  substantif. 

SUBSTANTIVE  [sub'stindv]  n.  (gram  ) 
substantif,  m. 

SUBSTANTIVELY  [sub'stlndviî]  ady. 
I.  en  substance  ;  2.  (gram.)  substanti- 
vement. 

SUBSTILE  [sub'sdi]  n.  (gnom.)  sou- 
stylaire,  t. 

SUBSTITUTE  [sub'stîtât]  v.  a.  (FOR,  a) 
substituer. 

SUBSTITUTE  [substitut]  n.  1.  rem 
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Fate,  ffit;  far  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  clond.  Tube,  tub,  burn,  rule*  biU». 
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plaçant  ;  substitut,  m.;  2.  représen- 
tant, m.;  3.  délégué,  m.;  4.  mandataire, 
m.;  5.  (chos.)  chose  qui  remplace; 
chose  employée  à  la  place  d'une  au- 
tre, f. 

To  be  the  — ■  of,  (F.  les  sens)  i. 
(pers.)  remplacer;  se  substituer  à;  2. 
(chos.)  remplacer;  3.  représenter. 

SUBSTITUTION  [substituai,  in]  n.  i. 
substitution,  f.;  2.  (dr.)  novation,  f.; 
3.  (féod.)  substitution,  f.;  4.  (gram.) 
syllepse,  f. 

—  of  a  child,  (dr.)  supposition  de 
part,  f. 

SUBSTRACT  [sùbstrùkt'].  V.  Subtract. 

SUBSTRATUM  [sùbstrà'tùm]  n.  l.  cou- 
che inférieure,  f.;  2.  (agr.)  sous-sol, 
m.;  3.  (philos.)  substratum,  m. 

SUBSTRUCTION      [  sùbstrùk'shùn  ]     n. 

(arch,  anc.)  substruction,  f. 

SUBSTRUCTURE  [sùbstrùk'tshir]  n. 
fondation,  f. 

SUBSTYLAR  [sùbsti'iàrj  adj.  (gnom.) 
de  soustylaire ,  f. 

—  line,  soustylaire,  f. 
SUBSTYLE  [sub'stii]  n.  (  gnom.)  sou- 
stylaire ,  f. 

SUBSULTIVE  [sùbsùi'tlv] 

SUBSULTORY  [sûbsùl'tùrl]  adj.  à  sou- 
bresauts. 

SUBSULTORILY  [subsfil'turtli]  adv.  par 
soubresauts. 

SUBSULTUS  [subsii'tus]  n.  (méd.) 
soubresaut,  m. 

SUBTANGENT  [subtân'jènt]  n.  (géom.) 
sous  tangente,  f. 

SUBTARTAREAN  [  sûbtàitÀ'rêàn  ]  adj. 
du  Tartare  ;  infernal. 

SUBTEND  [  sûbténd'  v.  a.  (géom.) 
sous-tendre. 

SUBTENSE  [subtlns'j  n.  (géom.)  sous- 
tendante  ;  corde,  f. 
,    SUBTEPID  [sùbtêp'îd]  adj.  tiède. 
I    SUBTER  [sûb'têr].  (préfixe  latin  qui 
ugnifie  sous)  sous;  sou... 

SUBTERFLUENT  [sùbtêr'flùênt] 

SUBTERFLUOUS  [sùbtêr'flûùs]  adj.  qui 
coule  au-dessous. 

SUBTERFUGE  [sub'têrfûj]  n.  subter- 
fuge, m.;  détour,  m.;  (  faux-fuyant , 
m.;  (  échappatoire,  m. 

SUBTERRANE  [sùbtèrrâ'n]  n.  f  sou- 
terrain, m. 

SUBTERRANE  [sùbtêrrâ'n]  adj.  f  "  sou- 
terrain. 

SUBTERRANEAN  [subterranean] 
SUBTERRANEOUS  [sùbtêrrâ'nèùs]  adj. 

souterrain. 

A  —  place,  un  =,  m. 

SUBTERRANY  [sûb'têrrant]  adj.  %  sou- 
terrain. 

SUBTERRANY  [sùb'tërrSnt]  n.  $  chose 
souterraine,  f. 

SUBTILE  [sub'tîi]  adj.  1.  B  subtil;  fin; 
délié;  2.  §  subtil  (trop  raffiné);  3.  S 
subtil;  adroit;  fin  ;  4.  §  trompeur;  5.  S 
aigu  ;  perçant. 

2.  A  —  argument,  un  argument  subtil. 

SUBTILITY  [subtïl'lti]  n.  ^subtilité,  f. 

SUBTILIZATION  [  sùbtîlizà'shùn  ]  n. 
„*,him.)  subtilisation,  f. 

SUBTILIZE  [sûb'tïiiz]  v.  a.  1.  1  rendre 
subtil,  délié;  2.  §  mettre  de  la  subtilité 
dans. 

2.  To  —  arguments,  mettre  de  la  subtilité 
dans  ses  arguments. 

To  —  to  excess,  rendre  subtil  à 
l'excès  ;  sophistiquer. 

SUBTILIZE  [sûb'ttiiz]  v.  n.  subtiliser 
(raffiner). 

To  —  co  excess,  =  à  l'excès;  sophis- 
tiquer. 

SUBTILLY  [silb'tïiit]  adv.  subtile- 
ment. 

SUBTILNESS  [wb'tïlnts] 

SUBTILTY  [sub'tlltl]  n.  fi  S  subtilité,  f. 

SUBTLE  [sût't'l]  adj.  I.  subtil  (raffiné); 
2.  4  fin;  rusé;  artificieux. 
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SUBTLENESS  [sùt't'lnêa] 

SUBTLETY  [sûtYht]  n.  finesse,  f.;  ar- 
tifice, m. 

SUBTLY  [sùt'il]  adv.  fl  S  auec  finesse, 
ruse,  artifice. 

SUBTRACT [sûbtràkt']  v.  a.  l .  soustrai- 
re; retrancher;  défalquer;  ôter;  dédui- 
re; 2.  (arith.)  soustraire;  retrancher. 

SUBTRACTER  [subtrâkt'lr]  n.  per- 
sonne qui  soustrait,  retranche,  dé- 
falque, f. 

SUBTRACTION  [suhtrVshun]  n.  1.  re- 
tranchement, m.;  défalcation,  f.;  2. 
(arith.)  soustraction,  f.;  3.  (dr.)  sous- 
traction, f. 
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To  have  — ,  avoir  du  =  ;  réussir  ;  to 
wish  a.  o.  —,  souhaiter  à  q.  u.  du  ss; 
souhaiter  à  q.  u.  de  réussir. 

SUCCESSFUL  [suksès'fùi]  adj .  heureux, 
couronné  du  succès;  qui  réussit. 

SUCCESSFULLY  [suksës'fûul]  adv.  heu- 
reusement ;  avec  succès. 

SUCCESSFULNESS  [  sùkses'fùlnes  ]  n. 
succès;  plein  succès;  bonheur,  m. 

SUCCESSION  [suksêsb'ùn]  n.  1.  suc- 
cession; suite,  f.;  2.  succession  (action, 
manière  de  succéder),  f.;  3.  (de  prince) 
avènement,  m.;  4.  droit  de  succes- 
sion, m.;  5.  postérité,  f.;  descendants, 


SUBTRACTIVE  [sùbtrâk'tïv]    adj.  qui    m-  P1-!  6-  (mus.)  succession,  f. 

nd  à  soustraire,  à  retrancher,  à  dé-       ~  of  croPs,  (agr.)  rotation  de  cul- 

Iquer.  ture,  f.  In  —  ,  successivement  ;  of  — , 


tend 
falquer 

SUBTRAHEND  [subtrahend']  n.  (arith.) 
nombre  à  soustraire ,  m. 

SUBTUTOR  [subtù'tûr]  n.  (dr.)  sous- 
gouverneur;  sous-précepteur,  m. 

SUBULATE  [sùb'ùlit]  adj.  (bot.)  su- 
bulé. 

SUBURB  [sûb'ûrb]  n.  1.  faubourg,  m.; 
2.  alentours,  m.  pi.;  confins,  m.  pi. 

SUBURBAN  [sûbûr'bân]  adj.  suburbain. 

SUBURBICARIAN  [sùbûrbtka'riân] 

SUBURBICARY  [sibur'blklrî]  adj.  1. 
(ant.  rom.)  suburbicaire ;  2.  suburbi- 
caire. 

SUB VARIETY  [  sùbvârl'étî  ]  n.  (did.) 
sous-variété ,  f. 

SUBVERSE  [sùbvèrs']  J.  y.  Subvert. 

SUBVERSION  [subvèr'si.ûn]  n.  $  sub- 
version, f.;  renversement ,  m. 

SUBVERSIVE  [sùbvèr'sîv]  adj.  $  sub- 
versif. 

SUBVERT  [subvert']  v.  a.  1.  §  renver- 
ser ;  subvertir;  bouleverser  ;  2.  £  §  per- 
vertir. 

1.  To  —  an  empire,  renverser  un  empire;  to 

—  principle»,  renverser,  subvertir  les  principes. 

SUBVERTER  [  subvërt'èr]  n.  auteur 
d'une  subversion ,  d'un  renversement, 
m.;  destructeur,  m.;  destructrice,  f. 

SUBWORKER  [  sûbwirk'ër  j  n.  auxi- 
liaire, m.;  aide,  m.  f. 

SUCCEDANEOUS  [  sùkséda'nêùs]  adj. 
(chos.)  (to)  qui  remplace  (,..);qui 
peut  être  substitué  (à)  ;  2.  (méd.)  suc- 
cédané. 

SUCCEDANEUM  r  sùksèdâ néùm  ]  n. 
pi.  Succedanea,  (chos.)  i.  chose  em- 
ployée à  la  place  d'une  autre,  f.  ;  2. 
(did.)  succédané,  m.  ;  3.  (méd.)  succé- 
dané, m. 

SUCCEED  [suksè'd]  v.  n.  1.  (to)  suc- 
céder (à);  suivre  (...);  2.  (m,  dans;  in, 
à)  réussir  ;  *  succéder. 

1.  Night  — s  to  day,  ta  nuit  succède  au  jour, 
suit  le  jour.  2.  To  —  in  a.  th.,  réussir  dans 
q.  ch.;io  —  in  doing  a.  th.,  réussir  à  faire 
q.  ch. 

To  —  well,  réussir  bien,  fort.  He  — s 
in  every  thing,  il  réussit  en  tout  ;  tout 
lui  réussit;  tout  lui  succède. 

SUCCEED  [sùksè'd]  v.  a.  l.  succéder 
à;  2.  succéder  à;  suivre;  3.  faire  suc- 
céder; faire  réussir  ;  combler. 

To —  each  other,  one  another,  se 
succéder. 

SUCCEEDER  [sùksè'dèr]  f.  V.  Suc- 
cessor. 

SUCCEEDING  [sùksê'dïng]  adj.  l.  (pas- 
sé) suivant;  2.  (futur)  à  venir  ;  3.  suc- 
cessif. 

2.  In  all  —  ages,  dans  tous  les  siècles  à  venir. 

SUCCEEDING  [sùksê'dïng]  n.  succès,  m. 

SUCCESS  [sùksèV]  n.  1.  succès,  m.;  2. 
(chos.)  succès,  m.;  réussite,  f.;  3.  i  suc- 
cession ;  suite,  f.  ;  4.  \  issue;  fin,  f. 

Accidentai — ,  succès  de  circonstance; 
bad  ,  ill  —,  mauvais  =;  enthusiastic 

—  ,  =  d' enthousiasme  ;  fashionable  — , 
=  de  mode,  de  vogue  ;  momentary  — , 
=  passager,  =  du  moment  ;  quiet  —,  = 


1.  de  succession;  2.  (dr.)  successif. 

SUCCESSIVE  [sùksês'sïv]adj.  1.  succes- 
sif ;  2.  ^  héréditaire. 

SUCCESSIVELY  [  sùksêYsivlt  ]  adv.  l. 
successivement  ;  2.  $  par  droit  de  suc- 
cession. 

SUCCESSIVENESS  [  suksês'slvnls]  n. 
qualité  de  ce  qui  est  successif,  f. 

SUCCESSLESS  [sûksis'lès]  adv.  sans 
succès;  malheureux. 

SUCCESSOR  [siksêi'ur]  n.  (of,  TO,  de) 
successeur,  m. 

SUCCINCT  [sûksïngkt']  adj .  1 .  succinct; 

1.  t  relevé. 

SUCCINCTLY  [sukslngkt'll]  adv.  suc- 
cinctement. 

SUCCINCTNESS  [sûkslngkt'nës]  n.  6n'«- 
veté;  concision,  f. 

SUCCINOUS[»ûk'sînus]adj.  dusuccin. 

SUCCORY  [.uk'kfirt]  n.  1.  (bot.)  chi- 
corée (genre),  f.;  2.  (bot.)  chicorée 
sauvage  (espèce),  f.;  3.  chicorée  (pou- 
dre), f. 

Wild  — ,  chicorée  sauvage,  f. 

Succory-powder,  n.  chicorée  enpou- 
dre;  chicorée,  f. 

SUCCOUR  [sùk'kûr]  v.  a.  1.  secourir 
aider;  assister;  2.  (mar.)  fortifier  (un 
câble);  3.  (mar.)  renforcer  (un  mât, 
etc.). 

SUCCOUR  [sùk'kûr]  n,  secours,  ma- 
at'de,  f.;  assistance,  f. 

To  cry  out  for  — ,  cner  au  secours, 
to  fly,  to  run  for  —  (to),  voler,  courir 
pour  demander  =  (à);  to  fly,  to  run  to 
a.  o/s  —,  voler,  courir  au  =  de  q.  u.; 
to  give  — ,  donner,  prêter  =. 

SUCCOURER  [suk'kùrèr]  n.  personne 
qui  secourt,  qui  apporte,  porte,  donne 
du  secours,  f. 

To  be  a  —  of,  secourir;  aider;  as- 

SUCCOURLESS  [sùk'kûrils]  adj.  sans 
secours:  dénué,  dépourvu  de  secours. 

SUCCUBA  [sfik'kuba] 

SUCCUBUS  [sùk'kùbûs]  n.  succube,  m. 
SUCCULENCE  [sùk'kùlêns] 
SUCCULENCY  [  sùk'kùlênsî  ]  n.  abon- 
dance de  suc,  f.;  suc,  m. 

The  —  of  a  peach,  le  suc  d'une  pêche. 

SUCCULENT  [sùk'kùiènt]  adj.  1.  plein 
de  suc.  de  jus;  2.  succulent. 

SUCCUMB  [sùkkûm']  v.  n.  S  1.  succom- 
ber; 2.  (to,  à)  se  soumettre  ;  céder. 

1.   To  under  calamities,  succomber  sous 

le  malheur.  2.  To  —  to  a  foreign  power,  se  sou- 
mettre à  une  puissance  étrangère. 

SUCCUSSATION   [sikkùssà'shûn]   n.   $ 
trot ,  m. 
^SUCCUSSION   [sùkkûsh'ûn]   n.   1.  SUC- 

cussion,  f.;  2.  secousse,  f. 

SUCH  [sûtsh]  adj.  1.  tel;  2.  certain 
(non  désigné) ;  tel;  3.  (adverb.)  tel; 
ainsi;  4.  t  )  **• 

1.  a   man,    —  an   action,  un   tel  homme, 

une  telle  action  ;  —  a  courage,  un  tel  courage. 

2.  —  a  place,  certain  endroit.  3.  To  continue 
— ,  continuer  tel,  ainsi. 

—  a  one,  un  tel  ;  une  telle;  Mr.  —  a 
one ,  Monsieur  un  tel  ;  Mrs.  —  a  one , 


d'estime.  -'  beyond  measure,  (  =  fou.    Madame  une  telle;  -  a  one  as,  tel  que, 
tfatc,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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—  and  —,  tel  ou  tel;  un  tel;  —  and  — 
a  one,  un  tel  ;  —  as,  1 .  tel  que  ;  2.  ceux 
(m.  p.),  oellet  (f.  pi.)  qui  ;  tel  qui;  — 
as  it  is  (,  tel  quel  ;  telle  quelle. 

SUCK  [«ûk]  v.  a.  1.  sucer;  2.  te  ter;  té- 
ter; 3.+  sucer  avec  le  lait;  4.  §  (out  of, 
dans)  puiser  ;  5.  aspirer  (des  fluides). 
pomper;  6.  absorber;  pomper;  boire;  1, 
(to,  à)  attirer. 

2.  The  young  of  animals  —  the  dam,  les  pe- 
tit* des  animaux  tettent  la  mire.  4.  To  —  me- 
lancholy out  of  a  song,  puise*  la  mélancolie 
dans  un  chant. 

To  —  in ,  t.  sucer  (attirer);  2.  aspi- 
rer; 3.  humer;  to  —  out,  i.  sucer  (reti- 
rer); 2.  pomper;  vider;  to  —  up,  1.  su- 
cer (vers  en  haut)  ;  2.  aspirer;  pom- 
per; 3.  absorber;  pomper;  boire. 

SUCK  [sùk]  v.  n.  i.  sucer  ;  2.  teter  ; 
téter;  3.  aspirer  ;  pomper. 

Suck-fish,  n.  (ich.)  rémora,  m.  ;  ré- 
more, f.;  (  sucet,  m.;  (  arrête-nef,  m. 

SUCK  [sùk]  n.  1.  sucement ,m.;  2.  lait 
(sucé,  à  sucer),  m.  ;  3.  aspiration,  f. 

To  give  —,  donner  le  sein;  donner  à 
teter;  to  give  —  to,  allaiter  ;  (  donner 
le  sein  à  ;  (  donner  à  teter  à. 

SUCKER  [sûk'êr]  n.  1.  suceur,  m.  ;  2. 
enfant,  animal  qui  tette,  m.;  3.  piston 
(de  pompe  aspirante),  m.;  4.  (d'insecte) 
suçoir,  m.;  5.  (bot.)  drageon;  surgeon; 
m.;  6.  (ich.).  V.  Suck-fish. 

SUCKER  [sûk'èr]  v.  a.  61er,  enlever  les 
surgeons  à. 

SUCKET  [sùk'lt]  n.  f  sucrerie,  f. 

SUCKING  [sùk'ing]  n.  1.  sucement, 

m.;  2.  action  de  teter,  f.;  3.  aspiration 

}  (des  fluides),  f.  ;  4.  absorption ,  f.  ;  5. 

(did.)  succion,  f.;  6.  (comp.)  aspirant: 

d'aspiration. 

Spot  made  by  — ,  suçon,  m. 

Sucking-bottle,  n.  biberon,  m. 

Sucking-fish.  V.  Suck-fish. 

SUCKING  [slk'lng]  adj.  1.  qui  suce;  2. 
qui  tette  ;  3.  qui  aspire,  pompe  ;  4. 
(ent.)  suceur. 

SUCKLE  [sfik'T]  v.  a.  1.  allaiter;  2. 
S  "  nourrir. 

SUCKLER  [suk'iêr]  n.  l.  (bouch.) ...  de 
lait  (animal  qui  tette),  m.;  2.  (de  veaux) 
veau  de  lait,  m. 

SUCKLING  [sik'iïng]  n.  1.  enfant  à  la 
mamelle, m.;  2.  (pers.) nourrisson,  1/..; 
3.  animal  qui  tette,  boit  encore,  m. 

SUCTION  [sûk'shùn]  n.  1.  sucement, 
m.;  2.  (did.)  succion,  f.;  3.  aspiration 
(des  fluides),  f .  ;  4.  absorption,  f.;  5. 
(comp.)  d'aspiration  ;  aspirant. 

6. pipe,  tuyau  d'aspiration  ;  —  -pu»p, 

pompe  aspirante. 

SUCTORIAL  [silkti'rlai]  adj.  (ent.)  su- 
ceur. 

SUDATION  [»ùdà'skùn]  n.  (méd.)  suda- 
tion, f. 

SUDATORY  [su  dàtJrî]  adj.  (did.)  su- 
datoire  (accompagné  de  sueur). 

SUDDEN  [sid'd'n]  adj.  1.  soudain; 
subit;  2.  imprévu;  inopiné;  3.  $  vif; 
emporté  ;  violent. 

SUDDEN  [sid'd'n]  n.  $  événement  sou- 
dain, subit,  m.;  surprise,  f. 

All  of  a  — ,  on  a  —,  V.  Suddenly. 

SUDDENLY  [sud'd'nill  adv.  soudaine- 
ment; soudain;  subitement;  tout  à 
coup. 

SUDDENNESS  [  sùd'd'nnès  ]  n.  action 
soudaine,  subite  ;  promptitude,  f. 

SUDORIFIC  [sùdorîf'ik]  adj.  (méd.)  su- 
dorifique  ;  sudorifère. 

SUDORIFIC  [sùdorlfîk]  n.  (méd.)  su- 
dorifique,  m. 

SUDS  [sùdi]  n.  (pi.)  t.  eau  de  savon, 
f.  sing.;  2.  lessive,  f.  sing. 

To  be  in  the  —  ),  être  dans  de  beaux 
draps;  to  leave  in  the  —  ),  laisser 
dans  la  sauce. 

SUE  [au]  v.  a.  1.  poursuivre  en  jus- 
tice; poursuivre;  2.  obtenir  en  jus- 
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lice;  obtenir;  3.  (  fauc.  )  s'essuyer 
(le...).  ... 

To  —  at  law,  poursuivre  en  justice. 
To  —  out,  (dr.)  obtenir  par  pétition. 

SUE  [su]  v.  n.  1.  (for,  en)  poursuivre 
(en  justice);  2.  (for,  ...)  solliciter  ;  de- 
mander ;  postuler  ;  3.  (to,  o)  s'adres- 
ser (pour  solliciter). 

1.  To  —  for  damages,  poursuivre  en  domma- 
ges-intérêts. 2.  To  —  for  counsel,  solliciter 
le  conseil. 

SUET  [su et]  n.  i.  graisse  (des  ro- 
gnons, des  reins),  f.;  2.  suif  (avant  la 
fonte),  m.;  3.  (bouch.)  suif  en  rame, 
en  branches,  m. 

SUETY  [sù'êt!]  adj.  de  graisse  ;  gras. 

SUFFER  [suffer]  v.  a.  1.  souffrir; 
supporter;  endurer;  2.  souffrir;  su- 
bir ;  3.  souffrir;  permettre;  laisser. 

1.  To  —  pain,  souffrir  la  douleur  ;  to  —  wrong, 
supporter  l'injustice.  2.  To  —  punishment, 
souffrir,  subir  la  punition  ;  to  —  change,  su- 
bir le  changement.  3.  —  me  to  say,  souffrez 
que  je  dise  ;  permettez-mot  de  dire. 

To  —  o.'s  self  to  be,  se  laisser.  To 
—  martyrdom,  V.  Martyrdom. 

SUFFER  [suffer]  v.  n.  i.  |]  $  (with, 
from,  de)  souffrir;  2. (from,  de)  pâtir; 
3.  (for,  de)  souffrir  ;  pâtir  ;  porter  la 
peine. 

1.  To  —  from  fear,  souffrir  de  la  crainte. 

SUFFERABLE  [sùfïêrâb'l]  adj.  1.  sup- 
portable; 2.  permis. 

SUFFERABLY  [sflffêribil]  adv.  d'une 
manière  supportable. 

SUFFERANCE  [sùffêrâns]  n.  1.  tolé- 
rance (indulgence),  f.;  2.  f  souffrance 
(douleur),  f.;  3.  t  patience  ;  modéra- 
lion,  f.;  4.  t  permission,  f.;  5.  (dr.)  to- 
lérance ;  souffrance,  f. 

Bill  of  — ,  (douanes)  lettre  d'exemp- 
tion des  droits  de  douane,  f.  At  — , 
(dr.)  par  tolérance  ;  on,  upon  — ,  par 
tolérance. 

SUFFERER  [sufferer]  n.  i.  personne 
qui  souffre,  f.;  2.  (by,  de)  victime,  f.; 
3.  patient,  m.;  4.  personne  qui  per- 
met ;  personne  qui  laisse  faire  ,î.\  5. 
(did.)  patient,  m.;  patiente,  f. 

Fellow  — ,  compagnon  (m.),  com- 
pagne (f.)  d'infortune.  To  be  a,  the  —, 

1.  souffrir;  2.  (by)  être  victime  (de); 
3.  pâtir  (de);  4.  (of)  permettre  (...); 
laisser  faire  (...);  5.  (com.)  être  en 
perte  ;  perdre. 

SUFFERING  [suffering]  n.  souffrance 
(souffrance  physique,  morale),  l. 

SUFFICE  [suffis]  v.  n.  (to,  de)  suffire. 

—  it  to  ...,  qu'il  suffise  de  ...;  il  suffit 
de .... 

SUFFICE  [suffl's]  v.  a.  i.  \  suffire  à; 

2.  satisfaire  ;  3.  $  fournir  ;  munir. 
SUFFICIENCY  [suffîsb'ënst]  n.  i.  suffi- 
sance (quantité  suffisante),  f.;   2.   ai- 
sance (de  fortune),    f.;   3.  capacité; 
aptitude,  f.;  4.  $  suffisance  (vanité),  f. 

Stuffea  —  t,  capacité  plus  que  suffi- 
sante. A  —  (of),  suffisamment  (de); 
assez  (de).  To  have  a  —  of  a.  th.,  avoir 
suffisamment,  assez  de  q.  ch. 

SUFFICIENT  [sûfflsi.'ênt]  adj.  1.  (for) 
suffisant  (pour);  qui  suffit  (à):  2.  f  ca- 
rtable; apte;  3.  (adverb.) suffisamment; 
assez  ;  4.  (dr.)  qui  a  la  capacité  voulue. 

To  be  — (for),  l.  être  suffisant 
(pour);  suffrs  (à);  to  have—,  avoir 
suffisamment,  assez,  —unto  the  day 
is  the  evil  thereof,  à  chaque  jour  suffit 
sa  peine. 

SUFFICIENTLY  [suffïsh'ënttf]  adv.  1. 
suffisamment  ;  2.  (b.  p.)  à,  en  suffi- 
sance. 

SUFFIX  [sùffïks]  n.  (gram.)  termi- 
naison, f.;  affixe,  m. 

SUFFIX  [sùffïks']  v.  a.  ajouter  à  la  fin 
(d'un  mot). 

SUFFOCATE  [s&f'fokàt]  v.  a.  1.  suffo- 
quer; étouffer;  2.  asphyxier;  3.  S 
étouffer  (détruire). 
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1.  To  —  a.  t.  by  strangling,  «ftiffoquer  g.  u~ 
par  la  strangulation;  to  be  •-  -d  by  amok», 
être  étouffé  par  la  fumée.  2.  To  be  —  d  by 
charcoal,  être  asphyxié  par  le  charbon. 

SUFFOCATE  [siffokàt]  adj.  J  étouffé 
(détruit). 

SUFFOCATING  [sùffôkàtïng]  adj.  suffo- 
quant ;  étouffant. 

SUFFOCATINGLY  [suffokâtîngil]  adv. 
d'une  manière  suffoquante,  étouffante; 
à  suffoquer  ;  à  étouffer. 

SUFFOCATION  [sSffikà'shun]  n.  i. 
suffocation ,  f.;  étouffement,  m.;  2.  $ 
destruction,  f. 

SUFFOCATIVE  [sûffôkitïv]  adj.  suffo- 
quant ;  étouffant. 

SUFFRAGAN  [suffragan]  adj.  suffra- 
gan t. 

SUFFRAGAN  [suffragan]  n.  suffra- 
gant,  m. 

SUFFRAGE  [sùffrâj]  n.  1.  suffrage, 
m.;  2.  —s,  (pi.)  (liturgie)  suffrages, 
m.  p\. 

SUFFRUTEX  [suffrù'tëks]  n.  (bot.) 
sous-arbrisseau,  m. 

SUFFUMIGATE  [  siffù'mîgat  ]  v.  a. 
(méd.)  fumiger. 

SUFFUMIGATION  [suffùmlgâ'shun]  n. 
(méd.)  suffumigation  ;  fumigation ,  f. 

SUFFUSE  [sùffù'z]  v.  a.  (with,  de)  i. 
couvrir  (d'un  fluide,  d'une  teinte);  2.  se 
répandre  sur. 

1.  Cheeks  — d  with  blushes,  des  jouet  cou- 
vertes de  rougeur.  2.  When  light  —  s  the  ikies, 
quand  ta  lumière  se  répand  sur  le  ciel. 

SUFFUSION  [suffù'zhin]  n.  1.  action 
de  couvrir,  f.;  2.  S  enveloppe,  f.;  voile, 
f.  ;  3.  (méd. )  sécrétion  (action),  f.  ;  4.  i 
(méd.)  cataracte,  f.;  5.  (méd.) épanche 
ment  (dans  l'oeil),  m. 

SUGAR  [shùg'âr]  n.  i,  sucre  m.;  2. 
(chim.)  sucre,  m. 

Brown,  coarse  —,  =  brut,  m.;  casso- 
nade, f.;  clayed  —,  =  terré  ;  colonial, 
plantation  —,  =  des  colonies  ;  ground, 
powdered  —,  =  pilé,  en  poudre  ;  moist 
— ,  cassonade,  f.;  raw  —,  (ind.)  = 
brut;  refined  — ,  =  raffiné;  double 
refined  —,  =  royal.  Barley  —,  = 
d'orge  ;  Lisbon  — ,  cassonade  de  Lis- 
bonne, f.;  loaf,  lump  —,  =  raffiné ,  eA 
pain;  muscovado  — ,  =  d  moscouade 
Loaf  of  —,  pain  de  =,  m.;  lump  of  — 
morceau  de  =,  m.  —  and  water,  eau 
sucrée,  f.  To  put  —  into,  to  sweeten 
with  — ,  mettre  du  =  dans  ;  sucrer. 

Sugar-baker,  n.  raffineur  de  su- 
cre ,  m. 

Sugar-barlet,  n.  sucre  d'orge,  m. 

Sugar-basin,  n.  sucrier,  m. 

Sugar-candy,  n.  sucre  candi,  m. 

Sugar-cane,  n.  i.  canne  à  sucre,  f.; 
2.  (bot.)  canamelle,  f. 

Sugar-colonist,  n.  cultivateur  de 
cannes  à  sucre  dans  les  colonies,  m. 

Sugar-colony,  n.  colonie  à  sucre,  f. 

Sugar-dredger,  n.  boite  à  glacer,  f. 

Sugar-house,  n.  sucrerie  (lieu  ok 
l'on  fabrique  le  sucre),  f. 

Sugar-loaf,  n.  pain  de  sucre ,  m. 

Sugar-loaf,  adj.  l.  en  pain  de  su- 
cre ;  2.  (mar.)  (de  la  mer)  clapoteux. 

Sugar-maker,  n.  (ind.)  fabricant  de 
sucre  ;  sucrier,  m. 

Sugar-manufacture,  n.  i.  fabrica- 
tion de  sucre,  f .  ;  2.  industrie  su- 
crière,  f. 

Sugar-maple,  n.  (bot.  )  érable  à  su- 
cre, m. 

Sugar-mill,  n.  moulin  à  cannes  (à 
sucre),  m. 

Sugar-mite,  n.  (ent.)  lépisme  du  tu- 
er e,  m. 

Sugar-mould,  n.  (ind.)  forme  à  $u- 
cre,f. 

Sugab-nippers,  n.  (pi.)  pince  à  su- 
cre, f.  sing. 

Sugar-plantation,  n.  plantation  de 
cannes  à  sucre,  f. 


1  3        S         4 

Fate,  fat,  far,  fall. 
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Si'GAR-rLASTER,  d.  planteur  de  can- 
nes à  sucre ,  ni. 

Sugar-plum,  n.  dragée,  f. 

Scgar-reed,  n.  (bot.)  canamelle  ; 
(  canne  à  sucre,  f. 

Sugar-refiner,  ra/7ineur  de  sucre,  m. 

Sugar-refinery,  n.  raffinerie  de  su- 
cre; raffinerie;  sucrerie,  f. 

Sugar-refining,  n.  raffinage  de  su- 
cre, m. 

SÙGAR-TONGs,n.(pl.)fn«ce  a  sucre; 

pince,  f.  sing. 

SDGAR-TOLcn,  n.  $  doux  contact,  m. 

Sugar-trade,  n.  commerce  du  su- 
cre ,  des  sucres,  m. 

Sugar-worrs,  n.  (pi.)  sucrerie  (lieu 
où  l'on  fabrique  le  sucre),  f.  sing. 

SUGAR  [staug'Ar]  v.  a.  l.  ||  sucrer;  2.  S 
adoucir  ;  rendre  doucereux,  mielleux. 

SUGARED  [shùg'ârdj  adj.  l.  |)  sucré; 

2.  S  sucré  ;  doux  ;  doucereux;  miel- 
leux. 

SUGARY  [«hâg'W]  adj.  i.  sucré;  2. 
suertn;  3.  (pers.)  qui  aime  le  sucre. 

SUGESCENT  [sùjës'sènt]  adj.  çut  sert 
à  l'allaitement. 

SUGGEST  [sùjjêst']  v.  a.  i.  (to,  à)  sug- 
gérer; inspirer;  2.  f  instruire  secrète- 
ment; 3.  t  tenter;  4.  t  entraitjer; 
pousser  ;  séduire  ;  5.  f  (from,  de)  éloi- 
gner par  la  séduction. 

SUGGESTER  [s''iJést'*r]  n-  personne 
qui  suggère,  inspire,  f. 

SUGGESTION  [sûjjês'tshun]  n.  1.  (b.  p.) 
inspiration,  f.;  2.  (b.  p.)  impulsion^  f.; 

3.  (m.  p.)  suggestion,  f.;  instigation, 
f.;  4.  (m.  p.)  insinuation,  f.;  5.  t  ten- 
tation, f.;  6.  t  séduction,  f.;  1.  (dr.) 
information  sans  serment,  f. 

At,  on  a.  o.'s  —,  1.  par  V inspiration 
de  g.  u.;  2.  par  l-impulsion  de  q.  u.;  3. 
à  la  suggestion,  à  V instigation  de  q.  u. 

SUGGESTIVE  [sûjjës'tîv]  adj.  (of.  ...)  t: 
qui  inspire (...);  2.  (m.  p.)  qui  suggère 

"sÛGGESTIVENESS  [  sSjjî-s'iïvnês  ]  n 
(did.)  qualité  de  ce  qui  inspire  la  ré- 
flexion ,  f. 

SUICI D  AL  [sûlsl'dâi]  adj.  de,  du  suicide. 

SUICIDE  [su  Isld]  n.  suicide,  m. 

To  commit  —,  se  sut'ct'der;se  donner 
la  mort. 

SUIT  [sût]  n.  i.fsutJe  (continuation), 
f.;  2.  nombre  complet,  m.;  collection 
(complète),  f.;  réunion,  f.;  3.  assorti- 
ment (collection),  ni.;  4.  (sing.)  vête- 
ments; habits,  m.  pi.;  5.  (cartes)  cou- 
leur, f.;  6.  (mar.)  (de  voiles)  jeu  ,  m. 

3.  À  —  of  curtains,  assortiment  de  rideaux. 

—  of  armour,  armure  complète,  f.; 
>—  of  clotbes,  habit  complet,  m.  Out 
cf  —  ^  *ans  rapport,  relation.  To 
follow  — ,  (cartes)  donner  de  la  carte, 
de  la  couleur. 

SUIT  [sut]  v.  a.  $  vêtir;  habiller. 

SUIT  [sût]  v.  a.  i.  (to,  à)  approprier; 
adapter;  2.  convenir  à  ;  accommoder; 
(  arranger;  aller  à;  3.  assortir;  4.  seoir 
à;  5.  satisfaire  ;  contenter;  plaire  à. 

1.  To  —  the  style  to  the  subject,  approprier, 
Adapter  le  ttjrle  au  sujet. 

That  jost — s  you,  cela  vous  convient 
bien;  cela  vous  va;  cela  vous  arrange 
bien  ;  cela  fait,  c'est  juste  votre  affaire. 

SUIT  [»ot]  v.  n.  (with)  s'accorder 
{avec);  convenir  (à);  s'allier  (avec); 
(  cadrer  (avec). 

SUIT  [*at]  n.  i.  demande  ;  sollicita- 
tion; prière,  f.;  requête;  pétition,  f.; 
2.  demande  ,  recherche  en  mariage  ; 
(  cour,  f.;  3.  (dr.)  action,  f.;  pour- 
suite, f.;  4.  (dr.  féod.)  assistance  (des 
vassaux)  aux  cours  de  justice,  f. 

—  at  law,  (dr.)  action  ;  poursuite,  f. 
Discontinuance  of—,  (dr.)  suspension 
de  poursuite,  d'=,  f.;  putting  in — , 
(dr.)  mise  en  demeure,  f.  To  bring  a 
•— ,  (dr.)  intenter  une  =,  u?ie  pour- 


SUL 

suite;  to  do  — ,  (dr.  féod.)  assister  aux 
cours  de  justice  ;  to  make  —  to  a.  o. 
(to)  t,  supplier  q.  u.  (de);  to  put  In  — , 
(dr.)  mettre  en  demeure. 

Suit-court,  n.  (dr.  féod.)  cour  du 
seigneur,  f. 

SUITABLE  [sù'tùb'i] adj.  (to)  1.  appro- 
prié {à);  adapté  (à);  fait  (pour);  2. 
convenable  (à);  propre  (à);  sortable 
(pour,  à);  3.  proportionné  (à);  suffi- 
sant (pour). 

SUITABLENESS  [sutafc'Inès]  n.  ^TO, 
avec)  i.  convenance,  t.;  2.  rapport,  m.; 
conformité,  f.;  accord,  m. 

SUITABLY  [sù'tàb'i]  adv.  convenable- 
ment; conformément. 

SUITE  [»wet]  n.  i.  suite,  f.;  cortège, 
m.;  2.  suite  ;  série,  f. 

A  —  of  apartments,  V.  Apartment. 

SUITER  [sù'tér]  f.  V.  Suitor. 

SUITOR  [su  tùr]  n.  1.  plaideur,  m.; 
plaideuse  ,  f.;  2.  solliciteur,  m.;  solli- 
citeuse, f.;  postulant,  m.;  postulante, 
f.;  pétitionnaire,  m.  f.;  suppliant,  m.; 
suppliante ,  f.;  3.  prétendant  ;  amant; 
(  soupirant,  m. 

—s'  fund,  n.  caisse  des  dépôts  et 
C07isignatwns,  f. 

SUITRESS  [sù'n-ès]  n.  solliciteuse; 
suppliante,  f. 

SULCATE  [sûl'kàt] 

SULCATED  [sûi'kitld]  adj.  (bot.)  sil- 
lonné. 

SULK  [sùik]v.  d.  (  i.  bouder  (avoir 
de  l'humeur)  ;  faire  la  mine  ;  2. 
(with,  ...)  bouder. 

To  —  with  o.'s  victuals,  bouder  con- 
tre son  ventre. 

SULKILY  [sùi'ktil]  adv.  en  boudant; 
en  faisant  la  mine. 

SULKINESS  [sùi'klnes]  n.  bouderie; 
humeur  boudeuse,  î. 

SULKING  [sûik'ing]  n.  bouderie  (ac- 
tion), f. 

SULKY  [sûi'kî]  adj.  boudeur;  qui  fait 
la  mine. 

To  be  — ,  être  boudeur  ;  bouder  ; 
faire  la  mine.  To  be  —  with  o.'s  vic- 
tuals, bouder  contre  son  ventre. 

SULKY  [sûl'kt]  n.  désobligeante  (voi- 
ture à  une  seule  piace),  f. 

SULLEN  [ïûi  l'n]  adj.  l.  (pers.)  maus- 
sade; de  mauvaise  humeur;  2.  sombre; 
triste;  3.  (chos.)  affligeant;  malheu- 
reux ;  funeste  ;  4.  (obus.)  malfaisant  ; 
ennemi,  5.  obstiné  ;  intraitable  ;  revé- 
che;  rebelle. 

SULLENLY  [sûllVil]  adv.  i.  maussa- 
dement;  de  mauvaise  humeur;  2.  d'une 
manière  sombre  :  tristement  ;  3.  avec 
inimitié;  4.  obstinément  ;  intraitable- 
ment. 

SULLENNESS  [sûi'iWs]  n.  i.maus- 
saderie;  mauvaise  humeur,  f.  ;  2.  hu- 
meur sombre;  tristesse,  f.;  3.  méchan- 
ceté, f.;  4.  obstination; humeur  intrai- 
table, f. 

SULLENS  [suiVnj]  n.  f  (pi.)  maussa- 
derie;  mauvaise  humeur,  f. 

SULLY  [  sSi'U  ]  v.  a.  (with  ,  de)  i-  I  S 
souiller;  2.  (|  §  ternir. 

i.  §  To  —  o  's  glory,  souiller  sa  gloire.  2.  § 
To  —  the  brightness  of  a  solemnity,  ternir 
l'éclat  d'une  solennité. 

SULLY  [sùni]  v.  n.  Q  se  ternir. 

SULPHATE  [surfit]  u.  (chim.)  sulfate, 
m. 

SULPHATIC  [sùlfàtîk]  adj.  (chim.)  sul- 
faté. 

SULPHITE  [sùi'fît]n.(chim.)su?/Ue,  m. 

SULPHUR  rsùi'fûrl  n.  soufre,  m. 
Milk  of — ,  crème  de  =,  f. 

Sui.phur-wort,  n.  (doi.)  peucédane 
(genre),  m.;  peucédane  officinal ,  (  fe- 
nouil de  porc ,  m.  ;  {queue-de-pour- 
ceau, f. 

SULPHUR  [sûl'fûr] 

SULPHURATE  [suiTiràt]  v.  a.  soufrer. 
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SULPHURATED  [sùi'furitid]  adj.  sul- 
furé. 

SULPHURATION  [  sùliùri'shua  ]  n. 
(chim.)  sulfuration,  f. 

SULPHURE  [sul'fùr] 

SULPHURET  [sûi'fùrèt]  n.  (chim.)  sul- 
fure, m. 

SULPHUREOUS  [sûifû'reûs]  adj.(chîm.) 
sulfureux. 

SULPHUREOUSNESS  [sulfû'réûsnes]  n. 
état  sulfureux ,  m. 

SULPHURETTED  [  «ùl'fùrëttïd  ]  adj 
(chim.)  sulfuré. 

SULPHURIC  [suifi'rlk]  adj.  (chim.)  sut- 
furique. 

SULPHUROUS [sul'furis]  adj.  i  sulfu- 
reux; 2.  i  S  ardent  (enflammé);  3. 
(chim.)  sulfureux. 

SULPHURY  [sui'fùri]  adj.  sulfureux. 

SULTAN  [sûrtânj  n.  I.  sultan,  m.;  2. 
(de  l'Égvpte)  soudan,  m. 

SULTANA  [sultà'na] 

SULTANESS  [sûi'tànes]  n.  sultane,  f. 

SULTANRY  [sûi'tSnrl]  n.  sultanie,  f. 

SULTANSH1P  [sii'tansiilp]  n.  sulta- 
nat, m. 

His  —,  Sa  Uautesse. 

SULTRINESS  [liitrines]  n.  chaleur 
étouffante,  f. 

SULTRY  [sùi'trî]  adj.  I.  d'une  chaleur 
excessive,  brûlante;  brûlant;  2.  suffo- 
cant ;  étouffant. 

1.  —  deserts,  déserts  brûlants.   S.  —  heat, 

chaleur  suffoquante,  étouffante. 

SUM  [sûm]  n.  l.  somme  (quantité),  f.; 
2.  4-1  dénombrement,  m.;  3.  §  résumé  , 
m.;  somme  (masse),  f.;  4.  S  comble,  m.; 
5.  règle  (calcul  d'arithmétique),  f.;  6. 
(math.)  somTTie,  f. 

8.  The  —  of  all  human  philosophy,  le  résu- 
mé de  toute  la  philosophie  humaine.  4.  To  the 
—  of  earthly  bliss,  au  comble  du  bonheur  ter-' 
restre. 

Gross — ,  somme  ronde;  large  —  , 
grande ,  forte,  grosse  =.  —total,  = 
totale  ,  f.;  total,  m.  To  do  a  —,  faire 
une  règle  (calcul  d'arithmétique);  to  set 
a.  o.  a  — ,  poser  à  q.  u.  une  règle  (cal- 
cul d'arithmétique). 

SUM  [sûm]  v.  a.  (—MING;  — med)  1.  |3 
faire  prendre  la  somme  ,  le  total  de  ; 
faire  l'addition  de;  additionner  ;  2.  § 
résumer;  3.  (fauc.)  garnir  de  pennes; 
4.  (math.)  sommer. 

2.  He  — s  their  virtues  in  himself  alone,  U 
résume  leurs  vertus  en  lui  seul. 

To  —  up,  l .  faire,  prendre  la  somme, 
le  total  de  ;  faire  l'addition  de;  addi- 
tionner ;  2.  S  résumer  ;  3.  (math.)  som- 
mer. — ming  up,  1. 1]  addition,  f.;  2.  £ 
résumé,  m. 

SUMAC  [sù'mSk] 

SUMACH  [sù'màk],  SHUMAC,  n.  1 .  (bot.! 
sumac;  roure,  roux  des  corroyeurs 
m.;  (corroyer,  m.;  (corro>jèret  f.;  2. 
(teint.)  sumac,  m 

Myrtle-leaved,  Montpellier  — ,  (bot.) 
redoul,  m.;  Venitian,  Venice.  "VenusY 
— ,  fustet,  m.;  (  coquecigrue,  f.  Poison, 
swamp  —,  sumac  vénéneux ,  m.  ;  (.  vî- 
gne  du  Canada,  f.  ;  varnish  — ,  sumac 
vernis,  m. 

Sumac-tree,  n.  (bot.).  V.  Sumac. 

SUMLESS  [sûm'iès]  adj.  I.  incalcula- 
ble ;  2.  innombrable. 

SUMMARILY  [ sùm'maiîiî  ]  adv.  som- 
mairement. 

SUMMARY  [sum'mlrl]  adj.  1.  som- 
maire; 2.  (dr.)  sommaire. 

—  conviction,  (  dr.  )  condamnation 
sur  procédure  sommaire. 

SUMMARY  [sùm'mârlj  n.  1.  sommaire, 
m.;  2.  S  résumé ,  m. 

To  make  a  —  of,  faire  un  résume 
de;  résumer. 

SUMMATION  [sùmmashûn]  n.  (math.) 
sommation,  f. 

SUMMER  [sûm'mêr]  n.  personne  qui 
additionne,  f. 
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SUMMER  [sûm'mêr]  n.  i,  été,  m. 

In  the  middle  of  — ,  au  milieu  de 
Vite;  en  plein  =  ;  au  fort  de  l'=. 

Scmmer-freckle ,  n.  1.  lentille;  (i 
rousseur;  (  tache  de  rousseur;  tache,  f.; 
2.  (méd.)  -s,  (pi.)  éphélide,  f.  sing. 

Summer-freckled,  adj.  lentilleux; 
couvert  de  rousseurs. 

To  be  — ,  avoir  des  rousseurs,  des 
aches  de  rousseur. 

Summer-house,  n.  i.  pavillon  (mai- 
sonnette), m.;  2.  maison ,  habitation 
d'été,  f. 

SUMMER  [sûm'mêr]  adj.  1.  d'été  ;  2. 
(did.)  estival. 

SUMMER  [sûm'mêr]  v.  n.  demeurer, 
rester  l'été. 

SUMMER  [sûm'mêr]  v.  a.  $  tenir  chaud, 
chaudement. 

SUMMER  [sûm'mêr]  n.  1.  (arch.)  som- 
mier ;  coussinet,  m.  ;  2.  (charp.)  poi- 
trail, m. 

Summer-tree,  n.  (charp.)  lambour- 
de,*. 

SUMMERSET  [sûm'mèrsêt].  V.  Somer- 
set. 

SUMMIT  [sùm'mlt]  n.  1.  D  S  sommet, 
m.;  2.  D  S  faîte,  m.;  3.  (hydrog.)  faî- 
te, m. 

2.  The  —  of  human  fame ,  le  faite  de  la 
gloire  humaine. 

Summit-level,  n.  (gén.  civ.)  point 
le  partage,  m. 

SUMMÎTY  [lim'mltt]  $.  V.  SUMMIT. 
SUMMON   [sùm'mûn]  Y.    a.    1 .  |j  (TO,  à) 

convoquer;  2.  [j  (to,  de)  sommer;  3.  || 
(to,  à)  citer  (appeler  à  paraître);  4.  S 
(to,  à)  appeler;  xnviter;  5.  S  appeler; 
réclamer;  demander;  6.  S  exciter; 
animer  ;  7.  (dr.)  assigner;  citer. 

1.  To  —  a  parliament  or  a  Jury,  convoquer 
«n  parlement  ou  un  jury.  I.  To  —  a.  o.  to  pay, 
gommer  q.  u.  de  payer.  4.  The  trumpet»  —  him 
to  war,  let  trompettes  rappellent  aux  eombatt. 

To  —  away,  ordonner  de  s'éloigner  ; 
to  — up,  l.  exciter;  animer  ;  2.  ras- 
sembler ;  réunir;  recueillir. 

SUMMONER  [sùm'mûî,êr]  n.  i .  personne 
qui  convoque,  cite,  somme,  f.;  2.  per- 
sonne qui  appelle,  invite,  f.;  3.  J  mi- 
nistre du  cxel ,  m.;  4.  (dr.)  huissier 
commis  (pour  les  assignations),  m. 

SUMMONS  [sûmmûm]  n.  (sing.)  |.  fl 
convocation,  f.;  2.  Q  sommation,  f.;  3. 
Rappel, m.;  invitation, f.;4.  (dr.)  as«t- 
gmation;  ctfalton,  f.|  5.  (ar.)  som- 
mation, f.;  6.  (dr.  cam.)  mandat  de 
comparution,  f. 

To  gram,  to  issue  a  —,  (dr.)  i.  lan- 
cer une  assignation,  citation;  2.  lancer 
un  mandat  de  comparution  ;  to  take 
out  a  — s  (dr.)  se  faire  délivrer  une  =, 
une  citation,  un  mandat  de  comparu- 
tion. 

SUMOOM  [sûmûm'].  V.  SlMOOM. 

SUMP  [sûmp]  n.  i.  (mines)  puisard; 
puits  d'épuisement,  m.;  2.  (salines)  ré- 
servoir de  marais  salant,  m. 

SUMPTER  [sûmptêr]  f 

Sumpter-horse,  n.  t  cheval  de  som- 
me ;  sommier,  m. 

SUMPTUARY  [sûmp'uhûàrl]  adj.  somp- 
tuaire. 

SUMPTUOUS  [sûmp'uhûûs]  adj.  somp- 
tueux. 

SUMPTUOUSLY  [sûmp'tshùùslt]  adv. 
somptueusement. 

SUMPTUOUSNESS  [sûmp'tshûûsnès]  n. 
•omptuosité,  f. 

SUN [iùn]  n.  i.  \%soleil,  m.;  2.  §  éclat 
resplendissant  ;  éclat,  m. 

t.  The  —  of  their  glory,  '.'éclat  de  leur  gloire. 

Rising  —  3  S,  soleil  levant  ;  setting 
_-  ||  §,  =  couchant.  —  and  planet,  (de 
roue)  excentrique.  From  —  to  —  t, 
entre  let  deux  =s;  in  the  —,  1.  dans 
le  =;  2.  au  =;  under  the  —,  «ous  le  =. 
To  worship  the  rising  — ,  adorer  le  — 
levant.  The  —  declines,  le  =  baisse; 
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the  —  goes  down,  le  =  se  couche;  the 

—  rises,  le  =  se  lève  ;  the  —  sets,  le  = 
se  couche;  the  —  shines,  le  =  luit;  il 
fait  du  =;  the  sun  sinks  V,  le  =  baisse. 
The  — is  down,  le  =  est  couché  ;  the 

—  is  high,  le  =  est  haut  ;il  fait  grand 
=j  the  —  is  up,  le  =  est  levé.  The  — 
shines  upon  all  alike,  le  =  luit  pour 
tout  le  monde. 

Sun-beam,  n.  rayon  de  soleil;  rayon 
solaire,  m. 

Sun-beat,  adj.  "  que  frappe  le  soleil; 
exposé  au  soleil. 

Sun-bow,  n. "arc  céleste,  d'Iris; arc- 
en-ciel,  m. 

SuN-BRiGnT,  adj.  **  brillant  comme 
le  soleil  ;  qui  a  l'éclat  du  soleil. 

Sun-burn,  n.  hâle,m. 

Sun-burnt,  adj.  i.  brûlé  par  le  so- 
leil; 2.  hâlé;  basané;  bronze. 

Sun-clad,  adj.  **  revêtu  de  l'éclat  du 
soleil  ;  radieux. 

Sun'-dew,  n.  (bot.)  drosera  (genre); 
drosera  à  feuilles  rondes;  (  rossolis ; 
(  rosée  du  soleil  ;  (  herbe  à  la  rosée, 
aux  goutteux,  f. 

Sun-dial,  n.  cadran  solaire,  m. 

Sun-down,  n.+  "  coucher  du  soleil,  m. 

Sun-dried,  adj.  séché  au  soleil. 

Sun-fish,  n.  (ich.)  mole,  f.;  poisson- 
lune,  m.;  (  soleil,  m.;  (  lune,  f. 

Sun-flower,  n.  (  bot.  )  hélianthe 
(genre);  (  soleil;  (  grand  soleil;  (  tour- 
nesol, m. 

SuN-LiGnT,  n.  lumière  du  soleil,  f. 

Sun-proof,  adj.  impénétrable  aux 
rayons  du  soleil. 

SUN-RISE, 

Sun-rising,  n.  i.  lever  du  soleil;  so- 
leil levant,  m.;  2.  t  orient,  m. 

Between  sun-rise  and  sun-set,  from 
sun-rise  to  sun-set,  entre  le  lever  et  le 
coucher  du  soleil  ;  entre  deux  soleils. 

Sun-rose,  n.  (bot.)  hëlianthème,  m.; 
(  fleur  du  soleil ,  f. 

Sun-set,  n.  i.  coucher  du  soleil;  so- 
leil couchant,  m.;  2.  t  occident;  cou- 
chant, m. 

SUN-SETTING,  n.   V.  SUN-SET. 

Sun-seine,  n.  i.  0  clarté  du  soleil,  f.; 
soleil,m.;  2.%éclat,  m.;  3. S  bonheur,  m. 

S.  The  —  of  prosperity,  /'éclat  de  la  prospé- 
rité. 3.  The  —  of  the  spotless  mind,  le  bonheur 
de  l'âme  pure. 

In  the  —,  au  soleil;  in  the  bright,  in 
full  —,  en  plein  soleil. 

SUN-SHINE  x, 

Sun-suint,  adj.  1.  de  soleil  bril- 
lant comme  le  soleil. 

i    —day,  weather,  jour,  temps  de  sofeil. 

Sun-stroke,  n.  (méd.)  coup  de  so- 
leil, m.;  insolation,  f. 

Sun-way,  n.  1.  marche  du  soleil,  f.; 
2.  (adject.)  (tech.)  de  gauche  à  droite. 

SUN    [sûn]    V.     a.    (— N1NG  ;    —NED)     1. 

exposer  au  soleil;  2.  chauffer  au  soleil. 

To  —  o.'s  self,  se  chauffer  au  soleil. 

SUNDAY  [sûn'dt]  n.  dimanche,  m. 

Low  —,  =  de,  de  la  Quasimodo ,  m.; 
Quasimodo ,  f.  sing.;  Pâques  closes, 
f.  pi.  —  sermon,  dominicale ,  f.  With 
o.'s  —  clothes  on,  endimanché.  To  put 
o.'s  —  clothes  on,  s'endimancher. 

SUNDER  [sùn'dêr]  v.  a.  (from,  de)  1.  H 
séparer  (violemment,  en  deux);  2.  § 
séparer;  3.  ||  couper;  4.  |]  $rompre. 

2.  To  —  friends.  Béparer  des  amis.  4.  §  To  — 
the  ties  of  friendship,  rompre  les  liens  de  l'm- 
mitiè. 

SUNDER  [sùn'dêr]  n.  %  deux  parties, 
f.  pi.;  deux,  m.  pi. 

In  —,  en  deux. 

SUNDRIES  [sùn'drîijn.  i. diverses cho- 
ses,  f.  pi.;  des  et  cœtéra,  m.  pi.;  2.  faux 
frais,  m.  pi.;  3.  (de  devis)  faux  frais, 
m.  pi.;  4.  (com.)  dt'rers,  m.  pi. 

SUNDRY  [sùn'dri]  adj.  divers. 

SUNG  [sûng],  V.  Sing; 
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SUNK  [sùngk].  V.  Sink. 

SUNLESS  [sùn'iês]  adj.  sans  soleil;  dé- 
nué des  rayons  dusoleil  ;  dans  l'ombre. 

SUNLIKE  sùn^ik]  adj.  semblable  au 
soleil. 

SUNNY  [sfin'nt]  adj.  i.  de  soleil:  2. 
brillant  comme  le  soleil;  3.  expose  au 
soleil  ;  où  donne  le  soleil  ;  4.  coloré 
dusoleil;  5.  S  bienfaisant;  qui  rend 
heureux:  6.  S  heureux. 

1.  —  beams,  rayons  de  soleil.  3.  —  side  o? 
a  hill ,  côté  d'une  colline  exposé  an  soleil.  4. 
—  locks,  cheveux  colorés  du  soleil.  5.  —  anti- 
cipations, des  espérances  qui  rendent  heureux. 
6.  —  smile,  sourire  heureux. 

SUP  [sûp]  y.  a.  (—ping;  — ped)  l> 
humer  ;  2.  siroter  ;  3.  boire  ;  avaler. 

To  —  up,  boire  ;  avaler. 

SUP  [sûp]  n.  petit  coup  (pris  en  bu~ 
vottant),  m.;  goutte  légère,  sur  la  lan- 
gue, f. 

SUP  [sûp]  v.  n.  (—ping  ;  — ped)  souper. 

SUP  [sûp]  v.  a.  (—ping  ;  —ped)  faire- 
souper;  donner  à  souper  à. 

SUPER  [sù'pêr]  (préfixe  latin  c~a 
signifie  sur,  dessus,  par-dessus)  sur; 
super. 

SUPERABLE  [su  pêrâb'i]  adj.  surmon- 
table. 

SUPERABLENESS  [  su'pêrlb'inês  ]  n- 
qualité  de  ce  qui  est  surmontable,  f. 

SUPERABLY  [su  pêrâbiî]  adv.  de  ma- 
nière à  être  surmonté: 

SUPERABOUND  [snpêràbound']  v.  n. 
(with,  de)  surabonder. 

SUPERABUNDANCE  [  sùpêrlbûn'dlns  J 
n.  surabondance,  f. 

SUPERABUNDANT  [  sùpêrâbûn'dint  ] 
adj.  surabondant. 

—  real,  zèle  surabondant. 

SUPERABUNDANTLY  [sùpêribùn'dlauTj 
adv.  surabondamment. 

SUPERACID ULATED  [sùpêràsld'ûlitîd] 
adj.  trop  acidulé. 

SUPERADD  [sùpêrid']  v.  a.  surajouter, 

SUPERADDITION  [supêrâddïsh'ùn]  n.  i. 
surcroit,  m.;  2.  chose  surajoutée,  f.;  *; 
(did.)  surajoutement,  m. 

SUPERANC.ELIC  [sùpêrlnjêl'ïw]  adj» 
supérieur  à  l'ange. 

SUPERANNUATE  [supêrWmiii]  v.  a. 
1.  rendre  suranné  ;  2.  affaiblir  par  les 
années,  l'âge  ;  3.  (adm.  pub.)  mettre 
à  la  retraite. 

To  he — d,  1.  être  suranné;  2.  être 
affaibli  par  les  années,  l'âge  ;  3.  Tadm. 
pub.)  être  mis  à  la  retraite;  4.  (adm. 
pub.)  prendre  sa  retraite. 

SUPERANNUATE  [sùpêrân'nùat]  v.  n.  $ 

durer  plus ,  au  delà  d'une  année. 

SUPERANNUATED      [  sûpêrân'nùatîd  ] 

adj.  i.  suranné:  2.  (adm.  pub.)  re- 
traité ;  mis  à  la  retraite  ;  en  retraite. 

SUPERANNUATION     [sùpêrlnnùa'sl.ùnj 

n.  l.  incapacité  produite  par  l'âge . 
par  les  infirmités ,  f.;  2.  fadm.  pub.; 
mise  à  la  retraite,  f.;  3.  (adm.  pub.) 
pension  de  retraite,  f. 

fund,  (adm.  pub.)  caisse  (f.), 

fond  (m.)  de  retraite ,  des  pensions  de 
retraite. 

SUPERB  [sûpêrf/]  adj.  superbe  (beau, 
magnifique). 

SUPERBLY  [sûpêrb'it]  adv.  superbe- 
ment (avec  magnificence). 

SUPERCARGO  [sùpêrkàr'gô]  n.  (com. 
mar.)  subrécargue,  m. 

SUPERCELESTIAL  [  sùpèrsèlês'tshàl  J 
adj.  plus  que  céleste. 

SUPERCILIARY  [  sùpêrsïl'iïrî  ]  adj, 
(anat.)  sourct'iter. 

arch,  (anat.)  arcade  =e,  f. 

SUPERCILIOUS  [supers! l'i'.s]  adj.  arro- 
gant  ;  hautain  ;  impérieux  ;  superbe  \ 
fier. 

SUPERCILIOUSLY  [sûperaliWi]  adv, 
arrogamment ;  avec  hautetr;  impé- 
rieusement; fièrement. 
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SUPERCILIOUSNESS    [  sùpërsiïiûsnës  ] 
n.  arrogance;  hauteur  ;  fierté,  f. 
SUPEREMINENCE  [sûpêrêoi'lnêns] 
SUPEREMINENCY  [sùpërën.  mens!]  SU- 

périorité ,  f. 

SUPEREMINENT  [sùpêrlm'lnènt]  adj. 
très-éminent  ;  très-supérieur. 

SUPEREMINENTLY     [  sûpêrëm'înëntlt  ] 

adv.  très-éminemment. 

SUPEREROGATION  [sûpërërûgâ'shln]  n. 
subrogation,  f. 

SUPEREROGATORY  [  sûpërërog'âtûrî  ] 
*dj.  surérogatoire. 

SUPEREXALT  [sûPêr!gz5h']  v.  a.  1.  $ 
élever  très-haut;  2.  surexciter. 

SUPEREXALTATION  [  sùpërëgzâltâ'- 
•hûn]  n.  i.  $  élévation  au  suprême  de- 
§ré,  f.;  2.  surexcitation,  f. 

SUPEREXCELLENCE  [  sùpërëks'ëllëns  ] 
n.  excellence  supérieure,  f. 

SUPEREXCELLENT  [  sàpèreks'ëllënt  ] 
adj.  très-excellent  ;  (  excellentissime. 

SUPEREXCRESCENCE  [  sûpërëkskrës'- 
»èns]  n.  excroissance,  f. 

SUPERFECUNDITY  [sûpërfékûn'diti]  n. 
fécondité  excessive,  f. 

SUPERFETATE  [sûpërfè'tat]  v.  n.  (phy- 
siol.) concevoir  par  super  fetation. 

SUPERFETATION  [  sûpërfétà'shûn  ]  n. 
(physiol.)  super  fetation,  f. 

SUPERFICIAL  [sùpërfïsh'ai]  adj.  1.  [] 
superficiel  ;  de  superficie;  2.  |j  S  super- 
ficiel; 3.  S  léger. 

1. —  measure,  mesure  superficielle,  de  super- 
Soie,  1.  §  —  knowledge,  connaissance  superfi- 
cielle.  8.  A  —  taie,  un  léger  conte. 

SUPERFICIALLY  [sùpèrfïsh'iiiî]  adv.  1. 
9  superficiellement;  à  la  superficie  ;  2. 
g  S  superficiellement. 

SUPERFICIALNESS  [sûpêrfïsh'alnës]  n. 
C  S  qualité  de  ce  qui  est  superficiel,  f. 

SUPERFICIES  [sùpêrfïsb'lèz]  n.,  pi.  Su- 
perficies ,  superficie,  f. 

SUPERFINE  [sùpèrfi'n]  adj.  superflu. 

SUPERFLUITY  [supèrfiù'ltî]  n.  1.  su- 
perflu, m.;  superfluité,  f.;  2.  superflui- 
té  (chose  superflue),  f. 

SUPERFLUOUS  [  sûpêr' fiûûs]  adj.  1. 
(to.  pour;  to,  de)  superflu;  2.  f  d'une 
richesse  superflue;  3.  +  trop  vêtu. 

SUPERFLUOUSLY  [sûpêr'iiûûslî]  adv. 
avec  superfluité. 

SUPERFLUOUSNESS  [sûpëi'flùûsnës]  n. 

superflu,  m.;  superfluité,  f. 

SUPERFLUX  [sù'pêrfiûks]  n.  £  super- 
flu, m. 

SUPERHUMAN  [superhi'man]  adj.  sur- 
humain. 

SUPERIMPOSE  [sùpirîmpi'z]  v.a.  (did.) 
$uperposer. 

SUPERIMPOSITION  [  sûpërimporish'Sn] 

n.  (did.)  superposition,  f. 

SUPERINCUMRENT  [sûpërïmkûm'bënt] 

adj.  i.  placé  au-dessus  ;  supérieur  ;  2. 
(did.)  superposé. 

SUPERINDUCE  [sùpêrîndû's]  v.  a.  (on, 
upon,  à)  ajouter  ;  donner  (en  plus); 
apporter. 

To  —  a  quality  upon  a.  o.,  donner  une  n»u- 
pille  qualité  à  g.  u. 

SUPERINDUCTION  [sûpërindûk'shun]  n. 

introduction;  action  d'ajouter,  de  don- 
ner (en  plus),  f. 

SUPERINTELLECTUAL  [sûpirîntënëk'- 
tsnùài]  adj.  au-dessus  de  l'intelligence; 
qui  dépasse  l'intelligence. 

SUPERINTEND  [superintend']  v.  a.  sur- 
veiller. 

SUPERINTENDENCE  [sûpêrintën'dlns] 

SUPERINTENDENCY[sùpêrïntën'dênsî] 

d.  1.  surveillance, {.;  2. surintendance, 
f.;  3.  direction,  f. 

SUPERINTENDENT  [superintendent]  n. 
i.  surveillant ,  m.  ;  surveillante,  f.  ;  2. 
iurintendant,  m.;  sur intendant e,f.;3. 
(d'églises  réformées)  supérieur,  m.;  4. 
(chem.  de  fer)  chef  de  gare,  m. 
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SUPERIOR  [sûpi'rtûr]  adj.  (TO  ,  à)  su- 
périeur. 

SUPERIOR  [sûpi'rtûr]  n.  1.  supérieur, 
m.;  supérieure,  f.;  2.  (de  couvents)  su- 
périeur, m.;  père  supérieur,  m.;  supé- 
rieure, f.;  mere  supérieure,  f. 

SUPERIORITY  [sûpèrtorttl]  n.  (OVER  , 
sur)  supériorité,  f. 

SUPERLATIVE  [sûpër'latîv]  adj.  l.  su- 
périeur; au  suprême  degré  ;  suprême; 
extrême;  (le)  plus  grand  ;  (le) plus 
haut;  2.  (gram.)  superlatif. 

1.  A  man  of  — wisdom,  un  homme  d'unetrès- 
haute  sagesse,  de  la  plus  haute  sagesse;  the  — 
glory  of  God,  la  gloire  suprême  de  Dieu. 

—  degree,  (gram.)  superlatif,  m.  In 
the  —  degree,  (gram.)  au  superlatif. 

SUPERLATIVE  [sûpêr'iâtlv]  n.  (gram.) 
superlatif,  m. 

In  the  — ,  au  =. 

SUPERLATIVELY  [supër'latMf]  adv.  i. 
au  superlatif;  au  suprême  degré;  2. 
(plais.)  superlativement. 

SUPERLATIVENESS  [sûpër'litïvnës]  n. 
suprême  degré,  m. 

SUPERLUNAR  [sipërlû'nar] 

SUPERLUNARY  [sûpêr! u  n5rî]  adj.  sur- 
lunaire ;  au-dessus  de  la  lune. 

SUPERMUNDANE  [  sûpêrmûn'dàn  ]  adj. 
au-dessus  du  monde. 

SUPERNAL  [sûpêr'nâi]  adj.  i.  supé- 
rieur (plus  haut);  2.  céleste;  d'en  haut. 

1.  —  regions,  les  régions  supérieures. 
SUPERNATANT  [supernatant]  adj.  qui 

surnage. 

SUPERNATATION  [sùpëmàtà'shûn]  n. 
action  de  surnager,  f. 

SUPERNATURAL  [sùpëmâtsh'ûral]  adj. 

1 .  surnaturel  ;  2.  (substant.)  surnatu- 
rel, m. 

SUPERNATURALLY[sùpërnatsh'ûràlll] 

adv.  sur  naturellement. 

SUPERNATURALNESS  [sûpëmatsh  'ûril- 
nés]  n.  i.  caractère  surnaturel,  m.;  2. 
(théol.)  surneituralité ,  f. 

SUPERNUMERARY  [sûplrnû'mërari]  adj . 

l.(pers.)  surnuméraire;  2.  (chos.)  sup- 
plémentaire; 3.  (chos.)  extraordinaire. 

2.  — hours,  heures  supplémentaires.  3.  — ex- 
pense,  dépense  extraordinaire. 

SUPERNUMERARY   [sûpërnû'mërârî]  n. 

1.  surnuméraire,  m.  ;  2.  (théàt.)  figu- 
rant,m.;  figurante,  f.;  comparse,  m.  f. 

SUPERPLUS  [sù'përplûs]  n.  surplus; 
excédant,  m. 

SUPERPOSE  [sû'përpûz]  v.  a.  (did.)  su- 
perposer. 

SUPERPOSITION   [ sûpêrpôrish'ûn ]    n. 

(did.)  superposition,  f. 

SUPERPRAISE  [sùpërprâ'z]  v.  a.  $.  V. 
Overpraise. 

SUPERPURGATION  [  sùpërpûrgà' shûn  ] 
n.  (méd.)  superpurgation,  f. 

SUPERREVTARD  [sùpërrèwârd']  v.  a.  $ 
récompenser  avec  excès. 

SUPERROYAL  [sûpêrroi'âl]  adj.  (pap.) 
Jésus. 

SUPERSALT  [sû'pêrsait]  n.  (chim.) 
sursel,  m. 

SUPERSATURATE  [sûpërsàtsh'ùrât]  v. 
a.  (chim.)  sursaturer. 

SUPERSATURATION      [  sûpërsâtshùrà'- 

shùn]  (chim.)  sursaturation,  f. 

SUPERSCRIBE  [sûpërskrl  b]  v.  a.  1. 
mettre  une  suscription  à  ;  adresser  ; 

2.  mettre  une  inscription  à. 

1.  To  —  a  letter  ,  mettre  une  suscription  à 
une  lettre. 

To  be  — d,  avoir ,  porter  pour  su- 
scription. 

SUPERSCRIPTION  [sûpërskrip'shûn]  n. 
1.  action  de  mettre  une  suscription, 
f.  ;  2.  suscription,  f.;  3.  inscription,  f.; 
4.  (de  pièce  de  monnaie)  légende,  f. 

SUPERSECULAR  [sûpêrsèk'ûlir  ]  adj. 
au-dessus  des  choses  mondaines ,  tem- 
porelles. 

SUPERSEDE  [sûpërsè'd]  v.  a.  1.  faire 
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abandonner;  faire  supprimer;  2.  si 
substituer  à;  remplacer;  3.  S  suspen- 
dre; 4.  (adm.  pub.)  remplacer  ;  5.(dr.) 
surseotY  à. 

1.  To  —  the  use  of  a.  th.,  foire  abandonner 
P usage  de  q.  eh.  3.  Passion  — s  the  workings  ot 
reason ,  la  passion  suspend  l'opération  de  la 
raison. 

SUPERSEDEAS  [  sùpërsé'dels ]  n.  (dr.) 
sursis,  m. 

SUPERSERVICEARLE  [sûpêrsër'TlsAb'l] 
adj.  $  trop  officieux. 

SUPERSTITION  [sûpêrstlsh'ûn]  n.  J  $ 
superstition,  f. 

SUPERSTITIONIST  [sûpërstïsh'ûnïst]  n. 
$  superstitieux,  m.;  superstitieuse,  f. 

SUPERSTITIOUS  [sûpërstîsh'ûs]  adj.  1. 
Il  S  superstitieux  ;  2.  %  §  idolâtre  (qui 
aime  avec  excès). 

—  use,  (dr.)  i.  usage  pour  un  but 
pieux,  m.;  2.  usage  par  une  corpora- 
tion religieuse,  m. 

SUPERSTITIOUSLY  [  sûpêrstlsh'isli  ] 
adv.  superstitieusement. 

SUPERSTITIOUSNESSfsùpërstïsli'ûsnës] 
n.  caractère  superstitieux,  m. 

SUPERSTRAIN  [sûpêrstrà'n]  v.  a.  $.  V. 

Overstrain. 
SUPERSTRATUM    [  «ûpër.trà'tùm  ]    n. 

couche  superposée ,  f. 

SUPERSTRUCTION    [  sùpèrstrlk'shùn 

n. t-  V.  Superstructure. 

SUPERSTRUCTIVE  [sûpêrstrûk'tïv]  adj. 
construit,  élevé  sur  (autre  chose). 

SUPERSTRUCTURE     [sùpërstrùk'tshur] 

n.  i.  ||  §  édifice  (distingué  de  la  fonda- 
tion), m.  :  construction,  f.;  2.  S  édifice, 
m.  ;  3.  §  (m.  p.)  superstructure,  f. 

2.  The  —  of  science,  l'édifice  de  la  science. 
SUPERSUBSTANTIAL    [  sùpërsûbstân- 

shâi]  adj.  (philos.) supersubstantiel  (au- 
dessus  de  toute  substance). 

SUPERSUBTLE  [sûpërsutYi]  adj.  trop 
fin,  rusé. 

SUPERTARE  [sùpërta'r]  n.  (com.)  sur- 
tare, f. 

SUPERTERRENE  [  sùpêrtërrè'n  ]  adj. 
situé  sur  le  sol,  au-dessus  du  sol. 

SUPERTERRESTRIALfsùpërtërrës'trîal] 

adj.  au-dessus  des  choses  terres  tree 

SUPERTONIC  [sûpèrton'îk]  n.  (mua. 
sus-tonique,  f. 

SUPERTRAGICAL  [sûpêrtrajlkar]  adj 
tragique  à  l'excès. 

SUPERVACANEOUS  [sùpërvâka'nèùs]  ^. 
V.  Superfluous. 

SUPERVENE  [sûpërvè'n]  v.n.  survenir. 

SUPERVENIENT  [sûpêryè'nlënt]  adj.  1. 

qui  survient;  étranger;  2.  supplémen- 
taire. 

SUPERVENTION  [sûpêrrën'shûn]  n.   i. 

action  de  survenir ,  f.  ;  arrivée  inopi- 
née, f.;  2.  (dr.)  survenance,  f. 

SUPERVISAL  [supervisai].  V.  Super- 
vision. 

SUPERVISE  [sûpërvi'z]  v.  a,  1.  surveil- 
ler ;  inspecter;  2.  veillera. 

SUPERVISE  [  sûpërvi'z  ]  n.  J  inspec- 
tion, f. 

SUPERVISION  [sûpërvïzh'ln]  n.  sur 
veillance  ;  inspection,  f. 

SUPERVISOR  [sùpêrvi'zûr]  n.  l.  sur- 
veillant ;  inspecteur,  m.  ;  2.  (d'écrit, 
d'ouvrage)  reviseur,  m.;  3.  (adm.  pub.> 
inspecteur,  m. 

SUPERVIVE  [sûpêrvl'v]  $.  V.  Survive. 

SUPINATION  [sûpînâ'shûn]  n.  i.  (did.! 
supination,  f.;  2.  (physiol)  supina- 
tion ,  f. 

SUPINATOR  [sûpînàtûr]  n.  (anat.;  su- 
pinateur,  m. 

SUPINE  [sûpl'n]  adj.  1. 1  couché  sur  le 
dos;  renversé  ;  2.  R  incliné;  penché;  3. 
§  nonchalant  ;  négligent  ;  indolent. 

SUPINE  [  sû'pln  ]  n.  (gram,  lat.)  su- 
pin ,  m. 

SUPINELY [sûpl'nli]  adv.  \.\couchêsur 
le  dos  ;  2.  §  nonchalamment  ;  négli- 
gemment; avec  indolence. 
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clond.  Tube,  tub,  burn,  rale,  bull. 
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SUPINENESS  [sipiWs]  n.  1.  D  (did-) 
supination,  f.;  2.  S  nonchalance;  né- 
gligence ;  indolence,  f- 

SUPPER  [sûppêr]  n.  souper;  soupe,  m. 

Lord's  —  ,  cène  ;  sainte  cène ,  f.  To 
eat  —s,  souper;  to  partake  of  the  Lord's 
—,  participer  à  la  sainte  cène. 

Supper-eater,  n.  soupeur,  m. 

Sopper-time,  n.  temps  de  souper  ; 
touper,  m. 

SUPPERLESS  [sùp'pêrlès]  adj.  sans 
touper. 

To  go  to  bed  —,  se  coucher  =. 

SUPPLANT  [supplant']  v.  a.  1.  renver- 
ser (par  un  croc  en  jambe)  ;  2.  |  §  sup- 
planter; 3.  ^chasser;  bannir;  vaincre 

2.  To  be  — ed  by  a  rival,  être  supplanté  pa\ 
un  rival. 

SUPPLANTATION  [  supplimâ'shun  ]  n 
uction  de  supplanter,  f. 

SUPPLANTER  [  s5PPiânt'er  ]  n.  per- 
sonne qui  supplante,  f. 

SUPPLE  [sup'p'i]  adj.  1.  [J  §  souple, 
flexible;  maniable;  2.  §  flatteur;  cares- 
sant; 3.  $§  qui  rend  souple,  flexible. 

1.  §  —  wUl,  volonté  souple  ,  flexible  ,  ma- 
niable. 

To  become,  to  get  —  |  S,  s' assouplir; 
to  make,  to  render  —  §  §,  assouplir. 

SUPPLE  [sup'p'i]  v.  a.  ||  S  assouplir. 

SUPPLE  rsup'p'i]  v.  n.  ||  §  s'assouplir. 

SUPPLEMENT  [supplement]  n.  1.  (de 
livres,  de  papiers)  supplément ,  m.;  2. 
(géom..  trigon.)  supplément,  m. 

SUPPLEMENTAL  [supplemental] 
SUPPLEMENTARY  [supplemental]  adj. 
supplémentaire. 

SUPPLENESS  [sup'p'inës]  n.  fl  %  sou- 
plesse; flexibilité ,  f. 

SUPPLETORY  [sùp'plétùrl]  adj.  sup- 
plétif. 

SUPPLETORY  [sup'pièturî]  n.  chose 
supplétive,  f. 

SUPPLIANCE  [suppU'âns]  n.iressour- 
ce,  f. 
SUPPLIANT  [sûp'piîânt]  adj.  suppliant. 
SUPPLIANT  [sùp'piiint]  n.  i.  sup- 
pliant, m.;  suppliante,  f.;  2.  (adm.) 
pétitionnaire,  m.  f.;  3.  (dr.)  requé- 
rant, m.;  requérante,  f. 

SUPPLIANTLY  [sûp'pilâmiî]  adv.  en 
iuppliant. 

SUPPLICANT  [  sûp'pitcânt  1  n.  sup- 
pliant, m.;  suppliante,  f. 

SUPPLICATE  [sùp'pilkàt]  v.  a.  1.  sup- 
plier (q.  u.);  2.  implorer  (q.  u.,  q.  ch.). 
SUPPLICATE  [sùp'pilkàt]  v.  n.  sup- 
plier; faire  des  supplications. 

SUPPLICATION  [suppiikà'sbun]  n.  i. 
supplication  ;  prière,  f.;  2.  supplique, 
f.;  3.  (hist,  rom.)  supplication,  f. 

To  make  a  — ,  l.  faire  une  supplica- 
tion; 2.  faire  une  supplique. 

SUPPLICATORY  [  sfip'pllkJturl  ]  adj. 
suppliant;  de  supplication. 

SUPPLIER  [supplier]  n.  1.  personne 
qui  fournit,  f.;  2.  (corn.,  ind.)  fournis- 
teur,  m. 

SUPPLY  [sSppin  v.  a.  l.  (with)  pour- 
voir (de);  fournir  (...)  à; 2.  fournir; pro- 
curer ;  offrir  ;  3.  (with,  de)  alimenter; 
approvisionner;  4.  pourvoir  à;  5.*  sup- 
pléer à  (ce  qui  manque)  ;  remplacer  ; 
6.  subvenir  à  (un  besoin)  ;  7.  remplir 
(une  place  ,  un  vide)  ;  8.  i  satisfaire  ; 
9.(com.)  fournira;  être  fournisseur  de. 

l.To  —  a.  o.  with  a.  th.,  pourvoir  g.  u.  de  g. 
th.  f  fournir  g.  eh.  à  g.  u.  2.  To  —  motives  , 
fournir  det  motifs.  4.  To  —  the  daily  wants 
of  nature,  pourvoir  aux  besoins  guotidiens  de 
la  nature.  9.  To  —  a.  o.  with  goods  ,  fournir 
des  marchandises  à  q.  u.  ;  to  —  the  queen  , 
4tre  fournisseur  de  la  reine. 

To  —  a.  o.'s  place,  1.  suppléer  q.  u.; 
2.  remplacer  q.  ch.  Person  that  sup- 
plies ...,  (com.)  fournisseur  de  ... 

SUPPLY  [su ppli']  n.  i.  fourniture,  f.; 
alimentation,  f.  ;  approvisionnement , 
m.;  2.  provision,  f.;  3.  secours,  m.  ;  4. 
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renfort ,  m.;  S.  ressource,  f.;  6.  (com.) 
fourniture ,  f.  ;  7.  (écon.  pol.)  appro- 
visionnement,  m.;  offre,  f.;  8.  (  mar.) 
remplacement  (de  vivres,  etc.),  m.  ;  9. 
(pari.)  Supplies,  (pi.)  budget  des  dé-  j 
penses,  m.  sing.;  dépenses,  f.  pi. 

Fresh  —  ,  1.  nouvelle  fourniture  ;  2.  1 
nouvelle  provision;  3.  nouveau  secours; 
4.  nouvelle  ressource.  Demand  and  — , 
(écon.  pol.)  l'offre  et  la  demande.  Bill 
of — ,  (pari.)  projet  (de  loi)  de  finance, 
m.;  committee  of  —,  (pari.)  comité  de 
dépenses,  m.  To  take  in  a  —,  faire  une, 
ta  provision. 

SUPPLYING  [suppll'îng]  n.  1.  fourni- 
ture (action) ,  f.;  2.  alimentation  ,  f.  ; 
approvisionnement ,  m. 

SUPPLYMENT  [suppii'mènt]  n.i  entre- 
tien, m. 

SUPPORT  [support]  v.  a.  1.  J]  suppor- 
ter ;  porter  ;  soutenir  ;  1.  ^supporter  ; 
endurer  ;  souffrir  ;  3.  S  supporter  (être 
à  l'épreuve  de);  4.  §  soutenir  ;  pour- 
voir à;  nourrir;  entretenir;  5.  §  soute- 
nir; appuyer;  6.  ^soutenir;  entretenir; 
7.  soutenir  (un  rôle,  un  personnage). 

1.  The  pillars  —  the  structure  ,  les  piliers 
soutiennent  l'édifiée  ;  water  — s  ships  ,  l'eau 
porte  des  vaisseaux.  2.  To  —  fatigue  or  injus- 
tice ,  supporter  la  fatigue  ou  f  injustice.  3.  Clay 
—s  an  intense  heat,  l'argile  supporte  une  cha- 
leur Intense.  U.  To  —  a  family  ,  soutenir  une 
famille.  5.  To  —  a  cause,  an  argument,  soute- 
nir une  cause,  un  argument  ,•  to —  an  opinion  , 
appuyer  une  opinion.  6.  To  — a.  o.'s  courage, 
souten/>,  entretenir  le  courage  de  g.  u. 

—  !  (mil.)  (command.)  arme  au 
bras!  To  —  o.'s  self,  l.  5e  soutenir  ;  2. 
se  soutenir;  pourvoir  à  ses  propres 
besoins;  se  suffire  à  soi-même;  s'en- 
tretenir. 

SUPPORT  [sûppô'rt]  n.  1.  H  action  de 
supporter,  de  porter ,  de  soutenir ,  f.  ; 
2.  ||  support  ;  soutien  ;  appui,  m.;  3.  § 
soutien,  m.;  entretien,  m.  ;  subsistan- 
ce, f.;  nourriture  j  f.j  4.  §  soutien;  ap- 
pui, m.;  5.  S  maintien,  m.  ;  6.  (tech.) 
support,  m. 

5.  The  —  of  credit,  of  reputation,  le  main- 
tien du  crédit,  de  la  réputation. 

Fixed  —,  (tech.)  support  fixe;  loose 
— ,  (tech.)  =  libre.  Point  of  —, 
point  d'appui,  m.  For  the  —  of,  1.  fl 
pour  supporter,  porter,  soutenir  ;  2.  S 
pour  le  soutien,  l'entretien  de;  3. 
pour  soutenir,  appuyer;  in  —  of  $,  i. 
à  l'appui  de  ;  2.  pour  soutenir. 

SUPPORTABLE  [suppo'rtàb'i]  adj.  i.j 
qui  peut  être  supporte,  porté,  soutenu; 
2.  S  supportable  ;  tolerable;  3.  S  $ou- 
tena\)le. 

SUPPORTABLENESS  [  sûppô'rtab'inès  ] 
n.  S  état  supportable,  tolerable,  m. 

SUPPORTANCE  [suppàrtàns] 

SUPPORT ATION  [sûpporta'shùn]   n.  f 

V.  Support. 

SUPPORTER  [supporter]  n.  i.  U  per- 
sonne qui  supporte,  porte,  soutient, {.; 
2.  f  0  (chos.)  support;  appui;  soutien, 
m.;  3.  S  (pers.)  soutien  ;  appui ,  m.;  4. 
(pers. )  adhérent;  partisan,  m.;  5. 
(bias.)  support,  m. 

SUPPORTLESS  [sippo'rtiês]  adj .  |  S  tant 
soutien,  appui. 

SUPPOSABLE  [sùppô'zàb'l]  adj.  suppo- 
sable. 

SUPPOSAL  [sùppô'zai]  n.  f  1.  suppo- 
sition, f.;  2.  opinion;  idée,  f. 

SUPPOSE  [suppô'z]  v.  a.  supposer. 

—  !  i.  supposons!  2.  supposé  que  /To 
be  — d  to,  i.  être  supposé;  2.  être  censé. 
That  being  — d,  cela  supposé;  dans 
cette  supposition. 

SUPPOSE  [sùppô'z]  n.  $  supposition,  f. 

SUPPOSED  [sùppo'zd]  adj.  1.  supposé; 
2.  (dr.)  (de  père) putatif. 

SUPPOSER  [sûppo'zèr]  n.  (OF,  ...)  per- 
sonne qui  suppose  (...),  qui  fait  une 
supposition ,  f. 
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SUPPOSITION  [suppozîsh'un]  n.  i.  sup 
position,  f.;  2.  (did.)  hypothèse,  f. 
In  the  —  that,  dans  la  suppositior^ 
j  que;   upon  —  f,  dans  la  =  ,  l'hypo- 
'  these.  To  be  a  —,  être  une  =;  être  hy- 
pothétique; to  make  a  —,  faire  une  =, 
I  une  hypothèse  ;  to  put  a  —,  faire  une 
I  =  ;  supposer. 
j      SUPPOSITIONAL  [suppizïsh'ucii]  adj. 

hypothétique. 
I      SUPPOSITITIOUS  [suppozhïsh'ùs]  adj. 
supposé  (non  réel). 

|       A  —  child,  enfant  =.  ;  a  — name,  un  nom  =. 

To  produce  a  —  child ,  supposer  un 
enfant. 

j  SUPPOSITITIOUSNESS  [sSppozltïsh'us- 
nès]  n.  supposition  (feinte),  f. 

SUPPOSITIVE  [sùppoz'h!»]  adj.  (did.) 
supposé. 

SUPPOSITIVE  [suppoz'ltïvj  n.  mot  qui 
implique  supposition,  m. 

SUPPOSITIYELY  [  sùppoz'ltïviî  ]  adv. 
par  supposition;  par  hypothèse. 

SUPPOSITORY  [sûppôz  îtùrî]  n.(méd.) 
suppositoire,  m. 

SUPPRESS  [supprèV]  v.  a.  l.  répri- 
mer; étouffer;  2.  supprimer  ;  3.  étouf- 
fer (empêcher  d'être  répandu);  4.  arrê- 
ter (un  mal,  une  maladie);  5.  |  anéan- 
tir ;  faire  disparaître;  6.  \  retenir  (ne 
pas  laisser  aller  ;  7.  $  cacher;  8.  (méd.) 
faire  rentrer  (des  humeurs). 

1-  To  —  a  riot,  réprimer,  étouffer  une 
émeute;  to  —  sighs,  étouffer  des  soupirs.  2.  To 
—  letters,  supprimer  des  lettres. 

SUPPRESSED  [supprlst'J  adj.  1.  répri- 
mé; étouffé  ;  2.  supprimé  ;  3.  étouffe. 

SUPPRESSION  [sipprësh'un]  n.  i.  ré- 
pression, f.;  2.  suppression,  f.;  3.  action 
d'étouffer,  f.;  4.  ;méd.)  suppression,  f. 
SUPPRESSIVE  [sipprês'Iv]  adj.  (of,  ...) 
1.  ||  qui  réprime ,  étouffe;  2.  qui  sup- 
prime; 3.  qui  étouffe. 

SUPPRESSOR  [sùpprés'ur]  n.  (of,  ...) 
personne  qui  réprime,  supprime,  étouf- 
fe, f. 

SUPPURATE  [sùp'pùrât]  v.  n.  (méd.) 
suppurer. 

SUPPURATE  [slp'pùrat]  v.  a.  $  (méd.) 
faire  suppurer. 

SUPPURATION  [sùppùrâ'shùn]  n.(méd.) 
suppuration,  f. 

SUPPURATIVE[suP'purâtîv]adj.(méd.) 
suppuratif. 

SUPPURATIVE  [siip'puratlv]  n.  (méd.) 
suppuratif,  m. 

SUPPUTATION  [sùppûtà'shùn]  n.  sup- 
putation, f.;  calcul,  m. 

SUPPUTE  [sûppù't]  v.  a.  supputer, 
calculer  ;  compter. 

SUPRA  [sû'prà]  (préfixe  latin  qui  si- 
gnifie au-dessus)  supra;  super. 

SUPRACILIARY [sùpràsïiiârî]  adj. sour- 
ciller (au-dessus  des  sourcils). 

SUPRANATURALISM  [  sùpranâtsb'ùrâ- 
lïzm]  n.  (théol.)  i.  surnaturalité,  f.; 
état  surnaturel ,  m.;  2.  doctrine  de  la 
surnaturalité,  f. 

SUPBARENAL  [sûprârè'nai]  adj.  (anat.) 
surrénal. 

SUPRAVULGAR  [sùpràvii'gâr]  adj.  au- 
dessus  du  vulgaire. 

SUPREMACY  [sùprlm'âsî]  n.  supréma- 
tie ,  f. 

SUPREME  [sùprè'm]  adj.  suprême. 

To  be  —,  i.  être  =;  2.  avoir,  exercer 
l'autorité  suprême. 

SUPREMELY  [sùprè'miî]  adv.  l.  au 
suprême  degré;  2.  avec  une  autorite 
suprême. 

2.  To  rule  — ,  gouverner  avec  une  autorité  re. 
prême. 

SUR  [sûr]  (préfixe  du  français  sur)  sur. 

SURADDITION  [siràddïsh  un]  n.  t  sur- 
nom, m.  ,         ,.. 

SURAL  [sû'râi]  adj.  (anat.)  sural  (du 
mollet). 

SURANCE  [sbùYans]  n.  $  assurance,  1 . 


1  «        *        *  12»  12*  •  12* 

Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met.  her    Fine,  fin,  sir{  vanity.  No,  not,  nor,  oil, 


1  2  *  *  * 

cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule.  bull. 
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SURBASE  («ûr'bàs]  h.  (arcn.)  mou- 
lure de  la  base,  f. 

SU11BASED  l«ûr'bâst]  adj.  (arch.)  1.  à 
corniche;  2.  (de  voûte)  surbatsse. 

SURBATE  [sûrba't]  v.  ...  i.  meurtrir , 
blesser  (les  pieds  en  marchant);  2.  excé- 
der de  fatigue;  harasser  ;  3.  (vétér.) 
rendre  solbatu. 

SURCEASE  [sûrsè's]  v.  n.  +  cesser. 

SURCEASE  [sûrsé's]  v.  a.  t  faire  ces- 
ser ;  cesser. 

SURCEASE  [sûrsè's]  n.  t  cessation,  f. 

SURCHARGE  [sûrtsi.irj]  v.  a.  l.  sur- 
charger ;  2.  charger  trop  ;  3.  (dr.) 
exercer  le  droit  d'usage  au  delà  du 
droit  ou  de  la  possibilité. 

SURCHARGE  [sùrtshirj']  n.  1.  sur- 
charge, f.;  2.  trop  forte  charge,  f. 

SURCHARGER  [sûrtsi.ir'jêr]  n.  1.  per- 
sonne qui  surcharge,  f.;  2.  personne 
qui  charge  trop,  f. 

SURCINGLE  [sûrsingYl]  n.  1.  surfaix 
(sangle),  m.;  2.  $  ceinture,  f. 

SURCINGLED  [  sûrsîng'g'ld  ]  adj.  lié 
avec  un  surfaix. 

SURCLE  [siirVi]  n.  petit  rejeton,  m. 

SURCOAT  [sûr'kot]  n.  -  surtout,  m. 

SURD  [sûrd]  adj.  (math.) irrationnel. 

SURD  [sûrd]  n.  (math.)  quantité  irra- 
tionnelle, incommensurable ,  f. 

SURE  [shùr]  adj.  (of,  de;  to,  de)  1. 
sûr;  certain;  2.  sûr;  assuré;  3.  sûr 
(sur  lequel  on  peut  compter);  4.  sûr 
(où  l'on  est  en  sûreté);  5.  t  sûr;  en 
sûreté;  6.  stable;  permanent. 

1.  To  be  — of  a.  th.,  être  sûr,  certain  de  q. 
eh.;  to  bo  —  to  have  done  a.  th  ,  ctre  sûr  d'a- 
voir fait  q.  eh.  2.  —  means,  des  moyens  sûrs  , 
assurés.  3.  A  —  man,  un  homme  sûr. 

—  enough!  assez- sûr  l  2.  (à  coup 
=  ;  3.  effectivement.  For  —,  pour  =. 
To  be  —  to,  ne  pas  manquer  de  ;  to  be 

—  not  to,  l.  être  =  de  ne  pas  ;  2.  se 
garder  de.  Be  — ,  to  be — ,  sûrement  ; 
assurément  ;  (  à  coup=;  to  make  a.  th. 
—,  assurer  (rendre  =)  q.  ch.;  to  make 
— -  of,  1.  y  s'assurer,  s'emparer  de  ;  2.  S 
s'assurer  (pouvoir  compter)  de  ;  3.  §  se 
croire-—  de  ;  4.  S  mettre  (q.  u.)  dans 
ses  intérêts.  As  —  as  death,  as  —  as 
death  and  quarter  day,  =  comme  la 
mort;  as  —  as  a  gun  ),  ■=  comme 
père  et  mère. 

Sure-footed,  adj.  qui  a  le  pied,  le 
pas  sûr. 

SURE  [shùr]  adv.  (  sûrement  ;  assuré- 
ment ;  à  coup  sûr;  pour  sûr. 

SURELY  [shù'rit]  adv.  1.  sûrement; 
assurément;  certainement;  à  coup 
sûr;  pour  sûr;  2.  sûrement;  en  sûreté  ; 
en  assurance. 

SURENESS  [slm'mls]  n.  i  certitude,  f, 

SURETISHIP  [shûitîshïp]  n.  |  qualité 
de  caution,  f. 

SURETY  [sim'rti]  n.  i.  certitude,  f.; 
2.  sûreté  ;  sécurité ,  f.;  3.  fondement , 
m.;  base  ,  f.;  soutien,  m.;  appui,  m.; 

4.  ±  témoignage,  m.;  confirmation,  f.; 

5.  sûreté,  garantie,  î.\  6.  (dr.)  caution, 
f.;  garant,  m. 

Of  a — ,  pour  sûr.  To  be,  to  become 

—  for,  1.  répondre  pour  (q.  u.);  2. 
(dr.)  se  rendre  caution,  garant  de;  se 
porter  garant  de  ;  to  find  sureties,  (dr.) 
fournir  caution,  garant. 

SURETY  [shù'nl]  v.  a.  $  répondre 
pour  ;  se  porter  garant  de. 

SURF  [sûrf]  n.  ressac  de  la  mer;  res- 
sac, m. 

SURFACE  [sfir'rts]  n.  fl  §  surface,  f. 

Even,  smooth  — ,  =  unie;  rough, 
uneven  —,  =  inégale,  raboteuse.  To 
ekim  the  —  of,  effleurer. 

Surface-table,  n.  (gén.  civ.)  échar- 
pe,f. 

SURFEIT  [sûr'fît]  v.  a.  i.  Q  (with,  de) 
rassasier  (satisfaire  jusqu'au  dégoût), 
}  regouler;  soûler;  2.  S  (vtith)  bla- 
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ser  (sur) ;  saturer  (de);  dégoûter  (de); 
3.  S  (witii,  de)  dégoûter;  fatiguer. 

3.  To  —  with  eulogy,  dégoûter,  fatiguer  d'é- 
loge. 

SURFEIT  [sûr'ftt]  v.  n.  |]  (with,  de) 
être  rassasie  (satisfait  jusqu'au  dégoût); 
)  être  regoule:  )  se  soûltr. 

SURFEIT  [sûYflt]  n.  j.  ||  §  rassast'e- 
ment  ;  dégoût,  m.;  2.  (sing.)  excès  (de 
table),  in.  pi.;  3.  $  indigestion,  f.;  4. 
(des  animaux)  dégoût,  m. 

SURFEITER  [sur'fïtèr]  n.  glouton,  m.; 
gloutonne,  f. 

SURFEITING  [nûr'fhîng]  n.  glouton- 
nerie, f.  sing.;  excès,  m.  pi. 

SURGE  [»ûrj]  n.  lame,  f.;  vague,  f.; 
(lot ,  lu. 

SURGE  [sûrj]  v.  a.  (mar.)  i.,larguer; 
2.  choquer  (le  cabestan). 

SURGE  [sûrj]  v.  n.  1.  s'élever  (en  va- 
gues); s'enfler;  2.  (mar.)  s'élever  en 
fortes  lames. 

SURGELESS  [sûrj'iès]  adj."  sans  la- 
mes, vagues,  flots;  calme. 

SURGEON  [sûr  jûn]  n.  i.  chirurgien, 
m.;  2.  médecin,  m. 

Assistan  t  —,  (mil. .  nav.  )  aide-chirur- 
gien. House  — ,  (d'hôpital)  élève  in- 
terne; interne. 

SURGERY  rs.Vjerî]  n.  chirurgie,  f. 

SURGICAL  [sûr'jlkii]  adj.  1.  chirur- 
gical ;  2.  de  chirurgie  ;  de  chirurgien. 

—  instrument,  instrument  chirur- 
gical, de  chirurgie,  m.  Case  of  —  in- 
struments, trousse  (de  chirurgien),  f. 

SURGY[sûr'jl]  adj."  chargé  de  vagues. 

SURLILY  [sur'iiiî]  adv.  i.  avec  moro- 
sité ;  avec  chagrin  ;  2.  d'une  manière 
hargneuse. 

SURLINESS  [sûr'imès]  n.  1.  morosité , 
f.;  humeur,  m.;  chagrin,  m.;  2.  carac- 
tère hargneux ,  m. 

SURLOIN  rsùr'loin].  V.  SlRLOIN. 

SURLY  [sûr'il]  adj.  i.  morose:  cha- 
grin; 2.  hargneux;  3.  (des  animaux) 
haraneux;  4.  (chos.)  sombre;  noir. 

SURMISAL  [sûrml'zâl]  n.  +  V.  Surmise. 

SURMISE  [sûrml'z]  v.  a.  se  douter  de; 
s'imaginer  ;  conjecturer  ;  soupçonner. 

I  had  — rf  what  you  now  announce  to  me, 
je  m'étais  douté  de  ee  que  vous  m' annoncez 
actuellement. 

SURMISE  [sûrmi'z]  n.  conjecture  (va- 
gue), f.;  soupçon,  m. 

SURMISER[sûrmi'zêr]  n.  (^personne 
qui  se  doute  (de)  ;  personne  qui  s'ima- 
gine (...);  personne  qui  conjecture, 
soupçonne  (...),  f. 

SURMISING  [sûrml'zïng]  n.  £  V.  SUR- 
MISE. 

SURMOUNT  [surmount']  v.  a.  1.  $  fl  sur- 
monter :  s' élever  au-dessus  de  ;  2.  \  $ 
surmonter;  vaincre  ;  3.  S  excéder;  dé- 
passer ;  surpasser  ;  4.  (arch. ,  décora- 
tions) surmonter. 

SURMOUNTABLE  [sûnnonnt'lb'i]  adj. 
surmontable. 

SURMOUNTED      [  sûrmount'Id  ]       adj. 

(arch.)  i.  surmonte;  2.  (de  voûte)  sur- 

haussé. 

SURMOUNTER  [sûrmount'ér]  n.  S  (OF, 

...)  personne  qut  surmonte,  vainc,  f. 
SURMULLET   [sûrmûl'iêt]  n.  (ich..)  1. 

mulle  (genre);  (  rouget  barbet ,  m.;  2. 

surmulet  (espèce),  ra- 
iled —,  rouget,  m. 
SURMULOT  [surmulot]  n.(mam.)sur- 

mulot,  m. 
SURNAME  [sûr'nâra]n.i.  surnom  (nom 

ajouté),  m.;  2.  surnom;  nom  de  famille, 

m. 

2.  The  Christian  name  and  — ,  le  prénom  et 
le  surnom,  nom  de  famille. 

SURNAME  [sûrnâ'm]  v.  a.  surnommer. 

SURPASS  [sûrpàs']  v.  a.  surpasser; 
passer  ;  l'emporter  sur;  exceller  sur  ; 
surmonter  (q.  u.). 

To  —  o.'s  rivais,  =  ses  rivaux. 
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SURPASSABLE  [sûrpas'ib'l]  adj.  qui 

peut  être  surpassé. 

SURPASSING  [sûrpS.'Ing]  adj.  emû 
nent;  éclatant;  supérieur. 

—  glory,  gloin  éclatante. 

SURPASSINGLY  [sûrpâs'îngil]  adv.  émù 
nemment;  avec  éclat;  supérieurement. 

SURPLICE  [sûr'plîs]  n.  surplis,  m. 

Scrplick-FEES,  n.  (pi.)  ca suel  de  curé, 
m.  sing. 

SURPLICED  [iûrpilst]  adj.  qui  porte 
un  surplis  ;  à  surplis. 

SURPLUS  [sûr'piûs]  n.  i.  surplus;  ex- 
cédant, m.;  2.  (dr.)  actif  net,  m. 

SURPLUSAGE  [sûrpiù^âj]  n.  1.  sur- 
plus; excédant,  m.;  5.  (dr.)  super  (lut- 
té (dans  les  actes  ),  f. 

SURPRlSAL[surPrrzài]  n.  *  Y.  Sur- 
prise. 

SURPRISE  [sûrprl'z]  v.  a.  1.  surpren- 
dre ;  prendre  par  surprise  ;  prendre  à 
V improviste ,  au  dépourvu  ;  2.  (m.  p.) 
surprendre  (prendre  sur  le  fait);  3. 
(at,  de)  surprendre;  étonner. 

To  be  — d  at,with  a.  th.,  être  surpris 
de  q.  ch.  ;,  to  feel  — d  ,  se  trouver  sur- 
pris ;  éprouver  de  la  surprise;  sur- 
prising, surprising  to  relate!  chose 
surprenante  I 

SURPRISE  [sûrprl'z]  n.  1.  surprise 
(action,  état),  f.;  2.  surprise,  f.  ;  éton- 
nement,  m.;  3.  coup  de  main,  m. 

To  feel  —  ,  éprouver  de  la  surprise  ; 
to  prepare  a.  o.  a  — ,  ménager  une  = 
à  q.  u.;  to  recover  from  o.'s — , revenir 
de  sa  =. 

SURPRISING  [surprising]  adj.  «wrpre- 
nant  ;  étonnant. 

SURPRISINGLY  [  surprl'zlngll  ]  adv. 
d'une  manière  surprenante;  étonnam- 
ment. 

SURREBUT  [sûrrè'bût]  v.  n.  (— ting; 
—ted)  (dr.)  faire  une  triplique;  tri- 
pliquer. 

SURREBUTTER  [sûrrèbût'têr]  n.  (dr.) 
triplique  (du  demandeur),  f. 

To  put  in  a  — ,  (dr.)  faire  une  =  ; 
tripliquer. 

SURREIGNED  \  sixrâ'nd  ]  adj  f  »«r- 
mene. 

SURREJOIN  {•firrljoin']  v.  n.  (dr.)  (du 
demandeur)  faire  une  duplique;  du- 
pliquer. 

SURREJOINDER  [surrejoinder]  n.  (dr., 
duplique  (du  demandeur),  f. 

To  put  in  a  —  ,(dr.)  faire  une  ~;  du- 
pliquer. 

SURRENDER  [surrender]  v.  a.  (TO,  à) 

1.  rendre;  livrer;  2.  (to  ,  â)  livrer, 
abandonner  ;  3.  S  renoncer  à;  4.  (dr.) 
rendre  (une  propriété  possédée  Yiagè- 
rement  ou  à  terme). 

1.  To  —  a  fort  or  a  ship,  rendre,  livrer  un 
fort  ou  un  vaisseau. 

To  —  o.'s  self,  l.  se  rendre  (prison-* 
nier};.  2.  S  se  livrer;  s'abandonner  ;  3. 
(dr.)  se  constituer  prisonnier  ;  3.  (dr., 
com.)  (de  failli)  se  mettre  à  la  disposi- 
tion de  ses  syndics. 

SURRENDER  [sûrrin'dêr]  V.  n.  (TO,  à) 
i.  se  rendre  (se  soumettre  au  pouvoir,  à 
l'ennemi);  2.  (mil.)  se  rendre. 

To  —  upon  articles  ,  (  mil.  )  =  sous 
condition,  par  capitulation ,  cowpo 
sition;  to  —  at  discretion,  =  à  discré- 
tion. 

SURRENDER  [surrender]  n.  (to,  à)  1. 
D  reddition  (de  place),  f.;  2.  S  abandon, 
m.;  3. S  renonciation,  f.; 4. (dr.) reddi- 
tion (d'une  propriété  possédée  viegère- 
ment  ou  à  terme),  f.;  5.  (dr.  com.)  ces- 
sion de  biens;  cession,  f.  ;  6.  (dr.  com.) 
(de  failli  )  action  de  se  mettre  à  la  dis- 
position (de  ses  syndics),  f.;  7.  (dr.  in- 
ternational) extradition,  f. 

1.  The  —  of  a  castle  to  the  enemy,  ta  red- 
dition d'un  chateau  à  t'ewiemi. 

—  of  property,  (dr.  com.)  cession  de 
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biens;  cession;  cession  volontaire,?. 
To  make  a  — ,  1.  faire  un  abandon  ;  2. 
(dr.}  faire  cession. 

SURRENDEREE  [  sûrrèndèrè'  ]  n.  (dr.) 
personne  à  qui  une  reddition  est  faite 
(de  propriété  possédée  viagèrement  ou 
à  terme),  f. 

SURRENDEROR  [sûn-ên'dêrûr]  n.  (dr.) 
pei sonne  qui  fait  une  reddition  (de 
propriété  possédée  viagèrement  ou  à 
terme),  f. 

SURRENDRY  [s&rrën'drl  ]  n.  V.  Sur- 
render. , 

SURREPTITIOUS  [sùrreptlsh'us]  adj. 
subreptice. 

SURREPTITIOUSLY  [  sûrrèptish'ûslî  ] 
adv.  subrepticement. 

SURROGATE  [sùr'r&gâtj  v.  a.  1.  substi- 
tuer ;  2.  (dr.)  subroger. 

SURROGATE  (s&r'rAgit]  n.  1.  délégué, 
m.;  2.  (dr.)  délégué  du  chancelier,  m.; 
3.  (dr.)  délégué  de  l'évéque ,  m. 

SURROUND  [surround']  v.  a.  (wiTH,d«) 
1.  entourer;  environner;  2.  ceindre 
entourer);  enceindre;  3.  cerner. 

2.  To  —  a  city  with  walls,  ceindra  une  ville 
de  murailles.  3.  To  —  the  enemy,  cerner  Ven- 

SURROUNDING  [surround'îng]  adj.  en- 
vironnant. 

SURTOUT  [sûrtût']  n.  i.  surtout;  par- 
dessus, m.;  2.  redingote,  f. 

SURVEY  [sûrvà]  v.  a.  1 .  considérer  ; 

contempler;  regarder;  2.  examiner, 

3.  inspecter;  4.  surveiller;  5. arpenter; 

.  faire  l'expertise  de;  7.  (gén.)  faire, 

ever  le  plan  de. 

SURVEY  [sûrvâ']  v.  n.  i.  faire  des  ex- 
pertises; 2.  (gén.)  lever  un  plan, des 
plans. 

SURVEY  [sùr'vi]  n.  l.  vue,  f.;  2.  re- 
gard (attentif);  coup  d'œil,  m.;  3.  exa- 
men,  m.;  4.  inspection,  f.;  5.  sur- 
veillance, f.;  6.  arpentage  (action); 
mesurage,  m.;  7.  expertise,  f.;  8.  (-gén.) 
lever  des  plans ,  m.;  eludes,  f.  pi.;  9. 
(gén.)  plan  (d'une  localité),  m. 

Trigonometrical  —,  (arp.)  triangu- 
lation, f.  To  make,  to  take  a  — ,  1.  faire 
un  examen,  une  inspection;  2.  (of)  sur 
veiller  (...);  3.  considérer;  contempler; 
regarder;  4.  faire  une  expertise. 

SURVEYAL  (sôrvÀ'âij  \.  v.  Survey. 
'     SURVEYING  [8urvà'!..g]  n.  i.  arpen- 
tage; mesurage,  m.;  2.  (gén.)  lever  des 
plans,  m. 

Marine  —,  (gén.)  fewer  hydrographi- 
que. Land  —,   =  topographique. 

Surveying-wheel,  n.  pédometre; odo- 
mètre;1  compte-pas,  m. 

SURVEYOR  [sûrva'ûr]  n.  1.  examina- 
teur,m.-  2.  inspecteur,  m.;  3.  surveil^ 
lant,  m.;  t.  arpenteur;  mesureur ,  m.; 
5.  inspecteur  des  travaux  publics,  m.; 
8.  t  intendant ,  m.;  7.  (gén.)  géomètre 
qui  lève  des  plans,  m. 

SURVEYORSHIP  [sûrvâ'urshîp]  n.  in- 
spection (fonctions),  f. 

SURVIVAL  [sûrvi'vâi]  n.  i.  action  de 
survivre,  f.;  2.  (dr.)  survie,  f. 

SURVIVANCE  [sùrvl'vâns]  n.  $  V.  Sur- 
vivorship. 

SURVIVE  [s.'.rv,'v]  v.  n.  l.|]  Saum- 
ure; 2.  $  surnager;  3.  t  vivre. 

SURVIVE  [»ûrvi  v]  v.  a.  survivre  à. 

SURVIVENCY  [s.'.rvl'vênst]n.  i.  action 
desurvivre,  f.;2.  survivance,  f. 

SUR VI VER  [sûrvuêr].  V.  Survivor. 

SURVIVING  [surviving]  adj.  survivant. 

SURVIVOR  fsûrvl'vfirj  n.  l.  survivant, 
*a.;  survivante ,  f. 

SURVIVORSHIP  [sirvl'vûrshlp]  n.  sur- 
vivance, f. 

Promise  of —,  expectative,  f. 

SUSCEPTIBILITY  [susséptîbirit»]  n.  i. 
(of,  de)  aualtté  de  ce  qui  est  suscepti- 
ble (capable  de  recevoir),  f.  ;  2.  sensi- 
bilité, f. 
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SUSCEPTIBLE  [sûssep'tîb'l]  adj.  1.  US 
(of,  de)  susceptible  (capable  de  rece- 
voir); 2.  **  §  docile;  3.  §  sensible. 

1.  —  of  impressions,  susceptible  d'impres- 
sions. 3.   A  —  heart,  un  cœur  sensible. 

SUSCEPT1BLENESS  [sissêp'ttb'lnês].  V. 
Susceptibility. 

SUSCEPTIVE  [sSssêp'tlv].  V.  Suscep- 
tible. 

SUSC1PIENCY  [sùssïp'îênsl]  n.  4  récep- 
tion; admission,  f. 

SUSCIP1ENT  [sùssîplênt]  adj.  $  qui  re- 
çoit, admet. 

SUSCIP1ENT  [sûssîp'lënt]  n.  personne 
qui  reçoit,  admet,  f. 

SUSCITATE  [sùsshât]  v.  a..*  susciter. 

SUSCITATION  [sùssltà'shin]  n.  action 
de  susciter,  f. 

SUSPECT  [sûspêkt']  v.  a.  1.  soupçon- 
ner; 2.  suspecter  (tenir  pour  -suspect); 
3.  douter  de;  se  défier  de;  4.  craindre; 
redouter;  5.  soupçonner  ;  se  douter  de  ; 
conjecturer. 

3.  To  —  the  truth  of  a  story,  douter  de  la 
vérité  d'une  histoire.  I*.  From  her  hand  I  could 
—  no  ill,  de  sa  main  je  ne  pouvais  redouter 
aucun  mal. 

SUSPECT  rsuspèkt']  v.  n.  soupçonner; 
concevoir,  avoir  des  soupçons. 

SUSPECT  (sûspêkt']  n.  +  i. suspect, m.', 
suspecte,  f.:  2  soupçon,  m. 

SUSPE..  iEJpLY  [sùspêki'îdiî]  adv.  de 
manière  à  exciter  les  soupçons. 

SUSPECTEDNESS  [sûspêkt'ldnés]  n.  ca- 
ractère suspect,  m. 

SUSPECTER  [  sûspêkt  êr]  n.  (of,  ...) 
personne  qui  soupçonne ,  f. 

SUSPECTFUL  [sûspêkt' fui]  adj.  $  soup- 
çonneux. 

SUSPECTLESS  [  sûspëkt'iës]  adj.  $  l. 
sans  soupçon;  2.  qui  n'est  pas  soup- 
çonné. 

SUSPEND  [suspend]  v.  a.  i.  f  (to,  à) 
suspendre  (élever  en  Pair  ;  tenir  élevé; 
attacher);  2.  §  suspendre;  3.  ±  S  faire 
défendre. 

1.  To  —  a  lamp  to  the  ceiling,  suspendre 
une  lampe  au  plafond.  2.  To  —  o.'g  judgmant. 
suspendre  son  juraient  •  to  —  an  officer,  sus- 
pendre un  fonctionnaire. 

To  have  the  power  of  — ing,  l.  avoir 
te  voir  de  suspendre;  2.  (dr.)  être 
suspensif. 

SUSPENDED  [suspended]  adj.  1.  |j  sus- 
pendu; 2.  (dr.  can.  )  suspens. 

SUSPENDER  [suspend er]  n.  l.  per- 
sonne qui  suspend,  t.;  2.  — s,  r pi.)  bre- 
telles, t.  pi.;  3.  (mil.)  bretelle,  f. 

SUSPENSE  [suspens]  n.l.  incertitude; 
indétermination  ;  indécision  ,  f.  ;  2. 
(from  ,  de)  cessation,  f.  ;  3.  (dr.)  sus- 
pension, f. 

In  —,  l.  en  suspens;2.  en  souffrance. 
To  keep  a.  o.  in  — ,  tenir  q.  u.  en  sus- 
pens; )  tenir  q.  u.  le  bec  dans  l'eau;  to 
remain  in  —,  demeurer,  rester  en  =. 

SUSPENSE  [.-aspens']  adj.  i.  (J  suspen- 
du ;  retenu;  2.  §  en  suspens;  3.  dans 
l'incertitude 

SUSPENSIBILITY  [s5spens,i,irhî  ]  n. 
propriété  de  pouvoir  être  suspendu,  f. 

SUSPENSIB1.E  [sùspên'slb'l]  ad),  qui 
peut  être  suspendu. 

SUSPENSION  [  sûspên'sln'in  ]  n.  l.  PS 
suspension,  f.  ;  2.  §  action  de  faire  dé- 
pendre, f.;  3.  (dr.  can.)  suspense,  f.;  4. 
(gram.)  suspension  ,  f.  ;  5.  (méc.)  sus- 
pension, f.;  6.  (mus.)  suspension,  f.;  7. 
(rhét.)  susjienswn,  t. 

—  of  arms,  (mil.)  suspension  d'ar- 
mes ,  f.  Of—,  1.  de  suspension;  2. 
(gram.)  de  =  ;  suspensif. 

Suspension-bridge,  u.pont  suspen- 
du,  m. 

Suspension-chains,  n.  (pi.)  (de  pont) 
chaînes  de  sus])ension,  f.  pi. 

Suspension-rod,  n.  (de  pont)  tige  de 
suspension,  f. 
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SUSPENSIVE  [sûspêu'slv]  adj.  f  dou- 
teux; incertain. 

SUSPENSORY  [sûspên'slrl]  adj.  (anat.) 
suspenseur. 

SUSPENSORY  [sûspln'sûrl]  n.  (chir.) 
suspensoir;  suspensoire,  m. 

SUSPICION  [sûspisn  un]  n.  i.  soupçon 
(opinion,  conjecture),  m.;  2.  (dr.) sus- 
picion, f. 

To  entertain  a  —  (  of  ),  concevoir , 
former  des  soupçons  (sur)  ;  to  have  a 

—  of,  soupçonner  ;  se  douter  de. 
SUSPICIOUS  [sûspîsh'ûs]  adj.  l.  soup- 
çonneux; 2.  (to,  à)  suspect. 

1.  A  —  temper,   un  caractère  soupçonneux. 

2.  His  silence  is  —  to  me,  son  silence  m'est 
suspect. 

To  make,  to  render  a.  o.  —,  i.  ren- 
dre q.  u.  =  ;  2.  (of)  faire  soupçonner , 

3.  (of)  faire  suspecter. 
SUSPICIOUSLY  [sùspîsh'Ssil]  adv.  i. 

avec  soupçon;  2.  d'une  manière  sus- 
pecte. 

SUSPICIOUSNESS  [sûspïsh'ûsnes]  n.  l. 
caractère  soupçonneux,  m.  ;  2.  nature 
suspecte,  f. 

SUSP1RAL  [sûspl'rli]  n.  soupirail,  m. 

SUSPIRATION[sûsPîrâ'shùn]  n.  action 
de  soupirer,  f.;  soupirs,  m.  pi. 

SUSPIRE  [sûspl'r]  v.  n.  t  l.  soupirer 

2.  respirer. 

SUSTAIN  [sûsti'n]  ,.  n.  i.  [|  soutenir; 
porter;  supporter  ;  2.  ||  tenir  ;  retenir , 

3.  S  soutenir  ;  sustenter  ;  entretenir  ; 
nourrir;  4.  S  soutenir  (donner  du  cou- 
rage à);  5.  S  soutenir;  appuyer;  défen- 
dre; 6.  S  soutenir;  supporter;  endurer; 
souffrir;  7.  S  éprouver;  subir;  essuyer, 
faire;  8.  (mus.)  soutenir  (une  note). 

I.  To  —  an  edifice,  soutenir  un  édifiée.  2.  A 
rope  — s  a  weight,  une  corde  retient  un  poids. 
3.  To  —  a  family  or  an  army,  soutenir,  en 
tretenir,  nourrir  une  famille  ou  une  ai  niée.  4, 
To —  the  afflicted,  loutenir  hs  affligés.  5.  To 

—  a  tyrant,  soutenir  un  tyran  ;  to  —  an  accu- 
sation, soutenir  une  accusation.  7.  To  —  a  los», 
éprouver,  subir,  essuyer,  faire  uni  perte. 

SUSTAIN  [sûstà'n]  n.  J  soutien;  ap- 
pui, m. 

SUSTAINABLE  [sûsti'nib'l]  adj.  sou- 
tenable. 

SUSTAINER  [sû3la'nêr]  n.  (pers.)  1. 
soutien:  appui,  m.;  2.  (of,  ...)personne 
qui  supporte,  t. 

SUSTENANCE  [s.Vtènâns]  n.  i.  H  ali- 
mentation ;  subsistance,  f.  ;  2.  |)  ali- 
ments, m.  pi.;  subsistance,  f.  sing.;  en= 
tretien,  m.  sing.;  nourriture,  f.  sing.  ; 
tit-res,  m.  pi.:  provisions,  f.  pi.;  3.  §  en- 
tretien; soutien ,  m. 

SUSTENTATION  [sûstentàshùi.]  n.  1.  U 
soutien:  appui,  m.  ;  2.  alimentation  ; 
subsistance,  f. 

SUSURRATION  [sûsûrrâ'shùn]  n.  t.  su- 
surration, f .  ;  léger  sifflement ,  m.; 
murmure,  m. 

SUT1LE  [sù'tïi]  adj.:}:  fait  à  l'aiguille. 

SUTLER  [sutler]  n.  vivandier,  m.;  ct- 
vandière,  t  ;  cantinier,  m.  ;  cantiniè<- 
re,f. 

SUTLING  [sût'iîng]  adj.  de  vivandier; 
de  vivandière  ;  de  cantinier:  de  can- 
tinier e. 

SUTTEE  [sûtté']  n.  1.  (myth,  indienne) 
Suttée  (déesse),!.;  2.  sut'lée  (sacrifice*, 
des  veuves  indiennes),  f. 

SUTTEE  [sûtt'i]  adj.  (com.)  (de  poids) 
net. 

SUTURATED  [sù'tshuratîd]  adj.  (chir.) 
réuni  var  une  suture. 

SUTURE [su'tsi.ùr]  n.  i.  (anat.) suture, 

\  f  ;  2.  (bot.)su(ure,  f.;3.(chir.)su<ure,f. 

•SUZERAIN  [sû'atrîo]  x\.- suzerain,  m. 

SUZERAINTY  [sù'ï-éiintl]  n.  suzeraine- 
I  té,  f. 

SWAB  [»wob]  n.  i.  balai  à  laver,  m.; 
2.  (mar.)  faubert,  m. 

SWAB  [swôb]  v.  a.  (-  -B!NG  ;  —bed)  i* 
laver;  2.  (mar.)  fauberter. 


*  S        S         * 

Fate,  fat,  far,  fall. 


5,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tnfesv  tub,  burn,  rule,  ball.' 
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SWABBER  [sw&b'bêrj  n.  (mar.)  fau- 
berteur,  m. 

SWADDLE  [swôd'd':]  v.  a.  l.  emmail- 
lotter  ;  2.  $  )  6â*ormer;  rosser  ;  étriller. 

SWADDLE  [*wf)d'd'i]  n.  maillot,  m. 
sing.  ;  langes,  m.  pi. 

SWADDLING  [swod'dllng]  n.  emmail- 
lottement,  m. 

SWADDLING-BANU, 

Swaddling-cloth  ,  n.  maillot ,  m. 
sing.;  langes,  m.  pi. 

SWAG  [  «wâg  ]v.  n.  (— ging;  — ged) 
V.  Sag. 

SWAG-BELLIED  [swâg'-bèllld]  adj.  d 
gros  ventre. 

SWAGE  [swàj]  v.  a.  $  V.  Assuage. 

SWAGGER  [swog'gêr]  v.  n.  faire  le 
fanfaron,  lerodomont;  )  faire  le  crâne. 

SWAGGERER  [swâg'gêrèr]  n.  fanfaron; 
rodomont;  )  crâne;  )  tranche-monta- 
gne ;)avaleur  de  charrettes  ferrées,  m. 

SWAGGERING  [swâg'gèrlng]  n.  fanfa- 
ronnade ;  rodomontade  ;  )  crânerie,  f. 

SWAGGY  [swâg'gî]  adj.  pendant. 

SWAIN  [swàn]  n.  i.  t  jeune  homme, 
m.;  2.  f  jeune  laboureur;  "pâtre;  ber- 
ger; pastoureau ,  m. 

SWAINISH  [swa'nlsb]  adj.  +  rustique. 

SWALE  [swâi]  v.  a.  f  consumer. 

SWALLOW  [swôl'iôjv.  a.  i.  U  avaler; 
2.  S  engloutir;  3.  S  absorber;  4.  S  con- 
sumer ;  5.  §  avaler  (accepter  sans  exa- 
men); )  gober. 

S.  To  be  —  ed  up  by  the  waves,  être  englouti 
par  let  vagues.  8.  To  —  time,  absorber  le  tempi. 

To  —  down,  l.  \\  avaler  ;  2.  H  (m.  p.) 
engloutir  (avaler  avec  avidité);  ingur- 
giter; 3.  S  avaler  (croire  facilement); 
)  gober  ;  to  —  up,  l-  |j  S  avaler;  2.  S 
engloutir  ;  3.  S  accaparer;  prendre  â 
$ot  tout  seul  ;  4.  S  consumer. 

SWALLOW [swto'iA]  n.  lAgosier,  m.; 
arrière-bouche,  f.j  2.  ||  (plais.)  ava- 
loire,  f.;  3.  ||  gorgée,  f.;  4.  S  voracité,  f. 

SWALLOW  [swoi'16]  n.  (orn.)  hiron- 
delle, f. 

Esculent  —,  salangane,  f.  House — , 
hirondelle  de  cheminée.  One  —  does 
not  make  a  spring,  une  hirondelle  ne 
fait  pas  le  printemps. 

Swallow-fish,  n.  (ich.)  i.  trigle  hi- 
rondelle, m.;  (  perlon,  m.;  2.  (  hiron- 
delle de  mer,  f. 

SwallowVtail,  n.  (charp.,  men.) 
queue  d'aronde,  f. 

Swallow-stone,  n.  pierre  d'hiron- 
delle, f. 

Swallow-wort,  n.  (bot.)  i.  asclé- 
piade  (genre),  m.  ;  2.  (  dompte-venin 
(espèce),  m.;  3.  V.  Celandine. 

SWALLOWING  [sWoi'i6!ng]  n.  1.  ||  § 
action  d'avaler,  f.;  2.  §  engloutisse- 
ment ,  m.  ;  3.  S  absorption,  f.  ;  4.  S  ac- 
tion de  consumer,  f. 

SWAM  [swim].  V.  SWIM. 

SWAMP  [swoop]  n.  marais  maré- 
cage, m. 

SWAMP  Lswomp]  v.  a.  i.  ||  enfoncer 
dans  un  marais;  2.  ||  inonder;  3.  S 
plonger  dans  de  graves  difficultés,  em- 
barras. 

SWAMPY  [swômp'î]  adj.  marécageux. 

SWAN  [sw?>n]  n.  (orn.)  cygne,  m. 

Swan-like,  adj.  i.  gut  ressemble  au 
cygne;  2.  blanc  comme  le  cygne. 

Swans'-down,  n.  i.  duvet  de  cygne, 
m.;  2.  (drap.)  drap  de  vigogne,  m.;  vi- 
gogne, f. 

Swan-skin,  n.  1 .  peau  de  cygne,  f.  ; 
2.  (ind.)  moUeton,m. 

SWAP  [swôp]  adv.  )  vite  :  lestement. 

SWAP  [swop]  v.  a.  )  (—ping  ;  — ped) 
échanger  ;  troquer. 

SWAPE  [swâp]  n.  $  bascule,  f. 

SWARD  [swârd]  n.  gazon,  m.;  pe- 
louse, f. 

Green  — , pelouse,  f.;  tapis  vert,  m. ; 
boulingrin,  m. 
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Sward-cutter,  n.  faux,  f. 

SWAHD  [swârd]  v.  n.  i.  produire  du 
gazon  ;  1.  couvrir  de  gazon. 

SWARDY  [swârd'i]  adj.  couver*  de  ga- 
zon. 

SWARE  [swâr]  f  prêt,  de  Swear. 

SWARM  [swarmj  n.  l.  ||  $  essaim,  m.  ; 
2.  J  S  fourmilière ,  f.;  3.  f  %grandnom- 
bre,  m. 

SWARM  [swârm]  v.  n.  (with,  de)  i.  J 
essaimer  ;  2.  ||  §  fourmiller  (de  créatu- 
res vivantes);  3.  S  faire  naître  des  mul- 
titudes; 4.  S  s'attrouper;  accourir  en 
foule. 

SWART  [swârt].  V.  SWARTH. 

SWART  [swârt]  v.  a.  i  noircir  ;  hâler. 

SWARTH  [swârth]  adj.  i.  -t  noir;  2.  f 
not'rdfre  ,•  basané  ;  3.  ^  sombre  ;  mé- 
chant; noir. 

1.  —  complexion,  teint  noirâtre,  basané. 

SWARTH  [«wârth]  n.}  coup  de  faux,m. 

SWARTHILY  [  swâr'thîli  ]  adv.  d'un 
teint  basané,  hâlé,  bruni. 

SWARTHINESS  [swâr'tblnls]  n.  cou- 
leur basanée,  rembrunie,  f. 

SWARTHISH  [swârti.  isi.]  adj.  un  peu 
basané,  hâlé,  rembruni. 

SWARTHY  [swârth'i]  adj .  basané;  hâlé; 
rembruni. 

—  complexion,  teint  =. 

SWASH  [swôsh]  n.  rodomontade ,  f.  ; 
fanfaronnade,  f. 

Swash-buckler,  n.  t  i.  rodomont  ; 
fanfaron,  m.;  2.  ferrailleur;  bretieur, 
m. 

SWASH  [swôsh]  v.  n.  t  faire  le  rodo- 
mont, le  fanfaron. 

SWASHER  [swôsh'èr]  n.  fanfaron;  ro- 
domont, m. 

SWATH  [  swotb  ]  n.  (agr.)  1.  ligne 
(d'herbe  fauchée);  2.  (agr.)  andain,  m. 

SWATH  [swôth] 

SWATHE  [swi-m]  n.  i.  |]  maillot; 
lange,  m.;  2.  $  §  enfance,  f. 

SWATHE  [swi-TH]  v.  a.  emmaillotter. 

SWAY  [swâ]  v.  a.  l.  •  manier  ;  porter; 
2.  Il  gouverner  ;  régir;  3.  §  gouverner  ; 
conduire  ;  diriger  ;  4.  ||  faire  pencher, 
incliner  ;  5.  §  influer  sur  ;  influencer; 
6.  §  (from,  de)  détourner. 

1.  To  —  the  sceptre,  manier,  porter  le  scep- 
tre. S.  To  —  the  world,  gouverner,  régir  lé 
monde.  5.  To  —  the  mind,  influencer  l'esprit. 

To  —  up,  (mar.)  i.  guinder  (an  mat); 
2.  hisser  (une  vergue). 

SWAY  [swâ]  v.  n.  i.  ||  pencher;  incli- 
ner; 2.  §  (with,  sur)  influer;  avoir  de 
l'influence  ;  avoir  du  poids  ;  3.  gouver- 
ner ;  régir  ;  4.  $  se  diriger. 

To  —  on  ±,  avancer. 

SWAY  [swâ]  n.  i,  course  (d'une  arme), 
f.  ;  2.  masse  (en  mouvement),  f.  ;  3.  | 
prépondérance,  f.;  4.  S  sort,  m.;  chan- 
ce,?.; 5. gouvernement, m.;  autorité,  f.; 
pouvoir,  m.;  puissance,  f.;  empire,  m.; 
sceptre  ,  m.;  6. empire,  m.;  influence. f. 

6.  The  —  of  desires,  of  fashion,  /'empire, 
l'inrluence  des  désirs,  de  ta  mode. 

To  bear  —  ||  S,  tenir,  porter  le  sceptre. 
Sway-bar,  n.  sassoire.  f. 
SWAYING  [swâ'îng]  n.(vétér.)e/forf,m. 

—  of  the  back,  =  des  reins,  m. 
SWEAL  [swéi]  v.  n.  f  se  fondre;  cou- 
ler. 

SWEAR  [swâr]  v.  n.  (swore  ;  sworn) 
1.  (to,  de)  jurer  ;  faire  serment;  2. 
(to,  de)  prêter  serment  ;  3.  (to,  de)  dé- 
poser; lever  la  main;  4.  (m.  p.)  jurer 
(blasphémer). 

3.  To  —  to  a    th.,  déposer  de  q  ek. 

To  —  false,  jurer  faux  ;  faire  un 
faux  serment;  to  —  by  all  that  is  good, 
sacred,  =  ses  grands  dieux;  to  — 
like  a  trooper),  =  comme  un  char- 
retier,  un  païen,  un  crocheteur.  I 
would  —  to  il!  j'en  jurerais  I  j'en  lève- 
rais la  main  1 

SWEAR  [swâr]  v.  a.  (SWORE  ;  SWORN) 
l.jur«r;2.  prêter  (un  serment); 3.  fairs 
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jurer  à  (q.  u.);  4.  faire  prêter  ser- 
ment à  ;  déférer  le  serment  à  ;  5.  asser- 
menter;  6.  déclarer  sous  la  foi  du  ser- 
ment; 1.  attester  (les  dieux). 

4.  To  —  witnesses,  faire  prêter  ferment  à 
des  témoins;  déférer  le  serment  à  des  té- 
moins. 6.  To  —  publie  officers,  assermenter 
des  fonctionnaires  publies. 

To  be  sworn,  prêter  serment;  to  be 
sworn  into  office,  prêter  serment  en 
entrant  en  fonctions. 

SWEARER  [swâ'rlr]  n.  1.  personne  qw 
prête  serment,  f.  ;  2.  (m.  p.)  jureur,  m. 

SWEARING  [swâ'rîng]  n.  |.  action  de 
jurer,  f.  sing.;  serment,  m.  pi.;  2.  pres- 
tation de  serment,  f.;  3.  (m.  p.)  (sing.) 
jurements,  m.  pi. 

False — ,(sing.)/aua?  sermenfs,m.pl. 

SWEAT  [swêt]  v.  n.  l.  G  II  *««»*;  2.  ( 
suer  (travailler)  ;  3.  (écon.  rur.)  suer  ; 
4.  (tech.)  ressuer. 

To  —  copiously,  profusely,  suer  abon- 
damment, copieusement. 

SWEAT  [swêt]  va.  l.  fl  faire  suer; 

2.  S  faire  couler  ;3.  (tech.  )  faire  ressuer. 
To-away, out,  faire  passer  par  la  sueur. 

SWEAT  [swlt]  n.  i.  OU  sueur,  f.;  2.  $ 
(sing.)  sueurs,  f.  pi.  ;  fatigue,  f.  sing.; 
labeur,  m.  sing. 

Bloody  —,  (méd.)  suette,  f.  By  the  — 
of,  à  la  sueur  de. 

SW'EATER  [swèt'èr]  n.  ||pers07ine  qui 
fait  suer,  f. 

SWEATILY  [swët'lil]  adv.  en  suant  ; 
avec  sueur. 

SWEATINESS  [swèt'lnès]  n.  sueur,  t.; 
état  de  sueur,  m. 

SWEATING  [swèt'ïng]  n.  sueur;  action 
de  suer,  f. 

SWEATING-FEVER, 
SWEATING-MILIARIA, 

Sweating-sickness  ,  n.  (méd.)  fièvre 
miliaire  ;  suette  ;  suette  épidémique , 
miliaire,  f. 

Sweating-house  ,  n.  (méd.)  étuve,  f. 

Sweating-iron,  n.  couteau  de  cha- 
leur, m. 

Sweating-room,  n.  1.  (méd.)  étuve, 
f.;  2.  (écon.  rur.)  séchoir,  m. 

SWEATY  [swêt'î]  adj.  l.  en  sueur  ;  2. 
couvert  de  sueur;  3.  de  sueur  ;  4.  qui 
fait  suer;  fatigant;  pénible. 

3.  — streams,  des  fleuves  de  sueur. 

SWEDE  [swèd]  n.  Suédois,  m.  ;  Sué- 
doise, f. 

SWEDISH  [swè'dïsh]  adj.  suédois. 

SWEEP  [swèp]v.  a.  (swept)  i.  ||  $  6a- 
layer  ;  2.  ||  passer  rapidement  sur  ; 
glisser  sur  ;  3.  S  chasser  promptement; 
4.  S  emporter  ;  enlever  ;  5.  ramoner 
(une  cheminée);  6.  frapper  (un  instru- 
ment de  musique)  ;  7.  (arts)  cambrer; 
8.  (mar.)  draguer  (une  ancre). 

6.  To  —  the  sounding  lyre,  frapper  la  lyre 
retentissante. 

To  —  clean  ||  §,  balayer  bien,  comme 
il  faut.  To  —  along,  1. 1|  §  balayer  ;  2. 
S  étaler  ;  déployer  ;  to  —  away,  off,  i. 
y  §  balayer  ;  2.  §  enlever  ;  emporter  ; 
to  —  up  || ,  balayer  en  tas  :  balayer. 

SWEEP  [swèp]  v.  n.  (swept)  I.  passer 
rapidement  ;  passer  ;  voler  ;  2.  passer, 
marcher  pompeusement ,  avec  pompe  , 

3.  parcourir  une  longue  ligne  ;  4. 
(mar.)  être  à  l'aviron. 

To—  round,  i.  se  tourner  rapide- 
ment ;  2.  faire  rapidement  le  tour  ;  3. 
décrire  une  courbe. 

SWrEEP  [swèp]  n.  1. 1|  balayage,  m. , 
2.  ||  coup  de  balai,  m.  ;  3.  ||  ramonage 
(des  cheminées),  m.  ;  4.  (pers.)  ramo- 
neur, m.;  5.  (of,  par)  ligne  parcourue, 
f.  ;  6.  cours,  m.  ;  course,  f.  ;  7.  courbe 
décrite,  f.  ;  8.  (arts)  cambrure,  f.  ;  9 
(métal.)  fourneau  de  coupelle,  f.;  10. 
(mar.)  aviron  de  galère,  m^;  il.  (mar.) 
grapin  dragueur,  m. 

To  give  a.  th.  a  — ,  1.  balayer  q.ch., 
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to  take  a  —,  l.  décrire  une  ligne  ;  2. 
ilicrireune  courbe;  3.  (arts) secambrer. 

Sweep-net,  n.  épervier  (grand  filet), 
m. 

SWEEPER  [swê'pêr]  n.  i.  balayeur, 
m.  ;  balayeuse,  f.  ;  2.  ramoneur  (de 
cheminée),  m. 

SWEEPING  [swè'pïng]  n.  1.  balayage, 
m.  ;  2.  —s,  (pi.)  balayures,  f.  pi.  ;  3. 
—s,  (pi.)  ordure*,  f.  pi.  ;  4.  ramonage 
(de3  cheminées),  m.  ;  5.  (men.,  orfév.) 
—s,  (pi.)  lavures,  i.  pi. 

SWEEPING  [swé'pîng]  adj.  §  l.  qui  ba- 
laye tout;  2.  qui  passe  rapidement  ; 
3.  qui  emporte,  enlève  tout  ;  4.  qui 
entraine  tout  ;  5.  qui  porte  loin. 

S.  —  stroke,  Coup  qui  emporte  tout.  4.  — 
fate,  destinée  qui  entraîne  tout.  5.  A  —  asser- 
tion, une  assertion  qui  porto  loin. 

SWEEP-STAKE  [swé'psuikj 

SWEEP-STAKES  [  swé'pstAks  ]  n.  1. 
joueur  qui  gagne  tout,  m.;  2.  (de  course 
de  chevaux)  roule,  f. 

SWEEPY  [swè'j.i]  adj.  i.  qui  passe 
rapidement  ;  2.  qui  s'étale,  se  déploie; 
3.  onduleux  ;  4.  ondoyant  ;  ondulé. 

■4.  —  crest,  la  crête  ondoyante. 

SWEET  [swét]  adj.  1. 1|  doux  (pas  aci- 
de); sucré;  2.  j|  doux  ;  suave  ;  odorant; 
odoriférant  ;  qui  sent  bon;  3.  ||  doux  ; 
frais  ;  4.  ||  bon  (pas  gâté)  ;  5.  §  doux  ; 
agréable  ;  6.  §  doux  ;  mélodieux  ; 
suave  ;  qui  charme,  flatte  l'oreille  ;  i. 
S  doux  ;  qui  charme,  (latte  les  yeux, 
la  vue  ;  beau  ;  bel  ;  8.  §  doux  (pas  sé- 
vère) ;  9.  §  doux  (pas  rude)  ;  10.  §  (m. 
p.)  beau  (mauvais)  ;  joli. 

1.  —  syrup,  doux  sirop;  honey  is — ,  le 
miel  est  doux,  sucré.  2.  A  —  odour,  une  douce 
odeur;  a  —  flower,  une  /leur  odorante.  3.  — 
water,  de  l'eau  douce,  fraîche.  4.  The  bread, 
milk  and  butter  are  —,  le  pain,  le  luit  et  le 
beurre  sont  bons,  frais.  5.  —  intercourse,  doux 
eommerce ;  —  emotions,  de  douces  émotions. 
6.  —  sounds,  de  doux  sons.  7.  A  —  face,  une 
douce,  belle  figure.  8. —  influences,  de  douces  in- 
fluences. 9.  —  manners,  de  douces  manières.  10. 
A  —  business,  une  beile  ,  jolie  affaire. 

Between  —  and  sour,  aigre-doux. 
Sweet-bread,  n.  i.  ris  de  veau,  m.; 
2.  (anat.  vétér.)  pancréas,  m. 

SWEET-GALE.  n.    V.   SWEET-WILLIAM. 

Sweet-heart,  n.  )  bon  ami,  m.  ; 
bonne  amie,  f.;  amoureux,  m.;  amou- 
reuse, f. 

S\VEET-poD,n.(bot.)  caroube  (fruit),m. 

—  tree,  caroubier,  m. 

Sweet-scentï.d, 

Sweet-smelling,  adj,  odorant  ;  odo- 
riférant ;  de  douce  odeur. 

SwEET-TONGUEn,  adj.  i.  à  .a  tangut 
douce;  harmonieux;  mélodieux;  2- 
(pers.)  à  la  langue  dorée. 

Sweet-weed,  n.  (bot)  caprairethéi- 
l'orme,  f.;  (  thé  des  Antilles,  m. 

Sweet-william,  n.  (bot.)  œillet  bar- 
bu; (  œillet  de  poëte;  (  œillets  à  bou- 
quet; (  bouquet  parfait,  m. 

SWEET  [wet]  n.  i.  ||  chose  douce,  su- 
crée, f.;  2.  U  sucrerie,  f.;  3.  ||  vin  doux 
(d'Angleterre),  m.;  4.  ||  baume;  par- 
fum, m.;  5.  S  douceur,  f.;  agrément, 
m.;  6.  S  doux  ami,  m.;  douce  amie,  f.; 
cher,  m.;  chère,  f. 

5.  The  — s  of  domestic  life,  les  douceur»,  les 
agréments  de  la  vie  domestique. 

SWEETEN  [swê't'n]  y.  a.  i.  [|  sucrer; 
i..  fi  embaumer  ;  parfumer;  3.  ||  purt- 
fier;  désinfecter;  4.  ||  rendre  doux, 
frais; 5.  fl  rafraîchir  (rendre  frais);  6.  S 
adoucir; rendre  agréable;  7.  S  adoucir 
(rendre  moins  sévère);  8.  §  adoucir  ; 
(rendre  moins  rude);  9.  (agr.)  fertili- 
ser; 10.  (arch.,  peint.)  adoucir;  il. 
(pharm.)  édulcorer. 

1.  To  —  tea  or  coffee,  merer  l*  thé  ou  le 
cafe.  1.  The  flower»  —  the  air,  les  fleurs  em- 
baument l'air.  6.  To  —  life,  adoucir  la  vit. 

SWEETEN  [swê't'n]  y.  n.  n  devenir 
doux,  sucré. 
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SWEETENER  [swè't'nêr]  n.  l.  chose 
qui  sucre,  f.;  2.  §  personne,  chose  qui 
adoucit  (rend  plus  agréable,  moins 
sévère,  moins  rude),  f.  i 

To  be  a  —  of,  i.  I  sucrer;  2.  $  adou-  | 
cir. 

SWEETENING  [iwêVnïng]  n.  1.  fl  ac-  i 
Hon  de  sucrer ,  f.;  2.  ||  embaumement, 
m.;  3.  U  purifi cation,  f.;  désinfection,  j 
f.;  4.  ||  action  de  rendre  doux,  frais, 
f.;  5.  S  action  de  rafraîchir,  f.;  6. 
(agr.)  fertilisation,  f.;  7.  (arch.,  peint.) 
adoucissement,  m.;  8.  (pharm.)  édul- 
coration,  f. 

SWEETING  [swetïng]  n.  1.  pomme 
douce,  L;  2.  t  doux  ami,  m.;  douce 
amie,  f. 

SWEETISH  [swè'tîsh]  adj.  H  douceâtre. 

CWEETISHNESS  [swè'tïshnës]  n.  ||  août 
douceâtre,  m. 

SWEETLY  [swè'til]  adv.  S  1.  douce- 
ment: agréablement  ;  2.  doucement; 
mélodieusement  ;  3.  doucement  (pas  ru- 
dement, sévèrement). 

SWEETMEAT  [swé'tmèt]  n.  sucrerie, 
f.;  bonbon,  m. 

SWEETNESS  [swê'tnès]  n.  l.  |]  dou- 
ceur; saveur  sucrée,  f.;  2.  [|  douceur, 
f.;  suavité,  f.;  parfum,  m.;  3.  |j  fraî- 
cheur, f.;  4.  ||  bonté  (qualité  de  ce  qui 
n'est  pas  gâté),  f.;  5.  $  douceur ,  f.; 
agrément,  m.;  6.  §  douceur,  f.;  mélo- 
die, f.;  charme,  m.;  7.  §  douceur  (pour 
la  vue),  f.;  charme,  m.;  beauté,  f.;  8.  § 
douceur  (absence  de  sévérité),  f.;  9.  S 
douceur  (absence  de  rudesse),  f.;  10. 
£  S  lasciveté,  f. 

SWELL  [swèl]  v.  n.  (swelled; 
swelled,  swollen  )  i .  ||  s'enfler  ;  2.  S 
(with,  de)  s'enfler;  3.  |]  se  gonfler;  4. 
||  $  bouffer;  5.  ||  $  grossir;  se  grossir- 

6.  §  (with,  de)  bouffir;  7.  S  (into,  eni 
s'élever;  croître;  8.  S  (into,  to,  en) 
grandir;  9.  S  (m.  p.)  s'aggraver;  dégé- 
nérer; 10.  (into)  devenir  (...);  grandir; 
se  convertir  (en^;  il.  (maç.)  bouffer. 

1.  A  bladder  — s,  une  vessie  enfle,  s'enfle.  î. 
A  sound — s,  un  son  s'enfle  ;  to  —  with  pride, 
s'enfler  d'orgueil.  3  A  balloon  or  a  vein  — s,  un 
ballon,  une  veine  se  gonfle.  4.  A  stuff  — s,  une 
é t ofj e bouffe  ;  to  —  with  anger,  bouffer  de  eol'ere. 
5.  ||  The  river — s, la  riviere  grossit  ;  ||  grapes — , 
le  raisin  grossit  ;  §  the  sum  — s,  la  somme  gros- 
sit, 6.  To  be  swollen  with  pride,  être  bouffi  d'or- 
gueil. 7.  The  land  — s  into  hills,  la  terre  s'é- 
lève en  colline  ;  a  passion  — s  to  fury,  une  pas- 
sion s'élève  jusqu'à  la  fureur.  8.  Tho  scene — s, 
la  scene  grandit.  9.  A  quality  may  —  into  a 
fault,  une  qualité  peut  dégénérer  en  faute. 

To  —  out  II,  i.  bomber;  faire  le  ven- 
tre ;  2.  bouffer. 

SWELL  [  swèl  ]  v.  a.  (  swelled  ; 
swelled;  swollen  )  i.  Il  S  enfler;  2.  j 
go7ifler;  3.  ||  §  faire  bouffer;  4.  ||  S  gros- 
sir; 5.%  bouffir;  6.  §  élever;  croître  ; 

7.  §  grandir;  8.  §  (m.  p.)  aggraver  ; 
faire  dégénérer  (en);  9.  S  foire  deve- 
nir ;  convertir  ;  10.  (mus. )enfler. 

To  —  out,  i.  H  §  enfler;  2.  (]  $  gonfler; 
3.  U  faire  bouffer;  4.  ||  S  grossir;  to  — 
up,  i.  I)  §  enfler;  2.  ||  §  gonfler;  3.  U  $ 
grossir;  4.  §  élever;  croître;  5.  $ 
(m.  p.)  aggraver;  faire  dégénérer. 

SWELL  [swêi]  n.  1. 4 1|  enflure,  f.;  2.  J 
bombement,  m.;  3.  fl  élévation;  emi- 
nence •  montée,  f.;  4.  (delà  mer)  houle, 
f.;  5.  (du  sonj  ampleur,  f.;  6.  (argot) 
étalage  (m.) ,  toilette  (f.)  (de  mauvais 
goût);  7.  (argot)  fashionable  (de  mau- 
vais goût),  m.;  8.  (mus.)  (de  4'orgue) 
récit  (clavier),  m.;  9.  (mus.)  pédale 
d'expression ,  f. 

To  cut  a  —,  (argot)  faire  de  l'étalage, 
de  la  toilette  (de  mauvais  goût). 

SWELLING  [swêi'ïng]  adj.  1. |]  qui  en- 
fle, s'enfle;  2.  S  <?«*  s'enfle  ;  3.  H  gut  se 
gonfle;  4.  ||  S  g««  bouffe;  5.  ||  S  qui 
grossit,  se  grossit  ;  6.  ||  (did.)  turges- 
cent;  7.   S  ou*   bouffit;  8.  S  pk»» 
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9.  S  gwï  s'élève;  qui  croît  ;  grandis* 
sant. 

8.—  sound  or  style,  son,  style  plein.  9.  —  seen*, 
«è«<?  grandissante. 

SWELLING  [swèl'îng]  n.  1.  H  enflure 
(action),  f.;  2.  ||  enflure,  f.;  3.  ||  gonfle- 
ment,m.;  grosseur  J.;saillie,L;bosse,','. 
4. |]  gonflement , m.;  5.  ||  bombement,  m.; 
6.  ||  (did.)  turgescence ,  f.;  7.  ||  S  bouffis- 
sure, t;8. ^mouvement,  m.;  transport-, 
m.;  9.  S  augmentation,  f. ;  10.  (arch.> 
aatbe,  m.;  1 1 .  (méd.)  ballonnement,  m. 

8.  The  —  of  anger,  grief,  pride,  le  mouve 
ment,  le  transport  de  ta  colère,  du  chagrin,  de 
l'orgueil. 

SWELTER  [swèi'têr]  v.  n.  l.  être  acca- 
blé de  chaleur;  étouffer  de  chaleur; 

2.  f  nager  (être  couvert  de  sang,  de 
boue,  etc.). 

SWELTER  [swêl'têr]  v.  a.  1.  accabler 
de  chaleur;  2.  hrûler;  3.  t  far'rc  nager 
(dans  le  sang,  la  boue). 

SWELTPY  [swêi'tri]  +.  V.  Sultry. 

SWEPT  [swept].  V.  Sweep. 

SWERVE  [swlrv]  v.  n.  i.  (pers.)  errer; 
vaguer;  2.  ||  (chos.)  s'étendre  en  tons 
sens;  3.  \  ||  S  (from,  de)  s'écarter; 
s  éloigner  j  se  détourner;  dévier  ;  4.  ±  S 
fléchir;  céder  ;  5.  |  grimper;  monter. 

3.  ||  To  —  from  a  path,  s'écarter  d'un  sen- 
tier ,-  §  to  —  from  o.'s  duty,  s'écarter,  dévier 
du  devoir. 

SWERVING  [swêr'vlng]  n.  1.  H  action 
d'errer,  de  vaguer,  f.;  2.  4  II  S  action  de 
s'écarter,  de  s'éloigner,  de  se  détour- 
ner ;  déviation,  f. 

SWIFT  [swïft]  adj.  l.  ||  S  rapide  ;  2. 
(to,  à,  pour)  prompt  ;  3.  soudain;  4. 
t  S  prompt,  «i/ (d'esprit);  5.  r  S  spiri- 
tuel ;  6.  (des  animaux)  vite  ;  4.  (mar.) 
qui  marche  bien. 

2.  —  to  mischief,  prompt  pour  le  mal.  3.  — 
destruction,  ruine  soudaine. 

—  of  foot,  qui  a  le  pas  rapide,  lé- 
ger; léger  à  la  course,  —of  wing,  qui 
a  les  ailes  rapides. 

Swift-finned,  adj.  aux  nageoires 
rapides. 

Swift-footed,  adj.  au  pas  rapide, 
léger  à  la  course. 

Swift-sailing,  adj.  (mar.)  gui  mar- 
che bien. 

—  ship,  navire  =;  bon  voilier,  mar- 
cheur, ni. 

Svwft-winged,  adj.  à  l'aile  rapide. 

SWIFT  [swift]  n.  t  rapide,  m. 

SWIFT  [swïft]  n.  bobine,  f. 

SWIFT  [swïft]  n.  l.  (erp.)  lézard  gris, 
commun,  m.;  2.  (orn.)  martinet,  m. 

SWIFT  [swïft]  v.  a.  (mar.)l.  mettre 
une  ceinture  à;  1.  placer  le  garde- 
corps  à  (au  cabestan). 

SWIFTER  [swlft'êr]  n.  (mar.)  1.  cein- 
ture, f.;  2.  (de  cabestan)  garde-corps, 
m.;  tire-veille,  f. 

SWIFTER  [swïft'ér]  v.  a.  V.  SwiFT. 

SWIFTLY  [rwlft'iî]  adv.  1.  rapide- 
ment; avec  célérité;  2.  promptement  ; 

3.  soudainement. 

SWIFTNESS  [swïft'nes]  ri.  1.  rapidité; 
célérité,  f.;  2.  promptitude,  f.;  3.  sou- 
daineté, f. 

SWIG  [swig]  v.  n.  )  (  — ging;  — ged) 

1.  bot're  à  longs  traits,  à  grands  coups, 

2.  (at,  ...)  humer. 

SWIG  [swig]  v.  a.  (—ging;  — ced)  i 
sucer  avidement  ;  2.  )  (pers.)  humer. 

SWIG  [swîg]  n.  )  long  trait  (en  bu- 
vant); grand  coup ^m. 

SWILL  [swîi]  v.  a.  1.  avaler,  boire 
avidement;)  humer;  2.  enivrer;  gri- 
ser; 3.  ^  laver;  baigner;  arroser. 

SWILL  [swïi]  v.n.  s'enii-rer  ;(  se  griser. 

SWILL  [swîl]  n.  )  l.  grand  coup  (da 
boisson),  m.;  2.  excès  de  boisson,  m.; 

3.  lavure  de  vaisselle,  f. 
SWILLER  [swîi'êr]  n.  ivrogne,  m. 
SWILLINGS  [swîi'îngx]  n.  (pi.)  lavure 

de  vaisselle,  f.  sing. 
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SWIM  [swim]   v.    n.    C—  MING,    SWAM; 

*wum)  i.  H  S  nager;  2.  ||  surnager;  na- 
ger; flotter;  3.  ||  S  être  inondé;  4.  $ 
'-with)  se  laisser  aller  (à);  suivre  (le); 
15.  S  tourner  ;  avoir  des  vertiges. 

;  2.  Wood  will  — In  the  water,  le  tois  surnage 
ylanj  l'eau.  8.  The   meadow»  — ,  les   prt*s  sont 

noudéi  *.  To  —  with  tho  tide  of  public  opi- 
nion, i«  laisser  aller  au  torrent  de  l'opinion 
publique.  S    His  hoad  — s,  la  tête  lui  tourne,  «7 

•  de*  yertlges. 

To  out  of  o.'s  depth,  perdue  pied  ; 
not  to  -  out  of  o.'s  depth,  avoir  pied. 
To  —  across,  traverser  à  la  nage  ;  to 
—  away,  i.  s'éloigner  (en  nageant);  2. 
nager  toujours;  to  —  down,  descen- 
dre ;  to  —  in,  entrer;  to  —  out,  sortir; 
to  —  over,  passer  à  la  nage  ;  to  —  up, 
monter. 

SWIM  Lswtm]  v.  a.  (—ming  ;  swam  ; 
swum)  i.  passer  à  la  nage  ;  2.  faire 
(lot ter  ;  inonder. 

SWIM  [  «wlm  ]  n.  (ich.)  vessie  nata- 
toire, f. 

SWIMMER  [swimmer]  n.  l.  nageur. 
m.;  nageuse,  f.;  2.  — s,  (  pi.  )  (orn.) 
palmipèdes ,  m.  pi. 

SWIMMING  [swlm'mlng]  n.  i.  nata- 
tion, {.;  2.  vertige,  m.  sing.;  vertiges, 
m.  pi. 

To  have  a  —  in  o.'s  head,  avoir  des 
vertiges  ;  être  pris  de  vertiges. 

Swimming-school,  n.  école  de  nata- 
tion, f. 

Swimming-tub,  n.  (ind.)  baquet,  m. 

SWIMMINGLY  [swïm'mlngiij  adv.  (  ai- 
sément :  sur  des  rou  lettes  ;  de  soi-même  ; 
tout  seul. 

SWINDLE  [swln'd'i]  y.  a.  escroquer. 

To  —  a.  o.  out  of  a.  th.,  =  q.  ch.  à 
q.u. 

SWINDLE  [swln'd'i]  n.  escroquerie 
(action),  f. 

SWINDLER  [swïn'dilr]  n.  1.  escroc; 
chevalier  d'industrie ,  m.;  2.  (of,  de) 
escroqueur ,  m.;  escroqueuse,  f. 

SWINDLING  [swîn'diîng]  n.  escroque- 
rie, f. 

SWINE  [swln]  n.,  pi.  Swine,  (mam.) 
cochon  (genre);  (  porc;  {pourceau,  m. 

SWlNE-FISH.    V.  WOLF-FISH. 

Swine-hekd,  n.  porcher;  gardeur  de 
porcs,  m. 

Swine-pipe,  b.  (orn.)  mauvis,  m.; 
vetite  fauvette .f.;(  roselleti.iirosette,i. 

Swinepox,  n.  (med.)  varicelle,  î. 

SwiNE-sTONE,n.  (min.)  pierre  puante, 
sonnante,  f. 

Swine-sty,  n.  étable  à  porcs,  à  co- 
chons, f. 

SWING  [swing]  v.  n .  (swung)  1 .  vibrer; 
2.  se  balancer;  (  se  brandiller ;  %. 
(m.  p.)  pendiller;  4.  (raar.)  éviter  (au 
changement  de  marée,  de  vent). 

SWING  [swing]  y.  a.  (swung)  1.  faire 
vibrer:  balancer;  (  brandiller;  2.  agi- 
ter; secouei  ;  3   brandir;  4.  remuer. 

SWING  [swing]  n.  1.  vibration  ,  f.; 

2.  fl  mouvement  de  côté  et  d'autre,  m.; 

3.  fi  balancement ,  m.;  4.  fi  balançoire; 
escarpolette ,  f.  ;  5.  |j  ligne  parcourue  ; 
f.;  6.  S  action  ,  f.;  influence,  f.;  effet, 
m.  ;  7.  S  essor,  m.  ;  libre  essor,  m.;  car- 
rière, f  ;  libre  carrière,  î.;élan,  m. 

7.  The  fnU  —  of  genius ,  te  plein  essor ,  la 
pleine  carrière  du  génie,    m 

SwiNG-BAR,n.  (de  voiture)  palon- 
nier,m. 

Swing-tree,  n.$ (de voiture) ce lée, f. 

SWINGE  tswinj.  v.  a.  t 1|  1.  châtier; 
battre  ;  frapper-  fouetter;  2.  t  §  châ- 
tier ;  punir  ;  3.  $  remuer;  agiter. 

Swïnge-bucri.er,  n.  f  1.  fanfaron; 
rodomont,  m.;  2.  ferrailleur;  bretteur, 
m.;  3.  mauvais  sujet;  drôle,  m. 

SWINGER  [swlng'ér]  n.  i.  Il  personne 
qui  se  balance,  f.;  2.  fi  frondeur,  m. 

SWINGING  [swtng'lng]  n.  |]  1.  vibra- 
tion, t'.;  2.  mouvement  oscillatoire, 
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m.;  3.  balancement,  m.;  4.  (mar.)e'tn- 
tage,  m. 

Swinging-room,  n.  (mar.)  évitée,  f. 

SWINGING  [swlng'lnt;]  adj.  )  énorme. 

S\VINGINGLY[»wIn6'Ingl!]adv.  )  énor- 
mément. 

SWINGLE  [swing Vi]  v.  a.  (ind.)  bat- 
tre (le  lin). 

SWINISH  [swi'nïsi,]  adj.  1.  de  cochon; 
2.  sale;  malpropre  ;  3.  grossier. 

SWINK  [swlngk]  v.  a.  $  surcharger  de 
travail. 

SWIPE  [swlp]  n.  )  coup  fort,  m. 

SWIPES  [swlps]  n.  )  (pi.)  mauvaise 
petite  bière,  f.  sing. 

SWISS  [swls]  n.  Suisse,  m.;  Suis- 
sesse, f. 

SWITCH  [swltih]  n.  1.  badine;  ba- 
guette; ftoussine,  f.;  2.  (chem.  de  fer) 
aiguille,  f.;  rat7  mobile,  m. 

SWITCH  (swltshl  v.  a.  donner  des 
coups  de  badine,  de  oaguette  à;  hous- 
stner. 

SWITCHER  [swhsh'er]  n.  (chem.  de 
fer)  aiguilleur,  m. 

SW1TZER  [swlti'êr]  n.  f  1.  suisse,  m.; 
2.  garde  du  corps,  m. 

SWIVEL  [swîv'ij  n.  l.  porte-mousque- 
ton, m.;  2.  (artil.)  pierrier,  m.;  3. 
(tech.)  tourniquet,  m. 

Swiyel-gun,  n.  (artil.)  pierrier. 

SWOB  [swob].  V.  Swab. 

SWOLLEN  [swo'u'n],  V.  Swell. 

SWOLN  [sw6in]  f  p.  pa.  de  Swell. 

SWOON  [svrûn]  v.  n.  (méd.)  s'éva- 
nouir; se  trouver  mal;  tomber  en  dé- 
faillance ,  en  faiblesse ,  en  pâmoison , 
en  syncope. 

To  —  away,  =. 

SWOON  [swûn]  n.  (méd.)  évanouis- 
sement, m.;  faiblesse,  f.;  défaillance, 
f.;  pâmoison,  f.;  syncope,  f. 

SWOONING  [swûn'Ing]  n.  (méd.)  dé- 
faillance ,  faiblesse,  f. 

SWOOP  [swûp]  v.  a.  t  1.  s'abattre  sur 
(sa  proie);  fondre  sur;  2.  enlever; 
s'emparer  de. 

To  —  up,  enlever  ;  s'emparer  de. 

SWOOP  [swlp]  n.  1.  t  action  de 
s'abattre,  de  fondre  (sur  sa  proie),  f.; 
2.  coup ,  m. 

At  a,  one  —,  d'un  seul  coup. 

SWOP  [swop]  v.  a.  V.  Swap. 

SWORD  [s6rd]  n.  i.  ||  épée,  f.;  **  fer, 
m.;  2.  ||  sabre,  m.;  3.  **  S  glaive,  m.;  4. 
»^h  §  destruction,  f. 

3.  The  —  of  justice,  le  glaive  de  la  justice. 

Avenging—,  glaive  vengeur ,  broad 
— ,  l.  sabre;  2.  contre-pointe,  f.;  3. 
■J-  braquemart,  m.;  spiritual  —,  =  spt- 
rituel;  small  — ,  (V.  senses)  pointe,  f.; 
unfleshed—,  épéevierge.  —  and  buckler 
f ,  ferrailleur;  bretteur,  m.  —  in  hand, 
l'épée  à  la  main  At  the  point  of  the  — , 
à  la  pointe  de  l'epée;  with  —  and  buck- 
ler, armé  d'épée  et  de  bouclier  To  draw 
a  —,  tirer  une  épée;  mettre  l'épée  à  la 
main;  dégainer;  to  fight  with  —,  se  bat- 
tre à  l'epée;  to  gird  on  a.  o.'s  — ,  ceindre 
l'épée  à  q.  u.;  to  lay  o.'s  hand  on  o.'s  —, 
mettre  la  main  à  l'épée;  to  put  to  the 
—,  to  the  edge  of  the  — ,  passer  au  fil 
de  l'épée  ;  to  put  up  o.'s  — ,  remettre  son 
épée  dans  le  fourreau  ;  rengainer;  to 
sheath  the  —,  1 .  ||  rengainer  l  épée  ;  ren- 
gainer; 2.  fi  S  remettre  l'épée  dans  le 
fourreau  ;  to  surrender  o.'s  —,  rendre 
l'épée.  His  —  cannot  keep  in  its  scab- 
hard,  son  épée  ne  tient  pas  au  four- 
reau. 

Sword-bearer,  n.  porte-épée  (per- 
sonne), m. 

Sword-belt,  n.ceinturont  m. 

Sword-blade,  n.  lame  d'epée,  f. 

Sworo-cutler,  n.  i.  armurier  (pour 
les  épées),  m.;  2.  fourbisseur,  m. 

Sword-fight,  n.  combat  à  l'ipée,m. 
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Sword-fisii,  n.  (ich.)  espadon  (es- 
pèce), m. 

Sword-grass,  n.  (bot.)  morgeline 
des  moisso7is,  f. 

Sword-uanger,  n.  porte-épée  (cho- 
se), m. 

Sword-hilt,  n.  poignée  d'épée,  f. 

Sword-knot,  n.  (mil.)  dragonne,  f. 

Sword-law,  n.  droit  de  l'epée,  loi  du 
sabre,  f.;  droit  du  plus  fort,  m. 

Sword-man,  n.  t  homme  d'épée;  sol- 
dat, m. 

Swoud-player,  n.  f  tireur  (d'épée \ 
m.;  lame,  f. 

Sword-shaped,  adj.  i.  (hist,  nat.y 
ensiforme  ;  2.  (bot.)  ensiforme  ;  gladle, 

Sword-stick,  n.  canne  à  épée,  f. 

SWORDSMAN  [  .o'rd*m5n  ]  n.,  {»!. 
Swordsmen,  ftreur  d'armes,  m.:  la- 
me,!. 

SWORE  [swAr].  V.  Swear. 

SWORN  [swbrn].  V.  Swear. 

SWORN  [sworn]  adj.  i.  juré;  2.  inti- 
me; 3.  (adm.)  juré;  assermenté. 

1.  —  enemies,  ennemis  jurés.  2.  —  friends, 
amis  intimes. 

SWOUND  [.wind]  v.  n.  f  V.  Swoon. 

SWUM  [swim].  V.  Swim. 

SWUNG  [sw.'mg].  V.  Swing. 

SYBARITE  [slb'irlt]  n.  Sybarite,  m. 

SYDARITIC  [«Ibarlt'Ik] 

SYBARITICAL[sîbârit'ikSî] adj.  sylari- 
tique. 

SYCAMINE  [slk'imb]  J.  V.  SYCAMOr.K. 

SYCAMORE  [slk'imor]  n.(bot.)  érable 
sycomore  ;  (  sycamore  ;  (  sicomore, 
(  faux  platane;  (  érable  blanc,  m. 

Sycamore-tree.  V.  Sycamore. 

SYCOPHANCY  [slk'ofànsl]  n.  adula- 
tion; (  flagornerie,  f. 

SYCOPHANT  [slk'ôtfm]  n.  adulateur, 
m.  ;  adulatrice,  f.  ;  (  flagorneur,  m.; 
flagorneuse,  f. 

SYCOPHANT  [slk'ofïnt] 

SYCOPHANTIZE  [slk'ôfintU]  y.  a.  adu- 
ler; (  flagorner. 

SYCOPHANTIC  [ slkofln'tlk ]  adj.  1.  de 
flagorneur;  2.  (bot.)  (déplante)  para- 
site. 

SYCOPHANTRY  [sïk'ofintrl]  n.  adula- 
tion; (  flagornerie,  f. 

SYLLABIC  [slllib'Ik] 

SYLLABIC  AL  [sliiàb'lkai]  adj.  syllabi- 
que. 

SYLLABICALLY  [  siiiSb'lkinl  ]  adv. 
(gram.)si/^abt<7uemenf  ;  par  syllabes. 

SYLLABICATION  [  sbiablka  shin  ]  n. 
(gram.)  syllabisation,  f. 

SYLLABLE  [sli'iàb'i]  n.  i.  (gram.)  syl- 
labe, f.  ;  2.  f  partie  (petite);  portion, 
f.  ;  point ,  m.  ;  fraction,  f.;  3.  t  (du 
temps)  instant;  moment,  m. 

SYLLABLE  [sb'iib'l]  v.  a.  "  1.  pro- 
noncer; articuler  ;  2.  (into,  par)  ren- 
dre; exprimer. 

î.  To  —  black  deeds  into  smooth  names,  ex- 
primer,  rendre  de*  actions  noires  var  des 
noms  doux. 

SYLLABUB  [siriabib].  y.  Sillabub. 

SYLLABUS  [sli'iibùs]  n.  résumé;  som- 
maire, m. 

SYLLEPSIS  [sïnlp'sls]  n.,  pi.  Syllep- 
ses, (gram.)  syllepse,  f. 

SYLLOGISM  [sll'lojlzm]  n.  (log.)  syl- 
logisme, m. 

To  make  a  —,  faire  un  =. 

SYLLOGISTIC  [slll6jls'tlk] 

SYLLOGISTICAL  [  •Illôjls'tlkal  ]  adj. 
(log.)  syllogistique. 

SYLLOGISTICALLY  [slllojls'tlkllll]  adv. 
par  un  syllogisme. 

SYLLOGIZATION  [slllijlzi'sbfin]  n.  rai- 
sonnement par  syllogismes,  m. 

SYLLOGIZE  [sll'iojlz]  v.  n.  (log.)  rai- 
sonner par  syllogismes. 

SYLLOGIZER  [sfi'ibjlzer]  n.  personne 
qui  raisonne  par  syllogismes,  f. 

SYLPH  [sfif]  n.  sylphe,  m.:  sylphide,  f. 
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Fatej  fet,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  clond.  Tube,  tub,  turn,  rule,  bull. 


SYLPHID  [sîiïïd]n.  V.  Sylph. 

SYLVAN  [sll'vin].    V.  SILVAN. 

SYLVAN  [silvan]  n.  l.  (myth.)  Syl- 
vain (dieu  des  forêts),  m.;  2.  S  paysan, 
m. 

SYL VANITE  [sll'vânlt]  n.  (min.)  Syl- 
vain, m. 

SYMBAL[9!m'bân.  V.  Cymbal. 

SYMBOL  [»lrn- bù[]n.x.  symbole,  m.;  2. 
caractère,  signe  symbolique ,  m.  ;  3. 
(alg.)  symbole  ;  signe ,  m. 

SYMBOLIC  [sïmbM'ik] 

SYMBOLICAL  [sîmbàïîkâl]  adj.  symbo- 
lique. 

SYMBOLICALLY  [  slmbàrîkSnî  ]  adv. 
symboliquement:  par  symboles. 

SYMBOLIZATION  [sïmbàilzà'shân]  n. 
symbolisation,  f. 

m  SYMBOLIZE  [sïm'biilz]  v.  n.  i  symbo- 
liser; avoir  du  rapport;  s'accorder. 

SYMBOLIZE  [sîm'boiiz]  v.  a.  faire  ac- 
corder. 

SYMMETRAL  [sïmWtrâi]  adj.  mesura- 
ble. 

SYMMETRIAN  [sîmmè'trîân] 

SYMMETRIST  [  slm'métrïst]  n.  grand 
<  bservateur  de  la  symétrie,  f. 

SYMMETRICAL  [sïmmèt'rikâi]  adj.  sy- 
métrique. 

SYMMETRICALLY  [almmSt'rîkânl]  adv. 
symétriquement. 

SYMMETRIZE  [  sïmWtrlz  ]  v.  a.  faire 
symétriser;  rendre  symétrique. 

SYMMETRY  [sîm'mètrl]  n.  symétrie,  f. 

To  be  in  —  ,  faire  =  ;  symétriser. 

SYMPATHETIC  [sïmpàtbêt'îk] 

SYMPATHETICAL  [slmpàthêt'ikâl]  adj. 
1.  sympathique  ;  2.  (anat.)  sympathi- 
que; 3.  (chim.)  sympathique;  4.  (méd.) 
sympathique. 

SYMPATHETICALLY  [sïmpathêt'ikâlll] 
ady.  1.  avec  sympathie;  2.  par  sympa- 
thie. 

SYMPATHIST  [slm'pâthlst]  n.  personne 
sympathique ,  f. 

SYMPATHIZE  fsïm'pâthlz]  v.  n.  l.  sym- 
pathiser; 2.  (with,  o)  compatir. 

2-  To —  w'th  distress,  compatir  au  malheur. 

SYMPATHY  rslm'pitbf]  n.  1.  sympa- 
thie, f.;  2.  (did.) sympathie,  f.;  3.  (ph y- 
B\o\.)  sympathie,  ï.  sing.;  actions  ({.pi), 
rapports  (m.  pi.)  sympathiques. 

To  feel  —,  sentir,  éprouver  de  la 
sympathie. 

SYMPHONIOUS  [sîmf6'nt5s]  adj.  har- 
monieux. 

SYMPHONIST  [sïm'fonfst]  n.  sympho- 
niste, m. 

SYMPHONY  [sîm'fonl]n.  i.  harmonie; 
musique,  f.;  2.  symphonie  (concert),  f.; 
3.  symphonie  (instrument),  f.;  4.  sym- 
phonie (morceau),  f. 

SYMPHYSIS  [sîm'fîsîs]  n.  i .  (anat.)  sym- 
physe, f. 

SYMPOSIAC  [sïmpô'zhîJk]  n.  (ant.  gr.) 
symposiaque,  m. 

SYMPOSIUM  [sÏHipi'zblùm] n.  banquet, 
m. 

SYMPTOM  [s!mp'tûm]n.  i.  symptôme, 
m.;  indice,  m.  ;  marque ,  f.  ;  2.  (méd.) 
symptôme,  m. 

Early,  precursory  — ,  (méd.)  sym- 
ptôme précurseur  ;  premonitory  — s, 
(pi.)  (méd.)  prodrome,  m.  sing. 

SYMPTOMATIC  [sïmptAmk'îk] 

SYMPTOMATICAL  [slmptAm  Jt'ikil]  adj. 
1.  qui  est  un  symptôme;  2.  (méd.)  sym- 
ptomatique. 

SYMPTO  M ATICALLY  [slmptAm&t'ikilll] 
adj.  par  des  symptômes. 

SYMPTOMATOLOGY  [  •ïmpt&mitfo  ojl  ] 
n.  (did.)  symptomatologie,  f. 

SYNiERESIS  [stnlr'èsls]  n.,  pi.  Syn,e- 
reses,  (gram.)  synérèse;  erase,  f. 

SYNAGOGICAL  [slnàgoj'lkil]  adj.  de  la 
ynagogue. 

SYNAGOGUE  [stn'lgog]  n.synagogue,  f. 
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SYNALATHA  [sînâlèfl]  n.,  pi.  Syna- 
lmphje,  (gram.)  synalephe,  f. 

SYNARTHROSIS  [sînurthrosîs]  n.,  pi. 
Synarthroses,  (anat.)  synarthrose; 
articulation  immobile,  f. 

SYNCHONDROSIS  [sïnk.Wro  sis]  n.,  pi. 
Synchondroses,  (anat.)  synchondro- 
se,  f. 

SYNCHRONAL  [sîng'krànal]  f 
SYNCHRONICAL     [  slnkrf.r/îkâl  ]     adj. 
(did.)  synchronique  ;  contemporain. 
t  SYNCHRONAL   [sïng'kroniij   n.   (did.) 
événement  contemporain,  m. 

SYNCHRONISM  [sïng  kronizm]  n.  (did.) 
synchronisme,  m. 

SYNCHRONIZE  [sïng'kronlz]  v.n.  ^  être 
contemporain. 

SYNCHRONOUS  [sïnS'krinSs]adj.  syn- 
chrone. 

SYNCHRONOUSLY  [sîng'krinisiî]  adv. 
d'une  manière  synchrone. 

SYNCHYSIS  [sing'kisîs]  n.  (gram.)sy?i- 
chyse,  f. 

p  SYNCOPATE [slng'k&pâtjv.a.  l.(gram.) 
élider;  2.  (mus.)  syncoper. 

SYNCOPATION  '[  slngkopà'shSn  ]  n.  1. 
élision,  f.;  2.(mus.)sj/ncope(action),  f. 

SYNCOPE [slng'kôpéjn.  l.  (grain.) syn- 
cope, f.; 2. (méd. )syncope,  f.;  3.  (mus.) 
syncope  (note),  f. 

SYNCRETISM  [s'.ng'kritîzm]  n.  (did.) 
syncrétisme,  m. 

SYNDIC  [sln'dik]  n.  \  syndic,  m. 

SYNDICATE  [sln'dlkAt]  n.  *  syndical, 
m. 

SYNECDOCHE  [slnèVdiké]  n.  (rhét.) 
synecdoche;  synecdoque,  f. 

SYNNEUROSIS  [slnnùro'sîs]  n.,  pi.  Syn- 

neuroses,  (anat.)  synévrose ,  f. 

SYNOCHOID  [sînokoid]  n.  (méd.)  sy- 
noque,  f. 

SYNOCHUS  [sln'ikls]  n.  (méd.)  syno- 
que,  f. 

SYNOD  [sln'ôd]  n.  1.  synode,  m.  ;  2.  } 
assemblée,  f.;  3.  (astr.)  conjonction,  f. 

SYNODAL  [sîn  odâi] 

SYNODIC  [slnod'lk] 

SYNODICAL  [sInJ,d'tkai]  adj.  l.  syno- 
dal ;  2.  synodique;  3.  (astr.)  synodique. 

—  epistle,  lettre  synodique,  f. 

SYNOD1CALLY  [sîn6dikiilî]  adv.  sy- 
nodalement. 

SYNONYM  [s?n'6nlm] 

SYNONYME  [sîn'onim]  n.synonyme,  m. 

SYNONYMA  [slnùn  hua]  n.  (pi.)  syno- 
nymes, m.  pi. 

SYNONYMIZE  [sïn.Vimlz]  v.  a.  expri- 
mer par  des  synonymes. 

SYNONYMOUS  [  sUin'imis  ]  adj.  1. 
(with,  de)  synonyme;  2.  synonymique. 

SYNONYMOUSLY  [slniriimùsi!]  adv. 
comme  synonyme. 

SYNONYMY  [slnin'îml]  n.  1.  synony- 
mie, f.;  2.  (rhét.)  synonymie,  f. 

SYNOPSIS  [slnop'sîs]  n.,  pi.  Synopses, 
synopsis,  f.  m. 

SYNOPTIC  [slnVdk] 

SYNOPTICAL  [slnJp'tlkil]  adj.  synop- 
tique. 

SYNOPTICÀLLY  [  sln 5p'tikiili  ]  adv. 
d'une  manière  synoptique. 

SYNOVIA  [sînôMS]  n.  (physiol.)  syno- 
vie, f. 

SYNOVIAL  [slnA'viai]  adj.  (anat.)  sy- 
novia/. 

SYNTACTIC  [sïntak'tik] 

SYNTACTICAL  [  sîntik'tlkal  ]  adj. 
(gram.)  i.  syntaxique;  2.  conforme 
aux  règles  de  la  syntaxe;  grammati- 
cal. 

SYNTACTICALLY  [  sïntak'tikiliî  ]  adv. 
(gram.)  conformément  aux  règles  de 
la  syntaxe. 

SYNTAX  [sîn'tiks]  n.  (gram.)  syn- 
taxe, f. 

SYNTHESIS  [sln'thésls]  n.  (did.)  syn- 
thèse, f. 
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SYNTHETIC  [sîntblt'ïk] 
SYNTHETICAL  [slmbét'lkal]  adj.  (did/ 
synthétique.  ■»--**•* 

SYNTHETICALLY  [  •ïnthêtlkîlli  ]  adv, 
(did.)  synthétiquement. 

SYPHILIS  [slfilîs].  V.  Siphilis. 
SYPHON  [sl'fun].  V.  Siphon 

SYREN  [sl'ren].    V.  Si  PEN. 

SYRIAC  [slr'îàk]  adj.  syriaque. 
SYRIAC  [slr'lik]  n.  syriaque,  m. 
SYRIAN  [sîriàn]  adj.  syrien  ;  de   la 
Syrie. 

SYRIANISM  [slr'tânïzm] 

SY'RIASM  [slr'îâzmj  n.  idiotisme  sy- 
riaque, m. 

SYRINGA [sWng'gi]  n.  (bot.;  syringa; 
terinya  ("genre ),  m.  ■■**?*&> 

SYRINGE  [sïr'ïnj]  n.  (did.)  1.  seringue, 
f.;  2.  pompe  (petite),  f. 

Exhausting—,  pompe  à  faire  levide 

SYRINGE  [sïr'ïnj]  v.  a.  i.  seringuer; 
2.  injecter  ,  faire  des  injections  avec 
une  seringue. 

SYRINGOTOMY  [sîringàt'omî]  n.  (méd.> 
syrinyotomie,  f. 

SYRTISfsir'tU]  n.^siries;  syrtes^.p}. 

SYRUP  [slr'ôp]  n.  sirop,  m. 

Cane-juice— ,  (ind.)  vesou,  m. 

SYSTASIS[sIi'tàsIs]  n.  f(ant.  gr.)*y«- 
tase,  f. 

SYSTEM  [sls'tlm]  n.  système,  m. 

To  make  a  — ,  faire  un  =  ;  to  over- 
throw, to  subvert  a  — ,  renverser  un 
=  ;  to  reduce  to  — ,  réduire  en  =. 

System-maker  ,  n.  faiseur  (m.),  fai~ 
seuse  (f.)  de  systèmes. 

System-monger,  n.  débitant  de  sys- 
tèmes, m. 

SYSTEMATIC  [slstèmSt'Ik] 

SYSTEMATICAL  [sïstêmit  ikal]  adj .  sys- 
tématique. 

SYSTEMATICALLY  [sïstëmât'Mlll]  adv. 
systématiquement. 

SYSTEMATIST  [sïs't&nâtïst] 

SYSTEMATIZER  [sïs'iemâilzir]  n.  i. 
(did.)  auteur  de  système,  m.;  2.  (m.  p.) 
homme  à  système,  m. 

SYSTEMATIZATION  [slstèmltlzâ'shùn] 
n.  systématisation,  f. 

SYSTEMATIZE  [  sls'têmatlz  ]  v.  a.  sys- 
tématiser; réduire  en  système. 

SYSTOLE  liU'tai*]  n.  (physiol.)  sys- 
tole, f. 

SYSTOLIC  [«IstSi'Ik]  adj.  (physiol.) 
systolique. 

SY STYLE  [sls'tll]  n.  (arch.)  systyle,m. 

SYTHE  [slth]  n.  V.  SCYTHE. 

SYZYGY  [sU'ljl]  n.  (astr.)  syzygie ,  f. 


T  [tê]  n.  (vingtième  lettre  de  l'alpha- 
bet), t,  m. 

To  a  —  (,  i.  au  plus  haut  degré  (de 
ressemblance)  ;  2.  (de  traits  )  trait 
pour  trait. 

'T  contraction  de  It. 

T'  1.  *"  contraction  de  To;  2.  )  con- 
traction de  The. 

T  s'emploie  quelquefois  au  prêt,  et 
au  p.  pa.  au  lieu  de  ed  .-  Blest  pour 
Blessed  ;  Curst  pour  Cursed  ;  Confest 
pour  Confessed. 

TABBY  [tàb'bl]  adj.  tavelé;  tacheté; 
moucheté. 

TABBY  [tàb'bl]  n.  (ind.)  tabis,  m. 

TABBY  [tab'bî]  v.  a.  (ind.)  tabiser. 

TABEFACTION  [tibéfik'sbin]  n.  amai- 
grissement ;  dépérissement,  m. 

TABEFY  [tàb'ifl]  v.  n.  $  amaigrir; 
dépérir. 

TABELLION  [tibêi'yin]  n.  f  tabellion 
(notaire),  m. 

TABERNACLE  [tab'lmakl]  n.  1.  ta- 
bernacle, m.  ;  2.  $  séjour,  m.  ;  3.  sam- 


183*  18S12S  *  12*  153* 

Fate,  fat.  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull 
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fuai're,  m.;  4.  4*  tabernacle  (tente),  m.; 
5.  (rel.  cath.)  tabernacle,  m. 

TABERNACLE  [tub'êrn&k'l]  v.  u.^< ha- 
biter ;  séjourner. 

TARERNACULAR  [tabêrn&k'ùlàr]  adj. 
treillisse. 

TABID  [tabid]  adj.  /abide. 

TABIDNESS  [tib'idnes]  u.  1.  dépéris- 
ement,  m.  ;  2.  consomption,  f. 

TABLATURE  [tab'làtùr]  n.  I.  peinture 
(sur  les  murs,  les  plafonds),  f.  ;  2. 
(mus.)  tablature,  f. 

TABLE  [ti'b'i]  n.  1.  ||  S  table,  f.  :  2. 
table  (planche,  feuille;,  f.;  tableau,  m.; 
3.  t  tablette  (feuille),  f.  ;  4.  t  tableau 
(peinture),  m.;  5.  +  paume  (delà  main), 
r.;  6.  t  —s,  (pi.)  tables  ;  dames  (jeu), 
f.  pi.;  7.  (anat.)  table,  f.;  8.  (arch.)  ta- 
blette, f.  ;  9.  (astr.)  (d'étoiles)  catalo- 
gue, m.;  10.  (yen.  civ.)  (de  pont  à  bas- 
cule) tablier,  m.  ;  il.  (joail.)  table,  f.  ; 
12.  (persp.)  plan  perspectif,  m.  ;  13. 
(rel.  chrét.)  sainte  table,  f. 

Foldiug  —,  table  brisée,  qui  se  plie  ; 
raised  —,  (sculp.)  abaque,  m.  ;  round 
— ,  1.  =  ronde  "  2.  guéridon    m.  Card- 

— ,  =  de  jeu  ;  dining ,  =  à  manger , 

night ,  =  de  nuit;  Pembroke— ,= 

à  feuille;  telescope — ,  =  à  rallonges; 

work — ,=  à  ouvrage; writing ,=  de 

travail.  Bottomof  the — ,basdela  ==,m.; 
head  of  the  — ,  haut  bout  ds  la=,  m.; 
leaf  of  a  —  rallonge,  f.;  leg  of  a  — , 
pied  de  =,  m.  To  clear  the  —,  lever  la 
nappe,  le  couvert  ;  to  fall  under  the  —, 
tomber  sous  la  =  ;  to  make  a.  o.  fall 
under  the  —,  mettre  q.  u.  sous  la  =  ; 
to  keep  a  — ,  tenir  =  (donner  à  man- 
ger) ;  to  keep  a  good  —,  avoir,  tenir 
bonne  =;  to  lay  upon  the— , (pari.)  dépo- 
ser sur  le  bureau  ;  déposer  ;  to  lay  out 
a  — .  dresser  une  =  ;  to  lie  upon  the 
—,  (pari.)  être  déposé  sur  le  bureau  ; 
to  put  on  —,  mettre  sur  =;  servir  à  la 
=;  to  rise  from  —,  se  lever,  sortir  de 
=  ;  quitter  la  =;  to  serve  at  —,  ser- 
vir à  la  =  ;  to  set  at  —,  1.  mettre  à 
=  ;  2.  attabler  ;  to  sit  at  —,  1.  manger 
à  —;  2.  tenir  table  (rester  longtemps  à 
table);  to  sit  down  to  —,  i.  se  mettre  à 
— ;  2.  s'attabler  ;  sitting  at  — ,  1.  assis 
à  table  ;  2.  attablé;  to  spread  the  —, 
dresser  la  =;  to  turn  the  —s  on,  upon 
a.  o.,  renvoyer  le  dé,  la  balle  à  q.  u.;  to 
turn  the  —s,  tourner  la  médaille  ;  to 
wait  at — ,  (des  domestiques)  servir  à  =. 
The  —s  are  turned,  les  affaires  ont 
changé  de  face. 

Table-boor,  d.  smg.  tablettes,  f.  pi. 

Table-cloth,  n.  nappe  (linge  de  ta- 
Dle),  f. 

T  able-land,  n.  (géog.)  plateau  (ter- 
rain élevé  ),  m. 

Table-mam,  n.  t  dame  (au  jeu  de 
daines),  f. 

Table-talk  n.  l.  causerie  intime,  f.', 
2.  §  fable ,  f. 

To  be  the  —  of,  être  la  fable  de. 

TABLE  [tà'b'i]  v.  u.  4  être  en  pension 
à;  manger  (habituellement). 

TABLE  [tâ'b'i]  v. "a.  1.  nourrir;  don- 
ner la  table  à;  2.  ranger,  dresser  en 
tables  (listes);  3.  assembler;  enchâsser. 

TABLET  [tâb'iêt]  n.  1.  plaque,  f.;  2. 
tablette,  f.;  3.  (arch.)  entablement,  m.; 
tablette,  f.;  4.  (pharm.)  tablette,  f. 

TABLING  [tà'biî..g]  n.  i.  formation 
d'un  tableau;  classification,  f.;  2.  as- 
semblage, m.;  enchâssure,  f.;  3.  (mar.) 
assemblage  (de  baux),  m. 

TABOUR  [ti'bûi]  n.  (mus.)  tambou- 
rin, m. 

TABOUR  [tâ'bûr]  v.  n.  B  S  tambouriner. 

TABOURER  [tâ'birêr]  n.  tambourin  ; 
tambourineur,  m. 

TABOURET  [tâ'bùrët]  n.  petit  tam- 
bourin, m. 
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TABOURIN  [li'bûrïn] 

TABOURINE  [ta'bùrln]  n.  tambourin, 
m. 

TABRET  [tib'rèt]  n.  f  petit  tambou- 
rin, m. 

TABULAR  [tib'uiàr]  adj.  l.  en  forme 
de  table  ;  plan  ;  2.  en  forme  de  lame , 
de  plaque  ;  3.  disposé  en  table,  en  ta- 
bleau ;  4.  disposé  en  carré. 

TABULATE  [tàb'ûlât]  v.  a.  1.  disposer 
en  forme  de  tables,  de  tableau  synop- 
tiques; 2.  aplanir. 

TABULATED  [tàb'ùlâtld]  adj.  1.  plan; 
en  table  ;  2.  (de  diamant)  en  table. 

TACE  [tâ'sé] 

TACET  [tà'sêt]  n.  (mus.)  tacet,  m. 

TACI1YGRAPHY  [takîg'ràfl]  n.  tachy- 
graphie,  f.  ;  tachéoyraphie,  f. 

TACIT  [ils'h]  adj.   tacite  ;  implicite. 

TACITLY  [tâs hi! j  adv.  tacitement; 
implicitement. 

TACITURN  [tâs'ltûrn]  adj.  taciturne. 

TACITURNITY  [tfeltûr'nîtî]  n.  tacitur- 
nité,  f. 

TACK  [tàk]  v.  a.  1.  (  ||  §  lier;  atta- 
cher ;  2.  §  (plais.)  coudre  ;  3.  ||  clouer 
légèrement  ;  4.  (ouv.  à  l'aiguille)  faufi- 
ler ;  bâtir. 

To  —  on,  (oav.  à  l'aiguille)  coudre 
légèrement  (en  bâtissant). 

TACK  [tik]  n.  pointe  (clou)  f.;  bro- 
quette,  f. 

TACK  [tâk]  n.  (mar.)  i.  bord,  m.  ; 
bordée,  f.  ;  2.  (d'écoute)  point,  m.  ;  3. 
(de  pavillon)  œillet  ;  œil  de  gaine,  m.; 
4.  (c/&  voile)  amure,  f.  ;  5.  (de  voile) 
point  du  vent,  m. 

To  be  on  the  ...  —,  courir  la  bordée 
de  ... 

TACK  [tâk]  v.  n.  (mar.)  virer  vent  de- 
vant. 

To  —about,  i.  virer  de  bord;  2.  lou- 
voyer ;  courir  des  bordées. 

TACKER  [taker]  n .  personne  qui  joint, 
attache,  f. 

TACKLE  [tâk"l]  n.  1.  poulie,  f.  ;  2.  || 
attirait,  m.;  3.  §  (sing.)  affaires  (objets), 
f.  pi.  ;  4.  (  sing.  )  armes,  f.  pi.  ;  5. 
(mach.)  moufle,  f.;  6.  (mar.)  palan,  m. 

2.  Fishing  — ,  attirail  de  péehe. 

— s»  (pl-)  (mach.)  poulies  mouflées, 
f.  pi. 

Tackle-block,  n.  i.  (mach.)  moufle, 
f.;  2.  (mar.)  poulie  de  palan,  f. 

TACKLE  [tàk"i]  v.  a.  1 .  attacher;  fixer; 

2.  saisir  ;  prendre  ;  (  empoigner  ;  3. 
(en  Amérique)  atteler  (à  une  voiture). 

TACKLED  [tàk"id]  adj.  t  fait  de  cor- 
des (tordues). 

TACKLING  [tak'iîng]  n.  i.  attirail  ; 
m.  ;  2.  harnais  (pour  les  chevaux),  m.  ; 

3.  (mar.)  palan,  m. 

TACT  [takt]  n.  1. 1  tact  ;  toucher,  m.; 
2.  S  tact  (jugement  fin  et  délicat) ,  m. 

TACTIC  [tâk'tîk] 

TACTICAL  [tàk'tîkâi]  adj.  de  la  tacti- 
que. 

TACTICIAN  [tàktîsh'ân]  n  .tacticien,  m. 

TACTICS  [tàk'tïks]  n.  (pi.)  ||  §  tactique, 
f.  sing. 

TACTILE  [tik'tîi]  adj.  (did.)  tactile. 

TACTILITY  [taktîi'hî]  n.  (did.)  tactt- 
lité  (faculté de  toucher),  f. 

TACTION  [tâk'shûn]  r.  i.  *  toucher, 
m.;  taction  \,  f.;2.  (géom.)  tangence,L 

TADPOLE  [tâd'pôi]  n.  (erp.)  têtard,  m. 

TA'EN  [tân]  "  pour  Taken. 

TAENIA  [tê'nlà]  n.  (helm.)  ténia; 
(  ver  solitaire,  m. 

TAFFRAIL  [tâfrâi]  n.  (mar.)  couron- 
nement, m. 

TAFFETA  [tSflèti]  n.  taffetas,  m. 

TAFFY  [tâf'fî]  n.  sucrerie  (à  la  mé- 
lasse), m. 

TAFFYMAN  [taf'fîmân]  n.   pi.   TAFFY- 

men,  marchand  de  sucrerie  (à  la  mé- 
lasse), m. 
TAFIA  [ti'fîà]  n.  tafia,  m. 
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TAG  [tag]  n.  i.  (d'aiguiliette,  de  lacet) 
ferret  ;  bout  ferré,  m.  ;  2.  t  plèbe  ;  ca- 
naille; lie;  racaille,  f. 

—  and  rag  t,  —  rag  O.  plèbe,  f.  ;  ca- 
naille, f.  ;  racaille,  L;gens  de  rien,  m. 
pi.  ;  croquants,  m.  pi.  There  was  no- 
thing but  —  rag  and  bobtail  O,  it  n'y 
avait  que  quatre  pelés  et  un  tondu. 

TAG  [tâg]  v.  a.  (— ging  ;  —  ged)  le 
ferrer  (un  lacet)  ;  2.  (with)  accompa* 
gner  {de);  faire  suivre  {de);  joindre 
{a);  3.  S  lier;  attacher  ;  joindre  ;  4.  $ 
coudre;  lier;  relier. 

3.  To  —  things  together,  lier,  attacher  let 
choses  ensemble.  4.  To  —  slanders,  coudre, 
lier  des  calomnies. 

Tag-sore,  n.  (véter.)  clavelée,  f.; 
claveau,  m. 

TAIL  [til]  n.  l.  0  S  queue,  f.;  2.  extré- 
mité, f.;  bout,  m.;  3.  (de  charrette) 
derrière ,  m.;  4.  (de  charrue)  manche, 
m.;.5.  (de  ciseau)  tranchet ,  m.;  6.  (de 
comète)  queue,  f.;  7.  (de  lettre)  queue, 
f.;  8.  (de  soupape)  queue;  tige,  f.;  9.  (de 
tempête)  fin,  f.;  10.  (chir.)  (de  ban- 
dage) chef,  m.;  11.  (mar.)  (de  poulie) 
fouet,  m.;  12.  (mus.)  (de  note)  gueue,  f. 

Switch  —,  (des  chevaux)  queue  à  tous 
crins.  To  turn  —,  tourner  te  dos;  s'ei 
fuir  ;  fuir. 

Tail-boai\d,  n.  derrière  char- 

rette), m. 

Tail-piece,  n.  1.  (imp.)  fleuron;  cul- 
de-lampe,  m.;  2.  (mus.)  touche,  f.;  3. 
(tech.) queue,  f. 

Tail-pointed,  adj.  (bot.)  caudé. 

Tail-rope,  n.  corde  de  remorque,  f. 

Tail-water,  n.(moul.)  queue  d'eauj. 

TAIL  [til]  n.  (dr.).  F.  Entail. 

TAIL  [tâi]  v.  a.  1.4  tirer  par  la  queue 

2.  {moul.)  plonger  dans  la  queue  d'euv. 
TAILED  [tàid]   adj.  1.  à  queue;  2. 

(chir.)  à  ...  chef;  3.  (hist,  nat.)  caude. 

TAILING  [taiing]  n.  (maç.)  corbeau, 
m.;  queue,  f. 

TAILOR  [tâ'lûr]  n.  1.  tailleur  (d'ha- 
bits), m.  ;  2.  (thcàt.)  costumier,  m. 

Merchant  —  t,  marchand  =. 

TAILOR  [talûr]  v.  n.  1.  exercer  l'état 
de  tailleur  ;  2.  (m.  p.)  faire  le  tailleur. 

TAILORESS  [tà'lurês]  n.  1.  tailleur 
(femme),  m.  ;  ouvrière  qui  fait  des  vé 
tements  d'homme,  f,  ;  2.  gilet ière,  f.  ; 

3.  culottière,  f. 

TAILORING  [tà'iûrîng]  n.  1.  état,  mé- 
tier de  tailleur  (d'habits),  m.  ;  2.  ou- 
vrage de  tailleur,  m. 

TAINT  [tant]  v.  a.  i.  ||  altérer  ;  cor- 
rompre ;  2.  Il  infecter  ;  empester  ;  3.  | 
corrompre  ;  gâter  ;  altérer  :  4.  §  souil- 
ler ;  ternir  ;  flétrir  ;  entacher  ;  salir  ; 
5.  t  S  enfreindre  ;  violer  ;  manquer  à. 

2.  To  —  the  air,  infecter,  empester  l'air.  3. 
The  meat  is  — ed,  la  viande  est  gâtée.  4.  To, 
—  o.'g  honour,  souiller,  ternir  son  honneur. 

TAINT  [tant]  v.  n.  1. 1|  se  corrompre, 
se  gâter;  s'altérer  ;  2.  §  se  souiller;  se 
salir. 

TAINT  [tant]  n.  1.  teinte;  couleur,  f. 
2.  §  corruption  ;  contagion;  infection, 
souillure,  f.;  3.  tache  ;  souillure,  f.  ;  4 
f{enl.)  mite,  tique  satinée  terrestre,  f 

To  fall  in  to  —  $,  s'altérer  ;  dégénérer. 

Taint-free,  adj.  sans  tache  ;  pur. 

Taint-worm,  n.  t  (ent.)  mite,  tique 
satinée  terrestre,  f. 

TAINTLESS  [ta  mils]  adj.  sans  tache  , 
pur. 

TAINTURE  [ta  ntshûr]  n.  f  §  souillure, 
tache  ;  impureté,  f. 

TAKE  [tâk]  v.  a.  (took  ;  taken)  i.  ; 
Il  §  (from,  de  ;  to,  à)  prendre  ;  2.  ||  pren- 
dre ;  prélever;  3.  ||(m.  p.)  prendre; 
s'emparer  de  ;  saisir  ;  4.  ||  prendre  {i 
loyer,  à  ferme)  ;  5.  I|  (to,  à)  conduire 
(q.  u.)  ;  mener;  6.  j|  (from,  à)  prendre; 
enlever  ;  ôter  ;  7.  ||  (m.  p.)  (from,  à) 
soustraire  ;  dérober  ;  ravir  ;  8.  S  s"**~ 


i 
Fate, 
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far  fall. 
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prendre  ;  prendre  à  t improviste ,  9. 
$  séduire  ;  fasciner  ;io.  §  comprendre; 
concevoir;  n.§  tirer;  avoir  ;  12.  t 
§  recueillir  ;  puiser  ;  13.  §  saisir  ;  re- 
produire ;  (  attraper  ;  14.  S  (from,  de) 
accepter;  prendre;  recevoir;  15.  § 
adopter  ;  choisir  ;  16.  S  (into,  dans,  à) 
admettre  ;  recevoir  ;  n.  $  (m.  p.)  su- 
bir ;  essuyer  ;  éprouver  ;  recevoir-  18. 
(from,  de)  induire  ;  déduire  ;  conclure; 
tnférer  ;  19.  S  (for)  prendre  (pour)  ; 
considérer  (comme)  ;  regarder  (com- 
me) ;  envisager  (comme);  20.  $  se  réfu- 
gier (sur,  vers);  21.  §  prendre  ;  exiger; 
demander;  falloir;  22.  f  (with,  à)  faire 
suivre;  comprendre;  23.  t  frapper; 
jeter  un  sort  sur. 

3.  To  —  money,  a  town,  prendre,  s'em- 
parer de  l'argent,  d'une  ville.  4.  To  —  a  house 
tor  a  year,  prendre  une  maison  pour  un  an.  5. 
To  — a.  o.  anywhere,  conduire,  mener  q.  u. 
quelque  part.  6.  To  —  a.  th.  from  a.  o.,  pren- 
dre, enlever,  ôter  q.  eh.  à  q.  u.  7.  To  —  a  o.'s 
purse  from  him,  soustraire,  dérober  la  bourst 
à  q.  u.  8.  The  night  took  him,  la  nuit  le  sur- 
prit. 9.  To  —  with  a  fine  prospect,  séduire, 
fasciner  par  un  beau  coup  d'oeil.  10.  To  — 
an  explanation,  comprendre,  concevoir  un* 
explication.  11.  To  —  revenge,  satisfaction, 
tirer,  avoir  vengeance,  satisfaction.  12.  To  — 
knowledge,  recueillir,  puiser  de  ta  science.  13. 
To  —  beauty,  a  likeness,  saisir,  reproduira  la 
beauté,  une  ressemblance.  16.  To  —  into  the 
number,  admettre  au  nombre.  17.  To  —  an 
affront,  subir,  essuyer  un  affront.  19.  To  — 
a.  th  to  be  judged  ,  envisager  q.  ch.  comme 
jugé.  21.  It  — s  so  much  cloth  to  make  a  coat, 
un  habit  prend,  exige  tant  de  drap  ;  il  faut 
tant  de  drap  pour  faire  un  habit. 

To  —  it  to...,  s'imaginer  que...  To  — 
a.   o.  to  be...,  l.  prendre  q.  u.  pour 
...,  2.  donner  à  q.  u.  ...  ans  (d'âge).  To 
he  — n  with,  être  épris  de  ;  (  être  fou 
de.  To  —  about,  l.   conduire,  mener 
partout;  2.  t  étreindre  ;  to  —  again 
II,  1.  reprendre;  2.  ressaisir;  3.   re- 
conduire; to  —  along  (|,   i.  prendre 
(avec  soi);  2.   emmener  (q.   u.); 
emporter  (q.   ch.);  to  —  away,    l.  | 
emmener  (  q.  u.);  2.  ]  emporter  (q. 
ch.);  3.  ||  §  prendre;  enlever  ;  ôter;  4.  || 
5  (m.  p.)  soustraire  ;  dérober  ;  ravir  ; 
5.  éprendre;  ôter;  6.  faire  abstraction 
de  ;  7.  H  desservir  (1?  table)  ;  to  — away 
again,  1.   ||  reprendre;  2.   remmener 
(q.  u.)  ;  3.   remporter  (q.  ch.)  ;  to  — 
back.  1.  Il  §  reprendre  ;  2.  ||  remporter 
(q.  ch.);  to  —  down,  1. 1|  descendre  ;  2. 
y  abattre  ;  démolir  ;  (  jeter  à  bas  ;  3.  $ 
abaisser  ;    humilier  ;    4.  §  prendre  ; 
avaler;  5.  éprendre  note  (de);  mettre. 
coucher  par  écrit  ;  prendre  ;  6.  (écoles) 
prendre  la  place  de  (q.  u.)  ;  to  —  in, 
1. 1|  rentrer  ;  faire  entrer;  2.  |]  conte- 
nir ;  3.  Il  prendre  ;  recevoir  ;  admet- 
tre ;  4.  ||  recevoir  (un  ouvrage  périodi- 
que) ;  5.  ||  prendre  ;  faire  sa  provision 
de  ;  6.  J  enclore  ;  7.  ||  resserrer;  ramas- 
ser; 8.  ||  rentrer;  rétrécir;  9.  §  embras- 
ser; comprendre  ;  renfermer;  10.  §  em- 
brasser; saisir;  il.  S  tromper;  duper; 
(  mettre  dedans;  12.  $  vainer e;maitri- 
ser;  13.  (coutur.  et  tailleur)  r emptier; 
rendoubler;  14.  (mar.)  serrer  (les  voi- 
les) ;  to  —  off,  1. 1|  oter  (de  dessus);  2. 
clever  (un  masque)  ;  3.  ||  prendre  ;  en- 
lever ;  4.  ||  emmener  (q.  u.)  ;  5.  ||  em- 
porter (q.  ch.)  ;  6.  Il  prendre  ;  enlever; 
acheter  :  7.  )  ||  avaler  ;  8.  ||  trancher, 
couper  (un  membre);  9.  §  affaiblir  ;  di- 
minuer ;  io.  §  supprimer;  il.  §  détrui- 
re ;  anéantir  ;  12.  (§  from,  de)  détour- 
ner; éloigner  ;  13.  §  copier;  reproduire; 
rendre  ;  14.  $  imiter  ;  copier;  15.  §  (m. 
p.)  contrefaire  (imiter)  ;  to  — o.'s  self 
off  (,  s'en  aller  ;  filer  ;  to  —  out, 
faire  sortir  (q  u.)  ;  2.  ||  sortir  (un  ani- 
mal) ;  3.  H  sortir  (q.  ch.)  ;  4.  ||  tirer  (do 
dedans);  5.  Il  S  enlever  ;  ôter  ;  6.  ||  ar- 
racher ;  7.  H  ôter,  enlever  (une  tache); 
Ê.  Il  arracher,  tirer  (une  dent);  9.  IJ  pro 
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mener  (des  enfants,  des  animaux);  10.  I  conte  bleu,  de  ma  mère  l'oie.  To  carry. 


prendre  en  échange  ;  11.  f  prendre  (un 
modèle)  ;  copier  ;  to  —  up,  1. 1|  prendre 
(en  haut)  ;  2.  ||  relever  ;  ramasser  ;  3.  |] 
lever  (q.  u.);  4.  ||  lever  (q.  ch.);  soule- 
ver ;  5.  Il  retirer  ;  6.  ||  monter  (q.  ch.); 
7.  |  faire  monter  (q.  u.,  un  animal);  8. 
fl  arrêter  (un  malfaiteur);  appréhender 
an  corps;  )  empoigner;  9.  S  acheter; 
acquérir  ;  10.  §  emprunter  ;  prélever  ; 
11.  S  commencer  ;  (  entamer;  12.  $  ac- 
cepter ;  13.  S  chercher;  puiser;  14  $ 
relever;  reprendre;  contredire;  15.  § 
réprimander  ;  (  tancer;  16.  $  prendre, 
occuper  (de  la  place ,  du  temps)  ;  rem- 
plir ;  17.  S  *e  charger  de;  entrepren- 
dre; prendre  en  main  ;  18.  S  épouser 
(une  querelle):  19.  $  embrasser  (du 
temps)  ;  20.  S  adopter;  accueillir  ;  21. 
§  s'emparer  de;  22.  $  revêtir;  23.  S  pré- 
lever; lever;  24.  $  (chir.)  attacher  avec 
une  ligature;  25.  (chir.)  lier  (une  ar- 
tère); 26.  (corn.)  acquitter,  payer  (un 
effet);  27.  (com.)  prendre  (sur  une  let- 
tre de  crédit)  ;  to  —  a.  0.  up  roundly, 
tancer  q.  u.  vertement. 

TAKE  [tâk]  v.  n.  (took  ;  taken)  1.  | 
(to,  vers)  se  diriger;  aller;  (  prendre; 
2.  Il  (to,  dans)  se  réfugier;  3.  S  (to, 
dans,  sur)  se  reporter;  i.  $  (after)  res- 
sembler (à);  tenir  (de);  5. S  (after)  imi- 
ter (...)  ;  6.  %  $  (on,  pour)  se  donner;  se 
faire  passer-  7.  §  (to,  à)  avoir  recours; 
8.  S  (to,  à)  se  mettre;  s'appliquer  ; 
s'adonner;  se  livrer;  9.  §  prendre; 
réussir;  avoir  du  succès  ;  10.  §  plaire  ; 
1 1 .  §  prendre  ;  opérer;  réussir;  1 2.  f  je- 
ter un  sort. 

2.  To  —  to  the  hedge,  se  réfugier  dans  la 
haie.  3.  The  disease  took  to  his  heart,  la  mala- 
die se  reporta  sur  te  cw.ur.  4.  Tho  child  — / 
after  his  father,  l'enfant  ressemble  à  son  pire. 
8.  To  —  to  study,  se  mettra  à  l'étude.  9.  The 
work  will  — ,  l'ouvrage  prendra,  réussira. 

To  —  to  a.  o.,  prendre  q.  u.  en  ami- 
tié ,  en  affection;  to  —  very  much,  a 
great  deal  to  a.  o.,  prendre  q.  u.  forte- 
ment en  amitié  ;  to  —  to  a.  th.,  i.  pren- 
dre goût  à  q.  ch.;  (  mordre  à  q.  ch.; 
rappliquer  à  q.  ch.  To  —  in  (with), 
s'attacher  (à);  to  —  on,  i.  s'emporter; 
2.  f  s'affliger;  se  lamenter  ;  to  —  up, 
1.  £  changer;  se  réformer;  2.  (with)  se 
payer  de  ;  se  contenter  (de). 

TAKEN  [tàVn].  V.  Tare. 

TAKER  [tâ'kèr]  n.  i.  personne  qui 
prend,  f.;  2. preneur,  m.;  preneuse,  f. 

2.  Snuff ,  preneur  de  tabac. 

•-  in  of  work,  (ind.)  l .  receveur  d 'ou- 
vrage, m.;  2.  entrepreneur  d'ouvrage, m. 

TAKING  [utîng]  adj.  (  attrayant; 
attachant. 

TAKING  [taking]  n.  l.  prise;  saisie, 
f.;  2.  arrestation ,  f.;  3.  soustraction  , 
f.;  4.  f  saisissement  ;  trouble ,  m.;  5. 
(dr.)  prise  (de  possession),  f.;  6.  (imp.) 
(de  copie)  quantité  prise  à  la  fois,  f. 

—  up,  l.  arrestation,  f.;  2.  (imp.) 
poignée  de  distribution,  f. 

TAKINGNESS  [tàkîngnès]  n.  4  attrait, 
m.;  charme ,  m. 

TALAPOIN  [tâi'âpoin]  n.  1.  talapoin 
(prêtre  de  l'Inde  et  de  la  Chine),  m.;  2. 
(mam.)  talapoin,  m. 

TALBOT  [tâi'bùt]  n.  chien  courant,  m. 

TALC  [talk] 

TALCK  [tàlk]  n.  (min.)  talc,  m. 

Talc-slate,  n.  (min.)  talc  feuil- 
leté, m. 

TALCKY  [tai'kl]  adj.  (min.)  1.  talci- 
que  ;  de  talc  ;  2.  contenant  du  talc. 

TALE  [tâi]  n.  l.  histoire,  f.;  récit, 
m.;  2.  conte,  m.;  histoire,  f.;  histo- 
riette, f  ;  nouvelle,  f.;  récit,  m.;  3.  re- 
levé  ;  compte,  m.;  4.  chiffre,  m.;  5.  rap- 
port (révélation),  m. 

Idle  —,  sornette;  baliverne,  f.  Nur- 
sery — ,  conte  de  bonnes.  —  of  a  tub, 


to  tell  —s,  faire  des  rapports  (révéla- 
tions) ;  to  tell  a  — ,  faire  un  conte. 

Tale-bearer,  n.  (m.  p.)  rappor- 
teur (de  propos),  m.;  rapporteuse ,  f. 

Tale-bearing,  adj.  (m.  p.)  qui  rap- 
porte (ce  qu'on  a  vu  ou  entendu). 

Tale-bearing  ,  n.  (m.  p.)  i.  action 
de  rapporter  (ce  qu'on  a  vu  ou  en- 
tendu), f.;  2.  bavardage;  (  cancan,  m. 

Tale-maker,  n.  auteur  de  propos,  m. 

Tale-teller,  n.  conteur,  m.;  con- 
teuse, f. 

TALED  [târidJn.^H  ta?ei(des  juifs),  m. 

TALEFUL  [tâ'ifùl]  adj.  riche  de  contes, 
d'histoires. 

TALENT  [tHent]  n.  1.  talent,  m.;  2. 
$  disposition;  tendance;  qualité,  f.; 
3.  t  serre  (d'oiseau  de  proie),  f.;  4. 
(ant.)  talent,  m. 

That  requires  —,  l.  qui  demande  du 
tahnt  ;  2.  à  talent. 

TALENTED  [tâl'entïd]  adj.  de  talent; 
à  talent. 

TALES  [tâ'lèz]  n.  (dr.)  juré  spécial 
supplémentaire,  m. 

To  pray  a  — ,  demander  un  —. 

TALISMAN  [tii'îsmân]  n.  |  S  talis- 
man, m. 

TALISMANIC  [tllîsman'îk]  adj.  talis- 
manique. 

TALK  [talk]  $.  V.  Talc. 

TALK  [tâk]v.  n.  i.  causer; converser; 
parler;  2.  (of,  over,  de)  parler;  (  par- 
ler (...);  causer  (...);  3.  déclamer  ;  4. 
(m.  p.)  jaser;  5.  (m.  p.)  bavarder  ;  6. 
(  (to)  faire  la  morale ,  la  leçon  (à), 
sermonner. 

2.  To  —  of  law-suits,  parler,  causer  procès. 
S.  To  — ;  loudly  against  a.  th.,  déclamer  hau- 
tement contre  q.  ch. 

To  —  to  o.'s  self,  parler  en  soi-même, 
(  à  son  bonnet.  To  —  big,  large,  1.  dé 
biler  de  grands  mots;  2.  trancher  du 
grand  ;  to  —  finely,  dire  de  belles  pa- 
roles. To  —  of  this,  that  and  the  other, 
=  de  la  pluie  et  du  beau  temps. 

TALK  [tlk]  v.  a.  i.  parler  à  (q.  u.); 
2.  dire  (q.  ch.). 

To  —  a.  o.  into,  persuader  q.  u.  de 
(q.  ch.);  to  —  a.  o.  out  of,  dissuader 
q.  u.  de  (q.  ch.).  To  —  a.  o.  dead,  as- 
sommer (parler  trop  à)  q.u.:  to  —  away, 

1.  (  dire;  2.  faire  perdre  (en  parlant;; 
amuser;  to  —  out,  l'emporter  par  la  pa- 
role sur;  to  —  over,  monter  la  téie  à. 

TALK  [tâk]  n.  1.  conversation,  L; 
causerie ,  f.;  entretien,  m.;  2  sujet  de 
conversation  ;  entretien,  m.;  3.  (m.  p.) 
jaserie,  f.;  4.  (m.  p.)  bavardage,  m.;  5. 
bruit,  m.;  rumeur,  f. 

2.  The  — of  all  the  town,  l'entretien  de  toute 
la  ville 

TALKATIVE  [tdk'atïv]  adj.  1.  parleur; 
causeur;  2.  (m.  p.)  bavard. 

TALKATIVENESS  [tâk'atîvnes]  n.  ba- 
vardage, m.;  bavarderie,  f. 

TALKER  [tak'êr]  n.  1.  parleur,  va.; 
parleuse,  f.;  causeur,  m.;  causeuse,  f.; 

2.  (m.  p.)  bavard,  m.;  bavarde,  f.;  3. 
vantard,  m.;  vantarde,  f. 

TALKING  [tâk'Sng]  adj .  1 .  causeur;  2.  (m. 
p.)  bavard;  3.  (des  oiseaax)  babillard. 

TALKING  [lâk'ïng]  n.  conversation; 
causerie,  f.;  2.  (m.  p.)  jaserie,  f.;  3. 
(m.  p.)  bavardage,  m. 

TALL  [tâi]  adj.  1.  de  haute  taille, 
stature;  grand;  2.  (chos.)  grand; 
élevé  ;  3.  t  hardi  ;  courageux  ;  vaillant. 

—  and  thin,  élancé.  To  grow  —, 
grandir;  devenir  grand.  As  —  as  a 
poplar-tree,  grand  comme  un  clocher. 

TALLAGE  [tâl'àj] 

TALLIAGE  [tâi'HAj]  n. taille( impôt),  f. 

TALLNESS  [tâi'nês]  n.  grande,  haute 
taille  ;  grandeur,  f. 

TALLOW  [tiiïô]  n.  1.  surf,  m.;  2. 
(bouch.)  suif  en  branches ,  en  ramei, 
m.;  3.  (pharm.)  graisse;  axonge ,  f. 


iss*         i      i       »        i        2      :  *  i     a    .  s 

Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil, 
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olond.  Tube,  tub,  burn,  rule,  baîit 
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Mineral,  mountain  —,  suif  mineral  ; 
fenderod  —,  =  fondu. 

Tallow-chandler,  n.  fabricant  de 
chaïuielles  ;  chandelier,  ta, 

Tallow-cup,  n.  (tech.)  coupe  (f.), 
godet  (m.)  à  suif,  à  graisse. 

Tallow-faced,  adj.  à  figure  jaune; 
au  teint  jaune ,  de  cire;  à  face  de  eu  réme. 

Tallow -KEECU,  n.  %  niasse  de  suif,  f. 

Tallow-tkee,  n.  (burU*  arbre  à 
suif,  m. 

TALLOW  [tii'iô]  v.  a.  i.  suiver  ;  sui- 
fer  ;  2.  4  engraisser. 

TALLOWER  [tli'ioir]  n.  animal  à 
suif,  m. 

TALLO\VISH[tli'iAîih]adj.  de  la  na- 
ture du  suif. 

TALLOWY  [tii'iôl]  adj.  1.  de  suif;  2. 
graisseux. 

TALLY  [tif.l]  n.  1.  Q  taille  (pe-tit 
bâton),  m.;  2.  $  pendant  (personne, 
chose  pareille  à  une  autre),  m.;  3.  (coin.) 
tempérament ,  m. 

Tally-man,  n.  i.  personne  qui  mar- 
que la  taiile  (petit  bâton),  f.;  2.  (corn.) 
marchand  qui  vend  à  tempérament,  m. 

Tally-trade,  n.  (corn.)  commerce 
à  temperament ,  m. 

TALLY  [tii'ii]  v.  a.  1.  faire  des  coches 
(à  des  entailles  correspondantes)  sur 
une  taille;  2.  |  S  (to,  à)  adapter;  3. 
ajuster;  4.  (mar.)  border  (les  basses 
toiles). 

TALLY  [tli'il]  v.  n.  (with)  s'adapter 
'à);  se  rapporter  à;  s'ajuster  (à);  ca- 
drer (avec). 

TALMUD  [tli'm&d]  n.  Talmud,  m. 

TALMUD1G  [dlraù'dïk] 

TALMCD1CAL  [tilmù'dlkal]adj.  talmu- 
dique. 

TALMUDIST  [t&i'mudlst]  n.  talmu- 
diste,  m. 

TALON  [tli'ùn]  n.  i.  serre  (d'oiseau 
de  proie),  f.;  2.  (arch.)  talon,  m. 

TALUS  [ti'iùs]  n.  i.  (anat.)  astragale, 
m.; 2. (arch.,  fort.)  talus,  m. 

TAMABLE  [timâb'i]  adj.  1.  dompta- 
ble; 2.  qui  peut  être  apprivoisé. 

TAMABLENESS  [ti'mâb'inès]  n.  1.  na- 
ture domptable,  f.;  2.  nature  qui  peut 
(ire  apprivoisée,  f. 

TAMARIN  [tim'irïn]  n.  (main.)  tama- 
rin, va. 

TAMARIND  [tlm'Wnd]  n.  i.  (bot.) 
tamaun  (fruit),  m.;  2.  (bot.)  tamari- 
nier; tamarin ,  m. 

Tamarind-tree,  n.  (bot.)  tamarinier; 
tamarin,  m. 

TAMARISK  [tamarisk]  n.  (bot.)  tama- 
ris; tamaric  ;  tamaris  (genre),  m. 

TAM  BAC  [tim'bàk].  V.  Tombac 

TAMBOUR  [tim'bûr]  n.  l.  tambour  de 
basque,  m.;  2.  (arch.)  tambour,  m.;  3. 
(arts)  tambour,  m.;  4.  (const.)  tam- 
bour, m.;  5.  (const.) pile,  f. 

TAMBOUR  [tim'bùr]  v.  a.  broder  au 
plumetis. 

TAMBOURINE  [  tlmbûré'n  ]  n.  tam- 
bour de  basque ,  m. 

,  TAME  [tain]  adj.  1.  J  apprivoisé: 
prive-  2.  U  domestique;  3.  S  (pers.) 
soumis  ;  docile  ;  4.  $  (pt;rs.)  paisible  ; 
tranquille  ;  5.  (  $  (chus.)  pâle  ;  sans 
couleur  ;  6.  S  (chos.)  bénin  ;  doux. 

i.  —  animais,  des  animaux  apprivoisés, pri- 
Tés.  I.  The  stylo  U  —,  U  style  est  paie,  saris 
couleur. 

To  become,  to  get,  to  grow  —  § , 
s'apprivoiser. 

TAME  [Um]  t.  a.  l.  J  dompter;  2.  fl 
apprivoiser;  priver;  3.  jj  rendre  domes- 
tique ;  4.  S  dompter;  subjuguer  ;  vain- 
cre; 5.  S  réprimer;  arrêter. 

1.  Te  —  a  wUd  beast,  dompter  une  bétesan- 
vage.  S.  To  —  a  bird,  apprivoiser  un  oiseau. 
8.  To  —  the  ferocious  inhabitants,  rendre  do- 
mestiqaei  les  fèrocu  habitants.  4.  To  —  pride, 
dompter  l'orgueil. 


TAN 

Tamf.-poison,  n.  (bet.)  dompte- , 
venin,  m. 

TAMELESS  [ti'miS*]  adj.  indompté. 

TAMELY  [tà'mlt]  adv.  §  i.  sans  résis- 
tance ;  2.  avec  soumission  ;  3.  sans  cou- 
leur. 

TAMENESS  [ti'mnês]  n.  l.  état  appri- 
voisé, privé,  m.;  2.  domesticité  (des 
animaux),  1'.;  3.  S  (pers.) soumission, 
f.;  4.  (pers.)  servilité,  f.;  5.  §  (chos.) 
manque  de  couleur,  m. 

TAMER  [timer]  n.  i.  ||  dompteur 
(d'animaux),  m.;  2.  [j  personne  qui 
apprivoise,  f.;  3.  $(pe:s.)  vainqueur,  m. 

TAMlNY[tàm'l»l] 

TAMMY  [tWml]  n.  étamine  (étoffe  de 
laine),  f. 

TAMKIN[tIm'kîn]^.  V.  Tampion. 

TAMPER  [tam'pêr]  v.  n.  (with)  1. 
prendre  de  petits  remèdes  (pour);  2.  se 
mêler  (de);  3.  tremper  (dans);  4.  ma- 
chiner; agir  dans  l'ombre  (auprès  de); 
5.  (with,  ...)  pratiquer  (un  témoin). 

i.  To  —  with  •  disease,  employer  da  petits 
remèdes  pour  une  maladie.  3.  To  —  in  a  con- 
spiracy, tromper  dans  une  conspiration. 

TAMPERING  [tim'pérlrjg]  n.  l.  emploi 
de  petits  remèdes,  m.;  2.  machination  ; 
menée  secrète ,  f. 

TAMPING  [limping] 

Tampixg-bar,  n.  (tech.)  bourroir,  m. 
TAMPION  [tim'plua],   TOMPION,    n. 
tape  (de  canon),  f. 

TAMTAM  [tàm'tàra]  n.  tam-tam  (in- 
strument de  musique),  m. 

TAN  [tàn]  v.  a.  (— ning;  — NED  )  I.  |] 
tanner  (préparer  le  cuir)  ;  2.  §  hâler; 
bronzer. 
TAN  [tin]  n.  i.  tan,  m.;  2.  tannée,  t. 
Waste  —,  tannée,  f. 
Tan-bed,  n.(hort.)  couche  de  tan,  f. 
Tan-pit,  n.  (ind.)  fosse  à  tan,  f. 
Tan-colour,  n.  tanné,  m. 
Tan-stove,  n.  (hort.)  serre  a  tannée,  f. 
Tan-yat,  n.  find.)  fosse  à  tan,  f. 
Tan-waste,  n.  tannés,  f. 
Tan-yard,  n.  tannerie,  f. 
TANAGER  [tâu'àjôr]  n.   (orn.)   tan- 
gara ,  m. 
tandem,  V.  au  Supplément. 
TANG  [tâng]  n.  i.  (m.  p.)  arrière- 
goût,  m.;  2.  f  goût,  m.;  3.  ±  dard,  m.; 
4.  *  aiguillon  ;  trait  acéré ,  ni. 

TANT,  [tâng]  y.  n.  i  résonner;  se  faire 
entendre. 

TANGENCY  [tân'jènsî]  n.  (géora.)  tan- 
gence,  f. 

TANGENT  [tàn'jènt]  n.  (géom.)  tan- 
gente ,  f. 

TANGENTIAL  [tân'jénshSi]adj.  (géom.) 
langent. 

TANGIBILITY  [  tlnjtbïi'hî  ]  n.  (did.) 
tangibiliié,  f. 

TANGIBLE [tin'jîb'l] adj.  i4(did.)ta*i- 
gibtti ,  ij.ctile  ;  2.  S  out  peut  être  réalisé. 
TANGLE  [taiigV'i]  v.  a.  V.  Entangle. 
TANGLE  [tâhg'g'l],  V.  Entanglement. 
TANK   [tangk]   n.   l.   réservoir  (pour 
l'eau),  m.;  2.  cuve  ;  cuvette,  f.;  3.  (de 
pompe)  bâche,  f.;  4.  (mach.  h  vap.)  ré- 
servoir, m. 

TANKARD  [tJng'kârd]  n.  pot  (grand 
vase  à  couvercle),  m. 

TANLING  [tàu'i'mg]  n.  personne  basa- 
née, hâlée ,  f. 
TANNER  [tSn'nêr]  n.  tanneur,  m. 
—  of  Hungary  leather,  hongroyeur,m. 
TANNERY  ftan'nèri]  n.  tannerie,  f. 
TANNIC  [tàn'nlk]  adj.  (chim.)  tanni- 
que. 
TANNIN  [tin'nln]  n.  (chim.)  tanin,m. 
TANNING  [tàn'nîng]  n.   (ind.)  tanna- 
ge, m.  . 

Tanning-liquor,  n.  (ind.)  jus  de  tan- 
née, m.  .  . 

TANSY  [tin'zt]n. (bot .)  tanaute (genre); 
tanaisie  vulgaire;  (  tanaisie  barbetine; 
(  herbe  aux  vers,  f. 


TAP 

Wild  —,  polenlille  anserine  ;  {  ar- 
gentine, f. 

TANTALISM  [tln'tàiïzm]  n.  l.  supplia 
de  Tantale,  m.;  torture,  f. 

TANTALIZATION  [tàntllizi'sbùn]  n.  ac 
tion  de  torturer,  f. 

TANTALIZE  [tln'diîx]  v.  a.  torturtr , 
mettre  à  la  torture;  se  jouer  de. 

'1 ANTALIZER  [tan'tiiizèrl  n.  personn-t, 
qui  torture ,  met  à  la  torture,  f. 

TANTALIZING  [  tin'iàlixlng]  adj.  qui 
torture. 

TANTAMOUNT  [t&n't/unount]  adj.  (to, 
à)  équivalent;  qui  équivaut. 

To  be  —  to,  équivaloir  à;  revenir  à., 
valoir. 

TANTIVY  [tântîv'l]  adv.  à  bride  abat 
tue;  ventre  à  terre;  à  fond  de  train. 

To  ride  — ,  courir  =. 

TANTLING[tân'tiîiig]  n.  $  personne  qui 
éprouve  le  supplice  de  Tantale,  f. 

TANTRUM  [tm'ttSm]  u.  grande  mau- 
vaise humeur,  f. 

TAP  [tâp]  v.  a.  (—ping;  — ped)  ta- 
per; frapper  (légèrement). 

TAP  [tip]  v.  n.  (—ping;  —ped)  taper, 
frapper  (légèrement). 

TAP  [tip]  n.  tape,  f.;  coup  (léger),  m. 

TAP  [tàp]  v.  a.  (—ping  ;  —ped)  l.  || 
mettre  en  perce  (un  tonneau);  2.  ||  tirer 
(du  vin  ,  aes  liqueurs)  ;  3.  inciser  (un 
arbre);  4.  (chir.)  percer  (un  abcès,  une 
tumeur);  5.  (chir.)  faire  la  ponctio7i  à 
(q.  u.);  6.  (métal.)  faire  la  coulée  à; 7. 
(tech.)  tarauder. 

TAP  [tip]  n.  i.  cannelle  (de  tonneau); 
cannelle,  f.  ;  2.  comptoir  (de  cabaret), 
m.;  3.  (tech.)  taraud,  m.;  4.  (tech.)  fi- 
lière, f. 

Tap-borer,  n.  (tech.)  taraud,  m. 

Tap-hole,  n.  (métal.)  trou  de  coulé:, 
m. 

Tap-house,  n.  cabaret,  m. 

Tap-lasu,  n.  lie  du  tonneau, .. 

Tap-room,  n.  salon  (de  cabaret),  m. 

Tap-root,  a.  (bot.)  pivot,  m.;  racine 
pivotante,  f. 

Tap-rooted,  adj.  (bot.)  à  racine  pi- 
votante. 

TAPE  [tâp]  n.  ruban  (de  coton,  de  fil), 
m. 

TAPER  [tâ'pêr]  n.  1.  bougie  (petite), 
f.;  2.  bougie  filée,  d'allumé,  f. ;  rat  de 
cave,  m.;  3.  cierge,  m.;  4." ^flambeau, 
m. 

Wax — ,  i.  bouoî'e  (petite),  f.;  2.  bo:> 
gie  filée,  d'allumé,  f.;  rat  de  cave,  m.  ; 
Z.cierqe,m.'R.o\\of— ,patn  de  bougie, n.. 
'  Tapek-stand,  n.  bougeoir,  m. 

TAPER  [tâ'pc..],  TAPERING,  adj.  1. 
terminé  en  pointe  ;  2.  effilé  ;  en  fuseau  ; 
3.  §  faible;  minime;  4.  (bot.)  atténué; 
5!  (did.)  en  forme  de  cône;  conique. 

"*2.  —  fingers,  doigts  effilés,  en  fuseau. 

TArER  [ti'pêr]  v.  n.  1.  se  terminer  en 
pointe;  2.  s'effiler  ;  3.  (tech.)  faire  cône. 

TAPER  [tâ'pêr]  v.  a.  i.  terminer  en 
pointe;  2.  effiler;?,,  donner  du  cône  à. 

TAPERING  [tâ'pôrîng]  adj.  V.  Taper. 

TAPERNESS  [ti'pèrnëa]  n.  qualité  ae 
ce  qui  termins  en  pointe,  f. 

TAPESTRIED  [tSp'êstrld]  ad],  tapisse. 

TAPESTRY  [tap'èstrî]  n.  tapisserie,  f. 

High-warp  —,  =  de  haute  Jtsse;low- 
warp  -,  =  de  basse  lisse. 

TAPE-WORM  [ti'p-wurm]  n.  (helm.) 
ténia  ;  (  vèr  solitaire,  m. 

TAPIOCA  [tipîo'ki]  n.  tapioca;  ta- 
pioka,  m. 

TAPIR  [ti'ptr]  n.  (mam.)  tapir,  m. 

TAPIS  [tip'è]  n.  $  tapis,  m. 

On  the  —,  sur  le  =  (en  question). 
i     TAPIT  [tiplt]  n.  (tech.)  tasseau,  m. 

TAPPING  [tâp  ping]  n.  i.  (chir.)  ponc- 
:  tion  ;  paracentèse,  f.  ;  2.  (metal.)  cow 
i  lée,  î. 
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fate,  fat,  far,  fall. 


Me 
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met,  her.  Fine,  fin,  sir,  yanity. 


No, 


not,  nor 


,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  turn,  rule,bnlL 


TAR 

TAPSTER  [tSp'stêr]  n.garçon  de  comp- 
toir (de  cabaret),  m. 

TAPTOO  [tiptu '].  V.  Tattoo. 

TAR  [tir]n.  i.  goudron, m.]  2.  )  loup 
de  mer  (marin  exercé),  m. 

Jack  —,  )  loup  de  mer. 

Tàu-paper,  n.  papier  toile  cirée, 
m. 

Tar-pit,  n.( gaz  )puitsà  goudron,  m. 

Tar-worr,  n.  (ind.) uzine  à  goudron; 
goudronner ie,  f. 

TAR  [tir]  v.  a.  (—ring  ;  —red)  gou- 
dronner. 

TAR  [tir] ,  TARRE  ,  v.  a.  f  exciter  ; 
provoquer  ;  pousser. 

TARANTISMUS  [ttrintls'mfis]  n.  (méd.) 
tarentisme  ;  tarentulisme,  m. 

TARANTULA  [tirin'tûii]  n.  (ent.)  ta- 
rentule, f. 

TARDATION  [tirdi'shin]  n.  retarde- 
ment, m. 

TARDILY  [tir'dîll]  adv.  i.  doucement; 
lentement  ;  2.  tardivement. 

TARDLNESS  [tir'dinls]  n.  1.  lenteur, 
f.;2.  retard,  m.;  3.  répugnance;  ( 
mauvaise  volonté,  f. 

TARDY  [tir'dl]  adj.  (to,  à)  1.  lent;  2. 
tardif;  3.  en  retard  ;  4.  qui  a  de  la 
répugnance;  qui  répugne;  5.  £  ?"«'  n'est 
pas  sur  ses  gardes  ;  6.  i  en  défaut;  en 
faute. 

3.  —  in  o.'u  paymenti,  en  retard  pour  tes 
payement*. 

Tardt-gaitsd,  adj.  à  la  marche  traî- 
nante; traînant. 

TARDY  [tir'dl]  v.  a.  retarder;  différer. 

TARE  [tir]  n.  1.  ivraie  ,  f .  ;  2.  (bot.) 
lentille  (genre),  f.;  orobe  des  boutiques, 
f.;  {ers;  (  alliez;  (  pois  de  pigeon,  m. 

TARE  [tir]  n.  (com.)  tare,  f. 

Computed  —  ,  =  légale;  customary 
— ,  =  d'usage;  open,  real  —,  =  nette". 

TARE  [tir]  v.  n.  (com.)  tarer;  pren- 
dre la  tare  de. 

TARE  [tir]  f  prêt,  de  Tear. 

TARGET  Ttir'glt]  n.  1.  targe,  f.  ;  2. 
(artii.)  cible,  f.;  but,  m.;  rni'r*,  f. 

TARGETEER  [tàrgétè'r]  n.  l.  targer, 
m.  ;  2.  (ant.)  peltaste,  m. 

TARGUM  [lâr'gum]  n.  targum  (com- 
mentaire chaldaiiquede  l'Ancien  Testa- 
ment), m. 

TARGUMIST  [tir'gumïst]  n.  targu- 
miste,  m. 

TARIFF  [tir'îf]  n.  tarif  des  droits,  des 
douanes  ;  tarif,  m. 

TARIFF  [tir  If J  v.  a.(douanes)  tarifer. 

TARIN  [tir  In]  n.  (orn.)  tarin,  m. 

TARN  [timj  n.  marais,  m. 

TARNISH  [tir  nM>]  y.  a.  1.35  ternir; 
2.  S  souiller;  flétrir. 

TARNISH  [tir'nlsu]  y.  n.  fl  S  *«  ternir 

TARPAULLN  [tirpi'lln] 

TARPAWLING  [tirpâ'iïng]  n.  (mar.)  1. 
prélart,  m.;  2.  (plais.)  papa  goudron 
(marin),  m. 

TARPEIAN  [tarpè'ln]  adj.  (ant.  roru.) 
Tarpéien. 

The  —  rock,  la  roche  =ne. 

TARRACE[tir'rJs] 

TARRAS  [tlr'ria] 

TARRASS  [tir'ris] ,  TERRAS ,  TRASS , 
n.  (min.)  trass,  m. 

TARRAGON  [di-'rifin]  n.  (bot.)  estra- 
gon, m. 

TARRE  [tir].  V.  Tar. 

TARRED  [tird]  arij.  goudronné. 

TARRIANCE  [tlr'rllna]  n.  *  retard, m. 

TARRIER  [dr'rterj.   V.  TERRIER. 

TARR1ER  [tir'rtèr]  n.  t  i.  personne 
qui  dtffère,  remet,  f.;  I.temporxseur,  m. 

TARRY  [tir 'ri]  v.  n.  t  1.  séjourner; 
s'arrêter;  2.  rester,  demeurer  en  ar- 
rière ;  3.  attendre  (q.  ch. ,  q.  u.)  ;  4. 
tarder;  différer;  remettre. 

TARRY  [tlr'rl]  v.  a.  t  attendre. 

TARRY  [tlr'rl]  adj.  de  goudron. 

TARRYING  [tlr'rllna]  n.  t  retard ,  m. 


TAS 

TARSAL  [tlr'sài]  adj.  (anat.)  tarsien; 
du  tarse. 

TARSEI.  [tâVsêi]  n.  (fauc.)  tiercelet,  m. 

TARSUS  [tir'sùsjn.i.(anat.)<ar«,m.; 
2.  (ent.)  tarse,  m.:  3.  (orn.)  tarse,  m. 

TART  [t!rt]adj.  1.  0  acide;  aigre; 
acre;  2.  S  aigre,  piquant  ;  mordant; 
sec. 

'•A  —  replj»  K7»e  rèponte  mordante,  pi- 
quante. 

TART  [tin]  n.   it  tarte,  f.;  2.  tourte, 

Crisp  — ,  =  croquante:  croquante,  f. 

Tart-dish,  n.  tourtière,  f. 

TARTAN  [tar'tia]  n.  l.  tartan  (vête- 
mentdes  Ecossais),  m.;  2.  fort  an  (tissu), 
m.;  3.  (mar.)  tartane,  f. 

TARTAR  [tirtir]  n.  tartre  (dépôt  sa- 
hn);  tartre  brut,  m. 

—  emetic,  (pharrn.  )  tartre  émétique, 
stibié;  émétique,  m.  Cream  of — ,  crème 
de  tartre,  L;  salt  of—,  sel  de  =,  m.  — 
of  the  teeth,  =  dentaire,  des  dénis,  m. 

TARTAR  [tirtir]  n.  l.  Tar  tare  (per- 
sonne;, m.;  2. Tartare;  lurc:bourru,m. 

To  catch  a  —  )  S,  1.  recevoir  un  ca- 
mouflet; 2.  trouver  à  qui  parler;  trou- 
ver plus  méchant  que  soi. 

TARTAREAN  [tirti'réin] 

TARTARFOUS  [tirti'rèûs]  adj.  (myth.) 
du  Tartare.  J  v    J     ' 

TARTAREOUS  [târti'riâi]  adj.  (chim.) 
tartareux. 

TARTARIC  [tirtir'Ik]  adj.  (china.)  tar- 
trique;  tartarique. 

TARTARINE  [tir'târln]  n.  potasse,  f. 

TART1SH  [tlrt'Uh]  adj.  aigrelet  ;  ai- 
gret;  suret. 

TARTLET  [tirt'iet]  n.  tartelette,  f. 

TARTLY  [tirt'll]  adv.  i.  [j  avec  acidi- 
té,  aigreur,  âcreté ;  2.  $  aigrement; 
vertement;  3.  S  sévèrement. 

TARTNESS  [tirt'nès]  n.  l.  Q  acidité; 
aigreur;  âcreté,  f.;  2.  $  aigreur;  âpre- 
té,  f.;  3.  $  sévérité,  f. 

TARTRATE  [tir'trit]  n.  (chim.)  tar- 
trate, m. 

TARTUFFE  [tir'tâf]  n.  tartufe,  m. 

TARTUFFISH  [tirtûffish]  adj.  de  tar- 
tufe; hypocrite. 

TASK  [tiskjn.  1.  flS  tâche  (travail),  f.; 
2.  §  travail,  m.  ;  ouvrage  ,  m.  ;  (  be- 
sogne,  f.;  3.  travail,  m.;  charge,  f.;  4. 
(écoles)  devoir  (d'élève),  m.;  5.  (m.  p.) 
(écoles)  pensum,  m. 

To  seta.  o.  a  — ,  donner  une  tâche  à 
q.  u.;  to  take  to  —,  1.  blâmer;  répri- 
mander; reprendre;  2.  prendre  (q.  u.) 
à  partie. 

Tasr-m aster,  n.  I.  personne  qui  im- 
pose des  tâches,  f.;  maitre,  m.  ;  2.  (m.  p.) 
oppresseur,  m.;  3.  4*  intendant  des  ou- 
vrages, m.;  4.  (ind.)  marchandeur,  m. 

Tasr-vvork,  n.  i.  tâche  (travail  im- 
posé), f.;  2.  marchandage,  m. 

TASK  [tisk]  v.  a.  1.  donner,  assigner, 
imposer  une  tâche  A  ;  2.  charger  de 
travail  ;  3.  t  être  à  charge  à;  peser  à; 
tourmenter;  4.  t  frapper  d'impôts. 

TASKER  [tisk'lr]  n.  personne  qui 
donne,  assigne,  impose  une  tâche,  f. 

TASSEL  [tâsVi]  n.  l.  gland  (orne- 
ment), m.;  2. signet,  m.;  3.  (arch.)  tas- 
seau,  va.;  4.  (fauc.)  tiercelet  d'autour, 
m.;  5.  (mil.)  cravate  (de  drapeau),  f. 

—  gentle  t,  (fauc.)  noble  tiercelet 
d'autour,  m. 

TASSELI.ED  [tls'sld]  adj.  à  glands 
(ornements). 

TASSES  [tls'ds]  n.  (pi.)  tassette,î. 
sing. 

TASTABLE  [ti'stlb'l]  adj.  I.  çut  peut 
être  goûté  ;  2.  savoureux  ;  sapide. 

TASTE  [tist]  v.  a.  1.  J  S  goûter;  2.  ] 
déguster  (une  boisson);  3.  S  goûter  de;  i 
apercevoir  ;  sentir;  4.  §  savourer. 

1.  Il  To  tuu  bread,  goûur  du  pain  ;  §  th# 
eharmi  be  — d,  let  tkannet  qu'il  a  goûtai.  j 
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TASTE  [tist]  v.  n.  1.  J  S  goûter;  2. 
(of)  sentir  (le);  avoir  le  goût  (de); 3. 
goûter  ;  savourer;  4.  S  (of,  ...)  sentir 
souffrir;   5.    S    jouir;  profiter;   6.    <• 
goûter;  effleurer. 

2.  To  —  of  garlic,  sentir  l'ail. 

TASTE  [tist]  n.  1.  |  S  goût,  m.;  2. 
gustation  (action),  f.  ;  3.  S  (des  bois- 
sons) dégustation,  î.  ;  4.  S  (  for  ,  de t 
pour)  goût  inclination),  m.  ;  5.  \  §  es- 
sai, m.;  épreuve,  f.;  6.  S  symptôme,  m  ; 
marque,  f.;  signe,  m.;  7.  S  modèle, 
spécimen;  échantillon,  m.  ;  8.  §  soup- 
çon (légère  quantité),  m.;  idée,  f. 

4.  A—  for  glory,  le  goût  de  ta  gloire.  7.  A 
—  of  their  prayers,  un  échantillon  de  leun 
prière  t. 

Loss  of  — ,  (méd.)  perte  du  goût, 
agueustie,  f.  From  —,  par  =  ;  in  bad, 
good  —,  de  mauvais,  de  bon  =;  out  o! 
— ,  (de  la  bouehe)  fade;  to  a.  o.'s 
—,  <tu,  du  =  deq.  u.  To  be  out  of  — 
(V.  Mouth);  to  get  into  the  —  of,  se 
mettre  dans  le  =  de;  to  gratify  o.'s  -, 
satisfaire  ses  =s;  to  have  a  —  for ,  i. 
avoir  le=de;  2.  avoir  des  dispositions 
pour;  to  have  no  —,  i.  n'avoir  point  de 
=  ;  2.  (chos.)  ne  sentir  rien.  Every 
one  to  his  —,  chacun  a  son  =  ;  —a 
differ,  les  =s  ne  se  rapportent  point; 
there  is  no  disputing  of— s,  des  =s  et 
des  couleurs  il  n'y  a  pas  à  disputer. 

TASTED  [ti'stld]  adj.  de  ...  goût. 

Bad  —,  de  tnautaU  goût  ;  good  — .  de  bon 
goût. 

High — ,  piquant. 

TASTEFUL  [tiatfâi]  adj.  i.  J  sapide  : 
2.  jj  savoureux;  3.  §  de  bon  goût. 

TASTEFULLY  [tl'stfûiil]  adv.  i .  Q  d'une 
manière  savoureuse  :  2.  S  avec  goût 

TASTELESS  [ti'atie'ss]  adj.  y  §  sans 
goût  ;  insipide  ;  fade. 

TASTELESSNESS  [  tà'stlesnès]  n.  1.  | 
insipidité;  fadeur,  f.  ;  2.  S  manque  de 
goût,  m. 

TASTER  [tl'stet]  n.  |  personne  qui 
goûte,  f.  ;  2.  (des  boissons)  dégusta- 
teur, m.;  3.  personne  qui  goûte  la  pre- 
mière ,  qui  a  la  première  saveur  (des 
mets,  des  boissons),  f.;  4.  petit  verre 
(pour  goûter  les  liquides),  m. 

TASTLNG  [ti'stlng]  n.i.||gru«fa* ion  (ac- 
tion), f.;  2.  (pour  les  boissons)  dégus- 
tation, f.;  3.  ^gustation  (perception), 
f.;  goût,  m. 

TASTY  [ti'stl]  adj.  S  de  goût  ;  de  bon 
goût. 

TATTER  [tit'tlr] 

TATTERS  [  tit' Or]  n.  haillon,  m.  ; 
guenille,  f.  ;  lambeau,  m. 

TATTERDE31ALION:tâttèrdémài'yûnjTi. 
)  déguenillé  ;  gueux;  va-nu-pieds; 
sans-culottes,  m. 

TATTERED  [tit'tlrd]  adj.  déguenillé 
en  haillons;  en  lambeaux. 

TATTLE  [titVl]  v.  n.  1.  bavarder, 
babiller;  jaser;  caqueter;  2.  (  canca- 
ner; faire  des  cancans. 

TATTLE  [tit't'i]  n.  i.  bavardage;  ba- 
bil; caquetage ;  cailletage ,  m.;  2.  ( 
cancan,  m. 

TATTLER  [tit'tlèr]  n.  bavard,  m.; 
bavarde,  f.;  babillard,  m.;  babillarde, 
f .  ;  jaseur,  m.;  jaseuse,  f.;  2.  (  canca- 
nier, m.;  cancanière,  f. 

TATTLING  [tit'tilng]  adj.  i.  bavard  ; 
babillard  ;  2.  (  cancanier. 

TATTOO  [tittà']  d.  (mil.)  retraite 
(signal  du  tambour),  m. 

TATTOO  [tittù]  v.  a.  tatouer. 

TATTOO  [«ittâ']  n.  tatouage  (dessins 
tracés  sur  le  corps),  m. 

TATTOOING  [tittôlng]  n.  tatouage 
(action),  m. 

TAUGHT  [tit]  adj.  (mar.)  l.raide', 
tendu  ;  2.  (de  voile)  enflé;  plein  ;  qui 
porte. 

To  haul  —,  raidir. 


1  S         S  4 

Fate,  fat,  far,  fall. 


1  3         S  1  S         S  * 

Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity. 


1        3         S 

No,  not,  nor,  oil,  cloud. 


13  3  4  5 

Tube.  tnb.  burn,  role,  ball* 
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TAUGHT  [tat].  V.  Teach.  i 

TAUNT  [iâ;it,  tant]  v.  a.  i.  tancer;  ré-  j 
prtmander  fort;  reprocher  vivement  ' 
à;  2.  injurier  (par  des  paroles);  outra- 
ger; insulter;  3.  railler;  brocarder;  4. 
censurer;  réprouver. 

TAUNT  [  tint ,  tint]  n.  l.  forte  répri- 
mande, f.;  vif  reproche ,  m.;  2.  injure 
(de  paroles),  f.  ;  outrage  ,  m.  ;  insulte, 
f.  ;  3.  raillerie,  f.  ;  aarcasmgfciR.;  bro- 
card, m.;  4.  censure,  f.  ;  critique,  f.  ; 
blâme,  m. 

TAUNT  [tdnt]  adj.  (mar.)  (de  mât) 
haut. 

TAUNTER  [tinter,  tint'êr]  n.  \.  per- 
sonne qui  tance,  qui  réprimande  fort, 
qui  fait  de  vifs  reproches,  f.;  2.  per- 
sonne qui  injurie,  outrage,  insulte  (par 
des  paroles) ,  f.  ;  3.  railleur,  m.  ;  rat7- 
leuse,  f.;  brocardeur,  m.;  brocardeuse, 
f.;  4.  censeur;  critique,  m. 

TAUNTINGLY  [  tlnt'ingl! ,  tint'ïnglt  ] 
adv.  i.  en  réprimandant;  2.  injur ieu- 
sement;  outrageusement;  3.  avec  rail- 
lerie, sarcasme  ;  ancc  blâme. 

TAUROBOLIUM  [tiràbi'ilûm  ]  n.  (ant. 
rom.)  taurobole,  in. 

TAUTOCHRONE  [tâ't6krôn]  n.  (méc.) 
courbe  tautochrone,  f. 

TAUTOCHRONISM  [  tât^k'ronlim  ]  n. 
'méc.)  tautochronisme,  m. 

TAURUS [ti'r us]  n. (astr.) le  Taureau, 
va. 

TAUTOLOGIC  [tStôloj'Ik] 

TAUTOLOGICAL  [tit6iî»j'lkâi]  adj.  tau- 
tologique. 

TAUTOLOGIZE  [tatoi'ôjls]  v.  n.  se  ré- 
péter (redire  la  même  chose). 

TAUTOLOGY  [tâtôi'Ajl]  n.  tautologie  ; 
battologie,  f. 

TAVERN  [tâv'êrn]  n.  1.  auberge,  f.  ; 
hôtel,  m.;  2.  taverne,  f.;  cabaret,  m. 

Tavern-haunter,  n.  pilier  de  caba- 
ret, m. 

Tavern-keeper,  n.  i.  aubergiste; 
hôtelier,  m.;  2.  cabaretier,  m. 

Tavern-man,  n.  pilier  de  cabaret,  m. 

TAVERNER  [tâv'êrnêr]  n.  f  V.  TA- 
VERN-KEEPER. 

TAVERNING  [tlv'êmlng]  n.O  godaille; 
bombance,  f. 

TAW  [ta]  v.  a.  (ind.)  mégisser  ;  pas- 
ser en  mégie. 

TAW[ti]  n.  1.  bille  (à  jouer),  f.;  2. 
(sing.)  billes,  f.  pi. 

TAWDRILY  [ti'drlil]  adv.  avec  un  faux 
éclat. 

TAWDRINESS  [ti'drlnês]  n.  faux  éclat, 
m. 

TAWDRY  [tâ'dri]  adj.  i.  (de  couleurs) 
voyant  ;  éclatant  ;  2.  (  de  faux  éclat; 
excessif;  3.  de  parade;  de  théâtre;  de 
comédien. 

3.  —  dress,  toilette  de  comédien. 

—  lace  f,  collier  (ornement  pour  le 
cou),  m. 

TAWDRY  [tâ'dri]  n.  f  collier  (orne- 
ment pour  le  cou),  m 

TA  WED  [tidjadu  (ind.)  mégissé;  passé 
en  mégie. 

TAWER  [ti'êr]  n.  (\r)d.)mégissier,  m. 

TAWING  [tâ'Ing]  n.  (ind.)  mégisserie; 
mégie,  f. 

TAWNY  [tA'nt]  adj.  l.  tanné  ;  basané; 
bronzé;  hâlé  ;  2.  (des  animaux)  fauve. 

TAX  [tâks]  n.  t.  y  impôt,  m.;  imposi- 
tion, f.;  2.  ||  taxe,  f.;  3.  ||  -es,  (pi.) con- 
tributions, f.  pi.;  4.  S  impôt,  m.;  taxe, 
f.;  tribut ,  m.  ;  5.  £  $  blâme,  m.  ;  cen- 
sure, f. 

Assessed  —es,  contributions  direc- 
tes; indirect— ,  =  indirecte,  f.;  impôt 
indirect,  m.  To  collect  — es,  percevoir 
les  impôts,  impositions,  =s;  to  levy 
—es,  lever  des  =,  des  impôts. 

Tax-gatherer,  n.  percepteur  des 
contributions,  m. 

Tax-payer,  n.  contribuable,  m.  f. 
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TAX  [tâus]  v.  a.  i.  |j  frapper  d'un  \m-  I 
pôt;  imposer;  taxer;  2.  §  mettre  à  con- 
tribution; taxer;  3.  (WITH,  de)  taxer; 
accuser  ;  4.  blâmer;  censurer  ;  5.  (dr.) 
taxer. 

2.  To  —  a.  o.'s  generosity,  mettre  &  contri- 
bution ta  générosité  de  q.  u.  8.  To  be  — cd  with 
pride,  être  taxé,  accusé  d'orgueil. 

TAXABLE  [tâks'àb'i]adj.  i.  imposable; 

2.  (dr.)  qui  peut  entrer  en  taxe. 

To  be  — ,  1.  être  imposable;  2.  (dr.) 
pouvoir  entrer  en  taxe. 

TAXATION  [tâksà'si)ûn]n.  1.  taxation; 
assiette  des  impôts,  f.;  2.  1  blâme,  m.; 
censure,  f.;  3.  (dr.)  taxation;  taxe,  f. 

TAXED  [tâkstjadj.  (dr.)  taxé. 

TAXER  [tâks'èr]  n.  1.  personne  qui 
impose,  qui  frappe  d'impôts,  f.;  2.  (dr.) 
taxateur,  m. 

TAXIDERMY  [tikVIdlrmî]  n.  taxider- 
mie (art  de  l'empailleur),  f. 

TAXING  [tâksînp].  V.  Taxation. 

TAZETTA  [tàzêt'tà]  n.  (bot.)  narcisse 
tazette;  (  narcisse  à  bouquets,  de  Con- 
stantinople, m. 

TEA  [tè]  n.  l.  thé  (feuille,  infusion), 
m.  ;  2.  eau  (infusion  de  plante),  f .  ;  3. 
bouillon  (décoction  de  viande),  m. 

2.  Sage  — ,  eau  de  sauge.  3.  Vcal-  — , 
bouillon  de  veau. 

Imperial  —  ,  thé  impérial ,  perlé  ; 
small  —,  menu  =.  South-sea  —,  houx 
des  Apalaches,  m.  ;  (  apalachine,  f.  ; 
(  cassine,  f.  —  with  spirits,  gloria  (au 
thé) ,  m.  To  drink ,  to  take  — ,  prendre 
du  =. 

Tea-board,  n.  cabaret  (plateau  pour 
servir  le  thé),  m. 

Tea-cardy,  n.  boîte  à  thé  (petite),  f. 

Tea-canister,  n.  boite  à  thé  (de  fer- 
blanc),  f. 

Tea-dealer,  n.  marchand  de  thé,  m. 

Tea-dust,  n.  poussière  de  thé,  f. 

Tea-equipage,  n.  cabaret  à  the,  m. 

Tea-grower  ,  n.  cultivateur  de  thé, 
m. 

Tea-house,  n.  bâtiment  pour  la  ma- 
nipulation du  thé,  m. 

Tea-merchant,  n.  négociant  en  thé, 
m. 

Tea-party,  n.  thé  (réunion),  m. 

Tea-plant.  V.  Tea-tree. 

Tea-pot,  n.  théière,  f. 

Tea-service, 

Tea-set,  n.  cabaret, service  à  thé,  m. 

Tea-ship,  n.  (mar.)  i.  navire  destiné 
au  transport  du  thé,  m.;  2.  navire 
chargé  de  thé,  m. 

Tea-shrur.  V.  Tea-tree. 

Tea-table,  n.  table  où  l'on  sert  le 
thé,  f. 

Tea-things,  n.  (pl.)(  cabaret,  service 
à  thé,  m.  sing. 

A  set  of  —,  un  =,  m.  To  lay  the  —, 
mettre  le  thé. 

Tea-tree,  n.(bot.)  thé:  arbre  à  thé, 
m. 

Tea-urn,  n.  fontaine  à  thé,  m. 

Tea-wares,  n.  ustensiles  à  thé, m. -pi. 

TEACH  [tètsh]  v.  a.  (taught)  1 .  ensei- 
gner (q.  cb.);  apprendre  (q.  ch.);  in- 
struire (q.  u.);  montrer  (q.  ch.);  pro- 
fesser (q.  ch.);  2.  apprendre;  habituer; 

3.  indiquer;  faire  connaître  ;   5.  par- 
ler; communiquer. 

1.  The  master  — es  his  pupil  all  the  latter 
can  learn,  le  maître  enseigne,  apprend  à  son 
élevé  tout  ee  que  celui-ci  peut  apprendre  ;  to  — 
history,  professer  l'histoire. 

To  —  finely,  (plais.)  élever  bien.  To 
be  taught,  (V.  les  sens)  apprendre. 

TEACH  [tètsh]  v.  n.  (taught)  ensei- 
gner; professer. 

TEACHABLE  [tè'tshàb'i]  adj.  disposé  à 
recevoir  l'instruction:  docile. 

TEACHABLENESS  [te'ishâb'lnës]  n.  dis- 
position, aptitude  à  s'instruire;  doci- 
lité, f. 

TEACHER  [tè'tshêr]  n.  i.  maître , m.; 
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maîtresse,  f.  ;  professeur,  m.;  2.  instil 

tuteur,  m.;  institutrice,  f.;  3.  S  maître^ 
m.;  maîtresse,  f.  ;  4.  prédicateur,  m.  ; 
5.  prédicateur  laïque,  m. 

TEACHING  [te  uhlng]  n.  i.  enseigne- 
ment, m.;  2.  instruction,  f. 

TEAGUE  [tèg]  n.  (m.  p.)  Irlandais,  m. 

TEAK  [tek],  TEEK,  n.  (bot.)  tec7c 
(genre),  m. 

Teak-wood  ,  n.  bois  de  teck;  teck,  m. 

TEAL[téi]n.(orn.)  I.  sarcelle  (genre), 
f.;  2.  petite  sarcelle  ;  sarcelle  d'hiver 
(espèce),  f. 

TEAM  [tëm]  n.  i.  attelage,  m.;  2. 
ligne  ;  file,  f. 

TEAM[tèm]  v.  a.  (gén.  civ.)  transpor- 
ter (du  déblai  au  remblai). 

TEAMING  [tè'mîng]  n.  (gén.  civ.) 
transport  (du  déblai  au  remblai),  m. 

—  out,  déchargement,  m. 

Teaming-road,  n.-(gén.  civ.)  chemin 
(m.),  voie  (f.)  provisoire  de  transport. 

TEAMSTER  [tè'mstèr]  n.  conducteur 
(d'un  attelage),  m. 

TEAR  [ter]  n.  i.  H  larme,  f.;  **  pleur, 
m.;  2.  §  larme  (de  plante,  etc.),  f. 

In  —s,  en  larmes  ;  en  pleurs;  all  in 
—s,  tout  en  =,  pleurs;  tout  éploré, 
with  —s  in  o.'s  eyes,  les  —s  aux  yeux; 
la  — à  l'œil.  To  affect  to  —s,  toucher 
attendrir  jusqu'aux  =s  ;  to  burst  ink 
—s,  fondre  (violemment)  en  —s;  te 
draw  —s  from,  tirer  les  =s  des  yeux 
de  ;  to  be  drowned  in  —s ,  se  noyer 
dans  les  =s  ;  avoir  les  yeux  noyés  de 
=s  ;  s'abreuver  de  =zs  ;  to  bave  —s  at 
command,  avoir  le  don  des  =s;  to 
melt  into  —s ,  fondre  (doucement  )  en 
=s;  to  refrain  from  —s, retenir,  {ren- 
foncer ses  =s;  to  shed  —s  ,  verser,  ré- 
pandre ,  jeter  des —s  ;  to  shed  bitter 
—s  ,  pleurer  à  chaudes  =s.  —s  came 
into  his  eyes,  les  =s  lui  sont  venues 
aux  yeux;  —s  flow,  les  =s  coulent. 

Tear-drop,  n.  "  i.  U  larme,  f.  ;  2.  S 
larme,  f.;  pleur,  m. 

2.  Nature's  —s,  Us  larme»  de  la  nature. 

Tear-falling,  adj.  1.  qui  verse,  ré- 
pand des  larmes  ;  2.  sensible. 

Tear-shaped,  adj.  (bot.)  larmaire. 

TEAR  [tir]  v.  a.  (tore;  torn)  i.  H 
déchirer;  2.  §  déchirer  (troubler);  3.  jj  § 
(from,  à)  arracher;  4.  §  déchirer  ;  la- 
bourer ;  ronger. 

2.  Torn  by  factions,  déchiré  par  les  fac- 
tions. 3.  ||  To  —  the  hair,  arracher  les  cheveux. 

To  —  in,  to  pieces,  i .  ||  mettre  en  mor- 
ceaux, en  pièces;  2.  §  déchirera  bêliez 
dents  ;  to  —  to  rags  ,  ribbons  ,  tatters  , 
mettre  en  lambeaux.  To  —  asunder  , 
séparer  violemment;  to  —  away,  arra- 
cher ;  enlever  ;  to  —  down  ,  arracher 
(d'en  haut);  to  —  off,  arracher  (en  sé- 
parant) ;  to  —  out,  arracher ,  enlever 
(d'en  dedans)  ;  to  —  up,  l .  ||  §  arracher 
(d'en  bas);  2.  mettre  enmorceaux,  piè- 
ces; 3.  (dr.)  lacérer  (des  papiers). 

TEAR  [tir]  v.  n.  (tore  ;  torn)  i.  ||  se 
démener;  s'agiter;  2.  5  se  désoler. 

TEAR  [târ]n.  i.  déchirure,  f.;  2.  cas- 
sage,  m.;  3.  détérioration,  usure  par 
arrachement,  f. 

TEARER  [tâ'rér]  n.  l.  (of,  ...)  per- 
sonne qui  déchire,  f.;  2.  personne  qui 
se  démène,  f. 

TEARFUL  [té'rfûi]  adj .  1.  en  larmes, 
en  pleurs,  2.  (des  yeux)  rempli  de  lar- 
mes; de  larmes. 

TEARING  [tâ'rïng]  n.  i.  déchirement, 
m.;  2.  arrachement,  m. 

TEARLESS  [té'riês]  adj.  sans  larmes 
insensible. 

TEASE  [têz]  v.  a.  i.  contrarier;  tour- 
menter ;  tracasser;  (  taquiner;  )  ta- 
rabuster; )  asticoter;  2.  (ind.)  lainer, 
3.  (ind.)  raliner. 

TEASEL  [tèVijn.  i.  (bot.)  cardère 
(genre),  f.  ;  2.  (bot.)  cardère  cultivée, 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  bum,  rule,  bull. 
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f.;  chardon  (m.),  cardère  (f.)  à  foulon, 
à  bonnetier;  3.  (ind.)  chardon  à  fou- 
lon, à  bonnetier,  m. 

TEASELER  [tèVlêr]  n.  fjnd.)  laineur, 
m.;  laineuse,  f. 

TEASER  [tè'iêr]  n.  personne  qui  con- 
trarie, tourmente,  tracasse,  tarabuste, 
asticote,  f.;  taquin, m.;  taquine,  f. 

TEASLING  [ti'zilng]  n.  (ind.)  1.  laina- 
ge, m.;  2.  ratinage,  m. 

TEAT  [têt]  n .  1 . (pers.  )  bout  d?  sein;  ma- 
melon,m.;  2. (des  animaux)mameJon,m. 

TEAZE  fi**'|  V.  Tease. 

TECHILY  [têtsh'liî]  aav.  1.  maussade- 
ment;  d'une  manière  chagrine ;2.  d'une 
manière  hargneuse,  bourrue. 

TECHINESS  [tèish'înês]  n.  1.  maussa- 
derie;  humeur  chagrine,  f.;  2.  humeur 
hargneuse,  bourrue,  f. 

TECHNIC  [têk'nlk] 

TECHNICAL  [ték'nîkâl]  adj.  1.  techni- 
que; 2.  de  l'art. 

TECHNICALITY  [tèknlkàl'îtî] 

TECHNICALNESS  [tèk'nlkâinls]  n.  ca- 
ractère technique,  m. 

TECHNICALLY  [  tëk'nîkâllt  ]  adv.  1. 
techniquement;  en  langage  technique; 

2.  suivant  l'art. 

TECHNICS  [tèk'nlks]  n.  (pi.)  techni- 
que, f.  sing. 

TECHNOLOGICAL  [tëknàloj'tkal]  adj.  1. 
technologique;  2.  des  arts. 

TECHNOLOGY  [tèknoi'ôji]  n.  l.  tech- 
nologie, f.;  2.  terminologie,  f. 

TECHY [tètsh't]  adj.  1.  maussade;  cha^- 
grin;  2.  hargneux;  bourru. 

TED  [tèd]  v.  a.  (~ding  :  — ded)  (agr.) 
répandre  (l'herbe). 

TEDDER  [tèd'dèr].  V.  Tether. 

"TE-DEUM"[tèdè'um]n.  Te  Deum,m. 

To  begin  a  — ,  entonner  le  =. 

TEDIOUS  [tè'diSs]  adj.  1. 1  ennuyeux; 
fastidieux  ;  fatigant  ;  2.  long;  lent. 

TEDIOUSLY  [tè'difisll]  adv.  ennuyeu- 
sement  ;  fastidieusement  ;  d'une  ma- 
nière fatigante. 

TEDIOUSNESS  [tè'dlSsnls]  n.  i.  na- 
ture ennuyeuse,  fastidieuse,  fatigante; 
insipidité,  f.;  2.  ennui,  m.;  fatigue,  f.; 

3.  longueur  ;  prolixité,  f.  ;  4.  lenteur 
fatigante,  f. 

TEDIUM  [tê'dîùm]  n.  ennui,  m.  ;  fati- 
gue, f 

TEElc  [tèk].  v.  Teak. 

TEEM  [tém]  v.  n.  1.  ||  §  enfanter;  2. 
H  §  être  fécond  ;  3.  §  être  plein,  chargé  ; 

4.  (with,  en)  abonder  (en);  5.  regorger 
(de). 

3.  Erery  head  —s  with  polities,  toutes  les  têtes 
sont  pleines  de  politique.  4.  The  sea  — s  with 
3sh,  la  mer  abonde  en  poissons. 

TEEM  [tem]  v.  a.  i.  +  H  S  enfanter; 
créer  ;  produire;  2.  $  répandre  ;  verser. 

TEEMER  [tè'mêr]  n.  (of,  ...)  personne 
qui  enfante,  f. 

TEEMFUL  [tèWûi]  adj.  1.  fécond; 
fertile;  2.  plein  (jusqu'aux  bords). 

TEEMLESS  [tè'miès]  adj.  infécond; 
stérile. 

TEEN  [tèn]  n.  f  douleur,  f.  ;  angois- 
se, f. 

TEENS  [tins]  n.  (pi.)  l'âge  depuis 
treize  jusqu'à  vingt  ans  (exclusive- 
ment), m. 

To  be  in  o.'s  —,  n'avoir  pas  vingt 
ans  :  to  be  out  of  o.'s  —,  avoir  passé 

ix-neuf  ans. 

TEETH  [têth].  F.  Tooth. 

Teeth-range,  n.  (tech.)  denture,  f. 

TEETH  [tèTH]  v.  n.  faire  ses  dents. 

TEETHING  [le'-rulng]  n.  dentition,  f. 

TEGMEN  [tê'g'mê..]  V.  Tegument. 

TEGULAR [têg'ùiir]  adj.  (did.)  de  tuile. 

TEGULARLY  [tèg'ùiârit]  adv.  (did.)  en 
tuile. 

TEGUMENT  [tegument]  n.  (hist,  nat.) 
tégument,  m. 
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TEGUMENTARY  [  tègumèn'taiî  ]  adj. 
(did.)  tégumentaire. 

TEHEE  [té'hè]  v.  n.  $  ricaner. 

TEHEE  [té'hè]  n.  f  ricanement,  m. 

TEIL  [tel] 

Teil-tree,  n.  tilleul,  va. 

TEINT  [tint].  V.  Tint. 

TELARY  [tèl'ârl]  adj.  de  toile  (d'arai- 
gnée). 

TEï-EGRAM  [tei'ègram]  n.  télégramme, 
m.;  dépêche  télégraphique,  f. 

TELEGRAPH  [tel' èSrl(  n.télégrap7ie,vn. 
Electric  — ,  =  électrique. 
TELEGRAPH  [têi'ègrâf]  v.  a.  têlégra- 
hier. 

TELEGRAPHIC  [telègrlflk]  adj  télé- 
graphique. 

TELESCOPE  [tèi'èskôp]  n.  télescope,m. 

Reflecting  —,  =  de  réflexion  ;  re- 
fracting — ,  =  de  réfraction. 

Telescope-shell,  n.  (conch.)  téles- 
cope, m. 

TELESCOPIC  [têleskopMk] 

TELESCOPICAL  [tèieskop'tkll]  adj.  té- 
lescopique. 

TELESIA  [télê'xhlâ].  V.  SAPPHIRE. 

TELL  [tel]  v.  a.  (told)  (to,  à)  i.  dire; 
exprimer  ;  faire  part  de  (q.  ch.)  ;  2. 
raconter  ;  conter  ;  3.  dire  ;  apprendre; 
révéler  ;  déclarer  '}  4.  dévoiler  ;  divul- 
guer ;  révéler  ;  declarer  ;  5.  compter; 
énumérer  ;  6.  confier  ;  avouer  ;  7.  an- 
noncer ;  proclamer  ;  publier  ;  8.  (by, 
à)  juger;  9.  dire  ;  expliquer  ;  10.  ) 
s'excuser;  il.  trouver  ;  découvrir;  12. 
S  compter  (des  années);  atteindre. 

1.  To  —  a.  o.  a.  th.r  dire  q.  ch.  à  q.  u.,  faire 
part  de  q.  eh.  à  q.  u.  3.  Our  feelings  —  us, 
nos  sentiments  nous  le  disent.  8.  To  —  the 
stars,  compter  les  étoiles.  8.  To  —  by  the  ear, 
juger  à  l'oreille. 

To  be  told,  entendre  dire.  I  have  been 
told,  j'ai  entendu  dire  ;  on  m'a  dit.  To 
—  a.  o.  his  own,  dire  à  q.  u.  son  fait. 
To  —  over  and  over  again,  dire  et  re- 
dire  ;  répéter  sans  cesse  ;  to  —  out, 
compter.  You  must  not  — me  that  !  — 
that  to  others  !  à  d'autres! 

TELL  [t^i]  v.  n.  (told)  l.  (of,  ...)  re- 
dire  ;  raconter;  célébrer  ;  2.  (  dire  ; 
(of,...)  dénoncer;  3.  (porter;  faire 
son  effet. 

TELLER  [têl'êr]  n.  1.  conteur,  m.  ; 
conteuse,  f.  ;  (  raconteur,  m.  ;  racon- 
teuse, f.;  diseur,  m.;  diseuse,  f.;  2.  per- 
sonne qui  compte,  f.;  3.  (chos.)  comp- 
teur,m.;  4.  (de  l'échiquier) agent  comp- 
table,m.;  5.  (pari.  &ng\.)  scrutateur, m. 

TELL-TALE  [têl'-til]  n.  1.  rapporteur, 
m.  ;  rapporteuse,  f.  ;  2.  (mach.)  comp- 
teur,m.;  3.  (mar.) axiomètre,  m. 

TELL-TALE  [tel  -til]  adj.  |]  qui  fait  des 
rapports  (révélations)  ;  2.  §  qui  parle. 

2.  —  eyes,  des  yeux  qui  parlent. 

TELLURIUM  [  tênù'rium  ]  n.  (chim.) 
tellure,  m. 

TEMERARIOUS  [iêmèrâ'rlus]  $.  F.RASH. 

TEMERITY  [tèmér'hî]  n.  témérité,  f. 
TEMPER  [tèm'pêr]  v.  a.  1.  \  tempérer; 

2.  mélanger  ;  mêler  ;  combiner  ;  3. 
proportionner  ;  mesurer  ;  ajuster  ;  4. 
accommoder  ;  approprier;  5.  S  tempé- 
rer; adoucir;  6.  t  former;  façonner;  1. 
tremper  (l'acier,  le  fer);  8.  delayer,  dé- 
tremper (la  chaux);  9.  (mus.)  tempérer. 

To — again,  retremper  (l'acier,  le  fer). 

TEMPER  [tèm'pêr]  n.  1.  combinaison, 

f.;  mélange,  m.;  2.  4  tempérament,  m.; 

3.  |  caractère,  m.  ;  naturel,  m.  ;  4. 
calme  ;  sang-froid,  m.  ;  5.  (m.  p.)  hu- 
meur; colère,  t.;  6.  constitution  (natu- 
re), f.  ;  7.  trempe  (de  l'acier,  du  fer;,  f.; 
8.  (du  sucre)  matière  à  défécation,  f. 

Even  —,  caractère  égal  ;  mild  —,  = 
doux  ;  sweet  —,  =  charmant  ;  tart  —, 
humeur  aigre.  In  —,  sans  mauvaise 
humeur  ;  out  of  —,  de  mauvaise  hu- 
meur. To  be  of  a  —,  avoir  une  grande 
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douceur;  to  get  out  of  —,  sortir  de  son 
caractère  ;  s^emporter  ;  to  keep  o.'s  —, 
garder  son  sang-froid  ;  se  posséder;  to 
put  out  of—,  1.  rendre  de  mauvaise 
humeur;  2.  mettre  hors  de  soi. 

TEMPER  [tèm'pêr]  v.  n.  t  se  former  ; 
se  façonner. 

TEMPERAMENT   [tëm'pèrïmënt]  n.    i. 

condition  ;  situation ,  f.  ;  2.  nature 
(constitution),  f.  ;  3.  §  constitution,  f.; 
équilibre,  m.  ;  4.  (physiol.)  tempéra- 
ment, m.  ;  5.  (mus.)  tempérament,  m. 

Bilious,  choleric—,  (physiol.)  tempé- 
rament bilieux  ;  phlegmatic,  pituitous 
—  ,=  lymphatique,  pituiteux  '  san- 
guine, sanguineous  — ,  =  sanguin. 

TEMPERAMENTAL  [  tèmpéràmèn'tâl  ] 
adj.  de  tempérament  ;  constitutionnel. 

TEMPERANCE  [  tlm'pèrâns  ]  n.  1.  & 
tempérance  •  sobriété,  f.  ;  2.  |j§  tempé- 
rance ;  moderation,  f .  ;  3.  S  résignation, 
f.  ;  patience,  f.  ;  4.'t  température,  f. 

TEMPERATE  [tempérât]  adj.  1.  ||  tem- 
pérant ;  sobre  ;  de  tempérance  ;  2.  [} 
tempéré  ;  modéré  ;  3.  S  modéré  ;  cal- 
me ;  réservé  ;  4.  S  froid  i  calme  ;  5. 
(géog.)  (de  zone)  tempéré. 

2.  —  heat,  chaleur  tempérée  3.  — language, 
langage  modéré.  4.  — in  speech,  réservé  dans 
la  parole. 

TEMPERATELY  [tlm'pêratlt]  adv.  i.  ft 
avec  tempérance,  sobriété;  2.  %  avec 
réserve  ;  3.  %  modérément  ;  avec  calme; 
4.  S  doucement  ;  mollement. 

TEMPERATENESS  [tèm'pèritnës]  n.  1. 
||  douceur,  f.  ;  état  tempéré,  m.  ;  2.  S 
calme,  m. 

TEMPERATIVE  [têm'pêrâtlv]  adj.  qui 
tempère,  modère. 

TEMPERATURE  [tëm'pèrâtur]  n.  1.  \ 
température,  f.;  2.  §  constitution  ;  or- 
ganisation, f. 

TEMPERED  [tèm'pèrd]  adj.  d'un  ca- 
ractère... 

To  be  ill,  good  — ,  avoir  le  caractère 
bien,  mal  fait. 

TEMPEST  [têm'pêst]  v.  1. 1|  S  tempête, 
f.  ;  2.  §  orage,  m. 

2.  The  —  of  the  passions,  /'orage  des  passions. 

Tempest-beaten,  adj.  battu  de  la 
tempête. 

Tempest-tossed,  adj.  ballotté  par  la 
tempête. 

TEMPEST  [tëm'pèst]  v.  a.  "  soulever 
(comme  par  la  tempête). 

TEMPESTUOUS  [tèmpès'tsi.ûus]  adj.  1. 
orageux  ;  2.  de  tempête  ;  impétueux. 

TEMPESTUOUSLY  [  têmpes'tsiiûusil  ] 
adv.  J  §  d'une  manière  orageuse  ;  avec 
la  violence  de  la  tempête. 

TEMPESTUOUSNESS  [tèmpès'tsbûùsnês] 
n.  état  orageux,  m. 

TEMPLAR  [tèm'pidr]  n.  1.  templier 
(chevalier),  m.;  2.  étudiant  en  droit,  m. 

Knight  — ,  chevalier  du  temple  ;  tem- 
plier, m. 

TEMPLE  [têm'p'i]  n.  ||  S  temple,  m. 

Knight  of  the  —,  chevalier  du  =,  m. 

TEMPLE  [tèm'p'i]  n.  (anat.)  tempe,  f.; 
région  temporale,  f. 

Temple-bone,  n.  (anat.)  os  temporal, 
m. 

TEMPLET  [têm'pièt]  n.  (const.)  pan- 
neau ;  patron,  m. 

TEMPORAL  [tèm'pôrâi]  adj.  i.  tempo- 
rel ;  2.  (gram.)  temporel. 

TEMPORAL  [  temporal  ]  adj.  (anat.) 
temporal. 

TEMPORALITY  [têmP6rai'hi]  n.  bien 
temporel  ;  revenu  temporel,  m. 

TEMPORALLY  [tèm'poraill]  adv.  iem- 
porellement. 

TEMPORALTY  [tëm'pôrâltî].  V.  TEM- 
PORALITY. 

TEMPORANEOUS   [tèmpora'néûs]    adj. 

temporaire. 

TEMPORARILY  [tèWporarfU]  adv.  tem- 
porairement. 
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TEMPORARINESS  [  tem'pàr&rlnês  ]  n. 
état  temporaire,  ni. 

TEMPORARY  [tèm  pirirl]  adj.  tempo- 
raire. 

TEMPORIZATION  [tèmporlxa'shun]  n. 
temporisation,  f. 

TEMPORIZE  [tèm'pôrlr]  v.  a.  l.  tem- 
poriser ;  2.  s'accommoder  ;  se  plier;  3. 
if  attendre  ;  4.  $  adhérer  ;  accéder. 

TEMPORIZER  [têra'pèrrUer]  n.  i.  tempo- 
riseur,  na.;2.  personne  qui  s'accommo- 
de, qui  se  plie,  f. 

TEMPORIZING  [têm'pArlzlng]  adj.  1. 
qui  temporise  ;  2.  accommodant. 

TEMPT  [tempt]  v.  a.  (to,  à)  l.  (to)  ten- 
ter (de);  entraîner  (à);  2.  exciter;  pro- 
voquer; pousser;  3.  tenter;  séduire  ;  en- 
traîner ;  4.  tenter;  attenter  à;  es- 
sayer; 5.  »Jh  tenter;  éprouver. 

.  1.  The   serpent  — ed  Eve,    tt   serpent   tenta 
Eve.  2.  To  —  the  brave,  exciter/»  braves. 

TEMPTABLE  [tèmpt'àb'i]  adj.  sujet  à  la 
tentation. 

TEMPTATION  [têmpti'shun]  n.  1.  (to, 
à  ;  to,  de)  tentation,  f.  ;  2.  (to,  à)  en- 
traînement, m.;  3.  4*  tentation,  f. 

To  lead  into  —,  induire  en  tenta- 
tion ;  to  resist ,  to  withstand  — ;  ré- 
sister à  la  =  ;  to  yield  to  —  céder , 
succomber  à  la  =. 

TEMPTER  [tèmpt'èr]  n.  1.  tentateur, 
m.  ;  tentatrice,  f.  ;  2.  ►£■  tentateur  (le 
démon),  m. 

TEMPTING  [têmpt'ïng]  adj.  i.  tentant; 
2.  entraînant  ;  attrayant. 

TEMPTINGLY  [tèmpt'Inçii]  adv.  d'une 
manière  tentante,  entraînante ,  at- 
trayante. 
•    TEMPTRESS  [tèmp'très]  n. tentatrice, L 

TEN  [tèn]  adj.  i.  dix  ;  2.  une  dizai- 
ne (de)  ;  3.  (de  gerbes,  de  bottes)  di- 
zeau ,  m. 

2.  About  —  persons,  environ  une  dizaine 
de  personnes. 

It  is  —  to  one,  il  y  a  dix  à  parier 
contre  un. 

TEN  [ten]  n.  1.  dix,  m.;  2.  dizaine,  f-; 
(3.)  aritn.)  dizaine,  f.;4.  (eartes)di:r,m; 

— percent,  1.  dix  pour  cent;  2.  (fin.) 
décime,  m. 

TENABLE  [tên'àb'l]  adj.  i.  soutenable 
(qui  se  peut  soutenir  par  de  bonnes 
raisons);  2.  (mil.)  tenable  ;  soutenable. 

i.  A  —  argument,  un  argument  soutenable. 

TENACIOUS  [  tèna'sims ]  adj.  i.  Il  S  te- 
nace; 2.  §  (of,  à)  qui  tient;  fortement 
attaché  ;  3.  S  sûr  ;  fidèle. 

2.  Men  —  of  their  rights,  les  hommes  qui 
tiennent  à  leurs  droits  ;  les  hommes  fortement 
attachés  a  leurs  droits. 

TENACIOUSLY  [tena'shusll]  adv.  1.  [j 
d'une  manière  tenace  ;  2.  $  opiniâtre- 
ment. 

TENACIOUSNESS  [tênâ'shfisnês] 

TENACITY  [tènâs'hi]  i.  ||  §  ténacité, 
f.;  2.  §  (of,  pour)  attachement,  m.  ;  3. 
§  ténacité;  opiniâtreté,  f. 

TENAILLE  [té'nai]  n.  (fort.)  fenai»e,f. 

TENA1LLON  [tênÀl'yun]  n.  (fort.)  te- 
naillon,  m. 

TENANCY  [tenlnit]  n.  i.  (dr.  féod.) 
tenance,  f.  ;  2.  location,  f.;  3.  (dr.)  in- 
divis (par  acquisition),  m. 

Joint  —,  colocation ,  f.  ;  under—, 
i .  sous-tenance  ;  2.  sous-location.  In 
— ,  (dr.)  par  indivis. 

TENANT  [tenant]  n.  1.  (dr.  féod.)  te- 
nant ,  m.;  2.  locataire,  m.  f.;  3.  *  S  ha- 
bitant ,  m.;  habitante,  f.;  hôte,  m.;  4 
(de  ferme)  fermier,  va.;  5.  (dr.) pro- 
priétaire inaivis  (par  acquisition),  m. 
propriétaire  indivise,  f. 

Joint  —,  1.  cotenant  ;  2.  coloca- 
taire ;  under  —,  i .  sous-tenant  ; 2.  sous- 
locataire  ;  —  \v  tait,  (dr.)  institué,  m. 

TENANT  [tèn'int]  v.  a.  être  locataire 
de  ;  avoir  en  location  (tenir). 

TENANT  ABLE  [tên'àntâb'i]  adj.  1.  en 
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état  d'être  loué  ;  2.  logeable;  3.  (de  ré- 
parations) locatif. 

TENANTLESS  [tên'àntlès]  adj.  1. 1]  sans 
locataire  ;  2.  §  sans  habitants  ;  sans 
hôte  ;  inhabité. 

TENANTRY  [tèn'Sntrl]  n.  (sing.)  1.  lo- 
cataires, m.  pi.;  2.  fermiers,  m.  pi. 

TENCH  [tentsh]  n.  (ich.)  tanche,  f. 

TEND  [tend]  v.  a.  i.  garder;  veiller 
sur  ;  2.  avoir,  prendre  soin  de  ;  3.  soi- 
gner ;  A.  "  suivre  ;  accompagner. 

i.  To  —  a  flock,  garder  un  troupeau.  2.  To 
—  a  child,  avoir,  prendre  soin  d'un  enfant. 

TEND  [tend]  v.  n.  l  ||  (towauds,  vers, 
sur)  se  diriger  ;  2.  \  $  (to,  à)  tendre  ; 
avoir  une  tendance  ;  3.  \  (to,  à)  ten- 
dre ;  contribuer;  4.  (on,  upon,  ...) 
servir  (être  au  service  de);  5.  £  (  ac- 
compagner ;  6.  $  attendre  ;  7.  (mar.) 
éviter  (au  changement  de  la  marée). 

— ing  to,  that  —s  to,  qui  tend  à  ; 
tendant  à. 

TENDANCE  [tèn'd&us]  +.  V.  ATTEN- 
DANCE. 

TENDENCY  [tèn'dênsl]  n.  H  S  (TO,  à) 
tendance,  f. 

TENDER  [tèn'dèr]  n.  1.  garde;  per- 
sonne qui  soigne  (une  autre),  f.  ;  2.  \ 
offre,  f.;  3.  action  de  déférer  (un  ser- 
ment), f.  ;  4.  f  cas.  m.  ;  estime,  f.  ;  5. 
(des  adjudications)  soumission,  f.  ;  6. 
(fin.)  offre  (de  monnaie),  f.  ;  7.  (chem. 
de  fer)  tender,  m.  ;  8.  (mar.)  bâtiment 
de  servitude,  m. 

2.  To  make  a  —  of  o.'s  services,  faire  /'offre 
de  ses  services. 

Legal  —,  (fin.)  monnaie  légale,  f.  ; 
cours  légal,  m.  ;  sealed  —,  soumission 
cachetée.  To  be  a  legal  —,  (fin.)  avoir 
cours  légal;  to  make  a  — ,  faire  une 
offre  ;  to  make  a  —  for,  soumissionner; 
to  make  a  legal  — ,  faire  une  offre  en 
monnaie  légale. 

Tender-carriage  ,  n.  (chem.  de  fer) 
tender,  m.    ' 

TENDER  [tèn'dèr]  v.  a.  i.  offrir  ;  2. 

rrésenter  ;  3.  déférer  (un  serment);  4. 
estimer  ;  faire  cas  de  ;  5.  £  traiter 
avec  tendresse  ;  6.  (dr.)  offrir. 

TENDER  [tèn'dèr]  v.  n.  i.  soumission- 
ner;?., (for,  ...)  soumissionner  (q.  ch.). 

TENDER  [tèn'dèr]  adj.  1.  ||  S  tendre; 
2.  ||  §  sensible  ;  3.  S  délicat  ;  mou  ;  4.  S 
délicat;  scabreux  ;  5.  §  cher  (tendre- 
ment aimé)  ;  6.  S  soucieux  ;  jaloux  ;  7. 
S  indulgent  ;  facile  ;  8.  pénible  ;  9.  § 
doux  ;  compatissant  ;  10.  (méd.)  sen- 
sible. 

i.  Il  —  flesh,  de  la  chair  tendre  ;  §  —  age, 
age  tendre  ;  a  —  heart,  un  eœur  tondre.  3. 
Our  bodies  are  not  naturally  — ,  nos  corps  ne 
sont  pas  naturellement  délicats.  4.  A  —  point, 
un  point  délicat ,  scabreux. 

V.  Tender,  au  Supplément. 

Tender-hearted,  adj.  au  cœur  ten- 
dre ;  sensible  ;  compatissant. 

TENDEP-HEARTEDN£SS,n.se?isibî7i/é,f. 

TENDERLING  [tin'derilng]  n.  1.  en- 
fant ;  enfant  chéri,  m.;  2.  (véner.)  pre- 
mier bois,  m. 

TENDERLY  [tên'dèril]  adv.  l.  |]  $  ten- 
drement ;  2.  ||  S  avec  sensibilité  ;  3.  S 
délicatement  ;  mollement  ;  4.  S  <">ec 
indulgence  ;  5.  S  o^ec  compassion. 

TENDERNESS  [tèn'dèmès]  n.  1. 1|  S  ten~ 
dresse,  f.;  2.  ||  S  sensibilité,  f.  ;  3.  S  déli- 
catesse ;  mollesse,  f.  ;  4.  S  sollicitude, 
f.;  5.  §sowci  ;  soin,  m.  ;  6.  §  indulgen- 
ce, f.  sing.  ;  égards,  m.  pi.  ;  7.  S  dou- 
ceur ;  bonté  ;  bienveillance,  f.  ;  8.  S 
douceur;  onction,f.;  9.  (did.)  ténuité,î. 

7.  To  treat  with  — ,  traiter  avec  douceur, 
bonté,  bienveillance.  8.  —  of  expression,  dou- 
ceur d'expression. 

In  —  to,  par  égard  pour. 

TENDING  [tending]  a.  (max.)  évitage, 
m. 

—  room,  évitée,  f. 

TENDINOUS  [tèn'dlnus]  adj.  t.  tendi- 
neux ;  2.  plein  de  tendons. 
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TENDON  [tèn'dln]  n.(anat.)*endon,m. 

TENDRIL  [tèn'drîi]  n.  (bot.)  vrille,  f.; 
cirre,  m.;  cirrhe,  m.;  (  main,  f. 

TENDRIL  [tên'drli]  adj.  (bot.)  grim- 
pant. 

TENEBRIOUS  [tèni'brlus] 

TENEBROUS  [te..'ebrus]adj.  ténébreux. 

TENEBROUSNESS  [tên'èbrusnês] 

TENEBROSITY  [tènèbrôs'ftl]  n.  ténè- 
bres, f.  pi.;  obscurité,  f.  sing. 

TENEMENT  [tenement]  i.  maison; 
habitation,  f.;  2.  appartement,  m.;  3. 
(dr.  féod.)  chose  tenue ,  f. 

TENEMENTAL  [tènemèn'til] 

TENEMENTARY  [  tènèmèn'târî  ]  adj. 
(dr.  féod.)  1.  en  t enance ;  2.  suscepti- 
ble de  tenance. 

TENESMUS  [tenesmus]  n.  (méd.)  té- 
nesme,  m.  sing.;'(  épreintes,  f.  pi. 

TENET  [tên'èt]  n.  dogme,  m.;  prin- 
cipe, ru.:  doctrine,  f. 

TENFOLD  [tèn'fold]  adj.  décuple. 

To  increase  — ,  décupler. 

TENNIS  [tên'nls]  n.  paume  (jeu),  f. 

Tennis-court,  jeu  de  paume  (lieu),  m. 

TENON  [tèn'ùn]  n.  (arts)  tenon,  m. 

TENOR  [tèn'ûr]  n.  1.  sens;  esprit,  m., 
2.  S  caractère  ,  m.  ;  portée ,  f.  ;  3.  S 
teneur,  f.;  4.  (dr.)  teneur,  f.;  5.  (mus.) 
ténor,  m.;  6.  (mus.)  (d'instrument) 
viole,  f.;  alto,  m. 

1.  The —  of  a  conversation,  le  sens,  /'esprit 
d'une  conversation.  2.  Success  of  the  same  — , 
succès  du  même  caractère.  3.  The  —  of  a  let- 
ter, la  teneur  d'une  lettre. 

Counter  —,  (mus.)  haute-contre,  f.; 
lower  —,  (mus.)  basse-contre,  f. 

TENSE  [tens]  adj.  tendu  ;  raide. 

TENSE  [têns]  n.  (gram.)  temps,  m. 

In  the ...  — ,  au  temps  .... 

TENSENESS  [têns'nès]  n.  tension  ;  rai 
deur,  f. 

TENSIBLE  [ten'slb'l] 

TENSILE  [tên'sîi]  adj.  (did.)  exten- 
sible. 

TENSION  [tèn'shun]  n.  l.  tension,  f.; 
2.  extension,  f. 

TENSIVE  [tên'sîv]  adj .  qui  tend,  raidit 

TENSOR  [tèn'sûr]  n.  (anat.)  exten- 
seur, m. 

TENT  [tênt]  n.  1.  tente,  f.;  2.  pavillon 
(logement  portatif),  m.;  3.  (chir.)  tente 
(de  charpie) ,  f. 

To  pitch  o.'s  — ,  dresser  sa  tente. 

TENT-PROBE^.tchirOporfe-méch^m. 

TENT  [tènt]  v.  n.  i.  fl  camper;  2.  £$ 
s'établir;  se  fixer. 

TENT  [tènt]  v.  a.  (chir.)  sonder. 

TENTACLE  [tên'tàk'l]  n.  (ent.)  tenta- 
cule, m. 

TENTATIVE  [tèn'tâtîv]  adj.  expéri- 
mental; d'essai;  d'épreuve. 

TENTATIVE  [tên'tàtrv]  n.  $  tentative  , 
f.;  essai,  m.;  épreuve,  f. 

TENTED  [tènt'ïd]  adj.  ^  couvert  ae 
tentes. 

TENTER  [tên'tèr]  n.  1.  crochet  (pour 
étendrelesdraps),m.;2.(fil.)sec/iotr,m. 

To  be  on  the  —s,  être  dans  des 
transes  (l'embarras). 

Tenter-frame.  n.  (ind.)  rame,  f. 

TENTER  [tèn'ier]  v.  a.  (ind.)  ramer 
(le  drap). 

TENTER  [tên'tèr]  v.  n.  s'étendre. 

TENTERING  [tén'têrlng]  n.  (ind.)  ra- 
mage, m. 

TENTH  [tenth]  adj.  1.  dixième;  2.  dix. 

TENTH  [tenth]  n.  1.  dixième,  m.;  2. 
dtme,  f.;  3.  (mus.)  dixième,  f. 

TENTHLY  [tênth'iî]  adv.  dixième- 
ment. 

TENTLESS  [tènt'lês]  adv.  sans  tente. 

TENUITY  [tènù'ltl]  n.  l.  (did.)  ténuité, 
f.;  2.  minceur,  f.;  peu  d'épaisseur,  m.; 
3.  raréfaction,  f. 

TENUOUS  [tln'ùùs]  adj.  1.  (did.)  ténu, 
2.  mince,  m.;  2.  (phys.)  raréfié  ;  rare. 
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TENURE  [iln'àr]  ri.  l.  (dr.  féodO  mou- 
vance; tenure,  f.;  2.  §  droit,  m. 

—  to  be  done,  (dr.)  obligation  de 
faire,  f.  On  a  —,  (dr.  féod.)  par  une 
tenure  ;  2.  S  par  un  droit. 

TEPEF ACTION  [têpèfàiL'shûn]n.  action 
de  tiédir,  f. 

TEPEFY  [tép'èfl]  v.  a.  l.  rendre  tiède; 
2.  attiédir. 

TEPEFY  [tép'èfl]  v.  n.  tiédir. 

TEPID  [têp'Id]  adj.  l.  J]  tiède;  2.  (did.) 
tépide. 

1.  —  water,  eau  tiède. 
TEPIDITY  [tëpïd'îtl] 

TEPIDNESS  [lép'Sdnès]  n.  1.  \  tiédeur, 
f.;  2.  (did.)  tépidité,  f. 

TEPOR  [têp'ur]  n.  douce  chaleur,  f. 

TERCE  [ter»].  V.  Tierce. 

TERCEL  [tèrVi]  n.  (fauc.)  tierce- 
let .  m. 

TEIICE-MAJOR  [tèrs-mâ'jùr]  n.  (cartes) 
tierce-majeure,  f. 

TEREB1NTH1NE  [tèrèbîn'thïn]  adj.  de 
térébenthine. 

TEKEBRATION  [tërèbrà'simn]  n.  téré- 
bration,  f. 

TERES-MUSCLE  [  tè'rrâ-m&ss'i  ]  n. 
(anat.)  muscle  grêle,  m. 

TERGIVERSATION   [têrjîvêrsaslmn]    n. 

1.  tergiversation,  f.;  2.  inconstance  ; 
mobilité,  f. 

TERM  [term]  n.  1.  terme ,  m.;  2.  li- 
mite, f.;  3.  temps  (durée),  f.;  4.  condi- 
tion, f.;  5.  prix,  m.;  6.  (arch.)  terme 
(colonne,  statue),  m.;  7.  (arts)  lerme, 
m.;  8.  (dr.)  session  (des  tribunaux),  f.; 9. 
(gram.,  log.)  terme,  m.;  io.  (math.)  fer- 
me, m.;  il.  (sing.)  (physiol.)  menstrues; 
règles,  i.  pi.;  12.  (univ. )  inscription,  f. 

The  lowest  —,  (math.)  la  plus  sim- 
ple expression.  In  plain  —s,  en  propres 
termes;  on,  upon  —s  of,  en  termes  de; 
sur  un  pied  de.  To  be  on  bad,  ill  —s 
■with  a.  o.,  être  mal  avec  q.  u.;  être  sur 
un  mauvais  pied  avec  q.  u.;  to  be  on 
good  —s  with  a.  o.,  être  bien  avec  q.  u.; 
être  sur  un  bon  pied  avec  q.  u.;  to 
bring  to  —s,  soumettre;  imposer  des 
conditions  à  ;  to  come  to  — s  with  a.  o., 
t.prendredes  arrangements  avecq.  u.; 

2.  tomber  d'accord  avec  q.  u.;  3.  en 
venir  à  un  accommodement  avec  q.u.; 
to  enter  o.'s  name  for  the  —s,  (des 
étudiants)  prendre  ses  inscriptions  ; 
to  live  upon  easy  — s  with  a.  o.,  vivre 
sur  un  pied  de  familiarité  avec  q.  u.; 
to  make  — s,  i.  entrer  en  arrange- 
ment ;  2.  composer;  transiger;  to 
reduce  to  the  lowest — s,  (math.)  réduire 
à  la  plus  simple  expression. 

Term -fee,  n.  (dr.)  droit  payé  par 
inscription  (de  la  cour),  m. 

TERM  [term]  v.  a.  appeler  ;  nommer; 
désigner  par  le  nom  de. 

TERMAGANCY  [tlr'miginsl]  n.  i.  tur- 
bulence, f.;  2.  disposition  acariâtre, 
querelleuse,  f. 

TERMAGANT  [termagant]  n.  1.  Terma- 
gant (idole  des  Sarrasins),  rn.;  2.  (pers.) 
mégère,  f.;  dragon,  m.;  3.f  braillard,  m. 

TERMAGANT  [têr'mâgânt]  adj.  1. 
bruyant  ;  turbulent  ;  2.  acariâtre  ;  de 
mégère  ;  3.  ±  furieux. 

TERMER  [lérm'êr] 

TERMOR  [tWût]  n.  (dr.)  1.  per- 
sonne qui  tient  à  terme,  f.;  2.  personne 
qui  tient  à  vie,  f. 

TERMINABLE  [  têr'mïnib'l  ]  adj.  qui 
peut  être  borné,  limité. 

TERMINAL  [terminai]  adj.  1.  extrême 
(qui  termine);  2.  (hist,  nat.)  terminal. 

TERMINATE  [terminât]  v.  a.  l.  ||  ter- 
miner; 2.  S  terminer;  mettre  un  terme 
à;  fi.n\r. 

TERMINATE  [terminât]  y.  n.  1.  fl  se 
termtmi- ;  2.  $  se  terminer;  finir;  3.  S 
cesser;  s'arrêter;  4.  S  aboutir. 

TERMINATION    [termlna'shun]   n.    i.  D 
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action  de  limiter,  f.;  2.  fl  extrémité, 
f.;  bout,  m.;  3.  S  fin  ,  f.;  4.  S  cessation; 
terminaison,  f.;  5.  §  conclusion,  L;~ré- 
sultat,  m.;  6.  S  but  final ,  m.;  7.  $  ter- 
me, m.;  parole,  f.;  langage,  m.;  8. 
(gram.)  terminaison;  désinence,  f. 

2.  The  —  of  a  line,  /'extrémité  d'une  ligne 
S.  The  —  of  happiness,  la  fin  du  bonheur. 

To  draw  to  a  — ,  approcher  de  son 
terme  ;  tirer  à  sa  fin. 

TERMINÀTIONAL  [tèrmina'shùnâl]  adj. 
(gram.)  final  ;  terminatif. 

TERMINATOR  [têr'mînâtûr]  n.  (astr.) 
cercle  d'illumination,  m. 

TERMINER  [tèr'mînèr]  n.  t  (dr.)  déci- 
sion, f.;  jugement,  m. 

TERMINOLOGY  [terminal  ojî]  n.  termi- 
nologie, f. 

TERMINUS  [ter'mînùs]  n.  (diem,  de 
fer)  i.  embarcadère,  m.;  gare  de  dé- 
part,  f.  ;  gare,  f.;  2.  débarcadère,  m.; 
gare  d'arrivée,  f.;  gare,  f. 

TERMITE  [têr'mh]  n.  (ent.)  termes, 
m.;  termite,  m.;  (  fourmi  blanche,  f. 

TERMLESS  [tèrm'iès]  adj.  illimité; 
infini. 

TERMLY"  [têrm'lî]  adj.  (dr.)  par  ses- 
sion. 

TERMLY  [têrm'lî]  adv.  (dr.)  session 
par  session. 

TERN  [têm]  n.  (orn.)  sterne,  f.;  (  hi- 
rondelle de  mer  (genre),  f. 

TERN  [tern] 

TERN  AL  [ter'nil]  adj.  (bot.)  terne. 

TERNARY  [têr'nàrî]  adj.  ternaire. 

TERNARY  [têr'nàrî]  n.  trois  ;  nombre 
ternaire^,  m. 

TERNATE  [tèr'nât]  adj.  (bot.)  terne. 

"  TERRA  "  [tèr'rl]  n.  (min.)  terre,  t. 

—  Sienna,  =  de  Sienne,  d'ombre. 

TERRACE  [tèr'ràs]  n.  terrasse  ,  f. 

TERRACE  [tèr'râs]  v.  a.  i.  former  en 
terrasse  ;  2.  percer  ;  ouvrir  au  jour,  à 
l'air. 

TERRACED  [tèr'râst]  adj.  à  terrasse. 

"  TERRA  FIRM  A"  [tër'râ  flnat]  n.  terre 
ferme,  f.;  continent,  m. 

On  —,  en  terre  ferme  ;  sur  le  conti- 
nent. 

TERRAQUEOUS  [tërrâWls]  adj.  ter- 
raqué. 

TERRAS  [ter'rSs].  V.  TARRAS. 

TERRE-PLAIN  [ti'r-piàn] 

TERRE-PLEIN  [  ti'r-piân  ]  n.  (fort.) 
terre-plein,  m. 

TERRENE  [tèrrè'nl  adj.  [|  §  terrestre. 

TERREOUS  [tèr'rèùs]  adj.  i.  terreux 
(mêlé  de  terre);  2.  de  terre. 

TERRESTRIAL  [terres' trial]  adj.  g  § 
terrestre. 

TERRESTRIALLY  [tërrës'trlâlll]  adv. 
d'une  manière  terrestre  (  non  spiri- 
tuelle). 

TKRRE-TENÀNT  [tàr-tèn'ânt] ,  TER- 
TENANT,  n.  (dr.)  occupant  de  la 
terre,  m. 

TERRET  [têr'rët]  n.  (de  harnais) 
clef,  f. 

TERRIBLE  [têr'rlb'l]  adj.  1.  B  terrible; 
2.  ||  formidable  ;  redoutable  ;  3.  $  (  ter- 
rible; horrible. 

1.  —  in  war,  terrible  dans  la  guerre.  S.  — 
coldness,  froid  terrible,  horrible;  —  fear, 
crainte  terrible,  horrible. 

TERRIBLENESS  [teVrlb'lnës]  n.  carac- 
tère terrible,  formidable ,  m. 

TERRIBLY  [tër'rîbll]  adv.  i.  terrible- 
ment; 2.  S  (  terriblement;  horrible- 
ment ;  effroyablement. 

TERRIER  [tèYrîêr]  n.  l.  terrier  (trou), 
m.;  2.  terrier  (chien),  m.;  3.  (féod.) 
terrier  (registre),  m.;  4.  (tech.)  ta- 
rière, f. 

TERRIFIC  [tên-Iflk]  adj.  terrible; 
épouvantable. 

TERRIFY  [ter'rlfl]  v.  a.  terrifier;  frap- 
per de  terreur;  épouvanter. 

To  —  to  death,  faire  mourir  de  ter- 
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reur ,  de  peur  ;  to  be  terrified  to  death, 
mourir  de  terreur,  de  peur. 

TERRITORIAL  [lèrrîtô'rtil]  adj.  1.  ter- 
ritorial; 2.  limite;  3.  attached  *n 
territoire. 

TERRITORIALLY  [terrîtà'rlàlll]  ad?, 
par  rapport  au  territoire. 

TERRITORY  [térVltûrl  ]  n.  i.  terri- 
toire, m.;  2.  (sing.)  États,  m.  pi.;  3. 
(en  Amérique)  territoire  (nom  des 
Etats  de  l'Union), m. 

TERROR  [tir'rûr] n.l. \  terreur,  f.;  2 
terreur  (sujet  d'épouvante) ,  f.  ;  effroi, 
m.;  3.**  monstre  (m.),  divinité  (f.)  ter- 
rible ;  4.  (sing.)  terreurs  (crainte),  f. 
pi.;  5.  caractère  formidable,  m.;  6.  ^da 
la  mortj  affre,  f. 

Panic — ,  terreur  panique.  To  scream 
with  — ,  pousser  des  cris  de  =  ;  to 
spread  — ,  jeter,  répandre  la  =;  to 
strike  a.  o.  wiih  —,  to  strike  —  into  a. 
o.,  frapper  q.  u.  de  =. 

TERSE  [têrs]  adj.  poli  ;  élégant. 

A  —  language  ,  style  ,  langage ,  style  =. 

TERSELY  [têrs'll]  adv.  élégamment. 
TERSENESS  [tèrsnës]  n.  élégance,  f. 
TER-TENANT  [tèr-tèn'im].  V.  TERRE- 
TENANT. 

TERTIAN  [ter'si.ân]  adj.  f  tiers. 

—  fever,  (méd.)  fièvre  tierce,  f. 
TERTIAN   [tèr'shin]  n.  (méd.)  fièvre 

tierce,  f. 

TERTIARY  [tër'shârt]  adj.  1.  (géog.) 
(des  montagnes)  de  troisième  ordre; 
2.  (géol.)  (des  terrains)  tertiaire. 

TERTIATE  [têr'shîàt]  v.  a.  faire  une 
troisième  fois. 

TESSELLATE  [të»'»èilàt]  v.  a.  marque- 
ter. 

TESSELLATED  [  tës'sellatïd  ]  adj.  1. 
marqueté;  2.  en  mosaïque;  3.  (bot.)  tes- 
sellé;  en  damier;  4.  (const.)  tessellé. 

—  pavement,  mosaïque,  f. 
TESSELLATION  [tésséilà'sbàn]  n.  wo- 

saïque,  f. 

TESSERAIC  [tessèri'Ik].  V.  TESSELLA- 
TED. 

TEST  [test]  n.  1.  |  épreuve,  f.;  2.  S 
pierre  de  touche,  f.;  critérium ,  m.;  3. 
caractère  distinctif,  m.;  4.  différence; 
distinction,  f.  ;  5.  (  chim.  )  réactif 
(  moyen  de  caractériser  les  corps),  m.; 
6.  (hist,  d'Angleterre)  test,  m.;  1. 
(métal.)  test  ;  têt,  m. 

To  make  a  — ,  faire  une  différence, 
distinction  ;  to  put  to  the  — ,  mettre  à 
l'épreuve;  to  stand  the—,  subir  l'é- 
preuve. 

Test-paper,  n.  (chim.)  papier  réac- 
tif, m. 

TEST  [tlst]  v.  a.  î.fl  Réprouver;  faire 
l'épreuve ,  l'essai  de  ;  2.  (métal.)  cou- 
peller. 

TESTABLE  [tèYtib'l]  adj.  (dr.)  qui 
peut  être  légué. 

TESTA  CE  A  [tëstâ'shèâ]  n.  (conch.)  tes- 
tacés,  m.  pL 

TESTACEOUS  [tlstà'shùs]  adj.  testacé. 

TESTAMENT  [  tès'tàmènt  ]  n.  l.  testa- 
ment ,  m.;  2.  4-  Testament,  m. 

New  —  *fc,  Nouveau  =;  old  —  ►£■,  Artr 
cien  =.. 

TESTAMENTARY  [tlstSmen'drl]  adj.  l. 
testamentaire;  2.  de  testament;  Z.par 
testament. 

TESTAMENTATION  [  testament»  shûn] 
n.  ±  action,  faculté  de  tester,  f. 

TESTATE  [tès'tat]  adj.  (dr.)  testât. 

TESTATOR  [tèstâ'tur]  n.  (dr.)  testa- 
teur, m. 

Written  in  the  —'s  own  hand,,  (des 
testaments)  olographe. 

TESTATRIX  [tèsti'trîks]  n.  (dr.)  tettOr 

trice,  f. 

TESTEN  [tesVn] 

TESTER  [tlYtër] 

TESTERN  [tès'tem]  n.  t  teston  (an- 
cienne monnaie  de  France),  m. 
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TESTER  [têVtêfl  n.  ciel  de  lit,  m. 

TESTERN  [testé™]  v.  a.  f  donner  un 
tsston  à. 

TESTICLE  [tls'tlk'i]  n.  (anat.)  testi- 
cule, m. 

TESTIFICATION  [tlstlflkà'.shln]  n.  té- 
moignage, m. 

TESTIFICATOR  [  tës'tîrtkAtur  ]  n.  té- 
moin, m. 

TESTIFIER  [tïs'ttfiêr]  n.  témoin;  dé- 
posant, m. 

TESTIFY  [tês'tlfi]  v.  n.  1.  rendre  té- 
moignage ;  2.  porter  témoignage  ;  dé- 
poser ;  3.  (against,  contre)  protester; 
4.  (dr.)  témoigner;  déposer. 

TESTIFY  [tèVilfl]  v.  a.  1.  certifier  ; 
attester;  2.  rendre  témoignage  de  ;  3. 
(to,  à)  proclamer  ;  4.  (dr.)  témoigner 
de  ;  déposer  de. 

TESTILY  [tès'tlit]  adv.  d'une  manière 
bourrue,  chagrine;  maussadement. 

TESTIMONIAL  [têsttmA'nlii]  n.  témoi- 
gnage,m.;  attestation,  f.;  certificat,  m. 

TESTIMONY  [tês'tîm&nt]  n.  1.  témoi- 
gnage, m.  ;  2.  témoignage ,  m.  ;  auto- 
rité, f.;  3.  proclamation  (action),  f.;  4. 
confirmation  ,  f.;  5.  preuve,  f.;  6.  ^ 
tables  de  la  loi,  f.  pi.;  7.  4*  tabernacle, 
m.;8.4/paro/e(deDieu),f.;9. 4/ (sing.) 
lois  (f.  pi.),  commandements  (m.  pi.) 
de  Dieu;  io.  (dr.)  témoignage,  m.;  dé- 
position, f. 

In  —  whereof,  (dr.)  en  foi  de  quoi.  To 
bear  —  to,  rendre  témoignage  à. 

TESTIMONY  [tês'tîminî]  v.  a.  i  voir; 
considérer. 

TESTINESS  [tès'tlnès]  n.  humeur  bour- 
rue, chagrine  ;  maussaderie,  f. 

TESTING  [testing]  n.  î.  épreuve,  f.  ; 
essai,  m.;  2.  (métal.)  essai,  m.;  coupel- 
lalion,  f. 

TESTUDINATED  [tSstu'dinâtîd]  adj.  en 
dos  de  tortue. 

TESTUDO  [têstû'di]  n.  (hist,  rom.) 
tortue ,  f. 

TESTY  [tés' tî]  adj.  bourru;  maussade; 
chagrin. 

TÈTANUS  [tët'ânus]  n.  (méd.)  téta- 
nos ,  m. 

ETCHY  [tètsh'i].  V.  Techy. 

TETE  A  TETE  [Ut  à  ti't]  n.  tête-à-tête, 
m. 

TETHER  [lê-rn'êr]  n.  attache  ,  longe 
(doux  attacher  les  animaux) ,  f.  ;  2.  § 
chaîne,  f.;  lien,  m. 

TETHER  [të-m'èr]  v.  a.  t.  lier  par  une 
attache,  une  longe  (des  animaux  sur 
le  pré);  attacher;  2.  §  enchaîner;  lier. 

TETOTUM  [tétô'tùm]  n.  toton,  m 

TETRACHORD  [tët'râkSrd]  n.  (mus.; 
tétracorde,  m. 

TETRADRACHMA[tètrddràk'iaa]n.(ant. 
gr.)  tétradrachme,m. 

TETRAGON  [tët'ràgun]  n.  (géonU  té- 
tragone,  m. 

TETRAGONAL[têtrl6'inli]adj.(géom.) 
tétragone. 

TETRAHEDRAL[tëtrabê'drai]n.(géom.) 
tétraèdre,  m. 

TETRAHEDRON  [  tëtrahè'drûn  ]  n. 
tgéom.)  tétraèdre,  m. 

TETRAMETER  [tètràm'ètèr]  n.  (vers. 
grec.,lat.)  tétramètre,  m. 

TETRANDER  [tètrân'dêr]  n.  (bot.)  té- 
trcmdre,  m. 

TETRANDR1A  [tètrâ»'dr1a]  n/(bot.)  té- 
trandrie,  f. 

TETRARCH  [  tët'ràrk]  n.  (hist,  rom.) 
têtr  arque,  m. 

TETRARCHATE  [tëtrâr'kàt] 

TETRARCHY  [têt'rirkt]  n.  têtr  archie, 
1.;  2.  tétrarchat  (dignité),  m. 

TETRASTYLE  [têfràstll]  n.  (arch.)  té- 
trattyle,  m. 

TETTER  [tët'têr]n.+  (méd.)  dartre,  f. 

Furfuraceous  —,  =  furfuracée,  fari- 
neuae,  f. 
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TETTER  [têt'têr]  v.  a.  f  (méd.)  com- 
muniquer une  dartre  à. 

TEUTONIC  [tùtùnik]  adj.  teutonique. 

TEW  [tù]  v.  a.  battre  (le  chanvre) ; 
espader. 

TEWEL  [tu  ëi]  n.  (tech.)  tuyère,  f. 

TEXT  [têkat]  n.  1.  texte,  m.;  2.  (relig.j 
texte  (de  l'Écriture),  m.;  3.  écriture,  i. 

Large  —,  (écriture)  écriture  grosse  ; 
grosse,  f.;  small  —,  fin,  m. 

TEXT-BOOK,n.  l.  litre  de  texte, m.; 2. 
manuel,  guide  (pour  les  étudiants),  m. 

Text-hand,  n.  (écriture)  écriture 
grosse  ;  grosse,  f. 

Text-man,  n.  homme  habile  à  citer 
des  textes. 

Text-writer,  n.  (dr.)  jurisconsulte 
(écrivain),  m. 

TEXTILE  [lëws'tli]  adj.  textile. 

—  fabric,  tissu  (chose),  m. 

TEXTORIAL  [tëksto'rtâl] 

TEXTRINE  [tèks'trln]  adj.  (did.)  du 
tissage. 

TEXTUAL  [têks'tsbùài]  adj.  t.  textuel; 
2.  servant  de  texte. 

TEXTUALIST  [tëks'tshuâlîst] 

TEXTUARY  [tëks'tshûàrî]  n.  textuaire, 
m. 

TEXTUIST  [têks'tshûîst]  n.  personne 
habile  à  citer  les  textes,  f. 

TEXTURE  [tèks'tshùr]  n.  1.  tissage, m.; 
2.  tissu  (étoffe),  m.  ;  3.  contexture ,  f.; 
tissu,  m.;  4.  (anat.)  tissu,  m.  ;  5.  (did.) 
texture;  contexture,  f. 

TH'  [te]  contraction  de  The. 

THALAMUS  [thli'imi*]  n.  1.  (anat.) 
couche,  f.;  2.  (bot.)  réceptacle,  m. 

THAN  [THàn]  adv.  1.  que  ;  2.  plutôt 
que;  3.  de  (que). 

1.  Better,  worse  — ,  meilleur,  pire  que.  3. 
More  —  once,  plus  d'une  fois;  more  —  twenty, 
plus  de  vingt. 

THANE  [tiiûnjn.  thane  (baron  saxon), 
m. 

THANESHIP  [thà'nshîp]  n.  dignité  de 
thane,  f. 

THANK  [thângk]  v.  a.  (  for  ,  de  )  re- 
mercier ;  *  rendre  grâce ,  grâces  à  ;  ( 
faire  ses  remerclments  à. 

To  —  a.  o.  for  a.  th.,  =  q.  u.  de  q.  ch.  ;  to 

—  heaven  for  a.  th. ,  rendre  grâce  au  ciel  de  q.  eh. 

To  —  a.  o.  kindly,  remercier  bien  q. 
u.;  to  —  much  ,  remercier  beaucoup, 
bien ,  vivement  ;  to  —  a.  o.  a  thousand 
times,  faire  mille  remerclments  à  q .  u.; 
rendre  mille  grâces  à  q.  u.  —  you  (! 
merci  !  en  vous  remerciant  !  —  God! 
Dieu  merci  1  grâce  à  Dieu  I  I  —  you  ! 
je  vous  remercie  1  je  vous  en  remercie) 
je  vous  rends  grâce. 

THANK  [thângk]  % 

THANKS  [thàngks]  n.  (for  ,  de,  pour) 
remerciments ;  remerciements ,  m.  pi.; 
'grâce,  f.  sing.;  'grâces,  f.  pi. 

Best—  s,  vifs  remerciments.  —s  to 
...!  grâce  à  ...  !  uo  —  tu  ...  !  ce  n'est  pas 
grâce  à  .../  To  accept  —s,  agréer  des 
=s;  to  give  a.  o.  —s,  remercier  q.  u.; 
rendre  grâce  à  q.  u.:  to  give  a.  o.  many 
— s,  faire  bien  des  =s  à  q.  u.;  remercier 
q.  u'.  infiniment  ;  to  proffer,  to  tender 
—s,  offrir  des  =s ;  to  return  a.  o.  —s, 
faire  ses  =s  à  q.  u. 

Thank-offering  ,  n.  ►£•  sacrifice  de 
louange,  d'actions  de  grâces,  m. 

Thanks-giver,  n.  $  personne  recon- 
naissante, f. 

Thanks-giving,  n.  (sing.)  1.  témoi- 
gnages de  reconnaissance  ,  m.  p!.;  re- 
merciments, m.  pi.;  2.  ►■£<  actions  de 
grâces,  f.  pi. 

Tiianr-worthy,  adj.  ►Jh  digne  de  re- 
connaissance; méritoire. 

THANKFUL  [thangk'fûij  adj.  (for,  de; 
TO,  à)  reconnaissant. 

THANKFULLY  [thângk'fûllî]  adv.  avec 
reconnaissance,  gratitude. 

THANKFULNESS  [tt.angk'fùlnës]  n.  1. 
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grâce,  î.  slug.;  grâces,  f.  pi.;  remerci- 
ments, m.  pi.;  2.  reconnaissance  ;  gra' 
titude,  t. 

THANKLESS  [thângk'lës]  adj.  1.  (pers.) 
ingrat;  2.  (clios.)  ingrat  (sans  agré- 
ment); 3.  %  (chos.)  oublié;  méconnu. 

THANKLESSNESS  [thangk'lësnis]  n.i'n- 
gratitude,  f. 

THARBOROUGH  [thâr'buri]  n.  contta- 
ble  (officier  de  paix),  m. 

THAT  [-mat]  pion,  démonstratif,  pi. 
Those,  1.  ce  (éloigné),  m.;  cet,  m.; 
cette,  f.;  2.  ce  ...  là,  m.;  cet ...  là ,  m.; 
cette  ...  là,  f.;  3.  celui-là,  m.;  celle-là, 
f.;  4.  cela  ;  ce  ...  là;  ce;  ça,  m.;  5.  (  le. 

1.  —  paper,  ce  papier;  —  art,  cet  art;  — 
letter,  cette  lettre.  2.  —  paper  U  different 
from  this,  ce  papier-Ya.  est  différent  de  celui-ci. 
3.  I  prefer  — ,  je  préfère  celui-là.  4.  —  may  be, 
cela  peut  être  ;  ,ça  se  peut;  is  —  the  same,  est- 
ce  là  le  même.  5.  —  1  am,  —  I  am  not,  je  le 
suit  ;  je  ne  le  suis  pas. 

By  — .  *•  Par  ce'°  i  2-  Par  là;  for  ail 

—  ,  malgré  cela,  tout  cela;  from  —,  i. 
de  =;  2.  en;  in  —,  l.en  =;  là  dedans; 

2.  y  ;  on,  upon  —  ,  1.  sur  =  ;  2.  là-des- 
sus ;  out  of  —,  de  =  ;  de  là;  to  —,  1 .  à 
=  ;  2.  y;  under  —,  1.  sous  =:  là-des- 
sous; what  of — ,  que  s'ensuit-il?  qu'est- 
ce  que  —prouve? (qu'est-ce  que  =z  fait? 
(et ensuite?  (et  après?  (et puis?  with 
— ,  1.  avec  —  ;  2.  en  ;  —  which,  1.  (su- 
jet) ce  qui  ;  2.  (régime)  ce  que.  —  is,  1. 
cela  est  ;  2.  c'est-à-dire;  3.  voilà.  —  he 
does,  he  did,  he  will  (  !  pour  =  oui  /  — 
he  does  not,  did  not,  will  not  (  !  pour 
=  non  ! 

THAT  [Tnât]  pron.  relatif  (pers.,  chos.) 
qui;  2.  (régime)  que;  3.  (sujet  et  régi- 
me) lenuel,  m.  sing.;  laquelle,  f.  sing.; 
lesquels,  m.  y].;  lesquelles,  f.  pi.;  4.  fee. 
que;  5.  \en  ce. 

3.  The  thing  —  we  spoke  for,  l'objet  pour  le- 
quel nous  avons  parlé  ;  the  thing  —  we  spoke 
of,  la  chose  dont  nous  avons  parlé. 

In  —  ...,  en  ce  que  ...;  en  tant  que ...; 

—  ...  of,  dont;  duquel,  m.  sing.;  de  la- 
quelle ,  f.  sing.  ;  desquels ,  m.  pi.  ;  des- 
quelles,^ f.  pi.;  —  ...  to,  auquel,  va. 
sing.  ;  à  laquelle  ,  f.  sing.  ;  auxquels  , 
m.  pi.;  auxquelles,  f.  pi. 

THAT  [-mai]  conj.  1.  que  ;  2.  afin  que , 

3.  (explétif) ... 

1.  I  hare  heard  —  yon...,  j'ai  appris  que 
vous...  2.  Attend  —  you  may  understand, ^cou- 
rez afin  que  vous  compreniez.  3.  Nothing  is  «o 
disagreeable  as  —  you  should  do  so,  rien  n'est 
si  désagréable  que  de  vous  voir  faire  cela. 

THATCH  [thâtsh]  n.  chaume-,  m. 

THATCH  [thatsh]  v.  a.  i.  \  couvrir  ae 
chaume;  2.  (with,  de)  couvrir. 

THATCHED  [thàtsht]  adj.  couvert  de 
chaume. 

THATCHER  [ti.àtsh'êr]  n.  couvreur  en 
chaume,  m. 

THAUMATURGUS     [thâ'matûrgus  ]     n. 

thaumaturge,  m. 

THAUMATURGY  [thâ'màtùrjl]  n.  thau- 
maturgie, f. 

THAW  [thâ]  v.  n.  1.  dégeler;  se  déce- 
ler; 2.  (du  temps)  être  au  dégel. 

THAW  [thâ]  v.  a  dégeler. 

THAW  [thâ]  n.  dégel,  m. 

THE  [-me]  art.  le,  m.  sing.;  la,  f. 
sing.;  les,  m.  f.  pi. 

At,  to  —,  au,  m.  sing.;  à  la,  f.  sing.; 
aux ,  m.  f.  pi.;  of  —,  du,  m.  sing.;  de 
la,  f.  sir.g  ;  des,  m.  f.  pi. 

THEaTIN  [thé'âtîn]  n.  théatin,m. 

THEATRE  [thé'âtêr]  n.  l.  ||  §  théâtre, 
m.  ;  2.  U  théâtre;  spectacle ,  m.;  3.  || 
théâtre,  m.;  salle  de  spectacle,  f.;  4.  ||  $ 
amphithéâtre,  m.;  5.  S  théâtre ,  m.; 
scène,  f.;  5.  (ant.)  théâtre;  amphithéâ- 
tre, m. 

4.  The  anatomical  —,  /'amphithéâtre  d'âne- 
tomie. 

Minor  —,  petit  théâtre  (d'un  ordre 
inférieur).  The  —  will  be  closed...,  il 
y  aura  relâche...;  relâche... 


îss»  i      3      s        i        a      s  »  its  iss         «s 

Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull- 
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THEATRIC  [thèit  ilk] 

THEATRICAL  [thèàt'rikil]  adj.  l.  théâ- 
tral; scénique;  '2.  de  théâtre;  3.  (m.pO 
théâtral;  de  théâtre. 

—  piece,  pièce  de  théâtre,  f. 

THEATRICALLY  [thèàt'rikâni]  adv.  théâ- 
tralement; d'une  manière  théâtrale, 

THEBAN  [thebân]  adj.  thébain. 

THEBAN  [thè'bàn]  n.  Thébain ,  m. 

THEE  [thô]  pron.  personnel  régime, 
1.  toi;  2.  te. 

THEFT  [tbêft]  n.  1.  fl  vol,  m.;  2.  lar- 
cin, m. 

Theft-bote,  n.  (dr.)  composition 
avec  unvoleur  pour  la  restitution  d'ob- 
jets volés,  f. 

THEIR  [thAt]  pron.  possessif  1.  leur, 
m.  f.  sing.;  leurs,  m.  f.  pi.;  2.  en. 

THEIRS  [than]  pron.  poss.  1.  le  leur, 
m.  sing.;  la  leur,  f.  sing.;  les  leurs,  ni. 
f.  pi.;  2.  à  eux,  m.  pi.;  à  elles,  f.  pi. 

2.  The  book  is  — ,  le  livre  est  à  eux. 

THEISM  [tiiè'îzm]  n.  théisme,  m. 

THEIST  [tue'Ist]  n.  théiste,  m.  f. 

THEISTIC  [tuéls'tlk] 

THEISTICAL  [  théîs'tlkâl  ]  adj.  1.  du 
théisme;  2.  des  théistes. 

THEM  [THêm]  pron.  personnel  d1.  1. 
eux,  m.;  elles,  f.;  2.  (régime  direct)  les, 
m.  f .  ;  3.  (régime  indirect)  leur,  m. 
f.  pi. 

Of—,  1.  d'eux;  d'elles;  2.  en;  to  — , 

1.  à  eux  ;  à  elles  ;  2.  y. 

THEME  [tiièm]  n.  l.  thème  ;  texte  ; 
tujet  (de  discours  ,  de  poème,  etc.)  m.; 

2.  (écoles)  dissertation  ;  thèse  ,  f.  ;  3. 
(gram.)  thème,  m.;  4.  (mus.)  thème,  m. 

THEMSELVES  [THèmsêivz']  pron.  per- 
sonnel pi.  1.  eux-mêmes ,  m.;  elles- 
mêmes,  (.;  2.  te. 

To —,  1 .  à  eux-mêmes;  à  elles-mêmes; 
2.  se. 

THEN  [THên]  adv.  1.  alors;  (pour 
lors;  2.  ensuite;  puis;  3.  alors;  en  con- 
séquence; par  conséquent;  4.  donc. 

1.  —  »nd  not  tUl  — ,  alori  et  non  jus- 
çu'alors.  S.  Do  that  and  —  speak  of  it,  faites 
cela  tt  ensuite  parlez-en.  4.  It  in  to  — ,  îi  en  est 
ainsi  done  ;  1  think,  —  I  exist,  je  pense,  donc 
j'existe. 

Now  —,  1.  maintenant  donc;  main- 
tenant ;  2.  allons!  now  and  —  (V.  à 
Now);  so  —,  ainsi  donc;  till  —,  1.  jus- 
qu'alors; 2.  avant  ;  what  —  ?  1.  quoi 
donc?  que  s'ensuit-il?  3.  (et  après? 
et  ensuite  ?  et  puis? 

THENCE  [thIds]  adv.  l.  Q  (de  lieu)  de 
là;  par  là;  par  suite  ;  2.  $  (du  temps) 
dès  lors  ;  depuis  lors;  3.  S  de  là;  par 
là;  pour  cela;  par  cette  raison;  (  par- 
tant. 

3.  Useless  and —  ridiculous,  inutile  et  de  Ta 
ridicule. 

From  —,  î.Q  de  là;  2.  §  dès  lors;  de- 
puis lors. 

THENCEFORTH  [«ins'ionn]  adv.  dès 
lors  ;  dès  ce  moment-là. 

From  —,  =. 

THENCEFORWARD  [  TMeWffirwârd  ] 
adv.  dès,  depuis  lors  ;  dès  ce  moment; 
à  partir  de  là. 

THEOCRACY  [thèok'râsi]  n.  théocra- 
tie, f. 

THEOCRATIC  [théokrit'ïk] 

THEOCRATICAL  [  théokrat'lkàl  ]  adj. 
théocratique. 

THEODICY  [thê'ôdîsl]  n.  théodicée,  i. 

THEODOLITE  [théod'ôlit]  n.  théodo- 
lite (instrument  de  géodésie),  m. 

THEOGONY  [tnéog'ônt]  n.  théogonie,  f. 

THEOLOGIAN  [thôôiA'jtin]  n.  théolo- 
gien, m. 

THEOLOGIC  [theoloj'îk] 

THEOLOGICAL  [  théôioj'lkll  ]  adj.  I. 
théologique;  de  théologie;  2.  (théol.) 
théologal. 

THEOLOGICALLY  [thêAlojikillî]  adv. 
théologiquement. 
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THEOLOG1ST  [  tbê&l'ôjlat  1  n.  théolo- 
gien, m. 

THEOLOGY  [thê&l'ojl]  D.  théologie   f. 

THEORBO  [thêôr'bo]  n.  léorbe  (luth); 
théorbe;  tuorbe,  m. 

THEOREM  [thé'Arêm]  n.  théorème,  m. 

THEORETIC  [thèorêt'ik] 

THEORETICAL  [  thèorêt'lkSl  ]  adj.  1. 
théorique;  2.  spéculatif  (non  pratique). 

2.  —  scioncei,  sciences  spéculatives. 

THEORETICALLY  [thêôrlt'ikâllî]  adv.  1. 
théoriquement  ;  2.  d'une  manière  spé- 
culative. 

THEORIC  [thè'Arîk]f.  V.  THEORY. 

THEORIST  [theorist]  n.  théoricien, m. 

THEORIZE  [thè'oriz]  v.  n.  faire  des 
théories. 

THEORY  [thè'ôrt]  n.  1.  théorie,  f .  ;  2. 
(m.  p.)  théorie;  spéculation,  f. 

To  make  a  —,  faire  une  =. 

THEOSOPHIST  [tbeos'Afist]  n.  (philos.) 
théosophe,  m. 

THEOSOPHY  [thèoa'ofl]  n.  (philos.) 
théosophie,  f. 

THERAPEUTIC  [thërapîi'tîk]  adj.(méd.) 
de  la  thérapeutique. 

THERAPEUTICS  [thlrâpu'tïks]  n.  (pi.) 

1.  (méd.)  thérapeutique ,  f.  sing.;  2. 
(ord.  rel.)  thérapeutes ,  m.  pi. 

THERE  [THar]  adv.  i.  J|  (de  lieu)  là  ; 

2.  []  (de  lieu)  y  ;  3.  S  là;  en  cela;  4. 
(comp.)  là  ;  cela. 

2.  It  is  — ,  cela  y  est.  3.  —  you  are  right,  là, 
en  eela  vous  avez  raison.   4.  — by,  par  là,  cela. 

Down  —,  là-bas;  in  —,  là  dedans; 
out  —  ,  là  dehors  ;  under  —  ,  là-des- 
sous ;  up  —,  là-haut,  —to  be,  y  avoir. 
—  he,  she  is,  le,  la  voilà. 

THEREABOUT  [THàràbout'] 

THEREABOUTS  [-marabouts']  adv.  1.  J 
(de  lieu)  par  là  ;  à  peu  près  là  ;  2.  §  à 
peu  près;  environ;  3.  t  S  là-dessus;  à 
cet  égard. 

THEREAFTER  [THàrif  ter]  adv.  fi.  là- 
dessus;  en  conséquence  ;  2.  là-dessus; 
après  cela. 

—  as  f,  selon  que;  suivant  que. 

THEREAT  [«irit']  adv.  f  1 . 0  (de  lieu) 
par  là;  à  cet  endroit;  y;  2.  $à  cela;  de 
cela;  à  ce  sujet;  en. 

THEREBY  [th^d!']  adv.  1. 1 B  (de lieu) 
par  là;  2.  $  par  là;  par  ce  moyen. 

THEREFOR  [Toârfor]  adv.  t  pour  cela. 

THEREFORE  [iHàrfor]  adv.  c'est 
pourquoi  j  pour  cela  ;  aussi  ;  2.  donc; 
par  consequent  ;  en  conséquence;  3.  t 
pour  cela;  en  retour. 

2.  Ho  breathes,  —  he  lives,  il  respire,  donc 
il  vit. 

THEREFROM  [-marram']  adv.  i  1.  de 
là  ;  2.  de  cela;  en. 

THEREIN  [THàrîn']  adv.  l.jlà  dedans; 
y;  2.  S  là  dedans;  en  cela;  y. 

THEREINTO  [Tnirîn'tû]  adv.  $  là  de- 
dans; en  cela;  y. 

THEREOF  [THarif]  adv.  f  de  cela;  en. 

THEREON  [THàron']  adv.  f  ||  S  là-des- 
sus. 

THEREOUT  [thm-oui']  adv.  de  là  (sor- 
tant de  là);  en. 

THERETO  [xEinû'] 

THEREUNTO  [  THÙruntu'  ]  adv.  t  à 
cela;  à  quoi;  y. 

THEREUNDER  [THirun'dêr]  adv.  f  là- 
dessous. 

THEREUPON  [THirùpon']  adv.f  1.  fl  là- 
dessus;  2.  §  là-dessus;  sur  cela:  (  sur  ce. 

THEREWITH  [TnArwIth']  adv.  f  avec 
cela  ;  en. 

THEREWITHAL  [Mârwïwii']  adv.  f  en 
outre  ;  de  plus  ;  2.  en  même  temps  ;  3. 
avec  cela. 

THERIAC  [the'rilk] 

THERIACA  [theri'aki]  n.  (pharm.)  thi- 
riaque,  f. 

THERIAC  [thê'rîak] 

THERIACAL  [theri'lkii]  adj.  (pharm.) 
thériacal. 
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THERMJE    [thèr'mé]  n.  (anL   rom.) 
thermes,  ta.  pi. 
THERMAL  [thèr'mii]  adj.  thermal. 

—  baths,  thermes,  m.  pi. 

THERMOMETER     [  thêrmom'ètêr  ]     H. 

(phys.)  thermomètre,  m. 

Air-  — ,  =  à  air;  register-,  self-re- 
gistering— ,  =  à  maxima  et  à  minima. 

Thermometer-gauge,  n.  (mach.  à 
vap.)  thermo-manomètre ,  m. 

THERMOMETRY  AL  [  thérmomèt'rîkil  ] 
adj.  thermométrique. 

a  THERMOMETRICALLY  [tb.èrmumêt'rl- 
kàiiî]  adv.  au  moyen  d'un  thermomètre. 

THERMOSCOPE  [  tbêr'môskôp  ]  H. 
(phys.)  thermoscope,  m. 

THERMOSTAT  [thermostat]  n.  (phys.) 
thermostat,  m. 

THESE  [-ruez]  pron.  démonstratif  pi. 

1.  ces  (rapproché);  ces  ...-ci ;  2.  ceux- 
ci,  m.  ;  celles-ci,  f. 

—  are,  i.  ceux-ci,  celles-ci  sont  ;  2. 
voici. 

THESIS  [thesis]  n.,  pi.  Theses,!. 
thèse,  f.;  2.  (log.)  thèse,  f. 

To  support  a  —,  soutenir  une  =. 

THESMOTHETE  [tbës'mothêt]  n.  (aut. 
gr.)  thesmothète,  m. 

THESPIAN  [thès'pîànl  adj.  de  tragédie, 

THESSALONIAN  ['thlssàlA'niàu  ]  n. 
Thessalonicien ,  m. 

THEURGY  [thé'ûrjî]  n.  théurgie  (ma- 
gie), f. 

THEW  [thù]  n.  nerf,  m.  ;Jorce  mus- 
culaire, f. 

THEY  [thA]  pron.  personnel  pi.  sujet 
des  trois  genres,  I.  ils,  m.;  elles,  f.;  2. 
(séparé  du  verbe)  eux,  m.;  elles,  f.;  $. 
ceux,  m.;  celles,  f.;  4.  on. 

t.  —  and  their  fathers,  eux  et  leurs  pères; 
we  are  aa  good  as  — ,  nous  sommes  aussi  Ions 
qu'e\ix.  3.  —  who  have  done  it,  ceux  qui  l'ont 
fait.  4.  —  say  so,  on  le  dit. 

THICK  [tiiîk]  adj.  1. 1  épais;  2. 0  trou- 
ble (pas  clair);  3.  [|  épais;  gros;  gros- 
sier; 4.  [J  dru;  près  à  près;  5.  S  rappro- 
ché :  serré  ;  6.  §  nombreux  ;  fréquent  ; 
7.  ±  fermé  (par);  obstiné  (par);  8.  (de  la 
prononciation)  gras  ;  9.  dur  (d'oreille); 
10.  (peint.)  gras;  épais. 

1.  —  vapoun,  des  vapeurs  épaisses  ;  a  —  fo- 
rest, une  épaisse  foret  ;  wood...  inches  — ,  du 
bois  épais  de  ...  pouces  4.  —  grass,  —  com, 
de  l'herbe  drue,  du  blé  dru.  5  People  —  toge> 
ther,  les  gens  rapprochés,  serrés. 

—  part,  1.  partie  épaisse,  f.;  2.  épais- 
seur (de  bois,  de  forêt),  f.  To  become  , 
to  get,  to  grow  —,  l.  s'épaissir;  2.  de- 
venir trouble;  se  troubler;  to  come  — , 
(chos.)  venir  souvent'  pleuvoir;  to 
make  —,  1.  rendre  épais  ;  épaissir  ;  2. 
rendre  trouble  ;  troubler  ;  to  speak  —, 
parler  gras;  grasseyer;  avoir  la  lan- 
gue grasse. 

Thick-head, 

Thick-headed,  adj.  épais  (peu  intel- 
ligent); lourd;  balourd. 

Thick-set,  adj.  i.  épais;  serré;  2.  tra- 
pu; ramassé. 

Thick-skull.  V.  Thick-head. 

Thick-skin  ,  n.  balourd,  m.  ;  lourde 
tête,  f. 

Thick-sown,  adj.  dru;  épais. 

THICK  [thîk]  n.  1.  ||  épaisseur,  f.;  (le) 
plus  épais,  m.  ;  2.  t  {/.  Thicket);  3.  S 
fort ,  m.;  4.  $  mêlée,  f. 

Through  —  and  thin  ,  i.  à  travers 
tous  les  obstacles;  2.  à  tort  et  à  travers. 

THICK  [th!k]  adv.  l.  épais  j  2.  profon- 
dément; 3.  dru;  près  à  près;  4.  très- 
près  les  uns  des  autres;  5.  r  vite  {ra- 
pidement. 

THICKEN  [thik"n]  v.  a.  1.  H  épaissir; 

2.  Q  serrer;  resserrer;  3.  S  épaissir; 
grossir;  4.  S  multiplier;  réitérer  ;  5.  f 
fortifier;  appuyer. 

1.  To  —  liquids,  épaissir  des  liquides.  2.  To 
—  cloth,  resserrer  le  drap.  3.  To  —  the  ranïa 
épaissir,  grossir  les  rangs. 
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THICKEN  [ihlk"n]  v.  n.  1.  (des  liqui- 
des) épaissir  ;  s'épaissir;  2.  ||  se  serrer; 
se  resserrer;  3.  §  s'épaissir;  se  grossir; 

4.  S  s'obscurcir  ;  s'éclipser;  5.  S  se 
presser;  se  multiplier;  6.  S  l'échauffer; 
s'animer. 

S.  The  combat  — s,  le  combat  s'échauffe,  t'a- 
nime. 

THICKENING  [ti.lk"nlnf]  n.  l.épaissis- 
sement,  m.;  2.  chose  qui  épaissit,  f. 

THICKET  (ti.tk  et)  n.  l.  fowré ,  ni.;  2 
touffe  (f.),  bouquet  (m.)  d'arbres,  3 
bosquet,  m.;  4.  buisson,  m.;  5.  (de 
buisson?)  hallier,  m. 

THICKISH  [thlk'îsh]  adj.  un  peu  épais; 

2.  un  peu  trouble  (pas  clair);  3.  un  peu 
épais,  gros,  grossier,  4.  un  peu  dru; 

5.  un.peu  rapproché ,  serré. 
THICKLY  [thlk'llj  adj.  d'une  manière 

épaisse;  2.  profondément;  3.  gros- 
sièrement; 4.  dru;  près  à  près;  5.  f 
vite  ;  rapidement. 

THICKNESS  [tbïk'nes]  n.  l.  fl  §  épais- 
seur, f.;2.  |j  épaississement  (état),  m.; 

3.  H  consistance,  f.;  4.  (|  état  trouble , 
m.;    5.    |  épaisseur;  grossièreté,   f .  ; 

6.  1  état  dru,  ni.;  7.  §  état  rapproché, 
serré,  ni.;  8  S  difficulté,  f.;  9.  dure/e 
(de  l'ouïe);  difficulté  (d'entendre),  f.; 
10.  (mines)  puissance  (découche,  de 
fiion),  f. 

—  of  pronunciation,  grasseyement , 
m. 

THIEF  [th4f]  n.  l.  voleur,  m.;  voleuse, 
f.;  auteur  de  vol  («ans  violence),  m.;  2. 
(  larron,  m.;  iarronnesse,  f.;  3. ^lar- 
ron, m.;  4.  (de  chandelle)  champi- 
gnon, m. 

Thieves!  aux  voleurs  1  Stop—!  au 
voleur!  au  voleur! 

Thief-catcher, 

Thïef-taker,  n.  empoigneur  de  vo- 
leurs ;  gendarme ,  m. 

Thief-stolen,  p.  pa.  $  volé  ;  dérobé. 

THIEVE  [tbév]  v.  n.  voler;  dérober. 

THIEVERY  [thè'vêrl]  n.  +  1.  vol  (ac- 
tion de  dérober),  m.;  2.  vol  (chose),  m. 

THIEVISH  [thè'vish]  adj.  1.  (pers.) 
adonné  au  vol  ;  2.  (chos.)  de  voleur; 
3.  $  furtif. 

—  looking,  à  l'air  de  voleur. 
THIEVISHLY  [thè'vlshil]  adv.   t.  en 

voleur  ;  2.  par  le  vol. 

THIEVISHNESS  [tbi'vîshnls]  n.  l.  pen- 
chant au  vol ,  m.  ;  2.  habitude  du 
vol ,  f. 

THIGH  [thl]  n.  i.  cuisse,  f.;  2.  (du 
cheval)  jambe,  f. 

Thigh-bone,  (anat.)  fémur;  (  os  de 
la  cuisse,  m. 

THILL  [tiiii]  n.  limon  (de  voiture); 
timon  ;  brancard,  m. 

Thill-horse,  n.  limonier;  cheval 
de  brancard,  m. 

THILLER  [thtl'êr].  V.  THILL-HORSE. 

THlMRLE[th!m'b'l]  n.  1.  de;  de  à  cou- 
dre, m.;  2.  (mar.)  cosse,  f.;  3.  (mar.) 
caillet,  m. 

THlME  [tlm].  V.  Thyme. 

THIN  [thin]  adj.  i.  I  mince;  1.  fl  clair 
(peu  épais);  3.  (J  rare  (peu  dense);  sub- 
til ;  4.  \  mince  ;  délie  ;  5.  S  léger  ;  6.  Q 
maigre;  chetif;  7.  (des  animaux) 
efflanqué;  maigre  ;  8.  (des  arbres,  des 
plantes)  clairsemé  ;  épars  ;  rare  ;  9.  § 
peu  nombreux  ;  en  petit  nombre;  10. 
(du  son)  faible;  il.  (mus.)  faible; 
pauvre  d'harmonie. 

1.  A  —  plate,  un»  plaque  minée.  t.  —liquid, 
un  liquide  clair.  S.  — ner  air,  air  plus  rare.  k. 
A  —  Toil,  un  voile  plut  mince,  délié.  5.  A  — 
disguise,  un  léger  déguisemtnt.  6.  —  by  dis- 
case,  maigre  par  la  maladie.  9.  A  —  au- 
dienoe,  un  auditoire  peu  nombreux. 

To  become,  to  get,  to  grow  —  fl,  1. 
s'amincir;  2.  s'eclaircir;  2.  maigrir; 
to  make,  to  render  —  ||,  i.  amincir  ;  2. 
éciaircir  ;  3.  amaigrir.  As  —  as  a  lath, 
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as  a  whipping  post,  maigre  comme  un 
chat,  comme  un  hareng  saur. 

THIN  [ihlnj  adv.  V.  Thinlt. 
#  THIN  [thinjv.  a.  (— ning;—  ned)i.J  S 
éclaircit    (  diminuer    d'épaisseur,    do 
nombre);  2.  raréfier  ;  subtiliser;  3.  S 
diminuer;  réduit  e; 4.  (charp.)  amincir. 

l.||To  —  a  liquid,  éciaircir  un  liquide  ;  § 
to  —  the  ranks,  éciaircir  les  rangs.  2.  To  — 
the  air,  raréfier  l'air.  3.  To  —  mankind,  di- 
minuor  te  genre  humain. 

THINE[Taln]pron.  possessif,  1.  le  tien, 
m.  sing.;  la  tienne ,  f.  sing.;  les  tiens, 
m.  pi.;  les  tiennes,  f.  pi.;  2.  à  toi  ;  3.  t 
ton,  m.  sing.;  ta,  f.  sing.;  tes,  m.  f.  pi. 

THING  [thing]  n.  l.  chose,  f.;  objet, 
m.;  2.  affaire,  f.;  fait,  m.;  chose,  f.;  3. 
(  —s,  (pl.)c/io«e«,  f.  tA.-.  affaires,  f.  pi.; 
effets,  m.  pi.;  4.  —s,  (pi.)  affaires,  f.  pi.; 
habits ,  m.  pi.;  vêtements,  m.  pi.;  5. 
action,  f.;  6.  *  être,  m.;  créature,  f.;  7. 
(pers.)  homme,  m.;  femme,  f.;  8.  (des 
animaux)  6e Je;  créature,  f. 

3.  it  ia  a  wrong  — ,  c'est  une  mauvaise  action. 
6.  Evory  living  — ,  chaque  créature  vivante. 

Another—,  autre  chose;  quite  an- 
other—, tout  autre  =.  Mr.  —  a  bob 
),  monsieur  —.  Any  —,  1.  quelque 
chose  ;  2.  quoi  que  ce  soit  ;  any  —  at 
all,  rien  (quelque  chose)  ;  any  —  but, 
rien  moins  que;  any — ,  any  one  — 
rather  than,  rien  moins  que;  rien  de 
la  sorte;  no  such  —,  point  du  tout; 
one  of  two  —s,  de  deux  choses  l'une. 
Above  all  —s,  par-dessus  tout;  par- 
dessus toutes  =s ;  avant,  sur  toute 
—  ;  from  one  —  to  another,  d'une  =  à 
l'autre;  (  de  fil  en  aiguille;  in  the 
nature  of —s,  par  la  nature  des  =s; 
of  ail  — s,  1.  de  toutes  —s;  2.  par-des- 
sus tout  ;  par-dessus  toutes  =s.  Not  to 
do  an  earthly  — ,  ne  faire  œuvre  de  ses 
dix  doigts.  As  —s  go,  i.  du  train  dont 
vont  les  =s  ;  2.  par  le  temps  qui  court  ; 
as  —s  stand,  au  point  où  en  sont  les 
=s;  that's  quite  another  thing,  c'est 
tout  autre  chose;  (  c'est  une  autre 
vaire  de  manches. 

THINK    [thlngk]    V.   n.    (THOUGHT)    1. 

penser;  2.  (of,  à)  penser;  songer;  ré- 
fléchir; (of,  ...)  penser;  3.  (of,  de) 
s'aviser  (penser);  4.  croire;  penser;  5. 
trouver;  juger;  6.  (to)  compter  (...); 
avoir  l'intention  (de);  projeter  (de). 

1.  I  am  because  I  — ,  je  suis  parce  que  j« 
pense.  2.  To  —  of  a.  o.  or  a.  th.,  penser,  son- 
ger à  q.  u.  ou  à  q.  ck.  3.  To  —  of  a  means, 
s'aviser  d'un  moyen.  4.  I  —  it  will  rain,  je 
Croia  qu'il  va  pleuvoir. 

To  —  right,  1.  penser  bien;  2.  penser 
jvste;  to  —  wrong,  i.  penser  mal;  2.  pen- 
ser à  tort;  to  —  to,  within  o.'s  self, 
penser  en  soi-même;  to  —  of  any  harm, 
penser  à  mal. 

THINK  [  tbîngk]  v.  a.  (thought)  1. 
penser;  2.  penser;  croire  ;  juger;  esti- 
mer; 3.  -f-  paraître;  sembler. 

To  —  ill  of,  penser  du  mal  de;  avoir 
mauvaise  opinion   de;  to  —  much  of, 

1.  avoir  une  haute  idée ,  opinion  de; 

2.  f  hésittr;  répugner;  to  —  well  of, 

1.  penser  du  bien  de;  2.  avoir  bonne 
opinion  de. 

THINKER  [ti.Ingk'êr]  n.  penseur,  m. 
THINKING  [tbmgk'ïngl  adj. pensant. 
THINKING  [thÏBgk'ïng]  n.  pensée,  f.; 
jugement,  m.;  sentimeyit ,  m.;  sens,  m. 

To  my  — ,  selon  moi.  suivant  moi,  dans  mon 
opinion,  à  mon  sens,  à  mon  avis. 

Way  of  —,  manière,  façon  de  penser; 
f.;  sejttiment,  m. 
THINLY  i  tbln'it]  adv.  1 .  avec  maigreur; 

2.  faiblement  ;  peu  :  en  petit  nombre. 
THINNESS  [thln'nes]  n.  lj  minceur, 

f.;  2.  g  fluidité  (défaut  de  consistance), 
f.;  3.  1)  ténuité;  subtilité,  f.;  4.  ||  état 
mince,  délié,  m.;  finesse,  f.:  légèreté, 
f.;  5.  |j  maigreur  ;  nature  chétive,  f.; 
6.  rarefe  (petit  nombre),  f. 
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THIRD  [third]  adj.  i.  troisième.  2. 
(ter*. 

*•  A  —  person,  une  personne  tierce  ;  th» 

estate,  le  tiors  état. 

—  party,  person,  personne  tierce,  f.; 
tiers,  m. 

THIRD  [third]  n.  1.  tiers,  m.;  2.  (du 
temps)  fierce,  f.;  3.  (mus.)  tierce,  f. 

Flat,  minor  —,  (mus.)  tierce  mi- 
neure, f.;  major  — ,  (mus.)  =  majeure. 
In  —s,  (com.)  à  frot'j  tiers. 

THIRDBOROUGH  [thlrd'bûrà]  n.  f  con- 
stable (officier  de  police),  m. 

THIRDLY  [third il]  adv.  troisième- 
ment. 

THIRL  [thlri]  n.  (mines)  galerie 
d'écoulement,  f. 

THIRLAGE  [thlrl'ij  n.  (dr.  féod.) 
droit  de  banalité  de  moulin,  m. 

THIRLING  [thlr'ilng]  n.  (mines)  chan- 
tier ^m.),  taille  (f.)  d'exploitation. 

THIRST  [thirst]  n.  1.  J  soif,  f.;  2.  [| 
altération-  grande  soif,  f.;  3.  S  (for, 
de)  soif  (désir  immodéré),  f.;  4.  **■  S  soif 
(sécheresse),  f. 

3.  —  for  praise,  toit  de  louange. 

With  —,  de  soif.  To  choke  with  —,  to 
be  dying  with  —,  mourir  de  =  ;  to  feel 
— ,  avoir  =;  éprouver  de  la  =;  to 
quench  o.'s  —,  étancher,  éteindre, 
apaiser  sa  =. 

THIRST  [thirst]  v.  n.  l.  I  avoir  soif 
être  altéré;  2.  S  (for,  de)  avoir  soif, 
être  affamé ,  avide;  3.  S  (m.  p.)  (for, 
de)  être  altéré,  avide. 

TH1KSTINESS  [thir'stinls]  n.  soif;  al- 
tération, f. 

THIRSTY  [thlr'stl]  adj.  l.  ||  qui  a  soif; 
altéré;  2.  §  (for,  de)  qui  a  soif;  altéré, 
avide;  3.  S  (chos.)  desséché;  sec. 

To  be  — ,  at'ot'r  soif;  être  altéré;  So 
be  very  —,  avoir  grande,  bien  scif, 
être  fort  altéré. 

THIRTEEN  [thlr'tèn]  adj.  treize. 

THIRTEENTH  [thlr'tèmu]  adj.  i.  trei- 
zième; 2.  treize. 

THIRTEENTH  [thlr'tènth]  n.  1.  fret- 
zième,  m.;  2.  (mus.l  treizième    f. 

THIRTIETH  [thlr'tîèth]  udj.  l.  tren- 
tième; 2.  trente. 

THIRTY  [thlr'd]  adj.  l.  trente;  2. 
trentaine ,  f. 

2.  About  —,  près  d'une  trentaine. 

—  ail,  (paume)  treniain,  m.  The  age 
of—,  l'âge  de  trente  ans,  m.;  (  la 
trentaine. 

THIS  [th's]  pron.  démonstratif,  pi. 
These,  i.  ce  (rapproché),  m.;  cet ,  m.; 
cette,  f.;  2.  ce  ...  -ci.  m.;  cet ...  -ci,  m.; 
cette  ...  -ci,  f.;  3.  celui-ci,  m.;  celle-ci, 
f.;  4.  ceci  ;  ce  ...  -ci;  ce ,  m. 

— and  that,  1 .  l'un  etl'au  tre;  2.  choses 
et  d'autres.  —  or  that,  l'un  ou  l'autre  ; 

—  that  and  the  other,  et  ci  et  ça.  Between 

—  and  then,  d't'ct  là. 

THISTLE  [thîsVi]  n.  (bot.)  chardon, 
m. 

Blessed,  holy—,  (  chardon  bénit; 
curled  —,  =  crépu.  Corn,  way  —,  cirse 
des  champs;  =  hémorroïdal;  lady's, 
milk  —,  =  laite,  Marie,  Notre-Dame  ; 
sow  —,  laiteron  ,  laitron  (genre),  m.; 
star — ,  (  chausse-trappe ,  t.;  —étoile, 
m.;  torch  —,  cactier;  cierge  du  Pé- 
rou., m. 

THISTLE-FINCH,   V.  GOLD-FIN'CH. 

Thistle-head,  n.  V.  Teasel. 

THISTLY  [thla'U]  adj.  plein,  couvert 
de  chardons. 

THITHER  [TnÎT*êr]  adv.  1.  là  (avec 
mouvement  vers);  2.  y  ;  i   à  ce  but. 

THITHERWARD  [iHlTa'êrwiird]  adv, 
vers  ce  lieu  ;  de  ce  cété-ld. 

THLASPI[thiâs'pt]  n.  (bot.)  thlaspi,  m. 

THO'  [th6].  V.  THOUGH. 

THOLE  [thoi]  n.  (mar.)  tolet,  m. 

THONG[thèng]  n.  t.  courroie  ;  san- 
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ale;  lanière,  f.;  2.  (de  fouet)  fouet 
(cordelette),  m. 

THORACIC  [thoris'lk]  adj.  (anat.)  tho- 
tacique.;  thorachique. 

THORAX  [thA'râK»]  n.  (anat.)  tho- 
rax, m. 

THORN  [thôrn]  n.  l.  B  S  épine,  f.;  2.  | 
piquant,  m.;  épine,  f.;  3.  >±*séduction; 
tentation ,  f.  ;  4.  S  remords;  aiguillon 
(de  la  conscience),  m.;  5.  S  épine,  f.; 
souci,  m.,  inquiétude,  f.;  6.  (bot.) 
épine,  f. 

Black  —{V.  Sloe-tree);  evergreen  —, 
(bot.)  buiston  ardent ,  m.;  purging  —, 
nerprun  cathar tique ,  purgatif,  m.; 
{  nerprun,  m.;  (,  noirprun,  m.;  (  bour- 
guépine,  f.;  white  —  (V.  Hawthorn). 
To  be  a  —  in  a.'s  side,  être  une  épine 
au  pied  de  q.  u.;  to  be  on  —s,  être  sur 
des  épines. 

Thorn-apple,  n.  (bot.)  I.  dalura, 
m.;  2.  pomme  épineuse  (fruit),  f. 

Thorn-back,  n.  (ich.)  raie  bouclée,  f. 

Thorn-bush,  n.  buisson  épineux,  m. 

THORNLESS  [tbôm'lls]  adj .  sans  épine. 

THORNY  [thôVnl]  adj.  i.  ||  $  épineux; 
2.  d'épines;  3.  S  pénible;  fatigant. 

THOROUGH  [thùr'6]  adj.  1.  entier; 
complet;  2.  accompli;  achevé;  par- 
fait j  3.  (in.  p.)  fieffé  ;  franc;  4.  |  qui 
pénètre;  qui  traverse;  4.  (comp.)  en- 
tièrement; complètement. 

1.  A  —  reformation,  une  réforme  entière, 
compléta.  S.  A  —  translator,  un  traducteur  ac- 
compli, ache ré. 

Thorough-fare,  n.  i.  lieu  de  pas- 
sage, m.;  2.  rue  passante,  f.;  3.  i  com- 
munication, f.;  passage,  m. 

No  —  !  on  ne  passe  pas  l 

Thorough-paced,  adj.  (m.  p.)  achevé; 
accompli;  franc. 

Thorough-pin,  n.  (vét.)  ressigon;ré- 
sigon  soufflé,  chevillé,  m. 

Thorough-sped.F.  Thorough-paced. 

Thorough-wax,  il  (but.)  bup lèvre  à 
feuilles  rondes  ,  na.;^  perce  feuille ,  f. 

THOROUGH  [thir'o]  prép.  f.  V. 
Through. 

THOROUGH  [th.Vo]  adj.  f  endetté. 

THOROUGH  [thùr'A]  n.  (gén.  civ.)  per- 
tuit,  m. 

THOROUGHLY  [thSr'oit]  adv.  1.  en- 
tièrement; complètement  ;  tout  à  fait; 
2.  d  fond;  foncièrement. 

THOSE  [T«ii]  prwn.  démonstratif  (pi. 
de  That)  cm  (éloignés),  m.  f.  pi.  ;  2. 
ces  ...  -là,  m.  f.  pi.;  3.  ceux-là,  m.  pi.; 
celles-là,  f.  pi.;  4.  ceux,  m.  pi.  ;  celtes, 
f.  pi. 

—  are,  1.  ce  sont  là;  ce  sont;  2.  voilà. 

THOU  [tiou]  pron.  personnel,  1.  tu; 
2.  (séparé  du  verbe)  toi. 

To  say  —  and  thee  to  a.  o. ,  tutoyer 
q.  u.;  to  say  —  and  thee  to  each  other, 
se  tutoyer. 

THOU  [mou]  v.  a.  f  tutoyer. 

THOU  [thou]  v.  n.  f  tutoyer. 

THOUGH  [thô]  conj.  1.  quoique  ;  bien 
que;  encore  que;  2.  (  cependant;  pour- 
tant. 

t.  It  is  dangeroau  — ,  il  est  dangereux  poor- 
tut. 

As  —,  comme  si.  Even  —  f,  quand 
même;  quand  bien  même;  what—,  i. 
quand  même  ;  quand  bien  même  ;  lors 
même;  quoique;  2.  qu'importe  que  ...? 
—  even,  quand  même.  —  it  were  ... , 
ne  fût-ce  que...;  —  ...yet,  quoique, 
bien  que  ...  cependant. 

THOUGHT  [thôt].  V.  THINK. 

THOUGHT  [thôt]  n.  i.  pensée ,  f.;  2. 
pensée  ,  f.  ;  manière ,  façon  de  penser, 
£.;  opinion,  f.  ;  sentiment ,  m.  ;  3.  es- 
prit, m.;  intelligence,  f .  ;  4.  inquié- 
tude, f.;  «ouct,  m.;  5.  t  mélancolie , 
6.  t  attente,  t.  ;  7.  t  (  idée,  f.;  soup- 
çon, m.;  peu  (légère  quantité),  m. 

Fme-spun  —,  pensée  alambiquée; 


merry— (,lunette  (de  volaille),  f.  Young's 
Night —s,  les  Nuits  d  Young >  f.  pi. 
Upon,  with  a  —  t,  vite  comme  la  pen- 
sée. To  be  absorbed  ,  buried  in  —,  être 
absorbé,  enfoncé  dans  ses  —s;  to  com- 
mune with  o.'s  own — s,  s'entretenir 
avec  ses  —s;  to  enter  o.'s  —s.  entrer 
dans  sa  =;  to  have  some  —s  or,  penser 
à  ;  avoir  la=,le  dessein  de  ;  to  have  o.'s 
—s  about  one,  avoir  toute  sa  réflexion; 
to  be  lost  in — ,  se  perdre,  s'égarer 
dans  des  =s  ;  to  read  a.  o.'s  —s  ,  lire 
dans  la  =  de  q.  u.  ;  to  speak  o.'s  —s, 
dire  sa  =,  son  sentiment;  to  take  —  f, 
tomber  dans  la  mélancolie;  to  take  — 
for  »-£■«,  penser  à;  songer  à.  A  —  strikes 
me,  il  me  vient  une  =. 

Thought-sick,  adj  **  attristé  par  la 
pensée. 

THOUGHTED  [thot'ïd]  adj.  à  pen- 
sées ....  ;  qui  a  l'âme  ... 

Low — ,  1.  (pers.)  qui  a  l'âme  basse, 
vulgaire;  2.  (chos.)  vulgaire. 

THOUGHTFUL  [tbôt'fûl]  adj.  l.pen- 
sif;l.  méditatif;  rêveur;  contempla- 
tif; 3.  recueilli  ;  4.  (of)  qui  n'oublie  , 
ne  néglige  pas  (...)  ;  attentif  (à)  ;  oc- 
cupé (de);  S.  4  favorable  à  la  médita- 
tion ,  à  la  rêverie;  6.  attentif; préve- 
nant; 7.  t  inquiet. 

THOUGHTFULLY  [tbôt'fûlll]  adv.  i. 
avec  réflexion;  2.  d'une  manière  rê- 
veuse, pensive  ;  3.  avec  attention,  pre- 
venance; 4.  avec  sollicitude. 

THOUGHTFULNESS  [thôt'fûlnès]  n.  1. 
rêverie;  méditation  profonde,  f.;  2.  re- 
cueillement,  m.  ;  3.  attention  ;  préve- 
nance, f.;  4.  anxiété:  inquiétude,  f. 

THOUGHTLESS  [ttaât'lès]  adj.  i.  insou- 
ciant ;  2.  irréfléchi  ;  3.  léger;  étourdi; 
4.  sot  ;  stupide. 

THOUGHTLESSLY  [tbôt'lesl!]  adv.  i. 
avec  insouciance  ;  2.  avec  irréflexion; 
3.  avec  étourderie,  légèreté;  4.  sotte- 
ment; stupidement. 

THOUGHTLESSNESS  [tbôt'ièWt]  n.  1. 
insouciance'  incurie^  f.;  2.  irréflexion, 
f.;  3.  étourderie;  légèreté,  f. 

THOUSAND  [thoB'Jnd]  adj.  i.  H  mille 
(dix  fois  cent);  2.  mille  (nombre  indé- 
terminé); 3.  (de  la  date)  mil. 

A,  one— ,  i.  mille;  2.  (de  la  date) 
mil. 

THOUSAND  [thou'rànd]  n.  i.  mille  (dix 
fois  cent),  m.;  2.  millier,  m. 

A  —  and  one  ||  $,  mille  et  un.  — s  of, 
des  milliers  de  ;  (  mille  et  mille.  By 
—s,  par  milliers.  It  is  a  —  to  one,  il  y 
a  mille  à  parier  contre  un. 

THOUSANDTH  [thou'zlndtb]  adj.  mil- 
lième. 

THOUSANDTH  [thousandth]  n.  tnt'J- 
lième,  m. 

THOWL  [thài].  V.  THOLE. 

THRALDOM  [thrâi'dûm]  n.  esclavage, 
m.;  asservissement,  m.  ;  servitude,  f. 

THRALL  [thrâi]  n.  i.  esclave,  m.  f.; 
2.  +  esclavage ,  m.;  3.  i  contrainte; 
pression,  f. 

THRALL  [thril]  v.  a.    V.  INTHRAL. 

THRASH  [thrJjh-.  ▼.  a.  i.  (agr.)  battre 
(en  grange);  2.  (  battre  (q.  u.);  rosser; 
étriller;  donner  les  étrivieres  à. 

To  —  finely ,  well  ) ,  rosser  (q.  u.) 
d'importance. 

THRASH  [thrlfta]  v.  n.  i.  (agr.)  battre 
en  grange;  2.  $  §  s'éreinter;  piocher. 

THRASHER  [tùrash'èr]  n.  (agr.)  batteur 
en  grange,  m. 

THRASHING  [thrashing]  n.  1.  (agr.) 
battage,  m.;  2.  }rossée;)  roulée:  )bonne 
volée,  f. 

To  give  a.  o.  a  —  ),  rower  q.  u.;  don* 
ner  les  étrivieres  à  q.  u. 

Thrasuing-floor,  n.  (agr.)  at're,  f. 

Thrashing-mill,  n.  (agr.)  machine  à 
battre  le  blé,  i. 

THRASONICAL  [thrâson'lkil]  adj.  $  1. 
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vantard;  fanfaron;  2.  vain  ;  superbe. 
THREAD  [tbrëd]  n.  1.  fl  fil  (de  coton 
de  chanvre,  de  laine,  de  soie,  etc.),  m.; 
2.  S  fil  (suite),  m.;  3.  (des  plantes)  fila- 
ment, m.;  fibre,  f.;  k.  (des  fleurs)  filet, 
m.;  5.  (d'écheveau)  centaine;  sentène, 
f.;  6.  (de  vis)  filet,  m. 

2.  The  —  of  a  discourse,  le  il  d'un  discours 

Woollen  — ,  fil  de  laine;  shoe-makera' 
—,  ligneul ,  m.  Skein  of  —  écheveau 
de  =,  m. 

Thread-bare,  adj.  i.\râpe;  usé  jus- 
qu'à la  corde;  qui  montre  la  corde; 
2.  §  usé;  épuisé  ,  vieilli. 

Thread-bareness  ,  n.  i.  fl  état  de 
ce  qui  est  usé  jusqu'à  la  corde,  de  ce 
oui  est  râpé,  m.;  2.  S  état  usé,  épuisé; 
état  vieilli,  m. 

Thread-shaped, adj.  (bot.)  filiforme. 

THREAD  [thrêd]  v.  a.  l.  enfiler;  2.  dé- 
mêler; 3.  (through,...)  traverser;  pas- 
ser. 

THREADEN  [thredV]  adj.  de  fil;  en  fil. 

THREADY  [thrld'l]  adj.  composé  de 
fil;  2.  filamenteux. 

THREAT  [thrèt]  **.  V.  Threaten. 

THREAT  [tbrêt]  n.  menace,  f. 

Empty—,  =  en  l'air;  impotent  —,  = 
impuissante.  To  employ,  to  use  —s, 
user  de  =s;  faire  des  =s. 

THREATEN  [thrèt"n]  v.  a.  (with,  de, 
to,  de)  menacer  ;  (  faire  des  menaces. 

THREATENER  [tbrèt'nèr]  n. personne 
qui  menace ,  î. 

THREATENING  [tbriY'nïng]  adj.  1.  D  S 
menaçant;  2..J  de  menaces. 

THREATENING  [thrèf'nîng]  n.  mena- 
ce, f. 

THREATENINGLY  [tbrèt"nîngll]  adv. 
d'une  manière  menaçante;  avec  me- 
nace. 

THREE  [thré]  adj.  i.  trois;  2.  (comp.) 
à  trois  ...  ;  tri... 

t.  —  -cornered,  à  trois  cornes  ; pointed, 

&  trois  pointes; flowered,  tri^or*. 

Three-celled  ,  adj.  (bot.)  trilocu- 
lare. 

Three-cleft,  adj.  (bot.)  tri  fide. 

Three-edged  ,  adj.  triangulaire. 

Three-flowered,  adj.  (bot.)  triflore. 

Three-lobed,  adj.  (bot.)  frtiooe. 

Three-pence  [thrlp'en»]  n.  trente  cen- 
times, m.  pi. 

THREE-PENNT  [tbrlp'ênnî]    adj.    1.  [J  de 

trente  centimes;  2.  S  de  rien;  vil  ;  mé- 
prisable. 

TURtt-v\LE, n.  f  velours  à  trois  poils, 
m. 

Three-piled,  adj.  +  i.  0  (du  velours) 
à  trois  poils;  2.  S  (m.  p.)  travaillé. 

Three-valved.  adj.  (bot.)  trivalve. 

THREE  [thri]  n.  l.  trois,  m.;  2.  (car-; 
tes,  dés)  trois,  m. 

Two  —s,  (dés)  terne  ;  ternes.  Rule  of 
— ,  (arith.)  règle  de  trois,  f.  To  throw 
two  —s,  (dés)  amener  ternes. 

THREEFOLD  [thrè'foid]  adj.  1.  triple; 
2.  répété  plusieurs  fois. 

THREESCORE  [tbré'skor]  adj  .soixante. 

THRENE  [thren]  n.  ^  lamentation,  f. 

THRESH  [thrêsb]  v.  a.  V.  THRASH. 

THRESHOLD  [threshold]  n.  i.  fl  seuil, 
pas  (de  la  porte),  m.;      *  début,  m, 

THREW  [thru].  V.  Throw. 

THRICE  [thris]  adv.  i.  Q  trois  fois;  2 
très. 

2.  — noble  lord,  trèi-noble  seigneur. 

THRID  [thrîd]  v.  a."  (—DING;  -BED) 
passer  à  travers. 

THRIFT  [thrift]  u.  i.  économie;  épar- 
gne, f.;  2.  profit  ;  gain,  m.;  3.  prospé- 
rité; richesse,  f.;  4.  accroissement;  dé- 
veloppement, m. 

THRIFTILY  [ti.nf'tîlî]  adv.  i.  économi- 
quement; avec  épargne  ;  2.  arec  profii, 
gain;  3.  at>ec  prospérité. 

THRIFTINESS  [thrîf tinès]  n.  1.  écono- 
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mie;  épargne,  f.;  2.  prospérité;  riches- 
se, f. 

THRIFTLESS  [thrîft'ils]  adj.  dépen- 
sier, prodigue. 

THRIFTY  [thrift!]  adj.  1.  économe; 
ménager;  2.  t  ménagé  ;  économisé;  3.  i 
qui  prospère,  s'enrichit  ;  4.  qui  croit , 
grandit  rapidement. 

3.  A  —  farmer,  un  fermier  qui  prospéra. 

THRILL  [tlirll]  v.  a.  1.  f  forer  ;  per- 
cer; 2.  S  percer  ^faire  éprouver  de  l'af- 
fliction à);  3.  pénétrer  (toucher  profon- 
dément); 4.  §  faire  retentir;  faire  tres- 
saillir. 

THRILL [thrli]  v.n.  1 .  (through,  dans) 
pénétrer  ;  faire  tressaillir  ;  2.  frémir; 
tressaillir. 

THRILL  [thrîi]  n.  tressaillement; 
saisissement,  m. 

THRILLING  [thrlilng]  adj.  saisissant. 

—  interest,  intérêt  =. 

THRIVE  [thrlv]  v.  n.  (throve  ;  thriv- 
en) 1.  prospérer;  2.  (pers.)  s'enrichir; 
faire  fortune  ;  faire  son  chemin  ;  3. 
croître;  se  développer;  prospérer; 
grandir. 

3.  Animais  — ,  les  animaux  croissent,  se  dé- 
Teloppent. 

THRIVER  [thrlVér]  n.  personne  qui 
prospère,  qui  s'enrichit,  f. 

THRIVING  [thriving]  adj.  1.  prospère; 
2.  (pers.)  qui  prospère,  s'enrichit. 

THRIVING  [thriving] 

THRIVINGNESS  [  thrl'vîngnès  ]  n.  1. 
prospérité,  f.;  2.  accroissement  ;  déve- 
loppement, m. 

THRIVINGLY  [thrl'vïngll]  adv.  d'une 
manière  prospère,  florissante. 

THRO'  [ti.rû]  f.  V.  Through. 

THROAT  [thrôt]  n.  1.  gorge  (partie 
antérieure  du  cou),  f.;  2.  gosier,  m.;  3. 
f§  chemin,  m.;  voie,  f.;  4.  (de  fourneau) 
gueulard,  m.;  5.  (bot.)  gorge,  f.;  6. 
(mar.)  (d'ancre) diamant,  m.;  7.  (mar.) 
(de  courbe)  collet ,  m.  ;  8.  (mar.)  (de 
vergue)  corne,  f. 

A  sore  — ,  un  mal  de  gorge  ;  mal  à 
la  =.  With  full  -,  à  =  déployée.  To 
cut  a.  o.'s  —  (1,  couper  la  —  à  q.  u.\  to 
cut  o.'s  —  I ,  se  couper  la  =  ;  to  seize , 
to  take  by  the  —,  prendre  à  la  =.  His 
—  is  paved,  il  a  le  gosier  pavé;  il  a  la 
gueule  pavée,  ferrée. 

Throat-band  ,  n.  (de  bride)  sous- 
gorge,  f. 

Throat-pipe,  n.  (anat.)  trachée-ar- 
tère, f.;  larynx,  m. 

Throat-wort,  n.  (bot.)  campanule 
gantelée,  f.  ;  (  gant  de  Notre-Dame, 
m.  ;  (  gantelée ,  f .  ;  (  gantelet ,  m.  ;  ( 
gantiller,  m. 

THROATED  [tnrA'tïd]  adj.  1.  à  gorge 
...  ;  2.  à  gosier  ... 

THROB  [throb]  v.  n.  (— bing  ;  —bed} 
(with,  de)  t.  (du  cœur)  battre  ;  palpi- 
ter ;  2.  (du  pouls)  battre;  3.  S  battre. 
palpiter. 

THROB  [throb] 

THROBBING  [thrî>b'bïng]  n.  l.  (des  ar- 
tères ,  du  pouls  )  battement,  m.  ;  pul- 
sation, f.;  2.  (du  cœur)  battement, 
m.;  palpitation,  f. 

THROE  [thri]  v.  n.  i.  angoisse  (souf- 
france cruelle)  ;  torture ,  f.  ;  2.  4.  dou- 
leur (de  l'enfantement),  f.;  3. agonie,  f. 

THROE  [thrô]  v.  n.  souffrir  cruelle- 
ment. 

THROE  [thrô]  v.a.  faire  souffrir  cruel- 
lement. 

To  —  forth  }  S,  faire  naître;  donner 
naissance  à  ;  donner  le  jour  à. 

THROMBUS  [thrôtn'bù.]  n.  (méd.) 
thrombus,  m. 

THRONE  [thràn]  n.  1.  J  S  trône,  m.;  2. 
—s,  (pi.)  (théoU  trônes,  m.  pi. 

Episcopal,  bishop's  —,  trône  d'évê- 
fue.  Speech  from  the  —,  discours  du 
=,  m.  To  ascend  the  —,  monter  au  =, 
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sur  le  =.  The  —  is  never  vacant,  (dr.) 
le  roi  ne  meurt  pas. 

Throne-room,  n.  salle  du  trône,  f. 

THRONE  [tbrin]  v.  a.  1.  \\  placer  sur 
un  trône'  2.  introniser  (un  evèque)  ;  3. 
S  élever  (à  la  grandeur). 

THRONELESS  [  thrô'niês  ]  adj.  sans 
trône. 

THRONG  [thiong]  n.  1.  (pers.)  foule; 
multitude,  f.  ,•  2.  (chos.)  foule  ;  masse; 
quantité    I. 

THROhG  [tiuông]  v.  n.  accourir ,  se 
presser  en  foule. 

THRONG  [thrjng]v.  a.  1.  presser  (dans 
une  foule);  2.$  encombrer  ;  obstruer. 

THRONGING  [thronging]  n.  action  de 
se  serrer  en  foule,  d'affluer  ;  foule; 
presse,  f. 

THROSTLE  [thros"i]  n.  (orn.)  grive 
commune,  chanteuse  ;  (  grive,  f. 

THROSTLE  [tbrôs"l]  n.  (fil.)  métier 
coivtinu,  f. 

Throstle-frame,  n. (fil.)  métier  con- 
tinu, m. 

Throstle-twist  ,  n.  (fil.)  chaine  fi- 
lée, f. 

THROSTLING  [thr'os'Hng]  n.  (vétér.) 
gonflement  de  la  gorge,  m. 

THROTTLE  [ttarôtYi]  n.  larynx,  m. 

Throttle-yalve,  n.  1.  (tech.)  sou- 
pape à  gorge,  f.  ;  2.  (mach.  à  vap.)  re- 
gistre de  vapeur,  m. 

THROTTLE  [tbrot't'i]  y.  n.  étouffer  ; 
suffoquer. 

THROTTLE  [thrôtVi]  v.  a.  i.  étouffer; 
suffoquer;  2.  étrangler;  3.  exhaler, 
dire  en  suffoquant  ;  4.  obstruer. 

THROUGH  [thrû]  prép.  1.  à  travers; 
au  travers  de;  2.  |)  §  à  travers  ;  3.  par 
(qui  passe  par)  ;  4.  S  par  (par  le  moyen 
de);  5.  S  par  (par  le  motif  de);  6.  ||§  dans 
(au  milieu  de);  7.  ||  d'un  bout  à  l'autre  de. 

1.  A  ball  goes  —  the  body,  une  balle  passe  à 
travers  le  corps.  3.  To  pass  —  a  gate,  passer 
par  une  porte.  4.  The  letter  passed  —  my  hands, 
la  lettre  passa  par  mti  mains.  6.  —  fear,  par 
crainte.  1.  —  a  country,  a  book,  d'un  bout  à 
l'autre  d'un  pays,  d'un  livre. 

To  go ,  to  pass  —  ,  aller  à  travers  ; 
traverser. 

THROUGH  [thrû]  adv.  1. 0  d'outre  en 
outre;  depart  en  part,  2.  [|§  d'un  bout 
à  l'autre;  3.  %  jusqu'à  la  fin  ;  à  bonne 
fin;  à  bon  port;  4.  f  (  V.  Thorough). 

1.  To  pierce  a.  th.  — ,  percer  7.  eh.  d'outre 
en  outre,  de  part  en  part.  2.  To  read  a.  th. 
— ,  lire  g.  ch.  d'un  bout  à  l'autre.  3.  To  carry 
a  project  — ,  mener  un  projet  à  bonne  fin. 

—  and  — ,  1.  d'outre  en  outre  ;  de 
part  en  part  ;  2.  d'un  bout  à  l'autre  ; 

3.  plusieurs  fois;  à  plusieurs  reprises. 
THROUGHLY  [th,û'ii]  adv.  f  F.  Tho- 
roughly. 

THROUGHOUT  [thrûout]  prép.  H  d'un 
bout  à  l'autre  de;  dans  tout; par  tout. 

THROUGHOUT  [tbrûom'J  adv.  1.  d'un 
bout  à  l'autre  ;  en  entier  ;  2.  partout 
(dans  toutes  ses  parties). 

THROVE  [thr6v].  Y.  Thrive. 

THROW  [thrô]  v.  a.  (threw;  thrown) 
1.  j]  S  (from,  de;  to,  à)  jeter;  2.  ||§  (at, 
à,  contre)  lancer;  3.  ]|  jeter;  renverser; 

4.  S  s'appuyer  (sur)  ;  se  reposer  (sur)  ; 

5.  (de  certains  animaux)  jeter  (sa  peau); 
se  dépouiller  de  ;  6.  (des  chevaux)  dé- 
monter (q.  u.);  désarçonner;  7.  (dés) 
amener;  8.  (const.)  terrasser;  9.  (ind.) 
organsiner-  10.  (jeu)  jeter;  il.  (jeu) 
mettre  au  jeu. 

2.  (J  To  —  a  stone  at  a.  o.,  lancer  une  pierre 
contre  q.  u.  3.  To  —  o.'a  antagonist,  jet«r, 
renverser  son  antagoniste. 

To  —  together,  jeter  ensemble;  réu- 
nir. To  —  aside,  jeter,  mettre  de  côté  ; 
to  —  away,  i.  fi  $  jeter;  rejeter;  2.  S  je- 
ter; gaspiller;  dissiper;  3.  S  jeter;  pro- 
diguer; to  —  back,  rejeter;  renvoyer; 
rendre;  to  —  by  ,  1. 1|  jeter ,  mettre  de 
côté;  2.  S  laisser  là,  de  côté;  abandon- 
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ner  ;  to  —  down,  l.  I  jeter  en  bas,  2.  fl 
renverser  (q.  u.);  abattre  ;  (jeter  bas; 
3.  ||  jeter  à  terre,  à  bas  ;  terrasser  (q. 
u.);  k.  |)  renverser  Qetei);  5.  S  détruire; 
6.  S  abaisser ,  humilier;  to  —  o.'s  sell 
down,  se  jeter;  to  —  in,  i.  jeter  dedans, 
jeter;  2.  mettre  dedans  ;  mettre  ;  3.  ac- 
corder (donner);  k.  donner  par- dessus 
le  marché  ;  to  —  off,  i.  chasser;  se  dé- 
faire de;  2.  rejeter;  dépouiller,  3. 
(m.  p.)  quitter;  congédier;  4.  secouer; 
to  —  out,  i.  y  jeter  dehors;  2.  ||  chasser; 
expulser;  3.  S  exclure  ;  4.  S  rejeter;  5. 
S  devancer;  dépasser;  6.  S  émettre 
(dans  la  conversation);  7.  ±  (into)  met- 
tre (dans,  en);  appliquer  (à);  exercer; 
8.  S  jeter;  répandre;  étendre;  9.  S  faire 
entendre;  10.  (m.  p.)  insinuer  ;  to  — 
up,  i.  H  jeter  en  haut;  2.  |J;e/er  en  l'air; 

3.  I),  faire,  former  une  élévation  de  ;  éle- 
ver; 4.  U  rendre  ;  vomir  ;  5.  S  renoncer 
à  ;  6.  §  se  démettre  de  (ses  fonctions)  ; 
résigner. 

THROW  [thrô]  v.  n.  (threw;  thrown) 
i.  jeter  ;  2.  (jeu  de  des)  jeter  h  dé,  les 
dés. 

To  —  out,  (tech.)  s'écarter. 

THROW  [thrô]  n.  i.  jet,  m.;  2.  coup, 
m.  ;  3.  §  élan,  m.;  4.  (V.  Throe);  5. 
(const.)  jet  de  pelle,  m.;  6.  (jeu)  jet  (de 
dé),  m. 

First — ,  (jeu)  premier  coup;  début,  m. 

THROWER  [thrô'èr]  n.  i.  personne  qui 
jette,  lance,  f.;  2.  tourneur,  m.  ;  3. 
(ind.)  organsineur,  m. 

THROWING  [thrô'îng]  n.  1.  jet  (ac- 
tion), m.;  2.  (ind.)  organsinage,  m. 

Throwing-engine, 

Tiirowing-wheel,  n.  (ind.)  tour. m. 

Throwing -mill,  n.  (ind.)  moulina 
organsiner,  m. 

THROWN  [thrôn].  V.  Throw. 

THROWSTER  [thrô'stêr]  n.  (ind.)  or- 
gansineur, m. 

THRUM  [thrum]  n.  1.  bout  de  fil,  m.; 

2.  t  gros  fil,  m.;  3.  penne  de  laine ,  f.; 

4.  (jardin)  (  étamine,  f. 

THRUM  [thrûm]  V.  a.  (— MING;  —MED) 

i.  tisser;  2.  franger;  3.  (mar.)  larder 
(une  voile). 

THRUM  [thrûm]  v.  n.  (— MING;  —MED) 

1.  jouer  mal;  tapoter;  2.  racler  (du 
violon). 

THRUSH  [thrûsh]  n.  (orn.)  grive  (gen- 
re), f. 

Missel — ,  draine,  f.;  red-wing,  wind 
— ,  mauvis ,  m.;  grive  rouge,  cham- 
penoise ,  f.  ;  song  — ,  grive  chan- 
teuse, f. 

THRUSH  [thrûsh]  n.  1.  (méd.)  aphthe; 
muguet,  m.;  2.  (vétér.)  teigne,  f. 

THRUST  [thrust]  v.  a.  (thrust)  (from, 
de;  to,  à)  i.  pousser;  2.  repous- 
ser; 3.  serrer;  presser;  4.  fourrer 
(mettre);  5.  (into,  à)  forcer;  contrain- 
dre; 6.  (into,  dans)  entraîner;  7.  f 
percer  (blesser  avec  une  épée,  etc.). 

To  —o.'s  self  (into),  1.  se  fourrer 
(dans);  2.  s'immiscer  (dans);  s'ingérer 
(de).  To  —  away,  1.  repousser;  re- 
jeter^, écarter;  éloigner  ;  to  —back, 
i.  pousser  en  arrière;  repousser;  2. 
écarter;  éloigner;  to  —  down,  i .  pous- 
ser en  bas;  2.  (into)  précipiter  (dans); 
to  —  in,  1.  pousser  dedans;  introduire 
de  force  ;  introduire  ;  2.  enfoncer;  3. 
fourrer  (mettre);  to  —  on,  i.  D  pousser 
en  avant  ;  2.  S  pousser;  exciter;  to  — 
out  8, 1.  pousser  dehors  ;  2.  jeter  dehors; 

3.  repousser;  4.  éloigner;  écarter;  5.  t 
arracher;  to  —  through  l  percer  d'outre 
en  outre;  percer  de  part  en  part, 
transpercer. 

THRUST  [thrust]  v.  n.  (thrust)  1. 
(at,  sur)  se  jeter  ;  se  précipiter;  fon- 
dre ;2.  se  jeter  (de  force);  se  mettre: 
s'introduire;  3.  se  fourrer;  4.  (into) 
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s'immiscer  (dans);  s'ingérer  de,  5. 
{escr.j pousser,  porter  une  botte. 

To  —  in,  s'introduire  de  force  ;  to  — 
on,  pousser,  se  jeter  en  avant;  avancer 
de  force. 

THRUST  [thrust]  n.  l.  coup,  m.; 
atteinte ,  f.;  2.  poussée,  f.;  3.  attaque, 
f.;  assaut,  m.;  4.  (arch.)  poussée,  f.; 
5.  (escr.)  cou»,  m.;  botte,  f.;  estoca- 
de, f.;  6.  (gén.  civ.)  (de  pont  de  pierre) 
poussée,  f.;  7.  (gén.  civ.)  (de  pont  sus- 
pendu) traction,  f.;  8.  (mines)  chute 
(f.),  éboulement  (m.)  de  terrain. 

Home  —,  i.  U  (escr.)  coup  de  fond  ; 
grand  coup,  m.;  2.  §  coup  qui  porte  ; 
to  make  a  —  (at),  (escr.)  allonger  un 
coup  (à);  pousser,  porter  une  botte  (à). 

THRUSTER  [thrust'êr]  n.  (of,  ...)  per- 
sonne qui  pousse ,  repousse ,  f. 

THRUSTLE  [thriis"l]  n.  (  orn.  )  V. 
Throstle. 

THUJA  [thù'jl]  n.  (bot.)  thuia;  thuya; 
(  cèdre  blanc,  m. 

THUMB  [thùm]  n.  pouce  (doigt  de  la 
main),  m. 

Tom — ,  petit  Poucet ,  m.  Miller's  — 
(ich.\  chabot  de  rivière,  m.;  meunier, 
m.;  (  têtard,  m.;  (  tête  d'âne,  f.  To 
bite  o.'s  —  at  a.  o.  f,  faire  la  jigue  à 
q.  u.;  to  suck  o.'s  —,  se  sucer  le  pouce. 

Thumb-stall,  n.  poucier,  m. 

THUMB  [thùm]  v.  a.  i.  manier  gau- 
chement,  maladroitement;  2.  salir, 
tacher  avec  le  pouce,  les  doigts;  3. 
over,  ...)  écorcher  (un  air);  4.  feuil- 
leter. 

THUMB  [thùm]  v.  n.  $  tambouriner 
(un  air  avec  les  doigts). 

THUMBED  [ti-ùmd]  adj.  1 .  qui  a  les  pou- 
ces ...  ;  à  pouces  ...  ;  2.  aux  pouces  .... 

THUMP  [thûmp]  n.  i.  grand  coup 
(donné  avec  le  poing  ou  un  objet  lourd), 
m.;  2.  bourrade,  f.;  3.  (plais.)  horion,  m. 

THUMP  [thùmp]  v.  a.  l.  donner  un 
grand  coup,  de  grands  coups  à  ;  frap- 
per lourdement;  (  cogner. 

THUMP  [thûmp]  v.  n.  frapper  fort 
(avec  le  poing  ou  un  objet  lourd); 
(  cogner. 

THUMPER  [tiiûmp'Sr]  n.  personne, 
chose  qui  donne  des  coups  forts,  f. 

THUMPING  [thùmp'ing]  adj.  i.  lourd; 
2.  )  gros  ;  énorme. 

THUNDER  [thûn'dcr]  v.  n.  l.  |)  (im- 
pers.) tonner;  2.  $  tonner;  3.  §  gronder 
(faire  un  bruit  sourd);  4.  $  résonner;  re- 
tentir. 

THUNDER  [thùn'dèr]  v.  a.  S  1-  faire 
tonner  (retentir);  2.  fulminer. 

To  —  out,  i.  fulminer;  2.  crier  d'une 
voix  de  tonnerre. 

THUNDER  Uhin'dêr]  n.  l.  Q  §  tonnerre, 
m.;  2.  U  S  foudre,  f. 

1.  §  The  —  of  cannon,  le  tonnerre  du  canon; 
— s  of  applause,  des  tonnerres  d'applaudisse- 
ments. 2.  §  The  —  s  of  the  Vatican,  les  foudres 
du  Vatican. 

Clap  of  — ,  coup  de  tonnerre,  de  fou- 
dre, m.;  peal  of — ,  éclat  de  =  ,  m.  To 
burl  o.'s  — s  ||  §,  lancer  ses  foudres;  to 
strike  with  —  j|.  frapper  de  la  foudre; 
foudroyer.  Tbe  —  roars,  le  =  gronde. 

Thunder-bolt,  n.  i.  ||  foudre  (fluide 
électrique),  f.;  2.  ||  foudre  (représenta- 
tion de  la  foudre),  m.;  3.  S  foudre  (per- 
sonne irrésistible),  m.;  4.  §  coup  de 
foudre,  m.;  5.  S  fulmination,  f. 

3.  —  s  of  war,  tes  foudres  de  guerre.  5.  The 
—  of  excommunication,  la  fulmination  de  l'ex- 
communication. 

To  hurl  the—,  i.  ||  lancer  le  ton- 
nerre, la  foudre  ;  2.  §  lancer  la  foudre  ; 
to  be  struck  by  the  —,  être  frappé  de 
la  foudre.  A  —  has  fallen,  la  foudre  est 
tombée. 

Thdnder-clap,  n.  *  ||  §  coup  de  ton- 
nerre, de  foudre,  m.;  éclat  de  ton- 
nerre, de  foudre,  m. 
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Tkunder-cloud,  n.  nuage  chargé 
d'électricité ,  de  tonnerre,  m. 

Tiiunder-shower,  n.  pluie  d'orage; 
pluie  accompagnée  de  tonnerre , 
d'éclairs,  f. 

Thunder-stone,  n.  f  aérolithe  ;  mé- 
téorolilhe  ;  météorite ,  m. 

Thunder-storm,  n.  orage  accompa- 
gné de  tonnerre;  orage ,  m. 

Thunder-strike,  v.  a.  1. 1|  foudroyer; 
frapper  de  la  foudre;  2.  |  S  foudroyer; 
frapper  comme  de  la  foudre  ;  atterrer. 

Thunder-struck,  adj.  §  foudroyé; 
atterré  ;  anéanti. 

I  was  —  by  it,  j'en  fus,  ai  été  =  ; 
c'était  un  coup  de  foudre  pour  moi. 

THUNDERER  [thùn  aèrêr]  n.  être  qui 
lance  le  tonnerre,  la  foudre,  m. 

THUNDERING  [ thundering ]  n.  ton- 
nerre (bruit) ,  m. 

THUNDERING  [thfin'dêrïng]  adj.  1.  de 
tonnerre;  2.  tonnant. 

THUNDEROUS  [thùn'dèrûs]  adj.  \  qui 
produit  le  tonnerre. 

THURIFEROUS  [thirïf/ir&s]  adj.  thu- 
rifère. 

THUR1FICATION  [  thùrirïka'shun  ]  n. 
encensement ,  m. 

THURSDAY  [tuun'di]  n.  jeudi ,  m. 

Holy — ,  Ascension,  f.;  jour  de  l'As- 
cension, m.  Maundy  —  f,  jeudi  saint; 
—  before  Easter,  of  Passion-week,  jeudi 
saint. 

THUS  [thus]  adv.  l.  *  ainsi  (de  cette 
manière);  2.  si;  tant. 

—  far  (F.  Far);  —  much,  autant. 

THWACK  [thwak]  v.  a.  (  frapper 
(avec  q.  ch.  de  plat  ou  de  lourd);  battre  ; 
taper  ;  rosser. 

THWACK  [  thwàk  ]  n.  coup  lourd 
(donné  avec  q.  ch.  de  plat  ou  de  lourd); 
coup.  m. 

THWART  [thwârt]  adj.  l.  transverse; 
transversal  ;  en  travers  ;  2.  i  pervers  ; 
méchant  ;  3.  (mar.)  (V.  Athwart). 

THWART  [thwart]  v.  a.  i.  |j  traverser; 
croiser;  2.  §  traverser;  contrarier  ; 
contrecarrer. 

THWART  [thwart]  v.  n.  (with)  être 
en  opposition  (avec);  contredire  (...); 
(jurer  (avec). 

THWART  [  thwârt]  n.  (mar.)  banc 
(des  rameurs),  m. 

THWARTINGLY  [thwârt'lngli]  adv.  par 
opposition;  d'une  manière  contra- 
riante. 

THWARTNESS  [thwâit'nês]  n.  esprit 
d'opposition ,  de  contrariété,  m.;  mé- 
chanceté,  f. 

THY  [thI]  pron.  possessif,  ton,  m. 
sing.;  ta,  f.  sing.;  tes ,  m.  f.  pi. 

THYME  [dm]  n.  (bot.)  thym,  m. 

Wild  — ,  serpolet  ;  (  thym  sauvage , 
m.  Cat — ,  germandrée  maritime,  f.; 
marum,  m.;  (  herbe  aux  chats ,  f. 

THYMY  [tl'mî]  adj.  1.  qui  a  l'odeur 
du  thym  ;  2.  odoriférant. 

THYRSE  [tiilrs]  n.  (bot.)  thyrse,  m. 

THYRSUS  [tiùr'sus]  n.  l.  (uni.)  thyrse, 
m.;  2.  (bot.)  thyrse ,  m. 

THYSELF  [THlsèif]  pron.  personnel,  l. 
toi-même  ;  2.  te. 

TIAR  [tl'àr] 

TIARA  [tlâ'rà]  n.  iiare,f.',irirègne,m. 

TIB  [t'ïb]  n.  t  fille;  mauvaise  fille,  f. 

TIBIA  [tîb'îâ]  n.  (anat.)  tibia  ;  (  os  de 
la  jambe,  va. 

TIBIAL  [tîb'îil]  adj.  l.  de  flûte;  2. 
(anat.)  tibial. 

TIC  [tîk]  n.  (méd.)  tic,  m. 

"  —  douloureux",  =  douloureux, 
m. 

TICK  [tïk]  n.  (ent.  )  acarus ,  m.; 
(  mite,  f .  ;  (  tique,  f. 

TICK  [tîk]  n.  i.  toile  à  matelas,  f.;  2. 
coutil  pour  lit,  m. 

TICK  [tïk]  n.  )  crédit  (vente,  achat  à 
terme),  m. 
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On  —  ),  à  =. 

TICK  [tïk]  v.  n.  )  1.  aller  à  crédit, 
prendre  à  crédit;  2.  faire  crédit. 

TICK  [tîk]  v.  n.  faire  tic  tac  ;  *  battre. 

TICKEN  [tîk"n] 

TICKING  [tïk'ïng]  n.  1.  toile  à  mate- 
las, f.;  2.  coutil  pour  lit,  m. 

TICKET  [tîk'lt]  n.  1.  billet  (d'entrée 
de  spectacle,  etc.);  2.  billet  (de  loterie), 
m.;  3.  cachet  (petite  carte),  m.;  4.  pla- 
que (de  commissionnaire),  t'.;  4.  (com.) 
marque  ;  étiquette  ,  f. 

i.  Admission  —,  billet  d'entrée  ;  a  —  for  an 
exhibition,  un  billet  pour  une  exposition.  3. 
To  take  — s.at  an  eating-house,  prendre  des 
cachets  chez  le  restaurant. 

TICKET  [tîk  et]  v.  a.  (corn.)  marquer, 
étiqueter  (des  marchandises).  ' 

To  —  up,  =. 

TICKING  [tîk'îng]  n.  tic  tac  ^batte- 
ment, m. 

TICKING  [tïk'ïng].  V.  Tick. 

TICKLE  [tîk"l]  v.  a.  l.  ||  §  (with,  de) 
chatouiller;  titiller;  2.  §  plaire  à; 
flatter. 

Tickle-brain,  n.  f  trouble-cerveau 
(forte  boisson),  m. 

TICKLE  [uVTJ  v.  n.  éprouver  un  cha- 
touillement, une  titillation,  f. 

TICKLE  [uk"l]  adj.  f  V.  Ticklish. 

TICKLER  [tîkïêr]  n.  l.  (of,  ...)  per- 
sonne qui  chatouille,  titille,  f.;  2. 
flatteur,  m.;  flatteuse,  f. 

TICKLING  [tïk'iïng]  n.  chatouille- 
men    -m.;  titillation,  f. 

TICKLISH  [tïk'iïsh]  adj.  1.  []  §  cha- 
touilleux; 2.  chancelant  ;  vacillant; 

3.  S  difficile  ;  délicat  ;  critique;  4.  (  S 
scabreux;  chanceux. 

TICKLISHNESS  [tïk'lîshnës]  n.  l.  ||  état 
de  ce  qui  est  chatouilleux,  m.;  2.  état 
chancelant,  vacillant,  m.;  3.  état 
difficile,  critique,  m.;  4.  S  état  sca- 
breux, chanceux,  m. 

TTOK-TACK  [tïk'iik]  f.  V.  Tmc-TRAC. 

TID  [iïd]  adj.  t  1-  tendre  ;  délicat;  2 
friand. 

Tid-dit,  n.  i.  morceau  friand  ;  bon 
morceau,  m.;  2.  (  bonne  bouche,  f. 

TIDE  [tld]  n.  i.i  ||  époque,  f.;  temps, 
m^;  2.  \  ||  marée  (mouvement  des  eaus 
de  la  mer),  f.;  3.  j|  S  courant:  flux,  m., 

4.  S  cours,  m.;  courant,  m  ;  marche, 
f.;  5.  S  force  ;  puissance,  f.;  6.  Sfort. 
m.;  plénitude,  f.:  7.  f  ^soulèvement; 
Conflit,  m.;  8.  (mines)  poste  de  tra- 
vail de  douze  heures,  m. 

3.  Life's  red  — ,  le  courant  de  la  vie.  •'» 
Time's — ,  le  cours,  le  courant,  la  marche  du 
temps  S.  The  —  of  passion,  la  force,  la  puis- 
sance de  la  passion.  6.  The  —  of  pomp,  in 
plénitude  de  la  pompe  ;  in  the  full  —  of 
au  plus  fort  de  ta  bataille. 

Atmospheric — ,  (phys.)  flux  atmo- 
sphérique; equinoctial  —,  marée  de> 
equinoxes  ;  half — ,  mi-marée,  f.;  mi- 
flot,  m .  ;  demi-flot ,  m.;  high  —,  liante, 
pleinemarée;  low  —,  basse  marée  ;ncaj. 
—  ,  l.  morte  marée  ;marée  de  morte  eau, 
des  quadratures  ;  2.  (mar.)  morte  eau, 
marée;  rising  — ,  marée  montante  ,  f. : 

flot,  m.  Ebb ,  (mar.)  èbe  ;  jusant; 

reflux,  m.;  eddy — ,  contre- marée ,  f.: 
flood — ,  marée  montante  :  flot;  spring- 
— ,  marée  de  vive  eau  ;  grande  marée, 
f.;  eaux  vives,  f.  pi.;  maline,  f.  Ebbing 
of  the  — ,  marée  descendante  ;  flowing 
of  the  — ,  marée  montante;  flot  ;  turn 
of— §,  changement  de  fortune,  m.; 
turn  of  the  —  || ,  changement  de  la 
marée,  m.  At  all  times  of  the  — ,  de 
toute  marée.  In  the  full  —  of  §,  au  plus 
fort  de.  The  —  is  coming  up,  rising, 
la  marée  monte  ;  the  —  is  going  down, 
la  marée  descend  ,  baisse. 

Tide-gate,  n.  1.  écluse  à  marée  mon- 
tante; écluse,  f.;2.  (mar.) goulet  à  forte 
marée,  m. 

Tide-gauge,  n.  échelle  de  marée,  f. 
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Tide-hill,  ti.  moulin  à  marée,  m.; 
roue  à  flux  et  rejhix,  f. 

Tide-rode,  adj.  (mar.)  évité  debout 
au  courant. 

Tides-man,  n.  douanier  (placé  à  bord 
des  vaisseaux  marchands),  m. 

Tide-surveyor,  il  (douanes)  chef 
des  préposés  de  la  douane,  m. 

Tide-waiter,  n.  (douanes)  douanier 
(qui  veille  à  ce  que  les  otlèis  d'un  bâti- 
ment soient  remis  à  la  douane),  m. 

TIDE  [tidj  v.  a.  entraîner  par  le  cou- 
rant. 

TIDE  [tld]  v.  u.  1.  aller  avec  la  ma- 
rée- 2.  (mar.)  faire  route  à  la  faveur 
de  la  marée. 

To  —  it  down,  descendre  à  la  faveur*  d 
de  la  marée. 

TIDILY  [tl'dîiî]  adv.  (  proprement 
(sans  saleté). 

TIDINESS  [tl'dinès]  n.  1.  propreté; 
netteté,  t.;  2.  ordre ,  m. 

TIDINGS  [ti'd!nSZ]  n.  nouvelles,  f.  pi. 

To  hear  — ,  apprendre  des  =. 

TIDY  [tl'dl]  adj.  (  l.  propre  (pas  sale); 
*et,  2.  (pers.)  propre  ;  3.  (chos.)  pro- 
pre: bien  rangé. 

1.  — children,  des  enfants  propres.  3.  A  — 
room,  chambre  bien  rangée. 

TIE[tl]  v.  a.  (to,  à)  1.  |  attacher 
(avec  un  cordon  ;  faire  un  nœud  à)  ; 
assujettir;  2.  [j  lier  (serrer  avec  un 
lien  ;  faire  un  nœud  à);  3.  ||  nouer;  4.  || 
faire,  serrer  (un  nœud);  5.  $  §  lier; 
attacher;  enchaîner;  assujettir  ;  as- 
treindre; 6.  (chir.)  lier  (une  artère); 
7.  (mus.)  couler,  lier  (par  une  liaison). 

1.  T»  —  a.  th.  with  strings,  attacher  q.  ch. 
avec  des  cordons.  2.  To  —  a.  o  's  hands  or 
feet,  lier  les  mains  ou  les  pieds  à  q.  u.  3.  To  — 
a  ribbon,  nouer  un  ruban.  4.  To  —  a  knot, 
/aire,  serrer  un  nœud. 

To  —  fast,  hard,  lier,  attacher  fort; 
faire  un  nœud  serré  à;  to  —  loose,  slack, 
lier  lâche  ;  to  —  tight,  =  serré.  To  —  in 
a  bow,  faire  un  nœud  à  boucle  à  ;  to  — 
m  a  knot,  faire  un  nœud  à.  To  be  tied 
by  the  leg  §  (,  être  à  la  chaîne.  To  — 
down,  I.  [|  lier  (en  bas);  assujettir;  2.  § 
lier;assujettir;  enchaîner;  astreindre"; 
3.  her  les  mains  (à);  to  —  in  ||,  l.  atta- 
cher; retenir  ;  2.  serrer;  to  —  up  ||,  i. 
attacher;  lier;  2.  lier;  3.  trousser; 
retrousser;  4.  enfermer;  5.  bander  ;  6. 
mettre  (des  animaux)  à  l'attache:  7. 
(chir.)  lier  (une  artère).  — d  up,  (des 
animaux)  à  l'attache. 

TIE  [ti]  v.  n.  []  î.  s'attacher  ;  2.  se 
lier. 

To  —  in,  se  serrer. 

TIS  [ti]  n.  1.  j)  attache,  !.;  2.  fi  §  lien, 
m.;  3.  |j  nonud,  m.  4.  S  assujettissement, 
m.;  5.  (de  cheveux)  nœud,  m.;  6.  (de 
soulier)  oreille,  f.;  7.  (mus.)  barre  de 
jonction,  f.;  8.  (tech.)  écharpe,  f. 

2.  §  The  —  s  of  friendship,  tes  liens  de  l'amitié. 

Tie-beam,  n.  i.  {chuvp.)  entrait,  m.; 
2.  (const.)  tirant,  m. 

Tie-rod,  n.  (const.)  tirant,  m. 

TIER  [ter]  n.  1.  rangée,  f.;  rang ,  m.; 
2.  (de  loges  de  théâtre)  rang,  m.;  3. 
(mar.)  batterie  (de  canons),  f.;  4. 
(mar.)  (de  câble)  rang,  m.;  5.  (mar.) 
(de  la  calel  vlan  d'arrimage,  m. 

TIERCE  [térs]  n.  l.f  tierçon (mesure 
de  liquide),  m.;  2.  (cartes)  tierce,  f.;  3. 
(escr.,  tierce,  f.  ;  4.  (lit.  cath.)  tierce, 
f.;  5.  (mus.)  tierce,  f. 

TIERCEL  [te  rsèl] 

TIERCELET  [tè'rseiët]  n.  (fauc.)  tier- 
celet, m. 

TIERCERON  [tersêrun]  n.  (arch.)  tier- 
ceron,  va. 

TIERCET  [tè'rsit]  n.  (vers.)  i.  tercet, 

;  2.  trois  vers  rimant  ensemble,  m. 
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TIFF  [tif]  n.  l.  )  coup,  petit  coup 
-de  boisson),  m.;  2.  (  petite  pique, 
querelle;  boutade,  f. 


TIFF  [tlf]  v.  n.  )  (pers.)  se  piquer  ;  se  \ 
fâcher  ;  se  vexer. 

TIFFANY  [tlfflnl]  n.  gaze  de  soie ,  f.    | 

TIGE  [téj]  n.  (de  colonne)  lige,  f.; 
fût,  m. 

TIGER  TU'gêr]  n.fmam.)  tigre  (genre), 
m.;  2.  tigre  (jeune  domestique),  m. 

American  — ,  jaguar,  m.;  (  tigre 
d' Amérique.  Hunting  —  of  India,  gué- 
pard; tigre  chasseur  des  Indes,  m. 

Tigf.r-footeu,  adj.  1.  aux  pieds  de 
tigre;  2.  furieux. 

Tigi  r-siiell.  n.  (conch.)  tigre,  m. 

TIGERISH  [tigerish]  adj.  de  tigre. 

TIGHT  [tit]  adj.  l.  ||  tendu;  serré; 
raide  ;  bandé;  2.  |j  étroit  ;  serré  ;  3.  )  $ 
vère;  4.  (  §  (pers.)  serré  ;  par- 
cimonieux ;  dur  à  la  détente  ;  5.  (des 
vases,  etc.)  bien  fermé;  6.  clos  ;  fermé  ; 
7.  étanche;  8.  )  propre  (décemment 
vêtu);  9.  t  adroit  ;  10.  (mar.)  étanche; 
il.  (phys.)  imperméable. 

1.  A  — rope,  une  corde  tendue,  raide.  2  A 
—  coat,  un  habit  étroit,  serré.  G.  A  —  room, 
une  chambre  close ,  fermée.  8.  To  keep  children 
— ,  tenir  tes  enfants  propres. 

Air (V.  Air-tight;,  etc.   Wind 

and  water  —,  (de  maisons)  clos  et  cou- 
vert. To  koep  a.  th.  — ,  maintenir  q. 
ch.  tendu,  serré,  raide.  etc. 

TIGHTEN  [tl't'n]  v.  a.  j!  l.  tendre;  ser- 
rer; raidir;  bander;  2.  serrer;  res- 
serrer. 

TIGHTLY  [tl'tlt]  adv.  s.  d'une  ma- 
nière tendue  ,  serrée ,  raide  ;  2.  étroi- 
tement ;  3.  durement;  sévèrement  ;  4. 
f  adroitement  ;  5.  vivement  ;  vite. 

TIGHTNESS  [tïtriês]  n.  l.  ||  tension, 
f.;  raideur,  f.;  état  serré,  m.;  2.  ||  étroi- 
tesse,  f.;  état  serre,  m.;  3.  §  dureté; 
parcimonie,  f.;  4.  {état  étanche  ;  état 
de  ce  qui  est  bien  fermé,  m.;  5.  )  pro- 
preté (de  vêtement),  f.;  6.  (phys.)  im- 
perméabilité, f. 

TIGRESS  [tl'grès]n.(mam.)  tigresse,î. 

TIKE  ftlk]  n.  f  1.  tique, f.;  2.  chien, m. 

TILBURY  [til'bûrl]  n.  tilbury  (cabrio- 
let), m. 

TILE  [til]  n.  l.  tuile,  f.;  2.  (arch.) 
moulure  supérieure  de  chapiteau,  f. 

Broken  — ,  tuile  cassée,  f.;  tuileau, 

m.  Fire ,  =  réfractaire;  gutter  — , 

=  chéneau,  aqueduc;  hip,  ridge  —,  = 
faîtière;  faitière,  f.:  paving,  square  — , 
carreau,  m.;  plane  — ,  =  plate. 

Tile-fields,  n.  (pi.)  (ind.)  tuilerie , 
f.  sing. 

Tile-maker,  n.  (ind.)  tuilier,  m. 

Tile-making,  n.  (ind.)  fabrication 
de  tuiles,  f. 

Tile-pin,  n.  (const.)  clou  à  tuiles,  m. 

Tile-work,  n.(ind.)i.  fabrication  de 
tuiles,  f.;  2.  —s,  (pi.)  tuilerie,  f.  sing. 

TILE  [tli]  v.  a.  i.  couvrir  de,  en 
tuiles  ;  2.  couvrir,  recouvrir  (comme 
avec  des  tuiles). 

TILER [û'ïèr]n. couvreur  en  tuiles,  m. 

TILING  [ti'iïng]  n.  1.  toit  couvert.en 
tuiles  m.;  2.  (sing.)  tuiles  (en  général), 
f.  pi.;  3.  (const.)  action  de  couvrir  en 
tuiles,  f. 

TILL  [tïi],  TILLER,  n.  (com.)  caisse 
(de  comptoir);  petite  caisse,  f. 

?ILL[tîl]  prép.  (de  temps)  i.  jusqu'à  ; 
*  jusques  à  ;  2.  jusque. 

1.  —  to-morrow,  jusqu'à  demain  ;  — »  Mon- 
day, jusqu'à  lundi.  2.  —  now,  jusqu'ici  ;  — 
then.  jusqu'a/o;vs. 

TILL  [til]  conj.  jusqu'à  ce  que;  jus- 
qu'à tant  que;  en  attendant  que;  que 
...  ne;  que. 

TILL  [tïi]  v.  a.  (agr.)  cultiver;  labou- 
rer; préparer. 

TILLABLE  [tli'ib'i]  adj.  labourable; 
arable. 

TILLAGE  [tïi'Aj]  n.  culture,  f.;  agri- 
culture, f.;  labourage,  m. 
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TILLER    [tïl'êr]  n.    1.   cultivateur 
laboureur  ;  agriculteur,  m.;  2.  (agr.) 
jet  ;  scion  ;  bourgeon ,  m. 

TILLEH  [tli'erjv.  u.  (agr.) pousser  des 
scions;  bourgeonner. 

TILLER  [til  1er]  n.  (com.).  V.  Till. 

TILLER  [tll'lêr]  n.  (mar.)  barre  du 
gouvernail ,  f. 

TILLERING  [th'êrîng]  n.  (agr.)  pousse 
des  scions,  des  bourgeons,  f. 

TILLING  [tU'lngj   n.    V.  TILLAGE. 

TILLOT  [tll'lât]  n.  (corn.)  chemise 
(toile  d'enveloppe),  f. 

TILLOT  [tii'ua]  v.  a.  (corn.)  mettre  en 
chemise. 

TILLOTING  [t'a'lutlng]  n.  (com.)  mist 
en  chemise,  f. 

TILLY-FALLY  [thll-fîul] 

'TILLY-VALLY  [tït'il-vàin]  int.  t  bah  1 
ce  n'est  rien! 

TILT  [tïitj  n.  1.  tente,  f.;  pavillon, 
m.;  2.  (de  voiture)  bâche;  banne,  f.; 
3.  (agr.)  auvent,  m.;  k.  (const.)  banne, 
f.;  tendelet,  m. 

TILT  [tïlt]  y.  a.  1.  couvrir  d'une 
tente,  d'un  auvent  ;  2.  bâcher;  banner 
(une  voiture,  un  canot). 

TILT  [tîit]  n.  l.  coup  (d'épée,  de 
lance),  m.;  2.  carrousel ,  m.;  joute,  f.; 
3.  (tech.)  martinet  de  forge  ;  ordon  à 
bascule ,  m. 

Tilt-hammer,  n.  martinet  de  forge; 
ordon  à  bascule,  m. 

Tilt-vap.d,  n.  carrousel,  m.;  champ 
clos,  m.;  lice,  f. 

TILT  [tïlt]  v.  n.  I.  jouter  (dans  un 
carrousel);  2.  tirer  l'epée ;  ferrailler; 

3.  (at,  sur)  fondre;  s'élancer;  4.  se 
balancer;  flotter;  5.  pencher;  incliner. 

TILT  [dit]  v.  a.  1.  incliner;  pencher; 
2.  pousser;  diriger;  3.  (const.)  déchar- 
ger; vider  ;  4.  (tech.)  marteler;  forger 
au  martinet. 

l.To  —  a  barrel,  incliner,  pencher  une  bar- 
rique. 2.  To  —  the  lance,  pousser,  diriger  la 
lanee. 

TILTER  [t'it'er]  n.  i.  jouteur  (dans 
un  carrousel),  m.;  2.  (tech.)  marti- 
neur,  m. 

TILTH  [tilth]  n.  (agr.)  labour  (état),  m. 

In  —,  en  —. 

TILTH  [tîith]  adj.  f  en  labour. 

TILTING  [tiit'ing]  n.  î.  action  de  jou- 
ter,  f.;  2.  joute ,  f.;  carrousel,  m.;  3. 
action  d'incliner,  de  pencher,  f.;  4. 
(const.)  déchargement,  m.;  5.  (tech.) 
martelage  au  martipet,  m. 

TIMBAL  [tîm'bài]  n.  (mus.)  timbale,  f. 

TIMBER  [tîm'blr]  n.  1.  bois  de  haute 
futaie  ;  bois  de  construction,  de  char- 
pente ;  bois,  m.;  2.  (d'arbre)  tronc,  m.; 
tige,  f.;  3.  S  (plais.)  bois,  m.;  étoffe,  f., 

4.  (const.)  pièce  de  bois  de  charpente, 
f.;  —s,  (pi.)  charpente,  f.  sing.;  5. 
(mar.)  couple:  membre,  m. 

Cleft,  hewn,  bolt  —,  ôois  de  refend, 
round  —,  =  en  grume;  sawn  — ,  =  de 
sciage  ;  unhewn  — ,  =  de  brin  ;  squared 
—,  =  d'équarrissage  :  standing — ,  = 
sur  pied;  straight—,  l.  =  droit;  2. 

bois  de  haute  futaie.  Chain ,  (const.) 

poutre,  pièce  principale,  f.;  ground- 
—,  (mar.)  varangue,  f.;  ship  building 
—  ,  bois  ae  construction  pour  les  vais- 
seaux; strength  — ,  bois  de  charpente. 
Frame  of  —,  (const.)  ferme,  f.;  guide  of 
— ,  (charp.)  jumelle,  f.;  straight  piece 
of  —,  brin  de  bois,  m.  To  season  —, 
faire  sécher  le  =. 

Timber-head,  n.  (mar.)  bitton,  m. 

Timber-merchant,  n.  marchand  de 
bois  de  construction,  m. 

Timber-tree,  n.  arbre  propre  à  la 
construction  ;  arbre  de  haute  futaie,  m. 

Reserved  —s,  bois  marmenteauœ, 
marmenteaux,  m.  pi. 

Timber-work,  n.  (const.)  charpente, 
f.$  ouvrage  en  bois,  m. 
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Fate,  fat»  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil 


,  clond. 
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Tube,  tub,  burn,  rule,  bull, 
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Timber-yard,  n.  chanlisr  de  lois 
(de  construction,  de  charpente),  re. 

TDÎBER.  [timber]  v.  a.  1.  munir  de 
bois  de  charpente'  2.  (en  Amérique) 
munir  d'arbres  de  haute  futaie. 

TIMBER  [timber]  v.  n.  (fauc.)  nicher; 
faire  son  nid. 

TIMBERED  [tWbwd]  adj.  1.  ■  à  char- 
pente ;  2.  S  bâti;  fait  ;  créé  ;  3.  Q  (en 
Amérique)  muni,  garni  d'arbres  de 
haute  futaie. 

TIMBERING  [lïm'bërhig]  n.  (techO&oi- 
sage,  m. 

TIMBERMAN  [tîm'bkmân]  n.,  pi.  TlH- 
bermen,  boiseur.  m. 

TIMBRE  [timber] n.  (bias.)  timbre, m. 

TIMBREL  [t'm  brê!]n.  tambourin;  pe- 
tit tambourin,  m. 

TDÏBRELLED  [  tïm'brêld  ]  adj.  (du 
chant)  accompagné  avec  le  tambourin. 

TIME  [tim]  n.  1.  temps  (qui  se  corn- 
Dose  de  secondes,  de  minutes,  d'heures, 
etc.),  m.:  2.  temps ,  m.;  jour,  m.;  mo- 
ment, m.;  époque,  f.;  3.  temps;  terme, 
m.;  4.  fois,  f.;  5.  heure  (comme  elle  est 
indiquée  sur  l'horloge),  f.  ;  6.  (gram.) 
temps,  va.;  1.  (mus.)  mesure,  f.;  temps, 
m. 

1.  —  flies,  le  tempi  fuit.  U.  Tbree  or  four 
— s,  trois  ou  quatre  foil.  S.  What  —  is  it?  quelle 
heurs  est-il?  / 

Appointed  —,  temps  désigné,  voulu  ; 
close—,  (chasse)  =  prohibé;  given 

—  ,  =  donné  ;  high  —  ,  grandement 

—  ;  a  ,  for  a  long  —  ,  l .  (  passé )  de- 
puis longtemps;  2.  (futur)  pendant 
longtemps;  aiong  —  since,  il  y  a  long- 
temps;  il  y  a  bien  du  =  ;  this  long  — ,  ' 
this  length  of—,  i. (passé)  depuis  long- 
temps ;  1.  (futur)  pendant  longtemps  ; 
old,  olden  —s,  les  anciens  —  ;  le  vieux 
=  ;  many  a  — ,  mainte  fois;  plus  d'une 
fois  ;  many  and  many  a  —,  maintes  et 
maintes  fois;  many  a  —  and  oft  **,  main- 
te fait; souvent: many  — s,  bien  des  fois; 
quantité  de  fois;  near  o.'s  —,  l.  à  peu 
près  son  jour,  son  heure  ;l.  près  de  son 
terme  ;  several  — s  ,  plusieurs  fois  ;  à  , 
par  plusieurs  fois;  à  plusieurs  reprises; 
a  short  — ,  un  peu  de  —  ;  a  short  — 
since,  il  y  a  peu  de  =;  some— ,  1.  quel- 
que =  ;2.  un  jour.  Day ,  jour  ,  m.; 

night — ,  nui'*,  f.  —  of  day,  âge  avan- 
cé, m.;  —  of  the  day,  t.  heure,  f.  :  2.  ( 
civilité  , politesse  ordinaire,  f.  End  of 

—  4«,  la  consommation  des  =, 
dreds  of — s  ,  des  centaines  de  fois  ;  ( 

•cent  et  cent  fois  ;  thousands  of — s,  des 
milliers  de  fois;  (  mille  et  mille  fois  :  a 
length  of  —,  un  long  espace  de  =,  m.; 
longtemps;  vrork  of  —,  1.  ouvrage  du 
—,  m.  :  2  ouvrage  de  longue  haleine, 
m.  After,  behind  o.'s  —,  en  retard;  at 
— s,  parfois;  de  temps  à  autre;  at  a — , 
à  la  fois:  at  all  —s,  dans  tous  les  =  ; 
(  en  tout  =  ;  de  tout  =  ;  at  any  — ,  à 
quelque  moment  que  ce  soit;  à  tout  mo- 
ment; n'importe  quand;  atno— ,  dans, 
en  aucun  =;  à  aucune  époque  ;  jamais  ; 
atone  —,  1.  dans  un  moment  ;  à  une 
époque;  2.  une  fois  entre  autres;  3. 
tantôt;  at  other—  s,  d'autres  fois;  dans 
d'autres  moments;  at  sundry — s,  di- 
verses fois;  at  the  — ,  i.  à  l'époque  ;  2. 
dans  ce  moment-là;  3.  au  terme:  at 
the  —of,  i.  à  l'époque  de  ;  du  =  de  ; 
lors  de  ;  2.  au  moment  de  ;  at  the  pre- 
sent — ,  dans  ce  =-ci  ;  aujourd'hui  ; 
at  the  same  —,  i .  en  même  =  ;  2.  dans 
le  même  =  ;  at  such  a  —  ,  dans  un  tel 
moment;  à  une  telle  époque;  at  such  — 
as,  à  l'époque,  au  moment  où  ;  at  that 
—,  1.  dans  ce  =-là;  à  cette  époque  ; 
2.  dans  ce  moment  ;  before  o.'s  — ,  1. 
en  avance;  2.  avant  terme  ;  behind  o.'s 
— ,«n retard; by  the—,  i.  (futur)  d'ici 


— .  maintenant:  by  length  of  —,  par  J 
trait  de  =;  for  — ,  (bourse)  à  terme;  ; 
for  a ,  some  —  ,  pour  quelque  =  ; 
fora  long  —,  for  a  length  of  —,  1.  (fu-  ! 
tur) pejidant longtemps;  de  longtemps;  ', 
2.  (passé;  depuis  longtemps;  for  the—,  j 
momentanément  ;  pour  le  moment  ;  for,  ! 
of  the  —  being,  i.  (présent)  à  présent;  ! 

2.  (passé)  du  =  d'alors  ;  for  that  —  ,  J 
pour  tors:  from  this,  that  — ,  i.  dès  ce  \ 

—  ,  cette  époque,  ce  moment  ;  2.  à  l'a- 
venir; from* —  to  — .  de  =  en  ■=  ;  de 
=  à  autre:  from—  immemorial,  out  of 
mind,  de  =  immémorial;  de  mémoire 
d'homme;  in  —,  i.  avec  le  =  ;  2.  à  =  ; 

3.  en  son  =;  just  in  —  ,  juste  à  —  \  à 
point  nommé;  in  due,  proper  — ,  en  = 
utile,  opportun;    in    due,  proper  —  j 
and   placé,  en  —  et  lieu:  in  full  — ,  ! 
bien  à  =;  iri   good  —,  i.  à  =  •,  bien  I 

2.  en  temps  utile;  au  bon  mo-\ 
ment;    3.  à   vrepos ;  in  happy  —  i.  j 
si  c'est  heureux  ;  in  how  long  a" — ,  en,  | 
dans  combien  de  =  ;  in  the  day — ,  le,  j 
de  jour;  in  the  night —  ,la,  de  nuit;  ! 
in  length  of  — ,  à  la  longue  ;  avec  le  ! 
=  ;  in  the  mean  —  ,  1.  [j  dans  l'inter-  ! 
valle  ;  2.  '"  en  attendant  ;  in  no  —  ,  1. 
en  aucun  =  ;  2.  en  peu  de  =  ;  en  un 
rien  de  =  ;  in  no  —  at  all,  en  moins  de 
rien  ;  in  o.'s  — ,  de  son  =  ;  in  old  —s, 
in  —s  of  old,  of  yore  ,  anciennement; 
jadis;  (  du  vieux' =  ;  (  au  =j  idis  :  in 

—  to  come,  à  l'avenir ;\n  the  courseof 
—,  avec  le  =  ;  in  the  —  of ,  du  =  de  ; 
in  the  nick  of  —  ,  à  point  nommé  ;  in 
process  of — ,  dans  la  suite  des=; 
dans  le  cours  des  —  ;  m  pro|  — . 
en  =  utile  ;  in  proper  —  and  place. 
en  =  et  lieu  ;  in  quick  —  ,  in   . 

vite  :  prompîemeni  :  2.  (mil.) 
accéléré  ;  in  a  short  —  ,  dans  peu  de 
=.;  sous  peu  :  —  ,  au  pas  ordi- 

naire ;  in  a  short  —  ,  dans  peu 
sous  peu  ;  of  thaï  — ,  de  ce 
époque  ;  d alors  ;  once  upon  a—,  i.  il 
y  avait  une  fois;  2.  au  =  jadis;  ou;  of 
—,  (mus.)  à  contre-mesure;  à  contre- 
=  ;outofo.'s — ,  1.  quia  fait  son  temps 
(de  service);   2.   (des  condamnés)  li- 
béré; qui  a  fait  son  =;  up  to  : 
jusqu'à  cette  époque  :  jusqu'alo 
to  the  present  —  ,  jusqu'à  pri 
within  a  given  —,  daiis  un  =  donné. 
To  appoint  a  — ,  fixer,  marquer. 
gner  un  =  ;  to  appoint  a  precise  — , 
préciser  un  —  •  to  beat — ,  (mu.1- 
ire  la  ynesure  ;  to  be  near  o.'s  — ,  être 
près,  proche  de  soti  terme;  to  be  out  of 
o.'s  —,  1.  avoir  fait  son  =  ( de  service); 
2.  (des  condamnés)  être  libéré;  3.  se 
tromper  de  =;  to  comply  with  the  —s, 
s'accommoder ,   céder  au=;  to  gain 

—  ,  gagner  du  =  ;  not  to  give  a.  0.  the 

—  of  the  day,  brusquer  q.  u.  ;  brûler 
la  politesse  à  q.   u.  ;  to  have  a  fine 

—  of  it  (,  se  donner  du  bon  =;  to  have 
had  o.'s  -,  avoir  fait  son  =  ;  to  hus- 
band o.'s  -,  ménager  son  =  ;  to  im- 
prove —,  employer  bien  le  =  ;  utiliser 
le  —  ;  to  keep  —  ,  1 .  (  des  horloges, 
des  montres,  des  pendules)  marquer 
l'heure  ;  être  à  l'heure;  2.  (mus.')  aller 
en  mesure;  to  last  but  for  a  — ,  n'avoir, 
ne  durer  qu'un  =;  to  pass  away  the 
— ,  passer  le  =;  to  require  —,  exiger, 
demander  du  =;  to  serve  o.'s—,  faire 
son  =  ;  to  spend  —,  1.  passer  son  =  ; 
2.  (m.  p.)  dépenser  son  =  ;  to  spin  out 
— ,  1.  allonger,  prolonger  le  =  ;  ( 
amuser  le  tapis;  2.  gagner  du  =;  to 
talk  the  —  away  ,  amuser  le  tapis  ;  to 
take  up  —,  emporter  du  =;  to  be 
tied  to  — ,  être  sujet  au  coup  de  clo- 
cht ,  de  marteau  ;  to  waste  — ,  per- 

.  are,  dépenser,  gaspiller  le  — .  As —s 
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à;  2.  (passé)  de  là  à;  3.  alors;  by   this  ,  go  ,  par  le  =  qui  court.  It  is  no  — 
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F»te,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sîr 


since...,  ilny  a  rien  que  ...;  there  was 
a  —  when,  il  y  eut  un  =  que  ;  il  fui 
url=;  le  =  fut  que  ;\ye  shall  see  when 
tne  —  comes!  alors  comme  alors l  — 
lost  is  never  found  again  ,  le  =  perdu 
ne  se  répare  pas,  ne  se  recouvre  point. 

Tiîtc-honocred,  adj.  honoré  par  U 
t>^      .  i  âge;  vénérable. 

TiME-KF.Èr-Én.  n.  chronomètre,  m.,  2. 
montremarine,  f.;  3.  (pers. ) contrôleur 
(do  traira,  de  voitures  pnbiiques),  m. 

I  !ME-JHEASCRER, 

Tbîe-piece,  n.  (horl.)  chronomètre, 

m.;  garde-temps,  m. 

TlSTE-PLEASERf, 

Tdie-server,  n.  serviteur  complai- 
sant du  pouvoir,  m. 

To  be  a  -,  servir  complaisamment 
le  pouvoir. 

Time-serving,  adj.  complaisant  en- 
vers le  pouvoir. 

Time-serving  ,  n.  servilité  envers  le 
pouvoir,  f. 

Td;e-stroke5  n.  (mus.)  temps,  m. 

Time-tasle  ,  n.  1 .  tableau  des  heures , 
m.;  2.  (mus.)  division  du  temps,  f. 

Time-tacgdt,  adj.  instruit,  éclairs 
par  le  temps. 

Time-wor»,  adj.  usé,  ravagé  par  le 
temps. 

TIME  [tim]  v.  a.  1.  accommoder, 
adapter  au  temps  ;  faire  à  propos  :  2. 
régler  (quant  au  temps);  3.  (horl.)  ré- 
gler ;  4.  (mus.)  cadencer ;  donner  le 
rhythme,  la  mesure. 

-■  To  —  the  strokes,  régler  les  coups. 

TIMED  [timd]  adj.  en  temps  ... 

Ill — ,  en  temps  inopportun  ;  inop- 
portun ;  mal  à  propos  ;  well-  —,  op- 
portun ;  à  propos;  de  saison. 

TIMEFUL  [ti'mfùi]  t.  V.  Timely. 

TIMELESS  [il'uiies]  adj.  ±  1.  inoppor- 
tun; hors  de  saison;  déplacé;  2.  pré- 
maturé. 

TIME]  lèslî]  adv    inoppor- 

tunémenl:  i:ors  de  saison;  mal  apropos. 

TIMELINESS  [ti'œlînès]  n.  opportuni- 
té, f.;  à-nropos,m. 

illj  adj.  1.  opportun;  à 
propos:  de  saison;  2.  en  temps  oppor- 
tun: 3.  bienoeiMi. 

2.  A  —  not.ee,  un  cris  reçu  en  temps  op- 
portun. 3.  The  —  inn,  /'Aofe/'bienvenu. 

TIMELY  ;tl'miî]adv.  1.  en  temps  op- 
portun; à  propos;  de  saison;  2.  f  de 
bonne  heure;  tôt. 

TIMEOUS  ■tl'mèus]  adj.  i  F.  Timely. 

TIMID  [tlm'Id]  adj.  1.  timide;  crain- 
tif; peureux;  2.  (pers.)  méticuleux; 
3.  timide;  timoré. 

3.  A  —  con-cience,  une  conscience  timide 
timorée. 

TIMIDITY  [tïmîd'iii]  n.  1.  timidité,  f.; 
2.  caractère  méticuleux,  m. 

TIMIDLY  [tWIdli]  adv.  1.  timidement; 
2.  méticuleusement. 

TIMIDNESS  [tîm'Idnls].  V.  Timidity. 

TIMIST[ti'mfst]n.l.  V.  Time-server^. 
(mus. )  personne  qui  va  bien  en  mesure,  f. 

TD10NEER  [tlmonè'r]  n.  [d 

nier.  m. 

TIMOROUS  [tîm'ôrùs]  adj.  l.  timide  , 
craintif;  peureux:  2.  timoré. 

1.  A  —  female,  une  femme  timide.  2.  —  be- 
liefs, des  croyances  timorées. 

TIMOROUSLY  [tîm'orâsli]  adv.  i.  fi- 
xent ;  craintivement  ;  2.  d'une 
manière  timorée. 

TIMOROUSXESS  [tîm'ôrùsnès]  n.  1.  ti- 
midité, f.;  2.  nature  timorée,  f. 
TIMOUS  [ti'mûs]  f.  V.  Timely. 
TIN  [tlnl  n.  l.  étain,  m.;  2.  fer-blanc, 
m. 

i  Black—,  minerai  cTetain,  m.;  white 
1  —,  étain  métallique.  Block— .étain  corn' 
\mun.  Creaking  of—,  cri  de  l étain,  m. 
i      Tin-foil,  n.  (ind.)  tain,  m. 
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Tin-floor,  n.ijiiin.)  veine  (f.),  amas 
\m.)  stannif'ere. 

Tin-glass,  n.  (com.)  étain  de  glace, 
m. 

Tin-ground,  n. terrain  stannifère, m. 

Tin-leaf,  n.  (ind.)  tain ,  m. 

Tin-lode,  n.  (min.)  filon,  amas  d'é- 
tain, m. 

Tin-miner,  n.  ouvrier  de  mine  d'é- 
tain,  m. 

Tin-plate,  n.  1.  fer-blanc,  m.;  2. 
flaque  d'étain,  f. 

Crystallized  —,  moiré  métallique, 
m.  — worker,  ferblantier,  m. 

Tin-stone,  n.  (min.)  etatn  oxydé,  m.; 
oxyde  d'étain,  m.;  (  pierre  d'étain,  f. 

riN-T.\.CK,n.poî'n/c(elou);  faro^ue«e;f. 

Tin-works^  n.  (.pi.)  Nind.)  -usine 
d'étain,  f.  sing. 

TIN  [tïn]  v.  a.  (— ning;—  ned)  étamer. 

TINCAL  [tîng'kâi]  n.  (chiru.)  tincal,  m. 

TINCT  [tîngkt]  v.a.  f  i.  teindre;  colo- 
rer;'»., imprégner. 

TI.NCT  [t!ngkt]  n.  1 1.  teinture;  cou- 
leur, t.;  2.  teinte,  f. 

TINCTURE  [tnigktsiiùr]n.  i.  |]  essence 
(partie  subtile),  f .  ;  2.  |]  S  teinte ,  f.  ;  3. 
objet  teint,  m.;  4.  goût  ;  arrière-goût, 
m.  ;  5.  S  teinture  (connaissance  super- 
ficielle)-, nuance,  f.;  6.  (chim.,  pharm.) 
teinture  ,  f. 

2.  |j  A  —  of  red.  une  teinte  de  /-<?!*££,•§  to  give 
a  —  to  o.'s  studies,  donner  une  teinte  a  ses  étu- 
des. 5.  A  — of  science,  une  teinture  de  science. 

TINCTURE  [tingk'tsi.ùr]  v.  a.  (with,  de) 
\  teindre ,  colorer  légèrement;  2.  |J§ 
mprégner;  empreindre. 

TINL>  [tïnd]  y.  a.  f  allumer  ;  enflam- 
mer. 

TINDER  [tïn'dèr]  n.  l.  m èche  (matière 
préparée  pour  prendre  feu),  f.;  2.  ama- 
dou, m. 

German  —,  amadou,  m. 

Tinder-bqx,  n.  briquet  (boîte,  bri- 
quet et  mèche),  m. 

Tinder-like,  adj.  [|  §  inflammable 
comme  la  mèche. 

TINE  [tin]  v.  a.  rallumer;  enflammer. 

TINE  [tin]  n.  1.  (de  fourche)  dent,  f.; 
fourchon,  m.  ;  2.  (de  lance,  de  harpon, 
etc.)  fer,  m.;  pointe,  f. 

TING  [tïng]  v.  n.  t  fl  tinter. 

TING  [ting]  v.  a.  t  faire  tinter. 

TING  [tïng]  n.  f  tintement ,  m. 

TINGE  [tînj]  v.  a.  (with,  de)  i.  tein- 
dre (légèrement);  2.  \  ^imprégner;  em- 
preindre. 

1. 1|  To  —  a.  th.  with  yellow,  teindre  q.  eh. 
de  jaune. 

TINGE  [tînj]  n.  1.  ||  S  teinte  (légère); 
nuance,  f.;  2.  ||  goût;  arrière-goût,  m. 

TINGLE  [tïng Vi]  v.  n.  1.  (des  oreil- 
les) tinter;  2.  \  fourmiller;  picoter;  3. 
tressaillir  ;  frémir  ;  4.  (de  la  douleur) 
se  faire  sentir;  répondre. 

i.  His  ears  —,  les  oreilles  lui  tintent.  2.  His 
hands  — ,  ses  mains  lui  fourmillent. 

TINGLING  [tïng'giïng]  n.  i.  tintement 
(d'oreilles);  (  tintouin,  m.  ;  2.  4,  four- 
millement ;  picotement ,  m.;  3.  tres- 
saillement; frémissement,  m. 

TINK  [tïngk)  f.  V.  Tinkle. 

TINKER  [tmg'ker] n.  chaudronnier,  m. 

TINKERLY  [tïng'kèril]  adv.  en  chau- 
dronnier. 

TINKLE  [tïng'k'i]  v.  n.  1.  tinter  (ren- 
dre un  son);  2.  (des  oreilles)  tinter; 
bourdonner. 

TINKLE  [tïng'k'i]  v.  a.  faire  tinter. 

TINKLING  [tîng'kling]  n.tintement,m, 

TINMAN  [tïn'mùn]  n.,  pi.  Tinmen,  fer- 
blantier, m. 

TINNER  [tïn'nèr]  11.  ouvrier  de  mine 
detain,  m. 

TINNING  [tïn'ning]  n.  étamage,  m 

TINNY  [tln'nl]  ad],  d'étain  ;  comme 
de  l'étain;  2.  qui  abonde  en  étain  ;  3 
(  min.)  stannifère. 


TINSEL  [tïnVl]  n.  1.  !]  §  clinquant  ; 
oripeau,  m.;  2.  ||  oripeau  (étoffe  \  m. 

ÏTNSEL  [tîn's'l]  adj.  1.  $  de  clinquant; 
2.  §  d'un  faux  éclat;  3.  §  voyant. 

TINSEL  [tlnVi]  v.  a.  (-ling  ;  —led) 

1.  orner  de  clinquant,  d'oripeau  ;  2. 
donner  du  faux  éclat  à. 

TINT  [tînt]  n.  Il  teinte ,  f. 

Hard  — ,  =  forte. 

TINT  [tînt]  v.  a.  1.  donner  une  teinte 
à;  2.  (arch.)  teinter;  3.  (dessin)  ha- 
cher; ombrer;  i.  (peint.)  teinter ;nuan- 
cer. 

TINTER  [tïnt'êr]  n.  }  (plais.)  coloris- 
te :  peintre,  m. 

TINY  [tl'ni]  adj.  (tout  petit. 

—  bit,  tantet,  m.  The  least  —  bit, 
un  tantinet,  m. 

TIP  [tip]  n.  i.  extrémité ,ï.;  bout,  m.; 

2.  (de  fourreau)  dard,  m.;  3.  (de  para- 
pluie, d'ombrelle,  petit  bout;  bout,  m.; 
4.  (bot.  )  anthère,  f.;  5.  (chap.)  rosette,  L 

1.  The  —  oîîhe  tongue,  of  the  ear,  /'extré- 
mité, le  bout  de  ta  langue,  de  l'oreille. 

TIP  [tip]  v.  a.  (—ping:  —  ped)  1. 
(with,  de)  garnir  le  bout,  l'extrémité; 
2.  ferrer  ;  3.  taper,  frapper  légère- 
ment; 4.  )  donner. 

TIPPER  [tïp'per]  n.  (tech.)  menton- 
net,  m. 

TiPPET  [ùp'pèt]  n.  1.  pèlerine  (vête- 
ment), f.;  2.  palatine,  f. 

Fur ,  palatine,  f. 

TIPPING  [tîp'pfng]  n.  (V.  Tip  ,  v.  a.) 
(mus.)  coup  de  langue, m. 

TIPPLE  [tip'p'.']  v.ri.  )  ivrogner;pin- 
ter;  gobelotter;  )  godailler. 

TIPPLE  [tïpyi]  v.  a.  )  (m.  p.)  boire  ; 
s'enivrer  de. 

TIPPLS  [tîp'p'i]  n.  boisson  (liqueur 
spiritueuse)  d'ivrogne,  m. 

TIPPLED  [tïp'p'id]  adj.  ivre. 

TIPPLER  [tîp'piêr]  n.  buveur;  )  go- 
âailleur;  (  biberon,  m. 

TIPPLING  [tippling]  n. ivrognerie; ha- 
bitude de  pinter,  de  gobelotter ,  de  go- 
dailler, f 

TIPSTAFF  [lïp'staf]  n.  1.  huissier  à 
verge  (d'un  tribunal),  m.;  2.  verge 
(d'huissier),  f. 

TIPSY  [tfp'sî]  adj.  (  ivre;  gris;  pris 
de  vin. 

To  get  —,  s'enivrer;  se  griser;  (  se 
coiffer;  to  make—,  enivrer;  griser; 
(  coiffer. 

TIPTOE  [tïp'tà]  n.  pointe  (f.),  bout 
(m.)  du  pied. 

On — ,  sur  la  pointe,  le  bout  du 
pied.  To  be,  to  stand  on  —,  1.  ||  être, 
se  tenir  sur  la  pointe  du  pied  ;  2.  § 
avoir  l'oreille  au  guet. 

TIPTOP  [tip'top]  n.  (  (le)  plus  haut 
degré  ;  faite  ;  comble,  m. 

TIPTOP  [tip'top]  adj.  )  suprême. 

TIRADE  [tirad]  n.  1.  tirade;  tirade 
(violente  déclamation),  f.;  2.  sortie 
(réprimande),  f.;  3.  (mus.)  tirade,  f.; 
4.  (théàt.)  tirade,  f. 

To  make  a  —,  faire  une  tirade,  une 
sortie. 

TIRE  [tir]  n.  1.  (F.  Tier);  2.  f  coif- 
fure, f.;  3.  t  attirail;  appareil,  m.;  4. 
t  parure,  f.;  atours,  m.  pi.;  5.  (de 
roue)  bande,  f. 

Tire-woman,  n.  1.  coiffeuse,  f.;  2. 
dame  d'atours,  f. 

TIRE  [tir]  t-  V.  Attire. 

TIRE  [tir]  v.  a.  1.  U  §  fatiguer;  las- 
ser; 2.  S  ennuyer;  3.  S  (of,  de)  dégoûter. 

To  —  to  death,  ennuyer  à  la  mort  ; 
assassiner.  To  —  out,  1.  harasser; 
excéder;  2.  assassiner  (ennuyer);  as- 
sommer; to  get,  to  grow  — d,  i.  se 
lasser;  2.  s'ennuyer. 
TIRE  [tir]  v.  n.  U  S  se  fatiguer;  se 

IcLSSBT 

TIREDNESS  [tl'rdnè»]  n.  fatigue;  las- 
situde, f. 


T1T 

TIRESOME  [tl'rsûm]  adj.  t.  [|  fatigant  ; 

2.  §  fatiga)ii  ;  ennuyeux  ;  fastidieux. 
Exceedingly,  most— ,1.  |]§  très-fati- 
gant ;  2.  §  assomrnant. 

TIRESOMENESS  [tlVsutnnês]  n.  1.  | 
nature  fatigante,  pénible;  2.  §  ennui, 
m.;  nature  fatigante,  ennuyeuse,  f. 

TIRING  [ti'ring]  n.  i  toilette,  f. 

TlRlNG-HOLSE, 

Tiiung-room,  n.  cabinet  de  toilette 
(de  théâtre),  m. 

'TIS  [tlz]  contraction  de  It  is. 

TISANE  [tîzin'J  n.  (méd.)  tisane,  f. 

T1S1C  [tîz'Ik]  adj.  V.  Phthisic. 

TISSUE  [tîsh'ù]  n.  1.  tissu  broché 
(d'or,  d'argent,  de  dessins);  (issu  d'or, 
d'argent,  m.;  2.  §  tissu,  m.;  suite ,  f.; 

3.  (physiol.)  a'ss'i-,  m. 

2.  A  —  of  forgeriee,  un  tiisu  d'inventions. 

Tissle-paper,  n. papier  de  soie;  pa- 
pier Joseph,  m. 

TISSUE  [tî.sh'ù]  v.  a.  r  1.  tisser,  2. 
façonner;  brocher;  3.  |]  S  entrelacer; 
mêler. 

TIT  itlt]  n.  1.  (m.  p.)  bidet  (petit 
cheval),  m.;  2.  §  (Jn.  p.)  femelle  (femme), 
f.;  3.  (orn.)  V.  Titmouse. 

—  for  tat  ),  prêté  rendu;  à  bon  chat 
bon  rat.  To  give  —  for  tat  ),  renvoyer 
la  balle. 

TITAN  [ti'tàn]  n.  (myth.)  Titan,  m. 

TITANIUM  [titanium]  n.  (chim.)  tita- 
ne  :  titanium,  m. 

TITBIT  [tît'bit]  n.  V.  Tidbit. 

T1THABLE  [ti'THab'l]  adj.  décimable. 

TITHE  [th-H]  n.  1.  dixième, m..;  dixi*~ 
me  partie,  f.;  2.  \  dime,  f. 

Tithe-c'ollector,  n.  dîmeur,  m. 

Tithe-free,  adj.  exempt  de  la  dime. 

Tithe-owner,  n.  décimateur,  m. 

Fellow  — ,  codécimateur,  m. 

Tithe  -paying  ,  adj.  assujetti  à  la 
dime. 

Tithe-proctoc,  n.  dimeur,  m. 

TITHE  [t!™]  v.  a.  dimer  sur  (q,  ch.)» 
dimer  dans  (q.  p.). 

TITHE  [th-Hj  v.  n.  f  payer,  acquitter 
la  dime. 

TITHER  [tl'THêr]  n.  i  décimateur,  m. 

TITHING  [tl'THlng]  n.  (hist.  d'Angl.) 
dizaine  (division  par  dix  familles),  f. 

Tithing -man,  n.  1.  (hist.  d'Angl.) 
dizenier  (chef  d'une  dizaine),  m.;  2. 
sous-constable  (officier  de  police),  m. 

TITHYMAL  [tîth'lmàl]  n.  (bot.)  tithy- 
male,  m. 

TITILLATE  [titillât]  v.  n.  titiller; 
chatouiller. 

TITILLATION  [tîtïiia'shun]  r\.  1.  titil- 
lation, f.;  chatouillement,  m.;  2.  cha- 
touillement (action),  m.;  3.  S  chatouil- 
lement, m.;  excitation  agréable,  f. 

TITLARK  [tït'làrk]  n.  (orn.)  far  louse , 
f.;  alouette  des  prés,  f.;  (  becfgue,  m.; 
(  vinette,  f. 

TITLE  [tlt'i]  n.  1.  Q  S  titre,  m.;  2. 
nom,  m.;  épithète,î.\  3.  (corn.)  docu- 
ment ,  m.;  4.  (dr.)  titre, m.;  5.(dr.  d'acte; 
intitulé,  m.;  6.  (dr-  can-)  t\tre,  m. 

Half,  bastard—,  (imp.)  faux  litre. 
To  judge  by  the  —,  juger  sur  le  titre 

Title-deed,  n.  (dr.)  titre,  m.;  docu- 
ment, m. 

Title-page,  n.  titre  (de  livre),  m.; 
page  du  titre,  f. 

TITLE  [tl't'i]  v.  a.  1.  titrer;  donner  , 
conférer  un  titre  à  ;  2.  i  intituler; 
nommer. 

TITLED  [d't'id]  adj.  titré. 

TITÏELESS  [tl't'iiès]  adj.  sans  titre, 
sans  nom. 

TITLING  [tl'tiïng]  n.  (orn.)  pipi,   m.: 
farlouse  (genre),  f. 
Meadow  —,  V.  Tit-lark. 
TITMOUSE  [tït'mcus]  n.(om.)  mésange 
(genre),  f. 

Crested  — ,  =  huppée;  long-tailed 
—  ,  =  à  longue  queue;  (  meunière,  f. 


Fate,  fit,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  doud.  Tube,  tub,  bum.  rule,  bn)I« 
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•ire  du  bout  des 


TITTER  [tïi'têr]  v. 
lèvres  ;  rire  à  demi. 

TITTER  [tït'têr]  n.  rire,  ris  du  bout 
des  lèvres;  demi-rire ,  m. 

TITTLE  [tïtVi]  n.  point,  m.;  iota,  m.; 
rien,  m.;  bagatelle ,  f.;  vétille,  f. 

To  a  —,  en  tout  point  ;  exactement. 

TITTLE-TATTLE  [tUVl-tltt'l]  n.  1. 
bavardage, m.;  caquetage,  m.;  2.  com- 
mérage, m.;  3.  (sing.)  cancans,  m.  pi.; 
4.  bavard,  m.;  bavarde,  f. 

Lover  of  —,  cancanier,  m.;  canca- 
nière, f. 

TITTLE-TATTÏ.E  [tït't'l-tàtt'l]  v.  n.  1. 
bavarder;  caqueter;  2.  commérer;  3. 
ft  lire  des  cancans. 

T1TUBATION  [tîtùba simn]  n.  1.  action 
de  broncher,  f.;  2.  (did.)  tiiubation,  f. 

TITULAR  [tîtûlâr]  adj.  titulaire. 

TITULAR  [tît'ùilr] 

TITULARY  [tït'ùiârî]  n.  titulaire,  m- 

TITULARITY  [titûiâr'itî]  n.  qualité  de 
titulaire,  f. 

TITULARLY  [tlt'ûiâril]  adv.  par  le  ti- 
tre. 

TITULARY  [tït'ùiirî]  adj.  de  titre. 

TIVY  [tlv'î]  adv.  (chasse;  vite! 

TO  [tû]  prép.  1.  U  (de  lieu)  à  (avec 
mouvement  vers);  2.  |]  (de  lieu)  en 
(avec  mouvement  vers);  3.  ||  (de  lieu) 
vers  ;  4.  H  (de  lieu)  jusqu'à  ;  5.  $  à;  6.  § 
envers;  7.  §  jusqu'à  ;  jusqu'à  concur- 
rence de  ;  8.  S  de  ;  à  ;  9.  §  pour;  îo.  §  en 
comparaison  de  ;  auprès  de;  1 1.  §  con- 
tra; I2.±avec;  1 3. (de l'heure) moins. 

1.  To  go  —  London,  aller  à  Londres.  2.  To 
Jo  —  England,  aller  en  Angleterre.  3  To 
raise  o.'s  eyes  —  heaven,  lever  les  ytux  vers 
le  eiel.  4.  From  London  —  Paris,  de  Londres 
jusqu'à  Vans.  5.  To  give  a.  th.  —  a.  o.,  don- 
ner q.  ek.  à  q.  u.  ;  to  speak,  to  write  to  a.  o., 
parler,  écrire  à  q.  u.;  —  his  shame,  à  sa  honte. 
6.  O.'s  duty  —  God  and  —  men,  ses  devoirs 
envers  Dieu  el  envers  les  hommes.  7  To  count 
—  ten,  compter  jusqu'à  dix.  8.  Heir  —  the 
erown,  héritier  de  la  couronne.  9.  A  liking  — 
a.  th.,  du  goût  pour  q.  ch.  10.  That  vice  is  a 
virtue  —  the  other,  ce  vice  est  une  vertu  en 
comparaison  de  l'autre  ;  I  am  a  fool  —  him,y« 
suis  un  sot  auprès  de  lui.  11.  Ten  chances  — 
one,  dix  chances  contre  une. 

From  ...  —,  1.  de  ...  à;  2.  de  ...jus- 
qu'à; 3,  depuis  ...  jusqu'à;  4.  de  ... 
en;  —  and  again  f,  —  and  fro,  i.  en 
avant  et  en  arrière;  2.  çà  et  là;  3. 
dans  tous  lessens.  To  move  —  and  fro, 
faire  aller  et  venir. 

TO  [tû]  adv.  f  1.  entièrement  ;  tout 
à  fait  ;  2.  fort  ;  bien  ;  très. 

TO  [tû]  (particule  qui  précède  l'infini- 
tif) 1.  à;  2.  de;  3.  pour;  4.  afin  de  ;  5. 
(explétif) ... 

T.  O.  [tûrn  6'vir]  (lettres  initiales  de 
Turn  over,  tournez  la  page)  T.  s.  v.  p. 
(tournez  s'il  vous  plaît). 

TOAD  [tod]  n.  (erD.)  crapaud,  m. 

Toad-eatek,  n."  (  flagorneur,  m.; 
flagorneuse,  f;  chien  couchant ,  m. 

To  be  a  —,  flagorner;  faire  le  chien 
couchant. 

Toad-eating,  n.  (  flagornerie,  f. 

Toad-flax.  n.  (bot.)  î.  linaire  (gen- 
re), f.;  2.  linaire,  f.;  (  lin  sauvage,  m. 

Spurious  —,  linaire  bâtarde;  (  vel- 
vote;  véronique  femelle,  f. 

Toad-stoxe.  n.crapaudine(\)\evre},f. 

Toad-stool,  n.  i'bot.ï  champignon 
bâtard,  m. 

TOADY  [tô'dfj  n.  )  flagorneur,  m.; 
flagorneuse,  f. 

TOADISH  [to'dïsi.]  adj.  de  crapaud. 

TOAST  [tôst]  v.  a.  1.  faire  rôtir,  gril- 
ler; 2.  toster;  toaster;  porter  un  toast 
a;  porter  la  santé  de. 

1.  To  —  bread  or  cheese,  faire  rôtir,  griller 
le  pain  ou  le  fromage. 

TOAST  [test]  n.  1.  i5tie;  grillade,  f  : 
2.  toast  ;  tost,  m.;  santé,  f.  ;  3.  toast 
(personne  tostée),  m. 

3uttefed  —,  rôtie  au  beurre.  —  and 
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Fate,  fut.  far  fall.  Me,  met,  hei 
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butter,  1.  rôtie  au  beurre;  2.  f  femme- 
lette (homme  faible) ,  f.', water, 

eau  panée,  ï.  To  pledge  a  —,  faire  rai- 
I  son  à  un  toast.  \ 

Toast-racr,  n.  porte-rôtie  (pour  la 
table),  m. 
Toast-stand  ,  n.  porte-rôtie  (pour 
i  mettre  devant  le  feu),  m. 

TOASTER  [tô'stlr]  n.  1.  personne  qui 

1  fait  rôtir,  griller  (du  pain),  f.;  2.  gril 

(pour  mettre  devant  le  feu),  m.;  3.  per- 

sonne  qui  toste,  qui  porte  un  toast , 

;  une  santé,  f. 

TOBACCO  [tôbàk'kô]  n.  1.  (bot.)  (  ta- 
bac, m.;  nicotiane,  f.  ;  2.  tabac,  m. 

American, Virginia—  .tabac;  common 
green—,  faux  *=.  Chewing  —  ,  =  à 
chiquer;  leaf  —,  =  en  feuille  ;  pig- tail 
— ,  =  en  carotte ,  en  andouille;  smo- 
king —,  =  à  fumer.  Roll  of  —,  carotte, 
andouille  de  =,  f. 
Tobacco-pipe,  n.  pipe  pour  fumer,  f. 

—  clay ,  n .  terre  de ,  à  pipe  ,  f .  ;  — 
fish,  V.  Needle-fish. 

Tobacco-pouch,  n.  blague;  blaque; 
boîte  à  tabac  ;  blade  ,  f. 

Tobacco  -ôïOPPER  ,  n.  bourre  à 
pipe ,  f. 

Not  to  care  a  —  for,  se  soucier  fort 
peu  de  ;  se  moquer  pas  mal  de  ;  se 
moquer  comme  de  l'an  quarante  de. 

TOBACCONIST  [tobàk/kônïstjn.  l. mar- 
chand,  débitant  de  tabac,  m.;  2.  fa- 
bricant de  tabac,  m.     ' 

TOCSIN  [tôk'sîn]  n.  tocsin  (cloche  d'a- 
larme), m. 

TOD  [tôd]  n.  1.  i  buisson,  m.;  2. 
(poids)  tod  (kil.  12,699  de  laine),  m. , 
3.  i  (mam.)  renard,  m. 

TO-DAY  [tûdâ']  adv.  1.  aujourd'hui 
(le.  jour  où  l'on  est)  ;  2.  le  jour  (d'au- 
j'ourd'hui). 

—  and  not  to-morrow,  aujourd'hui  et  non 
pas  demain. 

Beyond  —,  au  delà  le  jour  (d'aujour- 
d'hui). 

TODDLE  [tôd'd'i]  v.n.marcher(comme 
les  petits  enfants  ou  les  vieillards);  va- 
ciller (en  marchant). 

TODDY  [tùd'dî]  n.  toddi  (liqueur  du 
palmier),  m.;  2.  toddy  (grog  sucré),  m. 

TOE  [to]  n.  1.  doigt  du  pied  ;  doigt  ; 
orteil,  m.;  2.  (des  animaux)  doigt ,  m.; 
3.  (du  cheval) pince,  f, 

B'g  —  )>  greal  —  1  9ros  orteil;  or- 
teil, m.;  hind  —  ,  (orn.)  doigt  posté- 
rieur; pouce,  m.  To  tread  on  a.  o.'s  — s, 
marcîier  sur  les  pieds  à  q.  u.;  to  turn 
in  o.'s  —s,  porter  ses  pieds  en  dedans; 
to  turn  out  o.'s  —s,  porter  ses  pieds  en 
dehors. 

Toe-bone,  n.  (anat.)  phalange  d'or- 
teil, f. 

TOFORE  [tûfô'r]  7.  V.  BEFORE. 

TOFT  [toft]  n.  plantation  (d'arbres),  f. 

TOGA  [tog!]  n.  (ant.  rom.)  toge,  f. 

TOGATED  [to'gàtîd] 

TOGED  [tàjd]  adj.  revêtu  de  la  toge. 

TOGETHER  jtûsêTH'éY)  adv.  1.  ensem- 
ble ;  2.  en  même  temps;  3.  conjointe- 
ment; 4.  concurremment;  5.  consécu- 
tivement; de  suite. 

—  with,  1.  ainsi  que;  conjointement 
avec;  3.  joint  à. 

TOGGLE  [tSg'g'i]  n.  (mar.)  cabil- 
lot,  va. 

TOIL  [toil]  v.  n.  travailler  fori; 
fatiguer;  peiner;  )  s'échiner. 

To  —  and  moil,  1.  suer  sang  et  eau; 
2.  (  pâtir;  (  manger  de  la  vache  en- 
ragée. 

TOIL  [toil]  v.  a.  =  épuiser,  user  (par 
la  fatigue).  • 

To  —  out,  accomplir  (par  le  grand 
travail);  to  —  up,  franchir  laborieuse- 
ment. 

TOIL  [toil]  n.  travail  fatigant,  m.  ; 
fatigue,  f.  ;  peine,  f. 
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TOIL  [toil]  u.  filet;  ret,  m. 

TOILER  [toiler]  n.  travailleur,  m.: 
travailleuse,  f.  ;  personne  qui  fatigue^ 
qui  peine,  f. 

TOILET  [toi'ilt]  n.  l.  toilette ,  î.\  2 
toilette  (meuble),  f. 

TOILSOME  [toU'sàm]  adj.  fatigant  i 
pénible. 

TOILSOMENESS  [toii's&mnëi]  n.  na- 
ture laborieuse,  fatigante  ;  fatigue,  f. 

TOISE  [toiz]  n.  f  toise  (mesure),  f. 

TOKAY  [toka ]  n.  tokai  (vin);  lokay, m. 

TOKEN  [to  k'n]  n.  1. 1|  signe,  m.;  mar- 
que, f.;  2.  §  témoignage;  gage,  m.;  3.  | 
jeton,  m.;  4.  (de  peste)  tache  (qui  indi- 
que la  mort),  f.;  5.  (imp.)  marque,  f.;  6. 
(pap.)  demi-rame,  f. 

2.  As  a —  of  esteem,  en  témoignage  d'estime. 

TOKEN  [to  k'n]  v.  a.  î  témoigner;  re- 
dire. 

TOKENED  [t6Vnd]  adj.  à  tache  (de 
peste). 

TOLD  [t6id].  V.  Tell. 

TOLERABLE  [tol'ërâb'l]  adj.  1.  |  §  to- 
lerable; supportable;  2.  §  passable 
(médiocre). 

2.  A  —  translation,  une  traduction  passable 

TOLERABLENESS  [tol'èrâb'inês]  n.  1.  § 
état  tolerable ,  supportable,  m.;  2.  § 
état  passable,  m.;  médiocrité,  f. 

TOLERABLY  [toi'êrâbii]  adv.  1.  d'une 
manière  tolerable,  supportable  ;  2. 
passablement. 

TOLERANCE  [tôlerâns]  n.  ±  patienco 
à  supporter,  à  souffrir,  f. 

TOLERANT  [tolérant]  adj.  tolérant. 

TOLERATE  [tôl'èràt]  v.  a.  tolérer. 

TOLERATION  [tùièrà'shùn]  n.  tolérance 
(indulgence),  f. 

TOLL  [toi]  n.  1.  péage  (droit),  m.;  2. 
taxe,  f.;  droit,  m.;  3.  droit  de  mou- 
ture (payé  en  nature),  m. 

To  pay  —,  1.  être  sujet  à  péage  ;  2. 
être  soumis  dune  taxe;  to  take — ,  pré 
tever  un  péage,  une  taxe,  un  droit. 

Toll-bab,  n.  barrage  (barrière  de 
péage),  m. 

Toll-collector, 

Toll-gatherer,  n.  1.  péager,  m.;  2. 
percepteur  de  taxe,  de  droit,  m.;  3. 
barrager,  m. 

Toll-gate,  n.  barrière  de  péage,  f. 

Toll-house,  n.  péage  (lieu)  ;  bureau 
de  perception,  m. 

TOLL  [161]  v.  n.  1.  être  sujet  à  péage; 
2.  être  soumis  à  une  taxe ,  un  droit. 

TOLL  [toi]  v.  a.  \  (from,  de)  prélever. 

TOLL  [toi]  v.  n.  (des  cloches)  tinter; 
sonner. 

TOLL  [toi]  v.  a.  tinter  ;  sonner. 

To  —  a  knell,  sonner  un  glas. 

TOLL  [til]  n  .tintement  (de  c\oche\m. 

TOLL  [toi]  v.  a.  t  entraîner  (avec 
soi);  attirer. 

TOLLUTATION  [  tollûtA'shun  ]  n.  ± 
(man.)  amble;  enlrepas,  m. 

TOMAHAWK  [tom'àuâk]  n.  tomahauh 
(arme  indienne);  casse-tête,  m. 

TOM  [tôm]  (abréviation  de  Tom  o' 
Bedlam).  V.  Bedlam. 

TOMATO  [tomà'to]  n.  tomate ,  f.  ;  ( 
pomme  d'amour,  f. 

TOMB  [tûm]  n.  1.  tombe  ;  fosse,  f.;  2. 
tombeau,  m.;  tombe,  f.;  sépulcre,  m.;^. 
tombeau  (monument),  m.;  4.  tombeaii, 
m.  ;  pierre  tumulaire,  f. 

Tomb-stoxe  ,  n.  pierre  tumulaire, 
f.;  tombe,  f.;  tombeau,  m. 

TOMB  [tûm]  v.  a.  V.  Entomb. 

TOMBAC  [tombàk]  n.  (métal.)  tom- 
bac, m. 

TOMBLESS  [tûm'ils]  adj.  1.  sans  tom- 
be; privé  de  sépulture;  sans  sépulture; 
2.  sans  pierre  tumulaire;  sans  tom- 
beau. 

TOMBOY  [tàm'boi]  n.  (1.  gros  gail- 
lard; luron,  m.;  2.  garçonnière,  f.,  3. 
t  femme  de  maucaises  moeurs,  f. 
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Fine,  fin,  sir,  vanity. 
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cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  b.iï. 
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TOMCAT  [tom'kàt]  n.  chat,  m. 

TOM-FOOL[tomfùi']  n.  )  nigaud,  m.; 
sot,  m.;  béta,  m.;  bête,  f. 

TOM-FOOLERY  [  tomfûi'M]  n.  )  ni- 
tjauderie;  sottise;  bêtise,  f. 

TOME  [tom]  n.  i  tome;  volume,  m. 

TOMENTOSE  [timêntô's] 

TOMEflTOUS[tômên'tfis]adj.  (bot.)  to- 
«nenteux. 

TOMENTUM  [tAmen'tùna]  n.  (bot.)  du- 
vet cotonneux,  m. 

TQ-MORROW [tûmor'ri]  adv.  demain. 

The  dav  after  —,  après-  =. 

TOJIPION  [t&m'pt&n]  n.   V.  TAMPION. 

TOMTIT  [tom'tlt]  n.  V.  TITMOUSE,     v 

TON  [tî>Bg]  n.  ton,  m*  mode  ,  f. 

TON  [tûn]  n.  (poids^  {onne(ki)ogram- 
mes  1016.048),  f. 

TONDINO  [tSndè'nô]  n.  (arch.)  V.  To- 
rus, 

TONE  [ton]  n.  l.  \.  t on  (degré  du  son), 
m.;  2.  ton  (de  voix)  ;  accent  ;  timbre, 
m.;  voix,  f.;  3.  ton,  accent  plaintif, 
m.;  4.  ton  (manière  de  parler),  m.  ;  5. 
(méd.)  ton ,  ni.;  6.  (mus.)  ton,  m. 

High  — ,  ton  élevé,  éclatant:  plain- 
•ive,  querulous  — ,  =  plaintif  ;  shrill 
— ,  =  aigu,  perçant  ;  soft,  sweet  — , 
•=  doua;, "under  — ,  =  bas,  faible;  whi- 
ning — j  =  pleureur.  Quarter  —,  (mus.) 
quart  ae  ton,  m. 

TONE  [ton]  v.  a.  1.  U  donner  un  ton  af- 
fecté à;  2.  S  donner  le  ton  à;  régler. 

TONED  [tond]  adj.  qui  a  un  ton...  ; 
à  ton  ... 

High ,  à  ton  élevé. 

TONELESS  [to'nils]  adj.  peu  harmo- 
nieux. 

TONG  [tùng]  n.  (de  boucle)  ardillon, 


TONGS  [tôngz]  n.  (pi.)  i.  pincettes,  f. 
L;  pincette,  f.  sing.;  2.  (tech.)  tenan- 
ts; pinces,  t  pi. 
Sliding  — ,  (tech.)  pince  à  coulant,  f. 
Smiths'  — ,  tenailles  de  forgeron,  f.  pi. 
TONGUE  [tûng]  n.  1.  ||  Uangue,  f.;  2. 
%  langage,  m.;   3.  langue,  f.;  lan- 
gage, m.;  idiome,  m.;  4.  (de  boucl 
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ardillon,  m.;  5.  (géog.)  langue  de  terre 
(presqu'île  allongée),  f.;  6.  (tech.)  lan- 
guette, f. 

Double  — ,  n.  1.  []  double  langue  (lan- 
gue fourchue)  ;  2.  S  =  double  (hypo- 
crite); loaded  —  jj,  =  chargée,  f.;  mali- 
cious, slanderous  — ,  méchante,  mau- 
vaise =  .  Slip  of  the  —,  moi  échappé, 
va..  To  be  a  slip  of  the  — ,  être  échappé 
à  la  langue  ;  to  fall  from  o.'s  —  **, 
découler,  tomber  de  ses  lèvres  ;  to  have 
at  o.'s  — 's  end,  avoir  sur  la  =;  avoir 
au  bout  de  la  =  ;  avoir  sur  le  bord  des 
lèvres;  to  have  a  flippant—,  to  have 
o.'s  —  well  hung,  well  oiled,  avoir  la 
=  bien  pendue;  to  have  a  sharp  —, 
avoir  la  =  bien  affilée  ;  to  hold  o.'s  —, 
retenir  sa  =  ;  se  taire  ;  to  let  o.'s  — 
Tun  (,  faire  aller  sa  =  ;  bavarder.  O.'s 
—  runs,  sa  =  va  toujours. 

Tongue-bone,  n.  (anat.)  os  hyoïde; 
hyoïde,  m. 

Tongue-pa»,  n.  4  bavard,  m.;  ba- 
varde, f.:  jaseur,  m.;jaseuse,  f. 

Tongce-scraper  ,  n.  cure-langue  ; 
gratte-langue,  m. 

Tongue-shaped,  adj.  (did.)  lingui- 
forme. 

Tongue-tie,  v.  a.  i.  |]  nouer  la  lan- 
gue à  ;  2.  S  lier  la  langue  à  ;  rendre 
muet. 

Tongue-tied  ,  adi.  1.(1  qui  a  le  filet  ; 
2.  S  qui  a  la  langue  liée;  3.  S  privé  de 
la  parole. 

TONGUE  [tûng]  v.  a.  14  donner,  prê- 
ter une  langue  à;  2.  ±  accuser;  repro- 
cher à;  3.  (tech.)  munir,  pourvoir 
d'une  languette. 

TONGUE  [tùng].y.  n.  $  bavarder;  ba- 
biller; jaser. 
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TONGUED[tùngd]  adj.  i.  muni,  pour-  • 
vu  d'une  langue  ;  qui  a  une  langue  ;  à 
langue  j  2.  (tech.)  à  languette. 

Double  —,  1.  U  à  double  langue  ;  2.  §  | 
à  langue  double  (hypocrite). 

TONGUELESS  [tûpg'lês]  adj.  i. 
langue;  dépourvu  de  langue;  2.  fl  muet; 
3.  §  4  gui  n'est  pas  redit,  répété. 

TONIC  [tln'îk]  adj.  1.  f  tensif;  exten-  ' 
sif;  2.  (méd.)  ionique,  incitant;   à. 
(mus.)  tonique. 

—  state,  (méd.)  tonisme,  ni. 

TONIC  [tonik]  n.  1.  (méd.)  tonique, 
fortifiant ,  m.;  2.  (mus.)  tonique,  t. 

TO-NIGHT  [tûnl't]  adv.  1.  cette  nuit 
(la  nuit  oh  l'on  est);  2.  ce  soir. 

TONNAGE  [tùn'nàj]  n.  1.  tonnage,  m.; 
2.  droit  de  tonnage,  m. 

TONSIL  [tùnsli]  n.  (anat.)  amygdale; 
tonsille,  f. 

TONSILE  [tàn'aïi]  adj.  que  l'on  peut 
roqner. 

TONSILLAR  [tôn'shiir]  adj.  (anat.) 
tonsillaire. 

TONSURE  [ton'sb.ùr]  n.  1.  coupe  (des 
cheveux),  f.  ;  2.  action  de  raser  (la 
tête),  f.  :  3-  (rel.  cath.)  tonsure,  f. 

TONTINE  [tàntè'n]  n.  tontine,  f. 

TONY  [to  ni]  n.  imbécile;  niais; 
)  jobard,  m. 

TOO  [tû]  adv.  1.  trop;  {par  trop  ;  2. 
aussi;  également;  de  même. 

By  far  —  ...,  de  beaucoup  trop  ...; 
bien  trop...  —  many  (  V.  Many);  — 
much  (  V. Much); ,  trop;  bien  trop. 

TOOK  [tûk].  V.  Take. 

TOOL  [tûi]  n,  i.  [j  outil  ;  instrument, 
m.;  2.  S  (pers.)  (m.  p.)  instrument 
(agent),  m.;  3.  (rn.  p.)  âme  damnée,  f. 

Mere  — S,  l.  simple  instrument  ;  2. 
âme  damnée.  Edge  —,  instrument 
tranchant ';sharp-edged—,  i?istrum6n£ 
très-tranchant,  bien  affilé.  Set  of  —s, 
affûtage  (assortiment  d'outils),  m. 

Tool-chest,  ^.nécessaire  à  oulils,m. 

TOOT  [tût]  v.  a.  t  sonner  (du  cor). 

TOOTH  [tùth]  n.,  pi.  Teeth,  i.  g  dent. 
f.;  2.  S  palais  ;  goût,  m.;  3.  (de  peigne, 
de  roue,  de  scie,  etc.)  dent,  f. 

Canine,  dog ,  1.  (anat.;  dent  ca- 
nine, angulaire,  conoïde ,  f.  ;  (  croc , 
m.;  2.  (anat.  véter.)  déni  angulaire,  f.; 
(  crochet,  m  ;  carnivorous  —,  =  car- 
nassière; decayed,  rotten  —,  =  cariée, 
gâtée;  double,  grinding—,  =  molaire; 
false  —  ,  fausse  =  ;  =  postiche  ;  fore, 
front,  cutting  —  ,  =  incisive ,  de  de- 
vant ;  loose  —  ,  =  qui  branle  ;  lower, 
bottom  —,  =  de  dessous,  d'en  bas  ;  up- 
per, top  —  ,  ==  de  dessus  ,  d'en  haut  ; 

cheek ,  (jaw — ,  =  molaire  ,  mâ- 

chelière  ;  corner,  eye ,  =  canine;  ( 

—  œillère,  f.  Impulse — ,  (tech. )  = 
d'impulsion  ;  middle  —  ,  1.  =  de  mi- 
lieu^, (des  chevaux)  =  mitoyenne; 

milk-,  shedding ,  =  de  lait;  pin — , 

(tech.)  =à  cheville;  wisdom — ,  ==  de 
sagesse.  —  and  nail,  1.  1]  bec  et  ongles; 
2.  §  de  toute  sa  force.  Chattering  of 
the  — ,  claquement  des  =s  ;  set  of  — , 
1.  râtelier,  m.;  2.  (de  fausses  dents) 
denture,  f.  ;  râtelier,  m.  ;  3.  (maeh.) 
rangée  de  dents,  f.  In  o.?s  teeth,  à  la 
figure;  au  nez;  in  spite  of  a.  o.'s  — ,  en 
dépit  deq.  u.;  (  malgré  q.  u.;  (  malgré 
les  dents  de  q.  u.  To  break  the  —  of, 
édenter;  to  breed  teeth,  faire  des  dents; 
to  cast  a.  th.  in  a.  o.'s  teeth,  reprocher 
q.  ch.  à  q.  u.  ;  faire  un  reproche  à  q. 
u.  de  q.  ch.  ;  (  jeter  q.  ch.  au  nez  à  q. 
u.;  to  clean  o.'s  — ,  se  laver,  se  net- 
loyer  les  =s  ;  to  clencn  o.'s  teeth,  ser- 
rer les  =s  ;  to  eu*  o.'s  —,  faire  ses  z=s  ; 
to  draw  a  — ,  arracher  une  =;  to  ex- 
tract a  —,  extraire  une  =;  to  go  to  it 

—  and  nail,  s'y  prendre  de  toutes  ses  for- 
ces; ne  pas  y  aller  de  main  morte  ;  to 
grind  o.'s  teeth,  grincer  des  =.s  ;  to 


arracheur  de 
n.  extraction  de 
£  agacement  de 
n.  (arch.)  dent  de 
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have  a  sweet —  ,  aimer  les  doueewrt 
to  pick  o.'s  teeth,  se  curer  les  =e  ;  te 
set  the  —  on  érige,  agacer  les  *•:  to 
sbed  o.'s  teeth,  perdre  ses  premières 
dents;  to  show  o!'s  —  J)  5,  montrer  les 
dents.  His  teeth  chatter,  les  =  lui 
'  i  it  in  his  hollow 
— ,  il  n'y  en  a  pas  pour  sa  =■  creuse. 

Tooth-ache,  u.  t. mal  (m.),  douleur 
(f.)  de  dents;  2.  (méd.)  odontalgic,  f. 

To  have  the  —,  avoir  mil  aux  dents. 

Tooth-brush,  n.  Lr,.  e  à  i  nts.i. 

TOOTU-DUAWEU  , 

dents,  m. 

Tooth-  drawing, 
dents,  f. 

Tooth-edge,    n. 
dents,  m. 

Tooth-ornament, 
scie,  f. 

Tooth-pick,  n.  cure-dent,  m. 

—  case,  n.  étui  à  cure-dents,  m. 
— holder,  n.  porte-cure-dents,  m. 

ToOTH-1-icK.ER,  n.  t  cure-dent,  m. 

Tooth-powder,  a. poudre  dentifrice, 
peur  les  dents,  f. 

Tooth -shell,  n.  (conch.)  dentale,  f. 

Tooth-wort,  n.  (bot.)  clandestine, i. 

TOOTH  [tûtb]  v.  a.  munir,  garnir  de 
dents;  2.  (tech.;  denteler  (faire  des  en- 
tailles à):  3.  (teclu)  engrener. 

TOOTHED  [tûtht]adj.  l.àdents..,;qui 
a  les  dents...;  2.  (bot")  denté;  derdelé; 
3.  (tech.1)  denté;  dentelé. 

TOOTHING  [tûth'ïng]  11.  (aich.)  arra- 
chement, m. 

Toothing- stone,  n.  (arch,)  pierre 
d'arrachement,  d'attente,  f. 

TOOTHLESS  [tûtuTL-]  adj.  1.  sans 
dents;  2.  edenté. 

TOOTHLF.TTED  [tûth'lëttld]  adj.  (bot.) 
denté;  dentelé. 

TOOTHSOME  [t&ih'iûm]  i.  7.  PALA- 
TABLE. 

TOP  [tàp]  n.  1.  H  haut;  sommet,  m.; 
2.  1  faite,  m.;  3.  ||  cime,  f.;  4.  ||  dessus, 
m.;  5.  U  surface,  f.;  6.  (  jj  couvercle,  m.: 
7.  §  sommet  ;  pinacle  ;  faite,  m.  ;  8.  S 
comble;  faite,  m.;  9.  §  chef,  rn.;  iéle,  f.; 
10.  §  tête  (premier  rang),  f.;  a.  (de  la 
tête)  sommet  ;  haut  :  dessus,  m.;  12.  £ 
(sing.)  cheveux  de  devant,  m.  pi.;  î3.  || 
(adject.)  du  haut:  du  dessus;  U.  §  (ad- 
ject.) premier:  principal  ;  15.  (des 
plantes)  tête,  f.  ;  16.  (de  botte)  rêvera, 
m.;  17.  (arch.)  (de  mur)  couronnement, 
m.;  18.  (const.)  couronnement,  m.;  19. 
(mar.)  hune,  f.;  20.  (mines)  toit,  m. 

2.  The  —  of  a  building,  U  faite  d'un  édi- 
fiée. 3.  The  —  of  a  mountain,  a  roekor  a  tree, 

la  cime  d'une  moniaene,  d'un  rocker  ou  d'un 
arbre.  5.  The  —  of  the  water,  ta  surface  de 
Peau.  "i.  The  —  of  glory,  te  sommet,  te  faîte 
de  la  gloire.  8.  Tho  —  of  ambition,  le  coinbl-s  , 
de  l' ambition.  '0.  At  tie  —  of  a  clags,  à  la  tê'.« 
d'une  classe. 

Fore ,  (mar.)  hune  de  misainr  , 

main-  —,  (mar.)  grande  =;  mizen---, 
(mar.)  =  d'artimon.  At  —,  (const.)  en 
couronnement  ;  from  —  to  bottom,  au 
haut  en  bas,  from — to  toe,  de  la  téteaua) 
pieds;  (  de  pied  en  cap  ;  (  cap  à  piea. 

Top-gallant,  adj.  t  distingue;  sam 
]  rival. 

Top-Heavy,  adj.  trop  lourd  par  le 
I  haut. 

Top-enot,  n.  i.(de  femme  fontange, 
f.  ;  2.  (d'oiseau) \  huppe  (touffe  de  plu- 
mes), f.:  3.  (d'oiseau)  aigrette,  f. 

With  a  —,  (des  oiseaux)  i.  huppé:  2. 
à  aigrette. 

Top-man,  n.  1.  scieur  de  long  de  des- 
sus; 2.  (mar.)  gabier,  m. 

Top-piece,  n.  1.  morceau  supérieur 
de  dessus ,  m.;  2.  pièce  supérieure,  de 
dessus,  f.;  3.  (sondage)  tête  desonde,  f. 

Top-pr.OLD  ,  n.  fier ,  superbe  au  su.- 
préme  degré. 
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TOP 

Top-sides,  n.  (mar.;  œuvres  mortes, 
f.pl. 

TOP  [top]  v.  n.  (—ping  ;  — ped)  l.  H 
dominer  (être  plus  élevé);  commander; 

2.  S  dominer;  prédominer;  régner;  3.  S 
dominer;  primer;  exceller. 

TOP  [top]  v.  a.  (— pikg;  —ped)  i.  || 
(with,  de)  surmonter  ;  couvrir  ;  cou- 
ronner; 2.  |  atteindre  le,  au  sommet  de; 

3.  |  dépasser;  s'élever  au-dessus  de; 

4.  S  surpasser  ;  5.  S  accomplir  supé- 
rieurement; dépasser;  6.  (com.)  dé- 
passer (un  prix);  7.  (hort.)  ététer  ;  s. 
(mar.)  apiquer;  mettre  en  pantenne. 

1.  Mountains  — ped  with  snow,  des  monta- 
gnes couronnées  de  neige.  9.  To  —  a  hill,  at- 
teindre le  sommet  d'une  colline.  3.  To  —  and 
eover  the  tree,  dépasser  et  eouvrir  l'arbre.  4. 
To  —  a.  o.  in  a.  th.,  surpasser  q.  u.  en  q.  ch. 

TOP  [t6P]  n.  (jouet  d'enfant)  i.  tou- 
pie, f.;  2.  sabot,  m. 

Humming  —  ,  toupie  d'A  llemagne, 
f.:  peg — ,  toupie;  spinning—,  toupie; 
whip,  whipping — ,  sabot,  m.  To  spin 
a  — ,  faire  aller,  tourner  une  =;  faire 
tourner  un  sabot  :  saboter. 

Top-shaped,  adj.  (bot.)  turbiné  :  en 
forme  de  toupie. 

Top-shell,  n.  (conch.)  toupie,  f. 

TOPAZ  [to'pâz]  n.  (min.)  topaze,  f. 

TOPE  [i6P]  n.  (ich.)  squale  milan- 
dre;  milandre,  m. 

TOPE  [top]  y.  n.  pinter;  gobelotler; 
ivrogner. 

TOPER  [ti'plr]  n.  ivrogne  ;  (  biberon; 
buveur,  m. 

TOPET  [top  et]  n.  (orn.)  mésange  hup- 
pée, f. 

TOPFUL  [toP'fûi]adj.  plein  jusqu'aux 
bords;  (  tout  plein. 

TOPHACEOUS  [tofi'shûs]  adj.  1.  (did.) 
sableux;  pierreux;  2.  (méd.)  tophace. 

TOPHUS  [toïûs]  n.  (med.)  tophus,m.\ 
concrétion  tophacée,  f. 

TOPIARY  [to'pllrî]  adj.  *  (des  arbres) 
taillé. 

TOPIC  [tSp'ïk]  n.  i.  thème;  sujet,  m.; 
matière,  f.  ;  2.  argument,  m.  ;  raison, 
f.;  3.  (log.)  topique,  m.;  4.  (méd.)  to- 
pique, m. 

1.  The  —  of  conversation,  le  sujet  de  la  con- 
versation. 

TOPIC  [top'Ik] 

TOPICAL  [top'fcll]  adj.  i.  local;  2. 
qui  développe  un  thème,  un  sujet,  une 
matière;  3.  (méd.)  topique. 

TOPICALLY  [toplkiui]  adv.  d'une  ma- 
nière locale. 

TOPIT  [top'h]  a.  sondage;  tête  de 
sonde,  f. 

TOPLESS  [top'Ik]  adj.  i.  (j  d'une  hau- 
teur infinie;  2.  i  §  suprême. 

TOPMOST  [top'môst]  adj.  (le)  plus 
haut,  élevé  ;  supérieur. 

TOPOGRAPHER  [t6P<';g"ràfêr]  n.  topo- 
graphe, m. 

TOPOGRAPHIC  [t^ponank] 

TOPOGRAPHICAL  [topôgrSflkâi]  adj. 
topographiaue. 

TOPOGRAPHIZE  [topog'rîfiz]  v.  a.  re- 
connaître, relever  la  topographie  de. 

TOPOGRAPHY  [rtpViafi]  n.  topogra- 
phie, f. 

TOPPED  [toptjadj.  (hort.)  étêté. 

TOPPING  [teSp'pïng]  adj.  i.  (j"  sourcil- 
leux (haut);  2.  g  qut  dépasse;  3.$  qui 
surpasse,  excelle;  distingué;  i.  )  $ 
crâne;  huppé. 

TOPPINGLY  [nVpInglî]  adv.  (  avec 
distinction. 

TOPPLE  [  top'pl  ]  v.  n.  t  tomber  en 
avant;  tomber. 

To  —  down,  i.  tomber  en  bas;  tom- 
ber; 2.  (  degrtngoltr. 

TOPPLE  [top'p'i]  v.  a.  t  faire  tomber; 
jeter. 

To  —  down,  =. 

TOPSY-TURVY  [topsl-tur'vl]  adv.  sens 
dessus  dessous. 


TOR 

J  To  be,  to  lie  —  ,  être  =  ;  to  turn  — , 
mettre  =;  bouleverser. 

TOQUET[tokà']n.io?tief  (coiffure),  m. 

TORCH  [tôrtsh]  n.  torche,  f .  ;  flam 
beau,  m. 

Torch-bearer,  l.  porte-flambeau 
(valet),  m.;  2.  (an t.)  lampadaire,  m. 

Torcii-light,  n.  i.  lumière  de  tor- 
che, de  (lambeau,  f .  ;  2.  lumière  (arti- 
ficielle), f. 

Torcii-thistle,  n.  (bot.)  cactier  ; 
(  cierge  du  Pérou,  m. 

TORCHER  [tôrtsu'èr]  n.  personne  qui 
éclaire,  f. 

TORCHLESS  [tôrtsh'lës]  adj.  sans 
(lambeau  ;sans  lumière;  obscur. 

TORE  [tir].  V.  Tear. 

TORMENT  [tôrmênt']  v.  a.  1 . 0  S  (WITH, 

de)  tourmenter  ;  2.  $  tourmenter  (agi- 
ter beaucoup). 

TORMENT  [tournent]  n.  1.  fl  S  tour- 
ment, m.;  2.  y  S  torture ,  f.  ;  supplice, 
m.;  3.  sujet  (m.),  cause  (f.)  de  tour- 
ment. 

TORMENTER  [tônnênt'êr]  n.  1.  j]  ^per- 
sonne qui  tourmente ,  f.  ;  2.  personne 
qui  tourmente,  f.;  bourreau,  m.;  3. 
tourment,  m.;  sujet  (m.),  cause  (f.)  de 
tourment. 

TORMENTIL  [tàr'mëntîl]  n.  (bot.)  tor- 
mentille  (genre),  f. 

TORMENTING  [tôrmënt'Ing]  adj.  tour- 
mentant. 

TORN  [t6ml.  V.  TEAR. 

TORNADO  [torni'di]  n.  tourbillon  de 
vent,  m 

TORNSAL  [tom'sii].  V.  Turnsole. 

TOROSE  [toiA's] 

TOROUS  [to'ris]  adj.  (bot.)  bosselé; 
finement  bosselé. 
__  TORPEDO  [tôrpi'd6]n.(ich.V0T7;t'ZZe, 

TORPENT  [tor'pënt]  f.  V.  TORPID. 

TORPESCENCE  [tôrpw'sêns]  n. torpeur 
naissante,  f.:  engourdissement  nais- 
sant, m. 

TORPESCENT  [t&rpi^ënt]  adj.  out 
s'engourdiL. 

TORPID  [tor'pîd]  adj.  1.  fl  §  dans  la 

torpeur  ;  engourdi  ;  2.  $  inerte;  apa- 
thique; pesant;  lourd:  3.  §  indifférent; 
nonchalant. 

2.  The  mind  becomes  —  by  indolence,  l'es- 
prit devient  iuerto,  apathique   par  l'indolente. 

To  become,  to  get ,  to  grow  — ,  l .  fl  S 
s'engourdir  ;  2.  *  tomber  dans  l'apa- 
thie; devenir  apathique,  pesant,  lourd. 

TORPIDITY  [torpïd'ftî] 

TORPIDNESS  [uVpîdnés] 

TURPITUDE  [tor'phôd] 

TORPOR [tor'pflr]  n.  î.  [j  §  torpeur,  f.; 
engourdissement, f.;  2.%apathie; lour- 
deur, f.;  3.  (méd.)  torpeur,  f. 

TORPORIFIC    [  tcîrporlf  Ik]    adj.     qui 

amène  la  torpeur,  l'engourdissement. 

TORREFACTION  [  torréfâli'shjn  ]  n. 
(did.)  torréfaction,  f. 

TORREFY  [tor'réfl]  v.  a.  1.  (did.)  tor- 
réfier; 2.  S  griller;  bronzer. 

TORRENT  [tor'rënt]  n.  |  S  torrent,  m. 

In  —s,  (de  la  pluie)  par  torrents;  à 
flots. 

TORRENT  [tor'rënt]  adj.  l.  |  (did.)  tor- 
rentueux; 2.  S  qui  coule  en  torrent. 

TORRID  [tor'rïd]  adj.  1.  brûlé  ;  dessé- 
ché par  le  soleil;  2.  brûlant;  de  la 
zone  torriàe;Z.  (géog.)  lorride. 

1.  A  —  plain,  une  plaine  brûlée  par  le  so- 
leil. 2.  A  —  heat,  ekaleur  brûlante,  de  la  zone 
torride. 

TORRIDNESS  [tor'rîdnës]  n.  chaleur 
brûlante,  f. 

TORSEL[ior'sël] 

TORSIL  [tèr'sli]  n.  (const.)  sablière,  f. 

TORSION  [tôr'shunjn.  torsion,  f.;  tor- 
auge,  m. 

TORSO  [tor'so]  n.  (sculp.)  torse  (fi- 
gure tronquée),  m. 
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TORT  [ton]  n.  ;dr.)  dommage;  pré- 
judice,  m. 

TORTICOLLIS  [  tôrtlkol'U  ]  a.  (méd.) 
torticolis,  m. 

TORTILE  [toriîi]  adj.  i.  tordu;  tors; 
tortillé;  2.  (bot.)  tortile. 

TORTIOUS  [târ'shus]  adj.  (dr.)  dom- 
mageable ;  préjudiciable. 

TORTIVE  [tàr'tîvj  y.   V.  TORTILE. 

TORTOISE  [tèr'tîz]  n.  l.  (erp.)  tor- 
tue, f.;  —s  ,  (pi.)  tortues,  f.  pi.  ;  chélo- 
niens  (ordre),  m.pl.;2.  (ant.  rom.)  tor- 
tue, f. 

_  Fresh-water — ,  tortue  d'eau  douce; 
émyde  ,  f.;  hawk's-bili  —,  caret,  m.;  ( 
=  à  écailles  ;  land-  — ,  =  de  terre  ;  =•, 
sea ,  =  de  mer;  chélonée,  f. 

Tortoise-flower,  n.  (bot.)  chélone, 
m  ;  (  galane  (genre),  f. 

Tortoise-shell,  n.  écaille  ;  écaille 
de  tortue,  f. 

TORTUOSITY  [târtûos'hî] 

TORTUOUSNESS  [tôr'tshùâsnês]  n.  tor- 
sion (état),  f. 

TORTUOUS  [tôr'tshùùs]  adj.  i.  tordu- 
tors;  tortillé;  2.  §  S  tortueux;  3.  (bot*; 
tortueux;  A.  (dr.)  dommageable  ;  pré- 
judiciable. 

2.  §  —  practices,  des  menées  tortueuses. 

TORTURE  [tôr'tahùr]  n.  i.  torture,  f.; 
douleur,  f.  ;  tourment ,  m.;  supplice, 
m.;  2.  torture  (par  ordre  de  justice); 
question,  f. 

To  put  to  the  — ,  1.  U  appliquer,  met- 
tre à  la  torture,  à  la  question;  donner 
la  = ,  la  question  à  ;  2.  S  mettre  à  la 
=  ;  donner  la  =  à. 

TORTURE  [tor'tshûr]  v.  a.  i.  fl  tortu- 
rer; mettre  à  la  torture,  à  la  question, 
2.  §  tor tur-jr; mettre  à  la  torture;tour- 
menter. 

TORTURER  [tor'uhùrèr]  n.  f  S  per- 
sonne qui  torture,  tourmente,  f. 

TORTURINGLY[tôr'tsh,'.r!nBii]  adv.  de 
manière  à  torturer,  à  tourmenter. 

TORUS  [torus]  n.  j.  (arch.)  tore,  f .  ; 
2. (bot.)  torus;  réceptacle  de  la  fleur,  m 

TORY  [to'rt]  n.  tory,  m. 

TORY  [ti'rl]  adj.  tory. 

TORYISM  [to'rlîzm]  n.  torysme  ;  lo- 
ris me,  m. 

TOSS  [tU]  v.  a.  i .  J  (from,  de,  to,  à) 
lancer,  jeter  (avec  la  main);  2.  ||  lan- 
cer ,  jeter  (violemment);  3.  ||  relever 
(avec  force);  4.  |  ballotter;  secouer;  5. 
(des  bêtes  à  cornes)  lancer  en  l'air, 
6.  ||  (m.  p.)  berner;  7.  fi  S  agiter;  re- 
muer; 8.  t  S  (  rebattre;  ressasser  ;  ra- 
bâcher. 

1.  To  —  a  bail,  lancer,  jeter  une  balle.  3. 
To  —  o.'s  head  or  o.'s  arm,  relever  la  tète  ou 
te  bras.  4.  To  be  —  erf  by  a  tempest,  être  bal- 
lotté, secoue  par  la  tempête.  5.  To  be  — ed  by 
a  bull,  être  lancé  en  l'air  par  un  taureau.  6. 
To  —  a.  o.  in  a  blanket,  berner  q.  u.  dans 
une  couverture.  7.  — ed  with  terrors,  agité  de 
terreurs. 

To  —  about,  jeter,  lancer  de  côté  et 
d'autre;  to  —  off,  i.  jeter  loin;  jeter, 
2.  (  avaler  (d'un  trait);  sabler  ;  to  — 
up,  i.  jeter  en  l'air;  2.  relever;  3. (mar.) 
ma  ter  (les  avirons). 

Toss-pot,  n.  7.  Toper. 

TOSS  [to.]  v.  n.  i.  g  (into  ,  dans)  se 
jeter;  2.8  se  démener;  s'agiter;  3.  \ 
être  ballotté  ;  être  tourmenté. 

i.  To  —  into  an  arm-chair,  se  jeter  dans, 
un  fauteuil.  S.  To  —  and  rare,  se  démener  et 
délirer. 

To  —  up,  jeter  en  l'air  ;  jouer  à  pile 
ou  face;  jouer  à  croix  ou  pile. 

TOSS  [tô«]  n.  i.  jet  (action  de  lancer 
en  l'air),  m.  ;  2.  brusque  mouvement 
(ascensionnel),  m.;  secousse,  f .  ;  3. 
coup  de  tête  (en  arrière),  m. 

To  be  a —  up,  être  un  pur  hasard;,  to 
give  a.  th.  a  —,  V.  Toss,  v.  a. 

TOSSEL  [tos'aëi]  t.  V.  Tassel. 
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TOSSER  [tos'èr]  î).  î.  personne  qui 
[ance,  jette  (viojem nient,  avec  la  main), 
f.]2.  personne  qui  ballotte,  secoue,  f.;3. 
herneur,  ni.  ;  4.  joueur  à  pile  ou  face  ; 
joueur  à  croix  ou  pile,  m. 

TOSSING  [tos'lngj  n.  i  jet  (action  de 
lanceren  l'air;,  m.;  2.  balancement  vio- 
lent, ni.;  3.  ballottement,  m.;  4.  secous- 
se, f.  ;  5.  (métal.)  laçage  à  la  cuve,  m. 

Tossing-tub,  n.  (métal.)  cuve  à  la- 
vage, f. 

TOST  [t'.st]  t  prêt,  et  p.  pa.  de  Toss. 

TOTAL  [t6Ui]  adj.  1.  |  S  total;  2.  § 
comptée  (parfait);  3.  $  entier  (qui  a 
toutes  ses  parties). 

1.  The  — sum,  the  sum — ,  la  somme  totale; 
—  ruin,  ruine  totalo.  2.  —  darkness,  ténèbres 
comptâtes. 

TOTAL  [tô'tâi]  n.  i.  total,  m.;  somme, 
f.  montant,  m.;  2.  (math.)  total,  m.  ; 
somme,  f. 

TOTALITY [tôtSi'îtl] n.  totalité,  f.;  to- 
tal, m.;  tout,  m.;  montant,  m. 

TOTALLY  [tô'tàlll]  adv.  totalement  ; 
entièrement  ;  complètement  ;  pleine- 
ment; tout  à  fait. 

TOTALNESS  [tu'tàinls]  n.  intégrité, 
f.  ;  état  entier,  m. 

TOTTER  [tôt'têr]  v.  n.  i.  1)  chanceler 
(pencher,  être  prêt  à  tomber)  ;  2.  va- 
ciller; branler:  3.  U  §  menacer  (de  tom- 
ber); pencher  (vers  sa  ruine);  mena- 
cer ruine. 

.  1.  Old  people  and  children  — ,  les  vieillards 
et  les  enfants  chancellent.  2  A  wall  that  — s, 
un  rnur  qui  vacille,  branle. 

TOTTERING  [tottering]  adj.  (]  chance- 
lant (qui  penche,  qui  est  prêt  à  tomber). 
TOTTERING   [t&t'tèrïng]  n.  i.  chan- 
cellement,  m.;  2.  vacillation,,  f.;  bran- 
lement,  m. 
TOTTERY  [tàt'têrl] 
TOTTY  [tot' til  adj.  )  V.  Tottering. 
T'OTHER  [tuTu'ér]  )  contraction  de 
1  The  Otuer. 

1      TOUCAN  [tou'kânjn.  l.(orn.)  toucan, 
1  m.;  2.  (astr.)  toucan,  m. 
I     TOUCH  [tùtsh]  v.  a.  i.  U  toucher;  2.  \ 
toucher;    toucher  à;  3.   U  touchera; 
itteindre  ;  4.  ||  tracer  ;  marquer  ;  5.  | 
entamer;  avoir  prise  sur;  6.  ;  S  toucher; 
regarder  ;  concerner;  7.  §  (m.  P-)  tou- 
j  cher  à  ;  attenter  à;  8.  S  toucher;  affec- 
ter; émouvoir;  9.  t  11  S  toucher;  éprou- 
ver; essayer;  10.  J  §  atteindre;  affecter; 
11.  +  §  faire  entendre;  donner  à  en- 
tendre; 1 2.  i  toucher  (des  instruments); 
13.  (arts)  toucher. 

2.  Children  —  every  thing,  les  enfants  tou- 
chent à  tout.  3.  To  —  tho  shore,  toucher  au 
rivage,  atteindre  le  rivage.  4.  To  —  aline,  tra- 
cer, marquer  une  ligue.  5.  The  file  will  not  — 
steel,  la  lime  n'entame  pas  Vacicr.  7.  To  —  a. 
o.'s  liberty,  toucher,  attenter  à  la  liberté  de  q.  u. 

To  —  to  the  quick,  toucher  au,  jus- 
qu'au vif.  To  —  off,  1.  ébaucher  ;  es- 
quisser; 2.  retoucher;  corriger  ;  to  — 
up,  i.  retoucher;  corriger  ;  2.  relever; 
rehausser;  3.  (arts)  raviver. 

Toucn-ME-NOT,n.  (bct.) noli-me-tan- 
gere,  m.;  balsamine  des  bois,  f.;  (  mer- 
curiale sauvage,  f. 

TOUCH  [tùtsh]  v.  n.  l.  D  toucher  ;  2.  || 
se  touch'er  ;  3.  i  ||  (on,  upon)  avoir 
prise  {sur)  ;  entamer  (...)  ;  4.  §  (  on  . 
upon)  toucher  (parler  incidemment  de) 
(...);  5.  (on,  upon)  glisser  (sur);  effleu- 
rer ;  6.  (mar.)  toucher  ;  aborder  ;  7. 
(mar.)  toucher  et  relâcher;  faire  échel- 
le; faire  escale. 

1.  It  does  not  — ,  tela  ne  touche  pas.  2.  Those 
houses  — ,  ces  maisons  se  touchent.  4.  To  — 
upon  a  topic,  toucher  une  matière. 

TOUCH  [tùtsh]  n.  i.  f,  attouchement; 
contact,  m.  ;  2.  I  toucher;  tact,  m.  ;  3. 
|S**  accord;  accent,  m.;  4.  ||  (m.)  lé- 
gère attaque,  atteinte  (de  maladie),  f.; 
5.  S  trait  (expression  vive),  m.;  6.  § 
blâme;  reproche,  m.;  7.  )  rien, m.; 
bagatelle,  f.;  8.  t  pierre  de  touche,  f.; 
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9.  f  §  preuves  (qualité  éprouvée),  f.  pi.;  i 

10.  f  S  sensation,  f.;  11.  t  S  sentiment  ' 
(l'acuité),  m.;  12.  $  §  trait  ;  contour, 
m.;  13.  |  S  scene,  f.;  trait,  m.;  mouve- 
ment,  m.  ;  14.  f  S  application  (spé- 
ciale), f.;  15.  t  §  reproche  ;  blâme,  m.  ; 
16.  t  portion;  partie,  f.;  17.  %  mot,  m.; 
indication,  f.;  18.  t  exploit;  coup,  m.; 
19.  (métal.  )  touche,  f.;  essai,  m.;  20. 
(mus.)  toucher,  m.;  21.  (peint.)  touche, 
i.;  coup  de  pinceau,  m.;  trait,  m. 

1.  At  the  slightost  — ,  au  moindre  attouche- 
ment, contact.  2.  Cold  or  warm  to  tho  — ,  froid 
ou  chaud  au  toucher,  tart.  3.  The  — es  of  har- 
mony, les  accords  de  l'harmonie.  4.  A  —  of 
the  rhumatism,  une  légère  attaque  de  rhuma- 
tisme. 5.  A  —  of  raillery,  un  trait  de  raillerie. 

Natural  —  t,  — of  natuie,  1.  nature, 
f.;  2.  tendresse  ;  sensibilité ,  f.  To  give 
a.  0.,  a.  ih.  a  — ,  toucher  q.  u. ,  q.  ch.; 
to  know  by  the  — ,  connaître ,  recon- 
naître au  toucher,  au  tact. 

Touch-hole,  n.  (artil.)  lumière,  f. 

To  cloy  the  —,  couvrir  la  =. 

Toucu-needle,  n.  (essayage)  tou- 
chau  (aiguille  d'essai),  m. 

Toucii-stûne,  n.  1.  Il  pierre  de  tou- 
che, f.;  2.  §  pierre  de  touche ,  f.;  crité- 
rium, m. 

Toixii-wood,  n.  i.  (bot.)  bolet  ama- 
douvier  ;  (  agaric  femelle ,  de  chêne, 
des  chirurgiens  ;  amadouvier  ;  ama- 
dou, m.;  2.  (artil.)  amadou,  m. 

TOUCHABLE  [tûish'àb'l]  adj.  tangi- 
ble ;  palpable. 

TOUCHILY  [tûtsh'îll]  adv.  1.  avec  une 
humeur  chagrine,  bourrue;  2.  avec  sus- 
ceptibilité. 

TOUCHINESS  [tutsii'lnês[  n.  1.  irasci- 
b''lté;  humeur  chagrine,  f.:  2.  humeur 
bourrue  ,  f.;  3  )  susceptibilité ,  f.;  ca- 
ractère chatouilleux,  m. 

TOUCHING  [  tùtsh'ïng  ]  adj  l.  tou- 
chant ;  émouvant  ;2.  (mar.)  en  ralin- 
gue. 

TOUCHING  [tùtsh'ïng]  n.  toucher;  tact, 
m. 

TOUCHING  [tùtsh'ïng]  prép.  louchant; 
concernant. 

TOUCHINGLY  [tûtsh'ïnglî]  adv.  d'une 
manière  touchante,  émouvante. 

TOUCHY  [tûishî]  adj.  1.  irascible; 
chagrin;  2.  bourru;  3.)  susceptible-  ; 
chatouilleux. 

TOUGH  [tùf]  adj.  1.  ||  (de  choses 
dures)  souple  ;  flexible;  2.  ||  (de  choses 
flexibles)  dur;  raide;  3.  (de  viande)  co- 
riace; 4.  Il  visqueux;  gluant;  tenace;  5. 
§  dur;  épais;  grossier;  6.  §  fort;  vigou- 
reux; solide;  7.  §  rude  (pas  facile). 

1.  —  timber,  du  bois  souple,    flexible.   2.  A 

—  skin,  une  peau  dure.  3.  —  beef,  du  boeuf 
coriace.  4.  —   phlegm,  flegme   visqueux.   3.  A 

—  head,  une  tète  dure,  épaisse.  6.  An  ani- 
mal of  a —  frame,  un  animal  d'un  corps  fort, 
vigoureux.  7.  A  —  arguer,   un  rude  logicien. 

TOUGHEN  [lûf'n]  v.  n.  (de  choses 
flexibles)  durcir;  raidir. 

TOUGHEN  [tùf 'n]  v.  a.  durcir  (ce  qui 
est  flexible);  endurcir;  raidir. 

TOUGHLY  [tûf'ii]  adv.  :.  avec  sou- 
plesse; (lexiblement;  2.  durement;  rai- 
dement. 

TOUGHNESS  [tùf nés]  n.  1. 1]  (de  cho- 
ses dures)  flexibilité  ;  souplesse,  f.;  2.  || 
(de  choses  flexibles)  dureté;  raideur, 
f.;  3.  ||  (de  viande)  nature  coriace,  f.; 
4.  ||  viscosité;  ténacité,  f.;  5.  §  solidité;  . 
force;  vigueur,  f. 

TOUPEE  [tûpa  ]  | 

TOUPET  [tûpa]  n.  J  toupet  (touffe  de  j 
cheveux),  m. 

TOUR  [tûr]  n.  i.  tour  (voyage),  m.  ;  ! 
2.  tour  (rang  successif),  m.;  3.  tour 
;  (de  cheveux),  m.;  4.  t  iour  (bâtiment), f.  | 

TOURIST  [tû'rist]  n.  touriste  (voya- 


geur), m.  f. 

TOURMALIN  [tûr  mliîn]n.'(min.)  tour- 
maline, f. 
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TOURNAMENT  [tûr'nàmènt]  n.  toutnoi, 
m. 

TOURNEY  [tùr'nè]  n.  1.  f  tournoi, 
m.  ;  2.  i  rencontre,  f. 

TOURNIQUET  [tûmîkà]  n.  (  chir.  ) 
tourniquet,  m. 

TOUSE  [touz]  v.  a.  î.t  tirai ller;hout 
piller  ;  2.  maltraiter  ;  battre. 

T0\V  [tô]  n.  i.  filasse,  f.;  2.  étoupe,  f. 

TOW  [to]  v.  a.  1.  remorquer  ;  haler  ; 
traîner;  2.  (mar.)  remorquer;  3. 
(mar.)  touer. 

TOW  [to]  n.  l.  remorque,  f.;  2.  (mar.) 
remorque,  f.;  3.  (mac)  louée,  f. 

In  — ,  i.  à  la  remorque;  à  la  traîne; 
2.  (mar.)  à  la  =;  3.  (rear.)  à  la  touée. 

Tow-boat,  n.  bateau  remorqueur,  m. 

Tow-line,  n.  i.  cordelle:  corde  dt> 
halage ,  f.;  2.  (mar.)  aussière,  amarre 
de  touée,  f. 

Tow- path,  n.  chemin  de  halage,  m 

Tow-rope,  n.  i.  cordelle;  corde  de 
halage,  f.;  2.  (mar.)  câble,  grelin  de 
remorque,  m.;  3.  (niar.)  grelin  (m.), 
aussière  (f.)  à  touer. 

TOWAGE  [to'ajjn.  1.  halage  (action), 
m.  ;  2.  halage  (salaire),  m. 

TOWARD  [to'ard] 

TOWARDS  [to'ârdz]  l.  D  (de  lieu)  vers; 
du  côté  de  ;  2.  §  (de  temps)  vers  ;  sur  ; 
environ;  3.  §  envers;  à  l'égard  de, 
pour. 

1. —  a  place,  vers  un  endroit.  2.  — midnighï, 
vers  minuit.  3.  —  God  and  mon,  envers  Dieu 
et  tes  hommes. 

TOWARD  [to'ârd] 

TOWARDS  [to'àrdz]  adv.  f  près. 

TOWARD  ftô  ard]  adj.  t  docile  ;  facile. 

TOWARDLINESS  [to'ardiînss]  n.  doci- 
lité ;  facilité,  f. 

TOWARDLYI  to'àrdiî]  adv.  docilement. 

T0WARDNES3  I tà'ârdnês]  n.  docilité, L 

TOWEL  [  tou'êl  ]  n.  serviette,  f.;  ser- 
viette de  toilette,  f.;  essuie-main,  m. 

Round,  jack  — ,  essuie-main,  m. 

TOWER[tou'èr]n.  i.  tour  (bâtiment), 
f.  ;  2.  §  hauteur  ;  élévation,  f.  ;  3.  4< 
citadelle  ;  forteresse,  f.;  4.  t  tour  (coif- 
fure fort  élevée),  f.  ;  5.  (gén.  civ.)  (de 
pont  suspendu),  pilier,  m. 

Round  —  +,  (fort.)  tour,  m. 

TOWER  [tou'èrj  v.  n.  i.  §  dominer 
(comme  une  tour);  planer  ;  2.  s'éle- 
ver (comme  une  tour)  ;  monter. 

TOWERED  [tou'èrd]  adj.  1.  flanqué  de 
tours;  défendu  par  des  tours;  2.  aux 
tours... 

High  —,  aux  tours  hautes  ,  élevées. 

TOWERING  [tou'èrîn;;]  adj.  i.  ||  élevé 
comme  une  tour  ;  élevé  dans  les  airs, 
les  deux  ;  qui  plane  (  comme  une 
tour)  ;  **  sourcilleux  ;  2.  §  élevé  ;  grand. 

TOWERY  [  tou'êrî  ]  adj.  flanqué  de 
tours  ;  défendu  par  des  tours. 

TOWING  [tôlng]  n.  halage,  m.  ;  re- 
morque, f. 

Towing-path,  n.  chemin  de  halage, 
m. 

Towing-rope,  n.  cordelle,  f.  ;  corde 
de  halage,  f. 

TOWN  [toun]  n.  1.  ville  (générale- 
ment sans  murs),  f.  ;  2.  ville  (habi- 
tants), f.  ;  3.  capitale  ;  ville  capitale. 
f.;  4.  capitale  (habitants),  f.;  5.  t  place 
forte,  f. 

Commercial,  trading  — ,1.  ville  com- 
merçante, marchande ,  de  commerce  • 
2.  (com.)place  de  commerce,  f.;  fortified 
—,  =i  fortifiée;  place  forte,  de  guerre; 
inland — ,  —  de  l'intérieur;  lower-- 
basse  =;  manufacturing—,  =  de  fabri- 
que ,  d'industrie  ;  paltry  —,  (mil.)  bi- 
coque, f.  ;  upper  —,  haute  =.  Sea-port 
—,  =  maritime,  f.;  port  de  mer,  m. 
In  —,  i.  dans  la  =  ;  en  —■  ;  2.  dans  ta 
capitale.  To  go  to  —,  i.  aller  à  la  =  ; 
2.  aller  à  la  capitale. 

Town-crier,  n.  crieur  public,  m. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil 


,  clond.  Tube,  tub,  burn,  rule  .bull. 
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Town-due,  n.  octroi;  droit  de  ville,m. 

Town-house,  n.  1.  hôtel  de  ville,  m.; 
maison  de  ville,  f.  ;  maison  commune, 
f.  ;  2.  maison  en  ville,  f. 

TOWNISH  [toun'ïsh]  adj.  l.  de  ville; 

2.  de  grande  ville. 

TOWNLESS  [toun'lli]  adj.  dépourtu 
de  villes;  sans  villes. 

TOWNSHIP  [toun'sbîp]  n.  1.  territoi- 
re (m.),  circonscription  territoriale 
(f.),  limite  (f.)  d'une  ville;  2.  corpo- 
ration d'une  ville,  f. 

TOWNSMAN  [tounz'raân]  n.,pl.  Towns- 
men, habitant  de  ville,  m.;  2.  (m.  p.) 
bourgeois  ;  citadin,  m.;  3.  concitoyen 
(d'une  même  ville),  m. 

TOXICOLOGY  [toksïkol'6jî]  n.  (did.) 
toxicologie,  f. 

TOY  [toi]  n.  1.  jouet  ;  (joujou;  bim- 
belot,  m.;  —s,  (pi.)  jouets,  m.  pi.  ; 
ipujoux,  m.  pi.;  bimbeloterie,  f.  sing.;  2. 
\%babiole,t;  colifichet, m. ;brimbor ion, 
m.;  bagatelle,  f .  ;  3.  Il  colifichet,  m.  ; 
bagatelle,  f.;  4.  §  futilité;  niaiserie,  f.; 
rien,  m.;  5.  t  §  (pi.)  ébats,  m.  pi.;  6.  t 
conte  (oiseux),  m.;  histoire,  f.  ;  7.  tS 
fantaisie,  f.;  caprice,  m. 

Toy-book,  n.  livre  d'images,  m. 

TOY-BUSINESS, 

Toy-tuade,  n.  1.  bimbeloterie,  f.;  2. 
commerce  de  jouets  d'enfants,  m.;  3. 
tabletterie,  f. 

Toy-shop,  n.  bimbeloterie,  f. 

TOY  [toi]  v.  n.  folâtrer;  s'ébattre; 
jouer  ;  badiner. 

TOYER  [toi'êr]  n.  joueur  ;  badin,  m. 

TOYFUL  [toi'fûi]  f 

TOYISH  [toi'îsh]  adj.  futile  ;  frivole. 

TOYISHNESS  [toi'Uhnês]  n.  humeur 
folâtre  ,  badine,  f. 

TOYMAN  [toi'màn]  n.,  pi.  Toymen,  l. 
cimbelotier,  m.  ;  2.  tabletier,  m. 

TOZE  [tôz]v.  a.  f  tirer. 

TRABEA  [trâ'bêi]  n.  (ant.  rom.)  tra- 
itée, f. 

TRABEATION  [trâbèa'sh&n]-  V.  ENTA- 
BLATURE. 

I  RACK  [tiàs]  ri.  l.  (de  harnais)  trail, 
m.;  2.  contrevent  de  traverse,  m. 

Vertical — ,  (const.)  contre-fiche,  f. 

Trace-bearer, 

Ti.ace-robin,  n.  (de  harnais)  porle- 
irait,  m. 

TRACK  [tris]  n.  |§  trace,  f. 

To  follow  the  —  s  of,  i.  suivre  les  =s  de; 
suivre  à  la  =;  2.  ||  S  suivre  a  la  piste. 

TUACE[trâs]  t.  a.  l.  U  tracer;  2.  US 
suivre  la  trace  de;  suivre  à  la  trace; 

3.  $  (ni.  p.)  suivre  (servilement);  4.  -\ 
suivre;  succéder  à;  5.  S  (to.  à)  faire 
remonter;  reporter;  6.  f  marcher  dans; 
parcourir;  7.  (dess.)  calquer. 

1.  To  —  a  figure  with  a  pencil,  tracer  une  fi- 
gure au  crayon.  5.  To  —  a  th.  to  its  source, 
/aire  remonter  q.  ch.  à  sa  source. 

To  —  again,  retracer  ;  to  —  back, 
faire  remonter;  reporter;  to  —  out, 
1.  tracer  ;  marquer  ;  2.  faire  le  tracé 
de;  to  —  up,  faire  remonter  ;  repor- 
ter. 

TRACEABLE  [trâ'sâb'i]  adj.  i.  ||  que 
l'on  peut  tracer  ;  2.  |]  §  dont  on  peut 
suivre  les  traces. 

TRACER  [trà'sêr]  n.  1.  personne  qui 
suit  à  la  trace,  f;  2.{lh.)calquoirJm.; 
3.  (mach.)  style  diviseur,  m. 

TRACERY  [tra'sért]  n.  (arch.)  reseau, 
m. 

TRACHEA  [tra'kèi]  n.,  pi.  Trachea, 

1.  (anat.)  trachée  ;  trachée-artère,  f.  ; 

2.  (bot.)  trachée,  f. 

TRACHEITIS  [trakèi'tîs] 

TRACHITIS  [tiàkl'ûYj  n.  (méd.)  tra- 
chéite, f. 

TRACHEOTOMY  [trikêlt'6mî]  n.(chir.) 
trachéotomie,  f. 

TRACHYTE  [tri'kit]  n.  (min.)  tra- 
chyte, m. 
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TRACK  [trâk]  n.  i.  J  trace  ;  voie,  f.; 
2.  ||  trace  (de  la  direction  suivie  par 
une  voiture),  f.  ;  3.  §  trace;  voie,  f.  ; 
chemin,  m.;  route,  f.;  sentier,  m.;  or- 
nière, f.;  4.  §  trace  ;  marque,  f.;  5.  (des 
comètes  )  route  ,  f.  ;  cours  ,  m.  ;  6. 
(chasse)  piste,  f.  ;  7.  (chasse)  (du  cerf) 
voie,  f.;  8.  (chasse)  (du  sanglier)  voie, 
f.;  9.  (chem.  de  fer)  voie,  f.;  10.  (géog.) 
passe,  f.;  chenal,  m.;  il.  (mar.)  route, 
f.  ;  12.  (mar.)  sillage,  m.  sing.  ;  eaux, 
f.  pi. 

3.  g  To  pursue  the  same  — ,  poursuivre  la 
même  voie,  te  même  sentier.  4.  To  find  — s  of 
wisdom  in  a.  th.,  trouver  des  traces  de  sages- 
se dans  q.  ch. 

Beaten  —,  sentier  battu.  Stone , 

ornière  de  pierre,  f. 

Track-boat,  n.  coche  (bateau),  m. 

Trace-scout,  n.  galiote  de  Hollan- 
de, L 

Track-road,  n.  chemin  de  halage,m. 

TRACK  [tràk]  v.  a.  1.  ||  $  suivre  à  la 
trace,  à  la  piste  ;  2.  (des  canaux)  ha- 
ler  (à  la  cordelle);  remorquer;  traîner. 

TRACKING  [trâk'Ing]  n.  1.  action  de 
suivre  à  la  trace,  f.;  2.  (des  canaux) 
halage  à  la  cordelle  ;  halage ,  m. 

TRACKLESS  [trâk'lês]  adj.  l.  sans 
trace  (de  pieds)  ;  2.  non  frayé  ;  non 
pratiqué  ;  impraticable  ;  3.  non  fré- 
quenté. 

TRACT  [tràkt]  n.  1.  4,  étendue,  f.  ;  es- 
pace, m.;  2.  region  ;  contrée,  f.  ;  3. 
traité  (dissertation)  ,  m. ;  4.  opuscule, 
m.  ;  brochure  ,  f.  ;  5.  ^  exposé ,  m.;  6.  * 
trait  (rie  la  figure),  m.;  7.  t  trace,  f.;  8. 
t  (du  te  m  ps)  durée  ,  f  ;  espace,  m.  ;  9. 
(anat.ifcew/e,  f;  10.  (lit.  cath.)  trait,  m. 

1.  —  of  land,  étendue  de  terrain,  de  territoire. 

l{e]\s\ous—.vetillivrededevotion,m. 

TRACTABILITY  [tràktâbiihij.  F.Trac- 
tableness. 

TRACTABLE  [trik'tâb'l]  n.  1.  traita- 
ble  ;  doux  ;  maniable  ;  2.  docile  ;  sou- 
mis; 3.  (ind.)  maniable. 

S.  A  —  child,  un  enfant  docile. 

TRACTABLENESS  [rràk'tàb'lnès]  n.  1. 

nature  traitable,  maniable,  f.  ;  2.  do- 
cilité, f. 

TRACTABLY  [trak'tlbiî]  adv.  i.  d'une 
manière  traitable,  maniable,  f.;  2.  do- 
cilement. 

TRAGI ATION  [trakti'.shun]  n.  action 
de  traiter,  d'exposer  (un  sujet),  f. 

TRACTILE  [tràk'ill]  adj.  ductile. 

TRAGT1L1TY  [traktîl'id]  n.  ductilité,  f. 

TRACTION  [uàkshùn] n.  l.  tension,  f.; 
2.  attraction,  f.:  3.  (mec.)  traction,  f. 

TRACTIVE  [t.àk'tiv]  adj.  (méc.)  de 
traction. 

—  power,  pouvoir  =,  m. 

TRACTOR  [tiâkTûr]  n.  (méc.)  instru- 
ment de  traction,  m. 

TRADE  [trûdj  n.  1.  commerce  ;  négoce; 
trafic,  m.;  2.  métier,  m.;  état,  m.;  in- 
dustrie, f.  ;  profession,  f.  ;  3.  corps  de 
métier,  m.;  4.  (m.  p.)  commerce  ;  état; 
métier,  m.;  5.  (sing.)  instruments  ;  ou- 
tils, m.  pb;  6.  emploi,  m.;  occupation, 
f.  ;  7.  habitude  ;  coutume,  f.  ;  8.  f  voie  ; 
route,  f.;  9.  voie;  manière,  f.;  10  (com.) 
commerce  (gens  du  même  commerce), 
m. 

Clandestine  —,  commerce  interlope; 
colonial  — ,  =  des  colonies;  foreign — , 
=  étranger, extérieur.  Home—  ,=  in- 
térieur; land  —,  =  par  terre.  Accidents 
of — ,  chances  du  =  ,  f.  pl.;board  of — , 
conseil  de  =:,  m.;  implements,  utensils 
of—,  (pi.)  (dr.)  mobilier  industriel, m. 
sing.;  Jack  of  all  —s,  M ichel  M orin  • 
homme  à  toutes  mains ,  m.:  Jack  of  all 
— s  and  master  of  none,  Jean  fait  tout  et 
bon  à  rien.  To  carry  on  the  —  of,  faire 
=,  le  =  de;  to  drive  a  —  (,  1.  faire  un 
=  ;  2.  (m.  p.)  faire  un  métier;  to  leave 
off  — ,  se  retirer  du  =;  to  make  a  —  of 
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a.  th.,  faire  un  état,unmétierdeq.  ch.; 
to  throw  open  a  —,  affranchir  un  =. 
Every  one  to  his  —,  chacun  soji  métier. 

Trade-winds,  n.  (pi.)  1.  vents  alizés, 
m.  pi.;  2.  moussons,  f.  pi. 

TRADE  [tràd]  v.  n.  1.  commercer; 
négocier;  trafiquer;  2.  (in,  de)  faire  le 
commerce;  3.  trafiquer  (faire  una 
affaire)  ;  4.  (m.  p.)  trafiquer. 

2.  To  —  in  silks,  faire  le  commerce  de  la 
soierie. 

TRADE  [tràd]  v.  a.  £  (m.  p.)  trafiquer 
de  ;  faire  commerce,  trafic  de. 

TRADED  [trâ'dîd]  adj.  ±  exercé;  expé- 
rimenté. 

TRADER  [trâ'dêr]  n.  1.  commerçant, 
m.  ;  commerçante,  f.  ;  négociant,  m.  ; 
trafiquant,  m.;  2.  (mar.)  vaisseau,  na- 
vire, bâtiment  marchand,  m. 

TRADESFOLKS  [trâ'dzfoks]  n.  (pi.) 
commerce;  négoce,  m.  sing.;  commer- 
çants; négociants,  m.  pi. 

TRADESMAN  [tra  dzmânj  n..  pi.  Trades- 
men, 1.  marchand,  m  ;  2.  débitant; 
détaillant,  m. :3.  (com.)  fournisseur^. 

TRADESPEOPLE  [trâ'dzpèp'l]  n.  (pi.) 
commerçants,  m.  pi.  ;  marchands,  m. 
pi.  :  gens  du  commerce,  f.  pi. 

TRADESWOMAN  [trà'dzwûmàn]  n.,  pi. 
Tradeswomen,  commerçante;  femme 
de  commerce,  f. 

TRADING  [trâ'dïng]  adj.  1.  commer- 
cial; de  commerce;  2.  commerçant, 
marchand  ;  3.  ±  des  vents  alizés. 

1.  A  —  company,  une  compagnie  commer- 
ciale, de  commerce.  2.  A  town,  une  ville  com- 
merçante, marchande. 

TRADING  [trâ'dïng]  n.  commerce  (ac- 
tion) ;  négoce  ;  trafic,  m. 

TRADITION  [tjrâdïsh'ùn]  n.  1.  tradi- 
tion (transmission  des  faits,  opinions, 
etc.),  f.;  2.  (dr.)  tradition,  f.;  3.  (rel.) 
tradition,  f. 

TRADITIONAL  [trùdîsi.'unà:] 

TRADITIONARY  [tràdîsh'finârî]  adj.  î. 
traditionnel;  de  tradition  ;  2.  ^(pers.) 
attaché  à  la  tradition. 

TRADITIONALLY  [trâdïsb'jtoSlli]  adv. 
traditionnellement. 

TRADITIONARY  [tràdlsh'ùnàrl]  n.  tra- 
ditionnaire,  m. 

TRADITIVE  [trad'hîv]  adj.  tradition- 
nel; de  tradition. 

TRADITOR  [tràd'itur]  n.  (hist,  eccl.) 
traditeur,  m. 

TRADUCE  [tràdû's]  v.  a.  i.  censurer; 
critiquer;  2.  \  calomnier;  diffamer; 
déchirer  ;  noircir. 

TRADUCEMENT  [tràdù'smènt]  n.  $  ca- 
lomnie ;  diffamation  .  detraction,  f. 

TRADUCER  [tridùser]  n.  calomnia- 
teur, m.  ;  calomniatrice,  f.  ;  diffama- 
teur, m.  ;  détracteur,  m. 

TRADUCINGLY  [tràdù'sïnfilî]  adv.  ca- 
lomnieusement  ;  par  diffamation. 

TRADUCTION  [trldùk'shûn]  n.  f  1. 
filiation  ;  génération,  f.  ;  2.  (rhét.) 
transition,  f. 

TRAFFIC  [traffîk]  n.  l.  trafic;  com- 
merce; négoce,  m.;  2.  (sing.)  mar- 
chandises, f.  pi.;  3.  roulage,  transport 
(en  général),  m.  ;  4.  (de  routes)  circu- 
lation, l. 

Heavy — ,(de  routes)  grande  circula- 
tion. 

TRAFFIC  [tràffik]  v.  n.  (—king; 
— red)  1.  trafiquer;  commercer;  né- 
gocier ;  2.  (m.  p.)  trafiquer. 

TRAFFICKER [tràffïkêr]  n.  trafiquant; 
marchand,  m. 

TRAGACANTH  [tràg'àkânth]  n.  1.  (bot.) 
tragacanlhe,  f.  ;  2.  gomme  adragantj 
adragante,  f. 

TRAGEDIAN  [trâjé'diàn]  n.  l.  tragé- 
dien, m.;  tragédienne,  f.;  2.  tragique; 
auteur  tragique,  m. 

TRAGEDY  [trâj'édî]  n.  i.  0  S  tragédie, 
f.  ;  2.  (mus.)  complainte,  f 
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Fate, 


? 
fat 
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fell.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  ball. 
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TRAGIC  [trSj  ïk] 

TRAGICAL  [tràj'îkii]  adj.  |  S  tragique. 

TRAGICALLY  [irlj'tkiUlJ  adv.  ||  §  tru- 
giouement. 

TRAGICALNESS  [trij'lkâlnés]  n.  tragi- 
que (nature  tragique),  m. 

TRAGICOMEDY  [iiÂjl-k&m'èdî]  n.  tra- 
gi-comédie, f. 

TRAGI-COM IC  [trijî-koœ'Ik] 

TRAGI-COMICAL  [tr&ji-k»m'ikil]  adj. 
tragi-comique. 

TRAIL  [nil]  v.  a.  l.  (chasse)  suivre  à 
lapiste; 2.  trainer;  3.  baisser; abaisser. 

TRAIL  [ti-àij  v.  n.  1.  trainer  (pendre 
à  terre)  ;  2.  passer  lentement. 

TRAIL  [n-ai]  n.  1.  (chasse)  piste;  voie;  ■ 
trace,  î.  ;  2.  §  voie  ;  trace,  f.  ;  3.  traî- 
née (quantité  répandue  en  longueur), 
f.  ;  4.  sillon,  m.:  5.  flot  (ondulation), 
m.;  6.  (sing.)  entrailles  (de  mouton, 
de  volaille),  f.  pi.  ;  7.  (de  météore)  trai- 
nee lumineuse;  queue,  f. 

3.  A  —  of  smoke,  une  traînée  de  fumée.  4. 
A  —  of  lightning,  un  sillon  d'éclair. 

TRAIN  [tràn]  v.  a.  J.  [)  trainer  (tirer 
après  soi);  2.  §  entraîner  ;  attirer  ;  3. 
§  entraîner  ,  séduire;  captiver;  4.  en- 
traîner; décider;  déterminer;  5.  | 
dresser  (des  animaux)  ;  6.  |  dresser  (q. 
u.)  ;  former;  exercer;  7.  |  former, 
élever;  instruire;  8.  (hort.)  dresser; 
9.  (man.)  dresser. 

6.  To  —  soldiers,  dresser  des  soldats. 

To  —  up,  1.  élever;  former;  instruire; 
2.  former  ;  préparer. 

TRAIN  [tràn]  n.  i.  artifice,  m.;  séduc- 
tion, f.;  2.  queue  (dérobe),  f.;  3.  queue 
(d'oiseau),  f.;  4.  suite  (gens),  f.;  escorte, 
f.;  troupe,  f.;  cortège,  m.;  5.  cortège  (da 
chose),  m.;  6.  cours  (courant),  m.  ;  7. 
suite,  f.  ;  enchaînement ,  m.  ;  série,  f.  ; 
8.  §  voie,  f.  ;  cours,  m.  ;  train,  m.  ;  9. 
(de  bateaux)  convoi,  m.  ;  io.  (de  mon- 
tre) marche,  f .  ;  il.  (de  poudre)  traî- 
née, f.;  12.  (artil.)  (d'affût)  derrière,  m.; 
13.  (const.)  rouage,  m.;  14.  (chem.  de 
fer)  convoi;  train,  m.;  15.  (mach.) 
(de  communication)  chaîne,  f. 

5.  lu  tho  —  of  night,  dans  le  cortège  do  la 
nuit.  6.  The  —  of  a  river,  le  cours  d'une  ri- 
viere. 

Back  —,  (chem.  de  fer)  train,  convoi 
de  retour;  down  — ,  =  d'aller;  fast—, 
=  de  grande  vitesse;  —  direct  ;  heavy 
— ,  =  lent;  mixed  —  mixte;  slow  —,  = 
de  petite  vitesse:  =  omnibus  ;  stopping 
— ,  =  s* arrêtant  à  des  statio7is  inter- 
médiaires; through  — ,  =  parcourant 
toute  la  ligne;  up  — ,  =  di  retour.  — 
of  artillery,  =.  d'artillerie  :  —,  m.; 
excursion"  — ,  —de  plaisir;  ex- 
press — ,  =  express  ;  goods,  luggage- 

—  ,  =  de  marchandises  ;  passenger  — . 
==  de  voyageurs,  in  o.'s  —  ||  §,  à 
sa  suite;  in"a  —  for,  envoie  de.  To 
seta.  th.  in  — ,  donner  l'impulsion 
à  q.  ch.;  {mettre  q.  ch.  en  =:  to 
be  set  in —  recevoir   l'impulsion.  The 

—  starts,  (chem.  de  fer)  ie=,  le  convoi 
part. 

Train-rand,  n.  1.  Tnïst  d'Àngl.)  com- 
pagnie de  la  milice  bourgeoise ,  f. ;  2. 
milice  bourgeoise,  L 

Train-bearer,  n.  i.porte-queuscpi,- 
ge),  m.;  2.  (de  cardinal)  caudataire,'m. 

TRAINED  [trând]  adj.  l.  (des  animaux) 
dresse;  Q.  (pers.) dressé;  formé;  exercé. 

TRAINER  [trâ'nêr]  n.  i.  personne  qui 
dresse  (les  animaux),  f;  2.  personne  Qui 
dresse,  forme  (q.  u.),  f. 

TRAINING  [trà'nîng]  n.  (hort.)  1.  edu- 
cation (art  d'élever),  f.;  2.  éducation,  f. 

TRAINY  [tri'nl]  adj.  i  (d'huile)  de  ba- 
leine. 

TRAIPSE  [traps] v.  n.  )  dandiner;  se 
dandiner. 

TRAIT  [trit]  n.  i.  H  §  trait  (ligne 
tracée),  m.;  2.  S  trait  (action,  fait)',  m. 
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2.  A  —  et  char  act  or,  un  trait  de  caractère 

TRAITOR  [trâ'tûr]  n.  1.  traître  (cou- 
pable de  haute  trahison),  m.;  2.  faux 
frère,  ru.;  3.  (féod.)  félon,  m. 

—  towards  c'a  lord,  (léod.)  félon. 

TRA1TOULY  [tri'tûrllj  \ 

TRAITOROUS  [tri'tfirûs]  adj.  t.  fi  traî- 
tre (coupable  de  haute  trahison);  2.  $ 
traître  ;  perfide;  déloyal. 

TRAITOROUSLY  [trà'tàrûsll]  adv.  i.  i| 
en  traître;  en  trahison  ;  2.  {.perfide- 
ment; déloyalemeut  ;  (  traîtreuse- 
ment. 

TRAITOROUSNESS  [trâ'turusnès]  n.  V. 
Treachery. 

TRAITRESS  [tri'trls]  n.  1.  traîtresse 
(coupable  de  liante  trahison,),  f.;  2.  S 
traîtresse  ;  3.  §  ]>erfide,  f. 

TRAJECT  [trâjëkt']  v,  .  ;  proje- 

ter à  travers:  faire  tracer 

TRAJECT  [tn'j'ékt]  n.  ±  passage  (sur 
l'eau);  trajet,  m. 

TRAJECTION  [txHjèk'shùn]  n.  i  :  1  - 
tion  de  jeter,  de  darder  à  travers;  2. 
transport,  m.;  translation,  f.;  3.  émis- 
sion, f. 

TRAJECTORY  [trljëk'tùrî]  n.  (géom.) 
trajectoire,  f. 

TRALATITIOUS  [tralatïsh'is]  adj.  mé- 
taphorique. 

TRALATITIOUSLY  [trÂlâtfeh'ûsli]  adv. 
métaphoriquement. 

TRALINEATE  [tràlïn'éât]  v.  n.  i  dévier; 
se  détourner. 

TRALUCENT  [tràiù'sènt].  V.  Translu- 
cent. 

TRAM  [trâm]  n.  1.  chariot  de  roulage, 
m.;  2.  (chem.  de  fer)  rail  plat,  m. 

Tram-rail.  n.  ornière  creuse,  f. 

Tram-road, 

Tram-way,  n.  1.  chemin  à  ornières, 
m.;  2.  chemin  de  fer  à  rail  plat. 

TRAMMEL  [trâm'mël]  n.  l.  (pêche) 
frâmai'J  (filet),  m.;  iramaillarde,  f.;  2. 
traîneau  (filet  pour  les  poissons  et  les 
oiseaux),  m.;  3.  crémaillère,  f.;  4.  en- 
trave (pour  les  animaux),  f.;  5.  $  en- 
trave, f.;  lien,  m.;  obstacle^  m.;  6. 
(tech.)  compas  à  ellipse,  m. 

TRAMMEL  [trâm'mél]  v.  a.  (  — ling  ; 
— led)  1.  entraver  ;  empêtrer  ;  embar- 
rasser; 2.  i  arrêter;  empêcher. 

To  —  un '$,  arrêter;  empêcher. 

TRAMONTANE  [t.àrmVtàn]  n.  l.  ||  per- 
sonne qui  vit  au  delà  des  monts ,  f.;  2. 
(en  France)  ultramontain  (personne 
qui  vit  au  delà  des  Alpes),  m.;  3.  § 
ultramontain,  m. 

TRAMONTANE  [tràmùn'tân]  adj.  1.  (] 
qui  vit  au  delà  des  monts;  2.  jj  (en 
France)  ultramontain  (au  delà  des 
Alpes);  3.  $  ultramontain. 

—  wind,  (dans  la  Méditerranée)  tra- 
montane, f.;  vent  de  tramontane,  m. 

TRAM?  [tràmp]  v.  n.  l.  errer; vaguer; 
rôder;  2.  )  marcher;  aller  à  pied;  aller 
à  pattes  ;  3.  )  déguerpir. 

TRAMP  [tramp]  v.  a.  )  faire  à  pied. 

TRAMP  [trâmp]  n.  1.  action  d'errer, 
de  vaguer,  de  rôder,  f.;  2.  )  action  de 
'  marcher  d'aller  à  pied,  f.;  o.  *  piétine- 
ment, m.;  >i.  (peT$.)râdeur;vagabond,m. 

TRAMPER  [trÂmp'ér]  n.  )  rôdeur;  va- 
gabond; coureur,  m. 

TRAMPLE  [trâm'p'l]  v.  a.  1.  H  §  fouler 
(aux  pieds);  marcher  sur  ;  2.  fouler 
(presser). 

To  —  under  foot,  under  o.'s  feet  jj  § , 
fouler  aux  pieds. 

TRAMPLE  [tramp']]  v.  n.  1.  Q  $  fouler 
(aux  pieds);  2.  ^piétiner, 

TRAMPLE  [trâm'p'l]  £ 

TRAMPLING  [trampling]  n.  action  de 
fouler  aux  pieds,  f.;  2.  piétinement. 

TRAMPLER  [trlm'plër]  n.  î.flS  per- 
sonne qui  foule  aux  pieds,  f.  ;  2.  per- 
sonne qui  piétine,  i. 

TRANCE  [tràns]  n.  1.  extase,  f.  ;  ra- 
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rissement  d'esprit  ,  m.  ,  2.  transe 
(frayeur),  f.;  3.  (méd.)  catalepsie,  î. 

To  fall  into  a  —  ,  tomber,  être  ravi 
en  extase. 

TRANCE  [tràns]  v.  a.  =  V.  Entrance. 

TRANCED  [trâr.st]  adj.  en  extase;  ra- 
vi eu  extase. 

TRANECT  [trânëkt']  n.  $  bac,  m. 

TRANQUIL  [trâr.g'kwhj  adj.  ||  5  tran- 
quille. 

TRANQUILLITY  [trankwîl'lîtf] 

TRANQUILNESS  [rring'kwllula]  n.  J  $ 
tranquillité;  quiétude,  L 

TRANQUILLIZE  [trins'kwllllz.]  v,  a.  J. 
[j  tranquilliser;  2.  S  tranquilliser;  ras- 
surer. 

TRANQUILLY  [trang'kwUlt]  adv.  \  $ 
tranquillement . 

TRANS  [tràn/.]  (préfixe  qui  s'ajoute 
aux  mets  et  signifie  au  delà,  à  tra~ 
trans.. . 

TRANSACT  [trlnsàkt']  v.  a.  t.  fa  ire,  exé- 
cuter (des  affaires);  2.  être  en  (affaire). 

1.  To—  o.'s  bcsinesr,  faire  ses  affaires.  2. 
île  is  — ing  business,  il  est  en  affaire. 

TRANSACTION  [iransik'shin]  n.  1.  con- 
duite ,  gestion  (des  affaires),  f.  ;  2.  né- 
gociation, f. ;  3.  affaire,  f.  ;  acte,  m.; 
•i.  acte,  m.;  événement ,  m.  ;  transac- 
tion, f.;  5.  — s,  (pi.)  transactions  (mé- 
moires de  sociétés  savantes),  f.  pi.;  6. 
(  com.  )  opération  ;  transaction  ;  af- 
faire, f.;  7.  (dr.  rom.)  transaction ,  f.; 
accord,  m.;  ajustement,  m. 

2.  The  —  of  a  treaty,  ta  négociation  d'un 
traité.  3.  In  publie  ■ — s.  dans  les  affaires,  let 
actes  publics,  k.  A  detail  of  every  — ,  un  détail 
de  chaque  acte,  événement.  5.  The  — s  of  tha 
Royal  Society.  Us  transactions  de  la  Société 
royale. 

To  close  a  — ,  1.  terminer  une  négo- 
ciation, une  affaire,  une  transaction  , 
2.  (com.)  terminer  une  opération,  une 
transaction ,  une  affaire. 

TRANSACTOR  [trSnsâk'tûr]  n.  1.  négo- 
ciateur (d'affaires)  ;  conducteur,  m.;  2. 
(com.)  agent  (d'une  affaire),  m. 

TRANSALPINE  [transalpin]  adj.  trans- 
alpin. 

TRANSANTMATE  [trânsan'îmàt]  v.  a  £ 
faire  passer  (une  âme)  dans  un  autre 
corps. 

TRANSANIMATION  [transanlmi'sliunjn. 

£  (did.)  métempsycose,  f. 

TRANSATLANTIC  [trânsâtlàn'tlk]  adj. 
transatlantique. 

TRANSCEND  [trWnd']  v.  a.  i.  j]  dé- 
passer ;  s'élever  au-dessus  de  ;  2.  §  dé- 
passer; excéder;  outre-passer;  3.  §  sur- 
passer. 

i.  To  —  its  limits,  dépasser  ses  limites.  S.  To 
—  the  poet's  lay,  surpasser  It  ehant  du  poets. 

TRANSCENDENCE  [trânsen'dêns] 

TRANSCENDENCY  [trânsén'rîènsl]  a.  l. 
excellence  transcendante,  f. ;  2.  (m.p.) 
exagération ,  f. 

TRANSCENDENT  [tr3nsJn'd?m]  adj.  1. 
transcendant;  2.  (philos.)  transcen- 
dant. 

TRANSCENDENTAL  [  t.Snsëndën'tll  ] 
adj.  i.  transcendantal  :  2.  (géom.) 
transcendantal;  3.  (philos.)  transcen- 
dantal. 

TRANSCENDENTLY  [  trànsln'dêmîî  ] 
adv.  d'une  manière  transcendante;  par 
excellence. 

TRANSCOLATE  [trânskôià't]  v.  a,  fil- 
trer. 

TP.ANSCRIBE    [  trlnskrl'ï  ]    v.  a.    1.  | 

transcrire;  copier;  2.±%copier;  imiter. 

TRANSCRIBER  [trinskii'bër]  u.  tran- 
scripteur;  copiste,  m. 

TRANSCRIPT  [tran'skrlpY]  n.  l  J  tran- 
scription; copie,  f.;  2.  §  copie,  f.;  imi- 
tation, f.;  calque,  m. 

TRANSCRIPTION  [  trSnskrïp'skùa]  n. 
transcription  (action),  f. 
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TRANSCRIPTIVELY  [  trànskrïp'ttal  ] 
adv.  en  transcrivant;  en  copiant. 

TRANSE  [trâns].  V.  Trance. 

TRANSFER  [transfer']  v.  a.  (—ring  ; 
— r^ed)  1.  S  S  transférer  ;  transporter  ; 

2.  (com.)  transférer;  céder;  transmet- 
tre 3.  (dr.)  transporter;  transférer. 

TRANSFER  [trins'fir]  n.  t.  transport, 
m.;  translation,  f .  ;  2.  (com.)  trans- 
fert, m.;  transmission,  f.;  cession,  f.  ; 

3.  (dr.)  transfert  ;  transport,  m.;  4. 
(fin.)  transfert,  m.;  assignation ,  f. 

TRANSFERABLE  [tràns*ferâb,l]  adj.  1.  |j 
transportable;  que  l'on  peut  transfé- 
rer ;  2.  (com.)  transférable  ;  négocia- 
ble ;  transmissible;  cessible;  3.  (dr.) 
transférable;  cessible. 

TRANSFEREE  [transféré']  n.  cession- 
naire,  m.  f. 

TRANSFERRER  [  transferrer]  n.  (dr.) 
cédant,  m.;  cédante,  f. 

TRANSFIGURATION  [trânsfïgûrâ'shùn] 
n.  i.  transformation,  f.;  2.  ►£<  transfi- 
guration, f. 

TRANSFIGURE  [  transfîg'ûr]  v.  a.  1. 
transformera.  ^  transfigurer. 

To  be  — d  4*»  se  transfigurer. 

TRANSFIX  [trânsfîks']  v.  a.  *  i.  trans- 
percer; 2.  fia;er  (en  transperçant). 

TRANSFORM  [  transform'  ]  y.  a.  1.  (IN- 
TO, en)  1.  ||  S  transformer;  2.  ||  chan- 
ger; convertir;  3.  transmuer,  conver- 
tir (des  métaux);  4.  (alg.)  transfor- 
mer; 5.  (hist,  nat.)  métamorphoser;  6. 
(rel.  cath.)  transsubstanticr;  7.  (théol.) 
convertir;  changer. 

2.  To  —  on»  substance  into  another,  chan- 
ger, conrertir  une  substance  en  une  autre. 
TRANSFORM  [transform']  v.   n.    (INTO, 

to,  en)  i.  Il  S  se  transformer;  2.  |  chan- 
ger; se  convertir. 

TRANSFORMATION   [  trânsforma'shun] 

n.  (into,  en)  1. 1|  transformation,  f.;  2. 
\  transmutation  (des  métaux);  conver- 
sion,  f.  ;  3.  |!  conversion ,  f.  ;  change- 
ment, m.;  4.  §  métamorphose  (change- 
ment extraordinaire),  f.;  5.  (alg.)  trans- 
formation, f.  ;  7.  (méd.  )  dégénéres- 
cence, f.;  8.  (rel.  cath.)  transsubstantia- 
tion, f.;  8.  (théol.)  conversion,  f. 

TRANSFORMING   [transforming]   adj. 

1.  US  qui  transforme  ;  2.  §  qui  change, 
convertit. 

TRANSFUSE  [trânsfû'i]  v.  a.  |.||  trans- 
vaser; 2.  S  (from,  de  ;  to  ,  à)  commu- 
niquer; transmettre  ;  3.  (chir.)  trans- 
fuser. 

1.  To  —  liquide,  transvaser  let  liquides.  2. 
To  —  a  love  of  letters,  communiquer,  trans- 
mettre Vanour  dis  lettres. 

TRANSFUSION  [transfuihun]  n.  i.  Il 
(did.)  transvasion,  f.;  2.  (chir.)  trans- 
fusion, f.  ;  3.  (physiol.)  transfusion,  f. 

TRANSGRESS  ftrinsgrès'J  v.  a.  1. 1|  dé- 
passer; surpasser;  2.  \  $  transgresser; 
enfreindre  ;  violer;  3.  S  démentir;  man- 
quer d;  mentir  à. 

2.  To  —  a  law,   transgresser  une  loi.  3.  To 

—  o.'i  éducation,  démentir  son  education. 

TRANSGRESS  [transits']  v. n.  i.  trans- 
gresser; 2.  4"<  pécher. 

TRANSGRESSION   [trSnsgresh'un]  n.  l. 

transgression  ;  infraction;  violation 
{.;  2.  ►£•  péché,  m.;  3.  ^  faute,  f.;  tort,  m 

TRANSGRESSIONAL  [trun.grêsl.'ûnil] 

TRANSGRESSIVE  [  tran.grls'W  ]  adj. 
qui  transgresse  une  loi;  coupable;  fau- 
tif. 

TRANSGRESSOR  [trlnsgres'ûr]  n.  i.  ►£ 

transgresseur, m,  ;  2.  ^  pécheur,  m.  ; 
pécheresse,  f.;  3.  violateur,  m.  ;  tu'oia- 
«rtee,  f. 

TRANSHIP  [trin'shïp].  Y.  Transship. 

TRANSIENT  [transient]  adj.  i.  passa- 
ger; 2.  rapide;  précipité;  3.  (did.)  tran- 
sitoire; 4.  (mus.)  de  passage. 

1.  —  pleasures,  des    plaisirs  passager*,  t.  A 

—  rietr,  un  eoup  d'oeil  rapide.  3.  A  —  -world, 
**  inonde  transitoire. 
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—  person. passager,  m. 
TRANSIENTLY    [tran'shëntlî]    adv.    en 

passant  ;  légèrement. 

TRANSIENTNESS   [trS.n'shêntnês]   n.  1. 

nature  passagère,  f.  ;  2.  rapidité  ;  vi- 
tesse, f.;  3.  (did.)  nature  transitoire,?. 
TRANSIT  [tràn'sït]  n.   l.  (astr.)  pas- 
sage, m.  ;  2.  (douanes)  transit,  m. 

—  duty,  (douanes")  droit  de  transit, 
m.  Permit  for  —,  (douanes)  acquit-à- 
caution  de  —,  m.  In  —,  en  =.  To  pass 
in  — ,  (douanes)  passer  en  transit  ; 
transiter. 

Transit-instrument,  n.  (astr.)  in- 
strument des  passages,  m.;  lunette  mé- 
ridienne, f. 

TRANSIT  [transît]  v.  n.  (astr.)  passer. 

TBANSITION   [trânsizh'un]    n.    (from, 

de  ;  to,  à)  i.  ||  §  transition,  f.;2.  (géol.) 
transition,  f.;  3.  (mus.)  transition,  f.; 
4.  (rhét.)  transition,  f. 

Sudden  — ,  brusque  =. 

TRANSITIONAL  [trânskhf.aai]  adj.  de 
transition. 

TRANSITIVE  [tràn'sîtïv]  adj.  1.  qui 
passe  ;  2.  (gram.)  transitif. 

TRANSITORILY  [trin'sîturîlî]  adv.  pas- 
sagèrement. 

TRANSITORINESS  [trln'slturînês]  n.  i. 
(did.)  nature  transitoire,  f.;  2.  nature 
passagère,  f. 

TRANSITORY  [trân'sîturl]adj.  l.  (did.) 
transitoire;  passager;  fugitif;  3. 
(dr.)  (d'action)  général. 

_  1.  The  —  thing3  of  this  life,  les  choses  tran- 
sitoires de  cette  vie. 

TRANSLATABLE [trànsia'tib'i]  adj.  tra- 
duisible. 

TRANSLATE  [translà't]  v.  a.  (from,  de; 
to,  à)  l.  transférer;  transporter ;  2. 
transférer  (un  évêque);  3.  transpor- 
ter ;  déplacer  ;  4.  ►£<  enlever,  ravir  au 
ciel;  5.  f  transformer  ;  changer  ;  con- 
vertir ;  6.  |  (from,  de  ;  into,  dans,  en) 
traduire  (d'une  langue  dans  une  au- 
tre); 7.  (  traduire  ;  interpréter;  expli- 
quer. 

G.  To  —  a.  th.  from  one  language  into  an- 
other, traduire  q.  ck.  d'une  langue  dans  une 
autre  ;  to  —  a.  th.  from  English  into  French, 
traduire  q.  ch.  de  l'anglais  en  français. 

To — readily,  traduire  facilement, 
à  livre  ouvert.To—  word  for  word,  tra- 
duire mot  à  mot,  mot  pour  mot. 

TRANSLATION  [trinslâ'shûnjn.  pFKOM, 
de  ;  to,  à)  1.  translation,  f.;  2.  dépla- 
cement, m.;  3.  ^enlèvement  (au  ciel); 
ravissement ,  m.;  4.  |  (from,  de  ;  into. 
dans,  en)  traduction,  f.;  5.  (écoles)  ver- 
sion,  f. 

TRANSLATOR,  [transistor]  n.  traduc- 
teur, m. 

TRANSLATR2SS  [trânslâ'trèa]  n.  $  tra- 
ductrice, f. 

TRANSLOCATION     [trânslôkà'slmn]    n. 

déplacement  ;  transport,  m. 

TRANSLUCENCY  [.rànslù'sinsî]  n.  1. 
clarté  transparente  ;  diaphanéité,  f.  ; 
2.  (phys.)  translucidité,  f. 

TRANSLUCENT  [ trànsslà'sênc]  adj.  1. 
transparent  ;  diaphane  ;  2.  (  min.  ) 
transparent  ;  3.  (phys.)    translucide. 

TRANSLUCID  [trinsla'sïd].  Y.  TRANS- 
LUCENT. 

TRANSMARINE  [trânsmàrè'n]  adj.  (did.) 

transmarin  ;  d'outre-mer. 

TRANSMIGRANT  [transmigrant]  adj.  1. 

(pers.)  émigrant;2.(chos.)  qui  se  trans- 
forme, se  métamorphose. 

TRANSMIGRANT  [transmigrant]  n.  i. 
(pers.)  emigrant,  m.;  2.  (chos.)  chose 
qui  se  transforme,  se  métamorphose, i. 

TRANSMIGRATE  [tràns' migrât]  v.  n.   1. 

(pers.)  emigrer;  2.  (des  âmes)  passer 
d'un  corps  dans  un  autre. 

TRANSMIGRATION  [transmigra  shùn]  n. 

1.  transmigration,  f.  ;  2.  transforma- 
tion ;  métamorphose,  f.  ;  3.  (des  âmes) 
transmigration;  métempsycose,  f. 
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igtàtûr]   n. 


TRANSMIGRATE!    [triwi 
emigrant,  m. 

TRANSMISSIBÎLITY  [trlnWssîbîl'îtî] 
n.  (did.)  transmissibilité,  f. 

TRANSMISSIBLE  [trânsmïs'sib'l]  adj. 
(from,  de  ;  to,  à)  i.  transmissible  ;  2. 
(phys.)  transmissible. 

.TRANSMISSION       [  trànsmîsh'un  ]       D; 

(from,   de;  to,  à)  transmission,   f. 
mission,  f. 

TRANSMISSIVE  [  trînsmîs'slv  ]  adj, 
transmis  ;  de  transmission. 

TRANSMIT  [transmit']  v.  a.  (— ting  ; 
— ted)  (from,  de:  to,  à)  i.  jj  trans- 
mettre ;  2.  (com.)  transmettre  ;  en- 
voyer; 3.  (phys.)  transmettre,  con- 
duire. 

TRANSMITTAL  [  transmittal  ]  î.  Y, 
Transmission. 

TRANSMITTER  [trânsmït'tlr]  n.  per- 
sonne  qui  transmet,  f. 

TRANSMITTIBLE  [  trlnsmU'iîbl  ].  Y. 
Transmissible. 

TRANSMUTABILITY  [  transmûtlbïl'îd] 
n.  transmutabilité,  f. 

TRANSMUTABLE  [trlnsmù'tàb,l]  adj. 
(did.)  transmuable. 

TRANSMUTABLY  [trànsmù'ùbiî]  adv, 
de  manière  à  pouvoir  être  transformé^ 
transmué. 

TRANSMUTATION    [transmuta'shùn]    n. 

1.  (did.)  transmutation,  f.  ;  2.  trans- 
formation, f.  ;  3.  (des  couleurs)  chan- 
gement, m.;  4.  (  chim.  )  changement 
d'état  physique,  m.;  5.  (géon:.)  trans- 
formation, f. 

TRANSMUTE  [trlnsmù't]  v.a.  1.  (from, 
de  ;  into,  en)  i.  ||  §  transformer  .  con- 
vertir; 2.  transmuer  (des. métaux). 

1.  To  —  ice  into  -water,  transformer,  con» 
yertir  la  glace  en  eau. 

TRANSMUTER  [trinsmi'tlr]  n.  person- 
ne qui  transforme,  transmue,  t. 

TRANSOM  [tràn'sum]  i.  (arch.)  tra- 
verse de  fenêtre,  f.;  2.  (const.)  trover- 
sine,  f.  ;  3.  (mar.)  barre  d'arcasse,  f. 

Transom-knee ,  n.  (mar.)  courbe 
d'arcasse,  f. 

Leek  — ,  courbe  du  premier  vont,  f. 

TRANSPARENCY  [trânspâ'rènsî]    n.    1. 

transparence,  f.;  2.  transparent  ta- 
bleau), m. 

TRANSPARENT  [transparent]  adj.  i. 
transparent;  diaphane-,  2.  transpa- 
rent; clair. 

1.  —  glass,  du  verre  transparent,  diaphane. 

Semi ||,  à  demi  transparejit. 

TRANSPARENTLY  [trànspà'rêntlî]  adv. 

d'une  manière  transparente. 

TRANSPARENTNESS  [  transpa'rlntneâ  ] 
n.  transparence,  f. 

TRANSPICUOUS  [transpïk'uûs]  adj.  h 
transparent. 

TRANSPIERCE  [trânspè'rs]  v.  a.  1.  J 
transpercer  ;  2.  S  pénétrer. 

TRANSPIRABLE  [transpl'rlbl]  adj.  $ 
qui  peut  sortir  par  la  transpiration. 

TRANSPIRATION  [traruplrasbùn]  n.  I. 
transpiration,  f. ,  2.  exhalation,  f. 

TRANSPIRE  [trànspi'r]  v.  n.  l.  j|  tran- 
spirer ;  s'exhaler  ;  2.  |j  transsvJsr  ;  3. 
4  §  transpirer  (être  divulgue)  ;  ».  3 
(chos.)  arriver  ;  se  passer  ;  avoir  lieu-. 

3.  The  secret  has  not  yet  —d,  le  secret  n'e 
pas  encore  transpiré. 

TRANSPIRE  [trLnspl'r]  v.  a.  1.  suer  ; 

2.  exhaler. 

TRANSPLANT  [transplant']  v.  a.  (from, 
de  ;  to,  à)  l.  \  |]  S  transplante'-  ;  2.  $ 
déplacer  ;  transporter. 

TRANSPLANTATION  [trSnspiàntà'»hûn 
n.  (from,  de  ;  to,  à)  1. 1|  §  transplant 
i  tation,  f.  ;  2.  déplacement,  m. 

TRANSPLANTER  ftrànspiânt'êr]  n.  i. 
I  (hort.)  Tpers.)  transplanteur  ;  trans- 
plantateur,  m.;  2.  (chos.)  transplan- 
toir, m. 

TRANSPLENDENCY    [  trinspien'dènsî  ] 
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n.  splendeur  éclatante,  éblouissante, 
f.;  grand  éclat,  m. 

TRANSPLENDENT  [trânsplên'dênt]  adj. 
très  -  resplendissant  ;  très  -  éclatant  ; 
éblouissant. 

TRANSPLENDENTLY  [trânsplèn'dèntll] 
adv.  d'une  manière  très -resplendis- 
tante,  éblouissante;  avec  grand  éclat. 

TRANSPORT  [transport]  v.  a.  1.  ||  $ 
(from,  de  ;  to,  à)  transporter  (porter); 

2.  S  (with,  de)  transporter  (exalter)  ; 

3.  (dr.  crim.)  condamner  aux  travaux 
forcés. 

2.  §  To  be  —  ed  with  pasiion,  étr«  tram- 
porté  do  colère. 

To  —  for  life,  (dr.  crim.)  condam- 
ner aux  travaux  forcés  à  perpétuité  ; 
to  —  fora  term  of  years,  =  à  temps. 

TRANSPORT  [trâns'pàrt]  n.  1.  ||  trans- 
port (action  de  porter),  m.  ;  2.  §  trans- 
port; accès,m.;  3.  (dr.  crim.ï  forçat,  m.; 

4.  (mar.)  transport,  m.  ;  oâtiment  de 
transport,  m.  ;  5.  (mar.) gabare,  f. 

2.  §  — s  of  joy,  des  transports,  accès  de  joie. 

.Government  —,  (mar.)  gabare  de 
l'Etat,  f. 

Transport-ship,  n.  (mar.).  F.Trans- 
port. 

TRANSPORTABLE  [trfinspâ'rtSb'i]  adj. 

1.  transportable;  2.  (dr.  crim.)  (de 
crime)  punissable  des  travaux  forcés. 

TRANSPORTANCE   [  trânspi'rtàns]  n.  j 

V.  Conveyance. 

TRANSPORTATION   [  transportà'shfin  ] 

n.  \  ||  transport  (action  de  porter),  m.  ; 

2.  |j  transmission  ;  communication,  f.; 
3. 8  transplantation,  f.  ;  4.  (sing.)  (dr. 
crim.)  travaux  forcés,  m.  pi. 

—  for  life,  (dr.  crim.)  travaux  for- 
cés à  perpétuité  ;  —  for  a  term  of 
years,  =  a  temps. 

TRANSPORTEDLY  [trânspà'rtïdli]  adv. 
en  extase. 

TRANSPORTEDNESS   [  t.ânspo'rtïdnès] 

n.  transport,  m.  ;  extase,  f. 

TRANSPORTER    [transporter]    n.    1.    J 

personne  qui  transporte  (porte),  f.  ;  2. 
S  chose  qui  transporte  (exalte),  f. 

TRANSPORTING  [transporting]  adj.  § 
i.  qui  transporte;  2.  (b.  p.)  ravissant. 

TRANSPOSAL  [transposai]  n.  transpo- 
sition ;  permutation,  f. 

TRANSPOSE  [trânspà'z]  v.  a.  l.  trans- 
poser ;  2.  \  déplacer  ;  ôter  la  position 
d;  3.  (alg.)  transposer;  4.  (gram.) 
transposer  ;  5.  (mus.)  transposer. 

TRANSPOSITION  [trànspiiïsh'un]  n.  1. 

transposition,  f.  ;  2.  $  déplacement, 
m.  ;  3.  (  alg.  )  transposition,  f.  ;  4. 
(gram.)  transposition,  f.;  5.  (mus.) 
transposition,  f. 

TRANSPOSITIVE  [  trinspSz'itïv  ]  adj. 
transpositif. 

TRANSRHENAN      [  trinsrê'nJn  ]      adj. 

transrhénan. 

TRANSSHAPE  [transship]  v.a.  f  trans- 
former ;  métamorphoser. 

TRANSSHIP  [transship']  v.  a.  (-ping  ; 
—  ped)  (com.  mar.)  transborder. 

TRANSSHIPMENT  [transshipment]  n. 
(com.  mar.)  transbordement,  m. 

TRANSUBSTANTIATE        [trânsùbstân'- 

ehlât]  v.  a.  transsubstantier . 

TRANSUBSTANTIATION  [trânsubstân- 
ihîi'shùn]  n.  transsubstantiation,  f. 

TRANSUDATION  [  trànsùdà'shun  ]  n. 
(did.)  transsudation,  f. 

TRANSUDE  [trànsud]  v.  n.  (did.) 
iranssuder. 

TRANSVERSAL  [transversal].  7.TRANS- 
VERSE. 

TRANS  VERSE  [trànsvèrs']  adj.  1.  obli- 
que; 2.  (anat. )  transverse  ;  transver- 
sal; 3.  (géom.)  transversal. 

TRANSVERSELY  [trSnwêrs'iî]  adv.  1. 
obliquement;  m  travers;  2.  (géom.) 
transversalement. 
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TRANTER  [tràn'têr]  n.  chasse-marée , 
m. 

TRAP  [trap]  n.  l.  5  trappe,  f.;  traque- 
nard^.; traquet,m.;1.  chausse-trape 
(pour les  hommes),  f.;3.§piége,m.;em- 
bûche,  î.;panneau,  m.;  4.  (d'arme  à  feu) 
culotte,  f.;  5.  (jeu)  balle  à  la  volée,  f. 

To  be  caught  in  the  — ,  donner  dans 
la  trappe,  le  panneau;  to  set  a  — , 
dresser,  tendre  une  =  . 

Trap-door,  n.  trappe  (porte),  f. 

Tra.p-stick,  n.  crosse  (pour  jouer),  f. 

TRAP  [tràp]  v.  a.  (—ping  ;  —ped)  i. 
0  prendre  dans  une  trappe,  un  traquet; 
2.  §  prendre  au  piège  ;  (  attraper. 

TRAP  [tràp]  v.  n.  (—ping;  —ped) 
dresser,  tendre  une  trappe. 

TRAP  [tràp]  n.  (géol.,  min.)  trapp  ; 
trap,  m.  ,2. (mines)  rejet  (ae  couche), m. 

Trap  -tuff,  n.  (géol.)  trapp-tuf,  m. 

TRAPAN  [tràpàn*]  v.  n.  S  (— ning; 
— ned)  prendre  au  piège,  au  panneau. 

To  be  —ned,  dormer  dans  le  panneau. 

TRAPAN  [tràpàn']  n.  S  piège,  m.  ;  em- 
bûclw,  f. 

TRAPANNER  [trap&n'ner]  n.  (OF,...) 
personne  qui  prend  au  piège,  au  pan- 
neau, f. 

TRAPES  [nâps]  n.  Q  femme  sale  et 
paresseuse,  f. 

TRAPEZIUM  [trapè*zht&m]n.  1.  (géom.) 
trapézoïde,  m.;  u.  (anat.)  trapeze,  m. 

TRAPEZIUS  [trâpè'zi.Iûs]  n.  (anat.) 
trapèze  ;  muscle  trapèze,  m. 

—  muscle,  =. 

TRAPEZOID  [trapezoid']  n.  trapèze,  m. 

TRAPEZOIDAL  L  trâpezoi'dàl  ]  adj. 
(anat.)  trapézoïde  ;  trapéziforme . 

TRAPPINGS  [trSp'pIng*]  n.  (pi.)  i.  || 
harnais,  m.  ;  ornements  des  harnais, 
m.  pi.;  2.  H  parure,  f.  sing.;  ornements, 
m.  pi.  ;  3.  }  §  ornements  extérieurs,  m. 
pi.  ;  extérieur,  m. 

TRAPPIST  [trâp'pïst]  n.  (ordre  rel.) 
trappiste,  m. 

TRASH  [tràsb]  n.  1.  H  rebut,  m.;  2. 
(m.  p.)  drogue  (aliments)  ;  cochonne- 
rie, f.  ;  3.  S  drogue  (chose  sans  valeur), 
f.  ;  4.  *  §  rien,  m.  ;  chose  insignifiante, 
f.;  bagatelle,  f.;  5.  (m.  p.)  drôle  (hom- 
me de  rien)  ;  individu,  m.  ;  6.  (hort.) 
élaga-ge,  m.  ;  émondes,  f.  pi. 

2.  To  eat  — ,  manger  de  la  drogue.  3.  It  is 
but  — ,  ce  n'est  que  de  la  drogue. 

TRASH  [tràsh]  v.  a.  f  l.  H  élaguer; 
ébrancher  ;  émonder  ;  1.  ||  effeuiller 
(ôter  les  feuilles)  ;  3.  S  courber  ;  humi- 
lier; déprimer;  4.  §  arrêter;  empêcher. 

TRASHY  [trlsh'l]  adj.  l.  |]  de  rebut; 
méchant  ;  2.  §  méchant  ;  de  rien;  de 
nulle  valeur  ;  insignifiant. 

To  be  —,  (chos.)  être  de  la  drogue, 
de  la  méchante ,  bonne  drogue. 

TRASS  [tràs].  V.  Terras. 

TRAUMATIC  [  trâmât'ik  ]  adj.  (chir.) 
traumatique. 

TRAUMATIC  [trâmàt'îk]  n.  (pharm.) 
traumatique,  m. 

TRAVAIL  [trâv'ài]  v.  n.  1.  travailler; 
fatiguer  ;  peiner  :  2.  être  en  travail  ; 
être  en  travail  d'enfant. 

TRAVAIL  [tràv'àl]  y.  a.  $  harasser;  fa- 
tiguer ;  lasser. 

TRAVAIL  [tràv'àl]  n.  i.  i  travail  pé- 
nible, m.  ;  fatigue,  f.  ;  labeur,  m.  ;  2. 
travail  ;  travail  d'enfant,  m. 

TRAVE  [tràv].  TRAVIS,  n.  I.  (const.) 
traverse,  f.;  2.  (maréch.)  travail,  m. 
sing.  ;  travails,  m.  pi. 

TRAVEL  [tràv'li]  $.  V.  Travail. 

TRAVEL  [trSv'èl]  v.  n.  (— ling;  —led) 
(from,  de;  to,  à)  1. 1|  voyager  ;  faire 
voyage;  2.  ||  être  en  voyage  ;  3.  ||  voya- 
ger; faire  route  (vers);  se  diriger  (sur); 
4.  U  (des  oiseaux)  voyager;  5.  (  |]  che- 
miner; marcher;  aller  à  pied;  6.  J 
(over)  voyager  (dans,  en)  ;  parcou- 


TRA 

rir  (...);  7.  §  circuler;  (  voyager;  8.  5 
marcher  ;  aller  ;  passer. 

1.  To  —  by  land,  by  sea,  on  foot,  on  horse- 
back, in  a  carriage,  etc.,  voyager  par  terre, 
sur  mer,  à  pied,  à  cheval,  en  voiture,  etc.  2. 
He  is  — ling  just  now,  it  est  en  voyage  pour  le 
moment.  6.  To  —  all  over  Europe,  voyager 
dans  toute  l'Europe  ;  parcourir  toute  l'Europe. 
1.  News  —  with  rapidity,  les  nouvelles  circu- 
lent avec  rapidité.  8.  Time  — s  fast,  le  temps 
marche,  va  vite. 

To  be  —ling,  voyager;  faire  voyage, 
lire  en  voyage. 
TRAVEL  [trâv'èi]  v.  a.  (— ling;  —LED) 

parcourir;  voyager  par  (tout. ..^voya- 
ger dans  ;  2.  faire  (en  voyageant). 

t.  To —  ten  miles  an  hour, "faire  dix  mille» 
à  l'heure. 

TRAVEL  [tràv'èi]  n.  1.  voyage  (en  gé- 
néral), m.  sing.  ;  voyages,  m.  pi.  ;  2. 
voyage  (relation  d'un  voyage),  m. 

On  o.'s  —s,  en  voyage.  To  return 
from  o.'s  —s,  revenir  de  =. 

[  Ce  mot  s'emploie  généralement  au  • 
jourd'hui  au  pluriel,  Travels.] 

Travel-writer,  n.  auteur  de  voya- 
ges, m. 

Travel-tainted,  adj.  f  fatigué,  ha- 
rassé par  le  voyage. 

TRAVELLED  [tràv'ëld]  adj.  qui  a  voya- 
gé ;  voyageur. 

TRAVELLER  [traveller]  n.  i.  voya- 
geur, m.;  voyageuse,  f.;  2.  (com.)  com- 
mis voyageur,  m. 

Commercial — ,  (com.)  voyageur  du 
commerce,  m.  Fellow  — ,  compagnon 
(m.),  compagne  (f.)  de  voyage. 

Traveller's-jov,  n.  (bot.)  clématite 
commune,  des  haies,  f.  ;  (  herbe  aux 
gueux,  f. 

TRAVELLING  [trâv'êllîng]  n.  voyage 
(en  général),  m.  ;  voyages,  m.  pi. 

—  is  instructive,  le  voyage  est  instructif. 

Land  — ,  voyage  par  terre,  m.  —  ex 
penses,  dépenses  (f.  pi.),  frais  (m.  pi.) 
de  voyage ,  de  route. 

TRAVELLINGf  travelling]  adj.  1.  (pers.) 
voyageur  ;  2.  (m.  p.)  (pers.)  ambu- 
lant ;  3.  (chos.)  de  voyage  (pour  le 
voyage)  ;  4.  (mar.)  volant. 

TRAVERS  (tràv '1rs]  adv.  ±  en  travers 
à  travers. 

TRAVERSABLE  [tràv'èrsâb'i]  adj.  (dr.) 
niable. 

TRAVERSE  [tràv'èrs]  adv.  à  travers  ; 
en  travers. 

TRAVERSE  [trlv'èrs]  prép.  $ à  travers. 

TRAVERSE  [tràv'èrs]  adj.  +  oblique; 
transversal. 

TRAVERSE  [travers]  n.  1.  \  ||  (const.) 
traverse,  f.  ;  2.  §  traverse,  f.  ;  obstacle, 
m.;  3.  $  artifice;  subterfuge,  m.;  4. 
(dr.)  dénégation,  f.  ;  5.  (fort.)  traver- 
se, f.  ;  6.  (mar.)  route  oblique,  f. 

Traverse-tadlEj  n.  (mar.)  journal 
de  timonnerie.,  m. 

TRAVERSE  [tràv'èrs]  v.  a.  1.  ||  S  tra- 
verser; 2.  S  examiner-  scruter;  3. 
pointer  (un  canon)  ;  4.  (dr.)  nier  ;  dé- 
nier ;  contredire. 

TRAVERSE  [tràv'èrs]  v.  n.  1.  tourner; 
pivoter  ;  2.  (escr.)  se  tenir  en  garde  ; 
3.  (man.)  se  traverser;  4.  (mar.)  [aire 
une  route  oblique. 

TRAVERSED  [tràv'èrst]  adj.J  (des 
bras)  croisés. 

TRAVERSER  [tràv'èrsêr]  n.  (dr.)  par- 
tie qui  dénie,  f. 

TRAVERTIN  [tràv'êrtîn] 

TRAVERTINO  [tràvèrté'nô]  n.  traver- 
tin (pierre  d'Italie),  m. 

TRAVESTY  [trâv'isti]  adj.  $  travesti 
(rendu  burlesque). 

TRAVESTY  [trâv'isti]  n.  traduction 
burlesque  ;  parodie,  f. 

TRAVESTY  [trâv'êstî]  v.  a.  travestir; 
parodier. 

TRAVIS  [trâv'îs].  V.  TRAVE. 

TRAY  [trà]  n.  1,  auge,  f.  ;  vaisseau  en 
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Fate,  fat.  far,  fall.   Me,  met,  her.  Fhi9,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tubet  tub,  burn,  rule,  bull. 
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bois,  m.;  2.  \  plateau  à  anses;  plateau, 
m.;  3.  cabaret  (petit  plat),  m. 

Tray-trip,  n.  f  tray-trip  (ancien 
jeu  de  hasard;,  m. 

TREACHER  [trëtsh'ër]  n.  t  traître,  m. 

TREACHEROUS  [trêtsh'êrûs]  adj.  (to, 
pour)  traître  ;  perfide  ;  déloyal. 

To  be  —  to,  être  =  pour  ;  faire  une 
trahison  à. 

TREACHEROUSLY  [trëtsh'ërusll]  adv. 
l.  en  trahison;  perfidement;  2.  déloya- 
lement;  (  traîtreusement. 

TREACHEROUSNESS  [trëtsh'ërusnës]  n. 
V.  Treachery. 

TREACHERY  [trëtsh'ërî]  n.  (to,  envers) 
trahison  ;  perfidie;  déloyauté,  f. 

TREACLE  [trèVi]  n.  1.  mélasse  (des 
formes  sucres),  f.  ;  2.  (pharm.)  thé- 
riaque,  f. 

TREAD  [trld]  v.  n.  (trod;  trodden) 
i.  poser,  mettre,  appuyer  le  pied;  ( 
marcher  ;  2.  \\  (du  pied,  des  pas)  se  po- 
ser •  3.  ||  (on,  cpon,  sur)  marcher  ;  4. 
jj  §  (ox,  upon,  ...)  fouler  aux  pieas  ;  5. 
S  %  écraser  (en  marchant  sur)  ;  6.  (des 
oiseaux)  s'accoupler. 

TREAD  [trld]  v.  a.  (trod  ;  trodden, 
trod)  t.  *  fouler  ;  (  marcher  sur  ;  2.  * 
fouler,  presser  (sous  les  pieds);  3.  ||  S 
fouler  aux  pvds  ;  écraser  ;  5.  (des  oi- 
seaux) féconder  ;  cocher. 

1.  To  tread  the  promised  land,  fouler  la 
terre  promise.  2.  To  —  a  path,  fouler,  presser 
un  nailer. 

To  —  out,  l.  D  fouler,  presser  (avec 
les  pieds);  2.  ||  S  fouler  aux  pieds; 
écraser;  3.  exprimer  (du  jus). 

TREAD  [uèdj  n.  i.  pas  (action,  ma- 
nière de  marcher),  m.  ;  2.  f  chemin, 
m.  ;  voie,  f.  ;  3.  coche  (des  oiseaux),  f., 
4.  (d'escalier)  giron,  m.;  5-  (man.) 
allure,  f. 

Tread-mill,  n.  i. moulin  à  marcher, 
m.  ",  2.  moulin  de  discipline,  m. 

TREADER  [trèd'ùr]  n.  personne  oui 
foule,  presse,  f. 

f  TREADLE  [trëd'-'J,  TREDDLE,  n.  1. 
(de  métier,  de  tour)  marche,  f  ;  2 
;d'œuf)  cordon  albumineux  m  •  3 
(tech.)  pédale,  f. 

i  TREASON  [tré'zSn]  n.  (dr.)  ira  son 
(envers  l'État,  le  souverain,  etc.),  f. 

High — ,  i.  haute  —  (crime  contre 
l'Etat,  le  roi,  la  reine,  l'héritier  pré- 
somptif du  trône),  f.;  2.  lèse-majesté,  f.; 
high  —  against ...,  1. 1|  haute  =  contre 
...;2.  §  l'ese-...\  petit,  petty  — , homicide 
(d'une  femme  sur  la  personne  de  soi! 
mari,  d'un  serviteur  sur  la  personne 
de  son  maître),  m.;  —  towards  o.'s 
lord,  (dr.  féod.)  félonie  ,  f. 

TREASONABLE  [trè'zunab'l]  adj.  (dr.) 
1.  de  trahison;  de  traître;  2.  de  lèse- 
majeste. 

TREASONABLY  [irè'zùnâblt]  adv.  (ar., 
en  traître. 

TREASONOUS  [trè'zunùs]  y.  V.  TREA- 
SONABLE. 

TREASURE  [trézh'ùr]  n.  (to,  pour)  l. 
g  trésor  (richesse),  m.;  2. S  trésor. m.:  3. 
(fin.)  numéraire,  m.  sing.-  espèces,  f.  pi. 

To  heap  up  — s  (,  i.  entasser  des 
=s  ;  2.  thésauriser  ;  to  vay  up  —s  jj  §, 
amasser  des  =s. 

Treasure-city,  n.  >£  ville  de  gre- 
niers d'abondance,  f. 

Treasure-house,  n.  trésor  (lieu),  m.; 
trésorerie,  f. 

Treasure-trove,  n.  (dr.)  trésor,  m. 

TREASURE  [trëzh'ûr]  v.  a.  l.flS  amas- 
ser' accumuler;  2.  §  garder,  conserver 
précieusement. 

2.  To  —  a  th.  in  o.'g  memory,  garder,  con- 
server q.  eh.  précieusement  dans  sa  mémoire. 

TO  —  up  U  S,  =• 

TREASURER  [trëzh'ùrër]  n.  l.  tréso- 
rier, m.;  trésorière  ,  f.:  2.  économe,  m. 
High  — ,  grand  trésorier. 
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TREASURERSHIP    [trëzh'ùrêrshîp]    n. 

charge  (f.),  office  (m.)  de  trésorier. 

TREASURESS  [trézh'urês]  n.  t  tréso- 
rière, f. 

TREASURY  [trëzb'ùrl]  n.  1.  trésor 
(lieu), m.;  2.  trésor;  trésor public,royal, 
m.;  trésorerie,  f.;  3.  (en  Angleterre) 
trésorerie  (département  des  finances), 
f.;  4.  §  trésor  (amas  de  richesses),  m.; 
5.  ^  trésor  (richesse),  m. 

4.  —  of  knowledge,  un  trésor  de  science. 

First  lord  of  the  — ?  (en  Angleterre) 
premier  lord  de  la  trésorerie  (président 
du  conseil  des  ministres),  m.  ;  junior 
lord  of  the  —,  lord  commissaire  de  la 
trésorerie,  m. 

TREAT  [trèt]  v.  a.  l.  [j  $  traiter  ;  2. 
(with,  to,  de)  traiter  ;  régaler  ;  3.  ± 
négocier;  traiter;  4.  (med.)  traiter; 
soigner. 

1  -  j|  To  —  a  servant  well,  traiter  bien  un 
domestique  ;  g  to  —  a  subject,  traiter  un  sujet. 
2-  To  —  a.  o.  with  champagne,  régaler,  trai- 
ter q.  u.  de  vin  de        <r<pagne. 

lu  —  a.  u.  ill,  well,  traiter  q.  u. 
mal,  bien;  en  user  mal,  bien  avec  q.  u.; 
to  —  a.  o.'  like  a  Turk,  traiter  q.  u.  de 
Turc  à  More. 

TREAT  [trèt]  v.  n.  i.  (of)  traiter 
(de);  disserter  (sur);  2.  (with,  to,  de) 
traiter;  régaler  ;  4.  (with,  avec)  trai- 
ter ;  négocier. 

TREAT  [trèt]  n.  (for,  to,  pour)  1.  |]  ( 
régal,  m.  ;  2.  ||  festin  ;  banquet,  m.  ;  3. 
§  jouissance  (f.),  plaisir  (va.)  rare  ;  ( 
fête,  f. 

5.  It  is  a  —  to  see  you,  c'est  un  plaiiir  rare, 
une  fête  de  vous  voir. 

THEATER  [tré  ter]  n.  t.  personne  qui 
traite  (un  sujet,  une  question),  f.;  di'*- 
sertateur,  m.;  2.  (  amphitryon,  m.; 
personne  qui  traite,  régale,  f. 

TREATISE  [tré'tlz]  n.  (on.  de)  traité 
(dissertation),  m. 

To  make  a  —,  faire  un  =. 

TREATMENT  [trè'tmènt]  n.  l.  traite- 
ment (manière  d'agir),  m.;  2.  (chim.) 
traitement,  m.;  3.  (méd.)  traite  ment, m. 
.  TREATY  [tiè'tî]  n.  i.  traité  (entre 
États, souverains),  m.; accord,  m.;  pac- 
te, ni.  ;  convention,  f.  ;  2.  traité ,  m.  ; 
convention,  f.  ;  3.  négociation,  f.;  4.  | . 
instance  ;  sollicitation;  prière,  f.  ! 

.  ïn— ,  i.en  négociation;  en  pourvu  /«sj 

TREBLE  [trëb'i]  adj.  i.  triple;  2.  (du 
son)  aigu;  perçant;  3.  (mus.)  de  dessus 

TREBLE  [trêb"l]  v.  a.  tripler. 

TREBLE  [trèb'M]  v.  n.  tripler. 

TREBLE  [trêb"i]  n.  i. triple,  m.]  2. 
(mus.)  dessus,  m. 

Faint  —,  (mus.)  fausset,  m.;  voix  d» 
tête,  f. 

TREBLENESS  [trebles]  n.triplicité.f. 

TREBLING  [trebling]  n.triplement,m. 

TREBLY  [tréb'ii]  adv.  i.  triplement; 
trois  fois;  en  troxi. 

TREDDLE  [trèd'd'l].  V.  Treadle. 

TREE  [trè]  n.  1.  ||  S  arbre,  m.;  2.  ►£. 
croix  (instrument  de  supplice),  f. 

1.  §  A  genealogical  — ,  arbre  généalogique. 

Standing  —,  arbre  sur  pied;  standard 
— ,  =  de ,  en  plein  vent.  Dwarf  — ,  = 
nain;  forest  — ,  =  de  haute  futaie  ; 
fruit—,  =  fruitier;  wall  —,  =  en  espa- 
lier. Such  as  the  —  is  such  is  the  fruit, 
tel  =  tel  fruit. 

Tree-culture,  n.  arboriculture,  f. 

Tree-like,  adj.  (bot.)  dendroïde. 

TREELESS  [trè'lès]  adj.  sans  arbres; 
nu. 

TREENAIL  [trè'nâi]  n.  i.  (mar.)  gour-  ] 
noble,  f.;  2.  (tech.)  cheville,  f. 

TREENAIL  [trè'nâl]  v.  a.  i .  (mar.)  gour- 
nabler;  2.  (tech.)  cheviller  ensemble. 

TREFOIL  [  tré'foil  ]  n.  i.  (bot.)  trèfle  j 
(genre),  m.;  2.  (arch.)  trèfle,  m. 

Bean  —,  1.  anagyre  (genre),  m.;  2.  ; 
anagyre  fétide;  (  bois  puant  (espèce),  ! 
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m.;  marsh — ,  trèfle  aquatique,  de  ma- 
rais, d'eau;  moon  —,  luzerne  arbores- 
cente, f.;  cytise  des  anciens,  m. 

TrtCFOIL-TREE,  n.  (bot.).   V.  Cytisus. 

TREILLAGE  [trêl'iàj]  n.  treillage,  m. 

TRELLIS  [trêl'lïs]  n.  i.  treillis,  m  ;  2« 
(arch.)  treillis,  m.;  grille,  f. 

TRELLISED  [trëi'iïstj  adj.  treillissé. 

TREMBLE  [trêm'b'l]  v.  n.  i.  trembler; 
2.  (du  son^  trembloter. 

TREMBLER  [trèm'biêr]  n.  trembleur, 
m.;  trembleuse,  f. 

TREMBLING  [trêm'biïng]  adj.  1.  trem- 
blant; 2.  (du  son)  tremblotant. 

TREMBLING  [trêm'biïng]  n.  i.  trem- 
blement, m.;  2. (méd.)  tremblement,  m. 

TREMBLINGLY  [trèm'biïnglî]  adv.  l. 
en  tremblant;  2.  en  tremblotant. 

TREMENDOUS  [tré.nën  dàs]  adj.  1.  |} 
redoutable  ;  terrible  ;  formidable  ;  ef- 
frayant; 2.  (  §  terrible  (excessif,  éton- 
nant); horrible;  épouvantable. 

1.  Those  —  floods,  ces  eaux  redoutables  : 
j  sacrert  a~d  —  mysteries,  des  mystères  sacrésel 
1  terribles,  effrayants.  2.  A  —  noise,  un  bruit 
tein>is,  épouvantable. 

TRE:uy.NDOU^Y  [trèmln'dûsli]  adv.  i. 
|  terriblement;  d'une  manière  effrayan- 
te ;  2.  (  S  terriblement  ;  furieusement. 

TREMENDOUSNESS  [trèmën'dûsnës]  n. 
caractère  terrible,  formidable ,  ef- 
frayant, m. 

TREMuUR  [tré'mûr]  n.  i.  tremble- 
ment (léger),  m.  ,  2.  vacillation,  f.;  3. 
(méd.)  tremblement,  m. 

Purring—,  (méd.)  frémissement, 
bruissement  cataire,  m. 

TREMULOUS  [trêm'ùlus]  adj.  l.  trem- 
blant; 2.  vacillant  ;  3.  tremblotant;  3. 
(mus.)  chevrotant. 

1  A  —  leaf,  une  feuille  tremblante.  J.  — 
motion,  mouvement  vaciUaut.  3. — voice,  une 
voix  tremblante. 

To  be  —,  i.  être  =  ;  2.  (mus.)  étrt 
chevrotant  ;  chevroter. 

TREMULOUSLY  [trêm'ulSsi;]  adv.  l.en 
tremblant;  2.  en  tremblotant;  3.  (mus.)f 
en  chevrotant. 

'lLOUSNESS    [  trëm'ùllsnës]    n. 

qualité  de  re  qui  tremble,  vacille, 
iremblolte,  i. 

TREN.AIL  Itrènàl].    V.  TREENAIL. 
TRENCH  [trënish]  v.  a.  J.  creuser,  nu- 
la  terre);  2.  sillonner;  3.  - 
1er;  couper;  4.  (mil.)  retrancher. 

TRENCH  [trënish]  V.  n.  (ON,  UPON,  Sur 

empiéter. 

TRENCH  [trëntsh]  n.  l.  tranchée  (e\- 
cavation\  f.;  2.  fossé, m.:  3.  (gén.  civ.) 
rigole,  f.;  4.  (fort.)  tranchée,  f. 

To  open  the  —s  ,  (mil.)  ouvrir  L: 
tranchée. 

TRENCHANT  [trëntsh  ant]  adj.  ^  tran- 
chant. 

TRENCHER  [trëntsh'ër]  n.  1.  |j  tran- 
choir; tailloir,  tv..  :  2.  ||  table  <'à  man- 
ger), f.  ;  3.  S  table;  bonne  chère.  ï. 

TRENCHER-FLY, 

Trencher-friend,  n.  )  parasite .  pi- 
que-assiette; écornijleur,  m. 

Trenciier-man,  n.  )  mangeur,  m. 

Good  —,  bon,  fort  =. 

TRENCHERING[trëntsh'èrïng]n.t  vais- 
selle de  bois,  f. 

TREND  [trend]  v.  n.  l.  se  diriger:  2. 
(mar.)  courir;  "fai~s  force  de  voiles. 

TRENDLE  [trën'd'l]  n.  roulette,  f. 

TREPAN  [trèpàn'].   V.  TRAPAN. 

TREPAN  [trépan']  n.  (chir.)  trépan 
(instrument),  m. 

TREPAN  [trépan1]  v.a.  (— ntng  ;  — ned) 
(chir.)  trépaner. 

TREPANNER  [trëpân'nêr]  n.  personne 
qui  trépane,  f. 

TREPANNING  [trepanning]  n.  (chir.) 
trépan  (opération),  m.;  trépanation,  f. 

TREPHINE  [trèfi'n]  n.  1.  trephine,  f.; 
2.  trépan,  m. 
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TREPHINE  [trèfi'n]  v.  a.  trépaner. 

TREPHINING  [nert'nlng]  n.  trépana- 
tion, f. 

TREPIDATION  [ trepîdi'duin  ]  n.  1. 
tremblement  :  tressaillement ,  m.;  2. 
terreur,  f.;  effroi,  m.;  3.  ébranlement, 
m.;  vibration  .  f.  :  4.  hâte;  précipita- 
tion, f. 

TRESPASS  [ti?.s'p:'.s]  v.  n.  1.  (dr.)  Mo- 
tor la  propriété  (immobilière);  2. 
(against)  nuire  (à)  (q.  u.);  léser  (q. 
il):  3.  ^pé :her;  faillir; 4.  (against,  ...) 
.  enfreindre;  5.  (on,  upon)  em- 
sur)  ;  abuser  (de). 

U.  To  —  against  the  lawi  of  logio,  rioler, 
«•nfreindro  /cr.-  lots  de  la  logique.  5.  To  —  upon 
a.  o  'i  time,  empiéter  ^ur  Je  tempt  de  q.  u.  ; 
«.buser  des  moments  de  q.  u. 

PASS  [nés pas]  n.  i.  injure  (ac- 
tion), t.;  2.  4h  offense,  f.;  péché,  m.;  3. 
(dr.)  violation  de  propriété  (imraobi- 
lièri  ,  f.  ;  4.  (dr.)  délit ,  crime  contre 
la  personne,  m. 

'1  p.espass-offering  ,  n.  ^  sacrifice 
expiatoire  pour  le  péché,  m. 

PASSER  [très'pisèr]  n.  1.4-c  pé- 
cheur; transgresseur,  m.  ;  2.  (dr.)  vio- 
lu  droit  de  propriété (immobi- 
lière),  m. 

TKESS  [très]  n.  1.  tresse  (de  cheveux), 
f.;  2.  boucle  (de  cheveux),  f. 

TRESSED  [trést]  n.  i.  tressé;  en  tres- 
tes;  2.  bouclé;  en  boucles. 

TRESSEL  [très'sël].  V.  TRUSSEL. 

TRESSING  [très'ing]  n.  (const.)  arma- 
ture, f. 

TRESTLE  [trls''i]  n.  i.  tréteau,  châs- 
sis (de  table),  m.  ;  2.  — s  ,  (pi.)  échelle 
double,  f.  sing.;  3.  (tech.)  tréteau,  m. 

TRET  [trêt]  n.(eom.)  réfaction  (sur  le 
ooids),  f. 

TREVET  [trêv'et].  V.  TRIVET. 

TREY  [trâ]  n.  (cartes)  trois,  m. 

TRIABLE  [tnâb'i]  adj.  l.  ||  que  l'on 
peut  tenter,  essayer,  éprouver;  2.  (dr.) 
du  ressort  de  la  justice;  3.  (dr.)  (be- 
fore, in,  de)  justiciable;  du  ressort. 

TRIAL  [tri'ài]  n.  i.  Il  essai,  m.;  tenta- 
tive, L; effort,  ni.;  2.  §é preuve,  f.  ;  es- 
sai, m.  -/expérience,  L;  3.  |j  épreuve 
judiciaire,  f.  ;  4.  5  épreuve  (malheur, 
danger),  f.;  5.  i  résignation,  f.;  6.(dr.) 
procès,  m.;  7.  (dr.)  jugement,  m. 

—  at  bs.r,(dr.)  jugement,  procès  de- 
vant tous  les  juges  de  la  cour  ;  —  by 
jury,  by  the  country,  =  par  jury.  By 
way  of  —,  pour  essai;  pour  essayer;  on 
— ,  i.  à  l'essai;  2.  à  l'épreuve;  3.  (dr.) 
au  procès.  To  appear  ato.'s — ,  compa- 
raître devant  le  tribunal  ;  to  bring  a. 
o.  to  —,  to  his  —,  to  put  a.  o.  on  his  —, 
mettre  q.  u.  en  =  ,  en  cause  ;  to  bring 
up  for.  to  — ,  faire  passer  en  =  ;  to  be 
brought  up  for,  to  —,  to  take  o.'s  —  , 
passer  en'=  ;  to  grant  a  new  —,  (dr.) 
accorder  l'appel;  to  have  a.  th.  on — , 
faire  l'essai  de  q.  ch.  ;  to  make  a  — 
of,  i.  faire  l'essai  de;  2.  mettre  à 
l'épreuve  ;  to  move  for  a  new  — ,  (dr.) 
demander  à  interjeter  appel. 

TRIANDER  [trllndér]  n!  (bot.)  plante 
iriandre,  f. 

TRIANDRLA  [triSn'drîSjn.  (bot.)  trian- 
drie,  f. 

TRIANGLE  [triang'g'i]  n.  1.  (astr.) 
triangle,  m.;  2.  (géom.j  triangle,  va.: 
3.  (mus.)  triangle,  m. 

Rectangular,  right-angled  — ,  =  rec- 
tangle. Chain,  system  ôf—  s,  (géoin.) 
réseau  de  =s.  m. 

TR1ANGLED  [  triinS'si'd  ]  adj.  (did.) 
triangulé. 

TRIANGULAR ferlâng'snlâr]  adj.  trian- 
gulaire. 

TRIANGULARLY  [  trh'.ng'siiàriî  ]  adv. 
crtangvlcirement. 

TPJANGULAT10N  [  ttSnggulà'sbun]  n. 
(géod.)  triangulation.  ï. 
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TRIBE  [trib]  n.  îj  tribu,  f.;  2.  S 
classe  (surte),  f.;  genre,  m.;  3.  §(m.  p.) 
gent;  race  ;  famille,  f .  ;  4.  (hist,  nat.) 
tribu,  f.;  3.'  (hist,  nat.)  classe,  f.;  6. 
(hist  nat.)  ordre,  m.;  7.  (hist,  nut.)  fa- 
mille, f. 

TRIBLET  ftrîb'iét]  n.  (orfév.)  tribou- 
let,  m. 

TRIBRACH  [trl'brik]!).  (vers.)  tribra- 
quc.  m. 

TRIBULATION  [trïbilà'sbun]  n.  tribu- 
lation, f. 

TRIBUNAL  [trlbu'nii]  n.  i.  |]  $  tribu- 
nal,  m.;  2. (d'église)  tribune;  galerie,  f. 

TUIBUNATE  [trlbù'nât]  n.  (bist.  de 
France)  tribunat,  m. , 

TRIBUNE  [trib'nn]  n.  i.  (ant.  rom.) 
tribun,  m.;  2.  (en  France)  tribune  (au 
parlement),  f. 

TRIBUNESHÏP  [  trïb'imsblp]  n.  (ant. 
rom.)  tribunat,  m. 

TRIBUNITIAL  [tribunlsb'ii] 

TRIBUNITIAN  [trlbùnlsh'in]  adj.  (ant. 
rom.)  i.  tribunitien  ;  2.  de  tribune; 
propre  à  un  tribun. 

TRIBUTARY  [trïb'ùtàrî]  adj.  (to,  à)  t. 
l$tribulaire;  ^.inférieur;  subordonné. 

TRIBUTARY  [trfb'ùtârl]  n.  tributaire, 
m. 

TRIBUTE  [trlb'ùt]  n.  i.  H  S  tribut,  m.; 
2.  (mines)  prix  de  l'entreprise  à  for- 
fait, m. 

1.  §  To  pay  nature  her  — ,  payer  le  tribut  à 
la  nature. 

To  pay  a.  o.  his  — ,  payer  le  =  à  q.u. 

TRIBUTOR  [trîb'utûr]  n.  (mines)  en- 
trepreneur à  forfait,  m. 

TRICE  [tris]  v.  a.  (mar.)  'tisser  promp- 
tement. 

TRÏGE  [tris]  n.  instant:  moment;  clin 
d'oeil  :  rien  de  temps,  m. 

In  a  —,  en  un  clin  d'ail;  en  moins 
de  rien. 

TRICEPS  [trl'sêps]  n.  (anat.)  muscle 
triceps,  m. 

TRICING-LINE  [trlVmg-Un]  n.  (mar.) 
aiguillette,  f. 

TRICK  [trîk]  n.  i.j|  duperie  ;  trompe- 
rie; (  tricherie,  f.;  2.  §  ruse,  f.;  (  tour, 
m.;  (  coup,  m.;  3.  S  artifice,  m.;  finesse, 
f.;  4.  §  )  niche;  malice,  f.;  5.  (des  en- 
fants) espièglerie,  f.;  6.  |j  tour  (d'adres- 
se), m.  j  7.  (m.  p.)  tic ,  m.  ;  habitude 
(exagérée),  f.;  8.  habitude;  manier e,î.; 
9.  i  trait  (de  ia  figure),  m.;  10.  (cartes) 
levée,  f. 

Mean  —  ,  mesquinerie  ;  petitesse ,  f.; 
nasty — ,  i.  vilain  tour,  m.;  saleté,  f.;2. 
vilaine  habitude;  odd  —,  (cartes)  levée 
(avantage),  f.;  trie,  m.;  scurvy,  shabby 
—,  vilenie,  f.  Sleight  of  hand  —s,  tours 
d'adresse.  To  know  a  —  worth  two  of  it, 
(m.  p.)  )  y  regarder  à  deux  fois  ;  to 
make,  to  take  a  —,  (cartes)  faire  une  le- 
vée ;  to  make  the  odd  —,  faire,  avoir  la 
levee;  faire  le  trie;  to  play,  to  serve 
a.  o.  a  — ,  i.  jouer  un  tour  à  q.  u.  ;  2. 
faire  une  niche,  pièce  à  q.  u.;  to  show 
—s.  faire  des  tours  (de  cartes,  etc.). 

TRICK  [trîk]  v.  a.  i.  tromper;  duper; 
)  mettre  dedans  ;  )  piper  :  2.  tricher; 
o.  jouer  un  tour  à  ;  \.  )  faire  une  ni- 
che, une  pièce  à. 

TRICK  [trîk]  v.  n  faire  métier  de 
tromper,  duper;  2.  tricher. 

TRICK  [trîk]  v.  a.  t  l.  orner  ;  parer  ; 
atourner;  2.  ajuster;  arranger;  habil- 
ler; 3.  peindre. 

To  —  off.  out,  up,  =. 

TRICKER  [trlk'èr].  F.  Trickster. 

TRICKER  [trik'lr]  n.  V.  Trigger. 

TRICKERY  [trîk'êrî]  n.  1.  tromperie  , 
àuperie:  )  piperie,  f.;  2.  tricherie,  f. 

TRICKERY  [trîk'ëil] 

TRICKING  [trik'ing]  n.  f  ornement, 
m.;  parure,  f.;  atours,  m.  pi. 

TRICK1SH  [trîk'ïsh]  adj.  i.  trompeur; 
artificieux  ;  2.  subtil  ;  captieux. 
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TRICKLE  [t.ïk"i]v.  n.  (rROM.  de)  f . 
4-  Il  cotter  ,  découler  (goutte  à  goutte)  ; 
ruisseler  (doucement);  2.  §  (in,  dans) 
s'infiltrer  ;  s'insinuer. 

1.  Tbe  tears  — d  from  hii  ejM,  Ut  larmes 
Coulaient,  découlaient  de  ses  yeux. 

To  —  down,  i.  H  couler;  découler 
(doucement)  ;  2.  §  descendre. 

TRICKLING  [trïklfng]  n.  doux  écou- 
lement ;  épanchement,  m. 

TRICKSTER  f rlk'stêr] a.  i.  trompeur, 
m.  ;  irompease,  f.  ;  fourbe,  m.  f.;  2- 
tricheur,  m.  ;  tricheuse,  f. 

TRICKSY  [trlksl]  adj.  +  adroit;  ha- 
bile. 

TRICKTRACK  [trîk' trîk]  n.  (jeu)  tric- 
trac, m. 

TRICLINIUM  [trlkuVlùm]  n.,  pi.  Tri- 
clinia, (ant.  rom.)  triclinium,  m. 

TRICOLOUR  [trl'kùiûr]  n.  drapeau 
tricolore,  m. 

TRI  COLOURED  [trl'kûlûrd]  adj.  trico- 
lore. 

TRIDENT  [trl'dênt]  n.  (myth.)  tri- 
dent, m. 

TRIDENT-POINTED,adj.(b0t.)<rid£7ife. 

TRIDENT  [trl'dênt] 

TRIDENTATE  [tridèa'tat]  adj.  (bot.) 
tridenté. 

TRIDENTED  [trl'dentîd]  adj.  tridenté 
(à  trois  dents). 

TRIED  [trid]adj.  éprouvé. 

TRIENNIAL  [triennial]  adj.  triennal. 

TR1ENNIALLY  [trlên'ntânt]  adv.  de 
trois  ans  en  trois  ans;  tous  les  trois  ans. 

TRIER  [trl'èr]  n.  i.  personne  qui  es- 
saye,  tente,  éprouve,  f.;  2.  expérimen- 
tateur, m.;  3.  (dr.)  F.Trior;4.$(cIios.) 
épreuve  ;  pierre  de  touche,  f. 

TRIERARCH  [tri'êrârk]  n.  (ant.  gr.) 
trier  arque,  m. 

TRIF ALLOUA7  [trl'râiio]  v.  a.  (agr.)  don- 
ner la  troisième  façon  à  (la  terre). 

TRIFID  [triïîd]  adj.  (bot.)  trifide. 

TRIFLE  [trl'f'i]  n.  i.  bagatelle K  f.  ;  2. 
rien,  m.  ;  3.  (m.  p.)  babiole;  vétille  ; 
frivolité  ;  niaiserie,  f. 

To  contend,  to  dispute  about  —s, 
disputer  sur  la  pointe  d'une  aiguille  ; 
to  stand  on,.upon  —s,  tenir,  s'arrêter  à 
des  riens,  à  âes  vétilles;  not  to  stand 
on,  upon  —s,  l.  ne  pas  tenir,  s'arrêter 
à  des  riens  ,  des  vétilles:  2.  n'être  pas 
trop  difficile;  3.  ne  pas  se  gêner. 

TRIFLE  [tri'r'l]  v.  n.  i.  (pers.)  être 
léger,  frivole,  futile;  2.  s'amuser  à 
des  riens  ;  baguenauder  ;  niaiser  ;  2. 
badiner  ;  folâtrer  ;  jouer. 

To  stand,  to  sit  trifling,  s'amuser  à 
la  bagatelle.  To  —  with,  i.  se  rire  ,  se 
moquer  de  (q.  u.)  ;  tourner  (q.  u.)  en 
dérision  ;  rire  (de)  ;  plaisanter  avec 
(q.  u.);  2.  amuser  (repaitre  q.  u.  de 
vaines  espérances)  ;  3.  jouer,  plaisan- 
ter avec  (q.  ch.). 

TRIFLE  [tri'f'i]  v.  a.  i  transformer 
en  une  bagatelle,  enunrien. 

To  —  away,  perdre  ,  gaspiller  ,  dis- 
siper (en  choses  futiles). 

TPJFLER  [trl'flêr]  n.  1.  personne  lé- 
gère, frivole,  futile,  f.  ;  2.  paguenau- 
dier  (personne),  m.;  3.  badin,  m. 

TRIFLING  [trl'fiîng]  adj.  1.  minime; 
petit  ;  de  rien  ;  insignifiant  ;  2.  léger' 
frivole  ;  futile;  oiseux  ;  3.  (de  dette) 
crtard. 

1.  —  sum.  somme  minim».  2.  —  occupations, 
des  oceupationt  frivoles,  futiles,  oiseuses. 

To  be  —,  i.  être  =;  2.  être  peu  de 
chose. 

TRIFLING  [tri'flïng]  n.  1.  légèreté; 
frivolité  ;  futilité,  f.;  2.  badinage,  m.; 
badinerie,  f.  ;  plaisanterie,  f.  sing.  ; 
bagatelles,  f.  pi. 

TRIFLINGLY  [trl'fll »glî]  adv.  i.  à  la 
bagatelle;  2.  d'une  manière  légère, 
frivole,  futile. 

TBIFL1NGNESS  [trl'ningnes]  n.  t.pe- 
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titesse  ;  insignifiance ,  f.  ;  2.  légèreté  ; 
frivolité  ;  futilité,  f. 

TRIFORM  [triïôrm]  adj.  tri  forme. 

TRIGAMY  [trîg'âœi]  n.  trigamie,  f. 

TRIGGER  [trîg'gèr]  n.  l.  enrayure,  f.  ; 
2.  4.  (d'arme  à  feu)  détente,  f. 

To  pull  the  —,  lâcher  la  détente. 

TRIGLYPH  [tri'giif]  n.  (arch.)  trigly- 
phe,  m. 

TRIGON  [irl'gùn]  n.  (astr.)  trigone,m. 

TRIGONOMETRICAL  [trîgônomët'rikâl] 
adj.  trigonométrique. 

—  survev,  (arpent.)  triangulation ,f. 

TRIGONOMETRICAL!/!  [trîgonomét'ri- 
kltli]  adv.  trigonométriquement. 

TRIGONOMETRY  [trisôii6m'ètrî]  n.  tri- 
gonométrie, f. 

Plane  —,  =  rectiligne. 

TRIHEDRAL  [trihedral]  adj.  (did.) 
trièdre  (à  trois  faces),  m. 

TRILATERAL  [trilatéral]  adj.  trilaté- 
ral. 

TRILL  [trïi]  n.  (mus.)  trille,  m.  ;  ca- 
dence, f. 

TRILL  [trîi]  v.  a.  1.  chanter  en  ca- 
dençant  ;  2.  (mus.)  triller  ;  cadencer. 

TRILL  [trïi]  v.  n.  l.  £  (V.  Trickle)  ; 
2.  (du  son)  vibrer  ;  3.  (mus.)  triller  ; 
cadencer. 

TRILLION  [trîl'yùn]  n.  quintillion,m. 

Thousand  —s.  sextillion,  m. 

TRILOBATE  [trilo  bât]  adj.  (bot.)  tri- 
lobé. 

TRILOCULAR  [trllok'uiâr]  adj.  (bot.) 
trilocu  laire. 

TRIM  [trim]  adj.  bien  (bien  ajusté, 
bien  fait,  bien  construit). 

TRIM  [trîm]  V.   a.  (—  MÏNG;  —  MED)  1. 

arranger  ;  2.  ajuster  ;  adapter  ;  3.  or- 
ner ;  parer  ;  décorer  ;  4.  (with,  de) 
garnir  (un  vêlement)  ;  5.  )  gronder; 
gourmander  ;  6.  tailler  ;  rafraîchir 
(la  barbe,  les  cheveux);  1.  faire  la  toi- 
lette à  (un  cheval)  ;  8.  arranger  (une 
lampe)  ;  9.  (charp.)  planer  ;  dégrossir; 
10.  (charp.)  assembler  ;  il.  (  hort.  ) 
émonder;  ébrancher;  12.  (mar.)  arran- 
ger ;  13.  (mar.)  dresser  (un  bateau,  un 
canot);  14.  (mar.)  arrimer  (la  cale);  15. 
(mar.)  orienter  (les  voiles);  16.  (tech.) 
achever  ;  mettre  la  dernière  main  à  ; 
parachever. 

1.  To  —  the  fire,  arranger  le  feu.  U.  To  — 
a  gown  with  lace,  garnir  une  robe  de  dentelle. 

To  — in,  (const.)  ajuster  ;  assembler; 
to  —  up,  l.  arranger;  2.  ajuster; 
adapter  ;  3.  orner  ;  parer  ;  décorer;  A. 
garnir. 

TRIM  [trïm]   Y.  n.  i  (—  MING  ;  — MED) 

hésiter  ;  balancer. 

TRIM  [trim]  n.  1.  (m.  p.)  parure  ,  f.; 
toilette,  f.;  attirail,  ni.:  équipage,  m.; 
2.  état,  m.  ;  3.  (mar.)  (de  la  cale)  arri- 
mage, m.;  4.  (mar.)  (des  mâts)  juste  po- 
sition, f.  ;  5.  (mar.)  (du  vaisseau)  as- 
siette, f.  ;  6.  (mar.)  (des  voiles)  orien- 
tement,  m. 

TRIMETER  [trimeter]  n.  (vers,  lat.) 
trimèire,  m. 

TRIMLY  [trîm'iî]  adv.  bien  ;  (  genti- 
ment ;  (  joliment. 

TRIMMER  [trim'mèr]  n.  i.  personne, 
chose  qui  arrange,  ajuste,  adapte, 
qui  orne,  pare  ,  décore,  garnit,  f.  ;  2. 
personne  de  tous  les  partis  ;  gi- 
rouette, i.  ;  3.  (  personne  acariâtre, 
grondeuse,  f.;  4.  (charp.)  chevélre,  m.  ; 
5.  (const.)  (de  cheminée)  bande  de  tré- 
mie, f. 

TRIMMING  [trîm'mïng]  n.  i.  (de  vête- 
ments) garniture,  f.;  2.  )  réprimande  ; 
mercuriale,  f.  ,  3.  )  correction,  f.  ; 
châtiment,  m.;  4.  (const.)  achève- 
ment, m. 

TRIMNESS  [trïra'nês]  n.  netteté  (état 
de  ce  qui  est  bien,  bien  fait,  bien  ar- 
rangé, etc.),  f. 

TRINÀL  [trl'nai]  adj.  i  triple. 
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TRINE  [trin]  adj.  i.  \  triple  ,  2.  (as- 
trol.)  trin  ;  trine. 

TRINE  [trin]  n.  (astrol.)  trin,  trine 
aspect,  m. 

TRINE  [trin]  v.  a.  \  (astrol.)  mettre 
dans  un  trin,  trine  aspect. 

TRINGA  [trlng'gà]  n.  (orn.)  tringa,  m. 

TRINGLE  Ttring's'i]  n.(arch.)  tringle,i. 

TRINITARIAN  [trînîtà'rlàn]  n.  1.  tri- 
nitaire  (personne  qui  croit  à  la  Tri- 
nité), m.:  2.  trinitaire  (religieux),  m. 

TRINITY  [trïn'itl]  n.  Trinité,  f. 

Trinity-herb,  n.  (bot.)  violette  tri- 
colore ;  (  pensée  tricolore,  sauvage  ; 
(  pensée,  f. 

TRINKET  [trîng'klt]  n.  1.  [|  bijou  (ob- 
jet de  bijouterie),  m.';  2.  ||  breloque,  f.  ; 
3.  S  (m.  p.)  brimborion  ;  colifichet,  m. 

TRINOMIAL  [trinô'mîài]  n.  (alg.)  tri- 
nôme, m. 

TRIO  [trio]  n.  (mus.)  trio,  m. 

TRIOLET  [tri'6ièt]  n.  (lit.)  triolet,  m. 

TRIOR  [tri  ur]  ,  TRIER,  n.  (dr.)  per- 
sonne désignée  par  le  tribunal  pour 
examiner  la  validité  d'une  récusation 
de  juré,  f. 

TRIP  [trip]  v.  a.  (—ping  ;  — ped);  1.  \ 
renverser;  faire  tomber  •  (  donner  un 
croc  en  jambe  à  ;  2.  ||  faire  trébucher, 
broncher  ;  faire  faire  un  faux  pas  à; 
3.  s  §  renverser;  déjouer;  4.  §  sup- 
planter ;  (  couper  l'herbe  sous  le  pied 
à  ;  4.  §  surprendre  ;  découvrir  ;  dé- 
masquer; 5.  (mar.)  fair*e  déraper  (l'an- 
cre). 

To  —  up,  renverser  d'un  croc  en 
jambe  ;  donner  un  croc  enjambe  à. 

TRIP  [trîp]  v.  n.  (—ping  ;  —ped)  1.  fl 
§  trébucher  ;  broncher  ;  faire  un  faux 
pas  ;  2.  ||  choir;  tomber;  3.  §  errer  ;  se 
tromper  ;  faillir  ;  être  en  défaut,  en 
faute  ;  4.  (de  la  langue)  fourcher. 

U.  His  tongue  — ped,  la  langue  lui  a  fourché. 

To  catch  a.  o.  —ping,  (  prendre, 
surprendre,  trouver  q.  u.  eii  défaut, 
en  faute. 

TRIP  [trîp]  n.  i.  |  croc  enjambe,  m.  : 
2.  f  ||  bronchade,  f.;  faux  pas,  m.  ;  3.  § 
faux  pas,  m.  ;  erreur,  f.  ;  faute,  f.  ; 
méprise,  f. 

TRIP  [trîp]  v.  n.  (—ping;  —ped) 

1.  courir  (avec  légèreté);  2.  mar- 
cher, aller  (avec  légèreté);  3.  faire  un 
petit  voyage,  une  excursion,  un  tour. 

TRIP  [trîp]  n.  (fro  i.  pe- 

tit voyage,  m.;  tour,  m.;  excurs 

2.  (mar.)  voyage,  ai.  ;  campagne,  f.  ;  3. 
(mar.)  bordée  (en  louvoyant),  f. 

To  take  a  —,  faire  un  petit  voyage, 
une  excursion,  un  tour. 

TRIPANG  [trîping'i  n.  (ich.)  tripan, 
m.;  tripane,  m.;  biche  de  mer,  f. 

TRIPARTITE  [trip'Srtit]  adj.  i.  tripar- 
ti (divisé  en  trois);  tripartite;  2. 
(mus.)  en  trois  parties. 

TRIPE  [trip]  n.  i.(sing.)  tripes,  f. pi.; 
trive,  f.  sing.;  2.  O  (m-  P-)  ventre , m.; 
bedaine,  f.;  panse,  f. 

T  ripe-market,,  n.  triperie  (marché), f. 

Tripe-man,  n.  tripier,  m. 

Tripe-shop,  n.  triperie  (boutique, 
atelier),  f. 

Tkipe-stall,  n.  triperie  (étalage),  m. 

7îaPE-"W0MAN,  n.  tripière,  f. 

TRIPEDAL  [tripé'uai]  adj.  qui  a  trois 
pieds  :  a  trois  pieds. 

TRIPHTHONG  [trïp'tiwng]  n.  (gram.) 
triphthongue,  f. 

TRIPHTHQNGAL  [trîPUi&ng'g&]  adj. 
(gram.)  de.  irivhthongue. 

TRIPHYLLOUS  [trifll'lfis]  adj.  tri- 
phylle. 

TRIPLE  [trîP''i]  adj.  i.  triple;  2.  i 
troisième. 

TRIPLE  [trîp"i]  v.  a.  tripler. 

TRIPLET  [trîp'iét]  n.  trio  (réunion  de 
trois  choses),  m.;  2.  (mus.)  triolet,  m.; 

3.  (vers)  trois  vers  rimant  ensemble, 


TRI 


623 


m.   pi.  :  rimes  redoublées  (trois  rimes 
semblables),  f.  pi. 

TRIPLICATE  [irïp'lîkât]  adj.  (mata.) 
triplé. 

TRIPLICITY  [trlplîs'îtî]  n.  triplicité 
(qualité  de  ce  qui  est  triple),  f 

TRIPLY  [trip'ii]  adj.  triplement. 

TRIPOD  [tri'pad]  n.  (ant.)  trépied,m. 

TRIPOLI  [trïp'ôlî]  n.  tripoli,  m. 

TRIPOS  [trl'pos]  n.  1.  trépied,  m.  ;  2. 
(université)  grand  concours ,  m. 

TRIPPER  [trîp'pèr]  n.  1.  J|  personne  qui 
renverse,  fait  tomber,  donne  un  croc 
en  jambe',  f.;  2.  S  personne  qui  sup- 
plante, f. 

TRIPPER  [trîp'plr]  n.  1.  personne 
qui  court,  marche  (avec  légèreté),  f. 

TRIPPING  [trlp'pîng]  adj.  l.  léger  (avec 
rapidité);  agile  ;  2.  ra2)ide  (avec  légè- 
reté). 

TRIPPING  [trlp'pîng]  n.  f  bronchade, 
f.;  faux  pas ,  m. 

TRIPPING  [tripping]  n.  danse  (vive  et 
légère),  f. 

TRIPPINGLY  [trîp  pïngîl]  adv.  i.  légè- 
rement ;  agilement  ;  2.  vivement;  ra- 
pidement. 

TRIPTOTE  [trïp'tôt]  n.  (gram.)  tri- 
ptote,  m. 

TRIPUDIATION  [trlpùdli'shfin  ]  n.  $ 
danse  (action),  f. 

TRIREME  [trlré'ml  n.  (ant.)  trirème 
(galère),  f. 

TRISECT  [trlsèkt1]  v.  a.  (did.)  diviser 
en  trots  parties. 

TRISECTION  [trlsèk'shin]  n.  (did.)  tri- 
section, f. 

TRISMUS  [trîs'mus]  n.  (méd.)  tris 
mus,  m. 

TRIST  [trîst] 

TRISTFUL  [trïstïûl]  adj.  f  triste  - 
sombre  ;  chagrin. 

TRISYLLABIC  [trlsllliblk] 

TRISYLLABICAL  [trïsîllJb'ikil]  adj. 
(gram.)  trissyllabe. 

TRISYLLABLE  [trïsii'lab'i]  n.  (grau.) 
trissyllabe ,  m. 

TRITE  [trit]  adj.  banal;  usé;  re- 
battu :  trivial. 

TRITELY  [  tri'ut]  adv.  d'une  manière 
banale,  commune  ;  trivialement. 

TRITENESS  [tri'tnës]  n.  trivialité, 
nature  banale,  commune,  f. 

TRITICAL  [trlt'îkâl]  i.  F.  Trite. 

TRÏTHING  rtrirn'îng]  n.  F.  Riding. 

TRITON  [tri'tûn]  n.  (mvth.)  triton, m. 

TRITONE  [trl'tôn]  n.  (mus.)  triion,m. 

TRITOXYD  [trhoks'Id]  n.  (chim.)  trt- 
toxyde,  m. 

TRITURABLE  [trltsb'ûrâh'l]  adj.  (did.) 
triturable. 

TRITURATE  [trltsh'ûrât]  v.  a.  (did.ï 
triturer. 

TRITURATION  [trïtûri'shun]  n.  (did.) 
trituration,  f. 

TRIUMPH  [trl'ùmf]  n.  (over,  sur)  i.  R 
^  triomphe,  m.;  2.  joie  triomphante, 
f.  ;  3.  f  spectacle  public;  jeu  public, 
m.  ;  4.  f  (cartes)  triomphe,  f.  ;  retour- 
ne, f.  ;  atout,  m. 

In—,  i.  dans  le  triomphe;  2.  en 
triomphe  ;  triomphalement. 

TRIUMPH  [trl'umf]  v.  n.  1.  H  S  (over, 
de)  triompher;  2.  §  (over)  surmonter  ; 
vaincre  ;  3.  S  (oyer)  triompher  (de)  ; 
insulter  (à);  4.  §  prospérer  ;  régner  ; 
fleurir. 

2.  To  —  over  aU  obstacles,  surmonter,  raîn- 
cre  tous  les  obstacles.  U.  Where  commerce  — s, 
oà  le  commerce  prospère. 

TRIUMPHAL  [trlùmïài]  zà}. triomphal 
de  triomphe. 

TRIUMPHAL  [trlùmïli]  n.  i  emblème 
de  triomphe,  m. 

TRIUMPHANT  [trfum'flnt]  adj.  1.  | 
triomphant  ;  2.  triomphal  :  de -triom- 
phe. 

TRIUMPHANTLY   [  trlfim'flntrt  ]  n .    1. 
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triomphalement;  en  triomphe;  2.  d'une 
manière  triomphante  ;  3.  (m.  p.)  d'un 
air  triomphant. 

TRIUMPHEIl  [trïfimfêr]  n.  i.  ||  triom- 
phateur, m.;  2.  §  triomphateur;  vain- 
queur, m. 

TRIUMVIR  [niùm'vir]  n.  triumvir,  m. 

TRIUMVIRATE  [trlûm'vlrit]  n.  trium- 
virat, m. 

TRIVET  [trïv'èt]  n.  1.  trépied,  ni.  ;  2. 
triangle  (ustensile  de  cuisine),  m. 

TRIVIAL  [trivial]  adj.  1.  trivial; 
vulgaire;  2.  insignifiant;  sans  im- 
portance ;  minime. 

TRIVIALITY  [triv'lalîtîj 

TRIVIALNESS[trïv'liinès]n.  l.  trivia- 
lité; vulgarité,  f.  ;  2.  nullité,  f.  ;  dé- 
faut d'importance,  de  valeur,  ni. 

TRIVIALLY  [trîv'îaiii]  adv.  i.  trivia- 
lement ;  vulgairement  ;  2.  d'une  ma- 
nière insignifiante. 

TROAT  [trot]  n.  (du  cerf)  bramer. 

TROAT  [trôt]  n.  cri  (du  cerf  quand  il 
brame),  m. 

TROCAR  [nô'kàr]  n.  (chir.;  trocart, 
troscart;  trois-quaris,  m. 

TROCHAIC  [trôkà'ïk] 

TROCHAICAL  [trôkalkàl]  adj.  (vers.) 
trochaïque. 

TROCHAIC  [trôkâ'ik]  n.  (vers.)  tro- 
chaïque, m. 

TROCHANTER  [trôkàn'tërj  n.  (?nat.) 
trochanter,  ra. 

TROCHE  [tro'ké]  n.  (pharm.)  trochis- 
que,  m. 

TROCHEE  [trô'kè]  n.  (vers.)  tro- 
chée, m. 

TROCHILUS  [trok'ilis]  n.  1.  (arch.) 
trochile,  m.;  scotie,  f.;  nacelle,  f.;  2, 
'orn.)  trochile,  m. 

TROCHISCUS  [trôkîs'kùs]  n.  (pharm.; 
îrochisque,  m. 

TROD  [tr6d].  V.  Tread. 

TROD  [trod] 

TRODDEN  [trod'd'n].  V.  Treab. 

TROGLODYTE  [trog'iodh]  n.  troglo- 
dyte, m. 

TROJAN  [tro'jân]  adj.  troy  en. 

TROJAN  [tro'jân]  n.  1.  Troy  en,  m.  • 
Troyenne,  f.  ;  2.  -f  troy  en  (voleur),  m. 

TROLL  [trôi]  v.  a.  i .  rouler;  tourner; 

1.  f  chanter  ;  3.  attirer  (en  péchant  à 
la  ligne)  ;  jeter  l'amorce  à;  faire  pren- 
dre l'amorce  à. 

To  —  about,  faire  circuler;  passer. 

TROLL  [trôi]  v.  n.  l.  rouler;  rôder; 
)  trôler  ;  2.  pêcher  à  la  ligne  (des  bro- 
chets); 3.  (mus.)  chanter  en  canon. 

TROLLOP  [troi'iùp]  n.  O  souillon; 
traînée;  guenipe,  f. 

TROLLOPEE  [trôllupè']  n.  f  négligé 
(vêtemeDt),  m. 

TROLMYDAMES  [  trol'mldâmz  ]  n.  t 
trou-madame  (jeu  ancien),  m. 

TROMBONE  [trombone]  n.  (mus.  ) 
trombone,  m. 

TROOP  [trùp]  n.  1.  troupe  (nombre, 
multitude),  f .  ;  2.  (mil.)  troupe,  f .  ;  3. 
—  s,  (pi.)  troupes,  f.  pi.;  4.  (de  cavale- 
rie) compagnie,  f.;  corps,  m.;  5.  (d'ac- 
teurs) troupe;  6.  marche  militaire,  f. 

Troop-ship,  n.(mar.)  vaisseau-trans- 
port de  troupes;  vaisseau-transport, m. 

TROOP  [trip]  v.  n.  l.  s'attrouper  ; 
Rassembler  ;  2.  (to,  d)  marcher  (en 
corps);  3.  (to,  à,  vers)  courir  (rapide- 
ment); 4.  (with,  ...)  accompagner; 
suivre. 

TROOPER  [trûp'èr]  n.  cavalier;  sol- 
dat de  cavalerie,  ra. 

TROPE  [trop]  n.  (rhét.)  trope,  m. 

TROPHIED  [tro'fld]  adj.  orné,  décoré, 
chargé  de  trophées. 

TROPHY  [trô'fl]  n.  1.  H  S  trophée,  m.; 

2.  (arch.)  trophée,  m. 

TROPIC  [trop'lk]  n.  (astr.,  géog.)  tro- 
pique, m. 
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Tropic-bird,  n.  (orn.)  ciseau  du  tro- 
pi'/ue:(  i>aille-en-queue,  m. 

TROPICAL  [irop'ikîl]  adj.  l.  tropical; 
2.  du  tropique  ;  particulier  au  tropi- 
que; 3.  (de  l'année)  tropique. 

TROPICAL  [trop'ikài]  adj.  l.  (rhét.) 
figuratif;  emblématique  ;  symbolique  ; 
2.  t  hiéroglyphique. 

TROPOLOGICAL  [  trôpôloj'ikll  ]  adj. 
(rhet.)  figuré. 

TROSSERS  [trôssêrz]  t-   F.TROWSEUS. 

TROT  [trot]  v.  n.  (  —  TING;  — ted)  1. 
Il  S  trotter;  aller  au  trot;  2.  ||  avoir  le 
trot;  3.  S  (pers.)  trotter;  courir. 

Tu  begin  to  —,  (des  clievaux)  se  met- 
tre au  trot.  To  —  down,  descendre  au 
trot  ;  to  —  in ,  entrer  au  trot  ;  to  — 
out,  sortir  au  trot  ;  to  —  up  ,  monter 
au  trot. 

TROT  [trôt]  n.  1.  trot ,  m.;  2.  (m.  p.) 
vieille  guenon  (  femme  )  ;  sempiter- 
nelle, f. 

Full  —,  grand  trot;  gentle  —,  petit 
=  .  Dog,  jog  —,  petit  =.  At  full  — .  on 
a  full  —  ,  au  grand  =.  To  bring  to  a 
—,  mettre  au  —. 

TROTH  [truii.]  n.  i  t-  foi  ;  fidélité,  f.; 
2.  vérité,  f.  ,     a 

Troth-plight,  adj.  fiance. 

TROTTER  [trôt'têr]  n.  l.  trotteur; 
cheval  de  trot,  m.\2.pied de  mouton,  m. 

TROUBADOUR,  [trûbûdûr']  n.  trouba- 
dour, m. 

TROUBLE  [trùb''i]  v.  a.  (with,  de)  1. 
Il  §  troubler;  2.  ||  inquiéter  ;  tourmen- 
ter; travailler;  3.  §  (with,  at,  de)  af- 
fliger; chagriner  ;  désoler  ;  attrister  ; 
4.  §  (with,  de)  occuper;  préoccuper;  5.  $ 
ennuyer;  importuner;  tracasser  ;  q.  $ 
(to,  de)  donner  de  la  peine  à;  embar- 
rasser ;  7.  §  harceler;  poursuivre  ; 
traquer. 

6.  To  —  a.  o.  to  do  a.  th.,  donner  à  q.  u.  la 
peine  défaire  q.  ch.  ;  I  will  not  trouble  you 
with  it,  y'e  ne  vous  en  embarrasserai  pas. 

To  —  o.'s  self  (  tu),  (  V.  les  sens)  se 
mettre  en  peine  (  de)  ;  se  dérangei 
(pour).  To  —  a.  o.  for  a.  th. ,  (V.  les 
sens),  donnera  q.  u.  la  peine  dépas- 
ser q.  ch. 

TROUBLE  [trub'i]  n.§  1.  *roubZe,m.; 
2.  peine,  f.;  inquiétude,  f.  ;  tourment, 
m.;  souci,  m.;  3.  peine ,  f.  ;  affliction, 
f.;  détresse,  f.;  chagrin,  m.  ;  mal,  m.; 
4.  ennui,  m.;  importunité ,  f.;  tracas- 
serie, f.;  5. peine,  f.;  embarras,  m.;dé- 
rangement,  m.  ;  6.  peine  (travail,  fati- 
gue), f.  ;  7.  peine  (difficulté  ,  obstacle), 
f.;  8.  (mines)  dérangement,  m. 

Great  —,  much  —,  grand  =  ;  gran- 
de ,  grand' peine.  Out  of — ,  hors  de 
peine;  out  of  his  —s,  délivré  de  ses 
peines;  (  hors  de  peine.  To  be  in  — , 
être  dans  la  peine,  la  douleur,  le  cha- 
grin; avoir  de  la  peine,  de  la  douleur, 
du  chagrin  ;  to  bring  — s  upon  o/s 
self,  s'attirer  de  la  peine  ;  to  give  a.  o. 
—,  donner  de  la  peine  à  q.  u.  ;  to  put 
a.  o.  to  —,  donner  de  la  peine  à  q.  u.  ; 
to  save  a.  o.  — ,  épargner  de  la  peine 
àq.u  ;to  spare  no  —,se  donner  toute  la 
peine  possible:  ne  pas  se  ménager; 
(  ne  pas  plaindre  sa  peine  ;  to  take  the 
—  (to),  l.  prendre,  se  donner  la  peine 
(de);  2.  se  déranger  (pour). 

TROUBLER  [trub'lêr]  n.  i.  (OF,  ...) 
personne,  chose  qui  trouble,  f.  ;  2.  per- 
turbateur, m.;  perturbatrice,  f. 

TROUBLESOME  [trub"lsum]  adj.  1. 
(to)  ennuyeux  (pour); incommode  (à); 
embarrassant  (pour)  ;  gênant  (pour)  ; 
fatigant  (pour);  2.  (to,  à)  à  charge;  3. 
tourmentant;  ennuyeux;  tracassier; 
4.  importun;  ennuyeux;  incommode. 

TROUBLESOMELY  [trub"lsumii]  adv. 
i.  d'une  manière  ennuyeuse ,  tracas- 
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sière,  tourmentante;  2.  d'une  manier» 
importune;  avec  importunité. 

TROUBLESOMENESS  [trub"lsimnês] 
n.  i.  ennui,  m.;  embarras,  m.;  diffi- 
culté, f.:  2.  importunité,  f.;  ennui, m. 

TROUBLOUS  [trubV.o]  adj.  1. 1|  S  trou- 
blé; agité;  tumultueux;  2.  de  troubles; 
de  désordres;  de  tumultes. 

2.  —  times,  des  temps  de  troubles. 

TROUGH  [trôf]  n.  l.auge (vaisseau  de 
bois  ou  de  pierre),  f.  ;  2.  augel  (petite 
auge),  m.;  3.  huche,  f.;  4.  (de  moulin) 
auge  ;  huche,  f.;  5.  (mur.)  entre-deux 
(des  lames),  m.;  6.  (métal.)  creuset,  m. 

Bird's  —  ,  auget ,  m.  ;  kneading  —  , 
huche  à  pétrir.  —  of  the  sea,  (  mar.  ) 
entre  deux  lames.  To  lie  in  the  —  of 
the  sea,  (mar.)  être  entre  deux  lames, 
en  travers  de  la  lame;  recevoir  la 
lame  par  le  travers. 

TROUL  [trôi].  V.  Troll. 

TROUNCE  [trouns]  v.  a.  t  O  i-  dé- 
noncer (à  lajustice);  2.  rosser;  cogner; 
étriller;  battre. 

TROUSE  [trous]  n.  f  V.  TttOWSERS. 

TROUT  [t.out]  n.  i.  (id!.)  truite,  f.; 
2.  t§  dupe,  f.;  )  pigeon,  m. 

Grey,  bull  —,  saumonerion,  m.;  sal- 
mon-, sea — ,  truite  saumonée. 

Trout-coloured,  adj.  truite. 

Trout-stream,  n.  vivier  à  truites,  m 

TROVER  [trovêr]  n.  (dr.)  t.  inven- 
tion, f.;  2.  restitution  de  chose  trou- 
vée, f. 

Action  of— ,  action  en  restitution  dt 
chose  trouvée,  f. 

TROW  [trô]  v.  n.  i  penser  ;  croire, 
s'imaginer. 

TROW  [trô]  v.  a.  t  croire;  ajouter 
foi  à. 

TROW  [trô]  int.  t  hein  ? 

TROWEL  [trou'êi]  u.  1.  truelle  (de 
maçon),  f.;  2.  (jard.)  déplaiitoir,  m. 

—  full,  truellée ,  f.  To  lay  on  with  & 
—  1,1.  faire  grossièrement  ;  2.  jeter 
de  l'encens  à  pleines  mains. 

TROWL  [trôi]  f.  V.  Troll. 

TROWSERS  [trou'zèrz]  n.  (pi.)  l.  pan- 
talon (vêtement),  m.  sing.;  2.  f  haut- 
de-chausse,  ai.;  culotte,  f. 

Pair  of  —  ,  pantalon,  m.  sing. 

TROY  [troi] 

Troy-weight,  n.  troy  (poids  étalon; 
poids  pour  l'or,  l'argent,  les  pierres 
précieuses,  et  pour  les  expériences  de 
physique  ou  de  chimie),  m. 

TRUANT  [trû'ànt]  adj.  fainéant  ;  pa- 
resseux; flâneur;  musard. 

TRUANT  [tiû'ànt]  n.  i.  fainéant;  pa- 
resseux ;  flâneur  ;  musard,  m.  ;  2.  -f 
truand;  vagabond;  vaurien,  m. 

To  play  —,  (écoles)  f  air  e  l'école  buis- 
sonnière. 

TRUANT  [trû'ànt]  v.  n.  l.f  fainéanter, 
paresser;  flâner;  muser;  2.  s'absenter. 

TRUANTLY  [tru'Stitil]  adv. en  fa inéant, 
en  paresseux;  en  flâneur. 

TRUANTNESS  [trû'ântnês]  n.  fainéan- 
tise; paresse;  flânerie,  f. 

TRUANTSHIP  [  truàntsbïp  J  f.  V. 
TRUANTNESS. 

TRUCE  [tris]  n.  fi  S  trêve,  f. 

A  —  to  §,  =  de.  To  break  a  —,  rom- 
pre, enfreindre  une  =. 

Truce-brearer,  n.  infracteur,  vio- 
lateur de  trêve,  m. 

TRUCELESS  [trâs'lis]  adj.  [j  S  sam 
trêve. 

TRUCHMAN  [trùtsh'màn]  f.  V.  DRAGO- 
MAN. 

TRUCK  [trûk]  v.  n.  )  troquer;  faire 
des  trocs;  trafiquer. 

TRUCK  [trûk]  v.  a.  )  troquer;  échan- 
ger. 

TRUCK  [trûk]  n.  1.  )  troc  ;  échange  ; 
trafic,  m.;  2.  troc;  payement  d'ou- 
vriers en  marchandises,  m. 

TRUCK  [trûk]  n.  i.  roue  de  bois,  f.; 
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2.  camion,  m.;  3.  binard  (petite  voi- 
ture); chien,  m.  ;  4.  (artil.)  roue  (d'af- 
fût), f.;  5.  (chem.  de  fer)  plate-forme,  f.; 
traîneau,  m.;  train,  m.;6.(mach.)  dia- 
ble, m.;  7.  (mar.)  pomme,  f.  ;  8.  (mar.) 
cosse  de  bois,  f.;  margouillet,  m. 

TRUCKAGE  [trùk'âj]  n.)  troc;  échan- 
ge; trafic,  m. 

TRUCKER  [trûk'êr]  n.  )  troqueur  ; 
trafiquant,  m. 

TRUCKLE  [trfik"ij  n.  |  roulette  (pe- 
tite roue),  f. 

Truckle-bed,  n.  roulette  (lit),  f. 

TRUCKLE  [trfik"l]  v.  n.  l.  (to)  céder 
(à);  se  soumettre  (à) ;  ployer  (devant); 
s'abaisser  (devant)  ;  2.  (to  ,  devant) 
ramper;  s'humilier. 

1.  To  —  to  the  times,  céder,  se  soumettre 
aux  circonstances. 

TRUCULENCE  [truk'ùlêns]  n.  1.  barba- 
rie; férocité,  f.;  2.  air,  aspect  féroce,  m. 

TRUCULENT  [trùk'ùlêm]  adj.  1.  (pers.) 
barbare  ;  féroce;  2.  (chos.)  meurtrier  ; 
destructeur;  cruel;  3.  (chos.)  d'un  as- 
pect terrible,  effrayant. 

TRUDGE  [trfijj  v.  a.  1 .  (  ||  aller,  voyager 
à  pied;  faire  roule  à  pied;  marcher;  2. 
marcher  péniblement;  se  trainer;  3.  § 
se  traîner;  ramper. 

TRUE  [trû]  adj.  l.  vrai  ;  2.  véritable 
(parfait);  vrai;  3.  vrai;  véritable;  réel; 
4.  vrai;  sincère  ;  fidèle  ;  exact;  5.  (to, 
à)  fidèle  ;  constant  ;  6.  véridique  ;  sin- 
cère ;  vrai  ;  véritable;  7.  loyal;  hon- 
nête ;  probe;  intègre;  8.  exact  (précis, 
régulier);  conforme  (à  un  original)  ;  9. 
droit;  direct  ;  juste. 

2.  A  —  Christian,  un  vrai  chrétien.  3.  The 

Messiah,  le  véritable  Messie.  4.  A  —  account. 

un  récit  vrai,  sincère,  fidèle,  exact.  5 to  o.'s 

country  ,  fidèle  à  son  pays.  6.  A  —  witness, 
un  témoin  véridique.  7.  —  men,  des  hommes 
loyaux,  probes.  8.  A  —  copy,  copie  exact»», 
tonforme.  9.  A  —  line,  une  ligne  droite. 

For  —  !  vraiment;  en  vérité  !  out  of 
--,  (tech.)  gauchi.  To  get,  to  go  out  of 
•~,segaucliir;\.o  put  ouiof— , (arts)  dé- 
voyer. That  is—  enough,  c'est  bien  vrai. 

True-born,  adj.  1. 1|  de  naissance  lé- 
gitime; 2.  vrai  (parfait);  véritable; 
)  pur  sang;  3.  §  vrai;  véritable; réel.' 

True-bred,  adj.  1.  ||  de  bonne  race  ; 
de  race;pur  sang;  2.  §  accompli;  ache- 
vé; )  pur  sang;  3.  (m.  p.)  franc;  véri- 
table ;  fieffé. 

True-hearted,  adj.  au  cœur  sin- 
cère ;  véritable. 

True-heartedness,  n.  sincérité  de 
cœur;  fidélité,  f. 

True-love,  n.  1.  bien-aimé  (celui 
qu'on  aime),  m.;  bien-aimée,  f.;  2.  (bot.) 
parisette  à  quatre  feuilles,  f.;  (  herbe  à 
Paris,  f.;  (  raisin  de  renard,  m. 

True-penny,  n.  t  honnête  garçon,  m. 

TRUENESS  [trû'nês]  n.  1.  vérité;  sin- 
cérité; fidélité;  exactitude,  t;  2.  fidé- 
lité ;  constance ,  f.;  3.  vérité  ;  au- 
thenticité ,  f.  ;  4.  précision  ;  exacti- 
tude, f. 

TRUFFLE  [truf'rt]  n.  (bot.)  1.  truffe 
(genre),  f.  ;  2.  truffe  comestible,  com- 
mune (espèce),  f. 

To  stuff  with  —s,  truffer. 

Truffle-ground,  n.  truffière,  f. 

TRUG  [trùs]  n.  (maç.)  oiseau,  m. 

TRUISM  [trû'ïzm]  n.  1.  vérité  éviden- 
te, f.;  2.  (m.  p.)  vérité  banale,  f. 

TRULY  [trû'il]  adv.i.  vraiment;  2.  vé- 
ritablement (parfaitement)  ;  vraiment; 
3.  vraiment  ;  véritablement  ;  réelle- 
ment; effectivement;  4.  vraiment;  sin- 
cèrement; fidèlement;5.envérité;  vrai- 
ment; certes:  6.  exactement;  avec  jus- 
tesse, précision. 

TRUMP  [trùmp]  n.  "  trompette;  trom- 
pe, f. 

TRUMP  [trùmp]  v.  n.  jouer,  donner  de 
la  trompette,  de  la  trompe. 

TRUMP  [trump]  v.  a.  j  sonner  haut. 


ÏRU 

To  —  up,  forger,  inventer,  bâtir  (un 
conte,  une  histoire). 

TRUMP  [trùmp]  n.  (cartes)  atout,  m. 

To  play— ,]ouer,faireatout;lopxxlon, 
to  the  — s,  mettre  dans  l'embarras. 
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(cartes)   1.  a  tout } 


Trump-card,   11 
m.  ;  2.  retourne,  f, 

TRUMP  [trùmp]  v.  a.  (cartes)  couper 
avec  l'atout;  couper. 
To  —  over,  surcouper. 
TRUMPERY  [trûm'plri]  n.  l.fauxbril- 
lant;  éclat  trompeur ,  m.;  2.  rebut,  m.; 
drogue,  t.;  3.  (s\ng.)  vieilleries,  f.  pi. 

TRUMPET  [trùm'pét]  n.  1.  trompette; 
trompe,  f.;  2.  trompette(pevsoniie),  m  ; 
3.  S  prôneur  (personne  qui  loue);  hé- 
raut, m.;  4.  (mar.)  porte  voix,  m. 

Ear-,  hearing ,  cornet  acoustique, 

m.;  speaking ,  porte-voix,  m.  Flou- 
rish of  —s,  fanfare,  f.  To  sound  '.he  — , 
sonner  de  la  trompette;  to  sound  o.'s 
own  —  §,  faire  claquer  son  fouet. 

Trumpet-fish,  n.   (ich.)  centrisque 
bécasse,  m.  ;  (  bécasse  de  mer,  f. 
Trumpet-flower,  n.  (bot.)  bignone,t. 
Trumpet-shf.ll,   n.  (conch.)  trom- 
pette, f.  ;  buccin,  m. 

Trumpet-shaped,  adj.  1.  en  trom- 
pette; 2.  (bot  )  tubeforme. 

Trumpet-tongued,  adj.  à  langue  de 
trompette. 
Trumpet-tree.  V.  Snake-wood. 
TRUMPET  [trûm'plt]  v.  a.  1.  (|  publier 
a  son  de  trompe  ;  2.  §  publier  ;  procla- 
mer ;  (  trompeter;  (  corner. 

TRUMPETER  [trfim'pïtèr]  n.  1.  j|  trom- 
pette (personne),  m.;  2.  §  trompette 
(personne  qui  publie  les  nouvelles),  f.  ; 
3.  (orn.)  agami;  (  oiseau-trompette,  m. 
TRUMPLIKE  [trfimp'Uk]  adj.  de  trom- 
pette; éclatant;  bruyant. 

TRUNCATE  [trlng'kât]  v.  a.  (did.)  tron- 
quer ;  mutiler. 

TRUNCATE  [trùng'kât]  adj .  (bot.)  tron- 
qué. 

TRUNCATED  [trung'kâtïd]  adj.  (arts) 
tronqué. 

TRUNCATION  [trùnka'.bùn]  n.  action 
de  tronquer  ;  mutilation,  f. 

TRUNCHEON  [trûn'tshun]n.  i.ï gour- 
din, m.  ;  rondin,  m.  ;  gros  bâton,  m.  ; 
trique,  f.  ;  tricot,  m.;  2.  bâton  de  com- 
mandement ;  bâton,  m. 

TRUNCHEON  [triWtsbfin]  v.  a.  f  bé- 
tonner ;  rondiner. 

TRUNCHEONEER[trùntshùnèY]  n.  per- 
sonne armée  d'un  bâton,  d'un  rondin, 
d'an  gourdin,  f. 

TRUNDLE  [trùnd'i]  v.  n.  1.  rouler;  2. 
(into,  dans;  rouler  ;  se  précipiter. 
To  —  down,  se  précipiter. 
TRUNDLE  [tiûn'd'i]  v.  a.   l.  rouler; 
faire  rouler;  2.  faire  courir  (un  cer- 
ceau). 

TRUNDLE  [trùn'd'i]  n.  1.  roulette  (pe- 
tite roue),  f.;  2.  camion,  m.;  3.  (mach.) 
lanterne,  f. 
Trundle-bed,  n,  roulette  (lit),  f. 
Trundle-tail,  n.  1.  queue  ronde,  f.; 
2.  t  chien  à  queue  ronde,  m. 

TRUNK  [trùngk]   n.   1.    tronc  (corps 
principal),  m.  ;  2.  sarbacane,  f.  ;  long 
tube,  m.;  3.  malle,  f .  ;  coffre,  m.  ;  4. 
(pers.)  corsage,  m.;  5.  (d'éléphant) 
trompe,  f.;  6.  (d'insectes)  trompe,  t.;  7. 
(anal.)  tronc,  m.;  8.  (arch.)  tronc,  m.; 
9.  (peint.,  sculp.)  torse,  m. 
Small  —,   petite  molle 
f.   Shooting  —,  sarbaane  (pour  lan 
cer  des  projectiles),  f.  To  pack  o.'s  —, 
faire  sa  =  ;  to  unpack  o.'s  — ,  défaire 
sa  =. 

Trunk-hose,  n.  1.  f  chausses;  trous- 
ses, f.  pi.;  2.  chausses  à  tuyau  d'orgue, 
f.  pi 


TRUNK  [trùngk]  v.  a.  (métal.)  débour- 
ber. 

TR UNKING  [trùngk'Ing]n.  (métal.)  dé- 
bourbage,  m. 

TRUNNION  [trùn'niùn]  n.  1.  (artil." 
tourillon  ;  axe,  m.  ;  2.  (tech.)  touril- 
lon, m. 

TRUSION  [trû'zhûn]  n.  action  de  pous- 
ser, f. 

TRUSS  [trùs]  n.  1.  trousse  (faisceau 
d'objets),  f.;  2.  botte  (de  foin,  de  paille), 
f.;  3.  (bot.)  touffe,  f.;  4.  (charp.)  nœud, 
m.;  lien,  m.;  ferme,  f.  ;  ferme  triangu- 
laire, f.  ;  5.  (chir.)  brayer  ;  bandage 
herniaire,  m.;  6.  (gén.  civ.)  (de  pont) 
travée,  f. ;  7.  (poids  de  foin)  truss 
(kilo.  25,3960),  m.  ;  8.  (poids  de  paille) 
truss  (  kilo  i6,32G0),  m.;  9.  (mar.) 
drosse  de  racaqe;  drosse,  f. 

Truss-maker,  11.  1.  bandagiste  (qui 
fait  des  brayers),  m.;  2.  herniaire,  m. 

TRUSS  [trùs]  v.  a.  1.  serrer  ;  empa- 
queter ;  2.  lier;  attacher  ;  3.  trousser 
(la  volaille). 

To  —  up,  1.  serrer  ;  lier;  resserrer  ; 
2.  (mar.)  hisser  ;  3.  (mar.)  retrousser 
(une  voile). 

TRUSSEL  [trùs'sël],  TRESSEL  n. 
(const.)  1.  tréteau,  m.;  2.  (d'échafaud) 
échasse,  f. 

TRUST  [trust]  v.  a.  1.  se  fier  à;  se 
confiera;  avoir  confiance  en,  dans; 
mettre  sa  confiance  en  ;  2.  confier 
(commettre  à  la  fidélité,  au  soin,  à  l'ha- 
bileté de  q.  u.)  ;  3.  croire  ;  ajouter  foi 
à;  4.  confier  (dire  en  confidence)  ;  5. 
(com.)  faire  crédit  à  ;  donner,  vendre 
à  crédit  à. 

1.  To  —  a.  o.,  se  fier  à  q.  u  2.  To  —  a.  o. 
with  a.  th.,  confier  q.  ch.  à  q.  u. 

To  —  o.'s  self  to  a.  o.,  to  —  a.  o. 
with  o.'s  self,  se  confier  à,  en  q.  u.  ;  to 
—  no  farther  than  one  can  see,  faire 
crédit  de  la  main  à  la  bourse;  to  —  a. 
o.  with  untold  gold,  donner  à  q.  u.  le 
bon  Dieu  sans  confession. 

TRUST  [trust]  v.  n.  l.  (to,  in)  se  fier 
(à)  ;  se  co7ifier  (à)  ;  avoir  confiance 
(en);  mettre  sa  confiance  (en);  2.  (to, 
in)  croire  (à)  ;  avoir  foi  (en);  3.  (m, 
sur)  se  reposer;  compter;  4.  (to)  s'at- 
tendre (à)  ;  espérer  (...). 

4.  To  know  what  one  has  to  —  to,  savoir  i 
quoi  on  doit  s'attendre;  savoir  ce  qu'on  a  à 
espérer. 

TRUST  [trust]  n.  1.  \  confiance,  f.  ; 
2.  espérance  (objet  de  confiance)  ;  at- 
tente, f.  ;  3.  devoir  (fidélité),  m.;  4.  dé- 
pôt (chose  confiée),  m.;  5.  yarde  (soin 
de  garder),  f.;  6.  place,  position  de 
confiance,  f.  ;  7.  confidence,  f.  ;  secret, 
m.  ;  8.  voirie  (police  des  chemins,  des 
rues),  f.;  9.  (com.)  crédit,  m.;  10.  (dr.) 
fidéicommis,  m. 

Cestuique  —,  (dr.  )  substitué,  m. 
Rreachot— ,(dr.)  1.  abus  de  confiance, 
m.;  2.  violation  du  fidéicommis,  f.  On, 
upon  —,  i.  de  confiance  ;  sur  parole  ; 
2.  (com.)  à  crédit.  To  commit  a.  th.  to  a. 
o.'s  —,  commettre  q.  ch.  à  la  garde  de 
q.  u.;  confier  à  q.  u.  un  dépôt  ;  to  hold 
in  —,  tenir,  avoir,  garder  en  dépôt  ; 
to  put  o.'s  —  in,  mettre  sa  confiance 
en  ;  se  confier  à  ;  se  fier  à. 

Trust-worthy,  adj.  i.  digne  de  con- 
fiance ;  2.  fidèle. 

TRUSTEE  [trusté']  n.  1.  dépositaire; 

mallette    '  gardien,  m.  ;  2.  commissaire,  m.  ;  3. 

'  !  administrateur;  directeur,  m.;  4.  com- 

1  missaire  voyer,  m.  ;  5.  (dr.)  fidéicom-> 

missaire,  m. 

TRUSTEESHIP  [trùstè'shfp]  n.  1.  qua- 
lité de  dépositaire,  de  gardien,  t.  ;  a, 
commissariat  (qualité,  emploi),  m.:  &. 
administration ;  direction,  f.;  4.  (or.* 


Trunk-light, n.(arch. ) abat- jour, m.  j  fidéicommitsartat ,  m. 
Trunr-maker,  n.  coffretier,  m.         I     TRUSTER  [trûsi'lr]  n.  1.  person 
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chose  qui  confie,  f.  ;  2.  $  dépositaire, 
m.;  3.  (com.)  personne  qui  fait  crédit,  t. 

TRUSTILY  [tris'tiit]  adv.  I.  fidèle- 
ment; '2.  loyalement  ;  honnêtement. 

TRUSTINESS  [tnVttnèsj  n.  I.  fidélité, 
f.  ;  2.  loyauté;  honnêteté;  probité;  in- 
tégrité, f. 

TRUSTINGLY  [  trui't!nf\l]  adv.  avec 
confiance. 

TRUST  LESS  [trûst'iès]  adj.  t  infidèle; 
inconstant. 

TRUSTY  [trùs'tl]  adj.  1.  (pers.)  fidèle  ; 
sûr;  loyal ,  2.  *  $  (chos.)  fidèle  ;  sûr;  3. 
sincère  ;  digne  de  confiance  ;  4.  t  féal. 

1.  A  —  servant,  un  servtti-ur  fidèle,  sûr, 
royal.  2.  A  —  sword,  une  épée  fidèle,  sûre. 

TRUTH  f t.-ûth]  n.  1.  \  vérité,  f.  ;  2. 
vrai,  m.;  3.  véracité,  f.;  4.  loyauté; 
probité;  intégrité;  honnêteté,  1.  ;  5. 
t  fidélité,  t. 

2.  To  speak  — ,  dire  le  vrai,  <Vi  vérité.  S.  A 
;iian  of  — ,  un  homme  dr  véracité. 

The  precise  — ,  l'exacte,  la  pure 
vérité;  la  =  pure;  the  whole  —, 
toute  la  =  ;  noibing  bm  the  — ,  rien 
que  la  =.  Breach  of  —,  atteinte  por- 
tée d  la  =  ,  f.  — ,  in  —  !  en  vérité  1 
vraiment  !  il  est  vrai  1  of  a  —  f,  en 
vérité;  effectivement;  vraiment.  To 
speak,  to  tell  the  —,  dire  la  =  ;  to  tell 
'.he  —  1  à  vrai  dire  1  à  dire  vrai  i  AU 
— s  must  not  he  told  at  all  times,  toutes 
~s  ne  sont  pas  boiuies  à  dire. 

TRUTHFUL  [truthful]  adj.  véridique  ; 
vrai. 

TRUTHLESS  [truth T^s]  adj.  1  faux  ; 
•nensongcr  ;  2.  saws  foi  ;  infidèle  ;  dé- 
layai. 

TRUT TACEOUS  [trûtti'shûs]  adj.  (ich.) 
ties  truites. 

TRY  [tri]  v.  n.  1.  (to,  de)  essayer;  tâ- 
cher ;  s'efforcer  ;  tenter  ;  2.  (mar.)  ca- 
péei  ;  être  à  la  cape. 

Try-sail,  n.  (mar.)  vo'ïe  de  senau  ; 
cape,  f. 

TRY  [tri]  v.  a.  i .  g  §  essayer  ;  éprou- 
ver; mettre  à  l'épreuve  ;  faire  l'épreu- 
ve de  ;  2.  éprouver  ;  faire  l'expérience 
de  ;  3.  essayer,  tenter  ;  entreprendre  ; 
4.  essayer;  faite  l'essai ,  l'épreuve  de  ; 
expérimenter  ;  5.  vérifier  ;  contrôler  ; 
6.  fatiguer  (employer  trop);  7.  essayer 
(des  métaux);  faire  l'essai  de  ,  8.  affi- 
ner,  purifier  (des  métaux);  9.  con- 
trôler, vérifier  (des  poids,  des  mesu- 
res); 10.  (dr.)  mettre  q.  u.  en  juge- 
ment; traduire  en  justice  ;  n.  (dr.) 
juger  (q.  cb.);  faire  juger  (q.  ch.). 

4.  To  —  remedies,  essayer  des  remèdes.  6. 
To  —  tbe  eyes,  fatiguer  les  yeux. 

To  —  out,  poursuivre  au  bout. 

TRYING  [trllug]  adj.  (to,  pour)  1. 
d  épreuve  :  critique  ;  difficile  ;  2.  pé- 
nible ;  3.  fatigant  ;  4.  (mar.)  à  la  cape. 

1.  —  occasions,  des  occasions  critiques,  dif- 
ficiles   3.  —  to  the  e/es,  fatigant  pour  les  yeux 

TUB  [tùb]  n.  i.  cuve,  f.  ;  cuveau,  m.; 
cuvier,  m  ;  2.  baquet,  m.  ;  3.  tonneau, 
m.;  4.  caisse  (pour  les  plantes,  les 
fleurs,  etc.),  f. -,  5.  baril,  m.  ;  6.  (ich.) 
per  Ion,  m.  ;  (  gzlline,  f.  ;  (  hirondelle 
de  mer,  f. 

Diogenes'  —,  tonneau  de  Biogène. 
Washing  —,  cwmr,  m.;  cuve  à  lessive, 
f.  To  put  into  a  -,encuver. 

Tub-fish,  n.  (Ifh.).  V.  Tub. 

TUB  [tùb]  v. a  -bing;— bed) (mines) 
cuveler. 

TUBBING  [tub'blng]  n.  (mines)  cuve- 
iage,  m. 

TUBE  [tub]  n.  i.  4  tube,  m.;  2.  (anat.) 
conduit  ;  vaisseau  ;  canal,  m.;  3.  (bot.) 
tube  ;  conduit  ;  vaisseau  ;  canal,  m. 

Fallopian  —s,  (anat.)  trompes  de  Fal- 
lope,  f.  pi. 

TUBE  [tub]  v.  a.  (tech.)  tuber  (garnir 
de  tubes). 

TUBER  [tù'bêr]  n.  i.  (anat.)  tubéro- 
site,  f.  ;  2.  (bot.)  tubercule,  m. 
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TUBERCLE  [i.Vbèrk'i]  n.  1.  tubercule, 
m.;  2.  (bot.)  tubercule,  m.  ;  3.  (méd.) 
tubercule ,  m. 

—s  ol  the  mesentery,  (méd.)  tuber- 
cules (m.  pi.),  scrofules  (f.  pi.)  mésen- 
tériques  ;  (  carreau,  m.  sing. 

TUBERGLED  [tù'bôrk'id]  adj.  (méd.) 
verruqueux  ;  tubercule  ;  tuberculeux. 

TUBERCULAR  [tùbêr'kùiàr] 

TUBERCULOUS  [  mbêr'kùius]  adj.  1. 
tuberculeux  ;  2.  (méd.)  tuberculeux. 

TUBEROSE  [tubèr6s]  n.  (bot.)  tubé- 
reuse (genre),  f. 

TUBEROSITY  [tùbèrôs'ltl]  n.  (anat.) 
tuberosité,  f. 

TUBEROUS  [tu'bèrùs]  adj.  (bot.)  tu- 
béreux;  tubérifère  ;  tubériforme. 

TUBULAR  [tùbùiâr]  adj.  tubulaire; 
tubulé:  en  tube. 

—  bridge,  pont-tube,  m. 

TUBULATED  [tubùlàrfd].  V.  TUBO- 
LOUS. 

TUBULE  [tù'bùi]  n.  (did.)  tubule  (pe- 
tit tube),  m. 

TUBULOUS[tù'bùiûs]adj.  i.tuouleux; 
tubulé  ;  2.  (bot.)  tubuleux;  tubulé. 

TUBULUS  [tû'bùbW]  n.,  pi.  TtBULI, 
(anat.)  i.  tube,  m.;  2.  vaisseau,  m. 

TUCK  [tùu]  n.  i.  estoc  (épée),  m.;  2. 
pli  (de  vêlement),  m.  ;  3.  (sing.)  (mar.) 
fesses  (de  bâtiment),  f.  pi. 

Square  —,  (mar.)  poupe  carrée,  f. 

TUCK  [tùk]  v.  a.  i.  relever  ;  retrous- 
ser; trousser;  2.  (intoj  garnir;  border. 

To —  down  ),  avaler  ;  gober;  to  — 
in,  i.  rentrer  (q.  ch.)  ;  border  :  2.  cou- 
vrir (q.  u.);  envelopper  (avec  des  cou- 
vertures); 3.  )  avaler  (q.  ch.)  ;  gober; 
to  —  up,  i.  relever ,  retrousser;  trous- 
ser ;  2.  rendoubler  ;  remplier. 

TUCKER  [tùk'èr]  n.  chemisette  basse  ; 
chemisette,  f. 

TUCKET  [tùk'èt]  n.  f  (mus.)  fanfare 
(sur  la  trompette),  f. 

TUE-IRON[tù'lirn]n.(tech.)*uyère,  f. 

TUESDAY  [tù'ïdî]  n.  mardi,  m. 

TUF  [tir] 

TUFA[tù'fà]n.(min.)  tuf;  tuffeau,m. 

Tufa-sione,  n.  (min.)  pierre  de  tuf,L 

TUFACEOUS  [tùiA'shàs]  adj.  (min.)  tu- 
facé. 

TUFFOON  [tùffûn']  n.  typhon  ;  si- 
phon, m.  ;  trombe,  f. 

TUFT  [tuftjn.  l.  touffe;  houppe,  f.;  2. 
(d'arbres,  de  fleurs,  de  gazon)  touffe,  f.  ; 
bouquet,  m.  ;  3.  (d'oiseau)  huppe,  f.  ;  4. 
(d'oiseau)  aigrette,  f.  ;  5.  (de  poils) 
touffe,  f.  ;  bouquet,  m.  ;  toupet,  m.  ;  6. 
(bot.)  corymbe,  m.;  7.  (ind.  )  flocon, 
m.  ;  8.  (mil.)  pompon,  m. 

TUFT  [tûfi]  v.  a.  i.  diviser,  repartir, 
ordonner  en  touffe ,  bouquet,  houppe  , 
toupet  ;  2.  orner  de  touffes,  de  bou- 
quets, de  houppes,  de  toupets. 

TUFTED  [tfifVld] 

TUFTY  [  tùftî  ]  adj.  1.  touffu;  en 
touffe  ;  2.  en  touffe  ;  en  bouquet  ;  en 
houppe  ;  3.  seme  de  touffes,  de  bou- 
quets, de  houppes. 

1.  —  (jrove,  bosquet  touffu. 

TUG  (tùg]  v.  a.  (— ging;  —ged)  t. 
tirer  (avec  violence,  effort);  2.  tirail- 
ler ;  3.  arracher. 

TUG  [tùg]  v.  n.  (—ging;  —  ged)  i. 
tirer  (avec  violence,  effort);  2.  tirailler; 
3.  )  §  lutter  ;  s'évertuer. 

Tl'G  [*ûg]  n.  1.  action  de  tirer  (vio- 
lemment, avec  effort),  f.  ;  2.  tiraille- 
ment, m.;  3.  (tech.)  remorqueur,  m. 

TUGGER  [tug'gèr]  n.  l.  personne  qui 
tire  (avec  violence,  effort),  f.  ;  2.  per- 
sonne qui  tiraille,  f. 

TUGGINGLY  [tûgglngll]  adv.  1.  en  ti- 
rant (avec  violence,  effort)  ;  2.  en  ti- 
raillant. 

TUITION  [tihh'ân]  n.  1. 1  tutelle,  f.  ; 
2.  §  tutelle  ;  protection  ;  garde,  f.;  3.  | 
S  instruction,  f.  ;  enseignement,  m.  ;  4. 
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prix  de  l'instruction,  de  l'enseigne- 
ment, m.  ;  5.  (écoles)  pension,  f.  ;  prior 
de  la  pension. 

TULIP  [tù'iïp]  n.(hot.)  tulipe  (genre),f. 

Variegated  —,  =  panachée. 

Tulip-tree,  n.  (bot.)  tulipier  (gen- 
re), m. 

TUMBLE  [tîlm'b'l]  v.  n.  (fuom,  de  ;  to, 
à)  i.  (  rouler  ;  se  ro-uler  ;  2.  tomber; 
3.  rouler;  retomber;  descendre  en 
roulant  ;  4.  (chos.)  tomber  ;  s'écrou- 
ler ;  5.  culbuter ,  faire  la  culbute  ;6. 
)  dégringoler  ;  7.  sauter  ;  faire  dez 
sauts. 

To  —  down,  1.  tomber  par  terre  ; 
tomber;  2.  (chos.)  tomber  ;  s'écrouler; 
3.  culbuter  ;  faire  la  culbute;  4.  )  dé- 
gringoler. 

TUMBLE  [tùmVi]  v.  a.  i.  tourner  , 
retourner  ;  remuer  ;  fouiller  ;  2.  dé- 
ranger ;  bouleverser;  mettre  en  dés- 
ordre; 3.  chiffonner ,  bouchonner  (du 
linge). 

To  —  down,  jeter  ;  renverser  ;  faire 
tomber  ;  2.  faire  faire  une  culbute  à  ; 
3.  faire  dégringoler  ;  jeter  à  bas  ;  to 
—  out,  1.  |j  rouler  hors  ;  pousser  de- 
hors ;  2.  §  chasser;  rejeter  ;  expulser 

TUMBLE  [tuœVi]  n.  i.  )  chute,  f.  ;  2. 
culbute,  f.  ;  3.  )  dégringolade,  f. 

To  get,  to  have  a  — ,  faire  une  =. 

TUMBLER  [tumbler]  n.  1.  saltimban- 
que, m.;  sauteur,  m.  ;  sauteuse,  f.  ;  ba- 
teleur, m.  ;  2.  grand  verre  à  boire , 
grand  verre,  m.  ;  3.  (mach.)  sauteur, 
m.;  4.  (orn.)  pigeon  culbutant,  m. 

TUMBREL  [timbrel]  n.  l.  tombereau, 
m.  ;  2.  t  sellette,  chaise  à  plonger 
(pour  la  femme  querelleuse),  f. 

TUMEFACTION  [  tùmèfik'shûn  ]  n. 
(chir.,  méd.)  tuméfaction,  f. 

TUMEFIED  [tù'mèfid]  adj.  (chir.sméd.) 
tuméfié. 

TUMEFY  [tù'mèfi]  v.  a.  (chir.,  méd.) 
tuméfier. 

TUMEFY  [tù'mèfi]  v.  n.  $  (chir.,  méd.) 
s'enfler. 

TUMID  [tù'mîd]  adj.  1.  U  enflé  ;  gon- 
flé ;  2.  J  renflé  ;  soulevé;  saillant  •  3.§ 
boursouflé  ;  ampoulé  ;  bouffi  ;  4.  (aid.) 
tumide. 

8.  —  hills,  des  montagnes  renflées,  soule- 
vées. 3.  A  —  style,  un  style  boursouflé,  ampoulé, 
bouffi. 

TUMIDLY  [tù'midil]  adv.  avec  enflure, 
gonflement. 

TUMIDNESS  [tù'mldnês]  n.  1.  gon[le- 
ment,  m.  ;  enflure,  f.  ;  2.  (did.)  turges- 
cence, f. 

TUMOR  [tù'mir] 

TUMOUR  [tu'mur]n.  l.'jj  (méd.)  tu- 
meur, f.;  2.  4  S  enflure;  boursouflure  , 
bouffissure,  f. 

Sarcomatous  —,  (méd.)  sarcome,  m, 

TUMORED  [tù'mûrd]  adj.  (méd.)  à  tu- 
meur. 

TUMOROUS  [tû'mûrûs]  }.  V.  Tl'MlD. 

TUMP  [tûmp]  n.  nio^e  ;  butte,  f. 

TUMP  [tûmp]  v.  a.  (agr.)  chausser 
(une  plante,  un  arbre). 

TUMULAR  [tumùiârjadj.  en  monti- 
cule. 

TUMULOSE  [tû'mûiôs]  adj.  montueux. 

TUMULOSITY  [tômiiôs'ltl]  n.  nature 
montueuse,  f. 

TUMULT  [tn'mûu]  n.  1.  Q  tumulte,  m.; 
2.  tumulte;  trouble,  m. 

In  a  —,  en  =;  tumultueusement. 

TUMULT  [rt'mûit]  v.  u.  se  lever  en 
tumulte  ;  s'agiter. 

TUMULTUARILY  [tùmul'tshùàrtlî]  adv 
tumultuairement. 

TUMULTU ARINESS    [  tumul'tshuarlnei  ] 

n.  turbulence;  disposition  tumul- 
tueuse ,  f. 

TUMULTUARY  [tumultshuarl]  adj.  1. 
tumultuaire  ;  2.  $  inquiet  ;  agité;  tour- 
menté. 


l  *     A,        i        î      »        i        s       *  * 

Faw,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity. 


i      s       s 

No,  not,  noT5  oil,  cloncL 


i        s       s         *        t 

Tube,  tub,  burn,  rule,  bail* 
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1TJMULTU0US  [tùmùi'uhùûs]  adj.  l  J 
tumultueux;  2.  $  agité;  troublé;  tour- 
menté; 3.  §  turbulent. 

2.  A  —  breast,  un  sein  agité,  troublé.  3.  A 
—  speseh,  u«  discours  turbulent. 

TUMULTUOUSLY  [tùmùl'tsbàusii]  adv. 
tumultueusement  ;  en  tumulte 

TUMULTUOUSNESS  [  tùmul'uhùusnë*] 
a.  turbulence;  disposition  tumultueu- 
*e,f. 

TUMULUS  [tu'mùlûs]  n.,  pi.  Tumuli, 
(ant.)  tumulus,  m. 

TUN  [tùn]  n.  i.  ;  tonne  (grand  vais- 
seau de  bois),  f.;  tonneau,  m.;  2.  O 
tonneau  (ivrogne);  trou,  m.;  3.  ton- 
neau (quantité  indéterminée),  m.;  4 
(brasserie)  brassin,  m.;  5,  (mar.)  ton- 
neau (mètre  cube  1,1892),  m.;  6.  (me- 
sure) tun  (mètre  cube  1,1326  de  bois 
brut  et  1,4157  de  bois  taillé),  m.;  7.  f 
(mesure)  lorineau  (iit.  953,8036  de  vin 
lit.  998,0928  de  bière),  m.;  8.  (poids) 
tonne  (kilo.  i0i6,0<i),  f. 

Tun-bellied,  adj.  )  gros  comme  un 
tonneau  ;  pansu  ;  ventru. 
Tun-dish,  n.  entonnoir,  m. 
TUN  [tùn]  v.  a.  (— ning;  —  ned)  en- 
tonner (verser  dans  un  tonneau). 

TUNABLE  [tù'nâb'i]  adj.  i.  harmo- 
nieux; mélodieux  ;  2.  chantant  ;  mé- 
lodieux; musical  ;  3.  lyrique  (que  l'on 
peut  mettre  en  musique);  chantant; 
4.  (mus.)  xccnrdabte. 

TUNABLY  frà'iiâbit]  adv.  i.  harmo- 
nieusement; mélodieusement;  2.  (mus  ) 
d'accord. 

TUNE  [tùn]  n.  1.  []  air  (de  musique), 
m.;  2.  |j  son,  m.;  note,  L;  3.  g  ton  ;  ac- 
cord, m.;  4.  S  harmonie  ;  bonne  har- 
monie; concorde,  f.;  5.  §  disposition; 
humeur;  situation  d'esprit,  f-  6  S 
verve,  f.;  veine,  f.;  train,  m. 

In  —,  (mus.)  d'accord  ;  en  harmo- 
nie ;  in  —  to  ||  §,  en  harmonie  avec; 
out  of  —,  (mus.)  discord  ;  faux;  2.  § 
mal  disposé  ;  3.  $  de  mauvaise  hu- 
meur. To  sing  another  —,  changer  de 
Ion. 

TUNE  [tùn]  v.  a.  1.  accorder  (un  in- 
strument); mettre  d'accord;  2." chan- 
ter; 3.  t  disposer;  préparer;  appro- 
prier. 

TUNE  [tùn]  v.  n.  i.  former  des  ac- 
cords; 2.  fredonner;  chantonner. 

TUNEFUL  [tù'nfûi]  adj.  1.  (chos.)  har- 
monieux; mélodieux;  2.  aux  accents 
mélodieux  ;  à  la  voix  mélodieuse. 

*•  —  bird*,  des  oiseaux  aux  accents  mélo- 
dieux. 

TUNELESS [ti'nifa]  adj.  l.  discordant; 
sans  harmonie ,  2.  "  muet  ;  sans  voix  ; 
sans  accords. 

3.  The  la»  is  —,  te  ehant  est  muet. 

TUNER  [tù'nêr]  n.  i.  accordeur  (d'in- 
struments), m.;  2.  t  (plais.)  chanteur; 
amateur;  débiteur,  m. 

TUNGSTEN[t&nf'.t'n]n.(chim.)fung*- 
tène ,  m. 

TUNGSTIC  [tung'stlk]  adj.  (chim.i 
tungstique. 

TUMcrtùnïk]  n.  i.  tunique,  t.;  2- 
fana'.)  tunique  ;  membrane  avenue' 
lopoe  ;env~l  >pi<e,  f.;  3.  (bot.)  tunique' 
f.;  4.  'é«'i-e)  tunique,  f. 

TUNICA  [tû'nlki]  n.  pi.  Tunica,  (anat.) 
tunique  :  membrane  d'enveloppe,  f. 

TUNICA  TEL»  rtii'niUtfd]  adi.  .'bot.)  tu- 
nique 

TUNÎCLË  [tù'ntk'l].  V.  TUNIC. 

TUNING  fiù'ning]  n.  action  cTaccor- 
ier  (des  instruments),  f. 

Tuning-fork.,  n.  diapason  (instru- 
ment), m. 

Tuning-hammer,  n.  ctef  d'accordeur, 
?.;  clef,  f.;  accordoir ,  m. 

TUNNAGE  [tùn'nâj]  n.  i.  (mar.)  ton- 
nage,m.,  port  en  tonneaux,  m.;  2. 
Sonnage  ;  droit  de  tonnage,  m. 
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TUNNEL  [tun'nêi]  n.  i.  entonnoir, 

m.;  2.   (de  cheminée)   tuyau,  m.;  3. 

tonnelle,  f.;  4.  (chasse)  tonnelle  (filet), 

f.;  5.  (gén.  civ.)  souterrain;  tunnel,  m. 

Tunnel-net,   n.    (chasse)    tonnelle 

|  (Blet),  f. 

TUNNEL-PIT, 

Tunnel-shvft,  n.  (gén.  civ.)  puits 
de  souterrain,  de  tunnel,  m. 

TUNNEL  [tùn'nèl]  v.  a.  (— ling;  —led) 
l.  former  en  entonnoir;  2.  former  en 
réseau;  3.  (chasse)  tonneler;  4.  (gén. 
civ.)  faire,  construire  un  souterrain 
un  tunnel  à  ;  percer 

TUNNELLING  [tûn'nêilîng]  n.  (gén. 
civ.)  i.  construction  de  souterrains, 
de  tunnels,  f.;  2.  (sing.)  souterrains; 
tunnels,  m.  pi. 

TUNNING  [lùn'nïng]  n.  entonnage,  m. 

TUNNY  [tun'nl] 

TuNNY-Fisn,  n.  (  ich.)  thon  (espèce),m. 

TUP  [tûP]  n.  (mam.)  bélier,  jq. 

TUP  [tùP]  v.  n.  (-ping;  — ped)  (des 
béliers)  couvrir, 

TUP  [tâp]  v.  a.  (-ping;  — ped)  (des 
béliers)  couvrir. 

TURBAN  [tùr'bJu]  n.  i.  turban,  m.; 
2.  (conch.)  sabot  (genre),  m.;  3.  (conch.  ) 
spirale,  f. 

Turban-shell,  n.  (conch.)  sabot,  m. 

TURBANED  [tùr'bâod]  adj.  en  turban; 
coiffé  du  turban. 

TURBARY  [t.Vbârl]  n.  i.  tourbière, 
f.,  2.  (dr.  ang.)  tourberie  (droit  de  lever 
de  la  tourbe) .  f. 

Common  or  — ,  (dr.  ang.)  droit  com- 
munal de  tourbe,  m. 

TURBID  [tùr'bid]  adj.  trouble;  bour- 
beux. 

TURBIDLY  [tur'bldil]  adv.  dans  un 
état  trouble  ,  bourbeux. 

TURBIDNESS[t.Vbî.Ws]  n.  état  bour- 
beux, vaseux,  trouble,  m. 

TURBINATE  [tir'bW] 

TURBINATED  [tûr'blnàiïdj  adj.  (did.) 
turbiné;  en  toupie. 

—  bone,  latest.)  cornet  du  nez:\ 
cornet,  m. 

TURBINATION  [turbina  sbùuj  v,.  tour- 
noiement (action  de  tourner  comme 
une  toupie),  m. 

TURBINE  [tùr'hth]  n.  (tech. )turbine,  f. 

TURBIMTË  ftfir'bïnltj 

TURB1TE  Ltir'bît]  n.  (conch.)  turbi- 
nite.  f 

TURBITH  [lûr'bîtb?,  TURPETH,  n. 
(pharm.)  turbith,  ra. 

Turbith-mineuàl,  (chim.)  turbith 
minéral,  m. 

Turbitii-root,  (pharm.)  turbith  vé- 
gétal ;  2.  (bot.)  liseron  turbith,  m. 

TURBOT  [tùr'bàt]  n.  (ich.)  turbot 
(espèce),  m. 

Young  —,  turbotin,  m. 

Tuhbot-kettle,  n.  turbotière,  f. 

TURBULENCE  [ tftr'bùièns]  n.  l .  j]  § 
trouble;  desordre,  m.;  2.  S  agitation) 
effervescence,  f.;  3.  S  turbulence;  in- 
subordination ,  f. 

TURBULENT  [turbulent]  n.  1.  en  tu- 
multe; agité;  2.  bruyant;  tumul- 
tueux; 3.  turbulent;  remuant;  4.  $ 
excitant  ;  enivrant. 

1.  Tbe  —  Ocean,  l'Océan  en  tumulte,  2. 

mirth,  la  gaieté  bruyante. 

TURBULENTLY  [tûr'bùlentiî]  adv.  l. 
tumultueusement  ;  en  tumulte  ;  2.  avec 
bruit  ;  avec  tumulte  ;  3.  d'une  manière 
turbulente. 

TURC1SM  [tw.lMi]  q.  turcisme  (reli- 
gion des  Turcs),  m. 

TUREEN  [tùrè'n]  n.  soupière,  f. 

Soup  — ,  =. 

TURF  [târf]  n.  |.  gazon,  m.;  2.  tourbe 
(combustible),  f.;  3.  "pelouse,  f.;  4. 
terrain  de  course  ;  hippodrome,  m  ; 
5.  course  (de  chevaux),  f. 
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Turf-beetle,  n.  (hort.)  batte,  t. 

Turf-moss,  n.  i.  tourbière,  f,;  2.  ter 
raxn  marécageux,  m. 

Turf-pit.  n.  tourbière,  f. 

TURF  [t-Arf]  v.  a.  gazonner. 

TURFINESS [tûr'fines] n.  i.état gazon, 
ne,  m.;  2.  état  tourbeux,  m.  :  3.  nature 
du  gazon,  f.;  4.  nature  de  la  tourbe,  f. 

TURFING  [tûrflng]  n.  gazonnement' 
m.  ' 

TURFY  [tûr'fl]  adj.  l.  qui  abonde  en 
gazon  ;  2.  tourbeux  ;  3.  de  la  nature 
du  gazon  ;  4.  de  la  nature  de  la  tourbe 

TURGENT  [tûr'jêntj.  V.  Turgid. 

TURGESCENCE  [turjës'sèns] 

TURGESCENCY  [•târj&sèae? ]  n.  1.  J 
gonflement,  m.;  2.  (did.)  turgescence, 
L;  3.  §  enflure;  boursouflure  ;  bouffis- 
sure ;  emphase,  ï. 

TURGID  [tûr'jïd]  adj.  i.  fl  enflé  ,  gon- 
fle ;  2.  (did.)  turgescent  ;3.  S  ampoulé, 
boursouflé  ;  soufflé;  bouffi;  4.  (bot.) 
bouffi. 

2.  A  —  Btyle,  un  ttrle  ampoulé,  boursouflé. 

TURGIDITY  [turjïd'îtî]  Dégonflement 
(état  de  ce  qui  est  enflé,  gonfle),  m.:  en- 
flure, f. 

TURGIDLY  [tûr'jldiîl  adv.  S  avec  em- 
phase, enflure ,  bouffissure. 

TURGIDNESS  [tûr'jfdnes]  n.  l.  (did.) 
turgescence,  f.;  2.  S  enflure  ;  boursou- 
flure ;  bouffissure  ;  emphase,  f. 

TURK  [turk]  a.  t,  turc  (natif  de  la 
Turquie),  m.  ;  2.  turc  (homme  cruel, 
inexorable),  m.;  3.  turc  (langue),  m. 

To  turn  —  f,  changer  de  condition; 
changer. 

TURKEY  Çtfir'kê] 

TURKY  [tur'kè]  n.  (orn.)  dindon,  m.; 
(  coq  d'Inde,  m.;  dinde,  m.  f.  ;  (  poult 
d Inde ,  f. 

Young—,  dindonneau  ;  poulet  d'In- 
de, m. cock,  dindon  ;  (  coq  d'Inde, 

m.; hen,  dinde;  (  poule  d'Inde,  f. 

TURKOIS  [tùr'kèz],  TURQUOISE,  n. 
turquoise,  î. 

TURLUPIN  [tôr'lùpîn] 

TURLURU[tfirlurÛ] 

T U R L YGOOD[tùr' Hgùd]n  -turlupi^m. 
TURM  [tûrm]  n.  t  troupe  ;  multitude, 
foule,  f. 

TURMALIN  [târ'malln].   V.  TOURMALIN. 

TURMERIC  [tôr'mlrlW]  n.  i.  (bot.)  cur 
cuma  fgenre),  m.;  2.  (teint.)  safran 
d'Inde,  des  Indes,  m.;  terre  mérite,  f. 

TURMOIL  [  turmoil']  n.  l  i  tumulte, 
m.  ;  trouble,  m.  ;  agitation,  f.-  tracas 
m.;  2.  fatigue,  f.;  labeur,  m. 

TURMOIL  [turmoil  J  v.  a.  f  i.  troubler; 
agiter;  harasser;  tourmenter  ;  tra- 
casser; 2.  lasser  ;  fatiguer. 

TURN  [turn]  v.  a.  (from,  de  ;  to,  à)  i. 
||  §  tourner;  2.  U  retourner  (changer  de 
position)  ;  tourner  ;  3.  ||  changer;  ren- 
verser; 4.  |j  faire  pencher  ;  5.  |  retour* 
y.er  (un  vêtement)  ;  6.  ||  tourner  y  façon- 
ner au  tour);  7.  (into,  en)  g  S  changer, 
3.  S  changer  de  ;  9.  §  (into, 'en)  chan- 
ger ;  transformer  ;  convertir;  10.  § 
(into,  en)  traduire;  mettre;  il.  § 
convertir  ;  faire  changer  <&  (croyance, 
d'opinion)  ;  12.  S  transférer  ,  trans- 
mettre ;  13.  §  soulever  (l'estomac,  le 
coeur)  ;  faire  soulever  ;  14.  %  tourner, 
faire  tourner  ;  égarer  ;  troubler  ;  15. 
S  (from,  de)  détourner  (diriger  ail- 
leurs); 16.  §  (on,  upon)  diriger  (sur)  , 
tourner  (vers)  ;  17.  S  retourner  ;  rou- 
ler ;  agiter  ;  18.  S  fausser  ;  tourner  i 
18.  S  faire  tourner  (altérer)  :  aigrir;  20 
S  (for)  rendre  propre  (à)  ;  preparer 
pour)  ;  21.  S  tourner  ;  faxre  tourner . 

22.  (upon)  tourner ,  retourner  (contre)' 

23.  t  §  faire  subir  ;  faire  ;  24.  (com.5 
convertir  ;  25.  (agr.)  retourner  ;  26. 
(imp.)  Moçuer. 

4.  To  —  the  wale,  faire  peiHsber  la  baton**. 
14.  To  —   «.  o.'i  brain,  tourner  U  ctrvt**  à 


*  *       }        *  »  »         »  1  »         »  *  1        S         S  1  3  i  k  S 

batMfct,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  Tanity,  No,  not,  nor,  oil,  cîoud.  Tnbe.  tnb,  brim,  rale,  btjlî. 
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eyes  from 


v.  h..  15.  To  —  o.'a  eyes  from  a  th.,  détour- 
ner les  yeux  de  q.  eh.  17.  To  —  ideas  in  o.'s 
mind,  retourner,  rouler  des  idées  dans  l'es- 
prit. 19  To  —  milk  or  wine,  faire  tourner  It 
tait  ou  U  vin.  21.  To  —  a.  th.  to  o.'s  advan- 
tage, tourner,  faire  tourner  q.  ch.  à  son  avan- 
tage. 

—  eà,  tourné  ;  fait. Tobe  —  edof...  (, 
avoir  passé  ...  ans.  To  —  about,  1. 
H  §  retourner;  tourner;  2.  tourner  dans 
tout  les  sens  ;  to  —  aside  (.from)  ||,  dé- 
tourner (de)  ;  éloigner  (de)  ;  écarter 
(de);  to  —  away,  i.  J|  renvoyer  ;  chas- 
ser ;  2.  S  chasser  ;  eloigner  ;  écarter; 

3.  |  congédier  (un  employé,  un  domes- 
tique) ;  (  remercier;  to  —  back,  i.  || 
tourner  en  arrière  ;  2.  [|  faire  retour- 
ner; 3.  ||  §  remettre  (dans  l'ancien  état); 
J.  j  restituer;  rendre  ;  renvoyer;  5. 
(imp.)  débloquer  ;  to  —  back,  again  ,  l. 
g  tourner  en  arrière  de  nouveau;  2.  || 
faire  retourner  de  nouveau  ;  3.  ||  §  re- 
mettre (dans  l'ancien  état)  ;  4.  §  retra- 
duire ;  to  —  down,  i.  faire  descendre; 
2.  retourner;  renverser;  3.  plier; 
faire  un  pli  à  ;  4.  (arts)  rabattre  ;  to 
—  in,  1. 1|  tourner  en  dedans  :  2.  faire 
entrer  ;  rentrer  ;  3.  rentrer  (un  mor- 
ceau de  q.  ch.  );  to  —  off,  l .  ||  §  renvoyer; 
chasser;  2.  \\  congédier  (un  employé, 
un  domestique);  (  remercier;  3.  § 
abandonner  ;  résigner  ;  renoncer  (à)  ; 

4.  (  from  )  §  détourner  (de)  ;  écarter 
(de)  ;  5.  S  (from)  détourner  (de)  ;  dis- 
traire (de);  6.  §  tourner  (une  question, 
un  sujet);  7.  lancer  dans  l'espace  (q.  u. 
pour  le  pendre);  8.  ||  laisser  échapper 
(d'un  robinet,  d'un  tuyau,  etc.);  9.  \\  fer- 
mer le  robinet  de  ;  to  —  on,  t.  |j  lâcher 
(d'un  robinet,  d'un  tuyau,  etc.);  2.  ou- 
vrir le  robinet  de  ;  to  —  out,  1 .  |J  tourner 
en  dehors;  2.  ||  retourner  (mettre  dehors 
le  dedans);  3.  ||  renvoyer;  chasser;  4.  || 
mettre  à  la  porte  ;  5.  |]  congédier  (un 
employé)  ;  6.  ||  démettre,  destituer  (un 
fonctionnaire)  ;  7.  mettre  dehors  ;  ren- 
voyer aux  champs  (des  bestiaux)  ;  8. 
'chasse)  lancer  ;  —  him,  them  out  !  à 
la  porte!  to  —  over,  i  .||  retourner  (  tour- 
ner dans  un  sens  contraire)  ;  tourner; 
2.  renverser  (sens  dessus  dessous)  ;  3. 
(to,  à)  renvoyer  ;  adresser  ;  4.  feuille- 
ter (un  livre)  ;  parcourir  ;  5.  (mar.) 
transborder  (un  équipage)  ;  to  —  over 
and  over,  to  —  over  and  over  again,  ||  § 
tourner  et  retourner  ;  tourner  et  re- 
tourner dans  tous  les  sens  ;  to  —  round, 
g  tourner;  faire  faire  un  tour  à  )  ;  re- 
tourner ;  to  —  up  ||,  1.  tourner  (en 
haut)  ;  retourner  ;  2.  faire  lever  ;  3. 
lever  ;  relever  ;  4.  trousser;  retrous- 
ser ;  5.  (agr.)  retourner  ;  soulever  ;  6. 
(cartes)  retourner  (  une  carte  )  ;  7. 
(mar.)  faire  monter  (l'équipage^;  to 
—  upside  down  ||,  mettre  sens  dessus 
dessous  ;  bouleverser. 

TURN  [turn]  v.  n.  (from  ,  de  ;  to,  à) 
1.  U  §  tourner  ;  2.  ||  se  tourner;  se  re- 
tourner (vers);  3.  |]  se  tourner  (chan- 
ger de  position);  se  retourner;  4.  ||(to, 
vers)  se  tourner;  se  diriger;  5.  t  "*  ||  ve- 
nir; s'arrêter;  6.  ||  S  (to  ,  à)  recourir; 
avoir  recours;  7.  §  (to  ,  à)  se  mettre  (à 

?.  ch.);  8.  S  se  replier;  se  retourner 
sur);  9.  §  (on,  upon,  sur)  tourner  ; 
rouler;  10.  |  dévier;  se  détourner  (de 
son  chemin)  ;  u.  ||  §  (into  ,  to,  en)  se 
changer;  se  convertir;  se  transformer; 
12. 0  S  (to)  tourner  (se  changer)  (à, 
en);  devenir  (...);  13.  S  devenir;  se 
faire  ;  14.  $  (from,  de)  revenir;  se  cor- 
riger' 15.  S  tourner  (s'altérer,  s'aigrir); 
15.  S  (to)  tourner  (à);  aboutir  (à);  pro- 
duire (...);  17.  §  (de  la  tête)  tourner; 
se  troubler  (gagner  le  vertige)  ;  18.  ||  § 
(from)  s'éloigner  (de)  ;  s'écarter  (de)  ; 
fuir  (...);  19.  S  tourner  (à  l'avantage  , 
au  desavantage);  20.  §  se  porter;  se 
reporter  (sur);  s'adresser  (à);  21. S 
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(m.  p.)  rejaillir  (sur);  retombe-  (sur); 
22.  S  passer  (commencer  une  chose 
après  une  autre)  (à);  23.  (de  la  marée) 
changer. 

4.  The  magnetic  needle  — s  to  the  north, 
l'aiguille  aimantée  se  tourne  vers  le  nord.  5. 
— ,  gentle  hermit,  viens,  l'on  ermite.  6.  To  —  to 
such  u  work,  recourir,  avoir  recours  à  tel  ou 
tel  ouvrage.  8.  The  mind  — s  on  itself,  l'es- 
prit se  reploie,  Be  retourne  sur  lui-même.  9. 
A  gate  — s  on  hinges,  une  porte  tourne,  roule 
sur  des  gonds  ;  tho  conversation  — ed  upon 
indifferent  topics,  la  conversation  tourna, 
roula  sur  des  matières  indifférentes.  11.  Water 
— s  to  ice,  l'eau  se  change,  se  convertit  en  gla- 
ce. 12.  The  colour  —  s  to  green,  la  couleur 
tourne  au  vert,  devient  verte.  13.  To  —  Maho- 
metan, devenir,  sCfaire  makométan.  15.  Milk 
—  s,  le  tait  tourne.  16.  To  —  to  advantage, 
tourner,  aboutir  avantageusement.  20.  llis 
cares  all  —  upon  his  child,  ses  soins  se  por- 
tent tous  sur  son  enfant. 

To  —  about  II,  i.  se  tourner  ;  se  re- 
tourner ;  2.  se  retourner  ;  se  remuer; 
to  —  again  [],  se  retourner;  se  tourner 
de  nouveau  ;  to  —  away  ||,  1.  se  tour- 
ner; se  retourner;  se  détourner;  2.  s'é- 
loigner ;  s'écarter  ;  3.  se  détourner  ;  4. 
(from)  abandonner;  quitter;  to  — 
back.  Il,  1.  se  tourner  en  arrière  ;  2.  re- 
tourner; s'en  retourner;  retourner  sur 
ses  pas;  to  —  down  || ,  1.  se  retourner; 
se  renverser;  2.  se  recourber;  to  —  in  ||, 

1.  se  tourner  en  dedans;  2.  entrer; 
rentrer;  3.  t  venir;  s'arrêter;  4.  )  se 
coucher;  se  mettre  dans  le  sac,  dans  le 
portefeuille  ;  5.  (mar.)  se  coucher;  se 
mettre  dans  le  sac;  —  in!  (raar.  ) 
(command.)  dans  le  sac  1  to  —  ort  ||,  i. 
(pers.)se  détourner  (changer  de  route); 

2.  (chos.)  tourner;  faire  un  détour;  to 
—  out,  i.  U  tourner  en  dehors  ;  2.  \\  se 
retourner  (de  dedans);  3.  ||  dévier  ;  4. 
sortir;  5.  ||  )  se  lever;  6.  §  tourner 
(bien,  mal)  ;  finir  ;  7.  §  finir  par  deve- 
nir, par  être;$.  §  devenir,  être;  9.  §  se 
montrer;  être;  10.  S  paraître;  il. 
(mar.)  faire  son  branle-bas  (se  lever)  ; 
to  —  over,  l.  Il  se  retourner  (d'un  sens 
à  un  autre);  se  tourner;  2.  \\  se  renver- 
ser (sens  dessus  dessous)  ;  3.  ||  culbu- 
ter; faire  la  culbute  ;  4.  §  changer  de 
parti  ;  )  tourner  casaque  ;  to  —  round, 
l .  ||  tourner  (faire  un  cercle);  2.  ||  se  tour- 
ner; 3.  ||  se  retourner;  4.  ||  tourner  tête;  5. 
§  tourner  casaque;io  —  to  )  §,  s'y  met- 
tre ;  to  —  under  || ,  1.  tourner  en  des- 
sous ;  2.  rabattre  ;  to  —  up,  1.  ||  tour- 
ner en  haut  ;  2.  Il  relever  (être  en  sail- 
lie); 3.  ||  retrousser;  faire  un  troussis; 

4.  §  finir  par  devenir;  5.  §  se  trouver 
être  ;  se  trouver  ;  être  ;  to  —  upside 
down  || ,  se  renverser  ;  se  mettre  sens 
dessus  dessous  ;  to  —  to  windward , 
(mar.)  pincer,  serrer  le  vent  ;  aller  au 
plus  près;  louvoyer  au  plus  près. 

TURN  [tûm]  n.  l.  \tour  (mouvement 
en  rond),  m.;  2.  ||  tour  (mouvement  de 
chose  qui  serpente);  détour;  coude,  m.; 
3.  ||  tour,  m.;  promenade,  f.;  4.  §  chan- 
gement, m.;  vicissitude  ,  f.;  coup,  m.  ; 

5.  §  tour  (des  pensées,  de  l'esprit,  du 
style),  m.;  tournure,  f.;  6.  §  occasion; 
opportunité  ;  chance,  f.;  7.  S  tour;  tour 
de  rôle,  m.;  8.  §  office  (bon  ,  mauvais), 
m.;  9.  S  (m-P  )  t(>ur  (mauvais  office), m.; 
10.  §  goût ,  m.;  fantaisie,  f.  ;  caprice, 
m.;  il.  §  dessein,  m.;  projet ,  m".;  vue, 
f.;  12.  S  forme,  f.;  contour,  m.:  dessin, 
m.;  galbe,  m.;  13.  §  phase;  face,  f.;  14 
§  direction,  f.;  cours,  m.  ;  marche,  f.; 
tournure,  f.;  15.  S  tournure;  apparen- 
ce, f.;  16.'  rond  (de  câble  ,  de  cordeau, 
etc.);  17.  (de  balance)  trait ,  m.  ;  18. 
(adm.  angl.)  tournée  (du  shérif),  f.;  19. 
(de  la  marée)  changement,  m.;  20. 
(gén.  civ.)  (de  route)  tournant ,  m.  ; 
coude,  m.  ;  courbe,  f .  ;  21.  (mar.)  (de 
corde)  tour,  m.;  22.  (mar.)  brise,  f.;  23. 
(mus.)  brisée,  f. 

1.  The  —  of  a  wheel,  le  tour  d'une  roue.  10. 
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The  —  of  fashion,  la  goût,  la  fantaisie,  /«  €»• 
price  de  la  mode  12.  The  —  of  the  neck  an<â 
arms,  la  forme,  le  contour  du  cou  et  des  bras 
14.  The  —  of  illness,  le  courB,  la  marche  de  la 
maladie.  15.  To  give  a  false  —  to  things,  don- 
ner une  fausse  tournure,  apparence  aux  choses. 

Land  —  ,  (  mar.  )  brise  de  terre,  <h 
nuit  ;  sea  —  ,  (mar.)  brise  du  large,  f. 
At  every  —  ),  1.  à  tout  propos;  à  tout 
bout  de  champ;  2.  à  tout  moment  ;  by 
—s,  in  — ,  tour  à  tour;  à  tour  de  rôle, 
in  o.'s  —,  à  son  tour  ;  each  one  in  his 
— ,  chacun  à  son  tour.  To  come  to  a. 
o.'s  — ,  le  tour  de  q.  u.  venir  ;  when  it 
comes  to  my—,  quand  mon  tour  vien- 
dra; to  do  a  — ,  rendre  un  ....  office; 
donner  un  coup  de  main  à  ;  to  give  a 
—  to,  tourner;  to  serve  a.  o.'s  —,  faire 
l'affaire  de  q.  u.;  to  serve  a.  o.  a  bad 
— ,  jouer  un  mauvais  tour  à  q.  u.;  to 
take  a—,  1.  faire  un  tour;  2.  (chos.) 
changer  de  face;  to  take  o.'s  —  ,  avoir 
son  tour  ;  to  take  —s  ,  faire  q.  ch.  à 
tour  de  rôle.  One  good  —  deserves  an- 
other, àbeau  jeu  beau  retour;  un  ser- 
vice en  vaut  un  autre. 

TURNBENCH  [  tûrn'bêntsh]  n.  (tech.) 
tour  à  pointes,  m. 

TURNCOAT  [tûrn'kit]  n.  )  habit  re- 
tourné ;  renégat,  m. 

TURNER  [turner]  n.  tourneur  (arti- 
sanl,  m. 

TURNERY  [tùr'nèrî]  n.  1.  art  du  tour- 
neur, m.;  2.  (sing.)  objets  faits  au  tour, 
m.  pi. 

TURNING  [turning]  n.  (V.  sens  de 
Turn,  v.)  1.  (de  route,  de  rivière,  de 
rue)  coude;  angle;  détour,  m.;  2.  (imp.) 
blocage,  m. 
Turning-lathe,  n.  (mach.)  tour,  m. 
TURNIP  [târ'nîp]  n.  i.  navet,  m.;  2. 
(bot.)  rave,  f. 

Turnip-cabbage,  n.  (bot.)  chcu-rave. 
m. 
Turnip-rooted,  adj.  (bot  )  rond. 
Turmp-shaped,  adj.  (bot.)  napace; 
napiforme. 
Turnip-top,  n.  fane  de  navet,  f. 
TURNKEY    [tûrn'kè]  n.    porte-clefs  ; 
guichetier,  m. 

TURN-OUT  ftûrn-out'l  r.  1.  tratn; 
équipage,  m.;  2.  >^hem.  de  fer)  V.  aid- 
ing î  3.  (ind.)  grève,  t 

TURNPIKE  jiùm'plk]  n.  i.  \  tourni- 
quet, m.;  2.  barrière  de  péage,  f.;  3.  ^ 
route  à  barrière  de  péage,  f. 

Turnpike-man,  n.  préposé  debarrière 
de  péage,  m.  .„■■,- 

TURNPLATE  [tum'piât]  n.  (chem.  de 

fer)  plaque  tournante,  f. 

— keeper,  garde  de  ■=,  m. 

TURNSCREW  [tdrn'skrii]   n.  (tech.) 

tournevis ,  m. 

TURNSERVING  [tûm'sèrvîngj  n.  $  per- 
sonnalité, f.;  sentiment  intéressé,  m. 
TURNSICK  [tûm'sîk]  adj.  t  étourdi 
qui  a  le  vertige. 

TURNSICK  [tûm'sîk]  n.  (vétér.)  tour- 
nis; tournoiement,  m. 

TURNSOL  [tûm'soi]n.  1.  (bot.)  tour- 
nesol (genre):  tournesol  des  teinturière 
(espèce),  m.';  2.  (ind.)  tournesol,  m.; 
teinture  de  tournesol,  f. 

European  —  ,  héliotrope  d'Europe  , 
m.;  (  tournesol,  m.;  (  herbe  aux  ver- 
rues, f.;  (  herbe  Saint-Fiacre,  f. 

TURNSPIT [tûrn'sPît]n.  l.  tourne-bro* 
che  (personne),  m.  ;  2.  tourne-broche 
(chien),  m.;  3.  (mam.)  basset;  basset  à 
jambes  torses,  m. 

TURNSTILE  [tûm'stli]  n.  tourniquet 
(croix  mobile),  m. 

TURNSTONE [tûm'stôn]  n.(orn.)  tour 
ne-pierre  (espèce),  m. 

TURNTABLE  [  tùm'tàb'l]  n.  (chem.  dô 
ter)  plaque  tournante,  f. 

TURPENTINE  [tûr'pèntin]  n.  térében- 
thine, f. 
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Fate,  fat,  far,  fall. 
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Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity. 
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Turpentine-tree  ,  11.  (bot.)  pista- 
chier térébinthe  ;  térébinthe,  m. 

TURPETH  [tûr'plth].  V.  TCRBITH.     _ 

TURPITUDE  [tûr'pîiûd]  n.  i.  turpi- 
fvde,  f.;  2.  infamie;  vilenie;  bassesse,  f. 

TURQUOISE  [tûrkéz]  n.  4  V.  Turkois. 

TURREL  [tûr'rëi]  n.  (tonn.)  tire-fond, 

J33. 

TURRET  [tùr'rit]  n.  tourelle,  f. 

Moveable  —,  (ant.)  tour  mobile,  f. 

TURRETED  [tûVrëtïd]  adj.  i.  en  forme 
de  tour;  2.  flanqué,  garni  de  tourelles; 
3.  (bias.)  châtelé. 

TURTLE  [tûr't'i]  n .  1 4  (orn .)  tourterel- 
le, f.;  2.  (erp.)  tortue;  tortue  de  mer,  f.; 
—  s,  (pi.)  chélonées  (famille),  f.  pi. 

Imbricated,  hawk's-bill  —,caret,m.; 
(  tortue  à  écaille,  f.  Sea — ,  (orn.)  pe- 
tit guillemot,  ni.;  (  colombe  de  mer,  f. 

Turtle-dove,  n.  (orn.)  tourterelle,  i. 

Turtle-shell.  V.  Tortoise-shell. 

TUSCAN  [tûs'kân]  adj.  l.  toscan  (de 
îa  Toscane);  2.  (arch.)  toscan. 

TUSCAN  [tûs'kân]  n.  (arch.)  toscan 
(ordre),  m. 

TUSH  [tSsh]  int.  i.  fil  fi  donc  !  2.  chut  ! 

TUSK  [tùsk]  n.  (des  animaux)  i.  dent 
canine;  canine,  f.  ;  (  croc,  m.  ;  2.  (du 
cheval)  crochet,  m.;  canine,  f.  ;  3.  (de 
l'éléphant,  du  sauglier)  défense,  f. 

TUSKED  [tùskt] 

TUSKY  [tùs'kl]  adj.  l.  armé ,  muni  de 
canines, (  de  crocs  ;  2.  muni  de  défenses. 

TUSSLE  [tûs's'i]  n.  )  lutte,  f.  ;  cha- 
maillis,  m. 

TUT  [tût]  int.  fi  !  fi.  donc  ! 

TUT  [tût]  n.  globe  (boule  d'or  sur- 
montée d'une  croix),  m. 

TUTELAGE  [tutéiàj]  n.  1.  fl  §  tutelle, 
f.;  2.  état  de  pupille,  m. 

TUTELAR  [tû'tèlâr] 

TUTELARY  [tû'tèiàrî]  Q.à\.\%tulélaire. 

TUTOR  [tû'tûr]  n.  i.  U instituteur; pré- 
cepteur; gouverneur,  m.;  2.  §  maître, 
m.;  maîtresse,  f.;  3.  (dr.  rom.)  tuteur, 
m.;  4.  (écoles)  répétiteur,  m. 

S.  The  real  — s  of  the  human  race,  les  véri- 
tables maîtres  de  la  race  humaine 

TUTOR  [tû'tûr]  v.  a.  l.  enseigner  à  ; 
instruire;  2.  dominer;  maîtriser;  com- 
mander; 3.  corriger;  reprendre;  4. 
faire  sa  leçon  à  (q.  u.). 

TUTORAGE  [tù'tûràj]  n.  1.  4  fonction 
de  précepteur,  d'instituteur,  de  gou- 
verneur, f.;  2.  (dr.  rom.)  tutelle^  f. 

TUTORESS  [tù'tûrès]  n.  gouvernan- 
te ;  institutrice,  f. 

TUTORING  [tù'tûrlng]  n.  enseigne- 
ment,m.;  éducation,  f.;  instruction,  f. 

TUTOR.SHIP  [tu  tûrshîp]  n.  i.  précep- 
torat,m.  ;  2.  (sing.)  (écoles)  fonctions 
de  répétiteur,  f.  pi. 

TUTRIX  [tù'trîks]  n.  tutrice,  f. 

TUTSAN  [tùt'sân]  n.  (bot.)  mille-per- 
tuis  androsème,  m.;  (  toute -saine,  f. 

TUTTY  [tùt'tl]  n.  (chim.)  tutie,  f. 

TUTWORK  [tût'wûrk]  n.  (ind.)  ou- 
trage donné  à  l'entreprise,  m. 

TUYERE  [  tû'yèr  ]  n.  (de  fourneau) 
tuyère,  f. 

TUZ  [tùr]  n.  ^  touffe  de  cheveux,  f. 

TWADDLE  [tw?>d'd'i]  v.  n.  bavarder  ; 
babiller;  jaser;  caqueter. 

TWADDLE  [twod'd'i]  n.  bavardage, 
m.;  babil,  m.;  caquetage,  m.  \jaserie, 
f.;  cailletage,  m. 

TWAIN  [twin]  adj.  **  deux. 

In  —,  en  =. 

TWANG  [twlng]  v.  n.  crier;  rendre  un 
ton  perçant,  aigu,  strident. 

TWANG  [  twâng  ]  v.  a.  faire  crier  ; 
faire  rendre  un  son  aigu ,  perçant , 
strident. 

TWANG  [twlng]  n.  i.  cri;  son  aigu , 
perçant,  strident,  m.  ;  2.  nasillement  ; 
accent  nasillard,  m. 

To  speak  with  a  —,  nasiller. 
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TW ANGLE,  [  twingVl  ]  v.  n.  t  V. 
Twang. 

T  WANGLING  [  twang'glïng  ]  adj.  i 
bruyant. 

TWANK  [rwlngk]  f .   V.  TWANG. 

'TWAS  [twùz]  contraction  de  It  was. 

TWATTLE  [twôtYi]  y.  n.  bavarder  ; 
babiller;  jaser;  caqueter. 

TWATTLING  [mot'tiîng]  adj.  bavard; 
babillard. 

TWATTLING  [  twot'tlîng ]  n.  bavar- 
dage; babil;  caquetage;  cailletage,  m. 

TWEAG  [twég] 

TWEAK  [twèk]  v.  a.  pincer;  serrer; 
prendre,  tirer  (en  pinçant).  ^ 

To  —  a.  o.'s  nose,  tirer  le  nez  à  g.  u. 

TWEEDLE  [twé'd'i]  v.  a.  i.  |]  manier 
légèrement;  2.  §  amadouer;  séduire. 

TWEEZERS  [twé'zêrz]n.(pl.)  i.  petites 
pinces,  f.  pi.;  pincette,  f.  sing.  ;  2. 
(tech.)  brucelles,  f.  pi. 

TWELFTH  [twelfth]  adj.  l.  douzième; 
2.  douze. 

Twelfth-night,  n.  jour  des  Rois,  m. 

—  cake,  gâteau  des  Rois,  m.;  — 
queen,  reine  de  la  fève,  f. 

Twelfth-tide,  n.  t  jour  des  Rois,  m. 

TWELVE  [twëiv]  adj.  l.  douze;  2. 
(imp.,  lib.)  in-douze. 

TWELVE  [twêiv]  n.  l.  douze,  m.;  2. 
(imp.,  lib.)  in-douze,  m. 

In  —s,  (imp.,  lib.)  in-douze. 

Twelve-month,  n.  (  an, ai.;  année,  f. 

For  a —  past,  depuis  un  an. 

Twelve-penny,  adj.  d'un  schelling. 

Twelve- score  ,  adj.  i.  deux  cent 
quarante  ;  *.  f  deux  cent  quarante 
pieds  (mètres  73,152). 

TWENTIETH  [twên'tièth]  adj.  i.  ving- 
tième: 2  vingt. 

TWENTY  [twên'tl]  adj.  vingt. 

TWICE,  [twis]  adv.  deux  fois. 

TWIF ALLOW  [twl'filiA]  v.  a.  (agr.) 
jachérer  une  seconde  fois. 

TWIG  [twig]  n.  i.  petite  branche,  f.  ; 
petit  rameau,  m.;  (  brindille,  f.;  2.  ra- 
mille,  f. 

TWIGGEN  [twVg'n]  adj.  f  l.  fait  de 
tiges  ;  2.  d'osier. 

TWIGGY  [twlg'gt]  adj.  plein  de  petites 
branches,  de  ramilles. 

TWILIGHT  [twl'ilt]  n.  l.  (I  crépuscule, 
m.;  2.  S  demi-jour,  m.;  3.  S  aurore,  f-; 
crépuscule,  m. 

2.  The  —  of  probability,  le  demi-jour  de  la 
probabilité.  3.  The  —  of  knowledge,  /'aurore 
de  la  science. 

Morning  —  ,  crépuscule  du  matin; 
avant-jour,  m. 

TWILIGHT  [twl'ilt]  adj.  i.  à  la  lueur 
du  crépuscule;  2.  éclairé  par  un  demi- 
jour;  ombreux;  sombre. 

'TWILL  [twii]  contraction  delT  will. 

TWILL  [twïi]  v.  a.  i.  plisser;  2.  (ind.) 
croiser. 

TWILLED  [twîid]  adj.  l.  plissé,  2. 
(ind.)  croisé. 

TWIN  [twin]  n.  l.  [J  jumeau  ,  va.  ;  ju- 
melle, f.;  2.  jumeau  (chose  qui  ressem- 
ble), m.; jumelé,  f.  ;  3.  S  jumeau,  m.  ; 
frère,  m.;  sœur,  f.;  4.  §  Sosie  (personne 
qui  a  une  parfaite  ressemblance  avec 
une  autre),  m.;  5.  -^s,  (pi.)  (astr.)  Gé- 
meaux, m.  pi. 

2.  —  roller,  cylindre  Jumeau.  3.  —t  of 
learning,  jumeaux,  frères,  sœurs  en  talent. 

Twin-born,  adj.  né  jumeau,  jumelle; 
jumeau;  jumelle. 

TWIN  [twin]  adj.  l .  jumeau  ;  2.  §  ju- 
meau (qui  se  ressemble);  3.  (bot.)  dou- 
ble ;  4.  (bot.)  géminé;  par  paires. 

TWIN  [twin]  V.  n.  (— NING  ;  — NED)  1. 

naître  jumeau,  jumelle  ;  2.  $  t' accou- 
pler ;  se  lier;  se  joindre. 

TWINE  [twin]  v.  a.  1. 1|  retordre  (des 
fils,  de  la  ficelle)  ;  2.  |  tisser;  ouvrer  ; 
3.  S  enlaczr  ;  lier;  étreindre;  4.  $  cein- 
dre (entourer). 
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4.  Wreaths  —  his  temples,  le)  guirlandet 
ceignent  son  front. 

TWINE  [twin]  v.  n.  i.  J  tourner;  2.  |j 
serpenter;  3.  S  s'unir;  se  joindre;  se  lier. 

TWINE  [twin]  n.  i.  ficelle,  f.;  2.  lu 
guette  (ficelle  pour  des  filets),  f.;  3.  en- 
tortillement, m.;  4.  embrassement,m.; 
étreinte,  f.;  5.  (arch.)  entrelac,  m. 

Open  —,  (arch.)  entrelac  à  jouTc 
Sewing  — ,  fil  à  voile,  m. 

TWINGE  [twlnj]  v.  a.  (— ING;  — d)  U 
occasionner  une  douleur  cuisante  à; 

2.  pincer  ;  serrer  ;  tirer. 

TWINGE  [twînj]  v.  n.  (-ing;  -d) 
élancer  (  faire  éprouver  des  élancements 
douloureux). 

TW'INGE  [twînj]  n.  i.  j|  élancement 
(douleur  aiguë  et  subite),  m.  ;  2.  ||  ft- 
raillement,  m.  ;  3.  §  tourment,  m.  ; 
cri,  m.;  torture,  f.  ;  4.  \\  action  de  pin- 
cer, tirer,  f. 

3.  The  — s  of  conscience,  les  tourment»,  le 
cri  de  la  conscience. 

TWINGEING  [twïnj'Ing]  n.  l.  action  de 
pincer,  de  serrer  (en  tirant),  f.;  2.  élan- 
cement (douleur  aiguë  et  subite),  m. 

TWLNK  [twîngk]  *   V.  Tv,t.\kle. 

TWINKLE  [twîngVi]  v.  d.  i.  [|  scintil- 
ler :  étinceler  ;  2.  §  étinceler  ;  briller; 

3.  i|  clignoter;  cligner  l'œil,  les  yeux. 

1.  The  fixed  stars  —,  les  étoiles  fixes  scin- 
tillent. 

TWINKLING  [twîng'klmg]  n.  i.  j  scin- 
tillation, f.;  scintillement,  m.;  2.  clin 
(d'œil),  m.;  3.  clignotement,  m.  ;  4.  S 
clin  d'œil  (moment,  espace  d'un  clin 
d'oeil),  m. 

In  the  —  of  an  eye,  en  un  clin  d'œil. 

TWINLING  [twln'llng]  u.  agneau  ju- 
meau, m. 

TWINNED  [twînd]  adj.  =  jumeau;  ju- 
melle. 

TWINNER  [twln'ner]  n.  (écon.  rur.) 
mère  de  jumeaux ,  f. 

TWIRL  [twirl]  v.  n.  1.  tourner  (rapi- 
dement) ;  tournoyer;  2.  pirouetter; 
3.  faire  le  moulinet. 

TWIRL  [twbi]  v.  a.  1.  tourner,  faire 
tourner  (rapidement  avec  !..  main)  ;  2. 
faire  pirouetter;  3.  faire  faire  le  mou- 
linet à. 

TWIRL  [twirl]  n.  l.  rotation  rapide, 
f.  ;  mouvement  circulaire,  m.  ;  2.  en- 
roulement ;  tortillement,  m. 

To  give  a  —  to,  faire  tourner. 

TWIST  [twist]  v.  a.  i.  J]  tordre;  re- 
tordre ;  2.  ||  filer;  3.  ||  enlacer  ;  entre- 
lacer ;  tresser  ;  4.  [I  contourner;  tor- 
dre ;  tortiller;  5.  S  cercler  ;  entourer; 
6-  +§  forger  (faire);  arranger;  broder; 
7.  S  (into)  glisser  (dans);  mêler  (à); 
insinuer  (dans)  ;  3.  S  tordre;  torturer: 
défigurer. 

1.  To  —  thread,  tordre,  retordre  du  fil.  2. 
To  —  wool  or  cotton,  filer  de  la  laine  ou  du 
coton.  3.  To  —  thread  with  gold,  enlacer,  en- 
trelacer du  fil  avec  de  l'or.  7.  Avarice — «  it- 
self into  all  human  concerns,  l'avarice  se  glisse 
dans  toutes  les  affaires  humaines.  8.  To  —  a 
passage  in  an  author,  tordre,  torturer  un  pat- 
sage  dans  un  auteur. 

TWIST  [twist]  v.  n.  [|  l.  s'enlacer;  s'en- 
trelacer ;  2.  s'enrouler,  s'entortiller 
(autour). 

TWIST  [twist]  n.  1.  cordon,  m.  ;  cor- 
de,  f.;  2.  cordon  (partie  de  corde);  fil, 
m.  ;  3.  cordonnet,  m.  ;  4.  torsion  (ac- 
tion), f. ;  tortillement;  m.;  tordage, 
m.;  5.  torsion  (état),  f.  ;  tortillement, 
m.;  6.  contorsion,  L;  7.  (de  la  cuisse) 
plat,  m.;  8.  (du  tabac)  rouleau,  m.  ; 
carotte,  f.  ;  andouille,  f.  ;  9.  (arch.) 
nervure,  f.;  10.  (boulang.)  natte,  i.;  il. 
(charp.)  tresse,  f.;  l2,(corae)  tordagejn. 

After  —,  (corderie)  second  tordage, 
m.;  counter — ,  (fil)  fil  détors. 

TWISTED  [twlst'ld]  adj.  i.  tordu;  2. 
(arch.)  (de  colonne)  tors;  3.  (bot.)  tot- 
■  du;  torsil;  4.  (ind.)  tors. 
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TWISTER  [twl.tèr]  n.  (ind.)  i.  (pers.) 
cordier  ;  tordeur,  in.  ;  tordeuse,  f.  ;  2. 
(cbos.)  machine  à  tordre,  f. 

TWISTING  [twi»i'Ing]  n.  i.  tordage, 
m.;  2.  torsion  (action),  f.;  tortillement, 
m.;  3.  action  le  filer,  '.;  4.  enlacement; 
tntrelac:n  eut  ;  tortillement,  m.;  5. 
(bot.)  enroulement,  m. 

Twistiihg-macui.ne,  n.  (ind.)  machi- 
ne à  tordre,  f. 

TWIT  [iwli]  v.  a.  (—ting;  —ted)  i. 
blâmer  ;  censurer  ;  2.  )  !  (FOU,  with) 
reprocher  (à)  ;  jeter  au  nez. 

2.  To  —  a.  o.  for,  with  a.  th.,  reprocher 
Ç.  eh.  à  q.  u.  ;  jeter  o.  ck.  au  nez  de  q.  u. 

TWITCH  [twluh]  v.a.  i.  fi'rer  (brus- 
quement) ;  2.  arracher  ;  accrocher. 

1.  To  —  one  by  the  aloevo,  tirer  q.  u.  par 
la  manthc.  i.  To  —  a.  th.  out  of  a.  a.'s  hand», 
arracher  q.  cfi.  det  maint  de  q.  u. 

To  —  off,  arracher  ;  )  accrocher. 

TWITCH  [twttihj  n.  l.  action  de  tirer 
(  brusquement  ),  f,  :  2.  élancement 
(douleur),  m .  ;  S.  tiraillement  (douleur), 
nu  4.  (man.)  serre-nez;  tord-nez, m, 

TwiTtJH-GRASS.    V.  COUCH-GRASS. 

TWITTEK  [tvrh'tèr]  n.  censeur  ;  criti- 
que, m. 

TWITTER  [twît'têr]  v.  n.  1.  (des  oi- 
seaux) gazouiller;  2.  (du  moineau)  ga- 
zouiller ;  chucheter  ;  3.  )  $  être  porté, 
enclin  ;  4.  V.  Titter. 

TWITTER  [twit  ter]  n.  l.  (des  oiseaux) 
gazouillement,  m.;  2.  )  ardeur,  f.; 
transport,  m.;  3.  V.  Titter. 

TWITTINGLY  [twhtlngil]  adv.  avec 
reproche  ;  en  blâmant;  en  censurant. 

TWITTLE-TWATTLE  [twitVl-tw&tYl]. 
V.  Twattle. 

'TWIXT  [twîkst]  *\  F.  Betwixt. 

TWO  [tu]  adj.  deux. 

—  aud  — ,  =  à  ==  ;  =  par  =  ;  — ,  to 
one,  ten,  etc.,  =  contre  un ,  dix,  etc. 

Two-celled,  (bot.)  F.  Biloculàr. 

Two-cleft.  V.  Bifid. 

Two-edged,  adj.  à  deux  tranchants. 

Two-flowered,  adj.  (bot.)  biflore. 

Two-forked.  V.  Dichotomous. 

Two-handed,  adj.  t.  |j  bimane  ;  2.  t 

grand;  énorme. 

Two-horned,  adj.  bicorne. 

Two-leaved,  adj.  i.  à  deux  feuil- 
les ;  2.  (de  portes)  à  deux  battants  ;  3. 
(bot.)  bi folié. 

Two-pence  [tùp'êns]  n.  j,  deux 
pence  (20  centimes),  m.  pi.;  2.  (bot.) 
F.  Money-wort. 

Two-penny  [tûp'ènnl]  aoj.  de  vingt 
centimes. 

Two-lobed.  V.  Bilobate. 

Two-tongued,  adj.  (hist,  nat.)  bilin- 
gue. 

Two-valved,  adj.  (bist.  nat.)  bivalve.. 

TWOFOLD  [tu  fold]  adj.  double. 

TWOFOLD  [tu  f6idj  adv.  doublement; 
deux  fois. 

T  WOULD  [twûd]  contraction  de  It 
would. 

TYE  [U].  F.  Tie. 

TYE  [tt]  n.  (mar.)  itague  de  drisse,  f. 

TYCER  [U  gèr].  F.  Tiger. 

TYKE  [Ok]  n.  t  (m.  p.)  misérable; 
gredtn,  m. 

TYMBAL  [tlm'bai]  n.  timbale  (instru- 
ment de  musique),  f. 

TYMPAN  [t(m  pàn]  n.  1.  tambour  (in- 
strument), m.;  2.  (anat.)  tympan  (de 
l'oreille);  (  tambour,  m.  ;  3.  (arch.) 
tympan,  m.;  4.  (men.)  tambour  ;  tym- 
pan, m.;  5.  (imp.)  tympan,  m.  ;  6. 
(tech.)    tympan,  m. 

TYMPAN1TE  [tWpinlt]  n.  (méd.) 
tympanite,  f. 

TYMPANIZE  [tïm'pânU]  y.  n.  jouer  du 
tambour;  battre  le  tambour. 
\    TYMPANIZE  [tlm'pania]  v.  a  tendre, 
étendre  (comme  une    peau   de  tara- 
Dour). 


typo- 
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TYMPANUM  [tîm'pàn 5 m.]  n.  i.  (anat.) 
tympan,  m.;  caisse,  L;  {tambour,  m.; 
2.  (ti-ch.)  tambour:  tympan,  in. 

TYNY  [tint].  V.  TlNY. 

TYPE  [tip]  n.  i.  U  §  type,  m.  ;  2.  ►£ 
type,  m.;  3.  t  signe  ;  cachet  ;  caractère, 
m.;  4.  (hist,  nat.)  type,  m.;  5.  (imp.) 
caractère  ;  type,  m.;  6.  (méd.)  type,  m. 

Type-metal,  n.  alliage,  métal  pour 
caractère  d'imprimerie,  m. 

TYPHOID  [tlfoidj  adj. (méd.)  typhoïde. 

TYPHOON  [Ufûn']  n.  typhon,  m.; 
trombe,  f. 

TYPHUS  [tlïû.]  adj.  (méd.)  typhoïde. 

TYPHUS  [tl'fû»]  n.  (méd.)  typhus,  m. 

TYPIC  [tlp'lk] 

TYPICAL  [uyîkii]  adj.  1.  typique  ;  fi- 
guratif; symbolique;  2.(méd.)  typique. 

TYPICALLY  [tîp'tkalli]  adv.  i.  d'une 
manière  typique;  symboliquement; 
emblématiquement  ;  2.  ^  figurative* 
ment. 

TYPICALNESS  [tîp'tkSinës]  n.  nature 
typique,  figurative,  symbolique,  f. 

TYPIFY  [tlp'lfi]  v.  a.  symboliser;  pré- 
senter, offrir  le  type  (de)  ;  figurer. 

TYPOGRAPHER  [tlPî>g'raferj  n 
graphe  ;  imprimeur,  m. 

TYPOGRAPHIC  [tîP6grâfîk]  adj.  i.  ty- 
pographique; 2.  typique  ;  emblémati- 
que ;  symbolique  ;  figuratif. 

TYPOGRAPHICALLY  [  tlpogrâflk&t  ] 
adv.  l.  typographiquement  ;  2.  d'une 
manière  typique  ;  symboliquement  ; 
figurativement. 

TYPOGRAPHY  [tlpogVafl]  n.  1.  typo- 
graphie; imprimerie,  f.t  2.  écriture 
symbolique,  figurative,  f.  ;  3.  écriture 
hiéroglyphique,  f. 

TYRAN  [tl'rin]  n.  f  F.  Tyrant. 

TYRANNESS  [tlr-ânnës]  n.  tyran  (fem- 
me), m. 

TYRANNIC  [tïran'nlk] 

TYRANNICAL  [tlrâa'nîkàl]  adj.  H  §  ty- 
rannique. 

TYRANNICALLY  [tïran'nîkàlli]  adv.  ty- 
ranniquement . 

TYRANNICIDE  [tïràn'nîsld]  n.  tyran- 
nicide, m. 

TYRANNIZE  [ttr'innlz]  y.  n.  1.  B  S  faire 
le  tyran;  agir  en  tyran;  2.  (over,  ...) 
tyranniser. 

S,  To  —  oyer  a.  o.,  tyranniser  q.  u. 

TYRANNOUS  [tlr'innû»]  adj.  tyran- 
nique. 

TYRANNOUSLY  [tfYannu.lt]  adv.  ty- 
ranniqwment. 

TYRANNY  [ttr'Innt]  n.  1.  B  S  tyrannie, 
f.;  2.  $  "  §  rigueur  ;  inclémence,  f. 

TYRANT  [tl'rint]  n.  I.  J  §  tyran,  m.  ; 
2.  (orn.)  tyran  (genre),  m. 

Petty  —,  petit  =  ;  tyranneau,  m. 

TYRE  [tir]  n.  V.  Tire. 

TYRO  [tl'ro]  n.  S  commençant  ;  no- 
vice, m. 

TYTHE  [tlTn].  F.  Tithe. 

TYTHING  [tl'THlng].  F.  TITHING. 

TZAR  [zir]  n.  tzar;  czar,  m. 

TZARINA  [liri'nà]  n.  tzarine  ;  cza- 
rine,  f. 

U 

U  [à]  n.  (vingt  et  unième  lettre  de  l'al- 
phabet), u,  m. 

UBIQUITARY  [ùblk'wîtlrt]  adj.  (did.) 
omniprésent. 

UBIQUITARY  [ùblk'wîtlrt]  n.  personne 
douée  d'ubiquité,  f. 

UBIQUITY  [ùblk'wîtt]  n.  (théol.)  ubi- 
quité; omniprésence,  i. 

UDDER  [ud  dèr]  n.  i.  pis,  m.;  mamel- 
le, f.;  2.  (culin.)  tétine,  f. 

UDDERED  [ud'dêrd]  adj.  à  pis;  à 
mamelles. 

UGLILY  [  ûg'iîU  ]  adv.  avec  laideur  ; 
vilainement. 
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UGLINESS  [Ag'iinh]  n.  Q<§  laideur,  f 

UGLY  [ùg'ii]  adj.  ||  S  laid;  v ilain. 

UKASE  [ùuà's]  n.  ukase  (édit  de  l'em- 
pereur de  Russie),  m. 

ULCER  [ûi'sêrj  n.  (méd.)  ulcère,  m. 

ULCERATE  [il'sèraijv.  n.  Tméd.)  s'ul* 
cérer. 

ULCERATE  [ûl'»êrât]  v.  a.  (méd.)  ul- 
cérer. 

ULCERATION  [ùl.lrÂ'shùn]  n.  (méd.) 
ulcération,  t. 

ULCERED  [ui'»lrd]  adj.  (méd.)  ulcère, 
qui  a  un  ulcère. 

ULCEROUS  [iisèrus]  adj.  (méd.)  ul- 
céreux. 

ULCEROUSNESS  [ùl'sërusnôs]  n.  état 
ulcéré,  d'ulcération,  m. 

ULEMA  [ûiê'ma]  n.  uléma  (docteur 
turc),  m. 

ULIGINOUS  [ullj'lnu*]  adj.  (did.)  uli- 
Qineuœ. 

ULLAGE  [ùl'lâj]  n.  l.  (corn.)  vidange 
(ce  qui  manque  dans  une  barrique),  fi; 
2.  (écon.  domest.)  ouillage,  m. 

ULMIC  [ùi'mîk]  adj.  (chim.)  ulmique. 

ULMIN  [ul'mln]  n.  (chim.)  ulmine,  f. 

ULNA  [ûl'nâ]  n.,pl.  Uln;E,  (anat.)  cu- 
bitus, m. 

ULNAGE  [fli'naj]  n.  V.  Alnage. 

ULNAR  [ulnar]  adj.  (anal.)  cubital. 

ULT.  [ui'tlmo]  abréviation  de  Ultimo. 

ULTERIOR  [ùltè'riûr]  adj.  l.  §  ulté- 
rieur ;  postérieur  ;  subséquent  ;  2. 
(géog.)  ultérieur. 

ULTIMATE  [ùrdmat]  adj.  i.  dernier: 
extrême  ;  2.  extrême  ;  final  ;  3.  dé- 
finitif ;  final  ;  4.  premier  ;  primitif, 
constituant  ;  5.  (chim.)  (de  l'analyse) 
élémentaire. 

ULTIMATELY  [ul'tîmàtiJ]  adv.  finale- 
ment ;  à  la  fin  ;  en  dernier  lieu  ;  défi- 
nitivement. 

ULTIMATUM  [ultîmi'tùm]n.,  pi.  ULTI- 
MATA, ultimatum,  m. 

"  ULTIMO  "  Lùi'timo]  adv.  dit  mots 
dernier. 

ULTRAMARINE  [ultrSmàrè'n]  adj.  1. 
d'outre-mer  ;  d'au  delà  des  mers  ;  2. 
(de  couleur)  d'outremer. 

ULTRAMARINE  [ùhrlmaré'n]  n.  outre- 
mer ;  bleu  d'outremer,  m. 

ULTRAMONTANE  [ùitrâœLn'iân]  adj. 
3  S  ultramontain. 

ULTRAMUNDANE  [ùltrâmûn'dàn]  adj 
(phvs.)  ultra-mondain. 

ULULATE  [û'iûiât]  v.  n.  ^  hurler. 

UMBEL  [ûm'bêi]  n.  (bot.)  ombelle,  f. 

UMBELLAR  [ûmbèl'lâr]  adj.  (bot.)  om- 
belle ;  en  parasol. 

UMBELLATE  [ùmbël'lat] 

UMBELLATED  [ûmbêl'litïd]  adj.  (bot.) 
ombelle. 

UMRELLET  [5m'bl4l%3 

UMBELLICLE  [ûmbèi'iîk'l]n.  (bot.)  om- 
bellule,L 

UMBELLIFEROUS  [ùmbêlllfèrùs]  adj. 
(bot.)  ombellifère. 

UMBER  [ûm'bèr]  n.  terre  d'ombre  , 
ombre,  f. 

Burnt  —,  =  brûlée  ;  raw  —,  =  na- 
turelle. 

UMBER  [ûm'bir]  v.  a.  1.  []  ombrer; 
2.  §  "  assombrir:  rendre  sombre. 

UMBER  [ûmber]  n.  (ich.)  umble  , 
ombre  ;  ombre  chevalier,  m. 

UMBERED  [ùm'bèrd]  udj.  l.  Q  ombré, 
2.  **  sombre. 

UMBILIC  [umbîl'Ik] 

UMRIL1CAL  [ûn.bïilkli]  adj.  i.  (anat.) 
ombilical;  2.  (bot.)  ombilical;  2. 
(géom.)  de  foyer. 

—  point,  (geom.)  foyer,  m. 

UMBILICATE  [umbllïkà*] 

UMBILICATED[ûmbh'tkàtId]adj.(bot.) 
ombiliqué. 

UMBILICUS  [umbîi'tku»]  n.  i.  (anat.) 
ombilic  ;  nombril,  m.  ;  2.  (bot.)  ombi- 
lic, m. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  clond.  Tube,  tub,  "burn.  :ula.  bull. 
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UMBO  [ûm'bô]  i).  (ant.  mil.)  umbon 
{partie  proéminente  du  bouclier  des 
Romains),  m. 

UMBRA  [ûm'bri]  n.  i.  (astr.,  opt.)  cône 
d'ombre,  m.;  2.  (ich.)  ombre,  m. 

UMBRAGE  [ùm'bràj]  n.  i.  fl  ombrage, 
m.;  ombre,  f.;  2.  t  S  ombre  ;  apparen- 
ce ;  trace,  f.  ;  3.  4  S  ombrage  (defiance, 
soupçon),  m. 

To  give  —,  donner  de  l'ombrage  ; 
faire,  porter  =;  to  take  —  at,  prendre 
=  de.  That  easily  takes— ,  ombrageux. 

UMBRAGEOUS  [  ûmbrà'jèûs  ]  adj.  I. 
ombreux  (qui  jette  de  l'ombre)  ;  2.  om- 
breux ;  ombragé. 

UMBRAGEOUSNESS  [ùrabri'jèùsnês]  n. 
t.  nature  ombreuse,  f.;  2.  ombrage,  m.; 
ombre,  f. 

UMBRATIC  [imbrlt'îk] 

EMBRATICAL  [ùmbrât'îkal]  adj.  typi- 
que ;  symbolique  ;  figuratif. 

UMBRATILE  [ùm  bràtil]  adj.  1.  ||  om- 
breux ;  ombragé;  2.  }  $  obscur;  retiré. 

UMBREL  [ûm'brli]  f.  V.  Umbrella. 

UMBRELLA  [ûmbréi'il]  n.  1.  para- 
pluie, m.;  2.  f  ombrelle,  f.;  parasol,m. 

To  open  an  — ,  to  put  up  an  — ,  ou- 
vrir un  parapluie  ;  to  put  an  —  to,  to 
shut  an  — ,  fermer  un  =. 

Umbrella-case,  n.  fourreau  de  pa- 
rapluie, m. 

Umbrella-stand  ,  n.  porte-para- 
pluie, m. 

Umbkella-stick  ,  n.  canne  (  f.  ), 
manche  (m)  de  parapluie. 

Umbrella-tree,  n.  (bot.)  magno- 
lier  parasol,  m. 

UMPIRAGE  [Wplrâj]  n.    1.  (sing.) 
fonctions  de  tiers  arbitre,  f.  pi.  ;  2.  ar- 
bitrage (jugement),  m. 
^  UMPIRE  [ûm'plrjn.  l.  (dr.)  tiers  ar- 
bitre,m.  ;sur-arbitre,  m.;  2.  ^arbitre, m. 

UMPIRE  [ûm'plr]  v.  a.  1. 1  arbitrer  ; 
2.  régler  ;  arranger. 
■  UN  [on]  (préfixe  négatif  ou  privatif 
iqui  s'ajoute  aux  adjectifs  et  aux  parti- 
cipes et  quelquefois  aux  verbes)  non  : 
feu  ;in  ...;  de.... 

UN.   Pour    les    mots    par    UN 
(qu'on  ne  trouve  pas,  V.  In. 
i    UNABASED  [ûnlb«»t]adj.  S  non  abais- 
sé ;  non  humilié. 

UNABASHED  [ùnibfcht']  adj.  non  con- 
fus ;  non  troublé  ;  peu  interdit. 

UNABATED  [ùnibà'tld]  adj.  1.  non 
apaisé  ;  non  abattu  ;  non  diminué  ; 
2.  non  affaibli  ;  non  ralenti. 

t.  —  ieal,  un  tile  non  affaibli. 

UNABATING  [inlbi'tlng]  adj.  1.  qui  ne 
s'apaise,  ne  s'abat,  ne  diminue  pas  ; 
persistant  ;  2.  qui  ne  s'affaiblit ,  ne  se 
ralentit  pas. 

UNABBREVIATED  [Snabbrè'vtatld]  adj. 
non  abrégé  ;  non  réduit  ;  entier. 

UNABETTED  [ûnâbêt'tïd]  adj.  (m.  p.) 
sans  aide,  appui,  encouragement,  pro- 
vocation; non  aidé;  non  soutenu; 
non  encouragé  ;  non  provoqué. 

UNABILITY  [Snàbirttl] 

UNABLENESS  [inâ'b'lnës]  £  V.  INABI- 
LITY. 

UNABJURED  [ùnâbjù'rd]  adj.  non  ab- 
juré. 

UNABLE  [Sna'b'l]  adj.  (to)  1.  inca- 
pable (de) ;  2.  incapable  (de);  inhabile 
(à);  impuissant  (à);  3.  non,  peu  en 
état  (de)  ;  peu  à  même  (de)  ;  peu  pro- 
pre (à)  ;  peu  fait  (pour)  ;  4.  $  impuis- 
sant; faible. 

UNABOLISHABLE  [ùnàbol'ïshâb'i]  adj. 
non  abolissable. 

UNABOLISHED  [Inabol'îstat]  adj.  en 
vigueur;  non  aboli. 

UNABRIDGED  [ûnibrljd']  adj.  1.  non 
'abrégé;  2.  non  diminué;  non  raccour- 
ci; non  riduif;  3.  non  contraint  ;  non 
Sine. 
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UNABROGATED  [inab'règitîd]  adj.  en 
vigueur;  non  abrogé. 

UNABSOLVED  [ûnâbzôivd']  adj.  1.  non 
absous;  1.  non  délié; non  déchargé;  3. 
no?i  affranchi;  4.  (rel.  cath.)  sans  avoir 
reçu  l'absolution. 

UNABSORBABLE  [ùnïbsôrb'àb'l]  adj. 
(chim.)  non  absorbable. 

UNABSORBED  [ûnâbsorbd]  adj.(cbim.) 
non  absorbé. 

UNACCELERATED  [ùuaksèl'èrâtïd]  adj. 
non  accéléré. 

UNACCENTED  [  ùnâksèntld  ]  adj. 
(gram.)  non  accentué  ;  sans  accent. 

UNACCEPTABLE  [ûnàkslp'tab'i]  adj.  1. 
inacceptable  ;  2.  (to)  mal  vu  (de);  peu 
agréable  (à,  pour);  déplaisant  (à);  3.  " 
peu  digne. 

2.  —  to  the  reader,  mal  vu  du  leeteur ;  p«n 
agréable  au  lecteur. 

^  UNACCEPTABLENESS  [ûnâksêp'tâb'l- 
nès]  n.  l.  nature  inarceptable,  f.  ;  2. 
nature  désagréable,  déplaisante,  f. 

UNACCEPTABLY  [ûnâksèp'tàblt]  adv.l. 
d'une  manière  inacceptable  ;  2.  d'une 
manière  desagréable,  déplaisante. 

UNACCEPTED  [ûnàksêpt'ld]  adj.  non 
accepté  ;  rejeté. 

UN  ACCESSIBLE  [  Jnâksls'sîbl  ].  V. 
Inaccessible. 

UNACCOMMODATED  [SnlkkSm'modit- 
ld]adj.  x.sans  commodité  ; 2.  non  pour- 
vu; 3.  dépouillé  d'objets  extérieurs;  4. 
(to,  à)  ?i07i  adapté  :  peu  propre. 

UNACCOMMODATING  [ùnâkkom'modât- 
Inj]  adj.  §  peu  acco7nmoda7it  ;  difficile. 

UNACCOMPANIED  [  finikkfim'pWd  ] 
adj.  i.  non  accompagné;  non  suivi; 
seul  ;  2.  isolé. 

UNACCOMPLISHED  [  SnlkkJWplïsht  ] 
adj.  i.  inachevé  ;  incomplet  ;  2.  §  peu 
accompli  (par  l'éducation)  ;  peu  distin- 
gué. 

UNACCOMPLISHMENTflnâ'kkî.m'piîsb- 
mènt]  n.} non-accomplissement  ;  inexé- 
cution, f. 

UNACCOUNTABILITY[5nakkountJbll'î- 
tl]  n.  t  irresponsabilité,  f. 

UNACCOUNTABLE  (finakkoun'iSb'l]  adj. 
(to,  à,  pour)  i.  inexplicable  ;  incon- 
cevable ;  incompréhensible  ;  2.  étran- 
ge; bizarre;  3.  irresponsable;  non 
responsable. 

UNACCOUNTABLENESS  [  .*.  nakko.m'- 
tàb'ine»]  n.  l.  étrange  té  inexplicable, 
inconcevable  ,  incompréhensible ,  f.;  2. 
étrangeté  ;  bizarrerie,  f.;  3.  irrespon- 
sabilité, f. 

UNACCOUNTABLY  [  Suakkoun'tabU  ] 
adv.  i.  inexplicablement:  incomjiré- 
hensiblement;  2.  étrangement  ;  bizar- 
rement; étonnamment. 

UNACCREDITED  [  ûnâkkrld'lild  ]  adj. 
non  accrédité. 

UNACCURATE  [ùnak'kûrat].  V.  INAC- 
CURATE. 

UNACCURSED  [SnlkUrst']  |.   V.  Un- 

CURSED. 

UNACCUSTOMED  [iînùkkùs'tùmd]  adj. 
(to,  à)  i.  non,  peu  habitué  ;  non,  peu 
accoutumé  ;  2.  inaccoutumé  ;  peu  ha- 
bituel. 

UNACHIEVABLE  [  ùnâtsbè'Yib'l  ]  adj. 
inexécutable. 

UNACHIEVED  [ûnàtshè'vd]  adj.  inexé- 
cuté. 

UNACHTNG  [fini'kîng]  adj.  non  dou- 
loureux ;  qui  ne  fait  pas  de  mal. 

UNACKNOWLEDGED  [ûnâknirjjd]  adj. 
1.  non  recon?iu;  2  non  avoué  ;  3.  à 
quoi  on  n'a  pas  répondu,  fait  honneur; 
4.  (admin.)  non  accrédité. 

UNACQUAINTANCE  [ûnikkwâ'màns]  n. 
(with,  de)  ignorance,  f.;  défaut  de  con- 
naissance, m. 

UNACQUAINTED  [Snikkwà'ntîd ]  adj. 
(with)  1.  non  accoutumé  (à)  ;  non  ha- 
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bitué  (à)  ;  non  familiarisé  (avec)  ,  2 
qui  ne  connaît  pas  (...) 

To  be  —  with,  i.  ne  pas  connaître 
(q.  u.,  q.  ch.)  ;  2.  ignorer  (a.  ch.) 

UNACQUIRED  [ûnlkwird]  adj.  non 
acquis  ;  naturel. 

UNACQUITTED  [ûnàkwît'tld]  adj.  non 
acquitté  (pas  déclaré  innocent). 

UNACTED  [ùnàki'id]  adj.  i.  non  exé- 
cuté ;  non  accompli  ;  sa7is  exécution  ; 

2.  (théàt.)  non  représenté. 
UNACTIVE  [ûnak'ttv].  V.  Inactive. 
UNACTUATED  [ùnâk  tsi.ûàtldj  adj.  qui 

n'est  pas  mû,  incité ,  inspiré ,  anime 
conduit,  guidé,  poussé. 

UNADJUSTED  [inàdjûst'îd]  adj.  1.  f 
non  ajusté;  2.  S  en  litige  ;  no7i  arran- 
gé ;  non  réglé. 

UNADMINISTERED  [  finidmWïstlrd  } 
adj.  i.  non  administré  ;  non  géré  ;  non 
régi  ;  2.  non  administré. 

UNADMIRED  [ùnâdmlYd]  adj.  non,  peu 
admiré  ;  sans  admiration. 

UNADMIRiNG  [  ûnadml'rïng  ]  adj.  cut 
admire  peu  ;  sans  admiration. 

UNADMONISHED  [inâdmon'îsht]  adj. 
non  averti  ;  non  instruit  ;  non  pré- 
muni. 

UNADOPTED [inSdopt'îd] adj.  l.(pers.) 
non  adoptif  ;  2.  (chos.)  non  adopté. 

UNADORED  [ûnâdô'rd]  adj.  non  adoré; 
sans  adoration. 

UNADORNED  [ûnàdSmd']  adj .  dépour- 
vu d'ornements;  sans  ornements;  sans» 
parure;  simple. 

UNADULTERATED  [S uldii'tiritîd]  adj„ 
1.  U  (des  solides)  naturel;  non  falsifié; 
non  sophistique  ;  2.  (des  liquides)  na- 
turel; non  frelaté;  non  sophistiqué; 

3.  S  pur;  non  altéré;  non  falsifié. 
UNADVENTUROUS   [  ûnidvèn'tsbûrûs  ] 

adj.  circonspect;  non  aventureux. 

UNADVISABLE  [inidrï^bT]  adj.  non, 
peu  sage;  peu  judicieux;  peu  convena- 
ble ;  mal  vu. 

UNADVISED  [Snldvl'idjadj.  1.  (pers.) 
mal  avisé;  irréfléchi;  2.  (chos.)  incon- 
sidéré ;  irréfléchi;  mal  vu;  3.  témé- 
raire; imprudent. 

UNADVISEDLY  [inSdvl'iIdll]  adj.  1. 
inconsidéréme7it ;  sa7is  réflexion;  2. 
imprudemme7it  ;  peu  judicieusement  ; 
peu  sagement. 

UNADVISEDNESS  [inSdvl'zIdnis]  n.  ir- 
réflexion, f.  ;  imprudence,  f.  ;  manque 
de  sagesse,  m. 

UNAFFABLE  [ùnlr'fib'l]  adj.  peu  affa- 
ble. 

UNAFFECTED  [Snifrêkt'fdJ  adj.  1.  na- 
turel; simple;  non  affecté;  sans  affecta- 
tion; 2.  impassible;  insensible  ;  non 
ému. 

UNAFFECTEDLY  ['.naffJkt'Idlî]  adv.  |. 
simplement  ;  naturellement;  sans  affec- 
tation ;  sans  prétention. 

UNAFFECTING  [ûniffèkt'îng]  adj.  non, 
peu  touchant;  peu  pathétique. 

UNAFFECTIONATE  [  ùnàffèk'shJnat  ] 
adj.  sans  affection,  sans  attachement; 
non ,  peu  affectueux. 

UNAFFLICTED  [inafflîkt'Id]  adj.  non 
affligé:  sans  affliction. 

UNAFFRIGHTED  [ùniffrl'tïd]  adj.  sa7it 
frayeur,  effroi. 

UNAGREEABLE  [inSgri'ab'l]  adj.  t  «L. 
tncompaJtbie;  2.  (to,  à)  peu  propre; 
peu  favorable;  peu  propice. 

UNAIDABLE  [ÛD.'dlb'l]  adj.  t  irrémé- 
diable; irréparable. 

UNAIDED  [ùni'dld]  adj.  non  aidé;sam 
aide;  sans  secours;  7\on  secondé. 

UNAIMING  [ûni'mlng]  adj.  sans  but, 
sans  viser  à  unbut;  sans  direction. 

UNALARMED  |  nniiirmd'J  adj.  tran- 
quille; sans  être  alarmé. 

UNALIENABLE  rûni'itênâb'i]  adj.  [|  § 
(from,  de)  inaliénable. 
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UNALIENABLY[inA'il£nlbiï]adv.  d'une 
manière  inalienable. 

UNALLAYED  [inilli'd]  adj.  i.  non 
apaisé  ;  non  allégé  ;  non  adouci;  non 
affaibli;  non  tempéré;  2.  pur;  sans 
■mélange. 

UNALLEVLATED  [ finSlli'vlAtïd ]  adj. 
no7i allégé;  non  adouci. 

UNALLIED  [ùniiii'djadj.  i.(pers.)  non 
allié;  sans  alliance;  2.  (pers.)  sans 
alliance  puissante;  3.  (chos. )  hété- 
rogène; dissemblable  ;  4.  (to)  séparé 
{de);  non  allié,  uni,  joint  (à). 

UNALLOYED  [m.iiiold']  adj.  1.  ||  non 
mélangé;  sans  alliage;  sans  mélange; 
2.  §  pur;  sans  mélange. 

UNALLU1UNG  [ùnâlli'rîng]  adj.  peu 
attrayant-  sans  attrait. 

UNALTERABLE  [  inâl'tJrâb'l]  adj.  1. 
inaltérable;  2.  invariable. 

UNALTERABLENESS  [  ùnâl'tëiib'lnës] 
adj.  î.  nature  inaltérable,  f.;  2.  inva- 
riabilité, f. 

UNALTERABLY  [  finll'têrlbli  ]  adv. 
l.  d'une  manière  inaltérable  ;  2.  inva- 
riablement. 

UNALTERED  [unJi'terd]  adj.  1.  non 
changé;  2.  non  altéré  ;  3.  invariable. 

UNAMAZED[ùnànià'zd]aaj.  î.nonépott- 
vanté;  2.  no?t  étonné;  non  interdit. 

UNAMBIGUOUS  [inSmbig'u.'.s]  adj.  i. 
non  ambigu  ;  non  équivoque  ;  2.  non 
douteux. 

UNAMBIGUOUSLY  [ùnSmbïg'ùisll]  adr. 
sans  ambiguïté ,  équivoque. 

UNAMBITIOUS  [ ùnàmbïsh'is]  adj.  1. 
non,  peu  ambitieux  ;  sans  ambition  ; 
2.  (chos.)  peu  ambitieux,  prétentieux; 
simple. 

UNAMBITIOUSNESS  [  SnSmbîsi.'Jsnês  ] 
n.  manque,  défaut  d'ambition,  m. 

UNAMENDABLE [ùnàmên'dâb'i] adj.  in- 
corrigible. 

UNAMIABLE  [ûni'mlàb'i]  adj.  peu  ai- 
mable. 

UNAMIABLVNESS    [  Jni'mîàb'lnSs  ]    n. 
défaui  d'amabilité,  m. 
_  UNAMUSED  [ùnâmù'zd]  adj.  1.  qui  ne 
s'amuse  point;  ennuyé;  2.  sans  amuse- 
ment, distraction. 

UNAMUSING  [InSmù'zïng] 

UNAMUSIYE  [ûnàm  ù'sîv]  adj .  peu  amu- 
sant ;  ennuyeux,  fastidieux. 

UNANALOGICAL  [  ùnànàlôj  ikàl  ]  adj. 
non,  peu  analogique. 

UNANALOGOUS  [JnânSl'ôgSs]  adj. non, 
peu  analogique;  sans  analogie. 

UNANALYZED  [ùnàn'âlizd]  adj.  non 
analysé. 

UNANCHORED  [ûnâng'kûrd]  adj.  |  qui 
n'est  pas  ancré,  à  l'ancre. 

UNANELED  [  ùnîné'id  ]  adj.  f  sans 
avoir  reçu  V extrême-onction,  les  sain- 
tes huiles  ;  sans  avoir  été  administré. 

UNANGULAR  [ùnâng'gùiir]  adj.  sans 
angles. 

UNANIMATED  [  iuâa'imàtîd]  adj.  ||  § 
inanimé. 

UNANIMITY  [ùnànïm'îtl]  n.  unanimi- 
té, f. 

With  —,  à  l>=. 

UNANIMOUS  [ùnàn'lmûs]  adj.  unanime. 

UNANIMOUSLY  [ùnân'tmûslî]  adv.  una- 
nimement ;  à  l'unanimité. 

UNANIMOUSNESS    [  ûnàn'im&sn?3  ]   n. 

unanimité,  f. 

UNANNEALED  [ùnlnni'ld]  adj.  1.  fl 
non  tempéré;  2.  $  non  purifié;  2.  (ind.) 
non  recuit. 

UNANNOYED  [ùnànnoîd']  adj.  sans  en- 
nui ;  sans  tourment  ;  sans  inquiétude  ; 
non  molesté;  sans  trouble;  sans  con- 
trariété. 

UNANOINTED[ùnànoint'îd]adj.  1.  non 
int;  2.  f  sans  avoir  reçu  Vextrême- 
nction,  les  saintes  huiles;  sans  avoir 
été  administré. 

UNANSWERABLE  [ûnin'jêrib'l]  adj.  i. 
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sans  réplique;  sans  réponse;  irréfuta- 
ble^, irrécusable:  incontestable. 

UNANSWERABLENKSS  [inW»êrJb'l- 
nts]  n.  l.  nature  irréfutable,  f.;  2.  na- 
ture irrécusable,  incontestable,  f. 

UNANSWERABLY  [ùnA..'sèrJbl!]adv.  1. 
d'une  manière  irréfutable;  sans  répli- 
que ;  sans  réponse  ;  2.  incontestable- 
ment :  d'une  manière  irrécusable. 

UNANSWERED  [inAnWd]  adj.  l.san* 
réponse  ;  2.  sans  réplique;  3.  incon- 
testé ;  4.  £  S  non  payé  de  retour;  non 
partagé  ;  méconnu. 

UNÀNXIOUS  [inàngk'ibùf]  adj.  sans 
anxiété  ;  tranquille. 

UN  APOCRYPHAL  [  ûnUpJk'rlrj!  ]  adj. 
authentique  ;  non  apocryphe. 

UN  APPALLED  [ùnLpp-lid]  adj.  1.  non 
épouvanté  ;  sans  épouvante  ,  frayeur  ; 
sans  peur,  effroi;  2.  inébranlable  (non 
ébranlé). 

UN  APPARELLED  [JnSppâr'ild]  adj.  nu; 
sans  vêtements. 

UNAPPARENT  [ùn5PPi'r?nt]  adj.  non 
apparent;  invisible;  caché. 

UNAPPEALABLE  [  finlppé'làb'J  ]  adj. 
sans  appel;  dont  on  ne  peut  interjeter 
appel. 

UNAPPEASABLE  [inJppé'zSb'l]  adj.  1. 
Jj  qu'on  ne  peut  apaiser,  calmer  ;  2.  $ 
implacable  ;  qu'on  ne  peut  apaiser, 
adoucir. 

UNAPPEASED  [  ùnlppè'zd]  adj.  non 
apaisé;  non  calmé. 

UNAPPLTABLE  [inSppll'Ib'l]  $ 

UNAPPLICABLE  [ùnâp'pllkàb'l].  V.  IN- 
APPLICABLE. 

UNAPPLIED  [flnippil'd]  adj.  i.  que 
l'on  n'a  pas  appliqué;  sans  applica- 
tion; 2.  (fin.)  non  colloque;  non  engagé. 

UNAPPRECIATED  [ùnàpprê'sliiâtidj  adj. 
non  apprécié. 

UNAPPREHENDED  [  ànSpprèbênd'ïd  ] 
adj.  i.  ||  non  pris;  non  arrêté;  non  ap- 
préhendé au  corps  ;  2.  §  non  compris  ; 
non  saisi. 

UNAPPREHENSIBLE  [finîpprêhên'.lb'l] 
adj.  } incompréhensible; inintelligible. 

UNAPPREHENSIVE  [  ûnipprèhèn'slv  j 
adj.  i.  sans  appréhension  ;  2.  peu  in- 
telligent; borné. 

UN  APPRIZED  [ùnâppri'zd]  adj.  igno- 
rant ;  sans  être  prévenu  ;  non  instruit 
(de). 

UNAPPROACHABLE  [ilnâpprA'uiilb'l  ] 
adj.  inaccessible;  inabordable;  dont 
on  ne  peut  approcher. 

UNAPPROACHED  [ùnSpprÀ'tsht]  adj. 
inaccessible;  dont  on  n'a  point  appro- 
ché. 

UNAPPROPRIATED  [  SnSpprcVprUtïd  ] 
adj.  i.  sans  application  déterminée  ; 
sans  emploi  déterminé  ;  2.  non  appro- 
prié (à  titre  de  profession);  3.  (fin.) 
non  colloque;  non  engagé. 

UNAPPROVED  [ùnâpprûvd'j  adj.  non 
approuvé;  sans  approbation;  sans  être 
approuvé. 

UNAPT  [ùnàpt]  adj.  (for  ,  to)  i.  peu 
propre,  adapté  (à);  2.  peu  disposé, 
porté  (pour),  sujet  (à);  3.  incapable 
(de);  4.  peu  juste,  convenable. 

UNAPTLY  [  ûnàpt'iî  ]  adj.  t.  peu  con- 
venablement; non  justement;  sans  jus- 
tesse; 2.  mal  à  propos. 

UNAPTNESS  [  inJpt'nJs]  n.  (for,  to) 

1.  défaut  de  disposition  (à,  pour),  m.  ; 

2.  défaut  de  propriété  (de),  m.  ;  3.  dis- 
convenance (avec),  f.;  défaut  d'apti- 
tude (à),  m.;  4.  inaptitude;  incapa- 
cité, f. 

UNARGUED  [  ùnlr'gùd  ]  adj.  i.  sans 
discussion;  2.  incontesté;  sans  réponse; 
sans  réplique. 

UNARM  [unarm']  $.   F.  DISARM. 

UNARMED  [ùnànnd']  adj.  i.  non  ar- 
mé ;  sans  armes;  2.  (des  animaux)  sans 
défenses;  3.  (bot.)  inerme;  glabre. 
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UN  ARRAIGNED  [ùnân-i'nd]  adj.  i.  (dr.) 
non  traduit  en  justice  ;  non  traduit  (à 
la  barre);  2.  §  non  accusé. 

UNARRAYED  [ûnSrri'd]  adj.  i.  non 
vêtu  ;  sans  vêtements  ;  nu  ;  2.  non  re- 
vêtu; 3.  non  rangé;  non  déployé. 

UNARTFUL  [inartful]  J.  V.  Artless 

UNARTICULATED  [finârtlk'ùtftld]  adj. 
inarticulé. 

UNARTIFICIAL  [unârtifîsh'âl]  adj.  non 
artificiel;  sans  art. 

UNARTIFICIALLY  [fin3rttfWSUt]  adr. 
1.  sans  art  ;  naturellement  ;  2.  $  sanx 
art;  sans  habileté. 

UNASCERTAINED  [in8s»êrtâ'nd]  adj. 
l.  non  déterminé;  non  constaté;  2.  in- 
connu. 

UNASKED  [ùniskt'J  adj.  1. 1|  non  de- 
mandé; non  sollicité;  2.  S  non  solli- 
cité (par  des  soins);  spontané, 

UNASPIRATED  [  ùnâs'plrâtld  ]  aoj. 
(gram.)  non  aspiré. 

UNASPIRING  [  ûnSsplVïng  ]  adj.  peu 
ambitieux;  saris  ambition. 

UNASSAILABLE  [ùnâssi'iJb'l]  adj.  qu'on 
ne  peut  assaillir,  attaquer;  inattaqua- 
ble; hors  d'atteinte. 

UNASSA1LED  [finSs«A'ld] 

UNASSAULTED  [finâsiâlt'ïd]  adj.  non 
assailli;  non  attaqué;  hors  d'atteinte. 

UNASSAYED  [ùnâsià'd]  adj.  l.  non  es- 
sayé ;  non  tenté  ;  2.  non  éprouvé;  qui 
n'a  point  été  essayé ,  éprouvé ,  mis  à 
l'épreuve. 

UNASSEMBLED  [ùnàssèm'b'id]  adj.  non 
assemJilé  ;  non  réuni. 

UNASSISTED  [ ûnàssîst'Id  ]  adj.  sans 
aide,  secours. 

UNASSISTING  [ûnl-ssîst'Ing]  adj.  non 
secourable. 

UNASSOCIATED  [  ùnâssô'sblâtld  ]  adj . 
non  associé;  qui  ne  fait  pas  partis, 
d'une  association,  d'une  société. 

UNASSORTED  [ûnlsiort'îd]  adj.  tnaa- 
sorti. 

UNASSUAGED  [finlwwi'jd]  adj.  l.non 
adouci;  non  apaisé  ;  2.  non  adouci 
(modéré). 

UNASSUMING  [.".nSs.û'mlng]  adj.  i.  non 
prétentieux;  sans  prétention;  non  pré- 
somptueux; 2.  simple;  peu  ambitieux 

To  be  —  ,  n'avoir  point  de  préten- 
tions; (  ne  pas  s'en  faire  accroire. 

UNASSURED  [ùnishu'rd]  adj.  i.  non 
assuré  (ferme)  ;  sans  assurance  ;  em- 
barrassé; 2.  (coin.)  non  assuré. 

UNATONABLE  [ùnàti'nâb'l]  adj.  1.  im- 
placable ;  qu'on  ne  saurait  apaiser , 
calmer  ;  '2.  inexpiable  ;  3.  qu'on  ne 
peut  racheter  (faire  pardonner). 

UNATONED  [  ûnîtô'nd  ]  adj.  1.  non 
apaisé;  non  calmé;  2.  non  expié;  sani 
expiation. 

UNATTACHED  [ùnlttâtïht']  adj.  (to)  i. 
Il  non  attaché,  lié  (à);  2.  S  non  attache 
(à);  non  uni  (à)  ;  indépendant  (de);  sé- 
paré (de);  3.  S  sans  attachement,  affec- 
tion (pour);  4.  (mil.)  en  disponibilité . 
To  place  on  the  —  list,  (mil.)  mettre 
en  disponibilité. 

UNATTACKED  [ûnàttlkt'j'adj.  non  at- 
taqué ;  non  assailli. 

UNATTAINABLE  [ nnâtti'nâb'l ]  adj.  S 
inaccessible  ;  qu'on  ne  peut  atteindre; 
hors  de  la  portée. 

To  be  — ,  être  hors  d'atteinte ,  de  la 
portée;  ne  pouvoir  être  atteint. 

UNATTAINABLENESS  [ùnâtti'nâb'lnls] 
adj. nature  inaccessible,  f. 

UNATTAINED  [ùnàttà'nd]  adj.  non  at- 
teint; manqué. 

UNATTAINTED  [  finJttâ'ntïd  ]  adj.  I. 
(dr.  ang.)  non  frappé  d' attainder;  2.  | 
non  entaché;  non  atteint;  3.  4  §  im- 
partial ;  sans  prévention. 

UNATTEMPTED  [inittêmpt'Id]  adj.  non 
essayé  ;  non  tenté;  non  entrepris. 
UNATTENDED   [  ûnSuênd'Id  ]  adj.   !. 
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non  accompagné;  sans  compagnie  ;  2. 
sans  suite,  cortège  ;  3.  sans  partisans, 
adhérents;  4.  (to,  ...)  négligé;  5.  (méd.) 
non  soigné. 

UNATTENDING  [ùnàttènd'Ing  ]  adj.  1. 
inattenîif;  2.  distrait  ;  préoccupé. 

UNATTENTIVE  (unittën'tîvj.  V.  INAT- 
TENTIVE. 

UNATTESTED  [  Jnàttèst'Id ]  adj.  non 
attesté;  sans  attestation. 

UNATTRACTED  [unàttrâkt'ïd]  adj.  g  S 
non  attiré;  non  soumis  à  l'attraction. 

UNAUGMEN'TED  [ùnâSmènt'Id]adj.  non 
augmenté. 

UNAUTHENTIC  [inâthên'tîk]  adj .  1 .  non 
au  thentique  ;  sans  authenticité  ;  2.  apo- 
cryphe; controuvé. 

UNAUTHENTICATED  [  inathên'tlkâtîd] 
adj.  1.  non  constaté;  non  reconnu  au- 
thentique; 2.  (dr.)  non  légalisé. 

UNAUTHORIZED [ùnâ'tbirlzd]  adj.  non 
autorisé  ;  sans  autorisation. 

UNAVAILABLE  [ùnivà'lâb'ijadj.  i.  inu- 
tile; inefficace;  infructueux;  2.  non  va- 
lable. 

UNAVAILABLENESS  [ùnâva  làb'Inès]  n. 
inutilité;  inefficacité,  f. 

UNAVAILING  [ûnàvâ'lïng]  adj.  inutile; 
inefficace;  infructueux  ;  sans  effet. 

UNAVENGED  [  ùnâvénjd'  ]  adj.  1.  non 
vengé  ;  sans  vengeance;  2.  non  vengé; 
non  châtié  ;  impuni. 

UNAVOIDABLE  [ùnàvoid'àb'i]  adj.  i.  f 
non  annulable  ;  2.  inévitable. 

UNA  VOID  ABLENESS  [  ùnàvoid  âb'lnês] 
n.  nécessité  inévitable,  f. 

UNAVOIDABLY  [ùnàvoid'àbii]  adv.  iné- 
vitablement. 

UNAVOIDED  [Ùnâvoid'ïd]  adj.  l.  non 
évité  ;  2.  f  inévitable. 

UNAVOWED[ûnlvoud']  adj  non  avoué. 

UNAWAKED  [ùnâwà'kt] 

UNA  WAKENED  [unâwàVnd]  adj.  1  -  U  S 
non  éveillé;  non  réveillé;  2.  |J§  assoupi; 
endormi. 

UNAWARE  [ùnâwâ'r]  adj  (of)  1 .  inat- 
tentif (à)  ;  2.  ignorant  (de);  non  in- 
ttruit  (de). 

To  be  —  of ,  1.  n'être  pas  instruit 
de;  n'avoir  pas  connaissance  de  ;  2.  ne 
pas  savoir,  ne  pas  connaître;  ignorer; 
3.  n'être  pas  au  fait ,  au  courant  de. 

UNAWARE  [ûnâvvà'r] 

UNAWARES  [ûnâwa n]  adv.  1.  àl'im- 
proviste;  inopinément  ;  2.  au  dépour- 
vu; 3.  par  mégarde;  par  inadvertance; 
sans  le  vouloir. 

At  — ,  i.  à  V improviste  ;  inopiné- 
ment; 2.  au  dépourvu. 

UNAWED  [ùnâd']  adj.  l.  sans  crainte; 
sans  effroi;  2.  hardi  ;  audacieux  ;  3. 
non  retenu  par  le  respect. 

UNBACKED  [ùnbàkt'j  adj.  l.t(des  ani- 
maux) qui  n'a  pas  été  monté;  non 
dressé  ;  2.  non  secondé;  sans  aide ,  se- 
cours, appui. 

UNBAKED  [ùnbà'kt]  adj.  l.  \\non  cuit 
au  four  ;  non  cuit  ;  2.  $  $  non  séché  ; 
non  bronzé. 

UNBALANCED  [  ùnbai'ànst  ]  adj.  l.  U 
non  balancé;  qui  n'est  pas  en  équilibre; 
2.  S  r'-on  balancé; 'i.  sans  contre-poids; 

?ui  n'est  pas  tenu ,  maintenu  en  équi- 
ibre  ;  3,  non  pondéré;  4.  (ten.  des  liv.) 
non  balancé. 

UNBALLAST  [inbSl'iâst]  v.  a.  (mar.) 
délester. 

UNBALLAST  [ùnbal'list]  J 

UNBALLASTED  [ùnbâl'làstèd]  adj.  i. 
I  S  sans  lest  ;  2.  $  sans  contre-poids. 

UNBANDED  [ùnbandîd]  adj.  £  non  at- 
tach*; détaché  ;  délié. 

UNBAPTIZED  [  ùnbàpti'zd]  adj.  non 
baptisé;  saiis  baptême. 

UNBAR  [ùnbâr']  v.  a.  (-ring;  —red) 
débarrer  ;  )  débâcler. 

UNBARBED  [ùnbârbd'j  adj.  t  1.  D  non 
rase;  i.  non  fauché. 
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UNBARK  [Snbârk'J  v.  a.  f  V\  Ba 

UNBASHFUL  [ùnbâah'fûi]  adj.  hardi; 
impudent  ;  éhonté  ;  effronté. 

UNBATED  [ùnbitïd]  adj.  i.  non  dimi- 
nué; non  affaibli;  2.  non  émoussé. 

UNBATHED  [ùnba'THd]  adj.  I.  non 
baigné  ;  2.  non  mouillé  ;  sec. 

UNBATTERED  [ùnbàt'tcrd]  adj.  l.  |  § 
non  battu  en  brèche  ;  2.  fl  §  non  bat- 
tu ;  3.  il  §  intact. 

UNBEARABLE  [ùnbi'râb'l]  adj.  $  in- 
supportable. 

UNBEARDED  [ùnbè'rdîd]  adj.  i.  im- 
berbe ,  sans  barbe ,  2.  (du  blé)  non  bar- 
bu ;  3.  (bot.)  glabre  ;  non  barbé  ;  non 
barbu. 

UNBEÂRING  [inbi'rïng]  adj.  f  §  in- 
fructueux; stérile;  infécond. 

UNBEATEN  [ûnbé't'n]  adj.  i.  fl  non 
battu;  non  frappé;  2.  §  (de  sentier) 
non  battu;  non  frayé  ;  non  fréquente. 

UNBEAUTEOUS  [ùnbù'tibeùs] 

UNBEAUT1FUL  [ùnbù'tlfûl]  adj.  qui 
j  n'est  pas  beau  ;  sans  beauté. 

UNBECOMING  [inbikim'Ing] adj.  i. in- 
convenant;, déplacé  ;  malséant  ;  mes- 
séant ;  (  incongru; 2.  (des  vêtements) 
qui  ne  sied,  ne  convient,  ne  va  pas. 

UNBECOMINGLY  [ùnbékùm'lngli]  adv. 
d'une  manière  inconvenante,  déplacée, 
malséante  ;  avec  inconvenance  ;  (  in- 
congrûment. 

UNBECOMINGNESS  [  unbekumlngnls  ] 
n.  inconvenance  ;  messéance  ;  (  incon- 
gruité, f. 

UNBED  [ùnbèd']  v.  a.  i  (  —  ding;  — ded) 
faire  lever  ;  faire  sor  tir  du  lit;  tirer 
du  lit. 

To  —  o.'sselfj,  se  lever ;sortir  du  lit. 

UNBEFITTING  [ùnbéfh'tîng]  adj.  qui 
ne  convient,  ne  sied  pas  (à)  ;  qui  mes- 
sied  (a);  qui  ne  s'accorde  pas  (avec). 

UNBEFRIENDED  [  ûnbèfrind'ïd .]  adj. 
saiïs  amis  ;  sans  appui  ;  sans  aide. 

UNBEGET  [ùnbigèt']  v.  a.  (— ting; 
unbegot  ;  uneegotten  )  détruire  ; 
anéantir. 

UNBEGOT  [finbègot'] 

UNBEGOTTEN  [ùnbègùtVn]  adj.  1.  non 
conçu;  non  créé  ;  2.  (did.)  incréé. 

UNBEGUILE  [ùnbègi'i]  v.  a.  l.  détrom- 
per; désillusionner  ;  2.  ne  pas  séduire, 
charmer. 

UNBEGUN  [ùnbègùn]  adj.  non  ccm- 
m  encé. 

UNBEHELD  [ùnbèhèld*]  adj.  1.  ina- 
perçu ;  caché;  2.  invisible. 

UNBELIEF  {ûnbèii'f]  n.  i.  incrédu- 
lité, î.\  2.  j  incrédulité,  f .  ;  manque 
de  foi,  de  croyance,  m.  ;  3.  4*  peu  de 
foi,  m.  ;  foi  languissante,  molle,  I. 

UNBELIEVE  [ùnbèiè'v]  £.  ^.Disbelieve. 

UNBELIEVER  [ùnbèlè'vêr]  n.  1.  incré- 
dule ;  non  croyant,  m.  ;  2.  |  ►£•  incré- 
dule ;  mécréant,  m. 

UNBELIEVING  [ùnbèlè'Tïng]  adj.  I.  in- 
crédule ;  2.  t  incrédule  ;  sans  croyan- 
ce ;  sans  foi. 

UNBELOVED  [  ùnbèiùvd' ]  adj.  non 
aimé  ;  non  chéri. 

UNBELTED  [ùnbêlt'îd]  adj.  non  ceint; 
non  attaché  à  la  ceinture. 

UNBEND  [ùnbënd'j  v.  a.  (unbent)  1.  Ç 
détendre;  débander;  relâcher;  2.  $ 
détendre  ;  relâcher  ;  délasser;  S.  §  af- 
faiblir; énerver;  4.  (mar.)  détalin- 
guer  (un  câble);  5.  (mar.)  démarrer 
(une  corde);  6.  (mar.)  désenverguer 
(une  voile). 

To  —  o.'s  self,  se  délasser  ;  (  se  dé- 
tendre. 

UNBENDING  [ùnbend'ing]  adj.  1.  J  $ 
qui  ne  se  courbe  pas  ;  2.  ||  §  qui  ne  se 
plie,  ploie  pas  ;  3.  ||  S  qui  ne  fléchit 
pas  ;  4.  U  S  inflexible  ;  5.  $§  de  délas- 
sement ;  de  loisir. 

4.  —  truth,  la  vérité  inflexible. 
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UNBENEFICED  [unbèa'èflit]  adj.  sans 
bénéfice  (ecclésiastique). 

UNBENEFICIAL  [  unbènifîsh'àl ]  adj. 
(to,  à)  t.peu  bienfaisant,  salutaire; 

2.  peu  avantageux  ;  inutile. 
UNBENEVOLENT  [ânbèaiVàlint]  adj. 

i.  peu  bienveillant  ;  2.  peu  bienfai- 
sant; 3.  peu  charitable. 

UNBENIGHTED  [ùnbéni'tïd]  adj.  \  sans 
nuit,  ténèbres. 

UNBENIGN  [ûnbèmn]  adj.  malveil- 
lant ;  malin;  ennemi. 

UNBENT  [unbent']  adj.  I.  I)  détendu, 
débandé;  relâché  ;  2.  S  détendu;  dé- 
lasse; 3.  $non  dompté;  non  courbé- 
non  humilié. 

UNBESEEM  [ûnbèsè'm]  v.  a.  $  démen- 
tir (ne  pas  confirmer). 

UNBESEEMING  [unbèiè'mïng].  V.  UN- 
BECOMING. 

UNBESOUGHT  [ûnbèsôt']  adj.  non  de- 
mandé; non  sollicité  ;  non  supplié; 
non  imploré. 

UNBESPOKEN  [finbèspô'k'n]  adj.  non 
commandé;  qui  n'est  pas  de  commande. 

UNBESTOWED  [  unbèstô'd  ]  adj.  1. 
non  accordé;  2.  non  donné;  3.  non 
conféré  ;  4.  à  accorder. 

UNBETRAYED  [unbétrâ'd]  adj.  1.  ||  S 
non  trahi;  2.  caché  ;  secret;  ignoré, 

UNBEWAILED  [  ùnbèwi'ld  ]  adj.  non 
pleuré;  non  regretté  ;  sans  laisser  de 
pleurs,  de  regrets. 

UNBEWITCH  [ûnbêwîtsh']  v.  a.  i.  fl  § 
désensorceler  ;  2.  ||  §  désenchanter. 

UNBEWITCHING  [finbèwîtsh'îng]  n.  \ 
désensorcellement,  m. 

UNBIAS  [ùnbl'âs]  y.  a.  (  — sing;— sed) 
dégager  de  préventions,  de  préjugés. 

UNBIASSED  [ûnbl'âst]  adj.  dégage, 
exempt  de  prévention,  de  préjuge. 

UNBIASSEDLY  [fijibi'âstli]  adv.  sans 
prévention,  préjugé. 

UNBIASSEDNESS  [ùnbl'âstnes]  n.  ab- 
sence de  prévention,  de  préjugé,  m. 

UNBID  [unbîd'] 

UNBIDDEN  [ûnbïd'd'n]  adj.  1.  sans 
ordre  ;  non  commandé  ;  2.  non  solli- 
cité ;  sans  sollicitation  ;  3.  non  invité; 
sans  invitation  ;  4.  involontaire  ;  spon- 
tané. 

UNBIGOTED  [ùnbîg'ùtîd]  adj.  sans  bi- 
goterie. 

UNBIND  [ùnbi'nd]  v.  a.  (unbound)  1.. 
||  délier;  2.  détacher;  3.  desserrer;  4 
débander  (ôter  une  bande). 

UNBIT  [ùiibit]  adj.  non  mordu  ;  sans 
morsure. 

UNBIT  [ùnbït]  v.  a.  (— TING;  —TED) 
ôter  le  frein,  le  mors  à. 

UNBITTED  [ùnbït' tïd]  i.  p  auquel  on 
a  été  le  frein,  le  mors  ;  2.  ^  S  effréné. 

UNBLAMABLE  [ùnbiâ'mab'i]  adj.  irré- 
préhensible; irréprochable  ;  à  l'abri 
de  reproche. 

UNBLAMABLENESS     [  ûnbla'mâb'lnês  ] 

n.  nature  irrépréhensible,  irréprocha- 
ble ,  f. 

UNBLAMABLY  [inblâ'mlbli]  adv.  irré- 
préhensiblement  ;  irréprochablement. 

UNBLAMED  [ûnbià'md]  adj.  exempt  de 
blâme  ;  sans  reproche  ;  irréprochable  ; 
irrépréhensible. 

UNBLEACHED  [ùnble  tsbt]  adj.  (iiiL,) 
écru. 

UNBLEACHING  [ùnble  tsblng]  adj.  qui 
ne  blanchit  pas  (à  l'air). 

UNBLEEDING  [ùnblè'dîng]  adj.  1.  qui 
ne  verse,  ne  répand  pas  son  sang;  2. 
qui  ne  saigne  pas. 

UNBLEMISHABLE  [ùnbllm'Sshâb'l]  adj 
internissable  ;  qu'on  ne  peut  ternir, 
flétrir. 

UNBLEMISHED  [finblem'Isht]  adj,  1.  ft$ 
sans  tache  ;  2.  S  Pur!  sans  souillure % 

3.  beau;  bel;  d'une  beauté  parfaite, 
parfait. 


K         t       S        4 

fate,  fat,  far,  fall. 


1SS11»  *  158  158*         • 

Me.metjhsr.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull, 
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UNBLENCHED  [ùoblènubi'jadj.  §sans 
tache ,  souillure  ;  pur. 

UNBLKNCHLNG  [uublèntah'ïog]  adj.  qui 

ne  recule  pas. 

UNBLENDED  [ûnblènd'ld]  adj.  ||  §  sans 
mélange;  pur. 

UNBLEST  [ûnbiést']  adj.  l.  non  béni  ; 
gui  n'a  pns  reçu  de  bénédiction  ;  2.  di- 
gne de  reprobatioti  ;maudit  ;3.  (pers.) 
malheureux;  infortuné. 

UNBLIGHTED  [ùnbil  tïd]  adj.  l.  non 
broui  ;  2.  H  S  non  flétri;  3.  "  $  «mu 
nuage  ;  pur. 

J.  Happiuen— ,  un  bonheur  pur,  sans  nuage. 

UNBLOODED  [l'mi.iid'îdjadj.  non  san- 
glant ;  non  ensanglanté. 

UNBLOODY  [unbiidî]  ad).  1.  |)  non 
langlanl  ;  non  ensanglanté  ;l.  §(pers.) 
non  sanguinaire. 

UNBLOSSOMING  [ûnbl.')s'sùmï.,g]  adj. 
qui  ne  produit  vas  de  fleurs. 

UNBLOWN  [m.bio'n]  adj.  l.  ||  non 
épanoui;  2.  %  non  en  fleur;  non  floris- 
sant. 

UNBLUNTED  [ûnblunt'Id]  adj.  non 
émoussé. 

UNBLUSHING  [inbl.'.sh'îng]  adj.  gui 
ne  rougit  )>oint  ;  éhonté ;  déhonté. 

UNBLUSHINGLY  [inblùshlngli]  adv. 
sans  rouyir:  sans  honte. 

UNBOÀSTFUL  [û..bô'stfûi]  adj.  mo- 
deste; qui  ne  se  vante  pas. 

UNBODIED  [ùnbôd'idj adj. incorporel; 
immatériel. 

UNBOILED  [inboild']  adj.  non  bouilli  ; 
non  cuit  à  l'eau. 

UNBOLT  [ùnbô'lt]  v.  a.  fl  déverrouiller; 
ouvrir  le  verrou  de. 

UNBOLT  [ùnbo'it]  v.  n.  1.  fl  ouvrir  le 
verrou;  2.  $  §  s'expliquer. 

UNBOLTED  [ûnbo'itid]  adj.  1.  déver- 
rouillé; dont  on  a  ouvert  le  verrou; 
2.  |  non  bluté;  non  sassé;  3.  £  $  gros- 
sier; inculte. 

UNBONNET  [ùnbôn'nêt]  v.  n.  t  se  dé- 
couvrir (ôierson  chapeau,  son  bonnet). 

1  UNBONNETED  [  ûnbùn'nètïd  ]  adj.  f 
découvert  ;  la  tête  découverte. 

UNBOOKISH  [ûnbùw'ish]  adj.  1.  f  oui 
n'est  pas  adonné  a  la  lecture,  à  l'étu- 
de ;  peu  studieux;  2.  illettré;  3.  igno- 
rant. 

UNBOBN  [ûnbôm']  adj.  i.  |]  S  à  naître: 
non  né  ;  qui  n'a  pas  vu  le  jour;  2.  y 
sans  naître  ;  3.  §(chos.)à  venir;  futur. 

1.  Children  — ,  des  enfants  à  naître,  non 
nii.  3.  Ages  — ,  des  siècles  futun,  à  Tenir. 

UNBORROWED  [ûnbor'rod]  adj.  i.  g  § 
non  emprunté  ;  non  d'emprunt ,  2.  $ 
original  ;  naturel. 

UNBOSOM  [ùnbùi'um]  v.  a.  (TO,  à)  i . 
confier;  2.  révéler  (q.  ch.);3.  découvrir. 

To  —  o.'s  self  to  a.  o.,  s'épancher 
dans  le  sein  de  q.  u.;  ouvrir  son  cœur 
à  q.  u.;  (  s'ouvrir  à  q.  u.;  se  confier  à 
q.  u.;  (  se  déboutonner  avec  q.  u. 

UNBOTTOMED  [unbot'tùmd]  adj.  $  i. 

2  sans  fond;  2.  $  sans  base. 

UNBOUCHT  [ûnbôt']  adj.  non  acheté. 

UNBOUND  [inbound'].  V.  Unbind. 

UNBOUND  [unbound']  adj.  l.  (1  délié; 
2.  détaché;  3.  desserré;  4.  débandé 
(sans  bande);  5.  (de  livres)  non  relié. 

UNBOUNDED  [unbounded]  adj.  1.  |]  § 
sans  bornes,  limites;  illimité;  2. 
(m.  p.)  démesuré. 

UNBOUNDEDLY  [ûnbound'idlt]  adv,  i. 
ion*  bornes,  limites;  2.  infiniment;  3. 
(m.  p.)  démesurément. 
i  UNBOUNDEDNESS[ùnbound*îdnes]adj. 
i.  nature  illimitée,  f.;  2.  nature  dé- 
mesurée, i. 

UNBOUNTEOUS  [ânboun'tshèus]  adj.  1. 
peu  bienfaisant  ;  2.  peu  généreux;  peu 
libéral. 

\  UNBOWED  [ûnbond']  adj.  i.  |  S  non 
courbé;  2.  H  S  non  fléchi;  2.  S  non 
abaissé;  non  humilie. 
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UNBRACE  [ùnbrâ's]  v.  a.  i.  délier; 
détacher;  2.  desserrer;  3.  débander  (un 
tambour);  4.  détendre  (les  nerfs);  relâ- 
cher ;  5.  î  défaire  ;  ouvrir. 

UNBRA1D  [.u.bra'd]  v.  a.  ||  détresser 
dénouer;  de  fair    (des  tresses).     ■ 

UNBRANGIHNG  [ùubiinuu'Ing]  adj.  qui 
ne  se  ramifie  pas. 

UNBREAST  [unbrèst']  f.  V.  Unbosom. 

UNBREATHED    [unbre'-rndj    adj.    i.    § 

non  respiré  ;  2.  Q  S  non  profère;  3.  +S 
non  tenu  en  haleine  ;  inexercé. 

UNBREATHING  [ùnbrè'Taing]  adj.  1.  [| 
gut  rie  respire  pas  ;  2.  inanimé. 

UNBREC  [ùr.brèd']  adj.   l.  mal  élevé 
mal-apprts ;  grossier;  sans  manières 
2.   S  inculte  ;    sans    culture  ;    rude 
sans  education;  grossier;  3.  (to)  non 
instruit    {dans);   non  formé  (pour); 
7i07i  dressé  (à);  xnhabile  (à). 

UNBREEGH  [unbrè'tsh]  v.  a.  1.  ôter  la 
culotte  à;  2.  (artil.)  déculasser. 

UNBREWED  [ùnbrûd']  adj.  l.  non 
brassé  ;  2.  no7i  mélangé,  non  préparé  ; 
naturel  ;  pur. 

UNBRIBED  [unbri'bd]  adj.  l.  non  ga- 
gné ;  non  corrompu;  7\on  acheté;  2. 
non  séduit  ;  entraîné. 

UNBRIDLE  [.nibri'dTJ  v.  a.  i.  fl  débri- 
der; 2.  S  déchaîner;  ôt°r  le  frein  de. 

UNBRIDLED  [unbri'd'id]  adj.  l.  U  dé- 
bridé; 2.  Ç  effréné  ;  sans  frein. 

UNBROKE  [inl.ro  k] 

UNBROKEN  [ùnbroVn]  adj.  I.  |]  non 
rompu  ;  2.  fl  7\on  cassé  ;  3.  ||  non  brisé; 
4.  ||  no7i  déchiré;  non  troué  ;  5.  §  ?ion 
interrompu;  continuel  ;  suivi;  6.  § 
7ion  violé;  non  enfrei?it  ;  non  mé- 
connu ;  respecté  ;  7.  S  (pers.)  invaincu  ; 
non  dompté;  7ion  abattu;  8.  (chos.) 
i7iflexible'  ferme;  9.  (des  animaux) 
non  rompu;  non  dressé  ;  10.  (de  trou- 
pes) qui  7i'a  pas  été  enfoncé,  rompu. 

UNBROTHERLY      [  âubrÛTu'èrli  J     adj. 

non  fraternel  ;  peu  fraternel. 

UNBRUISED  [ûnbrûzd']  adj.  1.  |  non 
écrasé  ;  2.  ||  §  no?)  meurtri;  3.  [|  S  non 
froissé  ;  4.  S  intact. 

UNBUCKLE  [  ûnbùk"l  ]  v.  a.  débou- 
cler (ôter  d'une  boucle). 

UNBUILD  [inbîid']  v.  a.  (unbuilt)  dé- 
molir ;  renverser  ;  détruire. 

UNBUILT  [unbilt']  adj.  ;.  |J  non  bâti  ; 
non  construit  ;  non  élevé  ;  2.  à  bâtir;  à 
construire  ;  à  élever  ;  3.  $  §  mal  basé. 

UNBURDEN  [inbùr'd'n],  UNBURTHEN, 
v.  a.  1.  ^décharger  ;  débarrasser  d'un 
fardeau  ;  2.  §  décharger  ;  soulager  ; 
alléger  ;  3.  S  (to,  à)  révéler. 

UNBURIED  [ùnber'ïd]  adj.  non  en- 
terré ;  non  enseveli;  sans  sépulture  ; 
sans  tombe. 

UNBURNED  [ùnbûmd']  adj.  1.  non 
brûlé  ;  non  consommé  par  le  feu,  par 
les  flammes;  2.  non  brûlé  (non  altéré 
par  le  feu)  ;  3.  non  cuit  (séché  au  feu)  ; 
4.  (ind.)  incuit. 

UNBURNING[ûnbûrn'îng]  adj.  l.qui  ne 
brûle,  ne  consume  pas;  2.  (chim.)  non 
comburant. 

UNBURTHEN  [ùnbûr'TH'n].  V.  UNBUR- 
DEN. 

UNBUTTON  [ûnbùt'tûn]  v.  a.  fl  débou- 
tomier. 

UNCABLED  [ùnkâ'b'id]  adj.  non  atta- 
ché avec  un  câble. 

UNCAGE  [ûnkà'j]  v.  a.  faire  sortir 
d'une  cage  ;  lâcher  ;  délivrer. 

UNCAGED  [ûnkâ'jd]  iadj.  l.  qui  n'est 
pas  en  cage  ;  2.  sorti  de  sa  cage  ;  lâ- 
ché ;  délivré. 

UNCALCINED  [unkàisïnd]  adj.  incal- 
ciné. 

UNCALCULATED  [inkii'kûlatïd]  adj. 
incalculable  ;  non  calculé. 

UNCALCULATING  [ûnkàl'kûlâtïng]  adj. 
qui  ne  calcule  pas. 
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UNCALLED  [ùckâid'i  adj.  non  appelé, 
saîis  être  appelé. 

—  for,  peu  nécessaire  ;  ir.utile  ;  gra 
tuit  ;  bénévole. 

UNCALM  [ùnkam'l  f.  V.  DISTURB. 

UNCANCELLED  [unkàn'sèid]  adj.  1.  g 
non  barré  ;  non  biffé  ;  2.  ||  7ion  résolu; 
non  résilié  ;  3.  §  7ion  éteint  (qn\  n'a 
pas  cessé)  ;  4.  \  noii  amtulé  ;  5.  îion 
libéré. 

UNCANDID  [ùnkàn'dld]  adj.  non,  peu 
candide  ;  sans  candeur. 

UNCANOMCAL  [unki.ion'îkil]  adj.  non 
canonique. 

UNCANONICALNESS  [ûnkanon'îkilnes] 
adj.  7107'  canonicilé,  f. 

UNCAP  [ùnkàp'J  v.  a.  (—ping  ;  — ped) 
décoiffer  ;  ôter  le  boymet  à. 

UNCAPABLE  [Ùnkà'pàb'l].  V.  INCAPA- 
BLE. 

UNCAPE  [ùnka'p]  v.  a.  (chasse)  pare 
lever. 

UNCAPTIVATED  [unkâp'ttvitld]  adj. 
1.  non  captivé  ;  non  capté;  2.  (b.  p.  ) 
non  captivé  (charmé). 

UNCARPETED  [ûnkarpètld]  adj.  sans 
tapis  (de  pied). 

UNCASE  [ûnkâ's]  v.  a.  J .  H  ôter  d'unt 
caisse  ;  d'un  étui  ;  2.  \\  découvrir  (ôter 
une  coiffure,  un  vêtement);  3.  ||  désha- 
biller dépouiller  ;  4.  S  découvrir;  dé- 
masquer ;  dévoiler  ;  5.  S  délivrer  ; 
mettre  en  liberté. 

UNCATECHISED  [ùnkàt'èklid]  adj.  qui 
n'a  point  été  catéchise,  instruit. 

UNCAUGHT  [ûnkât']  adj.  i.  7ion  pris, 
non  saisi  ;  libre  ;  e7i  liberté  ;  2.  non 
acquis  ;  non  obtenu  ;  non  gagné. 

UNCAUSED  [ùnkâzd']  adj.  sans  cause. 

UNCAUTIOUS  [ûukasiiùs]  $.  V.  Incau- 
tious. 

UNCEASING  [ùnt£'sîng]adj.  incessant, 
qui  ne  cesse  pas  ;  saîis  relâche;  conti- 
7iuel. 

UNCEASINGLY  [unsè'sTngil]  adv.  inces- 
samment; sans  cesse;  continuellement. 

UNCELEBRATED  [  ùnsèl  èbràtid  ]  adj. 
noji  célébré  ;  qui  n'a  point  été  célébré. 

UNCELESTIAL  [ùnseils'iahli]  adj.  non 
céleste. 

UNCENSURED  [unsèn'sbird]  adj.  non 
ce7isuré  ;  no7i  critiqué  ;  non  blâmé. 

UNCEREMONIOUS  [ùnsèrèmo  niûs]  adj. 

1.  peu  cért7nonieux  ;  sa7is  cérémonie; 
(  sans  façon  ;  2.  (m.  p.)  sa7is  gène. 

UNCEREMONIOUSLY    [Unserem^'nlisllj 

adv.  i.  sa7ïs  cérémonie  ;  (  sans  façon  ; 

2.  (m.  p.)  sa7\s.gêne. 

UNCERTAIN  [iWr'tin]  adj.  i.  incer- 
tain; 2.  (bot.)  vague. 

—  price,  (change)  Ï7icertain,  m. 
UNCERTAINLY  [ûnsèr'tanlî]  adv.  axée 

incertitude  ;  d'une  maixi'ere  incertains. 

UNCERTAINTY  [ùnsér'tântî]  n.  i.  \  in- 
certitude ,  f .  ;  2.  éventualité,  f.  ;  choss 
\ncertai7ie,  f.;  3.  incertain,  m. 

To  quit  a  certainty  for  an  —,  quitte: 
le  certain  pour  l'incertain. 

UNCERTIFICATED  [ùnsêrtïf IkAtïd] ad;. 
t.  sans  certificat;  2.  (de  failli)  sans 
concordat. 

UNCESSANT  [  ùnsês'sint  f.  V.  INCES- 
SANT. 

UNCHAIN  [untshâ'n]  v.  a.  1.  i  déchaî- 
ner (ôter  la  chaîne  de)  ;  2.  §  briser  les 
chaînes,  les  fers  de  ;  affranchir  ;  3.  $•§ 
(m.  p.)  déchaîner  ;  aomxer  un  libre 
cours  à. 

UNCHAMPIONED  [ântshâm'pîùnd]  adj 
*  sans  champion. 

UNCHANGEABLE  [iintsbi'njlb'ljadj.  1 
non  sujet  au  cha7\gement  ;  invariable, 
immuable  ;  2.  i7ialtérable. 

UNCHANGEABLENESS  [  untshÂ'njib'l- 
nês]  n.  1.  invariabilité  ;  immutabilité, 
f.  ;  2.  inaltérabilité,  f. 

UNCHANGEABLY    [untabA'^Sbin   adv. 


1  t        J         *  12313S  »  ISS  1  5  S  *  * 

?«»te  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin.  sir  vanity.  Ne,  not,  nor,  oil,  clond.  Tnbe,  tnb,  burn,  rule,  "brill 


UNC 
i.    invariablement  ;  immuablement  ; 
2.  d'une  manière  inaltérable. 

UNCHANGED  [ûntshA'njd]  adj.  fl  S  *• 
non  changé  ;  2.  intact  ;  3.  inaltéré. 

UNCHANGING  [umsha'njîng]  adj.  1.  qui 
ne  change  pas  ;  invariable  ;  2.  impas- 
sible. 

UNCHARGE  [ûntshârj']  v.  a.  |  déchar- 
ger (une  personne  accusée). 

UNCHARGED  fùntshârjd]  adj.  non  at- 
taqué ;  non  assailli. 

UNCHARITABLE  [  ûntshàr'habn  ]  adj. 
non,  peu  charitable. 

^CHARITABLENESS  [untshlr'îtâb'l- 
n?»]  n.  défaut,  manque  de  charité,  ni. 

UNCHARITABLY  [untsbàr'îtabil]  adv. 
sans  charité  ;  d'une  manière  peu  cha- 
ritable. 

UNCHARMING  [  untshWing  ]  adj.  f 
sans  charme  ;  sans  attrait. 

UNCHÀRNEL  (  ûntshâr'nêl  ]  v.  a.  i 
(— ling;  —led)  déterrer. 

UNCHARY  [ûntshà'rt]  adj.  imprudent; 
peu  circonspect. 

UNCHASTE  [ùntshâ'st]  adj.  non  chaste; 
incontinent  ;  impudique. 

UNCHASTELY  [  ùntshâ'stll  ]  adv.  sans 
chasteté  ;  avec  incontinence  ;  impudi- 
quement. 

UNCHASTISABLE  [fintsuîstrrib'i]  adj. 
qu'on  ne  peut  châtier,  punir. 

UNCHAST1SED  [àntshâsti'zd]  adj.  non 
châtié  ;  impuni. 

UNCHAST1TY  [Sntshâs'tlti]  n.  ^incon- 
tinence ;  impudicité,  f. 

UNCHECKED  [ùntshèkt']  adj.  i.§non 
réprimé  ;  2.  non  repris  (blâmé);  3.  non 
contenu  ;  non  arrêté  ;  non  modéré  ;  4. 
non  vérifié  ;  non  examiné  ;  non  col- 
lationné. 

UNCHEERFUL  [.mtshè'rfùi]  adj.  triste; 
chagrin  ;  mélancolique. 

UNCHEERFULNESS  [ûntshê'rfùlnls]  n. 
tristesse,  f.;  chagrin,  m.; mélancolie,  f. 

UNCHEERY  [ùntshi'rl]  adj.  f  triste  ; 
pénible. 

UNCHEWED  [fintshû'd]  adj.  l.  non  mâ- 
ché ;  2.  (du  tabac)  non  chiqué. 

UNCHILD  [ûntsid'id]  v.  a.  J  enlever, 
ravir  f  enfant,  les  enfants  d«. 

UNCHILLED  [ûntshlid'J  adj.  i.  [j$  non 
refroidi  ;  non  glacé. 

UNCHOSEN  [ûntshôVn]  adj.  non  de 
choix. 

UNCHRISTEN  [unkrîs's'nf  v.  a.  1.  f 
priver  du  baptême  ;  2.  priver  du  chris- 
tianisme. 

UNCHRISTIAN  [unkrls'tshân] 

UNCHRISTIANLY  [ùnkrls'tshSnit]  adj. 
14  peu  chrétien;  2.  indigne  d'un  chré- 
tien; non  chrétien  ;  3.  infidèle. 

UNCHRISTIANLY  [finkrls'tshlnit]  adv. 
non  chrétiennement  ;  d'une  manière 
peu  chrétienne. 

UNCHRONOLOGICAL  [unkrinôlij'ikâl] 
adj.  ignorant  en  chronologie. 

UNCHURCH  fùntsi.ûrtsh'J  v.  a.  exclure 
du  sein,  du  giron  d'une  église  ;  re- 
trancher d'une  communion. 

UNCIAL  [ûn'shâi]  adj.  (ant.)  onciale. 

UNCIAL  [ùn'shâi]  n.  (ant.)  lettre  on- 
ciale., f. 

UNCINATE  [ûn'sînàt]  adj.  (bot.)  un- 
ciné. 

UNCIRCUMCISED  [ùnsïr'kùnwïzd]  adj. 
incirconcis. 

UNCIRCUMCISION  [unslrkumsizh'un]  n. 

incirconcision,  f. 

UNCIRCUMSCRIBED  [unsir'kumskribd] 
adj.  1.  non  circonscrit  ;  2.  non  contenu. 

UNCIRCUMSPECT  [ùnslr'kùmspèkt]  adj. 
non,  peu  circonspect  ;  imprudent. 

UNCIRCUMSTANTIAL  [ùnsirkùmstân'- 
»hli]  adj.  i.  non,  peu  circonstancié  ;  2. 
non,  peu  minutieux. 

UNCIVIL  [Wv'U]  adj.  incivil  ;  mal- 
honnête. 

UNCIVILIZED   [ûnsîv'Mzd]  adj.   l.   | 
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non,  peu  civilisé  ;  sans  civilisation; 
barbare  ;  2.  S  grossier  ;  rude. 

UNCIVILLY  [unsïv'iuî]  adv.  1.  incivi- 
lement  ;  malhonnêtement  ;  2.  grossie* 
rement  ;  rudement. 

To  behave  —  to,  être  incivil ,  mal- 
honnête pour,  envers  ;  faire  une  inci- 
vilité, une  malhonnêteté  à. 

UNCLAD  [ûnkiàd']  adj.  non  vêtu  ; 
sans  vêtements. 

UNCLAIMED  [ûnklà'md]  adj.  1.  non 
réclamé;  2.  (fin.) arriéré; nonréclamé. 

UNCLARIF1ED  [unkiàrlfid]  adj.  non 
clarifié  ;  non  purifié  ;  non  épuré. 

UNCLASP  [ûnkiàsp']  v.  a.  1. 11  ouvrir 
le  fermoir  de; 2.  |]  dégrafer  ;3.  |  ouvrir 
le  cadenas  de;  k.  $  §  délier;  dénouer  ; 
détacher;  ouvrir. 

UNCLASSIC  [ûnklls'sïk] 

UNCLASS1CAL  [  ànklàs'sîkâl  ]  adj.  fl  § 
non,  peu  classique. 

UNCLE  [ûng'k'i]  n.  1.  oncle,  m.;  2.  O 
(argot)  tante  (mont-de-piété),  f. 

Great  —,  grand-oncle. 

UNCLE  [ûng'k'i]  v.  a.  (  appeler  (q.  u.) 
son  oncle. 

UNCLEAN  [ûnkiè'n]  adj.  1.  ^  malpro- 
pre ;  sale;  2.  >4-<  1  impur;  immonde;  3.  S 
impur  ;  impudique. 

UNCLE AN ABLE  [ ûnklè'nlb'i ]  adj.  que 
l'on  ne  peut  nettoyer,  rendre  propre. 

UNCLEANLINESS  [ùnklè./iînès]  n.  1.  Q 
malpropreté  ;  saleté,  f.;  2.  S  impureté; 
impudicité,  f. 

UNCLEANLY  [ûnkièn'li]  adj.  1.  |]  mal- 
propre ;  sale  ;  2.  §  impur;  impudique  ; 
3.  i  S  indigne. 

UNCLEANNESS  [  ûnklèWs]  n.  1.  || 
malpropreté  ;  saleté, i.;  2.  S  impureté; 
impudicité,  f. 

UNCLEANSED  [ûnklèW]  adj.  1.  §non 
nettoyé  ;  2.  ||  $  non  lavé;  3.  §  non  pu- 
rifié ;  4.  (des  canaux,  ports,  puits,  ri- 
vières, etc.)  non  curé. 

UNCLENCH  [finkiêntuh'].  F.Uncllnoî. 

UNCLERICAL  [  ùnkièr'îkll]  adj.  peu 
clérical. 

UNCLEW  [l'nkiù']  v.  a.  l.  |  dérouler; 
défaire  un  pehton  de  ;  2.  []§  dénouer  ; 
débrouiller  ;  3-  S  +  épuiser  les  ressour- 
ces de;  épuiser;  mettre  à  sec. 

UNCLINCH  [ùnkiintuh']  v.  a.  l.  desser- 
rer; 2.  (tech.)  dériver. 

UNCLING  [ûnklïng'j  v.  n.  ±  (  unclung  ) 
se  detacher;  se  séparer. 

UNCLIPPED  [iakiîPt']adj.  1.  J  (des 
cneveux)  non  coupé;  non  taillé;  2.  |j 
(des  monnaies)  ?»on  rogné;  3.  S  non  es- 
tropié (défiguré)  ;  4.  (des  chiens  et  des 
chevaux)  non  tondu. 

UNCLOG  [ûnki^g']  v.  a.  (— ging;  — ged) 

1.  J  ôter  les  entraves  à  (un  animal);  2.  § 
dégager:  affranchir. 

UNCLOISTER  [ûnklois'têr]  v.  a.  fl  tirer 
du  cloître. 
UNCLOSE  [ùnkicS'z]  v.  a.  l.||  Couvrir; 

2.  (dr.)  déclore. 

UNCLOSED  [ûnkiô'»d]  adj.  1.  non  fer- 
mé; ouvert  ;  2.  (dr.)  déclos. 

UNCLOSED  [ùnklo'zd]  adj.  1.  |  non 
ctos;ouvcrt:  2. S  non  terminé;  inachevé; 

3.  non  cloture;  4.  (de  lettres,  paauets) 
outer*;  5.  i  Ç  ouvert;  franc;  sincère. 

UNCLOTHE  [ûnkio  th]  v.  a.  1 .  |J  désha- 
biller; dépouiller  ;  2.  §  mettre  à  nu; dé- 
pouiller de  ses  accessoires. 

UNCLOTHED  [ùnklô-md]  adj.  1.  non 
vêtu;  sans  vêtements,  habits  ;  nu  ;  2. 
(des  arbres,  forêts,  etc.)  dépouillé. 

UNCLOTHEDLY  [unklo  Tuidil]  adv.san* 
vêtements. 

UN  CLOUD  [ùnkioud']  v.  a.  l.  J  S  déga- 
ger de  nuages;  dévoiler;  2.  §éclaircir; 
débrouiller. 

UNCLOUDED  [ùnkioud'îd]  adj.  1 4 sans 
nuage  ;  non  nébuleux;  2.  §  sans  nua- 
ge ;  pur;  serein. 

UNCLOUDEDNESS[inkIoud'Idnli]  n.  1. 
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état  non  nuageux,  non  nébuleux,  m., 

2.  clarté,  f.;  pureté,  f.;  sérénité,  f. 

UNCLOUDY  [ùnkiou'dl].  F.UNCLOUDED. 

UNCLUTCH  [ùnkiûtsh']  v.  a.  f  desser- 
rer (ouvrir  avec  violence);  ouvrir. 

UNCO  [ùng'kô]  adv.  (écossais)  très,, 
fort  ;  bien. 

UNCOCKED  [ûnkSkt']  adj.  1.  non  re- 
levé ;  non  retroussé  ;  non  troussé  ;  2. 
(d'arme  à  feu)  désarmé  ;  au  repos  ;  3t 
(agr.)  non  mis  en  meule. 

UNCOFFINED  [ûnk&ffïnd]  adj.  sans 
cercueil;  sans  bière. 

UNCOIF  [ânkwoif  ]  v.  a.  décoiffer. 

UNCOIFED  [ûnkwoiiV]  adj.  l.  décoiffé^ 
sans  coiffure;  2.  non  coiffé  de  la  calotte 
(d'avocat,  de  juge). 

UNCOIL  [ûnkoii  ]  v.  a.  détordre  ;  dé- 
tortiller; dérouler. 

UNCOINED  [ûnkoind']  adj.  non  mon- 
nayé ;  non  frappé. 

UNCOLLECTED  [ùnk&nêkt'ïd]  adj.  1.  [| S 
non  rassemblé  ;  non  recueilli;  2.  |j  non 
perçu;  non  recouvré;  3.  §nonrecueilL; 
peu  calme;  peu  tranquillisé  ;  4.  (ban- 
que) non  encaissé;  5.  (fin.)  non  perçu: 
non  levé. 

UNCOLLECTIBLE  [ûnkàiiëk'tîb'l]  adj. 
(fin.)  non  recouvrable;  qu'on  ne  peui 
percevoir,  lever. 

UNCOLOURED  [Snkûl'ârd]  adj.  1.  in- 
colore; sans  couleur;  2.  §  sans  couleur, 
pâle;  3.  S  pur;  clair. 

3.  The  —  sky,  te  ciel  pur,  clair. 

UNCOLT  [ùnkô'n]  v.  a.  \  désarçonner; 
démonter. 

UNCOMBED  [ûnkô'md]  adj.  l.  nonpei- 
gné  ;  2.  )  ||  non,  mal  peigné;  ébourif- 
fé ;  3.  (ind.)  non  peigné. 

UNCOMBINABLE  [l'mkimbl'nib'i]  adj, 
qui  ne  peut  se  combiner. 

To  be  —,  ne  pouvoir  se  combiner. 

UNCOMBINEDL»n^mbl'nd]  adj.  non 
combiné. 

UNCOMEATABLE  [ùnkûmât'àb'i]  a(jj. 
)  1.  inaccessible  ;  inabordable  ;  2. 
qu'on  ne  peut  atteindre  ;  3.  qu'on  ne 
peut  avoir. 

UNCOMELINESSfjmkûm'iînêj]  n.  1.  na- 
ture disgracieuse,  f.;  mauvaise  grâce, 
f.;  défaut,  manque  de  grâce,  m.;  2.  dés- 
agrément,  m.;  laideur,  f.;  forme  dis- 
gracieuse, f.  ;  3.  inconvenance  ;  mes- 
séance.  f. 

UNCOMELY  [flnkimlt]  adj.  i.  disgra- 
cieux ;  sans  grâce;  2.  déplaisant;  dés- 
agréable ;  3.  inconvenant  ;  déplacé, 
malséant  ;  messéant  ;  4.  qui  ne  va  pas 
bien  ;  qui  ne  convient  pas  ;  qui  ne  sied 
pas  bien. 

4.  —  dress,  habit  qui  ne  va  pas  bien,  qui  ne 
sied  pas  bien. 

UNCOMFORTABLE  [  unkum'fûrtSb'l  ] 
adj.  1.  (pers.)  mal  à  son  aise;  gêné;  2. 
(chos.)  sans  aisanre  :  gênant  ;  3.  sans 
agrément;  désagréable;  fâcheux;  tris- 
te ;  4.  non, peu  confortable  ;  5.  triste , 
désolé. 

To  feel  — yl.se  sentir  mal  à  son  aise 
ne  pas  se  sentir  à  l'aise  ;  2.  sentir  un, 
du  malaise. 

UNCOMFORTABLENESS  [ùnkum'fârtS- 
b'inês]  n.  1.  malaise,  m.;  2.  §  gêne ,  f.; 

3.  [)   désagrément  ;  déplaisir,  m.  ;  4. 
tristesse  ;  désolation ,  f. 

UNCOMFORTABLY  [  ùnkùmïùrtàblll 
adv.  1.  sans  aisance  ;  dans  la  gêne  ;  2. 
dans  le  malaise;  3.  sans  agrément;  dé$« 
agréablement  ;  fâcheusement  ;  A.  non, 
peu  confortablement;  sans  confort 
5.  tristement. 

UNCOMMANDED  [ûnkimmind'id]  adj. 
non  commandé;  non  ordonné;  non 
imposé. 

UNCOMMENDABLE  [  unk&mmen'dlb'l 
adj.  non,  peu  louable. 

UN  COMMENDED  [ûnk&mmênd'Id]  adj. 
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non  loue;  sans  être  loué;  sans  rece- 
voir d'éloges  ;  sans  éloge,  louange. 

UNCOMMERCIAL  [ûnkômin*r'»bïï]  adj. 
1.  non,  peu  commercial  ;  2.  non,  peu 
commerçant. 

UNCOMMISERATED    [ùnkùmmla'èràtld] 

adj.  sans  commisération. 

UNCOMMISSIONED  [  ùnkimmlsn'ûnd] 
adj.  i.non  commissionné ;  2.  non  au- 
torisé. 

UNCOMMITTED  r  flnklmmït'tld  i  adj. 
1.  non  commis;  2.  non  compromis. 

UNCOMMON  [ûnkôm'mûo]  adj.  l.r.on 
commun  ;  2.  non,  peu  commun,  ordi- 
naire; extraordinaire. 

UNCOMMONLY     [  ùnkùm'mùnlt  ]    adv. 

non ,  peu  communément  ;  extraordi- 
nairement. 

UNCOMMONNESS  [unkàm'munnés]  n.  1. 

rareté,  f.;  2.  caractère  (m.),  nature 
(f.)  extraordinaire;  étrangeté,  f 

'INCOMMUNICABLE  [ùnkômmû'nlkab'l] 

adj.  incommunicable. 

UNCOMMUNICATED  [unkôroniû'ntkâtîd] 
adj.  1.  non  communiqué  ;  2.  incom- 
municable. 

UNCOMMUNICATIVE  [unk&miau'nlkà- 
îlv]  adj.  peu  communicalif. 

UNCOMPACT  [ùnkompàkt'J  adj.  1. 
(phys.)  non  compacte;  2.  ||  non  serre; 
3.  §  non,  peu  serré,  concis. 

UNCOMPANIED  [unkàm'pâiild].  \V.  UN- 
ACCOMPANIED. 

UNCOMPASSIONATE  [ùnkompàsb'ùnât] 

adj.  1.  non  compatissant;  2.  sans  com- 
passion; impitoyable;  sans  pitié. 

UNCOMPELLABLE  [  ùnkSmpêlWl  ] 
adj.  qu'on  ne  peut  contraindre,  forcer. 

UN  COMPELLED  [finkSmpiid']  adj.  1. 
sans  être  contraint,  forcé  ;  sans  con- 
trainte ;  2.  spontané;  volontaire. 

UNCOMPENSATED  [  unkompên'sâtld  J 
adj.  1.  sans  compensation  ;  2.  sans  ré- 
compense. 

UNCOMPLAINING  [ùnk'ompla'ntng]  adj. 

qui  ne  se  plaint  pas;  sans  plainte; 
qui  ne  gémit  pas  ;  sans  gémissement. 

UNCOMPLAISANT  [ûnkômpUzfint']  adj. 
1.  (to,  pour,  envers]  non,  peu  com- 
plaisant; sans  complaisance  ;  2.  dés- 
obligeant ;  discourtois. 

UNCOMPLAISANTLY  [unkoœplàïânt'li] 
adv.  1.  sans  complaisance  ;  2.  d'une 
manière  désobligeante,  discourtoise. 

UNCOMPLETE  [finkomplê'l].  V.  INCOM- 
PLETE. 

UNCOMPLETED  [  ûnkomplè'tïd  ]  adj. 
non  complété  ;  inachevé. 

UNCOMPLYING  [ûnkompil'Inf]  adj.  1. 
peu  complaisant  ;  2.  peu  accommo- 
dant; 3.  S  inflexible;  inébranlable  ;  4. 
insoumis;  indomptable;  5.  (chos.)  ir- 
rémédiable. 

UNCOMPOUNDED  [ùnk&mpound'ld]  adj. 
1.  j  S  non  composé  ;  simple;  2.  5  sim- 
ple ;  pur;  3.  S  simple  ;  facile. 

UNCOMPOUNDEDNESS  [unk&mpound- 
îdnès]  n.  1.  Q  nature  simple  ,  non  corn- 
posée,  f.  ;  2.  S  simplicité,  f. 

UNCOMPREHENSIVE  [  ûnkomprèhèn'- 
sîv]  adj.  1.  peu  étendu  ;  non  vaste;  2. 
incompréhensible  ;  3.  peu  intelligent  ; 
borné;  4.  (did.)  peu  compréhensif. 

UNCOMPRESSED  [  unkômprèst']  adj. 
<j>bys.)  non  comprimé. 

UNCOMPROMISING    [ûnk&m'prômlxlng] 

adj.  l.  qui  n'entre  pas  en  accommode- 
ment ;  1.  \  irréconciliable  ;  implaca- 
cable. 
UNCONCEALED  [Hnk&niè'id]  adj.  non 

C&cflé  *  OXkVQTt. 

UNCONCEIVABLE  [ùnkànsè'vlb'l]  \ .  V. 
Inconceivable. 

UNCONCE1VED  [fink&n«è>d]  adj.  non 
conçu  ;  neuf. 

UNCONCERN  [ùnkonslm']  n.  1.  insou- 
ciance ;  indifférence,  f.  ;  2.  indijfé- 
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rence;  insensibilité,  t.  ;  3.  indifféren- 
ce ;  absence  d'intérêt,  f. 

UNCONCERNED  [&nk&ni*md']  adj.  1. 
(at,  for,  about)  insouciant  (de,  pour); 
sans  souci  (de)  ;  indifférent  (à);  2.  in- 
différent (à);  insensible  (à);  peu  tou- 
ché, ému  (de);  3.  indifférent  (à);  dés- 
intéressé (daiis)  ;  étranger  (à);  en  de- 
hors (de). 

UNCONCERNEDLY  [  fink&nsèrn'Idll  ] 
adv.  i.  avec  insouciance,  indifférence; 
2.  indifféremment  ;  avec  indifférence, 
insensibilité;  froidement  ;  sans  émo- 
tion. 

UNCONCERNEDNESS[ûnkî>nsêrn'îdnè»]. 
V.  Unconcern. 

UNCONCERNING    [  unkonscrn'îng'J.  V. 

Uninteresting. 

UNCONC1LIATING  [ink&nsîi'titlnj]  adj. 
non ,  peu  conciliant. 

UNCONCLUDED  [ùnk'onklu  did]  adj.  1. 
non  conclu  ;  2.  inachevé  ;  incomplet. 

UNCONCLUDENT  [uukonklû'dènt]  $ 

UNCONCLUD1NG  [ùnkônklu  dïng]  i 

UNCONCLUSIVE  [ûnkSr.klû'*ïv]  f.  F. 
Inconclusive. 

UNCONCOCTED  [ûnkonkùkt'îdj  adj.  l. 
||  non  digéré  ;  2.  ||  S  non  mûri  ;  3.  S  non 
brassé  (tramé,  négocié  secrètement). 

UNCONDEMNED  [ûnkondèmd']  adj.  1. 
I  (pers.)  non  condamné  :  qui  n'a  pas 
subi  de  condamnation;  2.  S  (chos.) 
non  flétri;  non  défendu;  non  interdit; 
licite. 

UNCONDITIONAL  [ûnkondïsh'ônâij  adj. 

1.  non  conditionnel;  sans  condition  ; 

2.  absolu  ;  sans  réserve;  3.  pur  et  sim- 
ple ;  4.  (mil.)  sans  condition. 

UNCONDITIONALLY  [fink&ndïita'&nallt] 
adv.  l.  sans  conditions;  2.  absolu- 
ment ;  sans  réserve  ;  3.  purement  et 
simplement  ;  4.  (mil.)  sans  condition. 

UNCONFESSED  [5nk5nfëst']  adj.  1.  non 
avoué;  non  confessé;  2.  non  recon- 
nu ;  3.»^  non  confessé;  sans  coyifesser. 

UNCONFINABLE  [AnkSnfl'nàb'l]  adj.  1. 
%  qu'on  ne  peut  limiter,  borner  ;  illi- 
mité; sans  bornes,  limites;  2.  libre; 
qu'on  ne  peut  retenir,  contenir. 

UNCONFINED  [ink&nfl'nd]  adj.  1.  S  il- 
limité ;  sans  limites,  bornes  ;  2.  $  ab- 
solu; sans  limites;  3.  $  libre;  sans 
contrainte. 

UNCONFINEDLY  [unkSnfi'nîdliJ  adv.  I. 
sans  limites,  bornes;  2.  librement; 
sans  contrainte. 

UNCONFIRMED  [ûnkonfirmd'J  adj.  1. 
non  fortifié  (augmenté  de  force)  ;  2. 
non  confirmé  ;  non  appuyé;  3.  inexpé- 
rimenté ;  4.  ►£  non  confirmé;  qui  n'a 
pas  reçu  la  confirmation. 

UNCONFORM  [fink&nfôrm'ft.  K.UnLIKE. 

UNCONFORMABLE  [  fink&nfôrm'âb'l  j 
adj.  (to)  1.  non  conforme  (à)  ;  opposé 
(à)  ;  2.  incompatible  (avec)  ;  inconci- 
liable (avec);  3.  (did.)  non  concordant. 

UNCONFORMITY  [unkSnfôr'mîtt]  n.  1. 
non-conformité  (avec)  ;  opposition  (à), 
f.;  2.  incompatibilité  (avec),  f. 

UNCONFUSED  [ink&nrû'sd]  adj.  1.  Q 
non  confus;  sans  confusion  ;  2.  §  non 
confus  ;  non  embarrassé  ;  non  troublé. 

UNCONFUSEDLY  [ûnk&nfû'zïdlî]  adv. 
1.  sans  confusion;  2.  sans  embarras, 
trouble. 

UNCONFUTABLE  [ûnk&nfû'tâb'l]  adj. 
irréfutable. 

UNCONGEALABLE  [unkonjé'lSb'l]  adj. 
(phys.)  non  congelable. 

UNCONGEALED  [  fink&njè'ld  ]  idj. 
(phys.)  non  congelé. 

UNCONGENIAL  [&nk&njè'nlil]  ad]    (to) 

1.  d'une  nature  différente  (de)  ;  hété- 
rogène ;  2.  contraire  au  génie  (de); 
sans  affinité  (avec)  ;  3  non.  veu  natu- 
rel (à)  ;  4.  peu  sympathique  (à,  avec); 
5.  non,  peu  conformé  (à)  ;  6.  peu  pro- 
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pre  (à);  défavorable  (à);  T.  con- 
traire (à)  ;  antipathique  (à). 

UNCONJUGAL  [ùnkVjiigàl]  adj.  anti- 
conjugal  ;  antimatrimonial. 

UNCONJUNCTIVE  [ûnkf>njiingk'tlv]  ad- 
antipathique  ;  sa?is  sympathie. 

UNCONNECTED  [ûnkJranêkt'ld]  adj.  1.  |j 
(with)  séparé  (de)  ;  non  joint,  lié  (à) , 
sans  liaison  ;  2.  S  sans  liaison  ;  sans 
suite  ;  décousu;  3.  sans  connexion. 

2.  An  —  discourse,  un  discours  décousu, 
Bans  liaison,  bans  suite. 

UNCONNECTEDNESS[ùnkônnêkt'ïdncs_! 
n.i.  défaut  de  liaison. m.;  2.  décousu,  m. 

UNCONN1VING  [unk5nni'v!ng]  adj.    i.  4 

qui  ne  ferme  les  yeux  sur  rien;  qui  ne 
laisse  rien  échapper  ,  2.  *  inflexible  , 
inexorable. 

UNCONQUERABLE  [  unklng'kèràb'l  j 
adj.  i.  I|  invincible  ;  2.  S  invincible  ;  in- 
domptable; 3.  S  invincible;  insur- 
montable. 

1.  An  —  foe,  un  ennemi  invincible.  2.  — 
passions,  des  passions  invincibles,  indompta- 
bles. 3.  An  —  difficulty,  difficulté  invincible, 
insurmontable. 

UNCONQUERABLY  [  ûnkî.ng'kèrâblî 
adv.  invinciblement. 

UNCONQUERED  [ùnk.'.ng'kèrd]  adj.  i.  g 
non  conquis  ;  invaincu  ;  2.  S  indomp- 
té ;  3.  invincible  ;  non  surmonté. 

UNCONSCIONABLE  [  unkin'.bunlb'l  j 
adj.  i.  déraisonnable;  excessif  ;  2.  dé- 
raisonnable ;  extravagant  ;  3.  déme- 
suré ;  énorme  ;  4.  sans  conscience. 

UNCONSCIONABLENESS  [flnkôn'shun- 
àb'inês]  n  i.  déraison,  f.;  2.  extrava- 
gance ;  folie,  f.  ;  3.  défaut,  manque  dt 
conscience,  m. 

UNCONSCIONABLY  [  unkon'ahunSbli  ] 
adv.  i.  déraisonnablement;  2.  d'uni 
manière  extravagante  ;  follement;  3. 
sans  conscience. 

UNCONSCIOUS  [unkîm'shus]  adj.  (of) 
i.  U  (pers.)  qui  n'a  pas  la  conscience, 
le  sentiment  (de);  qui  n'a  pas  con- 
science (de);  qui  ne  sent  pas  (...);  2.  " 
(chos.)  qui  n'a  pas  la  conscience  (con- 
naissance) (de);  ignorant  (de);  3.  **  $ 
non  instruit  (pas  témoin)  (de);  i. 
(philos.)  gut  n'est  pas  doué  de  la  cons- 
cience de  soi-même. 

Not  —  of.  V.  Conscious.  To  be,  to 
feel  —  of,  n'avoir  pas  la  conscience, 
le  sentiment  de  ;  ne  pas  se  sentir. 

UNCONSCIOUSNESS  [ùnkàn'sl.ùsnês]  n. 

1.  défaut,  manque  de  conscience,  de 
sentiment  (de),  m.;  2.  ignorance,  f .  ; 
manque,  défaut  de  connaissance  (de), 
m.;  3.  (philos.)  absence  de  conscience,  f. 

UNCONSECRATED  [ùnkon'sèkràtïd] adj. 
i.  non  consacré  (à  Dieu,  au  ciel,  etc.)  ; 

2.  non  canonisé  ;  3.  (de  cimetière)  non 
bénit'  4.  (d'église)  non  consacré;  5. 
(d'éveque,  de  souverain)  non  sacré, 
6.  (de  l'hostie)  non  consacré. 

UNCONSENTING  [finkènsênt*îng]adj.  J. 
qui  ne  consent  pas  ;  sans  consentir  ;  ( 
non  consentant  ;  2.  (dr.)  non  consentant. 

UNCONSEQUENTIAL  [  ûnkSn.ékwin' 
»bâi].  V-  Inconsequential. 

UNCONSIDERED  [ùnk&nsïd'êrd]  adj.  i. 
non  considéré  ;  sans  considération  ;  i. 
inaperçu. 

UNCONSTANT  [unkùn'stint]  f.  V.  In- 
constant. 

UNCONSTITUTIONAL  [  unkSnstltn'- 
shûnâi]  adj.  inconstitutionnel. 

UNCONSTITUTIONALLY  [  ûnkinstîtû'- 
sbùnànl]  adv.  inconstilutionnellement. 

UNCONSTRAINED  [unk.'.nstrand]  adj. 
non  contraint  ;  sans  contrainte  ;  2. 
spontané  ;  volontaire;  3.  aisé;  facile; 
dégagé. 

UN  CONSTRAINEDLY     [Ûnkônstrâ'nïdlî] 

adv.  l.  sans  contrainte;  2.  spontané- 
ment ;  volontairement. 

UNCONSTRAINT  [ûnkonistrâ'nt]  n.  ab- 
sence de  contrainte,  f .;  (  laisser  aller ; m» 
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UNCONSULTED  [ûnkonsûlt'îd]adj.  non 
consulté. 

UNCONSUMED  [  SnkonsùW ]  adj.  i. 
Yion  consumé  ;  2.  non  consommé. 

UNCONSUMMATE  [ûnk&ns&m'mAt]  adj. 

non  consommé  (accompli,  achevé). 

UNCONTAMINATED     [ànkontàm'inâtïd] 

adj.  sans  souillure,  tache  ;  pur. 

UNCONEEMNED  [unkontemd']  a/^.  non 
méprisé  ;  sans  mépris. 

UNCONTENDED  [  ùnk&ntèisd'ïd  ]  ad\ 
incontesté. 

—  for,  =. 

UNCONTESTABLE  [ûnk&ntës'tâb'l]  J.  V. 
Incontestable. 

UNCONTESTED  [ SnkSntlst'ïd ]  adj.  in- 
contesté. 

UNCONTRADICTED  [  Jnkàntrâdïkt'Id  ] 
adj.  incontesté  ;  non  contredit. 

UNGONTRITE  [inkàn'trh]  adj.  impé- 
nitent ;  non  contrit. 

UNCONTROLLABLE  [  ink&ntro'llâb'i  ] 
adj.  l.US  indomptable  ; 2.  irrésistible; 
3.  incontestable. 

UNCONTROLLABLY  [  SnkàntrcS'llSbll  ] 
adv.  i.  d'une  manière  indomptable; 

2.  irrésistiblement  ;  invinciblement  ; 

3.  incontestablement. 
UNCONTROLLED  [ùnk&ntrà'ld]  adj.  1. 

(  sans  contrôle  ;  2.  (m.  p.)  sans  frein; 
effréné  ;  3.  irrésistible  (auquel  on  ne 
résiste  pas). 

UNCONTROLLEDLY  [  RnkSntrà'llidll  ] 
adv.  i.  sans  contrôle  ;  2.  (m.  p.)  sans 
frnn  ;  3.  irrésistiblement. 

UNCONTROVERTED  [fink&n'tràvêrtîd] 
adj.  non  controversé  ;  incontesté  ;  ad- 
mis. 

UNCONVERSABLE  [Snkànvèr'sSb'l]  adj. 
î.  désagréable  dans  la  conversation  ; 
qui  ne  cause  pas  bien  ;  peu  propre  à  la 
conversation;  2.  peu  communicatif ; 
réservé. 

UNCONVERTED  [SnkSnvêrt'ïd]  adj.  l. 
Q  S  non  converti  ;  2.  ||  §  non  transformé. 

UNCONVERTIBLE  [ânkônvêr'ttb'l]  adj. 
(into,  en)  l.  ||  (did.)  non  convertible  ; 
2.  non  transformable  ;  3,  (fin.)  non 
convertissable  ;  non  convertible  ;  4. 
(théol.)  non  convertissable. 

UNCONVINCED  [ink&nvïnst']  adj.  non 
convaincu  ;  non  persuadé. 

UNCONVINCING    [  Inkîmvîn'slng  ]    adj. 

non,  peu  convaincant. 

UNCORD  [Snkârd']  v.  a.  défaire  la 
corde  de  ;  ôter  la  corde  de. 

UNCORK  [ùnkôrk']  v.  a.  déboucher  ; 
ôter  le  bouchon  (de  liège)  de. 

UNCORKED  [ûnkôrkt']  adj.  débouché 
(dont  le  bouchon  de  liège  est  ôté). 

UNCORRECT [ûnkôrrèkt] t.  V.  Incor- 
rect. 

UNCORRECTED  [ûnkirrlkt'ïd]  adj.  i.  | 
non  corrigé  ;  2.  §  non  réformé  ;  non 
amendé  ;  non  amélioré. 

UNCORRUPT  [Inkàrrûpt']  f.  V.  INCOR- 
RUPT. 

UNCOSTLY  [ùnk&st'll]  adj.  l.non,  peu 
coûteux,  dispendieux  ;  de  peu  de  prix; 
2.  peu  précieux. 

UNCOUNSELLABLE  [  ûnkoun'séllàb'l  ] 
adj.  i.  (pers.)  peu  porté  à  recevoir  des 
conseils  ;  2.  (chos.)  qui  n'est  pas  à 
conseiller  ;  qu'on  ne  peut  conseiller  ; 
mal  vu. 

UNCOUNTABLE  [Snkoun'tâb'i]  adj.  t 
innombrable. 

UNCOUNTED  [ûnkount'Id]  adj.  i.  non 
compté  ;  2.  innombrable. 

UNCOUNTERFEIT  [ànkoun'tèrfït]  adj. 
1.  non  contrefait  (par  contrefaçon);  2. 
non  feint  ;  non  simulé ,  réel  ;  vrai. 

UNCOUPLE  [ûnkùp"i]  v.  a.  i.  décou- 
pler ;  désaccoupler  ;  2.  détacher  ;  sé- 
parer. 

UNCOUPLE  [ûnkùP"i]  y.  n.  découpler; 
se  désaccoupler. 
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UNCOUR5ED  [ûnkô'rst]  adj.  (maç.) 
sans  assises. 

UNCOURTEOUS  [Jnkâr'tshèils]  adj.  (to, 
ô)  i.  discourtois  ;  2.  (to,  pour)  im- 
poli ;  incivil  ;  3.  incommode. 

UNCOURTEOUSLY  [ùnkûr'tshèùîli]  adv. 

1.  sans  courtoisie;    2.  impoliment; 
incivilement. 

UNCOURTLINESS  [Snk«Vrtllnës]  n.  i. 
ton,  esprit  étranger  à  celui  de  la  cour, 
m.;  2.  impolitesse  ;  incivilité,  f.;  3.  iné- 
légance, f.  ;  défaut  de  distinction,  m. 

UNCOURTLY  [ànkà'rtiî]  adj.  1.  qui 
n'appartient  pas  à  la  cour,  au  grand 
monde;  2.  impoli;  incivil;  3.  inélé- 
gant; de  mauvais  ton;  A.  $  discourtois. 

UNCOUTH  [inkûth'j  ad;,  l.  étrange  , 
bizarre  ;  singulier  ;  (  baroque  ;  2. 
rude  ;  grossier  ;  barbare. 

UNCOUTHLY  [ûnkûth'iîjadv.  i.  étran- 
gement ;  bizarrement  ;  singulière- 
ment ;  2.  rudement  ;  grossièrement. 

UNCOUTHNESS  [  ûnkûthnès  ]  n.  1. 
étrangelé  ;  singularité  ;  bizarrerie,  f.; 

2.  rudesse  ;  grossièreté,  f. 
UNCOVENANTED  [inkiv'ënântïd]  adj. 

1.  (chos.}  non  convenu  ;  non  stipulé  ; 

2.  (pers.)  libre  ;  libre  de  toute  conven- 
tion ;  indépendant. 

UNCOVER  [Inklv'lr]  v.  a.  l.fl  1  dé- 
couvrir (ôter  ce  qui  couvre);  2.  J  désha- 
biller ;  dépouiller  ;  3.  fl  se  découvrir 
(la  tête)  ;  4.  §  montrer  à  découvert. 

UNCOWLED  [ùnkouid']  adj.  sans  ca- 
puchon ;  (  non  encapuchonné. 

UNCRAFTY  [ûnkrâftî]  adj.  non  arti- 
ficieux ;  non  rusé  ;  non  astucieux. 

UNCREATE  [ùnkrèâ't]  v.  a.  Q  anéantir; 
détruire. 

UNCREATED  [finkrii'tld]  adj.  1.  I  in- 
créé ;  2.  §  à  créer  ;  à  naître  ;  à  vmir  ; 
futur. 

UNCREDIBLE  [inkrëd'ib'l]  f.  /.  IN- 
CREDIBLE. 

UNCREDITABLE  [Snkrèd'Itlb'lj.  V.  DIS- 
CREDITABLE. 

UNCROPPED  [ùnkràpt']  adj.  Q  S  non 
cueilli  ;  non  moissonné. 

UNCROSS  [ûnkrôs']  v.  a.  décroiser  ; 
ne  plus  tenir  croisé  ;  ouvrir. 

To  —  o.'s  arms,  =:  les  bras. 

UNCROSSED  [ùnkiost' ]  adj.  1.  non 
barré  ;  non  rayé  ;  non  biffé  ;  sans  ra- 
tures ;  sans  barres;  2.  $  non  contra- 
rié, contrecarré. 

UNCROWDED  [ûnkroud'îd]  adj.  non 
serré,  non  pressé  par  la  foule. 

UNCROWN   [ùnkroun'].     V.  DISCROWN. 

UNCROWNED  [ftnkround]  adj.  V.  Dis- 
crowned, non  couronné  ;  sans  cou- 
ronne. 

UNCRYSTALLIZABLE  [Jnkrïs'tîlkSb'i] 
adj.  incristallisable. 

UNCRYSTALLIZED  [Jnkrïs'tâlhd]  adj. 
non  cristallisé. 

UNCTION  [Sngk'shfin]  n.  1. 1  S  onction, 
f.;  2.  $  onguent,  m.;  3.  S  baume,  m.;  lé- 
nitif,  m.;  4.  (méd.)  onction,  f.;  5.  (rel. 
cath.)  onction,  f. 

Extreme  —,  (rel.  cath.)  l'extréme- 
onction,  f. 

UNCTUOSITY  [Sngktios'itl] 

UNCTUOUSNESS  [ingk'tshùS.nës]  n. 
(did.)  onctuosité,  f. 

UNCTUOUS  [ ùngk'tshùùs ]  adj. ^onc- 
tueux ;  huileux;  gras. 

UNCULLED  [ùnkùid-]  adj.  non  cueilli; 
non  recueilli  ;  non  choisi. 

UNCULPABLE  [ûnkùi'pib'lj  adj.  inno- 
cent. 

UNCULTIVABLE  [  Snkfil'tMb'l  ]  adj. 
non  cultivable. 

UNCULTIVATED  [SnkJl'tîvàtîd]  adj.  I]  S 
inculte. 

UNCUMBERED  [  5nk5m'bêrd  ]  adj. 
(with,  de)  l.  J  non  encombré;  2.  %  non 
embarrassé ;  3.$  déchargé;  débarrassé. 
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UNCURABLE  [Jnkù'rSb'i]  $.  V.  Incu- 
rable. 

UNCURBABLE  [finkir'blb'l]  adj.  4  iM- 
domptable. 

UNCURBED  [finkûrbd']  adj.  1.  in- 
dompté; 2.  effréné;  sans  frein. 

UNCURED  [ùnku  rd]  adj.  non  guéri. 

UNCURIOUS  [inkùrlûs]  j.  V.  Incu- 
rious. 

UNCURL  [ûnkûri'J  v.  a.  i.  défriser, 
déboucler  (les  cheveux);  2.  dérouler. 

UNCURL  [ûnkûri']  v.  n.  (des  cheveux) 
se  défriser;  se  déboucler. 

UNCURLED  [ûnkûrid'j  adj.  (des  che- 
veux) i.  défrisé; débouclé; 2.  non  frisé, 
non  bouclé;  plat. 

UNCURRENT  [finkir'rènt]  adj.  1.  Q  (de 
la  monnaie)  qui  n'a  pas  cours;  2.  t  S 
non  reçu  ;  non  admis. 

UNCURSE  [finkûn']  v.  a.  i  délivrer 
d'une  malédiction. 

UNCURSED  [ûnkurst'] 

UNCURST  [ûnkûrst]  adj.  non  maudit  : 
exempt  de  malédiction. 

UNCURT AILED  [ùnkûrtà'id]adj.  1.  non 
raccourci  ;  2.  non  amoindri  ;  non  di- 
minué ;  non  réduit. 

UNCUSTOMARY  [finkSs'timârî]  adj.  1 , 
non  accoutumé  ;  2.  hors  d'usage. 

UNCUSTOMED[ûnkûs't«imd]  adj. dont  les 
droits  dédouane  n'ont  pas  été  acquittés . 

UNCUT  [ùnkùt']  adj.  1.  non  coupe; 
2.  non  tranché;  3.  non  taillé;  4.  norï 
entamé. 

UNDAM    [ûndàm']    V.    a.    f     (—MING. 

—med)  lâcher  (ce  qui  est  retenu  par 
une  digue). 

UNDAMAGED  [ùndàm'àjd]  adj.  1.  non 
endommagé;  en  bon  état;  2.  (com. 
mar.)  non  avarié. 

UNDAMPED  [ùndSmpt']  adj.  ferme; 
non  glacé  ;  non  découragé;  non  re- 
froidi. 

UNDANGEROUS  [ùnd4'njêrSs]  adj.  * 
peu  dangereux  ;  sans  danger. 

UNDARKENED  [ùndâr'k'ud]  adj.  non 
obscurci. 

UNDATED  [ûndà'tïd]  adj.  sans  date. 

UNDATED  [ùn'dâtïd]  adj.  ondulé. 

UNDAUNTED  [indânt'îd]  adj.  intré- 
pide ;  audacieux. 

UNDAUNTEDLY  [Sndântldll]  adv.  tn- 
trépidement  ;  audacieusement. 

UNDAUNTEDNESS  [  Sndânt'îdnls  1  n, 
intrépidité  ;  audace,  f. 

UNDAWNING  [ûndân'lng]  adj.  sans  au- 
rore. 

UNDAZZLED  [  ùndSzVld  ]  adj.  non 
ébloui  ;  non  offusqué. 

UNDEAF  [ùndêf]  v.  a.  i  rendre 
l'ouïe  à. 

UNDEALT  [ùndêit']  adj.  $  non  traité. 

UNDEBASED  [ûndébà'st]  adj.  1.  non 
abaissé;  2.  non  avili;  3.  non  ravalé; 
4.  non  abâtardi;  5.  non  altéré. 

UNDEBAUCHED  [  ûndèbâtsht' ]  adj.  S 
pur;  non  débauché;  non  corrompu. 

UNDECAGON  [ûndk'igfin]  n.  (géom.) 
hendécagone,  m. 

UNDECAYED  [ûndêkâ'd]  adj.  1.  non 
affaibli  ;  2.  non  dépe"ri. 

UNDECAYING  [Indèkâ'ïng]  adj.  l.  inal- 
térable ;  2.  impérissable. 

UNDECEIVABLE  [findiii'vlb'l]  adj.  I. 
qu'on  ne  peut  tromper,  abuser;  2.  |  qui 
ne  peut  tromper. 

UNDECEIVE  [Sndèsé'T]  v.  a.  détrom- 
per; désabuser;  désaveugler. 

UNDECENT  [ûndé'sênt]  } .  V.  INDECENT. 

UNDECIDABLE  [ùndèsl'dlb'ij  adj.  ^in- 
soluble. 

UNDECIDED  [ùndésl'dïd]  adj.  1.  indé- 
cis (pas  décidé);  2.  indécis;  incertain. 

UNDECIPHERABLE  [indéslïêrâb'l]  adj. 
indéchiffrable. 

UNDECIPHERED  [ûndèsl'fêrd]  adj.  non 
déchiffré. 


1II4  13  3  13S  »  ltS  <  S3  «S 

Fate,  fat,  far,  fall.  MeN  met,  ber.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not.  nor,  cil,  cloud.  Tube,  tub.  burn,  rule,  hv$L 
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UNDECK  [indt-k']  v.  a.  dépouiller 
cC ornements ,  de  parure. 

UNDECKED  [ûndAt']  adj.  sans  orne- 
ments, parure. 

UNDECLARED  [undèklà'rd]  adj.  non 
déclaré  ;  non  avoué. 

UNDECLINABLE  [.ïndeklïnSb'l]  adj.  1. 
inévitable;  2.  qu'on  ne  peut  refuser; 
3.  (gram.)  indéclinable. 

UNDECLINED[ù..deki.'nd]adj.  î.flnon 
àviti;  2.  non  refusé;  3.  (gram.)  non 
décliné 

UNDECOMPOSABLE  [undèkAmpô'«Sb'l] 
adj.  (chim.)  indécomposable. 

UNDECOM POSED  [undèkômpo'«l] 

UNDECOM POUNDED  l  ûndèkômpound'- 
îd]  adj.  (chim.)  non  décomposé. 

UNDEDICATED  [undêd  IkAtld]  adj.  1. 
non  dédié;  non  consacré;  2.  (des 
écrits)  sans  dédicace. 

UNDEEDED [ùndé'dîd]  adj. $sans  hauts 
faits  ;  sans  action  dïéclat. 

UNDEFACED  [ûndèfà'st]  adj.  1.  non 
défiguré;  2.  non  dégradé;  non  dété- 
rioré. 

UNDEFENDED  [undèfènd'îd]  adj.  1. 
non  défendu;  sans  défense  (protec- 
tion); 2.  (mil.)  non  défendu;  sans  dé- 
fense. 

UNDEFIED  [undèfl'd]  adj.  sans  être 
défié,  provoqué. 

UNDEFILED  [undêrl'id]  adj.  1.  Ipur; 
sa7is  souillure,  corruption;  2.  pur; 
sans  mélange. 

UNDEFINABLE  [undcfl'nab'i]  adj.  1.  fl 
indéfini;  illimité;  2.  \  ^indéfinissable. 

UNDEFINED  [undèrl'nd]  adj.  1.  ||  indé- 
fini; illimité;  2.  §  non  défini;  sans 
définition. 

UNDEFLOURED  [undèflourd']  adj.    1.   fl 

non  défleuri  ;  2.  §  non  défloré  ;  3.  S 
non  fané  ;  non  flétri. 

UNDEFORMED  [ùndéfârmd']  adj.  non 
déformé  ;  non  défiguré. 

UNDEFRA  YED  [undèfrâ'd]  adj .  1 .  (pers.) 
non  défrayé  ;  2.  (des  frais)  non  payé; 
non  couvert. 

UNDEGRADED  [ùndègra'dîd]  adj.  1.  || 
non  dégradé  ;  2.  §  non  dégradé  ;  non 
avili. 

UNDEIFIED  [ùnd'itfld]  adj.  i.  non 
déifié  ;  non  divinisé. 

UNDEIFY  [ûndèlfi]  v.  a.  H§ dépouiller 
de  sa  divinité,  de  son  caractère  divin. 

UNDELEGATED  [ùndêl'ègàtîd]  adj.  non 
délégué. 

UNDELIGHTED  [undéll'tld]  adj.  sans 
délices;  sans  charme. 

UNDELIGHTFUL  [Jndèll'tfûl]  adj.  l. 
(to,  pour)  sans  délices,  charme;  2. 
vTO,  à)  qui  ne  plait  pas. 

UNDELIVERED  [AndènVêrd]  adj.  i.  |j 
non  délivré;  non  affranchi;  2.  non 
livré  ;  non  remis. 

UNDELUDED  [ùndêiû'dîd]  adj.  dé- 
trompé; désabusé;  désillusionné. 

UNDELUGED  [  ûndèl'ùjd  ]  adj.  i.  fl 
échappé  au  déluge  ;  à  l'abri  du  déluge  ; 
2.  S  non  inondé  ;  non  noyé. 

UNDEMOLISHED  [ûndemol'lsht]  adj. 
non  démoli  ;  debout. 

UKDEMONSTRABLE  [undèmon'strab'l] 
adj.  (did.)  non  démontrable. 

UNDENIABLE  [undènl<àb'l]  adj.  i.  qui 
n'est  pas  niable  ;  qu'on  ne  peut  nier;  2. 
incontestable  ;  3.  irrécusable. 

UNDENIABLY  [ûndénl'lbi!]  adv.  1.  in- 
contestablement ;  sans  contredit  ;  2. 
irrécusablement. 

UN  DEPENDING  [undlpïnd'Ing]  adj.  $ 
indépendant. 

UNDEPLORED  [ùndèpiô'rd]  adj.  non 
regretté  ;  non  pleuré. 

UNDEPRAVED  [ûndèprà'Yd]  adj.  non 
dépravé. 

UNDEPRESSED  rûndéprost']  adj.  i.  S 
non  abattu  (affaibli);  2.  non  oppresté; 
fion  abattu. 
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UNDEPRIVED  [ùndcpri'vd]  adj.  qui 
n'a  pas  été  privé,  dépouillé. 

UNDER  [un'dJr]  prép.  i.  ||  §«ous;  2.  fl 
dessous  ;  3.  §  au-dessous  de  (inférieur  à); 
4.  §  au-dessous  de  (moins  de);  5.  §sous 
le  poids  de  ;  dans  ;  6.  S  dans  (soumis  à, 
en  eut  de);  7.  S  (m-  P-)  *ous  le  coup  de. 

1.  ||  —  a  tree,  sous  un  arbre,  \\  —  water, 
bous  l'eau  ,  §  to  study  —  a  master,  étudier 
■oils  un  maître  ,•  2.  —  tho  table,  dessous  la  ta- 
ble. 3.  —  its  natural  strongth,  au-dessous  de 
ta  forée  naturelle  ;  —  a  duke,  au-dessous  d'un 
duc.  4.  —  forty  pounds,  au-dossoui  do  qua- 
rante livres.  6.  To  have  patience  —  pain,  avoir 
de  la  patience  dans  tes  douleurs.  6.  —  such 
circumstance!,  dans  de  telles   circonstances. 

UNDER  [ùn'dt-r]  adv.  i.  |j  dessous;  2.  || 
au-dessous;  3.  S  au-dessous  (dans  l'in- 
fériorité); 4.  §  dans  la  sujétion  ;  5.  au- 
dessous  (moins). 

1.  To  put  a.  th.  — ,  mettre  q.  eh.  dessous  2. 
It  should  be  —  and  not  over,  cela  doit  ëV«  au- 
dessous  et  non  pas  au-dessus. 

To  keep  — ,  i .  tenir  dans  la  sujétion  ; 
2.  arrêter  (la  marche,  le  progrès);  ra- 
lentir. 

UNDER  [ùn'dêr]  adj.  i.  fl  de  dessous  ; 
2.  §  sous;  3.  ||  inférieur  (plus  bas);  4.  S 
inférieur  (moindre);  faible;  léger;  5. 
sous;  subalterne  ;  inférieur;  6.  $  subor- 
donné ;  7.  §  (m.  p.)  sous  main. 

1.  —  dross,  vêlement  de  dessous.  2.  The  — 
lip,  la  lèvre  inférieure.  3.  An  —  dose,  une  dose 
inférieure.  5.  —  agents,  des  tous-agents;  — 
officers,  des  officiers  subalternes. 

—  part,  side,  dessous,  m. 

UNDERACTION  [ûndèVàk'shun]  n.  ac- 
tion subordonnée,  accessoire,  f. 

UNDERBEAR  [  ûndérbâr  J  v.  a.  t 
(underbore  ;  underborne)  1.  suppor- 
ter; souffrir;  endurer;  2.  doubler 
(mettre  une  doublure  à). 

UNDERBEARER  [ùndârbâ'rèr]  n.  por- 
teur (de  mort);  )  croque-mort,  m. 

UNDERBID  [underbid  ]  v.  a.  (-ding  ; 

UNDERBID  ,   UNDERBADE  ;   UNDERBID  , 

underbidden)  offrir  moins  que  (un 
autre). 

UNDERBRED  [underbred']  adj.  mal 
élevé;  mal-appris. 

UNDERBRUSH  [ûn'derbrush]  n.  (sing.) 
broussailles,  f.  pi. 

UNDERCREST  [  ùnderkrêst' ]  v  a.  1. 
(bias.)  soutenir  le  cimier  de  ;  2.  $  $ 
soutenir. 

UNDERCROFT  [ûn'dcrkroft]  n.  i. voûte 
souterraine ,  f.  ;  2.  (d'église)  crypte,  f. 

UNDERDEALING  [ûndèrde  ling]  n.  me- 
née, manœuvre  secrète,  sourde,  f. 

UNDERDID  [underdid'].  V.  UNDERDO. 
UNDERDO  [ùndêrdû']  V.  n.  (UNDERDID  ; 

underdone)  1 .  rester  au-dessous  de  soi  ; 
2.  rester  au-dessous  de  sa  tâche  ,  du 
but  ;  manquer  le  but. 

UNDERDRAIN  [ùn'dèrdrin]  n.  (gén. 
civ.)  fossé  d'écoulement,  de  dessèche- 
ment souterrain  ,  m. 

UNDERDRAIN  [ùndêrdrâ'n]  v.  a.  dessé- 
cher au  moyen  de  fossés  souterrains. 

UNDERFOOT  [ûnderfûtj adj.  +  l.  bas; 
abject  ;  2.  foulé  aux  pieds;  méprisé. 

UNDERFURNISH  [tlndèrfûr'nlsh]  y.  a. 
donner  moins  à. 

UNDERGIRD  [underghd']  v.  a.  entou- 
rer, lier  par-dessous. 

UNDERGO  [undergo']  V.  a.  (UNDER- 
WENT ;  undergone)  i.  \  supporter;  su- 
bir; 2.  ||  S  subir;  éprouver;  3.  ||  S  essuyer 
(subir);  4.  s'exposer  à;  affronter;  5.  i 
entreprendre  ;  tenter;  6.  $  posséder; 
avoir;  7.  $  recevoir;  recueillir;  8.  f 
être  ,  rester  sous  le  coup  de  ;  être  sou- 
mis à. 

i.  To  —  fatigue  or  pain,  supporter  la  fati- 
gue ou  les  douleurs.  2.  To  —  an  alteration,  su- 
bir,  éprouver  un  changement.  3.  To  —  great 
fatigue,  essuyer  de  grandes  fatigues.  4.  To  — 
much  danger  for  a.  o.,  s'exposer  à  un  grand 
danger  pour  q.  u. 

UNDERGRADUATE  [undêrgraj'ûàt]  n. 
étudiant  (aspirant  aux  grades  univer- 
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sitaires);  étudiant  qui  n'a  pas  encore 
pris  son  premier  grade ,  m. 

UNDERGROUND  [  underground  ]  n.  1. 
lieu  souterrain  ;  lieu  place  sous  terre  ; 
2.  (mines)  fond  ;  souterrain,  m. 

UNDERGROUND  [underground]  adj. 
souterrain. 

UNDERGROUND  [ underground]  adv. 
sous  terre;  dessous^terre. 

UNDERGROWTH  [  un'dergrAfh  ]  n. 
(sing.)  broussailles,  f.  pi. 

UNDERHAND  [underhand]  adv.  SOUS 
main  ;  clandestinement  ;  sourdement . 

UNDERHAND  [un'dMiand]adj.l.(chos.) 
fait  sous  main  ;  clandestin  ;  2.  (chos. } 
clandestin  ;  sourd  ;  3.  (pers.)  caché  ; 
ténébreux. 

2.  —  practices,  de  sourdes  menée*.  3.  — 
detractors,  des  détracteurs  cachés,  ténébreux 

UNDERHANDED  [undèrhind'id]  adj.  V. 
Underhand. 

UNDER-HONEST  [  ûndèY-Wlsi ]  adj. 
pas  trop  honnête,  probe,  loyal. 

UNDERIVED  [undérl'vd]  adj.  (FROM 
de)  non  dérivé  ;  qui  ne  tire  pas  son 
origine  :  indépendant. 

UNDERLAID  [ûndèrlàd].^.  UNDERLAY. 

UNDERLAY  [und^.ià']  v.  a.  (under- 
laid^ i.  fl  S  soutenir  (par)  ,  appuyer 
(sur);  2.  |  poser,  placer,  mettre  sous, 
dessous. 

UNDERLET  [underlet']  v.  a.  (—TING  , 

underlet)  1.  4  sous-louer ;  relouer; 
2.  sous  -  affermer  ;  sous- fermer  ;  3. 
louer  au-dessous  de  la  valeur. 

UNDERLETTER  [undèrUt'tèr]  n.  per- 
sonne qui  sous-loue,  reloue,  f. 

UNDERLETTING  [  undèrlêt'tîng }  n, 
sous- location,  f. 

UNDERLINE  [ùnderil'n]  v.  a.  sowZt'gner. 

UNDERLING  [un'dèrlîng]  p.  i.  (m.  p.; 
personne  en  sous-ordre,  f.;  subalterne, 
m.  ;  2.  instrument  (agent),  m. 

UNDERMINE   [undèrinl'n]    V.   a.    1.    fl$ 

miner  ;  2.  §  nut're  par  des  menées  se- 
crètes à  (q.  u.)  ;  nuire  à;  3.  (const.) 
affouiller  (les  fondations). 

UNDERMINER  [  ùndêrml'irêr]  n.  1.  J 
mineur  (personne  qui  mine),  m.  ;  2.  § 
personne  qui  mine  (détiuit,  ruine  q. 
cb.),  f.  ;  destructeur,  m.  ;  3.  $  ennemi 
secret ,  ténébreux,  m. 

UNDERMOST  [ûn'dèrmost] adj.  (le)  plus 

bas;  au-dessous  de  tout. 

UNDERNEATH  [ùndémé'th]  adv.  i.  fl 
(  de  lieu  )  dessous  ;  au-dessous  ;  par- 
dessous  ;  2.  fl  en  dessous  ;  3.  |)  oi-des- 
sous  ;  4.  fl  S  là-dessous. 

UNDERNEATH  [ùndernè'th]  prép.  (de 
lieu)  dessous  ;  au-dessous  de  ;  par-des- 
sous. 

UNDERPART  [un'derpfirt]  n.  i.  ||  des- 
sous,  m.;  2.  $  partie  subordonnée ,  ac- 
cessoire, f.;  accessoire,  m.;  3.  ^incident, 
m.;  scène,  f.;  4.  §  rôle,  personnage  se- 
condaire ;  petit  rôle,  m. 

UNDERPEEP  [undèrpèp]  v.  a.  t  re- 
garder dessous. 

UNDERPIN   [underpin!  V.  a.    (— NING  ; 

—wed)  (const.)  reprendre  sous-œuvre , 
rebâtir  par  le  pied. 

UNDERPINNING     [  undet-pîn'nïng  ]     n. 

(const.)  i.  reprise  en  sous-œuvre,  f.  ;  2. 
fondation  reprise  en  sous-œuvre,  f. 

UNDERPLOT [<Wdè. p!?n] n.  i.||  (théât.) 
sous-intrigue  ;  intrigue  secondaire,  ac- 
cessoire, f.  ;  2.  S  manœuvre,  menée  se- 
crète, clandestine,  f. 

UNDERPRAISE  [undèrprÀ't]  v.  a.  ÎOUer 
trop  peu. 

UNDERPRIZE  [undêrprl**]  v.  a.  $  dé- 
précier ;  déprimer  ;  rabaisser. 

UNDERPROP       [   underprop']     v.     a. 

(  —ping;  — ped)  i.  Il  S  soutenir  ;  ap- 
puyer ;  étayer  ;  2.  (  const.  )  étayer  ; 
étançonner. 

UNDERPROPORTIONNED  fundèrpro- 
po'rshùnd]  adj.  au-dessous  des  propor* 
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tions  voulues  ;  hors  de  proportion  ; 
sans  proportion. 

UNDERRAN  [underran1].  F.UNDERRUN. 

UNDERRATE  [ùndêrrà't]  v.  a.  1.  ||  dé- 
priser ?c  déprécier  ;  mésestimer  ;  2.  S 
déprécier  ;  déprimer  ;  rabaisser. 

i.  To  —  goods,  déprimer,  déprécier,  méses- 
timer des  marchandises. 

UNDERRATE  [ûn'dèrrat]  n.  vil  prix  ; 
prix  inférieur  à  la  valeur,  m. 

UNDERRECOMPENSE  [  ûndcrrèk'um- 
pêns]  v.  a.  recompenser,  rétribuer  peu, 
mal. 

UNDERRUN  [ûndSrrùn']  V.  a.    (— NING *, 

underran;  underrun)  l.  (mar.)  pau- 
moyer  ,  pomoyer  (un  câble)  ;  2.  détor- 
dre (un  palan). 

UNDERSELL  [ûndârsèi*]  v.  a.  (under- 
sold) vendre  à  plus  bas  prix  que  (un 
autre). 

UNDERSET  [underset']  v.  a.  (—ting  ; 
underset)  t  U  S  étayer  ;  appuyer  ;  sou- 
tenir. 

UNDERSET  [  ùn'dêrsèt  ]  n.  courant 
sous-marin,  m. 

UNDERSETTER  [undêrsêt'têr]  n.  i.  f 
itai  ;  appui  ;  support,  m.  ;  2.  piédes- 
tal, m. 

UNDERSETTING  [undèrset'tïng]  n.  t 
piédestal,  m. 

UNDERSHOT  [un'dèrshot]  adj.  (de  roue 
hydraulique)  à  aubes  ;  à  palettes. 

—  mill,  wheel,  roue  =. 

UNDERSHRUB  [ùn'dêrshrùb]  n.  sous- 
arbrisseau,  m. 

UNDERSIDE  [in'dêrstd]  n.  1.  dessous, 
m.;  2.  (arch.)  intrados  ;  intrado,  m. 

UNDERSIGN  [ûndéraln]  v.  a.  4  sous- 
signer. 

— ed,  soussigné.  I  the — ed,  je  =;  we 
the  — ed,  nous  =s. 

UNDERSOIL  [un'dêrsoiï].   V.  SUBSOIL. 
UNDERSOLD    [undersold].    V.   UNDER- 
SELL. 

UNDERSONG  [ùn'dêrsàng]n.re/?'am,m. 

UNDERSTAND  [understand']  v.  a.  (un- 
derstood) 1.  comprendre  ;  entendre  ; 
2.  s'entendre  à,  en  (q.  ch.);  3.  sous- 
entendre;  4.  apprendre-  être  informé, 
instruit  de  ;  5.  $  (plais.)  se  tenir  sous. 

1.  To  —  the  sense  of  a.  th.,  comprendre,  en- 
.  tondre  le  sens  de  q.  eh.;  to —  a  language, 
comprendre,  entendre  une  lanpue.  2.  To  — 
o.'s  business,  s'entendre  à  ses  ayaires.  3.  Ex- 
pressed or  understood,  exprimé  ou  sous-entendu. 

To  be  understood,  i.  être  compris, 
entendu;  2.  (chos.  )  se  comprendre; 
s'entendre  ;  to  give  a.  o.  to  —,  to  let  a. 
o.  — ,  donner  à  entendre  à  q.  u.;  faire 
comprendre  à  q.  u.  ;  faire ,  laisser  en- 
tendre à  q.  u.  ;  to  make  a.  o.  —  a.  th., 
faire  comprendre  q.  ch.  à  q.  u.;  to 
make  o.'s  self  understood,  se  faire  en- 
tendre, comprendre.  Be  it  understood  , 
it  being  understood,  bien  entendu.  That 
is  understood,  i.  c'est  entendu  ;  2.  cela 
va  sans  dire. 

UNDERSTAND  [understand']  V.  n.  (UN- 
DERSTOOD) i.  comprendre  ;  concevoir  ; 
2.  apprendre  ;  être  informé ,  instruit 
(de  q.  ch.). 

UNDERSTANDABLE  [  ûndêrstlnd'ab'l  ] 
$.  V.  Intelligible. 

UNDERSTANDING  [ôudêrstànd'ïng]  adj. 
)  intelligent  ;  entendu. 

UNDERSTANDING  [understanding] n.  1. 
intelligence;  compréhension;  connais- 
sance, f.  ;  2.  intelligence  (faoulté),  f .  ; 
entendement,  m.;  esprit,  m.;  3.  raison, 
f.;  jugement,  m.;  esprit,  m.  ;  sens,  m.; 
4.  intelligence,  f.;  accord,  m.;  harmo- 
nie, f.;  5.  intelligence,  f.;  rapport,  m.; 
communication,  f.  ;  6.  (did.)  intellect, 
m,;  7.  (did.)  compréhension,  f. 

1.  The  —  of  business,  /'intelligence,  la  con- 
naissance des  affaires.  S.  My  —  condemns  his 
vie*»,  ma  raison,  mon  jugement  êondamne 
Ml   vites.    4.    A  good  —  between  the  parties, 

une  bonm  intelligence,  un  bon  accord  entre  les 
parties. 
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To  come  to  an  —  with  a.  o. ,  s'enten- 
dre avec  q.  u.  ;  to  have  a  good  —  with 
a.  o.,  s'entendre  bien  avec  q.  u.  ;  être 
en  bonne  intelligence  avec  q.  u.  ;  to 
keep  up  a  good  —  with  a.  o.,  rester, 
vivre  en  bonne  intelligence  avec  q.  u. 

UNDERSTANDINGLY  [understand  ïngiî] 
adv.  t.  avec  intelligence;  2.  sciemment; 
en,  avec  co7inaissance  de  cause. 

UNDERSTOOD  [undèrstùd']  V.  UNDER- 
STAND. 

UNDERSTRAPPER  [ûn*dèrstrappèr]n.  ( 

(m.  p.)  subalterne;  inférieur,  m. 

UNDERSTROKE  [Ùnd*rstr6'k]  v.  a.  sou- 
ligner. 

UNDERTAKE  [ùndêrti'k]  V.  a.  (UNDER- 
TOOK ;  undertaken)  i.(to  ,  de)  entre- 
prendre ;  2.  se  charger  de;  3.  }  courir; 
encourir  ;  4.  $  prendre  ;  se  donner;  5. 
£  entreprendre;  attaquer;  6.  $se  char- 
ger (de)  ;  avoir  soin  (de). 

1.  To  —  a  work,  a  translation,  entrepren- 
dre un  ouoraft,  une  traduction.  2.  To — a  com- 
mission, se  charger  d'une  commission. 

UNDERTAKE  [ùndêrti'k]  V.  n.  (UNDER- 
TOOK ;  undertaken)  (to ,  de)  l.  entre- 
prendre; 2.  garantir;  certifier;  répon- 
dre ;  3.  \  se  hasarder;  s'aventurer. 

UNDERTAKER  [undertaker]  n.  1.  |j  § 
personne  qui  entreprend  (q.  ch.),  f.;  2. 
entrepreneur  (  personne  qui  fait  des 
spéculations),  m.;  entrepreneuse,  f.;  3. 
4  entrepreneur  des  pompes  funèbres,  m. 

— 's  man,  porteur  (de  mort)  ;  )  cro- 
que-mort, m. 

UNDERTAKING  [undertaking]  n.  l.41| 
entreprise  (dessein  formé;  ce  qu'on  a 
entrepris),  f.;  2.  S  esprit  entreprenant, 
m.;  hardiesse,  f.;  3.  (com.)ara^,  m 

UNDERTOOK  [ùndèrtùk'].  V.  UNDER- 
TAKE. 

UNDERVALUATION   [  ûndèrvalùa'sliun] 

n.  sous-évaluation  (evaluation  infé- 
rieuràla  valeur);  basse  estimation,  t. 

UNDERVALUE  [undèrvàlù]  v.  a.  1.  fi 
déprécier  ;  dépriser;  mésestimer;  2.$ 
déprimer  ;  rabaisser;  3.  $  estimer  au- 
dessous  desa  valeur;  estimer  trop  peu; 
faire  troppeu  de  cas  de;i.  (com.)  sous- 
évalucr. 

UNDERVALUE  [  ùndèrvài  û  ]  n.  bas, 
mauvais  prix,  m.  ;  dépréciation,  f. 

UNDERVALUER  [ùndèrvil "Wr]  n.  |]  $ 
déprédateur,  ni.;  déprédatrice,  i. 

UNDERWENT  [underwent].  V.  Un- 
dergo. 

UNDERWOOD  [ùn'dèrwùd]n.faiJtis,m. 

UNDERWORK  [ùn'denvûrk]  n.  (sing.) 
affaires  secondaires,  minimes,  i.  pi.  ; 
menue  besogne,  f,  âing. 

UNDERWORK    [  ùnd£rwfirV  ]     v.     a. 

(UNDERWORKED  ,  UNDERWROUGHT)  1.  S 

saper;  miner;  1.  $  ruiner  clandestine- 
ment, sourdement  ;  3.  travailler  peu  ; 
4.  travailler  à  plus  bas  prix ,  à  meil- 
leur marché  oue(un  autre). 

UNDERWORKER  [undèrwurk'êr]  n.  1. 
personne  qui  travaille  trop  peu  (q. 
ch.),  f.;  2.  ouvrier  subalterne,  infé- 
rieur, m.  ;  3.  personne  qui  travaille  au 
rabais,  f. 

UNDERWRITE  [  ûndirrl't  ]  v.  a.  (un- 
derwrote ;  underwritten)  l.  écrire 
au-dessous;  i.  souscrire;  signer;  3.  (as~ 
surance)  souscrire. 

Underwritten  t,  soustigné. 

UNDERWRITE  [indêrrt't]  v.  n.  (un- 
derwrote; underwritten)  (com.)  si- 
gner, souscrire  des  jolices  d'assuran- 
ces ;  faire  des  assurances. 

UNDERWRITER  [ùndèrrl'tèr]  n.  (corn.) 
souscripteur  (de  police  d'assurance)  ; 
osjurcur,  m. 

UNDERWRITING      [  undêrrl'tîng  ]     n. 

(com.)  assurance,  f.  sing.;  assurances, 
f.pl. 

UNDERWRITTEN  [undèrrlt't'n].  V.  Un- 
derwrite. 
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UNDERWROTE  [underri't].  V.  UNDER- 
WRITE. 

UNDERWROUGHT  [undêrrôt'].  ^Un- 
derwork. 

UNDESCENDIBLE  [ûndésèVdtb'l]  adj. 
non  transmissible  (aux  héritiers). 

UNDESCRIRABLE  [undeskri'bàbT]  adj. 
indescriptible. 

UNDESCRIBED  [ûndèskrl'bd]  adj.  non 
décrit. 

UNDESCRIED  [ûndèskri'd]  adj.  1  $  ina- 
perçu. 

UNDESERVED  [&ndézêrTd]  adj.  l.non 
mérité;  2.  injuste. 

UNDESERVEDLY  [undezlr'vïdli]  adv.  i. 
d'une  manière  non  méritée  ;  à  tort;  2. 
injustement. 

UNDESERVEDNESS  [ûndèsêr'vldnès]  n . 
injustice,  f. 

UNDESERVER  [  undèilr\er]  n.  per- 
sonne sans  mérite,  f. 

UNDESERVING  [ùndèzêr'vlng]  adj.  i. 
sans  mérite  ;  2.  (pens.)  non,  peu  méri- 
tant ;  3.  (of)  qui  ne  mérite  pas  (...'), 
indigne  (de). 

UNDESERVINGLY  [undèzcVvïnglï]  adv. 
1.  sans  mérite  ;  2.  injustement, 

UNDESIGNED  [ùndési'nd]  ad„.  l.  sans 
dessein,  intention;  involontaire;  2. 
fortuit. 

UNDESIGNEDLY  [5  ndésl'nîd!{]adv.sans 
dessein;  sans  intention;  involontaire- 
ment. 

UNDESIGNEDNESS    [  undësl'nïdnes]  n. 

absence  (f.),  défaut  (m.)  de  dessein 
d'intention  ;  2.  nature  fortuite,  f. 

UNDESIGNING  [ûndèsl  nlng]  adj.  1.  S 
sans  dessein,  intention;  2.  sans  arti- 
fice,- droit;  loyal. 

UNDESIRABLE  [  ùndêzrr.'.b'l]  adj.  1. 
peu  désirable  ;  non  ,  peu  souhaitable  ; 
peu  à  désirer,  à  souhaiter;  2.  peu  con- 
venable; peu  fait. 

2.  An  —  pursuit  for  a.  o.,  une  occupation 
peu  conrenable  pour  q.  u. 

UNDESIRED  [undrâl'rd]  adj.  non  desi- 
re ;  7io? j  souhaité. 

UNDES1RING  [ ùndèil'rîng ]  adj.  sans 
désir;  indifferent. 

UNDESPAIRING  [  ùndJspi'rïng]  n.  qui 
ne  désespère  pas;  soutenu  par  l'espoir. 

UNDESTROYED  [ûndéstroid]  adj.  non 
détruit. 

UNDETERMINABLE    [  undèter'mînSb'I  ] 

adj.  gut  ne  peut  être  déterminé;  in- 
décis. 

UNDETERMINATE  [ùndèter'mlnit]  * .  F. 
Incf.teuminate. 

UNDETERMINED  [AndétêrWnd]  adj.  i 
indéterminé  ;  2.  indécis  ;  incertain;  3. 
irrésolu  ;  indécis. 

UNDETESTING  [ùndèt^si'îng]  adj.  sans 
detestation. 

UNDEVIATING  [undè'vîàtïng]  adj.  l.  |]  § 
droit  ;  direct  ;  sans  détour  ;  qui  ne  dé- 
vie pas;  2.  S  constant  ;  qui  ne  se  dé- 
ment pas. 

UNDEVOTED  [undévA'tïd]  adj.  (to,  d) 
non  dévoué. 

UNDEVOUT  [ùndèvout']  adj.  indévot. 

UNDEVOUTLY  [ûndévout'il]  adv.  indé- 
votement. 

UNDIAPHANOUS  [ùndlàflnùs]  adj.  non 
diaphane. 

UNDID  [fmdïd'].  V.  Undo. 

UNDIGEST  ['in'dijest]  i 

UNDIGESTED  [ùndîjéat'îdjadj.JlS  indi- 
geste (non  digéré). 

UNDIGNIFIED  [ûndlg'nlftd]  adj.  sans 
dignité. 

UNDILIGENT  [ùnd'i'tjènt]  adj.  peu  d»- 
ligent  ;  sans  diligence. 

UNDILIGENTLY  (  «...dîl  Ijentlî  3  adv. 
peu  diligemment  ;  sans  diligence. 

UNDIMINTSHARI.E  [  tmf'.mln'Ublb'l  ] 
adj.  qu'on  ne  peut  diminuer  ;  qui  n'est 
pas  susceptible  de  diminution. 
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UNDIMINISHED  [indîmln'Isht]  adj.  H  S 
entier  ;  non  diminué. 

UNDINTED  [indint'Jd]  adj.  intact 
(sans  être  altéré  par  des  coups). 

UNDIOCESED  [indl'Aaiit]  adj.  }  sans 
diocèse. 

UNDIPPED  [ùndlpt']  adj.  non  trempé; 
non  plongé. 

UNDIRECTED  [ùndlrèkt'ïdj  adj.  1.  fl 
sans  direction;  non  dirige;  2.  $  sans 
direction;  non  dirigé:  livré  à  soi- 
même;  3.  (de  lettre,  de  paquet,  etc.) 
sans  adresse;  sans  suscription. 

UNDISBANDED  [  ùndlsbànd  id  ]  adj. 
(mil.) 7io?i  licencié;  sous  les  drapeaux. 

UND1SCEBNED  [ùndïzzêrnd']  adj,  |j  $ 
inaperçu;  caché;  demeuré  secret,  caché. 

UND1SCERNEDLY  [unalr-zêinldii]  adv. 

1.  sans  être  aperçu,  vu;  en  secret  ;  2. 
imperceptiblement. 

UNDISCERNIBLE  [ùndîzzêrn'ib'l]  adj. 
imperceptible  ;  invisible. 

UNIHSCERNIBLY  [undîzzér'nlbll]  adv. 
imperceptiblement  ;  invisiblement. 

ÛNDISCERNIBLENESS  [undïzzèr'nlb'l- 
nès]  11.  imperceptibilité;  invisibilité,  f. 

UNDISCERN1NG  [undîzzèrn'lng]  adj.  1. 
qui  manque  de  discernement  ;  sans 
discernement  ;  peu  judicieux. 

UNDISCIPLINED  [indîs'sîpUnd]  adj.  1. 
I|  indiscipliné  ;  sans  discipline;  2.  $ 
indiscipliné. 

UNDISCLOSED  [ùndïskli'zd]  adj.  i.  y 
non  découvert  ;  voilé;  caché;  2.  non 

UNDISCORDING  [ùndïskôrd'îng]  adj.  1. 
(mus.)  d'accord;  2.  non  discordant; 
juste  ;  en  harmonie. 

UNDISC0VERA3LE  [  ùndîsk.Wêrïb'l  ] 
adj.  1.  qu'on  ne  peut  découvrir;  im- 
possible à  découvrir  ;  2.  introuvable. 

UNDISCOVERED  [ùudïskùv'êrd]  adj.  1. 
inconnu  ;  non  découvert:  2.  inaperçu; 
non  découvert;  3.  caché;  secret  ;non 
découvert. 

UNDISCRETE  [ùndïskrè'tj.  V.  INDIS- 
CRETE. 

UNDISCR1MINATING  [  undîskrlm'inàt- 
Ing]  adj.   V.  INDISCRIMINATE; 

UNDISCUSSED  [ùndîskùst']  adj.  hors 
de  discussion. 

UNDISG RACED  [findlsgri'st]  adj.  l.  non 
disgracié;  2.  non  déshonoré;  3.  non 
avili. 

UNDISGUISED  [ûndîsgl-zd]  adj.  1.  H  S 
non  déguisé  ;  sans  déguisement  ;  2.  $ 
naturel  ;  simple. 

UNDISHONOURED  [ùndlzon'ûrd]  adj. 
non  déshonoré;  non  avili. 

UNDISMAYED  [ùndîsma'd]  adj.  1.  non 
effrayé  ;  sans  peur  ;  2.  non  terrifié. 

UNDISPENSING  [Sndïspèn'sîng]  adj.  in- 
tern b/e;  rigoureux. 

UNDISPERSED  [  ùndîspêrst' ]  adj.  1. 
non  dispersé  ;  2.  non  dissipé. 

UNDISPOSED  [ûndîspô'zd]  adj.  (OF,  ..) 
libre  ;  dont  on  n'a  pas  disposé. 

UNDISPUTABLE  [ùndïspu  tàb'i].  V.  In- 
disputable. 

UNDISPUTED  [ùndîspû'tld]  adj.  incon- 
testé. 

UNDISQUIETED  [ ùndïskwi'etfd ]  adj. 
non  inquiété  ;  en  repos. 

UNDISSEMBLED  [undîssèm'b'ld]  adj.  i. 
sincère  ;  vrai;  non  feint  ;  non  simulé; 

2.  déclaré  ;  ouvert. 
UNDISSEMBLING  [ùndîsslm'blïng]  adj. 

qui  ne  dissimule  pas;  sans  dissimula- 
tion ;  sans  feinte. 

UNDISSIPATED  [  ùndïs'sîpâtld  ]  adj. 
non  dissipé;  non  dispersé. 

UNDISSOLVABLE  [ûndîzzoÏYlb'i]  adj. 
1.  0  indissoluble  ;  insoluble  ;  2.  $  indis- 
soluble. 

UNDISSOLVED  [ùndîzz'oivd']  adj.  so- 
lide ;  non  dissous  ;  non  fondu. 

UNDISSOLVING  [ùndïzzol'vîng]  adj.  || 
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indissoluble,  insoluble;  qui  ne  se 
fond  pas. 

UNDISTEMPERED  [ùndïstem'perd]  adj. 
1.  J  exempt  de  maladie;  2.  §  calme; 
paisible  ;  3.  §  sain;  judicieux. 

UNDlSTINGUISHABLE[m>dfstïnS'gwisb 
âb'i]  adj.  1.  indistinct;  insaisissable; 
inappréciable  à  la  vue  ;  2.  $  inappré- 
ciable ;  insaisissable;  3.  $  qu'on  ne 
peut  distinguer. 

UNDISTINGUISHABLY[5ndÏ3tlng'gW!sh- 
ibil]  adv.  indistinctement. 

UNDISTINGUISHED  [  ùndïstlng'gwlsht] 
adj.  1.  y  §  indistinct  ;  confus;  2.  sans 
différence  (pour)  ;  indifférent  (à)  ;  3. 
non  distingué  ;  sans  distinction;  sans 
honneur;  4.  |  continu;  sans  inter- 
ruption. 

UNDISTINGUISHING  [undlstïng'gwlsh- 
Ing]  adj.  1.  qui  ne  distingue  pas  ;  qui 
ne  fait  pas  de  distinction  ;  2.  sans  dis- 
cernement ;  aveugle. 

UNDISTRACTED  [ùndïstrakt'ïd]  adj. 
sans  distraction  (sans  être  détourné). 

UNDISTRACTEDLY  [  ùr.dfstràkt'idlî  ] 
adv.  sans  distraction  (sans  être  dé- 
tourné). 

UNDISTRACTEDNESS[ùndïstrâkt'idnés] 
n.  absence  de  distraction,  f. 

UNDISTURBED  [ùndîstûrbd']  adj.  1.  || 
non  troublé  ;  sans  trouble  ;  2.  ||  non  dé- 
rangé ;  sans  dérangement  ;  3.  S  impas- 
sible, 4.  H  S  paisible;  calme;  tranquille. 

3.  —  by  danger,  impassible  devant  le  dan- 
cer. 4.  —  delight,  plaisir  paisible 

UNDISTURBEDLY  [ùndlstûrb'ïdlî]  adv. 

1.  Il  sans  trouble;  2.  ||  sans  dérange- 
ment; 3.  S  impassiblement;  A.  ^paisible- 
ment ;  avec  calme  ;  tranquillement. 

UNDISTURBEDNESS  [findîstûrbldnès] 
n.  1.  I)  absence  de  trouble,  f.  ;  2.  ||  ab- 
sence de  dérangement,  f.;  3.  S  impassi- 
bilité, f.;  4.  S  tranquillité,  f.;  calme,  m. 

UNDIVERSIFIED  [  ùndlvér'stlid  ]  adj. 
non  diversifié  ;  uniforme. 

UNDIVERTED  [ûndivêrt'ïd]  adj.  (from, 
de)  i.  ||  non  détourné  ;  non  écarté;  non 
éloigné;  2.  S  «on  détourné;  non  dis- 
trait; 3.  S  ennuyé  :  non  diverti. 

UNDIVIDABLE  [ùndivl'dâb'l]  adj.  $  in- 
divisible. 

UNDIVIDED  [findM'dïd]  adj.  1.  B  in- 
divisé; entier;2.  %entier;non  partagé. 

UNDIVORCED  [ùndlviVst]  adj.  1.  || 
non  divorcé;  2.  %  non  séparé  ;  non 
désuni. 

UNDIVULGED  [  ind1v5ijd' ]  adj.  non 
divulgué  ;  non  révélé  ;  caché  ;  secret. 

UNDO  [indu]  v.  a.  (undid  ;  undone)  1. 
0  §  défaire  ;  2.  |]  défaire ,  détacher,  dé- 
lier (un  nœud,  un  ruban)  ;  3.  §  dé- 
brouiller ;  démêler  ;  4.  S  annuler  ;  ef- 
facer ;  détruire  ;  5.  §  ruiner  ;  perdre; 
6.  §  perdre  de  réputation. 

1.  To  —  what  had  been  done,  défaire  ce  qui 
avait  été  fait.  S.  To  —  a  knotty  question,  dé- 
mêler une  question  embrouillée.  4.  To  — a  fault, 
annuler,  effacer  une  faute. 

To  come  undone,  i.  |]  se  défaire  ;  se 
détacher;  se  délier;  to  leave  a.  th. 
undone,  ne  pas  faire  q.  ch.  ;  to  remain 
undone,  1.  rester  inexécuté;  2.  rester 
à  faire. 

UNDOCK  [findok']  v.  a.  (com.  mar.) 
faire  sortir  des  docks. 

UNDOER  [ùndù'èr]  adj.  (of,  ...)  1. 1|  § 
personne  qui  défait,  f.;  2.  [|  personne 
qui  défait,  détache,  délie,  f.;  3.  S  per- 
sonne qui  débrouille,  démêle,  f.;  4.  S 
personne  qui  ruine,  qui  perd,  f. 

UNDOING  [ûndû'ïng]  n.  (V.  les  sens  de 
Undo)  ruine  ;  perte,  f. 

UNDONE  [ûndùn'].  V.  Undo. 

UNDONE  [ûndùn']  adj.  i .  ||  §  inexécuté; 

2.  ||  §  à  faire  ;  3.  S  ruiné  ;  perdu. 
UNDOUBTED  [ùndout'id]  adj.  hors  de 

doute  ;  indubitable. 
UNDOUBTEDLY  [undout'idit]  adv.  in- 
i  dubitablement  ;  sans  doute. 
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UNDOUBTFUL  [ûndout'fùi]  adj.  indu- 
bitable ;  non  douteux. 

UNDOÛBTING  [  undout'Ing  ]  adj.  1. 
(pers.)  qui  ne  doute  pas  ;  convaincu  ; 
persuadé  ;  2.  (ebos.)  ferme  ;  inébran- 
lable. 

UNDRAMATIC  [ùndramat'îk] 

UNDRAMATICAL  [  indramàt'lkil  ]  adj. 
5  S  peu  dramatique. 

UNDRAWN  [ûndrân']  adj.  l.  |]non  tiré  ; 
2.  U  non  traîné  ;  3.  ||  non  allongé  ;  4.  g 
S  non  dessiné  ;  non  dépeint  ;  non  dé- 
crit ;  5.  S  non  traîné;  non  entraîné: 
6.  (de  billet)  qui  n'a  pas  été  tiré. 

UNDREADED  [ùndrèd'îd]  adj.  1.  non 
redouté  ;  peu  terrible  ;  2.  non  craint. 

UNDREAMED  [ùndrèW]  adj.  l.  ||  non 
rêvé  ;  dont  on  n'a  point  rêvé;  2.  S  non 
conçu  ^  non  imaginé. 

-  ot,  =. 

UNDRESS  [undrês']  v.  a.  1.  ||  §  désha- 
biller ;  2.  |  dépouiller  de  parure,  d'or- 
nements. 

To  —  o.'s  self,  se  déshabiller. 

UNDRESS  [ûndrès']  v.  n.  se  déshabiller. 

UNDRESS  [ûn'drès]  n.  l.  déshabillé; 
négligé,  m.  ;  2.  (mil.) \  petite  tenue,  f. 

In  — ,  (mil.)  en  petite  tenue;  in  an  — , 
en  déshabillé  ;  en  négligé. 

UNDRESSED  [ûndrèst]  adj.  i .  I  désha- 
billé •  2.  ||  non  habillé;  en  déshabillé  : 
en  négligé  ;  3.  |J  (des  aliments)  non  ap- 
prêté ;  4.  S  nu  ;  sans  ornement  ;  sans 
parure  ;  5.  (hort.)  (d'arbre)  non  dressé  ; 
non  taillé. 

UNDRIED  [ùndrl'd]  adj.  1.  non  séché  ; 
2.  (des  plantes,  des  graines,  etc.)  vert. 

UNDRIVEN  [ùndrïv'n]  adj.  l.  ||  non 
poussé ,  2.  ||  non  chassé;  3.  (des  trou- 
peaux) non  conduit  ;  4.  (des  chevaux) 
7ion  conduit  ;  non  mené  ;  5.  §  non  for- 
cé ;  6.  (const.)  non  battu  ;  non  enfoncé. 

UNDROOPING  [ùndrûp  ïng]  adj.  qui  ne 
languit  point. 

UNDROSSY  [ùndros'î]  adj.  pur;  sans 
mélange  d'impuretés. 

UNDROWNED  [findround']  adj.  i.  non 
noyé  ;  2.  non  submergé. 

UNDUBITABLE  [ùndii'bïtab'i].  y.  Indu- 
bitable. 

UNDUE  [ûndù']  adj.  i.  fl  non  dû  ;  2.  g 
irrégulier  ;  illégal  ;  3.  §  peu  convena- 
ble ;  4.  §  outré  ;  excessif  ;  exagéré  :  5. 
§  indu  ;  6.  (com.)  7ion  échu  ;  à  échoir. 

i.  A  debt  — ,  une  dette  non  due.  2.  An  — 
proceeding,  un  procédé  irrégulier,  illégal.  4. 
—  Tigour,  une  rigueur  outrée,  excessive. 

UNDUKE  [ûndù'k]  v.  a.  (plais.)  dé- 
pouiller du  titre,  de  la  qualité  de  duc. 

UNDULARY  [ûn'dùiarl]  adj.  ondoyant 

UNDULATE  [un'dùlât] 

UNDULATED  [ûn'duiatïd]  adj.  l.  on- 
dulé ;  ondoyant  ;  2.  (d'étoffes,  de  plan- 
tes) onde;  3.  (de  bois)  onde. 

UNDULATE  [ùn'dûlàt]  v.  a.  i.  faire 
onduler,  ondoyer  ;  2.  moduler  (de  la 
voix,  du  son). 

UNDULATE  [ùn'dûlàt]  v.  n.  onduler  , 
ondoyer. 

UNDULATING  [ùn'dùiâtïng]  adj.  1.  on- 
doyant ;  onduleux  ;  2.  (de  chemin  de 
fer)  avec  pentes  et  rampes. 

UNDULATINGLY  [  ùndùiâtïnglt  ]  adv. 
d'une  manière  ondoyante ,  onduleuse. 

UNDULATION  [ùndûià'shun]  n.  l.  ||  S 
ondulation,  f.  ;  2.  (chir.)  fluctuation, 
f.;  3.  (méd.)  ondulation,  f.;  4.  (mus.) 
discordance  ;  cacophonie,  f. 

UNDULATORY  [  ùn'dûiâtùrl  ]  adj.  i. 
d'ondulation  ;  2.  (phys.)  ondulatoire. 

UNDULY  [Jndû'il]  adv.  i.  irrégulière- 
ment ;  illégalement  ;  2.  à  tort  ;  mal  à 
propos  ;  3.  d'une  manière  outrée  ;  à 
l'excès  ;  4.  indûment. 

UNDUTEOUS   [ùndutèùs,    ùndû'ul.è**,] 

adj.  1.  irrespectueux  ;  2.  désobéissant". 
UNDUTIFUL  [ùndù'tlfùi]  adj.  irrespec- 
tueux ;  irrévérencieux. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  net,  nor,  oil,  cloud.  Tube;  tub,  burn,  rule,  bull. 
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UNDUTIFULLY  [findù'tifâiil]  adv.  ir- 
respectueusement ;   avec  irrévérence. 
UNDUTIFULNESS    [  ùndû'tifûlnês  ]    n. 

manque  de  respect,  m.  ;  irrévérence,  f. 
UNDYING  [undi'ïng]  adj.  1.  ^impéris- 
sable ;  qui  ne  périt  point  ;  2.  §  impé- 
rissable ;  immortel, 

t.  The  —  worm,  le  ver  qui  no  périt  point.  S. 
Ku  —  name,  un  nom  impérissable  ,  immortel. 

UNEARNED  [inémd']  adj.  1.  non  ga- 
gné ;  non  acheté  par  le  travail  ;  2. 
non  mérité. 

UNEARTH  [Snêrth']  v.  a.  l.  déterrer  ; 
exhumer  ;  2.  (chasse)  déterrer. 

UNEARTHED  [ùnèrtht']  adj.  (chasse) 
déterré. 

UNEARTHLY  [ùnérth'ii]  adj.  l.  non 
terrestre  ;  au-dessus  de  cette  terre,  de 
ce  monde  ;  2.  pur  ;  céleste. 

UNEASILY  [ùnéV.iî]  adv.  i.  dans  l'in- 
quiétude ;  2.  péniblement  ;  difficile- 
ment ;3.  avec  gène;  avec  malaise. 

UNEASINESS  [ànè'zlnés]  n.  l.  inquié- 
tude, f.;  2.  gêne,  f.  ;  3.  malaise,  m.  ;  4. 
peine,  f.;  5.  déplaisir;  ennui ,  m. 

UNEASY  [ùné'zl]  adj.  1.  inquiet  ;  2. 
dur  ;  3.  gênant  ;  incommode  ;  4.  gêné; 
■m barrasse  ;  5.  (pers.)  mal  à  son  aise; 
t».  désagréable  ;  déplaisant  ;  incom- 
mode; 7.  ±  difficile  ;  mal-a,isé. 

Do  not  be  — !  ne  soyez  pas  inquiet  ! 
rassurez-vous  !  soyez  tranquille  1 

UNEATABLE  [ùné'tâb'i]  adj.  non  man- 
geable. 

UNEATEN  [ùné't'n]  adj.  non  mangé. 

UNEATH  [ûné'th]  adv.  f  difficilement  ; 
avec  difficulté  ;  avec  peine. 

UNECLIPSED  [  ùnékiîpst'  ]  adj.  dans 
tout  son  éclat  ;  non  éclipsé. 

UNEDIFIED  [ùnèd'ifld]  adj.  non  édifié; 
peu  éclairé. 

UNEDIFYING  [unéd'îfilng]  adj.  peu  édi- 
fiant. 

UNEDUCATED  [  ùnêj'ùkâtîd  ]  adj.  l. 
tans  éducation,  instruction;  2.  $  inex- 
périmenté ;  novice. 

UNEFFACED  [ùnéffâ'st]  adj.  |j  S  non 
effacé. 

UNEFFECTUAL  [  unèffèk'tsliùal  ].  V. 
Ineffectual. 

UNELASTIC  [ûnêiâs'ilk]  adj.  non  élas- 
tique. 

UNELATED  [ùnéii'tîd]  adj.  1.  non 
élevé i  2.  (m.  p.)  non  exalté  (non 
anime);  3.  (m.  p.)  non  enflé;  non 
enorgueilli. 

UNELECTED  [ùnèiêkt'ïd]  adj.  l.  non 
élu:  2.  non  nommé  :  non  choisi. 

UNELIGIBLE  [ùnli'ijib'i].  V.  Ineligi- 
ble. 

UNEMBARRASSED  [ùnêmbàrYast]  adj. 
1.  B  S  non  embarrassé;  non  gêné;  à 
son  aise  ;  2.  (pers.)  non  dérangé  (dans 
ses  affaires);  non  gêné  ;  à  l'aise  ;  3.  (de 
bien,  de  fortune)  clair;  net;  4.  (with, 
de)  libre  ;  dégagé  ;  débarrassé. 

UNEMBITTERED  [Jnèmbît'tèrd]  adj.  1. 
S  sans  amertume  (douleur);  2.  non 
empoisonné  (douloureux)  ;  3.  non  aigri 
(irrité). 

UNEMBODIED  [unémbid'Id]  adj.  l.  in- 
corporel; immatériel;  2.  (mil.)  non 
incorporé  ;  non  enrégimenté. 

UNEMBROIDERED  [ùnèmbroi'dêrd]  adj. 
(ind.)  non  brodé. 

UNEMPLOYED  [finêmpioid']  adj.  I. 
non  employé  ;  2.  inoccupé;  sans  occu- 
pation; sans  emploi;  3.  (pers.)  inoc- 
cupé; oisif;  désœuvré;  désoccupé;  4. 
(chos.)  inoccupé  ;  oisif;  désoccupc  ;  5. 
(de  fonds)  oisif;  dormant  ;  inactif. 

UNEMPTIED  [  Snèmp'tld]  adj.  1.  non 
vidé;  2.  non  tari;  3.  non  épuisé. 

UNENCHANTED  [SnëntsliàWId]  adj.  |  S 
non  enchan  t  é  ;  non  charmé. 

UNENCUMBERED  [ùnènkùm'bêrd]  adj. 
I.  |  non  encombré;  2.  S  non  embar- 
rassé; 3.  S  non  accablé;  4.  $  non  grevé. 
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!      UNENDING  [ùniad'îng]  adj.  sans  fin; 
infini;  éternel. 

UNENDOWED  [ùnêndoud']  adj.  1.  J  non 
doté;  sans  dot;  2.  §  non  doué;  non 
pourvu,  favorisé;  3.  §  non  doté;  4. 
(des  établissements  d'utilité  publique) 
non  doté  ;  sans  dotation. 

UNENDURING  [ùnéndû'rïng]  adj.  peu 
durable  ;  de  peu  de  durée. 

UNENERVATED  [ûnènèr'vàtïd]  adj.  non 
énervé. 

UNENGAGED  [iWngâ'jd]  adj.  l.  (pers.) 
0  §  non  engagé;  sans  engagement  ; 
libre  ;  2.  (du  cœur,  des  affections)  li- 
bre ;  qui  n'est  pas  engagé,  donne;  3. 
oisif;  désœuvré;  inoccupé;  5.  (des 
fonds)  disponible'  libre  ;  non  engagé. 

UNENGAGING  [inênga'jïng]  adj.  1.  peu 
engageant  ;  2.  peu  prévenant. 

UNEN JOYED  [inênjoid']  adj.  dont  on 
n'a  pas  joui. 

UNEN  JOYING  [ùnènjoi'îng]  adj.  qui  ne 
jouit  point  ;  sans  jouissances. 

UNENLARGED  [finlniârjd']  adj.  l.  j  S 
non  agrandi  ;  2.  ||  S  sans  accroisse- 
ment ;  3.  U  §  sans  augmentation  ;  4.  |)  § 
sans  extension;  5.  §  sans  dévelovoe- 
ment. 

UNENLIGHTENED  [unënii't'nd]  adj.  1. 1 
non  éclairé;  non  illuminé;  sans  lu- 
mière; 2.  §  peu  éclairé  (peu  instruit); 
sans  lumières  ;3.  (théol.)  non  illuminé. 

UNENSLAVED  [unensii'vd]  adj.  libre; 
non  asservi  ;  qui  n'est  pas  dans  l'escla- 
vaqe. 

UNENTERPRISING     [   uuên'tlrprlzîng  ] 

adj.  peu  entreprenant. 

UNENTERTAINING  [unêntêrta'nîng]  adj. 

1.  peu  divertissant  ;  peu  agréable  ;  2. 
ennuyeux  ;  fastidieux. 

UNENTERTAININGNESS  [unêntèrtà'n- 
f-ngnès]  n.  nature  ennuyeuse,  fasti- 
dieuse, f. 

UNENTOMBED  [ùnèmimd']  adj.  "  non 
enseveli  ;  sans  sépulture. 

UNENVIABLE  [  ûnln'vlâb'l ]  adj.  peu 
digne  d'envie  ;  (  peu  à  envier. 

UNEN  VIED  [ùnên'vid]  adj.  non,  peu 
envié. 

UNENVIOUS  [ùnên'viùs]  adj.  non  en- 
vieux ;  sans  envie. 

UNEPILOGUED  [inJp'îiogd]  adj.  f  sans 
épilogue. 

UNEQUABLE  [ùnèk'wab'l]  adj.  1.  iné- 
gal ;  2.  non  uniforvie  ;  irrégulier. 

UNEQUAL  [ùné'kwàij  adj.  l.  |  |1  S  iné- 
gal; 2.  (to)  non  égal  (à);  inférieur 
(à);  au-dessous  (de);  3.  (to)  inférieur 
(ri);  au-dessous  (de);  insuffisant  (pour); 
4.  injuste  ;  non  équitable  ;  6.  (bot.) 
inégal. 

UNEQUALS  [ùné'kwâiz]  n.  ^  gens  iné- 
gaux ;  gens  de  condition  inégale,  m.  pi. 

UNEQUÀLABLE  [  ûnè'kwàiàb'i  ]  adj. 
sans  égal  ;  ou'on  ne  saurait  égaler; 
incomparable. 

UNEQUALLED  [ùnè'kwàid]  adj.  çut  n'a 
pas  été  égalé  ;  sans  pareil  ;  sans  égal. 

UNEQUALLY  [ùnê'kwàllt]  adv.  l.  \  iné- 
galement ;  2.  hL,  séparément  ;  à  part. 

UNEQUALNESS  [ûnè'k^àinês].  V.  In- 
equality. 

UNEQUITABLE  [ùnlkwltib'i].  V.  In- 
equitable. 

UNEQUIVOCAL  [SnèkWIv'6kii]  adj.  non, 
peu  équivoque. 

The  most  —,  le  moins  équivoque. 

UNEQUIVOCALLY  [unèkwlv'ikint]  adv. 
sans  équivoque. 

Most  —,  sans  la  moindre  équivoque. 

UNERADICABLE  [ùnèràd'lkàb'l]  adj.  1. 
J  S  qu'on  ne  peut  déraciner;  1.  $  ineffa- 
çable ;  indélébile  ;  indestructible. 

UNERRABLE  [finlr'àb'l]  f 

UNERRING  [inêr'tng]  adj.  l.  infailli- 
ble ;  2.  sûr  (qui  ne  manque  pas). 

UNERRINGLY  [unêr'îngiî]  adv.  l.  tn- 
i  failliblement  ;  2.  dune  manière  sûre. 
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UNESPIED[ùnèspld]adj.  l.  inaperçu. 
2.  non  découvert  ;  2.  non  remarqué  ' 
non  vu. 

UNESSAYED  [finêssi'd]  adj.  l.  non 
essayé  ;  2.  non  éprouvé. 

UNESSENTIAL  [ùnëssen'sbal]  adj.  1.  D  « 
non  essentiel  ;  2.  J  non  réel. 

UNESSENTIAL  [ùnlssèn'shài]  n.  chose 
non  essentielle;  chose  accessoire,  f 

UNESTABLISH  [ùnêstâb  lista]  v.  a.  -f  dé- 
truire, renverser  (ce  qui  était  établi). 

UNEVANGELICAL  [unèvànjèiïkài]  adj , 
peu  évangélique. 

UNEVEN  [ûnè'v'n]  adj.  1.  H  inégal  (pas 
uni);  2.  j]  (de  terrain)  inégal;  rabo- 
teux; 3.  S  inégal  (pas  uniforme);  4. 
(de  nombre)  impair. 

1.  An  —  surface,  une  surface  inégale.  3.  An 
—  temper,  un  caractère  inégal. 

UNEVENLY  [ûnèVnll]  adv.  l.  D  S  iné- 
galement (pas  d'une  manière  unie);  2.  $ 
inégalement  (sans  uniformité);  3. 
(math.)  impairement. 

UNEVENNESS  [ùnéVnnès]  n.  l.  g  S  iné- 
galité (de  ce  qui  nest  pas  uni),  f.;  2,  | 
(de  terrain)  inégalité;  nature  rabo- 
teuse, f.;  3.  §  inégalité  (  non  unifor- 
mité), f. 

UNEXACTED  i  ùnegzlkt'îd  ]  adj.  non 
exigé  ;  non  arraché. 

UNEXAMINABLE   [unêgzam'înab'l]   adj. 

l.  qu'on  ne  peut  examiner  ;  2.  t'njon- 
daole. 

UNEXAMINED  [  SnlgzSmlnd  ]  adj.  1. 
non  examiné  ;  2.  non  visité,  non  in- 
specté ;  inexploré  ;  3.  *  non  interrogé , 
4.  (adm.)  non  vérifié;*,,  (dr.) (d'accusé, 
de  témoin)  non  interrogé. 

UNEXAMPLED  [ùnègzâm'P'id]adj.  sans 
exemple;  qui  n'a  point  d'exemple; 
sans  égal. 

UNEXCEPTIONABLE  [  unekslp'shûn- 
àb'i  ]  adj.  l.  |  irréprochable  ;  irrépré- 
hensible ;  2.  irrécusable. 

2.  An  —  te»timony,  un  témoignage  irrécu- 
sable. 

UNEXCEPTIONABLENESS  [  iWksep'- 
shùnàb'inès]  n.  i.  \  nature  irréprocha- 
ble, irrépréhensible  ;  pureté,  f.;  2.  na- 
ture irrecusable,  f. 

UNEXCEPTIONABLY  [  unèksêp'shun- 
âbit  ]  adv.  l.  d'une  manière  irrépro- 
chable ,  irrépréhensible  ;  2.  t'rre'cujo- 
blement. 

UNEXECUTED  [  ùnêks'èkôtld  ]  adj.  I. 
inexécuté  ;  inaccompli  ;  2.  (dr.  civ.) 
(d'un  contrat)  qui  n'a  pas  été  rendu 
parfait. 

UNEXEMPLARY  [  unlgzem'piâH  ]  adj. 
peu  exemplaire. 

UNEXEMPLIFIED  [inlSzlm'piîfld]  adj. 
1.  non  appuyé  d'exemple  ;  non  éclairci 
par  un  exemple,  des  exemples  ;  2.  sans 
exemple. 

UNEXEMPT  [ûnëgzêmpt']  adj.  sans 
exemption,  privilège  ;  non  privilégié. 

UNEXERCISED  [unèks'ërslzd]  adj.  |  $ 
inexercé. 

UNEXERTED  [ûnlgzert'îd]  adj.  1.  non 
déployé  (montré);  2.  non  employé  ;  3. 
non  exercé. 

UNEXHAUSTED  [ùnègz-bist'Id]  adj.  g  S 
tne'puj'se  ;  non  épuisé. 

UNEXHAUSTIBLE  [unegz-bis'tîb'i].  V. 
Inexhaustible. 

UNEXISTENT  [ûnlgzls'tent]  adj  non 
existant. 

UNEXPANDED  [Jnekspïndld]  adj.  1. 
non  épanoui  ;  2.  D  S  non  répandv 
(étendu  au  loin);  3.  |  S  non  étendu  ;  4. 
|  S  non  dilaté. 

UNEXPECTED  [ ûnlkspekt îd ]  adj.  I. 
(chos.)  t'na^endu;  inopiné  ;  2.  (pers.) 
t'no^endu  ;  3.  (chos.)  subit  ;  soudain. 

UNEXPECTEDLY  [inekspektldiJ]   adv. 
1.  t'noptWmenf  ;  d'une  manière  ines 
pérée,  inattendue  ;  a  '/improviste  ;  2. 
subitement;  soudainement. 
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UNEXPECTEDNESS  [  aaiksplktldnj.  ] 
n.  i.  nature  inattendue ,  inopinée,  f.; 
2.  soudaineté  ;  nature  subite,  f. 

INEXPEDIENT  [Aaikxpi'dUnt].  V.  IN- 
EXPEDIENT. 

UNEXPENSrVE  [inêk»P*n'.ÏT]  adj.  non 
dispendieux  ;  non  coûteux. 

INEXPERIENCE  [iuikjpi'rflna]  V.  In- 

XXPKRlFNfK 

UNEXPIRED  [inik.pl'rd]  adj.  Q  S  ™>n 
expiré. 

UNEXPLORED  [ûn*kjPiA*rd]  adj.  1.  |J 
inexploré  ;  2.  $  non  examiné  ;  non 
scruté  ;  non  sondé. 

UNEXPLOSIVE  [  inèksplA'sÎT  ]  adj. 
(phys.)  inexplosible. 

UNEXPOSED  [ùnêkspA'sdJadj.  (to,  à) 
1.  non  exposé  ;  2.  caché  ;  secret. 

UNEXPRESSED  [4nik.Prè.t']  adj.  1.  $ 
non  exprimé  ;  non  énoncé  ;  2.  sous- 
entendu  ;  3.  tacite. 

UNEXPRESSIRLE  [InSkspcJi'rib'I].  V. 
ïïïKXPRESSIBLE. 

UNEXPRESSIVE  [Snikspri.'slv]    adj..  1. 

peu  expressif  ;  sans  expression  ;  2.  t 
inexprimable  ;  indicible. 

UNEXTENDED  [ùnêkstênd'ld]  adj.  non 
étendu  ;  sans  étendue. 

UNEXTINCT  [ùnitatiagkt']  +.  V.  ÏNEX- 
TINCT. 

UNEXTINGUISHARLE  [  ànlksdng,'- 
gwlshlb'i]  f.  F.  Inextinguishable. 

UNEXTINGUISHED  [  àn&stîng-'gwîsht  ] 
adv.  J  %  non  éteint  ;  qui  brûle  encore. 

UNEXTIRPATED  [un^dr'pkld.]  adj. 
ruin  extirpé  ;  non  déraciné. 

UNEXTRICARLE  [inlkS'trîkÂb,l]  f.  V. 
Inextricable. 

UNFADED  [infA'dld]  i.  fl  (de  fleurs, 
de  plantes)  non  fané  ;  non  flétri  ;  2.  | 
S  vtf;  non  fané  ;  nan-  flétri;  (  non 
passé. 

UNFADING  [finfi'dïng]  adj.  1.  ||  §  (de 
fleure  ,  de  plantes)  qui  ne  se  fatw ,  ne> 
se  flétrit  pas  ;  2.  y  §  durable  ;  qui  ne  s& 
fane,  ne  se  flétrit  pas  ;  (  qui  ne  passe 
pas;  S.  S  internissable. 

UNFADLNGNESS  [ânfâ'dlngn*.]  n.  du- 
rabilite  ;  qualité  de  ce  qui  ne  se  fane, 
ne  se  flétrit  pas,  f. 

UNFAILING  [ûnfà'iln^  adj.  I.  §  |  iné- 
puisable; 2-S  immanquable;  infaillible. 

UNFAILINGNESS  prnfi'iingne*]  n.  in- 
faillibilité (gualité  de  ce  qui  est  im- 
manquable), i. 

UNFAIR  [ùnfà'r]  adj.  l .  injuste  ;  non 
équitable;  sans  équité;  2.  moi/ion- 
net e  ;  sans  probité;  3.  déloyal;  de 
mauvaise  foi. 

UNFAIRLY  [infirit]  adv.  t.  injuste- 
ment ;  sans  équité  ;  2.  malhonnête- 
ment; avec  mauvaise  foi-;  avec  impro- 
bité; 3.  déloyalement  ;  de  mauvaise  foi. 

UNFAIRNESS  [àntfWs]  n.  i.  injus- 
tice, f.  ;  manque  d'équité ,  m,;  2.  mal- 
honnêteté ;  impi'obité,  f.  ;  3*  mauvaise 
foi;  déloyauté;  injustice  ;  iniquité,  f. 

UNFAITHFUL Tânf*  ttrfôi]  adj.  (to,  à) 
1.  infidèle  ;  2.  £  déloyal  ;  3.  4*  *'»*£- 
dèle  ;  impie. 

UNFAITHFULLY  [inii'tifâaî]  adv..  1. 1 
infidèlement:  2.$  déloyalement. 

UNFAITHFULNESS  [ânfi'thfilnls]  n. 
a.  \  infidélité,  f.;  2.  i  déloyauté,  f. 

UNFALCATED  [Wàikitid]  adj.  dont 
on  n'a  rien  défalqué,  retranché  ;  non 
diminué. 

UNF ALLEN  [&nf4i"n]  adj.  i.  ïlde- 
bout  :  non  tombé  ;  2.  $  non  déchu. 

UNF  ALLOWED  [intti'ïid]  adj.  non  ja- 
chère ,  en  friche. 

UNFAMED  [infà'md]  adj.  sans  renom- 
mée ;  ignoré  ;  inconnu. 

UNFAMILIAR  [  in/fenlr^.]  adj.  i. 
(chos.)  non,  peu  familier;  2.  inconnu. 

f.  An —  nam*,  un  nom  ineontm. 
UNFAMUJARITY    [  Anfimlillrltt  ]   n. 
manque,  défaut  de  familiarité,  m. 


UTSTÂSKTOKABLÊ  [in/lU'lnJib'i]  adj. 
1.  (chos.)  qui  n'est  pas  de  mode  ;  con- 
traire à  la  mode  ;  2.  (pers.)  qui  n'est 
pat  à  la  mode  ;  qui  tie  suit  pas  la 
mode  ;  peu  élégant. 

_  UNFASHION  ABLENESS  [fWàsh'inÂb'l- 
nès]  n.  i.  (chos.)  inélégance  (par  rap- 
port à  la  mode),  f.;  2.  (pers.)  indiffe- 
rence pour  la  mode  ;  inélégance,  f. 

UNFASHIONABLY  [unfhh'finlblf]  adv. 
1.  contre  la  mode  ;  contrairement  à 
la  mode  ;  2.  S  grossièrement. 

UNFASHIONED  [&nfâ«.h'ind]  adj.  I.  | 
non  façonné;  non  travaille  ;  2.  §  ||  in- 
forme ;  3,  §  simple  ;  naturel;  sans  ar- 
tifi.ee. 

UNFASTEN  [ttnfi.'*n]v.  a.  i.  desserrer; 
lâcher  ;  relâcher  ;  2:  défaire  ;  délier  ; 
detacher  ;  3.  défaire;  enlever. 

UNFATHERED  [finfiJTHèrd].  F.FATIIEa- 
LESS. 

UNFATHERLY  [Snfi'THêrlî]  adj.  peu 
paternel. 

UNFATHOMABLE  [tnltra'amShn]  adj. 

1.  (1  insondable  ;  qu'on  ne  peut  sonder; 

2.  S  impénétrable  ;  inscrutable. 

UNFATHOMaBLENESS     [  ùufirn'ùmJ- 

b'inès]  n.  i.  |.  qualité  de  ce  qui  est  in- 
sondable, f.;2.  S  nature  impenetrable, 
inscrutableri. 

UNFATHOMABLY  [ùivflTH'nmSbd]  adv. 
l.  B  S  une  manière  insondable;  2.  % 
d'une  manière  impénétrable ,  inscru- 
table. 

UNFATHOMED  [iWàxa'àmd]  adj.  1.  [| 
non  sondé  ;  insondable  ;  1.  %  qu'on- n'a 
pu  sonder,  pénétrer  ;  impénétrable. 

UNFATIGUED  [«nfïti'gd]  adj.  non  fa- 
tigué ;  frais. 

UNFAULTY  [ânffi'd]  adj.  non  fautif; 
sans  faute. 

UNFAVOURABLE  [  5ufâW&'l  I  adj. 
(to,  à)  i.  \,  défavorable  ;  contraire  ;  2. 
(to,  pour)  fâcheux. 

UNFAVOURABLENESS  [  finfi.vurlb,i- 
nè»]  n.  i.  nature  défavorable,  contrai- 
re, f.;  2.  nature  fâcheuse,  f. 

UNFAVOURABLY  [ànfÀ'vuiibiî]  adv.  l. 
défavorablement  ;  2.  d'une  manière  fâ- 
cheuse. 

UNFAVOURED  [finfA'v&rd]  adj.  non 
favorisé  ;  sans  faveur. 

UNFEARED  [ûnfé'rd]  adj.  i.  non 
craint  ;  non  redouté  ;  2.  non  craint 
(non  respecté). 

UNFEASIBLE  rïnfi'itD'l]  adj'.  infaisa- 
ble; impraticable. 

UNFEATHERED  [ùnîèiu'hd]  adj.  i.  fl 
sans  plumes  ;  2.  J (plais.)  déplumé  (dé- 
pouillé). 

UNFEATURED  [aofi'tshurd]  adj..  dis- 
gracieux ;  laid. 

UNFED  [&artd']  adj.  l.  []  non  nourri- 
sans  nourriture  ;  sansr  aliments  ;  2.  § 
non  alimente  ;  non  nourri  ;  non,  en- 
tretenu. 

UNFEED  [nnfé'd]  adj.  i.  non  engagé 
par  un  honoraire  ;  2.  pas  tenu  en  fief  ; 
2.  S  non  rétribue  ;  sans  rétribution  ; 
san/Si  émolument. 

UNFEELING  [unfi'iïng]  adj.  1.  f  S  in- 
sensible (qui  ne  sent  pas);  2.  S  insen- 
sible (dur,  cruel). 

UNFEELINGLY  [  &nfè'llnglî  ]  adv.  S 
d'une  manière  insensible  (  cruelle  )  ; 
froidement  ;sans  âme  ;  sans  entrailles. 

UNFEELINGNESS  [unfA'Ilngiiia]  n,  |]  $ 
insensibilité  (dureté),  t. 

UNFEIGNED  [ftnfi'ndj  adj.  1.  sincère; 
vrai;  non  feint  ;  non  joué;  2.  pur; 
sans  déguisement. 

UNFEIGNEDLY  [  ônfA'nldll  ]*  adv.  l. 
sincèrement  ;  réellement'  sans  feinte  ; 
2.  franchement  ;  sans  déguisement  ; 
tans  artifice. 

UNFELLOWED  [inrtl'lAd]  adj.  t  *<™' 
pareil  ;  sans  égal  ;  unique. 

UNFELT  [tnf*iV]  adj.  i.  qu'on  ne  r«t- 


UNF 
sent,  ne  sent  pas;  2.  inconnu;  qu'on 
napas  senti,  ressenti,  éprouvé 

UNFENCE  [àofW]  v.  a.  £  i..  enlever 
les  défenses,  les  remparts  de  ;  2  enle- 
ver, 61er  la  clôture  de. 

UNFENCED  [JuiW]  adj.  i.  D  sans 
remparts  ;  sans  défense  ;  2.  (de  ter- 
rain) sans  clôture;  ouvert  ;  non  clos 

UNFERMENTED  [ûa/4«nèo»'ld]  adj.  i, 
non  fermente  ;  2.  «ans  levain  ;  e&Vffc 

UNFERTILE  [ûnrtr'ilij  adj.  |j  §  infer- 
tile ;  infecotui  ;  sterile. 

UNFETTER,  (ùnlh'th]  v.  a.  1.  g  61er 
les  fers  à;  délivrer  des  fres;  délier;  2  H 
déchaîner;  3.  S  briser  les  fres,  les  liem 
de  ;  délivrer  ;  affranchir. 

UNFIGURED  [imrt^irdj.  adj.  sans  fi- 
gures (d'animal). 

UNFILIAL  [iufti'141]  adj.  non  peu 
filial  ;  indigne  d'un  fils,  dune  Mie 

UNFILLED  [ùtirtid]  adj.  1. 1|  no»  rem- 
pli ;  non  plein*;  2.  §  inoccupé  ,  va- 
cant ;  3.  S  non  satisfait-;  non  rassasié. 

UNFINISHED  [i.-.-fln'UiuJ  adj.  i.  tna- 
ckevé  ;  non  termitzé  ;  non  fini  ;  2.  ina- 
chevé ,•  imparfait  ;  incomplet. 

UNFILED  [ûj.fi'rdj  adj.  qui  n'a  pas  ei- 
au  feu,  à  la  flamme. 

UNF1R1I  [infirm']  adj..  i.  |j  peu  solide  ; 
faible  ;  2.  1)  peu  ferme  ;  3.  t  S  faible  , 
sans  fermeté. 

UNFIT  [ûofît'l  adj.  (for,  à)  l.  (chos.) 
non  adapte  (â);  peu  propre  {à),  non 
approprié  (à)  ;,peu  convenable  (pour  ;, 
2.  (for)  (pers.)  peu  propre  (à;;  peu  fait 
(pour);  3.  (pers.)  (m.  p.;  ttieple  (à);  4. 
déplacé  ;  inopportun. 

UNFIT  lûnfît]  v.  a.  (— iinû;  — ted 
(for)  i.  rendre  incapable  (de)  ;2.  ren- 
dre inepte  (d)  ;  rendre  peu  propre  (à). 

UNFITLY  [ànfh'll]  adv.  (chos.)  peu 
convenablement  :  mai  ;  à  tort. 

UNFITNESS  [ûnfit'nès]  n.  (for)  1. 
inaptitude  (à)  ;  incapacité  (pour),  f.  ; 
2.  inconvenance  ;  messéance ,  f.  ;  3. 
inopportunité,  t. 

UNFITTING  [inflt'tlng]  adj.  peu  con- 
venable ;  inconvenant. 

UNFIX  [Snflk»']  v.  a.  i.  |  détacher,  dé- 
gager, délier  (ce  qui  est  fixe)  ;  2.  Q  fon- 
dre (rendre  fluide);  3.  S  rendre  mobile, 
indécis,  incertain. 

UNFIXED  [anfîkst>dj.  i.  0  mobile; 2. 
g  S  mobile  ;  errant  ;  inconstant  ;  3.  % 
mobile  ;  incertain  ;  indécis  ;  irrésolu  , 
•4.  (de  terrain)  mobile  ;mauvant. 

UNFIXEDNESS  ffinrtk»'tdnè»]  n.  i.  g 
mobilité,  f.  ;  ï.  S  mobilité;  inconstan- 
ce, f.  '  3.  S  incertitude  ;  indécision  , 
irrésolution,  f. 

UNFLAGGING  [ûtafîSg.'glVig]  adj.  $  qui 
ne  languit  pas  ;  qui  se  soutient  bien  , 
soutenu. 

—■yitwAXj ,  une  vivacité  ^1. 

UNFLATTERED  [ànrt*t'tlrdj  adj.  non, 
peu  flatté  ;  sans  flatterie. 

UNFLATTERING  [èanàt'têrfng]  adj.  l. 
\%peu  flatteur  ;  2.  S,  peu  propice. 

UNFLEDGED  [ï'nnijâ]  adj.  l.  ft^sans 
plumes  ;  2.  $  {oers.)  ieune  ;  3.  S  (chos.) 
de  jeunesse  ;  A.  S  (chos.)  naissant  ; 
nouveau;  5.  S  (pers.)  novice  ;  inexpé- 
rimenté: 

UNFLESHED  [£nfïfaM']adj:  1.  \  (chas- 
se) non  acharné.;  2.  S  P**'**  de  sang, 
de  carnage,  dé  combats  ;  vierge. 

UNFLEXIB'LE  [4i»fl4k«1b*i].  F.  INFLEXI- 
BLE. 

UNFLINCHING  [akfflûtiblkg]  adj.  fer- 
me ;  qui  ne  recule  pas  ;  qui  ne  sourcille 
pas. 

UNF0ILED  [4of6txd(]  adj.  invaincu; 
non  vaincu  ;  non  défait  ;  non  battu. 

UNFOLD  [ôufà'ïd]  v.  a.  il  ^déployer; 
déplier;  2.  {'  ouvrir  (ce  axa  est  ployé, 
croisé)  ;  3.  <j  déployer;  montrer;  4.  S  dé- 
voiler, rentier:  5.  Sdéblarw;  avouer; 
6.  $  exposer;  développer';  expliquer;  1< 
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Fato,  fet,  fer,  fall. 
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$  dérouler;  raconter;  S.  dépl oyer  (dee 
troupes);  8.  (écon.  rur.)  deparquer. 

i.  To  —  cloth,  déployer  le  drap.  S  To  — 
o.'s  arms,  ouvrir  les  bras.  4-  To  —  o.'s  designs, 
dévoiler  set  dessein*.  5.  To  — o.'s  passion, 
déclarer  sa  passion.  6.  To  — principles',  expo- 
ser, développer  du  principes. 

UNFOLDING [ônf6idlng]n.( F.  les  sens 
de  Unfold)  aveu,  m.  ;  révélation,  f.  ; 
êpanchement,  m. 

UNFOLLOWED  [ùnfol'ïôd]  non-  suivi; 
non  accompagné. 

UNFOOL  [ànfâi']  v.  a.  f  guérir  de  la 
foîie  ;  ramener,  rendre  à  la  raison. 

UNFORBID  [à»forbîd'] 

UNFORBIDDEN  [  ànfàrbîdtfn  ]  adj.  1. 
non  défendu  ;  non  interdit  ;  permis  ; 
licite. 

UNFORCED  [iWo'rst]  adj.  i,  fl  non 
contraint  ;  non,  forcé  ;  2.  §  aise  ;  fa- 
cile ;  naturel  ;  non,  contraint  :  Z.  S 
libre  ;  spontané  ;  naturel  ;  4.  facile  ; 
doux  ;  aisé. 

S.  An—  posture,  une  posture  sàbUte,  facile, 
Mrtorello 

UNFORCIBLE  [  ùnfô'rslb'i  ]  adj.  sans 
force;  sans  vigueur. 

UNFORDABLE  [ftnfi'rdibl]  adj.  non 
guédble  ;  que  l'on  ne  peut  pas'ser  à  gué. 

UNF0REBOD1NG  [  ùnforbo  d?ng  ]  adj. 
non  prophétique  ;  qui  ne  donne  pas  de 
présage. 

UNFOREKNOWN  [ànfôrttà'n]  adj.  in- 
connu ;  ignoré  ;  non  connu  d'avance. 

UNFORESEEN  [ùntàtsèn]  adj.  im- 
prévu. 

UNFORESKINNED  ■unfb'rsklndj'   adj.  i 

circoncts. 

UNFORETOLD  [ûntàrti'ld]  adj.  non 
prédit. 

UNFOREWARNÈD  [unfovrvârnd']  adj. 
no?i  averti;  non  prévenu  (averti). 

UNFORFEITED  [  orfûrthia  ]  adj.  1. 
(féod.)  (de  nef)  i^on  forfait;  2.  |  non 
confisqué;  3.  jj  non  perdAi  (par  confis- 
cation); 4.  S  non  perdu;  5.  S  non  com- 
promis. 

UNFORGIVEN  [  ûnfôrgïv"n  ]  adj.  i. 
(pers.)  à  qui  on  n'a  pas  pardonné  ;  qui 
n'a  pas  reçu  le  pardon  ;  2.  (chos.)  non 
p  ai "donné. 

UNFORGIVING  [unforgiving]  adj.  qui' 
ne  pardonne  pas  ;  implacable  ;  inexo- 
rable. 

UNFORGOT  [ùnfôrgof] 

UNFOR GOTTEN  [uirfôrgàtYn]  adj.  non 
oublié  ;  non  mis  en  oubli. 

UNFORMED  [informa']  adj.  t.  ||  in- 
forme  ;  2.  S  non  formé. 

UNFORSÀKEN  [ùnforsi'k'n]  adj.  1.  non 
délaissé  ;  2.  non  abandonné. 

UNFORTIFIED  [  ûnf&r'tlrtd' ]  adj.  i. 
(mil.)  non  fortifié;  sans  fortifications  ; 
2.  (mil.)  (deril\e)ouvert;3. ^désarmé; 
faible. 

UNFORTUNATE  [  ûnfôr'tsiifrnAt  ]  adj. 
1.  infortuné  ;  2.  (to,  de)  malheureux. 

UNFORTUNATELY  [  WoVtshtmatii  ] 
adv.  i.  malheureusement;  2.  malheu- 
reusement ;  par  malheur. 

UNFOUGHT  [ûufôt']  adj.  1.  non  com- 
battu; 2.  (de  bataille)  non  livré;  3. 
(f<m,  ...)  sans  combat  ;  sans  lutte. 

UNFOUND  [  ùufound'  ]  adj.  i .  non 
trouvé  ;  introuvable;  2.  à  trouver. 

UNFOUNDED  [unfounded]  adj.  i .  ||  sans 
fondements  ;  sans  fondation  ;  2.  [j  non 
fonde  ;  3.  |  S  *<*fw  fondement  ;  dénué 
de  fondement. 

8-  —  remark,  une  remarqut  dénuée  de  fon- 


UNFRAMED  [unfrAW]  adj.  i.  i  non 
façonné;  brut  ;  2.  ||  non  encadre;  3.  S 
non  formé;  inculte;  rude;  grossier; 
4.  (const.)  non  équarri. 

UNFRATERNAL  [ûnfritêr'nâl]  adj.  peu 

fraternel. 

UNFREQUENCY  [unWkwèïttl},  V.  fa- 
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UNFREQUENT  [  uitfr#k*ênt<].  V.  IN- 
FREQUENT. 

UNFREQUENTED  [ûnfrt'kvrêritld]  adj. 
m  fréquent  é  ;  non,  peu  fréouenté.. 

UNFREQUENTLY  [ènfrè'kTjèalIi]  adv. 
rarement  ;  peu  souvent: 

Not  —,  fréquemment  ;  souvent^ 

UNFRIABLE  [ùnfri'àb'i]  adv.  non  fria* 
ble. 

UNFRIENDED  [ûnfténd'ld]  adj.  t.  sans 
amis  ;  2.  sans  soutien,  appui. 

UNFRIENDLINESS  [âafréttd  ltnês]  n.  1. 
(pers.)  disposition  peu  amicale,  f.; 
manque,  défaut  de  bienveillance,  m.; 
2.  (chos.)  caractère  peu  amical,  m. 

UNFRIENDLY  [unfrWiîj  ad}.  1 .  (pers.) 
peu  amical;peubienveillant-;%. (chos.) 
malveillant;  ennemi;  hostile;  3.  (chos.) 
(to)  contraire  (à);  nuisible  (à);  ennemi 
(de). 

UNFRIENDSHIP  [ùnirWsfelp]  n.  1. 
malveillance,  f.;'2.  inimitié,  f. 

UNFROCK' [ûnfr&k']  v.  a.  difroquer. 

UNFROZEN  [ûnfrdVn]  adj.  non  con- 
gelé :  non  gelé;  non  glacé. 

UNFRUITFUL  [  ûnfrât'fô*  ]  adj.  1,  | 
(pers.,  des  animaux)  stérile  ;  infécond  ; 
2.  (déplantes-,  de  terrain)  stérile  ;  in- 
fertile; infécond;  infructueux:;  3.  S 
infructueux  ;  stérile;  infertile  ;  infé- 
cond. 

UNFRUITFULNESS  [ûnfrntt'rûïHês]  n.  1. 
(pers.,  des  animaux)  stérilité;  infé- 
condité, f.;  2.  J  (de  plantes,  de  terrain) 
stérilité;  infécondité;  infertilité,  f,;  3. 
$  stérilité  ;  nature  infructueuse,  f. 

UNFULFILLED  [ûnfûiflid]  adj.  i.  non 
rempli;  non  exécuté;  non  accompli; 
2.  trot»  combla  (satisfait). 

UNFUMED  [ûnfù'md]  adj.  sans  fumée; 
qui  ne  fume  pas. 

UNFUNDED  [ûnfund'ïd]  adj.  (fin.)  non 
consolidé  ;  non  fondé. 

UNFURL  [frftfûri']  v.  a,  t.  déployer; 
étendre  ;  ouvrir;  2.  déplier;  déployer; 
dérouler;  3.  déployer  (un  drapeau);  4. 
déployer,  ouvrir  (une  v*ile);  5.  (mar.) 
déferler. 

UNFURNISH  [Bnffir'nlsi.]  v.  a.  i .  [|  §  dé- 
garnir; 2.  dépouiller;  priver;  ravir. 

UNFURNISHED  [ûnfûr'nUbt]  adj.  i.  (de 
maison,  de  chambre)  non  garni;  non 
meublé  ;  2v(perB.)  non  approvisionné  ; 
31  (with,  de)  dspottrvu  ;  dénué  ;  4.  S 
(of,  de)  degarnv;  dépourvu., 

UNFURKOWED  [luffe'rid]  adj.  non 
sillonné. 

UNFUSIBLE  [Anfù'ilbl].  V.  Infusible. 

UNGAINFUL  [ùttjtfnfui]  adj.  improfita- 
ble ;  sans  profit  ;  infructueux. 

UNGAINLY  [uDgA/ml]  adj.  maladroit  ; 
gauche. 

UNGAINSAID  [fingéWd]  adj.  incon- 
testé ;  non  contredit. 

UNGALLED  [ûngaitf]  ad$L  i.  IJ  non 
écorché;  2.  $non  foulé  (blesse);  3,  y 
non  blessé  ;  non  mutilé;  4.  §  intact. 

UNGARNISHED  [  ôngâr'nlsbt  ]  adj.  1. 
non  garni  ;  2.  tans  ornement* ,  embel- 
lissements. 

UNGARRISONED  [  ângarVî.&nd  ]  adj. 
sans  garni*on\ 

UNGAJRTERED  [ûngir'terd]  adj.  sans 
jarretières. 

UNGATHERED  [ângSt^rd]  adj.  1.  non 
recueilli  ;  2.  non- cueilli  ;  3.  Cimp.,lib.) 
non  assemblé. 

UNGAUGED[ftn#ij4}  adj.  i.  Bnort>au- 
ge  ;  2.  S  non  mesuré. 

UNGENERATED  [injenWnla]  adj .  in- 
créé. 

UNGENERATIVB  [  ûnjIn'irWr  ]  adj. 
stérile;  qui  n< engendre  rien, 

UNGENEROUS  [unjèn'êrus]  aidj.  1.  peu 
généreuse;  sans-générosité;  2.  petit; 
mesquin. 

UNGENEROUSLY  [finjén'érAsH]  adv.  i. 
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peu  généreusement  ;  sans  gérzi^jsité 
2.  petitement  ;  mesquinement. 

UNGENIAL  [ûnj^nîài]  adj.  1.  rt&n  gé- 
nérateur ;  2.  non  fécondant  :  S.  infé- 
cond; infertile;  stérile';  4,  mn  natu- 
rel'; 5*.  non,  peu  propice;  6.  riisà^reux; 
dur. 

ÙNGENITURED  [anjla'l&huî^l  adj.  m- 
créé. 

UNGENTEEL  [ûrijintè'i]  adj.  f.  peu 
distingué  ;  non  comme  il  faut  ,  de  mau- 
vais genre,  ton  :  2.  peu  poli;  inélégant , 
de  mauvais  gout. 

UNGENTEELLY  [ùnjêritéliî]  adv.  i. 
d'une  manière  peu  distinguée;  pas 
comme  il  faut  ;  2.  peu  polUntnt;  inélé- 
gamment ;  avec  mauvais  goût. 

UNGENTLE  [ftnjên'rTJ  ad].  I.  dur; 
rude  ;  sévère  ;  2.  xmpoli  ;  ùlcivil;  mal- 
honnête. 

UNGENTLEMANLIKE     [flr.jèr.'t'iœanllk) 

UNGÉNTLEMANLY  [finjfci'i'iffiinil]  adj 
l .  f  non  d'homme  bien  né;  nw  d'homme 
de  condition;  2.  non  d'homme  d'hon- 
neur; 3.  de  mauvais  ton  ;  de  mauvaise 
société ,  compagnie  ;  sans  formes  ;  qui 
ne  sait  pas  vivre;  4.  peu  comme  tl 
faut  ;  peu  distingué. 

UNGENTLENESS  [ûnjfcVln!»]  n.  l. 
rudesse  ;  dureté  ;  sévérité>  f.;  2.  impo- 
litesse ;  incivilité  ;  malhonnêteté,  f. 

UNGENTLY  [onjen'tH]  adv.  1.  rude- 
ment; durement  ;  sévèrement*;  2.  im- 
poliment; itteivilement ,  ".njlhonnéte- 
ment. 

UNGEOMETRTGAL  [ftnjfcsr.Ar'rikfe]  adj 
peu  géométrique. 

UNGET  [iinget']    V.  a.  (lîNvOT  ;  UNGOT 

ungotten)  (plais.)  décréïï. 

UNGIFTED  [ingïitldj  :;di.  1.  peu 
doué  ;  2.  t  sans  dons,  pi  stents ,  ca- 
deaux. 

UNGILD  [Angud']  v.  ikr^mréf. 

UNGILDED  [ângîld'ld] 

UNGÏLT  [fingUt']  adj.  i.  ison  dore; 
sans  dorure;  2.  dédoré. 

LNGIRD  [àngtrd]  v.  a;  (raGlRDBD,  TJN- 

girt)  1.  ôter  la  ceinture  à  (q,  ut)  ;  2. 
ôter  (ce  qui  ceint)  ;  3.  àèfeère  ;  déta- 
cher ;  4.  dessangler  (ur  ;u;i:nal). 

î.  To  —  o.'s  anttoor,  6te^'  -os   armure. 

UNGIRT  rûwflirt]  adj.  :.  sans  ceintu- 
re ;  2.  défait  ;  détache  ;  S.  (des  ani- 
maux) destangié. 

UN'GIVING  faniMnj]  adj-  .?«t"  n'offre, 
ne  présente  pas  d*  dom:  àt  présents, 
de  cadeaux  ,  sans  don»,  stmJ  presents. 

UNGLAZED  [ôngiikd]  udj  l.  non  vi- 
tré ;  sans  vitres:  2.  nm>  verni;  non 
glacé  ;3.  ftnd.)  (des  tieaus;  non  lustré; 
4.  (peint.)  non  glacé;  %.  (pot.)  non 
verni  ;  non  vernisse. 

UNGLORIFIED  [£u|io'r!fidJ  adj.  l.  non 
exalté  ;  non  célèbre  ;  non  loué;  2.  ?to;» 
glorifie. 

UNGLOYE  [i*(gi&v'j*  v.  a.  f  déganter. 

UNGLOVBD  [arifiôtd']  adj.  |  dégante; 
sans  gants. 

UNGLUE  [ingli']  v.  a,  i.  [}  décoller 
(détacher  ce  qui  adhère  pw  de  la  colle 
forte)  ;  2.  $  §  (from,  de)  détacher;  se  • 
parer  ;  %.  $  §  ouvrir. 

UNGOD  [finfôd]  v.  a.  (— SJKC ;  — ded) 
dépouiller  de  la- divinité,  du  carac- 
tère divin. 

UN60DLILY  [*ngi*iW]  adv.  avec  im- 
piété. 

UNGODLINESS  [  ûng&d'ltocs  ]  n*  t'm- 
piété,  f. 

UNGODLY  [unfod'11]  aAL  impie. 

UNGORED  [InfA'rd}  adj.  l.  |  qui  n'a 
pas  été  blessé  Sun  coup  ëecorne  ;  2. 
|  $  intact  ;  sauf. 

UNGORGED  (ungSrjd']  adj,  (with,  de) 
1.  Q  non  regorgé;  non  repu:  non  rag- 
sasii;  2.  S  non  assouvi  ;  insatiable. 
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fët,  far,  fall.  Me,  met,  hsr.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not.  nor,  oïl,  cltmd.  Tub»,  tub.  bn-m,  rsU,  bail. 


JUi 


bXH 


UNGOT  [ungfct'l 

UNGOTTEN  [ùngôtVn]  adj.  l.  non  ob- 
tenu ;  à  obtenir  ;  2.  non  né  ;  à  naître. 

UNGOVERNABLE  [unguv'êrnAb'i]  adj. 
1.  qui  ne  peut  être  gouverné  ;  2.  effréné  ; 
sans  frein;  3.  déréglé;  désordonné; 
SQilrfivagant. 

^GOVERNABLY  [unguv'ernSbll]  adv. 
l.  à  ne  pouvoir  être  gouverné  ;  2.  sans 
frein  ;  aune  manière  effrénée;  3.  d'une 
manière  désordonnée,  déréglée. 

UNGOVERNED  [unguv'irnd]  adj.  1.  | 
non  gouverné  ;  sans  gouvernement  ; 
2. dfchatné (animé,  excité);  3.  effréné; 
déréglé;  désordonné. 

UNGRACEFUL  [ûngrA'ifûl]  adj.  i.  peu 
gracieux;  sans  grâce  ;  dénué  de  grâ- 
ce ;  inélégant  ;  2.  désagréable  ;  déplai- 
sant. 

UNGRACEFULLY  [imgrA'sfùlil]  adv.  l. 
sans  grâce  ;  non  gracieusement  ;  sans 
élégance  ;  2.  d'une  manière  désagréa- 
ble, déplaisante. 

UNGUACEFULNESS  [Sngri'sfilnl»]  n. 
absence  (f.),  manque  (m.),  défaut  (m.) 
de  grâce. 

UNGRACIOUS  [ùng.i'sbùsj  adj.  1.  mau- 
vais; méchant;  2.  disgracieux;  dé- 
plaisant ;  désagréable  ,  3.  mal  vu. 

UNGRACIOUSLY  [ungrA'shùsll]  adv.  1. 
mal  ;  méchamment  ;  2.  disgracieuse- 
ment;3.  d'une  manière  disgracieuse, 
déplaisante,  désagréable;  i.  avec  mau- 
vaise grâce. 

UNGRAMMATICAL       [  ungrAmmAtlk.il  ] 

adj.  i.  incorrect  ;  contraire  a  ta  gram- 
maire; 2.  (gram.)  incongru. 

UNGRAMMATICALLY  [ungrâmmât'IkAllî] 

adv.  i .  incorrectement; contre  les  lois  de 
la  aram mairetl  (  zr  am.)  incongrûment. 
UNGRANTED  [ûngrAnt'ld]  adj.  1.  g  S 
non  accordé;  2.  ||  §  non  concédé  ;  3.  | 
non  octroyé. 

UNGRATE  [ungrA't|  %.  V.  UNGRATEFUL. 

UNGRATEFUL  [flngrA'tfûl]  adj.  l.  |§ 
(to,  envers  :  for,  de  ;  to,  de)  ingrat  ;  2. 
(to,  à)  désagréable. 

UNGRATEFULLY  [ûngrA'tfullt]  adv.  i. 
avec  ingratitude;  2.  désagréablement. 

UNGRATEFULNESS  [JngrA'tfùinls]  n. 
1.  (to,  envers)  ingratitude ,  f.;  2.  na- 
ture désagréable ,  f. 

UNGRATIF1ED  [Sngràt'tfld]  adj.  l.  non 
satisfait  ;  2.  non  contenté  ;  non  (latte; 
non  enchanté. 

UNGRAYELY  [ùngri'vit]  adv.  sans  gra- 
vité. 

UNGROUNDED  [  ûnground'M  ]  adj.  S 
*ans  fondement;  dénué  de  fondement; 
.nal  fondé. 

UNGROUNDEDLY  [Snground  îdlt]  adv. 
sans  fondement  (soutien). 

UNGROUNDEDNESS    [  ûnground'fdnl»  ] 

n.  absence  de  fondement  (soutien),  f. 

UNGRUDGING  [ungrûj'lng]  adj.  qui  ne 
donne  pas  à  contre-cœur. 

UNGRUDGINGLY  f  flngrfij'lngll  ]  adv. 
de  bon  coeur  ;  non  à  contre-cœur. 

UNGUARDED  [Ingârd'Id]  adj.  l.  non 
gardé  ;  $ans  garde;  2.  (pers.)  qui  n'est 
pas  sur  ses  gardes;  3.  (pers.,  chos.) 
où  l'on  n'est  pas  sur  ses  gardes  ;  peu 
mesuré;  peu  réservé  :  peu  sage  ;  peu 
circonspect;  4.  (pers.)  irréfléchi. 

UNGUARDEDLY  [ungArd'tdlt]  adv.  1.  J 
sans  être,  se  tenir  sur  ses  gardes  ;  2. 
sans  mesure,  réserve,  circonspection  ; 
3.  d'une  manière  irréfléchi. 

UNGUENT  [ûng'gwint]  n.  (pharm.)  on- 
guent, m. 

UNGUENTOUS  [  fingwën'tus  ]  adj. 
(pharm.)  onguentaire. 

UNGUKRDONED  [ûngir'dind]  adj.  f 
sans  récompense. 

To  go,  to  remain  —,  sortir  =. 

UNGUESSED  [ingJ.t'j  adj .  non  deviné; 
caché  ;  secret. 
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UNGUESTLIKE  [ftngfa'tfkj  adj.  indigne 
d'un  hâte,  de  l'hospitalité. 

UNGUICULAR  [un-gwlk'ûlir]  n.  (bot.) 
de  la  longueur  de  l'ongle. 

UNGUICULATE  [un-gwIk'ûlAt] 

UNGUICULATED  [ûn-gwlk'ùlitld]  adj. 
1.  (zool.)  onguiculé;  2.  (bot.)  ongui- 
culé; à  onglet. 

UNGUIDED  [ûngl'dld]  adj.  1.  Q  sans 
guide  ;  sans  conducteur  ;  2.  S  sans  di- 
rection; aveugle;  3.  §  sans  guide;  saîis 
être  guidé,  dirigé,  conduit. 

UNGUILTY  [ûngllti]  adj.  innocent; 
non  coupable. 

UNGUIS  [  ûng'gwîa  ]  n.,  pi.  Ungues, 
(bot.)  onglet,  m. 

UNGULATE  [ûnggûiAt]  adj.  (hist,  nat.) 
ongulé. 

UNGUM[5ngùm']  v.  a.  (— ming;  — med) 
(ind.)  dégommer  ;  décreuser. 

UNGUMMING  [ingim  ming]  n.  (ind.) 
dégommage  ;  décreusage. 

UNGUTTED  [ûng&t'tld]  adj.  (de  pois- 
son) non  vidé. 

UNHABITABLE  [  unbab'ltib'l  ]  f.  V. 
Uninhabitable. 

UNHABITUATED  [ûnhàbhsi.  ùAtld]  adj. 
(to,  à)  peu  habitué  ;  peu  accoutumé; 
étranger. 

UN'HACKED  [ùnhàkt'Jartj.  intact;  non 
ébréché. 

UNHAILED  [ùnhA'ld]  adj.  non  salué. 

UNHAIR  [ûnhA'rj  v.  a.  f  arracher,  ti- 
rer les  cheveux  de  (q.  u.). 

UNHAIRD  [ùnhA'rd]  adj.  £  imberbe. 

UNHALLOW  [ùnhàl'iJ)]  v.  a.  Q  §  pro- 
faner. 

UNHALLOWED  [ûntail'làd]  adj.  1.  |] 
non  sanctifié  ;  2.  ||  profané;  3.  §  pro- 
fane ;  impie. 

UNHALVED  junhivd']  adj.  \  non  par- 
tagé. 

UNHAND  [finhând']  v.  a.  t  lâcher; 
laisser  aller  (ce  qu'on  a  dans  la  main). 

UNHANDILY  [  unhân'dîiî  ]  adv.  mal- 
adroitement (des  mains);  gauchement. 

UNHANDINESS  [  InhAn'dînës  ]  n.  1. 
(pers.)  mzladreme  (des  mains);  gau- 
cherie, f.  ;  2.  ^chos.)  incommodité  ; 
gêne,  f. 

UNHANDLED  [ûnhAn'd'ld]  adj.  1.  J  non 
manié  ;  non  touché  ;  2.  $  ||  indompté  ; 
3.  $  S  intact. 

UNHANDSOME  [ùm.And'sûm]  adj.  1.  f  U 
laid  ;  disgracieux  ■  2.  §  (chos.)  indéli- 
cat; vilain;  laid;  mauvais ;3.  impoli; 
incivil;  malhonnête;  4.  $  déloyal. 

UNHANDSOMELY  [unbAnd'sumlS]  adv. 

1 .  U  d'une  manière  disgracieuse,  laide; 

2.  S  avec  indélicatesse;  mal;  3.  impoli- 
ment; incivilement;  malhonnêtement. 

UNHANDSOMENESS  [ûnhAndsuranês]  n. 

1 .  laideur  ;  nature  disgracieuse,  f.  ;  2. 
indélicatesse  (morale),  f.  ;  3.  impoli- 
tesse ;  incivilité  ;  malhonnêteté,  f. 

UNHANDY  [ûnhAn'dl]  adj.  i.  (pers.) 
maladroit  ;  gauche  ;  2.  (chos.)  incom- 
mode ;  gênant. 

UNHANG  [ûnbâng]  v.  a.  (unhung), 
(from,  de)  i.  dépendre  ;  détacher  ;  2. 
détendre  (un  appartement);  dégarnir 
de  tentures;  3.  y  démonter  (ôter  des 
gonds)  ;  4.  (mar.)  démonter  (le  gou- 
vernail). 

UNHANGED  [5nbS,igd],  UNHUNG,  adj. 
non  pendu  (tué  par  suspension). 

UNHAPPIED  [AnhAp'ptd]  adj.  {  rendu 
malheureux  ;  privé  du  bonheur. 

UNHAPPILY  [inbip'pîiî]  adv.  i.  \  mal- 
heureusement; 2.  malheureusement  ; 
par  malheur  ;  3.  t  m<*l  »"  tristement. 

UNHAPPINESS  [ûnblp'pInAs]  n.  1.  \ 
malheur,  m.  ;  2.  malheur  ;  mal,  m.; 

3.  ^méchanceté,  f.;  malice,  f.; mal,  m. 
UNHAPPY  [ânhlppt] adj.  i.  \  malheu- 
reux; 2,  malheureux;  funeste;  3.  t 
malfaisant  ;  4.  \  méchant  ;  malicieux; 
mauvais;  5.  $  mauvais;  triste. 
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1.  —  in  o.'s  children,  malbeurtux  -ta as  i-  s 
enfants.  2.  An  —  day,  un  jour  malheureux, 
funeste. 

UNHARBOURED  [ùnhâr'bûra!  adj.  non 
abrité;  non  protégé  ;  sans  abri;  dt* 
couvert. 

UNHAR'DENED  [Inbâr'd'nd]  adj.   |. 
(chos.)  tendre;  non  durci;  non  en- 
durci; 2.  S  (pers.)  non  endurci  ;  3.  (de 
l'acier)  non  trempé. 

UNHARDY  [ùni.àr'dl]  adj.  i.  sans  har- 
diesse, audace  ;  1.  peu  vigoureux,  ro- 
buste; peu  endurci,  rompu  à  la  fatigue. 

UNHARMED  [ûnbârmd]  adj.  1.  fl  S  in- 
tact {non  blessé);  non  atteint;  2.  en 
sûreté  ;  (  sain  et  sauf. 

UNHARMFUL  [unhArm'ful]  adj.  tno(- 
fensif ^innocent;  qui  ne  fait  pas  de  mal. 

UNHARMING  [inhArm'ïng]  adj.  "  inof- 
fensif; innocent;  qui  ne  fait  pas  de  mal. 

UNHARMONIOUS  [uiihlrm6nli»]  adj.  t. 
H  $  peu  harmonieux;  2.  S  «ans  harmonie. 

UNHARNESS  [ùnhâr'nês]  v.  a.  1.  ||de- 
harnacher;  2.  désarmer;  ôter  l'armu- 
re à. 

UNHARNESSING  [ùnhâr'nësing]  n.  dé- 
harnachement, m. 

UNHATCHED  [ur.hitsht]  adj.  1.  ||  non 
éclos  (sorti  de  l'œuf);  2.  |  S  ténébreux, 
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UN  HAZARDED  [unhir'Ardïd]  adj.  1.  non 
hasardé;  non  risqué;  non  aventuré;  2. 
sans  danger. 

UNHEALTHFUL  [  unbiiti.'fui  ]  adj. 
(chos.)  1.  malsain;  insalubre;  2.  mala- 
dif. 

UNHEALTHFULNESS  [  unhêlth'fùlnë»  ] 
n.  (chos.)  1.  insalubrité,  f.  ;  2.  état 
maladif,  m. 

UNHEALTHILY  [Snhll'thtii]  adr.l .  sans 
santé  ;  2.  d'une  manière  maladive  ;  3. 
avec  insalubrité. 

UNHEALTHINESS  [flnhèl'thlnëf  ]  n.  1. 
(pers.)  défaut  de  santé,  m.  ;  2.  (chos.) 
état  maladif,  m.;  3.  insalubrité,  f. 

UNHEALTHY  [uni.êi'tbî]  adj.  l.  (pers.) 
m«/adt'/';7na/satn;2.(chos.)jmaiadt/;3. 
(chos.)  malsain;  insalubre. 

3.  An  —  climate,  un  elimat  malsain,  insa- 
lubre. 

UNHEARD  [ûnhlrd']  adj.  1.  [}  non  en- 
tendu; non  ouï;  sans  être  entendu  ;  2. 
inconnu;  ignoré;  3.  ignoré  ;  obscur  : 
inconnu  ;  sans  célébrité  ;  4.  (of,  ...) 
inouï';  inconnu;  5.  (of,  ...)  inconnu; 
ignoré. 

UNHEART [ûnbârt] v. a.  J  décourager, 
abattre. 

UNHEATED  [ùnhe'tld]  adj.noncTmu/fe. 

UNHEAVENLY  [unhAr'nitJ  adv.  non 
céleste;  non  du  ciel. 

The  unheavenliest,  le  moins  céleste. 

UNHECKLED  [inhek''id]  adj.  (ind.) 
non  sérancé. 

UNHEDGED  [unhëjd']  adj.  non  fermé, 
entouré  d'une  haie;  sans  haie. 

UNHEEDED  [unhA'dld]  adj.  1.  Q  S  ina- 
perçu ;  2.  §  méconnu. 

UNHEEDFUL  [ùnhê'dfûi]  adj.  *  inat- 
tentif; sans  soin. 

UNHEEDING  [unhè'dïng]  adj.  *  1.  m- 
souciant  ;  2.  non  vigilant  ;  3.  inatten- 
tif; distrait. 

UNHEEDY  [ûnhe'di]  adj.  1.  subit;  sou 
dain;  2.  précipité;  3.,  (pers.)  pressé  , 
empressé. 

UNHELM  [ùnbèim]  v.a.  ôter  le  cas- 
que à. 

UNHELMED  [unbêimd']  adj.  à  qui  on  a 
ôté  le  casque;  qui  n'a  plus  son  casque. 

UNHELPED  [  unbèlpt'  ]  adj.  non  se- 
couru; non  aide  ;  sans  secours  ;  sans 
assistance;  abandonné. 

UNHELPFUL  [  Anbilp'fûl  ]  adj.  *  1. 
(pers.)  ou»  n'aide,  ne  secourt  pas; 
2.  (chos.)  qui  n'est  d'aucun  secours; 
inutile;  vatn. 

UNHESITATING  [SnheiltAtfng]  adj.  i. 
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fpers.)  qui  n'hésite  ,  ne  balance  pas; 
t.  (chos.)  fixe;  ferme. 

g. cormetion,  une  ferme  conviction 

UNHESITATINGLY  [Hnhfe'îtâtlngll]  adv. 
sans  hésiter,  balancer. 

UNHEWN  [inhun]  adj.  1.  fl  brut;  non 
travaillé;  2.  S  brut;  grossier;  non  tra- 
vaillé; 3.  (de  bois)  de  brin;  en  brin;  4. 
(maç.)  non  taillé. 

UNHIDEBOUND  [ûnhl'dbonnd]  ad],  f  1. 
dont  la  peau  n'adhère  pas  aux  mus- 
cles; 2.  vaste;  énorme;  immense. 

UNHINDERED  [ùnhln'dèrd]  adj.  libre; 
sans  obstacle ,  entrave,  contrainte. 

UNHINGE  [Snhlnj']  v.  a.  1.  |  dégon- 
der  (faire  sortir  de  ses  gonds)  ;  2.  **  § 
(from,  de)  tirer,  arracher  (de  sa 
place);  3.  S  bouleverser;  troubler;  dé- 
ranger; 4.  démonter  (mettre  en  confu- 
sion); dérouter;  mettre  hors  des  gonds. 

1  To  —  a  door,  dégonder  une  porte.  3.  To 
—  the  world,  bouleverser  le  monde.  4.  To  — 
mindi,  démonter  les  esprits. 

UNHITCH  [unhhsb']  v.  a.  (tech.)  dé- 
crocher. 

UNHOÀRD  [ùnhô'rd]  v.  a.  1.  voler,  dé- 
rober, prendre  dans  un  trésor  ;  2.  ré- 
pandre; dissiper;  semer. 

UNHOLINESS  [unhô'ilnes]  n.  1.  J  dé- 
fait}, manque  de  sainteté,  m.  ;  2.  Q  na- 
ture profane,  f.  ;  3.  S  impiété,  f.  ;  4.  ^ 
impureté,  f. 

UNHOLY  [lm.6'11]  adj.  1 .  D  S  7«i  n'est 
pas  sanctifié ,  suint  ;  2.  H  profane  ;  3.  S 
impie;  4.  >4>  impur;  immonde. 

UNHONEST  [unônêat]  adj.  $  V.  Dis- 
honest. 

UNHONOURED  [ùnàn'ûrd]  adj.  l.  qui 
n'est  pas  honoré-  sans  honneur;  2.  dé- 
daigné; méprise. 

UNHOOK  [ùnhûk']  v.  a.  1.  décrocher; 
2.  dégrafer. 

UNHOOP  [ùnimp']  v.  a.  1.  [J  ôter  les 
cercles,  les  cerceaux  de  ;  2.  S  ôter. 

UNHOPED  [ùnhô'pt]  adj.  ^FOR,  ...)  in- 
espéré; inattendu. 

UNHOPEFUL  [ûnho'pfùi]  adj.  l.  déses- 
pérant; décourageant  ;  2.  sans  espoir  ; 
sans  espérance. 

UNHORSE  [ùni.ôrs']  v.  a.  démonter; 
désarçonner;  renverser;  faire  vider  les 
e triers  à. 

UNHORSED  [ùnhôrst']  adj.  démonté; 
désarçonné  ;  renversé;  à  qui  on  a  fait 
vider  les  étriers. 

UNHOSPITABLE  [unho.'phlb'i].  V.  In- 
hospitable. 

UNHOSTILE  [Jni.ôs'tli]  adj.  qui  n'est 
pas  hostile,  ennemi. 

UNHOUSE  [ùnhour'j  v.  a.  1.  ^délo- 
ger; faire  déloger  ;  2.  S  chasser  d'un 
abri,  d'un  asile. 

UNHOUSED  [inhouzd']  adj.  1.  ||  délogé; 
2.  sans  maison,  demeure;  3.  S  sans 
abri,  asile;  A.  sans  domicile  ;  errant  ; 
vagaborid  ;  5.  |]  sans  abri  ;  en  plein  air. 

UNHOUSELLED  [inhouVld]  adj.  ^  sans 
avoir  reçu  les  sacrements. 

UNHUMAN  [ùniiù'min]  f.  V.  Inhuman 

UNHUMBLED  [ir.ûm'biM]  adj.  l.  non 
humilié;  2.  (théol.)  sans  humilité. 

UNHUNG  [ùnhûng'].  V.  Unhang. 

UNHUNG  [unhung'].  V.  Unhanged. 

UNHURT  [ûnhûrt']  adj.  1.  (pers.)  sain 
at  sauf;  sans  blessure;  sans  atteinte;  2. 
(chos.)  intact. 

UNHURTFUL  [ùnhûrt'fûi]  adj.  l.  inno- 
cent; inoffensif;  2.  peu  dangereux;  qui 
ne  fait  pas  de  mal. 

UNHURTFULLYlùnhurt'rtiiî]  adr.  in- 
nocemment; d'une  manière  inoffensive. 

UNHUSBANDED  [ùnhùr'bàndïd]  adj.  1. 
j non  ménagé;  non  économisé;  2.  j  non 
cultivé;  non  labouré. 

UNHUSHED  [ùnhùsbt']  adj.  1.  Q  au- 
q  Kel  on  n'a  pas  imposé  silence;  2.  **  que 
■Zon  ne  fait  pas  taire;  3.  **  §  noncalmé; 
>wn  apaité. 
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UNHUSKED  [  uni.û.kt']  adj.  i.  'des 
grains)  en  balle,  bâle;  non  vanne:  2.  (de 
fruits,  de  légumes)  non  écosse  ;  dans  la 
cosse. 

UNICORN  [ù'nlkorn]  n.  1.  licorne  (ani- 
mal fabuleux),  f.;  2.  (mam.)  rhinoceros, 
m. 

Sea»  —,  (mam.)  narval,  m.  ;  (  li- 
corne de  mer,  f. 

Unicorn  -fish,  n.  (mam.)  narval, 
m.;  (  licorne  de  mer,  f. 

UNICORNOUS  [ùnîkôr'nùs]  adj.  (zool.) 
unicorne. 

UNIDEAD  [ûnidè'àd]  adj.  sans  idée;  qui 
n'a  pas  d'idée. 

UNIDEAL  [ûnidé'âi]  adj.  1.  non  idéal; 
réel;  positif;  2.  sons  idée. 

UNIFLOROUS  [unlflo'rù»]  adj.  (bot.) 
uni  flore. 
UNIFORM  [ù'nîfôrm]  adj.  uniforme. 
UNIFORM  [ù'nîfôrm]  n.  uniforme,  m. 
In  full  —,  en  grande  tenue;  en  grand 
uniforme. 

UNIFORMITY  [ûnîfôr'mîtl]   n.  unifor- 
mité, f. 
Act  of  —,  (hist.  d'Angl.)  bill  d'=,  m. 
UNIFORMLY  [u  ntformiîj  adv.  unifor- 
mément. 

UNILATERAL  [ ûnliSt'Iiii ]  adj.  (bot.) 
unilatéral. 

UNILOCULAR  [ùnUok'ùlir]  adj.  (bot.) 
uniloculaire. 

UNIMAGINABLE  [ûnlmlj'lnab'l]  adj.  1. 
inimaginable;  inconcevable;  incom- 
préhensible ;  2.  inimaginable  (qui  dé- 
passe l'imagination). 

UNIMAGINABLY  [unïmaj'înablî  ]  adv. 
d'une  manière  inimaginable. 

UNIMAGINED  [  ûnîmâj'Ind  ]  adj.  non 
imaginé;  non  conçu;  inconcevable. 

UNIMITABLE  [inim'itâb'l]  f.  F.  IN- 
IMITABLE. 

UNTMITATED  [  Snïm'îtâtïd  ]  adj.  in- 
imité;qu'on  n'a  point  imité;  sans  imi- 
tateur. 

UNIM MORTAL  [ûmmmùr'tàl]  adj  .**  m  or- 
tel. 

UNIMPAIRABLE  L  unîmpi'rib'i  ]  adj. 
inaltérable. 

UNIMPAIRED  [ûnîmpâVd]  adj.  I.  inal- 
téré; sans  altération;  intact;  2.  entier; 
3.  non  affaibli  :  non  diminué. 

UNTMPASSIONED  [unfmpJsi.'und]  adj. 
i.  y  S  non  passionné  ;  sans  passion  ; 
froid;  2.  sanspassion;  calme;  sage;  me- 
suré. 

UNIMPEACHABLE  [ùnîmpé'tshSh'i]  adj. 
l.  inattaquable  ;  irréprochable;  2. 
inattaquable;  incontestable;  irrécusa- 
ble ;  3.  (of,  de)  pur  ;  innocent;  qu'on 
ne  peut  accuser. 

UNIMPEACHED  [ûnlmpe'tsht]  adj.  1. 
intact;  sans  reproche  ;  2.  incontesté  ; 
qu'on  ne  peut  révoquer  en  doute. 

UNIMPEDED  [ùnïmpè'dïd]  adj.  sans  ob- 
stacle, empêchement,  entrave,  encom- 
bre. 

UNIMPLICATED  [  unlm'pilkâtïd  ]  adj. 
non  impliqué  (dans  une  atYaire  fâcheu- 
se); non  compromis. 

UNIMPLICIT  [unïmpUs'It]  adj.  expli- 
cite. 

UNIMPLORED  [unïmpld'rd]  adj.  non 
imploré;  non  supplié. 

UNIMPORTANT  [ûnîmpôr'tlnt]  adj.    i. 

sans  importance  ;  peu  important  ;  in- 
signifiant ;  2.  non  prétentieux  ;  sans 
prétention. 

UNIMPORTUNED  [  unimpôrti'nd  ]  adj. 
non  importuné  ;  non  tourmenté. 

UNLMPOSED  [unïmpô'zd]  adj.  libre; 
volontaire  ;  non  imposé. 

UNIMPOSING    [ûnlmpo'xlng]    adj.    l.fl 

peu  imposant  ;  peu  digne  ;  2.  g  libre  ; 

volontaire;  qu'on  n'impose  pas. 

UNIMPRESSED  [inîmprêst']  adj.  1.  \ 
i  non  empreint;  non  frappé;  non  impri- 
I  mé  ;  2.  S  non  empreint  ;  non  imprimé  ; 
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non  gravé;  3.  S  non  pénétré  (touché, 
ému). 

UNIMPRISONABLE  [  ùnîmprlz'ùnab"!  ] 
adj.  |  qu'on  ne  peut  emprisonner. 

UNIMPROVABLE  [ûnîmpru  vâb'l  ]  adj. 
1.  j)  incorrigible  ;  2.  ||  $  non  susceptible 
d'amélioration,  de  perfectionnement  ; 
3.  S  non  perfectible  ;  4.  (agr.)  non  ex- 
ploitable. 

UNTMPROVABLENESS  [unlmpr&'vlbl- 
nês]  n.  i.  Q  nature  incorrigible ;  f.;  2. 
J  §  nature  qu'on  ne  peut  améliorer, 
perfectionner,  f.;  3.  §  nature  non  per- 
fectible, f.;  4.  (de  terrain)  nature  non 
exploitable,  f. 

UNIMPROVED  [unlmprûvd*]  adj.  1. 
non  corrigé  j  2.  g  S  n(>n  amélioré  ;  non 
perfectionne  ;  3.  ||  S  inculte;  non  cul- 
tivé; sans  culture  ;  4.  §  sans  progrès  , 
5.  S  sans  profit  ;  dont  on  n'a  pas  pro- 
fité ;  6.  (agr.)  non  exploité. 

3.  —  intellects,  des  esprits  incultes. 
UNDIPROVING    [ùn'mprûvîng]    adj.  i. 

D  §  qui  ne  corrige,  n'amende  pas;  2.  ||$ 
qui  n'améliore,  ne  perfectionne  pas  ;  3. 
§  qui  ne  fait  pas  faire  de  progrès;  qui 
n'avance  pas. 

UNINCENSED  [  ùnlnsènst' ]  adj.  sans 
être  irrité,  courroucé ,  exaspéré. 

UNTNCHANTED  [ùnîntshlnt  Id].  V.  UNEN- 
CH ANTED. 

UNINCLOSED  [ùnlnklô'id]  adj.  ouvert  ; 
non  clos  ;  sans  clôture. 

UNINCUMBERED  [ùnïnkum'blrd]  adj. 
(with,  de)  1. 1|  non  encombré;  2.  S  non 
embarrassé  ;  dégagé  ;  3.  S  non  acca- 
blé ;  dégagé;  4.  §  libre  ;  affranchi; 
non  grevé. 

UNINDEBTED  [ùnîndêt'îd]  adj.  1.  non 
endetté;  sans  dettes;  2.  =  non  em- 
prunté; non  d'emprunt. 

UNINDIFFERENCY  [ûnlndlf f ërinsi]  n. 
(dr.)  partialité,  f. 

UMN'DIFFERENT  [ finïndlfferlnt ]  adj. 
l.  (to)  qui  n'est  pas  indifférent  (à, 
pour);  2.  (dr.)  partial  (pour). 

UNINDORSED  [ùnîndôrsi']  adj.  (corn.) 
sans  endossement  ;  sans  endos;  non 
endossé. 

UNLNDULGENT[unîndÙ!'jènt]  adj.  non, 
peu  indulgent. 

Not  —,  indulgent. 

UMNDUSTRIOUS    [unîndus'trlis]    adj. 

i.  non,  peu  laborieux;  paresseux  ;  2. 
peu  assidu,  diligent,  persévérant  ;  3. 
vto,  à,  de)  peu  empressé  ;  4.  (to)  peu 
ardent  (à);  peu  zélé  (pour). 

UNINFECTED  [ùninfêkt'îd]  adj.  fl  S  n°n 
infecté  ;  non  empesté. 

UNINFLAMED  [inlnfiaW]  adj.  i.  f  | 
non  enflammé  ;  non  embrasé  ;  2.  S  non 
enflammé;  non  allumé;  non  irrité; 
non  excité. 

UNINFLAMMABLE  [unînflSm'màb'i]  adj. 
[J  non  inflammable. 

UNINFLUENCED  [unîn'fluenst]  adj.  i. 
H  §  sans  influence  ;  2.  S  (m-  P-)  non  in- 
fluencé; 3.  S  libre  de  toute  influence; 
libre. 

UNLNFLUENTIAL    [unînfluen'shll]   adj. 

sans  influence;  peu  i7ifluent  ;  impuis- 
sant. 

UNINFORMED  [unînformd']  adj.  i.  in- 
culte; non  cultivé;  sans  culture;  2. 
(of)  ignorant  (de);  non  instruit, 
averti  (de);  non  informé  (de);  étran- 
ger (à);  3.  S  san*  mouvement  ;  sans 
!  expression  ;  peu  expressif. 

1.  —  minds,  des  esprits  incultes.  ♦.  An  — 
;  countenance,  unç, physionomie  sans  expression. 

UNIFORMING  [ûnlnfôrm  In,]  adj.  qui 
n'instruit  pas  ;  qui  ne   donne  pas  de 
,  renseignement,  d  information. 

UNINFRINGED  [ùnlnfrlnjd]  adj.  1.  non 
j  enfreint  ;  2.  (de  l'objet  d'un  brevet)  non 
;  contrefait. 
'     UNINGENIOUS  [ùnlnjè'nlis]  adj.  i.  ptu 
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mgijiimoa  ;  lourd  ;  2.  de  peu  de  mérite, 
de  :->ient  ;  3.  peu  industrieux. 

i'MNGENUOUS  [ùnijijèn  t»ùs]  V.  DlSIN- 

UNINHABITABLE  [nnlnhab'Jtàb'i]  adj. 
inhabitable. 

t  UNINHABITABLENESS  [Jnlni.ib'ltlb'l- 
cWj  n.  nature  inhabitable,  f. 

UNINHABITED  [àntnuib'hld]  adj.  inha- 
lée ;  désert. 

UNINITIATED  [ûolnUi.'Utld]  adj.  non 
initié. 

UNINJURED  [inln'jùrd]  adj.  1. 1]  (pers.) 
axquel  or»  n'a  pat  nui ,  préjudicié, 
fait  tort;  qu'on  n'a  pas  lésé;  2.  0 
non  blessé;  non  offensé;  3.  |  (chos.) 
non  outragé:  4.  (pers.)«n  sûreté;  (  sain 
et  tauf;  s.(cb.Q»0  intact;  non  endom- 
magé. 

ONINQUISITTVE  [ûnlnkwlz'ltlv]  adj.  1. 
^abodt,  after,  de)  non.  peu  curieux, 
investigateur;  2.  (m.  p.)  non  curieux; 
non  indiscret  ;  discret. 

UNINSCBIBED  [ûnlnskrl'bd]  adj.  t.  non 
inscrit  ;  2.  saris  inscription. 

UNINSPIRED  [inln»Prrd]  adj .  0  S  non 
i:ispiré  ;  sans  inspiration. 

UNINSTRUCTED  [ùnWrikt'Id]  adj.  1. 
ignorant;  tans  instruction;  2.  (m) 
ignorant  (de,  dans);  étranger  (à);  non 
instruit  (de);  3.  sans  instructions. 

UNINSTRUCTIVE    [ûnfnatruk'tfv]    adj. 

$*u  instructif;  qui  n'instruit,  n'éclaire 
pas. 

UNINSURED  [unlMhâ'rd]  adj.  (com.) 
non  assuré. 

UNINTELLIGENT  [unlntel'lljlot]  adj. 
i.  (pers.)  (of)  qui  n'a  pas  conscience 
(de);  2.  (pers.)  peu  intelligent  ;  sans 
intelligence  ;  épais  ;  borné  ;  3.  (chos.) 
sans  intelligence;  privé  d'intelligence. 

UNINTEIXIGIBILITY  [unlntellijîbll'ld] 
n.  caractère  inintelligible,  incompré- 
hensible, m. 

UNINTELLIGIBLE  [ûnlntll'Hjlb'l]  adj. 
1. 1  inintelligible;  2.  S  inconcevable; 
incompréhensible. 

UNINTELLIGIBLY  f&nkaiïljlblî]  adv. 
$  i.  inintelligiblement;2.  incompré~ 
ensiblement. 

UNINTENDED  [finlntendld] 

UNINTENTIONAL  [ânîntàn'shônAl]  adj. 
î.  involontaire  ;  sans  intention j  des- 
sein; 2.  non  intentionnel. 

UNINTENTIONALLY  [unïntSn'sb&nalll] 

adv.  involontairement  ;  sans  intention, 
dessein  ;  (  sans  le  vouloir. 

UNINTERESTED  [ûnln'têrlstld] adj.  (in) 
i.  |  désintéressé  (dans);  2.  S  non  inté- 
ressé (dans,  à);  étranger  (à);  indiffé- 
rent (à).  " 

UNINTERESTING  [ânïn'teresda*-]  adj. 
sans  intérêt  ;  peu  intéressant. 

UNINTERMISSION    [urrlntcnnjsh'ân]    0. 

non  intermission  ;  non  cessation,  t. 

UNINTERMITTING       [  ûnîntermlt'tïng  ] 

adj.  incessant;  continuel;  continu; 
sans  interruption. 

UNINTERMITTINGLY[&riIntêrmît'tfng- 
U]  adv.  incessamment  ;  sans  cesse  ;  sans 
intermission ,  interruption. 

UNINTERMTXED    [  unhuermlkst*  ]    adj. 

non  entremêlé;  non  mêlé  ;  non  mélangé 
UNINTERRUPTED  [uninterrupted]  adj. 
"  S  non  interrompu  ;  sans  interrup- 
tion :  2.  constant;  continuel. 

UNINTERRUPTEDLY    [finlntlrrfipt'Idlf] 

air.  1.  sans  interruption  ;  2.  constam- 
tnent  ;  continuellement. 

UNINTHRALLED  [nnlmbrild']  adj.  |  § 
non  asservi;  non  assujetti;  non  es- 
clave. 

UNINTRENCHED  [unlntrentsht']  adj. 
(mil.)  non  retranche  ;  sans  retranche- 
ment. 

UNINTRODUCED  [unlntrôdi'st]  adj.  1. 
sans  être  présenté  ;  2.  (m.  p.)  intrus. 

ONINURED   [ânfU'rd]   adj.  (m.  p.) 


?.. 


UNI 

(to,  à)  non  endurci;  in    aguerri ;non 
rompu;  non  fait. 

UNINVADED  [ûpln*4'dld]  adj.  1.  []  S  non 
envahi  ;  2.  S  non  attaqué. 

UNINVENTED  [unlnvêm'ïd]  adj.  non 
inventé.  i 

Not  —,  inventé. 

UNINVENTIVE  [unlnvln'tK]  adj.  peu 
inventif. 

UNINVESTIGABLE  [unWs'tîgàb'l]  adj. 
i.  non  susceptible  d'investigation,  de 
recherche  ;  2.  -p  inscrutable  ;  impéné- 
trable. 

UNINVESTIGATED  [unînv-eY  tîgitîd]  adj . 
sans  investigation,  recherche  ;  qui  n'a 
pas  été  l'objet  d'investigation,  de  re- 
cherche; que  l'on  n'a  pas  approfondi, 
scruté. 

To  be,  to  remain  — ,  ne  pas  être  l'ob- 
jet d'investigation,  de  recherche. 

UNINVITED  [ûntavl'tld]  ,adj.  non  in- 
vité ;  sans  invitation  ;  non  prié  ;  non 
engagé. 

UNION  [à'nlùn]  n.  i.  |]  ç  union ,  f.;  2. 1 
S  réunion,  f.;  3.  t  union  (perle),  f.;  4. 


union:  en  s'unissent;  2.  %  en  harmonie, 
a  accord.  ' 

UMTEIL  [ini'tir]  n.  personne,  chose 
qui  unit,  qut  réunit,  qui  joint   f 

UNITY  [&l]n.4.Ai/tt^"7i.««. 
*  union  ;  concorde  ;  harmonie  ,  i  •  s 
(math.)  unité  (principe  du  nombre),  f.j 
5.  (mus.,poes.)u«tf«?Jf.  " 

UNIVALVE  [ù'nUàlv]  adj.  (bot., 
conoh.)  unwalve. 

U.NiVALVK  [û'nlvlw]  n.  (bot.,  cpneb.) 
univalve,  m. 

UNIVF.USAL  [AoWjjil]  adj .  1 .  0  S  «M- 
versel  ;  2.  (sciences)  universel. 

UNIVERSAL  [universal]  n.  (log.)  uni- 
versel, m.  sir.  g,;  —  s.,univer$aax,  m.  pL 

UNIVERSALITY  [finlversAnu] 

UNIVEIiSALNESS  [  fcntvir'sftlnis]  n. 
g  Q  universalité,  f. 

CMVEIISA.LIZE  [unlvir'silU]  v.  a.  uni- 
versaliser. 

UNIVERSALLY  [ûnWsliit]  adv.  Il  S 
universel  Irmpnt 

UNIVERSE  [ù'nMrs]  p.  umvers,  m. 

UNIVERSITY  [ùnMr'sttl]  n.  1.  univer- 


(en  Angleterre)  union  (de  communes  site ,(.;  2.  faculté  (corps  de  profes- 
pour  les  indigents),  f. 


5.  (arts)  union, 
f.;  harmonie,  f.;  accord,  m.;  6.  (géog. 
pol.)  Union,  î.  win^Stats^Unis,  m.  pi. 
T.  (rel.)  réunion,  f. 

Legislative  —,   union  législative,  f. 
Act  of  —,  (hist.)  loi  de  l'=,  f. 

UîtlON-FLAG, 

Union-jack,   n.  (mar.)  pavillon, 
yacht,  yac  (d'Angleterre);  yacht, 
anglais,  m. 

UNTPAROUS  [ônlp'SrSs]  adj.  unipare 
(qui  ne  donne  naissance  qu'à  un  peti* 


<rai 


fois). 


UNIQUE  [ùnA'k]  adj.  unique  (seul  de 
son  espèce,  de  son  genre). 

The  phœnix  u  —  of  ita  species,  le  phénix  êtt 
unique  «n  son  espèce  ;  in  that  .kind  it  ia  —,  en 
ce  genre-là  c'est  unique. 

UNIQUE  [ùnè'k]  n.  chose  unique 
(seule  de  son  espèce),  f. 

UNIRADIATED  [untri'dtitïd]  adj.  d  un 
seul  rayon. 

UNIRRITATED  [finlr'rftitTd]  adj.  non 
irrité  ;  non  provoqué  ;  non  excité. 

UNISEXUAL  [  ànlaêks'ùU  ]  adj.  (bot.) 
unisexué;  unisexuel. 

UNISON  [ù'nl.ôn]  n.  i.  |  (mus.)  unis- 
son, m.;  2.  5  unisson,  m-;  3.  D  son  uni 
que,  invariable;  accent  monotone ,  ta. 

In  — ,  à  l'unisson. 


seurs),  f. 
,1     — man  (, member  of. the  — ,  mem- 
;    bre  de  l'université,  m.  Of  the — ,  l.  de 
l'=  ;  2.  universitaire. 

UNIVOCAL  [ùulv'okii]  adj.  1.  |  (did.) 

non  équivoque  ;  2.  f  fixe  ;  invariable  ; 

3.  (mus.)untvo<7ue;  4.  (scol.)  univoqus. 

UNIVOCALLY  [ùnïv'6kâM]  adv.  (did.) 

yac  '  sans  équivoque. 

UNIVOCATION  [inlvAU'sbup]  n.  (sooï.) 
univocation,  f. 

UNJOINT  [Enjoint1].  V.  DISJOINT. 

UNJOINTED  [ùujomtîd]  adj.  i.  nan 
articulé-  sans  articulation  ;  2.  jam 
i  joint, 

j     UNJOYFUL  [ûnjoi'fûi]  adj.  triste;  non, 
peu  joyeux  ;  (  ennemi  de  la  joie. 

UNJoYOliS  [ùnjoi'iïs]  adj. *r t's*« ,-*o«, 
'peu  joyeux  :  sans  joie. 
\     UNJUDGED  [ûnjûjd']  adj.  non  jugé; 
i  sans  jugement. 

UNJUST  [ûnjfist']  adj.  i.  (to  ,  -pour) 
\  injuste;  2.  (substant.)  injuste,  m. 

UNJUSTIFIABLE  [  ûnjusttfi'lb'l  ]   adj. 
\non  justifiable  ;    sans  justification  ; 
-qu'on  ne  saurait  justif.tr  ;  inexcvsa- 
-  oie  ;  sans  excuse. 

UNJUSTIFIABLENESS    [ùnjSstlfi'ib'î- 


UNISÔN  [û'nliiln]  adj.  i  S  à  l'unisson. 
UNISONANCE  [unls'6nlns]   n.    conso* 


né»)  n.  natur*  inexcusable,  f. 

UNJUSTIFIABLY   [ûnjSstlfl'ïbît]   adv. 
d'une  manière  inexcusable  ;  qu'on  m 
nance  parfaite,  f.;  um'«on,  m.  saurait  justifier. 

UNISONANT  [ûnla'6nlnt]  adj.  à  l'unis^  \      UNJUSTIFIED  [  ùnjjs'tifld  ]  adj.  <non 
son;  en  parfaite  consonnance.  '  justifié  ;  sans  justification. 

UNISONOUS [ÀnIs'>onu»]adj.druntwon.  !     UNJUSTLY   [ûnjust'll]  adv.  injuste- 

UNIT  [i'nlt]  n.  unité  (un),  f.  ;  2.  un  '  ment  ;  avec  injustice. 
(une  foi»),  m.;  3.  (arith.)  unité  (un),  f.  \     UNKEMMED  [ûnkemd'] 

UNITARIAN  [untti'nSn]  n.  (seete  rel.)  !     UNKEMPT  [flnUmp*']  adj.  \  7.  Uw« 
unitaire  m  f  I  com^^I). 

UNITARlÀN'[«nlta'rîln]adj. (secte rel.)  )     UNKENNEL  [hkM  y.  a.  (-ling  ; 
unitaire  l— lsd)  i.  \  S  (chasse)  lancer;  i.  faire 

UNITE  [M't]  v.  a.  (to,  d)  l.  0  S-tinir,  I  *»"«♦:  * ton  tT0U  >  de  ta  taniére  (un 
2. 0  S  re'untr;  rassembler;  3.  I  joindre; 
attacher;  réunir. 


animal   sauvage);  3.  déterrer  (uu 
nardj;4.  débucher  (un  cerf);  \.<fa%TZ 

1. 11  To  -the  parts  of  a.  th..  unir  les  partis*    iOT  tir  du  chenil  (un    chien);    6.    S   «j" 

de  q.  ck.s%  to  -  two  countries,  unir  deux  kmcerj  déterrer  ;  débusquer  ;  7.  fc  de- 
pays,  t.  To —  «tones,  ïéunir,  rassembler  des     couvrir;  révéler; 


pierres  i  §  to  —  men  in  opinions,  réunir  les 
hommes  dans  leurs  opinions.  3.  To  —  two  ropes, 
joindre,  attacher  deux  itordes. 

UNITE  [inl't]  v.  n.  l.  g  S  funir;*.  |j  S 
se  réunir;  se  rassembler;  3.  J  se  join- 
dre; s'attacher;  se  réunir;  4.  fl  S  s'unir, 
se  réunir;  se  confondre. 

h.  Oil  and  water  wiU  not  —,  r  huile  et  l'eau 
ne  veulent  pas  s'unir  ;  §  to  —  in  complaint», 
■'unir  en  plaintes. 

UNITED  junl'tld]  adj.  I.fg  uni  (réuni); 
2.  g  S  reunt  ;  rassemblé  ;  3.  fi  joint  ;  at- 
taché ;  réuni. 

1.  The  —  kingdoms,  les  royaumes  nnj». 

UNITEDLY  [ûni'ddU]   adv.  t.  avec 


montrer. 

UNKEPT  [ûnkêpf]  ad),  i.  B  non  entre- 
tenu (pourvu);  2.  S  non  tenu;  non  rem- 
pli ;  non  accompli  ;  8.  S  non  Q^rdê; 
non  conservé,  4.  S  tombé  en  désuétude. 

UNKIND  [ûnkl'nd]  adj.  (to  ,  pour)  i. 
non,  peu  bienveillant;  2.  peu  aimable, 
3.  désobligeant;  mauvais;  mal;  4.  dur; 
cruel;  méchant  ;  5.  *  malfaisant  ;  6. 
t(pers.)  dénaturé;  7.  (chos.)  contre 
nature;  dénaturé. 

UNKINDLINESS  runkl'ndilnes]  ».  na- 
ture contraire,  peu  propice,  f. 

UNKINDLY  [ânki'ndit]  adj.  1.  +  cte'w*- 
jur*  :  contre  nature  ;  2.  *  malfaimtU, 


1  3         S         » 

Fate,  fat,  far,  fall. 


its 

Me,  met,  her. 


1  t  S  4 

Fine,  un,  sir,  vanity. 


i       a 

No,  not, 


8  *  * 

nor,  oil,  2loud.  Tube;  tub.  bum,  ntla.bsiSL 
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ennemi  ;  nuisible  ;  non ,  peu  propice; 
contraire. 

UNKINDLY  [Snkl'ndlî]  adv.  l.  sans 
bienveillance;  sans  bonté,  2.  sans  ama- 
bilité; 3.  d'une  manière  désobligeante; 
durement;  mal;  4.  durement;  avec  ri- 
gueur; cruellement;  avec  méchanceté; 
5.  t  contre  nature. 

To  take  a.  th.  —  of  a.  o.,  savoirmau- 
vais  gré  à  q.  u.  de  q.  ch. 

UNKINDNESS  [«nid'ndnls]  n.  i.  défaut 
de  bienveillance,  m.;  2.  défaut  d'ama- 
bilité, m.;  3.  désobligeance,  f.;  4. mal- 
veillance, f.  ;  mauvais  vouloir, te.;  5. 
dureté;  cruauté;  méchanceté,  I. 

UNKING  [ùnwïng']  v.  a.  1.  détrôner; 
déposer;  2.  délivrer  d'un  roi,  des  rois. 

UNKINGLÏKE  [ànkîng'Ilk] 

UNKINGLY  [ûnklag'U]  adj.  peu-royal  ; 
indigne  d'un  roi. 

UNKISS  [ûnkîs']  v.  a.  4  annuler  le  bai- 
ser de. 

UNKISSED  '  ùnfcîst'j  adj.  non  em- 
brassé; non  baisé  ;  sans  baiser. 

UNKLE  ling Vi]  f   F.  Uncle. 

UNKNELLED  [ûnnlM']  adj.  sans  qu'on 
ait  sonné  le  glas  funèbre;  sans  glas  fu- 
nèbre. 

UNKNIGHTLY  [ônnl'tit]  adj.  non,  peu 
chevaleresque;  indigne  d'un  chevalier. 

UNKNIT  [nnnlt']  v.  a.  1.  défaire  (ce 
qui  était  tricoté,  tressé);  2.  délier;  3.| 
dénouer;  détacher;  délier;  défaire;  A. 
dé  froncer  (le.aourcil). 

UNKNOT  [unnJt  ]  v.  a.  (—ting;  — ted) 
0  1.  dénouer;  2.  délier;  aéfaire. 

UNKNOTTED  [Anu&t'tîd]  adj.  1.  dé- 
noué ;  2.  non  noué;  sans  nœud  ;  3.  dé- 
lié; défait. 

UNKNOWABLE  [  ûnnè'Sbl  ]  adj.  i. 
(choa.)  impénétrable  ;  qu'on  ne  peut 
savoir;  2.  (pers.)  méconnaissable. 

UNKNOWING  [uniting]  adj.  l.  (of) 
ignorant  (...)  ;  qui  ne  sait,  ne  cannait 
pas(...);  2.  ignorant  (de)  ;  étranger 
(à);  3.  peu  fait  (pour);  peu  habitué  (d). 

UNKNOWINGLY  [  ônno'ln^iî  ]  adv.  1. 
sans  le  savoir;  dans  l'ignorance  ;  2. 
par  ignorance;  non  sciemment;  non  à 
dessein. 

UNKNOWN  [finnA'n]  adj.  (to,  de)  1.  | 
U  §  inconnu;  2.  j|S  ignoré;  3.$ inconnu; 
inouï;  inimaginable. 

—  to ,  l.  inconnu  de;  ignoré  de  ;  1. 
à  l'insu  de.  —  to  him,  us,  you ,  à  son, 
■mon,  votre  insu. 

UNLABORIOUS  [  AnUbi'rtls  ]  adj.  fa- 
cile; aisé;  non  travaillé. 

UNLABOURED  [ûnlA'bi.rti]  adj.  1 .  g  non 
travaillé  ;  2.  ||  inculte  ;  sans  culture  ; 
3.  S  spontané  (obtenu  sans4ravail);na- 
turel;  4.  $  facile;  naturel;  aisé  ;  non 
travaillé. 

UNLACE  [Snli'i]  v.  a.  1.  B  délacer;  2. 
0  dégarnir  de  dentelle  ;  3.  dégarnir  de 
galon;  4.  t  S  déparer-  gâter;  5.  (mar.) 
enlever  (une  bonnette). 

UNLACKEYED  [finiik'Ia]  adj.  sans  la- 
quais, valet. 

UNLADE  [inli'd]  v.  a.  (unladed  ;  UN-  I 
Laden)  l.  ||  décharger  (ôter  la  charge 
d'un  bateau,  d'un  navire)  ;  2. 4  déchar- 
ger (ôter  ia  charge  de). 

UNLADING  [ùnii'db»]  n.  H  décharge- 
ment, m.;  décharge,  f. 

UNLAID  [inii'd]  adj.  i.  g  non  posé;  2. 
§  irrité  ;  non  apaise  ;  non  calmé  ;  3. 
(des  morts)  non  enseveli. 

UNLAMENTED  [  ûmWnt'Jd  ]  adj.   t. 
(pers.)  qui  n'est  pas  regretté,  pleuré  ,  j 
ùcploré;  2.  **  (chos.)  non,  peu  lamenté,  i 

UNLARDED  [ùmàrdld]  adj.  (with, de)  ' 

§  non  entrelardé;  non  lardé. 

UNLATCH  (ùniÀub']  v.  a.  ouvrir,  le- 
ver le  loquet  de  (une  porte);  ouvrir. 

UNLAURELLED  [ànlirlid]  adj.  S  <?««" 
n'est  pas  couronné,  ceint  de  lauriers  ; 
«ans  gloire. 


UNL 

UNLAVISH  [finiiv'ÏBh]  adj.  peu  prodi- 
gue. 

UNLAVT3HED  [SmlVïsht]  adj.nonpro- 
digué. 

UNLAWFUL  [finiiïfii]  adj.  l.$  illégal; 
2.  §  illégal;  illégitime;  illicite. 

UNLAWFULLY  [fiml'f&M]  adv.  1.  jj  il- 
légalement; 2.  S  illégalement;  d'une 
manière  illégitime,  illicite;  3.  §  d'une 
liaison  illégitime,  hors  mariage. 

UNLAWFULNESS  [ûniâ'fûinèi]  n.  1.  0 
illégalité,  f.;  2.  $  nature  illégale,  illi- 
cite, f.;  3.  illégitimité,  î. 

UNLEAD  [ônied]  v.  a.  (imp.)  désin- 
terligner. 

UNLEARN  [ûnllrn']  v.  a.  [j  $  désap- 
prendre. 

UNLEARNED  [ûnlèrnd']  adj.  (chos.) 
ignoré  ;  non  appris. 

UNLEARNED  [ânièWfd]  adj.  1 .  \  (pers. 
ignorant  ;  illettre  ;  peu  lettré  ;  sans 
instruction  ;  2.  (chos.)  peu  savant; 
fuible. 

UNLEARNEDLY  [finiêrn'Idiî]  adv.  avec 
ignorance;  d'une  manière  ignorante. 

UNLEAVENED  [&niév"nd]  adj.  1.  sans 
levain;  2.  -£*  azyme. 

UNLECTURED  [ùcilk'tshùrd]  adj.  qu'on 
n'enseigne  pas,  ne  professe  pas  orale- 
ment,  dans  des  cours. 

UNLEISURED  [finiÉxhàrd]  adj.  4  ions 
loisir  ;  privé  de  loisir. 

UNI.ENT  [âniêut']  adj.  non  prêté. 

UNLESS  [amis']  c<mj.  1.  (devant  un 
verbe)  à  moins  que  ...  ne  ;  à  moins  que 
de;  à  moins  de  ;  si  ce  n'est  de  ;  2.  (de- 
vant un  nom)  si  ce  n'est  •  excepté. 

1.  — we  are  industrious,  a-moins  qae  nous 
Se  soyons  laborieux  ;  a  moins  que  d'être  labo- 
rieux ;  k  moins  d'etre  laborieux.  2.  —  tlie 
strength  of  heaven,  si  ce  n'est  ia  forée  du  ciel. 

UNLESSONED  [ûnies'und]  adj.  4  igno- 
rant; illettré;  sans  instruction. 

UNLETTERED  [imit'ierd]  adj.  illettré; 
sans  lettres,  instruction. 

UNLEVELLED  tùnievèid]  adj.  non  ni- 
velé; non  aplani. 

UNLIBIDINOUS  [unilbïd'inusjadj.  chas- 
te; non  lascif. 

UNLICENSED  [unil'senst]  adj.  i.  non 
autorisé;  sans  autorisation;  2.  non  pa- 
tenté; sans  patente;  3.  (des  livres)  im- 
primé sans  pi-ivilége. 

UNLICKEI)  [finflktf]  adj.  l.  j]  §  mal  lé- 
ché; 2.  S  grossier;  informe. 

UN  LIFTED  [ùmlft'id]  adj.  p  1.  non  le- 
vé; non  soulevé:  non  haussé  ;  non  en- 
levé (de  terre);  *.  non  élevé. 

UNLIGHTED  [  finll  Ud  ]  adj.  1.  non 
éclaire;  non  illuminé  :  1.  non  allumé; 
non  embrasé;  non  en-flammé. 

UNLIGHTSOME  [ùnil'tsùm]  adj.  ob- 
scur; sans  lumière,  clarté. 

UNLIKE  [ûnilVjddj.  1.  dissemblable; 
différent  ;  2.  invraisemblable  ;  impro- 
bable; 3.  (alg.)  (de quantité;  dissembla- 
ble. 

Not  —,  i .  non  =:  2.  approchant  (de). 
—  each  other,  (chos.;  dissemblables  ; 
différents  l'un  de  Vautre. 

UNLIKELIHOOD  [unii'ulhud] 

UNLIKELINESS  rânil'kitnes]  n.  invrai- 
semblance; improbabilité ,  f. 

UNLIKELY  [ânil'ul]  adj.  1.  invrai- 
semblable ;  sans  vraisemblance  ;  im- 
probable ;  2.  inefficacî  ;  peu  propre  (à 
remplir  un  but);  mauvais. 

UNLIKELY  [unil'kiî]  adv.  vwraisem- 
blabUment. 

UNLIKENESS  [ùnil'knës]  n.  dissem- 
blance; différence,  f. 

UNLIMBER  [Sniîm'bir]  adj.  1.  **  |  in- 
flexible; roide;  rigide;  2.  $  S  inflexi- 
ble; indomptable. 

UNLIMITABLE  [unllm'hibl]  $.  F.  ILLI- 
MITABLE. 

UNLIMITED  [ânllm'îtîd]  adj.  I.  0$  **■ 
limité;  sans  limites,  bornes;  2.  S  indé- 
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fini  ;  indéterminé;  3.  (math.)  (de  pro- 
blème) indéterminé. 

UNLIMITEDLY  [iniWhldli]  adv.  S. 
sans  limites,  bornes;  2.  d'une  manier  $ 
illimitée  ;  indéfiniment. 

UNLIMITEDNESS  [ùnilm  ïtîdnls]  n .  i  .na- 
ture illimitée,  f.  ;  2.  nature  indéfinie, 
indéterminée,  f. 

UNLINEAL  [unlîn'iLl]  adj.  (généalo- 
gie) 1.  (chos.)  non  linéal;  indirect* 
collatéral;  2.  (pers.)  indirect;  en 
ligne  indirecte  ;  collatéral. 

UNLINK  [èniïngk']  v.  a.  1.  1  défaire 
les  anneaux  de  (une  chaîne)  ;  2.  §  dé- 
faire ;  dé-lier;  dénouer  ;  3.  (du  serpent) 
dérouler  (ses  anneaux). 

UNLIQUIDATED  [àmîk wîditld]  adj.  I. 
(com.,  dr.,  fin.)  non  liquidé  .  non  ré- 
glé •  non  fixé;  2.  (com.,  dr.)  non  li- 
quidé ;  non  acquitte:  non  solde. 

UNLIQUIFIED  [ànUk'wîfid]  adj.  (did.) 
non  liquéfié. 

UNLIQUORED  [ùnilk'ûrd]  adj. 4  1.  non 
humecté'  2.  non  graissé  ;  non  huilé; 
3.  qui  n  a  pas  bu  (de  liqueur  spiri- 
tueuse). 

UNLISTENING  [uuiïs"nlng]  adj.  \  >§ 
qui  n'écoute  pas  ;  sourd. 

UNI.IVELINESS  [unU'viinls]  n.  §  lour- 
deur, f.;  pesanteur,  f;;  manque  de  vi- 
vacité, m. 

UNLIYELY  [ànii'vil]  adj.  §  lourd;  pe- 
sant ;  peu  vif. 

UNLOAD  [«ili'd]  v.  a.  l.  Q  décharger 
(ôter  la  charge  de)  ;  2,  S  décharger; 
alléger;  soulager. 

UNLOADED  [unhVdld]  adj.  1.  |  dé- 
chargé (dont  on  a  ôté  la  charge);  2. .§ 
déchargé:  allégé;  soulagé;  3.  (d'ar- 
mes à  feu)  non  chargé. 

UNLOADING  [inioding]  n.  décharge- 
ment, m.;  décharge,  f. 

UNLOCK  [ùnllk']  v.  a.  i.  0  ouvrir  (ce 
qui  était  fermé  à  clef);  2.  S  ouvrir;  3.  .$ 
découvrir;  révéler;  4.  S  épancher.; 
laisser  couler;  épandre;  5.  (imp.)  des- 
serrer (une  forme). 

UNLOCKED  [ùnlikt']  adj.  qui  n'est  pas 
fermé  à  clef ,  aifc  une  serrure. 

UNLOCKING  [ânlok'lng]  n.  ouverture 
(de  ce  qui  est  fermé  à  cief),  f. 

UNLÔOKED  [ùnLûkt]  adj.  (FOR,  ...)  I. 
(chos.)  inattendu;  inopiné;  2.  (pers. 
inattendu. 

UNLOOSE  [tniûslv.  a.  f  V.  LOOSE. 

UNLOOSE  [ûnias]  v.  n.  t  V.  Loosen. 

UNLORD  [ûniird]  v.  a.  4  priver  de  la 
dignité  deseigniur. 

UNLORDED  hûoitod'ld]  adj.  4  sans  ti- 
tre de  seigneur. 

UNLORDLY  [nnlord'il]  adj.  4  1.  indi- 
gne d'.un  seiçne.ur;  2.  non  de  seigneur. 

UN  LOST  [ûniitt']  a.dj.  qu'on  n'a  pat 
perdu. 

UNLOVED  [afliuvdT  adj.  qui  n'est  pat 
aimé  ;  peu  aimé. 

UNLOVEL1NESS  [ûnlûvllnla]  n.  1 
manque,  défaut  d'amabilité, m.; 2.  na- 
ture peu  séduisante,  peu  ravissante, 
f.;  3.  laideur;  nature  disgracieuse,  1. 

UNLOVELY  [âniiv'U]  adj.  1.  indigne 
d'amour;  indigne  d'être  aimé;  peu  ai- 
mable ;  sans  amabilité  ;  2.  peu  sédui- 
sant; sans  attraits;  disgracieux:  laid. 

UNLOVING  [ànlàying]  adj.  1.  (pers.) 
qui  n'aime  pas;  2.  (TO,  pour)  peu  ai- 
mant, tendre,  affectueux;  3-(to,  pour) 
dur  ;  insensible. 

UNLUCKILY  [âniàk'hl]  adv.  1 . 1  mal- 
heureusement (avec  la  fortune,  la  chan- 
ce contre  soi)  ;  2.  malheureusement. 

UNLUCK1NESS  [ûnlûklnèsj  n.  i.  4 
malheur  (fortune,  chance  déf a vorableX 
m.;  2.  malheur,  m.;  infortune,  f.;  S. 
méchanceté;  malignité;  nature  mal- 
faisante, f. 

UNLUCKY  [âniikl]  adj.  i.  I  malheu- 
reux (qui  a  la  chance,  la  fortune  coa- 
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tre  soi);  2.  malheureux  ;  infortuné; 
J.  méchant;  malfaisant;  mauvais; 
4.  malicieux;  malin  ;  mauvais  ;  5.  si- 
ntstre  ;  de  mauvais  augure. 

1.  An  —  chance,  une  chance  malbeureu.se  ; 
au  —  aecident,  un  accident  malheureux. 

UNLUSTROUS  [ûniis'trùs]  adj.  ||  sans 
éclat  ;  qui  ne  brille  pas. 

UNLUTE  [ùniu't]  v.  a.  déluter. 

UNMADE  [û..mi'd].  Y.  Unmake. 

UNMADE  [ùnmi'd]adj.  1.  qui  n'est  pas 
fait;  2.  défait;  3.  (ind.)  non  confec- 
tionné. 

UNMAIDENLY  rûnmi'd'nii]  adj.  indi- 
gne d'une  jeune  fille. 

UNMAIMED  [unmà'md]  adj.  intact; 
non  mutilé  ;  non  estropié. 

UNMAKE  [ùnmi'k]  y.  a.  (unmade)  1. 
û  défaire  (ce  c^ui  était  fait,  façonné, 
formé)  ;  2.  S  détruire  ;  anéantir. 

UNMALLEABIUTY  [ùnmàlléàbll'ltl]  n. 
non  malléabilité,  f. 

UNMALLEABLE  [unmalïèâbT]  adj.  non 
malléable. 

UNMALTED  [unmiltld]  adj.  (de  l'orge) 
non  maltée. 

UNMAN  [ûnmln]  v.  a.  (— ning  ;  — ned) 
1.  dépouiller  du  caractère  humain; 
dégrader;  2.  dépouiller  des  sentiments 
humains  ;  3.  Q  dégarnir  d'hommes  ;  4.  fl 
dépeupler;  5.  0  châtrer  ;  6.  S  amollir, 
effeminer;  énerver;  7.  Rabattre;  acca- 
bler. 

UNMANAGEABLE  [Jnmân'ijSb'i]  adj.  1. 
qui  ne  peut  être  conduit,  dirigé,  régi, 
gouverne;  2.  indocile;  intraitable; 
indomptable  ;  3.  rebelle  ;  peu  mania- 
ble; difficile  à  manier  ;  5.  incommode; 
gênant. 

UNMANAGED  [ûnmàn'âjd]  adj.  1.  non 
conduit  ;  non  dirigé;  non  gouverné; 
non  régi  ;  2.  non  manié;  non  plié  ;  3. 
dont  on  ne  vient  pas  à  lout  ;  4.  peu 
ménagé  ;  5.  (des  animaux)  indompté. 

UNMANLIKE  [ûnmin'lik] 

UNMANLY  [âcmân'il]  adj.  l.  inhu- 
main ;  2.  indigna  d'un  homme  ;  vil  ; 
méprisable;  3.  efféminé;  mou;  de 
femme 

UNMANNED  [ùnmând']  adj.  1.  amolli; 
efféminé  ;  énsrvé  ;  2.  abattu  ;  accablé; 
3.  \  vierge. 

UNMANNERED    [ùnmân'nêrd]    adj.     1.  , 

grossier  ;  mal  élevé  ;  (  mal-appris  ;  2. 
sans  manières  ;  3.  immoral  ;  sans 
mœurs. 

UNMANNERLINESS  [u.;mânnêrllnës]  n. 

1.  grossièreté;  malhonnêteté,  f. ;  2. 
mauvais  ton,  m.  sing.;  mauvaises 
manières,  f.  pi. 

UNMANNERLY    [unmin'nërlî]    adj.     1. 

(pers.;  grossier  ;  malhonnête  ;  mal 
élevé;  (mal-appris;  2.  (chos.)  gros- 
sier; malhonnête;  3.  de  mauvais  goût; 
de  mauvais  ton. 

UNMANNERLY    [unmàn'nèrll]     adv.    i. 

grossièrement;  malhonnêtement  ;  2. 
avec  mauvais  goût,  ton. 

UNMANTLE  [unman  t'ij  v.  a.  dépouil- 
ler de  son  manteau. 

UNMANTLE  [ûnmànYï]  y.  n.  l.  11  ôter 
ton  manteau  ■  2.  S  se  découvrir. 

UNMANUFACTURED[ûnmlnufàWtshurd] 

adj.  non  manufacturé;  non  fabriqué. 

UNMANURED  [iumânùrd]  adj.  non 
engraissé  ;  sans  engrais. 

UNMARKED  [ûnmâikt']  adj.  1.  J  S  n<>n 
marqué  ;  2.  non  remarqué  ;  inaperçu. 

UNMARRED  [inmird]  adj.  1.  ||  non 
gâté;  non  abimé ;  2.  $  non  troublé; 
non  altéré;  3,  $  non  défiguré,  non 
déparé. 

UNM ARRI ABLE    [ûnmir'rlab'l]     adj.    t 

qui  ne  peut  être  marié. 

UNMARRIED  [ùnmàr'rld]  adj.  non  ma- 
rié; dam  le  célibat. 

An  —  man,  un  homme  =  ;  un  céli- 
bataire ;  (  un  garçon,  m.  ;  an  —  woman, 
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une  \emme  non  mariée,  dans  le  céli- 
bat ;  (  une  demoiselle  ;  (  une  fille,  f. 

UNMARRY  [ùnmâr'rtj  v.  a.  démarier. 

To  be  unmarried,  i .  être  démarié:  2. 
se  demarier ;  3.  être  dans  le  célibat; 
n'être  pas  marié  ;  ne  pas  se  marier. 

UNMAKSHALLED  [  ûnmàr'ahild  J  adj. 
non  rangé  ;  non  ordonné  ;  non  mis, 
placé  en  ordre. 

UNMASCULINE  [unmis'k.ùiln]  adj.  peu 
mâle  ;  peu  viril  ;  efféminé  ;  mou. 

UNMASK  [ùumà»k'j  v.  a.  1.  U  S  démas- 
quer^." S  découvrir;  3.  S  dévoiler;  dé- 
noncer; i.  (mil.)  découvrir. 

UNMASK  [ùnmJsk  J  v.  a.  se  démas- 
quer ;  lever  le  masque. 

UNMASKED  [inmâskt]  adj.  1.  U  $  dé- 
mai  que  ;  2.  U  S  sans  masque  ;  3.  §  au 
grand  jour  ;  sans  déguisement. 

UNMASTERED  [ûnmà»tèrd]  adj.  l. 
qu'on  n'a  pas  maîtrisé ,  dompté ,  sou- 
mis; 2.  insurmontable;  3.  fougueux; 
indomptable. 

UNMATCHABLE  [unmJtsh'ib'l] 

UNMATCHED  [ûnmâtsiit']  adj.  incom- 
parable; uni  que;  sanségai;  sanspareil. 

UNMATIUCULATED  [  ùnmàtrlk  ùlàtld  ] 
adj.  non  immatriculé. 

UNMEANING  [ùnmé'nïng]  adj.  1.  gui 
ne  signifie  rien;  sans  signification  ;  2, 
insignifiant  ;  (  qui  ne  dit  rien;  4.  in- 
sensé ;  fou. 

UNMEANT  [ûnmèm']  adj .  involontaire; 
sans  intention. 

UNMEASURABLE    [ùnmêzU'ùràb'l].     V. 

Immeasurable. 

UNMEASURED  [ùnmèzh'ûrd]  adj.  1. 
non  mesuré  ;  2.  |]  infini;  illimité  ;  3.  S 
infini  ;  sans  mesure  ;  sans  bornes. 

UNMECHANIZED  [  ùnmèk'ànizd ]  adj. 
qui  n'est  pas  formé  par  le  mécanisme. 

UNMEDDLED  [-mmed'd'id]  adj.  (with, 
...)  sans  être  dérangé;  sans  qu'on  y 
touche. 

UNMEDDLING  [ùnmed'diîng]  adj.  dis- 
cret ;  qui  ne  s'immisce,  ne  s'ingère  pas 
dans  les  affaires  d autrui. 

UNMEDITATED  [unmëd'kàtïd]  adj.  1. 
non  médité,  2.  non  prémédité  ;  3.  im- 
provisé. 

UNMEET  [ûnmè't]  adj.  (for)  1.  peu 
propre  (à);  peu  fait  (pour),  2.  peu 
convenable  (pour)  ;  3.  inconvenant 
(pour)  ;  peu  convenable  (pour)  ;  in- 
digne (de);  4.  indigne;  impuissant- 
faible. 

UNMEETLY  [ùnmé'tlî]  adv.  d'une  ma- 
nière inconvenante,  déplacée,  peu 
digne. 

UNMEETNESS  [ùnmè'tnès]  n.  ±  dis- 
convenance, f. 

UNMELLOWED  [û.imël'iod]  adj.  1.  0 
(du  fruit)  non  blette  ;  2.  $  non  mûri  ; 
peu  mûr. 

UNMELODIOUS  [ùnmélô'dlùs]  adj.  sans 
mélodie  ;  non  mélodieux. 

Not  —,  mélodieux;  non  sans  mélodie. 

UNMELTED  [ùnmèlt'îdj  adj.  i.  U  non 
fondu;  2.  ||  non  résous;  non  résolu; 
non  réduit  ;  3.  S  n<>n  attendri. 

UNMENTIONED    [ùnmên'shûndj  adj.  1. 

non  mentionné;  non  désigné  ;  2.  igno- 
ré; inconnu. 

UNMERCENARY  [  ùnmer'sènâri  ]  adj. 
7ion  mercenaire. 

UNMERCHANTABLE  [ûnmèr'tshàntab'l] 

adj.  (com.)  non  marchand;  non  en 
état  d'être  livré  au  commerce. 

UNMERCIFUL  [ùnméVslfùl]  adj.  1. 
sans  miséricorde  ;  "*  inclément  ;  2. 
impitoyable  ;  implacable  ;  inexorable; 
3.  barbare;  cruel;  inhumain;  4.  )  S 
excessif  ;  exorbitant  ;  abusif. 

UNMERCIFULLY  [unmêr'sîfûlit]  adv.  1. 
sans  miséricorde  ;  sans  clémence  ;  2. 
impitoyablement;  inexorablement  ;  3. 
cruellement  ;  d'une  manière  barbare. 

UNMERCIFULNESS     [  ùnmèr'slfùlnês  ] 
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n.  i.   nature  peu  miséricordieuse ,  f.; 

2.  nature  impitoyable,  inexorable^  f.  ; 

3.  cruauté  ;  barbarie  ;  inhumanité,  f. 
UNMERITABLE  [ûnmèVhib'l]  adj.  J  «. 

(pers.)  peu  méritant  ;  sans  mérite  ,  2. 
(chos.)  sans  mérite,  indigne;  sans 
valeur. 

UNMERITED  [ûnmër'Itld]  adj.  non, 
peu  mérité. 

UNMERITEDNESS  [ùnmèVltldn*.]  t.  ca- 
ractère de  ce  qui  n'est  pas  mérité ,  m. 

UNMET ALL1C  [ùnmèiii'ilk]  adj.  non 
métallique. 

UNMIGHTY  [unml'tlj  adj.  non,  peu 
puissant. 

UNMILD  [Inml'id]  adj.  pas  doux; 
sans  douceur;  violent. 

UNMILDNESS  [ùnmi'ldnês]  n.  manque, 
défaut  de  douceur,  m.  ;  «toZence,  f. 

UNMILKED  [ùnmîikt']  adj.  non  trait; 
qu'on  n'a  pas  trait. 

UNMILLED  [inmild']  adj.  1.  non 
moulu;  2.  (du  chocolat)  non  moussé; 

3.  (ind.)  non  foulé;  4.  (monn.)  non  fa- 
briqué au  moulinet. 

UNMINDED  [ûnml'ndîd]  adj.  1.  inaper- 
çu; 2.  non  remarqué;  sans  qu'on  y 
fasse  attention  ;  3.  oublié;  méconnu. 

UNMINDFUL  [unmindful]  adj.  (of)  1. 
inattentif  (à)  ;  oublieux  (de)  ;  2.  in- 
souciant (de);  dédaigneux  (de);  in- 
sensible (à);  3.  oublieux  (de);  quint 
se  rappelle  pas  (...);  qui  ne  se  souvient 
pas  (de)  ;  4.  peu  soigneux  (de)  ;  négli- 
gent ;  qui  n'a  pas  soin  (de). 

To  be  —  of,  1.  être  inattentif  à  ;  être 
oublieux  de;  oublier;  2.  ne  pas  se 
soucier  de  ;  être  insensible  à;  3.  ne 
pas  se  rappeler;  ne  pas  se  souvenir  de 

4.  négliger  ;  n'avoir  pas  soin  de. 
UNMINGLE  [ûnmîng'g'i]  y.  a.  séparer 

(ce  qui  est  mélangé,  mêlé). 

UNMINGLED  [ûnmîngyid]  adj.  i  S  P^r; 
sans  mélange. 

UNMIKACULOUS  [  ûnmirak'ùlâs  ]  adj. 
non  miraculeux. 

UNMIRY  [ûnmi'rt]  adj.  non  boueux  ; 
non  bourbeux  ;  non  fangeux. 

UNMISSED  [unmî»t']  adj.  dont  on  ne 
remarque  pas  l'absence;  sans  que  l'ab- 
sence soit  remarquée. 

UNMITIGABLE  [ûnmh'lgâb'i]  adj .  i .  non 
susceptible  de  mitigation,  d'adoucis- 
sement ;  qu'on  ne  peut  mitiger,  adou- 
cir ;  2.  inflexible;  implacable;  3.  S 
insurmontable  (qu'on  ne  peut  adoucir, 
diminuer). 

UNMITIGATED  [ûnmït'î6ât!d]  adj.  i. 
non  mitigé;  2.  non  apaisé  ;  implacable. 

UNMIXED  [ûnmîkst']  adj.  U  %pur;sant 
mélange. 

UNMOANED  [ùnmô'nd]  adj.  dont  on  ne 
gémit  pas  ;  qui  n'est  pas  déploré , 
pleuré ,  regrette. 

UNMODIFIABLE  [ unmldMflàb'l ]  adj. 
non  susceptible  de  modification  ;  qu'on 
ne  peut  modifier. 

UNMODIFIED  [unmSdlfld]  adj.  non 
modifié;  sans  modification. 

UNMODISH  [ùnmô'dish]  adj.  qui  n'est 
pas  à  la  mode;  hors  de  mode. 

UNMOIST  [ûnmoist']  adj.  i.  sec  ;  non 
moite  ;  non  humide  ;  2.  (de  l'oeil)  sec. 

UNMOISTENED  [ûnmoiVnd]  adj.  sec 
non  humecté;  non  humide. 

UNMOLESTED    [unmilëst'Id]    adj.    f 
sans   être    molesté,   inquiété,  vexe 
tourmenté  ;  2.  sans  empêchement,  en- 
combre, obstacle. 

UNMONEYED  [ùnmln'îd]  adj.  sans  at 
gent  ;  pauvre. 

UNMONOPOLIZE  [ùnmônèp'illz]  v.    a. 

affranchir  du  monopole. 

UNMOOR  [ùnmûr]  y.  a.  1.  lever  l'an- 
cre de  (un  vaisseau);  2.  (mar.)  détaf- 
f our  cher;  démarrer. 

UNMORALIZED  [unm&r'illzd]  adj.  non 
fortifié  par  la  morale. 
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UNMORTGAGED  [unmôr'gajd]  adj.  i. 
*ir.)  libre  d'hypothèques  ;  non  hypo- 
théqué ;  2.  §  libre  ;  gui  n'est  pas  engagé. 

UNMORTIFIED  [unmôr'tlfld]  adj.  i.  ||  S 
non  mortifié  ;  2.  4<  immortifié. 

UNMOTHERLY  [ûnmÙTB'èril]  adj.  peu 
'maternel  ;  indigne  d'une  mère. 

UNMOULD  [ûnmô'id]  v.  a.  ^  changer  la 
formé  de. 

UKMOUNTED  [ûnmount'Id]  adj.  (mil.) 
non  monté;  démonté. 

UNMOURNED  [ùnmo'md]  adj.  sans  être 
pleuré,  déploré;  sans  laisser  de  lar- 
mes, de  regrets. 

UNMOVABLE  [ùnmu'vab'l]  f.  V.  IM- 
MOVABLE. 

UNMOVED  [ùnm&vd']  adj.  1.  |  fixe; 
immobile  ;  2.  $  inébranlable  ;  ferme  ;  3. 
S  impassible  ;  calme;  froid. 

UNMOVING  [ùnmu  vlng]  adj.  1.  immo- 
bile ;  2.  sans  mouvement  j  inerte;  3.  S 
froid;  peu  touchant  ;  qui  n'émeut  pas. 

UNMUFFLE  [ùnmùff'i]  v.  a.  1. 1|  décou- 
vrir (ce  qui  est  enveloppé,  affublé);  2. 
ôter  le  bandeau  de  ;  3.  ôter  ce  qui  cou- 
vre (un  tambour),  qui  assourdit  (une 
cloche)  ;  4.  ôter  ce  qui  voile  (un  tam- 
bour). 

UNMURMURED    [unmûr'mird]   adj.     1. 

qu'on  n'a  pas  prononcé  ;  2.  (at,  ...) 
contre  lequel  il  ne  s'élève  pas  de  mur- 
mures. 

UNMURMURING    [unmÛr'mfirïng]    adj. 

rans  murmurer  ;  sans  murmure. 

UNMUSICAL  [ùnmuz'kài]  adj.  l.  peu 
musical;  2.  peu  harmonieux  ;  sans 
harmonie  ;  peu  mélodieux. 

UNMUTILATED  [un'mi'tilâtîd]  adj.  I. 
j)  §  (pera.)  intact;  non  mutilé  ;  2.  §  non 
mutilé. 

UNMUZZLE  [ûmnùz'z'i]  v.  a.  l.  [|  §  dé- 
museler; 2.  §  débrider;  déchaîner. 

UNNAIL  [ùnna  1]  v.  a.  déclouer. 

UNNAMED  [ùnnA'md]  adj.  non  nommé. 

UNNATIVE  [ûnnà'tîv]  adj.  **  non  na- 
turel ;  contre  nature. 

UNNATURAL  [ûnnatsh'û.àl]  adj.    l.   fl 

Îchos.)  non,  peu  naturel;  contraire  a 
a  nature  ;  contre  nature  ;  2.  ||  (pers.) 
dénaturé;  3.  S  (chos.)  sans  naturel; 
forcé;  guindé. 

S.  An —  child,  un  enfant  dénaturé.  3.  •  •■- 
thoughts,  des  pensées  forcées. 

UNNATURALIZE  [ùnnàtsi.'u.âiiz]  v.  a.  S 
dénaturer;  priver  des  sentiments  na- 
turels. 

UNNATURALIZED  [ûnnâtsh  'ùrilkd]  adj. 
1.  j]  non  naturalisé  ;  2.  4  S  dénaturé. 

UNNATURALLY  [finnâtsh'ùrâlll]  adv.  1. 
H  contrairement  à  la  nature  ;  contre 
nature;  2.  $  d'une  manière  forcée, 
guindée. 

UNNATURALNESS  [ùnnatsh'ùralnes]   n. 

1.  état  de  ce  qui  est  contre  nature ,  rn.; 

2.  caractère  non  naturel,  m. 
UNNAVIGABLE  [  ùnnàv'igSb'l  ]  f.    V. 

Innavigable. 

UNNAVIGATED  [ùnnàv'lgàtïd]  adj.  où 
l'on  n'a  pas  navigué  ;  inconnu  à  la  na- 
vigation. 

UNNECESSARILY   [ùnnês'sêssariiî]    adj. 

l„  sans  nécessité;  2.  inutilement. 

UNNECESSARINESS   [  ûnnës'sêssarinës  ] 

n.  inutilité,  f. 

UNNECESSARY  [ùnnës'sèssârl]  adj.  1. 
pezi  nécessaire;  qui  n'est  pas  néces- 
saire ;  2.  inutile. 

Not  —,  t.  nécessaire  ;  2.  utile.  To  be 
—,  i.  n'être  pas  nécessaire;  2.  être 
inutile. 

UNHEEDFUL  [tnnè'dfûi]  adj.  *  inutile. 

UNNEIGHBOURED  [  innà'bûrd  ]  adj. 
isolé;  sans  voisin. 

UNNEIGHBOURLY  [unnà'burli]  adj.  de 
mauvais  voisin. 

UNNEIGHBOURLY  [ùnnà'bùriP  adv.  en 
mauvais  0015m. 
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UNNERVE  [unnirv']  v.  a.  i.  J  §  éner- 
ver; affaiblir;  2.  $  rendre  impuissant. 

UNNERVED  [ûnnêrvd]  adj.  l.  ||  §  éner- 
vé; affaibli  ;  2.  impuissant. 

UNNOBLE  [ûnnôVi]  adj.  I.  non  vubk; 
2.  (m.  p.)  oiï;  ignoble. 

UNNOBLY  [nnnA'bll]  adv.  1.  sans  no- 
blesse ;  2.  ignoblement. 

UNNOTED  [ûnni'tîd]  adj.  1.  inaperçu; 
2.  |  sans  honneurs. 

UNNOTICED  [ûnnô'tlst]  adj.  1.  ina- 
perçu; 2.  négligé  (qui  n'est  pas  res- 
pecté); 3.  méconnu. 

UNNUMBERED  [unnum^êrd]  adj.  *  in- 
nombrable; sans  nombre. 

UNNURTURED    [unnfir'tshùrd]    adj.    1. 

non  nourri;  non  alimenté;  2.  non 
élevé. 

UNOBEYED  [ùnôbà'd]  adj.  méconnu; 
auquel  on  n'obéit  pas. 

UNOBJECTED  [ùnobjèkt'ïd]  adj.  sans 
objection. 

UNOBJECTIONABLE  [ùnobjèk'shùnab'l] 
adj.  1.  irréprochable  ;  irrépréhensible  ; 
inattaquable  ;  2.  irrécusable. 

UNOBJECTIONABLY  [ùnôbjék'shunabll] 
adv.  1.  d'une  manière  irréprochable, 
irrépréhensible,  inattaquable  ;  2.  d'une 
manière  irrécusable. 

UNOBNOXIOUS  [ùnobnJk'shùs]  adj.  1. 
i  (to)  non  sujet  (à);  non  exposé  (à);  à 
l'abri  (de);  invulnérable  (a);  2.*(to) 
non  odieux  (à);  pas  mal  vu  (par);  3.  | 
(to,  à,  pour)  non  désagréable  ;  non 
déplaisant  ;  non  offensant. 

UN'OBSCURED  [unàbski'rd]  adj.  S  1. 
non  obscurci  ;  éclatant  ;  2.  non  éclipsé  ; 
non  offusqué. 

UNOBSEQUIOUS  [  ûnùbsè'kwîùs  ]  adj. 
(to,  à)  1.  peu  soumis  ;  peu  obéissant  ; 
2.  peu  obséquieux. 

UNOBSEQUIOUSLY  [  ùnôbsé'kw'usli  ] 
adv.  1.  sans  soumission,  obéissance; 
2.  sans  soumission  obséquieuse. 

UNOBSEQUIOUSNESStùnibsè'kwiùsnes] 

n.  1.  non  soumission  ;  non  obéissance, 
f.;  2.  non  obéissance  obséquieuse,  f. 

UNOBSERVABLE  [ùnobzêr'vab'i]  adj. 
qu'on  ne  peut  observer;  inapprécia- 
ble; imperceptible. 

UNOBSERVANCE    [ûnob*èr'vlns]    n.  1. 

inattention;  indifférence ,  f.;  2.  4< 
inobservation ,  f. 

UNOBSERVANT  [finobilr'vLit] 

UNOBSERVTNG  [ùnobzèr'vtng]  adj.  qui 
n'observe  pas  ;  peu  observateur. 

UNOBSERVED  [ùnobzêrvd'J  adj.  ina- 
perçu; non  observé;  non  remarqué. 

UNOBSTRUCTED  [ùntbstrukt'ld]  adj.  1 . 
U  non  obstrué  ;  non  bouché;  non  barré; 
non  fermé;  2.  S  non  arrêté  ;  non  bar- 
ré ;  3.  S  sans  obstacle,  empêchement. 

UNOBTAINED  [ùnibtând]  adj.  1.  non 
obtenu;  non  procuré;  2.  non  tenu; 
non  possédé  ;  non  occupé. 

UNOBTRUSIVE  [ûnobtrû'stv]  adj .  1.  oui 
ne  s'impose  pas  ;  2.  discret  ;  non  im- 
portun. 

UNOBVIOUS  [ûnob'vi&s]  adj.  (to, pour) 
1.  non  sensible;  non  évident;  non 
clair  ;  2.  caché  ;  secret. 

UNOCCUPIED  [ûnlk'kùpid]  adj.  l.  j]  non 
occupé  (sans  possesseur);  2.  §  inoc- 
cupe ;  sans  occupation  ;  oisif;  3.  §  li- 
i  bre  ;  disponible  ;  4.  §  (by)  qui  n'est  pat 
i  occupé  (  par  );  libre  (  de  );  affranchi 
I  (de);  5.  S  (with)  sans  être  occupé  (de); 
sans  s'occuper  (de). 

1.  —  lands,  terres  non  occupées.  2.  A  man  —  , 
un  homme  inoccupé,  oisif.  3.  Time  —,  temps 
libre,  disponible. 

UNOFFENDED  [iW.ffènd'ïd]  adj.  non 
offensé  ;  sans  être  offensé  ;  sans  s'offen- 
ser. 

UNOFFENDING  [unoffending]  adj.  1.  fl 
inoffensif;  2.  qui  ne  pèche  pas  ;  sans 
péché. 
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UNCFFENSIVE  [unoffënsîv] adj.  V.  IK- 
OFFENSIVE. 

UNOFFERED  [  ùnof'fêrd  adj.  fîcn 
offert  ;  qui  n'est  pas  offert. 

UNOFFICIAL  [  ûnôffîsh'ài  ]  adj.  non 
officiel. 

UNOFFICIALLY  [ùuôffîsh'liii]  adv.  non 
officiellement. 

UNOFTEN  [ûnùf'n]  adv.  peu  souvent, 
rarement. 

Not  —,  souvent  ;  fréquemment. 

UNOIL  [ùnoii']  v.  a.  ôter  l'huile  de, 
nettoyer  (ce  qui  est  huilé). 

UNOILED  [ûnoiid']  adj.  l.  (chos.)  non 
huilé:  2.  (pers.)  non  oint,  frotté 
d'huile. 

UNOPENED  [ùnô'p'nd]  adj.  1.  qui  n'est 
pas  ouvert;  fermé ,  2.  (de  lettre,  etc.) 
non  décacheté. 

UNOPENTNG  [ûnô'p'nîng]  adj.  qui  ne 
s'ouvre  pas. 

UNOPERATIVE  [unop'lrâtîv]  $.  V.  In- 
operative. 

UNOPPOSED  [ûnoppô'zd]  adj.  l.  sans 
opposition;  2.  qui  ne  rencontre  pas 
d'obstacle. 

UNOPPRESSIVE  [unopprls'ïv]  adj.  l.  Q 
non  oppressif;  2.  §  qui  n'oppresse, 
n'accable  pas. 

UNORDERED  [unôr'dërd]  adj.  1.  non 
ordonné;  2.  (com.)  non  commandé , 
non  demandé. 

UNORDERLY  [  ûnÔr'dêrlt  ].  V.  DISOR- 
DERLY. 

UNORDINARY  [uuSr'dlnarî]  adj.  non, 
peu  ordinaire. 

UNORGANIZED  [unor'ginlzd]  adj.  (did.) 
inorganique. 

UNORIGINAL  [ûn6r?j'1nal]  adj.  1.  non, 
peu  original  ;  2.  $  étemel  ;  sans  origi- 
ne ;  qui  n'a  pas  d'origine. 

UNORNAMENTAL  [unôrnamên'tJl]   adj. 

sévère;  qui  n'est  pas  d  ornement  ;  qui 
ne  sert  pas  d'ornement. 

To  be  —,  n'être  pas  un  ornement  ; 
ne  pas  servir  d'ornement. 

UNORNAMENTED  [ùnôrnâmènt'îd]  adj 

simple;  dépourvu  d'ornements  ;  sans 
ornements. 

UNORTHODOX  [unôr'thôdùks] adj .  non, 
peu  orthodoxe  ;  hétérodoxe. 

UNOSTENTATIOUS  [ùn'.stènta'si.us]  adj. 
i.  (pers.)  sans  ostentation,  faste;  2. 
(chos.)  san?  faste  ;  3.  (chos.)  non  écla- 
tant ;  non  voyant. 

UNOSTENTATIOUSLY  [ùnostênta'iJu'.slî] 
adv.  sans  ostentation,  faste. 

UNOWED  [ùnod]  adj.  i.  non  dû, 
que  l'on  ne  doit  pas;  2.  f  sans  posses- 
seur, propriétaire. 

UNOWNED  [ûnond]  adj.  i.  sans  pos 
sesseur,  propriétaire  ;  2.  non  reconnu, 
non  avoué. 

UNOXYGENATED  rUnoks1jJnatM] 

UNOXYGENTZED  ["ùnôks'ijènizd  ]  adj. 
(chim.)  non  oxygéné. 

UNPACIFIC  [unpàsîflk]  adj.  non,  peu 
pacifique;  belliqueux;  martial. 

UNPACIF1ED  [unpàs'ifid]  adj.  1.  ||  non 
pacifié  ;  2.  S  non  apaizé ;  non  calmé. 

UNPACK  [ùnpàk']  v.  a.  l.  |1  déballer, 
désemballer;  2.  [|  dépaqueter;  3.  =j=  %  dé 
charger;  soulager. 

UNPACKED  [unpakt'j  adj.  1.  fi  déballé 
désemballé  ;  2.  non  emballé  ;  3.  dépa- 
queté. 

UNPACKING  [ùnplk'ïng]  n.  i.  débal- 
lage; désemballage ,  m.;  2.  action  di 
dépaqueter,  f. 

UNPAID  [ùnpâ'd]  adj.  1.  D  (chos  )non 
payé  ;  non  acquitté  ;  non  liquidé  ;  2.  j| 
(pers.)  non  paye;  3.  U  (  pers. ,  ?ion 
payé;  non  rétribué;  4.  $  dont  on  ne 
s'acquitte  pas;  5.  (des  armées)  sans 
I  solde  ;  sa?is  paye. 

1  An  —  debt,  une  dette  non  payée,  noa  ac- 
quittée, non  liquidée. 

I     —  for,  non  payé. 
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ONP AIMED  [îînpi'nd]  adj.  sans  clou-  i 
leur;  qui  ne  souffre  pas. 

UNPAINFUL  [Anpà'nfûl]  adj.   l.  §non,  j 
peu  douloureux  ;  (  qui  ne  fait  pas  de  ' 
mal;  2.  §  non,  peu  douloureux ,  péni- 
ble. 

UNPAINTED  [ûnP4'ntId]  adj.  1.  (]  non 
peint;  2.  ||  (du  visage)  non  fardé;  3.  $ 
non  peint  ;  non  dépeint. 

UNPAIRED  fùnpà'rd]  adj.  1.  H  non  ac- 
couplé ;  2.  S  non  assorti;  3.  (pers.) 
non  uni;  4.  (des  couleurs)  non  marié  ; 
5.  (des  oiseaux)  non  accouplé;  6.  (de 
certains  oiseaux)  non  apparié. 

UNPALATABLE  [ûnpÀl'itâb'l]  adj.  t .  fl 
(to,  à)  désagréahle  nu  goût  ;  qui  ne 
flatte  pas  le  goût;  2.  5  désagréable; peu 
de  son  goût. 

UNPARADISE  [  SnpVïdls ]  v.  a.  f  l.fl 
chasser  du  paradis  ;  2.  $  détruire  le 
paradis  de;  ravir  h  bonheur  à;  at- 
trister; affliger. 

UNPARAGONED  r&npir'lgûnd]  adj.  f 
incomparable;  sans  pareil. 

UNPARALLELED  [inp'IrltîM] 

UNPARÀLLELLED  [ùnpSr'àiéid]  adj.  1. 
incomparable;  sans  égal,  pareil  ;  2. 
sans  exemple  ;  unique. 

UNPARDONABLE  [unpir'dfinSb'IJadj.  i, 
(pers.)  impardonnable  ;  2.  (chos.)  im- 
pardonnable ;  irrémissible. 

UNPARDONABLY  [ûnpir'dSnàbli]  adv. 
d'me  manière  impardonnable;  irré- 
m&ssiblement. 

DîSPARDONED[5npSt'dlnd]  adj.  1.  non 
var donné;  qu'on  n'a  pas  pardonné;  2. 
(des  péchés)  qui  n'a  pas  été  pardonné, 
remis;  3.  (pers.)  sans  pardon;  non  gra- 
cié. 

UNPARDONING  [ùnpâr'dùnïng]  adj.  qui 
ne  pardonne  pas  ;  implacable  ;  inexo- 
rable. 

UNPARLIAMENTÀRINESS  [  ûnpârit-. 
inèn'drlnès]  n.  caractère  non  parlemen- 
taire ,  m. 

UNPARLIAMENTARY    [lïnpârllmèn'iSrl] 

adj. non,  peu  parlementaire;  contraire 
aux  usages  au  parlement. 

UNPARTED  [fiiipArt'Id]  adj.  I.  (from) 
non  séparé  (de)  ;  réuni  (avec)  ;  2.  en- 
tier ;  non  divise ,  non  partagé. 

UNPAKTLAL  [inpâr'sbàl].  F. IMPARTIAL. 

UNPASSABLE  [ànpàs'âb'l]  adj.  i.  V. 
Impassable;  2.  V.  Uncurrent. 

UNPASSIONATE  [unpâsh'ùnât] 

UNPASSIONATED  [&np£sb'ûuâild].  Y. 
Dispassionate. 

UNPASTORAL  [ânpSs'tôrii]  adj.  non, 
peu  pastoral. 

UNPATHED  [inpitiit']  adj.  i.  fl  qui  n'a 
pas  été  frayé ,  battu  ;  2.  0  que  l'on  n'a 
pas  foulé;  3.  S  non  fréquenté;  4.  S  non 
exploré. 

UNP ATRETIC  [unpithiilk]  adj.  peu  pa- 
thétique. 

UNPATRONIZED  [  ûnpit'rùnUd  ]  adj. 
sans  protection;  sans  protecteur. 

IN PATTERNED  [ûnpât'têrad]  adj.  f  V. 
Unparali.elejd. 

U.sPAVE  [inpâ'v]  v.  a.  i.  dépaver;  2. 
décnrreler. 

UaïaYED  [ûnpâ'vd]  adj.  i.  non  pavé; 
2.  dépavé;  3.  decarrelé. 

UNPAWNED  [ûnpând']  adj.  non  enga- 
gé ;  non  mis  en  gage. 

UNPAY  [ûupa]  v.  a.  I  défaire  ;  répa- 
rer (le  mal). 

UNI  AYING  [ûnpà'Ing]  adj.  guj  ne  paye 
pas. 

UNPEACEABLE  [-Unpi'sib»!]  adj.  peu 
paisible  ;  turbulent. 

UNPEACEABLENESS  [Anpè'jàb'lnls]  n. 
turbulence,  f. 

UNPEACEFUL  [.mPè'«âl]  adj.  fi.  oso- 
lent;  qui  n'est  pas  paisible;'*,  iirnjuiet; 
agité;  tourmenté. 

UNPEG  [inpés'J  v.  a.(—<aMe;  SZù) 
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i .  ouvrir  (ce  qui  esï  chevillé)  ;  défaire, 
2.  (tech.)  décheviller. 

UNPEN  [âiipèti']  v.  a.  (— NING  ;  — NED) 
i.  déparquer  (des bœufs,  des  moutons); 

2.  lâcher  (l'eau  resserrée). 
UNPENETRABLE  [ûnpén'itrJb'l]  f.   V. 

Impenetrable. 

UNPENITENT  [unpenitent].  f.  IMPENI- 
TENT. 

UNPENSIONED  [flnpfci'ltfinffj  adj.  I. 
sans  pension;  non  pensionné;  2-  (mil.) 
sans  retraite;  sans  pension  de  retraite; 
non  retraité. 

UNPEOPLE  [ùnpi'p'i]  v.  a.  dépeupler 
(dégarnir  d'habitants). 

UNPEOPLED  [ûnpé'p'id]  adj.  dépeuplé 
(dégarni  d'habitants). 

UNPERGEIVABLE  [  4npSraê'v5b'l  ].  T. 
Imperceptible. 

UNPERCEIVED  [ùnpèr.sè'vd]  adj.  ina- 
perçu ;  dont  on  ne  s'aperçoit  pas. 

UNPERCEIVEDLY  [inpènM'Wdiî]  adv. 
sans  être  aperçu;  imperceptiblement. 

UNPERFECT  [ùnpèrïékt]  f.  V.  Imper- 
fect. 

UNPERFECTEDNESS  EBnp*r'f4ktIdnS»] 

UNPERFECTNESS  [flnp4r'f4ki«fa]  t-  V. 
Imperfection. 

UNPERFORATED  [AnPèr'f6ritïd]  adj.  1. 
non  percé  (d'outre  en  outre)  ;  2.  (arts) 
non  perforé;  non  foré. 

UNPERFORMED  [ùnpêrfônnd']  adj.  1. 
inexécuté;  2.  inachevé  ;  non  terminé; 

3.  S^on  accompli;  non  rempli. 
ÙNPERFORMING  [  ùnpèrfèrm'ïng]  adj. 

i.  qui  ne  remplit  pas  ses  fonctions  ;  2. 
impuissant  ;  inefficace. 

UNPERISHABLE  [anpÈrîsbib'iJ.  V.  Im- 
perishable. 

UNPERISHING  [5npSr'Isiiïng]adj.  impé- 
rissable; immortel. 

UNPERJURED  [ûnplr'jùrd]  adj.  qui 
ne  s'est  point  parjuré  ;  qui  n'est  point 
parjure. 

UNPERMANENT  [ùnpêr'mlnent]  adj.  i. 

non,  peu  permanent  ;  peu  stab  le. 

UNPERPLEXED  [fapèrpiêkst']  adj.  1. 
(pers  )  qui  n'est  pas  embarrassé,  dans 
l'embarras;  2.  (pers.)  qui  n'est  pas  em- 
barrassé, embrouillé. 

UNPERSPIRABLE  [JnpêrsptYSb'ï]  adj. 
qui  ne  peut  s'échapper  par  la  trans- 
piration. 

UNPERSUADABi;E[u«pèrsWi'dâb'l]adj. 
t  1.  qu'on  ne  peut  persuader,  convain- 
cre; 2.  §  iimmeibie. 

UNPETIUFIED  [unpèt'rîfid]  adj.  •non 
pétrifié. 

UNPHILOSOPKIC  [ùnfRôz'oflk] 

UNPHILOSOPHICAL[ÙBfUôiSf'im]adj. 
peu  philosophique. 

UNPHILOSOPHlCÀLLY[unfîio*èf;kâiit] 
adv.  d'une  manière  peu  philosophique. 

UNPHILOSOPHICALNESS  [ûufîlô»&n- 
kàiuès]  n.  caractèrenon  philosophique, 
m. 

UNPHILOSOPHIZE  [  ûnfïlàs'ifk  ]  v.a. 
$  priver  du  caractère  de  philosophe. 

UNPICKED  [unplkt']  adj.  i.  |J  non 
cueilli;  2.  non  enlevé;  non  6le  (avec 
les  dents,  le  bec ,  les  griffes);  3.  jj  non 
épluché  ;  4.  §  non  clioisi  ;  5.  S  non 
trié;  6.  (des  dents,  des  oreilles)  non 
curé  ;  7.  (d*is  os)  non  rongé  ;  6.  (ind.) 
non  épluché, 

UNPiERCED  [unpè'rst]  adj.  l.j$non 
percé;  ï.  %  iwn  pénétré. 

UNPLLLAlŒD[ûnpll'iârd]adj..nQtt-tt)tt- 
tenu  par  des  oilier*;  sans  -piliers. 

UNPILLOWED  [unph'iôd]  adj.  1.  |  qui 
n'est  pas  soutenu  par  un  oreiller; 
sans  oreiller  ;  2.  S  non  soutenu,  non 
appuyé  (comme  sur  un  oreiller). 

UNP1N  [ânpîn'j  V.  a.  (— NING;  —NED) 

4.  ôter  des  épingles  de  (q.  ch.);  défaire 
(q.  ch.);  2.  ôter  les  épingles  à  (q.  u.)  ; 

3.  (tech.)  dechevilier. 
UNPINEED[ûapîugki']adj.  l.sans  œil- 
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lets  (petits  trous)  ;  2.  non  travaillé  à 
jour;  3.  non  découpé. 

UNPniED  [ûnphid]  adj.  J.  que  l'on 
ne  plaint  pas;  dont  on  n'a  pas  pitié , 
compassion  ,  2.  i  impitoyable  ;  sam 
pitié. 

UNPITIFUL[unPh'tfui]  adj.  impitoya- 
ble; sans  pitié. 

UNPITIFULLY  [.YnpIt'îfuHtj^dv.  impi- 
toyablement; sans  pitié. 

L'NPITYING  [&nph'I!ng]adj.  impitoya* 
ble;  sans  pitié,  compassion. 

UNPLACED  [unpiA^st]  adj.  sans  place, 
emploi. 

UNPLAGUED  [ûnplà'gdjadj.  (with)  r/w» 
n'est  pas  tourmenté ,  importuné ,  en- 
nuyé (par);  libre  (de). 

UNPLANTED[ûnplànt'îd]adj.nonpZor^ 
té;  sans  être. planté. 

UNPLAUSIBLE  [ûnplS'zlb'l]  adj.  -peu 
plausible» 

UNPLAUSTBLY  [&nPU'*toiî]  adv.  d'une 
manièr&-peu  ptoutihle. 

UNPLAUSIYE  [ûnpiâ'sW]  adj.^iwpro» 
bateur. 

UNPLEADABLfi  ^ùnp^'diJb'l]  adj.  qui 
ne  peut  Ur-e  plaidé,  invoqué,  allégué. 

UNPLEASANT  [.mpiiz'Sm]  adj.(chos.) 
1.  (to  ,  à  ,  pour;  to,  de)  désagréable  ; 
déplaisant  ;  2.  (to,  four  ;  to  ,  de)  fâ- 
cheux (désagréable). 

UNPLEASANTLY [ûnpiè7.'Jntlî]adv.  dés- 
agréablement ;  d'une  manière  déplai- 
sante, fâcheuse. 

UNPLEASANTNESS  [  ùnpHz'âirta*a]n. 

1.  nature  désagréable ,  déplaisante,  f.; 

2.  désagrément ,  m.  sing.  ;  désagré- 
ments, m.  pi. 

UNPLEASED  [itnpiè'zd]  adj.  i.  ■peu 
charmé  ;  sans  plaisir;  2.  mécontent , 
peu  satisfait. 

UNPLEASING  [?mpiè'zïng]  adj.  l.  qui 
■ne  plaît  pas  ;  2.  désagréahle  ;  déplai- 
sant; fâcheux;  mauvais;  désagréable. 

UNPLEASINGLY  [  ùnpiè'zlngli  ]  adv. 
désagréablement;  d'une  manière  dés- 
agréable, déplaisante,  fâcheuse. 

UNPLEASINGNESS  [i'nPièzïngn?s]  n. 
1.  manque  (m.),  défaut  (m.),  absence 
(f.)  de  charme;  2,  nature  désagréable , 
déplaisante,  ïj  désagrément,  m. 

UNPLEDGED  [ùnplèjd'j  adj.  L.  |  non 
engagé  (mis  en  gage);  2.  §i*on  engagé, 

3.  S  °o«  garanti. 

UNPL1ABLE  [ûnpll'Ib'l]  adj.  1.  J  non, 
peu  pliable;  2.  S  peu  pliant;  inflexible. 

UNPLOUGHED  [ùnpioud'j  adj.  i.  '  non 
labouré  /  2.  j  inculte  ;  en  friche  ;  .3.  S 
non  labouré  ;  non  sillonné. 

UNPLUCKED[ûnPiûkt']  adj.  (des  fleurs, 
des  fruits)  non  cueilli. 

UNPLUMB  [ùnpiûm'j  v.  a.  enlever  le 
plomb  de. 

UNPLUME  [inpiu'm]  v.  a.  1..U  déplu- 
mer ;  2.  )  §  humilier. 

UNPOETIC  [ûnpok'ïk] 
UNP0ET1CÀL  [ùnpoét'îkâlj  adj.  sans 
poésie;  peu  poétique. 

UNPOETICALLY  [  ûnpWt'îkàUÎ  ]  adv. 
sans  poésie. 

UNPOINTED  [ûnpoint'îd]  adj.  1 .  S!  ?  sav.s 
pointe;  2.  §  peu  piquant;  smsj&l; 
3.  (gram.)  non  ponctué;  sans  ponctua- 
tion. 

UNPOISED  [ûnpoiid']  adj.  non  en 
équilibre. 

UNPOLICÎED  [ùnpSi'tsîdj  adj.  non  po- 
licé. 

UNPOLISHED  [ùnpôi'Isht]  adj.  i.  j/  non 
poh'(um):  2.  S  inculte;  grosmr;  n«k; 
3.  S  impoli;  grossier. 

UNPOLITE  [ùnpàil't]  a4j.  t.  inculte  ; 
grossier  ;  rude  ;  2.  (to,  pow)  impoli; 
I  malhonnête. 

j       UNPOLITELY  [unp&i'tll]  ad?.    ilRg®» 
\  liment  ;  malhonnêtement. 
!      UNPOLITENESS   [  Anpàd'tow  1  B.  i, 
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grossièreté;  rudesse,  f.;  2.  impolitesse, 
malhonnêteté,  f. 

UNPOLLED  [ûnpo'id]  adj.  1.  non  in- 
sert t  comme  votant  aux  elections;  2. 
non  pillé. 

UNPOLLUTED  [ûnpSllù'tîd]  adj.  l.pur; 
non  profané;  sans  profanation  ;  non 
pollué  ;  sans  pollution  ;  2.  S  non 
souillé  (déshonoré)  :  «arts-  s&Hlïwe. 

UNPOPULAR  [unpSpàUi,  aa:.  impo- 
pulaire. 

UNPOPULARITY  [finp&pàiâr'îtfl  b.  to»- 
popularité,  f. 

UNPORTARLE  [ûapA'rtibl]  adv.  qu'on 
ne  peut  porter. 

UNPORT10NED  [ànpo'rshând]  adj.  sans 
dot,  fortune. 

UNPORTUOUS  [  finpA-'rtthèSa  ]  adj.  $ 
sans  ports  ;  dépourvu  de  ports,  de  ha- 
vres, 

UNPOSSESSED  [unpSzlst']  adj.  I.  non 
possédé  ;  2.  (of)  qui  ne  possède  pas 
(...);  privé  {de). 

UNPOSSESSING  [JnpSzi6%g]  adj.  sans 
possession;  qui  ne  possède  rien. 

IMPOSSIBLE  [ûnpia'slb'ljf.  F.  IMPOS- 
SIBLE. 

UiN PRACTICABLE  [ûnprik'iïkàb'l]  f. 
V.  IMPRACTICABLE. 

UNPRACTICED  [  .ùnprâk'tlst  ]  adj.  l. 
inexpérimenté  ;  sans  expérience  ;  no- 
vice ;  jeune;  2.  {to,  à)  peu  habitué; 
inhabile. 

UNPRAISED  [ûnprà'zd]  adj.  1.  peu 
loué;  sans  éloges;  sans  louanges  ;  2. 
*•  sans  être  chanté,  célébré. 

UNPRECARIOUS  [ànprèkâ'riûs]  adj.  as- 
suré; sûr;  non  précaire. 

UNPRECEDENTED  [ànprês'èdèn.ùdjadj. 
sans  antécédent ,  précédent ,  .exemple. 

UNPRECISE  [ûnprèsl'»]adj.  peu  précis, 
exact  ;  inexact. 

UNPREDESTINED  [finprètUs'tlnd]  adj. 
non  prédestiné. 

UNPREDICT  [inprèdlkt']  v.  n.  (des 
prédictions)  se  dédire  ;  se  rétracter. 

UNPREFERRED   [inprèfèrd'J  adj.    l.  ! 
non   préféré;    2.  non  avancé  ;  sans 
avancement. 

UNPREGNANT     [ùnprlg'nlnt]    adj.     t. 

non  enceinte:  (  non  grasse  ;  2.  $  g  tte- 
Hle;  infécond;  infertile  ;  3.  ±  $  insen-  ' 
tible. 

UNPREJUDICED  [Inprij'ùdlst]  adj.  l. 
tans  prévention,  préjugé;  non  pré- 
venu: 2.  impartial. 

UNPRELATICAL  [ûr>préiài'!*.ii]  adj.  in- 
digne d'un  prélat. 

UNPREMEDITATED  [  inpr.kned'hâtîd  ] 
adj.  1.  (chos.)  non  médité  ;  spontané; 

2.  (chos.)  improvisé;   (  impromptu  ; 

3.  (m.  p.)  (chos.)  non  prémédité;  sans 
préméditation  ;  4.  (pers.)  sans  être 
préparé;  sans  se  préparer. 

UNPREPARED  [Snprèpa'rd]  adj.  (for, 
à;  to,  à)  1.  (pers.)  non  prépare;  2. 
tans  preparation;  3.  qui  n'est  pas  pré- 
paré, prêt. 

UNPREPAREDLY  [finprèpi'rldil]  adv. 
saut  préparation. 

UNPREPAREDNESS  [ûnprepi'rrdnes]  n. 
i.  défaut  de  préparation,  m.  ;  2.  état 
de  celui  qui  n'est  pas-préparé,  prêt,  m. 

UNPREPOSSESSED  [finprèp&ilstf]  adj. 
1.  sans  prévention,  préjugé;  non  pré- 
venu; 2.  impartial. 

UNPREPOSSESSING  [  InprepSzes'Ing  ] 
adj.  peu  prévenant. 

ONPRESSED  [ûnprlst']  adj.  i.  |]  non 
pressé;  non  foulé;  2.  (du  fruit)  non 
pressuré  ;  3.  §  sur  lequel  on  ne  s'ap- 
puie pas,  on  n'insiste  pas. 

UNPRESUMPTUOUS[unpriiSnip'tâbtt49] 
adj.  non,  peu  présomptueux;  tans 
présomption. 

UNPRETENDING   [  SnpritWïaf  ]    adj. 

tans  prétention  ;  simple. 
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UNPREYALENT  [ûnprév'itlnt] 

UNPREVAILING  [  «nprévi  Ung  ]  adj. 
vain  ;  impuissant. 

UNPREVARICATING  [ùnprévâr'ikàtîng] 
adj.  loyal,  droit;  qui  ne  prévarique 
point. 

UNPREYENTED  [unprèvènt'îd]  adj.  1. 
non  prévenu  ;  non  empêché;  qu'on 
m  prévient,  n'empêche  pas  ;  2.  t  :m- 
prévu  ;  dont  on  n'est  pas  prévenu. 

L'NPRIEST  [ûnpré'st]  v.  a.  l.  dépouil- 
ler, priver  du  sacerdoce,  de  la  prê- 
trise ;  2.  (m.  p.)  défroquer. 

UNPRIESTLY  [ânprè'sUl]  adj.  indigne 
d'un  prêtre,  du  prêtrt. 

UNPRINCELY  [anprWlt]  adj.  indigne 
d'un  prince. 

UNPRINCIPLED  [ânprîn'sip'ld]  adj.  1. 
sans  principes;  qui  n'a  pas  de  prin- 
cipes ;  2.  sans  mœurs  ;  immoral. 

UNPRINTED  [ùnprîpt'id]  adj.  1.  non 
imprimé  ;  2.  manuscrit. 

UNPRIVILEGED  [ûnprîv'Uljd]  adj.  non 
privilégié  ;  sans  privilège. 

UNPRIZABLE  [ùnprl'zib'i]  adj.+jan* 
prix  :  sans  valeur. 

UNPRIZED  [ûnprl'zd]  adj.  l.  peu  esti- 
mé; 1.  méronnu;  3.  sans  pria ,  valeur. 

UNPROCLAÎMED  [ûnproklâmd]  adj.  1. 
non  proclamé  ,  2.  non  déclaré. 

UNPRODUCTIVE  [ûnpridûk'tlv]  adj.  1. 
J  peu  productif  (de) ;  infertile  ,  stérile 
(en);'qui  ne  produit  pas;  1.  %  ineffi- 
cace ;  stérile  ;  vain  ;  impuissant  ;  3.  4- 
(des  capitaux,  des  terres)  improductif; 
4.  (écon.  poi.)  improductif . 

UNPRODUCTIVENESS  [  finpridSk'tïv- 
nésj  n.  i.  [J  stérilité;  infertilité,  L:  2  $ 
stérilité  ;  inefficacité  ;  impuissance  , 
f.;  3.  \  (des  capitaux,  des  terres)  nature 
improductive,  f. 

UNPROFANED  [Snprôfâ'nd]  adj.  non 
profané  ;  non  souillé. 

UNPROFESSIONAL  [  .'npror?9h'unài  ] 
adj.  étranger  à  une  proftssi on  (libé- 
rale) ;  indigne  d'une  profession. 

UNPROFICIENCY  TfinpràlTsn«fo1J.  f. 
IMPP.OFICIENCY. 

UNPROFITABLE  [  finprî.fltib'i  ]  adj. 
(to,  pour)  i.  I  $  peu  profitable  ;  2.  $ 
sans  profit;  ingrat;  sterile;  3.  $  muti- 
le; vain;  impuissant  ;  4.  for1  inutile 
(pour);  qui  n'est  pas  bon  (pour)  ;  qui 
n'est  propre  (à). 

UNPROFITABLENESS  [finpn.ridb'tals] 
n.  1.  J]  nature  peu  profitable,  f.;  2.  S 
inutilité  ;  stérilité;  vanité,  f. 

UNPKOFITABLY  [inp^flUbl!]  adv.  i. 
0  S  *o«*  profit;  2.  inutilement ,  sans 
avaritage  ;  vainement. 

UNPROFITED  [inprlflddj  adj.  sans 
profit. 

UNPROHIBITED  [  finprAhlb'Md]  adj. 
i.  permis;  licite;  2.  (douanes)  non 
prohibé. 

UNPROLIFIC  [ûnpriiirik]  adj.  non 
prolifique  ;  siériie;  infécond;  infertile. 

UNPROMISING  [ùnprWMng]  adj.  t. 
qui  promet  peu  ;  qui  donne  peu  d'espé- 
rances ;  2.  (ehos.)  qui  s'annonce  mal  ; 
3.  (chos.)  ingrat  ;  stérile. 

2.  An  —  season,  une  saiton  qui  t'annonce 
m&l.  S.  —  lauds,  des  terre*  ingrates,  sterile»  ; 
an  —  subject,  un  sujet  ingrat,  stérile. 

To  he  —,  1.  promettre  peu;  donner 
peu  d'espérances  ;  2.  (chos.)  s'annoncer 
mal;  3.  (chos.)  être  ingrat,  sterile. 

UNPROMPTED  [ùnpr&ispi'Id]  adj.  1. 
sans  être  excité,  pousse,  porte  ;  2.  non 
inspiré  ;  non  dicté;  3.  non  suggéré  ;  4. 
(pers.)  non  souffle. 

UNPRONOUNCED    [ûnprônonnst']    adj. 

t .  non  prononce;  2.  qui  ne  se  prononce 
pas  ;  inarticulé. 

UNPROPER[5nprVér]  adj.  +  i.  V.  Im- 
proper. ;  2.  commun  (non  particulier). 
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UNPROPHETIC  [SnprAtèt'ik] 
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UNPROPHETICAL    [unprofitlklT   ïê\ 
S  non  prophétique. 

UNPROPITIOUS  [finprAp?ab'4»]-adi  •  'TO, 
à)  peu  propice  ;  contraire. 

UNPROPITIOUSLY  rûnprQpUh'â»U]fed?. 
d'une  manière  peu  propice. 

UNPROPORTIONABLE  [uapràpA'rjfltn- 
êB'l] 

ÛNPROPORTIONÂTE[*BpropA'rab5r.àï} 
adj.  disproportionné:  sans  proportion' 

UNPROPORTIONED  [  râpwpôWTOBd  j 
adj.  i.  J  §  disproportionné  ;  sans  pro- 
portion ;  2.  $  §  irréfléchi. 

UNPROPOSÈD  [ânprèpo'zd]  adj.  qu'on 
n'a  vas  proposé  ;  non  proposé;  non 
offert. 

UNPROPPED  [foprSpf]  adj.  2  S  $<&& 
appui,  soutien. 

ÛNPROSPER0US  [Snpros'peius]  adK  l. 

peu  proipère;  2.  (chos.)  peu  florissant; 
peu  heureux,  malhe-ureux. 

UNPROSPEROUSLY      [  inpr^perSsIf  ] 

adv.  d'une  manière  peu  prospère  ;  mal- 
heureusement ;  sans  succès. 
UNPROSPEROUSNESStunprSs'pItSs^ês 

n.  i.  état  peu  prospère ,  m.  •  2.  mau- 
vais succès,  m.;  mauvaise  réussite,  f. 

UNPROTECTED  [ùnproteivt'îd]  adj .  non, 
peu  protégé;  peu  soutenu;  sans  pro- 
tection. 

UNPROVABLE  [ùnprûvâb'l] adj .  i.que 
l'on  ne  peut  prouver;  2.  (did.)  non 
prouvable. 

UNPROVED  [ùnpi-ûvd']  adj.  i.  non 
éprouvé  ;  non  soumis  à  l'épreuve;  2. 
non  prouvé  :  sans  preuve. 

UNPROVIDE  [ânprivi'd]  t.  a.  dépour-- 
voir;  mettre  au  dépourvu. 

UNPROVIDED    [unprWdîd]    adj.    t. 
(with)  dépourvu  (de);  dénué  (de 
manque  (de);  2.  au  dépourvu;  jpris 
au  dépourvu;  non  préparé. 

—  for,  i.  (chos.)  à  quoi  onn'apz~: 
pourvu;  2.  (pers/  non  pourvu.  Te i-ix 
—  for,  (pers.)  n'être  pas  pourvu. 

UNPROVOKED  [ûnprovb'kd]  adj.  1. 
non  provoqué;  sans  provocation  ;  2. 
non  irrite;  non  fâché  ;  non  contrarie; 
non  impatiente  ;  3.  non  provoqué;  non 
excité:  non  incité. 

UNPROVOK1NG  [inproTo'kïng]  adj.  i. 
inoffensif;  qui  ne  provoque  point  ;  2. 
non  provocateur 

UNPRUPENTÏAL  [wpBÛdenîsbil]  adj.  i 
qui  n'est  pas  commandé ,  dicté  par  la 
prudence. 

UNPRUNED  [apprend']  adj.  1.  (agr., 
hort.)  non  élagué;  non  émondé ;  non 
taillé;  2.  "  vierge;  non  taillé  ;  non 
coupe. 

UNPUBLIC  [ûnpâb'llk]  adj.  non  pt*~ 
blic  ;  retiré. 

UNPUBLISHED  [flnpfibllsbt]  adj.  i. 
inconnu;  caché;  secret;  2,  (de  DvTes; 
inédit  ;  non  publié. 

UNPULI.ED  [nnpûid'Jadj  .inon.cuedlli, 

UNPUNCTUAL  [  ùnpiagjv'ubùal  j  v.,. 
non  ponctuel  ;  inexact. 

UNPUNCTUALITY  [ûupûngktsbj 
n.  inexactitude,  f.;  défaut  de  . 
tualité ,  m. 

UNPUNISHED    [nnpûn'lsht]    adj.    Mttf 

puni  ;  sans  punition  ;  sans  châtiment. 
UNPURCHASED  [ùnpûruhist]  adj. non 
acheté. 

UNPURE  [nnpn'r]  f.   V.  IMPURE. 

UNPURGED  [ùnpp.rjd']  adj.  ||  S  impur; 
non  purgé;  non  purifié. 

UNPURIFIED  [unpnVîfld]  adj.  1.  2  S 
impur;  non  purifié  ;  2.  ►£■  non  purifié; 
non  sanctifié. 

UNPURPOSED  [ùnpur'pust]  adj.  J.  $ 
involontaire;  fait  sans  intention }  des- 
sein; 2.  à  quoi,  auquel  on  n'est  pai 
destine. 

UNPURSUED  [ànpiirsù'dj  adj,  i.  £  §  œn 
poursuivi;  2.  non  suivi. 
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[ùnputr'ild]  adj.  non 


UNPWTRIFIED 
putréfié. 

UNQUAFFED  [inkwlft']  adj.  dont  on 
m'apas  bu  copieusement,  à  longs  traits. 

UNQUALIFIED  [ûnkwôl'lfld]  adj.  (for) 
i.  qui  n'a  pas  les  qualités  voulues, re- 
quises (pour);  non  apte  (à);  incapable 
(de);  peu  propre  (à);  peu  fait  (pour); 
2.  non  autorisé;  3  complet;  entier; 
saw  restriction,  réserve;  4.  (dr.)  in- 
habile (à);  qui  n'a  pas  qualité  (pour). 

UNQUALIFY  [fakwUlfl].  V.  Disqua- 
lify. 

UNQUALITIED  [finkwto'hïd]  adj.  *  dé- 
pouillé,privé  de  ses  qualités,  de  ses  fa- 
cultés. 

UNQUEEN  [Inkwè'n]  v.  a.  dépouiller 
du  caractère,  du  rana  de  reine. 

UNQUELLED  [ûukwëid]  adj.  l.  non 
réprimé  ;  wn  étouffé  ;  2.  non  dompté; 
non  subjugué;  3.  non  apaisé. 

UNQUENCHABLE  [ùnkwèntsii'Sb'i]  adj. 
1. 1|  inextinguible  ;  2.  §  inextinguible  ; 
insatiable;  3.  S  (de  la  soif)  inextingui- 
ble ;  4.  (pers.)  dont  la  soif  est  inextin- 
guible. 

UNQUENCHABLENESS  [&nkw?msh'ib'l- 
nh]  n.  ||  nature  inextinguible,  f. 

UNQUENCHABLY  [inkwëntsh'âblî]  adv. 
U  sans  s'éteindre  ;  d'une  manière  inex- 
tinguible. 

UNQUENCHED  [ùnkwèntsht']  adj.  1.  \ 
non  éteint  ;  2.  §  (de  la  soif)  non  éteint  ; 
non  é tanche  ;  non  apaisé  ;  4.  $  inextin- 
guible ;  insatiable. 

UNQUESTIONABLE  [finkwSs'tsbfinib'l] 
adj.  1.  incontestable  ;  indubitable  ;  2.  | 
qui  évite,  fait  la  conversation. 

UNQUESTIONABLY  [finkwês'tshïnSblî] 
adv.  indubitablement ,  incontestable- 
ment ;  sans  contredit. 

UNQUESTIONED  [unkwês'tshùnd]  adj. 

1.  incontesté  ;  hors  de  doute;  reconnu; 

2.  sans  être  questionné ,  interrogé  ;  3. 
qu'on  ne  peut  contrôler;  dont  on  ne 
peut  demander  compte. 

UNQUICK  [ùnkwlk']  adj.  i.  non  vif; 
non  ardent  ;  2.  lent. 

UNQUICKENED  [ûnkwlk"nd]  adj.  non 
vivifié;  non  animé. 

UNQUIET  [ûnkwl'èt]  adj.  1.  H  §  agité  ; 
en  mouvement  ;  2.  $  inquiet;  tour- 
mtnté ;  troublé;  3.  §  inquiet;  agité; 
non  satisfait. 

UNQUIETLY  [ùnkwi'ètiî]  adv.  i.  d'une 
manière  agitée,  inquiète  ;  2.  avec  in- 
quiétude, trouble. 

UNQUIETNESS  [  ùnkwi'êtnës]  n.  1.  ||  § 
agitation;  absence  de  tranquillité , 
f.;  2.  §  inquiétude,  f.;  tourment ,  m.; 
trouble,  m.;  3.  %  inquiétude  ;  agita- 
tion, f.;  4.  §  malaise,  m. 

UNQUIETUDE  [ûnkwl  etûd]  f.  V.  Dis- 
quietude. 

UNRAKED  [ûnrâ'kt]  a(jj.  i.  non  ra- 
tissé ;  non  gratté;  2.  (agr.)  non  râtelé; 

3.  (du  feu)  7ion  dégagé. 
UNRANSACKED   [  unràn'sSkt  ]   adj.    1. 

non  saccagé;  non  pillé;  2.  §  non 
fouillé. 

UNRANSOMED  [SnrSn'sJmd]  adj.  1.  || 
non  racheté  (à  prix  d'argent);  2.  non 
rançonné  ;  sans  rançon. 

UNRUPTURED  [  ûnrip'tshird  ]  adj.  S 
tans  être  ravi,  transporté. 

UNRAVEL  [ùnrâv'ii]  v.  a.  (—ling; 
—led)  I.  Il  démêler  ;  détortiller  ;  dé- 
brouiller ;  2.  ||  effiler  (un  tissu);  dé- 
faire ;3.  §  démêler;  débrouiller  ;  éclair - 
cir;  4.  §  bouleverser;  jeter  dans  le  dés- 
ordre ;  renverser;  5.  §  dénouer  (une 
intrigue,  une  pièce). 

UNRAVEL   rùnràv'êl]    v.   n.    (—LING; 

led)  l.  Il  se  démêler;  se  détortiller;  se 

débrouiller;  2.  (de  tissus)  s'effiler;  se 

éfaire  ;  3.  S  *z  débrouiller;  s'eclaircir. 

UNRAZORED  [ùnrà'rûrd]  adj.  '"qui  n'a 
pas  connu  le  rasoir. 


ur<R 

UNREACHED  [ùnrè'tsht]  adj.  1.  que 
l'on  n'a  pas  atteint,  touché  ;  2.  inac- 
cessible. 

UNREAD  [ùnrSd']  adj.  1.  (chos.)  qui 
n'a  pas  été  lu  ;  que  l'on  n'a  pas  lu  ;  2. 
(pers.)  illettré  ;  sans  lettres. 

UNREADINESS  [inrèd'lnès]  n.  1.  len- 
teur, f.;    défaut   de  promptitude,  m.; 

2.  défaut  de  vivacité,  m.;  3.  défaut  de 
facilité,  m.;  4.  défaut,  manque  de  pré- 
sence d'esprit,  m.;  5.  défaut  d'empres- 
sement,  de  bonne  volonté,  m. 

UNREADY  [ùnrêd'l]  adj.  (to)  l.  lent 
(à);  peu  prompt  :  2.  peu  vif;  3.  peu  fa- 
cile; qui  a  peu  de  facilité  ■  4.  qui  n'est 
pas  prêt  (à);  non,  peu  préparé  (à);  5. 
peu  empressé  (à);  6.  peu  disposé  (à); 
peu  porté  (à);  pas  propre  (à);  7.  f  mal- 
adroit ;  gauche  ;  8.  t  déshabillé. 

UNREAL  [ûhrê'il]  adj.  1.  ||  §  faux;  non 
réel  ;  sans  réalité  ;  2.  ||  incorporel  ;  non 
substantiel;  3.  §  vain  (chimérique). 

UNREAPED  [ûnré'pt]  adj .  [|  S  non  mois- 
sonné. 

UNREASON  rûnrè'zûn]  n.  déraison,  f. 

UNREASONABLE  [ùnrè'zùnâb'i]  adj.  1. 
\.  déraisonnable  ;  peu  raisonnable  ;  2. 
extravagant  ;  excessif  ;  outré  ;  immo- 
déré ;  3.  V.  Irrational. 

UNREASONABLENESS  [  ùnrè'zùnâb'l- 
nls]  n.  1.  (pers.)  déraison,  f.;  ca- 
ractère déraisonnable,  m.;  2.  (chos.) 
caractère  déraisonnable,  m.;  folie,  f.; 

3.  (chos.)  extravagance,  f. 
UNREASONABLY  [ûnrè'zinàbli]  adv.  i. 

déraisonnablement  ;  sans  raison;  2.  à 
l'excès  ;  d'une  manière  extravagante, 
outrée. 

UNREASONED  [ûnrè'zûnd]  adj.  qui 
n'est  pas  raisonné,  réfléchi;  déraison- 
nable. 

UNREBUKABLE  [ûnrébù'uâb'i]  adj.  ir- 
répréhensible; irréprochable;  à  l'abri 
du  reproche. 

UNREBUKED  [  finrêbi'kt  ]  adj.  sans 
s'être  attiré  de  reproche. 

UNRECALLABLE  [iarékâilb'ijadj.  ir- 
révocable. 

UNRECALLED  [ùnrèkâld']  adj.  non 
rappelé  ;  non  révoqué. 

UNRECEIVED  [  unrésè'vd  ]  adj.  non 
reçu  ;  qu'on  n'a  pas  reçu. 

UNRECKONED  [inrëkùnd]  adj.  non 
compté  ;  non  calculé. 

UNRECLAIMABLE  [ùaréklA'm&b'l].  V. 
Irreclaimable. 

UNRECLAIMED  [ùnréklâ'md]  adj.  1. 
non  réclamé;  non  redemandé;  non  re- 
vendiqué ;  2.  (from,  de)  non  ramené 
(au  bien);  non  amendé  :  non  corrigé; 
3.  i  indomptable  ;  4.  f  (des  animaux) 
indompté;  inapprivoisé  ;  non  exercé, 
soumis,  rompu  (à). 

UNRECOMMENDED    [ùnrèkommènd'îd] 

adj.  non  recommandé  ;  sans  être  re- 
commandé. 

UNRECOMPENSED  [ùnrék'ùmplnst]  adj. 
sans  récompense  ;  non  récompensé. 

UNRECONCILABLE  [  ûnrëkànsiïàb'i  ] 
adj.  i.  V.  Irreconcilable;  2.  f  impla- 
cable ;  inexorable. 

UNRECONCILED  [ànrlk'ânslld]  adj.  1. 
irréconcilié;  2.  irréconciliable;  im- 
placable; 3.  ^  qui  ne  s'est  pas  récon- 
cilié. 

UNRECORDED  [Snrèkôrd'ïd]  adj.   l.  | 
non  enregistré  ;  non  inscrit  ;  2.  §  dont  \ 
on  n'a  pas  conservé  le  souvenir;  ense- 
veli dans  l'oubli  ;  oublié. 

UNRECOUNTED  [un. èkount'îd]  adj. non 
raconté  ;  non  rapporté  ;  non  récité. 

UNRECOVERABLE  [ûnrèkûv'lrâb'l].  V. 
Irrecoverable. 

UNRECOVERED  [ùnrèkAv'ird]  adj.  1. 
(chos.)  non  recouvré;  non  repris  ;  non 
retrouvé  ;  2.  (pers.)  non  guéri  ;  non 
rétabli;  non  remis;  3.  (de  la  santé) 
non  recouvré. 
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UNRECRUITABLE  [unrékrùiJb'i]  adj. 

1.  qu'on  ne  peut  réparer,  refaire,  ra- 
nimer, rétablir;  2.  qu'on  ne  peut  re 
prendre;  3.  qu'on  ne  peut  recruter. 

UNRECTIFIED  [ùnrëk'tifld]  adj.  i.  non 
remisé  ;  2.  non  redressé. 

UNRECURING  [ùn.ékù'rîng]  J.  V.  INCU- 
RABLE. 

UNREDEEMABLE  r  unridè'màb'I  ].  V 
Irredeemable. 

UNREDEEMED  [&_rêd*'md]  adj.  i.  J 
non  racheté  (acheté  ce  qu'on  a  vendu); 

2.  ||  non  racheté  (délivre  à  prix  d'ar- 
gent); 3.  +  5  non  racheté  (délivré)  ;  4. 
(de  gages)  non  retiré  ;  non  dégage  ;  5.  S 
non  dégagé  ;  6  (fin.)  non  racheté;  not 
remboursé. 

UNREDRESSED [iinrèdriit*]  adj.  l.  non 
réformé    2.  (des  griefs)  non  redressé. 

ÛNREEVE  [ûnrè'vj  v.  a.  (mar.;  depas- 
ter  (un  cordage). 

UNREFINED  [ûnrèfl'nd]  adj.  1.  (des  li- 
quides) non  épuré,  non  purifié,  2.  (des 
métaux)  non  affine;  3.  (du  salpêtre,  du 
sucre)  non  raffiné;  4.  S  non  épuré  (cor- 
rigé) ;  non  purifie:  5.  §  grossier  ;  in- 
culte; 6.  S  non  raffiné:  peu  poli  (orné) . 

UNREFLECTING  [ûnrèflêki'Inel  adj. 
pers.)  irréfléchi. 

UNREFORMABLE  [unrèiïWib'ï]  adj. 
t.  qu'on  ne  peut  réformer;  2.  incorri- 
gible ;  qu'on  ne  peut  réformer. 

UNREFORMED  [ùnrèformd']    adj.    1. 

non  réformé;  2.  non  réformé. 

UNREFRACTED  [  ûnrèfrikt'Id  ]  adj. 
(phys.)  non  réfracté. 

UNREFRESHED[ûnréfrësi.t']  adj.  1.  non 
rafraîchi;  2.  non  délassé  ;  non  remis, 
non  refait. 

UNREGARDED  [unrègird'ïd]  adj.  1.  ou. 
blié;  à  quoi,  auquel  on  ne  fait  pas  at- 
tention; 2.  méconnu. 

UNREGENERACY  [ ûnrèjln'ërlsî ]  n.  1. 
non  régénération,  f.;  2.  ►£•  état  de  vieil 
homme,  m. 

UNREGENERATE  [  ûnrèj?n'IrÀt  ]  adj. 
non  régénéré. 

UNREGISTERED  [unrëj'ïitJrd]  adj.  1.  B 
non  enregistré  ;  non  inscrit;  2.  §  dont 
on  n'a  pas  conservé  le  souvenir. 

UNREGULATED  [ûnrég 'ulâtïdj  adj.  non 
réglé  (ordonné). 

UNREINED  [unra  nd]  adj .  débridé;  sans 
bride;  sans  frein. 

UNREJOICED  [ùmèjoist'l  adj.  peu 
joyeux;  non  réjoui  ;  triste. 

UNREJOICING  [ùnréjoi'sïng]  adj.  peu 
ioyeux;  peu  réjouissant;  triste. 

UNRELATED  [ùiuèlâ'tid]  adj.  (to)  1. 
sans  rapport,  relation  (avec),  qui  n'a 
aucun  rapport,  aucun  lien  (avec)  ;  2. 
non  allié  (à)  ;  3.  qui  n'est  pas  parent 
(de);  sans  parenté  (avec). 

UNRELATIVE  [ùnrèl'àtlv]  %.  V.  IRRELA- 
TIVE. 

UNRELENTING  [unrêiêrit'fng]  adj.  i. in- 
flexible; inexorable  ;  2.  implacable;  3. 
S  inflexible  ;  avec  lequel  on  ne  peut 
transiger. 

UNBELIEVABLE  [  ûnrèlA'vib'i  ]  adj 
qu'on  ne  peut  secourir,  soulager,  adou- 
cir. 

UNRELIEVED  [ùnrèlè'vd]  adj.  1.  non 
soulagé  (d'un  fardeau);  2.  non  soulagé; 
non  adouci;  non  allégé;  3.  non  adouci; 
non  tempéré  ;  4.  non  secouru  ;  non 
aidé;  5.  (mil.)  (de  sentinelle)  non  relevé. 

UNREMARKABLE  [  ûnrèmârk àb'i ]  adj. 
1.  4  peu  remarquable  :  indigne  de  re- 
marque; 2.  insaisissable  ;  qui  échappe 
à  l'attention. 

UNREMEDIABLE  [ûnrèmè'dtâb'l]  J.  V. 
Irremediable. 

UNREMEDIED  [ùnrlm'fdïd]  adj.  I.  au- 
quel on  n'a  pas  remédié,  porté  re- 
mède; 2.  irrémédiable. 

UNREMEMBERED  [ûnrimêm'bêrd]  adj. 
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oublié,  qu'on  ne  se  rappelle  pas;  dont 
on  ne  se  souvient  pas. 

UNREMEM BERING     [  ànrèmJm'bârïng  ] 

adj.  **  (of)  oublieux  (de)  ;  sans  souve- 
nir, mémoire  (de). 

UNREMITTED  [inrèmlt'tîd]  adj.  i.  (de 
châtiment) non  remis;  dont  on  n'a  pas 
fait  la  remise  ;  dont  on  n'a  pas  fait 
grâce  ;  2.  non  remis;  non  pardonne;  3. 
incessant;  sans  relâche  ;  continuel  ;  4. 
sans  adoucissement  ;  qui  ne  s'apaise, 
ne  se  calme  pas. 

UNREMITTING [inrèmh' ting]  adj.  I.  in- 
cessant; constant;  sans  relâche;  2. 
soutenu;  qui  ne  s'affaiblit  pas. 

UNREMOVABLE  [unrèmu  vâb'i].  V.  Ir- 
removable. 

UNREMOVED  [  unrèmivd' ]  adj.  1.  fl  S 
non  éloigné;  2.  ||  non  écarté;  3.  |j  S  non 
enlevé  ; non  ôté ;  non  retiré;  4.  j|  non 
iéplacé;  non  écarté;  5.  ||  immobile,  6. 
(des  meubles  )  non  déménage  ;  i.  § 
non  transporté;  non  transféré;  8. 
(chir.)  (d'appareil)  non  levé. 

UNRENEWED  [ùnrènù'd]  adj.  1.  §  non 
renouvelé;  2.  non  renoué  ;  3.  ^  non 
régénéré. 

UNREPAID  [ùnrèpâ'd]  adj.  i.  fl  non 
remboursé;  non  payé  ;  2.  §  (for  ,  with  , 
de)  non  payé;  non  récompensé  ;  3.  mé- 
connu; non  rendu  ;  qui  n'est  pas  payé 
de  retour. 

UNREPAIRED  [ùnrèpi'rd]  adj.  non  ré- 
paré. 

UNREPEALED  [ùnrèpè'id]  adj.  1.  non 
révoqué  ;  2.  (des  lois)  en  vigueur  ;  non 
■/apporté;  non  abrogé. 

UNREPEATED  [ùnrépetïd]  adj.  non 
répété. 

UNREPENTANT  [unrèpênt'ànt] 

UNREPENTING  [iWèpènt'îng]  adj.  1. 
(pers.)  sans  repentir;  sans  remords;  2. 
4-  impénitent  ;  endurci;  3.  ^  (chos.) 
dont  on  ne  s'est  pas  repenti;  que  l'on 
n'a  pas  expié. 

UNREPENTED  [ùnrépênt'îd]  adj.  dont 
on  ne  s'est  pas  repenti. 

UNREPINING[unréPi'nïng]adj.  1.  sans 
s'affliger;  sans  gémir;  2.  sans  murmu- 
rer; sans  se  plaindre. 

UNREPININGLY  [  unrepi'nlngiî  ]  adv. 
sans  s'affliger;  sans  gémir;  sans  mur- 
murer; tans  se  plaindre. 

UNREPRIEVABLE  [ûnrèprè'vâb'i]  adj. 
(d'un  condamné)  à  qui  l'on  ne  peut  ac- 
corder un  sursis. 

UNREPRIEVED  [ùnrëprè'vd]  adj.  1.  (de 
condamné)  à  qui  on  n'a  pas  accordé 
de  sursis  ;  2.  sans  répit  ;  sans  relâche. 

UNREPROACHED  [  unrèpri'tsht]  adj. 
sans  reproche;  sans  blâme. 

UNREPROVABLE  [ûnriprû'vab'l].  V.  IR- 
REPROVABLE. 

UNREPROVED  [inreprûvd']  adj.  l.non 
blâmé;  non  censuré;  2.  non  repris;  non 
réprimandé;  3.  irrépréhensible. 

UNREPUTABLE  [ànrlp'ùtâb'l]  adj.  V. 
Disreputable. 

UNREQUESTED  [  Wekwist'Id  ]  adj. 
sans  être  demandé,  prié. 

UNREQUITABLE  [inrèkwïtlb'i]  adj.  1. 
(<:hos.)  qu'on  ne  peut  récompenser, 
payer,  reconnaître  ;  au-dessus  de  toute 
récompense. 

UNREQUITED  [SniAwl'tld]  adj.  i.sans 
récompense  ;  sans  être  récompensé , 
payé,  reconnu;  2.  méconnu;  qui  n'est 
pas  payé  de  retour. 

UNRESENTED  [iWezentld] adj.  (m. p.) 
tans  être  ressenti;  tant  ressentiment. 

UNRESERVE  [inriiérr]  n.  absence  de 
réserve,  f. 

UNRESERVED  [ùnrérJrrdT  adj.  1.  tant 
réterve  ;2.  (chos.)  tant  reitriction  ;  3. 
(pers.)  txpantif;  i.  (chos.)  tans  réti- 
cence. 

UNRESERVEDLY  [ânriilAldit]  adv.  1. 
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tans  réserve  ;  2.  sans  restriction  ;  3. 
sans  réticence. 

UNRESERVEDNESS  [ùnrézêrVïdnJs]  n. 

1.  absence  de  réserve,  f.  ;  2  absence  de 
restriction,  f.  ;  3.  nature  expansive,  f. 

UNRESISTED  [  ûnrézîst'îd  ]  adj.  sans 
résistance;  irrésistible. 

UNRESISTIBLE  [ùnrézîs'ttb'l].  V.  IRRE- 
SISTIBLE. 

UNRESISTING  [inrèzïstlng]  adj.  i.qui 
ne  résiste  pas  ;  qui  n'offre  pas  de  ré- 
sistance; 2.  (per s.) soumis. 

UNRESISTINGLY  [  ùmézïstlnglî  ]  adv. 
sans  résistance;  san;  opposer  de  ré- 
sistance. 

UNRESOLVABLE  [ Wèiàïvib'l  ]  adj. 
insoluble;  sans  solution. 

UNRESOLVED  [ùnrèzoïvd']  adj.  1.  ir- 
résolu; indécis;  2.  non  résolu;  sans  so- 
lution. 

UNRESOLVING    [  Snréz  ]    adj. 

(pers.)  irrésolu  ;  indécis. 

UNRESPECTED  [ùurèspêkt'ïd]  adj. non 
respecté;  que  l'on  ne  respecte  pas. 

UNRESPECTIVE  [ànrèspêk'tiv]  adj.  f 
irréfléchi;  inconsidéré;  léger. 

UNRESPITED[ùnrès'phïd]  adj.  1.  à  qui 
on  ne  laisse  pas  de  répit ,  de  relâche  : 

2.  sans  répit;  sans  relâche;  continuel. 
UNREST  [ùnrêst']  n.  t  **  1.  inquiétu- 
de, f.;  2.  agitation,  f.;  trouble,  m. 

UNRESTING  [unresting]  adj.  i.sans 
repos;  qui  ne  se  repose  pas;  qui  n'est  ja- 
mais en  repos;  2.  inquiet;  3.  agité; 
troublé. 

UNRESTORED  [ùnrésto'rd]  adj.  1.  j| 
non  rendu;  nonrestitué;  2.  §  non  réta- 
bli; non  remis;  3.  $  non  restauré  ;  non 
rétabli. 

UNRESTRAINED  [unrèstrà'nd]  adj.  l.|| 
§  libre  ;  non  retenu  (arrêté  ,  modéré, 
réprimé);  2.  ||  S  non  contenu  (retenu 
dans  certaines  bornes);  3.  §  non  res- 
treint ;  sans  restriction  ;  4.  S  non  gêné  ; 
sans  contrainte;  5.  (chos.)  non  ré- 
primé; 6.  (m.  p.)  (chos.)  déréglé;  effré- 
né ;  désordonné  ;  7.  (m.  p.)  (pers.)  li- 
cencieux ;  déréglé  ;  qui  ne  connaît  pas 
de  frein. 

UNRESTRICTED  [ùnrêstrïktldjadj.  non 
restreint;  sans  restriction. 

UN  RETARDED  [ànretàrd'îd]  adj.  l.  non 
retardé;  non  ralenti  ;  2.  non  relardé  ; 
non  différé. 

UNRETENTIVE  [inrètlntlv]  adj.  1. 
(OF,  ...)  qui  ne  retient,  conserve  pas;  2. 
(de  la  mémoire) peu  tenace  ;  peu  fidèle; 
peu  sûr  ;  3.  (const.)  non  étanche  ;  4. 
(did.)  non  retenti  f. 

UNRETRACTED  [ûnrétriki'ld]  adj.  non 
rétracté. 

UNRETTED  [unret'tld]  adj.  (ind.)  non 
roui. 

UNREVEALED  [ûnrêvè'id]  adj.  secret  ; 
non  révélé. 

UNREVENGED  [  ûnrévlnjd' ]  adj.  1. 
(pers.)  non  vengé  ;  sans  être  vengé;  2. 
non  vengé;  qu'on  n'a  pas  vengé. 

UNREVENGEFUL  rWèvenj'rûi] 

UNREVENGING  [inreven'jîng]  adj.  non, 
peu  vindicatif. 

UNREVENUED  [InrèVênûd]  adj.  tant 
revenu. 

UNREVEREND  [  ûnreVWnd]  adj.  1. 
non,  peu  vénérable,  respectable;  2.  ir- 
reverent; irrespectueux  ;  3.  S  incon- 
venant; indécent. 

UNREVERENT  [ùnrèy'êrènt].  V.  IRRE- 
VERENT. 

UNREVERSED  [  inreYêr.t'  ]  adj.  à.  \  % 
non  renversé;  2.*  $  non  révoqué;  non 
infirmé;  non  renversé;  3.  (dr.)  non 
annulé  ;  non  réformé. 

UNREVISED[unrivl'xd]  adj.  1.  non  re- 
vu (pour  corriger,  modifier);  2.  non  re- 
vise; 3.  (imp.)  non  revu;  dont  on  n'a 
pat  fait  la  révition. 
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UNREVOKED  [inré-vo'kt]  adj.  non  rt~ 
I  voqué. 

UNREWARDED  [ùnrèwâtd'îdjadj.  sans 
récompense;  non  récompensé. 

UNRIDDLE  [ûmld'd'i]  v.  a.  expliquer, 
i  résoudre  (une  énigme). 

UNRIDDLER  [ûnrîd'dièr]  n.  personne 
qui  explique,  résout  (une  énigme),  f. 

UNRIFLED  [Snrl'fid]  adj.  1.  (pers.) 
non  dévalisé  :  non  pillé;  2.  (chos. )non 
pillé  :  3.  (de  canon)  non  rayé. 

UNRIG  [unrig1]  V.  a.  (— GING  ;    — GED^ 

1.  dépouiller;  2.  (mar.)  dégréer;  dé- 
garnir. 

UNRIGHTEOUS  [ùnri  tstaûs]  adj.  1.  ►£ 
injuste;  qui  n'est  pas  droit;  2.  inique. 

UNRIGHTEOUSLY  [ûnri'tsbùslî]  adv.  î. 
rfi  injustement;  2.  iniquement. 

UNRIGHTEOUSNESS  [inri'tshusnls]  n., 

1.  ^injustice,  f.;  2.  iniquité,  f. 
UNRIGHTFUL  [ûnrl'tfûij  adj.  f  1.  in- 
juste; 2.  illégitime. 

.  UNRIGHTFULLY  [fimi'tfelif]  adv.  in- 
justement. 

UNRING  [onrlng']  v.  a.  I.  ôter  un  an- 
neau à:  2.  déboucler  (un  animal). 

UNRIP[»nr?p'].   F.  RlP. 

UNRIPE  [unrl'p]  adj.  1.  []  qui  n'est  pas 
mûr;  vert;  2.  $  qui  n'est  pas  mûr;  sant 
maturité;  3   Ç  prématuré. 

UNRIPENED  [ûnrl'p'nd]  adj.  §  qui  n'est 
pas  mûr:  imparfait. 

UNRIPENESS  [inrl'pnês]  n.  fl  §  défaut 
de  maturité,  m. 

UNRIVALLED  [ùnri' raid]  adj.  1.  H  sans 
rival;  sans  rivaux  ;  2.  §  sans  rival; 
sans  pareil;  sans  égal;  unique. 

UNRIVET  [ùnrîv'êt]  v.  a.  1 .  défaire  . 
détacher  (ce  qui  était  rivé);  2.  (tech.) 
dériver. 

UNROASTED  [ûnro'stïd]  adj.  1.  non 
rôti;  2.  non  cuit  (à  l'ardeur  du  feu)  ;  3. 
(méiàl.)  non  grillé. 

UNROBE  [ûnro'b]  v.  n.  1.  H  ôter  sa 
rooe  vJe  cérémonie);  2.  §  se  dépouiller 
de  son  enveloppe. 

UNROLL  [ùnro'l]  v.  a.  1.  ^dérouler; 

2.  |  déployer;  ouvrir;  3.  S  dérouler;  dé- 
velopper. 

5.  To  —  a  banner,  a  flag,  déployer  une  ban- 
nière, un  drapeau. 

UNROLL  [ûnrô'l]  v.  n.  |]  se  dérouler; 
2.  se  déployer;  s'ouvrir. 

UNROMANTIC  [inrômân'tîk]  adj.  l.peta 
romanesque;  2.  peu  romantique. 

UNROOF  [ûnrûf]  v.  a.  découvrir;  en- 
lever le  toit,  la  toiture  de. 

UNROOST  [ùnrûst']  v.  a.  1.  fl  S  dé  ju- 
cher; faire  déjucher  ;  2.  S  dénicher. 

UNROOT  [ùnrûtj  adj.  \  S  déraciner  ; 
extirper. 

UNROOT  (ùnrût']  v.  n  fl  S  se  déraciner. 

UNROTTEN  [nnr&t't'n]  adj.  1.  fl  non 
pourri;  2.  non  carié  ;  3.  %  sain  ;  ferme. 

UNROUGH  [ùnruf]  adj.  1. 1]  lisse;  uni; 
doux;  2.  S  imberbe;  sans  barbe. 

UNROUNDED  [ûnround'îd] adj.  non  ar- 
rondi. 

UNROUTED  [ûnrout'fd]  adj.  qu'on  n'a 
pas  défait,  mis  en  déroute. 

UNROYAL  [uni oi il]  adj.  peu  royal; 
indigne  d'un  roi. 

UNRUFFLE  [ûnrùfï'i]  v.  n.  i 'apaiser , 
se  calmer;  s'adoucir. 

UNRUFFLED  [unriffi'd]  adj.  calme  ; 
paisible;  tranquille. 

UNRUINABLE  [ûnrû'ïnlb'l]  adj.  qu'on 
j  ne  peut  ruiner,  perdre. 

UNRUINED  [inru'bd]  adj.  non  ruiné; 
non  perdu. 

UNRULED  [ûnrûid']adj.  1.  non  réglé; 
non  gouverné  ;  2.  non  réglé;  non  con- 
duit; non  dirigé;  3.  non  réglé;  non  dé- 
terminé; non  decide;  4.  non  réglé  (tant 
lignes). 

!  UNRULINESS  [Snri'itnls]  n.  1.  dérè- 
glement, m.;  nature  détordonnée,  f.  ; 
'  2.  nature  intraitable,  inditciplir.a- 
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ble,  f.  :  3.  nature  indomptable,  sau- 
vage, t. 

UNRULY  [in™  it]  adj.  1.  déréglé;  dés- 
ordonné ;  2.  intraitable  ;  indiscipli- 
nable  ;  indomptable  ;  3.  farouche  ;  qui 
ne  connaît  pas  de  loi,  de  règle  ;  4. 
mutin;  revéche. 

i.  —  youth,  une  jeune**»  iàriglè*,  dtSaor- 
ènnwiéi 

UNRUMMAGED  [ônrinnWjd]  adj.  tant 
être  remué,  fouillé. 

UNRUMPLE  [inrim'p'i]  v.  a.  l.  ^apla- 
nir, unir  (ce  qui  est  chiffonné)  ;  2.  $ 
déployer;  déplier;  ouvrir. 

UNSADDLE  [unsàdd'ij  v.  a.  desseller. 
UNSADDLED    [ûnsâdd'id]    adj.    sans 
selle. 

UNSAFE  [ùnsi'f]  adj.  l.  peu  sûr  ;  non 
sans  danger;  2.  hasardeux ;  chan- 
ceux; périlleux. 

UNSAFELY  \ ùnsâ'fiîj  adv.  l .  sans  sû- 
reté ;  2.  d'une  manière  hasardeuse, 
chanceuse. 

UNSAFETY  [finsA'fd]  n.  $  défaut  de 
cureté  ;  danger  ;  péril,  ni. 
UNSMD  [ut.sèd].  V.  toSA.T. 
UNSAID  [ùnsèd']  adj.  non  dit  ;  non 
prononcé  ;  sous  silence. 

UNSALABLE  [ùus-A'làb'i]  adj.  (com,) 
invendable  ;  de  mauvaise  vente. 

UNSALTED  [ûnsâu'id]  adj,  i.  |  non 
salé;  2.  i  §  sans  sel;  fade;  insipide. 

UNSALUTED  [ûnsàlù'tidj  adj.  non  sa- 
lué; qui  n'a  pas  reçu  de  salut,  de  sa- 
lutation. 

UNSANCTIF1ED  [ùnsâagk'tîfld]  adj=.    i. 
non  sanctifié;  non  saint  ;  2.  profane. 
UNSANCTIONED    [unsangk'sbuad]   adj. 
non  sanctionné. 

UNSANDALLED  [ûnsân'dâldj  adj.  sans 
sandales. 

UNS-ANGUINE  [ ûnsàng^wln ]  adj.  i. 
peu  ardent,  vif;  2.  peu  confiant  ;  sans 
confiance,  assurance.- 

UNSATED  [ûn»âtîd]  adj.  (with,  de) 
non  rassasié. 

UNSATLABLE  [ùrai'sbSb'i]  adj.  V.  In- 
satiable. 
UNSATJATEtàma  shÀt]f.  V.  Insatiate, 
UNSATISFAGTION   [ùawtïrfàk'sbùnj  n. 
mécontentement,  m. 

UNSATISFACTORILY  [insaiîsfâfcftûrïll] 
adv.  d'une  manière  peu  satisfaisante* 
>  UNSATISFACTORINESS  [  imâtlsfàk- 
tûrlnêsj  n.  i.  caractère  non  satisfaisant, 
m.x  nature  non  satisfaisante,  t.;  2.  in- 
suffisance, t. 
UNSATISFACT0RY[ÙB8àtIsflk'tûrI]  adj . 

1.  non,  peu  satisfaisant;  2.  insuffisant. 
UNSATISFIABLE  [ûwAtïrfl'ito'lJ.  adj.  l. 

que  l'on  ne  saurait  satisfaire,  conten- 
ter; 2.  insatiable. 

UNSATISFIED  [ùnslt'lsfld]  adj,  1.  non 
fxitisfait  ;  non  rassasié;  2..  %  (with,, .de) 
mécontent  ;  3.  peu  satisfait  (non  con- 
vaincu), 4.  auquel  on  n'a  pas  satis- 
fait ;  non  payé. 

UNSATISFYING  [ùnsât'lsfiîng].  V.  UN- 
SATISFACTORY. 

UNSAVOURILY  [ùnsÂ'vÛrîlî]  adv.  1.  § 
tons  saveur;  2.  %  dune  manière  dés- 
agréable (au  goût,  à  l'odorat .1. 

'  UN5AVOU1UNESS  [ûngà'vùrlnës]  n.  1.  jj 
insipidité ,  f.  ;  fadeur,  f.  ;  défaut  de 
saveur,  m.-  nature  peu  savoureuse ,  f.  ; 

2.  jj  mauvaise  odeur:  odeur,  f. 
UNSAVOURY  [ûnsâ'vùfîj  adj.  1.  |  insi- 
pide; fade;  sans  saveur;  nonsavoureux; 
2.  |j  désagréable  (  au  goût;.;  3.  |  peu 
suave:  désagréable  (à  l'odorat-;  4.  laés- 
agréable;  déplaisant;  5.  S  répugnant  ; 
repoussant;  dégoûtant. 

UNSAY  [unrà'j  v.a.(CNSAiB)  rétracter; 
se  dédire  de. 

UNSCALABLE  [ûnski'ïâb'l]  ad],  qu'on 
ne  peut  escalader. 

UN  SCALE  lùnskâT)  v.  a',  f  1.  %  écailler; 
2.  S  àter  le  voile  de  ;6 ter  ce  qui  couvre. 
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UNSCALY  [imkA'Uj  adj.  sant  écaille*,  !  n.  (rnar.)  (du  vaisseau)  innaviqabi- 
non  écailleux;  non  écaillé.  I  Uté,  f. 

UNSCANNED  [ùnskind'j  adj.  inconnu  ;\  UNSEAWORTHY  [îmsèVûrrhl]  adj. 
qu'on  n'a  pas  mesuré,  évalué,  calculé.  |(mar.)  (de  vaisseau)  innavigable;  qui 

UNSCARED  [ùnaU'rdJ  adj.  1.  qui  n'est    ne  peut  tenir  la  mer. 


pas  épouvanté,  effrayé;  2.   qui  n'est 
pas  effarouché. 

UNSCARRED  [unskird']  adj.  1.  non  ci- 
catrisé ;  sans  cicatrices  ;  2.  sans  bles- 
sure. 

UNSCATHED  [inskA'-rad]  adj.  f  intact; 
sans  être  frappé  ;  sans  blessure. 

UNSCATTERED  [  ûnskât'tèrd]  adj.  1. 
non  dispersé;  non  dissipé;  2.  non 
éparpillé. 

UNSCHOLASTlC  [Qnskài&s'tlk]  adj.  1. 
illettré;  sans  lettres,  érudition;  2.  non 
scolastique. 

UNSCHOOLED  [inskûid']  adj.  l.  illet- 
tré; ignorant  ;  sans  éducation  ;  2>  va- 
cuité ;  non  formé  (par  l'éducation)  ;  3. 
inexpérimenté  ;  sans  expérience. 

UNSCIENTIFIC  [ûnsiêntiiîkj  adj.  non, 
peu  scientifique. 

UNSCIENTIFICALLY  [  uns-lêntlf  ikânt  ] 
adv.  non,  peu  scientifiquement. 

UNSCISSARED  [ànsïz'àrd]  adj.  +  in- 
tact; nom  coupé,  taillé  par  des  ciseaux. 

UNSCORCHED  [ûrvskùrtsiu']  adj.  1.  non 
roussi  (brûlé);  2.  intact;  non  brûlé  ; 
sans  brûlure. 

UNSCOIJRED  [ùnskowd']  adj.  1.  non 
écure  ;  non  recure;  2,.  sale;  non  net- 
toyé. 

UNSCRATCHED  [ûnskrâtsht'jadj.  i.;ion 
gratté,  2.  non  egratigne. 

UNSCREENED  [ànskre'nd]  adj.  1.  non 
abrite;  non  couvert;  non  défendu;  sans 
défense;  2.  (iech.)  non  criblé: 

UNSCREW  [ùnskru  ]  v.  a.  dévisser. 

UNSCRIPTURAL  [àn.knIptsi^rUJ  adj. 
antibiblique  ;  contraire  à  l'Écriture 
sainte,  a  l'Écriture. 

UNSEAL  [ëmsé'i]  v.  a.  1.  ||  desceller; 
2.  i|  décacheter  ;  3.  §  dessiller  ;  ouvrir. 

UNSEALED.  LûiMé'id]  adj.  jj.i.  descellé; 
2.  non  scellé  ;  3.  décacheté  ;  4.  non  ca- 
cheté ;  sans  cachet. 

UNSEAM ■[nMi'nfjv. -a»  trancher;  fen- 
dre ;  ouvrir. 

UNSEARCHABLE  [Snsëmh'ib'l]  adj.  S 
i.  inscrutable;.  2.  impénétrable;  in- 
compréhensible. 

UNSEARCHABLENESS{JWrish.'SVlnè»] 
n.  1.  nature  inscrutable,  f.  ;  2.  nature 
impénétrable,  incompréhensible^,  f, 

UNSEARGHED  [ùmirtai*']  adj.  1.  (j  non 
cherché  ,  2.  ||  non  fouille  (explore);  3. 
§  non  cherché;  non  recherché;  4.  non 
fouillé  ;  non  visité. 

UNSEASONABLE  [<W*4nâb'l]  adj.  1. 
0  S  qui  n'est  pas  de  saaon  ;  hors  de 
saison;  2.  $  inopportun  ;  intempestif  ; 
mal  à  propos  ;  3.  (du  temps)  indu;  peu 
convenable  ;  4.  déplacé  ;  inconvenant . 

1.  Il  —  'weather,  du   temps  hors  de  saison  ;  $ 

—  counsels,  îles  conseils  hors  de  saison.  2.  An 

—  digression,  une  digression  intempestive. 

UNREASONABLENESS  [ùnsè'zùnâbWs] 
n.  i.  0  état  de  ce  qui  est  hors  de  maison, 
m.;  2.  S  manque  d' à-propos-,  m.;  inop- 
portunité, t.;  nature  intempestive,  f. 

UNSEASONABLY  '&nat'z&n&bill  adv.  l. 
q  hors  de  saison;  2.  S  inopportunément; 
tntempestive.ment  ;  mal  à  propoSi 

UNSEASONED  [■ùnsè'zû.id]  adj.  i.  non 
acclimaté  ;  2.  S  non  fait  ;  non  accou- 
tumé ;  non  endurci  ;  non  aguerri  ;  3. 
(de  bois)  non  séché  ;  4.  (de  bois)  non 
prépare  ;  5.  t  hors  de  saison  ;  sans  à- 
propos;  inopportun. 

to  a  climate,  non  acclimaté. 


U.NSECONDED  [  ùnsèk'ùndïd]  adj.  1 
non  secondé  ;  non  appuyé  ;  non  sou- 
tenu :  2.  (de  délibérations  ;  non  appuyé. 

UNSECRET  [ûusè'krèt]  adj.  (indiscret) 
(qui  ne  sait  pas  «arrier  le  secret). 

UNSECRET  [ùnsè'ki«t]  v.  a  t  divul- 
guer: révéler. 

UNSECURE  [unsèkù'r]..  V.  Insecure. 

UNSEDUCED  [ùnsèdù'st]  adj.  non  sé- 
duit. 

UNSEEDED  [ûnsèdid]  adj.  **  non  en- 
semencé. 

UNSEEING  [ùnsè'mg^  adj.  i.  (pers.) 
aveugle;  qui  ne  voit  pas:  2.  (chos.) 
prive  de  lavue;  qui  ne  voit  pas. 

UN^EEM  [ùiwsè'mj  v.  n,. \ne  pas  sem- 
bler, paraître;  ne  pas  avoir  l'air  >de). 

UNSEEMLINESS  [ùnsè'mUnès]  n.  mes- 
se ance  ;  indécence;  inconvenance,  f. 

UNSEEMLY  [ùwsé'miîj  adj.  mess^ant, 
indécent,  inconvenant. 

Il  is  —  (ts),  il  ne  sied  pas  (à)  ;  il  est 
messéant  (  ne)  ;  il  est'  inconvenant  (de)  ; 
il  ne  convient  pas  (dei. 

UNSEEMLY  |ûusè'mit]  adv.  d'une  ma- 
nière messéante,  inconvenante  ;  indé- 
cemment. 

UNSEEN  [ûncè'n]  adj  1.  qui  n'est  pas 
vu;  sans  être  vu  :  2  qui  ne  se  voit  pas; 
3.  inaperçu;  k.  invisible, 

UNSEIZED  [ùn-sè'zd]  adj,  qu'onne  sai- 
sit pas  :  dont  on  ne  s&  saisit,  ne  s'em- 
pare pas. 

■  UNSELDOM  [ùnsei'dùm] adv.  * souvent; 
fréquemment. 

UNSELFISH  [ùnsèiflsk]  adj.  peu  égoïs- 
te: sans  égoïsme  ;  désintéressé. 

UNSENSED  [ûnsénst']  adj .  l  sans  sens. 

UNSENblBLE  [ûnsia'slb4!].  V.  Insen- 
sible, i 

UN  SENT  [ùnsèwt]  ad.  1.  non  envoyé;  ' 
sa7is  être  envoyé;  2.  (chos.)  non  ex- 
pédié. 

—  for,  i.  qulon  n'a- pas-  fait  venir, 
envoyé  chercher  ;  2.  sans  éite  appelé, 
demande,  mande. 

UNSENTSNCED  |ùi>sèn'tênst]  adj,  dont 
la  se  tence  n'est-  pas  prononcée. 

UNSEPAUABLE  junsëp'àrâbl']  V.  INSE- 
PARABLE. 

UNSEPARATED  [ùnsèp'àràtid]  adj.  no*i 
séparé. 

UNSEPULCHKED  [ûnsëp'ùikèrd]  adj.** 
sans  sépulture  ;  sans  être  enseveli. 

UNSERVED  [inservd]  adj.  i.  0  §  non 
servi  ;  2.  que  l'on  ne  sert  pas  ;  auquel  on 
n'obéit  pas;  3.  (d^s  églises)  qui  n'est 
pas  desservi  ;  que  l'an  ne  dessert  pas. 

UNSERVICEABLE  [ûnsèr'vlsâb,i]  adj. 
(chos.)  i.  inutile;  qui  ne  peut  rendre 
aucun  service;  2.  ||  hors  de  service  ;  3. 
§  inutile;  vain  ;  stérile. 

ÏJNSERVICEABLENESS  [Èrtsêrv'îsSb'l- 
nésl  n.  i.  inutilité,  f.  ;  2.  état  de  ce  qui 
est  hors'  de  service,  m. 

UNSERV1CEABLY    [unsêrVîsâBlI]   adv. 

inutilement;  sans  rendre  aucun  ser- 
vice. 

UNRET  [frniét}  ad.  i.  \\non  posé;  non 
placé  ;  non  mis  ;  2.  |  non  planté;  3.  S 
non  réglé;  non  détermine;  4v  (d'ou- 
til) non  affûté  ;  4.  (depierreprécieuse) 
non  enchâssé  ;  non  monté  ;  6.  (du  so- 
leil, des  astres  qui  n'est  pas  couché; 
encore  sur  l'horizon;  7.  (de  tâche) non 
imposé  .  non  donné;  8.  (chir.)  (des  os) 


UNSEASONED  [ùnsexind]  adj,  non as-\  non  remis;  non  emboîte;  non  rem- 
saisonné  boité  ;  9.  (tnaç.)  non  pose. 

UNSEAT  [un.è't}  v.  a,  i.  renverser  |  UNSETTLE  [ùnsètYi]  v.  a.  i.  0  déran- 
d'un  siège  ;  2.  désarçonner  ;  renverser  \ger;  2  S  déranger;  détraquer;  trou- 
d'une  selle.  |  bler;  3.  Il  ébranler  (donner  des  secous- 

UNSEAWORTHÏNESS  [Ôn*è'wû*T«lnes]  ]  ses  à);  faire  mouvoir  ;  (bougn  :  k.  $ 


Wsi»  fat,  fur,  Tall..  Meus»,  lier    Fine.  fin.  sir,  vaaiw.  Ko,  not,  nor,  oiï,.cioud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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ébranler;  rendre  incertain;  5.  %ébran- 
ler  ;  agiter. 

4.  To  —  opinions,  ébranler  les  opinions.  5. 
•Tô'  —  a  government,  ébranler,-  agiter  un  fou- 
ïernemen:. 

UNSETTLE  [ùnsèt't'l]  v.  n.  1.  \sedé- 
anger;  2.  S  «e  déranger  ;  se  détra- 
auer  ;  se  troubler;  Z.  fl  %  s' ébranler. 
'  UNSETTLED  [Anse t't'idj  adj.  1.  fl  §  non 
fixe;  non  établi;  2.  ty$mal  assis;  chan- 
celant ;  S.  B  dérangé;  4.  S  dérangé:  dé- 
traqué •  troublé  ;  5.  §  incertain;  irré- 
solu; indéterminé;  6.  §  inconstant; 
changeant  ;  mobile  ;  7.  (de  saison,  de 
temps)  changeant;  v  ar table  ;  incon- 
stant; S.  (de  liqueurs)  qui  n'a  pas  dé- 
posé ;  9.  (com.)  non  liquidé;  non  ré- 
glé ;  1.0-  (const.)  non  tassé;  u.  (dr.) 
tans,  domicile . 

UNSETTLEDNESS  [ùnsêt't'ldnès]  n.  1. 
manque,  défaut-  de  fixité,  m.  ;  2,  ||  § 
état  chancelant,  m.;  3.  jj  §  état  dé- 
rangé, m.;  4.  §  irrésolution,  f.;  5.  S  in- 
certitude, f.  ;  5.  S  inconstance  ;  insta- 
bilité, f.  ;  7.  (du*  temps,  des  saisons) 
incertitude,  f.  ;  état  changeant,  va- 
riable, inconstant,  m. 

UNSETTLEMEN'f  [unsètVlmènt]  f.  V. 
Unsettled  ness. 

UNSEVERED  [ûnsêv'èrd]  adj.  U  non 
séparé  (violemment  en  deux)  ;  2.  §  non 
séparé;  3.  §  inséparable  ;  uni. 

UNSEW  fimso']  v.  a.  découdre. 

UNSEX  [unsèks'}  v.  ai  faire  changer 
de  sexe  ;  transformer. 

UNSHACKLE  [ûnsblkj'ij  v.  a.  1.  H-  dé- 
chaîner; désenchaîner;  briser  les  fers, 
les  liens  de  ;  2.  S  briser  les  fers,  les 
liens  de  ;  affranchir  ;  délivrer. 

UNSHACKLED  [àiwfaâk'id]  adj.  1.  fl 
sans- chaîné» ;  2*  |j  sans  liens;  3.  %  sans 
entrave  ;  dégagé  d'entrave. 

UNSHADED  [ùndiÀtoîd]  adj.  1.  ||  tans 
ombrage  ;  non  ombragé  ;  2.  ||  sans  om- 
bre ;  3.  (peint.)  non  ombré. 

UNSHADOWED  [ônshàd'èd]  adj.  sans 
nuages  ;  non  obscurci. 

UNSHAKABLE  [inâbà'kâb't]  adj.  %  iné- 
branlable. 

UNSHARED  [ùnsi.a'kt]  $  V.  Unshaken. 

UNSHAKEN  [umbAVn]  adj.  l.  ||  sans 
être  secoué  ;  2.  sans  être  ébranlé  ;  3.  fl 
S  inébranlable;  ferme;  4.  S  à  toute 
épreuve. 

UNSHAMEDfônshi'md]  adj.  sans  honte. 

UNSHAMEFACED  [àwuà'mttrt]  adj. 
éhonté  ;  déhonte. 

UNSHAMEFACEDNESS[&nsbiWàstnis] 
n.  impudence,  f . 

UNSHAPE  [&n»hà'p]  y.  a.  f  confondre; 
mettre  en  confusion. 

UNSHAPED  [&n»h4'pt] 

UNSHAPEN  [ÛMbâ-'p'n]  adj.  t  1.  in- 
forme  ;  2.  difforme. 

UNSHARED  [ùn.bi'rd]  adj.  t.  R  S  non 
partagé  (divisé  en  parties)  ;  2.  ||  §  non 


partagé  (dont  on  donne,  prend,  a  une    non  étame 
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UNSHELTERED  [Inshel'tërd]  adj.  1. 
(from)  exposé  (à)  ;  qui  n'est  pas  à  l'abri 
(de)  ;  2.  qui  n'est  pas  protégé  (contre); 
sans  abri,  protection  (contre);  sans 
défense  (contre). 

UNSHEWN  [ùnsbà'n]  adj.  1.  qu'on  n'a 
pas  montré,  fait  voir;  2.  |  §  non- ex- 
posé à  la  vue  ;  non  exposé. 

UNSHIELDED  [ùnsi.è'idid]  adj.  1.  dé- 
couvert ;  non  protégé  r  couvert  par  un 
bouclier;  2.  S  (from)  a  découvert;  ex- 
posé (à);  non  protégé  (contre);  non 
abrite  (contre). 

UNSHIP  [inshlp']  v.  a.  (—ping;  — ped) 
l.  débarquer  (q.  ch.);  2.  (mar.)  démon- 
ter; 3.  (mar.)  désarmer  (les  avirons). 

UNSHiRTED  [ûnsbin'id]  adj.  f  sans 
changer  de  linge,  de  chemise. 

UNSHOCKED  [ùnsbùkt]  adj.  sans  hor- 
reur, dégoût,  sans  être  choqué,  offen- 
se    blëssB 

UNSHOD  [ûnsbèd']  adj.  1.  (pers.)  dé- 
chaussé ;  sans  chaussure  ;  sans  sou- 
liers ;  2.  (du  pied) n'a-;  sa/tis chaussure. 

UNSHOOK  [ùosbàfc'].  V.  Unshaken1. 

UNSHORN  [ùiisbo'rn]  adj.  [|  l.  non 
tondu;  2.  non  coupé. 

UNSHOT  [uusho/]  adj.  1.  (d'armes) 
qu'on  n'a  pas'  tiré,  déchargé ,  2.  sans 
être  atteint,  frappé  (d'un  trait,  d'une 
balle). 

UNSHOUT  [unshorn]  y.  a.  $  révoquer 
(par  un  cri). 

UNSHOWERED  [unBtaou-'erd]  adj.  ** qui 
n'est  pas  arrosé  par  de*  pluies,  des 
ovidéês 

UNSHRlNftlNG  [ûnshrïngk'Ing]  adj.  tn- 
trépide;  qui  ne  recule  pas. 

UNSHRUBBED  [unstn-ùbd']  adj.  dé- 
pourvu d'arbrisseaux,  d'arbustes. 

UNSHUNNABLE  [ùnshùnnâb'i]  adj.  " 
inévitable  ;  qu'on  ne  peut  fuir,  éviter. 

UN SHUNNED  [ûnsbùud']  adj.  inévita- 
ble ;  nécessaire. 

UNSHUT  [ùnabit]  adj.  non  fermé;  non 
clos. 

UNSIFTED  [ùn*lft'ïd]  adj.  1.  non  cri- 
blé ;  2.  non  tamisé;  3.  S  qui  n'a  pas 
été  passe  au  tamis  ;  non  éprouve  ;  4.  £ 
inexpérimenté. 

UNS1GHT  [ùnsl't]  adj.  )  non  vu ,  sans 
être  vu. 

—  unseen,  les  yeux  fermés  :  sans 
voir.  To  buy  a.  tb.  —  unseen,  acheter 
q.  ch.  les  ueux  fermes. 

UNSIGHTED  [>Wdd]  adj.  $  invisible; 
qui  n'est  pns  vu. 

UNSIGHTL1NESS  [ûndu'.né»}  b.  lai- 
deur :  nature  disgracieuse,  f. 

UNSIGHTLY  [unsi'tll]  adi.||  désagréa- 
ble (  à  ia  vue);  laid  ;  vilain  ;  disgra- 
cieux. 

UNSIGNIFICANT  [ii»ISnU'lkiai]  f.  V. 
Insignificant. 

UNSILVERED  [ûnsUVârd]  adj.  1.  non 
argenté;  2.  désargenté;  3.  (de  miroirs) 


part). 

UNSHÂTTERED  [Snsh&t'têrd]  adj..  flno» 
fracasse;  non  brisé;  nonmis  en  pièces. 

UNSHAVEN  [ùnshaVnj  adj.  t  (pers.) 
«07i  rase ,  sans  se  faire  la  barbe. 

UNSJ-lEATH  [ûnsbé'th] 

UNSHEATHE  [ùnsbé'TH]  v.  a.  tirer  du 
fourreau  ;  (  dégaimr. 

To  —  the  sword,  l .  tirer  l'épée  du 
fourreau;  (  dégainer  ;  2.  t irer  l'epee 
(se  battre). 

UNSHED  [finskid']  adj.  1.  |j  non  versé 
(faii  couler)  ;  non  répandu-;  2.  ||  non 
répandu*- (étendu  au  .oin)  ;  non  vsrsê; 
3.  non  répandu  ;  non  exhale. 

LNSHELLED  [  uwhêid' ]  adj.  i.  (de 
fruit)  sans  coque,  coquille;  2.  (de  fruit) 
dont  on  na  pas  âte  la  coque,  la-  co- 
quille ;i.  (de  grains)  »©»  égrené;  4. 
(d'huitre)  sans  écaille;  &.  (d'oeuf)  sans 
coque,  coquille;  écale. 


UL\SlNCERE.[ùi«Wr]t.  V.  Insincere. 

UNS1NEW  [UMEnuJ  v.  a»  **  $  affai- 
blir :  énerver. 

UNSINEWED  [ùnsîn-'id]  adj.  S:  affai- 
bli ;  énervé  :  sans.  nerf. 

UNSINGED  [4n*}njd']adj.  l.  non  flam- 
be ;  qui  n'a  pas-  passé  par  la  flamme  ; 
2.  non  roussn  (par  le  feu). 

UNSlNGLED[ùn&î-nS'ft'ld]adj.nont50if. 

UNSINKING  [umhisk-'hir]  adj.  i.  (j.re- 
sistant;  qw  ne  cède,  ne  s'affaisse  pas; 
2.  S  qui  ne  succombe,  ne  périt  pas. 

UNSINNTNG  [insln'nlng]  adj.  i,  qui  nt 
pèche  pas;  2,  impeccable. 

UTSfSiSTERLY  [u»sis'térilj  adj.  indigne 
d'une  soeur. 

UNSIZABLE  [ûnsl'iab'i]  adj.  de  gros- 
seur disproportionnée;  de  volume  dis- 
proportionné; mal  proportionné. 

UNSIZED  [Srfsi'zd]  adj.  (du  papier,  etc.) 
non  collé;  sans  colle. 
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UrssKID [û.iskidj v.  a. (— dikg;  ~-deï>; 
désert  rayer. 

UNSKILFUL  [ûnskîi'fùl]  adj.  1.  inha- 
bile ;  malhabile  ;  maladroit  ;  2.  igno- 
rant ;  qui  ne  connaît  pas. 

UNSKILFULLY  [ùnskîi'f uni] adv.  inha- 
bilemmt;  malhabilement;  maladroite- 
ment. 

UNSKTLFULNESS  [  ùnskili'fûinès  ]  n. 
inhabileté;  malhabileté ;  maladres- 
se, f. 

UNSKILLED  [ûnsktid^adj.  1.  inhabile, 
malhabile  ;  maladroit  ;  2.  (in)  inha- 
bile ;  malhabile  (  dans  )  ;  peu  versé 
(dans);  peu  fait  (à). 

UNSLACKEI)  [  ùaslâsa'  ]  adj .  (  de  la 
chaux)  non  éteint. 

UNSLAIN  [ûnslà'n]  adj.  1.  non  tué , 
non  égorgé;  non  massacré;  2.  non 
immolé. 

UNSLAKED  [ûnsià'kt]  adj.  l.  (de  la 
soif)  no7i  éteint;  non  étanché,  2.  (deia 
ch-ux)  7*on  éteint. 

UNSLAUGHTERED  [  Wâ'tèrd  ]  adj. 
(pers.) non  égorgé;nonmassacré;  non 
tué. 

UNSLEEPING  [insié'pïng]  adj.  vigi- 
lant; éveillé  ;  qui  ne  dort  pas. 

U>:SLING  [unslïng']  v.  a.  (c.nslung)  1. 
retirer  d'une  fronde;  2.  (mar.)  ôter  les 
estropes  de  (un  bateau)  ;  3.  (mar.)  ôter 
les  élingues  de  (cordages). 

UNSLIPPING  [ùnsilp'ping]  adj.  i.fixe; 
arrêté;  qui  néglige  pas;  2.^'de  nœud) 
non  coulant-. 

UNSLUICE  [indus]  v:  a.  #V.  Sleice. 
UNSLUNG  [lin.iùng'].  V.  Unsling. 
LNSMIRCHED  [ùusmlrubt']  adj.  pur, 
sarn  souillure,  tache. 

UNSMOKED  [ùnsmo'kt]  adj.  1.  non  fu- 
mé (exposé  à  la  fumée);  2.  non  enfumé, 
3.  (de  pipe)  non  fumé. 
UNSMOOTH  [ûnsmÛTi.']  4.  V.  Rough. 
UNSOCIABILITY  [ànsoshèàbîi'nt]  n.  in- 
sociabilité,  f. 

UNSOCIABLE  [ÙMisb&bl]  adj.  trwo- 
ciable. 

UNSOCIABLY  [ùnsô'shabii]  adv.  inso- 
ciablement  ;  d'une  manière  insociable. 
UNSOCIAL  [ùnso'sbâi]  adj.  l.  non, peu 
social;  2.  insociable  ;  3.  $  solitaire  ;  de 
la  solitude. 
L'NSOCKETfùnsok'èt]  v.  a.  déboîter. 
UNSODEK  [ù.uv.d  Lvr].  V.  Unsolder. 
UNSUlLED  [insoiid']adj.  î.ftnonsali; 
sans  souillure;  2.  pur;  sans  souillure 
UNSOLD  [ûnsbidij  adj.  1.  qui  n'a  [mis 
ete  >-endu:  2  (court)  invendu. 
UNSOLDER  [ùn.ôrdèrjv.  a.  dessouder. 
UNSOLDERED    [ûu.ùidêrd]   adj.   des- 
soude. 

UNSOLDIERLIKE  rui.s«'ljériik] 
UNSOLDIERLY   (  ûnsoi-èrit]  adj.   peu 
militaire;  indigne  d'un  militaire,  a  un 
soldai. 

UNSOLICITED  [<ïnS6Hs  ïtïd]  adj.  non 
sollicite;  sans  solltcitatvon. 

UNSOLIC1TOUS  fiVns6H8'rtàg]adj.  (of  ; 
to,  de)  peu  désireux  (de);  peu  jaloux 
(de);  peu  soucieux-  (de). 

UNSOLID  [ûnsoi  îd]  adj.  1.  \}fhiide;non 
solide;  sans  consistance  ;  2.  %  peu  so- 
lide; sans  consistance . 

UNSOLVABLE  fûngoi'vàb'lj  adj.  S  itiso- 
luble ;  inexplicable . 

UNSOLVED  [ùns.Mvd']  adj.  non  résolu, 
sans  solution,  explication. 

UNSOOTHED  [unsUTHd']  adj.  1.  non 
adouci;  non  calrne,  non  apaisé;  2.  non 
sattsfait;non  charmé*  3.  non  eo-nsolé. 

UNSOPHISTICATED      [  ùnaàthhtUtld 
adj.  1 .  §  pur;  non  sophistiqué;  non  fre- 
laté; non  falsifie;  2Svrai;  non  altéré, 
non  faussé;. non  falsifie. 

UNS0RR0WED[unaor'r6d]adj.(F0R,...) 

sont  exciter  de  chagrin,  de  douleur. 
UNSORTED  [àasàrtld]  adj.  1. non  trié  ; 
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y&ie.  fiai,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  finrsix,  yanity 


1      s       s 

No,  oot,  aor,  oii,  cloua. 


1         î       s         * 
Tube,  tub,  burn,  rme,  Duil- 


6E8  UNS 

2. 1  non  assorti;  3.  mal  assorti;  dispa- 
rate; 4.  t  peu  convenable. 

UNSOUGHT  [ûnsôt']  adj.  1.  qu'on  n'a 
pas  cherché;  2.  qu'on  n'a  pas  recher- 
ché ;  spontané;  involontaire. 

UNSOUND  [unsound]  adj.  1.  fl  §(chos.) 
non  sain;  défectueux;  vicieux;  2.  ||  en 
mauvais  état  ;  3.  U  malsain;  maladif;  , 
4.  fl  yâté;  mauvais;  5.  |)  §  non  ferme  ; 
non  solide  ;  6.  §  trompeur  ;  illusoire  ;  \ 
mauvais;  7.  f  incorporel;  immatériel;  : 
8.  \  iéloyal;  9.  $  (du  crédit)  mal  éta- 
bli; mal  assis;  10.  $  (de  doctrine,  d'opi- 
nion)  erroné  ;  faux;  il.  (de  sommeil)  ' 
léger;  peu  profond;  12.  (de  verre)  fêlé; 
i?.  (dr.)  (d  esprit)  qui  n'est  pas  sain. 

3.  An  —  constitution,  un»  complexion  mal- 
saine. 4.  — timber,  du  bois  gâté,  mauvais.  5. 
—  ground,  un  terrain  qui  n'est  pas  ferme,  so- 
lide. 6.  —  pleasures,  des  plaisirs  trompeur». 

UNSOUNDED  [ûnsound'ïd]  adj.  1.  || non 
sondé  ;  2.  §  qu'on  n'a  pas  sondé,  exa- 
miné, interrogé. 

UNSOUNDLY  [ùnsound'il]adv.  1.  J  sans 
santé  ;  2.  ||  sans  solidité  ;  3.  §  non  sai- 
nement ;  défectueusement  ;  4.  S  d'une 
manière  trompeuse ,  illusoire;  5.  §  lé- 
gèrement ;  à  la  légère;  6.  $  d'une  ma- 
nière erronée  ;  faussement  ;  7.  §  peu 
profondément. 

To  sleep  —,  dormir  d'un  léger  som- 
meil, d'un  sommeil  peu  profond. 

UNSOUNDNESS    [ûnsound'nes]     n.    1.  fl 

imperfection;  nature  défectueuse,  vi- 
cieuse, f.  ;  2.  mauvais  état ,  m.  ;  mau- 
vaise condition,  f.  ;  3.  ||  état  malsain , 
maladif,  m.  ;  4.  ||  §  manque  ,  défaut  de 
fermeté  ,  de  solidité,  m.  ;  5.  manque , 
défaut  de  force,  de  vigueur,  m.;  6.  S 
absence  de  rectitude,  de  justesse,  f.;7.  $ 
impureté,  f.;  8.  $  manque,  défaut  de 
bonté,  m;  9.  S  faiblesse,  f.;  infirmité, 
f.;  vice,  m. 

UNSOURED  [ûnsourd]  adj.  fl  S  n°n  ai- 
gri. 
UNSOWED  [unsô'd] 
UNSOWN  [uns6'n]  adj.  i.fl  S  non  se-mé; 

2.  U  non  ensemencé. 

UNSPARED  [ùnspiVd]  adj.  qu'on  n'a 
vas  épargné,  ménagé. 

UNSPARING  [inspâ'rîng]  adj.  i.  pro- 
digue ;  libéral  ;  2.  sans  ménagement  ; 

3.  impitoyable;  inexorable. 
UNSPEAK  [ùnspè'k]  v.  a.  (unspore ; 

unspoken)  rétracter;  se  dédire  de. 

UNSPEAKABLE  [ûnspè'kâb'i]  adj.  l. 
inexprimable  ;  indicible  ;  ineffable  ;  2. 
qu'on  ne  saurait  redire ,  raconter;  3. 
►f*  inénarrable. 

UNSPEAKABLY  [unspé'kSbll]  adv.  1. 
d'une  manière  inexprimable ,  ineffa- 
ble ,  indicible  ;  2.  d'une  manière  iné- 
narrable ;  qu'on  ne  saurait  redire, 
raconter. 

UNSPECIFIED  [  ùnspes'ifid  ]  adj.  non 
spécifié. 

UNSPECULATIVE  [ùnspêk'ulatU]  adj. 
peu  spéculatif;  sans  théorie. 

UNSPENT  [unspent']  adj.  i.  non  dé- 
pensé; non  consommé;  2.  non  épuisé  ; 
non  usé;  3.  non  affaibli;  non  diminué; 

4.  (de  balle)  qui  n'est  pas  mort. 
UNSPHERE   [ûnsfè'r]  v.  a.  fl  $  jeter, 

lancer  hors  de  sa  sphère. 

UNSPIED  [ûnspl'd]  adj.  t.  non  explo- 
ré; non  visité;  2.  inaperçu  ;  cache. 

UNSPILT  [ù.i5Pïit']adj.  1.  non  versé  ; 
non  renversé;  non  répandu;  2.  non 
versé;  non  répandu. 

UNSPIRIT  [inspirit]  $.  V.  DISPIRIT. 

UNSPIRITUAL  [un.pîr'ltùâl]  adj.  1.  | 
non  $pirituel  ;  matériel;  corporel;  2.  $ 
non  spirituel  :  matériel;  sensuel. 

UNSPIRITUAL1ZE  funspïr'îtùàlix]  v.  a. 
matérialiser;  rendre  charnel. 

UNSPLIT  [  ùmpilt'j  adj.  non  fendu.      ' 

UNSPOILED  [  ûnspoild'  ]  adj.   i.  non  | 
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spolie;  non  dépouillé  ;  2.  non  ravagé; 
non  dévasté;  non  désolé. 

UNSPOILED  [ûnspoild]  adj.  l.  non  cor- 
rompu; non  dépéri;  2.  non  détruit;  non 
ruine  ;  3.  (cbos.)  non  gâté;  (  non  abî- 
mé ;  4.  (  pers.  ^  non  gâ'.é. 

UNSPON'TANEOUS  [unsponu  nèùs]  adj. 
non  spontané. 

UNSPOTTED  [ùnspot'iïd]  adj.  1.  fl  sans 
tache,  souillure,  2.  §pur;  sans  tache, 
souillure. 

UNSPOTTEDNESS  [ùnspf.t'iïdnej]  n.  pu- 
reté (état  de  ce  qui  est  sans  tache,  sans 
souillure),  f. 

UNSQUARED  [unskwâ'rc]  adj.  1. 1  non 
carré;  2.  §  informe;  3.  (tech.)  non 
équarri, 

UNSQUEEZED  [ûnskwê'id]  adj.  I.fl  non 

fressé  (entre  deux  corps);  non  serré;  2. 
non  pressuré;  3.  §  non  pressuré  ;  non 
opprimé. 

UNSQUIRE  [flnskwl'r]  v.  a.  ^priver  du 
caractère  de  squire. 

UNSTABLE  [unsti'b'i]  adj.  1.  non  sta- 
ble; mal  assis;  sans  fixité;  2.  ||  mobile; 
mouvant;  3.  S  inconstant;  changeant; 
mobile;  4.  $  (pers.)  irrésolu  ;  indécis  ; 
indéterminé. 

UNSTABLENESS  [ùnstâVlnês]  n  i.  f 
défaut,  manque  de  stabilité ,  rn.  ;  2.  || 
état  mobile ,  mouvant ,  ni.;  3.  §  insta- 
bilité ;  inconstance ,  f.  ;  4.  S  (pers.)  ir- 
résolution; indécision,  f. 

UNSTAID  [ùnstâ'd]  adj.  1.  S  étourdi; 
irréfléchi;  non  rassis;  2.  §  inconstant; 
changeant;  volage;  mobile. 

UNSTAIDNESS[ùnstadni»j  n.  1.  étour- 
derie;  légèreté,  f.  ;  2.  $  instabilité  ;  in- 
constance;  mobilité,  f. 

UNSTAINED  [unstâ'nd]  adj.  1.  fl  (wiTHj 
pur  (de);  non  souillé  (par); non  taché 
(par);  2.  §  pur;  sa7is  tache,  souillure; 

2.  §  pur  ;  sans  tache  ;  sans  reproche  ; 
irréprochable  ;  4.  (ind.)  no>.  *eint. 

UNSTAMPED  [unstâmpt'J  adj.  l.  non 
imprimé;  2.  non  timbré;  sans  timbre; 

3.  (de  papier)  libre;  mort. 
UNSTANCHED  [ùnstântsiit']  adj.  1.  non 

étanché;  non  arrêté;  2.  i:non  étanché; 
non  apaisé  ;  non  satisfait;  3.  (pers.) 
incontinent. 

UNSTATE  [ùnstâ't]  v.  a.  1.  dépouiller 
(q.  u.)  de  sa  dignité .  de  son  rang;  2.  S 
renverser;  détruire;  anéantir. 

UNSTATUTABLE  [Anstàtsh  ùtàb'i]  adj. 
contraire  à  la  loi. 

UNSTEADFAST  [ ùnsted'flst ]  adj.  l.  fl 
non  stable;  peu  solide;  2.  $  inconstant; 
variable;  changeant;Z.%  (pers.)  indé- 
cis; irrésolu. 

UNSTEADFASTNESS  [ùnsted'fSstnês]  n. 

1.  fl  défaut  de  stabilité,  de  solidité,  m.; 

2.  S  inconstance  ;  nature  changeante, 
f.  ;  3.  S  (pers.)  indécision;  irresolu- 
tion, f. 

UNSTEADILY  [ûnstêd'ili]  adv.  1.  d'une 
manière  chancelante  ;  2.  $  irrésolu- 
ment;  avec  incertitude,  indécision; 

3.  S  d'une  manière  inconstante,  chan- 
geante. 

UNSTEADINESS  [  instêd'îne»  ]  n.  1. 
manque,  défaut  de  fermeté,  m.;  2.  $ 
(pers.)  irrésolution;  indécision,  f.;  3.  S 
mobilité;  inconstance ,  f. 

UNSTEADY  [ùnstêd'l]  adj.  i.'|]  chance- 
lant; 2.  S  (pers.)  incertain;  irrésolu; 
indécis  ;  3.  S  (chos.)  inconstant  ;  chan- 
geant ;  mobile  ;  4.  (du  temps)  chan- 
geant ;  inconstant  ;  variable. 

UNSTEEPED  [ûnste'pt]  adj.  1.  non 
trempé  (  plongé  );  2.  (de  drogue,  de 
plante)  non  infusé. 

UNSTIFLED  [ânstlf'id]  adj.  1.  |  non 
étouffé;  non  suffoqué  ;  2.  S  non  étouffé. 

UNSTIMULATED  [un.tfm'ùlitîd]  adj. 
non  stimulé;  non  aiguillonné;  non 
piqué;  non  excité. 

UNSTING  [ùiutfng']  t.  a.  $  (cnstcng)  ! 


désarmer 


UNS 

briser     f 'aiguillon     de 
émousser. 

UNSTINTED  [ûnsiïnt'îd]  adj.  1.  non 
restreint  ;  2.  non  limite  ;  3.  non  cir- 
conscrit  ;  4.  non  borné;  sans  bornes 

UNSTIRRED  [ûnstird]  adj.  ||  non  re- 
mué. 
|      UNSTITCH  [ùnsihsh]  v.  a.  (ouv.  à  l'ai- 
guille;  découdre,  défaire  (ce  eui  est 
piqué). 
|   t  UNSTITCHED  [unuïtsht']  adj.  (ouv.  à 
I  l'aiguille)  non  piqué. 

UNSTOCKINGED  [ûnsiok'îngd]  ad],  i 
sans  bas. 

UNSTOOPING  [ùnstûp'ïngj  adj.  i.  j  $ 
[  qui  ne  s'abaisse ,  ne  se  courbe  pas  ;  2.  S 
j  inflexible. 

UNSTOP  [ûnstop'lv.  a.  (  — ping;— PED^ 

;  i.  U  S  déboucher;  2.  |]  S  ouvrir  (ce  qu' 
est  bouché). 

UNSTOPPED  [ûnstopt']  adj.  l.  fl  non 
\  bouche;  2.  débouché  ;  3.  non  fermé;  i 
j  nor.  arrêté;  que  rien  n'arrête. 

UNSTORED  [unsto'rd]  adj.  (with,  de) 
j  1.  dépourvu;  dénué;  non  fourni,  2. 
\non  approvisionné;  3.  non  enrichi, 
non  orné;  non  embelli. 

UNSTORMED  [ûnstormd']  adj.  à  quoi 
on  n'a  pas  donné,  livré  l'assaut. 

UNSTRAINED  [ûnstri'nd]  adj.  1.  ||  non 
trop  bandé,  tendu;  2.  j]  non  trop  forcé; 
S.  S  aisé:  naturel;  non  forcé;  non 
outré;  4.  ||  non  trop  serré,  resserré  ;  5. 
S  non  forcé  ;  non  contraint  ;  6.  Il  non 
passé  ;  non  filtré. 

UNSTRAITENED  [ùnstrà't'ndj  adj.  I.fl 
non  étréci  ;  non  rétréci;  non  resserré; 
2.  §  non  resserré ,  non  restreint  ;  non 
gêné  ;  3.  §  non  gêné  ;  non  embarrasse 

UNSTRENGTHENED  [  SnstrSngWnd  j 
adj.  1.  fl  §  non  fortifié  (qui  a  plus  de 
force);  2.  ||  §  non  raffermi;  non  affermi. 

UNSTREWED[unstrûd']  adj.  (with,  de) 
non  parsemé,  couvert,  jonché. 

UNSTRING  [ûnstrîng'Jv.  a.  (UNSTRUNG ) 

i.  ||  §  détendre  ;  relâcher  ;  2.  \  détacher; 
délier;  3.  fl  ôter  les  cordes  de  (un  in- 
strument); 4.  fl  défiler;  désenfiler. 

UNSTRUCK  [unstrûk']  adj.  §  (with,  de) 
sans  être  frappé  (impressionné),  saisi. 

UNSTRUNG  [unstrung],  y.  Unstring. 

UNSTUDIED  [ûnstûdîd]  adj.  l.  sans 
étude  ;  non  étudié;  non  apprêté;  sans 
apprêt;  naturel;  2.  inexpérimenté. 

UNSTUDIOUS  f  ùnstû'dias  j  adj.  peu 
studieux  ;  peu  adonné  à  l'étude. 

UN  STUFFED  [ûnstuft']  adj.  t.  J|  non 
rempli;  dégarni  ;  non  rembourre  ;  no?} 
bourré;  2.  S  vide;  peu  garni;  peu 
fourni  ;  peu  meublé  ;  3.  (des  animaux) 
non  empaillé:  4.  (culin.)  non  farci. 

UNSTUNG  [instfing'].   V.  UNSTING. 

UNSUBDUED  |ûnsubdù'd]  adj.  i.fl  non 
subjugué  ;  insoumis  ;  non  réduit  ;  non 
assujetti;  non  asservi;  non  dompté  ; 
2.  §  non  subjugué  ;  insoumis;  non  ré- 
duit ;  indompté  ;  3.  ||  S  non  vaincu. 

UNSUBJECT  [unsub'jèkt] 
^  UNSUBJECTED  [ûns^bjèkt'ïd]  adj.  (TO, 
à)  non  assujetti  ;  non  soumis. 

UNSUBMISSIVE  [ûnsibmls'riv]  adj .  in- 
soumis ;  rebelle. 

UNSUBMITTING    [unsubœït'tlng]    adj 

indomptable:  inflexible. 

UNSUBORDINATED  [  finsubsl'ded  ]  , 
adj.  (to)  non  subordonné  à;  indépen- 
dant (de). 

UN'SUBORNED     [  ùnsùbôrnd']     adj.    1. 

pur:  non  suborné;  2.  non  corrompu  ; 
non  séduit;  3.  pur;  non  acheté  (par  la 
corruption),  non  procuré;  non  obtenu , 
A.  (dr.)  (de  témoin)  non  suborné. 

UNSUBSTANTIAL  [uniubstânihil]  adj 
I.  J|  immatériel  ;  incorporel  ;  2.  fl  S  non 
substantiel  ;  3.  S  imaginaire;  chiméri 
que  ;  sans  réalité. 

UNSUCCEEDED  [nnsiksi'dld]  adj.  saw 
successeur  ;  auquel  on  ne  succède  pas. 
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ÎJNSLVCCESSFUL  [ûnsuksès'fùi]  adj.  1. 
sans  succès,  réussite  ;  malheureux  ;  2. 
qui  ne  réussit  pas. 

To  be  —,  être  sans  succès,  réussite  ; 
n'avoir  pas  de  succès;  être  malheu- 
reux. 

UNSUCCESSFULLY  [ûnsSksêsïiill]  adv. 
sans  succès,  réussite;  malheureuse- 
ment. 

UNSUCCESSFULNESS  [ànsûksîsfùinês] 
n.  insuccès,  m.;  manque,  défaut  de 
succès,  m.;  mauvais  succès,  m.;  mau- 
vaise réussite,  f. 

UNSUCCOURED  [Snsik'kûrd]  adj.  sans 
secours;  non  secouru  ;  non  aidé;  non 
assisté. 

UN  SUCKED  [ùnsûkt]  adj.  l.  non  sucé; 
2.  non  teté  ;  non  tété. 

UNSUFFERABLE  [ûtwfiffêrib'l].  V.  IN- 
SUFFERABLE. 

UNSUFFERING  [ânsif firing]  adj.  sans 
souffrance  (  physique  ou  morale  );  o 
l'abri  de  la  souffrance. 

UNSUFFICIENT  [ùnsùfflsb'ênt]  f.  V. 
Insufficient. 

UNSUGARED  [ùnshûg'ird]  adj.  l.  sans 
sucre  ;  2.  (pharm.)  non  édulcoré. 

UNSUITABLE  [insu  tlb'l]  adj.  (for)  1. 
peu  approprié  (à);  peu  adapté  (à); 
peu  fait  (pour)  ;  2.  peu  convenable 
(pour)  ;  peu  propre  (a)  ;  peu  soriable 
(j)our,  à)  ;  3.  non  proportionné  (à)  ; 
insuffisant  (pour);  4.  inconvenant; 
malséant  ;  déplacé. 

UNSUITABLENESS  [unsù'tib'lnls]  n.  1. 
disconvenance,  f.  ;  2.  manque,  défaut 
de  rapport,  de  conformité,  d'accord, 
m.  ;  3.  inconvenance  ;  messéance,  f. 

UNSUITABLY  [ùnsù'tAbit]  adv.  1.  mal; 
d'une  manière  peu  convenable  ;  sans 
convenance  ;  2.  arec  inconvenance  ; 
indécemment  ;  incongrûment. 

UNSUITED  [ânsù'iîd]  adj.  i.  (to)  non, 
peu  approprié  t  à)  ;  non,  peu  adapté 
(à);  2.  peu  convenable  (jpour);  3.  mal 
assorti. 

UNSUITING  [ûnsu'tlng]  adj.  i.  qui  ne 
convient  pas  (à); peu  convenable  (pour); 
2.  indigne  (de);  3.  malséant  (pour). 

UNSULLIED  [unsui'iîd]  adj.  i.  |  sans 
souillure,  tache  ;  2.  ||  ■>  non  terni  ;  3. 
S  pur  ;  sans  souillure,  tache. 

UNSUMMED[unsuii.d']adj.  non  addi- 
tionné ;  non  calculé  ;  non  supputé. 

UNSUMMONED    [ùnsûra'mùnd]    adj.     i. 

\  non  convoqué;  2.  §  non  appelé  ;  non 
invité. 

UNSUNG  [ûnsùng']  adj.  i.  |  non  chan- 
té ;  2.  $  non  chanté  ;  non  célébré. 

UNSUNNED  [ùnsû.id']  adj.  qui  n'a  pas 
été  exposé  au  soleil;  que  le  soleil  n'a 
pas  visité. 

UNSUPERFLUOUS  [unsupir'fluùs]  adj. 

1.  non  superflu;  2.  modéré. 
UNSUPPLANTED   [unsùpplânt'Id]  adj. 

non  supplanté. 

UNSUPPLŒD  [ùnsùppH'd]  adj.  (with) 
i.  non  pourvu  {de)  ;  non  fourni  (...); 

2.  non  alimenté  (de);  non  approvi- 
sionné (de),  3.  auquel,  à  quoi  on  n'a 
pas  pourvu. 

UNSUPPORTABLE  [ùnsùppô'rtîb'l]  f. 
V.  Insupportable. 

UNSUPPORTED  V,nSûPP6'rtid]  adj.  l. 
^sans  support  ;  sans  soutien;  2.  §  non 
supporté  ;  non  enduré  ;  non  souffert  ; 

3.  §  non  soutenu  ;  non  nourri  ;  non 
entretenu  ;  auquel,  à  quoi  on  n'a  pas 
pourvu;  4.  5  sans  soutien,  appui;  5.  S 
non  soutenu  ;  non  entretenu. 

UNSURE  [ùiniiù'r]  adj.  i.  peu  sûr;  in- 
certain ;  2.  j  eu  sûr .  assuré. 

UNSURMONTABLÉ    [ùnsûruioim'tlb'l]. 

V.  Insurmountable. 

UNSURPASSED  [unsùrpâst']  adj.  non 
surpassé. 

UNSURRENDERED  rûnsûrrèn'dêrd]  adj. 

1.  non  rendu  ;  non  livré;  2.  non  livre; 
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non  abandonné  ;  3.  S  à  quoi,  auquel 
on  n'a  pas  renoncé. 

UNSURROUNDED   [ùnsùrround'Id]   adj. 

1.  non  entouré;  non  environné  ;  2.  non 
ceint  (entouré)  ;  non  enceint  ;  3.  non 
cêvtxé 

UNSUSCEPTIBLE  [Iniusslp'ttb'i]  adj. 
(of)  non  susceptible  (de)  ;  incapable 
(de). 

UNSUSPECT  [unsûspJkt']  f 

UNSUSPECTED  [ùnsùspèkt'ld]  adj.  i. 
non  soupçonné;  non,  peu  suspect;  à 
l'abri  du  soupçon  ;  hors  de  soupçon; 

2.  non  suspecté  (tenu  pour  suspect)  ;  £ 
non  conjecturé. 

UNSUSPECTEDLY  [ùnsuspêkt'ldll]  adv. 
sans  éveiller,  exciter  le  soupçon. 

UNSUSPECTING  [ûusûspikt'lng]  adj.  1. 
confiant  ;  sans  soupçon  ;  qui  ne  soup- 
çonne rien;  qui  ne  se  doute  de  rien; 
2.  naïf. 

UNSUSPICIOUS  [ùnsûspïsh'ùs]  adj.  1. 
non,  peu  soupçonneux;  suns  soup- 
çon ;  sans  méfiance  ;  confiant  ;  2.  o 
l'abri  du  soupçon  ;  non  suspect. 

UNSUSPICIOUSLY  [ùnsùspïsb'ùsit]  adv. 
jaw  soupçon. 

UNSUSTAINABLE  [insûsti'nJb'l]  adj. 
1.  insoutenable  ;  insupportable  ;  2.  \ 
insoutenable  (qu'on  ne  peut  défendre, 
justifier). 

UNSUSTAINED  [unsusti'nd]  adj.  l.  [) 
sans  soutien,  appui,  support  ;  2.  § 
sans  soutien,  appui;  sans  être  soutenu, 
appuyé,  seconde. 

UNSWADDLE  [  ûmwod'd'l  ].  V.  Un- 
swathe. 

UNSWATHE  [ùnswâ'TH]  v.  a.  démail- 
lotter. 

UNSWAYABLE  [inavrà'ib')]  adj.  \  in- 
domptable ;  intraitable  ;  inflexible. 

UNSWAYED  [inswi'd]  adj.  1.  fl  aban- 
donné (qu'on  ne  manie,  ne  porte  pas)  ; 
lâché;  2.  S  non  gouverné  ;  noix  con- 
duit ;  non  dirigé  ;  3.  §  non  influencé. 

UNSWEAR  [uusvrâ'r]    V.  a.  (UNSWORE  ; 

unsworn)  rétracter  (un  serment). 

UNSWEAT  [ûnswét']  v.  a.  t  sécher  la 
sueur  de;  sécher  (après  avoir  sué)  ,  dé- 
lasser. 

To  —  o.'s  self  4,  se  sécher  ;  se  délas- 
ser ;  se  reposer. 

UNSWEATING  [unSwit'înf ]  adj.  çut 
ne  sue  pas  ;  qui  n'est  pas  en  sueur. 

UNSVVEPT  [ùnswépt  j  adj.  i.  qui  n'est 
pas  balayé  ;  2.  (de  cheminées)  7ion  ra- 
moné. 

UNSWILLED  [ùnsw'ld'j  adj.  non  avalé, 
bu  avidement  ;  )  non  humé. 

UNSWORN  [ùnswô'm]  adj.  qui  n'a  pas 
juré  ;  qui  n'a  pas  prêté  serment 

To  be  —,  n'avoir  pas  juré,  prêté  ser- 
ment. 

UNSYLLOGISTICAL  [  UnsIllàjU'tikll  ] 
adj.  (log.)  non  syllogistique. 

UNSYMMETRICAL  [ùiiâîmmèt'rlkSi]  adj. 
non,  peu  symétrique. 

UNSYSTEMATIC  [Jnsïjtimàt'ïk] 

UNSYSTEMATICAL  [  ûnslstimit'lkâl  ] 
adj.  non,  peu  systématique  ;  sans  sys- 
tème. 

UNTACK  [ûntSk'j  v.  a.  *  (from,  de)  1. 
S  délier  ;  détacher  ;  séparer  ;  2.  \  $  dé- 
faire; 3.  (ouv.  à  l'aiguille)  défaire  (ce 
qui  est  faufilé,  bâti). 

UNTAINTED  [untâ'ntîd]  adj.  1.  Ipur; 
non  altéré;  non  corrompu  ;  2.  \\  pur; 
non  infecté  ;  non  empeste;  3.  bon;  non 
gâté  ;  4.  S  P«»*  >'  intact  ;  sans  tache  ;  5. 
(pers.)  pur  ;  sans  souillure,  tache. 

UNTAINTEDLY  [ùntA'mldiî]  adv.  sans 
tache,  souillure. 

UNTAINTEDNESS  [ùntàntïdnls]  n.  pu- 
re*/; absence  de  toute  souillure,  ta- 
che, f. 

UNTAKEN  [ùntiVn]  adj.  1.  qu'on  n'a 
pas  pris  ;  2.  dont  on  ne  s'est  pas  em- 
paré ;  3.  non  enlevé  ;  non  été. 
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j      UNTALKED    [  umâkt' ]    adj.    (OF)    1. 
j  (pers.)  dont  on  ne  parle  pas;  2.  (chos.J 
i  dont  on  ne  parle  pas;  passé  sôus  si 
|  lence. 
i      UNTAMABLE  [unti'mlb'l]  adj.  1.   |]  $ 

indomptable  ;  2.  (des  animaux)  inap- 
I  privoisable  ;  qu'on  ne  peut  apprivoi- 
i  str  ;  3.  (fauc.)  tripier. 

UNTAMED  [ùniA'md]  adj.  i.  p,  indomp- 
I  té;  2.  J  non  apprivoisé  ;  non  privé  ;  3. 

S  indompté;  insoumis;  rebelle;  4.  § 

inculte;  grossier;  rude. 

UNTANGLE  [untlng'g'l].  V.  Disentan- 
|  GLE. 

UNTANNED  [untlnd']  adj.  (ind.)  non 
tanné. 

UNTARNISHED  [untir'nlstat]  adj.  1.  fl  S 
j  no?i  terni;  intact;  2.  §  sans  souillure, 
i  flétrissure,  tache. 

UNTASTED  [ùuti'stïd]  adj.  fl  §  qu'on 
n'a  pas  goûté  ;  dont  on  n'a  pas  goûté. 

UNTASTING  [iiuà'stlng]  adj.  |]  privé 
de  goût. 

UNTAUGHT  [ùntât'j.  V.  UNTEACH. 

UNTAUGHT  [intât]  adj.  l.  (pers.) 
ignorant;  sans  éducation,  instruc- 
tion; illettré  ;  sans  lettres  ;  2.  (chos.) 
naturel;  qu'on  n'a  pas  appris  ;  2.  (to) 
inhabile  (à);  inapte  (à);  peu  instruit  (h). 

UNTAXED  [ûntâksi']  adj.  i.  jj  exempt 
de  taxe,  d'imposition;  2.  S  exempt 
d'accusation,  de  charge;  qu'on  ne 
taxe  pas  ;  3.  (dr.)  non  taxé. 

UNTEACH  [ùmi'tsb]  v.  a.  (untaught) 
faire  désapprendre. 

UNTEACHABLE  [ùmè'tshâb'l]  adj.  qui 
n'est  pas  susceptible  d'instruction , 
d'enseignement;  qui  l'on  ne  saurait 
enseigner,  instruire. 

UNTEMPERATE  [untÉm'pêràt].  V.  In- 
temperate. 

UNTEMPERED  [untlm'plrd]  adj.  1. 
(d'acier)  non  trempé;  non  tempéré, 
2.  %  non  tempéré;  non  adouci  :  3  (de 
chaux,  de  mortier;  non  détrempé;  non 
délayé. 

UNTEMPERING  [uutlm'pMng]  adj.  % 
qui  ne  tempère,  n'adoucit  pas;  peu 
séduisant;  peu  tentant. 

UNTEMPTED  [ûi.têmpt'ïd]  adj.  à  l'abri 
de  la  tentation,  de  la  séduction,  de 
l'entraînement. 

UNTENABLE  [ântiii'àb'i]  adj.  l.  insou- 
tenable (qui  ne  peut  se  soutenir  par  de 
bonnes  raisons)  ;  2.  (mil.)  non  tenable, 
non  soutenable;  non  défendable. 

UNTENANTABLE  [ùntèn'Aniâb'l]  adj.  i. 
qui  n'est  pas  en  état  d'être  loué  ;  2. 
non  logeable. 

UNTENANTED  [  umJn'Sntld]  adj.  l. 
sans  locataire  ;  2.  (de  ferme)  sans  fer- 
mier. 

UNTENDED  [ùmènd'id]  adj.  1.  non 
gardé  (sut  quoi  on  ne  veille  pas);  2. 
non  soigné  ;  3.  (pers.)  sans  suite  ;  seul. 

UNTENDER  [ùntin'dêr]  adj.  1.  dur  ; 
peu  tendre;  2.  |  S  dur;  inse>isibk ; 
peu  tendre.  ' 

UNTENDERED  [SntÉn'dêrd]  adj.  l.  qui 
n'est  pas  offert  ;  2.  qui  n'est  pas  pré- 
senté. 

UNTENT  [ùatlnt']  v.  a.  -f  faire  sortir 
d'une  tente. 

UNTENTED  [  Intent  !d  ]  adj.  j  sans 
tente  (de charpie);  non  pansé. 

UNTERRIFIED  [untêr'rifld]  adj.  qui 
n'est  pas  terrifié,  épouvanté  ;  qui  n'est 
pas  frappé  de  terreur,  d'épouvante. 

UNTESTED  [untSstld]  adj.  i.  non 
éprouvé;  2.  (métal.)  non  coupelle. 

UNTHANKED  [/inthSngkt']  adj.  1.  qui 
ne  reçoit  pas  de  rcmerciments  ;  sans 
remerctments;  2.  f  mal  accueilli;  reçu 
sans  remerctments. 

UNTHANKFUL [intbinik'fui]  adj.  (FOR, 
de;  to.  à)  ingrat. 

ÛNTHANKFL'LLY  [fintblngk'ffilir;  ftdr. 
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1.  awe  ingratitude  ;  sans  reconnais- 
sance ;  2.  $  tans  remercîments. 

UNTHANKFULNESS  [  ûnthlngk'fûlne.  ] 
n.  ingratitude,  i. 

UNTHAWED  [ûnthid]  adj.  non  dégelé. 

UNTHINK  [unthlngk']  v.  a.  +  démentir 
la  pensée  de;  démentir. 

UNTHINKING  [onthlngklng]  adj.  i,  ir- 
re  fléchi  :  inconsidéré;  étourdi;  2.  sans 
expression. 

UNTHINETNGNESS  [untblngk'kgnÉi]  n. 
irréflexion;  inconsidération;  étour- 
derie,  f. 

UNTHORNY  [onth«r'nt]  adj.  0  S  non 
épineux. 

UNTHOUGHT  [ûnthât']  adj.  (of)  l.  à 
qui,  à  quoi  on  ne  pense  pas  ;  2.  ignoré; 
obscur;  3.  inattendu:  imprévu. 

UNTHOUGHTFUL  [unthot'fûi]  adj.  ir- 
réfléchi ;  inconsidéré  ;  étourdi. 

UNTHREAD  [ùnthrèd'j  v.  a.  i.  défiler 
(une  aiguille);  2.  S  détacher:  séparer. 

UNTHREATENÈD  [  untUrêt 'nd  ]  adj. 
non  menacé; sans  menace. 

UNTHR1FT- [in' thrift]  n.  +  prodigue  ; 
dépensier,  m. 

UNTHR1FT  [ùn'turlft]adj.  i  prodigue; 
dépensier. 

UNTHRIFTILY  [unthrfftiii]  adv.  avec 
prodigalité. 

UNTHRIFTINESS  [ùnthxîf  tlnës]  n.  pro- 
digalité, f. 

UNTHRIFTY  [ùnthrlftl]  adj.  t  l.  pro- 
digue ;  dépensier  ;  2.  qui  ne  prospère 
pas,  ne  s'enrichit  pas;  malheureux  ; 
3.  (d'animal,  de  plante)  qui  ne  vient 
pas  bien  ;  qui  ne  profite  pas  ;  languis- 
sant; 4.  S  qui  ne  profite  pas. 

UNTHRIVING  [  un  thriving  ]  adj.  i. 
(pers.)  qui  ne  prospère,  ne  s'enrichit 
pas  ;  malheureux  ;  2.  (chos.)  languis- 
sant ;  peu  prospère. 

UNTHRONE  [unthri'n]  T.  a.  $  F.  DE- 
THRONE. 

UNTICKLED  [untied]  adj.  non  cha- 
touillé ;  non  titillé. 

UNTIDINESS  [ûntldlnis]  nt  malpro- 
preté, f. 

UNTIDY  [Antl'dl]  adj.  i .  malpropre  ; 

2.  t  hors  de  saison;  inopportun. 
UNTIE  [untl]  v.  a.  1. 1  détacher  (un 

cordon);  2.  0  délier  (un  lien,  un  nœud); 
défaire;  3.  jj  dénouer  ;  4.  S  déchaîner: 
lâcher;  5.  $  dénouer;  démêler;  dé- 
brouiller; 6.  S  éclaircir;  expliquer. 

UNTIED  [ftnti'd]  adj.  |"i.  détaché;  2. 
non  attaché;  3.  délié;  défait ;4.  non 
lié;  S.  dénoué;  6.  non  noué:  7.  non 
serré;  8.  (des  cheveux)  dénoue;  épars; 
défait. 

UNTIL  [5n«Vj  prép.  (de  temps)  i, 
jusqu'à  ;  *  jusques  à  ;  2.  jusque. 

1.  —  next  week,  jusqu'à  la  semaine  pro- 
chain, t.  —  now,  Jusqu'ici  ;  — then,  Jo»- 
qu'  alors. 

UNTIL  [until']  conj;  jusqu'à  ce  que  ; 
jusqu'à  tant  que;  en  attendant  que; 
que  ...ne  ;  que. 

UNTILE  [until]  v.  a.  enlever,  ôter  les 
tuiles  (de);  découvrir  (une  maison, 
on  toit). 

UNTILLABLE  [untti'ib'i]  adj.  non  la- 
bourable ;  non  arable. 

UNTILLED  [undid']  adj.  1.  inculte; 
en  friche  ;  2.  sans  culture  ;  sans  être 
cultivé. 

UNTIMBERED  [ûntlm'bêrd]  adj.  1.  sans 
charpente  ;  non  garni  de  bois  de  char- 
pente: 2.  (de  pays)  non,  peu  boisé;  peu 
garni  de  boit  de  construction. 

UNTIMELY  fânti'mU]  adj.  1.  avant 
terme;  2. 1 S  hâtif;  précoce;  3.  \  S  (m.  p.) 
prématuré;  4.  S  (m.  p.)  intempestif. 

*■  —  death,  mort  prématurée. 

UNTIMELY  [untl'mil]  adv.  i.  avant  le 
temps;  t.  d'une  manière  hâtive,  pré- 
coce ;  3.  (m.  p.)  prématurément. 


ONT 

UNTIMEOUSLY  [ûnU'muiil]  ad?.  *  V. 
Untimelt. 

UNTINCTURED  [  untlngk'ubûrd  ]  adj. 
(with,  de)  1. J  non  teint ,  coloré  légè- 
rement ;  2.  B  S  non  imprégné.;  non 
empreint. 

UNTINGED  [umlnjd']  adj.  (with,  de) 
i.  non  teint  (légèrement);  2.  B  >  nori 
imprégné  ;  non  empreint;  3.  y  pur; 
net  ;  sans  tache  ;  4.  S  pur  ;  exempt. 

UNTINNED  [ûnthid']  adj.  non  étamé. 

UNTIRABLE  [ûnd  rib'i]  adj.  ||  $  infa- 
tigable. 

UNTIRED  [ûntl'rd]  adj.  1.  frais;  non 
fatigué;  non  lassé;  1.  infatigable. 

UNTIRING. [ûntl'rlng]  adj.  infatigable; 
qui  ne  se  fatigue,  ne  te  lasse  point. 

UNTITLED  [untl't'id]  adj.  i.  tans  titre 
(d'honneur);  2.  droit  ;  sans  titre. 

UNTO  [ùn'tû]  prép.  t  ►r1  a-  v-  To- 

UNTOLD  [untold]  adj.  i.  non  dit;  non 
exprimé  ;  que  l'on  tait  ;  2.  passé  sous 
silence;    non    raconté;   non   conté; 

3.  non  dit;  non  révélé;  non  déclaré; 

4.  non  compté;  sans  le  compter. 
UNTOMB  [ûntum]  y.  a.  exhumer  ;  dé- 
terrer. 

UNTOOTH  [ûntûth  ]  v.  a.  $  arracher 
les  dents  à. 

UNTORMENTED  [ ûnt^rmlnt'id  ]  adj. 
non  tourmenté  ;  sans  tourment. 

UNTORN  [ûnto'm]  adj .  l .  ||  non  déchiré; 
2.  S  non  déGhiré  (troublé);  3.  g  S  (from, 
d)  non  arraché. 

UNTOUCHED  [untiuht']  adj.  i.  D  in- 
tact (à  quoi  l'on  n'a  pas  touché);  2. 
|  non  touché;  non  atteint  ;  3.  Q  auquel 
on  n'a  pat  touché;  dont  on  ne-  t'est 
pas  occupé;  4.  S  non,  peu  touché;  non, 
peu  ému  ;  insensible. 

UNTOWARD  [unto'ârd]  adj.  1.  (pers.) 
insoumis  ;  indocile  ;  rebelle  ;  intrai- 
table ;  indomptable  ;  2.  |  (chos.)  fâ- 
cheux; malencontreux;  3.  (chos.) 
maladroit ,  gauche;  disgracieux  ;  dé- 
plaisant. 

S.  An  —  event,  un  événement  fâcheux, 
malencontreux. 

UNTOWARDLY  [untô'ârdll]  adv.  1. 
d'une  manière  insoumise,  indocile, 
rebelle,  intraitable,  indomptable;  2. 
d'une  manière  fâcheuse  ;  malencon- 
treusement; 3.  gauchement  ;  disgra- 
cieusement;  maladroitement. 

UNTOWARDLY  [unto'ârdiî]  adj.  7.  UN- 
TOWARD. 

UNTOWARDNESS  [into'ârdnës]  n.  i. 
indocilité,  f.  ;  défaut  de  soumission, 
m.  ;  nature  intraitable,  indomptable, 
t.  ;  2.  caractère  fâcheux ,  malencon- 
treux, m.  ;  3.  maladresse  ;  gauche- 
rt>,  f. 

UNTRACEABLE  [  untri'sâb'l  ]  adj.  1.  S 
qu'on  ne  peut  tracer  ;  2.  g  S  qu'on  ne 
peut  suivre  à  la  trace  ;  3.  S  insaisis- 
sable.; impénétrable. 

UNTRACED  .[untra'st]  adj.  1.  fl  non 
tracé ,'  2.  B  S  ?M*  na  Pat  été  suivi  à  la 
trace;  3.  (de  chemin)  non  frayé;  non 
battu;  non  foulé;  4.  (dessin)  non  calqué. 

UNTRACKED  [ûntrlkt']  adj.  1.  (de 
chemin)  non  frayé;  non  battu;  non 
foulé  ;  2.  S  qu'on  n'a  pas  suivt  à  la 
trace,  à  la  piste. 

UNTRACTABILITY  [Smrlktibll'îtt] 

UNTRACTABLENESS  [ântrlk'tiblnl.] 
n.  i.  caractère  intraitable,  m,  ;  2.  in- 
docilité, t. 

UNTRACEABLE  [fintrik'Ob'l]  adj.  i. 
(oers.)  intraitable  *  2.  indocile  ;  3.  $ 
rude  ;  difficile. 

UNTRADED  [untrà'dîd]  adj.f  M  étran* 
ger  au  commerce  ;  2.  S  extraordinai- 
re ;  singulier. 

UNTRADING  [Antrà'dîng]  adj.  1.  non, 
peu  commerçant;  sans  commerce; 
étranger  au  commerce. 

UNTRAINED  [ûntrànd]  adj.  i.  (pers.) 


(to)  inexercé;  non  dressé  (à);  non 
formé  (à);  2.  (to,  à)  inexercé  ;  inha- 
bile ;  inexpérimenté  ;  3.  indiscipline, 
loru  discipline  ;A.  §  indomptable  ;  re- 
belle; S.  (des  animaux)  non  dre ssé  ;  6. 
(hort.}  non  dressé;  7.  (map.)  non 
dresse. 

UNTRAMMELLED  [ùntrWmêld]  adj. 
1.  B  (des  animaux)  sans  entraves;  2;  S 
sans  entrave,  lien,  obstacle. 

UNTRANSFERABLE  [  ùmrànsrër'ab'l  ] 
adj.  i.  non  transférable  ;  non  trans- 
missible^, (dr.)  incessible;  3.  (dr.) 
inaliénable. 

UNTRANSFERRED   [untransfêrd]   adj. 

1.  non  transféré;  non  transmis;  2. 
(dr.)  non  cède.;  3.  (dr.)  non  aliéné. 

UNTRANSLATABLE  [  umréosià'tib'l  ] 
adj.  intraduisible. 

UNSTRANSLATED  [fintrinsià  tld]  adj, 
non  traduit. 

UNTRÀNSPARENT  [untrinsparênt]  adj. 
non  transparent  ;  opaque. 

UNTRAVELLED  [ùntriv'iid]  adj.  1.  (de 
lieu)  inexploré;  où  l'on  n'a  pas  voya 
gé  •  2.  Q  (pers.)  qui  n'a  pas  voyagé, 
fait  de  voyages  ;  3.  **  S  pdèle  à  ses  pé- 
nates, à  ses  foyers  ;  fidèle. 

8.  The  heart  — ,  le  cœur  fidèle  à  ses  pénates, 

UNTRA VERSED  [ûntràv'êrst]  adj.  ||  non 
traversé. 

UNTREAD    [untrèd  ]   V.    a.  x  (UNTROD  ; 

untrodden)  retourner  sur  les  pas  de  ; 
retourner  sur. 

UNTREASURED  [ûutrèih'ûrd]  adj.  i. 
non  amassé;  non  accumulé;  2.  |]  S 
qu'on  ne  garde,  ne  conserve  pas  pré- 
cieusement ;  3.  $  dépouillé ,  privé  d'un 
trésor  ;  appauvri  (de). 

UNTREMBLING  [  untrim'blïng  ]  adj. 
i.  sans  trembler;  calme;  impassible t 

2.  sans  trembler  ;  sans  tressaillir. 
UNTRESPASSING    [untrès'pisîng]    adj. 

qui  ne  pèche,  ne  faillit  point. 

UNTRIED  [ùntj-l'd]  adj.  i.  non  es- 
sayé ;  non  éprouvé  ;  qui  n'a  pas  été 
mis  à  l'épreuve  ;  dont  on  n'a  pas  fait 
l'épreuve  ;  2.  non  éprouvé  ;  dont  on 
n'a  pas  fait  l'expérience  ;  3.  non  es- 
sayé ;  non  tente  ;  non  entrepris  ;  4. 
non  essayé  ;  dont  on  n'a  pas  fait  l'es- 
sai, l'épreuve  ;  5.  non  vérifié  ;  non 
contrôlé  ;  6.  (des  métaux)  non  essayé; 
7.  (des  métaux)  non  affiné  ;  non  puri- 
fié ;  8.  (de  poids,  de  mesures)  non  con- 
trôlé ;  non  vérifié  ;  9.  (dr.)  (pers.)  qui 
n'a  pas  été  mis  en  jugement  ;  qui  n'a 
pas  été  traduit  en  justice;  10.  (dr.) 
(chos.)  non  jugé. 

UNTRIMMED  [ûntrîmd]  adj.  l.  non 
arrangé  ;  2.  non  ajusté  ;  non  adapté  ; 

3.  non  orné  ;  non  paré  ;  non  décoré  ; 

4.  (de.  la  barbe,  des  cheveux)  non  tail- 
lé ;  non  rafraîchi  ;  négligé  ;  5.  (des 
chevaux)  auquel  on  n'a  pas  fait  la  toi- 
lette ;  6.  (de  lampe)  non  arrangé  ;  1. 
(de  vêtement)  non  garni;  8.  (charp.^ 
non  plané  ;  non  dégrossi  ;  9.  (charp.) 
non  assemblé  ;  10.  (hort.)  non  émon- 
dé;  non  ébranché  ;  il.  ("mar.)  non  ar- 
rangé ;  12.  (mar.)  (des  voiles)  non 
orienté  ;  13.  (tech.)  »ion  achevé  ;  à 
quoi  on  n'a  pas  misjia  dernière  main. 

UNTROD  [àntrod'] 

UNTRODDEN  [ùntrod'd'n]  adj.  1.  non 
foulé,  pressé  fsous  les  pieds)  ;  2.  (de 
Chemin)  non  frayé,  battu;*''  vierge. 

UN  TROLLED  [untrô'ld]  adj.  non  rotA 
lé  ;  non  tourné  :  immobile. 

UNTROUBLED  [untrSb'id]  adj.  i.  cal- 
me ;  paisible  ;  tranquille  ;  non  trou- 
blé ;  2.  tranquille  ;  non  inquiété  ;non 
tourmenté  ;  3.  non  occupé  ;non  préoc- 
cupé; 4.  non  ennuyé;  non  importuné; 
non  tracassé;  5.  (de  liquides)  clair, 
qui  n'est  pas  trouble. 

UNTRUE  [antra  ]  adj  l.t nexact;  faux, 
non  vrai .   dénué  de  vérité  :  2.  (choa.) 
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faux  :  inAdèle;  inexact;  3.  (pers.)  (to, 
d)  infidèle  ;  inconstant  (trompeur)  ;  4. 
(to,  pour)  faux  ;  déloyal  ;  perfide. 

UNTRULY  [fcntri'il]  adv.  1.  inexacte- 
ment ;  fausiement;  tant  vérité  ;  2.  in- 
fidèlement ;  inexactement  ;  3.  infidè- 
lement ;  avec  inconstance  ;  4.  fausse- 
ment ;  avec  déloyauté  ;  perfidement . 

UNTRUSS  [ùntrô*']  v.  a.  dépaqueter. 

UNTRUSTINESS  [  ântrûs'tlnÉs  ]  n.  1. 
absence  de  droitt,  de  titres  à  la  con- 
fiance, f.  ;  2.  infidélité  ;  délcyauié ,  f. 

UNTRUSTY  [ûutrùs'tî]  adj.  l.  indigne 
de  confiance  ;  2.  infidèle  ;  délayai.. 

UNTRUTH  [untruth']  n.  i.  |  inexacti- 
tude J  fausseté,  f.  ;  2.  manque,  défaut 
de  véracité,  m.  ;  3.  inexactitude,  f.  ; 
mensonge,  m.  ;  assertion  fausse,  f.  ;  4. 
S  t  déloyauté;  infidélité  ;  perfidie,  f. 

UNTUCKERED  [  Smûk'lrd  ]  adj,  sans 
chemisette  (parure  de  femme). 

UNTUNABLE  [ùntù'nlîr'i]  adj.  1.  S  peu 
musical  ;  peu  harmonieux .;  discor- 
dant ;  2.  §  désagréable  (à  entendre)  ; 
fâcheux  ;  3.  (mus.)  inaccordable. 

UNTUNABLENESS  [  fintù'nib'lnl,  ]  n. 
discordance,  f.j  manque,  défaut  d'har- 
monie,  m. 

UNTUNE  [antû.'n]  v.  a.  1.3  désaccor- 
der; 2.  |  dépouiller  ,  priver  d'harmo- 
nie ;  3.  S  déranger  ,  troubler. 

UNTURNED  [ùntdmd-]  adj .  non  tour- 
né :  nonretourné. 

UNTUTORED  [ûntù'tûrd]  adj.  1.  igno- 
rant ;  sans  instruction  ;  2.  inhabile  ; 
inexpérimenté  ;  ignorant  ;  3.  irœulte; 
peu  cultivé. 

UNTWINE  [Sntwl'n]  v.  a.  i.  fl  détordre; 
détortiller  ;  2.  dérouler  ;  détacher. 

UNTWIST  [ûntwîst']  v.  a.  1.  S  détor- 
dre ;  détortiller  ;  2.  dénouer  ;  délier  ; 
défaire  :  3.  décorder,  détortiller,  dé- 
tordre (un  câble,  une  corde);  4.  ^  S  dé- 
brouiller ;  démêler. 

UNTWISTED  [intwï»tld]  adj.  1.  non 
for»;  2.  dé  tors. 

UNURGED[finôrjd']adj.  î.tant  insis- 
tance- 2.  tant  être  excité,  poussé, 
preste  ;  3.  tant  appui  (moral)  ;  4.  spon- 
tané  ;  libre. 

UNUSED  [finn'zd]  adj.  1.  non,  peu  em- 
ployé ;  2.  inusité  ;  peu  usité  ;  3.  neuf; 
qui  n'a  pas  «erci  •  dont  on  ne  s'est  pas 
servi  ;  4.  (to,  à)  inaccoutumé  ;  peu 
habitué  ;  peu  fait  ;  étranger. 

UNUSEFUL  [ùni'sfûi].  v.  Useless. 

UNUSUAL  [ènà'rhùii]  adj.  1.  non  ha- 
bituel ;  peu  commun  ;  rare  ;  2.  t'noc- 
i.outumé  ;  extraordinaire  ;  non  usuel; 
3.  insolite  ;  4.  inusité. 

UNUSUALLY  [una'rhùâlif]  adv.  1.  non 
habituellement  ;  rarement  ;  2.  extra- 
or  dinairement  ;  non  usuellement  ;  2. 
d'une  manière  insolite. 

UNUSUALNESS  [ùnù'ihûàinls]  n.  l.  ra- 
reté ;  2.  étrangeté ,  f. 

UNUTTERABLE  [5hut'têrlb1]  adj.  1. 
indicible  ;  inexprimable  ;  ineffable;  2. 
►£•  inénarrable. 

UNVACILLATING  [Invâs'ïlUtïag]  adj. 
non  vacillant. 

UNVAIL  [unvi'l].  V.  Unveu. 

UNV  ALU  ABLE  [unvil'ùibl].  F  INVA- 
LUABLE. 

UNVALUED  [ûnvàl'ûd]  adj.  1.  0  non 
évalué  ;  non  estimé;  non  appréeié  ; 
2.  BS  p««  estimé;  méprisé;  dont  on 
fait  peu  de  cas  ;  3.  t  inestimable  ; 
tans  prix. 

UNVANQUISHED  [ùnvàn?W»bt]  adj. 
f  invaincu. 

UNVARIABLE  [unvi'rlib'l].  V.  INVA- 
RIABLE. 

UNVARIED  [ùnvi'rld]  adj.  invariable; 
qui  ne  varie  pat  ;  uniforme  ;  même. 

UNVARIEGATED  [Snvi'i-legit'id]  adj.  1. 
non  varié  ;  non  nuancé  ;  2.  non  dia- 
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'pré ,,3.  (de  fleurs)  non  panaché;  4. 
(did.)  non  irisé. 

UNVARNISHED  [ùnvlr'iiîâbtj  adj.  i.  fl 
non  verni  ;  non  vernissé  ;  sans  vernis  ; 
2.  S  naïf  ;  naturel  ;  simple  ;  sans  ap- 
prêt ;  (  sans  fard, 

UNVARYING  [ânTi'rlïnf]  adj.  inva- 
riable ;  constant  ;  qui  ne  varie  pas. 

UNVEIL  [ûnTà'i]  v.  a.  1.  g  $  dévoiler; 
2.  S  découvrir;  montrer. 

UNVEILEDLY  [ênTi'itdil]  adv.  sans 
voile,  déguisement  ;  ouvertement. 

UNVEN  ERABLE  [ùnvèn'êrâb'l]  adj.  1. 
peu  vénérable  ;  peu  respectable  ;  2.  $ 
déshonoré. 

UNVENTILATED  [ inTÏc'tliitîd  ]  adj. 
non  ventilé. 

UNVERDANT  [finvêrMlnt]  adj.  sans 
verdure  ;  non  verdoyant. 

UNVERSED  [invent]  adj.  (in)  peu 
versé  (dans)  ;  inhabile  (à)  ;  peu  exercé 
(à). 

UNYEXED  [ûnvèkst']  adj .  calme  ;  tran- 
quille; exempt  de  contrariété ,  de 
tourment,  de  vexation  ;  qui  n'-est  pas 
tourmenté,  contrarié  (par),  fatigué 
(par). 

UNVÏGOROUSLY  [àwîg'ôrô.H]  adv. 
sans  viguew. 

UNVIOLATED  [Wilirfd]  adj.  I;  in- 
tact ;  non  violé;  2.  qu'on  n'a  pas  vio- 
lé, faussé,  enfreint;  3.  non  violé; 
non  transgressé;  non  méconnu  ;  res- 
pecté. 

UNVTRTUOUS  [ùnTlr'tahûàt]  adj.  sans 
vertu  ;  non,  peu  vertueux  ;  vicieux. 

UNVISARD  [ùnvIr'Ard]  y.  a.  1.  J  lever 
la  visière  à  ;  2.  $  démasquer. 

UNVISITED  [invlz'itîd]  adj.  1.  |  non 
visité  ;  sans  visiteurs  ;  non  fréquenté; 
désert  ;  2.  $  non  visité  (par) ,  déserté 
(par). 

UNVOTE  [ùnvi  t]  v.  a.  annuler  par 
un  nouveau  vote  ;  annuler. 

UNVOYAGEABLE  [  irWâjàb'i  ]  adj. 
innavigable  ;  où  l'on  ne  peut  voyager, 
naviguer 

UNVULGAR  [inrii'gir]  adj.  élevé;  élé- 
gant ;  choisi  ;  non  vulgaire;  non  com- 
mun. 

UNVULNERABLE  [HnT&l'nJribl]  $.  F. 
INVULNERABLE. 

UNWAITED  [inwi'dd]  adj.  (on)  gut 
n'est  pas  servi. 

UNWAKENED  [ftnwâVnd]  adj.  endor- 
mi ;  qui  n'est  pas  éveillé,  réveillé. 

UN  WALLED  [ûnwiid']  adj.  ouvert  ;  non 
muré;  qui  n'est  pas  seint  de  murs; 
sans  murs. 

UNWANDERING  [  inwSn'dèrlng  ]  adj. 
sans  errer. 

UNWANTED  [Wlnt'ld]  adj.  inutile; 
sans  utilité. 

UNWARES  [ûnwi'rx]  +.  F.  UNAWARES. 

UNWARILY  [inwi'rln]  adv.  1.  avec 
imprévoyance  ;  2.  sans  précaution  ; 
légèrement  ;  étourdiment. 

UNWARINESS  [ùnwà'rinës]  n.  1.  im- 
prévoyance, f."  2.  défaut  (m.),  manque 
(m.),  absence  (f.)  de  précaution  ;  légè- 
reté; étourderie,  f. 

UNWARLIKE  [finwirtlk]  adj.  peu  bel- 
liqueux ;  peu  guerrier    pacifique 

UN  WARMED  [ùnwirmd']  adj .  1 

non  chaud  ;  2.  S  froid  ;  non  éc 
non  animé. 

UNWARNED  [WinidT  adj.  1.  non 
averti  ;  t.  non  prémuni. 

UNWARP  [unwirp]  v.  a.  |  redresser 
(ce  qui  est  déjeté). 

UNWARPED  [ùn-wirpt']  adj.  1.  J  non 
dé  jeté  ;  2.  S  non  faussé  ;  non  vicie. 

UNWARRANTABLE  [  finw&r'rLnibl  ] 
adj.  inexcusable  ;  sans  excuse;  non 
justifiable. 

UNWARRANTABLENESS  [finw&r'i4n- 
tâb'inès]  n.  nature  inexcusable,  f. 

UNWARRANTABLY    [  &nWfrintlbU  ] 
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ique. 
j  froid; 
chauffé; 


adv.  dune  manière  inexcusable ,  sans 
excuse. 

UNWARRANTED  [ânw&r'rliitld]  adj.  1 
non  autorisé  ;  2.  incertain  ;  chanceux 
que  rien  ne  garantit  ;  3.  (corn.)  non  ga- 
ranti ;  sans  garantie. 

UNWARY  [ùœw»t1]  adj»  1.  impré- 
voyant ;  sans  prévoyance  ;  2.  non  pré* 
cautionné;  inconsidéré  ;  étourdi;  3. 
t  inattendu  ;  imprévu. 

UNWASHED  [ôawôâht']  adj.  non  lacé. 

UNWASHEN  [ûnwbh-'n]  f.  F.. Un- 
washed. 

UN  WASTED  [ùawi'jtîd]  adj.  1.  non 
perdu  ;  non  dissipé  ;  non  dépensé; 
non  gaspillé  ;  2.  non  usé  ;  rrOn  con- 
sumé ;  non  épuisé. 

UN  WASTING  [ùnwi'srfng]  adj.  inépui- 
sable ;  qui  ne  se  consume,  ne  s'use 
point. 

UNWATERED  [invrt tèrd]  adj.  non 
arrosé  ;  2.  (de  tissus)  non  moiré. 

UNWEAKENED  [ùowiVnd]  adj.  non 
affaibli. 

UNWEALTHY  [  ânirfl'th;  ]  ;  adj .  peu 
riche  ;  pauvre. 

UNWEAPONED  [4nw*pW}  adj.  tant 
armet. 

UNWEA&LiBLEf>wi'rilk'rj  adj.  m- 
fatigable. 

UNWEARIED  [êmri'rfd]  adj.  l.  non 
fatigué  ;  non  loué  ;  2.  (chos.)  infati- 
gable ;  inépuisable. 

UNWEARIEDLY  [  àW'rldlî  ]  adv.  1. 
tans  relâche  ,  d'une  manière  infati- 
gable ;  2.  avec  acharnement 

UNWEARIEDNESS  [ inwè'rldnës]  n. 
nature  infatigable,  t. 

UNWEARY  [fcnwi'rl],  F.  UNWEARIED. 

UNWEARY  [iawi'ri]  v.  a.  délasser 
repoteri 

UNWEATE  [&nw4V]  T.  a.  (l'NWOTE, 
unwoven)  1.  détisser;  2.  effiler  (une 
toile);  3.  détresser  (defalre:les  tresses 
de);  4.  $  démêler;  débrouiller. 

UNWED  [ânwê<]  $.  Y.  Unmarried. 

UNWEDGE  [inwî>]  y.  a.  (tech.)  dé- 
caler. 

UNWEDGEABLE  [  ânwlj'ibl  ]  ac.\  i 
impénétrable  (ou  le  coin  ne  peut  péné- 
trer). 

UN  WEEDED  [&nw*'did]  adj.  non  sar- 
clé. 

UNWEEPED  [ânw*'Pt]  4.  F  Unv^ept. 

UNWEETING  [ûnwè'tng]  adj.  igno- 
rant ;  qui  ne  sait  pas  ;" qui  n'a  pas 
conscience  (de). 

UN  WEIGHED  [iWi'd]  adj.  I.  0  non 
pesé  j  2.  J  que  l'on  n'a  pas  pesé,  exa- 
mine ;  3.  t  S  inconsidéré :;  irréfléchi, 
léger. 

UNWEIGHING  [finwiln,]  adj.  ±  tncon- 
sidéré  ;  irréfléchi  ;  léger. 

UNWELCOME  [  inwll'kam  ]  adj.  1. 
(pers.)  oui  n'est  pas  bienvenu;  mal 
accueilli,  reçu  ;désagréable  j  2.  (chos.) 
fâcheux;  désagréable;  deplaitant  ; 
mal  accueilli. 

1.  An  —  gnest.  un  hôte  désagréable.  !.  — 
news,  nouvelUi  fâcheuse* 

UNWELL  (Wei]  adj.  (pers.)  indis- 
posé; qui  n'est  pas  bien,  bien  portant, 
qui  ne  s»  porte  pas  bien. 

To  be,  to  feel  —  ,n'étre  pas  bien,  bien 
portant;  ne  pas  se  bien  porter  ;  être 
indisposé;  n'être  pas  dans  son  as- 
siette, son  assiette  ordinaire. 

UNWEPT [finw*pf]  adj.  gu'on  n'a  pat 
pleuré,  regretté. 

UNWET  [ànwet'Jadj.  1.  sec  ;  non  hu- 
mide ;  non  mouillé  ;  2.  (de  l'œil)  sec 
(sans  larmes). 

UNWHIPPED  [ônhwlptl 

UNWHIPT  [  inhwlpt  ]  adj.  1.  (  fW>fî 
fouetté;  2.  $  §  impuni  ;  non  châtté. 

UNWHOLESOME  [ûnhA'Uàm]  adj.  1.  g 
insalubre  ;  malsain  ;  2.  $  psrniaeux  ; 
nuisible  ;  S.  $  S  corrompe. 


1         s       s        i 

Fate,  fat,  far,  fall. 
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Me.  met,  her.  Fine,  fin  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oG,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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UNWHOLESOMENESS    [ûnhol.ûmuê.] 

0.  insalubrité  ;  nature  malsaine  .  f. 
UNWIELDILY  [ùnwèidllt]  adv.    lour- 
dement ;  pesamment. 

UNWIELDINESS[unw&ldtnes]  n  .lour- 
deur ;  pesanteur  ;  difficulté  de  mou- 
voir, f. 

UNWIELDY  [fWé'idl]  adj.  difficile  à 
viouvoir,  à  remuer  ;  lourd  ;  pesant. 

UNWILLING  [ûnwti'itng]  ad].  1.  (to) 
àui  ne  veut  pas  (...);  mal  disposé 
'pour)  ;  peu  disposé  (à)  ;  2.  de  mau- 
vaise volonté  ;  de  mauvais  vouloir  ; 
mal  disposé. 

1.  He  u  —  to  work,  il  ne  veut  pas  travailler. 
t  in  —  terrant,  un  domestique  de  mauvaise 
roloaté  ,'  —  ears,  des  oreilles  mal  disposée*. 

To  be  —  (to)r  ne  pas  vouloir  (...)  ; 
être  mal  dispose  (pour)  ;  être  peu  dis- 
posé (à). 

UNWILLINGLY  [5nWU'Hngi1]adv.  aveo 
mauvaise  volonté  ;  à  contre  -  cœur  ; 
avec  répugnance. 

UNWILLINGNESS   [  unwll'ilngnls  ]   n. 

1.  mauvaise  volonté,  f.;  mauvais  vou- 
loir,m.;  2.  (to,  pour)  éloignement,  m.; 
répugnance,  f. 

UNWIND  [unwl'nd]  v.  a.  (unwound)  1. 
B  dévider  ;  2.  |  dérouler  ;  3.  S  débrouil- 
ler ;  démêler  ;  4.  §  (fuom  ,  de)  délier  ; 
détacher  ;  séparer. 

UN  WIPED  [ûnwi'pt]  adj.  non  essuyé  ; 
non  nettoyé. 

UNWISE  [ftnwl'x]  adj.  (to,  de)  peu 
sage  ;  insensé  ;  sot. 

UNWISELY  [unwi'rfl]  adv.  1.  d'une 
manière  peu  sage  ;  à  tort  ;  d'une  ma- 
nière insensée;  sottement. 

UNWISH  [ûnwUh']  v.  a.  i.  t  souhai- 
ter qu'il  n'y  ait  pas,  qu'il  n'y  eût  pas  ; 

2.  ne  pas  vouloir  de. 

UNWISHED  [ûnwlsiit']  adj.  non  sou- 
haité ;  non  désiré  ;  qu'on  ne  souhaite, 
ne  désire  pat. 

—  for,  =. 

UNWIT  [ûnwït']  v.  a.  $  (-TINC  ;  -TED) 

priver  de  la  raison,  de  l'intelligence  ; 
frapper  de  démence. 

UN  WITHDRAWING  [unwïtbdrâ'îng]  adj . 
"  qui  ne  retire  pas  ses  dons  ;  libéral. 

UNWITHERED  [unwîx.'êrd]  adj.  1. 
non  desséché;  2.  non  fané;  non  flétri  ; 
non  passé. 

UN  WITHERING  [lawyering]  adj.  i. 
oui  ne  se  dessèche  pas  ;  2.  qui  ne  se 
fane,    ne    se    flétrit,    ne  passe   pat; 

éternel. 

UNWITHHELD  [  unwlxiihêld'  ]  adj.  " 
tans  réserve. 

UNWITHSTOOD  [ûnwhh.tûd']  adj.  1.  à 
quoi,  auquel  on  ne  résiste,  ne  s'oppose 
pas  ;  2.  irrésistible. 

UNWITNESSED  [  unwh'nSst  ]  adj.  1. 
tans  témoin  ;  2.  inaperçu  ;  ignoré. 

UNWITTILY  [  ùnwlt'tliî  ]  adv.  sotte- 
ment ;  saris  esprit  ;  d'une  manière  peu 
spirituelle. 

UNWITTINGLY  [ùnwît'tlngit]  adv.  à  ton 
insu  ;  sans  le  savoir. 

UN  WITT  Y  [ùnwît'tl]  adj.  sot  ;  sans  es- 
prit ;  peu  spirituel. 

UNWIVED  [Inwl'yd]  adj.  t  (des  hom- 
mes) non  marié;  sans  femme. 

UNWOMANLY  [ûawfim'ânil]  adj.  indi- 
gne d'une  femme;  qui  sied  peu  à  une 
femme. 

UNWONTED  [unw&nt'ïd]adj.  f  1.  inac- 
coutumé; 2.  rare;  extraordinaire. 

UNWONTEDNESS  [ûnwunt'Idnês]  n.  f 

rareté,  f. 

UNWOOED  [îînwûd']  adj.  dédaigné  ; 
que  l'on  ne  recherche  pas,  ne  courtise 
pat. 

UNWORKING  [Snwirk'înj]  adj.  $  pa- 
vtsscux;  fainéant;  quine  travaille  pas. 

UNWORLDLINESS  [ûnwurldïtnês]  n.  1. 
■*  nature  élevée  au-dessus  de  ce  monde, 
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f .  ;  2.  non  mondanité,  f.;  3.  (sing.) 
idées  étrangères  au  monde,  f.  pi. 

UNWORLDLY  [inwinditj  adj.  l.(chos.) 
out  n'a  rien  de  ce  monde;  2.  peu  mon- 
dain; 3.  étranger  au  monde;  4.  (pers.) 
qui  n'a  pas  les  idées  du  monde. 

UNWORN  [anwA'rn]  adj.  1.  (de  vête- 
ment, d'ornement)  qui  n'a  pat  été  por- 
té ;  2.  non  usé  ;  non  fatigué;  neuf; 
3.  (de  chemin)  non  frayé  ;  non  battu. 

UNWORSHIPPED  [  ùnwur'shtpt  ]  adj. 
non  adoré;  sans  adorateur. 

UNWORTH  [unwurth']  f.  V.  UNWOR- 
THY. 

UNWORTHILY  [unvrur'TH1lt]  adv.  1. 
indignement;  2.  sans  le  mériter. 

UN  WORTHINESS  [Hnwir'iilnii]  n.  l. 
indignité  (qualité  odieuse  ;  méchance- 
té), f.;  2.  défaut  de  mérite,  m. 

UNWORTHY  [inwir'THÎ]  adj.  1.  indi- 
gne;2.  sans  mérite. 

UNWOUND  [unwound'].  V.  Unwind. 

UNWOUNDED  [unwûnd'Id]  adj.  1.  (| 
intact;  non  blesse  ;  sain  et  sauf;  2.  § 
qu'on  n'a  pas  blessé,  offensé,  choqué. 

UNWRAP,  [ûnràp']  V.  a.  f— PING",  — PEO) 

aevelopper;  défaire;  découvrir;  dévoi- 
ler; pénétrer. 

UNWREATH  [ûnrè'th]  v.  a.  dérouler; 
défaire;  détortiller. 

UNWRINKLED  [iWIngVld]  adj.  non 
ridé;  sant  ride. 

UNWRITTEN  [unrîtYn]  adj.  1.  non 
écrit  ;  2.  blanc  (où  il  n'y  a  rien  d'écrit); 
en  blanc;  3.  traditionnel  ;  oral;  non 
écrit  ;  4.  verbal;  non  écrit. 

UNWROUGHT  [inrôt'jadj.  1.  non  opé- 
ré; non  effectué;  2.  brut;  non  travaillé; 
non  ouvré  ;  3.  (de  terre)  inculte  ;  en 
friche;  non  labouré;  i.  §  naturel;  spon- 
tané; sans  efforts; S.  (écon.  pol.)  brut  ; 
non  manufacturé  ;  non  fabriqué  ;  6. 
(ind.)  V  Raw. 

UNWRUNG  [unrfinfl  adj.  1.  H  non 
tordu;  2.  S  qui  n'est  pas  navré,  déchi- 
ré (de  douleur). 

UNYIELDED  [Snye'idld]  adj.  1.  refusé; 
non  cédé-}  non  concédé;  2.  qui  n'a  pas 
cédé;  qui  ne  s'ett  pas  rendu. 

UNYIELDING  [unyè'iding]  adj.  i.^dur; 
qui  ne  cède  pas  ;  qui  résiste  ;  2.  $  in- 
flexible ;  qui  ne  cede  pas  ;  3.  S  inflexi- 
ble; inexorable. 

UNYOKE  [ùnyo'k]  v.  a.  1.  H  ôter  le  joug 
à;  2.  |  dételer;  3.  S  séparer;  désunir. 

UNYOKED  [ûnyokt]  adj.  l.  ||  qui  n'a 
pas  subi  le  joug  ;  qui  ne  connaît  pas  le 
joug;  2.  U  dételé;  3.  t  S  effréné;  sans  frein. 

UNZEALOUS  [ûnxéi'is]  adj.  sans  zèle; 
peu  zélé. 

UNZONED  [ùnzo'nd]  adj.  sans  cein- 
ture; non  ceint. 

UP  [ûp]  adv.  i .  U  en  haut  ;  haut  ;  2.  (| 
en  l'air;  3.  |)  debout  (sur  ses  pieds);  4. 
|j  levé  (sorti  du  lit) ,  5.  U  levé  (au-dessus 
de  l'horizon);  6.  j  haut  (élevé);  T.  $ 
haut  (à  un  prix  élevé);  8.  $  excité;  9.  S 
en  insurrection;  en  révolte,  10.  S  fini; 
11.  |  (avec  un  verbe)  vers  en  haut;  12. 
S  (avec  un  verbej  complètement;  entiè- 
rement; 13.  S  (avec  un  verbe)...;  14.  de 
la  marée )  monté;  15.  (corn.)  en  hausse; 
16.  (mar.)  au  vent. 

t.  To  throw  a.  th.  — ,  jeter  q.  eh.  en  l'air.  I 
8.  The  «un  if  — ,  le  soleil  est  1ère  6.  The  ri- 
ver if  — ,  ta  riviere  est  haute.  7.  The  funds 
are  —,  l*s  fonds  sont  hauts.  8  His  blood  if  — , 
son  sang  est  excité.  9.  The  citizens  are  — ,  les  j 
citoyens  sont  en  insurrection,  en  révolte.  10.  It 
is  —  now,  C'est  fini  maintenant. 

Hard  —  ),  i.  vivement  pressé  ;  2. 
très-gêné;  aux  abois.  —  ana  down,  1.  | 
en  haut  et  en  bas  ;  2.  çà  et  là  ;  3.  de 
côté  et  d'autre  ;  4.  partout  ;  5.  dans 
tous  les  sens;  6.  (méc.)  (demourement)  | 
de  haut  en  bas  et  de  bas  en  haut;  —  j 
there,   là-haut;   —   to,   i.  jj  jusqu'à;1 
jusqu'à  la  hauteur  de  ;  2.  §  jusqu'à  ;  en 
remontant  à;  3.  §  conformément  à;  4.  S 
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au  courant  de:  à  la  hauteur  de;  — 
(with  ...  !  i.  levez!  lèvel  qu'on  lève!  2. 
^montez!  monte!  que  l'on  monte!  (avec 
j—  with,  un  verbe  est  souvent  sous-en- 
(  tendu).  To  be  —  to  (  V.  —  to)  ) ,  être  à  la 
,  hauteur  de;  to  be  —  to  it  ),  avoir  le  kl 
'(être  fin). 

UP  [ùp]  prép.  1.  en  haut  de  (An  bas  en 
haut)  ;  au  haut  de  ;  2.  à  ;  3.  en  mon- 
tant ;  4.  dans  l'intérieur  de. 

1.  —  stairs,  en  haut  de  C escalier  y  en  haut 
S.  —  ...  pairs  of  stairs,  au  ...  étage. 

UP  [up]  n.  )  haut,  m. 

The  —s  and  downs,  l.  les  hauts  et 
Us  bas,  m.  pi.:  2.  S  les  vicissitudes,  f.  pi. 

UP  [4p]  préfixe  qui  signifie  en  haut , 
vers  en  haut.  Il  s'emploie  au  propre  et 
au  figuré. 

UPAS  [ù'pas] 

Upas-tree,  n    (bot.)  upas,  m. 

UPBEAR  [ùpbi'r]  v.  a.  (UPBORE  ;  UP- 
BORNE) (to,  d) ...  jj  S  élever  ;  2.  |  soute- 
nir  (en  haut);  porter;  3.  soulever;  4.  B 
supporter;  porter;  soutenir. 

UPBIND  [ùpbî'nd]  ▼.  a.  (upbound)  lier. 

UPBORE  [ipbo'r].  V.  Upbear. 

UPBORNE  [upbAVn].  V.  Upbear. 

UPBOUND  [Upbound*].   V.  UPBIND. 

UPBRAID  [ûpbri'd]  v.  a.  1 .  (with,  for, 
de)  reprocher  (à);  faire  des  reproches 
(à);  2.  réprimander;  3.  réprouver;  4. 
accuser;  faire  honte  à. 

!•  To —  a.  o.  with,  for  a.  th.,  reprocher  q. 
eh.  à  q.  u.;  faire  des  reproche,  à  q.  u.  de  q.  ch. 

UPBRAIDER  [upbrâ'dér]  n.  censeur, 
m.  ;  frondeur,  m.;  pertonne  qui  répri- 
mande, qui  fait  des  reproches,  f. 

UPBRAIDING  [upbrà'dîng]  n.  i.  repro- 
che, m.;  2.  réprimande,  f.;  3.  repro- 
che, m.;  accutation,  f. 

UPBRAIDINGLY  [  upbri'dlngll  ]  adv. 
avec  reproche. 

UPCAST  [ûp'kàst]  adj.  t.  jeté',  lancé  en 
haut,  en  l'air  ;  2.  levé;  3.  (mines)  (de 
puits)  par  lequel  l'air  sort. 

S.  With  —  eye»,  les  yeux  levé». 

UPCAST  [uP'b.4.t]  n.  (jeu  de  boule) 
coup,  m. 

UPDRAW  [ûpdrâ']  v.  a.J  (updrew;  up- 
drawn)  1.  lever;  2.  attirer  (vers  en 
haut). 

UPDRAWN  [updrâV].  V.  Upduaw. 

UPFILL  [ûprtf]  v.  a.  f  remplir. 

UPGAZE  [ùpgi'z]  v.  n.  **  l.  regarder 
(avec  attention  vers  en  haut);  2.  consi- 
dérer, contempler. 

UPCREW  ['.pgru»].  V.  Upgrow. 

UPGROW  [ûpgro']  v.  n.  f  "  (upguew; 
upgrown)  s'élever  (croître,  grandir). 

UPHAND  [ùp'hind]  adj.  levé,  soulevé 
avec  la  main. 

UPHEAVE  [upheSr]  v.  a.  "  (uphove 
upheaved;  uphoven)  soulever  ;  lever. 

UPHELD  [upheld'].  V.  Uphold. 

UPHER  [ù'fêr]  u.  (const.)  échasse  (d'é- 
chafaud),  f. 

UPHILL  [iip'hli]  adj.  i.  il  enmontant; 
2.  S  pénible;  fatigant  ;  rude. 

UPHOARD  [ûpho  rd]  v.  a.  jj  S  amasser; 
accumuler;  entasser. 

UPHOLD  [uphold]  v.  a.  (upheld  ;  up- 
held, upholden)  l.  B  lever;  élever;  2.  |j 
soutenir;  3.  S  entretenir. 

UPHOLDER  [ùpKo'ldêr]  n.  I J  support; 
soutien;  appui,  m.;  2.  S  soutien;  appui, 
m.  ;  3.  *  S  (m.  p.)  fauteur,  m.  ;  4.  t  en- 
trepreneur de  pompes  funèbres,  m. 

UPHOLSTERER  [Sphoïstêrèr]  n.  tapis- 
sier ',  m.;  tapissière,  f. 

UPHOLSTERY  [ùpho'istlH]  n.  tapisse- 
rie (art ,  commerce ,  objets  du  tapis- 
sier), f. 

UPLAND  [fip'iând]n.  haute  terre,  t.  i 
terrain  élevé,  m.  ;  plateau,  m. 

UPLAND  [ùp'iind]  adj  i.  des  hautes 
terres  ;  des  terrains  élevés  ;  des  pla- 
teaux; 2.  %rude;  inculte. 
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'j'ate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  bnrn,  rule.  "bull. 
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UPI.ANDISH  [ipiind'liii]  adj.  V.  Up- 
land. 

UPLAY  [Spii']  v.  a.  £  (uplaid)  amas- 
ser: accumuler;  entasser. 

UPLEAD  [ûpié'd]  v.  a.  (upled)  élever  ; 
conduire  (en  haut). 

UPLED  [Spied'].  V.  Uplead. 

UPLIFT  [ùpiif  t']  v.  a.  fl  î .  lever;  2.  éle- 
ver. 

UPLIFTED  [ùpiïft'U]  adj.  levé. 

UPLOCK  [ùpiôk'j  v.  a.  J  fermer  à  clef; 
enfermer. 

UPLOCKED  [ùplôkt']  adj.  ±  fermé  à 
clef;  enfermé. 

UPMOST  [upmost].  V.  Uppermost. 

UPON  [upon']  prep,  l .  |  sur  (qui  re- 
pose sur)  ;  2.  S  sur-  3.  §  dans  ;  à  l'oc- 
casion de;  4.  (précédant  un  participe 
présent)  en  (au  moment  de);  5.  t  pour; 
par  suite  de  ;  »n  conséquence  de;  6.  j 
par. 

1.  The  book  1b  —  the  table,  le  livre  est  sur  la 
table  •  his  hat  is  —  his  head,  son  chapeau  est 
sur  sa  tête.  S.  —  all  offenses  against  the  law, 
dans  toutes  les  contraventions  à  la  loi.  4.  — 
arriving,  en  arrivant. 

To  be  —  a.  th. ,  être  occupée  q.  ch.; 
s'occuper  de  q.  ch.;  (  être  à,  après  q.  ch. 

UPPER  [ùp'per]  adj.  1.  I  supérieur; 
(  de  dessus;  d'en  haut;  2.  ^supérieur; 
au-dessus  ;  3.  §  supérieur;  plus  élevé. 

1.  —  lip,  la  ievre  supérieure,  de  dessus.  2. 
An —  story,  un  étage  supérieur,  au-dessus.  3. 
The  —  house,  la  chambre  supérieure  (des lords). 

—  part,  side  ||,  dessus,  m. 

UPPERMOST  [uppermost]  adj.  i.  supé- 
rieur,-  (le)  plus  élevé  ;  (le)  plus  haut; 
2.  ^premier  ;  au-dessus  de  tout;  3.  S 
qui  domine  i  qui  règne;  (le)  plus  fort  ; 
(le)  plus  puissant. 

To  be  —,  i.  être  =;  2.  avoir  le  des- 
sus; to  aay  whatever  cornes  —,  dire  tout 
ce  qui  vient  à  la  bouche  ;  dire  tout  ce 
qui  passe  par  la  tête. 

UPRAISE  [ûprâ'r]  v.  a.*  1.  D  lever;  éle- 
ver; 2.  §  ranimer;  relever;  3.  S  exalter; 
exciter;  provoquer. 

UPREAR  [ùprè'r]  y.  a.  fl  lever;  élever  ; 
soulever. 

UPRIGHT  Luprl't,  up'rlt]  adj.  l.fldrotï; 
debout  ;  2.  t  II  dressé  ;  3.  S  droit  ;  hon- 
nête ;  intègre;  loyal;  4.  (tech.)  d'a- 
plomb; à  plomb  ;  droit  ;  vertical;  de 
champ. 

1.  —  tree,  un  arbre  droit.  3.  —  man,  un 
homme  droit,  honnête  ,  intègre  ,  loyal  ;  — 
conduct,  conduite  droite,  honnête,  intègre, 
loyale. 

Boit  —  (,  l.  droit  comme  un  I;  2. 
roide  comme  une  barre  de  fer. 

UPRIGHT  [ûp'rlt]  n.  1.  (arch.)  éléva- 
tion; orthographie,  f.;  2.  (const.)  mon- 
tant, m. 

Vertical  — ,  (const.)  montant  verti- 
cal (en  bois) ,  m. 

UPRIGHTEOUSLY  [uprl'utauiil]  adv.  f 
avec  droiture;  loyalement  ;  en  tout 
honneur. 

UPRIGHTLY  [Sprl'tii] adv.  1.  droit;de- 
bout  :  verticalement  ;  2.  §  droitement  ; 
avec  droiture  ;  loyalement  ;  3.  (tech.) 
droit;  d'aplomb;  aplomb;  debout  ;  de 
champ. 

UPRIGHTNESS  [  flprl'tnês  ]  n.  1.  | 
aplomb  (qualité  de  ce  qui  e3t  vertical), 
m.;  2.  Q  droiture  ;  loyauté  ;  intégrité; 
probité,  f. 

UPRISE  [ûprl'i]v.  n.  *  (uprose;  upri- 
sen) i.  D  se  lever  (du  lit,  d'un  siège)  ; 
2.  |  «<  lever  (au-dessus  de  ,'horizon);  3. 
f  monter;  gravir. 

UPRISE  [Sprl'i]  n.  i.  B  lever,  m.;  2. 
(du  soleij,  etc.)  lever,  m. 

UPRISING  [uprising]  n.  t  F.  Uprise. 

UPROAR  [upr6r]  n.  i.  tumulte  ;  dés- 
ordre, m.,  2.  (  vacarme;  tapage, m. 

Great,  loud  —,  grand  =.  To  make  an 
— ,  faire  du  =  ;  fairs  vacarme  ;  faire 
tapage;  to  set  In  an  —,  i.  mettre  en 
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tumulte,  désordre;  faire  vacarme  dans. 

UPROAR  [ûp'rorj  v.  a.  £  bouleverser. 

UPROARIOUS  [ipro'rius]  adj .  (  tumul- 
tueux; bruyant. 

UPROLL  [ûprô'l]  v.  a.  1.  Q  rouler;  2.  $ 
serrer;  mêler  ;  rouler  l'un  sur  l'autre. 

UPROOT  [ûprût']  v.  a.  ||  S  déraciner  ; 
extirper. 

UPROUSE  [ûprouz]  v.  a.  f  U  S  éveil- 
ler; réveiller. 

UPSET  [ûpsëY]  v.  a.  (— ting;  upset; 
upset)  l.  fl  renverser;  2.  J  S  boulever- 
ser; 3.  verser,  faire  verser  (une  voi- 
ture) ;  4.  (mar.)  chavirer. 

UPSET  [ùpsèt']  v.  n.  C— ting;  upset  ; 
upset)  i.  jj  se  renverser;  2.  (de  voiture) 
verser;  3.  (mar.)ehatt'rer. 

UPSHOT  [ûp'shot]  n.  (  1.  fin,  f.;  is- 
sue, f.  ;  résultat  définitif,  m.  ;  conclu- 
sion, f.  ;  2.  (S  mot  ;  fin  mot,  m. 

On,  upon  the  —  (,  en  définitif;  en 
dernière  analyse  ;  au  bout  du  compte. 

UPSIDE  [ûp'sld]  n.  $  dessus,  m. 

—  down,  l.  fl  sens  dessus  dessous  ;  à 
V envers  ;  2.  §  sens  dessus  dessous.  To 
turn  —  down,  1.  fl  mettre  sens  dessus 
dessous;  mettre  à  l'envers;  2.  §  mettre 
sens  dessus  dessous. 

UPSPRING  [ùp'sprïng]  n.  t  V.  Up- 
start. 

UPSTAND  [ùpstând']  "  (upstood).  V. 
Stand  up. 

UPSTART  [ùpstirV]  v.  n.  V.  Start  up. 

UPSTART  [ùp'stârt]  adj.  1.  |]  qui  croit 
soudainement,  subitement  ;  2.  §  subit  ; 
soudain;  3.  §  subitement  enrichi;  par- 
venu. 

UPSTAPtT  [ùp'stlrt]  n.  parvenu; 
homme  d'hier;  )  gueux  revêtu,  m. 

UPSTAY  [ûpsti']  v.  a.  **  fl  soutenir  ; 
appuyer  ;  étayer. 

UPSTOOD  [ûpstùd'].  V.  Upstand. 

UPSWARM  [ùpswârm']  v.  a.  i  soulever 
en  masse. 

UPSWARM  [ùpswârm']  v.  n.  se  lever, 
se  soulever  en  masse. 

UPTEAR  [ùptâ'r]  v.  a.  (UPTORE;  UP- 
TORN)  arracher  (d'en  bas). 

UPTURN  [upturn']  v.  a.  **  i.  tourner 
(en  haut);  retourner;  2.  lever;  relever. 

UPWARD  [Sp'wârd] 

UPWARDS [ip'wârdr]  adv.  i.  (de  lieu) 
en  haut  (vers  en  haut)  ;  2.  fl  en  remon- 
tant ;  3.  S  (du  temps)  en  remontant 
plus  haut  ;  4.  (de  nombre,  de  temps) 
(of)  plus  (de)  ;  davantage  ;  au  delà 
(de); par  delà;  5.  (navigation  )  en  amont. 

*.  —  of  ten,  plus  de  dis:  y  ton  and  —,  dix  et 
au  delà. 

—  and  downwards,  1.  en  haut  et  en 
bas  ;  2.  par  haut  et  par  bas. 

UPWARD  [ûp'wârd]  adj.  1.  dirigé  en 
haut;  2.  qui  monte  ;  3.  ascensionnel; 
d'ascension;  4.  (du  mouvement)  de 
bas  en  haut  ;  5.  (des  yeux)  levé. 

UPWHIRL  [uphwlrl-]  v.  n.  tourner, 
tournoyer,  tourbillonner  (  en  s'éle- 
vant). 

UPWHIRL  [uphwlrl']  v.  a.  faire  tour- 
ner, tournoyer,  tourbillonner  en  l'air. 

URANITE  [ù'rânlt]  n.  (min.)  uranite,  f. 

URANIUM  [ùrà'nîùm]  n.  (min.)  ura- 
nium, m. 

URANOGRAPHIC  [urlnogrSfïkj 

URANOGRAPHICAL  [ùrJn6griflkal]adj. 
(did.)  uranog  rap  hi  que. 

URANOSCOPUS  [ùrânos'kôpùs]  n.  (ich.) 
uranoscope,  m. 

URAN'US  [u  rinûs]  n.  (astr.)  Uranus,  m. 

URATE  [ù'ràt]  n.  (chim.)  urate,  m. 

URBAN  [ûr'bàn]  adj.  urbain. 

URBANE  [ûrbà'n]  adj.  qui  a  de  l'urba- 
nité; poli. 

URBANITY  [ùrbàn  Ut]  n.  urbanité,  f. 

URCEOLATE  fûr'shèolât]  adj.  (bot.)  ur- 
cioli. 

URCHIN  [âr'tshln]  n.  1.  i  (mam.)  hé- 
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risson,  m.;  2.  §  gamin;  marmot;  mou 
tard,  m. 

Md  — ,  (conch.)  oursin,  m. 

URE  [ùr]  n.  t  usage,  m. 

UP  E  [Ùr] 

Ure-ox,  n.  (mam.)  ure;  aurochs,  rr 
UREA  [û'rèl]  n.  (chim.)  urés,  f. 

URETER  [i' rètlr]  n.  (anat.)  uretère,  n 
URETHRA  [ùrè'thri]  n.   (anat.)  urè 
tre  ;  urèthre,  m. 

URGE  [ûrj]  v.  a.  1.  avancer;  hâter  , 
presser  ;  accélérer;  2.  presser,  serrer  , 
suivre  de  près  ;  pousser;  3.  (to,  à)  ex- 
citer ;  pousser  ;  porter  ;  4.  (m.  p.)  ex 
citer  ;  provoquer  ;  irriter  ;  5.  (to,  àV; 
presser  vivement  ;  prier  instamment; 
6.  (to,  à)  imposer  ;  commander  ;  pouf- 
serj  7.  avancer;  émettre;  énoncer; 
presenter  ;  8.  présenter;  produire  ;  9 
s'appuyer  sur'  insister  sur  ;  faire  va- 
loir ;  io.  prétendre  ;  avancer  ;  allé- 
guer ;  dire  ;  1 1 .  arguer  (de)  ;  opposer  ; 
objeeter  ;  12.  activer  (un  feu);  13. 
(ind.)  donner  un  coup  de  feu  à. 

1.  To  —  o-'s  flight,  hâter,  presser  sa  fuite.  £. 
Heir  — t  heir,  les  héritiers  se  pressent.  3.  To  — 
a.  o.  to  do  a.  th.,  exciter,  pousser,  porter  q.  u. 
à  faire  q.  ch.  4.  Tu  —  a.  o.'s  anger,  exciter, 
provoquer  la  colère  de  q.  u.  5.  To  —  a.  o.  to 
do  a.  th.,  presser  vivement  q.  u.  de  faire  q.  ch. 
6.  Hi«  safety  — d  him  to  do  it,  sa  sûreté  lui 
commanda  de  le  faire.  7.  To  —  an  argument, 
a  reason,  avancer,  émettre,  énoncer  un  argu- 
ment, une  raison.  8.  To  —  a  demand,  a  pet: 
tion,  présenter,  produire  une  demande,  uv 
pétition.  9.  To —  the  necessity  of  a.  th.,  fab: 
valoir  la  nécessité  de  q.  ch.  10.  On  the  othir. 
hand  it  was  — d  that ...,  de  l'autre  côté  on  pn: 
tendit,  on  avança,  on  allégua  que... 

To  —  on  (V.  1,  2,  3,  4,  5,  6). 

URGE  [ûrj]  v.  n.  i.  avancer  ;  aller  e<- 
avant  ;  2.  se  hâter  ;  se  presser  ;  3.  étn 
urgent,  pressant. 

URGENCY  [ùr'jlnsî]  n.  i.  urgence,  f.  : 

2.  besoin  urgent,  pressant,  m.  ;  nécet' 
site  urgente,  pressante,  f.  ;  3.  sollict - 
tation  urgente,  pressante,  f.  sing.  ; 
instances,  f.  pi. 

To  declare  there  is  —,  déclarer  l'ur- 
gence. 

URGENT  [ùr'jènt]  adj.  1.  urgent;  im 
minent;  instant;  2.  pressant;  instant, 

3.  urgent  ;  pressé. 

To  be  —  with  a.  o.,  êtie  pressant 
avec  q.  u.  ;  presser  q.  u. 

URGENTLY  [ur'jèmil]  adv.  i.  avec  ur 
gence;  d'une  manière  urgente  ;  2.  in- 
stamment; avec  instance;  d'une  ma 
nière  pressante. 

URGER  [ûr'jér]  n.  (F.  les  sens  du  ver- 
be) i.  solliciteur,  m.;  solliciteuse ,  t.; 

2.  importun,  m.;  importune,  f. 
URGING  [ûr'jîng]  adj.  i .  pressant  ;  2. 

importun. 
ÛRIC  [ù'rlk]  adj.  (chim.)  urique. 
URINAL  [ù'rînâi]  n.  urinai,  m. 

URINARIUM  [ùrlnà'rtum] 

URINARY  [ù'rtnàrl]  n.  (agr.)  réser- 
voir d'urine,  m. 

URINARY  [û'rtniri]  adj.  (anat.,  méd./ 
urt'naire. 

URINATIVE  [Ù'rlnStîv]  f.  V.  Drretk 

URINATOR  [ùrlni'tÛr]  t.    V.  DlVER 

URINE  [i'rln]  n.  urt'ne,  f. 

Bloody  —,  (méd.)  1.  =  sanguino- 
lente ;  2.  hématurie,  f.;  (  pissement  d* 
sang,  m.  Dicontinence  of  —,  inconti- 
nence d'=,  f.;  retention  of  —,  dysurie; 
(  rétention  <F=-,  f.;  suppression  of  —, 
1.  ischurie;  (  suppression  d'= ,  f .  ;  2 
strangurie;  suppression  d'=,  f. 

URINE  [û'rln]  v.  n.  urtner. 

URINOUS  [ù'rînùs]  adj.  urineux. 

URN  [ûm]  n.  i.  \  urne,  f.;  2.  vase,  m.; 

3.  fontaine  (ustensile  à  thé,  à  café,  etc  ), 
t.  ;  4.  (ant.)  urne,  f.  ;  5.  (bot.)  urne,  t. 

3.  Tea  —  or  coffee  —,  fontaine  d  thé  ou  torn- 
taine  à  eafé. 

Cinerary,  sepulchral — ,  (ant. )  urn* 
cinéraire,  sépulcrale. 
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cloud.  Tube,  tub,  bum,  rule,  bull 
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"'  URSA"  [ir'sl]  d.  (astr.)  Ourte,  f. 

"—  major,"  la  grande  =;  "  —  mi- 
nor, *  la  petite  —. 

URSIN  [ir'sm]  adj.  d'ours. 

URSULINI  [  ûr'sûiïn]  n.  ursuline  (re- 
ligieuse), f. 

URTICARIA  [IrttkA'rU]  n.  (méd.)  ur- 
ticaire, f. 

CRUS  [i'rùs].   V.  URB. 

US  [ûi]  pron.  personnel  (régime)  nous. 

USAGE  [û'iéj]  n.  i.  ;  twage  (coutume, 
pratique  reçue),  m.  ;  2.  traitement 
(manière  d'agir),  m.  ;  3.  procédé  (ma- 
nière d'agir  envers  q.  u.)  ;  4.  t  usage; 
savoir-vivre,  m. 

USANCE  [ù iàn«]  d.  i .f  usage;  emploi, 
m.  ;  2.  t  tntérét  (d'argent),  m.  ;  3. 
(com.)  usance,  f. 

Double  —,  (com.)  deux  usances; 
treble  —,  trois  =*.  At  —,  l.  d'=;  2. 
à  =. 

USE  [m]  v.  a.  1.  user  de  ;  faire  usage 
de  ;  se  servir  de  ;  employer;  2.  user; 
consommer  ,  employer  ;  3.  (to,  à)  ac- 
coutumer, habituer;  aguerrir;  faire; 
4.  en  useï  avec  ;  agir  avec,  envers  ; 
traiter;  5.  r  pratiquer;  cultiver. 

4.  To  —  a  o.  weU  or  Ul,  en  oser  bien  ou 
mal  arec  q.  u.  y  agir  bien  ou  mal  enTors  q.  u.y 
traiter  iicn  ou  mal  q.  u. 

To — o.'s  self,  L  s'accoutumer;  s'ha- 
bituer; se  faire;  2.  t  se  conduire;  agir. 
To  —  up,  user,  consommer,  employer 
en  entier. 

USE  [tu]  v.  n.  l.  (pers.)  (to,  de)  avoir 
l'habitude,  être  dans  l'usage;  avoir 
coutume  ;  2.  (chos.)  être  ordinaire- 
ment, généralement  ;  être  d'habitude  ; 
3.  t  fréquenter  ;  4.  t  habiter  ;  demeu- 
rer; 5.  f  continuer. 

USE  [H  n.  i.  usage,  m.  ;  2.  usage  ; 
emploi,  m.;  3.  utilité,!. ;  4.$ profit; 
avantage,  m.;  5.  chose  ordinaire,  f.;  or- 
dinaire, m.  ;  chose  habituelle,  f.;  6.  t 
intérêt  (d'argent),  m.;  7.  (dr.)  usage, 
m.;  jouissance,  f.;  8.  (dr.)  usufruit, 
m.;  8.  (dr.  mar.)  us,  m. 

Cestuique  —,  (dr.)  usufruitier,  m.  ; 
usufruitière,  f.  —s  and  customs  of  the 
sea,  us  et  coutumes  de  la  mer,  m.  pi.  il 
—,  i.  dont  on  te  sert;  qui  sert  Rem- 
ployé; 2.  en  usage;  3.  usité;  for  the  — 
of,  i.  d  l'usage  de  ;  2.  au  profit  de;  of 
—,  i.  utile;  2.  (dr.)  usufructuaire  ;  of 
no  —,  d'aucune  utilité  ;  peu  utile; 
inutile;  out  of  —,  i.  hors  d'usage;  2. 
inusité.  To  be  of  —,  i.  être  utile  (à  q. 
y.)  ;  servir  (à  q.  u.)  ;  2.  ne  pas  y  avoir 
à  dire;  to  be  of  no  —,  ne  servir  à  rien; 
être  inutile;  to  bring  into  —,  mettre  en 
usage,  to  nave...  —s,  avoir  ...  usa- 
ges ;  servir  à  ...  choses;  to  have  no 
further  —  for,  n'avoir  plus  besoin  de  ; 
ne  plus  se  servir  de;  to  make  —  of,  i. 
faire  usage  de  ;  employer  ;  2.  mettre 
en  usage;  i.  utiliser  ;  to  make  a  bu,d, 
ill  —  of,  faire  un  mauvais  usage  de: 
mal  employer;  to  make  a  good —  of, 
faire  un  bon  usage  de  ;  bien  employer. 
It  is  of  no  —  for  a.  \  to,  on  a  beau  ...; 
of  what  —  is  it  to  ..t  what  is  the  — 
of  ...?  à  quoi  sert ...?  que  sert  ...? 

USEFUL  [ù'sfùi]  adj.  (to,  à  ;  to,  de) 
i.^  utile  ;  2.  avantageux;  profitable. 
To  make,  to  render  —,  rendre  =;  to 
make  o.'s  self—,  se  rendre  utile. 

USEFULLY  [nWiiit]  adv.l.  utilement; 
2.    avantageusement  ;    avec   profit; 
d'une  manière  profitable. 
USEFULNESS  [u afàhJs]  n.  i.  -utilité, 
,    f.;  2.  avantage  ;  profit,  m. 

USELESS  [i'sils]  adj.  i.  inutile  ;  sans 
utilité  ;  2.  peu  profitable  ;  sans  avan- 
tage ;  3.  vain  ;  inutile  ;  sans  but. 

TJSELESSNESS  [â'si&aii]  n.  i.  inuti- 
lité, f.  ;  2.  vanité,  t.;  néant,  m. 
USER  [û'zir]  n.  personne  qui  em- 


UT1 


UXO 


ploie  ;  personne  qui  se  sert,  qui  use  Je  <  jour  de  la  huitaine  cons&crée  à  eél*« 

|  brer  une  fête),  f.  ;  2.  fête,  f. 

UTMOST  [ût'mistl  adj.  i.  J  S  extrême  ; 


(q.ch.),f. 

USHER  [ûsii'er] n.  i.'huissier  (de  sou- 
verain, d'assemblée,  de  haut  fonction- 
naire), m.  ;  2.  sous-maitre,  m.;  3.  (de 
collège,  de  pension) maître  d'étude,m. 

Gentleman  —,  L%huissier  (du  palais 
du  souverain),  m.  ;  2.  introducteur, m. 

USHER  [foh'ir]  v.  a.  i.  (pers.)  (into, 
dans)  introduire  :  faire  entrer  ;  2.  " 
annoncer;  être  l'avant-coureur  de  ; 
3.  S  précéder. 

S.  The  stars  that  —  evening,  lei  étoiles  qui 
annoncent  le  toir. 
To  —  in,  =. 

USQUEBAUGH  [uskwebâ']  n.  scubac 
(liqueur  spiritueuse)  ;  usquebac  ;  escu- 
bac,  m. 
USTION  [ùs'tshùn]  n.  (did.)  ustion,  f. 
USUAL  [ù'ibù&i]  adj.  i.  \  usuel  ;  2.  en 
usage  ;  ordinaire  ;  commun  ;  3.  ordi- 
naire ;  habituel  ;  d'habitude  ;  de  cou- 
tume ;  accoutumé  ;  4.  (de  mots,  de 
phrases)  usi  té. 

As  —  ,  comme  d'ordinaire  ;  à  l'or- 
dinaire :  comme  de  coutume,  d'habi- 
tude.Tohe  —  with  a.  o., être  ordinaire 
à  q.  u. 

USUALLY  [ambiant]  adv.  1.  usuelle- 
ment ;  ordinairement  ;  d'ordinaire  ; 
communément  ;  2.  ordinairement  ; 
habituellement  ;  d'habitude  ;  de  cou- 
tume. 

USUALNESS  [â'zhûàinis]  n.  habitude; 
nature  habituelle ,  ordinaire,  f. 

USUCAPTION  [ûiûkip'shun]  n.  (dr. 
rom.  )  usucapion,  f. 

USUFRUCT  [u'zûfrukt]  n.  (dr.)  usu- 
fruit, m. 

USUFRUCTUARY    [ûzufruk'tshùarî]  n. 

(dr.)  usufruitier,  m.;  usufruitière,  f. 

USURE  f  ù'thnr  ]  v.  n. }  faire  l'usure. 

USURER  [i'xhùrêr]  n.  1.  usurier,  m.; 

usurière,  f.  ;  2.  t  prêteur  à  intérêt,  m. 

USURIOUS  [ûîù'rlûs]  adj.  i.  (pers.) 

gui  fait  l'usure  ;  2.  (chos.)  usuraire. 

USURIOUSLY  [ùzù'rlisiî]  adv.  usurai- 
rement. 

USURIOUSNESS  [ixu'riasnês]  n.  na- 
ture usuraire.  f. 

USURP  Itudrp']  v.  a.  1. 1  S  usurper; 
2.  usurper  *ur. 

USURPATION  [ûinrpâ'shùu]  n.  |]  §  usur- 
pation, f. 
To  make  a  — ,  faire  une  =. 
USURPER  [âzûrpîèr]  n.  usurpateur, 
m.  ;  usurpatrice,  f. 

USURPINGLY  [âzàrplngii]  adv.  par 
usurpation. 

USURY  [û'ihnirl]  n.  1.  l^usure  (inté- 
rêt usuraire),  f.  ;  2.  t  intérêt  (d'ar- 
gent), m. 

To  borrow,  to   lend  upon  —,   pré- 
<ter,  emprunter  à  usure  ;  to  practise 
—,  excercer  F=. 
UT  [ât]  n.  (mus.)  ut,  m. 
UTENSIL  [tttèn'âû]  n.  ustensile,  m. 
Sacred  —s,  vases  sacrés.  Farming  —s, 
ustensiles  aratoires;  kitchen  —s,   1. 
ustensiles  de  cuisine,  m.  pl.j  a.  (pi.) 
batterie  de  cuisine,  f.  sing. 

UTERINE  [û'tlrln]  adj.  i.  utérin; 
"2.  (méd.)  utérin  (de  l'utérus). 

UTERO -GESTATION  [û'-têro  jèstâ'shân] 
n.  (physioL)  gestation;  grossesse  uté- 
rine, f. 

UTERUS  [ViIiùb]  n.  (anat.)  utérus, 
m.;  (  matrtce,  f. 

UTILITARIAN  [itftfaa'rMn]  adj.  uA7»- 
taire. 

UTILITY  [ûtU'W]  n.  i.  |  utilité,  f.  ; 
2.  profit  ;  avantage,  m. 

Of  —,  utile  ;  of  no  —,  d'aucune  uti- 
lité; peu  utile  ;  inutile.  Of  common, 
general  —,  d'utilité  générale.  Of  what 
—  is  it  to  ...  ?  what  is  the  —  of  ...  ?  à 
quoi  sert  ...Ique  sert ...? 
UTIS  [û'tl»]  n.  t  i.  octave  (dernier 


dernier  ;  2.  §  (le)  ptu*  grand  ;  (le) 
p/uj  haut;  3.  S  (m.  p.)  (le)  plus  immi- 
nent; (le)  plus  grand. 

1.  The  —  limit,  l'extrême,  la  dernière  li- 
mite. 2.  —  merit,  le  plus  grand  mérite.  3.  Tht 
—  perU,  le  plus  imminent  péril. 

UTMOST  [Ùt'm68t]  n.  i .  extrême  ;  plus 
haut  degré  ;  dernter  degré  ;  degré  su- 
prême ;  dernier  point  ;  comble  ;  tout, 
m.  ;  2.  possible  ;  tout  son  possible,  m.; 

3.  le  plus  possible,  m.;  4.  (corn.)  le  prix 
le  plus  élevé,  m. 

At  the  —,  tout  au  plus  ;  to  the  —, 
au  plus.  To  arrive  at  o.'s  —,  arriver 
au  dernier  point ,  au  comble  .  au  nec 
plus  ultra  ;  to  do  o.'s  —,  1.  faire  son 
possible;  2.  faire  l'impossible. 

UTOPIA  [ùti'plà]  n.  utopie,  f. 

UTOPIAN  isi'piâu  ]  adj.  d'utopie; 
chimérique. 

UTOPIST[i'tôpïst]  n.  utopiste,  m.  f. 

UTTER  [ût'tèr]  adj.  i.  J  ||  extérieur  , 
du  dehors  ;  2.  t  fl  (le)  plus  reculé  ;  3.  S 
(m.  p.)  (le)  plus  grand  ;(le)  plus  pro- 
fond ;  4.  §  (m.  p.)  entier  ;  complet  ; 
total  ;  absolu  ;  5.  S  (m.  p.)  absolu;  po- 
sitif ;  6.  §  (m.  p.)  vrai  ;  véritable  ;  vé- 
ritablement ;  parfaitement. 

3.  —  darknesfl,   les  plus  profonde»  ténèbres. 

4.  —  ruin,  ruine  entière,  complète,  totale.  I. 
An  —  refusai,  un  re/ut  absolu,  positif. 

UTTER  [ut'têr]  v.  a.  i.  |  proférer  ; 
articuler  ;  prononcer  ;  dire  ;  2.  dire  ; 
redire  ;  publier  ;  révéler  ;  3.  émettre , 
jeter  dans  la  circulation;  mettre  en 
circulation  ;  4.  S  jeter  ;  pousser  ;  5.  f 
vendre  ;  6.  (dr.)  vendre  ;  débiter. 

1.  To  —  a  word,  a  syllable,  proférer,  arti- 
culer un  mot,  une  syllabe,  t.  To  —  a  secret, 
dire,  redire,  publier,  révéler  un  secret.  3.  T» 
—  false' eoin,  émettre  de  la  fausse  monnaie. 
4.  To  —  an  exclamation,  jeter,  pousser  un» 
exclamation. 

UTTERABLE  [  ût'tèràb'l  ]  adj.  gu'on 
peut  proférer,  articuler ,  prononcer. 

UTTERANCE  [ùt'tèrans]  n.  i.  \  pro- 
nonciation ;  articulation,  f.  ;  2.  elo- 
cution, f.  ;  débit,  m.  ;  parole,  i.  ;  par- 
ler, m.  ;  3.  parole,  f.  ;  langage,  m.  ;  4. 
expression  ;  parole,  f.  ;  5.  (du  son,  de 
la  voix)  émission,  f .  ;  6.  t  (dr.)  vente, 
f.;  debit,  m. 

Worth  the — ,  digne  d'être  prononcé. 
To  deprive  a.  o.  of  —,  priver  q.  u.  de 
la  parole  ;  ôter  la  parole  à  q.  u.  ;  to 
give  —  to,  donner  cours,  passage  à; 
prononcer  ;  exprimer;  to  stop  o.'s  —, 
couper  la  parole  à  q.  u. 

UTTERANCE  [ùt'tèrans]  n.  £  outran- 
ce, f. 

To  the  -  f ,  à  =. 

UTTERER  [ùt'têrer]  n.  i.  personne 
qui  profère,  articule,  prononce,  f.  ;  2. 
t  personne  qui  révèle,  divulgue,  f.  ;  3. 
émissionnaire  (de  fausse  monnaie),  m. 
f.;  4.  f  vendeur;  débitant,  va. 

UTTERING  [uttering]  n.  1.  articula- 
tion: prononciation,  f.;  2. publication; 
révélation ,  f.  ;  3.  émission  (de  fausse 
monnaie),  f.;4.  t  vente,  f.;  débit,  m. 

UTTERLY  [àt'târiî]  adv.  1.  (m.  p.) 
entièriemeni  ;  complètement  :  totale- 
ment ;  absolument  ;  tout  à  fait  ;  2.  fl  § 
de  fond  en  comble. 

UTTERMOST  [ut'tênnést]  adj.  t.  |]  em- 
tréme  ;  dernier  ;  2.  S  V.  Utmost. 

UTTERMOST  [àt'têrmost]  n.  Y.  Ut- 
most. 

UVEA  [ûVèi]  n.  (anat.)  uvée,  f. 

UVEOUS  [u  veus]  adj.  (anat.)  de  Vwée. 

UVULA  [û'TÙii]  n.  (anat.)  luette,  t. 

UVULAR  [uTttiir]  adj.  (anat.)  um- 
laire. 

UXORIOUS  [Sgxo'rl&s]  adj.  tendre  à 
l'excès  pour  sa  femme. 


Fate»  fat»  fa*  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oilvcloud.  Tube,  tub,  burn,  raie,  feafl, 


VAG 

UXORïOUSLY  [ûgiô'rîSsiî]  adv.  arec 
me  tendresse  excessive  pour  sa  femme. 

UXORIOUSNESS  [igii'rl&snii.]  a.  ten- 
dresse excessive  pour  5a  femme,  f. 


V  [vè]  n.  1.  (22e  lettre  de  l'alphabet) 
<o,  m.;  2.  (chiffre  représentant  5)  V,  m. 

V.  [vl'dA]  (pour  Vide,  vois)  V.;  Voir. 

V.  [versus]  (lettre  initiale  du  latin 
ersus,  contre)  adv.  (dr.)  contre. 

VACANCY  [vâ'kinst]  n.  1. 1  B  vide,  m.; 
2. 0  vide  ;  espaoe  vide,  m.  ;  lacune,  f  ; 
3.  S  vacance  (de  fonctions),  f.;  4.  S  va- 
cance ;  place  vacante,  f.  ;  S.  S  loisir  ; 
délassement  ;  repos,  m.  ;  6.  S  manque , 
défaut  de  pensée,  de  réflexion,  va. 

VACANT  [vâ'klnt]  adj.  i.\\%  vide; 
2.  S  vacant  (inoccupé);  3.  S  «e  loisir  ; 
libre  ;  perdu  ;  4.  S  exempt  de  souci;  5. 
S(ch.)  irréfléchi:  6.  §  insignifiant;  sans 
expression;  1.  (dr.)  vacant. 

f.  —  space,  espace  vide.  2.  A  —  throne  ,  un 
frêne  vacant.  3.  —  moments ,  des  moments 
libres,  peidus.  4.  —  festivity,  joie  exempte  do 
flo&ei.  B.  A  —  mind  ,  un  esprit  irréfléchi.  6.  A 
~-  look,  un  regard  insignifiant. 

To  be  — ,  i.  être  =;  2.  être  vacant; 
vaquer. 

VACATE  [vâkâ't]  v.  a.  1.  annuler; 
détruire:  abolir;  2.  \  laisser  vacant, 
en  vacance;  3.  (dr.)  vider. 

2.  To  —  a  throne,. laisser  le  trône  vacant,  en 
vacance.  3.  To  —  the  promises,  vider  les  lieux. 

VACATION  [vâkà'shûn]  n.  i.  annula- 
tion ;  abolition,  f.;  2.  |  vacation, va- 
cance (de  fonctions),  f.;  3.  (sing.)  (des 
écoles)  vacances,  f.  pi.;  4.  (des  tribu- 
naux) vacances;  vacations,  f.  pi. 

VACCINATE  [vàk'slnât]  v.  a.  (méd.) 
:  "with,  de)  vacciner. 

VACCINATION  [vâksîni'shùn]  n.  (méd.) 
vaccination:  vaccine,  f. 

VACCINATOR  [vàk'stnitur] 

VACCINIST  [vâii'slnlst]  n.  vaccinatewr, 

£2. 

VACCINE  [vlks'ïn]  adj.  de  vache. 

Vaccine-matter,  n.  (méd.)  vaccin; 
virus  vaccin,  m. 

VACCINIA  [raksln'li]  n.  (méd.)  vac- 
cine (maladie),  f. 

VACILLATE  [vâa'IiiAtJ  v.  n.  fl  §  vacil- 
ler. 

VACILLATING  [vl»'luitla8]  adj.  B  Ç 
vacillant. 

VACILLATION  [vàaîni'suùn]  n.  fl  S  va- 
cillation, f. 

VACUITY [vàkû'ltl]  n.  1.  j  |]  vide,  m.; 
vacuité,  f.  ;  2.  ||  vide  ;  espace  vide,  m.; 
lacune,  f.  ;  3.  $  vide,  m.  ;  4.  §  vide  ; 
néant,  m. 

VACUO  [vâk'ùo],  V.  VACUUM. 

VACUOUS  [vSk'ii*]  adj.  i.  |]  (did.) 
vide  ;  2.  (phys.)  vide. 

VACUOUSNESS  [vâi,uiWs}J.  V.  VA- 
CUUM. 

VACUUM  [vak'ûum]  n.  (phys.)  vide,m. 

"  In  vacuo,  "  i.  dans  le  =;  2.  (ind.)  à 
vide.  To  form,  to  make,  to  produce  a 
--,  faire  le  =. 

Vacuum-gauge,  n.  jauge  du  vide,  m. 

Vacuum-pipe,  n.  (chem.  de  fer)  tuyau, 
ivbe  atmosphérique,  m. 

"VADE-MECUM'  [vi'dè  mèkàm]  n. 
vade-mecum,  m. 

VAGABOND  [vig'Jbùnd]  adj.  i.  errant; 
vagabond  ;  sans  domicile,  demeure  ;  2. 
Serrant  ;  3.  i  flottant. 

VAGABOND  [vâg'âbind]  n.  vagabond, 
m.  ;  vagabonde,  f. 

To  be  a  —,être  =;  vagabonder. 

VAGARY  [vâgà'rî]  n.)caprice,m.;  bou- 
tade,f.;  fantaisie, f.;  quinte,  t. 

VAGINA  [vâji'nâ]  n.  (anat.)  vagin,  m. 

VAGINAL  [viji'nii]  adj.  (anat.)  vagi- 
nal. 
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VAGRANCY  [vi'gran»t]  n.  vagabonda- 
go,  m. 

VAGRANT  [vâ'grint]  adj.  1.  B  (pers.) 
vagabond  ;  2.  $  (chos.)  vagabond  ;  er- 
rant ;  3.  "S  (chos.)  fugitif. 

VAGRANT  [vâ'grint]  n.  (dr.)  vaga- 
bond, m.  ;  vagabonde,  f.  ;  homme  sans 
aveu,  m.  ;  —s,  (pi.)  vagabonds  ;  gens 
sans  aveu,  m.  pi. 

VAGUE  [vâg]  adj.  vague. 

VAGUELY  [vi'gii]  adv.  vaguement. 

VAGUENESS  [vi'gnèa]  n.  vague  (ca- 
ractère incertain),  m. 

VAIL  [Yii].  V.  VEIL. 

VAIL  [vil]  v.  a.  t  i.  baisser  ;  abais- 
ser ;  2.  ôter,  lever  (un  chapeau)  ;  3. 
perdre  (courage)  ;  manquer  de  (cou- 
rage, de  cœur). 

VAIL  [vil]  v.  n.  f  (to)  céder  (à);  s'ef- 
facer (devant); ployer  (devant);  s'in- 
cliner (devant). 

VAIL  [vil]  n.  t  1.  action  de  baisser, 
f.;  2.  (du  soleil)  coucher,  m. 

VAILS  [viit]  n.  profits  (gratifica- 
tions de  domestiques),  m.  pi. 

VATN  [vin]  adj.  i.  4  vain  ;  2.  (pers.) 
vain  ;  orgueilleux  ;  superbe  ;  (  vani- 
teux :  3.  (chos.)  somptueux  ;  fastueux; 
orgueilleux  ;  4.4  faux  ;  mensonger. 

In  —,  en  vain;  vainement;  inutile- 
ment ;  (  en  pure  perte.  To  be  —  of , 
être  vain  de;  (  tirer  vanité  de  ;  to  take 
the  name  of  God  in  — ,  prendre,  jurer 
le  nom  du  Seigneur  en  vain.  It  is  in  — 
for  a.  o.  to  ...,  q.  u.  a  beau  ...  As  —  as 
a  peacock,  fier  comme  un  paon. 

VAINGLORIOUS  [  vângii'rfu»  ]  adj. 
vain;  orgueilleux;  superbe;  glorieux' 

VAINGLORIOUSLY  [vângio'rlisli]  adv. 
avec  vanité;  orgueilleusement;  super- 
bement. 

VAINGLORY  [vingio'rî  n.  i.  vaine 
gloire,  f.;  2.  gloriole,  f. 

VAINLY  [vi'nii]  adv.  i.  vainement ,  en 
vain;  inutilement;  2.  avec  vanité;  or- 
gueilleusement; superbement;  3.  folle- 
ment; sottement. 

VAINNESS  [vanné»]  n.  l.  inutilité  ; 
nature  vaine,  f.  ;  2.  vanité,  f.  ;  fol  or- 
gueil, m.  ;  folie,  f. 

VAIR  [vir]  n.  (bla3.,  fourrure)  vair,  m. 

VAIVODE  [viVod].   F.  WAYWODE. 

VALANCE  [villas] n.  cantonniers  (de 
lit,  de  fenêtre),  f. 

VALANCE  [vài'âns]  v.  a.  i.  mettre  une 
cantonnière  à;  2.  +S  franger. 

VALE  [vil]  n.  '  vallon,  m.  ;  vallée,  f. 

VALEDICTION  [viièdlk'»hinl  n.iadt'ew 
(amical),  m. 

VALEDICTORY  [viiédlk'tirl]  adj.  d'a- 
dieu. 

VALEDICTORY  [  vilidrk'târl  ]  n.  dis- 
cours d'adieu,  m. 

VALENTINE  [vài'êntln]  n.  i.  f  valentin 
(amoureux  choisi  le  joor  de  la  Saint- 
Valentin),  m.;  valentine,  f.;  2.  hillet 
de  la  Saint-Valentin,  m. 

VALERIAN  [vilé'riin]  n.  (bot.)  valé- 
riane (genre),  f. 

Garden  —  ,  =  phu;  (  grande  =;  ( 
nard  de  Crête,  de  montagne,  m. 

VALES  [vâu].  V.  Vails. 

VALET  [ykïii]  n.  l.  valet,  m.  ;  2.  —s, 
(pi.)  valetaille,  f.  sing.  ;  3.  (man.)  va- 
let, m. 

"  —  de  chambre,"  -valet  de  cham- 
bre, m. 

VALETUDINARIAN  [vilètudtni'rUn] 
VALETUDINARY  [viletu'dlnârl] adj.  va- 
létudinaire. 

VALETUDINARIAN  [vlletùdlni'rtln] 

VALETUDINARY  [vâiètù'dînirl]  n.  va- 
létudinaire, m. 

VALIANT  [vii'tânt]  adj.  i.  vaillant; 
brave;  "  valeureuse;  2.  t  fort;  vigou- 
reux. 

VALIANTLY  [vil'iànul]  adv.  1.  vail- 


VAL  663 

lamment ,  bravement;  'valeureuse- 
ment; 2.  f  fortement;  vigoureusement. 

VALIANTNESS  [viilimnês]  n.  1.  va- 
leur; vaillance;  bravoure,  t. 

VALID  [vil Id]  adj.  i.  valide;  vala- 
ble; 2.  £  fort;  puissant. 

To  make,  to  render  — ,  valider;  ren- 
dre valide,  valable. 

VALIDITY  [vilid'lti]  n.  i.  validité   f.j 

2.  $  valeur,  t.;  prix,  m. 

VALIDLY  [vàildil]  adv.  vali  dement; 
valablement. 

VALIDNESS  [vWIdnes]  n.  validité,  f. 

VALISE  [viié'i]  n.  valise  (de  voyageur 
à  cheval),  f. 

VALLATION  [viiii'shun]  n.  circonvaU 
lation  (retranchement),  f. 

VALLEY  [vii'iî]  n.  1.  vallée ,  f.  ;  val- 
lon, m.;  2.  vallée  (plaine  basse) ,  f.  ;  3. 
(const.)  chéneau;  chenal,  m. 

VALLUM  [vii'iûm]  n.  retranchement, 
m. 

VALOROUS  [vai'&rù*]  adj.  valeureux; 
vaillant;  brave. 

VALOROUSLY  [vii'ûruBil]  adv.  valeu- 
reusement; vaillamment  ;  bravement. 

VALOUR  [vii'ûr]  n.  valeur;  bravoure; 
vaillance,  f. 

VALUABLE  [vai'uabl]  adj.  1.  $  de  va- 
leur; de  prix;  précieux  ;  2.  S  précieux , 
estimable. 

VALUABLENESS  [viî'ùatfkiêâ]  d.  va- 
leur (caractère,  qualité),  f.;  prix,  m. 

VALUABLES  [viiûâb'i]  n.  choses  pré- 
cieuses, de  valeur,  de  prix,t  pi. 

VALUATION  [vàlui'shun]  n.  fl  i.  évalua- 
tion; estimation;  appréciation,  f.  :  2. 
évaluation  (des  dépenses  d'un  projet, 
d'un  ouvrage),  f.;  3.  *  valeur,  l'jpvtx, 
m. 

VALUATOR  [vii'ûitor]  n.  estimatiter, 
m. 

VALUE  [vài'û]  v.  a.  i.  |]  évaluer; etH- 
mer;  apprécier;  priser;  2.  S  apprécéir. 
estimer  ;  priser  ;  3.  S  tenir  compte  âe  ; 
apprécier;  calculer;  4.  S  évaluer ,  esti- 
mer, calculer  (les  forces,  la  puissance 
de);  5.  S  faire  cas  de;  estimer;  6. ^faire 
cas  de  ;  tenir  à  ;  regarder  à  ;  7.  S  taxer 
imposer;  8.  t  valoir;  équivaloir  à;. 9.  | 
(with)  comparer  (à);  rapprocher  (de); 
égaler  (à). 

1.  To  —  g;oodi,  évaluer,  estimer,  appré- 
cier, priser  des  marchandises.  2.  To  —  a.  o., 
apprécier,  estimer,  priser  q.  u.  6.  Not  to  — 
money,  ne  pas  faire  cas  d' argent;  ne  pas  re- 
garder à  l'argent. 

To  —  highly  §,  faire  grand  cas  de. 

VALUE  [vài  u]  v.  n.  (com.)  (on,  sur) 
tirer  ;  disposer  ;  fournir  ;  faire,  four- 
nir traite. 

VALUE  [  vii'ù  ]n.i.HS  valeur,  f .  ; 
prix,  m.  ;  2.  S  valeur;  importance,  f.  ; 

3.  S  valeur;  signification,  f. 

Legal  —,  i.  valeur  légale  ,  2.  (des 
monnaies)  =  numéraire  ,  superior  —, 
plus-value;  t.  —  in  cash,  =  comptant, 
en  espèces ,  f .  ;  —  on  aceount,  =  en 
compte,  f.  Standard  of  —  ,  (écon.  pel.) 
type,  étalon  des  =s,  m.  For  —  recei- 
ved, (ccm.)  valeur  reçue,  f.  ;  for  less 
than  the  —,  ô  vil  prix;  in  —,  i.  en  va- 
leur; 2.  (dr.)  en  somme;  in  —  of,  =.re- 
çue  de.  To  depreciate  the  — ,  abaisser, 
diminuer  la  =,  le  prix  ;  to  enhance 
the  —,  rehausser  la  =.,  le  prix  ;  to  sel 
— ,a—  on, upon,  i.||  %estimer;i.%f^ir9 
cas  de;  estimer  haut. 

VALUED  [vii'ùd]  adj.  S  apprécié;  inti- 
mé; prisé  ;  dont  on  fait  cas. 

Highly—,  fort  estimé,  prisé;  dûnîùn 
fait  grand  cas. 

VALUELESS  [vii'ôièa]  adi.  1.  §S  «£«# 
valeur,  prix;  2.  S  sans  valeur,  impor- 
tance; insignifiant. 

VALUER  [vii'âêr]  n.  i.  fi  estimateur, 
m.;  2.  S  estimateur;  appréciateur,  m. 


1        *****         il      («'i     *        .1         *    .j  *  1J3  iss*» 

Fate,  fat»  far.  fall.  Me,  mot,  lier.  Fine»  fin,  sir,  vanity.  No.  not.aox  oil,  cloud.  Tube,  tub,  barn,  rule,  baO. 
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VALVATE  [▼■!'▼■»]  adj.  (bot.)  valve  , 
vslvai-o. 

VALVE  [iter]  n.  1.  battant  (de  porte), 
ni. ;2.  (anat.)  valvule,  f.;3.  (bol.)  valve. 
t.  ;  4.  (oonch.)  valve,  f.  ;  5.  (gén.  civ.) 
(de  porte  d'écluse)  ventelle  ;  soupape, 
I.  ;  6.  (tech.)  soupape,  f.  ;  ciape* ,  m.; 
7.  (tech.)  «afce,  f. 

Fixed  — ,  (tech.)  soupape  dormante  ; 
spherical  —  ,  =  à  boulet.  Eduction  — , 
=  de  sortie;  exhausting-,  exhaustion- 
— ,  =  d'aspiration  ;  slide — ,  tiroir, 
m.;  safety — ,  =  de  sûreté.  Set  of — , 
jeu,  système  de  =«,  m. 

Valve-box,  n.  (tech.)  1.  boite  à  sou- 
pape, f.  ;  2.  boite  de  tiroir,  f. 

Valve-casing,  n.  (mach.)  chemise  du 
tiroir,  f. 

Valve-door,  n.  (tech.)  porte  de  sou- 
pape, f. 

Valve-gear,  n.  (tech.)  appareil  de 
toupapes,  m. 

Valve-works,  n.  (pi.)  (tech.)  arma- 
ture du  tiroir,  f.  sing. 

VALVED  [yllvd]  adj.  1.  (bot.)  valve; 
cloisonné;  2.  (tech.)  à  soupape. 

VALVI.ET  [vilv'lèt] 

VALVULE  [vSl'vùi]  n.(anat.)  valvule,  f. 

VAMP  [vSmp]  n.  devant  (de  botte,  de 
soulier),  m. 

VAMP  [vSmp]  v.  a.  1.  remonter  (des 
bottes);  2.||S  rapiécer;  rapiéceter. 

To  —  up  ||  S,  rapiécer;  rapiéceter. 

VAMPEH  [vimp'ir]  n.  personne  qui 
rapièce,  rapiécète,  f. 

VAMPIRE  [râm'plr]  n.  i.  J  S  vampire, 
m.  ;  2.  (mam.)  phyllostome  vampire  ; 
(  vampire,  m. 

VAN  [vin]  n.  (mar.,  mil.) avant-gar- 
de, f. 

Van-courier,  n.  i.  avant-coureur  ; 
précurseur,  m.  ;  2.  (mil.)  éclaireur; 
avant-coureur,  m. 

Van-guard,  n.  (mil.)  avant-garde,  f. 

VAN  [vin]  n.  1.  aile,  f.;  2  chariot,  m.; 
voiture,  f.;3.fap«st'ère,f.;(i.(agr.>an,m. 

VAN  [vàn]  v.  a.  ±  (— ning;  —  ned)  van- 
ner. 

VANDAL  [vin'dSl]  n.  D  §  Vandale,  m. 

VANDAL1C  [vindil'ik]  adj.  1.  (géogr.) 
vandalique  ;  2.  S  de  vandale. 

VANDALISM  [Tàn'dàlïzm]  n.  vanda- 
lisme, m. 

VANE  fvlnl  n.  1.  D  girouette,  f.  ;  2. 
(  d'instrument  astronomique  )  pin- 
nule, f.  ;  i.  (deplume)  barbe,  f .  ;  4. 
(mach.  à  vap.)  registre,  m.;  5.  (mar.) 
girouette,  f.;  S.  (mar.)  guidon,  m. 

D°g  — >  (mar.)  penon,  m. 

Vane- spindle,  n.  (mar.)  fer  de  gi- 
rouette, m. 

VANILLA  [vlnîi'U]  n.  1.  (bot.)  vanille 
(fruit),  f.;  2.  vanillier,  m.;  vanille,  f. 

Vanilla-tree,  n.  (bot.)  épidendron, 
m.;  vanillier,  m.  ;  vanille,  f. 

VANISH  [vân'lsh]  v.  n.  l.  ||  s'évanouir; 
se  dissiper;  2.  fl  s'évanouir  ;  dispa- 
raître. 

1.  Vapour  — es,  ta  vapeur  i'eranoait,  se  dis- 
■tf*. 

To  —  away,  J  §  s'évanouir  ;  dispa- 
raître. 

VANISHED  [yln'Isht]  adj.  évanoui; 
disparu. 

VANISHING  [vin'îshlng]  n.  1.  U  action 
de  s'évanouir,  de  se  dissiper,  f .  ;  2.  fl  S 
disparition,  f.;  3.  (persp.)  fuite,  f. 

Vanishing-point,  n.  (persp.)  point 
de  fuite,  m. 

VANITY  [vin'hl]  n.  1.  1  vanité,  f.  ;  2. 
effort  vain,  inutile,  infructueux,  m.  ; 
3.  t  illusion,  f. 

VANQUISH  [TÎng'kwïsh]  v.  a.  l.  f  § 
vaincre  ;  2.  $  renverser  ;  détruire. 

VANQUISHABLE  [rang  kwishàb'l]  adj. 
|  S  que  l'on  peut  vaincre. 

VANQUISHER  [  ▼âng'kwïstaèr  ]  n.  ||  $ 
vainqueur,  m. 
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VANTAGE  [vJn'tâj]  n.  t  (V.  Advan- 
tage; occasion  favorable  ;  occasion; 
opportunité,  f. 

Vantage -ground,  n.  1.  0  terrain 
avantageux,  m.  ;  position  avantageu- 
se,  favorable^  f.;  2.  avantage;  dessus, 
m.;  supériorité ,  f. 

VANTBRACE  [vânt'bris] 

VANTBRASS  [vWbràs]  n.  t  brassard 
(armure  pour  le  bras),  m. 

VAPID  [yip'îd]  adj.  i.  Q  (des  boissons) 
éventé  ;  plat  ;  2.  |  S  fade  ;  insipide  ; 
sans  saveur  ;  3.  S  inanimé  ;  inerte  ; 
lourd. 

VAPIDNESS  [vSp'ïdnês]  n.  i.  (des  bois- 
sons) platitude,  f.  ;  goût  d'évent,  m.  ; 
2.  ||  §  fadeur;  insipidité,  f.  ;  3.  S  iner- 
tie ;  nature  inanimée  ;  lourdeur,  f. 

VAPORIZATION  [vSporîzâ'shSn]  n.  va- 
porisation, f. 

VAPORIZE  [vip'irlz]  v.  a.  (phys.)  va- 
poriser. 

VAPORIZE  [TlP;ôriz]  v.  n.  (phys.)  se 
vaporiser. 

VAPOUR  [>à'pùr]  n.  1.  vapeur  (fluide 

?ui  flotte  dans  l'atmosphère)  ;  fumée, 
;  2.  ||  vent,  m.  ;  flatuosité,  f.  ;  3.  S 
fumée  ;  chose  vaine  ;  imagination,  f.  ; 
4.  — s,  (pi.)  (méd.)  hystérie,  f.  sing.  ; 
(  vapeurs,  f.  pi.  ;  5.  (phys.)  vapeur 
(fluide  élastique  provenant  d'un  liqui- 
de), f. 

5.  The  —  of  water  is  distinguished  by  the 
name  of  steam,  la  Tapeur  de  l'eau  se  distingue 
par  le  nom  de  vapeur. 

Vapour-bath,  n.  i.  ||  bain  de  va- 
peurs m.;  2.  (chim. )oam  ievapeurs,m. 

VAPOUR  [va  par]  v.  n.  1.  $  jj  (V.  Eva- 
porate) ;  2.  §  se  vanter;  faire  le  fier, 
le  glorieux  ;  3.  t  jeter,  répandre  de  la 
vapeur. 

VAPOUR  [vâ'pfir]  v.  a.  i.  J  ||  (T.  Eva- 
porate); 2.  fi  jeter,  lancer  en  vapeur, 
en  fumée  ;  3.  S  dissiper  en  vapeur,  en 
fumée. 

To  —  away,  forth.  =. 

VAPOURED  [va'purd]  adj.  1. 1]  humi- 
de (de  vapeur);  2.  §  vaporeux;  qui  a 
des  vapeurs. 

VAPOURER  [va'pûrlr]  n.  vantard, 
m.  ;  vantarde,  f.  ;  glorieux,  m.  ;  glo- 
rieuse, f. 

VAPOURING  [vâ'pûrïng]  adj.  glorieux; 
vantard. 

VAPOURINGLY  [yâ'pûrîngil]  adv.  en 
se  vantant  ;  en  faisant  le  glorieux,  le 
vantard. 

VAPOURISH  [  vâ'purtsh  ]  ,  VAPOURY, 
adj.  i.  (J  vaporeux  ;  chargé  de  vapeurs  ; 
2.  §  vaporeux  ;  qui  a  des  vapeurs. 

VAPOUROUS  [và'purùs]  adj.  i.  | {vapo- 
reux (chargé  de  vapeurs);  2.  || \flat  ueux; 
venteux;  3.  S  vain;  chimérique. 

VAPOUROUSNESS  [và'purusnês]  n.  R 
état  vaporeux  (état  de  ce  qui  est  chargé 
de  vapeurs),  m. 

VAPOURY  [và'pfiri].  V.  Vapourish. 

VAREC  [vàr'èk]  n.  (bot.)  varech;  fu- 
cus, m. 

VARIABLE  [vâ'rîïb'l]  adj.  1.  H  S  4  ««- 
riable  ;  2.  H  §  variable  ;  changeant;  3. 
§  mobile  ;  inconstant  ;  4.  §  variant  ;  5. 
(des  couleurs)  changeant  ;  fugace  ;  6. 
(de  fête)  mobile  ;  7.  (math.)  variable. 

VARIABLE  OàVfib'i]  n.  (math.)  quan- 
tité variable  ;  variable,  f. 

VARIABLENESS  [vâ'rtlb'lnês]  n.  1.  |  S 
variabilité,  f .  ;  2.  |  §  nature  chan- 
geante, f.;  3.  S  mobilité;  inconstance,  f. 

VARIABLY  [vi'rîâbiî]  adv.  d'une  ma- 
nière variable,  changeante,  incon- 
stante. 

VARIANCE  [Tartars]  n.  1.  variation, 
t.;  changement,  m.; 2.  \  désaccord,  m.; 
dissidence,  f.  ;  discorde,  f.  ;  3.  (dr.) 
modification  (d'un  acte),  f. 

Àt  —,  1.  en  désaccord;  en  discorde  : 
2.  S  (chos.)  en  contradiction  ;  3.  (pers.) 
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mal;  en  mésintelligence  (Avec  q.  a  \ 
mal  ensemble;  (   brouillé.  To  uet  ,it 
I  —,  mettre  mal  ensemble  ;  mettre  la 
discorde  entre  ;  (  brouiller. 

VARIATION  [v4rla'sbùn]n.  i.  i  varia- 
tion, f .  ;  changement,  m.;  2.  dévia- 
tion, f.  ;  3.  t  variété  ;  diversité,  f.  ;  4. 
(astr.)  variation,  f .  ;  5.  (géog.,  mar.) 
variation,  déclinaison  (de  l'aiguille  ai» 
mantée,  de  la  boussole),  f.  ;  6.  (gram.) 
inflexion,  f.  ;  7.  (math.)  variation,  f.  ; 
8.  (mus.)  variation,  f. 

Calculus,  method,  solution  of  —a, 
(math.)  méthode  des  variations,  f. 

VARICELLA  [vâxîsénâ]  n.  (méd.)  va- 
ricelle, f. 

VARICOCELE  [va'rikAaéi]  n.  (méd.)  va- 
ricocele, f. 

VARICOSE  [vâVlkos] 

VARICOSE,  adj.  (méd.)  variqueux. 

—  vein,  varice,  f . 

VARIED  [vi'rld]  adj.  varié. 

VARIEGATE  [và'rîègàt]  v.  a.  l.  varier  ; 
nuancer  ;  "  diaprer  ;  2.  rendre  paria- 
ché;  3.  (did.)  rendre  irisé. 

To  become,  to  get  -d,  1.  se  nuan- 
cer ;  se  diaprer;  2.  (bot.)  panacher, 
se  panacher. 

VARIEGATED  [va'rlégattd]  adj.  l.  ca- 
ne ;  nuancé  ;  "diapré;  2.  (de  lampe) 
de  couleur  ;  3.  (bot.)  panaché;  varié; 
4.  (did.)  irisé. 

VARIEGATION  [vàrlègi'shiin]  n.  i.  va- 
riété de  nuances,  de  teintes,  f.  ;  **  dia- 
prure,  f.;  2.  (bot.)  panachure,  f. 

VARIETY  [vàrl'etî]  n.  i.  i  variété,  f.  ; 
2.  nombre  (de  choses  diverses),  m.; 
quantité,  f.;  3.  (agr.)  race,  f.;  4.  (did.) 
variété,  f. 

VARIOLA  [varl'iiâ]  n.  (méd.)  variole; 
(  petite  vérole,  f. 

Discreet—,  =  discrèk,  f. 

VARIOLITE  [vàrl'oiit]  .n.  (min.)  va- 
riolite,  f. 

VARIOLOID  [Tarl'iioid]  n.  (méd.)  va- 
ria loi de,  f. 

VARIOLOUS  [vàri'ôiu»]  adj.  (méd.)  va- 
riolique. 

VARIOUS  [vaVlûs]  adj.  1.  différent; 
divers  ;  2.  variable  ;  changeant  ;  3.  va- 
rié ;  different;  4.  (pers.)  différent: 
dissemblable. 

VARIOUSLY  [variusil]  adv.  1.  diffé- 
remment; diversement  ;  2.  d'une  ma 
nière  variée  :  avec  variété,  diversité 

VARIX  rv4Vlk8]  n.4(méd.)  varice,  f. 

VARLET  [vâr'ilt]  n.  1.  (hist.)  varlel 
(page),  m.;  2.  coquin;drôle;vaurien,m. 

VARLETRY  [vâr'iêtrî]  n.  t  i.  popula- 
ce, f.  ;  2.  canaille  ;  racaille,  f. 

VARNISH  [vâr'nlsh]  n.  Il  S  vernis,  m. 

Cabinet  —,  =  d'ébéniste;  copal  — 

=  à  la  copale  ;  oil ,  =  gras  ;  spirit- 

— ,  =  à  l'esprit-de-vin. 

Varnish-house,  n.  (ind.)  fabrique 
de  vernis,  f. 

Varnish-maker,  1 
(qui  fait  le  vernis.) 

varnish-maring, 
tion  de  vernis,  f. 

Varnish-tree,  n. 
nis,  m. 

VARNISH  [vSr'nlsb]  v.  a.  i.  |  vernir, 
2.  §  couvrir  d'un  vernis;  colorer  ;  far- 
der ;  3.  (pot.)  vernir;  vernisser. 

VARNISHER  [Târ'nUbêr]  n.  1.  fi  ver- 
nisseur,  m.  ;  2.  S  personne  qui  colore , 
farde  ;  personne  qui  couvre  d'un  ver- 
nis, f. 

VARNISHING  [vir'nîshlng]  n.  1 J  ter- 
nissure, f.  ;  2.  S  action  de  couvrir  <F un, 
vernis;  action  de  colorer,  de  farder,   . 

VARVEL  [vàr'vêl],  VERVEL,  n.  (fau< \) 
vervelle,  f. 

VARY  [vâ'rl]  v.  a.  i.  varier  ;  chan- 
ger ;  2.  varier  ;  diversifier. 

VARY  [và'rî]  v.  n.  1.  4  varier,  chan- 
ger; 2.  (from,  de)  s'écarter;  s'éloigner: 


a.  (ind.)  vernisseur 
n.  (ind.)  fabrica- 
(bot.j  sumac  ver- 


i        t      3      * 
Fate,  fat,  far,  fall. 
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Me,  met,  her.  Fine,  n»,  sir  canity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule.  butt. 


VAU 
dévier  ;  3.  te  succéder  ;  se  suivre  ;  i. 
(pers.)  différer  ;  être  d'avis  différent. 

VARY  [vâ'rî]  n.  t  variation,  f.;  chan- 
gement, m. 

VASCULAR  [vis'kiiâr]  adj.  1.  (anat.) 
vatculaire  ;  vasculeux;  2.  (bot.)  vas- 
culare. ,M  M 

VASCULARITY  [vïskàllr'îtl]  n.  état 
vasculaire,  vasculeux,  m. 

VASE  [toi]  n.  l.  vase,  m.  ;  2.  plaque 
de  marbre,  f.;  3.  (a.vch.). vase,  m.;  4. 
(bort.)  (de  tulipe)  vase,  m. 

Antique  — ,  vase  antique,  à  l'anti- 
que ;  Etruscan  —,  =  étrusque. 

VASSAL  [vis'sâi]  n.  l.  (féod.)  vassal, 
m.  ;  vassale,  f.  ;  2.  ||  §  esclave,  m.  ;  3.  fl 
dépendant,  m.  ;  4.  S  serviteur,  m. 

VASSAL  [*i»'s*i]v.  a.  t(— ling;—  led) 
asservir. 

VASSALAGE  [vls'salâj]  n.  1.  (féod.) 
vasselage,  m.  ;  2.  asservissement,  m.  ; 
tervitude,  f.  ;  esclavage,  m. 

VAST  [vist]  adj.  1.  \  Q  vaste  (de 
grande  étendue)  ;  2.  §  vast e  (très-grand); 
S.  U  S  immense 

i. . —  ocean,  vaste  océan  ;  — idea*,  des  idées 
Tastes  ;  —  projects,  de  vastes  projets.  2.  — 
mountains,  d'immenses  montagnes  ;  —  multi- 
tudes, d'-immenses  multitudes  ;  —  gum»  of  mo- 
ney, d'immenses  sommes  d'argent  ;  —  effort», 
d'immenses  efforts. 

VAST  [vàst]  n.  **  i.  immensité  ;  vaste 
étendue,  f.  ;  vaste  espace,  m.  ;  espace, 
m.  ;  2.  espace  vide,  m.  ;  3.  abîme,  m. 

VASTIDITY  [vàstîd'tti]  n.  $  immensité; 
vaste  étendue,  f.  ;  vaste  espace,  m. 

VASTLY  fvàst'it]  adv.  i.  d'une  ma- 
nière vaste;  2.  immensément  ;  3.  )  ex- 
trêmement. 

VASTNESS  [vâst'nis]  n.  1.  J  vaste  éten- 
due, f.;  2.  S  caractère  (m.),  nature  (f.) 
vaste;  3.  |]  S  immensité,  f.;  4.  grandeur 
(de  quantité,  de  nombre),  f.  ;  5.  impor- 
tance; valeur;  gravité,  L 

4.  The  —  of  an  army,  la  grandeur  d'une  ar- 
mée ;  the  —  of  sums,  la  grandeur  des  sommes. 

VASTUS  [vâs'tùs]  n.  (anat.)  vaste  (mus- 
cle), m. 

VASTY  [vSs'tt]  adj.  {  vaste. 

VAT  [vàt]  n.  i.  cuve,  f.  ;  2.  cuvier,  m. 

Cold  —,  cuve  à  froid. 

VATICAN  [vlt'tkan]  n.  Vatican,  m. 

VATICIDE  [vât'lsld]  n.  meurtrier,  as- 
sassin d'un  prophète,  m. 

VATICINAL  [vàtîs'lnil]  adj.  prophé- 
tique. 

VATICINATE  [vatls'tnat]  v.  n.  $  pro- 
phétiser. 

VATICINATION  [vàtïsïnà'shun]  n.  pro- 
phétie ;  prédiction,  f. 

VAUDEVILLE  [vo'dvèi]  n.  vaudeville, 
ni. 

VAULT  [viitl  n.  1.  Q  §  voûte,  f.;  2.  \ 
cave, f.;  cellier, m.;  3.  caveau, m.:  voûte 
souterraine ,  f .  ;  4.  sépulture,  f. ;  5. 
arch.)  voûte;  f.;  arceau ,  m. 

Groined  —,  (arch.)  voûte  d'arête  ; 
spherical — ,coupole,  f.;  dôme,  m.;  sur- 
based,  sarbaise  —,  =  surbaissée  ;  sur- 
mounted —,  =  surhaussée.  —  in  full 
centre,  =  à  plein  cintre. 

VAULT  [vâit]  v.  a.  l.  ||  voûter  ;  former 
en  voûte  ;  2.  ||  couvrir  d'une  voûte  ;  3. 
S  (with,  de)  couronner  ;  ceindre;  cou- 
vrir. 

VAULT  [vâit]  v.  n.  l.  fl  §  sauter  ;  2. 
tauter;  voltiger. 

VAULT  [vâit]  n.  (man.)  saut,  m. 

VAULTAGE  [vâit'àj]  n.  ± voûte,  f.;  sou- 
terrain voûté,  m. 

VAULTED  [vâit'Sd]  adj.  1.  |  voûté;  en 
voûte;2.  fi  couvert  d'une  voûte;  3.  (bot.) 
voûté. 

VAULTER  [vâit'er]  n.  sauteur;  sal- 
timbanque ;  voltigeur,  m. 

VAULTING  [viit'lng]  n.  (sing.)  (const.) 
construction  de  voûtes,  f.  :  2.  voûtes, 
f.pl. 

Cross—,  (const.) voûtes  d'arête,  f.  pi. 
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VAULTY  [vâit'l]  adj.  i.  (j  voûté  ;  en 
voûte  ;  2.  arqué. 

VAUNT  [vânt]  v.  n.  i.  se  vanter  ;  2. 
(in)  se  vanter  (...)  ;  se  glorifier  (de).  ' 

VAUNT  [vint]  v.  a.  vanter  ;  exalter. 

VAUNT  [vânt]  n.  vanter ie,  f. 

VAUNT  [vânt]  n.  i.  $  avant-garde, 
f.  ;  2.  commencement,  m.  ;  première 
partie,  f. 

Vaunt-courier,  n.  1. 1 11  avant-cou- 
reur, m.  ;  2.  §  avant-coureur  ;  précur- 
seur, m. 

VAUNTER  [vint'êr]  n.  vantard,  m. 

VAUNTFUL  [vint'fui]  adj.  plein  de 
jactance  ;  vantard. 

VAUNTINGLY  [  vânt'ïngiî  ]  adv.  avec 
jactance  ;  en  se  vantant. 

VAVASSOR  [vlv'Issûr]  n.  (féod.)  va- 
vasseur  (vassal  de  vassal,  d'arrière- 
fief),  m. 

VAVASSORY  [viv'âssuri]  n.  (féod.)  va- 
vasserie,  f.;  arrière- fief,  m. 

VAWARD  [viVârd]  n.  i.  1 0  avant- 
garde,  f.  ;  2.  §  commencement,  m.  ; 
première  partie,  f. 

*VE,  contraction  de  Have. 

VEAL  [vèl]  n.  veau  (viande),  m. 

Veal-tea,  n.  eau  de  veau,  f. 

VECTITATION  [vékttta'shun] 

VECTURE  [vëk'tshùr]  n.  (1  transport 
(action  de  transporter  q.  ch.  d'un  lieu 
à  un  autre),  m. 

VECTOR  [vlk'tur]  n.  (astr.)  rayon  vec- 
teur, m. 

VEDA  [vèdâ']  n.  véda  (livre  sacré  des 
Indiens),  m. 

VEDET  [vèdêY] 

VEDETTE  [vèdêt']  n.  vedette  (senti- 
nelle à  cheval),  f. 

VEER  [vêr]  v.  n.  l .  tourner  ;  chan- 
ger de  direction;  2.  (mar.)  virer  vent 
arrière;  3.  (mar.)  arriver  ;  4.  (mar.) 
(durent)  adonner;  culer  ;  se  ranger 
de  l'arrière. 

VEER  [vèr]  v.  a.  (mar.)  filer  (du  câ- 
ble). 

To  —  away,  =;  to  —  oui,  laisser  =. 

VEGETABILITY  [vljetabïl'îtlj  q.  (hist, 
nat.)  végétalité,  f. 

VEGETABLE  [vèjetab'i]  n.  l.  végétal 
(plante,  arbre),  m.;  2.  légume,  m. 

—  kingdom,  règne  végétal,  m. 

VEGETA  BLE  [vèj'ètib'ij  adj.  i.  végétal; 

2.  vegetable;  végétatif. 

VEGETATE  [vej'èiàt]  v.  n.  []  Ç  végéter. 

VEGETATION  [vêjèti'shùn]  n.  végéta- 
tion, f.;  2.  (méd.)  végétation,  f. 

VEGETATIVE  [vèj'étàtiv]  adj.  i.  végé- 
tatif; 2.  végétant. 

VEGETATIVENESS  [  vèj'ètitïvnëij  n. 
propriété  végétative,  f. 

VEGETIVE  [vêj'ètïv].   V.  VEGETABLE. 

VEHEMENCE  [vè'hèmêns] 

VEHEMENCY  [vè'hémênsl]  n.  i.  J  §  vé- 
hémence ;  impétuosité,  f.;  2.  §  violence; 
force,  f. 

VEHEMENT  [vé'hèmènt]  adj.  i.  [|  im- 
pétueux ;  2.  §  véhément  ;  impétueux  ; 

3.  S  violent ,  fort  ;  4.  $  ardent  ;  fou- 
gueux. 

VEHEMENTLY  [vè'hèmentii]  adv.  i.  |] 
impétueusement  ;  2.  S  avec  véhémence; 
impétueusement;  3.  S  violemment; 
fortement  ;  4.  S  ardemment  ;  avec  fou- 
gue. 

VEHICLE  [vè'bik'i]  n.  l.  [J  voiture  (en 
général),  f.;  2.  $  véhicule,  m.  ;  3.  (did.) 
véhicule,  m. 

2.  §  The  —  of  ideas,  le  Tehicule  des  idées. 

VEHICLE  [vê'hîk'i]  v.  a.  ^transporter 
(par  un  véhicule). 

VEIL  [Til]  n.  U  S  voile>  m. 

Holy  —,  véronique,  f.  Taking  the  — , 
(de  religieuses)  prise  de  voile:  véture  ,f. 
To  cast  a  —  over,  jeter  un  voile  sur;  to 
lift  up,  to  raise  a  — .  soulever  un  voile; 
to  take  the  —,  prendre  le  voile;  to  wear 
a  —,  i.  porter  un  voile;  2.  se  voiler. 
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VEIL [tAa]  v. a.  i. \voiler (couvrir d'ut 
voile);  2.  $  voiler  ;  déguiser  ;  masquer. 
VEIN  [vân]  n.  i.  |  S  veine,  f.  ;  2.  (du 
bois,  du  marbre)  veine,  f.  ;  3.  S  veine, 
f.;  disposition,  f.  ;  tour  (d'esprit),  m.  ; 
4.  S  veine,  f.  ;  caractère,  m.  ;  humeur, 
f .  ;  5.  §  veine  ;  source  ;  série,  f.  ;  6. 
(anat.)  veine,  f.;  7.  (bot.)  (de  la  feuille) 
nervure,  f.  ;  8.  (géol.,  min.)  veine,  f.  ; 
filon,  m.  ;  9.  (mines)  filon,  m. 

Cross,  crossing  —,  (géol.,  min.)  fi- 
lon croiseur,  m.;  flat  —,  =  couché  ; 
minor,   small  — ,  (anat.)  veinule,  t. 
Neck  — ,  (anat.)  veine  jugulaire ,  du 
cou,  f.;  pipe  —,  amas,  m.  ';  rake  — ,  = 
très-incliné.  Bearing  of  the  —,  direc- 
tion du  =,  f.  In  the  —  S,  en  veine.  As 
long  as  I  have  a  drop  of  blood  in  my — s, 
tant  que  le  sang,  qu'un  reste  de'sang 
coulera  dans  mes  veines. 
Vein-stone,  n.  (min.)  gangue,  e. 
VEIN  [vàn]  v.  a.  (peint.)  veiner. 
VEINED  [vànd]  adj.  i.  Q  veineux;  2. 
(du  bois,  du  marbre)  veiné  ;  veineux  ; 
3.  (bot.)  retne. 

VEINING  [  vi'nîng  ]  n.  (peint.)  veina- 
ge,m. 

VEINLESS  [vâ'niês]  adj.  (bot.)  dépour- 
vu de  nervures. 

VEINY  [vi'nl]  adj.  i.  veineux  ;  2.  (du 
bois,  du  marbre)  veineux  ;  veiné. 

VELIFEROUS  [vélîfêrus]  adj.  (did.)  vé- 
li  f  ère. 

VELLEITY  [veiiè'îtî]  n.  {à\à.)  velléité  A. 

VELLICATE  [vèi'likât]  v.  a.  1.  (did.) 
tirer;  tirailler  ;  agacer;  2.  $  stimu- 
ler ;  exciter  ;  agacer. 

VELLICATION  [vèliîkâ'shun]  n.  l.  (did.) 
tiraillement  (action),  m.  ;  2.  tiraille- 
ment, m.  ;  convulsion,  f.;  torsion,  f. 

VELLUM  [vei'iùm]  n.  vélin  (peau  de 
veau  préparée),  m. 

VELOCITY  [véios'îtl]  n.  1.  vélocité  ; 
célérité  ;  vitesse,  f.  ;  2.  (did.)  vitesse,f. 

Terminal  —,  (méc.)  vitesse  finale,  f. 

VELUM  [vé'lûm]  n.  (anat.)  voile,  m. 

VELURE  [vèi'ùr]  n.  t  velours,  m. 

VELVET  [vei'vet]  n.  i.  velours,  m.; 
2.  (bot.)  velouté,  m. 

Figured  —,  velours  façonné  ;  plain 
— ,  l.  =  uni;  2.  (ind.)  =  plein;  ribbed 
—,  =  cannelé;  shot  —,  =  glacé; 
woollen  —,  =  de  laine.  Terry  —,  = 
épingle.  Cut  in  imitation  of— ,  velouté. 
To  be  on — ,  (  §  aller  marcher  sur  des 
roulettes. 

Velvet-down,  n.  (ind.)  velouté,  m. 

Velvet-flower,  n.  (bot.)  amarante 
(genre),  f. 

Velvet-powder,  n.  (ind.)  poussière 
de  laine  tontisse,  f. 

VELVET  [véi'vèt]  v.  n.  peindre,  re- 
présenter du  velours. 

VELVET  [vei'vèt] 

VELVETED  [vêi'vitîd]  adj.  i.  il  de 
velours  ;  2.  §  velouté;  doux  ;  3.  S  (pers.) 
mielleux  :  doux. 

VELVETEEN  [vèlvlté'n]n.  velours  (de 
coton)  croisé,  m. 

VELVETING  [  vll'vltîng  ]  n.  velouté 
(surface  douce),  m. 

VELVETY  [vll'vlti]  adj.  velouté  (doux 
au  toucher;  qui  a  l'apparence  du  ve- 
lours). 

VENAL  [vé'nll].  V.  Venocs. 

VENAL  [vénal]  adj.  vénal. 

VENALITY  [vènài'îti]  n.  vénalité,  f. 

VENARY  [vên'irt]  adj.  de  chasse;  de 
vénerie. 

VENATIC  [vénlt'ïk] 

VENATICAL  [vénàt'lkil]  adj.  de  chasse, 
pour  la  chasse. 

VENATION  [vènâ'*hùn]  n.  ^  chasse, 
vénerie,  f. 

VEND  [vend]  v.  a.  1.  vendre  (des  mar- 
chandises, de  petits  objets)  ;  2.  débiter. 

VENDEE  [vende']  n.(dr.)  acquéreur, m. 
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Fate    fat,  far,  fall.  Me.  met,  ber.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub.  burn.  rule,  bull, 
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VENDER  [vênd'êr]  n.  l.  vendeur j  m.  ; 
2.  débitant,  m. 

VENDIBILITY  [vendibh'lu] 

VENDIBLENE6S  [vèn'dib'inii]  n.  na- 
ture vendable  ;  facilité  de  vente,  f. 


VENDIBLE  [vêu'dtb'i]  adj.   I.  (chos.) 
.  de  b( 
vénal. 


vendable  ;  de  bonne  vente  ;  2.  %  (pera.) 


VENDIBLY  [vën'dibil]  adv.  d'une  ma- 
nière vendable. 

VENDOR  [vindôr']  n.  (dr.)  vendeur, 
m.  ;  vender  et  te,  f. 

VENDUE  [vendu']  n.  (com.)  1.  vente 
aux  enchères,  f.  sing.;  enchères,  f.  pi.; 
2.  (dee  effets  mobilière)  encan,  m. 

Vendue-mà.ster,  n.  (com.)  commis- 
saire-priseur,  m. 

VENEER  [rèn^v.  a.(ébén.)  plaquer. 

VENEER  [vénèV]  n.  (ébén.)  feuille  à 
plaquer  ;  feuille  ;  plaque,  f. 

VENEERING  [vénè'r'mg]  n.  1.  (ébén.) 
placage,  m.;  2.  ^  marqueterie,  f.;  3. 
(men!)  revêtement,  m. 

Veneering- web ,  n.  (tech.)  scie  de 
placage,  f. 

VENEMOUS  [vên'èmùs]  adj.  \  qui  en- 
sorcelle ;  qui  jette  des  sorts. 

VENERABLE  [vên'èràb'i]  adj.  vénéra- 
ble ;  respectable. 

VENERABLENESS[v!n'èràb'lnè3]  n.  ca- 
ractère (m.),  nature(î.)  vénérable,  res- 
pectable. 

VENERABLY  [vên'lrâbit]  adv.  vénéra- 
olement;  respectablement. 

VENERATE  [vèn'kât]  v.  a.  vénérer  ; 
avoir  en  vénération  ;  révérer. 

VENERATED  [vên'èrâtïd]  adj.  vénéré; 
révéré. 

VENERATION  [vènêrà'shùn]  n.  vénéra- 
tion, f.;  profond  respect,  m. 

To  hold  in  —  ,  avoir  en  vénération  ; 
vénérer;  révérer. 

VENERATOR  [vên'ëràtûr]  n.  personne 
qui  vénère,  révère,  f. 

VENEREAL  [v«né'rèli]  adj.  i.  (chos.) 
vénérien  ;  2.  (pers.)  sensuel  ;  volup- 
tueux ;  4.  (de  maladies )  syphilitique  ; 
vénérien  ;  5.  (de  médicaments)  anti- 
syphilitique ;  antivénérien  ;  6.  aphro- 
disiaque. 

VENEREOUS  [vènè'réis]  adj.  lubrique; 
libidineux;  sensuel. 

VENERY.  [véa  erî]  n.  volupté ïsemua- 
lité,  f. 

VENERY  [vèn'lrl]  n.  vénerie;  chasse,  f. 

VENESECTION  [vènèsêt'shinj  n.  phlé- 
botomie;  saignée,  f. 

VENETL\N  [vènè'shân]  adj.  vénitien; 
de  Venise. 

VENETIAN  [vênè'shin]  n.  Vénitien,  m.; 
Vénitienne,  f. 

VENEW  [vën'i] 

VENEY  [vën'è]  n.  t  (escr.)  botte ,  f.  ; 
estocade,  L;  coup,  m. 

VENGE  [vêuj]  v.  a.  f  venger. 

VENGEANCE  [vèn'jènsjn.  vengeance,  t. 

Out  of  —,  par  ==  ;  with  a — ,  (  terri- 
blement; )  furieusement.  What  a—  t! 
que  diantre  1  que  diable  !  To  cry  for 
—,  crier  =  ;  to  take  —  on,  tirer, pren- 
dre, avoir  =  de. 

VENGEFUL  [vlnj'fui]  adj.  i.  vindica- 
tif; 2.  vengeur. 

VENIAL  [yè'nlii]adj.  i.  OS  véniel;  par- 
donnable; excusable;  2.  ±  S  permis;  li- 
cite. 

VENIALLY  [vé'riiiii]  adv.  i.  d'une  ma- 
nière vénielle  .pardonnable,  excusable; 
2.  ^  véniellement. 

VENIALNESS  [vé'niàinês]  n.  nature  vé- 
nielle, pardonnable,  excusable,  f. 

VENIRE  [vèni'rij 

VENIREFACIAS  [vinlrèfà'«hiàs] n. (dr.) 
1.  ordre  de  convocation,  m.  ;  2.  avenir 
à  comparaître;  avenir,  m. 

VENISON  [vinldin]  n.  venaison,  f. 

VENOM  [vên'-ûmj'n.  1.  ^l  venin,  m.; 
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2.  S  venin,  m.; poison,  m.;  méchance- 
té, f. 

VENOMOUS  [vën'imut]  adj.  1.  fi  (des 
animaux)  venimeux  ;  2.  ||  (des  plantes) 
véiiéneux;  3.  $  venimeux  ;  dangereux; 
méchant;  4.  S  empoisonné. 

S.  A  —  tonj a»,  une  tangue  venimoua»  ;  a  — 
wrlur,  un  écrivain  dangereux,  méchant. 

VENOMOUSLY  [vin'umà.it]  adj.  l.  |  S 
avec  venin  ;  2.  $  avec  malignité;  mé 
chamment. 

VENOMOUSNESS  [vên'iimusnës]   n.  i.  | 

(des  animaux)  nature  venimeuse ,  f.  ; 
venin,  m.;  2.  (des  plantes)  nature  vé- 
néneuse,  f.  ;  venin,  m.  ;  3.  S  venin; 
poison,  m. 

VENOUS  [yo'hùs]  adj.  t.  (anat.)  vei- 
neux; 2.  (bot.)  veiné. 

VENT  [rent]  n.  i.  \\  issue;  ouverture, 
f.:  2.  B  ouverture  (action  (l'ouvrir),  f.; 
3.Q  issue,  f.-,  passage,  m.;  libre  cours,  m.; 
4. 1 11  lumière  (de  canon,  de  fusil),  f.  ; 

5.  S  issue,  f.;  libre  cours, m.;  cours,  m.; 

6.  S  écoulement,  m.  ;  vente,  f.  ;  7.  §  pu- 
blication; divulgation,  f.  ;  8.  (des  pa- 
roles) articulation;  prononciation,  f.; 
9.  $  §  matière  de  conversation,  d'entre- 
tien, m.;  10.  (de  tonneau)  trou  de  faus- 
set, m. 

To  find  —,  a  — ,  trouver  issue  ;  to 
give  —  to,  1.  ^donner vent  à;  2.  S  don- 
ner issue,  passage  à;  donner  cours,  un 
libre  cours  à  ;  donner  carrière  à;  3.  S 
laisser  échapper;  4.  S  exhaler;  déchar- 
ger ;  5.  S  faire  éclater  ;  to  take  — ,  être 
éventé;  séventer. 

Vent-field,  n.  (artil.)  champ  de  la 
lumière,  m. 

Vent-hûlevd.  1.  soupirail ,  m.  ;  1. 
(tech.)  aspirateur  de  trompe,  m.;  3.  (de 
tonneau)  trou  de  fausset,  m. 

Vent-peg,  n.  fausset  (de  tonneau),  m. 

VENT  [vèm]  v.  a.  1. 1|  §  donner  issue, 
passage  à;  2.  §  donner  cours,  un  libre 
cours  à;  donner  carrière  à:  3.  §  (m.  p.) 
exhaler;  décharger;  4.  S  (m.  p.)  faire 
éclater;  5.  §  articuler;  émettre. 

VENTAGE  [vënt'âj]n.  itrau,  m.  ;  ou- 
verture, f. 

VENTAIL  [vên'tai]  n.  ventait  (de  cas- 
que), m. 

VENTER  [vènt'êr]  n.  divulgateur;  pu- 
blicateur;  propagateur,  m.  ;  personne 
qui  évente,  f. 

VENTER  [Tinter] n.  1.  |]  (anat.)  abdo- 
men; bas-ventre,  m.  ;.2.  (dr.)  mère,  f.; 
lit,  m. 

By  one  —,  (dr.)  utérin;  de  la  même 
mère  ;  du  même  lit. 

VENTDDUCT  [vèn'tidûkt]  n.  1.  soupi- 
rail, m.;  2.  (arch.)  ventouse,  f. 

VENTILATE  [vên'tîiAt]  v.  a.  1.  aérer; 
renouveler  l'air  dans  ;  donner  de  l'air 
à;  2.  (agr.)  vanner  ;  3.  (mines)  ven- 
tiler. 

VENTILATION  [vèntUa'ahun]  n.  1.  ven- 
tilation, f.;  2.  (agr.)  vannage,  m.;  3. 
(méd.)  aération,  F. 

VENTILATOR  [vên'tuÂtûr]  n.  ventila- 
teur, m. 

VENTOSITY  [vëntos'îti]  n.  \ventosité  ; 
flatuosité;  flatulence,  f. 

VENTRAL  [ventral]  adj.  (hist,  nat.) 
ventral. 

VENTRICLE  [vën'trîk'i]  n.  1.  +  esto- 
mac ,  m.;  2.  (anat.)  ventricule  ,  m. 

VENTTULOQUISM  [vëntrll'AKwIzm] 

VENTRILOQUY  [vëntrîi'okwl]  n.  ventri- 
loquie,  f. 

VENTRILOQUIST  [  vêntril'ikwlit  ]  n. 
ventriloque,  m. 

VENTRILOQUOUS  [vintrfl'àkwùs]  adj. 
ventriloque. 

VENTURE  [vên'tshiir]  v.  n.  i.  (to)  oser 
(...);  se  hasarder  (à);  avoir  la  hardiesse 
(de);  2.  se  risquer;  s'aventurer  ;  se  ha- 
sarder; 3.  (at,ow,  upon,...)  se  risquer; 
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s'aventurer  ;  se  hasarder  ;  4.  (at  ,  on , 
dpon)  risquer  (...);  entreprendre  (...); 
hasarder  (...);  se  hasarder  (dans). 

VENTURE  [vèn'tshùr]  v.  a.  i.  aventu- 
rer; risquer  ;  hasarder;  2.  aventurer, 
mettre  à  l'aventure. 

Nothing  —  nothing  have,  qui  ne  risque 
rien  n'a  rien. 

VENTURE  [vén'uhûr]  n.  i.  aventure 
f.;  chance,  f.;  risque,  m.  ;  hasard,  m.  ; 
fortune,  f.;  2.  (com.  mar.)  pacotille, î. 

At  a  —  ,  i.  au  hasard;  2.  à  l'aven- 
ture; for  a  —  ,  à  l'aventure.  To  put  to 
the  —,  aventurer;  mettre  à  l'aventure. 

VENTURER  [vèn'tsbùrèr]  n.  personne 
aventureuse,  f. 

VENTURESOME  [vên'tahûrsùm]   adj.  i. 

aventureux;  aventurier;  2.  (chos.) 
hasardeux. 

VENTURESOMELY     [  vin'tâbùrsumlî  ] 

adv.  aventureusement  ;  hasardeuse- 
ment. 

VENTUROUS  [vin'tshùru»]  adj.  l .  aven- 
tureux; aventurier;  hasardeux;  2. 
hardi;  audacieux;  intrépide;  3.  in- 
souciant (de);  indifférent  (à);  qui 
aventure  aisément  (...). 

VENTUROUSLY  [vln'tshirfislt]  adv.  1. 
aventureusement  ;  2.  hardiment;  au- 
dacieusement. 

VENTUROUSNESS  [vèVtshùrùsnês]  n. 

1.  caractère  aventureux,  aventurier, 
hasardeux,  m.;  2.  hardiesse  ;  audace,  f. 

VENUE  [vên'ù],  VISNE,  n.  (dr.)  voisi- 
nage, m. 

Change  of — ,  dessaisissement  de  ju- 
ridiction pour  cause  de  suspicion  légi- 
time. To  change  the  — ,  dessaisir  la 
juridiction  ordinaire  pour  cause  de 
suspicion  légitime. 

VENUE  [vèn'i].  7.  Venew. 

VENUS  [vé'nûs]  n.  i.  (myth.)  Vénus, 
f.;  2.  (astr.)  Vénus,  f. 

Venus 's-comb,  n.  (bot.)  (  peigne  de 
Vénus,  m.;  (  aiguille  de  berger,  f. 

Venus  's-hair,  n.  (bot.)  capillaire  de 
Montpellier;  capillaire,  m. 

VERACIOUS  [vèra'sais]  adj.  véridique  ; 
vrai. 

VERACITY  [v*râ3'ltf]  n.  1.  (pers.)  vé- 
racité; véridicité,  f.;  2.  (chos.)  vérité, 
véridicité,  f.;  3.  sincérité,  f. 

VERANDA  [vèràn'dà]  n.  véranda  (ga- 
lerie légère  couverte),  f. 

VERATRIA  [vèrâ'trlâ] 

VERATRINE  [vèrâ'trln]  n.  (chim.)  vê- 
ratrine,  f. 

VERB  [vêrb]  n.  (gram.)  verbe,  m. 

Compound—,  =»  composé;  irregular 
— ,  =  irrégulier,  anomal;  simple  —, 
=  simple. 

VERBAL  [vër'bli]  adj.  i.  verbal;  de 
vive  voix;  2.  oral  ;  de  vive  voix:  3.  qui 
consiste  en  paroles  ;  4.  de  mots  (qui  ne 
concerne  que  les  mots);  5.  mot  à  mot; 
littéral;  8.  f  verbeux;  diffus;  i 
(gram.)  verbal. 

VERBALITY  [vêrbai'lti]  n.  lettre  ;  si- 
gnification littérale,  f. 

VERBALIZE  [vêr'billz]  v.  a.  changer , 
transformer  en  verbe. 

VERBALLY  [vêr'bàiif]  adv.  i.  verbale- 
ment; de  vive  voix:  2.  oralement;  3 
littéralement;  mot  a  mot. 

VERBATIM  [vêrbâ'tim]  adv.  mot  pour 
mot;  à  la  lettre. 

VERBERATION  [vêrbërâ'shun]  n.  U  ac- 
tion de  battre,  de  frapper,  f.;  2.  (phys.} 
percussion  (de  l'air),  f. 

VERBIAGE  [vêr'bîaj]  n.  verbiage,  m. 

VERBOSE  [vërb6's]  adj.  1.  verbeux; 

2.  diffus. 

—  speaker ,  i.  personne  qui  pari 
avec  verbosité;  (  verbiageur,  m.  ;  ( 
verètaaeuse,  f.  ;  2.  orateur  verbeux,  m 
To  be  —,  être  verbeux,  diffus;  (  verbia- 
ger. 
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VERBOSITY  MibieldJ 

VEKBOSENESS  -verba'sces]  n. 
rite;  diffusion,  f. 
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:  (arch.)  1 .  faire  en  forme  de  vermicuîures 
„  ,v .     2.  orner  de  vermicuîures. 

i      VERMICULATE  [vèrmîkulit]  adj.  $  1. 


VER 


68? 


VERDANCY  rvir'dSnsl]  n.  verdure  (état  m^qZ^i\Zr^?T'l':''  „•  i  „ 

de  ce  qui  est  verdoyant),  f.  VERMICULATION  [vêmukula  shun]  n 

VERDANT  [vèr'dânt]  adj.  l.  verdoyant;  :  mouvement  vermxculaire  ,  peristal- 

.                               ~   -,                    ,J           •*             ~              .  **              '  ft  nil  û      m       •    O      f  QT^h     1    rt  nt*f\*n    ri' rwin  av    ri 


vert;  couvert  de  verdure;  2.  fleurissant 
en  (leurs. 

To  be  —,  être  =;  verdoyer. 

VERDERER  [ver'derer] 

VERDEROR  [vêr'ûêrûr]  u.  verdier  (per 
sonne),  m. 

VERDICT  [vêr'dïkt]  n.  i.  0  déclara- 
tion (de  jury),  f.;  verdict,  m.  ;  2.  S  ju- 
gement, m.;  arrêt,  m.;  opinion,  f. 

To  bring  in,  to  deliver  in ,  to  give,  to 
give  in  a  —  ,  (dr.)  rendre  ,  prononcer 
un  verdict  ;  to  obtain  a  — ,  (dr.)  obte- 
nir ses  fins  et  contlusions. 

VERDIGRIS  [vêr'dîgrïs]  n.  vert-de-gris; 
verdet  gris,  m. 

Crystallized,  distilled— ,  verdet  cristal- 
lisé; vert  en  grappe;  cristal  de  Vénus,  m. 

VERDITER  [vèr'ditêr]  n.  verdet,  m. 

VERDURE  [vêr'jùr]  n.  l.  verdure  (de 
végétation),  f.  ;  2.  verdure  (végétation),  f. 

VERDURER  [vêr'dûrèrl.    F.  VERDEROR. 

VERDUROUS  [vêr'jùrûs]  adj.  ver- 
doyant: vert. 

VERGE  [vêrj]  n.  1. 1 1)  verge  (baguette 
de  certains  fonctionnaires),  f.;  2.  (dr=) 
ressort  (de  la  juridiction  de  l'intendant 
de  la  maison  du  roi,  de  la  reine),  m. 

3.  (arch.)  fût,  m.  ;  4.  (const.)  ruilée,t. 
5.  (féod.)  verge,  f.;  6.  ^horl.)  verge ,  f. 

Verge-board,  n.  (const.)  garde-che- 
vron, m. 

VERGE  [vêrj]  n.  1.  bord;  m.;  l.\  bor- 
dure, f.;  3.  limite;  extrémité,  f.  ;  con- 
fins, m.  pi.  ;  4.  (de  bois,  de  forêt)  li- 
sière, f.;  5.  (jard.)  bord,  m.;  bordure,  f. 

Balance  —  ,  (horl.)  verge  de  balan- 
cier, f.  On,  upon  the  —  of  §,  1.  au  bord 
de,  2.  à  la  limite  de;  3.  à  la  veille  de; 

4.  (m.  p.)  à  deux  doigts  de. 

VERGE  [vêrj]  v.  n.  1.  H  (to,  vers)  l. 
incliner;  pencher;  tendre;  2.  (to)  ten- 
dre (vers)  ;  se  diriger  (vers)  ;  marcher 
(vers,  à),  3.  (to)  tendre  (à);  approcher 
(de). 

VERGER  [vêr'jèr]  n.  i.  huissier  à  ver- 
ge; 2.  porte-verge  (de  cathédrale),  m. 

VERIFIABLE  [  vèr'îfiàb'l  ]  adj.  qu'on 
peut  vérifier. 

VERIFICATION  [vèrlflka'shun]  n.  1.  ac- 
tion de  prouver,  de  constater,  d'éta- 
blir, f.;  2.  vérification;  confirmation^. 

In  —  of,  pour  prouver ,  constater , 
établir;  pour  preuve  de. 

VERIFIER  [vérifier]  n.  (of,  ..^per- 
sonne qui  prouve ,  constate,  établit,  f. 


tique,  m.  ;  2.  (arch.)  action  d  orner  de 
vermicuîures,  f. 

VERMICULE  [vâr'mîkûi]  n.  vermisseau; 
petit  ver,  m. 

VERMICULOUS  [vèrmîk'ulus]  adj.  i, 
plein  de  vers,  de  vermisseaux;  2.  vermi- 
culaire. 

VERMIFORM  [vèrmîfèrm]  adj.  (anat.) 
vermiforme;  vermiculaire. 

VERMIFUGE  [vèr'mîfûj]  n.  (méd.)  ver- 
mifuge; anthelminthique ,  m. 

VERMILION  [vêrmîi'lun]  n.  g  §  vermil- 
lon, m. 

VERMILION  [vèrmîi'iun]  v.  a.  vermil- 
lonner. 

VERMILIONED  [vênnii'îfiad]  adj.  ver- 
millonné. 

VERMIN  [vêr'mm]  n.  fl  %-vermme,  f. 

VERMINATE  [vèVmlnit]  v.  n.  engen- 
drer, produire  de  la  vermine. 

VERMINATION  [vêrmtnà'shùn]  n.  pro- 
duction de  la  vermine,  f. 

VERMINOUS  [vêr'mhiûs]  adj.  gut  tend 
à  produire  de  la  vermine. 

VERMIPAROUS  [vênulp'fcfis]  adj.  qui 
engendre  des  vers. 

VERMIVOROUS  [vennlv-'Arfis]  adj.  ver- 
mivore. 

VERNACULAR  [vërnàk'ulâr]  adj.  l.  na- 
tal; du  pays;  national;  2.  de  naissan- 
ce ;  naturel;  3.  (de  maladie)  endémi- 
que  ;  du  pays. 

1.  —  language,  idiom,  langage,  idiome  na- 
tal, national,  du  pays. 

VERNAL  [vêr'nâi]  adj.  i.  [|  du  prin- 
temps ;  2.  U  printanier  ;  3.  §  de  la  jeu- 
nesse; 4.  (bot.)  vernal. 

1.  —  equinox,  équinose  du  printemps.  2.  — 
flowers,  des  fleurs  printaniêres. 

VERNANT  [vêr'nint]  adj.  fl  fleurissant; 
en  fleur. 

VERNATION  [vârnâ'shùn]  n.  (bot.)  ver- 
nation;  préfeuillaison,  f. 

VERNIER  [vèr'nlêr]  □.  (inst.  de  math.) 
vernier,  m. 

VERONESE  [vérànè'sè]  n.  vaisseau  de 
Vérone  (fourni  par  Vérone),  m. 

VERONICA  [Terftn'lki]  n.  1.  (bot.)  vé- 
ronique, f.;  î.  (lit.  catb.)  véronique,  f. 

VERRUCOSE  [vèrrûko's] 

VERRUCOUS  [vér'rûkùs]  adj.  (hist. 
nat.)  verruqueux. 

VERSAL  [vêrSâi]è.  v.  Universal. 

VERSATILE  [vèr'sâtii]  adj.  i.  ||  tour- 
nant ;  mobile  ;  2.  S  versatile  ;  mobile  ; 


VERIFY  [vèr'hTjv.  a.  l.  prouver;  con-    ^ngeant'Z.  §  flexible;  souple;  4 
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staler;  établir;  2.  vérifier  ;  confirmer; 
3.  vérifier  (les  pouvoirs)  ;  4.  \  dire  la 
vérité  de. 

VERILY  [vèViit]  adv.  vraiment;  vé- 
ritablement; en  vérité;  réellement. 

VERISIMILAR  [verisimilar] 

VERISIM1LOUS  [vèrislm'liusjadj.vroi- 
semblable. 

VERISIMILITUDE  [virlsWi'ltùd] 

VERISIMIL1TY  [vèrlslmll'iti]  n.  t>rat- 
oemblance,  f. 

VERITABLE  [vèr'hib'ijadj.  -fvrai;  vé- 
ritable. 

VERITY  Hr'ltî]  n.  t  1.  vérité,  f.:  2. 
véracité;  véridicité,  f. 

VERJUICE  [vêr'jàs]  n.  verjus,  m. 

VERMEIL  [vër'màl].   V.  VERMILION. 

VERMICELLI  £vêrmisêni]n.  vermicel- 
le, vermicel,  m. 
Vermicelu-maker,  n.  vermicéllier, 

Ui. 

YERMICULAR  [vermicular]  adj.  i.  ver- 
miculaire;  2.  (arch.)  vermiculé. 

VERMICULATE    [  vêrmlk'ûiit  ]    y.   a. 


(bot.)  versatile;  vacillant;  oscillant 

3.  A  —  genius,  un  génie  flexible. 

VERSATILITY  [vêrsàtïïitl]  n.  1.  |  mo- 
bilité,  f.  ;  2.  ^versatilité;  mobilité,  f.  ; 
3.  S  flexibilité;  souplesse,  f. 

VERSE  [vers]  n.  1. 1  vers,  m.;  2.  vers, 
m.  pl.j  poésie,  f.  sing.;  3.  pièce  de  vers, 
de  poésie,  f.  ;  4.  couplet  (de  chanson), 
m.  ;  5.  (de  la  Bible,  du  Koran)  verset , 
m.;  6.  (de  l'office)  verset,  m. 

Blank.  —,  vers  blanc,  m.  To  make 
—s,  fuire  des  vers  ;  (  versifier;  to  put, 
to  turn  into  —,  mettre  en  =. 

Verse-man,  n.  (plais.)  versificateur; 
rimailleur,  m. 

VERSE  [vers]  y.  a.  f  chanter;  expri- 
mer en  vers. 

VERSED  [vèrst]  p.  pa.  (in,  dans)  versé 
(exercé,  expérimenté). 

—  in  science,  versé  dam  la  teienee. 

VERSED  [vèrst]  adj.  (trig.)  (de  sinus) 
verse. 

VERSER  [vêr'sèr]  n.  t  versificateur  ; 
poète,  m. 

VERS1CLE  [ver'stk'l]  n.  1 1.  versicule; 


versiculet,  m.;  2.  (de  l'office) petit  esr- 
set,  m. 

VERSICOLOUR  [vlr'srkulur] 
VERSICOLOURED   [vèr'sîkùlurd  ]  adj. 
(did.)  i.  multicolore  ;  2.  de  diverses 
couleurs;  versicolore  ;  qui  change  de 
couleur. 

VERSIFICATION  [vlrsîfîkâ'shùn]  n.  ver- 
sification; métrique,  f. 

VERSIFICATOR  [vir'sîfikàtûr] 

VERSIFIER  [véVsïfiêr]  n.  i.  versifica- 
teur, m.  ;  2.  (of  ,  ...)  personne  qui  met 
(de  la  prose)  en  vers,  f. 

VERSIFY  [vèr'slfi]  y.  n.  versifier;  faire 
des  vers;  (  poétiser. 

VERSIFY  [vêr'sîfi]  v.  a.  1.  chanter,  ex- 
primer, dire  en  vers  ;  2.  mettre  en  vers. 

VERSION  [vèr'shun]  n.  i.  version,  î.  ; 
2.  $  changement ,  m.  ;  conversion,  f.  ; 
3.^  déviation,  f. 

VERST  [vèrst]  n.  verste,  f. 

VERT  [vert]  n.  i.  (bias.)  sinople,  m.  ; 
j  2.  (dr.  forestier)  chose  qui  croit  et  qui 
porte  une  feuille  verte,  f. 

VERTEBRAL  [vêr'tèbrài] adj.l.  (anat.) 
vertébral;  2.  (zool.)  vertébré. 

—  animais,  animaux  vertébrés;  vir* 
tébrés,  m.  pi.;  —  column,  colonne  ver- 
tébrale, f.  •  rachis,  m. 

VERTEBRATE  [vir'tébràt]  n.  (zool.) 
vertébré  (animal  vertébré),  m. 

VERTEBRATE  [vêr'tèbrat] 

VERTEBRATED  [ vlr'tèbrâtîd ]  adj.l. 
(zool.)  vertébré;  2.  (bot.)  vertébré  :  3. 
(bot.)  articulé  ;  4.  (bot.)  lomentace. 

VERTEBRE  [vèr'tèblr] 

VERTEBREE  [vèr'tèbré]  n.,  pi.  Vertè- 
bres, Vertebra,  (anat.)  vertèbre,  f. 

VERTEX  [vér'tèks]  n.  i.  Q  sommet, m.; 
haut,  m.;  cime  f.  ;  faîte,  m.;  2.  (de  la 
tête)  sommet  ;  haut ,  m.  ;  3.  (astr.)  zé- 
nith, m.;  4.  (bot.  )  somme*,  m.;  5c 
(géom.)  sommet,  m. 

VERTICAL  [^ër'tlkâi]  adj.  1.  vertical; 
2.  qui  a  rapport  au  sommet;  3.  (du so- 
leil) vertical;  au  zénith;  d'aplomb  (-sur 
nos  têtes);  4.  (astr.)  vertical;  5.  (astr.) 
(du  cercle)  azimutal;  6.  (bot.)  verti- 
cal ;i.  (géom.)  vertical. 

Prime  — ,  (astr.)   vertical  prt 
m.  —  point,  (astr.)  zénith,  m. 
(astr.)  zénitn,  m. 

VERTICALLY  [vèr'tlkànl]  adv.  1.  ver 
ticalement  ;  2.  (du  soleil)  verticale 
ment;  à  plomb. 

VERTICALNESS  [vêr'tlkàluès]  n.  (did.) 
verticalité,  f. 

VERTICELLUS  [vènisêi'ius] 

VERTICIL  [vêr'tîsli]  n.  (bot.)  verticil- 
le,  m. 

VERTICILLATE  [vêrdsïl'lât]  adj.  (bot.) 
verticillé. 

VERTICITY  [vërtîs'lti]  n.  l.  (did.)  ro- 
tation, f.;  révolution,  f.  ;  mouvement 
circulaire,  rotatoire,  giratoire,  m.;  2. 
(phys.)  (de  la  bou&sole)  verticité,  f. 

VERTIGINOUS  [  vènlj'lnûs]  adj.  i.  de 
rotation;  rotatoire;  giratoire  ;  circu- 
laire; 2.  (méd.)  sujet  aux  vertiges. 

VERTIGINOUSNESS  [vêrtrj'inusnës]  n. 
1.  rotation,  f.;  moucemenf  circulaire, 
rotatoire,  m.;  2.  (méd.)  vertige;  étour- 
dissement,  m. 

VERTIGO  [vèrti'go]  n.  vertige  ;  étour- 
dissement  ;  tournoiement  de  tête,  m. 

VERUVOLVER  [vêr'ûvoivlr]  n.  cuisi- 
nière tourne-broche,  f. 

VERVAIN  [vèr'vâr]  n.  (bot.)  verveine 
(genre),  f.  ;  verveine  officinale ,  î. 

VERVEL  [vërvëi].  V.  Varvel. 

VER  VINE  [vër'vîn].   V.  VERVAIN. 

VERY  [vèr'l]  adj.  1.4  vrai;  véritable; 
réel;  2.  (m.  p.)  parfait;  franc;  fieffé;  3. 
|  même;  4.  seul;  simple. 

3.  The  —  day,  le  jour  mémo  ;  the  —  cjea, 
Pkemme  môme.  4.  The  —  thought,  la  sooia  la 
■impie  pernée. 
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VERY  [vlr-i]  adv.  l.  fort  ;  bien  ;  très  ; 

2.  précisément  ;  justement. 
So  —,  si. 

VESANIA  [vésÂ'ntA]  n.  (méd.)  vêsanie  ; 
aliénation,  maladie  mentale,  f. 

VESICAL  [vhs'WM]  dd\.  (anal.)  vesical. 

VESICATE  [vës'lkàt]  v.  a.  (méd.)  ap- 
pliquer un  vésicaloire  à. 

VESICATION  [Tèstki'.hin]  n.  vesica- 
tion, f. 

VESICATORY  [vês'lkatirl]  adj.  (méd.) 
vesicant;  vésicatoire. 

VESICATORY  [  vls'lkitûrl  ]  n.  (méd.) 
vésicatoire;  emplâtre  vésicatoire,  m. 

Vl.SlCLE  [vès'lk'ij  n.  1.  (anat.)  vési- 
cule, f.;  2.  (bot.)  vésicule ,  f.  ;  3.  (ich.) 
vésicule,  f. 

VESICULAR  [veslk'ilàr] 

VESICULOUS  [vèslk'ùiisjadj.  (did.)ve- 
si  eu  laire. 

VESICULATE  [vè.lk'ùlât]  adj.  vêsicu- 
leux. 

VESPER  [vês'pêr]  n.  1.  (astr.)  Vesper, 
m.;  Vénus,  f.  ;  étoile  de  Vénus ,  f.;  2. 
soir,  m.;  3.— s,  (pi.)  (Ht.  cath.)  vêpres, 
f.  pi. 

VESPERTINE  [vès'pêrtln]  adj.  du  soir. 

VESSEL  [vès'sèi]  n.  t.  vaisseau;  vase, 
m.;  2.  vase; réceptacle,  m.;  3.  ^  %vase, 
m.;  4.  vaisseau;  navire;  bâtiment, m.; 
5.  (anat.)  vaisseau,  m.  ;  6.  (bot.)  vais- 
seau, m. 

Chosen  —s^i,  vases  d'élection;  close 
—,  vase  fermé,  clos  ;  consecrated  — s , 
vases  sacrés.  Register  as  a  French  — , 
(dr.  fr.)  acte  de  francisation,  m. 

VESSEL  [vls'sèi]  v.  a.  f  (— ling;  -led) 
mettre  dans  un  vaisseau,  un  vase. 

VESSICON  [vês'slkun] 

VESSIGON  [vès'sîgSn]  n.  (vétér.)  vessi- 
gon,  m. 

VEST  [vést]  n.  l.  vêtement  ;  habit,  m.; 
1.  veste  (d'enfant),  f.;  3.  gilet,  m. 

VEST  [vest]  v.  a.  (with,  de)  1 .  vêtir;  re- 
vêtir; habiller; 2.  \\  vêtir;  revêtir  (d'un 
long  vêtement);  3.  §  revêtir  (q.  u.  de 
pouvoir,  d'autorité);  4.  S  investir  (d'au- 
torité, de  pouvoir);  revêtir;  5.  (dr.)  sai- 
sir (q.  u.);  6.  (fin.)  placer;  colloquer. 

4.  Power  is  — ed  in  the  government,  le  gou- 
vernement est  investi  du  pouvoir. 

VEST  [vèst]  v.  n.  (m)  1.  être  dévolu 
{à);  échoir  (à);  2.  (dr.)  (chos.)  être 
dévolu  (à);  accéder  (à). 

VESTAL  [ves'tài]  adj.  l.  fl  de  Vesta;  2. 
S  virginal;  pur;  chaste. 

—  virgin  ||  S,  vestale,  f. 

VESTAL  [vês'tài]  n.  ||  S  vestale,  f. 

VESTED  [vëst'ïd]  adj.  î.  fixe:  déter- 
miné; 2.  (dr.)  dévolu. 

VESTIBULE  [vês'tibùi]  n.  l.  vestibule 
(d'un  édifice),  m.  ;  2.  antichambre,  f.  ; 

3.  (anat.)  vestibule,  m. 

VESTIGE  [vês'tîj]  n.  i.  $[  trace,  f .  ; 
vestige,  m.  ;  2.  §  vestige,  m.  ;  trace,  f.  ; 
$igne,  m. 

VESTMENT  [vèst'mènt]  n.  vêtement; 
habillement,  m. 

VESTRY  [vès'trt]  n.  l.  sacristie,  f.  ;  2. 
assemblée,  réunion  de  la  commune,  f.; 
3.  comité  paroissial,  m. 

Vestry-board,  n.  (d'église)  fabrique 
(assemblée),  f. 

Vestry-clerk,  n.  secrétaire  de  la 
fabrique,  m. 

Vestry-man,  n.  électeur  de  la  fa- 
brique, m. 

Vestry-meeting,  n.  assemblée,  reu- 
nion de  la  commune,  f. 

Vestry-room,  n.  sacristie,  f. 

VESTURE  [vês'tshùr]  n.  1.  D  vêtement; 
habillement,  m.;  2.  jj  robe,  f.  ;  3.  ||  tu- 
nique, f.;  4.  S  vêtement,  m.;  manteau, 
m.;  parure,  f. 

VESUVIAN  [vèsu'vlin]  adj.  (géog.)  vé- 
suvien;du  Vésuve. 

VETCH  [vêtsh]  n.  (bot.)  vesce  (genre),  f. 

Bitter   -,  orobe  (genre),  f.     Chick- 
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ling  — ,  gesse  cultivée,  domestique,  f.; 
pots  gesse,  carré,  breton,  m.  ;  milk  —, 
astragale  (genre),  m. 

VETCH  Y  [vêtsb'ï]  adj.  1.  fait  de  ves- 
ces  ;  2.  qui  abonde  en  vesecs. 

VETERAN  [vèt'èrânj  ad).  <&§  aguerri  ; 
expérimenté  ;  éprouvé. 

VETERAN  [vèt'ërânj  u.  J]  $  vétéran,  m. 

Capacity,  character,  quality  of  a  —, 
vétérance,  f. 

VETERINARIAN  [vètèrlniilin]  n.  vé- 
térinaire, m. 

VETERINARY  [vêt'êrlnïrl]  adj.  vété- 
rinaire. 

—  surgeon,  médecin,  artiste  =,  m. 

VETO  [vè'ti]  n.  veto,  m. 

To  put  o.'s  —  on,  upon  a.  th.,  mettre 
le  =,  son  =  à  q.  ch. 

VEX  [vèks]  v.  a.  1.  irriter;  contra- 
rier ;  fâcher;  ennuyer;  )  vexer;  2. 
vexer;  tourmenter  ;  affliger;  chagri- 
ner ;  3.  **  §  troubler;  tourmenter; 
agiter. 

VEX  [vlks]  v.  n.  1.  s'irriter;  se  fâ- 
cher ;  2.  se  tourmenter  ;  s'affliger. 

VEXATION  [vêksà'shûn]  n.  1.  action 
d'irriter,  de  contrarier,  de  fâcher,  f.  ; 
2.  irritation,  f.;  contrariété,  f.;  ennui, 
m.;  désagrément,  m.  ;  3.  agitation,  f.; 
trouble,  m.;  4.  tourment,  m.;  affliction, 
f.;  chagrin,  m.;  5.  vexation,  r. 

VEXATIOUS  [vèksà'shàs]  adj.  1.  irri- 
tant; contrariant;  ennuyeux;  fâ- 
cheux; tourmentant;  )  vexant;  2. 
vexatoire  ;i.  accablant;  fatigant;  i. 
(dr.)  vexatoire. 

VEXATIOUSLY  [vèksà'sbiisiî]  adv.  1. 
d'une  manière  contrariante,  fâcheu- 
se ;  ennuyeusement  ;  2.  d'une  manière 
vexatoire. 

VEXATIOUSNESS  [vèksà'shùsnes]  n.  1. 
contrariété,  f.;  ennui,  m.;  2.  carac- 
tère vexatoire,  m. 

VEXER  [vêks'èr]  n.  1.  personne  qui 
irrite,  contrarie,  qui  ennuie,  fâche,  f.; 
2.  personne  qui  tourmente,  afflige, 
chagrine,  f.;  3.  personne  qui  exerce 
des  vexations,  f. 

VEXING  [vêks  îng]  adj.  contrariant  ; 
ennuyeux;  )  vexant. 

VEXINGLY  [  veks'ïngiî  ]  adv.  d'une 
manière  irritante,  contrariante;  ( 
vexante. 

VIA  [vi'â]  int.  f  allons!  courage! 
sus  !  er  sus  ! 

"  VIA"  [vi'â]  adv.  par  la  voie  de;  par. 

VIABILITY  [vlibli'hl]  n.  (méd.  légale) 
viabilité,  f. 

VIABLE  [vl'àb'i]  adj.  (méd.  légale) 
viable. 

VIADUCT  [vlldikt]  n.  (gén.  civ.)  via- 
duc, m. 

VIAL  [vl'âi].  V.  Phial. 

VIAND  [vi'&nd]  n.  viande,  f.;  mets,  m. 

VIATICUM  [viàtîkàm]  n.  l.  t  (sing.) 
provisions  de  route,  de  voyage,  f.  pi.  ; 
2.  t  (des  religieux)  viatique,  m.;  3. 
(rel.  cath.)  viatique,  m. 

VIBRATE  [vi'brit]  v.  n.  1.  j|  (phys.)  vi- 
brer ;  2.  ||  osciller  ;  3.  §  (from,  de  ;  to, 
à)  vac:  lier  ;  flotter. 

3.  To  —  from  one  opinion  to  another,  va- 
ciller, flotter  d'une  opinion  à  une  autre. 

VIBRATE  [vi'brât]  v.  a.  U  i.  (phys.) 
faire  vibrer;  2.  faire  osciller;  3.  faire 
mouvoir,  marcher  ;  4.  brandir. 

VIBRATION  [vtbrà'shùn]  n.  1.  (phys.ï 
vibration,  f.;  2.  oscillation,  f.;  3.  S 
tressaillement  ;  mouvement  ;  frémisse- 
ment, m.;  3.  (méd.)  vibration  (de  flui- 
de, d'une  membrane),  f.;  5.  (mus.)  vi- 
bration, f. 

VIBRATIUNCLE  [vlbrà'shi&ngk'l]  n.pe- 
tite  vibration,  f. 

VIBRATIVE  [vibrât!  v]  adj.  i.  vibrant; 
2.  de  vibration. 

VIBRATORY  [vl'brâturl]  adj.  i .  vibrant; 
de  vibration  ;  2.  oscillatoire. 
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VIBURNUM  [vlbûrn&m]  n.  (bot.)  vior 
ne,  f. 

VICAR  [vlk'âr]  n.  l.  vicaire  (délégué), 
m.;  2.  (de  paroisse)  curé,  m.;  3.  (dea 
protestants)  ministre,  m. 

2.    Tho  —  often  keeps    a   curate,  le  curi  a 

souvent  un  vicaire. 

Apostolical  — ,  vicaire  apostolique, 
m.;  grand  —,  grand  =.  —  general,  = 
général,  m. 

VICARAGE  [vîk'ârâj]  n.  i.  vicariat, 
m.;  vicairie,  f.;  2.  (de  paraisse)  cure, 
f.;  3.  (de  paroisse)  presbytère,  m. 

VICARIAL  [vikarîii]  adj.  i'.  vicarial; 
2.  curial;  du  curé;  de  la  cure. 

VICARIATE  [vlkà'rîàt]  n.  vicariat 
(fonctions  du  vicaire),  m. 

VICARIATE  [vlkà'rîàt]  adj.  de  vicaire. 

VICARIOUS  [vîka'rlis]  adj.  1.  vica- 
rial; de  vicaire  ;  de  délégué;  2.  (pers.) 
délégué  ;  qui  remplace;  3.  de  substi- 
tution. 

—  agent,  délégué,  m. 

VICARIOUSLY  [vlka'rîusli]  adv.  par 
substitution. 

VICARSHIP  [vlk'ârsbïp]  n.  l.  vicariat, 
m.;  2.  (de  paroisse)  cure,  f. 

VICE  [vis]  n.  i.  \  vice,  m.;  2.  (de  che- 
val) vice;  défaut,  m.;  3.  bouffon  (des 
vieilles  comédies),  m. 

Vice-entailed,  adj.  *  légué,  trans- 
mis par  le  vice,  m. 

VICE  [vis]  n.  i.  $  presse  à  vis,  f.;  2.  i 
griffe;  main,  f.;  3.  (tech.)  étau,  m.;  4. 
(vitr.)  tire-plomb,  m. 

Standing  —,  (tech.)  étau  à  pied,  m. 
Hand  —,  etau  portatif,  à  main,  m. 

Vice-chop,  n.  (tech.)  mâchoire  d'é- 
tau,  f. 

VICE  [vis]  v.  a.  f  i.  contraindre  ;  for- 
cer; 2.  séduire  ;  tenter. 

VICE  [vis]  adv.  (admin.)  en  rempla- 
cement de. 

Vice-admiral,  n.  vice-amiral  (offi- 
cier de  marine),  m. 

Vice-admiralty,  n.  1.  vice-amirauté 
(grade),  f.;  2.  cour  de  la  vice-ami- 
rauté, f. 

Vice-agent,  n.  4  délègue',  m. 

Vice-chamberlain,  n.  sous-cham- 
bellan, m. 

Vice-chancellor,  n.  vice-chance- 
lier, m. 

Vice-consul,  n.  vice-consul,  m. 

Vice-consulship ,  n.  vice-consulat 
(charge),  m. 

Vice-doge,  n.  vice-doge,  m. 

Vice-king,  n.  vice-roi,  m. 

Vice-legate,  n.  vice-légat,  m. 

Vice-legateship  ,  n.  vice-légation 
(fonctions,  durée  des  fonctions),  f. 

Vice-president,  n.  vice-président,  m. 

Vice-queen,  n.  vice-reine,  f. 

VICED  [vlst]  adj.  t  vicieux  ;  corrom- 
pu ;  dépravé. 

High  —,  à  vices  scandaleux  ;  très- 
vicieux,  corrompu. 

VICEGERENCY  [ vîsjé'rénsî ]  n.  vica- 
riat; gouvernement  de  représentant,  m. 

VICEGERENT  [vlsjè'rênt]  n.  vicaire ,; 
représentant,  m. 

VICEGERENT  [visjé'rènt]  adj.  qui  re 
présente  (q.  u.);  représentant,  m. 
I      VICEROY  [vl'sroi]  n.  vice-roi,  m. 

VICEROYALTY  [vlsroi'altl] 

VICEROYSHIP  [vlsroisbîp]  n.  vict- 
royauté  (dignité  de  vice-roi),  f. 

"VICE  VERSA"  [vlsi  vlr'si]  adv.  vice 
!  versa;  2.  (math.)  réciproquement. 

VICINAGE  [vîs'înàj]  n.  1.  voisinags 
(lieux  voisins),  m.;  2.  voisinage  (proxi- 
mité de  lieu),  m. 

|     VICINITY  [flstn'ttt]  n.  i.  voisinage, 

;  m.  ;  proximité,  (.;  2.   voisinage,   m. 

sing.;  alentours,  m.  pi.;  environs,  m.  pi. 

In  the  —  of,  1.  dans   le  —  ;  2.  à 
I  proximité  de. 
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yiciosiTY  [vishî&s'iti]  t .  y.  vicious- 

XÊSS. 

VICIOUS  [vlsh'ls]  adj.  i.  J  S  vicieux; 
2.  f  ||  vicié  ;  3.  (des  chevaux)  vicieux. 

VICIOUSLY  [vlsh'ûsil]  adv.  vicieuse- 
ment. 

VICIOUSNESS  [vlsh'ùsnês]  n.  1.  vice, 
m.\nature  vicieuse,  f.;  2.  (des  chevaux) 
nature  vicieuse,  f. 

VICISSITUDE [vids'sltûd]  n.  |  §  vicissi- 
tude,f.;  changement, m.; révolution,  f. 

VICISSITUDINARY  [visîssîtû'dtnârl]  adj. 
jui  change  successivement. 

VICTIM  [ylk'tîm]  n.  ||  S  (to,  de)  victi- 
me, f. 

Expiatory  —,  =  d'expiation.  To  be 
a  —  to,  être  =,  la  =  de;  to  die,  to 
perish  a  —  to,  mourir  =  de  ;  to  fall  a  — 
to,  tomber  =  de  ,  to  offer  up  a  —  ||  §, 
offrir  une  =  . 

VICTOR  [vîk'tûr]  n.  |  §  vainqueur  (par 
rapport  à  un  ennemi  ou  à  une  action 
déterminée),  m. 

Caesar  was  —  at  Pharsalia,  bo  wai  the  con- 
queror of  Pompey  there,  César  fut  vainqueur 
s  Pharsale  ;  il  y  fut  le  vainqueur  de  Pompée. 

VICTORESS  [vîk'tûrês]  n.  vainqueur 
(femme  victorieuse),  m. 

VICTORIOUS  [vïktô'rtfis]  adj.  fovER, 
de)  1.  (pers.)  victorieux  ;  2.  (chos.) 
victorieux;  de  victoire;  3.  (m.  p.) 
vainqueur. 

VICTORIOUSLY  [vlktà'riiisli]  adv.  J  S 
victorieusement  ;  en  vainqueur. 

VICTORIOUSNESS   [vîktô  rlusnês]   n.    S 

caractère  victorieux,  m. 

VICTORY  [vik'tàrt]  n.  i.  U  §  (over, sur) 
victoire,  f.;  2.  (myth.)  victoire,  f. 

To  achieve,  to  gain,  to  obtain  a—, 
i  emporter  une  victoire. 

VICTRESS  [vik'uês]    f.  V.  VICTORESS. 
ACTRICE   [vîk'trfs]  $.   V.  VICTORESS. 

VICTUAL  [vît'âi]  t.  V.  Victuals. 

VICTUAL  [vît  ai]  v.  a.  (-ling;  -led) 
i.  avitailler  ;  approvisionner;  2.  ravi- 
Miller. 

VICTUAL  [vh'Ji]  v.  n.  (-ling;  —led) 
<mar.)  faire  ses  vivres. 

VICTUALLER  [vh'ànir]  n.  i.  fournis- 
teur  de  provisions,  m.  f .  ;  2  pour- 
voyeur, m.;  3.  (mar.)  vaisseau  chargé 
de  vivres  ;  vaisseau,  navire  d'appro- 
visionnement, m. 

Agent  —,  (mar.)  agent,  employé  des 
vivres,  m. 

VICTUALLING  [vlt'inîng]  n.  fmar.)  i. 
action  d'avitailler,  f.;  approvisionne- 
ment, m  ;  2.  (sing.)  vivres,  m.  pi. 

Victualling-house,  n.  f  auberge,  f.; 
hôtel,  m. 

Victualling-office,  n.  bureau  des 
vivres,  m. 

VICTUALS  [vît  Jiz]  n.  (pi.)  i.  provi- 
sions, f.  pi.;  manger,  m.  sing.;  ali- 
ments, m.  pi.;  2.  (admin.)  vivres,  m.  pi. 

Broken  —,  bribes,  f.  pi.  To  eat  o.'s 
—  (,  manger;  to  give  a.  o.  — ,  donner 
à  manger  a  q  u.;  to  sulk,  with  o.'s  —  (, 
bouder  contre  son  ventre. 

VICUNA  [vlkû'nâ]  n.  i.  (mam.)  vigo- 
gne, f.;  2.  vigogne  (laine),  f. 

VIDELICET  Lvldèiîaétj  adv.  (dr.)  sa- 
voir. 

VIDUITY  [vldu'hl]  n.  *  viduite,  f.;  veu- 
vage, m. 

VIE  [vl]  v.  n.(iN,  de)  rivaliser;  lut- 
ter; disputer  ;  faire  assaut. 

To  —  with  each  other  (in),  rivaliser; 
rivaliser,  lutter  ensemble  (de)  ;  faire  • 
assaut  (de); ...  à  i'envi  l'un  de  l'autre. 

VIE  [vl]  v.  a.  1 1.  rivaliser  de-,  lutter 
de;  faire  assaut  de  ;  2.  ajouter;  faire 
future. 

VIENNA  [vtên'na]  n.  (ind.)  casiorine,  f. 

VIEW  [vu]  v.  a.  1. 1  regarder  ;  consi- 
dérer ;  contempler  ;  2.  voir  ;  inspec-  | 
examiner;  étudier;  3.  |*  voir; 
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apercevoir  ;  4.  $  envisager  ;  considé- 
rer ;  examiner. 

1.  To  —  the  beautiful  valleys,  regarder, 
considérer  les  belles  vallées  4.  To  —  a  sub- 
ject in  ail  its  aspects,  envisager,  considérer 
un  sujet  sous  tous  les  aspects. 

VIEW  [vu]  n.  l.|)S  vue  (portée  des 
yeux),  f.;  2.  U  vue  (étendue  de  ce  qu'on 
peut  voir),  f.;  3.  |  vue  (manière  dont  les 
objets  se  présententà  la  vue),  f.;  4.  ||  vue, 
f.;  point  de  vue,  m.;  coup  a" œil,  m.; 
perspective,  f.;  5.  ||  rue  (tableau,  dessin, 
estampe),  f.;  6.  §  coup  d'œil;  regard, 
m.;  r.  §  aperça;  examen;  coup  d'œil 
(jeté  sur),  m.;  8.  §  aspect,  m.;  appa- 
rence, f.;  9.  §  exposé;  aperçu;  tableau, 
m.;  io.  §  vue  ;  pensée  ;  idée  ;  manière  de 
voir,  f.;  il.  §  dessein,  ni.;  but,  m.;  in- 
tention,!.\  12.  (dess.,  persp.)  élévation; 
vue,  f. 

1. 1|  The  mountain  is  m  — ,  la  montagne  est 
en  vue  ;  §  to  have  changes  in  — .  avoir  des 
changements  en  vue.  7.  A  —  of  a)l  the  argu- 
ments, un  aperçu,  un  examen  de  tous  les  ar- 
guments. 

Aspiring  — s,  vues  ambitieuses,  f. 
pi.;  by  —,  =  particulière  ;  dissolving 
— ,  fantasmagorie ,  f.;  flat,  level  — , 
=  rasante.  Bird's  eye  —,  (persp.) 
plan  à  vue  d'oiseau,  m.;  end,  side  —, 
(arch.,  persp.)  élévation  latérale;  = 
de  côté,  f.;  side  —,  (persp.)  élévation, 
f.  —  in  the  direction,  =  prise  dans  une 
direction  déterminée.  Field  of  —,  (opt.) 
champ  de  la  vision,  m.  At  a — ,  d'un 
coup  d'œil;  at  first  —,  l.  à  la  première 

—  ;  2.  au  premier  abord;  in  —,  en 
=  ;  in  this  —  ,  à  ce  point  de  =  ;  sous 
ce  rapport  ;  to  o.'s  —,  au  jugement  de 
q.  u.;  with  a  —  of,  avec  =  sur;  with  a 

—  to,  dans  la  =,  h  but,  l'intention 
dt  ;  en  —  de.  To  enter  into  a.  o.'s  —s, 
entrer  dans  les  =s  de  q.  u.;  to  take  a 

—  of,  observer;  examiner  ;  regarder; 
to  take  a  nearer  —  of,  voir,  observer, 
examiner  de  plus  près. 

VIEWER  [vùêr]  n.  1.  (OF,  ...)  per- 
sonne qui  regarde,  considère,  contem- 
ple, f.;  2.  (of,  ...)  personne  qui  in- 
specte, examine,  f.;3.  (mines)  inspec- 
teur, m. 

VIEWLESS  [vu Ha]  adj."  invisible; 
imperceptible. 

VIGIL  [vîj'Il]  n.  1.  veillée;  veille,  f.; 
2.  veille  (absence  du  sommeil),  f.;  3. 
vigile  (veille  de  fête  religieuse),  f.;  4. 
sabbat  (assemblée  de  sorciers,  etc.),  m. 

To  hold,  to  keep  — ,  i.  faire  des  veil- 
lées; 2.  faire  vigile;  3.  tenir  un  cab- 
bat  ;  faire  le  sabbat. 

VIGILANCE  [vîj'îlâns]  n.  i.  vigilance, 
t.;  2.  i  garde;  sentinelle,  f. 

VIGILANT  [vïj'hant]  adj.  (over)  i.  vi- 
gilant (sur);  2.  vigilant  (sur);  éveillé 
(sur);  soigneux  (de). 

VIGILANTLY  [vîj'îlantlî]  adv.  avec  vi- 
gilance. 

VIGNETTE  [vïnyet']  n.  vignette,  f. 

VIGOROUS  [vlguiùs]  adj.  U  S  vigou- 
reux ;  fort. 

VIGOROUSLY  [vlg'ururfî]  adv.  J  5  vi- 
goureusement  ;  fortement  ;  avec  force. 

VIGOROUSNESS  [vlg'ùrisnês]  n.  j  $  vi- 
gueur; force,  f. 

VIGOUR  [vîg'ûr]  n.  J  S  vigueur;  force,  f. 

VILD  [vlid]  f.  V.  Vile. 

VILE  [vli]  adj.  i.  |  sans  valeur;  2.  ^  $ 
vil  ;  méprisable  ;  bas  ;  abject. 

VILELY  [vl'ul]  n.  1.  vilement;  basse- 
ment. 

VILENESS  [vl'ines]  n.  1  nature  vile, 
méprisable  ;  bassesse;  abjection,  f.*  2. 
avilissement ,  m. 

VILIFICATION  [vîlîflkà'sbui.j  n.  1.  ac- 
tion d'avilir,  f.  ;  2.  action  de  vilipen- 
der, f. 

VILIFIER  [vîi'tfiéVjn.  diffamateur, m.; 
personne  qui  vilipende,  déprime,  f. 
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y  iLiir  i  [vu  uij  v.  a.  i.  avilir  ,    uuuis-' 

ter;  2.  vilipender;  déprimer;  déchirer. 

VILL  [vïlj  n.  f  (dr.)  ville,  f. 

VILLA  [vîi'iâ]n.  villa;  maison  de plaû 
sance,  f. 

VILLAGE  [vïi'iâj]  n.  village,  m. 

VILLAGER  [vil  .âjêr]  n.  villageois,  m.; 
villageoise ,  f. 

VILLAGERY  [vîl'làjrt]  n.  (sing.)  villa- 
ges, m.  pi. 

VILLAIN  [vïi'iân]  n.  i.  (féod.)  vi- 
lain, m.;  2.  misérable;  scélérat;  irifd- 
me,  m. 

VILLAKIN  [vïi'iâkîn]  n.  Chameau;  pe- 
tit  village,  m. 

VILLANAGE  [vîi'iânâj]  n.  l.  (dr.féod.) 
villenage,  m.;  2.  $  V.  Villany. 

VILLANIZE  [vîi'iânlz]v.  a.  $  avilir. 

VILLANOUS  [vîninSs]  adj.  1.  vil  ;  in- 
fâme; 2.  (chos.)  de  misérable;  de  scé- 
lérat; 3.  vilain;  pitoyable  ;  méchant , 
mauvais;  déplorable. 

VILLANOUSLY  [vll'lànùslî]  adv.  i.  vi- 
lement; avec  infamie,  scélératesse  ;  en 
misérable;  2.  (  horriblement  (excessi- 
vement); terriblement. 

VILLANOUSNESS  [vïllànùsnès]  n.  scé- 
lératesse; infamie,  f. 

VILLANY  [vii'iânl]  n.  1.  scélératesse , 
infamie,  f.;  2.  scélératesse  (action);  t'n- 
famie;  action  de  misérable,  f. 

VILLATIC  [villàt'ïk]  adj.  villageois;  d$ 
village. 

VILLEIN [vîi'ilnju.  (dr.  féod.).  T.  Vil- 
lain. 

VILLOSITY  [vîllos'lti]  n.  (hist,  nat.) 
villosité,  f. 

VILLOUS  [vïl'lù»]  adj.  (hist,  nat.)  vil- 
leux. 

VIMINEOUS  [vîmîn'éùs]  adj.  d'osier. 

VINCIBLE  [vin'sib'l]  adj.  $  qui  peut 
être  vaincu. 

VINDICATE  [vïn'dîkàt]  v.  a.  1.  soute- 
nir ;  défendre  ;  justifier  ;  2.  soutenir  ; 
défendre;  maintenir;  3.  t  venger;  pu- 
nir. 

1.  To  —  a  proposition,  soutenir,  défendre  une 
proposition.  2.  To  —  a  right  or  a  liberty,  sou 
tenir,  défendre,  maintenir  un  droit,  uneliberté 

To  —  o.'s  self ,  se  justifier. 

VINDICATION  [vïiidlkâ'sbûn]  n.  i.  dé 
fense  :  justification,  f.  ;  2.  défense,  f.  ; 
maintien,  m. 

In  —  of,  en  défense,  justification  de, 
pour  la  justification  ,  le  maintien  de; 
pour  défendre,  justifier,  maintenir. 

VINDICATIVE  [vindîk'âtlv]  f.  V.  Vin- 
dictive. 

VINDICATOR  [vln'dikâtûr]  n.  i.  défen- 
seur, m.;  personne  qui  justifie,  qui  sou- 
tient, f.;2.  défenseur;  soutien, m. 

VINDICATORY  [  vîndik  àuVî]  adj.  1. 
vengeur;  qui  punit;  2.  justificatif;  qui 
justifie,  défend. 

VINDICTIVE  [vlndîk'tîv]  adj.  vindica- 
tif. 

VINDICTIVELY  [rïndlk'tîvll]  adv.  d'un» 
manière  vindicative. 

V1NDICTIVENESS  [vîr.dik'tivnèY]  n.  ca- 
ractère vindicatif,  m. 

VINE  [vin]  n.  (bol.)  i.  vigne  (genre), 
f.;  2.  vigne  cultivée  (espèce),  f.;  3.sar- 
ment,  m.;  tige  sarmenteuse,  f. 

Wild  —  ,   liane   à  cœur,   à  glacer 

l'eau  ;  (  vigne  sauvage,  f.  Grape , 

(hort.)  vigne,  f. 

Vine-arbour,  n.  treille  (berceau),  f. 

Vine-bower,  n.  l.  berceau  de  vigne, 
m.  ;  2.  (bot. )  clématite  vigne  biens; 
(  petite  vigne  ;  (  vignette,  t. 

Vine-branch, n.  i.  branche  de  vigrw, 
f.;2. pampre,  m.;  3.  (arch.)  pampre,™. 

—  with  its  leaves,  pampre. 

Vine-dresser,  n.  vigneron,  m. 

VlNE-FRETTEr., 

Vine-grub,  n.  (ent.)  charançon  de 
vigne;  rouleur,  m. 
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Vine-grower  ,  n.  propriétaire  vini- 
cole,  de  vignes,  m.  f. 

Vine-leaf,  n.  feuille  de  vigne,  f. 

Vine-leave^,  1.  feuilles  dt  vigne, t. 
pi.;  2.  (pi.)  pavipre ,  m.  sing. 

Vine-shoot,  n.  sarment,  m. 

Vn*E-ST0CK,n.  cep,  pied  de  vigne,  m. 

Vine-tribe,  n.  (sing.)  (bot.)  ampé- 
lidées:  vignes,  f .  pi. 

VINED  [vlnd]  adj.  à  feuille  de  vigne. 

VINEGAR  [vln'igâr]  n.  l.  U  vinaigre  , 
m.;  2. S  aigreur  (disposition  d'esprit),  f. 

Aromatic  —,  vinaigre  de  toilette  ; 
radical  —  ,  =  radical.  Marseilles , 
thieves'  —,  =  des  quatre  voleurs;  rasp- 
berry — ,  =  framboise.  Dash  of  —, 
filet  de  =  ,  m.  To  season  with  —,  vinai- 
grer; assaisonner  de  =  . 

Vinegar-crcet,  ^.vinaigrier  (chose), 
m. 

Yinegar-maker,  n.  vinaigrier  (per- 
sonne), m. 

YLNEGAR-MANUFACTORY,  D.  vinaigra 

rie,  f. 

Yixegar-sauce  ,  n.  vinaigrette  (sau- 
ce), f. 

Veal  with  —,  vinaigrette  (viande),  f. 

Yinegar-tree  ,  n.  (bot.)  sumac  de 
Virginie;  (  vinaigrier,  m. 

Vinegar-woke*,  n.  vtnaigrerie,  t. 

VINEGAR  [ylnègâr]  adj.§  aigre  (comme 
du  vinaigre). 

VTNERY  [yl'nèrl]  n.  serre  à  vignes,  f. 

VINEYARD  [vln'yàrd]  n.  1.  vigne  (ter- 
rain), f.;  2.  vignoble ,  m. 

VINOUS  [vl'nûs]  adj.  vineux. 

VINTAGE  [vln'tàj]  n.  1.  vendange,  f.  ; 
2.  (sing.)  rendantes  (époque),  f.  pi.;  3. 
vinée;  récolte  de  vin,  f. 

VINTAGER  [vïn'tâjèr]  n.  vendangeur, 
m.;  vendangeuse,  f. 

VINTNER  [vlnt'nêr]  n.  marchand  de 
vin;  cabaretier,  m. 

VINY  [vl'nl]  adj .  i.  de  vigne;  2.  vigno- 
ble; 3.  qui  abonde  de  vignes. 

VIOL  [vl'ùi]  n.  (mus.)  viols,  f. 

—  da  gamba,  —  de  gambo  •{-,  viola  di 
gamba,  f. 

VIOL  ABLE  [vt'oiâb'i]  adj.  gui  peut 
être  violé. 

VIOLAR  [yl'iiâr]  n.  vielleur,  m.;  viel- 
leuse, f. 

VIOLATE  [vl'iiit]  v.  a.  i.  violer;  2. 
troubler;  déranger;  nuire  à;  3.  outra- 
ger; insulter;  offenser;  4.  violer;  faire 
violence  à  (q.  u.);  5.  enfreindre  (la  loi). 

VIOLATION [vl6\k'shùn]n.l.  violation, 
f.;  2.  interruption;  action  de  troubler, 
de  déranger,  f.;  3.  viol,  m.;  4.  infrac- 
tion (de  la  loi),  f. 

VIOLATOR  [vl'Aiàtâr]  n.  i.  violateur, 
m.;  violatrice,  f.;  2.  perturbateur,  m.; 
perturbatrice,  f.:  personne  qui  trou- 
ble, qui  dérange,  t. 

VIOLENCE  [vi'ôièn»]  n.  violence,  f. 

To  act  with  — ,  agir  avec  =;  se  porter 
à  la  =  ;  to  do  —  on  o.'s  self,  se  faire 
violence  à  soi-même  ;  porter  la  main 
sur  soi-même  ;  to  do  —  t»,  1  faire  vio- 
lence à  ;  user  de  violence  envers  ;  2. 
violenter;  3.  attaquer;  assaillir;  to 
offer  —  to  a.  o. ,  faire  —  à  q.  u.;  user 
de  =  envers  q.  u. 

VIOLENT  [yl'ôiênt]  adj.  l.  j  violent  ; 
2.  arraché,  obtenu  par  la  violence,  la 
force  :  3.  contraint  ;  forcé  ;  4.  fort  (ex- 
trême); 5.  (de  mort)  violent. 

VIOLENT  [yl'àilnt]  v.  n.  }  agir  avec 
violence;  se  porter  à  la  violence. 

VIOLENTLY  [yloilmit]  adv.  violem- 
ment; avec  violence. 

VIOLET  [yl'Ailt]  n.  (bot.)  l.  violette 
(genre),  f.  ;  2.  violette  odorante  ;  vio- 
lette; violette  de  mars,  f. 

Beart's-ease  —  ,  violette  tricolore  ; 
(  pensée  ;  (  pensée  tricolore ,  sauvage. 

Violet-colour  ,  n.  couleur  violette,  i 
f.;  violet,  m. 


VIR 

VlCLET-TRIBE,  U.  (sing.)    (bot.)  V\0- 

lacées,  f.  pi. 

VIOLIN  [vlôiîn']  n.  (mus.)  violon  (in- 
strument de  musique),  m. 

Tenor  — ,  viole,  f.  ;  alto,  m.  To  play 
on  the  —,  jouer  du  violon. 

Violin-case,  n.  étui  (m.),  botte  (f.) 
de  violon. 

VIOLINIST  [vl&mtst]  n.  1.  violon  (ar- 
tiste), m.  ;  2.  violoniste,  m.  f. 

VIOLIST  [vl'Mîat]  n.  (mus.)  violiste 
(personne  qui  joue  de  la  viole),  m. 

VIOLONCELLO  [vtlllntshàl'lô]  n.(mus.) 
violoncelle,  m,  ;  basse,  f. 

VIPER  [yl'pêr]  n.  i.  (erp.)  vipère 
(genre),  f.;  2.  vipère  commune  (espèce), 
f.  ;  3.  §  vipère  (personne  malfaisante),  f. 

Viper's-grass  ,  n.  scorsonère; scor- 
sonaire  (genre),  f. 

VIPERINE  [vi'përïn]  adj.  (zool.)  vipé- 
rin. 

VIPEROUS  Jvl'përS»]  adj.  S  l.(chos.)à*e 
vipère  ;  venimeux  ;  malfaisant  ;  2. 
(pers.)  malfaisant;  perfide. 

V1RAG1N1AN  [vlrâjln'iin]  adj.  $  de  vi- 
rago. 

VIRAGO  [vîrà'go]  n.  1.  H  héroïne;  guer- 
rière, f.;  2.  (m.  p.)  (  virago,  f. 

VIRELAY  [vl'réiâ]  n.  virelai,  m. 

VIRENT  [vl'rènt]  adj.  *  vert;  fn/is. 

VIRGATE  [vlr'gât]  adj.  (bot.)  1.  en 
verge  ;  2.  effilé. 

VIRGE  [yîrj].  V.  Verge. 

VIRGIN  [yïr'jîn]  n.  i.  vierge,  f.;  2. 
(astr.)  Vierge,  f. 

The  holy—,  la  sainte  Vierge. 

Virgin's-bower,  n.  (bot.)  clématite 
commune,  des  ho.ies.;  (  aube-vigne; 
(  herbe  aux  gueux;  (  vigne  blanche, 
de  Salomon,  f. 

VIRGIN  [yîr'jïn]  adj.  1.  [1  §  (pers.) 
vierge;  2.  |]  (chos.)  virginal;  de  vierge  ; 
3.  §  (chos.)  vierge  (pur;  intact;  sans 
mélange);  4.  (des  métaux)  vierge;  5.  (de 
terre)  vierge,  6.  (min.)  vierge. 

VIRGIN  [vir'jïn]  v.  n.  £  rester  vierge. 

VIRGINAL  [vir'jînâi]  adj.  virginal;  de 
vierge. 

VIRGINAL  [vir'jînài]  n.  f  (mus.)  vir- 
ginal  (épinette  du  seizième  siècle),  m. 

VIRGINAL  [vlr'jfnàl]  v.  a.  tl.  jouer  du 
virginal;  2.  jouer  des  doigts. 

VIRGINITY  [yirjîn'îtl]  n.  virginité,  f. 

VIRGO  [ylr'gi]  n.  (astr.)  la  Vierge,  f. 

VIRIDITY  [vWd'lti]  n.  $  verdure  (cou- 
leur); verdeur,  f. 

VIRIL  [vïr'ïi]  adj.  f]  S  «trtl. 

VIRILITY  [vïrïi'îtf]  n.  i.  fi  virilité,  f.; 
2.  S  nature  virile,  mâle,  f. 

VIRTU  [vîrtu  ]  n.  ^  passion  (f.)  ,  goût 
(m.)  des  arts. 

VIRTUAL  [yir'tshùll]  adj.  virtuel. 

VIRTUALITY  [vlrtshiâiltl]  n.  (did.) 
virtualité,  f. 

VIRTUALLY  [  vlr'tshùàu!  ]  ddv.  vir- 
tuellement. 

VIRTUE  [vlr'tahû]  n.  1.  \  vertu,  f.  ;  2. 
propriété;  qualité,?.,  3.  .mérite ,  m.  ; 
valeur,  f.  ;  excellence,  f.;  4.  $  courage, 
m.;  bravoure,  f.;  valeur,  f.;  5.  (théol.) 
vertu,  f. 

By  —  of,  1.  par  la  ver  tu  de;  au  moyen 
de:  2.  en  =  de  :  in  —  of,  en  =  de. 

VIRTUELESS [yir'tsh ilea] adj.  i. (pers.) 
sans  vertu  ;  dénué  de  vertu  ;  2.  (chos.) 
impuissarit  ;  sans  vertus,  propriétés. 

VIRTUOSO  [ylrtio'sà]  n.  virtuose,  m.  f. 

VIRTUOSOSHIP  [vîrtàôJsAsbjp]  n.  qua- 
lité de  virtuose,  f. 

VIRTUOUS  [vîr'tshûùs]  adj.  l.  ver- 
tueux^, qui  a  de  grandes  vertus,pro- 
priétés;  3.  %  salutaire;  4.  $  médicinal; 
5.  $  ingénieux. 

VIRTUOUSLY  [yir'tshâùsit]  adv.  cer* 
tueusement. 

VIRTUOUSNESS  [vir'tshùnlsùs]n.  vertu 
(disposition  à  faire  le  bien),  f. 


VIS 

VIRULENCE  [vlr'ÛIên.] 

VIRULENCY  [yIr'ilÉn.1]  n.  i.  8  S  ««f*' 

lence,  f.;  2.  fl  S  (m.  p.)  force;  violence,  f. 

VIRULENT  [vlr'ÛUnt]  adj.  i.  |  §t»r«i. 
lent;  2.  ||  §  (m.  p.)  fort;  violent. 

VIRULENTLY  [  vîrûilntll]  adv.  i.  J$ 
wec  virulence;  2.  US  (m-  p.)  avec  force, 
violence. 

VIRUS  [yl'rûs]  n.  (méd.)  virus,  m* 

VISAGE [vli'ij]  n.  i. (pore.) visage,  m., 
figure,  f.;  (  face,  f. 

VISAGED  [yU'àjd]  adj.  d  visage;  à  fi 
gure  ;  (  à  face;  "  aux  traits  ...  ;  au  vt 
sage  ...;  à  la  figure  .,.;  (  à  la  face.... 

VIS-A-VIS  [vérâvè']  n.  l.  vis-à-vis 
(voiture),  m.  ;  2.  (danse)  vis-à-vis,  m. 

VISCERA  [vtï'sêrâ]  n. -pi.  (anat.)  vis- 
cères,  m.  pi. 

VISCERAL  [yla'sêrSi]  adj.  (anat.)  vie* 
céral. 

VISCID  [vls'iîd]  adj.  (did.)  vêsqwuX; 
glutineux. 

VISCIDITY [vîssïd'îtl]  n.  i.  (did.)  visco- 
sité; g lutinosité,  f.  ;  2.  chose  visqueuse, 
glutineuse,  f. 

VISCOSITY  [vhkSsItî] 

VISCOUSNESS  [vlsitSsnls]  n.  (did.) 
viscosité;  glutinosité,  f. 

VISCOUNT  [vl'kouirt]  n.  vicomte,  m. 

VISCOUNTESS  [vl'kountls]  n.  vicom- 

VISCOUNTSHIP  [vl'konntehïp] 

VISCOUNTY  [yl'konnttj  n.  vicomte,  f. 

VISCOUS  [vls'kls]  adj .  (did.)  visqueux 

VISCUS  [  vîsïkùs  j  n. ,  pi.  Viscera, 
(anat.)  viscère,  m. 

VISHNU  [vlsh'nû]n.  Fts/mou.  (dieu  in 
dien),  m. 

VISIBILITY  [vtablïitl]  n.  Q  S  visibilité,! 

VISIBLE  [vlzlb'l]  adj.  1.  (TO,  à)  visi 
ble  (qui  est  l'objet  de  la  vue);  2.  (to.  ô^ 
visible;  évident;  manifeste;  %.  (to,  pour) 
visible  (qui  peut  recevoir  des  visites);  4 
(de  rÉglise)  visible  ;  5.  (de  l'horizon) 
sensible. 

VISIBLENESS  [yfc'iblnls].  V.  Visi- 
bility. 

VISIBLY  [vli'ibit]  adv=  i.  visiblement, 
2.  visiblement  ;  à  vue  d'œil. 

VISIERE  [vi*'î4r}  n.  £  visière  (de  cas- 
que), f. 

VISIGOTH  [vkVth]  n.  Visigoth,  m. 

VISION  [ylzh'ûn]  n.  1.  \  fi  S  vision,  f.  ; 

2.  (j  vue  (faculté),  f.  ;  3.  «^  vision,  f.;  4. 
%-vue  ;  chose  vue,  f. 

Seer  of  —s,  visionnaire,  m.  f. 

VISIONAL  [vbh'ûn 11]  adj .  de  vision. 

VISIONARY  [ylzb'ùnâri]  adj.  1.  (pers.) 
visionnaire;  2.  (chos.)  imaginaire, 
chimérique-;  vain. 

VISIONARY  [vkh'ûnlrl]n.  1.  ^vision- 
naire, m.  f.;  2.  §  cerveau  creux,  m. 

VISIT  [vïx'It]  v.  a.  i.  visiter;  2.  ►£■  vi- 
siter; éprouver  ;3.  •£  saluer  (avacun 
présent). 

VISIT  [vlz'U]  v.  n.  faire  des  visites-, 
aller  en  visite; 

To  go  —  ing,  aller  en  visite. 

VISIT  [vfc'h]  n.  i.  visite,  f.;  2.  (de  mé- 
decin) visitet  f.;  3.  visite;  tournée; 
inspection,  f. 

Ceremonious  —,  visite  de  cérémo- 
nie, f.  On  a  — ,  e«  =.  To  pay#  —,  faire 
une  =  ;  (  faire  visite  ;  rendre  —  ;  io 
receive  a  — ,  recevoir  =;  to  return  a.  o. 
a  —,  rendre  sa  =  à  q.  u. 

VISITABLE  [viz'îtÂb'i]  adj.  soumis  à 
la  visite,  à  l'inspection. 

VISITANT  [yïx'ltint]  n.  i .  personne  qui 
fait  une  visite,  des  visites,  f.;  2.  (m,  p.) 
visiteur,  m. 

VISITATION  [vlihi'sbun]  n.  i.  visite 
(action),  t.;  2.  J  lieu,  objet  de  visite,  m.; 

3.  ►£■  épreuve;  affliction,  f.;  4.  (dr.) 
inspection,  f.;  5.  (rel.  cath.)  visitation^ 
f. ;  6.  (ord.  rel.)  visitation,  f. 

To  die  by  the  —  of  God,  (dr.)  mourir 
subitement. 


1***  1SS1SS  4  125  123*1 

Fate,  fat,  far,  fail.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tD\  burn,  rule,  bull 


VIV 

VISITATORIAL [vlzîtatôrlài]  adj.  d'm- 
tçection  judiciaire. 

VISITING  [vlz'îing]  ii.  visite  (action),  f. 

VISITOR  [vk'hôr]  n.  l.  personne  qui 
visite,  fait  une  visite,  des  visites,  f.; 
—s,  rpl.)  hôtes,  m.  pi.;  société,  f.  sing.; 
monde,  m.  sing.;  2.  (m.  p.)  visiteur, 
m.;  3.  (admin.  pub.)  inspecteur,  m-,. 

VISNE  [vi'nè].  V.  Venue. 

VISOR  [vlz'ûr]  n.  1.  g-$  masque,  m,;-2. 
rtstère 'de  casque),  f.;3.  (mil.)  «mère,  f. 

VISORED  [vïz'drd]  adj.  i.[| masqué;  2. 
|  S  masqué;  déguisé. 

VISTA  [vîâ'tl]  n.  1.  échappée-;  échap- 
pée de  vue,  f.;  2.  percée,  f.;  perce,  m.; 
éclaircie,  f.;  3.  avenue,  f.;  4.  S  per- 
spective, f.;  avenir,  m. 

VISUAL  [vïzh'ùài]  adj.  (phys. )  visuel. 

VITAL  [vl't&i]  adj.  1.  \. ||  w'faJ;  2.  ||  de 
«ie;  (ie  la  vie;  d'existence  ;  de  l'exis- 
tence; 3.  S  vital;  capital;  essentiel;  4. 
(de  l'air)  respirable. 

—  energy,  power,  (physiol.)  force  vi- 
tale, f.;  dépression  of—  power,  as- 
thénie ;  (  perte  de  force)  î. 

VITALITY  [vitâi'Ul]  n.  i.  vitalité,  f.; 
2.  vie  ;  existence,  f. 

VITALLY  [vl'tiiti]  adv.  vitalement; 
d'une  manière  vitale. 

VITALS  [vl'tiiz]  n.  pi.  1.  parties  vi- 
tales, t.  pi.;  2.  S  organes  essentiels,  m. 
pi.;  vie,  t.;  cœur,  m. 

2.  The  —  of  a  state,  la  rîe,  le  cœur d'un  Etat. 

VITIATE  [vïsh'tàt]  v.  a.  l.  P  S  gâter  ; 
corrompre;  2.  (dr.)  vicier-(un  acte); 
invalider,  3.  (méd.)  vicier . 

VITIATION  [▼labtà'shfin]  n.  1.  J  S  alté- 
ration (action  de  -gâter,  de  corrompre), 
f.;  2.  §  action  de  vicier,  d'invalider 
(un  acte,  un  contrat),  f. 

VITILITIGATION  [vîtllhfgà'shun]  rx  ± 
chicane;  mauvaise  chicane,  querelle,  f. 

VITIOUS  [vhh'us]  t.  V.  Vicious. 

VITREOUS  [vh'rèS»]  adj.  1.  de  verre  ; 
2.  (anat.)  vitré;  3.  (min.) i  vitreux;  4. 
(phys.)  (d'électricité)  vitré. 

VITREOUSNESS  [vh'rèûsnês]  n.  l.  na- 
ture vitreuse  ,  f.;  2.  nature  vitrée,  f. 

VITRESCENCE  [vhrês'sêns]  n.  l.  na- 
ture vitriAable,  vitrescible,  f.;  2.  (did.) 
vitrescibilité ,  t. 

VITRESCENT  [vituls'sënt]  adj.  qui  se 
vitrifie. 

VITRIFACTION  [vhrtfâk'sta&n]  n.  1.  rt- 
trification,  f.;  2.  substance  vitrifiée,  f. 

VITRIFIABLE  [vltrlf i  âb'i]  adj.  veri- 
fiable ;  vitrescible. 

VITRIF1CATE  [vlt'rlfikàt}}.  V.  Vitrify. 

VITRIFICATION  [vltrlflkà'suun].  V.  VI- 
TRIFACTION. 

VITRIFY  [vït'rifl]  v.  a.  vitrifier. 

VITRIFY  [vît'rîfi]  v.  n.  se  vitrifier. 

VITRIOL  [vît'rîui]  n,  i.  vitriol,  m.;  2. 
t  (chim.)  vitriol,  m. 

Green  —,  =  vert ,  martial,  m.; 
(  couperose  verte,  f. 

VITRIOLATE  [vltr  lâiât].  F.VlTRIOLIZE. 

VITRIOLIC  [vhrtol'Ik]  ad].  1.  vitriol** 
que  ;  2.  de  vitriol. 

VITR10L1ZE  [vlt'rtuiiz]  v.  a.  f  (chim.) 
oitrioliser. 

VITULINE  [vït'uiïnl  adj.  de  veau. 

VITUPERATE  [vïtù'pèràtl  v  a.  blâmer, 
Hdresspr.  faire  des  recroches  à 

VITUPERATION  [vîtùperà'shûn]  n.  Oïd- 

me  ;  reproche,  m. 

VITUPERATIVE  [vitupère!  v]  adj.  de 
tlâme  ;  de  reproche. 

VIVACIOUS  [vlvà'shûs]  adj.  1.  |  $.«»- 
tace  (doué  de  longévité);  2.  §vif,  animé. 

VIVACIOUSNESS  [vlvashisnê*] 

VIVACITY  [vlvis'îtl]  n.  i.  vivacité 
(activité),  f.;  2.  vivacité  (ardeur),  f. 

VIVARY  [vl'vàrî]  n.  i.  (de  poisson)  vi- 
vier, m.;  2.  (de  lapins,  de  lièvres,  etc.) 
porc,  m.;  garenne,  f. 

"VIVA  VOCE"  [vl'vl  vô'sè]  adv.  de 
vive  voice. 


VOC 

VIVE  [viv]  n.  V.  VIVES. 

Vive-glands,  n.  (vétér.)  parotides  ; 
(  avives,  f.  pi. 

VIVER  [vi'vèr]  n.  (ich.)  vive,  f. 

VIVES  [vlvz]  n.  pi.  (vétér.)  esquinan- 
cie  interne;  parûtite ,  f.;  (  avives,  f. 
pi.;  engorgement,  gonflement  des  pa- 
rotides, des  avives,  m, 

VIVID  [vivid]  adj.  1.  fl  vif  (actif);  2.  $ 
vif;  animé  ;  ardent;  3.  (de  couleur) 
vif;  éclatant. 

i,  —  imagination,  imagination  vive,  animée. 

VIVIDLY  [vîv'îdil]  adv.  1,  vivement; 
avec  force  ;  2.  vivement  ;  chaudement; 
avec  ardeur;  3.  vivement  ;  avec  éclat. 

VTVTDNESS  [vlv'ïdnês]  n.  1.  vivacité, 
f.;  2.  S  vivacité,  f.;  ardeur,  f.;feu,  m.; 

3.  (des  couleurs)  vivacité,  f.;  éclat,  m. 
VIVIFIC  [vlvlf îk] 

VIVIFICAL  [vîvifîkâi]  f.  V.  Vivifying. 

VIVIFIC  ATE  [vlvïf  ikàt]  v.  a.  i.  V.  Vi- 
vify; 2.  (chim.)  revivifier. 

VIVIFICATION  [vivifika'shin]  n.  1.  ct- 
vification,  i.;2.(ch\m.'<revivification,f. 

VIV1FICATIVE  [vlv'ifîkâtïv]  adj.  =  vi- 
vifiant. 

VIVIFY  [vlv'lfl]  v.  a,  vivifier;  animer; 
donner  la  vie  à. 

VIVIFYING  [vMflïng]  adj.  vivifiant. 

VIVIPAROUS[vMp'aris]  adj.  1.  (zool.) 
vivipare  ;  2.  (bot.)  vivipare. 

VIXEN  [vîk's'n]  n.  (mà.m.) renarde,  f.; 
2.  (pers.)  mégère,  f.;  dragon,  m, 

VIXENLY  [vlks'^il]  adj.  qui  a  un  ca- 
ractère de  mégère,  de  dragon. 

VIZ.  [vîdél'lslt]  adv.  savoir;  à  savoir. 

[On  lit  en  général  Viz.  comme  si  c'é- 
tait le  mot  anglais  Namely]. 

VIZARD  [vîz'ârd].  V.  VlSOR. 

VIZIER  [viz'lèr] 

VIZIR  [vlz'èr]  n.  vizir  (ministre  turc)  ; 
visir,  m. 

Grand  — ,  grand =. 

VIZIERSHIP  [vîz'ièrshlp] 

VIZIRSHIP  [vîz'irshîp]  n.  vizirat .  ti- 
ziriat,  m. 

VOCABLE  [vo'kib'i]  n.  mot  ;  vocable, 
m. 

VOCABULARY  [vokâb'ùiàH]  n.  vocabu- 
laire, m. 

VOCAL  [v6'kâi]  adj.  i.  de  la  voix  ;  2 
vocal;  3.  doué  de  la  voix,  de  la  parole. 

—  ligaments,  (anat.)  cordes  vocales, 
f.  pi.  Tu  make  -=-,  douer  de  la  voix  ; 
to  be  made  —,  être  doué  de  la  voix  ; 
**  trouver  la  voix. 

VOCAL  [vo'kài]  n.  (des  ordres  reli- 
gieux) vocal  (électeur),  m. 

VOCALIST  [vo'kàiîst]  n.  chanteur,  m.; 
chanteuse,  f. 

VOCALIZATION  [  vokàlîzâ'shùn  ]  n. 
(mus.)  vocalisation,  f. 

VOCALITY  [vokài'îtl]  n.  qualité  de  ce 
qui  peut  se  prononcer,  f. 

VOCALIZE  [vô'kàiiz]  v.  a.  donner  un 
son  de  voix  à. 

VOCALLY  [vo'kâttt]  adv.  1.  par  la 
voix;  2.  verbalement  ;  de  la  voix. 

VOCATION  [vokà'suùn]  n.  l.  vocation 
(inclination,  penchant),  f.j  2,  -£<  voca- 
tion, f.;  3.  appel,  m.;  sollicitation,  f.; 

4.  emploi,  m.:  profession,  f.;  métier, 
m.;  état  m. 

VOCATIVE  [vok'àtlv]  adj.  (gram.)  du 
vocatif. 

In  the  —  case,  au  vocatif. 

VOCATIVE  [vok'àtiv]  n.  (gram.)  vo- 
catif, m. 

In  the  —,  au  =. 

VOCIFERATE  [vo.lfèiit]  v.  n.  vocifé- 
rer. 

VOCIFERATE  [visïf irai}  v.  a.  vocifé- 
rer :  dire  en  vociférant  ;  crier. 

VOCIFERATION  [vôsîfèji  sh'm]  u.  voci- 
fération, f. 

To  utter  —s,  pousser  des  =s. 

VOCIFEROUS  [voslfèrùs]  adj.  gui  vo- 
cifère. 


VOL 


67S 


VOGUE  [vôg]  n.  vogue  ;  mode .  fa- 
veur, f. 

In  —,  en  vogue  ;  à  la  mode  ;  en  fa- 
veur. To  be  in  —,  i,  être  en  =  ;  être  à 
la  mode;  être  en  faveur;  2.  avoir  la 
vogue,  de  la  vogue  ;  to  bring  into  — , 
mettre  en  =  ;  mettre  à  la  mode  ;  met- 
tre en  faveur. 

VOICE  [vois]  n.  i.  H  §voix,f.;  2.  voix, 
f.;  vote,  m.  ;  suffrage,  m.  ;  3.  langage, 
m.  sing.;  paroles,  f.  pi.;  expressions. 
f.  pi.;  4.  ^  son;  bruit,,  m.;^  5.  (gram.) 
voix,  f. 

Casting  —,  voix  prépondérante; 
faint  — ,  =  faible,  grêle  ;  harsh  —,  = 
rude  ;  loud  —,  =  haute;  shrill  —,  = 
aiguë,  perçante  ;  treble  —,  (mus.)  so- 
prano, m.  Compass,  extent  of  —,  éten- 
due de  =,  f.;  loss  of—,  i.  perte  de  la 
=,f.*,  2.  extinctionde  =,  f.;  tone  of  —, 
ton  de  ==,  m,;  high  tone  of—.  ==  haute. 
At  o.'s  —,  à  la  =•  de  q.  u.;  by  a  majo- 
rity of  —s,  à  la  pluralité  des  =;  yrith- 
out  a  dissentient  —,  d.  l'unanimité  des 
=  .  To  lift  up  o.'s  —  ►$«,  to  raise  o.'s  —, 
e7ei-er  la  =;  to  lose  o.'s  —,  i.  perdre 
la  =  ;  2.  avoir  une  extinction  de  =  ; 
to  stifle  the  — ,  étouffer  la  =.  The — 
breaks,  la  =  mue. 

VOICE  [vois]  y.  a.  i.  $  publier;  ré- 
pandre le  bruit  de  ;  2.  "proclamer  . 
3.  i  élire;  nommer. 

VOICE  [vois]  v.  n.  ±  crier-;  déclamer. 

VOICED  [voiat]  adj.  à  voix...;  à  la 
voix.... 

VOICELESS  [vois'Us]  adj.  l.  **  muet  ; 
sans  voix;  silencieux;  2.  (pers.)  qui 
n'a  pas  voix  ;  qui  ne  vote  pas. 

VOID  [vaitfj  adj.  1. 1  (did.)  vide  ,  2.  S 
mil;  sans  valeur;  3.  §  (of,  de)  exempt; 
libre  ;  4  (0¥,.de)  dénué  ;  dépourvu  ;  5. 
(d'emploi)  vacant  (inoccupé;;  6.  §  pain; 
idéal;  imaginaire;  7.  (dr.)  nul;  de 
nul  effet;  de  nulle  valeur. 

1.  —  space,  espace  vide.  4.  —  of  reason^  dé- 
nué, dépourvu  de  raison. 

To  make—,  i.  violer;  transgresser: 

2.  (dr.)  annuler;  rendre  nul;  rendre 
nul  et  de  nul  effet. 

VOID  [void]  n.  I.  [j  ride  ;  esr>nre  vide  . 
m.;  2.  S  videi place  laissée  v^ix^te),  f. 

î.   A    gTeat  —   in  life,  un    grand  ride  dam 

la  vie. 

To  fill  up  a  —  []  S,  remplir  un  vide  , 
to  make  a  —  jj  §,  faire  un  =;. 

VOID  [void]  v.  a.  i.  f  vider  ;  évacuer; 
quitter;  2.  jeter;  verser;  3. 4-  rejeter  (q. 
ch.)  ;  expulser  ;  chasser  ;  4.  laisser  va- 
cant; 5.  (dr.)  annuler;  rendre  nul;  ren- 
dre nul  et  de  nul  effet. 

VOIDABLE  [void'âb'i]  adj.  I.  que  l'on 
peut  rejeter,  expulser,  chasser;  2.  (dr.1: 
annulable. 

VOLDANCE  [void  ans]  n.  i.  vidange' 
(action  de  vider),  f.  ;  2.  expulsion  ,{.;  . 
renvoi,  m,;  3.  vacance  (de  bénéfice),  f.  . 

VOIDER  [void'êr]   n.   i.  panier  aux  j 
restes  ,  débris  (des  repas),  m.  ;  2.  per- 
sonne qui  rejette,  expulse  (q.  ch.),  f.;  I 

3.  (dr.)  personne  qui  annule t  f. 
VOIDING  [void'îng]  adj.  \  qui  reçoit  U 

rebut. 

VOIDNESS  [voki'nèal  n.  t  F.  Von>. 

VOLANT  [v6'iint]  adj.Jl.U  volant  ; 
qui  vole  ;  2.  S  léger;  rapide;  agile;  3. 
(bias.)  volant. 

VOLATILE  [volitli]  adj.  I.  volant;  qui 
vole;  léger;  2.  f  |]  (des  oiseaux,  des- in- 
sectes) volatile  ;  3.  S  léger  ;  volage;  4. 
(chim.)  volatil. 

3.  A  —  temper,  un  earactert  léger. 

VOLATILENESS  [vol'âtilnês] 

VOLATILITY  [voiAtîl'iti]  n.  i.  légèreté, 
nature  volage,  f.  ;  2.  (chim.)  volatili- 
té, f. 

VOLATILIZATION  [  volâtllUA'ahun  ]  D, 
(chim.)  volatilisation,  î. 
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VOliATILIZE  [voi'àtM*]  v.  a.  (chim.) 
volatiliser. 

VOLATILIZE  [vol'lthU]  v.  n.  (chim.) 
se  volatiliser. 

VOLCANIC  [vâikWlk]  adj.  1.  volcani- 
que; 2.  volcanisé. 

VOLCANITY  [  T&lkln'lil  ]  d.  nature 
volcanique,  f. 

VOLCANO  [vôlki'nô]  n.  volcan,  m. 

VOLE  [vol]  n.  (cartes)  vole,  f. 

VOLE  [vol]  n.  (  mam.  )  campagnol 
(genre),  m. 

Water  —,  campagnol  aquatique  ; 
(  rat  d'eau,  m. 

VOLERY  [vùi'êrl]  n.  J  1.  (d'oiseau) vo- 
lée, f.;  2.  volière  (grande  cage),  f. 

VOLITATION  [volttâshùn]  n.  1.  U  vol 
£d'oiseaux),  m.:  'i.  ||  volée,  f. 

VOLITION  [volîah'fin]  n.  i .  volition,  f.; 
7.  volonté  (faculté),  f. 

VOLITIVE  [voi'ltlv]  adj.  de  la  volonté. 

VOLLEY [vùi'iê]  n.  i.  U  volée  (décharge 
de  canon),  f.;  2.  ||  salve  (de  mousquete- 
rie),  f.;  3.  §  volée,  f.;  nuée,  f.;  déluge,  m. 

VOLLEY  [vôi'iè]  v.  a.  1.  j|  lancer  une 
volée,  une  salve  de;  2.  J  §  faire  éclater. 

To  —  out,  faire  éclater. 

VOLLEY  [vôi'iê]  v.  n.  i.  ||  lancer  une 
volée,  une  salve;  2.  S  éclater. 

VOLLEYED  [voïlld]  adj.  qui  éclate; 
qui  fait  explosion. 

VOLSCIAN  [vM'shânjadj.  (hist.)  Vols- 
que. 

VOLSCIAN  [voi'shia]  n.  (hist.)  Vols- 
que,  m.  f. 

VOLT  [voit]  n.  1.  (escr.)  volte,  t.]  2. 
(man.)  volte,  f. 

VOLTAIC  [voiti'ïk]  adj.  (phys.,  de  Vol- 
ta;  voltaïque. 

VOLTAISM  [Toi'tiîzm]  n.  (phys.)  vol- 
taïsme,  m. 

VOLUBILITY  [yolùbll'ltt]  n.  1.  \  volu- 
bilité (faculté  de  se  mouvoir  ou  d'être 
mû  en  rond),  f.;  2.  ||  rotation  ;  révolu- 
tion, f.  ;  3.  \  §  volubilité;  volubilité  de 
langue,  f. 

VOLUBLE  [voi'ùb'i  ]  adj.  i.  Q  doué  de 
volubilité;  qui  tourne  ;  2.  ||  qui  tourne; 
en  rotation;  en  révolution;  3.  S  (de  la 
langue)  délié;  doué  de  volubilité;  (  bien 
pendu;  4.  S  (de  discours)  facile  ;  abon- 
dant ;  5.  S  (pers.)  qui  parle  avec  volu- 
bilité. 

VOLUBLY  [voiùbil] adv.  ||§  avec  volu- 
bilité. 

VOLUME  [voi'ûm]  n.  1.  \  volume,  m.  ; 
masse,  f.;  globe,  m.  ;  3.  (de  livres)  vo- 
lume ;  ,tome ,  m.  ;  4.  (du  serpent)  pli  ; 
repli,  m.;  5.  (du  temps)  espace,  m.;  du- 
rée, f.;  6.  (de  la  voix)  volume,  rn.;  éten- 
due, f.:  7.  (archéol.)  volume  (manuscrit 
ancien) ,  m. 

Odd  —,  volume  dépareillé. 

VOLUMED  [voi'ùmd]  adj.  "  en  colon- 
ne; en  masse  (roulante). 

VOLUMINOUS  [  volù'mlnfi.  ]  adj.  1. 
roulé;  plié;  replié  (en  masse);  2.  volu- 
mineux; 3.  (d'auteur)  fécond;  fertile; 
qui  a  fait  beaucoup  de  volumes. 

VOLUMINOUSLY  [v6iù  mlnàsli  ]  adv. 
d'une  manière  volumineuse  ;  en  beau- 
coup de  volumes. 

VOLUMINOUSNESS  [v6lû'mlniWs]  n. 
nature  volumineuse;  étendue,  f. 

VOLUMIST  fvoi*ûml»t]n4ou/eur  (d'un 
volume)  ;  écrivain,  m. 

VOLUNTARILY  [  voi'ûntarîit  ]  adv.  i. 
volontairement;  de  so7i  propre  mouve- 
ment; 2.  spontanément;  librement;  3. 
de  son  gré;  de  sa  bonne  volonté. 

VOLUNTARINESS  [vol'ùmàrînes]  n.  I. 
qualité  de  ce  gui  est  volontaire ,  f.  ;  2. 
spontanéité,  (. 

VOLUNTARY  [T&l'intSrî]  adj.  l.(chos.) 
volontaire  (fait  sans  contrainte);  2. 
(chos.}  volontaire  ;  spontané;  libre;  3. 
(pers.)  libre  ;  indépendant  ;  4.  (chos.) 
volontaire;  fait  avec  intention;  5.  (des 
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,  dégâts)  intentionnel;  6.  (de  juridiction) 
|  gracieux;  7.  (de  serment)  extrajudi- 
ciaire. 

3.  Man  is  a  —  agent,  l'homme  est  un  agent 
libre,  indépendant.  4.  —  murder,  meurtre  vo- 
lontaire. 

VOLUNTARY    [voïuntart]  n.   1.    t   (V. 

Volunteer);  2.  (mus.)  improvisation,  f. 

VOLUNTEER  [volùntè'r]  n.  1.  (mar., 
mil.)  volontaire,  m.  ;  2.  (mar.,  mil.) 
homme  de  bonne  volonté,  va.;  3.  §  ama- 
teur, m. 

VOLUNTEER  [v&l&nti'r]  v.  a.  offrir 
volontairement;  offrir. 

VOLUNTEER  [volûnte'r]  T.  n.  1.  (mil.) 
s'engager  comme  volontaire  ;  entrer 
comme  volontaire;  2.  $  s'engager  vo- 
lontairement. 

VOLUPTUARY  [vàtup'tshiart]  n.  volup- 
tueux, m.;  épicurien,  m.;  épicurien- 
ne ,  f. 

VOLUPTUOUS  [vôiûp'tsbûùs]  adj.  vo- 
luptueux. 

VOLUPTUOUSLY  [vôlûp'tshùùslî]  adv. 
voluptueusement  ;  avec  volupté. 

VOLUPTUOUSNESS  [vol&p'tshûusnês]  n. 
volupté,  t. 

VOLUTATION  [volùtâ'shfin]  n.  (did.) 
roulement  (mouvementde ce  qui  ruule), 
m. 

VOLUTE  [vilù't]  n.  l.  (arch.)  volute, 
f.;  2.  (conch.)  volute,  f. 

VOLUTION  [vôiû'shfin]  n.  spirale  ,  t.  ; 
enroulement  en  spirale,  m. 

VOL  VA  [voi'vâ]  n.,  pi.  VolvjE  (bot.) 
volva,  m.;  (  bourse,  f. 

VOLVULUS  [voi'vùlus]  n.  (méd.)  vol- 
vulus, m.;  ileus,  m.;  invagination  des 
intestins,  f.  ;  (  colique  de  miserere,  f. 

VOMIC  [vôm'ïk]  adj.  (pharm.)  vomi- 
que. 

—  nut,  noix=,  f. 

VOMICA  [vom'lka]  n. (méd. )vomique,  f. 

VOMIT  [vôm'it]  v.  n.  vomir. 

VOMIT  [vomît]  v.  a.  1. 1|  vomir;  (ren- 
dre; 2.  S  (chos.)  vomir. 

To  —  out,  up,  =. 

VOMIT  [vôm'It]  n.  i.  matière  des  vo- 
missements,  f.;  2.  (pharm.)  vomitif; 
éme tique,  m. 

VOMITING  [vôm'Itïng]  n.  i.  0  vomisse- 
ment, m.;  2.  S  expulsion,  f.  ;  rejet,  m. 

—  of  blood  ,  (méd.)  hématémèse,  f.  ; 
(  vomissement  de  sang,  m. 

VOMITION  [  vômïsb'ùa  ]  n.  vomisse- 
meni,  m. 

VOMITIVE   [vom'itlv] 

VOMITORY  [vom'hûrl]  adj.  (méd.)  »o- 
mitif;  émétique. 

VOMITORY  [vom'lturî]  n.  1.  (pharm.) 
vomitif;  émétique.  m.  ;  2.  (ant.)  vomi- 
toire  (porte),  m. 

VORACIOUS  [vorà'sbùs]  adj.  1.  vorace; 
2.  (d'appétit)  dévorant;  (  d'enfer;  3. 
S  dévorant;  avide. 

VORACIOUSLY  [vôri'shusit]  adv.  avec 
voracité;  d'une  manière  vorace. 

VORACIOUSNESS  [vori'shusnêV] 

VORACITY  [vorâs'ttt]  n.  voracité,  f. 
VORAGINOUS  [vorlj'lnus]  adj.  t  S  dé- 
vorant; avide. 

VORTEX   [vôr'tëks]  n.,  pi.  VORTEXES  , 

Vortices,  1.  U  tourbillon;  tournant 
d'eau,  m.;  2.  D  tourbillon  (vent  impé- 
tueux), m.;  3.  S  tourbillon,  m.;  4. 
(philos.)  tourbillon,  m. 

VORTICAL  [yôr'tlkJi]adj.|i.  tourbil- 
lonnant ;  tournant;  tournoyant  ;l.  (de 
mouvement)  en  tourbillon;  en  rond. 

VOTARESS  [vô'târès]  n.  sectatrice  ; 
femme  vouée  (a  tel  culte ,  telle  doctri- 
ne), f. 

VOTARÎST  [vA  tarlst]  n.  f  V.  Votary. 

VOTARY  [và'târi]  adj.  votif. 

VOTARY  [vo'târt]  n.  t.  H  sectateur , m.; 
2.  I  adorateur;  fidèle  ;  zélateur,  m.;  3. 
S  (to,  d)  personne  vouée ,  adonnée  ,  f.; 
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4,  §  amant;  ami,  partisan,  m.        g 
admirateur,  m.;  admiratrice,  t. 

VOTE[v6t]  n.  i.  vote,  m.;  voix,  t. 
suffrage,  m.;  2.  bulletin  (de  scrutin}, 
m.;  3.  boule  (de  scrutin),  f.;  4.vo/e(vceu), 
m.;  5.  résolution  (par  vote),  f.  ;  déci- 
$ion,  f.;  6.  invocation,  prière  (en  com- 
mun), f. 

Casting  —,  voix  prépondérante.  To 
canvass  for  —s,  briguer  Us  =;  to 
collect  the  —s,  recueillir  les=-,  to  come 
to  the  —,  aller  aux=;  to  put  to  tne  —, 
mettre  aux  —. 

VOTE  [vet]  v.  n.  voter. 

That,  who  — s,  l.  qui  vote;  2.  votant. 

VOTE  [vôt]  v.  a.  i.  voter  ;  2.  élire , 
nommer,  choi sir  (par  uu  vote). 

To  —  in,  faire  entrer  par  un  vote;  to 

—  out,  rejeter  par  un  vote. 
VOTER  [voter]  n.  votant,  m. 

To  canvass  the  — s,  briguer  les  voix. 

VOTIVE  [vi'tlv]  adj.  votif. 

VOUCH  [voutsu]  v.  a.i.  invoquer; pren- 
dre à  témoin;  attester;  2.  affirmer;  at- 
tester; garantir  ;  certifier;  3.  prouver; 
attester;  4.  (dr.)  appeler  en  garantie. 

VOUCH  [voutshjv.  n.  (for,  de)  témoi- 
gner; se  porter  garant;  répondre. 

To  —  for  the  truth  of  an  assertion,  =  de  lu 
vérité  d'une  assertion. 

VOUCH  [routsh]  n.  \  témoignage,  m. 

VOUCHEE  [voutshè]  n.  (dr.)  appelé 
en  garantie,  m. 

VOUCHER  [youtth'ér]  n.  i.  (pers.)  ga- 
rant, m.  ;  2.  (chos.)  garantie,  f.;  preu- 
ve, f.;  titre,  m.  ;  pièce  probante ,  f.  ;  3. 
bon,  m.;  reconnaissance,  f .  ;  4.  (dr.) 
demande  en  garantie,  f. 

To  be  —  for,  garantir;  être  garant  de 

VOUCHER  [voutsb'er] 

VOUCHOR  [voutsi.or']  n.  (dr.)  deman- 
deur (m.),  demanderesse  (f.)  en  garan- 
tie. 

VOUCHSAFE  [vout*h»â'fJ  v.  a.  i.  per- 
mettre; 2.  accorder;  daigner  accor- 
der; permettre. 

VOUCHSAFE  [Toutsiisâ'fjv.  n.  (to)  des 
cendre  (à);  daigner  (...);  condescendr 

VOUCHSAFEMENT    [voutsbsa'fmènt]  n , 

don,  m.;  faveur,  f.;  bienfait,  m. 

VOUSSOIR  [vus'swoir]  n.  (gén.  civ.) 
voussoir,  m. 

VOW  [vou]  n.  i.  vœu  (promesse  so- 
lennelle), m.; 2.  vœu  (offrande),  m.;  3. 
—s,  (pi.)  vœux  (cérémonie  religieuse) , 
m.  pi. 

To  break  a  —,  rompre,  violer  un  vœu; 
to  fulfil  a  — ,  accomplir  un  =  ;  s'ac- 
quitter d'un  =  ;  to  make  a  —,  faire  un 
=  ;  to  make  a  —  (to),  faire  =  (de)  ;  lo 
take  the  —s,  prononcer  ses  —x;  to  vow 
a  —  >%*,  faire  un  =. 

Vow-fellow.  n.  ^  personne  liée,  en- 
gagée par  le  même  vœu,  f. 

VOW  [vou]  v.  a.  1.  (to,  à)  vouer  (pro- 
mettre solennellement);  2.  vouer;  con- 
sacrer; dévouer;  3.  t  faire  vœu  de. 

VOW  [vou]  v.  n.  1.  (to,  à;  to,  de) 
faire  un  vœu  (promesse  solennelle); 
faire  vœu  ;  2.  jurer;  prolester. 

To  —  and  protest,  jurer  ses  grands 
dieux. 

VOWEL  [tou'Ii]  n.  voyelle,  f. 

Semi-— ,  demi-  =  ,  L  To  execute  upon 
a  —,  (mus.)  vocaliser. 

VO WELLED  [vou'èid]  adj.  (gram.)  for- 
mé de  voyelles. 

VOWER  [vou'êr]  n.  personne  qui  fait 
un  vœu,  f. 

VOYAGE  [voi'ij]  n.  (from  ,  de  ;  to  ,  à) 
1.  voyage  (par  eau),  m.;  2.  traversée,  f.; 
3.  t  voyage  (action  de  voyager),  m.;  4.  $ 
S  essat,  m.;  tentative,  f. 

Entire  —,  —  out  and  in,  (mar.)  voyage 
entier,  rond;  —  d'aller  et  de  retour; 
aller  et   retour  ;  homeward ,  return 

—  ,—  in,  —  de  retour;  retour,  va.' 
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*ate  fat,  far,  fall. 
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Me.  met,  her.  Fine,  un,  sir,  vauity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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Jorig  — ,  i.  long ,  grand  =;  3.  =  de 
long  cours;  outward  —,  —  out,  =  d'al- 
itr;  aller,  m.  ;  short  —  ,  petit  =.  On  a 
—,  en  =.  A  good,  pleasant  —  to  you  ! 
bon  =  !  To  go  on  a  —  ,  aller  en  =  ;  to 
perform  ,  to  take  a  — ,  faire  un  =  ;  to 
return  from  a  — ,  revenir  d'un  =,  de  =  . 

VOYAGE  [voi'àj]  v.  n.  voyager  (par 
eau);  faire  un  voyage. 

VOYAGE  [voi'âj]  v.  a.  voyager  à  tra- 
vers; traverser;  parcourir. 

VOYAGER  [ToVàjêr]  n.  voyageur  (par 
eau) ,  m.;  voyageuse,  f. 

VOYAL  [voi'âi]  n.  (mar.)  tourne- 
vire,  m. 

VULCANO  [viiki'ni]  }.  V.  Volcano. 

VULGAR  [vul'gàr]  adj.  l.  vulgaire;  2. 
du  vulgaire  ;  du  peuple  ;  du  commun 
des  hommes;  3.  banal  ;  4.  \  commun  ; 
ordinaire. 

2.  —  life,  la  vie  du  vulgaire,  du  peuple. 

VULGAR  [vûl'gâr]  n.  vulgaire  ;  menu 
peuple  ;  commun  des  hommes,  m. 

VULGARISM  [vûi'gârîzm]  n.  expression 
vulgaire ,  f. 

VULGARITY [vùlgîr'îtl]  n.  l.  condition 
vulgaire;  nature  vulgaire,  infime;  bas- 
sesse, f.;  2.  mauvais  goût,  ton,  m. 

VULGARIZE  [YÙl'gàriz]  y.  a.  populari- 
ser. 

VULGARLY  [vûi'gâriî]  adv.  1.  vulgai- 
rement ;  2.  bassement;  3.  avec  mauvais 
goût,  ton,  m. 

VULGATE  [v&i'gàt]  n.  Vulgate,  f. 

VULGATE  [vûl'git]  adj.  de  la  Vulgate. 

VULNERABLE  [vûi'nêrâb'i  ]  adj.  l.  || 
vulnérable;  que  l'on  peut  blesser;  2.  $ 
que  l'on  peut  atteindre,  attaquer;  non 
in  vulnérable. 

VULNERARY  [vulnlrarî] adj.  (pharm.) 
vulnéraire, 

VULNERARY  [vul'nërârî]  n.  (pharm.) 
vulnéraire,  m. 

VULPINE  [vui'pïn]  adj.  1.  fl  S  de  re- 
nard ;  2.  S  de  renard;  rusé  ;  astucieux. 

VULTUR  [vil'tfir] 

VULTURE  [vili'tshùr]  n.  (orn.)  vau- 
tour, m. 

VULTURINE  [vill'tshurïn]  adj.  1.  []  de 
vautour;2.§  de  vautour;  rapace;  avide. 
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W  [dùb"i  û]  n.  (vingt-troisième  lettre 
de  l'alphabet),  w,  m. 

WABBLE  [wôb'b'i]  v.  n.  $  l.  jouer  ; 
branler;  vaciller;  2.  aller  çà  et  là  (en 
tournant). 

WACKE  [wàk]  n.  (min.]  wacke;wake; 
take,  f. 

WAD  [wôd]  n.  l.  bourre  (d'arme  à 
feu),  f.;2.  paquet,  m. 

Wad-hoor,  n.(artil.) /îYe-bourre,  m. 

WAD  [wôd] 

WADD  [wôd]  n.  (min.).  V. Plumbago. 

WAD  [wôd]  v.  a.  ( — ding;  — ded)  i. 
bourrer;  2.  ouater  (un  vêtement). 

WADDED  [wôd'dîdj  adj.  l.  bourré;  2. 
$  mis  en  paquet;  3.  (de  vêtement)  ouaté. 

WADDING  [wôd'dîng]  n.  i.  bourre 
(d'arme  à  feu),  f.;  2.  ouate,  f. 

WADDLE  [wôd'd'l]  v.  n.  i.  se  dandi- 
ner; se  balancer;  2.  marcher,  aller  en 
îe  dandinant,  se  balançant  ;  3.  se  tor- 
tiller. 

1.  Docks  and  geese  — ,  les  canards  et  les  oies 
po  dandinent. 

WADDLING  [wôd'diîng]  n.  i.  dandine- 
ment ;  balancement ,  m.;  2.  tortille- 
ment, m. 

WADDLINGLY  [wôd'diïngll]  adv.  l.  en 
te  dandinant  ;en  se  balançant;  2.  en 
se  tortillant. 

WADE  [wâd]  v.  n.  i.  D  marcher  (dans 
l'eau,  sur  une  substance  qui  cède  sous 
lypied);  2.  ^passer  à  gué;  3.  |  (over,...) 


WAG 

passer,  traversera  gué;  4.  fl  (through, 
...)  traverser  ;  passer  ;  5.  S  rnarcher, 
avancer  (péniblement);  se  trainer;  6.$ 
(through,  ...)  examiner  laborieuse- 
ment; 7.  §  (through,  de)  venir  à  bout. 

1.  To  —  through  water,  sand  or  snow,  mar- 
cher dans  l'eau,  le  sable  ou  la  neige.  5.  To  — 
through  blood  to  glory,  marcher  à  la  gloire 
dans  le  sang.  6.  To  —  through  difficulties, 
examiner  laborieusement  des  difficultés. 

WADE  [wàd]  v.  a.  I  passer,  traverser 
à  gué. 

WADER[wâ'dêr] 

WADING-BiRD  [wà'dfng-bîrd]  n.  (orn.) 
échassùr:  gralle,  m. 

WAFER  [wA'flr]  n.  i.  gaufre  (gâteau), 
f.:  2.  pain  à  cacheter,  m.;  3.  (rel.  cathj  j 
hostie,  f. 

Consecrated  —  ,  (rel.  cath.)  sainte 
hostie  ;  hostie. 

WAFER  [wâ'fèr]  v.  a.  mettre  un  pain 
à  cacheter  à;  cacheter. 

WAFFLE  [wôrfl]  n.  gaufre,  f. 

Waffle-irons,  n.  (pi.)  gaufrier  (us- 
tensile), m.  sing. 

WAFT  [wait]  v.  a.  (from,  de  ;  to,  à) 

1.  porter  (à  travers  l'eau)  ;  2.  porter  ; 
transporter;  3.  t  faire  signe  à;  4.  ± 
tourner;  diriger. 

2.  The  air  — ed  the  balloon,  l'air  portait  le 
ballon  ;  the  breeze  that  — ed  health  and  har- 
mony, la  brise  qui  portait  la  santé  et  l'karmonie. 

To  —up, soutenir;  faire  flotter,  sur- 
nager. 

WAFT  [waft]  v.  n.  flotter  (dans  l'air, 
sur  l'eau). 

WAFT  [wàft]  n.  corps  flottant,  m. 

With  a  —,  (mar.)  en  berne. 

WAFTAGE  [wàft'àjjn.  $  transport  (ac- 
tion de  transporter,  de  porter),  m. 

WAFTER  [wâft'èr]  n.  bateau  de  trans- 
port, m. 

WAFTURE  [wafuhurj  n.  f  mouvement, 
m.;  agitation,  f. 

WAG  [wâg]  v.  a.  (— GING;  —ged) 
i.  (  remuer;  branler;  2.  )  bouger; 
mouvoir. 

1.  To  —  the  head  or  the  tail,  remuer,  bran- 
ler la  téti  ou  la  queue. 

Not  to  —  a  hair  (,  ne  pas  bouger,  re- 
muer; )  ne  remuer  ni  pied  ni  patte. 

WAG  [wâg]  v.  n.  (— ging;  —ged)  l. 
remuer;  branler  ;  2.  se  mouvoir;  bou- 
ger; 3.  )  partir;  déguerpir;  décamper  ; 
s'en  aller. 

WAG  [wâg]  n.  plaisant  (personne),  m. 

WAGE  [wàj]  y.  a.  i.  tenter:  essayer  ; 

2.  $  affronter  ;  braver  ;  3.  faire  ,  con- 
duire, soutenir  (la  guerre);  4.  t  enga- 
ger; mettre  en  gage;  5.  f  payer  ;  sala_ 
rier;  6. mettre,  prendre  aux  gages;  en- 
gager au  salaire  (de). 

To  —  o.'s  law,  (dr.)  prêter  le  serment 
décisoire. 

WAGE  [wâj]  v.  n.  $  (against,  ...)  bra- 
ver; affronter. 

WAGE  [wàj]  \.  V.  Wages. 

Wage-book,  n.  livre  de  paye,  m. 

WAGEL  fwâ'gel] 

Wagel-gull,  n.  (orn.)  goéland,  m.  ; 
mouette,  f.;  (  mauve,  f. 

WAGER  [wà'jlr]  n.  i.  \pari,  m.;  ga- 
geure, f.;  2.  gage;  sujet;  objet,  m. 

—  of  law ,  (moy.  âge)  serment  déci- 
soire, m.  To  hold  a  —,  tenir  un  pari , 
une  gageure  ;  to  lay  a  — ,  faire  un  pari, 
une  gageure;  parier. 

WAGER  [wà'jlr]  v.  a.  parier  ;  gager. 

WAGERER  [wâ'jêrér]  n.  parieur,  m.  ; 
(  gageur,  m  ;  gageuse,  f. 

WAGES  [wà'jiz]  n.  (pi.)  1.  (de  domes- 
tiques) gages,  m.  pi.;  salaire,  m.  sing.; 
2.  (d'ouvriers)  salaire,  m.;  paye,  f.;  3. 
S  salaire,  m.;  récompense ,  t.;  prix, m.; 
4.  (en  Amérique)  indemnité,  allocation 
(aux  représentants),  f. 

WAGGEL  [wâg'g'i].  V.  Wagel. 

WAGGERY  [wlg'6èrt]  n.  l.  plaîsante- 
;  rie;  malice,  f.;  2.  espièglerie,  f. 
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WAGGING  [wlg'gïng]  n.  action  de  re- 
muer, f.;  branlement,m. 

WAGGISH  [wàg'gîsh]  adj.  1.  (cbos.J 
plaisant  ;  malm  ;  2.  (chos.)  d'espiègle; 
3.  (pers.)  espiègle. 

—  trick,  tour  plaisant,  m.;  plaisan- 
terie, f.  ;  farce,  f.;  2.  espièglerie,  f.  To 
play  a  —  trick,  i.  faire,  jouer  un  tour 
plaisant  ;  faire  une  farce  ;  2.  faire  un* 
espièglerie . 

WAGGISHLY  [wag'gïshii]  adv.  i.  plai- 
samment; malicieusement;  2.  zvec  es- 
pièglerie. 

WAGGISHNESS  [w2sVshnIs]n.l.  plai- 
santerie; malice;  farce,  f.  ;  2.  espiègle- 
rie, i. 

WAGGLE  [wâgYi]  v.  n.  remuer  (lé- 
gèrement). 

WAGGLE  [wàg'g'i]  v.  a.  remuer  (lé- 
gèrement). 

WAGGON  [wag'gùn].  V.  Wagon. 

WAGON  [wàg'ùn]  n.  l.  chariot;  grand 
charioi ,  m.;  voiture  de  roulage,  f .  ;  2. 
roulage,  m.;  3.  $char;  chariot,  m.;  -4. 
(chem.  de  fer)  wagon  (pour  le  trans- 
port des  marchandises) ,  m.;  5.  (milv 
caisson;  fourgon,  m. 

Fly—,  roulage  accéléré;  ordinary, 
slow  —,  =  ordinaire. 

Wagon-man,  n.  conducteur  de  wa- 
gons, m. 

Wagon-office  ,  n.  maison  de  roula- 

—  -keeper,  commissionnaire  de  rou- 
lage, m.; ticket,  lettre  de  voiture,  f. 

Wagon-train,  n.  (sing.)  (mil.)  équi- 
pages du  train,  m.  pi. 

Officer  commanding  the  — ,  (mil.)  va- 
guemestre, m. 

WAGON  [wàg'ùn]  v.  a.  l.  charrier; 
charroyer  (  des  choses  lourdes )  ;  2, 
transporter  (par  le  roulage);  voiturer. 

WAGONAGE  [wâg'ùnàj]  n.  prix  de  rou- 
lage, m. 

WAGONER  [wâg'ùnêr]  n.  1.  roulier; 
voiturier ,m.:  2.  ±  conducteur  de  char, 
de  chariot .  m.;  3.  (astr.)  (V.  Wain). 

WrAGONING  [wag'ûamg]  n.  1.  char- 
riage (des  choses  lourdes),  m.;  2.  rou- 
lage (transport),  m. 

WAGTAIL  [wJg'tài]  n.(orn.)  \.  hoche- 
queue, m.;  lavandière  (genre),  f;  2.ber- 
geronnette  (genre),  f. 

WA1D  [wâd]  adj.  î  écrasé  ;  meurtri. 

WAIF  [wàf]  n.  enare,  f. 

WAIL[w4l]  v.  a.  pleurer;  pleurer  sur; 
gémir  sur;  regretter;  **  lamenter  ;  dé- 
plorer. 

WAIL  [wài]  v.  n.  pleurer;  gémir  ;  se 
lamenter. 

WAIL  [wil] 

WAILING  [wà'iîng]  n.  gémissement , 
m.;  plainte,  f.;  lamentation,  f. 

WAILFUL  [wâ'ifùij  adj.  ±  plaintif. 

WAILMENT  [wà'imèm]  f.  V.  Wailing. 

WAIN  [wân]  n  1. 1  chariot  ,  m.  ;  2. 
(astr.)  Chariot  ;  grand  Chariot;  Cha- 
riot du  roi  David,  m. 

Charles's  —,  (astr.)  (F.  — ). 

Wais-bote,  n.  (dr.  féod.)  droi*  de 
charriage,  m. 

WAIN  AGE  [wà'nâj]  n.  (pi.)  charrettes, 
f.pl. 

WAINSCOT  [wên'skùt]  n.  lambris  (de 
bois),  m.  ;  boiserie  .  f. 

WAINSCOT  [wên'skùt]  v.  a.  (with,  de) 
1.  lambrisser  (de  bois);  boiser;  2.  lam- 
brisser; revêtir;  couvrir. 

WTAINSCOTING[wên'Skùt!ng]n.l.JafR~ 
brissage,  m.;  2.  boiserie,  f. 

WA1ST  [wâst]  n.  l.  ceinture  ("partie  du 
corps):  (  taille,  f.;  2.  f  §  milieu,  m.;  3. 
(mar.)  coursive,  f. 

Waist-ribbon,  n.  ceinture  (ruban),  f. 

WAISTBAND  [wâ'stbind]  n.  ceinture 
(de  jupe,  de  pantalon,  etc.),  f. 

WAISTCOAT  [wlst'kut]  n.  gilet,  m 
[     Strait  —,  camisole  de  force,  t. 
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Fate,  fat,  far.  fall.  Me.  met,  her.  Fine,  fin.  air,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull 
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WAISTCOAl\NG[wè.t'kitïu8]  n.etoffe  i 
pou-/  giUts.t 

WAIT  (w»tl  v.  u.  1.  attendee  (rester  a  j 
attendre;;  2.  (for)  attendre  (...),"  (  ai- 
tendre  (après);  3.  t  attendre;  rester 
dans  l'attente  ;  espérer;  4.  (on  ,  upon) 
servir  (  rendre  ilea  soins  à);  5.  (on,  up- 
on) vaquer  (à);  accomplir  ;  remplir; 
6.  (on,  upon)  se  rendre  (chez  q.  u.;  au- 
près deq.  u.);  7-  (on,  upon  ,  a)  rendre 
tes  devoirs;  8.  4*  guetter;  surveiller;  9. 
t  (chos.) suivre  (comme  conséquence); 
10.  (com.)  (on,  upon)  adresser  (q.  ch.  à 
q.  u.). 

li  It  li  impolite  to  keep  other»  — ing,  it  est 
impon  de  faire  attendre  les  autres.  î.  To  — 
for  a  o.  or  a.  th..  attendre  q.  u.  ou  q.  eh.  4. 
.Serrant!  —  at  table,  let  domestiques  serrent  a 
■able  i  to  —  on  a  sick  friend,  servir  un  ami 
malade.  6.  To  hare  the  honour  to  —  on  a.  o., 
îi'Oir  C honneur  de  se  rendre  auprès  de  q.  u.  7. 
To —  ou  u  lady,  a  superior,  rendre  des  do- 
Toir»  à  une  dame,  à  un  supérieur.  10.  To  —  on 
i.  o  with  a.  th.,  adresser  q.  eh.  à  q.  u. 

To  Keep  —ing,  faire  attendre;  to  — 
Lill  doomsday  ,  attendre  sous  l'orme; 
:  >>  —  till  a.  th.  is  over,  attendre  que  q. 
cil.  soit  passé  ;  laisser  passer  q.  ch. 

WAIT  [wàt]  v.  a.  i.  4  attendre  (rester 
à  attendre);  2.  "*  assister  à. 

WAIT  [wât]  n.  l.  embuscade,  f.';2. 
embûche,  f.  sing.;  embûches,  f.  pi.; 
jum-apens,  m.  sing. 

Lying  in  —,  (dr.)  guet-apens,  m.  In 
—,  l.  en  embuscade;  2.  à  l'affût;  aux 
aguets. To  lie  in  —,  1.  être,  se  tenir 
en  einbuscade  ;  2.  être  à  l'affût,  aux 
■i  guets;  to  lay  —for,  i.  dresser  des  em- 
bûches a  ;  2.  dresser,  tendre  un  guet- 
«-nem  à. 

WAITER  [wâ'tèr]  n.  i.  (pers.)  «m- 
eur,  m.;  domestique,  m.  t'.;  2.  (pers.) 
fde  café,  d'hôtel)  garçon,  m.;  3.  (chos.) 
;  lateau  (petit  plat),  m. 

Dumb  —  ,  servante  (meuble),  f. 

WAITING  [wà'ting]  n.  l.  attente,  f.;  2. 

:    rcice,  m. 

In  —,  1.  dans  l'attente;  2.  (des  offi- 
.  'T*  de  la  cour)  de  service.  Lady  in  —, 
:,  itne  d'honneur  (mariée),  f .  ;  lord  in 
-  -,  aide  de  camp  du  roi ,  m 

Waiting-maid,  n.  fille  de  chambre,  f. 

Waiting-room,  n.  salle  d'attente,  t 

Waiting-woman,  n.  î.  femme  de 
;kambre,  f.;  2.  camériste,  î. 

WAITS  [wâts]  n.  +  musiciens  qui 
donnent  des  sérénades,  m.  pi. 

WAIVE  [wiv]  v.  a.  V.  Wave. 

WAIWODE  [wâ'w6d]  n.  vayvode  (gou- 
v.  rneurde  certains  endroits),  m. 

WAKE  [wâk]  v.  n.  1.  US  veiller  (nepas 
d>  :  mir);  2.  ||  S  s'éveiller;  se  réveiller. 

To  —  up  (  y  §,  s'éveiller;  se  réveiller. 

WAKE  [wAkj  v.  a.  U  S  éveiller;  réveil- 
h  r. 

To  —  np,  =. 

WAKE  [wik]  n.  î.  fête  de  la  dédicace 
(l'une  église),  f.  ;  2.  veille  (privation 
sut  sommeil),  f.;  3,  (mar.)  sillage,  m. 
s  iig.;  houache,  f.  sing.;  eaux  (d'un 
navire),  f.  pi. 

Te  be  in  a  ship's  —,  (mar.)  être  dans 
les  eaux  d'un  navire. 

Wake-robin,  n.  (bot.)  arum  maculé, 
tacheté;  (  gouet;  (  pied-de-veau ,  m. 

WAKEFUL  >à'kfùi]  adj.  1.  ||  éveillé; 
qui  ne  dort  pas;  2.  $  vigilant;  atten- 
tif; oui  veille;  3.  (chos.)  qui  tient 
éveillé;  qui  chasse  le  sommeil. 

WAKEFULLY  [wAkfûui]  adv.  avec  vi- 
g  ilance. 

•WAKEFULNESS  [wà'kfûinës]  n.i.  in- 
swinie,  f.;  2.  veille  (privation  de  som- 
i/iei!l),f: 

WAKEN  [wâ'k'n]  v.  n.  fl  §  s'éveiller;  se 
réveiller. 

WAKEN  [wà'k'n]  v.  a.  |]  S  éveiller;  ré- 
vùlier. 
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WAKENER  [wâVnêr]* 

WAKEK  fwa'kêr]  n.  l.  personne  qui 
veille,  c.  ;  2.  personne  qui  s'éveille  ,  se 
reveille,  f. 

WAKING  [waking]  ud\. éveillé;  qu'  ne 
dort  ]ias. 

WAKING  [wâ'klnij  n.  veille,  f.;  état 
de  veille,  m. 

WALE  [wAi]  n.  1.  (de  drap)  côte,  f.; 

2.  raie;  marque,  f.;  3.  (const,  nav.) 
préceinte  ;  lisse,  f. 

WALK  [wfikj  v.  n.  (1  t.  marcher;  2. 
aller  à  jned  ;  3.  se  promener  (à«pied); 
marcher;  4.  errer  ;  5.  (after,  ...)  sui- 
vre (à  pied);  6.  (into,  dans)  entrer  ;  7. 
$  marcher  ;  se  promener  (petulant  son 
sommeil);  8.  ±  S  marcher  ;  aller;  7. 
(man.)  marcher  ;  aller  au  pas. 

*.  Spirits  that  — ,  des  esprits  qui  errent. 

To  —  fast,  quickly,  marcher  vite  :  to 

—  formally,  =  àpas  comptes,  mesurés  ; 
to  —  slowly,  =  lentement  ;  (  compter 
ses  pas.  To  "»  down,  descendre  (en 
marchant)  ;  to  —  in,  entrer;  to  ask.  to 
beg,  to  desire  a.  o.  to  —  in,  faire  entrer 
q.  u.;  to  —  oft',  ».  (  s'en  aller;  2.  )  dé- 
camper ;  to  —  out,  » .  sortir;  2.  se  pro- 
mener; to  ask,  to  beg,  to  des're  a.  o.  to 

—  out,  faire  sortir  q.  u.  ;  to  —  up, 
monter  ;  to  ask,  to  beg,  to  desire  a.  o. 
to  —  up,  faire  monter  q.  u.;  to  —  up 
and  down,  se  promener  en  long  et  en 
large. 

WALK  [wâk]  v.  a.  l.  marcher  dans; 
parcourir  ;  arpenter  ;  2.  faire  à  pied  ; 

3.  parcourir;  courir;  traverser;  4. 
(man.)  mettre  au  pas  (un  cheval);  faire 
aller  au  pas. 

WALK  [wâk]  n.  1.  marche  (action),  f.; 
2.  promenade  (à  pied),  f.;  tour,  m.;  3. 
marche,  f.;  marcher,  m.;  4.  démar- 
che (tournure  en  marchant),  f.;  port, 
m.;  5.  promenade  (lieu),  f.;  prome- 
noir, m.;  6.  allée;  avenue,  f.;  7.  *  rou- 
le, f.  ;  voie,  f.  ;  champ,  m.  ;  plaine,  f.  ; 
8.  **  carrière,  f.;  route,  f.;  champ,  m., 
espace,  m.;  9.  5  ligne,  f.;  voie,  f.;  sphè- 
re, f.;  carrière,  f.;  domaine,  m.,  spé- 
cialité, f.;  10.  f  enceinte,  t.;  il.  (de 
facteur,  de  gardien,  etc.)  tournée,  f.; 
12.  (dans  les  Indes  occidentales)  plan- 
tation de  cannes,  f.;  13.  (agr.)  pâtu- 
rage, m.;  i4.  (man.)  pas  (allure  du 
cheval,  du  bœuf,  etc.),  m. 

7.  The  starry  — s  above,  les  champs  étoiles 
du  eiel. 

By  —,  1.  promenade  retirée;  2.  al- 
lée, avenue  retirée.  To  be  ...  — ,  y 
avoir  ...  de  marche.  U  is  ...'s  —,  il  y 
a  ...  de  marche.  To  go  for  a  —,  se  pro- 
mener ;  (  aller  se  promener  ;  to  take  a 
— ,  se  promener  ;  faire  une  promena- 
de, un  tour. 

WALKABLE  fwâk'ab'l]  adj.  ±  pratica- 
ble ;  que  l'on  peut  faire  à  pied. 

WALKER  [wâk  er]  n.  1 .  marcheur,  m.; 
marcheuse,  f.;  2.  piéton,  m  ;3.  prome- 
neur (à  pied),  m.;  promeneuse,  f.;  4. 
(dr.)  garde  forestier,  m. 

WALKING [wâk'îng]  ri.  î.  marche  (ac- 
tion d'aller  à  p>ed),  f.;  2.  promenade 
(action  de  se  promené i  à  pied),  f. 

Walring-staff,  n.  bourdon  (bâton), 
m. 

Walring-stick,  n.  canne  (pour  s'ap- 
puyer en  marchant),  f. 

WALL  [wâi]  n.  l.  mur,  m.;  muraille, 
f.;  2.  muraille,  f.;  mur;  m.;  rempart, 
m.;  3.  S  rempart,  m.;  defense,  f. ;  abri, 
m.;  4.  —s,  (pi.)  mur,  m.  sing.;  mur 
d'enceinte,  m.  sing.;  enceinte,  f.  sing.; 
5.  (de  fourneau)  massif,  m.;  6.  (anat.) 
paroi,  f.;  7.  (const.)  massif,  m.;  8. 
(hort.)espaà'er,m.;9.  (mines) so^  m. 

Dead  — ,  mur  sans  porte  ni  fenê- 
tre :  external  —,  1 .  mur  extérieur:  2 
(const.)  =  de  face,  m.;  breast-,  retain- 
l  ing — ,  —  desoutènemnt,  m.;  flank. — , 
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(tech.)i=  mitoyen;  party — ,  =  mi 

toyen  ;  side ,  i.  =  latéral;  2.  (d'à 

î  queduc)  culée,  f.;  3.   (gén.  civ.)  (d« 
1  chambre  d'écluse)  bajoyer,  m.;  wing 
i  — ,  =  en  aile.  Piece  of  a  —,  pan  de  =, 
!  m.  Within  the —s,  ».  dam  l'enceinte 
des=s;  2.  intra-muros;  without  the 
—s,  l.  hors  de  l'enceinte  des  =*;  2 
extra^muros.  To  climb  over  a  —,  esca- 
lader un  =  ;  to  give  a.  o.  the  — ,  don- 
ner, céder  le  haut  du  pavé  à  q.u.;  to  go 
to  the  —,  {  succomber  (être  vaincu)  : 
être  écrase;   to  take  the  —,  prendre 
le  haut  du  pavé. 

Wai,l-eye,  n.  i.  glaucome,  m.;  2. 
(vétér.;  œil  vairon,  m. 

W'all-eyed,  adj.  (vétér.)  qui  a  l'œii 
vairon. 

Wall-face,  n.  (mines)  taille  d'ea> 
ploilation,  f.;  front  de  taille,  m. 

Wall-flower,  n.  (bot.)  giroflée  dt 
muraille,  f.:  (  giroflée  jaune,  f.-  rave- 
nelle,  i .  ;  violier  jaune,  m.;  violette- 
giroflée,  t.;  2.  (  S  ((''•!  s.  •  ia;  isserie,  f. 

Wall-knot.  n.  (mar.)  cul  de  porc,  m. 

Wall- plate,  n.  (const.)  sablière,  f. 

Wall-sided,  adj.  aux  cotes  perpen- 
diculaires, droits;  à  pic. 

WALL-wor.T.  n.  (bol.)  hièble.  f. 

WALL  [wil]  v.  a.  1.  clore,  entourer, 
enceindre  de  murs  ;  2 .  entourer  de  murst 
de  remparts;  3.  murer  ;  boucher;  fer- 
mer ;  4.  (maç.)  murer;  maçonner. 

To  —  up,  t.  murer;  boucher;  fer- 
mer ;  2.  (maç.)  murer;  maçonner  ;  3. 
(maç.)  revêtir. 

WALLET [wùt'iet] n.  i . sac: havre-sac, 
m.;  2.  bissac,  m.;  besace,  f.;  3.  ^  sac, 
m.;  poche,  f. 

WALLING  [wâi'lng]  ri.  l.  (sing.)  murs^ 
m.  pi.  •  murailles,  f.  pi.;  2.  matériaux 
pour  des  murs,  m.  pi.:  3.  (maç.)  ma- 
çonnerie pour  murs,  r.;  4.  (maç.)  mu- 
raillement,  m. 

WALLOON  [waiiûn']  n.  Wallon,  m.; 
Wallone,  f. 

WALLOP  [wSi'iûp]  v.  n.  bouillir, 
bouillonner  (avec  bruit). 

WALLOP  [wôi'iùp]  v.  a.  O  rosser, 
tanner  la  peau,  le  cuir  a. 

WALLOP  [wol'iup]  n.  $  coup  fort; 
grand  coup,  m. 

WALLOPING  [woi'iûpmg]  n.  O  ros- 
sade  ;  volée  de  coups,  f. 

WALLOW  [wèi'iô]  v.  n.  i.  |]  S  se  vaur- 
trer;  se  rouler;  2.  S  croupir  (demeu- 
rer longtemps);  3.  £  se  trainer  ;  mar- 
cher péniblement. 

WALLOW  [woi'iô]  v.  a.  rouler. 

To  —  o.'8  self,  se  vautrer;  se  rouler. 

WALLOW  [woi'io]  n.  dandinement, 
balancement  (dans  la  marche),  m. 

WALLOWER  [wôl'loêr]  n.  1.  créature 
qui  se  roule,  se  vautre,  f.;  2.  (macli.) 
lanterne,  f. 

WALNUT  [wii'nût]  n.  1.  (bot.)  noix 
(fruit),  f.;  2.  (bot.)  noyer  (genre),  m. 
j  3.  noyer  (bois),  m. 

Walnut-husk, 

Walnut-peel,  n.  brou  de  noix,  m. 

Walnut-tree,  n.  (bot.)  nsyer,  m. 

WALRUS  [wâTrùs]  n.  (mam.)  morse, 
m.;  (  vache  marine,  f.  ;  (  cheval  ma- 
i  rm,  m. 

WALTRON  [wil'trûn]*-    V.  WALRUS. 

WALTZ  [wâiu]  n.  (danse,  mus.)  val- 
se, i. 

WALTZ  [waits]  v.  n.  (danse)  valser. 

WALY  [wà'ii]  adj.  marqué  de  raies. 

WAMBLE  [wom'b'i]  v.  n.  )  (de  l'esto- 
mac, du  cœur)  se  soulever. 

WAN  [wôn]  adj.  i.  (du  visage)  hâve; 
blême  ;  pâle;  2.  S  pâle;  blafard;  terne. 

WAN  [wôn]  v.  n.  (— N1NG  ;  — NfiD)  pâ 
lir;  devenir  pâle. 

WAN  [win]  $  prêt,  de  Win. 

WAND  [wond]  n.  i.  baguette,    f.;  2. 
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bâton  (de  commandement,  de  dignité), 
m.;  3.  baguette;  baguette  magique,  f. 

Jfegie  —,  charming  —  *",  baguette 
magique;  divining  —,  =  divinatoire,  f. 

WANDER  [wôn'dèr]  v.  n.  l .  \  fi  (over, 
about,  dans)  errer;  vaguer;  2.  |  (from) 
partir  (de);  s'éloigner  (de);  quitter 
(...);  3.  S  (from,  de)  s'éloigner;  s'é- 
carter ;  sortir  (...);  4.  (from)  s'écarter 
(de);  dévier  (de);  transgresser  (...);  5.  S 
(de  l'esprit)  s'égarer;  errer;  6.  S  (pers.) 
avoir  le  délire  ;  (  battre  la  campagne. 

2.  To  —  from  o.'s  house,  partir  de  chez  soi; 
s'éloigner  de  la  maison.  3.  To  —  from  the 
point,  s'éloigner,  s'écarter,  sortir  de  tu  ques- 
tion. 

WANDER  [wàn'dêr]  v.  a.  **  errer  dans; 
voyager  dans  ;  parcourir  ;  traverser. 

WANDERER  [won'dêrêr]  n.  i.  ||  per- 
sonne errante,  qui  erre,  vague,  f.;  2. 
j]  (m.  p.)  vagabond,  m.;  vagabonde,  f.; 

3.  fi  (from)  personne  qui  s'éloigne,  s'é- 
carte (de);  personne  qui  quitte  (...),  f.; 

4.  S  (FROM,  de)  violateur;  transgres- 
teur,  m.;  personne  qui  s'écarte,  f. 

WANDERING  [wiVdèrmg]  adj.  errant. 

WANDERING  [wondering]  n.  1.  cours* 
errante.,  f.;  2.  S  (from,  de)  écart,  m.; 
égarement,  m.;  srreur,  f.;  faute,  f.;  3. 
§  distraction  ;  inattention  ;  étourderie, 
f.;  4.  S  divagation,  f.;  5.  §  délire,  m.; 

5.  S  inconstance  ;  mobilité,  f. 
WANDERINGLY    [  wîm'derlnglt  ]   adv. 

d'une  manière  errante  ;  en  errant  ;  en 
vaguant. 

WANE  [win]  v.  n.  l.  |  J  (de  la  lune) 
décroître:  2.  $  décroître;  diminuer; 
baisser;  s'affaiblir;  3.  S  décliner;  tom- 
ber; baisser;  4.  §  s'altérer  ;  s'affaiblir. 

1.  The  moon  — s,  la  lune  déeroit. 

WANE  [win]  n.  i.  \  |  (de  la  lune)  dé- 
croissance; période  du  décours,  t.;  2. 
S  déclin,  m.;  3.  S  décadence,  f. 

On  the—,  î.  fi  (de  la  lune)  en  dé- 
■  ■■foissance ;  2.  S  en  déclin;  3.  §  sur  le 
retour.  To  be  on  the  —,  V.  Wane  (v.  n.). 

WANION  [w&n'lûn],   V.  WANNION. 

WANLY  [wôn'll]  adv.  avec  pâleur. 

WANNESS  [win'nès]  n.  pâleur,  f.; 
teint  hâve,  blême,  m. 

WANNION  [wàn  nlùn]  n.  t  fouet  (cor- 
delette de  fouet),  m. 

With  a  —  f,  terriblement  ;  furieuse- 
ment. 

WANNISH  [w^'nl.h]  adj.  l.  pâlot;  un 
peu  hâve,  blême;  1.  un  peu  terne. 

WANT  [worn]  n.  f  taupe,  i. 

WANT  [wôm)  n.  i.  manque;  défaut, 
m.;  2.  besoin,  m.;  nécessité,  f.;  3.  be- 
soin; dénùment,  m. 

For  —  of,  faute  de:  in  — ,  dans  le 
besoin.  To  anticipate  a.  o.'s  —s,  piéve- 
utr  les  besoins  de  q.  u.;  to  die  of — , 
mourir  de  besoin,  de  misère;  to  feel, 
to  hud  a  —,  sentir,  éprouver  u»  be- 
soin; to  supply  a—,  i.  subvenir  à  un 
besoin;  2.  satisfaire  un  besoin. 

WANT  [wÔDt]  v.  a.  l.  avoir  besoin  de; 
manquer  de;  être  dénué,  dépourvu  de; 

2.  (of,  à)  manquer  (y  avoir  de  moins); 

3.  avoir  besoin  de;  sentir,  éprouver  le 
besoin  de;  4.  demander  (chercher  q. 
u.  pour  le  voir);  5.  (to)  vmloir  ;  de- 
mander ;  désirer. 

2.  To  — .  ..  of  the:  am,  it  manque  ...  à  ta 
tomme.  ».  Mr.  A.  is  — éd.  on  demande  M.  A. 
5.  What  do  you  —  of  me.  que  roulez-i'ou*  de 
moi;  to  —  a  o.  to  do  a.  th.,  vouloir,  deman- 
der, désirer  que  q.  u.  fasse  q.  eh. 

— ed,  (des  annonces,  des  avis)  on 
demande. 

WANT  [wônt]  v.  n.  i.  (in,  en  ) man- 
quer; faire  défaut;  2.  (to,  à)  man- 
quer f  faillir;  3.  manquer  (être  ah'ent). 

— me  ...,  (V.  les  sens)  *.  moins  ...; 
2.  sauf...;  à  l'exceptic  i  de  .... 

WANTLESS  [w'nt'lès]  adj.  *  riche; 
abondamment  pourvu. 

WANTON  [won'tûn]  adj.   i.  qui  flotte 
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au  gré  du  vent  ;  qui  flotte  ;  2.  folâtre  ; 
gai  ;  3.  fait  de  gaieté  de  cœur  ;  4.  dé- 
réglé ;  licencieux  :  5.  libertin;  débau- 
ché ;  dissolu;  lascif;  6.  (de  la  langue) 
indiscret;  sans  frein  ;  7 .  exubérant  ; 
luauriant;  8.  fastueux;  pompeux; 
somptueux  ;  9.  irrégulier. 

1.  —  ringlets,  des  bouiies  <jui  flottent  au  gré 
du  vent.  2  —  boys,  des  enfants  .folâtres.  3.  A 
—  act  of  cruelty,  un  acte  de  cruauté  fait  de 
gaieté  de  coeur 

WANTON  [wôntùn]  n.  i.  libertin,  m.; 
libertine,  f.;  débauché,  m.;  débauchée, 
f.;  personne  lascive,  f.;  2.  personne 
molle,  efféminée,  f.;  fat,  m.;  3.  per- 
sonne frivole,  f. 

WANTON  [won'tùn]  v.  n.  i.  flotter  au 
gré  du  vent;  flotter;  2.  folâtrer;  3. 
s'ébattre;  4.  se  jouer;  se  plaire;  se 
réjouir. 

WANTONLY  [wln'tûnlt]  adv.  i.  en  flot- 
tant au  gré  du  vent  ;  2.  en  folâtrant  ; 
gaiement  ;  3.  de  gaieté  de  cœur  ;  4. 
d'une  manière  déréglée;  licencieuse- 
ment; 5  avec  libertinage;  lascivement. 

WANTONNESS  [won'tûnnès]  n.  l.  gais- 
té;  joie,  f.;  2.  gaieté  de  cœur,  f.;  3.  li- 
cence, f.;  4.  libertinage,  m.;  débau- 
che, m. ;  dissolution,  f.;  lasciveté,î. 

WANT-WIT  [wont'-wlt]  n.  $  insensé  ; 
sot  ;  idiot,  m. 

WAPENTAKE  [wiP"ntik]  n.  canton 
(division  territoriale  de  certains  comtés 
du  nord  de  l'Angleterre),  m. 

WAPPENED  [wôpp'nd]  adj.  $  l.  abat- 
tu ;  accablé;  attristé  ;  2.  dont  les  pas- 
sions sont  satisfaites. 

WAR  [wâr]  n.  l.  y  S  guerre,  f.;  2.  *' 
(sing.)  instruments  de  guerre,  m.  pi.; 
appareil  de  guerre,  m.  sing.-  t.  **  ar- 
mée, f.  sing.;  troupes,  f.  pi.;  forces,  f. 
pi.;  4.  inimitié;  haine  ;  colère,  f. 

Foreign — ,  guerre  étrangère;  holy 
—,  =s  sainte  :  religious  — ,  =  de  reli- 
gion. —  to  ihe  death,  —  à  mort.  Arti- 
cles of  —,  (pi.)  l.  législation  martiale, 
f.  sing.;  code  martial,  m.  sing.;  2.  lé- 
gislation (T.),  code  (m.)  maritime; 
man  of  —,  (mar.)  vaisseau,  bâtiment 
de  =■  t  m  At  —  eu  =  ;  at  open 
—,  en  =  ouverte.  To  be  at  —,  être 
en  =;  (  se  faire  la  = ,  <  avoir  =  , 
la  —  ;  to  declare  —  again  si,  décla- 
rer la  guerre  à  ;  to  carry  on  —,  soute- 
nir la  =;  to  levy  —  'against),  (dr.)  i. 
faire  la  =  (o)  ;  2.  declarer  la=z(éfc  3. 
prendre  les  armes  (contre);  to  make 
—  oil,  upon,  faire  la  —  à  ;  to  wage  — 
against,  faire  la  =  à. 

War-beat, 

War-beaten,  adj.  f.  V.  Warworn. 

War-cry,  n.  eri  de  guerre,  m. 

War-drum,  q.  '"  tambour  militaire, 
m. 

War-field,  n.  "*  champ  de  bataille, 
m. 

War-furniture,  n.  t  équipement,  m. 

War- horse,  n.  cheval  de  bataille, 
de  guerre,  m. 

War-office,  n.  bureaux  du  minis- 
tère de  la  guerre  ;  bureaux  de  la  guer- 
re, m.  pi. 

War-proof,  n.  $  valeur  éprouvée  par 
la  guerre,  f. 

War-steed,  n.  cheval  de  bataille, 
de  guerre,  m. 

War-time,  n.  temps  de  guerre,  m. 

War-whoop,  n.  cri  de  guerre  (des 
sauvages),  m. 

WAR-woRN,adj.  usé  par  la  guerre. 

WAR  [wâr]  v.  n.  (  —  ring;  —red)  1. 
combattre:  faire  la  guerre;  (  guer- 
royer ;  (  batailler;  2.  [|  S  lutter;  com- 
battre. 

WAR    [wir]   V.   a.    (—RING;  —RED)   1. 

combattre  ;  faire  la  guerre  à  :   2.  sou- 
tenir, faire  (la  guerre). 
WARRLF.rwSr'hY'  ■».  ?..  i .  (des  oiseaux) 
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moduler  ;  chanter;  2.  **  (pers.)  chan- 
ter ;  moduler  ;  3.  **  faire  vibrer,  ré- 
sonner, agiter. 

WARBLE  [wâr'b'i]  v.  n.  i.  (des  oi- 
seaux) gazouiller  ;  chanter;  2.  (pers.) 
chanter;  3.  être  chanté,  modulé;*. 
retentir;  résonner;  vibrer  ;  5.  (de  l'a- 
louette) grisoller. 

WARBLER  [wâr'blèr]  n.  i.  (des  oi- 
seaux) chanteur;  **  chantre,  m.;  a. 
(orn.)  bec-fin  (genre),  m.;  syhiet{.; 
3.  (orn.)  fauvette  (genre),  f. 

Feathered,  winged  —  '*,  chantre  ailé. 

Garden ,    (  orn.  )   petite   fauvette  : 

marsh — ^verderolle,  m.;  red-breast — * 
rouge-gor  g  e, m.;  wWlow — ,pouillot,m. 

WARBLES  [wâr'b'iz]  n.  pi.  (  vetér.)  i. 
foulure,  f.  sing.;  (  cor,  m.  sing.:  2.  tu- 
meurs ;  piqûres,  f.  pi.;  3.  larves  d' œstre, 
f.  pi. 

WARBLING  [wâr'biîng]  adj .  mélodieux; 
harmonieux  ;  plein  d'harmonie. 

WARîiUNG  fwârbih.g]  n.  i.  ("des  oi- 
seaux) gazouillement;  chant;  ramage, 
m.;  2.  (pers.)  chant,  m.;  modulation,  f; 

WARD  [ward]  [terminaison  ti-u"-  pe- 
tit nombre  d'adjectifs, d;adveibes]  vers. 

WARD  [vrard]  v.  a.  l.  |  j]  parer  (uû 
coup)  ;  détourner  ;  2.  Q  §  écarter  ;  re- 
pousser ;  3.  S  combattre;  vaincre;  4.  $ 
protéger  ;  défendre  ;  préserver. 

2.  T»  —  an  objection,  écarter,  repousse* 
une  objeetiou. 

To  —off,  i.  J  S  parer;  détourner; 

1.  Q  S  écarter  ;  repousser. 

WARD  [ward]  v.  n.  i.  être  sur  se* 
gardes;  veiller  ;  2.  parer  les  coups. 

WARD  [wârd]  n.  i.  garde  (action  de 
garder),  f.;  2.  tutelle,  f.;  3.  pupille  (mi- 
neur en  tutelle) ,  m.  f.  ;  4.  $  forte- 
resse, f.;  fort,  m.;  5.  t  défense,  f.;  6.  t 
prison,  if.;  7.  -f-  garde;  gardien,  m.; 
8.  (d'hôpital)  salle,  f.;  9.  (de  serrure) 
garde,  f .  ;  10.  (de  ville)  arrondisse- 
ment; quartier,  m.;  u.(escr.)  garde,  t. 

In  —,  t.  en  garde  (pour  garder  prb 
son  nier);  2.  f  en  tutelle;  3.  t  en  prison. 

Ward-room,  n.  (mar.)  carre  des  of- 
ficiers, m. 

WARDEN  [wir'd'n]  n.  i.  garde;  gar- 
dien, m.;  2.  garde;  conservateur, 
directeur;  gouverneur,  m.;  3.  (de  pri- 
son) directeur,  m.;  4.  (d'université) 
directeur;  recteur,  m.;  5.  i  (hort.) 
notre  de  garde,  f. 

WAKDÈU  [wërd'èr]  n.  i.  garde  ;  ga\ 
dien,  m.;  2.  t  bâton  (m.),  baguette  (f.) 
(pour  arrêter  un  combat). 

WARDMOTE  fwârd'môt]  n.  réunion, 
assemblée  d'arrondissement,  f. 

WARDROBE  [wârdrobj  n.  l.  garde- 
robe  (chambre  pour  les  vêtements),  f.; 

2.  garde-robe  (vêtements),  f. 
WARDSHIP  [wardship]  n.  (dr.)  i.  tu- 
telle,   f.;   2.    droit    de    tutelle,    m.;   3. 
état  de  pupille,  m.;  minorité,  f. 

WARE  [war]  +  prêt,  de  Wear. 

WARE  [wàr]  adj.  f  l.  (  V.  Aware)  ;  2. 
(V.  Wary). 

WARE  [wàr]  v.  a.  (n.ar.)  faire  vi  *r. 

To  —  ship,  vtrer  re?i*  ornière. 

WARE  [wir]  n.  i.  marchandise,  t.; 
article,  m.;  2.  produit,  m.;  danvée,  f. 

Small  —s,  I.  petits  objets,  m.;  2.  (pi.) 
petite  mercerie,  f.  sing. 

[Ce  mot  ne  s'emploie  qu  au  pluriel, 
si  co  n'es*,  dans  les  composés.] 

WAREHOUSE  [wa'rhous]  n.  magasin 
(pour  garder  des  marchandises^  m. 

Bonding  —  ,  (douanes)  entrepôt,  m.; 
Italian  — ,  magasin  de  comestibles. 
j  King's,  queen's  — ,  (com.)  entrepôt 
réel,  m.;  town  —  ,  (com.)  entrepôt  fic- 
tif, m.  Removal  to  another  — ,  (doua- 
nes) mutation  d'entrepôt,  f.  To  remove 
goods  to  another  —,  ('douanes)  faire 
imc  '••;;'a<  •  >•:  d'entrepàt. 
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Warehouse-keeper,  n.  (douanes) 
entreposeur,  m. 

Warehouse-man,  n.  i.  4  garde-ma- 
gasin, m.;  2.  marchand  en  gros,  m. 

Italian  — ,  marchand  de  comesti- 
bles, m. 

Wakeiiouse-(\ent,  n.  (com.) magasi- 
nage (loyer),  m. 

WAREHOUSE  [wâ'riiouz]  va.  1.  (com.) 
emmagasiner;  mettre  en  magasin;  2. 
'douanes)  entreposer. 

WAREHOUSING  [wa'ruomlng]  n.  1. 
,rom.)  emmagasinage,  m.;  2.  (douanes) 
entrepôt;  entreposage,  m. 

—  port,  (douanes  port  d^entrepôt,  m. 
WARFARE  [wâr'fâr]  n.   1.  ||  S  guerre 

.  tion),  f.;  2. 1  ^guerre;  lutte,  f.;  com- 
bat, m.;  3.  "  ||  (sing.)  combats,  m.  pi. 

1.  Scenes  of  —,  sel-nus  de  guerre. 

WARFARE  [wâr'fâr]  v.  n.  \  guerroyer. 

WARILY  [wâ'rlll]  adv.  prudemment  ; 
avec  circonspection,  précaution;  sa- 
gement. 

WARINESS  [wà'rinës]  n.  4  prudence  ; 
circonspection,  f. 

WARLIKE  [wir'lik]  adj.  1.  guerrier; 
belliqueux,  martial;  2.  de  guerre; 
militaire;  3.  à  l'air  martial,  guerrier. 

WARLIKENESS  [wâr'iiknèi]  n.  nature 
belliqueuse,  guerrière,  f. 

WARLOCK  [wâr'lûk] 

WARLUCK  [wâr'lûk]  n.  f  sorcier,  m. 

WARM  [warm]  adj.  l.  y  S  chaud  (d'une 
chaleur  modérée);  2.  S  chaud;  ardent; 
vassiomié;  3.  ||  ardent  ;  zélé  ;  animé  ■ 
4.  §  ardent;  plein  d'ardeur;  5.  §  chaud; 
violent;  vif;  passionné;  6.  §  chaud  ; 
rude  ;  fort  ;  7.  )  S  (pers.)  riche  ;  à  son 
aise;  cossu. 

l.|[Bloodis  —,  l*  sang  est  chaud  ;  §  a  — 
heart,  un  cœur  chaud.  2.  A  —  wish,  un  vœu 
urdent.  4.  A  —  temper,  un  caractère  ardent, 
plein  d'ardeur.  5.  A  —  contest,  une  contesta- 
is on  chaude,  vive,  passionnée.  6.  —  work, 
cliaude,  rude,  forte  besogne. 

—  man  ),  richard  ;  gros  monsieur  ; 
homme  qui  a  de  quoi,  du  quibus  ; 
.  ut  a  du  foin  dans  ses  bottes  ;  homme 
cossu,  m.  To  be  —,  1.  fl  (V.  les  sens) 
(pers.)  avoir  chaud  ;  2.  (de  la  tempé- 
rature) faire  chaud  ;  3.  §  )  (pers.)  être 
riche,  cossu  ;  avoir  de  quoi,  du  quibus; 
avoir  du  foin  dans  ses  bottes;  to  get 
— ,  (V.  lessens)  1.  (chos.)  chauffer; 
•i.  s'animer;  devenir  chaud;  3.  com- 
mencer à  faire  chaud  ;  to  grow  —,  (V. 
les  sens)  (chos.)  s'animer  ;  (  devenir 
chaud;  )  chauffer;  to  keep—,  tenir 
diaud;  to  make—,  (V.  les  sens)  1. 
•  hauffer;  2.  échauffer;  3.  réchauffer; 
i.  rendre  chaud. 

WARM  [warm]  v.  a.  1 .  |]  chauffer  (ex- 
noser  à  une  chaleur  modérée);  réchauf- 
fer; 2.  fl  échauffer;  3.  S  échauffer;  pas- 
sionner; animer;  4.  bassiner  (chauffer 
..n  lit). 

1. 1|  To  —  a  room,  chauffer  une  chambre.  2. 
To  —  a.  o.,  échauffer  q.  u.;  to  —  an  animal, 
tehauffer  un  animal.  S.  To  —  the  heart, 
i. chauffer,  passionner  le  cœur. 

To  —  o.'s  self,  1.  se  chauffer;  2. 
f  rendre  un  air  de  feu;  to  —  again, 
réchauffer  (q.  u.,  q.  ch.);  to  —  up,  ré- 
:hauffer  (des  aliments). 

WARM  [wârm]  v.  n.    I.   |]  chauffer- 
réchauffer;  2.  Q  se  chauffer;  se  réchauf- 
fer; 3.  ||  s'échauffer  ;  4.  S  s'échauffer  ;  j 
i  animer. 

WARMING  [wârm'îng]  n.  action  de  j 
chauffer,  f.,  etc.  (V.  les  sens  de  Warm).  ! 

To  get,  to  take  a  — ,  prendre  un  air  ' 
de  feu. 

Warming-pan,  n.  bassinoire,  f. 

WARMLY  [warm' it]  adv.  i.  I)  chaude- 
rxent  (avec  une  chaleur  modérée);  2.  § 
chaudement  ;  ardemment  ;  passiormé- 
ment  ;  3.  §  ardemment  ;  avec  zèle;  4.  § 
cl.audement  ;  violemment  ;  vivement; 
&.  chaudement;  rudement;  fortement. 
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WARMNESS  [wârm'nès] 

WARMTH  [wârmth]  n.  l.  |  chaleur 
(modérée),  f.;  2.  S  chaleur;  ardeur;  pas- 
sion, f.;  3.  S  chaleur;  vivacité;  force,  f. 

WARN  [wirn]  v.  a.  i.  avertir  (d'un 
mal);  prévenir  ;  instruire;  2.  avertir  ; 
informer;  instruire;  faire  savoir,  con- 
naître à  ;  3.  (against,  contre)  pré- 
munir;précautionner  ;  4.  (to)  notifier 
(à);  faire  savoir  (à);  avertir  (de);  5.  $ 
appeler;  6.  t  mander  ;  7.  $  convoquer. 

To  —  off,  détourner ,  éloigner  (par 
un  avertissement). 

WARNER  [wârn'ér]  n.  1.  personne 
qui  avertit,  prévient,  informe,  f.  ;  2. 
personne  qui  prémunit, précautionne, i. 

WARNING  [wâm'îng]  n.  1.  avertisse- 
ment ;  avis,  m.;  2.  notification,  f.;  3. 
congé  (de  chef  à  subordonné  ou  vice 
versa),  m.;  4.  congé  (de  propriétaire  à 
locataire  ou  vice  versa),  m.;  5.  (horl.) 
détente,  f.;  avant-quart,  m. 

To  give  —,  1.  avertir;  donner  avis, 
connaissance  à  ;  faire  savoir,  connaî- 
tre à;  2.  donner  congé  ;  to  give  ...  — , 
avertir  ...  d'avance. 

WARP  [wârp]  n.  i.  (fil.,  tiss.)c/iaf?ie, 
f.;  2.  (mar.)  câbleau  ;  câblot,  m.;  gre- 
lin, m.;  aussière,  f.;  touée,  f. 

To  run  out  a  —,  (mar.)  élonger  une 
touée. 

Warp-machine,  n.  (tiss.)  ourdissoir 
mécanique,  m. 

Warp-mill,  n.  (tiss.)  ourdissoir  à 
bras,  m. 

WARP  [wârp]  v.  n.  1.  J  (du  bois)  se 
déjeter  ;  se  tourmenter  ;  travailler;  2. 
§  (from,  de)  dévier  ;  s'écarter  ;  s'éloi- 
gner ;  3.  $  vaciller;  s'ébranler;  4.  S 
faillir  ;  se  tromper  ;  5.  "  $  tournoyer"; 
tourbillonner  ;  6.  (mar.)  se  touer. 

WARP  [wârp]  v.  a.  i.  H  faire  déjeter, 
tourmenter,  travailler  (le  bois)  ;  2.  S 
faire  dévier  ;  3.  S  (FROM,  de)  détour- 
ner ;  éloigner  ;  4.  §  fausser  ;  pervertir; 
5.  S  ébranler  ;  influencer  ;  6.  %  geler  ; 
glacer  ;  7.  (const.)  gauchir;  8.  (mar.) 
touer;  9.  (tiss.)  ourdir. 

WARPER  [wârp'êr]  n.  (tiss.)  ourdis- 
seur,  m.;  ourdisseuse, f. 

WARPING  [wârp'ïng]  n.  (F.  les  sens 
de  Warp)  (tiss.)  ourdissage,  m. 

Warping-mill,  n.  (tiss.)  ourdissoir 
à  bras,  m. 

WARRANT  [wôi'rânt]  v.  a.  1 .  (to,  à) 
autoriser;  donner  pouvoir;  2.  garan- 
tir ;  attester;  3.  justifier  ;  i.  (from,  de) 
garantir  ;  défendre  ;  mettre  à  l'abri  '; 
5.  (  garantir  ;  attester  ;  certifier  ;  as- 
surer ;  6.  (com.)  garantir;  7.  (dr.) 
garantir  (à  un  concessionnaire  le  bien 
concédé). 

WARRANT  [wSr'ràm]  n.  l.  autorisa- 
tion, f.  ;  pouvoir,  m.  ;  2.  garantie,  f.  ; 
autorité,  f.;  appui,  m.;  témoignage, 
m.;  3.  justification;  raison,  f.;  4.  ga- 
rant, m.;  5.  %  droit,  m.;  légalité,  f.; 
justice,  f.;  6.  (aimin.  pub.)  brevet,  m.; 
7.  (dr.)  autorisation,  f.  ;  pouvoir,  m., 
procuration,  f.;  8.  (dr.  cr.)  mandat 
d'amener,  m.;  9.  (dr.  crim.)  mandat 
d'arrêt,  m. 

Death  —,  (dr.)  ordre  d'exécution 
(d'un  condamné  à  mort),  m.;  search 
—,  (dr.)  mandat  de  perquisition,  m.; 
—  of  attorney,  procuration,  f.;  pou- 
voir, m.;  mandat,  m.  To  issue  a  — , 
(dr.  crim.)  lancer  un  mandat. 

WARRANTABLE  [  wor  ràntâb'l]  adj. 
justifiable;  autorisé;  que  l'on  peut 
justifier,  légitimer  ;  légitime. 

WARRANTABLENESS  [w.Vrantah'lnê.] 
n.  caractère  justifiable,  m.;  légitimi- 
té, f. 

WARRANTABLY  [wor'râmâbiî]  adv. 
d'une  manière  justifiable  ;  légitime- 
ment. 
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!  WARRANTEE  [wôrràmé']  n.  (dr.)  ga~ 
i  ranti  ;  cautionné,  m. 

WARRANTER  [wlr'rântir]  n.  l.  per- 
sonne qui  autorise,  qui  donne  pouvoir^ 
f.;  2.  (dr.)  V.  Warrantor. 

WARRANTING  [wir'r.'.mîng]  n.  (dr.) 
;  garantie  (action  de  garantir),  f.;  eau- 
,  tionnement ,  m. 

WARRANTISE  [wor'rlntïi]  n.  %  ga- 
rant, m. 

WARRANTOR  [warrantor']  n.  (dr.)  1. 
I  mandant  ;  commettant,  m.;  2.  garant, 
m.;  caution,  f. 

WARRANTY  [wir'rintl]  n.  1.  |  (dr.) 
j  garantie,  f.;  cautionnement ,  m.;  2.  au- 
'  torisation,  f.;  pourot'r;  m.;  3.  droit, 
m.;  4.  garantie  ;  sûreté,  f. 

Implied  —,  (dr.)  garantie  de  droit. 

WARREN  [wôrVnj  n.  l.  garenne  (à 
I  lapins),  f.;  2.  garenne  (de  rivière),  f. 

WARliENER  [  wor'r'ncrj  n.  garen- 
nier,  m. 

WARRIOR  [wVrlûr]  n.  1.  homme  dt 
guerre;  militaire;  soldat,  m.;  2.  guer- 
rier, m. 

Female  —,  guerrière,  f. 

WARRIORESS  [w&i ïiûrës]  n.  t  guer- 
rière, f. 

WART  [wârt]  n.  i.  verrue,  f.;  poireau, 
m.;  2.  (bot.)  excroissance  ;  (  verrue,  f.; 
3.  (vétér.)  poireau,  m.;  grappe,  f. 

Wart-cress,  n.  (bot.)  coronopt 
(genre),  m.;  (  corne  de  cerf,  î- 

Wart-like,  adj.  1.  comme  une  ver- 
rue; 2.  (hist,  nat.)  verruqueux. 

W  art -wort,  n.  (bot.)  réveille- 
matin,  m. 

WARTED  [wân'îd]  adj.  (  (but.)  verru- 
queux. 

WARTY  [wâr'tî]  adj.  1.  couvert  de  ver- 
rues, de  poireaux  ;  2.  comme  une  ver- 
rue ;  3.  (hist,  nat.)  verruqueux. 

WARY  [wà'rî]  adj.  i.  |  (pers.)  pri«- 
dent;  circonspect;  avisé;  2.  (chos.) 
prudent  ;  réservé  ;  discret. 

WAS  [wm].  V.  Be. 

WrASH  [woih]  v.  a.  1.  |  H  laver  (net- 
toyer avec  un 'liquide);  2.  |j  mouiller; 
arroser  ;  3.  ||  couvrir  (d'eau)  ;  4.  laver; 
baigner;  5.  S  »r*  purifier  ;  sanctifier  ; 
6.  guéer  (un  cheval);  7.  blanchir  (du 
linge  sale);  8.  guéer  (du  linge);  9. 
(v.-itk,  de)  recouvrir  (un  métal);  10 
(peint.)  laver. 

t.  To   —  o.'s  hands,  se  laver  les   mains,  i 
The  rain  —  e s  the  flowers,  lit  pluie  mouille,  ar  - 
1  rose  les  Jlettrs.   4.   The  sea  — es  th«   rock»,  la 
mer  iave,  baigne  les  rockets. 

To  —  clean,  i.  laver  bien;  2.  blan- 
i  chir  bien  du  linge  sale.  To  —  oway  1.  jj 
|  enlever  (en  lavant,  en  baignant);  2.  em- 
i  porter;  nettoyer;  3.  S  laver;  effacer, 
j  4.  (mar.)  emporter  par  une  lame ,  «m- 
|  porter;  to  — down,  i.  faire  descendre, 
\  2.  enlever  ;  emporter  ;  to  —  off  |,  1.  en 
i  lever;  emporter;  2.  enlever  (une  la- 
!  che);  3.  S  laver;  effacer  ;  to  —  up,  1. 
|  faire  monter;  2.  rejeter  (sur  le  rivage); 
i  3.  laver  (la  vaisselle,  des  tasses,  des 
verres,  etc.). 

WASH  [wôfh]  v.  n.  i.  se  laver;  2.  u 

baigner;  se  laver;  3.   (pers.)   laver, 

blanchir  (du linge).-  4.  (chos.)  se  laver. 

To  —  for  a.  o.,  blanchir  q.  u.  To  — 

off,  s'enlever  (par  l'eau). 

WASH  [wôsh]  n.  l.  lavage,  m.;  blan- 
chissage, m.;  lessive,  f.;  2.  eau,  f.;  eau 
de  toilette,  f.;  cosmétique,  m.;  3.  lavu- 
re  de  vaisselle,  d'écuelle  :  eau  de  vais- 
selle; lavure,  f.  ;   4.  alluvion,  f .  ;  5. 
marais;  marécage,  m.;  6.  lac;  étang, 
m.;  7.  enduit  (m.),  substance  (f.)(pour 
,  préserver  les  arbres);  8.  (d'aviron)pfof, 
m.; pelle,  f.;  9.  (de  métdl)  lame,  feuille, 
I  plaque  (mince),  f.;  10.  (brass.)  moût  fer- 
!  mente,  m.;  il.  (distil. )liqueur  à  distil 
j  1er,  !.;  12.  (gén.  civ.)ciapo/o^e(dereaL 
j  sur  les  berges  d'un  canal;,  m. ;  13 


lSSi  13X12         1  *  1JX  153  »f 

F&te»  fat,  far,  fall.   Me,  met,  her.  Fiae,  rin,  sir,  vanity.  No,  not.  nor.  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  ball. 
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,'méd.)  lotion,  f.;  14.  (peint.)  lavis,  m., 
15.  (pharm.)  eau,  f.;  hydroolé,m. 

Royal-preventive— .white— ,(pharrHj 
eau  blanche,  de  Goulard,  f. 

Wash-ball  ,  n.  savonnette;  boule  de 
savon,  f. 

Wash-board,  n.  1.  (mar.)  falque,  f.; 
2.  (men.)  plinthe,  f. 

Wash-hand-basin,  n.  cuvette  (pour 
se  laver) ,  f. 

Wash-hand-stand  ,  n.  lavabo  (meu- 
ble), m. 

Wash-house,  n.  1.  lavoir,  m.;  2. 
buanderie,  f. 

Wash-leather,  n.  peau  de  chamois; 
peau  de  mouton  chamoïsée ,  f. 

Wash-poï  ,  n.  vase  (m.),  cuvette  (f.) 
(pour  se  laver). 

Wash-stand,  n.  lavabo  (meuble),  m. 

WASHER  [wôsh'êr]  n.  i.  laveur,  m., 
laveuse  ,  f.;  2.  (ind.)  machine  à  laver, 
f.;3.  (tech.)  rondelle,  f. 

Washer-man,  n.  blanchisseur,  m. 

Washer- woman,  n.  i.  blanchisseuse, 
f.;  2.  buandière,î. 

WASHING  [wâsh'ïng]  n.  i.  lavage, m.] 
2.  arrosement,  m.  ;  3.  ►£<  ablution,  f.  ; 
4.  blanchissage  ,  m.  ;  (  lessive ,  f.  ;  5. 
(chim.)  lavage,  m.;  iotion,  f.  ;  6.  (mé- 
tal.) lavage,  m. 

—s  of  the  sea-side,  (mar.)  choses  de 
la  mer,  f.  pi. 

Washing-engine, 

Washing-machine,  n.  (ind.)mac7it'ne 
à  blanchir,  f. 

WASHY  [wôsh'l]  adj.  1.  Q  humide; 
mouillé  ;  1.  S  faible  ;  flasque. 

WASP  [wosp]  n.(ent.)  guêpe  (genre),  f. 

Wasp-fly,  n.  (ent.)  t.  asile  (genre), 
m.;  2.  asile  frelon,  m. 

WASPISH  [vrosp'îsh]  adj.  1.  irritable  ; 
irascible;  2.  bourru. 

WASPISHLY  [w&sP'l»hil]  adv.  avec 
irritation,  irascibilité. 

WASP1SHNESS  [wâip'IshnÈi]  n.  t'rrt- 
tabilité;  nature  irascible,  f. 

WASSAIL  [wôi'sàl]  n.  f  1.  wassail  (li- 
queur faite  de  pommes,  d'aile  et  de  su- 
cre), f.;2.  fête,  f.;  3.  (m.  p.)  orai'e,f.;  3. 
chansonnette  ;  chanson  joyeuse,  f. 

To  keep  —  t,  faire  fête. 

WASSAIL  [wos'sàijv.  n.  t  »•  faire  fête; 
2.  (m.  p.)  faire  une  orgie,  des  orgies. 

WASSAILER  [woVsàlêr]  n.  f  buveur; 
ivrogne,  m. 

WAST  [w&st].  V.  BE. 

WASTE  [wâst]  v.  a.  1.  user  ;  consu- 
mer; épuiser  ;  2.  gâter  ;  détériorer  ;  3. 
gaspiller;  dissiper;  perdre;  4.  ravager; 
dévaster;  ruiner;  désoler;  S.  passer 
(voir  s'écouler);  perdre;  {dépenser;  6. 
(in,  à)  perdre  ;  jeter  (inutilement)  ;  7. 
consumer;  épuiser;  diminuer;  8.  (com.) 
donner  un  déchet  de  ;  9.  (dr.)  dégra- 
der; faire  des  dégâts  à;  10.  (dr.)  né- 
gliger d'entretenir;  il.  (ind.)  donner 
un  déchet  de. 

1.  Disease  — s  the  patient,  la  maladie  use, 
consume,  épuise  le  malade.  3.  To  —  o.'s  in- 
heritance, gaspiller,  dissiper,  perdre  ion  héri- 
tage. 5.  To  —  time,  passer,  perdre,  dépenser 
le  temps. 

WASTE  [wâst] v.  n.  i.  s'user;  se  consu- 
mer;s'épuiser;2.  dépérir;  3. se  dissiper: 
se  perdre;  4.  (com.)  donner  un  déchet. 

To  — away,  i.  dépérir;  2.  se  consu- 
mer; se  dissiper. 

WASTE  [wist]  adj.  l.fl  ratage';  rui- 
ne; désolé;  dévasté;  2.||  désert  ;  inculte; 
3.  (déterre)  inculte;  en  friche;  4.  S 
inutile  ;  perdu  ;  non  utilisé  ;  non  em- 
ployé ;  5.  S  de  rebut  ;  mauvais  ;  sans 
valeur. 

5.  — paper,  papier  de  rebut;  —  irood,  du 
bois  de  rebut,  sans  valeur. 

To  lay  —,  ravager;  désoler;  ruiner  ; 
dévaster. 

WASTE  [wâst]  n.  i.  gaspillage,  m.  ; 
perte,  f.;  dissipation  (action),  f.;  2.  dt's- 
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sipation:  dépense  en  pure  perte,  f .  ; 
3.  perte  (action  de  perdre;  chose  per- 
due), f.  ;  4.  désert ,  m.  ;  contrée  ,  terre 
déserte,  inculte,  désolée,  f.  ;  5.  friche  ; 
terre  inculte  ,  improductive,  f.  ;  6.  so- 
litude, f.;  désert,  m.;  7.  $  mal,  m.;  dé- 
solation, f.;  destruction,  f .  ;  8.  f  mi- 
lieu,  m.;  9.  (const.)  terrain  superflu, 
m.;  10.  (dr.)  dégât, m.;  dégradation,  f.; 
il.,  (dr.)  défaut  d'entretien,  m.;  12. 
(imp.)  défet,  m.;  13.  (mines)  vieux  tra* 
vaux,  m.  pi.;  I4.(tech.)  trop-plein,  m. 

Dead  — ,  (const.)  travaux  abandon- 
nés; permissive  —,  (dr.)  dégradations, 
dégâts  par  défaut  d'entretien,  par  né- 
g ligence; voluntary  —,  (dr.)  dégâts  in- 
tentionnels, volontaires,  m.  pï.  lu  mere 
— ,  en  pure  perte  ;  inutilement.  To  go 
to — ,  tomber  en  ruine. 

Waste-book,  n.  (ten.  de  liv.)  brouil- 
lard,  m.;  main  courante,  f. 

Waste-pipe  ,  n.  (tech.)  tuyau  du 
trop-plein,  m. 

Waste-shoot,  n.  chausse  d'aisan- 
ces, f . 

Waste-wear,  n.  (gén.  civ.)  déver- 
soir de  superficie,  m 
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a  réveil,  f.;  réveil,  m.;  réveillon,  m.; 
gentleman's  —,  =  d'homme;  huntvng- 
— ,  =  de  chasse ,  à  savonnette;  lady's 

— ,  =  de  femme  ;  repeating ,  =  à 

répétition;  stop ,  =  à  repos.  Bil!  o? 

— ,  (mar.)  rôle  de  quart ,  m.  ;  frame  oî 
a  —,  cage  de  montre  ,  f.;  officer  of  lha 
— ,  (mar.)  officier  de  quart,  m.  By  o.'s 
— ,  l.  à  sa  =  ;  2.  =  à  la  main ,  en 
main;  on,  upon  the  — ,  i.  sur  ses  gar- 
des ;  2.  à  l'affût  ;  aux  aguets.  To  be 
on,  upon  the  —,  i.  être ,  se  tenir  sur 
ses  gardes;  avoir  l'œil  au  guet  :  2. 
être  à  l'affût,  aux  aguets  ;  3.  (mar.) 
faire  son  quart;  être  de  quart;  4.  (mil.) 
monter  la  garde;  être  de  garde;  lo 
be  upon  the  —  for ,  guetter  ;  épier  ;  to 
keep  —  ,  veiller  ;  to  keep  o.'s  —,  être- 
sur  ses  gardes  ;  avoir  l'œil  au  guet,  à 
l'affût  ;  to  keep  good  —,  faire  bonne 

?arde;  to  lie  on  the  —  for,  être  a 
affût  de;  être  aux  aguets  pour;  m 
regulate  a  —,  régler  (mettre  en  état  •  • 
bien  marcher)  une  =  ;  to  relieve,  to  soi 
the— ,  (mar.)  relever  le  quart  ;  to  slh 
a  — ,  régler  une  =  ;  mettre  à  l'heur  s 
une  —;  to  set  a —  over,  faire  surveiller; 


WASTEFUL  [wà'stfûl]  adj.  I.  (pers.)   to  wind  up  a — ,  monter,  remonter  une 
dissipateur;  2.  *  (chos.) prodigue  ;  3.1  - 
rte;  inutile;  4.  (chos.)  ! 


(chos,.)  en  pure  pert 

ruineux;fou;  extravagant 

teur;  dévastateur;  qui  ravage;  6.  soli 

taire  ;  désert. 

WASTEFULLY  [wi'stfûllt]  adv.  i.  avec 
dissipation  ;  2.  en  pure  perte  ;  inutile- 
ment; 3.  avec  prodigalité.  j 
WASTEFULNESS    [wi'stfûlnls  ]  n.    |J 
gaspillage  ,  m.;  perte  ,  f.;   dissipation 
(action),  f.  ;  2.  dissipation  ;  dépense  en 
pure  perte,  f.;  3.  perte  (action),  f.;  4. 
prodigalité ,  f. 
WASTEL  [wôs'tèi]  f 
Wastel-bread,  n.  f  i.pain  d'une 
qualité  très-supérieure,  m.;  2.  gâteau, 
m. 

WASTENESS  [wi'stnês]  n.  solitude,  f.; 
isolement,  m. 

WASTER  [wâ'stêr]  n.  1.  (pers.)  dissi- 
pateur, m.;  dissipatrice, f.; gaspilleur, 
m.  ;  gaspilleuse  ,  f.  ;  mangeur,  m.  ;  2. 
(pers.) prodigue,  m.  f.;  3.  (chos.)  chose 
qui  use,  consume,  épuise,  f.;  4.  (chos.) 
chose  qui  ravage,  dévaste,  ruine,  déso- 
le^.; 5.  (de  mèche  qui  brûle;  champi- 
gnon, m. 

WASTETHRIFT  [wa.tthrlft]  n.  f  V. 
Spendthrift. 

WASTING  [wà'stlng]  adj.  qui  con- 
sume, use,  épuise. 

WATCH  [wotsn]v.  n.  l.  veiller  (rester 
éveillé);  2.  veiller;  être  attentif;  pren- 
dre garde;  3.  (for,  ...)  attendre;  épier; 
guetter  ;  4.  veiller  ;  faire  la  garde  ,  le 
guet  ;  5.  veiller;  être  ,  se  tenir  sur  set 
gardes  ;  6.  (with)  veiller  (auprès  de); 
garder  (...);  7.  (over)  veiller  (sur); 
surveiller  (...). 

WATCH  [wotsb]  v.  a.  1.  f  faire  veiller 
(empêcher  de  dormir)  ;  2.  veiller  sur; 
être  attentif  à;  prendre  garde  à;  3.  at- 
tendre ;  guetter;  épier;  4.  veiller  sur; 
veiller;  surveiller. 

WATCH  [wotsi.]n.  l.  D  veille,  f.,  état  de 
veille,  m.;  2.  ||  veille  ;  veillée,  f.;  3.  S  at- 
tention,f.;  œil  attentif,  m.;  4.  §  garde; 
vigilance;  surveillance ,  f.  ;  5.||  §se7i- 
tinelle,  f.;  6.  |)  garde  ;  gardien,  m.;  7. 
J  garde ,  f.;  gardes,  m.  pi.;  8.  ±  fl  poste 
(de  garde,  de  sentinelle),  m.;  9.|.||  fac- 
tion, f.;  guet,  m.;  10.  U  montre  (petite 
horloge),  f.;  11.  (ant.)  veille  (division 
de  la  nuit),  f.  sing.;  heures,  f.  pi.;  12.  t  H 
chandelle  de  veillée  ;  veilleuse,  f .  ;  13. 
(mar.)  quart,  m.;  14.  (mil.)  garde,  f. 

Double-cased  — ,  montre  à  double 
boite  ;  single-cased  —,  =  à  simple  boite; 
marine  —  ,  =  marine  ;  musical  —  ,  = 
à  musique ,  à  carillon.  Alarum ,  = 


(chos.)|     Watch-bell,  n.  (mar.)  cloche  à  in- 
5  destruc*   diquer  l'heure,  f. 


Watch-bill,  n.  (mar.)  rôle  de  quart, 
m. 

Wâtch-boat,  n.  i.  bateau  de  garder 
m.;  2.  (mar.)  canot  (m.),  embarcation 
'f.)  de  ronde. 

Watch-box,  n.  guérite  (de  gardien, 
de  nuit),  f. 

Watch-case,  n.  i.  boite  de  montre, 
f.;  2.  f  tour  de  tocsin,  f.;  beffroi,  m. 

maker,  boîtier,  m. 

Watch-coat,  n.  (mil.)  capote,  f.         !; 
Watch-dog,  n.  chien  de  garde;  ma-  ! 
tin,  m. 
Watch-fire,  n.  feu  de  bivouac,  m. 
Watch-glass,  n.  i.  verre  de  montre, 
m.;  2.  (mar.)  sablier  de  quart,  m. 

Watch-guard,  n.  chaîne  de  sûreté 
(pour  les  montres); chaîne  de  montre,-;. 
Watch-house,  n.  corps  de  garde  (de 
la  police),  m. 
Watch-light,  n.  veilleuse,  f. 
Watch-maker,  n.  horloger;  horlo- 
ger pour  les  montres,  m. 

Watch-making,  n.  horlogerie;  hor- 
logerie pour  les  montres,  f. 
Watch -stand,  n.  porte-montre,  m. 
Watch-tower,  n.  1.  tour  d'observa* 
tion,  f.:  2.  guérite;  échauguette.  f. 

Watch-word,  n.  (mil.)  mot  d'ordre  <• 
m. 

Watch-work,  n.  (horl.)  mouvement, 
m. 

WATCH8R  [wôtsb'êr]  n.  1.  J]  personne 
qui  veille  (reste  éveillée),  f.;  2.  veilleur, 
m.;  3.  garde;  garde-malade ,  m.  f.  ;  4. 
surveillant  ,  m.  ;  5.  observateur;  té- 
moin ,  spectateur  vigilant,  attentif, 
m.  ;  6.  (mar.)  guetteur,  m. 

WATCHET  [wotsh'êt]  adj.  i  d'azur 
bleu;  d'un  bleu  pâle. 

WATCHFUL  [wotsh'fûl]  adj.  1.  (OVER) 
vigilant  {sur,  pour)-  atientif  (à);  e:i 
garde  (contre)  :  en  éveil  {  contre  )  ;  ?.. 
(of)  vigilant  (pour);  attentif  (à);  soi- 
gneux (de). 

To  be —  (over,  of),  l.  être  =:  2.  sut 
veiller;  observer. 

WATCHFULLY  [wôtsU'fûllî]  adv.  avec 
vigilance;  attentivement;  soigneuse- 
ment. 

WATCHFULNESS  [wotsh'fûine.]  ri.  1. 
insomnie;  privation  de  sommeil,  f.;  2. 
(sing.)  veilles,?,  pi.;  3.  over,  sur,  pour, 
vigilance,  f.;  4.  (oyer,  à)  attention,  V 
5.  (over,  sur)  surveillance,  f. 
WATCHING  [wôtsb'îngj    n,  i .  tnsn*» - 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir.  vanity.  No,  not,  nor 


oil, 


cloud.  Tule,  tub,  buru.rule,  bull. 
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■,,ie;  privation  da  totnmeil,  f.;  2.  (sing.) 
veilles,  t.  pi. 

WATCHMAN  [wètsta'mln]  n.,  pi.  Watcb» 
BlN,  i.  sentinelle,  (.;  2.  ;  aarde,  gar- 
dien de  nuit,  m. 

WATER  [wA'tèr]  n.  1.  H  \  eau,  f.  ;  2. 
eau;  urtne,  f.;  3.  (de  diamant,  depierre 
précieuse)  eau  (lustre,  éclat) ,  t.;  A.  $ 
trempe,  f.  ;  volée,  f.  ;  ordre,  m.  ;  5.  t  S 
/arme,  f.;  pleur,  m.;  6.  (comp.)  d'eau  ; 
7.  (comp.)  hydraulique  ;  8.  (méd.)  eau 
(sérosité),  f. 

Brackish  —,  eau  saumâtre;  deep  — , 
(mar  )  grand  fond,  m.  ;  grande  pro- 
fondeur d'—  ,  f.  ;  foui  —  ,  =  croupie  ; 
fresh  — ,  1 .  =  fraîche;  2.  =  douce  (non 
salée);  hard  —,  =  crue,  dure;  high  — , 
(sing.)  hautes  —x,  f.  pi.;  2.  (mar.) mer 
haute;  haute  msr,U;  holy  —,  =  bénite; 
low  — ,  i. (de  rivière) étiage  (des eaux), 
m.;  2.  (mar.)  mer  basée  ;  basse  mer,  f.  ; 
running  — ,  =  courante,  mve;  shallow, 
shoal  — ,(mar.)  haut-fond, m.;  smooth 
—,  i.  =  sans  agitation;  2.  (mar.)  belle 
mer,  f.;  soft  —  ,  =  douce  (pas  dure)  ; 
stagnant  —,  =  dormante;  waste  —,  = 
perdue.  Hungary  — ,  (  parf.  )  =  de  la 

reine  de  Hongrie  ;  pump ,   =  de 

puits;  rain  — ,  l.  =  de  pluie,  du  ciel:2 

(did.)  =  pluviale;  salt-,  sea ,  =sa- 

iée,  de  mer  ;  spring — ,  =  de  source,  de 
jontaine.  Head  of  — t  i.  colonne 
d'eau,  f.  ;  2.  (moul.)  chute,  tête  d'eau, 
f.;  piece  of  —  ,  pièce  d'eau,  f.  ;  sheet  of 
—,  nappe d'=£;  volume  of— ,i.volums 
d"  =  ,  m.  ;  2.  (canaux)  prisme  de  rem- 
plissage, m.  Of  the  first,  second  —,  (des 
pierres  précieuses)  de  première ,  de  se- 
conde =.  —  on  the  chest,  (méd.)  hy- 
dropisie  de  poitrine  ;  —  in  the  head , 
hydrocéphale ,  f.  To  back  —  ,  (mar.) 
nager,  scier  à  culer  ;  to  be  of  the  first 

—  ,  1.  D  être  de  première  =  ;  2.  $  être 
de  la  première  trempe  ,  volée;  être  de 
la  plus  haute  volée,  du  premier  ordre; 
io  be  in  hot  — ,  S  être  sur  le  gril;  gril- 
ler; to  draw  ....  —,  (des  vaisseaux) 
avoir....  de  tirant  d'eau; to  go  into  the 
—,  to  take  to  the  —,  (des  chiens)  aller 
à  l'~;  to  hold  —,  i.  tenir  l'=;  2.  $ 
(pers.)  être  solide  ;  3.  (mar.)  endurer; 
to  make  —,  i.  uriner;  faire,  lâcher  de 
1=  ;  2.  (mar.)  faire  =  ;  to  make  foul 
—,  (mar.)  toucher  avec  la  quille  un 
fond  vaseux  ;  to  take  in  o.'s  —,  fresh 

—  ,  faire  son  —,de  l'  =  . 
Water-bailiff,  n.  huissier  pour  les 

affaires  maritimes,  m. 

Water-bearer,  n.  (astr.)  Verseau,  m. 

Wàter-blowing-machine,  n.  (hjdr.) 
Irombe,  f. 

Water-borne,  adj.  (mar.)  à  peine 
à  flot. 

Water-carrier,  n.  porteur  d'eau,  m. 

Water-closet,  n.  (sing.)  i.  lieux  à 
l'anglaise,  m.  pi.;  2.  cabxnet  d'aisan- 
ces ;  cabinet,  m. 

Water-colour,  n.  aquarelle,  f. 

To  draw  in  — s,  peindre  à  l'=. 

Water-course,  n.  i.  cours  d'eau,  m.; 
2.  canal,  conduit,  fossé  pour  l'écoule- 
ment des  eaux,  m.  ;  3.  (dr.)  droit  de 
puisage,  m.;  4.  (hydr.)  chute  d'eau,  f.; 
5.  (moul.)  cariai,  m. 

Water-drop,  n.  1.  goutte  d'eau,  f.  ; 
2.  **  larme,  f.;  pleur,  m. 

Watek-gall,  n.  cavité  (f. ),  trou 
(m.)  creusé  dans  la  terre  par  un  tor- 
rent. 

Water-gauge,  n.  (tech.)  indicateur 
du  niveau  ,  de  la  hauteur  d'eau;  flot- 
te%tr,  m. 

Water-glass,  n.  tube  d'eau,  m. 

Water-level-line  ,  n.  niveau  des 
eaux,  m. 

Head  of  — ,  hauteur  de  l'eau,  f. 

Water-line,  n.  (nav.) ligne d'eau,t. 


Load  —,  flottaison  ;  ligne  de  flottai- 
son ,  de  charge,  f. 

Water-logged,  adj.  (mar.)  engagé 
à  moitié  dans  l'eau;  engagé. 

Water-mark,  n.  l.  niveau  des  eaux, 
va.;  2. (pap.)  filigrane  ;  filagramme,m. 

High  — ,  i .  niveau  des  hautes  eaux;  2. 
(mar.)  niveau  des  hautes  mers;  low  —, 
i.  (mar.)  niveau  des  basses  mers  ;  2. 
(navig.)  étiage  (niveau  de  l'étiage),  m. 

Water-marked,  adj.  (pap.;  à  fili- 
grane. 

Water-poise,  n.  (phys.)  hydromè- 
tre, m. 

Water-power  ,  n.  puissance  hy- 
draulique, f. 

Water-pressure  ,  n.  pression  de 
l'eau,  f. 

—  engine,  machine  à  colonn  e  d'eau,  f. 

Water-proof^  adj.  1.  imperméable 
(à  l'eau);  2.  (did.)  imperméable  a  l'eau. 

Water-ram  ,  n.  (phys.)  bélier  hy- 
draulique, m. 

Water-sail,  n.  (mar.)  bonnette,  f. 

Water-shoot,  n.  (arch.)  gargouil- 
le, f. 

Water-snail,  n,  (hydraul.)  vis  d'Ar- 
chimède,  f. 

Water-soar,  y.  a.  imbiber,  tremper 
dans  l'eau. 

v;  atek-spout,  n.  trombe  marine, de 
mer,  f. 

Water-station,  d.  station  à  pren- 
dre de  l'eau,  f. 

Water-sumph,  n.  (mines)  puisard , 
m. 

Water-table,  n.  i. (const.)  empâte- 
ment, m.;  2.  écharpe, f. 

Water-tigut,  n.  i.  (did.)  etanche ; 
imperméable  à  l'eau;  2.  (tech.)  étan- 
che. 

Water-way,  n.  i.  voie  (f.),  cours 
(m.)  d'eau;  2.  (de  canal)  section,  f.  ;  3. 
(const.  n&v.)  gouttière,  f.;  4.  (gens  civ.) 
(de  pont)  débouché,  m. 

WATER-wiNG,n.  (const. )  perré,  m. 

Water-work.,  n.  f  aquarelle,  f. 

Water-works,  n.  pi.  i.  eaux  (qui 
jouent),  f.  p).  ;  2.  ouvrages  hydrauli- 
ques, m.  pi.;  3.  établissement  pour  la 
distribution  des  eaux,  m.  sing. 

Water-wort  ,  n.  (  bot.  )  élatine 
(genre),  f. 

WATER  [wl'tèr]  ▼.  a.  i.  \  (with  ,  de) 
arroser;  2.  abreuver  (des  animaux);  3. 
(ind.)  moirer  (des  tissus). 

WATER  [wi'tlr]  y.  n.  1.  (des  yeux) 
pleurer;  2.  pleurer;  répandre  des  lar- 
mes, des  pleurs  ;  3.  prendre  ,  puiser  de 
l'eau;  A.  (mar.)  faire  de  l'eau;  faire 
son  eau  ;  5.  (mar.)  faire  aiguade. 

To  make  a.  o.'s  mouth  —,  (  faire  ve- 
nir l'eau  à  la  bouche  à  q.  u.  His  mouth 
—s,  Z'eau  lui  en  vient  à  la  bouche. 

WATERAGE  [wA'terAj]  n.  l.prix  du 
transport  par  eau,  f.  ;  2.  transport 
par  eau,  m. 

WATERED  [wâ'têrd]  adj    1.  arrosé; 

2.  (ind  )  moiré;  3.  (ind.)  onde. 
WATERER  [wi'têrlr]  n.  personne  qui 

arrose ,  f. 

WATERFALL  [wâ'tSrfâi]  n.  l.  chute 
d'eau  ;  chute,  f.;  2.  cascade,  f. 

WATERINESS  [wâ'têrinè»]  n.  1.  humi- 
dité, f.;  2.  surabondance  d'eau,  f .  ;  3. 
(did.)  aquosité,  f.;  4.  (méd.)  sérosité,  f. 

WATERING  [wâ'teilng]  n.  I.  arrosage, 
m.;  irrigation,  f.;  2.  arrosement,  m.  ; 

3.  distribution  (f.),  approvisionnement 
(m.)  d'eau  ;  A.  abreuvage,  m.  ;  5.  (ind.) 
moirage  (des  tissus),  m.;  6. (ind.)  miiré 
(de  tissu),  m.;  7.  (mar.)  action  de  faire 
de  l'eau,  son  eau,  f.;  8.  (mar.)  action  de 
faire  aiguade,  f. 

Watering-engine,  n.  pompe  d'arro- 
sage, d'irrigation,  f. 

Watering-place,  n.  l.  (sing.) 
eaux,  f.  pi.;    ville  d'eaux,   f.    sing.; 


2.  abreuvoir,  m.;  3.  (mar.)  aujuad,:.t 
m. 

Watering-pot,  n.  arrosoir,  m. 

Watering-trough,  n.  auge  (oh  les 
animaux  boivent),  f. 

WATERISH  [watêrl.h]  adj.l.  aqueux; 
2.  qui  ressemble  à  l'eau. 

WATERISHNEbS  Lwâtirl.hn«»]n.i. na- 
ture aqueuse,  f.  ;  2.  ressemblance  à  de 
l'eau,  l. 

WATERLESS  [wi'tèriès]  adj.  sans  eau; 
sec. 

WATERMAN  [wâ'tèrmSn]  n.  ,  pi.  WA- 
TERMEN, i.  batelier  ;  marinier  ,  m.;  2. 
(de  rivière)  passeur,  m. 

WATERY  [wA'térl]  adj.  i.  aqueux  ;  2 
(des  aliments)  aqueux;  plein  d'eau  ;  3. 
(de  terrain)  aquatique;  humide;  4. 
(d'yeux)  humide;  humecté;  mouille;  5. 
marin;  des  eaux;  G.  **  liquide. 

S.  —  gods,  dieux  marint,  des  eaux.   6.  The 

—  kingdom,  le  royaume  liquide. 

WATTLE  [w'n't'l]  n.  i.  petite' bran- 
che, f.;  petit  rameau,  m.  ;  (  brindille, 
f.  ;  2.  claie,  f.  ;  3.  (du  coq,  du  dindon  „ 
des  poissons)  barbe,  f.;  barbillon,  m. 

WATTLE  [wôt't'i]  v.a.  l.  lier  avec  de 
petites  branches,  de  petits  rameaux  , 
2.  tresser,  entrelacer  (avec  de  petites 
branches,  de  petits  rameaux). 

WAUL  [wii]  i.  F.  Caterwaul;  2.  t 
piailler. 

WAVE  [wàv]  n.  1.  vague,  f.;  flot,  m.  ; 
**  — s,  (pi.)  ondes ,  f.  pi.  ;  2.  S  ondula- 
tion, f.;  4.  (ind.)  moire,  f.  sing.;  ondes 
de  moire,  f.  pL;  5.  (mar.)  lame;  va- 
gue, f. 

High  —,  grande  vague.  To  be  tossed 
by,  ou  the  —s,  être  battu  par  les  =s  i 
les  flots.  — s  run  high,  les  =s,  les  flots 
s'élèvent. 

Wave-worn,  adj.  usé  par  les  vagues, 
les  Ilots. 

WAVE  [wàv]  v.  n.  1.  flotter;  ondoyer; 
onduler;  2.  s'agiter;  se  mouvoir  ;  se 
remuer;  3.  (  to  ,  à)  faire  signe  ;  4-.  ^  S 
flotter;  balancer;  hésiter;  vaciller. 

WAVE  [wàv]  v.  a.  l.  rendre  rugueux, 
raboteux,  inégal  (comme  des  vagues); 
2.  agiter  ;  3.  faire  signe  de  ;  4.  %  invi- 
ter ;  appeler. 

2.  To  —  o^'s  band,  agiter  la  main. 

WAVE  [wAt],  WAIVE,  y.  a.  1.  rejeter, 
repousser  ;  2.  dévier  de;  s'écarter  de  , 
quitter  ;  3.  \  écarter;  éloigner;  laisser 
de  côté;  4.  se  désuter  de;  abandonner  , 
5.  ne  pas  insister  sur;  retirer. 

S.  To  —  a  subject,  écarter  un  sujet.    4-    Te 

—  aright,  a  claim,  so  désister  d'un  droit,  d'un* 
prétention.  5,  To  —  an  objection,  ne  pas  insis- 
ter sur  une  objection. 

Wave-offering  ,  n.  >£  offr  nde  des 
prémices,  f. 
WAVED  [wâvd]  adj.  l.  (bof.)  ondulé; 

2.  (ind.)  (des  tissus)  onde. 
WAVELESS  [wa'vlés]  adj.  sans  vagues; 

calme;  uni. 

WAVER  [wâ'vêr]  v.  n.  l.  |  vaciller;  2. 
\  S  vaciller;  flotter;  être  incertain,  in- 
décis; 3.  8  S  chanceler. 

t.  To  —  in  opinion,  vaciller  dansstt. opinions. 

WAVERER  [wA'vIrèr]  n.  l.  personne 
indécise  ,  irrésolue,  qui  vacille,  f.;  es- 
prit vacillant,  m.  ;  2.  inconstant,  m.; 
inconstante,  f. 

WAVERING  [wavering]  adj.  i.  J  «acif- 
lant;  2.$  vacillant;  flottant  ;  indécis; 

3.  ^inconstaiit. 

WAVERINGNESS  [wA verïngnl»]  n.  Si. 

indécision,  f.;  2.  inconstance,  f. 

WAVERINGLY  [wAvêrînglî]  adv.  1.  I 
en  vacillant;  2.  S  avec  indécision  ;  I.  J 
avec  inconstance. 

WAVY  [wà'vt]  adj.  i.  ondulant  ;  on- 
dulé ;  ondoyant  ;  2.  (bot.)  ondulé. 

WAWL  [wil].  V.  WAUL. 

WAX  [wàks]  n.  l.  cire  (d'abeilles),  f.  ; 
2.  cire  (à  cacheter),  f.;    .  (de  l'oreille) 
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Fate,  fat,  far.  fail.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  air,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube-  tub,  bur.  ,  rale,  bull» 
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terurnen,  m.;  (  cire,  f.;  4.  (des  cordon- 
uiers)  poix,  t'.;  5.  (bot.)  cire ,-  f. 

Bleached,  white— ,  cire  blanche;  un- 
bleached —  ,  =  jaune.  Bees'—  ,  =  ; 

sealing — ,  =  à  cacheter;  myrtle , 

=  de  drier;  stampings  — ,  =  à  sceller. 
Cakeof  — ,  pain  de  =,  m.  Of — ,-i.de 
cire;  2.  t  fait  au  moule;  bien  fait. 

Wax-candle,  n.  bougie  (de  cire),  f. 

Wax-chandler,  n.  fabricant  de  bou- 
gies, m.;  cirier,  m. 

Wax-light,  n.  bougie  (de  cire),  f. 

Wax-maker,  n.  cirier,  m. 

Wax -palm, 

Wax-tree,  n.  (bot.)  céroxyle;  (  ci- 
rier; (  arbre  à  lacire ,  m. 

Wax-taper,  n.  1.  bougie  (petite,  de 
cire;,  f.;  2.  bougie  filée,  d'allumé ,  i'.; 
rat  de  cave,  m.;  3.  cierge,  m. 

Wax-wore,  n.  i.  figure  de  cire,  f.;  z. 
ouvrage  de  cire,  m. 

WAX  [wiksj  v.  a.  i.  cirer  (enduire  Je 
cire);  2.  cirer;  bougier. 

WAX  [wiks]  v.  n.  (waxed;  waxen)  t. 
|  croître;  2.  S  croître;  s'accroître;  gran- 
dir; 3.  §  devenir,  (  se  faire. 

WAX  [wlkj]  v.  n.  t  avoir  le  hoquet. 

WAXEN  [wâks"n]  adj.  de  cire. 

WAXY  [wiks'l]  ad.,  i.  qui  ressemble  à 
de  la  cire;  2.  visqueux. 

WAY  [wi]  n.  l.  \  a  «oie,  f.  ;  route,  f.; 
chemin,  m.;  2.  ||  distance,  f.  ;  3.  y  dis- 
tance,  f.;  espace,  m.:  4.  |j  direction,  f.  • 
côte,  m.;  5.  y  place,  t.;  passage,  m.;  6.  j 
issue,  f.,  passage ,  m.;  7.  $  manière ,  f.; 
moyen,  m.;  système,  m.  ;  8.  §  moyen, 
m.;  mesure,!.;  acte,  m.;  9.  §  cours 
^carrière);  fibre  cours,  m.;  io.  S  ma- 
nière de  voir,  d'agir  ;  idée  ;  fantaisie , 
guise,  f.;  n.  $  manière;  façon,  f.;  12.  $ 
—s,  (pi.)  manières,  f.  pi.;  usages,  in. 
pi.;  cou<um«s,  f.  pi.;  13.  §  chemin,  m.; 
voie,{.;  ligne  (de  conduite),  f.  ;  14.  § 
conduite;  action,  f.;  is.  S  ^oie,  f.;  che- 
min, m.;  direction,  f.  ;  cours  ,  m.  ;  16. 
bonne  voie;  voie;  bonne  ligne,  f.;  17.  $ 
e/iemin,  m.,  fortune,  f.;  18.  —s,  (pi.) 
voies,  i.  pi.;  desseins,  m.  pi.;  li>.  § 
grande  route,  f .  ;  sentier  battu,  m.; 
ii  g  ne  commune,  f.;  20.  (mar.)  chemin, 
m.;  route,  f.  ;  21.  (mar.)  (de  vaisseau) 
erre,  f.;  22.  (phys.)  ouverture,  1. 

By  — ,  chemin  détourné  ;  covert  — , 
(fort.)  =  couvert;  milky  —  ,  (astr.) 
Voie  lactée,  m.  ;  (  chemin  de  Saint- 
Jacques;  the  right  —  ||  $,  l.  ta  bonne 
voie  ;  le  bon  =  ;  2.  S  la  bonne  ma- 
nière :  the  wrong  —,  i.  (j  S.  te  mau- 
vais =  ;  la  mauvaise  voie;  2.  la 
mauvaise  manière.  Half ,  à  moi- 
tié =  ;  mi-  =.  —  in,  entree  ,  f;  —  out> 
sortie,  f.  — s  and  means,  (pari.)  voies  et 
moyens,  m.  pi.  Gauge  of  —,  (chem.  de 
fer)  cote  (largeur  du  chemin),  f.;  dis- 
tance des  rails  dans  œuvre,  f.  No  — ■,  en 
aucune  sorte  ;  one  —  and  another,  en 
tout  sens.  That  —,  1.  de  ce  côte-là  ; 
2.  par  là  ;  this  — ,  i.  de  ce  côté-ci  ;  2. 
par  ici  ;  this  —  and  that,  çàct  là; 
which  —  ?  de  quel  côte  ?  par  où  ?  Across 
the  —  (F.  over  the  — );  by  — of,  i. 
par  la  voie  de  ;  2.  en  guise  de  ;  3.  par 
forme  de  ;  by,  on  the  —,  en  —  ;  = 
faisant  ;by  the  —,  soil  dit  en  passant  ; 
en  passant  ;  in  no  — ,  en  aucune  fa- 
çon ;  in  o.'s  — ,  l.  |  dans  son  chemin  ; 

2.  J  dans  sa  manière  ;  dans  son  genre  ; 

3.  §  dans  son  pouvoir;  4.  $  dans  sa  par- 
tie (profession)  ;  in  o.'s  own  — ,àsa 
manière,  façon,  guise  ;  in  the  — ,  i.  (j 
dans  le  =  ;  oui  embarrasse  ,  gène  ;  in 
the  dry  — ,  ("chim.)  par  la  voie  sèche  ; 
m  the  humid  — ,  (chirn.)  par  la  voie 
humide  ;  on  the  — ,  i.  sur  le  —  ;  2.  ||  en 
route  ;  3.  =  faisant  ;  out  of  o.'s  — ,  i.  U 
hors  deson=z;  2.  $par  extraordinaire  ; 
out  of  the— ,  l.  H  hors  du  =;  2.  $  caché  ; 
3.  S  (  Peu  ordinaire  ;  extraordinaire; 
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4.  $  insolite;  5.  §  hors  ligne;  out 
of  the  — !  i.  hors  iu  =!  2.  en  ar- 
rière I  3.  rangez-vous  !  4.  gare!  over 
the  —  ,  de  l'autre  côté  (du  chemin);  en 
face;  under  — ,  (mar.)  qui  va  de  l'a- 
vant. To  be  in  a.  o.'s  — ,  l.  être  dans 
le  =.  de  q.  u.;  2.  (  gêner,  embarras- 
ser q.  u.  ;  to  be  in  the  —  ,  i.  être  dans 
le  =  ;  2.  (pers.)  se  tenir  à  portée  ; 
3.  (chos.)  être  sous  la  main;  4.  gêner  ; 
embarrasser;  to  be  out  of  the  —,  1.  B  $ 
être  hors  du  =;  2.  n'être  pas  la; 
3.  ne  pas,  ne  plus  gêner;  to  be  under 

—  ,(niar.)  aller  de  l'avant  ;  to  beg  o.'s 

—  (to),  mendier  le  long  du  ==  (jusqu'à); 
to  clear  the  — ,  i.  se  ranger  ;  2.  faire 
place;  faire  faire  place  ;  to  eut  o.'s  —, 
se  frayer  un  =,  un  passage  ;  to  fall  in 
o.'s  — ,  tomber  sous  la  main  de  q.  u., 
to  find — ,  trouver  moyen  ;  to  find  o.'s  — 
(into),  s'introduire  (dans);  to  force  o.'s 
— ,  i.  se  frayer ,  s'ouvrir  un  =  ;  2.  se 
faire  passage  ;  to  get  out  of  the — ,  1. 1  §, 
s'ôter  du  =  ;  2.  s'ôtsr  de  là;  3.  ( 
se  ranger  ;  to  get  a.  o.  out  of  the  —  , 
éloigner  q.  u.  ;  to  get  under  —,  (mar.) 
se  mettre  en  route;  to  give—,  i.  |j  se  re- 
lâcher; se  ralentir;  2.  U  fléchir;  céder; 
s'affaisser ,  s'enfoncer  ;  3.  $  céder  ;  se 
soumettre  ;  se  ployer  ;  fle'chir  ;  lâcher 
pied,  le  pied  ;  4.  §  céder;  donner  le  pas 
(à);  5.  S  se  dissiper  ;  se  disperser;  ô.  $ 
donner  accès;  faire  place;  frayer  la 
voie;  7.  (to)  se  laisser  aller  (à);  s'aban- 
donner (à)  ;  to  go  a  great—  with  a.  o., 
avoir  beaucoup  d'influence  sur  q.  u.  ; 
faire  grand  effet  surq.u.:  to  go  o.'s 
— ,  passer  son  =  ;  to  go  o.'s  own  — , 
aller  droit  son  =±;  to  go  down  the  wrong 
— ,  l.  descendre  de  travers ,  2.  (chos.) 
être  avale  de  travers  ;  to  go  the  — of  all 
things,  alter  où  va  toute  chose;  to  go 
out  of  o.'s  —,  i.  U  sortir  de  son  —;  2. 
S  sortir  de  la  voie  ordinaire  ;  3.  $se  dé~ 
ranger;  se  gêner;  s'embarrasser  ;  to 
have  o.'s  —,  i.  (chos.)  avoir  son  cours; 
2.  (pers.)  faire  a  sa  tête ,  à  sa  guise  , 
à  sa  mode  ;  to  have  o.'s  own  —,  (aire  à 
sa  tête,  a  sa  guise,  à  sa  mode;  to  hold 

—  with  $,  rivaliser  avec;  lutter  con- 
tre; not  to  know  which  —  to  turn  ,  l.  J 
ne  savoir  de  quel  côté  se  tourner  ;  2.  § 
ne  savoir  où  donner  de  la  tête;  3.  ||  s'é- 
garer; to  keep  out  of  the  —,  l.se  tenir 
éloigne;  se  tenir  cache  ;  to  lead  the  —  , 
marcher  en  tête;  conduire  ;  to  lie  in  a. 
o.'s  —,  i.  être  darts  le  chemin  de  q.  u.; 
2.  se  trouver  ;  l'occasion  se  présenter  ; 
to  lose  o.'s — .étredesorxenté:se  perdre; 
s'égarer;  to  make  —  (for),  l.  faire  place 
(à);  livrer  passage  (à);  2.  se  ranger  ;  3. 
S(forj  ournr  la  porte  (à)  ;  to  make  o.'s 

—  S,  faire  son  —  ;  to  make  the  best  of 
o.'s  —  to,  s«  rendre  en  toute  hâte ,  di- 
ligence à  ;  to  put  a.  o.  in  the  right  — 1|  $, 
mettre  q.  u.  sur  la  voie,  les  voies; 
ouvrir  les  voies  à  q.  u.;  to  put  o.'s 
self  out  of  o.'s,  the  —  ,  se  déranger  ;  to 
smooth  o.'s,  the  —  to  §,  aplanir  le=,  la 
voie  de:  to  spell  o.'s. — ,  se  frayer  péni- 
blement le  =  ;  to  stand  in  the  — ,  i.  | 
barrer  le  passage;  2.  (of)  contrarier  ; 
arrêter  le  propres ,  la  marche  de  ;  to 
walk  in  the  same  —  Si  suivre  le  même 
=,  la  même  route  ;  to  work  o.'s  — (to), 
1.  s'ouvrir  un=  (vers)  ;  2.  ||  S  gagner 
péniblement  (un  endroit,  q.  ch\).  Corne 
your  —8  t,  venez-vous-en  !  venez  ici! 

Wat-bill,  n.  feuille  de  route  (de  voi- 
ture publique);  feuille,  f. 

To  put  in  the  — ,  porter  sur  la  =. 

Way-maker,  n.f  $ [personne  qui  fraye 
la  route,  la  vote,  f.  ;  précurseur,  m. 

WAY-MARKf.    V.  SlGN-POST. 

Way-wiser,  n.  pédomètre  ;  odomè- 
tre  ;  compte-pas,  m. 

Way-worn,  adj.  lassé,  harassé,  épui- 
sé par  la  route. 
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WAYFARER  [wâ'firèr]  n.  f  voyageur, 
m. 

WAYFARING  [wâ'fârîng]  adj.  t  qui 
voyage  ;  qui  est  en  route,  en  voyage. 

WAYFARING  [wà'firîng]  n .-x voyage, m. 

Wayfaring-tree  ,  n.  (bot.)  viorne 
mancienne,  f.;  (  bardeau,  m.;  (  bour- 
daine blanche;  {mancienne,  f. 

WAYLAID  [wA'iAd].  V.  Waylay. 

WAYLAY  OA'iA]  v.  a.  (waylaid)  dres- 
ser un  guet-apens  à. 

WAYLAYER  [wA'iAJr]  n.  (of,  à)  per- 
sonne  qui  dresse  un  guet-apens ,  f. 

WAYLESS  [wA'iè*]  adj.  $  errant  ;  sans 
direction. 

WAYWARD  [wà'wârd]  adj .  l .  méchant; 
pervers  ;  2.  bourru;  chagrin  ,  d'hu- 
meur aigre  ;  3.  volontaire  ;  entêté  ;  4. 
4  triste  ;  cruel. 

WAYWARDLY  [wA'wlrdil]  i.  mécham- 
ment ;  avec  perversité-  2.  avec  hu- 
meur ;  d'une  manière  bourrue,  cha- 
grine ;  3.  avec  entêtement. 

WAYWARDNESS  [wA'wârdnls]  n.  t. 
méchanceté;  perversité,  f.;  2.  humeur; 
humeur  chagrine,  bourrue,  f.  ;  3.  en- 
têtement, m. 

WAYWODE  [wi'wôd]  n.  vayvode  (gou- 
verneur turc  ou  polonais),  m. 

WAYWODESHIP  [wA'wîdsiiIpl  n.  vay- 
!  vodie,  fx 

WrE[wè]pron. personnel  (sujet), nous. 

You  tell  us  that  —  ara  right,  vous  nous  dites 
que  nou»  avons  raison  ;  you  know  it  as  well 
ma  — ,  vous  te  savet  aussi  bien  que  nous. 

WEAK  [wek]  adj.  1. 1 S  (to,  de)  faible; 
1. 1  débile  ;  i.  (des  liquides,  des  mé- 
langes) faible;  4.  (joail.)  délavé. 

l.||  A  —  child,  un  enfant  faible  ;  ||  —  timber, 
du  bois  faible;  g  a  —  mind,  un  esprit  faible 
S.  —  by  disease,  débile  par  la  maladie  ;  — 
plants,  plantes  débiles.  3.  —  tea  or  coffee,  du 
tkc  ou  du  café  faible. 

—  part,  side,  côté  faible;  faible,  m. 
To  get,  to  grow  — ,  s'affaiblir.  The 
—  est  goes  '*o  the  wall ,  le  plus  faible 
est  toujours  écrasé. 

WEAKEN  fwé'k'n]  v.  a.  1.  J  $  affai- 
blir; 3.  |  débiliter;  3.  §  affaiblir  •  at- 
ténuer ;  diminuer;  4.  affaiblir  (un  li- 
quide, un  melange);  étendre:  couper. 

WEAKENER  [wèVnèr]  n.  i.  personne, 
chose  qui  affaiblit,  f. ;  2.  débilitant, 
affaiblissant,  m. 

WEAKENING  |wèVnïng]  adj.  1.  |  S  af- 
faiblissant; '2.  ^débilitant. 

WEAKENING  [wèVnïng]  n.  I.  (|  §  af- 
faiblissement, m.  ;  2.  §  atténuation  (ac- 
tion), f.;  3.  |  debilitation,  f. 

WRAKLTNG  [wé'kilngl  n.  être  faible, 
débile,  chétif,  m. 

WEAKLY  [wA'kil]  adv.  1.  0  S  faible- 
ment ;  arec  faiblesse  ;  sans  force  ;  2. 
U  débilement. 

WEAKLY  [we'kli]  adj.  (pers.)  faibU 
(sans  force  physique);  débile. 

WEAKNESS  [wé'knés]  n.  l.  [J  S  (to.  àe) 
faiblesse  (manque  de  force,  de  puis- 
sance, de  talent),  f.  ;  2.  |)  débilité,  f.  ; 
3.  S  faiblesse,  f.;  défaut,  m.;  4.  S  faible 
(principal  défaut),  m. 

WEAL  [wél]  n.  i.  bien  ;  bien-être  ;  2. 
bonheur,  m.  ;  3.  t  état,  m.  ;  républi- 
que, f. 

1.  The  publie  —,  te  bien  publie. 

WTEALSMAN  [wé'limSn]  n.,pl.  WEALS- 
men  ,  (  plais.  )  politique  ;  homme  d't- 
tat,  m. 

WEALTH  [weith]n.  1.  richesse  (état); 
opulence  ;  fortune,  f.  ;  2.  (sing.)  ri- 
chesses, f.  pi.  ;  trésors,  m.  pi.  ;  biens, 
m.  pi.;  3.  t  oien  ;  avantage,  m.  ;  4.  f- 
bonheur,  m.  ;  prospérité,  f. 

WEALTHILY  [wii'thtiî]  adv.  riche- 
ment ;  dans  la  richesse,  l'opulence, 

WEALTHINESS  [wei'tbtnê.]  n.  richesse 
(état)  ;  opulence  ;  for  tuns,  f. 

WEALTHY  [wei'tbl]  adj.  riche  ;  opu- 
lent ;  qui  a  de  la  fortune. 
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WEAN  [wen]  v.  a.  i.  Q  sevrer  ^un  en- 
fant, un  animal);  2.  S  (from,  de)  se- 
vrer; priver  ;  frustrer  ;  3.  S  (from,  de) 
éloigner;  détacher. 

House  for  — ing  children  ,  maison  de 
sevrage,  f.;  woman  that  —s  children, 
tevreuse,  f.  The  child  is  being  — ed, 
l'enfant  est  en  sevrage. 

WEANEL  [wè'n'l]  f  V.  Weanling. 

WEANLING  [wenllng]  n.  l.  enfant  se- 
vré, ni.;  2.  animal  sevré,  m. 

WEANING  [wé'nlng]  n.  i.  D  sevrage 
(action  de  sevrer),  m.;  2.  S  action  de 
sevrer,  priver,  frustrer,  f. 

time,  time  of —,  sevrage  (temps). 

WEAPON  [wêp'ùn]  n.  l.  ||  arme  (of- 
fensive, non  à  feu  ou  tout  ce  qui  peut 
le  devenir),  f.;  2.  S  arme,  f.;  3.  (bot.) 
arme  ;  defense,  f. 

1.  Guns  and  swords  aro  always  arms;  swords 
are  always  — s  ;  ttones  and  pitchforks  are  oc- 
casionally —  s,  les  fusils  et  les  épêes  sont  tou- 
jours des  armes;  les  épées  sont  toujours  des 
armes  ;  les  pierres  et  les  fourches  sont  parfois 
des  armes. 

Deadly  — ,  arme  meurtrière  :  offen- 
sive —,  —  of  offense,  =  offensive,  f. 
To  make  a  —  of  every  thing,  faire  = 
it  tout. 

WEAPONED  [wèp'ûnd]  adj.  $  armé 
(d'armes  offensives). 

WEAPONLESS  [wèp'ûnlès]  adj.  l.  sans 
arme  (offensive);  2.  désarmé. 

WEAR  [war]  v.  a.  (woke;  worn)  1. 
I  user:  consommer  ;  2.  ||  porter  (comme 
vêtement,  équipement,  ornement);  3.  § 
porter;  avoir;  4.  (into,  à)  amener, 
conduire,  entraîner  (insensiblement). 

1.  Water  — s  stones,  l'eau  use,  consume  Us 
pierres.  2.  To  —  a  bat,  a  sword  or  a  crown, 
■porter  un  chapeau  ,  une  épée  ou  une  couronne. 
?.  To  —  a  smi  e  ou  o.'s  countenance  ,  avoir 
<t)  sourire  sur  tes  l'cvres. 

To  —  away,  1.  user,  consumer,  dé- 
truire (peu  à  peu);  2.  effacer;  to  — 
off,  1.  p  détruire  i^peu  à  peu)  ;  2.  §  effa- 
cer; détruire;  to  —  out,  1.  S  II  «*cr  (q. 
ch.,  q.  u.)  ;  2.  §  harasser  ;  excéder;  fa- 
tiguer ;  lasser;  3.  $  passer  (pénible- 
ment le  temps);  4.  (ind.)  mettre  hors 
de  service. 

WEAK  [wâr]  v.  n.  (WORE;  wor.N')  1. 
I  S  s'user;  se  consumer  ;  2.  %  passer  (ne 
pas  demeurer  dans  un  état  permanent); 
3.  S  passer,  se  passer,  s'écouler  (lente- 
ment). 

To  —  badly,  n'être  pas  d'un  bon  user; 
to  —  well ,  être  d'un  bon  user.  To  — 
away,  1.  ||  S  s'user;  se  consumer;  2.  || 
s'effacer  ;  3.  S  s'effacer  :  se  jiasser  ;  se 
dissiper  ;  to  —  off,  l .  ||  s'user  ;  2.  ||  pas- 
ser; 3.  $  s'effacer  ;  4  §  s'effacer;  se  pas- 
ser ;  se  dissiper;  disparaître  (peu  à 
peu)  ;  to  —  out,  i.  Il  §  s'user  ;  se  consu- 
mer ;  2  S  (  du  temps  )  s'écouler,  se  pas- 
ser (péniblement). 

WEAR  [wàr]  n.  i.  user  (action  dépor- 
ter), m.;  2.  (  usure  (dépei'issement),  f.; 
3.  usage  (action  de  porter  des  vête- 
ments, des  ornements),  ni.;  4.  ides  rou- 
tes) usure  par  le  frottement;  usure,  f. 

—  and  tear  (pl.j,  usure,  f.  sing.;  dété- 
rioration (par  le  frottement  et  l'arrache- 
ment), f.  sing.  ;  usure  de  toute  sorte,  f. 
sing.;  usure  et  accidents,  m.  pi. 

WEAR  [wèr],  WE1R,  n.  i.  nasse  (de 
pêcheur),  f .  :  2.  (gén.  civ.)  barrage, 
m.;  3.  (gén.  civ.)  déversoir,  m. 

Regulating  —,  (gén.  civ.)  barrage 
avecpertuis,  m. 

WEARABLE  [wa'ràb'i]  adj.  portable 
.qu'on  peut  porter,  mettre). 

WEARER  [wi'rêr]  n.  (of,...)  1.  per- 
sonne qui  porte  (un  vêtement,  un  équi- 
pement, un  ornement),  f.  ;  2.  chose  qui 
use,  consume,  f. 

WEARINESS  [wè'rînls]  n.  i.  (]  lassi- 
tude;  fatigue,  f.  ;  2.  S  lassitude,  f. ;  fa- 
tigue, f.;  (ennui,  m. 

WEARING  [wi'rïng]   n.   i.  action  de 


WEA 

porter  (sur  soi  des  vêtements),  f.;  2.  i 
(sing.)  liabits  ;  vêtements,  m.  pi. 

—  apparel  (sing.),  i.  habits;  vête- 
ments, m.  pi.;  2.  hnrdes,  f.  # 

WEARISH  i  wè Vis!'    adj.  t  de  sorcier. 

WEARISOME  [werlsùm]  adj.  i.  ||  fati- 
gant; lassant;  2.  §  fatigant  ;  lassant  ; 
fastidieux;  (ennuyeux;  (assommant. 

WEARISOMELY  [wè'rfsûmlî]  adv.  fas- 
tidieusement  ;  (  ennuyeusement. 

WEAR1SUMENESS  [wérbû.nnès]  n.  1. 
||  nature  fatigante,  f.;  2.  S  ennui,  m. 

WEARY  [werlj  adj.  1. 1|  (fatigué;  las; 
2.  S  fatigué:  las;  (  ennuyé;  3.  S  fati- 
gant; fastidieux;  (  ennuyeux. 

WEARY  [wè'rt]  v.  a.  l.  ||  §  fatiguer; 
lasser;  2.  §  fatiguer;  lasser;  (  en- 
nuyer. 

To  —  out,  excéder;  exténuer;  harasser. 

WEASAND  [wezândj.  V.  Windpipe. 

WEASEL  [wèVl]  n.  (mam.)  belette,  f. 

ÎWephitic  —  ,  moufette,  f.  Fisher , 

martre  zibeline,  f.;  winter ,  her- 
mine, f. 

Weasel-coot,  n.  Torn.)  piette,  f. 

WEATHER  [weTB'erj  n.  i.  ||  temps 
[  état  de  l'air,  de  l'atmosphère),  m.;  2.  § 
t  changement,  m.  ;  vicissitude,  f.;  3.  " 
tempête,  f.;  orage,  m.;  4.  (moul.)  côté 
du  vent,  de  l'air,  m. 

Cloudy  — ,  temps  nébuleux  ;  fair  — , 
(mar.) 'beau  =;  fine  —  .  beau  =  : 
foggy  —,  =  brumeux,  de  brume,  de 
brouillard;  hazy  —,  =  épais;  rainy 
—,  =  pluvieux,  de  pluie;  settled  —,  = 
fait;  stormy  — ,  i.  =  orageux,  d'orage; 
2.  (mar.)  mauvais,  gros  =,  m.;  tour- 
mente ,  f.;  tempestuous  — ,  =  orageux, 
d'orage;  unsettled  —,  =  incertain,  va- 
riable. Change  from  foul  —  to  fine  , 
(mar.)  embellie,  f.;  stress  of  —,  (mar.) 
gros  =.  m.  By  stress  of  —,  (mar.)  par 
suite  de  =  forcé.  To  be  ...  — ,  faire  un 
=  ...  ;  to  be  bad  — ,  faire  mauvais  =  ; 
faire  mauvais  ;  to  be  fine  — ,  faire  beau 
=  ;  faire  beau.  —  permitting,  si  le  —  le 
permet  ;  si  le  =  est  favorable. 

AVeather-beaten,  adj.  i- 1|  battu  par 
la  tempête,  l'orage  ;  2.  ||  (pers.)  fatigué, 
usé  par  les  intempéries  des  saisons;  3. 
$  (pers.)  fatigué,  usé  par  le  temps, 
l'âge;  4.  (mar.)  battu  par  la  tempête; 
maltraité  par  le  mauvais  temps. 

Weather -bitten  f.  V.  Weather- 
beaten. 

Weather-boarding,  n.  sing. 

Weather-boards,  n.  (pi.)  i.  (const.) 
plancher  pour  abriter  des  maisons  en 
construction ,  m.;  2.  (mar.)  bordage 
supplémentaire ,  m. 

Weather- bound,  adj.  (mar.)  cloué 
par  le  temps. 

Weatheu-cock,  n.  i.  P  girouette,  f.; 
2.  §  ipers.)  girouette ,  f.  ;  caméléon,  m. 

Weather-coil,  v.  n.  (mar.)  changer 
de  bord. 

Weather-drivf.n  ,  adj.  chassé  par 
les  vents ,  par  le  temps. 

Weatiier-fend,  v.  a.  ±  abriter. 

Weather-gage,  n.  ).  ||  §  baromètre, 
Di.;  2.  (mar.)  avantage  du  vent,  m. 

Weather-glass,  h.  baromètre,  m. 

Weather-house,  n.  (  hygromètre,m. 

Weather-moulding  table,  n.  (arch.) 
larmier,  m. 

Weather-proof,  adj.  à  l'épreuve  du 
temps. 

Weatheu-wise,  adj.  (  qui  devine, 
prévoit  le  temps  { l'étal  de,  l'atmosphère). 

WEATHER  [wènr'êr]  adj.  (mar.)  1.  du 
vent  ;  2.  au  vent  ;  3.  (de  la  marée)  qui 
porte  au  vent. 

WEATHER.[vvèTB'êr]  v.  a.  i.  résister 
à  la  tempête);  2.  (ind.  ;  exposer  à  l'ac- 
tion de  l'air;  3.  (mar.)  doubler  (un 
banc);  4.  (mar.)  arrondir  (un  cap); 
doubler;  5.  (mar.)  passer  au  vent 
de  (un  vaisseau);  gagner  le  vent  de; 
6.  (moul.)  orienter  (les  voiles). 
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To  —  the  storm,  résister  à  la  tem- 
pête. 

WEATHER  [wèTH'èr]  v.  n.  (moul... 
prendre  le  vent. 

WEATHERING  [wt-Tii'erîne]  n.  (arch.;' 
glacis,  m.  ;  )>cnte,  f. ;  plan  incliné,  m. 

WEATHERMOST  [  wê™ 'èim6st  ]  adj. 
(mar.)  ("le)  plus  au  vent. 

WEAVE  [wèv]  v.  a.  (wove;  woven; 
i.  4  II  tisser  ;  2.  ||  liesser;  enlacer;  en- 
trelacer^. §  (with,  into;  entrelacer 
(avec);  entremêler  (avec);  unir  (à), 
mêler  (à);  4.  §  réunir  ensemble;  réu- 
nir. 

4.  To  —  truths,  réunir  des  vérités. 

To  —  o.'s  self  (into),  s'immiscer 
(dans);  s'ingérer  (dans). 

WEAVE  [wèv]  v.  n.  ||  tisser. 

WEAVER  [wé'vêr]  n.  i.  tisserand,  m.; 
2.  — s,  (pl.j  (ent.)  arachnides  fileuses, 
f.  pi.;  3.  (ich.)  vive,  f .  ;  (  araignée,  f.; 
(  araignée  de  mer,  f.;  (  scorpion^  m. 

Domestic  —  ,  tisserand  à  domicile, m. 

Weaver-fish  i  ich.).  V.  Weaver. 

WEAVING  [wè'vlngl  n.  tissage,  m. 

Hand-loom  — ,  —  by  hand,  =  a  la 
main;  power-loom  —  ,* —  by  power,  = 
mécanique. 

WEB  (wlb]  n.  i.  tissu  (étoffe  tissue), 
m.;  2.  *  §  tissu  (ordre,  suite,  enchaîne- 
ment), m.;  3.  \toile;pièce  de  toile,  f.;  4. 
||$t  d'araignée;  foi  Je,  t.;  b.(<Vé])êe)lame, 
f.;6.  (agr.)(decoutre)  tranchant,  m.;  7. 
t  (méd.)  taie  (mince  de  la  cornée  ou 
légère  opacité  dans  la  pupille),  f.;  8. 
(orn.)  (des  palmipèdes)  membrane  in- 
terdigitale ;  palmure,  f.;  9.  (tech.) 
scie,  f. 

2.  The  magic  —  of  poetry  ,  le  tissu  magique 
de  la  poésie. 

Penelope's  —,  la  toile  de  Pénélope. 
Turning—,  (tech.jsct'e  à  chantourner. 

Wlb-footed,  adj.  palmipède;  aux 
pieds  palmés. 

WEBBEI)  [wèbdj  adj.  (orn.)  palme  ; 
réuni  par  une  membrane. 

WEBBY  [•wèb'bîj  adj.  i.  membraneux; 
2.  de  toile  d'araignée. 

WEBSTER  [wèb'stèr]  f  V.  Weaver. 

WED  [wëd]  v.  a.  (-  DING  ;  —DED)   1.  [I 

épouser;  se  marier  avec;  2.  ||  (to.  à) 
marier  ;  unir  ;  3.  §  (to  ,  a)  attacher, 
lier  inséparablement  ;  enchaîner. 

3.  To  be  — ded  to  calamity  ,  être  attaché  ,  lis 
inséparablement  au  malheur. 

To  be  —ded,  (to),  (V.  les  sens)  être 
enchaîné  (à),  attaché  (à);  tenir  forte- 
ment (à);  (  être  coiffé  (de). 

WED  [wëd]  n.  n.  (  —  ding;—  ded)  se 
marier. 

WED  [wêd]  f  prêt,  et  p.  pa.  de  Wed. 

WEDDED [wêd'dld] adj. ||  marié;  épousé 

WEDDING  [wèd'ding]  n.  i.  mariagt 
(cérémonie),  m.  sing.;  noces,  ï.  pi.; 
*  épousailles,  f.  pi.;  2.  noce,  f.  sing.; 
noces,  f.  pi. 

WEDGE  [wèj]  n.  i.  coin  (pièce  de  fer 
ou  de  bois),  m.;  2.  -£-<  lingot,  m.;  3. 
(const,  i  (de  voûte)  voussoir,  m.;  4. 
(méc.)  coin,  m.;  5.  (tech.)  coin,  m. 

Iron  — ,  i.  coin  de  fer,  m.;  2.  coussi- 
net, m.;  wooden  —,  i.  =  de  bois;  2. 
ébuard,  m. 

Wedge-shated,  adj.  i.  en  coin  ;  2. 
(did.)  cunéiforme. 

WEDGE  [vvc-j]  v.  a.  i .  ^  ||  fendre,  ou- 
vrir (avec  un  coin);  2.  ||  serrer  par  un 
coin,  des  coins;  3.  ||  caler,  fixer,  as- 
sujettir (par  des  coins):  4.  §  forcer, 
ouvrir;  5.  §  fendre;  déchirer;  percer; 
6.  §  serrer;  engager;  presser;  prendre. 

To  —  in,  1.  pousser;  faire  entrer, 
introduire;  2.  caler:  fiaer;  assujettir; 
3. serrer;  eyigager;  presser:  prendre. 

WEDLOCK  [wèd'iôk]  n.  mariage;  ** 
hyménée  ;  hymen,  m. 

in  —,  (dr.)  pendant  le  mariage  ;  in 
lawful  —,  en  légitime  =. 

WEDLOCK  [wèd'iok]  v.  a.  i  V.  Marrt. 
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WEDNESDAY  [wènz'dl]  n.  mercredi,va. 

Ash  —,  =■  des  Cendres,  m. 

WEE  [wé]  adj.  $petit  ;  tout  petit. 

WEED  [wéd]  n.  i.  U  mauvaise  herbe, 
f.;2.  herbe,  f. 

Sea ,  herbe,  plante  marine,  f.  Ill 

— s  grow  apace,  mauvaise  herbe  pousse 
vite. 

Weed-ashes,  n.  (teint.)  védasse  ; 
juédasse,  f. 

Weed-hook, 

Weeding-uook,  n.  (jard.)  sarcloir,m. 

WEED  [wéd]  v.  a.  1.  (jard.)  sarcler  ; 
éherber;2.  §  extirper;  déraciner;  ar- 
racher ;  enlever;  3.  §  débarrasser;  net- 
toyer (de);  purger  ;  4.  §  purifier ,  épu- 
rer ,  purger  (de  vices,  de  défauts). 

To  —  out,  extirper  ;  déraciner  ;  ar- 
racher; enlever. 

WEED  [wéd]  n.  t  1-  vêtement;  habil- 
lement; habit,  m.;  2.  robe,  f. 

WEEDER  [wè'dêr]  n.  1. 1|  sarcleur,  m.; 
2.§deslructeur  ;  3.(agr.)  ex  tirpateur,  m. 

—  out,  destructeur  ;  exterminateur, 
m. 

WEEDING  [wé'dïng]  n.  Gard.)  sarcla- 
ge, m. 

VVeeding-tool,  n.  (agr.)  extirpa- 
teur,  ni. 

WEEDLESS  [wè'dlès]  adj.  sans  mau- 
vaises herbes;  exempt  d'herbes,  de 
mauvaises  herbes. 

WEEDY  [wé'dlj  adj.  l.  J  couvert  de 
mauvaises  herbes,  d'herbes;  2.  5  d'her- 
bes ;  de  plantes. 

WEEK  [wék]  n.  semaine,  f. 

Holy  —,  =  sainte;  last  —,  la  =  der- 
nière ;  next  —,  la  =  prochaine;  pro- 
phetic — ,  i-p  =  d'années.  This  day,  etc. 
— ,  l.  (futur)  aujourd'hui,  etc.  en  huit  ; 
2.  (passé)  aujourd'hui,  etc.  il  y  a  huit 
jours.  By  the  — ,  à  la  =. 

WEEKLY  [we Ut]  adj.  hebdomadaire. 

WEEKLY  [wé kit]  adv.  chaque  se- 
maine ;  toutes  les  semaines. 

WEEN  [wèn]  v.  n.  f  l.  s'imaginer  ; 
penser;  croire;  se  figurer  ;  2.  s'imagi- 
ner; prétendre  ;  vouloir. 

WEEP  [wép]  v.  n.  (wept)  1.  (over, 
sur)  pleurer;  verser  des  larmes,  des 
pleurs  ;  2.  (for,  de)  pleurer;  verser  des 
larmes  ;  3.  gémir  ;  se  plaindre  ;  se  la- 
menter. 

To  —  for  a.  o.,  a.  th.,  pleurer  q.  u., 
q.  ch.  ;  to  —  bitterly,  pleurer  amère- 
ment ;  (  —  à  chaudes  larmes. 

WEEP  [wép]  v.  a.  (wept)  1.  pleurer  ; 
pleurer  sur  ;  2.  verser,  répandre  (des 
larmes);  3.  S  (chos.)  répandre;  laisser 
couler. 

WEEPER  [wé'pcr]  n.  1.  personne  qui 
pleure,  qui  verse  des  larmes,  f,;  2. 
(m.  p.)  pleureur,  m.; pleureuse,  f.;  3. 
pleureuse  {bande  de  batiste),  f.;  4.(ant.) 
pleureur,  m.;  pleureuse ,  f.;  5.  (mam.) 
pleureur,  m.:  6.  (sculp.)  pleureur,  m. 

WEEPING  [wè'pmg]  n.  (sing.)  pleurs, 
m.  pi.;  larmes,  f.  pi.;  lamentations,(.p\. 

WEEPING  [wé'ping]  adj.  i.  qui  pleure; 
2.  (pers.)  (m.  p.)  pleurant  ;  3.  (bot.) 
pleureur. 

WEEPINGLY  [wé'pïngiî]  adv.  en  pleu- 
rant. 

WEET  [wét]  v.  n.  4  (wot)  savoir. 

WEEVER  [wévè.]  n.(ich.).  F.  Weaver. 

WEEVIL  [wé'vli]  n.  (eut.)  1.  charan- 
çon, m.;  2.  calandre,  f. 

Snouted  —,  charançon.  Corn — ,  =, 
calandre  du  blé.  Attacked  by  the  —s, 
(du  blé)  charançonné. 

WEFT  [wlft]  f  prêt,  de  Wove. 

WEFT  [wlft]  n.  1.  U  (tiss.)  trame- 
duite,  f.  ;  2.  U  tissu  (étoffe  tissue),  m. 

WEIGH  [wâ]  v.  a.  i.  ||  peser  (avec  une 
balance);  2.  §  peser;  mesurer;  exami- 
ner; juger  ;  apprécier ,  3.  S  peser;  ba- 
lancer; comparer;  4.  £  §  estimer;  con- 
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sidérer;  5.  (mar.)  soulever  ;  6.  (mar.) 
lever  (l'ancre). 

To  —  down,  1.  fl  peser  plus  que;  2.  Q 
affaisser  (par  le  poids);  3.  S  l'emporter 
sur;  surpaster;  4.  S  surcharger  ;  5.  S 
accabler;  déprimer;  to—  off  ||, peser  (une 
moindre  quantité  sur  une  plus  forte);  to 

—  out,  l.  U  peser  (en  petites  quantités); 

2.  £  $  l'emporter  sur;  surpasser. 
WEIGH  [wâ]  v.  n.  l.  |j  peser  (avoir  un 

poids  dej;  2.  §  (with)  avoir  au  poids, 
de  la  valeur  (pour);  valoir  (auprès  de); 

3.  S  (l'PON)  peser  (sur)-  être  à  charge 
(à);  4.  t  balancer;  hésiter;  5.  (mar.) 
lever  l'ancre. 

To  —  gross,  peser  brut  ;  to  —  net,  =r 
net.  To  -down,  l.  ||  (de  la  balance) 
pencher  ;  2.  |j  s'affaisser;  s'abaisser. 

Weigh-bridge,  n.  pont  à  bascule, 
m.;  bascule,  f. 

WEIGH  [wâ]  n.  1.  pesée  (quantité  pe- 
sée), f.;  2.  —,  Wey  (mesure  de  blé) 
weigh,  wey  (litres  1453,904),  m.;  3. 
("mesure  de  malt  et  d'orge  j  weigh,  wey 
(litres  1744,6848),  m.;  4. —,  Wey  (poids 
de  beurre  ou  de  fromage)  weigh ,  wey 
(  kilog.  116,096  dans  l'Essex  ;  kilog. 
152,376  dans  le  Suffolk),  m. 

WEIGHARLE  [waib'l]  adj.  que  l'on 
peut  peser. 

WEIGHED  [wâd]  adj.  J  mûri;  expé- 
rimenté. 

WEIGHER  [wâ'êr]  n.  peseur  (  celui 
qui  pèse),  m. 

WEIGHING  [wâ'ïng]n.  l.  pesage,  m.- 
pesée,  f.;  2.  pesée  (quantité),  f. 

Weighing-machine,  n.  î.  bascule,  f.; 
pont  à  bascule,  m.;  2.  bascule;  ba- 
lance à  bascule,  f. 

WEIGHT  [wât]  n.  i.  |  S  poids,  m.;  2. 
$  poids,  m.;  importance,  f.;  valeur,  f.; 
gravité,  f.;  3.  ||  (phys.)  poids,  m.;  pe- 
santeur, f. 

Gross  —,  poids  brut  ;  false  ,  light — , 
faux  =  ;  net  —,  =  net  ;  stamped  —, 
=  étalonné;  standard  —,  =  légal.  Ba- 
lance—, contre-poids,  m.  By  —,au=; 
of—,  i.  (pers.)  de  —  \  2.  (chos.)  im- 
portant ;  grave;  sérieux.  To  be  worth 
o.'s  —  in  gold,  valoir  son  pesant  d'or; 
to  make  —,  faire,  compléter  le  =;  to 
make  good  —,  faire  bon  =. 

WEIGHTED  [wi'tid]  adj.  (tech.)  char- 
gé (d'un  poids). 

A  —  lerer,  levier  chargé. 

WEIGHTILY  [wa  till]  adv. J.  |  lourde- 
ment; pesamment  ;  2.  §  avec  poids; 
fortement  ;  gravement. 

WEIGHTINESS  [wA'tlnês]  n.  l.  ||  pe- 
santeur, f.;  lourdeur,  f.;  poids,  m.;  2. 
S  poids,  m.;  force,  f.;  solidité,  L;  va- 
leur, f.  ;  3.  S  importance  ;  gravité,  f. 

WEIGHTLESS  [wâilês]  adj.  ||  sans 
poids;  léger. 

WEIGHTY  [wi'tt]  adj.  1. 1| pesant;  de 
poids  ;  lourd  ;  2.  S  de  poids  ;  fort  ;  so- 
lide ;  3.  S  important  ;  grave  ;  sérieux; 
*•  i  S  rigoureux  ;  sévère. 

WEIIl  [wé.].  V.  Wear. 

WEIRD  [wé.d]  adj.  +  du  destin;  qui 
préside  sur  les  destinées  des  hommes. 

The  —  sisters,  (myth.)  les  Parques 
(des  peuples  du  Nord),  f.  pi. 

WELAW  aY  [wêl'àwÀ]  int.  hélas  ! 

WELCOME  [wèl'kùm]  adj.  l.  |  (pers.) 
bienvenu;  2.  (chos.)  agréable;  bien 
accueilli;  accueilli  avec  plaisir,  3. 
(chos.)  agréable;  heureux. 

—  !  soyez,  sois  le  bienvenu!  and  ■— 
(  !  c'est  bien  à  son  service,  à  votre  ser- 
vice !  To  be  —,  i.  (pers  )  être  le  bien- 
venu ;  2.  (chos.)  être  bien  accueilli; 
être  accueilli  avec  plaisir  ;  to  bid  a.  o. 
— ,  1.  H  souhaiter  la  bienvenue  à  q.  u.; 
2.  §  accueillir  bien.  He  is,  you  are,  etc. 

—  to  it,  c'est  à  son  service,  à  votre  ser- 
vice  etc. 

WELCOME  [wei'k&m]  n.   l.  [J  (pers.) 
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bienvenue,  f.;  2.  §  (chos.)  gracieua» 
accueil,  m.;  gracieuse  réception,  f.;  3. 
salut  de  bienvenue,  m. 

WELCOME  [wèi'kûin]  v.  a.    i.  souhai- 
ter la  bienvenue  à  (q.  u.)  ;  2.  bien  ac- 
j  cueillir;    accueillir,    recevoir    bien, 
faire  bon  accueil  à. 

WELCOMENESS  [wei'kSmnës]  n.  na- 
ture agréable  (d'un  accueil),  f. 

WELCOMER  [wêl'kûmêr]  n.  i.  person- 
ne qui  souhaite  une  bienvenue,  f.;  2. 
personne,  chose  qui  accueille  bien,  f. 

WELD  [wèid]  (bot.).  V.  Dyer's  weed. 

WELD  [wêidj  v.  a.  i.  souder:  2.  (mé- 
tal.) corroyer  (le  fer,  le  platine). 

WELDER  [wéid'èr]  n.  i.  soudeur,  m.; 
2.  (métal.)  corroyeur,  m. 

WELDING  [wèid'Ing]  n.  i.  soudure, f.; 
2.  (métal.)  corroyage,  m. 

WELFARE  [wéVfàrj  n.  bien-être,  m.  ; 
bien,  m.;  bonheur,  m.;  prospérité,  f. 

WELKED  [wèikt]  adj.  %ridé;  sillonné. 

WELKIN  [wêl'kîn]  n.  f  ciel,  m.:  cteua;, 
m.  pi.;  **  voûte  céleste,  des  deux,  f. 

WELKIN"  [wêi  kin]  adj.  $  bleu  (comme 
le  ciel);  d'azur. 

WELL  [wèi]  n.  l.  puits  (trou  pro- 
fond pour  l'eau),  m.;  2.  §  source;  fon- 
taine, f.;  3.  réservoir  d'eau,  m.;  4.  (d'es- 
calier) puils,  m.;  5.  (de  pompe)  re'ser- 
toir,  ni.;  6.  (mar.)  (de  banc)  /bise,  f.; 
7.  (mar.)  (de  bàieau  pêcheur)  reser 
voir,  m.;  8.  (mar.)  (de  canot)  sentine, 
f.;  9.  (mar.)  (de  vaisseau)  archipom- 
pe,  f.;  10.  (mil.)  puits,  m. 

Artesian,  bore  —,  puits  artésien, 
foré  ;  blind  —,  =  perdu;  draw  — ,  = 
ordinaire;  bot  —,  hot  water  —,  (mach. 
à  vap.)  reservoir  d'eau  chaude,  m.;  bâ- 
che, f.  To  sink  a  — ,  foncer  un  =. 

Well-drain,  n.  puits  d'écoulement, 
m. 

Well-drain, v.  a.  dessécher  au  moyen 
de  puits  d'écoulement. 

Well-head,  n.  source,  f 

Well-hole,  n.  (men.)  (d'escalier) 
puits,  m. 

Well-room,  n.  (mar.)  sentine,  f. 

Well-sinker,  n.  puisatier,  m. 

Well-spring,  n.i.||«ource(de puits), 
f.;  2.  S  source,  f. 

WELL  [wél]  v.  n.  sourdre. 

WELL  [wéi]  adj.  i.  J  (pers.)  bien; bien 
portant;  en  bonne  santé:  2.  (pers.) 
heureux;  3.  (chos.)  bo?i  ;  bien;  utile; 
profitable  ;  heureux  :  avantageux:  4. 
(pers.)  bien  ;  en  bons  termes  ;  en  rela- 
tions amicales;  5.  i  en  repos  (mort). 

—  off,  heureux  ;  bien  dans  ses  affai- 
res ;  bien  ;  dons  une  boyme  position.  To 
be  — ,(pers.)  être  bien,  bien  portant,  en 
bonne  santé  ;  se  porter  bien.  All's  — !  i . 
(mar.)  bon  quart  !  à  l'autrebon  quart  ! 
2.  (mil.)  sentinelle,  prenez  garde  à 
vous!  All's  —  that  ends  —,  la  fin  cou- 
ronne l'œuvre. 

WELL  [wél]  adv.  i.  \  bien;  1.  favo- 
rablement ;  avantageusement  ;  3.  bien; 
fort;  très. 

—  11.  bien!  2.  eh  =  !  Full  —,  très- 
=  ;  fort  =;  parfaitement  =.  — and 
good,  à  la  bonne  heure.  As  —,  quite  as 
—,  tout  aussi  =  ;  as  •-  as,  aussi  = 
que  ;  as  —  ...  as,  1.  aussi  =  ...  que  ;  2. 
tant  ...  que. 

WrELLADAY  [wèi'idâ]  int.  t  hélas! 

WELL-A-NEAR  [wèTànèr]  int.  f  hélas / 

WELLBEING  [wèi'béïng]  n.  bien-être; 
bien,  m.;  bonheur,  m.:  prospérité,  f. 

WELSH  [wèish]  adj.  i.  gallois;  2. 
du  pays  de  Galles. 

—  girl,  lady,  woman,  Galloise,  f. 
WELSH  [wèish]  n.  gallois  (langue),m. 
WELSHMAN  [wêlsh'mâu]  n.,  pi.  WELSH- 
MEN,  Gallois,  m. 

WELT  [wêlt]  n.  l.  bord,  m.;  bordure, 
f.;  2.  (des  bourreliers,  cordonniers,  cof- 
fretiers,  etc.)  trépointe.  f. 


t         s       s        i 

Fji ta,  fat,  far,  fall. 


1         S  3 

Me,  met,  her 


i        s       s  * 

Fine,  fin,  sir,  vanity 


1         S  J  115*6 

No,  not.  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burUj  rulet  ball. 
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WELT  [wèitj  v.  a.  l.  (with,  de)  bor- 
der; garnir;  2.  garnir  d'une  trépoinle. 

WELTER  [wèi'iér]  v.  n.  I.  rouler  ;  2. 
nager:  être  baigné,  plongé,  noyé;  3. 
te  rouler;  se  vautrer. 

S.  To  —  in  blood,  nager  dans  le  sang  ;  être 
baigne,  noyé  dans  son  sung.  3.  To  —  in  filth, 
M   rouler,   le  rautrer  nans  l'ordure. 

WEN  [wèn]  n.  (méd.)  tumeur  enkys- 
tée ;  (  loupe,  f. 

Adipose  —,  stéatôme,  m.  ;  lipome, 
m.;  (  loupe  graisseuse,  f. 

WENCH  [wéntsB]'n.  f.  (m.  p.)  fille  ; 
donzelle,  f.;  2.  t  fille;  jeune  fille,  f.; 
3.  (en  Amérique)  négresse  ;  femme  de 
couleur,  f. 

WEND  [wènd]  v.  n.  f  (went)  aller. 

WENNY  [wànn!]  adj.  de  la  nature  de 
la  loupe. 

WENT  [went].  V.  GO. 

wept  [wépt].  v.  Weep. 

WERE  [war].  V.  Be. 

WERE  [wèrj  n.  V.  WEAR. 

WEREGILD  [wergild]  n.  (moy.  âge) 
wehrgeld  (composition  pour  la  mort 
d'un  meurtrier),  m. 

WERT  [wârt]    V.  BE. 

WESAND  [wè'zànd]  t.  V.  Windpipe. 

WEST  [wé.t]  n.  i.  ouest,  occident; 
couchant,  m.;  2.  ouest  ;  occident  (pays 
de  l'ouest),  m. 

The  Empire  of  the  —,  (hist.)  ^Em- 
pire d'Occident. 

WEST  [west]  adj.  occidental;  de 
J'ouest  ;  d'ouest  ;  ouest. 

WEST  [west]  adv.  à  l'occident;  à 
l'ouest. 

WESTER  [wêst'cr]  v.  n.  se  diriger, 

archer  vers  l'ouest. 

WESTERLY  [wc.st'êHÎ]  ad].  1.  oect- 
'iental ,  de  l'ouest  ;  ouest  ;  1.  (du  vent) 
f  ouest:  d'aval  :  ?,.  ftrmr.)  d'ouest. 

WESTERLY  [wést'lriî]  adv.  vers  l'oc- 
cident, l'ouest. 

WESTERN  [wlstèm]  adj.  i.  occiden- 
tal ,  de  l'ouest  ;  ouest  ;  2.  qui  se  dirige 
vers  l'ouest,  vers  l'occident. 

WESTING  [west'lng]  n.  (mar.)  direc- 
tion vers  l'ouest,  f. 

WESTWARD  [west' ward]  adv.  à,  vers 

occident,  l'o-uesi. 

WESTWARDLY  [wèst'wârdiî]  adv.  en 
se  dirigeant  à,  vers  l'occident,  l'ouest. 

WET  [wèt]  adj.  i.  %  mouillé;  2.  hu- 
mide; 3.  (du  temps)  humide;  pluvieux, 

—  through,  trempé  ;  percé.  As  —  as 
dung  ),  (pers.)  mouillé  comme  un  ca- 
nard, un  rat. 

WET  ;wlt]  n.  j.  humidité;  eau,  t.; 
2.  humidité,  f,;  pluie,  f.;  temps  plu- 
vieux, humide,  m 


WET   fwétl 


(-ting  ;  — ted) 
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(genre),  f.;2.  baleine  franc  àe  (espèce), 
f.;3.  i  V.  Walrus. 

Young—,  baleineau,  m.  Horse -t 

(V.  Walrus);  ice — ,  baleine  nord  ca- 
per, m.;  spermaceti ,  cachalot,  m. 

Whale-bone,  n.  fanon  (m.),  barbe 
(f.)  de  balenie  ;  (  baleine,  f. 

Wiiale-mn,  n.  fanon  (m.),  barbe 
{t)  de  baleine,  f. 

Whale-fishery,  n.  pêche  de  la  ba- 
leine, f. 

Wiiale-louse,  n.  (  ent.  )  cyame  ; 
(  pou  de  baleine,  m. 

Whale-tribe,  n.  (sing.)  (mam.)  cé- 
tacés, m.  pi. 

WHALER  [hwi'ilr]  n.  l.  (pers.)  pê- 
cheur de  baleine  ;  baleinier,  m.;  2.  ba- 
leinier  ;  navire  baleinier,  m. 

WHÀP  [iiwip]  n.  )  coup  (fort);  ho- 
rion, m. 

WHAPPER  [t.wlp'p^]  n.  )  i.  chose 
immense,  f.;  2.  masse,  f.;  3.  bourde 
(mensonge),  f. 

WHARF  [hwârf]  n.  quai,  débarco* 
d'ère ,  embarcadère  (de  port,  de  riviè 
re),  m. 

Alongside  of  a  —,  (mar.)  à  quai. 

WHARF  [hwârf]  v.  a.  munir  d'un 
quai,  d'un  embarcadère,  dun  débar- 
cadère. 

WHARFAGE  [hwârf  ij]  n.  quayage  ; 
quaiage  ;  droit  de  quai,  d'embarcadè- 
re, de  débarcadère,  ni. 

WHARFING  [hwârf  Ing]  n.  sing,  quais 
(en  géiiéral);  embarcadères  ;  débarca- 
dères, m.  pi. 

WHARFINGER  [hwârffnjèr]  n.  i.  gar- 
dien de  quai,  d'embarcadère,  de  dé- 
barcadère, m.  ;  2.  propriétaire  de 
quai ,  d'embarcadère ,  de  débarcadè- 
re, m. 

WHAT[hwôt]  pron.  relatif,  1.  (chos.) 
(sujet)  quoi  (quelle  chose);  qu'est-ce 
qui';  2.  (chos.)  (régime)  <^uoi  (quelle 
chose);  que;  qu  est-ce  que  ;  3.  (sujet) 
ce  qui;  4.  (régime;  ce  que;  5.  ce  que 
c'est. 

2.  I  do  not  say  — ,  je  ne  dis  pas  quoi  !  —  do 
you  say.  quo  dites-vous  ?  qu'est-ce  quo  vous 
dites  ?  S.  —  is  right,  ce  qui  est  bien.  4.  —  you 
say,  ce  que  vous  dites  5.  I  will  tell  you  — |  je 
vous  dirai  ce  que  c'est. 

—  ...  —,  en  partie  ...  en  partie; 
tant...  que.  For  —  ?  i.  pourquoi?  2. 
à  propos  de  quoi  ?  3.  pourquoi  faire? 
to  — ,  l.  à  quoi;  2.  où.  —  of  that? 
qu'est-ce  à  dire  ?  To  know — 's  —  ),  ne 
pas  se  moucher  du  pied. 

WHAT  [awùt]  pron.  adjectif,  l.  quel, 
m.  sing.;  quels,  m.  pi.;  quelle,  f.  sing.; 
quelles,  f.  pi.;  2.  que  de  (quel  nom- 
bre); combien  de. 

1.  —person?  —thing?  quelle  personne? 
quelle  those?  —  a  man',  quel  homme.'  — 
virtue,  quelle  vertu.  2.  —  precautions,  que  de 
précautions. 

—  ...  soever,  i.  (sujet)  quelque... 
que  ;  si  ...  que  ;  2.  (regime)  quelque  ... 
que  ;  3.  quelque  ...  que  ce  soit. 

WHAT  [îrwot]  pron.  interrogatif,  1. 
quoi?  que?  2.  combien? 

WHATEVER  [hwotèv'èr]  pron.  relatif 
1.  (sujet)  tout  ce  qui  ;  2.  (regime)  tout 
ce  que  ;3.  quelconque  ;  quoi  que  ce  soit  ; 
quel  que  ;  quoi  que. 

WHATSOEVER  [bwotsôèVôr]  pron.  1. 
(sujet)  quelque ...  qui,  2.  (régime)  quel- 
que ...  que  ;  3.  quelque  ...  que  ce  soit. 

WHEAT  [hwètj  n.  (bot.)  1.  froment 
(genre),  m.;  2.  blé,  m. 

Bearded  —,  épeautre,  m.;  Indian  — . 
maïs,  m.;  one  -  grained  —,  petit 
épeautre, m.; stiff  —,  froment  dur  ;  ble 
corné,  barbu  :  froment  de  Barbarie, 
m.  Spring,  summer  —,  blé  de  mars,  m. 

Wheat-bird,  (orn.).  V.  White-tail. 

Wiieat-ear,  n.  (orn.)  motteux;  ira- 
quel,  (  cul  blanc,  m. 


mouiller  ;  tremper  ;  2.  mouiller  ;  hu- 
mecter ;  arroser  ;  3.  (plais.)  humecter, 
arroser  (le  gosier,  les  lèvres);  -l.  (imp.) 
tremper  (le  papier). 

To  —  down,  (imp.)  tremper. 

WETHER  [wê-ra-'êr]  n.  i.  mouton,  m.; 
2.  f  bélier,  va. 

WETNESS  [wèt'nês]  n.  i.  humidité 
(état),  f.;  2.  (du  temps,  de  la  saison) 
humidité,  f.;  état  humide,  pluvieux,  m 

WETTING  [wit'tïng]  n.  i.  action  de 
mouiller,  de  tremper,  f.;  2.  action  de 
mouiller,  d'humecter,  d'arroser,  f.  ; 
S.  (imp.)  trempage,  m. 

—  down,  (imp.)  trempage,  m. 

Wetting-board,  n.  (in.;.,  i  ais,  m. 

Wetting-room,  n.  (imp.^fremperte,f. 

Wetting-trough,  n.  (imp.)  baquet  à 
tremper,  m. 

WETTISH  [wèt'tîsh]  adj.  légèrement 
mouillé  ,  humide  ;  humide;  moite. 

WEX  [wekS]  v.  n.  +  V:  Wax. 

WEY  [wà]  n.  V.  Weigh. 

WEZAND  [wè'tand]  f.  V.  Windpipe. 

WHACK  [hwâk]  ).  V.  Thwack.. 

WHALE  [hwâi]  n.  (mam.)  i.  baleine 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me.  met,  her.  Fine,  £n,  sir,  vanity.  No,  not,  nor.  oil,  clonrl.  Tnbe,  tub,  b  ira,  rma,builr 
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Wheat-grass,  n.  (bot. )  froment ram- 
pant ;  chiendent  vulgaire,  m. 

Wheat-worm,  n.  (ent.)  lepte  autom- 
nal;  (  rouget  ;  (  vendangeron ,  m. 

WIIEATEN  [hwit'njadj.  de  froment  ; 
de  blé. 

WHEEDLE  [hwè'd'l]  v.  a.  (  l.  cajoler, 
enjôler;  flagorner;  2.  amadouer, 
amorcer;  embabouiner. 

WHEEDLER  [îiwe'diér]  n.  (  cajoleur, 
m.  ;  cajoleuse,  f.  ;  enjôleur,  m.  ;  enjô- 
leuse, f.;  flagorneur ,  m.;  flagorneuse,  f. 

WHEEDLING  [hwe'dilng]  n.  cajolerie, 
câlinerie  ;  flagornerie,  f. 

WHEEL  [tnvèi]  a.  i.  jj  4  roue  (ma- 
chine circulaire),  f.  ;  2.  roue,  f.  ;  voitu- 
re, f.;  carrosse,  m.;  3.  S  rouet, :  hloir 
m.;  4.  J  roue  (supplice),  t'.;  5.  f  ||  boute, 
f.;  corps  rond,  ni.;  globe,  m.;  6.  $$rero 
lution,  f.;  changement,  m.;  7.  §  /our, 
cercle,  rond  (fait  eu  volant,  mar  cliai.i^ 
m.;.8.  (pot.)  roue,  L;  9.  (vétér.)  os  na- 
viculaxre,  m. 

Fly—,  i.  (horl.)  roue  à  aile,  f.;  2. 
(tech.)  volant,  m.;  grooved  — ,  =  à  rai- 
nures, f.  ;  loose  — ,  sa  libre ,  indépen- 
dante, f  ;  overshot  —,  (hydraul.)  —  m 
dessus;  Persian  — ,~  à  godets,  à  seaux; 
toothed  —,  —  dentte;  undershot  —, 

(hydraul.)  =  en  dessous,   Balance , 

(horl.)  =s  de  rencontre;  breast-—,  (hy- 
draul.) =  de  coté;  change  — ,=  de  re- 
change; cog — ,  =  dentée;  cup — ,  (hy- 
draul.) =  à  augets,  pots;  driving—, 
=  motrice;  heart — ,  (sing.)  courbes 
en  cœur,  f.  pi.  ;  hour-—  .  ihorl.)  =  de 

canon;  minute ,  (horl.)  ==  de  chaus 

see,  de  minuterie;  paddle  -,±à  au- 
bes, palettes;  screw ,  roue-vis,  f.; 

sun  and    planet  —  ,    =   excentrique  ; 

water ,   =    hydraulique,   à  eau; 

worn, — ,  =  d'engrenage.  —  and  axle, 
méc.)  treuil,  m.  Arm  of  a  — ,  (tech.) 
rayon  de  =  ,  m.;  machine  to  unwedge 
—  s,  machine  à  décaler  les  =s,  f.  To 
break  upon  the  — ,  rouer;  punir  du  su}>- 
plice  de  la  roue;  to  case  a  —,  embalre, 
ferrer  une  =  ;  to  clog  the  —s  §,  mettre 
des  bâtons  dans  les  =s  ;  to  put  a  spoke 
m  a.  o.'s  — ,  mettre,  jeter  des  bâtons 
ia?is  la  =;  to  unwedge  a  — ,  décaler 
une  =;  to  wedge  a  —,  caler  une  =. 

Wheel-animal, 

Wueel-i.msect,  n.  (ont.)  rotifère,  m. 

Wueel-bakrow,  n.  brouette  (à  une 
roue),  f. 

To  carry,  to  convey,  to  take,  to  wheel 
in  a  —,  brouetter;  transporter  en 
brouette. 

Wheel-bird.  V.  Goat-sucker. 

Wheel-insect.  V.  Wheel- animal. 

Wheel-race,  n.cheminde  laroue,m. 

Wheel-shaped,  adj.  i.  en  roue;  en 
forme  de  roue;  2.  (bot.)  rotacé ;  roti- 
(orme. 

Wheel-work,  n.(sing.)rokagie*,m.pl . 

Wheel-wright,  n.  charron,  m. 

WHEEL  [hwéi]  v,  a.  i.  ||  rouler  (sur 
une  chose  à  roue)  ;  2.  veiturer  ;  3. 
(dans  une  brouette)  brouetter  ;  4.  faire 
mouvoir  en  rond;  faire  tourner;  im- 
primer un  mouvement  de  rotation,  de 
revolution  à. 

WHEEL  [bwèi]  v.  n.  1.  0  rouler  sur 
une  roue,  des  roues  ;  2.  |]  tourner  (au- 
tour) ;  se  mouvoir  en  rond,  en  cercle 
(autour);  3.  j|  (pers.)  tourner;  se  tour- 
ner; 4.  jj  rouler;  s'avancer  en  roulant  ; 

5.  ||  tourner;  tournoyer;  tourbillonner; 

6.  j|  se  mouvoir  en  rond;  1.  S  dévier; 
changer;  varier;  8.  (mil.)  faire  une 
conversion  ;  pivoter  (sur  soi-même). 

To  —  about  S,  i.  tourner  et  retour- 
ner; 2.  ||  faire  une  pirouette;  3.  S  chan- 
ger ;  varier;  4.  (mil.)  faire  une  con~ 
version. 

WHEELER  [hwè'Jêr]  n.  cheval  de  bran- 
card, ni. 
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WHEELING  [îmé'iîng]  n.  l.  transport 
iurrou$;  roulage,  m.;  2.  circulation, 
t.;  voyage  en  voiture,  m.-rZ.  (miL;  conr 
version,  f. 

WHEELY  [hwè'iî]  adj*i.  rond;  cir- 
culaire; en  forme  de  roue;  2.  (did.) 
rotiforme. 

WHE'ER  [whir]  "  pour  Whether. 

WHEEZE  [hwé*]  t.  n.  siffler  (respirer 
avec  bruit).. 

WHEEZING  [hw4'»lr»g]  n.  râle  de  la 
poitrine,  m. 

WHELK  [hwèu]  n.  1.  +  pustule,  f.; 
bouton  ,  m.  ;  2.  (  conch.  )  buccin 
(genre),  m. 

WHELKED  [hwéïkt]  adj.  $  tordu. 

WHELM  [hwêim]  v.  a.  1.  I)  submer- 
ger ;  2.  j)  ensevelir  (dans)  ;  3.  S  (in) 
plonger  (dans) ;  accabler  (de). 

1-  To  —  in  the  sea.  submerger  dans  ta  mer. 
S  To  —  in  sand,  ensevelir  dans  le  sable.  3.  To 
— ad  in  sorrow,  plongé  dans  le  chagrin  ;  acca- 
blé de  chagrin. 

WHELP  [hwèlp]  n.  l.  petit  (des  chiens 
et  de  certains  animaux  de  proie),  m.; 
2.  (m.  p.)  (pers.)  petit  ;  enfant,  m.;  3. 
(m.  p.)  gamin  ;  petit  drôle,  m.;  4.  (du 
lion)  lionceau,  m.;  5.  (du  loup)  louve- 
teau, m.  ;  6.  (de  l'ours)  ourson,  m.  ;  7. 
(mar.)  flasque,  f.;  taquet,  m. 

WHELP  [hwèlp]  v.  n.  (des  chiennes  et 
de  certains  animaux  de  proie)  faire  ses 
petits  ;  mettre  bas. 

WHEN  [hwên]  adv.  t.  quand  ;  lors- 
que ;  lors  ...  que;  2.  (interrogative- 
ment)  quand  ;  3.  lors  ;  4.  que  ;  où. 

1.  —  he  saw,  quand,  lorsqu'il  vit;  —  he 
sees  «quand,  lorsqu'il  verra  ;  —  he  has  seen  , 
will  have  seen,  quand,  lorsqu'»/  aura  vu;  even 

—  he  speaks,  lors  même  qu'«7  parle.  2.  — 
chall  you  see  him?  quand  le  verrcz-vous?  3. 
Since  — ,  depuis  lors.  4.  At  the  time  — ,  du  temos 
que,  où. 

Even  —,  lors  même  que;  since  —, 
depuis  lors.  -  as  f,  quand  ;  lorsque. 

WHENCE  [tmêns]  adv.  t.  ||  (de  lieu) 
d'où  (de  quel  lieu);  2.  S  d'où  (de  quelle 
cause)  ;  3.  S  de  là  (de  cette  cause). 

From  —  I)  S,  d'où. 

WHENCEVER  [hwensèv'èr] 

WHENCESOEVER  [hwanssilv'er]  adv. 
de  quelque  endroit,  côté,  part  que  ce 
soit. 

WHENEVER  [îmênev'er]  adv.  quand  ; 
lorsque;  dans  quelque  temps  que  ;  tou- 
tes les  fois  que. 

WHENSOEVER  [hwënsoèVer]  adv.  V. 
Whenever. 

WHE'R  [hwir]  f.  V.  Whether. 

WHERE  [hwâr]  adv.  l .  ||  (de  lieu)  où 
vdana  quel  lieu)  ;  2.  +  V.  Whereas  ;  3. 
(comp.)  quoi. 

Any  —,  l.  dans  quelque  lieu,  endroit 
que  ce  soit  ;  n'importe  où  ;  partout  ; 
not ...  any  —,  1.  non  pas  partout;  2. 
nulle  part  ;  every  —,  partout  ;  every 

—  that,  partout  où;  no  —,  V.  No- 
where. 

WHERE  [hwir]  n.  t  Heu  ;  endroit,  m. 

WHEREABOUT  [hwi'ràbout]  adv.  1.  fl 
où  ;  où  à  peu  près  ;  à  peu  près  où  ;  2.  -f 
§at*  sujet  de  quoi. 

WHEREABOUT  [hwâ'ribout]  n.  $  lieu, 
endroit  où  l'on  se  trouve,  m.;  pré- 
sence f. 

WHEREAS  [hwiràr]  adv.  1.  tandis 
que;  2.  au  lieu  que;  3.  considérant 
que;  attendu  que  ;  vu  que  ;  4.  t  où. 

WHEREAT  [hwàrât]  adv.  f  1.  là-des- 
sus ;$ur  quoi  ;  2.  à  quoi. 

WHEREBY  [hwârbi]  adv.  l.  par  quoi; 
par  où;  par  lequel;  2.  (interrogative- 
ment) par  quoi. 

WHEREFORE  [hwà'rfor]  adv.  1.  pour- 
quoi ;  c'est  pourquoi  ;  2.  par  consé- 
quent; donc;  partant  ;  3.  t  parce  que; 
4.  (interrogativement)  pourquoi. 

WHEREIN  [bwirin']  adv.  i.  où;  dans, 
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en  quoi  ;  dans  lequel  ;  2.  (interrogati- 
vement)  où  ;  dans,  en  quoi. 
[  Wherein  commence  à  vieillir.  ] 
WHEREINTO  [imârln'tà]  adv.  f  dans, 
I  en  quoi  ;  dans  lequel. 

WHEREOF  [hwarôf'J  adv.  t  1.  dont; 
j  de  quoi  ;  duquel  ;  2.  (  interrogative- 
ment) de  quoi. 

WHEREON  [bwàr&n']  adv.  1.  où  ;  sur 
j  quoi;  sur  lequel;  2.  (interrogativement) 
|  sur  quoi. 

[  Whereon  vieillit.  ] 
WHERE  SO  [hwà'rso]  f, 
WHERESOEVER      [  hwâr»6êv'er  ].     V. 
Wherever. 

WHERETHROUGH  [hwàrthru]  adv.  t 
par  où. 

WHERETO  [hwârtû']  adv.  t  1.  à  quoi: 
auquel;  2.  (interrogativement) à  quoi? 

WHEREUNTO      [  hwàrùntu   ]      f        V. 

Whereto. 

WHEREUPON  [  hwirupon*  ]  f.  V. 
Whereon. 

WHEREVER  [hwàrèv'lr]  adv.  partout; 
à  quelque  lieu,  endroit  que  ce  soit  ; 
n'importe  où. 

WHEREWITH  [hwàrwlth']  adv.  t  1. 
avec  quoi  ;avec  lequel;  2.  (interrogati- 
vement) avec  quoi. 

WHEREWITHAL  [  hwàrwlnrff  ]  f  V. 
Wherewith. 

WHERRET  [hwèr'rlt]  v.  a.  )  tourmen- 
ter ;  tarabuster. 

WHERRY  [hwèrri]  n.  1.  bateau  de 
passage,  m.;  bateau,  m.;  bac,  m.;™  na- 
celle, {.;  2.  bateau  pécheur,  m. 

WHET  [bwêt|  v.  a.  (—ting;  —ted)  1. 
Il  aiguiser;  affiler  :  donner  le  fil  à  ;  re- 
passer ;  2.  S  aiguiser;  exciter;  3.  S  ex- 
citer ;  animer  ,  4.  (lech.)  affûter  (des 
outils). 

1.  To  —  a  knife,  aiguiser,  affiler  un  couteau. 
2.To  —  the  appetite,  aiguiser,  exciter  l'appétit. 

To  —  forward,  on  4  §,  exciter  à;  ani- 
mer; pousser. 

WHET  [hwêt]  n.  1 .  H  repassage,  m.; 
2.  S  excitant  ;  stimulant,  m. 

To  give  a  —  to  y,  aiguiser  ;  affiler  ; 
donner  le  fil  à;  repasser. 

WHETHER  [hwè-rH'èr]  conj.  soit  que; 
toit  ;  si;  que. 

—  ...  or,  soit  que  ...  soit  que  ;  soit ... 
soit;  soit  ...  ou;  si  ...  ou;  que  ...  ou; 
—  or  no,  (  l.  quand  même;  2.  bon  gré 
mal  gré;—  it  be  that,  soit  que. 

WHETHER  [bwèxH'erl  pron.  t  lequel 
(des  deux),  m.;  laquelle. 

WHETbLATE  [ibenWiilitij  n.  (min.) 
schiste  à  aiguiser,  m. 

WHETSTONE  [bwèt'ston]  n.  l.  Q  pierre 
à  aiguiser,  à  repasser,  f.;  2.  S  (to,  de) 
stimulant  ;  aiguillon,  m. 

Whetstone-slate,  n.  (min.)  schiste 
à  aiguiser,  m. 

WHETTER  [hwet'têr]  n.  l.||  (OF,  ...) 
personne  qui  aiguise,  affile,  f.;  2.  S 
(to,  de)  stimulant  ;  aiguillon,  m. 

WHETTING  [bwet'tlng]  n.  l.  repassa- 
ge, m.;  2.  affûtage  (d'outils),  m. 

WHEY  [hwi]  n.  l.  petit-lait,  m.;  2. 
(did.)ie'rum  dulait,  m. 

WHEYEY  [hwa't] 

WHEYISH  [hwa  isb]  adj.  1.  de  la  na- 
ture du  petit-lait  ;  2.  (did.)  séreux. 

WHICH  [nwitsh]  pron.  relatif,  1. 
(chos.,  animaux)  (sujet)  qui;  2.  (chos., 
animaux)  (regime)  que;  3.  (chos.,  ani- 
maux) lequel,  m.  sing.;  laquelle,  f.  sing.; 
lesquels,  m.  pi.;  lesquelles,ï.  pi.;  4.  (re- 
présentant un  membre  de  phrase)  (su- 
jet) ce  qui;  5.  (représentant  un  mem- 
bre de  phrase)  (régime)  ce  que;  6.  (dans 
le»  interrogations) (pers., chos.)  lequel, 
m.  sing.;  laquelle,  f.  sing.;  lesquels,  m. 
pi.;  lesquelles,  f.  pi.;  7.  t  (pers.)  qui  ; 
que. 

In  —,  1.  dans  lequel  ;  2.  où  (dans  le- 
quel) ;  3.  en  quoi  ;  of  —,  dont;  duquel, 
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m.  sing.;  de  laquelle,  f.  sing.;  desquels, 
m.  pi.  ;  desquelles,  f.  pi.  ;  to  —,  1.  au- 
quel, m.  sing.;  à  laquelle,  f.  sing.;  aux- 
quels, m.  pi.;  auxquelles,  f.  pi.;  2.  où 
(auquel);  3.  à  quoi. 

WHICH  [hwltsb]  pron.  adjectif,  î. 
(pers.,  chos.)  lequel,  m.  sing.;  laquelle, 
f.  sing.;  lesquels,  m.  pi.;  lesquelles,  i. 
pi.;  2.  quel.  m.  sing.;  quelle,  f.  sing.j 
quels,  m.  pi.;  quelles,  f.  pi. 

Of  —,  auquel,  m.  sing.;  de  laquelle, 
f.  sing.;  desquels,  m.  pi.;  desquelles,  f. 
pi.;  to  —,  auquel,  m.  sing.;  à  laquelle, 
f.  sing.;  auxquels^  m.  pi.;  auxquelles, 
f.  pi.  To  know  —  is  —,  savoir  distin- 
guer l'un  de  l'autre.  l'und'aveG  l'autre. 

WHICHEVER  [hwftshêv'èr]  pron.  i.  le- 
quel, m.  sing.;  laquelle,  f.  sing.;  les- 
quels, m.  pl.;  lesquelles,  f.  pi.;  2.  quel- 
que ...  que. 

WHICHSOEVER  [hwltshsoiv'êr].  J.  Y. 
Whichever. 

WHIFF  [hwifjn.  i.  bouffée;  2.  (m.  p.) 
halenée,  f.;  3.  souffle,  m.;  4.  sifflement 
(de  ce  qui  fouette  l'air),  m.;  5.  (ich.) 
cardine;  calimande,  f. 

WHIFF  fhwîf]  v.  a.  ±  lancer  en  bouffées. 

WHIFFLE  [bwîf flj  v.  n.  f  tourner  à 
tous  vents  ;  varier  ;  changer. 

WHIFFLE  [bwl/ï'i]  n.  t  fifre,  m.;  pe- 
tite flûte,  f. 

WHIFFLE-TREE  [bwif 'fltrè] ,  WHIP- 
PLE-TREE,  n.  paZonnter,  m. 

WHIFFLER  [bwïfïiêr]  n.  l.  girouette; 
personne  qui  tourne  à  tous  vents,  f.; 

2.  (m.  p.)  mannequin  ;  pantin,  m.;  3. 
t  fifre  (personne),  m. 

WHIFFLING  [hwiffUng]  n.  i  incon- 
stance, f. 

WHIG  [hwlg]  n.  (pol.)  whig,  m. 

WHIGGARCHY  [hwïg'gàrkt]  n.  (pol.) 
(plais.)  gouvernement  des  whigs,  m. 

WHIGGISH  [hv.lg6lsh]adj.  (pol.)  des 
whigs  ;  whig. 

WHIGGISM  [  bwig'gism  ]  n.  (  poi.  ') 
whigisme,  m.;  doctrine  des  whigs,  L 

WHILE  [hwli]  n.  i.  temps  (espace  de 
temps),  m.;  2.  t  temps,  m.;  durée,  f.j 

3.  moment  (peu  de  temps);  instant,  m. 
A  little  — ,  un  peu  de  temps  ;  un  mo- 
ment; un  instant;  a  little  —  ago,  since, 
il  y  a  peu  de  temps;  naguère;  a  long 
— ,  longtemps  ;  a  long  —  ago,  il  y  a 
longtemps;  all  the — ,  tout,  pendant 
tout  le  temps.  Between  —s.  par  inter- 
valles; par  moments  ;  for  a  —,  pendant 
un  temps;  pour  un  temps.  To  be  worth 
— ,  worth  o.'s  — ,  valoir  la  peine; 
(  êire  la  peine.  It  is  not  worth  — ,  ce 
n'est  pas  la  peine;  (  le  jeu  n'en  vaut 
pas  la  chandelle. 

WHILE  [hwli],  WHILST,  adv.  i.  pen- 
dant que;  en  même  temps  que;  2.  tandis 
que  ;  3-  tant  que;  aussi  longtemps  que. 

WHILE  [bwli]  v.  a.  passer,  faire  pas- 
ser (le  temps). 

To  —  away.  =. 

WHILE  [bwli]  v.  n.  (du  temps)  pe- 
ser; passer  lentement. 

WHILES  [bwlu]  adv.  l.  V.  WHILE;  2. 
jusqu'à. 

WHILK  [hwhk]  n.  (conch.)  buccin 
(genre),  m. 

WHILOM  [hwi'lùm]  adv.  t  jadis  ;  au- 
trefois ;  anciennement. 

WHILST  [i.wlist].  V.  While. 

WHIM  [bwlm]  n.  i.  caprice,  m.;  lubie, 
f.;  fantaisie,  f.;  2.  boutade,  f. 

To  be  full  of  —  s  ),  avoir  des  lunes. 

WHIM  [hwlm]  n.(tech.}  i.  treuil;  ca- 
bestan, m.;  2.  machine  a  molettes,  f. 

Horse — ,  baritel  à  chevaux,  m. 

Wihm-gin,  n.  baritel  à  chevaux ,  m. 

WHIMBREL  [hwîm  brèi]  n.  (orn.)  cour- 
Zieu;  petit  courlis,  m. 

WHIMPER  [hwîra'per]  V.  n.  1.  (  pfeur- 

nicher;  geindre;  2.  gémir;  te  plaindrs. 
WHIMPERING  [hwlm'pWn] n.  \.  pleur- 
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nichement,  ru.;  2.  gémissement,  m.  ; 
plainte,  f. 

WHIMPLED  [bwlm'p'id]  adj.  Jr défiguré 
par  les  larmes. 

WHIMSEY  [liwlm'il].   V.  WHIM. 

WHIMSICAL  [hwlm'ztkàl]  adj.  1.  capri- 
cieux; fantasque;  2.  (pers.)  à  lubies. 

To  be  —,  (pers.)  1.  être  capricieux, 
fantasque;  2.  (pers.)  avoir  des  lubies; 
)  avoir  des  lunes. 

WHIMSICALLY  [hwlm'rfkïllf]  adv.  ca- 
pricieusement ;  d'une  manière  fantas- 
que; par  lubies. 

WHIMSICALNESS  [  hwWzîkJlnês  ]  n. 
caractère  capricieux,  fantasque,  m. 

WHIMWHAM  [bwim'hwîm]  n.  1.  (  V. 
Whim  ;  2.  colifichet,  m.;  babiole,  î. 

WHIN  [hwin]n.    i.  (bot.)  V.  Furze  ; 

2.  (min.)  roche  de  trapp-porphyre,  f. 
Whin-chàt,  n.  (orn.)  tarier,  m. 
Whin-stone,  n.  (min.)  xohin-stone ; 

trapp,  m. 

WHINBREL  [whlu'brel].  V.  Whimbrel. 

WHINE  [livrln]  v.  n.  l.  (des  animaux) 
$e  plaindre;  2.  (m.  p.)  (pers.)  (  pleur- 
nicher; geindre  ;  gémir. 

WHINE  [bwln]  n.  1.  (des  animaux) 
plainte,  f.;  2.  (m.  p.)  (pers.)  pleurni- 
chement,  m.;  gémissement,  m.;  plainte 
(mêlée  de  pleurs),  f. 

WHINER  [hwïnér]  n.  (m.  p.)  (pers.} 
pleurnicheur;  pleureur,  m. 

WHINNY  [hwln'nî]  v.  n.  hennir. 

WHINYARD  [imin'yârd]  n.  (plais.) 
flamberge,  f.  ;  épée,  f.;  tranche-lard, 
m. 

WHIP  [hw'p]  v.  a.  (—ping;  —  ped) i.\ 
fl  S  fouetter;  2.  ||  fouetter;  flageller;  fus- 
tiger; frapper  du  fouet;  3.  ||  $  fouetter; 
donner  le  fouet  à  (un  enfant)  ;  4.  S  fla- 
geller; fustiger;  châtier;  5.  (from,  de) 
éter,  enlever  (rapidement)  ;  6.  (from, 
out  of,  de)  expulser;  chasser;  î.  (into, 
dans)  vasser  fraDidement);  8.  fouetter 
(de  la  crème);  9.  (man.)  battre;  châtier; 
10.  (ouv.  à  l'aig.)  froncer  en  surjet. 

To  do  nothing  but  —  ,  ne  faire  que 
fouetter;  (  fouailler.  To  —  about,  en- 
tourer ;  envelopper  ;  to  —  away,  i. 
fouailler;  2.  chasser  à  coups  de  fouet  ; 

3.  enlever  vivement  ;  to  —  back  ,  i. 
(aire  retourner  à  coups  de  fouet;  2. 
replacer  vivement;  remettre  vivement 
à  sa  place;  to  —  down,  1.  faire  descen- 
dre à  coups  de  fouet;  2.  descendre  vive- 
ment; to  —  in,  i .  faire  entrer  à  coups  de 
*ouet;i.  rentrer;  faire  entrer  vivement; 
to  —  off,  i.  chasser  à  coups  de  fouet;  2. 
enlever  vivement  ;  to  —  on,  î.  faire 
avancer,  marcher  à  coups  de  fouet;  2. 
mettre,  passer  vivement;  to  —  out,  1. 
faire  sortira  coups  de  fouet;  chasser; 
2.  sortir  vivement  ;  3.  tirer,  ôter  vive- 
ment; to  —  up,  faire  monter  à  coups  de 
fouet;  2.  monter  vivement  ;  3.  ramasser 
vivement;  enlever;  4. (mar.) enlever  lé- 
gèrement. 

WHIP  [hwîp]  v.  n.  (—ping  ;  —ped)  l. 
aller  rapidement  ;  courir  vite;  se  je- 
ter; se  précipiter;  2.  (into  ,  dans)  en- 
trer vivement  ;  3.  (out  of,  de)  sortir 
vivement. 

To  —  away,  fuir',  partir  au  plus 
vite  ;  to  —  back  ,  1.  retourner  vive- 
ment; 2.  revenir  vivement  ;  3.  reculer 
vivement  ;  to  —  down,  descendre  vive- 
ment ;  to  —  in,  entrer  vivement  ;  to  — 
off,  s'enfuir,  partir  au  plus  vite;  to 
—  on ,  courir,  se  jeter  en  avant  ;  to  — 
out ,  sortir  vivement  ;  to  —  up ,  mon- 
ter vivement. 

WHIP  [hwîp]  n.  I.  H  \  fouet,  m.  ;  2.  J  S 
coups,  m.  pi.;  3.  (mar.)  cartahu,  m. 

Driving  — ,  fouet,  m.  ;  longe  — , 
chambrière,  f.  ;  riding  -  —,  crava- 
che, f.  —  and  spur,  bride  abattue; 
ventre  à  terre;  en  brûlant  le  pavé  ;  en 
jouant  des  éperons.  Stroke  of  a  — , 
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coup  de  fouet,  m.  To  crack  a  —,  cla- 
quer d'un  fouet;  faire  claquer  un  fouet. 

Whip-cord,  n.  fouet  (petite  corde 
pour  fouetter),  m. 

Wihp-graft,  v.  a.  (agr.,  hort.)  gref- 
fer à  l'anglaise. 

Whip-grafting^,  (agr.,  hort.) greffe 
anglaise,  f. 

Whip-uand,  n.  1.  D  S  dessus,  m.;  2. 
avantage,  m.;  supériorité,  f. 

To  have  the  —  of  a.  o.  S,  avoir  le  des- 
sus avec  q.  u.;  avoir  l'avantage  sur 
q.  u. 

Whiplash,  n.  mèche  (de  fouet),  f. 

Whip-shaped  ,  adj.  î.  en  forme  de 
fouet  ;  2.  (did.)  flag elli forme. 

Wuip-staff,  n.  (mar.)  manivelle  de 
la  barre  du  gouvernail,  f. 

Whip-stock,  n.  t  manche  de  fouet, 
m. 

WHIPPER  [înmr'p'pêr]  n.  1.  personne 
qui  fouette,  f.;  2.  (m.  p.)  fouetteur,  m  ; 
fouet teuse,  f. 

—  in,  i.  (vén.)  piqueur ,  m.;  2.  $ 
(plais.)  chef  de  file  ,  de  meute,  f. 

WHIPPING  [hwlppïng]  n.  1.  action  de 
fouetter,  f.;  2.  flagellation,  f.;  3.  fouet, 
m.;  4.  pêche  à  la  ligne  volante,  f. 

To  give  a  —  to  ,  fouetter  ;  donner  le 
fouet  à. 

Whipping-post  ,  n.  poteau  pour  les 
criminels  condamnés  à  la  fustiga- 
tion, m. 

WHIPPLE-TKEE  [hwîp'p'ltré].  7.WHIF- 

FI.E-TREE. 

WHIPSTER  [iiwîp'stêij  n.  1.  homme 
agile,  alerte,  m.;  2.  (m.  p.)  gamin;  en- 
fant, m. 

WHIR  [hwlr]  v.  n.  (—ring  ;  —red) 
tourner  (avec bruit). 

WHIR  [hwlr]  v.  a.  t  (-  RING  ;  —red) 
î. presser;  précipiter;  2.  (from,  de) 
éloigner. 

WHIRL  [hwirl]  v.  a.  1.0  tourner  ra- 
pidement ;  faire  tourner  ;  2.  ||  faire 
tourner  (autour);  3.  rouler  en  cercles , 
en  rond  ;  4.  $  S  bouleverser  ;  agiter. 

WHIRL  [îiwîri]  v.  n.  1.  tourner  rapi- 
dement^, tournoyer;  3.  tourbillonner. 

To  —  away  ,  fuir  rapidement;  s'é- 
lancer; voler  au  loin. 

WHIRL  [hwîri]  n.  1.  tournoiement , 
m.;  2.  rotation,  f.;  tour,  m.;  3.  ||  tour- 
billon '  tourbillonnement,  m.  ;  4.  S 
tourbillon,  m.;  5.  pirouette  (jouet),  m.; 
6.  (bot.)  verticille ,  m.  ;  7.  (tiss.)  mo- 
lette, f.;  émerillon,  m. 

Whirl-bat,  n.  1.  chose  qu'on  tourne, 
qu'on  fait  tourner  (pour  la  lancer),  f.  ; 
2.  "  cette  (gantelet  d'athlète),  m. 

Whirl-bone,  n.  1.  (anat.)  rotule,  f.; 
2.  (anat.  vétér.)  tête  du  fémur,  f. 

WHIRLED  [hwh-id]  adj.  (bot.)  verti- 
cille. 

WHIRLIGIG  [hwîntgïj]  n.  pirouette 
(jouet),  f. 

WHIRLPOOL  [hwîn'pûi]  n.  1.  tour- 
billon; tournant  (d'eau),  m.;  2.  (mar.) 
gouffre;  tournant  d'eau;  vire-vire,  m. 

WHIRLWIND  [hwirl'wlnd]  n.  1.  tour- 
billon (vent  impétueux),  m.;  2.  trombe, 
f.;  siphon,  m.;  typhon,  m. 

WHIRRING  [hwii'rïng]  n.  bruit  (des 
ailes  des  faisans,  des  perdrix),  m. 

WHISK  [hwîsk]  n.  i.  vergette;  épous- 
sette,  f.  ;  2.  petit  balai,  m. 

WHISK  [hwîsk]  v.  a.  1.  ||  épousseter; 
vergeter  ;  2.  balayer  (avec  un  petit  ba- 
lai, une  vergette);  3.  S  trainer  rapide- 
ment. 

WHISK  [hwîsk]  v.  n.  (  passer  rapide- 
ment; voler. 

WHISKER  [hwîs'kêr]  n.  1.  (pers.)  fa- 
vori (partie  de  la  barbe),  m.;  2.  (des 
animaux)  moustache,  f. 

WHISKERED  [hwîs'kèrd]  adj.  1.  fchos.} 
en  favoris  (partie  de  la  barbe);  2.  (pers.) 
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à  favoris,  3.  (des  animaux)  à  mot 
taches. 

WHISKERLESS  [  hwïs'kêrles  ]  adj.  1. 
(pers.)  sans  favoris  (barbe)  ;  2.  (des 
animaux)  sans  moustache. 

WHISKY  [hwis'kl]  n.   1 .  ichisky,  m. 
eau-de-vie  de  grains,  f.;  2.  (en  Ecosse^ 
ea\*-de-vie  d'orge,  f. 

WHISPER  [hwI.'Pér]v.n.l.  (  chucho- 
ter; parler  bas; par  1er  à  l'oreille;  2.(du 
vent)  murmurer;  soupirer. 

WHISPER  [hwls'pôr]  v.  a.  (to,  à)  l. 
chuchoter;  murmurer  ;  dire  tout  bas  ; 
dire  à  l'oreille  ;  (  souffler  ;  2.  parler 
bas,  doucement  à  (a.  u.)  ;  chuchoter, 
murmurer  à  l'oreille  de(q.u.);  3.  pré- 
venir, avertir  secrètement. 

To  be  — ed  ( ,  se  murmurer  ;  se  dire 
bas  ;  to  —  a.  th.  in  a.  o.'s  ear ,  dire, 
chuchoter  q.  ch.  à  l'oreille  à  q.  u.' 
glisser  q.  ch.  dans  l'oreille  à  q.  u. 

WHISPER  [hwîs'pir]  n.  1.  J  chuchote- 
ment; murmure,  m.;  2.  |j  parole  mys- 
térieuse, secrète,  dite  à  voix  basse,  f.  ; 
3.  S  murmure,  m.;  voix,  f . ,  4. 
doux  murmure;  doux  bruit,  m. 

3.  The  — *  of  the  soul,  les  murmures,  U  voix 
de  rame.  4.  The  —  of  ihe  breeze ,  les  : 
res  de  la  àrise. 

In  a  —,  tout  bas;  à  l'oreille. 

WHISPERER  [bwïs'Pêrèr]n.  l.  chucho- 
teur,  m.;  chuchoteuse ,  f.  ;  2.  bavard, 
m.;  bavarde,  f.;  3.  médisant,  m.;  mé- 
disante, f. 

WHISPERING  [hwls'perîng]  n.  |.    chu- 

chotement,  m.  ;  chuchoterie,  f.  ;  mur- 
mure, m.  ;  médisance,  f. 

Whispering-dome, 

Whispering-gallery^,  voûte  acous- 
tique ,  f. 

WHISPERINGLY  [hwïs'pèrïngiî]  adv.  à 
voix  basse:  à  Voreille;  tout  bas. 

WHIST  [hwîst]  v.  n.  t  faire  silence 

WHIST  [hwîst]  adj.  f  **  muet  ;  silen- 
cieux ;  sans  voix. 

WHIST  [hwlst]  interj.  chut  1  silence  l 
paix  ! 

WHIST  [hwîst]  n.  whist  (jeu  de  car- 
tes), m. 

To  play  —,  jouer  au  =. 

WHISTLE  [hwïs's'i]  v.  n.  1.  siffler;  2. 
S  soupirer  ;  bruire. 

To  go  — ,  courir  après  (chercher  en 
vain  ). 

WHISTLE  [hwIsVi]  v.  a.  1.  siffler  (un 
air,  une  chanson)  ;  2.  siffler  ;  appeler 
(en  sifflant). 

To  —  back,  rappeler  (en  sifflant);  to 
—  off,  1.  =  ;  2.  (fauc.)  rejeter;  repous- 
ser. 

WHISTLE  [hwïsVi]  n.  1.  0  sifflet  (in- 
strument), m.;  2. 0  sifflement  (son  de  la 
bouche,  d'un  sifflet),  m.;  3.  t  coup  de 
sifflet ,  m.;  4.  S  (des  Yents)  sifflement . 
bruissement,  m.  ;  5.  |j  coup  de  sifflet, 
m.;  6.  )  gosier;  bec;  sifflet, m. 

To  cut  a.  o.'s  —  ) ,  couper  le  sifflet, 
la  musette  à  q.  u.;  to  wet  o.'s  —, 
)  s'humecter  le  bec,  le  gosier,  le  sifflet , 
)  humecter  le  lampas. 

Whistle-fish  ,  n.  (ich.)  mustèle  , 
mus  telle,  f. 

WHISTLER  [hwîs'lêr]  n   siffleur,  m. 

WHIT  [hw't]  n.  (  iota; point; atome; 
rien  ;  (  brin,  m. 

Every  —  (,  de  tous  points  ;  à  tous 
égards  ;  no  —,  not  a  —  (,  pas  le  moins 
du  monde  ;  (  pas  d'un  brin. 

WHITE  [hwit]  adj.  1.  |  blanc  ;  2.  S 
(with,  de)  blanc  ;  pâle  ;  jaune  ;  3.  S 
pur  ;  sans  tache  ;  irréprochable  ;  4.  S 
d'innocence  ;  de  pureté  ;  6.  ►£•  §  pur  ; 
saint  ;  sans  péché  ;  7.  +  (de  hareng) 
salé. 

t.  —  with  fear,  pâle  de  peur.  3.  —  m  hia 
fame,  pur  comme  sa  renommée. 

To  get  -,  blanchir  ;  devenir  blanc. 
As  —  as  a  sheet,  blanc  comme  un  lin- 
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i  g  ;  as  —  as  snow,  blanc  comme  la 
ueige,  (  comme  neige. 

White-bait,  n.  (ich.)  blanquette,  f. 

White-beam-tree,  n.  (bot.)  alisier 
blanc;  alouchter  ;  alouche  de  Bour- 
gogne, m. 

White-ear,  n.  (orn.)  motteux, m. 

White-foot,  n.  (des  chevaux)  bal- 
zane, f. 

White-horse,  n.  (ich.) raie  chagrï 
née  ;  (  raie  chardon ,  f. 

White-lead,  n.  blanc  de  plomb,  m.; 
céruse,  f. 

works,  (pi.)  fabrique,  manufac- 
ture de  —,  f.  sing. 

White-shark,  n.  (ich.)  requin,  m. 

White-tail,  n.  (orn.)  motteux,  m. 

White-thuoat,  n.  (orn.)  fauvette 
babillarde,  f. 

WHITE  [h wit]  n.  1.  ||  blanc,  m.;  cou- 
leur blanche,  f.;  2.  fl  hlanc  (but  où  l'on 
tire),  rn.;  3.  (du  bois)  aubier,  m.;  4. 
(de  l'œil)  blanc,  m.;  5.  (de  l'œuf)  al- 
bumine, f.;  blanc,  m. 

Spanish  —,  blanc  d'Espagne,  m. 
Foot  —,  (imp.)  ligne  de  pied,  f.  To 
dress  in  — ,  vêtir,  habiller  de, en  blanc. 

White- wash,  n.  1.  eau  à  blanchir, 
f.;  2.  cosmétique,  m.;  3.  (maç. )  lait, 
blanc  de  chaux,  m.;  4.  (pharm.)  eau 
blanche,  de  Goulard,  f. 

White-wash,  v.  a.  1.  blanchir; 
donner  de  la  blancheur,  de  l'éclat  à 
(la  peau,  au  teint);  2.  S  (plais.)  purger 
(q.  u.)  de  ses  dettes  (en  le  mettant  en 
piison);  3.  (maç)  blanchir;  donner 
un  blanc  de  chaux  à;  4.  (maç.)  badi- 
geonner. 

White-washer  ,  n.  badigeonneur 
(  qui    blanchit    au  lait    de    chaux  ) , 

White-washing,  n.  (maç.)  î.  mise 
au  blanc  de  chaux,  f.;  2.  badigeonna- 
e,m. 
White-wood,   n.  (bot.)  V.  Tulip- 

TRFE. 

WHITE  [hwlt]  v.  a.  i.  Y.  Whiten  ;  2. 
t  V.  Bleach. 

To  —  out,  (imp.)  blanchir. 

WHITELY  [hwl'til]  adj.  $  blanchâtre; 
blanc. 

WHITEN  [hwl't'n]  v.  a.  1.  ||  S  blanchir 
(rendre  blanc);  2.  (mac.)  blanchir  à  la 
chaux,  au  lait  de  chaux  ;  3.  (tech.) 
blanchir. 

WHITEN  [tawl't'n]  v.  n.  1.  US  blan- 
chir (devenir  blanc)  ;  2.  ||  (with,  de)  se 
blanchir  ;  blanchir. 

WHITENER  [bwlVnlr]  n.  (of,  ...)  per- 
sonne qui  blanchit  (rend  blanc),  f. 

WHITENESS  [hwi'tnès]  n.  i.  ||  blan- 
cheur, f.;  2.  I  blancheur;  pâleur,  f.  ; 
couleur  pâle,  jaune,  f.  ;  3.  S  pureté  ; 
innocence  ;  candeur,  f. 

WHITES  [irnlu]  n.  pi.  (méd.)  leu- 
corrhée, f.  sing.;  (  perles  blanches,  f. 
pi.  ;  (  fleurs,  (tueurs  blanches,  f.  pi. 

WHITHER[i.w!th  *r]  adv.  ||  (de  lieu)  1. 
4  où  (vers  quel  endroit);  2.  où  (vers  un 
endroit). 

WHITHERSOEVER  [  tawl-riiêrsiev'èr  ] 
adv.  (avec  mouvement  vers  un  lieu) 
partout  ;  à  quelque  lieu,  quelque  en- 
droit que  ce  soit  ;  n'importe  où. 

WHITING  [hwl'tlng]  n.  1.  t  blanchi- 
ment, m.;  2.  blanc  d'Espagne,  m.j  3. 
(ich.)  merlan  (espèce),  m. 

Whiting-pout ,  n.  (ich.)  tacaud,  m. 

WHITISH  [hm'tîsh]  adj.  blanchâtre. 

WHITISHNESS  [hwi'tishnès]  n.  cou- 
leur blanchâtre,  f. 

WHITLEATHER  [  hwïtlë-m'èr  ]  n. 
(bouch.)  tirant,  m. 

WHITLOW  [bwlt'iAi  n.  l.  (méd.)  pa- 
naris ;  (  mal  d'aventure,  m.  ;  2.  (vé- 
.  ér.)  maladie  aphtheuse  des  ongles,  f. 

Whitlow-grass,  n.  (bot.)  drave,  f. 

Whitlow -wort,  n.  (bot.)  parony- 
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que  argentée  ;  (  paronyque  ;  (  pana- 
rine  ;  (  herbe  aux  panaris,  f. 

WHITSTER  [hwït'stèr]  n.  f  blanchis- 
seur, m.  ;  blanchisseuse,  f. 

WHITSUN  [îiwh's&n]  adj.  de  la  Pen- 
tecôte. 

WHITSUNDAY  [hwh'sfindt]  adj.  di- 
manche de  la  Pentecôte,  m. 

WHITSUNTIDE  [bwit'sfintid]  n.  Pente- 
côte ;  fête  de  la  Pentecôte,  f. 

WHITTLE  [hwït't'l]  n.  f  couteau  (pe- 
tit), m. 

WHITTLE  [ïiwît't'l]  v.  a.  f  l.  couper  ; 
2.  aiguiser  ;  affiler. 

WHITY  [hwi'ti]  adj.  blanchâtre. 

—  brown.  V.  Brown. 

WHIZ  [bwïz]  v.  n.  ( — zing;  — zed)  (du 
vent,  d'une  flèche,  d'une  balle)  siffler. 

WHIZ  [bwïz]  n.  (du  vent,  des  flèches, 
des  balles)  sifflement,  m. 

WHO  [hû]  pron.  relatif,  l.  (pers.)  (su- 
jet) qui  ;  2.  (interrogativement)  qui. 

As  —  should  say,  comme  qui  dirait. 

WHOEVER  [hûlv'êr]  pron.  relatif 
(pers.)  (sujet)  qui  ;  qui  que  ce  soit  ; 
quiconque. 

WHOLE  [bài]  adj.  i.  entier  ;  tout  ;  2. 
entier;  intact;  3.  entier  ;  complet  ;  au 
complet  ;  A.  en  entier  ;  tout  entier  ;  5- 
total  ;  entier  ;  complet  ;  tout  ;  6.  §  sain; 
bien  ;  bien  portant  ;  7.  t  S  guéri  ;  ré- 
tabli ;  remis. 

1.  The  —  world,  the  —  nation,  le  monde  en- 
tier ;  la  nation  entière,  toute  la  nation.  2.  The 
egg  is  — ,  l'œuf  est  entier,  intact.  5.  The  — 
lum,  la  somme  entière,  totale  ;  toute  la  somme. 

WHOLE  [bol]  n.  1.  tout ,  m.  ;  totali- 
té, f.  ;  2.  total  ;  montant ,  m.  ;  3.  to- 
talité, f.  ;  ensemble,  m.  ;  4.  tout  ;  en- 
semble, m. 

The  — ,  le,  la=;  le  tout  ensemble  ; 
the  —  of,  tout  le,  toute  la.  In  the  —,  en 
général  ;  on,  upon  the  —,  à  tout  pren- 
dre ;  en  somme  ;  au  total  ;  en  résumé. 

WHOLESALE  [ho'isâijn.  (corn.)  vente 
en  gros,  f.;  commerce  de  gros,  m. 

By  —,  l.  fl  en  gros  ;  2.  $  en  gros  ;  en 
masse. 

WHOLESALE  [ho'isil]  adj.  1.  (com.) 
(pers.)  en  gros  ;  2.  (de  prix)  en  gros  ; 
de  gros. 

WHOLESOME  [ho'isùm]  adj.  1 .  ||  sain  ; 
salubre  ;  salutaire  ;  2.  §  salutaire  ; 
bienfaisant;  utile;Z.  S  salutaire; sain; 
moral  ;  pur;  4.  f  S  agréable  ;  satisfai- 
sant ;  doux  ;  5.  $  entier  ;  intact  ;  6.  J 
convenable. 

1.  —  «ir,  air  sain,  salubre,  salutaire.  2.  — 
advice,  conseil  salutaire,  bienfaisant.  3.  — 
doctrines,  doctrines  saines,  salutaires. 

WHOLESOMELY  [  hô'lsûmll  ]  adv.  Q 
d'une  manière  salubre  ,  salutaire  ; 
sainement. 

WHOLESOMENESS  [ho'isumnès]  n.  l.  J 
salubrité  ;  nature  saine,  salutaire,  f.  ; 
2.  §  utilité  ;  nature  salutaire,  bienfai- 
sante, f.;3.  S  moralité  ;  pureté;  nature 
salutaire,  saine,  f. 

WHOLLY  [hô'llî]  adv.  i.  entièrement; 
2.  complètement  ;  totalement  ;  tout  à 
fait. 

WHOM  [bûm]  pron.  relatif  i.  (pers.) 
(régime  direct)  que  ;  2.  (régime  indi- 
rect) qui;  3.  lequel,  m.  sing.;  laquelle, 
f.  sing.;  lesquels,  m.  pi.;  lesquelles,  f.pl. 

WHOMSOEVER  [hûmsoêVer]  pron.  re- 
latif (pers.)  (régime)  qui  que  ce  soit  ; 
quiconque. 

WHOOBUB  [hû'bùb].  V.  Hubbub. 

WHOOP  [hûP]  v.  n.  huer  ;  crier. 

WHOOP  [bip]  v.  a.  huer. 

WHOOP  [i.îkp]  n.  i.  huée,  f.;  cri,  m.  ; 
2.  cri  (de  guerre),  m.;  3.  (orn.)  huppe,  f. 

—  and  hide,  cache-cache  (jeu),  m. 
To  cry  —,  huer  ;  pousser  des  huées,  des 
cris. 

WHOOPING  [hûp'ïng]  n.  1.  action  de 
huer,  de  crier,  f.;  2  J  mesure  ;  limite,î. 
Out  of  ail  —  f,  outrs  mesure. 
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WHOOT  [bût].  V.  HoOT. 

WHOP  [hwSp].  V.  WHAP. 

WHORE  [h6r]  xx.  4*  ©  prostituée,  i. 

The  —  of  Babylon  4^  la  =  de  Éaby- 
lone. 

WHORL  [hwuri].  v.  Whirl. 

WHORT  [hwûrt] 

WHORTLEBERRY  [hwâr't'lbêrrl]  n. 
(bot.)  V.  Bilberry. 

WHOSE  [bûz]  pron.  relatif  i.\  (pers.l 
dont  ;  de  qui  ;  2.  (chos.  et  animaux) 
dont  ;  3.  duquel,  m.  sing.;  de  laquelle, 
f.  sing.;  desquels,  m.  pi.  ;  desquelles,  i. 
pi.;  4.  (avec  interrogation)  à  qui. 

4.  —  book  is  this  ?  à  qui  est  ce  livre? 

WHOSESOEVER  [hûzsoèv'èr]  pron.  f 
de  qui  que  ce  soit. 

WHOSO  [hu's6]  t.  F.  Whoever. 

WHOSOEVER  [hûsàlv'èr]  f.  V.  Who- 
ever. 

WHUR.   [hwûr]  V.  n.  (— RTNG  ;  —RED) 

grasseyer  ;  parler  gras. 

WHUR  [hwûr].  V.  Whir. 

WHURT  [hwûrt]  n.  V. Whortleberry. 

WHY  [hwlj  adv.  1. pourquoi;  2.  pour 
lequel;  3.  eh  bien;  mais. 

For  — ?  pourquoi  ?  —  not  ?  pourquoi 
pas?  —  so? pourquoi  cela?  The  —  and 
the  wherefore,  le  pourquoi  et  le  com- 
ment. Every  —  hath  a  wherefore,  cha- 
que pourquoi  a  un  parce  que. 

W1CK  [wlk]  [terminaison  de  quelques 
nom*  qui  dénotent  une  juridiction  infé- 
rieure, Bailiwick,  bailliage]. 

WICK  [wïk]  n.  mèche  {de  chandelle, 
de  lampe1,  f. 

Wick-holder,  n.  porte-mèche. m. 

WICKED  [wîk'Id]  adj.  l.  méchant; 
pervers  ;  mauvais  ;  2.  (plais.)  méchant; 
malicieux;  malin;  3.  ^  méchant; 
mauvais  ;  A.  t  (chos.)  mauvais  ;  nui- 
sible ;  pernicieux. 

WICKEDLY  [wïk'ïdil]  adv.  1.  mécham- 
ment ;  avec  méchanceté,  perversité  ; 
mal  ;  2.  (plais.)  méchamment  ;  mali- 
cieusement ;  auec  malice. 

WICKEDNESS  [wîk'Idnès]  n.  1.  mé- 
chanceté ;  perversité,  f.  ;  2.  mal,  m.; 
vice,  m.  ;  crime,  m.;  immoralité ,  f.;  3. 
(sing.)  crimes  ;  méfaits,  m.  pi.  ;  4. 
(plais.)  méchanceté  ;  malice,  f. 

WICKEN  [wlk'n] 

Wicren-tree,  n.  (bot.)  sorbier  des 
oiseaux,  m. 

WICKER  [wfk'êr]n.  1.  osier,  m.  ;  2. 
clayonnage,  m. 

WICKER [wlk'êr]  adj.  d'osier; en  osier. 

WICKET  [wlk'êt]  n.  1.  guichet,  m.  ; 
2.  (sing.)  (jeu  de  crosse)  barres,  f.  pi. 

WIDE  [wid]  adj.  1.  Il  large  (peu  étroit); 
2.  large  de  ;  d'une  largeur  de  ;  3.  || 
vaste  ;  étendu  ;  spacieux  ;  grand  ;  A. 
S  (from,  de)  éloigné  ;  loin  ;  distant  ;  5. 
t  loin  de  la  réalité,  de  la  vérité. 

1.  H  A  —  cloth,  un  drap  large;  a  —  table,  une 
large  table.  2.  The  table  is  three  feet  —  by 
four  feet  long,  la  table  est  large  de  trots 
pieds,  a  trois  pieds  de  largeur  sur  quatre  pieds 
de  longueur.  3.  A  —  plain,  une  vaste  plaine. 
4.Very  —  from  the  truth,  tr'es-loin  de  la  vérité. 

To  be  ...  — ,  être  large  de...;  avoir... 
de  largeur. 

WIDE  [wid]  adv.  l.  loin  ;  au  loin  ;  2. 
largement  ;  3.  (comp.)  loin  ;  au   loin. 

WIDELY  [wl'dlt]  adv.  l.  loin;  au 
loin;  bien  loin;  2.  S  grandement; 
largement  ;  beaucoup. 

So  —,  aussi  ;  tellement  ;  si  grande- 
ment. 

WIDEN  [wi'd'n]  v.  a.  1.  [|  élargir  ; 
rendre  plus  large  ;  2.  élargir  ;  éten- 
dre ;  rendre  plus  vaste  ;  3.  S  élargir  ; 
agrandir  ;  étendre. 

WIDEN  [wi'd'n]  v.  n.  i.  ||  s'élargir 
(devenir  plus  large)  ;  2.  Q  S  s' élargit  , 
s'agrandir  .  s'étendre. 

WIDENESS  [wi'dnès]  n.  1.  J  largeur, 
f.;  2.  §  largeur  ;  étendue  ;  grandeur,  f. 

WIDGEON  [wîd'jàn]  n.  l.  (orn.)  ca- 
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Fate   fat  .far,  fall 
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Me,  met,  her.  Fine,  fin   sir.  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub.  burn,  rule,  bull. 
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nard  siffleur,  ra.  ;  2.  canard  garrot, 
m.;  3.  sarcelle  commune,  f. 

WIDOW  [wtd'6]  n.  |]  veuve  (femme),  f. 

To  make,  to  render  a  —,  rendre  =  . 

Widow-bench,  n.  (dr.)  part  accor- 
dée à  la  veuve  sur  les  biens  de  son 
mari  outre  son  douaire,  f. 

Widow-hunter,  n.  coureur  de  veu- 
ves, va. 

Widow-wail,  n.  (bot.)  camélée,  f.  ; 
(  olivier  nam,  m. 

WIDOW  [wld'o]  v.  a.  1. fl  rendre  veuve; 
l.  S  rendre  veuf,  veuve  ;  priver  de  ; 
dépouiller  de. 

WIDOWED  [wld'id]  adj.  J  S  veuf. 

WIDOWER  [wld'ôér]  n.  ||  veuf  (hom- 
me) .  m. 

WIDOWHOOD  [wîdohùd]  n.  l.  veu- 
vage, m.  ;  2.  t  (dr.)  douaire,  m. 

WIDTH  [width]  n.  l.  U  largeur,  f.;  2. 
!  $  largeur,  f.-,  étendue,  f.;  grandeur,  f.; 
développement,  m.;  3.  (de  porte)  lar- 
geur; ouverture  f.;  4.  (de  tissu)  lé,  m. 

To  be  ...  in  —,  avoir  ...  de  largeur. 

WIELD  [wéid]  v.  a.  1.  manier;  2.  te- 
rnir; porter  ;  3.  porter  (les  armes);  4. 
,'plais.)  manier  ;  jouer  de. 

1.  To  —  a  spade,  a  sword,  manier  une  bêche, 
uneêpée.  5.  To —  the  sceptre,  tenir  le  sceptre. 

WIELDY  [wA'idtj  adj.  maniable. 

WIERY  [wi'êri]  adj.  i.  V.  Wiry;  2.  $ 
humide  ;  mouillé  ;  moite. 

WIFE  [wifj  n.  î.  femme  (mariée)  ; 
épouse,  f.;  2.  f  femme  (de  basse  condi- 
tion), f. 

Good — ,  i.  bonne  femme  ;  femme  de 
bien,  f .  ;  2.  t  maltresse  de  maison  ; 
mère  de  famille,  f.;  old  —,  (ich.)  labre, 
m.;  (  vieille  de  mer,  f. 

WIFELESS  [wl'fiès]  adj.  sans  femme, 
épouse. 

WIFELY  [wi'fli]  adj.  de  femme  ;  d'é- 
pouse. 

WIG  [w?g]  n.  perruque,  f. 

WIGEON  [wl/àn].  V.  Widgeon. 

WIGHT  [wlt]n.  l.  f  (plais.)  personne, 
f.  ;  être,  m.  ;  2.  (m.  p.)  individu,  m.  ; 
être,  m.  ;  personnage,  m.  ;  personne,  f. 

WIGWAM  [w!|'wàm]  n.  l.  ||  wigwam 
(hutte  indienne),  m.  ;  2.  S  hutte  ;  Ca- 
nute ;  chaumière,  f. 

WILD  [wild]  adj.  î.  J  (des  animaux) 
sauvage;  2.  |  (de  fruits,  de  plantes)  sau- 
vage ;  3.  fl  (de  lieu)  sauvage  ;  inculte  ; 

4.  |]  (dépeuples)  sauvage  (non  civilisé); 

5.  y  (pers.)  sauvage  ;  farouche  ;  6.  | 
(des  vents)  impétueux  ;  déchaîné  ;  fu- 
rieux ;  violent  ;  7.  §  violent  ;  désor- 
donné; tumultueux  ;  S.  ^déréglé  ;  dés- 
ordonné ;  9.  S  impétueux  ;  violent  ; 
10.  §  inconstant  ;  changeant  ;  mobile; 
capricieux  ;  il.  S  fou  ;  fol  ;  extrava- 
gant ;  insensé  ;  12.  $  étrange  ;  bizarre  ; 
singulier;  13.  S  licencieux  ;  déréglé  ; 
libre.  ;  14.  S  (des  enfants)  turbulent  ; 
démon  ;  (  diable  ;  15.  (de  l'air,  du  re- 
gard) effaré  ;  égaré. 

1.  —  passions,  des  passions  violentes,  désor- 
données. 8.  Valour  grows  — ,  u  courage  de- 
vient déréglé,  désordonné.  11.  A  —  project, 
un  projet  fou,  extravagant,  insensé.  12.  —  at- 
tire, vêtement  étrange  ,  bizarre.  13.  A  — 
young  man,  un  jeune  homme  déréglé  ;  —  con- 
duct, conduite  licencieuse. 

—  stock,  sauvageon,  m. 

WILD  [wild]  n.  désert,  m.  ;  solitude, 
f.;  heu  sauvage,  désert,  m. 

WILDER  [w!i  der]  v.  a.  V.  Bewilder. 

WILDERNESS  [wh'dèrnês]  n.  î.  |  dé- 
sert (lieu  sauvage),  m.;  2.  §  désert,  m.; 
solitude,  f.  ;  3.  $  confusion,  f.;  désor- 
dre, m. 

WILDFIRE  [wl'idflrjn.1.  feu  grégeois, 
ra.;2.  (méd.)  dartre,  f.;  3.  (vétér.)e're'- 
sipèle  ;  feu  sacré ,  m. 

Wildfire-rash,  n.  (méd.)  feu  de 
dents,  m. 

WILDING  [wl'idlnj]n.  (bot.)  sauva- 
geon, m. 
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WILDLY  [wi'ldit]  adv.  1 .  J  à  l'état  sau- 
vage; 2.  sans  culture;  3.  d'une  ma- 
nière sauvage,  farouche  ;  4.  §  avec  dét- 
ordre ;  avec  trouble  ;  5.  S  d'une  ma- 
nière déréglée,  désordonnée;  6$étour- 
diment  ;  légèrement;  follement:  7.$ 
follement  ;  étrangement  ;  avec  extra- 
vagance; 8.  S  d'un  air  effaré,  égaré. 

8.  To  «tare  — ,  regarder  d'un  air  effaré, 
égaré. 

WILDNESS  [wt'ldnês]  n.  1.  fl  (des  ani- 
maux) nature  sauvage ,  f.  ;  2.  U  (de 
fruits,  de  plantes)  état  sauvage,  m.;  3. 
U  (de  lieu)  état  sauvage,  inculte,  m.;  4. 
il  (pers.)  nature  sauvage,  farouche;  fé- 
rocité; 5.  S  (des  vents)  impétuosité  ;  fu- 
reur; violence,  f.;  6.  ^violence,  f.;  tu- 
multe, m.:  7.  $  folie  ;  extravagance,  f.: 
8.  S  désordre;  aeregiement,  m.;  9.  5 
folie  ,  f.;  10.  S  folie,  f  :  aliénation  men- 
tale, f.;  égarement  d'esprit,  m.;  11. 
S  étrangetè  :  bizarrerie;  singularité, 
f.  ;  12.  licence,  f.;  dérèglement ,  m.; 
13.  (des  enfants)  turbulence  ;  Ç  dia- 
blerie, f.  ;  i4.  (de  l'air,  du  regard)  éga- 
rement, m. 

WILE  [wli]  n.  artifice,  m.:  ruse,  r.; 
astuce,  f. 

WILFUL  [wtfrûi]  adj.  i.(pers.)  volon- 
taire ;  obstiné  ;  opiniâtre;  2.  (chos.) 
volontaire  ;  3.  (chos.)  fait  à  dessein  ; 
4.  (de  cheval)  difficile;  rétif;  5.  (dr.) 
fait  avec  préméditation. 

WILFULLY  [wii'fniiî]  adv.  1.  opiniâ- 
trement ;  obstinément  ;  avec  entête- 
ment; 2.  volontairement  ;  de  bonne  vo- 
lonté; de  son  plein  gré  ;  3.  volontaire- 
ment; à  dessein;  avec  intention;  4. 
(dr.)  avec  préméditation. 

WILFULNESS  [wlrfâinês]  n.  caractère 
volontaire,  m.  ;  opiniâtreté ,  f.;  obsti- 
nation, f.;  entêtement,  m. 

WILILY  [wl'llil]  adv.  artificielle- 
ment; astucieusement  ;  avec  ruse. 

WILINESS  [wl'itnès]  n.  astuce  ;  ruse  ; 
nature  artificieuse,  f. 

WILK  [wlik]  n.  (coneb.).  V.  Wbilk. 

WILL  [wîi]  n.  abréviation  de  Wil- 
liam, Guillaume,  m. 

a-wisp,  of  the  wisp,  with  the 

wisp,  V.  Wisp. 

WILL  [wfi]  v.  a.  1.  *  vouloir  (forte- 
ment) ;  2.  "  ordonner;  commander;  3. 
léguer;  disposer  par  testament  de. 

1.  Heaven  — s  it  so,  le  ciel  le  veut  ainsi. 

WILL  [wîi]  v.  n.  auxiliaire  (prêt,  et 
cond.  would  ;  infinitif  to  be  willing) 

1.  vouloir;  2.  devoir;  3.  (chos.)  pouvoir 
être. 

1.  I  —  go,  je  veux  aller,  j'irai  ;  I  — •  have 
you  go,  je  veux  que  vous  alliez.  2.  You  — 
go,  vous  devei  aller;  vous  ires.  3.  Let  circum- 
stances be  what  they  — ,  que  les  circonstance* 
soient  ce  qu'elles  peuvent  être. 

—  or  mil  ,  whether  o.  —  or  no  ,  bon 
gré  mal  gré.  —  you  have  ,  take  a.  th.? 
voulez-vous  q.  ch.? 

WILL  [wli]  n.  i.  (to,  de)  volonté,  L; 

2.  vouloir,  m.;  3.  ore,  m.;  volonté,  f.; 
(bonplaisir,m-,4.désir:snuhait;vani, 
m.;  5.  pouvoir,  m.;  puissance»  t.;  ait- 
position,  f.;  6.  arrêt;  décret,  m.;  7.  tes- 
tament (acte  de  ses  dernières  volontés), 
m. 

i.  The  mere  —  of  a  prince,  le  simple  vou- 
loir d'un  prince.  S.  At  hi»  — ,  à  son  gré.  ♦. 
What's  your — ?  quel  est  votre  désir?  6.  The  —  t 
above,  les  arrêts,  les  décrets  du  ciel. 

Free  — ,  i.gré;  plein  gré;  2.  (philos., 
théol.)  libre  arbitre,  m.;  good  — ,  i. 
bonne  volonté,  f .  ;  bon  vouloir,  m.;  2. 
bienveillance,  f.;  bonne  dispotition,f.; 

3.  (m.  p.)   pot-de-vin,  m.  ;   4.  (com.) 

prime  de  dédommagement,  f . ;  ill ,  i. 

mauvaise  volonté,  f.;  mauvais  vouloir, 
m.; 2. malveillance,  f.;  {malin vouloir, 
m.;  3.  (  rancune,  f.;  last  —and testa- 
ment, (dr.)  dernières  volontét,  f.  pi.;  tes- 
tament, m.;  nuncupative  —,  (dr.)  testa- 
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ment  ver  bal  fait  en  présence  de  témoin*. 
2.  (dr.  rom.)  testament  nuncupatif. 
—  written  in  the  testator'»  own  haofl, 
(dr.)  testament  olographe.  O.'a  —and 
pleasure,  sa  volonté  ;  son  bon  plaisir. 
The  —  and  the  power  *£,,  le  vouloir  et 
le  faire.  At  — ,  i.  o  volonté  ;  2.  à  son 
gré;  3.  à  souhait;  4.  à  discrétion;  of 
o/s  free,  good  — ,  de  son  plein  gré. 
To  bear  a.  o.  good  — ,  i.  vouloir  du 
bien  à  q.  u  ;  2.  avoir  de  la  bienveil- 
lance, de  bons  sentiments  pour  q.  u.  ; 
to  bear,  to  owe  a.  o.  ill  —,  i.  vouloir  du 
mal  à  q.  u.  ;  en  vouloir  à  q.  u.  ;  2.  ( 
garder  rancune  à  q.  u.;  avoir,  garder 
une  dent  contre  q.  u.  ;  to  have  o.'s  -  , 
i.  faire  sa  volonté,  ses  volontés  ;  2. 

!  avoir  ce  qu'on  veut .  ce  qu'on  désire  ; 

i  to  make  o.'s  —  faire  son  testament. 
VViJai.s  yuur  —  '  q¥e  désirez-vous  ? 
i  que  voulez-vous  l 

WTLLER  [wh'lr]  n.  personne  qui 
veut,  f. 

WILLING  [wU'tng]  adj.  l.  de  bonne 
volonté:  bien  disposé;  qui  veut  bien; 
2.  (to,  de)  désireux  ;jalcux;  3.  (pers.  ) 
complaisant;  de  bonne  volonté;  A.  {to 
de)  empressé:  5.  volontaire  (sans  con 
trainte)  ;  6.  spontané;  naturel;  7.  (ad- 
verb.) volontiers;  de  bon  cœur. 

t.  —  to  please,  désireux  de  plaire,  k.  —  le 
oblige,  empressé  d'obliger. 

—  or  not,  —  or  unwilling ,  bon  gre 
mal  gré. 

WILLINGLY  [wll'îngil]  adv.  1.  volon- 
tiers; de  bon  cœur;  2.  avec  empresse- 
ment; 3.  volontairement;  de  bonne  vo- 
lonté: de  son  propre  gré  ;  de  son  plein 
gré. 

WTLLINGNESS  [wïi'llngnls]  n.  i. bonne 
volonté,  f.;  bon  rouZot'r,  m.;  2.  (to,  à) 
penchant,  m.;  inc/tnatton,  f.;  bonne 
volonté,  f.;  disposition,  f.;  3.  complai- 
sanc (plaisir,  satisfaction),  f. ;  4.  (to, 
à)  empressement ,  m.;  5.  spontanéité, 
f.;  défaut  de  contrainte,  m. 

WILLOW  [wli'io]  n.  i.  (bot.)  saule 
(genre),  m.  ;  2.  (ind.)  panier ,  m.  ;  3. 
(ind.)  diable;  loup,  m. 

Babvkmian,  (  weeping  —,  (boU)*au/« 
de  Babylone;  (  =  p/eureur;  purple  —, 
salie  air  e  ;  lysimachie  rouge,  f.;  sweet 
—,  gale  odorant;  (  piment  aquatique, 
royal;  myrte  bâtard  des  marais ,  m. 
Plantation  of  —s,  saussaie,  f. 

Willow-biter  ,  n.  (  orn,  )  mésange 
bleue,  à  tête  bleue,  f. 

Willow-herb  ,  n.  (bot.)  épilobe  à 
épi,  m.;  (  herbe  (f.),  osier  (m.),  lau- 
rier (m.)  Saint-Antoine. 

Willow-tree,  n.  (bot.)  saule  (gen- 
re), m. 

Willow-tdfted ,  adj.  orné  de  bou- 
quets, de  touffes  de  saule. 

Willow- weed.  V.  Smart-weed. 

WILLOWY  [wli'141]  adj.  couvert  dé 
saules. 

WILLY  [wli'tl]  n.  (ind-)  diable;  loup, 
m. 

WILT  [win].  V.  Will. 

WILY  [wl'il]  adj.  artificieux  ;  astu- 
cieux ;  rusé  ;  fin. 

WIMBLE  [wîmVi]  n.  (tech.)  tarière, 
f.;  vilebrequin,  m. 

Center-bit  —,  vilebrequin,  m. 

WIMPLE  [wlm'p'i]  n.  1 1.  guimpe,  f.; 
2.  voile,  m. 

WIN  [win]  v.  a,  (— ning;  won)  i.  j 
gagner  (par  la  lutte  ou  par  hasard)  ;  2. 
gagner  ;  remporter  ;  obtenir  ;  3.  con- 
|  quérir;  4.  S  gagner;  séduire  ;  entraî- 
ner; 5.  (mines)  exploiter  (une  couche, 
un  filon). 

1.  To  —  *.  th.  in  a  lottery,  gagner  q.  ek.  à 
la  loterie.  5.  to  —  a  victory,  a  pris»,  gagner, 
remporter  une  victoire,  un  prix.  3.  To  —  • 
country,  conquérir  un  pay*.  4.  An  orator — * 
his  audience,  un  orateur  gagne,  séduit,  en- 
traîne son  auditoire. 

]  i  5  *  S 
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To  —  back,  back,  again,  1.  regagner; 
j.  (jeu)  te  racquitter. 

WIN  [wfn]  v.  n.  (— njng;  won)  i.  (1 
gagner  (au  hasard,  par  une  lutte)  ;  2..  H 
vaincre;  triompher;  l'emporter;  3.  ±  || 
(oh,  upon)  aMesiir-;  conquérir;  4.  § 
{on,  upon,  aa7ii)  faire  du  progrès;  ga- 
gner du  terrain  ;  5.  (on,  upon,  ...)  ga- 
gner; séduire,  entraîner;  captiver. 

WINCE  [wins]  v.  n.  l.  reculer ,  se  re- 
culer (pour  éviter  un  coup  ou  la  dou- 
leur); 2.  tressaillir;  3.  (des  chevaux) 
ruer. 

WINCER  [wtn'»êr]  n.  animal  qui 
rue,  m. 

WINCH  iwîntsh]  n.  (tecnj  1.  mani- 
t.ille,  f.;  2.  grue  portative,  f. 

Portative,  hand  —,  î.  grue  portative; 
2.  cabestan;  treuil,  m. handle,  le- 
vier de  ma  ivelle,  m. 

WINCH  [wmtsh].    V.  WINCE. 

WIND  [wind.  **  wind]  u.  i.  1  vent,  m.; 
2.  U  vent  principal ,  cardinal,  in.;  3.  [| 
haleine,  t.;  souffle,  m.;  respiration,  f.; 
4.  []  rerif,  m.;  ventuosité,  f.  ;  flatuoscté, 
f.;  5.  S  wn*,  m.  ;  fumée,  f.  ;  vanité,  f.  ; 
6.  (chasse)  ve«*,m.;  7.  (vétér.)  tympa- 
nite;  métcorisation,  f. 

5. —  of  airy  threats,  vent  de  menaces  en  l'air. 

Constant,  perennial  —  ,  vent  con- 
stant ;  erratic,  shifting,  variable  —  ,  = 
irrégulier,  variable  ,  accidentel;  dead, 
foul  —  ,  (mar.)  =  contraire  ;  fair  —  , 
(mar.)  bo?i—  ;  high—,  grand  =  ;  lead- 
ing—,  (mar.)  =  arrière;  quartering—, 
=  largue  ;  settled  —  ,  i.  =  fait  ;  2. 
,niar.)  =  étale;  slack  —,  (mar.)  =  fai- 
ble, mou  ;  stated,  periodical  —  ,  =  pé- 
riodique ,  réglé;    land-    — ,    (mar.) 

'rise  de  terre;  sea ,  (mar.)  brise 

du  large;  trade s,   l.  =*  alizés- 

"..  moussons,  m.  pi.  Flaw  of  —  ,  (mar.) 
[raic'neur ,  f.  ;  gale  of  —,  (mar.) 
betle  risée  ;  gust  of  —  ,  coup  de  =, 
m.;  head  to  —,  (mar.  )  =  devant; 
something  in  the  — ,  quelque  chose  qui 
couve  ;  squall  of  — ,  (mar.)  grain,  m. 

—  ahead,  in  the  teeth,  (mar.)  =  de- 
bout; —  right  aft,  astern,  (mar.)  =  ar- 
rière, en  poupe.  Between  —  and  wa- 
ter, i .  a  fleur  d'eau;  2.  (mar.)  à  la  flot- 
taison; by  the  —  ,  (mar.)  au  plus  près 
du  =.  To  break  —  O.  lâcher  un  =  ;  to 
get, to  take  —,  s'éventer  ;  s'ébruiter;  to 
get—  of  S,  éventer;  découvrir;  to  go 
down  the  —  $,  tomber  en  decadence  ; 
s'en  aller  ;  to  have  the  —  and  tide  in 
o.'s  favour,  (mar.)  avoir  =  et  marée  ; 
to  have  the  —  against  one,  (mar.)  avoir 
le  =  contraire ,  to  sail  before  the  —  , 
filer  —  arrière  ;  to  take ,  to  have  the 

—  of,  s'emparer  de;  maliriser;  domi- 
ner. —  permitting  ,  si  le  =  le  permet , 
M  favorable;  — aod  weather  permit- 
ting, it  le  =  et  le  temps  le  permettent, 
sont  favorables.  It  is  an  ill  —  that 
blows  nobody  good  (,  à  quelque  chose 
malheur  est  bon. 

Wind-rekry.  V.  Bilberry. 

Wind-bore,  n.  tuyau  aspirateur,  à 
vent,  m. 

Wind-bound,  adj.  (mar.)  retenu  par 
ies  vents  contraire*. 

WlNb-LANAL 

WiND-CHANivSL,n.(mus.)porie-c<e«t,m 
Wind-dial,  n.(phys.)  anemoscope,  m. 
Wind-flower,  n.(bot.)  gentiane  des 
marais,  f. 

Wind-gall,  n.  (vétér.)  molette,  f. 
Wind-gate,  n.  (mines)  voie  d'aéra- 

Wind-gauge,  n  (tnar.)  anémomètre, 
m. 

Wind-hover,  n.  (orn.).  V.  Kestrel. 

Wind-mill,  n.  moulin  à  vent,  m. 

Wind-rode,  adj.  (mar.)  évité  debout 
au  vent. 
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Wind- sail,,  il.  (mar.)  manche  à, 
vent,  m. 

Wind-tight,  adj.  imperméable  à 
l'air,  au  vent;  élanche. 

Wind-trunk.,  n.  (mus.)  porte-vent , 
m. 

Wind-worn,  adj.  *  battu  dus  vents; 
ravage  par  le  vent. 

WIND  [wind]  v.  a.  i.  éventer;  expo- 
ser au  vent;  2.  essouffler  (des  chevaux); 

3.  (chasse)  flairer,  avoir  vent  de. 
WIND  [wind]  Y.  a.  (WOUND)  «Otf'lSJC  : 

donner  de. 

To  —  a  horn,  a  trumpet,  sonner,  donner  du 
cor,  de  lu  trompette. 

WIND  [wind]  v.  a.  (wound)  i.  S  faire 
tourner  ;  tourner  ;  2.  \  rouler  ;  enrou- 
ler; 3.  ||  entourer  ;  envelopper  ;  enlacer; 

4.  S  (into,  dans)  insinuer;  introduire  ; 
glisser;  5.  §  (m.  p.)  (into,  dans)  enga- 
ger; faire  tomber  :  6.  $  retourner  ;  re- 
manier; changtr;  7.  (arts)  dévider;  8. 
(mar.)  tourner  la  proue  de  (un  bâti- 
ment); faire  abattre. 

2  To  —  a  rope,  rouler,  enrouler  une  corde. 
4.  To  —  a.  th.  into  a  discourse,  insinuer,  glis- 
ser q.  ch.  dans  un  discourt. 

To—  off,  {.dérouler;  2.  (arts)  dévi- 
der; lo  —  out,  sortir;  tirer  (de)  ;  to  — 
o.'s  self  (out  of),  sortir,  se  tirer  (de)  ; 
to  —  up,  i.  ||  rouler  ;  entortiller  ;  tor- 
tiller ;  2.  |i  remonter  (un  instrument); 
3.  fl  monter ,  remonter  {une  montre,  une- 
pendule,  etc.)  ;  4.  S  remonter  ;  prépa- 
rer; disposer;  5.  S  préparer;  apprêter; 
arranger  ;  6.  S  élever  (peu  à  peu); 
faire  monter,  grandir;  7.  §  régler;  ar- 
ranger; terminer;  8.  (coin.)  liquider. 

WIND  [wind]  v.  n.  i .  8  se  rouler;  s'en- 
rouler; s'entortiller;  2.  y  s'enlacer;  3.  jj 
tourner;  aller  en  spirale  ;  serpenter; 
A.  ||  (des  routes)  serpenter;  tourner; s. 
||  (des  rivières)  serpenter;  6.  |)  tourner, 
circuler  ,  aller  en  tournant  (autour)  ; 

7.  D   tourner,  se  rouler  sur  soi-même; 

8.  S  tourner;  changer;  varier;  a.  (out 
of,  de)sortir; se  tirer;  io.(gén.  civ.)  (de 
routes)  faire  un  lacet. 

To  —  along,  enfiler  un  chemin  ;  to 
—  up,  (des  montres,  des  pendules,  etc.) 
se  remonter.  How  — s  the  ship?  (mar.) 
où  est  le  cap? 

WINDAGE  [wlnd'ij]  n.  (artil.)  vent; 
évent,  m. 

WINDED  [wlnd'fd]  adj.  qui  a  Vha- 
leine  ...;  à  haleine  .... 

Long ,  i.  Q  à  longue  haleine  ;  1.  $ 

(chos.)  interminable;  3. S  lent  à  payer; 
(  qui  se  fait  tirer  l'oreille;  A.  (de  dis- 
cours) à  perte  d'haleine. 

WINDER  [winder]  n.  I.  personne  qui 
tourne,  f.;  2. (arts)  (pers.)dévxdeur,m.; 
devideuse  ,  f.;  3.  (arts)  (chos.)  dévi- 
doir, m.;  A.  (bot.)  plante  grim  nan  te,  f. 

WINDFALL  [wlnd'fli]  n.  1.  i|  fruit 
abattu  par  le  vent.L;  2.  S  aubaine  ; 
bonne  aubaine;  bonne  fortune,  f. 

WINDINESS  [wln'dlnês]  n.  l.  0  nature 
venteuse  ,  f .  ;  2.  (des  légumes)  nature 
fia  tueuse,  venteuse,  i.:Z. ^enflure;  bour- 
souflure ;  bouffissure.  i.-A.  (med.)  fla- 
tulence (amas  de  vents  dans  le  corps),  f. 

WINDING  [winding]  adj.  1. 1  sinueux; 
tortueux  ;  2.  J  qui  s'enroule,  s'entor- 
tille, se  roule;  3.  (const.)  gauche  ;  A. 
(géom.)  gauche. 

WINDING  [wi'ndlng]  n.  i.  sinuosité, 
f.;  détour,  m.;  circuit,  m.;  2. (de  route) 
détour,  m.;  3.  (gén.  civ.)  (de  route)  la- 
cet, m. 

—  off,  (arts)  dévidage,  m. 

Wfcq  DINS-ENGINE, 

Winding-machine,  n.  (tech.)  i.  ma- 
chine de  tour,  f.;  2.  baritel,  m.;  machine 
à  molettes,  {.;  3.  (tiss.)  bobinoir,  m 

Winding-sheet,  n.  suaire  ;  linceul, 
m. 

WINDLACE  [wînd'iâs] 

WINDLASS  [wïnd'làs]n.  l.vindas,m.; 
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guindeau,  m.;  2.  f  mamvelle,  £'.;  S. 
(tech.)  treuil;  cabesta-n,  m. 

Hand ,  (tech.)  treuil  à  main,  m. 

WINDOW  (win do]  n.  i.  |  fenêtre, 
{vitre,  f.;  2.  jj  croisée,  f.;  3.  U  ouverture; 
baie,  i.;jour,  m.;  4.  i  §  voile,  m.;  rideau, 
m.;  enveloppe,  f .  ;  5.  -J-1  cataracte,  f.  ; 
6.  4"1  treillis,  treillage  (de  fenêtre),  m. 

Bay,  bow  — ,  fenêtre  cintrée,  en  baie, 
f.;  dormer,  garret  —,  lucarne  t.;  glass 

-.  \>i.)  Li  vitres,  f.  pi.;  2„  (d'église) 
vitraux,  m,  pi.  ;  jut  — ,  =:  en  saillie, 
en  baie:  lancet  —,  (arch.)  =  en  ogive, 
f.;  paper — ,  châssis  de  papier  ,  m.; 

sash ,  =  à  coulisse,  (  a  guillotine, 

f.  in  the  — ,(com.)en  étalage;en  mon- 
tre. To  close ,  to  shut  a  — ,  fermer  une 
=  ,  une  croisée  ;  to  get  out  at  the  — , 
}>asser  par  la  =;  lo  iuok  out  at,  of  the 
—  ,  regarder  par  la  =;  io  stop  up  a  — , 
condamner  une  —  ;  to  throw  out  of 
the  — ,  jeter  par  la  =. 

Window-blind,  iL  i.  jalousie  (treil- 
lis), f.  ;  2.  per*ie?i?je,  L;&.  store,  m. 

Window-fra-m-k,  n.  i.  chambranle  de 
fenêtre,  m.;  2.— s,(pl.)iiuwserie,f.sing. 

Window-sash,  n.  châssis  de  fenêtre, 
m. 

Window-seat,  n.  banquette,  avance 
de  fenêtre,  i. 

Window-shutter,  n.  t.  volet,  m.;  2. 
contrevent,  m. 

WINDOW  [windoj  v.  a.  i .  Q  §  garnir 
de  fenêtres ,  de  croisées;  2,  |  placer 
mettre  une  fenêtre  â. 

WINDOWED  [win'dodj  adj.  i  percé  à 
jour;  troué. 

WINDOWY  [wtn  dbl]  adj.  ^  a  fenêtre, 
comme  une  fenêtre,  des  fenêtres. 

WINDPIPE  [windpipj  n.  i.  (anat.  ) 
conduit  aérien,  m.;  cote  aérienne, 
respiratoire,  t.;  iracUee-.n-tie  tra- 
chée, f.,  fi.  («nat.  vetér.)  trachée-ar- 
tère: trachée,  f. 

WINDWARD  [wlndVâidj  n.  côté  du 
vent;  endroit  d'où  le  vent  souffle, 
vient,  m. 

—  islands,  (géog.)  Iles  du  Vent,  i.  pi. 
To  get  to  —  of,  passer  au  vent  de  ;  to 
work  to  —,  (mar.)  tenir ,  serrer,  pin- 
cer le  vent. 

WINDWARD  [wind  ward]  adj.  l.  (mar.) 
au  vent;  2.  (mar.)  (de  marée)  qui  porte 
au  vent. 

WINDWARD  [wfnd'wàrd]  adv.  (mar.) 
au  vent. 

WINDY  [wind!]  adj.  1. 1|  venteux  (su- 
jet aux  vents,  orages;  ;  2.  Ij  du  vent;  qui 
est  auvent;  3.  H  de  vent;  qui  consiste 
en  rent  ;  A.  ||  (des  légumes)  venteux  ; 
flaiueux  ;  5.  S  vain  ;  vide;  creux  ;  qui 
n'est  que  du  vent:  6.  §  aert'en. 

To  he  —,  faire  du  vent  ;  it  is  —,  it  is 
weather,  il  fait  du  vent;  to  get  —  , 
i.  aller  f<:ire  du  vent  ;  2.  (du  temps) 
être  auvent. 

WINE  [win]  n.  1.  firm  (jus  fermenté 
du  raisin),  m.;  2.  |t;tn  (jus  fermenté 
de  diverses  plantes),  m.;  3.  j|  boisson, 
f.;  otn.  m.;  ivrognerie,  t.;  4.  §  ivresse, 
f.;  étal  d'ivresse,  m. 

Home-made  —,  ut»  du  cru ;cmixed 
—,  =  coupé;  sparkling  —  ,  =r  mous- 
seux :  still  —,  s=  non  mousseux.  Sweet 
— ,  =  sucré,  de  liqueur;  —  ...  years 
old,  =  de  ...  feuilles  ;  and  water,  t. 
du  =  et  de  l'eau:  2.  eau  rougie,  f.  Con- 
noisseur in  — s,  connaisseur  en  =«,' 
gourmet,  m.  Crop  of — .  vinée  ;  récolte 
de  =,  f.;  spirit,  spirits  of  —,  esprit-de- 
=,  m.  To  dilute  —,  couper,  baptiser 
le=. 

Wine-bibber,  n.  buveur  (de  vin)  ;  bi- 
beron; ivrogne,  m. 

Wine-broker,  n.  courtier  pour  le  s 
vins,  m. 

Wine-grower,  n.  propriétaire  de 
vignes,  de  vignobles,  m. 
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Wine-growing,  adj.  vinicols. 

Wine-making,  d.  vinification;  fabri- 
cation du  vin,  f. 

Wine-measuue,  il.  mesure  poui  les 
vins ,  f. 

Wine-merchant  ,  n.  négociant  en 
vins,  m. 

Wine-press,  n.  pressoir,  m. 

Wine-shop,  n.  boutique  de  mar- 
chand devin,  f. 

Keeper  of  a  —,  marchand  de  vin,  m. 
At  a  —,  chez  un,  le  marchand  de  vin. 
To  keep  a  — ,  être  marchand  de  vin. 

Wine- stone,  n.  tartre  brut,  m. 

Wine-strainer,  n.  passe-vin,  m. 

WiNE-TASTER,n.  1.  dégustateur;  pt- 
queur  de  vins,  m.;  2.  dégustateur  (in- 
strument pour  goûter  le  vin),  m. 

Wine-vallts,  n.  caveaux  (m.  pi.), 
caves  (f.  pi.)  à  vin. 

WING  [wing]  n.  i.  H  §  aile,  f.;  2.  vol, 
m.;  course,  f.;  3.  (arch.)  aile,  f.;  4. 
\bot.)  aile,  f.;  5.  (const.)  mur  en  aile, 
m.:  6.  (mar.)  aile,  f.;  7.  (mil.)  aile,  f. 

On  the  — ,  au  vol.  To  be  on,  upon 
the  —,  1.  J]  §  voler;  2.  prendre  son  =; 
s'envoler;  3.  (  être  comme  l'oiseau  sur 
la  branche  ;  to  heat  o.'s  — s,  battre  des 
ailes;  to  continue  on  the  —,  the  —s, 
continuer,  poursuivre  son  —\  to  make 
—  (to),  voler  (vers);  tirer  de  l'aile 
(uers);  to  take  — ,  prendre  son  =; 
'envoler. 

Wing-case,  n.  (ent.;  etytre,  m.  i. 

Wing-footed,  adj.  **  aux  pieds  ailés, 
rapides,  légers. 

Wing-shell,  n.  i.  (ent.)  élytre,  m 
f.;  2.  (molli  pinne  marine,  f. 

WING  [wîng]  v.  a.  i.  B  )s  munir,  gar- 
nir d'ailes  ;  2.  **  S  donner,  prêter  des 
ailes  (de  la  vitesse)  à;  3.  |]  transpor- 
ter, porter  sur  des,  ses  ailes;  4.  ||  par- 
courir, franchir  (en  volant)  ;  4.  (to, 
vers)  diriger  (son  vol);  5.  |]  (m.  p.)  at- 
teindre, blesser,  frapper  à  l'aile. 

2.  To  —  the  storm,  donner,  prêter  des  ai- 
le s  à  la  tempête. 

To  —  o.'s  flight ,  prendre  son  vol  ; 
i'envoler. 

WINGED  [wîngd]  adj.  l.  H  ailé;  2.  § 
ailé;  rapide  ;  3.  (m.  p.)  atteint,  frap- 
pé,  blessé  à  l'aile;  4.  S  blessé;  frappé; 

5.  (bias.)  ailé;  6.  (bot.)  ailé. 
WINGER  [wing'èr]  n.  (mar.)  petite 

barrique,  f. 

WINGLESS  [wïng'ies]  adj.  aptère;  qui 
n'a  pas  d'ailes. 

WINGLET[wîng'iet]n.(ind.)a*7e/*e,  '. 

WINGY  [wîng'î]  adj.  **  ailé;  rapid,  ; 
agile. 

WINK  [wîngk]  T.  n.  I.  cligner  l'œil, 
2.  clignoter;  clignoter  des  yeux  ;  3. 
t  |]  fermer  les  yeux  ;  4.  §  (AT,  sur)  fer- 
mer les  yeux,  l'œil  (tolérer)  ;  5.  (at,  à) 
(aire  signe  de  l'œil  ;  parler  de  l'œil; 

6.  (de  lumière)  vaciller;  trembler. 
WINK  [wlngk]  n.  i.  ||  clin  d'œil (mou- 
vement), m.  ;  2.  ||  clin  d'œil;  signe  de 
l'œil ,  des  yeux ,  m.  ;  3.  t  II  action  de 
fermer  les  yeux,  f.  ;  4.  i  S  point;  iota,  m. 

To  give  a  —  (at),  faire  signe  de  l'œil, 
des  yeux,  (a)  ;  faire  un  clin  d'œil  (à); 
to  give  a  lasting  —  to,  to  put  to  the 
perpetual  —  \,  fermer  les  yeux  pour 
toujours  à;  not  to  sleep  a  —,  ne  pas 
fermer,  clore  l'œil. 

WINKER  fwlngk'^rjn.  1.  personne  qui 
cligne  l'œil ,  f.  ;  2.  (  chos.  )  œillère 
(pièce  de  cuir),  f. 

WINKING  [wlngk'ïng]  adj.  i.  qui  cli- 
gne l'œil;  2.  clignotant;  3.  $  qui  se 
ferme  rapidement  ;  4.  qui  fait  signe 
de  l'œil;  qui  fait  un  clin  d'œil;  qui 
parle  de  l'œil  ;  5.  (de  la  lumière)  va- 
cillant ;  tremblant. 

WINKING  [wîngk'ing]  n.j.  ||  cligne- 
ment; clignement  d'yeux,  m.;  2.  |j  cli- 

I»     î    s    i      ;    1    1 

Fate,  fat,  far,  fall.   Me.  mor.  her.  F 


WIR 

gnotement  d'yeux,  m;  3.  D  S  (at,  sur) 
artion  de  fermer  les  yeux,  l'œil,  f. 

WINKINGLY  [wlngk'lngil]  adv.  i.  en 
clignant  les  yeux;  2.  en  clignotant. 

WINNER  [win'iK-r]  n.  l.  personne  qui 
gagne  (dans  une  lutte  ou  au  hasard),  f.; 
2.  (au  jeu,  à  la  loterie)  gagnant,  m. 

WINNING  [winning]  adj.  1.  S  sédui- 
sant ;  qui  gagne  le  cœur;  captivant  ; 
2.  (au  jeu,  à  la  loterie)  gagnant. 

WINNING  [winning]  n.  i.  action  de 
gagner  (auhasard,dansunelutte),  f.;2. 
gain  (du  jeu),  m.;  3.  somme  gagnée  (au 
jeu),  f.;  4.  (mines)  exploitation,  f. 

—  headway,  (mines)  taille  d'exploi- 
tation, f. 

WINNOW  [wln'no]  v.  a.  i.  fl  vanner; 
éventer  (du  grain);  2.  §  agiter;  remuer; 
battre  ;  3.  S  sasser  ;  ressasser;  exami- 
ner; éplucher;  4.  §  (from,  de)  séparer; 
trier;  diviser;  5.  (ind.)  vanner. 

W1NN0W  [wîn'no]  v.  n.  (agr.)  vanner. 

WINNOWER  [wîn'nôêr]  n.vanneur,  m. 

WINNOWING  [wln'noïng]  n.  l.(agr.) 
vannage  (action),  m.;  2.  $  examen,  m.; 
action  de  sasser,  d'éplucher,  f.;  3.  (ind.) 
vannage,  m. 

WINTER  [wïn'têr]  n.  i.  Q  $  hiver /  m.  ; 
2.  (imp.)  sommier  (de  presse),  m. 

Hard  —  ,  hiver  rude  ;  mild  — ,  = 
doux.  Latter  end  of  —  ,  queue  de  l'~, 
f.  In  the  depth  of  —  ,  au  cœur,  au  mi- 
lieu, au  plus  fort  de  Z'=. 

Winter-beaten  ,  adj.  fatigué  var 
l'hiver. 

Winter-berry,  n.  (bot.)  apalanche 
(genre),  f. 

Winter-fallow,  v.  a.  (agr.)  hiver- 
ner. 

Winter- ground,  v.  a.  (agr.)  conser- 
ver pendant  l'hiver. 

Winter-season,  n.  i.  saison  d'hiver, 
f.;  2.  (mar.)  hivernage,  m. 

Winter-weed,  n.  (bot.)  véronique  à 
feuilles  de  lierre,  f. 

WINTER  [winter]  v.  n.  1.  I  (des 
troupes)  hiverner  ;  passer  l'hiver;  2. 
(des  bestiaux)  hiverner;  3.  (mar.)  hi- 
verner. 

WINTER  [  winter]  v.  a.  l.  conserver 
dans  l'hiver;  2.  nourrir  pendant  l'hi- 
ver. 

WINTERLY  [wïn'tlrif]  adj.  d'hiver  (qui 
appartient  à  l'hiver). 

WINTRY  [wîn'trî]  adj.  l.  d'hiver  (qui 
appartient  à  l'hiver);  2.  (did.)  hyémal  ; 
d'hiver. 

WINY  [wl'nl]  adj.  vineux  ;  qui  a  ur. 
goût,  une  odeur  de  vin. 

W'PE  [wiP]  v.  a.  (from,  de)  i.  ||  m- 
suyer;  2.  ||  nettoyer;  3.  S  effacer;  enle- 
lever;  détruire;  4.  ►-£->  §  purifier. 

To  —  away,  l.  ||  essuyer;  effacer;  en- 
lever; ôter:  2.  $  effacer;  détruire;  to  — 
off  sj,  essuyer  ,  enlever  ;  ôter;  to  —  out , 
i.||  ôter;  essuyer;  effacer;  enlever  ;  2.  S 
effacer;  détruire. 

WIPE  [wîp]  n.  1.  ||  action  d'essuyer, 
f.  ;  2.  ||  nettoiement,  m.;  3.  )  coup,  m.; 
tape,  {.;  4.  )  §  raillerie,  f.;  soufflet,  m.- 
camouflet,  m.;  lardon, m.;  brncard.m. 

WIPER  [wi'perj  n.  i.  ||  personne  qui 
essuie,  f.  ;  2.  |j  chose  avec  laquelle  on 
essuie,  f .  ;  (  linge,  m.;  torchon,  m.; 
éponge,  f.;  3.  )  §  raillerie,  f.  ;  soufflet, 
m.  ;  camouflet ,  m.;  lardon,  m.  ;  bro- 
card, m. 

WIRE  [wir]  n.  fil  métallique,  de  mé- 
tal; fil,  m.;  2.  télégraphe  électrique,  m. 

Fine,  small  —,  fil  fin;  large  —  ,  gros 
=  ;  z=  grossier.  Brass ,  =  de  lai- 
ton ;  gold ,  =,  filigrane  d'or,  m.; 

iron ,  =  de  fer,  d'archal. 

Wire-draw,  v.  a.  i.  J  tirer,  étirer 
en  fils  ;  2.  fl  étendre  ;  allonger;  3.  §  éti- 
rer; allonger;  étendre  :  filer;  4  §  alam- 
biquer;  5.  (into)  attirer;  entraîner. 

Wire-drawer,  n.  (ind.)  tréâleur  ; 
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tireur,  m. 

Wire-drawing,  n.  (ind.)  tréfilerie 
(action  ,  art);  filer ie  ,  f. 

— machine ,  machine  à  tirer  le  fil,  f. 

Wire-drawn,  adj.  i.  B  tiré,  itiié  en 
fils;  2.  S  allongé;  3.  S  atambiqué. 

Wire-grass,'  n.  (bot.)  paturin  com- 
primé, m. 

Wire-guard,  n.  garde-feu,  m. 

Wire-ueel,  n.  (vétér.)  seime  en  ta- 
lons, f. 

Wire-mark,  n.  (pap.)  vergeure,  f. 

Wire-mill,  n.  hterie  (usine);  tréfile- 
rie, f. 

Wire-ribbon,  n.  (ind.)  cannetille,  f. 

Wire-work,  n.  grillage  en  fil  mé- 
tallique; grillage;  réseau,  m. 

Wire-working,  n.  (ind.)  tréfilerie,  f. 

WIRE  [wir]  v.  a.  i.  attacher ,  lier, 
assurer  avec  un  fil  métallique,  de  mé- 
tal: 2.  Heeler  de  pi  de  fer:  3.  griller. 

WIRY  [win]  adj.  i .  de,  en  fil  métal- 
lique^, en  filigrane;  i.  comme  du  fil 
meta  llique;  4.  (méd.)  (du  pouls)  vibrant. 

WIS  [wis]  v.  a.  t  (wist)  1.  savoir;  2. 
imaginer;  penser;  croire. 

WISDOM  [wïr'dùm]  n.  i.  sagesse  (lu- 
mière de  l'esprit),  f.;  2.  sagesse;  pru- 
dence ;  circonspection,  f.;  3.  sagesse; 
modération  ;  retenue,  f.;  4.  -^  sagesse 
(connaissance  inspirée  des  choses  di- 
vines et  humaines),  f.  ;  5  (Bible)  sa- 
gesse, f.;  livre  de  la  Sagesat,  m. 

WISE  [wlz]  adj.  i.sage  (éclairé);  2. 
sage  :  prudent  ;  circonspect  ;  3. sage  ; 
modéré;  retenu;  4.  (chos.) sage;  grave, 
5.  (plais.)  qui  est  sorcier,  devin. 

—  lady,  woman,  1.  femme  sage 
(éclairée),  f.;  2.  f  sorcière,  f.  ;  devine- 
resse, f.;  —  man,  1.  sage,  m.;  2.  t  de- 
vin ;  sorcier,  m.;  —  men  of  the  East  4^, 
mages,  m.  pi.  Not,  never  to  be  the — r 
for  it,  ne  pas  en  être  plus  sage,  plut 
avancé  ;  n'en  rien  savoir. 

WISE  [wiz]n.  manière;  façon; sorte,  t. 

In  any  — ,  de  quelque  =  que  cesoit;m 
no  — ,  d'aucune  manière, sorte;  en  au- 
cune façon  ;  nullement  ;  on  this  —  t, 
de  cette  manière;  ainsi.  ' 

WISEACRE  [wi'zàkêr]  n.  (  Salomon 
(prétendu  sage),  m. 

WISELING  [wi'ziïng]  n.  prétendu  sage, 
faux  sage,  m. 

WISELY  [wl'zii]  adv.  1.  sagement 
(d'une  manière  éclairée)  ;  2.  sagement; 
prudemment  ;  avec  circonspection  ;  3. 
sagement  ;  modérément. 

WISH  [wish]  v.  n.  1.  souhaiter;  dési- 
rer ;  demander  ;  2.  (to,  à)  souhaiter , 
vouloir  ;  3.  (for,  ...)  souhaiter  ;  dési- 
rer (...)  ;  demander  (...);  4.  (for  ,  ...) 
appeler  par  ses  vœux;  appeler;  atten- 
dre. 

To  —  well  to,  vouloir^,  souhaiter  du 
bien  à. 

WISH  [wish]  v.  a.  1 .  souhaiter;  dé- 
sirer; demander  ;  2.  souhaiter  ;  dési- 
rer ;  vouloir  ;  3.  faire  des  vœux  pour; 
appeler  par  ses  vœux  ;  appeler;  invo- 
quer ;  implorer,  demander;  i.  prier 
(recommander);  désirer;  5.  f  enjoindre. 

1.  I  —  you  may  succeed,  je  souhaite,  je  dé- 
sire que  vont  réussissiez  ;  I  —  you  to  do  that, 
je  désire  que  vous  fassiez  ala. 

To  —  at  Jericho,  envoyer  au  Missix- 
sipi  ;  to  —  at  the  devil ,  envoyer  à  tous 
les  diables.  As  much  as  one  can  — ,  à 
plaisir. 

WISH  [wish]  n.  i.  souhait; désir, m.; 
2  souhait  ;  vœu  (exprimé),  m.  ;  objet 
d'un  souhait,  d'un  désir,  d'unvœu,  to. 

At  a  —,  à  souhait;  to  o.'s  —,  suivant 
son  désir;  to  0  's  utmost  —es,  au  par- 
fait accomplissement  de  ses  désirs.  To 
give  a.  0.  his  —,  combler  les  vœux  de 
q.  u  ;  to  have  o.'s  —,  1.  avoir  ce  qu'on 
désire;  2   faire  son  plaisir. 

WISHER  [wlsh'èr]  n.  1.  personne  qui 
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souhaite ,  desire, ,  f.  ;  2.  personne  qut  , 
exprime  un  souhait,  un  désir,  un  vœu, 
t.;  3.  (m.  p.)  souhaiteur,  m. 

WISHFUL  [w'sh'fûi]  adj.  l.  désireux] 
(de);  qui  désire;  qui  souhaite;  2.  §  avi- 
de, qui  exprime  le  désir;  3.  $  désira-  \ 
ble;  souhaitable. 

t.  À.  —  look,  un  regard  qui  exprime  le  désir. 

WISHFULLY  [wïshïuiri  ]  adv.  i.  avec  | 
désir;  avec  un  vif  désir  ;  2.  S  avide- 
ment; avec  l'expression  du  désir;  vive- 
ment. 

WISP  [wïsp]  n.fi.  touffe  (de  paille, 
de  foin,  d'herbe),  f.;  bouchon,  m.;  bou- 
quet, m.;  2.  instrument  de  punition, 
de  correction,  m. 

Will  a  — ,  Will  o\  of  the  -,  Will  with 
the  —,  feu  follet,  m. 

WIST  [wist].  V.  Wis. 

WISTFUL [wht'fûi] adj.  1.  attentif;  2. 
pensif;  soucieux;  3.  ardent;  de  désir. 

WISTFULLY  [wîstïùlil]  adv.  l .  atten- 
tivement; fixement  ;  2.  d'une  manière 
pensive,  soucieuse;  3.  ardemment  ;  vi- 
vement; avec  désir. 

WISTLY  [wlst'H]  adv.  $  ardemment  ; 
vivement. 

WIT  [wit]  v.  n.  t  savoir. 

To  —,  tavoir;  à  savoir. 

WIT[w't]n.  i.  esprit,  m.  ;  tntelh  \ 
gence ,  f.  ;  entendement ,  m.  ;  2.  — s, 
(pi.)  esprit,  m.  ;  raison,  f.;  jugement, 
m.;  sens,  m.;  bon  sens ,  m.;  tête,  f.;  3. 
(pers.)  grand  esprit;  génie;  homme  de 
génie,  m.;  4.  esprit  (plaisant),  m.;  5. 
(pers.)  personne  spirituelle,  f.;  homme 
(m.),  femme  (f.)  d'esprit  ;  bel  esprit, 
m.;  6.  $  sens,  m.;  faculté,  f. 

Dull,  heavy  —,  esprit  lourd;  fine  —, 
bel  —  ;  ready  —,  i.  =  prompt,  vif;  2. 
=  présent;  3.  =  (plaisant)  toujours 
présent.  Mother  —  f  ,  bon  sens  natu- 
rel ;  simple  bon  sens.  To  be  at  o.'s  —'s 
end  ,  i.  être  au  bout  de  son  latin,  de 
son  rouleau;  2.  ne  savoir  plus  de  quel 
bois  faire  flèche  ;  ne  plus  savoir  à  quel 
saint  se  vouer;  to  be  in  o.'s  —s,  être  dans 
son  bon  sens  ;  avoir  toute  sa  tête ,  sa 
raison;  to  be  out  of  o.'s  —s,  avoir 
perdu  la  tête  ;  n'être  pas  dans  son  bon 
sens  ;  to  craze  a.  o.'s  — ,  to  drive  a.  o. 
out  of  his  — s  ,  faire  perdre  la  tête,  la 
raison  à  q.u.;  mettre  q.  u  hors  de  soi, 
de  son  bon  sens;  to  frighten  a.  o.  out  of 
his— s,  faire  une  peur  du  diable  à 
q.  u.  ;  to  have  wit  to  o.'s  fingers'  ends, 
awotr  de  V—  jusqu'au  bout  des  doigts  ; 
to  have  o.'s  —s  about  one  ,  avoir  sa 

Présence  d'=  ;  to  seek  for  —,  faire  de 
=  ;  courir  après  l'=  ;  to  teach  a.  o. 
—,  déniaiser  q.  u.;  to  be  thought  a  —, 
passer  pour  un  homme  d'=  ;  to  torture 
o.'s  —s,  se  creuser,  s'alambiquer  l'=. 

Wit-cracker,  n.  t  plaisant  ;  mau- 
vais plaisant  ;  faiseur  de  bons  mots; 
farceur,  m. 

Wit-snapper,  n.  t  plaisant;  mau- 
vais plaisant  ;  farceur;  diseur  de  bons 
mots,  m. 

WITCH  [wluh]  n.  sorcière  ;  magi- 
cienne, f. 

WITCH  [wluh]  v.  a.+  V.  Bewitch. 

WITCHCRAFT  [wtuh'krâft]  n.  i.  (|  sor- 
cellerie; magie,  f  ;  2.  J  maléfice,  m.;  3. 
|  sort;  sortilège;  charme,  m.;  3.^$ 
(over,  sur)  magie,  f.  ;  pouvoir  magi- 
que^. 

WITCHERY  rwltsh'Jrl]  n.  I.  H  sorcel- 
lerie; magie,  f.;  2.  ||  charme;  sortilège; 
enchantement,  m.;  3.  §  enchantement, 
m.;  fascination,  f. 

WITH  [wït«]  prép.  i.  \  avec;  2.  par 
(par  la  cause  ou  le  moyen  de)  ;  3.  de  ;  4. 
d  (qui  a);  5.  chez  ;  parmi  ;  6.  auprès 
de ,  7.  que. 

S.  To  «oyer  —  ».  th.,  couvrir  de  q.  th.;  to 
be  pleased  —  a.  th.,  être  content  de  q.  ch.;  to 
be  disgusted  —  a.  th.,  être  dégoûté  de  q.  eh.  4.  ! 
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lieu)  au  dehors  de;  en  dehors  de;  hors: 
hors  de;  2.  |  §  sans. 

To  do  —,  to  go  —  (a.  o.,  a.  th.),  se 
passer  de  (q.  u.,  q.  ch.) 

WITHOUT  [wÎTDout]  adv.  1.  D  (délie;  ) 


Tlio  man  —  grey  hair,  l'homme  aux  che- 
veux gris.  5.  Policy — the  ancients,  la  poti- 
Uque  chez  les  anciens.  6.  To  have  force  —  !  lie 
philosophers,  avoir  de  la  force  auprès  des  phi- 
losophes, 7.  To  profess  the  same  faith.  — an- 
other, professer  la  mime  foi  qu'un  autre. 

-  this,  that,!,  avec  ceci,  cela,  3.  \en  dehors;  à  l'extérieur  ;   dehors- 
P  w£h  VCfe'r3'  !«-desms:     .-  IS  extérieurement  ;  en  dehors  ' 

WlfH  [wîthj  [préfixe  qui  signifie  con-  \     From  —,  du,  de  dhors 
tre  :  With-stand,  résister  (se  tenir  I     WITHOUT  [wlikaufU  ni.  sans  q^- 
contre)].  'j  moins  que 

S,£?Jr-tb3-  Y'nWjTHE-     •  -       I     WITHSTAND  [withstand']  v.  a.  with 

WITHAL iwiTHai] adv.  aussi;  en  -ran;*   ST00D)  ,.  j  résister  à;  2.  S  résister  a 

«£i\„vw.,„,   ,       .„  ,  l  se  raidir  contre. 

WITHDRAW  [wÎTHdra']    V.    a.   (WITH- j      1.  To  -  an  attack,  résister  hune  attaque .  2 
DREW  ;  WITHDRAWN)  (FROM,  de)  1.  reti-  i  To  _  éloquence,  résister  à  l'éloquence. 

rer  (àter)  ;  2.  éloigner  ;  détourner,        j     WITHSTAND ER  [wlthstànd'êr]  u.  per- 

1.  To  —  o.'s  capital,  retirer^  ses  capitaux.  2.  \SOnne  qui  résiste,  f. 


To  —  a.   o.'s  attention  from  a.  th.,  éloigner,  ) 
détourner  de  q.  ch.  l'attention  de  q.  u. 

WITHDRAW  [wÏTHdrâ']  v.  n.  (with- 
drew ;  withdrawn)  i.  Il  (from)  se  reti- 
rer (de)  ;  quitter  (...);  2.  §  (from)  s'é- 
loigner (de)  ;  fuir  (...). 

WITHDRAWAL  [wlTHdrâ'll] 

WÏTHDRA WMENT  [wÏTHdrâ'mênt]  n. 
retraite  (action  de  se  reti-er),  f. 

WITDRAWN  [wÏTHdrân'].  V.  WITH- 
DRAW. 


WITHSTANDING   [withstanding]  n.  |  § 

Tési^tfLïïCê     f 

WITHSTOOD   [wîthstûd'],  V.  With- 
stand. 

WITHY  [wWl]  n.  (bût.)  osier;  frar.* 
osier,  ru. 

WITHY  [wIth'1]  adj.  1.  d'osier,  2.    de 
harts  (liens  d'osier,  de  lierre). 

WITLESS  [wh'iês]  adj.  i.  sans  esprit: 
intelligence;  imtécile:  sot;  2.  (pers.) 
inconsidéré;  étourdi:  léger;  3.  (chos  ) 
WITHDREW  [wÏTBdru ].  F. Withdraw,    irréfléchi;  inconsidéré. 
WITHE  [wIth]  n.  1.  osier,  m.;  2.  hart\     WITLESSLY   [wit'iësll]    adv.  i.  sans 
(lien  d'osier,  de  Herre,  etc.)  f.  j  esprit:  sottement;  2.  inconsidérément; 

WiTHER  [wÎTn'èr]  v.  n.  i.  || (de  plan-,  sans   réflexion;  élourdimeni  ;   légère- 
tés) se  dessécher; dépérir;  2.§  languir ;Uv,ent. 
dépérir;  3.  ||  se  dessécher;  se  consumer.  \     WITLING  [wlt'iïng]  n.  l.  petit  esprit; 

WITHElt  [wÎTH'êr]  v.  a.   i .  dessécher  >  tot,  m.;  2.  (m.  p.)  bel  esprit,  m. 
(des  plantes);  faire  dépérir;  2.  faire  1     WITNESS  [wït'nës]  n-.  1.  témoignage, 
depenr;  faire  languir.  •  rn  .  2.  (chos.)  témoignage;  témoin, m.; 

wi THER-BAND  [wîTHlr-bind]  n.  ar-   3.(pers.)  témoin,  m. 


cm  (de  selle),  m 

WITHEREDNESS  [wÏTa'èrdnls]  n.  1. 
(des  plantes)  dessèchement  ;  dépérisse- 
ment, va.;  2.  dépérissement,  m.;  dessè- 
chement, m.;  langueur,  f. 

WITHERNAM  [wÏTi'êmâm]  n.  (dr.) 
saisie  contre  le  saisissayit  qui  a  dé- 
tourné les  biens  saisis,  f. 

WITHERS  [wÎTH'êrz]  n.  (pi  )  (anat. 
vétér.)  garrot,  m.  sing. 

Fistulous  —,  fistule  du  garât,  f.; 
(  mal  de  garrot,  m. 

Wither-wrung,  n.  (vétér.)  ijjiirrot- 
té ;  blessé  au  garrot. 

WITHHELD  [withheld']. F.  WITHHOLD. 

WITHHOLD  [wlTBho'ld]  v.  a.  (WITH- 
HELD) 1. 1]  S  retenir;  arrêter  ;  2.  $  rete- 
nir ;  contenir  ;  comprimer  ;  3.  $  rete- 
nir ;  refuser. 

3.  To —  a.  th.  from  a.  o.,  refuser  q.  th.  à  q.  u. 

W1THH0LDEN  [wIthI.6  ld'n]  f  p.  pa. 
de  Withhold. 

WITHHOLDER  [wïthho'ldèr]  n.  l.  || 
personne  qui  relient,  arrête,  f.;  2.  j 
personne  qui  retient,  contient,  com- 
prime,  i.;  3.  S  personne  qui  retient,  re- 
fuse, f. 

To  be  a  —  of,  V.  Withhold. 

WITHIN  [wlTHln']  prép.  i.  fl  (de  lieu) 
dans  l'intérieur  de  ;  dans  ;  2.  ||  (pers.) 
à  la  maison  ;  chez  soi:  3.  §  (du  temps) 
dans  l'espace  de;  dans;  en;  4.  S  dans 
(dans  l'intérieur  de);  en;  5.  S  dans 
(dans  les  limites  de)  ;  en  ;  6.  au-des- 
sous de;  7.  à  ...  près;  8.  (du  temps 
passé';  depuis;  9.  (du  temps  futur)  dans; 
en;  d'ici  à;  îo.  très-près  de. 

1.  —  the  inclosure,  dans  rintérieur  de 
l'enceinte;  dan»  l'enceinte.  8.  Is  Mr.  A.  — ? 
monsieur  A.  est-il  à  la  maison,  chei-lul1  4.  — 
o.'s  self,  dans,  en  toi.  5.  —  o.'s  power,  dans, 
en  son  pouvoir.  6.  —  o."s  income,  au- dessous 
de  ses  revenus.  7.  To  calcul  ate  —  a  mile,  —  a  mi- 
nute, calculer  a  un  mille  prés,  à  une  minute 
près. 

WITHIN  [wÏTaln']  adv.  i.  fl  (de  lieu) 
en  dedans  ;  à  l'intérieur;  dedans;  2. 
\  §  intérieurement  ;  en  dedans. 

—  and  without,  par  dedans  et  par 
dehors.  From  —,  de  dedans. 

WITHOUT  [wÎTHout']  prép.  i.  I  (de 


témoin I  Crown — ,  —  for  the 
crown,  prosecution, =  à  c/iarae;ear — , 
=  auriculaire  ;  eye-  —,  :=  oculaire; 
prisonner's  — ,  lor  the  prisonner,  =  à 
décharge.  Commission  to  examine — es, 
(dr.)  commission  rogaloire,  f.  In  — 
••\  hereof,  en  foi  de  quoi;  en  témoigna- 
ge de  quoi;  with  a  —  t,  furieuse- 
ment; rudement;  terriblement.  To 
bear—  to,  témoigner  de:  porter,  ren- 
dre témoignage  de:  to  call,  to  take  to 
—,  prendre  à  témoin;  invoquer  le  té- 
moignage de;  appeler  en  témoignage, 
to  challenge  a  — ,  récuser  un  =  ;  to 
examine  a  — ,  interroger  un  =;  to 
tamper  with  a  — .  pratiquer  un  =. 

Witness-box.  n.  place  du  témoin,  f. 

WITNESS  [wlt'nèsj  v.  a.  i.  être  té- 
moin de:  assister  à;  voir;  2.  témoi- 
gner de;  porter  témoignage  de;  attes- 
ter; 3.  (dr.)  signer  à  (un  acte) 

— ed,  (ad min.,  dr.)  certifié  véritable. 

WITNESS  [wît'nès]  v.  n.  i.  témoigner; 
porter  témoignage;  2.  S  témoigner; 
déposer;  prouver:  parler. 

WITTED  [wît'tld]  adj.  qui  a   l'esprit, 

l'intelligence ;  à  l'esprit  à  es- 

prit.... 

Dull ,  =  lourd;  half ,  dépour- 
vu   d'esprit:    niais;  quick ,  qui  a 

l'esprit  vif,  prompt;  qui  a  de  la  viva- 
cité d'esprit. 

WITTICISM  [wlt'ttslrm]  n.  plaisante- 
rie, f.;  bon  mot,  m.;  saillie,  f.;  trait 
d'esprit,  m.;  pointe,  f. 

WITTILY  [wït'tîil]  adv.  spirituelle 
1  ment;  avec  esprit. 

Very—,  ti  es- spirituellement  ;  ava. 
beaucoup  d'esprit. 

WITTIN'ESS  [wït'tlnès]  n.  esprit,  m.; 
nature  spirituelle,  f. 

WITTINGLY  [wît'tingii]  adv.  sciem- 
ment:  à  dessein;  avec  connaissance 
de  cause. 

WITTOL  [wït'tùl]  n.f  mari  complai- 
sant, m. 

WITTOLLY  [wit'tùiil]  adv.  f  en  mari 
complaisant. 

WITTY  [wît'tt]  adj.  l.  t  intelligent, 
plein  d'esprit;  2.  spirituel;  qui  a  de 


its»  is 

Fate,  fat,  far.  fall.   Me.  met, 

ANGLAIS-FRANC  ATS. 
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laprit  ;    3.    piquant  ;   tarcastiqut  ;  . 
mordant. 

To  be  —,  l.  être  spirituel  ;  avoir  de 
Vtiprit  ;  2.  faire  de  l'esprit. 

WlTWALL   [wh'wli]  n.  (orn.)  épei-  ' 
chf  ;  grande  tpeiche,  f. 

WIVE  [wN]  v.  n.  f  se  marier  ;  pren-  ' 
are  femme. 

WIVE  [wW]  v.  a.  t  épouser  ;  se  ma- 
risr  avec  ;  prendre  pour  femm*. 

WIVELESS  [wl'Tlè»]  4.  V.  WiFELSSS. 

W1VELY  [wl'Tll]  J.  V.  Wifely. 

WIZARD  [wli'ird]  n.  sorcier  ;  magi- 
cien, m. 

WIZARD  [wli'ârd]  adj.  i.  fl  fréquenté, 
hanté  par  les  sorciers,  les  magiciens  ; 
2.  S  magique  ;  enchanteur. 

WO  [w6].  V.  Woe. 

WOAD  [wûd]  n.  (bot.)  pastel  (genre), 
m.;  (  guède,  f. 

Common,  dyer's — ,  pastel  des  tein- 
turiers, m.;  (gu'ede,  f.;  (herbe de  Saint- 
Philippe,  f. 

WOE  [wi]  n.  1. 1  douleur  (physique); 
peine;  souffrance,  f.  ;  2.  |  Ç  douleur 
(morale ',  t.; chagrin,  m.;  affliction,  f.; 
peine,  f.;  3.  4-  §  malheur,  m.;  infortune, 
f.;  misère,  f.;  calamité,  f.;  4.  malédic- 
tion, f. 

To  cry  —  f,  s'affliger:  s'attrister. 

Woe-becone,  adj.  f  accablé,  anéanti 
par  la  douleur,  le  chagrin;  désolé. 

WOE  [wô]  adj.  f  affîiché:  fâché. 

WOE  [wA]  int'erj .  malheur , 

—  to  ...,  =  d...\  —  isme!  =  àmoi! 
que  je  suis  malheureux  1 

WOEFUL  [wi'fûi]  adj.  1.  (pers.)  af- 
fligé ;  triste  ;  désolé;  malheureux  ;2. 
.ehos.)  triste;  malheureux;  de  mal- 
heur ;  affligeant  ;  3.  S  (m.  p.)  (chos.) 
triste  ;  méchant  ;  piteux  ;  déplorable. 

WOEFULLY  [wo'fûlil]  adv.  i.  triste- 
ment; dans  la  douleur,  l'affliction;  2. 
douloureusement  ;  tristement;  cruelle- 
ment; 3.  (m.  p.)  tristement;  mécham- 
ment ;  pitoyablement. 

WOEFULNESS  [wà'fûines]  n.  i.  mal- 
heur, m.;  infortune,  f.;  mis&e, .  t.;  2. 
douleur,  f.;  affliction,  f.;  chagrin,  m.; 
peine,  f. 

WOFT  [w?.ft]  J.  V.  WAFT. 

WOLD  [woid]  n.  t  plaine;  campa- 
gne, f. 

WOLF  [wûif]  n.  i.  (mam.)  loup  (gen- 
re), m.;  2.  (astr.)  Loup ,  m. 

Golden  — ,  (mam.)  chacal;  loup  do- 
ré, m.;  she-  —,  louve,  f.;  young  —, 
louveteau,  m.  Sea ,  phoque  à  trom- 
pe ;  lion,  loup,  éléphant  marin,  m. 

WOLF-DOG.   V.  DOG. 

Wolf-fish,  n.  (mam.)  anarrhique 
loup  ;  (  loup  marin,  de  mer,  m. 

Wolf's-bane,  n.  (bot.)  aconit  (gen- 
re), m. 

Wolf's-claw,  n.  (bot.)  lycopode 
(genre)  ;  lycopode  en  massue;  (  lyco- 
pode ;  (  pied  (m.),  patte  (f  ),  griffe  (f.) 
de  loup. 

WOLFISH  [wûlfîah]  adj.  i.  de  loup 
(qui  ressemble  au  loup)  ;  2.  §  de  loup  ; 
rapace;  avide; 3.  S  lâche; perfide. 

WOLVISH  [wûi'vîsh],  V.  Wolfish. 

WOMAN  [wùm'in]  n,,  pi.  Women,  i. 
femme  (  en  général  ),  t.;  2.  femme  ; 
servante;  domestique,  f. 

1.  Every  wife  is  a  — ,  but  eYery  woman  is 
Bot  a  — ,  toute  femme  mariée  est  femme,  mais 
toute  femme  n'est  pas  femme  mariée. 

A  —  must  have  her  way,  ce  que  fem- 
me veut  Dieu  le  veut. 

Woman-hater,  n.  misogyne  ;  ennemi 
des  femmes,  du  sexe,  m. 

WOMAN  [wûm'àn]  y.  a.  $  1.  unir  à 
une  femme  ;  2.  amollir  ;  rendre  doux, 
facile  (comme  une  femme). 

WOMANHOOD  [wûm'lnhûd]  n.  i.  état 
de  femme,  m.;  2.  caractère  (m.),  na- 
ture (f.)  de  la  femme. 


WON 
WOMANISH  [wum'lnt.h]  adj.  ,.  de 
femme  (qui  appartient,  convient  à  une 
femme)  ;  féminin  ;  9.  (m.  p.)  de  fem- 
me ;  efféminé  ;  mou  ;  8.  (m.  p.)  de  lâ- 
che ;  lâche  ;  faible  ;  semblable  à  une 
femme. 

WOMANISHLY  [wùm'lnlitall].  V.  WO- 
MANLY. 

WOMANISHNESS  [wûm'ant.hnis]  n.  1. 

caractère  (m.),  nature  (f.)  de  femme  ; 
2.  (m.  p.)  mollesse  ;  délicatesse  effé- 
minée, f. 

WOMANIZE  [wûm'ânU]  v.  a.  effémi- 
ner  ;  amollir. 

WOMANKIND  [wûm'inklnd]  n.  1.  sexe 
féminin,  m.  sing.;  femme,  f.  sing.; 
femmes,  f.  pi.;  sexe,  m.;  2.  (m.  p.) 
(sing.)  femelles,  f.  pi. 

WOMANLY  [wùm'Sniî]  adj.  i.  de 
femme  (qui  appartient,  convient  à  la 
femme)  ;  féminin;  2.  de  la  femme  (nu- 
bile); 3.  (m.  pi.)  efféminé:  mou;  4. 
m.  pi.)  de  femme;  faible;  lâche. 

WOMANLY  [wûm'ànil]  adv.  en  femme; 
comme  une  femme. 

WOMB  [wûm]  n.  i.  (anat.)  utérus, 
m.;  matrice,  f.;  2.*  sein,  m.;  flancs, 
m.  pi.;  entrailles,  f.  pi.;  3.  $  sein,  m.; 
flancs,  m.  pi.;  intérieur,  m.;  4.  §  sein 
(milieu),  m. 

4.  The  —  of  night,  le  sein  de  la  nuit. 

WOMB  [wûm]  v.  a.  i-  renfermer,  con- 
tenir, porter  dans  son  sein,  ses  flancs, 
ses  entrailles. 

WOMBY  [wum't]  adj.  $  aux  flancs  lar- 
ges; large;  vaste;  spacieux. 

WOMEN  [w!m7n].  V.  Woman. 

WON  [wûn].  V.  Win. 

WON  [win] 

WONE  [wôn]  v.  n.  t  l.  vivre;  habi- 
ter; 2.  demeurer;  résider. 

WONDER  [wûn'dêr]  v.  n.  1.  (at,  de)  l. 
s'étonner;  être  élonné ;  (s'ébahir ;  2. 
at,  de)  s'étonner  ;  s'émerveiller;  s'ex- 
tasier; 3.  (  être  curieux  de  savoir. 

WONDER  [w&n'dèrj  n.  t.  (AT,  de) 
étonnement  ;  (  ébahissement ,  m.  ;  2. 
merveille  (chose),  f.;  miracle,  m.;  pro- 
dige, m.  ;  3.  merveille ,  f.  ;  étonnement 
(sujet  d'étonnement),  m. 

Nine  days'  — (,  merveille  d'un  jour. 
No  —  !  ce  n'est  pas  étonnant  I  il  n'y  a 
rien  d'étonnant  I  To  d<>,  to  perform  —s, 
faire  des  =s;  to  make  a  —  of  a.  th., 
faire  des  =s  deq.ch.;  to  promise  —  s(, 
promettre  monts  et  =s. 

Wonder-struck,  adj.  i.  étonné; 
frappé  d'étonnement;  (  ébahi;  2.  émer- 
veillé ;  étonné. 

Wonder-work,  n.  **  merveille  (œu- 
vre merveilleuse),  f.;  prodige,  m. 

Wonder-working  ,  adj.  qui  fait  des 
merveilles,  des  prodiges. 

WONDERED  [wùn'dêrd]  adj.  capable 
de  faire  des  merveilles. 

WONDERER  [wùn'dèrêr]  n.  personne 
qui  s'étonne,  (  qui  s'ébahit,  f. 

WONDERFUL  [wun'dlrfùl]  i.  (to,  de) 
étonnant  ;  2.  $  merveilleux  ;  miracu- 
leux; prodigieux. 

WONDERFULLY  [wSn'dêrfûlll]  adv.  1. 
étonnamment  ;  d'une  manière  éton- 
nante; 2.  $  merveilleusement  ;  miracu- 
leusement; prodigieusement. 

—  well,  à  merveille;  merveilleuse- 
ment. 

WONDERFULNESS  [wun'derfùlnls]  n. 
i .  nature  étonnante ,  f.  ;  2.  S  merveil- 
leux ;  miraculeux;  prodigieux,  m. 

WONDERMENT   [wSn'dênnênt]  n.  )  1. 

étonnement  ;  ébahissement ,  m.  ;  2. 
(chos.)  merveille,  f.;  prodige,  m. 

WONDROUS  [wândrai]  adj.  1.  *  éton- 
nant ;  merveilleux;  prodigieux;  2. 
(adv .)  étonnamment  ;  prodigieusement. 

WONDROUSLY  [wûndrutll]  adv.  1.* 
d'une  manière  étonnante  ;  merveilleu- 
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sèment;  prodigieusement;  2.  étonnant* 
ment;  prodigieusement. 

WONT  [wont]  contraction  de  WOli 
bot  t,  c.  à  d.  Will  not. 

WONT  [wûnt]  v.  n.  t  (to)  avoir  cou- 
tume (de);  être  accoutumé  (à),. 

WONT  [wAm]  adj.  (to,  à)  accoutumé; 
habitué. 

To  be  —  (to),e"fre  =  (à)  ;  avoir cou^ 
tume  (de). 

WONT  [wûnt]  n.  t  coutume;  habitu- 
de, f. 

WONTED  [wûnt'îd]  adj.  1.  (pers.)  ac- 
coutumé; habitué;  2.  (chos.)  accoutu- 
mé ;  habituel  :  ordinaire. 

WONTEDNESS  [wûnt'îdnSi]  n.  $  cou- 
fumé  ;  habitude,  f. 

WOO  [wû]  v.  a.  i.  g  rechercher  en 
mariage;  rechercher;  2.  |]  faire  la  cour 
à  ;  courtiser  ;  faire  l'amour  à  ;  3.  J 
courtiser;  solliciter  ;  A.  **  %  supplier; 
solliciter;  implorer;  5.  **  S  appeler  par 
ses  vœux;  appeler;  demander;  désirer. 

5.  To  —  the  fight,  appeler,  demander  le 
combat. 

WOO  [wû]  v.  n.  se  faire  la  cour;  te 
courtiser;  faire  l'amour. 

WOOD  [wûd]  adj.  +  fou  ;  frénétique. 

WOOD  [wûd]  n.  1.  bois,  m.;  forêt,  f.; 
2.  &ot*,  m;  3.  rfridole  de  bois,  f.;  féti- 
che, m.;  dt'eu  en  bois}  m. 

Cleft,  hewn  —,  bois  de  refend;  dead 
— ,  1.  =  mort  sur  pt'ed;2.(charp. )mas- 
sif,  m.;  dry,  sear  —,  =  sec; floating  —, 
=  flotté,  de  train;  holy,  Indian  —, 
gaïac;  gayac;  (bois  saint,  de  santé, m.; 
knotty  — ,  =  noueux;  live  —,  —vif; 
odorous,  acented  — ,  =  odorant,  de  sen- 
teur; sawn  — ,  =  de  sciage,  m.;  soft, 
tender—,  =  tendre;  sound  —,  =  sain. 
—  blown  down  ,  chablis,  m.  Cabinet- 
maker's —,  =  d'ébénisterie  ;  cord  — , 

=  neuf;  dye ,  =  de  teinture  ;  fire- 

— ,  =  à  brûler,  de  chauffage;Femam- 
bouc  —  (  V.  Log-wood)  ;  Mohalep  —,  = 
de  Sainte-Lucie  ;  Mahaleb  ;  red  Saun- 
der's  —,  santal,  sandal  rouge,  m. 
Float,  raft  of  — ,  train  de  —,  m.;  load 
of — ,  voie  de  =,  f.  To  go  foraging  for 
— ,(mil.)  aller  au  bois;  to  take  in  o.'s 
— ,  o.'s  stock  of  —,  faire  provision 
de  =. 

Wood-ashes,  n.  cendres  végétales 
de  bois,  f.  pi. 

Salt  of  — ,  cendres  gravelées,  f.  pi. 

WOOD-BIND, 

Wood-bine,  n.  (bot.)  chèvrefeuille 
des  bois,  m. 

Wood-boune,  adj.  entouré  de  bois 
(forêts)  ;  enfermé  var  des  bois. 

Wood-char,  n.  \  charbon  de  bois,  m. 

—  furnace,  fourneau  à  =,  m. 

Wood-chopper,  n.  hache  à  fendre  le 
bois,  f. 

Wood-cock,  n.  1.  (orn.)  coq  de  bruyè- 
re, m.  ;  2.  f  (pers.)  personne  prise  au 
piège,  f. 

Wood-cutter,  n.  bûcheron,  m. 

Wood-drinr,  n.  décoction,  infusion 
de  plantes  ,  de  racines  médicinales ,  f. 

Wood-grower  ,  n.  cultivateur  de 
bois,  m. 

Wood-hole,  n.  bûcher  (petit  lieu  à 
serrer  le  bois),  m. 

Wood-house,  n.  bûcher  (lieu  à  ser- 
rer le  bois),  m. 

Wood-land  ,  a.  l.  pays  boisé,  cou- 
vert; pays  de  bois,  m.;  2.  bois,  m.;  fo- 
rêt, f. 

Wood-lark.  F.  Lark. 

Wood-lock,  n,(mar.)  clef  de  gouver- 
nail, f. 

Wood-louse,  n.  (ent.)  i.  cloporte, 
m.  ;  a.  pi.  Wood-lice,  millenieds,  m. 
pi.;  bites  à  mille  pattes,  f.  pi. 

Wood-merchant  ,  n.  marchand  de 
boit,  m. 

Wood-monger  t.  V-  Wood-sbllek. 
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Wood-note,  n.  chant  Hmva;*  iti   Wool-staple 
bois,  des  forêts  ;   chant ,  m.  ;  mélodie  !  à  laines,  m 
champêtre,  f. 

Wood-ntmt'H,  n.  (myth.)  i.  nymphe 
des  bois;  dryade,  f.;  2.  hamadryade,  f. 

Wood  -  offering,  n.  offrande  du 
bois,  f. 

Wood-pecker,  n.  (orn.)  pic  (genre), 
m. 

Green  —,  pivert;  pivert  à  tête  rouge, 
ipleu-pleu:  pieu-pieu,  m. 

WOOD-ROOF, 

Wood-ruff,  n.  (bot.)  aspérule 
(genre),  f. 

Sweet-scented  —  ,  hépatique  étoilée, 
odorante  des  bois,  f.;  muguet  des  bois 
m.;  (  petit  muguet,  m.;  (  reine  des 
bois,  f. 

Wood-shed,  n.  bûcher  (lieu  à  serrer 
le  bois),  m. 

Wood-ward,  n.  t  garde  forestier  ; 
garde,  m. 

WOOD-WASH, 

Wood-waxen,  n.  (bot.).  F.  Dyer's 

BROOM. 

Wood-work,  n.  boisage,  m. 

Wood-yard,  n.  chantier  de  bois  fk 
brûler),  m. 

WOODED  [wùd'tajadj.  boise, couvert 
de  bois ,  d'arbres. 

WOODEN  [wûd"n]  adj.  l.  J  de,  en  bois; 

2.  t  S  drôle  ;  triste;  gauche  ;  comique'- 
curieux.  ' 

WOODLESS  [wùd'ils]  adj.  sans  bois 
forêts:  dépourvu  de  bois,  de  forêts 

WOODMAN  [wûd'mân]  n  pi.  WOOD- 
MEN ,  i.  garde  forestier  (de  la  cou- 
ronne), m  ;  2.  chasseur  (en  forêts),  m. 

WOODREVE  [wôd'riT]  n.  inspecteur 
de  bois,  de  forêt,  m. 

WOODY  [wûd'l]  adj.  l.  boisé;  couvert 
de  bois,  d'arbres;"  chevelu;  ombragé, 
peuplé  d'arbres:  2.  ligneux:  boiseux  ; 

3.  $  des  bois;  des  forêts;  4.  (bot.)  li- 
gneux. 

WOOER  [wû'êr]  n.  1.  personne  qui  re- 
cherche en  mariage,  f.;  2.  personne  qui 
courtise ,  qui  fait  la  cour,  f.  ;  amou- 
reux, m.;  galant,  m.;  amant,  m.;  sou- 
pirant, m.;  poursuivant ,  m. 

WOOF  [wif]  n.  1.  (j  trame  (d'étoffe) , 
f.;  2.  tissu,  m.;  étoffe,  f. 

WOOINGLY  [wi'Ingifj  adv.  %amoureu- 
sement:  avec  amour. 

WOOL  [wùl]  n.  i.  laine  (de  mouton, 
de  brebis,  etc.),  f.;  2.  (de  certains  ani- 
maux) poil,  m.  ;  3.  (bot.1  faim,  f .  ; 
poil,  m.;  duvet,  m. 

Long,  long-stapled  —,  longue  laine  ; 
mixed  — ,  =  métis  ;  philosophie  — , 
(chim.)  =  philosophique  (oxyde  dé 
xinc);  short,  short-stapled  —  ,  courte 
=  ;  Spanish  — ,  —  de  mérinos,  f.;  mé- 
rinos ,  ra.  Berlin  «fc,  =?  à  broder: 
tcashmere  — ,  =  (f.),  duvet  (m.)  de 
\cachemire  ;  clothing  —,  =  courte; 
combing  — ,  =  longue;   lamb's  —  ] 

1.  =  d'agneau;  =  agneline  ;  2.  =  de 
Hambourg.  —  in  grease,  =  en  suint  ; 
—  washed  on  the  sheep,  =  lavée  à  dos. 

Wool-ball,  n.  (vétér.)  égagropile, 
m.;  (  gobe,  m. 

WOOL-comber  ,  n.  (ind.)  cardeur  de 
laine,  m. 

Wool-driver  ,  n.  marchand  de  lai- 
nes, m. 

Wool-gathering  ,  n.  f  distraction; 
absence  d'esprit,  f. 

To  go  a  —,  i.  S  battre  la  campagne; 

2.  avoir  l'esprit  aux  talons. 
Wool-husbandry,  n.  (ind.)  indus- 
trie lainière,  f. 

Wool-pack,  n.  i.  balle  (f.),  ballot] 
(m.)  de  laine;  2  S  chose  volumineuse 
sans  pesanteur,  f. 

Wool-sack,  n.  li  sac  (va.),  balle  (f.) 
e  laine;  2.  (chambre  des  pairs)  sac  de 
ame  (siège  du  président),  m. 
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a.  marché  de   laines, 

n.  négociant  en  lai- 
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WOOL-STAPLER 

nés,  m. 

Wool-trade,  n.  commerce  de  lai- 
nes, m. 

WooL-wiNDER,n.  dévideur  (m.),  dé- 
videuse  (f.)  de  laines, 

WOOLD  [wôidl  y.  a.  (mar.)  rouster  ; 
roster. 

WOOLDER  [wilder]  n.  (m&r.)  jumel- 
le, f. 

WOOLDING[vrôid'!ng]  n.(mar.)  rous- 
ture;  rosture,  f. 
WOOLLED  [wild]  adj.  à  laine  .... 

Long ,  à  longue  laine  ;  ghort , 

à  courte  =. 

WOOLLEN [wâi"n]  adj.  i.  de,  en  lai- 
ne ;  de  lainages  :  2.  (ind.)  drapé 

WOOLLEN  [W'ii]  n.  étoffe  dt  aine, 
f.;  lainage,  m. 
Woollen-cloth,  n.  étoffe  drapée,  f. 
Woollen  -draper,  n.  drapier;  mar- 
chand de  draps,  m. 

Woollen-stcff,  n .  étoffe d  laine,  f.; 
lainage,  m. 
Woollen-thread,  n.  fil  de  laine,  m 
WOOLFELL  [wûifêi]   D.  peau  cou- 
verte de  sa  laine,  f. 

WOOLLINESS  [wùl'tné*]  n.  qualité  d( 
ce  qui  est  laineux,  f. 

WOOLLY  [wûi'l]  adj.  i.  laineux  ;  2. 
vêtu,  couvert  de  laine'  3.  frisé;  orépu 
4.  qui  ressemble  d  de  la  laine;  flocon- 
neux: qui  tombe  en  flocons;  5.  (de  che- 
veux) cotonné;  6.  (bot.)  laineux. 

WOOL  WARD  [wil'wlrd]  adj.  f  sans 
chemise  ;  le  drap  sur  la  peau. 

WOOTZ  [vrûtz]  n.  (ind.)  acier  \joootz  ; 
wootz;  acier  indien,  m. 

WORD  [wûrd]  n.  i.  J  mot  (articulé), 
m.;  parole ,  f.  ;  2.  mot  (écrit),  m.  ;  3. 
mot  (quelques  mots,  paroles; ,  m.  ;  4. 
parole,  f.  sing.;  paroles,  f.  pi.;  lan- 
gage ,  m.  sing.;  5.  paroles,  f.  pi.;  dis- 
cussion, f.  sing.;  altercation  f.  sing.; 
6.  parole;  vive  voix;  bouche,  f.;  7. 
parole  ;  promesse  (engagement),  f.  ;  8. 
parole;  affirmation;  assertion,  f.;  9. 
a  fis,  m.;  nouvelle,  f.;  messaee,  m.;  10. 
^parole  (divine,  de  Dieu)  ,*f.  ;  11.  4* 
Verbe  (seconde  personne  de  la  Trinité), 
m.;  12.  $  mot,  m.;  sentence,  f.;  dicton 
m.;  13.  f— s,  (pi.)  disputes,  f.  pi.;  dif- 
férends, m.  pi.  ;  H.  (gram.)  mot  ;  vo- 
cable, m.  ;  15.  t  (mil.)  mot;  mot  d'or- 
dre, m. 

Fair,  fine— s,  belles  paroles;  good 
— ,  bonne ,  douce  =  ;  high  — s,  1.  =s 
vives;  =s,  f.  pi.;  mots  vifs,  m. pi.;  2.  gros 
mots,  m.  pi.;  grosses  =s,  f.  pi.;  injur**, 
f.  pi.  :  vain  —s,  =s  en  l'air,  f.  p!.  —  of 
honour,  =  d'honneur.  By  — ,  verbale- 
I  ment  :  de  vive  voix  :  by  —of  mouth  (, 
i  verbalement;  de  vive  voix;  de  la  voix: 
|  by  good  —s,  par  la  douceur,  par  le  sen- 
timent :  —  for  —,  mot  à  mot  ;in  — s 
en  =s  ;  or  ,  upon  o.'s  —,  sur 
as  good  as  o.'s  — ,  être  un  homme,  une 
femme  de  parole  ;  n' avoir  qu'une  =  ;  not 
to  be  worse  than  o.'s  —  (,  ne  pas  man- 
quera sa  =\  tenir  sa  =;  to  bring  — ..., 
apporter  la  nouvelle ...;  to  eat  o.'s  — s, 
se  rétracter;  se  démentir  ;  ravaler  ses 
=s;  to  forfeit  o.'s  —,  manquer  àsa=; 
to  give  o.'s  — ,  donner  sa  =  ;  to  give  a. 
0.  a  good  — ,  dire  de  bonnes,  de  douces 
=s  ;  to  go  from  o.'s— ,  1.  se  dédire, 
2.  manquer  à  sa  =  ;  to  have  —  s,  avoir 
une  dispute,  des  mots;  se  prendre  de 
mots  :  se  disputer  ;  to  have  the  last  —, 
avoir  le  dernier  mo*:  to  keep  o.'s—, 
tenir  =  ,  sa  =  ;  to  take  a.  0.  at  his  —, 
prendre  q.  u.  au  mot  ;  to  iet  out  the 
—,  lâcher  le  mot  ;  to  make  a.  0.  eat 
his  — s,  faire  ravaler  à  q.  u.  ses  =s  ; 
(lire  rentrer  les  —  dans  le  ventre  de 
q.  u.;  to  make  no  —s  about  it,  n'en 


dire  mot  ;  to  say  the  —,  dm?,  trancher 
le  mot;  to  send  —  to,  faire  dire  à;  en- 
voyer dire  à  ;  to  speak,  a  —,  dire,  pro- 
noncer un  mot;  to  take  a.  o.'s  —  for 
ti,  croire  q.  u.  sur  =  ;  to  utter  a  — , 
professer,  prononcer  une  =  un  mot: 
to  write  —  ,  fatre  savoir ,  dire  (par 
écrit);  écrire;  mander.  Takè  m- 
croyez-moi  ;  take  my  —  for  it,  croyez- 
m'en.  A  —  with  you  !  j'ai  un  mot  à 
vous  dire  !  un  mot  I A  —  to  the  wise  is 
sufficient,  à  ben  entendeur  un  demi- 
mot  suffit. 

Word-book,  n.  vocabulaire,  m. 

Word-bound,  adj.  lié,  enchaîné  par 
sa  parole. 

Word-catcher  ,  n.  éplucheur  de 
mots,  de  syllabes,  m.;  personne  qui 
chicane  sur  les  mots,  f. 

WORD  [ward]  v.  a.  1.  ewprimer:  ren- 
dre; énoncer;  2.  rédiger;  écrire;  expri- 
mer (par  écrit). 

WORDINESS  [wâr'dlnfe]  n.  proliœité 
diffusion;  verbosité,  f. 

WORDING  [wirdlnf]  n.  1.  sxvres$ion 
(action)  ;  énonciation  (verbale),  f.;  2. 
rédaction,  f. 

WORDLESS  [wfird'lls]  adj.  sans  pa- 
roles ;  muet  ;  silencieux. 

WORDY  [wûr'dt]  adj.  1.  verbeux; 
prolixe  ;  diffus  ;2.  (pers.)  disert. 

WORE  [wôt].  F.  Wear. 

WORK  [wùrk]  V.n.(WORKD.WROUMTr) 

1.41  travailler  (faire  un  travail)  ;  2.  j 
fonctionner  ;  aller  ;  3.  S  agir  ;  (  tra- 
vailler ;  4.  S  agir  ;  opérer;  avoir  de 
l'effet  ;  5.  S  travailler  (à)  ;  s'agiter 

(pour};  se  remuer;  6.  S  se  déplacer:  7.  S 
remuer  ;  se  mouvoir;  8.  S  (into,  dans^ 
pénétrer  ;  s'introduire  ;  9.  S  (bpon| 

)  travailler  ;  exciter  ;  attaquer  \ 

10.  rdes  boissons,  des  îiqoeurs)  tra- 
vailler ;  fermenter;  n.  (  nriar.  )  (de 
vaisseau)  fatiguer  beaucoup  ;  travail- 
ler ;  12.  (tech.)  jouer. 

i.  The  nuebine— t  W«U,  la  machine  fono- 
tienne  bun. 

To  —  hard,  travailler  fort,  (  ferme  ; 
to  —  true,  =  avec  justesse.  To  —  in, 

entrer;  entrer  (peu  à  peu);  to  —  off,  1. 
(chos.)  s'en  aller  (peu  à  peu)  ;  2.  se  dé- 
tacher (peu  à  pea)  ;  to  —  out,  (chos.) 
sortir  (peu  à  peu)  ;  to  —  up,  s'élever  ; 
s'élancer  ;  monter.  To  —  for  the 
bishop ,  travailler  pour  le  roi  de 
Prusse  ;  to  —  for  a  dead  horse ,  tra- 
vailler sans  avancer. 

WORK  TwArk]  t.  a.  1.  |  travailler 
façonner;  2.  0  façonner,  ouvrer  (une 
étoffe)  ;  3.  0  fatre  travailler,  fermen- 
ter (un  liquide);  4.  ||  mettre  en  œuvre 
(une  pierre  précieuse);  5.  |  se  faire  , 
se  créer  ;  s'ouvrir  (peu  à  peu);  6.  agir 
(sur)  :  conduire  (q.  u.);  diriger;  7.  S 
(to.  à)  conduire  ;  amener  :  pousser  ; 
8.  §  opérer  ;  faire;  accomplir;  9.  S 
-TV  hp  rr°duire  ;  faire  naître  ;  déterminer  : 
1 10.  S  travailler;  faire  agir:  11.  $(i>'to, 
en r  mettre  (à  force  d'efforts);  12. 
(imp/  tirer;  13-  (ind.)  exploiter  ;  14. 
(mar.)  manœuvrer  (un  vaisseau)  ;  15. 
(ouv.  à  l'aiguille)  broder  :  16.  (tech.) 
manœuvrer  ;  mettre  en  mouvement: 
faire  mouvoir,  aller. 

1.  To  —  iron,  wood,  travailler,  façonner/» 
fer,  le  bois.  5.  To  —  a  partage,  ae  taire,  a 
créer,  s'ouTrir  un  passage,  t  To  —  a.  o-  te 
his  ruin,  conduire,  amener,  pousser  q.  u.  à  sa 
ruine.  8.  To  —  a  miracle,  a  change,  opérer, 
faire  un  miracle,  un  changement.  9.  To  —  an 
effect,  produire  u»  effet;  to  —  good  or  evil, 
produire,  faire  naître  le  bien  ou  t»  mal.  11.  To 
—  into  favonr,  nie,  mettre  en  faveur,  en  usa- 
ge. 13.  To  —  a  mine,  a  railway,  exploiter  une 
mine,  un  chemin  de  fer. 

To  be  hard  wrought,  travailler  fort, 
(dur  To  —down,  réduire;  to  —  is, 
faire  entrer  (à  force  d'efforts';  to — 
off,  1.  user,  employer  en  entier;  * 
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Fa**,  lit.  fi»;  fall.  Me,  met,  ber.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil.oloud.  Tube,  tub,  barn,  wie,  bak 
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Qchfvir  ;  terminer  ;  3.  (imp.)  iirer  ; 
faire  le  tirage  de  ;  to  —  out,  i .  opérer; 
effectuer  ;  accomplir  ;  2.  achever  ;  fi- 
nir; (  venir  à  bout  de  ;  3.  $  s'efforcer; 
to  —  up,  1.  H  S  travailler  (des  maté- 
riaux) ;  2.  ||  S  employer  (comme  maté- 
riaux); 3.  À  mélanger  ;  4.  0  S  consom- 
mer ;  épuiser  ;  5.  S  soulever  (agiter)  ; 
t.  S  soulever  ;  exciter  ;  enflammer;  7. 
(pharm.)  malaxer. 

WORK  [wûrk]  n.  i.  travail  (action  de 
travailler);  labeur,  m.;  2.  H  travail, 
m.  ;  ouvrage,  m.  ;  tâche,  f.;  (  besogne, 
f.;  3.  Q  S  travail  (chose)  ;  ouvrage,  m.  ; 
4.  S  ouvrage  (de  l'esprit),  m.  ;  œuvre, 
f.  ;  5.  U  ouvrage  (à  l'aiguille),  m.  ;  6.  ||  S 
travail  (action ,  fait),  m.  ;  7.  ||  S  action; 
opération  ,  œuvre,  f.;  8.  S  oeuvre;  (  af- 
faire^.; 9.  $œu«re,f.;e/fef;resuZfaf,m.; 
10.  ||  §  (m.  p.)  besogne  ;  triste,  mauvai- 
se besogne,  f.  ;  (  gâchis,  m.  ;  n.  (de 
fortifications,  de  défenses)  travaux, 
m.  pi.;  12.— s,  (pi.)  (horl.)  mouvement, 
m.  sing.  ;  13.  (ind.)  —s,  (pi.)  usine  ;  fa- 
brique, f.  sing.;  14.  —s,  (pi.)  (mar.) 
œuvres,  f.  pi.;  15.  (ouv.  à  l'aiguille; 
broderie,  f.;  16.  (théol.)  œuvre,  f.  sing. 

6.  The  — s  of  Heroules,  Ut  travaux  d'Her- 
cule. 8.  The  —  of  time,  /'œuvre,  /'affaire  du 
temps. 

Dry  —,  1.  œuvre  stérile  '  2.  ouvrage 
ennuyeux;  hard — ,  travail,  ouvrage 
rude,  pénible;  long—,  i.  travail  long; 
2.  (  ouvrage  de  lonque  haleine  ;  3. 
f  mines)  exploitation  par  grande 
laille,  f.  ;  open  — ,  1.  ouvrage  à  jour, 
2.  (sing.)(ouv.  à  l'aiguille)jou?*s,  m.  pi.; 
i>lain  —,  1.  travail  simple;  2  ouvrage  à 
l'aiguille  (sans  broderie)  ;  warm  — , 
affaire  chaude,  vive.  Roard  of —s,  con- 
seil des  travaux  publics,  m.  ;  piece  of 
—,  {.ouvrage  (chos.);  travail,  m.;  œu- 
vre, f.  ;  2.  chef-d'œuvre,  m.;  3.  (m.  p.) 
belle  besogne,  f.;gâchis,  m.;  4.  tapage, 
m.  At  — ,  i .  au  travail  ;  à  l'ouvrage  ;  2. 
à  l'œuvre  ;  3.  a  la  besogne  ;  hard  at  — , 
«gat  travaille  ferme  ;  of  all  —,  (des  do- 
mestiques) à  tout  faire  ;  in  full  —,  i. 
(des  chevaux)  en  état  de  travailler;  2. 
Çnd.)  en  pleine  activité  ;  out  of  —, 
(pers.)  sans  ouvrage,  travail.  To  cut 
out  —  for  a.  o.,  (  tailler  de  la  be- 
sogne à  q.  u.;  to  do  a  — ,  faire  de  l'ou- 
vrage du  travail,  (  de  la  besogne  ;  to 
fall  to  —,  se  mettre  à  l'ouvrage  ;  to  get 
through  a  great  deal  of  —,  (  abattre 
de  laoesogne;  to  go  to  — ,  i.  se  mettre 
au  travail,  à  l'ouvrage ,  (  à  la  beso- 
gne ;  2.  s'y  prenare  d'une  certaine  fa- 
çon ;  traiter  (q.  u.)  d'une  certaine  fa- 
çon ;  to  go  quite  a  different  way  to  —, 
jy  prendre  tout  différemment  ;  to  go 
}he  right  way  to  —,  s'y  prendre  bien  ; 
to  go  the  wrong  way  to  — ,  s'y  prendre 
mal;  to  lay  down  the  — ,  l.  quitter 
V ouvrage  ;  2.  (géod.)  rapporter  les  ob- 
servations ;  to  make  — ,  créer,  faire  de 
Vouvrage,  (  de  la  besogne  ;  to  make 
sad  —  of  it,  faire  de  triste,  de  mau- 
vaise, (  de  belle  besogne;  to  set  at,  to 
—,  i.  mettre  au  travail,  à  l'ouvrage, 
{à  la  besogne  ;  occuper  ;  2.  mettre  en 
œuvre  ;  to  set  o.'s  self  to  —,  se  mettre 
au  travail,  à  l'ouvrage,  (  à  la  beso- 
gne ;  (  s'y  mettre  ;  to  throw  out  of  —, 
(ind.)  1 .  arrêter,  suspendre ,  faire  chô- 
mer les  travaux  ;  2.  priver  (q.  u.)  de 
iravail ,  d'ouvrage. 

Worr-bag  ,  n.  sac  à  ouvrage  ;  ca- 

•iMmS,  m. 

Work-box,  n.  boite  à  ouvrage,  f. 

Wokk-fellow,  n.  compagnon  (m.), 
compagne  (f.)  de  travail 

JVork-master,  n.  t  J  §  ouvrier  ;  ar- 
^tsan.  m. 

WoRK-PEOPLE,n.  (pi.) ouvriers,™, p! 

WoRK-sHOP,n  atelier  (d'ouvriers), ni 

Work-yard,  n.  (const.)  chantier,  m 
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Work-woman,  n.  i.  ouvrière,  f.  ;  2. 
couturière,  f.  ;  3.  brodeuse,  f. 

Head  —,  =  en  chef ,  m.  To  be  a 
good  —,  travailler  bien  (à  l'aiguille). 

WORKED  [wûrkt]  adj.  (ouv.  à  l'aiguil- 
le) brodé. 

Open  — ,  brodé  à  jour. 

WORKER  [wùrk'èr]  n.  1.  t  II  ouvrier, 
m.;  2.  fravat'Meur,  m.;  3.  4<  §  ouvrier, 
m.;  4.  S  (of,  ...)  personne,  chose  qui 
opère,  accomplit,  effectue,  f. 

Hard  —,  1.  grand  travailleur  ;  2. 
(  grand  piocheur,  m.  Fellow  — ,  1.  |  S 
compagnon  (m.),  compagne  (f.)  de  tra- 
vail ;  camarade  (de  travail),  m.  f.;2.  S 
coopérateur,  va. 

WORKHOUSE  [wurv'hous]  n.  1.  ast7e 
(des  pauvres  de  la  commune),  m.  ;  2.  t 
atelier,  m. 

To  coraè  to  the  —,  aller  à  l'hôpital; 
to  die  in  the  —,  1.  mourir  dans  V a- 
sile  des  pauvres  ;  2.  mourir  à  l'hôpi- 
tal. 

WORKING  rwurk'ing]  adj.  1.  (pers.) 
ouvrier  ;  2.  de  travail  ;  3.  (mach.)  oui 
fonctionne. 

1.  —  classes,  la  classe  ouvrière. 

Hard  —,  i.  Jaborieua?  ;  2.  de  grand 
travail. 

WORKING  [wûrk'lng]  n.  1.  |1  travail 
(action  )  ;  iabeur,  m.  ;  2.  ||  $  opéra- 
tion (manière  d'opérer),  f.  ;  3.  (des  li- 
quides) travail,  m.  ;  fermentation,  f.  ; 
4.  S  œuvre,  f.  ;  travail,  m.  ;  opération, 
f.  ;  5.  $  §  pensée  ;  réflexion  ;  médita- 
tion, f.;  6.  (imp.)  tirage,  m.;  7.  (ind.) 
exploitation^.;  8.  (mach.)  jeu,  m. 

—  off,  (imp.)  tirage. 

Working-barrel,  n.  corps  de  pom- 
pe,m. 

WORKING-HOUSE,  f.  V.  WORK-SHOP. 

Working-place,  n.  (mines)  champ 
d'exploitation,  m. 

Working-point,  n.  (tech.)  point  de 
fatigue,  m. 

Working-stock,  n.  (ind.)  matériel 
d'exploitation  ;  matériel,  m. 

WORKMAN  [wûrk'man]  n.,  pi.  Work- 
men, 1. 1| ouvrier,  m.;  artisan,m.\  2.  ou- 
vrier (non  maître),  m.;  3.  t  S  ouvrier; 
artisan,  m.;  4.  t  S  artiste;  auteur,  m. 

Head  —  +,  chef  d'atelier,  m.  The  — 
is  known  by  his  work,  à  /'couvre  on 
connaît  l'ouvrier. 

WORKMANLIKE  [wûrk'mSnllk] 

WORKMANLY    [  wûrk'manli  ]     adj.    1. 

d'ouvrier;  2.  habile;  3.  bien  exécuté, 
fait. 

WORKMANLY  [wûrk'mânlt]  adv.  1.  en 
ouvrier;  1.  habilement:  3.  artistement. 

WORKMANSHIP  [wûrk'mànshlp]  n.  1. 
œuvre,  f.;  travail,  m.  ;  ouvrage,  m.:  2. 
main-d'œuvre,  f.;  façon,  f.;  3.  +  art 
de  travailler.de  façonner;  travail,  m. 

WORKY  [wûrk'l]  adj.  f  ouvrier  ;  ou- 
vrable. 

WORLD  [wûrid]  n.  1.  S  S  monde,  m.  ; 

|  2.  S  monde,  m.;  multitude,  f.;  foule,  f.; 

J  immense  quantité,  f.  ;  3.  4  temps,  m. 

|  sing.  ;  siècles,  m.  pi.  ;  4.  4  S  merveille, 

f.;  prodige,  m.;  5.  ^  empire  romain,  m. 

Learned  —,  monde  savant,  lettré  ; 
the  next ,  other  —,  the  —  to  come, 
l'autre  —  ;  la  vie  future,  à  venir;  old 
—,  ancien  =.  All  over  the  —  (,  all  the 
—  over  ),  dans  le  =  entier;  as  the  — 
goes,  comme  va  le  =  ;  for  the,  for  all 
the  —,  pour  tout  au  =;  in  the  —  (,  l. 
dans  le  =;  2.  du  =;  3.  possible;  nothing 
in  the  —,  rien  au  =.  To  begin  the  —, 
débuter  dans  le  —  ;  commencer  la  vie  ; 
to  begin  the  —  again,  débuter  de  nou- 
veau dans  le  =;  recommencer  la  vie; 
to  come  into  the  —,  «enir  au  =;  naî- 
tre ;  to  ia'.l  in  the  —,  ne  pas  réussir ,  se 
casser  le  nez  ;  to  go  over  the  —,  par- 
courir le  =;  to  go  out  of  the  —,  quitter 
le  =  ;  mourir  ;  to  go  round  the  — , 
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faire  le  tour  du  =  ;  to  laugh  at  what 
the  —  may  say,  se  moquer  du  qu'en 
dira-t-on  ;  to  rove  about  the  —,  par- 
courir le  =  ;  (  courir  It  =.  It  is  a  — 
to  see  ...  t,  c'est  merveilleux,  éton- 
nant de  voir...;  it  is  the  way  of  the  —, 
such  is  the  —,  ainsi  va  le  =. 

WORLDLINESS  [wurld'ltnls]  n.  1.  pru- 
dence (des  gens  du  monde),  f.;  2.  qua- 
lité de  ce  qui  est  positif,  f.;  3.  ^mon- 
danité, f.  ;  caractère  mondain,  m. 

1.  The  —  of  those  maxims,  la  prudence  dé 
cet  maximes. 

WORLDLING  [wurld'iîng]  n.  1.  person- 
ne d'un  caractère  positif,  f.;  2.  ^mon- 
dain (personne  mondaine),  m. 

WORLDLY  [wurid'iï]  adj.  1.  du  mon- 
de; 2.  (pers.)  positif;  qui  est,  qui  fait 
comme  le  monde  ;  3.  >±>  mondain  ;  4. 
•^  humain  ;  d'ici-bas  ;  de  ce  monde. 

1.  —  pleasures,  let  plaisir  t  du  monde;  a  — 
man,  un  Komme  du  monde. 

Worldly-minded,  adj.  (pers.)  mon- 
dain ;  d'un  caractère  mondain. 

Worldly-mindedness,  n.  mondani- 
té, f.  ;  caractère  mondain,  m: 

WORLDLY  [wûrid'il]  adv.  mondaine- 
ment  ;  d'une  manière  mondaine. 

WORM  [wûrm]  n.  i.  D  ver,  m.  ;  2.  § 
ver  rongeur  ;  remords,  m.;  3.  S  (m.  p) 
ver  de  terre  ;  insecte  ;  vermisseau 
(homme  méprisable),  m.;  4.  t  serpent, 
m.;  5.  (de  fusil,  de  pistolet)  tire-bour- 
re, m.;  6.  (de  vis)  filet  taraudé,  m.  ;  7. 
(chim.,  distil.)  serpentin,  m.;  8.  (eut.) 
ver,  m.  ;  9.  (ent.)  larve,  f.;  (  ver,  m., 
10.  (ent.)  chenille,  f.  ;  11.  (tech.)  vis 
sans  fin,  f.;  12.  (tech.)  tire-étoupes,  m. 

Rlind  — ,  (rept.)  1.  orvet  (genre),  m.; 
2.  orvet  commun,  m.; intestinal  —,  hel- 
minthe ;(ver  intestinal.  Earth,  ground 
— ,  lombric  terrestre  ;  (  ver  de  terre , 
m.  Tread  on  a  — and  it  will  turn,  un  ver 
se  recoquille  bien,  se  recroqueville  bien 
quand  on  marche  dessus. 

Worm-bit,  n.  (tech.)  mèche  à  vis,  f. 

Worm-eaten,  adj.  i.  piqué,  rongé 
des,  aux  vers  ;  2.  ||  S  vermoulu. 

Worm-grass,  n.  (bot.)  1.  spigélie; 
spigèle  (genre),  f.  ;  2.  spigèle  anthei- 
minthique  ;  (  herbe  aux  vers.  f. 

Worm-hole,  n.  vermoulure  (trou),  f. 
dust,  vermoulure  (poudre),  f. 

Worm-like,  adj.  i.  vermiculaire  , 
vermiforme;  2.  S  comme  un  ver,  un 
insecte. 

Worm-powder,  n.  poudre  vermi- 
fuge ;  (  poudre  pour  les  vers,  f . 

Worm-preventer,  n.  (mar.)  serpen- 
teau, m. 

Worm-screw,  n.  tire-bourre,  m. 

Worm-seed,  n.  1.  (bot.)  santolinr., 
f.;  2.  (pharm.)  poudre  vermifuge,  >.  ; 
poudre  pour  les  vers ,  f.  ;  3.  (piiarna-j 
semen  contra,  m.;  santoline,  f. 

Worm-shaped,  adj.  vermicu laire. 

WORM   [wûrm]   v.  n.    l.  |  rampe-' 
(comme  un  ver);  se  traîner;  se  gtis 
ser;  2.  §  se  glisser;  s'insinuer. 

WORM  [wûrm]  v.  a.  i.  S  miner,  sa- 
per sourdement ,  à  l'ombre;  2.  débour- 
rer (  avec  le  tire-bourre  )  ;  3.  (mai,) 
congréer;  4.  (tech.)  tarauder. 

To  —  o.'s  self  (into),  s'introduire, 
s'insinuer,  se  glisser  {dans).  To  —  out. 
expulser,  chasser,  éloigner  (par  des 
menées  secrètes). 

WORMWOOD  [wûrm'wûd]  n.  l.  (bol.) 
armoise  (genre);  absinthe;  grande  ab- 
sinthe, f.;  2.  S  absinthe,  f.;  fiel,  m.} 
amertume,  f. 

Judean— ,  armoise  de  Judée,  f.;  (bar- 
botine,î.;  sementine,  f.;  semen  contra 
des  boutiques,m.  ;  Roman — ,=pontique: 
{petite  absinthe  ;  {absinthe  pontique. 

WORMY  [worm'!]  adj.  1.  rempli  d? 
vers  ;  2.  rampant;  qui  rampe  (comme 
un  ver). 


/ate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  clonà.  Tube,  tub,  burn,  rule,  ti&. 
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WORN  [worn].   V.  WEAR.  | 

WORRIER  [wùr'rîêr]  n.  personne  qui  | 
tracasse,  tourmente,  importune,  fati- 
gue, (  taquine,  f. 

WORRY  [wùr'rl]  t.  a.  1.  tracasser; 
tourmenter  ;  importuner  ;  fatiguer; 
(  taquiner  ;  2.  harasser  ;  échmer  ; 
éreinter  ;  3.  harceler;  houspiller  ;  4. 
déchirer  (avec  lea  dents). 

To  —  a.  0.  into  a.  th.,  faire  faire  par 
obsession  q.  ch.  à  q.  u.;  to  —  a.  0.  out 
of  a  th.,  faire  quitter,  abandonner  par 
obsession  q.  ch.  à  q.  u. 

WORSE  [wûrs]  adj.  1.  (comp.  de  Bad) 
plus  mauvais  ;pire  ;  2.  plus  méchant  ; 
3.  plus  malade,  mal  ;  4.  plus  fort. 

For  the  —,  en  mal  ;  —  and  —,  1.  de 
pire  enpire  ;  de  plus  enplus  mauvais; 
1.  de  plus  en  plus  méchant  ;  3.  déplus 
en  plus  malade  ;  4.  de  plus  en  plus 
fort  ;  5.  (  de  plus  en  plus  belle.  To  be 
—,  1.  valoir  moins  ;  2.  se  trouver  plus 
mal  ;to  be  the—  (for),  1.  se  trouver 
mal  (de);  être  moins  avancé  {pour)  ; 
•o  be...  —  than  nothing,  être  de ...  au- 
dessout  de  ses  affaires  ;  to  be  —  off,  1. 
être  moins  avancé;  2.  être  moins  bien, 
]dus  mal  dans  ses  affaires  ;  être  moins 
heureux;  to  become,  to  get,  to  grow  —, 
evipirer;  to  get,   to  have  the  —  of  it, 

1.  avoir  le  dessous  de:  (  en  avoir  le  dé- 
mmti;  2.  ne  pas  l'emporter;  succom- 
ber; to  make,  to  render  — ,  empirer; 
to  make  it  —  !  pour  surcroît  de  mal- 
keur  I  to  think  the  —  of,  avoir  plus 
mauvaise  opinion  de. 

WORSE  [wûrs]  adv.  (comp.  de  Badly 
et  de  III)  1.  plus  mal  ;  pis  ;  2.  (sub- 
>;;iDt.)  pis,  m.  ;  moins  ;  3.  plus  gran- 
•  ment  ;  plus  fort. 

Much,  a  great  deal  —,  bien  pis  ;  beau- 
'■>up,  bien  plus  mal;  rather,  some- 
l  ing,  somewhat,  a  little  —,  un  peu 
plus  mal  ;  so  much  the  — ,  tant  =  ;  — 

d  —,  de  =  en  =  ;  de  mal  en  =.  To 
lie  — ,  1.  valoir  moins  ;  to  begin  again 

—  than  ever  ,  recommencer  de  plus 
ir'lle  ;  to  get,  to  grow  —,  aller,  se  par- 
tir plus  mal. 

WORSE  [wûrs] 

WORSEN  [wùr's'n]v.  a.  empirer  ;  faire 
t<>rt  à  ;  frapper. 

WORSER  [wir'slr]  adj.  îO^-  Worse 
oksek  est  un  mot  barbare]. 

WORSHIP  [wûr'shtp]  v.  a.  (—PING  ; 
—•ped)  1.  |]  S  adorer;  rendre  un  culte 
à   2.  f  honorer. 

WORSHIP  [wûrsiiîp]  v.  n.  (—ping; 

-  ;>ed)||i. adorer:  adorerDieu;2.  §ado- 
»  r;  adorer  son  dieu,  ses  dieux,  ses 
f  •'  'les. 

WORSHIP  [w.Vsi.ïp]  n.  1.  J  S  culte, 
n  .:  adoration,  f.;  2.  §  honneur  (titre 
1  onneuraffeetéàcertainsmagistrats), 
n;  ;  3  (sing.)f  dignité,  f.  sing.;  hon- 
■■'l'-ars,  m.  pi.;  4.  f  honneur;  respect, 
ri  .:  5.  t  honorable  (personne  qui  a 
!     litre  d'Honneur),  m. 

To  offer,  to  render  —  to,  rendre  .un 
culte  à:  adorer. 

WORSHIPFUL  [wûr'shlpfùi]  adj.  i.ho- 
'înrable  7a ui  a  le  titre  d'Honneur)  ;  2. 
\  i.onorabie;  digne  de  respect;  digne. 

WORSHIPFULLY  [wûrshîpiulli]  adv. 
r  -pectueusement  ;  avec  respect. 

•VOKSHIPPER  [wùr'shlppêr]  n.  adora- 
(sur  (personne  qui  rend  un  culte  di- 
vmi),  ni  ;  adoratrice,  t. 

WORSHIPPING  [wùr  shipping]  n.  ado- 
ration, f.  ;  culte,  m. 

WORST  [wûrst]  adj.  (sup.  de  Bad  et 
lie  III)  1.  (le)  pire;  (le)  plus  mauvais  ; 

2.  le)  pins  méchant;  3.  (le)  plus  fort  ; 
i.  (substant.)  (le)  pis;  (le)  plus  mal,  m. 

O.'s—,  son  plus  mal;  o.'s  —  of*, 
le  vire  d*...  ;  ce  que  l'on  a  de  pis  ;  the 
»erJ.— 1  *«  pire;  le  pire  de  tous;  the  — 
of  it  is  that ...,  le  pis  en  est  que...  At  — , 
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au  pis  ;  tout  au  pis  ;  at  the  —,  in  the 
event  of  the  —,  au  pis;  (  au  pis  aller  ; 
for  the  —,  au  plus  mal.  To  come  by 
the  —  of  it,  to  have  the  —  of  it,  1.  s'en 
trouver  mal  ;  2.  avoir  le  dessous  ;  to 
do  o.'s  — ,  faire  du  pis  qu'on  peut  ;  to 
make  the  —  of,  t.  faire  le  pis  qu'on 
peut  de;  2.  tirer  le  plus  mauvais  parti 
de  ;  to  suppose  the  —,  mettre  les  cho- 
ses au  pis.  Do  your  —  !  faites  ce  que 
vous  voudrez  !  arrangez-vous  !  Let  the 
—  come  to  the  —  !  au  pis  aller  ! 

WORST  [wûrst]  adv.  (sup.  de  Badly 
et  de  III)  1 .  (le)  pis  ;  (le)  plus  mal  ;  2. 
(le)  moins;  3.  (le)  plus  grandement  ; 
(le)  plus  fort. 

WORST  [wûrst]  v.  a.  vaincre  ;  défai- 
re ;  l'emporter  sur;  (  battre. 

To  be  — ed,  être  vaincu,  battu  ;  suc- 
comber ;  (  avoir  le  dessous. 

WORSTED  [wûr'stîd]  n.  1.  laine  an- 
glaise; laine,  f.;  2.  estame,  f. 

—  stuff,  étoffe  d'estame,  î. 

WORT  [wûrt]  n.  1.  (bot.)  (comp.) 
herbe  ;  plante,  f.  ;  2.  f  chou,  m.  ;  3. 
(dist.)  moût,  m. 

New  — ,  (dist.)  surmoût,  m. 

WORTH  [wurth]  n.  i.  il  S  valeur,  f.; 
prix,  m.;  2.  S  mérite,  m.;  3.  t  riches- 
ses, f.  pi.;  fortune,  î. 

WORTH  [wûrth]  adj.  l.  []  qui  vaut; 
égal  (à);  équivalent  (à);  2.  Q  S  qui 
vaut;  qui  mérite;  qui  est  digne  ;  3.  S 
(pers.)  qui  possède  ;  qui  a;  riche  de. 

To  be  — ,  t.  valoir;  2.  valoir  la 
peine  (de);  3.  (pers.)  posséder;  avoir  ; 
être  riche  de  ;  not  to  be  —  o.'s  salt,  ne 
pas  valoir  le  pain  qu'on  mange,  l'eau 
qu'on  boit.  It  is  not  —  powder  and 
shot,  le  jeu  ne  vaut  pas  la  chandelle! 

WORTHILY  [war-mill]  adv.  1.  digne- 
ment ;  2.  dignement  ;  honorablement  ; 
respectablement  ;  3.  justement  ;  ajuste 
titre  ;  à  bon  droit. 

WORTHINESS  [wSr'THtnë.]  n.  S  1.  va- 
leur, f.;  mérite,  m.;  2.  vertu,  f.;  bien, 
m.;  sagesse,  f. 

WORTHLESS  [wûrth'ies]  adj.  l.  J  sans 
valeur,  prix  ;  de  nulle  valeur  ;  2.  $  in- 
digne ;  sans  mérite;  3.  S  bas i  *>iï; 
méprisable. 

WORTHLESSNESS[wûrth'lêan8s]  n.  1.  " 
manque  de  valeur,  m.  ;  2.  indignité 
(bassesse),  f. 

WORTHY  [wûr'THi]  adj.  1.  (of,  de) 
digne;  2.  digne  ;  honorable  ;  respecta- 
ble ;  3.  (m.  p.)  (of)  digne  (de),  qui  mé- 
rite (...). 

S.  A  —  magistrate,  digne,  honorable  res- 
pectable magistrat. 

—  man,  homme  digne ,  (  digne,  ga 
lant  homme,  m. 

WORTHY  [wùr'THÎ]  n.  t  homme  illus 
tre.  marquant,  m. 
WORTHY  [y/ûr'T\]\.a..^  exalter;  élever. 
WOT   wôt]  v.  a.  +  savoir. 
WOTE  [w6t]  v.  a.  f  savoir. 
WOULD  [wùd].  V.  Will. 

—  !  —  to  God,  to  Heaven!  plût  à 
Dieu,  au  ciell 

Would-be,  adj.  qui  ne  demande  po* 
mieux  que  d'être;  soi-disant;  manqué. 

WOUND  [wound].  V.  Wind. 

WOUND  [wûnd]  v.  a.  1.  J)  blesser  (avec 
solution  de  continuité);  faire  une  bles- 
sure (à);  2.  S  blesser,  offenser  (fort). 

WOUND  [wûnd]  n.  1.  j)  S  blessure 
(avec  solution  de  continuité);*])'***'*,  f.; 
2.  (to,  à)  blessure  ;  plaie,  f. 

Deadly,  mortal—,  blessure  mortelle; 
incised  — ,  plaie  d'instrument  tran- 
chant ;  coupure,  incision,  f.;  lacerated 
— ,  plaie  par  arrachement  ;  déchirure, 
f.;  pr^nured  —,  piqûre,  f.  To  close  a 
—,  fermer  une  =  ;  to  give  a—  to,  faire 
une  blessure  à  q.  u.  ;  blesser. 

WOUNDER  [wûnd'êr]  n.  personne  qui 
blesse,  qui  fait  une  blessure,  f. 
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WOUNDING  [winding]  n.  1.  I  action 
de  blesser,  f.  sing.;  blessures,  f.  pi.; 
coops,  m.  pi. 

WOUNDLESS  [wûnd'ies]  adj.  Intact  ; 
sans  blessure. 

WOUNDWORT  [wund'wfirt]  n.  1.  her- 
be, plante  vulnéraire,  f.;  vulnéraire, 
m.;  2.  (bot.)  anthyllide  vulnéraire; 
(  vulnéraire  ;  (  vulnéraire  des  pay- 
sans, f. 

Saracen's  —  (,  verge  d'or,  f. 

WOUND  Y  [wound4.]  adj.  f  )  excessif. 

WOVE  [w6v].  V.  Weave. 

WOVEN  [wàVn].  7.  Weave. 

WRACK  [rik],  WRECK,  n.  (bot.)  al- 
gue, f.;  fucus,  m.;  varech;  varec,  m. 

Sea  —,  (bot.)  =. 

Wrack-grass,  n.  (bot.)  sostère  (gen- 
re); zostère  marine;  (  algue  marine,  L 

WRACK  [rïk]  v.  a.  V.  Wreck. 

WRALN-BOLT  [rfn-boltj.  V.  WrI!*£» 
BOLT. 

WRANGLE  [rang'jt]  v.  n.  se  disputer; 
se  quereller  ;  (  se  chamailler. 

WRANGLE  [ràngYi]  n.  dispute,  t.\ 
querelle,  f.;  (  chamaillis,  m. 

WRANGLER  [râng'gièr]  n.  1.  dt'spu- 
teur,  m.;  querelleur,  m.,  querelleuse, 
f.;  (  personne  qui  aime  à  se  chamail- 
ler, î.;  2.  (écoles)  élève  de  la  première 
série  en  mathématiques,  m. 

Junior  —,  (écoles)  élève  de  la  pre- 
mière série  en  mathématiques  ;  senior 
—,  élève  qui  a  remporté  le  prix  de  ma- 
thématiques. 

WRANSLESOME  [rlng'g'lsûm]  adj.  que* 
relieur  ;  qui  aime  à  se  disputer,  (  à  se 
chamailler. 

WRANGLING  [rSng'giïng]  n.  dispute, 
f.  ;  querelle,  f.  ;  (  chamaillis,  m. 

WRAP  [rip]  v.  a.  (—ping  ;  — ped)  I. 
rouler  ;  enrouler;  tortiller;  2.  (|  § 
(with,  de)  envelopper  ;  3.  S  (>N)  enve- 
lopper (de)  ;  entourer  (de)  ;  plonger 
(dans):  4.  $  ravir  ;  transporter. 

î.  Il  To  —  a.  th.  vith  flannel,  enrelopper 
q.  ch.  de  Handle.  S.  Things  — ped  in  obscurity 
let  cioui  enveloppées  d' obscurité. 

To  —  up,  1 .  Il  envelopper  ;  2.  S  ren- 
fermer ;  concentrer  ;  3.  >\>  %  ravir  ; 
transporter  ;  enlever.  To  be  —ped  up 
in  a.  0.,  être  engoué  de  q.;  être  tout  en 
q.  u.;  (  être  coiffé  de  q.  u. 

WRAPPER  [rippêr]  n.  1.  personne 
qui  enveloppe,  î.;  2.  enveloppe  (chose), 
t.;  3.  cache-nez,  m. ;  4.  chemise  ( pour  lea 
papiers),  f.;  5.  (bot.)  aolva,  m.;  ( 
bourse ,  f.;  6.  (corn.)  toile  d'emballage 
f.;r  ('jej-  lib.)  couverture,  f. 

WtvASS  [rli] 

WRASSE  [ris]  n.  (ich.)  labre,  m.; 
(  vieille  de  mer,f. 

WRATH  [ràth,  rith]  n.  1.  courroux, 
m.;  fureur,  f.;  colère,  f.;  rage,  f.;  ire  f, 
f.;  2.  4-  vengeance,  f. 

WRATHFUL  [  ràtb'rùl,  râth'fil  ]  adj. 
courroucé;  furieux;  irrité. 

WTUTHFULLY  [  rSil.'fûllt,  rath'fulll  ] 
adv.  avec  courroux,  fureur,  rage,  co- 
lère. 

WRATHFULNESS  [  rSth'fûtnei ,  rith'- 
fûinésj.  V.  Wrath. 

WRATHLESS  [  rSth'lls ,  rith'lê.  ]  adj. 
sans  courroux,  fureur,  colère  ;  calm*. 

WREAK  [rék]  v.  a.  1.  (m.  p.)  exécu- 
ter ;  accomplir  ;  faire  peser  ;  frapper 
de  ;  infliger  ;  2.  assouvir  ;  satisfaire; 
3.  t  venger;  tirer  vengeance  de. 

1.  To  —  vengeance  on  an  enemy,  frapper 
un  ennemi  de  ta  vengeante. 

WREAK  [rék]  n.  t  1.  vengeance,  t  ; 
2.  courroux,  m.;  colère,  f.;  fureur,  f.; 
rage,  f. 

WREAK  [rik]  i    V.  RECK. 

WREAKFUL  [wkfûl]  adj.  1.  f  pindi- 
catif  ;  2.  (  vengeur;  i.  courroucé;  /*►- 
rieux. 


î         i       t        * 

Ffttô,  fat.  fax,  fall. 


1      t        s 

Me,  met,  her. 


1 
Fine, 


S*1SS  1  S  S  »  f 

sir,  vanity.  No,  not»  nor,  oil,  cloud.  Tube.  tuK  bum,  role,  bull. 
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WKEAKLESS  [ré'kièajadj.  peu  vindi- 
catif; sans  haine. 

WREaïH  fré™]  v.  a.  (with,  de)  1. 1 
enrouler,  entortiller;  2.  entrelacer; 
tretser  ;  3.  |  couronner  ;  ceindre  ;  4. 
entourer  (comme  d'une  guirlande.). 

WREATH  [rim]  v.  n.  s'entrelacer. 

WREATH  [riib]  n.  t.  treese ,  f .  ;  2. 
(sing.)  choses  entrelacées,  f.  pi.;  3.  | 
guirlande,  f.;  couronne,  f.  ;  cercle,  m.; 
4.  "•  feston,  m.;  5.  ondulation,  f. 

*.  A  —  of  flowers,  une  guirlande  de  fleurs. 

WREATHED  [réTud]  adi.  t.  entrelacé; 
2.  entouré  de  guirlandes;  3.  (arch.) 
(de  colonne)  tors. 

WREATHING  [ri'Talng]  n.  entrelace- 
ment, H). 

WHEATHY  [rè'thy].   V.  WREATHED. 

WKECK  [rlk]  n.  1.  J|$  naufrage,  m.  ; 
2.  B  navire  naufrage,  m.;  3.  ||  débris 
d'un  naufrage,  m.;  4.  §  (sing.)  déoris. 
m.  pi.;  5. S  destruction;  ruine;  perte,  f. 

To  go  to—  (,  to  go  to  —  and  ruin  ). 
courir  à  sa  perte,  ruine  ;  se  perdre- 
se  ruiner. 

WRECK  [vlw]  v.  a.  1.  J  (mar.)  faire 
faire  naufrage  à;  jeter  à  la  côte:  2  § 
détruire;  ruiner;  perdre;  3.  i  V 
Wreak.  * 

To  be — ed,  1 .  être  naufragé;  2. (mar.) 
faire  naufrage;  être  jeté  â  la  côte. 

WRECK  [rék]  v.  n.  i.fl  (mar.)  faire 
naufrage:  échouer;  2.  $  faire  nau- 
frage: s-,  brider;  se  perdre. 

WRECKED  [rekt]  adj.  B  S  naufragé. 

WRECKFUL  [rèk'fiij  adj.  fécond  en 
naufrages. 

WREN  [rèn]  n.  (orn.)  1.  troglodyte; 
(  roitelet  ;  {réblet,  m.;  2.  roitelet 
(genre),  m. 

Goiden-crowned,  golden -crested  —, 
roitelet  j  (  pon  •  (  souci;  (  roitelet 
huppé  ;  ivy  —  (  V.  — ). 

WRENCH  [rènuh]  v.  a.  (from,  de,  à)  1. 
y  S  arracher  (violemment,  en  tordant)  ; 
enlever  ;  2.  fl  tordre  ;  3.  $  (V.  Sprain). 

1.  |j  To  —  a.  th.  from  a.  o.'s  band,  arracher, 
enlever  q.  eh.  de  la  main  de  q.  u.;  to  —  a.  th. 
from  a.  o.,  arracher,  enlever  q.  eh.  à  q.  u. 

WRENCH  [rémsh]  n.  i.  torsion  (vio- 
lente), f.  ;  tortillement,  m.  ;  toraage, 
ai.;  2.  J  action  d arracher  (violemment, 
en  tordant),  f.  ;  3.  t  (7.  Sprain);  4.  i 
moyen  de  contrainte,  m.  ;  5.  (tech.; 
clef  (pour  dévisser),  f.;  6.(tech.)  tourne- 
à-gauche,  m.;  7.  (tech.)  manc/«  de  ta- 
raud, m. 

WREST  [rest]  v.  a.  (from,  de,à)i.n 
arracher  (.avec  violence,  en  tordant;  ; 
enlever  ;  2.  S  torturer  ;  tordre  ;  faus- 
ser ;  altérer  ;  changer. 

l.To —  a.  th.  from  a  o.»  hand,  arracher, 
enlever  q.  eh.  de  la  main  de  q.  u.;  to  —  a  th. 
from.  a.  o.,  arracher,  enlever  q.  eh.  à  q.  u. 

WREST  [rêst]  u.  i.  U  torsion  (violen- 
te), f.;  tiraillement,  m.  ;  tortillement, 
m.  ;  tordage,  m.  ;  2.  /j  action  d'arra- 
cher (violemment,  en  tordant),  f.;  3.  S 
violence,  f.;  4.  f  S  action  de  torturer,  de 
>ordre,  de  fausser,  d'altérer,  f.  ;  5.  t 
clef  d'accordeur,  f. 

WRESTER  [rester]  n.  1.  personne  qui 
arrache,  enlève  (violemment,  en  tor- 
'iant)  ;  2.  S  personne  qui  torture,  tord, 
fausse,  altère,  f. 

WRESTLE  [resVi]  v.  n.  1. 1  lutter  ; 
ie  prendre  corns  à  corps  ;  2.  $  lutter  ; 
combattre. 

WRESTLER  [tUHr]  n.  i.  fl  lutteur; 
athlète,  m.;  2.  S  athlète,  m. 

WRESTLING  [risltng]  n.  1.  fl  lutte 
corps  â  corps:  lutte,  f.;  2.  ||  lutte  à  main 
plate,  f.:  3.  S  lutte,  f.;  combat,  m. 

WRETCH  fritsh"!  n.  l.  malheureux, 
m.;  malheureuse,  f .  ;  infortuné,  m  ; 
infortunée,  f.  ;  misérable,  m.  f.;  2.  mi- 
sérable, m.  f.;  être  vil,  méprisable,  dé- 
pravé, m.;  3.  malheureux,  m.;  mal- 
heureuse, f.;    créature,  f.  ;   être,   m.  : 
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diable,  m.  ;  4.  t  (h.  p.)  créature,  f.  ; 
être,  m. 

WRETCHED  [retsh'ldj  adj .  l.  malheu- 
reux ;  infortuné  ;  miserable  ;  2.  (ebos.) 
triste  ;  méchant  ;  pauvre  ;  pitoyable  ; 
3.  miserable;  méprisable;  vil;  indigne. 

S.  A  —  poem,  un  triste,  pauvre  points. 

WRETCHEDLY  [retsh'!dil]adv.  i.  mal- 
heureusement ;  misérablement  ;  dans 
la  misère  ;  2.  pauvrement  ;  mal  ;  tris- 
tement ;  pitoyablement  ;  3.  misérable- 
ment ;  indignement  ;  d'une  manière 
méprisable. 

WRETCHEDNESS  [réuh'îdnês]  n.  i. 
misère,  f.  ;  malheur,  m.  ;  infortune,  f.; 
2.  misère,  f.  ;  souffrance,  f.  ;maux,  m. 
pi.;  3.  pauvreté,  I.  ;  nature  misamble, 
pitoyable,  f.  ;  4.  nature  méprisable, 
miserable,  vile,  f. 

WRETCHLESS  [rêtau'lêa]  f.  V.  RECK- 
LESS. 

WRIGGLE  [rlgVi]  v.  n.  1.  se  tortiller; 
se  remuer  ;  2.  frétiller  ;  3.  aller  de 
côté  et  d'autre  ;  4.  s'agiter  ;  se  mou- 
voir ;  se  remuer  ;  (  danser. 

1.  To  —  in  o.'a  seat,  se  tortiller,  ae  remuer 
sur  ton  siège. 

To  —  off,  (chem.  de  fer)  sortir  (de  la 
voie)  ;  dérailler. 

WRIGGLE  [rlg'g'i]  v.  a.  l.  tortiller; 
remuer  ;  2.  (into,  dans)  entrer;  3  (out 
of,  de)  sortir. 

WRIGGLE  [rîgVl]  l.  n.  tortillement; 
remuement' remûment,  in.  ;  2.  (de  ma- 
chine) tremblement,  m. 

WRIGGLER  [riggièr]  n.  1.  personne 
qui  se  tortille,  se  remue,  f. 

WRIGHT  [rit]  n.  (comp.)  ouvrier;  ar- 
tisan, va. 

WRING  [rîng]  v.  a.  (wrung)  1.  tordre; 
2.  faire  se  tordre  ;  torturer  ;  3.  S  tor- 
turer :  briser  ;  déchirer  ;  4.  $  (chos.^ 
arracher  ;  ravir  ;  5.  $  S  (from,  de)  dé- 
pouiller ;  priver  ;  6.  S  pressurer  ; 
écraser  ;  7.  ±  %  torturer  ;  fausser  ;  al- 
térer; 8.  (mar.)  forcer  (un  mai). 

1.  To —  clothes  in  washing,  tordre  le  linge 
en  le  lavant.  S.  The  griefs  that  —  the  soul. 
les  douleurs  qui  torturent,  déchirent,  brisent 
l'âme.  4.  To  —  money  from  a.  o.,  arracher, 
ravir  de  l'arge  ti  a  q.  u. 

To  —  off,  enlever,  arracher  (en  tor- 
dant); to  —  out,  i.  exprimer,  faire  sor- 
tir (en  tordint,  pressant);  2.  tordre  (en 
pressant). 

WRING  (ring]  v.  n  S  (wrung)  se  tor- 
dre; se  débattre;  souffrir. 

WRING  [ring]  n.  1. 1  torsion  (action), 
f.;  2.  S  tourment,  m. 

Wring-bolt,  n.  (mar.)  cheville  de 
presse,  f. 

Wring-staves,  n.  (mar.)  levier  de 
presse,  m. 

WRINGER  LrIn«'ir]  n-  personne  qui 
tord,  f. 

WRINGING  [ringing]  a.  i.  |  torsion , 
f.;  2.  j  tourment,  m. 

WRINKLE [ringVi] v. a.  l.  fl  rider;  2. 
S  rider;  plisser;  3.  froncer  (le  sourcil). 

WRINKLE  [rîngVi]  v.  n.  j|  S  se  rider. 

WRINKLE  [rlngVi]  n.  1.  ||  (du  visage, 
de  la  peau)  ride,  f.;  pli ,  m.;  2.  jj  (d  é- 
toffe)  faux  pli; pli,  m.  ;  3.  S  rid»,  L;  pli, 
m.;  4.  (bot.)  rt'ae,  f.;  pli,  m. 

WRINKLED  [rlngVld]  adj.  1.  I  ride  ; 
2.  (du  sourcil)  froncé  ;  3.  (not.)  plissé; 
chiffonné. 

WR1ST  IrbtJ  n.  i.  poignet,  m.  ;  2. 
(anat.)  carpe;os  carpien;  (  poignet,  m. 

WRISTBAND  [rîst  band,  rîxbànd]  n.  (de 

chemise)  manchette,  f. 

WRIT  [Ht]  f  prêt,  et  p.  pa.  de  Write. 

WRIT  [rit]  n.  l.  t  écrit;  ouvrage,  m.; 
i  2.  4*  Écriture  (sainte),  f.;  3.  (dr.)  acte 
judiciaire,  m.;  ordonnance,  f.;  4.  (dr.) 
assignation,  f.;  5.  (pari.)  lettre  de  con- 
vocation, f. 

Close ,— -,  —  cloae,  lettre  close,  f  •  ho- 
ly—, l'Écrilure  sainte;  la  sainte  Écri- 
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ture;  les  saintes  Écritures.  To  have  u 
—  out  against  a.  o.,  (dr.)  1.  donner  une* 
assignation  à  q.  u.;  2.  avoir  une  prise 
de  corps  contre  q.  u.  ;  to  issue  a  — , 
(dr.)  i.  délivrer  une  ordonnance  ;  2. 
(pari.)  adresser  une  lettre  de  convoca- 
tion; to  serve  a  —  upon  a.  o.,  (dr.)  I. 
signifier  un  acte  judiciaire,  une  or- 
donnance à  q.  u.;  2.  signifier  une  assi- 
gnation à  q.  u.;  3.  signifier  à  q.  u.  un 
commandement  tendant  à  prise  de 
corps;  to  take  out  a — against  a.  o., 
(dr.)  i.  obtenir  permission  d'assigner 
(/.  u.;  obtenir  un  permis  d'assigner 
contre  q.  u.  ;  2.  obtenir  une  prise  de 
corps  contre  q.  u. 

WRIT  [rît]  t  prêt,  de  Write. 

WRITE  [rit]  v.  a.  (wrote;  written) 
(from,  de;  to,  d)  1.  0  S  écrire;  2.  j) •$ 
tracer;  former:  graver;  3.  fi  écrire  ;  dire 
par  écrit,  par  lettre. 

To  —  fair,  écrire  au  net  ;  to  —  large, 
=  gros  ;  to  —  small ,  =  fin  ;  to  —  a 
good  hand,  acotr  une  belle  main,  écri- 
ture; to  —  o.'s  self,  1.  signer  son  nom; 
signer;  2.  se  qualifier;  to  —  back,  back 
again,  répondre  (par  lettre);  to  —  down, 
i.  (  écrire;  coucher  par  écrit;  2.  écra- 
ser sous  la  plume;  to  —  off,  écrire  et 
faire  partir;  écrire;  to  —  out.  i. 
écrire  entièrement .  d'un  bout  à  Vau- 
tre: 2.  transcrire;  copier;  3.  rédiger. 

WRITE  [rit]  v.  n.  (wrote;  Written) 
i.  B  S  écrire  ;  2.  tenir,  faire  les  écritu- 
res ,  la  correspondance  ;  3.  (for,  ...) 
mander  (par  lettre);  faire  venir;  4.  $ 
s'intituler,  se  qualifier  (par  écrit);  5.  S 
souscrire  à  (avouer). 

To  —  large,  écrire  gros:  to  — small, 
=  fin;  to  — off,  écrire  et  faire  partir 
sa  lettre  ;  écrire;  to  —  on  ,  continuer 
d'écrire  :  écrire  toujours. 

WRITER  [ri'tér]  n.  i.||S  écrivain,  m.; 

2.  commis  aux  écritures,  m.;  3.  (de 
lettre)  auteur,  m.;  3.  (adm.)  commis 
expéditionnaire  ;  expéditionnaire ,  m. 

WRITHE  [rlTH]  v.  n.  se  tordre;  se  dé- 
battre (dans  des'contorsions). 

WRITHE  [rlTH]  v.  a.  i.  se  tordre  (une 
partie  du  corps)  ;  2.  }  J  tordre  ;  3.  t  S 
torturer;  fausser;  altérer. 

WRITHEN  [rlTH'n]  t  p.  pa.  de  Writhe. 

WRITHLE  [rlTH"i]  v.  a.  t  rider. 

WRITING [ri'tîng]  n.  l.  0  écriture  (ac- 
tion, art,  chose  écrite),  f.;2.  Q  écriture 
(manière  d'écrire);  matn,  f.;  3.  calli- 
graphie, f.;  4.(j  e'crt'l,  m,;  5.  Q  écrit;  ou- 
vrage (d'esprit),  m.;  6.  S  s^yie  (manière 
d'écrire),  m.;  7.  t  inscription  (sur  un 
monument,  une  tombe),  f.;  8.  —g.  (pi.) 
actes;  contrats,  m.  pi.;  9.  (comp.)  d'é- 
crire. 

In  —  ,  por  e'crt't  ;  in  o.'s  own  —  ,  de 
sa  propre  écriture  ,  motn.  To  commit 
to  — ,  consigner  par  écrit;  to  put  in  —, 
mettre,  coucher  par  écrit. 

Writing  BOOK,n. cahier  d'écriture, m. 

Writing-desk  ,  n.  pupitre- coffre  ; 
pupitre,  m. 

Writing-master,  n.  maître,  profes* 
seur  d'écriture,  m. 

Writ  <g-papkr,  n.  papier  à  écrire,  m. 

Writing-table,  n.  bureau,  m.;  tabl* 
à  écrire,  f. 

WRITTEN  [rlt't'n].   V.  WRITE. 

WRITTEN  [rlt't'n]  adj.  1.  écrit,  2.wr 

écrit. 

WRIZZLE  [ri*Vl]  v.  a.  t  rider. 

WRONG  [rong]  adj.  1 .  fl  S  faux  (pas  con- 
venable); mauvais  ;  mal;  (  qui  cloche  ; 
vicieux;2.  g  mauvais;  pas  ...  qu'il  faut; 

3.  S  erroné  ;  faux  ;  4.  S  inexact  ;  S.  $ 
faux;  faussé;  6.  (pers.)  mal. 

1.  Something  —  in  the  construction  of  a.  th. , 
q.  th.  de  faux,  de  mauvais,  de  vicieux  dans  lu 
construction  de  q.  ch.  î.  That  is  the  —  book, 
ee  n'est  pas  le  livre  qu'U  faut.  3.  —  ideas,  dti 
idées  erronées,  fausses.  4.  A  —  statement,  s>n 
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*rtd,  kt,  far  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  He    not,  nor,  oil.  oioud.   Tube,  tub,  burn,  rule,  boil. 
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"ieil  inexact.  5.  A.  —  judgement,  un  jugement 

ïaws,  faussé. 

—  side  (V.  Side).  The  —  end  upper- 
most, l.  fl  à  l'envers;  2.  sens  dessus  des- 
sous ;  the  —  side  outwards,  à  l'envers. 
To  be—,  l.  (chos.)  n'être  pas  juste: 
2.  (chos.)  ne  pas  convenir;  3.  (pers. ) 
avoir  tort  (de);  être  dans  son  tort;  4. 
(de  compte)  n'être  pat  le  compte;  to  be 
altogether  —,  totally  —  ,  avoir  tous  les 
torts;  to  be  very  —  ,  avoir  grand  tort, 
grandement  tort  ;  to  go  the  —  way  to 
work,  s'y  prendre  mal,  to  say  that  a.  o.  is 
— ,  donner  tort  à  q.  u  That  is — U.  c'est 
mal  I  2.  ce  n'est  pa»  juste  I  3.  ce  n'est 
pas  cela!  That  is  —  of  him,  of  you  I 
c'est  mal  à  lui,  i  vous,  de  sa  part,  de 
votre  part. 

WRONG  [rung]  n.  (to.  à)  t.  mal;  in- 
juste, m.  ;  2.  injustice,  f.  ;  tort,  m.  ;  3. 
tort,  m.;  dommage,  m.;  préjudice,  m.; 
lésion,  î.  ;  4.  erreur,  f.  ;  faux ,  m.;  5. 
faute,  f.;  tort,  m.;  6.  erreur,  f.;  égare- 
ment, m.;  7.  S  (sing-)  atteintes,  f.  pi.; 
injure ,  f.  sing.  ;  action  (nuisible),  f. 
sing.;  8.  (dr.)  dommage,  m. 

1.  The  knowledge  of  right  and  — ,  la  science 
du  bien  et  du  mal,  du  jujle  et  de  /'injuste.  S.  It 
is  a  harm  and  no  —,  s'est  un  mal,  mais  non  pas 
une  injustice.  S.  To  redress  a  — ,  réparer  un 
tott,  un  dommage,  un  préjudice.  7.  The  — of 
time,  les  atteintes,  l'injure,  l'action  du  temps. 

Private — ,  (dr.)  dommage  envers  un 
particulier;  public  —,  (dr. )  dommage 
public.  To  be  in  the  —,  avoir  tort;  être 
dans  son  tort;  to  do  —  ,  1.  mal  agir: 
mal  faire  ;  faire  du  mal  ;  2.  (to,  à) 
faire  du  tort  (à);  porter  préjudice,  at- 
teinte (à). 

Wrong-doer,  n.  1.  auteur  d'un  dom- 
mage, d'un  préjudice,  m.;  2.  méchant; 
injuste;  pervers,  m. 

Wrong-doing,  n.  mal,  m.  ;  injusti- 
ce, f. 

WRONG  [rf>ng]  adv.  i.  mal;  à  tort;  à 
faux;  injustement  ;  2.  mal  ;  à  faux; 
inexactement;  (  de  travers. 

1.  To  censure  — ,  critiquer  a  tort,  à  faux. 

[Wrong  suit  toujours  le  verbe.] 

WRONG  [rônf]  v.  a.  l.  jj  léser;  faire 
du  tort  à;  porter  préjudice  à;  préjudi- 
cier  à;  nuire  a;  2.  faire  tort  à;  être  i 
tnjuste  pour. 

WRONGER  [rong'êr]  n.  l.  (of,  à)  per-  \ 
sonne  qui  fait  tort,  du  tort,  qui  porte 
préjudice,  atteinte  ;  personne  qui  pré-  i 
judicie,  nuit,  t.;  2.  (of)  personne  qui 
fait  tort  (à);  personne  qui  est  injuste  I 
(pour),  f. 

WRONGFUL  [rong'fûi]  adj.  l.  injuste,  | 
2.  préjudiciable  ;  nuisible  ;  3.  faux  ; 
supposé;  4.  (dr.)  tortionnaire. 

WRONGFULLY  [rong'fûllt]  adv.  1.  in- 
justement; 2.  à  tort;  à  faux. 

WRONGHEAD  [ro..g*hed] 

WRONGHEADED  [ronB'hêdld]  adj.  qui 
a  la  tête  à  l'envers;  qui  a  mauvaise  tête. 

—  person,  mauvaise  tête,  t.;  brise- 
raiaor..  m 

WRONGHEADEDNESS  [  rong'hèdldnès] 
i».  extravagance ,  i.\  (sing.)  travers 
d'esprit,  va.  pi. 

WRONGLY  [rong'U]  adv.  i.  injuste- 
ment; avec  injustice;  2.  mal;  à  tort;  à 
faux;  injustement. 

WRONGNESS  [rong'nês]  n.  1.  mal 
(qualité  de  ce  qui  est  mauvais)  ;  vice. 
m.;  2.  défaut;  écart,  m.;  3.  fausseté,  ». 
sing.;  erreurs, i.  pi.;  3  inexactitude,  f. 

WROTE  [rot].  V.  Write. 

WROTH  [rôth]  adj.  (with,  contre) 
courroucé;  irrité;  en  colère;  (  furieux. 

WROTH  [tith]  n.i  infortune,  L;  mal- 
heur, m. 

WROUGHT  [rit].  F.  Work. 

WROUGHT  [ro>]  adj.  i.  |  travaillé; 
façonné;  7.  (d'étoffe)  œuvré;  3.(de  pierre 
précieuse)  mis  en  œuvre. 
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High  —  ,i.l  S  supérieurement  fait , 
exécuté;  2.  $  fortement  agité. 

WRUNG  [runf].  V.  Wring. 

WRY  [ri]  adj.  1.  de  travers;  2.  tors 
(de  travers);  3.  S  oblique  (sans  franchi- 
se); détourné;  4.  S  faux;  faussé;  altéré. 

8.  A  —  neck,  le  eou  tors;  a  —  mouth,  la  bou- 
che torte.  3.—  words,  des  paroles  obliques,  dé- 
tournées. 

Wry-neck,  n.  1.  (méd.)  torticolis, 
m.;  2.  (orn.)  torcol  d'Europe  ;  (  tor- 
col,  m. 

WRY  [ri]  v.n.  t  s'écarter;  se  détour- 
ner. 

WRYNESS  [rl'nJs]  n.  i.  |  état  de  ce 
qui  est  de  travers,  m.  ;  2.  y  torsion,  f.; 
état  tordu,  m.;  3.  $  obliquité  (défaut  de 
franchise),  f. 


X  [èks]  (vingt-quatrième  lettre  de  l'al- 
phabet), x,  m.  ;  2.  (chiffre  romain  re- 
présentant dix)  X,  m.;  3.  (lettre  usitée 
pour  le  mot  Christ)  le  Christ,  m. 

XEBEC  [ré'bèk]  n.  (mar.)  chébec,  m. 

XEROPHAGY  [xèrofijl]  n.  (hist,  ec- 
clés.)  xérophagie,  f. 

XEROPHTHALMIA  [lêroftull'mil] 

XEROPHTHALMY  [lérôfthâlml]  n.xé- 
rophthalmie,  f. 

XIPHIAS  [xlftis]n.  1.  (astr.)  xiphias, 
m.;  2.  (icht.)  trip  Zita»,  m. 

XIPHOID  [rlfoid]  adj.(anat.)  xiphoïde. 

XMAS.[krIs'inSs]  abréviation  de  Christ- 
mas. 

XN.  [krïs'ishân]  abréviation  de  Chris- 
tian. 

XYLOGRAPHY  [zlilg'ràfl]  n.  xylogra- 
phie (gravure  sur  bois),  f. 

XYSTER  [als'ter]  n.  (chir.)  rugine ,  f. 

XYSTUS  [xls'tus]  n.  (ant.)  xyste,  m. 


Y  [wl]  i.  (vingt-cinquième  lettre  de 
l'alphabet),  y,  m.;  2.  (chiffre  romain  re- 
présentant cent  cinquante)  Y,  m. 

Y  [•]  t  préfixe  ajouté  anciennement 
au  prétérit  et  au  participe  passé  des 
verbes  :  Yclad,  vêtu;  Yclept,  appelé. 

YACHT  [yot]  n.  (mar. )yacht;  yac.m. 

Royal  —  ,  —  du  rot,  de  la  reine.  Plea- 
sure —,  =,  navire  d'agrément,  déplai- 
sir, m. 

YAM  [yim]  n.Çoot.')  1.  igname  (fruit), 
f.;  2.  igname  ailée  (espèce),  f. 

YANKEE  [yàng'ké]  n.  yankee  (sobri- 
quet des  Américains),  m. 

YARD  [yârd]  n.  l.  cour  (espace  dé- 
couvert), f.;  2.  chantier;  parc  de  con- 
struction (pour  les  vaisseaux),  m.;  3. (de 
prison)  préau,  m.;  cour,  f.  ;  4.  (mes. 
angl.)  yard  (mètre  0,914),  m.;  5.  (mar.) 
vergue,  f.;  6.  (tech.)  chantier,  m. 

Cubic—,  (mes.)  yard  cube  (met.  cu- 
be 0,7645)  ;  tore-  — ,  (  mar.  )  vergue  de 
misaine;  lateen — ,  (mar.)  vergue  la- 
tine ;  antenne,  f.  ;   main ,  (mar.  ) 

grande  vergue  ;  square  —,  yara  carré 

(met.  carré  0,8361).   Mizen .  (mar.) 

vergue  d'artimon  ;  ship-builder's  — , 
chantier  particulier. 

Yard -arm,  n.  (mar.)  taquet,  bout  de 
vergue,  m. 

—  and  —,  vergue  â  vergue. 

Yard-stick.,  n.  yard,  m.;  mesure 
d'un  yard,  f. 

Yard-wand.  V.  Yard-stick. 

YAKfi  [yàr]  adj.  1 1.  vif  ;araent;  tout 
prêt;  2.  leste;  3.  adroit. 

YARB  [yàr]  adv.  t  vite;  vivement; 
lestement  ;  promptement. 

YARELY  [yi'ril]  adJ-  t  1.  vivement; 
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ardemment;  2.  vivement;  lestement; 

:  3.  adroitement. 

YARN  [yarn]  n.  i.  /il  (de  laine,  de  co- 
!  ton,  de  chanvre,  de  lin,  de  soie,  etc.), 
i  m.;  2.  fil  de  laine,  m.;  3.  cordon;  f» 
|  (de  corde),  m.;  4.  (mar.)  fil  de  caret, 
:  m.;  5.  (moul.  à  vent)  tige,  f. 

Hard  —,  fil  tors  ;  soft  —,  =  plat  ; 
mill-spun  — ,  =  mécanique  ;  spun  — - 
(mar.)  bitord,  m.;  white  —,  (mar.)  ^ 
blanc.  To  spin  a  — ,  i.  fl  faire  un  —\i. 
S  (  en  dire  long  comme  le  bras,  comme 
jusqu'à  demain. 

YARROW  [yàr'ro]  (bot.).  V.  MlLFOIL. 

YATAGHAN  [y<t'âgin]  n.  yatagan 
(poignard  turc),  m. 

YAW  [yi]  v.  n.  (mar.)  embarder; 
donner  des  embardées. 

YAW  [yi]  n.  (mar.)  embardée,  t. 

YAW  Lyâ],  YAWS,  n.  (méd.)  ptan; 
pian  de  Guinée,  m. 

YAWL  [yâi]  n.  yole,  f. 

YAWL  [yâl]  v.  n.  V.  Yell. 

YAWN  [yân]  v.  n.  i.  g  bâiller;  2.  $ 
s'ouvrir  largement  ;  s'ouvrir  béant , 
3.  f  S  (at)  soupirer  (après);  aspirer 
(à);  désirer. 

YAWN  (yân]  n.  i.  fl  bâillement,  m.; 
2.  §  ouverture,  f. 

YAWNER  [yân'èr]  n  bâilleur  (per- 
sonne qui  bâille),  m.;  bâilleuse,  t. 

YAWNING  [yân'lng]  n.  (sing.)  odille- 
ments,  m.  pi. 

—  is  catching,  un  bâilleur  en  fait 
bâiller  un  autre. 

YAWNING  [yân'ing]  adj.  |]  qui  bâille; 
endormi  ;  assoupi. 

YCLAD  [èkiid'].  V.  Clad. 

YCLEPED  [éklèpt']  adj.  t  appelé, 
nommé. 

YE  [yé]  pron.  t  (personnel)  vous. 

YE[THèjt  V.  The. 

YEA  [yi]  adv.  4<  i .  out;  2.  en  vérite; 
vraiment;  oui  vraiment. 

YEA  [yâl  n.*{*  vérité,  ï. 

YEAN  [yen]  v.  n.  (de  la  brebis,  de  la 
chèvre j  mettre  bas. 

YEAN  Tyènl  n.  t  petit  (d'animal),  m. 

YEANLING  [yè'oitng]  n.  t  agneau,  m. 

YEAR  [yer,  yer]  n.  1.  année  (durée  de 
la  révolution  de  la  terre),  f.;  2.  an  (es- 
pace de  douze  mois),  m.;  année ,  f.;  3. 
âge  ^nombre  d'auuees),m.;  4.— s,  (pi.) 
âge,  m.  sing.;  5.  (astr .)  année  ;  année 
de  révolution  (des  planètes),  f. 

4.  A.  o.  of  his  — s,  quelqu'un  de  son  Age. 

Academic — ,  année  scolaire ,  scolas- 
tique  ;  anomalistical,  periodical  —,  = 
anomalistique  ;  bissextile,  leap — ,  an- 
née, an  bissextile;  o.'s  early  —s,  ses 
jeunes  an«;half — ,  (sing.)  i. sur; moi j, 
m.pl.;2.  semes/re,  m.  sing.;  last—,  V=s 
dernière  ;  fan  passé  ;  uew— ,  t.  nouvel 
an  ;  2.  l'=  suivante  ;  new  —'s  day,  jour 
de  l'an  ;  new  —'s  gift,  étrenne  (du  jour 
de  Tan),  f.;  next  —,  l'=  prochaine;  l'an 
prochain;  l'=  qui  vient;  the  next — , 
l'=  suivante.  Half  a  —,  moifte  d'une 
année,  f.  sing.;  six  mois,  m.  pi.; 
quarter  of  a  year  (sing.)  1 .  trois  mois,  m. 
pi.;  2.  trimestre,  m.  sing.  ...  a  —,  l.  ... 
par  an  ;  2.  ...  de  rente  ;  a  —  and  a  day, 
(dr.)  a7i  et  jour  ;  one  —  with  another, 
=  commune  ;  moyenne  ;  une  =  dauj 
J'aufre  ;  bon  an  mal  an  ;  —  by  —,  d'= 
[en  =  ;  by  the  — ,  à  l'—  ;  for  —s,  1. 
(pour  des  =  s;  2.  pendant  des  =s;  3. 
|(dr.)  à  terme;  for  a  term  of  —s, 
|(dr.)  l.  à  terme;  2.  à  temps:  for 
'o.'s — s,  pour  son  âge;  in  —s,  d'âge; 
âgé,  in  the  —  of  our  Lord,  i.  l'an  de 
ISotre-Seigneur ;  2.  (admin.)  l'an  de 
grâce  ;  of  the  same  —,  (bot.)  de  l'=. 
to  be  in  — s,  être  âgé,  vieux, 
avoir  des  =s  ;  (  être  sur  l'âge  ;  to  be 
more  than  a  —  old,  l.  acot'r  plus  d'un 
an  ;  (  suranntr;  to  be  stricken  in  — s 
.  4«,  être  chargé  d'ans,  d'=s  ;  to  bear  o.'s 
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Fate,  fut,  fur, 


fall. 
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—6  well,  être  bien  pour  son  âge;  to  hire 
by  the—,  louer  à  I'  =  .  pour  un  an, une 
:=;  to  -wish  a.  n.  a  happy  new  — ,  sou- 
hater  la  bonne  année  à  q.  u. 

Year-book,  n.  recueil  annuel  de  ju- 
risprudence, m. 

YEARLING  [yè'rllng]  n.  animal  d'un 
an,  âgé  d'un  an,  m. 

YEARLING  [yê'rilng]  adj.  d'un  an;âgé 
d'un  an, 

fEARLY  [yfc'lt,  yé'riî]  adj.  1.  annuel; 
2.  (bot.)  annuel;  3.  (bot.)  d'uu  an. 

YEARLY  jyër'it,  yè'rilj  adj.  annuelle- 
ment; tous  les  ans. 

YEARN  [yarn]  V.n.  1.  (UPON.TOWARDS, 

to,  pour) être  ému  de  tendresse;  être 
ému;  s'émouvoir;  2.  t  s'affliger;  se  cha- 
grintr. 

I.  Joseph's  bowels  did  —  upon  his  brother, 
les  entrailles  de  Joseph  furent  émues  pour  son 
frère  ;  a  mother'»  heart  — s  towards  her 
children,  le  cœur  d'une  mere  «'émeut  pour  tes 
enfanta. 

YEARN  [yJm]  v.  a.  t  1.  affliger  cha- 
griner; 2.  navrer  (le  cœur). 

YE\RNING[yêrn'în6]n.  l.étandel'âme, 
de  lendresse,  m.;  élan,  m.;  mouvement 
ie  l'âme,  de  tendresse,  m.;  émotion,  t'.; 
m  irai  lies,  f.  pi.;  2.  f  travail  d'wfant; 
travail,  m. 

a  father's,  a  mother's— s,  entrailles 
de  père,  de  mère. 

YEAST  [yést]  n.  1.  ||  levure  (de  biè- 
re ou  d'autre  liqueur  fermentée), 
f.,  ferment,  m.;  2.  %  écume  (de  l'eau), 
f. 

YEASTY  fyi'stt]  adj.  écumeux;  écu- 
rnant;  couvert  d'écume. 

YELK  [yêik],  YOLK,  n.  1.  jaune  d'œuf; 
n.  jaune,  m. 

YELL  [yèi]  v.  n.  hurler  (de  douleur, 
ie  rage);  pousser  des  hurleme7it3. 

To  —  out,  hurler;  dire  en  hurlant. 
YELL  [yèi]  n.  hurlement  (cri  de  dou- 
eur,  de  rage),  m. 

YELLING  [yêrîng]  n.  action  de  hurler, 
de  pousser  des  hurlements,  f.  sing.  ; 
hurlements,  m.  pi. 

YELLOW  ;yéi'i6]adj.l.jaw?ie;  2*  doré. 

To  become,  to  get,  to  grow— ,  devenir 
i^me;  jaunir;  to  make,  to  render — 
rendre  =  ;  jaunir.  As  —  as  gold,  = 
comme  de  l'or,  un  citron,  un  coing, 
comme  safran. 

Yellow-blossomed,  adj.  orné,  paré 
d1  fleurs  jaunes,  dor. 

Yellow-gum,  n.  (méd.)  ictère  (m.), 
j  ■  unisse  (f.)  des  nouveaux-nés. 

Yellow-hammer,  n.  (orn.)  bruant; 
(bréant,xa.. 

Yellow-wash,  n.  (méd.)  eau  phagé- 
imique,  f. 

Yelaow-weed.  V.  Dver's-weed . 

YelIj-C^-wort,  n.  (bot.)  chlore,  f. 

YELLSW  [yèi'io]  n.  jaune  (couleur- 
jaune),  m. 

YELLOW  [yèi'iô]  v.  a.  (arts)  jaunir. 

YELLOWING  [yèl'iolng]  n.  (arts)  jau 
nissage,  m. 

YELLOWISH  [yèi'loish]  adj.  jaunâtre, 
(qui  tire  sur  le  jaune. 

YELLOWISHtfESS  [yll'lôlslrnês  ]  n. 
couleur  jaunâtre;  nature  de  ce  qui  est 
'jaunâtre,  f. 

YELLOWNESS  [yel'lAnës]  n.  1.  cou 
leur  jaune:  nature  de  ce  qui  est  jaune, 
i.;2.  ±S  jalousie,  f. 

YELLOWS  [yèi'iAz]  n.  (vétér.)  hépa- 
tite; jaunisse,  f. 

"ELP  [yèip]  v.  n.  ||  glapir  (comme  un 
petit  chien  ou  renard;. 

YEOMAN  [yà'mân]  n.,  pi.  Yeomen,  i.1 
yeoman  (propriétaire  de  bien-fonds 
produisant  un  revenu  de  50  francs  par| 
su),  m.;  2.  gros  fermier,  m.;  3.  yeoman 
(membre  d'une  milice  nationale  en  An- 
gleterre)^.; 4.  f  recors,  m.;  5.  (mar.)j 
magasinier,  m. 
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Gunner's  — ,  (mar.)  gardien  de  la 
Sainte-Barbe,  m. — of  the  powdcr-room; 
(mur.)  =  de  la  soute  aux  poudres. 

YEOMANLY  [yô'mà.iiî;adj.  dexjeoman. 

YEOMANRY  [yô'mSnrl]  n.  t. yeomanry 
(corps  de  yeomen),  m.;  2.  (sing.)  gros 
fermiers,  m.  pi.;  3.  yeomanry  (milice 
nationale),  f. 

—  cavalry,  yeomanry  à  cheval  (garde 
nationale  à  cheval),  f. 

YERK  [yéïk]  v.  a.  t,  lancer;  jeter  avec 
force,  violence. 

To  —  out  +,  lancer  en  avant, 

YERN  [yêrn].  V.  YEABN. 

YES  [yès]  adv.  out. 

— ,  — ,  i.  =,  oui;  2.  (si,  si;  3.  (si 
fait.  To  say  — ,  i.  dire  oui;  2.  dire 
que  oui. 

YEST  fyest].  V.  YEAST. 

YESTER  [ycs'tèr]  adj.  f  d'hier. 

YESTERDAY  [yês'têrdâ]  n.  journée^.), 
jour  (m.)  d'hier;  hier,  m. 

— s**,(pl.)  jours  passés,  m.  pi.;  passé, 
m.  sing.;  temps  passé,  m.  sing. 

YESTERDAY  [yês'tèrdà]  adv.  §  hier. 

The  day  before — ,  avant- =. — even- 
ing, =  au  soir;  =  soir;  —  morning, 
=  au  matin;  =  matin.  —  fornight, 
week;  =  il  y  a  quinze  jours,  huit 
jours;  in  a  fortnight,  a  week  from  — , 
d'  =  en  huit,  en  quinze. 

YESTERNIGHT  [yês'tërnit]  n.  la  nuit 
dernière,  d'hier,  f. 

_  YESTERNIGHT  [yês'tèmlt]adv.  la  nuit 
d  hier;  la  nuit  dernière;  hier  au  soir. 

YESTY.Jyes'ttj.  V.  Yeasty. 

YET  [yêt]  corij.  pourtant;  cependant; 
toutefois. 

YET  [yêt]  adv.  1.  encore  (de  plus);  2. 
f  encore  (dans  un  temps  qui  dure)  ;  3. 
encore  (jusqu'ici). 

1.  —  a  few  year»,  quelques  années  encore.  2. 
While  they  were  —  heathens,  pendant  qu'ils 
•  taient  encore  païens.  3.  I  havo  not  seen,  him 
— ,  je  ne  l'aipas  encore  vu. 

YEW[yù]n.  (bot.)  if  (genre),  m. 

Yew-tree,  n.  (bot.)  if,  m. 

YIELD  [yéld]  v.  a.  (to,  à)  {.produire; 
rendre;  donner;  2.  produire;  rendre; 
rapporter  ;  donner  ;  3.  offrir  ;  présen- 
ter ;  montrer  ;  4.  concéder  ;  accorder; 
5.  rendre  ;  accorder  ;  faire  hommage 
de  ;  6.  céder;  livrer  ;  accorder  ;  don- 
ner; 7.  rendre  (cesser  de  conserver); 

8.  céder  ;  abandonner;  laisser;  livrer; 

9.  rendre  ;  livrer;  remettre  ;  io.  t  ré- 
compenser. 

1.  The  earth  — /  food,  la  terre  produit,  rend 
des  aliments.  2.  To  —  five  per  cent,  produire, 
rendre,  rapporter  cinq  pour  eent.  4.  To  —  a 
point,  a  debate,  eoncédeï,  accorder  un  point  en 
discussion.  6.  To  —  honours,  rendro,  accorder 
les  honneurs.  7.  To  —  the  breath,  rendre  le 
souffle.  9.  To  —  a  fortress,  rendre,  livrer  une 
forteresse. 

To  —  up,  i.  rendre; livrer; remettre; 
2.  abandonner  ;  faire  abandon  de;  3. 
rendre  (le  souffle,  l'àme,  etc.). 

YIELD  [yéld]  v.  n.  l.  f|(chos.)  céder 
(à  la  pression);  fléchir;  2.  $  (î^rs.)  cé- 
der (se  soumettre)  ;  fléchi"  ,  (  lâcher 
pied;  3.  S  (to,  à)  céder;  se  rendre  ;  4.  S 
(to,  à)  se  rendre;  accéder;  5.  S  (to  ,  à) 
consentir;  se  soumettre;  concéder;  ac- 
corder; admettre. 

2.  To  —  to  custom  and  fashion,  céder  à  la 
coutume,  à  la  mode.  3.  To  —  to  earnest  en- 
treaties, se  rendre  à  de  vives  instances  ,•  to  — 
to  a  request,  accéder  à  une  demande. 

YIELDER  [yê'idér]  n.  i.  fj  (pers.)  per- 
sonne qui  cède  (se  soumet) ,  fléchit , 
(  lâchepied.  f.;  2.  S  (pers.)  (of,  ...) per- 
sonne qui  cède,  livre,  accorde,  donne, 
f.;  3.  S(to,  à)  personne  qui  consent,  se 
soumet,  concède,  accorde,  admet,  (. 

YIELDING  [yè'ldïng]  adj.  §  qui  cède 
facilement  ;  facile;  commode;  accom- 
modant ;  complaisant. 

YIELDING  [yê'idîng]  n.  1. 1|  (chos.)  ac- 
tion de  céder,  de  fléchir  (à  la  pression), 
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f.;  2.  S  (pers.)  action  de  céder  (se  aouv 
mettre),  de  fléchir,  de  lâcher  pied,  f. 
3.  (chos.)  produit  ;  rapport  ;  rende- 
ment, m.  ;  4.  abandon  ;  délaissement , 
m.;  5.  reddition,  f.;  abandon  (de  place» 
de  forteresse,  etc.),  m.;  6.  abandonne- 
ment  (action  de  s'abandonner,  de  se 
livrer),  m. 

YIELDINGLY  [yé'idlngil]  adv.  facile- 
ment (en  cédant);  complaisamment. 

YIELDINGNESS  [yé'idlngi.és]  ri.  carac- 
tère facile ,  accommodant,  m.;  com- 
plaisance, f.;  facilité  d'humeur,  f. 

YOKE  [yùk]  n.  1.  ||  Sjou^,  m.;  2.  \  S 
service;  travail,  m.  ;  3.  \\  attelage  (de 
deux),  m.;  4.  S  paire,  f.;  couple,  m.;  5. 
gorge  (pour  seaux),  f.;  6.  (mar.)  barre 
de  gouvernail  (d'embarcation),  f. 

To  bear  the  — 1|  S,  porter  le  joug  ;  te 
pass  under  the  —,  passer  sous  It  =  ;  to 
shake  off,  to  throw  off  the  —  of,  i.  flS 
secouer  le  =  de;  2.  S  s'affranchir  du  = 
de;  s'affranchir  de. 

Yore-elm.  V.  Elm. 

YOKE-FELLOW, 

Yoke-mate,  n.   i.  camarade,  com- 
pagnon {de);  frère  (en);   2.   compa- 
gnon, m.;  compagne,  f.;  (  camarade 
m.  f. 

YOKE  [yôk]  v.  a.  l.  ||  mettre  au  joug  ; 
mettre  le  joug  à  ;  atteler  au  joug  ;  at- 
teler;2.  S  (with)  accoupler  (avec);  unir 
(à);  accoler  (avec);  3.  §  subjuguer, 
réduire  sous  le  joug  ;  4.  S  enchaîner, 
lier  ;  retenir. 

YOLK  [>ôk]  n.  {.jaune  d'oeuf ;  jaune, 
m.;  2.  suint  (des  moutons),  m. 

YON  [yon]  f  *\  V.  Yonder. 

YOND  [yànd]  f.  V.  Yonder. 

YOND  [yùnd]  adj.  f  furieux;  fou. 

YONDER  [yôndèr]  adj.  i.  à  quelque 
distance  ;  au  loin  ;  (  qui  est  là-bas  ; 
(  que  voilà  ;  2.  lointain;  éloigné. 

YONDER  [yôn'dêr]  adv.  i.  dans  le 
lointain;  (  là-bas;  là;  2.  là- haut  ; 
3.  *  dans  le  ciel. 

YORE  [yôr]  adv.  t  longtemps. 

Of  —  ,  autrefois  ;  anciennement  ;  (ja- 
dis. In  days,  times  of  — ,  au  tempt 
jadis  ;  dans  le  temps. 

YOU  [yû]  pron.  (personnel)  1.  (sujet 
et  régime)  vous  ;  2.  (sujet)  tu  ;  3.  (ré- 
gime direct)  te;  4.  (régime  indirect)  toi. 

YOUNG[yùng]  adj.  i.  j|  §  jeune  ;  2.  $ 
jeune  ;  novice  ;  neuf;  inexpérimenté] 
3.  $  $«'  peu  avarice. 

A —  fellow  (,  U7i  jeune  homme;  — 
one, petit  (des animaux),  m.;  petite,  f.  — 
folks  (,  —  people,  —  persons,  les  =* 
gens  (des  deux  sexes),  m.  pi.;  la  jeu- 
nesse, f.  sing.;  —  females,  — girls  (,  — 
ladies,  =s  personnes,  î.  pi.;  —  lads,  — 
men,  les  =s  gens.  If—  men  had  wit 
and  old  men  strength  enough  all  might 
be  well,  si  jeunesse  savait  et  vieillesse 
pouvait. 

YOUNG  [y'-ng]  n.  (pi.)  1.  (pers.)  jeu- 
nes gens,  m.  pi.;  jeunesse,  f.  sing.;  2. 
(des  animaux)  petits,  m.  pi. 

With  —,  (des  femelles  d'animaux) 
pleine.  To  bear  —,  (des  animaux)  por- 
ter;  to  bring  forth  —,  faire  ses  petits. 

YOUNGER  [y'mg'gèr]  adj.  1.  (by,  de) 
plus  jeune;  2.  (de  frère,  de  sœur)  jeune 
(plus  jeune  que  soi);  3.  cadet. 

1.  —  than  I  by  ten  year»,  plus  jeune  que 
moi  de  dix  ans.  3.  The  —  branch  of  a  family, 
la  branche  cadette  d'une  famille;  a —  brother, 
un/r«T<;eadet. 

—  brother,  i.  frère  =;  2.  frère  cadet; 
cadet,  m.;  —  son,  fils  =  ;  fils  cadet  ; 
cadet,  m. 

YOUNGEST  [yung'gest]  adj.  i.  (le)  pluz 
jeune  ;  2.  (de  frères,  de  sœurs)  demie*  ; 
jeune. 

YOUNGISH  [yûng'Ish]  adj.u7ipeuj>un/t 

YOUNGLING  [yiing'ilng]  n.  i.  jeun*. 
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petit  animal,  ni.;  2.  t  (pers.  )(m.  p.; 
}mne  homme;  blanc-bec,  m. 

YOUNGLY  [y&ng'il]  adv.  l.  dans  la  jeu- 
nesse; 2.  à  un  âge  tendre,  peu  avancé. 

YOUNGSTER  [yung'stêr]  n.  1.  (m.  p.) 
jfune  homme;  jeune  garçon  m.;  2. 
(plais.)  jouvenceau,  m.  ;  3.  ^m.  p.) 
blanc-bec,  m. 

YOUNKER  [y&ng'kêr]  n.  l.  v.  Young- 
ster; 2.  t  S  novice,  m.;  3.  (mar.)  novi- 
ce, m. 

YOUR  [yûr]  pron.  (possessif)  1.  votre, 
m.  f.  sing.  ;  vos,  m.  f.  pi.  ;  2.  ton,  m. 
sing.;  ta,  f.  sing.;  tes,  m.  f.  pi. 

YOURS  [yûrx]  pron.  (possessif)  i.  le 
vôtre  ,  m.  sing.  ;  la  vôtre,  f.  sing.  ;  les 
vôtres ,  m.  f.  pi.  ;  2.  à  vous  (qui  vous 
appartient);  3.  ton, m.  sing.;  ta,  f.  sing.; 
tes,  m.  f.  pi.;  4.  à  toi  (qui  t'appartient). 

8.  4.  The  book  is  — ,  le  livre  est  à  vous ,  à  toi. 

YOURSELF  [yirsêlf  ]  pron.  (person- 
nel) 1.  vous-même ,  m.  f.  sing.  ;  vous- 
mêmes ,  m.  f.  pi.;  2.  toi-même,  m.  f. 
>:ng.  ;  3.  (régime)  vous;  4.  (régime)  te. 

3.  4.  You  love — ,vous  vous  aimez,  tu  t'aimes. 

YOUTH  [yûth]  n.  l.  jeunesse  (partie 
de  la  vie),  f.  ;  2.  (sing.)  jeunesse  (per- 
sonnes), f.  sing.;  jeunes  gens ,  m.  pi.  ; 
i.  jeune  homme,  m.;  adolescent,  m. ; 
•eune  fille,  personne,  f .  ;  4.  —s,  (pi.) 
jeunes  gens,  hommes,  m.  pi. 

YOUTHFUL  [yûth'fûlj  adj.  {.jeune;  2. 
de  jeunesse  ;  de  la  jeunesse;  3.  de  la 
jeunesse  ;  du  jeune  Age  ;  déjeune  hom- 
■  r\e;  de  jeune  fille;  4.  S  jeune;  nouveau; 
neuf;  frais. 

YOUTHFULLY  [yuti.'fuiiîjadv.  en  jeune 
homme;  en  jeune  fille. 

YOUTHY  (yûth'l]  j.  V.  YOUTHFUL. 

YUCA  [yi'kfi] 

YUCCA  [yfik'ki]  n.  (bot.)  yucca,  m. 

YULE  [yûi]  u.  f  Noël;  fête  de  Noël; 
Nativité,  f. 

Yule-log  ,  n.  bûche  de  Noël,  f. 


Z  [zèd]  n.  (vingt-sixième  lettre  de  l'al- 
phabet) z,  m. 

ZABAISM  [zâ'bâizm].   V.  SABIANISM. 

ZACCHO  [zak'kô]  n.  V.  ZOCCO. 

ZAFFER  [râffêr] 

ZAFFRE  [siffêr]  n.  (chim.)  safre,  m. 

ZAGAYE  [zàg'à]  n.  zagaie  (javelot  de 
sauvage),  f. 

ZAIM  [zJm]  n.  zaîm  (soldat  turc),  m. 

ZANI  [ri'iiè]  n.  l.  zani  (de  la  comédie 
italienne),  m.;2.  bouffon;  fou;  zani,  m. 

ZEA  [«*].  V.  Maize. 

ZEAL  [rèl]  n.  l.  (for,  pour,  de)  zèle, 
m.  ;  2.  $  vtf  désir;  désir  ardent ,  pas- 
sionné, m. 

ZEALOT[xèi'ut]n.  l.  (m. p.)  fanatique, 
m.;  2.  partisan  aveugle,  m. 

ZEALOTRY  [rèi'utrl]  n.  i.  fanatisme, 
m.;  2.  zèle  aveugle;  faux  zèle,  m. 

ZEALOUS  [zel'is]  adj.  i.  (for,  pour; 
to.  à)  zélé;  2.  (fo,  à)  ardent]  3.  J  pieux; 
religieux. 

Person  —  (for),  1.  personne  zélée 
(pour),  f. ;  2.  zélateur  (de),  m.:  zélatrice 
(de),  f.  To.be  —(in),  i. être  zélé  (dans); 
2.  apporter  du  zèle  (à).  ' 
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ZEALOUSLY  [zèi'ûsil]  adv.  i.  avec  zèle; 
2.  ardemment;  avec  ardeur. 

ZEALOUSNESS  [sti'ùsnêa]  n.  zèle;  ca- 
ractère zélé,  m. 

ZEBKA  [zê'bri]  n.  (mam.)  zèbre,  m. 

ZEftU  [zé'bù]  n.  (mam.)  zébu,  m. 

ZECHIN  [zè'kin].  V.  SEQUIN. 

ZED  [zèd]  n.  zède,  m.;  lettre  z,  f. 

ZEDOARY  [xèd'Aârl]  n.  (ptaarm.)  zé- 
doaire,  f. 

Zedoary-plant,  n.  i.  (bot.)  zédoai- 
re  (genre),  f.  ;  2.  zédoaire  ronde  (es- 
pèce), f. 

ZENANA  [iênâ'nà]  n.zénana  (demeure 
des  femmes  dans  les  Indes  Orien- 
tales) ,  m. 

ZEND  [zënd] 

ZENDAVESTA  [  zêndâvls'ta  ]  n.  (  rel. 
hindoue)  Zend-Avesta;  Zend,  m. 

ZENITH  [zè'nîth]  n.  i.  (astr.)  zénith, 
m.  ;  2.  §  comble  ;  sommet;  faîte;  point 
culminant ,  m. 

2.  In  the  —  of  power  ,  au  comble,  au  faîte 
du  pouvoir. 

To  reach  o.'s  —,  atteindre  le  =. 

ZENONIC  [zènûn'Ikj  adj.  (philos.)  zë- 
nonique. 

ZENONISM  [rè'ninîzm]  n.  (philos.)  zé- 
nonisme,  m. 

ZEOLITE  Oè'Ailt]  n.  (min.)  zéolithe,  f. 

ZEOLITIC  [zèoiît'lk]  adj.  (min.)  zéoli- 
thique. 

ZEPHYR  [zlfîr]  n.  1.  zéphire  (vent 
d'occident),  m.  ;  2.  zéphyr  (vent  doux 
et  agréable),  m.;  3.  (myth.)  Zéphire,  m. 

ZERO  [ze  rô]  n.  (phys.)  zéro  (du  ther- 
momètre), m. 

To  be  at,  down  at  —,  être  à  =  . 

ZEST [zèst]  n.  i.  zeste  (de  noix),  m.; 

2.  zeste  (de  l'orange,  du  citron,  etc.),  m,; 

3.  essence  (liqueur  de  citron,  d'orange, 
de  cédrat,  etc.),  f. ;  4.  §  goût,  m.;  sa- 
veur, f. 

4.  The  —  of  pleasure  ,  le  goût ,  ta  saveur  du 
plaisir. 

ZEST  [zèst]  v.  a.  i.  zester;  (couper, 
enlever  le  zeste  de  (une  orange,  un  ci- 
tron, etc.);  2.  S  relever  le  goût  de;  re- 
lever; donner  du  goût,  de  la  saveur  à. 

ZETA  fzé'tâ]  n.zéta  (lettre greoque),m. 

ZETET1C  [zétèi'ik]  adj.  (did.)  zété- 
tique. 

ZEUGMA  [zû'gmï]  n.  (gram.)  adjonc- 
tion, f.;  zeugme.  m. 

ZIGZAG  [lig'zlgj  n.  zigzag  (suite  d'an- 
gles), m. 

ZIGZAG  [zîg'zâg]  adj.  en  zigzag. 

ZIGZAG  (zïg'zigj  v.  a.  (—ging;  — ged) 
tracer,  former  en  zigzags. 

ZIGZAG  [zîg'zâg]  v.  n.  (— ging;—  ged) 
l.  aller  en  zigzag  ;  2.  vgén.  civ.)  (de 
route)  faire  un  lacet. 

ZIGZAGGING  [zigzagging]  n.  1.  direc- 
tion en  zigzag ,  f.  ;  2.  (gén.  civ.)  (de 
route)  lacet,  m. 

ZIMOME[zl'môm]n.(chim.).zrmo7ne,f. 

ZINC  [zïngk]  n.  (métal.)  zinc,  m. 

To  cover  with  —,  zinquer;  to  lay 
with  —,  zinquer. 

Zinc-worker,  n.  zinqueur,  m. 

Ziînc-woRKs,n.(pl.)zin<jtt«rte,f.sing. 

ZINCKY  [ilnfk'l]  adj.  de  zinc. 

ZINCOGRAPHER  [zînkog'ràfèr]  n.  zin- 
cographe.  m. 

ZINCOGRAPHIC  [zïnkôgrâflk]  adj.  zin- 
cographique. 

ZINCOGRAPHY  [zïnkog'rfrfj  n.  zinco- 
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graphie  (  art  de  graver  ou  d'imprimer 
sar  le  zinc),  f. 

ZIRALEET  [driii't]  n.  ziraleet  (chant 
d'allégresse  des  femmesde  l'Orient),m. 

ZIRCON  [zlrkûn]  n.  (métal.)  zircon; 
(jargon,  m. 

ZIRCONIUM  [zlrkAnlùm]  n.  (chim.) 
zirconium,  m. 

ZOCCO  [zôk'ko] 

ZOCGOLO  [zàk'kolô] 

ZOCLE  [zo'k'l]  n.  socle,  m. 

ZODIAC  [zà'diâk]  n.  l.  (astr.)  zodia- 
que, m.;  2.  $  §  ceinture,  f.;  cercle,  m. 

ZODIACAL  [zodl'àkàl]  adj.  (astr.)  zo- 
diacal. 

ZONE  [zôn]  n.  i.  |  l  (astr.,  géog.) 
zone,  f.  ;  2.  S  ceinture ,  f.;  3.  circonfé- 
rence, f.  ;  arc,  m.  ;  voûte,  f.;  4.  (bot.) 
zone,  f. 

Frigid  —,  =  glaciale;  temperate  —, 
=  tempérée;  torrid  — ,  =  torride. 

ZONED  [zôud]  adj.  i.  à  ceinture;  2. 
(bot.)  zone;  à  zone. 

ZONELESS  [zô'nlès]  adj.  sans  zone. 

ZOOGONY  [zôàg'onl]  n.  (did.)  zoogo- 
nie,  f. 

ZOOGRAPHER  [z6og'rIf5r]  ri.  (did) 
zoographe,  va. 

ZOOGRAPHICAL  [  zôSgrâf ikil  J  adj. 
(did.)  zoographique. 

ZOOGRAPHY  [zàog'rafî]  n.  (did.)  zoo- 
graphie (description  des  animaux),  f. 

ZOOLATRY  [rô&i'itrl]  n.  zoolâtrie 
(adoration  des  animaux),  f. 

ZOOLITE  [zô'6Ut]  n.  zoolithe,  m. 

ZOOLOGICAL  [ zôdloj'îkâl ]  adj.  (did.) 
zoologique. 

ZOOLOGICALLY  [  zooloj'îkalii  ]  adv. 
(did.)  d'après  les  principes  de  la  zoo- 
logie. 

ZOOLOGIST  [z6ol'6jîst]  n.  (did.)  zoo- 
logiste; zoologue,  m. 

ZOOLOGY[z6ol'6ji]n.(did.)iooZo0i«,f. 

ZOONOMY  [z6on'6mî]  n.  (did.)  zoono- 
mie  (lois  de  la  vie  animale),  f. 

ZOOPHAGOUS  [zoofâgùs]  adj.  (did.) 
zoophage  (  qui  vit  de  matières  ani- 
males . 

ZOOPHITE  [zo'uflt].  V.  Zoophyte. 

ZOOPHORUS  izôof oris] n. (arch,  anc.) 
zoophore  (frise  de  l'entablement),  m. 

ZOOPHYTE  [zô'oflt]  n.  (did.)  zoophy- 
te, m. 

Z00PHYT0L0GY[zcftrhol'6jt,  n.  (did.) 
zoophytologie.  f. 

Z00T0M1CAL  [zootom'ikâl]  adj.  (did.) 
zootomique. 

ZOOTOMIST  [zôot'omïst]  n.  (did.)  zoo- 
tomiste,  m. 

ZOOTOMY  [zo?>t'6mî]  n.  (did.)  zooto- 
mie;  anatomie  comparée,  f. 

ZOUNDS  [zoundz]  int.  parbleu!  mor- 
bleu! 

ZUMIC  [zù'mlk]  adj.  fchim.)  zumique. 

ZUMOLOGY  [zùmil'éjl]  n.  (did.)  zymo- 
logie;  zymotechnie,  f. 

ZYGOMA  [ztgo'mà]  n.  (an at.)  arcade 
zygomatique,  f:;  zygoma,  m. 

ZYGOMATIC  [zlgomàt'ïk]  adj.  (anat.) 
zygomatique. 

ZYMOLOGICAL  [zimiloj'lkâl]  adj.  (did.) 
zymologique. 

ZYMOLOGIST  [zimol'ijîst]  n.(did.)  zy- 
mologiste,  m. 

ZYMOLOGY  [zimôi'ojl]  n.  (did.)  zymo- 
logie  (doctrine  de  la  fermentation), 
zymotechnie,  f. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  bura,  ralej  bull. 


FIN   DU  DICTIONNAIRE   ANGLAIS-FRANÇAIS. 


TABLEAU  DES  MONNAIES,  MESURES  ET  POIDS  ANGLAIS 

CONVERTIS   EN   MONNAIES,    MESURES  ET   POIDS   FRANÇAIS. 


r 


Shillings. 


(L.)        (s.) 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 


Fr. 
25 

50 

75 

100 

125 

150 

175 

200 

225 

250 

275 

300 

325 

350 

375 

400 

425 

450 

475 


fr.  c. 
1,25 

2,50 
3,75 
5, 

6,25 
7,50 
8,75 
10, 
11,25 
12,50 
13,75 
15, 
16,25 
17,50 
18,75 
20, 
21,25 
22,50 
23,75 


Avoirdupois. 

kilogrammes. 
0,4535926 

0,9071852 

1,3607  778 

1,8143704 

2,2679630 

2,7215556 

3,1751482 

3,6287408 

4,0823334 


Pence. 

(d.) 

fr.  c. 

0,10, il  66 

1 

0,20,8233 

2 

0,31,2389 

3 

0,41,6466 

4 

0,52,0633 

5 

0,62,4099 

6 

0,72,9166 

7 

0,S3,3333 

8 

0,93,7498 

9 

1,04,1066 

10 

1,14,5833 

11 

1,25 

12 

Feet. 

mètres. 

0,30479449 

1 

0,60958898 

2 

0,91438348 

3 

1,21917796 

4 

1,52397245 

5 

1,82876694 

6 

2,13356143 

7 

2,43836592 

8 

2,74315041 

9 

3,0479449 

10 

3,3527394 

11 

3,6575338 

12 

Inches. 


ccntimètr. 
2,539954 

5,079908 

7,619862 

10,159816 

12,699770 

15,239724 

17,779678 

20,319632 

22,859586 

25,399540 

27,939494 

30,479449 


Thermomètre  Fahrenheit  32°=  0°  centigrade  et 
Reaumur. 

100°  centigrades =2 12°  Fahrenheit =80°  Reau- 
mur. 

Nombres  de  Fahrenheit —  32  X  |  =  centigrades. 

Nombres  de  Fahrenheit — 32  Xs=  Réaumur. 


POIDS  TROY. 

grammes. 
Grain  (^  du  penny-weight) 0,064798 

Penny-weight  (^  d'once) 1,55517 

Once(-Jj  délivre  troy) 31,1035 

kiiog. 
Livre , , 0,373242 

POIDS  AVOIRDUPOIS. 

grammes. 
Dram  (fg  d'once) 1,77 18 

Once  (^  de  la  livre  avoirdupois).      28,3495 

kilog. 
Livre 0,4535926 

Quarter  (28  lb) 12,6956 

Hundred-weight  (Gwt.)  (112  lb.).      50,802 

Ton  (20  hundred- weight) 1016,048 


MESURES   DE   LONGUEUR. 

met. 
3  feet  ou  1  yard 0,914383 

met. 
Fathom  (2  yards) 1,8287669 

met. 
Pole  ou  perch  (5  ^  yards).  5,02911 

met. 
Furlong  (220  yards)...  201,16437 

met. 
Mile    (1760  yards) 1609,3149 

MESURES   DE   SUPERFICIE. 

centimètres  carrés 
Square  inch 6,461366 

met.  carré. 
Square  fool 0,0929 

rc„èt.  carré. 
Square  yard 0,836097 

met.  carrés. 
Rod 25,291939 

ares. 
Rood  (I2l0squaie  yards).  10,116775 

hectare. 
Acre  (4840  square  yards).   0,40467 1 

kiiom.  car. 
Square  mile 2,58888 1 

MESURES   DE  SOLIDITÉ. 

ceiitim.  cub. 

Cubic  inch 16,386176 

met.  cab. 

Cubic  foot 0,028214 

met.  cub. 
Cubic  yard 0,764502 


MESURES   DE    CAP 

Pint  (l  du  gallon) 

Quart  ({  du  gallon).. . 
Gallon  impérial. . . . 

Peck  (2  gallons) 

Bushel  (8  gallons)... 

Sack  (  3  bushels  ) . . . 
Quarter  (8  bushels)... 
Chaldron  (12  sacks)... 


ACITE. 

litres. 

0,5679 

1,1359 

4,543458 

9,086916 

36,34766 
hectolitres. 
1,0904 
2,90781 

13,08516 


*  Le  pound  ou  la  livre  sterling 
vaut  intrinsèquement  Fr.  25,2079. 


VOCABULAIRE 

DE  MYTHOLOGIE  ET  DE  NOMS  DE  PERSONNES 

ANCIENNES  ET  MODERNES 

QUI  DIFFÈRENT  DANS  LES  DEUX  LANGUES,  OU  DONT  LA  PRONONCIATION  ANGLAISE 
PRÉSENTE  QUELQUE  DIFFICULTÉ. 


Aaron  [â'rûn]  n.  Aaron,  m. 

Abdalonimus  [àbdâlou'imûsj  n.  Abdolo- 
nyme,  m. 

Abdias  [Ibdl'Is]  n.  Abdias ,  m. 

Abdiel  [âb'diêij  n  Abdiel ,  m. 

Abdjesus  [âbd'jézus]  n.  Abdjesu,  m. 

Abednego  [âbêd'négô]  n.  Abdénago,  m. 

Abel  [à'bêi]  n.  Abel,  m. 

Abelard  [âb'èiàrd]  n.  Abélard,  m. 

Abia  [âbî  a] 

Abiah  [âbi'â]  n.  Abias,  m. 

Abidah  [àbl'dâ]  n.  Abida ,  m. 

Abigail  [âb'îgài]  n.  Abigail  ;  Abigal,  f. 

Abner  [âb'nêr]  n.  Abner,  m. 

Abraham  [à'brâuâm]  n.  Abraham,  m. 

Abram  [â'bràm]  n.  Abram,  m. 

Absalom  [Ib'sâiûm]  n.  Absalon,  m. 

Absyrtus  [Ibsir-'tSs]  n.  Absyrte,  m. 

Abulfaragius  [àbûifârà'jtûs]  n.  Aboul- 
Faradj  ;  Abul-Faragé,  m. 

Acastus  [âkàs'tûs]  n.  Acaste,  m. 

Accursius  [âkkûr'sbîûs]  n.  Accurse  ; 
Accorso,  m. 

Acestes  fâses'tèz]  n.  Aceste,  m. 

Acetes  [asè'téz]  n.  Acète,  m. 

Achoemenes  [âkèm'énèz]  n.  Achemina, 

t. 

Achaemenides  [àkémèn'idéz]  n.  Aché- 
ménide,  m. 

Acbaz  [â'kâz]  n.  Ac/ias,  m. 

Achates  [ikâ'tèz]  n.  Achate,  m. 

Acheolus  [âkè'ôlûs]  n.  Acheul,  m. 

Achilles  [âkU'ièz]  n.  Achille,  m. 

Achish  [â'tsbïsb]  n.  Achis ,  m. 

Acidalia  [âstdà'iiâ]  n.  Acidalie,  f. 

Acius  [â'shtûs]  n.  Ach,  m. 

Aconteus  [àk&n'tfre]  n.  Acontée,  m. 

Acrisius  [àkrîzb'lusj  n.  Acrise,  m. 

Aciaeon  [âktè'ûnl  n.  Actéon,  ni. 

Adah  [à'il]  n.  Ada,  f. 

Adam  [Id'âm]  n.  Adam,  m. 

Addison  [âd'disùn]  n.  Addison,  m. 

Adela  [âd'éiâj  n.  Adèle,  f. 

Adelaide  [âd'éiâd]  n.  Adélaïde,  f. 

Adelais  [âd'éiàïs]  n.  Aliz,  f. 

Adelard  [âd'éiârd]  n.  Adélard  ;  Adhé- 
lard,  m. 

Adeline  [âd  eiln]  n.  Adeline,  f. 

Adeodatus  [âdéôd'âtûs]  n.  Adéodat,  m. 

Adimantus[âdlmàn'tûs]n.^ldi!'ma?Ue_,m. 

Admetus  (àdmè'tûs]  n.  Admète,  m. 

Adolph  [âdolf  ] 

Adolphus  [âdôi'fûs]  n.  Adolphe, m. 

Adonis  [àdo'nis]  n.  Adonis,  m. 

Adrastea  [âdrâs'tèâ] 

Adrastia  [àdrâs'tshîà]  n.  Adrastée,  f. 

Adrastus  [âdrâs'tûs]  n.  Adrasie ,  m. 

Adrian  fà'drlân]  n.rAdrien,  m. 

jEacus  [é'âkus]  n.  Éaque,m. 

Meu  [éè'tà] 

./EetaS  [êê'tâsj 

JEeies  ièé'tèz]  n.  Eétès;  m. 
jEgaeon  [èjè'ûn]  n..  Égeon,  m. 
iEgeus  [é'jûs]  n.  Égee,  m. 
.dEgiale  [êjl'àié]  n.  Égialée,  f. 
.Egisthus  [èjîs'th'is]  n.  Égisthe,  m. 
Mg\e  [é'giê]  n.  Églé,  f, 


ALC 

.Egyptus  [éjïp'tùsl  n.  Egyptus,  m. 
Mima  [è'iîànj  n.  Elien,  mv 
iEnailianus  [èmîiîà'nùs]  n.  Emilien,  m. 
iEmilius  [émîi'îus]  n.  (ant.)  Emile,  m. 

Paulus  —,  Paul=,  m. 
jEneas  [énè'âs]  n.  Énée,  m. 
Mollis  [é'ôius]  n.  Éole,  m. 
jEschines  [èskinèz]  n.  Eschine,  m. 
iEschylus  [ës'kîius]  n.  Eschyle,  m. 
^Esculapius[éskùiapîus]  n.  Esculape,m. 
iEson  [ê'sun]  n.  Éson,  m. 
iEsop  [é'zup]  n.  Ésope,  m. 
JLtolus  [èto  lus]  n.  Etole,  m. 
Agamemnon  [âgâmèm'nunj  n.  Agamem- 
non, m. 

Agapet  [âg'apêt] 

Agapetus  [Iglpé'tûs]  n.  Agapet,  m. 

Agatha  [Ig'àthâ]  n.  Agathe,  f. 

Agatho  [àg'àtiiô]  n.  Agathon,  m. 

Agathocles  [àgàtb  okièz]  n.  Agathocle, 
m. 

Agathemerus  [Igâtbèm'êrus]  n.  Aga- 
thémere^m. 

Agave  [âga'vè]  n.  Agave,  f. 

Agenor  [àjè'nôr]  n.  Agénor,  m. 

Agesilaus  fàjèsîià'ùs]  n.  Agësilas,m. 

Agilus  [âj'iiûs]  n.  Ayle.  m. 

Aglaia  [âgià'îâ]  n.  Aglaé,  f. 

AglauroS  [âgla  ros] 

Aglaurus  [àgiâ'rûs]  n.  Aglaure,  f. 
Agnes  [àg'néz]  n.  Agnès,  f. 
Agobart  [àg'obàrt]  n.  Aguebaut,  m. 
Agiïeola  [àgrîk'ôiâ]  n.  Agricole/,,  m. 
Agriopas  [âgrl  opàs]  n.  Agriope,  m. 
Agriope  [âgriopéj  n.  Agriope,  f. 
Agrippina  [âgtlppl'ni]  n.  Agrippine,  f. 
Ahab  [â'bàb]  n.  Achab,  m. 
Ahasuerus  !  àiiàzùé'rùs  i  n .  Assuérus,  m. 
Ahaziah  [ihlzi'à]  n.  Ochozias,  m. 
Ajax  [â'jàks]  n.  Ajax,  m. 

—  the  Great,  Telamonian  — ,  —  the 
Telamoniai),  =  fils  de  Télamon;  the 
Lesser  —,  =  fils  d'Oïlée,  m. 

Akenside  [à'hënsld]  n.  Akenside,  m. 
Alanus  [âii'nus]  n.  Alain  (saint),  m. 

—  de  Insulis,  =  de  l'isle. 
Alaric  [àl'îrfk]  n.  Alaric,  m. 

Alban  [âi'bân]  n.  Alban:  Auban,m. 
Albano  îâibà'nô]  n.  l'Albane,  m. 
Albert  [ll'birt]  n.  Albert,  m. 

—  the  Magnanimous,  =  le  Magna- 
nime :  —  the  Pious,  =  le  Pieux.  — 
the  Bear.  =  l'Ours;  —  the  Silentiary,= 
le  Silenciaire. 

Albertina  fâibèrtlnà]  n.  Albertine,  f. 
Albertus  [aibèr'tùs]  n.  Albert  (philo- 
sophe scolastiquei,  m. 

—  Magnus,  =  le  Grand. 
Albina[albi'nâ]  n.  Albine.  f. 
Albinia  [âibîn'îà]  n.  Albinie,  f. 
Albinus  [âibl'nûs]  n.  Aubin,  m. 
Alcaeus  [àisè'ùs]  n.  Alcée,  m. 
Alceste  [àisês'té] 

Alcestis  [âisés'tîs]  n.  Alceste,  m. 
Alciati  [altsiiéi'tél  n.  AlciatjVO.. 
Alcibiades[âisîbi'àdèz]n  Alcibiade,m. 
Alcides  [âisl'déz]  n.  Alcide,m. 
Alcimacbus  [âislm  akus]  n.  Alcimaque, 
m. 
Alcimus  [âi'slmûs]  n.  Alcime,  m 
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Alcinous  [âisîn'ôus]  n.Alcinoiis,  m. 

Alcmena  [âikmè'nâjn.  Alcmène,  f. 

Alcyone [àisl'ônéj  n.  V.  Halcvone. 

Aldegondes  [àldégon'déz]  n.  Aldegon- 
de;  Orgonne,  f. 

Aldrovandus  [âidiovàa'dùs]  n.  Aldro- 
vande,  m. 

Aldus  [11' dûs]  n .  A  Ide,  m. 

Aleander  [àièaa'dlr]  n.  Aléandre,  m. 

Alecto  [àilk'to]  n.  Alecton;  Aleclo,  f. 

Alexander    [àl'êksàndèr,  allgzàn'dêr]   n. 

Alexandre,  m. 

—  Aphrodisiensis,=  d'Aphrodisie; 

—  Balas,  =  Bala;—  Jannaeus,=  Jannée; 

—  Trallianus,  =  de  Traites  ;  —  Zabina, 
Zebina,  ==  Zébina. 

Alexandra  [iièigan  arâ]  n  .Alexandra,  f . 

Alexandiina  [àièksàudri'nà]  n.  Alexan- 
drine, f. 

Alexandrinus  [àiéksâxidri'nûsj  n.  Alexan- 
drin, m. 

Alexis  [âièks'îs]  n.  Alexis,  m. 

Alexius  [aiêk'shîûs]  n.  Alexis,  m. 

—  the  Tyrant,  =  le  Tyran. 
Alfred  [ai'frëd]  n.  Alfred,  m. 
Algernon  [âi'jirnun]  n.  Algernon,  m. 
Ali  [ail]  n.  AU,  m. 

Alice  [âi'îs]  n.  1.  Alice,  f.;  2.  Aliz 
(sainte),  f. 
Alicà  [ài'ïk]  abréviation  d'ALEXA>DER. 
Aline  [aié'n]  n.  Aline,  î. 
Alison  [âi'isûn]  n.  Alison. 
Alithea  [àiltbèl]  n.  Alithée,  f. 
Allen  [àriën]  n.  Alain,  m. 
Aloeus  [âio  ûs]  n.  Aloee;  m. 
Alope  (àiopè]  n.  Alope,  f. 
Alphesibaea  iiifësibèà }n.Alpliésibée,f. 
Alpheus  [ii'fùs]  n.  Alphée,  m. 
Alphonso  !  aifon'zo]  n.  Alphonse,  m. 

—  the  Chaste,  =  le  Chaste;  —  the 
Beneficent,  =  le  Bienfaisant:  —  the 
Noble,  =  le  Noble;  —  the  Valiant,  = 
le  Batailleur  ;  —  the  Wise,  =  le  Sage. 

Alpinus  [àipl'nûs]  n.  Alpini,  m. 
Althaea  [àithé'â]  n.  Althée,  f. 
Alva  [11' va]  n.  Albe  (duc  d'),  m. 
Alwin  [âi'wîn]  n.  Aluin,  m. 
Alyattes  [àiilt'têz]  n.  Alyatte,  m. 
Amadeus  [lm  adùs]  n.  Âmédée,  m. 

—  the  Green  Count,  =  le  comte 
Vert;  —  the  Red,  —  the  Red  Count, 
=  le  Comte  Rouge. 

Amalasontha  jamaiason'tba]  n.  Amala- 
sonte,  f. 

An/alek  iàm'àièk]  n.  Amalec,m. 

Amaltei  [àmâità'è]  n.  Amalthée,  m. 

Amaltbasa  [amâithè'â]  n.  Amalthée ,  f. 

Amasiah  iàmàzi'1]  n.  Amazias,  m. 

Amata  [àmâ'tà]  n.  Amate,  f. 

Amator  [âmà'tôr]  n.  Amateur  ;  Ama- 
dre,  m. 

Ambrose  [Im'brôz]  n.  Ambroise,  m. 

Ambrosius  [ambro'zinûsj  n.  1.  Ambroiss 
(Alexandrin),  m.;  2.  Ambroise  (le saint), 
m. 

Amelia  [Imè'iîl]  n.  Amélie,  f. 

AmerïCUS  VespUCiuS  [àmêr'ikûs  vëspu - 

shîùs]  n.  Amène  Vespuce,  m. 
Amilcar  [àmïl'kar]  V.  Hamilcar. 
Ammianus  [âmmîà'nûs]  Ti.Ammien,m. 
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Amos[i'mùs]  n.  Amos,  m.  I 

Ampliilochus  [âmfii'okùs]  n  Amphilo- 
que,  m. 

Amphimachus  [àmfWàkùs]n.  Amphi- 
maque,  m. 

Amphitrite[Witrl'tè]n.^mp/u7n7e,f. 

Amphitryon  [âmflt'rîùn]  n.  Amphi- 
tryon, m. 

Amurath  [ùm'ûràth]  n.  Amurat,  m. 

Arny  [A'ml]  n.  Aimée,  f. 

Anaeharsis  [ânâkàr'sis]  n.  Anacharsis> 
m. 

Anacletus  fânàuètùs]  n.  Anaclet,  m. 

Anacreon  iànàk'rèûn]  n.  Anacréon,  m. 

Anastasia['<nàstà'zh1à]  n.  Anastasie,  f. 

Anastatius  (ânâstà'siiîûs]  n. .4  riasZase,  m. 

—  the  Silentiary,  =  le  Silentiaire. 
Anatolius  [ânatôTîùs]  ri.  Anatole,  m. 
Anaxagoras  [ânàksiig'orâs]  n.  Anaxa- 

cjore,  m. 

Anaxarchus  [ânàksàr'kûs]  ri.  Anaxar- 
que,  m. 

Anaximander  [ânâksimân'dèr]  n.  Ana- 
ximandre,  m. 

Anaximenes  [ànâksîm'énèzjn.  Anaxi- 
mène,  m. 

Ancaeus  [ânsè'ùs]  n.  Ancée,  m. 

Anchises  [ânkl'séz]  n.  Anchise,  m 

Andeolus  [^"dé'olûs]  n.  Ande'ol;  An- 
âiol,  m. 

Andochius  [àndô'klûs]  n.  Andoche,  m. 

Andocides  [àndos'îdéz]  n.Andocide,m.. 

Andrew  [ân'drûi  n.  André,  m. 

Androgeus  [ândro'jè'is]  ri.  Androgée,  m. 

Andromache  [ândrom'âké]  n.  Andro- 
maque,  f. 

Andromeda  [àndrom'èdà]  n.  Andro- 
mède, f. 

Andronicus  [ândrônî'kus]  n.  Andronic, 
m. 

—  the  Elder,  =  l'Ancien;  —  the 
Younger,  =  le  Jeune. 

Androslhenes  [ândros'ihénèz]  n.  An- 
drosthène,  m. 

Angela  [ân'jêil]  n.  Angèle,  f. 

Angélus  iân'jelùs]n.  Ange,  m. 
Andronicus — ,  Andronic  l'=;  Isaac 
— ,  Isaac  l'=. 

Angilbert  [ân'gïibèrt]  n.  Engilbert; 
Inglevert,  m. 

Anicetus  [ânîsè'tus]  n.  Anicet,  m. 

Ann  [an] 

Anna[ân'nl] 

Anne  [ânj  n.  Anne,  f. 

Annibal  [ân'nîbâi]  n.  Annibal  ;  Hanni- 
bal, m. 

Annon  [ân'nun]  V.  Hanno. 

Anscharius  [ânskâïîûs]  n.  Anschaire, 
m. 

Anselm  [an'sêlm] 

Anselmo  [ànsèi'mo]  n.  Anselme,  m. 

Antaeus  [ântèus]  n.  Antée,  m. 

Antheus  [ân'thùs]  n.  Anthée,  m. 

Anthony  [ân'tûnî]  n.  Antoine ,  m. 

Antigènes  [ântijenèz]  n.  Antigène,  m. 

Antigenidas  [ântijên'ldâs]  n.  Antigé- 
nide,  m. 

Antigone  [ântîg'inè]  n.  Antigone,  f. 

Antigonus  [ântîg'onûs]  m.Aniigone,  m. 

Antiloehus  [âutirôkûs]  n .  .iniîZoçue,  m . 

Antimachus  [ântîm'âkûs]  n.  Antima- 
que,  m. 

Antinous  [ant'n  oûs]  n.  Antinous,  m. 

Antiochus  [ânti'okùs]  n.  Antiochus,  m. 

—  Asialicus,  =  V  Asiatique;  — 
Cyzicenus,  =  de  Cyzique:  —  Epipha- 
nes,  —  Epiphane  :  —  Eusebes,  =  Eu- 
sèbe  ;  —  Sidetes,  =  Sidétès. 

Antiope  [ântî'ôpè]  n.  Antiope,  f. 
Antipater  [ântip'atèr]  n.  Antipater,  m. 
Antiphales  [ântîf'âtèz]  n.Antiphate,  m. 
Antisthenes  [àntis'thènéz]    n.  Antis- 
thène,  m. 
Antoinette  [ântwânêt']  n.  Antoinette,  f. 
Antonia  [ântô'nîà]  n.  Antonia,  f. 
Antonina  [âmoninâ]  n.  Antonine,  f. 
Antoninus  [Intônl'nus]  n.  Antonin,  m. 

—  Pius,  =  le  Pieux. 
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Antony  [Sn'tûnt]  n.  1.  Antoine,  m.; 
2.(llom.  hist.)  Antoine?m. 

Mark  — ,  Marc  —  ;  Antoine. 

Apelles  [àpëfièz]  n.  Apelles,  m. 

Aper  [a  pêr]  n.  Evre,  m. 

Aphrodisius[âfrôdïshlùs]  n.  Aphrodi- 
se,  m. 

Apollinaris  [àpùlitnà'rîs]   n.   Apolli- 
naire, m. 

Apollu  [SpSl'16]  n.  Apollon,  m. 
—  Musagetes,—  leader  of  the  Muses, 
=  Musagète. 

Apollodorus  [âpoiiidô'rùs]  n.  Apollo- 
dore,  m. 

Apollonia  [àpùiio'mà]  n.  1.  Apolline, 
f.;  2.  Apollonie,  t. 

Apollonides  [âpùnîm'îdéz]  n.  Apollo- 
nide,  m.  0 

Apollonius  [âpuiiô'nîûs]  n.  i.  Apollo- 
nius; 2.  (le  saint)  Apollone. 

—  Dyscolos  ,  Apollonius  Dyscole; 
—  Pergaeus  ,  =  de  Perge  ;  —  Rhodius  , 
=  de  Rhodes  ;  -  Tyanseus,  =  de  Tyane. 

Apollynia[âp?jilLu'îâj  n.  Apolline,  f. 

Apolyne  [âp'oil.i]  n.  Apolline,  f. 

Appian  [âp'plân]  ri.  Appien,  m. 

Appollinaris  [âppoilnà'rîs]  n.  Appolli- 
naire,  m. 

Appuleius  [Sppùiè'ùs] 

Apuleius  [âpùiè'lûs]  n.  Apulée,  m. 

Aquila  [âk'wilàj  n.  Aquilas  ,  m. 

Aquinas  [àkwl'nâs]  n.  Aquin. 
Saint  Thomas  d' — ,  Thomas— ,  Saint 
Thomas  d'=. 

Arabella  [ârâbëi'ià]  n.  Arabelle,  f. 

Arachne  [ârâk'né]n.  Arachné,  f. 

Arbaces  [ârbi'sèz]  n.  Arbace,  m. 

Arbogastes  [àrbôgâs'tèz]  n.  Arbogaste, 
m. 

Arbuthnot[âr'bûthnot]n.J.rfrw£/ino£,m. 

Arcadius  [àikà'dtus]  n.  Arcade,  m. 

Arcesilas  [arsës'llàs] 

Arcesilaus[ârsës'lii'is]  n.  Arcesilas, m. 

Archelaus  [ârkêlà'iis]  n.  Archélaus,  m. 

Archemachus  [àrkèm'àkus]  n.  Arché- 
maque,  m. 

Archemorus    [àrkèmo'rus]   n.  Arché- 
more,  m. 

Archias  flr'kiàs]  n.  Archias,  m. 

Archibald  [ârtsu'îbâldj  n.Archambaud, 
m. 

Archidamus  [ârkidà'mùs]  n.  Archida- 
mus,  m. 

Archidemus  [arkîdé'mùs]  n.Archidème, 
m. 

Archigenes  [àrkïj'énêz.]  n.  Archigène, 
m. 

Archilocus  [àrkîi'okûs]  n.  Archiloque, 
m. 

Archimedes  [àrkîmè'dèz]  n.  Archimède, 
m. 

Archytas  [àrki'tâs]  r.  Archytas,  m. 

Areueus  [âièt'ùs]  n.  Arétée,  m. 

Arête  [are  tè]  n.  Arété,  f. 

Aretino  [âiàtè'no]  n.  VAretin,  m. 
Guido  —  ,Guy  =  . 

Arethusa  [ârétbù'sâ]  n.  Aréthuse,  f. 

Areus  [à'rûs]  n.  Arée,  m. 

Argeus  [ârjé'ùs]  n.  Argée,  m. 

Argia  [ârji'â]  n.  Argie,  f. 

Argus  [âr'gôs]  n.  Argus,  m. 

Argyropulus  [àrjirop'ùiûs]  ïi.Argyro- 
pule,  m. 

Aria[i'rià]  n.  Arie,  f. 

Ariadne  [âriàd'nè]  n.  Ariadne;  Aria- 
ne, f. 

Ariarathes  [àr'ara  théz] ,n .  Ariarathe,m. 

Aricia  [àrlsh'iâ]  n.  Aricie,  f. 

Aridaeus  [ârîdé'ûs]  n.  Aridée,  m. 

Ariel  [à'rîëi]  n  Ariel,  m. 

Ariobarzanes[irlobàrzanèz]n..4rîobar- 
zane,  m. 

Arion  [ârl'ùn]  n.  Arion,  m. 

Ariosto  [àrîr>s'tô]  n.  l'Arioste,  m. 

Ariovistus  [âriovîs'tùs]  n .  Arioviste,  m. 

Aristseus  [àrfsté'ûs]  n.  Aristée,  m. 

Aristagoras  [ârlstâgoràs]  n.  Aristago- 
ras.  m. 


AST 

Aristander  [arîsiàn'dêr]  n.  Aristandre, 
m. 

Aristarchus  [ârîstâr'kùs]  n.Aristarque, 
m. 

Aristides  [arîstl'dèz]  n.  Aristide,  m. 

Aristippus  [aris'tïppùsl  n.  Aristippe,  m. 

Aristobulus  [ârïstobu  lus]  n.  Aristobule, 
m. 

Aristocrates  [àrïstok'râtèz]  n.  Aristo- 
crate, m. 

Arisiodemus  [àrîstôdè'mûs]  n.  Aristo- 
dème,  m. 

Aristogiion  [irîstôjl'tûn]  n.  Arislogi- 
ton,  m. 

Aristomache  [àrîstom'âkè]  n.  Aristo- 
maque,  f. 

Aiistomachus  [àHstom'àkùs] n.  Aristo- 
maque,  m. 

Aiistomenes  [ânstom'ènèz]  n.  Aristo- 
mène,  m. 

Aristonicus  [àrîstôrukùs]  n.  Aristoni- 
que,  m. 

Aristophanes  [ârïstofànéz]  n.  Aristo- 
phane, m. 

Aristotle  [âr'ïst?>t'i]  n.  Aristote,  m. 

Aristoxenus  [ârîstoks'énûs]  n.  Aristo- 
xène,  m. 

Arius  [à'rîùs]  n.  Arius  (l'hérésiarque), 
m. 

Armstrong  [àrm'strong]  n.  Armstrong, 
m. 

Arne  [âr'né]  n.  Arné,  f. 

Arnobius  [âmo'bîûs]  n.  Arnobe,  m. 

Arnold  [àr'nùid]  n.  1.  Arnaud,  m.;  2. 
Arnold,  m. 

Arnulph  [âr'nuif]    n.   Arnoul;  Ar- 
nulf,  m. 

Arrbidœus  [ârridé'ùs]  n.  Arrhidée,  m. 

Arria[âr'riâ]  n.  Arrie,  f. 

Arrian  [âr'rlân]  n.  Arrien,  m. 

Arsaces  [ârsâ'séz]  n.  Arsace,  m. 

Arsenius  [àrsè'nîfis]  n.  Arsène,  m. 

Arses  [âr'sèz]  n.  Arsès,  m. 

Arsinoe  [ârsînoé]n.  Arsinoé,i. 

Artabanus  [àrtâbà'nûsj  n.  Ariaban,  m. 

Artabazes  [ârtâbâ'zèz]  n.  Artabaze  (roi 
d'Arménie),  m. 

Artabazus  [àrtàbâ'zûs]n.^4rfa6aze  (gé- 
néral perse),  m. 

Artaphernes  [ârtlfèr'nèz]  n.Artapherne, 
m. 

Artavasdes  [ârtàvàs'dèz]  n.  Artavasde, 
m. 

Artaxerxes  [ârtagzêr'ksèz]  n.  Artaxerce, 
m. 

—  Longimanus,  Macrochir,  =  Lon- 
gue-main. 

Artemidorus  [ârtémîdô'rus]  n.  Artémi- 
dore,  m. 

Artemis  [âr'tèmîs]  n.  Ârtémis,  f. 

Artemisia  [àitèmïzii'iâ]  n.  Arlémise,  f. 

Arthur [âr'thûr]n.  i.  Arthur, m.; 2.  (roi 
d'Angleterre)  Arthur:  Ariur:  Artus,  va. 

Asbamseus  [âsbâmè'us]  n.  Asbamée,m. 

Ascalaphus  [âskâilfus]  n.  Ascalaphe, 
m. 

Ascanius  [âskà'nîùs]  n.  Ascagne,  m. 

Ascham  [âs'kâm]  n.  Ascham,  m. 

Asclepiades    [âskiépi'âdèz]    n.   Asclé- 
piade,  m. 

Asclepiodorus  [âskièpîodô'rûs]  n.  Asclé- 
piodorè,  m. 

Asclepiodotus  [askièpîùdôtus]  n.  Asclé- 
piodote,  m. 

Asellius  [âsèi'iîùs]  n.  Aselli ;  Asellio. 

Asher  [âsu'ér]  n.  Aser,  m. 

Asmodeus  [âsmôdu  s]  n.  Asmodée,  m. 

Aspasia  [âspâ'ziilâ]  n.  Aspasie,  f. 

Assy  (âs'sîi  n.  Lisette,  f. 

Astarte  [âstar'tè]  n.  Astarté,  f. 

Asteria  [âstè'rîàj  n.  Astérie,  f. 

Asterius(àstè'nùs)  n.Astier,  m. 

Astraea  [âstré'â]  n.  Astrée,  f. 

Astremonius  [àstrèmo'nîûs]  V.  AUSTRE^ 
MONIUS. 

Astyages  [âstl'Sjèz]  n.  Astyage,  m. 
Astyanax  [asti  ânâks]  n.  Astyanax,  m. 
Astydamia[âstïdimi'â]n.  .Asiydamic,  f. 


l 

Fate, 
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Astynorr.e  [âstîn'oraé]  n.  Âsîynomé,  f. 

Astypalaea  [âstïpàlè'â]  n.  Asiypalée,f. 

Atalanta  [âtâiSn'tàl  n.  Atalante,  f. 

Athaliah  [âthâli'âj  n.  Athalie,  f. 

Athanasius  [âthânâ'sbîus]  n.  Athanase, 
m. 

Athena  [àthè'nàj  n.  Alhe'na:  Athene,  f. 

Athenaeus  [âthênê'ûs]  n.  Athénée,  m. 

Athenagoras  [âthénàg'ôiàs]  n.  Athéna- 
gore,  m. 

Athenodorus  [âthénôdo'rùs]  n.  Athéno- 
dore,va. 

Atlas  [àt'iâs]  n.  Atlas,  m. 

Atreus  [à'trùs]  n.  Atrée,  m. 

Atrides[âtri'dêz]  n.  Atride,  va. 

Atropos  lât'ropos]  n.  Atropos,  f. 

Attalus  [ât'tâiâs]  n.  Attale,  m. 

—  Philadelphus,  =  Pkiladelphe. 

Atterbury  iât'têrbêrî]  n.  Atterbury,  m. 

Atticus  [àt'tikùs]  n.Atticus,  va. 

Attila  [ât'tliâ]  n.  Attila,  va. 

Audomar[â'dômàrj  n.  Gmer,  m. 

Augeas  [â'jéâs] 

Augias  [âji  as]  n.  Augias,  va. 

Augusta  [âgûs'tâ]  n.  Augusta,  f. 

Augustin  [Igus'tin]  n.  Augustin,  m. 
Saint  —,  Saint  =. 

Aagustina  [âgustè'nâ]  n.  Augustine, î. 

Augustine  [âgûs'tîn.]  n.  Augustin,  va. 

Augustulus  [âgus'tùiûs]  n.  Augustule , 
m. 

Augustus  [agus'iùs]  n.  Auguste,  va. 

Aulus-Gellius  [â'iûs  jél'lîûs]  n.  Aulu- 
Gelle,  va. 

Aura  [â'rà] 

Aurea  [âvéà]  n.  Aure,  f. 

Aurélia  [âré'ilâl  n.  Aurélie,  f. 

Aurelian  [ârè'iîân]  n.  Aurélien,  va. 

Aurelius  [ârèîlus]  n.  Aurélius,  m. 
Marcus  — ,  Marc  Aurèle,  va. 

Aureng-Zebe  [âïêngzéb] 

Aurung-Zebe  [â'rûng-zéb]  n.  Aureng- 
zeyb,  m. 

Aurora  [ârô'râl  n.  Aurore,  f. 

Ausonius  [âsô'nlùs]  n.  Ausone,  va. 

Austin  [âs'tîn]  V.  AUGUSTIN. 

Austremonius  [âstrêmô'n.îfis]  n.  Austre- 
moine;  Stremome,  m. 

Automedon  [âtôm  edùn]  n.  Automédon, 
m. 

Autonoe  [ât'm'oè]  n.  Autonoé,L 

Aventine  (âv'ëntln]  n.  Avenlin,  m. 

Avicenna  [âvisèn'na]  n.  Avicenne,  ni. 

Avienus  [âvlé'nûs]  n.  Aviénus,  va. 

Azariah  [àzàrl'âjn.  Azarias,  m. 


B 


Baalfba'ai]  n.  Baal,m. 

Babillus  [bibli'jûs]  n.  Babylas,  va. 

Babolein  [bâbôié'in] 

Babolenus  [bâboië'nùs]  n.  Babolein,  m. 

Babylas  [bàb'îlâsj  n.  Babylas,  va. 

Bacon  [bâ'kûn]  n.  Bacon,  m. 

Bacchus  fbàu'kùs]  n.  Bacchus,  m. 

Baïus  [bi'îûs]  n.  Baïus;  da  Bay,  m. 

Bajazethlbaj'âzêth)  n.  Bajaset,m. 

Balbinus  fbàibl'nûs]  n.  Balbin,  m. 

Baldi  [bâl'dl]  n. 

Baldus  [bal'dùs]  n.  Balde;  Baldi,  va. 

Baldwin  [bâid'winl  n.  Baudouin,  va. 

Baliol  [bâ'ilùi]  n.  Bailleul,  va. 

Balthasar  fbàiti.az'âr]  n.  Balthazar,  va. 

Bancroft  [bàng'krôft]  n.  Bancroft,  m. 

Banquo  [bàng'kwôj  n.  Banquo,  m. 

Baptist [bàp'tïstl  ri.  Baptiste,  va. 

Barabbas  IbSràb'bâs]  n.  Barabbas,  va. 

Barbara [bàr'bài à]  n.  Barbe,  f. 

Barbarossa  [bàrbàrôs'sâ]  n.  Barbe- 
rousse,  va. 

Bardesanes  [bârdêsa  néz]  n.  Bardesane, 
m. 

Barnabas  [bjr'nabàs]  n.  Barnabe,  va. 

Barnaby  [bâr'nânt]  pour  Barnabas. 
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Baroccio  [bârôish'éô]  n.  Baroche,  va. 

Barthius  [bâr'tnlûs]  n.  De  Barth,  m. 

Bartholinus  [bârthôii'nùs]  n.  Bartho- 
lin, m. 

Bartholomew  [bàrtiiôi'ômû]  n.  Barthé- 
lemi,  va. 

Bartolo  [bâr'tôlô] 

Bartolus  [bâr'tôiûs]  n.  Bariole,  m. 

Baruch  [bâ'rùk]  n.  Baruch,  m. 

Basil  [bâz'li]  n.  Basile,  m. 

Basilides  [bâstii'déz]  n.  Basilide,  m. 

Basiliscus[bâz1fis'kris]n.i?asiZi.s<2'ue,m. 

Bathildes  [bâtuïl'dèz]  V.  Batilda.  / 

Bathsheba  [bath'shèbâ]  n.  Belhsabé,  f. 

Batilda  [bâtli'dâ]  n.  Bathilde,  f. 

Beatrice  [bé  atrîs]  V.  Beatrix. 

Beatrix  [bé'âtrïks]  n.  Beatrice;  Bea- 
trix, f. 

Beatlie  [bè'tî]  n.  Beatiie,  m. 

Beauclerc  [bô'uârk]  n.  Beauclerc,  m. 

Beaufort  [bo'tûrt]  n.  Beaufort,  va. 

Beck  [bèk]  abréviation  de  Rebecca. 

Becket[bëk'ét]  n.  Becket,  m. 

Becky  [bëk'i]  n.  diminutif  de  Beck. 

Beda  [bé'dâ] 

Bede  [béd]n.  Bède,m. 

Beelzebub  [béêi'zêbûb]  n.  Belzébuth; 
Béelzébuth:  Béelzébub.  va. 

Belial  [bé'llâl]  n.  Bélial,  m. 

Belisarius  [bêiisarîûs]  n.  Bélisaire,  m. 

Bellarmino  [bliiàrmè'no]  n.  Bellar- 
min,  va. 

Bellerophon  [bènèr'ôfûn]  n.  Belléro- 
phon,  m. 

Bellona  [bëiio'nà]  n.  Bellone,  f. 

Bellovesus  [bèn6vè'sùs]n..Be^orèse,m. 

Belshazzar [bêlshàz'zâr]  V.  Balthazar. 

Ben  [bën]  n.  abréviation  de  Benjamin. 

Benedict  [bên'édlkt]  n.  Benoit;  Bene- 
dict, m. 

Benedicta  [bênédïk'tà]  n.  Benoîte;  Bé- 
nédicte, f. 

Benignus  [bènlg'nûs]  n.  Bénigne,  m. 

Benjamin  [bën'jàmîn]  n.  Benjamin,  m. 

Bennet  [bèn'nêt]  n.  Benoit,  m. 

Bentham  [bèn'tiiàm]  n.  Bentham,  m. 

Bentley  ibènt'ié]  n.  Bentley,  m. 

Berengariaibêrêngâ'i'ia]  n.Bérengère,f. 

Berengarius  ibèiéngà'iîûs] 

Berenger  [bèrènjôr]  n.  Bérenger,  m. 

Berenice  [bèvénl'sé]  n.  Bérmice,  f. 

Berkeley  (bèrk'iè-  n.  Berkley,  m. 

Bernai'd  [blr'nârd]  n   Bernard,  m. 

Bernardine  [bèr'nùrdln]  n.  Bernardin, 
m. 

Bernini  [bèrnè'nè]  n.  Bernini;  le  Ca- 
valier Bernin,  m. 

Beronice  [fiërônl'sê]  n.  Bérénice,  f. 

Berosus  [bèrô'sùs]  n.  Bérose,  m. 

BenliLi  [bêr'tlià]  n.  Bert  he, f. 

Bertram  [bir'tràm]  n.  Bertrand,  m. 

Bess  (bês]  n.  abréviation  cL'Élizabeth. 

Bethuel  [bétim'êi]  n.  Bathuel,  m. 

Betsy  [bèt'sî] 

Betty  [bêt'tî]  n.  diminutif  de  Bess. 

Bezafbè'zà] 

Beze  [béz]  n.  Bèze,  m. 

Bias  [bl'îs]  n.  Bias,  m. 

Bibiana  [bîblâ'na]  n.  Bibiane,  f. 

Bilhah  [bll'bâ]  n.Bala.f. 

Bill  [bil] 

Billy  (bït'H]  n.  (abréviation  de  Wil- 
liam) Guillot,  m. 

Bion  [bl'ûn]  n.  Bion,  m. 

Blackstoneïbiâk'stûnl  n.Blackstone,m. 

Blanch  [blântsb]  n.  Blanche,  f. 

Blaze  fblâz]  n.  Biaise,  m. 

Blcomfield[biûm'féid]n.i?toom/ieW^rG. 

Boadicea  [bôàdîsê'â]  n.  Boadicée,  f. 

Boaz  ibô'àz]  n.  Booz,  m. 

Bob  [bôb]  abréviation  pour  Robert. 

Bobby  [bôb'bl]  n.  diminutif  de  Bob. 

Boccacio  [bokkfitsh'ïô]  n.  Boccace,  m. 

Boccanegra  [bokkânà'grà]  n.  Boccane- 
ra,  m. 

Boethius  [bôethîùs]  n.'  Boèce,  m. 

Boleslaus  [boiê.Mà'ùs]  n.  Bohslas,  m. 
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Bolingbroke  [boi'ïngbrok]  n.  Boling- 
broke ,  m. 

Bolognese  [boiôn-yâ'zâ]  n.  le  Bolo- 
gnèse,m. 

Bon  [bon]  n.  Bon;  Bonet,  m. 

Bona  [bo'nâ]  n.  Bonne,  f. 

Bonadventure  [bonâdvên'tsiiûr]  n.  Bo- 
naventure,  m. 

Bonet  [bonët]  n.  Bon;  Bonet ,  m. 

Boniface  [bon'lfâs]  n.  Boniface,  m. 

Bonitacius  [bonîfà'shîus]  V.  Boniface. 

Bonitus  [bôn'îtus] 
Bonus  [bonus]  n.  Bon;  Bonet,  m. 
Boreas  [bô'rèâs]  n.  Borée,  m. 
Boswell  [bôz'wëij  ri.  Bosivell,  m. 
Bowles  [boiz]  n.  Bowles,  ta. 
Briareus  [brl'ârûs]  n.  Briarée,  m. 
Bridget  fbrîd'jét]  n.  Brigitte,  f. 
Brindley  [brind'iê]  n.  Brindley,  m. 
Briocus  [bnokûsl  n.  Brieuc ,  in. 
Briseis  ibrlsè'fs]  n.  Briséis,t'. 
Britannicus  [britân'nlkùs]  n.  Britanni- 
cus,  m. 
Broglio  [brô'iîô]  n.  Broglie,  m. 
Brougham  fbru'âm]  n.  Brougham, m. 
Bruno  ibiû'noj  n.  Bruno  ;  Brunou,  m. 
Brutus  [brû'tus]  n.  Brutus,  m. 
Bryennius  [brièn  nlûs]  n.  Bryenne,  m. 
Buchanan  [bùkân'ân]  n.  Buchanan,  m. 
Budœus  [bùdé'ùs]  n.  Budee,  m. 
Bullen  [bùi'i'n]  n.  Bullen.m.  f. 
Bulwer  [bûi'wêr]  n.  Bulwer,  m. 
Bunyan  [bûn'yln]  n.  Bunyan,  m. 
Bupalus  [bù'puiùs]  n.  Bupale,  va. 
Burleigh  [bûr'Jé]  n.  Burleigh,  m. 
Burrhus  [bfir'rûs]  n.  Burrhus,m. 
Burton  [bur'tùn]  n.  Burton,  m. 
Busbechiusibùzbè'klus]  v.Busbecq,m. 
Busiris  [bûsl'rîs]  n.  Busiris,m. 
Byron  [bl'rûn]  n.  Byron,  m. 


Cabirus  [kàblVûs]  n.  Cabire,  m. 

Cadmus  [kàd'mûs]  n.  Cadmus,  m. 

Cœcilian  [sèsîi'lân]  n.  Ceci  lien,  va. 

Ca?neus  [sè'néûs]  ri.  Ccnée,  m. 

Cœpio  [sé'p'6]  n.  Cépion,  va. 

Cœsar  [sè'zârl  n.  César,  m. 

CoBsarius  [sëzûïlns]  n.  Césaire,m. 

Caiaphas[ka'yafas,kal'aras]n.Cai]pft^m. 

Caieta  [kâlè'ta]  n.  Caïète,  f. 

Cain  [kin]  n.  Caïn,  m. 

Cainan  [kàl'nan]  n.  Caïnan,va. 

Caius  [kâ'îùs]  n.  Caïus,  m. 

Calabrese  [kùiâbrà'zâ]  n.  Le  Calabre- 
se,  m. 

Calchas[kSi'k.'s]n.Ca7ras;(7a7c/ias,m. 

Calepio  [kàiàpè'6]  n.  Calepin;  Cale- 
pino,  m. 

Caliban  [kâi'lban]  n.  Caliban,  va. 

Caligula  [kàlîg  ùià]  n.  Caligula,  m. 

Calistus  [kâlfs'tûs]  n.  Caliste,  m. 

Calixtus  [kàiïks'tûs]  n.  Calixte,  va. 

Calo-Joannes  'kà'iô-jôàn'nèz] 

Calo-John  [kàiàjon']  n.  Calo-Jean,  m. 

Callicrates  [kâuik'ratéz]  n.  Callicrate, 
m. 

Callimachus  [kàuîm'âkùs]  n.  Callima- 
que,  m. 

Calliope  [kàul'ôpé]  n.  Calliope,  f. 

Callippus  [kâi'iîppiis]  n.  Callippe,  m. 

Callisthenes  [kâilïs'thènézj  n.  Callis- 
thènes,  m. 

Callistratus[kàliis'trâtùs]n.Ca^i5/ra7e, 
m. 

Calpurnia  [kSipûr'ntà]  n.  Calpurnie,  f. 

Calvart  [kâi'vân]  n.  Calvart;  Denys  le 
Flamand. 

Calvin  [kài'vîn]  n.  Calvin,  va. 

Calypso  [kâiîp'sô]  n.  Calypso,  f. 

Cambaules [kambâ'lêz]  n.  Cambaulès. 

Cambyses  [kâmbl'sés]  n.  Cambyse ,  va. 

Camilla  [kàmh'iâ]  n.  Camille,  f. 

Camillus  [kâmU'lûs]n.  Camille,  m. 


Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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Camirus  [kSml'r&s]  n.  Camire,  m. 

Canioeus  [kum'oênz]  n.  Camoëns  ;  le 
Camoëns,  m. 

Campaspe  [kâmpas'pè]  n.  Campaspé  ; 
Campaspe,  f. 

Campbell  [k&fc'bli]  n.  Campbell,  m. 

Canace  [kin'&sè]  n.  Canace,  f. 

Candace  [kandù'sè]  n.  Canaace,  f. 

Candaules  [kftndi'Ua]  n.  Candaule,  m. 

Candidus[k5n'dldùs]  n.  Candide  (mar- 
tyr), m. 

Canidia  [kànïd'ia]  n.  Canidie,  f. 

Canning  [kVnîng]  n.  Canning,  m. 

Cantacuzenus  [kàntàkùzé'nùsj  n.  Can- 
tacuzène,  m. 

Canus  [ku  nùs]  n.  Cano,  m. 

Canute  [k'.ni'i't]  n.  Canut,  va. 

Capito  [kâp'lto]  n.  Capiton;  Capito,va. 

Capitolinus  [  kâpltoll'nùs]  n.  Capito- 
lin,  m. 

Capulet  [kâp'ûièt]  n.  Capulet,  m. 

Caracci  [kâràtsh'1]  n.  Car  ache,  m. 

Caractacus  [kârâk'  tàkàsj  n.Caractacus, 
m. 

CaranUS   [kàr'ànùs] 

Caraunus  [kârâ'nùs]  n.  Chéron,  m. 

Caravaggio  [kârrâvâj'jêô]  n.  Caravage, 
m. 

Carbo  [kSr'bô]  n.  Carbon,  m. 

Carinus[kârl'nùs]  n.  Carin,m. 

Carlostadius  [kàriôstâ'dîûsj  n.  Carlos- 
tad,  m. 

Carneades[kàrnè'âdèz]n.Carneade,m. 

Caro  [kà'rô]  n.  Chéron,  m. 

Caroline  [kàr'ôiln]  n.  Caroline,  f. 

Carpus  [kâr'pûs]  n.  Carpe ,  m. 

Casimir  [kâz'îmèr]  n.  Casimir,  m. 

Cassander  [klssàn'dèr]  n.  Cassandre, 
m. 

Cassandra  [kàssàn'drà]  n.  Cassandre,  f. 

Cassianus  [kâshlâ'nùs]  n.  Cassien,  m. 

Cassioci^fCsS  [kâssîodo'rûs]  n.  Cassio- 
dore,  m. 

Cassiope  [kàssl'ôpê] 

Cassiopea  [klssîépè'a]  n.  Cassiope,  f. 

Cassius[kâsii'!us]  n.  Cassius,m 

Castalia  [kasti'lîâ]  n.  Castalie,  f. 

Castlereagh  [kâsVirè]  n.  Castlereagh, 
m. 

Catesby  [kà'tsbi]  n.  Catesby,  m. 

Catharine  [kânYarîn]  n.  Catherine,  f. 

Catilina  [kâtlll'nà] 

Catiline  [kât'îiln]  n.  Catilina,  m. 

Catillus  [kâtïl'lûs], 

Catilus  ikât'Uusj  n.  Catile,  m. 

Cato  [kà'tôj  n.  Caton,  m. 

—  the  Elder,  =  l'Ancien. 
Catullus  [kâtui'iûs]  n.  Catulle,  m. 
Catulus[kât'ùius]  n.  Catulus,va. 
Cavendish  [klv'êndîsh]  n.  Cavendish, 

m. 

Cecil  [sls'îi]  n.  Cecil,  m. 

Cecilia  [sèsîi'iâ] 

Cecily  [sës'îiijn.  Cécile,  f. 

Celseno  [sàié'no]  n.  Céléno,  f. 

Celestina  [sèiëstênâ]  n.  Célestine,  f. 

Celestine  [sèiës'tîh]  n.  Célestin,  m. 

Celeus  [sè'iùs]  n.  Celée,  m. 

Celia  [sé'iîâ]  n.  Célie,  f. 

Celsus[sêi'sus]n.  i. Cel$us,m.;2.Celse 
(médecin),  m. 

Censorinus  [sënsôrl'nûs]  n.  Censori- 
nus,  m. 

Cephalus  [slfliùs]  n.  Céphale,  m. 

Cepheus  [sè'fùs]  n.  Céphée,m. 

Cephisodorus  [sëfisodo  rus]  n.  Céphiso- 
dore,  m. 

Cephisodotus  [sêfîsôd'ôtûs]  n.  Céphiso- 
dote ,  m. 

Ceph issus  [sèfls'sùs]  n.  Céphise,  m. 

Cerberus  [slr'bêrusj  n.  Cerbère,  va. 

Cerbonius  [sèrbo'niûs]  n.  Cerboney,m. 

Ceres  [sé'rèz]  n.  Cerès,f. 

—  Thesmophora,  =  Thesmophore. 
Cerinthus  [sérîn'thûs]  n.  Cérinthe,  m. 
Cesalpini  [tshàzâipè'néjn.  Césalpin.  m. 
Chabrias  [kà'briâs]  n.  Chabrias,  m. 
Chsereas  [ké'rèâs]  n.  Chéréas,  m. 
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Chalcideus  [kil'sld»»]  n.    Chalcidée ; 
Chalcidéus,  m. 

Chares  [kà'réz]  n.  Charès,  m. 

Charity  [tshàr'Ulj  n.  Charité,  f. 

Charlemagne  [shàr'iémàn]  n.  Charle- 
magne ,  m. 

Charles  [tshariz]  n.  Charles,  m. 
—  the  Bad,  =  le  Mauvais;  —  the 
Bald,  =  le  Chauve  :  —  the  Beloved.  = 
le  Bien-aimé  ;  — the  Bold,  ==  le  Témé- 
raire: —  the  Fair,  —  le  Bel:—  the  Fat, 
=  le  Gras,  le  Gros;  —  the  Fifth,  l.  = 
Cinq  ;  2.  (d'Espagne)  =5  Quint  ;  —  the 
Lame,  =  le  Boiteux;  —  Martel,  = 
Martel;  —  the  Simple,  =  le  Simple; 
—  the  Terrible,  =  le  Terrible;  —  the 
Victorious,  =  le  Victorieux;  —  the 
Wise,  =  le  Sage. 

Charlotte  [siiar'iùi]  n.  Charlotte,  f. 

Charlyftshàr'iî]  n.  (diminutif  de  Char- 
les) Chariot,  m. 

Charon  (kâ'rûnjn.  Charon, m. 

Charybdis  [klrîb'dîsj  n.  Charybde,f. 

Chatterton  [tshàt'tèrtùn]  n.  Chatterton, 
m. 

Chaucer  [tshâ'sêr]  n.  Chaucer,  m. 

Chilo  [kl'iô]  n.  Chilon,  m. 

Chingis  Khan  (kin'gïs  kân]  n.  Gengis- 
Khan. 

Chione  [ki'ônè]  n.  Chioné,  f, 

Chionides  [klon'îdèz]  n.  Chionide,  m. 

Chloe  [klA  e]  n.  Chloé,  f. 

Chloreus  [kiô'rùs]  n.  Chlorée,  m. 

Chœrilus  [kër'ti&s]  n.  Chérile,  m. 

Chosroes  [kôs'rôëz]  n.  Chosroès,  m. 

Christ  [krlst]  n.  le  Christ, m. 
Jésus  — ,  Jésus-Christ. 

Christian  [krfs'tshân]  n.  Chrétien,  m. 

Christiana [krîstîâ'nà]n.  Christiana, L 

Christina  [krïsté'nâj    n.    Christine; 
Chrétienne,  f. 

Christopher  [krîs'tôfêr]n.  Christophe, 
m. 

Chryseïs  [krlsè'îs]  n.  Chryséis,  f. 

Chryses  [krl'séz]n.  Chrysès,  m. 

Chrysippus  [krîsîp'pùs]  n.  Chrysippe, 
m. 

Chrysostom  [krïs'âstum]  n.   Chryso- 
stome,  m. 

Chusa  [tsbû'zâ] 

Chuza  [tshù'zà]  n.  Chusaï,  m. 

Cicely  [sïs'èiî]  V.  Cecilia. 

Cicero  [sîs'ërô]  n.  Cicéron,  m. 
Tullius  —,  Tullius  ==;  Marcus  Tul- 
lius  —,  Marcus  Tullius  =. 

Cimbri  [sïm'bri]  (The)  n.  les  Cimbres, 
m.  pi. 

Ci  m  on  [sl'mun]  n.  Cimon,  m. 

Cincinnatus  [sïnsïnnà't&s]  n.  Cincin- 
nalus,  m. 

Cinderella [sïndérèl'ia]n.  Cendrillon,  f. 

Cineas  [sïn'éâs]  n.  Cinéas,  m. 

Circe  [sir'sè]  n.  Circé,  f. 

Cisseus  [sîs'sùs]  n.  Cissée,  m. 

Clair  [kiàr]  n.  Clair,  m. 

Clara [kià'rà]n.  Claire;  Clara,  f. 

Clarendon  [kiâr'lndûn]  n.  Clarendon, 
m. 

Clarissa  [kiàrîs'sâ]  n.  Clarisse,  f. 

Claude-Lorraine  [kiod  lorên'] 

Claude  of  Lorraine  [kiod  ôv  lorên']  n. 
Claude-Lorrain:  Claude  le  Lorrain ,  m. 

Claudia  [klâ'dîà]  n.   1.    Claude,   f.; 
2.  Claudie,  f. 

Claudian  [kiâ'dîân.]  n.  Claudien,  m. 

Claudius  [kla'dîûs]  n.  Claude,  m. 

Cleander  [kièân'dèr]  n.  Cléandre,  m. 

Cleanthes  [kiéân'tuézjn.  Cléanthe,  m. 

Clearchus  [kièâr'kûs]  n.  Cléarque,  m. 

Clémence  [kiêm'èns]  n.  Clémence,  f. 

Clement  [kièm'ënt]  n.  Clément,  m. 

Clementia  [kiêmln'shtl]  n.  Clémence,  L 

Clementina  [kiëmëmè'nâ]  n.  Clémen- 
tine, f. 

Clenardus  [kiènâr'dSs]  n.  Clénard,  m. 

Cleobulus  [kièôbû'iûs]  n.  Cléobule,  m. 

Cleombrotus  [kiéom'brôtûs]  n.  Cléom- 
brote,  m. 
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Cleomedes  [kléome  déz]  D.Cléomède,  m. 

CleomeneS  [kléôm'énèz,    klèomé'nèz]  n. 

Cléomène,  m. 

Cleonyraus  [kièôn'îmûs]  n.  Cléonyme, 
m. 

Cleopatra  [kiêôpâ'trâ]  n.  Cléopâtve,  f. 

Cleophantus  [kièofàntûs]  n.  Cléo- 
phante,  m. 

Cletus  [kiè'tùs]  n.  Clet,  m. 

Climachus  [kiimâkûs]  n.  Climaque,  m. 

Clio  [kil'o]  n,  Clio,  f. 

Clisthenes[kiîs'thènèz]n.  Clisthène,m. 

Clitarchus  [kiltâr'kusjn.  Clitarque,  m. 

Clitomachus  [kiïtom'âkùs]  n.  Clitoma- 
que,  m. 

Cloanthus  [klàân'thûs]  n.  Cloanthe,  m. 

Clodoaldus  fkiodôâi'dùs]  n.  Cloud, 

Clœlia  [kiè'ila]  n.  Clélie,L 

Clotaire  [kio'târ] 

Clothârius  [ki6thâ'rlùs]n.  Clotaire,  m. 

Clotho  [kiô'ti.o]  n.  Clotho,  f. 

Clotilda  [kiotîïdà]n.  Clotilde,  f. 

Cloud  [kloud]  n.  Cloud,  m. 

Clovis  [kio'vîs]  n.  Clovis,  m. 

Clusius  [kiû'ziûûs]  n.  Lécluse,  m. 

Cluverius  [kiùvè'rïûs]  n.  Cluvier,  m. 

Clytemnestra  [kfuëmnës'trâ]  n.  Cly- 
temnestre,  f. 

Cocceius  [kôksê'îùs]  n.  Cocceius;  Jean 
Cock, m. 

Cochrane  [kok'ran]  n.  Cochrane,  m. 

Codomannus  [kodôm'ânnùs]  n.  Codo- 
man,  m. 

Cœnus  [sé'nûs]  n.  Cénée,  m. 

Cohen  [kô'bën]  n,  Cahen,  m. 

Coleridge  [kô'irîjjn.  Coleridge,  m. 

Colinœus  [kollnè'ùs]  n.  Colines,  m. 

Collatinus  [kôiiâtl'nûs]  n.  Collatin,m. 

Colomba  [kôlom'bâ] 

Columba  [kôiùm'bà]  n.  Colombe,  f. 

Columbus [koiâm'bûs]  n.  Colomb,  m. 

Columella  [kàiùmêi'iâ]  n.  Columclle^ 
m. 

Commines[kommé'n]  n .  Commines,  va. 
Philip  de  —,  Philippe  de  =,  m. 

Commineus  [kommîn'èus ]  n.  Com- 
mines; Philippe  de  Commines,  m. 

Commodianus  [kômmodîâ'nùs]  n.  Com- 
modien,  m. 

Commodus  [kùm'môdûs]  n.  Commode, 
m. 

Comnena  [komnè'nâ]  n.  Comnène,  f. 
Anna  —,  Anne=. 

Comnenus[komnè'nus]n. Comnène,  m. 

Cornus  [ko'mûs]  n.  Cornus,  m. 

Confucius  [konfushîus]  n.  Confucius, 
m. 

Congreve  [kèng'grèv]  n.  Congrève,  m. 

Conrad  [kon'râd]  n.  Conrad,  m. 

—  the  Salic,  =  le  Salique. 
Conringius  [kônrîn'jlùs]  n.  Conring,  m. 
Constance  [kon'stânsj  n.  Constance,  f. 
Constans  [kôn'stânz]  n.  Constant,  m. 
Constantia  [kônstàn'shîâ]  n.  Constance 

(fille  de  l'empereur  Constance),  f. 

Constantine  [kon'stantin]  n.  Constan- 
tin, m. 

—  Barbatus,  =  le  Barbu  ;  —  Co- 
pronymus,  =  Copronyme  ;  —  Dracoses, 
=  Dracoses;  —  Monomachus,  =  Mo- 
nomaque;  =  le  Gladiateur:  —  Pogona- 
tus,  =  Pogonat; —  Porphyrogenitus, 
=  Porphyrogénète. 

Constantius  [konstàn'shîus]  n.  Con- 
stance, m. 

—  Chlorus,  =  Chlore. 
Copernicus  [kôpêr'nîkùs]  n.  Copernic , 

m. 

Corbule  [kôr'bùiô]  n.  Corbulon,  m. 

Cordelia  [kàrdè'iîà]  n.  Cor  délie,  f. 

Corinna  [kôrîn'nà]  n.  Corinne,  f. 

Coriolanus[koriôià'nus]n.  Coriolan,m. 

Corippus  [kôrîp'pàs]  n.  Corippe,  m. 

Cornelia  [kôrnè'iîà]  n.  Cornélie,  f. 

Cornelius  [kàrnè'iîûs]  n.  1.  Corneille, 
m.;  2.  Cornélius,  m. 

Corœbus  [korè'bus]  n.  Corebe,  m. 

Coroneus  [koro'nùs]  n.  Coronee,  m. 
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Corregio  [kprriyîô]  n.  Le  Corrige,  m. 
Corvinus  [kôrvi'nus]  n.  Corvin,  m. 
Corythus  [kàr'îtims]  n.  Corythe,m. 

Cosmo  [kôs'mô] 

Cosmus  [kos'mfis]  n.  Corne  ;  Cosme,  m. 
—  di  Medici,  =  de  Médicis. 

Cotiso  [kèt'îsô]  n.  Cotison,  m. 

Cowley  [kou'lè]  n.  Coioley,  m. 

Cowper  [kou'pêr]  n.  Coivper,  m. 

Craterus  [krât'ërûs]  n.  Cratère, ra. 

Cratippus  [krâtSp'pûs]  n.  Crati'ppe ,  m. 

Creon  [krè'ûn]  n.  Crêon,  m. 

Creophiius  [krèofîius]  n.  Créophile,  m. 

Cretheus  [kré'tbûs]rj.  Créthée,  m. 

Creusa  [kréu  zâ]  n.  Creuse,  f. 

Crichton  [kri'tun]  n.  Crichton,  m. 

Crinisus[kr!nl'sûs]  n.  Crinise,  m. 

Crispin  [krïs'pïn]  n.  Crépin,  m. 

Crispina  [krïspi'nà]  n.  Crispine,  f. 

Crispinian  [krï«pîn'îln]  n.  Crépinien, 
m. 

Critolaus  [kntôià'us]  n.  Critolaiis,  m. 

Crcesus  [krè'sûs]  n.  Crésus,  m. 

Cromwell  [krom'wëi]  n.  Cromwell,  m 

Crotopus  [krèto'pus]  n.Crotope,m. 

Cruquius  [kru  kwîûs]  n.  deCrusques,m 

Crusoe  [krâ'sô]  n.  Crusoé,  m. 

Cujacius  [kùjà'shïus]  d.  Cujas.  m. 

Cunegonda  [kùnégon'dl]  n.  Cunégon- 
de,  f. 

Cupid  [kû'pïd]  n.  Cupidon,  m. 

Curiatii  [kùrîâ'shlî]  (The)  n.  les  Cu- 
riaces,  m.  pi. 

Curio  [ku  rl6]  n.  Curion,  m. 

Cusanos  [kùzànûs]  d.  Cusa  ;  C usa- 
nus,  m. 

Cyane  [sl'anè]n.  Cyané,  f. 

Cyaxares  [slàks'ârèz]  n.  Cyaxare,  m. 

Cybela  [sîb'éii] 

Cybele  [sïb'éié]  n.  Cybèle,  f. 

Cyclop  [ol'kiopjn,  Cyclope,  m. 

Cymbeline  [sîm'béiln]  n .  Cymbéline,  f. 

Cymodoce  [slmôd'osé] 

Cymodocea  [slmod6sè'â]n.  Cymodocée, 

Cynaegirus  [s>néjl'rûs]n.  Cyne'gire,m. 
Cynthia  [sîn'thîâ]  n.  Cynthie,  f. 
Cyprian  [sîp'riàn]  n.  Cyprien,  m. 
Cyr[sîr]  n.  Cyr,  m. 
Cyriacus [sîri'âkûs]  n.  Cyriaque,  m. 
Cyricus  [sïr'îkûs]  ri.  Cyr  ;  Cyrcq  ,  m. 
Cyril  [sïr'îi]  n.  Cyrille,  m. 
Cyrique  [sfr'îk]  n.  Cyr;  Cyrcq,  m. 
Cyrus  [sl'rùs]  n.  Cyrus,  m. 
—  the  Elder,  =  l' 'Ancien  ;  —  the 
Younger,  =  le  Jeune. 
Cythera  [sltbê'ri] 

Cytheraea  [sîthèré'â]  n.  Cythérée,  f. 
Cyzicus  [sïz'lkûs]  n.  Cyzique,  m. 


DIO 

Darius  [dàri'ûs]  n .  Darius,  m. 
—  Codomannus,  =  Coaoman. 

Datâmes  [dàt'âmèz]  n.  Datame,  m. 

David  [dâ'vîd]  n.  David,  m, 

Davy  [dâ'vî]  n.  diminutif  de  DAVID. 

Deborah  [dêb'ôrl]  n.  Déborah,  f. 

Decebalus  [déslb'ân'is]  n.  Décébale,  m. 

Decius  [dé'siûus]  n.  1.  Décius,m.\  2. 
Dèce  (empereur  romain),  m. 

De  foe  [défo']  n.  De  foe,  m. 

Deidamia  [dèîdlml'à]  n.  Déidamie,  f. 

Deiopea  [d'éîopé'l]  n.  Déiopée,i. 

Deiphobus  fdéif'ôbus]  n.  Déiphobe,m. 

Dejanira  [dêjànl'râ]  n.  Déjanire,  f. 

Delia  [dèlîl]  n.  Délie,  f. 

Delmatius  [dlimà'shtus]  n .  Delmace.  m. 

Demades  [dlm'âdéz]  n.  Démade,m. 

Demaratus  [dlmârâ'tûs]  n.  Démarate, 
m. 

Demetrius  [dàmè'trîùs]  n.  Dèmétrius , 
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Daedalus  [dèd'àiùs]  n.  Dédale,  m. 

Dalilah  [dài'liâ]  n.  Dalila,  f. 

Dalton  [dâi'tùn]  n.  Dation,  m. 

Damascenus[dâmâssè'  nûs]  adj.  Damas- 
cène,  m. 

Damasippus  ["dàmlsïp'pùs]  n.  Dama- 
sippe,  m. 

Damastes  [dàmàs'téz]  n.  Damaste,  m. 

Damasus  [dàm'âsùs]  n.  Damase,  m. 

Damianus  [damlà'nùs]  n.  Damien,  m. 

Damocles  [dâm'ôklèz]  n.  Damoclès,  m. 

Dan  [dln]  abréviation  de  Daniel. 

Danae  [dàn'âè]  n.  Danaé, f. 

Danaides  [dânà'ldéz]  (The) 

Danaids  [dànâldz]  (The)  n.  les  Danaï- 
des,  f.  pi. 

Danaus  [dan'àûs]  n.  Danaus,  m. 

Daniel  [dân'îëi]  n.  Daniel,  m. 

Dante  [din'té]  n.  Dante  ;  le  Dante,  m, 

Daphne  [dàf'nè]  n.  Daphné,  f. 

Daphnis  [dâfnïs]  n.  Daphnis,  m. 

Dares  [dâ'rèz]  n.  Darès,  m. 


—  Phalereus,  =   de  Phalère;  — 
Poliorcetes,  =  Poliorcète. 

Democedes  [dëmosé'dèz]  n.  Démocède, 
m. 

Démocrates  [dêmok'ràtèz]   n.    Démo- 
crate, m. 

Democritus   [démok'rîtus]   n.    Démo- 
crite,m. 

Demonicus  [dëmonl'kûs]  n.  Dèmoni- 
que,  m. 

Demosthenes  [dèmos'tbënêz]n.De',mos- 
thène,  m. 

Denbam  [dln'hàm]  n.  Denham,  m. 

Dennis  [dln'nîs]  V.  Dionysius. 

Denys  [dên'îs]  V.  Dionysius. 

Deodatus  [dèod'It&s]  n.  Dieudonné,  m. 

Dercyllus[ders5rius] 

Defcylus  [dèr'shûs]  n.  Dercyle,  m. 

Desdemona  [dësdémo'nà]  n.  Desdemo- 
na;  Desdemone,  f. 

Desideratus  [dèzïdëra  tûs]n.  Désiré, m. 

Desiderius  [dëzîdé'nùs]  n.  l.  Désidéré, 
m.:  2.  Didier;  Dizier,  m. 

Deucalion  [dùkàiiùnjn.  Deucalion, ra. 

Devereux  [dèv'ërûj  n.  Devereux,  m. 

Dexippus  [déksîp'p'ùs]  n.  Dexippe,  m. 

Diagoras  [dlâgoràs]  n.  Diagoras,  m. 

Dian  [dlln]  ** 

Diana  [dlâ'nâ,  dlàn'à]  n.  Diane,  f. 

Dicœarchus  [dîséùr'kûs]  n.  Dicéarque, 
m. 

Dick  [dîkl  abréviation  de  Richard. 

Dickens  [dïk'înz]  n.  Dickens,  m. 

Dickon  [dïk'ûn]  n.  ^  Richard,  m. 

Dicky  [dîk't]  diminutif  de  Richard. 

Dido  [dl'do]  n.  Didon,  f. 

Didymus  [dld'îmùs]  n.  Didyme,  m. 

Dinarchus  [dlnSr'kps]  n.  Dinarque.m. 

Dinocrates  [dlnùk'râtézj  n.  Dinocrate, 
m. 

Dinomache  [dlnom'àkê]n. Dinomaque, 

Dinomachus  [dlnom'àkûs]  n.  Dinoma- 
que, m. 

Diodes  [di'okiéz]  n.  Dioclès,  m. 

Diocletian  [diokië'shàn]  n.  Dioctétien, 
m. 

Diodorus  [dlodô'rùs]  n.  Diodore,  m. 

—  Siculus,  =  de  Sicile,  m. 
Diodotus  [diodotùs]  n.  Diodote,  ra. 
Diogenes  [dloj'ènèz]  n.  Diogène,  m. 

—  Laertius,  =  Laërce. 
Diognetus  [dlogne  tùs]  n.  Diognète,  m. 
Diomed  [dlomèd]  ** 

Diomedes  [dlomè'dèz]  n.  Diomède,  m. 
Dion  [dl'ûn]  n.  Dion,  ra. 

—  Cassius ,  =  Cassius  ;  —  Chry- 
sostomus,=  Chrysostome. 

Dione  [dlo'nè]  n.  Dionë,  f. 

Dionysia  [dlônîsh'Jà]  n.  Denise,  f. 

Dionysius  [dlonishius]  n.  1.  Denis,  m.  ; 
2.  Dionysius  .m.;  3.  Denis  (prénom), 
m.;  4.  Denys  (roi  de  Syracuse),  m. 

—  Areiopageita,  Denys  l'Aréopa- 
gite:  — the  Elder,  =  l'Ancien;  —  Perie- 
getes,  =  le  Périégète;  —  the  Younger, 


=  le  Jeune,  —  of  Halicarnassus,    = 
d'Halicarnasse;    —    Thrax  ,    — 
Thracian,  =  de  Thrace. 

Dionysodorus  [dionîsodo'rùs]  n.  Dio- 
nysodore,  m. 

Dionysus  [dlôni'sùs]  Dionysus  (Bac- 
chus), m. 
Diophanes  [dlof'Inêz]  n.  Diophane,m. 
Diophantus  [dlofân'tùs]  n.  Diophante, 
ra. 

Dioscorides  [dîôskor'îdèz]  n.  Diosco- 
ride, m. 
Dioscorus  [dlos'kôrus]  n.  Dioscore,  m. 
Dioscuri  [dl&skù'rl]  n.   Dioscures,  m. 
pi. 
Diphilus  [dïf'iiùs]  n.  Diphile,  m. 
Dirce  [dïr'sè]  n.  Dircé.  L 
Dives[dlVéz]  n.*4*  le  mauvais  riche,  m. 
Divitiacus  [dîvlti'lkùs]  n.  Divitiacus, 
Divitiac,  m. 
Dolabella  [doiàbêi'iâ]  n.  Dolabella,  m. 
Dolce  [doi'tshà]  n.  Dolce  ;  Dolci,  m. 
Doll  [doi]  abréviation  pour  Dorothy. 
Dolly  [doi'ii]  diminutif  de  Doll. 
Domenichino  [domànîkè'nô]  n.  le  Do- 
miniquin,  m. 
Dominic  [dom'înîkl  n.  Dominique,  m. 
Domitian  [domish'îln]  n.  Domitien,m^ 
Domnus  [dom'nûs]  n.  Domne,  m. 
Donalbain  [don'âibàn]  n.Donalbain,m.. 
Donald  [don'àid]  n.  Donald,  m. 
Donatian  [dônà'sbîàn]  n.  Donatien, m. 
Donatus  [donâ'tûs]  n.  Donat,  m. 
Dorothea  [dorôthè'à] 
Dorothy  [dôr'ôthî]  n.  Dorothée,  f. 
Dorotheus  [dorô'thèusl  n.  Dorothée, m. 
Douglas  [dûg'iâs]  n.  Douglas,  m. 
Dousa  [du sa]  n.  Dousa ;  Van  Der 
Does,  m. 

DraCO  [drâ'kô] 

Dracon  [drà'kùn]  n.Dracon-,  m. 
Drusilla  [drûsïl'lâ]  n.  Drusille,  f. 
Dryden  [dn'd'nl  n.  Dryden,  m. 
Dryope  [drl'ôpè]  n.  Dryope,  f. 
Duicinea  [dùisîné'à]  n.  Dulcinée,  f. 
Duns  Scotus  [dinz  sko'tùs]  n.  Jean 
Duns  Scot,  m. 
Dunstan  [dùn'stàn]  n.  Dunstan,  m. 
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Edgar  [èd'gâr]  n.  Edgar,  m. 

—  the  Peaceable,  the  Peaceful,  = 
le  Pacifique. 

Edgeworih  [èj'wûrth]  n.  Edgeworth  , 
m.  f. 
Edith  [è'dïth]. 

Editha  [ëd'ltbà]  n.  Edithe,  f. 
Edmund  [éd'mund]  a.  Edmond,  m. 

—  Iron-side,  =  Côte  de  Fer. 
Edward  [ëd'wûrd]  n.  Edouard,  m. 

—  the  Elder,  =  l'Ancien.  —  the 
Confessor,  =  le  Confesseur;  —  the  Mar- 
tyr, =  le  Martyr. 

Egeria  [êjè'rta]  n.  Égérie,  f. 

Ehud  [è'bûd]  n.  Aoa,  m. 

Elagabalus  [èiègâb'àiùs]  n.  Elagabale, 
m. 

Eleanor  [li'lnûr] 

Eleonora  fëièono'râ]  n.  Eléonore,  f. 

Eleazar  [èiéà'zâr]  n.  Eléazar  ;  Eliézer, 
m. 

Electra  féiêk'tra]  n.  Electre,  f. 

Eleutherus[èiu  thërùs]n..EZeu(/iére,m> 

Elfrida  [ëifrè'dâl  n.  El  f  ride,  f. 

Elgin  [êi'gîn]  n.  Elgin,  m. 

Eli  [é'ii,  n.  Héli,  m. 

Eliah[éil'â]  n.  Elie,m. 

Eliakim  [èll'ikJia]  e.  Eliacim,  m. 

Elias  [éil'âs]  n.  EUe,  m. 

Elijah  [èil'jâ]  n.Elie  (prophète),m. 

Elishah  rêii'shâ]n.  Elisée,  m. 

Eliza  [èii'zl]  n.  Elise,  f. 

Elizabeth  [èilz'àbëth]  n.  Elisabeth,  f. 

Ella  [ëi'iàj  n.  Ella,  f. 
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Ellen  [li'iln]  V.  Helen. 

Elmo  [èl'mo]  n.  Elme.m. 

Eloïsa  [ëlAê'ii]  n.  Héloise,  f. 

Eloy  [ë'ioij  ii.  Éloi,  va. 

Emanuel  ièmân'ùëi]  n.  Emmanuel, m. 

Emericus  [émerlkùs] 

Emery  [èm'èri]  n.  Emery;  Émeric,  m. 

Emery  (ëm'ërîj  ri.  Emeri,  m. 

Emilia  lèmll'iàj  V.  EMILY. 

Emilian [èmli'Un]  n.  Emilien,  va. 

Emilius [émîl'lùs]  n   Emile,  m. 

Emily  [ëm'til]  n.  Emilie,  f. 

Emma[èm'mà]  n.  Emma,  f. 

Empedocles[èmpèd'okiè7.]  n.  Empédo* 
de,  m. 

Enceladus  [ënsël'&dusjn.  Encélade,  m. 

Endymion  [ëndim'fun]  n.  Endymion, 
m. 

Ennius  [ën'ntùs]  n.  Ennius,  m. 

Ennodius  [ènno'dlùs]  n.Ennode,  va. 

Enoch  [è'nôk]  n.  Enoch:  Henoch,,  m. 

Epaminondas  [èplmîn&n'dâa]  u.  Epa- 
minondas,  m. 

Ephraim  lê'fràîm]  n.  Ephraïm.vn. 

Epicharmus  [ëpîkâr'mus]  n.  Épichar- 
me,  m. 

Epicrates  [épik'rliêz]  n.  Ejricrate,  m. 

Epictetus  lêplktè'tùs]  n  .Épictète,  m. 

Epicurus  [épîkù'rùs]  n.  Epicure,  m. 

Epigenes  [épij'ènéz]  n.  Épigène,m. 

Epigoni  [èpîg'ôni]  (The)  n.  les  Epigo- 
nes, m.  pi. 

Epimenides  [épîmén'ldéz]  n.  Epimé- 
nide,  m. 

Epimetheus  [êpÎT-è'tims]  n.  Epimé- 
thée,  m. 

Epiphanius  flpîfâ'iîîus]  n  .Epiphane,  m . 

Erasislraïus  [ëràsls'tràtusj  n.  Erasis- 
trate,xa. 

Erasmus  [èris'mSs]  n-.  Erasme,  m. 

Erastus  [èrâs'tfisj  ri.  Éraste,  m. 

Erato  [êratô]  n.  Érato,  f. 

Eratosthenes  [ëràtôs'thénèz] n.  Eratos- 
thène,  m. 

Eratostratus  [ëràtos'tiâtùs]  n.  Erato- 
strate,va. 

Ereb0S  [ër'èbos] 

Erebus  [ër'êb&s]  n.  Erèbe,  va. 
Erechtheus[èrek'thùsjn.£rec/if/ie'e,rn. 
Eric  [è  rîk)  n.  Éric,  m. 

—  the  Good,  =  le  Bon.  —  Hare- 
foot,  =  Pied-de- Lièvre;  —  the  Lamb, 
=  l'Agneau;  —  the  Saint,  =  le  Saint  ; 
—  the  Stutterer,  =  le  Bègue. 

Erichthonius  [ërîktuô'nîùs]  n.  Erich- 
thon,va. 

Eridanus  [ërîd'ànus]  n.  Eridan,  m. 

Erigena  [Irîj'èna]  n.  Erigène,m. 

Eriphyla  [êrîflià]  n.  Ériphyle,  f. 

Ernest  [èr'nëst]  n.  Ernest,va. 

Erostra tus  [êros'trâtûsj  n .  Erostra te,  va. 

Erpenius  [èrpè'niûs]  n.  Erpenius; 
TfErpe,  va. 

Erskine  [èr'skïn]  n.  Erskine,  m. 

Esau  [è'sâ]  n.  Esau,  m. 

Esrom  [ës'râm]  n.  Esron,  va. 

Esther  [ës'tër]  n.  Esther,  f. 

Eteoclesfètè'ikièz]  n.  Etéocle.va. 

Ethelbald  [hh'èibli\à}n .  Ethelbald,  va. 

Ethelbertiëth'èibèrt]  n. rEthelbert,  m. 

Ethelred  [êth'llrëd]  n.  Ethelred,  m. 

—  the  Unready.  =  l'Irrésolu. 
Ethelwull[êth'èhvuif]n.£f/ieh6-o^m. 
Eubulides  [ùbù'iîdèz]  n.  Eubulide,  m. 
Eubulus  [u  bùius]  n   Eubule,  m. 
Eucharius  [ùkà'rlûs]  n .  Euchaire,  va. 
Euclid  [û'klïd]  n.  Euclide,  va. 
Eudemus  ùdè'môs]  n.  Eudème,  va. 
Eudorus  [ùdo'rus]  n.  Eudore,  m, 
Eudoxia  [ùdok'sbîâ]  n.  Eudoxie,  f. 
Eudoxus  [ùdoks'ùs]  n.  Eudoxe,  va. 
Eugene  [ùjè'njn.  1.  Eugène,  m.;  2. 

Eugenius,  va. 

Eugenia  [ùjè'nlà]  n.  Eugénie,  f. 

Eugenius  [ûjè'nîûs]  n.  Eugène  (rhéto- 
ricien,  pape)  m. 

—  the  Rhetorician,  le  Rhétoricien 
=,  m. 


FAU 

Euhemerus  [ûhèm'ërûj]  n.  Evhémère; 
Evémère ,  m. 

Eulalia  [ûlSU'i]  n.  Eulalie,î. 

Eumaeus  [ùmë'ùs]  n.  Eumée,  va. 

Eumedes  [ùmé'dézj  n.  Eumède,  m. 

Eunielus[ûmé'iùs]n.  Eumèle,  m. 

Eumenes  [u  menez]  n.  Eumène,va. 

Eumolpus  [ùmoi'pùs]  n.  Eumolpe,  va. 

Eunapius  [ûnâ'plùs]  n.  Eunape,  va. 

Eupheme  [ùfé'mé]  n.  Euphème,  f. 

Euphemia  [ùfè'mlâ]  n.  Euphemie,  f. 

Euphcmus  [ùfé'mûs]  n.  Euphème ,  m. 

Euphorbus  fùfôr'bùs]  n.  Euphorbe, m. 

Euphrasia  [ufrà'zhla]  n.  Euphrasie,î. 

Euphrasius  [ùfrâ'zhiùs]  n.  Euphraise, 
m. 

Euphrosyna  [ûfros'lnà] 

Euphrosyne  [ùfrôs'inè]  n.  Euphrosy- 
ne,i. 

Euripides  [ùr'p'îdèzl  n.  Euripide,  va. 

Europa  [ùrô'pâi  n.  Europe,  f. 

Euryaletùri'àièl  n.  Euryalé,  f. 

Euryalus  [im'âiùs]  n.  Euryaie,  va. 

Eurybates  [ùnb'àtëz]  n.  Eurybate,  m. 

Eurycrates  [ûrîk'ratêz]  n .  Eurycra  te,va . 

Eurydice  [ùrîd'îsé]  n.  Eurydice,  f. 

Eurylochus  [ùrîl'okJs]  n.  Euryloque, 
m. 

Eurymachus  [ùrlm 'àkùs]  n.  Euryma- 
que,  m. 

Eurypylus  [ùr'p'îiùs]  n.  Eurypyle,  m. 

Eurysiheus  fùrîs'thùsl  n .  Eurysthée,xa. 

Eusebia  [ùsè'bîa]  n.  Éusébie,  f. 

Eusebius  [ùsé'bîus]  n.  Eusèbe,  va. 

Eustace  [ustâs]  n.  i.  Eustase,va.;  2. 
Eustache  (saint),  m. 

Eustachius   [ûstâ'kîûs]    n.   Eustache 
(saint),  m. 

Eustathius  [ùstà'th'ùs]  n.Eustathe,va. 

Euthydemus  [ùthldè'mùs]  n.    Euthy- 
dème,  va. 

Eutropius  fùtio'plus]  n.  Eutrope,  m. 

Eutychian  [ùtik'îân]  n.  Eutychien,  m. 

Eutychius  [ùt1k':as]  n.  Eutyche,  m. 

Evadne  [ëvàd'nè]  n.  Evadné,  f. 

Evander  [evàn'dêr]  n.  Érandre,  va. 

Evans  [êv'ànz]  n.  Evans,  m. 

Evaristus  [ëvlrïs'tus]  n.  Évariste,  m. 

E\e[èy]D.Ève,  f. 

Eveline  [é'-viînj  n   Eveline,  f. 
,Evemerus   [èvèm'ërûs]    n.    Evémère; 
Evhémère,  m. 

Evergetes  [évèr'jètézl  n.  Evergèle,m. 

Exuperius  [égzùpè'rîûs]  n.  Exupère; 
Spire,  m. 

Ezechias  [èzékl'âs]  n.  Ezéchias ; Hézé- 
Iciah.  m. 

Ezekias  fëzèkï'âs]  F.  Ezechias. 

Ezekiel  [èzè'kîëfj  n.  Ezéchiel,  va. 

Ezra  [èz'rà]  n.  Esdras,  m. 


Faber,  n.  m.  1.  Faber;  2.  Lefebvre; 
Lefèvre. 

—  Stapulensis,  Lefèvre  d'Etaples ; 
—  Tanaquil,  Tannegui-Lefebvre,  m. 

Fabian  [fà'b'Snl  n.  Fabien,  m. 

Fabricius  [fâbrîsh  îûs]  n.  1.  Fabric.ius, 
m.;2.(le  saint) Fabricius;  Fabrice,  va. 

Fahrenheit[f;Vëniih]  u. Fahrenheit, va 

Falkland  ffâk'llnd]  n'.  Falkland,  m. 

Fallopius  [faiio'pîûsl  n.  Fallope,  m. 

Fal staff  [fâi'stàfi  n.  Falstaff,m. 

Fan  [fân]  n.  (abréviation  deFRAN'CEs) 
Fanchon:  Fanny ,  f. 

Fanny  [fàn'nî]  diminutif  de  Fan. 

Farraday  [fàx'iàdà]  n.  Farraday,  m. 

Fatimaffàt'jmljn.  Fatime,L 

Faunus  ffâ'nûs]  n   Faune,  m. 

Faust  [fâst]  n.  Faust  :  Fust,  va. 

Faustina  [fâsti'na]  n.  Faustine,  f. 

Faustulus  [fâs'tùiûs]  n.  Faustule,  m. 

Faustus  [fâs'tùs]  V.  Faust. 


GEL 

Favorînus  [fàv?»ri'nûs]  n.  Favorin,     . 

Felicia  [fèlîsh'là]  n.  Félicie,  f. 

Felician  [fêllsh'îân]  n.  Félicien,  va. 

Felicity  ïfêlfs'ltî]  n.  Félicité,  f. 

Felix  [fè'llka]  n.  Félix,  va. 

Ferdinand  [fêr'dlnând]  n.  Ferdinand , 
va. 

Ferdinanda  [fèrdlnàn'dà]  n.  Ferdi- 
nande,  f. 

Ferguson  [fèr'gùsùn]  n.  Ferguson,  va. 

Fergusson  [fër'gùssùnjn.  Fergusson,m . 

Fernanda  [fëmân'dà]  n.  Fernande,  f. 

Fernando  [fernando]  n.  Fernand,  m. 

Feionia  [rëro'nlà]  n.  Féronie,  (. 

Ferreol  [fër'rèùi] 

Ferreolus  [ferre  ôiùs]  n.  Ferréol,  va. 

Ferrutius  [fëirushlùsl  n.  Fer  jeux,  m. 

Festus  [fës'tùs]  n.  Festus,  va. 

FuinO  [fîtshé'nô] 

Ficinus  [fîsl'nfis]  n.  Ficin,  m. 
Fielding  [fè'idingln.  Fielding. 
Fiesco  tflës'ko]  n.  Fiesque,m. 
Filelfo  [filëi'fo]  n.  Philelphe,  m. 
Fingal  ;f!ng'gài]n.  Fingal,  va. 
Firmus  [firmùs]  ri.  Firmus,  m. 

—  the  Moor,  =  le  Maure. 
Flavian  [fià'vîàn]  n.  Flavien,va. 
Fleance  iflè'Sns]  n.  Fléance,  f. 
Flora  [fio'râi  n.  Flore,  f. 
Florence  [nôr'ëns]  ri.  Florence,  f. 
Florianus  [flôrlà'nûs]  n.  Florien,va. 
Furd  ifôrd]  n.  Ford,  m. 
Formosus  [fôrmo'sûs]  n.  Formose,  va 
Fortinguerra  [îônîngûër'râ]  n.  Forte- 

querri,  m. 

Fortuna  [fôrtù'nà]  n.  Fortune,  f. 

Fortunatusifùrtùni' iris]n.Fo7-?u?ie,m. 

Fracas  tor  ius  [fiàkâsto'riûsj  n.  Fracas- 
tor,  m. 

Frances  [fràn'sëz]  n.  Françoise,  f. 

Francis  [frin'sîs]  n.  François,  ni. 

—  of  Assisi,  —  d'Assise; —  o:  Paulo, 
c=  de  Paule. 

Frank  [fràngk] abréviation deFRANcis. 
Franklin  [frâiigk'lïn]  n.  Franklin,  m. 
Fred  [frëdf  abréviation  de  Fkedekic. 
Freddy  [frëd'dl]  diminutif  de  Fred. 
Frederic  [frëd'êrîk]  n.  Frédéric,  va. 

—  Barbarossa,  =  Barberousse ;  - 
the  Peaceful,  =  le  Pacifique. 

Frederica  ifrëdërè'kâ]  n.  Frédérique,  1. 
Frontinus  [frônti'nfis]  n.  Front  in,  m. 
Fulcherius  [fùiké'rîùs]  n.  Foucher,m. 

—  Cartonensis,  =  de  Chartres. 
Fulgence  ifùi'jëns] 

FulgentiO  [luljën'shlô] 

Fulgeiitiusifùijën'sbîûs]n.Fu^ence,m. 

Fulk  [fuik]  n.  Foulque,  m. 

Fuller  [fùl'ilr]  n.  Fuller,  va. 

Fulvia  [fùi'vîà]  n.  Fulvie,  f. 

Furce  [fùr'sè] 

Fursœus  [ffirsê'fis]  n.  Fursy,  va. 

Fust  [fust]  V.  Faust. 


G 

Gabriel  [gâ'brîëi]  n.  Gabriel,  m. 
Gabriella  [gàbrîêl'll  n.  Gabrielle,  f. 
Gaius  [gâ'îus]  n.  Gaïus,  va. 
Galatea  [gàiàtè'à] 

Galathsea  [gaiathê'â]  n.  Galatée,f. 
Galen  [gâ'iën]  n.  Galien,  va. 
Galerius  [galè'rîûsi  n.  Galère, m. 
Galileo  fgâiiieô]  n.  Galilée, m. 
Galla[gâi'iàj  n.  Galle,  f. 
Gallienus  [gàiilé'nûsl  n.  Gallien,  va. 
Gailus  fgài'iût]  n.  Galle,  m. 
Ganymede[gàn'ÎDiéd]n.  Ganymede,:'. 
GefTery  i  jêf'fèrî] 

Geffrey  [jëf'frf]  n.  Geoffroy,  m. 
Gelasius  îjéiâ'ziitùs]  n.  Gélase,  va. 
Gelliusfjëi'iîûs]  xi.Gellius,  m. 

Aulus  —,  Aulu-Gelle. 
Gelo  ijé'iô] 
Gelon  [jé'iùn]  n.  Gélon,  m. 
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GUY 

Genesius  [jènè'shlûs]  n.  Gêniez  ;  Ge- 
nes, m. 

Gennadius  rjënnà'dîûs]  n.  Gennade,  m. 

Genseric[jën'sërik]  n.  Genséric,  m. 

Geoffrey  [jêf'frt]  V.  Geffery. 

George  [jorj]  n.  Georges,  m. 

Georgettaîjôrjët'ta]  n.  Georgette,  f. 

Georgiana  fjàrjlân'â]  n.  Géorgienne,  f. 

Georgina  [jôrjé'nâ]  n.  Georgine.  f. 

Gepidse  [jêp'îdéj  (The)  n.  les  Gépides, 
m.  pi. 

Gerald  fjlrâ:d]n.  Géralde,va. 

Gerard  jjèi-'àrd]  n.  Gérard,  va. 

German  [jér'mân]  n.  Germain,  m. 

Germanicus  [jêrman'ikus]  n.  Gèrmani- 
cus,  m. 

Gertrude  [gèr'trûd]  n.  Gertrude ,  f. 

Gershon  [gèr'shûn]  n.  Gerson,  m. 

Gervas  [jêr'vâs]  n.  Gervais,  m. 

Geryon  [jèïîûn] 

Geryones  [jéri'ônéz]  n.  Geryon,  m. 

Gibbon  [gïb'bun]  n.  Gibbon,  va. 

Gibson  [gîb'sûn]  n.  Gibson. 

Gideon  [gïd'éûn]  n.  Gédéon;  Gidéon, 
m. 

Gilford  [jïffûrU]  n.  Gifford,  m. 

Gilbert  [gïi'bërt]  n.  Gilbert,  m. 

Gildo  [jîi'do]  n.  Gildon,  m. 
—  the  Moor,  =  le  Maure. 

Gildon  [jîi'dun]  n.  Gildon,  m. 

Giles  [jliz]  n    Gilles,  m. 

Gillius  [jli'iîûsl  n.  Gillas,  m. 

Giordano  [jèôrdà'nô]  n.  Giordano; 
Jordane,  m. 

GiSCO  [jîskô] 

Gisgo  ijîs'gi]  n.  Giscon;  Gisgon,  va. 

Glendower  [glèndou'êr]  n.  Glendower , 
m. 

Glycera  [giïs'ërâ]  n.  Glycère,  f. 

Godfrey  [gôd'fré]  n.  Godefroi;  Gode- 
froy,  m. 

Goliah  [gàii'âl 

Goliath  [goii'âth]  n.  Goliath,  va. 

Gondebald  [gon'dèbàid]  n.  Gondebaud, 
m. 

Goneril  [g&n'ërïl]  n.  Goneril,  m. 

Goodwin  [gild  win]  n.  Gedouin,  m. 

Gordian  fgôr'jiânjn.  Gordien,  m. 

GorgO  [gôr'go] 

Gorgon  [gâr'gûn]  n.  Gorgone,  f. 

Govea  igô'véà]  n.  Govea  ;  Gouvea  ;  Go- 
veanus,  va. 

Gower  [gou'êr]  n.  Goiver,  m. 

Gracchi  [grlk'kl]  (The;  n.  les  Grac- 
ques,  va.  pi. 

Gracchus  [grâk'kùs]  n.  Gracchus,  m. 

Grace  [gras]  n.  Grace  .  f. 

Gracilla  [grâsïl'lâ]  n.  Gracille,î. 

Graham  [grà'hâm]  n    Graham,  m. 

Gratian  [gra'shîân]n.  Gratien,  m. 

Gregorianus  [grégôrià'nùs]  n.  Grégo- 
rien^. 

Gregory  [grëg'ori]  u.  Grégoire,  m. 

Saint  —  the  Illuminator ,  Saint  = 
VIliuminateur;  —  Naaianzen,  =  de 
Nazianze  ;  —  Thaumaturgus  ,  =  le 
Thaumaturge:  —  of  Nyssa  ,  =  de 
Nysse  ;  —  ot  Tours,  =  de  Tours. 

Grey  [grâ]  n.  Grey,  m.,  f. 

Gryph  [grîf] 

Gryphius  [grîfîàs]  n.  Gryphe ;  Gry- 
phius,  m. 

Gudula  fgû'dûiâ] 

Gudule  [gu  dùi]  n.  Gudule,  f. 

Guercino  [gûërtshé'no]  n.  Le  Guer- 
chin,  m. 

Guicciardini  [gûétshârdè'né]  n.  Gui- 
Chardin,  m. 

Guidoigûé'dojn.  î.Le  Guide  (peintre), 
m.:  2.  Guido  (inventeur  de  la  gamme); 
Gut,  m  ;  3.  Gut  (jurisconsulte),  m. 

Guido  Aretino  fguè'do  âiàté'no]  n.  Gut 
l'Arétin;  Guido  d'Arezzo,  m. 

Guido-Papas  [gwl'do-pi'pè]  n.  Gui- 
Pape,  m. 

Grotius  [gro'shlùs]  n.  Grotius,  m. 

Gulliver  [gùi'ilvèr]  n.  Gulliver,  m. 

Gustavus  [gûsta  vus]  n.  Gustave,  m. 


HER 

Guy  fgl]  n.  Gui;  Guy,  m. 
Gyges  fgî'jézl  n.  Gygès,w* 
G y lippus  [jîiïp'pùsj  n.  Gy  lippe, 


H 


Habakkuk  [îiibâk'kûk]  n.  Habacuc,m. 

Hadrian  [hâ'drîln]  n.  Adrien,  m. 

Haemus  [hé'mfis]  n.  Hémus,  m. 

Hagar  [bâ'gâr]  n.  Agar,  f. 

Haggai  [hâg'gâî]  n.  Aggée;  Haggée, m. 

Hal  [hli]  n.  (abréviation  de  Henry) 
Henriot,  m. 

Halaesus  [hàiè'sus] 

Halesus[hâiè'sus]  n.  Halèse,  m. 

Halcyone  [hllsl'ônê]  n.  Halcyone,  f. 

Hallam  [hài'iâm]  n.  Hallam,  va. 

Ham  [ham]  n.  Cham,  m. 

Haman  [hâ'mân]  n.  Aman,  m. 

Hamilcar  [hlmli'kâr]  n.  Amilcar;Ha- 
milcar,  m. 

Hamilton  [hlm'ïitûn]  n.  Hamilton,  mt 

Hamlet  [hâmlët]  n.  Hamlet,  m. 

Hampden  [hâmp'd'n]  n.  Hampden,  m. 

Hanamah  [hânâni  a]  n.  Hananias ,  m. 

Hannah  [hln'nâ]  n.  Anne,  f. 

Hannibal  [hàu'nîbài]  n.  Annibal ,  Han- 
nibal, m. 

Hanno  [liân'no] 

Hannon  [hân'nun]  n.  Hannon,  m. 
Haquin  [îiâk'wîn]  n.  Haquin,  m. 

—  the  Red,  =  le  Roux. 
Hardicanute  [bârdîkânut]  n.  Canut  le 

Hardi  ;  Hardi-Canut,  m. 
Harmonia  [i.àrmo'nîâ]  n.  Harmonie,  f. 
Harold  [hâr'ûld]  n.  Harold,  m. 

—  the  Hare-footed,  =  au  Pied  de 
Lièvre;  —  Fair-ha/ir,  =  à  la  Belle  Che- 
velure. 

Harpalus  [luir'pâlùs]  n.  Harpale,  m. 

Harpocrates  [bârpok'râtèz]  n.  Harpe— 
cratc,  m. 

Harriet  ihàrriët] 

Harriot  [hâr'ilût]  n.  Henriette,  f. 

Harris  [îiàr'rïsj  n.  Harris,  m. 

Harry  [uâr'rî]  pourHENHY. 

Harvey  [hâr'vê]  n.  Harvey,  m. 

Hebe  [bè'bè]  n.  Hébé,  f. 

Hebedjesus[hébëd'jèzùs]n.  Abdjesu,m. 

Hecatatus  [iiëkàtè'ûs]  n.  Hécalée,m, 

Hecate  (bëk'àt]  n,  Hécate,  f. 

Hector  [iiëk'tûr]  n.  Hector,  m. 

Hecuba  [hëk'ùbà]  n.  Hécube,  f. 

Hegesias  [hèjè's'âs]  n.  Hcgésias,  m. 

Hegesilochus  [îiëjèsii'okùs]  n.  Hégési- 
loque,  m. 

Hegesippus  [hèjês'lpùs]  n.  Hégésippe, 
m. 

Helen  [hèi'ên]  n.  Hélène  ^prénom),  f. 

Helena  [hëi'énâ]  n.  l'ant.)  Hélène,  f. 

Heliodorus  [uèilùdoïùs]  n.  Héliodore, 
m. 

Heliogabalus  [bèlîogàb'âlûs]  n.  Hélio- 
gabale,  m. 

Helkias  [hlikl'às]  n.  Helcias,  m. 

Heloisa  [hëioè'zâ]  n.  Héloïse,  f. 

Henrietta  [hënrîët'tâ]  n.  Henriette,  f. 

Henry  [uën'rî]  n.  Henri,  ta. 

—  the  Black,  =  le  Noir;  —  the 
Impotent,  =  V  Impuissant  ;  —  the  In- 
firm, =  l'Infirme;  —  the  Lame,  =  le 
Boiteux  ;  — the  Proud,  =  le  Superbe  ; 
—  the  Severe,  =  le  Sévère.  —  the 
Bastard,  =  le  Bâtard;  —  the  Cardinal, 
=  le  Cardinal;  —  the  Fowler,  =  l'Oi- 
seleur; —  the  Lion  ,  =  le  Lion. 

Heracles  [hèr'âklèz]  n.  Hercule,  m. 

Heraclian [hërâk'iîân]  n.  Héraclien,m. 

Heraclides  [hërâkii'dèz]  n.  Héraclide, 
m. 

HeraclHus  [hêràkU'tùs]  n .  Heraclite,  m. 

Herbert  [hêr'bërt]  n.  Herbert,  m. 

Herbertina  [bërbërtè'nà]  n.  Herber- 
tine,  f. 

Hercules  [hêr'kùièz]  n.  Hercule,  m. 
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Farnesian  —,  =  de  Farnèse. 

Herillus  [hëiH'lus]  n.  Hénlle,  m. 

Hermachus  [hër'màkûs]  n.  Hermaque, 
m. 

Herm agoras  [hërmlg'ôrâs]  n.  Herma- 
gore  ,m. 

Hermaphroditus  [hërmàfi  ôdi'tûs]  n. 
Hermaphrodite,  m. 

Hermenegilda  [bërmënègirdâ]  n.  Her- 
menégilde,  m. 

Hermes  [hèr'mèz]n.  Hermès, m. 

—  Trismegistus,  =  Trismégiste, 
Hermione  [hèrmi'onè!  n.  Hermione,î. 
Hermippus  [iilrmîp'pus]  n.  Hermippe, 

m. 

Hermocrates[bërmok'rltèz]  n.  Hermo- 
crate,  m. 

Hermodorus  [hêrmodo'rus]  n.  Hermo- 
dore,  m. 

Hermogenes  [hlrmoj'ènèz]  n.  Hermo- 
gène,m. 

Hermotimus  [hèrmotlmus]  n.  Hermo- 
time.m. 

He'rod  fbër'ùd]  n.  Hérode,  m. 

Herodian  [hérô'dlàn]  n.  Hérodien,  m. 

Herodias  [béro'dîàs]  n.  Hérodiade ,  f. 

Herodotus  [bèrSd'ôtùs]n.  Hérodote,  m. 

Herophilus  [hèrof  îius]  n .  Hérophile,  m . 

Herostratus  [héros' trâtûs]  n.  Héros- 
trate,  m. 

Herschel[bêr'shëi]  n.  Herschel,  m. 

Hersilia  [hèrsîi'îà]  n.  Hersilie,  f. 

Hesiod  [hé'zbî'id]  n.  Hésiode,  m. 

Hesperus  [iiës'përûs]  n.  Hespérus ,  m. 

Hester  [hès'têrj  V.  Esther. 

Heywood  [hà'wùdl  n.  Heywood,  m. 

Hezekiah  [iièzlki'â]  n.  Ezéchias,  m. 

Hiero  [bl'êrô] 

Hieron  [bi'ërùn]  n.  Hier  on,  va. 

Hieroeles  [îùër'okiéz]  n.  Hiéroclès,  ni. 

Hieronymus  [bléionlmus]  n.  Hiéro- 
nijme,  m. 

Hilary  [îiîi'àrî]  n.  Hilaire,  m. 

Himilco  [himii'ko]  n   Himilcon,  m. 

Hipparchus  [bîppàr'kûs]  n .  Hipparqu  , 
m. 

Hippasus  [î.îp'pâsùs]  n.  Hippase,  m. 

Hippocrates  [hîppok'iàtèz]  n.  Hippo- 
crate,  m. 

Hippodame  [hlppod'àmè] 

Hippodam"la[iuppodamlàj  n.  Hippoda- 
mie  ;  Hippodamée,  f. 

Hippolyta  [hîppoi'itâ]  V.  Hippolyte. 

Hippolyte  [hîppol'îtè]  n.  Hippolyte,    f 

Hippolytus  [bîppol'îtûs]  n.  Hippolyte , 
m. 

Hippomachus  [bïppom Ikûs]  n.  Hirpo- 
maque,  m. 

Hippomenes  [h'ppôm'ènèz]  n.  Hippo- 
mène,  m. 

Hipponicus  [hippônl'kûs]  n.  Hipponi- 
que, m. 

Hircanus[birkà'nûs]n.  Hircan ,  m. 

Hobbes[bobz]  n.  Hobbes,  va. 

Hogarth  [hô'gânh]  n.  Hogarth,  va. 

Holinshedihoi'însiiêd]n.i/o?ùïs/ie<2,m. 

Holmes  [h6mz]  n.  Holmes,  va. 

Holofernes  [bolôfër'néz] 

Holophernes  [bùiofër'néz]  ri.  Holo- 
pherne,  va. 

Homer  Ibo'mèr]  n.  Homère,  m. 

Honoratus  [iionorà'tùs]  n.  1.  Honorât, 
va.;  2.  Honoré  (le  sainO,  m. 

Honoria  [hono'rîà]  n.  Honorée,  f. 

Honorius  [bôno'rlûs]  n.  l.  (Rom.)  Ho- 
nor ius,  m.;  2.  Honoré  (saint,  pape 
écrivain  ecclésiastique),  m. 

—  de   Sancta    Maria  ,  Honoré 
Sainte-Marie. 

Hooke  [hùk]  n.  Hooke,  va. 

Hooker  [hùk'ër]  n.  Hooker,  m. 

Horace  [hôr'às]  n .  Horace  (poète),  m. 

Horatii  [hôrâ'stiîlj  (The)  n.  les  Horaces, 
m.  pi. 

Horatio  [hôrâ'sb'6]  n.  Horace  (pré- 
nom), m. 

Hortensia  [bôitën'siitâ]  n.  Hortense,(. 

Hosea  [hôzè'â]  n.  Osée,  va. 
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Howard  [hou'ûrd]  il.  Ihncard,  m. 

llowe  [bou]  il.  Jluwe,  m. 

Hubert  [înVbërt]  n.  Hubert,  m. 

Hudiliras  [îiû'dlbrfis]  n.  Hudibras ,  m. 

Hugh  [l'ù]  n.  Hugues,  m. 

Hugues  [ii à/,  ii.  HugheSfïD. 

Hawaii  |>ûidfi]  n.  HoldaJ. 

Humbert  [hum'bêi*],  n.  Iluinlwrl .  m. 
—  the  YYhiio-haûded,  =  aua;..BifoH- 
c/ies  Mains. 

Humphrey  [iiùm'fiè]  n.  IJnmfmi,  ni. 

Hiiniades  [iiùiiiVcdc-zj  n.  llwniade  ;  Hu- 
nyade,  m. 

Hyaeinthus[idàsln 'Uiûs]  n.  Hyacinthe, 
ID. 

Kvades  [hi'àdèz]  (The)  n.  te  Hyades , 
f.  pi. 

Hiygea  [îdgè'.V  F.  Hygeia. 
ggHygeia  [blgê'îà]  ri.  Hygie;  Hygiée,( 
"  NvgenUS  fliijè'nus]  F.  Hyginus. 

Hygia  [idji'ii  F.  Hygeia. 

his [ijîji'iîusj  n.  Hygin,  m, 

Tl"l33us  fhilè'ûs]  xi.Hylee  (centaure),  m . 

Hymen  [hl'mên] 

Hynîfi'iafiusfidmènè'âs]  n.  Hymen-;  Hy 
menue,  m. 

Hypatia  pnpà'shl&j  n.  Hypatie,  f. 

Hyperides  [hipê.l'dèzi  n.  Hypéride,m. 

Hyperion- [îdpèti'un]  n.  Hyperion,  m. 

Hypermnestra  [hïpërmnës  nâj  n.  Hy- 
permnestre,  i. 

Hyrcanus  [hirkà'nus]  n.  Hyrcan,  m. 

Hystaspes  [iiîstâs'pèï]  m  Hystaspe,m.. 


Iag-o  [îà'gô]  n.  Iago,  m. 

Ialysus  [lâi'îsus]  n.  Ialyse,  m, 

Tamblichus  [lâm'bilkus]  n.  Jamblique 
Ianblique,  m. 

Iapetus  [lâp'étus]  n.  Iapet;Japct,  m. 

Ibrahim  [î'brâbïm]  n.  Ibrahim,  m. 

Icarus  [ïk'àrus]  n.  Icare,  m. 

ïceni  [isé'nlj  n.  Irenes,  m.  pi. 

Idomeneus[ldom'énùs]  n.  Idoménée,m, 

Idothea  [îdô'tiiéâ"!  n.  Idothée,  f. 

Ignacius  [îgni'shlus]  V.  Ignatius. 

Ignatius  [îgnà' shlâs]  n.  Ignace,  m. 

irdeph(inso(iidèfon'so]  i\.Ilde(ons.e,m. 

Ilioneus[iil'ônus]  n.  llionee,.m. 

Ilus  [i'iûs]  n  Ilvtsi,  m. 

Imogen  [ïm'ojëo]  n.  Imogène,  m. 

Inachus  [ïn'àkûs]  n.  Inachus,  m. 

Inchbald  [întsii'bâid]  n.  Inchbald,  m. 
Z  Ingulfus  [îngùl'fus]  n.  Ingulfe,  m. 

Innocent  [în'nosëat]  n.  Innocent,  m. 

ïo  [i'ô]  n.  f.  Io. 
Ioiaus  [i'jià'us]  n.  Iolaus,  m. 
I  phi  clés  [ïf'îkiêz] 
^  Iphiclus  [îf'ikius]  n.  Iphy-clès  ;.  Iphi- 
0  î  us.,  m. 

Iphicrates[lfik'râtèz]n.  Iphicrate,  m. 
Iphigenia  [ïf  ijéiu  â]  n.  Iphigénie,  r. 
Irenœus  [Irèné'ûs]  n.  lrénée,  m. 
Irene  [lrè'né]  n.  Irène,  f. 
Ireton  [iïtùnj  n.  Ireton,  m. 
IrisJTris]  n.  Iris,  f. 
Irving  [ir'vîng]n.  Irving,  m. 
Isaac jl'zâk]  n.  Isaac,  m. 
Isabel  [Sz'âbëi] 

Isabella [îzâbèi'làl  n.  Isabelle,  f. 
Issus  [lsê'ûs]  n.  Isée,  m. 
ïsaiah  flzà'âj  n.  Isaïe,  m. 
ïsey  [îz'è]  abréviation  de  Isaiah 
Ishmael  fWnnwél]  n.  hmaëi,  m. 
Isidore  [îz'îdor]  n.  1.  Isidore  (  pré- 
nom), m.;  2  Isidore  (saint>,  m. 

Isidorus  [ï/.idô'i-ùs]  n.  t.  Isidore  (his- 
torien), m.;  2.  Isidore  (sainte  m. 
Isigonus  [Isl^'ônus.]  n.  Isigone,.  m. 
Isis  [i'sîsjn.  Isis,  f. 
f sacrâtes  [isôk'râtèz]  n.  Isocrate,  m. 
Israel  [îz'râëi]  n.  Israël,  m. 
lulus  [iù'iùs]  n.  Iule,  m. 
ivan  [l'vùn]  n.  Ivan,. m. 
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Ivanhoe  [l'»SnbA]  c.  Ivanhoe,  m. 
Ixiun  [îkslunj  n.  Ixiun,  m. 


Jack  [ji'k]  pour  John. 
.! - '  •  ■  k y  [iHu'i]  diminutif  de  Jack. 
Jacob [iâ'tùbj  i).  Jacob,  m. 
Jacqueline  [jfcte'iln]  n.  Jacqueline,  f. 
Jael  [ji'èij  n.Jaël  ;  Jahel,  t. 
Juirus  iji'rûs]  n.  Jaïre,  m. 
.!ai.;i>lii'!]US,jiiii'blikùs]r.  IAMDLICHUS. 

James  [jimz]  n.  Jacques,  m. 

Suint—  the  Greater,  Saint  =  le  Ma- 
jeur:— the  Just,  =  le  Juste;  Saint  — 
the  Little,  the  Less,   Saint  =  Mineur. 

Jane  [j*u.]  n.  Jeanne,  f. 

Janet  (janli']  n.  Jeannette,  f. 

Jan  sen  [jàa'sê»] 

Jansenius  [jànsê!nî5s]  n.  Jansénius,  m. 

Januariiis  [jùnùà'rîûs]  n.  Janvier 
(saint  ,  m. 

Jacket  rjâk«t']  n.  Jaquette,  f. 

Jaspa  r  [jâa'pàr] 

J.usper  [iàslpêc]  n.  Gaspard,  m. 

Jeci  oniah  rjçkônl'a] 

Jcchonias  yèkônïlsj  n.  Jéchonias,m. 

Jeffry  [jê'f'rîj  n.  Geoffroy,  m. 

Jehoahaz  [jèho'âhàzj  n.  joachaz,m. 

Jehoash  [jèiiô'âsu]  n.  Joas,  m. 

Jehoiadaijéiioi'àdâ]n  JoaJ-;Joïada.m. 

Jehoram  (jèho'rûm]n.  Joram,  m. 

Jehoshaphat  [jèhosii'àfiit]  n.  Josaphat, 
m 

Jehovab  [jéiio'và]  n.  Jéhovah,xa. 

Jem  fjèm]  abréviation  de  James. 

Jemima  [jéml'mâjn.  Jémima,  f.s 

Jemmy  [jlm'mî]  diminutif  de  Jem. 

Jenner  [jèn'uêrj  n.  Jenner,  m. 

Jenny  [jèn'nîj  n.  Jeannette;  Jenny,  f. 

Jephthah  [jëf'thâ]  n.  Jephté,  m. 

Jeremiah  [jêrémla]  n.Jérémie  (pro- 
phète) m. 

Jeremy  [jlr.'èmî]  n.  Jerémie  (prénom), 
m. 

Jerome  [ïërïim]  n.  Jérôme,  m. 

Jerry  [jèi'ri]  abréviation  de  Jeremy. 

Jesse  [jes'sé»]  n.  Jessé,  m. 

Jésus  [jé'zùsl  n.  Jésus,  m. 

Joachim  [jo  akîm]  n.  Joachim  ;  Joa- 
Icim,  m. 

Joan  [jo  an]  n.  Jeanne,  f. 

—  of  Arc,  =  d'Arc. 
Joanna  [joâu'nâ]  n.  Jeanne,  f. 

—  the  Crazy,  =  la  Folle. 
Joacnice  [jôân'iiis]  n.  Joanice,  m. 
Jnash[j6âsii]  n.  Joas,  m. 

Job  [job]  n.  Job,  m. 

Jocasta  [jokâs'iâ]  n.  Jocaste,  f. 

Jochebed  [jc^'ébëd]  n.  Jncabed,  f. 

Joe  [jo]  abréviation  de  Joseph. 

Joel  [jô'èl]  n.  Joël,  m. 

Joey  [jô'îj  diminutif  de  Joe. 

John  [jôn]  n.  Jean,  m. 

—  the  Fearless.  —■  sans  Peur  ;  — 
Lackland,  =  sans  Terre;  —  the  San- 
guinary, =  le  Sanguinaire.  —  the  Al- 
moner ,'the  Alms-giver,  —  l'Aumônier. 

—  Cantacuzene,  Cantacuzenus,  =  Can- 
tacuzene  ;  —  Damascenus,  ,=  Dama- 
scène;  —  Palseologus.  —  Paléologue; 

—  Zimisces,  =  Zimiscès. 
Johnny  [jon'nîl  diminutif  de  John. 
Johnson  [jon'sun]  n.  Johnson,  m. 
Jonah  ijo'iia] 

Jonas  [jô'nàsj  n.  Jonas,  m. 

Jonathan  [jon'âtuân]  n.  Jonathan;  Jo- 
nathas.  m. 

Jonson  [jon'sùn]  n.  Jonson,m. 

Joseph  [jo'zëf i  n.  Joseph,  m. 

Josephine  [jôzêfé'a]  n.  Joséphine,  f. 

Josephus rjosèfus]  (Flavius)  n.Josèphe 
(Flavius,  F 'laviez)  m. 

Joseppin»  [yizëppè'no]  n.  Joseppin,m. 

Josh  [josh]  diminuti!  de  Joshua. 
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Joshua  [josi.'ùâ]  n.  Josué,  m. 
Josiah  fjôsi'à]  n.  Josias,  m. 
Josias  [jpsi'Ss]  n.  Josias,  ni. 
Jove  [jovl  n.  Jupiter,  m. 
Jovian  [jo'viàn]  n.  Jorien.  m. 
Jovinian  [jôvln'iân]  n.  Jovinien,  m. 
Jovinus  Fjovl'nùs]  n.  Jon'?^  m. 
Jovius  [jo'viùs]  n.  Jove,  m. 
Juan  [jiVàu]  n.  Juan,  m. 
Juba  [jtfbl]  n.  Jiiba,  m. 
Judah  [jiVdâj  n.Juda,  m. 
Judas  [jù'dàs]  n.  î.  Jude,  m..;  2.  Judas 
(apôtre),  ra. 

—  Iscariot,  Judas  Iscariote. 
Judith  [judhi.]  n.  Judith,  f. 
Jugurtha fjûsûr'thi]  n.  Jugurtha,m. 
Julia  [jiVlîal  n.  Julie,  f. 
Julian^tjù'iîàn]  n.  Julien,  m. 
Juliana  Sji'iiiûn'a]  n.  Julienne,  f. 
Juliet  f jû'liët]  n.  Juliette,  f. 
Julitta  [jùih'tà]  n.  Julitte,  f. 
JuliiiG  fjù'iîus]  n.  Jules,  m. 

Junia  [jù'nîa]  n.  Junie,f. 
Junian  [jû'nîàn]  n.  Junien,  m. 
Junius  fjû'nïus]  n.  Junius,  m. 
Juno  [jù'nô]  n.  Junon,  f. 
Jupiter  'jù'piièr]  n.  Jupiter, m. 

—  Capitulions-,  =  Capitolin; — Fe- 
retrius,  =  Férétrien:  —  Olympius,  = 
Olympien:  —  tonans,  =  tonnant. 

Justin  [j'is'tîn]  n.  Justin,  m. 
Jus  tin  a  [j'istl'na]  n.  Justine,  f. 
Justinian  [j'suVîànj  n.  Juslinien,  m. 

—  Rhinotmetus.  =  Pihinotmcte,  m. 
Justus  [jûs'tSs]  n.  Juste,  m. 
Juturna  [jùtûr'na]  n.  Juturne,  f. 
Juvenal  [jù'vênâi]  n.Juvénahm. 
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Kate  [kât]  abréviation  de  Catharine. 
Katharina  [kâthâri  nâ]  n.  Catherine,  t 
Kit  [kit]  abréviation  de  Christopher. 
Kitty  [kît'tî]  diminutif  de  Kate. 
Kobad,  n.  m.  Cabadès:  Cobad. 
Korah  [ko'ra]  n.  Coré,  f. 
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Lachesis  [làk'èsls]  n.  Lachésis,  f. 

Lactantius  [îaktânVmûs]  n.  Lactance , 
n. 

Ladislaus  [îàd'tsiiùs]  n.  Ladislas,  m. 

Lœua  [lè'iîà]  n.Lelie,  f. 

Lœlius  [ié'îu'js]  n.  Lelius,  m. 

Laertes  [îàër'tèz]  n.  Laërte,m. 

Laertius  [îàèr'siuùs"]  n.  Laërce ,  m. 

Lambert  [îâm'bërt]  n.  Lambert,  m. 

Lambiuus  [lambl'nus]  n.  Lambin,  m. 

Lampeùa  [îâmpè'shiâi  n.  Lampéîie,  f. 

Lampridius  [làmprïcl'îus]  n.Lampride, 
a. 

Lancaster  :iâng'kàstèr]n.Zanca5ter,m. 
Lando  [îân'dôl  n.  Landon,  m. 
Landor  [îàu'dûr]  n.  Landor. 
Laocoon  [îâok'ôûn]  n.  Laocoon,  m. 
Laodamia  îiàodânnâ]  n.  Laodamie,  f. 
Laodice  [îàod'lsé]  n.  Laodice,  f. 
Lasearis  [lâs'kârisj  n.  Lascaris,  m. 
Latimer  [lât'lmir]  n.  Latimer,  m. 
Latona  [latô'nâ]  n.  Latone,  f. 
Launcelot  iiâu'sèiuti  n.  Lancelot,  m. 
Laura  [14x4]  n.  Levure:  f. 
Laurence  rior'ëns]  n.  Laurent,  m. 
Laverna  [lâvër'nà]  n.  Laveme,  i. 
Lavinia  [îavîu'i'a]  n.  Lavinie,  f. 
Lawrence  [lor'ëus]  n.  Laiorence,  m. 
Lazarus  [lâi'ârûs]  n.  Lazare,  m. 
Leah  [îè'â]  n.  Lia,  i. 


ISS*  15Ï15J  *1SS  ÏSJ  Ai 

Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  raetv  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  clond.   Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 


LUC 

Leander  [lèàn'dèr]  n.  Lcandre,  m. 

Lear  [1er]  n.  Lear,  m. 

Learchus  [lèâr.'kus]  n.  Léarque,  m. 

Lebbeus  [lèb'bèûs].  n.  Lebbee,  m. 

Len  [îën]  abréviation  de  Léonard. 

Leo  [lèo']n.  \..Léon (empereur, pape), 
m.;  2.  (ant.  gr.)  Léon,  m. 

—  African  us.  =  l'Africain;  — 
Chazarus,  =  le  Khazare.  —  the  Arme- 
nian, =  l'Arménien;  — thelsaurian, 
=  l'Isaurien;  —  the  Philosopher,  = 
le  Sage,  le  Philosophe. 

Leocadia  [lèôkà'dîâ]  n.  Léocaëke,-  f 

Leodegarius  [îèôdègâ'rîûs]  n.  Léger, 
m. 

Leon  [îé'un]  n.  1.  Léon  (prénom),  m.; 
2.  (ant.  Gr»)  Léon,  m. 

Leonard  [îên  ard]  n.  Léonard,  va. 

LeOnatUS[lèànà'tus]  V.  liEONNA'iUS. 

Leonidas  [léon'idas]  n.  Léonidas.  m. 

Leonides  [ièon'îdéz]  n.  Léonidès,  m. 

Leonnalus  fièonnà'LÙs]  n.  Léonat,  m. 

Leonora  [îèono'râ]  n.  Léonore,  i. 

Leonorus  [lèonô'iûs]  n.  Léonore,  vr. 

Leontius  [îéon'shlûs]  n.  Léonce,  :n. 

Leopold  [îéôpûidj  n.  Leopold,  n-.. 

Leostnenes  [îèos'thèuèz]  n.  Leosliiène, 
va. 

Leotychides[iè6tîk'idèz]n.£eoA/er;tie. 
m. 

Lepidus  [îêp'ldùs]  n.  Lépidus  ;  Ler-ias, 
m. 

Leptines  [îêp'iînèz]  n.  Leptine,  m. 

Leueippe  [îùsïp'pè  ]  n.  Leucippe,  t. 

Leucippus[iùsip'pi2isi  n.  Leucippe,  m. 

Leucothea  [lùkô'tnèa]  n.  Leucc'ihee.  t. 

Leucothoe  [lùkô'thôé  n.  Leuco'.hoe,  i. 

Leufred  iiù'frëdj  n.  Leufroi,  m. 

Levi  [îé'vi] 

Levy  [îè'vlj  n.  Lévi,  va. 

Lewis  [îù'is]  n.  Louis,  m. 

Liberius  [ltbê'riùs]  n.  Libère,  m. 

Libitina  [ilbhl'nà]  n.  Libitine,  f. 

Liborius  [îlbo'nùs]  n.  Liboire,  m. 

Liceto  [îétshâ'ioj  n.  Liceii,  va. 

Lingard  [îîng'gàrdj  n.  Liny  ard,  m. 

Linné  [l'in'nè] 

Linnaeus [îuméais]  n.  Linné,  in. 

Linus  [il'nùsj  n.  Lin,  m. 

Lips  [îîps] 

Lipsius  [îip'sîûs]  n.  Lipse,  m. 

Livia  [l'v'îâ]  n.  Livie;  f. 

Livy  [îïv'i]  n.  Tite-Live,  m. 

Locke [i<;k]  n.  Locke,  m. 

Lollianus  [îoinà'nùs]  n.  Lollien  (géné- 
ral), m. 

Longinus  iionj'i'niis]  n.  Long  in,  va. 

Longlatid[lôn3'iând]  n.  Long  land,  m. 

Longolius  [îongo'iîus]  n.  Longusil: 
Longolius,  m. 

Lorenzo  [îôrêii'zô]  n.  Laurent,  va. 

—  the  Magnificent,  le  Magnifique-, 
—  de  Medici ,  Laurent  de  Médicis. 

Lot  [lot]  n.  L^lh,  m. 

Lothario  [lôtharlô] 

Lotharius  [îoti.â'riùs]  n.  Lothaire.,  va. 

Lou  [lu]  abréviation  de  Louisa. 

Louis[iué]  n.  (en  France)  Louis,  m. 

—  the  Fat,  the  Gross  ,  =  le  Gras, 
le  Gros  ;  —  the  Germanie,  =  le  Germa- 
nique; —  the  Obstreperous,  =  le  Hu- 
tin  ;  —  the  Stammerer,  =•  le  Bègue.  — 
of  Germany,  =  le  Germanique. 

Louisa  [îùezà]  n.  Louise,  f. 

Love*  fiûv'êi]  n.  Lovel.  m. 

Lowth  [louth]  n.  Lowth,  m. 

Lucan  [îù'kàn]  n.  Lucain,  m. 

Lucas  [îû'kâs]  n.  Lucas,  m. 

Lucetta  [îùsët'tà]  n.  Lucette,  f. 

Lucian  [iù'shiânj  n.  Lucien,  ni. 

Lucifer  [îù'siièr]  n.  Lucifer,  m. 

Lucilius  [îùsîi'îus]  n.  Lucilius  ;  Lucilc 
m. 

Lucina  [îùs'i'nà]  n.  Lucine,  f. 

Lucinda  fiùsîu'da]  n.  Lucinde,  f. 

Lucius  [lû'siiîùs]  n.  i.  Lucius,  va.;  2 
Lme  (pape),  m. 

Lueretia  [îùkrè'sutà]  n.  Lucrèce,  f. 


MAN 

Lucretius  [iûkrè'siiiùs]n.  i.Lucrelius, 
m.;  2.  Lucrèce  (poète),  m. 

Lucy  [îù'si]  n.  i.  Lucie  (prénom),  f.* 
2.  Luce  (sainte)  ;  Lucie,  f.. 

Ludlow  [lud'16]  n.  Ludlow,  m. 

Luke[iùk]  n.  Luc, va. 

Lunaire  [îù'nàr]  V.  Leonorus.. 

Lupercus  [lùpër'kûs]  n,  Luperque,  m. 

Lupus  [lupus]  n.  Loup;  Leu,  m, 

Luther  [lu  tuer]  n.  Luther,  m. 

Lycambes[itkâm.'béz]  v.Lycambe,  m. 

Lycaon  [llkà'un]  n?.. Lycaomb,  m. 

Lycidas  [iïs'idâs]  n.  Lycidas-,  va. 

Lycomedes  [lïkomè'dèz]  n.  Lycomède, 
m. 

Lycoreus  [îîkô'rûs]  n.  Lycorée,  m. 

Lycosthenes  [îlkos'thèaèz]  n.  Lycos- 
thène,  m. 

Lycurgus  [îikûr'g'is]  n.  Lycurg.ue,m. 

Lyde  [îl'dê]  n.  Lydé,  f. 

Lydgateiiîd'gàt]  n.  Lydgate,  m. 

Lydia  [lïd'îâ]  n.  Lydie,  f. 

Lydy  [lïd'î]  diminutif  de  Lydia. 

Lynceus  [îînsùV]  n.  Lyncée,  m. 

Lysander  [îlsin'dêr]  n.  Ly  sandre,  m- 

Lysimachus[iîsîm'âkus]n.i.î/s«TOagwe_, 
m. 

Lysippus  [îîsïp'pus]  n,  Lysippe,  nu 

Lyttleton  [îk't'itûn]  n,  Lytileton,m. 


MEL 
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Mab  [mâb]  n.  (myth,  du  Nord)  Mab 
(reine  des  fées),  f. 

Macareus  [mâkàrù's]  n.  Macarée,  m. 

Macarius  [màkaiîiisj  n.  i .  Macarius , 
va.;  2.  Macaire  (saint),,  m. 

Macaulay  [maki' it]  n.  Macaulay,  m. 

Macbeth  [mâkbëth']  n. Macbelh,va. 

Maccabees  (mâk'kâbéz]n.  3Iaccliabées; 
Machabées,  m.  pi. 

Maccabi  [mSk'kâbl] 

Macchabaeus  [makkàbé'ùs]  n.Machabée, 
m. 

Macduff  [mâkdùf]  n.  Macduff,  m. 

Machiavel  [màkiâvëi'] 

Machiavelli  [màkiâvèl'it]  n.  Machiavel, 
m. 

Mackenzie [mâkên'zî]  n.  Mackenzie,  m. 

MaclOVius  [màklo'viris] 

Maclow  [maUo']  n.  Mticlou:  Mâlo,  m. 

Macpherson  [mâkfèi-'sùn]  n.  Macpher- 
son,  m. 

Maerianus[màkrlâ'nÙ9l  n.  Macrien,m. 

Macrinus  [makrl'nus]  n.  i.  Macrinus, 
m.;  2.  Macrin  (empereur),  m. 

Macrobius[mâkro'bius]  n.  Macrobe,  va. 

Madeline [màd'éiîn]  n.  Madeleine,  f. 

Madge  (maj)  n.  abrév.  deMAUGA^ET. 

Maecenas  [mèsè'nâs]  n.  Mécène,  m. 

Magdalen  [màg'dàièn] 

Magdalene1  [màgdiiié'n]  n.  Madeleine  S- 

Maglorius  [màgio'nùs]  n.  Magloire,m. 

Magnentiustmâgnèn'shtùsJn.J/aiyiit'n- 
ce,  m. 

Mago  [mà'gôi  n.  Magon,  m. 

Magog  [mà'gog]  n.  Magog,  va. 

Mahomet  [mà'iiômêt]  n.  Mahomet,  m. 

Mainwaring  [man'èrîng]  n.  Mainwa- 
ring ,  m. 

Majorian  [majô'rîàn]  n.  Majorien,  m. 

Malachy  [mui'akî]  n.  Malachie,  m. 

Malcolm  [maikum]  n.  Malcolm,  m. 

Malone  [mâio'n]  n.  Malone,  m. 

Mamertus  [mlmér'tus]  n.  Mamert,  m. 

Mammaea  [mâminé'à]  n.  M'immée ,  L 

Manasee  [mànasséi  n.  i.  Manassé,  m.; 
2.  (roi)  Manassè*,  m. 

Manasses[manas'éz]  n.  Manassé,  m. 

Maneh  imâ'né]  n.  Manée ,  va. 

Manetho  [màn'étiio]  n.  Manéthon,  m. 

Manfred  [mân'fréd]  n.  Mainfroi,  m. 

Manlius  [mlu'iîûs]  n.  iManlius,  va. 

Mantuan  [mân'tùân]  n.  Le  Manlouan. 
m. 


Manuel  [mân'ùëiln.  Manuel,  m. 

Manutius  [mànù'shlûs]  n.  Manuce,  m. 
—  the  Younger,  =  le  Jeune.  Aldus 
— ,  Aide  —  ;  Paulus  —,  Paul  =. 

Maphasus  [mâfé'ûs]  n.  Maffei;  Maffeo, 
m. 

Marcellina  [  màrsèiii'n-à  ]  n.  Marcel- 
Une,  f. 

Marcellinus  [màrsëul'iiûs]  n.Marcellin, 
va. 

Marcellus  [marsei'ius]  n.  Marcel,  m. 

Marcian  [mâr'sliîân] 

Marciana  [mârsîànâ]  n.  Marcimne,  f. 
Marcianus  [mârsià'nus]  n.  Marcien,m. 

MarCOUl  [roâr'kut] 

Marculfus  [màrkài'fus]  n.  Marculfe  ; 
Mar  cou.  m. 

Marcus  [mâr'kus]  n.  l.  Marcus,  m.; 
2.  Marc,  va. 

Margaret  [màr'garêt]  v.Marguerite ,  f. 

Marge  [màrj]  abréviation  de  Margaret. 

Margery  [mâr'jërî]  diminutif  de  Mar- 
garet. 

Marget [mâr'jët]  n   Margot,  f. 

Margy  [mâr'jl]  diminutif  de  Margï. 

Maria  [mâd'â]  n   Mar, a,  f. 

Marianne  [mâriân/j  n.  Marianne,  .. 

Marius  [mà'rius]  n.  Mar  vus,  m. 

Mark  [mark]  n.  Marc,  m. 

Marlianus  [màrilà'nus]  n.  Marlian,  m 

Marlow  [mâr'io]  n.  Marloio,  m. 

Mars  [mârzj  n.  Mars,  m.  « 

Marston  [màr'siun]  n.  Marston,m. 

Slartha  [mâr'tbâ]  n.  Marthe ,  f. 

Martial  imàr'siiîâij  n.  Martial,  m. 

Martin [màr'tîn]  n.  Martin,  m. 

Mary  [mà'rîj  n.  Marie,  i. 
Bloody  —,  =  la  Sanguinaire  ;  — 
Magdelene",  =  Madeleine. 

Massinger[màs'sînjër]nJ/assmg(er,  m. 

Mat  [m&t]  i.  abréviation  de  Matthew  ; 
2.  abréviation  de  Matthias;  3.  abré- 
viation de  Matilda. 

Maiilda  [n-.àiirdâ;  n.  Mathilde,  f. 

Mattaniah[màttani'à]n.  Ma(hanias,ni . 

J.'attlian  Jmit'than]  n.  Mathan ,  m. 

Matthiol  i[matèô'iê]  n.  Matlioli,  va. 

Matthew  [màth'ù]  n.  Matthieu,  m. 

Matthias  [mâtui'às]  n.  Matthias ,  m. 

Maud  [mâd] 

Maudlin  [mâd'iin]  n.  Madelon,  f. 

Maurice  [mor'îs]  n.  Maurice,  m. 

Mausolus  [mâsù'iùs]  n .  Mausols ,  m. 

Maxentius  [muksën'suîùs]  n.  Maxence; 
Maixent,  m. 

Mïiximian  [màksim'îàn] 

Maximianus  [mâksîmîà'nùs]  n.  Maxi 
mien,  m. 

Maximilian  [maksîmîl'iàn]  n.  Maxim-'' 
lien,  m. 

Maxi  min  [ntàks'îmîn] 

Maximinus  [màksîmi'uùs  j  n .  MaxinAn 
m. 

Maximus  [maks'îmùs]  n.  i.  Maxime 
va.;  2.  (le  saint)  Maxime;  Max 
Mesme,  m. 

Mecasnas  [mèsè'nâs]  V.  M.ecenas. 

Mecisteus  [mèsis'tùs]  n.  Mécistée,m. 

Mecœnas  [mèsè'nâs]  V.  MJECZ'SXS. 
Medard  [mèdàrd'j 

Medardus  [mèdar'dus"  n.3Iédar£,  m. 

Medea  [mèdè'à]  v.Médee,f. 

Medilrina  [me'dftrl'na]  n.  Médi trine,  f. 

Medusa  [mèdù'zâ]  n.  Méduse,  f. 

Meg  [mëg]  n.  (abréviation  de  Marga- 
ret) Margot,  f 

Megœra  [mèjè'râ]  n.  Mégère,  f. 

Megara  [mëg'ârâ]  n.  Mégare,  f. 

Megareus  îmëgàiù's]  n.  Mégarée,  va 

Megasthenes  [mègàs'thèuèzj  n,  Mégas- 
thène,  m. 

Mehujael  [mèbû'jâll]  n.  Maciaé'i.  m. 

Melampus  fmèiâm'pùsln.  Méiampe,m. 

Melania  [mëiàni'à]  n.  Mélanie,  f. 

Melehiades[mëikl'âdèz]n.j)/iïZc7îïa<2e.ni. 

Melchisedek  [mëiuîz'èdëk]  n.  3Ie^hi- 
sédech,  m. 

Meleager  [mëiéâ'glr]   n.  Méléagre.  m. 


ï*flfc 
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Meletius  [mèie'siûùsl  ri.  Mélèce,  va. 

Melibœus  [mèiîbè'ùs]  n.  Mélibée,  ru. 

Melicerta  [mèitsêr'tâ] 

Melicertes  [mèiisèr'téz]  n .  Mélicerte,  va. 

Melissa  [méiis'sâ]  n.  Mélisse,  f. 

Melisseus  [méiîs'sùs]  n.  Métissée,  m. 

Mellonus  [mêiionùsj  n.  Mellon,  m. 

Melmoth  [mèi'mûth]  ri.  Melmoth,  m. 

Melpomene  [méipùm'ènè]  n.  Melpome- 
ne, f. 

Menalippus[mèiiàiïp'pùs]n.J/ettah'/>»e, 
m. 

Menander  [môn8n'dêr]n.  Ménandre.  m. 

Meneeles  [ménêk'ièzl  n.  Ménéclès,  m. 

Menecrates  [uiènèkïâtèz]  n.Ménécrate, 
m. 

Menedemus[mènédè'mùs]  n.  Ménédème , 
m. 

Menelaus  [mënél4'fis]  n.  Ménélas ,  m. 

Menestheus  [mènes' tuùs]  n.Ménesthée, 
va. 

Menippus[mènîp'pùs]  n.  Ménippe,  va. 

Menœceus  [mênè'sùs]  n.  Ménécée,  m. 

Mentor  [mèn'tûr]  n.  Mentor,  va. 

Mercury  [mèr'kùrl]  n.  Mercure,  m. 

Mercutio  [mèrkù'sh'io]  n.  Mercutio,  va. 

Merope  [mèr'6pè]  n.  Mérope,  f. 

Meroveus  [mèro'vèîis]  n .  Mérovée,  va. 

Meshach  [mè'shlk]  n.  Misach,  va. 

Messallinafmèssàiil'nàj  n.Messaline,f. 

Messapus  [mêssapûs]  n.  Messape,  va. 

Metanira  [mêtânl'râ]  n.  Métanire,  f. 

Metaphrastes  [mètàfràs'téz]  n.  Méia- 
phraste,  m. 

Metastasiofmètâstâ'ztt  \  a. Métastase, m. 

Metella  [mètëi'il]  n.  Métella,  f. 

Metellus  [métei'iùs]  r\.  Metellus,  m. 

Methusael[methù'zâil]n  J/a£/iusaè7,m. 

Methuselah  [mèthù'zèià]  n.  Mathusa- 
lem,  va. 

Metrodorus[mêtr6do  rùsjn.iWeïrodore, 
m. 

Mezentius  [mèzèn'shlûs]n.jj/ezence,m. 

Micah  [ml'kâ]  n.  Micîiée.  va. 

Michael  [ml'kâèi]  n.  Michel,  va. 
—  Angelo,  =  Ange;-'  the  Calker,= 
Calfate;  —  Palaeologus,  =.  Paléologue; 
—  Paphlago,  the  Paphlagonian,  =  le 
Paphlagonien;  —  Parapinaces,  =r  Pa- 
rapinace;  —  the  Sot,  =  l'Ivrogne  :  — 
the  Stammerer,  =  le  Bègue;  —  Stra- 
tioticus,  the  Warlike,  the  Warrior,  = 
Stratiotique. 

Michal  [mi'kài]  n.  Michol,  f. 

Mick  [mik] 

Mike  [mik]  n.   (abréviation  de  Mi- 
chael) Michaud   m. 

MifJas  [nu  dàs]  n.  Midas,  m. 

Nrncah  [mîi'kà]  n.  Melcha,  f. 

Miletus  tmiiè'tus]  n.  Milei,  va. 

Milo  [ml'16]  n.  Milon,  m. 

Miltiades  rminiâdèz]  n.  Miltiade,  m. 

Milton  [mîi'tùn]  n.  Milton,  m. 

Mimnermus    [mîmnèr'mûs]   n.   Mim- 

nerme,  va. 

Minerva  [mfnêr'vl]  n.  Minerve,  f. 

Minos  [ml'nôs]  n.  Minos,  m. 

Minotaurus  [mïn6tâ'rùs}n.  Minotaure, 
m. 

Miranda  [mîrâii'dà]  n.  Miranda,  f. 

Miriam  [mïr'iàm]  n.  Marie  (  scaur  de 
Moïse),  f. 

Misagenes  [mts5j'ènèz]n.  Misagène, m. 

Misenus  [mlsé'nùs]  n.  Misène,  m. 

Misitheus  [mîs'îthùs]  n.  Misithée,  m. 

Mithradates  [mîthrâdà'tèz] 

Mithridates  [mithrldâ'tèz]  n.  Mithri- 
iate,  m. 

Mitylene  [mïièiè'nè]  V.  Mytilene. 

Mizraim  [mïz'râlml  n.  Mesraïm,  va. 

Mnemosyne  [nèmos'inè]  n.  Mnemo- 
syne, f. 

Mnesarchus  [nèsâr'kùs]  n.  Mnésarque, 
m. 

Mnesilochus  [nêsîlokûs]  n.  Mnésilo- 
que,  m 

Mnestheus  [nls'thùs]  n.  Mnesthée,  m. 

Bîoab  [mô'ab]  n.  Moab,  va. 


NES 

Mohammed  [môhàm'méd]  n.  Moham- 
med;  Mahomet,  m. 

Mol  (moil  pour  Mary. 

M'jlly  [n&i'lt]  n.  (diminutif  de  Mol) 
Mariette;  Marion,  f. 

Moloch  [mo'lok]  n.  Moloch,  m. 

Molorchus  [môtor'kûs]  n .  Molorque,  m. 

Muli issus  [moiôs'sùs]  n.  Molosse,  m. 

Monica  [m.Vlkâ]  n   Monique,  f. 

Monima  [môn'lmâ]  n.  Monime,î. 

Montagu  [mùntagù]  n.  Montagu,  va.  f. 

Montague  [mon'tàgù]  n.  1.  Montaigu, 
m.;  2.  Montague,  m.  f. 

Moore  [mûr]  n .  Moore,  m. 

Mordecai  [môr'dèkà]  n.  Mardochée,  m. 

More [mor] (Sir  Thomas)  n.  More;  Mo- 
rus,  m. 

Morice  [mor'îs] 
Mor  ri  ce  [mor'rîs] 

Morris  [môriîsl  n.  Maurice,  m. 
Morpheus  [môr'fùs]  n.  Morphée,  va. 

MoschopuluS   [moskopù'lusj    n.    Mos- 

chopule,  va. 

Mosellanus  [mosènâ'nûs]  n.  Mosellane, 
va. 

Moses  [mo'z'z]  n.  Moïse,  m. 

Mucianus  [mùsiiîà'nûs]  n.  Mucien,  va. 

Muretus  [mùrè'tùs]  ri.  Muret,  m. 

Musseus  [mùzé'ùs]  n.  Musée,  va. 

Myrmidon  [mlr'midûn]  r\.Myrmidon,va 

Myronides[m!ronîdéz]n.3/?/romde,m. 

Myrsilus  [mir'sîiùs]  n.  Myrsile,  m. 

Myrtea  [mir'tèâ]n.  Myrtée,î. 

Myrtilus  [minliûs]  u.Myrtile,  ni. 

Mytilene  [mitUè'nèjn.  Mytilene;  Mi- 
tylene, f. 
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Naamah  [nà'lmâ]  n.  Noëma,  f. 

Naevius  [né'vî&s]  n.  Nevius,  m. 

Nan  [nàn] 

Nancy  [nln'sî] 

Nanny  înln'nî]  n.  (diminutif  de  Ann) 
Annette  ;  Nannette  ;  Ninon,  f. 

Naomi  [nà'ômlj  n.  Noémi,  f. 

Napier  [nà'ptêr]  n.  Napier,  va. 

Napoleon  [nàpô'ièùn]  n.  Napoléon,  va. 

Narcissus  [nârsis'sùs]  n.  Narcisse ,  va. 

Narses  [nàr'sèz]  n.  Narsès,  m. 

Nasarius  [nlzà'rîùs]  n.  Nazaire,  m. 

Naso  [nà'so]  n.  Nason,  m. 

Nnt  [nât]  abréviation  de  Nathaniel. 

Nathan  [na'than]  n .  Nathan,  m. 

Nathaniel  [nàthan'ièi]  n.  Nathaniel, va. 

Naucrates  [aâ'krâtèz]  n.  Naucrate,  m. 

Nausiphanes    [nasîflnèz]   n.    Nausi- 
phane,  m. 

Nearchusfnéàr'kûs]  n.  Néarque,  m. 

Nebuchadnezzar  [nèbùkâdnez'zir]    n. 
Nabuchodonosor ,  m. 

Neco  [ne ko]  v..Nerhao,va. 

Ned  [nêd]  diminutif  pour  Edward. 

Neddy  [nêd'dt]  n.  diminutif  de  Ned. 

Nehemiah  [nèhéml'à]  n.  Néhémie,m. 

Neleus  [né'iùs]  n.  Nélée,  m. 

Nell[nêi]  dimin.  pour  Helen. Eleanor. 

Nelly  [nêi'iî]  diminutif  de  Nell. 

Nelson  [nêl'sûn]  n.  Nelson,  va. 

Nemesis [nèm'ésis]  n.  Némésis,  f. 

Neocles  [néokiéz]  n.  Néoclès,  m. 

Neoptolemus  [nèôptoi'émûs]  n.  Néopto- 
lème,  va. 

Nepos  [né'pàs]  n.  Népos,  va. 
Cornelius  — ,  Cornélius  =. 

Nepotianus  [nêposhîà'nùs]  n.  Népo- 
tien,  va. 

Neptune  [nlp'tsbiml  n.  Neptune,  m. 

Nereus  [nè'rùs]  n.  Nérée,  m. 

Nero  [nè'ro]  n.  Néron,  va. 

Nervii  [nèr'vîi]  (The)  n.  pi.  Nerviens 
(Les),  m.  pi. 
Nestor  [nês'tûr]  n.  Nestor,  m. 
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Newton  [nû'tùn]  n.  Newton,  m. 

Nicander  [nlkàn'dèr]  n.  Nicandre,  m. 

Nicasius  [nîkà'zi«lùs]  n.  Nicaise,  m. 

Nicephorus  [nlsèf  oris]  n.  Nicéphore' 
m. 

—  Botaniates.  =  Botaniate. 

Nicetius  [nlsè'siuùs]  n.  Nizier,  va. 

Nicholas  [nîk'oiâs]  n.  Nicolas,  va. 
Saint  —  Thaumaturgus,  Saint  = 
le  Thaumaturge 

Nicias  [nïsh'îâs]  n.  Nicias,  m. 

Nick  [u?k]  abréviation  de  Nicholas. 

Nicodemus  [nîkôdè'mûs]  n.  Nicodème, 
va. 

Nicomachus  [nikùm'àkûs]  n.  Nicoma- 
que,  m. 

Nicomedes  [nîkômé'dèz]  n.  Nicomède, 
m. 

Nileus  [nl'lûs]  n.  Nilée,  va. 

Nimrod[nim'rodl  n.  Nemrod,  m. 

Nino[nl'no]  n.  Ninon,  f. 

Niobe  [nl'ôbé]  n.  Niobé,  f. 

Nireus  [nl'rùs]  n.  Nirée,  m. 

Noah  [nô'â]  n.  Noé,  va. 

Noel  [no'èl]  n.  Noël,  m. 

Noll  [nôi]  diminutif  Dour  Oliver. 

Nortia  [nôr'shiâ]  n.  Nortie,  f. 

Novatianus  [novàshîà'nûs]  n.  Novatien, 
va. 

Numerian  [nùmè'rlân]  n.  Numérien,m. 

Nump  inùmp]  dimin. p<iur  Humphrey. 

Nushirwan  [nùsulr'wân]  n.  Nouschir- 
van,m. 

Nycteus  [nîk'tùs]  n.  Nyctée,  m. 
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Obadiah  (obadlTj  n.  Abdias,  m. 
Oberon  [ob'ê.un]  n.  Obéron,  m. 
Oceanus  losè'ànûs]  n.  Océan,  m. 
Octavia  [oktà'vîà]  n.  Octavie,  f. 
Octavianusiôktàv1â'nûs]n.Oc<at,ien;m. 
Octavius  [oktâ'vîùs]  n.  Octave,  m. 

Odenathus  [odèna  tbûs] 

Odenatus  fodénâ'tùs]  n.  Odénat,  m. 

Odila  [od'îlâ]  n.  Odile,  f. 

Odin  [6'dînj  n.  Odin,  va. 

Odo  [o'doj  n.  Odon  ;  Odo  ;  Eudes,  m. 

Odoacer  [odoà'slr]  n.  Odoacre,  va. 

OEcolampadius     [  èkoiâmpà'dîis  ]     n. 
OEcolampade,  m. 

OEdipus  [êdîpùs]  n.  OEdipe,  m. 
—  Coloneus,  —  at  Colonus,  =  à 
Colorie:  —  tyrannus.  —  roi. 

OEneus  [é'nùs]  n.  OEnée,  va. 

OEnomaus[énom'àùs]n.6!£'noma«s;m. 

Ogyges  [ôjl'jêz] 

Ogygus  ] ôjl'gûs]  n.  Ogyges,  m. 

Oileus  [oi'iùsl  n.  Oïlée,  m. 

Olaus  ïoià'ùs] 

Olave  [ôi'àv]  n.  Olave,  m. 

Oliver  ioi'ivèr]  n.  Olivier,  m. 

Olivia  fônVîâJ  n.  Olivie,  f. 

Olympia  [oilm'plâl  n.  Olymve,f. 

Olympias  oiim'pîâs]  n.  Olynrpias,  f. 

Olympiodorus  [ôlîmpîôdo'rùsj  n.  Olym- 
piodore,  m. 

Olympus  [ôiîm'pûs]  n.  Olympe,  m. 

Omphale  [ôm'flié]  n.  Omphale ,  f. 

Onesicritus  [ônèsîk'rhùs]  n  Onésicrite, 
m. 

Onesimus  [ônls'îmùs]  r..  Onésime,  m. 

Onesiphorus  [6nèsîf'6rûs]n.  Onésipho- 
re.  m. 

Onesippus  [ônèsïp'pùs]  n.  Onésippe,  va. 

Onomacritus  [ônomâk'rîtùs]  n.  Onoma- 
crile,  m. 

Onomarchus  [onômâr'kùsjn.  Onomar- 
que ,  m. 

Ophelia  [ôfê'ltl]  n.  Ophélie,  f. 

Opie  [ôpè'l  n.  Opie,  m.  f. 

Oporinus  îôpôrl'nùsl  n.  Oporin,m. 

Oppian  [op'p'àn]  n.  Oppien,  va. 
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fate,  fat.  far.  fall  Ma   mat  h&r.  Fine   fin,  sir. 
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No,  not,  nor,  oil,  c'oud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull 
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Opportuna  [oppor'tûnà]  n.  Opportu- 
ne ,  f. 
Optatus  [opti'tùs]  ii.  Optât,  m. 
Oreads  [ô'rèldz]  n.  Oreades,  f.  pi. 
Orestes  [orês'téz]  n.  Oreste,  va. 
Orgetorix  [ôijèt'ôrlks]n.  Orgetorix,  m. 
Oribasius  [ôrîbà'ziitûs]  n.  Oribase,  m. 
Origen  [ôr'îjên]  n.  Origène,  m. 
Orion  [orl'Sn]  n.  Orion,  va. 
Orithyia  [ôrîtim'â]  n.  Orithyie,  f. 

Oroiltas  forôn'tâs] 

Orontes  [oron'tèz]  n.  Oronte,  m. 
Orosius  lôro'zhtûs]  n.  Or  ose,  m. 
Orpheus  [ôr'fus]  n.  Orphée,  m. 
Orsilochus  [àrsîi'okù s]  n .  Orsiloque,m. 
Oscar [ôs'kàr]  n.  Oscar, m. 
Osiris  [ôsi  rïs]  ti.  Osiris  ;  Hysiris  ;  Si- 
rius,  m. 

OsmOIld  [ôs'mùnd] 

Osmund  [ôs'mùnd]  n.  Osmond,  m. 

Ossian  [osh'îân]  n.  Ossian,  va. 

Oswald  [î.z'wûid]  n .  Osivald,  m. 

Othello  [ôthêi'iô]  n.  Othello,  m. 

Otho  [6'tiiô]  n.  Othon,  m. 
—  the  Black,  =  le  Noir;  —  the 
Bloody,   =    le   Sanguinaire;  —    the 
Lame,  =  le  Boiteux  ;  —  the  Hed  ,  =  le 
Roux  ;  —  the  Severe,  =  le  Cruel. 

Otilia  [ôtli'ii]  V.  Odila. 

Otway  [ot'wâ]  n.  Otway,  m. 

Overbury  [ô'vèrbêrl]  n.  Overbury,  m. 

Ovid  [ov'ld]  n.  Ovide,  m. 

Ozias  fozi'às]  n.  Hosias,  m. 

Owen  ^o'ênj  n.  i.  Ouen  (saint),  m.;  2. 
Owen. 


Pacatianus  [râkâsblâ'nùs]  a.Pacatien, 
m. 

Pachymeres  [pâklm'èrèz]  n.  Pachy- 
m'ere,  va. 

Pacomius  [pâkô'mlûs]  n.  Pacome,  va. 

Palaemon  [pàié'mûn]  »,  Palémon,  m. 

Pala3ologus[pàièol  ogùs]  n.  Paléologue, 
m. 

Palaephatusrp'iiêr'âiùsjn.PaJe/j/iate,  m 

Palamas  [pài'âmâs]  n.  Palamas,  m. 

Palamedes  [pâtàmé'déz]  n.  Palamède,va 

Palemonfpàié'mùn]  F.  Paljemon. 

Paley  [paie]  n.  Paley,  m. 

Palinurus  [pll'nû'r&s]  n.  Palinure,m. 

Pallas  [pài'ils]  n.  Pallas,  f. 

Palmerston  [pàm'èrstùn]  n.  Palmer- 
ston,  m. 

Palmyra  [pàlml'rà]  n.  Palmyre,  f. 

Pammenes  [pâm'ménêz]  n.  Pammène, 
m. 

Pamphilusrpîm'fih's]n.  Pamphile,va. 

Panacea  [pln&sé'â]  n.  Panacea,  f. 

Pancirollus  [pinsiroi'iùs]  n.  Panci- 
roli,  m. 

Pandion  [pàndl'ùn]  n.  Pandion,  m. 

Pandora  [pàndoïâ]  n.  Pandore,  f. 

Panope  [pàn  opéi  n.  Panope,  f. 

Pantaleo  [pântà'ièô] 

Pantaleon  pântàMéi"njn.Panta7eon,m. 

Pantheus  [pàn'thùs] 

Panthus  [pàn'thûsl  n.  Panthée,  m. 

Panvinius  [pânvîn'lûs  ]  n.  Panvin; 
Panvinio,  m. 

Panyasis  [pânl'âsls]  n.  Panyasis,  m. 

Papias  [pà'pîâsl  n.  Papias,  m. 

Papinian  [papîn'iàn]  n.  Pai)inien,m. 

Paracelsus  [plràsii'sùs]n.  Paracelse,  m 

Parcae  [pàr'sè  (The)  n.  les  Parques,  f. 
pi. 

Paris  Tpar'is]  n.  Paris,  m. 

Parmenides  [pàrmèn'îdèz]  n.  Parméni- 
de,va. 

Parmenio  [pârmentô] 

Parmenion  [pàrnié'niùn]  n.  Parmé- 
nion,  m. 

Parmeniscus  [pàrmènîs'kùs]  n.  Par- 
ménisque,  m. 
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Parmigiano  [pàrmljîanô]  n.  Le  Par- 
mesan^. 

Parnell  fpâr'nli]  n.  Parnell,  m. 

Parrhasius  [parra'zhtus]  n.  Parrha- 
sius,  m. 

Parthenope  [pârthên'opè]  n.  Parthé- 
nope,  f. 

Paschal  [pâs'kài]  n.  Pascal,  m. 

Pasiteles  [pâsît'éiéz]  n.  Pasitèle,  m. 

Pat  [pit]  abréviation  de  Patrick. 

Paterculus  [pltlr'kùiùs] n.  Paterculus, 
m. 

Paternus  [pàtêrnûs]  n.  1.  Paternus , 
m.  :  2.  Paterne  (saint),  m. 

Patricius  [patrîsh'îus]  n.  Patrice,  m. 

Patrick  [plt'rïk]  n.  Patrice,  m. 

Patrocles  [pltro'kièz]  n.  Patroclès,  m. 

Patroclus  [pâtro  kiùs]  n.  Patrocle,  m. 

Patty  [pât'tî]  diminutif  pour  Martha. 

Paul  [pâij  n.  Paul,  m. 

—  the  Deacon,  =  Diacre.  —  of  Sa- 
mosata,  =  de  Samosate;  —  of  Venice, 
Fra  Paolo:  Sarpi, va. 

Paula  [pâ'iâ]  n.  t.  Paula,  f.;  2.  Paule 
(sainte),  f. 

Paulina  [pâil'nàl  n.  Pauline,  f. 

Paulinus  [pâil'nùs]  n.  Paulin,  m. 

Paulus  [pâ'iùs]  n.  1.  Paulus,  m.;  2. 
Paul,  m. 

—  yEgineta.  Paul  d'Egine;  —  iEmi- 
lius,  =  Emile:  —  Diaconus,  Mona- 
chus,  Warnefridus ,  =  le  Diacre;  = 
Warnefride. 

Pausanias  fpâsà'ntàs]  n .  Pausanias,  m. 

Pausias  [pâ'shîâs]  n.  Pausias,  m. 

Pausimachus  [pâsîm'âkrisj  n.  Pausi- 
maque,  va 

Pausistratus  [pâs's'trltûs]  n.  Pausis- 
trate,  m. 

Peele  fpèi]  n.  Peele,  m. 

Peg  [pèg]  diminutif  pour  Margaret. 

Pegasus  [pêg'âsusj  n.  Pégase,  m. 

Peggy  [pèg'gî]  diminutif  de  Peg. 

Pekah  [pé'ki]  n   Phacée,  m. 

Pekahiah  [pèklhla]  n.  Phaceia,  m. 

Pelagia  [péii'jlâl  n.  Pélagie,  f. 

Pelagius  [pèiâjiûs]  n.  Pelage ,  m. 

Peleus  [pé'iùs]  n.  Pelée,  m. 

Pelopidas  ipèiôp'idàs  n.  Pélopidas,m. 

Pelops  ipeiops]  n.  Pelops,  m. 

Penates  [pénâ'téz]  n.  Pénates,  m.  pi. 

Penelope  [pênêl'àpèj  n  Pénélope,  f. 

Peneos  [pénè'ôs] 

Peneus  [péné  ûs]  n.  Pénée,  m. 

Penthesilea[pèntiièslieSj  n.  Penthési- 
lée,  f. 

Pentheus  [pèn'tiiûs]  n.  Penthée,  m. 

Pépin  [pêp'in]  n.  Pépin,  m. 

—  the  Elder,  =  le  Vieux  ;  —  the 
Fat,  =  le  Gros;  —  the  Short,  =  le  Bref. 

Pepys  [pèp'Is,  n.  Pepys,  m. 

Perdiccas [pênlïk'kâs]  n .  PerJiccas,  m . 

Peregrine  [pêr'égrîn] 

Peregrinus  jpèrègn'nùs]  n.  Pérégrin, 
m. 

Perfect  [plr' fêktl  n.  Parfait,  m. 

Periander  pèr'àn'dêr]n.  Périandre, m. 

Peribaea  [plrîbé'à]  n.  Péribée,  f. 

Pericles  [pêr'lkiéz]  n.  Périclès,  m. 

Pernella  [pèmèi'iâj  n.  Pernelle ;  Pé- 
tronille.  f. 

Perozes  [pèiô'zèz]  n.  Per  oses  ;  Firouz, 
m. 

Perpétua  [plrpètsh'ùàl  n.  Perpétue,  f. 

Perseus  [pèr'sùs]  n.  Persée,  m. 

Persins[pèi'sirùs]  n.  Perse, m. 

Perugino  [pfrûjé'no]  n.  Pérugin,  m. 

Petavius  [pèiàvîùs]  n   Petau,  m. 

Peter  [pè'têr]  n.  Pierre,  m. 

—  the  Cruel,  =  le  Cruel;  —  tbe 
Hermit,  =  l'Ermite:  —  Martyr,  = 
Martyr;  Saint  —  Chrysolcgus,  Saint 
=  Chrysnlogue;  Saint  —  ad  Vincula, 
Saint  —  ès-liens. 

Petrarch  [pè'tràrk]  n.  Pétrarque,  m. 
Petronilla  [pèirônii'ià]n.  Pétronille,f. 
Petronius  [  pétro'nlùs  ]    n.    Pétrone 
(poëte,  empereur),  m. 
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Phsedon  [fè'dùn]n.  Phédon,m. 

Phœdra  [fè'drâ]  n.  Phèdre,  i. 

Phsedrus  [fè'drùs]  n.  Phèdre,  m. 

Phaethon  [fa èthàn] n.  Phaét hon; Pha- 
éthon,  m. 

Phaethusa [fâêthu  zà]  n.  Phaéthuse ,  f. 

Phalaecus  [faièkus]  ri.  Phalèque,  m. 

Phalantus  [fâiân'tùs]  n.  Phalante,  m. 

Phalaris  [falâns]n.  Phalaris,  m. 

Phaon  [fà'ûn]  n.  Phaon,  m. 

Pharamond  [fâr'àmùnd]  n.  Phara- 
mond,  m. 

Pharaoh  [fà'rô]  n.  Pharaon,  m. 

Pbarasmanes  [fàras'mânèz]  n,  Pharas- 
mane,  m. 

Pharez  [fà'rés]  n.  Phares,  m. 

Pharnabazus  [fàmabazus]  n.  Pharna- 
baze,  m. 

Pharnaces  [far'nàsèzl  n.  Pharnace,  m 

Phaseah  [fà'zél]  n.  Phacéias ,  m. 

Phavorinus  [favori'nùs]  V.  Favorincs. 

Pherecrates  [fèrek'ràtèz]  n.  Phérécrate, 
m. 

Pherecydes[fêrèsi'dèz]n.P/îére'cyde,m 

Pheres  [fé'rêzj  n.  Phérès,  m. 

Phidias  [fïd'iâs]  n.  Phidias,  m. 

Phil  [fîi]  abréviation  de  Philip. 

Philadelphus  [fîlâdël'fûs]  n.  Philadel- 
phe,  m. 

Philaretus  [fïiâr'ètùs]  n.  Philarète,m. 

Phile  [fi'iè] 

Philes  [fiiez]  n   Philé,  m. 

Philelnhus  [fftêi'fûs]  V.  Filelfo. 

Philemon  [fîièmûnl  n.  Philemon,  m. 

Philepicus[fiilp'!kùslii.P/iî7epique,m. 

Phileiserus  [fiiètéïûs]  n  Philétere,  m. 

Philibert  (fïl'ibêrtl  n.  Philibert,  m. 

Philip  ifîi'îp]  n.  Philippe,  m. 

—  the  Arabian,  =  l'Arabe; —  the 
Fair,  (de  France)  =  le  Bel;  —  the 
Handsome,  (d'Espaane)  =  le  Beau;  — 
the  Hardy,  =  le  Hardi  :  —  the  Long, 
=  le  Long. 

Philippa  [fîiîp'pà]  ri.  Philippe,  f. 
Philippicus  [fiiîp'îkùs]  n.  V.  Phtlepi- 
ccs. 
Philippina  [fh'ppe'na]n.P/u7!ppi'ne,f. 
Philiscus  [fliîs'kûsj  n.  Philisque,  m. 
Philistus  [fli's'tûs]  n.  Philiste,m. 
Phillis  [fîl'Hs]  n.  Phillis ,f. 
Philo  [fl'io]  n.  Philon,  m. 

—  Judaeus,  the  Jew,  =  le  Juif  ;  — 
Publilius.  =  Publilius. 

Philocles  [fll'okléz]  n.  Philoclès,m. 

Philocrales  [fîiok'ràtès]  n.  Philocrate, 
m. 

Philocteles  [fliùk'têtéz]  n  Philoctète., 
m. 

Philodemus  ffîiôdé'mûs]  n .  Philodème, 
m. 

Philolaus  [fïiôià'ùs]  n.  Philolaiis,  m. 

Philomela  [fiiomé'ià]n.  Philomèle,  f. 

Philomelus  [fîiomé'iûs]  n.  Philomèle, 
m. 

Philon  [fl'lùn]  n.  Philon,  m. 

—  the  Academic,  =  deLarisse;  — 
Byblius.  =  de  Byblos  :  —  of  Byzantium, 
=  de  Byzance;  —  Judaeus,—  the  Jew, 
=  le  Ju  if. 

Philonides  [fïion'îdèz]n.P/i/Zo?iî<ie,m 

Philoponus  [fîi'.p'ônûs]  n.  Philopon,  m. 
Joannes — ,  Jean  —. 

Philostorgius  [fîiostôr'jîùs]  n.  Philos- 
torge,m. 

Philostratus  [f'ios'tratûs]  n.  Philos- 
trate, m. 

Philotas  [flii'tas]  n.  Philotas.  m. 

Philoxenus  [fihVks'ènùsj  n.  Philoxène, 
m. 

Phineas  [fVèâs In  i.  Phinéas  (pré- 
nom), m.;  2.  Phinée,  m.;  3.  ^  Phinées, 
m. 

Phlegon  [flè'gùn]  n.  Phlégon,  va. 

Phocion  [fô'shîûn]  n.  Phncion,  m. 

Phiicylides  [fosîiïdéz]  n .  Phory  lide,  m. 

Phcebe[fé'bèl  n.  Phébé ;  Phœbé,  f. 

Phcebus[fè'bus:n.P/iebus.Phcebus,m. 

Phœnix[fé'nîks]  n.  Phénix,  va. 
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Phoroncus  [ftsô'nusj  ri.  Piioronce,  m. 

Phoiius[fô'sii1ùs]  n.  Photius,m. 

Phraates  [fràA'téz.]  n.  Phraate,  m. 

PhraorU's  [fràui-'tèz]  n.  Phraorte,  m. 

Phiyne  [fri'né]  n.  Phryné.  f. 

Phrynichus  [frln'lufl*]  n.  Phrynichits , 
m. 

Phthia[thl'à]  n.  P/i^/wV,  f. 

Phylarc!iusii:iar,kr1sin./>/ii//cf?^«e/,»)) 

Phyleus  [fi'iùs]  n.  Phylée,  m. 

Pic  Mirandola  [$&  meiàn'doiàj  n.  P/c 
de  la  Mirandole,  m. 

Pilate  [pi'iàtj  n.  Pilate, m. 
Pontius — ,  Pom-e  =,  m. 

Pindar  [pln'dâr]  n.  Pindare,  m. 

Pisander  [plsSn'dèr]  n.  Pisandre,  m. 

Pisistratus  [ptsis'trâtiisj  n.  Pisistrato , 
m. 

Piso  [pl'so]  n.  Pison;m. 

Pittheus  [pit' thus]  n.  Pitthée,  m. 

Pius  îpl'ûs]  n.  Pie,  m. 

Pizarro  [piz&r'rô]  n.  Pizarre,  m. 

Placid i a  [piasîd'lâ]  n.  Placidie,  f. 

Plancina  [plâasf-Wlj  n.  Plancine,  f. 

Plantagenet  [piuntaj'ènèt]  n.  Plantu- 
genet,  m. 

Planudes  [piânù'dèz]  n.  Planude,m. 

Plato  [plâ'tô]  n.  Platon,  m. 

Plautian  [piâ'siiîân]  n.  Plautien,m. 

Plautus  [phi'tus]  n.  Plante,  m. 

Pleiades  [piè'âdèz] 

Pleiads  [piè'âdz]  (The)  n.  les' Pléiades, 
f.  pi. 

Pliny  [piîn'l]  n.  Pline,  m. 
—  the  Elder,  the  Naturalist,  =  l' An- 
cien, le  Naturaliste  ;  —  the  Younger, 
=  le  Jeune. 

Plisthenesrpiïs'thènè7.]n.P7ùï/iène.,m. 

Plotina  [piotl'nâ]  n.  Plotine,  f. 

Plotinus  [piôtl'nûs]  n.  Plotin,  m. 

Plutarch  [più'târk]  n.  Plutarque,  m. 

Pluto  [plu  tô] 

Pluton  [più'tûn]  n.  Pluton,  m. 

Plutus  [più'tûs]  n.  Plutus,  m. 

Pnytagoras  [nitugorâsj  n.  Pnytago- 
ras,  m . 

Podalirius  [podâhVlûs]  n.  Podalire,  m„ 

Poggio  [poj'jtb] 

Poggius  [pôg'jîâs]  n.  Le  Pogge  ;  Pog- 
gio ,  m. 

Pol  [pol]  diminutif  pour  Mary. 

Pole  [pèl]  n.  Polus  (cardinal),  m. 

Polemarchus    [pôiémâr'kùs]  n.  Po^e- 
marque,  m. 

Polemon  [poi'émùn]  n.  Polémon,  m. 

Politiano  [poiîshîà'no]  n.  Politien,  m. 

Pollio  [pôl'iîojn.  Pollion,  m. 

Polly  [poi'iï]  diminutif  de  Pol. 

Polo  [polo]  n.  Polo,  m. 
Marco  —  ,  Marco  =  ;  Marc-Paul, 
m. 

Polysenus  [poiîè'nus]  n.  Polyen,m. 

Polybius  [pohVîus]  n.  Polybe  (histo- 
rien), m. 

Polybus  [poi'îbus]  n.  Polybe  (roi,  mé- 
decin), m. 

Polycarp  [poi'lkàrp]  n.  Polyc&rpe,m. 

Polyeharmus   [poiikàr'musj  n.  Poly- 
charme,  m. 

Polycles  [poi'ikièz]  n.  Polyctès,  <m. 

Polycletus [pniikié'tùs]  n.  Polyclète,m. 

Polycrates[pôi'ik'ràtèz]n  Polycrale,va. 

Polydectes  [pniîdëk'  tèz]  n.  Polydecte,m. 

Polydorus  [pôlldô'rùs]  n.  Polydore,  m. 

Polyeuctus  [poiîù'ktûsjn.  Polyructe,  m. 

Polygnotus  [pôiîgnô'tus]  n.  PoVygnote, 
m. 

Polyhymnia  [poiîhîm'nîâ] 

Polymnia   [poiîm'nîâj  n.   Polymme  ; 
Polyhymnie,  f. 

Polynices  [polînl'sèz]  n.  Polynice,î. 

Polypheme  [poiifé'm] 

Polyphemus  [poitfè'mus]  n.Polypheme, 
m. 

Polyphonies    [poiîfôn'téz]    n.    Pcly- 
phonte,  m. 

Polyxena  [poiîks'èna]  n.  Polyxène,  f. 

Pomona  [pomô'nâ]  n.  Pomone,  f. 


i'<  mpcianus  [pOn.j.c^'mls]  n.  l'u:,t- 
péien,  m. 

Pompeius  [pompé î'.sl  n.  Pompeius, m. 

P-unpcy  [pon.pt-i  n.  Pompée,  m. 

Pompilius[p&mpli'iùs]  n/PompiMus,  m 

Pomponatius  fpômpo..à' .shlùsj  n.  Pom~ 
ponace,  m. 

Ponce  [ponsl  n.  Pons,  m. 

Pomianus  ipoiwhu.'nùsj  n.  Pontien.m. 

Pontius  ipoii sttîùs]  n.  i.  Pontnts,m.  ; 
2.  Ponce(Pîlate).m.;  Z. Puits  ;  saint), m. 

Poppaea  [pippe'l]  n.  Poppée,  f. 

Pmcja  [pôr'eiiïâj  n.  Porcie,  t. 

Porphyrius  fpôrfîr'îus] 

Porphyry  [pôr'flrl'l  n.  Porphyre,  m. 

Porson  [pôi-'sim]  n.  Porson,  m. 

Portia  [pôr'shiâ]  V.  PonciA. 

Posidippus  [pùzidîp'pus]  n.  Posidippe, 
m. 

Posthumus  [pos't-lu'jmus] 

Posiumus  [pus'lùiihis]  n.  Posthume; 
Poslume,  m. 

Potamon  [pôt'âmùn]  n.  Poiamon,  m. 

Potiphar  [pôt'îfar]  n.  PutipharJ. 

Praxihulus  [prûkslbù'iûs]  n.  Praxibu- 
le,  m. 

Pisetextatus  [prétêkstâ'tùs]  n.  Prétex- 
tât, m. 

Praxiteles  [prâksït'èièz]  n .  Praxitè le, m 

Prejectus  [pi-èjêk'tûsj  n.  Prix,  m. 

Prescott  [près'kùt]  n.  Prescot,  m. 

Pretextatus  [prèLtks'tàtûsj  n.  Prétex- 
tât, m. 

Priam  [prl'âm]  n.  Priam,,  m. 

Priapus  Iprlà'pus]  n.  Priape,  m. 

Prisca  [prîs'kâ]  n.  Prisque,  f. 

Priscian  [prîsh'iân]  n.  Priscien,  m. 

Priscilla  fpr'ssli'iajn.  Priscille,  f. 

Priscillian  [prïssll'iîân]  n.  Priscillien, 
m. 

Priscus  [prîs'k'is]  n.  Prise,  m. 

Procles  [pro'kiéz]  n.  Proclès,  m. 

Procopius  [proko'pîus]  n.  Procope,  m. 

Procrustes  [prôkrûs'tèz]  n.  Procruste, 
m. 

Prometheus  [promè'tuùs]  n.  Promé- 
thèe,  m. 

Proper  tius  fpnoperkhîiW]  n .  Properce, m 

Prose  rpinefpros'êrplnjn.ProA'erpzriejf. 

Prospero  [pros'pêro]  n.  Prosper,  m. 

Protagoras  [protlg'oràs]  n.  Protago- 
ras,m. 

Protasius  [prôtâ'ziiîus]  n.  Protais,  m 

Protesilaus  [pr6têsîià'us]n.  Protésilas, 
m. 

Proteus  [prô'tùs]  n.  Protée,m. 

Protogenes  [prôtoj'énéz]  n.  Protogène, 
m. 

Proxenus  [prâfes'ênùs]  n.  Proxène ,  m. 

Prudence  [prû'dèns]  n.  Prudence,  f. 

Prudentius  [prudèn'swi us]  n. Prudence, 
m. 

Prusias  [prû'zMâs]  n.  Prusias,m. 

—  the  Huntsman,  e=  le  Chasseur. 
Prynne  [prïn]  n.  Prynne,  m. 
Psammenitus  [sâmmèui'tùs]  n.  Psam- 

ménit,  m. 

Psammetichus  [sammet'ikûs] 

Psammitichus  [sâmmlt'îkùs]  n.  Psam- 
mïtique,  m . 

Psellus  [sêi'ius]  n.  Psellus,  m. 
Psyche  [sl'kê]  n.  Psyché,  f. 
Ptolemy  [toi'èml]  n.  Ptolemée,  m. 

—  Auletes,=  Aulète  ;  —  Ceraunus, 
=  Céraune;  —  Epiphanes,  =  Epiphane; 
—  Euergetes,  =  Evergète;  —  Lathyrus, 
=  Lathyre;  —  Philadelphus ,  =  Phi- 
ladelphie. 

Publicola  [pûbiïk'oiâ]  n.  Publicola,m. 

Pulcheria  [puikè'rll]  n.  Pulchérie,  f. 

Pupienus  [pùpiè'nus]  n.  Pupien,  m. 

Pygmalion  [pïgmà'iîun]  n.  Pygmalion, 
va. 

Pylades  [pl'lâdêz]  n.  Pylade,  m. 

Pylœmenes[pliëm'ènèzjn.PyZe'mène,m. 

Pyramus  [pîr'âmùs]  n.  Pyrame,  m. 

Pyromachus  [pîiom'âkus]  n.  Pyroma- 
que,  m. 


fUC 

î''yir!;o  [pîi>'rè] 

Pyrrhoh  [pîr'rûn]  n.  Pyrrhon,  m. 

Pynbus  [pir'm.s)  n.  Ptjrrhus,  m. 
Pythagoras  rpïtiiug;oiasj  n.Pythagore, 
i. 

Pytheas  Tpltii'èas]  n.  Pythéas,  m. 
Pytliia  [i.îth'îa]  n.  Pythie,  f. 
Pythias  [phu'îàs]  n.  Pythias,  m. 


Quadratus  [kwôdrâ'tSs]  n.  i.  Quadra- 
tus,m.;  2.  Quadrat  (saint),  m. 

Quarles  [kwàrizj  n.  Quarles,  m. 

Quentin  [taweo'ii*]  n.  Quentin  ;  Quin- 
tin,  m. 

Quintilian  [kwïntii'îân]  n.  Quintilien, 
m. 

Quintus  [kwln'tùs]  n.  Quintus,  m. 
—  Smyrnaeus,  =  de  Smyrne. 

Quintus  Curtius  [kwîn'iûs'kûrshlûs]  n. 
Quinte-Curce,  m. 

Quiricus  [kwïr'ikùs]  V.  Cyricus. 

Quixote  [kwîks'ùt]  n.  Quichotte,  m. 


B. 


PiabanUS    Maurus   [râbanus   mâ'rûs]  n. 

Raban  Maur,  m. 

Rachab  [rà'kâb]  n.  Bahab,  f. 

Rachel  (ri'tsiiêii  n.  Rachel,  f. 

Radagaisus  [ràdàgi'izûs]  n.  Radagaise, 
m. 

Radcliffe  [râd'klïf]  n.  Radcliffe,  m.  f. 

R.adegund  [ràd'ègûnd]  n.  Radégonde,ï. 

Ralegh  [râ'iê] 

Raleigh  [râ'iéj  n.  Raleigh,  m. 

Ralph  [râlfj  n.  Raoul,  m. 

RameSSes  [râmës'sèz] 

Ramses  [râm'séz]  n.  Ramessès;  Ram- 
ses, m. 
Ramires  [râmi'rêz]  n.  Ramire,  m. 

—  the  Monk,  =  le  Moine. 
Ramsay  [i-am'zà]n.  Ramsay,  m. 

Randal  [rân'dâl] 

Randolph  [rân'doif]  n.  Randolphe,  m. 

Raphael [râ'fâêi]  n.  Raphaël, m. 

Rapheling  [râf'eiîng]  n.  Rapheleng ; 
Ravlenghien,  m. 

Raymund  [j-â'mûnd]  n.  Raymond ,  m. 

Rebecca [rébêk'kâ]  n.  Rebecca,  f. 

Regan  [rè'gàn]  n.  Regan,  f. 

Regulus  [rég ulus]  n.  q_  Régulus,  m.; 
2.  (le  Saint)  Rieule. 

Rehoboam  [rèhobô'âm]  p.  Roboam,  m. 

Reid  [rêd]  n.  Reid,  m. 

Remaliah  [îëmSii'à]  n.  Romalie,m. 

Remigius  [rêriiîj'îfel  n.  RemA,  m. 

Remus  [ré'mûs]  n.  Rémus,  m. 

Reuben  [rû'b'n]  n.  Ruben. 

Reynold  [rën'ûid]  n.  Renaud,  m. 

Reynolds  [rën'uidz]  n.  Reynolds,  m. 

Rhadamanthus  [râdâmân'thus]  n.  Rha- 
damanthe ,  m. 

Rhadamistus  [râdâmis'iûs]  n.  Rhada- 
miste,  m. 

Rhamses  [îâm'séz]  V.  Ramses. 

Rhazes  [rà'zêz]  n.  Rhazès  ;  Rhazis  ; 
Razi,  m. 

Pvhea  [ré a]  n.  Rhée,  f. 

Rhesus  [rè'sus]  n.  Rhésus,  m. 

Rhodogune  [rodogù'nè]  n.  Rhodogune; 
Rodogune,  f. 

Rhodomana  [î-odomâ'nâ]  n.  Rhodo- 
mann,m. 

Rhodope[rùd'ôpè]  n.  Rhodope,  f. 

Ricardo  [rîkàr'dôjn.  Ricardo,m. 
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SAN 
Richard  [rîtsb'àrd]  h.  Bichard.  va. 

—  the  Fearless,  =  Sans  -Peur;  — 
the  Lion-Hearted,  —  Cœur  de  Lion,  = 
Cœur  de  Lion.  —  Crook-Back,  =  le 
Bossu. 

Richardson  [îhsb  ardsûn]  n.  Richard- 
son,  m. 
Ricimer  [rïs'îmêr]  n.  Bicimer,  m. 
Rizio  [ré'tséo]  n.  Rizzio  ;  Riccio,  va. 
Robert  [rob'êrt]  n.  Robert,  m. 

—  the  Wise,  =  le  Sage. 
Robertson  [i-ôb'èrtsûn]n.  Robertson,ra. 
Robinson  [rùb'insùm  n.  Robinson,  va. 
Robortellus  [rôbôrtéi'ius]  n.  Robor- 

tello,  m. 

Roderick  [rod'êrïk]  n.  Rodrigue  ;  Bro- 
derie, m. 

Rodolph  frôdôif]  n.  Rodolphe,  va. 

Roger  [roj'êr]  n.  Roger,  m. 

Rogers  [foj'êrz]  n.  Rogers,  m. 

Roland  [ro'iând]  n.  Roland,  m. 

Rollo  [roiio]  n.  Rollon,  m. 

Romano  [româ'nô]  n.  Romain  (pein- 
tre), m. 

Giulio  — ,  Jules  =. 

Romanus  [rômâ'iiûs]  n.  Romain,  m. 

—  Argyrus,  =  Argyre;  —  Dioge- 
nes, =  Diogène;  —  Lecapenus,  — 
Lé  cape  ne. 

Romeo  [ro'mèô]  n.  Roméo,  m. 

RomulUS  [rom'ùlùs]  II.  RomulUS ,VO. 

Rosalia  [rôzâ'iîâ]  n.  Rosalie,  f. 
Rosaline  [rô'zâiîn]  n.  Rosaline,  f. 
Rosamund  [rhz'hmund\n.. Rosemonde,L 
Roscius  [xDsh'îàs]  n.  Roscius,  m. 
Rosa  [ro'za]  n.  Rosa,  f. 
Rose[rôz]  n.  Rose,  f. 
Rowe  [rô]  n.  Rowe,  m. 
Rowland  [rô'lând]  n.  Roland,  m. 
Rowley  [rô'lé]  n.  Roivley,  m. 
Roxalana  froksâià'nâ]  n.  Roxelane,  f. 
Roxana  [rôksàMâ]  n.  Roxane,  ï. 
Ruarus  [rû'âcns]  n.Ruar,m. 
Rulinus  [rûfi'nùs]  n.  Rufm,  m. 
Rule  [ml]  n.  Rieule,  m. 
Rumold  îru'muid]  n.  Rombaut,  m. 
Rupert  [m  pert]  n.  Rupert,  m. 
Russel  [rûs'sêl]  n.  Russel,  va. 
Rutgersius  (rùtjèr'shtûs]n.  Rutgers, va. 
Ruth[rûth]n..iiuf/i,  f. 


Sabellius[s;ibei'i!ùs]n.  Sabellius,m. 

Sabina  [sâbi'nâ]  n,  Sabine,  f. 

Sabinian  [sabîn'iân]  n.  Sabinien;  Sa- 
vinien,  m. 

Sabinus  [sM'rifis]  n.  Sabin;  Savin,m. 

Sachsius  [sâk'siûûs]  n.  Sax,  m. 

Sadyattes  [sâdîlt'tèz]  n.  Sadyatte,  m. 

Sal  [sâi]  diminutif  pour  Sau'ah. 

Salaberga  [saiabor'gâ]  n.  Salaberge,  f. 

Salaria  [sâiâ'siiîà]  n.  Salade,  f. 

Saladin  [sâi'âdin]  n.  Saladin,  m. 

Sallust  [sàl'iûst] 

Sallus£ius[sâiius'iîû:s].n.  Sallusle,  m. 

Sally  [sài'iij  diminutif  de  Sal. 

Salmasius  [sàimà'shîùs]  n.  Saumaise,m. 

Salmoneus  [salmô'nùs]  a.Salmonée,  m. 

Salome  [sâio'mé]  n.  Salomé,  f. 

Salonina  fsàioni'nà]  n.  Salonine,i. 

Salvian  [sâl'-vîâa]  n.  Salvicn,  m. 

Salvius  [saiViùs]  n.  Salvy  ;  Sauve; 
Sauge,  m. 

Sam  [sâm]  abréviation  de  Samuel. 

Sammy  [slm'mî]  diminutif  de  Sam. 

SaniSOn  [sâm'sûa] 

Sampson  [sàmp'sùn]  n.  Samson,  va. 

Samuel  isam'ûëljn.  Samuel,  m. 

Sancho  [siri'tsh'ô]  n.  1.  Sanche,  m.;  2. 
Sancho  (Panza),  m. 

Sanchoniathon  [sângkônl'athùn]  n.  San- 
choniathon,  m. 


MIL 

Sanctius    [sângk/shius  ]    n.  Sanchez 
(grammairien),  m. 

Sannazarius  [sânnâzà'rius] 

Sannazaro  [sânnâtsà'ro]  n.  Sannazar, 
m. 

Sapho  [sâf  o] 

Sappho  [sâf'fô]  n.  Sapho,  f. 

Sarah  [sâ'râ]  n.  Sara,  f. 

Sarapis  [sârà'pîs]  V.  Se r apis. 

Sardanapalus  [sârdânàpà'iusj  n.  Sarda- 
napale,  m. 

Sarpedon  [sàrpè'dun]  n.  Sarpédon,"ra. 

Sarpi  [sàrpîi'ii.  Sarpi;  Fra-Paoto,va. 

Sassanid  [sâs'sânldj  n.  Sassanîde,  m. 

Satan  [sà'tân]  n.  Satan,  m. 

Saturn  [sâi'ûmln.  Saturne,  va. 

Saturninus  [sa  tù  mi-nus]  ri.  Saturnin',  m 

Saturnius  [  sàtur'nîus]    n.    Saturnin 
(saint),  m. 

Saul  [sâi]  n.SattÊ,  m. 

Saumaisefso  màz]  V.  SÀlmasixts. 
•  Sauromatès  [sâroma  tèz]  n.  Sauromat, 
m. 

•Savinian  [sâvin'îàn]  ri.  Savinien.  m. 

Savonarola  [sâvonâroi'â]  n.  Savonaro- 
le,  m. 

Saxius  [sâk'siûus]  ri.  Sax ,  va. 

Scaliger  [skàiîjèr]  n.  Scaliger,  m. 

Scamander[skâmân'dér]  a.Scamandre, 
m. 

Schœneus[ské'nùs]  n.  Schénée;  Schœ- 
née,  m. 

Scioppius[sîop'pîns]n.  Schopp,  va. 

Scipio  [sîp'îol  n.  Scipion,  m. 
—  Àfrican'us  ,  =   L'Africain;    — 
Asiaticus,  —  l'Asiatique. 

Scolus  (sko'iùsj  n.  Scot,  va. 
Duns  — ,  Jean  Duns  =. 

Scribonia  [skribô'nîâ]  n.  Scribonie,L 

Scribonianus  [skrîbonià'nùsjn.  Scribo- 
nien,  m. 

Scylitzes  [siiît'zèz]  n.  Scylitzès.m. 

Seb  [sêb]  abréviation  de  Sebastian. 

Sebastian  [sêbas'tshîàn]n.  Sébastien,m. 

Secundus  [sékim'dus]  n.  Second,  m. 
Joannes  —,  Jean  =. 

Sedigitus  [sèdîj'îtus]  n.  Sédigitus,  va. 

Seged  [sè'sêd]  n.  Séged,  m. 

Segimeiusf-st-jliné'rusi  n.  Ségimère,  m. 

Seg]iiiundus[séj!mun'dùsjii.Se'^imu/u?, 
m. 

Sejanus  [sejâ'nùs]  n.  Séjan,m. 

Selden  [séi'd'n]  n.  Selden,  m. 

Selene  [sèlè'nèj  n.  Sélvne,  f. 

Seleucus  [séiù'kûs]  n.  Séleucus,va. 

—  Callinicus,    =    Callinique  ;  — 
r'piphancs,  ==  Epiphrme. 

Selim  [sé'iïml  n.  Sélim,  m. 
Selina[séiè'uâ]  n.  Selina,i. 
Semele  [sêm'èlê]  n.  Sémêlé,  f. 
Semiramis  [sémîr'âmîsi  n  Sémiramis,  f 
Sempronia[s5mpr6'riU]  n.  Sempronie,  1' 
Seneca  [sên'èkà]  n.  Sénèque,  m. 

—  the  Declaimer,=  le  Rhéteur; 

—  the  Philosopher,  —  le  Philosophe  ; 

—  the  Tragedian,  =  le  Tragique. 
Scjptimius  [sèptïm'îùsl  n.  Septime,  m. 
Serapis  [serà'pïs]  ri.  Sérapis,  m. 
Sergestus  [sèrjès'tus]  n.  Sergeste,va. 
Sergius  [sér'jlûs]  n.  Ser^e,  m. 
Servatus  [sêrvà'tùs]  n.  Servais,  m. 
Servetus  [àlrvè't'ûs]  n.  Servet,va. 
Sesostris  [sèsos'u-is]  n.  Sésostris,  m. 
Severinus  [sivêri'nûs]  n.  Séverin,  m. 
Severus  [sévé'rûs]  n.  l.  Sévère,  m.;  2. 

Sever  (saint),  m. 

Seymour  [sè'mùr]  n.  Seymour,  m. 

St'orza  [sfôr'zâ]  n.  Sforce,  m. 

Shadrach  [shA'drâk]  n.  Sidrach,  va. 

Shaftesbury  [sbafts'bërl]  n.  Shaftesbu- 
ry, m. 

Shakespeare  [sbi'kspèr] 

Shakspeare  [suâk'spèr]n.  Shakespeare; 
Shakspeare,  m. 

Shelley  [shêi'lè]  n.  Shelley, m. 

Shem  \shëm]  a.  Sem,  m. 

Shenstoiie  [shèn'siùn]n.  Shenstone,va. 

Sheridan  [suèr'idân]  n.  Shéridan,  m. 
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Sherlock  [sber'iok]  n.  Sherlock,  m. 
Shimei  [sium'èl]n.  Semeï,  m. 
Shylock  isbl'iok]  n.  Shy  lock,  m. 
Sibyl [sili'îtj  a.  Sibylle,   . 
Sichœus  [sîkèius]  n.  Sichée,  m„ 
Sidney  fsîd'nè]  n.  Sidney,  m. 
Sidonia  [sldo'nlâ]  n.  Sidonie,  f. 
Sidonius  fsîdo'nîus]  n.  Sidoine,  m. 

—  Apollinaris,  =  Apollinaire. 
Sigebert  isij'ébêrtjn.  Sigebert ,  m. 

Sigismcnd  [sïj'israund] 

Sigismundisij'ismund!u.S?g(isv0o?ta';m 

Silanus  [sîii'îràs]  n.  Silanus,  m. 

Silenus  [sllè'n&s]  n.  Silène,  va. 

Silvan  [sh'vân]  n.  Silvain,vn. 

Silvanus  [sïivà'nus]  n.  (ant.)  Sylvain, 
m. 

Silverius[siiverius]  n.  Sifrire,  m. 

Silvester  [sïi'vèstër]  n.  Silv*stre,  va. 

Sim  [sim]  abréviation  de  Simeon  et  de 
Simon. 

Simeon  [sïm'èûnj.n.  Simeon,  m. 

—  Metaphrastes,  =  Métaphraste  ; 
—  Styhtes,=  Stylite. 

Simon  [si'mun]  n.  Simon,  m. 

Simonides  [slmon'îdéz]  u .  Simonide,  m. 

Simplicius  [sïmpilsh'lusjn.  1.  Sïmpli- 
cius  (philosophe),  m.;  2.  Simplice 
(saint  et  pape),  m. 

Simpson  [simp'sùn]  n   Simpson,  m. 

Sionita  [slonl'tai  n.  Sionite,  va. 

Siricius  [si.isb'îùs]  n.  Sirice,va. 

Sisera[sis'èrâ]  a,  Sisara,  m. 

Sisyphus  [sîs'ifus]  n.  Sisyphe,  m. 

Sixtus  fsïks'tûs]  n.  Sixte,  m. 

—  the  Fifth,  =  Quint. 

Sloane  [sion]n.  Sloane,  va. 

Smintheus  [smîn'tbùs]  n.  Smmthée 
(surnom d'Apollon),  m. 

SmolletTsmoi'ièt]  n.  SmolUl,  va. 

Socinus  [sôslnàs]  n.  Socin,  m. 

Socrates  isok'râtéz]  n.  Sacrale,  m. 

Sogdianns  fsogdîà'nùs]  n.  Sogdien,  m. 

Sol  [sol]  abréviation  de  Solosion. 

Suliman  [sùi'imim]  n.  Soliman,  m. 

Solinus  :s6ii'nus]n.  Solin,  m. 

Solly  [soi' il j  diminutif  de  Sol. 

Solomon  fsBl'omùn]  n.  Saïomon,m. 

Solon  [so'iùn]  n.  Solon,  m. 

Solyman  fsoi'imân]  n.  Soliman,  m. 

Somers  [sûm'êrzl  n.  Somers,  m. 

Somerville[sûm'èrvîiin.SomeTtitZZe,m 

Somner  [sùm'nërl  n.  Somntr,  m. 

Sopater  [sopàtèr]  n.  Sopater.  m. 

Soph  [sôf]  n.  abréviation  de  SOPHIA. 

Sophia  [sôfï'âl  n.  Sophie,  f. 

Sophocles  [so'f'ôkiézj  n.  Sojihocle,  m. 

Sophonisba[sùromz'bâ]n.  SophonisbcJ 

Sophronia  [sôfrô'ntà]  n.  Sophronie,  f. 

Sophroniseus  [sùfiôijs'kûs]  n.  Sophro- 
nisqxie,  va. 

Sophy  [s6'fi]dimir.utif  de  Sophia. 

Sosia  [so'zial  n.. Sosie, m. 

Sosibius  [sosib'iùs]  n.  Sosibe,  m. 

Sosigenes  [sosîj'ènèz]  n.  Sosigène,  m. 

Sositheus  [sâshh'êùsj  n.  Sosithée,  va. 

Sosthenes  [sos'ibènèz]  n.  Sos^hène,m. 

Sosrratus  [sùs'iràtûs'i  n.  SorArate.va. 

So  tades[sot'adéz]n.So^ade;  So  tadès,  m. 

Southey [souTiiij  n.  Southey,m. 

Sozomèn  [soz'omënj  n.  Sozomène,va. 

Spartacus[spar'tàivùs]n.  Spartacus,m. 

Spartianus  [spàrsbia aùs]  n.  Spartien, 
m. 

Spenser  [spên'slr1  n.  Spenser,  va. 

Speusippus  [spusïp'piis]  n.  Speusip- 
pe ,  va. 

Spinosa  [splno'za]  n.  Spinosa,  m. 
Spondanus  [spoùdânus]  u.  Sponde,  m, 
Stanhope  [stàn'hûp]  n.  Stanhope,  m, 
Stanislaus  [stân'îsiafis]  n.  Stanislas, m, 
Staphylus  [stSf'iius]  n.  Staphyle,  m 
Statius  fstà'sbtus]  n.  1.  Statius,  m.;  2. 
Stace  (poète),  m. 
Steevens  [stèVnz]  n.  Steevens,va. 
Stenobœarstënobé'ài  V.  Stheneboea. 
Stentor  [stên'tûr]n.  Stentor,  m. 
Stephania  [stëiâni'â]  n.  Stéphanie,  f. 


Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  lier.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub  ,burn.  rule,  bull 
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Stephen  [stèVn]  n.  Etienne,  m. 

Stephens  isté'vènz)  n.  Estienne  (l'im- 
primeur); Etienne,  m. 

Sterope  [stër'6Pè)  n.  Stérope,  f. 

Steropes  [steroperl  n.  bierope,m. 

Stesichorus  [stèsïk'oiùs]  n.  Stësichore, 
m. 

Stevinus  [stivl'nùs]  n.  Stevin,  m. 

Stewart  [stù'ârt]  n.  Stewart,  m. 

Sthenebœa  [sti>ènèbè'J]n.  Sthénébée,L 

Sthenelus  [sthën'èiûs]  n.  Stnénéius,m. 

Stilieho  [stll'lki]  n.  Stilicon,  m. 

Stillingfleet  [stîriïn6nét]  n.  Stilling- 
fleet, m. 

Stilo  [stl'iô]  n.  Stilon,  m. 

Stilpo  [stii'poj  n.  Stilpon,  m. 

Stobœns  fstobè'ùsj  n.  Slobée,  m. 

Stow  [stôj  n.  Stow,  m. 

Strabo  [strâ'boj  n.  Strabon,  m. 

Strafford  [stràf'fârd]  n.  Strafford,  m. 

Strato  [strà't6] 

Straton  [stri'tùn]  n.  Straton,  m 

Stratocles  [strâtokièz]  n.  Stratoclès, m. 

Stratonice  [stràtoni'.sè]  n.  Stratonice,  f. 

Stremonius  [strémo'nîùs]  n.  Stremoi- 
ne  ;  Austremoine ,  m. 

Stuart  [stù'ârt]  n.  Stuart,  m. 

Slympbalus  [stîmfà'iûs]  i,.  Stymphale, 
m. 

Su  [su]  abréviation  de  Susan. 

Suetonius  [sùèto'nlùs]  n.  Suétone,  m. 

Suidas  [sûi'dâs]  n.  Suidas,  m. 

Suky  [sûk'î]  diminutif  pour  Susan. 

Sulpicianus  [sùipîsbiâ'nùs]  n.  Sulpi- 
cien,  m. 

Sulpicius  rsûipîsh'15s]n.  l.  Sulpicius, 
m.;  2.  Sulpice  (saint),  m. 

—  Severus,  Sulpice  Sévère. 

Susan  [sù'zân] 

Susannah  [sùzân'na]  n.  Susanne,  f. 

S  vein  [svèni  V.  Sweyn. 

Sweyn  [swén]  n.  Suénon,  m. 

Sycorax  [sïk'ôrâks]  n.  Sycorax  ,  f. 

Sylburgius  [sïibfir'jîiis]  n.  Sylburg,  m. 

Sylvan  [sîi'vàn]  V.  Silvan. 

Sylvanus  [sïivà'nùs]  V.  Silvanus. 

Sylvester  rsîi'vèstèrj  n.  Sylvestre,  m. 

Sylvius  [sîi'vïûsj  n.  Sylv'ius;  Dubois; 
l)i  Le  Boé,  m. 

Symmachus  [sîm'nâkùs]  n.  Symma- 
qne,  m. 

Symphorian  [sîmfo'rîàn]  n.  Sympho- 
ien,  m. 

Syphax  [si'fiks]  n.  Syphax,  m. 


Tacitus  TtSs'it&sJn.  Tacite, 
Tages  [ti'jézi  n.  Tag  es,  m. 
^albot  [tâi'bfit]  n.  Talbot,  m. 
Tamar  [tà'mâr]  n.  Thamar,L 
Tamerlane  rtàm'ériànln.  Tamerlan  m. 
T'imphilushlm'fîiSsïn.  Tamphile,m. 
Tauaquil  [tWàkwïij  n.  Tmnegui,m. 
Tan-ji  ed  [tàng'krédj  n.  Tancrède,  m. 
Tmtalus  ftàn'tâiûs]  n.  Tantale,  m. 
Tarpeia  [tlrpè'îl]  n.  Tarpéia  f. 
Tarquin  [tàVkwîn]  n.  Tarquin,m. 

—  the  Elder,  =  l'Ancien;  —  the 
roud,  =  le  Superbe. 
Tarquinia  [târkwîn'lâl  n.  Tarquinie,  f. 
Tasso  [tSs'sA]  n.  le  Tasse,  m. 
Tatian  [tâ'sbtân]  n.  Tatien,  m. 
Taurellus  [târëi'iSs]  n.  Torelli ,  m. 
Taxi  les  [tlks'iièz]  n.  Taxile,  m. 
Taygete  [tâij'été]  n    Taygète,  f. 
Taylor  [tà'iâr,  u.  Taylor,  m. 
Tecmessa[têkmls'sàj  n.  Tecmesse,  f. 
Ted  [tldj  diminutif  pour  Edward 
Teddy  [tëd'df]  diminutif  de  Ted. 
Telamon  [têi'âmûn]  n.  Télamon,  m. 
Telegonus  [tèiêg'ônfis]  n.  Télégone,'m. 
Telemachus  [télêm  akûs]  n.  Télémaque, 

Telemus  [tli'èmfisj  n.  Télème,  m. 
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Telephus  [tèi'éfùs]  n.  Télèphe,  m. 

Telesilla  [tëiêslïià]  n.  Télesille,  f. 

Telesphorus  [téits'fôrùs]  n.  Teles  pha- 
re, m. 

Terah  [té'. à]  n.  Tharé,  m. 

Terence  [têr'èns]  n.  Terence,  m. 

Tereus  [té'rûs]  n.  Tirée,  m. 

Teridates  [tër'idâtéz]  V.  tTriiutes. 

Terpanderftèrpân'dêr]  n.  Terpandre,  m 

Terpsichora  [ilrpslk'ôrâ] 

Terpsichore   [tèrpslk'Arè]   ri.    Terpsi- 
chore, f. 

Tertullian  [tlrtul'llSn]  n.Tertullien,  m 

Teihys  [tè'thls]  n.  Té  thy  s,  f. 

Teucer  [tù'sèr]  n.  Teucer,  m. 

Thaddeus    [tbâd'défis]    n.    Thaddée; 
Thadée,  m. 

Thais  [thA'Isln.  Thaïs,  f. 

Thaïes  [thâ'iéz]  n.  Thaïes,  m. 

Thalia  [tbbl'l]  n.  Thalie,  f. 

Thamyris  [thàm'îrîs]  n.  Thamyris,m. 

Theagenes  [tiiéâj'énéz]  n   Théagène,  m. 

Themis  [thê'mîs]  n.  Thémis,  f. 

Themistocles  ftiièmîs'tokiéz]   n.   Thé- 
mistocle,  m. 

Theobald  [ti.é'ôbàid]  n.  Thibaut,  m. 

Theocritus [ihêok'rltûs]n  Théocrite,m 

Theodatus  [ti>è?>dâtùsj  n.  Théodat,m. 

Theodectes  [tiièodék'tèzj  n.  Théodecte, 
m. 

Theodora  [théodo'rà]  n.  Théodore,  f. 

Theodore  [thé'odor]  n.  Théodore,  m. 

Theodoret[ti>èod'orët]  n.  Théodoret,m. 

Theodoric  [tbèôd'ârïki  n  Théodoric,  m. 

Theodorus  [tbéàdô'rùs]   n.   Théodore 
(ecclésiastiques,  artistes  et  papes),  m. 

Théodosiafthèodô'siiîâi  n.  Tnéodosie,  f. 

Theodosius  [tbêodô'shîûs]  n.  Théodose, 
m. 

Theodotus  [tbèod'ôtfis]  n.  Théodote,m. 

Tbeodulph  [tbè'ôduifjn.  Théodulfe,m. 

Theon  [tbé'ûn]  n.  Théon,  m. 

Theophanes  [thêôfânêz]n.  Théophane, 
m. 

Theophila  [thé?>filâl  n.  Théophile,  f. 

Theophilus ftiièofliùsi n  Théophile. m. 

Theophrastus    [tiiéofrâs'tùs]  n.   Théo- 
phrasie,m. 

Theophylact  [thèof'îiakt] 

Theophylactus  [tiié&fllâk'tus]  n.   Theo- 
phylacte,  m. 

fheopompus  [tbéopom'pùs]  n.   Théo- 
pompe, m. 

Theotimusftbeoil'mHs1  n.Théotime,m. 

Theramenes  [tiièràm'ènézj  n.    Théra- 
mène.  m. 

Theresa [têrê'zJ]  n.  Thérèse,  f. 

Thersander  [thèrsàn'dêrj  n.  Thersan- 
dre,  m. 

Thersites  [tbêrsl'téz]  n.  Thersite,  m. 

Theseus  [thê'sîîs]  n.  Thésée,  m. 

Thespis  [tiiês'pïs]  n.  Thespis,  m. 

Thesprotus  [thësprô'tûsj  n.  Thesprote, 
m. 

Thetis  [tbè'tïs]  n.  Thétis,  f. 

Thisbe [thîz'bè]  n.  Thisbé,  f. 

Thoas  [thô'âs]  n.  Thoas,m. 

Thomas  [tom'âs]  n.  Thomas,  m. 

—  a  Didymus,  =  Didyme. 
Thomasin  [tom'âsïn]  n.  Thoma$sine,f. 
Thompson  [tom'sun] n .  Thompson,  m. 
Thomson  [tôm'sûnln,  Thomson,  m. 
Thrasybulus  [thrasIbù'lSs]  n.  Thrasy- 
bule,m* 

Thrasymachus  [thràslm'àkùs]  n.  Thra- 
symaque,  m. 

Thrasymedes  [thrâstmé'déz]  n.  Thrasy- 
mède,  m. 

Thuanus    [  thùâ'nûs  ]    n.    De    Thou; 
Thou  ,  m. 

Thucydides  [thùsîd'êdéz]  n.  Thucydide, 
m. 
Thuriavus  [thùri'àvus]  n   Turiaf,  m. 
Thyestes  [tblls'tèz]  n.  Thyeste,  m. 
Thymcetes  rtiiîmè'téz]  n.  Thymétès,  m. 
Thyone[thio'né]  n.  Thioné,  f. 
Thyoneus  [tblo'nùs]  n.  Thyonée,  m.      I 
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Tiberius  [tlbè'rîus]  n.  Tibère,  va. 
—  Absimarus,  =  Absimare. 

Tibullus  [tlbui'ius]  n.  Tibulle,m. 

Tiburtius  [tîbùr'sblùs]  n.  Tiburce,m. 

Tigellinus  [tïjêlll'nus]  n.  Tigellin,m. 

Tigranes  [tlgrA'nêz]  n.  Tigrane,  m. 

Tillotson  [tll'lùtsûn]  n.  Tillotson,  m. . 

Tim  [tim]  abréviation  de  Timothy. 

Timceus  [tlmé'us]  n.  Timie,  m. 

Timagenes  [timàj'énêz]  n.  Timagène, 
m. 

Timanthes[tlmân'tbèz]n.r/ma7îMe,m. 

Timarchus[timâr'kù:,]n.  Timarque,m. 

Timocles  [tîm'okiéz]  n.  Timoclès ,m. 

Timocrates[tlmok'râtèz]  n.  Timocrate, 
m. 

Timoleon  [tlmo'iéùn]  n.  TimoUon,  m. 

Timomachus  [tlmom'âkùs]  n.  Timoma- 
que,  m. 

Timon  [tl'mîin]  n.  Timon,  m. 

Timoor  [tîmur'jn.  Timour,  m. 

Timosihenes  [tîmos'thènèz]  n.  Timos- 
thène,  m. 

Timotheus  [tlmo'tbûs]  n.  (ant.)  Timo- 
thée,  m. 

Timothy  [tïm'ûtiiî]  n.  Timothée,m. 

Timour  [ttmiV]  n.  Timour,  m. 

Tintoretto  [tintorèt'tôj  n.  le  Tintoret , 
m. 

Tipooo  Saib  [tîppû  sâ'b]  n.  Tippo,  Tip- 
pou-Saëb,  m. 

Tiridates  [tîrîdatéz]  n.  Tiridate,m. 

Tiro  [ti'rôj  n    Tiron,  m. 

Tisamenus  [tisâm'énùs]  n.  Tisamène 
m. 

Tisicrates  [tls'k'ratez]  n.  Tisicrate,m. 

Tisiphone[tisifoné]n.  Tisiphone,  f. 

Tissaphernes  [tïssàfèr'néz]  n.  Tissa- 
pherne,  m. 

Tit  [tît]  abréviation  nour  Theuesa. 

Titania[tltâ'nîàj  n.  Titanie,  f. 

Tithonus  [tltho'nûs]  n.  Tithon,m. 

Titian  [tîsb'îân]  n.  le  Titien,  m. 

Titus  [ti'tus]  n.  Tite:  Titus,  m. 

Tityrus  [tl'tirùs]  n.  Tityre,m. 

Tityos  [tït'los] 

Tityus  [tît'îûs]  n.  Titye,  m. 

Tiziano  [tîtsiâ'noi  V.  Titian. 

Tlepolemus [tiëpoi'émûs] n.  Tlepolème, 
m. 

Tmolus  [mô'iûs]  n.  Tmolus,  m. 

Tobias  [tôbl'às]  n.  Tobie,  m. 

Toby  [t6'bil  diminutif  pour  TOBIAS. 

Toletus  [tôiê'tùs]  n.  Tolet,m. 

Tom  [tom]  abréviation  de  Thomas. 

Tommy  [tom'mî]  diminutif  de  Tom. 

Tony[t6'nîl  abréviation  de  Anthony. 

Trajan  [trâ'jân]  n.  Trajan,  m. 

Trebonian  [trèbô'nîân]  n.  Trébonien , 
m. 

Tribonian  [trtbô'nlàn]  n.  Tribonien , 
m. 

Triptolemus  [trïptoiemSs]  n.  Tripto- 
tème,  m. 

Trismegistus  [trïsméjîs'tûs]  n.   Tris- 
mégiste,  m. 

Trissino  [trïssé'nô]  n.  Trissîn,  m. 

Tristram  [trfs'trâm]  n.  Tristram,  m. 

Trithemius  [trîtbé'miùs]  n.  Trithème. 
m. 

Triton  [trï't'inl  n.  Triton,  m. 

Trogus  [tro'gùs]  n.  1.  Trogus,  m.;  2 
Trogue  (Dhilosophe\  m. 

—  Pompeius,  Trogue-Pompée. 

Troilus  [trol'iûs]  n.  Troïle,  m. 

Trophimus  [trùfimùs]  n.  Trophime , 
m. 

Trypho  [trl'fô]n.  Tryphon,  m. 
Tubal-Cain  [tiibàikà'iij  n.  Tubalcaïn, 
m. 
Tnbero  ftù'blrô]  n.  Tubéron,m. 
TulliaftSi'iîâjn.  TullieJ. 
Tully  Ttiii'it]  ii .  Tullius-Ciceron ;  Mar- 
cus Tullius  Cicéron;  Cicéron,  m. 
Turiaf  [ti'rîâf]  n.  Turiaf,  m. 
Turnebus  rturnè'bùs]  n.  Turnèbe,  m. 
Tyche  [tî'kè]  n.  Tyche,  f. 
Tychicus  [t'k'lkus]  n.  Tychique,  m. 
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Fate,  fat,  far  fall.  Me.  met,  her.  Fine,  fin,  sir. 


vanity.  No.  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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Tydeus[tl'dis]n.  Tydée,m. 
Tydides  [tïdî'déa]  n.  Tydide,  m. 
Tyndareus  [tîndàïûs]  n.  Tyndare,m. 
Typhœus  [tifé'ûs]  n.  Typhee,m. 
Tyrtœus  [tlrté'ùsj  n   Tyrtée,  m. 
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Ulphi!as[ûi'fîils]  n.  Ulfilas;  Ulphilas. 
ta. 
Ulpian  [ùi'pîân]  n.  Ulpien,  m. 
Ulric  [ûl'rïkjn.  Ulric ,  m. 
Ulrica  [ûiré'kâl  n.  Ulrique ,  f. 
Ulysses  [ùiîs'séz]  n.  Ulysse,  m. 
Urania  [ûrà'nta]  n.  UranieÂ. 
Urban  [ùr'bân]  n.  Urbain,'m. 
Uriah  [ùri'â]  n.  Urie  (prince),  m. 
Urias  [ûrî'àsj  n.  Urie  (prophète),  m. 
Uriel  [û'rlêi]  n.  Uriel,  m. 
Urraca [l'rrâ'kai  n.  Urraque,î. 
Ursinus  [ârsi'nûs]  n.  Ursin,  m. 
Ursula  [ûr'sùiàj  n.  Ursule,  f. 


Val  [vâi]  abréviation  de  Valentine. 

Valentine  fvlilntlnj  n.  l.  Valentin, 
m.;  2.  Valentine,  f. 

Valentinian  [vàiêntîn'îân]  n.  Valenti- 
nien,  m. 

Valentinus  [vâiêntl'nûs]  n.  (ant.)  Va- 
lentin, m. 

Valeria  [vâiè'nâ]  n.  Valérie,  f. 

Valerian  [vàié'nan]  n.  Valérien,  m. 

Valerius  [vàlé'rîùsln.  i.  Valerius,  m.- 
2.  Valère,  m.;  3.  Valère  (saint);  Va- 
lier,  m. 

—  Maximus,  Valère  Maxime. 
Varenins  fvaré'nîïis)  n.  Varen,  m. 
Varro  [vâr'rô]  n.  Varron,  m. 
Varronianus  [vârrônià'n'isj  n.  Varro- 

nien,  m. 

Vataces  rvâta'sèzl  n.  Vatace,m. 

Vatatzes  [vatat'zéz]  V.  Vatacf.s. 

Vaughan  [va,.]  n.  Vaughan,  m. 

Vedastus  [védas'tùs]  n.  Vâst, m. 

Vegetius  rvèjè'siiîùs]  n   Végèce,  m. 

Vegius  fvè'jîûs]  n    Vegio,  m. 
Maphaeus  — .  Maffeo  =. 

Venantius!vénàn'shîùs]n.  Vénance,  m. 

Venceslaus  [vln'ilsiàûs]  n.  Venceslas, 
m. 

Venilia  [vénTi'îi]  n.  Vénilie,  f. 

Venus  [vé'nûs]n.  Vénus,  f. 

—  Erycina,  =  Erycine. 
Veran  [véYàn] 
Veranius  [vèrâ'niûs] 

Veranus  [vêrâ'nûs]  n.  Véran:  Vrain, 
m. 

Veronica  Jvèrônl'kâ'i  n.  Véronique,  f. 

Verres  [vêr'rèz]  n.  Verres,  m. 

Vertumnus  [vèitûm'nûs]  n.  Vertumne 
m. 

Vesalius  [vésà'ilùs]  n.  Vésale,  m. 

Vespasian  [vèspà'zhlân]  n.  Vespasien,m 

Vespucci  [vèspûtsli  e]    V.  VESrUCIUS. 
Vespiicius  rvèspù'shiùs] 

Vesputio  [vÉspû'shlôl  n.  Vespuce,  m. 

Veturia  [vètù'riâ]  n.  Véturie,  f. 

Victor  [vïk'târ]  n.  Victor,  m. 
—  Vitensis,  =  de  Vite,  m. 

Victoria  [•viktô'rUl  n.  1.  Victoire,  f.; 
2.  Victoria  (reine  d'Angleterre \  f. 

Victorianusfv'ktôni'nùsJ  n.  Victorien 
m. 

Victorina  [vîktôn'nâ]  n.  Victorine  f. 
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Victorin  u  s  [viktorl'nûs]  n.  Victor  in,  m. 

Vigilantius  [vïjîiàn'siilùs]  n.  Vigilance, 
m. 

Vigilius  [vîjii'îùs]  n.  Vigile,  m. 

Vincent  [vln'sènt]  n.  Vincent,  m. 
Saint — de  Paul,  Saint  =  de  Paul. 

Vincentius  [vînsèn'shlûs]  n.  Vincent, m. 
—  Bellovacensis,  =  deZ?eauraîs;  — 
Lirinensis,  =  de  Lérins. 

Vinnius  [-vin'nlùs]  n.  Vinnen,  m. 

Virgil  [vir'jîl]  n.  Virgile,  m. 

Virginia  [vîrjîn'îl]  n.  Virginie,  f. 

Virginius  [vhjîn'tùs]  n.  Virginius,  m 

Viriathus  [vïrî'àthùs]  n.  Viriathe,m. 

Vishnu  [vîsh'nù]  n.  Vichnou,  ni. 

Vitalis  [vîtà'iis]  n.  Vital,  m. 

Vitalian  [vltâ'lîân]  n.  V italien,  m. 

Vitiges  [vït'ljéz]  n.  Viligès,  m. 

Vitruvius  [vitrù'vlus]  n.  1.  Vitruvius , 
m.;  2.  (l'auteur)  Vitruve,  m. 

Vivian  [vïv'îân]  n.  Vivien,  m. 

Volscian  [vôi's'hîàn]  n.  Volsque,  m. 

Volusianus  [vôiùsîà'nûs]  n.  Volusien, 
m. 

Vortigern  [vôr'tîjlm]  n.  Vortigern,  m. 

Vulcan  [vùikàn]  n.  Vulcain,  m. 
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Waldemar  [wâi'démâr]  n.  Valdemar , 
Waldemar,  m. 
Wallace  [w&i'iâs]  n.  Wallace,  m. 
Waller  [-wâi'lr]  n.  Waller,  m. 
Walpole  [wâi'pôi]  n.  Walpole.m. 
Walter  [wâi'têrj  n.  Gautier -.Walter, m. 

—  the  Moneyless  ,  the  Pennyless  , 
Gautier  Sans  Avoir. 

Walton  fwâi'tin]  n.  Walton,  m. 

Waltrudefwirtiûd]  n.  Waudrud,  f. 

Wandregisiius  [wândrèjîs'îiùsj  n.  Wan- 
drille,  m. 

Warburton  [wâr'bûrtûn]  n.  Warbur- 
ton,  m. 

Warren  [wâr'r'n]  n.  Warren,  m. 

Warton  [war'tùn]  n.  Warton,  m. 

Warwick  [wor'lk]  n.  Warwick,  m. 

—  the  King-maker,  =  le  Faiseur 
de  Rois,  m. 

Washington  [wùsh'ïngtùn]  n.  Washing- 
ton,m. 

Wat  [wot]  abréviation  de  Walter. 

Wattfwùi]  n.  Watt,  m. 

Watts  [wôts]  n.  Wats.  m. 

Wenceslaus  [wên'sèsiâûs]  n.  Venceslas, 
m. 

Wesley  [wès'iê]  n.  Wesley,  m. 

Wharton  [hwâr'tin]  n.   Wharton,  m. 

W)ck!iff[wïk'iïr]  n.'Wickliff,  m. 

Wilberforce  [ wîi'bèrfors ]  n.  Wilber- 
force,  m . 

Wilfrid  [wïi'f.îdl  n.  Wilfrid,  m. 

Wilhelmina  [wîihèimé'nà]  n.  Wilhel- 
mine;  Guilelmine,  f. 

Wiïl  [will  n.  (abréviation  de  Wil- 
liam) Guillot,  m. 

William  [wU'yàm]  n.  Guillaume,  m. 

—  the  Good,  =  le  Bon:  —  the 
Silent,  =  le  Tacilurne;  —  the  Wick- 
ed, =  le  Mauvais.  —  the  Bastard, 
=  le  Bâtard;  —  the  Conqueror,  =  le 
Conquérant;  —  of  the  Iron  Arm,  = 
Bras  de  Fer;  —  Long-Sword,  =  Lon- 
gue-Epée:  —  Rufus,  =  le  Roux. 

Willy   wîl'l!]  diminutif  de  Will. 
Wilson  Iwil'sunl  d.  Wilson,  m. 
Winifred   [wïn'ifrëd]   n.    Winifred; 
Génifrède,  m. 
Winoc  [w'n'ùkl  n.  Vinox,  m. 
Woden  fwo'dV  V  Odin. 
Wolfe  [wâirin.  Wolfe,  m. 
W\>lsey  [wûi'zèj  n.  Wolsey ,  m. 


Wordsworth  [wurdz'wurth]  n.  Words- 
worth, m. 

Wotton  [wôt'tûn]  n.   Wotton,  m. 

Wren  [rén]  n.  Wren,  m. 

Wycherley  [witsh'êrilj  n.  Wycherley, 
m. 

Wykeham  [wïk'uâm]  n.  Wykeham,  m. 


Xanthippe  [zànthlp'pè1  n.  Xanthippe,  i. 

Xanthippus  [zâmhîp'pus]  n. Xanthippe, 
m. 

Xanthus  [zàn'tims]  n.  Xanthus,  m. 

Xenarchus  [zènàr'kùsJn.Xeîiarçwe^m. 

Xeniades  [zénTâdèz]  n.  Xéniade,  m. 

Xenocles  [z5n'6kièz]  n.  Xénoclès,  m. 

Xenocrates  [zènok'rltèzjn.  Xénocrate 
m. 

Xenon  rzé'nïîn]  n.  Xénon,  m. 

Xenophanes  [zénofànéz]  n.  Xénopha- 
ne,  m. 

Xenophon  [zln'ofùn]  n.  Xénophon,  m. 

Xerxes [zèr'kséz]  n.  Xerxès  ;Xercès,m. 

Xystus  [zîs'tùs]  n.  Xyste,  m. 


Yvo  [Ivô]  n.  Yves;  Yon, 


Zabulon  [zàb'ùiùn]  n.  Zahulon,  m. 
Zaccbeus  [zàkké'ùs]  n.  Zachée,  m. 
Zach  [zàk]  abréviation  de  Zachauiah. 
Zachariah  [zàkàn  à]  n.  Zacharie,  m. 
Zachary  [zàk'âri]  V.  Zachariad. 
Zaleucus  [zlii'kïis]  n.  Zaleucus,  m. 
Zanchius  [zàng'kîùs]  n.  Zanchi,  m. 
Zapol  [zà'pùii  n  Zapoli,  m. 
Zebedee  Izéb'èdèin.  Zcbédée,m. 
Zedekiah  [zèdèkl'à]  d.  Sédécias,  m. 
Zennius[zén'nîùs]  n.  Zenne,  m. 

Zeno  [zè'no] 

Zenon  [zé'nùn]  n.  Zenon,  m. 

—  Citiensis,  =  de  Cilium.  —  the 
Isaurian,  =  llsaurien. 

Zenobia  [zéno'bîâ]  n.  Zénobie,f. 

Zenodorus  [zênôdo'rùs]  n .Zcnodore,  m. 

Zenodotus  izenad'otis]  n.  Zénodote,m. 

Zephaniah  [zèfàni'ai  n.  Sophonie,  m. 

Zephirinus  îzèfiri'nùs]  n.  Zéphirin,  m. 

Zephyr  [zëfîr] 

Zephyrus  [zêftrûs]  n.  Zéphire,  m. 

Zerubbabel  [zèrùb'bâbéijn.  Zorobabel, 
m. 

Zetes  [zé'téz] 

Zethes  [ze'thez]  u.  Zélés;  Zéthès,  m. 

Zeus  [zùs]  n.  Zeus,  m. 

Zeuxippus  fzùks'p'pùsin.Zeî^inpe^m. 

Zeuxis  fzù'ksîs]  n.  Zeuxis,  m. 

Zillah  fzîi'iâ]  n.  Sella,  f. 

Zilpah  [zïi'paj  n.  Zelpha.  f. 

Zipporah  [zlppo'râ]  n.  Séphora,  f. 

Zoe  [zo'é;  n.  Zoé,  f. 

Zoilus  [zoi'iùs]  n.  Zoïle,  m. 

Zopyrus  [zop'îrùs]  n.  Zopyre,  m. 

Zoroaster  [zôroâs'tèrj  n.  Zoroastre,m. 

Zosimus  [z'js'îmùs]  n.  Zosime,  m 

Zuinglius   [zwîng  glîùsl 

Zwingle[zw'ng'g'ijn.Ztu2'ngf/e,  Zioin- 
gli,m. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fin 
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e,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil, 
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cloud.  Tube,  tub   burn,  rule,  bull. 


FIN  DU   VOCABULAIRE   DE    MYTHOLOGIE    ET    DE    NOMS   DE   PERSONNES. 


VOCABULAIRE 


DE 


NOMS  GEOGRAPHIQUES  ANCIENS  ET  MODERNES 

QUI  DIFFÈRENT   DANS   LES  DEUX  LANGUES ,   ET  DONT   LA  PRONONCIATION 
ANGLAISE   PRÉSENTE   QUELQUE   DIFFICULTÉ. 


À 


Aargau  iâr'gou]  n.  l'Argovie,  f. 
Abae  [à'bè]  n.  pi.  Aba;  Abx. 
Abbots  tord  [ab'bûtsfûrd]  n.  Abbots  ford. 
Abdera  [âbdè'râ]  n.  Abdère. 
Aberdeen  [âbicdè'n]  n.  Aberdeen. 
Abergavenny  [àbèrgâvènliû]  n.  Aberga- 
venny. 
Ab'ruzzi  [âbrût'sè]  (The)  n.  (pi.) 
Abruzzo    [âbrut'so]  (The)  n.   (sing.) 
l'Abruzze,  f.  sing.;  les  Abruzzes,  f.  pi. 
Abydos  [âbi'dos]  n.  Abydos. 
Abyssinia  [âbîssîn'îà]  n.  l'Abyssinie,  f. 
Acadia  [âkâ'dlâ]  n.  l'Acadie,  f. 
Acaîandrum   [àkâiàii'dmm]  (The)  n. 
l'A  calandre,  f. 
Acanthus  [ûkân'thus]  n.  Acanthe. 
Acarnania   [âkârnà'nîâ]  n.  l'Acarna- 
nie,  f. 
Achaia  [àkà'îâ]  n.  l'Achale,  f. 
Achates [âkà'tèz]  (The)  n.  I' Achate.    , 
Achen  [àk'ên]  n.  Aix-la-Chapelle. 
Acheron  [âk'ërun](The)n.  l' Achéron, 
m. 

Acre  [â'kèr]  n.  Acre;  Saint-Jean  d'A- 
cre. 

Acroceraunia    [âkrôcërâ'-n'â]  (The)  n. 
pi.  les  Monts  Acrocêrauniens,  m.  pi. 
Actium  [àk'shîum]  n.  Actium, 
Admiralty  Island  [àd'mlrâitî  l'iând]  n. 
l'Ile  de  l'Amirauté  (en  Amérique),  f. 

The  —s,  les  Iles  de  l'Amirauté 
(dans  l'Océanie),  f.  pi. 

Adrianople[âdrîân6'p'i]n.J.ndrmopZe; 
Adrianople. 
Adriatic  [âdrîât'ikl  adj.  Adriatique. 

The  —  Sea.  la  Mer  —,  f. 
Adriatic  [âdrîât'îk]  (The)  n.  l'Adriati- 
que, f. 
iÉgae,  n.  Eg  es. 

Jîgates  [éga  tèz]  n.  pi.  les  Iles  Egates, 
f.pl. 

Jîgean  Sea  [èjé'ân  se]  (The)  n.  la  Mer 
Egée,  f. 

iEgina  [éji'na]  V.  Egina. 
iEmilia  [émïi'îâ]  n.  l'Emilie,  f. 
iEolia  [èo'iîâ] 

iEolis  [è'oiis]  n.  l'Eolide:  l'Eolie,  f. 
^Ethiopia  [èthlô'pîij  V.  Ethiopia. 
jEtna  [ét'nâ](The)  n.  l'Etna,  m. 
.iEtolia  [ètô'lîà]  n.  l'Etolie,  f. 
Affghanistan  [âfgànïstân']  n.  l'Afgha- 
nistan, m. 
Afric  [If'rîk]  n.  **  l'Afrique,  f. 
Africa  [âf'rîkâ]  n.  l'Afrique,  f. 
Agincourt  [âj'înkôrtjn.  Azincourt. 
Agrigentum    [âgrîjèa'tum]    n.  Agri- 
gente. 

Aix-la-Chapelle  [âusiàsiiàpëi']  n.  Aix- 
la-Chapelle. 
Alabama  iâiàbâ'mà]  n.  V Alabama,  m. 
Aland  [â'iând]  n.  Aland. 
—  Island  ,  l'Ile  d'=  ,  f.;  the  —Is- 
lands, pi.,  P  Archipel  d'=,  m.  sing. 
Alba[âi'bâ]  n.  Albe. 
Albania  [aibà'uîà]  n.  l'Albanie,  f. 


AMR 
Albion  [âi'b!ùn]n.  **  l'Albion  (Angle- 
terre), f. 

New  —,  la  Nouvslle-  =  . 
Alderney     [âi'dêrné]     n.   Aurigny  ; 
l'Ile  d' Aurigny.  f. 
Aleppo  fâiép'po]  n.  Alep. 
Alessandria  [âiêssàu'di-cà]  n.  Alexan- 
drie (en  Sardaigne). 

Aleutian  Islands  (âiu  siiîàn  l'iândz]  (The) 
n.  les  Aléoutes  ;  les  Iles  Aleoutiennes , 
f.pl. 

Alexandretta[aiëgzàndrët'tâ]n.^lZe.zcm- 
drette. 

Alexandria  [âiêgzàn'drîâ]  n.  Alexan- 
drie (en  Egypte). 
Algarva[âigâr'vâ]  n.  l'Algarve,  m. 
Algeria  [âijè'nâ]  n.  l'Algérie,  t. 
Algidum  [ài'jîdum]  n.  Algide (ville). 
Algidus  [ài'jtdûs]  n.  V Algide  (monta- 
gne). 
Algiers  [âijé'rz]  n.  Alger. 
Alicant  [âi'îkânt]  n.  Àlicante. 
Alleghany  [âriègàul]  n.  l'A  lleghany,m 

The  —  Mountains,  les  Monts  —. 
Ail  Saints  Bay  [âl'  sànts  bà]  n.  la  Baie 
de  Tous  les  Saints,  f. 
Allifae  [âi'ilfè]  n.  pi.  Allifes,  f.  sing. 
Almaigne  [âi'màn]  n.  f  l'Allemagne,  f. 
Alpheus  [âne  as] (The) n.  l'Alphee,m. 
Alps  [âips]  (The)  n.  les  Alpes,  f.  pi. 
The  Australian    — ,  les  —  Austra- 
liennes: the  Bernese  — ,  les  =  Bernoi- 
ses;theCarnic — ,  les ■=  Carniques:  the 
Cottian —  les  =  Cottiennes;  Uie  Dina- 
rian  — ,  les  =  Dinariques;  the  Graian, 
Grecian  — ,  les  =  Grecques,  Grées  :  the 
Helvetian  — ,  les  =  Helvétiques;  the  Ju- 
lian— ,  les  Juliennes:  the  Lepontine  —, 
les  =Lépontints;  theLower — ,  les  Bas- 
ses =  ;  the  Maritime  —  ,  les  =  Mariti- 
mes; the  Noric  — ,  les ■=  Noriques;  the 
Pennine  — ,  les=Pennines;  the  iihgetian 
—  j les  =Rhéliques;  the  Styrian  — ,  les  = 
Styriennes;  the  Upper  — ,  les  Hautes  =. 
Alsace  [âi'zâs] 

Alsatia  [âizashlâ]  n.  l'Alsace,  f. 
Altona[âi't6nâ]  n.  Altona. 
Alva  [âi'vâ]  n.  Albe. 
Amarupura  [àmàrûpura]  n.  Amméra- 
pour. 

Amathus  [5mâtbûs] 
Amaihusia[ârn;!ttbù'ziiîà]n.^4njai/j-onie. 
Amazon  [àm'uzûn]  (The)n.  l'Amazone, 
f.;  le  Fleuve  des  Amazones ,  m. 
The  —  River,  = 
Amazonia  [âmâzo'nîd]  n.  le  Pays  des 
Amazones,  m. 
Amboyna  [âmboi'nâ]  n.  Amboine. 
Ambracia  !  ambra  sbîà]  n.  Ambracie,  f. 
America  [âmèr'ikà]  n.  l'Amérique,  f. 
Central  —,  1'=-  Centrale:  North  — , 
l'=  Septentrionale,  du  Nord  ;  South — . 
l'=  Méridionale,  du  Sud.  The  United 
States  of—,  les  Etats-Unis  d'  =  ,  m.  pi. 
Amoor  [àmû'r] 

Amur  [âmu'r]  (The)  n.  l'Amour,  m. 
Amphissa  [âmfïs'sâ]  n.  Amphisse. 
Amretsir  [âmrétsé'r]  n.  Amretseyr. 
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Amsterdam  [âm'stêidâm]  n.  Amster- 
dam. 

Anam  [ânâm']  V.  An-nam. 

Anatolia  [anàtô'iîâ]  n.  l'Anatolie,  f. 

Ancona  [ânko'nâj  n.  Ancône. 

Ancyra  [ânsl'râ]  n.  Ancyre. 

Andalusia  [ândâiu  zîâ]  n.  l'Andalou- 
sie, f. 

Andes  [ân'dèz](The)  n .  les  Andes,  f .  pi. 

Andorra  [àndor'râj  n.  Andorre. 

Angermanland^àng'gùrmâniâiidjn.rjn- 
germanic,  f. 

Angers  [ânjhâ'] 

Angiers  [Injè'rz]  n.  Angers. 

Anglesea  [àng'g'isé] 

Anglesey  [àng'g'isé]  n.  Anglesea;  An- 
glesey. 

An-nam  [annàm']  (The  Empire,  King- 
domol')n.  le  Royaume  An-nam, m. 

Antigua  [ânté;ga]n.  Antigue ;  A-nti- 
goa. 

Antilles  [ântlL'ièz]  (The)  n.   les  An- 
tilles, f.  pi. 

The  Larger  —  .  les  Grandes  =  ;  the 
Smaller — ,  les  Petites  =. 

Antioch  [In'tîok]  n.  Antioche. 

Antrim  [àn'trîm]  n.  Antrim. 

Antwerp  [ànt'wèrp]  n.  Anvers. 

AornOS  [àôr'n?>s] 

Aornus  [àôr'nûsln.  Aorne. 
Aosta  [ââs'tà]  n.Aoste, 
Apalachicola  [-âpâiâtshlk'oiâ]  (The)  n. 
l'Apalachicola,  m. 
Apamea  [âpâmé'â]  n.  Apaniée. 
Apennines  [âp'ëunlnz]   (The.)  n.   les 
Apennins,  m.  pi. 

Apollonia  [  âpoilô'nîâ]  u.  Apollonie. 

Appenzell  [âppënzêr]  n.  Appenzell. 

Aupomattox  [ âppomât'iuks ]  (The)  n. 
V Appomattox ,  m. 

Apulia  [âpû'iîâ]  n.  l'Apulie  ;  laPouille, 
f. 

Aquileia  [akwiiè'â]  n.  Aquilée. 

Aquitain  [ak'wîtAn] 

Aquitania  [âk-wîtà'nîâ]  n.  l'Aquitai- 
ne, 1. 

Arabia  [ârà'blâ]  n.  l'Arabie,  f. 
—  the  Blessed,  —  Felix,  l'=  Heu- 
reuse; —  Déserta,    —  the  Desert,   — 
the  Sandy,   l'=   Déserte;   —  Petraea, 
Stony  —,  l'=  Pétrée. 

Arabian  Gulf  [ârâ'blân  gulf],  Arabian 
Sea,  (The)  n.  le  Golfe  Arabique,  d'Ara- 
bie, m. 

Araby  [âr'âbî]n.  **  l'Arabie,  f. 

Arachosiatâràko'zuîàln.  l'Arachosie,  f. 

Aragon  [âr'âgun]  n.  V Aragon,  m. 

Araxus  lârâks'As]  (The)  n.  l'Araxe,  m. 

Arbela  [àrbé'ià]  n.  Arbellos. 

Arcadia  [àrkâ'dlaj  n.  l'Arcadie,  f. 

Archangel  [âr.ka  njëi  ;  n.  Arkhangel. 

Archipelago [ârkipëi'ago] (The)  n.  l'Ar- 
chipel,m. 

Ardea  [àr'déà]  n.  Ardée. 

Argentine  Republic  [àr'j'ntîn  rèpàb'- 
iîk](The)n.  la  République  Argentine,  f. 

Argia  [âr'jià]  V.  Argolis. 

Argier  [àrjé'r]  n.  +  Alger. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me.  met,  her.  Fine,  fin,  sir. 
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vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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Argmusse  [àrjînu  sêj  n.Zes  Arginuses; 
ces  Arginouses.  f.  pi. 

Arginusae  Islands    [ârjÎBÙ'sè    l'iândz] 
(The;  n.  pi.  les  Iles  Arginuses,  f.  pi. 

Argolis  [âr'gôlls]  n.  l'Argolide,  t. 

Argyle  [ârgi'i]n.  Argyle. 

Aria  [à'rîâ]  n.  l'Arie,  f. 

Arimathaea  [Irlmàthè'â]. 

Arimathea  [àrîmâtiiê'â]  n.  Arimathie. 

Arkansas  [àrkàn'sâz]  n.  I' Arkansas, m. 

Armagh  [arma  j  n.  Armagh. 

Armenia  [ârmè'nlâ]  n.  l'Arménie,  f. 

Armoricaiârmôr'ikâjnJ'^rmoriçMe^f. 

Artaxata  [ârtàks'âtâ]  n.  Artaxate. 

Ascension  [âsënsuûn]  n.  l'Ile  de  l'As- 
cension, f. 

Asia  [à'zhià]  n.  l'Asie,  f. 
Lesser  —,  —  Minor,  ?'—  Mineure; 
Lower  — ,   la  Basse  =;  Upper  — ,  la 
Haute  = . 

Asoph  [âz'ôf]  n.  V.  Azoff. 

Asphallites  Lake  [âsfâitl'tèz  îâk]  n.  le 
Lac  Asphaltite,  m. 

Assumption  [  âsump'shun  ]  n.  l'Ile  âe 
l'Assomption,  f. 

Assyria  [âsîr'iâ]  n.  l'Assyrie,  f. 

Astracan  [astrakan'] 

Astrakhan  [astrakan']  n.  Astrakhan. 

Asturias  [âstù'rîâz]  (The)n.  les  Astu- 
ries,  f.  pi. 

Atarnfg  [âiâr'nê]  n. 

Atarnea  [âtâr'nèâ]  n.  Atarnée. 

Athens  [âth'ënz]  n.  Athènes,  f. 
New  — ,  New  Athens. 

Athos  [à'thos]  n.  l'Athos,  m. 

Atlantic  [âtlân'tîk]  adj.  Atlantique. 
The  —  Ocean,  l'Océan  =  .  m. 

Atlantic  [âtlân'tîk]  (The;  n.  l'Atlanti- 
que, f. 

Atlas  [ât'iàsl  (The)  n.  l'Atlas,  m. 

Attica [ât'tlkâ]  n.  l'Atiique,  f. 

Augsburg  [âgz'bùrgi  n.  Augsbourg. 

Aulis  [â'iîs]  n.  Aulide. 

Australasia  [âstiâii'ztiiù]  n.  l'Austra- 
lasie,  f, 

Australia  [âstrà'lî A]  n.  l'Australie,  f. 

Austrasia  [âstrà'zhîâ]  n.  l'Austrasie; 
l'Ostrasie,  f. 

Austria  [âs'triâ]  n.  l'Autriche,  f. 
Lower—,  la  Basse  =z;  Upper—,  la 
Haule=. 

Aventine  [âv"ntin]  (The)  n.  l'Aventin, 
m. 

Averno  [â-vèr'nô]  (The) 

Avernus[âvèr'nûs](The)n.Z';l. rendra. 

Avon  [à'vùn]  (The)  n.  l'Avon,  m. 

Aylesbury  [â'izb?rl]n.  Aylesbury. 

Azincourt[àz'înk6rt]  V.  Agincourt. 

Azoff  i  âz'ôf]  n.  Azof:  Azov. 
The  Sea  of  —  ,  la  Mer  d'=,  f. 

Azores  [âzorézj  (The)  n.  les  Açores,  i. 
pi. 
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Babel  [bà'bèi]n.  Babel. 
Babylon  [bàb'liûn]  n.  Babylone,  f. 
Babylonia  [bâbîio'niâJnJaiîabj/icHi'e^f. 

Bactra  [bâk'trâ] 

Bactria  [buk'trîâ]  n.  Bactres. 

Bactriana  [bâktrîâ'nâ]n.  laBactriane,L 

Baden  [bà'd'n]  n.  Bade. 

Bseeula  [bêk'ùlà]  n.  Béculc. 

Baetica  [bët'ikâ]  n.  laBétique,  f. 

Baffin's  Bay  ;[bâf'finz  bà]  n.  la  Baie, 
la  Mer  de  Baffin,  f . 

Bagdad  [bâgdâd']  n.  Bagdad. 

Bagdat  [bâgdât']  V.  Bagdad. 

Bahama  Islands  [bâhâ'mà  llândz]  (The) 
n.  les  Iles  Bahama;  les  Lucayes,  î.  pi. 

Bahia  [bâbé'â]  n.  Bahia. 

Baia  [bâ'îà] 

Baja[bà'yâ]  n.  Baia;  Baïes. 

Baléares  [bâiéâ'rèz]  (The)  n.  les  Ba- 
léares, f.  pi. 

Balearic  Isles  [bâièâr'lk  liz]  (The)  n. 
les  Iles  Baléares,  f.  pi. 

Balerian  [bâièVîân]  V.  Balearic. 
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Balmoral  [bâimôrâi'l  n.  Balmoral.        \ 
Baloochistan  [bâiûtsbîstân]  V.  Beloo-  | 
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Baltic  [bâl'tîk]  adj.  Baltique. 
The  —  Sea,  la  Mer  Baltique,  f. 

Baltic  [bâl'tîk]  (The)  n.  la  Baltique,  i. 

Baltimore  [bâi'tîmôrjin.  Baltimore. 
New  —,  New  =. 

Banda  Islands  [  bân'dâ  l'iândz  ]  (The)  n. 
les  lies  Banda,  f.  pi. 

Barbadoes  [barba'dnz] n.  la  Barbade,  f. 
New  —,  New  Barbadoes. 

Barbary  [bàr'bârî]  n.  la  Barbarie,  f. 

The  — Ports,  les  Échelles  de  Barba- 
rie J.  pi.,  The  —  States,  les  Etats- 
Barbares  ques,  m  pi. 

Barbuda  [barbu  dâj  n.  la  Barboude,i. 

Barcelona  [bârséiô'nâ]  n.  Barcelone. 

Barcelonetta  [bârséionèt'tâ]  n.  Barce- 
lonette  (en  Espagne). 

Barcelonette  j|bârsèi6nêt']  n.  Barcelon- 
nette  (en  France). 

Bartholomew     Island     [  bârthôl  nmù 
l'iând]  n.  Saint-Bar  thélemi,  m. 

Basel  i  bâz'Ji] 

Basil  [bâz'îl] 

Basle  [bâi]  n.  Bâle.  / 

Bashan  [bà'suân] 

Bassan  [bâs'sâm  n.  Basan. 

Bassora  [bâs'-sôrâ] 

Bassorah  [bâssorâ] 

Bassrah  [bâs'râ]  n.  Bassora. 

Batavia  [bâtà'viâ]  n.  l.  la  Batavie,  f.; 
2.  Batavia. 

Bavaria  [bâvâ'rîâ]  n.  la  Bavière,  f. 

Bedford  [bëdfu.dln.  Bedford. 

Beer-Sheba  jbéér'siièbaj  n.  Bersabée. 

Beirout[bl'rût]n.  Baïrout:  Beyrouth. 

Bejapoor  fbèjâpur']  n.  Beydjapour. 

Belfast  [bêl'fâst,  bèlfâst']  n.  Belfast. 

Belgium  p»êl-'jî»pà]  n.  la  Belgique,  î. 

Bellinzona  [bënînzo'nâ]  n.  Bellinzone . 

Belluno  [bènû'no]  n.  Bellune. 

Beloochistan[bèiùtsinstân']n.  le Belou- 
tchistan,  m. 

Belt  [belt]  (The)  m.  le  Belt,  m. 
The  Great  —  ,  le   Grand  =  ;  the 
Little  —  ,  le  Petit  =. 

Benares  [bênà'rèz]n.  Bénarès. 

Bencoolen  [bënku  ièn]n.  Bencoulen. 

Bender  [bën'dër]  n.  Bender. 

Benevento  [bënévën'tôj  n.  Bénévent. 

Beneveutum  [bënèvën'ium  ]  n.  (am.) 
Bénévent. 

Bengal ibëngâi'l  n.  le  Bengale,  m. 
The  Bay  of  —,  le  Golfe  du  =,  m. 

Beolia  [bèo'shlà]  n.  la  Bêatie,  f. 

Bergamasco [bèiguinàs'koj  n.  le  Berga- 
masque,  m. 

Bergamo  [bër'gùmô]  n.  Bergame. 

Bergen-op-zoom   [ bèr'g'nôpaàûm ]  n. 
Berg-op-zoom. 

Berks  [bèrks] 

Berkshire  [bèrk'sbér]  n.  le  Comté  de 
Berks;  le  Berkshire,  m. 

Berlin  [bèr'iïn,  bèriïn]  n. Berlin. 
New  —,  New  —. 

Bermudas  [bèrmu  dûs]  (The)  n.  les  Iles 
Bermudes,  f.  pi. 

Bern  [bërn]  n.  Berne. 

Bernburg  [bêm'bûrg]  n.  Bernbourg.     I 

Berwick  [bèr'wîk,  bèr'ïk]  n.  Berwick.  ' 
—  upon  Tweed,  =  sur  le  Tweed. 

Berwickshire  [KVwîkshèr)  n.  le  Ber-  ; 
ivickshire;  le  Comté  de  Berxoick,  m. 

Bessarabia  [bëssarà'bîâ]  n.  la  Bessara- 
bie, f. 

Bethany  [bëth'ânî]  n.  Béthanie. 

Bethlehem  [bëtuièbëm]  n.  Bethléem; 
Bethléhem. 

Beyrout[biru'tln.  Baïrout; Beyrouth. 

Biaonc  [bîâng'kô]  (Cape)    n.    le  Cap 
Blanc,  m. 

Birmah  [bir'mâ] 

Birman  Empire  [birman  ëmplr]  (The)  n. 
l'Empire  Birman,  m. 

Birmingham  [bîrminghâm]n.  Birming- 
ham. 
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Biscay  [bîs'kà]  n.  la  Biscaye,  f . 

The  Bay  of  —,  le  Golfe  de  Gascogne, 
m.  ;  la  Mer  de  Biscaye,  de  France. 

Bithynia  [bitum'iâ]  n.  la  Bithynie,  f. 

Black  Forest  [blâk'  forest]  (The)  n.  la 
Forêt  Noire,  f. 

Black  Sea  [blâk'  se]  (The)  n.  la  Mer 
Noire,  f. 

Blackwater  [blâk'wâtër]  (The),    n.  h 
Blackwater,  m. 

—  Bay,  la  Baie  de~=,  f. 

Bœotia  [bèo'sbîâ]  V.  Beotia. 

Bohemia  [boivè'miâ]  n.  la  Bohème,  f. 

Bolivia [boHv'iâ]  wAa  Bolivie,  f. 

Bologna  [bôio'nîâ].n.;i>oZog'ne. 

Bolognese[boionîez](TJaej:n.Je.jBoZo- 
nais,m. 

Bolton  [bô'itun]  n.  Bolton. 

Bombay  i  bumbà'J  n..Bombay. 

Bona  [bo'nâ]  n.  Bone. 

Bononia  [bonoaiiâ]  n.  Bononie ;  Bo- 
nonia. 

Bordeaux  [bor'do]  n.  Bordeaux. 

Bornou  [bornû']  n.  Bournou;  Birnie. 

Boromean  Isles  [bbn-omè aniiz]!^ 

Borromean  Islands  [borromé'ân  l'lândz] 

(The)rn.  les  Iles  Borromées,Lp\. 

BoVysthenes  [boris'tbenez]  ^The)  n.  le 
Borysthène,  m. 

Bosnia  [bos'nlâ]  n.  7a  Bosnie,  î. 

Bosphorus  [bîWforus]  (The) 

(Bosporus  [bôs'porùs]  (The)   n.  le  Bos- 
phore,m. 

The  Cimmerian  — ,  le  =  Cimimé- 
rien.  The  — of  Thrace,  le  =  de  Thrace. 

Boston  [bôs'tân]  n.  Boston. 
New  —,  New  =. 

Bosworth  [bnz'wûrth]  n.  Bosworth. 

Botany  Bay  [bôt'ânl  hk]n. Botarry Bay 

Bothnia  [botii'nîâ]  n.  la  BGtnie,ï. 
The  Gulf  of  —  ,  le  Golfe  de  =. 

Boujeiah  [bûjè'à]  V.  Bugia. 

Boulogne [bûiôn'-yë]  n.  Boulogne. 

Bourdesux  ibûrdo'j  n.  Bordeaux. 

Brabant  [biâb'ânt]  n.  le  Brabant,  m. 

Bradford  [brâd'fm-d]n.  Bradford. 

Braganza [brâg;'in'zà]  n.Bragance. 

Brahmaputra  [brâmupu  trà]  n.leBrah- 
map outre,  m. 

Brandenburg  [brân'd'nbûrS]n.  le  Bran- 
debourg, m. 

Brazil  [brâzîi']  n.  le  Brésil,  m. 

Brecon  [brëk'in]  n.  Brecon. 

Breda  [bré'dâ.  brédâ' ]  n.  Breda. 

Bremen  [brêm"i»]  n.  Brème. 

Brescia  [brêsii'iài  n.  Brescia. 

Bridgewater  [b'njwâtèr]  n.  Bridge- 
water. 

Brighthelmstone  [brlt-bëim'ston] 

Brighton  [bri'tim]  n.  Brighton. 
New  —,Neic  =. 

Brindisi  [i)iin'dfsë]  n.  Brindes. 

Bristol  [bris'tùn  n.  Bristol. 
The  —  ChaWeL  le  Canal  {m.),  la 
Manche  (f.)  de  Bristol. 

Britain  [bii'tin]  n.  la  Bretagne  (an- 
cienne), f. 

Great  —,  la  Grande-Bretagne;^e\f 
—  ,  1.  la  Nouvelle-Bretagne,  \.;2.New 
Britain  (en  Amérique). 

Britannia  [brîtân'niâ]n.  t**  la  Grande- 
Bretagne;  l'Angleterre,  f. 

British  Channel  [brît'isbtshân'nëi] (The) 
n.  la  Manche,  f. 

British  Isles  [brït'îsbuz]  (The)  n.  les 
Iles  Britanniques,  f.  pi. 

Brittany  [brit'tânl]  n.  la  Bretagne  (en 
France),  f. 

Brixellum  [brîkséi'iùm]  n.  Brixelle. 

Brough  [bruf]  n.  Brough. 

Bruges  [brujèz]n.  Bruges. 

Brunswick  [brunz'wîk]n.  Brunswick. 
New  —,  le  Nouveau  =. 

Brusa  [bru  sa]  n.  Brousse. 

Brussels  [brùs'sëiz]  n.  Bruxelles. 

Buccleuch  [bukkiù'l  n.  Buccleuch. 

Buchanan  [bùkân  au]  n.  Buchanan. 

Buchar^ 
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Bucharia  [bùkâïîà]  n.  la  Boukharie,  f. 

Buckingham  [bûk  Ingham]  n.  Bucking- 
ham. 

Bucks  [buks]  abréviation  de  Bucking- 
ham. 

Buda  [bu  d5]  n   Bude. 

Buenos  Ayres[bwâ'uôslrès]n.  Buenos- 
Ay  res. 

Bugia  [bù'jiâ]  n.  Bougie. 

Bulgaria  [bùlgà'rlâ]  n.  la  Bulgarie,  f. 

Burgundy  [bùr'gûndl]  n.  la  Bourgo- 
gne, f. 

Burhampooter[bûrhàmpû'tfr]  V. Brah- 
maputra. 

Burlington[bûr,iîngti*n]ii.5Mrïmgf'07i. 

Burman  Empire  [bûr'mânèm'plr']'(The) 

V.  BlRMAH. 

Bursa  [bûr'sâ]  n  Brousse. 
Bury  [bèr'î]n.  Bury. 

BuSSOrah  [bùs'sorâ]  V.  BASSORAH. 

Byzantium  [bizàn'shiùm]  n.  Byzance. 


Cabo  Corso  [  kà'bô  kôr'sô  ]  n.  Cap 
Corse,  m. 

Cabul  [kabfil*]  n.  Kaboul:  Caboul. 

Cadiz  [kâ'diz]  n.  Cadix:  Cadiz. 

Cadmea  (kàdmé'â]  n.  la  Cadmée,  f. 

Caere  [séYèj 

Caeres  [sé'réz]  n.  Ceré. 

Caermarthen  [kàrmar'TH'n]  n.  Caer- 
marthen. 

Caernarvon  [kâmâr'vûn]  n.  Caernar- 
von. 

Caesarea[sèzàrè'â]  n.  César ée. 

Caffraria  [kifrà'rlâ]  n.  la  Cafrerie,  f. 

Cafïres  [kâffèrz]  n.  Cafres. 

Cairo  [kà'ro]  n.  le  Caire,  m. 
Grand  — .  le  Grand-=. 

Caithness  [kà'timêsj  n.  Caithness. 

Calabria  [kâiâ'brià]  n.  la  Calabre,  t. 

Calais  [kâl'âs]  n.  Calais. 

Calcutta  [kilkût'ta]  n.  Calcutta. 

Caledonia  [kâlédô'nlâ]  n.  la  Calédo- 
nie,  f. 

New  — ,  la  Nouvelle  =. 

Calicut  [kâi'lkùt]  n   Calicut. 

California  [kâiifor'nlà]  n.  la  Califor- 
nie, f. 

Lower,  Old  —,  la  Basse,  la  Vieille 
=  ;  New,  Upper  —,  la  Nouvelle,  la 
Haute  =.  The  Gulf  of  —,  le  Golfe  de  =  , 
m.:  la  Mer  Vermeille,  f. 

Calne  [kân]  n.  Calne 

Calvary  [kâi'vârl]  n.  le  Calvaire,  m. 

Camarina  [kâmârt'nà]  n.  Camariné. 

Cambay  [kâmbâ']  n.  Cambay. 

Camberwell  [kâm'bèrwëi]  n.  Camber  - 
well. 

Cambodia  [kâmbô'jlâ] 

Camboja  [kâmbô'jâ]  n.  Camboge. 

Cambray  [kâm'brâ]  n.  Cambrai. 

Cambridge  [kà'mbiij]  n.  Cambridge. 

Camel  ikâm'êi]  (Thej  n.'le  Camel,  m. 

Camelford  [kûm'êifûrd]n.  Camelford, 
m. 

CampagnadiRoma[kampâti'yâdérô'mà] 

n.  Campagne  de  Borne,  f. 

Campania  [kàmpân'iâ]  n,  la  Campa- 
nie,  t. 

Campbell  [kâm'bêi]  n.  Campbell. 

Campeachy  [kÀmpé'tsiiî]  n.  Campêche. 

Canaan  [kà'nàân]  n.  Chanaan. 

Canada  [kln'âdâ]  n.  le  Canada,  m. 
Lower  —  ,  le  Bas  =  ;  Upper  —,  le 
Haut.  —  The  Dominion  of  — ,  la  con- 
fédération canadienne. 

Canaria  [kânà'riâ]  n.  Canarie;  la 
Grande- Canarie,  f. 

Canaries  [kânâ'rîz]  (The)n.  les  Cana- 
ries, f.  pi. 

Canary  [klnà'rî]  n .  Canarie. 
Grand  — ,   la  Grande  =,  f. 

Canary  Islands [kauâ'rî  l'iândz]  (The)n. 
les  lies  Canaries,  f.  pi. 

Candia  [kân'diâ]  n    l'Ile  de  Candie,  f. 

Canea  [kânè'à]  ».  la  Canée,  f. 


CAT 

Cannae  [kân'nê]  n.  Cannes  (des  an- 
ciens). 

Cannes  [kân]  ri\  Cannes  (ville  mo- 
derne). 

Canterbury  [kàn'têrbèrl]  n.    Cantor- 
béry. 
Canton  [kànt?>n']n.  Canton  (en  Chine). 
Canton [kân'tùnjn.  Cantonaux  États- 
Unis). 
Cape  [càp]  n.  Cap,  m. 
The  —  of  Good  Hope,  le=  de  Bonne- 
Espérance.  The  Colony  of  the — ,  la  Co- 
lonie du  =  . 

Cape  Bianco  [kâp  blàng'kô ]  n.  le  Cap 
Blanc,  m. 

Cape  Colony  [kâ'p  kùi  on1]  (The)  n.  la 
Colonie  du  Cap,  f. 

Cape  Town  ikà'p  toun]  n.  la  Ville  du 
Cap,î.;  le  Cap,  m. 
Cape  Verd[kàP  vêrd']  n.  le  Cap  Vert,  m. 
Capernaum  [kàpèr'nàûm]  n.  Caphar- 
naùm. 
Caphareus  [kàfàVùs]  n.  Capharée. 
Capilanata  [kâpltànà'tâ]  n.  la  Capita- 
nate,  f. 

Cappadocia  [kâppàdô'shlâ]  n.  la  Cappa- 
doce,  f. 
Capua  [kâp'ùà]  n.  Capoue. 
Caracas  Iklrâk'às]  n.  Caracas. 
Caramania  [kâràmâ'nîà]  n.  la  Car  ama- 
nte, f. 
Cardia  [kâr'dlà]  n.  Cardie. 
Cardigan  [kàr'digân]  n.  Cardigan. 
Carelia  [karé'iîâ]  n.  la  Carélie,  f. 
Caria  [kàïlà]  n.  la  Carie,  f. 
Caribbean  [kâribè'ln]  V.  Carribeàn. 
Caribbee  [kânbbè'j  V.  Carribee. 
Carignano  [klrinyà'nô]  n.  Carignan. 
Carinthia  ikàrîn'tniâ] n.  la  Carinthie,t. 
Carlisle  [kâril'i]  n.  Carlisle. 
Cailow  [kàr'16]  n.  Carlow. 
Carlr,burgb  [kàri'zbùrg]  n.  Carlsbourg. 
Carmagnola  [kàrmlulo'iâ]  n.  Carma- 
gnole. 

Carmania  [kârmâ'nlà]  n.  la  Carma- 
nie,  f. 

Carmarthen  [kârmàr'th'n]  n.  V.  Caer- 
marthen. 

Carmel [kâr'mli]  n.  Carniel,  m. 
Carnarvon [kàmàr'vun]  n.  Carnarvon. 
Carnatic  [kàmât'îk]  (The)  n.  le  Car- 
natic;  le  Karnatic ,  m. 
Carniolafkàrnlo'ià]  n.  la  Carniole,  f. 
Carolina [kâroil'nà]  n.  la  Caroline,  f. 
North  — ,  la  =  du  Nord  ;  South 
—,  la  =  du  Sud. 

Carpathian  Mountains  [  kàrpà'tuîân 
mou'ntânz](The)n.  les  Monts  Carpathes, 
Krapacks,  m.  pi. 

Carpathus  [kàr'pltbûs]  n.  Carpathie; 
Carpathos. 

Carpentaria [kàrpèntà'rlà]  (The  Gulf  of) 
n.  le  Golfe  de  Carpentarie ,  m. 

Carribean  Sea  fkârrïbè'àn  se]  (The)  n. 
la  Mer  des  Antilles,  f. 
Carribee  [kârrîbbe]  adj.  Caraïbe. 
The  — Islands,  les  Iles  Caraïbes;  les 
Petites  Antilles,  f.  pi. 

Carseoli  [kàrsè'ôil]  n.  pi.  Carséoles,  f. 
sing. 
Carthage  [kâr'tbàj]  n.  Carthage. 
Carthagena  [kàitiiàjé'na]  n.  Cartha- 
gène. 
Cashalton  C^âshâi'iùn]  n.  Cashalton. 
Cashmere  [kâsbmé'r]  n.  Cachemire. 
Caspian  Sea  [kàsplàn  se]  (The)  n.  la 
Mer  Caspienne,  f. 
Castalia  [kàstà'lll]  n.  Castalie,  f. 
Castile [kâsté'l]n.  la  Castille,  f. 
New  —,  la  Nouvelle-=;  Old — ,  la 
Vieille  =. 
Catalonia  [kâtàio'nîâln .laCatalogne,t 
Catana  [kâtâ'nâ]  n.  Catane. 
Cataya  kâtâyâ]  n.  Catay. 
Catharineburgfkàth'érlnbûrg]n.Caf/ie- 
rinebourg  ;  Ekaterinbourg. 

Cattegat  [kât'tègât]  (The)  n.  le  Catté- 
gat ,  m. 


COI 

Caubul[kâbûf]  n.  Kaboul:  Caboul.   ' 
Caucasus  [kâ'kàzùs]  n.  le  Cauc&se ,m. 
Cavan  [kàvàn']  n.  le  Comté  deCavan, 
m. 
Cayenne  [kl  yen']  n.  Cayenne. 
Cephalonia[sèfài6'n1âin.Cep/iaionie,f. 
Cerdagna  [sêrdànn'-yà]  n  .la  Cerdagne,L 
Cerignola  [tshèrlnyô'iâ]  n.  Cérignole. 
Cesena[tsiiàzà'nà]  n   Césène. 
Ceylon  [sèio'n]  n  Ceylan. 
Chaeronea  [klronèâ]  n.  Chérone'e. 
Chalcedon  [kâi'sédùn] 
Chalcedonia  [kàlsèdô'nlâ]  n.  Chalcé- 
doine,  f. 
Chalcis  [kài'sTs]  n.  Chalcis. 
Chaldea  [kàidè  â]  n    la  Chaldée,  f. 
Chamberry  [shàm'bèrrt]  n.  Chambéry. 
Champagne  [shàmpà'n]  n.  la  Champa- 
gne, f. 

Chandernagore[shàndërnàgô'r]n.C/ian- 
dernagor. 

Channel  [tshan'nèi]  (The)  n  .la  Manche, 
f. 

The  British  —,  la  Manche.  The  Irisn 
— ,  le  Canal  d'Irlande:  le  Canalroyal. 
Channel  Islands [tsiiàn'nèi  l'iândz]  The) 
n.  les  Iles  du  Canal,  de  la  Manche,  f.pl. 
Chaonia  [kào'mà]  n.  la  Chaonie,f. 
Charente  [siiàïàn6t](The)  n.  la  Cha- 
rente, f. 

The  Lower  —,  la  ^-Inférieure. 
Charleston  [tsbâr'iztùn]  n   Charleston. 
Charlottenburg[shârlôt't'nbû.g]n.C/iar- 
lottenbourg . 
Charybdis  [kàrïb'dîs]  n.  Charybde. 
Chatham  [tshàt'àm]  n.  Chatham. 
Chelmsford  [tshêimz'fûrd]  n.  Chelms- 
ford. 
Chelsea  [tshli'sê]  n.  Chelsea. 
Cheltenham  [tsiili'tèni.âm]n.  Chelten- 
ham. 
Cherburg  [shêr'burg]  n;  Cherbourg. 
Chersonesus  [kêrsonè'sùs]  n.  la  Cher- 
sonese, f. 

—  Cimbrica,  la  =  Cimbrique;  — 
Taurica.  la  =  Taurique  ;  Thracian  —, 
la  =  de  Thrace. 

Cheshire [tsbls'sbêr]  n.  le  Cheshire;  le 
Comté  de  Chester,  m. 

Chester  [tshès'tër]  n.  Chester. 

Chicago  [sbèkâ'go]  (The)  n .  le  Chicago, 
m. 

Chichester  [tsiùtsb  ester] n.  Chichester. 

Chiesa  [kîà'zà]  (The)  n.  le  Chiese,  m. 

Chile  [tshii'â]  V.  Chili. 

Chili  [tsbîi't]  n.  le  Chili,  m. 

China  [tshl'nâ]  n.  la  Chine,  f. 

—  Proper,  la  =  proprement  dite. 
The  —  Sea,  la  Mer  de  =,L 

Chinchilla  [tshînisiiîl'là]n.  Chinchilla. 

Chino-Iudia  [tshl'nô-ïn'dtâ]  n.  l'Indo- 
Chine,  f. 

Chios  [kl'os]  n.  Chios. 

Chiswick  [tsb'z'îkjn.  Chiswick. 

Christiania  [knstîâ'nià]  n.  Christia- 
nia. 

Chrysa  [krl'sà] 

Chryse[krl'sé]n.  Chryse. 

Church  [tsiiûrtst.](The  States  of  The) 
n.  l'Étit  deVÉglise,  du  Pape,  m. sing,; 
V  État  ecclésiastique,  m.  sing.;  les  États 
romains,  m.  pi. 

Cilicia  [sîiîsi.'ia]  n.  la  Cilicie,f. 

Cincinnati  [sïnsïnnât'î]  n.  Cincinnati. 

Circassia  [shkàsh'îâ]  n.  laCircassie,i. 

Cirencester  [sïs'ètèrj  n.  Cirencester. 

Cithoeron  [sùiiè'rûn]n.  leCithéron,m. 

Cnidos  [m'dos] 

Cnidus  [nl'dûs]  n.  Cnide:  Gnide. 

Coast  Castle  [kist  kàs's'i]  (Cape)  n. 
Cap  Corse,  m. 

Coburg  [ko'bûrg]  n.  Cobourg. 

Cochin-China  [kotsb'în  tshi'nl]  n.  la 
Cochinchine,  f. 

Cocytus  [kôsl'tûs]  n.  le  Cocyte,  m. 

Cœlesyria  rsiiès'r'îâ] 

Cœlosyria[sêlôsïr'!â]  n.  la  Célésyrie,  f. 

Coimbra  [kôîm'brâ]  n.  Coïmbre. 


Fate, 
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far.  fall.  Me,  met,  her.  Fine,  lin,  sir, 
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vanity.  No,  not,  nor.,  oil,  clo  d.  Tuhe,  tuh,  1  nrn,  ruie,  bull» 
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Colchester  [koi'tsbëstèr]  n.  Colchester. 

Colchis  fkol'kîs]  n.  la  Colchide,  f. 

Coln[k6in]  V.  Cologne. 

Cologne  [koio'n]  n.  Cologne. 

Colombia  [kôiom'bîâ]  n.  la  Colombie, 
(État),  f. 

Colonus  [koio'nùs]  n.  Colorie. 

Columbia  [koiùmbil]  (The)  n.  la  Co- 
lumbia (fleuse),  f. 

Columbia  [kôiûm'bîl]  n.  Columbia 
(district),  f. 

Como  [kô'mô]  n.  Côme. 
The  Lake  of  — ,  le  Lac  de  =  ,  m. 

Compostella  [kômpôstêi'ià]  n.  Compos- 
telle. 

Connaught  [kônnât']  n.  le  Connaught, 
m. 

Connecticut  [konnëk'tikût]  u.  le  Con- 
necticut, m. 

Constantina  [konstânté'nlj  n.  Constan- 
tine. 

Constantinople[kànstàntîaô'p'i]û.Con- 
stantinople. 

The  Channel,  Straits  of  —  ,  le  Canal 
de  =;  le  Bosphore  de  Thrace,  m.  sing. 

Cook's  Inlet  [kùksîn'iët]  n.  l'Entrée  de 
Cook,  f. 

Cook's  Strait  [kùksstrat]  n.  le  Détroit 
de  Cook,  m. 

Copenhagen  [kip'nhà'g'n]  n.  Copenha- 
gue. 

Coppermine  Mountains  [  kôp'përmln 
mou'ntànz]  (  The),  n .  les  Montagnes  de  la 
Mine  de  Cuivre,  f.  pi. 

Coppermine  River  [kop'pêrmin  rîv'êr] 
n.  le  Fleuve  de  la  Mine  de  Cuivre,  m. 

Corcyra  [kôrsiVâ]  n.  Cor  cure. 

Cordilleras  [kôrdli'ièrâzj  (The)  n.  les 
Cordillères,  f.  pi. 

Cordova  Ikôr'dovà]  n.  Cordoue. 

Cordubaïkôr'dûbl]  n.  (ant.) Cordoue. 

Corea  [kôrè'â]  n.  la  Corée,  f. 

Corean  Archipelago  [koré'ânâikipèràgo] 
(The)  n.  l'Archipel  de  Corée,  m. 

Corfu  [kàr'fù.  kâi-fu  ]  n.  Corfou. 

Corinth  (kôr'inth]  n.  Corinthe ,  f. 
The  Isthmus  of — ,  l'Isthme  de  =, 
m. 

Corioli  fkoil'oil]  n.  pi.  Corioles,  f.  pi. 

Cornwall  [kôm'wâij  n.  le  Cornouail- 
les,  m. 

Cape  —,  le  Cap  =,  m.  ;  la  Pointe 
de  =,  f. 

Coronea  [kôrcmê'à]  n.  Coronée. 

Corsica  [k&r'sîkaj  n.  la  Corse,  f. 

Cortona  [kôrtô'nàjn.  Corlone. 

Corunna[k?>rûn'nà]  n.  la  Corogne.  f. 

Courland  [kûr'lànd]  n .  la  CourlandeJ. 

Coventry  [kûv'èntrlj  n  Coventry. 

Cracow  (kià'kô]  n.  1.  Cracovie  (ville, 
district),  f.;  2.  la  Cracovie  (pays),  f. 

Crawtord  ikrâ'furd]  n.  Crawford,  m. 

Crecy  [krès'i]  n.  Crécy  :  Creasy. 

Cremona  [krémo'nài  n.  Crémone. 

Cremonese  [krémonè'z]  (The)  n.  le 
Crémonais,  m. 

Crete  [krèt]  n.  la  Crète,  f. 

Crimea  [krïmé'â|(The)  n.  laCrimée,  f. 

Crim  Tartary  [  krîm  tàr'târî  ]  \  V.  Cri- 
mea. 

Croatia  [krôâ'shlà]  n.  la  Croatie,  f. 

Cromarty  [krôm'àrtî]  n.  Cromarty. 

Cromna  [kràm'nà]  n.  Cromne. 

Crolon  [kro'tùn] 

Crotona  [krôtô'nà]  n.  Crotone. 
Cuba  [kù'bà]n.  Cuba,  f. 
Cuddalore  [kùddàio'r]  n.  Goudelour. 
Culloden  [kùuô'd'n]  n.  Cullodm. 

Cuma  [kù'mâ] 

Cumae  [kù'mé]  n .  Cume  ;  Cumes. 

Cumberland  [kùm'bèriànd]  n.  le  Cum- 
berland, m. 

Curacoa  [kùràsô'] 

Curassao  [kùris'sàô]  n.  Curaçao. 

Cynoscephalae  [sînôsëfàiè]  n.  Cynoscé- 
phales,  pi. 

Cynthus  [«ïn'thH»]  (The)  n.  le  Cynihe) 
mi 


DOD 

Cynuria[s'nm-,'à]n.  Cynurie. 
Cyprus  [sl'prùs]  n.  Chypre. 
Cyrenaica  [slrènà  lkâl  n.  la  Cyrénaï-  ! 
que,  f. 
Cyrene  [slré'nê]  n.  Cyrène. 
Cythera[sîthê'rà]  n.  Cy  there. 
Cyzicus  [siz'lkûs]  n.  Cyzique. 

D 

Dacia[dà'shîl]n.  laDacie,î. 

Dalecarlia  îdàièkâr'ill]  n.  la  Dalécar- 
lie,  f. 

Dalkeith  [dâikè'thjn.  Dalkeith. 

Dalmatiafdàimà'shîâ]  n.  laDalmatie,î. 

Dalton  [dâi'tûn]  n  Dalton. 

Damascus  [dàmâs'kùs]  n.  Damas. 

Damietta  [dâmîët'tàj  n.  Damielte.  f. 

Danau  [dà'nâ]  n.  £  V.  Danube. 

Danbury  [dân'bêrî]  n.  Danbury. 

Dantzicfdam'zîk]  n   Dantzick. 
The  Gulf  of— ,  le  Golfe  de=z,m. 

Danube [dàn'ùb]  (The)  n.  leDanube,m. 
The  Lower  —,  le  Bas  =  ;  the  Up- 
per —  ,  le  Haut  =. 

Danzig  <dàn'zïg]  V.  Dantzic. 

Dardanelles  [dardânêiz'j  (The)  n.  les 
Dardanelles,  f.  pi. 

Dardania  [ dirdà' nîâ]n.  la  Dardanie,  f. 

Darien  [dàïlên]  n.  Darien. 

The  Gulf  of—,  le  Golfe  de  =,  m.; 
the  Isthmus  of — ,  Vlsthme  de  =. 

Dartmouth  [dàrt'mûth]  n.  Dartmouth. 

Daunia  [dâ'nîâ]  n.  la  Daunie,  f. 

Dauphiny  [dâ'fînî]  n.  le  Dauphiné.  m. 

Davis's  Straits  [dà'vîsiz  stràtsj  n.  le  Ca- 
nal, le  Détroit  de  Davis,  m. 

Dead  Sea  [  did  se  ]  (The)  n.  la  Mer 
Morte,  f.;  le  Lac  Asphaltite,  m. 

Decan  [dëk'ân]  V.  Deccan. 

Deccan  [dêk'kàn]  n.  le  Dékhan,  m. 

Decelea  [désëïéà]  n.  Décélie. 

Deceleum  idèsè'iùmj  n.  Décélie. 

Decetia    dèsè'siùà]  n    Décélie. 

Delaware  [dèi'âwàr]  (The)  n.  la  Dela- 
ware (rivière),  f. 

Delaware  [  dèi'àwàr  ]  n.  Delaware 
(État),  m. 

Delaware  Bay  [ dliàwâr bâ]  n.  la  Baie 
de  Delaware ,  f. 

Delhi  [dëi'ht]  n.  Delhi ;Dehly. 

Delos  [dé'ios]  n.  Délos. 

Delphi  [dêi'rl)  n.  Delphes. 

Delphos  [dêi'fùs]  V.  Delphi. 

Dembea  [dëmbè'i]  n.  Dembéa. 

Demerara  [dêmêràrà]  n.  Démérara; 
Démérary. 

Denbigh  fdèn'bî]  n.  Denbigh. 

Dendermond  [dën'dêrmûnd] 

Dendernonde  [dèn'dêimund]  n.  Den- 
dermonde:  Termovde. 

Y)enmaik[Aèn'mhrW]n.leDanemaTk,m. 

Depiford  [dêt'fûrdl  n.  Deptford. 

Derby  [dër'bî]  n.  Derby. 

Derbyshire  [dêr'btsiièr]  n.  le  Derby- 
shire ;  le  Comté  de  Derby,  m. 

Deseada  [dèsâà'dâ]. 

Desirada  [dàséià'da]  n.  la  Désirade,  f. 

Desolation  [dëzôià'shûn]  CThe  Island, 
Land  of)  n.  la  Terre  de  Désolation,  f. 

Devizes  [dèvi'zèz]  n.  Devizes. 

Devon  [dêv'ùn] 

Devonshire  [dêv'ùnsiiér]  n.  le  Devon- 
shire; le  Comté  de  Devon,  m. 

Devonport  [dêv'ùnport]  n.  Devonport. 

Dewsbury  [dû'zbèri]  n.  Dewsbury. 

Dinagepoor  [dtnâjèpo  r]  n  Dinadjpour. 

Dindigul  [dîndtgùi']  n.  Dindigol. 

Dinwiddie  idïnwîd'dé]  n.  Dinwiddie. 

Diospolis  [dlos'pôiîs]  V.  Thebes. 

Dnieper  [nè'pêr] 

Dniepr  [nè'pêr]  (The)  n.  le  Dniepr;  le 
Dnieper,  m. 

Dniester  [né'stêr] 

Dniestr  [né'stêr]  (  The  )  n.  le  Dniestr; 
le  Dniester,  m. 

Dodona  [dodô'nâ]  n.  Dodone. 
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Dominica  [dômïn'ika]  n.  la  Domini- 
que, f. 

Doncaster  [dong'kâstër]  n.  Doncaster. 

Donegal  [dôn'égâi]  n.  le  Comté  de  Do- 
negal, m. 

Dora  Baltea  [dô'râ  baita'à]  (The)  n.  la 
Doire  Bailee,  f. 

Dorchester  [dôr'tsbëstêr]  n.  Dorchester. 

Doris  [do'ns]  n.  la  Doride,?. 

Dornoch  fdôr'nok]  n.  Dornoch. 

Dorset  [dâr'sët]  n.  Dorset,  m. 

Dorsetshire  [dôr'sëtshèr]  n.  le  Dorset- 
shire, m. 

Dorylaeum  [dorîiè'ûm]  n.  Dorylée. 

Doubtful  Island  [dout'iùi  i'iindj  n.  Ile 
Douteuse. 

Downs  [dounz]  (Th.)  n.  pi.  les  Dunes, 
f.  pi. 

Dover  [dô'vër] 

Dovor  [do'vûr]n.  Douvres. 
The  Straits  of—,  (pi.)  le  Pas  de 
Calais,  m.  sing. 

Douglass  [dug'iâs]  n.  Douglass. 

Douro  [dâ'rô]  (The)  n.   le  Douro,m. 

Dresden  [drêz'd'n]  n.  Dresde. 

Drogheda  [drôg'éda]  n.  Drogheda. 

Dublin  [dùb'lîn]  ri.  Dublin. 

Dulichium  rdiilk'iùm]  n.  Dulichie. 

Dulwich  [dûi'ïtsh]  n.  Dulwich. 

Dumfries  [dùmfrè'z]  n.  Dumfries. 

Duna  [dùnâ]  (The)  n.  la  Duna,  î. 

Dunbar  [dûnbâr]  n.  Dunbar. 

Dunbarton  rdùnbâr'tûnl  n.  Dunbarton. 

Dundalk  [dûndâik'l  u.Dundalk. 

Dundee  [dùndè']  n.  Dundee. 

Dunfermline  [dûnfèrlin]  n.  Dunferm- 
line. 

Dunkirk  [dùn'kîrk]  n.Dunkerque. 

Dunstable  idûn'stàb'i]  n.  Dunstable. 

Dnnwich  [dùn'îtsb]  n.  Dunwich. 

Durham  idûr'àm]  n.  Durham. 

Dwina  [dwê'nà]  n.  la  Dwinn,  f. 

The  Northern  —,  la  =;  the  Southern 
—,  la  Duna,  f. 

E 

Eagle-poini[è'g'i  point]  n.  l'Aigle,  m. 

Ebal  [é'bai]  (Mount)  n.  leMontHébal, 
m. 

Ebro  [è'brô]  (The)  n.  l'Ebre,  m. 

Ecbatana  [ëkbât'ànà]  n.  Ecbatane. 

Ecclesiastical  Si.ates  [  êkk!ézhiàs'tlkài 
stàts](The)  n.  les  Étais  ecclésiastiques, 
romains,  de  l'Église, m.  pi. 

Echelles  ï  â'siièi]  (Les)  n.  pi.  Les 
Echelles,  f  pi. 

Ecuador  [àkwàdôr]  7.  Equator. 

Eddystone  [êd'dtstùn]  n.  Eddy  stone. 

Eden  [4,'d'n]  n.  Eden,  m. 

Edesa  [édé'sâ] 

Edessa  [édës'sâ]n.  Edesse. 

Edgecombe  (éj'kum]  n.  Edgecombe. 

,  Edinburgh    [èd'înbârg,   éd'inbûrro]   n. 

Edinbourg. 
Egina  fèji'nà]  n.  Egine. 
The  Gulf  of—,  le  Golfe  d'=,  d'A- 
thènes, m.;  le  Golfe  (m.),  la  Mer  (f.) 
Saronique. 
Egripo  lè'gripô]  n.  V.  Negroponte. 
Egypt  [é'jîpt]  n.  V Egypte,?. 

Lower  — ,  la  Basse  =  ;  Middle  —  , 
la  Moyenne  =  :  Upper  —  ,  la  Haute  =. 
Elam  [è'iâm]  n.  Eiam:  Hélam. 
Elatea  [êiâtèâ]  n.  Elatée. 
Elba[êïbà]n.  l'Ile  d'Elbe,  f. 

The  Isle.  Island  of  -  ,  l'  =  . 
Elbe [êib]  (The)  n.  l'Elbe,  î. 
Elea[è'iéà]  n.  Elée. 
Elephantine  [êièfântè'n]  n.  l'Ile  Ele- 
phantine, f. 
Eleusis  [élu  s's]  n.  Eleusis. 
Eleutherus  [èiù'tbêrûs]  (The)n.  VÉléu- 
j  there,  m. 

Elgin  [ëi'g'n]  n.  Elgin. 
Elis  [è'iïs]  n.  1.  l'E-lide  (pays),  f.;  2. 
|  Elis  (capitale). 
I     Elsineur  [êislnù'r] 
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Elsinore  [ëlriînà'r]  n.  EUenewr. 

Eraathia[émi'th!aJ  n.  I'Emathie,  f. 

Emesa  [ém'izàj 

E«segsa  .i-mrs sa | 

Emisa  [Im'tzâ]  n.  Emcse. 

Eng.ia  [ën'jiâ]  F.  Egina. 

England  [fng'glSnd]n.  l'Angleterre,  f. 
New  —,  la  Nouvelle  — . 

Ephesus  [t'-fezus]  n.  Ephèse. 

Epidàmnuefêptdfcnîn&s.]  n.  Epidamne. 

Epidaurus  [«jpldi'i-ite]  n.  Epidaure. 

Epirns  [èpl'rûs]  n.  Epi  re,  f. 

Epsom  [èp'sûm]  n.  Epsom. 

Equator  [èbwiVturJ  n:  U Equateur,  m.; 
la  République  de  l'Equateur,  f. 

Erebus  [èr'èbûs]  n.  l'Erèbe,  m. 

Ereiria  [èrè'ti-ÎIL]  n.  Erétrie. 

Erie  [è'ri]  (Lake)  n.  le  Lac  Erie,  m. 

Erin  [è'rin]  n.  f  **  l'Irlande,  f. 

Erymanthus    [ei-îmàfatthâèi]     n.    Ery^ 
manthe. 

Escurial  [êskuriui'] (The) n.  V  Escurial, 
ni. 

Esquiline  (The)  [és'kwîim]  n.  l'Esqui- 
lin;  le  Mont  EsquiUn,  m. 
Essex  [ës'séks]  n.  V Essex. 
Esthonia  [êsthômû]  n.  l'Estlu)niei  f. 
Eslramadura  [êstiàuiâdii'râ] 
Estremndura  l'ëstrêmùdik'rà]  n.  l'Eslra- 
madure ;  l -Es tréma-dure, f. 
Ethiopia  [éthio'pîâ]  n.  l'Ethiopie,  f. 
Etna  [ét'nâ]n.  l'Etna,  m. 
Mount  — ,  le  Mont  —■■. 
Etnuria  [éttâ'rîâ]  n.  l'Etrurie,  f. 
Eubaea[ùbè'a]  n.  l'Eubée,  f. 
Euphrates  [ùfi-atèz]  {The)  n.   l'Eu- 
phrate,  m. 
Euripus  [ùrl'pijs]  n.  l'Euripe,  m. 
Europe  [ù'r'ipl  n.  l'Europe,  f. 
Eurotaslùro'tis]vTbe)n.Z'Ettrctos,m. 
Euxine  [ù'ksiuj  (The)   n.    le  Pont- 
Euxin,  m. 
Evesnam^é'vz-hâm]  n.  Evesham. 
Exeter  [ëks'étêr]  n.  Exetar. 
Exmouth  [êks'mutu]  n.  Exmouth. 
Eyemouth  [i'mltujn.  Eyemouth. 

F 

Feeroe  Islands  [ferôd'iândz]  V.  Faroe 

ISLANOSv 

Falkland  [fàk'iand]  n.  Falkland. 
Wen  -,  l'Ile  Falkland,  L 

Falkland  Islands  [fâk'lândi'lândz]. 

Faiklands  [ïâb'iândaî.]  (The)  n.  les  Iles 
Malouines;  les  Iles  Falkland,  f.  pi. 

Falmouth  [fâi'muth]  n.  Falmouth: 

Faroe  Islands  [fé Yo  i'iandz]  (The)  n. 
pi.  les  Iles  Fœrœer;  les  lies  Féroé,  f.  pi. 

Fas[fâs]  '/.Fez. 

Fermanagh  [fër.mâ'nà]  n.    le  Ferma- 
nagh, m. 

Feroe  Islands  [  fâ'rô  ]   V.  Faroe  is- 
lands. 

Ferrara  [fèn-a'râ]  n.  Ferrare,f,. 

Ferrarese  [fën-âré'z]  (The)  n.  le  Fer- 
rarais  ;  le  Duché  de  Ferrare,  m* 

Ferro  [fêr'rà]  n.  l'Ile  de  Fer,  f. 

Fez  [fêz j  n.  Fez,. 

Fidenœffldè'nél  n.pl.  Fidènes,  f.sdng. 

Figuerastflgà'r-as]  n.  Figuières.. 

Finisterra  [finïstêrrà]  (Cape)  n.  le  Can 
Finisterre  (en  Espagne), m. 

Finisterre  Ifiiuster'  jn .le  Finisterre.  m. 

Finland  [fïn'iând]  n.  la  Finlande,  f. 
—  Proper,  la  =  Propre.  The  Gulf 
of—,  le  Golfe  de  ^. 

Finsbury  rrinz'berî]  n.  Finsbury. 

Fionia  [flô'nîâ]  n..  Fionie,  f.;  Fyen. 

Flaminia  [flin.ïn'iâ]  n.  la  FlamdnieJ. 

Flanders  [fiân'dêrz]  n  la  Flandre,  f. 

Florenceifioreos]  n.  Florence. 

Florentino  [fiorêntè'noj  n.  le  Floren- 
tin, m. 

Filorida  [finr'ldâ]  n.  la  Floride,  f. 
East  — ,  la  —  Orientale  ;  West — , 
a  =  Occidentale. 
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Flushing  [fiùïii'îng'i  n.  Flessingue. 

Folkestone  [fô'kstûn]  n.  Folkestone. 

Fontarabia  [fontâiii'blâ]  n.  Fonlara- 
bie. 

Formosa  [fùrmô'zà]  n.  Formosa. 

Forth  [for-th]  (The)  n.  le  Forth,  m. 
The  Frith  of  —,  le  Golfe  du— ,  m. 

France  [frâns]  n.  la  France,  f. 
The  Isle  of—,  file  de  =,  f. 

Franeonia  [frââfctfnîâ]  n.  la  Franco  - 
nie,  f. 

Frankfort  [fràngk'furt] 

Frankfurt  ifrângkïurtj  n.  Francfort. 
—  on  the  Main,,— -sur-le-Main;  — 
on  the  Oder,  —-sur-lOder. 

Fiegeilœ  [frèjêi'ièj  n.  Frégelles,  f.  pi. 

Freiburg  [fri'bin-g] 

Fnbouig  ffré'bûi-i  n.  Fribourg. 

Friendly  Islands  [frènd'il  i'iândz]  (The) 
n.  les  Iles  des  Amis,  f.  pi. 

Friesland[fpé'ziàndl  n.  la  Frise,  f. 

Friuli  [friu'iîVn.  le  Frioul,  m. 

Frome  [fi-umj  n.  Frome. 

•FroiUignac  [fr&ii't'în-vâk]  n.  Fronti- 
gnan. 

Frozen  Ocean  [  frA'z'n  ô'shân]  (The)  n. 
V Océan  Glacial,  m. 

Fulda[fui'da]  n.  Fulde. 

Furruckabad  [fùrrûkâbâd']  n.  Férak- 
habœd: 


G 


Gades  [gà'dèz] 

G:idira  [gâd'îrâ]  n.  Gadès. 

Gaetafgàatà]  n.  Gaëte. 

Gainsborough  [gà'nzbuio]  n.  Gainsbo- 
rough. 

Galashiels  [gâiashé'iz]  n.  Galashiels. 

Galatiafgâiâ'shîâ]  n.  la  Galatie,  t. 

Galesus  igâié'sùsj(The)n.  le  Galèse,m. 

Galicia  [gâiish'iâj  n.  l.  (d'Autriche)  la 
Galicie ,  f.;  2.  (d'Espagne)  la  Galice,  f. 

Galilee  [gâl'îiéj  n.  la  Galilée,  f. 

Gallia [gâi'llâ]  n.  f  là  Gaule,  f. 

Galloway  [gâi'iowà]  n.  Galloway. 

G'alway  [gâi'wàj  n.  Galway,  m. 
County  —,  le  Comté  de  —. 

Gambia  [gâm'blâ]  n.  la  Gambie,  f. 

Ganges  [gyn'jèz]i  The)  n.  la  Gange  m. 

Garmouth  fgar'mûtii]  m.Garmouth. 

Gascony  [gâs'kànij  n.  la  Gascogne,  f. 

Gateshead [gats-hêd]  n.  Gateshead. 

Gaul  [gaij.n.  la  Gaule,  f. 
Cisalpine    —,    la    ==    Cisalpine; 
Transalpine  —,    la.  =    Transalpine, 
Ultérieure. 

Gedrosia  [jèdrô'zhîâ]  n.  la  Gédrosie,  f. 

Gelderland  [gëi'dèriàndj  V.  Guelder- 

LAND. 

Gelders  [gei'dèrz]  V.  Guelders. 

Genesee  [jênèsé']  (The)  n.  le  Genesee, 
m. 

Geneva  [jéna  va]  n.  Genève. 

The  Lake  of  — .  le  Lac  de — ,.  m . 

Genoa  [jëuoâ]  n.  Genes. 

Georgia  [jôr'jtâ]  n.  la,  Géorgie,  f. 

German  Ocean  [jàc'mun.  ô'shan]  (The) 
n..  la  Merd' Allemagne,  du, Nord,  î. 

Germania  ijêrmà'nlà] n.  laGer manie, ï. 
.  G-ermany  fjèr'mâuî]  n.  i.  l'Allemagne, 
f.;  2.  (ant.)  la  Germanie,  f. 

Lower  — .  =  la  Basse  Allemagne  ; 
Upper  —,  la  Haute  =. 

Gerona  [gêro'aâl  n,  Girone. 

Gethsemajie  [ëëtiisêm'âtiéj  n..  GMhsé- 
mani. 

Getulia  [jèiù' lia]  n.  la  Gétulie  ,  f. 

Ghau-ts  [gAts]  (The)  n.  les  Ghattes,  f.  pi. 

Gbazeepore  [gâzépô'r] 

Ghazipoor  [gâzîpo'ùr]  n.  Ghazipaur. 

Ghent  [gëntjn.  Gand. 

Giani's  Causeway  [jl'ants  kâ'zwâ]  n.  la 
Chaussée  (f.  ),  le  Pavé(m.~)  des  Géants, 

Gibeon  [gib'èûn]  n.  Gabaon. 

Gibraltar  ("jîbrâi'tar]  n.  Gibraltar. 

Gibson  [glb'sùn]  n.  Gibson^ 

Gilboa  [gîi'boàj  n.  Gelboé. 
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Mount  —  j  la  Montagne  de  —. 

Gilead  [gU'èu^j  n.  Galaad. 

Gilgal  [gd'gai'i  n.  Gai  gala. 

Glamorgan  [giàmûr'gâii]  n.  Glamor- 
gan. 

Glaris  [giâ'rïs] 

Glarus  [già'rûs]  n.  Glaris. 

Glasgow  [glus'gô]  n.  Glascow  ;  Glas- 
gow. 

Glastenbury  [giûs'ténbêrt]  n.  Glasten- 
bury. 

Glastonbury  [gias'tinbért]  n.  Glaston- 
bury. 

Glocester  [gi'j.s'tër] 

Gloucester  [gios'tèr]  n.  Glocester; 
Gloucester. 

Gnesen  [nè's'n] 

Gnesna  [nës'nâj  n.  Gnesen;  Gnesne. 

Gnidus  [nl'dâs]p.  Gnide  :  Cnide. 

Golconda  [giVikon'dâ]  n.  Golconde. 

Gold  Coast  [go'id  kôst]  (The)  n.  la  Côte 
d'Or  (deGuinée),  f. 

Golden  Horn  [go'id'n  hôm]  (The)  n.  la 
Corne  d'Or,  f. 

Golettargiiët'tà](The)n.  laGouleiteJ. 

Goreefgoré']  n.  Gorée. 

Goshen  [gosh'n]  n.  Gessen. 

Goaport  igospiht)  n.  Gosport. 

Gothenburg  [goth'ënbûrg] 

Gottenburg  [got'ténbûrg]  n.  Gothem- 
bourg. 
Gothland  [goth'iând]  n.  la  Gothve,  f. 

Gottingen  [g'jt'tïngV]  n.  Gœttingue; 
Goltingue. 

Goujeratrgujëiât]  n.  Goudjerate. 
Grain  Coast  [grà'n  kôstj  (The)  n.   la 
Côte  des  Graines,  f. 

Grampians  [grâm'ptànz]  (The) 

Grampian  Mountains  [grâm'plàn  mou'n- 
tânz]  (The)  n.  pi.  les  Monts  Grampians , 
m.  pi. 

Granada  [grânâ'dl]  n.  Grenade  (ville). 

Granada  [grânà'da]  n.   la  Grenade,  f. 
New  —,  la  Nouvelle-=. 

Grangemouth  [grà'njmuth]  n.  Grange- 
mouth. 

Granieus  [granl'kûs]  (The)  n.  le  Gra- 
nique,  m. 

Gravesend  [grâ'vzlnd]  n.  Gravesend. 

Greenock  [grè'nuk]  n.  Greenock. 

Great  Britain  [grit  brlt  an]  n.  la  Gran- 
de-Bretagne, f, 

Greece  [grés]  n.  la  Grèce,  f. 

Greenland [gré'niândjn.  le  Groenland, 
m. 

Greenwich  [giîn'hsii]  n.  Greemoich. 

Gretna  Green  [grët'nà  gréa]  n.  Gretna- 
Green.. 

Grisons  fôré'zong]  (The)n.  les  Grisons, 
m. pi. 

Groningen  [gron'îng'ii]  n.  Groningue. 

Grosvenor  [grô'vënûr]  n.  Grosvenor. 

Guadalquivir  igwâdâlkwiv'îr]  (The)  n. 
le  Guadalquivir,  m. 

Guadeloupe  [gâdiûp']  n.  la  Guadelou- 
pe, f. 

Guatemala  [gwâtlmâ'ià] 

Guatimala[gwâilmâ'iâ'i  n. Guatemala,  f. 
New  —,  laNouvelle-=. 

Guelderlund  [gëi'dêrland]  n.  la  Guel- 
dre,  f. 

Guelders rgëidêrz] n.  i.  Gueldre (ville); 
2.  la  Gueldre  (province ),  f. 

Guernsey  [gèm'zéj  n.  Guernesey. 

Guiana  [gwiâii'a]  n-  la  Guyane;  la 
Guiane,  f. 

British  —,  la  —  Anglaise;  Dutch 
la  =  Hollandaise  ;  French  —,  lk  = 
Française. 

Guildford  [glid'fûrd]  n.  Guildford. 

Guildhall  [gîid'hâlt]  n.  Guildhall, 

Guinea  [gin'èj  n.  la  Guinée,  f. 
New  — ,  la  Nouvelle-^*. 

Gujerat  [gûjërât'] 

Gujrat  [gujrât'j  n.  Goudjerate. 

Guria  [gû'rî'à]  n.  la  Gurie  ,  f. 


Fate,  fat  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine.,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tuba,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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Guyana  [gwïa  nâ]  V.  Guiana. 

Guzerat  [guzerat'J  n.  ôoudjerate. 


Haarlem  [hàr'ièm]  n.  Harlem. 

Habersham  [hâb'êr-shâm]  n.  Haber- 
sham. 

Hades  [iià'déz]  n.  (ant.)  les  Enfers,m. 
pi.;  les  régions  infernales,  f.  pi. 

Hague  [iiàg]  (The}  n.  la  Haye. 

Hamault  fiia'no]  n.  le  Hainaut,  m. 

Haliartus  [hâiîàr'tusj  rr.  Haliarte. 

Halicarnassus  [halikârnàs'sus]  n.  Hali- 
carnasse. 

Halifax  [hli'ifaksl'n.  Halifax. 

Halonesus  'îiâ'Anè'sus]  a.  Halonese. 

Hauaath  [i>a  mâm]  n.  Hama  ;  Hamath; 

Hamburg  [Mmibùng] 

Hamburgh  [.fiiinr'burg'j  n.  Hambourg. 

Hamilton  [îiàm'iitùn;  n.  Hamilton. 

Hampshire  [hamp'siiér]  n.   le  Hamp- 
shire ;  le  Comté  de  Hauls ,  m. 
New — ,  le  New  Hampshire. 

Hanover  [foAn'ôvèr]  n.  le  Hanovre,  m. 
New—,  le  Nouvel-=. 

Hanse  fnâns] 

Hanse  Towns  [iiànstounï*  (The)  n.  pi. 
la  Hanse ,  f.  sing.;  les  Villes  Hanséati- 
ques,  Anséatiquss,  f.  pi. 

Hants  [liants]  V.  Hampshire. 

Hapsburg  ;i>âps'bùrg!  n  Hapsbourg. 

Harburg  [i-.âr'bûrgj  n.  Harboivrg. 

Harford  [bàr'fûrd]n.  Harford. 

Harlem [hâr'llm]  xx.  Harlem. 

Harrow  [bâr'ro]  n.  Harrow. 

Harrowgate  [îiâi-'rog'.t]  n.  Harrowgate. 

Harwich  [bâr'ïtsii]  n.  Harwich. 

Hastings  [hâ'stîngz]  n.  Hastings. 

Havana  [bâvân'à] 

Havannah  [bâvân'nâ]  (  The)  n.  la  Ha- 
vane,   f. 

Havre  [Jiâ'vêr]  n.  le  Havre,  m. 

Hawick  [i>â'îk.]n.  Hawick. 

Hayti  [HaUî]  n.  Haïti. 

Hebrides  [hèb'rîdéz]  (The)  n.  les  Hé- 
brides, f.  pi. 

The  New  —,  les  Nouvelles-  —  . 

Hebrus  [Hebrûs]  (The)  n.  l'Hèbre,  m. 

Hecla  [hêk'iâ] 

Hekla  [hëk'iàl  n.  l'Hékla;  l'Héda,  m. 
Mount  —,  =. 

HeliconriiM'îkiiui(The)n.  V Hélicon, m. 

Heliopolis  iiièin.p  oiîs]  n.  lléliofolis. 

Hellespont  fûli'iôspSn^  (The;  n.  V Hel- 
lespont, m. 

Helvetia  [hèivè'sbîà]  n.  l'Helvétie,  f. 

Hemath  [iiè'mshh]  V.  Hamath. 

Heraclea  [uèraUé'â]  n.  Héraclée. 

Heraeum  [nèré'ûm]  n.  Hérée. 

Herculaneum  Lbèi-uûiâ  néûmj  n.  Hercu- 
lanum,  m. 

Hercules'  Pillars  [hêr'kùlèz  pîl'iàrz]  n. 
les  Colonnes  d'Hercule,  f.  pi. 

Hereford  [lier  efûrdj  n1.  Hereford. 

Hertford  ibêrt'fûrd]  n.  Hertford, m. 

Hesperia  [hêspè'rlà]  n.  VHespérie,  f. 

Hibernia  [bibcr  nlà]  n.  l'Hiberni-e,  f. 

Highgatefiu'gàt]  n.  Highgate. 

Highland  p&i'lind]  n.  Highland. 

Highlands  [bi'iàndz]  (The)n.  les  High- 
lands, m.  pi. 

The — of  Scotland,  (pi.)  la  Haute 
Ecosse,  f.  sing. 

Himalaya  Mountains  [bîm&iâ'yà  nWn- 
tinzl  (The)  n.  pi.  l'Himalaya,  m.  sing. 

Himera  [bi'merù]  n.  Himère. 

Hindoostan  [lundustân'] 

Hindostan  [hîndostân']  n.  l'Hir.dous- 
tan;  l'Hindostan;  l'Indostan,  m. 

Hippo  [iilp'poj  n.  Hippone. 

Holborn  [bo'bûrn]  n.  Holborn. 

Holland [hôiïànd]  n.  la  Hollande,  f. 
New  —,  la  Nouvelle-  — . 

Holyhead  [hôrihéd'  n.  Holyhead. 

Holywell  [hol'îwêi]  n.  Holywell. 

Homburg  [hôm'bûrg]  n.  Hambourg . 

Honduras  [hondû'ràs]  n.  Honduras. 
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Horn  [horn]  (The^  n.  i .  la  Corne  d'Or, 
f.  ;  2.  le  Cap  Skagen  ,  m. 

The    Golden  — .  la   Corne  d'Or; 
Skagen's  — ,  le  Car)  Skagen. 

Holy  Land  [bo'ii  land]   (The)  n.  la 
Terre  Sainte,  f. 

Huddersiield  [hûd'dlrzféid]  m.  Hudders- 
field. 

Hudson's  P>ay  [hûd'sûnz  bâ]  n,.  la  Baie, 
la  Mer  d' Hudson,  f.' 

Hull[iifii]n.iMZ. 

Hungary  [iiung'gàrî]  n.  la  Hongrie,  f. 

Huntingdon  [hûa'tîagdûn]   n.    Hun- 
tingdon. 

Hydaspes  [îndâs'péz]  (Tire)  n.  llHy- 
daspe,  m. 

Hyderabad  [bldlràbàd'] 
^  Hydrabad  [i.ldràbâd'j   n.  Hydrabai  ; 
Hayderabad: 

Hydraotes  [lùdraô'tèr]  (The)  n.  l'Hy- 
draote,  m. 

Hymettus  [bîmët'tus]  n:  VHymette,  m. 
Mount  — .  Is  Mont  =,  m. 

Hyrcania  [îiiicà'nîâ]  n.  l'Hyrcanie,  f. 

Hythe  [blTHj  n.  Hythe. 


Iaxartes  [îuksâr'tèz]  (The1)  n.  Vlaxar- 
le ■;  le  Jaxarte,  m. 

Iberia  flbè'na]  n.  l'Ibérie,  f. 

Icaria  [Iki'riâ]  n.  Icarie,  f. 

ïcarian  Sea[!uà-'rîân  sèj(The)n.  la  Mer 
Icarienne.  f. 

Iceland  [island]  n.  l'Islande,  f, 

Idafi'dâj  n.  le  Mont  Ida,  m. 
Mount — ,  le  —. 

Idaliafîdà'iîai  n.  Vîdalie,î. 

Idria  i  ïd'Wà]  n.  Idria. 

Idume  [idiVméj 

Idumea  [ïdumé'â]  n.  l'Idumée,  f. 

Ilchester  [ïi'tshèstèr]  n.  Ilchester. 

Ilion  [U'fun] 

Ilium  [ii'îûm]  n.  Ilion  :  Ilium. 

Illinois  rïntnoi']  n.  V Illinois,  m. 

Illyria  [lluYlu] 

Illyricum  lînh'îi.um]  n.  l'Illyrie,  f. 

Imeritia  [îmérîsu'iâj  n.  V Iméréthie  ; 
l'Imi  relie,  f. 

Ind  [ind]  n.  i  F.  TxDins. 

India  [m'dîâj  n.  l'Inde,  f. 
British  —,  Z'=  Anglaise:  VEmpire 
Indo  -  Britannique:  Farther  —  .  — 
beyond  the  Ganges.  l'=  Transgangé- 
tiqvc;  I'liul'i-Ciune :  V  =  au  delà  du 
Gang;;;  —  on  ibis  side  the  Ganges,  l'  = 
Cngangéiique:  l'=  en  deçà  du  Gange 

Indiana  [ïiidlàn'à]  n    l'Indiana,  f. 

Indianapolis  [indianap'olis]  n.  India- 
nanolis. 

Indian  Ocean  [în'dian  6'shànl  (Tlie)  n. 
l'Océan  Indien,  m.;  la  Mer  des  Indes,  f. 

Indies  [ïa'd.zj  (Thc)n.  les  Indes,  f.  pi. 
The  F.ast  — ,  les  =  Orientales:  ( 
les  Grandes  =•;  the  West  —  ,  les  An- 
tilles, f.  pi.  ;  les  —  Occidentales. 

Indo-Ghina  [îndA-tsiù'nà]  n.  V Indo- 
Chine,  f. 

IndoStanJîndosIan']   V.  HINDUSTAN": 

Indus [în'dûs] (The)  n.  l .  Tdes anciens) 
V Indus,  m.;  2.  (des  modernes)  le  Sind; 
le  Sindh,  ni. 

Ingria [îng'grjâl  n.  Vlnoric.  f. 

Insubria  linsù'brla]  n.  Insubrie. 

Inverness  [ïiivêrn'-s';  n.  Inverness. 

Ionia  ilo'nluj  n.  l'iuiiie,  f. 

Ionian  Islands,  Isles  [lo'nlân  l'iândz] 
(  The  )  n .  les  Iles  Ioniennes,  f.  pi 

Ionian  Sea  [lo'nlân  se]  ^Thb)  n.  là  Tif-er 
Ionienne,  f. 

Iowa[l 6wâ]  (The)  n'.  l'Ioiva,  m. 

Ipswich  fïps'wîtsii]  n.  Ipswich, 

Irawaddy  ihlwùd'dî)  V.  Iujiawady. 

Ireland  [l'i-lântil  n    l'Irlande,  f. 

Irish  Channel   [l'rrsU  tsh:m'nel]. 

Irish  Sea  [1'rlsh  séj  (The;  n.  la  Mer 
d'Irlande,  f. 
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Irongate  [l'ûmgàt]  n.  la  Porte  de  Fer,  f. 
—  Pass,  =  (en  Transylvanie). 

Iroquois  [frikwâ']  (Thej  n.  V Iroquois, 
m. 

Iroquois  [ïrokwâ']  n.  Iroquois. 

Irrawady"  [îrrâwôd'î]  (The)    n.  l'Ira- 
ouaddy,  m. 

Irvine  [îr'vîn]  n.  Irvine. 

Isauria  |isarîâ]n.  l'Isaurie,  f. 

Iscariot f î.skârîut]  n.  Iscariote. 

Ischia  [!s'k  a]  n.  Ischia. 

Isla  de  Leon  [ïs'il  dû  îâo'n]  n.  Vlsle 
de  Léon,  f. 

Island .[iland]  n.Ile,  f. 
The  Bay  of  —s.  la  Baie  des  Iles,  f. 

Islington  [îz'lîngtùn]  n.  Islington. 

Ismara  [îs'mârai 

Ismarus  [îs'mârus]  n.  Ismare. 
Ispahan  [ïspàuân'j  n.  Ispahan. 
Istria  [îs'trîâ]  n.  l'istrie',  f. 
Italy  [ït'âlî]  n.  l'Italie,  f. 

Austrian  —,  V—  Autrichienne. 
Ithaca  [ïtu'âka]  n.  Ithaque. 
Ivica  [îv'îkà]  n.  Ivica. 
Ivory  Coast  fi'v&rt  kost]  (The)  n.   la 
Côte  d'Ivoire,  des  Dents,  f. 
Ivrea  [èvrà'â]  n.  torée: 


Jamaica  [jamà'kâ]  n.  la  Jamaïque,  f. 

James  [jàmz]  n.  James  (île',  m. 

James  Bay  [jà'mz  bà]  n.  la  Baie  de 
James,  f. 

James  Paver  [jâ'mz  rîvêrl  n.  le  James 
(rivière),  m. 

Japan  [jâpan]  n.  le  Japon,  m. 

Jaxartes  [jâksar'tèz](The)n.  l'Iaxarte; 
le  Jaxarte.  m . 

Jena  [yâ'nâ]  n.  Jéna:  léna. 

Jericho  [jèr'îko]  n.  Jéricho. 

Jersey  [jêr'zè]  n.   Jersey  (île  de  la 
Manche). 

New  —,  le  Neio  =.  m. 

Jersey  City  [jèr'zè  cît'î]  n.  Jersey  (ville 
des  États-Unis). 

Jerusalem  fjèiu zâièml  n.  Jérusalem. 

Johann isbergîjôiiàn'nisbèrg]  n.  Johan- 
nisherg. 

Joppa  [jnp'pa]  n.  Joppé. 

Jordan  [jôr'dàn]  (The)  n.  le  Jourdain, 
m. 

Judrea  fjûdè'i]  n.  la  Judée,  f. 

Judah  fju  dâ]  n,  Juda.  m. 

Juggernuut  Ijùggèmai] n.Djagren.aih. 

Jumna  [jùm'nàj  (The)  n.  la  Djemnah, 

Jutland  [jût'lând]  a.  le  Jutland,  m. 
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Rabylia  [kâWi'lâl  n.  la  Kabylie,  f. 

Kamischatka  [kàmtshât'kà]  n   le  Kam- 
tchatka, 

Karlsburgrkàriz'bûrg]  V.  Carlsburg. 

Kashgor  [kàsh'gôr]  n.  Kachgar. 

Kashmir e  [kashmè'r]  V.  Cashmere. 

Kent  [këntj  n.  le  Comté  de  Kent,  m. 
New  — ,  New  Kent.  The  County 
of  — ,  le  Comté  de  Kent. 

Kentucky  [këntûk'îjn.  le  Kentucky,  m. 

Kerguelan    Land   [kèr'gélên  land]  n. 
la  Terre  de  Kerguelen,  Désolation,  f. 

King  Charles'  South  Land,  n.  la  Terre 
de  Feu  (proprement  dite),  f. 

King  George  ArchipHago,  n.  l'Ar- 
chipel du  Roi  George  Trois,  m. 

King  George  Islands,  n.  les  Iles  du 
Roi  Georges,  f.  pi. 

King's  Island  [kîrjgz'iiând]  n.  l'Ile  de 
King,  f. 

Kerry  [kèr'rîl  rr.  Kerry. 

Kesho  [kesho]  n.  Kécho. 

Khorassan  [kôKfesau']  n.  Khoraçan  ; 
Khorassan,  m. 

Kidderminster  [kîd'dèrmînster]  n.  Kid- 
derminster. 

Kidron  kîd'rûn]  n.  Cédron. 
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Kildare  [k!idà'r]n.  le  Kildare,m. 

Kilkenny  [kîikèn'ni]  n.  le  Kilkenny 
in. 

Killarney[kînâi-'nêl  n.  Killarney. 

Kilmarnock  [kllmâr'nûk]  n.  Kilmar- 
nock. 

Kincardine  [klnkàr'dîn]  n.  Kincar- 
dine. 

King's  County  [  k'ngz'  koumt  ]  n.    le 
King's  County  ,"  le  Comté  <lu  Roi,  m. 

King's  Lynn  [tings'  lin]  n.LynnRegis, 
King's  Lynn. 

Kinross  [tinris']  n.  Kinross. 

Kirkcaldy  [Urkâi'dl]   n.  Kirkcaldy. 

Kirkcudbright  [tirkû'brit]  n.  Kirkcud- 
bright. 

Konigsberg  [kon'Igzbèrg]  n.  Koenigs- 
berg. 

Kuriles  [ku  rllz]  (The)  n.  les  Kouriles; 
les  Iles  Kouriles,  f.  pi. 


Labrador  [labrador]  n.  le  Labrador, 
m. 

Laccadive  Islands  [làk'kâdlv  î'iàndz  ] 
(The)  n.  les  lies  Laquedives,  f.  pi. 

Lacedsemon  [îàsédé'mùn]  n.  Lacéde- 
mone. 

Laconia  [lakô'nîa] 

Laconica  [làkôn'îkl]  n.  la  Laconie ,  f . 

Ladoga  [îàdo'gà]  (Lake)  n.  le  Lac  La- 
doga, m. 

Ladrones  [îàdro'nz]  (The) 

Ladrone  Islands  [lidro'n  l'ilnds]  (The) 
n.  les  Iles  des  Larrons  ;  les  Iles  Ma- 
riannes, f.  pi. 

Lago  Maggiore  [îà'go  màjîô'rà]  n.  le 
Lac  Majeur,  m. 

Lahore  [îâhô'r]  n.  le  Lahore,  m. 

La  Mancha  [là  màn'tstiâ]  n.  la  Manche 
(province  d'Espagne),  f. 

Lamia  [lâ'mlâ]  n.  Lamia. 

Lampedusa  [îâmpàdû'zà]  n.  Lampe- 
douse. 

LampsaCUm  [lâmp'sâkûm] 

Lampsacus  [ilmp'sàkùs]  n.  Lampsa- 
que. 

Lanark  [îân'ârk]  n .  Lanark. 

Lanarkshire  [iàn'àrksi>ér]n.  le  Lanark- 
shire ;  le  Comté  de  Lanark,  m. 

Lancashire  [îàng'kâshèr]  n.  le  Lanca- 
shire :  le  Comté  de  Lancastre,  m. 

Lancaster  [îàng'kâstèr]  n.  Lancastre. 

Lanes  [îângks]  V.  Lancashire. 

Land's  End  [îândz'-ënd]  (The)  n.  le 
Land's  End  ;  le  Cap  Fimsterre,  m. 

Langholm  [llng'fim]  n.  Langholm. 

Laodicea  [îâodîsè'al  n.  Laodicée. 

Laos  [îl'ôs]  n.  le  Laos;  le  Royaume 
de  Laos,  m. 

Lapland  [îâp'iând]  n.  la  Laponie  ,î. 

La  Plata  [là  pià'tàjn.  LaPlata;  Rio  de 
a  Plata. 

Larissa  [îàns'sà]  n.  Larisse. 

Larnika  [îàr'nikà]  n.  Larnaka;  Lar- 
nica. 

Latakia  [îàtâké'à]  n.  Latakieh;  Ladi- 
kieh. 

Latium  [là'shîum]  n .  le  Latium,  m. 

Launceston  [îâns'tùn]  n.  Launceston. 

Laurence  [lôr'èns] 

Lawrence [îôr'lns]  n.  Lawrence. 

Lebanon  [lèb'ànûn]  n.  le  Liban,  m. 
New  — ,  iVeio  Lebanon.  Mount  — , 
le  Mont  Liban,  m. 

Lechaeum  ïièkè'ûm]  n.  Léchée. 

Ledburry  [îèd'bêrl]  n.  Ledbury. 

Leeward  Islands  [lu 'àrd  l'lânds]  (The) 
n.  les  Iles  sous  le  Vent,  f.  pi. 

Lefkosia  ilèfkozè  a]  n.  Leucosie. 

Leghorn  [lêghôm']  n.  Livourne. 

Lehigh  [lé  hi]  (the)  n.  le  Lehigh,  m. 

Leicester  [lès'tèrl  n.  Leicester. 

Leigh  [iè]n   Leigh. 

Leighlin  [îlk'iïn]  n.  Leighlin. 

Leighton  [îé'tùn]  n.  Leighton. 
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Leinster  [îên'stèr]  n.  le  Leinster,  m. 

Leipsic  [îïp'slk]  n.  Leipsick  ;  Leipzig. 

Leith  [lèth]  n.  Leith. 

Leitrim  [îé'trïm]  n.  le  Leitrim,  m. 
Léman  [lé'mànj  (Lake)  n.  le  Lac  Lé- 
man, m. 

Leominster  [îèm'stêr]  n.  Leominster. 

Leon  [îéi'n,  lé'&n]  n.  le  Royaume  de 
Léon,  m. 

The  Isle  of  — ,  Vile  de  Léon,  f. 

Lepanto  [lèp&n'tA] n.  Lépante. 

Lerida  [lèr'ldi]  n.  Lérida. 

Lerma  illr'mlj  n.  Lerme. 

Lerna  [lèr'naj 

Lernae  [lèr'nè]  n.  Leme. 

Lerwick  [îèrîk]  n   Lerwick. 

Lethe  [ié'ti«è]  n.  le  Lethé,  m. 

Leucadia  [lùkà'dîâ]  n.  Leucadie. 

Leucas  [lù'kâs]  n.  Leucade. 

Le ates  [îùkâ'tèz]  n  Leucate. 

Leuctra  [îù'ktrà]  n  Leuctres. 

Levant  [levant']  (The)  n.  le  Levant , 
m. 

The— Ports,  les  Échelles  du  =  f. 
pi  ;  The  —  Sea  (sing.),  les  Mers  du  =, 
f.  pi. 

Lewisham  [îù'îs-iiûm]  n.  Lewisham. 

Leyden  [îâ'd'n]  n.  Leyde. 

Libanus  [îîb'ànùsl  V  Lebanon. 

Liburnia  [Hbûr'nîà]  n.  la  Liburnie,  f. 

Libya  [lîb'ii]  n.  la  Libye,  f. 

Liège  [îêj]  n.  Liège. 

Liguria  [ligu  riàl  n.  la  Ligurie,  f. 

Lille [lèij  n.  Lille. 

Lilliput  [lîl'lipût]  n   Lilliput. 

l.ilybaeum  [îiiîbé'ùm]  n.  Lily  bée. 

Lima  [H' ma,  lé'mà]  n.  Lima. 

Limburg  iiîm'burgi  n.  Limbourg. 

Limerick  flîm'èrïk]n.  Limerick. 

Lincoln  lilng'kùn]  n.  Lincoln. 

Lincolnshire  [llng'kunsbèr]  n.  le  Lin- 
colnshire: le  Comté  de  Lincoln,  m. 

Lindus  [îîn'dûs]  n.  Linde. 

Linlithgow  [îîn'iîthgô]  n.  Linlithgow. 

Lisbon  [llz'bun]  n.  Lisbonne,  f. 
New  — ,  New  Lisbon. 

Lisle  [léi]  V.  Lille. 

Lithuania[iîthùà'n1à]n.?ait^iMame/. 

Livadia  [îîvâdîâl  n.  la  Livadie,  f. 

Liverpool  [lîv'èrpûi]  n.  Liverpool. 

Livonia  îiîvo'nïà';  n.  la  Livonie,  f. 
The  Gulf  of— ,  le  Golfe  de=,de 
Riga ,  m. 

Lizard  [lîz'ârd]  (The) 

Lizard's  Point  [îïzàrdz  point]  n.  la 
Pointe  Lizard,  f.;  le  Cap  Lizard,  m. 

Llanrwsi iiàmû' st] n.  Llanrwst. 

Loango  [ioàng'g6]  n.  i.  Loango  vaille); 
2.  le  Royaume  de  Loango,  m. 

Locarno  [lôkâr'nôj  n.  Locarno. 
The  Lake  of  —,  le  Lac  Majeur, m. 

Locri  [lô'krï]  n.  pi.  Locres,  f.  sing. 

Locris  [lo'krîsl  n.  la  Locride,  f. 

Lombardo- Venetian  [lùmbâr'dô  vè- 
në's'.ràn]  adj.  Lombard-Vénitien; Lom- 
bardo-Vénitien. 

The— Kingdom,  le  Royaume  =,  m. 

Lombardy  [lùm'bàrdi]  n.  la  Lombar- 
die,  f. 

Venetian  — .   la  —  Vénitienne ,  f. 

Lomellina  [lomèuè'nâ]  n.  Lomelline. 

Lomond  [îô'mùnd]  (Loch)  n.  le  Lac 
Lomond,  m. 

London  [îûn'dûn]  n.  Londres. 
New  — ,  New  London. 

Londonderry  [îùn'dûndirî]  n.  London- 
derry. 

Longford  [îông'fûrd]  n.  le  Comté  de 
Longford,  m. 

The  County  of  — ,  le  =. 

Long  Island  [long'  îiànd]  n.  Long  Is- 
land,  m.;  l'Ile  Longue,  f, 

Loretto  [îôrêt'toj  n.  Loretle. 

Lothian  iiô'tulân]  n.  le  Lothian,  m. 

Loughborough  [iùf'bùrô]  n.  Loughbo- 
rough. 

Louisa  [îiè'zâl  n.  Louisa. 

Louisubrg  [lu  Ssbùrg]  n.  Louisbourg. 
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Louisiana  [îûèzlàn'à]  n.  la  Louisiane, 
f. 

Louisville  [lâ'ïsv'il  n.  Louisville. 

Low  Countries  [îô'kàntrJz]  (The)  n.  les 
Pays-Bas,  m.  pi. 

Lowel  [îoéljn.  Lowel. 

Lowlands  [16'iàndz]  (The)  n.  les  Low- 
lands, m  pi. 

The  —  of  Scotland  (pi.),  la  Basse 
Ecosse,  f.  sing. 

Lucania  [îùkà'nîâ]  n.  la  Lucanie,  f. 

Lucaya  Islands  [lùka  yà  i'iàudzj  (The) 
n.  les  Lucayes,  f.  pi. 

Lucca  [îùk'kà]  n.  Lacques. 
The  Dui/hyof  — ,  le  Dut  héde  =,m. 

Lucknow  [îûkno']  n.  Laknau. 

Luc<  nia[iùkô'nîâ]  n.  Luçon;  Manille. 

Ludlow  [îûd'io]  n.  Ludlow. 

Luneburg  [lû'nèbêrg]  n.  Lunebourg. 

Lunenburg    [îû'n'ubûrg]    n.    Lunen- 
burg. 

Lusatia  [îùsà'siitâ]  n.  la  Lusace ,  f. 

Lusitania[iùsîtà'nîà]  n.  la  Lusitanie, 
f. 

Luxemburg  [îûks'èmburg]  n.  Luxem* 
bourg  (  ville). 

Luxemburg  [iiks'èmbùrgjn.  le  Luxem- 
bourg (pays),  m. 

Luzon  [lùz'.n']  V.  Luconia. 

Lycaonia  [ilkâô'nîi]n.  la  Lycaonie,  f. 

Lycia  [îîsb'îà]  n.  la  Lycie,  f. 

Lydia  [lîd'iâ]  n.  la  Lydie,  f. 

Lynn -Regis  [îînrè'jîs]  n.  Lynn-Regîs; 
King's  Lynn. 

Lyons  [îi'ùnz]  n.  Lyon. 

Lyrnessus  [tfmes'sûs]  n.  Lyrnesse. 

Lysimachia  [îïslmâ'kiâj   n.  Lysima- 
chie,  f. 
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Maas  [mâs]  V.  Meuse. 
Macao  [màkàoi  n.  Macao. 
Macassar  (màkàs'sârl  n.  Macassar. 
Macclesfield  [mâkVizfèidj  n.  Maccles- 
field. 

Macedon  [màs'èdùn] 

Macedonia  [màsédô'nîà]  n.  la  Macé- 
doine, f. 

Madagascar  [màdâgâs'kâr]  n.  Madagas- 
car. 

Madeira  [màdé'rà]  n.  Madère. 

Madison  [mâd'îsân]  n  Madison. 

Madras  [màdrâs']  n   Madras. 

Madrid  [màdrîd']  n.  Madrid. 
New  — ,  New  =. 

Madura  [màdurà}n.  Madura;  Madure. 

Maeonia  [mèô'nîâ]  n.  la  Méonie,  f. 

Maese  [màz]  V.  Meuse. 

Maastricht  [mes'trlkt]  n.  Maestricht. 

Magdeburg  [mag'dèbârg]  n.  Magde- 
bourg. 

Magellan  [màjèïiln]  (The  Straits  of) 


n.(pl.)  le  Détroit  de  Magellan,  m.  sing. 

[mâg'nâ  grè'sbîâ]    n.   Id 

Grande-Grèce,  f. 


Magna  Graecia  [e 


Magnesia  [màg-né'zhîâ]  n.  \.  Magnésie, 
(ville);  2.  la  Magnésie  (pays\  f. 

Mahratta  rmàràt'tà]  n.  Mahrattes. 

Maidenhead  [mad'nhéd]  n.  Maiden- 
head. 

Maidstone  [mà'dstun]  n.  Maidstone. 

Main  [mân]  (The)  n.  le  Main  (rivière 
d'Allemagne)  ;  leMein,  m. 

Maine  [mân]  n.  1.  le  Maine  (Etats- 
Unis  de  l'Amérique),  m.;  2.  le  Maine 
(province  de  France),  ni. 

MaintZ  [màntz]  V.  Mentz. 
Majorca  [màjôr'kà]  n.  Majorque. 
Malabar  [màiàbâr']  n.  le  Malabar,  m. 
Malacca  [màiàk'kà]  n.  Malacca. 
Malaga  [mài'àgâ]  n.  Malaga. 
Malaisia[màià'sbîà1n.  la  Malaisie ,  f. 
Malay  [màià']  n.  Malaie. 

Malaya  [màla'yâ] 

Malay  Peninsula  rmàià'pénîn'sûlâ] (The) 
n.  la  Presqu'île  Malaie ,  de  Malacca,^. 
Maiden  [mâi'd'n]  n.  Maiden. 
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Maldive  Islands  [mil'div  i'iândz]  (The) 

Maldives  [mâi'dïvz](The)n.  les  Maldi- 
ves, f .  pi. 

Malmesbury  [mâma'bêrl]  n.  Malmes- 
bury, 

Malstrom  [mài'strnm](The)n.  le  Mael- 
strom; le  Malstrom,  m. 

Malta  [mâi'tâ]  n.  Malte. 

Malvasia  [maivà'zhlâ]  n.  Malvoisie,  f. 

Man  [man]  (The  Isle  of  J  n.  l'Ile  de 
Man,  f. 

Mancha  [mân'tsbâ]  (The)  n.  la  Man- 
che (province  d'Espagne),  f. 

Manchester  [mântsbëstër]  n. Manches- 
ter. 

Manchouria  [màntshûrîa]. 

Maadshuria  [mândsbù'rîâ]  n.  taMand- 
chourie,  f. 

Mandavee  [mândâvè']  n.  Mandavie. 

Manilla  [mànîi'iâ]  n.  Manille. 

Mantinea  [mantîné'â]  n.  Mantinée. 

Mantshooria  [mântshû'rîâ]  n.  V. 
Manchouria. 

Mantua  [mân'tùl]  n.  Mantoue. 

Maramec  [mâr'âmëk] 

Maramee[mâr'âmé](The)n.  le  Merri- 
mack ;  le  Maramec,  m. 

Maranham  [mâiânblm']  n.Maranhao; 
Maranham. 

Marburg  [mâr'bûrg]  n.  Marbourg. 

Marches  [mârts'hîz]  (The)  les  Mar- 
ches, n.  f.  pi. 

Marengo  [mârèng'gô]  n.  Marengo. 

Margarita  [mârgârè'tl]  n.  la  Margue- 
rite, f. 

Margate  [màr'gàt]  n.  Margate. 

Marianne  Islands  [màriân  l'lândz]  (The) 
n.  les  Iles  Mariannes,  des  Larrons ,  f.  pi. 

Marie-Galante  [mârè  gâiànt']  n.  Marie- 
Galante. 

Marienburg  [mâ'rlënbûrg]  n.  Marien- 
bourg. 

Marignano  [mârînyâ'nô]  n.  Marignan. 

Marlborough  [màri'buro]  n.  Marlbo- 
rough. 

Marmora  [mâr'morâ]  n.  Marmara; 
Marmora. 

The  Sea  of  —,  la  Mer  de  =,  f. 

Marquesas  [màrkè'zâs]  (The)  n.  les  Iles 
Marquises ,  f.  pi. 

Marseilles  [mârsà'iz]  n.  Marseille. 

MartinicO  [mârtlnè'kô] 

Martinique  [màrténè'k]  n.  la  Martini- 
que, f. 

Maryland [mà'riiàndjn . leMa ry land  m. 

Massachusetts  [mâssâtshusëtsj  n.  Mas- 
sachusetts, m. 

Massilia  [mâssïi'îâ]  n.  Massilie. 

Mathura  [mâtb  urà] 

Matura  [mât'ùrâ]  n.  Mottra;  Mathura. 

Maundavee[mândàvé']  V.  Mandavee. 

Mauritania  [mârltà'nîâ]  n.  la  Maurita- 
nie; la  Mauritanie,  f. 

Mauritius  [mârîsh'iùs]  (The)  n.  Vile 
Maurice;  Vile  de  France,  f. 

Mayence  [mà'yênts]  V.  Mentz. 

Mayn  [mân]  (The)  n.  le  Main  (rivière 
d'Allemagne)  ;  le  Mein,  m. 

Maynooth  [mànûtn']  n.  Maynooth. 

Meath  [mèth]  n.  le  Comtéde  Meath,  m. 

Mecca  [mëk'kâ]  n.  la  Mecque,  f. 

Mechlin  [mèk'lin]  n.  Malines. 

Mecklenburg  [mëk'iënbêrg]  n.  le  Mec- 
klenbourg,  m. 

Media  [media]  n.  Ia31cdie,  f. 

Medina  [médi'nà]  n.  Médine,  f. 

Mediterranean    [mediterranean]    (The) 

n.  la  Méditerranée,  f. 

The  —  Sea,  la  Mer  ==,  f. 
Megara  [mëg'Sràj  n.  Megdre,  f. 

—  Hyblœa,  =  VEybléenne. 
Megaris  [mëgaris]  n.  la  Mégaride,  f. 
Melibœa  [mëiîbè'â]  n.  Mélibée. 
Melrose  [mëirô'z]  n.  Melrose. 
Memel  [mêm'êi  ]  (The)  n.   le  Memel 
(fleuve),  m. 
Memel  [mëm'êi]  n.  Memel  (ville). 
Memphis  [mëmïîs]  n.  Memphis. 
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Mentz  [mènts]  n.  Mayence. 

Merioneth  [mër'îônëth]  n.  Merio  -  I 
neth. 

Merseburg[mlrs'burg]  n.Mersebourg. 

Mersey  [mêr'sé](The)  n.  la  Mersey,  f. 

Mesopotamia  [mësôpôtà'mîâ]  n.  lamé- 
sopotamie,  f. 

Messana  [mëssà'nâ]  n.  (ant.)  Messine. 

Messapia  [mêssà'plâ]  n.  la  Messapie,  f. 

Messena  [mëssè'nâ] 

Messene  [mëssè'njn.  Messéne. 

Messenia  [mëssè'nta]  n.  laMessénie,f. 

Messina  [mlssè'nâ]  n.  Messine. 
The  Straits  of  —  (pi.),  le  Phare  de 
Messine,  m.  sing. 

Metapontum  [mëtlpôn'tum]  n.  Méta- 
ponte. 

Metaurus  (The)  [mèta'rfis]  n.  le  Mé- 
taure,  m. 

Meuse  [mùz]  (The)  n.  la  Meuse,  f. 

Mexico  [mëks'îkô]  n.  1.  le  Mexique,  m.; 
2.  Mexico  (État);  3.  Mexico  (ville). 

New  —,  le  Nouveau-Mexique.  The 
Gulf  of  —,  le  Golfe  du  =  ,  m.;  the 
United  States  of  —,  la  Confédération 
Mexicaine,  f. 

Michigan  [mïsbîgàn']  n.  le  Michigan, 
m. 

Lake — ,  le  Lac  —  ,m. 

Middleburg  [mïd'd'ibûrg]  n.  Middel- 
bourg. 

Middlebury  [mîd'd'ibërî]  n.  Middle- 
bury. 

Middlesex  [mïd'd'isêks]  n.  le  Middle- 
sex, m. 

Milan  [mîl'ân]n.  Milan. 

Milanese  [mïiànè'z]  (The)  n.  le  Mila- 
nais, m. 

Miletus  [mliè'tus]  n.  Milet. 

Milford  [mu'furd]  n.  Milford,  m. 

Mingrelia  [mïn-grè'Uà]  n.  la  Mingré- 
lie,  f. 

Minorca  [mïnôr'kâ]  n.  Minorque. 

Minturna  [mïntùr'nà]  n.  Minturnes. 

Mirandola  [mîrln'dôiâ]  ri.  Mirandole. 

Mississippi  [mîssïssïp'p.]  (The)  n.  le 
Mississippi  (fleuve),  m. 

Mississippi  [mîssîssïp'pî]  n.  le  Missis- 
sippi (Etat),  m. 

Missolonghi[mîssôiong'gî]n.  Missolon- 
ghi. 

Missouri  [mïssû'rt]  (The)  n.  le  Missouri 
(État),  m. 

Mitylene  [mïtîiè'nè]  n.  Mitylene. 

Mobile  [môbè'i]  (The)n.  le  Mobile,  m. 

Mocha  [mo'kâ]  V.  Moka. 

Modena  [mô'dénâ]  n.  Modène. 
TheDuchy  oï—,le  Duché  de =,  m. 

Modenese[mo  dênèz]  (The)  n.  leModé- 
nais,  m. 

Mœsia  [mê'zbîà]  n.  7a  Mésie,  f. 

Mogadore  [mogâdo  r] 

Mogodor  [mogodùr']  n.  Mogador. 

Moka  [mo'kâ]  n.  Moka. 

Moldavia  [môida  vîâ]  n.  la  Moldavie,  f. 

Moluccas  [moiûk'kâz]  (The)  n.  les  Mo- 
luques,  f.  pi. 

Monaco  [mon'âkô]  n.  Monaco. 

Monaghan  [mon'àgân]  n.  le  Comté  de 
Monaghan, m. 

Mongolia  [mongô'ilâ]  n.  la  Mongolie,  f. 

Mongols  [mongolz'j 

Monguls  [mongùiz']  (The  Country  of 
the)  n.  la  Mongolie,  f.;  le  Pays  des 
Mongols,  m. 

Monmouth  [môn'mutb]  n.  Monmouth. 

Montcalm  [montkâm']  n.  Montcalm. 

Montgomery  [montgom'ërî]  n.  Montgo- 
mery. 

Montreal  [montrèâi']  n.  Montréal. 

Montrose  [montrez]  n.  Montrose. 

Moravia  [môràVià]n.  la  Moravie,  f. 

Moray  [mûr'à]  n.  V.  Murray. 

Morea  [môre  I]  (The)  n.  la  Morée,  f. 

Morlachia  [môriàkîà]  n.  la  Morla- 
quie,  f. 

Morocco  [môrok'kô]  n.  leMaroc,  m. 
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Mosambique  [mozâmbè'k]  (The)  n 
Mozambique,  m. 

The  —  Channel,  le  Canal  de=,m. 
Moscovy  [mos'kovî]  n.  la  Moscovie ,  f. 
MOSCOW  [môs'ko]  n.  Moscou. 
MOSCOW  [môs'ko] 

Moscowa  [môskowà']  n.  le  Gouverne- 
ment de  Moscou,  m. 
Moselle  [mozêi']  (The)n.  la  Moselle,  f. 

MOSkva  [môsk'và] 

Moskwa  [mosk'wâ]  (The)  n.  la  Mos- 
kva, f. 

Mosul  [mô'sul]n.  Mossoul;  Mosoul. 

Mozambique  [mozâmbè'k]  n.  Mozambi- 
que. 

The  —  Channel,  le  Canal  de  =. 

Munich  [mù'nîk]  n.  Munich. 

Munychia  [mùnik'îâ]  n.  Munychie. 

Munster [mûn'stèr]  n.  le  Munster,  n?< 

Mun^chise  [mùnîk'îë]  n.  Munychie, 

Murcia  [mur'shîâ]  n.  Murcie. 

Murray  [mûr'râ]  n.  Murray. 

Muttra  [mut'trl]  F.  Matura. 

Mycense  [mlsè'nè]  n.  Mycènes. 

Mysia  [mïzh'iâ]  n.  la  Mysie,  f. 

Mysore  [mîso'r]  n.  le  Maïssour,  m. 

Mytilene  [mhlié'né]  V.  Mitylene. 
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Nankin  [nâng'kïn] 

Nan-king  [nlng'kîng]  n.  Nankin;  Nan- 
king. 
Nantes  [nânt] 
Nantz  [nânts]  n.  Nantes. 
Nantucket  [nântùk'èt]  n,  Nantucket. 
Naples  [nâ'p'iz]  n.  Naples. 
Napoli [nâ'poiî]  n.  Nauplic. 

—  di  Malvasia,  =±  de  Malvoisie  ;  — 
di  Romani,  =  de  Romanic 

Narnia  [nàr'nîâ]  n.  Namie. 

Nassara  [nâs'sàrà]  V.  Nazareth. 

Nassau [nâs'sou]  n.  Nassau  (ville). 

Nassau  [nâs'sou]  n.  le  Nassau  (pays  ) , 
m. 

Natolia  [nâto'ilà]  n.  VAnatolie  ;  la  Na 
tolie,î. 

Naupactum  [nâpak'tûm] 

Naupactus  [nâpàk'tùs]  n.  Naupacte. 

Nauplia  [nâ'pitâ]  n.  Nauplie. 

Navarino  [nâvârè'no]  n.  Navarin. 

Navarre [nàvàr'j  n.  la  Navarre,  f. 

Navigators'  Islands  [nâv  Igâtûrz  l'lândz] 
n.  pi.  l'Archipel  des  Navigateurs,  m. 
sing. 

Naxia  [uàksé'â] 

Naxos  [nâks'ôs]  n.  Naxie;  Naxos. 

NazanZUS  [nâzân'zùs] 

Nazianzus  [nâzîân'zùs]  n.  Nazianze. 
Nazareth  [nàz'ârêth]  n.  Nazareth. 
Neagh  [né,  nè'â]  n.  Neagh. 
Lough  —,  le  Lac  =,  m. 
Negroland[nè'grôiând]n.  laNigritie,  f. 
Negroponte  [né'gropont]  n.  Négrepont. 
Negros  Island  [nè'gros  i'iând]  n.  l'Ile 
de  Négros,  f. 

Nemsea  [nèmé'â] 

Nemea  [nèmè'â]  n.  Némée. 

Neocsesarea  [nèosëzâré'â]  n.  Néocé- 
sarée. 

Nepaul  [nêpâi']  n.  le  Neypâl,  m. 

Netherlands  [nëTH'ëriândz]  (The)  n.  pi. 
les  Pays-Bas,  m.  pi.;  la Néerlande ,  f. 
sing. 

Neustria  [nu  stria]  n.  la  Neustrie,î. 

Neva  [né™]  (The)  n.  la  Neva,  f. 

Newark  [nù'lrk]  n.  Newark. 

Newbury  [nù'bérî]  n.  Neivbury. 

Newcastle  [nù'kâss'i]  n.  Newcastle. 

—  upon  Tyne  =,"  sur  la  Tyne. 
Newfoundland  [nufûndiând]  n.  Terre- 
Neuve. 

New-tTampshire  [nù  hamp'sbèr]  n.  le 
New-Hampshire,  m. 

New-Haven  [nùhàVn]  n.  New-Haven. 

Newmarket  [nù'mârkët]  n.  Neivmar- 
ket. 
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Newstead  [nû'stèd]  n.  Newstead. 

New-York  [nù  ySrk']  n.  New-York. 

New-Zembla  [nù  zêm'bia]  n.  la  Nou- 
velle-Zemble, f. 

Niagara  [nlag'àri]  (The)  n.  leNiagara, 
m. 

The  —  Falls,  the  Falls  of  -  ,  (pU 
la  Cataracte  de  =  ,  f.  sing.;  the  —  Ri- 
ver, Is  =-,  m.  sing. 

Nicaragua  [nlkàrâ'gà]  n.  Nicaragua. 
The  Lake  of—,  le  Lac  de  =  ,  m. 

Nicaea  [nlsè'A] 

Nice  fnl'sé]  n.  Nicée  (en  Bithynie). 

Nice  [nés]  n.  Nice  (en  Sardaigne). 

Nicoraedia  [nfkomè'dlâ]  n.  Nicomédie. 

Nicosia  [nîkAsè'i]  n.  Nicosie. 

Niémen  [nê'mén]  (The)  n.  le  Niémen, 
m. 

Niger  [nl'jêr]  (The)  n.  le  Niger,  m. 

Nigritia  [nîgrlsii'là]  n.  la  Nigritie,  f. 

Nile  [nil]  (The)  n.  le  Nil,  m. 

Nimeguen  [nîm'èg'n]  n.  Nimègue. 

Nineveh  [nîn'èvè]  n.  Ninive. 

Nisibis  [nls'lbîs]  n.  Nisibe. 

Nismes  inèm]  n.  Nîmes. 

Nola  [nô'ià]  n.  Noie. 

Nordlingen  [nôrd'iïng'n]  n.  Nordlin- 
gue. 

Norfolk  [nôr'fûkl  n.  le  Norfolk,  m. 

No ricu m  [n6'rikûm]  u.  la  Norique,  f.; 
le  Noricum,  m. 

Normandy  [nôr'mândî]  n.  la  Norman- 
die, f . 

Northampton  [nôrtbâmp'tùn]n.  North- 
ampton. 

North  Cape  [north  kâp]  (The)  n.  le  Cap 
Nord,  m. 

North  Channel  [north  tshàu'nêi]  n.  le 
Canal  du  Nord,  m. 

Northern  Ocean  [nor'-memo'shan]  (The) 

North  Sea  [north  se]  (The)  n.  la  Mer 
du  Nord,  d'Allemagne ,  f. 

Northumberland    [nôrthûm'bèrlànd]    n. 

le  Northumberland,  m. 

Northwest  Port  [nôrth'wëst  pôn]  n. 
Port-Louis:  Port  Nord-Ouest,  m. 

Norway  [nôr'wà]  n.   la  Norvège,  f. 

NorvJïch[nôr'hsh]  n.  Norwich 

Notasia  [nôtà'zhtl]  n.  la  Notasie,J. 

Nottingham  [nôt'tîng-hâm]  n.  Notting- 
ham. 

Nuttoway  [not'tàwâ]  (The)  n.  le  Notto- 
way,  m. 

Notts  [nots]  V.  Nottingham. 

Novara  fnovà'râ]  n.  Novare. 

Nova-Scotia[n6'vâskô'shià]  n.  la  Nou- 
velle-Ecosse, f. 

Nova  Zembla  [nô'vâ  zêm'biâ]  n .  la  Nou- 
velle-Zemble, f. 

Nrbia  [nù'blâl  n.  la  Nubie,  f. 

Numantia  [nùmân'shlâj  n.  Numance. 

Numidia  [nùmïd'ià]  n.  la  Numidie,  f. 

Nuremberg  [nù'rêmbêrg] 

Nurnberg  [nùm'bèrg]  n.  Nuremberg. 
Nutmeg  Islands  [nût'mêg  l'iàndz]  (The) 
n.  les  Iles  Banda  .  f.  pi. 
Nymegen  [nîm'èg'n]  n.  Nimègue. 
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Oceania  [ôshèà'nïà] 

Oceaniea  [ôshèan'ika]  n   l'Océanie ,  f. 
Odessa  [ôdè'.'sâ]  i.  Odessa. 
OEbalia  [èbà'iîà]  n.  l'OZïoJie,  f. 
OEchalia  èkaiîâi  n.  OEchalie. 
QEnotria  [ènô'trlà]  n.  OEnotrie,  f. 
Ogygia  [Ajlj'lâj  n.  Ogygie,f. 
Ohio  [ohl'ô]  (The)  n.  lOhio  (rivière), 
î. 

Ohio[ôhi'o]  n.  l'Ohio (Etat), m. 
Oldenburg  [ôi'd'nbûrg]n.  Oldenbourg . 

OlenOS  [ôïènôs] 

Olenus  (ôi'énûs]  n.  Olène. 
Olympia  [ôiîm'p'â]  n.  Olympic 
Olympus  [oitm'pûs]  n.  l'Olympe,  m. 


1         2  S  4 
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Papal  States  [pâ'pii  stâts]  (The)  n.  l'É- 
tat de  l'Église,  du  Pape,  m.  sing.; 
l'État  ecclésiastique,  m.  sing. 

Paphlagonia  [pànàgô'nlà]  n.  laPaphla- 
gonie,  f. 

Papua  [pâp'ùà]  n.  la  Papouasie ;  la 
Terre  des  Papous,  f. 

Paraguay  [pàr'àgà]  (The)  n.  le  Para- 
guay (rivière),  m. 

Paraguay  [pâr'àgâ]  n.  le  Paraguay 
(Etat),  m. 

Paris  [pâr'fs]  n.  Paris,  m. 

Parma  [pâr'mà]  n.  Parme. 

Parnassus  [pâmàs'sùs]  n.  le  Parnasse, 
m. 

Paropamisus  [parôpâml'sùs]  (The)  n.  le 
Paropamise,  m. 

Paros  [pà'rôs]  n.  Paros. 

Parthià  [pâr'thlà]  n.  la  Parthie  ;  la 
Parthiène,  f. 

Patagonia  [pâtâgôVià]  n.  la  Patago- 
nie,  f. 

Pathmos  [pâth'môs] 

PatmOS  [pàt'mos] 

Patmosa  [pàtmô'sâ]  n.  Pathmos. 

Patras  (pâtiâs']  n.  Patras. 

Pausilippo  [pâsîlîp'pA]  n.  le  Pausilippe, 
m. 

Pavia[pàvè'â]  n.  Pavie. 

Peebles  [pè'b'iz]  n.  le  Comté  de  Pee- 
bles, m. 

Pegu  [pêgù']  n.  Pégou. 

Pékin  [pékîn'] 

Peking  [pèk?ng']n.  Pékin:  Pé-king. 

Pelew  Islands  ipê\u  l'iàndz] (The)  n .  les 
Iles  Pelew,  Palaos,  f.  pi. 

Peloponnesus  [pëiôponnè'sûs]  (The)  n. 
le  Péloponnèse,  m. 

Pelusium  [pèiu  zhlùm]  n.  Péluse. 

Pembroke  [pêm'brôk]  n.  Pembroke. 

Peneos  [pénè'ôs] 

Peneus  rpènè'ûs]  (The)  n.  le  Pénée,m. 

Pennsylvania  fplnsii va  n1â]n.  la  Penn- 
sylvanie: la  Pensylvanie,  f. 

Penryn  'pênrîn']  n.  Penryn.  . 

Pentapolis  [pëntâp'oils]  n.  la  Penta- 
pole,  f. 

Penzance  [pënzâns']  n.  Penzance. 

Perga  ipêr'gâ]  n.  Perge. 

Pergamus  [pèr'gâmt'isj  n.  Pergame. 

Perinthus  [pêrîn'thûs]  n.  Périnthe. 

Permessus  [pêrmés'sûs]  n.  le  Permesse 
m. 

Pernambuco  fplmàmbû'kô]n.  Pernam- 
bouc:  Fernambouc. 

Persepolis  [pèrsêp'6'.ïs]  n.  Persépolis. 

Persia  [pèr'suîâj  n.  la  Perse,  f. 

Persian  Gulf  [plr'shîân  gûifj(The)  n. 
Golfe  Persique,  m. 

Persis  [pêr'sîs]  n.  la  Perside;  la  Perse 
Propre,  f. 

Peru  [pêrû']  n.  le  Pérou,  m. 

Perugia [pèrûjtâ]  n.  Pérouse. 
The  Lake  of  —,  le  Lac  de  =. 

Perusiafpèrû'zhlâln.  (ant.)  Pérouse, 

Peshawur  [pèshà'wûr]  n.  Peychaver. 

Petersburg  [pè'térzbûrg]  n.  Sdint-Pé- 
tersbourg,  m. 

Petilia  rpétïi'îà]  n.  Pétilie  ;  Pétélie. 

Pharos [fâ'rôsjn.  Phare:  Pharos. 

Pharsalia  [fârsâ'lîâ]  n.  Pharsale. 

Phasis  [fâ'sîs]  (The)  n.  le  Phase,  m. 

Pherse  [fê'rè]  n.  Phères. 

Phigalea  [ffgâiè'â] 

Phigalia  [ftgâ'ità]  n.  Phigalée. 

Philadelphia  [fïiâdêlflâ]  n.  Philadel- 
phie. 

Philippi  [fîiïp'pî]  n.  Philippes. 

Philippine  Islands   [  fïiip'pfn  i'iândz  ] 

Philippines  [fhîp'pïnz]  (The)  u,  les  Iles 
Philippines,  f.  pi. 

Philippopoli  [fîlîpôp'ôlî]  n.  Philippo- 
poli;  Filibé. 

Philippsburg  [fîi'îpsbtfrg]  n.  Philips- 
bourg. 

PhiegeÛion[nèj'èihùn\n.Phlégéthon,m. 

VhWus  [nVïts]  n.  Phlionte. 

Phocaea  [fôsè'â]  n.  Phocée. 
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le,  met,  her.  Fine,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 
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01ynthos[AuVth*>g] 

Olynthus  fAitn'thùs]  n.  Olynthe. 

On  [on]  V.  Heliopolis. 

Onega  [onè'gâj  (Lake)  n.  le  Lac  One- 
ga, m 

Oneglio  [ônèi'yô]  n.  Oneille. 

Ontario  [ôntâ'rtô]  (Lake)  n.  le  Lac 
Ontario,  m. 

Oojein  [ûjl'n]  n.  Oudjein. 

Ophrah  [ofrâ]  n.  Ephra. 

Oporto  [opôr'to]  n.  Oporto;  Porto. 

Orcades  [ôrka'déz]  (The)  V.  Orkneys. 

Orchomentim  [ôrkôm'ènùm] 

Orchomenus[orkom'ènùi]  n.  Orchomè- 
ne. 

Oregon  [ôr'ègùn]  n.  I  'Oregon,  m. 

Orenburg  [A' r'nbnrg]  n.  Ôrenbourg. 

Orinoco  [ôrlnô'kô]  n.  l'Orénoque,  m. 

Orkney  Islands  [ôrk'nè  l'iàndz]  (The) 
n.  les  Iles  Or  cades,  f.  pi. 

Orkneys  [firk'nèz]  (The)  n.  les  Orca- 
des,  f.  pi. 

Orleans  [ôr'iêanz]n.  Orléans. 
New  —,  la  Nouvelle-= ,  f. 

Ortygia  [ôrtlj  là]  n.  Ortygie. 

Osnabruck  [oz'nàbrîlk] 

Osnahurg  [ôz'nàbûrg]  n.  Osnabruck. 

Ostend  ["stênd'j  n.  Osiende. 

Ostia  [ôs'tsiitâj  n.  Ostie. 

Ostrasia[ôstrâ'zhtâ|  V.  Austrasia. 

Oswego  [oswé'gô]  n.  Oswego. 

Oswestry  [os'wèstrl]  n.  Oswestry. 

Otaheite  [ôtâhè't]  n.  Otahili;  Taïti. 

Otranto  [otrân'tA]  n.  Otrante. 

Ottoman  Empire  [ot't6mânêm'plr](The) 
n.  l'Empire  Ottoman,  m. 

Oude  [ûd]  n.  Aoude. 

Oural  [û'rài,ûrâi']n.  1.  Z'OuraZ(fleuve), 
m.;  2.  les  Monts  Ourals,  m. 

The — Mountains,   les  Monts  Ou- 
rals, m.  pi. 

Ouse  [ûz]  (The)  n.  l'Ouse,  f. 
The  Great  — ,  la  Grande  =;  the 
Little  —  ,  la  Petite  =. 

Oviedo  [ovlà'dô]  n.  Oviedo. 

Owhyhee  [Awlhé']  n.  Haouaii. 

Oxford  [ôks'iùrd]  n.  Oxford. 

Oxfordshire  [ôks'fùrdshêrj  n.  le  Comté 
d'Oxford,  m. 


Pacific  [pàsîrîk]  (The)  n.  l'Océan  Pa- 
cifique,m.;  le  Pacifique,  m  ;  la  Mer  Pa- 
cifique, du  Sud,  f.;  le  Grand,  Océan,  m. 
The  —  Ocean,  le  =. 

Pactolus  [pàkto'i&s]  n.  le  Pactole,  m. 

Padua  [pâd'iiâ]  n.  Padoue. 

Pagasa  [pâg'àsà] 

Pagasae  [pâg  âsè]  n.  pi.  Pagases,  pi. 

Paisley  [pâ'ziê]  n.  Paisleu. 

Palaepolis  [pâiép'ôiis]  n.  Palépolis. 

Palatinate [pàiàt'înât]( The)  n.  le  Pa- 
latinat,  m. 

The  l-ower  —,  the  —  of  the  Rhine, 
le  Bas  Palatinat;  le  =  du  Rhin;  the 
Upper  —,  le  Haut  =. 

Palermo  [pâiêr'mô]  n.  Palerme. 

Palestine  [pâi'êstln]  n.  la  Palestine,  f. 

Palestrina  Ipalèstrè'na]  n.  Palestrine. 

Pall  Mall  [pâimâi']  n.  Pali  Mail  (rue  de 
Londres). 

Palmyra  [pâlmî'rà]  n.  Palmyre. 

Palos   Islands    [  pà'lôs  i'iândz  ]    (The) 
V.  Pelew  Islands. 

Pampeluna  [pâmpâiunâ] 

Pamplona  [pâmpiA'nâ]  n.  Pampelune. 

Pamphylia  Lpâmfîi'lâ]  n.  la  Pamphy- 
lie,  f. 

Panama  rpânâmâ']  n.  Panama. 
The  Isthmus  of— .  l'Isthme  de  =,  m. 

Pandosia  [pândo'zhlà]  n.  Pandosie. 

Pannonia  [pànnô'nlâ]  n.   la  Panno- 
nie,  f. 

Panormus  [pànôr'mùs]  n.  Panorme. 

Panticapœum  [pântîkàpè'ûm]  n.  Panti- 
capée. 
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Phocis  [fo'sîs]  n.  la  Phocide,  f. 
Phoenicia  [fènîsh'là]  n.  la  Phénicie,  f. 
Phrygia  [frîj'ià]  n.  la  Phrygie,  f. 
Phthia[thi'â)  w.Phthie. 
Phthiotis  [thli'tîs]  n.  la  Phthiotide,  f. 
Piacenza  [pîàtshën'tsâ]  n.  Plaisance. 
Picardy  [plk  ardî]  n.  la  Picardie,  f. 
Picenum  [pisè'nùm]  n.  le  Picénum,m. 
Piedmont  [pé'dmûntjn.  le  Piémont  jïù. 
Pieria  [plê'rll]  n.  la  Piérie,  f. 

Pignerol  ipîn'yêrol]  n.  V.  PlNEROLO. 

Pindus  {pïn'dûs]  n.  le  Pinde,  m. 

Pinerolo  [pênâro'iô]  n.  Pignerol 

Piraeus  fplré'ùs]  (The)  n.  le  Pirée,  m. 

Pisa  [pè'zâ]  n.  Pise. 

Pisidia  [pisîd'là]  n.  laPisidie,  f. 

Piltsburg  [pits'bûrg]  n.  Pittsbourg, 

Plasencia  [piàsen'ti.lâ]  n.   Placencia. 

Plata  [pià'ti]  V.  La  Plata. 

Plataea  [piâtè'â] 

Piatseae  [piàtè'ê]  n.  Platées;  Platée. 

Plymouth  [piîm'ùth]n.  Plymouth, 

Podolia  [pôdo'iîà]  n.  la  Podolie,  f. 

Pœonia  [pèo'nîâ]  n.  la  Peonie,  f. 

Poland  ipô'iând]  n.  la  Pologne,  f. 

Polesina  [pôiâsè'nâ]  (The)  n.  la  Polé- 
sine,  f. 

Poltava  [polta  va]  n.  Pultava;  Poltava. 

Polynesia  [pôiénè'shîâ]  n.  la  Polyné- 
sie, f. 

Pomerania  [pomlrâ'ntâ]  n.  la  Pomé- 
ranie,  f. 

Pomerelia  [pômlré'iîà]  n.  la  Pomérel- 
lie  ;  la  Poméranie  Mineure,  f. 

Pompeii  [pompe  H] 

Pompeium  [pômpè'lum]  n.  Pompei  ; 
Pompeii:  Pompeia. 

Pondicherry  [pondîtshlr'rl]  n.  Pondi- 
chéry. 

Pontine    Marshes    f  pon'tïn    màrsh'lz] 

(The)  n.  les  Marais  Pontins,  m.  pi. 

Pontus  [pôn'tùs)  n.  le  Pont,  m.. 

Popedom  [pô'pdùmjn.  (s\ng.\l'  Etat  de 
l'Église,  du  Pape,  m.  sing.;  l'Etat  ecclé- 
siastique, m.  sing.  ;  les  Etats  Romains, 
m.  pi., 

Port-Baltic  [pôrt-bâi'tîk]  n.  le  Port- 
Baltique,  m. 

Portchester  [po'rtshèstèr]  n.  Portches- 
ter. 

Portland  [po'rtiând]  n.  Portland. 

Port  Manon  [port  mânô'n]  n.  Port  Ma- 
hon. 

Porto  [pô'rto]  F.  Oporto. 

Porlseafpo  rtsè]  n.  Portsea. 

Portsmouth  [pô'rtsmûth]  n.  Ports' 
mouth. 

Port  Spain  [port  spâ'n]  n.  Port  d'Es- 
pagne, m. 

Portugal [po'rtùgâi]  n.  le  Portugal, m. 

Potiduea  [potldé'â]  n.  Potidée. 

Potomac  [pôto'màkj  (The)  n.  le  Polo- 
mac,  m. 

Potsdam  [pots'dâm]  n.  Potsdam. 

Poughkeepsie [pôiup'sè]  n.  Pougkeep- 
sie. 

Poya  Mountains  [po'yâ  mou'ntânz]  (The) 
n.  les  Monts  Poyas,  m.  pi. 

Pozzuolo  [pôtsuolo]  n.  Pouzzoles. 

Prseneste  [prènls'tè]  n.  Préneste. 

Prague  [prâg]  n.  Prague. 

Presburg  [prês'bûrg]  n.  Presbourg. 

Prince  Edward's  Island  [prints  êd'- 
wârd/.  i'iândj  n.  l'Ile  du  Prince  Edouard; 
l'Ile  Saint  Jean,  f. 

Prince  of  Wales's  Island  [prints  ôv 
wà'izis  l'iand]  n.  V [le  du  Prince  de 
Galles,  f.;  Poulo-Penang. 

Princes' Islands  [prîu'sîz l'lânds]  n.  les 
lies  des  Princes,  f.  pi. 

Privernum  [prlvèr'nùm]  n.  Priverne. 

Propontis  [propôn'tis]  (The)  n.  la  Pro- 
pontide,  f. 
Prusa  fprû'sà]  V.  Bursa. 
Prussia  [prùsh  a]  n.  la  Prusse,  f. 
East  — ,  la  =  Orientale;  Old  —,  la 
Vieille  =  :—  Proper,  la  =  propre- 
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ment  dite  ;  Bhenish  —,  la  =  Rhé- 
nane ;  West  — ,  la  =  Occiden  taie. 
Ptolemais  ftoièmà'îs]  n.  Ptolémaïs. 
Pultowa  [pùito'wâ]  V.  Poltava. 
Punjab  [punjâb'j  (The)  n.  le  Pendjab; 
le  Royaume  de  Lahore,  m. 

Pyrenean  Mountains  [pïrtnè'ân  mou'n- 
i/inz)(The).  Y.  Pyrenees. 

Pyrenees  [pîr'ènèz]  (The)  n.  les  Pyré- 
nées, f.  pi.;  les  Monts  Pyrénées,  m.  pi. 

The  Australian  —  ,  les  Pyrénées 
Australiennes  ;  the  Lower — ,  les  Bas- 
ses =  ;  the  Upper  — ,  les  Hautes  —. 


Quebec  [kwébèk']  n.  Québec. 

Queen's  County  [kwénz  kountî]  n.  le 
Queen's  County  ;  le  Comté  de  la  Reine, 
m. 
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Radnor  [rld'nùr]  n.  Radnor, 
Ragusa  [râgû'sljn.  Raguse. 

Rama  [râ'mâ] 

Ramah  [râ'mâ] 

Ramath  [rà'mâth] n.  Ramath ; Ramoth. 

Ramsgate  [râmz'gât]  n.  Ramsgate. 

Rangoon  [rângûn']  n.  Rangoun. 

Ratisb<»n  [rât  izbùnj  n.  Ratisbonne. 

Ravenna  [râvèn'nâ]  n.  Ravenne. 

Reading  [rêd'îng]  n.  Reading. 

Red  River  [red'  river]  (The)  n.  la  Ri- 
vière Rouge,  f. 

Red  Sea  [rid  se']  (The)  n.  la  Mer  Rou- 
ge, f. 

Regensburg  [rè'glnzbûrg]  n.  Ratis- 
bonne. 

Reigate  [rl'gàt]  n.  Reigate. 

Renfrew  [rlnfrû'l  n.  Renfrew. 

Regillum  [rèjh'iùm]  n.  Régille. 

Regillus  [rèjii'iùs]  (Lake)  n.  le  Lac  Ré- 
gille, m. 

Rhetia  [ré'shlà]  n.  la  RUétie,  f. 

Rhine  [rln]  (The)  n.  le  Rhin,  m. 
The  Lower  — ,  le  Ras  =  ;  the  Up- 
per— ,  le  Haut  =.   The  Palatinate  of 
the  —,  le  Palatinal  du  —  ,  m 

Rhode-Island  [rô'd  iiànd]  n.  le  Rïode- 
Island,  m. 

The  State  of  —,  l'Etat  de  =,  m. 

Rhodes  [rôdz]  n.  Rhodes. 

Rhodope  [rôdopèj  n.  le  Rhodope,m. 

Rhone  [rôn)(The)  n.  le  Rhône,  m. 

Richmond  irîtsh'mùndjn.  Richmond. 

Hichmondshire  [ritsh'mùndsiièr]  n.  le 
Richmondshire.  m. 

Kiga[ri'gà,  ré'gâ]  n.  Riqa. 
The  Gulf  of— ,  le  Golfe  de  =  ,  de 
Livonie,  m. 

Rimini  [rîm'int]  n.  Rimini. 

Riphean  Mountains  (rl'fèân  mou'ntânz] 
(The)  n.  les  Monts  Riphées,  Hyperbo- 
réens,  m.  pi. 

Rochdale  irotsh'dâi]  n.  Rochdale. 

Rochelle  [roshéi']  n.  la  Rochelle,   . 

Rochester  [rotsh'èstèrj  n.  Rochester, 

Rocky  Mountains  [rôk'lmou'ntâcaj(Tije) 

n.  les  Monts  Rocheux,  m.  pi. 
Romagna  [rômân'yâ]  n.  laRomagne,  f. 
Romania  [romà'ntâ]  n.  la  Romanie,  t. 
Rome  froml  n.  Rome,  f. 
Romelia  [rome  Hâ]  n.  laRomt 
Romford  jrùm'rùrd]  n.  Romfora. 
Romney  frùm'néi  n.  Romney. 
Romsey  [nWzî]  n.  Romsey. 
Roscommon  [rôskôm'mûuj  n.  Roscom- 
mon. 

Uoscrea  [rôskrè']  n.  Roscrea. 

Rosetta[rôzlt'tâ]n.  Rosette. 

Rothenburg  [rô't'nburg]  n.    Rothen- 
bourg. 

Rotherham[roTH'èrhâm]n.iîo//ier/iam 


Rolhe?ay  [rotiisâ'j  n.  Rothesay. 

Rotterdam  [rôt'têrdâmj  n.  Rotterdam. 

Roxburgh  [roks'bûrg]  n.  Roxburgh. 

Roxbury  [roks'bèrî]  n.  Roxbury. 

Rubicon  [rû'btkùn]  n.  le  Rubicon,  m. 

Russia  [rùsu'â]  n.  la  Russie,  f. 
Asiatic — ,  —  in  Asia,  la  =  d'Asie  ; 
Black  —,  la  =  Noire;  European  — ,  — 
in  Europe,  la  =  d'Europe;  Great  —  ,  la 
Grande  =;  Little  —,  la  Petite  =:  New 
— ,  laNouvelle-=:  Red  —,  la  =  Rouge; 
White — ,  la  —  Blanche.  —  in  Ame- 
rica ,  la  —  Américaine  ;  l'Amérique 
Russe,  f. 

Rutherford  [ruTH'èrfûrd]  n.  Ruther- 
ford. 

Rutland  [rût'iând]  n.  le  Rutland,  m. 


Sabaea  [sàbl'à]  n.  la  Sabée,  f. 

Sabina  [slbl'nà]  n.  la  Sabine,  f. 

Sabine  [sâb'in]  (The)  n.  la  Sabine  (ri- 
vière), f. 

Saginaw  [sâj'lnâ](The)  n.  le  Saginaic. 
m. 

Saguntum  [sâgun'tûm] 

Sagunlus  [sâgùn'iàs]  n.  Sagonte. 
Saint  Ambrose  [sânt  âm'broz]  n.  Saint- 
Ambroise,  m. 
Saint-Ander  [sàntàn'dèr]  n.  V.  Santan- 

DER. 

Saint  Andrea  [sânt  Indrâ'â]  n.  Saint- 
André  (de  Naples),  m. 

SaintAndreas  [sânt  àndrâ'âs]  n.  Saint- 
André  (du  Golfe  de  Venise),  m. 

Saint  Andrée  [saut  ândiâ'j  n.  Saint- 
André  (d'Autriche),  m. 

Saint  Andrew's  [sânt  àn'druz]  n.  Saint- 
André  (d'Ecosse),  m. 

Saint-Angelo  [sânt-ln'jllo]  n.  Sainl- 
Ange,  m. 

Saint  Anthony's  Nose  [  sânt  an'tùr.îs 
n6z]  n.  le  Cap  Saint -Antoine,  m. 

Saint  August? ne  [sânt  âgùs'tin]n.  Saint- 
Augustin,  m. 

Saint  Bartholomew  [sânt  bàrtbôi'6mi'j] 
n.  Saint- Barthélémy,  m. 

Saint  Christophers  [sânt  krîs'téfèrz]  n. 
Saint-Christophe,  m. 

Saint  Domingo  [sânt  domîng'gô]  n. 
Saint-Domingue,  m. 

Sain  t  Eustatius  [sânt  ùsiâ'suîùs]  n .  Saint- 
Euslaclie,  m. 

Saint  Francis  [sânt  fràn'slz] 

Saint  Francisco    [sânt    frânsïs'kà  ]  n. 

Saint-François,  m. 
Saint  Gall  [sânt  gâi']  n.  Saint-Gall. 
Saint   George's    Channel  isâm  jôr'jïz 
tshân'nèi]  n.  le  Canal  Saint- George, m. 
Saint  Helena  [sânt  hèié'nâ]  n.  Sainte- 
Hélène,  f. 
Saint  lago  [sântlâ'gô]  n.  Santiago. 
—  de  Compostella,  Saint-Jacques 
de  Compostelle. 

Saint  lldeionso[sântîidèfon's6]  n.Sainl- 
[Idefonse,  m. 
Saint  John[sàntjôn']  n.Sainl-Jean,u\. 

Mount  —,  Johannisberg. 
Saint  Kilt's  [sàntkîts'j  V.  Saint  Chris- 
topher's. 

Saint  Laurence  [sânt  îôr'lns] 
Saint  Lawrence  [sânt  lôréns]  (The)  n. 
le  Saint-Laurent,  m. 

Saint  Lucia  [sântlùsutàln.  Sainte-Lu- 
cie ,  f. 

Saint  Mary  [sânt  mâ'rtj 
Saint  Mary's  [sàntmâ'rîz]  n.  Sainte- 
Marie,  f.  . 

Saint  Matthew  [sânt  mâtii'û]  n.  Saint- 
Matthieu,  m. 

Saint  Miguel  [sânt  migèi']  n.  Saint-Mi- 
chel, m.  . 

Saint  Nicholas  [sânt  nlk'ôias]  n.  Saint- 
Nicolas,  m. 
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Cape  —,  —  Mole,  le  Môle  Saint-Ni- 
colas, m. 

Saint  Paulo [sAntpàû'iA]  n.  Saint-Paul 
(du  Brésil),  m. 

Saint  Petersburg  [sânt  pè'tèrzbûrg]  n. 
Saint-Pétersbourg,  m. 

Saint  Sebastian  [sânt  sèbâs'tsbtàn]  n. 
Saint-Sébastien ,  m. 

Saint  Ubes  [sànt  û'bz]  n.  Saint  Ubes; 
Sétuval,  m. 
Sala  [sâ'ià]  n.  Sa/e(en  Italie). 
Salamanca[sSiàml.jig'kâ]n.  Sa  lamanque 
Salaraina  [sâiamfnâ] 
Salarains  [sàrâmînz] 
Salamis  [salamis]  n.  Salamine. 
Salapia  [sâiâ'pîaj 
Salapiae  fsàià'piè]n.  Salapie. 
Salem  [sâ'iëm]  n.  Salem. 
Salentum  [sàièn'tûmj  n.  Salente. 
Salerno  [sâiër'no]  n.  Salerne. 
Salford  [sâi'fùrd]  n.  Salford. 
Salisbury  [sâiz'bërî]  n.  Salisbury. 
Sallee  [sànè']n.  Salé;  Vieux  Salé,  m. 
Salona[sâiô'nâ} 
Salonse  [sàio'nè]  n.  Salone. 
Salonica  [sàiônl'kl]  n.  Salonique. 
Salop  [sài'ûp]  n.  le  Comté  de  Salop;  le 
Shropshire,  m. 
Saltcoats  [sâifkôts]  n.  Saltcoats. 
Salt-Lake  [sait  îàk]  n.  le  Lac  Salé,  m. 
Saluzzo  [sâiût'so)  n.  Saluées. 
Salzburg  [sàits'burg]  n.  Salzbourg. 
Samaria  [sâmà'rîà]n.l.Samarie  (ville); 
2.  la  Samarie  (pays) ,  f. 

Sammari.no  [sàmâré'nô]  n.  Saint-Ma- 
rin. 

Samogitia  [sâmôjîsh'ià}  n.  laSamogi- 
tie,  f. 

Samoieda  [slmoi  edâ]  n.  le  Pays  des 
Samoyèdes,  m. 

Samoides  [sàmoi'dèz]  n.  les  Samoyèdes, 
m.  pi. 
Samos  [sà'mos]  n.  Samos. 
Samosata  [sàmos'âtâ]  n.  Samosate. 
Samothrace  [sâmôthrâ's] 
Samothracia  [sâmothrâ'sblâ]  n.  Samo- 
thrace. 

San-Marino   [sânmârè'nô]    n.  Saint- 
Marin. 

San-Paulo  [sàn  pàû'io]  n.  Saint-Paul 
(du  Brésil),  m. 
Santander  [slntan'dër]  n.  Santander. 
Santillana[sàntïi-yâ'nâ]  n.  Santillane 
'    Saône  [son]  (The)  n.  la  Saône,  f. 
•  Saragossa  [sârâgos'sà]  n.  Saragosse. 
Saratoga  [sârâto'gâ]  n.  Saratoga. 
Sardica  [sàr'dtkà]  n.  Sardique. 
Sardinia  [sàrdin'iâ]  n.  la  Sardaigne,i 
Sardinian  States  [sârdïn'lân  stàts]  (The) 
n.  les  dtats  Sardes,  m.  pi. 
Sardis  [sâr'dïs]  n.  Sardes. 
Sarmatia  [sârmu  shîâ)  n .  la  Sarmatie,  f. 
Saronic  [sâron'ïk]  adj.  Saronique. 
The  —  Gulf,  le  Golfe  (m.),  la  Mer 
(f.)  =;  le  Golfe  d'Egine,  d' 'Athènes,  m. 
Savannah  fsâvân'nâ]  n.  Savannah. 
Savia  [sâvè'àl  n.laSavie,  f. 
Savona  [sâvo'na]  n.  Savone. 
Savoy  [sâvoi']  n.  la  Savoie,  î. 
—  Proper,  la  —  proprement  dite; 
Upper  —  ,  la  Haute  =. 
Saxony  [sâks'ûnl]  n.  la  Saxe,  f. 
Scamander  [skàmln'dêr]  n.  le  Seaman- 
dre,  m. 

Scandinavia  [skândlnà'vîâ]  n.  la  Scan- 
dinavie, f. 
Scania  [skâ'nîâ]  n.  la  Scanie,  f. 
Scarborough  [skàr'bûro]  n.  Scarbo- 
rough. 

Schaffhausen  [shâfhouVn]  n.  Schaff- 
house. 
Schauenburg  [shou'ènbûrg] 
Schaumburg  [shou'mbûrg]  u.Schauen- 
bourg;  Schaumbourg. 
Scbeldt  [sfcëid]   (The)  n.  l'Escaut, 
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Stuttgart  [stût'fàrt]  n.  Stuttgart. 

Scheneclady  [skènèw'tâdl]  n.  Schenec 
tady. 
Schuylkill  [skii'kïi]  n.  Schuylkill. 

Schwartzburg       [  si>vârt*'bûrg  ]       n. 
Schwartzbourg,  m. 

Schwytz  [shvhs]  n.  Schwitz;Schwytz. 

Scilly  Islands  [si  I'll  l'iàudz] 

Scilly  Isles  [sh'K  liz]  (The)  n.  les  Iles 
Sorlingues,  f.  pi. 

Sclavonia-[skiàvo  nîà]  V.  Slavqnia. 

Scopia  [sko'pîâ]  n.  Ouskoub;  Uskup. 

Scotland  [skôt'iW]  n.  l'Ecosse,  f. 
The  Highlands  of  —  ,  la  Haute  =  ; 
the  Lowlands  of  —,  la  Basse  =;  the 
Western  Isles  of  —,  les  Hébrides,  f.  pi. 

Scylla  [sïi'iâ]  n.  Scylla. 

Scythia[s?TH'ia]  n.  la  Scythie,  f. 

Seal  Island  [sé'iliândjn.  Seallsland,m 

Sechelles  [sàshëi'}.  V.  Seychelles. 

Segovia  [ségô'vîâ]  n.  Ségovie. 

Seine  [sên]  (The)  n.  la  Seine,  f. 
The  Lower  —,la=  Inférieure. 

Seleucia[sèiùsl'â,  sèiù'siilà]  n.  Seleucie. 

Seleucis  [séiù'sîs]  n.  la  Séleucide,  f. 

Selinus  [slil'nûs]  n.  Sélinonte. 

Selkirk  [sëi'klrk]  n.  Selkirk. 

Sellasia  [sënà'zhîâ]  n.  Sellasie. 

Selymbria  [sèiîm'brlâ]  n.  Sélymbrie. 

Senegal  [sën'ëgâi]  (The)  n.  le  Sénégal, 
m. 

Senegambia  [sënègWblâ]  n.  la  Séné- 
gambie,  f. 

Servia  [sër'vtâ]  n.  la  Servie,  f. 

Setubal  [sàtû'bài]  n.  Sétuval;  Saint- 
Ubes. 

Sevennes  [sèvën'}  (The)  n.  les  Céven- 
nes,  f.  pi. 

Severn  [sèv'ërn] (The)  n.  la  Saverne;î. 

Seville  [sêVïi]  n.  Seville. 

Seychelles  [sûshèi'j  (The)  n.  les  Sey- 
chelles; les  Iles  Seychelles,  f.  pi. 

Shaftesbury  [sbâfts'bèri]  n.  Shaftes- 
bury, 

Shalem  [shâ'iêmjn.  Salem. 

Shan  Country  [sbân'  kântrî]  (The)  n. 
le  Laos;  le  Royaume  de  Laos,  m. 

Shapoor  [shâpûr]  n.Chahpour;  Sapor. 

Sheba  [sbè'bâ]  n.  Saba. 

Shechem  [shé'këm]  n.  Sichem. 

Sheerness  [sbèmês']  n.  Sheerness. 

Sheffield  [shëfféid]  n.  Sheffield. 

Sherry  [shër'rî]  V.  Xeres. 

Shetland  Islands  [shët'iândl'iàndz] 

Shetland  Isles  [shêt'iând  Hz]  n   les  Iles 
Shetland,  f.  pi. 

Shiloh[shi'i6]n.  Siloh. 

Shoebury  [shu'bêrî]  n.  Shoebury. 

Shrewsburyfsbrûz'bërî]  n .  Shrewsbury 

Shropshire  [sbrop'sbér]  x\.  le  Shrop- 
shire; le  Comté  de  Salop,  m. 

Siam  [sl'âm]  n.  Siam. 

Siberia  [sîbè'riâ]  n.  la  Sibérie,  f„ 

Sicily  [sis'iiî]  n.  la  Sicile,  f. 
The  Two  Sicilies,  les  Deux-Siciles. 

Sicyon  [slsh'iun]  n.  Sicyone. 

Sidmouth  [sîd'mûtb]  n." Sidmouth. 

Siena  [sîën'nà] 

Sienna  [stën'nl]  n.  Sienne  ;  Siène. 

Sierra  Leone  [stërrl îêô'n]  n.  Sierra 
Leone. 

Sigaeum  [sïjè'Sm] 

Sigeum  [sîjé'ùm]  n.  Sigée. 

Silarus  [sii'ârùs]  n.  le  Silare,  m. 

Silesia  [siié'zhîà]  n.  la  Silésie,  f. 

Silistria  [sîiîs'trîâ]  n.  Silistri. 

Siloafsîi'oâ]  n.  Siloé. 

Sinai  [sl'nâ,sl'nàl]  n.  le  Sinal,  m, 
Mount  —,  le  Mont  —  ,  m. 

Sincapore  [sSngkâpô'r] 

Singapore  fsïnggàpô'r]  n.  Sincapour  ; 
Singapour  ;  Singapore. 

Sinde  [s?nd]  n.  Sindhy. 

Sion  [sl'ùn]  n.  Sion. 

Sipontum  [slpon'tûm] 
SipuntUm  [slpun'tûm] 

Sipus  [sl'pùs]  n.  Siponte. 
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Sipylum  []       rip'liùm 
Sipylus  [slp'lhls]  n.  Sipyle. 
Skagen  [skâ'g'n]  n.  Skagen. 

—  's  Horn,  le  Cap  =,  m. 
Skagerrack    [skàg'ërâk]  (The)  n.    le 

Skager-rak  ;  le  Canal  de  Jutland,  m. 

Skaw[skâ](The),  n.  leCapSkagen,m. 

Slave  Coast  [sià'v  kost]  (The)  n/Za  Côte 
des  Esclaves,  f. 

Slave  Lake  [sià'v  îâk]  n.  leLac  de  l'Es- 
clave, m. 

Slavonia  [siâvi'nia]  n.  la  Slavonie;  la 
Sclavonie;  l'Esclavonie,  f. 

Sligo  [sil'gô]  n.  Sligo. 

Sluys[siûs]nJ'jEcime  (de  Belgique),!. 

Smolensk  [sniolènsk'] 

Smolensko  [smoiën'skô]  n.  Smolensk. 

Smyrna  [smir'nà]  n.  Smxjrne. 

Snake's  Island  [snâ'ks  îiànd]  n.  l'An- 
guille, f. 

Snowdon  [snd'dûn]  n.  Snowdon,  m. 

Society  Islands  [sôsi  eti  liândz]  (The) 

Society  Isles  [sôal'êtî  Hz]  (The)  n.  les 
Iles  de  la  Société,  f . 

SoCOtora  [sôkotô'râ] 

Socotra[soko'trâ]n.Soco/ora;Socoiîa. 
Sodom  [sod'um]  n.  Sodome. 
Sogdiana  [sogdlà'nâ]  n.  Sogdiane. 
Solfatara  [soifâtà'râ]  (The)  n.  la  Solfa- 
tare, f. 

—  Lake,  le  Lac  de  la  =,  m. 
Solothurn   [soi'othûm]  n.  i.  Soleure 

(canton);  2.  Soleure  (ville). 

Solway  Frith  [soi'wâ  frïth]  (The)  n.  le 
Golfe  de  Solway,  m. 

Solyma  [soi'îmâj  n .  Solyme;  Jérusalem 

Somerset  [sum'ërsëtjn.  le  Somerset, tu. 

Somer's  Islands  [sum'êrz  ilàndz] 

Somer's  Isles  [sùm'êrz  liz]  n.  les  lies 
Bermudes,  f.pl. 

Soorat  [sârât']  V.  Surat. 

Sorling  [sôr'iîng]   V.  Scilly  Isles. 

Sound  [sound]  (The)  n.  le  Sund,  m. 

Southampton  [sùtiiàmp'iun]  n.  South- 
ampton. 

Southwark  [s&TH'ârk]  n.  Southwarlc. 

Spa  [spâ]  n.  Spa, 

Spain  [spàn]  n.  l'Espagne,  f. 
Further  — ,  l'=  Ultérieure  ;  Nearer 
— ,  V  —  Citérieure.  New  —  ,  ta  Nou- 
velle- =  . 

Spanish  Town  [spàn'îsiuoun]  n.  Vierge 
Gorda ,  f. 

Sparta  [spâr'tâ]  n.  Sparte. 

Spey  [spà]  (The)  n.  le  Spey,  m. 

Speyer  [spl'êr]  n.  Spire. 

Sphacteria  [sfâktè'rîâ]  n.  Sphactérie. 

Spice  Islands  [spisl'iàndz]  (The)  n.  les 
Iles  aux  Epices;  les  Moluques,  f.  pi. 

Spire  [spir]  n.  Spire. 

Spithead  [sph-hëd']  n.  Spithead. 

Spitzbergen  [spïtsbêr'g'n]  n.  le  Spitz- 
berg,  m. 

Spoletium  [spôlè'sbium] 

Spoletum  [spôiè'tum]  n.  Spolète  (an- 
cien). 

Spoleto  [spoià'tô]  n.  Spolète  (moderne). 

Spree  [spré]  (The)  n.  la  Sprêe,  f. 

Stabiae  [stà'bîé]  n.  Stabies,  f. 

Stafford  [stiff ûrd]  n .  Stafford. 

Staffordshire  [staff ûrdsiiér]  n.  le  Staf- 
fordshire ;  le  Comté  de  Stafford,  m. 

Stagira  [stâji'râ]  n.  Stagire. 

Stamford  [stlm'fûrd]  n.  Stamford. 

Steenkirk  [stè'nklrk]  n.  Steenkerke ; 
Steinkerque. 

Stirling  [stïr'iïng]  n.  Stirling. 

Stockholm  [stok'hoim]  n.  Stockholm. 

Stockport  [stok'pûrt]  n.  Stockport. 

Stonehenge  [sto'ni.ënj]  n.  Stonehenge. 

Stonyhurst[sto  nihûrst]  n.Stonyhurst. 

Stourbridge  [stur'brîj]n.  Stourbridge. 

Strasburg  [strâz'bûrg]  n.  Strasbourg. 

Stratford  [strlt'fûrd]  n.  Stratford* 

—  upon  Avon,  =  sur  l'Avon. 

StUttgard  [stût'gârd] 

Stymphalus  [stïmfà'iùs]  n.  Stymphale. 
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Styria  [stïr'îâ]  n.  la  Stxjrie,  f. 

Styx  [stilts]  n.  le  Styx,  m. 

Suabia  [swà'blâ]  n.  la  Souabe,  f. 

Sudbury  [sud'bërî]  n.  Sudbury,  m. 

Sudermania  [sùdërmà'nîà]  n.  la  Suder- 
manie,  f. 

Suessa  [sùës'sâ]  n.  Suesse. 

Suez  [sû'ëz'i  n.  Suez. 

Suffolk  [sûfïîik]  n.  le  Suffolk,  m. 

Sumatra  fsumâ'trâ]  n.  Sumatra. 

Sunda  Islands  fs'm'dâ  liândz] 

Sunda  Isles  [sûn'dà  Hz]  (The)  n.  (pi.) 

V Archipel  de  la  Sonde,  m.  sing.;  les 

Iles  de  la  Sonde,  f.  pi. 

Sunderlandi>Vdèi-iànd]n.  Sunderland. 

Superior  [sùpè'i-îûr]  (Lake)  n.  le  Lac 

Supérieur,  m. 

Surat  [sùràt']  n.  Surate. 

Surinam  [sunnàm'j  (The)  n.  le  Suri- 
nam (fleuve),  m. 

Surinam    [sùrlnâm']  n.    le   Surinam 
(pays),  m. 

Surrey  [sùr'ré]  n.  le  Surrey,  m. 

Susa  [sû'zâ]  n.  Suse. 

Susiana  [sûzîân'â|  n.  la  Susiane,  f. 

Susquehanna  [sûskwêhan'nâ]  (The)  n. 
la  Susquehanna,  f. 

Sussex  [sus'sëks]  n.  le  Sussex,  m. 

Sutherland  [sù-m'êriând]  n.  le  Suther- 
land, m. 

Swabia  [swà'blâ]  n.  la  Souabe,  f. 

Swan  River  [swon'rïvêr]  n.  la  Rivière 
des  Cygnes,  f.;  le  Swan-River,  m. 

Swansea  [sw&n'sè]  n.  Swansea. 

Sweden  [swé'd'n]  n.  la  Suède,  f. 
—  Proper,  la  —  Propre. 

Switzerland[swhs'êriând]n.Za  Suisse/. 

Sybaris  [slta'ârîs]  n.  Sybaris. 

Sydney  [sïd'né]  n.  Sydney. 

Syracuse  [sïr  akûs]  n.  Syracuse. 

Syria  [sïr'îâ]  n.  la  Syrie,  f. 


Table  Bay  [tâVibàln.  la  Baie  de  la 
Table,  f. 

Table  Mountain  [tà'b'i  çnou'ntân]  n.  le 
Mont  de  la  Table,  m. 

Tabriz  [tSbrîa'J  n.  Tauris. 

Taenarum  [tên'àrûm] 

Tsenarus  [tSn'àrûs]  n.  le  Ténare,  m. 

Tagus  [ti'gùs]  (The)  n.  le  Tarje,  m. 

Tahiti  [tàuè'tl]  V.  Otaheite. 

Talbot  [tai'bût]  n.  Talbot. 

Tamworth[tàm'wiuïh]  n.  Tamworth. 

Tangier  [tânjé'r]  n.  Tanqer. 

Tanjore  [tânjô'r]  n.  Tanjaour. 

Taphiae  [tà'fiê]  n.  Taphies,  f.  pi. 

Tarantasia  [tàiântà'zhlà]  n.  la  Taran- 
taise,  f. 

Taranto  [târ'ànto]  n.  Tarente  (moder- 
ne). 

The  Gulf  of  -,  le  Golfe  de—,m. 

Tarentum  [târën'tûm]  n.  Tarente  (.an- 
cien). 

Tar  Lake  [tir'  îâk]  n.  le  Lac  Asphal- 
tite,  d'Asphalte,  m.;  la  mer  Morte,  i. 

Tarpeian  [târpè'îân]  adj .  Tarpéien. 
The  —  Rock,  la  Roche  Tarpéienne. 

Tarquinii  [tàrkwîn'îl]  n .  Tarquinies,p\ . 

Tarracina  [tânisl'nà]  V.  Terracina. 

Tarragona [tânâgô'nà]  n.  Tarragone. 

Tarsus  [tàr'sùs]  n.  Tarse. 

Tartar  [târ'târj  n.  +  le  Tartare,m. 

Tartarus  [târ'târûs]  n.  le  Tartare,m, 

Tartary  [târ'târl]  n.  la  Tar tarie;  la 
Tatarie,  F. 
Tartessus  [tartês'sAs],  n.  Tarlesse. 

Tasmania  [tâsmâ'nlà]  n.  la  Tasmanie 
(Ile  de  Diemen)  ;  la  Diéménie,  f. 
Tatary  [tlt'ârî]  V.  Tartary. 

Taunton  [tân'tiin]  n.  Taunton. 

Tauiida  [tâ'rîdâ]  n.  la  Tauride  (mo- 
derne), f. 

Tauris [tâ'rïs]n.  1.  Tauris;  2,  la  Tau- 
ride  (ancienne),  f. 


TOM 

Taurus  [tâ'rûs]  (The)  n.  le  Taurus, m. 

Tavistock  [tàv'istok]  n.  Tavistock. 

Taxila  [tàksiiâ]  n.  faxile. 

Taygeta  [tàîj'étà] 

Taygeton  [tàîj'étun]  (The)  n.  le  Mont 
Taygète,  m, 

Tegœa  [téjê'â] 

Tegea  [tè'jéà)  n.  Tégée. 

Teheran  [téiiêrân'Jn. Téhéran;  Tehran. 

Teign  [tèn,  tàn]  (The)  n.  le  Teign. 

Teignmouth  [tën'mùth]n.  Teignmouth. 

Tempe  [tëm'pé]  n.  Tempe. 

Teneriff[tën'ërff] 

Teneriffe  [tên'ërïf]  n.  Ténériffe;  l'Ile 
Ténériffe,  f. 

The  Peak  of  — ,  le  Pic  de=,m. 

Tennessee  [  tënnëssè'  ]  n.  le  Tennes- 
see ,  m. 

Terceira  [tërsàèïà]  n.  Terceire. 

Terracina  [tërràtsbé'nâ]  n.  Terracine. 

Terra  delFuego  [tër'rl  dêi  fûà'gô]  n.  la 
Terre  de  Feu,  f. 

Terra  di  Lavoro  [tèr'râ  de  lâvô'rô]  n. 
Terre  de  Labour,  f. 

Terra  Firm  a  [tëi-ïâ  fîr'mâ]  n.  la  Terre 
Ferme,  f. 

Tessin  [tës'sîn] 

Tessino  [tëssè'nô]  n.  V.  Ticino. 

Tetuan  [tëtùân']  n.  Tétouan. 

Teucria  [tù'krîâ]  n.,  la  Teucride,  f. 

Tewkesbury [tù'ksbêrl]n.  Tewkesbury. 

Texas  [tëks  as]  n.  le  Texas,  m. 

Texel  [tëksëi]  (The)  n.  le  Texel ,  m. 

Thames  [tëmz](The)  n.  la  Tamise,  f. 

Thanet  [tbàn'ët]  (The  Isle  of)  n.  l'Ile 
de  Thanet,  f. 

Thapsacus  [tbàp'sakûs]  n.  Thapsaque. 

Thenae  [tbè'bé]  n.  Thèbes  (en  Egypte). 

Thebais[tbëbais]  n.  la  Thébaïde.  f. 

Thebes  [tbëbz]  n.  1.  Thèbes  (en  Egyp- 
te); 2.  Tlièbes  (en  Grèce). 

Theiss  [tls]  (The)  n.  la  Theiss ,  f. 

Thermopylae  [thërmop'lié]  n.  les  Ther- 
mopyles,  f.  pi. 

Thespi33[thës'p1é]n.  Thespies. 

Thessalonica  [thëssàl6ni'kâ]n.  Thessa- 
lonique. 

Thessaly  (tbës'sàii]  n.  la  Thessalie,  f. 

Thibet[tibët']n.  le  Thibet:  le  Tibet,  m. 

Thornbury  [thôm'bêrî]  n.  Thombury 

Thrace  [ttrâs]  n.  la  llirarc,  f. 

Thrasymenus  [thrâstmè'nûsjn.  F.Tp.a- 

SIMENUS. 

Three-Rivers  [thrë'rïvërz]  n.  les  Trois- 
Rivièrcs,  f.  pi. 

Thule  [tbù'lè]  n.  Thulé.  f. 
Ultima  —,  l'Ultima  —  . 

Thurgau  [tûr'gou] 

Thurgovia  [tbùrgo'vîà]  n.  la  Thurgo- 
vie,  f. 

Thuringia[tbûrîn'jii]  n.  la  Thuringe,i. 

Tiber  [ti'bèi-]  (The)n.  le  Tibre,  m. 

Tiberias  [tîbè'rlâs]  n.  Tibériade. 

Tibet [tlbêt]  V.  THIBET. 

Ticino  [tttsbé'nù]  (The)  n.  le  Tessin 
(rivière),  m. 

Ticino  [îètsbè'no]  n.  Tessin  (canton). 

Ticinus  (The)  [tîsl'nùs]  n.  (ant.)  le 
Tessin  (fleuve  des  anciens),  m. 

Ticonderoga  [tikondënVgâ]  n.  Ticon- 
deroga. 

Tigris [tl'grïs]  (The)  n.le  Tigre, m. 

Timavus  [tlmà'vùs]  (The)  n.  le  Timave, 
m. 

Timbuctoo[t'mbùktu]  n.  ToDibouctou; 
Timbouctou  ;  Ten-Boktoue. 

Tipperary  [tîppëràn]  n.  le  Tipperary, 
m. 

Tmolus[ni6'iùs]  (The)  n.  le  Tmole,  m. 

Tobago  (tobi'go]  n.  Tabago. 

Toboso  [tobô'sô]  n.  Toboso. 

Toggenburg  [t&g'g'nburg]  n.  Toggen- 
bourg  ;  Tockenbourg . 

Tokay  [tôkâ']  n.  Tokay. 

Toledo  [tôle' do]  n.  Tolède. 

Tolu  [tolû'j  n.  Tolu. 

TombuCtOO  [tombùktu'J  F.TlMBUCTOQ. 
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Tonbridge  [t&n'brîj]  V.  Tunbridge. 
Tongataboo  [tonggâtabû']  n.  Tongata- 
bou. 
Tongres  [tong'gërz]  n.  Tongres. 

Tonkin  [tonkè'n] 

Tonquin  [tônkè'n]  n.  le  Tonquin;  le 
Tonkin;  Ton-king, m. 

Torbay  [tôrba  ]  n.  Torbay. 

Torquay  [tôrkè']  n.  Torquay. 

Tortona  [tôrto'nl]  n.  Tortone. 

Tortosa  [tàrto'sâ]  n.  Tort  ose. 

Totness  [tomes']  n.  Totness. 

Towcester  [tou'stër]  n.  Towcester. 

Trafalgar  [trâfâigâr']  n.  Trafalgar. 

Trajan's  'Wall  [trâ'jânz  wâi]  n.  le  Mur 
de  Trajan,  m. 

Tralee  [trâlé']  n.  Tralee. 

Transylvania  [trânsîivà'nlâ]  n.  laTran- 
sylvanie,  f. 

Trasimenus  [trasimè'nûs]  (The)  n.  le 
Trasimène,  m. 

Trebia  [trè'btâ]  (The)  n.  la  Trébie,  f. 

Trebisond  [trëbîsond']  n.  Trébisonde. 

Trent  [trënt]  n.  Trente. 

Treves  [tràv]  n.  Trêves. 

Trevisano  [trêvîsà'no]  n.  la  Marche 
Trévisane,  f. 

Treviso  [trëvè'zô]  n.  Trévise. 

Trichonopoly  [  tntsbonop'olî  ]  n.  Tri- 
tchinapaly. 

Triers  [trè'èrz]  n.  Trêves. 

Triest  [trèëst']  n.  Trieste. 

Trinacria  [trlnà'krlâ]  nJa  TrinacrieJ 

Trincomalee  [trîngkûmàiè'j  n.  Tnnco- 
male  ;  Trinconomale ;  Trinque-male. 

Trinidad [trïnldâd' ]  n.  la  Trinité,  f. 

Triphylia  [trifïl'îâ]  n.  la  Triphylie,  f. 

Tripoli  [trïp'ôil]  n.  Tripoli. 

Troad  [trô'àd]  (The) 

Troas  [tro'àsj  n.  la  Troade,  f. 

Trœzen  [trèVn] 

Trœzene  [trèzè'nè]  n.  Trézène. 

Trois  Rivières  [trwâ  rè'vyâr]  V.  Three 
Rivers 

Trowbridge  [tro'brîj]  n.  Trowbridge. 

Troy  [troi]  n.  Troie. 

Tuam  [tiVâm]  n.  Tuam. 

Tubingen  [ti'bïng'n]  n.  Tubinguc. 

Tullamore  [tûnâmo'r]  n.  Tullamore. 

Tunbridge [tûn'brij]  n.  Tunbridge. 

Tunis  itù'nîsl  n.  Tunis. 

Tunquin  [tûnkè'n]  V.  Tonquin. 

Tuivomania[niikcWi'nîâ)  n.  la  Turco- 
man ie,  f. 

Turin  [tû'rïn]  n.  Turin. 

Turkey  [tir' kè]  n.  la  Turquie,    . 
Asiatic  —,  —  in  Asia,  la  =  dj\sie; 
European  — ,  —  in  Europe,  la  =  d'Eu- 
rope. 

Turks'  Islands  [turk's  iiindz]n.  les  Iles 
Turques ,  t.pl. 

Tuscany  [tus'kani]  n    la  Toscane,  f. 
The  Grand  Duchy  of  — ,  le  Grand 
Duché  de  —. 

Tusciaftûshè'f.ln.  la  Tuscie,ï. 

Tweed  [uvëd]  (The)  n.  le  Tweed,  m. 

Tyana  [U'ânâ]  n.  Tyane. 

Tyne  [tin]  (The)  n.  la  Tyne,  f. 

Tynemomh  [ti'nmûtb]  n.  Tynernouth. 

Tyre  [tir]  n.  Tyr. 

Tyrol  [tir'&i]  (The)  n.  le  Tyrol,  m. 

Tyrone  [ttrô'n]  n.  le  Tyrone,  m. 

Tyrrhene  [tïnê'n]  (The)- 

Tyrrhenian  Sea  [tïrrè'lnàn  se]  (The)  n. 
la  mer  Tyrénienne,î. 

V 

Ukraine  [ûkrâ'n](The)n .l'.Ukraine,  f. 

Ulster  [ui'stër]  n.  VUlster,  m. 

Umbria  [ûm'brîâ]  n.  l'Ombrie,  f. 

Ummerapoora  [ummlràpu râ]  n.  Oum- 
mérapour  ;  Ammérapour. 

Umritsir  [ûmrïtsè'r]  V.  Amretsir. 

UnitedKingdom[ùni'têdking'dum](The) 
n.  le  Royaume-Uni,  m. 
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United   Provinces   [ùnl'tld   prSv'însfz] 
(The)  n.  les  Provinces-Unies,  f.  pi. 
.  United  States  [ùnl'tld  stâts j  (The)  n.  les 
Etats-Unis,  m.  pi. 

Upsal  (ùp'sài] 

Upsala  [ûpsà'ià]  n.  Upsal. 

Ural  [uràij  (The)  n.  l'Oural,  m. 
The  —  Mountains,  les  Monts  =s;  les 
Poyas,  m.  pi. 

Urbino  [urbè'no]  n.  Urbin. 

Uruguay  [ûrûgûl']  (The)  n.  l'Uruguay 
(rivièi*e),  ml 

Uruguay  [ûrûgui'] n.  V Uruguay  (État;, 
m. 

Ushant  [û'simnt]  n.  Ouessant. 
The  Isle  of  — ,  l'Ile  d'=,  f. 

Uskup  [ùs'kûp]  n.  Ouskoub;  Uskup. 

Utica  (u  ttkâ]  n.  Utique. 

Utrecht  [ù'trèkt]  n.  Utrecht. 


Valencia  [vâièn'shîâ]  n.  Valence. 

Valetta  [vàilt'tà]  n.  la  Valette,  f. 

Valombrosa  [vâiombrô'sâ]  n.  Vallom- 
breuse;  Valombreuse. 

Valparaiso  [vâipârà'so]  n.  Valparaiso. 

Valtellina  fvlitèie  nâ] 

Valtelline  [vàitêiè'n]  (The)  n.  la  Valte- 
line,  f . 

Van  Diemen's  Land  |"vln  dé'm'nz  llnd] 
n.  la  Terre  de  Van  Diemen,  de  Die- 
men,  f. 

Vaud  [vo]  n.  Vaud. 

Vauxhall  [voks-bâi'J  n.  Vauxhall. 

Veii  [vè'îl]  m 

Veji  [vé'jl]  n.  Veïes,  f.  sing. 

Velia  [vè'iîà]  n.  Vélie;  Velia. 

Velitrse  [vèii'trê]  n.  pi.  Véli très,  f. 
sing. 

Venetia  [vènè'shîà]  n.  la  Vénétie,  f. 

Venice  [vèn'îs]  n.  Venise. 

The  Gulf  of—,  le  Golfe  de  =. 

Venosa  [vâno'zâ]  n.  Venosa. 

Venusia  [venu  zhil] 

Venusium  [vènù'zbîùm]  n.  Venusie. 

Vera  Cruz  [vàïâ  krûs]  n.  Vera  Cruz. 

Vercelli  [vèrtsbêfiî]  n.  Verceil. 

Verd  [vêrd]  (Cape)  n.  le  Cap  Vert,  m. 

Vtsrd-Islands  [vêrd'  Uândz]  (Cape)  n.  les 
Iles  du  Cap  Vert,  f.  pi. 

Vermilion  Sea  [vêi -mU'yun  se]  (Theï  n. 
la  Mer  Vermeille,  f.;  le  Golfe  de  Cali- 
fornie ,  m. 

Vermont [vèrmont'Jn.  le  Vermont,  m. 

Verona  [vlro'nâ]  n.  Vérone. 

Vesuvius  [vèsù  vins]  n.  le  Vésuve,  m. 

Viborg[vè'bôrg] 

Viburg  [vè'bùrg]  n.  Viborg. 

Vicenza  [vètsbln'tsl]  n.  Vicence. 

Vienna  [vièn'ni]  n.  Vienne  (en  Au- 
triche). 

Vienne  [vîin]  n.  Vienne  (en  France). 

Vilna  jvïi'nà]  n.  Vilna. 

Viminalis  [vîmînà'iïs]  (The)  n.  le  Vi- 
minal,  m. 

Vintimiglia[vïnttmil'!â]  n.  Vintimille. 

Virginia [virjïn'îâ]  n.  la  Virginie,  f. 

Virgin  Gorda  [vh-'jln  gàr'dâ]  n.  Vierge 
Gorda,  f. 

Virgin  Islands  [vîr'jîn  l'iândz]  (The)  n. 
les  Iles  Vierges,  f.  pi. 

Visapore  [visâpoï]  n.  Visiapour. 

Vistula  [vis'tùiâ]  (The)n.  la  Vistule,f. 

Vitebsk  [vîtèbsk']  V.  Witepsk. 

Viterbo  [vttèr'bo]  n.  Viterbo. 

Vittoria[vîttô'ria]  n.  Vitoria. 

Volaterrae  [voiàtêr'rè]  n.  pi.  Volater- 
res,  f.  sing. 


WIG 

Vo.cano  [vMkà'nà]  n.  Volcano;  Vul 
cano. 
Volga  [vùi'gâ](The)  n.  le  Volga,  m. 
Volhynia  [vMbln'lâ]  n.  la  Volhynie,  f. 

Volsinii  [vôlsîn'il]  V.  VULSINIl. 

Vosges  [vôzh]  (The)  n.  les  Vosges,  f. 
pi. 

Vulcan  Pass  [vùik'an  pas]  n.  le  Col  du 
Volcan,  m. 

Vulsinii  [vùisîn'il]  n.  pi.  Volsinies,  f. 
sing. 

Vulturnus  [vùitûr'nùs]  (The)  n.  le  Vul- 
turne,  m. 


W 


Wabash  [wà'bâsb]  (The)  n.  leWabash, 
m. 
Wakefield  [wà'kfèid]  n.  Wakefield. 
Waldburg  [wâidbïirg]  n.  Waldbourg. 
Waldoborough  [wâl'dobùio]  n.  Waldo- 
borough. 

Wales  [wàiz]  n.  lePaysde  Galles,m.; 
la  Galles,  f. 

New  —,  la  Nouvelle-Galles;  North 
— ,   la  Galles  du  Nord;  South  —,  la 
Galles  du  Sud;  New  South  —,  la  Nou- 
velle-Galles du  Sud. 
Wallachia  [wâiia'kîâ]  n.  la  Valachie,ï. 
Great  —,   la  Grande  =;  Lesser, 
Little—,  la  Petite  =. 
Walpole  [wâi'poi]  n.  Walpole. 
Waltham  [wâi'tlm]  n.  Waltham. 
Warren  [wor'rèn]  n.  Warren. 
Warrington  [wor'rlngtunjn.  Warring- 
ton. 
Warsaw  [wôr'sâ]  n.  Varsovie. 
Warwick  [wor'ik]  n.  Warivick. 
Wash  [wosh]  (The)  n.  le  Wash,  m. 
Washington  [wosb'îngtun]  n.  Washing- 
ton. 
Waterford  [wâ'tèrfûrd]  n.  Waterford. 
Waterloo  [wâ'tlriu]  n.  Waterloo. 
Watford  [wôt'fùrd]  n.  Watford. 
Wearmouth  [wé'rmùth]  n.  Wearmouth. 
Wednesbury  [wènz'bèrî]  n.   Wednes- 
bury. 

Wellington  [wli'Ungtûn]  n.  Welling- 
ton. 
Western  Islands  [wës'têm  l'iândz]  (The) 
Western  Isles  [wês'têrn  iiz]  (The)  n. 
les  Hébrides,  t.  pi. 

The  —  of  Scotland,  les  =. 
Westford  [wèst'fùid]  n.  Westford. 
Westmeath  [wlstmé'tb  ]  n.  le  West- 
meath,  m. 

Westminster  [wèst'mînstèr]  n.   West- 
minster. 

Westmoreland   [wëst'mùriând]   n.    le 
Westmoreland,  m. 

Westphalia  [wëstfà'liajn.  la  Westpha- 
lie,  f. 
Weterau  [vét'tèrou] 

Wetteravia  [wêttêrâMI]  n.  la  Wette- 
ravie,  f. 
Wexford  [wèks'fûrd]  n.  Wexford. 
Weymouth  [wâ'muth]  n.  Weymouth. 
Whitehaven    [wiù't-iiàv'n]    n.   White- 
haven. 

White  Hiver  [win  t  rîvër]  (The)  n.  la 
Rivière  Blanche,  f. 

White  Sea  [whi't  se]  (The)  n.  la  Mer 
Blanche,  f. 
Wicklow  [wîk'iô]  n.  Wicklow. 
Wigan  [wîg'ân]  n.  Wigan. 
Wight  [wit]  (The  Isle  of)  n.  l'Ile  de 
Wight,  f. 


ZWE 

Wilna  [wli'nâ]  n.  Vilna. 

Wilts  [wîits].  V.  Wiltshire. 

Wiltshire fwîit'shèr]  n.  le  Wiltshire; 
le  Comté  de  Wilts,  m. 

Winchester  [wîn'tshëstèr]  n.  Winches- 
ter. 

Windsor  [wïnd'zûr]n.  Windsor. 

Windward  Islands  [wïnd'wûrdi'iàndz] 
(The)  n.  les  Iles  du  Vent.  f.  pi. 

Wirtemberg  [wlr'tèmbërg]  n.  le  Wur- 
temberg. 

Wisconsin  [wîskon'sîn]  n.  le  Wiscon- 
sin, m. 

Witepsk [wïtèpsk']n.  Vitepsk;  Vitebsk. 

Witham  [wh-H'am]  n.  Witham. 

Wittenberg  [wît't'nbèrg]  n.  Witten- 
berg. 

Wolga  fwèi'gà]  (The)  n.  le  Volga,  m. 

Wolverhampton  [wûivèrhàmp'tunj  n. 
Wolverhampton. 

Woolwich  [wùi'îtsh]n.  Woolwich. 

Worcester  [wûs'tèr]  n.  Worcester. 

Worcestershire  [wus'têrsbérl n.  le  Wor- 
cestershire; le  comté  de  Worcester,  m. 

Worthing  [wûr'THÎngl  n.  Worthing. 

Wurtemberg  [wùr'tèmbèrg]  n.  le  Wur- 
temberg, m. 

Wurtzburg  [wûrts'bùrg]  n.  Wurlz- 
bourg. 

Wycombe  [wl'kùm]  n.  Wycombe. 

Wyoming  [wl'omlng]  n.  Wyoming, 


Xanthus  [zân'thûs]  (The)  n.  le  Xantlu, 


Xeres  [zé'réz] 

Xerez  [zé'réz]  n.  Xérès. 


Yarmouth  [yâr'mùth]  n.  Yarmouth. 

Yarrow  (yâr'ro]  (The)  n.  le  Yarrow,  m . 

Yellow  Hiver   yëi'io  lïv'èr]  (The)  n.  le 
Fleuve  Jaune,  m. 

Yellow  Sea  [yêi'16  se]  (The)  n.  la  Mer 
Jaune,  f. 

Yemen  [yëm"n]n.  V  Yemen. 

York  [york]  n.  Yorfc,m. 
New  — ,  New  =. 

Yorkshire  [yàrk'sbér]  n.  l'Yorlcshire  ; 
le  Comté  d'York. 

Youghall  [yû'gâi,  yâi]  n.  Youghall. 

Youghiogheny  [yoiiégà'uî]  (Thej  n.   le 
Youghiogheny ,  m. 

Yucatan  [ùkàtân'j  n.  le  Yucatan,  m. 


Z 


Zacynthus  [zâsîn'thus]  n.  Zacynthc 
Zambeze  [zâmbézè']  (The)  n.  le  Zam- 
bèze,  m. 
Zante  [zân'tél  n.  Zante. 
Zarephath  [zâr'èfâth]  n.  Sarepta. 
Zealand  [zè'iând]  n.  laZélande,  f. 
New  —,  la  Nouvelle  =. 

Zetlands  ryêl'lândsl.  V.  SHETLAND. 

Zurich  [zù'rlk]  n.  Zurich. 

The  Lake  of—,  le  Lac  de  =,  m. 
Zweibrûcken  [tsvl'brïk'ùn]  n.  Deux 
Ponts,  m. 
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Fate,  fat,  far,  fall.  Me,  met,  her.  Fine-,  fin,  sir,  vanity.  No,  not,  nor,  oil,  cloud.  Tube,  tub,  burn,  rule,  bull. 


FIN  DU  VOCABULAIRE  DE  NOMS  GEOGRAPHIQUES. 


SUPPLEMENT 

AU  DICTIONNAIRE  GENERAL  ANGLAIS-FRANÇAIS, 


BIL 

ABOVE,  adv.  5.  (navig.)en  amont. 

ABUTTAL[âbût'tâlj  n.||  aboutissant,  m. 

ACCORDION  [âkkâr'dtûn]  n.  accordéon, 
m. 

AIT  [ât]  n.  îlot(àe  rivière),  m. 

ALLOPATHY [âiiop'âthlj  n.  (méd.)  al- 
lopathie, f. 

ALTO-RELIEVO  [âl'ti-rèlè'vè]  n.  haut- 
elief;  relief  en  ronde  bosse,  m. 

ALUMINIUM  [àlumîn'iûm]  n.  alumi- 
nium, m. 

ANESTHESIA  [ànésthè'zhîâ]  n.  (méd.) 
anesthésie,  f. 

Angle-tie,  n.  (charp.,  maç.  )  écoin- 
çon  ;  e'coinson,  m. 

ANTIMACASSAR  [àntlmâkâs'sâr]  n.  an- 
ti  macassar,  m.;  pomadière,  f. 

ARIL  [it'll]  n.  (bot.)  avilie,  f. 

Arm-gaunt,  adj.  f  à  jambe  fine. 

ASPARAGUS,  n. (sing.)  asperges,  f.  pi. 

Bundle  of  — ,  botte  d'asperges,  f.  ; 
plantation  of — ,  aspergerie,  f. 

Asparagus-head,  n.  asperge,  f. 

Top  of  an  — ,  =  ;  pointe  d'= ,  f. 

Asparagus-knife,  n.  (hort.)  coupe- 
asperges,  m. 

Asparagus-shoot,  n.  asperge;  pointe 
d'asperge,  f. 

ASPERGES  [àspêr'jèz] 

Asperges-brush 

ASPERGILL  [âspêr'jïi]  n.  asperges; 
aspersoir;  (  goupillon,  m. 

ASPERSOIUUM  [âspèrsorîùm]  n.  1.  bé- 
nitier,  m.;  2.  aspersoir;  goupillon,  m. 

ASTOUNDING  [àstou'ndîng]  adj.  éton- 
nant. 

ASTOUNDINGLY  [  âstou'ndïnglt  ]  adv. 
étonnamment. 

"ATTACHE"  [âttash'â]  n.  attaché 
(d'ambassade),  m. 

AUDITING  [â'dîtlng]  n.  (fin.)  apure- 
ment (de  comptes),  m. 

AUTOBIOGRAPHER  [âtàbl&gVàfêr]  n. 
autobiographe ,  m. 

AUTOBIOGRAPHIC  [ât6bl6grâf'ïk] 

AUTOBIOGRAPHICAL  [âtiblègrâf'lkàl] 
adj.  autobiographique. 

Axe- case,  n.  (mil.)  porte-hache  ,  m. 

AZURITE  [âzii'ùrlt]  n.  (min.)  lazulite,i. 

BACKWOOD  [bâk'wûd]  n.  1.  arrière- 
bois,  m.;  2.  (en  Amérique)  terrain 
défriché  des  forêts,  m. 

Ballad-singer,  n.  1.  chanteur  de 
ballades,  m.  ;  2.  chanteur  des  rues  ,  m. 

BARB  [bârb]  v.  a.  barder  (un  cheval). 

BARE  [bar]  n.  (arts)  nu,  m. 

BAVARIAN  [bavarian]  adj.  bavarois. 

BAVARIAN  [bavarian]  n.  bavarois,  m. 
e,  f. 

BEAGLE  [bè'g'i]  n.  (mam.)  chien  cou- 
rant ,  m. 

BEAN,n. 

Haricot  —  ,  haricot  blanc;  Jesuit's 
—  ,  fève  de  Saint-Ignace. 

BEETLE,  n.(ent.) 

Black — ,  blatte  des  cuisines;  blatte,  f.  ; 
great  — ,  bourdon,  m. 

Bell-turret,  n.  (arch.)  clocheton, 
m.  ;  tourelle,  f. 

Bellows- chamber,  n.  (d'orgue) 
loge,  f. 

BICORNOUS  [blkôr'nfis]  adj.  (did.)  bi- 
corne. 

BIFFIN  [bîf'fïn]  n.  pomme  tapée,  f. 

BILL, n. 11. (com.)—  s,{p\.)valeurs,  f. 
pi.;  12.  (fonderiedecaractères)poh'ce,  f. 
—s  and  acceptances,  (pi.)  (banq. , 
«om.)  portefeuille ,  m.  sing. 


GLA 

BISTRE  [bïs'tlr]  n.  (peint.)  bistre,  m. 

BLiND-STORY,n.(arch.)  triforium,  m. 

Block-machine,  n.  poulierie,  f. 

Block-maker,  n.  poulieur,  m. 

Block-manufacture,  n.  poulierie,  f. 

Blotting-pad,  n.  1.  buvard,  m.;  2. 
sous-main,  m. 

BOAT,  n. 

Long— ,  grand  canot,  m.  ;  chaloupe,  f . 

Bonnet-cap,  n.  dessous  dechapeau,  m 

Bonnet-curtain,  n.  bavolet,  m. 

BowiE-KNiFE,n.cou<eaw-poi<7nar<f,m. 

BOWL,  n. 

Glass  — ,  bocal,  m. 

Bowling-ground,  Ti.jeu  de  boule,  m. 

BOX,  n.  17.  (de  voiture) siège  (du  co- 
cher), m. 

Tier  of—  es,  (théât.)  rant;  de  loges,  m. 

BRAID,  v.  a.  l.  faire  du  filet  de  pê- 
che ;  2.  (ouv.  à  l'ait;.)  soutacher. 

BRAKESMAN  [bra  ksman]n.,pl.BRAKES- 

men,  (chem.  de  fer)  garde-frein,  m. 

Bread-corn,  n.  graine  céréale,  f. 

Breast-collar,  n.  bricole,  f. 

Breast-glass,  n.  biberon,  m. 

BRING,  v.  a. 

To  —  to,  1.  H  faire  reprendre  con- 
naissance à  (q.  u.);  faire  reprendre  les 
sens  à;  2.  §  ramener  à  la  raison;  3. 
(mar.)  mettre  en  panne. 

BROUGHAM  [bru'âm]  n.  coupé  (voi- 
ture), m. 

Bull-family,  n.  race  bovine,  f. 

Bullion-dealer,  n.  changeur,  m. 

BUMKIN  [bùm'kïn]  n.  (mar.)  wunof; 
pistolet;  porte-lof,  m. 

BUST,  n. 

From  the  — ,  (dess.)  d'après  la  bosse. 

BUTTERY[bût'têrîJn.(decollége,&c.) 
credence,  f. 

Cab-man,  n.  cocher  de  voiture  de 
place,  m. 

CAD  [kld],  conducteur  d'omnibus,  m. 

CANTERBURY  [kàn'tèrbèri]  n.  casier  à 
musique,  m. 

Carbine-bucket,  n.  (mil.)  porte- 
crosse,  m. 

CASE,  n.  cas,  m. 

—  at  issue,  (dr.)  espèce,  f. 

CATALON1AN  [kàtaio'nlânjadj.  catalan. 

CATALONIAN  [kâtâio'ntan]  n.  Catalan, 
m.  ;  Catalane,  f. 

CAULINE[kâTin]adj.(bot.)'cauZmat're. 

Cause-list,  n.  (dr.  civ.)  rôle  ,  m. 

CAUSTICS  [kâs'tïks]  n.  pi.  (  phys.  ) 
caustique,  f.  sing. 

CAYENNE  [kâyên'J  n.  poivre  d'Inde,  de 
Guinée,  m. 

CERULEAN  [sèrû'léân]  adj.  **  azuré. 

CHARLOTTE  [shàr'iùt]  n.  (culin.)  char- 
lotte, f. 

CHATTERER  [tstaàt'têrêr]  n.  l.jaseur, 
m.;  jaseuse,  f.  ;  babillard,  m.;  babil- 
larde,  f.  ;  2.  (orn. )jaseur,  m. 

Cheese-stand,  n.  jatte  à  fromage,  f. 

CHEMICAL  [kêm'îkâl]  n.  (com.)  pro- 
duit chimique,  m. 

Chemical-works,  n.  (pi.)  fabrique  de 
produits  chimiques,  f.  sing. 

CHLOROFORM[kl6'rofôrm]  n.  (pharm.) 
chloroforme,  m. 

CILIARY  [sli'îârî]  adj.  (bot.)  ciliaire. 

CINERARIA  [sînêrà'rlâ]  n.  (bot.)  ciné- 
raire, f. 

CLANGOR  [klàng'âr]  n.  1.  son  (aigu  et 
perçant),  m.;  2.  (did.)  clangueur,  f. 

CLASSIFICATION  [ klâssîfikà'shun ]  n. 
classification,  f. 


EQU 

Clay-stone  ,  n.  (géol.)  argilolithe, 
m.  ;  argile  durcie,  f. 

Clear-story,  n.  (arch.)  cléristère  ; 
clair-étage,  m. 

Clock-shade,  n.  cloche  de  pendule,f. 

Coal- master,  n.  exploitant  de 
houillère,  m. 

COASTWISE  [kà'stwlz]  adv.  1.  vers  la 
côte;  2.  en  suivant  la  côte. 

To  go  — ,  suivre  la  côte. 

COLLODION  [k&llA'dîfin]  n.  (chim.) 
collodion,  m. 

COMMUTABILITY  [k&mmûtlbïl'ttt]  n. 
(dr.)  commuabilité,  f. 

COMPLEMENTAL  [k&mplémèn'tSl]  adj. 
complémentaire. 

CONCHI FEROUS  [k&nkïf  ër&s]  adj .  (did.) 
conchifère;  coquillier. 

Consultation-room,  n.  cabinet  (de 
médecin*,  m. 

CONTESTATION  [kàntêstà'shàn]  V.  Con 

TEST. 

Corn-plant,  n.  céréale,  f. 

COUNTESS  [koa'ntés]  n.  comtesse,  f. 

Counting-house,  n.  bureau  (à e  com- 
merçant); comptoir,  m. 

Credence-table,  n.  credence  (d'au- 
tel), 

CULVERIN  [kfii'vêrîn]  n.  coulevrine,  f. 

CUPFUL  ikup'fûi]  n,  tasse  (pleine),  f. 

CURACOA  (kùrâso'J  n.  curaçao,  m. 

CURTAIN-ARM, 

Curta:n-band,  n.  embrasse,  f. 

Curtain-rest,  n.  patère,  f. 

CURTSY  [kùrt'stj  n.  révérence  de 
femme,  f. 

CUllTSY  [kûrt'sî]  v.  n.  faire  une  révé- 
rence (de  femme). 

CUSP  n.  2.— s,  (jil.)  feuilles  pointues, 
f.  pi.  ;  lobes  pointus,  m.  pi. 

DANSE  [dans]  V.  Dance. 

Demi-cupola,  n.  (arch.)  four;  cul- 
de-four,  m. 

DEODORIZE  [dèà'dirï/.]  v.  a.  désinfecter. 

DESULTORINESS  [dêz'ûltfirlnës]  n.  dé- 
cousu ;  défaut  de  liaison,  m. 

DEVONPORTfdëv'ûnport]  n.  casier,  m. 

DIACOUSTICS  [  dllkou'stîks  ]  n.  pi. 
(phys.)  diacoustique,  f.  sing. 

DlAMOND-DUST,  11. 

Diamond-powder,  n.  égrisée  ;  poudre 
de  diamant,  f. 

Diamond -sparks  ,  n.  pi.  semence  de 
diamant,  f.  sing. 

DIAPERING,  n.  2.  (arch.)  diapré,  m. 

DIORAMA  [dlorà'ma]  n.  diorama,  m. 

DISAPPROVAL  [dïsàpprû'vâi]  n.  dés- 
approbation ;  improbation,  f. 

DOILY  [doi  îî]  n.  serviette  à  thé,  f. 

Door-scraper,  n.  décrottoir,  m. 

DRAM,  n.  5.  (poids)  dram  (gramme 
1.77 12),  m.;  6. (pharm.)  dram  (grammes 
3.8879). 

DRESSER,  n.  7.  (méd.)  externe,  m. 

DUMPLING  [dûmp'lîng]  n.  chausson 
(pâtisserie),  m. 

Elbow-rest,  n.  accoudoir,  m. 

Electro-plate  ,  n.  galvanoplastie 
(plaque),  f. 

Electro-plater,  n.galvanoplaste,  m. 

Electro-plating,  n.  galvanoplastie 
(art),  f. 

ELEVATOR  [êl'èvâtûx]  adj.  (anat.)  re- 
leveur. 

Elm-grove,  n.  ormaie,  f. 

EMBRYOLOGY  [êmbriol'ojl]  n.  (did.) 
embryologie,  f. 

EQUIVALENCY  [êkwïv'âlênst]  n.  équ(. 
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f.;    2. 


valence  (égalité  de  valeurs) 
égalité  de  force,  f.    ' 
Eye-wash,  n.  (méd.)  collyre,  m. 

ETHNOGRAPHER '*[  êthnSg'r&fèr  ]  n. 
(did.)  ethnographe,  m.  f. 

FATHOM,  n.  4.  (mes.)  /"a^/tom  (mèlre 
1.8287669),  m. 

FILIBUSTER  [fll'tbflstlr]  n.  )  flibus- 
tier, m. 

FILIBUSTERING  [fïlîh&s'jêrïng]  n.  ) 
flibusterie,  f. 

Fir-grove,  n.  sapinière,  f. 

FLOWERED  [fiou'êrd]  adj.  à  fleurs. 

Foot-pace,  n.  (arch.)  haut-pas,  m. 

FORAY  [for'i]  V.  FORAGE. 

FORK  [fork]  v.  a.  l.  enlever  avec  la 
fourche;  2.  (agr.)  fourcher. 

FORMICATION  [formikà'sbun]  n.  (méd.) 
fourmillement,  m. 

FORTIFIED[fôr'tifld]adj.(mil.) /br*i/îe. 

—  town,  ville  =e;  place  forte,  f. 

FRACTURE  [fràk'tshùr]  v.  n.  (chir.)  se 
fracturer. 

FRONTAGE  [frunt'ij]  n.  l.  façade,  f.  ; 
2.  droit  de  façade,  m. 

FUCHSIA  [fusiûâj  n.  (bot.)  fuchsia,m. 

FUST  [fûst]  n.  (arch.)  fût,  m. 

GALOCHE  [  gâiosh'  ]  v.  a.  claquer 
(des  bottes,  des  souliers). 

GAPE  [gip]  n.  bâillement,  m. 

GENET,  n.  2.  genet  fcheval  d'Espa- 
gne), m. 

GENICULATED  [jênîk'ùlàtïd]  adj.  (bot.) 
géniculé. 

GILLS,  n.  4.  (de  coq)  barbe ,  f. 

Glass-worker,  n.  verrier,  m. 

GNAT,  n. 

To  strain  at  a  —  and  swallow  a  camel, 
rejeter  le  moucheron  et  avaler  le  cha- 
meau. 

GORGERIN  [gôr'jêrïn]  n.  (arch.)  gor- 
gerin;  colarin,  m. 

GRAPHITE  [grâfît]  n.  (min.)  graphite, 
m.  ;  plombagine,  f. 

GRAVES  [grâvz]  n.  cretons,  m.  pi. 

GKOINED  [groïnd]  adj.  (arch.)  à  arête; 
d'arête. 

Guard-ïron,  n.  chasse-roue,  m. 

GUILLOCHE  [ghiosh']  n.  (arch.)  guil- 
lochis ,  m. 

GUMMING  [gum'mîng]  n.  (ind.)  gom- 
mage, m. 

GUTTA-PERCHA  [  gùt'tà-pSr'kà]  ,  n. 
gutta-percha,  m. 

Hand-guide,  n.  gutde-main,  m. 

HANSOM  [bàn'sûm]  n.  cab  anglais; 
cab,  m. 

HARMONIUM  [hàrmô'nîum]  n.  harmo- 
nium, m. 

Harness-making,  n.  i.  fabrication  de 
harnais,  f.;  2.  bourrellerie ,  f. 

Harness-room,  n.  sellerie,  f. 

Herring-bone,  n. 

—  work,  (arch.)  arête  de  poisson,  f. 

Hog's-lard,  n.  1.  saindoux,  m.;  2. 
(pharm.)  axonge,  f. 

Hoop-maker,  n.  cerclier,  m. 

HUNGARIAN  [hunggà'rlàn]  adj.  hongrois. 

HUNGARIAN  [hunggà'rlàn]  n.  Hongrois, 
m.  ;  Hongroise,  f. 

HUNTRESS,  n.  chasseuse;  **  chasse- 
resse, f. 

INCLINE  [ïnkii'n]  n.  (de  route)  pente, 
f .;  2.  rampe,  f. 

INTERLINE  [Wèrii'n]  n.  (grav.)  entre- 
taille,  f. 

INVAllD  [învàiè'd]  v.  a.  mettre  à  la 
réforme. 

-td,  en  réforme. 

Lake-coloured,  adj.  laqueuao. 

LEVERAGE  [îè'vêràj]  n.  (méc.)  mo- 
ment, m. 

LiFE-BELT,n.  ceinture  de  sauvetage,  f. 

LITHOCLAST  [ îhh'okiâst ]  n.  (chir.) 
lithoclaste  ;  (  brise-pierre,  m. 

MACKINTOSH  [mlk'întosh]  n.  mackin- 
tosh (paletot  imperméable),  m. 

MALACOLOGY[màlâkol'ôjl]n.(hist.nat.) 
malacologie  (science  des  mollusques),  f . 

Merry-go-round,  n.  (  manège,  m.; 
2.  jeu  de  bagues,  m. 
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MILIARIA  [mîilà'rîà]  n.   (mé'd.fV* 
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mx- 
liaire,  f 

MINK  [mîngk]  n.  (mam. )  vison,  m. 

Minute-wiieels,  n.  pi.  (horl.)  mi- 
nuterie, f.  sing. 

MISERERE  [mizéré' .<••]  n.  (arch.)  mi- 
séricorde ,  f. 

MONSTRANCE  [ra&n'strins]  n.  (rel. 
cath.)  ostensoir;  ostensoire,  m. 

MOTTLE  [moi't'i]  v.  a.  1.  madrer  ; 
moirer;  2.  madrer  (le  savon);  marbrer. 

Muskitto-net,  n.  cousinière,  f. 

NAVIGATION,  n. 

Commercial  — ,  commerce  mariti- 
me, m. 

Neck-tie,  n.  cravate,  f. 

Needle-iioldep,  ,  n.  (chir.)  porte- 
aiguille,  m. 

Needle-siiaped  ,  adj.  acêreux;  en 
aiguille. 

Needle-woman,  n.  lingère,  f. 

NINETY,  adj.  quatre-vingt-dix. 

eight,  =-  huit; first,  quatre- 
vingt-onzième;  —  five,  quatre-vingt- 
quinze  ;  — four,  quatre-ving-quatorze; 
—  -nine,  =  -neuf; one,  quatre- 
vingt-onze;  —  -second,  quatre-vingt 
douzième; — seven,  =  -sep  t;  — third 
quatre-vingt  treizième;  —  three,  qua- 
tre-vingt-treize. 

Nipple-glass,  n.  verre  à  sein,  m. 

NITRIFY  [nït'nfi]v.  a. (ch\m.)  nitrifier. 

NOB  [nob]  n.  gros  bonnet  (grand 
personnage),  m. 

Nose-bag,  n.  musette  (pour  les  che- 
vaux), f. 

NUGGET  [nug'get]  n.  (min.)  pépite,  f. 

Opera-tie,  n.  col  américain,  m. 

OUNCE,  n. 

—  apothecaries'weight,  once  de  phar- 
macie (grammes  31.103191). 

Paper-balance,  n.  pèse-papier ,  m. 

Paper-case,  n.  papeterie  (néces- 
saire), f. 

Paper-holder,  n.  serre-papier,  m. 

Parchment-trade,  n.  parcheminerie 
(commerce),  f. 

PENDENTIVE  [pêndën'tïv]  n.  (arch.) 
pendentif,  m.;  panache,  m.;  fourche,  f. 

PERDEFUME  [pêr'dèfùm]  n.  (tech.)  fu- 
mivore,  m. 

PHASEL  [fà'zëi]  n.  faséole  (haricot),  f. 

PHOTOGRAPH  [fo'togrâf]  n.  photogra- 
phie (dessin),  m. 

PHOTOGRAPHER  [fotog'ràfcr], 

PHOTOGRAPHIST  [fôtog'râfïst]  n.  pho- 
tographe, m. 

Pilot-fish,  il.  (ich.)  pilote;  (  fanfre 
des  Provençaux,  m. 

PINCHBECK  [pïntsh'bëk]  n.  1.  chryso- 
cale, m.;  2.  (métal.)  potin,  m. 

PINTADO  [pîntà'  dé]  u.(ovx\.)pintade  ,i. 

Pipe-case,  n.  porte-pipe,  m. 

Plate-stand,  n.  porte-assiette ,  m. 

Plate-warmer,  n.  chauffe-assiette,  ni. 

PLENTIFULLY  [piën'tîfûiit]  adv.  abon- 
damment; en  abondance;  (  à  foison. 

PLENTIFULNESS  [pién'tîfûinës]  n.  abon- 
dance ,  f. 

PORTUGUESE  [portûgèz]  adj.  portu- 
gais. 

PORTUGUESE  [po'rtûgêz]  n.  1.  Portu- 
gais, m.;  Portugaise,  f.;  2.  portugais 
(langue),  m. 

PREHENSILE  [prèhën'sîi]  adj.  (hist, 
nat.)  1.  préhensile;  2.  (de  la  queue) 
prenante. 

PREPARATOR.  [prépâr'âtur]  n.  1.  pré- 
parateur, m.  ;  2.  prosecteur,  m. 

Pruning-bill,  n.  (hort.)  1.  croissant, 
m.;  2.  serpe,  f. 

PUFFINESS  [puf fines]  h.  1.  enflure,  f.; 
2.  (chir.)  empâtement ,  m. 

PURR  [pur]  n.  (orn.)  cocorli ,  m.  ; 
(  alouette  de  mer,  f. 

RADIATED  [rà'dîâtîd]  adj.  (anat.) 
rayonné. 

Reed-bird,  n.  (orn.)  mésange  mous- 
tachée,  f. 

RETCHING  [rëtsh'Ing]  n.  vomituri- 
tion, f. 


Rifle-sword,  n .  sabre-baïonnette, m. 

Saddle-bag,  n.  sacoche;  bourse,  f. 

SAFFRE  [sàf'fèr]  n.  (chim.)  safre  ,  m. 

SAVELOY  [sàv'cioi]  n.  cervelas  (sau- 
cisson), m. 

SAWDER  [sâ'dèr]  n.  )  V.  Solder. 

Soft — ,(argot)de  l' eau  bénite  de  cour, ï. 

SEMOLINA  [sêmôlé'nâ]  n.  semoule,  f. 

SEVENTY,  n.  soixante-dix. 

— eight,j=  -huit;  —  first,  soixante- 
onzième;  five,  soixante-quinze; 

— four,  soixante-quatorze  ;  — nine, 
=  -neuf;  —  one,  soixante  et  onze:  — 
second,  soixante-douzième  ;  — seven  , 

—  -sept  ; third,  soixante-treizième  ; 

— three  ,  soixante-treize. 

Siiamoy-dresser,  n.  chamoiseur  ,m. 

Siiamoy-factory,  n.  chamoiserie  ,  f.j 

SHAMPOOING  [shâmpû'ïng]  n.  m'dssagQ 
(frictionnement);  massement ,  m. 

SHINDY  [shïn'dl]  n.  )  tapage,  m. 

SHORTCOMING  [suôrt'kûmîng]  n.  1.  dé- 
faut; manque,  m.;  2.  imperfection,  f. 

Show-board,  n.  enseigne,  f. 

SIDED  [si' did]  adj.  à  ...  côtés. 

Double  — ,  (de  tissus)  à  deux  en- 
droits; sans  envers  ;  like  — ,  (de  tissus^ 
1.  à  deux  endroits  ;  2.  à  deux  envers. 

Sieve-maker,  n.  criblier,  m. 

Slave-dealer,  n.  marchand  nc~ 
grier,  m. 

Spoon-maker,  n.  cuilleriste,  m. 

Spur-post,  n.  i. borne  debois;  borne, 
f.;  2.  chasse-roue,  m. 

Spur-stone,  n.  borne  de  pierre;  bor- 
ne ,  f. 

Standard-bucket,  n.  (mil.)  porte- 
étendard  (chose),  m. 

STEREOSCOPE  [stè'réôskop]  n.  sté- 
réoscope (dessin),  m. 

Stocking-net,  n.  (ind.)  tricot  (tissu),* 
m. 

Stop-work  ,  n.  (horl.)  arrêt,  m. 

STORE, n. 

Naval  —s,  munitions  navales ,  f.  pi. 

STRANDING  [strând'ïng]  n.  1.  (corn, 
mar.)  échouement ,  m.;  2.  (mar.  ) 
échouage, m. 

Place  for  —,  (nav. )  lieu d,échouagc,m . 

String-course,  n.  (arch.)  cordon  de 
saillie  ;  cordon;  bandeau ,  m. 

SUBSTITUTIVE  [sub'stîtùtïv]  adj.  (de* 
médecine)  perturbateur. 

Sword-bayonet  ,  n.  sabre-baïon- 
nette,  m. 

TANDEM  [tân'dëm]  n.  tandem  (voiture 
à  deux  chevaux  attelés  en  flèche),  ni. 

A  —,  (de  chevaux)  en  flèche. 

TARGET,  n. 

To  fire,  to  shoot  at  &—,tirer  àla  cible. 

TEARFULLY  [té'rfûliî]  adv.  les  larmes 
aux  yeux. 

TEETOTALLER  [tèto'tà!êr]n.  personne 
qui  s'abstient  totalement  des  liqueurs 
spiritueuses,  f. 

TERMINAL  [tër'mînài]  n.  (arch.)  ter- 
minal, m.;  gaine,  f. 

Toast-water,  eau  panée,  f. 

Towel-horss,  n.  porte-serviettes, m. 

TRANSEPT  [trWsëpt]  n.  (arch.)  tran- 
sept, m. 

UNDERDONE  [un'dërd&n]  adj.  (F.  les 
sens  de  Underdo)  (de  viande)  trop  peu 
cuit. 

UNINTERMITTED  [ûnïntêrmh'ud]  adj. 
continuel;  continu  ;  sans  interruption. 

UNINVITING  [ûnînvi'ting]  adj.  peu  en-  ' 
gageant;  peu  attrayant. 

UNRELAXING  [um-élàks'îng]  adj.  sans 
relâche  ;  infatigable. 

Vegetable-dish,  n.  légumière;  cas- 
serole, f. 

Water-cure,  n.  (méd.)  hydrothé- 
rapie, f. 

Water-post,  n.  borne-fontaine,  ï. 

Water-proof,  n.  tissu  imperméa- 
ble, m. 

Water-proofer,  n.  ouvrier  en  ti 
sus  imperméables,  m. 

Wide-awake,  n.  chapeau  marin,  m, 

FIN. 
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